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| : * ate: # 

| अध्याय र अचुझ्यासनपवे 

| ie SF eT अध्याय विषय पृष्ठ-संख्या 
| ( दान-धमे-पवे ) 


| १-युधिष्ठिरको सान्त्वना देनेके लिये भीष्मजीके 
। द्वारा गोतमी ब्राह्मणी, व्याध, सः) मृत्यु और 
कालके संवादका वर्णन e ** ५४२५ 
२-प्रजापति मनुके वंशका वर्णन, अमिपुत्र 

| सुदर्शनका अतिथिःसत्काररूपी धर्मके पालनसे 
| मृत्युपर विजय पाना "`` ५४३१ 

| ३-विश्वामित्रको ब्राह्मणत्वकी प्राप्ति कैसे हुई-- 
। इस विषयमे युधिष्ठिरका प्रश्न ` ५४३८ 
| ४-आजमीढके वंशका वर्णन तथा विरबामित्रके 
जन्मकी कथा और उनके पुन्नोंके नाम ` 
५-स्वामिभक्त एवं दयाल पुरुषकी श्रेष्ठता बतानेके 
लिये इन्द्र और तोतेके संवादका उल्लेख *** 


| ५४२९ 
| 

| ६-दैवकी अपेक्षा पुरुषार्थकी श्रेष्ठताका वर्णन "`` 

| 

| 

| 


५४४२३ 
५४४५ 
७-कमोके फलका वर्णन `°" *** ५४४८ 
| ८-शरेष्ठ ब्राह्मणोंकी महिमा * ६४५१ 
| ९-ज्राह्मणको देनेकी प्रतिज्ञा करके न देने तथा 
उसके धनका अपहरण करनेसे दोषकी प्राप्षिके 
विघ्यमें सियार और वानरके संवादका उल्लेख 
एवं A दान देनेकी महिमा * ५४५३ 
| १०-अनधिकारीको उपदेश देनेसे हानिके विषये 
एक ga और तपस्वी ब्राह्मणकी कथा ""* ५४५५ 
१-लक्ष्मीके निवास करने और न करने योग्य 
पुरुष, स्री और स्थानोंका वर्णन "°° ६४५९ 
१२-कृतन्नकी गति और प्रायश्नित्तका वर्णन तथा 
स्री-पुरुषके संयोगमें ज्रीको ही अधिक सुख 
सम्बन्धमें भंगाखनका उपाख्यान `ˆ ५४६९ 
१ oe बाणी और मनसे होनेवाले पार्पाके 


७०७०७ eet प्‌ ४६ 9 
परित्यागका उपदेश र 
१४-भीष्मजीकी aaa भगवान्‌ श्रीकृष्णका 


युधिष्ठिरसे महादेवजीके माहात्म्यकी कथामें 
उपमन्युद्वारा महादेवजीकी GAAT, 
उनके दर्शन और बरदान पानेका तथा अपने- 
को दर्शन प्रास होनेका कथन 

५-शिव 'और पार्वतीका श्रीकृष्णको वरदान और 


000. In Public Domain. 


१७-शिवसहस्ननामस्तोत्र और उसके पाठका फळ ५५१३ 
१८-शिवसहस्ननामके पाठकी महिमा तथा 

ऋषियोंका भगवान्‌ शङ्करकी कृपासे अभीष्ट 

सिद्धि होनेके विषयमे अपना-अपना अनुभव 

सुनाना और श्रीकृष्णके द्वारा भगवान्‌ शिवजी- 

की महिमाका वर्णन e ५५२९ 
१९-अष्टावक्र मुनिका वदान्य ऋषिके कहदनेसे 

उत्तर दिशाकी ओर प्रस्थान, मार्गमे Hach 

द्वारा उनका स्वागत तथा स्त्रीरूपधारिणी 

उत्तर दिशाके साथ उनका संवाद `` ५५३४ 
२०-अशवक्र और उत्तर दिंशाका संवाद "ˆ` ५५४० 
२१-अशवक्र और उत्तर दिशाका संवाद; अष्टावक्र- 

का अपने घर लौटकर वदान्य ऋषिकी कन्याके 


साथ विवाह करना --* ५५४२ 
२२-युधिष्ठिरके विविध धर्मयुक्त प्रश्‍नोंका उत्तर तथा 
श्राद्ध और दानके उत्तम पात्रोंका लक्षण """ ५५४४ 


२३-देवता और पितरोंके कार्यमें निमन्त्रण देने 
योग्य पात्रों तथा नरकगामी और खर्गगामी 


मनुष्योंके लक्षणांका वर्णन * ५५५१ 
२४-त्रह्महत्याके समान पापौका निरूपण * ५५५८ 
२५-विभिन्न तीर्थोके माहात्यका वर्णन *** ५५५९ 
२६-श्रीगङ्गाजीके माहात्म्यका वर्णन "`` ५५६३ 


२७-ब्राह्मणत्वके लिये तपस्या करनेवाले मतङ्गकी 
इन्द्रसे बातचीत 
२८-आह्मणत्व प्राप्त करनेका आग्रह छोड़कर दूसरा 
वर माँगनेके लिये इन्द्रका मतङ्गको समझाना ५५७३ 
२९-मतङ्गकी तपस्या और इनद्रका उसे बरदान देना ५५७५. | 
२०-वीतहव्यके Gale काशी-नरेशोका घोर युद्ध, a 
प्रतर्दनद्वारा उनका वध और राजा वीतहव्यको | डे 
भगुके कथनसे ब्राह्मणत्व गरात होनेकी कथा ""* ५५७७ 
३१-नारदजीके द्वारा पूजनीय पुरुषोके लक्षण तथा ही ee 


५५७१ 


EEF 


वाळे लाभका वर्णन | mae 
३२-राजर्षि बृषदर्भ ( या उशीनर 
गत कपोतकी 


श्रेष्ठ 
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३५-ब्रह्माजीके द्वारा ब्राह्मणोंकी महत्ताका वर्णन `` ५५९१ 
३६-ब्राह्मणकी प्रशंसाके विषयमे इन्द्र और शम्बरा- 
सुरका संवाद Soe ने 
३७-दान-पात्रकी परीक्षा ~ ५५९५ 
३८-पञ्चचूड़ा अप्सराका नारदजीसे ANA दोर्षो- 
का वर्णन करना ae "`` ५५९७ 
३९-ख्रियोंकी रक्षाके विषयमें युधिष्टिरका प्रश्‍न ““” ५५९१ 
४०-भगुवंशी विपुलके द्वारा योगबलसे गुरुपक्नीके 
शरीरमें प्रवेश करके उसकी रक्षा करना ।'' ५६०१ 
४१-विपुलका देवराज इन्द्रसे गुरुपतीको बचाना 
और गुरुसे वरदान प्राप्त करना "°" ५६०५ 
४२-विपुलका गुरुकी आज्ञासे दिव्य पुष्प लाकर 
उन्हे देना और अपने द्वारा किये गये दुष्कर्म- 
का स्मरण करना 3% 2९°) ५६०८ 
४३-देवशर्माका विपुलको निदाध बताकर समझाना 
और भीष्मका युधिष्ठिरको ख्ियोंकी रक्षाके लिये 
आदेश देना कक "` ५६१० 
४४-कन्याःविवाहृके सम्बन्धमे पान्नविषयक विभिन्न 
विचार a fies ५६१२ 
४५-कन्याके विवाहका तथा कन्या और दौहित्र 


आदिंके उत्तराधिकारका विचार -"* ५६१७ 
४६-स्त्रियोंके वस्त्राभूषणांसे सत्कार करनेकी आवश्य- 
कताका प्रतिपादन i; "7" ५६१९ 


४७-ब्राह्मण आदि वणाँकी' दायभाग-विधिका वर्णन ५६२० 
४८-वर्णसंकर संतानोंकी उत्मत्तिका विस्ताससे वर्णन ५६२५ 
४९-नाना प्रंकारके पुत्रका वर्णन mot ५६२९ 
५०-गौआंकी महिमाके प्रसङ्गमे च्यवन सुनिके उपा- 
ख्यानका आरम्भ) मुनिका मत्स्योंके साथ जालमें 
फॅसकर जलसे बाहर आना th" ५६३१ 
५१-राजा Agia एक गौके मोळपर च्यवन मुनिको 
खरीदना, मुनिके द्वारा गीओंका माहात्म्य-कथन 


तथा मत्स्यं और ageh सद्गति `` ५६३३ 
५२-राजा कुशिक और उनकी रानीके द्वारा महर्षि 
च्यवनकी सेवा pee °° ५६३७ 


५३-च्यवन मुनिक्रे द्वारा राजा-रानीके धैर्यकी परीक्षा 
और उनकी wa प्रसन्न होकर उन्हें 
आशीर्वाद m "`` ५६३९ 
५४-महर्षि च्यवनके प्रभावसे राजा कुशिक और 


. उनकी रानीको अनेक आश्चर्यमय इस्याका 
RS 4५९७00 nce mint 
दर्शन एवं च्यवन मुनिका प्रसन्न होकर राजाको 


RA 


कहना _ “7+ ५६४४ 


५६-च्यवन ऋषिका भ्गगुवंशी और = 

सम्बन्धका कारण बताकर तीर्थयात्राके लिये 

प्रस्थान "° ५६४९ 
५७-विविध प्रकारके तप और दानोंका फल ''' RARR 
५८-जलाशय बनानेका तथा बगीचे ढगानेका फल ५६५४ 
५९-भीक्षद्वारा उत्तम दान तथा उत्तम ब्राह्मणोंकी 

प्रशंसा करते हुए उनके सत्कारका उपदेश ५६५६ 
&६ ०-श्रेष्ठ; अयाचक, धर्मात्मा; निर्धन एवं गुणवान्‌- 


को दान देनेका विशेष फल °° ५६५९ 
६१-राजाके लिये यज्ञश दान और ब्राह्मण आदि 
प्रजाकी रक्षाका उपदेश *** "°° ५६६१ 


६२-सब ale बढकर भूमिदानका महत्त्व तथा 
उसीके विषयमें इन्द्र और बृहस्पतिका संवाद ५६६२ 


६३-अन्नदानका विशेष माहात्म्य "°° ५६७० 
६४-विभिन्न नक्षत्रोंके योगमें भिन्न-भिन्न वस्तुओंके 

दानका माहात्म्य "" "° ५६७३ 
६५-सुवर्णं और जळ आदि विभिन्न वस्तुओके 

दानकी महिमा द °° ५६७६ 
६६-जूता, शकट, तिल; भूमिश गौ और अन्नके 

दानका माहात्म्य *** "-° ५६७७ 


६७-अन्न और जलके दानकी महिमा ००° ५६८१ 
६८-तिछ) जळ, दीप तथा रत्न आदिके दानका 

माहात्म्य--धर्मराज और ब्राह्मणका संवाद** ५६८२ 
६९-गोदानकी महिमा तथा गौओं औरब्राह्मणोंकी 

रक्षासे पुण्यकी प्राप्ति "`` °° ५६८५ 
७०-ब्राह्मणके धनका अपहरण करनेसे होनेवाली 

हानिके विषयमें दृष्टान्तके रूपमे राजा DTT 

उपाख्यान ia “°° ५६८७ 
७१-पिताके शापसे नाचिकेतका यमराजके पास जाना 

और यमराजका नाचिकेतको गोदानकी महिमा 

बताना PE `` ५६८९ 
७२-गौआँके लोक और गोदानविषयक युधिष्ठिर 

और इन्द्रके प्रश्न *“** ५६९५ 
७३-त्रह्माजीका इन्द्रसे गोलोक ओर गोदानकी 

महिमा बताना as **' ५६९५ 
७४-दूसरोंकी गायको चुराकर देने या बेचनेसे दोष, 

गोहत्याके भयंकर परिणाम तथा गोदान एवं 


सुवर्ण-दक्षिणाका माहात्म्य --° ५७०० 
७५-ब्रतः नियम) दम) सत्य) ब्रह्मचर्य, माता-पिता, 
Te आदिकी सेवाको महत्ता tt ५७०१ 


७६-गोदानकी विधि, गौआँसे प्रार्थना गोआंके 
निष्क्रय और गोदान करनेवाले नरेशोंके नाम ५७०४ 


ollection, Varanasi 
Tana Aar a न 
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उ गोओंकी उत्पत्ति और महिमाका वर्णन ५७०७ 
का सौदासको गोदानकी विधि एवं 
महिमा बताना e *** ५७१० 
७९-गौओंको तपस्याद्वारा अभीष्ट वरकी प्राप्ति तथा 
उनके दानकी महिमा, विभिन्न प्रकारके गौओं- 
के दानसे विभिन्न उत्तम लोकोंमें गमनका कथन ५७१ 2 
८०-गौओं तथा गोदानकी महिमा * ५७१७ 
८१-गौओंका माहात्म्य तथा व्यासजीके द्वारा 
शुकदेवसे गौओंकी, गोलोककी और गोदानकी 
महत्ताक वर्ण. *** *** ५७१५ 
८२-छक्ष्मी और गौओंका संवाद तथा sata 
प्रार्थनापंर गौओंके द्वारा गोबर और गोमूत्रमे 
लक्ष्मीको निवासके लिये स्थान दिया जाना *** ५७१८ 
८३-जह्माजीका इन्द्रसे गोलोक और गौओंका उत्कर्ष 
बताना और गौओंको वरदान देना. *** ५७२० 
८४-भीष्मजीका अपने पिता शान्तनुके हाथमें 
पिण्ड न देकर कुशपर देना, सुवर्णकी उत्पत्ति 
और उसके दानकी महिमाके सम्बन्धमें वसिष्ठ 
और RAAT संवाद, पार्वतीका देवताओंको 
शाप,तारकासुरसे डरे हुए देवताओं का त्ह्माजीकी 
शरणमें जाना कक pole 
८५-ब्रह्माजीका देवताओंको आश्वासन, अग्निकी 
खोज, अग्निके द्वारा स्थापित किये हुए शिवके 
तेजसे संतप्त हो गङ्गाका उसे मेरुपवंतपर छोड़ना, 
कार्तिकेय और सुवर्णकी उत्पत्ति, बरुणरूपधारी 
महादेवजीके यज्ञमें अग्निसे ही प्रजापतियों और 
सुवर्णका प्राहुभीव,कातिकेयद्वारा तारकासुरका TTA ORS 
८६-कार्तिकेयकी उत्पत्ति, पालन-पोषण और उनका 
देवसेनापति-पदपर अभिषेक, उनके द्वारा 


५७२४ 


तारकासुरका वध "°° ५७४० 
८७-विविध तिथियोमें श्राद्ध करनेका फल *** ५७४२ 
८८-ाद्धमै पितरोके तृसिविषयका वर्णन ``" ५७४४ 


८९-विभिन्न नक्षत्रोम श्राद्ध कननेका फल "° ५७४४ 


९०-आद्वमे ब्राह्मणोंकी परीक्षा, पंक्तिदूषक और 
पंक्तिपावन ब्राह्मणोका वर्णन, आदे छाख मूर्ख 
ब्राह्मणोंको भोजन करानेकी अपेक्षा एकवेदवेत्ता- 

को भोजन करानेकी भ्रेंडठताका कथन ''' ९७४९ 
९ १-झोकातुर निमिका पुत्रके निमित्त पिण्डदान 
तथा श्राद्धके विषयमें निमिकी महर्षि अत्रिका 

उपदेश, विधवेदेवौके नाम एबं श्राद्धमे याज्य 
- . बस्तुआँका वर्णन "| ७५० 


१०-- 
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९२-पितर और देवताओंका श्राद्धान्नसे अजीर्ण हो- 
कर ब्रह्माजीके पास जाना और अग्निके द्वारा 
अजीर्णका निवारण; श्राद्धसे तृप्त हुए पितररो- 
का आशीर्वाद न *** ५७५३ 
९३-गहस्थके धर्मोका रहस्य, प्रतिग्रहके दोष बतानेके 
लिये बृषादभि और सप्तर्षियोंकी कथा, भिक्षु- 
रूपधारी इन्द्रके द्वारा कृत्याका वध करके 
सप्तषियोंकी रक्षा तथा कमलोंकी चोरीके विषयमें 
शपथ खानेके बहानेसे धर्मपालनका संकेत **" ५७५४ 
९४-ब्रह्ससर तीर्थमें अगस्त्यजीके कमलोकी चोरी 
होनेपर ब्रह्मर्षियों और राजर्षियों की धर्मा पदेशपूर्ण 
शपथ तथा धर्मज्ञानके उद्देश्यसे चुराये हुए 
कमलोंका वापस देना “*' 220 
९५-छत्र और उपानहकी उत्पत्ति एवं दानविषयक 
युधिष्ठिरका प्रश्‍न तथा सूर्यकी प्रचण्ड धूपसे 
रेणुकाका मस्तक और पेरोंके संतप्त होनेपर 
जमदग्निका सूर्यपर कुपित होना और विप्र- 
रूपधारी सूर्यसे वार्तालाप ` `` -°" ५७७१ 
९६-छत्र और उपानहकी उप्पत्ति एवं दानकी प्रशंसा ५७७३ 
९७-गहस्थधर्म) पञ्चयज्ञ-कर्मके विषयमें प्रथ्वीदेवी 
और भगवान्‌ श्रीकृष्णका संवाद - ५७८६ 
९८-तपस्वी सुवर्ण और मनुका संवाद--पुष्प, 
धूप, दीप और उपहारके दानका माहात्म्य ५७८८ 
९९-नहुषका ऋषियोंपर अत्याचार तथा उसके 
प्रतीकारके लिये महर्षि भगु और अगस्त्यकी 
बातचीत ssis °° ५७९२ 
१००-नहुषका पतन; शतक्रतुका इन्द्रपदपर पुनः 
अभिषेक तथा दीपदानकी महिमा aes 
१० १-ब्राह्मणोंके धनका अपहरण करनेसे प्राप्त होने- 
वाले दोषके विषयर्मे क्षत्रिय और चाण्डाळका 
संवाद तथा ब्रह्मखकी रक्षामें प्राणोत्सर्ग 
करनेसे चाण्डालको मोक्षकी प्राप्ति *** ६७९७ 
१०२-मिन्न-मिन्न कमोके अनुसार भिन्न-भिन्न लोको- 
की प्राप्ति बतानेके लिये धृतराष्ट्ररूपधारी इन्द्र 
और गौतम ब्राह्मणके संवादका उल्लेख “°° ५८०० 
१०३-ब्रह्माजी और भगीरथका संवाद, यश; तपश | 
दान आदिसे भी अनशन ब्रतकी विशेष महिमा ५८०६ 
१०४-आयुकी बृद्धि और क्षय करनेवाले शुभाशुभ 
कर्मोके वर्णनसे णहस्थाश्रमके कर्तेव्योका 
विस्तारपूर्वक निरूपण *** 
१०५-बडे और छोटे भाईके पारस्परिक बर्ताव तथा 
. माता-पिता, आचार्यं आदि गुरुजनोंके गौरव- 
- कावर्णन coe ahs 


५७६६ 


५७९५ 
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१०६-मास; पक्ष एवं तिथिसम्बन्धी विभिन्न ब्रतो- 
पवासके फलका वर्णन ee ५८२५ 
१०७-द रिद्रोंके लिये यज्ञतुल्य फल देनेवाले उपवास- 
ब्रत और उसके फलका विस्तारपूवक वर्णन ५८२९ 
१०८-मानस तथा पार्थिव तीर्थकी महत्ता ५८३८ 
१०९-प्रत्येक सासकी द्वादशी तिथिको उपवास 
और भगवान्‌, विष्णुकी पूजा करनेका 
विशेष माहात्म्य 3 "°° ५८३९ 
१०-रूप-सौन्दर्य और लोकप्रियताकी प्रासिके 
लिये मार्गशीर्षमासमें चन्द्रःत्रत करनेका 
प्रतिपादन Dr "°° ५८४१ 
१११-बृहस्पतिका युधिष्ठिरसे प्राणियोंके जन्मके 
प्रकारा और नानाविध पार्पोके फलस्वरूप 
नरकादिकी प्राप्ति एवं तिर्यग्योनियोमें जन्म 


लेनेका वर्णन zis ००° ५८४१ 
११२-पापसे छूटनेके उपाय तथा अन्न-दानकी 
बिशेष महिमा e.e ५८५० 


११३-बृहस्पतिजीका युधिष्ठिरको अहिंसा एवं धर्मकी 

महिमा बताकर स्वगलोकको प्रस्थान """ ५८५२ 
११४-हिंसा और मांसभक्षणकी घोर निन्दा °°" ५८५३ 
११५-मद्य और मांसके भक्षणमें महान्‌ दोषः 

उनके wnat महिमा एवं त्यागमें परम 


लाभका प्रतिपादन "ˆ ee. ५८५५ 
११६-मांस न खानेसे लाभ और अहिंसाधमंकी 
प्रशंसा et ५८६० 


११७-शुभ कर्मसे एक कीड़े को पूर्व-जन्मकी स्मरति होना 
और कीट-योनिमें भी मृत्युका भय एवं 
gaat अनुभूति बताकर कीड़ेका अपने 
कल्याणका उपाय पूछना --- ५८६२ 
११८-कीड़ेका क्रमशः क्षत्रिययोनिमे जन्म लेकर 
व्यासजीका दर्शन करना और व्यासजीका 
उसे ब्राह्मण होने तथा खर्गसुख और अक्षय 
सुखकी प्राप्ति होनेका वरदान देना *"* ५८६४ 
११९-कीडेका ब्राह्मणयोनिम जन्म लेकर, ब्रह्लोकमें 
| जाकर सनातन ब्रह्मको प्राप्त करना 
` १२०-व्यास और मैत्रेयका संवाद--दानकी प्रशंसा 
और कर्मका ree ५८६७ 


ees ५८६९ 
__ प्रदयसा तथा 
pee hCG? 


> 5८९७३, 
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१२४-नारदका पुण्डरीकको भगवान्‌ नारायणकी 
आराधनाका उपदेश तथा उन्हें भगवद्धामकी 
प्राप्तिस सामगुणकी प्रशंसा, ब्राह्मणका राक्षसके 
सफेद और दुर्बळ होनेका कारण बताना 
२५-श्राद्धके विषयमें देवदूत और fader 
पार्पोसे छूटनेके विघयमें महर्षि Baers और 
इन्द्रका, धर्मके विषयमें इन्द्र और बृहस्पतिका 
तथा बृषोत्सग आदिके विषयमें देवताओं 
ऋषियों और पितरोंका संवाद 
ergy, बलदेवः देवगण; धर्मश अमि, 
विश्वामित्र, गोसमुदाय और ब्रह्माजीके द्वारा 
धर्मके गूढ़ रहस्यका वर्णन 
१२७-अग्नि, लक्ष्मी, अङ्गिरा, må धौम्य तथा 
जमदभिके द्वारा धमके रहस्यका वणन 
१२८-वायुके द्वारा धर्माधर्मके रहस्यका वर्णन '*' 
१२९-लोमशद्वारा धर्मके रहस्यका वर्णन "°` 
१३०-अरुन्धती, धर्मराज और चित्रशुसतद्वारा 
धर्मसम्बन्धी Waa वर्णन 
१३१-प्रमथगर्णोके द्वारा धमोधमसम्बन्धी रहस्यका 


कथन 
१३२-दिग्गजौका धमसम्बन्धी रहस्य एवं प्रभाव 


१३३-महादेवजीका धर्मसम्बन्धी रहस्य 
१३४-स्कन्ददेवका धर्मसम्बन्धी रहस्य तथा 
भगवान्‌ विष्णु और भीष्मजीके द्वारा 
माहात्यका वर्ण `` 26 
१३५-जिनका अन्न ग्रहण करनेयोग्य है और 


जिनका ग्रहण करने योग्य नहीं है; उन 

HTAA व 
१३६-दान लेने और अनुचित भोजन करनेका 

प्रायश्चित्त * 
१३७-दानसे सर्गलोकमें जानेवाले राजाओंका वणन 


१३८-पांच प्रकारके दानोका वणन उर 
१३९-तपस्वी श्रीकृष्णके पास ऋषियोंका आना;उनका 
प्रभाव देखना और उनसे वार्तालाप करना 
१४०-नारदजीके द्वारा हिमालय पर्वतपर भूतगणोंके 
सहित शिवजीकी शोभाका विस्तृत वर्णन; 
पार्वतीका आगमन) शिवजीकी दोनों आँखोंको 
अपने Cala बंद करना और तीसरे नेत्रका 
प्रकट होना; हिमाळयका भस्म होना और 
पुनः प्राकृत अवस्थामे हो जाना तथा शिव- 
पार्वतीके धर्मविषयक संवादकी उत्थापना ` ` 
१४१- 


-पार्वतीका धर्मविषयक संवाद--चर्णाश्रम- 
धर्मसम्बन्धी आचार एवं प्रवृत्त-निवृत्तिरूप 
धमका निरूपण 


५८७४ 


` ५८८० 
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५८८९ 
५८९१ 
५८९१ 
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५८९५ 
५८९६ 
५८९७ 
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१४२--उमा-महेश्वर-संवाद; वानप्रस्थ धर्म तथा उसके 
| पालनकी विधि और महिमा - ५९२८ 
iments वर्णोकी प्राप्तिमें मनुष्यके शुभाशुभ 
कर्मोकी प्रधानताका प्रतिपादन * ५९३५ 
१४४-बजन्धन-मुक्ति, स्वर्ग, नरक एवं दीर्घायु और 
अल्पायु प्रदान करनेवाले शरीर; वाणी 
और मनद्वारा किये जानेवाले शुभाशुभ 
BAT वर्णन ; * ५९३९ 
१४५-सर्ग और नरक तथा उत्तम और अधम कुल्में 
जन्मको प्राप्ति करानेवाळे कर्मोका वणन *"' ५९४३ 
१. राजधर्मका वर्णन * ५९४७ 
२. योद्धाओंके धर्मका वर्णन तथा रणयश्ञमे 
प्राणोत्सर्गकी महिमा * ५९५१ 
३. संक्षेपसे राजघर्मका वर्णन ५९५३ 
४. अहिंसाकी और इन्द्रियसंयमकी प्रशंसा 
तथा Saat प्रधानता 
५. त्रिवर्गका निरूपण तथा कल्याणकारी 
आचार-व्यवहारका वर्णन * ५९५५ 
६. विविध प्रकारके HAST वर्णन ""' ५९५९ 
७. अन्धत्व और TET आदि नाना प्रकारके 
दोषों और रोगोंके कारणभूत दुष्कर्मो 
का वणन "` ५९६४ 
८. उमा-महेश्वर-संवादर्मे कितने ही महत्त्वपूर्ण 
विषर्यांका विवेचन * ५९६९ 
९. प्राणियोंके चार. भेदोंका निरूपण; पूर्व- 
जन्मकी स्मृतिका रहस्य, मरकर फिर 
लैटनेमें कारण सम्नदर्शन, दैव और पुरुषार्थ 
तथा पुनर्जन्मकाः विवेचन "°" ५९७६ 
१०. यमलोक तथा वहाँके मागोंका वर्णन) 
पापियोंकी नरकयातनाओं तथा कर्मानुसार 
विभिन्न aha उनके जन्मका उल्लेख ५९८० 
११. शुभाशुभ मानस आदि तीन प्रकारके 
कर्माका स्वरूप और उनके फलका एवं 
मद्यसेवनके दोषोका वर्णन आहार- 
शुद्धि, मांस-भक्षणसे दोष; मांस न 
aaa लाभ; जीवदयाके महत्व) 
गुरुपूजाकी विधि, उपवास-विधि; ब्रह्मचर्य 
पालन) तीर्थचर्चाः सर्वसाधारण द्रव्यके 
दानसे पुण्य, अन्न, सुवर्ण गौ) भूमि) 
कन्या और विद्यादानका माहात्म्य) पुण्य- 
तम देश, काल) दिये हुए दान और धर्म- 
की निष्फलता विविध प्रकारके दान) 
लौकिक वैदिक यज्ञ तथा देवताओंकी पूजा- 
का निरूपण ss 


५९५५ 


22. sea आदिका वर्णन, दानकी 
त्रिविधतासे उसके फलकी भी त्रिविधता- 
का उल्लेख, दानके पॉच फल) नाना 
प्रकारके धर्म और उनके FSM प्रतिपादन ६००१ 
१३. प्राणियोंकी शुभ और अशुभ गतिका 
निश्चय करानेवाले लक्षणोंका वर्णन; 
मृत्युके दो भेद और यत्नसाध्य मृत्युके 
चार भेदोंका कथन, कर्तेव्यपाळनपूर्वक 
शरीर-त्यागका महान्‌ फल और कामःक्रोध 
आदिद्वारा देहत्याग करनेसे नरककी 
प्राप्ति ese ee 
१४. मोक्षधर्मकी श्रेष्ठताका प्रतिपादन; सोक्ष- 
साधक ज्ञानकी प्राप्तिका उपाय और 
मोक्षकी प्राप्तिमें वैराग्यकी प्रधानतां `` ६००८ 
१५. सांख्यज्ञानका . प्रतिपादन करते हुए 
अव्यक्तादि चौबीस तत््वोकी उतपत्ति 
आदिका वर्णन = ६०१३ 
१६. योगधर्मका प्रतिपादतपूर्वक उसके 
फलका वर्णन `°” "°° ६०१६ 
१७. पाशुपत योगका वर्णन तथा शिवलिङ्ग 
पूजनका माहात्म्य *** `` ६०१९ 
१४६-पार्वतीजीके द्वारा स्री-धर्मका वर्णण °° ६०२१ 
१४७-वंशपरम्पराका कथन और भगवान्‌ श्रीकृष्णके 
माहात्म्यका वर्णन "°° ६०२५ 
१४८-भगवान्‌ sleet महिमाका वर्णन और 
भीष्मजीका युधिष्ठिएको राज्य करनेके लिये 
आदेश देना oa -*" ६०२८ 
१४९-श्रीविष्णुसहलनामस्तोत्रम्‌ 
१५०-जपने योग्य मन्त्र और BALAN कीर्तन 
करनेयोग्य देवता, ऋषियों और राजाओंके 
मङ्गलमय नार्मोका कीर्तेन-साहात्म्य तथा 
गायत्रीजपका फल “°` 
१५१-ज्राह्मणौकी महिमाका वर्णन 


६००५ 


१५२-का्तंबीयै अजुनकी दचात्रेयजीसी चार | 
वरदान प्राप्त होनेका एवं उनमें अभिमानकी cs 


°° ६०३३ 


७०० ६०५० 
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१५७-कपनामक दानवोंके द्वारा खर्गलोकपर 
अधिकार जमा लेनेपर ब्राह्मणोंका कर्पोको भस्म 
कर देना, वायुदेव और कार्तवीर्य अजुनके 
संवादका उपसंहार 
१५८-भीष्मजीके द्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णकी महिमा- 


महाभारत 


** ६०६६ 


१६४-भीष्मका शुभाशुभ कर्मोंको ही सुख-दुःखको 
प्रास्मै कारण बताते हुए धर्मके अनुष्ठानपर 


जोर देना 7९० 
१६५-नित्य स्मरणीय देवता, नदी, पर्वतश ऋषि 


और राजाओंके नाम-कीर्तनका माहात्म्य 
१६६-भीष्मकी अनुमति पाकर युधिषिरका सपरिवार 


६०८७ 


६०८८ 


का वणन ६०६८ 
१५९-श्रीक्ृष्णका प्रद्यम्नको ब्राह्मणांकी महिमा हस्तिनापुरको प्रस्थान *** ६०९१ 
बताते हुए दुर्वांसाके चरित्रका वर्णन करना ( भीष्मस्वगोरोहणपर्व ) ह 
और यह सारा प्रसङ्ग BMG सुनाना `° ६०७३ १६७-भीष्मके अन्तयेष्टि-संस्कारकी सामग्री लेकर 
१६०-श्रीङ्ृष्णद्वारा भगवान्‌ शाङ्करके माह्दात्म्यका युधिष्ठिर आदिका उनके पास जाना और 
वर्णन ६०७७ भीष्मका श्रीकृष्ण आदिसे देह-त्यागकी अनुमति 
१६ १-भगवान्‌ शङ्करके माहात्म्यका वर्णन ६०८० लेते हुए धृतराष्ट्र और युधिष्ठिरको कर्तव्यका 
१६२-धर्मके विधयमें आगम-प्रमाणकी श्रेष्ठता, धर्मा- उपदेश देना . ६०९३ 
Wa फल; साधु-असाधुके लक्षण तथा १६८-भीष्मजीका प्राणत्याग, धृतराष्ट्र आदिके द्वारा 
शिष्टाचारका निरूपण ** ६०८१ उनका दाह-संस्कार? कौरवोंका गङ्गाके जलसे 
१६३-युधिष्ठिरका विद्या, बल और बुद्धिकी अपेक्षा भीष्मको seals देना, गङ्गाजीका प्रकट 
भाग्यकी प्रधानता बताना और भीष्मजीद्वारा होकर पुरके लिये शोक करना और श्रीकृष्ण- 
उसका उत्तर ** ६०८६ का See समझाना "°° ६०९६ 
— TO 
चित्रसूची 
( तिरंगा ) १५-महर्षि च्यवनका मूल्याङ्कन " ५६३५ 
१-देवाधिदेव भगवान्‌ शङ्कर ° ५४२५ १६-इन्द्रका ब्रह्माजीके साथ Mes सम्बन्धमें 
२-दण्ड-मेखलाधारी भगवान्‌ श्रीकृष्णको प्ररनोत्तर : °° ५६९५ 
शिव-पार्वतीके दशन *** -°° ५५०४ १७-महर्षि वशिष्ठका राजा सौदाससे गौआँका 
३-त्रह्माजीका गौओंको वरदान "` ५६२५ माहात्म्य-कथन "` ५७१० 
४-राजा aa गिरगिटकी योनिसे उद्धार - ५६८७ १८-भगवती लक्ष्मीकी गौओंसे आश्रयके लिये प्रार्थना ५७१९ 
५-शिव-पावंती a °° ५८२५ १९-गहस्थःधर्मके सम्बन्धमे श्रीकृष्णका पृथ्वीके 
६-सार्वतीजी भगवान्‌ शंकरको शरीरधारिणी साथ संवाद eee ५७८६ 
समस्त नदियोंका परिचय दे रही हैं ° ६०२२ २०-बृहस्पतिजीका युधिष्ठिरको उपदेश `° ५८४२ 
७-पुरुषोत्तम भगवान्‌ विष्णु ` ६०३३ २१-देवलोकमें पतिव्रता शाण्डिली और सुमनाकी 
बात-चीत * QEY 
se ( हा ) २२-सामनीतिकी विजय `` see an 
O ८-डृढा गौतमीकी आदर्श क्षमा ` ९४३१ २३-इन्द्रका भगवान्‌ विष्णुके साथ प्रश्नोत्तर "** ५८८६ 
९-धर्मात्मा शुक और इन्द्रकी बात-चीत ` ५४४४ २४-भगवान्‌ औकृष्णकी तपस्या 
. १०-महर्षि बशिषठकात्रमाजीके साथ ्रश्‍्नोत्त *'* ५४४५ २५-भगवान्‌ शंकर श्रीकृष्णका माहात्म्य 
 २११-भगवान्‌ श्रीकृष्ण एवं विभिन्न महर्षियोंका कह रहे 200 oy तया 
`  दअु्िष्ठिरको उपदेश "` "°° ५५२९ २६-भगवान्‌ दत्तात्रेयकी कार्तवीर्यपर कृपा * ६०५७ 
_ कबूतर २७-शरशय्यापर पड़े भीष्मकी युधिष्ठिरसे बातचीत ६०९३ 
es "°° ५५८४ २८-श्रीकृष्ण और व्यासजीके द्वारा पुत्र- 
० ५५९१ शोकाकुला गङ्गाजीको सान्त्वना *** ६०९८ 


{ च्यवन ५६३३ 


२९-( १७ लाइन चित्र फरमाँमे ) 
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% श्रीहरि; # 
आश्चमेधिकपवे 
अध्याय oa” विषय पृष्ठ-संख्या अध्याय विषय पृष्ठ-संख्या 
( अश्वमेधपवे ) १५-भगवान्‌ श्रीकृष्कका अर्जुनसे द्वारका जानेका 
१-युधिष्ठिरका शोकमम्त होकर गिरना और प्रस्ताव करना नट e ६१३१ 
धृतराष्ट्रका उन्हे समझाना * ६०९९ ( अनुगीतापवे ) 


२-श्रीकृष्ण और व्यासजीका युधिष्ठिरको समझाना ६१०० 
३-व्यासजीका युधिष्ठटिरकी अश्वमेध यज्ञके लिये 

धनकी प्राप्तिका उपाय बताते हुए संवत और 

मरुत्तका प्रसज्ञ उपस्थित करना " ६१०२ 
४-मर्त्तके पूर्वजोंका परिचय देते हुए व्यासजीके 

द्वारा उनके गुण) प्रभाव एवं यज्ञका दिग्दर्शन ६१०३ 
५-इन्द्रकी प्रेरणासे बृहस्पतिजीका मनुष्यको यज्ञ 

न करानेकी प्रतिज्ञा करना ""* ६१०५ 
६-नारदजीकी आज्ञासे मरुत्तका उनकी बतायी 

हुई युक्तिके अनुसार संवर्तसे भेंट करना ``" 
७-संवतं और मरुत्तकी बातचीत, मरुत्तके विशेष 

आग्रहपर संवर्तका यज्ञ करानेकी स्वीकृति देना ६११० 
८-संवर्तका मरुत्तको सुवर्णकी saa लिये 

महादेवजीकी नाममयी स्तुतिका उपदेश और 

धनकी प्राप्ति तथा मरुत्तकी सम्पत्तिसे 

बृहस्पतिका चिन्तित होना * ६११२ 
९-ब्रृहस्पतिका इन्द्रसे अपनी चिन्ताका कारण 

बताना, इन्द्रकी आज्ञासे अग्निदेवका मरुत्तके 

पास उनका संदेश लेकर जाना और संवर्तके 


भयसे पुनः लौटकर इन्द्रसे ब्रह्मबलकी श्रेष्ठता 
बताना ७०० ६ १ १ R 
१०-इन्द्रका गन्धर्वराजको भेजकर मरुत्तकों भय 


दिखाना और संवर्तका मन्त्र-ब॒ल्से इन्द्रसहित 
सब देवताओंको बुलाकर ASTI यज्ञ पूर्ण 


६१०७ 


करना 5 ६११९, 


११-श्रीकृष्णका युधिष्ठिरको इन्द्रद्वारा शरीरस्थ 
बृत्रासुरका संहार करनेका इतिहास सुनाकर 


समझाना 
२-भगवात्‌ श्रीकृष्णका युधिष्ठिरको सनपर विजय 


करनेके लिये आदेश 
३-श्रीकृष्णद्वारा ममताके त्यागका महत्त्व, काम- 
गीताका उल्लेख और FRB यशके 
ल्यि प्रेरणा करना 5 "°° ६१२६ 
१७४-ऋषियोंका अन्तर्धान होना; भीष्म आदिका 
आद्ध करके युधिष्ठिर आदिका ATTA जाना 


६१२३ 


६१२५ 


तथा युधिष्टिरके ध्म राज्यका वर्णन Sse Re + 


१६-अर्जुनका श्रीकृष्णमे गीताका विषय पूछना 
और श्रीकृष्णका अजुनसे सिद्ध) महर्षि एवं ' 
काञ्यपका संवाद सुनाना "°° ६१३३ 
१७-काइ्यपके Wadi उत्तरम सिद्ध महात्माद्वारा 
जीवकी विविध गतिर्याका वर्णन -- ६१३६ 
१८-जीवके TH आचारःधर्म, कर्म-फलकी 
अनिवार्यता तथा संसारसे तरनेके उपायका 
वर्णन: *** श e ६१३९ 
१९-शुरु-शिष्यके संवादमें मोक्ष-प्राप्तिके उपायका 
वर्णन ७०० soe -°° ६१४२ 
२०-ब्राह्मणगीता--एक ब्राह्मणका अपनी Ila 
जश्ञानयज्ञका उपदेश करना --° ६१४६ 
२१-दस होताओँसे सम्पन्न होनेवाले यज्ञका वर्णन | 
तथा मन और वाणीकी श्रेष्ठताका प्रतिपादन ६१४८ a 
२२-सन-बुद्धि और इन्द्रियरूप सप्त होताओंकाः | 
यज्ञ तथा मन-इन्द्रिय-संवादका वणन °° ६१५० 
VAT अपान आदिका संवाद और ब्रह्माजीका 
सबकी श्रेष्ठता बतलाना *** --° ६१५३ 
२४-देवर्षि नारर और देवमतका संवाद एवं 
उदानके उत्कृष्टरूपका WT "ˆ" ६१५५ 
२५-चातुहोम यज्ञका वणन '' `ˆ ६१५६ | 
२६-अन्तर्यामीकी प्रधानता °" "°° ६१५७ 
२७-अध्यात्मविषयक महान्‌ वनका वर्णन ९. 
२८-ज्ञानी पुरुषकी स्थिति तथा अध्वरयु और यतिका | 
संवाद aS 
२९-परशुरामजीके द्वारा क्षत्रिय-कुलका संहार ` 
-अल्कके ध्यान-योगका उदाहरण देकर 
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३४-भगवान्‌ श्रीकृष्णके द्वारा ब्राह्मण? ब्राह्मणी 
और क्षेत्रज्ञका रहस्य बतलाते हुए ब्राह्मण- 


गीताका उपसंहार * ६१७२ 
३५-श्रीकृष्णके द्वारा अजुनसे मोक्ष-धर्मका वर्णन--- 

गुरु और शिष्यके संवादमें ब्रह्मा और महर्षियोके 

प्रश्नोत्तर 2 °° ६१७३ 
३६-ग्रह्माजीके द्वारा तमोगुणकाः उसके कार्यका 

और फलका वर्णन =- ६१७६ 
३७-रजोगुणके कार्यका वर्णन और उसके जाननेका 

= ne 5 200 ६१७९ 
३८-सत्त्वगुणके कार्यका वर्णन और उसके जानने- 

का फल ०० --: ६१८० 
३९-सत्त्व आदि शुणोंका और प्रकृतिके नामोंका 

वर्णन 505 3505 ° ६१८१ 
४०-महत्तत्तके नाम और परमात्मतच्वको जाननेकी 

aan sa ९२८२ 


४१-अहंकारकी उत्पत्ति और उसके ASI वर्णन ६१८४ 
४२-अहंकारसे पञ्च महाभूतो और इन्द्रियोंकी 

सृष्टि, अध्यात्म, अधिभूत और अधिदेवतका 
' वर्णन तथा निवृत्तिमार्गका उपदेश "° ६१८४ 
४३-चराचर प्राणियोंक अधिपतियाँका, धर्म आदिके 

लक्षणोंका और विषर्याकी अनुभूतिके साधनों- 

का वर्णन तथा क्षेत्रज्ञकी विलक्षणता "°° ६१८८ 
४४-सब पदार्थाके आदि-अन्तका और ज्ञानकी 

नित्यताका वणन ७० *' ६१९१ 
४५-देहरूपी कालचक्रका तथा Zeer और ब्राह्मणके 

धर्मका कथन sgi *"* ६१९३ 
४६-न्रह्मचारी; वानप्रस्थी और संन्यासीके धर्मका वर्णन ६१९४ 
४७-मुक्तिके Gia देहरूपी वृक्षका तथा ज्ञान- 

खङ्गसे उसे काटनेका वर्णन "°" ६१९८ 
४८-आत्मा और परमात्माके खरूपका विवेचन ६२०० 
४९-धमंका निर्णय जाननेके लिये ऋषियोंका प्रश्न ६२०१ 
५०-सत्त्व और पुरुषकी भिन्नता बुद्धिमानकी प्रशंसा; 

पञ्मभूतोंक गुणांका विस्तार और परमात्माकी 

ASAT वर्णन दः "°° ६२०२ 
५१-तपस्याका प्रभाव; आत्माका स्वरूप और उसके 

ज्ञानकी महिमा तथा अनुगीताका उपसंहार ६२०६ 


५२-शरीङष्णका अर्जुनके साथ हस्तिनापुर जाना 
. और वहाँ सबसे मिलकर युधिष्ठिरकी आज्ञा छे 


साथ द्वारकाको प्रस्थान करना ६२०९ 


बोके विनाशकी बात 


५४-भगवान्‌ श्रीकृष्णका SABA अध्यात्मतच्वका 
वर्णन करना तथा दुर्योधन अपराधको 
कौरवोंके विनाशका कारण बतलाना * ६२१५ 
५५-श्रीकृष्णका उत्तङ्क सुनिको विश्वरूपका दर्शन 
कराना और मरुदेशमें जल प्राप्त होनेका 
वरदान देना " ६२१७ 
५६-उत्तङ्ककी शुरुभक्तिका वर्णन? शुरुपुत्रीके 
साथ उत्तङ्कका विवाह; . गुरुप्लीकी आञ्ञासे 
दिंव्यकुण्डल wan लिये Suse राजा. 
सौदासके पास जाना * ६२२० 
५७-ऊउत्तङ्कका सौदाससे उनकी रानीके कुण्डल 
माँगना और सौदासके कहनेसे रानी मदयन्तीके 


पास जाना 
५८-कुण्डल लेकर उत्तङ्कका लौटना, मार्गमे उन 


कुण्डलोका अपहरण होना तथा इन्द्र और 

अग्निदेवकी aod फिर See पाकर TS 

पल्लीको देना = " ६२२५ 
५९-भगवान्‌ श्रीकृष्णका द्वारकामें जाकर रैवतक 

पर्वतपर महोत्सवमै सम्मिलित होना और 

सबसे मिलना os ६२२९ 
६०-वसुदेवजीके पूछनेपर श्रीकृष्णका उन्हें महाभारत- 

युद्धका वृत्तान्त संक्षेपसे सुनाना " ६२३१ 
६१-श्रीकृष्णका सुभद्राके कहनेसे वसुदेवजीको 

अभिमन्युवधका वृत्तान्त सुनाना ` ६२३३ 
६२-वसुदेव आदि यादवौका अभिमन्युके निमित्त 

श्राद्ध करना तथा व्यासजीका उत्तरा और 

अर्जुनको समझाकर युधिष्ठिरको अश्वमेधयज्ञ 

करनेकी आज्ञा देना **' * ६२२६ 
६३-युधिष्ठिरका अपने भाइयोके साथ परामर्श 

करके सबको साथ ले धन ले आनेके लिये 


प्रान करना २.1 fine BARS 
६४-पाण्डवौका हिमाळयपर पहुचकर वहां पड़ाव 


डालना और रातमें उपवासपूर्वक निवास करना ६२४० 
६५-ग्राह्मणोंकी आज्ञासे भगवान्‌ शिव और उनके 
पार्षद आदिकी पूजा करके युधिष्ठिका उस 
धनराशिको खुदवाकर अपने साथ ले AT `" 
६६-श्रीकृष्णका हस्तिनापुरमें आगमन और उत्तराके 
सुत बालकको जिलानेके लिये कुन्तीकी 
उनसे प्रार्थना "°° ६२४३ 
६७-परीक्षितृको जिलानेके लिये सुभद्राकी श्रीकृष्णसे 
प्राथना 500 500 ६२४५ 
६८-श्रीकृष्णका प्रसूतिकाण॒हमें प्रवेश उत्तराका 
विलाप और अपने पुत्रको जीवित करनेके 
' लिये प्रार्थना sh "`° ६२४६ 


६२२२ 


६२४१ 
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६९-उत्तराका विलाप और भगवान्‌ श्रीकृष्णका 

उसके मृत बालकको जीवन-दान देना *** ६२४८ 
७०-श्रीकृष्णद्वारा राजा परीक्षित्‌का नामकरण तथा 

पाण्डवौका हस्तिनापुरके समीप आगमन **' ६२४९ 
७१-भगवान्‌ श्रीकृष्ण और उनके सायियोंद्वारा 

पाण्डवाँका स्वागत, पाण्डवॉका नगरमें आकर 

सबसे मिलना ओर व्यासजी तथा श्रीकृष्णका 

युधिष्ठिरको यज्ञके लिये आज्ञा देना "`" ६२५१ 
७२-व्यासजीकी आज्ञासे अश्वकी रक्षाके लिये अर्जुन- 

की) राज्य और नगरकी रक्षाके लिये भीमसेन 

और नकुछकी तथा seeds लिये 


सहदेवकी नियुक्ति *** "`" ६२५२ 
७३-सेनासहित अजुनके द्वारा अश्वका अनुसरण' "` ६२५४ 
७४-अजुनके द्वारा त्रिग्तोकी पराजय "`` ६२५६ 
७५-अर्जुनका प्राग्ज्यौतिप्पुरके राजा बज्रदत्तके 

साथ युद्ध hs l ६२५८ 
७६-अजुनके द्वारा वज़दत्तकी पराजय *** ६२६० 

. ७७-अजुंनका सैन्धवोके साथ युद्ध * ६२६२ 


७८-अर्जुनका aia साथ युद्ध और दुःराला- 

के अनुरोधसे उसकी समाप्ति ' ६२६४ 
७९-अजुन और THATS युद्ध एवं अर्जुन- 

की मृत्यु fe "` ६२६७ 
८०-चित्राङ्गदाका विलाप; मूच्छासे जगनेपर 

बश्रुवाहनका शोकोद्रार और उळूपीके प्रयत्न- 

से संजीवनीमणिके द्वारा अर्जुनका पुनः 

जीवित होना इ "`° ६२७० 
८१-उळूपीका अजुनके पूछनेपर अपने आगमन 

का कारण एवं ayant पराजयका रहस्य . 

बताना, पुत्र और पत्नीसे विदा लेकर पार्थ- 

का पुनः अश्वके पीछे जाना *** ६२७४ 
८२-मगधराज मेघसन्धिको पराजय ` ६२७६ 
८३-दक्षिण और पश्चिम समुद्रके तटवतीं cata 

होते हुए अश्वका द्वारका, पञ्चनद एवं 

गान्धार देशमें प्रवेश "`` "°° ६२७८ 
८४-शाक्ुनिपुत्रकी पराजय "`` "°" ६२८० 
८५-यज्ञभूमिंकी तैयारी, नाना देशोंसे आये | 

हुए राजाओका यकी सजावट और 

आयोजन देखना °° ६२८१ 
८६-राजा युधिष्ठिरका भीमसेनको राजाओकी | 

पूजा करनेका आदेश और श्रीकृष्णका 

युधिष्ठिरसे अजुंनका संदेश कहना *** ६२८४ 


८७८0. In Public 


८७-अर्जुनके विषयमे श्रीकृष्ण और युधिष्टिरकी 
बातचीत अजुनका हस्तिनापुरमें जाना तथा 
उलूपी और चित्राङ्गदाके साथ बभ्रवाहनका 
दातात sai °° ६२८५ 
८-उळूपी और चित्राङ्गदाके सहित बभ्रवाहनका 
रत्न-आभू्रण आदिसे सत्कार तथा अश्वमेध- 


यज्ञका आरम्भ a ° ६२८७ 
८९-युधिष्ठिरका ब्राह्मणोको दक्षिणा देना और 
राजाओँको He देकर विदा करना *"* ६२९० 


९०-युधिष्ठिरके यज्ञम एक नेवलेका उञ्छवृत्तिधारी, 
ब्राह्मणके द्वारा किये गये सेरभर सत्तृदानकी 
महिमा उस अश्वमेधयज्ञसे भी बढ़कर बतलाना ६२९३ 
९१-हिँसामिश्रित यज्ञ और धर्मकी निन्दा *** ६३०१ 
९२-महर्षि अगस्त्यके यज्ञकी कथा TTT ६३०३ 
( चेष्णवधमंपवं ) 
१. युधिडिरका वेष्णवधर्मविषयक प्रश्‍न और 
भगवान्‌ श्रीक्ृष्णके द्वारा धमका तथा 
अपनी महिमाका वर्णन ``" *** ६३०७ 
२. चारों Wis कर्म और उनके फलोंका वर्णन 
तथा धर्मकी वृद्धि और पापके क्षय होनेका उपाय ६३१० 
३. व्यर्थ जन्म, दान और जीवनका वर्णन) 
aRar दानोंका लक्षण, दानका योग्य पात्र 
और ब्राह्मणकी महिमा `` "°" ६३१३ 
४. बीज और योनिकी शुद्धि तथा गायत्रीजपकी 
और ब्राह्मणोंकी महिंमाका और 
तिरस्कारके भयानक फलका वर्णन "`` ६३१८ 
५. यमळोकके मार्गका कष्ट और उससे बचनेके 


उपाय गा “° ६३२१ 
६. TER अन्नदान और अतिथि-सत्कारका 
माहात्म्य शक "`" ६३२६ 
७. भूमिदान) तिलदान और उत्तम ब्राह्मणकी 

महिमा ve 

८. अनेक प्रकारके दानोंकी महिमा 


९. पञ्चमहायज्ञ) विधिवत्‌ स्नान और उसके 
अज्ञ-भूत कर्म, भगवानके प्रिय पुष्प तथा 


भगवद्भक्तांका वणन `` “en 
Qo. कपिला NA तथा उसके दानका माहात्म्य 
और कपिला गौके दस ef a 


११. कपिला ma देवता 1 aan S 


e ६३३० 3 = ae 
` ६३३४ oo È 
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१२. ब्रह्महत्याके समान पापका,अन्नदानकी प्रशंसा- 

का; जिनका अन्न वर्जनीय है; उन पापियोका; 

दानके फलका और धर्मकी प्रशंसाका वर्णन ६३५१ 
१३. धर्म और शौचके लक्षण, संन्यासी और 

अतिथिके सत्कारके उपदेश, शिशचारः 

दानपात्र ब्राह्मण तथा अन्नदानको प्रशंसा ** ६३५३ 
१४. भोजनकी विधि, गौओको घास डालमेका 

विधान और तिलका माहात्म्य तथा ग्राह्मणके 

लिये तिळ और गन्ना पेरनेका निषेध *** ६३५६ 
१५. STS, श्रेष्ठ ओर निन्द्य ब्राह्मण) श्राद्धका 

उत्तम काल और मानव-धर्म-सारका वर्णन” * * ६३५८ 
१६. अग्निके Gera अग्निहोत्रकी विधि तथा 

उसके माहात्म्यका वर्णन *** ६३६२ 


महाभारत 


१७. चान्द्रायणब्रतकी विधि) प्रायर्चित्तरूपमे 
उसके करनेका विधान तथा महिमाका वर्णन ६३६६ 
१८. सर्वहिंतकारी धर्मका वर्णन; द्वादशीव्रतका 
माहात्म्य तथा युधिष्ठिरके द्वारा भगवान्‌की 


स्तुति 


"° ६३६९ 


१९. विषुवयोग और अहण आदिमें दानकी महिमा? 
पीपळका महत्त्व; तीर्थभूत शुणोंकी प्रशंसा और 


उत्तम प्रायश्चित्त 


६३७२ 


२०, उत्तम और AIA AAV लक्षण, भक्त? 


गौ और पीपळकी महिमा 


* ६३७६ 


२१. भगवानके उपदेशका उपसंहार और द्वारका- 


गमन 


— 28:22: 


चित्र-सूची 


( तिरंगा ) 
LAK भगवान्‌ श्रीकृष्णके साथ 
प्रहनोत्तर sae °° ६१२४ 


२-भगवान्‌ श्रीकृष्णके द्वारा उत्तराके 
मृत वाळकको जिलानेकी प्रतिज्ञा °° ६२२५ 


३-सर्वदेवमयी गो-माता `` °° ६३४८ 
( सादा ) 

४-महाराज मरुत्तकी देवर्षिसे भेंट "°° ६१०९ 

५-महाराज मरुत्तका संवर्ते मुनिसे संवाद `` ६१०९ 

६-ब्रह्माजीका ऋषियोंको उपदेश *** ६२०२ 
७-उत्तङ्क मुनिकी श्रीकृष्णसे विश्व- 

रूप दिखानेके लिये प्रार्थना *"* ६२१७ 


८-महारानी मदयन्तीका उत्तडूको 
कुण्डल-दान E 
९-उत्तङ्कका गुरुपत्नीको कुण्डल-अपंण 
०-भगवान्‌ श्रीकृष्ण अपने पिता-माता आदिको 
महाभारतका वृत्तान्त सुना रहे हैं 
११-अश्वमेधयज्ञके लिये छोड़े हुए 
घोड़ेका अर्जुनके द्वारा अनुगमन 
१२--अजुन अपने पुत्र बभ्नुवाइनको 
छातीसे ळगा रहे है *** 
१३-महाराज युधिष्ठिरके अश्वमेधयज्ञमें 
एक नेवलेका आगमन *** 
१४-महर्षि अगस्त्यकी यज्ञके समय प्रतिज्ञा 
१५-( २० लाइन चित्र RAN ) 


Wi fhe N LA 3°, 
Ve) 7 A my 


WAYS 
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“7” ६२२९ 
` ६२२९ 


` ६२३१ 


` ६२५५ 


--° ६२७४ 


"` ६२९२ 
* ६३०४ 
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* श्रीहरिः # 


आश्रमवासिकपर्व 


` अध्याय विषय 


( आश्रमवासपवे ) 
१-भाइयोसहित युधिष्ठिर तथा कुन्ती आदि देवियों- 
के द्वारा धृतराष्ट्र और गान्धारीकी सेवा ''' ६३८३ 
-पाण्डवौका धृतराष्ट्र और गान्धारीके अनुकूल 
बर्ताव 
३-राजा धृतराष्ट्रका गान्धारीके साथ वनम जानेके 
लिये उद्योग एवं युधिष्ठिरसे अनुमति देनेके 
लिये अनुरोध तथा युधिष्ठिर और कुन्ती 
आदिका दुखी. होना “tt ६३८७ 
४-व्यासजीके समझानेसे युधिष्ठिरका धृतराष्ट्रको 
बनमें जानेके लिये अनुमति देना ` ६३९३ 
५-ृतराष्ट्रके द्वारा युधिष्ठिरको राजनीतिका उपदेश ६३९४ 
६-धृतराष्ट्रद्वारा राजनीतिका उपदेश " ६३९८ 
७-युधिष्ठिरको TRIS द्वारा राजनीतिका उपदेश ६३९९ 
८-चुतराष्ट्रका कुरुजाङ्गल देशकी प्रजासे वनमें 
जानेके लिये आशा माँगना * ६४०१ 
९-प्रजाजनोसे धृतराष्ट्रकी क्षमा-प्रार्थना * ६४०३ 
१०-प्रजाकी AA साम्बनामक ब्राह्मणका 
THUS सान्त्वनापूर्ण उत्तर देना ` ६४०४ 
११-धृतराषट्रका विदुरके द्वारा युधिष्ठिरसे श्राद्धके 
लिये धन माँगना, अजुंनकी सहमति और 
भीमसेनका विरोध 
१२-अ्जुनका भीमको समझाना और युधिष्ठिरका 
धृतराष्ट्रको यथेष्ट धन देनेकी स्वीकृति 
प्रदान करना * ६४१० 
१३-विदुरका TATE युधिष्ठिरा उदारतापू्ण 
उत्तर सुनाना * ६४११ 
१४-राजा धृतराषट्रके द्वारा मृत व्यक्तियोके लिये 
श्राद्ध एवं विशाल दान-यज्ञका अनुष्ठान _ 
१५-नान्धारीसहित धृतराष्ट्रका वनको प्रस्थान `` ` 
१६-धृतराष्ट्रका पुरवासियोंको लौटाना और पाण्डरवोके 
अनुरोध करनेपर भी कुन्तीका वनमें जानेसे 
न रुकना ६४१५ 
१७-कुन्तीका पाण्डबौंको उनके अनुरोधका उत्तर ६४१७ 
८-पाण्डवोंका Aitaka निराश लौटना, कुन्ती- 
सहित गान्धारी और धृतराष्ट्र आदिका मार्गमें 
गाज्ञा-तटपर निवास करना 


११ 


६२८५ 


६४०८ 


६४१२ 
६४१३ 


६४१९ 


पृष्ठ-संख्या 
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अध्याय विधय पृष्ठ-संख्या 


१९-धृतराष्ट्र आदिका गङ्गातटपर निवास करके 
वहाँसे कुरुक्षेत्रम जाना और शतयूपके आश्रमपर 
निवास करना ` ६४२१ 
२०-नारदजीका प्राचीन राजर्षियोंकी तपःसिद्धिका 
दृष्टान्त देकर शृतराष्ट्रकी तपस्याविंधयक श्रद्धाको 
बढ़ाना तथा शतयूपके पूछनेपर धृतराष्ट्रको 


मिळनेवाली गतिका भी वर्णन करना ''' ६४२२ 
RIE आदिंके लिये पाण्डवां तथा पुरवासियाँ 
की चिन्ता "`` ६४२५ 


२२-माताके लिये पाण्डवाँकी चिन्ता, युधिष्ठिरकी 

वनमें जानेकी इच्छा, सहदेव और द्रौपदीका 

साथ जानेका उत्साह तथा रनिवास और सेना- 

सहित युधिष्ठिरका वनको प्रस्थान " ६४२६ 
२३-सेनासहिंत पाण्डवाँकी यात्रा और उनका 

कुरकषेत्रमे पहुँचना * ६४२८ 
२४-पाण्डवा तथा पुरवासियोंका कुन्ती, गान्धारी 

और धृतराष्ट्रके दर्शन करना * ६४२९ 
२५-संजयका ऋषियोंसे पाण्डवाश उनकी पत्नियों तथा 

अन्यान्य ज्याका परिचय देना * ६४३० 
२६-धृतराष्ट्र और युधिष्ठिरकी बातचीत तथा 

विदुरजीका युधिष्ठिरके शरीरें प्रवेश ६४३२ 
२७-युधिष्ठिर आदिका ऋषियोंके आश्रम देखना) 

कलश आदि बाँटना और BIE पास 

आकर बैठना, उन संब्रके पास अन्यान्य 

ऋषियोंसहित महर्षि व्यासका आगमन `` ६४३५ 
२८-महर्षि व्यासका धृतराष्ट्रसे कुशल पूछते हुए 

विदुर और युधिषिरकी धर्मरूपताका प्रतिपादन 

करना और उनसे अभीष्ट वस्तु माँगनेके लिये 


कहना 
( पुत्रद्‌रोनपचे ) 

WFAN मृत बान्धवोके शोकसे दुखी होना | 

तथा गान्धारी और कुन्तीका व्यासजीसे अपने री 

मरे हुए पुत्रोंके दर्शन करनेका अनुरोध RY 
३०-कुन्तीका कर्णके जन्मकायुत्त TT बताना और | 

व्यासजीका See सान्त्वना देना 
३१-व्यासजीके द्वारा धृतराष्ट्र आदिके पूर्वजन्मका 

परिचय तथा उनके कहनेसे सब 

गज्ञातटपर TT O ` 


६४२७ 
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` <२ महाभारत 
३२-व्यासजीके प्रभावसे कुसक्षेत्रके Jaa मारे गये ३६-व्यासजीकी आज्ञासे धृतराष्ट्र आदिका पाण्डर्वोको 
कौरव-पाण्डववीरोंका गज्ञाजीके जलसे प्रकट विदा करना और पाण्डवॉका सदलबल 
होना "°` "` ६४४५ हस्तिनापुरमें आना oy °° ६४५२ 
३३-परलोकसे आये हुए व्यक्तियोंका परस्पर राग- ( नारदागमनपर्वं ) 


द्वेषे रहित होकर मिलना और रात बीतनेपर 
अहद्य हो जानाः व्यासजीकी आज्ञासे विधवा 
क्षत्राणियोंका गङ्गाजीमें गोता लगाकर अपने- 


३७-नारदजीसे धृतराष्ट्र आदिके दावानलमें दग्ध हो 
जानेका हाल जानकर युधिष्ठिर आदिका शोक * * * ६४५६ 


अपने पतिके लोकको प्राप्त करना तथा इस पर्वके ३८-नारदजीके सम्मुख युधिष्ठिरका धृतराष्ट्र आदिके 

श्रवणकी महिमा ee SR लौकिक अभिमें दग्ध हो जानेका वर्णन करते 
३४-मरे हुए पुरुषका अपने पूर्व शरीरसे ही यहाँ हुए विलाप और अन्य पाण्डवोंका भी 

पुनः दर्शन देना केसे सम्भव है ! जनमेजयकी रोदन "` gs "°° ६४५९ 

इस UST वेशम्पायनद्वारा समाधान `" ६४४९ ३९-राजा युधिष्ठिरद्वारा धृतराष्ट्र गान्धारी और 
३५-व्यासजीकी कृपासे जनमेजयको अपने पिताका कुन्ती --इन तीनोंकी हड़ियोंको wera प्रवाहित 

दर्शन प्रास होना sie "°° ६४५१ कराना तथा MERA करना =e ६४६१ 

N E e 
चित्रसूची 
( सादा ) 

१-विदुरका सूक्ष्मशरीरसे युधिष्ठिरमें प्रवेश = "°° ६४२५ 
२-व्यासजीके द्वारा कौख-पाण्डवपक्षके मरे हुए सम्बन्धियोंका सेनासहित परछोकसे आवाहन *** ६४४६ 


३-( ९ लाइन चित्र फरमाँमें ) 
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॥ श्रीहरिः ॥ 
6 
मोसळपव 
अध्याय विषय पृष्ठ-संख्या _ अध्याय विषय पृष्ठ-संख्या 
१-युधिष्ठिरका अपशकुन देखना, यादर्वोके ५-अर्जुनका ARH आना और द्वारका तथा 
विनाशका समाचार सुनना, द्वारकामें ऋषियों- श्रीकृष्ण-पत्रियोंकी दशा देखकर दुखी होना ६४७४ 
के शापबश साम्बके We मूसळकी उत्पत्ति तथा ६-द्वारकामें अर्जुन और वसुदेवजीकी बातचीत ६४७५ 
मदिराके Ptaa कठोर आशा 9) ७-बसुदेवजी तथा मौसल युद्धमें मरे हुए यादर्वोका 
२-द्वारकार्म कप Sw pas a pS अन्त्येष्टि-संस्कार करके अर्जुनका द्वारकावासी 
wes “oe ee ६४६५ agai अपने साथ ले जाना, समुद्रका 
३-कृतवर्मा आदि समस्त यादर्बाका परस्परसंहार ६४६७ द्वारकाको डुबो देना और मार्गमे अजुनपर 
s Ra डाकुओंका आक्रमण, अवशिष्ट यादर्वोको 
४-दारुकका अजुनको सूचना देनेके राजनि ववा 
हस्तिनापुर जाना, THAT देहावसान एवं अपनी राजानी “A 
बलराम और श्रीकृष्णका परमधाम-गमन `" ६४७० caa और व्यासजीकी बातचीत "`` ६४८१ 
a00 
१-बलरामजीका परमधाम-गमन sigs ua *“** ( तिरंगा ) ६४७२ 
२-साम्बके पेटसे यदु वंदा-विनादके लिये मूसछ पैदा होनेका ऋषियोद्वारा शाप ' "` *** ( सादा ) ६४६३ 
३-वसुदेवजी अर्जुनको यादव-विनाशका वृत्तान्त और श्रीकृष्णका संदेश सुना रहे हैं "` ( 9 ) ६४७६ 


४-( ६ लाइन चित्र फरमौमे ) 


महाप्रस्थानिकपवे 


१-बृष्णिवंशियोका श्राद्ध करके प्रजाजनोंकी ३-युधिष्ठिरका इन्द्र और धर्म आदिके साथ 
अनुमति ले द्रौपदीसहित पाण्डवॉका महाप्रस्थान ६४८५ 

२-मार्गमें द्रौपदी, सहदेव? AHS अर्जुन और वार्तालाप, युधिष्ठिरका अपने Wt हढ रहना 
भीमसेनका गिरना तथा युधिष्ठिरद्वारा प्रस्येकके = 
गिरनेका कारण बतायांजाना | *"* ६४८८ तथा सदेह स्वर्गमे जाना ६४९० 

१-अग्निकी प्रेरणासे अजुन अपने गाण्डीव धनुष और अक्षय तरकसको जलमें डाळ रहे हैं ( सादा ) "° ६४८५ 


२-( २ लाइन चित्र Te ) 


सर्गारोहणपव 


१-स्वर्गम नारद और युधिष्ठिरकी बातचीत'' ६४९२ ४-युधिष्ठिरका दिव्यलोकमें श्रीकृष्ण, अर्जुन 


२-देवदूतका युधिष्ठिरको नरकका दर्शन कराना आदिका दशन करना a ६५०२ 
तथा भाइयाँका करुणक्रन्दन सुनकर उनका ५-भीष्म आदि वीरोका अपने-अपने 
वहीं रहनेका निश्चय करना *** ६४९५ मिलना और महाभारतका उपसंहार तथा 2 
३-इन्द्र और धर्मका युधिष्ठिरको सान्त्वना देना माहात्म्य टा ६५०४. 
तथा gai शरीर त्यागकर दिव्य १-महाभारत भ्रवणविधिः ६५०९ 


लोकको जाना पड -- ६४९९  र-महाभारतमाहात्म्यम `` -°° ६५१७ ॒ 
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२-देवदूतका युधिष्ठिरको मायामय नरकका दर्शन कराना 
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अनुशासनपव 


( दानघमेपबं ) ` 


प्रथमोऽध्यायः 
युधिष्टिरको सान्त्वना देनेके लिये मीष्मजीके द्वारा गोतमी ब्राह्मणी, 
सप, मृत्यु और कालके संवादका वर्णन 


a 1 2.0) o 
RRA j 
१'- 5 Vv 


AV pte 


ae 


नारायणं नमस्कृत्य at चेव ATAA | 
देवी सरस्वतीं व्यासं ततो जयसुदीरयेत्‌ ॥ 
अन्तर्यामी नारायणखरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ( उनके 
नित्य सखा ) नरखरूप नरश्रेष्ठ अजुन, ( उनकी लीला प्रकट 
करनेवाली ) भगवती सरखती और ( उन ळीलाओंका संकलन 
करनेवाले ) महर्षि वेदव्यासको नमस्कार करके जय (महाभारत) 
का पाठ करना चाहिये ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
शमो बहुविधाकारः सुक्ष्म उक्तः पितामह | 
नच मे हृद्ये शान्तिरस्ति श्रुत्वेदमीइशम्‌॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने कहा--पितामह | आपने नाना प्रकारसे 
शान्तिके सूक्ष्म खरूपका ( शोकसे मुक्त dean विविध 
उपार्यांका ) वर्णन किया; परंतु आपका यह ऐसा उपदेश 


~ p 
= 


सुनकर भी मेरे दृदयमें शान्ति नहीं दै ॥ १॥ 

अस्मिन्न्थं बहुविधा शान्तिरुका पितामह । . 

खळृते का जु शान्तिः स्याच्छमाद्‌ ब्ुविधादपि॥ २ ॥ 
दादाजी | आपने इस विषयमे शान्तिके बहुतसे उपाय 


बताये) परंतु इन नाना प्रकारके शान्तिदायक उपार्योको 


सुनकर मी खयं ही किये गये अपराघसे मनको शान्ति केसे. = 


प्राप्त हो सकती है ॥२॥ 


वीरवर | बार्णोसे भरे हुए आपके शरीर 
गहरे घावको देखकर मैं बार-बार अपने = क 


करता हूँ; अतः मुझे तनिक भी चैन नहीं मिलता है. 
रुधिरेणावसिक्ताङ्गं प्रस्नवन्त ` 
त्वां दृष्टा पुरुषव्याघ्र सीदे वष न्यास फर 


पुरुषसिंह | cada गिरनेवाले वाः 
शरीरसे रक्तकी धारा बह रही है- 
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५४२६ 
इद्‌ तु धातंराष्ट्र्य AN मन्ये जनाधिप | 
इमामवस्थां सम्प्राप्तं यदसौ त्वां न पश्यति ॥ ८ ॥ 
नरेश्वर ! मैं राजा दुयोधनके लिये उसकी मृत्युको श्रेष्ठ 
समझता हूँश जिससे कि वह आपको इस ATTA पड़ा हुआ 
नहीं देखता है ॥ ८ ॥ 
सोऽहं तव हान्तकरः सुहदङधकरस्तथा। 
न शान्तिमधिगच्छामि पश्यंस्त्वां दुःखितं क्षितो॥ ९ N 
मैं ही आपके जीबनका अन्त करनेवाला हूँ और मैं ही 
दूसरे-दूसरे geda मी वध करनेवाला हूँ | आपको इस 
दुःखमयी GaGa भूमिपर पड़ा देख मुझे शान्ति नहीं 
मिळती है॥ ९ Il 
दुयोधनो हि समरे सहसेन्यः सहालुजः। 
निहतः क्षत्रधमे ऽस्मिन्‌ दुरात्मा कुलपांसनः ॥ १० N 
दुरात्मा एवं कुलाङ्गार दुयोधन सेना और बन्धुआऑसहित 
क्षत्रियधर्मके अनुसार होनेवाले TI AKA मारा गया ॥१०॥ 
न स पद्यति दुष्टात्मा त्वामद्य पतितं क्षितो । 
अतः Bat Ad मन्ये नेह जीवितमात्मनः ॥ ११॥ 
वह दुष्टत्मा आज आपको इस तरह भूमिपर पड़ा हुआ 
नहीं देख रहा है; अतः उसकी मुत्युको ही मैं यहाँ श्रेष्ठ 
मानता हूँ; किंतु अपने इस जीवनको नहीं ॥ ११ ॥ 
अहं हि समरे वीर गमितः शत्रुभिः क्षयम्‌ | 
अभविष्यं यदि पुरा सह भ्रातुभिरच्युत ॥ १२॥ 
न त्वामेवं खुदुःखातंमद्राक्षं सायकार्दितम्‌ । 
अपनी मर्यादासे कभी नीचे न गिरनेवाले वीरवर | यदि 
भाइयोसहित में शत्रुओंद्वारा पहले ही युद्धमें मार डाला गया 
होता तो आपको इस प्रकार सायकोंसे पीड़ित और अत्यन्त 
दुःखसे आतुर Area नहीं देखता || १२१ | 
नूनं हि पापकमोणो धात्रा सष्टाः स्म हे चूप ॥ १३॥ 
अन्यस्मिन्नपि लोके वे यथा सुच्येम किल्बिषात्‌। 
तथा प्रशाधि मां राजन्‌ मम चेदिच्छसि ग्रियम्‌॥ १४ ॥ 
नरेश्वर ! निश्चय ही विधाताने हमें पापी ही रचा है । 
राजन्‌ | यदि आप मेरा प्रिय करना चाहते हैं तो मुझे ऐसा 
उपदेश दीजिये, जिससे परछोकमें मी मुझे इस पापसे छुटकारा 
मिल सके ॥ १३-१४ ॥ 
भीष्य उवाच l 
“परतन्त्रं कथं हेतुमात्मानमनुपश्यसि | 
कर्मणां हि महाभाग सूक्ष्म होतदतीन्द्रियम्‌ ॥ १५॥ 
Vo ` भीष्मजी कहते हैं--महामाग ! तुम तो तुम तो सदा परतन्त्र 


MER ला अत्ता )> फर अपनेको 
_माञ्चम कर्माका कारण क्यों समझते हो ! वाखवर्मे कर्मोका 


eis es 
RENEE re SOO 


श्रीमहाभारते 


[ अचुशासनपर्वणि 
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याह अन सवम तथा शिया क्या है; यह विषय अत्यन्त सूक्ष्म तथा इन्द्रियांकी 


पहुंचते बाहर है॥ ३५॥ 


अत्राप्युदाहरन्तीमसितिहास पुरातनम्‌ | 

संवाद सत्युगोतम्योः MERTA: ॥ १६॥ 
इस विषयमें विद्वान्‌ पुरुष गौतमी ब्राह्मणी, व्याध, सपः 

मृत्यु और कालके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण 

दिया करते है ॥ १६ ॥ 

गौतमी नाम कोन्तेय स्थविरा शमखंयुता। 

सर्पेण दृष्डं स्वं पुत्रमपद्यद्गतवेतलम्‌ ॥ १७॥ y 
कुन्तीनन्दन | पूर्वकाळमें गौतमी नामवाली एक बूढ़ी 

ब्राह्मणी थी, जो शान्तिके साधनमें संलग्न रहती थी | एक 


. दिन उसने देखा, उसके इकलौते बेटेको सॉपने Sa लिया f 


और उसकी चेतनाशक्ति ga हो गयी | १७॥ 
अथ तं स्नायुपाशेन बद्ध्वा सपंममषितः। i 
लुब्धको 5जुनको नाम MATA: ससुपानयत्‌॥ १८॥ 
इतनेहीमें अर्जुनक नामवाळे एक व्याधने उस सॉपको 
ताँतके फॉसमें बाँध लिया और अमर्षवश वह उसे गौतमीके 
पास ले आया ॥ १८ ॥ 
स चाववीद्यं ते स पुत्रहा ATTA: | 
नूहि क्षिप्रं महाभागे वध्यतां केन हेतुना ॥ १९॥ 
लाकर उसने कहा--“महाभागे | यही वह नीच सर्प है, 
जिसने तुम्हारे पुत्रको मार डाला है । जल्दी बताओ, मैं किस 
तरह इसका वध करूं १ || १९॥ 
अग्नी प्रक्षिप्यतामेष च्छिद्यतां खण्डशोऽपि वा। 
न ह्ययं बालहा पापश्चिरं जीवितुमर्हति ॥ २० N 
a इसे आगमे झोंक दूँ या इसके casas कर 
डाळू £ बाळककी इत्या करनेवाला यह पापी सर्प अब अधिक 
समयतक जीवित रहने योग्य नहीं है? | २० ॥ 
गौतम्युवाच 
विखजेनमबुद्धिस्त्वमवध्योऽजुंतक त्वया। 
को ह्यात्मानं गुरु कुयात्‌ प्राप्तयमविचिन्तयन्‌ ॥ २१॥ 
(..<गौतमी बोली--अर्जुनक ! छोड़ दे इस सको | तू 
अमी नादान है । तुझे इस सर्पको नहीं मारना चाहिये । 
Ere ree rei टाळ नहीं सकता-इस बातको जानते हुए 
_मी इसकी उपेक्षा करके कौन अपने ऊपर पापका मारी ' इसकी करके कौन अपने ऊपर पापका भारी 
लादेगा tl २१ ॥ 
छुवन्ते धर्मलघवो लोकेऽम्भसि यथा ga: 
पापणुरवः wel स्कन्नमिवोदके ॥ २२॥ 
Do धर्माचरण करके जो अपनेको हर्के रखते हैं 
-( अपने ऊपर पापका भारी बोझ नहीं लादते है), वे पानीके _ 
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दानधर्मेपर्व | 


प्रथमोध्ध्यायः 


५४२७ 


ऊपर चलनेवाली नौकाके समान भवतागरसे पार हो जाते 
परंतु जो पापके बोझसे अपनेको बोझिल बना लेते हैं) वे 
जलमे फेके हुए इथियारकी भाँति नरक समुद्रम डूब जाते हैं| 
हत्वा चैनं नासतः स्यादयं मे 
जीवत्यस्सिन्‌ को ऽत्ययः स्यादयं ते। 
AMAT प्राणयुक्तस्य जन्तोः 
सेत्योछोंक को नु गच्छेदनन्तम्‌ ॥ २३ Il 
इसको मार डाळनेसे मेरा यह पुत्र जीवित नहीं हो 
सकता और इस सर्पेके जीवित रहनेपर भी तुम्हारी क्या हानि 
हो सकती है ? ऐसी cat इस जीवित प्राणीके प्राणोंका 
नाश करके कौन यमराजके अनन्त Sta जाय १ ॥ २३॥ 
लुब्धक उवाच 
जानास्यहं देवि गुणागुणज्ञे 
सवोतियुक्ता शुरवो भवन्ति। 
स्वस्थस्येते तूपदेशा भवन्ति 
तस्पात्‌ BE ATH हनिष्ये ॥ २४॥ 
व्याधने कहा--गुण और अवुणको जाननेवाली 
देवि ! मैं जानता हूँ कि age लोग किसी मी 
प्राणीको कष्टमें पड़ा देख इसी तरह दुखी हो जाते हैं | परंतु 
ये उपदेश तो स्वस्थ पुरुषके लिये हैं ( दुखी मनुष्यके 
मनपर इनका कोई प्रभाव नहीं पड़ता ) | अतः मैं इस नीच 
सर्पको अवश्य मार Stee ॥ २४॥ 
शासार्थिनः कालगति वदन्ति 
सद्यः शुचं त्वर्थविद्स्त्यजन्ति | 
gaad शोचति नित्यमोहात्‌ 
तस्माच्छुचं सुञ्च इते भुजङ्गे ॥ २५॥ 
शान्ति चाहनेवाले पुरुष कालकी गति बताते हैं 
( अर्थात्‌ कालने ही इसका नाश कर दिया दै, ऐसा कहते 
हुए शोकका त्याग करके संतोष धारण करते हैं ) | परंतु जो 
\अर्थवेत्ता हैँ-बदला लेना जानते हैं, वे शत्रुका नाश करके 
तुरंत ही शोक छोड़ देते द । दूसरे लोग श्रेयका नाश होनेपर 
मोहवश सदा उसके लिये शोक करते रहते हैं; अतः इस 
शत्रुभूत सर्पके मारे जानेपर तुम भी तत्काल ही अपने पुत्र- 


ee  — 


rT 


गौतम्युवाच 
NN «० 


आतिनेवं विद्यतेऽस्मद्विधाचां 

धमोत्मानः सवेदा सञ्जना R | 
नित्यायस्तो बालकोऽप्यस्य तस्सा- 

दीशे नाहं पन्नगस्य TATA | २६॥ 


४ ज्ञौतमी बोली--अ्जुनक | इम-जैसे लोगोंको कभी किसी 
तरहकी हानिसे भी पीड़ा नहीं होती । धर्मात्मा सजन पुरुष सदा 


घर्ममें ही लगे रहते हैं। मेरा यह बाळक सर्वया मरनेहीवाला था; 
_ इसलिये में इस सर्पको मारनेमें असमर्थ हूँ ॥ २६ ॥ 


न ब्राह्मणानां कोपोऽस्ति कुतः कोपाच्च यातनाम्‌। 
ees क्षम्यतां साधो सुच्यतामेष पन्नगः ॥ २७॥ 
| ब्राह्मणोंको क्रोध नहीं होता; फिर वे क्रोधवश दूसरॉको 


पीड़ा कैसे दे सकते हैं; अतः साधो! तू भी कोमळताका आश्रय | 
लेकर इस सर्पके अपराधको क्षमा कर और इसे छोड़ दे (RI 


लुब्धक उवाच 
VO ge ९ = + 
हत्वा ळाभः श्रय एवाव्ययः स्या- 
_ छभ्यो लाभः स्याद्‌ बलिभ्यः प्रशस्तः। 
कालाल्लाभो यस्त॒ सत्यो भवेत 
श्रेयोळाभः कुत्सिते ऽस्मिन्न ते स्यात्‌॥२८॥ 


८ च्याधने कहा-“८ईवि | इस सर्पको मार डालनेसे जो 


बहुतोंका मला होगा; यही अक्षय लाभ दै। बल्वार्नोसे बलपूर्वक 
लाम उठाना ही उत्तम लाम है | कालसे जो लाभ होता दै, 
वही सच्चा लाम है | इस नीच सर्पके जीवित रहनेसे तुम्हे 
कोई श्रेय नहीं मिल सकता | २८ || 
गौतम्युवाच 
का जु Mesa wa निहत्य 
का कामाप्तिः प्राप्य शत्रुं न मुक्त्वा | 
कस्मात्‌ सौस्याह न क्षमे नो AS 
मोक्षार्थ वा कस्य हेतोने FAN २९ N 
गौतमी बोली--अर्जुनक | शजुकी केद करके उसे 
मार डालनेसे क्या लाम होता है तथा शत्रुकी अपने हवायमें 
पाकर उसे न छोड़नेसे किस अभीष्ट मनोरथकी प्राप्ति हो 
जाती है १ सौम्य | क्या कारण है कि मैं इस सपंके अपराधको 
क्षमा न करूँ १ तथा किसलिये इसको छुटकारा दिलानेका | 
प्रयत्न न करू १ ॥ २९ ॥ 
लुब्धक उवाच 
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गुणें चान्यं नास्य वधे प्रपश्ये 
तस्मात्‌ सपे लुब्धक JA जीचम्‌॥ ३१॥ 
गोतमी बोली--व्याध | इस सर्पके मारे जानेपर मेरा 
पत्र पुनः जीवन प्राप्त कर लेगा, ऐसी बात नहीं है | इसका 
वघ करनेसे दूसरा कोई लाम भी मुझे नहीं दिखायी देता 
है | इसलिये इस सर्पको तुम जीवित छोड़ दो ॥ ३१ Il 
लुब्धक उवाच 
दृतं हत्वा देवराद्‌ श्रेष्ठभाग वे 
aa हत्वा भागमवाप चैव | 
शूली देवो देवत्तं चर त्वं 
क्षिग्रंसपे जहि मा भूत्‌ ते विशङ्का॥ BRN 
व्याधने कहा--देवि | बृत्रासुरका बध करके देवराज 
इन्द्र श्रेष्ठ पदके भागी हुए और त्रिञ्चलधारी रुद्रदेवने दक्षके 
यज्ञका विध्वंस करके उसमें अपने लिये माग प्राप्त किया | 
) तुम मी देवताओंद्वारा किये गये इस बर्तावका ही पालन 
करो | इस सपंको शीघ्र ही मार डालो | इस कार्यमें तुम्हें 
शङ्का नहीं करनी चाहिये | ३२ ॥ 
भीष्म उवाच 
असकृत्‌ प्रोच्यमानापि गौतमी भुजगं प्रति। 
लुब्धकेन महाभागा पापे नेवाकरोन्मतिम्‌॥ ३३॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ | व्याधके बार-बार कहने 
और उकसानेपर भी महाभागा गौतमीने सर्पको मारनेका 
विचार नहीं किया ॥ ३३ II 
इबदुच्छवसमानस्तु कूच्छात्‌ संस्तभ्य पन्नगः | 
उत्ससजे गिरं मन्दां मानुषीं पाशपीडितः ॥ ३४॥ 
उस समय बन्धनसे पीड़ित होकर घीरे-घीरे साँस लेता 
हुआ वह सांप बड़ी कठिनाईसे अपनेको सँभालकर मन्द- 
स्वरसे मनुष्यको वाणीमें बोला || ३४ ॥ 
a | सर्प उवाच 
 _-कोन्वजजुनक दोषोऽत्र विद्यते मम बालिश | 
असतन्त्रं हि मां सुत्युर्विचशं यदचूचुदत्‌ ॥ ३५॥ 
| कहा--ओ नादान अर्जुनक | इसमें मेरा क्या 
1 तो पराधीन हूँ । मृत्युने मुझे विवश करके इस 
रित किया था || ३५॥ हट 
वचनाद्‌ दे न कोपेन न काम्यया | 
तत्किस्विषं लुब्ध विद्यते यदि किल्विषम्‌॥ ३६॥ 
 _ उसके कहनेसे ही मैंने इस बालकको डँसा दै, Maa 


व्याधने कहा--ओ सर्प ! यद्यपि तूने वूसरेके अधीन 
होकर यह पाप किया है तथापि तू मी तो इसमें कारण है ही; 
इसलिये तू भी अपराधी है ॥ २७ ॥ 
सृत्पात्रस्य क्रियायां हि दण्डचक्रादयो यथा । 
कारणत्वे प्रकठप्यन्ते तथा त्वमणि पन्नग ॥ ३८॥ 

सर्प | जैसे मिट्टीका बर्तन बनाते समय दण्ड और चाक 
आदिको मी उसमें कारण माना जाता है, उसी प्रकार तू भी 
इस बालकके वधमें कारण है ॥ २८ ॥ 
किल्विषी चापि मे वध्यः किल्बिषी चासि wat | 
आत्मानं कारणं छात्र त्वमाख्यासि भुजङ्गम Il ३९ ॥ 

भुजङ्गम ! जो भी अपराधी हो; वह मेरे लिये वध्य है; 
पन्नग | तू भी अपराधी है ही; क्योंकि तू स्वयं अपने आपको 
इसके वधमें कारण बताता है ॥ ३९ Il 

सर्प उवाच 


सर्व णते aaam दण्डचक्रादयो यथा। 
तथाहमपि तस्मान्मे नैष दोषो मतस्तव ॥ ४० N 


“erga कहा--व्याध ! जैसे मिट्टीका बर्तन बनानेमें ये दण्ड- 


चक्र आदि सभी कारण पराधीन होते हैंश उसी प्रकार मैं भी 
मृत्युके अधीन हूँ; इसलिये तुमने जो मुझपर दोष लगाया 
है, वह ठीक नहीं है ॥ ४०॥ | | 
अथवा मतमेतत्ते तेऽप्यन्योन्यप्रयोजकाः | 
कार्यकारणसंदेहो भवत्यन्योन्यचोद्नात्‌॥ ४१॥ 
अथवा यदि तुम्हारा यह मत हो कि ये दण्ड-चक्र आदि 
भी एक दूसरेके प्रयोजक होते हैं; इसलिये कारण हैं ही, 
किंतु ऐसा माननेसे एक दूसरेको प्रेरणा देनेवाला होनेके कारण 
कार्य-कारणमावक्े निर्णयमें संदेह हो जाता है || ४१ ॥ 
एवं सति न दोषो मे नास्मि वध्यो न किल्बिषी। 
किल्बिषं समवाये स्यान्मन्यसे यदि किल्बिषम्‌ ॥ ४२ I 
ऐसी दशामे न तो मेरा कोई दोष है और न मैं वध्य 
अथवा अपराधी ही हूँ | यदि तुम किसीका अपराध समझते 
हो तो वह सारे कारणोके समूहपर ही लागू होता है ॥ ४२॥ 
लुब्धक उवाच 
कारणं यदि न स्यादू वेन कता स्यास्त्वमप्युत। 
विनाराकारणं त्वं च तस्माद्‌ वध्योऽसि मे मतः॥ ४३॥ 
व्याधने कहा-सपं | यदि मान भी ठे कि तू अपराधका 
न तो कारण है और न कर्ता ही है तो भी इस बाळककी 
TI तो तेरे ही कारण हुई है, इसलिये मैं तुझे मारने योग्य 
समझता हू ॥ ४३ ॥ 
असत्यपि कृते कार्य Re पन्नग लिप्यते। 
तस्मान्नात्रेव हेतुः स्याद्‌ वध्यः कि बहु भाषसे॥ Ve N 
सर्प | तेरे मतके अनुसार यदि दुष्टतापूर्ण कार्य करके भी 


` कर्ता उस दोषसे लिप्त नहीं होता दै, तब. तो चोर या हत्यारे 


i Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


. al 
Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS र = 


दानधमंपवे ] 
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५३२९, 


TTT 


आदि जो अपने अपरार्धोके कारण राजाओंके यहाँ वध्य होते 
हैं, उन्हें भी वास्तवमें अपराधी या दोषका भागी नहीँ होना 
चाहिये | ( फिर तो पाप और उसका दण्ड भी व्यर्थ ही 
होगा ) अतः तू क्यों बहुत बकवाद कर रहा दै || ४४॥ 
सर्प उवाच 

कार्याभावे क्रिया न स्यात्‌ खत्यसत्यपि कारणे | 
तस्मात्‌ समे ऽस्मिन्‌ हेतौ मे वाच्यो हेतुर्विशेषतः ४५॥ 
यद्यहं कारणत्वेन मतो लुब्धक तत्त्वतः | 

अन्यः प्रयोगे स्याद किल्बिषी जन्तुनाशने ॥ ४६॥ 


!„ स्पेने कहा--व्याध | प्रयोजक (प्रेरक) कर्ता रहे या न रहे? 


प्रयोज्य कर्ताके बिना क्रिया नहीं होती; इसलिये यहाँ यद्यपि 


हमलोग ( मैं और मृत्यु ) समानरूपसे हेतु हैं तो भी प्रयोजक 
होनेके कारण मृत्युपर ही विशेषरूपसे यह अपराध लगाया 
जा सकता है | यदि तुम मुझे इस बालककी मृत्युका 
वस्तुतः कारण मानते हो तो यह तुम्हारी भूल है | वास्तवमें 
विचार करनेपर प्रेरणा करनेके कारण दूसरा ही ( मृत्यु ही ) 
अपराधी सिद्ध होगा; क्योकि वही प्राणियोंके विनाइामें 
अपराधी है ॥ ४५-४६ ॥ 
a लुब्धक उवाच 
वध्यस्त्वं मम दुर्बुद्दे बाळघाती नृशंसकृत्‌ | 
भाषसे किं बहु पुनर्वध्यः सन्‌ पन्नगाधम ॥ ४७ Nl 
व्याधने कहा--खोटी बुद्धिवाले नीच सपं | तू बाल- 
हत्यारा और क्रूरतापूर्ण कर्म करनेवाला है; अतः निश्चय ही 
मेरे हाथसे बधके योग्य है । तू वध्य होकर भी अपनेको 
निर्दोष सिद्ध करनेके लिये क्या बहुत बातें बना रहदा दै ! ।४७। 
सर्प उवाच 
यथा हवींषि जुह्वाना मखे वे लुब्धकत्विजः | 
न फलं प्राप्लुवन्त्यत्न फलयोगे तथा De Nl ४८ ॥ 
सर्पने कहा-व्याघ | जैसे यजमानके यहाँ यशमे 
ऋत्विज लोग अग्निमें आहुति डालते हैं; किंतु उसका फल 
उन्हें नहीं मिळता | इसी प्रकार इस अपराधके फल या दण्डको 
मोगनेमें मुझे नहीं सम्मिलित करना चाहिये ( क्योकि 
बास्तवमें मृत्यु ही अपराधी है ) ॥ ४८ Il 
भीष्म उवाच 
तथा ब्रुवति तस्मिस्तु पन्नगे मृत्युचोदिते | 
आजगाम ततो मृत्युः पन्नगं चात्रवीक्दिम्‌॥ ४९॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन ! मृत्युकी प्रेरणासे बालकः 
को डॅसनेवाळा सर्प जब बारंबार अपनेको निर्दोष और मृत्युको 
दोषी बताने लगा, तम मृत्यु देवता मी वहाँ आ पहुँचा ओर 
ave इस प्रकार बोला ॥ ४९ ॥ 
त्युरुवाच : 
प्रचोदितोऽहं कालेन पन्नग त्वामचूचुदम्‌ | 
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विनाशहदेतुर्नास्य त्वमहं न प्राणिनः शिशोः ॥ ५०॥ 
/ Waa कहा--सर्प ! कालसे प्रेरित होकर ही मैने 
तुझे इस बाळकको डँसनेके लिये प्रेरणा दी थी; अतः इस 
बिशुप्राणीके विनाशमें न तो तू कारण है और न में ही 
कारण हू | ५० || 
यथा वायुजेलधरान्‌ विकर्षति ततस्ततः। 
तद्वजळदवत्‌ सर्प कालस्याहं वशानुगः ॥ ५१ ॥ 
सर्प | जेसे हवा Wasa इधर-उधर उड़ा ले जाती 
है; उन बादलोंकी ही भाँति मैं भी कालके वशमें हूँ ॥५१॥ 
सार्विका राजसाश्चैव तामसा ये च केचन | 
भावाः कालात्मकाः सवे प्रवतन्ते ह जन्तुषु ॥ ५२॥ 
सात्त्विक, राजस और तामस जितने भी भाव हैं; वे सब 
कालात्मक हैं और काळकी ही प्रेरणासे ofall प्राप्त 
होते हैं || ५२ ॥ 
जङ्गमाः स्थावराइचव दिवि वा यदि चा भुवि | 
सचे कालात्मकाः सर्प कालात्मकमिदं जगत्‌ ॥ ५३ Il 
सर्प | पृथ्वी अथवा स्वर्गलोकमें जितने भी स्थावरःजङ्गम 
पदार्थ हैँ, वे समी कालके अधीन हैं । यह सारा जगत्‌ ही 
कालस्वरूप है || ५३ II 
प्रवृत्तयश्च लोकेऽस्मिस्तथेब च faa: 
तासां विकृतयो याश्र सवे कालात्मकं स्मृतम्‌॥ ५३ ॥ 
इसत लोकमें जितने प्रकारकी प्रबृत्ति-निश्वत्ति तथा उनकी 
विक्कतियाँ ( फल ) हैं, ये सब कालके ही खरूप हैं ॥५४॥ 
आदित्यश्चन्द्रमा विष्णुरापो वायुः शतक्रतुः | 284 
अप्निःखं पृथिवी मित्रः पजेन्यो वसवोपदितिः ॥५५॥ 
सरितः सागराश्चैव भावाभावौ च पन्ना।  . | 
सरवे कालेन खज्यन्ते ह्वियन्ते च॑ पुनः पुनः ॥ ५६॥ | 


तथा भाव और अमाव--ये समी कालके द्वारा ही रचे जाते. 
हैं और काल ही इनका संहार कर देता है ॥ ५५-५६ ॥ 


अथ चेंवंगते दोषे मयि त्वमपि T बचान्‌ 
सर्प | यह सब जानकर भी तुम मुझे कसे दोषी 
हो ! और यदि ऐसी स्थितिमें भी मुझपर दोषारो 
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- यदि काले तु दोषोऽस्ति यदि तत्रापि नेष्यते | 
दोषो नेव परीक्ष्यो मे न ह्यत्राधिक्कता वयम्‌ ॥ ५९॥ 
इस विषयमे यदि कालका दोष है अथवा यदि वह भी 
निर्दोष है तो हो, मुझे किसीके दोषकी जाँच नहीं करनी है 
और जाँच करनेका मुझे कोई अधिकार मी नहीं दै ॥५९॥ 
निर्मोक्षस्त्वस्य दोषस्य मया कायो यथा तथा | 
BMY न दोषः स्यादिति मेऽत्र प्रयोजनम्‌ ॥ ६० N 
परंतु मेरे ऊपर जो दोष लगाया गया है, उसका निवारण 
तो मुझे जैसे-तैसे करना ही है । मेरे कहनेका यह प्रयोजन 
नहीं है कि मृत्युका भी दोष सिद्ध हो जाय ॥ ६० ॥ 
भीष्म उवाच 
सपा ऽथाज्जुनक प्राह श्रुतं ते स्रृत्युभाषितम्‌। 
नानागसं मां पाशेन संतापयितुमर्हसि ॥ RR 
भीष्मजी कहते है-युधिष्ठिर | तदनन्तर aia 
_अजुनकसे कहा--'तुसने मृत्युकी बात तो सुन ली न ! अब 
मुझ निरपराधको बन्धनमें बांधकर कष्ट देना तुम्हारे लिये 
उचित नहीं है ॥ ६१ ॥ 
लुन्धक उवाच 
wen: श्रुतं मे वचनं तव चेव YARA | 
नैव तावददोषत्वं भवति त्वयि TAT ॥ ६२॥ 
व्याधने कहा--पत्नग | मैंने मृत्युकी और तेरी-दोनों- 
की बातें सुन लीं; किंतु भुजङ्गम | इससे तेरी निर्दोषता 
नहीं सिद्ध हो रही है ॥ ६२॥ 
सत्युस्त्वं चेव tae बालस्यास्य विनाशने | 
उभयं कारणं मन्ये न कारणमकारणम्‌ ॥ ६३॥ 
इस बालकके Mad तू और मृत्यु-दोनों ही कारण 
हो; अतः में दोनोंको ही कारण या अपराधी मानता हूँ, किसी 
एकको अपराधी या निरपराध नहीं मानता ॥ ६३ ॥ 


मृत्युरुवाच 
गां निर्दिष्टकारिणो | 


केवळ उसके आदेशका 
विचार करोगे 


गा कालवश 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


हर्षक्रोधौ यथा स्यातामेतदिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ ६६॥ 
\८व्याधने कहा--मृत्ु और सर्प | यदि तुम दोनों 
काळके अधीन हो तो मुझ तटस्थ व्यक्तिको परोपकारीके 
प्रति हर्ष और दूसरोका अपकार करनेवाले तुम दोनोंपर क्रोध 
क्यौ होता है? यह में जानना चाहता हू ॥ ६६ ॥ 
_ ग्त्युरुवाच 

या काचिदेव चेष्टा स्यात्‌ सची काळप्रचोदिता। 
पूर्वमेवैतदुक्तं हि मया जुन्धक कालतः ॥ ६७॥ 

aaa wet व्याध | जगतूर्मे जो कोई भी चेष 
हो रही है; वह सब काळकी प्रेरणासे ही होती है । यह बात 
मैंने तुमसे पहले ही बता दी है॥ ६७ ॥ 
तस्मादुभौ कालवशावावां निर्दिष्टकारिणौ 
नावां दोषेण गन्तव्यौ त्वया झुब्धक कर्हिचित्‌ ॥ ६८॥ 

अतः व्याध | हम दोनोंको काळके अधीन ओर कालके 
ही आदेशका पालक समझकर तुम्हें कमी हमारे ऊपर दोषा- 
रोपण नहीं करना चाहिये | ६८ Il 

भीष्म उवाच 

अथोपगम्य कालस्तु तस्मिन्‌ धमोर्थसंशये | 
अत्रचीत्‌ पन्नगं A Yl चार्जुनक तथा ॥ ६९॥ 

भीष्मज्ी - कहते हैं--युधिष्ठिर | तदनन्तर धार्मिक 


विषयमें संदेह उपस्थित AAN काळ भी बहा आ पहुंचा तथा | 


सर्प? मृत्यु एवं अर्जुनक व्याधसे इस प्रकार बोला ॥ ६९ ॥ 
काल उवाच 
न ह्यहं नाप्ययं Aya लुब्धक पन्नगः | 
किल्बिषी जन्तुमरणे न चयं हि प्रयोजकाः ॥ ७०॥ 
कालने कहा--व्याध ! न तो मै; न यह मृत्यु और 
न यह सर्प ही इस cat aga अपराधी है | हमलोग 
किसीकी gÀ प्रेरक या प्रयोजक भी नहीं हैं ॥ ७० ॥ 
अकरोद्‌ यद्यं कर्म तन्नोऽज्ुनक चोदकम्‌ | 
विनाशहेतुनीन्योऽस्य वध्यतेऽयं स्रकर्मणा ॥ ७१॥ 


Lenan | इस बालकने जो कर्म किया हैः वही इसकी 


त्युमें प्रेरक हुआ है, दूसरा कोई इसके विनाशका कारण 
यदनेन कृतं कर्म घेन कृत कर्म तेनायं निधनं गतः | 
विनाशहेतुः कमोस्य सवें कर्मवशा चयम्‌ ॥ ७२॥ 
(८८९ बाळकने जो कर्म किया है, उसीसे यह मृत्युको 


प्राप्त हुआ है | इसका कर्म ही इसके विनाशका कारण है। 
हम सब्र लोग कर्मके ही अधीन हैं ॥ ७२ ॥ 


कर्मदायादचाँलोकः कमंसम्बन्धलक्षणः | 


Cont यथान्योन्यं तथा वयम्‌ ॥ ७३ ॥ 
संसारमें कर्म ही मनुष्योंका पुत्र-पौत्रके समान अनुगमन_ 


) 
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दानधरमपवे ] 


का 


umd ही के पर om छ कर्म ही जैसे परस्पर an परस्पर एकदूसरेको प्रेरित 
करते हैं, वैसे ही हम भी कर्मोसे ही प्रेरित ST कमि ही प्रेरित हुए है हैं ॥७३ | 
यथा सृत्पिण्डतः कती कुरुते यद्‌ यदिच्छति | 
एवमात्मकृतं कर्म मानवः प्रतिपद्यते ॥ ७४॥ 
असे कुम्हार मिट्टीके लोदेसे जो-जो बर्तन चाहता है, वही 
बना लेता है, उसी प्रकार मनुष्य अपने किये हुए कर्मके 
अनुसार ही सब कुछ पाता है | ७४॥ 
यथा च्छायातपो नित्यं सुसम्बद्धौ निरन्तरम्‌। 
तथा कर्म च कतो च सस्बद्धावात्मकर्ममिः ॥ ७५॥ 
जेसे धूप और छाया दोनों नित्य-निरन्तर एक-दूसरेसे 
मिळे रहते हैं, उसी प्रकार कर्म और कर्ता दोनों अपने 
कर्मानुसार एक-दूसरेसे सम्बद्ध होते हैं॥ ok 
एवं नाहं न वे सत्युने सपो न तथा भवान। 
न चेयं ब्राह्मणी वृद्धा शिशुरेवात्र कारणम्‌ ॥ ७६॥ 
इस प्रकार विचार करनेसे न मैं, न मृत्यु, न सर्फ न 
तुम ( व्याध) और न यह बूढ़ी ब्राह्मणी ही इस बाळककी 
मृत्युमें कारण है । यह शिशु खयं ही कर्मके अनुसार अपनी 
मृत्युमें कारण हुआ है॥ ७६ ॥ 
तरििस्तथा ड्ुवाणे तु ्राहमणी गौतमी नृप | 
स्वकर्मप्रत्ययाँएलोकान्‌ मत्वाजुंनकमत्रवीत्‌ ॥ ७७॥ 
नरेश्वर | कालके इस प्रकार कहनेपर गौतमी ब्राह्मणीको 
यह निश्चय हो गया कि मनुष्यको अपने Hala अनुसार ही 
फल मिळता है | फिर वह अर्जुनकसे बोली ॥ ७७ || 
गीतम्युवाच i 
नैव कालो न भुजगो न wakes कारणम्‌। 
स्वकर्मभिरयं बालः कालेन निधनं गतः ॥ ७८॥ 
( >शौतमीने कहा--व्याध | न यह काळ, न सर्प और 


द्वितीयोऽध्यायः 


कक yë 


न मृत्यु ही यहाँ कारण हैं | यह बाळक अपने कर्मोसे ही 
प्रेरित हो काठके दारा विनाशको प्राप्त हुआ है ॥७८॥ 
मया च तत्‌ कृतं कमे येनायं मे सुतः सुतः | 
यातु कालस्तथा सृत्युसुञ्चाजुनक पन्नगम्‌ ॥ ७९॥ 
अजुनक ! मैंने भी वैसा कर्म किया था जिससे मेरा 
पुत्र मर गया है | अतः काळ और मृत्यु अपने-अपने स्थानको 
Tat और तू इस सर्पको छोड़ दे ॥ ७९ || 
भीष्म उवाच 
ततो यथागतं जम्सुसृत्युः कालोऽथ पन्नगः | 
अभूद्‌ विशोकोऽञ्चुनको विशोका चैव गौतमी ॥ ८० ॥ 
भोष्मजी कहते हैँ--राजन्‌! तदनन्तर काळ, मृत्यु और 
सर्प जैसे आये थे वैसे ही चळे गये और अर्जुनक तथा गौतमी 
ब्राह्मणीका भी शोक दूर हो गया | ८० || l 
एतच्छुत्वा शर्म गच्छ मा भूः शोकपरो नुप | 
खकमंप्रत्ययाँर्लोकान्‌ सर्वे गच्छन्ति वे नृप ॥ ८१॥ 
नरेश्वर | इस उपाख्यानको सुनकर तुम शान्ति घारण 
करो, शोकमें न पड़ो | सब मनुष्य अपने-अपने aie 
अनुसार प्राप्त होनेवाळे Stat ही जाते हैं ॥ ८१॥ 
नेव त्वया छतं कमे नापि दुर्योधनेन वे | 
काठेनेतत्‌ कृतं विद्धि निहता येन पार्थिवाः ॥ ८२॥ 
तुमने या डुयोधनने कुछ नहीं किया है | काळकी ही 
यह सारी करतूत समझो, जिससे समस्त भूपाळ मारे गये हैं॥' 
वैज़्यायन उवाच 2 
इत्येतद्‌ वचनं श्रुत्वा बभूव aac) 
युधिष्ठिरो महातेजाः पप्रच्छेदं च धर्मवित्‌ ॥ ८३॥ 
वेशम्पायनजी कहते है-जनमेजय | भीष्मकी 
बात सुनकर महातेजस्वी धर्मज्ञ राजा युधिष्ठिरकी चिन्ता दूर 
गयी तथा उन्होंने पुनः इस प्रकार प्रश्‍न किया ॥ ८३ | 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि गौतमीळुब्धकण्याळणुत्युकाळसंवादे प्रथमोऽध्यायः wa u 3 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघ्मैपर्वमें गौतमी ब्राह्मणी, व्याध, सर्प, मृत्यु 
और कारका संवादविषयक पहला अध्याय पूरा हुआ ॥ १ ॥ > ieee 


द्वितीयोऽध्यायः _ 
| IA अतिथिसत्कारूपी = a 
प्रजापति ABR वंशका वर्णन, अग्निपुत्र सुदशनका अतिथिसत्का 
धमके पालनसे मृत्युपर विजय पाना ps. | 
युधिष्ठिर उवाच भूयस्तु च्छा re 
पितामह mma सर्वशाखविशारद्‌। श्थ्यमान त्वया 
gi मे महदाख्यानमिदं मतिमतां वर ॥ १ ॥ x नरेश्वर | 
युधिष्टिसते कहा--बुद्धिमानोंमे शरेष्ठ da और 2 यै 
विशारद महाप्राज्ञ पितामह | इस महत्वपू्ण उपाख्यानको इस विषयको 
मैंने बडे ध्यानसे सुना है॥ १॥ et 
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क. ee 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्षणि 


Soe eee 


इत्येतत्‌ सर्वमाचक्ष्व तत्वेनापि च पार्थिव ॥ ३ N 


€ 


(भूपाल | किस गहने केवळ धर्मका ae SF 


मृत्युपर विजयपायी है! यहसब बाते आप यया्थंख्पते करर” यह सब बातें आप यथार्थरूपसे कहिये॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं एरातनम्‌ 
यथा सुत्युर्गृहस्थेन ध्मेमाश्चित्य निर्जितः ॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | एक गहस्थने जिस प्रकार 
धर्मका आश्रय लेकर मृत्युपर विजय पायी थी; उसके 
fad एक प्राचीन इतिद्दासका उदाहरण दिया जाता है ॥ 
मनोः प्रजापते राजन्निकवाकुरभवत्‌ Tt | 
तस्य gad जशे नृपतेः सूर्यवर्चसः ॥ ५ N 
नरेश्वर | प्रजापति मनुके एक पुत्र हुआ” जितका नाम 
था zag | राजा LNG सूयंके समान तेजस्वी थे | उन्होंने 
सौ पुरीको जन्म दिया ॥ ५॥ 
दृदामस्तस्य पुत्रस्तु दशाश्वो नाम भारत | 
माहिष्मत्यामभूदू राजा धर्मोत्मा सत्यविक्रमः ॥ ६ ॥ 
मारत | उनमेंसे दसवें पुत्रका नाम AA थाश जो 
माहिष्मतीपुरीमें राज्य करता था । वह बड़ा ही धर्मात्मा 
और सत्यपराक्रमी था ॥ ६ Il 
दशाश्वस्य खुतस्त्वासीदू राजा परमधार्मिकः | 
सत्ये तपसि दाने च यस्य नित्यं रतं मनः ॥ ७ ॥ 
ZARFI पुत्र भी बड़ा धर्मात्मा राजा था | उसका मन 
सदा सत्य? तपस्या और दानमे ही लगा रहता था ॥ ७॥ 
मदिराश्व इति ख्यातः पृथिव्यां पृथिवीपतिः | 
धनुर्वेदे च वेदे च निरतो योऽभवत्‌ सदा ॥ ८ ॥ 
वह राजा इस भूतलपर मदिराश्वके नामसे विख्यात 
था और सदा वेद एवं धनुवेदके अभ्यासमें संलग्न 
रहता था| < |l 
मदिराश्वस्य पुत्रस्तु द्युतिमान्‌ नाम पार्थिवः । 
महाभागो महातेजा ATA महावलः ॥ ९ ॥ 
मदिराश्वका पुत्र महाभाग, महातेजस्वी; महान्‌ 
वैर्यशाली और महाबली द्युतिमान्‌ नामसे प्रसिद्ध राजा हुआ || 
` पुत्रो द्युतिमतस्त्वासीद्‌ राजा परमधार्मिकः | 
सर्वलोकेषु विख्यातः खुवीरो नाम नामतः ॥ १०॥ 
धर्मात्मा कोषवांश्चापि देवराज इवापरः | 
थ्युतिमानका पुत्र परम धर्मात्मा राजा सुवीर हुआ; जो 
सम्पूर्ण लोकॉर्मे विख्यात था | वह धर्मात्मा; कोश ( धन- 
भण्डार) से सम्पन्न तथा दूसरे देवराज इन्द्रके समान 
 पराक्रमीथा॥ १०३॥ 
` खुवीरस्य तु पुत्रोऽभूत्‌ सर्वैंग्रामदुरजयः ॥ ११॥ 


gani ages लिये ढुजय तथा सम्पूर्ण शन्त्रधारियोंमें 
श्रेष्ठ था ॥ ११३ ॥ 
दुजयस्येन्द्रव पुषः पुत्रो ऽश्बिसडशश्चुतिः ॥ १२॥ 
दुयोधनो नाम महान्‌ राजा राजांषसत्तमः | 
इन्द्रके समान शरीरवाछे राजा दुर्जयके एक पुत्र हुआ; 
जो अश्निनीकुमारोंके समान कान्तिमान्‌ था | उसका नाम 
था दुर्योधन | वह राजर्पियम श्रेष्ठ महान्‌ राजा था ॥१२३॥ 
तस्थेन्द्रसमवीर्यस्य संग्रामेष्वनिवर्तिनः ॥ १३ ॥ 
विषये वासवस्तस्य सम्यगेव प्रवर्षति । 
इनद्रके समान पराक्रमी और युद्धसे कमी पीछे न इरने- 
वाले राजा दुर्योधनके राज्यमें इन्द्र सदा ठीक समयपर और 
उचित ara ही वर्षा करते थे ॥ १३३ Il 
cater पशुभिः सस्येश्वापि एथस्विधेः ॥ १४॥ 
नगरं विषयश्चास्य प्रतिपूर्णस्तदाभवत्‌ | 
उनका नगर और राज्य रत्न? धन? TY तथा माँति- 
UR areata उन दिनों भरा-पूरा रहता था ॥ १४३ ॥ 
न तस्य विषये चाभूत्‌ कृपणो नापि दुर्गतः ॥ १५॥ 
व्याधितो वा कशो वापि तस्मिन्‌ नाभून्नरः कचित्‌। 
उनके राज्यमें कहीं कोई भी कृपण, दुर्गतिग्रस्त, रोगी 
अथवा दुर्बळ मनुष्य नहीं इष्टिगोचर होता था ॥ १५३ ॥ 
gar ` मधुरवागनस्ययु्जितेन्द्रियः | 
धमोत्मा चानृशंसश्च विक्रान्तो ऽथाविक्कत्यनः॥ १६॥ 
वह राजा अत्यन्त उदार; मधुरमाषी, किसीके दोष न 
देखनेवाला, जितेन्द्रिय) धर्मात्मा, दयाळ और पराक्रमी या | 
वह कभी अपनी प्रशांसा नहीं करता था ॥ १६॥ 
यज्वा च दान्तो मेधावी ब्रह्मण्यः सत्यसङ्गरः | 
न चावमन्ता दाता च वेदवेदाङ्गपारगः ॥ १७॥ 
राजा दुर्योधन वेद-वेदाङ्गौका पारङ्गत विद्वान्‌)यज्ञकता) 
जितेन्द्रिय, मेधाबी ब्राह्मणभक्त और सत्यप्रतिश था | 
वह सबको दान देता और किसीका भी अपमान. नहीं 
करता था ॥ १७ | 
तं नर्मदा देवनदी पुण्या शीतजला शिवा। 
चकमे पुरुषव्याघं स्वेन भावेन भारत ॥ १८॥ 
भारत | एक समय शीतळ जळवाली पवित्र एवं कल्याण 
मयी देवनदी नर्मदा उस पुरुषसिंहको सम्पूर्ण दयसे चाहने 
ल्गी और उसकी पत्नी बन गयी ॥ १८ ॥ 
तस्यां जशे तदा नद्यां कन्या राजीवलोचना | 
नाम्ना GRA राजन्‌ रूपेण च सुदर्शना ॥ १९॥ 
राजन्‌ | उस नदीके गर्भसे राजाके द्वारा एक FAS 
छोचना कन्या उत्पन्न हुई, जो नामसे तो सुदर्शना थी ही 
wae भी सुदर्शना ( सुन्दर एवं दर्शनीय ) थी ॥ १९ ॥ 
TEA न ag भूतपूवी युधिष्ठिर । 
डुयांधनखुता याहगभवद्‌ बरवर्णिनी ॥ २०॥ 
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द्वितीयो ऽध्यायः 


दानधर्मपर्व | 


युविष्ठिर | दुर्योधनकी वह सुन्दर वर्णवाली पुत्री जैसी 

रूपवती थी) वैसी रूप-सौन्दर्यशालिनी ot नारियोमें पहले 

कमी नहीं हुई थी ॥ २० | 

तामञ्निश्चकमे साक्षाद्‌ राजकन्या सुदशेनाम्‌। 

भूत्वा च ब्राह्मणो राजन्‌ वरयामास तं नृपम्‌ ॥ २१॥ 
राजन्‌ ! राजकन्या सुदर्शनापर साक्षात्‌ अग्निदेव 

आसक्त हो गये और उन्दने ब्राह्मणका रूप धारण करके 

राजासे उस कन्याको माँगा || २१ Il 

द्रिद्रश्चासचर्णश्च ममायमिति पार्थिवः। 

न दित्सति gai तस्मै तां विप्राय सुदशेनाम्‌ ॥ २२॥ 
राजा यह सोचकर कि एक तो यह दरिद्र है और दूसरे 

मेरे समान वर्णका नहीं 2, अपनी पुत्री सुदर्शनाको उस 

ब्राह्मणके हाथमे नहीं देना चाहते थे ॥ २२ II 

ततोऽस्य Ral ax नष्टोऽभूद्धव्यवाहनः। 

ततः खुदुःखितो राजा वाक्यमाह द्विजांस्तदा ॥ २३॥ 
तब अग्निदेव रुष्ट होकर राजाके आरम्म हुए यज्ञमेसे 

अदृश्य हो गये | इससे राजाको बड़ा दुःख हुआ और उन्होंने 

ब्राह्मणेँसे कहा--॥ २३ ॥ 

दुष्कृतं मस कि ज स्यादू भवतां वा द्विजष॑भाः। 

येन नाश जगामाञ्िः कृतं कुपुरुषेष्चिव ॥ २३ ॥ 
fanaa | मुझसे या आपळोयोसे कौन-सा ऐसा दुष्कर्म 

बन गया है, जिससे अग्निदेव दुष्ट मनुष्याके प्रति किये गये 

उपक्रारके समान नष्ट हो गये हैं ॥ २४ ॥ 

न aai grad नोऽस्ति येना्चिनीशमागतः | 

भवतां चाथवा महयं तच्वेनेतद्‌ विसरयताम्‌ ॥ २५॥ 
“हमलोगोंका थोड़ा-सा अपराध नहीं है? जिससे अग्नि- 

देव अदृश्य हो गये हैं । वह अपराध आपलोगोका ह्वै या 

मेरा ? इसका ठीक़-ठीक विचार करें !? || २५ ॥| . 

तन्न राज्ञो वचः श्रुत्वा विप्रास्ते भस्तर्षभ | 

नियता वाग्यताइचैव पावक शरणं ययुः ॥ २६॥ 
भरतश्रेष्ठ | राजाकी यह बात सुनकर उन ब्राह्मणाने 

शौच-संतोष आदि नियमेंके पालनपूर्वक मौन हो भगवान्‌ 

अग्निदेवकी शरण ली ॥ २६ | 

तान्‌ TABATA तदा भगवान्‌ हव्यवाहनः। 

स्वं रूपं दीतिमत्‌ कत्वा शरदर्कसमद्युतिः ॥ २७॥ 
तत्र भगवान्‌ इव्यवाहनने रातमे अपना तेजस्वी रूप प्रकट 

\ करके शरत्कालके wan सदृशं द्युतिमान्‌ हो उन ब्राह्मणोंको 


\ 


दर्शन दिया ॥ २७ ॥ ६ 
ततो महात्मा तानाह दहनो प्राह्मणषभान। _ 
बरयाम्यात्मनो SA दुयोधनसुतामिति ॥ २८॥ 

उस समय महात्मा अग्निने उन श्रेष्ठ mame कद्दा-- 


मैं दुर्योधनकी पुत्रीक अपने लिये वरण करता हूँ? ॥२८ | जिसका 
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ततस्ते कल्यमुत्थाय तस्मै Ua न्यवेदयन्‌ | 
ब्राह्मणा विस्मिताः स्व zea चित्रभानुना॥ २९ ॥ 

यह सुनकर आश्चर्यचकित हुए सब ब्राह्मणाने सबेरे 
उठकर, अग्निदेवने जो कहा था वह सब कुछ राजासे 
निवेदन किया ॥ २९ ॥ 
ततः स राजा तच्छ्रत्वा वचन बरह्मचादिनाम्‌। 
अवाप्य परमं हर्ष तथेति घाह बुद्धिमान्‌ ॥ ३०॥ 

ब्रह्मवादी ऋषियोंका यह वचन सुनकर राजाको बड़ा हर्ष 
हुआ और उन बुद्धिमान्‌ नरेशने “तथास्तु? कहकर अग्निदेव- 
का प्रस्ताव स्वीकार कर लिया ॥ ३० ॥ 
अयाचत च तं शुल्क भगवन्तं विभावसुम | 
नित्यं सांनिध्यमिह ते चित्रभानो भवेदिति ॥ ३१॥ 

तदनन्तर उन्होने कन्याके शुल्करूपसे भगवान्‌ अग्निसे 
याचना की-*चित्रभानो | इस नगरीमे आपका सदा निवास 
बना रहे? ॥ ३१ ॥ 
तमाह भगवानिरेवसर्त्विति पार्थिवम्‌। 
ततः सांनिध्यमद्यापि माहिष्मत्यां विभावसोः ॥ ३२ ॥ 

यह सुनकर भगवान्‌ अग्निने UNA कहा' “एवमस्तु 
( ऐसा ही होगा )? | तभीसे आजतक माहिष्मती नगरीमें 
अग्निदेवका निवास बना हुआ है ॥ ३२॥ 
दष्टं हि सहदेवेन feat विजयता तदा । 
ततस्तां समलंकृत्य कन्यामाहृतवचाससम्‌॥ ३३॥ 
ददौ दुर्योधनो राजा पावकाय महात्मने | 

हदेवने दक्षिण दिशाक्री विजय करते समय वहाँ अग्नि. | 

देवको प्रत्यक्ष देखा था | अग्निदेवके वहाँ रहना स्वीकार कर | Š : 
लेनेपर राजा दुर्याधनने अपनी कन्याको सुन्दर वस्त्र पहनाकर 
नाना प्रकारके आभूषणोंसे ssa करके महात्मा अग्निके 
हाथमें दे दिया ॥ ३३३ ॥ 
प्रतिजग्राह चाग्निस्तु राजकन्यां JINT ॥ 
विधिना ea वसोधोरामिताध्वरे। 
अग्निने वेदोक्त विधिसे राजकन्या सुदशना 
प्रकार ग्रहण किया, जैसे वे यज्ञम वसुधारा 
तस्या रूपेण शीलेन कुलेन वपुषा | 
अभवत्‌ प्रीतिमानञ्चिगेमे चास्या मनो 
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श्रीमहाभारते 


[ अजुशासनपर्वंणि 
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समान मनोहर था और उसे त्रचपनमे ही सर्वस्वरूप सनातन 
परब्रह्मका ज्ञान हो गया था ॥ ३६-३७ ॥ 
अथौघवान नाम TN चुगस्याखीत्‌ पितामहः | 
तस्याथौधवती कन्या पुरश्चौघरथोऽभवत्‌ ॥ ३८॥ 
उन दिनों राजा aaa पितामह ओधवान्‌ इस प्रथ्वीपर 
ज्य करते थे | उनके ओघ्रवती नामवाली एक कन्या और 
MAT नामवाला एक पुत्र था ॥ ३८॥ 
तारोघवान ददौ तस्मै खयमोघवतां Gare | 
gadaa विदुषे भायोथे देवरूपिणम्‌ ॥ ३९ N 
ओघवती देवकन्याके समान सुन्दरी थी | ओधवानूने 
अपनी उस पुरीको विद्वान्‌ सुदर्शनको पत्नी बनानेके लिये दे 
दिया ॥ ३९ Il हि 
स ग्रहस्थाधरमरतस्तया सह खुदशंनः | 
कुरुक्षेत्रेऽवसद्‌ राजन्नोघवत्या समन्वितः ॥ ४० ॥ 
राजन्‌ | सुदर्शन उसके साथ ग्रहस्थधर्मका पालन करने 
लगे | उन्होने ओघवतीके साथ कुरुक्षेत्रमे निवास किया |॥४०॥ 
गृहस्थश्चावजेष्यामि मृत्युमित्येच स प्रभो। 
प्रतिज्ञामकरे.द्‌ धीमान दीप्ततेजा त्रिशाम्पते ॥ ४१॥ 
प्रजानाथ | प्रभो ! sda तेजवाले उस बुद्धिमान्‌ 


सुदर्शनने यह प्रतिज्ञा कर ली कि में गृहस्थ धर्मक्रा पालन करते 


तामथौघवतीं राजन्‌ स पावकसुतोऽब्रवीत्‌ 
अतिथेः प्रतिकूल ते न कतंव्यं कथंचन ॥ ४२॥ 


s तुम्हें अतिथिके प्रतिकूल किसी तरह कोई कार्य नहीं करना 
पा nS 
safe? ॥ ४२ Il 


$ प्रदानेन न ते कायी विचारणा ॥ ४३॥ 


0 विन ना ना aaa संतं 


देनी चाहिये | यदि अतिथिके संतोषके लिये तुम्हें 
भी देना पड़े तो aad कभी अन्यथा विचार 


खदा हृदि सम्परिवर्तते | 
| नातिथेविद्यते परम्‌ ॥ ४४ ॥ 


J MM: सदा ॥ 3% ॥ 
प सानिका ; 
Y तो 

र्ण 


राजन्‌ | अग्निकुमार सुदर्शनने ओघवतीसे कहा--'देवि! 


स॒वस्तुसे अतिथि संतुष्ट हों) बढ़ वस्तु तुम्हें 


नातिथिस्ते$वमन्तव्यः प्रमाणं यद्यहं तव ॥ ४६॥ 
“कल्याणि | निष्पाप ! यदि तुम मुझे आदर्श मानती हो तो 
मै घरमे रहे या घरसे कहीं दूर निकल जाऊं; तुम्हे किसी भी 


तमत्रवीदोघवती तथा Ae कृताअलिः | 

न मे agaaa किचिनज्न कतेव्यं कथंचन ॥ ४७॥ 
यह सुनकर ओघवतीने दोनों हाथ जोड़ मस्तकमें छगा- 

कर कहा--'कोई भी ऐसा कार्य नहीं है; जो में आपकी 


आज्ञासे किसी कारणवश न कर सकृ? || ४७ Il 
जिगीषमाणस्तु गृहे तदा Tey: खुद्शनम्‌ | 


पृष्ठतो5न्बगमद्‌ राजन्‌ रन्ध्रान्वेषी तदा सदा ॥ ४८॥ 
` राजन्‌ | उन दिनों णहस्थ-धर्ममें स्थित हुए सुदशनकों 
जीतनेकी इच्छासे मृत्यु उनका छिद्र खोजती हुई सदा उनके 


पीछे लगी रहती थी ॥ ४८ || 
इध्मार्थ तु गते awakes सुद्रीने | 


अतिथिक्रोह्मणः श्रीमांस्तामाहोघवती तदा ॥ ४९ ॥ 
एक दिन afya सुदर्शन जब समिधा लानेके लिये 
बाहर चले गये, उसी समय उनके घरपर एक तेजस्वी ब्राह्मण 
अतिथि आया और ओघवतीसे ब्रोला--|॥ ४९ ॥ 
आतिथ्यं कृतमिच्छामि त्वयाद्य वरवर्णिनि | 
प्रमाणं यदि धर्मस्ते गृहस्थाश्रमसम्मतः॥ ५० Il 
“वरवर्णिनि | यदि तुम ग्रहस्थसम्मत saat मान्य 
समझती हो तो आज में तुम्हारे द्वारा क्रिया गया आतिथ्य- 
सत्कार ग्रहण करना चाहता हू? ॥ Xo Il 
इत्युक्ता तेन विप्रेण राजपुत्री यशस्विनी | 
विधिना प्रतिजग्राह वेदोक्तेन विशाम्पते ॥ ५१॥ 
प्रजानाथ | उस ब्राह्मणके ऐसा कहनेपर यशस्विनी राज- 
कुमारी ओध्रबतीने वेदोक्त विधिसे उसका पूजन किया ॥५१॥ 
आसनं चेव पाद्यं च तस्मै द्त्वा द्विजातये | 
प्रोवाचोघवती विप्रं केनार्थः किं ददामि ते ॥ ५२॥ 
ब्राह्मणको ब्रेठनेके लिये आसन और पैर धोनेके लिये 
जल देकर Stadia उससे पूछा--*विप्रवर | आपको किस 
वस्तुकी आवश्यकता दै ? मैं आपकी aad क्या भेंट 
करू ? | ५२ ॥ 
ee ततो विप्रो राजपुत्रीं gaat | 
वया ममार्थः कल्याणि निविशज्ञेतराचर ॥ ५३॥ 
तब ब्राह्मणने दर्शनीय सौन्दर्ये सुशोभित राजकुमारी 
ओध्रवतीसे कहा-<“कल्याणि | मुझे तुमसे ही काम है | तुम 
निःशङ्क होकर मेरा यह प्रिय कार्य करो ॥ ५३ || 
यदि प्रमाणं धर्मस्ते ग्रहस्थाश्रमसम्मतः | 
प्रदानेनात्मनो राशि कतुमहसि मे प्रियम्‌॥ ५७ N 


मेरा प्रिय कार्य करना चाहिये? ॥ ५४॥ | 
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स तया हनन्‍्दमानो5न्येरीप्सितेनेपकन्यया। 
नान्यमात्मप्रदानात्‌ स तस्या Tat वरं द्विजः॥ ५५॥ 
राजकन्याने दूसरी कोई अभीष्ट वस्तु माँगनेके लिये 
उस अतिथिसे बारंबार अनुरोध किया) किंतु उस ब्राह्मणने 
उसके शरीर-दानके सिवा और कोई अभिळघषित पदार्थ उससे 
नहीं माँगा ॥ ५५॥ 
सा तु राजसुता gat भतुवेचनमादितः | 
तथेति लञ्जमाना खा तमुवाच feat ll ५६॥ 
तब राजङ्कुमारीने पहले कहे हुए पतिके वचनको याद 
करके लजाते-लजाते उस द्विजश्ेष्ठसे कहा, “अच्छा, आपकी 
आज्ञा खीकार है? ५६ ॥ 
ततो विहस्य विप्रषिः सा चैवाथ विवेश ह। 
संस्मृत्य ddai गृहस्थाश्रमक्राङ्किणः ॥ ५७ N 
गृहस्थाश्रमके धर्मके पालनकी इच्छा रखनेवाले पति- 
की कही हुई बातको स्मरण करके जब उसने ब्राह्मणके समक्ष 
“हाँ? कर दिया, तब उस विप्र आृषिने मुसकराकर ओघवती- 
के साथ घरके भीतर प्रवेश किया ॥ ५७ || 
अथेष्मानसुपादाय स॒ पावकिरुपागमत्‌ | 
aga रौद्रभावेन नित्यं बन्डुरिवान्चितः॥ ५८॥ 
इतनेहीमें aaa सुदर्शन समिधा लेकर लौट 
आये । मृत्यु क्रूर मावनासे सदा उनके पीछे लगी रहती 
थी; मानो कोई स्नेही बन्धु अपने प्रिय aga पीछे-पीछे 
चल रहा हो ॥ ५८ Il 
ततस्त्वाश्रममागम्य A पावकसुतस्तदा | 
तां व्याजहारौघवतीं कासि यातेति चासकृत्‌ ॥ ५९ ॥ 
आश्रमपर पहुँचकर फिर aga सुदर्शन अपनी पत्नी 
ओघवतीको बारंबार पुकारने लगे--'देवि | तुम कहाँ चली 
गयी १? ॥ ५९ || 
तस्मै प्रतिवचः सा तु भत्रे न प्रददौ तदा। 
कराभ्यां तेन विप्रेण स्पृष्टा भर्तेवता संती ॥ ६० ॥ 
उच्छिशस्मीति मन्वाना लज्जिता भर्तुरेव च। 
तूष्णीं भूताभवत्‌ साध्वी न चोवाचाथ किचन॥ ६१॥ 


परंतु ओघवतीने उस समय अपने पतिको कोई उत्तर नहीं , 


दिया | अतिथिरूपमें आये हुए ब्राह्मणने अपने दोनो हार्थासे उसे 
छू दिया था | इससे वह सती-साध्वी पतिव्रता अपनेको दूषित 
मानकर अपने SHAS भी लजित हो गयी थी; इसीलिये बह 
साध्वी चुप हो गयी | कुछ भी बोल न सकी ॥ ६०-६१ ॥ 
अथ तां पुनरेवेदं प्रोवाच स॒ सुद्शेनः। | 
कसा साध्वी क सा याता गरीयः किमतो मम॥ ६२॥ 
पतिव्रता सत्यशीला नित्यं चैवाजेचे स्ता। 


कथं न प्रत्युदेत्यद्य स्मथमाना यथा पुरा ॥ ६३॥ प्र 
` अब सुदर्शन फिर पुकार-पुकारकर इत प्रकार कहने ३ 


द्वितीयो seater: 


५०३५ : 
लगे--“मेरी वह साध्वी पत्नी कहाँ है ae सुशीला का 
चली गयी ? मेरी सेवासे बढ़कर कौन गुरुतर कार्य उसपर 2 
आ पड़ा | ag पतिव्रता, सत्य बोलनेवाली और सदा सरह 
भावते रद्दनेवाळी है | आज पहलेकी ही भाँति मुसकराती हुई 
वह मेरी अगवानी क्यों नहीं कर रद्दी है !? ॥ ६२-६३ |! 
उटजस्थस्तु तं विप्रः प्रत्युवाच सुदशनम्‌। 
अतिथि विद्धि सम्प्राप्तं ब्राह्मणं पावके च माम्‌ ॥ ६३ ॥ 
यह सुनकर आश्रमके भीतर Fo हुए ब्राह्मणने सुदर्शन- 
को उत्तर दिया--“अग्निकुमार | तुम्हें ज्ञात होना चाहिये कि में 
ब्राह्मण हूँ और तुम्हारे घरपर अतिथिके रूपमें आया हूँ॥६४॥ 
अनया छन्द्यमानोऽहं भार्यया तव सत्तम | 
तेस्तेरतिथिसत्कारेव्रेह्मन्नेषा वृता मया ॥ ६५॥ 
“साधुशिरोमणे ! तुम्हारी इस पत्नीने अतिथि-सत्कारके ; 
द्वारा मेरी इच्छा पूर्ण करनेका वचन दिया है | ब्रह्मन्‌ ! तत्र 
मैंने इसे ही वरण कर लिया है ॥ ६५ | र 
अनेन विधिना सेयं मामच्छंति शुभानना । 
अनुरूप यदत्रान्यत्‌ तद्‌ भवान्‌ क्तुंमर्हति ॥ ६६॥ 
“इसी विधिके अनुसार यह सुमुखी इस समय मेरी सेवामें 
उपस्थित हुई है । अव यहाँ तुम्हें दूसरा जो कुछ उचित 
प्रतीत हो, वह कर सकते हो? ॥ ६६ Il 
कूटमुद्दरहस्तस्तु Jg वे समन्वगात्‌। 
हीनप्रतिश्ञमत्रैनं वधिष्यामीति चिन्तयन्‌ ॥ ६७॥ = 
इसी समय मृत्यु हाथमें लोहदण्ड लिये सुदर्शनके पीछे इसी समय मृत्यु हाथर्मे लोइदण्ड लिये सुदशंनके पीछे ST E 
कर खड़ी हो गयी | वह सोचती थी कि अब तो यह अपनी 
रिश ताड डा | इसलिये इसे यहीं मार डांगी RSL 
सुदर्शनस्तु मनसा कमणा चश्चुचा गिरा। 
त्यक्तेष्यस्त्यक्त मन्युश्च स्मयमानो ऽत्रवीदिदम्‌॥ ६८ ॥ 
परंतु सुदर्शन मन) वाणी) नेत्र और क्रियासे eS 
तथा क्रोधका त्याग कर चुके थे । वे हँसते-हँसते यो. 
सुरतं तेऽस्तु Ama NAR पर 
गृहस्थस्य हि धर्मा 5ग््यः सम्प्राप्तातिथिपूजनम्‌॥ 
“विप्रवर | आपकी सुरत कामना 
बड़ी प्रसन्नता है; क्योंकि घर 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


५४३६ 


श्रीमहाभारते 


[ अझ्ुशासनपचोणि 


TTT 
` 
~ LONN Kt. ee r 


annn eee 


“मेरे प्राण, मेरी पत्नी तथा मेरे पात और जो कुछ 
घन-दोळत हैं, वह सत्र मेरी ओरसे अतिथियोंके लिये निछावर 


है, ऐसा मैंने aa ले रखा है ॥ ७१॥ 

निःसंदिग्धं यथा वाक्यमेतन्मे समुदाहृतम्‌ | 

तेनाहं विप्र सत्येन स्वयमात्मानमालभे ॥ ७२॥ 
cre ! मैंने जो यह बात कही देश इसमें संदेह नहीं 


है | इस aaa! सिद्ध करमेके लिये मैं स्वपरं ही अपने शरीर- 


को छूकर शपथ खाता हूं ॥ ७२ ॥ 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्च पञ्चमम्‌। 
बुद्धिरात्मा मनः कालो द्शिश्चेव गुणा दश ॥ ७३॥ 
नित्यमेव हि पश्यन्ति देहिनां देहसंश्रिताः | 
Gad stad चापि कर्म धमंश्रुतां वर ॥ ७४॥ 
“धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ ब्राह्मण | पृथ्वी, वायुः आकाश) 
जळ, नेत्र, बुद्धि, आत्मा, मन? काळ और दिशाएँ--ये 
दस गुण ( वस्तुएँ ) सदा ही प्राणियोंके aka स्थित 
होकर उनके पुण्य और पापकर्मको देखा करते हैं |७३-७४॥ 
यथैषा नानृता वाणी मयाद्य ससुदीरिता | 
तेन सत्येन मां देवाः पालयन्तु दहन्तु वा ॥ ७५॥ 
आज मेरी कही हुई यह वाणी यदि मिथ्या नहीं है 
तो इस सत्यके प्रभावसे देवता मेरी रक्षा करें अथवा मिथ्या 
दोनेपर मुझे जलाकर भस्म कर डालें? || ७५ Il 
ततो नादः समभवद्‌ दिक्षु ARG भारत | 
aaga, सत्यमित्येवं नैतन्मिथ्येति सर्वतः ॥ ७६॥ 


भरतनन्दन | सुदर्शनके इतना कहते ही सम्पूर्ण 


दिशाओंसे बारंबार आवाज आने लगी--'तुम्हारा कथन 
सत्य है | इसमें asa लेश भी नहीं है? || ७६ ॥ 


उठजात्‌ तु ततस्तस्मान्निश्चक्राम स वै द्विजः | 
वपुषा दयां च भूमि च व्याप्य वायुरिवोद्यतः ॥ ७७॥ 
WAM वह ब्राह्मण उस आश्रमसे बाहर निकला | 
वह अपने यरीरसे वायुकी माति प्थ्वी और आकाशको व्याप्त 
करके स्थित हो गया || ७७॥ 
खरेण विप्रः शैक्षेण ste लोकानडुनादयन्‌ । 
उवाच Ad aa पूर्वमामन्त्र्य नामतः ॥ ७८॥ 
शिक्षाके अनुकूल उदात्त आदि aw तीनों लोकको 
प्रतिध्वनित करते हुए उस व्राह्मणने पहले धर्मज्ञ सुदर्शनको 
सम्बोधित करके उससे इस प्रकार कहा--|| ७८ || 


धर्मा ५हमस्सि भद्रं ते जिज्ञासार्थं तवानघ | 


प्राप्तः सत्यं च ते श्षात्वा प्रीतिम परमा त्वयि ॥ ७९ ॥ . 


दर्शन | तुम्हारा कल्याण हो। में घर्म 
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और तुम्हारी परीक्षा लेनेके लिये यहाँ आया हूँ | gait सत्य 
है यहजानकर मैं तुमपर बहुत प्रसन्न हुआ हूँ ॥ ७९ ॥ 
विजितश्च त्वया सृत्युयांऽयं त्वामनुगच्छति | 
रन्ध्रान्वेषी तव सदा त्वया Wear वशी कुतः ॥ ८० ॥ 
“तुमने इस मृत्युको, जो सदा तुम्हारा छिद्र get 
हुई तुम्हारे पीछे लगी रहती ale जीत लिया | तुमने अपने 
JAA मृत्युको वशमें कर लिया है || Co ॥ 
न चास्ति शक्ति्रेलोक्ये कस्यचित्‌ पुरुषोत्तम | 
पतिव्रतामिमां साध्वीं तवोद्वीक्षितुमप्युत ॥ ८१ ॥ 
“पुरुषोत्तम | तीनो छोकोंमें किसीकी भी ऐसी शक्ति नहीं 
दै, जो तुम्हारी इस atad पतित्रता पत्नीकी ओर 
कुषित भावनासे आँख उठाकर देख भी सके ॥ ८१ ll 
रक्षिता त्वद्गुणेरेषा पतित्रतगुणेस्तथा | 
TIT यदियं नूयात्‌ तथा तन्नान्यथा भवेत्‌ ॥ ८२॥ 
“यह तुम्हारे गुणोंसे तथा अपने पातित्रत्यके गुणोंद्वारा 
भी सदा सुरक्षित है । कोई भी इसका पराभव नहीं कर 
सकता | यह जो बात अपने Hea निकाठेगी, वह सत्य ही 
होगी | मिथ्या नहीं हो सकती || ८२॥ 
एषा हि तपसा स्वेन संयुक्ता ब्रह्मवादिनी | 
पावनाथ च लोकस्य सरिच्छ्रेष्ठा भविष्यति ॥ ८३॥ 
अधनांधवती नाम त्वामधनानुयास्यति | 
MULT महाभागा योगो ह्यस्या वशे स्थितः ॥ ८४॥ 
“अपने INSA युक्त यह ब्रह्मवादिनी नारी संसारको 
पवित्र करनेके लिये अपने आधे झरीरसे ओघवती नामवाली 
श्रेष्ठ नदी होगी और आधे ade यह परम सौभाग्यवती 
सती तुम्हारी सेवामें रहेगी | योग सदा इसके वर्मे रहेगा ॥ 
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अनया सह लोकांश्च गन्तासि तपसाजिंतान्‌ | 
यत्र नावूत्तिमभ्येति शाश्वतांस्तान्‌ सनातनान्‌॥ ८५ ॥ 
“तुम भी इसके साथ अपनी तपस्यासे प्राप्त हुए उन 
सनातन लोकमि जाओगे, aA फिर इस संसारम लौटना 
नहीँ पड़ता ॥ ८५॥ 
अनेन चेव Ra लोकांस्त्वमभिपत्स्यखे | 
निर्जितश्च त्वया gata च तवोत्तमम्‌ ॥ ८६॥ 
(तुम इसी शरीरसे उन दिव्य लोकाँमे जाओगे; क्योकि 
तुमने मुत्युक्रो जीत लिया है और तुम्हे उत्तम ऐश्वर्य परात दै॥ 
पञ्चभूतान्यतिक्रान्तः खवीयोव्य मनोजवः । 
गृहस्थधर्मेणानेन कामक्रोधौ च ते जिती ॥ ८७॥ 
“अपने पराक्रमसे पञ्चभूतौको SAFT GA मनके समान 
वेगवान्‌ हो गये हो | इस ग्रहस्थ-घर्मके आचरणसे ही तुमने 
काम और क्रोधपर विजय पा ली है Il ८७ Il 
स्नेहो रागश्च तन्द्री च मोहो द्रोहश्य केवळः | 
तव शुश्रूषया राजन्‌ राजपुच्या विनिजिताः ॥ ८८ ॥ 
“राजन्‌ ! राजकुमारी ओधत्रतीने भी तुम्हारी सेवाके 
' बळते स्नेह ( आसक्ति ) राग, आलस्य, मोह और द्रोह 
आदि दोषोंको जीत लिया है? ॥ ८८ ॥ 
भीष्म उवाच 
शुङ्कानां तु सहस्रेण वाजिनां रथशुत्तमम्‌। 
युक्त TA भगवान्‌ वाखचो ऽप्याजगाम तम्‌ ॥ ८९ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--अधिष्ठिर ! तदनन्तर भगवान्‌ 
इन्द्र भी सवेत रंगके एक हजार AÈ स हुए उत्तम 
रथको लेकर उनसे मिळनेके लिये आये ॥ ८९ ॥ 
सृत्युरात्मा च लोकाश्च जिता भूतानि पञ्च च। 
बुद्धिः कालो मनो व्योम कामक्रोधौ तथैव च ॥ ९० ॥ 
इस प्रकार सुदर्शनने अतिथि-सत्कारके पुण्यत मृत्यु; 
आत्मा; लोक? TAY बुद्धिश काळ, मनश आकाशश काम 
और क्रोधको भी जीत लिया ॥ ९० | 
तस्माद्‌ गृहाश्रमस्थस्य नान्यद्‌ दैवतमस्ति वे | 


N # इस अध्यायमें | वर्णित चरित्र असाधारण शक्तिसम्पन्न पुरुषोंके हैं। आजकलके साधारण oa 
D अनुकरण नहीं करना चाहिये, निमे झीके लिये अपने शरी(-प्रदानकी बात कही गयी है । अतियिकों , जन 


ऋतेऽतिथिं नरव्याघ्र मनसेतद्‌ विचारय ॥ ९१॥ 
पुरुषतिंह | इसलिये तुम अपने मनमै यह निश्चित 

विचार कर लो कि ग्रहस्थ पुरुषके लिये अतिथिको छोड़कर 

दूसरा कोई देवता नहीं है ॥ ९१ ॥ 

अतिथिः पूजितो यद्धि ध्यायते मनसा शुभम्‌। 

न तत्‌ क्रतुशतेनापि तुल्यमाहुर्मनीषिणः ॥ ९२॥ 
यदि अतिथि पूजित होकर मन-ही-मन ग्रहस्थके कल्याण- 

का चिन्तन करे तो उससे जो फळ मिलता है? उसकी सौ 

gaia भी तुलना नहीं हो सकती अर्थात्‌ सौ asta मी बढ़- 

कर है | ऐसा मनीषी पुरुघोका कथन 2 ॥ ९२॥ 

पात्रं त्वतिथिमासाद्य शीलाढ्यं यो न पूजयेत्‌ | 

स दृत्त्वा दुष्ळतं तस्मै पुण्यमादाय गच्छति ॥ ९३॥ 
जो ग्रइस्थ सुपात्र और सुशील अतिथिको पाकर उसका 

यथोचित सत्कार नहीं करता; वह अतिथि उसे अपना पाप 

दे उसका पुण्य लेकर चला जाता है ॥ ९३॥ 

एतत्‌ ते कथितं पुत्र मयाऽऽख्यानमनुत्तमम्‌ | 

यथा हि विजितो मृत्युग्रेहस्थेन पुराभवत्‌॥ ९४॥ 
बेटा ! तुम्हारे प्रश्‍नके अनुसार पूर्वक्राळमें Waa जिस 

प्रकार मृत्युपर विजय पायी थी; वह उत्तम उपाख्यान 

मैंने तुमसे कहा ॥ ९४ I 

धन्यं यशस्यमायुष्यमिद्माख्यानसुत्तमम्‌ | 

बुभूषताभिमन्तव्यं सर्वदुश्चरितापहम्‌॥ ९५ ॥ 
यह उत्तम आख्यान घन, यश और आयुकी प्राप्ति 

करानेवाला है । इससे सत्र प्रकारके दुष्कमोंका नाश हो 


जाता है, अतः अपनी उन्नति चाइनेवाछे पुरुषक्रो सदा ही 


इसके प्रति आदरबुद्धि रखनी चाहिये ॥ ९५ Il 

इदं यः कथयेद्‌ विद्वानहन्यहनि भारत | 

सुदशनस्य चरितं पुण्याँल्लोकानवाप्लुयात्‌ ॥ ९६॥ 
भरतनन्दन | जो विद्वान्‌ सुदर्शनके इस चरित्रका 


प्रतिदिन वर्णन करता दै? वह पुण्यलोकोंको प्रास 


होता है# ॥ ९६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्सपर्वणि सुद॒र्शनोपाख्याने द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ४ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपैके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमे सुदर्शनका 
उपाइ्यानविप्रयक दूसरा अध्याय पुरा हुआ ॥ २ ॥ 


PS ——— 


रहनेके लिये स्थान, सोनेके लिये विसर और बज़ आदि बस्तुएँ अपनी शक्तिके अदु समर्पित करनी चाहि 


a 


उसका आदर-सत्कार भी करना चाहिये । शतना ही शस अध्यायका ae दै। | 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


क 
gd 


तृतीयोऽध्यायः 


विश्वामित्रको ब्राह्मणस्वकी प्राप्ति केसे हुई-इस ATIN युधिष्ठिरा प्रश्‍न 


TAR उवाच 
बराह्मण्यं यदि दुष्प्राप्यं त्रिभिर्वणेनेराधिप । 
कथं प्राप्तं महाराज क्षत्रियेण महात्मना ॥ १ ॥ 
विश्वामित्रेण धमोत्मन्‌ ब्राह्मणत्वं नरर्षभ | 
श्रोतुमिच्छामि ada तन्मे बूहि पितामह ॥ २ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--महाराज | नरेश्वर | यदि अन्य 
तीन वर्णोके लिये ब्राह्मणत्व प्रास करना अत्यन्त कठिन 
है तो क्षत्रियकुलमें उत्पन्न महात्मा विश्वामित्रने केसे 
ब्राह्मणत्व प्राप्त कर लिया ? धर्मात्मन्‌ | नरश्रेष्ठ पितामह ! 
इस बातको में यथार्थरूपसे सुनना चाहता हूँ, आप 
ga बताइय Il १-२ |l 
तेन हामितवीयंण वसिष्ठस्य महात्मनः | 
हतं पुत्रशतं सञ्चस्तपसापि पितामह ॥ ३ N 
पितामह | अमित पराक्रमी विश्वामित्रने अपनी तपस्या- 
के प्रभावसे महात्मा बसिष्ठके सौ yA तत्काल नष्ट 
कर दिया था || ३ | 
यातुधानाश्च बहचो राक्षसास्तिग्मतेजसः | 
मन्युनाऽऽविष्टदेहेन GUE कालान्तकोपमाः ॥ ४ N 
उन्होंने क्रोधके आवेशमें आकर बहुत-से प्रचण्ड तेजस्वी 
यातुधान एवं राक्षस रच डाले थे, जो काल और यमराजके 
समान भयानक थे | ४ | 
महान्‌ Ramina अह्मरषिशतसंकुलः 
स्थापितो नरळोकेऽस्मिन्‌ विद्वदूघाह्मणसंस्तुतः॥ ५ ॥ 
इतना ही नहीं) इस मनुष्य-लोकमें उन्होंने उस महान्‌ 
कुशिक-वंशको स्थापित किया जो अब सैकड़ों ब्रहमियोसे 
व्याप्त और विद्वान्‌ areola प्रशंसि त है || ५ ॥ 
'ऋचीकस्यात्मजइचेच शुनःशेपो महातपाः 
चिमोक्षितो महासत्रात्‌ पद्युतामप्युपागतः ॥ ६ ॥ 
a ऋचीक ( अजीगते ) का महातपस्वी पुत्र शुनःशेप एक 


ad उसको छुटकारा दिला दिया॥६॥ 
तो देवांस्तोषयित्वाऽऽत्मतेजसा | 
सम्प्रा्तो विश्वामित्रस्य धीमतः ॥ ७ ॥ 
Aah उस यजञमें अपने तेजसे देवताओंको संतुष्ट 


प्रसिद्ध हो विश्वामित्रका ज्येष्ठ पुत्र हुआ। उसके छोटे 
भाई-विश्वामित्रके अन्य पचास पुत्र उसे बड़ा मानकर 
प्रणाम नहीं करते थे; इसलिये विश्वामित्रके शायसे बे सब-के- 
सत्र चाण्डाल हो गये || ८ ॥ 
त्रिशडकुबन्धुभिमुक्त ऐेक्ष्वाकः NAJIR | 
अवाक्शिरा दिवं नीतो दक्षिणामाश्रितो दिशम्‌॥ ९ ॥ 
जिस इ्ष्वाकुबंशी Raiga भाई-बन्धुओंने त्याग दिया 
था और जब्र वह खर्गसे भ्रष्ट होकर दक्षिण feat नीचे 
सिर किये लटक रहा था, तब विश्वामित्रजीने ही 34 प्रेमपर्वक 
खर्गलोकमें TEMA था ॥ ९॥ 


विश्वामित्रस्य ger नदी देवर्षिसेचिता । 

कौशिकी च शिवा पुण्या ब्रह्मर्षिखुरसेविता ॥ १० ॥ 
देवर्षियों,ब्रह्मर्षियों और देवताओंसे सेवित, पवित्र, मङ्गळ- 

कारिणी एवं विशाल कौशिकी नदी विश्वामित्रके ही प्रभावसे 

प्रकट हुई है॥ १० ॥ 

तपोविघ्नकरी चव पञ्चचूडा खुसम्मता। 

रम्भा नामाप्खराः शापाद्‌ यस्य शळत्यभागता॥ ११ Nl 
पाच चोटीवाळी. लोकप्रिय रम्भा नामक अप्सरा 

विश्वामित्रजीकी तपस्यामें विघ्न डालने गयी थी, जो उनके 

शापसे पत्थर हो गयी ॥ ११॥ 

तथेवास्य भयाद्‌ वद्ध्वा वसिष्ठः सलिले पुरा 

आत्मान मञयञ्श्रीमान्‌ विपाशः पुनृरत्थितः॥ १२॥ 

amaa पुण्या हि विपाशाभून्महानदी | 

विख्याता कर्मणा तेन वसिष्ठस्य महात्मनः | १३॥ 
पू्कालमें विश्वामित्रके ही भयसे अपने शरीरको cela 

बॉधकर श्रीमान्‌ वसिष्ठजी अपने-आपको एक नदीके seit 

ST रहे थे; परंतु उस नदीके द्वारा पाशरहिंत ( बन्धनमुक्त ) 

हो पुनः ऊपर उठ आये | महात्मा वसिष्ठके उस महान्‌ कर्म से 

विख्यात हो वह पवित्र नदी उसी दिनसे “विपाशा? 

कहलाने लगी || १२-१३ | 

वाग्भिश्च भगवान्‌ येन देवसेनाग्रगः प्रभुः | 

स्लुतः प्रातमनाश्चासीच्छापाचचेनमसुञ्चत ॥ Le Il 

एणीद्वारा स्तुति करनेपर उन विश्वा मित्रपर सामर्थ्यशाली 

भगवान्‌ इन्द्र प्रसन्न हो गये थे और उनको शापमुक्त कर 

दिया था il १४॥ 

शुवस्योत्तानपादस्य saint तथैव च। 

मध्यं ज्वलति यो नित्यसुदीचीमाश्चितो दिशम्‌॥ १५॥ 

तस्यतानि च कमोणि तथान्यानि च कौरव | 

क्षत्रियस्येत्यवो जातमिद्‌ं कोतूहळ मम ॥ १६॥ 
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जो विश्वामित्र उत्तानपादके पुत्र ध्रुब तथा aaf 
( स्त्रियां ) के बीचमें उत्तर दिशाके आकारका आश्रय ळे 
तारारूपसे सदा प्रकाशित होते रहते हैं, वे क्षत्रिय ही रहे हैं । 
कुरुनन्दन | उनके ये तथा और भी बहुत-से अद्भुत कर्म हैं; 
उन्हें याद करके मेरे हृदयमें यह जाननेका कौतूहछ उत्पन्न 
हुआ है कि वे ब्राह्मण कैसे हो गये Il १५-१६ ॥ 
किमेतदिति तस्वेन प्रब्रूहि भरतपभ। 
देहान्तरमनासाद्य कथं स ब्राह्मणोऽभवत्‌ li १७॥ 

भरतश्रेष्ठ | यह क्या बात है १ इसे ठीक-ठीक बताइये | 
विश्वामित्रजी दूसरा शरीर धारण किये बिना ही कैसे ब्राह्मण 
हो गये १ ॥ १७ ॥ 


एतत्‌ तत्वेन मे तात सर्वमाख्यातुमरईसि | a 

maga यथातत्त्व तथेवेतद्‌ बदख मे ॥१८॥ O 
तात ! यह सब आप यथार्थरूपसे बतानेकी कृपा करें | 

जैसे मतज्ञकों तपस्या करनेसे भी ब्राह्मणत्व नहीं प्राप्त हुआ 

वैसी ही बात विश्वामित्रके ल्यि क्यों. नहीं हुई ! यह 

मुझे बताइये ॥ १८ || 

स्थाने मतङ्गो ब्राह्मण्यं नाठभद्‌ भरतर्षभ | 

चण्डालयोनौ जातो हि कथं ब्राह्मण्यमाप्तवान ॥ १९ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | मतङ्गको जो ब्राह्मणत्व नहीं प्राप्त हुआ; वह 

उचित ही था; क्योंकि उसका जन्म चाण्डालकी योनिमें हुआ 

था; परंतु विश्वामित्रने कैसे mana प्राप्त कर लिया १ || 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपत्रणि दानधर्मपॅणि दिश्वामित्रोपाख्याने तृतीयोऽध्यायः ॥ ३॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनु शासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें विश्वमित्रका 
उपाख्यानविषयक तीसरा अध्याय पूरा हुआ ॥ ३॥ 


SDE ¢ 


चतुर्थोऽध्यायः 
आउमीटके दंशका वर्णन तथा विश्वामित्रके जन्मकी कथा और उनके पुत्रोंके नाम 


भीष्म उवाच 
श्रूयतां पार्थे तत्वेन विश्वामित्रो यथा पुरा | 
ब्राह्मणत्वं गतस्तात TaN तथैव च ॥ १ ॥ 
भीष्मजीने कहा--तात ! कुन्तीनन्दन ! पूर्वकालमें 
विश्वामित्रजीने जिस प्रकार ब्राह्मणत्व तथा ब्रह्मर्षित्व प्राप्त 
किया) वह प्रसङ्ग यथार्थरूपसे बता रहा हूँ, सुनो ॥ १ ॥ 
भरतस्यान्वये चैवाजमीढो नाम पार्थिवः । 
बभूव भरतश्रेष्ठ यज्वा धर्मश्रतां वरः॥ २ N 
maia अजमीढ नामसे प्रसिद्ध एक राजा हो गये 
हैं । भरतश्रेष्ठ | वे राजा अजमीढ यज्ञकर्ता एवं धर्मात्माओंमें 
श्रेष्ठ थे ॥ २॥ 
तस्य पुत्रो महानासीज्ञहनोम नरेश्वरः। 
दुहितृत्वमनुप्रा्ता गङ्गा यस्य महात्मनः ॥ ३ ॥ 
उनके पुत्रः महाराज जहु हुए, जिन महात्मा नरेशके 
समीप जाकर गङ्गाजी पुत्रीभावको प्राप्त हुई यीं ॥ ३ ॥ 
तस्यात्मजजस्तुल्यणुणः सिन्धुद्वीपो महायशाः | 
सिन्धुद्वीपाच्च राजषिंबेलाकाश्वो महाबलः ॥ ४ ॥ 
agè पुत्रका नाम सिन्धुद्वीप था» जो पिताके समान ही 


गुणबान्‌ और महायशस्वी थे । सिन्धुद्वीपसे महाबळी राजा 
बलाकाश्रका जन्म हुआ था ॥ ४ Il ॒ 
TGR तनथः साक्षाद्वमं इवापरः | 


कुशिकस्तस्य तनयः सहस्लाक्षसमद्युतिः॥ ५ ॥ 
नलाकाश्वका पुत्र बलेमनामसे प्रसिद्ध हुआ) जो साक्षात 


दूसरे धर्मके समान था | वल्लभके पुत्र कुशिक हुए जो 

इन्द्रके समान तेजस्वी थे ॥ ५ ॥ 

कुशिकस्यात्मजः श्रीमान्‌ गाधिनोम जनेश्वरः । 

अपुत्रः प्रसवेनार्थी वनवासमुपावसत्‌ ॥ ६ ॥ 
कुसिकके पुत्र महाराज गाधि हुए, जो दीर्घकालतक 

पुत्रहीन रह गये | तब संतानकी इच्छासे पुण्यकर्म करनेके 

लिये वे बनमें रहने लगे ॥ ६ ॥ | 

कन्या जज्ञे सुतात्‌ तस्य वने निवसतः Tat 73 

नाम्ना सत्यवती नाम रूपेणाप्रतिमा सुवि ol 
वहाँ रहते समय सोमयाग करनेसे राजाके एक कन्या | 

हुई, जिसका नाम सत्यवती था | भूतळपर कहीं भी उसके 

रूप और सौन्दर्यकी तुलना नहीं थी ॥ ७ ॥ 7 

तां aa भार्गवः श्रीमांश्चथवनस्यात्मसस्भवः । 

ऋचीक इति विख्यातो विपुले तपसि 
उन दिनो च्यवनके पुत्र भगुवंशी श्रीमान्‌ 

विख्यात तपसी थे और बड़ी भारी तपस्यामे सं 

उन्होंने राजा गाधिसे उस कम्याको 

स तां न प्रददौ तस्मै र 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


५४४० 
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pe 


नृपश्रेष्ठ गाधिने उनसे कहा) “महर्ष ! मुझे शुस्क द दीजिये, 
तब आप मेरी पुत्रीक मेरी Gata विवाहद्वारा प्राप्त कर सकेंगे, |l १० Il 
ऋचीक उवाच 


किं प्रयच्छामि राजेन्द्र तुभ्यं शुल्कमहं नरप | 
दुहितुजैद्यसंसक्तो माभूत्‌ तत्र विचारणा ॥ ११॥ 
suena पूछा--राजेन्द्र ! मैं आपकी पुत्रीके लिये 
आपको क्या शुल्क दूँ ? आप निस्संकोच होकर TARA | 
नरेश्वर | इसमें आपको कोई अन्यथा विचार नहीं करना 
चाहिये ॥ ११ Il 
गाधिरुवाच 


चन्द्ररदिमिप्रकाशानां हयानां वातरंहसाम्‌ | 
ana: इयामकणीनां सहस्रं देहि भार्गव ॥ १२॥ 
५ गाधिने कहा--*्र्गुनन्दन | आप मुझे झुल्करूपमें एक 


हजार ऐसे घोड़े ला दीजिये; जो चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ 


और वायुके समान वेगवान्‌ हों तथा जिनका एक-एक कान 


श्याम रंगका हो ॥ 22 Il 
भीष्म उवाच 
ततः स शृशुशादूलश्चत्यवनस्यात्मजः प्रभु: | 
अब्रवीद्‌ वरुणं देवमादित्यं पतिमम्भसाम्‌ ॥ १३॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ | तब भृगुश्रेष्ठ च्यवनपुत्र 
शक्तिशाली महर्षि ऋचीकने cet स्वामी अदितिनन्दन 
वरुणदेवके पास जाकर कहा-॥ १ ३ | 
एकतः HMA हयानां चन्द्रवर्चसाम्‌ | 
सहस्रं वातवेगानां भिक्षे त्वां देवसत्तम ॥ १४ ॥ 
“देवशिरोमणे | मैं आपसे चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ 
तथा वायुके समान वेगवान्‌ एक हजार ऐसे घोड़ोंकी भिक्षा 
मागता हूँ? जिनका एक ओरका कान इयाम रंगका 
हो? || १४ || 
तथेति वरुणो देव आदित्यो sex | 
उवाच यत्र ते च्छन्द्‌स्तत्रोत्थास्यन्ति वाजिनः ॥ १५ ॥ 
on तब्र अदितिनन्दन वरुणदेवने उन AJAS ऋचीकसे 
 कहा-बहुत अच्छा, जहाँ आपकी इच्छा होगी, वहींसे इस 
ated घोड़े प्रकट हो जायगे? | १५ ॥ 


श्रीमद्ाभारते 


___ च्‌ 
a ld 


[ अनुशासनपर्वणि 
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अंदुरे कान्यकुब्जस्य गज्ञायास्तीरसुत्तमस्‌ | 
अश्वतीथ तद्द्यापि arr: परिचक्ष्यते ॥ १७॥ 

कन्नीजक्रे पास ही गज्ञाजीका वह उत्तम तटःआज भी 
मानवोदारा अश्वतीर्थ कहलाता है || १७ || 


ततो घे गाधये तात Geet वाजिनां शभम्‌ | 

alan प्रददो प्रीतः शुल्काथ तपतां वरः ॥ १८॥ 
तात ! तब तपस्वी सुनियोंमें श्रेष्ठ ऋचीक सुनिने प्रसन्न 

होकर शुल्कके लिये राजा गाधिको वे एक हजार सुन्दर घोडे 

दे दिये ॥ १८ ॥ 

ततः स विस्मितो राजा गाधिः शापभयेन च | 

ददौ तां समलंकृत्य कन्यां gagala È ॥ १९॥ 
तब आश्चर्यचकित हुए राजा गाधिने शापके भयसे St 

कर अपनी कन्याको वस्ना भूप्रणोंसे विभूषित करके भृगुनन्दन 

ऋचीकको दे दिया || १९ || 

जग्राह विधिवत्‌ पाणि तस्या ब्रह्मर्षिसत्तमः | 

सा च तं पतिमासाद्य परं हर्षमचाप ह ॥ २०॥ 
ARAM ऋचीकने उसका विधिवत्‌ पाणिग्रहण 

किया । वैसे तेजस्वी पतिको पांकर उस कन्याको भी बड़ा 

इष हुआ ॥ २० || 

स तुतोष a sateen ata भारत | 

छन्दयामास चेचेनां वरेण वरवर्णिनीम्‌ ॥ २१॥ 
भरतनन्दन | अपनी पत्नीके सदूव्यबद्दारसे ब्रह्मर्षि बहुत 


dz हुए | उन्होंने उस परम सुन्दरी पत्नीको मनोवाञ्छित 
वर देनेकी इच्छा प्रकट की ॥ २१ || 


मात्र तत्‌ सवमाचख्यो सा कन्या राजसत्तम । 
अथ तामत्रवीन्माता gat किंचिद्वाङ्सुखी ॥ RR N 
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IAS | तब उस राजकन्याने अपनी मातासे सुनिकी 
कही हुई सब बातें बतायीं | वह सुनकर उसकी माताने संकोचसे 
सिर नीचे करके पुत्रीसे कहा-॥ २२ Il 
ममापि पुत्रि भतो ते प्रसादं कतुमहेति। 
अपत्यस्य प्रदानेन समर्थश्च महातपाः ॥ २२ ll 

“बेटी | तुम्हारे पतिको पुत्र प्रदान करनेके लिये सुझपर 
भी कृपा करनी चाहिये, क्योंकि वे महान्‌ तपस्वी और 
समथ ह? ॥ २३ Il 
ततः सा त्वरितं गत्वा तत्‌ सर्व प्रत्यवेदयत्‌ 
मातुश्चिकीर्षितं राजनृचीकस्तामथात्रचीत्‌ ॥ २४॥ 

राजन्‌ | तदनन्तर सत्यत्रतीने तुरंत जाकर माताकी वह 
सारी इच्छा ऋचीकसे निवेदन की | तब ऋचीकने 
उससे कहा-॥ २४ Il | 
गुणवन्तमपत्यं सा अचिराजनयिष्यति | 
मम प्रसादात्‌ कल्याणि माभूत्‌ ते प्रणयो ५5न्यथा॥ २०॥ 

“कल्याणि ! मेरे प्रसादसे तुम्हारी माता शीघ्र ही गुणवान्‌ 
पुत्रको जन्म देगी । तुम्हारा प्रेमपूर्ण अनुरोध असफल 

हीं होगा ॥ २५ ॥ 
तव चेतर गुणस्छाघी पुत्र उत्पत्स्यते महान्‌ | 
अस्मद्वंशकरः श्रीमान सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते ॥ २६॥ 

“तुम्हारे mR मी एक अत्यन्त गुणवान्‌ और म 
तेजस्वी पुत्र उत्पन्न होगा जो इमारीबंशापरम्पराको चलायेगा। 
मैं तुमसे यह सच्ची बात कहता हूँ ॥ २६ Il 
PIAA च साश्वत्थं त्वं च वृक्षमुदुम्बरम्‌ | 

परिष्वजेथाः कल्याणि तत एवमवाप्स्ययः ॥ २७॥ 
\/ '्कल्याणि ! तुम्हारी माता ऋतुस्तानके पश्चात्‌ पीपलके 
वृक्षका आलिङ्गन करे और तुम गूलरके बृक्षका | इससे 
तुम दोनौको अभीष्ट पुत्रकी प्राप्ति होगी ॥ २७ ॥ 
चरुद्वयमिदं aa मन्त्रपूतं शुचिस्मिते । 
त्वं च सा चोपभुञ्जीतं ततः पुत्राववाप्स्यथः ॥ २८॥ 

“पवित्र मुसकानवाळी देवि ! मैने ये दो मन्त्रपूत चरु 
यार किये हैं । इनमेंसे एकको तुम खा लो और दूसरेको 

हारी माता | इससे तुम दोनोंको पुत्र प्राप्त होंगे? ॥ २८॥ 
ततः सत्यवती हृष्टा मातर प्रत्यभाषत | 
यदृचीकेन कथितं तच्चाचख्यौ चरुद्वयम्‌॥ २९॥ 

तत्र सत्यवतीने हर्षमग्न होकर ऋचीकने जो कुछ कहा 
था; वह सब अपनी माताको बताया और दोनोंके लिये तैयार 
किये हुए प्रथक प्रथक चरुओंकी भी चर्चा की ॥ २९ ॥ 
agaa ततो माता Fat सत्यवतीं तदा | 
पुत्रि पूर्वोपपन्नायाः कुरुष्व वचनं मम ॥ Re ॥ 

उस समय माताने अपनी पुत्री सत्यवतीसे कहा-'बेटी ! 
माता होनेके कारण पहलेसे मेरा तुमपर अधिकार है। अतः 
तुम मेरी बात मानो ॥ ३० ॥ 


Ho स० ३--४ऋ दे 


' स्थापना की थी ॥ ३८ ॥ 


भत्री'य एष दत्तस्ते चसम॑नन्‍्त्रपुरस्क्ृतः। 
एनं प्रयच्छ मह्यं त्वं मदीयं..त्व ग्रहाण च ॥ ३१॥ 
“तुम्हारे पतिने जो मन्त्रपूत चरु तुम्हारे fea दिया 
है, वह तुम मुझे दे दो और मेरा चरु तुम ले लो || ३१ I 
व्यत्यासं वृक्षयोश्चापि करवाव शुचिस्मिते | 
यदि प्रमाणं वचनं मम मातुरनिन्दिते ॥ ३२॥ 
“पवित्र हास्यवाळी मेरी अच्छी बेटी ! यदि तुम मेरी 
बात मानने योग्य समझो तो elt gala भी अदलबदल 
कर लें ॥ 22 Il 
स्वमपत्यं विरिष्टं हिं aa इच्छत्यनाचिलम्‌ | 
व्यक्तं भगवता चात्र कृतमेवं भविष्यति ॥ ३३॥ 
“प्रायः समी लोग अपने लिये निर्मळ एवं सर्वगुणसम्पन्न 
श्रेष्ठ पुत्रकी इच्छा करते हैं । अवद्य ही भगवान्‌ ऋचीकने 
भी चरु निर्माण करते समय ऐसा तारतम्य रक्खा होगा ॥ 
ततो मे त्वच्चरौ भावः पादपे च सुमध्यमे | 
ag विशिशे भ्राता मे भवेदित्येव चिन्तय ॥ ३३॥ 
“सुमध्यमे | इसीळिये तुम्हारे लिये नियत किये गये चरू 
और a मेरा अनुराग हुआ है | तुम भी यही चिन्तन 
करो कि मेरा माई किसी तरह श्रेष्ठ गुणोंसे सम्पन्न हो! ॥२४॥ 
तथा च झतवत्यौ ते माता सत्यवती च सा | 
अथ milage उभे ते चे युधिष्ठिर ॥ ३५॥ 
युधिष्ठिर | इस तरह सलाह करके सत्यवती और उसकी 
AMA उसी तरह उन दोनों वस्तुओंका अद्ळबद्ळकर 
उपयोग किया | फिर तो वे दोनों गर्भवती हो गयीं ॥ २५॥ 
दृष्टा magmai भायां स च RR: | 
उवाच तां सत्यवतीं ठुमेना भ्रगुसत्तमः ॥ ३६॥ 
अपनी पल्ली सत्यवतीको गर्भवती अवस्थामें देखकर 
agas a ऋचीकका मन खिन्न हो गाया ॥ ३६ ॥ 
व्यत्यासेनोपयुक्तस्ते चरुव्येक्तं भविष्यति | 
व्यत्यासः पादपे चापि सुव्यक्तं ते कृतः शुभे ॥ ३७॥ 
उन्होंने कहा-“शुभे | जान पड़ता दवै, तुमने बदलकर 
चरुका उपयोग किया है | इसी तरह तुमळोगोंने sale 
आलिङ्गनमें मी उलटफेर कर दिया दै-ऐसा स्पष्ट प्रतीत 
हो रहा है॥ ३७॥ 
मया हि faa aga त्वच्चरा संनिवेशितम्‌ bes ai 
क्षत्रवीय च सकल चरौ तस्या निवेशितम्‌ ॥ २८ 
मैंने तुम्हारे चरुमें सम्पूर्ण ब्रह्मतेजका संनिवेश किया था 
और तुम्हारी; माताके ARH समस्त क्षन्रियोचित्त ` क्षत्रियोचित्त शरि 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


I 


जननी होगी; इसीलिये मैंने दो तरहके चरुओंका निर्माण 

किया था ॥ ३९ ॥ | 

व्यत्यासस्तु कृतो यस्सात्‌त्वया मात्रा च ते शुभे। 

तस्मात्‌ सा ब्राह्मणं श्रेष्ठ माता ते जनयिष्यति ॥ ४० ॥ 

क्षत्रियं तूम्रकमोणं त्वं भद्रे जनयिष्यसि | 

न हि ते तत्‌ we साधु मातृस्नेहेन भाविनि ॥ ४१॥ 
“शुभे | तुमने और तुम्हारी माताने अदला-बदली कर 
है; इसलिये तुम्हारी माता श्रेष्ठ ब्राह्मणपुत्रकों जन्म देगी 

और भद्रे | तुम भयंकर कम करनेवाले क्षत्रियकी जननी 

होओगी । भाविनि ! माताके eal पड़कर तुमने यह अच्छा 

काम नहीं किया? || ४०-४१ Il 

सा श्रुत्वा शोकसंतप्ता पपात वरवर्णिनी | 

भूमौ सत्यवती राजन्‌ छिन्नेव रुचिरा लता ॥ ४२॥ 
राजन्‌ ! पतिकी यह बात सुनकर सुन्दरी सत्यवती शोकसे 

daa हो बृक्षसे करी हुई मनोहर लताके समान मूच्छित 

होकर प्रथ्वीपर गिर पड़ी || ४२ ॥ 

प्रतिळभ्य च सा संशां शिरसा प्रणिपत्य च | 

उवाच भाया Wale गाघेयी भागवर्षभम्‌ ॥ ४३ ॥ 

प्रसादयन्त्यां भार्यायां मयि ब्रह्मविदां वर। | 

Tale कुरू AI न मे स्यात्‌ क्षत्रियः सुतः ॥ ४४ ॥ 
थोड़ी देरमें जब उसे चेत हुआ; तब वह गाधिकुमारी 

अपने स्वामी भ्गगुभूघण ऋचीकके चरणोंमें सिर रखकर 

प्रणामपूर्वक बोली-“ब्रह्मवेत्ताओंमें श्रेष्ठ cay | में आपकी 


पत्नी g अतः आपसे कृपा-प्रसादकी भीख चाहती हूँ | आप 


ऐसी कृपा करें, जिससे मेरे गर्भसे क्षत्रिय पुत्र उत्पन्न न हो ॥ 

कामं ममोग्रकमों वै पौत्रो भवितुमर्हति | 

न तु मे स्यात्‌ सुतो बरह्मन्तेष मे दीयतां वरः ॥ ४५॥ 
Ver पोत्र चाहे उग्रकर्मा क्षत्रियस्वभावका हो जाय; 

परंतु मेरा पुत्र वसा न हो | ब्रह्मन्‌ | मुझे यही वर दीजिये? || 


 पचमस्त्विति होवाच खां भार्या सुमहातपाः 
ततः सा जनयामास जमदञ्नि स्रुतं शुभम्‌ ॥ ४६॥ 


ब्रह्मयजेह्वा 


-मारमषिहिरण्याक्षो 


ue 
इसीलिये महातपस्वी विश्वामित्र क्षत्रिय होकर भी ब्राह्मणत्व 
को प्राप्त हो ब्राह्मण-ब्शके प्रवर्तक हुए ॥ ४८ ॥ 


तस्य पुजा महात्मानो त्रह्मचंशविवधनाः | 
तपसिनो ब्रह्मविदो गोत्रकतीर एब च ॥४९॥ 
उन ब्रह्मत्रेत्ता तपस्वीके महामनस्वी पुत्र भी ब्राह्मणवंश- 
की वृद्धि करनेवाले और गोत्रकर्ता हुए ॥ ४९ | 
मधुच्छन्दश्च भगवान्‌ देवरातश्च RANA | 
अक्षीणश्च शकुन्तश्र AB कालपथस्तथा ॥ ५०॥ 
IARAA विख्यातस्तथा स्थूणो महाबतः 
उलूको यमदूतश्च तथषिः सेन्धवायनः ॥ ५१॥ 
वढ्गुजङ घश्च भगवान्‌ MIA महानृषिः | 
gdan ख्यातः साळंकायन एव च ॥ ५२॥ 
लीलाढ्यो ATT तथा RANGA a: 
qig@qgaesa वक्षोग्रीवस्तथव च ॥ ५३ ॥ 
आंध्रिको नेकरक्‌ चेव शिलायूपः शितः शुचिः। 
चक्रको मारुतन्तव्यो वातप्लोऽथाश्वलायनः ॥ ५४॥ 
इ्यामायनोऽथ गार्ग्यश्च जाबालिः सुश्रुतस्तथा | 
कारीषिरथ संश्रुत्यः परपौरवतन्तवः ॥ ५५॥ 
महानषिश्च कपिलस्तथर्षिस्ताडकायनः | 
तथैव चोपगहनस्तथषिश्चाछुरायणः ॥ ५६॥ 
जङ्गारिर्बाश्रबायणिः | 
भूतिर्विभूतिः सूतश्च सुरळत्‌ तु तथेव च ॥ ५७॥ 
अरालिनोचिकश्रैव चएस्पेयोज्ञयनो तथा | 
नवतन्तुर्बकनखः सेयनो ata च ॥ ५८॥ 
अस्भोरुददश्चारुमत्स्यः शिरीषी चाथ गार्दभिः । 
ऊजयोनिरुदापेक्षी नारदी च महानृषिः ॥ ५९ ॥ 
विश्वामित्रात्मजाः सर्व सुनयो ब्रह्मवादिनः | 
भगवान्‌ मधुच्छन्दा, शक्तिशाली देवरात, अक्षीण) 
दाकुन्तः TA कालपथ, विख्यात याज्ञवल्क्य) महात्रती स्थूण) 
SEH) यमदूत, सैन्धवायन ऋषि, भगवान्‌ ae, महर्षि 
गालव) asa विख्यात सालङ्कायन, लीलाढ्य, नारद 
कूर्चामुख) Tees मुसळ, वक्षोग्रीव, आङघ्रिक) AFER 
Re शित्‌, शुचि) चक्रक) मारुतन्तव्य) वातप्न, आश्व 
लायन, श्यामायन), WPA, HAS, सुश्रत) कारीषि, संश्रत्य, 
पर, पौरव, तन्तु) महर्षि कपिल; मुनिवर ताडकायन, उपः 
गहन, आसुरायण ऋषि, wreath, हिरण्याक्ष, sae 
वाश्रवायणि, भूत; विभूति, सूत) सुरकृत, अरालि) नाचिक; 
TAD उजयन) AIH बकनख) सेयन; यति; अम्भोरुह) 
चारुमत्स्य, शिरीषी, गार्दभि, ऊर्जयोनि, उदापेक्षी और 
महर्षि नारदी-ये सभी विश्वामित्रके पुत्र एवं ब्रह्मवादी 
ऋषि थे || ५०-५९३ || 
तथेव क्षत्रियो राजन्‌ विश्वामित्रो महातपाः ॥ ६० ॥ 
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ऋचीकेनाहितं ब्रह्म परमेतद्‌ युधिष्टिर । 
राजा युधिष्ठिर | महातपस्वी विश्वामित्र यद्यपि क्षत्रिय थे 
तथापि ऋचीक मुनिने उनमें परम उत्कृष्ट ब्रह्मतेजका आघान 
किया था || ६०३ ॥ 
एतत्‌ ते सर्घमाख्यातं ata भरतर्षभ ॥ ६१॥ 
विश्वामित्रस्य चे जन्म सोमसूर्याश्रितिजसः | 
` भरतश्रेष्ठ | इस प्रकार मैंने तुम्हे सोम) सूर्यं और अग्निके 


समान तेजस्वी विश्वामित्रके जन्मका सारा वृत्तान्त यथार्थरूपसे 

बताया है ॥ ६१३ ॥ 

यत्र यत्र च संदेहो भूयस्ते राजसत्तम। ` 

तत्र तत्र च मां बूहि च्छेत्तास्मि तव संशयम्‌ ॥ ६२॥ 
नृपश्रेष्ठ | अब फिर तुम्हें जहॉ-जहाँ संदेह होश Sasa 

विषयकी बात मुझसे पूछो । मैं तुम्हारे संशयका निवारण 

करूँगा॥ ६२ Il 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि विश्वामित्रोपाख्याने चतुथांऽध्यायः ॥ ४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमे बिश्वामित्रका उपाख्यानदिषयक चौथा अध्याय पुण हुआ ॥ ४ ॥ 


पञ्चमोऽध्यायः 
खामिभक्त एवं दयाल पुरुषकी श्रेष्ठता बतानेके लिये इन्द्र और तोतेके संवादका उल्लेख 


युधिष्ठिर उवाच 
आनृरांस्यस्य धर्मश्च शुणान्‌ भक्तजनस्य च | 
श्रोतुमिच्छामि wa तन्मे बूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिछिरने कहा--धर्मज्ञ पितामह | अब मैं दयाल 
और भक्त पुरु्षोके गुण सुनना चाहता हूँ; अतः कृपा करके 
मुझे उनके गुण ही बताइये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अताप्युदाद्दरन्तीममितिहाखं पुरातनम्‌ | 
वासवस्य च संवाद शुकस्य च ATAA: Il २ I 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर | इस विषयमे भी महा- 
मनस्वी तोते और इन्द्रका जो संवाद हुआ था) उस प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया जाता है ॥ २ ॥ 
विषये काशिराजस्य ग्रामान्निष्क्रम्य लुब्धकः | 
सविषं काण्डमादाय स॒गयामास वे ATT I ३ ॥ 
काशिराजके राज्यकी बात है; एक व्याधा विधमें बुझाया 
हुआ बाण लेकर गावे निकला और शिकारके लिये किसी 
मृगको खोजने लगा ॥ ३ ॥ 
तत्र चामिषलुब्धेन लुब्धकेन महावने | 
'अविदूरे स्यान्‌ दृष्टा बाणः प्रतिसमाहितः॥ ४ N 
उस महान्‌ वनमें थोड़ी ही दूर जानेपर मांसलोमी व्याध- 
ने कुछ मृगोको देखा और उनपर बाण चला दिया ॥ ४ ॥ 
तेन gate निमित्तचपलेषुणा | 
महान्‌ वनतरुस्तत्र विद्धो सृगजिघांसया ॥ ५ ॥ 
व्याधका वह बाण अमोघ था; परंतु निशाना चूक जाने- 
के कारण मृगको मारनेकी इच्छासे छोड़े गये उस बाणने 
एक विशाल बृक्षको वेध दिया ॥ ५ ॥ 
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स तीक्ष्णविषद्ग्धिन शरेणातिबलात्‌ क्षतः | > 

उत्खुज्य फलपत्राणि पादपः शोषमागतः॥ ६॥ 
तीखे faa पुष्ट हुए उस बाणसे बड़े जोरका आघात _ 

लगनेके कारण उस बृक्षमे जहर फेल गया | उसके फळ और | 

पत्ते झड़ गये और घीरेधीरे वह सूखने लगा ॥ ६॥ 

तस्मिन्‌ qa तथाभूते कोटरेषु चिरोषि 

न जहाति शुको वासं तस्य भक्त्या वनस्पते 
sa gan खोखलेमें बहुत दिनोसे 


Da 
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श्रीमहाभारते 


| 
| 


[ अनुशासनपर्वणे | 


~ 


वह धर्मात्मा एबं कृतज्ञ तोता कहीं आता-जाता नहीं 

था | चारा चुगना भी छोड़ चुका था | वह इतना सिथिळ 

` हो गया था कि उससे बोला तक नहीं जाता था | इत प्रकार 

उस वृक्षके साथ वह खयं भी सूखता चला जा रहा था | 
तमुदारं . महासत््वमतिमांनुषचेष्टितम्‌ | 

समदुःखसुखं दृष्टा विस्मितः पाकशासनः ॥ ९ ॥ 

उसका धैर्य महान्‌ था | उसकी चे अलौकिक दिखायी 


देती थी | दुःख और सुखमे समान भाव रखनेवाले उस उदार 


Gaal देखकर पाकशासन इन्द्रको बड़ा विस्मय हुआ ॥९॥ 
ततश्चिन्तासुपगतः शक्रः कथमयं द्विजः | 
तियंग्योनावसम्भाव्यमान॒रांस्यमवस्थितः ॥ १०॥ 

इन्द्र यह सो चने ळगे कि यह पक्षी केसे ऐसी अलौकिक 


दयाको अपनाये बैठा है; जो पक्षीकी योनिमें प्रायः अस- 


म्मवहै॥ १० Il 
अथवा नात्र चित्रं हि अभवद्‌ वासवस्य तु | 


प्राणिनामपि सर्वेषां सवं सर्वत्र sera ११॥ ` 


अथवा इसमें कोई आश्चर्यकी त्रात नहीं है; क्योंकि सब 


जगह सब प्राणियोमि सब तरहकी बातें देखनेमे आती हैं--. 


ऐसी भावना मनमें लानेपर इन्द्रका मन शान्त हुआ ॥११॥ 
ततो व्राह्मणवेषेण मानुषं रूपमास्थितः | 
अवतीर्य महीं शक्रस्तं पक्षिणमुवाच ह ॥ १२॥ 
तदनन्तर वे MATH TUG मनुष्यका रूप धारण करके 
प्रथ्वीपर उतरे और उस झुक पक्षीसे बोले--|| १२ II 
शुक भो पक्षिणां श्रेष्ठ दाक्षेयी सुप्रजा त्वया। 
पृच्छे त्वां शुकमेनं त्वं कस्मान्न त्यजसि द्रुमम्‌ ॥ १३ ॥ 
“पक्षियोमें श्रेष्ठ छुक ! तुम्हें पाकर दक्षकी दौहित्री शुकी 
उत्तम संतानबाली हुई है | मैं तुमसे पृछता हूँ कि अब इस 
बर्षको क्यों नहीं छोड़ देते हो !? ॥ १३॥ 
अथ ष्टः शुकः प्राह मूध्नी समभिवाद्य तम्‌। 
and देवराज त्वं विज्ञातस्तपसा मया॥ १४॥ 
उनके इस प्रकार पूछनेपर Yard मस्तक नबाकर 


po 


उन्हें प्रणाम किया और कहा; “देवराज | आपका स्वागत है | 
मैने तपस्याके बळसे आपको पहचान लिया है? ॥ १४ || 


द्शशताक्षेण आ arg साध्विति भाषितम्‌। 
मित्येवं मनसा पूजितस्ततः ॥ १५॥ 
हंखनेत्रधारी इन्द्रने मन-ही-मन कहा-- 


छ AAG ॥ १६॥ 
तना प्रेम है? इस बातको 


(न इन me शुभकम र करनेवाले उस 


omain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


निष्पत्रमफलं शुष्कमशरण्यं पतन्निणाम्‌। 
किमर्थे सेबसे aa यदा महदिदं वनम्‌ ॥ १७॥ 
“शुक | इस वृक्षके पत्ते झड़ गये; फल भी नहीं रहे । 
यह सूख जाने करे कारण पक्षियोंके बसेरे लेने योग्य नहीं रह गया | 
जब यह विशाळ वन पड़ा हुआ है; तब तुम इस So बृक्ष- 
का सेवन किंस लिये करते हो१॥ १७॥ 
अन्येऽपि बहवो वृक्षाः पत्रसंच्छन्नकोटराः | 
शुभाः पर्यो्तसंचारा विदयन्तेऽस्मिन्‌ महावने ॥ Re | 
“इस विशाल वनमें और भी बहुत-से वृक्ष हैं, जिनके 
खोखळे ert we आच्छादित हैं? जो सुन्दर हैं तथा . 
जिनपर पक्षियोके संचारके लिये योग्य पर्यात स्थान हैं ॥१८॥ 
गतायुषमसामर्थ्ये क्षीणसारं हतश्चियम्‌। 
frase saat धीर जहीमं स्थविरं FAR N १९॥ 
“धीर शुक ! इस वृक्षकी आयु समाप्त हो गयी) शक्ति 
नष्ट हो गयी । इसका सार क्षीण हो गया और इसकी शोभा 
भी छिन गयी | अपनी बुद्धिके द्वारा इन सब्र MÄR विचार 
करके अब इस बूढ़े TAA त्याग दो? ॥ १९ ॥ 
भीष्म उवाच 
तदुपश्रुत्य धमोत्मा शुकः शक्रेण भाषितम्‌ | 
सुदी्घेमतिनिःश्वस्य दीनो वाक्यसुवाच ह ॥ २०॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ | इन्द्रकी यह ब्रात सुनकर ` 
धर्मात्मा Daa Sit सास खींचकर दीन भावसे यह बात Halll 
अनतिक्रमणीयानि दैवतानि शचीपते | 
यत्राभवत्‌ तव प्र्षस्तन्निबोध सुराधिप ॥ २१॥ 
“शचीवल्लम | देवका उल्लङ्घन नहीं किया जा सकता। 
देवराज | जिसके विषयमे आपने प्रश्‍न किया है? उसकी बात 
सुनिये ॥ २१ ॥ 2 
अस्मिन्नहं द्रुमे जातः साधुभिश्च शुणयुतः | 
बालभावेन संगुत्तः शत्रुभिश्च न धर्षितः ॥ २२॥ 
“मैंने इसी इक्षपर जन्म लिया और यहीँ रहकर अच्छे 
अच्छे गुण सीले हैं | ga gaa अपने बालककी माति मुझे 
सुरक्षित रखा और मेरे ऊपर झात्रुओंका आक्रमण नहीं 
दिया ॥ २२ Il 
magna वेफल्यमुत्पादयसति मेऽनघ। 
आगुशंस्याभियुक्तस्य भक्तस्यानन्यगस्य च ॥ २३॥ 
(निष्पाप देवेन्द्र ! इन्हीं सब कारणो मेरी इत बके | 
प्रति भक्ति है | मैं दयारूपी धर्मके पालनमें लगा हू अ और | 


_यहाँसे अन्यत्र नहीं जाना चाहता । ऐसी दशामे आप है... 
_करके मेरी सद्भावना व्यर्थ बनानेकी Ser क्यों करते हैं UL 
अनुक्रोशो हि साधूनां महद्धमस्य लक्षणम्‌। | 
अनुक्रोशश्च साधूनां सदा प्रीति प्रयच्छति ॥ २४॥ 

“श्रेष्ठ Testa लिये दूसरोपर दया करना ही महान्‌ धर्म” धर्म” : 
_का सूचक है | दयाभाव श्रेष्ठ पुरुषोंको सदा ही आनन्द प्रदान | 


करता है ॥ २४ Il i 
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दानधर्मपचे | 


षष्ठो5ध्यायः 


५३३५ 


त्वमेव दैवतैः सैः पृच्छ्यसे धर्मसंशयात्‌ | 
अतस्त्वं देवदेवानामाधिपत्ये प्रतिष्ठितः ॥ २५॥ 
“घर्मके fad संशय QAN सब देवता आपसे ही 
अपना संदेह पूछते हैं | इसीलिये आप देवाधिदेवोंक्रे अधि- 
पति पदपर प्रतिष्ठित हैं ॥ २५ ॥ 
Wee मां सहस्चाक्ष द्रुमं त्याजयितुं चिरात्‌ 
समर्थमुपजीव्येमं त्यजेयं कथमद्य वें ॥ २६॥ 
caged | आप इस ब्रक्षको मुझसे छुड़ानेके लिये प्रय 
न कीजिये | जब्र यह समर्थ था, तत्र मैंने दीर्घकाळसे इसीके 
आश्रयमें रहकर जीवन धारण किया है और आज जब यह 
शक्तिहीन हो गया, तब इसे छोड़कर चल दूँ---यह केसे हो 
सकता है १? ॥ २६ II 
तस्य चाक्येन सौस्येन हर्षितः पाकशासनः। 
शुकं प्रोचाच धमोत्मा आनूदांस्येन तोषितः ॥ २७॥ 
deat इस कोमल वाणीसे पाकशासन इन्द्रको बड़ी 
प्रसन्नता हुई । धर्मात्मा देवेन्द्रने शुककी दयाङतासे संतुष्ट हो 
उससे कहा--॥ २७ ॥ 
वर वृणीष्वेति तदा स च qt at शुकः। 
आनुरांस्यपरो नित्यं तस्य वृक्षस्य सम्भवम्‌ ॥ २८॥ 
con ! तुम मुझसे कोई वर मागो |? तब दयापरायण 
UIA यह वर माँगा कि cae वृक्ष पहलेकी ही भाति हरा- 


भरा हो जाय? ॥ २८ Il ब 

विदित्वा च cet भक्ति तां शुके शीलसम्पदम्‌ 

प्रीतः क्षिप्रमथो वृक्षमसतेनावसिक्तवान ॥ २९॥ 
तोतेकी इस सुदृढ़ भक्ति और झील-सम्पत्तिको जानकर 


इन्द्रको और मी प्रसन्नता हुई | उन्होंने तुरंत ही उस वृक्षको 
अमृतसे सींच दिया.|| २९ || 


ततः फलानि पत्राणि शाखाश्चापि मनोहराः 
शुकस्य दढभक्तित्वाच्छीमत्तां प्राप स gA: I ३० ॥ 

फिर तो उसमे नये-नये पत्ते) फळ और मनोहर शाखाएँ 
निकल आयीं । तोतेकी दृढभक्तिके कारण वह वृक्ष पूर्ववत्‌ 
श्रीसम्पन्न हो गया || ३० ॥ 

< e > 

शुकश्च कर्मणा तेन आनुशंस्यकृतेन वे। 
आयुषोऽन्ते महाराज़ प्राप शक्रसलोकताम्‌ ॥ ३१ ॥ 

महाराज ! वह शुक भी आयु समाप्त होनेपर अपने उस 
SAGO AAAs कारण इन्द्रछोकको प्राप्त हुआ ॥ ३१ ॥ 
पचमेव मजुष्येन्द्र भक्तिमन्तं समाश्चितः | 
सवार्थेसिद्धि लभते शुकं प्राप्य यथा द्रुमः ॥ ३२॥ 

` नरेन्द्र | जैसे भक्तिमान्‌ शुकका सहवास पाकर उस वृक्षने 

सम्पूर्ण मनोरथोकी सिद्धि प्राप्त कर ली; उसी प्रकार अपनेमे 
भक्ति रखनेवाले पुरुषका सहारा पाकर प्रत्येक मनुष्य अपनी 
सम्पूर्ण कामनाएँ सिद्ध कर लेता दै ॥ ३२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मप्ेणि झुकवासवसंवादे पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्के अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें शुक और इन्ट्रका संवादविषयक पॅच अध्याय पूरा हुआ ॥ ५ ॥ 


षष्ठोऽध्यायः 
देवकी अपेक्षा पुरुषार्थकी ABNA वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
पितामह महाप्राज्ञ सर्वेशास्त्रविशारद्‌ | 
दैवे पुरुषकारे च किंखिच्छ्रेष्ठतरं भवेत्‌ ॥ १ ॥ 
युथिष्ठिरने पूळा--समूर्ण wets विशेषज्ञ महाप्रार 
पितामह | दैव और पुरुषार्थमें कौन श्रेष्ठ दै ! ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ l 
वसिष्ठस्य च संवाद ब्रह्मणश्च युधिष्ठिर॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर | इस विषयमें वसिष्ठ 
और ब्रह्माजीके संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण 
दिया जाता है ॥ २॥ 
दैवमानुषयोः किखित्‌ कर्मणोः श्रेष्ठमित्युत | 
पुरा वसिष्ठो भगवान्‌ पितामहमएच्छत hat 
प्राचीन कालकी बात है? भगवान्‌ बसिष्ठने लोक 


पितामह ब्रह्माजीसे पूछा--प््रभो {देव और yer 
कौन श्रेष्ठ दै !? ॥ ३ ॥ 


ततः पद्मोद्भवो राजन्‌ देवदेवः पितामहः | 
उवाच मधुरं चाक्यमर्थवद्धेतुभूषितम्‌॥ ४ ॥ 
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राजन्‌ ! तत्र कमळजन्मा देवाधिदेव framed मधुर 
स्वरमे युक्तियुक्त सार्थक वचन कहा ॥ ४ Il 
ब्रोवाच ` 
( बीजतो हयङ्करोत्पत्तिरङ्कणत्‌ पर्णेखम्भवः | 
पर्णौन्ञालाः प्रसूयन्ते नालात्‌ स्कस्धः प्रवतेते ॥ 
स्कन्धात्‌ प्रवर्तते पुष्पं Fada फलम्‌ | 
qadd बीजं बीजें नाफलसुच्यते ॥ ) 
ब्रह्माजीने कहा-- सने !.बीजसे अङ्कुरकी उसत्ति होती 
दै, अङ्कुरे पत्ते होते हैं। पत्तोसे नाळ, नालसे तने और डाळियां 
होती हैं | उनसे पुष्प प्रकट होता है । फूलले फल लगता 
है और qed बीज उतपन्न होता है और बीज कमी निष्फळ 
नहीं बताया गया है ॥ 
नाबीजं जायते किंचिन्न बीजेन बिना फलम्‌। 
बीज़ादू बीजं प्रभवति बीजादेव फळं TATA नी ५ a n 
बीजके बिना कुछ भी पैदा नहीं होता) बीजके बिना . 
फळ भी नहीं लगता | बीजसे बीज प्रकट होता है और बीजते 
ही फलकी उत्पत्ति मानी जाती है ॥ ५ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


——S—S—S———— 80 ee 


qea वपते बोजं क्षेत्रमासाद्य _ कषकः। 

सुरते दुष्कते वापि ताइशं लभते neal ६ ॥ 
` किसान खेतमें जाकर जैसा बीज बोता है, उसीके अनुसार 

` उसको फळ मिलता है | इसी प्रकार पुण्य या पाप, जैसा 

कमं किया जाता है, वैसा ही फल मिळता है ॥ ६ ॥ 

यथा बीजं चिना Aagi भवति निष्फलम्‌ | 

तथा पुरुषकारेण विना देवं न सिध्यति ॥ ७ ॥ 


सिद्ध होता ॥ ७ Il 
क्षेत्र पुरुषकारस्तु देवं बीजमुदाहृतम्‌ | 
क्षे्रबीजसमायोगात्‌ ततः सस्यं ससद्ध थते॥ ८ ॥ 
पुरुषार्थ खेत है और देवको बीज बताया गया है | खेत 
और बीजके संयोगसे ही अनाज पेदा होता है ॥ ८ ॥ 
कर्मणः RSNA खयम्षाति कारकः | 
प्रत्यक्षं इश्यते लोके छृतस्यापळतस्य च ॥ ९ ॥ 
कर्म करनेवाला मनुष्य अपने भले या बुरे कर्मका 
फल स्वयं ही भोगता है | यहद बात dad प्रत्यक्ष 
दिखायी देती है॥ ९॥ 
शुभेन कर्मणा सौख्यं दुःखं पापेन कर्मणा। 
कृतं फलति सर्वत्र aed भुज्यते कचित्‌ Ro I 
शुभ कर्म करनेसे सुख और पाप कर्म करनेसे दुःख 
_ मिळता है | अपना किया हुआ कर्म aga ही फळ देता है | 
बिना किये हुए कर्मका फल कहीं नहीं भोगा जाता || १० ॥ 
कती सर्वच लभते प्रतिष्ठा भाग्यसंयुताम्‌। 
अकृती लभते Wy: क्षते क्षारावसेचनम्‌ N ११॥ 


पुरुषार्थी मनुष्य सर्वत्र भाग्यके अनुसार प्रतिष्ठा पाता 


है; परंतु जो अकर्मण्य है; वह सम्मानसे भ्रष्ट होकर घावपर 

नमक छिड़कनेके समान असह्य दुःख भोगता है ॥ ११ ॥ 
तपसा रूपसोभाग्यं रलानि विविधानि च | 

प्राप्यते कर्मणा सर्वे न दैवादकृतात्मना ॥ १२॥ 

मनुष्यक्रो तपस्यासे रूप, सौभाग्य और नाना प्रकारके 

रत्न प्राप्त होते हैं | इस प्रकार कर्मते सब कुछ मिल सकता 


' है; परंतु भाग्यक्रे भरोसे निक्रम्मे बैठे WAIA कुछ 


नही मिलता ॥ १२ | 
तथा aia भोगश्च निष्ठा या च मनीषिता | 
सर्वे पुरुषकारेण ङृतेनेह्दोपलभ्यते ॥ १३॥ 
इस जगतूमें पुरुषार्थ करनेसे स्वर्ग, भोग, a 
निष्ठा और बुद्धिमत्ता--इन सबकी उपलब्धि होती है । १३। 
' ज्योतीषि त्रिदशा नागा यक्षाश्वन्द्रार्कमारुताः 
सर्व पुरुषकारेण मालुष्याद्‌ देवतां गताः ॥ १४॥ 
नक्षत्र, देवता, नाग, यक्ष, चन्द्रमा, सूर्य और 


वायु आदि समी पुरुषार्थं करके ही मनुष्यलोकसे देवलोक- 

को गये हैँ ॥ १४ ॥ 

अथा वा मित्रवगां वा agar कुलान्वितम्‌। 

श्रीश्चापि gout भोक्तुं ANIRAA: I १५॥ 
जो पुरुषार्थ नहीं करते, वे धन? Aai 


ऐश्वर्य, उत्तम कुल तथा दुलंभ लक्ष्मीका भी उपभोग 
नहीं कर सकते ॥ १५ Il 


शौचेन लभते विप्रः क्षत्रियो विक्रमेण तु । 


से तथा शूद्र तीनों वर्णौकी सेवासे सम्पत्ति पाता Taz तीनों वर्णोकी सेवासे सम्पत्ति पाता है ॥ १६॥ 

नादातारं भजन्त्यथो.न Hla नापि निष्क्रियम्‌। 

नाकमेंशीलं नाशूरं तथा नेवातपखिनम्‌ ॥ १७॥ 
न तो दान न देनेवाले कंजूसको धन मिलता है?न नपुंसकको) 


और न तपस्या न करनेवालेको ही मिळता है ॥ १७ ॥ 


येन लोकाखयः सृष्टा दैत्याः सबोश्च देवताः। 


स एष भगवान्‌ विष्णुः ays तप्यते तपः ॥ १८॥ 
जिन्होंने तीनों लोकों) देत्यो तथा सम्पूर्ण देवताओंकी 

भी सृष्टि की है; वे ही ये भगवान्‌ विष्णु समुद्रमें रहकर 

तपस्या करते दै ॥ १८ ॥ 

स्वं चेत्‌ कर्मफलं न स्यात्‌ सर्वमेबाफलं भवेत्‌ | 

लोको fa समालक्ष्य उदासीनो भवेन्न ॥ १९ ॥ 
यदि अपने कमाँका फल न प्राप्त हो तो सारा कर्म ही 


निष्फळ दो जाय और सब लोग माग्यको ही देखते हुए कर्म 


करनेसे उदासीन हो जाय ॥ १९ I 


aa मानुषं कर्म यो दैवमञुवतेते | 
वृथा sata सम्प्राप्य पात PANKA l २० II 
नुष्यक्रे योग्य कर्म न करके जो पुरुष केवल देवका 
अनुसरण करता दै, वह देवका आश्रय लेकर व्यर्थ ही 
कष्ट उठाता दै | AA कोई स्री अपने नपुंसक पतिको पाकर 
मी कष्ट ही भोगती है ॥ २० ॥ 
न तथा मानुषे लोके भयमस्ति शुभाशुभे | 
तथा त्रिदशलोके हि भयमद्पेन जायते ॥ २१॥ 
इस मनुष्यलोकमे शुभाशुभ Hala उतना भय नहीं 
qa होता, जितना कि देव-लोकमें AA पापसे भय 
होता है ॥ २१॥ 
`A S 
कृतः पुरुषकारस्तु द्‌वमेवानुवतेते। 
न देवमरुते किचित्‌ कस्यचिद्‌ दातुमदंति ॥ २२॥ 
किया हुआ पुरुषार्थ ही देवका अनुसरण करता है; 
परंतु पुरुषार्थ न करनेपर देव किसीको कुछ नहीं दे सकता || 
यथा स्थानान्यनित्यानि दृश्यन्ते दैवतेष्वपि | 
कथं कमे चिना देवं स्थास्यति स्थापयिष्यति ॥ २३॥ 
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बष्ठो ऽध्यायः 


७४४७ 


देवताओंमें भी जो इन्द्रादिके स्थान हैं, वे अनित्य देखे 


जाते हैं | पुण्यकर्मके बिना देव कैसे स्थिर रहेगा और FA ' 


वह दूसरोंको स्थिर रख सकेगा ॥ २३ ॥ 
न देवतानि लोके ऽस्मिन्‌ व्यापारं यान्ति कस्यचित्‌] 
व्यासङ्ग जनयन्त्युग्रमात्माभिभवशङ्कया ॥ २४ ॥ 
देवता भी इस लोकमें किसीके पुण्यकर्मका अनुमोदन 
नहीं करते हैं; अपितु अपनी पराजयक्री आशङ्कासे वे पुण्यात्मा 
पुरुषमें भयंकर आसक्ति पैदा कर देते हैं ( जिससे उनके 
aaa freq उपस्थित हो जाय ) ॥ RY II 
SANT देवतानां च खदा भवति विग्रहः | 
कस्य वाचा ह्यदैवं स्याद्‌ यतो दैवं प्रवते RS N 
ऋषियों और देवताओंमें सदा कलह होता रहता है 
( देवता ऋषियोंकी तपस्यामे विध्न sted हैं तथा ऋषि 
अपने तपोबळ्से देवताओंको स्थानभ्रष्ट कर देते हैं। 
फिर भी देवके बिना केवळ कथन मात्रले किसको सुख 
या दुःख मिल सकता है! क्योकि कर्मके मूलमें देवका 
ही हाथ है ॥ २५ Il 
कथं तस्य ससुत्पत्तिर्यंतो दैवं saad | 
एवं त्रिदशलोकेऽपि प्राप्यन्ते बहवो गुणाः ॥ २६॥ 
दैवके बिना पुरुषार्थकी उत्पत्ति केसे हो सकती है! 
क्योकि प्दृत्तिका मूल कारण दैव ही है ( जिन्होंने पूर्वजन्ममे 
पुण्यकर्म किये हैं; वे ही दूसरे जन्ममें भी पूर्वंस्कारवश 
पुण्यम प्रवृत्त होते हैं । यदि ऐसा न हो तो सभी पुण्यकर्मोमें 
ही ळग जायें ) | देवलोकमें भी देववश ही बहुतसे गुण 
( सुखद साधन ) उपलब्ध होते हैं ॥ २६ ॥ 
आत्मेव ह्यात्मनो बन्धुरात्मैव रिपुरात्मनः | 
आत्मैव ह्यात्मनः साक्षी कृतस्याप्यकृतस्य च ॥ २७॥ 
आत्मा ही अपना बन्धु दै, आत्मा ही अपना शत्रु है 
तथा आत्मा ही अपने कर्म और अकर्मका साक्षी है ॥ २७ ॥ 
कृतं चाप्यकृतं किंचित्‌ कृते कर्मणि सिद्व'यति। 
gad दुष्कृतं कर्म न यथार्थे प्रपद्यते ॥ २८॥ 


प्रबळ पुरुषार्थ करनेसे पहलेका किया हुआ भी कोई 
Se 
कर्म बिना किया हुआ-सा हो जाता है और वह प्रबळ कर्म 
कम बिना किया आस ee 
ही सिद्ध होकर फल प्रदान करता है | इस तरह पुण्य या 
ही सि होकर पाठ पदात ee 


_—$—$—$—$—$$—$—————— 


पापकर्म अपने यथार्थ फलको नहीं दे पाते हे ॥ २८॥ 


3 = 
देवानां शरणं पुण्यं सर्व पुण्येरवाप्यते । 


पुण्यशीळं नरं प्राप्य कि दैवं प्रकरिष्यति ॥ २९॥ 
देवताओंका आश्रय पुण्य ही है । पुण्यसे ही सब कुछ 
प्राप्त होता है। पुण्यात्मा पुरुषको पाकर दैव क्या करेगा ! ॥ 
पुरा ययातिविभ्रष्टच्यावितः पतितः क्षिती । 
पुनरारोपितः खर्गे ARA: पुण्यकर्मभिः ॥ ३० i 
qno राजा ययाति पुण्य क्षीण होनेपर a 
च्युत होकर एथ्बीपर गिर पड़े थे; परंतु उनके 


पुण्यकर्मा 


दौहित्रोंने उन्हें पुनः खर्गलोकमें पहुँचा दिया ॥ ३० ॥ 
पुरूरवाश्च राजिंद्विजेरभिहितः पुरा। 
te इत्यभिविख्यातः खग प्राप्तो महीपतिः ॥ ३१॥ 
इसी तरह पूर्वकालमें ऐल नामसे विख्यात राजर्षि 
पुरूरवा ब्राह्मणोंके आर्शीवाद देनेपर स्वगलोकको प्राप्त ELAM 
अश्वमेचादिभिर्यज्ञैः सत्कृतः कोसलाधिपः | 
मददर्षिशापात्‌ सौदासः पुरुषादत्वमागतः ॥ ३२॥ 
( अब इसके विपरीत दृष्टान्त देते हैं--) अश्वमेध 
आदि यज्ञौद्रारा सम्मानित होनेपर भी कोशलनरेश सोदासको 
महर्षि वसिष्ठके शापसे नरभक्षी राक्षस होना पड़ा ॥ ३२॥ 
अश्वत्थामा च रामश्च मुनिपुत्रो धनुर्धरौ | 
न गच्छतः स्वर्गलोकं सुकृतेनेह कर्मणा ॥ ३३॥ 
` इसी प्रकार अश्वत्थामा और परशुराम-ये दोनों ही 
ऋषिपुत्र और धनुर्धर वीर हैं। इन Aaa पुण्यकर्म भी 
किये हैं तथापि उस कर्मके प्रभावसे खर्गमें नहीं गये ॥३३॥ 
वसुर्यक्षशातेरिष्टा द्वितीय इव वासचः। 
मिथ्याभिधानेनेकेन रसातलतलं गतः ॥ ३४॥ 
द्वितीय इन्द्रके समान सौ यज्ञोका अनुष्ठान करके भी 
राजा वसु एक ही मिथ्या भाषणके दोषसे रसातळको 
चले गये |! ३४ ॥ 
बल्विरोचनिबेद्धो धर्मपारेन दैवतेः। 
चिष्णोः पुरुषकारेण पातालसदनः छतः ॥ ३५॥ 
विरोचनकुमार SA देवताओंने धर्मपाशसे बांध 
लिया और भगवान्‌ विष्णुके पुरुषार्थे वे पातालवासी 
बना दिये गये ३५ ॥ 
शाक्रस्योद्रम्य चरणं प्रस्थितो जनमेजयः। 
Ragini बघं कृत्वा कि देवेन न वारितः ॥ ३६॥ 
राजा जनमेजय द्विज ख़्ियोका वध करके इन्द्रके चरण- 
का आश्रय ले जब सर्गलोकको प्रस्थित हुए) उस समय दैवने 
उसे आकर क्या नहीं रोका ॥ ३६ ॥ 
अज्ञानाद्‌ AEM हत्वा स्पृष्टो बालवधेन च । 
SCAR: कि देवेन न वारितः ॥ ३७॥ 
ब्रह्मर्षि वैशम्पायन अज्ञानवरा त्राह्मणकी हत्या करके 
बाल-वधके पापसे भी लिप्त हो गये थे तो भी देवने उन 
स्वर्ग जानेसे क्यों नहीं रोका ॥ ३७॥ 
गोप्रदानेन मिथ्या च ब्राह्मणेभ्यो महामखे | 
पुरा नृगश्च राजिः रुकलासत्वमागतः ॥ ३८॥ 
qimet राजर्षि दृग बड़े दानी थे । एक बार किसी 
महायशमे ब्राह्मणोको गोदान करते समय उनसे भूल हो गयी 
अर्थात्‌ एक गऊको दुबारा दानमें दे दिया! जिसके कारण 
उन्हें गिरगटकी ARA जाना पड़ा ॥ २८ ॥ 
चुन्धुमास्श् राजिः aAa जरां गतः | 
प्रीतिदायं परित्यज्य खुष्वाप स गिरिबजे॥ ३९ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


_ [ अनुशासनपर्वणि 


राजर्षि FIA यज्ञ करते-करते बूढ़े हो गये तथापि 
देवताओंके प्रसन्नतापूर्वक दिये हुए वरदानको त्यागकर 
गिरिव्रजमें सो गये ( यज्ञका फल नहीं पा सके ) ॥ ३९ ॥ 
पाण्डवानां हृतं राज्यं धातंराट्रमहाबलेः | 
पुनः प्रत्याहृतं च न देवाद्‌ सुजसंश्रयात्‌ ॥ ४० II 
महाबली घृतराष्ट्रपुत्रोने पाण्डवोंका राज्य हडप लिया 
था । उसे पाण्डवोंने पुनः बाहुबलसे ही वापस लिया | 
दैवके भरोसे नहीं ॥ ४० ॥ 
तपोनियमसंयुक्ता मुनयः संशितत्रताः। 
कि ते देवबलाच्छापमुत्खजन्ते न कर्मणा ॥ ४१॥ 
तप और नियममें संयुक्त रहकर कठोर ब्रतका पालन 
करनेवाले मुनि क्या दैवबलसे ही किसीको शाप देते हैं, 
पुरुषार्थके बलसे नहीं १ | ४१ ॥ 
पापसुत्सूजते लोके सर्व प्राप्य सुदुर्लभम्‌ | 
लोभमोहसमापन्नं न दैवं जायते नरम्‌ ॥ ४२॥ 
संसारमें समस्त Teor सुख-भोग किसी पापीको प्राप्त 
हो जाय तो भी वह उसके पास टिकता नहीं; शीघ्र ही उसे 
छोड़कर चल देता है | जो मनुष्य लोम और मोहमें इत्र 
हुआ है; उसे देव भी संकटसे नहीं बचा सकता ॥ ४२ ॥ 
यथाञ्निः पवनोद्धतः GAAS महान्‌ भवेत्‌ | 
तथा कमंसमायुक्तं दैवं साधु विवर्धते ॥ ४३ ॥ 
जैसे थोड़ी-सी भी आग वायुका सहारा पाकर बहुत बड़ी 


हो जाती है, उसी प्रकार पुरुघार्थका सहारा पाकर दैवका 


बळ विशेष बढ़ जाता है ॥ ४३ II 
यथा तैलक्षयाद्‌ दीपः प्रहासमुपगच्छति | 
तथा कमंक्षयाद्‌ दैवं प्रह्माखसुपगच्छति ॥ ४४॥ 
जैसे तेल समाप्त हो जानेसे दीपक बुझ जाता है, उसी 
प्रकार कर्मके क्षीण हो जानेपर दैव भी नष्ट हो जाता है ॥ 
विपुलमपि धनौघं प्राप्य भोगान्‌ स्त्रियो वा 
पुरुष इह न शक्तः कर्महीनो हि भोक्तम्‌। 
सुनिहितमपि चार्थ देवते रक्ष्यमाणं 
पुरुष इह महात्मा प्राप्नुते नित्ययुक्तः ॥ ४५ ॥ 
उद्योगहीन मनुष्य धनका बहुत बड़ा भण्डार, RE- 


eee 


तरहके भोग और faster पाकर भी उनका उपभोग नहीं 
कर सकता; किंतु सदा उद्योगमें लगा रहनेवाला महामनस्वी 
पुरुष देवताओंद्वारा सुरक्षित तथा गाड़कर रखे हुए धनको 
भी प्राप्त कर लेता है ॥ ४५॥ 
व्ययशुणमपि ary कर्मणा संश्रयन्ते 
भवति मनुजळोकाद्‌ देवलोको विदिष्टः। 
बहुतरसुसस्रुद्धया मानुषाणां ग्रहाणि 
पिदवनभवनाभं इश्यते चामराणाम्‌ ॥ ४६॥ 
जो दान करनेके कारण निर्धन हो गया है, ऐसे age 
पास उसके सत्कर्मके कारण देवता भी पहुँचते हैं और इस 
प्रकार उसका घर मनुष्यलोककी अपेक्षा श्रेष्ठ देवलोक-सा 
हो जाता है | परंतु जहाँ दान नहीं होता, वह घर बड़ी 


भारी समृद्धिसे भरा हो तो भी देवताओंकी हष्टिमें वह इमशान- 


के ही तुल्य जान पड़ता दै ॥ ४६ Il 
न च फलति विकमो जीवलोके न दैवं 
व्यपनयति विमार्ग नास्ति दैवे प्रभुत्वम्‌। 
गुरुमिव कृतमग्र्यं कर्मी संयाति दैवं 
नयति पुरुषकारः संचितस्तच तत्र ॥ ४७॥ 
इस जीव-जगत्में उद्योगहीन मनुष्य कभी फूलता-फलता 
नहीं दिखायी देता | दैवमे इतनी शक्ति नहीं है कि वह उसे 
कुमार्गसे हटाकर सन्मार्गमें लगा 2 | जैसे शिष्य गुरुको आगे 
करके चलता है; उसी तरह दैव पुरुषार्थको ही आगे करके 
स्वयं उसके पीछे चलता है। संचित किया हुआ पुरुषार्थ ही 


दैवको जहाँ चाहता है, वहॉ-वहाँ ले जाता है || ४७ | 


पतत्‌. ते सर्वमाख्यातं मया वै मुनिसत्तम | 
फलं पुरुषकारस्य सदा संदश्य तत्त्वतः ॥ ४८॥ 
मुनिश्रेष्ठ ! मैंने सदा पुरुषार्थके ही फलको प्रत्यक्ष देखकर 
यथार्थरूपसे ये सारी बातें तुम्हे बतायी हैं || ४८ ॥ 
अभ्युत्थानेन दैवस्य समारब्धेन कर्मणा । 
विधिना कर्मणा चैव खर्गमार्गमवाप्चुयात्‌ ॥ ४९॥ 
मनुष्य दैवके उत्थानसे आरभ्म किये हुए पुरुघार्थसे 
उत्तम विधि और शास्त्रोक्त aad ही खर्गलोकका मार्ग 
पा सकता है ॥ ४९ Il 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि देवपुरुषकारनिदेंशे षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 
ईस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें दैव और पुरुषार्थका निर्देशविषयक छडा अध्याय पूरा हुआ ॥ ६ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ होक मिलाकर कुळ ५१ ate हैं ) 


4—00 a- 
सप्तमोऽध्यायः 
कर्मोके फलका वर्णन 


फलानि mai श्रेष्ठ प्रबूहि परिपृच्छतः ॥ १ ॥ 


में समस्त शुभ कर्मोके फल क्या हैं ? यह पूछ रहा हूँ, अतः 
यही बताइये ॥ १ ॥ ् 
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सप्तमोऽध्यायः 
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भीष्म उवाच 
हन्त ते कथयिष्यामि यन्मां पूच्छसि भारत | 
रहस्यं यदृषीणां लु तच्छुणुष्व युधिष्टिर | 
या गतिः प्राप्यते येन प्रेत्यभावे चिरेप्सिता ॥ २ ॥ 
भीष्सजीने कहा--मरतनन्दन युधिष्टिर | तुम मुझसे 
जो कुछ पूछ रहे होश यह ऋषियोंके लिये भी रहस्यका विषय 
है, किंतु मैं तुम्हें बतला रहा हूँ | सुनो; मरनेके बाद जिस 
मनुष्यको जैसी चिर अभिलप्रित गति मिळती दै, उसका भी 
वर्णन करता हूँ ॥ २ I 
येन येन शारीरेण यदू यत्‌ कर्म करोति यः। 
तेन तेन इारीरेण तत्‌ तत्‌ फळसुपाइनुते ॥ ३ ॥ 
मनुष्य जिस-जिस ( स्थूळ या सूक्ष्म ) शरीरसे जो-जो 
कर्म करता है? उसी-उसी शरीरसे उस-उस कर्मका फल 
भोगता है॥ ३॥ | 
यस्यां यस्यामवस्थायां यत्‌ करोति शुभाशुभम्‌ | 
तस्यां तस्यामवस्थायां भुङ्कते जन्मनि जन्मनि ॥४॥ 
जिस-जिस अवस्थामें वह जो-जो शुभ या अशुभ कर्म 
करता है; प्रत्येक जन्मकी उसी-उसी अवस्थामें वह उसका फल 
भोगता 2 || ४ Il 
न नझ्यति कृतं कर्म सदा पञ्चेन्द्रियैरिह | 
ते ह्यास्य साञ्षिणो नित्यं षष्ठ आत्मा तथैव च ॥ ५ ॥ 
पाँच इन्द्रियोंद्रारा किया हुआ कर्म कभी नष्ट नहीं 
होता है | वे पाचों इन्द्रिया और छठा मन--ये उस कर्मके 
साक्षी होते हैं ॥ ५ ॥ 
चश्चुदैद्यान्मनो दद्याद्‌ वाचं FIT BTA | 
अनुब्रजेदुपासीत ख aa: पञ्चदक्षिणः ॥ ६ ॥ 


A 


अतः मनुष्यको उचित है कि यदि कोई अतिथि घरपर 


`आ जाय तो उसको प्रसन्न दृष्टिसे देखे । उसकी सेवामें मन 


लगे तो उसके पीछे-पीछे कुछ दूरतक जाय ओर जबतक_ 


लगावे | मीठी बोली बोलकर उसे संतुष्ट करे | जब वह जाने 


वह रहे, उसके स्वागत-सत्कारमे लगा रहे--ये पाँच काम 


करना Teen लिये पाँच प्रकारकी दक्षिणाओँसे युक्त यज्ञ 
कहलाता है ॥ ६ ॥ 

यो दद्यादपरिक्िएमन्नमध्वनि ada | 
श्रान्तायारप्रपूवाय तस्य॒ पुण्यफलं महत्‌ ॥ ७ ॥ 


जो थके-माँदे अपरिचित पथिकको प्रसन्नतापूर्वक अन्न 


दान करता है? उसे महान्‌ पुण्यफळकी प्राप्ति होती है ॥ ७ ॥ 


-दातकरता LISS यात य या. 
स्थण्डिलेषु शयानानां गृहाणि शयनानि च। 


चीरवल्कलसंवीते वासांस्याभरणानि च ॥ ८ ॥ 

जो वानप्रस्थी वेदीपर शयन करते हैं) उन्हें जम्मान्तरमें 
उत्तम az और a प्राप्ति होती है | जो चीर और 
qere ae पहनते हैं उन्हें दूसरे जन्ममे उत्तम वज्ञ और 
उत्तम आभूषणोंकी प्राप्ति दोती है ॥ ८ ॥ 


Ho Go ३-४ ve 


वाहनानि च यानानि योगात्मनि तपोधने | 
अग्नीनुपरायानस्य ue पौरुषमेव च॥ ९ N 
जिसका चित्त योगयुक्त होता है; उस तपोधन पुरुषको 


` दूसरे जन्ममें अच्छे-अच्छे वाहन और यान उपलब्ध होते हैं 


तथा अप्नमिकी उपासना करनेवाले राजाको जन्मान्तरमें पौरुष- 
की प्राप्ति होती है ॥ ९ ॥ 


रसानां प्रतिसंहारे सौभाग्यमनुगच्छति | 
आमिषप्रतिसंहारे पशून्‌ पुत्रांश्च विन्दति ॥ १०॥ 
रसौँका परित्याग करनेसे सौभाग्यकी और मांसका त्याग 
करनेसे पशुओं तथा पुत्रोंकी प्राप्ति होती है ॥ १० || 
अवाक्‌शिरास्तु यो लम्बेदुदवासं च यो वसेत्‌ | 
सततं चैकशायी यः स लभेतेप्सितां गतिम्‌॥ ११ ॥ 
जो तपस्वी नीचे सिर करके लटकता है अथवा जलमें 
निवास करता है तथा जो सदा ही अकेला सोता ( ब्रह्मचयका 
पालन करता ) है; वह मनोवाञ्छित गतिको प्राप्त होता है ॥ 
पाद्यमासनमेवाथ दीपमन्नं प्रतिश्रयम्‌ । 
द्द्यादतिथिपूजार्थं स यज्ञ: पञ्चदक्षिणः ॥ १२॥ 
जो अतिथिको पेर धोनेके लिये जल) बैठनेके लिये आसन) 
प्रकादाके लिये दीपक, खानेके लिये अन्न और ठहरनेके लिये 
घर देता है? इस प्रकार अतिथिका सत्कार करनेके लिये 


इन पाँच वस्तुओंका दान 'पञ्चदक्षिण यज्ञ कहलाता है || 


वीरासनं वीरशाय्यां चीरस्थानसुपागतः | 

अक्षयास्तस्य वै लोकाः सर्वकामगमास्तथा ॥ १३ ॥ 
जो वीरासन रणभूमिमे जाकर बीरशय्या ( मुत्यु ) को 

प्राप्त हो वीरस्थान (स्वर्गलोक ) में जाता है उसे अक्षय 


~ ~ 


लोकोंकी प्राप्ति होती है? वे लोक सम्पूर्ण कामनाओंकी प्राप्ति 
करानेवाले होते हैं ॥ १३॥ 
धनं लमेत दानेन मौनेनाज्ञां विशाम्पते | 
उपभोगांश्च तपसा ब्रह्मचयंण जीवितम्‌ ॥ १४॥ 
प्रजानाथ | मनुष्य दानसे धन पाता है, मौन-्रतके 
पाळनसे दूसरोंद्वारा आज्ञापालन करानेकी शक्ति प्राप्त करता 
है, तपस्यासे भोग और ब्रह्मचय-ाळनसे जीवन ( आयु ) 
की उपलब्धि होती है॥ १४॥ 
रूपमैइवर्यमारोम्यमहिसाफलमइनुते 
फलमूलाशिनो राज्यं स्वगः पणोशिनां भवेत्‌ ॥ १५॥ 
अहिंसा धर्मके आचरणे रूप, ऐश्वर्य और आरोग्यरूपी 
फली प्राप्ति होती है | फल-मूल खानेवालेको राज्य और पत्ते 
चबाकर रहनेवालेको स्वर्गकी प्राप्ति होती है ॥ १५ ॥ 
प्रायोपवेशिनो राजन्‌ सर्वत्र खुखसुच्यते। 
गवाळ्यः शाकदीक्षायां स्वगगामी ठृणाशनः॥ १६॥ 
राजन्‌ ! जो आमरण अनशनका ब्रत लेकर बैठता है) 
उसके लिये सर्वत्र सुख बताया गया है। शाकाहारकी दीक्षा 
लेनेपर गोघनकी प्राप्ति होती है और तृण खाकर रहनेवाला 
पुरुष स्वर्गलोकमे जाता दै ॥ १६ Ul 


— 
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५४५० 
स्त्रियस्त्रिषवणं स्नात्वा वायुं पीत्वा क्रतं लभेत्‌। 
स्वर्ग सत्येन लभते दीक्षया कुलमुत्तमम्‌ ॥ १७॥ 
सत्री-सम्बन्धी भोगोंका परित्याग करके त्रिकाळ स्नान 
करते हुए वायु पीकर रहनेसे यज्ञका फल प्राप्त होता है | 
सत्यसे मनुष्य स्वर्गको और दीक्षासे उत्तम कुलको पाता है ॥ 
सलिलाशी भवेद्‌ यस्तु सदाग्निः संस्कृतो द्विजः। 
Wa साधयतो राज्यं नाकपृष्ठमनाशके N १८॥ 
जो ब्राह्मण सदा जल पीकर रहता है, अग्निहोत्र करता है 
और मन्त्र-साधनामें dea रहता है? उसे राज्य मिलता है 
और निराहाखत करनेसे मनष्य स्वर्गलोकमें जाता है ॥ १८॥ 
उपवासं च दोक्षायामभिषेक च पार्थिव | 
कत्वा द्वादश वर्षाणि वीरस्थानाद्‌ विशिष्यते ॥ १९ ॥ 
पृथ्वीनाथ ! जो पुरुष बारह वर्षोतकके लिये त्रतकी 
दीक्षा लेकर अन्नका त्याग करता और dala ख़ान करता 
रहता है? उसे रणभमिमें प्राण त्यागनेवाले वीरसे भी बढ़कर 
उत्तम लोककी प्राप्ति होती है ॥ १९ || 
अधीत्य सर्ववेदान वे सद्यो दुःखाद्‌ विमुच्यते | 
मानसं हि चरन्‌ धर्मे स्वर्गळोकसुपाइनुते ॥ २० N 
जो सम्पूण वेदोंका अध्ययन कर लेता है, वह तत्काल 
दुःखसे मुक्त हो जाता है तथा जो मनसे धमका आचरण 
करता है) उसे स्वर्गलोककी प्राप्ति होती है || २० | 
या दुस्त्यजा दुर्मतिभियो न जीर्यति जीर्यतः । 
योऽसौ प्राणान्तिको रोगस्तां तृष्णा त्यजतः सुखम्‌ २१ 
खोटी बुद्धिवाळे पुरुषोंके लिये जिसका त्याग करना कठिन 
है, जो मनुष्यके जीण हो जानेपर भी स्वयं जीर्ण नहीं होती 
_तथा जो प्राणनाशक रोगके समान सदा कष्ट देती रहती है; 
उस Da त्याग कर टेनेवाळे पुरुषक्री ही सुख सुख 
Redo 20) ai 
यथा धेनुसहस्रेषु वत्सो विन्दति मातरम्‌ | 
एवं Gad कमे कर्तारमनुगच्छति ॥ २२॥ 
जैसे बछड़ा हजारो गौऑके बीचमें अपनी माताको EG 
लेता है, उसी प्रकार पहलेका किया हुआ कमे मी कताको 
पहदचानकर उसका अनुसरण करता है ॥ 22 II 
अचोद्यमानानि यथा पुष्पाणि च फलानि च। 
BAS नातिवतन्ते तथा कर्म पुरा कृतम्‌ ॥ २३॥ 
जैसे फूल और फल किसीकी प्रेरणा न होनेपर मी अपने 
समयक्रा उलछल्वन नहीं करते--ठीक समयपर फूलने-फळने 
लग जाते हैं, वैसे ही पहलेका किया हुआ कर्म भी समयपर 
Eo Oo ~ 
४८ जीर्यन्ति जीयेतः केशा [न्ति जीयतः केशा दुन्ता जीयैन्ति जीर्यतः | 
agua a जीयते तृष्णैका न तु जीर्यते ॥ २४॥ 
इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि 


भश्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


onma aea a 
Ses 


मनुष्यके जीर्ण ( जराग्रस्त ) होनेपर उसके केश जीण 
होकर झड़ जाते हैं. वृद्ध पुरुप्रके दात भी टूट जाते हैं, नेत्र 
और कान भी जीर्ण होकर अन्घे-बहरे हो जाते हैं। केवळ 
_तृष्णा ही जीर्ण नहो होती है ( वह सदा ष्णा ही जी” नहो होती है ( वह मदा नयी-नवेली बनी 
रहती हे ) ॥ २४ ॥ 
येन प्रीणाति पितरं तेन प्रीतः प्रजापतिः। 
प्रीणाति मातर येन पृथिवी तेन पूजिता ॥ २५॥ 
येन प्रीणात्युपाध्यायं तेन स्याद्‌ बह्म पूजितम्‌। 
मनुष्य जिस व्यवहास्से पिताको प्रसन्न करता है, उससे 
भगवान्‌ प्रजापति प्रसन्न होते हैं | जिस वर्तावसे बह माताको 
संतुष्ट करता है उससे प्रथ्वी देवीकी भी पूजा हो जाती है. 
तथा जिससे बह उपाध्यायको JA करता है, रसके द्वारा 
परब्रह्म परमान्माकी पूजा सम्पन्न हो जाती है ॥ २५३ Il 
सवे तस्याइता धमी यस्यैते चय आडताः | 
अनाहतास्तु यस्यैते सरव स्तस्याफलाः क्रियाः ॥ २६॥ 
जिसने इन तीनोंका आदर किया, उसके द्वारा सभी 
घमोंका आदर हो गया और जिसने इन तीनोंका अनादर 
कर दिया? उसकी सम्पूर्ण यज्ञाद्क क्रिया निऽफळ हो 


जाती हैं ॥ २६ Il 


i वेशम्पायन उवाच 
भीष्मस्यतद्‌ वचः श्रुत्वा विस्मिताः कुरुपुङ्गवाः। 
आसन्‌ प्रहृष्टमनसः प्रीतिमन्तोऽभवंस्तदा ॥ २७॥ 
वैदाम्पायनजी कहते है-जनमेजय | भीष्मजीकी 
यह बात सुनकर समस श्रेष्ठ कुरुबंशी आश्चर्यचकित हो उठे | 
सबके मनमें हर्षजनित उल्लास भर गया | उस समय समी 
बड़े प्रसन्न हुए || २७॥ 
यन्मन्त्रे भवति वृथोपयुज्यमाने 
यत्‌ सोमे भवति वृुथाभिषूयमाणे। 
यच्चाग्नौ भवति वृथाभिहयमाने 
तत्‌ सर्व भवति दृथाभिधीयमाने॥ २८ N 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर | वेदमन्त्रोंका व्यर्थ 
(अशुद्ध) उपयोग ( उच्चारण ) AN जो पाप लगता है; 
_सीमयागकी दक्षिणा आदि AAF कारण व्य कर इजेपर ज्ञा व्यर्थ कर देनेपर जो 
दोष लगता है तथा विधि और मन्त्रके त्रिना अग्निमे जि सगात ६ तया विभि और मन्त्रके बिना अग्रिमे निरर्थक 
आइति देनेपर जो पाप होता है; वह सारा पाप मिथ्या 
आप्रण करनेसे प्राम होता है ॥ २८॥ 
इत्येतदषिणा प्रोक्त मुक्तचान स्मि यद्‌ विभो | 
शुभाशुभफलप्राप्तौ किमतः श्रोतुमिच्छसि ॥ २० N 
अ ! शुभ ओर अशुभ ges? प्रामिक्रे EERE 
ae व्यासने ये सब बातें बतायी थीं, जिन्हें मैंने इस समय 
तुमसे कहा है । अब और क्या सुनना चाहते हो! ॥ २९ ॥ 


मेपर्दंणि 
दानध कसंफलिकोपाख्याने सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ | 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्तके अन्तर के 
3. मन पक अन्तत दानधर्मपरवैमे कर्मफलका उपाख्यानविषयक सात अध्याय पूरा हुआ ॥ ७॥ 
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अष्टमोऽध्यायः 
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ooo 


अष्टमोऽध्यायः 
श्रेष्ठ ब्राह्मणांकी महिमा 


युधिष्ठिर उवाच 
के पूज्याः के नमस्कार्याः कान्‌ नमस्यसि भारत | 
एतन्मे सर्वमाचक्ष्व येभ्यः स्पृहयसे नुप ॥ १ ॥ 
युधिछिरने पूछा--भरतनन्दन | इस जगत्‌मे कौन-कोन 
पुरुष पूजन और नमस्कारके योग्य हैं ! आप किनको प्रणाम 
करते हैं ! तथा नरेश्वर | आप किनको चाहते हे ! यह सब 
मुझे बताइये ॥ १ ॥ अ 
उत्तमापद्वतस्यापि यत्र ते aad मनः । 
मनुष्यलाके सर्वस्मिन्‌ यदमुत्रेह चाप्युत ॥ 2 ll 
५>बड़ी-स-बड़ी आपत्तिमें पडनेपर भी आपका मन किनका 
और परलोकमें हितकारक. क्या है! ये सब बातें बतानेकी 
कृपा करें ॥ R II न 
भीष्म उवाच 
स्पृहयामि द्विजातिभ्यो येषां ब्रह्म परं धनम्‌ । 
येषां स्वप्रत्ययः स्वग स्तपः खाध्यायलाधनम्‌ ॥ ३ ॥ 
५. भीष्मजीने कहा- युधिष्ठिर | जिनका ब्रह्म ( वेद ) 
ही परम घन È आत्मज्ञान ही स्वर्ग है तथा ARA स्वाध्याय 
करना ही भ्रष्ट तप है? उन ब्राक्षणोंको मैं चाहता हूँ॥ २ ॥ 
येषां बालाश्व gaa पितपतामहों ुरम्‌। 
उद्धहन्ति न सीदन्ति तेभ्यो वे स्पृहयाम्यहम्‌ ॥ ४ ॥ 
जिनके कुलमें बच्चेसे लेकर FAITH बाप-दादोकी परम्परासे 
चले आनेवाले धार्मिक कार्यका भार Galea हैं; परंतु उसके 
लिये मनमें कमी खेदका अनुभव नहीं करते हैं, ऐसे ही 
लोगोंको में चाइता हूँ ॥ ४ Il 
विद्याखभिचिनीतानां दान्तानां सूदुभाषिणाम्‌। 
श्रुतवृत्तोपपन्नानां सदाक्षरविदां सताम्‌ ॥ ५ N 
gag wat तात हंसानामव संघशः। 
मङझ्ल्यरूपा रुचिरा दिव्यजीसूतनिःखनाः ॥ ६ N 
सम्यशुञ्चरिता चाचः श्रूयन्ते हि युधिष्ठिर । 
शुश्रूषमाणे ya प्रत्य चेह खुखावदाः॥ ७ ॥ 
जो विनीत भावे विद्याध्ययन करते हैं; इन्द्रियोंको संयममें 
रखते हैं और मीठे वचन बोलते है, जो शाञ्ज्ञान ओर 
सदाचार दोनौंते सम्पन्न हैं, अविनाशी पग्मात्माको जाननेवाले 
सत्पुरुष हे, तात युविष्ठिर ! सभाऔमे ब्रोळते समय इंस- 
समूहकी माति जिनके मुखसे मेधक्रे समान गम्भीर aa 
मनोहर मङ्गलमयी एवं अच्छे ढंगते कही गयी बात सुनायी 
देती हैं, उन ब्राह्मणोको ही मैं चाहता हूँ । यदि राजा उन 
महात्माओँकी बातें सुननेकी इच्छा रखे तो वे उसे इहलोक 
और पएलोकमें भी सुख पहुँचानेवाली होती हैं॥ ५-७ Il 


ये चापि तेषां श्रोतारः सदा सदसि सम्मताः। 
विज्ञानगुणसम्पञ्नास्तेभ्यश्च स्पृहदयास्यहम्‌ ॥ < ॥ 

जो प्रतिदिन उन महात्माओंकी बातें सुनते हैं; वे श्रोता 
विज्ञानगुणसे सम्पन्न हो सभाओंमें सम्मानित होते हैं । में ऐसे 
श्रोताओंकी भी चाह रखता हूँ ॥ ८ Il 
gasai प्रयताः शुचीनि गुणवन्ति च | 
ददत्यञ्ञानि तृप्त्यर्थं maw युधिष्ठिर ॥ ९ ॥ 
ये चापि सततं राजस्तेभ्यश्च स्पृद्ययास्यहम्‌। 

राजा युविष्ठिर | जो पवित्र हाकर ब्राहझणोंको उनकी 


तृप्तिके लिये शुद्ध और अच्छे ढंगस तैयार किये हुए पवित्र 
oe 
_तथा गुणकारक अन्न परासते हैं; उनको भी में सदा भी में सदा 
AA गुशकारक A en 


चाहता हूं ॥ ९३ ॥ 

aed छोवाहवे योद्धुं न न दातुमनसयितम्‌ ॥ १०॥ 

शूरा वीराश्च शतशः सन्ति लोके युधिष्ठिर | 

येषां संख्यायमानानां दानशूरो विद्िष्यते ॥ ११॥ 
युधिष्ठिर ! संग्राममें युद्ध करना सहज दै | परंतु दोषदृष्टिसे 


हैं; परंतु उनकी गणना करते समय ओ उनमें दानशूर eh 
वही सबसे श्रेष्ठ माना जाता है ॥ १०-११ ॥ 


घन्यः स्यां यद्यहं भूयः सौम्य ब्राह्मणकोऽपि वा। 

कुले जातो धर्मगतिस्तपोविद्यापरायणः ॥ १२॥ 
सौम्य ! यदि मैं कुलीन) धर्मात्मा, तपस्वी और विद्वान्‌ 

अथवा केसा भी ब्राह्मण होता तो अगनेको धन्य समझता l 

न मे त्वत्तः प्रियतरो लोकेऽस्मिन्‌ पाण्डुनन्दन | 

pues पि प्रियतरा ब्राह्मणा भरतर्षेभ ॥ १३॥ 
पाण्डुनन्दन | इस dani मुझे तुमसे अधिक प्रिय कोई 


नहीं है; परंतु भरतश्रेष्ठ | ब्राह्मणोंको में तुमसे भी अधिक 


तेन सत्येन गच्छेयं लोकान्‌ यत्र स शान्तजुः॥ १४॥ 
कुरुश्रेष्ठ | “ब्राह्मण मुझे तुम्हारी अपेक्षा मी बहुत अधिक प्रिय 

हैं?-हस सत्यके प्रमावसे मैं उन्हीं पुण्यलोकोमें जाऊँगा) जहाँ 

मेरे पिता महाराज शान्तनु गये हैं ॥ १४ ॥ | 

न मे पिता प्रियतरो ब्राह्मणभ्यस्तथाभवत्‌ | 

न मे पितुः पिता वापि ये चान्येऽपि सुहृञ्जनाः ॥ १५ ॥ 
मेरे पिता भी मुझे ब्राह्मणोंकी अपेक्षा अधिक प्रिय नहीं 

रहे हैं । पितामद्द और अन्य सुद्ददोको भी मैंने कमी ब्राह्मणांसे 

अधिक प्रिय नहीं समझा है ॥ १५॥ 


न हि मे वृजिनं किचिद्‌ विद्यते ब्राह्मणेष्विह | 


` अणु वा यदि वा स्थूलं विद्यते साधुकमेछु॥ १६॥ | 
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मेरे द्वारा ब्राह्मणोंके प्रति किन्ही श्रेष्ठ क्मोमें कभी छोटा- 
सोटा किञ्चिन्मात्र भी अपराध नहीं हुआ है || १६॥ 
कमेणा मनसा वापि वाचा वापि परंतप। 
यन्मे कृतं ब्राह्मणेभ्यस्तेनाद्य न तपाम्यहम्‌ ॥ १७॥ 


१.” शन्रुओंको संताप देनेवाले नरेश | मैंने मन, वाणी और 
' कर्मसे ब्राह्मणोंका जो थोड़ा-बहुत उपकार किया है, उसीके 


प्रभावले आज इस अवस्थामे पड़ जानेपर भी मुझे पीड़ा नहीं 

होती है ॥ १७ I 

ब्रह्मण्य इति मामाहुस्तया वाचास्मि तोषितः | 

एतदेव पवित्रेभ्यः सवेभ्यः परमं स्मृतम्‌ ॥ Le Il 
लोग मुझे ब्राह्मणभक्त कहते हैं | उनके इस कथनसे 

मुझे बड़ा संतोष होता है | ब्राह्मणोंकी सेवा ही सम्पूर्ण पवित्र 

HH बढ़कर परम पवित्र कार्य है ॥ १८ ॥ 

पर्‍्यामि लोकानमळाऽ्छुचीन्‌ ब्राह्मणयायिनः। 

तेषु मे तात गन्तब्यमह्णाय च चिराय च ॥ १९॥ 
तात | ब्राह्मणकी सेवामें रहनेवाले पुरुषको जिन ' पवित्र 

और निर्मल लोकोंकी प्राति होती है, उन्हें मैं यहींसे देखता 

हूँ | अब शीघ्र मुझे चिरकालके लिये उन्हीं छोकोंमे जाना है ॥ 

यथा Waa धर्मः स्रीणां लोके युधिष्ठिर । 

स देवः सा गतिर्नान्या क्षत्रियस्य तथा द्विजाः ॥ २० N 
युधिष्ठिर ! जेसे ख्रियोके लिये पतिकी सेवा ही संसारमें 

सबसे बड़ा धर्म है, पति ही उनका देवता और वही उनकी 

परम गति है, उनके लिये दूसरी कोई गति नही ह देती 

मकार क्षनियके लिये ब्राह्मणकी सेवा ही परम धर्म है | ब्राह्म त्रियके लिये ब्राह्मणकी सेवा ही परम धर्म है | ब्राह्मण 


ही उनका देवता और परम गति है दूसरा नहीं || २० ॥ 
oo 1 ७ ० च्या 


क्षत्रियः शतवर्षी च द्शवर्षी द्विजोत्तमः | 
पितापुत्रौ च विज्ेयो तयोहि ब्राह्मणो गुरुः ॥ २१॥ 
क्षत्रिय सौ वर्षका हो और श्रेष्ठ रहण दस वर्षकी अवस्था- 
का हो तो भी उन दोनोको परस्पर पुत्र और पिताके समान 
जानना चाहिये | उनमें ब्राह्मण पिता है और क्षत्रिय पुत्र ॥ 
नारी तु पत्यभावे वे देवरं कुरुते पतिम। 
पृथिवी ब्राह्मणाळाभे क्षत्रियं कुरुते पतिम्‌ ॥ २२॥ 
Sa नारी पतिके अमावमें देवरको पति बनाती है, उसी 
प्रकार at ब्राह्मणके न मिळनेपर ही क्षत्रियको अपना 
अधिपति बनाती है || २२ || क्ले 
( ब्राह्मणानुज्षया ग्राह्यं राज्यं च सपुरोहितैः । 
तद्रक्षणेन खगाऽस्य॒तत्कोपान्नरकोऽक्षयः ॥ ) 
पुरोहितसहित राजाओंको ब्राह्मणकी आज्ञासे राज्य ग्रहण 
करना चाहिये | ब्राह्मणकी eae ही राजाको स्वर्ग मिलता 
है और उसको रुष्ट कर देनेसे वह अनन्तकाळके लिये नरकमें 


ee 
» नै ट्ट 


ae 


श्रीमहाभारते 


[ agma 


—_—_—_— 


पुत्रवच्च ततो रक्ष्या उपास्या शुरूवञ्च ते । 
अश्निवच्चोपचर्या ये व्राह्मणाः कुरुसत्तम ॥ २३॥ 
कुरुश्रेष्ठ | आहणोंकी पुत्रके समान रक्षा, गुरुकी भाँति 
उपासना और अग्निकी भाँति उनकी सेवा-पूजा करनी चाहिये || 
ऋजून सतः सत्यशीलान्‌ सर्वभूतहिते रतान्‌। 
आशीविषानिव sara द्विजान्‌ परिचरेत्‌ लदा॥ २४॥ 
( दूरतो मातृवत्‌ पूज्या विप्रदाराः सुरक्षया | ) 
सरळ, साधु, स्वभावतः सत्यवादी तथा समस्त प्राणियोंके 
feat तत्पर रहनेवाले ब्राह्मणोंकी सदा ही सेवा करनी चाहिये 
और mrad भरे हुए विषधर सर्पके समान समझकर उनसे 
भयभीत रहना चाहिये | ब्राह्मणोंकी जो teat हो, उनकी भी 
सुरक्षाका ध्यान रखते हुए माताके समान उनका दूरसे ही . 
पूजन करना चाहिये | २४ II 
तेजसस्तपसश्चैव नित्यं बिभ्येद्‌ युधिष्ठिर । 


. उभे चेते परित्याज्ये तेजञ्चैच तपस्तथा ॥ २५॥ 


युधिष्ठिर | ब्राह्मणोंके तेज और तपसे सदा डरना चाहिये 
तथा उनके सामने अपने तप एवं तेजका अभिमान त्याग 
देना चाहिये | २५ ॥ 
व्यवसायस्तयोः शीघ्रमुभयोरेव विद्यते | 
हन्युः कुद्धा महाराज ब्राह्मणा ये तपस्विनः ॥ २६॥ 
महाराज ! ब्राह्मणके तप और क्षत्रियक्रे तेजका फल 
शीघ्र ही प्रकट होता है तथापि जो तपस्वी ब्राह्मण हैं, वे कुपित 
होनेपर तेजस्वी ARAR अपन तपके प्रमावसे मार सकते हैं ॥ 
भूयः स्यादुभयं दत्तं ्राह्मणाद्‌ यद्‌कोपनात्‌। 
कुर्यादुभयतः शेषं दत्तशेषं न शेषयेत्‌ ॥ २७॥ 
क्रोघरहित-क्षमाशील ब्राह्मणको पाकर क्षत्रियकी ओरसे 
अधिक मात्रामें प्रयुक्त किये गये तप और तेज आगपर रूईके 
ढेरके समान तत्काल नष्ट हो जाते हैं । यदि दोनों ओरसे एक- 
दूसरेपर तेज और तपका प्रयोग हो तो उनका सर्वथा नाश 
नहीं होता; परंतु क्षमाशील ब्राह्मणके द्वारा खण्डित होनेसे 
बचा,हुआ क्षत्रियका तेज किसी तेजस्वी ब्राह्मणपर प्रयुक्त हो 
तो वह उससे प्रतिहत होकर सर्वथा नष्ट हो जाता है, थोड़ा- 
सा भी शेष नहीं रह जाता ॥ २७ | 
दण्डपाणिर्यथा गोषु पालो नित्यं हि रक्षयेत्‌ | 
ब्राह्मणान्‌ ब्रह्म च तथा क्षत्रियः परिपालयेत्‌ ॥ २८॥ 
जैसे चरवाहा हाथमें डंडा लेकर सदा गौओंकी रखवाली 
करता दै, उसी प्रकार क्षत्रियको उचित है कि वह ब्राह्मणों 
और वेदोंक्री सदा रक्षा करे || २८ ॥ 
पितेच पुत्रान्‌ रक्षेथा ब्राह्मणान्‌ धर्मचेतसः | 
शुदे चेषामवेक्षेथाः किंखिदस्तीति जीवनम्‌ ॥ २९॥ 
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राजाको चाहिये कि वह धर्मात्मा ब्राह्मणोंकी उसी तरह देख-भाल करता रहे कि उनके घरमे जीवन-निर्वाहके लिये 
रक्षा करे, जैसे पिता पुत्रोकी करता है | वह सदा इस वातकी क्या है और क्या नहीं है ॥ २९ ॥ 
इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि अष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनप्वके अन्तर्गत दानघर्मपवेमे श्रेष्ठ ब्राह्मणोकी प्रशंसाविषयक आठ अध्याय पुरा हुआ \८\ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १३ शोक मिलाकर कुछ ३०३ शोक हें) 


DO 
_ नवमोऽध्यायः E 
ब्राह्मणक्रो देनेकी प्रतिज्ञा करके न देने तथा उसके घनका अपहरण करनेसे दोषकी Aah 
विषयमें सियार और वानरके संवादका उल्लेख एवं ब्राक्मणोंकों दान देनेकी महिमा 
युधिष्ठिर उवाच अज्ैवोदाहरन्तीममितिहास॑. पुरातनम्‌ । 


ve 


ब्राह्मणानां तु ये लोकाः प्रतिश्रुत्य पितामह । . 
न प्रयच्छन्ति मोहात्‌ ते के भवन्ति महाद्युते ॥ १॥ 
एतन्मे तत्वतो बूहि धर्म aiga वर | 
प्रतिश्रुत्य दुरात्मानो न प्रयच्छन्ति ये नराः॥ २॥ 
युथिष्ठिरने पूछा--धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ महातेजखी 
पितामह | जो लोग ब्राह्मणोंको कुछ देनेकी प्रतिशा करके फिर 


मोहरा नहीं देते हैं; जो दुरात्मा दानका संकल्प करके भी 
दान नहीं देते हैं? वे क्या होते हैँ १ यह धर्मका विषय मुझे 
यथार्थरूपसे बताइये ॥ १-२ ॥ 

५ भीष्म उवाच 
यो न दद्यात्‌ प्रतिश्रुत्य खल्पं बा यदि वा बहु । 
आशास्तस्य हताः सवाः क्लीबस्येव प्रजाफलम्‌ ॥ ३ N 


भीष्मजी ने कहा - युधिषिर! जो थोड़ा या अधिक देनेकी 


प्रतिज्ञा करके उसे नहीं देता है, उसकी समी आशाएँ बसे ही 


नष्ट दो जाती हैं, जैसे नपुंसककी संतानरूपी फलविष्रयक आशा ॥ ३॥ 


यां राति जायते जीवो यां रात्रि च विनश्यति । 
एतस्मिन्नन्तरे यद्‌ यत्‌ ged तस्य भारत ॥ ४ ॥ 
qa तस्य हुतं किंचिद्‌ दत्तं वा भरतषभ | 
तपस्तप्तमथो वापि सर्वं तस्योपहन्यते ॥ ५ ॥ 
भरतनन्दन | जीव जिस रातको जन्म लेता है और, रातको जन्म लेता है और जिस 


अयोके बीचमे 
रातको उसकी मौत होती है-ईन दोनो राज की आया मत होती है-इन दोनों रात्रियीक ब 


जीवनभर वह जो-जो पुण्यकर्म करता है! भरतश्रेष्ठ | उसने 
आजीवन जो कुछ होम, दान तथा तप किया होता है, उसका 
ag सब कुछ उस प्रतिज्ञाममर्ञक WA प्रतिज्ञा-मज्ञके पापसे नष्ट हो जाता Paha 
aag वचनं प्राहुधेमशास्त्रविदो जनाः | 
निशम्य भरतश्रेष्ठ Feat परमयुक्तया ॥ ६ ॥ 
मरतभ्रेड | धर्मशासत्रके ज्ञाता मनुष्य अपनी परम योग- 
युक्त बुद्धिसे विचार करके यह उपयुक्त बात कहते हैं ॥६॥ 
अपि चोदाहरन्तीमं धर्मशासत्रविदों जनाः। 
अश्वानां इयामकणीनां सहस्त्रेण स मुच्यते ॥ ७ ॥ 
धर्मशास््रोंके विद्वान यह भी कहते हें कि l प्रतिज्ञा-भज्ञेका 
पाप करनेवाला पुरुष एक हजार TAHT घोड़ोंका दान 


करनेसे उस पापसे मुक्त होता है ॥ ७ ॥ 


JSA च संवादं वानरस्य च भारत ॥ ८ ॥ 
मारत | इस विषयमे विज्ञ पुरुष सियार और वानरकें 
इंवादरूप इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते ral 
तौ सखायौ पुरा ह्यास्तां मालुषत्वे परंतप | 
अन्यां योनि AAT UTS वानरी तथा ॥ ९ ॥ 
शत्रुओंको संताप देनेवाले नरेश | मनुष्यःजन्ममे जो दोनों 
पहले एक-दूसरेके मित्र थे; वे ही दूमरे जन्ममें सियार और 
'बानरकी योनिमे प्राप्त हो गये ॥ ९ ॥| 
ततः परासून खादन्तं AS वानरोऽत्रवीत्‌ । 
SAMAR सम्प्रेक्ष्य पूर्वजांतिमञुस्मरन्‌ ॥ १०॥ 
कि त्वया पापकं पूर्व कतं कर्म सुदारुणम्‌ | 
यस्त्वं इमाने Banta पूतिकानत्सि झुत्सितान्‌ ॥ 
तदनन्तर एक दिन मियारको मरघटमें मुदे खाता देख 
वानरने पूर्व-जन्मका स्मरण करके पूछा-“मेया | तुमने पहले 
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जन्मे कौन-सा भयंकर पाप किया था; जिमते तुम ATER 
घुणित एवं दुर्गन्थयुक्त मुदे खा रहे हो !? ॥ १०-११ ॥ | 
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ee वानर त ota et बह वस्तु उसे पृथ्वीनाथ | ब्राह्मणको पहले आशा दे देनेपर बढ़ ममि गमे 
३९ ।- है दी थी। इसीके कारण मैं इस पापयोनिमें आ पड़ा हँ Taisa हुई अग्निके समान SEA हो उठता हे ॥ Xo | 
\ A और उसी पारमे भूखा होनेपर मुझे इस तरहका घृणित भोजन यं निराक्षत age आशया पूर्वजातया। 
करना पड़ता है? || १२-१३ ॥ wea हि तं राजन्‌ कक्षमक्षययशुग्‌ यथा ॥ २१॥ 
भीष्म उवाच राजन्‌ | पहलेकी लगी हुई आशा भङ्ग होनेसे अत्यन्त 
Met वानरं प्राह पुनरेव नरोत्तम । क्रोधमें भरा हुआ ब्राह्मण जिसकी ओर देख लेता है, उसे 
कि त्वया पातकं कर्म कृतं येनासि वानरः ॥ १७॥ उसी प्रकार जलाकर मस्म कर डालता है, जैसे अग्नि सूखी 
भोष्मजी कहते हैं--नरश्रेष्ठ | इसके बाद मियारने लकड़ी अथवा तिनके बोझको जला देती है || २१ ॥ 
वानरसे पूनः पूछा-'तुमने कोन-पा पाप किया या ? जिससे स एवं दि यदा तुश वचसा ofeach | 
वानर हो गये १? || १४ || भवत्यगदसंकाशो विपये तस्य भारत ॥ २२ If 
वानर उवाच भारत ! वही ब्राह्मण जब्र आशापूर्तिते संतुष्ट होकर वाणी- 
सदा चाहं फलाहारो बाह्मणानां grea: | दास राजाका अभिनन्दन करता है--उसे आयीबांद देता 
तस्मान्न manti तु हर्तव्यं विदुषा सदा | हैः तत्र उसके Weak fet वह चिक्रित्सकके तुल्य हो 
समं विवादों मोक्तव्यो दातव्य स प्रतिश्रुतम्‌ ॥ १५॥ जाता है l २२ Il S 
[८ वानरने कहा--मैं सदा ब्राह्मणोंका फल चुराकर खाया ॐ + “नाच पश्येव बान्धवाय सचिवांस्तथा | 
करता था; इसी पापसे वानर हुआ | अतः -_ पाऽ इसी पापसे वानर हुआ। अतः विज्ञ पुरुषको अर जनपद चव शान्त र£न प.पयेत्‌ ॥ २३ N 
“ची ्ाइणका धन नहना चाहिये उनके सोच कभी. TT वमु वामधव पशु मस्ती 
_शगड़ा नहीं करना चाहिये और उनके खि जो वस्तु Sa a और जतरदके लिंबे वह झाम्तिदायक बनकर उन्हें 
हा नल रक कि पड ताता भौर उन सबका पोषण करता है॥ 
ग लन | पद्धि स तेजो आह्मणस्येह E ] 
इत्येतद्‌ ब्रुवतो राजन्‌ ब्राह्मणस्य मया श्रुतम्‌ | ` Te aaa 3 ia See oe ala 
कथां कथयतः पुण्यां धमेज्ञस्य पुरातनीम्‌ ॥ १६ ॥ — geg po TEI Se तेज aza किरगोंवाले 
भीष्मजी कहने ह “जन ae सूयदंवक समान sen चर Tal है || २४॥ 
s न्‌ | यह कथा मैंने एक तस्माद्‌ दातव्यमेवेह प्रतिश्रत्य wheter 
घम ब्राह्मणके मुखसे सुनी है; जो प्राचीनकालकी पवित्र „+ A कि a TI 
कथाएँ सुनाता था ॥ १६॥ . यदीच्छेच्छोभनां जाति प्राप्ठुं भरतसत्तम ॥ २५॥ 
Bratt मया भूयः कृष्णस्यापि विशाम्पते | भरतश्रेष्ठ युधिष्ठिर | इसलिये जो उत्तम योनिमें जन्म 
क्था कथयतः पूर्व ब्राह्मण प्रति पाण्डच ॥ १७॥ -णेगा चाहता हो, उसे ब्राहमणो देनेकी प्रतिज्ञा की हुई वस्तु 
= प्रजानाथ | पाण्डुनन्दन | फिर मैंने यही बात भगवान्‌ - ये दे डालनी चाहिये ॥ २५ I ps he 
लर as थी; जत्र कि वे पहले किसी ब्राह्मणसे MANA हि दसन gi खर्गों aqua: | 
बो ह्‌ 25 ॥ १ 9 ॥ शक्यः प्राप्त विशेषेण दानं हि महती क्रिया ॥ २ Ell 
ao विप्रधनं क्षन्तव्यं तेषु नित्यशः। आह्मणको दान देनेसे निश्चय ही परम उत्तम सर्गलेकको 
व le ae चुराना चाहिये । वे अपराध पुण्यकर्म है ॥ २६ ॥ 
वे बाळक; दरिद्र अथवा दीन हो तो मी. हा. टो वि अयन्त देवता पितरस्तथा | 
डी करना चाहिये ॥ १८ ॥ 8.१६. वंशाद्‌ दानानि देयानि ब्रह्मणेभ्यो विजञानता॥ २७॥ 
_ एवमेव च मां नित्यं ब्राह्मणाः संदिशन्ति वे। होते हैं। cS नाझणको दान RAA देवता और पितर तृत 
` प्रतिशुत्य भवेद्‌ देयं नाशा कायो द्विजोत्तमे ह इः (रहाणे शबान 
ES ESSN ॥ महद्धि भरतधेष्ठ ब्राह्मणस्तीर्थधुच्यते | 
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५४५४ महाभारते [ अनुशासनपर्देणि 
एवसुक्तः प्रत्युवाच set चानर तदा | Tans भी मुझे सदा यही उपदेश दिया करते थे 
MAT प्रतिश्रुत्य न सया तदुपाहृतम्‌ ॥ १२॥ कि प्रतिज्ञा कर लेनेपर वह वस्तु ब्राहृणको दे ही देनी चाहिये | 
(> Nor ~ i aN 
तत्कृते पापकीं योनिमापन्नोऽस्मि छुवङ्गम। किसी श्रेष्ठ ब्राहमणकी आशा मङ्ग नहीं करनी चाहिये ISI 


were भक्ष्यं भक्षयामि बुभुञ्चितः ॥ १३॥ ब्राह्मणो ह्याशया पूर्व कृतया एथिवीपते । 
वानरके इस प्रकार पूछनेपर तियारने उसे उत्तर दिया- सुसमिद्धो यथा de: पावकस्तद्विधः स्मृतः ॥ २० N 
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दानर्मपत्रे | 


द्रामोऽध्यायः 


५४५५ 


Aom oe me e m m E a 


वेलायां न तु कस्यांचिद्‌ गच्छेद्‌ विप्रो ह्यपूजितः॥२८॥ किसी भी समय घरपर आ जायेँ तो बिना सत्कार किये उन्हे 
WIAs | ब्राह्मण महान्‌ तीर्थ we जाते हैं; अतः वे नहीं जाने देना चाहिये ॥ २८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुश'सनपर्णणि saad श्यगाळयानरलंवादे नतरमोऽध्य्रायः ॥ ९ ॥ 


-इस प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनपत्रके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें मियार और वानरका सं 


6.-- 


Fs 


= e 


बादविष्यक नव. अध्याय पुरा हुआ (९.१ 


| दशमाऽष्याय, 
अनधिकारीझो उपदेश FAY हानिके विपयमें एक शुद्र ओर तपस्वी ब्राह्ममकी कथा 


युधिष्ठिर उवाच 
मित्रसौहादेयोगेन उपदेश करोति यः। 
जात्याथरस्य राजषर्दाषस्तस्य अवेन्न चा L 
एतदिच्छामि ava व्याख्यातुं चे पितामह | 
सदसा गतिहिं धर्मस्य यत्र मुह्यन्ति मानवाः ॥ २ ॥ 
युशिष्टिरने पूछा--पितामह | यदि कोई मित्रता या 
wees सम्बन्धसे किमी नीच जातिक्रे मनुष्यको उपदेश देता 
है तो उस राजर्षिको दोष लगेगा या नहीं ! मैं इस 
बातक्रो यथार्थलपसे जानना चाहता हूँ । आप इसका 
विशदरूपसे विवेचन करें; क्योंकि धर्मकी गति सूक्ष्म है, जहाँ 
मनुष्य मोहमें पड़ जाते हैं ॥ १-२॥ 
भीष्म उवाच 
अत्र ते वतेयिष्यामि ay राजन्‌ यथाक्रमम्‌ | 
ऋषीणा चदतां पूर्व श्रुतमासीत्‌ यथा पुरा ॥ ३ ॥ 


नाना प्रकारकी BAAS वहाँ छायी हुई हैं | मृग और 
पक्षी उस आश्रमका सेवन करते हैं| सिद्ध और चारण 
वहाँ सदा निवास करते हैं | उस रमणीय आश्रमके आस- 
पासका वन सुन्दर पुष्पोंसे सुशोभित हे ॥ ७ ॥ 
ब्रतिभिर्वहुभिः कीर्ण तापसेरुपसेवितम | 
ब्राह्मणैश्च महाभागैः सर्यज्वलनसंनिसैः ॥ ८ ॥ 

ACTS ब्रतपरायण तपस्वी उस आश्रमका सेवन करते 
हैं। कितने ही सूर्य और अग्निके समान तेजस्वी महाभाग 
ब्राह्मण वहाँ भरे रहते हैं ॥ ८ ॥ ह 
नियमब्रतसम्पन्तैः समाकीणे तपस्विभिः | 
दीक्षितैर्भरतश्रेछ यताहारैः छृतात्मभिः ॥ ९ ॥ # 

भरतश्रेष्ठ | नियम और व्रतसे सम्पन्न? तपस्वी, दीक्षित) 
मिताहारी और जितात्मा मुनियोसे वह आश्रम भरा रहता है ॥ 
तपोऽध्ययनधोषेश्च नादितं भरतर्षभ! 


` भेय॑ति र aS A 
भीष्मजाने कहा --राजन्‌ | इस विप्रयमें पूर्वका लमें वाळखिल्येश्च वहुभियतिभिश्च निषेत्रितम्‌ ॥ १०॥ 


ऋपियोंके मुखसे जैसा मैंने सुना दै, उसी क्रमसे बताऊँगा, तुम 
ध्यान देकर सुनो ॥ ३ ॥ 

उपदेशो न कतंव्यो जातिहीनस्य कस्यचित्‌ । 
उपदेशे महान दोष उपाध्यायस्य भाष्यते ॥ ४ ॥ 


किती मीर जति मागक यता 


चाहिये | उसे उपदेश देनेपर उपदेशक आचायके लिये 
_महान्‌ दोष बताया जाता है ॥ ४ || 
निदर्शनमिदं राजऽ्श्टणु मे भरतर्षभ। 
दुरुक्ततचने राजन्‌ यथापूव युधिष्ठिर ॥ ५ N 
मरतमूषण राजा युधिष्ठिर ! इस विषयमे एक दृष्टान्त 
सुनो, जो grad पड़े हुए एक नीच जातिके पुरुषको उप- 
देश देनेसे सम्बन्धित है ॥ ५ Il 
meray वृत्त wet हिमवतः शुभे । 
aama पुण्यं तानावृक्षगणायुतम्‌ ॥ ६ ॥ 
हिमालयके सुन्दर पाइर्वभागमें) जहाँ बहुतससे aradt 
के आश्रम बने हुए हैं) यह Tard घटित हुआ था | उस 
प्रदेश एक पवित्र आश्रम है? जहाँ नाना. प्रकारके हरे-भरे 
वृक्ष शोभा पाते हैं ॥ ६ ॥ 
नानाशुदमलताकीणे सगद्विजनिषेवितम्‌ | 
सिद्धचारणसंयुक्त रम्यं पुष्पितकाननम्‌ ॥ ७ ॥ 


| 
3 


ma | वहाँ सब ओर वेदाध्ययनकी ध्वनि 
गूँजती रहती है | बहुत-से वालखिल्य एवं संन्यासी उस 
आश्रमका सेवन करते हैं || १०॥ | श्र 
तत्र कश्चित्‌ ससुत्साहं कृत्वा Bat दयान्वितः। 
आगतो am पूजितश्च aqa: ॥ १९॥ 
उसी आश्रममें कोई दयाळ शूद्र बड़ा उत्साह करके 
आया । वहाँ रहनेत्राले तपस्वी ऋषियोंने उसका बड़ा 
आदर-सत्कार किया || ११ ॥ 
तास्तु दृष्टा मुनिगणान्‌ देवकल्पान्‌ महौजसः । 
विविधां वहतो दीक्षां सम्प्राहृष्यत भारत ॥ १२॥ 
मरतनन्दन | उस आश्रमके महातेजस्वी देवोपम मुनिर्या- 
को नाना प्रकारकी दीक्षा धारण किये देख उस Beat 
बड़ा हषे हुआ ॥ १२ ॥ 
अथास्य qanad तएस्ये भरतर्षभ | 
ततोऽब्रवीत्‌ कुलपति पादौ संगृह्य भारत॥ १३॥ 
भारत ! भरतभूषण ! उसके मनमें वहाँ तपस्या करनेका 
विचार saa हुआ; अतः उसने कुल्पतिके पेर 
पकड़कर कहा--॥ १३ || > s ह 
भवत्रसादादिच्छामि धर्मे ard द्विजषभ। 
तन्मां स्वं भगवन, वक्तुं प्रबाजयितुमहेसि ॥ १४॥ | 
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५४५६ 


es ~ 


LA 


fasts | में आपकी झुपासे धर्मका ज्ञान प्रास करना 
चाहता हू । अतः भगवन्‌ ! आप मुझे विधिवत्‌ संन्यासी 
की दीक्षा देदें॥ १४॥ 
वणोवधरो5ह भगवज्शूदो जात्यास्मि सत्तम | 
शुश्रूषां कर्तुमिच्छामि प्रपन्नाय प्रसीद मे ॥ १५॥ 
_ “मगवंन्‌ ! साधुशिरोमणे ! मैं anid सब॒से छोटा _झूद्र 
८-ज्ञाति्ा हँ और यहीं रहकर संतोकी सेवा करना चाहता हूँ; 
अतः सुझ शरणागतपर आप प्रसन्न हो? ॥ १५ ॥ 
कुलपतिरुवाच 
न शक्यमिह शूद्रेण लिङ्गमाश्रित्य वतितुम्‌ | 
आस्यतां यदि ते बुद्धिः शुश्रूषानिरतो भव ॥ १६॥ 
शुश्षया परॉल्लोकानवाप्स्यसि न संशयः ॥ १७॥ 
कुलपतिने कहा--इस आश्रममें कोई Az संन्यासका 
चिह्न धारण करके नहीं रह सकता | यदि तुम्हारा विचार 
यहाँ रहनेका हो तो यों ही रहो और साधु-महात्माऔंकी 
सेवा करो | सेवासे ही तुम उत्तम लोक wa कर लोगे) 


—————— e a a 


इसमें संशय नहीं है | १६-१७ ॥ 
bor भीषम उवाच 
एवसुक्तस्तु मुनिना स शाद्रोऽचिन्तयन्नृप | 
कथमत्र मया कार्ये श्रद्धा धर्मपरा च मे ॥ १८॥ 
भीष्मजी कहते है--नरेश्वर ! मुनिके ऐसा कहनेपर 
JAA सोचा, यहाँ मुझे कया करना चाहिये ? मेरी श्रद्धा तो 
संन्यास-धर्मके अनुष्ठानके लिये ही है re 
विज्ञातमेवं भवतु करिष्ये प्रियमात्मनः | 
गत्वाऽऽश्रमपदाद्‌ दूरमुट्जं कृतवांस्तु सः ॥ १९॥ 
अच्छा, एक बात समझमें आयी | ash लिये ऐता 
ही विधान हो तो रहे । में तो वही करूँगा जो मुझे प्रिय 
लगता है--ऐसा विचारकर उसने उस आश्रमसे दूर जाकर 
एक MENS बना ली ॥ १९ || 
तत्र wat च भूमि च देवतायतनानि च | 
निवेश्य भरतश्रेष्ठ नियमस्थो ऽभवन्मुनिः ॥ २० | 
भरतश्रे | वहाँ यज्ञके लिये वेदी, ARR लिये स्थान 
और देवालय बनाकर मुनिकी भाँति नियमपूवक रहने लगा || 
अभिषेकांश्च नियमान देचतायतनेघु च। 
चाळ च Bea इत्वा च देवता चाप्यपूजयत्‌ ॥ २१ ॥ 
वह तीनो समय aga नियमोका पालन करता, 
ered पूजा sere, अग्निमें आहति देता और 
देवताकी पूजा करता था || २१ || 
संकल्पनियमोपेतः फलाहारो जितेन्द्रियः 
नित्यं खंनिहितामिस्तु ओषधीभिः फलैस्तथा ॥ २२ ॥ 
अतिथीन्‌ पूजयामास यथाचत्‌ समुपागतान्‌ | 
कालो व्यत्यक्रामत तस्य घे ॥ २३ ॥ 


एवं दि JARIT, 


श्तिमहाभारते 


[ अनुशासनपवेणि 


वह मानसिक dadia नियन्त्रण ( चित्तवृतिर्योका 
निरोध ) करते हुए फल खाकर रहता और इन्द्रियोंको 
काबूमें रखता था | उसके यहाँ जो अन्न और फल उपस्थित 
रहता, Seta द्वारा प्रतिदिन आये हुए अतिथियाँका 
यथोचित सत्कार करता था | इस प्रकार रहते हुए उस 
शूद्र मुनिको बहुत समय बीत marl) २२-२३॥ 
अथास्य सुनिरागच्छत्‌ संगत्या वे तमाश्रमम्‌ | 
सम्पूज्य स्वागतेनषिं विधिवत्‌ समतोषयत्‌ ॥ २४॥ 

एक दिन एक मुनि सत्सङ्गकी दृष्टिसे उसके आश्रमपर 
Tat | उस शूद्रने विधिवत्‌ स्वागत-सत्कार करके ऋषिका 
पूजन किया और उन्हें संतुष्ट कर दिया ॥ RY I 
अनुकूलाः कथाः Beal यथागतमपूच्छत | 
ऋषिः परमतेजस्वी धर्मात्मा खंशितबतः ॥ २५॥ 
एवं झुबहुशस्तस्य Bea HAİN | 
सोऽगच्छदाश्रमञ्षिः शूद्रं दरष्टुं नरर्षभ ॥ २६॥ 

भरतभूषण MAT AIA उसने अनुकूल बातें करके 
उनके आगमनका वृत्तान्त पूछा | तबसे कठोर व्रतका पालन 
करनेवाले वे परम तेजस्वी धर्मात्मा ऋषि अनेक बार उस 
शूद्रके आश्रमपर उससे मिलनेके लिय आये || २५-२६ II 
अथ तं तापसं WA सोऽघरचीद्‌ भरतषभ | 


Qama करिष्यामि तत्र मेऽलुग्रहं कुरु ॥ २७॥ 


भरतश्रष्ठ | एक दिन Sa AeA उन तपस्वी मुनिसे 
कहा-- मे पितरोंका श्राद्ध करूँगा | आप उसमें मुझपर 
अनुग्रह कीजिये? || २७ ॥ 
बाढमित्येव तं चिप्र उवाच भरतर्षभ । 
शुचिभूत्वा स शूदस्तु तस्यषः पाद्यमानयत्‌ ॥ २८ ॥ 

भरतभूष्रण नरेश | तंत्र ब्राह्मणने “बहुत .अच्छा? कहकर 
उसका निमन्त्रण स्वीकार कर छिया | तत्पश्चात्‌ शूद्र ARI- 
धोकर शुद्ध हो उन ब्रह्मधिके पैर धोनेकेलिये जल ले आया ॥ 
अथ दभाश्च वन्यांश्च ओषधीभरतर्षभ | 
पवित्रमासनं चेव Tat च AJUTAT ॥ २९॥ 


भरतषभ | तदनन्तर वह जंगली कुशा, अन्न आदि . 


ओघ्रधि, पवित्र आसन और कुदाकी चटाई ले आया ॥२९॥ 

अथ दक्षिणमाबृत्य बृसीं चरमशेषिकीम्‌ | 

इतामन्यायतो दृष्टा तं शूद्रसषिरत्रवीत्‌ ॥ ३० N 
उसने दक्षिण दिशामें ले जाकर mans लिये पाश्चिमाग्र 

चटाई fast दी | यह ma? विपरीत अनुचित 

आचार देखकर fiat शूद्रसे कहा--|| ३० || 

कुरुष्वैतां पूर्वशीषो भवांश्चोदङ सुखः शुचिः | 

स च तत्‌क़्तवान्‌ शूद्रः सर्व यदषिरत्रवीत्‌ ॥ ३१ ॥ 
“तुम इस कुशकी जटाईका अग्रभाग तो पूर्व दिदाकी 

ओर करो और' स्वयं शुद्ध होकर उत्तराभिमुख बैठो |? 

ऋषिने जो-जो कहा, RA वह सब किया || ३१ || 
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यथोपदिष्ट॑ मेधावी दर्भाष्यादि यथातथम्‌ | 
हव्यकव्यविधि aeeage: तेन तपखिना ॥ ३२॥ 
बुद्धिमान्‌ Yea कुश, अर्घ्यं आदि तथा हव्य-कव्यकी 
विध--सब कुछ उन तपस्वी मुनिके उपदेशके अनुसार 
ठीक-ठीक किया | ३२ Il 
ऋषिणा पितुकायं च स च धर्मपथे स्थितः | 
and कृते चापि Gres: स जगाम ह ॥ ३३ ॥ 
ऋषिके द्वारा पितृकार्यं विधिवत्‌ सम्पन्न हो जानेपर 
वे ऋषि axe विदा लेकर चले गये और वह ax धर्ममार्ग- 
में स्थित हो गया ॥ ३३॥ 
अथ दीघस्य कालस्य स तप्यञ्शूद्रतापसः 
वने पञ्चत्वमगमत्‌ सुकृतेन च तेन पे॥ ३४॥ 
अजायत महाराजवंशे स च aA: 
तदनन्तर दीर्घकाळतक तपस्या करके वह शूद्र तपस्वी 
वनमें ही मृत्युकी प्रास हुआ और उसी पुष्यके प्रमावसे 
एक महान्‌ राजवंशमे महातेजस्वी बालकके VTS उत्पन्न हुआ ॥ 
तथेच स ऋषिस्तात कालधर्ममवाप ह ॥ ३५॥ 
पुरोहितकुले विप्र आजातो भरतर्षभ | 
एवं तो तत्र सम्भूताबुभौ wage तदा ॥ ३६॥ 
क्रमेण वर्धितौ चापि विद्यासु कुशळाबुभौ ॥ ३७ ॥ 
तात ! इसी प्रकार वे ऋषि भी काळधर्म--मृत्युको प्राप्त 
हुए | भरतश्रेष्ठ ! वे ही ऋषि दूसरे जन्ममें उसी राजवंशके 


दशमोऽध्यायः 


क « 
ROA 
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रहने और धर्मपूर्वक प्रजाका पालन करते हुए राज्यका 
शासन करने लगा || ४१ || 
पुण्याहवाचने नित्यं धर्मकार्यषु चासकृत्‌। 
उत्स्मयन्‌ प्राहसच्चापि दृष्टा राजा पुरोहितम्‌ ॥ ४२॥ 
जब पुरोहितजी प्रतिदिन पुण्याहवाचन करते और 
निरन्तर THRE संलग्न रहते, उस समय राजा उन्हे 
देखकर कभी मुसकराते ओर कभी जोर-जोरसे faa 
लगते थे ॥ ४२॥ 
एवं ख बहुशो राजन पुरोधससुपाहसत्‌ | 
लक्षयित्वा पुरोधास्तु बहुशस्तं नराधिपम्‌ ॥ ४३ ॥ 
उत्स्मयन्तं च सततं दृष्टासो मन्युमाविशत्‌। 
राजन्‌ | इस प्रकार अनेक बार राजाने पुरोहितका 
उपहास किया । पुरोहितने जब अनेक बार और निरन्तर उस 
राजाको अपने प्रति हँसते और मुसकराते लक्ष्य किया; 
तब उनके मनमें बड़ा खेद और क्षोभ हुआ ॥ ४३३ ॥ 
अथ Yet पुरोधास्तु सह राज्ञा समागतः ॥ ४४॥ 
कंथाभिरजुकूलाभी राजानं चाभ्यरोचयत्‌ | 
तदनन्तर एक दिन पुरोहितजी राजासे एकान्तमें मिले 
और मनोनुकूल कथाएँ. सुनाकर राजाको प्रसन्न करने लगे || 
ततोऽत्रवीन्नरेन्द्रं स॒ पुरोधा भरतर्षभ ॥ ४५॥ 
वरमिच्छाम्यहं त्वेकं त्वया दत्त महाद्युते ॥ ४६॥ 
भरतश्रेष्ठ | फिर पुरोहित राजासे इस प्रकार बोले-- 


पुरोहितके कुलमें उत्पन्न हुए | इस प्रकार वह दद्र और “महातेजस्वी नरेश ! में आपका दिया हुआ एक बर प्रास 


वे मुनि दोनों ही वहाँ उत्पन्न हुए, क्रमशः बढ़े और सब 


प्रकारकी esta निपुण हो गये ॥ ३५-३७ || 
अथर्चेवेदे वेदे च ayes: सुनिष्ठितः 
कल्पप्रयोगे चोत्पन्ने ज्योतिषे च परं गतः ॥ ३८॥ 
सांख्ये चेव परा प्रीतिस्तस्य Sa व्यवर्धत | 
वे ऋषि वेद और अथवंवेदके परिनिष्ठित विद्वान्‌ हो 
गये | कल्पप्रयोग और ज्योतिषमें भी पारङ्गत हुए। सांख्यमें 
वी उनका परम अनुराग बढ़ने लगा ॥ ३८३ ॥ 
पितयुपरते चापि saag पार्थिव ॥ ३९॥ 
अभिषिक्तः प्रकृतिभी राजपुत्रः स पाथिचः 
नरेश ] पिताके परलोकवासी हो जानेपर शुद्ध होनेके पश्चात्‌ 
' मन्त्री और प्रजा आदिने मिलकर उस राजकुमारको राजाके 
पदपर अभिषिक्त कर दिया ॥ ३९३ Il 
अभिषिक्तेन स ऋषिरभिषिक्तः पुरोहितः ॥ ve ti 
राजाने अभिषिक्त होनेके साथ ही उस ऋषिका भी 
` पुरोहितके पदपर अभिषेक कर दिया || ४० | 
स तं पुरोधाय gamag भरतर्षभ | 
राज्यं शशास धमेण प्रजाश्च परिपालयन्‌ ॥ ४१ N 
मरतश्रेष्ठ | ऋषिको पुरोहित बनाकर बह राजा सुखपूर्वक 


करना चाहता हू? ॥ ४५-४६ ॥ 
राजोवाच 
वराणां ते शातं दद्यां कि बतेकं द्विजोत्तम । 
स्नेहाच्च बहुमानाच्च नास्त्यदेयं हि मे तव ॥ ४७॥ 
राजाने कहा--द्विजश्रेष्ठ | मैं आपको सौ वर 2 
सकता हूँ | एककी तो त्रात ही क्या। आपके प्रति मेरा 
जो स्नेह और विशेष आदर है; उसे देखते हुए मेरे पास 
आपके लिये कुछ भी अदेय नहीं है ॥ ४७ ॥ 
पुरोहित उवाच 
पकं वै वरमिच्छामि यदि तुष्टोऽसि पार्थिव । 
प्रतिजानीहि तावत्‌. त्वं सत्यं यदू बद्‌ MITA ४८ ॥ 
पुरोहितने कहा--्थ्वीनाथ | यदि आप प्रसन्न 
हौ तो में एक ही वर चाहता हूँ। आप पहले यह 
प्रतिज्ञा कीजिये कि “मैं दूँगा ।? इस asad सत्य कहिये; 
झूठ न RÀ IYE II 
भीष्म उवाच 
बाढमित्येव तं राजा प्रत्युवाच युधिष्ठिर । 
यदि शास्यामि वक्ष्यामि अजोनन्‌ नतु संवदे ॥ ४९॥ 
भीष्मजी कहते हैँ-युधिष्ठिर ! तब राजाने उत्तर 
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श्रौमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


RR ee 


दिया, aga अच्छा | यदि मैं जानता होऊँगा तो अवश्य 


बता दूँगा और यदि नहीं जानता होऊँगा तो नहीं बताऊगा? || 
पुरोहित उवाच 
पुण्याहवाचने नित्यं धमङृत्येषु MAFA! 
शान्तिहोमेषु च सदा कि त्वं हससि वीक्ष्य माम्‌॥५०॥ 
पुरोहितजीने कहा--मदाराज | प्रतिदिन पुण्याह 
वाचनके सभय तथा बारंबार धार्मिक कृत्य कराते समय 
एवं शान्तिहोमके अवसरोपर आप मेरी और देखकर 
क्यों हँसा करते हैं ! ॥ ५० ॥ 
सत्रीडं वे भवति हि मनो मे हसता त्वया | 
कामया शापितो राजन्‌ नान्यथा वक्तमर्हसि ॥ ५१ ॥ 
आपके gana मेरा मन लजित-सा हो जाता R | 
राजन्‌ | मैं शपथ दिलाकर पूछ रहा हूँ; आप इच्छानुसार 
सर्च-सच बताइये | दूसरी बात कहकर बहलाइयेगा मत ॥ 
सुव्यक्तं कारणं ह्यत्र न ते हास्यमकारणम्‌ | 
कौतूहलं मे सुभृशं ada कथयस्व मे ॥ ५२९॥ 
आपके इस edad स्पष्ट ही कोई विशेष कारण जान 
पड़ता है | आपका हँसना बिना किसी कारणके नहीं हो 
सकता | इसे जाननेके लिये मेरे aad बड़ी उत्कण्ठा दै; अतः 
आप यथार्थ रूपसे यह सब कहिये ॥ ५२ ॥ 
राजोवाच 
Gaga त्वया विप्र यद्वाच्यं भवेदपि | 
अवइ्यमेब वक्तव्यं AJARAN द्विज ॥ ५३ ॥ 
राजाने कहा--विप्रवर | आपके इस प्रकार पूछनेपर 
तो यदि कोई न कहने योग्य बात हो तो उसे भी अवश्य ही 
कह देना चाहिये | अतः आप मन लगाकर सुनिये । ५३ ॥ 
पूर्वदेहे यथा. वृत्तं तन्निबोध द्विजोत्तम। | 
जाति स्मराम्यहं ब्रह्मन्नवधानेन मे AT IYS I 
द्विजश्रेड | जब हमने पूवजन्ममें शरीर धारण . किया 
था; उस समय जो घटना घटित हुई थी, उसे सुनिये | 
ब्रह्मन्‌ | मुझे पूर्वजन्मकी बातोंका स्मरण है। आप ध्यान 
देकर मेरी बात सुनिये ॥ ५४ ॥ 
qasemi पूर्वं तापसो भृशसंयुतः 
ऋषिरुग्रतपास्त्वं च तदाभूद्‌ द्विजसत्तम ॥ ५५॥ 
` विप्रवर | पहले sent में शूद्र था फिर बड़ा मारी 


तपस्वी हो गया | उन्हीं दिनों आप उग्र तप करनेवाले 


श्रेष्ठ महर्षि थे ॥ ५५॥ 

ग्रीयता हि तदा त्रन्‌ ममानुग्रहबुद्धिना। 

पितृकार्ये त्वया पूर्वमुपदेशः कृतोऽनघ ॥ ५६॥ 
निष्पाप ब्रह्मन्‌ | उन दिनों आप मुझसे बड़ा प्रेम 

रखते थे; अतः मेरे ऊपर अनुग्रह HAR त्रिचारसे आपने 


` _पितुकायमे मुझे आवश्यक विधिका उपदेश किया था = मुझे आवश्यक विधिका उपदेश किया था ॥५६॥. 


ag व्ये च कब्ये च मुनिसत्तम | 


एतेन कर्मदोषेण पुरोधास्त्वमजायथाः ॥ ५७॥ 
amas | कुशके चट केसे रखे जाय ? कुशा कसे 
बिछायी जाय ? हव्य और कव्य कैसे समर्पित किये जायें ! 


८८८ इन्हीं सब बा्तोका आपने मुझे उपदेश दिया था | इसी कर्म 


(alae कारण अ कारण आपको इस जन्ममें पुरोहित होना पड़ा ॥५७॥ J 


अहं राजा च विप्रेन्द्र A कालस्य TATA | 
मत्छृतस्योपदेशस्य त्वयावाप्तमिदं ASAI ५८ ॥ 
विप्रेन्द्र | यह कालका उलट-फेर तो देखिये कि में तो 
शूद्रते राजा हो गया और मुझे ही उपदेश करनेके कारण 
आपको यह फल मिला ॥ ५८ Il 
एतस्मात्‌ कारणाद्‌ TAT प्रह सं त्वा द्विजोत्तम | 
न त्वां परिभवन्‌ त्रह्मन प्रहसाम EATA ॥ ५९ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ | ब्रह्मन्‌ ! इसी कारणसे मैं आपकी ओर देख- 
कर हँसता हूँ | आपका अनादर करनेके लिये मैं आपकी हँसी 
नहीं उड़ाता हूँ; क्‍योंकि आप मेरे गुरु हैं ॥ ५९ ॥ 
विपययेण मे मन्युस्तेन खंतप्यते मनः 
जाति स्मराम्यहं तुभ्यमतस्त्वां प्रहसामि वे ॥ ६० ॥ 
यह जो उल”-फेर हुआ है; इससे मुझको बड़ा खेद है 
और इसीसे मेरा मन daa रहता है । मैं अपनी और आपकी 
भी पूर्वजन्मकी बातोंको याद करता हूँ; इसीलिये आपकी ओर 
देखकर हँस देता हूँ ॥ ६० ॥ 
एवं ana हि तप उपदेशेन नाशितम्‌ । 
पुरोहितत्वमुत्सुज्य ` यतस्व त्वं पुनर्भवे ॥ ६१ ॥ 
(“आपकी उग्र तपल्या थी; वह मुझे उपदेश देनेके कारण 
नष्ट हो गयी | अतः आप पुरोहितका काम छोड़कर पुन 
संसारसागरसे पार होनेके लिये प्रयत्न कीजिये | ६१ ॥ 
इतस्त्वमधमामन्यां मा योनि प्राप्स्यसे द्विज | 
gaai द्रविणं विप्र पूतात्मा अव aaa I ६२॥ 
ब्रह्मन्‌ | साधुशिरोमणे | कहीं ऐसा न हो कि आप इसके 
बाद दूसरी किसी नीच योनिमें पड़ जायँ | अतः विप्रवर ! 
जितना चाहिये धन ले लीजिये और अपने अन्तःकरणको 
पवित्र बनानेका प्रय्न कीजिये || ६२ II 
भीष्म उवाच 
ततो rast राज्ञा तु विप्रो दानान्य नेकशः | 
ब्राह्मणेभ्यो ददो वित्त भूमि ग्रामांश्च सर्वशः ॥ ६३॥ 
भीष्मजी कहते हैँ-युधिष्टिर | तदनन्तर राजासे विदा 
लेकर पुरोहितने बहुत-से ब्राह्मणोंको अनेक प्रकारके दान 
RAI धन, भूमि और ग्राम भी वितरण किये || ६३ ॥ 
कृच्छाणि चीत्वी च ततो यथोक्तानि द्विजोत्तमेः। 
तीथोनि चापि गत्वा वै दानानि विविधानि च ॥ ६४॥ 
उस समय श्रेष्ठ ब्राह्मणोंके बताये अनुसार उन्होने अनेक 
प्रकारके कृच्छूबत किये और daly जाकर नामा प्रकारकी: 


वस्तुएँ दान की | ६४ ॥ 
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दानधर्मपथे | 


एकादशो ऽध्यायः 


५३५९ 


a सा 


E E E E णी १ १ १ ९४२१२१२१२० २ २ 


दत्त्वा गाइचेव विप्रेभ्यः पूतात्माभवदात्मवान। 
तमेव चाश्रमं गत्वा चचार विपुलं तपः ॥ ६५॥ 


अपने अन्तःकरणको शुद्ध एवं वशीभूत नहीं कर लिया हैः 
उनके लिये धर्मकी गतिको समझना बहुत ही कठिन है ॥६९॥ 


ब्राह्मणोंको गोदान करके पवित्रात्मा होकर उन मनसी तस्मान्मौनेन सुनयो दीक्षां कुर्वन्ति चाइताः। 


'ब्राह्मणने फिर उसी आश्रमपर जाकर बड़ी मारी तपस्या की ॥ 
ततः सिद्धि परां प्राप्तो ब्राह्मणो राजसत्तम | 
सस्मतश्चाभवत्‌_ तेषामाश्रमे तन्निवासिनाम्‌ ॥ ६६॥ 
TIAS | तदनन्तर परम सिद्धिको प्राप्त होकर वे ब्राह्मण 
देवता उस आश्रममें Waals समस्त साधकोंके लिये 
सम्माननीय हो गये | ६६ | 
एवं प्रातो महत्कूच्छुस्रषिः सन्नृपसत्तम | 
ब्राह्मणेन न वक्तव्यं तस्माद्‌ वर्णीवरे जने ॥ ६७॥. 
नपशिरोमणे | इस प्रकार वे ऋषि शूद्रको उपदेश देनेके 
कारण महान्‌ कष्टमें पड़ गये; इसलिये ब्राह्मणको चाहिये कि 
वह नीच वर्णके मनुष्यको उपदेश न दे ॥ ६७ ॥ 
( चर्जेयेडुपदेशं च सदेव ब्राह्मणो FT| 
उपदेशं हि कुवोणों द्विजः कच्छुमवाप्लुयात्‌ ॥ 
नरेश्वर ! ब्राह्मणको चाहिये कि वह कभी शूद्रको उपदेश न 


ae 


दुरुक्तस्य भयाद्‌ राजन्‌ नाभाषन्ते च किचन V ७०॥ 


(सन्‌ ! इसौडिये ऋषि सुन मौनमावते हौ आदरपूर्वक L 


_दीक्षा देते हैं । कोई अनुचित बात मुँहसे न निकल जाय, ` 
इसीके भयसे वे कोई भाषण नहीं देते हैं ॥| ७० ॥ | 


धार्मिका गुणसम्पन्नाः सत्यार्जचसमन्विताः। 
दुरुक्तवाचाभिहितैः प्राप्नुचन्तीह दुष्कृतम्‌॥ ७१॥ 
धार्मिक) गुणवान्‌ तथा सत्य-सरलता आदि गुर्णासे सम्पन्न 
पुरुष मी शास्त्रविरुद्ध अनुचित वचन कह देनेके कारण यहां 
दुष्कर्मके भागी हो जाते हैं ॥ ७१ ॥ 
उपदेशो न कतेव्यः कदाचिदपि कस्यचित्‌। 
उपदेशाद्धि तत्‌ पापं ब्राह्मणः समवाप्नुयात्‌ ॥ ७२॥ _ 
्राझणको चाहिये कि वह कमी किंसीको उपदेश न करे; उपदेश न करे; ` 
क्योंकि उपदेश करनेसे वह शिष्यके पापको स्वयं ग्रहण करता है ॥ हे॥ | 


दे; क्योंकि उपदेश करनेवाला ब्राह्मण स्वयं ही संकटमें पड जाताहै॥ Reger तस्मात्‌ प्राज्ञेन वक्तव्यं घर्ममिच्छता | 


नेषितव्यं सदा वाचा द्विजेन नपसत्तस | 
न च प्रवक्तव्यमिह किचिद्‌ वणोवरे जने I) 
नृपश्रेष्ठ | त्राझणको अपनी वाणीद्वारा कमी उपदेश 


_देनेकी इच्छा ही नहीं करनी चाहिये | यदि करे भी तो नीच 


qua पुरुषको तो कदापि कुछ उपदेश न दे ॥ 

ब्राह्मणाः क्षत्रिया वैझ्यारन्रयो वणी द्विजातयः। 

एतेषु कथयन्‌ राजन्‌ ब्राह्मणों न प्रदुष्यति ॥ ६८॥ 
राजन्‌! ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैदय--ये तीन वर्ण द्विजाति 

कहलाते हैं । इन्हें उपदेश देनेवाला ब्राह्मण दोषका भागी 

नहीं होता है ॥ ६८॥ 

तस्मात्‌ सद्भिने वक्तव्यं कस्यचित्‌ किचिदग्रतः। 

सूक्ष्मा गतिहि धर्मस्य SAAT हाकृतात्मभिः ॥ ६९ ॥ 
इसलिये सत्पुरुषोंकी कभी किसीके सामने कोई उपदेश 


नहीं देना चाहिये; क्योंकि धर्मकी गति सूक्ष्म है । जिन्होंने 


aenga हि कृत उपदेशो हिनस्ति हि ॥ ७३॥ 
eras घर्मकी अभिलाषा रखनेवाले विद्वान्‌ पुरुषको बहुत । 
सोचःविचारकर बोलना चाहिये; क्योंकि साँच और झठ- ` 


_मिश्चित वाणीसे किया गया उपदेश दानिक गया उपदेश हानिकारक होता है ॥७३॥ 


वक्तव्यमिह पृष्टेन विनिश्चित्य विनिश्चयम्‌ | 

स चोपदेशः कतंव्यो येन धर्ममवाप्नुयात्‌ ॥ ७४ ॥ 
यहाँ किसीके पूछनेपर बहुत सोच-विचारकर शाखका 

जो सिद्धान्त हो; वही बताना चाहिये तथा उपदेश वह करना 

चाहिये) जिससे घमकी प्राप्ति हो ॥ ७४ Ul 

एतत्‌ ते सर्वमाख्यातमुपदेशकूते मया। 

महान क्लेशो दि भवति तस्मान्नोपदिशेदिह ॥ ७५ ॥ 
उपदेशके सम्बन्घर्मे मैने ये सब बातें तुम्हें बतायी | 

अनधिकारीको उपदेश देनेसे महान्‌ क्लेश प्रास होता है। 

इसलिये यहाँ किसीको उपदेश न दे ॥ ७५ Il 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमेपवेणि श्ूद्रसुनिसंवादे दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्व अन्तर्गत दान'घर्मपर्वमे ag ate मुनिका संवादविषणक दसे अध्याय पूरा हुआ ॥ ९०॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ इलोक मिलाकर कुछ ७७ इलोक हैं ) 


Ca TT a) 


एकादशोऽध्यायः 


लक्ष्मीके निवाश करने और न करने योग्य पुरुष, खरी 


युधिष्ठिर उवाच 


कीदरो पुरुषे तात ag वा भरतषभ | 
श्रीः पद्मा वसते नित्यं तन्मे जूहि पितामह ॥ १ ॥ 


और SAAT वणेन 

युधिष्ठिरने पूछा--तात | भरतश्रेष्ठ | केसे पुरुषमे 
और किस तरहकी ख्ियोमें लक्ष्मी नित्य निवास करती हैं ! 
पितामह ! यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
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५४६० श्रीमहाभारते [ अनुशासनपर्वणि 
भीष्म उवाच न भिन्नवृत्ते न नृशंसवणें 

अन्न ते चर्णयिष्यामि यथाचृत्तं यथाश्रुतम्‌ | न चापि चौरे न Tera ll ७ ॥ 

रुक्मिणी देवकीपुत्रसंनिधौ पर्यपृच्छत ॥ २ ॥ जो पुरुष अकर्मण्य, नास्तिक, वर्णसङ्कर Fam दुरा- 


भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इस विषयमे एक यथार्थ _चारी? क्रूर) चोर तथा गुरुजनोंके दोघ देखनेवाळा दो, उसके 
बृत्तान्तको मैंने जैसा सुना है, उसीके अनुसार तुम्हे बता रहा भीतर मैं निवास नहीं करती हूँ ॥ ७॥ 


हूँ । देवकीनन्दन श्रीकृष्णके समीप रुक्मिणीदेवीने साक्षात्‌ ये चाल्पतेजोबलसत्त्वमानाः 
लक्ष्मीसे जो कुछ पूछा था, वह मुझसे सुनो ॥ २॥ . छ्लिइयन्ति कुप्यन्ति च यत्र तत्र। 
नारायणस्याङ्कगतां ज्वलन्तीं न चेव तिष्ठामि तथाविधेषु 
दृष्टा श्रियं पच्मसमानवणोम | नरेषु संशु्तमनोरथेषु ॥ ८ ॥ 
कौतूहलाद्‌ विस्मितचारुनेत्रा जिनमें तेज, बल) सत्त्व और गौरवकी मात्रा बहुत 


पप्रच्छ माता मकरध्वजस्य ॥ ३ ॥ थोड़ी है; जो जहाँ-तहाँ हर बातमें खिन्न हो उठते हैं, जो मनमें 
मगवान्‌ नारायणके अङ्कमें बैठी हुई कमलके समान दूसरा भाव रखते हैं और ऊपरसे कुछ और ही दिखाते हैं, 
कान्तिवाली लक्ष्मीदेबीको अपनी प्रमासे प्रकाशित होती देख ऐसे मनुष्योंमें मैं निवास नहीं करती हूँ ॥ ८ ॥ 


जिनके मनोहर नेत्र आश्चर्यसे खिळ उठे थे, उन प्रच्ुम्जननी यश्चात्मनि प्राथयते न किञ्चिद्‌ 
रुक्मिणीदेवीने कोतूहळवश लक्ष्मीसे पुछा--॥॥ ३ || यश्च खभावोपहतान्तरात्मा | 
कानीह भूतान्यपसेवसे त्वं तेष्वरपसंतोषपरेषु नित्यं 
| संतिष्ठसे कानिव सेवसे त्वम्‌ । नरेषु नाहं निवसामि सम्यक्‌ ॥ ९ ॥ 
तानि त्रिलोकेश्वरभूतकान्ते जो अपने लिये कुछ नहीं चाहता; जिसका अन्तःकरण 


तत्त्वेन मे qÈ महर्षिकन्ये ॥ ४ ॥ मूढ्तासे आच्छन्न है, जो थोड़ेमें ही संतोष कर लेते हैं; ऐसे 
“महर्षि aaa पुत्री तथा त्रिळोकीनाथ भगवान्‌ नारायण- PIAA मैं भलीमाँति नित्य निवास नहीं करती हूँ ॥ ९ ॥ 


की प्रियतमे ! देवि | तुम इस जगत्‌में किन प्राणियोपर कृपा सधर्मशीलेषु च wale 
करके उनके यहाँ रहती हो कहाँ निवास करती हो और वृद्धोपसेवानिरते च. दान्ते । 
किन:किनका सेवन करती हो ! उन सबको मुझे यथार्थरूपसे कृतात्मनि क्षान्तिपरे समर्थ 
बताओ? ॥ ४ || ; क्षान्तासु दान्तासु तथाबलाखु ॥ १० N 
एवं तदा श्रीरभिभाष्यमाणा सत्यखभावार्जवसंयुतासु 
देव्या समक्षं गरुडध्वजस्य । वसामि देवद्विजपूजिकास्ु | 
उवाच वाक्यं मधुराभिधानं ` जो स्वभावतः स्वधर्मपरायण, धर्मज्ञ, बड़े-बूढौंकी सेवामें 


मनोहरं चन्द्रमुखी प्रखन्ना ॥ ५ ॥ तत्पर, जितेन्द्रियः मनको वर्मे रखनेवाले) क्षमाशील और 
रुक्मिणीके इस प्रकार पूछनेपर चन्द्रमुखी लक्ष्मीदेवीने सामर्थ्यशाली हैं) ऐसे Waals तथा क्षमाशील एवं जितेन्द्रियं 
प्रसन्न होकर भगवान्‌ गरुडध्वजके सामने ही मीठी aft अबलाओँमें भी मैं निवास करती हूँ | जो fear स्वमावतः 


यह वचन कहा ॥ ५॥. सत्यवादिनी तथा सरलतासे संयुक्त हैं, जो देवताओं और 
| श्रीरुवाच द्विजोंकी पूजा करनेवाली है, उनमें भी मैं निवास करती हूँ ॥ 
वसामि नित्यं सुभगे प्रगल्भे (अबन्ध्यकालेषु सदा दानशौचरतेषु =| 
दक्षे नरे कर्मणि वर्तमाने । '्रह्मचरयेतपोश्ञानगोद्विजातिप्रियेषु च॥ 
अक्रोधने देवपरे waa जो अपने समयको कभी व्यर्थ नहीँ जाने देते, सदा दान 


= जितेन्द्रिये नित्यसुदीर्णसत्त्वे ॥ ६ ॥ एवं शौचाचारमें तत्पर रहते हैं, जिन्हें ब्रह्मचर्य) तपस्या, 
| Ue लक्ष्मी बोली देवि | मैं प्रतिदिन ऐसे पुरुषमें निवास शान? गौ और द्विज परम प्रिय हैं, ऐसे gests मैं निवास 
करती हूँ; जो सौभाग्यशाली, निर्भीक, करती हैं? जी सीभाग्यशाली, निर्भीक कार्यकुशल, कर्म- करती हूँ ॥ | 

परायण क्रोधरहितः देवाराधनतत्पर, कृतश, जितेन्द्रियतया | वसामि स्त्रीषु कान्तासु देवद्विजपराखु च। 


_बढ़े हुए स्वगुणसेयुक्तहो|॥६॥ । विशुदधगृहदभाण्डाखु गोधान्याभिरतासु च ॥ ) 
o नाकर्मशीले eS पुरुषे वसामि जो स्रिया कमनीय गुणोंसे युक्त, देवताओं तथा ब्राह्मणो: 
न नास्तिके साङ्करिके Gay | की सेवामें तत्पर, घरके बतन-भाड़ोको शुद्ध तथा खच्छ रखने 
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दानधर्मपवे | 


एकादशो ऽध्यायः 


rrr 


ऑर षण 


बाळी एवं गौओंकी सेवा तथा धान्यके संग्रहमें तत्पर होती हैं? 
उनमें भी मैं सदा निवास करती हूँ ॥ 
प्रकीर्णभाण्डामनवेक्ष्यकारिणीं 
सदा च भुः प्रतिकूलचादिनीम्‌॥ ११॥ 
परस्य वेइमाभिरतामलञ्ञा- 
मेचंचिधां तां परिवर्जयामि | 


जो घरके बर्तनौको सुव्यवस्थित रूपसे न रखकर TAT 


उघर fret रहती हैं, सोच-समझकर काम नहीं करती है? 
सदा अपने पतिके प्रतिकूल ही बोलती हैं? दूसरोके घरमे 
घूमने-फिरनेमे आसक्त रहः रहती हैं और लजाको सर्वथा छोड़ 
बैठती हैं, उनको मैं त्याग देती हूँ ॥ ११३ ॥ 
पापासचोक्षामचलेहिनी च 
adada कलहप्रियां 
निद्राभिभूतां सततं शयाना- 
Rafat तां परिवजेयामि। 
जो स्त्री निर्दयतापूर्वक पापाचारमें तत्पर. रहनेवाली) 
अपवित्र) चटोर) वैर्यहीन? कलहप्रियः नींदमें बेसुघ होकर सदा 
खाटपर पड़ी रहनेवाली होती है; ऐसी नारीसे मैं सदा दूर ही 
रहती हूँ ॥ २२३ ॥ | 
aag नित्यं Raging 
सौभाग्ययुक्तासु गुणान्वितासु ॥ १३॥ 
qa नारीषु amg 
कल्याणशीलासु विभूषितासु | 
जो स्त्रियाँ सत्यवादिनी और अपनी सौम्य वेश-भूषाके_ 
कारण देखनेमेँ प्रिय होती हें, जो सौभाग्यशालिनी, सद्रणवतीः 
` पतित्रता खं कल्याणमय आचार-विचारवाली होती हैं तथा 
जे त्वा बा विगत रहती है टली लि A 
सदा निवास करती हूँ ॥ १३३ ॥ 
यानेषु कन्यास विभूषणेषु 
यज्ञेषु मेघेषु च वृष्टिमत्छु ॥ १४॥ 
वसामि फुलास च पद्मिनीषु 
नक्षत्रचीथीषु च शारदीषु | 
गजेषु गोष्ठेषु तथाऽऽसनेषु 
acg फुलोत्पलपड़जेचु ॥ १५॥ 


च॥ १२॥ 


सुन्दर सवारियॉर्मेः कुमारी कन्याओमेंश आभूषणौमें) 


gait, वर्षा करनेवाले AN, खिले हुए कमलोमें१ शरद्‌ 
ऋतुकी नक्षत्र-मालारऑमेंः हाथियों और गोशालाऑर्मे, सुन्दर 
आसनेंमें तथा खिळे हुए उत्पल और कमलसे सुशोमित 
सरोबरोमै में सदा निवास करती हँ ॥ १४-१५ ॥ 

नदीषु हंसखननादितासु 
क्रौञ्चावघुष्टखरशोमितालु । 


५४६१ 
विकीणेकूळद्रुमराजिताखु 
तपसिसिद्धद्विजसेविताठु्‌ ॥ १६॥ 

वसामि नित्यं सुबहृद्काखु 
सिंदैर्गजेश्चाकुलितोदकाखु । 


जहाँ हँसोंकी मधुर ध्वनि शूँजती रहती दै? कञ्च पक्षीके 
कलरव जिनकी शोमा बढ़ाते हैं; जो अपने तर्टोपर फैले हुए 
वृक्षोंकी श्रेणियोंसे शोभायमान हैं? जिनके किनारे तपस्वी, 
सिद्ध और व्राह्मण निवास करते हैं जिनमें बहुत जळ मरा 
रहता है तथा सिंह और हाथी जिनके जलमें अवगाइन करते 
रहते हैं, ऐसी नदियोंमें भी मैं सदा निवास करती रहती हूँ ॥ 
मत्ते गजे गोवृषभे नरेन्द्रे 
सिंहासने सत्पुरुषेषु नित्यम्‌ ॥ १७॥ 
यस्सिञजनो हव्यभुज जुहोति 
गोब्राह्मण चाचंति देवताश्च । _ 
काले च पुष्पैर्बलयः क्रियन्ते 
तस्मिन्‌ गृहे नित्यमुपैमि वासम्‌॥ १८॥ 
मतवाले हाथी, Ste, राजा, सिंहासन और सस्पुरुषौमें 
मेरा नित्य-निवास है | जिस घरमें लोग अग्निर्मे आहुति देते 
हैं, गौ, ब्राह्मण तथा देवताओंकी पूजा करते है और समय- 
समयपर जहाँ फूछोसे देवताओको उपहार समर्पित किये जाते 
हैं, उस घरमें मैं नित्य निवास करती हूँ ॥ १७-१८ ॥ 
खाध्यायनित्येषु खदा fag 
aa च धमीभिरते सदैव । 
वैश्ये च ऊृष्याभिरते वसामि 
qe च शुश्रूषणनित्ययुक्ते ॥ १९॥ 
सदा वेदोके स्वाध्यायमे तत्पर रहनेवाले ब्राह्मणौ, खधर्म- 
परायण क्षत्रियों) कृषि-कर्ममें लगे हुए. वेश्यों तथा नित्य सेवा- 
परायण श्रूद्रोके यहाँ भी मैं सदा निवास करती हूँ ॥ १९ ॥ 
नारायणे त्वेकमना वसामि 
सवेण भावेन शरीरभूता। 
तस्मिन्‌ हि धर्मः सुमहान्‌ निविष्टो 
ब्रह्मण्यता चात्र तथा प्रियत्वम्‌॥ २० ॥ 
\/ मै मूतिमती एवं अनन्यचित्त होकर तो भगवान्‌ नारायणे 


_ही सम्पूण भावसे निवास करती हूँ; क्योकि उनमें महान्‌ धर्म हूँ; क्योंकि उनमें महान्‌ धर्म 
संनिहित है | उनका ब्राह्णोँके प्रति प्रेम दै और उनमें ड 
सर्वप्रिय gaat गुण भी है ॥ २० ॥ 


नाहं शरीरेण वसामि देवि 
नैवं मया शक्यमिहाभिधातुम्‌ | 
भावेन यस्मिन्‌ निवसामि पुंसि 
स वर्धेते धर्मयशोऽथेकामेः ॥ २१॥ 
देवि | मैं नारायणके सिवा अन्यत्र शरीरसे नहीं निवास 
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“4B ६२ 


झीमहाभारते 


[ अनु शासनपवेणि 


करती हूँ | मैं यहाँ ऐसा नहीं कह सकती कि सर्वत्र इसी रूपमें 


रहती हूँ । जिस पुरुषर्मे भावनाद्वारा निवास करती हूँ? वह 


धर्म, यशः धन और कामसे सम्पन्न होकर सदा बढ़ता 


रहता है ॥ २१ Il 


इति श्रीमहाभारते अन्नुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि श्रीरुक्मिणीसंवादे एकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहामारत अनुरासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें र्मी और रुकिमणीका संवादविषयक 
ग्यारहवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ९९ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ शोक मिलाकर कुल २३ शोक हैं ) 
7-0004 í 
aasa: 
कृतघकी गति ओर प्रायश्रित्तका वर्णन तथा ख्ली-पुरुषके संयोगमें ख्रीको ही 
अधिक सुख होनेके सम्बन्धमें भंगाखनका उपाख्यान 


( युधिर्हिर उवाच 
प्रायश्चित्त कृतघ्नानां प्रतिजूहि पितामह | 
मातापितृन्‌ gerda येऽवमन्यन्ति मोहिताः N 


चमक और मेघोंकी गम्भीर गर्जनाके साथ बड़ी भारी वर्षा 
आरम्म कर दी॥ 
तत्र सप्ताहवर्षं तु मुमुचे पाकशासनः | 


५ युधिष्ठिरने पूछा--पितामह | जो मोहवश माता-पिता निमीलिताक्षस्तदष प्रत्यणुह्णीत चे द्विजः ॥ 


तथा गुरुजनोंका अपमान करते हैं, उन कृतध्नोंके लिये क्या 
प्रायश्चित्त है १ यह बताइये || 

ये चाप्यन्ये परे तात pal निरपत्रपाः | 

तेषां गति महाबाहो श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः ॥ 


ara | महाबाही ! दूसरे भी जो निर्लज एवं कृतघ्न हे; 


उनकी गति कैसी होती है! यह सब में यथार्थरूपसे सुनना 
चाहता हूँ ॥ 
भीष्म उवाच 

कृतघ्नानां गतिस्तात नरके Wart: समाः | 
मातापिठ्‌गुरूणां च ये न तिष्ठन्ति शासने ॥ 
कृमिकीटपिपीलेषु जायन्ते स्थावरेषु च। 

दुळभो हि पुनस्तेषां मानुष्ये पुनरुद्भवः N 

भीष्मजीने कहा--तात | कृतध्नोंकी एक ही गति दै? 

सदाके लिये नरकमें पड़े रहना | जो माता-पिता तथा गुरु- 
जनौकी आज्ञाके अधीन नहीं रहते हैं; वे मि, कीट, पिपी 


लिका और वृक्ष आदिकी योनियोंमें जन्म लेते हैं | मनुष्यः 


योनिमें फिर जन्म होना उनके लिये दुलभ हो जाता है || 


.अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। ` 
वत्सनाभो महाप्राज्ञो महर्षि! daaa: N 
चल्मीकभूतो ब्रह्मपिंस्तप्यते सुमहत्तपः 

इस विषयमे जानकार मनुष्य इस प्राचीन इतिहासका 
. उदाहरण देते हैं । वत्सनाभ नामवाले एक परम बुद्विमान्‌ 

महर्षि कठोर Aah पालनमें छगे थे | उनके शरीरपर दीमर्कोने 

घर बना लिया था; अतः वे ब्रह्मर्षि बाबीरूप हो गये थे और 
उसी अवश्या वे बड़ी भारी तपस्या करते ti | 

तप्यति तपो वासवो भरतषभ ॥ 


ला So ह महद्‌ वर्ष सविद्युत्स्तनयित्नुमान्‌ | 


Rs | उनके तप करते समय gaa विजलीकी _ 
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पाकशासन इन्द्रने लगातार एक सप्ताहतक वहा जल 
बरसाया और वे ब्राह्मण वत्सनाभ आँख मूँदकर चुपचाप 
उस TNA आघात.सहन करते रहे || 
तस्मिन्‌ पतति वर्ष तु शीतवातसमन्विते | 


सर्दी और हवासे युक्त वह वर्षा हो ही रही थी कि 
बिजळीसे आहत हो उस बल्मीक ( बॉबी ) का शिखर टूटकर 
बिखर गया || 
ताड्यमाने ततस्तस्मिन्‌ वत्सनाभे महात्मनि | 
कारुण्यात्‌ तस्य ध्मः स्वमान्र॒शंस्यमथाकरोत्‌ ॥ 

अब महामना वत्सनाभपर उस वर्षकी चोट पड़ने लगी | 
यह देख THR ृदयमें करुणा मर आयी और उन्होंने वत्स- 
नाभपर अपनी सहज दया प्रकट की ॥ 
चिन्तयानस्य SaN तपन्तमधिधार्मिकम्‌ | 
अनुरूपा मतिः क्षिप्रमुपजाता स्वभावजा ॥ 

तपस्यामें लगे हुए उन अत्यन्त धार्मिक ब्रह्मर्षिकी चिन्ता 
करतेहुए घर्मके हृदयमें शीघ्र ही स्वामाविक सुबुद्धिका उदय 
हुआ, जो उन्हींक्रे अनुरूप थी || 
स्वं रूपं माहिषं कृत्वा सुमहान्तं मनोहरम्‌ | 
त्राणार्थं चत्सनाभस्य चतुष्पादुपरि स्थितः N 

वे बिशाल और मनोहर मैंसेका-सा अपना स्वरूप बनाकर 
वत्सनाभकी रक्षाके लिये उनके चारों ओर अपने चारों पैर 
जमाकर उनके ऊपर खड़े हो गये ॥ 
यदा त्वपगतं वर्ष शीतवातसमन्वितम्‌ | 
ततो महिषरूपी स धर्मों धर्मश्वतां वर il 
शनेर्वत्मीकसुत्खुज्य प्राद्रवद्‌ भरतर्षभ | 
स्थितेऽस्मिन्‌ वृष्टिसम्पाते रक्षितः स महातपाः N 

धर्मात्माआंमें श्रेष्ठ मरतभूषण युधिष्ठिर | जब शीतळ 


Sr वल्मीको ऽशनिताडितः ॥ 
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दानधर्मपर्ध ] ` 


द्वादशोऽध्यायः 


इवासे युक्त वह वर्षा बंद हो गयी, तत्र Haar रूप धारण 
करनेवाले धमं AW sa वल्मीककों छोड़कर वहाँसे दूर 
* खिसक गये | उस मुसलाधार वर्षामें महिषरूपधारी धर्मके खड़े 
हो जानेसे महातपस्वी वत्सनाभकी रक्षा हो गयी ॥ 
दिशः सुविपुळास्तत्र गिरीणां शिखराणि च ॥ 
दृष्टा च पृथिवीं सर्वा सलिलेन परिप्लुताम्‌ | 
जलाशयान स तान्‌ दृष्टा विप्रः प्रमुदितो ऽभवत्‌॥ 
तदनन्तर वहाँ सुविस्तृत दिशाओं, पर्वतोंके शिखरों; 
wea डूबी हुई सारी प्रथ्वी और जलाशयोंको देखकर ब्राह्मण 
वत्सनाभ बहुत प्रसन्न हुए ॥ 
अचिन्तयद्‌ विस्मितश्च वर्षात केनाभिरक्षितः | 
ततोऽपञ्यत्‌ तं मद्दिषमवस्थितमदूरतः॥ 
फिर वे विस्मित होकर सोचने लगे कि “इस वसि किसने 
मेरी रक्षा की दै। इतनेद्दीमें पास ही खड़े हुए उस मैंसेपर 
उनकी दृष्टि पड़ी ॥ 
तिर्यग्योनावपि कथं ददयते धमवत्सलः । 
अतो नु भद्र महिषः शिलापद्ट इच स्थितः। 
पीवरश्चैव झाूल्यश्च बहुमांसो भवेदयम्‌ ॥ 


ख़ मेरुरिखर गत्वा निस्सङ्गेनान्तरात्मना। 
प्रायश्चित्तं कर्तुकामः शारीरं त्यक्तुमुद्यतः ॥ 
निशुहीतश्च धमोत्मा हस्ते धमेण धमेचित्‌॥ 
अनासक्त चित्तसे मेरु पर्वतके शिखरपर जाकर प्रायश्चित्त 
करनेकी इच्छासे अपने शरीरको त्याग दनेके लिये उच्यत हो 
गये | इसी समय धर्मने आकर उन धर्मज्ञ, धर्मात्मा वत्सनाभः 
_का हाथ पकड़ छिया ॥ 


धर्म उवाच 
वत्सनाभ ACE बहुवर्षशतायुषः | 
परितुष्टोऽस्मि त्यागन निःसङ्गेन तथा ऽऽत्मनः॥ 

Tete कद्दा--महाप्राज्ञ वत्सनाभ | तुम्हारा आयु कई 
सौ वर्षाकी है | तुम्हारे इस आसक्तिरहित आत्मत्यागके विचारसे 
मैं बहुत संतुष्ट हूँ ॥ 
एवं धम॑तः सचे aura तथा कृतम्‌ । 

न स कश्चिदू वत्सनाभ यस्य नोपद्दतं मनः ॥ 
यश्चानवद्यश्चरति शक्तो धमे तु Waa | 
निवर्तस्व महाप्राश भूतात्मा ह्यसि शाश्वतः ॥ ) 


इसी प्रकार सभी धर्मात्मा पुरुष अपने किये हुए कर्मकी 


५ ‹अद्दो | पश्चुयोनिमें पैदा होकर भी यह केसा धर्मवत्सल/ आलोचना करते ह । वत्सनाभ | जगतूमे कोई ऐसा पुरुष 


Ra seed नित हो जाओ, क्योंकि तुम सनातन ( अजर 
'अमर ) आत्मा हो ॥ 
व qi उवाच . है 
'ज्ञीपुंसयोः सम्प्रयोगे स्पर्ः कस्याधिको भवेत्‌ । ; :: 
एतस्मिन्‌ संशये राजन्‌ यथावद्‌ वक्‍तुमहँसि ॥१॥ 
८युधिछिरने पूछा- राजन्‌ | ज्ञी और पुरुषके संयोगमें 
ऋते प्राणपरित्यागं धर्मज्ञानां वचो यथा ॥ विषयसुखकी अनुभूति किसको अधिक होती है ( eat या 
कै प्राण-त्यागके सिवा FAA उद्धारका दूसरा कोई पुरुषको ) ! इस संशयके विषयमें आप यथावत्रूपसे बताने- 
उपाय किसी तरह नहीं रेल पाता । धमे पुरुषोका कपन मी की झ्या करें ॥ १ ॥ | 


—— ——— 


ऐसा ही है ॥ 


तदनन्तर धर्ममें अनुराग होनेके कारण सुनिके ह्ृदयमें 
यह विचार उत्पन्न हुआ.कि “जो विश्वासघाती एवं कृतघ्न 
मनुष्य हैं? वे नरकमे पड़तें हैं ॥ 


निष्कृति नैव पश्यामि कृतघ्नानां कथंचन । 


नी 


भीष्म उवाच 

अङ्कत्वा भरणं पित्रोरद्त्वा शुरुदक्षिणाम्‌। अत्राप्युदाइरन्तीममितिद्दासं _ पुरातनम्‌ | 

` कृतच्नतां च सम्प्राप्य मरणान्ता च निष्कृतिः ॥ भंगास्वतेन शक्रस्य यथा वरमभूव्‌ पुर ॥ २॥ 
“पिता-माताका भरण-पोषण न करके ह भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | इस विषयमे मी मज्ञाखन- 

न देकर में कृतध्नमावको प्राप्त हो गया हूँ | इस कृतध्नताका | के साथ इन्द्रका पहले जो बेर हुआ या, उस प्राचीन इतिं 

"प्रायश्चित्त दै. SSA मृत्युको बरण कर लेना। | च्छासे मृत्युको वरण कर लेना ॥ हासका उदाहरण दिया जाता है॥ 2 ॥ 

आआकाहमयासुपेक्षायां _ चोपपातकसुत्तमम्‌ । पुरा भंगाखनो नाम राजषिंरतिधामिंकः। 

तस्पात्‌ प्राणान्‌ परित्यक्ष्ये प्रायश्चित्तार्थमित्युत॥ अपुत्रः पुरुषव्याघ पुत्राथं यशमाहरत्‌ ॥ ३ a 
“अपने कृतध्न जीबनकी आकाङ्का और प्रायश्रित्तकी पुरुषसिंह | पहलेकी बात है? मज्ञास्वन नामसे प्रसिद्ध 

उपेक्षा करनेपर भी मारी उपपातक मी बढता eT | करनेपर भी मारी उपपातक भी बढ़ता रहेगा | अतः अत्यन्त धर्मात्मा राजर्षि पुत्रहीन होनेके कारण पुत्र-प्रासिके 

प्रायजत लिये अपने प्राणका परित्याग we |. लिये यश करते ये ॥ ३ ॥ 9 
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ay 
EANTA 


1 ५५:37 का 
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५४६४ 


श्रीमहाभारते 


[ अन्ुशाखनपर्चणि 


अझ्निष्टुतं A राजषिरिन्द्रद्विष्टं महाबलः | 
प्रायश्चित्तेषु मत्योनां पुत्रकामेषु चेष्यते॥ ४ ॥ 
उन महाबली Us AST नामक यका आयोजन 
किया था | उसमें इन्द्रकी प्रधानता न होनेके कारण इन्द्र 
उस यज्ञसे द्वेष रखते हैं | वह यज्ञ मनुष्योंके प्रायश्रित्तके 
अवसरपर अथवा पुत्रकी कामना दोनेपर अभीष्ट मानकर किया 
जाता है ॥ ४॥ 
इन्द्रो जञात्वा तु तं यज्ञं महाभागः सुरेश्वरः | 
अन्तर तस्य॒ राजर्षरन्विच्छन्नियतात्मनः॥ ५ ॥ 
महामाग देवराज इन्द्रको जत्र उस यज्ञकी बात मालूम 
हुई, तब वे मनको aad रखनेवाले राजर्षि भज्ञास्वनका छिद्र 
ढूँढ़ने लगे | ५॥ 
न चेचास्यान्तरं राजन्‌ स Teel महात्मनः | 
कस्यचित्त्वथ काळस्य सुगयां गतवान्‌ नृपः ॥ ६ ॥ 
राजन्‌ | बहुत हूढनेपर भी वे उस महामना नरेशका 
कोई छिद्र न देख सके | कुछ कालके अनन्तर राजा भङ्गास्वन 
शिकार खेळनेके लिये वनमें गये ॥ ६ Il 
इदमन्तरमित्येव शक्रो नृपममोहयत्‌ | 
` एकाइवेन च राजर्षिश्रोन्त इन्द्रेण मोहितः ॥ ७ ॥ 
न दिशोऽविन्दत नृपः श्रुत्पिपासारदितस्तदा | 
इतश्चेतश्च वे राजञ््रमतृष्णान्वितो नृप ॥ ८ ॥ 
नरेश्वर ! ad बदला लेनेका अवसर है? ऐसा निश्चय 
करके इन्द्रने राजाको Hee डाळ दिया | इन्द्रद्वारा मोहित 
एवं शन्त हुए राजर्षि भङ्गास्वन एकमात्र घोड़ेके साथ इघर- 
उघर भटकने लगे | उन्हें दिशाओका भी पता नहीं चलता 
या | वे भूख-प्याससे पीड़ित तथा परिश्रम और Gora विकल 
हो इधर-उधर घूमते रहे ॥ ७-८ ॥ 
सरोऽपद्यत्‌ सुरुचिरं पूर्ण परमघारिणा | 
सोऽवगाह्य सरस्तात पाययामास वाजिनम्‌ ॥ ९ ॥ 
तात | धूमते-घूमते उन्होंने उत्तम जलसे भरा हुआ एक 
सुन्दर सरोवर देखा । उन्होंने घोड़ेको उस सरोबरमें ज्ञान 
कराकर पानी पिलाया | ९ ॥ 
अथ पीतोदकं सोऽसं वृक्षे बद्ध्वा नृपोत्तमः 
अवगाह्य ततः स्नातस्तत्र स्त्रीत्वमवाप्तचान्‌ ॥ १० N 
. जब घोड़ा पानी पी चुका, तब उसे एक बृश्चमें बॉधकर 
वे श्रेष्ठ नरेश स्वयं भी जलमें उतरे | उसमें स्नान करते ही 


के राजा ख्रीमावको प्राप्त हो गये ॥ १० ॥ 


आत्मानं ख्रीङृतं दृष्टा व्रीडितो नृपसत्तमः 
_ चिन्ताचुगतसवात्मा व्याकुलेन्द्रियचेतनः ॥ ११॥ 
oe 2 'अपनेको clea देखकर राजाको बढ़ी छज्जा हुई | 
उनः सारे अन्तःकरणमें भारी चिन्ता व्याप्त हो गयी | उनकी 
के 5० z र और चेतना व्याकुल हो उठीं ॥ ११ ॥ 
रोदिष्य कथ त्वद्दवं कथं यास्यामि वे पुरम्‌ | 


इष्टेनापझिष्ठुता चापि पुत्राणां शतमोरसम्‌ N १२॥ 
जातं महाबलानां मे तान प्रवक्ष्यामि कि त्वहम्‌ । 
दारेषु चात्मकीयेषु पौरजानपदेषु च ॥ १३॥ 
वे स्रीरूपमें इस प्रकार सोचने लगे? “अब मैं केसे घोड़ेपर 
चढ़, गी ! केसे नगरको जाऊँगी ! मेरे अग्निष्टुत यज्के अनु- 
छानसे मुझे सौ महाबलवान्‌ औरस पुत्र प्राप्त हुए हैं । उन 
सबसे क्या कहूँगी ! अपनी स्त्रियों तथा नगर ओर TATE 
Shits कैसे जाऊँगी !॥ १२-१३ ॥ 
सदुत्वं च तजुत्वं च विक्लवत्वं तथैव च। 
eigu षिभिः प्राक्ता धमंतत्वाथेदाश्भिः ॥ १७ ॥ 
qh तत्वको देखने और जाननेवाले Wala मृदुता; 
कृशता ओर व्याकुळता-ये ख्रीके गुण बताये हैं ॥ १४ II 
व्यायामे कर्कशत्वं च चोय च पुरुषे शुणाः 
पौरुषं विश्रणष्ठ वै स्त्रीत्व केनपि मेऽभवत्‌ ॥ १५॥ 
“परिश्रम करनेमें कठोरता और बल-पराक्रम-ये पुरुषके 
गुण हैं | मेरा पौरुघ नष्ट हो गया और किसी अज्ञात कारणसे 
मुझमें atta प्रकट हो गया ॥ १५ Il 
सज्रीभावात्‌ GA तं कथमारोङुसुत्सहे | 
महता त्वथ यत्नेन आरुह्याइवं नराधिपः ॥ १६॥ 
पुनरायात्‌ पुर तात ÅSA नुपसत्तमः | 
“अब स्त्रीभाव आ जानेसे उस अश्वपर केसे चढ़ सकूँगी १? 
तात ! किसी-किसी तरह महान्‌ प्रय्न करके वे सत्रीरूपधारी 
नरेश धोड़ेपर चढ़कर अपने नगरमे आये ॥ १६३ ॥ 
पुत्रा दाराश्च सत्याश्च पोरजानपदाश्च ते ॥ १७॥ 
takad स्विति fara विस्मयं परमं गताः। 
राजाके पुत्र; feat, सेवक तथा नगर और जनपदके 
लोग, “यह क्या हुआ ?? ऐसी जिज्ञासा करते हुए बड़े 
MAI पड़ गये || १७३ || 
अथोवाच स राजषिंः सत्रीभूतो वदतां वरः N १८॥ 
सुगयामस्मि नियोतो बलेः परिवृतो इढम्‌। 
उद्भान्तः प्राविशं घोरामउवीं दैवचोदितः ॥ १९ N 
तब RST वक्ताओंमें श्रेष्ठ राजर्षि भङ्गास्वन बोले- 
“में अपनी सेनासे धिरकर शिकार खेळनेके लिये निकला था; 
परंतु देवकी प्रेरणासे भ्रान्तचित्त होकर एक भयानक aad 
जा घुसा ॥ १८-१९ || 
अठव्यां च सुघोरायां तृष्णातो नष्टचेतनः | 
सरः खुरुचिरप्रस्यमपद्यं पक्षिभिर्वुतम ॥ २० ॥ 
उस घोर बनमें प्याससे पीड़ित एव अचेत-सा होकर मैंने 
एक सरोवर देखा जो Teale घिरा हुआ और मनोहर 
शोमासे सम्पन्न था ॥ २० Il 
तत्रावगाढः SM देवेनाहं Bar पुरा । 
नामगोत्राणि चाभाष्य दाराणां मन्त्रिणां तथा ॥ २१॥ 
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आह पुत्रांस्ततः सोऽथ स्त्रीभूतः पार्थिवोत्तमः। 
सस्प्रीत्या सुज्यतां राज्यं बनं यास्यामि पुत्रकाः ॥ २२॥ 
उस सरोवरमें उतरकर स्नान करते ही दैवने मुझे स्री 
बना दिया | अपनी feat और मन्त्रियोके नाम-गोत्र बताकर 
उन स्रीलूपधारी श्रेष्ठ नरेशने अपने Tas कहा-!पुत्रो | तुमलोग 
आपसमें प्रेमपूर्वक रहकर राज्यका उपभोग करो | अब मैं 
वनको चला जाऊँगा? ॥ २१-२२ ॥ 
sagrar पुत्रशतं वनभेव जगाम ह। 
गत्वा चवाश्रमं सा तु तापसं प्रत्यपद्यत ॥ २३॥ 
अपने सौ gala ऐसा कहकर राजा वनको चले गये | 
वह सत्री किसी आश्रममें जाकर एक. तापसके आश्रयमें 
रहने लगी ॥ २३ II 
तापसेनास्य पुत्राणामाश्रमेष्वभवच्छतम्‌ | 
अथ साऽऽदाय तान्‌ ANA पूर्वपुत्रानभाषत २४॥ 
पुरुषत्वे gat यूयं स्त्रीत्वे चेमे शातं सुताः | 
एकत्र झुज्यतां राज्यं श्रातृुभावेन IRN ॥ २५ ॥ 
उस area आश्रममें उसके सो पुत्र हुए | तब वह 
रानी अपने उन पुत्रोंको लेकर पहलेवाले पुत्रोंके पास गयी 
और उनसे इस प्रकार बोली-'पुत्रो | जब मैं पुरुषरूपमे थी, तब 
तुम मेरे सौ पुत्र हुए थे और जब स्त्नीरूपर्मे आयी हूँ, तब ये मेरे 
सौ पुत्र हुए हैं | तुम सब्र लोग एकत्र होकर साथ-साथ मातृ- 
मावसे इस राज्यक्रा उपभोग करो? ॥ २४-२५ Il 
सहिता भ्रातरस्तेऽथ राज्यं बुसुजिरे तदा । 
तान्‌ दृष्ठा भ्रातृभावेन भुञ्जानान्‌ राज्यमुक्तमम्‌॥ २६॥ 
चिन्तयामास देवेन्द्रो सन्युनाथ परिप्लुतः। 
उपकारोऽस्य राजषेः कुतो नापकृतं मया ॥ २७॥ 
aq वे सब भाई एक साथ होकर उस राज्यका उपभोग 
करने लगे | उन सबको भ्रातूमावसे एक साथ रहकर उस 
उत्तम राज्यक्रा उपभोग करते देख क्रोधमें भरे हुए देवराज 
इन्द्रने सोचा कि मैंने तो इस राजर्षिका उपकार ही कर दिया) 
अपकार तो कुछ किया ही नहीं ॥ २६-२७ ॥ 
ततो ब्राह्मणरूपेण देवराजः शतक्रतुः | 
भेद्यामास तान्‌ गत्वा नगर वे JUANA l २८॥ 
तत्र देवराज इन्द्रने ब्राह्मणका रूप धारण करके उस 
नगरमे जाकर उन राजकुमारोंमें फूट डाल दी || २८ ॥ 
श्रातृणां नास्ति hears येष्वेकस्य पितुः Gar | 
राज्यहेतोविवदिताः HATA GAG IRA N 
वे बोळे-'राजकुमारो | जो एक पिताके पुत्र हैं, ऐसे 
भाइयॉमे भी प्रायः उत्तम श्रातृप्रेम नहीं रहता । देवता और 
असुर दोनों ही कश्यपजीके पुत्र हैं तथापि राज्यके लिये परस्पर 
विवाद करते रहते हैं || २९ ॥ 
यूयं भज्ञाखनापत्यास्तापसस्येतरे सुताः | 
RAIA Gad AGIA सुतास्तथा ॥ ३० N 


Ho Jo ३-४, द 
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“तुमलोग तो मङ्गाखनके पुत्र हो और दूसरे सौ 
भाई एक तापसके लड़के हैं | फिर तुमर्मे प्रेम केसे रह सकता 
है ! देवता और असुर तो कश्यपके ही पुत्र हैं; फिर भी 
उनमें प्रेम नहीं हो पाता है ॥ ३० ॥ 
युष्माकं पैतक राज्यं भुज्यते तापसात्मजेः। 
इन्द्रेण भेदितास्ते तु युद्धेऽन्योन्यमपातयन्‌ ॥ ३१॥ 

“तुमलोर्गोका जो पैतृक राज्य है; उसे तापसके लड़के 
आकर भोग रहे हैं |? इस प्रकार TRH द्वारा फूट डालने- 
पर वे आपसमें BS पडे | उन्होंने aaa एक-दूसरेको 
मार गिराया ॥ ३१ ॥ 
तच्छुत्वा तापसी चापि संतप्ता sede ह । 
त्राह्मणच्छझनाभ्येत्य तामिन्द्रो ऽथान्वपृच्छत॥ ३२ ॥ 

यह समाचार सुनकर तापसीको बड़ा दुःख हुआ | वह 
फूट-फूटकर रोने लगी | उस समय ब्राह्मणका वेश धारण 
करके इन्द्र उसके पास आये और पूछने BAI] ३२ ॥ 
केन दुःखेन संतप्ता रोदिषि त्वं वरानने। 
ब्राह्मणं तं ततो दृष्टा सा स्त्री करुणमत्रवीत्‌ ॥ ३३॥ 

“सुमुखि | तुम किस grad संतप्त होकर रो रही हो !? 
उस ब्राह्मणको देखकर वह स्त्री करुणस्वरमें बोली--॥ ३३॥ 
पुत्राणां हे. शते ब्रह्मन्‌ कालेन विनिपातिते | 
ag राजाभवं विप्र तत्र पूर्वं शतं सम॥ ३४॥ 
समुत्पन्नं खरूपाणां पुराणां ब्राह्मणोत्तम | 
कदाचिन्सृगयां यात उद्धान्तो गहने वन्ते ॥ ३५॥ 

“ब्रह्मन्‌ ! मेरे दो सौ पुत्र कालके द्वारा मारे गये । 
विप्रवर | मैं पहले राजा था । तब मेरे सौ पुत्र हुए थे। 
द्विजश्रेष्ठ | वे सभी मेरे अनुरूप थे | एक दिन में शिकार 
wear लिये गहन aad गया और वहाँ अकारण श्रमित-सा 
होकर इधर-उधर USHA लगा । ३४-३९ ॥ 
अवगाढश्च सरसि स्त्रीभूतो ब्राह्मणोत्तम | 
पुत्रान्‌ राज्ये प्रतिष्ठाप्य बनमस्मि ततो गतः ॥ ३६ ॥ ` 

“ज्राह्मणशिरोमणे | वहाँ एक सरोबरमें स्नान करते 
ही मैं पुरुषसे स्त्री हो गया और Gt राज्यपर बिठाकर 
वनमे चला गया ॥ ३६ ॥ 
frat मे पुत्रशतं तापसेन महात्मना। 
आश्रमे जनितं ब्रह्मन्‌ नीतं तन्नगरं मया ॥ ३७॥ 

“न्लीरूपमें आनेपर महामना तापसने इस आश्रमभे मुझसे 
सौ पुत्र उत्पन्न किये | ब्रह्मन्‌ | मैं उन सब पुत्रोंकों नगरमे 
ले गयी और उन्हें भी राज्यपर प्रतिष्ठित करायी ॥ ३७ ॥ 
तेषां च वैरमुत्पन्नं कालयोगेन वे fst 
पतर्छोचास्यहं ब्रह्मन देवेन समभिप्लुता ॥ ३८॥ 

(विप्रबर | कालकी प्रेरणासे उन स्र पुत्रोरमे वेर उत्पन्न 
हो गया और वे आपसमें ही लड़-मिड़कर नष्ट हो गये | इस _ 
प्रकार देवकी मारी हुई मैं शोकमें डूब रही हूँ? ३८॥ 
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इन्द्रस्तां दुःखितां दृष्टा अब्रवीत्‌ परुषं वचः | 
पुरा सुदुःसहं भद्रे मम दुःखं त्वया कृतम्‌ ॥ ३९॥ 
इन्द्रने उसे दुखी देख कठोर वाणीमें कदा--भद्रे | जब 
पहले तुम राजा थीं? तब तुमने भी मुझे दुःसह दुःख 
दिया था ॥ २९॥ 
इन्द्रद्विष्टेन यजता मामनाहय धिप्ठितम्‌ । 
इन्द्रोऽहमस्मि sae at ते पातितं मया ॥ ४० N 
“तुमने उस यज्ञका अनुष्ठान किया, जिसका मुझसे वेर 
है | मेरा आवाहन न करके तुमने वह यज्ञ पूरा कर लिया | 
खोटी बुद्धिवाली स्त्री | मैं वही इन्द्र हूँ और तुमसे मैंने _ही 
अपने वैरा बदला लिया है? || ४० ॥ 
इन्द्रं दृष्टा तु राजिः पादयोः शिरसा गतः। 
प्रसीद त्रिदशधेष्ठ पुत्रकामेन ख gig N 
इष्टस्रिदशशादूंल तत्र मे क्षन्तुमर्हसि । 
इन्द्रको देखकर वे स्त्री रूपधारी राजर्षि उनके चरणोंमें 
सिर रखकर बोले--“सुरश्रेष्ठ ! आप प्रसन्न हों । मैंने_पुत्रकी 
इच्छासे वह यज्ञ किया था । देवेश्वर | उसके लिये आप 
मुझे क्षमा करें? ॥ ४१३ Il 
प्रणिपातेन तस्येन्द्रः परितुष्टो वरं gA ॥ ४२॥ 
पुत्रास्ते कतमे राजन्‌ जीवन्त्वेतत्‌ प्रचक्ष्व मे | 
eiyan हि ये जाताः पुरुषस्याथ येऽभवन्‌ ॥ ४३॥ 
इनके इस प्रकार प्रणाम करनेपर इन्द्र संतुष्ट हो गये 
और वर देनेके लिये उद्यत होकर बोले--राजन्‌ | तुम्हारे 
कौन-से पुत्र जीवित हो जायें ? तुमने et होकर जिन्हें 
उत्पन्न किया था, वे अथवा पुरुषावस्थामें जो तुमसे 
sga हुए AL? ॥ ४२-४३॥ 
तापसी तु ततः शक्रमुवाच प्रयताञ्जलिः | 
सन्रीभूतस्य हि ये पुत्रास्ते मे जीवन्तु चासव ॥ ४४॥ 
तत्र तापसीने इन्द्रसे हाथ जोड़कर कहा--:देवेन्द्र | 
aed हो जानेपर मुझसे जो पुत्र उत्पन्न हुए ह, वे ही 
जीवित हो जायें? || ४४ | 
इन्द्रस्तु विस्मितो दृष्टा स्रियं पप्रच्छ तां ga: | 
पुरुषोत्पादिता ये ते कथं हृष्याः सुतास्तव ॥ ४५॥ 
egaa हि ये जाताः स्नेहस्तेभ्योऽधिकः कथम्‌ | 
` कारणं थरोतुमिच्छामि तन्मे वक्तुमिहाहसि ॥ ४६॥ 
तब gan विस्मित होकर उस ofa पूछा--'तुमने 
gerard जिन्हें उत्पन्न किया था, वे पुत्र तुम्हारे gp 
पात्र क्यों हो गये ! तथा स्रीरूप होकर तुमने जिनको जन्म 
दिया दै? उनपर तुम्हारा अधिक स्नेह क्यो है ! मैं इसका 
कारण सुनना चाहता हँ, तुम्हे मुझसे यह बताना चाहिये? || 


[ अनुशासनपर्वणि 
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स्त्रियास्त्वभ्यधिकः स्नेहो न तथा पुरुषस्य व | 
तस्मात्‌ ते शक्र जीवन्तु ये जाताः cipal चे॥ Bll 

स्त्रीने कहा--इन्द्र | ख्रीका अपने पुत्रोपर अधिक 
स्नेह होता दै, वैसा स्नेह पुरुषका नहीं होता है । अतः 
इन्द्र | स्नीरूपमें आनेपर मुझसे जिनका जन्म हुआ है; वे 
ही जीवित हो जायें || ४७ || 

भीष्म उवाच 

एवमुक्तस्ततरित्वन्द्रः प्रीतो वाक्यसुवाच ह | 
सर्व एवेह जीवन्तु पुत्रास्ते सत्यचादिनि ॥ ४८॥ 

भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌! तापसीके यों कहनेपर 
इन्द्र बड़े प्रसन्न हुए और इश प्रकार बोले 'सत्यवादिनि | 
तुम्हारे सभी पुत्र जीवित हो जायें | ४८ ॥ 
वरं च gg राजेन्द्र य॑ त्वमिच्छस्रि gaa | 
पुरुषत्वमथ स्त्रीत्वं सत्तो यद्भिकाहुते ॥ ४९॥ 

उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले राजेन्द्र | तुम मुझसे 
अपनी इच्छाके अनुसार दूसरा वर भी माँग लो । बोलो; 
फिरसे पुरुष होना चाहते हो या स्त्री ही रहनेकी इच्छा है 
जो चाहों वह मुझसे ले लो? || ४९ || 

SINT 

स्रीत्वमेव qr शक्र पुंस्त्वं नेच्छामि वासव | 
एवमुक्तस्तु देवेन्द्रस्तां स्त्रियं प्रत्युवाच ह॥ ५०॥ 
; स्त्रीने कहा--इन्द्र ! मैं स्रीत्वका ही वरण करती 
हू | वासव ! अब में पुरुष होना नहीं चाहती । उसके ऐसा 
कहनेपर देवराजने उस SI पूछा--॥| ५० || 
पुरुषत्वं कथं त्यक्त्वा Sie चोदयसे Rat | 
एवसुक्तः प्रत्युवाच स्त्रीभूतो राजसत्तमः ॥ ५१॥ 

“प्रभो ! तुम्हें पुरुषत्वका त्याग करके स्त्री बने रहनेकी 
इच्छा क्यों होती है १? 

इन्द्रके यों पूछनेपर उन elated नृपश्रेष्ठने इस 
प्रकार उत्तर दिया--॥ ५१ | 
fear पुरुषसंयोगे प्रीतिरभ्यधिका सदा । 
पतस्मात्‌ कारणाच्छक्र स्त्रीत्वमेव बृणोम्यहम्‌ ॥ ५२॥ 

“देवेन्द्र | Gal पुरुषके साथ संयोग होनेपर ख्रीको ही 
पुरुषक्री अपेक्षा अधिक sage प्राप्त होता दै, इसी 
कारणसे में सत्रीत्वक्रा ही वरण करती Š ॥ ५२ ॥ 
रमिताभ्यधिकं सतीत्वे सत्यं वे देवसत्तम । 
सन्रीभावेन हि तुष्यामि गम्यतां त्रिदशाधिप ॥ ५३ N 

Ras | सुरेश्वर | मैं सच कहती हूँ, स्नीरूपमें मैने 
अधिक रति-सुखका अनुभव किया है, अतः स्रीरूपसे ही 
संतुष्ट हूँ । आप पधारिये? ॥ ५३ ॥ र 
पचम स्त्विति चोक्त्वा तामापूच्छ-थ त्रिदिवं गतः | 
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एवं स्त्रिया महाराज अधिका प्रीतिरुच्यते ॥ ५७ ॥ 
महाराज | तत्र Wane? कहकर उस तायसीसे बिदा 


Lao oo eer ee eee 


छे इन्द्र खर्गळोकको चले गये'। इस प्रकार खत्रीको विषय- 
भोगमें पुरुषकी अपेक्षा अधिक सुख-प्राप्ति बतायी जाती है॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुझासनपर्दणि दानधर्मपर्वणि अङ्गास्वनोपाख्याने द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें भङ्गास्वनका उपाछ्यानविषयक बारहदवोँ अध्याय पुर हुआ ॥ १२ Ul 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २६ छलक मिलाकर कुछ ८० हक हैं ) 


त्रयोदशोऽध्यायः 


शरीर, 
युधिष्ठिर उवाच 
कि कर्तव्यं agen लोकयात्राहिताथिना | 
कथं वे लोकयात्रां तु किंशीलश्च समाचरेत्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामइ | लोकयात्राका मली- 
भाँति निर्वाह करनेकी इच्छा रखनेवाले मनुष्यको क्या करना 


चाहिये १ कैसा स्वभाव बनाकर किस प्रकार लोकमें जीवन 
त्रिताना चाहिये !॥ १ ॥ 


भीष्म उवाच 
कायेन त्रिविधं कर्म बाचा चापि चतुविधम्‌। 
मनसा त्रिविधं चेव दशकर्मपथांस्त्यजेत्‌॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | शरीरसे तीन प्रकारके 
कर्म; AMT चार प्रकारके कर्मे और मनसे भी तीन प्रकारके 
कर्म-इस तरह कुल दस तरहके कर्मोका त्याग कर दे ॥२॥ 
प्राणातिपातः स्तैन्यं च परदारानथापि च । 
aft पापानि कायेन सर्वतः परिवजेयत्‌ ॥ ३ ॥ 
दूसरोके प्राणनाश करना; चोरी करना और परायी_ और परायी 
ale संसर्ग रखना--ये तीन शरीरसे होनेवाळे पाप हैं | इन 
_सबका परित्याग कर देना उचित है ॥ ३ I 
असत्प्रलापं पारुष्यं Arad? तथा । 
चत्वारि वाचा राजेन्द्र न जल्पेन्नानुचिन्तयेत्‌॥ ४ ॥ 
मुँहसे बुरी बातें निकालना, कठोर बोलना) चुगली खाना 
और झठ बोलना--ये चार वाणीसे होनेवाले पाप R 
"राजेन्द्र | इन्हें न तो कमी जबानपर लाना चाहिये और 
न मनमें ही सोचना चाहिये | ४ ॥ 
अनभिध्या परस्वेषु सर्वसच्वेषु सौहृदम्‌ | 
कर्मणां फलमस्तीति. त्रिविधं मनसा चरेत्‌ ॥ ५ ॥ 
दूसरेके धनको लेनेका उपाय न सोचना, समसत 
प्राणियोंके प्रति मैत्रीमाब रखना और कर्मोका फल" अवश्य 


डला है, इस बातपर विश्वास रखना--ये तीन मनसे _ 


———$—$—$—$ — 


manam “>>> 


आचरण करने योग्य कार्य हैँ | इन्हें सदा करना चाहिये | 


Se न ती 
(लक विपरीत दूलरेकि धनका खाऊचे परजा) सार ब्रिपरीत gaia धनका लालच करना? समस्त 
प्राणियोते बेर रखना और कमौके फलपर विश्वास न करना 

PSE BER ता 
थे तीन मानसिक पाप हैँ-इनसे सदा बचे रहना चाहिये ) ॥ 

के पाप e— atv ८ 


OO — 
- 


वाणी और मनसे होनेवाले पापोंके परित्यागका उपदेश 


तस्माद्‌ वाकायमनसा नाचरेदशुमं नरः | 

शुभाशुभान्याचरन्‌ हि तस्य तस्याइनुते फलम्‌॥ ६ ॥ 
इसलिये मनुष्यका कर्तव्य है कि वह मनश वाणी या शरीरसे 

कभी अशुभ कर्म न करे; क्योंकि वह शुभ या अझभ जैसा कर्म 


Gappa त 2 
_ करता है, उसका वैसा ही फल उसे भोगना पड़ता है ॥ ६ ॥ 


[ ब्रह्माजीका देवताओंसे ग़रुड-कश्यय-संवादका प्रसंग 
सुनाना, गरुडजीका ऋषियोंके समाजमें नारायणकी महिसाके 


सम्बन्धर्मे अपना अनुभव सुनाना तथा इस प्रसंगके पाठ 
और श्रवणकी महिमा | 
अमृतस्य समुत्पत्तौ देवानामसुरैः सह । 
बष्टिवषंसहस्जाणि देवाखुरमवतेत ॥ 

एक समय अमृतकी उत्पत्ति हो जानेर उसकी प्राप्तिके 
लिये देवताओंका असुरोके साथ साठ हजार वर्षोतक युद्ध 
हुआ, जो देवासुर-संग्रामके नामसे प्रसिद्ध है॥ 
तत्र देवास्तु दैतेयेवध्यन्त भ्रशादारुणेः। 
त्रातारं नाधिगच्छन्ति वध्यमाना महासुरैः ॥ 

उस युद्धम अत्यन्त भयंकर देत्यों एवं बड़े-बड़े असुरों- 
की मार खाकर देवता किसी रक्षकको नहीं पाते थे ॥ 
आतोस्ते देवदेवेशं प्रपन्नाः शरणैषिणः | 
पितामहं महाप्राश॑ वध्यमानाः सुरेतरैः ॥ 

दवत्योद्वारा सताये जानेवाले देवता दुखी होकर अपने लिये 
आश्रय हूँदते हुए देवदेवेश्वर महाज्ञानी ब्रह्माजीकी शरणमे Ta Il 
वैकुण्ठं शरणं देवं प्रतिपेदे च तैः सह ॥ 

तत्र ब्रह्माजी उन सबके साथ भगवान्‌ विष्णुकी शरणमें गये || 
ततः स॒ देवैः सहितः पद्मयोनिनेरेश्वर | 
तुष्टाव प्राञ्जलिमूंत्ा नारायणमनामयम्‌ ॥ 

Raz | तदनन्तर देवताओंसहित कमलयोनि ब्रह्माजी 
हाथ जोड़कर रोग-शोकसे रहित भगवान्‌ नारायणकी 
स्तुति करने लगे ॥ 

ब्रह्मोवाच 

्वदूपचिन्तनान्नाज्ञां स्मरणादर्चनादपि | 
तपोयोगादिभिइचेंच श्रेयो यान्ति मनीषिणः ॥ _ 

ब्रह्माजी बोले--प्रभो | आपके रूपका चिन्तन करनेसे+ 
नामौके स्मरण और जपसे, पूजनसे तथा तप और योग आदिसे 
मनीप्री पुरुष कल्याणको प्राप्त होते है ॥ | 
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भक्तवत्सल TAT परमेश्वर पापहन | 
परमात्माविकाराद्य नारायण नमोऽस्तु ते ॥ 

` भक्तवत्सळ | कमळनयन | परमेश्वर | पापहारी परमात्मन्‌ !_ 
निर्विकार | आदिपुरुष ! नारायण | आपको नमस्कार है ॥ 
नमस्ते adama सवोत्मामितविक्रम l- 
सवेभूतभविष्येश सर्वभूतमहेश्वर ॥ 

सम्पूण छोकोंके आदिकारण | सर्वात्मन्‌ | अमित 
पराक्रमी नारायण ! सम्पूर्ण भूत और भविष्यके स्वामी! 
सवभूतमहेश्वर | आपको नमस्कार है ॥ 
देवानामपि देवस्त्वं सरवेविद्यापरायणः | 
जगद्वीजसमाहार जगतः परमो ale ॥ 

प्रमो | आप देवताओंके भी देवता और समस्त विद्याओंके 
परम आश्रय हैं | जगतूके जितने भी बीज हैं, उन सबका संग्रह 
करनेवाले आप ही हैं | आप ही जगतूके परम कारण हैं ॥_ 
qaa देवता वीर दानवाद्यैः सुपीडिताः | 
लोकांश्च लोकपालांश्च आर्षीश्च जयतां वर ॥ 

वीर! ये देवता दानव, दैत्य आदिसे अत्यन्त पीड़ित हो रहे 
हैं। आप इनकी रक्षा कीजिये। विजयशीलोमें सबसे श्रेष्ठ नारायण- 
देव ! आप लोकों, लोकपालों तथा ऋषियोंका संरक्षण कीजिये|| 
वेदाः साङ्गोपनिषद्‌ः सरहस्याः ससंग्रहाः | 
सोङ्काराः सवषट्काराः प्राहुस्त्वां यज्ञमुत्तमम्‌॥ 

HP अङ्गो औरःउपनिषरदोस हित वेद, उनके रहस संग्रह, 
SHANA आपहीको उत्तम ATA स्वरूप बताते हैं॥ 
पवित्राणां पवित्रं च मङ्गलानां च मङ्गलम्‌ | 
तपखिनां तपश्चैव दैवतं देवतास्वपि ॥ 

आप पवित्रोके भी पवित्र, ages भी मङ्गल, 
तपस्वियोंके तप ओर देवताओंके भी देवता हैं ॥ 

भीष्म उवाच 
एवमादिपुरस्कारेकंकसामयजुषां गणेः। 
वैकुण्ठं तुष्टुवुर्देवाः समेत्य ब्रह्मणा सह ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! इस प्रकार ब्रह्मासहित 

देवताओने एकत्र होकर ऋक्‌ साम और यजुर्वेदके nA- 
द्वारा भगवान्‌ विष्णुकी स्तुति की || 

ततोऽन्तरिक्षे वागासीन्म्ेधगम्भीरनिःखना | 
जेष्यध्वं ae यूयं मयेव सह सङ्गरे ॥ 
E तत्र मेघके समान गम्भीर स्वरमें आकाशवाणी हुई-- 
“दवताओ/तुम युद्धम मेरेसाथ रहकर दानवोकी अवश्य जीत छोगे?|| 
ततो देवगणानां च दानवानां च युध्यताम्‌ | 
प्राडुरासीन्महातेजाः शङ्कचकगदाधरः ॥ 
ayes TAR परस्पर = करनेवाले देवताओं और दानवों- 
o कै बीच ag) चक्र और गदा धारण करनेवाले महातेजस्वी 
Amar विष्णु प्रकट हुए ॥ 


महाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


—— 


खुपणपृष्ठमास्थाय तेजसा प्रदहन्निव। 
व्यधमद्‌ दानवान्‌ सर्वान्‌ वाहुद्रविणतेजसा ॥ 
उन्होंने गरुडकी पीठपर बैठकर तेजसे विरोधियोंको 
दग्ध करते हुए-से अपनी भुजाओंके तेज और वेभवसे समस्त 
दानर्वोका संहार कर डाला ॥ 
तं समासाद्य समरे दैत्यदानवपुङ्गवाः | 
व्यनञ्यन्त महाराज पतङ्गा इव पावकम्‌ N 
महाराज | समरभूमिमें दैत्यों और cada प्रमुख बीर 
भगवानसे टक्कर लेकर वैसे ही नष्ट हो गये) जैसे पतङ्गे आगमे 
कूदकर अपने प्राण दे देते हैं ॥ 
स विजित्यासुरान्‌ सर्वांन दानवांश्च महामतिः | 
qaaa देवानां तत्रैवान्तरधीयत ॥ 
परम बुद्धिमान्‌ श्रीहरि समस्त sat और दानवोंकों 
परास्त करके देवताओंके देखते-देखते वहीं अन्तर्धान हो गये ॥ 
तं दृष्ठान्तहिंतं देवं विष्णुं देवामितद्युतिम्‌ | 
चिस्मयोत्कुरळनयना बह्माणमिद्मब्रुवन्‌ N 
अनन्त तेजस्वी श्रीविष्णुदेवको अदृश्य हुआ देख 
आश्चर्यसे चकित नेत्रवाले देवता ब्रह्माजीसे इस प्रकार aI] 
देवा उचुः 
भगवन्‌ सर्वलोकेश  सर्वेलोकपितामह | 
इद्मत्यदूसुतं वृत्तं त्वं नः शंसितुमर्हसि ॥ 
RAMA पूछा-सर्वलोकेश्वर | सम्पूर्ण जगतूके 
पितामह ! भगवन्‌ ! यह अत्यन्त अद्भुत वृत्तान्त हमें 
बतानेकी कृपा करें ॥ 
को5यमस्सान्‌ परित्राय तूष्णीमेव यथागतम्‌ | 
प्रतिप्रयातो दिव्यात्मा तं नः शंसितुमहसि ॥ 
कौन दिव्यात्मा पुरुष हमारी रक्षा करके चुपचाप जैसे 
आया या) वैसे लौट गया ! यह हमें बतानेकी कृपा करें | 
भीष्म उवाच 
ugra: सुरे; सर्ववेचन वचनार्थचित्‌ | 
उवाच पझनाभस्य पूर्वरूपं प्रति प्रभो ॥ 
भीष्मजी कहते हैं- प्रमो | सम्पूर्ण देवताओंके ऐसा 
कईनेपर वचनके तासर्यको समझानेवाले ब्रह्माजीने भगवान्‌. 
पद्मनाम ( विष्णु ) के पूर्वरूपके विषयमें इस प्रकार कहा--॥ 
ba: नह्मोवाच ` 
न होने वेद तत्त्वेन भुवने भुवनेश्वरम्‌ । 
सख्यालु नव चात्मानं निर्गुणं गुणिनां वरम्‌ ॥ 
ब्रह्माजी बोळे-देवताओ | ये भगवान्‌ सम्पूर्ण भुवनोंके 
अधीश्वर हैं | इन्हें जगतूका कोई भी प्राणी यथार्थरूपसे नहीं 
जानता | गुणवानोंमें श्रेष्ठ निर्गुण परमात्माकी महिमाका कोई 
पूर्णतः वर्णन नहीं कर सकता | 
अत्र वो वतेयिष्यामि इतिहासं पुरातनम | 
gwa च संवादमृषीणां चापि gaa: ॥ 
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दानधमेपव | 


चयोद्शो ऽध्यायः 


५४६९, 


ooo 


देवगण | इस विषयमे मैं तुमलोगोको गरुड और ऋ पियों- 
का संवादरूप प्राचीन इतिहास बता रहा हूँ || 
पुरा व्रह्मपेयञ्चैच सिद्धाश्च भुवनेश्वरम्‌ 
आश्रित्य हिमवत्पृष्ठे चक्रिरे चिविधाः कथाः ॥ 
TSM बात है, हिमाळ्यक्रे शिखरपर ब्रहि और 
Ram जगदीश्वर श्रीहरिकी शरण ले उन्हींके विषयमे नाना 
प्रकारकी बाते कर रहे थे | 
तेषां कथयतां तत्र कथान्ते पततां वरः | 
प्रदुरासीन्महातेजा वाहश्चक्रगदाश्चतः ॥ 
उनक्री बातचीत पूरी होते ही चक्र और गदा धारण 
करनेवाले भगवान्‌ विप्णुके वाहन महातेजस्वी पक्षिराज गरूड 
वहाँ आ पहुँचे ॥ 
ख agia समासाद्य विनयावनताननः | ` 
अवतीय मदाचीर्यस्ताब्रषीनभिजर्मिवान्‌ ॥ 
उन ऋषियोंके पास पहुँचकर महापराक्रमी गरुड 
नीचे उतर पड़े और विनयसे मस्तक झुकाकर उनके समीप गये॥ 
अभ्यचितः स ऋषिभिः स्वागतेन महाबलः | 
उपाविशत तेजस्वी भूमौ वेगवतां वरः ॥ 
ऋषियोंने स्वागतपूर्वक वेगवानोंमें श्रेष्ठ महान्‌ बलवान्‌ 
एवं तेजस्वी गरुडका पूजन किया | उने पूजित होकर 
वे प्रथ्वीपर बैठे ॥ 
तमासीनं महात्मानं वैनतेयं महाद्युतिम्‌ । 
ऋषयः परिपप्रच्छुर्महात्मानं तपखिनः ॥ 
बैठ AAI उन महाकाय) महामना और महातेजस्वी 
विनतानन्दन गरुडसे वहाँ बैठे हुए तपस्वी ऋषियोंने पूछा ॥ 
ऋषय ऊचु! 
कौतूहलं वैनतेय परं नो हृदि वर्तते। 
तस्य नान्योऽस्ति वक्तेह त्वास्ते पन्नगारान ॥ 
तदाख्यातमिहे्छामो भवता प्रश्नमुत्तमम्‌ | 
ऋषि बोले--विनतानन्दन गरुड ! हमारे हृदयमें एक 
प्रश्नको लेकर बड़ा RIS उत्पन्न हो गया है । उसका 
समाधान करनेवाला यहाँ आपके सिवा दूसरा कोई नहीं 
है, अतः इम आपके द्वारा अपने उस उत्तम प्रश्‍नका विवेचन 
कराना चाहते हैं II 
गरुड उवाच 
कि मया बूत वक्तव्यं कार्ये च aga वराः ॥ 
यूयं हि मां यथायुक्तं सवे वे देष्टुमहेथ | 
गरुड बोले-वक्ताओंमें श्रेष्ठ मुनीश्वरो! मेरे द्वारा किस 


विप्रयमें आप प्रवचन करांना चाहते हँ १ यह बताइये | आप 


मुझे सभी यथोचित कार्योके लिये आज्ञा दे सकते हैं ॥ 
ACMA 

नमस्ळत्वा ह्यनन्ताय ततस्ते हृदि सत्तमाः | 

प्रष्टुं प्रचक्रसुस्तत्र AAi मदाबलम्‌ ॥ 


ब्रह्माजी कहते हैँ--देवताओ|! तदनन्तर उन श्रेष्ठतम 
ऋषियोंने अन्तरहित भगवान्‌ नारायणको नमस्कार करके 
महाबली गरुडसे वहाँ इस प्रकार पूछना आरम्म किया | 
ऋषय उचुः 
देवदेवं agemi नारायणमनामयम्‌ । 
भवानुपास्ते वरद्‌ कुतोऽसौ कञ्च तत्त्वतः ॥ 
ऋषि वोले--विनतानन्दन | जिस रोग-शोकसे रहित 
वरदायक देवाधिदेव महात्मा नारायणकी आप उपासना 
करते हैं; उनका प्राकट्य कहाँसे हुआ है! तथा वे 
वास्तबमें कोन हैं १ | 
sada कीदशी क्क नु खंस्थितिः। 
एतद्‌ भवन्तं पृच्छामो देवोऽयं क कृतालयः ॥ 
उनकी प्रकृति अथवा विकृति केसी है १ उनकी स्थिति 
कहाँ दै ! तथा वे नारायणदेव कहाँ अपना घर बनाये हुए 
हैं १ ये सब्र बातें इमलोग आपसे पूछते हैं ॥ 
एष भक्तप्रियो देवः प्रियभक्तस्तथेच च l 
त्वं प्रियश्चास्य भक्तश्च नान्यः काश्यप विद्यते ॥ 
कश्यपकुमार ! ये भगवान्‌ नारायण भक्तोंके प्रिय हैं 
तया भक्त भी उन्हें बहुत प्रिय हैं और आप भी उनके 
प्रिय एबं भक्त हैं। आपके समान दूसरा कोई उन्हे 
प्रिय नहीं है ॥ 
मुष्णन्निव मनश्चक्षुष्यविभाव्यतनुविस्षुः । 
अनादिमध्यनिधनो न Rata कुतो ह्यसौ ॥ 
उनका विग्रह इन्द्रियोद्वारा प्रत्यक्ष saad आने 
योग्य नहीं है | वे सबके मन और नेत्रांको मानो चुराये 
लेते हैं | उनका आदि, मध्य और अन्त नहीं है । इम 
इनके विषयमें यह नहीं समझ पाते कि ये aea 
प्रकर हुए हैं? ॥ . 
वेदेष्वपि च विश्वात्मा गीयते न च विद्महे | 
तत्त्वतस्तत्त्वभूतात्मा विभुर्नित्यः सनातनः ॥ 
AA भी विश्वात्मा कहकर इनकी महिमाका गान किया 
गया दैशपरंठु हम यह नहीं जानते कि वे तत्त्वभूतस्वरूप नित्य 
सनातन प्रभु वस्तुतः केसे हैं I 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्च पश्चमम्‌ | 
गुणाश्रेषां यथासंख्यं भावाभावौ तथेव च ॥ 
तमः Ura रजश्वेव भावाश्चेच तदात्मकाः | 
मनो बुद्धिश्च तेजश्च बुद्धिगम्यानि तत्त्वतः ॥ 
पृथ्वी, वायु, आकाशश जल और अग्नि--ये 
भूत; क्रमशः इन ANH गुण; भाव-अभाव; सत्त्व, 
तम, सात्त्विक, राजस और तामस भाव; मन, बुद्धि 
तेज--ये वास्तवमें बुद्धिगम्य हैं ॥ 
जायन्ते तात तस्माद्धि तिष्ठते तेष्वसौ Ray: । 
संचिन्त्य बहुधा TSA नाध्यवस्यामहे परम्‌ It 


पॉच 
WI 


और 
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११७५९७० 


श्रीमहाभारते 


 अडशारनपर्वणि 


peu 
ATI 


तस्य देवस्य त्वेन तन्नः शंस यथातथम्‌ | 

तात | ये सत्र seat Mea उस्न होते हैं और वे 
भगवान्‌ इन सबमें व्यापकरूपसे स्थित हैं | हम उनके विषयमें 
अपनी बुद्धिके द्वारा नाना प्रकारसे विचार करते हैं तथापि 
किसी उत्तम निश्चयपर नहीं पहुँच पाते; अतः आप यथार्थ 
खूपसे हमें उनका तत्त्व बताइये ॥ 

सुपर्ण उवाच 

स्थूलतो यस्तु भगवांस्तेनैव स्वेन हेतुना | 
त्रैळोक्यस्य तु रक्षा इञ्यते रूपमास्थितः ॥ 

' गरुडजीने कहा--महात्माओ [जो स्थूलस्वरूप भगवान्‌ 
हैं; वेतीनों लोकोंकी रक्षाके लिये उसी कारणभूत अपने स्वरूपसे 
लोगोंको इष्टिगोचर होते हैं ॥ 
मया तु मद्दाश्चर्यं पुरा दष्टं सनातने | 
देवे श्रीवत्सनिलये तच्छृणुध्वमशेषतः | 

मैने पूर्वकाळमें श्रीवत्सचिहके आश्रयभूत सनातनदेव 
श्रीहरिके विष्रयमें जो महान्‌ आश्चर्यकी बात देखी है? वह 
सब बताता हूँ? सुनिये || 
न स्स शक्यो मया वेत्तु न भवद्भिः कथंचन ॥ 
यथा मां प्राह भगवांस्तथा तच्छूयतां HA | 
मैं या आपलोंग कोई मी किसी तरह भगवानके यथार्थ 
स्वरूपको नहीं जान सकते | भगवानूने स्वयं ही अपने विषयमें 
मुझसे जो कुछ Sar कहा है, वह उसी waa सुनिये ॥ 
aad देवतानां मिषतासुषिसत्तमाः N 
दृतं विपाट्य तं यन्त्रं विद्राव्यासृतरक्षिणः | 
देवता विमुखीकृत्य सेन्द्राः समरुतो wa ॥ 
तं दृष्टा मम विक्रान्तं वाशुवाचाशरीरिणी | 
मुनिश्रेगण | मैने देवताओंके देखते-देखते उनके रक्षा- 
यन्त्रको विदीर्ण करके अम्रृतके रक्षकोंको खदेड़कर gaa 
इन्द्र ओर मइद्रणोंसदित सम्पूर्ण देवताओंकी पराजित करके 
शीघ्र ही अमृतका अपहरण कर छिया । मेरे उस पराक्रमको 
देखकर आकाशवाणीने कहा ॥ 
अञ्चरीरिणी वागुवाच 
प्रीतोऽस्मि ते वैनतेय कर्मणानेन सुबत। 
अवृथा तेऽस्तु मद्वाक्यं बूहि कि करवाणि ते ॥ 
आकाशवाणी बोळी--उत्तम व्रतका-पालन करनेवाले 
विनतानन्दन ! में तुम्हारे इस पराक्रमसे बहुत प्रसन्न हूँ । . 
मेरी यह वाणी व्यर्थ नहीं-जानी चाहिये; इसलिये बताओ) में 
तुम्हारा कौन-सा मनोरथ पूर्ण करूँ १ ॥ 
सुपर्ण उवाच 
तामेवंवादिनी वाचमहं प्रत्युक्तवांस्तदा । 
शातुमिच्छामि कस्त्वं हि ततो मे दास्यसे वरम ॥ 
Tes कहते EAT! आकाशवाणीकी ऐसी बात 


सुनकर मैंने उस समय at उत्तर दिया-- पहले में यह जानना 
चाहता हूँ. कि आप कौन हैं १ फिर मुझे वर दीजियेगा? ॥ 
ततो जलदगम्भीरं प्रहस्य गदतां वरः । 
उवाच वरदः प्रीतः काले त्वं माभिवेत्स्यसि ॥ 
तब वक्ताओंमें AB वरदायक भगवानने बड़े जोरसे हँस- 
कर मेघके समान गम्भीर वाणीमें प्रसन्नतापूर्वक कदा--*समय 
आनेपर मेरे विषयमें तुम सब कुछ जान लोगे ॥ 
वाहनं भव मे साधु at af तवोत्तमम्‌ । 
न ते वीयेण Gem: कश्चिट्लोके भविष्यति ॥ 
पतङ्ग पततां श्रेष्ठ देवो नापि दानवः। 
मत्सखित्वमनुप्राप्तो gisa भविष्यसि ॥ 
“पक्षियोंमे श्रेष्ठ गरुड | में तुम्हें यह उत्तम वर देता हूँ 
कि देवता हो या दानव, कोई भी इस संसारमें तुम्हारे समान 
पराक्रमी न होगा । तुम मेरे अच्छे वाहन हो जाओ, मेरे सखा- 
भावको प्राप्त होनेके कारण तुम सदा दुर्जय बने रहोगे? ॥ 
तमब्रवं देवदेव॑ मामेव॑ वादिन परम्‌। 
प्रयतः प्राञ्जलिर्भूत्वा प्रणम्य शिरसा AJA ॥ 
तत्र मैने हाथ जोड़ पवित्र दो उपर्युक्त बात कहनेवाले 
सर्वव्यापी देवाधिदेव भगवान्‌ परम पुरुषको मस्तक झुकाकर 
प्रणाम किया और इस प्रकार कहा-|॥ 
एवमेतन्महाबाहो सवमेतद्‌ भविष्यति । 
वाहनं ते भविष्यामि यथा वदति सां भवान्‌ ॥ 
ध्वजस्तेऽहं भविष्यामि रथस्थस्य न संदायः | 
“महाब्राहो | आपका यह कथन ठीक दै | यह सब कुछ 
आपकी आज्ञाके अनुसार ही होगा | आप मुझे जेसा आदेश 
दे रहे हैं, उसके अनुसार मै आपका वाइन अवश्य AHA | 
आप रथपर विराजमान होंगे; उस समय मैं आपकी ध्वजापर 
स्थित tem, इसमें संशय नहीं है? || 
तथारित्वति स मासुत्तवा यथाभिप्रायतो गतः ॥ 
तब भगवानने मुझसे “तथास्तु? कहकर वे अपनी इच्छाके 
अनुसार चले गये ॥ 
ततोऽहं कृतसंवादस्तेन केनापि सक्तमाः | 
कौतूहलसमाविष्टः पितरं काइयपं गतः ॥ 
साधुशिरोमणियो | तदनन्तर उन अनिर्वचनीय देवतासे 
वार्तालाप करके मैं कोतूहळवश अपने पिता कश्यपजीके पास 
गया | 
सोऽह पितरमासाद्य प्रणिपत्याभिवाद्य च | 
सर्वमेतदू यथातथ्यसुक्तचान्‌ पितुरन्तिके ॥ 
पिताके पास पहुँचकर मैने उनके चरणोंमे प्रणाम किया 
और यह सारा वृत्तान्त उनसे यथावत्रूपसे कह सुनाया ॥ 
श्रुत्वा तु भगवान्‌ मह्यं ध्यानमेवान्यपद्यत | 
स सुहृतेमिव ध्यात्वा मामाह वदतां वरः ॥ 
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दानधर्मपर्व | 


SATA ऽध्यायः 


५४७१ 


यह सुनकर मेरे पूज्यपाद पिताने ध्यान छगाया | दो 

घड़ीतक ध्यान करके वे वक्ताओंमें श्रेष्ठ मुनि मुझसे बोले-॥ 
धन्यो5स्म्यनुग्रहीतो$ fea यत्‌ त्वं तेन महात्मना | 
संवादं कृतवांस्तात गुह्येन परमात्मना ॥ 

“तात | मैं धन्य हूँ; मगवान्‌की कृपाका पात्र हूँ जितके 
पुत्र होकर तुमने उन महामनखी गुह्य परमात्मासे वार्तालाप 
कर लिया || 
मया हि स महातेजा नान्ययोगसमाधिना | 
तपसोग्रेण तेजखो तोषितस्तपसां निधिः ॥ 

“मैंने अनन्यभावसे मनको एकाग्र करके उग्र तपस्याद्वारा 
उन महातेजस्वी तसस्याकी निधिरूप ( प्रतापी ) श्रीहरिको 
संतुष्ट किया था ॥ 
ततो मे दशयामास तोषयज्निव पुत्रक | 
इवेतपीतारुणनिभः कद्रकपिळपिङ्गलः ॥ 

“रेरा | तब मुझे संतुष्ट करते हुए-से भगवान्‌ श्रीहरिने 
मुझे दर्शन दिया | उनके विभिन्न अज्ञौंकी कान्ति इवेत, पीतः 
अरुण; भूरी, कपिशा और पिङ्गल वर्णकी थी-॥ 
रक्तनीलासितनिभः सहस्रोदरपाणिमान्‌ | 
द्विसाहस्रमहावङ्त्र एकाक्षः शतलोचनः ॥ 

À लाळ, नीले और काले-जेसे भी दीखते थे । उनके 
agai उदर और दाथ थे | उनके महान्‌ मुख दो aR 
award दिखायी देते थे। वे एक नेत्र तथा सौ नेत्रोसे 
युक्त थे ॥ 
समासाद्य तु तं विश्वमहं सूध्तो प्रणम्य च। 
ऋग्यजुःसामभिः स्तुत्वा शरण्यं शरणं गतः ॥ 

“उन विश्वात्माको निकट पाकर मैंने मस्तक झुकाकर 
प्रणाम किया और ऋक) यजुः तथा साम-मन्त्रौसे उनकी स्तुति 
करके मैं उन दारणागतवत्सळ देवकी शरणमे गया ॥ 
तेन त्वं gadag: खतः सवेहितेषिणा | 
विश्वरूपेण देवेन पुरुषेण महात्मना ॥ 
तमेवाराधय क्षिप्रं तमायध्य न सीदसि। 

“बेरा गरुड | सबका हित चाहनेवाले उन विश्वरूपघारी 
अन्तर्यामी परमात्मदेवसे तुमने वार्तालाप किया है; अतः शीघ्र 
Seat आराधना करो | उनकी आराधना करके तुम कमी 
कष्टमें नहीं पड़ोगे? | 
सोऽहमेवं भगवता पित्रा ब्रह्मषिंसत्तमाः ॥ 
अनुनीतो यथान्यायं खमेव भवनं गतः | 
सो5हमामरूय पितरं तद्भावगतमानसः ॥ 
खमेचालयमासाद्य तमेवाथमचिन्तयम्‌। 

्रहमर््रिशिरोमणियों | इस प्रकार अपने पूज्य पिताके 
यथोचितरूपसे समझानेपर में अपने घरको गया । पितासे विदा 
ले अपने घर आकर में उन्ही परमास्माके ध्यानम मन लगा- 
कर उन्हींका चिन्तन करने. लगा || 


तद्भावगतभावात्मा तद्भूतगतमानसः ॥ 
गोविन्दं चिन्तयन्नास्से शाश्वतं परमव्ययम्‌ | 

मेरा भावभक्तिसे युक्त मन उन्हींकी भावनामे लगा हुआ 
था । मेरा चित्त उनका चिन्तन करते-करते तदाकार हो गया 
था । इस प्रकार मैं उन सनातन अविनाशी परम पुरुष 
गोविन्दके चिन्तनमें तत्पर हो बैठा रहा ॥ 
धृतं बभूव हृद्यं नारायणदिदृक्षया ll 
सोऽहं वेगं समास्थाय मनोमारुतवेगवान्‌ । 
wat विशालां बद्री गतो नारायणाश्रमम्‌ ॥ 

ऐसा करनेसे मेरा हृदय नारायणके दर्शनकी इच्छासे 
स्थिर हो गया और मैं मन एवं वायुके समान वेगशाली हो 
महान्‌ वेगका आश्रय ले रमणीय बदरीविशाल तीर्थम भगवान्‌ 
नारायणके आश्रमपर जा पहुँचा ॥ 
ततस्तत्र हरि दृष्टा जगतः प्रभवं विसुम्‌। 
गोविन्दं पुण्डरीकाक्षं प्रणतः शिरसा हरिम्‌ ॥ 
ऋग्यज्ञःसामभिश्चेनं तुष्टाव परया सुदा । 

तदनन्तर वहा जगतूकी उत्पत्तिके कारणभूत सवव्यापी 
कमलनयन श्रीगोविन्द इरिका दर्शन करके में उन्हें मस्तक 
झुकाकर प्रणाम किया और बड़ी प्रसन्नताके साय शुक, यज्ञः 
एवं AAA द्वारा उनका स्तवन किया || 
सोऽहं प्रपन्नः शरणं देवदेवं सनातनम्‌। 
Maleate भूत्वा वाक्यमेतत्‌ तदोक्तवान्‌ ॥ 

तब में मन-ही-मन उन सनातन देवदेवकी शरणमे गया 
और हाथ जोड़कर इस प्रकार बोला--॥ 
भगवन्‌ भूतभव्येश भवद्भूतकृदव्यय | 
शरणं सम्प्रपन्नं मां त्रातुमहंस्यरिंदम ॥ 

“भगवन्‌ ! भूत और भविष्यके स्वामी, वर्तमान भूर्तोके 
निर्माता, agaaa अविनाशी | मैं आपकी शरणमें आया हूँ | 
आप मेरी रक्षा करें ॥ 
अहं तु तत्वजिशासुः कोऽसि कस्यासि कुत्र वा | 
सम्प्राप्तः Wal देच स मां संत्रातुमहसि ॥ 

` “मैं तो “आप कौन हैं? किसके हैं ओर कहाँ रहते हैं १ 

इस बातको Aaa जाननेकी इच्छा रखकर आपके चरणोंकी 
शरणमे आया हूँ । देव | आए मेरी रक्षा करे? || 


श्रीसगवाचुवाच 
मम त्वं विदितः सौस्य यथावत्‌. तस्वद्शोने | 
शापितश्चापि यत्‌ पित्रा तञ्चापि विदितं महत्‌ ॥ 


श्रीभगवान्ने कहा--सौम्य | तुम यथावतूरूपसे मेरे 
तत्त्वका साक्षात्कार करनेके लिये सचेष्ट होओ | यह बात मुझे 
पहलेसे ही विदित है | तुम्हारे पिताने तुम्हें मेरे विषयमें जो 
कुछ ज्ञान दिया दै, बह सब कुछ मुझे ज्ञात दै Il 
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५४७२ भ्रीमद्दाभारते [ अनुशासनपर्बणि 
वैनतेय न कस्यापि अहं वेद्यः कथंचन । भोःशब्दमतिस्रष्टन स्रेणाप्रतिवादिना ॥ 


सां हि विन्दन्ति विद्वांसो ये ज्ञाने परिनिष्ठिताः॥ 

विनतानन्दन ! किसीको भी किसी तरह मेरे स्वरूपका 
पूर्णतः ज्ञान नहीं हो सकता | ज्ञाननिष्ठ विद्वान्‌ ही मेरे विषयमें 
कुछ जान पाते हैं ॥ 
निर्ममा लिरहङ्कारा निराशीबन्धनायुताः | 
भवांस्तु सततं भक्तो मन्मनाः पक्षिसत्तम ॥ 
स्थूळ मां वेत्स्यसे तस्माज्जगतः कारणे स्थितम्‌। 

जो ममता और अहंकारसे रहित तथा कामनाओके बन्धनसे 
मुक्त हैं वे ही मुझे जान पाते हैं | पक्षिप्रबर | तुम मेरे भक्त 
हो और सदा ही मुझमें मन लगाये रखते हो | इसलिये जगत्‌- 
के कारणरूपमें स्थित मेरे स्थूलस्वरूपक्रा बोध प्राप्त करोगे | 

सुपर्ण उवाच 

एवं दत्ताभयस्तेन ततोऽहसुषिसत्तमाः | 
नए्खेदध्रमभयः क्षणेन ह्यभवं 'तदा ॥ 

गरुड कहते हैं-_ऋषिसिरोमणियो | इस प्रकार भग- 
वान्‌के अभय देनेपर क्षणमरमें मेरे खेद, श्रम और भय सब 
नष्ट हो गये || . 
स शनेयोति भगवान्‌ गत्या लघुपराक्रमः | 
अहं तु सुमहाबगमास्थायानुत्रजामि तम्‌ ॥ 

उस समय शीघ्रगामी भगवान्‌ अपनी गतिसे धीरे-धीरे 
चळ रहे थे और मैं महान्‌ वेगका आश्रय लेकर उनका अनुः 
सरण करता था ॥ 
स गत्वा दीरघमध्वानमाकाशममितद्युतिः | 
मनसाप्यगमं देशमाससादात्मतत्त्ववित्‌ ॥ 

वे अमित तेजस्वी एवं आत्मतत्त्वके ज्ञाता भगवान्‌ श्रीहरि 
आकारामे बहुत दूरतकका मार्ग तै करके ऐसे देशमें जा पहुंचे, 
जो मनके लिये भी अगम्य था || 
अथ देवः समासाद्य मनसः सदृशं जवम्‌ | 
मोहयित्वा च मां तत्र क्षणेनान्तरधीयत ॥ 

' तदनन्तर भगवान्‌ मनके समान वेगको अपनाकर मुझे 
मोहित करके वहीँ क्षणभरमें अदृश्य हो गये ॥ 
तत्राम्बुधरधीरेण ोःशब्देनानुनादिना | 
अयं भोऽहमिति प्राह वाक्यं वाक्यविशारदः N 

वहाँ मेघक्रे समान धीर-गम्मीर खरमें उच्चारित ap 
शब्दके द्वारा बोळनेमें कुशल भगवान्‌ इस प्रकार बोले 
“हे गरुड | यह मैं हूँ? || 


शब्दाचुसारी तु ततस्तं देशामहमाब्रजम्‌ | 


तत्राप्य aati श्रीमद्धंसयुतं सरः ॥ 


मैं उसी शब्दका अनुसरण करता हुआ उस स्थानपर जा 


la 
> a 


pss 


पहुंचा | वहाँ मैंने एक सुन्दर सरोवर देखा, जिसमें बहुत-से 


विवेश देवः खां योनि मामिदं चाभ्यभाषत | 
आत्मतच्वके शाताओंमें सर्वोत्तम भगवान्‌ नारायण 
उस सरोवरके पास पहुँचकर “भो? शब्दसे युक्त अनुपम 
गम्भीर स्वरसे मुझे पुकारते हुए अपने शयन-स्थान जलमें 
प्रविष्ट हो गये और मुझसे इस प्रकार बोले I 
श्रीभयवाडवाच 
विशख सलिलं dea सुखमत्र वसामहे | 


भ्रीभगवान ने कहा--सौम्य | तुम भी wet प्रवेश 


करो | हम दोनों वहाँ सुखसे रहेंगे ॥ 
सुपण उवाच 

ततश्च प्राविशं तत्र सह तेन महात्मन्ता। 
दष्टवानङद्कततर तस्मिन्‌ सरसि भाखताम्‌ il 
अग्नीनां सुप्रणीतानासिद्धानामिन्धनेर्विना | 
दीप्तानामाज्यसिक्तानां स्थाने प्वचिष्मतां सदा ॥ 

गरुड कहते हैँ--ऋषियो तब मैं उन महात्मा श्री हरिके 
साथ उस सरोवरें घुसा | वहाँ मैंने अत्यन्त अद्भुत दृश्य 
देखा | भिन्न-भिन्न स्थानोंपर विधिपूर्वक स्थापित की हुई 
प्रज्वलित अग्नियाँ बिना Soak ही जळ रही थीं और घीकी 
आहुति पाकर उद्दीप्त हो उटी थीं ॥ 
दीप्तिस्तेषामनाज्यानां प्राप्ताज्यानामिवाभवत्‌ | 
अनिद्धानामिव सतामिद्धानामिव भाखताम्‌ ॥ 

घी न मिळनेपर भी उन अग्नियोंकी thy घीकी आहुति 
पायी हुई अग्नियोंके समान थी और बिना इंघनके भी झँधन- 
युक्त आगके तुल्य उनकी प्रमा प्रकाशित होती रहती थी ॥ 
अथाहं वरद देवं नापश्यं तत्र सहृतम्‌। 

वहाँ जानेपर भी उन वरदायक देवता नारायणदेवका 
मुझे दर्शन न हो सका || 
तेषां तन्नाप्निहोत्राणामीडितानां सहस्रदाः N 
समीपे त्वद्टततममपञ्यमहमव्ययम्‌ ॥ ` 

Seat स्थानोंमें प्रशंसित होनेवाले उन अग्निहोत्रोंके 
समीप मैंने उन अद्भुत एबं अविनाशी श्रीहरिको Lear 
आरम्म किया ॥ 
एषु चार्निसमीपेषु शुश्राव सुपदाक्षराः N 
मरभावान्तरितानां तु प्रस्पष्टाक्षरभाषिणाम्‌ | 
ऋगयज्ुःसामगानां च TIT: Ba गिरः॥ 

इन अगनिर्योके समीप अक्षरोंका स्पष्ट उच्चारण करनेवाले 
तथा अपने प्रभावसे अदृश्य रहनेवाळे, ऋग्वेद, यजुर्वेद और 
सामवेदके विद्वार्नोकी सुखर मधुर वाणी मैंने सुनी | उनके 
पद्‌ और अक्षर बहुत सुन्दर ढंगसे उच्चारित हो रहे थे ॥ 
तान्यनेकसह्राणि परीयंस्तु महाजवात्‌। 
अपश्यमानस्तं देवं ततोऽहं वरथितो ऽभवम्‌ ॥ 
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मैं बड़े वेगसे वहाँके हजारों घरोंमें घूम आया; परंतु कहीं 
भी अपने उन आराध्यदेवको न देख सका, इससे मुझे बड़ी 
व्यथा हुई ॥ 
ततस्तेष्वग्निहोजेषु ज्वलत्खु विमलार्चिषु। 
भाजुमत्खु न पश्यामि देवदेवं सनातनम्‌ il 
ततोऽहं तानि दीघप्तानि परीय व्यथितेन्द्रियः | 
नान्तं तेषां प्रपश्यामि येनाहमिह चोदितः ॥ 

निर्मळ ज्वालाओंसे युक्त वे अग्निहोत्र पूर्ववत्‌ प्रकाशित 
हो रहे थे । उनके समीप भी मुझे कहीं सनातन देवाधिदेव 
श्रीहरि नहीं दिखायी दिये | तब में उन प्रदीप्त अग्निद्दोत्रोंकी 
परिक्रमा करते-करते थक गया । मेरी सारी इन्द्रियाँ व्याकुल 
हो उठा; परंतु उनका कहीं अन्त नहीं दिखायी दिया | जिन 
भगवानूने मुझे यहाँ आनेके लिये प्रेरित किया था, उनका 
- दर्शन नहीं हो सका ॥ 
एवं चिन्तासमापन्नः प्रध्यातुसुपचक्रमे | 
विनयावनतो भूत्वा नमश्चक्रे महात्मने ॥ 
अनादिनिधनायैभिनीमभिः परमात्मने | 

इस तरह चिन्तामें पड़कर मैं भगवानका ध्यान करने लगा; 
एवं विनयसे नतमस्तक होकर मेंने निम्नाङ्कित ai- 
द्वारा आदि-अन्तसे रहित परमात्मा महामनस्वी नारायण- 
की वन्दना आरम्भ की-॥ 
नारायणाय शुद्धाय शाश्वताय घुवाय च il 
भूतभव्यभवेशाय शिवाय शिवसूतये । 
शिवयोनेः Rama शिवपूज्यतमाय च Il 

“जो शुद्ध, सनातनः ध्रुव) भूत; बर्तमान और भविष्यके 
स्वामी, शिवस्वरूप और मङ्गळमूति हैं, कल्याणके उत्पत्तिस्थान 


हैं, शिवके मी आदिकारण तथा भगवान्‌ शिवके भी परम 


पूजनीय हैं; उन नारायणदेबको नमस्कार दै ॥ 
' घोररूपाय महते युगान्तकरणाय च। 
विश्वाय विश्वदेवाय विइवेशाय महात्मने ॥ 


“जो कल्पका अन्त करनेके लिये अत्यन्त घोर रूप धारण 
करते हैं, जो विश्वरूप, विश्वदेव, विश्वेश्वर एवं परमात्मा हैं) 


उन श्रीहरिको नमस्कार दै ॥ 


सहस्रोदारपादाय सहस्रनयनाय च। 
सहस्रबाहवे चेव सहस्रवदनाय ail 


“जिनके सहर्खा उदर; aga पेर और सहं नेत्र हैं, 


जो सहस्नों भुजाओ और सहलो मुखोसे सुशोभित हैं उन 

भगवान्‌ विष्णुको नमस्कार है ॥ 

शुचिश्रवाय महते ऋतुसंवत्सराय च। 

augers अथर्वशिरसे TA: 
(जिनका यश पवित्र है? जो महान्‌ तथा ऋतु एव 

संबस्सररूप हैं; ऋक्‌) यज्ञः और सामवेद जिनके मुख हैं तथा 

अथर्ववेद जिनका सिर है? उन नारायणदेबको नमस्कार है ॥ 


H o Go ३---४ . 


हृषीकेशाय कृष्णाय द्रुहिणोरुक्रमाय च | 
ब्रह्मेन्द्रकाय areata वराहायेकश्ङ्गिणे ॥ 
“जों otha ( सम्पूर्ण saath नियन्ता ), कृष्ण 
( सच्चिदानन्द्स्वरूप ) द्रुहिण ( ब्रह्मा )) ऊरुक्रम ( बहुत 
बड़े डग भरनेवाले त्रिविक्रम ) ब्रह्मा एवं इन्द्ररूप, गरुडः 
स्वरूप तथा एक सींगवाले वराइरूपधारी हैं, उन भगवान्‌ 
_ विष्णुको नमस्कार दै ॥ 
शिपिविशय सत्याय Asa शिखण्डिने | 
हुतायोध्वीय वक्त्राय रौद्रानीकाय साधवे ॥ 
सिन्धवे सिन्धुवषच्ने देवानां सिन्धवे नमः | 
“जो झिधिविष्ट ( तेजसे व्याप्त ), सत्य, हरि और शिखण्डी 
( मोरपंखधारी श्रीकृष्ण ) आदि arta प्रसिद्ध हैं; जो हुत 
( हविष्यको ग्रहण करनेवाले अग्निरूप ), ऊर्ध्वमुख) रुद्रकी 
सेना, साधु, सिन्धुः समुद्रे वर्षाका इनन करनेवाले तथा देवः 
सिन्धु ( गङ्गारूप ) हैं; उन भगवान्‌ विष्णुको प्रणाम दै ॥ 
गरुत्मते Basta खुधामाय वृषावृषे ॥ 
सञ्राडुग्रे संछतये विरजे सम्भवे wal 
“जो गरुडरूपवारी, तीन नेत्रोसे युक्त ( रुद्ररूप ) 
उत्तम TAME FIT धर्मपालक) सबके सम्राट्‌ उग्ररूपः 
धारी) उत्तम Hass रजोगुणरहित) सबकी उत्पत्तिके कारण 
तथा मवरूप हैं? उन श्रीहरिको नमस्कार 2 ॥ 
वृषाय वृषरूपाय विभवे JANI च ॥ 
दीप्तसृष्टाय aaa स्थिराय स्थविराय T 
“जो वृष ( अमीष्ट वस्तुआँकी वर्षा करनेवाले ) JIT 
( धर्मरूप ) विभु ( व्यापक ) तथा भूलोक और भुवर्लोकः 
मय हैं, जो तेजस्वी पुरुषोद्वारा सम्पादित यज्ञरूप हैं, स्थिर 
हैं और स्थविररूप ( बुद्ध ) हैं, उन भगवानको नमस्कार दै॥ 
अच्युताय तुषाराय वीराय च समाय च ॥ 
जिष्णवे gegaa वशिष्ठाय वराय च । 
“जो अपनी महिमासे कभी च्युत नहीं होते, हिमके समान 
शीतल हैं; जिनमें वीरत्व है; जो सर्वत्र समभावसे स्थित हूं, 
विजयशील हैं, जिन्हें बहुत लोग पुकारते हैं अथवा जो इन्द्र- 


. रूप हैं तथा जो सर्वश्रेष्ठ वसिष्ठ है, उन भगवानको नमस्कार है ॥ 


सत्येशाय सुरेशाय हरयेऽथ शिखण्डिने ॥ 
वर्हिषाय वरेण्याय aaa विश्ववेधसे । 

«जो सत्य और देवताओके स्वामी हैं) हरि ( श्यामसुन्दर ) 
और शिखण्डी ( मोरमुकुटधारी ) हैं; जो कुशापर बैठनेवाळे 
सर्वश्रेष्ठ वसुरूप हैं; उन विश्वल्लश भगवान्‌ विष्णुको नमस्कार Il 
किरीठिने सुकेशाय वाखुदेवाय शुष्मिणे I 
बृहदुक्थसुषेणाय युग्ये दुन्दुभये तथा। 

“जो feat सुन्दर Fala सुशोभित तथा पराक्रमी 
बसुदेवनम्दन श्रीकृष्णरूप हैं? बृहदुक्थ शाम जिनका स्वरूप 

है, जो सुन्दर सेनासे युक्त हैं? जुएका भार सँभाळनेबाळे बृषभ- 
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रूप हैं तथा डुन्डुभि नामक वाद्यविरोष हैं; उन भगवानको 
नमस्कार है ॥ 


भवेसखाय विभवे भरद्वाजाभयाय च ॥ 


भास्कराय aq waa भूरिणे। 
«जो इस जगतूर्मे जीवमात्रके सखा हैं? व्यापकरूप हैं? 


भरद्वाजको अभय देनेवाले हैं, सूर्यरूपसे प्रभाका विस्तार करने 


बाले हैं, श्रेष्ठ पुरुषोंके स्वामी है, जिनकी नाभिसे कमळ प्रकट 


हुआ है और जो महान्‌ हैं? उन भगवान्‌ नारायणको 


नमस्कार दै ॥ 

पुनवसखुश्र्तत्वाय जीवप्रभविषाय च ॥ 
वषटकाराय Bed aad निधनाय च | 
ऋचे च यजुषे साम्ने त्रेलोक्यपतये नमः ॥ 

“जो पुनर्वसु नामक नक्षत्रसे पालित और जीवमात्रकी 
उत्पत्तिके स्थान हैं; वषटकार, स्वाहा; स्वघा और निधन-ये 
जिनके ही नाम और रूप हैं तथा जो ऋक» AGT सामवेद- 
स्वरूप हैं और Haas अधिपति हैं, उन भगवान्‌ विष्णुको 
मेरा प्रणाम है ॥ 
श्रीपझायात्मसदशे धरणे धारणे RI 
सौम्याय सौम्यरूपाय सोम्ये BATA नमः ॥ 

“जो शोभाशाली कमलको हाथमें लिये रहते हैं; जो अपने 
समान स्वयं ही हैं, जो धारण करने और करानेवाले परम 
पुरुष हैं, जो सौम्य, सौम्य रूपधारी तथा सौम्य एवं सुन्दर 
मनवाले हैं; उन श्रीहरिको नमस्कार है II 
विश्वाय च सुविश्वाय विश्वरूपधराय च | 
केशवाय सुकेशाय रदिमकेशाय भूरिणे ॥ 

“जो विश्वरूप, सुन्दर विश्वके निर्माता तथा विश्वरूपधारी 
हैं, जो केशव; सुन्दर Fata युक्त? किरणरूपी केशवाले और 
अधिक बल्शाली हैं; उन भगवान्‌ विष्णुको मेरा प्रणाम है ॥ 
हिरण्यगभोय नमः सौम्याय वृषरूपिणे | 
नारायणाग्रचपुषे पुरुहूताय AN N 
धामणे वृषसेनाय धमंसेनाय रोधसे | 

“जो दिरण्यगर्भ, सौम्य, वृषरूपघारी, नारायण, श्रेष्ठ 
शरीरधारी; Tega ( इन्द्र ) तथा वज्र धारण करनेवाले हैं” 
जो धर्मात्मा) वृषसेन) धर्मसेन तथा तटरूप हैं, उन भगवान्‌, 
श्रीहरिको नमस्कार दै ॥ 
सुनये ज्वरसुक्ताय ज्वराधिपतये नमः I 

अनेत्राय चिनेत्राय पिङ्गळाय विडूमिणे 

ST मननशील मुनि, ज्वर आदि रोगोंसे युक्त तथा ज्वरके 
अधिपति हैं) जिनके नेत्र नहीं हैँ अथवा जिनके तीन नेत्र हैं, 

जो पिङ्गळवर्णबाले तथा प्रजारूपी लहरोंकी उत्पत्तिके लिये 

_ महासागरके lid TORS समान हैं, उन भगवान्‌ विष्णुको नमस्कार है ॥ 
ब्रह्मनिधानाय युगपर्यायिणे नमः N 
शरणाय शरण्याय शक्तेष्टशरणाय च । 


श्रीमहाभारते 


RR RRR SASS PRP PARP NEON AIAN NEN 


[ अनुशाखनपर्षेणि 


नमः सर्वभवेशाय भूतभव्यभवाय F 
“जो तप और वेदकी निधि हैं) बारी-बारीसे युर्गोका 


परिवर्तन करनेवाले हैं; सबके दारणदाता) शरणागतवत्सल 


और शक्तिशाली पुरुषके लिये अभीष्ट आभ्य हैं, सम्पूर्ण 
संसारके अधीश्वर एवं भूत, वर्तमान और मविष्यरूप हैं; उन 


भगवान्‌ नारायणको नमस्कार है ॥ 

पाहि मां देवदेवेश कोऽप्यजोऽसि सनातन | 

एवं गतोऽसि शरणं शारण्यं ब्रह्मयोनिनाम्‌॥ 
“देवदेवेश्वर | आप मेरी रक्षा करें | सनातन परमात्मन्‌ | 

आप कोई अनिर्वचनीय अजन्मा पुरुष हैं; ब्राह्मणोंके शरण- 


दाता हैं; में इस संकटमें पड़कर आपकी ही शरण लेता हूँ? || 
स्तव्यं स्तवं स्तुतवतस्तत्‌ तमो मे प्रणश्यत | 
शुणोमि च गिर दिव्यामन्तथोनगतां ar | 

इस प्रकार स्तवनीय परमेश्वरकी स्तुति करते ही मेरा वह 
सारा दुःख नष्ट हो गया | तत्पश्चात्‌ मुझे किसी अदृश्य शक्तिके 
द्वारा कही हुई यह मङ्गलमयी दिव्य वाणी सुनायी दी ॥ 

श्रीभगवानुवा चर 

मा भेगरुत्मन्‌ दान्तोऽसि पुनः सेन्द्रान्‌ दिवौकसः N 
स्वं चेव भवनं गत्वा द्रक्ष्यसे पुत्रवान्धवान। 

श्रीभगवान्‌ बोले गरुड | तुम डरो मत | तुमने 
मन और इन्द्रियांको जीत लिया है । अब तुम पुनः इन्द्र 
आदि देवताओंके सहित अपने RÄ जाकर पुत्रां और भाई- 
बन्धुओँको देखोगे ॥ 

सुपर्ण उवाच 

ततस्तस्मिन्‌ क्षणेनेच सहसेव महाद्युतिः ॥ 
TAS तेजखी पुरस्तात्‌ ख ममान्तिके | 

गरूडजी कहते हैँ-मुनियो ! तदनन्तर उसी क्षण वे 
परम कान्तिमान्‌ तेजस्वी नारायण सहसा मेरे सामने अत्यन्त 
निकट दिखायी दिये ॥ 
समागस्य ततस्तेन AAA परमात्मना il 
WIS चाहमायान्तं नरनारायणाश्रमे | 
चतुद्विणुणविन्यासं तं च देवं सनातनम्‌ ॥ 

तब उन मङ्गलमय परमात्मासे मिलकर मुझे बड़ी प्रसन्नता 
हुई | फिर मैंने देखा, वे आठ भुजाओंवाले सनातनदेव पुनः 

नर-नारायणके आश्रमकी ओर आ रहे हैं ॥ 

यजतस्तानुषीन्‌ देवान्‌ वद्तो ध्यायतो सुनीन्‌। 
युक्तान्‌ सिद्धान्‌ नेष्ठिकांश्च जपतो यजतो TRT N 

वहाँ मैने देखा; ऋषि यज्ञ कर रहे हैं, देवता बातें कर 
रहे हैं; मुनिलोग ध्यानमें मग्न हैं; योगयुक्त सिद्ध और नैष्ठिक 
ब्रह्मचारी जप करते हैं तथा ग्रहस्थछोग यज्ञोंके अनुष्ठानमें 
संलग्न हैं ॥ 
पुष्पपूरपरिक्षित्तं धूपितं दीपितं Raal 
वन्दितं सिक्तसस्मृष्ठं नरनारायणाश्रमम्‌ ॥ 
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दानधमंपचं | 


त्रयोदशी ५व्यायः 


५४५५ 


नर-नारायणका आश्रम धूपसे सुगन्धित और दीपसे 
प्रकाशित हो रहा था | वहाँ चारों ओर ढेर-के-ढेर फूल बिखरे 
हुए थे | वह आश्रम सबके लिये हितकर एवं सत्पुरुषोद्वारा 
वन्दित था | झाड़-बुहारकर स्वच्छ बनाया और सींचा गया था ॥ 
तदट्टतमहं दृष्टा चिस्मितोऽस्मि तदानघाः | 
जगाम शिरसा देवं प्रयतेनान्तरात्मना॥ 

निष्पाप सुनियो | उस अद्भुत TAA देखकर मुझे बड़ा 
विस्मय हुआ और मैंने पवित्र एवं एकाग्र ह्ृदयसे मस्तक 
SHR उन भगवान्‌की शरण ली ॥ 
तद्त्यङ्भतसंकाशं किमेतदिति चिन्तयन्‌ | 
नाध्यगच्छं परं दिव्यं तस्य सर्वभवात्मनः ॥ 

वह सब अङ्कुत-सा दृश्य क्या थाश यह बहुत सोचनेपर 
भी मेरी समझमें नहीं आया | सबकी उत्पत्तिके कारणभूत उन 
परमात्माके परम दिव्य भावको मैं नहीं समझ सका || 
प्रणिपत्य झुदुधेष॑ पुनः पुनरुदीक्ष्य च। 
शिरस्यञ्जलिमाधाय विस्मयोत्फुललोचनः ॥ 
अवोचं तमदीनार्थं श्रेष्ठानां भ्रेष्ठमुत्तमम्‌। 

उन दुर्जय परमात्माको बारंबार प्रणाम करके उनकी ओर 
देखकर मेरे नेत्र आश्चर्यसे खिल उठे और मैंने मस्तकपर 
अञ्जलि बाँधे उन श्रेष्ठ ya भी सर्वश्रेष्ठ एवं उदार 
पुरुषोत्तमसे कहा-॥ 
नमस्ते भगवन देव भूतभव्यभवत्यभो N 
यदेतद्द्धूत॑ देव मया TE त्वदाश्रयम्‌ । 
अनादिमध्यप्येन्तं कि तच्छंसितुमहसि ॥ 

“भूत, वर्तमान और भविष्यके स्वामी मंगवान्‌ नारायण- 


देव | आपको नमस्कार है | देव ! मैने आपके आश्रित जो 


यह अद्भुत दृश्य देखा है, इसका कहीं आदि, मध्य और अन्त 
नहीं है | वह सब क्या दै? यह बतानेकी कृपा करें ॥ 
यदि जानासि मां भक्तं यदि वानुग्रहो सयि। 
शंस सर्वमशेषेण श्रोतब्यं यदि चेन्मया ॥ 
qR आप मुझे अपना भक्त समझते हैं अथवा यदि 
आपका BAI अनुग्रह है तो यह सब यदि मेरे सुननेयोग्य 
हो तो पूर्णरूपसे बताइये ॥ 
खभावस्तव gaa प्रादुभोवोऽभवस्य च | 
भवद्धूतभविष्येश सर्वथा गहनो भवान्‌ ॥ 
“आपका SAT FAT | | आप अजन्मा परमेश्वरका 
प्रादुर्भाव मी समझमें आना कठिन है | भूतः वर्तमान और 
मविष्यके स्वामी नारायण | आप सर्वया गहन ( अगम्य ) हैं ॥ 
a c oc 
ats सर्वमशेषेण agad महामुने । 
कि तद्त्यद्भुतं वृत्त तेष्वग्निषु समन्ततः ॥ 
“महामुने | वह सारा आश्चर्यजनक एवं अद्भुत वृत्तान्त; 
जो उन अग्नियोंके चारों ओर देखा गया, क्‍या था १ यह 
पूर्णरूपसे बतानेकी कृपा करें ॥ 


कानि तान्यग्निहोत्राणि केषां शाब्दः श्रुतो मया । 
ट्ण्वतां Aa सततमडद्यानां महात्मनाम्‌ Il 
“वे अग्निहोत्र कौन थे ! निरन्तर वेदोंका श्रवण और पाठ 
करनेवाले वे AEI महात्मा कोन ये जिनका शब्दमात्र 
मैंने सुना था १ || 
एतन्मे भगवन्‌ कृष्ण Ae सर्वमरोषतः | 
शुणन्त्यञ्चिसमीपेषु के च ते ब्रह्मराशयः ॥ 
“भगवान्‌ श्रीकृष्ण | यह सब आप पूर्णरूपसे मुझे बताइये | 
जो लोग आग्निके समीप Salar पारायण कर रहे थे, वे 
ब्राह्मणसमूह महात्मा कौन थे १? || 
श्रीभगवाचुवाच 
मांनदेवा न गन्धवी न पिशाचा न राक्षसा: | 
विदुस्तत्त्वेन तत्त्वस्थं सूक्ष्मात्मानमवस्थितम्‌ N 
श्रीभगवान्‌ बोले--गरुड ! मुझे न तो देवता, न 
गन्धर्व, न पिशाच और न राक्षस ही aad जानते हैं। मैं 
सम्पूर्ण तर्वोंमें उनके सूक्ष्म आत्मारूपसे अवस्थित हूँ ॥ 
agate विभक्तात्मा छोकानां हितकास्यया। 
भूतभव्यभविष्यादिरनादिविंश्वकृत्तमः ॥ 
लोकोके हितकी कामनासे मैंने अपने आपको चार 
स्वरूपोर्मे विभक्त कर रक्खा है । मैं भूत, वर्तमान और 
भविष्यका आदि हूँ | मेरा आदि कोई नहीं है | मैं ही सबसे 
बड़ा विश्वलष्टा हूँ || 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्च पञ्चमम्‌। 
मनो बुद्धिश्च तेजश्च तमः सच्चं रजस्तथा Il 
प्रकृतिर्विकृतिश्चेति विद्याविद्ये शुभाशुभे । 
मत्त एतानि जायन्ते नाहमेभ्यः कथंचन ॥ 
पृथ्वी, वायु, आकाश, जल, अग्नि) मन; बुद्धि, तेज 
( अहंकार ), सत्त्वगुण, रजोगुण और तमोगुण, प्रकृति; 
विकृति; विद्याश अविद्या तथा ga और अशुभ-ये सब मुझसे 
ही उत्पन्न होते हैं | में इनसे किसी प्रकार उत्पन्न नहीं होता ॥ 
यत्‌ किचिच्छ्रेयसा युक्तः भरेष्ठभाचं व्यवस्यति। 
धर्मयुक्तं च पुण्यं च सोऽहमस्मि निरामयः ॥ 
मनुष्य कस्याणभाबनासे युक्त हो जिस-किसी पवित्र, 
धर्मयुक्त एवं श्रेष्ठ भावका निश्चय करता हे; वह सब मैं निरा- 
मय परमेश्वर ही हूँ ॥ 
यः खभावात्मतत्त्वक्षे) कारणैरुपलक्ष्यते | 
अनादिमध्यनिधनः सोऽन्तरात्मास्सि श्राश्वतः॥ 
स्वभाव एवं आत्माके तत्वको जाननेवाले पुरुष विभिन्न 
हेतुओंद्वारा जिसका साक्षात्कार करते हैं; वह आदि, मध्य 
और अन्तसे रहित सर्वान्तरात्मा सनातन पुरुष में ही हूँ || 
यत्‌ तु मे परमं Ga रूपं सूकष्माथंद्‌शिभिः। 
गुह्यते सूक्ष्मभावशेः स विभाव्योऽस्मि शाश्वतः॥ 
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सूक्ष्म अर्थको देखने और समझनेवाले तथा सूक्ष्मभावको 
जाननेवाले ज्ञानी पुरुष मेरे जिस परम गुह्य रूपको ग्रहण करते 
हैं, वह चिन्तनीय सनातन परमात्मा में ही हूँ ॥ 
यतूतु मे परमं Ta येन व्याप्तमिदं जगत्‌ । 
सोऽहं गतः सर्व॑सस्वः सर्वस्य प्रभवो एप्ययः ॥ 
जो मेरा परम गुह्य रूप है और जिससे यह सम्पूर्ण जगत्‌ 
व्याप्त है, वह सर्वसच्वरूप परमात्मा मैं ही हूँ? मैं ही सबका 
अविनाशी कारण हूँ ॥ 
मत्तो जातानि भूतानि मया धार्येन्त्यहनिंशाम्‌। 
मय्येच fed यान्ति प्रलये पन्नगाशन ॥ 
गरुड | सम्पूर्ण भूत प्राणी मुझसे ही उत्पन्न हुए हैं, मेरे 
ही द्वारा वे अहनिश जीवन धारण करते हैं और प्रलयके समय 
सब-के-सब मुझमें ही लीन हो जाते हैं ॥ 
यो मां यथा वेदयति तस्य तस्यास्मि RAT | 
मनोबुद्धिगतः श्रेयो विदधामि विहङ्गम ॥ 
काश्यप | जो मुझे जैसा जानता है? उसके लिये में वैसा 
ही हुँ | विहङ्गम | मैं सभीके मन और बुद्धिमें रहकर सबका 
कल्याण करता हूँ ॥ 
मां तु ज्ञातं कृता बुद्विभंवता पक्षिसत्तम | 
श्ण योऽहं यतश्चाहं AT चाहसुद्यतः ॥ 
पक्षिप्रवर | तुमने मेरे तत्वको जाननेका विचार किया 
था; अतः मैं कौन हूँ ! कहाँसे आया हूँ ! और किस उद्देश्य- 
की सिद्धिके लिये उच्यत हुआ हूँ १यह सब बताता हूँ, सुनो Il 
ये केचिन्नियतात्मानस्त्रताग्मिपरमा द्विजाः | 
अप्निकायपरा नित्यं जपहोमपरायणाः ॥ 
आत्मन्यग्नीन्‌ समाधाय नियता नियतेन्द्रियाः | 
अनन्यमनसस्ते मां सवे वे समुपासते ॥ 
यजन्तो AM मानसैश्च सुसंयताः | 
अय्नीनभ्युद्ययुः शर्वदय्निष्वेवाभिसंस्थिताः॥ 
अनन्यकायोः शुचयो नित्यमञ्चिपरायणाः। 
य एवंबुद्धयो धीरास्ते मां गच्छन्ति ताइशाः ॥ 
जो कोई ब्रामण अपने मनको वशमें करके त्रिविध 
` अग्नियांकी उपासना करते हे» नित्य अग्निहोत्रमें तत्पर और 
 जपददोममें संलग्न हैंश जो नियमपूर्वक रहकर अपनी इन्द्रियोंको 
_ वर्मे करके अपने-आपमें ही अग्नियोंका आधान कर लेते हैं 
तथा सब-के-सब अनन्यचित्त होकर मेरी ही उपासना करते हैं, 
जो अपनेको पूर्ण तंयमर्मे रखकर जप, यज्ञ और मानसयर्शो- 


द्वारा मेरी आराघना करते हैं, जो सदा अग्नहदोतरमें ही तत्पर 
| eat अग्नियोका स्वागत करते हैं तथा अन्य कार्यमें रत न 


होकर शुद्धभावते सदा आग्निकी परिचर्या करते हैं; ऐसी 


 बुद्विवाले धीर पुरुष वैसे भक्तिभावसे सम्पन्न होते हैं, वे मुझे 
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अकामहतलंकल्पा ata नित्यं समाहिताः | 


आत्मन्यद्मीन्‌ समाधाय निराहारा निराशिषः N 
विषयेषु निरारम्भा विमुक्ता शञानचश्चुषः | 
अनन्यमनसो धीराः खभावनियमान्विताः N 
जिन्होंने निष्काममावके द्वारा अपने सारे संकर्ल्पांको 
नष्ट कर दिया है? जो सदा ज्ञानमें ही चित्तको एकाग्र किये 
रहते हैं और अग्नियोंको अपने आत्मामें ही स्थापित करके 
आहार ( मोग ) और कामनाओंका त्याग कर देते हैं, विषयों- 
प्रकारके बन्धनौसे सुक्त एवं ज्ञानदृष्टिसे सम्पन्न हैं, वे स्वभावतः 


नियमपरायण एवं अनन्यचित्तसे मेरा चिन्तन करनेवाले धीर 
पुरुष मुझे ही प्राप्त होते हैं | 

यत्‌ तद्‌ वियति eve तत्‌ खरः पझोत्पलायुतम्‌। 
तत्राग्नयः संनिहिता दीप्यन्ते स्म निरिन्धनाः ॥ 


तुमने जो आकाशमें कमल और उत्पलसे भरा हुआ 
सुन्दर सरोवर देखा था) उसके समीप स्थापित हुई अग्नियाँ 
बिना इंधनके ही प्रज्वलित होती हैं ॥ 
श्षानामलाशयास्तस्मिन्‌ ये च चन्द्रांशुनिर्मेलाः | 
उपासीना ग्रृणन्तो ५ग्नि प्रस्पष्टाक्षरभाषिणः ॥ 
आकाङ्कमाणाः शाचयस्तेष्वग्निषु विहङ्गम | 

जिनके अन्तःकरण ज्ञानके प्रकाशसे निर्मल हो गये हैं 
जो चन्द्रमाकी किरणोंके समान उज्ज्वल हैं, वे ही वहाँ स्पष्ट 
अक्षरका उच्चारण करते हुए वेदमन्त्रोंके उच्चारणपूर्णक 
अग्निकी उपासना करते हैं | विहङ्गम ! वे पवित्रभावसे रहकर 
उन अग्नियौकी परिचर्याकी ही इच्छा रखते हैं ॥ 
ये मया भावितात्मानो मय्येवाभिरताः खदा ॥ 
उपासते च मामेव ज्योतिभूंता निरामयाः। 
तेहि तत्रैव चस्तव्यं नीरागात्मभिरच्युतैः ॥ 

मेरा चिन्तन करनेके कारण जिनका अन्तःकरण पवित्र 
हो गया है) जो सदा मेरौ ही उपासनामें रत हैं, वे ही वहाँ 
रोग-शोकसे रहित एवं ज्योतिःस्वरूप होकर मेरी ही उपासना 
किया करते हैं । वे अपनी मर्यादासे कभी च्युत न होकर 
वीतराग gaad सदा वहीं निवास करेगे ॥ 
निराहारा ह्यनिष्यन्दाश्चन्द्राशुसदशाप्रभाः | 
निर्मला निरहंकारा निराळस्बा निराशिषः N 
मङ्भकताः सततं ते वे भक्तस्तानपि चाप्यहम्‌ | 

उनकी अङ्गकान्ति चन्द्रमाकी किरणोंके समान उज्ज्वल 
“है । वे निराहार; श्रमविन्दुओसे रहित) निर्मल, अहंकारञ्चन्य) 
आलम्बनरहित और निष्काम हैं | उनकी सदा मुझमें भक्ति 
बनी रहती दै तथा मैं भी उनका भक्त ( प्रेमी) बन। 
रहता हूँ ॥ 
चतुधोहं विभक्तात्मा चरामि जगतो a: ॥ 
लोकानां धारणाथोय विधानं विद्धामि च | 
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यथाचत्तद्शेषेण श्रोतुमर्हति मे भवान ॥ 

में अपनेको चार स्वरूपोमें विभक्त करके जगतूके हित- 
साघनमें तत्पर हो विचरता रहता हूँ । सम्पूर्ण लोक जीवित 
एवं सुरक्षित रहें; इसके लिये में विधान बनाता हूँ | वह सब 
तुम यथार्थरूपसे gaan अधिकारी हो ॥ 
एका पूर्तिनिशुणाख्या योगं परममास्थिता | 
द्वितीया सजते तात gami चराचरम्‌ ॥ 

तात ! मेरी एक निर्गुण मूर्ति है; जो परम योगका आश्रय 
लेकर रहती है | दूसरी वह मूर्ति है? जो चराचर प्राणिसमुदाय- 
की सृष्टि करती दै ॥ 
सृष्टं संहरते चेका जगत्‌ स्थावरजङ्गमम्‌ | 
जातात्मनिष्ठा क्षपयन्‌ मोहयन्निव मायया ॥ 

तीसरी मूर्ति स्थात्रर-जङ्गम जगतका संहार करती है और 
चौथी मूर्ति आत्मनिष्ठ है, जो आसुरी शक्तियोँक्रो मायासे 
मोहित-सी करके उन्हें नष्ट कर देती है ॥ 
क्षिपन्ती मोहयन्ती च ह्यात्मनि स्वमायया | 
चतुर्थी में महामूतिजंगद्वृद्धि ददाति सा ॥ 
रक्षते चापि नियता सोऽहमस्मि नभश्चर | 

अपनी मायासे gR मोहित और नष्ट करनेवाली जो 
मेरी चौथी आत्मनिष्ठ मरामूर्ति है; वह नियमपूर्वक रहकर 
जगतूकी वृद्धि और रक्षा करती है | गरुड ! वही में हूँ ॥ 
मया aang व्याप्तं मयि सर्वे प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 
अहं सर्वजगद्दीज॑ सवत्रगतिरव्ययः | 


मैंने इस सम्पूर्ण जगतूको व्याप्त कर रक्खा है | सारा 
जगत्‌ मुझमें ही प्रतिष्ठित है। मैं ही सम्पूर्ण जगतूका बीज हूँ। 


मेरी सर्वत्र गति है और मैं अविनाशी हूँ ॥ 


यानि तान्यद्चिहोत्राणि ये च चन्द्रांशुराशयः | 
गृणन्ति वेद्‌ सततं तेष्व्मिषु विहङ्गम ॥ 
क्रमेण मां समायान्ति सुखिनो ज्ञानसंयुताः | 
तेषामहं तपो दीप्तं तेजः सम्यक्‌ समाहितम्‌ | 
नित्यं ते मयि वतन्ते तेषु चाहमतन्द्रितः ॥ 

विहङ्गम ! वे जो अग्निहोत्र थे तथा जो चन्द्रमाकी 
किरणोंके पुझ्ज-जैसी कान्तिवाळे पुरुष निरन्तर उन अग्नियांके 
समीप बैठकर वेदोंका पाठ करते थे; वे श्ञानसम्पन्न एवं सुखी 
होकर क्रमशः मुझे प्राप्त होते हैं। में ही उनका sala तप 
और सम्यक रूपसे संचित तेज हूँ । वे सदा मुझमें विद्यमान 
a हैं और मैं उनमें सावधान हुआ रहता हू ॥ | 
fa सुक्तसङ्गेन मय्यनन्यसमाधिना \ 
शक्यः समासादयितुमहं व शानचक्षुषा ॥ 

जो सब ओरसे आसत्तिः है? वह है, वह मुझमें अनन्यमावसे 
चित्तको-_एकाग्न करके शानदृष्टिते मरा Sele ज्ञानदृष्टिसे मेरा साक्षात्कार कर 
सकता है ॥ 
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“ एकान्तिनो घ्यानपरा यतिभावाद्‌ ast माम्‌ । 


al संन्यासका आश्रय लेकर अनन्यभावसे मेरे... ध्यानमें 
तत्पर रहते हैं, वे मुझे ही प्राप्त होते हैं ॥ 
सर्वयुक्ता मतिर्येषां केवला ५५त्मविनिश्चिता ॥ 
ते पश्यन्ति स्वमात्मानं परमात्मानमव्ययम्‌ | 
जिनकी बुद्धि सच्वगुणसे युक्त है और केवळ आत्मतत्त्व- 
का निश्चय करके उसीके चिन्तनर्मे लगी हुई है; वे अपने 
आत्मरूप अविनाशी परमात्माका दर्शन करते हैं II 
अहिंसा सर्वभूतेषु तेष्ववस्थितमाजवम्‌ ॥ 
तेष्वेव च समाधाय सम्यगेति स मामजम्‌ | 
उन्हीँका समस्त प्राणियोंके प्रति अहिंसा भाव होता दै? 
उन्हीर्मे “सरलता? नामक सढुणकी स्थिति होती है और उन्हीं 
mitt स्थित हुआ जो चित्तको मुझ परमात्मामे 
मलीमाँति समाहित कर देता है, वह मुझ अजन्मा परमेश्वर- 
को प्राप्त होता है ॥ 
यदेतत्‌ परमं शुह्यमाख्यानं TONETA ॥ 
यल्लेन तद्रेषेण यथावच्छ्रोतुमईसि | 
यह जो परम गोपनीय एवं अत्यन्त अद्भुत आख्यान दै, 
इसे पूर्णतः यत्नपूर्वक यथावत्‌ रूपसे श्रवण करो || 
ये त्वद्चिहोरनियता जपयज्ञपरायणाः ॥ 
ये मामुपासते warded इष्टवानसि। 
जो अग्निहोत्र्मे संलग्न और जपःयज्ञपरायण होते हैं) 
जो निरन्तर मेरी उपासना करते रहते हैं; उन्हींका तुमने 
प्रत्यक्ष दशन किया है ॥ 
शास्त्रदष्विधानज्ञा असक्ताः क्वचिदन्यथा ॥ 
शक्योऽहं वेदितुं तैस्तु यन्मे परममव्ययम्‌। 
जो शास्त्रोक्त विधिके ज्ञाता होकर अनासक्तमावसे 
सत्कर्म करते हैं, कभी शास्जविपरीत-- असत्‌ कममे नहीं 
लगते, उनके द्वारा ही मैं जाना जा सकता हँ । मेरा जो 
अविनाशी परम तत्त्व है, उसे भी वे ही जान सकते हैं । 
तस्माउज्ञानेन शुद्धेन प्रसन्नात्मात्मविच्छुचिः ॥ 
आसादयति तदू ब्रह्म यत्र गत्वा न शोचति । 
इसलिये विशुद्र ज्ञानके द्वारा जिसका चित्त प्रसन्न 
( निर्मल ) है, जो आत्मतच्वका ज्ञाता और पवित्र D वह 
ज्ञानी पुरुष ही उस ब्रह्मको प्राप्त होता है; जहाँ जाकर कोई 
शोकम नहीं पड़ता ॥ 
शुद्धाभिजनसम्पन्नाः श्रद्धायुक्तेन चेतसा ॥ 
aga च द्विजश्रेष्ठा गच्छन्ति परमां गतिम्‌। 
जो शुद्ध कुलमें उत्पन्न हैं) जो श्रेष्ठ द्विज श्रद्धायुक्त 
Arad मेरा भजन करते हैं) वे मेरी भक्तिद्वारा परम गतिको 
mre gate 
यदू गुह्यं परम बुद्धेरलिज्ञ्रहणं a = || 
सत्‌ aud ग्रह्मते विप्रयतिभिस्तस्वद्शभिः | 
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जो बुद्धिके लिये: परम गुह्य रहस्य है; जो किसी 
आकृतिसे ग्रहीत नहीं होता--अनुभवमे नहीं आता; 
उस सूक्ष्म परब्रह्मका तत्वदर्शी यति ब्राह्मण साक्षात्कार 
कर लेते हैं ॥ 
न वायुः पवते तत्र न तस्मिञ्ज्योतिषां गतिः ॥ 
न चापः एथिवी नेव नाकाशं न मनोगतिः | 

वहाँ यह वायु नहीं चलती) ग्रहो और नक्षत्रोंकी पहुँच 
नहीं होती तथा जल; पृथ्वी, आकाश और मनकी भी गति 
नहीं हो पाती है ॥ 
तस्माच्चैतानि सर्वाणि प्रजायन्ते विहङ्गम ॥ 
सर्वभ्यश्व स तेभ्यश्च प्रभवत्यमलो विस्रः | 

विहङ्गम | उसी ब्रह्मसे ये सारी वस्तुएँ उत्पन्न होती हैं | 
वह निर्मल एवं सर्वव्यापी परमात्मा उन सबके द्वारा ही सबको 
उत्पन्न करनेमें समर्थ है ॥ 
स्थूळद्शेनमेतन्मे यद्‌ दष्टं भवतानघ ॥ 
एतत्‌ सूक्ष्मस्य च द्वारं कार्याणां कारणं त्वहम्‌ | 

अनघ | daa जो मेरा यह स्थूल रूप देखा है; यही 
मेरे सूक्ष्म स्वरूपमें प्रवेश करनेका द्वार है | समस्त कार्योंका 
कारण मैं ही हूँ || 
डो वै भवता तस्मात्‌ सरस्यमितविक्रम ॥ 

अमित पराक्रमी गरुड | इसीलिये तुमने उस सरोवरमें 
मेरा दर्शन किया है ॥ 
मां यशमाहुयशज्ञा वेदं वेदविदो जनाः। 
सुनयश्चापि मामेव saad प्रचक्षते ॥ 

यज्ञके ज्ञाता मुझे यज्ञ कहते हैं। वेदोंके विद्वान्‌ 


or 


यज्ञ कहते हैं ॥ 
वक्ता मन्ता रसयिता घाता द्रष्टा प्रदर्शकः | 
बोद्धा बोद्धयिता चाहं गन्ता श्रोता चिदात्मकः ॥ 

में ही वक्ता,मनन करनेवाला, रस लेनेवाला, सूँघनेवाला, 
- देखने और दिखानेवाला, समझने और समझानेवाला तथा 
जाने और सुननेवाछा चेतन आत्मा हूँ ॥ 
ag खर्गमायान्ति तथा चाप्नुबते महत्‌। 
Men मामेच चेवं ते निःसङ्गेनान्तरात्मना ॥ 

मेरा ही यजन करके यजमान स्वर्गमें आते और महान्‌ 
पद पाते हैं | इसी प्रकार जो अनासक्त हृदयसे मुझे ही जान 
लेते हैं; वे मुझ परमात्माको ही प्राप्त होते हैं ॥ 
अहं तेजो दविजातीनां मम तेजो ड्विजातयः। 
मम यस्तेजसा देहः सोऽञ्निरित्यवगम्यताम्‌ N 

मे बराह्मणोंका तेज हूँ और ब्राह्मण मेरे तेज हैं। मेरे 
तेजसे जो शारीर प्रकट हुआ है, उसीको तुम अग्नि समझो || 
प्राणपालः शरीरेऽहं योगिनामहमीइवरः | 
_ सांख्यानामिदमेवाध्रे मयि cate जगत्‌ ॥ 


TT, Call 


मैं ही शरीरमें प्राणोंका रक्षक हूँ । मैं ही योगियोंका 
ईश्‍वर हूँ | सांख्योंका जो यह प्रधान तत्त्व है; वह भी मैं ही 
हूँ | मुझमें ही यह सम्पूर्ण जगत्‌ स्थित है ॥ 
धर्ममथ च कामं च मोक्षं चेवाजवं जपम्‌ | 
तमः सत्त्वं रजइचैच कर्मजं च भवाप्ययम्‌ ॥ 

घर्म, अर्थ, काम, मोक्ष, सरलता, जप; सत्त्वगुण; तमो- 
गुण, रजोगुण तथा कर्मजनित जन्म-मरण--सब मेरे 
ही स्वरूप हैं ॥ 
ख तदाहं तथारूपस्त्वया दष्टः सनातनः | 
ततस्त्वहं परतरः शक्यः कालेन वेदितुम्‌ ॥ 
मम यत्‌. परमं Ta शाश्चतं धुचमव्ययम्‌ | 
तदेवं परमो get देवो नारायणो हरिः ॥ 

उस समय तुमने ga सनातन पुरुषका उस रूपमें 
दर्शन किया था | उससे भी उत्कृष्ट जो मेरा स्वरूप है, उसे 
तुम समयानुसार जान सकते हो | मेरा जो परम गोपनीय) 
शाइवत, ध्रुब एबं अव्यय पद है; उसका ज्ञान भी तुम्हें समया- 
नुसार हो सकता है | इस प्रकार मैं नारायणदेव एवं हरिनाम- 
से प्रसिद्ध परमेश्‍वर परम गोपनीय माना गया = || 
न तच्छक्यं भुजङ्गारे वेत्तमभ्युद्यान्वितैः। 
निरारम्भनमस्कारा निराशीर्बन्धनास्तथा ॥ 
गच्छन्ति तं महात्मानं परं ब्रह्म सनातनम्‌ | 

गरुड | जो लौकिक अभ्युदयमें आसक्त हैं) वे मेरे उस 
स्वरूपको नहीं जान सकते | St HA आरम्मका मार्ग 
छोड़ चुके हैं, नमस्कारसे दूर हो गये हैं और कामनाओंके 
बन्धनसे मुक्त हैं, वे यतिजन उन सनातन परमात्मा परत्रह्मको 


स्थूछोऽहमेवं विहग त्वया दृष्टस्तथानघ ॥ 
एतच्चापि न वेत््यन्यस्त्वासृते पन्नगाशन | 
निष्पाप पक्षिराज गरुड | इस प्रकार तुमने मेरे स्थूल 
स्वरूपका दर्शन किया है । परंतु तुम्हारे सिवा दूसरा कोई 
इस स्वरूपको भी नहीं जानता ॥ 
मा मतिस्तव गान्नाशमेषा गतिरचुत्तमा ॥ 
मद्भक्तो भव नित्यं त्वं ततो वेत्स्यसि मे पदम्‌ | 
तुम्हारी बुद्धिका नाश न हो--यही सर्वोत्तम गति है | 
तुम नित्य-निरन्तर मेरी भक्तिमें छगे रहो | इससे तुम्हें मेरे 
स्वरूपका यथार्थ बोध हो जायगा || 
पतत्‌ ते खर्घमाख्यातं रहस्यं दिव्यमानुषम्‌ ॥ 
एतच्छ्रेयः परं चेतत्‌ पन्थानं विद्धि मोक्षिणाम्‌ । 
यह सब तुम्हें बताया गया | यह देवताओं और 
मनुष्योके लिये मी रहस्यकी बात है | यही परम कल्याण है | 
तुम इसे मोक्षकी अभिलाषा रखनेवाले पुरुषांका मार्ग समझो || 
सुपर्ण उवाच 
Taga स॒ भगवांस्ततरैवान्तरधीयत ॥ 
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दानधर्मपये | 


— 
roe oer. 


पश्यतो A महायोगी जगामात्मगतिर्गतिम्‌ | 
गरुड कहते है--ऋषियो | ऐसा कहकर वे भगवान्‌ वहीं 
अन्तर्धान हो गये | वे महायोगी तथा आत्मगतिरूप परमेश्वर 
मेरे देखते-देखते अदृश्य हो गये II 
एतदेवंविधं तस्य महिमानं महात्मनः ॥ 
अच्युतस्याप्रमेयस्य इष्टवानस्मि यत्‌ पुरा | 
इस प्रकार मैंने पूर्वकालमें अप्रमेय महात्मा अच्युतकी 
महिमाका साक्षात्कार किया था ॥ 
एतद्‌ वः सर्वेमाख्यातं चेष्टितं तस्य धीमतः ॥ 
` मयानुभूतं प्रत्यक्षं दृष्ठा चाद्भुतकर्मणः | 
अङ्कुतकर्मा परम बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ श्रीहरिकी यह 
सारी लीला जो मैंने प्रत्यक्ष देखकर अनुभव की है 
आपको बता दी ॥ _ 
ऋषय AA? 
अहो श्रावितमाख्यानं भवतात्यदभुतं महत्‌ ॥ 
goj यशस्यमायुष्यं स्वये स्वस्त्ययनं महत्‌ | 
ऋषियोंने कहा--अहो | आपने यह बड़ा अद्भुत 
एनं महत्त्वपूर्ण आख्यान सुनाया | यह परम पवित्र प्रसङ्ग 
यश) आयु एवं स्वर्गकी प्राप्ति करानेवाला तथा मद्दान्‌ 
मङ्गलकारी है ॥ 
एतत्‌ पवित्र देवानामेतद्‌ गुह्यं परंतप ॥ 
एतज्ज्ञानवता श्ञेयमेषा MAGEN | 
परंतप गरुडजी | यह पवित्र विषय देवताओंके लिये 
मी गुह्य wa है | यही ज्ञानियोंका शेय हे और यही 
सर्वोत्तम गति है II ERK 
य इमां श्रावयेद्‌ विद्वान्‌ कथां Tags wag ॥ 
स लोकान्‌ प्राप्लुयात्‌ पुण्यान देवषि भिरभिष्टतान्‌। ` 
जो विद्वान्‌ प्रत्येक पर्वके अवसरपर इस कथाको 
gadan बह देवर्षियोंद्वारा प्रशंसित पुण्यलोकोंको प्राप्त होगा || 
तनय >. 
श्राद्धकाळे च विप्राणां य इमां क्रावयेच्छाचः ॥ 
न तत्र रक्षसां भागो नाखुराणां च विद्यते | 
. जो mee समय पवित्रभावते ब्राह्मणोंको यह 
` प्रसङ्ग सुनायेगा, उस ated राक्षसो और असुरोकों भाग 
नहीं मिलेगा ॥ 
अनसूयुजितक्रोधः सवेसस्वहिते रतः ॥ 
यः पठेत्‌ सततं युक्तः स व्रजेत्‌ तत्सलोकताम्‌ | 
जो दोषदृष्टिसे रहित हो क्रोधको जीतकर समस्त 
प्राणियोके हितर्मे तत्र हो सदा योगयुक्त रहकर इसका पाठ 
करेगा» वह भगवान्‌ विष्णुके लोकमें जायगा || 


त्रयोदशोऽध्यायः 
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वेदान पारयते विप्रो राजा विजयवान भवेत्‌ ॥ 
चैश्यस्तु धनधान्याढःथः AT खुखमवाप्नुयात्‌। 
इसका पाठ करनेवाला ब्राह्मण वेदोंका पारंगत विद्वान्‌ 
होगा | क्षत्रियको इसका पाठ करनेसे युद्धमें विजयकी प्राप्ति 
होगी | वैश्य धन-घान्यसे सम्पन्न और Ax सुखी होगा ॥ 
भीष्म उवाच 
ततस्ते सुनयः सर्व सम्पूज्य विनताखुतम्‌ । 
खानेव चाश्रमाअम्मुवभूवुः शान्तितत्पराः ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ-राजन्‌ | तदनन्तर वे सम्पूर्ण 
महर्षि विनतानन्दन गरुडकी पूजा करके अपने-अपने 
आश्रमको चले गये और वहाँ शम-दमके साधनमें 
तत्पर हो गये ॥ 
स्थूलद्शिभिराक्कष्टो gi ह्यक्षतात्मभिः | 
एषा श्रृतिमेहाराज धम्यो Agai ac ॥ 
सुराणां aam प्रोक्ता विस्मितानां परंतप | 
धर्मात्माओँमें श्रेष्ठ महाराज युधिष्ठिर | जिनका मन 
अपने वशरमें नहीं दै, उन स्थूलदर्शी पुरुषोंके लिये भगवान्‌ 
श्रीहरिके तत््वका ज्ञान होना अत्यन्त कठिन है | यह धर्म- 
सम्मत श्रुति है | परंतप ! इसे ब्रह्माजीने आश्चर्यचकित हुए 
देवताओको सुनाया था ॥ 
ममाप्येषा कथा तात कथिता मातुरन्तिके ॥ 
वसुभिः सत्त्वसम्पन्नेः तवाप्येषा मयोच्यते | 
तात ! तत्त्वज्ञानी बसुओंने मेरी माता गङ्गाजीके निकट 
मुझसे यह कथा कही थी और अब तुमसे मैंने कही दै || 
तदद्मिहोत्रपरमा जपयज्ञपरायणाः ॥ 
निराशीर्बन्धनाः सन्तः प्रयान्त्यक्षरसात्मताम्‌। 
जो अग्निहोंत्रमें तपर) जप-यज्ञमे संलग्न तथा कामनाओ- 
के बन्धनसे- मुक्त होते हैं; वे अविनाशी परमात्माके स्वरूपको 
प्राप्त हो जाते हैं ॥ 
आरस्भयक्षानुत्खज्य जपहोमपरायणाः। 
ध्यायन्तो मनसा विष्णुं गञ्छन्ति परमां गतिम्‌॥ 
जो क्रियात्मक यका परित्याग करके जप और होममें 
तत्पर हो मन-ही-मन भगवान्‌ विष्णुका ध्यान करते हैं? वे 
परम गतिको प्राप्त होते हैं ॥ 
तदेव परमो मोक्षो मोक्षद्वारं च भारत | 
यदा विनिश्चितात्मानो गच्छन्ति परमां गतिम्‌ ॥ 
मरतनन्दन | जब निश्चित बुद्धिवाले पुरुष परमात्म- 


तत्त्वको जानकर परम गतिको प्रास हो जाते हैं; वही परम मोक्ष 


या HAS कहलाता है ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपवंणि लोकयात्राकथने त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३॥ 
इस प्रकार श्रीमदामारत अनुशासनध्वके अन्तगेत दानघर्मपर्वेमें सोकयात्राके निर्वाहको बिधिका वर्णनविषयक 


तेरहवाँ अध्याय परा हुआ ॥ १३ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाउके २०३३ छोक मिलाकर कुळ २१ ०३ शोक हैं ) 


— BPE 
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MR — een 
दंशो : 4 
चतुदशो$ध्यायः 
भीष्मजीकी आज्ञासे भगवान्‌ श्रीकृष्णका JARA महादेवजीके माहात्म्यकी कथामें 


A Q EN 
उपमन्युद्वारा महादेव जीको स्तुति-प्राथना, उनके दर्शन और वरदान पानेका 
तथा अपनेको दशन प्राप्त होनेका कथन 


युधिष्ठिर उवाच 
त्वयाऽऽपगेन नामानि श्रुतानीह जगत्पतेः । 
पितामहेशाय विभो नामान्याचक्ष्व शम्भवे ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने कहा गङ्गानन्दन | आपने ब्रह्माजीके भी 
ईश्वर कल्याणकारी जगदीश्वर भगवान्‌ शिवके जौ नाम सुने 
होश उन्हें यहाँ बताइये ॥ १ ॥ 
qua विश्वरूपाय महाभाग्यं च तत्त्वतः | 
gust देवे शंकरेऽव्यक्तयोनये ॥ २ ॥ 
जो विराट विश्वरूपधारी हैं; अव्यक्तके मी कारण है 
उन सुरासुरशुरु भगवान्‌ दाङ्करके माहात्म्यका यथार्थरूपसे 
वर्णन कीजिये ॥ २ ॥ 
भीष्म उवाच 
अशक्तोऽहं गुणान्‌ वक्तं महादेवस्य धीमतः | 
| ४ यो हि सर्वगतो देवो न च सर्वत्र इश्यते ॥ ३ ॥ 
ब्रह्मविष्णुसुरेशानां . स्रष्टा च प्रभुरेव च। 
ब्रह्मादयः पिशाचान्ता यं हि देवा उपासते ॥ ४ N 
प्रकृतीनां परत्वेन पुरुषस्य च यः परः। 
चिन्त्यते यो योगविद्धिऋषिभिस्तरबद्शिंभिः | 
अक्षरं परमं ब्रह्म असच सदसच्च ail ५ ॥ 
प्रकृति पुरुषं चेव क्षोभयित्वा खतेजसा | 
ब्रह्माणमसजत्‌ तस्माद्‌ देवदेवः प्रजापतिः ॥ ६ ॥ 
को हि शक्तो गुणान वक्त देवदेवस्य धीमतः। 
' गर्भजन्मजरायुक्तो मत्यां सत्युसमन्वितः ॥ ७ ॥ 
oe भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! में परम बुद्धिमान्‌ महा- 
O देवजीके गुणोंका वर्णन करनेमें असमर्थ हूँ | जो भगवान्‌ सर्वत्र 
. व्यापक हैं, किन्तु(सबके आत्मा होनेके कारण) सर्वत्र देखनेमें नहीं 
Hewes विष्णु और देवराज इन्द्रके भी खट तथा प्रभु 
ह, ब्रह्मा आदि देवताओंसे लेकर पिशाचतक जिनकी उपासना 
करतेहेंः जो प्रकृतिसे भी परे और gare भी विलक्षण हैं; 
_ योगवेत्ता त्वद ऋषि जिनका चिन्तन करते दैंशजो अविनाशी 


मान्‌ महादेवजीके गुणोंका वर्णन करनेमें 
और मृत्युसे युक्त कौन मनुष्य समर्थ हो 


बेटा | शङ्क) चक्र और गदा धारण करनेवाले भगवान्‌ 
नारायणको छोड़कर मेरे-जेसा कोन पुरुष परमेश्वर शिवके 
तत्वको जान सकता है! ॥ ८ ॥ 
एष विद्वान्‌ गुणश्रेष्ठो विष्णुः परमदुर्जयः | 
दिव्यचक्षुमंहातेजा वीक्षते योगचक्षुषा ॥ ९ ॥ 
ये भगवान्‌ विष्णु सर्वज्ञ gala सबसे श्रेष्ठ, अत्यन्त 
दुर्जय, दिव्य नेत्रधारी तथा महातेजस्वी हैं ये योगदृष्टिसे 
सब कुछ देखते हैं ॥ ९ ॥ 
रुद्रभक्त्या तु ऋष्णेन जगद्‌ व्याप्तं महात्मना | 
तं प्रसाद्य तदा देवं बदर्यां किल भारत I १०॥ 
अर्थात्‌ प्रियतरत्वं च सवंलोकेघु बे तदा । 
maaa राजेन्द्र सुवणोक्षान्महेश्वरात्‌ ॥ ११ ॥ 
भरतनन्दन | रुद्रदेवके प्रति भक्तिके कारण ही महात्मा 
शरीकृष्णने सम्पूर्ण जगतूको व्याप्त कर रक्खा È | राजन्‌ | कहते 
हैं कि पूर्वकालमें महादेवजीको बदरिकाश्रमे प्रसन्न करके 
उन दिव्यदृष्टि महेश्वरसे श्रीकृष्णने सब पदार्थांकी अपेक्षा 
प्रियतर-भावको प्राप्त कर लिया अर्थात्‌ वे सम्पूर्ण लोकोंके 
प्रियतम बन गये ॥ १०-११ ॥ 
पूण वर्षसहस्रं तु तक्तवानेष माधवः। 
प्रसाद्य वरद देवं चराचरणुरुं ATA N १२॥ 
इन माधवने वरदायक देवता चराचरशुरु भगवान्‌ 
शिवको प्रसन्न करते हुए पूर्वकालमें पूरे एक हजार वर्षतक 
तपस्या की थी ॥ १२ ॥ 
युगे युगे तु कृष्णेन तोषितो वे महेश्वरः। 
भक्त्या परमया चेव प्रीतश्चैव महात्मनः ॥ १३॥ _ 
श्रीकृष्णने प्रत्येक gud महेश्वरको संतुष्ट किया है। 
महात्मा श्रीकृष्णकी परम भक्तिसे वे सदा प्रसन्न रहते हैं ॥ १३॥ 
Gerd याहशं तस्य जगद्योनेमेहात्मनः | 
तदयं इष्टवान्‌ साक्षात्‌ पुत्रां हरिरच्युतः ॥ १४॥ 
जगतूके कारणभूत परमात्मा शिवका ऐश्वर्य जैसा हैः उसे 
पुत्रके लिये तपस्या करते हुए इन अच्युत श्रीहरिने प्रत्यक्ष 
देखा है ॥ १४ ॥ i 
यस्मात्‌ परतर चेव नान्यं पद्दयामि भारत । 
व्याख्यातुं देवदेचस्य शक्तो नामान्यशेषतः ॥ १५ Il 
भारत | उसी ऐश्वयंके कारण मैं परात्पर श्रीकृष्णके 
सिवा किसी दूसरेको ऐसा नहीं देखता, जो देवाधिदेव महा- 
देवजीके नामॉकी पूर्णरूपसे व्याख्या कर सके.|| १५ Il 
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दानधर्मपर्व | 


चतुदेशो ऽध्यायः 


५४८१ 


एष शाक्तो महाबाहुवक्त' भगवतो गुणान | 
विभूति चेव कात्स्न्येन सत्यां माहेश्वरी नृप ॥ १६॥ 
नरेश्वर | ये महाबाहु श्रीकृष्ण ही भगवान्‌ महेश्वरके गुणों 
तथा उनके यथार्थ ऐश्वर्यका पूर्णतः वर्णन करनेमें समथ हैं| १६॥ 
वे्यम्पायन उवाच 
एवसुकत्वा तदा भीष्मो वासुदेवं महायशाः | 
भवमाहात्म्यसयुक्तमिद्माह पितामहः ॥ १७ ॥ 
चैशस्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! महायदास्वी 
पितामह भीष्मने युधिष्ठिस्से ऐसा कहकर भगवान्‌ वासुदेवके 
प्रति झाङ्करजीकी महिमासे युक्त यह बात कही॥ १७॥ 
भीष्म उवाच 
खुराखुरगुरो देव विष्णो त्वं वक्तुमर्हसि | 
शिवाय विश्वरूपाय यन्मां पृच्छद्‌ युथिष्ठिरः ॥ १८॥ 
भीष्मजी बोले-देवासुरगुरो ! विष्णुदेव | राजा युधि- 
BA मुझसे जो पूछा है, उस विश्वरूप शिवके माहात्म्यको 
बतानेके योग्य आप ही हैं ॥ १८ ॥ 
aai सहस्रं देवस्य तण्डिना त्रह्मयोनिना। 
निवेदितं ब्रह्मलोके ब्रह्मणो यत पुराभवत्‌ ॥ १९ ॥ 
द्वेपायनप्रसृतयस्तथा चेमे तपोधनाः। 
HIG: GAM दान्ताः *रण्वन्तु गदतस्तव ॥ Re N 
पूर्वकालमें ब्रह्मपुत्र तण्डीमुनिके द्वारा त्रह्मलोकर्मे ब्रह्मा- 
जीके समक्ष जिस शिव-सहस्ननामका निरूपण किया गया था) 
उसीका आप वर्णन करें और ये उत्तम ब्रतका पालन करने- 
बाले व्यास आदि तपोधन एवं जितेन्द्रिय मर्धि आपके gaa 
इसका श्रवण करें ॥ १९-२० | 3 
घुवाय नन्दिने होत्रे गोप्त्रे विश्वखजे5ग्नये | 
महाभाग्यं. विभोर्यूदि सुण्डिनेऽथ FRA i २१॥ 
जो ध्रुव ( कूटस्थ )› .नन्दी ( आनन्दमय ) होताः 
गोप्ता ( रक्षक ) Raam meta आदि अग्नि; get 
( चूड़ारहित ) और कपदी ( जटाजूटघारी ) हैं? उन भग- 
वान्‌ शङ्करके महान्‌ सौभाग्यका आप वर्णन कीजिये ॥२१॥ 
वासुदेव उवाच 
न गतिः कर्मणां शक्या वेत्तुमीरास्य तत्त्वतः | 
हिरण्यगर्भप्रसुखा देवाः सेन्द्रा महर्षयः ॥ २२॥ 
न विदुर्यस्य भवनमादित्याः सूक्ष्मदशिनः | 
स कथं तरमात्रेण शाक्यो शातुं सतां गतिः ॥ २३॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा--मगवान्‌ शङ्करके कर्मो- 
की गतिका यथार्थरूपसे ज्ञान होना अशक्य है | ब्रह्मा और 
-इन्द्र आदि देवता महर्षि तथा सूक्ष्मदर्शी आदित्य भी जिनके 
निवासस्थानको नहीं जानते, सत्पुरुषोंके आश्रयभूत उन 
भगवान्‌ शिवके तस्वका ज्ञान मनुष्यमात्रको कैसे हो 
सकता है ! ॥ २२-२३ ॥ 


Ho Go ३-४ <== 
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तस्याहमखुरप्नस्य कांश्चिद्‌ भगवतो शुणान्‌। 
भवतां कीर्तयिष्यामि AATA यथातथम्‌ ॥ २४॥ 
अतः में उन असुरविनाश्चक् ACA भगवान्‌ ASRS 
कुछ We आपलोर्गोक्रे समक्ष यथार्थरूपसे वर्णन 
करूँगा || २४ Il 
वैञ्ञम्पायन उवाच 
एवसुकत्वा लु भगवान गुणांस्तस्य महात्मनः | 
उपस्पृश्य शुचिर्भूत्वा कथयामास धीमतः॥ २५॥ 
वेशस्पायनजी कहते हँ--जनमेजय | ऐसा कहकर 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण आचमन करके पवित्र हो बुद्धिमान्‌ परमात्मा 
शिवके गुणोंका बर्णन करने लगे || २५॥ 
वासुदेव उवाच 
शुश्रूषध्वं ब्राह्मणेन्द्रास्त्वं च तात युधिष्ठिर | 
त्वं चापगेय नामानि शणुष्वेह कपर्दिने ॥ २६॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण बोले--यहाँ बैठे हुए ब्राह्मण- 
झिरोमणियो ! सुनो, तात युधिष्टिर | और गङ्गानन्दन भीष्म | 
आपलोग भी यहाँ भगवान्‌ शाङ्करके नामोंका श्रवण करें ॥ 
यदवाप्तं च मे पूव साम्बहेतोः Gece | 
यथावद्‌ भगवान्‌ इष्टो मया पूर्व समाधिना ॥ २७॥ 
पूवकालमें साम्बकी उत्पत्तिके लिये अत्यन्त दुष्कर तप 
करके मैंने जिस दुर्लभ नामसमूहका ज्ञान प्राप्त किया था और 
समाधिके द्वारा भगवान्‌ दाङ्करका जिस प्रकार यभावत्‌-रूपसे 
साक्षात्कार किया था, वह सब प्रसङ्ग सुना रहा हूँ ॥ २७॥ 
शस्बरे. निहते पूर्व रोक्मिणेयेन धीमता। | 
अतीते द्वादशे वर्षे जाम्ववत्यनवीद्धि माम्‌ ॥ २८॥ 
प्र्यु्न चारुदेष्णादीन्‌ रुक्मिण्या वीक्ष्य पुञकान्‌। 
पुत्रार्थिनी माझुपेत्य वाक्यमाह युधिष्ठिर ॥ २९॥ 
युविष्ठिर ! बुद्धिमान्‌ रुक्मिणीनन्दन saat द्वारा 
पूर्वकाळमें जब शम्बरासुर मारा गया और वे द्वारकामें आये, 
तबसे बारह वर्ष व्यतीत होनेके पश्चात्‌ रुक्मिणीके प्रयुम्नः 
चारुदेष्ण आदि पुत्रोंकों देखकर पुत्रकी इच्छा रखनेवाली 
जाम्बवती मेरे पास आकर इस प्रकार बोली--।। २८-२९ ॥ 
शूर बळवतां श्रेष्ठं कान्तरूपमकह्मषम्‌ | 
आत्मतुल्यं मम gi प्रयच्छाच्युत माचिरम्‌॥ ३०॥ 
“अच्युत ! आप मुझे अपने ही समान शूरवीर; as 
वानौमे श्रेष्ठ तथा कमनीय रूप-सौन्दर्यसे युक्त निष्पाप पुत्र 
प्रदान कीजिये | इसमें विलम्ब नहीं होना चाहिये ॥ ३० ॥ 
न हि तेऽप्राप्यमस्तीह त्रिषु लोकेषु किचन । 
लोकान्‌ खजेस्त्वमपरानिच्छन्‌ यठुकुलोद्वह ॥ ३१॥ 
“यदुकुलधुरन्धर | आपके लिये तीनों ata कोई भी 
वस्तु अलम्य नहीं है । आप चाहे तो दूसरे-दूसरे लोकोंकी 
सृष्टि कर सकते Ell ३१ ॥ 
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५४८२ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


त्वया द्वाद्शवषोणि व्रतीभूतेन शुष्यता | 
आराध्य पशुभतोर रुक्मिण्यां जनिताः सुताः ॥ 3R N 
“आपने बारह Tas त्रतपरायण हो अपने शरीरको 
सुखाकर भगवान्‌ पञ्चपतिकी आराधना की और रुक्मिणीदेवीके 
TAS अनेक पुत्र उत्पन्न किये ॥ २२ Il 
चारुदेष्णः सुचारुश्च चारुवेशो यशोधरः। 
चारुश्रवाश्चार्यशाः TTA: शम्भुरेव च ॥ ३३॥ 
यथा ते जनिताः पुत्रा रुक्मिण्यां चारुविक्रमाः। 
तथा ममापि तनयं प्रयच्छ मधुसूदन ॥ ३४॥ 
“मधुसूदन ! चारुदेष्ण, सुचारु, चारुवेश, यशोधर, 
चारुश्रवाश चार्या, प्रद्युप्न और शम्सु--इन सुन्दर परा- 
क्रमी Gata जिस प्रकार आपने रुक्मिणीदेवीके गर्मसे उत्पन्न 
किया है; उसी प्रकार मुझे मी पुत्र प्रदान कीजिये? || ३३-३४॥ 
इत्येवं चोदितो देव्या तामवोचं सुमध्यमाम्‌। 
अनुजानीहि मां राशि करिष्ये वचनं तव ॥ ३५॥ 
देवी जाम्बवतीके इस प्रकार प्रेरणा देनेपर मैंने उस 
सुन्दरीसे कहा--“रानी | मुझे जानेकी अनुमति दो । मैं 
तुम्हारी प्रार्थना सफल करूँगा? ॥ ३५ Il 
साच मामत्रवीदू गच्छ शिवाय विजयाय = | 
ब्रह्मा शिवः HIRATA नद्यो देत्रा मनो ऽनुगाः॥ ३६॥ 
AMUN यश्षवाहाइछन्दांस्यषिगणाध्वराः | 
समुद्रा दक्षिणास्तोभा ऋक्षाणि पितरो ग्रहाः॥ ३७ ॥ 
देवपल्यो देवकन्या देवमातर पव च। 
मन्वन्तराणि गावश्च चन्द्रमाः सविता हरिः ॥ ३८॥ 
सावित्री ब्रह्मविद्या च ऋतवो वत्सरास्तथा। 
क्षणा ळवा मुहुतोश्च निमेषा युगपर्ययाः ॥ ३९॥ 
रक्षन्तु सर्वच गतं त्वां यादव GAA F | 
अरिष्टं गच्छ पन्थानमप्रमत्तो भवानघ ॥ ४०॥ 
उसने कहा--“प्राणनाथ | आप कल्याण और विजय 
Grin लिये जाइये | यदुनन्दन | ब्रह्मा, शिव; FRAT, 
नदियाँश मनोऽनुकूल देवगण, क्षेत्र, ओषधियाँ, यज्ञवाह 
( मन्त्र )s छन्द; ऋषिगण) यज्ञ, समुद्र, दक्षिणा) स्तोभ 
( सामगानपूरक ‘gia? ere आदि शब्द ) नक्षत्र, पितर) 
ग्रह) देवपत्नियां; देवकन्याएँ और देवमाताएँ) मन्वन्तर, गौ) 
चन्द्रमा, सूय, इन्द्र, सावित्री, ब्रह्मविद्या; ऋतु) वर्ष) क्षण) 
ळव; मुहूर्त, Fray और युग--ये सर्वत्र आपकी रक्षा करें | 
आप अपने मागपर निर्विन्न यात्रा करें और अनघ | आप सतत 


oe पले 
_ ततोऽभ्यदुश्ाय नरेन्‍्द्रपुत्नीम। 
xe समीपं नरसत्तमस्य 


AGA UTA तथा5५हुकस्य॥ ४१॥ 


गत्वा समावेच यद्त्रवीन्सां 
विद्याधरेन्द्रस्य Gat Ware | 
तानभ्ययुक्षाय तदातिदुःखाद्‌ 
गदं तथैवातिबल च UAA । 
अथोचतुः प्रीतियुतो तदानीं 
तपःसमसद्धिर्मवतो SAAT I ४२ N 
इस तरह जाम्बवतीके द्वारा स्वस्तिवाचनके पश्चात्‌ में 
उस राजकुमारीकी अनुमति ले नरश्रेष्ठ पिता वसुदेव; माता 
देवकी तथा राजा उग्रसेनके समीप गया । वहाँ जाकर विद्या- 
धरराज-कुमारी जाम्बवतीने अत्यन्त आत होकर मुझसे जो 
प्रार्थना की थी; वह सब मैंने बताया और उन सबसे तपके 
लिये जानेकी आज्ञा ली । गद और अत्यन्त बलवान्‌ बलराम- 
जीसे विदा मॉगी | उन दोनोंने बड़े दुःखसे अत्यन्त प्रेमपूर्वक 
उस समय मुझसे कह्ा--'भाई | तुम्हारी तपस्या निर्विन्न 
पूर्ण हो? ॥ ४१-४२ ॥ 
MAJ गुरुजनादहं ताक्ष्यमचिन्तयम्‌ | 
सोऽवहाद्धिमवन्तं मां प्राप्य चेनं व्यसर्जयम्‌ ॥ ४३ N 
गुरुजनोंकी आशा पाकर मैंने गरुडका चिन्तन किया। 
उसने ( आकर ) मुझे हिमालयपर पहुँचा दिया। वहाँ पहुँच- 
कर मैंने गरुडको विदा कर दिया ॥ ४३ Il 
तत्राहमद्क॒तान्‌ भाचानपञ्यं गिरिसत्तमे | 
क्षेत्र च तपसां श्रेष्ठं पश्याम्यद्सुतमुत्तमम्‌ ॥ ४४॥ 
मैंने उस श्रेष्ठ पर्वतपर वहाँ अद्भुत भाव देखे | मुझे वहाँ- 
का स्थान तपस्याके लिये aga उत्तम और श्रेष्ठ क्षेत्र 
दिखायी दिया ॥ ४४ || 
दिव्यं वैयाघ्रपद्यस्य उपमन्योरमेहात्मनः | 
पूजितं देवगन्धवे्रीह्मथा लक्ष्स्या समावृतम्‌ ॥ ४५॥ 
वह व्याघ्रपादके पुत्र महात्मा उपमन्युका दिव्य आश्रम 
था, जो ब्राह्मी शोभासे सम्पन्न तथा देवताओं और गन्धबोँद्वारा 
सम्मानित था ॥ ४५ ॥ 
धवककुभकद्म्बनारिकेछैः 
कुरबककेतकजस्चुपाटलाभिः 
वटवरुणकवत्सनाभविल्वैः 
सरळकपित्थम्रियालसाळ ताले; ॥ Be N 
बद्रीकुन्दपुन्नागेरशोकाप्रातिमुक्तकेः । 
मधूकेः कोविदारेश्व चम्पकः पनसैस्तथा ॥ ४७॥ 
वन्येबडुविधेवृ्षः फलपुष्पप्रदेयुतम्‌ | 
पुष्पशुरम्रलताकीरण कदलीषण्डशोभितम्‌ ॥ ४८ il 
घव; ककुभ ( अजुन ) कदम्ब, नारियल) कुरबकः 
केतक) जामुन, Wes, AS, वरुणक; वत्सनाभ, बिल्व 
सरल, कपित्थ, प्रियाल, साळ, ताळ, बेर, कुन्द, पुन्नाग; 
अशोक, आम्र, अतिमुक्त, महुआ, कोविदार, चम्पा तथा 
FERS आदि बहुत-से फल-फूल देनेवाले विविध बन्य qa उस 
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दानधमंपर्वं ] 


खतुदेशोऽष्यायः 


५४८२३ 


ITT 


आश्रमकी शोमा बढ़ा रहे थे । फूलों, गुल्मां और लताओसे 
वह व्याप्त था। केलेके कु उसकी शोमाको और भी बढ़ा 
रहे थे ॥ ४६-४८ Il 
नानाशकुनिसम्भोज्येः RASAKAN | 
यथास्थानविनिक्षितैरभूषितं भस्मराशिभिः ॥ ४९॥ 

नाना प्रकारके पक्षियोके खाने योग्य फल और वृक्ष उस 
आश्रमके अळंकार थे | यथास्थान रखी हुई भस्मराशिसे 
उसकी बड़ी शोभा हो रही थी ॥ ४९॥ 
रुरुवानरशादूलसिंहद्ीपिसमाङलम्‌ | 
कुरज्ञबहिंणाकीणं माजौरभुजगावृतम्‌ | 
Gaia सुगजातीनां महिषक्षैनिषेवितम्‌ ॥ ५० N 

रुरु; वानर? Wes सिंह) Ad मुग; मयूर, बिल्ली) 
सर्प? विभिन्न जातिके मृगोंके de, Na तथा dee उस 
आश्रमका निकटवर्ती वन भरा हुआ था ॥ ५० ॥ 

सकृत्प्रभिन्नेश्च गजैर्विभूषितं 
प्रहृषए्नानाविधपक्षिसेवितम्‌ । 
खुपुष्पितै रस्बुधरम्रकारौ- 
महीरुहाणां च वनेर्विचित्रैः॥ ५१॥ 

जिनके मस्तकसे पहली बार मदकी धारा फूटकर बही 
थी; ऐसे हाथी बहाँके उपवनकी शोभा बंढाते थे । इषंमे भरे 
हुए नाना प्रकारके विहंगम वहाँके बृश्षोपर बसेरे लेते थे | 
अनेकानेक वृक्षांके विचित्र वन सुन्दर Hale सुशोभित हो 
मेघोंके समान प्रतीत होते थे और उन सबके द्वारा उस 
आश्रमकी अनुपम शोमा हो रही थी ॥ ५१ ॥ 
नानापुष्परजोमिश्रो गजदानाधिवासितः। 
दिव्यसत्रीगीतबहुलो मारुतोऽभिमुखो gat ॥ ५२॥ 


सामनेसे नाना प्रकारके पुष्पोके परागपुज्ञसे पूरित तथा 
हाथियोँके मदकी सुगन्धसे सुवासित मन्द-मन्द अनुकूल वायु 
आ रही थी; जिसमें दिव्य रमणियाँके मधुर गीतौकी मनोरम 
ध्वनि विशेषरूपसे व्याप्त थी ॥ ५२ ॥ 
धारानिनादैविहगप्रणादैः 
शुभैस्तथा बृंहितैः कुजराणाम्‌। 
` > 
गीतेस्तथा किन्नराणामुदारः 
शुभैः खनेः सामगानां च वीर॥ ५३॥ 
वीर ! पर्वतश्चिखरोसे झरते हुए झरनोंकी aca ध्वनि? 
Prenat? सुन्दर कलरव) द्ाथियोंकी गर्जना, किन्नरोंके उदार 
( मनोहर ) गीत तथा सामगान करनेवाले सामवेदी विद्वानोके 
मङ्गलमय शब्द उस वनःप्रान्तको संगीतमय बना रहे थे ॥ 
अचिन्त्यं मनसाप्यन्यैः सरोभिः TASHA | 
विशारैश्राञ्मिशरणेर्भुषितं कुखमावृतेः ॥ ५४ ॥ 
जिसके विष्रयमें दूसरे लोग मनसे सोच भी नहीं सकते! 
ऐसी अचिन्त्य शोमासे सम्पन्न बह पर्वतीय भाग अनेकानेक 


सरोवरॉसे अलंकृत तथा फूलोंसे आच्छादित विशाल अग्नि- 
शाळाओंद्वारा विभूषित था ॥ ९४ ॥ 
चिभूषितं पुण्यपवित्रतोयया 
सदा च जुष्टं नुप जहुकन्यया | 
विभूषितं izai वरिष्ठे 7 
मंहात्मभिवह्ठिसमानकल्पेः ॥ ५५॥ 
नरेश्वर | पुण्यसलिला जाह्ववी सदा उस क्षेत्रकी शोमा 
बढ़ाती हुई मानो उसका सेवन करती थीं | अग्निके समान 
तेजस्वी तथा धर्मात्मारओरमे श्रेष्ठ अनेकानेक मह्दात्माओंसे वह 
स्थान विभूषित था ॥ ५५॥ 
वाय्वाहारैरस्बुपैर्जप्यनित्यैः 
ALN ` 
सम्प्रक्षाळेयोगिनिध्याननित्येः । 
धूमप्राशैरूष्मपैः क्षीरपैश्च 
संजुष्डं च ब्राह्णन्द्रेः समन्तात्‌॥ ५६ ॥ 
वहाँ चारों ओर श्रेष्ठ ब्राह्मण निवास करते थे । उनमेंसे 
कुछ लोग केवळ वायु पीकर रहते थे | कुछ लोग जळ पीकर 
जीवन धारण करते थे | कुछ लोग निरन्तर जपमें संलग्न 
रहते थे । कुछ साधक मैत्री-मुदिता आदि साघनाओंद्वारा 
अपने चित्तका शोधन करते थे । कुछ योगी निरन्तर ध्यान- 
मभ रहते थे। कोई अम्निहोत्रका YA कोई गरम-गरम 
सूर्यकी किरणें और कोई दूध पीकर रहते ये ॥ ५६ ॥ 
गोचारिणो 5थाइमकुट्टा दन्तोळूखलिकास्तथा | 
मरीचिपाः फेनपाश्च तथैव Arathor N ५७॥ 
कुछ लोग गोसेवाका त्रत लेकर गौओके ही साथ रहते 
और विचरते ये | कुछ लोग खाद्य वस्तुऔँको TALS पीस- 
कर खाते ये और कुछ लोग दातासे ही ओंखली-मूसलका 


काम लेते थे | कुछ लोग किरणों और फेनॉका पान करते थे 


तथा कितने ही ऋषि सृगचर्याका ब्रत लेकर मृर्गोके ही साथ 
रहते और विचरते थे ॥ ५७ Il 


अश्वत्थफळलभक्षाश्च तथा हादकशायिनः | 
चीरचमीस्बरधरास्तथा वल्कलधारिणः ॥ ५८ M 
कोई fash फल खाकर रहते? कोई sea ही सोते 
तथा कुछ लोग चीर, वल्कल और Grae घारण करते ये || 
gga नियमांस्तांस्तान्‌ वहतः सुतपोधनान्‌ | 
पद्यन्‌ सुनीन्‌ बहुविधान प्रवेष्ड्सुपचक्रमे ॥ ५९॥ 
अत्यन्त कष्टसाध्य नियमोंका निर्वाह करते हुए विविध 
तपस््री मुनियोंका दर्शन करते हुए मैंने उस महान्‌ आश्रममें 
प्रवेश करनेका उपक्रम किया ॥ ५९ ॥ 
खुपूजितं देवगणेमेहात्मभिः 
शिवादिभिभारत पुण्यकर्मभिः | 
रराज तश्चाश्रममण्डल सदा 
दिवीच राजष्शशिमण्डल यथा Neel 
भरतबंशी नरेश | महात्मा तथा पुण्यकर्मा शिव आदि 
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५४८४ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वेणि 


टी टा. 


देवताओंसे समाहत हो वह आश्रममण्डल सदा ही आकारार्मे 

चन्द्रमण्डलकी भाँति शोभा पाता था ॥ ६० ॥ 

क्रीडन्ति सर्पेनैकुला mieta मित्रवत्‌ । 

प्रभावाद्‌ दीप्ततपसां संनिकर्षान्महात्मनाम्‌ ॥ ६१॥ 
वहाँ तीव्र तपस्यावाळे महात्माओँके प्रमांव तथा सांनिध्यसे 

प्रभावित हो नेवले सांपोके साथ खेलते थे और व्याध मुगोके 

साथ मित्रकी भाँति रहते थे ॥ ६१ ॥ 


तत्राश्रमपदे श्रेष्ठे सर्वेभृतमनोरमे । 
सेविते डिजशादलैवेंदवेदाङ्कपारगैः ॥ ६२॥ 


नानानियमविख्यातेऋषिभिः सुमहात्मभिः | 
प्रविशन्नेव Bos जटाचीरधरं प्रभुम्‌ ॥ ६३॥ 
तेजसा तपसा चेव दीप्यमानं यथानलम्‌ । 
शिष्यैरनुगतं शान्तं युचानं ब्राह्मणर्षभम्‌ ॥ ६७ ॥ 
वेद-वेदाज्ञोके पारंगत विद्वान श्रेष्ठ ब्राह्मण जिसका सेवन 
करते थे तथा नाना प्रकारके नियमों दारा विख्यात हुए महात्मा 
महर्षि जिसकी शोभा बढ़ाते थे; समस्त प्राणियोंके लिये मनोरम 
उस श्रेष्ठ आश्रममें प्रवेश करते ही मैंने जटावल्कलघारी, 
प्रभावशाली, तेज और तपस्यासे अभिके समान देदीप्यमान, 
शान्तखभाव और युवावस्थासे सम्पन्न ब्राह्मणशिरोमणि उपः 
मन्युको दिष्योंसे धिरकर बैठा देखा || ६२-६४ ॥ 
शिरसा qaad मामुपमन्युरभाषत ॥ ६५॥ 
स्वागतं पुण्डरीकाक्ष सफलानि तपांसि नः | 
यः पूज्यः पूजयसि मां द्रष्टव्यो द्ृष्टुमिच्छसि ॥ ६६॥ 
मैने मस्तक झुकाकर उन्हे प्रणाम किया । मुझे बन्दना 
करते देख उपमन्यु बोले--८पुण्डरीकाक्ष ! आपका स्वागत 
दै । आप पूजनीय होकर मेरी पूजा करते हैं और दर्शनीय 
होकर मेरा दर्शन चाहते हैं, इससे हमलोगॉकी तपस्या सफल 
हो गयी? ॥ ६५-६६ || 
तमहं प्राञ्जलिभूत्वा सृगपक्षिष्वथाझिषु | 
धमं च शिष्यवर्ग च समपृच्छमनामयम्‌ ॥ ६७॥ 
तब मैंने हाथ जोड़कर आश्रमके मृग, पक्षी, अग्निहोत्र) 
धर्माचरण तथा झिष्यवर्गका कुशल-समाचार पूछा || ६७ ॥ 
ततो मां भगवानाह साम्ना परमवल्गुना | 
लप्स्यसे तनयं कृष्ण आत्मतुल्यमसंशयम्‌ ॥ ६८ ॥ 
तश्र भगवान्‌ उपमन्युने परम मधुर सान्त्वनापूर्ण वाणीमें 
` मुझसे कहा-श्रीकृष्ण | आप अपने समान पुत्र प्राप्त करेंगे- 
इसमें संशय नहीं दै ॥ ६८ ॥ 
तपः सुमहदास्थाय तोषयेशानमीश्वरम्‌ | 
इह देवः सपल्रीकः समाक्रीडत्यधोक्षज ॥ ६९ ॥ 
_ अधोक्षज | आप महान्‌ तपका आश्रय लेकर यहाँ 
सर्वेश्वर भगवान्‌ शिवको संतुष्ट कीजिये | यहाँ महादेवजी अपनी 
. पत्नी भगवती उमाके साथ क्रीड़ा करते हैं ॥ ६९ ॥ 


इहैनं दैवतश्रेष्ठं देवाः सषिगणाः पुरा | 
तपसा ब्रह्मचर्येण सत्येन च दमेन च ॥ ७०॥ 
तोषयित्वा शुभान कामान प्राप्तवन्तो जनादन | 
जनार्दन | यहाँ सुरश्रेष्ठ महादेवजीको तपस्या) ब्रह्मचर्य; 
सत्य और इन्द्रिय-संयमद्रारा संतुष्ट करके पहले कितने ही 
देवता और महर्षि अपने शुभ मनोरथ प्राप्त कर चुके हैं ॥ 
तेजसां atat चेत्र निधिः स भगवानिह ॥ ७११ N 
शुभाशुभान्वितान्‌ भावान्‌ विसृजन्‌ arate | 
आस्ते देव्या सदाचिन्त्यो यं प्राथयसि शात्रुहन्‌ ॥ ७२ N 
शत्रुनाशक श्रीकृष्ण | आप जिनकी प्रार्थना करते हैं, वे 
तेज और तपस्याकी निधि अचिन्त्य भगवान्‌ शङ्कर यहाँ शम 
आदि शुभभाबोकी सृष्टि और काम आदि अशुभ vrata 
संहार करते हुए देवी पार्वतीके साथ सदा विराजमान रहते हैं ॥ 
हिरण्यकशिएयोँऽभूद्‌ दानवो मेरुकम्पनः | 
तेन॒ सर्वामरेश्वर्य दावीत्‌ प्राप्तं समार्बुदम्‌ ॥ ७३॥ 
पहले जो मेरुपर्वतको भी कम्पित कर देनेवाला हिरण्य- 
कशिपु नामक दानव हुआ था, उसने भगवान्‌ शङ्करसे एक 
ada ( दस करोड़ ) वर्षांतकके लिये सम्पूर्ण देवताओंका 
ad प्राप्त किया था ॥ ७३ ॥ 
तस्यै पुत्रप्रवरो मन्दारो नाम विश्वुतः। 
महादेववराच्छक्रं वर्षाबुंदसयोधयत्‌ ॥ ७४॥ 
उसीका श्रेष्ठ पुत्र मन्दार नामसे विख्यात हुआ; जो 
महादेवजीके बरसे एक अर्बुद asian wah साथ युद्ध 
करता रहा ॥ ७४ || 
विष्णोश्चक्रं च तद्‌ घोरं वज्रमाखण्डलस्य च । 
शीर्णे पुराभवत्‌ तात ग्रहस्याङ्गेषु केशव ॥ ७५॥ 
तात केशव | भगवान्‌ विष्णुका ae भयंकर चक्र तथा - 
इन्द्रका वज्र भी पूर्वकालमें उस ग्रहके अङ्गोंपर पुराने तिनको- 
के समान जीर्ण-शीर्ण-सा हो गया था || ७५ II 
यत्‌ तद्‌ भगवता पूर्व दत्त चक्रं तवानघ । 
जलान्तरचरं हत्वा दैत्यं च बलगर्वितम्‌ ॥ ७६॥ 
उत्पादितं वृषाङ्केन दीप्तञ्वळनसंनिभम्‌ | 
दत्त भगवता तुभ्यं दुर्धर्षं Amargar, ॥ ७७॥ 
निष्पाप श्रीकृष्ण ! geared see भीतर रहनेबाले 
गर्वोळे देत्यको मारकर भगवान्‌ शङ्करने आपको जो चक्र 
प्रदान किया था उस अग्निके समान तेजस्वी शतको स्वयं 
भगवान्‌ वृषध्वजने ही उत्पन्न किया और आपको दिया था) 
वह AS अद्भुत तेजसे युक्त एवं दुर्धषं है | ७६-७७ | 
न शकय SER ae Tara पिनाकिनम्‌ | 
सुदर्शन भवत्येवं भवेनोक्त तदा तु तत्‌ ॥ ७८॥ 
gra तदा तस्य लोके नाम प्रतिष्टितम्‌ | 
तज्ञीणमभवत्‌ तात ग्रहस्याङ्गेषु केशव ॥ ७९॥ 
पिनाकपाणि भगवान्‌ शङ्करको छोड़कर दूसरा कोई उसको 
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देख नहीं सकता था । उस समय भगवान्‌ शाङ्करने कहा? 
“यह अन्न सुदर्शन ( देखनेमे सुगम ) हो जाय ।? तमीसे 
संसारमें उसका सुदर्शन नाम प्रचलित हो गया | तात केशव | 
ऐसा प्रसिद्ध ster भी उस ग्रहके अङ्गोपर जीण-सा हो गया॥ 
ग्रहस्यातिवलस्याङ्गे वरदत्तस्य Afaa: 
न शस्त्राणि वहन्त्यङ्गे चक्रवञ्रदातान्यपि ॥ ८० ॥ 
भगवान्‌ TX उसको वर मिला था | उस अत्यन्त 
बलशाली बुद्धिमान्‌ ग्रहके ag चक्र और वज्रजेसे सैकड़ों 
aa भी काम नहीं देते थे || ८० ॥ 
अर्य॑मानाश्च Raat ग्रहेण सुवलीयसा। 
शिवदत्तवरान जघ्नुरसुरेन्द्रान सरा YTA ॥ ८१॥ 
जब उस बलवान्‌ ग्रहने देवताऔको सताना आरम्भ कर 
दिया) तब देवताऔने भी भगवान्‌ WS वर पाये हुए उन 
असुरेन्ट्रोको बहुत पीटा | ( इस प्रकार उनमें दीर्घकालतक 
युद्ध होता रहा ) ॥ ८१ ॥ 
तुष्टो विद्युत्मभस्यापि त्रिलोकेश्वरतां ददौ । 
शातं वर्षसहस्राणां सर्वेलोकेश्वरो5भवत्‌ ॥ ८२॥ 
इसी तरह विद्युत्मम नामक देत्यपर भी संतुष्ट होकर 
रुद्रदेवने उसे तीनों ater आधिपत्य प्रदान कर दिया | 
इस प्रकार वह एक लाख वर्षोतक सम्पूर्ण छोकोंका अधीश्वर 
बना रहा ॥ ८२ ॥ 
ममैवानुचरो नित्यं भवितासीति चात्रवीत्‌ । 
तथा पुत्रसहस्राणामयुतं च ददौ प्रभुः ॥ ८३॥ 
` भगवानने उसे यह भी बर दिया था कि “तुम मेरे नित्य 
पार्षद हो जाओगे? साथ ही उन प्रभुने उसे सहख अयुत 
( एक करोड़ ) पुत्र प्रदान किये ॥ ८३ ॥ 
कुशद्वीपं च स ददौ राज्येन भगवानजः | 
तथा TAGS नाम धात्रा Bs महासुरः ॥ ८४॥ 
थेन वर्षशतं साग्रमात्ममांसेहटंतोऽनलः | 
अजन्मा भगवान्‌ शिवने उसे राज्य करनेके लिये कुश- 
द्वीप दिया था | इसी प्रकार भगवान्‌ ब्रह्माने एक समय शत 
मुख नामक महान्‌ असुरकी सृष्टि की थी) जिसने सौ वर्षसे 
अधिक काळतक अग्निमे अपने ही मांसकी आहुति दी थी ॥ 
तं प्राह भगवांस्तुष्टः कि करोमीति शाक्रः ॥८५॥ 
तं घे शतसुखः प्राह योगो भवतु ASET: | 
ag च देवतश्रेष्ठ शाश्वतं सम्प्रयच्छ मे ॥८६॥ 
उससे संतुष्ट होकर भगवान्‌ TEA पूछा--“त्रताओ) 
मैं तुम्हारा कौन-सा मनोरथ पूर्ण करूँ १? तब शतमुखने उनसे 
कहा-'सुरश्रेष्ठ | मुझे अद्भुत योगशक्ति प्राप्त हो | साय ही 
आप मुझे सदा बना RAMZI बल प्रदान कीजिये? ।८५-८६। 
तथेति भगवानाह तस्य तद्‌ वचनं प्रभुः । 
खायम्भुवः कतुश्चापि पुत्रार्थमभवत्‌ पुरा ॥ ८७॥ 
आविद्य योगेनात्मानं त्रीणि वर्षशतान्यपि । 
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तस्य चोपददौ TAL सहस्रं क्रतुसस्मितान्‌॥ ८८ ॥ 

उसकी वह वात सुनकर शक्तिशाली भगवानूने “तथास्तु? 
कहकर उसे स्वीकार कर लिया | इसी तरह पूर्वकालमें स्वयम्भूः 
के पुत्र waa पुत्र-प्राप्तिक लिये तीन सौ वर्षोतक योगे द्वारा 
अपने आपको भगवान्‌ शिवके चिन्तनमें लगा रखा था; अतः 
क्रतुको भी भगवान्‌ शङ्करने Seals समान एक इजार पुत्र 
प्रदान किये ॥ ८७-८८ ॥ 
योगेश्वरं देवगीतं चेत्थ कृष्ण न संदायः | 
याज्ञवल्क्य इति ख्यात ऋषिः परमध्यार्मिक्रः ॥ ८९॥ 
आराध्य स महादेव प्राप्तवानतुलं AT | 

श्रीकृष्ण | देवता जिनकी महिमाका गान करते है, उन 
योगेश्वर शिवको आप भलीमाँति जानते हैं; इसमें संशय नहीं 
है | याज्ञवल्क्य aaa विख्यात परम धर्मात्मा ऋषिने महा- 
देवजीकी आराधना करके अनुपम यशा प्राप्त किया ॥८९३॥ 
zaraa योगात्मा पराशरसुतो g: ॥ ९०॥ 
स्रोऽपि शाङ्करमाराध्य प्राप्तवानतुलं यशाः | 

प्राशरजीके पुत्र मुनिवर वेदव्यास तो योगके म्वरूप ही 
हें । उन्होने भी झाङ्कुरजीकी आराधना करके वह महान्‌ यश 
पा लिया; जिसकी कहीँ तुलना नहीं है ॥ ९०३ ॥ 
बालखिल्या मघवता हावज्ञाताः पुरा किल ॥ ९१॥ 
तैः peta रुद्रस्तपसा तोषितो ह्यभूत्‌ | 

कहते हैं, पूर्वकालमें किसी समय इन्द्रने बालखिल्य 
नामक ऋषियोंका अपमान कर दिया था । उन ऋषियोने 
कुपित होकर तपस्या की और उसके द्वारा भगवान्‌ रुद्रको 
संतुष्ट किया ॥ ९१३ ॥ 
तांश्चापि दैवतश्रेष्ठः प्राह प्रीतो ज्ञगत्पतिः ॥ ९२॥ 
सुपर्ण सोमहतीरं तपसोत्पादयिष्यथ | 

तब सुरश्रेष्ठ विश्वनाथ शिबने प्रसन्न होकर उनसे कहा- 
“तुम अपनी तपस्याके बलसे Tess! उत्पन्न करोगे? जो 
इन्द्रका अमृत छीन लायेगा' ॥ ९२३ ॥ 
महादेवस्य रोषाच आपो नष्टाः पुराभवन्‌ ॥ ९३ Ul 
ताञ्च सप्तकपालेन देवैरन्याः प्रवतिताः। 
ततः पानीयमभवत्‌. Tara sarah सुचि ॥ ९४॥ 

पहलेकी बात दै, महादेवजीके रोषसे जल नष्ट हो गया 
था । तब देवताओंने+ जिसके स्वामी रुद्र हैं; उस सक्त कपाल- 
यागके द्वारा दूसरा जल प्रास किया | इस प्रकार त्रिनेत्रधारी 
भगवान्‌ शिवके प्रसन्न होनेपर दी भूतलपर जलकी उपलब्धि 
हुई ॥ ९३-९४॥ 
अजेभौयीपि wa संत्यज्य ब्रह्मवादिनो। 
नाहं तस्य Hayat वशगा स्यां कथंचन ॥ ९५ Il 
इत्युक्त्वा सा महादेवमगच्छच्छरणं किल | 

अत्रिकी पत्नी ब्रझवादिनी अनसूया भी किसी समय रुष्ट 
हो अपने पतिको त्यागकर चली गयी और मनमें यह संकल्प 
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करके कि “अब में किसी तरह भी पुनः अत्रिमुनिके वशीभूत 
नहीं होऊँगी? महादेवजीकी शरणमें गयीं |] ९५३ ॥ 
निराहारा भयादत्रस्त्रीणि वर्षशतान्यपि ॥ ९६॥ 
अशेत मुसलेष्वेव प्रसादार्थ भवस्य atl 
वे अत्रिसुनिके मयसे तीन सौ asian निराहार रहकर 
geet ही सोयीं और भगवान्‌ शङ्करकी प्रसन्नताके लिये 
तपस्या करती रहीं ॥ ९६३ ॥ 
तामत्रवीद्धखन देवो भविता वे सुतस्तव ॥ ९७॥ 
विना wat च रुद्रेण भविष्यति ने संशयः | 
` वंशे तथैव नास्ना तु ख्याति यास्यति चेप्सिताम्‌ ॥९८॥ 
तब महादेवजीने उनसे हँसते हुए कह्ा-- देवि | मेरी 
कपासे केवल यश्सम्बन्धी चरुका द्रव पीनेमात्रसे तुम्हें पतिके 
सहयोगके बिना ही एक पुत्र प्राप्त होगा-इसमें संशय नहीं 
है | वह तुम्हारे dad तुम्हारे ही नामसे इच्छानुसार ख्याति 
प्राप्त करेगा? || ९७-९८ || 
विकर्णश्च महादेवं तथा भक्तसुखावहम्‌ | 
प्रसाद्य भगवान्‌ सिद्धि Maa मधुसूदन ॥ ९९ ॥ 
मधुसूदन | ऐश्वयंशाली विकर्णने भक्तसुखदायक महादेव- 
जीको प्रसन्न करके मनोवाञ्छित सिद्धि प्राप्त की थी ॥ ९९ ॥ 
शाकल्यः संशितात्मा चै नववर्षशतान्यपि | 
आराधयामास भवं मनोयज्ञेन केशव ॥१००॥ 
केशव | शाकल्य ऋषिके मनमें सदा संशय बना रहता 
था | उन्होंने मनोमय यज्ञ ( ध्यान ) के द्वारा भगवान्‌ शिव- 
की नो सौ वर्षोतक आराधना की || १०० I 
तं चाह भगवांस्तुष्टो ग्रन्थकारो भविष्यसि। 
वत्साक्षया च ते कीतिंस्रैलोक्ये वे भविष्यति ॥१०१॥ 
तब उनसे मी संतुष्ट होकर भगवान्‌ राङ्करने कहा-- 
£वत्स | तुम ग्रन्थकार होओगे तथा तीनों olla तुम्हारी अक्षय 
कीतिं फैल जायगी || १०१ || 
अक्षयं च कुल तेऽस्तु महर्षिभिरलंकृतम | 
भविष्यति द्विजश्रष्ठः qama gas ॥१०२॥ 
“तुम्हारा कुल अक्षय एवं महदर्षियोसे अलक्त होगा | 
तुम्हारा पुत्र एक श्रेष्ठ ब्राह्मण एवं सूत्रकार होगा? || १०२ || 
सावर्णिश्चापि विख्यात ऋषिरासीत्‌ ते an 
इह तेन तपस्तप्तं षष्टिवर्षशतान्यथ ॥१०३॥ 
aagi सावर्णिनामसे विख्यात एक ऋषि थे । उन्होंने 
यहाँ आकर छः हजार वर्षोतक तपस्या की || २०३ ॥ 
तमाइ भगवान्‌ रुद्रः साक्षात्‌ तुष्टोऽस्मि तेऽनघ | 
प्रन्थरुल्लोकविख्यातो भवितास्यजरामरः ॥१०४॥ 
तब भगवान्‌ रुद्रने उन्हें साक्षात्‌ दर्शन देकर कहा-- 
“अनघ | मैं ठुमपर बहुत संतुष्ट हूँ | तुम विश्वविख्यात ग्रन्थ- 
कार और अजर-अमर दोओगे? || १०४ |] 
शक्रेण तु पुरा देवो वाराणस्यां जनार्दन | 
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आराधितोऽभूद्‌ भक्तेन दिग्वासा भस्मशुण्ठितः॥१०५॥ 
आराध्य स महादेवं देवराजमवाप्तवान | 

जनार्दन | पहलेकी बात है, इन्द्रने भक्तिमावके साथ 
काशीपुरीमें भस्मभूषित दिगम्बर महादेवजीकी आराधना की | 
महादेवजीकी आराधना करके ही उन्होंने देवराजपद प्राप्त 
किया || १०५३ ॥ 
नारदेन तु भकत्यासौ भव आराधितः पुरा ॥१०६॥ 
तस्य तुष्टो महादेवो जगौ देवशुरुशुंरुः। ` 
तेजसा तपसा कोत्या त्वत्समो न भविष्यति ॥१०७॥ 
गीतेन वादितव्येन नित्यं amarante | 

देवर्षि नारदने भी पहले भक्तिभावसे भगवान्‌ शङ्करकी 
आराधना की थी | इससे संतुष्ट होकर TRAIT देवगुरु महा- 
देवजीने उन्हें यह वरदान दिया कि “तेज; तप और कीतिमे 
कोई तुम्हारी समता करनेवाला नहीं होगा | तुम गीत और 
बीणावादनके द्वारा सदा मेरा अनुसरण करोगे? १०६-१०७३॥ 
मयापि च यथा दष्टो देवदेवः पुरा विभो ॥ १०८॥ 
साक्षात्‌ पशुपतिस्तात तञ्चापि sry माधव | 

प्रभो | तात माधव ! मैंने भी पूवक्ालमें साक्षात्‌ देवा- 
fata पशुपतिका जिस प्रकार दर्शन किया था) वह प्रसङ्ग 
सुनिये || १०८१ | 
agi च मया देवः प्रयतेन तथा विभो ॥ १०९॥ 
प्रबोधितो महातेजास्तं चापि शएणु विस्तरम्‌ | 

भगवन्‌ | मैंने जिस उद्देश्यसे प्रयत्रपूर्वक महातेजस्वी 
महादेवजीको संतुष्ट किया था, वह सब विस्तारपूर्वक 
सुनिये ॥ १०९३ || 
यदवाप्तं च मे पूव देवदेवान्महेश्वरात्‌ ॥११०॥ 
तत्‌ सवं निखिलेनाद्य कथयिष्यामि तेऽनघ | 

अनघ | पूर्वकाळमे मुझे देवाधिदेव महेश्वरसे जो कुछ 
प्रास हुआ था; वह सब आज पूर्णरूपसे तुम्हें बताऊँगा ॥ 
पुरा कृतयुगे तात ऋषिरासीन्महायशाः ॥ १११॥ 
व्याघ्रपाद्‌ इति ख्यातो वेदवेदाङ्गपारगः | 

तात | पहले सत्ययुगमें एक महायशख्री ऋषि हो गये 
हैं, जो व्याभपादनामसे प्रसिद्ध थे । वे वेद-वेदाज्ञोके पारंगत 
विद्वान्‌थे ॥ ११११ | 
तस्याहमभवं पुत्रो धौम्यश्चापि ममानुजः ॥११२॥ 
कस्यचित्‌. त्वथ कालस्य धौम्येन सह माधव | 
आगच्छमाश्रमं क्रोडन मुनीनां भावितात्मनाम्‌॥११३॥ 

उन्हींका मैं पुत्र हूँ । मेरे छोटे भाईका नाम धौम्य दै | 
माधव | किसी समय में धौम्यके साथ खेळता हुआ पवित्रात्मा 
JAAR आश्रमपर आया ॥ ११२-११३ ॥ 
तत्रापि च मया दष्टा दुह्यमाना पयस्तिनी। 
afra च मया att खादुतो TAATA ॥११४॥ 
वहाँ मैंने देखा, एक दुधारू गाय दुही जा रही थी । 
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वहीं मैंने दूध देखा, जो खादमें अमृतके समान होता है ॥ 
. asagi वाल्याञ्जननीमात्मनस्तथा | 
: क्षीरोदनसमायुक्त भोजनं हि प्रयच्छ में ॥११५॥ 
तब मैंने बालस्वभाववश अपनी मातासे कहा--«माँ | 
मुझे खानेके लिये दूध-भात दो? ॥ ११५ II 
अभावाच्चैव दुग्धस्य दुःखिता जननी तदा। 
ततः पिष्टं समालोड्य तोयेन सह माधव ॥ ११६॥ 
आवयोः क्षीरमित्येव पानाथं समुपानयत्‌ | 
घरमे दूधका अभाव था; इसलिये मेरी माताको उस 
समय बड़ा दुःख हुआ | माधव_! तब वह पानीमें आटा 
घोलकर ले आयी और दूध कहकर दोनों माइयोंको पीनेके 
लिये दे दिया ॥ ११६३ ॥ 
_ अथ गव्यं पयस्तात कदाचित्‌ प्राशितं मया ॥११७॥ 
पित्राहं यश्चकाले हि AA afta महत्‌ । 
तत्र सा क्षरते देवी दिव्या गौः सुरनन्दिनी ॥११८॥ 
तात | उसके पहले एक दिन मैंने गायका दूध पीया 
था | पिताजी यज्ञके समय एक बड़े मारी धनी कुट॒म्बीके घर 
मुझे ले गये थे | वहाँ दिव्य सुरभी गाय दूध दे रही थी ॥ 
तस्याहं तत्‌ पयः पीत्वा ससेन ह्यस्रतोपमम्‌। 
जात्वा क्षीरणुणांइचेच उपळभ्य हि सम्भवम्‌ ॥११९॥ 
उस AGTH समान स्वादिष्ठ दूधको पीकर मैं यह जान 
गया था कि दूषका खाद केसा होता दै ओर उसकी उपलब्धि 
किस प्रकार होती है ॥ ११९ ॥ 
ख च पिष्टरसस्तात न मे प्रीतिमुपावहत्‌ । 
ततोऽहमब्रुवं वाल्याञ्ञननीमात्मनस्तदा ॥१२०॥ 
तात | इसीलिये वह आटेका रस मुझे प्रिय नहीं लगा; 
अतः मैंने बाल्खमाववश ही अपनी मातासे कह्य--॥ १२०॥ 
नेदं क्षीरोदनं मातयंत्‌ त्वं मे दत्तवत्यसि | 
ततो मामत्रवीन्माता दुःखशोकसमन्विता ॥ १२१॥ 
पुत्रखेह्दत्‌ परिष्वज्य ale याघाय माधव | 
कुतः क्षीरोदनं वत्स सुनीनां भावितात्मनाम्‌ ॥१२२॥ 
aa निवसतां नित्यं कन्दमूलफलाशिनाम्‌ | 
“मॉ | तुमने मुझे जो दिया है? यह दूघ-भात नहीं है ।? 
माधव | तब मेरी माता दुःख और शोकमें मग्न हो पुत्र 
स्नेहवश मुझे हृदयसे लगाकर मेरा मस्तक सूँघती हुई मुझसे 
QALA l जो सदा बनमें रहकर कन्द) मूल और फल 
खाकर निर्वाह करते हैं; उन पवित्र अन्तःकरणवाळे मुनिर्यो- 
को मळा दूध-मात कहॉसे मिळ सकता है ! ॥१२१-१२२३॥ 
आस्थितानां नदी दिव्यां वालखिल्येनिंषेविताम्‌॥ १२३॥ 
कुतः क्षीरं बनस्थानां सुनीनां गिरिवासिनाम्‌। 
“जो बाळखिल्योद्वारा सेवित दिष्य नदी गङ्गाका सहारा 
लिये बैठे हैं? पर्वता और बनोंमें रहनेवाले उन मुनिको दूध 
कहाँसे मिलेगा १॥ १२३३ Il 


पावनानां वनाशानां वनाश्रमनिवासिनाम्‌ ॥१२४॥ 
ग्रास्याहारनिवृत्तानामारण्यफलभोजिनाम्‌ । 

“जो पवित्र हैं; वनमें ही deat वस्तुएँ. खाते हैं; बनके 
आश्रमोमें ही निवास करते हैं; ग्रामीण आहारसे निवृत्त होकर 
जंगळके फल-मूलोंका ही भोजन करते हैं, उन्हें दूध कैसे मिल 
सकता है १॥ १२४ ॥ 
नास्ति पुत्र पयोऽरण्ये सुरभीगोत्रचजिते ॥१२५॥ 
नदीगहरररैलेषु dug विविधेषु च। 
तपसा जप्यनित्यानां रिवो नः परमा गतिः ॥१२६॥ 

“बेटा ! यहाँ सुरभी गायकी कोई संतान नहीं दै अतः 
इस जंगलमें दूधका सर्वथा अभाव है | नदी, कन्दरा, पर्वत 
और नाना प्रकारके ती्थोमें ISIS जपमें तत्पर रहनेवाले 
इम ऋषि-सुनियोंके भगवान्‌ शङ्कर ही परम आश्रय हैं। १२५-१२६। 
अप्रसाद्य विरूपाक्षं वरदं स्थाणुमव्ययम्‌। 
कुतः क्षीरोदनं वत्स सुखानि वसनानि च ॥१२७॥ 

वत्स | जो सबको वर देनेवाले? नित्य स्थिर रहनेबाळे 
और अविनाशी ईश्वर हैं; उन भगवान्‌ विरूपाक्षको प्रसन्न 
किये बिना दूध-भात और सुखदायक वस्त्र कैसे मिल सकते हैं l 
तं प्रप्य सदा वत्स सर्वभावेन शङ्करम्‌ । 
तत्प्रसादाच्च कामेभ्यः फळ प्राप्स्यसि पुत्रक ॥ १२८॥ 

बेटा | सदा सर्वतोभावसे उन्हीं भगवान्‌ शङ्करकी शरण 
' लेकर उनकी HA ही इच्छानुसार फल पा सकोगे? || १२८ 
जनन्यास्तदू वचः श्रुत्वा तदाप्रभृति शत्रुहन्‌ | 
प्राञ्जलिः प्रणतो भूत्वा इदमम्बामचोद्यम्‌ NAAM 

IJRA | जननीकी वह बात सुनकर उसी समय मैंने 
उनके चरणौमें प्रणाम किया और हाथ जोड़कर माताजीसे यह 
पूछा--। १२९ |l 
कोऽयमम्ब महादेवः स कथं च प्रसीदति | 
कुत्र वा वसते देवो द्रष्टव्यो वा कथंचन ॥ १३०॥ 

“अम्ब | ये महादेवजी कौन हैं १ ओर कैसे प्रसन्न होते 
हैं १ वे शिव देवता कहाँ रहते हैं और कैसे उनका दर्शन किया 
जा सकता है १॥ १३० ॥ 
तुष्यते वा कथं शवों रूपं तस्य च RETH | 
कथं क्षेयः प्रसन्नो वा दरा येज्नननि मम ॥१३१॥ 

केरी माँ | यह बताओ कि शिवजीका रूप केसा है ! 
वे कैसे संतुष्ट होते हैं ! उन्हें किंस तरह जाना जाय अथवा वे 
कैसे प्रसन्न होकर मुझे दर्शन दे सकते हैं !? ॥ १३१ ॥ 
एघसुक्ता तदा कृष्ण माता मे खुतवत्सळा | 
querer गोविन्द्‌ सबाष्पाकळलोचना ॥१३२॥ 
प्रमार्जन्ती च गात्राणि मम वे मधुखदन। 
दैन्यमालम्ब्य जननी इदमाद सुरोत्तम ॥१३३॥ 

सचिदानन्दखरूप गोविन्द | सुरश्रेष्ठ मधुसूदन | मेरे 
इस प्रकार पूछनेपर मेरी पुत्रवत्सळा माताके AN आँसू, मर 
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आये | वह मेरा मस्तक रूँघकर मेरे सभी अज्ञोंपर हाथ फेरने 

लगी और कुछ दीन-सी होकर यों बोली ॥१३२-१३२॥ 
अम्बोवाच 

दुर्विज्ञेयो महादेवो guad दुरन्तकः 


दुराबाधश्च दुग्रोह्यो दुर्दंश्यो ह्यक्ततात्मभिः ॥१३४॥ 
alata कहा--जिन्होने अपने मनको वशमे नहीं किया 


हैश ऐसे लोगोंके लिये महादेवजीका शान होना बहुत कठिन 
है | उनका मनसे धारण करनेमें आना मुश्किल है | उनकी 
प्रासिके मार्गमे बड़े-बड़े विघ्न हैं| दुस्तर बाघाएँ हैं | उनका 
ग्रहण और दर्शन होना भी अत्यन्त कठिन है॥ १३४ ॥ 
यस्य रूपाण्यनेकानि प्रवदन्ति मनीषिणः | 
स्थानानि च विचित्राणि प्रसादाश्चाप्यनेकहाः ॥ १३५॥ 
| मनीषी पुरुष कहते हैं कि भगवान्‌ शङ्करके अनेक रूप 
हैं। उनके रहनेके विचित्र स्थान हैं और उनका कृपाप्रसाद 
भी अनेक रूपोंमें प्रकट होता है ॥ १३५ Il 
को हि तत्वेन तद्‌ वेद ईशस्य चरितं शुभम्‌ | 
तवान्‌ यानि रूपाणि देवदेवः पुरा किल। 
क्राडते च तथा रावः प्रसीदति यथाच वे ॥१३६॥ 
पूर्वकाळमे देवाधिदव महादेवने जो-जो रूप धारण किये 
हैं; इश्वरके उस शुभ चरित्रको कौन यथार्थरूपसे जानता है ! 
वे कैसे क्रीडा करते हैं ओर किस तरह प्रसन्न द्वाते हैं ae. 
कौन समझ सकता है ॥ १३६ ॥ 
हृदिस्थः सवभूतानां विश्वरूपो महेश्वरः | 
भक्तानामनुकम्पार्थं दर्शनं च यथाश्रुतम्‌ ॥१३७॥ 
सुनीनां ब्रुवतां दिव्यमीशानचरितं शुभम्‌। 
वे विश्वरूपघारी महेश्वर समस्त प्राणियोंके हुदयमन्द्रमे 
विराजमान हैं । वे भक्तोपर कृपा करनेके लिय किस प्रकार 
दर्शन देत हैं ? यह शङ्करजीके दिव्य एवं कल्याणमय चरित्रका 
वर्णन करनेवाले gadè gad sar Ha सुना है वह 
FATA ॥ १३७३ ॥ 
कृतवान्‌ यानि रूपाणि कथितानि दिवौकसैः ॥ १३८॥ 
अनुग्रहा्थ विप्राणां श्टणु वत्स समासतः। 
` तानि ते कीतेयिष्यामि यन्मां त्वं परिपूच्छसि॥ १३९॥ 
वत्स! उन्ही ब्राह्मणोपर अनुग्रह करनेके लिये देवताओं- 
द्वारा कयित जो-जो रूप ग्रहण किये हैं, उन्हें भक्षेपसे सुनो | 
_____ वत्स ! तुम मुझसे जो कुछ पूछ रहे दो, वे सारी बातें में तुम्हे 
. बताऊंगी ॥ १३८-१३९ || 
> a अम्बोवाच 
ae राण ue रुद्रादित्याश्विनामपि | 
` देवानां वषुधोरयते भवः ॥१४०॥ 
हकर माता फिर कहने रूगी--भगवान्‌ 
am आदित्य, अश्विनीकुमार तथा 
शरीर धारण करते हैं || १४० || 


श्रीमहाभारते 


[ अजुशासनपर्चणि 


नराणां देवनारीणां तथा प्रेतपिशाचयोः | 
किरातशबराणां च जलजानामनेकशः ॥१४१॥ 
करोति भगवान्‌ रूपमाउव्यशबराण्यपि | 
बे भगवान्‌ पुरुषो देवाङ्गनाऔ, प्रेतो, पिशाचो) 
किरातों, शबरों, अनेकानेक जळजन्तुओं तथा जंगली भीलोंके 
भी रूप ग्रहण कर लेते हैं || १४१३ ॥ 
कूमो मत्स्यस्तथा शङ्कः प्रवाळाङ्कुरभूषणः ॥१४२॥ 
यक्षराक्षससपाणां देत्यदानवयोरपि | 
वषु्ोरयते देवो भूयश्च विळवासिनाम्‌ ॥१४३॥ 
कूर्म) मत्स्य, UH नये-नये पल्लवोके अङ्कुरसे सुशोभित 
होनेवाले वसंत आदिके wala भी वे ही प्रकट होते हैं । वे 
महादेवजी यक्ष? राक्षस, सप; दैत्य) दानव और पाताल- 
वासियांका भी रूप घारण करते हैं ॥ १४२-१४३॥ . 
व्याप्रसिहसगाणां च तरक्ष्वृक्षपतत्रिणाम्‌ | 
उलू हश्वश्टगाळानां रूपाणि कुरुतेषपि च ॥१४४॥ 
वे व्याघ्र, सिंह) मुग? तरक्षु, UD पक्षी, उल्लू, कुत्ते और 
सियारोंके भी रूप धारण कर लते हैं ॥ १४४ Il 
हंसकाकमयूराणां कृकलासकसारखाम | 
रूपाणि च बलाकानां ग्रत्नचक्राडुयारपि ॥१४५॥ 
करोति वा स रूपाणि धारयत्यपि पर्वतम्‌ | 
गोरूपं च महादेवो हस्त्यश्वोष्टलरशाकृतिः॥१७६॥ 
हंस; काक; मोर; गिरगिट, सारस; बगल; गीध और 
aag ( हंसविशेष ) के भी रूप वे महादेवजी धारण करते 
हैं । पर्वत, गाय; हाथा; घोड़े; ऊंट और गदहेके आकारमें 
भी वे प्रकट हो जाते हैं ॥ १४५-१४६ || 
छागशादूळरूपश्च ARANKA | 
अण्डजानां च दिव्यानां agaaa भवः ॥१४७॥ 
वे बकरे और शार्वूलके रूपमे भी उपलब्ध होते हैं। 
नाना प्रकारके मृगों--बन्य पशुओंके भी रूप धारण करते 
हैं तथा भगवान्‌ शिव दिव्य पक्षियोके भी रूप धारण कर 
लेते हैं ॥ १४७ Il 
दण्डी छत्री च कुण्डी च द्विजानां धारणस्तथा | 
षण्सुखो वे बहुमुखस्थिलेत्र बहुशोर्षकः ॥१४८॥ 
वे fasts चिह्न दण्ड, छत्र और कुण्ड ( कमण्डछ ) 
धारण करते हैं | कभी छः सुख और कभी बहुत-से मुखवाले 
हो जाते हैं । कमी तीन नेत्र धारण करते हैं | कमी बहुत-से 
मस्तक बना लेते हैं ॥ १४८ ॥ 
अनेककटिपादश्च अ नेकोद्रवक्त्रध्चक्‌ | 
अनेकपाणिपारवेश्च अनेकगणसंवृतः ॥ १४९॥ 
उनके पैर और कटिभाग अनेक हैं । वे बहुसंख्यक पेट 
ओर मुख धारण करते हैं । उनके हाथ और पार्श्वभाग भी 
अनेकानेक हैं | अनेक पार्षद्गण उन्हें सब ओरसे घेरे 


` रहते हैं॥ १४९॥ 
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दामधर्मपथ | अतुरेशो$थ्यायः ७५४८९ 
ऋषिगन्धर्वरूपश्च सिद्धचारणरूपश्चक्‌ | हैं और कमी मधुर खरसे उत्तम वचन बोलते हैं ॥ १५७ || 
भस्मपाण्डुरगात्रश्च RAGIN: ॥१५०॥ अतीव हसते रौद्रस्रालयन्‌ नयनेर्जनम्‌ | 


वे ऋषि और गन्धर्वरूप हैं | सिद्ध और चारणोके भी 
रूप घारण करते हैं | उनका सारा शरीर भस्म रमाये 
रहनेसे सफेद जान पड़ता है | वे ळलारमें अद्धचन्द्रका 
आभूषण धारण करते हैं ॥ १५० ॥ 
अनेकरावसंघुष्टश्चानेकस्तुतिसंस्क्तः | 
सर्वेभूतान्तकः सर्वः सवेलोकप्रतिष्ठितः ॥१५१॥ 
उनके पास अनेक प्रकारके शब्दोंका घोष होता रहता 
` है। वे अनेक प्रकारकी स्तुतियोसे सम्मानित होते हैं; समस्त 
प्राणिर्योका संहार करते हैं; खयं स्वस्वरूप हैं तथा सबके 
अन्तरात्मारूपसे सम्पूर्ण Stata प्रतिष्ठित हैं ॥ १५१ ॥ 
सवेलोकान्तरात्मा च WIT: सर्ववाद्यपि | 
ATA भगवान शेयो हृदिस्थः सर्व देहिनाम्‌ ॥ १५२॥ 
वे सम्पूर्ण जगतूके अन्तरात्मा, सर्वव्यापी और सर्ववादी 
हैं, उन भगवान्‌ शिवको सर्वत्र और सम्पूर्ण देइधारियोके 
हुदयमें विराजमान जानना चाहिये ॥ १५२ Il 
यो हि यं कामयेत्‌ कामं यस्मिन्नथऽच्येते ga: | 
तत्‌ सर्वे वेत्ति देवेशस्तं प्रपद्य यदीच्छस्ति ॥१५३॥ 
जो जिस मनोरथको चाहता है और जित उद्देश्यसे 
, उसके द्वारा भगवान्‌की अर्चना की जाती है, देवेश्वर भगवान्‌ 
शिव वह सब जानते हैं | इसलिये यदि तुम कोई वस्तु चाहते 
हो तो उन्हीकी शरण लो ॥ १५३ ॥ 
नन्द्ते कुप्यते चापि तथा हुंकारयत्यपि | 
चक्री शूली गदापाणिसुंसली खङ्गपद्टिशी ॥ १५४॥ 
वे कमी आनन्दित रहकर आनन्द देते, कभी कुपित 
होकर कोप प्रकट करते और कभी हुंकार करते हैं; अपने 
हाथोंमें चक्र, शूळ; गदा) Gao, GA और पट्टिश धारण 
करते X Il १५४ Il 
भूधरो नागमौञ्जी च नागकुण्डलकुण्डली | 
नागयकज्ञोपवीती च नागचमाँत्तरच्छदः ॥१५५॥ 
वे घरणीघर शेषनागरूप हैं | वे नागकी मेखला धारण 
करते हैं | नागमय कुण्डळसे कुण्डळधारी होते हैं । avila 
ही यज्ञोपवीत धारण करते हैं तथा नागचमंका ही उत्तरीय 
( चादर ) लिये रहते हैं ॥ १५५ ॥ 
हसते गायते चेव gaa च मनोहरम्‌ | 
वाद्यत्यपि वाद्यानि विचित्राणि गणयुतः ॥१५६॥ 
वे अपने MOS साथ रहकर दसते हैं, गाते हैं, मनोहर 
नृत्य करते हैं और विचित्र बाजे भी बजाते हैं ॥ १५६ ॥ 
वल्गते जम्भते चेव रुदते रोद्यत्यपि। 
उन्मत्तमत्तरूपं च भाषते चापि सुस्वरः ॥१५७॥ 
भगवान्‌ रुद्र उछलते-कूदते हैं । जँमाई लेते हैं । रोते 
हैं, रुलाते हैं । कभी पागलो और मतवालेकी तरह बातें करते 


जागति चैव खपिति जम्भते च यथाखुखम्‌ ॥१५८॥ 
कभी भयंकर रूप घारण करके अपने AAA ळोगेमिं 
AG उत्पन्न करते हुए जोर-जोरसे अट्टहास करते, जागते, 
सोते और मोजसे अँगड़ाई लेते हैं || १५८ ॥ 
जपते जप्यते चेच तपते तप्यते पुनः। 
ददाति प्रतिणृह्णाति युञ्जते ध्यायतेऽपि च ॥१५९॥ 
वे जप करते हैं और वे ही जपे जाते हैं; तप करते हैं और 
तपे जाते हैं ( उन्हींके उद्देशयसे तप किया जाता है ) | वे 
दान देते और दान लेते हैं तथा योग और ध्यान करते हैं | 
वेदीमध्ये तथा यूपे गोमध्ये हुताशने। 
इच्यते इच्यते चापि बालो वुद्धो युवा तथा ॥ १६०॥ 
यज्ञकी वेदीमें, FIA, गोशाळामें तया प्रज्वलित अग्निमें 
वे ही दिखायी देते हैं | बाळक, वृद्ध और तरुणरूपमें मी 
उनका दर्शन होता है ॥ १६० ॥ 
क्रीडतो ऋआषिकन्याभिऋेषिषल्लीभिरेव च | 
TERM महाशेफो नञो विक्कतलोचनः ॥ १६१॥ 
वे ऋुषिकन्याओ तथा सुनिपत्नियोंके साथ खेला करते 
हैं । कभी ऊर्ध्वके ( ऊपर उठे हुए बाळवाले ), कभी 
महालिङ्गश कमी नंग-घड़ंग और कभी विकराल नेत्रासे युक्त 
हो जाते हैं ॥ १६१ ॥ 
गौरः इयामस्तथा कृष्णः पाण्डुरो घूमलोहितः। 
बिङ्ताक्षो विशालाक्षो दिग्वासाः सवेवासकः॥ १६२॥ 
कभी गोरे, कमी सावले, कभी काळे, कभी सफेद, कभी 
धूएँके समान रंगबाले एवं लोहित दिखायी देते हैं। कभी 
विकृत नेत्रासे युक्त होते हैं। कभी सुन्दर विशाळ aie 
सुशोभित होते हैं । कभी दिगम्बर दिखायी देते हैं और कमी 
सब प्रकारके Tala विभूषित होते हैं || १६२ ॥ 
अरूपस्याद्यरूपस्य अतिरूपाद्यरूपिणः | 
अनाद्यन्तमजस्यान्ठं वेत्स्यते कोऽस्य तत्त्वतः ॥ १६३॥ 
वे रूपरहित हैं । उनका खरूप ही सबका आदिकारण 
हे । वे रूपसे अतीत हैं | सबसे पहले जिसकी सृष्टि हुई दै? 
जळ उन्हींका रूप दै । इन अजन्मा महादेवजीका स्वरूप 
आदि-अन्तसे रहित है | उसे कोन ठीक-ठीक जान सकता है| 
हृदि प्राणो मनो जीवो योगात्मा योगसंज्ञितः | 
व्यान तत्परमात्मा च भावग्राह्यो महेश्वरः ॥ १६४॥ 
भगवान्‌ शङ्कर प्राणियोंके gÀ प्राण, मन एबं 
जीवात्मारूपसे विराजमान हैं। वे ही योगस्वरूप+ योगी? 
ध्यान तथा परमात्मा हैं। मगवान्‌ महेश्वर भक्तिभावसे ही 
ग्रहीत होते हैं ॥ १६४ ॥ 
वादको गायनश्चैव सहस्नशतलोचनः। 
RTE द्विवक्त्रश्च रिवक्त्रोऽ नेकवकत्रकः॥ १६५॥ 
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SN 


वे बाजा बजानेवाळे और गीत गानेवाले X | उनके 
लाखों नेत्र हैं | वे एकमुख, द्विसु, faa और अनेक 
मुखवाले हैं || १६५ ॥ 
तद्धक्तस्तदतो नित्यं तन्निष्ठस्तत्परायणः | 
भज पुत्र महादेवं ततः प्राप्स्यसि चेप्सितम्‌॥१६६॥ 
बेटा | तुम उन्होंके भक्त बनकर उन्हींमें आसक्त रहो | 
सदा उन्होंपर निर्भर रहो और उन्हींके शरणागत होकर 
महादेवजीका निरन्तर भजन करते रहो | इससे तुम्हें मनो- 
वाञ्छित वस्तुकी प्राप्ति होगी ॥ १६६ ॥ 
जनन्यास्तद्‌ वचः श्रुत्वा तदाप्रभृति WITT | 
मम भक्तिमेहादेवे नेष्ठिकी समपद्यत ॥१६७॥ 
शत्रुसूदन श्रीकृष्ण | माताका वह उपदेश सुनकर तभीसे 
महादेवजीके प्रति मेरी gee भक्ति हो गयी || १६७ Il 
ततोऽहं तप॒ आस्थाय तोषयामास राङ्करम्‌। 
एकं वर्षसहस्रं तु वामाङशुष्ठाग्रविष्ठितः ॥१६८॥ 
तदनन्तर मैंने तपस्याक्रा आश्रय ले भगवान्‌ शङ्करको 
संतुष्ट किया | एक हजार वर्षतक केवल बायें पेरके अँगूठेके 
अग्रमागके बलपर में खड़ा रहा ॥ १६८ || 
एक वर्षशतं चेच फलाहारस्ततोऽभवम्‌ | 
द्वितीयं शीणेपर्णीशी तृतोयं चाम्बुभोजनः ॥१६९॥ 
पहले तो एक सौ agian मैं फलाहारी रहा | दूसरे 
शतकमें ARAS सूखे पत्ते चबाकर रहा और तीसरे शतकमें 
केवळ जळ पीकर ही प्राण धारण करता रहा ॥ १६९ Il 
शतानि सत्त चेवाहं वायुभक्षस्तदाभवम्‌। 
एकं aden तु दिव्यमाराधितो मया ॥१७०॥ 
फिर शेष सात at asiaa केवळ हवा पीकर रहा | इस 
प्रकार मैने एक dee दिव्य वर्षांतक उनकी आराधना की || 
ततस्तुष्टो मद्दादेवः सर्वलोकेश्वरः NA: | 
एकभक्त इति ज्ञात्वा जिज्ञासा कुरुते तदा ॥ १५१॥ 
तदनन्तर सम्पूणं Shih खामी भगवान्‌ महादेव मुझे 
अपना अनन्यभक्त जानकर संतुष्ट हुए और मेरी परीक्षा 
; लेने Bit ॥ १७१ ॥ 
शक्ररूपं स कृत्वा तु aada: 
सहस्राक्षस्तदा भूत्वा वञ्रपाणिर्महायराः ॥१७२॥ 
Ri Seal सम्पूर्ण देवताओंसे घिरे हुए इन्द्रका रूप धारण 
करके पदापॅण किया | उस समय उनके सइख नेत्र शोभा 
. पा रहे थे उन महायशसखी इन्द्रके हायमें वज्र प्रकाशित 
. हो रहा था ॥ १७२॥ 
सुधावदातं रक्ताक्षं स्तब्धकर्ण मदोत्कटम्‌ | 
आवेष्टतकरं घोरं चतुदेष्ट॑ महागजम्‌ ॥१७३॥ 
ड्‌ * स भगवान्‌ दीप्यमानः खतेजसा। 
म. किरीरी तु हारकेयूरभूषितः ॥१७४॥ 
इन्द्र लाल नेत्र और खड़े कानवाले, सुधाके 


श्रीमदाभारते 
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समान उज्ज्वल, मुड़ी हुई Ass सुशोभित, चार दातो युक्त 
और देखनेमे भयंकर मदसे उन्मत्त महान्‌ गजराज ऐरावतकी 
पीठपर बैठकर अपने तेजसे प्रकाशित होते हुए वहाँ TAR | 
उनके AMHR मुकुट, TSA हार और भुजाओर्मे केयूर 
शोभा दे रहे थे ॥ १७३-१७४ |l 
पाण्डुरेणातपत्रेण ध्रियमाणेन gA 
सेव्यमानो ऽप्सरोभिश्च दिव्यगन्धर्वंनादितिः ॥ १७५॥ 
सिरपर श्वेत छत्र तना हुआ था | अप्सराएं उनकी 
सेबा कर रही थीं और दिव्य गन्धवोंके संगीतकी मनोरम 
ध्वनि वहाँ सब ओर गूँज रही थी ॥ १७५ ॥ 
ततो मामाह देवेन्द्रर्तुष्टर्तेऽहं द्विजोत्तम | 
वरं वृणीष्व मत्तस्त्वं यत्‌ ते मनसि वतते ॥१७६॥ 
शक्रस्य तु वचः श्रुत्वा नाहं प्रीतमनाभवम्‌। 
अब्रुवंश्च तदा हृष्टो देवराजमिदं वचः ॥१७७॥ 
उस समय देवराज इन्द्रने मुझसे कहा - feuds | में 
ठुमपर बहुत संतुष्ट हूँ | तुम्हारे मनमें जो वर Saat इच्छा 
हो, वही मुझसे AM लो |? इन्द्रकी बात सुनकर मेरा मन 
प्रसन्न नहीं हुआ | मैंने ऊपरसे हर्ष प्रकट करते हुए 
देवराजसे यह HEI—|| १७६-१७७ || 
नाहं त्वत्तो वर काङ्क्षे नान्यस्मादपि देवतात्‌। 
महादेवाहते सौम्य सत्यमेतद्‌ ्रचीमि ते॥१७८॥ 
“सौम्य ! मैं महादेवजीके सिवा तुमसे या दूसरे किसी 
देवतासे बर लेना नहीं चाहता | यह मैं सच्ची बात कहता हूँ 


45. EN 


सत्यं सत्यं हि नः शक्र वाक्यमेतत्‌ सुनिश्चितम्‌ | 


न यन्मददेश्वरं सुक्त्या कथान्या सम रोचते ॥१७९॥ 
«इन्द्र | हमारा यह कथन सत्य है; सत्य है और सुनिश्चित 


है । मुझे महादेवजीको छोड़कर और कोई बात अच्छी 
ही नहीं लगती है ॥ १७९ ॥ 


पशुपतिवचनाद्‌ अवामि सद्यः 
कृमिरथवा तरुरप्यनेकशाखः । 
अपशुपतिवरप्रसाद्जा a 
त्रिभुवनराज्यविभूठिरप्यनिष्टा ॥१८०॥ 
“में भगवान्‌ पञुपतिके कहनेसे तत्काल प्रसन्नतापूरवक 
कीट अथवा अनेक शाखाओंसे युक्त वृक्ष भी हो सकता हूँ; 
परंतु भगवान्‌ शिवसे भिन्न दूसरे किसीके वर-प्रसादसे मुझे 
त्रिभुवनका राज्यवेभव प्राप्त हो रहा हो तो वह भी अभी 


नहीं है ॥ १८० ॥ 
जन्म श्वपाकमध्ये5पि 
मेऽस्तु हरचरणवन्दनरतस्य | 
मा वानीश्वरभक्तो 


भवानि भवनेऽपि शक्रस्य ॥१८१॥ 
“य॒दि मुझे भगवान्‌ TER चरणारविन्दॉकी वन्दनामें 
तत्पर RAR अवसर मिले तो मेरा जन्म चाण्डाळोमे मी 
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हो जाय तो यह मुझे acd स्वीकार है | परंतु भगवान्‌ शिव- 
की अनन्यभक्तिसे रहित होकर मैं इन्द्रके भवनमें भी स्थान 
पाना नहीं चाहता ॥ १८१ ॥ 
वाय्चस्चुसुजोऽपि सतो 
नरस्य दुःखक्षयः कुतस्तस्य | 
भवति हि खउुरासुरयरौ 
यस्य न विदवेश्वरे भक्तिः ॥१८२॥ 
“कोई जल या हवा पीकर ही रहनेवाला Fat न हो, 
जिसकी सुरासुरगुरु भगवान्‌ विश्वनाथमें भक्ति न हो) उसके 
Scalar नाश केसे हो सकता है? ॥ १८२॥ 
अलमन्याभिस्तेषां 
कथाभिर्यन्यधर्मयुक्ताभिः । 
येषां न क्षणमपि रुचितो 


हरचरणस्मरणविच्छेदः ॥१८३॥ 


“जिन्हें क्षणभरके लिये भी भगवान्‌ शिवके चरणारविन्दो- 


के स्मरणका वियोग अच्छा नहीं लगता, उन पुरुषोंके लिये 


_अन्यान्य aaa युक्त दूसरी-दूसरी सारी कथाएँ व्यर्थ हैं ॥ 


८/ हरचरणनिरतमतिना 
भवितव्यमनाजेवं युगं प्राप्य | 
संसारभयं न भवति 
हरभक्तिरसायनं पीत्वा ॥१८४॥ 
८. व्कुटिळ कलिकाळको पाकर सभी पुरुषोंको अपना मन 


nn 


भगवान्‌ शङ्करके चरणारविन्देकि चिन्तनमें लगा देना चाहिये | 


शिव-मक्तिरूपी रसायनके पी लेनेपर संसाररूपी रोगका भय 
नहीं रह जाता है॥ १८४ || 
दिवसं दिवसार्धं वा मुहुर्त वा क्षणं लवम्‌। 
न ह्यलब्धप्रसादस्य भक्तिर्भवति ast ॥१८५॥ 
“जिसपर भगवान्‌ शिवकी कृपा नहीं है, उस मनुष्यकी 
एक दिन, आधे दिन? एक मुहूर्त, एक क्षण या एक लवके 
लिये भी भगवान्‌ शङ्करमें भक्ति नहीं होती है ॥ १८५ Il 
अपि कीटः पतङ्गो वा भवेयं शाङ्कराजया | 
न तु राक्र त्वया दत्तं त्रैलोक्यमपि कामये ॥१८६॥ 
श्वापि महेश्वरवचनाद्‌' 
भवामि स हि नः परः कामः। 
त्रिदशगणराज्यमपि खलु 
नेच्छास्यमहेश्वराज्ञत्रम्‌ ॥१८७॥ 
“शक्र | मैं भगवान्‌. शङ्करकी आज्ञासे कीट या पतंग भी 
हो सकता हूँ? परंतु तुम्हारा दिया हुआ त्रिलोकीका राज्य भी 
नहीं लेना चाहता | महेश्वरके कहनेसे यदि मैं कुत्ता भी हो 
जाउँ तो उसे में सर्वोत्तम मनोरथकी पूति aaa; परंतु 
महादेवजीके सिवा दूसरे किसीसे प्राप्त हुए देवताओके राज्य- 
को लेनेकी मी मुझे इच्छा नहीं है॥ १८६-१८७ Il 
न नाकपृष्ठं न च देवराज्यं 
न ब्रह्मलोकं न च निष्कलत्वम्‌ 
न सर्वकामानखिलान्‌ वृणोमि 
हरस्य दासत्वमहं वृणोमि ॥१८८॥ 


“न तो मैं स्वर्गलोक चाहता हूँ; न देवतार्ओका राज्य 


TAR अमिलाषा रखता हूँ | न ब्रह्मलोककी इच्छा करता हूँ 
और न निर्गुण ब्रह्मका सायुज्य ही प्राप्त करना चाहता हूँ | : hy 


भूमण्डलकी समस्त कामनाओंको भी पानेकी मेरी इच्छा नहीं 


_है । मैं तो केवल भगवान्‌ शिवकी दासताका ही वरण 


करता हूँ ॥ १८८ | 


यावच्छराङ्गधवलामळबद्धमौलि- 
ने प्रीयते पदुपतिसंगवान्‌ ममेदाः । 
तावञ्जरामरणजन्मशताभिघातै- 
दुःखानि देहविहितानि समुद्वहामि ॥ 
“जिनके मस्तकपर अद्भ चन्द्रमय उज्ज्वल एवं निर्मल मुकुट 
बँघा हुआ है; वे मेरे स्वामी भगवान्‌ पझुपति जबतक प्रसन्न 
नहीं होते हैंश तबतक मैं जरा-मृत्यु और जन्मके सैकड़ों आघातों- 
से प्राप्त होनेवाले देहिक दुःखोंका भार ढोता रहूँगा ॥१८९॥ 
दिवसकरशशाङ्कवह्निदीष्त 
त्रिभुवनसारमसारमाद्यमेकम्‌ | 
अज्ञरममरमप्रसाय रुद्रं 
जगति पुमानिह को लभते शान्तिम्‌ ॥१९०॥ 
“जो अपने नेत्रभूत सूर्य) चन्द्रमा और अग्निकी प्रभासे 
उद्भासित होते हैं, त्रिभुवनके साररूप हैं, जिनसे बढ़कर सार- 
तत्त्व दूसरा नहीं है, जो जगत्‌के आदिकारण, अद्वितीय तथा 
अजर-अमर हैं; उन भगवान्‌ रुद्रको भक्तिभावसे प्रसन्न किये 
बिना कौन पुरुष इस संसारमे शान्ति पा सकता है ॥ १९०] 
यदि नाम जन्म भूयो 
भवति मदीयैः पुनदाषेः | 
तस्मिस्तस्मिञ्जन्मनि 
भवे भवेन्मेऽक्षया भक्तिः ॥१९१॥ 
“यदि मेरे ANA मुझे बारंबार इस जगत्में जन्म लेना 
पड़े तो मेरी यही इच्छा है कि उस-उस प्रत्येक जन्ममें भगवान्‌ 
शिवमें मेरी अक्षय भक्ति eV Il १९१ ॥ 
शक उवाच 
कः पुनर्भवने हेतुरीशे कारणकारणे। 
येन शवोदतेऽन्यस्मात्‌ प्रसादं नाभिकाङ्कसि॥१९२॥ 
इन्द्रे पूछा--बहान्‌ ! कारणके भी कारण जगदीश्वर 
शिवकी सत्तार्म क्या प्रमाण है, जिससे तुम शिवके अतिरिक्त 
दुसरे किसी देवताका झपा-पसाद ग्रहण करना नहीं चाहते १| 


उपमन्युरुवाच 
सद्स॒द्‌ व्यक्तमव्यक्त॑यमाहुर्बेह्मवादिनः | 
नित्यकमनेक च वरं तस्माद्‌ वृणीमहे ॥१९३॥ 


A उपमन्युने कहा-देवराज | ब्रह्मवादी महात्मा जिन्हें विभिन्न 


Fas अनुसार LAI व्यक्त-अव्यक्त; नित्य) नृत्य, एक और 
अनेक कहते है, उन्दी महादेवजीसे हम वर HN ॥१९ शा 
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अनादिमध्यपर्यन्त॑ ज्ञानेश्वर्यमचिन्तितम्‌ | 
आत्मानं परमं यस्माद्‌ वरं तस्माद्‌ वृणीमहे ॥१९४॥ 
जिनका आदि मध्य और अन्त नहीं है? शान ही जिनका 
ऐश्वर्य है तथा जो चित्तकी चिन्तनशक्तिसे भी परे हैं और 
इन्हीं कारणोंसे जिन्हें परमात्मा कहा जाता है? उन्हीं महादेवजी- 
से हम वर प्रास करेंगे ॥ १९४ Il 
ऐश्वय सकलं यस्सादजुत्पादितमव्ययम्‌ | 
e e ~ 
अबीजाद्‌ बीजसस्भूतं वरं तस्माद्‌ TRAR ॥१९५॥ 
योगीलोग महादेवजीके समस्त ऐश्वर्यको ही नित्य सिद्ध 
और अविनाशी बताते हैं | वे कारणरहित हैं और उन्हीसे 
समस्त कारणोंकी उत्पत्ति हुई है। अतः महादेवजीकी ऐसी 
महिमा है, इसलिये हम Sela वर माँगते हैं || १९५॥ 
तमसः परमं ज्योतिस्तपस्तदुत्तिां परम्‌ | 
यं ज्ञात्व नानुशोचन्ति IT तस्माद्‌ वृणीमहे ॥१९६॥ 
जो अज्ञानान्धकारे परे चिन्मय परमज्योतिःस्वरूप हैं, 
तपस्वीजनोंके परम. तप हैं तथा जिनका ज्ञान प्राप्त करके 
ज्ञानी पुरुष कभी शोक नहीं करते हैं; उन्हीं भगवान्‌ शिवसे 
इम वर प्राप्त करना चाहते हैं ॥ १९६ ॥ 
भूतभावनभावज्ञं सर्वभूताभिभावनम्‌ | 
सर्वगं wae देवं पूजयामि पुरन्दर ॥ १९७॥ 
पुरंदर | जो सम्पूर्ण भूतोंके उत्पादक तथा उनके मनो- 
भावौको जाननेबाले हैं; समस्त प्रा णिर्योके पराभव ( विलय ) 
के भी जो एकमात्र स्थान हैं तथा जो सर्वव्यापी और सब कुछ 
देनेमे समर्थ हैं; उन्हीं महादेवजीकी में पूजा करता हूँ ।१९७। 
हेतुवादैविनिर्सुक्तं सांख्ययोगाथेदं परम्‌। 
यमुपासन्ति तत्त्वज्ञा बरं तस्माद्‌ वृणीमहे ॥ १९८॥ 
जो युक्तिवादसे दूर हैं; जो अपने भक्तोंको सांख्य और 
योगका परम प्रयोजन ( आत्यन्तिक दुःखनिवृत्ति और aa- 
साक्षात्कार ) प्रदान करनेवाले हैं, तत्त्वज्ञ पुरुष जिनकी सदा 
उपासना करते हैं; उन्हीं महादेवजीसे हम वरके लिये प्रार्थना 
करते हैं ॥ १९८ ॥ 
मघवन्‌ मधवात्मानं यं वदन्ति खुरेश्वरम्‌ | 
सर्वेभूतशुरं देवं वरं तस्माद्‌ वृणीमहे ॥१९९॥ 
मघवन्‌ | ज्ञानी पुरुष जिन्हें देवेश्वर इन्द्ररूप तथा सम्पूर्ण- 
भूतोंके गुरुदेव बताते हैं; उन्दींसे हम वर लेना चाहते हैं।१९९। 
यः पूवेमसजद्‌ देवं त्राणं छोकभावनम्‌ | 
अण्डमाकाशमापूर्य घरं तस्माद्‌ वृणीमहे ॥२००॥ 
जिन्हे पूर्वक्ालमें आकाशव्यापी ब्रह्माण्ड एवं छोकलश 
देवेश्वर ब्रह्माको उत्पन्न किया, उन्हीं महादेवजीसे इम बर 
प्राप्त करना चाहते हैं ॥ २०० | 


अरिनरापोऽनिलः पृथ्वी खं बुद्धिश्च मनो महान्‌। 
ष्टा चेषां भवेदू योऽन्यो बूहि कः परमेश्बरात्‌॥२०१॥ 


देवराज | जो अग्नि, जळ, वायु, पृथ्वी, आकाश; मन) 


बुद्धि और अहंकार-इन सबका SET हो) वह परमेश्वरसे 
भिन्न दूसरा कौन पुरुष दै ! यह बताओ ॥ २०१ || 
मनो मतिरहंकारस्तन्मात्राणीन्ब्रियाणि = | 
बूहि चेषां भवेच्छक्र कोऽन्यो ऽस्ति परमं शिवात्‌॥२०२॥ 
शक्र | जो मन) बुद्धिश अहंकार; पञ्चतन्मात्रा और दस 
इन्द्रिय-इन सबकी सृष्टि कर सके; ऐसा कौन पुरुष है; जो 
भगवान्‌ शिवसे भिन्न अथवा उत्कृष्ट हो ! यह बताओ।२०२। 
art भुवनस्येह वदन्तीह पितामहम्‌ | 
आराध्य ख तु देवेशमइनुते महतीं श्रियम्‌ ॥२०३॥ 
ज्ञानी महात्मा ब्रह्माजीको ही सम्पूर्ण विश्वका सश बताते 
हैं । परंतु वे देवेश्वर महादेवजीकी आराधना करके ही महान्‌ 
ऐश्वर्य प्राप्त करते हैं || २०३ II 
भगवत्युत्तमेश्वय. ब्ह्नविष्णुपुरोगमम्‌ | 
विद्यते वै महादेवाद्‌ ब्रूहि कः परमेश्वरात्‌ ॥२०४॥ 
जिस भगवानमें ब्रह्मा और विष्णुसे भी उत्तम ऐश्वर्य है, 
वह परमेश्वर महादेवके सिवा दूसरा कौन है? यह बताओ 
तो सही || २०४ || 
दैत्यदानवस्ुल्यानामाधिपत्यारिमदेनात्‌ । 
कोऽन्यः शक्तोति दे देशाद्‌ दितेः सम्पादितुं सुतान ॥ 
देत्या और दानवोंके प्रमुख वीर हिरण्यकशिपु आदिमे 
जो तीनों लोकोंपर आधिपत्य स्थापित करने और अपने 
शत्रुओको कुचल देनेकी शक्ति सुनी गयी है; उसपर दृष्टिपात 
करके मैं यह पूछ रहा हूँ कि देवेश्वर महादेवके सिवा दूसरा 
कोन ऐसा है जो दितिके yR इस प्रकार अनुपम Dada 
सम्पन्न कर सके १ || ok || 
दिककालसूर्यतेजांसि ग्रहवाय्विन्दुतारकाः | 
विद्धि त्वेते महादेवाद्‌ ब्रहि कः परमेश्वरात्‌ ॥२०६॥ 
दिशा, काल, सूर्यश अग्नि, अन्य ग्रह, वायुः चन्द्रमा 
और नक्षत्र-ये महादेवजीकी कृपासे ही ऐसे प्रभावशाली हुए 
हैं । इस बातको तुम जानते हो; अतः तुम्हीं बताओ) परमेश्वर 
महादेवजीके सिवा दूसरा कौन ऐसी अचिन्त्य शक्तिसे 
सम्पन्न है! || २०६ || 
अथोत्पत्तिविनाशे वा यश्चस्य त्रिपुरस्य वा । 
देत्यदानवमुख्यानामाधिपत्यारिमदनः ROYI 
यज्ञकी उत्पत्ति और त्रिपुरका विनाश भी उन्दींके द्वारा 
सम्पन्न हुआ है | प्रधान-प्रधान दैत्यौ और दानवोंको आधिपत्य 
प्रदान करने और gadah शक्ति Bars भी वे ही हैं ॥ 
कि चात्र बहुभिः सूक्तहेतुबादैः पुरंदर । ` 
सहस्रनयनं दृष्टा त्वामेव सुरसत्तम ॥२०८॥ 
पूजितं सिद्धगन्धै्दे वेश्च ऋषिभिस्तथा | 
देवदेवप्रसादेन तत्‌ सवं कुशिकोत्तम ॥२०९॥ 
GAS पुरंदर | कौशिकवंशावत्तंस इन्द्र | यहाँ बहुत-सी 
युक्तियुक्त सूक्तियोंको सुनानेसे क्या लाभ ! आप जो सहस 
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aè सुशोभित हैं तथा आपको देखकर सिद्ध) गनधर्ष, देवता 
और ऋषि जो सम्मान प्रदर्शित करते है? वह सब देवाधिदेव 
महादेवके प्रसादसे ही सम्मव हुआ है ॥ २०८-२०९ Il 
अव्यक्तसुक्तकेशाय  सर्वेगस्येद्मात्मकम्‌_। 
चेतनाचेतनाद्येषु शक्र विद्धि महेश्वरात्‌ ॥२१०॥ 

इन्द्र | चेतन और अचेतन आदि समस्त पदार्थ; 
cag ऐसा है? इस प्रकारका जो लक्षण देखा जाता है? वह 
सत्र अव्यक्त, मुक्तकेश एवं सर्वव्यापी महादेवजीके ही प्रभावसे 
` प्रकट है; अतएव सब कुछ RAA ही उत्पन्न हुआ है-- 
ऐसा समझो ॥ २१० ॥ 
सुवायेषु महान्तेषु लोकालोकान्तरेछु च । 
द्वीपस्थानेषु मेरोश्च विभवेष्वन्तरेषु च ॥२११॥ 
भगवन्‌ मघवन्‌ देवं वदन्ते तत्त्वदशिनः | 

भगवान्‌ देवराज | भूलोकसे लेकर मइलोकतक समस्त 
लोक-लोकान्तरोमें, Tas मध्यमागमै, सम्पूर्ण steals 
मेरुपर्वतके वैभवपूर्ण weal सवत्र ही तत्तदर्शी पुरुष महा- 
देवजीकी स्थिति बताते हैं ॥ २११३॥ 
यदि देवाः खुराः शक्र पश्यन्त्यन्यां भवादू गतिम्‌॥२१२॥ 
कि न गच्छन्ति शरणं AARNE खुराः | 

am | यदि तेजस्वी देवगण महादेवजीके सिवा दूसरा 
कोई सहारा देखते हैं तो असुरोंद्वारा कुचले TAI वे उसीकी 
शरणमें क्यों नहीं जाते हैं १॥ २१२३॥ 
अभिघातेषु देवानां सयक्षोरगरक्षसाम्‌ ॥२१३॥ 
परस्परविनाशेषु Barat भवः | 

देवता, यक्ष, नाग और राक्षस-इनमें जब संघर्ष होता 
और परस्पर एक-दुसरेसे विनाशका अबसर उपस्थित होता 
है, तब उन्हें अपने स्थान और Radel प्राप्ति करानेवाले 
भगवान्‌ शिव ही हैं॥ २१३३ ॥ 

अन्धकस्याथ शुक्रस्य दुन्दुभेर्मेदिषस्य च ॥२९४॥ 

यश्षेन्द्रबळरक्षःखु निवातकवचेषु च। 
वरदानावघाताय AE कोऽन्यो महेश्वरात्‌ ॥२१५॥ 

बताओ तो सही, अन्धककोः DAs दुन्दुमिको! महिष- 
को; यक्षराज कुबेरकी सेनाके राक्षसौको तथा निवातकवच 
नामक दानबाको बरदान देने और उनका विनाश करनेमें 
भगवान्‌ महेश्वरको छोड़कर दूसरा कौन समर्थ है! ।२१४-२१५) 
खुरासुरगुरोबेकत्र कस्य रेतः पुरा ganl 
कस्य चान्यस्य रेतस्तद्‌ येन हैमो गिरिः छतः URAN 
` gire मद्दादेवजीके सिवा दूसरे किस देवताके वीयको 
देवासुरगुरु अग्निके sat आहुति दी गयी थी १ जिसके 
द्वारा सुवर्णमय मेरुगिरिका निर्माण हुआ? वह भगवान्‌ शिवके 
सिवा और किस देवताका वीर्य था ! ॥ २१६ ॥ 
दिग्वासाः कोत्यते कोऽन्यो लोके paei रेतसः 
कस्य चाचे स्थिता कान्ता अनङ्गः केत निजितः ॥२१७॥ 


दूसरा कौन दिगम्बर कहलाता है ! संसारमें दूसरा कौन 
ऊर्ध्वरेता है ! किसके आधे शारीरमें धर्मपत्नी स्थित रहती है 
तथा किसने कामदेवको परास्त किया है? || २१७ ॥ 
gig परमं स्थानं कस्य देवैः प्रशस्यते | 
TAU कस्य ASS Ta वा कोऽभिभाष्यते॥२१८॥ 
इन्द्र | बताओ तो सही, किसके उत्कृष्ट स्थानकी देवताओं- 
द्वारा प्रशंसा की जाती है ? किसकी क्रीड़ाके लिये कमशान- 
भूमिमें स्थान नियत किया गया है ? तथा ताण्डव-॒त्य्मे कौन 
सर्वोपरि बताया जाता है ॥ २१८॥ 
कस्यैश्वर्यं समानं च भूतैः को वापि क्रीडते । 
कस्य gaas देव गणाश्रैश्वयद्पिंताः ॥२१९॥ 
भगवान्‌ AGTH समान दूसरे किसका ऐश्वर्य है ! कौन 
भूतोंके साथ क्रीडा करता है १ देव ! किसके पार्दगण स्वामी- 
के समान ही बलवान्‌ और ऐश्वर्ययर अभिमान करनेवाले हैं Il 
घुष्यते ह्यचळं स्थानं कस्य जेलोक्यपूजितम्‌ | 
वर्षेते तपते कोऽन्यो ज्वलते तेजसा च कः ॥२२०॥ 
किसका स्थान तीनों cata पूजित और अविचल बताया 
जाता है। भगवान्‌ शङ्करके सिवा दूमरा कौन वर्षा करता है ! 
कौन तपता है १ और कौन अपने तेजसे प्रज्वलित होता है १ ॥ 
कस्मादोषधिसस्पत्तिः को वा धारयते वु | 
प्रकामं क्रीडते को वा त्रैलोक्ये सचराचरे NAAM 
किससे ओष्रधियॉ-खेती-बारी या शस्य-सम्पत्ति बढ़ती 
है ! कौन धनका धारण-पोषण करता है १ कोन चराचर 
प्राणियोंसहित त्रिलोकीमें इच्छानुसार क्रीड़ा करता है १ । २२१) 
ज्ानसिद्विक्रियायोगैः सेव्यमानश्च योगिभिः । 
घऋषिगन्धर्वसिद्धैश्च विहितं कारणं परम्‌ ॥२२२॥ 
योगीजन ज्ञान, सिद्धि और क्रिया-योगद्वार भगवान्‌ 
शिवकी ही सेत्रा करते हैं तथा ऋषि; गन्धर्वे और सिद्धगण 
उन्हे ही परम कारण मानकर उनका आश्रय BIT UNV 
कर्मयक्षक्रिवायोगेः सेव्यमानः सुराखुरे: | 
नित्यं कर्मफलेहींनं तमहं कारणं वदे ॥२२३॥ 
देवता और आसुर सत्र लोग कर्म यश्च और क्रियायोग- 
द्वारा सदा जिनकी सेवा करते हैँ, उन कर्मफछरहित महादेवजी- 
को मैं सब्रका कारण कहता हूँ ॥ २२३ ॥ 
स्थूलं खूक्ष्ममनोपम्यमग्राहां र गुणगोचरम्‌ । ` 
गुणहोनं शुणाध्यक्षं पर माहेश्वरं पदम्‌ ॥२२४॥ 
महादेवजीका परमपद स्थूळ, सूक्ष्म, STARA इन्द्रियों- 
द्वारा अग्राह्य, सगुण’ निर्गुण तथा गुर्णोका नियामक है ।२२४। 
AAT कारणगुरुं लोकालोकान्तकारणस्‌। 
भूताभूतभविष्यश्व जनकं सर्वेकारणम्‌ ॥२२५॥ 
अक्षरक्षरमव्यक्त॑ विद्याविये ङताङते। 
अमीधमौ यतः शक्र तमहं कारणं बरुवे ॥२२६॥ 
इन्द्र | जो सम्पूर्ण विश्वके अधीश्वर) प्रकृतिके भी नियामक) 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


= 
Te 


लोक ( जगत्‌की सृष्टि ) तथा सम्पूर्ण लोकोंके संहारके मी 
कारण हैं) भूत, वर्तमान और भविष्य-तीनों काळ जिनके ही 
स्वरूप हैं; जो सवके उत्पादक एवं कारण हैं, क्षर-अक्षर, 
अव्यक्त, विद्या-अविद्या, कृत-अकृत तथा धर्म और अधर्म 
जिनसे ही प्रकट हुए हैं, उन महादेवजीको ही मैं सबका परम 
कारण बताता हूँ ॥ २२५-२२६ || 
प्रत्यक्षमिह देवेन्द्र पश्य लिङ्गं भगाङ्कितम्‌ | 
देवदेवेन रुद्रेण सष्टिसंहारहेतुना ॥२२७॥ 
देवेन्द्र | सृष्टि और संहारके कारणभूत देवाधिदेव 
भगवान्‌ रुद्रने जो भग-चिह्नित छिङ्गमूर्ति धारण की है; उसे 
आप यहाँ प्रत्यक्ष देख ले | यह उनके कारण-स्वरूपका 
परिचायक है || २२७ ॥ 
मात्रा पूव ममाख्यातं कारणं लोकलक्षणम्‌ । 
नास्ति चेशात्‌ परं शक्र तं प्रपद्य यदीच्छस्ति ॥२२८॥ 
इन्द्र | मेरी माताने पहले कहा था कि महादेवजीके अति- 
रिक्त अथवा उनसे बढ़कर कोई लोकरूपी कार्यका कारण 
नहीं दै; अतः यदि किसी अमीष्ट बस्तुके पानेकी तुम्हारी 
इच्छा हो तो भगवान्‌ शङ्करकी ही शरण लो || २२८ II 
प्रत्यक्ष ag ते सुरेश विदितं संयोगलिङ्ञोङ्भवं 
लोक्यं सविकारनिर्गुण गणं ब्रह्मादिरेतोद्भवस्‌ | 
यदूब्रहमे्द्रहुताशविष्णुसहिता देवाश्च दैत्येश्वरा 
नान्यत्‌ कामसहस्त्रकल्पितधियः शंसन्ति ईशात्‌ परम्‌॥ 
तं देवं सचराचरस्य जगतो व्याख्यातवेद्योत्तमं ` 
कामार्थी वरयामि संयतमना मोक्षाय सद्यः शिवम्‌॥ २२९ 
सुरेश्वर | तुम्हें प्रत्यक्ष विदित है कि ब्रह्मा आदि प्रजा- 
पतिर्योके संकल्पसे उत्पन्न हुआ यह बद्ध और मुक्त waa 
युक्त त्रिभुवन मग और लिख़से प्रकट हुआ है तथा सहसो 
कामनाओंसे युक्त बुद्विवाले तथा ब्रह्मा, इन्द्र, अग्नि एवं 
विष्णुसहित सम्पूर्ण देवता और दैत्यराज महादेवजीसे बढ़कर 
दूसरे किसी देवताको नहीँ बताते हैं । जो सम्पूर्ण चराचर 
sane लिये वेद-विख्यात सर्वोत्तम जाननेयोग्य तस्व हैं, उन्हीं 
कस्याणमय देव भगवान्‌ TERT कामनापूर्तिके लिये वरण 
करता हूँ तया संयतचित्त होकर सद्यःमुक्तिके लिये भी see 
प्रार्थना करता हूँ || २२९ || 
हेतुभिवों किमन्येस्तैरीशः कारणकारणम्‌ | 
जन JA यदन्यस्य लिङ्गमभ्यर्चितं सुरैः ॥२३०॥ 
` दूसरेदूसरे कारणोंको बतळानेसे क्या लाभ ! भगवान्‌ 
शङ्कर इसलिये मी समस्त कारणोके भी कारण सिद्ध होते हैं 
कि हमने देवताओंद्वारा दूसरे किसीके लिङ्गको पूजित होते 
नहीं सुना दै ॥ २३० | | 
Terere सुरे. सवेत यह्व 
 अर्च्यतेऽचितपूर्ये वा जूहि यद्यस्ति ते श्रुतिः ॥२३१॥ 
 मगवान्‌मेशवरको छोड़कर दूसरे किसके लिङ्गकी सम्पूर्ण 


देवता पूजा करते हैं अथवा पहले कभी उन्हाने पूजा की है! 
यदि तुम्हारे सुननेमें आया हो तो बताओ |] २३१ ॥ 
यस्य ब्रह्मा च विष्णुश्व त्वं चापि सह देवतेः। 
अर्चयध्वं सदा लिङ्गं तस्माच्छेष्ठतमो हि सः ॥२३२॥ 
ब्रह्मा) विष्णु तथा सम्पूर्णं देवताओसहित तुम सदा ही 
शिवलिज्ञकी पूजा करते आये हो; इसलिये भगवान्‌ शिव ही 
सबसे श्रेष्ठतम देवता हैं || २३२ ॥ 
न पद्माड्ा न चक्राङ्का न वज्राङ्का यतः प्रजाः | 
लिङ्गाङ्का च भगाङ्का च तस्मान्माहेश्वरी प्रजा ॥२३३॥ 
प्रजाओंके aka न तो पका चिह्न है; न चक्रका 
चिह्न है और न asai ही चिह्न उपलक्षित होता है | सभी 
प्रजा लिङ्ग और भगके Raga gw हैं; इसलिये यह सिद्ध है 
कि सम्पूर्ण प्रजा माहेश्वरी है ( मद्दादेवजीसे ही उत्पन्न 
हुई है) ll २३३ ॥ 
देव्याः कारणरूपभावजनिताः 
सवी भगाड्काः 
लिगेनापि हरस्य सर्वपुरुषाः 
प्रत्यक्षचिल्लीकताः | 
योऽन्यत्कारणमीश्वरात्‌ प्रवदते 
देव्या च यन्नाङ्कितं 
त्रैलोक्ये सचराचरे स तु पुमान्‌ 
बाह्यो भवेद्‌ दुर्मतिः ॥२३४॥ 
at पार्वतीके कारणखरूप भावसे संसारकी समस्त 
स्रिया उत्पन्न हुई हैं; इसलिये भगके चिह्से अङ्कित हैं और : 
भगवान शिवसे उत्पन्न होनेके कारण सभी पुरुष लिङ्गके 
Fred चिहित हैं--यह सबको प्रत्यक्ष है; ऐसी दशामें जो 
शिव ओर पाव॑तीके अतिरिक्त अन्य किसीको कारण बताता 
है, जिससे कि प्रजा चिहित नहीं है, वह अन्य कारणवादी 
दद्धि पुरुष चराचर प्राणियोंसहित तीनों लोकोंसे बाहर कर 
देने योग्य है || २३४ || 
पुंलिज्ञं सवेमीशानं es विद्धि चाप्युमाम्‌ । 
anat तजुभ्यां व्याप्तं हि चराचरमिद्‌ जगत्‌ ॥२३५॥ 
जितना भी पुलिङ्ग है, बह सब शिवरूप दै और जो 
भी oftfes है उसे उमा समझो । महेश्वर और उमा--इन 
दो शरीरोंसे ही यह सम्पूर्ण चराचर जगत्‌ व्याप्त है ॥२३५॥ 
( दिवसकरशाराङ्कचल्निनेत्र 
त्रिभुवनसारमपारमीशामाद्यम्‌ | 
अजरममरमप्रसाय रुद्र 
जगति पुमानिह को लभेत शान्तिम्‌ ॥ ) 
सूर्य, चन्द्रमा और अग्नि जिनके नेत्र ह, जो त्रिधुवनके 
सारतत्त्व, अपार, ईश्वर, सबके आदिकारण तथा अजर-अमर 
हैं, उन रुद्रदेवको प्रसन्न किये बिना इस dat कौन पुरुष 
शान्ति पा सकता है || 


स्रियो ` 
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Q रु 6 
दानधर्मपर्व | चतुदेशयोऽध्यायः ५४९५ 
तस्मादू वरमहं काङ्क्षे निधनं वापि कौशिक | तुषारगिरिकूटाभं सिताभ्रशिखरोपमम्‌ | 


गच्छ वा तिष्ठ या UR यथेष्टं बळसूद्न ॥२३६॥ 
अतः कौशिक! मैं भगवान्‌ शाङ्करसे ही वर अथवा मृत्यु 
पानेको इच्छा रखता हूँ | बलसूदन इन्द्र | तुम जाओ या 
खड़े रहो, जेसी इच्छा हो करो ॥ २३६ ॥ 
काममेष वरो मेऽस्तु शापो वाथ महेश्वरात्‌ । 
न चान्यां देवतां काङ्के खवेकामफलामपि ॥२३७॥ 
मुझे महेश्वरसे चाहे वर मिले, चाहे शाप प्राप्त हो; 
स्वीकार दै, परंतु दूसरा देवता यदि सम्पूर्ण मनोवाडिछत फर्लो- 
को देनेवाला हो तो भी में उसे नहीं चाहता ॥ २३७ ॥ 
एवमुक्त्वा तु देवेन्द्रं ढुःखादाकुलितेन्द्रियः | 
न प्रसीदति मे देवः किमेतदिति चिन्तयन्‌ ॥२३८॥ 
देवराज THA ऐसा कहकर मेरी इन्द्रियाँ दुःखसे व्याकुळ 
हो उठी और मैं सोचने लगा कि यह क्या कारण हो गया 
कि महादेवजी मुझपर प्रसन्न नहीं हो रहे हैं || २३८ | 
अथापच्यं क्षणेनेव तमेवैरावतं पुनः | 
हंसकुन्देन्डुसहशां सृणालळरजतप्रभम्‌ ॥२३९॥ 
चुषरूपधरं साक्षात्‌ क्षीरोदमिव सागरम्‌ | 
कृष्णपुच्छं महाकायं मधुपिङ्गललोचनम्‌ ॥२४०॥ 
तदनन्तर एक et ama मैने देखा कि वही ऐरावत हाथी 
अब वृषभरूप धारण करके स्थित है | उसका वर्ण हंस, 
कुन्द और चन्द्रमाके समान wa है | उसकी अङ्गकान्ति 
HUSH समान उज्ज्वल और चाँदीके समान चमकीली है | 
जान पड़ता था, साक्षात्‌ क्षीरसागर ही वृषभरूप धारण करके 
खड़ा हो | काली पूँछ, विशाल शरीर और मधुके समान 
पिङ्गल वर्णवाले नेत्र शोमा पा रहे थे || २३९-२४० || 
वज्रसारमयैः शपङ्गेनिएष्कनकप्रमैः | 
सुती दुरक्ताभरैरुत्किरन्तमिवावनिम्‌ ॥२४१॥ 
उसके सींग ऐसे जान पड़ते थे मानो वज़के सारतच्वसे 
बने हों | उनसे तपाये हुए सुबर्णकी-सी प्रमा फैल रही थी | 
उन सौंगोके अग्रमाग अत्यन्त तीखे, कोमळ तथा लाल रंगके 
थे | ऐसा लगता था मानो उन साँगोंके द्वारा वह इस एथ्वी- 
को विदीर्ण कर डालेगा | २४१ ॥ 
जाम्बूनदेन दाखा च सवतः समलंकृतम्‌ | 
सुवक्त्रखुरनासं च GAT खुकटीतटम्‌ ॥२४२॥ 
उसके शरीरकों सब ओरसे जाम्बूनद नामक सुवर्णकी 
लड़ियोंसे सजाया गया था | उसके मुख, खुर, नासिका 
( नथुने )) कान और कटिप्रदेश-सभी बड़े सुन्दर थे || 
gmi विपुळस्कन्धं खुरूपं चारुदर्शनम्‌। 
ककुदं तस्य चाभाति स्कन्धमापूर्य धिष्ठितम्‌ ॥२४३॥ 
उसके अगल-बगलका भाग भी बड़ा मनोहर था। FA 
चौड़े और रूप सुन्दर था | वह देखनेमें बड़ा मनोहर जान 
पड़ता था | उसका ककुद्‌ समूचे कंधेको घेरकर ऊँचे उठा 
था | उसकी बड़ी शोमा हो रही थी ॥ २४३ ॥ 
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तमास्थितश्च भगवान्‌ देवदेवः सहोमया ॥२४४॥ 
अशोभत महादेवः पोणेमास्यामिवोडुराट्‌ | 
हिमालय पर्वतके शिखर अथवा इवेत वादलोके विशाळ 
खण्डके समान प्रतीत होनेवाले उस नन्दिकेश्वरपर देवाधिदेव 
भगवान्‌ महादेव भगवती उमाके साथ आरूढ हो पूर्णिमाके 
चन्द्रमाक्री भाँति शोभा पा रहे थे ॥ २४४३ ॥ 
तस्य तेजोभवो वह्निः समेघः स्तनयित्नुमान्‌ ॥२४५॥ 
सहस्रमिव सूर्याणां सवमापूर्यं धिष्ठितः | 
उनके तेजसे प्रकट हुई अग्निकी-सी प्रभा गर्जना करने- 
वाले मेघोंसहित सम्पूर्ण आकाशको व्याप्त करके सहृख सूर्योके 
समान प्रकाशित हो रही थी ॥ २४५३ ॥ 
इश्वरः सुमहातेजाः संवर्तक इवानलः ॥२४६॥ 
युगान्ते सर्वभूतानां aga चोद्यतः | 
वे महातेजस्वी महेश्वर ऐसे दिखायी देते थे, मानो 
कल्पान्तके समय सम्पूर्ण भूतोंकों दग्ध कर देनेकी इच्छासे 
उच्यत हुई प्रलयकालीन अग्नि प्रज्वलित हो उठी हो ॥२४६३॥ 
तेजसा तु तदा व्याप्त दुनिरीक्ष्यं समन्ततः ॥२४७॥ 
पुनरुद्विञ्महद्यः किमेतदिति चिन्तयम्‌ । 
वे अपने तेजसे सब ओर व्यास हो रहे थे, अतः उनकी 
ओर देखना कठिन था | तब में उद्दिग्नचित्त होकर फिर 
इस चिन्तामें पड़ गया कि यह क्या है १ Il २४७ $ ॥ 
सुहतमिव तत्‌ तेजो व्याप्य सर्वा दिशो दश ॥२४८॥ 
प्रशान्तं Rg wate देवदेचस्य मायया | 
इतनेदीमे एक मुहूर्त बीतते-बीतते वह तेज सम्पूर्ण दिशाओँ- 
में फेलकर देवाधिदेव महादेवजीकी मायासे सत्र ओर शान्त 
हो गया ॥ २४८९ II 
अथापड्यं स्थितं स्थाणुं भगवन्तं महेश्वरम्‌ ॥२४९॥ 
नीलकण्ठं महात्मानमसक्त तेजसां निधिम्‌ | 
Ay स्थाणुं सवोभरणभूषितम्‌ ॥२५०॥ 
तत्पश्चात्‌ मैंने देखा, भगवान्‌ महेश्वर स्थिर भावसे खड़े 
हैं । उनके कण्ठमें नील चिह्न शोमा पा रहा था । वे महात्मा 
कहीं भी आसक्त नहीं थे । वे तेजकी निधि जान पड़ते थे | 
उनके अठारह भुजा. थीं | वे भगवान्‌ स्थाणु समस्त 
आभूषणोंसे विभूषित थे ॥ २४९-२५० || 
शुछ्काम्बरधरं देवं श॒क्लमाल्यानुलेपनम्‌। 
शुझ्कध्वजमनाध्वष्यं शुकु्लयशोपवीतिनम्‌ ॥२५१॥ 
महादेवजीने श्वेत वस्त्र धारण कर रखा था | उनके 
stag सवेत चन्दनका AST लगा था | उनकी ध्वजा 
भी खेत वर्णकी ही थी | वे सवेत रंगका यज्ञोपवीत धारण 
करनेवाले और अजेय थे ॥ २५१ ॥ 


madama वादयद्भिश्च aaa | 
बृतं पाइवंचरैदन्यैरात्मतुल्यपराक्रमैः ॥२५२॥ 
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ma 


वे अपने ही समान पराक्रमी दिव्य पाष॑दोंसे घिरे हुए 
थे। उनके वे पार्षद सब ओर गाते; नाचते और बाजे बजाते थे॥ 
बाळेन्दुसुकुठं पाण्डुं शरञ्च्द्रमिवोदितम्‌ | 
AAA: sata त्रिभिः सूर्येरिवोदितेः ॥२५३॥ 

भगवान्‌ शिवके मस्तकपर बाल AKA मुकुट सुशो 
भित था | उनकी अङ्ग-कान्ति इवेतवर्णकी थी | वे Ae 
ऋतुके पूर्ण चन्द्रमाके समान उदित हुए थे | उनके तीनों 
त्रासे ऐसा प्रकार-पु्ज छा रहा था, मानो तीन सूय उदित 


हुए हों ॥ २५३ II 
( सर्वेवियाधिपं देवं शरञ्चन्द्रसमप्रभम्‌ | 
नयनाह्णद्सौभाग्यमपइयं परमेश्वरम्‌ ॥ ) 


जो सम्पूर्ण विद्याओके अधिपति) शरत्कालके चन्द्रमाकी 
भाँति कान्तिमान्‌ तथा नेत्रोंके लिये परमानन्ददायक सौभाग्य 
प्रदान करनेवाले थे | इस प्रकार मैंने परमेश्वर महादेवजी के 
मनोहर रूपको देखा ॥ 
अशोभतास्य देवस्य माला गात्रे सितप्रभे | 
जातरूपमयेः पञ्चेश्रेथता रत्नभूषिता ॥२५४॥ 
भगवानके ssas Ware गौर विग्रहपर सुवर्णमय 
कमळोंसे गुंथी हुई रल्भूषित माळा बड़ी शोमा पा रही थी || 
मूतिमन्ति तथास्राणि सर्वतेजोमयानि च | 
मया दृष्टानि गोविन्द्‌ भवस्यामिततेजसः ॥२५५॥ 
गोविन्द | मैंने अमित तेजस्वी महादेवजीके सम्पूर्ण तेजो- 
मय आयुर्धाको मूर्तिमान्‌ होकर उनकी सेवामें उपस्थित 
देखा था | २५५ || 
इन्द्रायुधसवणोभं धचुस्तस्य महात्मनः | 
पिनाकम्रिति विख्यातमभवत्‌ पन्नगो महान ॥२५६॥ 
उन महात्मा रुद्रदेवका SATIS समान रंगवाला जो 
पिनाक नामसे विख्यात धनुष है? बह विद्याल सर्पके रूपमे 
प्रकट हुआ था ॥ २५६ ॥ 
gai Aether विषोल्बणः | 
ज्यावेष्टितमहाग्रीवः स्थितः ges: ॥२५७॥ 
उसके सात फन थे | उसका डीलडौल भी विशाल था | 
तीखी ae दिखायी देती* थीं | वह अपने प्रचण्ड विषके 


कारण मतवाला हो रहा था | उसकी विशाल ग्रीवा TAA . 


आवेष्टित थी | वह पुरुष-शरीर धारण करके खड़ा था ॥ 
शरश्च सूर्यसंकाशः कालानलसमद्युतिः | 
Rega महाघोरं दिव्यं पाशुपतं महत्‌ ॥२५८॥ 
भगवानका जो बाण था, वह सूर्य और प्रलयकालीन 
अग्निके समान प्रचण्ड तेजसे प्रकाशित होता था | यही 
अत्यन्त भयंकर एव महान्‌ दिव्य पांशुपत अञ्ज था ॥२५८॥ 
अद्वितीय अद्वितीयमनिद्द्यं सवभूतभयावहम्‌ | 
सस्फुलिङ्गं महाकायं विखुजन्तमिवानळम्‌ ॥२५०॥ 


Seah जोड़का दूसरा अन्न नहीं था | समस्त प्राणियोंको 


बह विद्याळकाय अञ्न अनिर्वचनीय जान पड़ता 
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था और अपने gaa चिनगारियाँसहित अग्निकी वर्षा कर 
रहा था ॥ २५९ ॥ 
एकपादं - Ass सहस्मशिरसोद्रस्‌ | 
सहस्रसुजजिद्वाक्षमुङ्विरन्तमिवानलम्‌ ॥२६०॥ 
वह भी सपंके ही आकारमें दृष्टिगोचर होता था | उसके 
एक पेर, बहुत बड़ी दाढे, सहस्रां सिर, सहस्रां पेट, agai 
सुजा, agat जिह्वा और eat नेत्र थे | वह आग-सा उगळ 
रहा था ॥ २६० ॥ 
ब्राह्माज्नारायणाच्चेन्द्रादाग्तेयादपि वारुणात्‌ | 
यदू विशिष्टं महाबाहो सर्वश्विघातनम्‌ ॥२६१॥ 
महाबाहो ! सम्पूर्ण acia विनाश करनेवाला वह 
पाशुपत असन ब्राह्म, नारायण; Bex» आग्नेय और वारुण 
अस्त्रसे भी बढ़कर शक्तिशाली था || २६१ ॥ 
येन तत्‌ त्रिपुर grea क्षणाद्‌ भस्मीकृतं पुरा | 
शरेणेकेन गोविन्द महादेवेन ATSA ॥२६२॥ 
गोविन्द ! उसीके द्वारा महादेवजीने लीलापूर्वक एक ही 
बाण मारकर TT दैत्योंके तीनों पुरोंको जलाकर भस्म 
कर दिया था ॥ २६२ || 
निर्दहेत च यत्‌ areal त्रैलोक्यं सचराचरम्‌ | 
महेश्वरभुजोत्सृष्टं निमेषाधोन्न संशयः ॥२६३॥ 
भगवान्‌ महेश्वरकी THA छूटनेपर वह अस्त्र चराचर 
प्राणियोंसहित सम्पूर्ण त्रिळोकीको आधे निमेषमें ही भस्म कर 
देता है-इसमें संशय नहीं है || २६३ ॥ 
नावध्यो यस्य लोकेऽस्मिन्‌ बह्मविष्णुखुरेष्वपि | 
तदहं इ्वांस्तत्र आश्चर्यमिद्सुत्तमम्‌ ॥२६४॥ 
गुह्यमस्रवर नान्यत्‌ तचुल्यमधिकं हि वा | | 
इस छोकमें जिस oak लिये ब्रह्मा, विष्णु आदि देव- 
MANA भी कोई अवध्य नहीं है, उस परम उत्तम आश्चर्य- 
मय पाशुपताख््रको मैंने यहाँ प्रत्यक्ष देखा था | वह श्रेष्ठ अस्त्र 
परम गोपनीय है। उसके समान अथवा उससे बढ़कर भी 
दूसरा कोई श्रेष्ठ अन्न नहीं है | २६४३ ॥ 
यत्‌ तच्छूलमिति ख्यातं सर्वल्लेकेषु शूलिनः ॥२६५॥ 
दारयेदू यां महाँ Heat शोषयेद्‌ वा महोदधिम्‌.। 
सहरदू वा जगत्‌ Heel विसृष्टं शूलपाणिना ॥२६६॥ 
त्रिद्वूळघारी भगवान्‌ राळूरका सम्पूर्ण लोकोमे विख्यात 
जो वह त्रिशूळ नामक अस्त्र है; वह death शङ्करके द्वारा 
छोड़े जानेपर इस सारी एथ्वीको विदीर्ण कर सकता है, महा- 
सागरको सुखा सकता है अथवा समस्त संसारका संहार कर 
सकता है ॥ .२६५-२६६ ॥ 
नाइवो हतो येन मान्धाता खबलः पुरा | 
चक्रवर्ती महातेजास्त्रिलोकविजयी JT: ॥२६७॥ 
महाबळी महावीयेः शक्रलुल्यपराक्रमः। 
करस्थेनेव गोविन्द SANE रक्षसः ॥२६८॥ 
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श्रीकृष्ण | ूर्वकालमें त्रिलोकविजयी) महातेजस्वी; महाबली; 
महान्‌ वीर्यशाली) इन्द्रतुस्य पराक्रमी चक्रवर्ती राजा मान्धाता 
ळवणासुरके द्वारा प्रयुक्त हुए उस yee ही सेनासहित नष्ट हो 
गये थे | अभी वह अञ्ज उस ag हाथसे छूटने भी नहीं 
पाया था कि राजाका सर्वनाश हो गया | ॥ २६७-२६८ ॥ 
तच्छूलमतितीक्ष्णात्रं Bild लोमहर्षणम्‌ | 
त्रिशिखां safe कृत्वा तजेमानमिव स्थितम्‌ ॥२६९॥ 
उस शूछका अग्रभाग अत्यन्त तीक्ष्ण है। वह बहुत ही 
भयंकर और रोमाञ्चकारी है, मानो वह अपनी We तीन 
जगहसे टेढ़ी करके विरोधीको डॉट बता रहा हो; ऐसा 
जान पड़ता है ॥ २६९ ॥ 
विधूमं साचिषं कृष्णं कालसर्यमिवोदितम्‌। 
सर्पहस्तमनिदेच्यं पाइशाहस्तमिचान्तकम्‌ ॥२७०॥ 
इष्टवानस्सि गोविन्द ager रुद्रसंनिधौ | 
गोविन्द | धूमरहित आगकी ज्वालाओंसहित वह काला 
त्रिशूळ प्रछयकालके सूर्यके ema उदित हुआ था और द्दाथमें 
सर्प लिये अवर्णनीय शक्तिशाली पाशधारी यमराजके समान 
जान पड़ता था | भगवान्‌ aan निकट मैंने उसका भी 
दर्शन किया था || २७०३ ॥ 
परशुस्तीक्ष्णथारश्च दत्तो रामस्य यः पुरा ॥२७१॥ 
महादेवेन तुष्टेन क्षत्रियाणां AART: | 
कार्तैवीया हतो येन चक्रवर्ती ARTA ॥२७२॥ 
पू्वकालमे महादेवजीने संतुष्ट होकर परशुरामको जिसका 
दान किया था और जिसके द्वारा महासमरमें चक्रवर्ती राजा 
कार्तवीर्यं अर्जुन मारा गया था; क्षत्रियोंका विनाश करनेवाला 
वह तीखी धारसे युक्त परशु मुझे भगवान्‌ रुद्रके निकट 
दिखायी दिया था ॥ २७१-२७२ ॥ 
त्रिःसप्तकृत्वः पृथिवी येन निःक्षत्रिया कृता | 
जामद्ग्न्येन गोविन्द TROT THAT ॥२७३॥ 
गोविन्द | अनायास ही महान्‌ कर्म करनेवाले जमदग्नि- 
नन्दन परशुरामने उसी परशुके द्वारा इक्कीस बार इस प्रथ्वी- 
को क्षत्रियोंसे शून्य कर दिया था ॥ २७३ ॥ 
दीप्रधारः सुरौद्रास्यः सर्पकण्डाग्रधिष्ठितः। 
अभवच्छुलिनोऽभ्यारो दीसतवह्विशतोपमः ॥२७४॥ 
उसकी धार चमक रही थी, उसका मुखमाग बड़ा भयं- 
कर जान पड़ता था । वह सर्पयुक्त कण्ठवाछे महादेवजीके 
कण्ठके SAA स्थित था | इस प्रकार ASIN भगवान्‌ 
fae समीप वह परञ्च सैकड़ों प्रज्वलित अग्नियोके समान 
देदीप्यमान होता था ॥ २७४ ॥ 
असंख्येयानि चासत्राणि तस्य दिव्यानि धीमतः। 
प्राधान्यतो मयेतानि कीतितानि तवानघ ॥२७५॥ 
निष्पाप भ्रीकृष्ण | बुद्धिमान्‌ मगवान्‌ शिवके असंख्य 
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Rena हैं | मैंने यहाँ आपके सामने इन प्रमुख aata 
वर्णन किया है || २७५ | 
सव्यदेरो तु देवस्य ब्रह्मा लोकपितामहः | 
दिव्यं विमानमास्थाय हंसथुक्तं मनोजवम्‌ ॥२७६॥ 
वामपाइर्वगतश्चापि तथा नारायणः स्थितः | 
चेनतेयं समारुह्य शङ्कचक्रगदाधरः ॥२७७॥ 

उस समय महादेवजीके दाहिने भागमें लोकपितामह ब्रह्मा 
मनके समान वेगशाली हंसयुक्त दिव्य विमानपर बैठे हुए 
शोमा पा रहे थे और वायं भागमें शद्ध; चक्र और गदा धारण 
किये भगवान्‌ नारायण गरुडपर विराजमान थे ।।२७६-२७७॥ 
स्कन्दो मयूरमास्थाय स्थितो देव्याः समीपतः | 
शक्तिघण्टे समादाय द्वितीय इव पावकः ॥२,७८॥ 

कुमार स्कन्द्‌ मोरपर चढ़कर हाथमे शक्ति और घंटा लिये 
पा्वतीदेवीके पास ही खड़े थे | वे दूसरे अग्निके समान 
प्रकाशित हो रहे थे || २७८ II 
पुरस्ताच्चेव देवस्य नन्दि परयाम्यवस्थितम्‌ | 
शूलं विष्टभ्य तिष्ठन्तं द्वितीयमिव शङ्करम्‌ ॥२७९॥ 

महादेवजीके आगे मैंने नन्दीको उपस्थित देखा, जो झूल 
उठाये दूसरे शङ्करके समान खड़े थे || २७९ || 
स्वायम्भुवाद्या मनवो WAM ऋषयस्तथा | 
शक्राद्या देवताश्चैव सर्च एवं समभ्ययुः ॥२८०॥ 

सायम्धुब आदि मनु, भगु आदि ऋषि तथा इन्द्र 
आदि देवता--ये सभी वहाँ पघारे थे || २८० ॥ 
सर्वभूतगणाश्चैव मातरो विचिधाः स्थिताः | 
तेऽभिवाद्य महात्मानं परिवायं समन्ततः ॥२८१॥ 
अस्तुवन्‌ विविधैः Wades सुरास्तदा | 

समस्त भूतगण और नाना प्रकारकी मातुकाएँ. उपस्थित 
थीं | वे सब देवता महात्मा महादेवजीको चारों ओरसे घेरकर 
नाना प्रकारके MÄR उनकी स्तुति कर रहे थे ॥२८१३॥ 
ब्रा भवं तदास्तौषीद्‌ रथन्तरसुदीरयन्‌ ॥२८२॥ 
ज्येष्ठसाञ्ना च देवेशं जयौ नारायणस्तदा ॥२८३॥ 

` ब्रह्माजीने रथन्तर सामका उच्चारण करके उस समय 
भगवान्‌ शङ्करकी स्तुति की | नारायणने ज्येष्ठसामद्वारा 
देवेश्वर शिवकी महिमाका गान किया ॥ २८२-२८३ ॥ 
WI ब्रहम पर शक्रः शतरुद्रियसुत्तमम्‌ | 
ब्रह्मा नारायणश्चैव देवराजश्च कौशिकः ॥२८४॥ 
अशोभन्त महात्मानस्रयस्रय INAN: | 

इन्द्रने उत्तम शतरुद्रियका TAC पाठ करते हुए परत्रह्म 
शिवका स्तवन किया | नह्माः नारायण और देवराज इ्द्र= 
ये तीनों महात्मा तीन अग्नियोंके समान शोभा पा रहे थे ॥ 


तेषां मध्यगतो देवो रराज भगवान्छिवः ॥२८५॥ 
शरद्ञ्रविनिसुकः परिधिस्थ इवांशुमान्‌ । 
इन तीनौके बीचमें विराजमान भगवान्‌ शिव aa 
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५४९.८ 
के बादळोके आवरणसे मुक्त हो परिधि ( घेरे में स्थित हुए अर्धहाराधकेयूर । अर्धछुण्डलकणिने NAL 
सूर्यदेवके समान शोभा पा रहे थे ॥ २८५३ ॥ आपके मस्तकपर ऊँचा छत्र तना Ee है । आप सुन्दर 
अयुतानि च चन्द्राकोनपञ्यं दिवि केशव ॥२८६॥ किरीट धारण करते हैं | अद्धनारीश्वररूपमें आपके आधे SA 
ततोऽहमस्तुवं देवं विश्वस्य जगतः पतिम्‌ । ही हार, आधेमें ही केयूर और आधे अङ्गके ही कानमें कुण्डल 

सूर्य देखे | तदनन्तर मैं सम्पूर्ण जगतुके पालक महादेवजीकी नमः पवनवेगाय नमो देवाय घै नमः | 

र A N ~ ra 

` स्तुति करने लगा ॥ २८६३ ॥ खुरेन्द्राय सुनीन्द्राय महेन्द्राय ANSET ते ॥२९४॥ 
No आप वायुके समान वेगशाळी हैं | आपको नमस्कार | 


=. ae उपमन्युरुवाच | : | 
है नमो देवाधिदेवाय महादेवाय ते नमः ॥२८७॥ आप ही मेरे आराध्यदेव हैं । आपको बारंबार नमस्कार है | 
शक्ररूपाय शक्राय शक्रवेषधराय F आप ही सुरेन्द्र, gia और महेन्द्र हैं । आपको 


नमस्ते वज्रहस्ताय पिङ्गलायारुणाय च ॥२८८॥ . नमस्कार है ॥ २९४॥ > ; 

उपमन्यु बोळे-प्रमो ! आप देवतारओके भी अधि- नमः पद्मार्धमालाय sasaa FI 
देवता हैं । आपको नमस्कार है| आप ही महान्‌ देवता हैं” अर्धचन्द्नलिप्ताय अधर्गलुलेपिते ॥ २९५ ॥ 
आपको नमस्कार है । इन्द्र आपके ही रूप हैं |।आपही आप अपने आधे अङ्गको कमढोंकी माछासे अलंकृत 
साक्षात्‌ इन्द्र हैं तथा आप इन्द्रका-सा वेश धारण करनेवाले करते हैं और आधेमें saad विभूषित ms हें | आधे अज्ञमें 
हैं। इन्द्रके रूपमे आप ही अपने cat वज लिये रहते हैं। चन्दनका लेप लगाते हैं तो आधे शरीरमें फूलोंका गजरा और 
आपका वर्ण qe और अरुण है; आपको नमस्कार है ॥ | Sad अज्ञराग धारण करते हैं । ऐसे अर्द्धनारीश्वररुपमें 


पिनाकपाणये नित्यं शाह्कशूळधराय च। आपको नमस्कार है || २९५॥ 
नमस्ते कृष्णवासाय छष्णकुञ्चितमूर्घजे ॥२८९॥ नम आदित्यवक्त्राय आदित्यनयनाय च | 

आपके दाथमें पिनाक शोभा पाता है | आप सदा शङ्क नम आदित्यिवणाय आदित्यप्रतिमाय च ॥२९६॥ 
और Pras धारण करते है | आपके वस्र काले हैं तथा आप ३ आपके मुख सूर्यके समान तेजस्वी हैं । सूर्य आपके नेत्र 
सस्तकपर काले Haas केश घारण करते हैं, आपको दै! आपकी अज्गकान्ति भी सूर्यके ही समान है तथा आप 
नमस्कार है ॥ २८९ ॥ अधिक साहश्यके कारण सूर्यकी प्रतिमा-से जान पड़ते हैं ।२९६। 


कृष्णाजिनोत्तरीयाय ङष्णाष्टमिरताय =| नमः सोमाय सौस्याय सौम्यवक्त्रधराय च | 
Jama Bea शुक्धाम्बरधराय च ॥२९०॥ सोम्यरूपाय सुख्याय सौम्यदृंष्टाविभूषिणे ॥२९७॥ 
काळा मृगचर्म आपका दुपट्टा है । आप श्रीकृष्णाष्टमी- आप सोमस्वरूप हैं। आपकी आकृति बड़ी सौम्य है | 
 त्रतमे तत्पर रहते हैं | आपका वर्ण शुक्क दै । आप खरूपसे आप सोम्य सुख धारण करते हैं | आपका रूप भी सौम्य है । 
भी शक्ल ( शद्ध ) है तथा आप सवेत वस्र धारण करते हैं। आप प्रमुख देवता हैं और सौम्य दन्तावलीसे विभूषित होते 
आपको नमस्कार है ॥ २९० || हैं। आपको नमस्कार है | २९७ ॥ 


ST न 


EOE 


शुङ्कभस्मावलिाय शुक्लकमंरताय च । नमः इयामाय गौराय अधंपीताधंपाण्डवे । 
नमोऽस्तु रक्तवर्णाय रक्ताम्बरधराय च ॥२९१॥ नारीनरशरीराय agar नमोऽस्तु ते ॥२९८॥ 
आप अपने सारे agi सवेत भस्म लपेटे रहते हैं । आप हरिहररूप SAH कारण आधे a सॉवळे और 


विदयुद wit अनुरक्त हैं | कमी-कमी आप रक्त वर्णके हो आधे गोरे हैं । आधे शरीरमें पीताम्बर धारण करते हैं और 
जाते हैं और छाल बस्न ही धारण कर लेते हैं । आपको आधेमें सवेत वत्र पहनते हैं | आपको नमस्कार | आपके 


. नमस्कार है ॥ २९१॥ आधे Aka नारीके अवयव हैं और आधेमें नरके | आप 
र रक्तध्वजपताकाय रक्तस्नगजुलेपिने । स्री-पुरुषरूप हैं । आपको नमस्कार है | २९८ ॥ 
नमे seg पीतवणोय पीताम्बरधराय च ॥२९२॥ नमो वृषभवाहाय गजेन्द्रगमनाय च । 
arent होनेपर आप अपनी ध्वजा-पताका मी दुर्गमाय समस्तुभ्यसयस्यगामनाय च ॥२९९॥ 
_____ लाल ही रखते हैं | लाळ geist माळा पहनकर अपने आप कमी बेलपर सवार होते हैं और कमी गजराजकी 


a a ae लाल चन्दनका ही लेप लगाते हैं | किसी समय पीठपर ASR यात्रा करते हैं। आप दुर्गम हैं । आपको 
आपकी अज्ञकान्ति पीछे रंगकी हो जाती है | ऐसे समयमे नमस्कार है | जो दूसरोंके लिये अगम्य है, वहाँ भी आपकी 
O आप पीताम्बर धारण करते हैं | आपको नमस्कार है | २९२॥ गति है | आपको नमस्कार है ॥ २९९ ॥ 
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प्र॒ किरीटचरधारिणे | नमोऽस्तु गणगीताय गणवुन्द्रताय च | 


> 
Y 
K 


3८.32 SS tee $ 
(2९0. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 
EL, She PE ee y 


ऑर 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


दानधर्मपर्ल | 


em ret errno ra rr 13 ree m 
= ON PRIN OAD AANA OLE ALOE OA er 


गणा नुयांतमा्गाीय गणनित्यत्रताय च ॥३००॥ 
प्रमथगण आपकी महिमाका गान करते हैं | आप अपने 
पार्घदोंकी मण्डळीमें रत रहते हैं । आपके प्रत्येक मार्गपर 
प्रमथगण आपके पीछे-पीछे चलते हैं । आपकी सेवा ही गणों- 
का नित्य-बत है | आपको नमस्कार हे ॥ ३०० ॥ 
नमः इवेताश्रचणाय संध्यारागप्रभाय च। 
आनुद्दिष्टाभिधानाय खरूपाय नमोऽस्तु ते ॥३०१॥ 
आपकी कान्ति श्वेत बादलोंके समान है | आपकी प्रभा 
संध्याकालीन अरुणरागके समान दै। आपका कोई निश्चित 
नाम नहीं दै । आप सदा ed ही स्थित रहते दैं। आपको 
नमस्कार है ॥ ३०१ ॥ 
नमो रकाग्रचासाय CHAT च। 
रक्तमाठाविचित्राय रक्ताम्बरधराय च ॥३०२॥ 
आपका सुन्दर वस्त्र छाल रंगका हे | आप लाल सूत्र घारण 
करते हैं । छाल रंगकी माळासे आपकी विचित्र शोभा होती दै । 
आप रक्त TSI रुद्रदेवको नमस्कार है || ३०२ ॥ 
मणिभूषितमू धीय नमश्रन्द्रार्थभूषिणे | 
विचित्रमणिसूर्धाय ggawa च ॥३०३॥ 
आपका मस्तक दिव्य मणिसे विभूषित है। आप अपने 
SSSA अद्धचन्द्रका आभूषण धारण करते हैं | आपका सिर 
विचित्र मणिकी प्रभासे प्रकाशमान है और आप आठ पुष्प 
धारण करते हैं ॥ ३०३ ॥ 
नमोऽग्निसुखने्राय सहस्रशशिलोचने | 
अग्निरूपाय कान्ताय नमोऽस्तु गहनाय च ॥३०४॥ 
आपके मुख और नेत्रमें अग्निका निवास है । आपके 
नेत्र सहखों चन्द्रमाऔंके समान प्रकाशित हैं । आप आग्निः 
स्वरूप, कमनीयविग्रह और दुर्गम गइन ( वन ) रूप हैं । 
आपको नमस्कार है ॥ ३०४ ॥ 
खचराय नमस्तुभ्यं गोचराभिरताय च। 
भूचराय सुवनाय अनन्ताय शिवाय च ॥३०५॥ 
चन्द्रमा और सूर्यके रूपमें आप आकाशचारी देवताको 
नमस्कार है | जहाँ ME चरती हैं; उस स्थानसे. आप विशेष 
प्रेम रखते हैं । आप getter विचरनेवाले और त्रिभुवनरूप 
हैं । अनन्त एवं शिवखरूप हैं।:आपको नमस्कार दै॥३०५॥ 
नमो दिग्वाससे नित्यमधिवासखुवाससे | 
नमो जगन्निवासाय प्रतिपत्तिसुखाय च ॥३०६॥ 
आप दिगम्बर हैं । आपको नमस्कार है । आप सबके 
आवास-स्थान और सुन्दर वस्त्र INT करनेवाले हैं । सम्पूर्ण 
जगत्‌ आपमें ही निवास करता है । आपको सम्पूर्ण सिद्धियो 
का सुख सुलभ है | आपको नमस्कार है ॥ ३०६ ॥ 
महाकेयूरधारिणे | 
सर्पकण्ठोपहाराय विचित्राभरणाय च ॥ ३०७॥ 
आप मस्तकपर सदा मुकुट बांधे रहते cal भुजारओमें 


चतुर्दशो ऽच्यायः 
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विशाल केयूर घारण करते हैं | आपके कण्ठमें सर्पोका हार 
शोमा पाता है तथा आप विचित्र आभूषर्णासे विभूषित होते 
हें | आपको नमस्कार है || ३०७ || 


नमस्त्रिनेचनेत्राय सहस्रशतलोचने | 

sijan नपुंसाय नमः सांख्याय NR ॥३०८॥ 
सूर्य; चन्द्रमा और अग्नि-ये तीन नेत्ररूप होकर आपको 

त्रिनेत्रधारी बना देते हैं | आपके लाखों नेत्र | आप स्री हैं; 

पुरुष हैं और नपुंसक हैं । आप ही सांख्यवेत्ता और योगी 

हैं । आपको नमस्कार दै ॥ ३०८ II 

शंयोरभिस्रवन्ताय अथवॉय नमो aa | 

नमः सवाीतिनाशाय नमः शोकहराय च ॥३०९॥ 
आप यज्ञपूरक (aig? नामक देवताके प्रसादरूप हैं और 

अथर्ववेदखरूप हैं | आपको बारंबार नमस्कार है | जो सबकी 

पीड़ाका नाश करनेवाले और शोकददरी हैं) उन्हें नमस्कार 

है, नमस्कार है ॥ ३०९ II 

नमो मेघन्तिनादाय बहुमायाधराय = 

बीजक्षेत्राभिपालाय AMMA नमो नमः ॥३१०॥ 
जो मेघके समान गम्भीर नाद करनेवाले तथा बहुसंख्यक 

मायाओंके आधार हैंश जो बीज और क्षेत्रका पालन करते हैं 

और जगतूकी सृष्टि करनेवाले दै, उन भगवान्‌ शिंवको बारं- 

बार नमस्कार दै ॥ ३१० ॥ 

नमः guagua विश्वेशाय नमो नमः | 

नमः पवनवेगाय नमः पवनरूपिणे ॥३११॥ 
आप देवताओं और असुरोंके खामी हैं। आपको नमस्कार 


हे । आप समूर्ण विश्वके ईश्वर दै | आपको बारंबार नमस्कार 


हे । आप वायुके समान वेगशाळी तथा वायुरूप हैं । आपको 

नमस्कार है, नमस्कार है ॥ ३११ ॥ 

नमः काञ्चनमालाय गिरिमालाय वे नमः। 

नमः सुरारिमालाय चण्डवेगाय वै नमः ॥३१२॥ 
आप सुवर्णमालाधारी तथा पर्वत-मालाओंमें विहार करने- 

वाळे हैं | देवशत्रुआँके मुण्डौकी माळा धारण करनेवाले प्रचण्ड 

वेगशाली आपको नमस्कार है? नमस्कार है ॥ ३१२ ॥ 

ब्रह्मश्िरोपहतीय महिषघ्नाय वे नमः। 

नमः स्त्रीरूपधाराय यक्षविध्वंसनाय च ॥३१३॥ 
ब्रह्माजीके AHA उच्छेद और महिषका विनाश करने- 

वाले आपको नमस्कार दै | आप स्रीरूप धारण करनेवाले 

तथा यज्ञके विध्वंसक हैं | आपको नमस्कार है ॥ ३१३ Il 

नमस्त्रिपुरहर्ताय यज्ञविध्वंसनाय च! 

नमः कामाङ्नाशाय कालदण्डधराय च ॥२१४॥ 
असुरोके तीनों पुरोका विनाश और दक्ष-यशका विध्वंस 

करनेवाले आपको नमस्कार है | कामके शरीरका नाश तया 

कालदण्डको घारण करनेवाले आपको नमस्कार है ॥ ३१४॥ 
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श्रीमहाभारते 


५५०० 


[ अनुशासनपर्घेणि 


नमः स्कन्दविशाखाय ब्रह्मदण्डाय वै aa: | 
नमो भवाय war विश्वरूपाय चै नमः ॥३१५॥ 
स्कन्द और विशाखरूप आपको नमस्कार है । ब्रह्मदण्डः 
स्वरूप आपको नमस्कार है । भव ( उत्पादक ) और शर्व 
( संहारक ) रूप आपको नमस्कार है | विश्वरूपधारी प्रभुको 
नमस्कार है॥ ३१५ Il 
ईशानाय भवघ्नाय नमोऽस्त्वन्धकघातिने | 
तमो विश्वाय मायाय चिन्त्योचिन्त्याय वै नमः ॥३१६॥ 
आप सबके ईश्वर; संार-बन्धनका नाश करनेवाले तथा 
अन्धकासुरके घातक हैं | आपको नमस्कार है | आप सम्पूर्ण 
सायाखरूप तथा चिन्त्य और अचिन्त्यरूप हैं | आपको 
नमस्कार है ॥ ३१६ || 
त्वं नो गतिश्च श्रेष्ठश्च त्वमेव हृद्यं तथा । 
त्वं ब्रह्मा सवंदेचानां रुद्राणां नीललोहितः ॥३१७॥ 
आप ही हमारी गति हैं, श्रेष्ठ हैं और आप ही हमारे 
हृदय हैं | आप सम्पूर्ण देवताओमें ब्रह्मा तथा aaa नील- 
लोहित हैं ॥ ३१७ Il 
आत्मा च सर्वभूतानां सांख्ये पुरुष उच्यते | 
ऋषभस्त्वं पचित्राणां योगिनां निष्कलः शिवः ॥३१८॥ 
आप समस्त MAAN आत्मा और सांख्यशा्रमें पुरुष 
कहलाते हैं | आप पवित्रामें ऋषभ तथा योगियोंमें निष्कल 
शिवरूप हैं || ३१८ ॥ 
गृहस्थस्त्वमाश्रमिणामीश्वराणां महेश्वरः | 
कुबेरः सर्वयक्षाणां क्रतूनां विष्णुरुच्यते ॥३१९॥ 
आप आश्रमियोमें Tee ईश्वरोमे महेश्वर; सम्पूर्ण यक्षामे 
कुबेर तथा यज्ञौमें विष्णु कहलाते हैं || ३१९॥ 
पर्वतानां भवान्‌ मेरुनेक्षत्राणां च चन्द्रमाः । 
वसिष्ठस्त्वसषीणां च प्रहाणां सूर्य उच्यते ॥३२०॥ 
पर्वतोमें आप मेरु हैं । नक्षत्रोमें चन्द्रमा हैं | ऋषियोंमें 
वसिष्ठ हैं तथा ग्रहोंमें सूर्य कहलाते हैं || ३२०॥ 
आरण्यानां पशूनां च सिहस्त्वं परमेश्वरः | 
्राम्याणां गोवृषश्चासि भवॉल्लोकप्रयूजितः ॥३२१॥ 
आप जंगली पञुओंमें सिंह हैं | आप ही परमेश्वर हैं | 
ग्रामीण पश्ञुओंमें आप ही लोकसम्मानित साँड़ हैं ॥ ३२१॥ 
आदित्यानां भवान Aigat चेव पावकः | 
पक्षिणां वैनतेयस्त्वमनन्तो भुजगेषु च ॥३२२॥ 
आप ही आदित्योमें विष्णु हैं | वसुआमें अग्नि हैं | 
पक्षियोमें आप विनतानन्दन गरुड और सर्पोमें अनन्त 
( शेप्रनाग ) हैं ॥ ३२२ ॥ 
सामवेदश्च वेदानां यजुषां शतरुद्रियम्‌ । 
सनत्कुमारो योगानां सांख्यानां कपिळो हासि ॥३२३॥ 
ae आप Iai सामवेद, यजुबंदके acai शतरुद्रिय, 
a सनत्कुमार और सांख्यवेत्ताऔंमें कपिल हैं ॥३२३॥ 


शक्रोऽसि मरुतां देच पितृणां हव्यचाडसि | 
ब्रह्मलोकश्च लोकानां गतीनां मोक्ष उच्यसे ॥३२४॥ 
देव | आप मरुद्ग णोंमें इन्द्रश frat इव्यवाइन अग्नि, 
Said ब्रह्मलोक और गतियोंमें मोक्ष कहलाते हैं ॥ ३२४॥ 
क्षीरोदः सागराणां च शैलानां दिमचान्‌ गिरिः । 
वर्णानां ब्राह्मणश्रासि विप्राणां दीक्षितो st: ॥३२५॥ 
आप समुद्रोमें क्षीरसागर, Taal हिमालय) वणोमें ब्राह्मण 
और ब्राह्मणोंमें मी दीक्षित ब्राह्मण ( यज्ञकी दीक्षा लेने- 
वाले ) हैं ॥ ३२५॥ 
आदिस्त्वमसि लोकानां संहती काळ एव च | 
यच्चान्यदपि लोके वे खर्व तेजो ऽधिक STAT ॥ ३२६॥ 
तत्‌ सर्वे भगवानेव इति मे निश्चिता मतिः | 
आप ही सम्पूर्णं छोकोंके आदि हैं । आप ही संहार 
करनेवाले काळ हैं । संसारमें और मी जो-जो वस्तुएँ सर्वथा 
asd बढ़ी-चढ़ी हैं; वे समी आप भगवान्‌ ही हैं--यह मेरी 
निश्चित धारणा है॥ ३२६३ ॥ 
नमस्ते भगवन्‌ देव नमस्ते भक्तवत्सल ॥३२७॥ 
योगेश्वर नमस्तेऽस्तु नमस्ते विश्वसस्भव | 
भगवन्‌ ! देव | आपको नमस्कार है | भक्तवत्सल | 


आपको नमस्कार है | योगेश्वर | आपको नमस्कार है। विश्वकी 
उत्पत्तिके कारण | आपको नमस्कार है॥ ३२७१ II 


प्रसीद मम भक्तस्य दीनस्य BITS च ॥३२८॥ 
apa युक्तस्य गतिर्भव सनातन | 
सनातन परमेश्वर | आप मुझ दीन-दुखी AHI प्रसन्न 
होइये । मैं ऐश्वर्यसे रहित हूँ । आप ही मेरे आश्रय- 
दाता ही ॥ ३२८३ ॥ 
यच्चापराधं ळतवानक्षात्वा परमेश्वर ॥३२९॥ 
मद्धक्त इति देवेश तत्‌ सर्वे sequels | 
परमेश्वर देवेश | मैने अनजानमें जो अपराध किये हो; 
वह सब यह समझकर क्षमा कीजिये कि यह मेरा अपना ही 
भक्त है ॥ ३२९३ || 
मोहितश्चास्मि देवेश त्वया रूपविपर्ययात्‌ ॥३३०॥ 
नारभ्य ते न मया दत्तं पाद्यं चापि महेश्वर | 
देवेश्वर | आपने अपना रूप बदलकर मुझे मोहम डाल 
दिया | महेश्वर | इसीलिये न तो मैंने आपको अध्य दिया 
और न पाद्य ही समर्पित किया ॥ ३३०३ || 
एवं स्तुत्वाहमीशानं पाद्यमघ्यं च भक्तितः ॥३३१॥ 
BURSTS भूत्वा सर्व तस्मै न्यवेदयम्‌ | 
इस प्रकार भगवान्‌ शिवकी स्तुति करके मैंने उन्हे 
भक्तिभावसे पाद्य और अध्यं निवेदन किया | फिर दोनों हाथ 
जोड़कर उन्हें अपना सब कुछ समर्पित कर दिया ॥३३१३॥ 
ततः शीतास्बुसंयुष्का दिव्यगन्धसमन्विता ॥३३२॥ 
gua: शुभा तात पपात मम gafi | 
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दानधर्मपर्व | चतुर्दशो ऽध्यायः ५५०१ 
दुन्दुभिश्च तदा दिव्यस्ताडितो देवकिङ्करेः | हर्षीद्श्ूण्यचतन्त रोमहर्षर्त्वजायत ॥३४१॥ 


ववौ च मारुतः पुण्यः शुचिगन्धः सुखावहः NBM. 


तात | तदनन्तर मेरे मस्तकपर शीतल जल और दिव्य 
सुगन्धसे युक्त फूलोंकी शुभ बृष्टि होने लगी | उसी समय 
देवकिंकरोंने दिव्य दुन्दुभि बजाना आरम्भ किया और पवित्र 
गन्धसे युक्त पुण्यमयी सुखद वायु चलने लगी ।।३३२-३३३॥ 
ततः प्रीतो महादेवः सपल्लीको वृषध्वजः | 
अन्नवीत्‌ त्रिद्शांस्तत्र हषयन्निच at तदा ॥३३४॥ 

तत्र पत्नीसहित प्रसन्न हुए वृषभध्वज महादेवजीने मेरा 


परम बुद्धिमान्‌ महादेवजीके इस प्रकार कहनेपर मेरे 
नेत्रोंसे हर्षके आँसू बहने लगे और सारे शरीरमें रोमाञ्च हो 
आया ॥ ३४९१ Il 
agi च तदा देवं दर्षगद्गद्या गिरा। 
जानुभ्यामवनीं गत्वा प्रणम्य च पुनः पुनः ॥३४२॥ 
तब मैंने धरतीपर घुटने टेककर भगवानको बारंबार 
प्रणाम किया और इषंगद्वद वाणीद्वारा महादेवजीसे इस प्रकार 
li ३४२॥ 


इषं बढ़ाते ELA बहा सम्पूर्ण देवताओंसे कदा-। ३३४ ॥ ST जातो ह्यहं देच सफलं जन्म चाद्य a | 


Vegaed त्रिदशाः सवे उपमन्योर्महात्मनः 


मयि भक्ति परां नित्यमेकभावादवस्थिताम्‌ ॥३३५॥ 


“देवताओं | तुम सब लोग देखो कि महात्मा उपमन्युकी 

मुझमें नित्य wana बनी wade केसी उत्तम 

भक्ति है? ॥ ३३५ ॥ 

एवमुक्तास्तदा कृष्ण सुरास्ते शूलपाणिना | 

ऊचुः MASA सर्वे नमस्कृत्वा वृषध्वजम्‌ ॥३३६॥ 
श्रीकृष्ण | ञूलपाणि महादेवजीके ऐसा कहनेपर वे सब 

देवता हाथ जोड़ उन वृषभध्वज शिवजीको नमस्कार करके 

बोले-॥ ३३६ Il 

भगवन्‌ देवदेवेश लोकनाथ जगत्पते | 

लभतां सर्वकामेभ्यः फलं त्वत्तो द्विजोत्तमः ॥३३७॥ 
“भगवन्‌ | देवदेवेश्वर | लोकनाथ | जगत्पते | ये द्विज- 

श्रेष्ठ उपमन्यु आपसे अपनी सम्पूण कामनाओंके अनुसार 

अभीष्ट फल प्राप्त कर? ॥ २३७ || 

एवमुक्तस्ततः शर्वः सुरै्रह्मादिभिस्तथा। 

आह मां भगवानीशः प्रहसन्निव शंकरः ॥३३८॥ 
ब्रह्मा आदि सम्पूर्ण देवताओंके ऐसा कहनेपर सबके 

ईश्वर और कल्याणकारी भगवान्‌ शिवने मुझसे हँसते ga 

कहा ॥ ३३८ Il 


श्रीभगवाचुवाच 

बत्सोपमन्यो तुष्टोऽस्मि पद्य मां सुनिपुद्धव | 
दृढभक्तोऽसि विप्रष मया जिक्षासितो ate ॥३२९॥ 

भगवान्‌ शिवजी बोले--वत्स उपमन्यो | मैं तुमपर 
बहुत संतुष्ट हूँ | मुनिपुङ्गव ! तुम मेरी ओर देखो । awe | 
मुझमें तुम्हारी सुदृढ़ भक्ति है। मैने तुम्हारी परीक्षा कर 
ली है ॥ २३९ ॥ 
अनया चेव भक्त्या ते अत्यर्थ प्रीतिमानहम्‌। 


तस्मात्‌ सवान ददाम्यद्य कामांस्तव यथेष्लितान्‌॥३४०॥ 


तुम्हारी इस मक्तिसे मुझे अत्यन्त प्रसन्नता हुई दै, अतः 
मैं तुम्हें आज तुम्हारी समी मनोवाड्छित कामनाएँ पूण किये 


देता हूँ ॥ २४० ॥ 
थ महादेवेन 


पवसुक्तस्य धीमता l 


सुरासुरशुरुदेचो यत्‌ तिष्ठति ममाग्रतः ॥३४३॥ 
“aq | आज ही मैने वास्तवे जन्म ग्रहण किया है | 

आज मेरा जन्म सफल हो गया; क्योंकि इस समय मेरे सामने 

देवताओं और असुरोंके गुरु आप साक्षात्‌ महादेवजी 

खड़े हैं ॥ ३४३ Il 

यं न पइयन्ति चैवाद्धा देवा ह्यमितविक्रमम्‌ | 

तमहं दष्टवान्‌ देवं कोऽन्यो धन्यतरो मया ॥३४४॥ 

“जिन अमित पराक्रमी महादेवजीको देवता भी सुगमता- 

पूर्वक देख नहीं पाते हैं, उन्हींका मुझे प्रत्यक्ष दर्शन मिला. है; 

अतः मुझसे बढ़कर धन्यवादका भागी दूसरा कौन हो 

सकता है १ ॥ ३४४ ॥ 

एवं ध्यायन्ति चिद्वांसः परं तत््वं सनातनम्‌। 

aq विशेषमिति ख्यातं यद्जं शानमक्षरम्‌ ॥३४५॥ 

~ अजन्मा; अविनाशी, ज्ञानमय तथा सर्वश्रेष्ठ रूपसे 


विख्यात जो सनातन परम तत्त्व है? उसका ज्ञानी पुरुष इसी 


रूपमें ध्यान करते हैं ( जैसा कि आज में प्रत्यक्ष देख 

रहा हू ) ॥ २४५ ॥ 

स एष भगवान्‌ देवः सवंसत्त्वादिरव्ययः 

खवेततत्वविधानज्ः प्रधानपुरुषः परः ॥३४६॥ 
“जो सम्पूर्ण प्राणियोंका आदिकारण, अविनाशी, समस्त 

तरवोके विधानका ज्ञाता तथा प्रधान परम पुरुष है; वह ये 

भगवान्‌ महादेवजी ही हैं ॥ ३४६ ॥ 

योऽस्रजद्‌ दक्षिणादङ्गाद्‌ ब्रह्माणं लोकसम्भवम्‌ | 

चामपाश्वोत्‌ तथा विष्णुं लोकरश्चार्थमीश्वरः ॥३४७॥ 
«इन्हीं जयदीश्वरने अपने दाहिने अङ्गसे लोकखष्टा ्रझा- 

को और बायें अङ्गसे जगत्‌की रक्षाके लिये विष्णुको उत्पन्न 

किया है ॥ ३४७ ॥ 

युगान्ते चैव सम्प्राप्ते रुद्रमीशो5खजत्‌ TA: | 

स रूद्रः संहरन्‌ कृत्स्नं जगत्‌ स्थावरञङ्गमम्‌॥ ३४८॥ 
(प्रलयकाल प्राप्त होनेपर इन्हीं भगवान्‌ शिवने रुद्रकी 

रचना की थी। वे ही रुद्र सम्पूर्ण चराचर जगतका संहार 

करते हैं ॥ २४८॥ 

कालो भूत्वा महातेजाः संवर्तक इवानेलः। 
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श्रीमहाभारते 


५५०२ 


युगान्ते सवेसूतानि ग्रसन्निव व्यवस्थितः ॥३४९॥ 
धवे ही महातेजस्वी काळ होकर HUH अन्तमें समस्त 

प्राणियोंकी अपना ग्रास बनाते हुए-से प्रलयकालीन अग्निके 

aza स्थित होते हैं ॥ ३४९ fl 

एष देवो महादेवो जयत्‌ GH चराचरम्‌ | 

कल्पान्ते चेव Gav स्सृतिमाल्चिप्य तिष्ठति ॥ ३५०॥ 
“ये ही देवदेव महादेव चराचर जगतूकी सृष्टि करके 

कस्पान्तमें सबकी स्मृति-शक्तिको मिटाकर स्वयं ही स्थित 

रहते हैं || ३५० ॥ 

सर्वगः सवेभूतात्मा सर्वभूतभवोद्धवः | 

आस्ते सर्वगतो नित्यमहृर्यः सर्वदैवतैः ॥३५१॥ 


थ सर्वत्र गमन MANS: सम्पूर्ण प्राणियोंके आत्मा तथा 


समस्त भूतोंके जन्म और बृद्धिके हेतु हैं । ये सर्वव्यापी पर- 
भेश्वर सदा सम्पूर्ण देवताआँसे अद्य रहते हैं॥ ३५१ ॥ 
यदि देयो वरो मह्यं यदि तुष्टोऽस्ति मे प्रभो | 
भक्तिभेवतु मे नित्यं त्वयि देव सुरेश्वर ॥३५२॥ 
“प्रमो | यदि आप मुझपर संतुष्ट हैं और मुझे वर देना 
चाहते हैं तो हे देव | हे सुरेश्वर | मेरी सदा आपमें भक्ति 
बनी रहे ॥ ३५२ ॥ | 
तानागतं चेव वर्तमाने च यदू विभो। 
जानीयामिति मे बुद्धिः प्रसादात्‌ सुरसत्तम ॥३५३॥ 
ss “सुरश्रेष्ठ | विभो ! आपकी ङपासे मैं भूत? वर्तमान और 
` भविष्यको जान तकूँ; ऐसा मेरा निश्चय है ॥ ३५३ ॥ 
| क्षीरोदनं च भुञ्जीयामक्षयं सह बान्धवैः । 
आश्रमे च सदास्माकं सांनिध्यं परमस्तु ते ॥३५४॥ 
. धमै अपने बन्युबान्बवोसहित सदा अक्षय दूध-मातका 
भोजन प्राप्त करूँ और हमारे इस आश्रममें सदा आपका 
निकट निवास रहे? ॥ ३५४ I 
` एवमुक्तः स मां प्राह भगवॉल्लोकपूजितः । 
महेश्वरो महातेजाश्वराचरगुरुः शिवः ॥३५५॥ 
मेरे ऐसा कहनेपर लोकपूजित चराचरशुरु महातेजस्वी 
_ महेश्वर भगवान्‌ रिव मुझसे यों बोले || ३५५ ॥ 
=.  श्रीभगवाइवाच 
_ अजर naa भव त्वं दुःखवर्जितः | 
Set तेजसा युक्तो दिव्यज्ञानसमन्वितः ॥३५६॥ 


| ३५६ Il 

भियम्यश्च मत्मसादादू भविष्यसि | 
शुणसम्पन्नः वक्षः प्रियदर्शनः ॥ ३५७॥ 
षियोंके भी दर्शनीय एवं आदरणीय 
वान्‌, गुणवान्‌, सर्वेश एवं प्रियदर्शन 


| अनुशासनपर्वणि 


sere meer Pa 


अक्षयं यौवनं तेऽस्तु तेजश्चैवानलोपमम्‌। 
aide: सागरश्चैव यत्र यत्रेच्छसि aq ॥ ३५८॥ 
तत्र ते भविता कासं सांनिध्यं पयलो निधेः | 
तुम्हें अक्षय यौवन और अग्निके समान तेज प्रास हो | 
तुम्हारे लिये क्षीरसागर सुलभ हो जायगा | तुम जहाँ-जहाँ 
प्रिय बस्तुकी इच्छा करोगे, वहाँ-वहाँ तुम्हारी सारी कामना 
सफल होगी और तुम्हें क्षीरसागरका afer प्रास 
होगा ॥ ३५८३ ॥ | 
क्षीरोदनं च yega AAT खमन्बितम्‌ ॥३५९॥ 
बन्धुभिः सहितः Hed ततो मासुपयास्यासि | 
अक्षया बान्धवाइचेच कुल गोत्र च ते सदा ॥३६०॥ 
तुम अपने भाई-बन्धुआँके साथ एक कल्पतक अमृत- 
सहित दूघ-मातका भोजन पाते रहो | WIN तुम मुझे 
ग्राप्त हो जाओगे | तुम्हारे बन्धु-बान्बव/ कुल तथा गोत्रकी 
परम्परा सदा अक्षय बनी रहेगी ॥ ३६९-३६० ॥ 
भविष्यति द्विजश्रेष्ठः मयि भक्तिश्च शाश्वती | 
सांनिध्यं चाश्रमे नित्यं करिष्यामि द्विजोत्तम ॥३६१॥ 
द्विजश्रेष्ठ | मुझमें तुम्हारी सदा अचल भक्ति होगी तथा 
द्विजप्रवर | तुम्हारे इस आश्रमके निकट में सदा अदृश्य रूपसे 
निवास करूँगा || ३६१ ॥ 
तिष्ठ वत्स यथाकामं नोत्कण्डां च करिष्यसि | 
gasai पुनर्विप्र करिष्यामि च दर्शनम्‌ ॥३६२॥ 
बेटा | तुम इच्छानुसार यहाँ रहो | कमी किसी बातके 
लिये चिन्ता न करना । विप्रवर ! तुम्हारे स्मरण करनेपर में 
पुनः तुम्हें दर्शन दूँगा ॥ ३६२॥ : 
एवसुक्तत्वा स भगवान सूर्येकोटिसमप्रथ! | 
ईशानः स AIL दत्त्वा तत्रेवान्तरधीयत ॥३६३॥ 
ऐसा कहकर वे करोड़ों सूयोंके समान तेजस्वी भगवान्‌ 
शङ्कर उपयुक्त वर प्रदान करके वहीं अन्तर्धान हो गये |1 ३६३॥ 
एवं इष्टो मया कृष्ण देवदेवः समाधिना | 
तदवाप्तं च मे सब यदुक्तं तेन धीमता ॥३६४॥ 
श्रीकृष्ण ! इस प्रकार मैंने समाधिके द्वारा देवाधिदेव 
भगवान्‌ शङ्करका प्रत्यक्ष दर्शन प्राप्त किया | उन बुद्विमान्‌ 
महादेवजीने जो कुछ कहा था, वह सब मुझे प्राप्त हो 
गया है ॥ ३६४॥ 
प्रत्यक्षं चेव ते कृष्ण पद्य सिद्धान्‌ व्यवस्थितान्‌ | 
'ऋषीन्‌ विद्याधरान्‌ यक्षान्‌ गन्ध्ीप्सरसस्तथा॥ ३६५॥ 
श्रीकृष्ण | यह सब्र आप प्रत्यक्ष देख लें | यहाँ सिद्ध 
महर्षि, विद्याधर) यक्ष, गन्धर्वं और अप्सराएँ. विद्यमान हैं ॥ 
WA इृक्षलतागुस्सान्‌ सर्वपुष्पफलप्रदान | 
सर्वेतुकुसुमेर्यकान GAIT सुगन्धिनः ॥३६६॥ 
देखिये, यहाँके aa, छता और गुल्म सब प्रकारके 
TE और फळ Mars हैं | ये सभी ऋतुओंके gas युक्त 


काकाच 
PAH, 
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दानधर्मपर्व | l चतुदैशो SEAT ५५०३ 
सुखदायक पल्लर्बोसे सम्पन्न और रुगन्से परिपूर्ण हैं॥  एतान्‌ RATATAT समनुध्यातवान्‌ हरः। 
a e 
सर्वेमेतन्महावाहो दिव्यभावसमन्वितम्‌ | कर्मात प्रसाद भगवान्‌ न कुयोत्‌ तव माधव ॥३७५॥ 
has w ` 
प्रसादादू देवदेवस्य इश्वरस्य महात्मनः ॥३६७॥ माधव | भगवान्‌ RA यहाँ रहनेवाले इन सहसो 


महाबाहो | देवताओंके भी देवता तथा सबके ईश्वर सुनियोंको कृपापूर्ण case agada किया है | फिर आप- 
महात्मा शिवके प्रसादसे ही यहाँ सब कुछ दिव्य भावते सम्पन्न पर वे अपना कृपाप्रसाद क्यों नहीं प्रकट करेंगे || ३७५ Il 


दिखायी देता है ॥ ३६७ ॥ त्वाइशेन हि देवानां सछाघनीयः समागमः | 
| वासुदेव उवाच ब्रह्मण्येनानृशाखेन श्रददधानेन चाप्युत ॥३७६॥ 
® ~ ~ ° 
पतच्छुत्वा वचस्तस्य प्रत्यक्षमिच दर्शनम्‌। wag ps q n कक 
ad परमं गत्या aga तं महासुनिम्‌ ॥३६८॥ I शा एम | मदय IK SES 


८ अवाः ओष्ण कहते है पजन a यी देवताओंके लिये भी प्रशंसनीय है | 


बात सुनकर मानो मुझे भगवान्‌ शिवका प्रत्यक्ष दर्शन हो “मै आपको जपनेयोग्य मन्त्र प्रदान करूँगा/ जिससे आप } 


गया हो) ऐसा प्रतीत हुआ | फिर बडे Pera पढ़कर मैने भगान. शकरका दर्शन करेंगे [ROR 


उन महासुनिसे पूछा-। ३६८॥ । 3 ; श्रीकृष्ण उवाच 

धन्यस्त्वमसि विप्रेन्द्र कस्त्बदन्यो5लि gore! अवं तमदं बह्य॑सत्वत्मखादान्मददासुने ॥३७७॥ 

यस्य देवाधिदेवस्ते सांनिध्यं कुरुतेऽऽश्रमे ॥३६९॥ TA दितिजसंघानां age कि च । 
“विप्रवर | आप धन्य हैं | आपसे बढ़कर पुण्यात्मा श्रीकृष्ण कहते हँ--तब मैंने उनसे कहा--जहान | 

पुरुष दूसरा कौन है ! क्योंकि आपके इस आश्रमें साक्षात्‌ महामुने! में आपके STARA देत्यदर्लोका दळन हा 

देवाधिदेव महादेव निवास करते हैं॥ ३६९॥ देवेश्वर महादेवजीका दर्शन अवस्य करूँगा HOLS l 

अपि तावन्ममाप्येवं दद्यात्‌ स भगवाञ्छिवः । qi फथयतस्तस्य महादेव था सा 


A ~ सुसुहते 
ae : 5 दिनार ततो जर मिव भारत। 
cat Sigs मसात Se ee विप्रेण दीक्षितोऽहं यथाविधि ॥४७९॥ 
मुनिश्रेष्ठ | क्या कल्याणकारी भगवान्‌ शिव मुझे मी SEAS x 
इसी प्रकार दर्शन देंगे १ मुझपर भी कृपा करेंगे !? ॥३७०| मरतनन्दन | इस परर मदारी 
e e म = aie सम्बन्ध रखनेवाली कथा कहते हुए उन मुनीश्वरके आठ दिन 


| ees एक मुहूर्तके समान बीत गये | आठवें दिन विप्रवर उपमन्युने 
क्से पुण्डरीकाक्ष महादेव न संशयः। विधिपूर्वक मुझे दीक्षा दी ॥ २७८३७९ ॥ 
अचिरेणेव कालेन यथा SR मयानघ दरी दंण्डी मुण्डी कुशी चीरी घृताको मेखली at | 
उपमन्यु बोले--निष्पाप कमळनयन | जैसे मैंने grag फळाह्दारो द्वितीय सलिलाशनः ॥३८०॥ 
भगवानका दर्शन किया है, उसी प्रकार आप भी थोड़े ही 3 उन्होंने मेरा सिर मुड़ा दिया | मेरे शरीरमें घी लगाया 
समयमें महादेवजीका दर्शन प्रात करेंगे; इसमें संशय नहीं दै॥ तथा मुझसे दण्ड, Gap चोर एवं मेखला धारण कराया | 
चक्षुषा चेव दिव्येन पद्यास्यमितविक्रमम्‌ ॥ 'मैं एक महीनेतक फलाह्वार करके रहा और दूसरे महीनेमें 


षष्ठे मासि महादेवं द्रक्ष्यसे पुरुषोत्तम ॥३७२॥ केवल जलका आहार किया ॥ ३८० ॥ 


पुरुषोत्तम | मैं दिव्य दृष्टिते देख रहा हूँ ।आप तृतीयं च चतुर्थ च पञ्चमं चानिलाशनः। 
आजसे छठे महीनेमें अमित पराक्रमी महादेबजीका एकपादेन तिष्ठंश्च ऊध्वंबाहुरतन्व्रितः ॥३८२॥ 


दर्शन करेंगे ॥ ३७२॥ तीसरे, चौथे और पाचवे मदीनेमें मै दोनों बाहं ऊपर उठाये 
QSAR वरांश्चापि प्राप्स्यसि त्वं महेश्वरात्‌ एक पैरसे खड़ा रहा | आळस्यको अपने पास नहीं आने 


सपल्लीकाद्‌ IgA सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते ॥३७३॥ दिया। उन दिनों वाझुमात् ही मेरा आहार रहा ॥३८१॥ 
यदुओष्ठ | पत्नीसहित महादेवजीसे आप सोलह और तेजः सूर्यसहस्रस्य अपरय दिवि भारत । 

आठ बर प्राप्त करेंगे | यह मैं आपसे सी बात कहता हूँ॥ तस्य मध्यगतं चापि तेजसः पाण्डुनन्दन ॥३८२॥ 

अतीतानागतं सेव चतेमानं च नित्यश्यः। cagaran विद्युन्मालागवाक्षकम्‌ | 

बिदितं में महाबाहो प्रसादात्‌ तस्य धीमतः ॥२७४॥ नीलशेलचयप्रख्य चलाकाभूषितास्वरम्‌ ॥३८३॥ 
महाबाहो | बुद्धिमान, महादेवजीके कृपा-प्रसादसे मुझे भारत | पाण्इनन्दन ! छठे महीनेमें आकाशके भीतर 

सदा ही भूत) भविष्य और वर्तमान--तीनों कालका मुझे seal सूर्योका-सा तेज दिखायी दिया । डस तेजके 

शान प्राप्त है ॥ ३७४ ॥ भीतर एक और तेजोमण्डल दृष्टिगोचर दुआ, जिसका सर्वाज्ञ 
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श्रीमहाभारते [ अनुशासनपशषेि 
एकादशशतान्येवं रुद्राणां. वृषवाहनम्‌ | 


इन्द्रथनुषसे परिवेष्टित था । विद्युन्माला उसमें झरोखेके समान 
प्रतीत होती थी | वह तेज नील पर्वतमालाके समान प्रकाशित 
होता था । उस द्विविध तेजके कारण वहाँका आकाश बक- 
पंक्तियाँसे विभूषित-सा जान पड़ता था ॥ ३८२-३८३ | 
तत्र स्थितश्च भगवान्‌ देव्या सह महाद्युतिः | 
तपसा तेजसा कान्त्या दीप्तया सह भार्यया ॥३८४॥ 
उस नील तेजके भीतर महातेजस्वी भगवान्‌ शिव तप, 
तेज, कान्ति तथा अपनी तेजस्विनी पत्नी उमादेवीके साथ 
विराजमान थे ॥ ३८४ Il 
रराज भगवांस्तत्र देव्या सह महेदवरः | 
सोमेन सहितः सूया यथा मेघस्थितस्तथा ॥३८५॥ 
उस नीळ तेजमें पार्वती देवीके साथ स्थित हुए भगवान्‌ 
aera ऐसी शोमा पा रहे थे मानो चन्द्रमाके साथ सूर्य 
इयाम मेके भीतर विराज रहे हो ॥ ३८५ II 
संद्ृष्टरोमा कौन्तेय विस्मयोत्फुळलोचनः | 
aged देवसंघानां गतिमार्तिहरं हरम्‌ ॥३८६॥ 
कुन्तीनन्दन | जो सम्पूर्ण देवसमुदायकी गति हैं. तथा 
सबकी पीड़ा इर लेते दे, उन भगवान, इरको जब मैंने देखा; 
तब मेरे रोंगटे खड़े हो गये और मेरे नेत्र आश्चर्यसे खिल उठे ॥ 
किरीठिनं गदिनं शूलपाणि 
व्याघ्राजिनं जटिल दण्डपाणिम्‌ | 
पिनाकिनं art तीक्ष्णदष्टं 
शुभाङ्गदं व्यालयज्ञोपवीतम्‌ ॥३८७॥ 
भगवानके मस्तकपर मुकुट था । उनके हाथमें गदा; 
fae और दण्ड शोभा पाते थे | सिरपर जटा थी | उन्होंने 
व्याधचर्म घारण कर रखा था | पिनाक और वज्र मी उनकी 


बाजूबंद पहनकर सर्पमय यज्ञोपवीत धारण कर रखा था] 
E. दिव्यां मालासुरसानेकवणा 

क समुद्वहन्तं ग्रुल्फदेशावलस्बाम्‌ l 

Eo चन्द्रं यथा परिविष्टं ससंध्यं 

. वषात्यये तद्वदपइ्यमेनम्‌ ॥३८८॥ 
se वे अपने वक्ष/स्थलपर अनेक रंगवाली दिव्य माला धारण 
__ किये _किये हुए थे, जो गुल्फदेश ( घुटनों ) तक लटक रही थी। 


इए चन्द्रमाका दर्शन होता हो, उसी प्रकार मैंने मालावेष्टित 

. उन भगवान्‌ महादवजीका दर्शन किया था ॥ ३८८ ॥ 

o प्रमथानां गणैश्चैव समन्तात्‌ परिवारितम्‌। 
शरदीव Geet परिविष्टं दिवाकरम्‌ ॥३८९॥ 
` प्रमथगर्णोद्वारा सब ओरसे AR हुए महातेजस्वी महादेव 

शरत्कालके सूर्यकी भाति बड़ी कठिनाई- 

३८९ ॥ 


शोभा बढ़ा रहे थे | उनकी दाढ तीखी थी। उन्होंने सुन्दर 


जैसे RETA संध्याकी लाळीसे युक्त और घेरेसे धिरे 


sega नियतात्मानं HART: शुभकर्मिणम्‌ ॥३९५ ॥ 
इस प्रकार मनको वशमें रखनेवाले और कर्मेन्द्रियेंद्वार 
झुभकमंका ही अनुष्ठान करनेवाले महादेवजीकी; जो ग्यारह 
सो रुद्रोंसे घिरे हुए थे, मैंने स्तुति की ॥ ॥ ३९० || 
आदित्या वसवः साध्या विइवेदेवास्तथाद्चिनौ । 


` विइवाभिःस्तुतिभिदेंचं विश्वदेवं समस्तुवन्‌ ॥३९१॥ 


बारह आदित्य, आठ वसु, साध्यगण) विश्वेदेव तथा 
अर्विनीकुमार--ये भी सम्पूर्ण स्तुतियोंद्वारा सबके देवता 
महादेवजीकी स्तुति कर रहे थे॥ ३९१ | 
Tanga भगवान्‌ विष्णुश्वादितिनन्दनो | 
ह्मा रथन्तरं साम इरयन्ति भवान्तिके ॥३९२॥ 
इन्द्र तथा वामनरूपधारी भगवान्‌ विष्णु-ये दोनों 
अदितिक्कुमार और ब्रह्माजी भगवान्‌ दिवके निकट रथन्तर 
सामका गान कर रहे थे ॥ ३९२ ॥ 
योगीइवराः खुबहवो योगदं पितरं गुरूस | 
Ta ससुतास्तथा Badae वे ॥३९३॥ 
बहुत-से योगीश्वर) पुत्रोंसहित ब्रह्मि तथा देवर्षिगण 
भी योगसिद्धि प्रदान करनेवाले, पिता एवं गुरुरूप महादेवजी- 
की स्तुति करते थे ॥ ३९३ ॥ 
(महाभूतानि च्छन्दांसि प्रजानां पतयो मखाः। 
सरितः सागरा नागा गन्धर्वाप्सरसस्तथा ॥ 
विद्याधराश्च गीतेन वायनुत्तादिनार्चयन्‌ | 
तेजखिनां मध्यगतं तेजोराशि जगत्पतिम्‌ N) 
महाभूत, छन्द) प्रजापति, यज्ञ, नदी) समुद्र, नाग? 
गन्धर्व, अप्सरा तया विद्याधर-ये सब गीत, वाद्य तथा 
सत्य आदिके द्वारा तेजस्विर्योके मध्यभागमें विराजमान तेजो- 
राशि जगदीश्वर शिवकी पूजा-अर्चा करते थे ॥ 
पृथिवी चान्तरिक्षं च नक्षताणि ग्रहास्तथा | 
मासार्धमासा ऋतवो रात्रिः संवत्सराः क्षणाः ॥३९४॥ 
सुताश्च निमेषाश्च तथैव युगपर्ययाः | 
दिव्या राजन्‌ नमस्यन्ति विद्याः सत्त्वविद्स्तथा ॥३९५॥ 
राजन्‌ | पृथ्वी; अन्तरिक्ष) नक्षत्र, हश मास; पक्ष’ 
ऋतु) रात्रि, संवत्सर, क्षण, मुहूर्त, निमेष) gram तथा 
दिव्य विद्याएँ--ये सब ( मूर्तिमान्‌ होकर ) शिवजीको 
नमस्कार कर रहे थे । वैसे ही सत्त्ववेत्ता पुरुष भी भगवान्‌ 
शिवको नमस्कार करते थे |] ३९४-३९५ | 
सनत्कुमारो देवाश्च इतिहासास्तथैव च | 
मरीचिरङ्गिरा अत्रिः पुलस्त्यः पुलहः क्रतुः ॥३९६॥ 
मनवः सप्त सोमश्च अथवा सच्रृहर्पतिः। 
भरगुदेक्षः RAA वसिष्ठः काइय एच च ॥३९७॥ 
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मेखलाधारी भगवान्‌ श्रीकृष्णको शिव-पाव 
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चतुर्दशो ऽध्यायः 


५५०५ 


TTT 


छन्दांसि दीक्षा यज्ञाश्च दक्षिणाः पावको हविः 
यशोपगाति ` द्रव्याणि मूर्तिमन्ति युधिष्ठिर ॥३९८॥ 
TMA पालकाः सव सरितः पन्नगा. नगाः | 
देवानां मातरः खरवा देवपत्न्यः सकन्यकाः ॥३९९॥ 
` सहस्राणि मुनीनां च अयुतान्य्ुदानि च । 
नमस्यन्ति प्रभु शान्तं Tat: सागरा RT: ॥४००॥ 
युधिष्ठिर ! सनत्कुमार, देवगणः इतिहास, मरीचि) 
अङ्गिरा, अत्रि, पुलस्त्य) YS, क्रतु, सात मनु) सोम; 
अथर्वा, बृहस्पति) AT दक्ष, BAIT, वसिष्ठ, काश्य) 
छन्द, दीक्षा, यज्ञ) दक्षिणा अग्नि; हविष्य, यज्ञोपयोगी 
मूर्तिमान्‌ द्रव्य, समस्त प्रजापाहकगण, नदी) नग, नाग; सम्पूर्ण 
देवमाताएँ, देवपत्नियाँ) देवकन्याएँ, aeat लाखों) अरबों 
महर्षि, पर्वत) समुद्र और दिशाएँ:--ये सब्-के-सब शान्तस रूप 
मगवान्‌ शिवको नमस्कार करते थे |] ३९६-४००॥ 
गन्धवोप्सरसश्रेव गीतवादित्रकोविदाः 
दिव्यतालेषु गायन्तः स्तुवन्ति भवमद्भतम्‌ ॥४०१॥ 
गीत और वाद्यकी कळामें कुल अप्सराएँ तथा गन्धर्व 
दिव्य ताळपर गाते हुए अद्भुत शक्तिशाली भगवान्‌ भवकी 
स्तुति करते थे || ४०१ ॥ 
विद्याधरा दानवाश्च गुह्यका राक्षसास्तथा | 
adr चेव भूतानि स्थावराणि चराणि = | 
नमस्यन्ति महाराज वाडय़न;कमेभिर्विभुम्‌ ॥३०२॥ 
महाराज | विद्याधर) दानव, गुह्यक, राक्षस तथा समस्त 
चराचर प्राणी मनश वाणी और क्रियाऔंद्वार भगवान्‌ 
शिवको नमस्कार करते थे ॥ ४०२ ॥ 
पुरस्ताद्‌ धिष्ठितः शवा ममासीत्‌ त्रिद्शेइचरः 
पुरस्ताद्‌ faiga eg ममेशानं च भारत ॥४०३॥ 
सप्रजापतिशक्रान्तं जगन्मामभ्युदेक्षत | 
ईक्षितुं च महादेवं न मे शक्तिरभूत्‌ तदा ॥४०४॥ 
देवेश्वर शिव मेरे सामने खड़े थे | भारत | मेरे सामने 
मद्दादेवजीको खड़ा देख प्रजापतियोसे लेकर इन्द्रतक सारा 
जगत्‌ मेरी ओर देखने लगा | किंठु उस समय मह्दादेत्रजीको 
देखनेकी मुझमें शक्ति नहीं रद्द गयी थी॥ ४०३-४०४ || 
ततो मामत्रवीदू देवः पश्य कृष्ण वदख च। 
त्वया ह्याराधितश्चाहं शतशोऽथ सहस्र॒शः ॥४०५॥ 
तब भगवान्‌ शिवने मुझसे कहा--“भ्रीकृष्ण | मुझे 
देखो, मुझसे वार्तालाप करो | तुमने पहले भी सेकड़ों और 
त्वत्समो नास्ति मे कञ्चित्‌ त्रिषु लोकेषु वै प्रियः। 
शिरसा वन्दिते देवे देवी प्रीता हामा तदा। 
ततोऽहमब्रुवं स्थाणु स्तुतं TANT: gÙ ॥४०६९॥ 


है|! जब मैंने मखक झुकाकर महादेवजीको प्रणाम किया, तब 


Ho स० ३-४, ११ 


देवी उमाको बड़ी प्रसन्नता हुई । उस समय मैंने ब्रह्मा आदि 
देवताओंद्वारा प्रशंसित भगवान्‌ दिवसे इस प्रकार कहा ।४०६। 
V श्रीकृष्ण उवाच 
८„ नमोऽस्तु ते शाइवत सर्वयोने 
ब्रह्माधिपं ena वदन्ति | 
तपश्च सत्त्व च रजस्तमश्च 
_ त्वामेव सत्यं च वदन्ति सन्तः ॥४०७॥ 
\८श्चीकृष्ण कह ते हैं---सबके कारणभूत सनातन परमेश्वर | 
आपको नमस्कार है | ऋषि आपको ब्रह्माजीका भी अधिपति 
बताते हैं | साधु पुरुष आपको ही तप, सत्त्वगुण, रजोगुण, 
तमोगुण तथा सत्यस्वरूप कहते हैं ॥ Yow || | 
त्वं वे ब्रह्मा Tega वरुणोऽगिनिर्मनुर्भवः | 
धाता त्वष्टा विधाता च त्वं प्रसुः सर्वतोमुखः ॥४०८॥ 
आप ही ब्रह्मा, रुद्र, वरुण, अग्नि, मनु; शिव) घाता; 
विधाता और त्व हैं | आप ही सत्र ओर मुखवाले 
परमेश्वर हैं || ४०८ || 
त्वत्तो जातानि भूतानि स्थावराणि चराणि च । 
त्वया सष्टमिदं त्स्नं IAF सचराचरम्‌ ॥४०९॥ 
समस्त चराचर प्राणी आपहीसे उतपन्न हुए हैं | आपने 
ही स्थावर-जज्ञम प्राणियोंसहित इस समस्त त्रिळोकीकी सृष्टि 
की है ॥ ४०९ Il 
यानीन्द्रियाणीह मनश्च seal 
ये वायवः सत्त तथैव चायः | 
ये देवसंस्थास्तवदेवताश्च 
तस्मात्‌ परं त्वासुषयो वदन्ति ॥४१०॥ 
यहाँ जो-जो इन्द्रियों, जो सम्पूर्ण मन, जो समस्त वायु 
और सोत अग्नियाँ हे, जो देवसमुदायके अंदर रइनेवाळे 
स्तवनके योग्य देवता हैं, उन सबसे परे आपकी स्थिति दै | 
ऋषिगण आपके विषयमें ऐसा ही कहते हैं || ४१० ॥ 


- वेदाश्च यशाः सोमश्च दक्षिणा पावको हृविः | 


यज्ञोपगं च यत्‌ किंचिद भगवांस्तद्संशयम्‌ ॥४११॥ 
वेद, यश, सोम) दक्षिणा, अग्नि, इविष्य तथा जो कुछ 

मी यज्ञोपयोगी सामग्री है; वह सब आप भगवान्‌ ही हैं, 

संशय नहीं है ॥ ४११ | 

इष्टं दत्तमधीतं च वतानि नियमाश्च ये। 

at: कीतिः भ्रीर्युतिस्तुष्टिः सिद्धिश्चैव तदर्पणी ॥४१२॥ 


यश) दान; अध्ययन) त्रत और नियम, ला, कीतिं, 
श्री; aft, तुष्टि तथा ARA सब आपके खरूपकी प्राप्ति 


करानेवाले हैं ॥ ४१२॥ 


V (तीनों छोकोंमें तुम्हारे समान दूसरा कोई मुझे प्रिय नहीं ये पाँच वैदिक भभ्ियाँ हैं । ard छठी और ळौकिक सातवीं 


aft है | 


_ ९९०. In Public Domain. Sri Sri Anandama 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपथेणि 


sen 


कामः क्रोधो भयं लोभो मदः स्तम्भो ऽथ मत्सरः। 
आधयो व्याधयश्चैव भगवंस्तनवस्तव ॥४१३॥ 
भगवन्‌ | काम) क्रोधः भय; लोमश मद, स्तब्धता? 
मात्सर्य, आधि और व्याधि-ये सब आपके ही शरीर हैं |४१३॥। 
कृतिर्विकारः प्रणयः प्रधानं बीजमव्ययम्‌ | 
मनसः परमा योनिः प्रभावश्चापि शाश्वतः ॥४१४॥ 
क्रिया, विकार; प्रणय, प्रधान, अविनाशी बीज, मनका 
प्रम कारण और सनातन प्रभाव-ये भी आपके ही स्वरूप हैं ॥ 
अव्यक्तः पावनोऽचिन्त्यः सहस्नांशु्हिरण्मयः | 
आदिर्गणानां सवेषां भवान्‌ वे जीविताश्रयः ॥४१५॥ 
अव्यक्त? पावन अचिन्त्य, हिरण्मय सूर्यस्वरूप आप 
ही समस्त Tia आदिकारण तथा जीवनके आश्रय हैं ।४१५। 
महानात्मा मतिब्रेहझा विश्वः शम्भुः स्वयम्भुवः | 
बुद्धिः प्रज्ञोपलब्धिश्च संवित्‌ ख्यातिध्ृंतिःस्मृतिः॥४१६॥ 
पर्यायवाचकैः शब्देमंहानात्मा विभाव्यते | 
ai FEET ब्राह्मणो वेदात्‌ प्रमोहं विनियच्छति॥३१७॥ 
महान्‌, आत्मा, मति, ब्रह्मा; विश्व WI स्वयम्भू; 
बुद्धि, प्रज्ञा, उपलब्धि; संवित्‌, ख्याति, धृति और स्मृति- 
इन चौदह पर्यायवाची शब्दोंद्वारा आप परमात्मा ही प्रकाशित 
होते हैं | वेदसे आपका बोघ प्राप्त करके ब्रह्मज्ञानी ब्राह्मण 
मोहका सर्वथा नाश कर देता है || ४१६-४१७ ॥ 
हृदयं सचंभूतानां क्षेत्रशञस्त्वस्ुषिस्तुतः। 
सर्वतःपाणिपादस्त्वं सरवतोऽक्षिशिरोसुखः ॥४१८॥ 
ऋषियोंद्वारा प्रशंसित आप ही सम्पूर्ण भूतोंके हदयमें 
स्थित क्षेत्रज्ञ हैं | आपके सब ओर हाथ-पैर हैं | सब ओर 
नेत्र, मस्तक और मुख हैं ॥ ४१८ Il 


` सर्वेतःश्रुतिमॉल्लोकफे सवेमावृत्य तिष्ठसि । 


. फलं त्वमसि तिम्मांशोनिमेषादिषु कमेखु ॥४१९॥ 


आपके सब ओर कान हैं और जगतूमें आप सबको व्याप्त 
स्थित हैं | जीवके आँख मीजने और खोळनेसे लेकर 
जितने कर्म हैं; उनके फल आप ही हैं ॥ ४१९ ॥ 


a त्वं वे प्रभाचिः पुरुषः सर्व॑स्य हृदि संश्रितः 


EPST. 
“अ! 


aS 


अणिमा महिमा प्राप्तिरीशानो ज्योतिरव्ययः ॥४२०॥ 

आप अविनाशी परमेश्वर ही सूर्यकी प्रभा और अग्निकी 
ज्वाला हैं | आप ही सबके हृदयमे आत्मारूपसे निवास करते 
हैं । अणिमा, महिमा और प्राप्ति आदि सिद्धियाँ तथा ज्योति 
मी आप ही हैं ॥ ४२० ॥ 


fv बुद्धिर्मतिलोकाः प्रपन्नाः संश्रिताश्च ये | 
यानिनो नित्ययोर र सत्यसत्त्वा जितेन्द्रियाः॥ i 
' बोध और मननकी शक्ति विद्यमान है | जो लोग 


आपकी AT आकर सर्वथा आपके आश्रित रहते हैं? वे 
_्यानपरायण, नित्य योगयुक्त) सत्यसंकल्प तथा जितेन्द्रिय 
होते हैं ॥ ४२१ ॥ 
यस्त्वां ya वेद्यते yani 
प्रभुं पुराणं पुरुषं च विश्रहम्‌। 
हिरण्मयं बुद्धिमतां परां गति 
स बुद्धिमान्‌ बुद्धिमतीत्य तिष्ठति॥४२२॥ 
जो आपको अपनी हृदयगुहामे स्थित आत्मा) प्रभु, 
पुराण-पुरुष, मूर्तिमान्‌ wae, हिरण्मय पुरुष और बुद्धि- 
मानौकी परम गतिरूपमें निश्चित भावसे जानता है; वही बुद्धि- 
मात्‌ लौकिक gat SHEA करके परमात्मभावमें प्रतिष्ठित 
होता है ॥ ४२२ Il 
विदित्वा सत्त सूक्ष्माणि षडङ्ग त्वां च सूतितः | 
प्रधातविधियोगस्थर्त्वामेचच विशते बुधः ॥४२३॥ 
विद्वान्‌ पुरुष महत्त्व, अहङ्कार ओर पच्चतन्मात्रा-- 
इन सात सूक्ष्म TAA जानकर आपके स्वरूपभूत छः अङ्गौ 
का बोध प्राप्त करके प्रमुख विधियोगका आश्रय ले आपर्भ ही 
प्रवेश करते हैं || ४२३ II 
एवमुक्ते मया पार्थं भवे चातिंविनाशने । 
चराचरं जगत्‌ सर्वे सिंहनादं तदाकरोत्‌ ॥४२४॥ 
कुन्तीनन्दन ! जब मैंने सबकी पीड़ाका नाश करनेवाले 
महादेवजीकी इस प्रकार स्तुति की; तब यह सम्पूर्ण चराचर 
जगत्‌ सिंहनाद कर उठा ॥ ४२४ | 
तं विप्रसंघाश्च सुरासुराश्च. 
नागाः पिशाचाः पितरो aaia 
रक्षोगणा भूतगणाश्च सर्व 
महर्षयश्चैव तदा TAg: ॥४२५॥ 
ब्राह्मणोंके समुदाय) देवता; असुर) नाग, पिशाच) पितर) 
पक्षी, राक्षसगण, समस्त भूतगण तथा महर्षि मी उस समय 
भगवान्‌ शिवको प्रणाम करने लगे ॥ ४२५ ॥ 
मम JA च दिव्यानां कुखुमानां सुगन्धिनाम्‌ | 


` राशयो निपतन्ति स्स वायुश्च खुखुखो ववौ ॥४२६॥ 


मेरे मस्तकपर ढेर-के-ढेर दिव्य सुगन्धित पुष्पौकी वर्षा 


` होने लगी तथा अत्यन्त सुखदायक इवा चलने लगी ॥४२६॥ 


निरीक्ष्य भगवान्‌ देवीं Maral च जगद्धितः 

शतक्रतुं चाभिवीक्ष्य खयं मामाह शङ्करः ॥४२७॥ 
mga R भगवान्‌ शङ्करने उमादेत्रीकी ओर 

देखकर मेरी ओर देखा और फिर इन्द्रपर इष्टिपात करके 

स्यं मुझसे कहा-- | ४२७ || 

विदुः कृष्ण परां भक्तिमस्सासु तच शत्रुहन्‌ | 

क्रियतामात्मनः धेयः प्रीतिहि त्वयि मे परा ॥४२८॥ 
१. सर्वशता, तृप्ति, अनादि बोष, स्वतन्त्रता, नित्य aga शक्ति 

और अनन्त शक्ति-ये महेश्वरके खरूपभूत छः अङ्ग बताये गये हैं। 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 
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] पञ्चदशोऽध्यायः 


५५०७ 


TTT 


“शनुहन्‌ श्रीकृष्ण | मुझमें जो तुम्हारी पराभक्ति है? उसे Ae याद्वशादूछ यानिच्छसि खुदुर्लभान्‌ ॥४२९॥ | 


सब लोग जानते हैं, अब तुम अपना कल्याण करो; क्योंकि 


तुम्हारे ऊपर मेरा विशेष प्रेम दै ॥ ४२८ ॥ 
वृणीष्वाष्टौ वरान्‌ कृष्ण दातास्मि तव AAA | 


ARN श्रेष्ठ | यदुकुलसिंह श्रीकृष्ण ! मैं तुम्हे आठ 
वर देता हूँ । तुम जिन परम दुलंभ वरोको पाना चाहते हो, 
उन्हें बताओ? |] ४२९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते agaaa दानधर्मपर्वणि मेघवाइनपर्वाख्याने चतुर्दशोऽध्यायः ॥ १४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें म 


an HEAT आख्यानविषयक AeA अध्याय पूरा हुआ॥ ९४॥ 
( दाक्षिणात्य पाठके ४ शोक मिलाकर कुळ ४३३ शोक हैं ) 


पञ्चदशोऽध्यायः 


fat और पावतीका श्रीकृष्णको वरदान और उपमन्युके द्वारा महादेवजी 


श्रीकृष्ण उवाच 

सूध्नी निपत्य नियतस्तेजःसंनिचये ततः | 
परमं हर्षमागत्य  भगवन्तमथात्रुवम्‌ ॥ १ ॥ 
"श्रीकृष्ण कहते हैं-भारत | तदनन्तर मनको बशमें करके 
तेजोराशिमें स्थित महादेवजीको मस्तक झुकाकर प्रणाम करने- 
के अनन्तर बड़े हर्षमें भरकर मैंने उन भगवान्‌ शिवसे कहा-॥ 

धर्मे इढत्वं युधि शत्रुघातं 
यशस्तथाग्र्यं परमं बल्ले च। 
योगप्रियत्वं तव॒  संनिकर्ष 

चणे सुतानां च शातं शतानि॥ २ N 
“घर्ममें दृढतापूर्वक स्थिति, युद्धम शत्रुआँका संहार करने 
की क्षमता, श्रेष्ठ वेश, उत्तम बल) योग्ये) सबका प्रिय 
होना आपका सानिध्य तथा दस हजार पुत्र--ये ही आठ 
वर मैं माँग रहा हूँ? ॥ २॥ 

एवमस्त्विति तद्वाक्यं मयोक्तः प्राह शाङ्करः | 
ततो मां जगतो माता धारिणी सवेपाचनी ॥ ३ ॥ 

उवाचोमा प्रणिहिता शत्रोणी तपसां निघिः। 
दत्तो भगवता पुत्रः साम्बो नाम तवानघ ॥ ४ ॥ 
मेरे इस प्रकार कहनेपर भगवान्‌ शङ्करने कहा; “एवमस्तु- 
ऐसा ही हो ।? तब सबका धारण-पोषण करनेवाली सवपावनी 
तपोनिधि रुद्रपन्नी जगदम्बा उमादेवी एकाग्रचित्त होकर बोलीं- 


Sia इयामसुन्दर | भगवानने तुम्हे साम्ब नामक पुत्र 


nnn 


दिया है ॥ ३-४ Il 
मत्तोऽप्यष्टौ वरानिष्टान्‌ गृहाण त्वं ददामि ते । 
प्रणम्य शिरसा सा च मयोक्ता पाण्डुनन्दन ॥ ५ ॥ 


cag मुझसे भी अभीष्ट आठ वर मांग लो । में तुम्ह 
वे बर प्रदान करती हूँ ।? पाण्डुनन्दन | तत्र मैंने जगदम्बाके 
Ala fata प्रणाम करके उनसे कहा-॥ ५ ॥ 
द्विजेष्वकोपं पिठतः प्रखाद्‌ं ` 
शतं सुतानां;परमं च भोगम्‌। 
कुळे प्रीति मातृतश्च प्रसाद 
शामप्रापति प्रवृणे चापि दाक्ष्यम्‌ ॥ ६ ॥ 


aa महिमा _>, 
५-“ब्राहक्मषणोंपर कभी मेरे मनमें क्रोध न हो । मेरे पिता ga- 


उपलब्ध रहें | हमारे कुलमें प्रसन्नता बनी रद्दे' मेरी माता 


भी प्रसन्न रहे | मुझे शान्ति मिले और प्रत्येक कार्यमें कुशलता 


ma हो--ये आठ वर और माँगता हूँ? ॥ ६ ॥ 


उमोवाच 
भविष्यत्यमरप्रभाव 
नाहं सूषा जातु चदे कदाचित्‌ | 
भायोसहस्तराणि च षोडशैव 
ag प्रियत्वं च angi च ॥ ७ ॥ 
प्रीति चाग्र्यां बान्धवानां सकाशाद्‌ 
ददामि तेऽहं वपुषः काम्यतां च | 
भोक्ष्यन्ते वे सप्तति चै शतानि 
गुहे तुभ्यमतिथीनां च नित्यम्‌ ॥ ८ ॥ 
भगवती उमाने कहा--अमरोके समान प्रभावशाढी 
श्रीकृष्ण | ऐसा ही होगा । में कमी झूठ नहीं बोलती हूँ | 
तुम्हें सोलह इजार रानियां होंगी | उनका तुम्हारे प्रति प्रेम 
रहेगा | तुम्हें अक्षय धनधान्यकी प्राप्ति होगी । बन्धु-बान्धर्वों- 
की ओरसे तुम्हें प्रसन्नता प्रास होगी । में तुम्हारे इस शरीरके 
सदा कमनीय बने रइनेका वर देती हूँ और तुम्हारे घरमे प्रति 
दिन सात हजार अतिथि भोजन करेंगे# || ७-८ ॥ 


प्यं 


पर प्रसन्न रहें | मुझे तैकड़ पुत्र भास हो | उत्तम भोग सद पुत्र प्रास at | उत्तम भोग सदा( = 


1 
i 


\ 
J 


# यहाँ श्रीकृष्णके मागे हुए आठ वरोंको एवं “भविष्यति? 
इस aaah द्वारा SAH पश्चात्‌ पावंतीजी अपनी ओरसे आठ वर 
और देती हें । इनमें “अमरप्रभाव? इस सम्बोधनके द्वारा देवोपम 
प्रभावका दान ही पहळा वरदान सूचित किया गया है । “सै कभी 
झूठ नहीं बोलती” इस कथनके द्वारा “तुम भी कभी झूठ नहीं 
RAY यह दूसरा वर सूचित होता है । सोलह इजारके प्राप्त होने- 
का वर तीसरा है । उनका प्रिय होना चौथा वर है । अक्षय धन- 
थान्यकी प्राप्ति पाँचवाँ वर है । बान्धवोंकी प्रीति छठा, झरीरकी 


कमनीयता सातवाँ और सात हजार अतिथियोंका भोजन आठवां 


वर दै । इससे पहळे जो सोलह और आठ बरके प्राप्त होनेकी बात 
कही गयी थी, उसकी सङ्गति लग जाती है । 
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भ्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


MR नमन >>> >>>... 


———o 000 


वासुदेव उवाच 
एवं sal वरान देवो मम देवी च भारत | 
अन्तर्हितः AT तस्मिन्‌ सगणो भीमपूचंज ॥ ९ ॥ 
भगवान श्रीकृष्ण कहते हे --भरतनन्दन | भीम- 
सेनके बड़े मैया | इस प्रकार महादेवजी तथा देवी पावती 
मुझे वरदान देकर अपने गणोंके साथ उसी क्षण अन्तर्धान 
हो गये ॥ ९ ॥ 
एतदत्यद्सुतं पूर्व आह्मणायातितेजसे | 
उपमन्यवे मया ऊत्स्नं व्याख्यातं पार्थिवोत्तम । 
नमस्कृत्वा तु स प्राह देवदेवाय Gad ॥ १०॥ 
TIAS | यह अत्यन्त अद्भुत वृत्तान्त मैने पहले महा- 


तेजस्वी ब्राह्मण उपमन्युको [TATE बताया था | उत्तम ब्रत- 
का पालन करनेवाले नरेश | उपमन्युने देवाधिदेव महादेवजी 


को नमस्कार करके इस प्रकार कहा ॥ १० ॥ 
उपमन्युरुवाच 

नास्ति शार्वसमो देवो नास्ति शवंसमा गतिः । 
नास्ति शर्वसमों दाने नास्ति शर्वसमो रणे ॥ ११॥ 

उपमन्यु बोळे--महादेवजीके समान कोई देवता नहीं 
_है। महादेवजीके समान कोई गति नहीं है । दानमें शिवजीको गति नहीं है | दानमें शिवजीकी 
समानता करनेवालछा कोई नहीं है तथा Gad भी भगवान्‌ 
ाङ्करके समान दूसरा कोई वीर नहीं है ॥ १ हे॥ ११॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुझासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि मेघवाहनपर्वाख्याने पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत AGA अन्तर्गत दानधर्म पर्वमें 


मेघवाहन ( इन्द्ररूपधारी महादेव ) की 


महिमाके प्रतिपादक पर्वैकी कथामें पंद्रह्वव अध्याय पूरा हुआ ॥ ९५ ॥ 
Ped 
षोडशोऽध्यायः 
उपमन्यु-श्रीकृष्ण-संवाद्‌--महात्मा तण्डिद्वारा की गयी महादेवजीकी 
स्तुति, प्राथना और उसका फल 


उपमन्युरुवाच 

ऋषिरासीत्‌ कृते तात तण्डिरित्येव विश्रुतः | 
दशवर्षसहस्राणि तेन देवः समाधिना ॥ १ ॥ 
आराधितोऽभूद्‌ भक्तेन तस्योदर्कं निशामय | 
स दृष्टवान महादेवमस्तौषीध्व स्तवैविसुम्‌ ॥ २ ॥ 

उपमन्यु कहते हैँ--तात | सत्ययुगमें तण्डि नामसे 
विख्यात एक ऋषि थे, जिन्होंने भक्तिभावसे ध्यानके द्वारा 
दस हजार वर्षोतक महादेवजीकी आराधना की थी | उन्हें जो फल 
प्राप्त हुआ था; उसे बता रहा हूँ, सुनिये | उन्होंने महा- 
देवजीका दर्शन किया और स्तोत्रोद्वारा उन प्रसुकी स्तुति की ॥ 
इति तण्डिस्तपोयोगात्‌ परमात्मानमव्ययम्‌ | 
चिन्तयित्वा महात्मानमिदमाह सुविस्मितः ॥ ३ N 

इस तरह तण्डिने तपस्यामें संलग्न होकर अविनाशी 
परमात्मा महामना शिवका चिन्तन करके अत्यन्त विस्मित हो 


इस प्रकार कह! था--॥ 3 Il 
` यं पठन्ति सदा सांख्याश्चिन्तयन्ति च योगिनः 
परं प्रधानं पुरुषमधिष्ठातारमीश्वरम्‌ ॥ ४ ॥ 


देवाखुरमुनीनां च परं यस्मान्न विद्यते & ॥ 
तमहमीशानमनादिनिधनं प्रभुम्‌। 
अत्यन्तखुखिनं देवमनघं शरणं बजे ॥ RN 
A सांख्यशाज्ञके विद्वान्‌ पर, प्रधान; पुरुष; अधिष्ठाता और 
ae कहकर सदा जिनका गुणगान करते हे, योगीजन जिनके 
Parca छगे रहते दै, विद्वान्‌ पुरुष जिन्हें जगतूकी उत्पति 


उत्पत्तौ च विनाशे च कारणं यं विदुर्बुधाः 


और विनाशका कारण समझते È देवताओं, असुरो और 
मुनियोमें भी जिनसे श्रेष्ठ दूसरा कोई नहीं है; उन अजन्मा; 
अनादि) अनन्त, अनघ और अत्यन्त सुखी, प्रभावशाली 
ईश्वर महादेवजीकी में शरण लेता हूँ? ॥ ४-६ Il 
एवं ब्रुवन्नेव तदा ददश तपसां निधिम्‌। 
तमव्ययमनौपस्यमचिन्त्यं शाश्वतं yay ॥ ७ ॥ 
निष्कलं सकलं ब्रह्म निर्गुणं गुणगोचरम्‌ | 
योगिनां परमानन्दमक्षरं मोक्षसंज्ञितम्‌ ॥ ८ ॥ 
इतना कहते ही तण्डिने उन तपोनिथिश अविकारी, 
अनुपम) अचिन्त्य, शाश्वत) ध्रुव) निष्कल, सकल, AGT 
एबं सगुण ब्रक्मका दर्शन प्राप्त किया, जो योगिर्योके परमा- 
नन्द्‌, अविनाशी एवं मोक्षसरूप हैं । ७-८ ॥ 
मनोरिन्द्राग्निमरुतां विश्वस्य ब्रह्मणो गतिम्‌ | 
amarag शुद्धं genta मनोमयम्‌ ॥ ९ ॥ 
वे ही मनु, इन्द्र, अग्नि) मरुद्गण, सम्पूर्ण विश्व तथा 
ब्रह्माजीकी भी गति हैं | मन और इन्द्रियोके द्वारा उनका 
ग्रहण नहीं हो सकता । वे अग्राह्मश अचल, शुद्ध; बुद्धिके द्वारा 
अनुभव करने योग्य तथा मनोमय हैं ॥ ९ ॥ 
दुर्विक्षेयमसंख्येयं दुष्प्रापमङृतात्मभिः । 
योनि विश्वस्य जगतस्तमसः परतः परम्‌ ॥ १० Il 
उनका ज्ञान होना अत्यन्त कठिन है। वे अप्रमेय हैं | 
जिन्होंने अपने अन्तःकरणको पवित्र एवं वशीभूत नहीं किया 
है, उनके लिये वे सर्वथा दुर्ळम हैं । वे ही सम्पूर्ण जगतूके 
कारण हैं | अज्ञानमय अन्धकारे अत्यन्त परे हैं ॥१० ॥ 
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५५० 


यः प्राणवन्तमात्मानं ज्योतिर्जीवस्थितं मनः.। 
तं देवं दर्शनाकाङ्की बहून्‌ वषगणान्नुषिः ॥ ११ N 
तपस्युग्रे स्थितो भूत्वा ष्ट्र तुष्टाव चेश्वरम्‌ ॥ 
जो देवता अपनेको प्राणवान्‌--जीवस्वरूप बनाकर 
उसमें मनोमय ज्योति बनकर स्थित हुए थे, उन्हींके दर्शनकी 
अभिलाघासे तण्डि मुनि बहुत वर्षोतक उग्र तपस्यामें लगे 
रहे | जब उनका दर्शन प्राप्त कर लिया, तब उन मुनीश्वरने 
जगदीश्वर शिवकी इस प्रकार स्तुति की ॥ ११३ ॥ 
तण्डिरुवाच 
पवित्राणां पवित्रस्त्वं गतिर्गतिमतां वर ॥ १२ ॥ 
अत्युग्रं तेजसां तेजस्तपसां परमं तपः। 
तण्डिने कहा--सर्वश्रेष्ठ परमेश्वर | आप पवित्रोमें भी 
परम पवित्र तथा गतिशील प्राणियोकी उत्तम गति हैं। 
तेजामे अत्यन्त उग्र तेज और तपस्याओँमें उत्कृष्ट तप X II 
विश्वावस्रुहिरण्याक्षपुरुहतनमस्कृत ॥ १३॥ 
भूरिकल्याणद्‌ विभो परं सत्यं नमोऽस्तु ते । 
गन्धर्वराज विश्वावसु) दैत्यराज हिरण्याक्ष और देवराज 
इन्द्र मी आपकी बन्दना करते हैं । सबको महान्‌ कल्याण 
प्रदान करनेवाले प्रभो | आप परम सत्य हैं। आपको 
नमस्कार है ॥ १३३ ॥ § 
जातीमरणभीरूणां यतीनां यततां विभो ॥ १४॥ 
निर्वाणद सहस्रांशो नमस्तेऽस्तु सुखाश्रय | 
विभो | जो जन्म-मरणसे भयभीत हो संतार-न्धनसे 
मुक्त होनेके लिये प्रयत्न करते हैं। उन यतियोंको निर्वाण 
( मोक्ष ) प्रदान करनेवाले आप ही हैं। आप ही सइखों 
किरणौवाले सूर्य होकर तप रहे हैं। gan आश्रयरूप 
महेश्वर ! आपको नमस्कार दै ॥ १४३ ॥ 
ब्रह्मा शातक्रतुविष्णुर्विवेदेआा महषेयः॥ १५॥ 
न विदुस्त्वां तु तत्वेन कुतो वेत्स्यामहे वयम्‌। ` 
त्वत्तः sada सर्वे त्वयि aa प्रतिष्ठितम्‌ ॥ १६ II 
ब्रह्मा) विष्णु, इन्द्रः विश्वेदेव तथा महर्षि भी आपको 
यथार्थरूपसे नहीं जानते हैं । फिर हम केसे जान सकते 
हैं। आपसे ही सबकी उत्पत्ति होती है तथा आपमें ही यह सारा 
जगत्‌ प्रतिष्ठित है ॥ १५-१६ ॥ 
काळाख्यः पुरुषाख्यश्च ब्रह्माख्यश्च त्वमेव हि | 
तनवस्ते स्मृतास्तिस्रः पुराणज्ञैः सुरषिभिः ॥ १७॥ 
काल, पुरुष और ब्रह्म-इन तीन नामोंद्वार आप 
ही प्रतिपादित होते हैं। पुराणवेत्ता देवर्धियोने आपके ये 
तीन रूप बताये हैं ॥ १७॥ __ 
अधिपौरुषमध्यात्ममधिभूताथिदेवतम्‌ । 
अधिलोकाधिविश्नानमघियश्चस्त्वमेव हि॥ १८॥ 
अधिपौरुष, अध्यात्म? अधिभूत) अधिदैवतः अधिलोक) 
अधिविज्ञान और अधियज्ञ आप ही हैं ॥ १८॥ 


त्वां विदित्वात्मदेहर्थं दुर्विदं दैवतैरपि | 
विद्वांसो यान्ति निर्मुक्ताः परं भावमनामयम्‌ ॥ १९ ॥ 
आप देवताओंके लिये भी दुर्शेय हैं। विद्वान्‌ पुरुष 
आपको अपने ही ana स्थित अन्तर्यामी आत्माके 
रूपमें जानकर संसार-ब्रन्धनसे मुक्त हो रोग-शोकसे रहित 
परममावको प्राप्त होते हैं ॥ १९ ॥ 
अनिच्छतस्तव विभो जन्ममृत्युरनेकतः | 
द्वारं तु खरगेमोक्षाणामाक्षेप्ता त्वं ददासि च ॥ २० ॥ 
प्रभो | यदि आप खयं ही कृपा करके जीवका उद्धार 
करना न चाहें तो उसके बारंबार जन्म और मृत्यु होते 
रहते हैं । आप ही स्वर्ग और मोक्षके द्वार हैं। आप ही 
उनकी प्रासिमें बाधा डाळनेबाले हैँ तथा आप ही ये दोनों 
वस्तुएँ: प्रदान करते हैं ॥ २० ॥ 
त्वं वै खश्च मोक्षश्च कामः क्रोधस्त्वमेव च | 
सत्वं रजस्तमइचेव अधश्चोर्ध्वं त्वमेव हि ॥ २१ ॥ 
आप ही स्वर्ग और मोक्ष हैं । आप ही काम और क्रोध 
हैं तथा आप ही सत्त्व, रज; तम; अधोलोक और ऊध्वलोक हैं || 
ब्रह्मा भवश्च विष्णुश्च स्कन्देन्द्रौ सविता यमः। 
घरुणेन्दू मनुधोता विधाता त्वं धनेश्वरः ॥ २२ ॥ 
ब्रह्मा; विष्णुः शिव) स्कन्द; इन्द्र सूय) यम, वरुण) 
चन्द्रमा, मनु, धाता, विघाता और घनाध्यक्ष कुबेर भी 
आप ही है ॥ २२ II 
भूर्वायुः सलिलार्निश्च खं वाग्बुद्धिः स्थितिमेतिः। 
कमे सत्यानृते चोमे त्वमेवास्ति च नास्ति च ॥ २३॥ 
पृथ्वी, वायु, जळ) अग्नि, आकाश) वाणी) बुद्धि, 
स्थिति, मति, कर्म, सत्य) असत्य तथा अस्तिऔर नास्ति मी 
आप ही हें ॥ २३ ॥ 


इन्द्रियाणीन्द्रियाथोश्च प्रकृतिभ्यः परं धुवम्‌ | 


विश्वाचिइवपरो भावश्िन्त्याचिन्त्यस्त्वमेव हि॥ २४॥ | 


आग ही इन्द्रियाँ और इन्द्रियोके विषय हैं। आप ही 
प्रकृतिसे परे निश्चल एवं अविनाशी तत्त्व हैं । आप ही विश्व 
और अविइव--दोनासे परे विलक्षण भाव हैं तथा आप ही 
चिन्त्य और अचिन्त्य हैं ॥ २४ Il 
यक्षेतत्‌ परमं ब्रह्म यञ्च तत्‌ परमं पदम्‌ । 
या गतिः सांख्ययोगानां स भवान्‌ नात्र संशयः ॥ २५ ॥ 
जो यह परम ब्रह्म है; जो वह परमपद है तथा जो 
सांख्यवेत्ताओं और योगियोंकी गति है; वह आप ही हैं- 
इसमें संशय नहीं है ॥ २५ Il 
नूनमद्य HAA स्म नूनं प्राप्ताः सतां गतिम्‌। 
यां गति प्रार्थयन्तीह क्षाननिमेलबुद्धयः ॥ २६ ॥ 


waa निर्मळ बुडिवाले ज्ञानी पुरुष यहाँ जिस गतिको | 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


TT 


प्रास करना चाहते हँ, सत्पुरुषोंकी उसी गतिको निश्चित 
रूपसे इम प्राप्त हो गये हैं; अतः आज हम निश्चय ही 
कृतार्थं हो गये ॥ २६ ॥ 
अहो मूढाः स्स सुचिरमिमं कालमचेतसा । 
यन्न विदः परं देवं शाश्वतं यं Aga: N २७ Il 
अहो; इम अज्ञानवश इतने दीघ॑कालतक मोहमें पड़े 
रहे हैं, क्योंकि जिन्हें विद्वान्‌ पुरुष जानते हैं, उन्हीं सनातन 
परमदेवको इम अबतक नहीँ जान सके थे ॥ २७॥ 
सेयमासादिता साक्षात्‌ AR क्तिजेन्मभिर्मया। 
Waging देवो यं श्ञात्वासुतमद्नुते ॥ २८ ॥ 
अब अनेक जरन्माके प्रयत्नसे मैंने यह साक्षात्‌ आपकी 
भक्ति प्राप्त की है। आप ही भक्तोपर अनुग्रह करनेवाले 
महान्‌ देवता हैं, जिन्हें जानकर ज्ञानी पुरुष मोक्ष प्राप्त 
कर लेते हैं ॥ २८ ॥ 
देवाखुरसुनीनां तु यच्च गुह्य सनातनम्‌। 
गुहायां निहितं ब्रह्म gta मुनेरपि ॥ २९ N 
स एष भगवान्‌ देवः Gand सर्वेतोमुखः | 
सवोत्मा Baga च सर्वगः सर्ववेदिता ॥ ३० ॥ 
जो सनातन ब्रह्म देवताओं, असुरो ओर मुनिर्याके लिये 
मी गुह्य दै, जो हृदयगुहामे स्थित रहकर मननशील मुनिके लिये 
भी दुविशेय बने हुए हैं? वही ये भगवान्‌ हैं। ये ही सबकी 
सृष्टि करनेवाले देवता हैं | इनके सब ओर मुख हैं। ये 
सर्वात्मा, सर्वदर्शी, सर्वव्यापी और ada हैं ॥ २९-३० ॥ 
देहरुद्‌ teas देही देहभुग्देहिनां गतिः। 
masa प्राणभृत्‌ प्राणी प्राणदः प्राणिनां गतिः ॥ ३१॥ 
' आप शरीरके निर्माता और शरीरधारी हैं, इसीळिये 
देही कहलाते हैं | देइके भोक्ता और देहधारियोंकी परम गति 
हैं । आप ही प्राणोंके उत्पादक, प्राणघारी; पाणी, प्राणदाता 
तथा प्राणियोंकी गति हैं || ३१ ॥ 
अध्यात्मगतिरिष्टानां ध्यायिनामात्मवेदिनाम्‌ | 
अपुनर्भवकामानां या गतिः सोऽयमीश्वरः ॥ ३२ ॥ 
ध्यान करनेवाले प्रियमक्तोकी जो अध्यात्मगति हैं 
तथा पुनर्जन्मकी इच्छा न रखनेवाळे आत्मज्ञानी पुरुषोंकी जो 
ति बतायी गयी है, वह ये ईश्वर ही हैं ॥ ३२ II 
अयं च सर्तभूतानां शुभाशुभगतिप्रदः 
अयं च जन्ममरणे विदध्यात्‌ सर्वजन्तुषु ॥ ३३ ॥ 
ये हदी समस्त प्राणिर्योको ga और अशुभ गति प्रदान 
' करनेवाले हैं। ये ही समस्त प्राणियोंको जन्म और मृत्यु 
प्रदान करते हैं ॥ ३३ ॥ 
अयंसंसिद्धिकामानां या गतिः सोऽयमीश्वरः 
o भूराद्यान्‌ दाति र x 'सधभुवनानुत्पाद्य सदिवोकसः | 


ad 


परम गति दै? वह ये ईश्वर ही हैं | देबताओसहित भू आदि 
समस्त Sh उत्पन्न करके ये महादेव ही ( एथ्वी, जळ; 
वायुः अग्नि, आकाश; सूर्य; चन्द्र यजमान--इन ) अपनी 
आठ मूर्तियौद्धारा उनका धारण और पोषण करते R IYI 
अतः प्रवर्तते सर्वमस्मिन्‌ aa प्रतिष्ठितम्‌। 
अस्मिश्च॒ प्रलयं याति अयमेकः सनातनः ॥ ३५॥ 
yid सबकी उत्पत्ति होती है और इन्हींमें सारा 
जगत्‌ प्रतिष्ठित है और seta सत्रका लय होता है। ये at 
एक सनातन पुरुष हैं ॥ ३५ ॥ 
अयं स सत्यकामानां सत्यलोकः परं सताम्‌ | 
अपवर्गश्च BHM कैवल्यं चात्मवेदिनाम्‌ ॥ ३६॥ 
ये ही सत्यकी इच्छा रखनेवाले सत्पुरुषोके लिये सर्वोत्तम 
सत्यलोक हैं । ये ही मुक्त पुरुषोंके अपवर्ग ( मोक्ष) और 
आत्मज्ञानियोंके कैवल्य हैं ॥ २६ ॥ 
अयं ब्रह्मादिभिः सिद्धेगुहायां गोपितः प्रभुः | 
देवाखुरमजुष्याणामप्रकाशो भवेदिति ॥ ३७॥ 
देवता, असुर और मनुष्योंको इनका पता न छगने पाये; 
मानो इसीलिये ब्रह्मा आदि सिद्ध पुरुषाने इन परमेश्वरको 
अपनी हृदयगुफामें छिपा रखा है ॥ ३७॥ 
तं त्वां देवासुरनरास्तत्त्वेन न विदुर्भवम्‌ । 
मोहिताः खल्वनेनैव हृदिस्थेना्रकाशिना ॥ ३८॥ . 
हृदयमन्दिरमें गूढ़भावसे रहकर प्रकाशित न होनेवाले 
इन परमात्मदेवने सबको अपनी मायासे मोहित कर रखा 
है । इसीलिये देवता; असुर और मनुष्य आप महादेवको 
यथार्थ रूपसे नहीं जान पाते हैं ॥ ३८ ॥ 
ये चेनं प्रतिपद्यन्ते भक्तियोगेन भाविताः | 
तेषामेवात्मनाऽऽत्मानं दर्शयत्येष हृच्छयः ॥ ३९. N 
जो लोग भक्तियोगसे भावित होकर उन परमेश्वरकी 
शरण लेते हैं, उन्हींको यह हृदय-मन्दिरमें शयन करनेवाले 
भगवान्‌ खयं अपना दर्शन देते हैं || ३९ ॥ 
TMA न पुनजन्म मरणं चापि विद्यते | 
यं विदित्वा पर वेद्यं वेदितव्यं न विद्यते ॥ ४० ॥ 
यं ळब्ध्वा परमं लाभं नाधिकं मन्यते बुधः 
या सूक्ष्मां परमां प्राप्ति गच्छन्नव्ययमक्षयम्‌॥ ४१ ॥ 
य साख्या गुणतत्त्वज्ञाः सांख्यशास्रविशारदाः | 
सुक्मशानतराः सूक्ष्म शात्वा सुच्यन्ति बन्धनः ॥ ४२ ॥ 
यं च वेदविदो वेद्यं वेदान्ते च प्रतिष्ठितम्‌ । 
पाणायामपरा नित्यं यं विशन्ति जपन्ति च ॥ ४३ ॥ 
ऑकाररथमारुह्य ते विशन्ति महेश्वरम्‌। 
अयं स देवयानानामादित्यो द्वारमुच्यते ॥ ४४॥ 
जिन्हें जान लेनेपर फिर जन्म और मरणका बन्धन नहीं 
रह जाता है तथा जिनका ज्ञान प्राप्त हो जानेपर फिर दूसरे 
किसी उत्कृष्ट शेय तश्वका जानना शेष नहीं रहता है? जिन 
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प्राप्त कर लेनेपर विद्वान्‌ पुरुष बड़े-से-बड़े लाभको भी उनसे 
अधिक नहीं मानता है; जिस सूक्ष्म परम पदार्थकों पाकर 
ज्ञानी मनुष्य हास और नाशसे रहित परमपदको प्राप्त कर 
लेता है, सत्व आदि तीन गुणों तथा चौबीस तत्त्वोको जानने- 
वाले सांख्यज्ञानविशारद सांख्ययोगी विद्वान्‌ जिस सूक्ष्म 
तत्वको जानकर उस सूक्ष्मज्ञानरूपी नौकाके द्वारा संसारसमुद्रसे 
पार होते और सब प्रकारके बन्भ्रनोसे मुक्त हो जाते हैं, 
प्राणायामपरायण पुरुष वेदवेत्ताओंके जानने योग्य तथा 
वेदान्तमें प्रतिष्ठित जिस नित्य aam ध्यान और जप करते 
हैं और उसीमें प्रवेश कर जाते हैं; वही ये महेश्वर हैं । 
3“काररूपी रथपर आरूढ़ होकर वे सिद्ध पुरुष इन्हीमे प्रवेश 
करते हैं। ये ही देवयानके द्वाररूप सूर्य कहलाते हैं ।४०--४४। 
अयं च पित्यानानां चन्द्रमा द्वारमुच्यते | 
एष काष्ठा Rasta संवत्सरयुगादि च ॥ ४५॥ 
दिव्यादिव्यः परो लाभ अयने दक्षिणोत्तरे | 
ये ही पितृयान-मार्गके द्वार चन्द्रमा कहलाते हैं | काष्ठा, 
दिशा, संवत्सर और युग आदि भी ये ही हैं । दिव्य लाम 
( देवलोकका सुख ), अदिव्य लाम ( इस लोकका सुख )» 
परम लाम ( मोक्ष ) उत्तरायण और दक्षिणायन भी ये 
ही हैं ॥ ४५३ I 
एनं प्रजापतिः पूर्वमाराध्य बहुभिः ea: ll ४६॥ 
Ty aama नीललोहितसंक्षितम्‌ । 
ूर्वकालमें प्रजापतिने नाना प्रकारके स्तोत्रोंद्वारा इन्हीं 
नीललोहित नामताले भगवानकी आराधना करके प्रजाकी 
यष्टिके लिये वर प्राप्त किया था ॥ ४६३ ॥ 
ऋग्भियेमजुशासन्ति तत्वे कमेणि बहुचाः ॥ ४७॥ 
यजुरभिय॑त्त्रिधा वेद्यं जुद्त्यध्वयवोध्वरे | 
सामभिय च गायन्ति सामगाः शुद्धबुद्धयः ॥ ४८॥ 
ga सत्यं पर ब्रह्म स्तुवन्त्याथवेणा द्विजाः । 
यज्ञस्य परमा योनिः पतिश्चायं परः स्मृतः ॥ ४९ ॥ 
ऋग्वेदके विद्वान्‌ तात्त्विक यज्ञकर्ममें ऋग्वेदके AAAI 
जिनकी महिमाका गान करते हैं) यजुवेंदके ज्ञाता द्विज यश 
र्जुमन्त्ोद्वारा दक्षिणामिश mera और आहवनीय--इन 
त्रिविध रूपासि जाननेयोग्य जिन महादेवजीके उद्देश्यसे आहुति देते 
हैं तथा शुद्ध sad युक्त सामवेदके गानेवाळे विद्वान्‌ साम- 
मनत्रौद्वारा जिनकी स्तुति गाते हैं; अथर्ववेदी ब्राह्मण ऋत) 
सत्य एवं परञ्रह्मनामते जिनकी स्तुति करते हैं? जो यजञके परम 
कारण हैं) वे ही ये परमेश्वर समस्त ats परमपति माने 
गये हैं ॥ ४७-४९॥ 
रात्र्यहःभ्रोत्रनयनः पक्षमासशिरोभुजः । 
qada हयन्दशुह्योरुपादवान्‌॥ ५० ॥ 
रात और दिन इनके कान और नेत्र हैं) पक्ष और मास 
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इनके मस्तक और भुजाएँ हैं; ऋठ वीर्य है? तपस्या aa है 
तथा वर्ष गुह्य-इन्द्रियश ऊरु और पैर हैं ॥ ५० ॥ 
Aya हुताशश्व कालः संहारवेगवान्‌ | 
RSA परमा योनिः कालश्रायं सनातनः ॥ ५१ ॥ 
मृत्यु, यम, अग्नि, संहारके लिये वेगशाली काळ, कालके 
परम कारण तथा सनातन काळ भी-ये महादेव ही हैं || ५१ ॥ 
चन्द्रादित्यौ सनक्षत्रौ ग्रहाश्च सह वायुना | 
शुचः सप्तर्षयश्चैव भुवनाः सप्त एव च ॥ ५२॥ 
प्रधानं महदव्यक्तं विशेषान्तं सवेकृतम। 
त्रह्मादिस्तम्बपर्यन्तं भूतादि सदसच्च यत्‌ ॥ ५३॥ 
अष्टौ प्रकृतयश्चैव प्रकृतिभ्यश्च यः परः | 
चन्द्रमा, सूर्य, नक्षत्र, ग्रह; वायु) धुव) aaf; सात 
भुवन, मूल प्रकृति, महत्तत्त्व) विकारोके सहित बिशेषपर्यन्त 
समस्त तत्व) ब्रह्माजीसे लेकर कीटपर्यन्त सम्पूर्ण जगत्‌) 
भूतादि, सत्‌ और असत्‌ आठ प्रकृतियाँ तथा प्रकृतिसे परे 
जो पुरुष दै, इन सबके रूपमें ये महादेवजी ही विराज- 
मान हैं ॥ ५२-५३ ॥ 
अस्य देवस्य यद्‌ भागं कृत्स्नं सम्परिवतेते ॥ ५४॥ 
पतत्‌ परममानन्द्‌ यत्‌ तच्छाश्वतमेच च | 
एषा गतिरचिरकानामेष भावः परः सताम्‌ ॥ ५५॥ 
इन महादेवजीका अंशभूत जो सम्पूर्ण जगत्‌ चक्रकी 
भाँति निरन्तर चलता रहता है, वह भी ये ही हैं | ये परमा- 
नन्दस्वरूप हैं । जो शाश्वत ब्रह्म दै, वह मी ये ही हैं | ये ही 
विरक्तोंकी गति हैं औरये ही सरपुरुघोके परमभाव हैं ॥५४-५५॥ 
पतत्‌ पदमनुद्विग्नमेतद्‌ ब्रह्म सनातनम्‌ | 
शास्रवेदाङ्गविदुषामेतद्‌ ध्यानं परं पदम्‌ ॥ ५६॥ 
ये ही उद्देगरहित परमपद हैं । ये ही सनातन ब्रहम हैं | 
शास्त्रा और वेदाज्ञोके ज्ञाता पुरुघोंके लिये ये ही ध्यान करनेके 
योग्य परमपद हैं ॥ ५६ Il 
इयं सा परमा काष्ठा इयं सा परमा कला। 
इयं सा परमा सिद्धिरियं सा परमा गतिः ॥ ५७॥ 
इयं सा परमा शान्तिरियं सा rate: परा | 
यं प्राप्य कृतकृत्याः स्स इत्यमन्यन्त योगिनः ॥ ५८ ॥ 
यही वह WAST, यही वह परम कला; यही वह 
परम सिद्धि और यही वह परम गति हैं एवं यही वह परम 
शान्ति और वह परम आनन्द भी हैं; जिसको पाकर 
योगीजन अपनेको कृतकृत्य मनाते हैं || ५७-५८ ॥ 
इयं तुष्टिरियं सिद्धिरियं श्रुतरियं स्मृतिः । 
अध्यात्मगतिरिष्ानां विदुषां प्राप्तिरव्यया ॥ ५९ ॥ 
यह तुष्टि, यह सिद्धि, यह श्रुति) यह स्मृति, भक्तोंकी 
यह अध्यात्मगंति तथा ज्ञानी पुरुषोंकी यह अक्षय प्राति 


_ ( पुनरावृत्तिरहित मोक्षछाम ) आप ही हैं ॥ ५९॥ ` 
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यजतां कामयानानां मखेविंपुलदक्षिणैः | 
या गतियज्चशीलानां सा गतिस्त्वंन संशयः ॥ ६० N 
प्रचुर दक्षिणावाले यशोंद्वारा सकाम WIS यजन करने 
वाले यजमानोंकी जो गति होती हैः वहगति आप ही हैं | 
इसमें संशय नहीं है ॥ ६० ॥ 
सम्यग योगजपेः शान्तिनियमेद्‌हतापनेः 
तप्यतां या गतिदेव परमा सा गतिर्भवान्‌ ॥ ६१ ॥ 
देव ! उत्तम योग-जप तथा शरीरको सुखा देनेवाले 
नियसोंद्वाण जो शान्ति मिलती है और तपस्या करनेवाले 
पुरुषोंको जो दिव्य गति प्रात होती है; वह परम गति आप 
ही हैं॥ ६१॥ 
कमेन्यासङृतानां च विरक्तानां ततस्ततः। 
या गतित्रेह्मलदने सा गतिस्त्वं सनातन ॥ ६२॥ 
सनातन देव | कर्म-संन्यासियोंको और विरक्तोको ब्रह्म- 
ळोकमें जो उत्तम गति प्राप्त होती है? वह आप ही हैं ॥६२॥ 
अपुनर्भवकामानां वैराग्ये वर्ततां च या। 
Tadtal लयानां च सा गतिस्त्वं सनातन ॥ ६३॥ 
सनातन परमेश्वर | जो मोक्षकी इच्छा रखकर वेराग्यके 
मार्गपर चलते हैं उन्हे; और जो प्रकृतिमें लयको प्राप्त होते हैं 
उन्हे; जो गति उपलब्ध होती है, वह आप ही हैं ॥ ६३ ॥ 
शानविशानयुक्तानां निरुपाख्या निरञ्जना | 
केवलया या गतिदंव परमा सा गतिभवान ॥ ६४ Il 
देव | ज्ञान और विज्ञानसे युक्त पुरुषोंकों जो सारूप्य 
आदि नामसे रहित; निरञ्जन एबं कैवस्यरूप परमगति प्राप्त 
होती है, वह आप ही हैं ॥ ६४ ॥ 
वेदशा्रपुराणोक्ताः पञ्चेता गतयः स्मृताः । 
त्वत्प्रसादाद्धि छभ्यन्ते न ळभ्यन्ते ऽन्यथा विभो॥ ६५ ॥ 
प्रमो ! वेद-शान्न और पुराणोंमें जो ये पाँच गतियाँ 
बतायी गयी हैं, ये आपकी Hara ही प्राप्त होती हे, अन्यथा 
नहीं ॥ ६५ Il 
इति तण्डिस्तपोणशिस्तुष्टावेशानमात्मना | 
जगौ च परमं ब्रह्म थत्‌ पुरा ARES ॥ ६६॥ 
इस प्रकार तपस्याकी निधिरूप तण्डिने अपने मनसे 
महादेवजीकी स्तुति की ett Gated ब्रह्माजीने जिस परम 
ब्रह्मवरूप स्तोत्रका गान किया था, उसीका खयं भी गान 
किया ॥ ६६ ॥ 
उपमन्युरुवाच 
एवं स्तुतो मद्दादेवस्तण्डिना ब्रह्मवादिना | 
उचाच भगवान्‌ देव उमया सहितः प्रभुः ॥ ६७॥ 
उपमन्यु कहते हैं-न्रह्मवादी तण्डिके इस प्रकार 
स्तुति करनेपर पार्वतीसहित प्रभावशाली भगवान्‌ महादेव 
उनसे बोले ॥ ६७ | | 


__ मिक्स 


[ अठुशासनपर्वेणि 


TTT Ce ee 


ब्रह्मा शातक्रतुर्विष्णुर्विवेदेवा  महर्षेयः | 
न विदुस्त्वामिति ततस्तुष्टः प्रोवाच तं शिवः॥ ६८ N 


तण्डिने स्तुति,करते हुए यह बात कही थी कि “ग्रा, | 


विष्णु, इन्द्रश विश्वेदेव और महर्षि भी आपको यथार्थरूपसे 
नहीं जानते हैं? इससे भगवान्‌ शङ्कर बहुत संतुष्ट हुए और 
बोले ॥ ६८ Il 
श्रीभगवाचुवाच 

अक्षयश्चाव्ययश्चेच भविता दुःखवर्जितः । 
यशी तेजसा युक्तो द्व्यशानसमन्वितः ॥ ६९ N 

भगवान्‌ श्रीशिवने कहा--्रक्षन्‌ ! तुम अक्षय) 
अविकारी, gated ages तेजस्वी एवं दिव्यज्ञानसे 


` सम्पन्न होओगे ॥ ६९॥ 


ऋषीणामभिगम्यश्च JARN सुतस्तव | 
मत्प्रसादादू द्विजश्रेष्ठ भविष्यति न संशयः ॥ ७० N 
कं वा कामं ददास्यद्य Ale यद्‌ वत्स काङ्कसे | 
द्विजश्रेष्ठ | मेरी कृपासे तुम्हें एक विद्वान्‌ पुत्र प्राप्त 
होगा? जिसके पास ऋ्ृषिलोग भी शिक्षा ग्रहण करनेके लिये 
जायेंगे | वह कल्पसूत्रका निर्माण करेगा, इसमें संशय नहीं 


है। वत्स ! बोलो) तुम क्या चाहते हो ! अब मैं तुम्हे कौन- 


सा AMSA वर प्रदान करू ! | ७०३ |] 

Masa उवाचेदं त्वयि भक्तिडंढास्तु मे ॥ ७१ ॥ 
तत्र तण्डिने हाथ जोड़कर कहा--४प्रमो | आपके 

चरणारविन्दमें मेरी सुदृढ़ भक्ति हो? ॥ ७१ ॥ 

उपमन्युरुवाच 

एतान्‌ द्वा वरान्‌ देवो बन्धभानः खुरषिंभिः | 

स्तूयमानश्च विषुधेरतत्रैवान्तरघीयत ॥ ७२॥ 
उपमन्युने कद्ा--देवषियोंद्वारा वन्दित और देव- 

ताओंद्वारा sika होते हुए महादेवजी इन-वरोको देकर 

वहीं अन्तर्धान हो गये ॥ ७२ ॥ 

अन्तरहिते भगवति सानुगे यादवेश्वर । 

ऋषिराश्रममागम्य ममैतत्‌ satire ॥ ७३॥ 
यादवेश्वर | जब पार्षदौसहित भगवान्‌ अन्तर्धान दो 

गये; तत्र ऋषिने AL आश्रमपर आकर यहाँ मुझसे ये सब 

बातें Taal || ७३ || 

यानि च प्रथितान्यादौ तण्डिराख्यातवान्‌ मम | 

नामानि मानवश्रेष्ठ तानि त्वं az सिद्धये ॥ ७४॥ 
मानवश्रे | तण्डिमुनिने जिन आदिकाळके प्रसिद्ध नामों- 

का मेरे सामने वर्णन किया, उन्हें आप भी सुनिये । वे सिद्धि 

प्रदान करनेवाले हैं ॥ ७४ ॥ 

दृशनामसहस्लाणि देचेष्वाइ पितामद्दः। | 

शर्वस्य MA तथा द्शनामशतानि च ॥ ७५॥ 


पितामह ब्रह्माने पूर्वकालमें देवताओंके निकट महादेव- 
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सप्तदशो SEMA! 


५५१३ 


eer 


जीके दस हजार नाम बताये थे और शास्त्रोमें मी उनके . 


aga नाम वर्णित हैं || ७५ ॥ 
शुह्यानीमानि नामानि तण्डिर्भ॑गवतोऽच्युत। 
देबप्रसादाद्‌ देवेशः पुरा प्राइ महात्मने ॥ ७६॥ 


अच्युत | पहले देवेश्वर ब्रह्माजीने महादेवजीकी Hana 
महात्मा तण्डिके निकट जिन नामोंका वर्णन किया था) महर्षि 
तण्डिने भगवान्‌ मद्दादेवके उन्हीं समस्त गोपनीय नामका 
मेरे समक्ष प्रतिपादन किया था | ७६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि मेघवाहनपर्वाख्याने षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें मेघवाहनपव की कथाविषयक सोह अध्याय पुरा हुआ॥ ९६ ॥ 


4 सप्तदशोऽध्यायः 
शिवसहस्रनामस्तोत्र ओर उसके पाठका फल 


वासुदेव उवाच 
ततः स प्रयतो भूत्वा मम तात युधिष्ठिर । 
प्राञ्जलिः प्राह विप्रषिनोमसंग्रहमादितः ॥ १ ॥ 
भगवान श्रीकृष्ण कहते हें--तात युधिष्टिर | तद- 
नन्तर AGH उपमन्युने मन और इन्द्रियोंको एकाग्र करके 
पवित्र हो हाथ जोड़ मेरे समक्ष वह नाम-संग्रह आदिसे ही 
कहना आरम्भ किया ॥ १ ॥ ; 
उपमन्युरुवाच 
ब्रह्मप्रोक्तेऋषिप्रोक्ते वंद्वेदाइ्सम्भवेः । 
सर्वलोकेषु विख्यातं स्तुत्यं स्तोष्यामि नामभिः॥ २ ॥ 
उपमन्यु बोले--मैं ब्रह्माजीके कहे हुए, Baty 
बताये हुए तथा वेद-वेदाङ्गौसे प्रकट हुए नामोंद्वारा सर्वलोकः 
विख्यात एवं स्तुतिके योग्य भगवानकी स्तुति करूंगा ॥ २ II 
महद्भिविंहितैः सत्यैः सिद्धैः सर्वा्थेसाधकेः | 
ऋषिणा तण्डिना भक्त्या ऋृतैबंद्कृतात्मना ॥ ३ ॥ 
यथोक्तैः साधुभिः ख्यातेसुनिभिस्तत््वद्शिंभिः। 


प्रवरं प्रथमं खम्यं सर्वभूतहितं शुभम्‌ ॥ ४ ॥ 
श्रुतैः सर्वत्र जगति बह्मलोकावतारितैः। 
सत्यैस्तत्‌ परमं ब्रह्म त्रह्मप्रोक्त सनातनम्‌ ॥ ५ ॥ 


aA यदुकुलश्रेछ श्टणुष्वावहितो मम। 


वरयैनं भवं देवं भक्तस्त्वं परमेश्वरम्‌ ॥ द ॥ . 


इन सब नामौका आविष्कार महापुरुषाने किया है तथा 
वेदोर्मे दत्तचित्त रहनेवाले महर्षि तण्डिने मक्तिपूर्वक इनका 
संग्रह किया है | इसलिये ये सभी नाम सत्य) सिद्ध तथा 
सम्पूर्ण मनोरथोंके साधक हैं | विख्यात श्रेष्ठ पुरुषों तथा 
तत्त्वदर्शी मुनि्याने इन समी नामोंका यथावत्रूपसे प्रति- 
पादन किया है | महर्षि तण्डिने ब्रह्मलोकसे मर्त्यलोकमें इन नामों- 
को उतारा है; इसलिये ये सत्यनाम सम्पूर्ण जगतूर्मे आदरपूर्वक 
सुने गये हैं । यदुकुलतिळक श्रीकृष्ण | यह ब्रह्माजीका कहा 
हुआ सनातन शिव-स्तोत्र अन्य MÄN अपेक्षा श्रेष्ठ है और 
उत्तम वेदमय है । सब खोत्रॉमे इसका प्रथम स्थान है | यह 
खर्गकी प्राप्ति करानेवाला, सम्पूर्ण भूतोंके लिये हितकर एवं 
शुभकारक है। इसका-मैं आपसे वर्णन करूँगा । आप साव- 
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धान होकर मेरे मुखसे इसका श्रवण करें | आप परमेश्वर 
महादेवजीके भक्त हैँ; अतः इस शिवस्वरूप स्तोत्रका वरण 
करें ॥ ३-६ ॥ 
तेन ते श्रावयिष्यामि यत्‌ तद्‌ ब्रह्म सनातनम्‌ | 
न शक्यं विस्तरात्‌ कृत्स्नं वक्त स्वस्य केनचित्‌॥ ७ ॥ 
युक्तेनापि विभूतीनामपि वर्षशतैरपि | 
यस्यादिर्मेध्यमन्तं च सुरैरपि न aaa il ८ ॥ 
कस्तस्य शक्नुयाद्‌ वकतुं गुणान्‌ कात्स्न्येन माधव | 

शिवभक्त होनेके ही कारण में यह सनातन वेदस्वरूप 
स्तोत्र आपको सुनाता हूँ | महादेवजीके इस सम्पूर्ण नामसमूह- 
का पूर्णरूपसे विस्तारपूर्वक वर्णन तो कोई कर ही नहीं सकता | 
कोई व्यक्ति योगयुक्त होनेरर भी भगवान्‌ शिवकी विभूतियों- 
का सेकड़ों वर्षों भी वर्णन नहीं कर सकता | माधत्र | जिनके 
आदि, मध्य और अन्तका पता देवता भी नहीं पाते हैं, उनके 
गुणोंका पूर्णरूपसे वर्णन कौन कर सकता है १ ॥ ७-८३ ॥ 
कि तु देवस्य महतः संक्षिप्तार्थपदाक्षरम्‌ ॥ ९ ॥ 
शाक्तितश्चरितं वक्ष्ये प्रसादात्‌ तस्य धीमतः | 
अप्राप्य तु ततो ऽजुज्नां न शक्यः स्तोतुमीश्वरः ॥ Lo ॥ 

परंतु मैं अपनी शक्तिके अनुसार उन बुद्विमान्‌ महादेवजी- 
की ही कृपासे संक्षिप्त अर्थ, पद और sata युक्त उनके 
चरित्र एवं स्तोत्रका वर्णन करूँगा | उनकी आज्ञा प्राप्त किये 
बिना उन महेश्वरकी स्तुति नहीं की जा सकती दै || ९-१०॥ 
यदा तेनाभ्यनुशतः स्तुतो वै स तदा मया | 
अनादिनिधनस्याहं जगद्योनेमंहात्मनः ॥ ११॥ 
नास्नां कंचित्‌ AACA वक्ष्याम्यव्यक्तयोनिनः। 

जब उनकी आशा प्राप्त हुई दै, तभी मैंने उनकी स्तुति 
की है | आदि-अन्तसे रहित तथा जगतूके कारणभूत अव्यक्त- 
योनि महात्मा शिवके नामोंका कुछ संक्षिप्त संग्रह में बता 
रहा हूँ ॥ ११३॥ 
वरदस्य वरेण्यस्य विश्वरूपस्य घीमतः ॥ १२॥ 
IU नाम्नां चयं कृष्ण यदुक्त पद्ययोनिना | 


"श्रीकृष्ण | जो वरदायक; वरेण्य ( सर्वश्रेष्ठ ) विश्वरूप 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


और बुद्विमान्‌ हैं, उन भगवान्‌ शिवका पत्मयोनि ब्रह्माजीके 
द्वारा वर्णित नाम-संग्रह श्रवण करो ॥ १२३ ॥ 
दशनामसहस्राणि यान्याह प्रपितामहः ॥ १३॥ 
तानि निमंथ्य मनसा दध्तो घृतमिवोद्धतम्‌ | 
प्रपितामह ब्रह्माजीने जो दस हजार नाम बताये थे, 
उन्हींको मनरूपी मथानीसे मथकर aa हुए दहीसे घीकी 
भाँति यह सहखनामस्तोत्र निकाला गया है ॥ १३३ | 
गिरेः सार यथा हेम पुष्पसारं यथा मधु ॥ १४॥ 
घृतात्‌ सारं यथा मण्डस्तथतत्‌ सारमुद्द्यतम्‌ । 
जैसे पर्वतका सार सुवर्ण, फूलका सार मधु और घीका 
सार मण्ड है; उसी प्रकार यह दस हजार नामोंका सार उद्धत 
किया गया है ॥ १४ 
सरवंपापापहमिद्‌ चतुवेद्समन्वितम्‌ ॥ १५॥ 
प्रयत्नेनाधिगन्तव्यं धार्यं च प्रयतात्मना | 
माङ्गल्यं पौष्टिकं चेव रक्षोघ्नं पावनं महत्‌ ¦ १६॥ 
यह सह्नाम सम्पूर्ण पापोंका नाश करनेवाला और 
चारों वेदोंके समन्वयसे युक्त है । मनको वशमें करके प्रयत्न- 
पूर्वक इसका शान प्राप्त करे और सदा अपने मनमें इसको 
घारण करे | यह मज्जूलजनक; पुष्टिकारक, राक्षतोंका विनाशक 
तथा परम पावन है ॥ १५-१६ | 
इद्‌ भक्ताय दातव्यं श्रइधानास्तिकाय च | 
नाश्रदधानरूपाय नास्तिकायाजितात्मने ॥ १७॥ 
'जो मक्त दो, Aare ओर आखनिक हो, उसीको इसका 
उपदेश देना चाहिये | setae नास्तिक और अजितात्मा 
पुरुषको इसका उपदेश नहीं देना चाहिये || १७ ॥ 
यश्चाभ्यसूयते देवं कारणात्मानमीश्वरम्‌ | 
स कृष्ण नरकं याति सह पूर्वे: सहात्मजैः ॥ १८ ॥ 
श्रीकृष्ण | जो जगतूके कारणरूप ईश्वर मह्दादेवके प्रति 
दोषदृष्टि रखता है; वह पूर्वजो और अपनी संतानके सहित 
नरकमें पड़ता है ॥ १८ Il 
इद ध्यानमिदं योगमिदं ध्येयमञुत्तमम्‌। 
इद्‌ जप्यमिदं शानं रहस्यमिदमुत्तमम्‌ ॥ १९ ॥ 
यह सहस्ननामस्तोत्र ध्यान है? यह योग है; यह सर्वोत्तम 
ध्येय है; यह जपनीय मन्त्र है; यह ज्ञान है और यह उत्तम 
रहस्य है ॥ १९ ॥ 
यं ज्ञात्वा अन्तकालेऽपि गच्छेत परमां गतिम्‌ | 
पवित्रं मङ्गलं मेध्यं कल्याणमिदसुत्तमम्‌ ॥ २० ॥ 
इद्‌ ब्रह्मा पुरा कृत्वा सवलोकपितामहः 
सवेस्तवानां राजत्वे दिव्यानां समकल्पयत्‌ ॥ २१ ॥ 
तदाप्रभृति चेवायमीश्वरस्य महात्मनः 
स्तवराज इति ख्यातो जगत्यमरपूजितः ॥ २२ ॥ 
जिसको अन्तकालमें भी जान लेनेपर मनुष्य परम- 
गतिको पा लेता है, वह यह सहस्तनामस्तोत्र परम पवित्र, 


AGUA, बुद्धिवडधक, कल्याणमय तथा उत्तम है | सम्पूर्ण 
lata पितामह ब्रह्माजीने पूर्वकालमें इस स्तोत्रका आविष्कार 
करके इसे समस्त दिव्यस्तोत्रोंके राजाके पदपर प्रतिष्ठित किया 
था | तबसे महात्मा ईश्वर महादेवका यह देवपूजित स्तोत्र 
संसारमें «स्तवराज’ के नामसे विख्यात हुआ ॥ २०-२२ ॥ 
्रझलोकादयं खर्गे स्तवराजोऽवतारितः | 
यतस्तण्डिः पुरा प्राप तेन तण्डिकृतोऽभवत्‌ ॥ २३ ॥ 
“ ब्रह्मलोकसे यह स्तवराज स्वर्गलोकमें उतारा गया | पहले 
इसे तण्डिमुनिने प्राप्त किया था, इसलिये यह “तण्डिकृत 
सहस्ननामस्तबराज? के रूपमें प्रसिद्ध हुआ ॥ २३ II 
खर्गाच्चेवात्र भूलोकं तण्डिना ह्यवतारितः | 
सरचंमङ्गळमाङ्गल्यं सर्वपापप्रणाशनम्‌ ॥ २४ N 
निगदिष्ये महाबाहो स्तवानासुत्तमं स्तवम्‌ | 

तण्डिने खर्गसे उसे इस भूतलपर उतारा A | यह सम्पूर्ण 
agate भी मङ्गल तथा समस्त पापोका नाश करनेवाला | 
मह्दात्राहो | सब स्तोत्रौमें उत्तम इस सहस्ननामस्तोत्रका मैं 
आपसे बर्णन करूँगा |] २४३ ॥ 
ब्रह्मणामपि यद्‌ बरह्म पराणामपि यत्‌ परम्‌ ॥ २५ ॥ 
तेजसामपि aq तेजस्तपसामपि यत्‌ तपः | 
शान्तानामपि यः शान्तो द्युतीनामपि या द्युतिः ॥ २६ N 
दान्तानामपि यो दान्तो धीमतामपि या च धीः । 
देवानामपि यो देव ऋषीणामपि यस्त्वूषिः ॥ २७ ॥ 
यज्ञानामपि यो यज्ञः शिवानामपि यः शिव: | 
रुद्राणामपि यो रूद्रः प्रभा प्रभवतामपि ॥ २८ ॥ 
योगिनामपि यो योगी कारणालां च कारणम्‌ | 
यतो लोकाः सम्भवन्ति न भवन्ति यतः पुनः ॥ २९ ॥ 
सर्वभूतात्मभूतस्य हरस्यामिततेजसः | 
अष्टोत्तरसहस्रं तु नाञ्नां शर्वस्य मे शएणु | 
यच्छुत्वा मडुजव्याघ AU कामानवाप्स्यसि ॥ ३० ॥ 

जो वेदोके भी वेदश उत्तम वस्तुओमें भी परम उत्तम? 
तेजके भी तेज, तपके भी तप) शान्त पुरुषोंमें भी परम शान्त, 
कान्तिकी भी कान्ति, जितेन्द्रियौमें भी परम जितेन्द्रिय, बुद्धि 
मानोको भी बुद्धि; देबताओंके भी देवता; ऋषियोंके भी ऋषि, 
यज्ञाक भी यज्ञ, कल्याणोंके भी कल्याण; रुद्रोके भी रुद्र, 
प्रभावशाली ईश्वरोंकी भी प्रमा ( ऐश्वर्य), योगियोंके भी 
योगी तथा कारणोंके भी कारण हैं। जिनसे सम्पूर्ण लोक उत्पन्न 
होते और फिर उन्हींमे विलीन हो जाते हैं, जो सम्पूर्ण भूतोंके 
आत्मा हैं, उन्हीं अमित तेजस्वी भगवान्‌ शिवके एक हजार 
आठ नामौका वर्णन मुझसे सुनिये | पुरुषसिंह ! इसका 
भ्रवणमात्र करके आप अपनी सम्पूर्ण कामनाओंको प्राप्त 
कर लेंगे || २५--३० || 
स्थिरः स्थाणुः प्रभुभीमः प्रवरो वरदो वरः 
AAA सर्वविख्यातः सर्वः सर्वकरो भवः ॥ ३१ N 
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१ स्थिरः-चञ्चलतारह्ितश कूटस्थ एवं नित्यश २ स्थाणुः 
ग्रहके आधारभूत खम्मके समान समस्त जगतूके आधारस्तम्म 
३ प्रभुः- समर्थ ईश्वर, ४ भीमः-संहारकारी होनेके कारण 
भयंकर; ५ qat- सर्वश्रेष्ठ, ६ वरद्‌ः-अमोष्ट बर देनेवाले) 
७ वरः-वरण करने योग्य, वरस्वरूप, ८ सवोत्मा-सबके 
आत्मा; ९. सर्वबिख्यातः-सर्वत्र प्रसिद्ध १० सर्वेः- 
विश्वात्मा QAR कारण सर्वखरूप, ११ सर्वेकरः-सम्पूर्ण 
जगतके AN, १२ अचः सबकी उप्पत्तिके स्थान ॥ ३१ II 
जटी चमी शिखण्डी च Gale! सर्वभावनः | 
हरश्च हरिणाक्षश्च सर्वभूतहरः T: l २२ ॥ 

१३ जडी-जटाधारी, १४ चर्मी-व्याप्रचर्म धारण करने- 
वाले, १५ शिखण्डी-शिखाधारीः १६ सवोह्न+-सम्पूर्ण 
aS सम्पन्न, १७ सर्घभावनः-सबके उत्पादकः १८ 
हरः-पापहारी, १९ हरिणाक्षः-मृगके समान विशाल नेत्र- 
वाले, २० सर्वेभूतहरः-सम्पूर्ण भूतौका संहार करनेवाले, 
२१ प्रभुः-खामी ॥ ३२ ॥ 
प्रवृत्तिश्च निवृत्तिश्च नियतः शाश्वतो ya: | 
इसशानवासी भगवान्‌ खचरो MAAS aT: ॥ रेरे ॥ 

२२ प्रवृत्तिः-प्रदृत्तिमार्ग, २३. निवूत्तिः-निदृत्ति- 
मार्ग २७ मिश्रतः-नियमप्रायण २५ छाश्वतः-नित्यः 
२६ धुचः-अचल, २७ इसशासवासी-इ्मशानभूमिमें निवास 
करनेवाले, २८ भगवान-सम्पूर्ण ऐश्वर्य, ज्ञान? यशश श्री? 
वैराग्य और ada सम्पन्न, २९ खचरः-आकाशमे विचरने- 
वाले, ३० गोचरः-प्रथ्वीपर विचरनेवालेश ३९ SEGON 
पापिर्याको पीड़ा देनेवाले ॥ २३ ॥ 
अभिवाद्यो महाकमी तपस्वी भूतभावनः | 
उन्मत्तवेषप्रच्छछः सर्वलोकप्रजापतिः ॥ ३४ ॥ 

३२ अभिवाद्यः-नमस्कारके योग्यश देरे महाकमो- 
महान्‌ कर्म करनेवाले? ३ तपस्वी-तपस्यामें संलग्न, ३५ 
भूतभावनः-संकव्यमात्रसे आकाश आदि भूतौकी सृष्टि करने" 
बाळे, ३६ उन्मत्तवेषप्रच्छन्नः-उन्मत्त वेषरमें छिपे रहने- 
वाळे, ३७ सर्वलोकप्रजापतिः-सम्ूरण लोकाँकी प्रजाओके 
पालक ॥ ३४ Il 
महारूपो महाकायो grant महायशाः | 
महात्मा सर्वभूतात्मा विश्वरूपो महाहचुः ॥ २५ ॥ 

३८ महारूपः-महान्‌ रूपवाळे; १९ महाकायः- 
विराट्रूप, ४० वृषरूपः-पर्मखरूप, ४१ महायशाः 
महान्‌ यशस्वी, ४२ महात्मा-१ ४३ agyara- 
सम्पूर्ण भूतोंके आत्मा; ४४ विश्वरूपः-सम्पूर्ण विश्व जिनका 
रूप है वे; ४५ महाहनुः-विशाल ठोढ़ीवाले ॥ ३५ ॥ 
ठोकपाळो5न्तर्दितात्मा प्रसादो CATAL | 
पवित्र च महांश्चैव नियमो नियमाश्रितः ॥ ३६ ॥ 

४६ लोकपालः-लोकरक्षक, ४७ अत्तहिंतात्मा- 
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अदृश्य खरूपवाले, ४८ प्रसादः-प्रसन्नतासे परिपूर्ण, ४९ 
हयगर्दभिः-खच्चर जुते रथपर चलनेवाळे, ५० पवित्रम्‌- 
शुद्ध वस्तुरूप, ५१ महान-पूजनीय/ ५२ नियमः-शौच- 
संतोष आदि नियमाके पालनसे प्राप्त होने योग्य, ५३ नियमा- 
श्रितः-नियर्मोके आश्रयभूत ॥ ३६ ॥ 
सर्वकमी स्वयम्भूत आदिरादिकरो निधिः। 
SSAA विशालाक्षः सोमो नक्षत्रलाथकः ॥ ३२७ Il 
८४ सर्वकमी-सारा जगत्‌ जिनका कर्म है वेश ५५ 
खयस्भूतः-नित्यसिद्ध, ५६ आदिः-सबसे प्रथमः ५७ 
आदिकरः-आदि पुरुष हिरण्यगर्भकी सृष्टि करनेवाले) ५८ 
निधिः-अक्षय ऐश्वर्यके भण्डारः ५९ सहस्ताक्षः-सहर्खो 
Saas, ६० विशालाक्षःविशाल नेत्रबाले, ६१ सोमः 
चन्द्रस्वरूप, ६२ नक्षत्रसाथकश-नक्षत्रेकि साधक ॥ ३७ ॥ 
चन्द्रः सूर्यः शनिः केतुत्रेहो ग्रहपतिवरः | 
अत्रिरञ्या नमस्कती खुगवाणार्पणोऽनघः ॥ ३८ ॥ 
६३ चन्द्रः-चन्द्रमारूपसे आह्ादकारी, ६४ स्यः 
सबकी उत्पत्तिके देतुभूत सूर्य) ६५ शनि:-५ ६६ केतुः 
६७ ग्रहः--चन्द्रमा और सूर्यपर ग्रहण लगानेवाला राहु) 
६८ ग्रहपतिः-ग्र्दोके पालक, ६९ वरः-वरणीयः wo 
अत्रिः-अत्रि SET, ७१ ASA नमस्कतो -अत्रिपत्नी 
अनसूयाको दुर्वासारूपसे नमस्कार करनेवाले, ७२ खुगवाणा- 
पैणः-मृगरूपघारी यज्ञपर बाण AAAS, ७३ अनघः- 
पापरहित ॥ ३८ ॥ 
महातपा. घोरतपा अदीनो दीनसाधकः | 
संवत्सरकरो मन्त्रः प्रमाण परमं तपः ॥ ३९ ॥ 
७४ महातपा+-महान्‌ तपखी; ७५ घोरतपाः-मयंकर 
तपस्या करनेवाले, ७६ अदीनः-उदारश ७७ दीनसाधकः 
शरणमे आये हुए दीन-दुखियोंका मनोरथ सिद्ध करनेवाले, 
७८ संचत्सरकरः-संवत्सस्का निर्माताः ७९ मन्त्रः- 
प्रणब आदि मन्त्ररूप) ८० प्रमाणम्‌-प्रमाणखरूपः ८१ परमं 
तपः-उत्कृष्ट तपःस्वरूप ॥ ३९ Il 
योगी योज्यो महाबीजो महारेता महाबलः | 
सुवणेरेताः aaa: सुबीजो बीजवाहनः ॥ ४० ॥ 
८२ योगी-योगनिष्ठ ८३ योज्यः-मनोयोगके आश्रय) 
८४ महाबीजः-महान्‌ कारणरूप, ८५ महारेता:-महावीर्य- 
शाली) ८६ महाबल+-महान्‌ शक्तिसे सम्पन्न? ८७ सुवणः 
रेताः-अभिरूप? ८८ सर्वेशः-सब कुछ जाननेवाहेश ८९ 
सुबीजः-उत्तमः बीजरूप) ९० बीजवाहनः-जीवोके संस्कारः 
रूप बीजको वहन करनेवाले II ४० Il 
दशबाहुस्त्वनिमिषो नीलकण्ठ उमापतिः। 
विश्वरूपः खयं शरेष्ठो बळवीरोऽबलो गणः ॥ ४१ ॥ 
९१ दृशबाहुः-दस भुजाओँसे युक्त, ९२ अतिमिषः- 
कमी पलक न गिरानेवाले, ९३ नीळकण्डः-जगतकी रक्षाके 
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लिये हालाहल विषका पान करके उसके नील चिहको कण्ठमें 
घारण करनेवाले, ९४ उमापतिः-गिरिराजकुमारी उमाके 
पतिदेव; ९५ विश्वरूपः-जगत्स्वरूप, ९६ स्वयं श्रेष्ठः- 
wate sed सम्पन्न, ९७ बलवीरः-बलके द्वारा 
वीरता प्रकट करनेवाले, ९८ ATA गणः- निर्बल समुदायरूप || 
गणकती गणपतिर्दिग्वासाः काम एव = | 
मन्त्रवित्‌ परमो मन्त्रः सर्वभावकरों हरः ॥ ४२॥ 
९९ गणकता-अपने पार्घदगर्णोंका संघटन करनेवाले, 
१०० गणपतिः-प्रमथगणोके स्वामी, १०१ दिग्वासाः- 
दिगम्बर, १०२ कामः-कमनीयश १०३ मन्त्रवित्‌-मन्त्रवेत्ता 
१०४ परमो APA Saw मन्त्ररूप, १०५ सर्वभावकरः- 
समस्त पदार्थोकी सृष्टि करनेवाले, १०६ हरः-दुःख हरण 
करनेवाले || ४२ II 
कमण्डलुधरो धन्वी बाणहस्तः कपालवान्‌ | 
अशनी शतप्नी खड़ी पट्टिशी चायुधी महान्‌ ॥ ४३ ॥ 
१०७ कमण्डलुधरः-एक हाथमें कमण्डछ धारण 
करनेवाले, १०८ धन्वी-दूसरे हाथमें धनुष धारण FA- 
वाले, १०९ बाणहस्तः-तीसरे हाथमें बाण लिये रहनेवाले; 
११० कपाळवान्‌-चोथे हाथमे कपालधारी, १११ अशनी- 
पाँचवें हाथमें बज्र धारण करनेवाले, ११२ शतघच्नी-छठे 
हाथमे शतघ्नी रखनेवाळे, ११३ खड्गी-सातवेंमें agar, 
११४ पडट्टिशी-आठवेंमें पट्टिश घारण करनेवाले, ११५ 
आयुर्धी-नवं हाथमें अपने सामान्य आयुध त्रिशूलको लिये 
VANS: ११६ महान्‌-स्वभ्रेष्ठ || ४३ ॥ 
स्वहस्तः सुरूपश्च तेजस्तेजस्करो निधिः। 
उष्णीषी च सुवक्त्रश्च उदग्रो विनतस्तथा ॥ ४४ ॥ 
११७ स्थुवहस्तः-दसवें हाथमें खुवा धारण करनेवाले; 
११८ सुरूपः-सुन्दर रूपवाले, ११९, तेजः-तेजस्वी, १२० 
तेजस्करो निधिः-मक्तोंके तेजकी वृद्धि करनेवाले निधिरूप; 
१२१ उष्णीषी-सिरपर साफा धारण करनेवाले, १२२ 
सुवक्त्रः-सुन्दर मुखवाले, १२३ उद्ग्रः-ओजखी, १२४ 
विनतः-विनयशील || ४४ || 
दीर्घश्च हरिकेशाश्च सुतीर्थः कृष्ण एव च। 
AMSAT सिद्धाथां मुण्डः सर्वशुभङ्करः ॥ ४५ I 
१२५ दीघेः-ऊँचे gee, १२६ हरिकेशः 
ब्रह्मा) विष्णु, महेशखरूप, १२७ सुतीर्थः-उत्तम तीर्थः 
सरूप, १२८ छुष्णः-सच्चिदानन्दखरूप, १२९ INZ- 
रूपः-सियारका रूप धारण करनेवाले, १३० सिद्धार्थः-- 
जिनके समी प्रयोजन सिद्ध हैं, १३१ मुण्डः-मूड़ मुड़ाये 
हुए, मिक्षुखरूप, १३२ सवंशुभंकरः-समस्त प्राणियोंका 
हित करनेवाले || ४५ || 


अजश्च बहुरूपश्च गन्धधारी कपर्यपि। 
Rata ऊर्ध्वलिङ्ग ऊर्ध्वशायी नभःस्थलः ॥ ४६॥ 
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१३३ अजः-अजन्मा, १३४ बहुरूपः-बहुत-से रूप 
धारण करनेवाले; १३५ गन्धधारी-कुंकुम और कस्तूरी आदि 
सुगन्धित पदार्थ धारण करनेवाले, १३६ कपदीं-जटाजूट- 
घारी, १३७ ऊध्वं रेताः-अखण्डित ब्रह्मचर्यवाले, १३८ 
ऊर्ध्वलिङ्गः-५१३९ ऊर्ध्वशायी-आकाशमें शयन करनेवाले 
१४०नभःस्थळः-आकाश जिनका वासस्थान है वे |४६॥ 
त्रिजटी चीरवासाश्च रुद्रः सेनापतिविसुः। 
अहश्चरो नक्तंचरस्तिग्ममन्युः सुवर्चसः ॥ ४७ ॥ 

१४१ त्रिजडी-तीन जटा धारण करनेवाले, १४२ 
चीरवासाः-वल्कल TSH पहननेवाले, १४३ रुद्वः-दुःखको 
दूर भगानेवाले, १४४ सेनापतिः-सेनानायक, १४५ 
विञ्चुः-सर्वव्यापी, १४६ अहश्चरः-दिनमें विचरनेवाले; 
१४७ नक्तचरः-रातमे विचरनेवाले, १४८ तिग्ममन्युः 
तीखे क्रोघवाले, १४९ सुवचेसः-सुन्दर तेजवाले |४७॥ 
गजहा दैत्यहा कालो लोकधाता शुणाकरः | 
सिंहशादूळरूपश्च आद्रचमास्बराबुतः ॥ ४८ N 

१५० गजहा-गजरूपधारी महान्‌ असुरको मारनेवाले, 
१५१ देत्यहा-अन्धक आदि देत्योंका वध करनेवाले, 
१५२ काळः-मृत्यु अथवा संवत्सर आदि समय; १५३ 
ळोकधाता-समस्त जगतूका धारण-पोषण करनेवाले, १५४ 
गुणाकरः-सदुर्णोकी खान? १५५ सिंहशादूलूरूपः सिंहः 
व्याप्र आदिका रूप धारण करनेवाले; १५६ आद्रंचमीम्बरा- | 
वृतः-गजासुरके गीले चर्मको ही वस्त्र बनाकर उससे अपने- 
आपको आच्छादित करनेवाले | ४८ ॥ 
कालयोगी महानादः सर्वकामश्चतुष्पथः | 
निशाचरः प्रेतचारी भूतचारी महेश्वरः ॥ ४९॥ 

१५७ काळयोगी-कालको भी योगबलसे जीतनेवाठे, 
१५८ महानादः-अनाहत ध्वनिरूप, १५९ सर्वकामः- 
सम्पूर्ण कामनाओंसे सम्पन्न, १६० चतुष्पथः-जिनकी 
MAR ज्ञानयोग+मक्तियोगःकर्मयोग और अष्ाङ्गयोग- ये चारमाग 
हैं वे महादेव, १६१ निशाचरः-रात्रिके समय विचरनेवाले, 
१६२ प्रेतचारी-प्रेतोंके साथ विचरण करनेवाले, १६३ 
भूतचारी-भूर्तोके साथ विचरनेवाले, १६४ महेश्वरः-इनद्र 
आदि ARANA भी महान्‌ || ४९ || 
बहुभूतो बहुधरः सर्भानुरमितो गतिः | 
नृत्यप्रियो नित्यनतों ade: सर्वलाळसः | ५० N 

१६५बहुभूतः-सुष्टिकालमें एकसे अनेक AAND, 
१६६ बहुधरः-बहुतोंको धारण करनेवाले, १६७ स्व्भानुः-, 
१६८ अमितः-अनन्त; १६९ गतिः-भक्तों और मुक्तात्मारओ- 
के प्राप्त होने योग्य, १७० नृत्यप्रियः-ताण्डव नृत्य जिन्हे 
प्रिय है वे शिव, १७१ नित्यनर्तः-निरन्तर नृत्य करनेवाले) 
१७२ नतेकः-नाचने-नचानेवाळे, १७३ सर्वछालसः- 
सबपर प्रेम रखनेवाले || ५० || 
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सप्तदशो ऽध्यायः 


५५१७ 


घोरो महातपाः पाशो नित्यो गिरिरुहो नभः। 
सहस्रहस्तो विजयो व्यवसायो ह्यतन्द्रितः ॥ ५१ ॥ 
१७४ घोरः-भयंकर रूपधारी, १७५ महातपाः- 
महान्‌ तप करनेवाले, १७६ पाशाः-अपनी मायारूपी 
पाशसे बॉधनेवाले। १७७ नित्यः-विनाशरहित, १७८ 
शिरिरुहः-पर्वतपर आरूद--कैलाशवासी, १७९ नभः- 
आकाशके समान असङ्ग, १८० सहस्त्रहस्तः-हजारो हार्था- 
वाळे; १८१ विजयः-विजेता, १८२ व्यवसायः-इढ- 
निश्चयी, १८३ अतन्द्रितः-आलस्यरहित ॥ ५१ I 
अधर्षणो धर्षणात्मा यज्ञहा कामनादाकः | 
दक्षयागापहारी च Baal मध्यमस्तथा ॥ ५२ ॥ 
१८४ अधर्षणः-अजेय) १८५ धर्षणात्मा-भयरूप; 
१८६ यश्ञहा-दक्षके यज्ञका विध्वंस करनेवाले, १८७ 
कामनाइाकः=कामदेतको नष्ट करनेवाले, १८८ दक्षयागा- 
पहारी-दक्षके यज्ञका अपहरण करनेवाले, १८९ सुसहः- 
अति सहनशील, १९० मध्यमः-मध्यस्य ॥ ५२॥ 
तेजोऽपहारी बलहा मुदितो ऽथो ऽजितो ऽवरः | 
गस्भीरघोषो गम्भीरो गम्भीरबळत्राइनः ॥ ५३ ॥ 
१९१ तेजोपहारी-दूमरोके तेजको हर लेनेवाले, १९२ 
बळहा-ब्रलनामक देत्यका बघ करनेवाले, १९३ सुदितः- 
आनन्दस्वरूपश १९४ अर्थः-अ्थस्वरूप; १९५ अजितः- 
अपराजितः १९६ अवरः-जिनसे श्रेष्ठ दूसरा कोई नहीं है 
वे भगवान्‌ शिव, १९७ गम्भीरघोषः-गम्भीर घोष 
करनेवाले) १९८ गमस्पीरः-गाम्मीय॑युक्त+ १९९ गस्भीर- 
बलवाहनः-अगाध बलशाली TAT सवारी करनेवाले ॥ 
न्यग्रोधरूपो न्यग्रोधो वृक्षकर्णस्थितिविभुः | 
खुती्ष्णदशनश्चैव महाकायो महाननः ॥ ५३॥ 
२०० न्यग्रोधरूपः-वटबृक्षस्वरूपः २०१ न्यग्रोधः- 
वटनिकटनिवामी, २०२ वृक्षकर्णस्थितिः-वटबृक्षके 
पत्तेपर शयन करनेवाले बालमुकुन्दरूप, २०३ विशुः- 
विविध रूपोसे प्रकट GAAS, २०४ खुतीक्ष्णदरानः-अत्यन्त 
तीखे दाँतवाले, २०५ महाकायः-बडे डीलडीळवाले) २०६ 
महाननः-विशाल मुखवाले ॥ ५४ || 
विष्वक्सेनो हरिर्यज्ञः खंयुगापीडवाहनः | 
तीक्ष्णतापश्च हयंश्वः सहायः कर्मकालवित्‌ ॥ ५५ ॥ 
२०७ विष्वक््सेनः-दैत्यौकी सेनाको स ओर भगा 
देनेवाले, २०८ हरिः-आपत्तियोको हर Saas) २०९ यश्ञः- 
यज्ञरूप, २१० संयुगापीडचाहनः-युद्भमे पीडारहित 
वाइनवाळे? २११ तीक्ष्णतापः-दुःसह तापरूप, सूय) 
२१२ हर्यश्वः-रे रंगके घोड़ेसि युक्त, २१३ सहायः- 
जीवमात्रके सखा, २१४ कर्मकालवित्‌-कर्मेके कालको 
टीक-ठीक जाननेवाळे ॥ ५५॥ 
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विष्णुप्रसादितो यज्ञः समुद्रो चडवासुखः | 
हुताशनसहायश्च प्रशान्तात्मा हुताशनः॥ ५६॥ 
२१५ विष्णुप्सादितः-भगवान्‌ विष्णुने fire 
आराधना करके प्रसन्न किया था वे दिव, २१६ यशः 
विष्णुस्वरूप ( यज्ञो वे विष्णुः )) २१७ समुद्रः-महासागर- 
रूप, २१८ वडवासुखः-समुद्रमे स्थित वड़वानलरूपः २१९ 
हुताशनसहायः-अग्निके सखा वायुरूप; २२० 
प्रशान्तात्मा-शान्तचित्त, २२१ हुतादानः-अग्नि ॥५६॥ 
उग्रतेजा महातेजा जन्यो विजयकालवित्‌ | 
ज्योतिषामयनं सिद्धिः सर्वेविग्रह एव च ॥ ५७॥ 
२२२ उग्रतेजाः-भयंकर तेजवाले, २२३ सद्दातेजाः- 
महान्‌ तेजसे सम्पन्न, २२४ जन्यः-संसारके जन्मदाता) 
२२५ विजञयकाळवित्‌-विजयके समयका ज्ञान रखने- 
वाले, २२६ ज्योतिषामयनम-ज्योतिप्रोंका स्थान, २२७ 
सिद्धिः-सिद्विखरूप, २२८ सवंविग्रहः-सर्वस्वरूप ॥ 
शिखी सुण्डी जडी जवाली मूर्तिजो सूद्धगो बली। ` 
वेणवी पणवी ताली खली कालकटंकटः Il ५८॥ 
२२९ शिखी-रिखाधारी गहस्थसख रूप, २३० सुण्डी- 
RaRa संन्यासी, २३१ जटी-जटाधारी. वानप्रस्थ, 
२३२ ज्वाली-अग्निकी प्रज्वलित ज्वालामें समिधाकी 
आहुति देनेवाले ब्रह्मचारी, २३३ मूर्तिजः-दारीर रूपसे 
प्रकट GATS: २३४ मूद्धैगः-मूद्धा-सद्तार चक्रमें ध्येय 
रूपसे विद्यमान, २३५ बली-बलिष्ठ, २३६ वेणवी-वंशी 
बजानेवाळे श्रीकृष्ण) २३७ पणवी-पणंब नामक वाद्य 
बजानेत्राले, २३८ ताळी-ताळ देनेवाले, २३९ खली- 
खलिहानके स्वामी २४० काळकटंकडः-यमराजके माया- 
को आत्त करनेवाले | ५८ ॥ 
नक्षत्रविग्रहमतिर्गुणवुद्धिल यो ऽगमः \ 
प्रजापतिविद्ववाहुर्विभाग:ः सर्वंगो5मुखः ॥ ५९॥ 
२४१ नक्षत्रवित्रहमतिः-नश्षत्र--ग्रहततारा आदिको 
गतिको saga, २४२ शुणबुद्धिः रुणोमे 
बुद्धि लगानेवाले, २४३ लयः-प्रलयके स्थान, २४४ 
अगमः-जाननेमें न AAAS २४५ प्रज्ञापतिः-प्रजाके 
स्वामी, २४६ विश्ववाहुः-सब ओर भुजावाळे, २४७ 
विभागः-विमागस्वरूप, २४८ खर्वगः-सर्वव्यापी, २४९ 
असुखः-विना मुखवाला ॥ ५९ ॥ 
विमोचनः सुसरणो हिरण्यकवचोद्भवः | 
मेढजो बलचारी च महीचारी सूतस्तथा ॥ ६०॥ 
२५०विमोचनः-संसार-बन्धनसे छुड़ानेवाळे, २५१ 
सुसरणःनशरेष्ठ॒ आश्रय, २५२ हिरण्यकवचोद्भवः 
Romin उत्पत्तिका स्थान, २५३ मेढजः-,२५४ 
बळचारी-बलका संचार करनेवाले, २५५ महीचारी- . 
सारी पृथ्वीपर विचरनेवाले, २५६ ga- पहुँचे हुए॥ 
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सर्वतूर्यनिनादी च सवोतोद्यपरिग्रहः | 
व्याळरूपो गुहावासी गुहो माली तरङ्गवित्‌ ॥ ६१॥ 
२५७ सवेतूयेनिनादी-सत्र प्रकारके बाजे बजानेवाळे; 
२५८ सवोतोद्यपरिग्रहः-सम्पूर्ण वाद्योंका संग्रह करनेवाले 
२५९ व्याळरूपः-रेषनागस्वरूपश २६० शुहावासी- 
सरकी हृदयशुफामें निवास करनेवाले, २६१ शुहः-काति- 
केयस्वलपश २६२ माली-मालाधारी? २६३ तरङ्गवित्‌- 
क्षुधा-पिपासा आदि छहों ऊमिंयोके ज्ञाता साक्षी ॥ ६१ ॥ 
त्रिदृ्शस्रिकाळधुक्‌ कमसर्ववन्धविमोचनः । 
बन्धनस्त्वसुरेन्द्राणां युधि शत्रुविनाशनः ॥ ६२॥ 
२६४ त्रिद्शः-ग्राणियोंकी तीन दशाओं--जन्म’ 
स्थिति और विनाशके हेतुभूत, २६५ त्रिकाळध्क्‌-ूतः 
भविष्य और वर्तमान तीनों कालीको धारण करनेवाले, २६६ 
कर्मखवेबन्धविसोचनः-कमोके समस्त बन्धनो 
काटनेवाले, २६७ असझुरेन्द्राणां बन्धनः-बलि आदि 
असुरपतियोंको बाध लेनेवाळे, २६८ युधि शाज्गुविनाशनः- 
युद्धमें agaia विनाश करनेवाले || ६२ -॥ 
सांख्यप्रसादो दुवीसाः सर्वंसाधुनिषेवितः | 
प्रस्कन्दनो विभागशोऽतुल्यो यज्ञविभागवित्‌ ॥ ६३ ॥ 
२६९ सांख्यप्रसाद्‌ः-आत्मा और अनात्माके विवेक- 
रूप सांख्यश्ञानसे प्रसन्न होनेवाळे, २७० दुवीसाः-अत्रि 
और अनसूयाके पुत्र रुद्रावतार दुर्वासा मुनि, २७१ 
सर्वसाध्चुनिषेवितः-समस्त agya सेवित, 
२७२ प्रस्कन्द्नः-त्रादिको भी स्थानभ्रष्ट करनेवाले) 
२७३ विभागश्ञः-प्राणियोके कम और फलोंके विभागको 
यथोचितरूपसे जाननेवाले, २७४ अतुल्यः-तुलनारहित) 
२७५ यज्ञविभागचित्‌-यशसम्त्रन्धी sears विभिन्न 
भागोंका ज्ञान रखनेवाले । ६३ ॥ 
संवासः GAA दुर्वासा वासवोऽमरः | 
हैमो हेमकरोऽयश्नः सर्वधारी धरोत्तमः ॥ ६४॥ 
२७६ सर्ववासः-सवंत्र निवास करनेवाले, २७७ 
सर्वचारी-सर्वत्र विचरनेवाले २७८ डुवीसाः-अनन्त 
और अपार gas कारण जिनको वस्त्रसे आच्छादित करना 
दुर्लभ दै, २७९ वासबः-इन्द्रस्वरूप, २८० ART- 
अविनाशी, २८१ हैमः-हिमसमूह--हिमालयरूप, २८२ 
हेमकरः-सुवर्णके उत्पादक) २८३ अयश्षः-कर्मरहित) 
२८४ सवेधारी-सत्रको धारण करनेवाले, २८५ धरोत्तमः- 
धारण Wie सबसे उत्तम--अखिल ब्रह्माण्डको 
घारण करनेवाले || ६४ | 
ळोहिताक्षो महाक्षश्च विजयाक्षो विशारदः | 
संग्रहो निश्रहः कतो सर्पचीरनिवासनः ॥ ६५॥ 


z ERER लोहिताक्षः-रक्तनेत्र; २८७ महाक्षः-बडे नेत्र 
` वाळे, २८८ विजयाक्षः-विजयशीळ wad, २८९ 


te 


विशारद:-विद्वान्‌, २९० संग्रहः-संग्रह करनेवाले, २९१ 


. निद्रहः-उद्दण्डोको दण्ड Bas, २९२ कतो-सबके 


saam २९३ सरफेचीरनिवासनः-सपंमय चीर 
घारण करनेवाले ॥ ६५ || 
मुख्यो ऽस्ुख्यश्च देहश्च काहलिः सर्वकामदः | 
सर्वकालप्रसादश्च सुबलो बलरूपछुक ॥ ६६॥ 
सर्वकामवरश्चैव सदः सवतोसुखः। 
आकाशनिर्विरूपश्च निपाती ह्यवशः खगः ॥ ६७॥ 
२९४ JETA २९५ अस्चुख्यः-जिससे 
बढ़कर मुख्य दूसरा कोई न हो वइ, २९६ देहः-देहस्वरूप) 
२९७ काहलिः-काहळ नामक वाद्यविशेषको बजानेवाळ, 
२९८ सवेकामद!-सम्पूर्ण कामनाओके दाता; २९९ 
सरवेकालप्रसादः-सर्वदा कृपा करनेवाले, ३०० Yaw 
उत्तम FA सम्पन्न, ३०१ बलरूपध्यकू-बळ और रूपके 
आधार, ३०२ सर्वकामवरः-सम्पूर्ण कमनीय sale 
श्रेष--मोक्षस्वरूप, ३०३ सर्वेदः-सब कुछ देनेवाले, ३०४ 
सर्वतोसुखः-सब ओर Tass, ३०५ आकाश- 
निर्विरूपः-आकाशकी माँति जिनसे नाना प्रकारके रूप 
प्रकट होते हैं वे, ३०६ निपाती-पापियोंको नरकमें गिराने- 
वाले, ३०७ अधशाः-जिनके ऊपर किसीका वश नहीं चलता 
वे; ३०८ खगः-आकाशगामी ॥ ६६-६७ || 
रौद्रूपों ऽशुरादित्यो बहुरद्मिः सुवचेसी । 
वसुवेगो महावेगो मनोवेगो निशाचरः ॥ ६८॥ 
३०९ रौद्ररूपः-मयंकर रूपधारी, ३१०अंझुः-किरण- 
स्वरूप, २११ आदित्यः-अदितिपुत्र, ३१२ बहुरङ्मिः- 
असंख्य किरणोंवाळे) aden ३१३ खुवचेसी-उत्तम 
तेजसे सम्पन्न, ३१७ वस्रुवेगः-वायुके समान वेगवाले) 
३१५ महावेगः-वायुसे भी अधिक वेगशाली, ३१६ मनो- 
वेगः-मनके समान वेगवाले, ३१७ निशाचरः-रात्रिमें 
विचरनेवाले ॥ ६८ ॥ 
सर्ववासी श्रियावासी उपदेशकरोऽकरः | 
सुनिरात्मनिरालोकः सम्भञ्नश्च सहस्रदः ॥ ६९॥ 
३१८ सर्ववासी-समूर्ण प्राणियोमें आत्मारूपसे निवास 
करनेवाले, ३१९ श्रियाचासी-लक्ष्मीके साथ निवास करने- 
वाळे विष्णुरूप, ३२० उपदेशकरः- जिज्ञासुओको तत्वका 
और काशीमें मरे हुए जीवोंको तारकमन्त्रका उपदेश करने- 
वाले, २२१अकरः-कर्तृत्वके अभिमानसे रहित) ३२२ मुनिः- 
मननशीळ, ३२३ आत्मनिरालोकः-देइ आदिकी उपाधिसे 


` अळग होकर आलोचना करनेवाले, ३२४ सस्भम्नः-सम्यक 


रूपसे सेवित, ३२५ सहस््रदः-हजारोका दान करनेवाले || 

पक्षी च पक्षरूपश्च अतिदीसो विशाम्पतिः | 

उन्मादो मदनः कामो ह्यइवत्थोऽथकरो यशः ॥ voll 
३२६ पक्षी-गरुडरूपधारी, ३२७ पक्षरूपः-शक्त- 
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THAR ३२८ अतिदीश्तः-अत्यन्त तेजस्वी, २२९ विशा- 
स्पतिः-प्रजाओंके स्वामी, ३३० उन्मादः-प्रेममें उन्मत्त, 
३३१ Age कामदेवरूप, ३३२ कामः-कमनीय विषय) 
३३३ अदवत्थः-संसार-वृक्षरूप> ३३४ अर्थेकरः-धन 
आदि देनेवाले, ३३५ यशाः-यशस्वरूप ॥ ७० ॥ 
वामदेवश्च वामश्च प्राग्‌ दक्षिणश्च वामतः। 
सिद्धयोगी महर्षिश्व सिद्धार्थः सिद्धसाधकः ॥ ७१॥ 
३३६ वामदेवः-वामदेव ऋृषिखरूप, ३३७ वामः- 
पापियोंके प्रतिकूल, ३३८ प्राकू-सबके आदि, ३३९ 
द्क्षिणः-कुशल) ३४० चामनः-बलिको बॉघनेवाले वामन 
रूपधारी, ३४१ सिद्धयोगी-सनत्कुमार आदि सिद्व महात्मा) 
३४२ महर्षि:-वसिष्ठ आदि; ३४३ सिद्धार्थः-आस्तकाम) 
३४४ सिद्धसाधकः-सिद्ध और साधकरूप ॥ ७१॥ 
भिश्लुश्र Agea विपणो मदुरव्ययः | 
महासेनो विशाखश्च षष्टिभागो गवां पतिः ॥ ७२॥ 
३४५ भिश्लुः-संन्यासी ३४६ भिक्षुरूपः-श्रीराम- 
कृष्ण आदिकी बालछविका दर्शन करनेके लिये भिक्षुरूप 
धारण करनेवाले, ३४७ विषणः-व्यवद्दारसे अतीतः ३४८ 
सुदुः-कोमल स्वभाबवाले, ३४२ अव्ययः-अविनाशी) 
३५० महासेनः-देव-सेनापति कार्तिकेयरूप, ३५१ चिशा- 
खः-कातिकेयके सहायक, ३५२ घष्टिभागः-प्रमव आदि 
as भागोंमें विभक्त संबत्सररूप, ३५३ गचास्पतिः-इन्द्रियो- 
के स्वामी ॥ ७२ || 
वज्रहस्तश्च विष्कम्भी चमूस्तम्भन एव च। 
बृत्तावृत्तक्ररस्तालो सधुर्मछुकलोचनः ॥ ७३॥ 
३५७ चञ्जहस्तः-द्दाथमे वज्र धारण करनेवाले TABI 
३५५ विष्कस्भी-विस्तारयुक्तश ३५६ FARR 
दैत्यसेनाको स्तब्ध करनेवाले, ३५७ वृत्तावृत्तकरः-युद्धमें 
रथके द्वारा मण्डल बनाना IA कहलाता है ओर शत्रुसेनाको 
विदीर्ण करके अक्षत शरीरसे लौट आना आवृत्त कहलाता 
है | इन दोनोंको कुशलतापूर्वक करनेवाले, ३५८ ताळः- 
संसारसागरके तल प्रदेश--आधारःस्थान अर्थात्‌ शुद्ध ब्रह्म- 
को जाननेवाले, ३५९ मचुः-वसन्त ऋतुरूप) ३६० AYR- 
लोचनः-मधुके समान पिङ्गल नेत्रबाले || ७३ Il 
वाचस्पत्यो वाजखनो नित्यमाश्रमपूजितः। 
ब्रह्मचारी लोकचारी सर्वचारी विचारवित्‌ ॥ ७४॥ 
३६१ वाचस्पत्यः-पुरोहितका काम करनेवाले) ३६२ 
बाजसनः-शुक्ल यजुवेंदकी माध्यन्दिनी ee प्रबेतकः 
३६३ नित्यमाश्रमपूजितः-सदा AAA पूजित होने- 
वाळे; ३६४ ब्रह्मचारी-अक्मनिष्ठ) २९५ लोकचारी-सम्पूर्ण 
होमे विचरनेबाले, ३६६ सवै चारी-सर्षत्र गमन करने- 
बाले, ३६७ विचारवित-विचारोंके ata ll ७४॥ 
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ईशान ईइवरः कालो निशाचारी पिनाकवान्‌। 
निमित्तस्थो निमित्तं च नम्दिनैन्दिकरो हरिः ॥ ७५ ॥ 
३६८ ईशानः-नियन्ता, BES इश्वरः- सवके शासक) 
३७० काळः-कालखरूप, ३७१ निशाचारी-प्रलयकाल- 
की wal fracas, ३७२ पिनाकचान्‌-पिनाक 
नामक नुप्र धारण करनेवाले, ३७३ निमित्तस्थः- 
अन्तर्यामी, ३७४ निमित्तम्‌-निमित्त कारणरूप, ३७५ 
नन्दिः-ज्ञानसम्पत्तिरूप, ३७६ नन्दिकरः-ज्ञानरूपी सम्पत्ति 
देनेवाले, ३७७ हरिः-व्रिष्णुस्वरूप ॥ ७५ ॥ 
नन्दीसवरश्च नन्दी च नन्दनो नन्दिवद्धेनः । 


भगहारी निहन्ता च कालो ब्रह्मा पितामहः॥ ७६॥ 


३७८ नन्दीश्वरः-नन्दी नामक पार्षदके स्वामी, ३७९, 
नन्दी-नन्दी नामक गणरूप, ३८० नन्दनः-परम आनन्द 
प्रदान करनेवाले, ३८१ नन्दिवर्धेनः-समृद्धि बढानेवाळे; 
३८२ भगहारी-ऐः्वर्यका अपहरण करनेवाले, ३८३ 
निहन्ता-मृत्युरूपसे सबको मारनेवाठे, ३८४ कालः-चौसठ 
कलाओंके निवासस्थान, ३८५ त्रह्मा-लोकखष्टा ब्रह्माः ३८६ 
पितामहः-प्रजापतिक्रे भी पिता ॥ ७६॥ 
चतुर्मुखो मदालिङ्गश्चारलिङ्गस्तथैच च। 
लिङ्गाध्यक्षः सुराध्यक्षो योगाध्यक्षो युगावहः ॥ ७७॥ 

३८७ चतुसुखः-चार मुखबाले, ३८८ महालिङ्गः 
महालिंगस्वरूप, ३८९ चारुलिङ्गः-रमणीय वेषधारी? ३९० 
लिङ्गाध्यक्षः-प्रत्यक्ष आदि प्रमार्णोके अध्यक्ष, २९१ 
खुराध्यक्षः-देवताओंके अधिपति’ ३९२ योगाध्यक्षः- 
योगके अध्यक्ष ३९३ युगाबहदः-चारोंयुगोंके निर्वाहक ७७॥ 
बीजाध्यक्षो बीजकतो अध्यात्मानुगतो te: | 
इतिहासः सकहपश्च गौतमोऽथ निशाकरः ॥ ७८॥ 

३९७ वीजाध्यश्षः-कारणोके अध्यक्ष) ३९५ बीजञ- 
कती-कारणोंके उत्पादक? ३९,६ अध्यात्मान्ुगतः-अध्यात्मः 
Tat अनुसरण करनेवाले, ३९७ बळः-वळवान्‌ 
३९८ इतिहासः-महामारत आदि इतिहासरूपश ३९९ 
सकल्पः-कल्प--यज्ञौके प्रयोग और विधिके विचारके साथ 
मीमांसा और न्यायका BAZ Boo गौतमः-तकशास्त्रके 
प्रणेता मुनिस्वरूप, ४०१ निशाकरः-चन्द्रमारूप ॥७८॥ 
दम्भो ATT वैदम्भो वश्यो वशकरः कलिः। 
लोककती पशुपतिमंहाकर्ता ह्यनोषधः ॥ ७९॥ 

४०२ दम्भः-शत्रुओंका दमन करनेवाले, ४३०३ 
अद्स्भः-दम्मरहित, ४०४ वेद्‌म्भः-दम्भरदित पुरुषोके 
आत्मीय? ४०५ वइ्यः-भक्तपराधीनः ४०६ वशकरः 
दूसरोंको बशमें करनेकी शक्ति Tatas 3०७ कलिम 
कलि नामक युग? ४०८ लोककतो-जगत्‌की सृष्टि करने" 
वाळे; ४०९ पशुपतिः-पश्ञुऑ--जीवोंके सामी; ४१० 
महाकती-पञ्च महाभूतादि Tat रचना करनेवाले, ४११ 
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महाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


TTT 


अनोषधः-अन्न आदि ओप्रधियोंके सेवनसे रहित ॥ ७९ Il 
अक्षरं परमं त्रम बलवच्छक्र एव Fl 
नीतिह्मेनीतिः शुद्धात्मा शुद्धो मान्यो गतागतः॥ ८० ॥ 
४१२ अक्षरम्‌-अविनाशी ब्रह्म? ४१३ परमं ्रह्म-सवो- 
SE परमात्मा ४१४ बलवत्‌-शक्तिशाली, ४१५ शाक्रः 
इन्द्रश ४१६ नीतिः-न्यायखरूप ४१७ अनीतिः-साम’ 
दाम, दण्ड, Had रहित ४१८ शुद्धात्मा-शुद्भस्व रूप) 
४१९ शुद्धः परम पवित्र, ४२० मान्यः सम्मानके योग्य) 
४२१ गतागतः-गमनागमनशील संसारखरूप ॥ ८० || 
बहुप्रसादः सुखप्नो दर्पणोऽथ त्वमित्रजित्‌ | 
वेदकारो मन्त्रकारो विद्वान्‌ समरमर्दनः ॥ ८१॥ 
४२२ बहुप्रसाद्‌ः-भक्तांपर अधिक कृपा करनेवाले, 
४२३ सुस््प्नः-युन्दर खप्नवाले, ४२४ दर्पणः-दर्पणके 
समान स्वच्छ, ४२५ अमित्रजित्‌-त्राहर-भीतरके शत्रुओको 
जीतनेवाले, ४२६ वेद्कारः-वेदोंका कर्ता, ४२७ मन्त्र- 
कारः-मन्त्रोका आविष्कार करनेवाले, ४२८ विद्वान-सर्वज्ञः 
४२९ समरमदंनः-समराङ्गणमें शत्रुओंका संहार करने- 
वाळे ॥ ८१ ॥ 
महामेघनिवासी च महाघोरो वशी करः | 
अग्निज्वालो महाज्वालो अतिधूम्नो हुतो हविः॥ ८२॥ 
४३० महामेघनिवासी-प्रलप्रकालिक महामेघोमें 
निवासत करनेवाले, ४३१ महाधोरः-प्रलय करनेवाले, ४३२ 
वशी-सबको TTA रखनेवाले, ४३३ करः-संहारकारी) 
४३४ अग्निज्वाळः-अग्निकी ज्वालाके समान तेजबाले, 
४३५ महाज्चालः-अग्निसे मी महान्‌ तेजवाले, ४३६ अति- 
धूस्रः-कालाग्निरूपसे सबके दाहकालमे अत्यन्त धूम्र वर्णवाले, 
४३७ इतः-आहुति पाकर प्रसन्न होनेवाले अग्निरूप, ४३८ 
हविः-घी-दूध आदि हवनीय पदार्थरूप ॥ ८२॥ 
am: शङ्करो नित्यं वचेखी धूमकेतनः 
नीळस्तथाङ्गळुब्धश्च शोभनो ` निरवग्रहः ॥ ८३ ॥ 
3३९ वृषणः-कर्मफलकी वर्षा करनेवाले धर्मस्वरूप, 
४४० शाङ्करः -कल्याणकारी, ४४१ नित्यं चर्चखी-तदा 
तेजसे जगमगाते ATS, ४४२ धूमकेतनः-अग्निस्वरूप, 
४४३ नीळः-व्यामवर्ण श्रीहरि, ४४४ अङ्गलुब्धः-अपने 
श्रीअज्ञके सौन्दर्यपर खयं ही gaat रहनेबाले, ४४५ 
शोभनः-शोमाझाली, ४४६ निरवग्रहः-प्रतिबन्धः 
रहित Il ८३ I 
Sieg: खस्तिभावश्व भागी भागकरो रूघुः | 
उत्सङ्गश्च ARA महागर्भपरायणः N ८४॥ 
- ४४७ खस्तिद्‌ः-कल्याणदायक) ४४८ खस्तिभावः- 
कल्याणमयी सत्ता; ४३९ भागी-यजञमें भाग लेनेवाले, ४५० 
भागकर Date यज्ञके हविष्यका विभाजन करनेवाले, ४५१ 


महान्‌ अङ्गवाले, ४५४ महागर्भपरायणः-हिरण्यगर्भके 
परम आश्रय ॥ ८४ ॥ 
कृष्णवर्णः सुवर्णश्च इन्द्रियं सर्वेदेहिनाम्‌ | 
महापादो महाहस्तो महाकायो महायशाः ॥ ८५॥ 
४५५ कृष्णवर्ण:-श्यामवर्ण विष्णुस्वरूप, ४५६ 
e ce H- 
खुवर्णः-उत्तम वर्णवाले, ४५७ सर्वदेहिनाम्‌ इन्द्रियम- 
समस्त देहधारियोंके इन्द्रियसमुदायरूप, ४५८ महापाद्‌ः- 
लंबे Was त्रिविक्रमखरूपश ४५९ महाहस्तः-लंबे हाथ- 
वाले, ४६० महाकायः-विशवरूप, ४६१ महायशा-महान्‌ 
सुयशवाल || ८५ ॥ 
महासूधो महामात्रो महानेत्रो निशाळयः। 
महान्तको महाकणा महोष्टश्च महाहनुः ॥ ८६॥ 
४६२ मदामूधो-महान्‌ मस्तकवाळे, ४६३ महामात्र+- 
विशाळ नापवाळे) ४६४ महानेत्र+-विशाल नेत्रोंबाले, ४६५ 
निशालयः-निशा अर्थात्‌ अविद्याके लयस्थानः ४६६ 
महान्तकः-मृत्युकी भी मृत्यु, ४६७ महाकर्णः-बड़े-बड़े 
कानवाले, ४६८ महोष्ठः लंबे ओठवाले, ४६९ महाहलुः- 
पुष्ट एवं बड़ी ठोड़ीवाळे ॥ ८६ Il 
महानासो महाकम्तुर्मेद्दाग्रीवः इमशानभाक्‌। 
महावक्षा महोरस्को ह्यन्तरात्मा सृगाळयः ॥ ८७॥ 
४७० महानासः-बड़ी नासिकावाले, ४७१ महा- 
IS कण्ठवाळे, ४७२ महाश्रीव:-विशाल ग्रीवासे 
युक्तश ४७३ इमशानभाक-इमशानभूमिमे क्रीड़ा करने 
वाळ, ४७४ महावक्षाः-विशाल थक्षश्थलवाल, ४७५ 
महोरस्कः-चौड़ी छातीवाले, ४७६ अन्तरात्मा-सबके 
अन्तरात्मा, ४७७ सुगाळयः-मुग-शिशुको अपनी गोदमें 
लिये रहनेबाले || ८७ || 
लम्बनो लस्बितोधश्च महामायः पयोनिधिः | 
महादन्तो महादंष्रो महाजिद्दो महामुखः ॥ ८८॥ 


४७८ लम्बनः-अनेक ब्रह्माण्डोके आश्रय, vse 


ळस्बितोष्ठः-प्रलयकालमें सम्पूर्णं विश्वको अपना ग्रास बनाने 
के लिये ओठोंको Fe रखनेवाळे, ४८० महामाय 
महामायावी; ४८१ पयोनिधिः-क्षीरसागररूप, ४८२ 
Walaa: IS AG दातवाले, ४८३ मददादष्टरः-बड़ी-वड़ी 
दाढ्बाले, ४८४ महाजिह्ः-विशाळल जिह्वावाळे, ४८५ 
महाझुखः-त्रहुत बड़े मुखबाळे ॥ ८८ ॥ 
महानखो महारोमा महाकोशो महाजटः | 
प्रसन्नश्च प्रसादश्च प्रत्ययो गिरिसाधनः ॥ ८९ ॥ 
४८६महानख५-बड़े-बड़े नखवाले afte, ४८७ 
महारोमा-विशाल रोमवाले वराहरूप, ४८८ महाकोइाः- 
बहुत बड़े पेटवाले, ४८९ महाजदः-बड़ी-बड़ी जटावाले) 
४९० प्रसन्नः-आनन्दमग्न, ४९१ प्रसाद्‌ः-प्रसन्नताकी 
मूर्त, ४९२ प्रत्ययः-ज्ञानस्वरूप, ४९३ गिरिसाधनः- 
पर्वतको युद्धका साधन बनानेवाले ॥ ८९ ॥ 
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५५२१ 


RS SY 


स्नेहनोऽस्नेहनश्चैव अजितश्च महामुनिः | 
वृक्षाकारो वृक्षकेतुरनलो वायुवाहनः ll ९०॥ 
४९४ स्नेहनः-प्रजाओंके प्रति पिताकी माति स्नेह 
रखनेवाळे, ४९५ अस्नेहनः-आसक्तिसे रहितः ४९६ 
अज्जितः-किसीसे पराजित न होनेवाळे, ४९७ महासुनिः- 
अत्यन्त मननशील, ४९८ वृक्षाकारः-संसारदृक्षखरूप; 
४९९ वृक्षकेतुः-दृक्षके समान ऊँची ध्वजावाले, ५०० 
अनळः-अग्निखरूप, ५०१बायुवाहनः-वायुका वाइनके 
रूपमें उपयोग करनेवाले ॥ ९० ॥ 
गण्डली मेरुधामा च देवाधिपतिरेव च । 
अथर्वशीर्षः सामास्य ऋक्सहस्जामितेक्षणः ॥ ९१॥ 
५०२ गण्डली-पहाड़ोंकी गुफाओंमें छिपकर रहनेवाले! 
७०३ मेरू्धामा-मेरु-पर्वतको अपना निवासस्थान बनाने- 
बाले, ५०४ देचाथिपतिः-देवताओंके खामी, ५०५अथवे- 
शीर्षः-अथर्ववेद जिनका मस्तक है वे; ५०६ सामास्यः- 
सामवेद जिनका मुख है वे, ५०७,ऋहकूसहस्रामितेक्षणः- 
geal ऋचाओं जिनके नेत्र हैं ॥ ९१ ॥ 


यजुःपादभुजो शुह्यः प्रकाशो जङ्गमस्तथा | 


अमोघार्थः प्रसादश्च अभिगम्यः सुदर्शनः ॥ ९२॥ 
५०८ यजुःपादभुज्ञः-यजुवेंद जिनके हाथ-पैर हैं; 
७०९ शुह्यः-गोपनीयस्वरूपश ५१० प्रकाशः-भक्तोपर 
कृपा करके स्वयं ही उनके समक्ष अपनेको प्रकाशित कर 
देनेवाळे, ५११जङ्गमः-चल्ने-फिरनेवाले) ५१२ अमोघार्थः- 
किसी वस्तुके लिये याचना WAN उसे अवश्य सफल 
बनानेवाळे, ५१३ प्रसाद्‌ः-दया करके शीघ्र प्रसन्न होनेवाले; 
५१४ अभिगस्यः-सुगमतासे प्रास होने योग्य ५१५ 
सुद्शनः-सुन्दर दर्शनवाळे ॥ ९२ ॥ 
उपकारः प्रियः सवः कनकः काञ्चनच्छविः | 
नाभिर्नन्दिकरो भावः पुष्करस्थपतिः स्थिरः ॥ ९३॥ 
५१६ -उपकारः-उपकार करनेवाले, ५१७ प्रियः- 
भक्तोंके प्रेमास्पदः ५१८ सरवेः-सर्वस्वरूप; ५१९ कनकः 


GAAS ५२० का<्चनच्छविः-काञ्चनके समान कमः 


नीय कान्तिवाळेश ५२१ नाभिः-समस्त युबनका मध्य- 
देशरूप. ५२२ नन्दिकरः-आनन्द देनेवाले, ५२३ 
भावः-श्रद्धामक्तिस्वरूपश ५२४ पुष्करस्थपतिः-अह्माण्ड- 
रूपी पुष्करका निर्माण करनेवाले; ५२५ स्थिरः-स्थिरस्वरूप ॥ 
द्वादशख्रासनश्चायो यज्ञो यज्ञसमाहितः \ 
नक्तं कलिश्च कालश्च मकरः कालपूजितः ॥ ९४ i 
५२६ द्वादशः-ग्यारह aaa AS बारहवे 
aq ५२७ त्रासनः-संदारकारी होनेके कारण AA 
जनक) ५२८ आद्यः-सबके आदि कारण, ५२९ यश्ञः- 
यज्ञपुरुष) ५३० यश्ञसमाहिवः-यतमे उपस्थित WATE, 
५३१: नक्‍्तम-प्रलयकालकी रानिस्वरूप? ५३२ कलिः- 


Ho go ३-४ १३ 


कलिके स्वरूप, ५३३ कालः-सत्रको अपना ग्रास बनानेवाले 
कालरूप? ५३४ मकरः-मकराकार शिशुमार चक्र, ५३५ 
काळपूजितः-काल अर्यात्‌ मृत्युके द्वारा पूजित ॥ ९४॥ 
सगणो गणकारश्च भूतवाहनसारथिः | 
भस्सरायो भस्मगोप्ता भस्मभूतस्तरुगणः ॥ ९५॥ 
५३६ सगणः-प्रमथ आदि गणोसे युक्त ५३७ 
गणकारः-त्राणासुर आदि भक्तांको अपने गणमें सम्मिलित 
करनेवाले, ५३८ भूतवाहनसारथिः-त्रिपुरःविनाशके 
लिये समस्त प्राणियोंके योगक्षेमका निर्वाह करनेवाले ब्रह्माजी- 
को सारथि बनानेवाळे, ५३९ भस्मशयः-भस्मपर शयन 
करनेवाले» ५४० भस्मगोताः=भस्मद्वारा रक्षा करनेवाले) 
५३१भस्मसूतः-मस्मस्वरूप, ५४२ तरूः-कल्पदृक्षस्वरूपः 
५४३ गणः-भृङ्गिरिंटि और नन्दिकेश्वर आदि पार्घदरूप ॥ 
ळोकपाळस्तथालोको महात्मा सर्वपूजितः | 
zsiga: सम्पन्नः शचिभूतनिषेवितः ॥ ९६ ॥ 
५४३ GATS adel भुवर्नोंका पालन करने- 
वाले, ५४५ अलोकः-छोकातीत, ५४६ महात्मा-, ५४७ 
खर्वपूजितः-सबके द्वारा पूजित, ५४८ शुङ्ः-शुद्धस्वरूप) 
५४२ त्रिशुङ्कः-मनः वाणी और शरीर ये तीनों) ५५० 
सम्पन्नः-सम्पूर्णं सम्पदारओसे युक्त) ५५१ शुचिः-परम 
पवित्र, ५५२ भूतनिषेवितः-समस्त प्राणियाँद्वारा सेवित ॥ 
आश्रमस्थः क्रियावस्थो विइवकर्ममतिर्वेरः | 
विद्यालशाखस्ताप्रोष्टो ह्म्बुजालः सुनिश्चलः ॥ ९७॥ 
५५३ आश्रमस्थः-चारों आश्रमोंमें घर्मरूपसे स्थित 
र्‌हनेवाले ५५४ क्रियावस्थः-यज्ञादि क्रियाआमे संलग्न; 
५५५्विश्वकमंमतिः-संसारकी रचनारूप HHA FATES 
qu-aias, ५५७ विशालशाखः-लंब्री भुजाओंवाले, 
५५्‌८ ताञ्रोष्ठः-लाल छाल ASUS ५५९ अम्बुजालः- 
जलसमूइ--सागररूप, ५६० सुनिश्चलः-सवंया निश्चलरूप || 
कपिलः कपिशः शुक्ल आयुश्चैव परो5परः | 
गन्धवो ह्यदितिस्ताक्ष्येः सुविशेयः खुशारद्‌ः॥ ९८॥ 
७६१ कपिलः-कपिल वर्ण, ५६२ कपिशः-पीले 
वर्णवाले, ५६३ शुक्कः-खेत वर्णबालेश ५६७ आयुः- 
जीवनरूपश ५६५ परः-प्राचीनः ५६६ अपरः-अर्वाचीन) 
५६७ गन्धर्वः-चित्रथ आदि गन्धवेरूप, ५६८अदितिः- 
देबमाता अदितिस्वरूपश ५६९ताक्ष्यैः-विनतानन्दन गरुड- 
रूप; ५७३० खुविशेयः-छुगमतापूर्वक जानने योग्य, ५७१ 
सुशारद्‌ः-उत्तम वाणी बोळनेबाळे ॥ ९८ Ul 
परच्वधायुधो देवो अजुकारी खुबान्धवः | 
तुम्बबीणो महाक्रोध ऊध्वेरेता जलेशयः N ९९॥ 
५७२ परश्वधायुधः-फरसेका आयुधके रूपमें उपयोग 
करनेवाले परशुरामरूप» ५७३ देवः-महादेवस्वरूप। ५७४ 
अनुकारी-भक्तोंका अनुकरण करनेवाले) ५७५ सुबान्धवः 
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उत्तम बान्धवरूप, ५७६ तुम्बवीणः-तूँवीकी वीणा बजाने- 
वाळ, ५७७ महाक्रोधः-प्रलयकाल्में महान्‌ क्रोध प्रकट 
करनेवाले, ५७८ अध्वेरेताः-अस्खलितवीय; ५७९ 
जळेशयः-विष्णुरूपसे जलमें शयन करनेवाले ॥ ९९ ॥ 
SM वंशकरो वंशो वंशनादो . ह्यनिन्दितः | 
सर्वाङ्गरूपो मायावी सुहृदो ह्यनिलोऽनलः ॥ १००॥ 
५८० उग्रः-प्रलयक।लमे भयंकर रूप धारण करनेवाले; 
५८१ वशकरः-तंशप्रवर्तक) ५८२ वंदाः-वंशस्वरूप, 
५८३ वशनाद्‌ः-श्रीकृष्णरूपसे वंशी बजानेवाले, ५८४ 
अनिन्दितः-निन्दारहित,५८५ सवोङ्गरूपः-सर्वाङ्ग पूर्णरूप- 
वाले, ५८६मायावी-,५८७ खुहृदः-देतुरहित दयाल, ५८८ 
अनिल:-वायुस्वरूप, ५८९ अनलः-अग्निस्वरूप ||१००॥ 
बन्धनो बन्धकती च सुबन्धनविमोचनः | 
सयज्ञारिः सकामारिमंहादंट्रो महायुधः ॥१०१॥ 
५९० बन्धनः-स्नेहबन्धनमें बाँधनेवाले। ५९१ 
बन्धकती-बन्धनरूप संसारके निर्माता, ५९२ सुबन्धन- 
विमोचनः-मायाके gee बन्धनसे छुड़ानेवाले, ५९३ 
सयज्ञारिः-दक्षयज्ञ-शत्रुओंके साथी, ५९४ सकामारिः- 
कामविजयी योगियोंके साथी, ५०५ महादंष्टः-बड़ी-बड़ी 
दाढ़वाले नरसिंहरूप; ५९६ महायु धः-विशाल आयुधधारी || 
बहुधा निन्दितः शवेः शाङ्करः शड्डरोष्धनः | 
अमरेशो महादेवो विश्वदेवः सुरारिहा ॥ १०२॥ 
५९७ बहुधा निन्दितः-दक्ष और उनके समर्थकोंद्वारा 
अनेक प्रकारसे निन्दित, ५९८ ठावेः-प्रलयकालमे सबका 
संहार करनेवाले; ५९९ शाङ्करः-कल्याणकारी, ६०० 
शंकरः-मक्तोंको आनन्द देनेवाले, ६०१ अधनः-सांसारिक 
धनसे रहित, ६०२ अमरेशः-देवताओंके भी szax, ६०३ 
महादेवः-देवताओंके भी पूजनीय, ६०४ विश्वदेवः- 
सम्पूर्ण विश्वके आराध्यदेव, ६०५ सुरारिहा-देवशत्रुआ- 
का वघ करनेवाल || १०२ || 
अहिइु'न्योऽनिलाभश्च चेकितानो हविस्तथा। 
अज्ञकपाच्च कापाली त्रिशंकुरजितः शिवः १०३॥ 
६०६ अहिबुध्न्यः-देषनागस्वरूप, ६०७ अनिलाभः- 
वायुके समान वेगवान्‌, ६०८ चेकितानः-अतिशय ज्ञान- 
सम्पन्न, ६०९ हविः-हविष्यरूप, ६१० अजेकपाद्‌- 
ग्यारह GANA एक, ६११ कापाली-दो कपाळोंसे निर्मित 
कपालरूप अखिल ब्रह्ाण्डके अधीश्वर, ६१२ त्रिशंङुः- 
Pager ६१३ अजितः-किसीके द्वारा पराजित न 
होनेवाले, ६१४ शिवः-कल्याणस्वरूप | १०३ ॥ 
धन्वन्तरिधूंमकेतुः स्कन्दो वेश्रवणस्तथा | 
धाता शक्रश्च विष्णुश्च मित्रस्त्वष्टा धुवो धरः ॥ १०४॥ 
६१५ धन्वन्तरिः-महावैद्य धन्वन्तरिरूप+ ६१६ 
धूमकेतुः-अग्निसत्रप, ६१७ स्कन्द्‌ः-स्वामी कार्तिकेय- 


स्वरूप, ६१८ वेश्रवणः-कुबेरस्वरूप, ६१९ धाता-सब- 
को धारण करनेवाले) ६२० शाक्रः-इन्द्रस्वरूप, ६२१ विष्णुः- 
सवेव्यापी नारायणदेव, ६२२ मित्रः-बारह आदित्योमेसे 
एकः ६२३ त्वष्टा-प्रजापति विश्‍वकर्मा; ६२४ घुवः-नित्य- 
स्वरूप, ६२५ धरः-आठ वसुओमेंसे एक वसु धरस्वरूप || 
प्रभावः wan वायुरयंमा सविता रविः | 
उषङ्कुश्च विधाता च मान्धाता भूतभावनः ॥ १०५॥ 
६२६ प्रभाचः-उत्कृष्टमावसे सम्पन्न? ६२७ सर्वगो 
वायुः-र्वव्यापी वायु--सूत्रात्माः ६२८ अर्यमा-बारह 
आदित्योमें एक आदित्य अर्यमारूपश्‍ ६२९ 
सचिता-समूर्ण जगतूकी उत्पत्ति करनेवाले, ६३० रविः- 
सूर्यश ६३१ उषङ्कुः-सवदाइक किरणोंवाले सूर्यरूप, ६३२ 
विधाता-प्रजाका विशेषरूपसे घारण-पोषण करनेवाले, ६३३ 
मान्धाता-जीवको तृप्ति प्रदान करनेवाले, ६३४ भूत- 
भावनः-समस्त Mita उत्पादक || १०५ ॥ 
विभुर्वर्णविभावी च सर्वकामशुणावहः | 
पझनाभो महागर्भश्चन्द्रवकत्रो ऽनिलो ऽनलः ॥१०६॥ 
६३५ चिश्ुः-विविधरूपसे विद्यमान, ६३६ चर्णचि- 
भावी-स्वेत-पीत आदि वणाँको विविधरूपसे व्यक्त करने- 
वाले, ६३७ सर्वकामशुणावहः-समस्त भोगों और रुणोंकी 
प्राप्ति करानेवाले, ६३८ पझनाभः-अपनी नामिसे कमलको 
प्रकट करनेवाले विष्णुरूप, ६३९ महागर्भः-विशाल 
ब्रह्माण्डको SH धारण करनेवाले, ६४० चन्द्रवक्त्रः- 
चन्द्रमा-जैसे मनोइर JETS» ६७४१ अनिलः-वायुदेव; 
६४२ अनलः-अभिदेव॥ १०६ || 
बलवांश्रोपशान्तश्व॒पुराणः पुण्यचळ्युरी | | 
कुरुकर्ता कुरुवासी Hayat शुणोषधः ॥ १०७॥ 
६४३ बलवान्‌-शक्तिशाली, ६४४ उपशास्त:-शान्त- 
स्वरूप, ६४५ पुराणः-पुराणपुरुष, ६४६ पुण्यचड्चुः- 


'पुण्यके द्वारा जाननेमें आनेवाले, ६४७ ई-दयास्वरूप) 


६४८ कुरुकर्ता-कुरक्षेत्रके निर्माता, ६४९ gead- 
कुरक्षेत्रनिवाती, ६५० कुरुभूतः-कुरुक्षेत्रस्वरूप, ६५१ 
गुणीषधः-गुणोंको उत्पन्न करनेवाळी ओर्षाधके समान ज्ञान, 
वेराग्य आदि गुर्णोके उत्पादक || १०७ Il 
सर्वाशयो TAI सवेषां प्राणिनां पतिः। 
देवदेवः सुखासक्तः सदसत्सर्वरत्नवित्‌ ॥ १०८॥ 
६५२ सर्वोशयः-सबके आश्रय, ६५३ दर्भचारी- 
वेदीपर बिछे हुए--कुर्शोपर रखे हुए हृविष्यकों भक्षण करने- 
वाळे, ६५४ GAT प्राणिनां पतिः-समस्त प्राणिरयोके. 
सामी, ६५५ देवदेवः-देवताओके भी देवता, ६५६ 
खुखासक्तः-अपने परमानन्दमय स्वरूपमें ही रत रहनेवाले, 
६५७ सतू-सत्स्वरूप, ६५८. असल्‌-असत्स्वरूप, 
६५९ सर्वरत्नवित्‌-सम्पूर्ण रत्नोंके ज्ञाता | १०८ ॥ 
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दानधर्मपर्व | 


CATA SEAT: ५७३३ 


कैलासमिरिचासी च हिमवह्विरिखंश्रयः | 
कूलहारी कूलकती बहुविद्यो बहुप्रदः ॥१०९॥ 
६६०केलासगिरिचासी-कैलास पर्वतपर निवास करने- 
वाळे, ६६१ हिमवद्गिरिसंश्रयः-दिमालयपर्वंतके निवासी) 
६६२ कूलहारी-प्रबल प्रवाहरूपसे नदियोंके तटोका अपहरण 
करनेवाले, ६६३ कूलकता-पुष्कर आदि बड़े-बड़े सरोवरों- 
का निर्माण करनेवाले, ६६४ बहुविद्यः-त्रहुत-सी विद्याओके 
ज्ञाता, ६६५ बहुप्रद+-बहुत अधिक देनेवाले ॥ १०९ ॥ 
alist वधकी वृक्षो बकुळश्चन्द्नइछदः। 
सारग्रीवो महाजत्रुरलोलश्च महौषधः ॥११०॥ 
SEE चणिजो-वैश्यरूप, ६६७ वर्घकी-संसाररूपी 
बृक्षको BAUS ASS» ६६८ वृक्षः-संसाररूप WAST, 
६६९ वकुलः-मौलसिरी नृक्षस्व रूप, ६७० चन्दनः-चन्दन 
TART, ६७१ gg- TAA, ६७२ 
सारश्रीचः-सुद॒ढ़ WSUS, ६७३ महाजत्रुः-बहुत बड़ी 
इँसुलीवाले, ६७४ अळोळः-अचञ्चल) ६७५ महौषधः- 
महान्‌ औप्रधस्व रूप ॥ ११० ॥ 
सिद्धार्थकारी सिद्धार्थइछन्दोब्याकरणोत्तरः | 
सिहनादः feeds: सिंहगः सिहवाहनः ॥१११॥ 
६७६. सिद्धार्थकारी-आश्रितजनोको संफलमनोरथ 
करनेवाले, ६७७ सिद्धार्थः-वेदकी व्याख्यासे निर्णीत उत्कृष्ट 
सिद्धान्तखरूप, ६७८ सिंहनादः-सिंइके समान गर्जना करने- 
बाले, ६७९ सिंहदष्टरः-सिंके समान agate, ६८० 
सिंहगः-सिंइपर आरूढ होकर चळनेवाले, ६८१ सिंहः 
वाहनः-सिंहपर सवारी करनेवाले ॥ १११ ॥ 
प्रभावात्मा जगत्कालस्थालो लोकहितस्तरुः | 
सारङ्गो नवचक्राङ्गः केतुमाली सभावनः ॥११२॥ 
६८२ प्रभावात्मा-उत्कृष्ट सत्तारूपः ६८३ जगतः 
काळस्थालः-प्रलयकालमें जगतका संहार करनेवाले कालके 
स्यान, ६८४ लोकहितः-लोकहितैप्री। ६८५ तरुः-तारने- 
बाले; ६८६ सारङ्गः-चातकख्रूपश ६८७ नवचक्राङ्गः 
नूतन हंसरूप, ६८८ केतुमाली -घ्वजा-पताकाओंकी मालाऔं- 
से अलंकृत; ६८९ खभावनः-धर्मस्थानकी रक्षा करनेवाले ॥ 
भूतालयो भूतपतिरहोरात्रमनिन्दितः ॥११३॥ 
६९० मूतालयः-समूर्ण भूतोंके घर, ६९१ भूतपतिः 
सम्पूर्ण प्राणियोके खामी, ६९२ अहोरात्रम-दिन-रात्रिखरूप; 
६९३ अनिन्दितः-निन्दारदिंत॥ ११२॥ ua 
वाहिता सर्वभूतानां निलयश्च =I 
अमोघः संयतो छाइवों भोजनः प्राणधारणः ॥११४॥ 
६९४ सर्वभूतानां चाहिता-सम्र्ण भूतोंका भार वहन 
करनेवाले) ६९५ लताला we SS 
निवासस्थान? ६९ विभ+-सवेब्यापी॥ “-सत्ता- 
रूप व ee असफल न होनेबाले। ६९९ 


संयतः-संयमशील; ७०० अश्वः-उच्चःश्रवा आदि उत्तम 
BAST, ७०१ भोजनः-अन्नदाता, ७०२ प्राणघारणः- 
सवके प्राणोंकी रक्षा करनेवाले || ११४ II 
JAMI मतिमान्‌ दक्षः सत्कृतश्च युगाधिपः । 
गोपालिगांपतिव्रीमो गोचमंचसनो हरिः ॥११५॥ 
७०३ धूतिमान-धेयंशाली; ७०४ मतिमान्‌-बुद्धिमान्‌) 
७०५ दक्षः-चतुर; ७०६ सत्कृतः-सबके द्वारा सम्मानित) 
७०७ युगाधिपः-युगके स्वामी, ७०८ गोपालिः-इन्द्रियोंके 
पालक) ७०९ गोपतिः-गोऑके स्वामी, ७१० ग्रामः- 
GES ७११ गोचमैवसनः-गोचर्ममय वस्र धारण 
करनेवाले? ७१२ हरिः-भक्तोंका दुःख हर लेनेवाळे ॥ ११५॥ 
हिरण्यबाहुश्च तथा गुहापालः प्रवेशिनाम्‌ | 
प्रकृष्टारिमंहाहषो जितकामो जितेन्द्रियः ॥११६॥ 
७१३ हिरण्यबाहुः-सुनहरी कान्तिवाली सुन्दर भुजाओं- 
से सुशोभित; ७१४ गुहापालः प्रवेशिनाम-गुफाके भीतर 
प्रवेश करनेवाले योगियोंकी गुफाके रक्षक) ७१५ प्रकृष्टारिः- 
काम; क्रोध आदि शत्रुआँको क्षीण कर देनेवाले, ७१६ महा- 
हर्षः-परमानन्दस्वरूप' ७१७ जितकामः-कामविजयी) 
७१८ जितेन्द्रियः-इन्त्रियविजयी ॥ ११६ ॥ 
गान्धारश्च सुवासश्च avant रतिनंरः। 
महागीतो महानृत्यो ह्यप्सरोगणसेवितः ॥ ११७॥ 
७१९ गान्धारः-गान्धार नामक स्वररूप, ७२० 
सुवासः-कैलास नामक सुन्दर स्थानमें वास करनेवाले, 
७२१ तपः्सक्तः-तपस्यामे Gea, ७२२ रतिः-प्रीतिरूप) 
७२३ नरः-विराट्‌ पुरुषः ७२४ महागीतः-जिनके माहात्म्य- 
का वेद-शास्त्रोंद्दारा गान किया गया दै, ऐसे महान्‌ देव, 
७२५ महान्रुत्यः-प्रकाण्ड ताण्डव करनेवाले) ७२६ अप्सरो- 
गणसेवितः-अप्सराओंके समुदायसे सेवित ॥ ११७ ॥ 
महाकेतुर्महाधातुनेकसानुचरश्चलः 
आवेदनीय आदेशः सवंगन्धसुखावहः ॥ ११८॥ 
७२७ मद्दाकेतुः-धर्मरूप महान्‌ ध्वजावाले, ७२८ 
महाधातुः-सुवणस्वरूप, ७२९ नेकसानुचरः-मेरुगिरिके 
अनेक शिखरोंपर विचरण करनेवाले, ७३० चळः-किसीकी 
पकड़में नहीं आनेवाले, ७३१ आवेद्नीयः-प्रार्थना करने- 
योग्य, ७३२ आदेदाः-आज्ञा प्रदान करनेवाले, ७३३ सर्च- 
गन्धसुखावहः-सम्पूर्ण गन्धादि विषयोंके सुखकी प्राप्त 
करानेवाले || ११८ Il 
तोरणस्तारणो चातः परिधी RATT: | 
संयोगो वर्धनो Tal अतिवृद्धो गुणाधिकः ॥११९॥ 
. ७३४ तोरणः-मुक्तिद्वारस्वरूप, ७३५ तारणः-तारने- 
वाले, ७३६ वातः-वायुरूप, ७३७ परिधीः-त्रह्माण्डका 
घेरारूप, ७३८ पतिखेचरः-आकाशचारीका स्वामी, ७३९ 
वर्धनः संयोगः-बृद्धिका हेतुभूत त्ली-पुरुषका संयोग) 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुद्यासनपर्वणि 


-a aAA 


७४० वृद्धः-गुणोमे बढा-चढाः ७४१ अतिवृद्धः-सबसे 
पुरातन होनेके कारण stra, ७४२ गुणाधिकः-ज्ञान- 
Dat आदि गुणोंके द्वारा सबसे अधिकतर ॥ ११९ ॥ 
नित्य आत्मसहायश्च देवाखुरपतिः पतिः। 
युक्तश्च युक्तबाहुश्च देवो दिविखुपवेणः ॥१२०॥ 
७४३ नित्य आत्मसहायः-आत्माकी सदा सहायता 
करनेवाले ७४४ देवासुरपतिः-देवताओ और असुरोंके 
स्वामी, ७४५ प॒तिः-सबके स्वामी, ७४६ युक्तः-भ्तोके 
Sara लिये सदा उद्यत रहनेवाले, ७४७ युक्तवाहुः- 
सबकी रक्षाके लिये उपयुक्त भुजाओंवाळे, ७४८ देवो दिवि- 
सुपरवंणः-स्वर्गमें जो महान देवता इन्द्र है, उनके भी 
आराध्यदेव ॥ १२० II 
आषाढश्च सुषाढश्च धुत्रोऽथ हरिणो हरः। 
चपुरावतेमानेभ्यो वसुश्रेष्ठो महापथः ॥१२१॥ 
७४९ आषाढः-भक्तोंको सब कुछ सहन करनेकी शक्ति 
देनेवाले, ७५० सुषाढः-उत्तम सहनशील, ७५१ धुवः- 
अविचलखरूप, ७५२ हरिणः-शुडस्वरूप, ७५३ हरः- 
पापहारी, ७५४ आवर्तमानेभ्यो बपुः-सर्गलोकसे लोटने- 
वाळेको नूतन शरीर देनेवाले, ७५५ वसुश्रेष्ठः-श्रेष्ठ घन- 
स्वरूप अर्थात्‌ Baa ७५६ महापथः-सर्वोत्तम 
मार्गवरूप ॥ १२१ Il 
शिरोहारी fae सवलक्षणळक्षितः | 
अक्षश्च रथयोगी च सवंयोगी महावलः ॥१२२॥ 
` ७५७विमशोः शिरोहारी-विवेकपूवक दुष्टोंका शिरञ्छेद 
करनेवाले, ७५८ सर्वलक्षणळक्षितः-समस्त शुभ लक्षणोंसे 
सम्पन्न, ७५९ अक्षः रथयोगी-रथसे सम्बन्ध रखनेवाला 
घुरीखरूप, ७६० सर्वयोगी-सभी समयमे योगयुक्त, ७६१ 
महाबलः-अनन्त शक्तिसे सम्पन्न ॥ १२२ ॥ 
समास्रायोऽसमास्नायस्तीथेदेवो महारथः | 
निर्जीवो जीवनो मन्त्रः शुभाक्षो बहुकर्कशः ॥१२३॥ 
. ७६२ समाम्नायः-वेदस्वरूप, ७६३ असमास्नायः- 
वेदमिन्न स्मृति, इतिहास, पुराण और आगमरूप, ७६४ 
तीर्थदेवः-सम्पूर्ण तीथोंके gaat, ७६५ महारथः- 
त्रिपुरदाहके समय प्रथ्वीरूपी विशाळ रथपर आरूढ़ होनेवाळे, 
७६६ निर्जीचः-जडःप्रपञ्चखरूप, ७६७ जीवनः=जीवन- 
दाता, ७६८ मन्त्रः-प्रणव आदि मन्त्रखरूप, ७६९ 
शुभाक्षः-मङ्गलमयी TRIS, ७७० वहुककशः-संहार- 
PMSA अत्यन्त कठोर स्वभाववाले || १२३ ॥ 
रत्नप्रभूतो रत्नाङ्गो महार्णवनिपानवित्‌ | 
मूल विशाळो ह्यम॒तो व्यक्ताव्यक्तस्तपोनिथिः ॥१२४॥ 
७७१ रज्प्रभूतः-अनेक Lith भण्डाररूप, ७७२ 
CHE अङ्गवाळे, ७७३ महार्णवनिपानवित्‌- 
. महासागररूपी निपानों (ast) को जाननेवाले, ७७४ 


मूळम्‌-संसाररूपी बृक्षके कारण, ७७५ विशाळः-अत्यन्त 
शोभायमान, ७७६ असुतः-अमृतस्वरूप सुक्तिस्वरूप) ७७७ 
व्यक्ताव्यक्तः-साकार-निराकार स्वरूप, ७७८ तपोनिथिः- 
तपस्याके भण्डार || १२४ Il 
आरोहणोऽधिरोहश्च शीलधारी ATAM: | 
सेनाकल्पो महाकदपो योगो युगकरो हरिः ॥ १२५॥ 
७७९ आरोहणः-परम पदपर आरूढ़ होनेके द्वार- 
स्वरूप, ७८० अधिरोहः-परमपदपर AER: ७८१ शीळ- 
धारी-सुशीलसम्पन्न, ७८२ महायशा$-महान्‌ यशसे सम्पन्न; 
७८३ सेनाकट्पः-सेनाके आभूषणरूप ७८४ महाकल्पः 
बहुमूल्य ASAT अलंकृत? ७८५ योगः-चित्तवृत्तियोके 
निरोधस्वरूप, ७८६ युगकरः-युगप्रवर्तक) ७८७ हरिः- 
भक्तोंका दुःख हर SATS || १२५॥ 
युगरूपो महारूपो महानागहनोऽवधः | 
न्यायनिर्वपणः ata: पण्डितो ह्यचलोपमः ॥१२६॥ 
७८८ युगरूपः-युगस्वरूप, ७८९ महारूपः-महान्‌रूप- 
वाले, ७९० महानागहनः-विशालकाय WAT वध 
करनेवाले, ७९१ अवधः-मृत्युरहित, ७९२ न्यायनिवे- 
पणः-न्यायोचित दान करनेवाले, ७९३ पाद्‌ः-शरण ळेने- 
योग्य ( पश्चते भक्तेः इति पादः ), ७९४ पण्डितः-ज्ञानी) 
७९५ अचलोपमः-पर्वतके समान अविचल || १२६ ॥ 
बहुमालो महामालः शाशी हरखुलोचनः | 
विस्तारो लवणः कूपस्त्रियुगः सफलोदयः ॥१२७॥ 
७९६ बहुमाळः-बहुतःसी ASI घारण करनेवाले; 
७९७ मह्दामाळः-महृती-पेरोतक लटकनेवाली माळा धारण 
करनेवाले, ७९८ शाशी हरसुलोचनः-चन्द्रमाके समान 
सौम्य दृष्टियुक्त महादेव, ७९९विस्तारो sam: कूपः- 
विस्तृत क्षारसमुद्रस्वरूप, ८०० त्रियुगः-सत्ययुग; त्रेता 
और द्वापर त्रिविध युगस्वरूप, ८०१ सफलोद्यः-जिसका 
अवताररूपमें प्रकट होना सफल है ॥ १२७ ॥ 
त्रिलोचनो विषण्णाङ्ञो मणिविद्धो जटाधरः | 
बिन्दुर्विसर्गः सुमुखः शरः सर्वायुधः सहः ॥१२८॥ 
८०२ त्रिळोचनः-तरिनेत्रधारी, ८०३ विषण्णाङ्गः- 
अङ्गरहित अर्थात्‌ सर्वथा निराकार) ८०४ मणिविद्ध+-मणिका 
HSS पहिननेके लिये छिदे हुए कर्णवाळे, ८०५ जटाधरः- 
जटाधारी, ८०६ विन्दुः-अनुस्वाररूपश ८०७ Ref 
विसजनीयस्वरूप) ८०८ खुमुखः-सुन्दर मुखवाळे, ८०९ 
शर+-बाणस्वरूप, ८१० खर्वायुधः-सम्पूर्ण आयु्ोते युक्त 
८११ सहः-सहनशील ॥ १२८ ॥ 
निवेदनः खुखाजातः सुगन्धारो महाधलुः | 
गन्धपाछ च भगवानुत्यानः सर्वकर्मणाम ॥१२९॥ 
८१२ निवेद्नः-सब प्रकारकी बत्तिसे रहित शानवाले) 
८१२ खुखाजातः-सब Tirta लय होनेपर सुखरूपसे प्रकट 
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सप्तदशोऽध्यायः 


५५२५ 


होनेवाले, ८१७ खुगन्धारः-उत्तम गन्धसे युक्त ८१५ 
महाधनुः-पिनाक नामक विशाल धनुष धारण करनेवाले; 
८१६ भगवान्‌ गन्धपाली-उत्तम गन्धकी रक्षा करनेवाले 


भगवान्‌, ८१७ सर्वकर्मणासुत्थानः-समस्त कर्मोके 
उत्थानस्थान ॥ १२९ | 


मन्थानो बहुलो वायुः सकलः सर्वलोचनः | 
तलस्तालः करस्थाली ऊध्वेसंहननो मंहान्‌ ॥१३०॥ 
८१८ मन्थानो वहुलो वायुः-विश्वको मथ डालनेमें 
समर्थं USAR महान्‌ वायुस्वरूप। ८१९ सकलः 
सम्पूर्ण कलाओंसे युक्त, ८२० खर्चेलो चनः-सबके TH ८२१ 
तळस्तालः-हाथपर ही ताल देनेवाले, ८२२ करस्थाळी- 
हाथोसे ही मोजनपात्रका काम ळेनेवाळे, ८२३ॐभ्वेसंहननः- 
सुद्दढ TIS: ८२४ महान्‌-श्रेष्ठतम ॥ १३० ॥ 
छत्रं सुच्छत्रो विख्यातो लोकः स्वाश्रयः क्रमः। 
सुण्डो विरूपो विकृतो दण्डी कुण्डी विकुर्वणः ॥ १३१॥ 
८२५ छत्रम्‌-छत्रके समान पाप-तापसे सुरक्षित रखने- 
वाले, ८२६ सुच्छञ्ः-उत्तम छत्रस्वरूप, ८२७ विख्यातो 
लोकः-सुप्रसिद्ध लोकस्वरूप, ८२८ सर्वाश्रयः RA- 
सबके आधारभूत गतिश ८२९ झुण्डः-मुण्डित-मस्तकश ८३० 
विरूपः-विकट woe, ८३१ विकृतः-सम्पूर्ण विपरीत 
क्रियाआँको धारण करनेवाले, ८३२ दण्डी-दण्डघारी, ८३३ 
कुण्डी-लप्परधारी, ८३४ विक्कु्चेणः-कियाद्वारा अळम्य ॥ 
हर्यक्षः ककुभो वज्री शतजिह्नः सहस्रपात्‌ | 
सहस्रमूधो देवेन्द्रः सवंदेवमयो TE ll १३२॥ 
८३५ह ये क्ष+-सिंहस्वरूप, ८३६ ककुभः-सम्पूण दिशा- 
स्वरूप; ८३७ वजञ्जी-वज्रधारी, ८३८ शतजिह्ृः-सैकड़ों 
जिह्वावाळे, ८३९ सहस्रपात्‌ सहस्नमूधौ-सहलों पेर और 
AMS ८४० देवेन्द्रः-देवताओंके राजा ८४१ Aa 
द्वेवमयः-समूर्ण देवस्वरूप, ८४२ गुरुः-सबके ज्ञानदाता ॥ 
सहस्रबाहुः Gay शरण्यः सर्वलोककृत्‌ । 
पवित्रं त्रिककुन्मन्त्रः कनिष्ठः Bertie: ॥१३३॥ 
८४३ सहस्रबाहुः-सइलौ भुजाओंवाठे,८४४ TASH 
समस्त अङ्गौसे सम्पन्न? ८४५ शरण्यः-शरण लेनेके योग्य, 
८४६ सर्वलोककृत्‌-सम्पू्णं छोकोंके उत्पन्न करनेवाले! 
८४७ पवित्रमू-परम पावन? ८४८ त्रिककुन्मन्चः- 
त्रिपदा गायत्रीरूप, ८४९ कनिष्टः-अदितिके प्रमे छोटे, 
बामनरूपधारी विष्णु, ८५० कष्णपिङ्गः-श्याम-पौर et 
हरःमूतिं ॥ १३३ ॥ x 
ब्रह्मदण्डविनिमोता शतष्नीपाशशक्तिमान । 
पदागभो महागभा त्रह्मगभा जलोद्भवः ॥ १३४॥ 
८५१ ब्रह्मदण्डविनिमोता-तरहमदण्डका निर्माण करने- 
वाले, ८५२ शतच्नं -डातघ्नी; पाह और 
शाक्तिसे युक्त, ८५३ पद्मगभेःत्रहमास्बरूप,८५४ महागर्भ:- 
जगत्‌रूप गर्भको धारण करनेवाले aaa मह्दागर्म, ८५५ 


ASSESSED 


ब्रह्मगर्भः-वेदको उदरमें घारण करनेवाले) ८५६ जलोळूवः- 
एकार्णवके जलमें प्रकट होनेवाले ॥ १३४ ॥ 
गभस्तित्रेह्मळद्‌ जह्मी ब्रह्मविद्‌ त्राह्मणो गतिः । 
अनन्तरूपो नेकात्मा तिग्मतेजाः खयम्भुवः ॥ १३५॥ 
८५७ गभस्तिः-सर्यख्ररूप, ८५८ ब्रह्मळत-वेर्दाका 
आविष्कार करनेवाले, ८५९ ब्रह्मी-वेदाध्यायी, ८६० 
त्रह्मचित्‌-वेदार्थवेत्ता। ८६१ घ्राह्मणः-त्रहानिष् ८६२ 
गतिः-त्रह्मनिष्ठोंकी Tana, ८६३ अनन्तरूपः-अनन्त 
रूपवाले, ८६४ नेकात्मा-अनेक शरीरधारी) ८६८५ तिग्म- 
तेजाः स्रयम्सुचः-त्रह्माजीकी अपेक्षा प्रचण्ड तेजस्वी|| १ ३५॥ 
ऊर्ध्वगात्मा पशुपतिवातरंदा मनोजवः | 
चन्दनी पद्मनालाग्रः सुरभ्युत्तरणो नरः ॥१३६॥ 
८६६ TEAM IMS GHA उंपाधिसे अतीत 
स्वरूपवाले, ८६७ पशुपतिः-जीवोके स्वामी? ८६८ वात- 
रंहाः-बायुके समान वेगशाली, ८६९ मनोजवः-मनके समान 
वेगशाली, ८७० चन्दूनी-चन्दनचच्ित अङ्गवाले, ८७१ 
प्नालाग्र+-पद्मनालके मूल विष्णुस्वरूप, ८७२ JUA- 
न्तरणः-सुरभिको नीचे उतारनेवाले, ८७३ नरः-पुरुष- 
रूप ॥ १३६ Ul ; 
कर्णिकारमहास्रग्वी नीलमौलिः racer | 
उमापतिरुमाकान्तो जाहवीधरदुमाधवः ॥१३७॥ 
८७४ कणिकारमहास्रग्ची-कनेरकी बहुत बड़ी माला 


` धारण करनेवाले, ८७५ नीलमौलिः-मस्तकपर नीलमणिमय 


मुकुट धारण करनेवाले, ८७६ पिनाकध्चत्‌-पिनाक धनुषको 
धारण करनेवाले, ८७७ उमापतिः-उमा-त्रह्मवि्याके ` 
स्वामी, ८७८ उमाकान्तः-मार्वतीके प्राण-प्रियतम) ८७९ 
जाह्ववीध्रत्‌-गङ्गाको मस्तकपर धारण करनेवाले, ८८० 
उमाधवः-पार्वतीपति ॥ १३७ ॥ 
वरो वराहो वरदो वरेण्यः सुमहाखनः | 
महाप्रसादो दमनः शत्रुहा इवेतपिङ्गलः ॥ १३८॥ 
८८१ वरो वराहः-श्रे्ठ वराहरूपधारी भगवान्‌} 
८८२ वरदः-वरदाता, ८८३ वरेण्यः-स्वामी बनाने योग्य) 
८८४ सुमहाखनः-मदान्‌ गर्जना करनेवाळेश ८८५ महा- 
प्रसाद्‌ः-भक्तोपर महान्‌ अनुग्रह करनेवालेश८८६ दमनः 
gi दमन करनेवाले, ८८७ शात्रुहा-शत्रुनाशक, ८८८ 
स्चेतपिङ्गलः-अर्धनारीनरेश्वर वेशमें श्वेतःपिङ्गल वर्णवाले ॥ 
पीतात्मा परमात्मा च प्रयतात्मा Tarts | 
सर्वपाइवसुखस्त्यक्षो धर्मसाधारणो वरः ॥१३९॥ 
८८९ पीतात्मा-हिरण्मय पुरुष, ८९० परमात्मा- 
परब्रह्म परमेश्वर, ८९१ प्रयतात्मा-विश्वुद्ध-चित्त, ८९२ 
प्रधानधृत-जगतूके कारणभूत त्रिगुणमय प्रचानके अधिष्ठान- 
स्वरूप, ८९३ सर्वपाइवसुखः-सम्पूर्ण दिशाओंकी ओर 
gaad ८९७ ब््यक्ष+न्िनेत्रघारी, ८९५ धर्मखाधा- 
रणो वरः-धर्म-पालनके अनुसार बर देनेवाले ॥ १३९ ॥ . 
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५५२६ महाभारते [ अनुशासनपर्वणि 
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चराचरात्मा सूक्ष्मात्मा असुतो गोवृषेश्वरः | 
साध्याषिवसुरादित्यो विवस्वान्‌ सवितासृतः ॥१४०॥ 
८९६ चराचरात्मा-चराचर प्राणियोंके आत्मा; ८९७ 
सक्ष्मात्मा-अति सूक्ष्मसरूप, ८९८ असृतो गोवृषेश्वरः- 
निष्काम घर्मके स्वामी; ८९९ साध्याषिः-साध्य देवताओंके 
आचार्य, ९०० आदित्यो चखुः-अदितिकुमार वसु, ९०१ 
विवस्वान्‌ सवितासतः-किरणोंसे सुशोभित एवं जगतको 
उत्पन्न करनेवाले अमृतखरूप सूर्य ॥ १४० Il 
व्यासः सर्गः सुसंक्षेपो विस्तरः पर्ययो नरः | 
ऋतुः संवत्सरो मासः पक्षः संख्यासमापनः ॥ १४१॥ 
९०२ व्यासः-पुराण-इतिहास आदिके aer वेदव्यास- 
सरूप) ९०३ सगः सुसंक्षेपो विस्तरः-संक्षिस और विस्तृत 
सृष्टिखरूप, ९०४ पर्ययो नरः-सत्र ओरसे व्याप्त करनेवाले 
वरवानरस्वरूप, ९०५ ऋतुः-ऋत॒रूप, ९०६ संवत्सरः- 
संवत्सररूप॥ ९०७ मासः-मासरूप, ९०८ पक्षः-पक्षरूप) 
९०९ संख्यासमापनः-पू्वोक्त ऋतु आदिकी Gear समाप्त 
करनेवाले पर्व ( संक्रान्ति, दाः पूर्णमासादि ) रूप ॥ १४१॥ 
कलाः काष्टा लवा मात्रा मुहतीहःक्षपाः क्षणाः। ` 
विश्वक्षेत्रं प्रजाबीजं लिङ्गमाद्यस्तु निर्गमः ॥१४२॥ 
९१० कलाः, ९११ काष्ठाः, ९१२ लवाः, ९१३ 
मात्राः-( इत्यादि कालावयवस्वरूप )) ९१४ Rate: 
क्षपाः- मुहूर्त, दिन और रात्रिरूप, ९१५ क्षणाः-क्षणरूप, 
९१६ विश्वक्षेत्रम-त्रह्माण्डरूपी saa आधार) ९१७ प्रजा- 
बीजम्‌-प्रजाओंके कारणरूप, ९१८ लिङ्गम्‌-महत्तरवस्वरूप) 
९१९ आद्यो निर्गंमः-सबसे पहले प्रकट होनेवाले ॥१४२॥ 
सद्सद्‌ व्यक्तमव्यक्तं पिता माता पितामहः | 
सर्गेद्वार प्रजाद्वारं मोक्षद्वारं त्रिविष्टपम्‌ ॥१४३॥ 
९२० सत्‌-सत्स्वरूप, ९२१ असत्‌-असत्स्वरूप) 
९२२ व्यक्तम्‌-साकाररूप, ९२३ अव्यक्तम्‌-निराकाररूप) 
९२४ पिता, ९२५ माता, ९२६ पितामहः, ९२७ 
सर्गद्वारम्‌-स्वर्गके साधनस्वरूप, ९२८प्रजाद्वारम्‌-प्रजाके 
कारण, ९२९ मोक्षद्वारम्‌-मोक्षके साधनस्वरूप, ९३० 
i त्रिविष्टपम-स्वर्गके साधनस्वरूप || १४३ ॥ 
र हादनश्चैव ब्रह्मलोकः परा गतिः। 
देवाछुरविनिमाता देवाखुरपणायणः ॥१४४॥ 
९३१ निवोणम्‌-मोक्षस्वरूप, ९३२ ह्वादूनः-आनन्द 
प्रदान करनेवाले, ९३३ ब्रह्मलोकः-ब्रहमलोकस्बरूप, ९३४ 
परा गतिः-सरवोत्कृष्ट गतिस्वरूप, ९३५ देवासुरविनिर्माता- 
देवताओं और असुरोके जन्मदाता, ९३६ देचासुरपरायणः- 
देवताओं तथा असुरोके परम आश्रय ॥ १४४ || 
देवासुरगुरुदेंवो देवासुरनमस्कतः | 
देवाखुरमद्दामाव्रो देवासुरगणाश्रयः ॥१४५॥ 
९३७ देवासुरशुरु+-देवताओं और असुरोके गुरु, 


`~ 


__ ९३८ देवः-परम देवस्वरूप, ९३९ देवासुरनमस्कृतः- 


E E A 


देवताओं और असुरोंसे वन्दित, ९४० देवाखुरमहामाच्रः- 
देवताओं और असुरोसे अत्यन्त श्रेष्ठ, ९४१ देवाखुरगणा- 
श्रयः-देवताओं तथा असुरगर्णोके आश्रय लेने योग्य ॥ १४५॥| 
देवासुरगणाध्यक्षो __ देवासुरगणाश्रणीः । 
देवातिदेवो देवषिदेवाछुरवरप्रद्‌ः ॥१४६॥ 
९४२ देवासुरगणाध्यक्ष:-देवताओं तथा असुरगर्णो- 
के अध्यक्ष, ९४३ देवासु रगणाश्रणीः-देवताओं तथा असुरॉ- 
के अगुआ, ९४४ देवातिदेवः-देवताओंसे बढ़कर महादेव, 
९४५ देवार्षिः-नारदखरूप, ९४६ देवासुरवरप्रदः- 
देवताओं और असुरोंको भी वरदान देनेवाले ॥ १४६ ॥ 
देवासुरेश्वरो विश्वो . देवासुरमहेश्वरः | 
सर्व देवमयो ऽचिन्त्यो देवतात्मा ऽऽत्मसम्भवः॥ १४७॥ 
९,४७ देवाखुरेश्वरः-देवताओ और असुरोंके ईश्वर; 
९४८ विश्वः-विराट्‌ स्वरूप, ९४९ देचासुरमहेश्वरः- 
देवताओं और sats मदान्‌ ईश्वर, ९५० सर्वदेचमयः- 
सम्पूर्ण देवखरूपश ९५१ अचिन्त्यः-अचिम्त्यख्ररूप) 
९५२ देवतात्मा-देवताओंके अन्तरात्मा, ९५३ ARH- 
सस्भवः-स्वयम्भू || १४७ || | 
उद्भित्‌ चिविक्रमो वैद्यो विरजो नीरजोऽमरः | 
teal हस्तीश्वरो व्याधो देवसिंहो नरषभः ॥ १४८॥ 
९५४ उद्भित्‌-इक्षादिस्वरूप, ९५५ त्रिचिक्रमः- 
तीनों छोकोंको तीन चरणोंसे नाप BAND भगवान्‌ वामन, 
९५६ वेद्यः-वैद्यस्वरूप+ ९५७ विरजः-रजोगुणरहितः 
९५८ attends, ९५९ अमरः-नाशरहित) ९६० 
इडःथः-स्तुतिके योग्य, ९६१ हस्तीश्वरः-ऐरात्रत इस्तीके 
ईश्वर TRUST ९६२ व्याघ्रःतिंइस्वरूप, ९६३ 
देवसिंहः-देवताओंमें सिंहे समान पराक्रमी, ९६४ नरः 
बेभः-मनुर्ष्योमे श्रेष्ठ ॥ १४८ ॥ 
विबुधोऽग्रवरः सूक्ष्मः सर्वदेवस्तपोमयः | 
सुयुक्तः शोभनो चज्री प्रासानां प्रभवोऽव्ययः ॥ १४९॥ 
९६५ विबुधः-विशेष ज्ञानवान्‌, ९६६ अश्नवरः-यशमें 
सबसे प्रथम भाग लेनेके अधिकारी, ९६७ सृक्ष्मः-अत्यन्त 
सहष्मस्वरूप, ९६८ सर्वेदेवः-सर्वदेवस्वरूप, ९६९ तपो- 
मयः-तपोमयस्वरूप, ९७० खुयुक्तः-भक्तींपर कृपा करनेके 
लिये सब तरहसे सदा सावधान रहनेवाले, ९७१ शोभनः- 
TAMAS ९७२ वज्ञी-वज़ायुधघारी, ९७३ प्रासा- 
चा प्रभवः-प्रास नामक staat उत्पत्तिके स्थान; ९७४ 
अग्ययः-विनाशरहित ॥ १४९ || 
शुः कान्तो निजः सर्गः पवित्रं सर्वपावनः | 
TA राजराजो निरामयः ॥१५०॥ 
९७५ गुहुः-ङुमार का्तिकेयस्वरूप ९७६ कान्तः- 
आनन्दकी पराकाष्ठारूप, ९७७ निज्ञः सर्ग+-सुष्टिसे अभिन्न, 
९७८ पवित्रम्‌-परम पवित्र, ९७९ सर्वपावनः-सबको 
पवित्र करनेवाले, ९,८० 3शरङ्गी-सिंगी नामक बाजा अपने 
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पास रखनेवाले, ९८१ 3शुङ्कप्रियः-पर्वत-शिखरको पसंद 
करनेवाले, ९८२ बश्चः-विष्णुस्वरूप, ९,८३ राजराजः 
राजाओंके राजा, ९८४ निरामयः-सर्वथा दोषरहित He oll 
अभिरामः सुरगणो विरामः सर्चसाधनः। 
ललाटाक्षो विइवदेवो हरिणो ब्रह्मवर्चसः ॥१५१॥ 
९८५ अभिरामः-आनन्ददायक) ९८६ खझुरगणः- 
देवस मुदायरूप, ९८७ चिरामः-सत्रसे उपरत, ९८८ सवे- 
साधनः-सभी साधनोंद्वारा साध्य, ९८९ ळलाडाक्षः-ललाट- 
में तीसरा नेत्र धारण करनेवाले, ९९० विश्वदेचः-सम्पूर्ण 
विश्वके द्वारा क्रीड़ा करनेवाले, ९९१ हरिणः-मृगरूप, ९९२ 
ब्रह्मवर्चस:-ब्रह्मतेजते सम्पन्न ॥ १५१॥ 
स्थावराणां पतिश्चैच नियमेन्द्रियवर्धनः। 
सिद्धार्थः सिद्धभूता्था ऽचिन्त्यः सत्यनतः शुचिः १५२ 
९९३ स्थावराणां पतिः-पर्वतोके स्वामी हिमाचलादि- 
रूप ९९४ नियमेन्द्रियवर्धनः-नियमोद्वारा मनसहित 
इन्द्रियोंका दमन करनेवाले, ९९५ सिद्धार्थः-आक्तकामः 
९९६ सिद्धभूतार्थः-जिसके समस्त प्रयोजन सिद्ध हैं; ९९७ 
अचिन्त्यः-चित्तकी पहुँचसे परे, ९९८ सत्यन्रतः-सत्य- 
प्रति, ९९९ शुचिः-सर्वथा TE ॥ १५२ ॥ 
त्रताधिपः परं ब्रह्म भक्तानां परमा गतिः। 
विमुक्तो सुक्ततेजाश्च ्रीमाञ्ध्रीवर्धनो जगत्‌ ॥१५३॥ 
१००० त्रताधिपः-त्रतौके अधिपति-- १००१ परम्‌ 
सर्वश्रेष्ठ, १००२ ्रह्म-देशश काल और वस्तुसे अपरिच्छिन्न 
चिन्मयतत्त्व, १००३ भक्तानां परमा गतिः-भक्तोंके लिये 
परम गतिस्वरूपश १००४ विसुक्तः-नित्य मुक्त, १००५ 
सुक्त तेजाः-शत्रुओपर तेज छोड़नेवालेश १००६ श्रीमान- 
योगैश्वर्यसे सम्पन्न, १००७ ्रीवर्धनः-मक्तकी सम्पत्तिको 
बढ़ानेवाले १००८ जगत्‌-जगत्स्वरूप ॥ १५३ ॥ 
यथाप्रधानं भगवानिति भक्त्या स्तुतो मया । 
यन्न ब्रह्मादयो देवा विदुस्तत्वेन नर्षयः ॥ १५४॥ 
स्तोतव्यमच्ये वन्द्यं च कः स्तोष्यति जगत्पतिम्‌ 
श्रीकृष्ण | इस प्रकार बहुत-से नामोंमेंसे प्रधान-प्रधान 
नाम चुनकर मैंने उनके द्वारा भक्तिपूर्वक भगवान्‌ शङ्करका स्तवन 
किया | जिन्हें ब्रह्मा आदि देवता तथा ऋषि भी तत्त्वसे नहीं 
जानते) उन्हीं स्तवनके योग्य; अचेनीय और वन्दनीय 
जगत्पति शिवकी कौन स्तुति करेगा १॥ १५४३॥ 
भक्त्या त्वेवं पुरस्कृत्य मया यज्ञपतिर्विभुः ॥१५५॥ 
aasaga सम्प्राप्य स्तुतो मतिमतां वरः । 
इस ate भक्तिके द्वारा भगवानको सामने रखते हुए 
मैंने उन्हीसे आज्ञा लेकर उन बुद्धिमानोमें श्रेष्ठ भगवान्‌ 
यज्ञपतिकी स्तुति की ॥ १५५३ ॥ È 
दिवमेभिः स्तुवन्‌ देवं नामभिः पुष्टिवघेनः ॥१५६॥ 
नित्ययुक्तः घुचिभेक्तः प्राप्नोत्यात्मानमात्मना॥ १५७॥ 
जो सदा योगयुक्त एवं पवित्रभावसे RANET भक्त इन 


सप्तदशोऽध्यायः 


५५२७ 


पुष्टिवर्धक नार्मोद्वारा भगवान्‌ शिवकी स्तुति करता है; वह 
स्वयं ही उन परमात्मा शिवको प्राप्त कर लेता | १५६-१५७। 
पतद्धि परमं ब्रह्म पर त्रह्माधिगच्छति। 
“ऋषयश्चैव देवाश्च स्तुवन्त्येतेन तत्परम्‌ ॥१५८॥ 
यह उत्तम वेदतुल्य स्तोत्र परब्रह्म परमात्मस्वरूप 
RaR अपना लक्ष्य बनाता है | ऋषि और देवता भी उसके 
द्वारा उन परमात्मा शिवकी स्तुति करते हैं ॥ १५८ Il 
स्तूयमानो महादेवस्तुष्यते नियतात्मभिः | 
भक्तानुकम्पी भगवानात्मसंस्थाकरो विभुः ॥१५९॥ 
जो लोग मनको संयममें रखकर इन नामोंद्वारा भक्त- 
वत्सल तथा आत्मनिष्ठा प्रदान करनेवाले भगवान्‌ मह्दादेवकी 
स्तुति करते हैं, उनपर वे बहुत संतुष्ट होते हैं ॥ १५९ ॥ 
तथेव च मनुष्येषु ये मनुष्याः प्रधानतः | 
आस्तिकाः श्रद्दधानाश्च बहुभिर्जन्मभिः स्तवैः ॥१६०॥ 
भक्त्या ह्यनन्यमीशानं परं देवं सनातनम्‌ | 
HAN मनसा वाचा भावेनामिततेजसः ॥१६१॥ 
शयाना जाग्रमाणाश्च ब्रजन्नुपविशंस्तथा | 
उन्मिषन्‌ निमिषंश्चैव चिन्तयन्तः पुनः पुनः ॥१६२॥ 
शृण्वन्तः श्रावयन्तश्च कथयन्तश्च ते भवम्‌ । 
स्तुवन्तः स्तूयमानाश्च तुष्यन्ति च रमन्ति च ॥ १६३॥ 
इसी प्रकार मनुष्याँमें जो प्रधानतः आस्तिक और 
Hale हैं तथा अनेक जन्मतक की हुई स्तुति एबं भक्तिके 
प्रभावसे मनश वाणी) क्रिया तया प्रेमभावके द्वारा सोते-जागते 
चलते-वैठते और Baia खोलते-मीचते समय भी सदा 
अनन्यमावसे उन परम सनातनदेव जगदीश्वर शिवका 
बारंबार ध्यान करते हैं; वे अमित तेजसे सम्पन्न हो जाते 
हैं तथा जो उन्हीके विषयमें सुनते-सुनाते एवं उन्हींकी 
महिमाका कयोपकथन करते हुए इस स्तोत्रद्वारा सदा 
उनकी स्तुति करते हैं, वे स्वयं भी स्तुत्य होकर सदा संतुष्ट 
होते हैं और रमण करते X Il १६०-१६३ ॥ 
जन्मकोटिसहस्रेषु नानासंसारयोनिषु | 
जन्तोर्विंगतपापस्य भवे भक्तिः प्रजायते ॥१६४॥ 
कोटि aga जन्मोतक नाना प्रकारकी संसारी योनियोमें 
भटकते-मटकते जब कोई जीव सर्वथा पार्पोसे रहित हो जाता 
हे; तब उसकी भगवान्‌ शिवमें भक्ति होती है ॥ १६४ ॥ 
उत्पन्ना च भवे भक्तिरनन्या सवेभावतः | 
भाविनः कारणे चास्य सर्वयुक्तस्य सर्वथा ॥१६५॥ 
aad जो सर्वसाधनसम्पन्न हो गया दै, उसको 
जगतूके कारण भगवान्‌ शिवमें सम्पूर्णमावसे सवया अनन्य 
भक्ति प्राप्त होती है ॥ १६५ ॥ 
पतद्‌ देवेषु दुष्प्रापं मनुष्येषु न लभ्यते 
निर्विष्ता निश्चला रुद्रे भर्तिरव्यभिचारिणी ॥१६६॥ 
axe fas एवं निविघ्नरूपसे अनध्यभक्ति À 
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श्रीमहाभारते 
_____7 ळा 


RRS 


- $ तो प्रायः 
जाय--यह देवताओँके लिये भी दुर्म दै? मनुष्यौमे त 
ऐसी भक्ति स्वतः नहीं उपलब्ध होती है ॥ १६६ ॥ 
तस्यैव च प्रसादेन भक्तिरुत्पद्यते aor | 
येन यान्ति परां सिद्धि तद्वागवतचेतसः ॥१६७॥ 


भगवान्‌ शंडुरकी कृपासे ही मनुष्योके हृदय ST शंडुरकी कृपासे ही मनुष्योके हृदयमें उनकी 
अनन्यभक्ति उत्पन्न होती है? जिससे वे अपने चित्तको 


उन्हीके चिन्तनमे लगाकरपरमसिद्धिको प्राप्त होते हैं ॥१६७॥ 

थे सर्वभावानुगताः प्रपद्यन्ते महेश्वरम्‌ | 

प्रपन्नवत्सलो देवः खंसारात्‌ तान्‌ समुद्धरेत्‌ ॥१६८॥ 
जो सम्पूर्ण भावसे अनुगत होकर महेश्वरी शरण छत होकर महेश्वरकी शरण छेते 


है, शरणागतवत्सळ महादेवजी इस संसारते उनका उद्धार संसारसे उनका उद्धार 


कर देते हैं॥ १६८ ll 
एवमन्ये विकुर्वन्ति देवाः संसारमोचनम्‌ | 
मनुष्याणामृते देवं नान्या शक्तिस्तपोबलम्‌ ॥ १६९॥ 
इसी प्रकार भगवानकी स्तुतिद्वारा अन्य देवगण भी 
अपने संसारबन्धनका नाश करते हैँ; क्योंकि मद्दादेवजी- 
की शरण लेनेके सिवा ऐसी दूसरी कोई शक्ति या तपका 
बल नहीं है; जिससे मनुष्याका संसारबन्धनसे छुटकारा हो सके ॥ 
इति तेनेन्द्रकल्पेन भगवान्‌ सद्सत्पतिः। 
कृत्तिवासाः स्तुतः कृष्ण तण्डिना शुभबुद्धिना ॥ १७०॥ 
. श्रीकृष्ण | यह सोचकर उन इन्द्रके समान तेजस्वी एवं 
कल्याणमयी बुद्धिवाळे तण्डि मुनिने गजचर्मधारी एवं समस्त 
कार्यकारणके स्वामी भगवान्‌ शिवकी स्तुति की ॥ १७०॥ 
स्तवमेतं भगवतो ब्रह्मा खयमधारयत्‌। 
गीयते च स बुद्धथेत ब्रह्मा शंकरसंनिधो ॥१७१॥ 
` भगवान्‌ SRA इस स्तोत्रको ब्रह्माजीने स्वयं अपने 
हृदयमें धारण किया है | वे भगवान्‌ शिवके समीप इस वेद- 
तुल्य स्तृतिका गान करते रहते हैं; अतः सबको इस स्तोत्र- 
का ज्ञान प्राप्त करना चाहिये ॥ १७१ | 
इदं पुण्यं पवित्रं च सवदा पापनाशनम्‌ | 
योगदं मोक्षदं चेव ATs तोषद तथा ॥१७२॥ 
. यह परम पवित्र) पुण्यजनक तथा सर्वदा सब पार्पोका 
करनेवाला है । यह योग, मोक्ष, स्वर्ग और संतोष-- 
देनेवाला है ॥ १७२ ॥ 
पठन्ते य एकभक्त्या तु शङ्करम्‌ | 
ख्ययोगानां बरजन्त्येतां गति तदा ॥ १७३॥ 
अनन्यभक्तिभावसे भगवान्‌ शिवके स्वरूपभूत 
a करते दै, उन्हें वही गति प्राप्त होती है, जो 
AR योगियोंकी मिळती है ॥ १७३ N 
प्रयल्लेन सदा रुद्रस्य संनिधो। 
(भक्तः MSNA फलम्‌ ॥ १७४॥ 
[न्‌ शङ्करके समीप एक वर्षतक सदा 


मह्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि 


[ अजुशासनपई 


2 
प्रयत्नपूर्वक इस स्तोत्रका पाठ करता है; वह मनोव 
फल प्रास कर छेता है॥ १७४ ॥ a» 
एतदू रहस्यं परमं set हदि संस्थितम्‌ । 
ब्रह्मा प्रोवाच शक्राय शक्रः प्रोवाच सृत्यवे ॥ १७५ 
यह परम रहस्यमय स्तोत्र ब्रह्माजीके TAA स्थित) 
ब्रह्माजीने इन्द्रको इसका उपदेश दिया और इन्द्रने INI 
स॒त्युः MAT रुद्रेभ्यो रुद्रेभ्यस्तण्डिमागमत्‌। | 
महता तपसा प्राप्तस्तण्डिना ब्रह्मसञ्चनि ॥१७ 
मृत्युने एकादश रुद्रोको इसका उपदेश किया | छी 
तण्डिको इसकी प्राप्ति हुई | तण्डिने TAATA ही ६४ 
भारी तपस्या करके इसे प्राप्त किया था ॥ १७६ || 
तण्डिः प्रोवाच शुक्राय गोतमाय च भार्गवः | 
Jaaa मनवे गोतमः प्राह माधव ॥१७७ 
माधव | तण्डिने Buhl शुक्रने गौतमको और गौतम 
वैबस्वतमनुको इसका उपदेश दिया ॥ १७७ |] 
नारायणाय साध्याय समाधिष्ठाय धीमते। 
यमाय प्राह भगवान्‌ साध्यो नारायणो ऽच्युतः१७८॥ 
वैवस्वत मनुने समाधिनिष्ठ और ज्ञानी नारायण नामक 
किसी साध्यदेवताको यह स्तोत्र प्रदान किया। धसे कमी 
च्युत न होनेवाळे उन पूजनीय नारायण नामक TG 
यमको इसका उपदेश क्रिया ॥ १७८॥ 
नाचिकेताय भगवानाह JEA यमः। 
मार्कण्डेयाय वाष्णेय नाचिकेतोऽभ्यभाषत ॥१७९] 
बृष्णिनन्दन | ऐश्वर्यशाली वेवस्वत यमने नाचिकेता 


` और नाचिकेतने मार्कण्डेय मुनिको यह स्तोत्र प्रदान किया 


मार्कण्डेयान्मया प्राप्तो नियमेन जनादेन। 
तवाप्यहममित्रघ्न स्तवं दद्यां ह्यविश्रुतम्‌ ॥ (८१ 
शनुसूदन जनार्दन | मार्कण्डेयजीसे मैने नियमपूवक१ 
स्तोत्र ग्रहण किया था। अमी इस स्तोत्रकी आ. 
प्रसिद्धि नहीं हुई है; अतः मैं तुम्हे इसका उपदेश देता है| 
खरग्य॑मारोग्यमायुष्यं धन्यं वेदेन सम्मितम | 
नास्य विघ्नं विकुर्वन्ति दानवा यक्षराक्षसाः | i 
पिशाचा यातुधाना वा गुहाका भुजगा अपि WA 
यह वेदतुल्य स्तोत्र स्वर्ग, आरोग्य, आयु e 
धान्य प्रदान कंरनेबाला है | यक्ष; राक्षस, दानव? | 4 
यातुघान? Tar और नाग भी 
डाल पाते हैं ॥ १८१ Il E 
यः पठेत शुचिः पार्थ ब्रह्मचारी जितेन्द्रिय y 
अभग्नयोगो वर्ष तु सोऽश्वमेधफलं लभे. nt : 
( श्रीकृष्ण कहते हैं--) कुन्तीनन्दन ay 
मनुष्य पवित्रभावसे ब्रक्मचर्यके पाळनपूर्वक इखि ५ 
रखकर एक वर्षतक योगयुक्त रहते हुए इस खोत al 
करता है, उसे अश्वमेध यज्ञका फल मिलता है ०3 


ro महादेवसहसनामस्तोत्ने सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७ | on 
RERNE अन्तत दानघरमैपवमे महादेवसह्नामसतोत्रविधयक aai अध्याय पूरा हुआ ॥ A 
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भगवान्‌ श्रीकृष्ण एवं विभिन्न महर्षियोंका युधिष्ठिरको उपदेश 
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दानधर्मपर्व | 


अष्टादशोऽध्यायः 


७५३२, 


क 


शिबसहस्ननामके USA महिमा तथा 


अष्टादशोऽध्यायः 
ऋषियोंका भगवान्‌ शङ्करक्री कृपासे अभीष्ट सिद्धि होनेके विषयमे 


अपना-अपना अनुभव सुनाना और श्रीकृष्णके द्वारा भगवान्‌ शिवजीकी महिमाका वर्णन 


TUT उवाच 
महायोगी ततः पाहद कृष्णद्वैपायनो सुनिः | 
५ Wa पुत्र भं ते प्रीयतां ते महेश्वरः ॥ १ N 
वंशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | तदनन्तर 
महायोगी श्रीङृष्णदवैपायन मुनिवर व्यासने युधिष्टिरसे कहा- 
“बेटा | तुम्हारा कल्याण हो | तुम भी इस स्तोत्रका पाठ करो) 
. जिससे तुम्हारे ऊपर भी महेश्वर प्रसन्न हों | १॥ 
पुरा पुत्र मया मेरौ तप्यता परमं तपः | 
पुत्रहेतोर्महाराज स्तव एषोऽनुकीर्तितः ॥ २ ॥ 
“पुत्र | महाराज | पूर्वकालकी बात है, मैंने पुत्रकी 
मासिके लिये मेरुपर्वतपर बड़ी भारी तपस्या की थी। उस 
समय मैंने इस स्तोत्रका अनेक बार पाठ किया था ॥२॥ 
लब्धवानीप्सितान्‌ कामानहं वे पाण्डुनन्दन | 
तथा त्वमपि शर्वाद्धि सर्वान्‌ कामानवाप्स्यसि ॥ ३ ॥ 


` "पाण्डुनन्दन | इसके पाठसे मैंने अपनी मनोवाञ्छित 
STAT i शसक पाठे स॑ने अपनों मनोवाञ्छत 


ˆ कामनाओको प्राम कर लिया था | उसी प्रकार तुम मी ANAA प्रास कर छिया था | उसी प्रकार तुम भी RTT 
से सम्पूर्ण काअनाओंको प्राप्त कर ळोगे? ॥ ३॥ 
कपिलश्च ततः प्राह खांख्यर्षिदेवसम्मतः | 
2 मयां जन्मान्यनेकानि भक्त्या चाराधितो भवः॥ ४ ॥ 
- प्रीतश्च भगवान्‌ ज्ञानं दवौ मम भवान्तकम्‌ | 
. '्तसंश्चात्‌ वहाँ सांख्यके आचार्यं देवसम्मानित कपिलने 
कहा--“मैंने भी अनेक जन्मौतक भक्तिभावसे भगवान्‌ 
शङ्करकी आराधना की थी | इससे प्रसन्न होकर भगवानने 
मुझे भवभयनाशक ज्ञान प्रदान किया था? ॥ ४३ | 
चारुशीर्षस्ततः पराह शक्रस्य दयितः सखा | 
` आलम्बायन इत्येवं विश्रुतः करुणात्मकः ॥ ५ ॥ 
तदनन्तर इ्द्रके प्रिय सखा आलम्बगोत्रीय चारुशीर्षने 
` जो आलम्बायन नामसे ही प्रसिद्ध तथा परम दयाळ हैं; 
इस प्रकार कहा--| ५ ॥ 
` ` सया गोकर्णमासाद्य ` तपस्तप्त्वा शतं समाः। 
अयोनिजानां दान्तानां धम॑श्ञानां सुवर्चसाम्‌ ॥ ६ ॥ 
अजराणामदुःखानां ठशातवर्षेसहस्तनिणाम्‌ | 
- छब्धं पुत्रशतं UNA पुरा पाण्डुनृपात्मज ॥ ७ | 
k “पाण्डुनन्दन | पूर्वकालमें गोकर्णतीर्थमें जाकर मैंने सौ 
` / वर्षो.तक तपल्या करके भगवान्‌ शङ्करको संतुष्ट किया | 
` इससे भगवान्‌ UK ओरसे मुझे सौ पुत्र प्रास हुए, जो 
-अयोनिज, जितेन्द्रिय, धर्मज्ञ परम तेजस्वी) जरारहित) 
gada और एक लाख वर्षकी आयुवाले थे? ॥ ६-७ || 
वाल्मीकिश्चाह भगवान्‌ युधिष्ठिरमिदं वचः | 
` विवादे साम्निमुनिभिन्रह्माप्नो चे भवानिति ॥ < ॥ 
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उक्तः क्षणेन चाविष्टस्तेनाधमेंण भारत | 
सोऽहमीशानमनघममोघं शरणं गतः॥ ९ ॥ 
सुक्तश्चास्पि ततः पापैस्ततो दुःखविनाशनः | 
आह मां तिपुरच्नो वे यशास्तेऽञ््यं भविष्यति ॥ १० ॥ 
इसके बाद भगवान्‌ वाल्मीकिने राजा युधिष्ठिरसे इस 
मकार कहा--“भारत | एक समय अग्निहोत्री मुनिर्योके साथ 
मेरा विवाद हो रहा था | उस समय उन्होंने कुपित होकर 
मुझे शाप दे दिया कि “तुम ब्रह्महत्यारे हो जाओ p उनके 
इतना कहते ही में क्षणमरमें उत अधर्मसे व्यास हो गया | 
तत्र मै पापरहित एवं अमोघ शक्तिवाले भगवान्‌ शङ्करकी 
शरणमें गया | इससे मैं उस पापसे मुक्त हो गया | फिर उन 
दुःखनाशन निपुरइन्ता रुद्रने मुझसे कहा, ‘ae सर्वश्रेष्ठ 
सुयश प्राप्त होगा' || ८-१० ॥ 
जामदग्न्यश्च कौन्तेयमिदं धर्मभृतां वरः | 
ऋषिमध्ये स्थितः प्राह ज्वलन्निव दिवाकरः ॥ ११ ॥ 
इसके बाद धर्मात्माओंमे श्रेष्ठ जमदग्निनन्दन परशुराम- 
जी ऋषियोंके बीचमें खड़े होकर सूर्यके समान प्रकाशित होते 
हुए वहाँ कुन्तीकुमार युधिष्ठिरसे इस प्रकार बोले | ११॥ 
पिठविप्रवधेनाहमाता § पाण्डवाग्रज | 
शुचिर्भूत्वा महादेवं गतोऽस्मि दारणं चुप ॥ १२ ॥ 
नामभिश्चास्तुवं देवं ततस्तुष्टो ऽभवद्‌ wa: | 
परुं च ततो देवो दिव्यान्यस्थाणि चेव मे ॥ १३ N 
पापं च ते न भविता अजेयश्च भविष्यसि । 
न ते प्रभविता मृत्युरजरश्च भविष्यसि ॥ १७ ॥ 
ज्येष्ठ पाण्डव | नरेश्वर मैने पितृतुल्य बड़े भाइयोंको 
मारकर पितृवध और ब्राह्मणवधका पाप कर डाळा था | 
इससे मुझे बड़ा दुःख हुआ और मैं पवित्र भावसे महादेवजी- 
की शरणमें गया । शरणागत होकर मैंने इन्हीं नामोते ar 
देवकी स्तुति की | इससे भगवान्‌ महादेव मुझपर बहुत 
संतुष्ट हुए और मुझे अपना परु एवं Rete देकर बोले - 
“तुम्हें पाप नहीं लगेगा | तुम युद्धमे अजेय हो जाओगे | 
GAR मृत्युका वश Rİ चलेगा तथा तुम अजर- 
अमर बने रहोगे? | १२-१४॥ 5 
आह मां भगवानेवं शिखण्डी शिवविश्नहः। . 
तदवाप्तं च मे सवे प्रसादात्‌ तस्य धीमतः ॥ १५ | 
“इस प्रकार कव्याणमय विग्रहवाले जटाधारी भगवान्‌ 
शिवने मुझसे जो कुछ कहा? वह सब कुछ उन ज्ञानी महेश्वर- 
के कृपाप्रसादसे मुझे प्रात हो गया? | १५ ॥ | 
विश्वासित्रस्तदोवाच क्षत्रियोऽहं तदाभवम्‌। ` 
MENSE भवानीति मया चाराधितो भवः॥ १६ ॥ ` 
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तत्प्रसादान्मया प्राप्तं ब्राह्मण्यं दुळेभं महत्‌ | 
तदनन्तर विश्वामित्रजीने कहा? “राजन्‌ ! जिस समय मैं 
क्षत्रिय था; उन दिनौकी बात है, मेरे मनमें यह दृढ़ संकल्प 
हुआ कि मैं ब्राहमण दो जाऊँ--यही उद्देश्य ळकर मैंने 
भगवान्‌ शङ्करकी आराधना की और उनकी कुपासे मैंने 
अत्यन्त TOA ब्राह्मणत्व प्राप्त कर लिया? ॥ १६३ Il 
असितो देवलश्चैव प्राह पाण्डुखुतं पम्‌ ॥ १७ N 
शापाच्छक्रस्य कौन्तेय विभो धमो ऽनशत्‌ तदा | 
तन्मे धर्मे यशश्चाग्रयमायुश्चैवाददत. प्रभुः ॥ १८ N 
aaa असित देवळने पाण्डुकुमार राजा युधिष्टिरसे 
कहा-'कुन्तीनन्दन | प्रभो | इन्द्रे शापसे मेरा धर्म नष्ट हो 
गया था; किंतु भगवान्‌ शङ्करने ही मुझे धर्मश उत्तम यश 
तथा दीर्घ आयु प्रदान को? १७-१८ || 
qian नाम शक्रस्य दयितः सखा | 
प्राहाजमीढं भगवान्‌ बृहस्पतिसमद्युतिः ॥ १९ ॥ 
इसके बाद इन्द्रके प्रिय सखा और बृहस्पतिके 
समान तेजस्वी मुनिवर भगवान्‌ ग्रत्समदने अजमीढवंशी 
युधिष्ठिरसे कहा-॥ १९ ll 
चरिष्ठो नाम भगवांश्चाक्लुषस्य मनोः Gar | 
शतक्रतोरचिम्त्यस्य सत्रे states ॥ २० ॥ 
वर्तमानेऽग्रवींद्‌ वाक्यं सास्नि ह्यव्यारिते मया | 
रथन्तरे द्विजश्रेष्ठ a सम्यगिति वतेते ॥ २१॥ 
८/चाक्षुष मनुके पुत्र भगवान्‌ वरिष्ठके नामसे प्रसिद्ध हैं | 
एक समय अचिन्त्य शक्तिशाली शतक्रतु इन्द्रका एक यज्ञ हो 
हो रहा था» जो एक हजार वर्षतक चलनेवाला था; उसमें 
मैं रथन्तर सामका पाठ कर रहा था | मेरे द्वारा उस सामका 
उच्चारण होनेपर वरिष्ठने मुझसे कहा--द्विजश्रेष्ठ | तुम्हारे 
द्वारा रथन्तर सामका पाठ ठीक नहीं हो रहा है ॥२०-२१॥ 
समीक्षख पुनर्बुद्धया पापं त्यकत्वा द्विजोत्तम। 
अयज्ञवाहिनं पापमर्षीस्त्वं सुदुमेते ॥ २२॥ 
«विप्रवर | तुम पापपूर्ण आग्रह छोड़कर फिर अपनी 
JRA विचार करो | सुदुर्मते | तुमने ऐसा पाप कर डाला दै, 
जिससे यह यज्ञ ही निष्फल हो गया है? ॥ २२ II 
AERA महाक्रोधः प्राह शम्सुं पुनर्वचः । 
` प्रया रहितो दुःखी नित्यभीतो वनेचरः ॥ २३ ॥ 
 दृशवर्षसहस्नाणि दशाष्टौ च शतानि च। 


नष्टपानीयपवने girà वर्जिते ॥ २४ ॥ 
अयश्षीयद्रमे देशे रुरुसिहनिषेविते | 


भविता त्वं सुगः क्रो महादुःखसमन्वितः ॥ २५॥ 
“ऐल कहकर महाक्रोधी वरिष्ठने भगवान्‌ झाङ्करकी ओर 
` . देखते हुए फिर कहा-'तुम ग्यारह हजार आठ सौ वर्षोतक 
A TA जळ और वायुसे रहित तया अन्य पद्युओसे परित्यक्त केवळ 
`= सुरु तथा सिंहोसे तेवित जो aè लिये उचित नहीं है ऐसे 
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भयभीत, वनचारी और महान्‌ कष्टमें मग्न क्रूर खभाववाले 
qg होकर रहोगे? ॥ २३-२५ Il 
तस्य वाक्यस्य निधने पार्थ जातो ह्यहं AT: | 
ततो at शरणं प्राप्त प्राह योगी RAAT ॥ २६॥ 
८“कुन्तीनन्दन | उनका यह वाक्य पूरा ee ही मैं क्रूर 
qg हो गया | तब मैं भगवान्‌ TSCA शरणमे गया | अपनी 
शरणमें आये हुए मुझ सेवकसे योगी AVAL KATR बोले-॥ 
अजरश्चामरश्चैव भविता दढुःखवाजतः | 
साम्यं ममास्तु ते सौण्यं युवयोवेधेतां mg: I २७॥ 
cay | दुम अजर-अमर और दुःखरहित हो जाओगे | 
तुम्हें मेरी समानता प्राप्त हो और तुम दोनों यजमान और 
पुरोहितका यह यज्ञ सदा बढ़ता रहे? | २७ Il 
अनुग्रहानेवमेष करोति भगवान्‌ Ra: | 
पर धाता विधाता च Basa च सवदा ॥ Re Il 
८८इस प्रकार सर्वव्यापी भगवान्‌ शङ्कर सबके ऊपर अनुग्रह 
करते हैं | ये ही सबका अच्छे ढंगसे घारण-पोषण करते हैं 
और सर्वदा सबके सुख-दुःखका भी विधान करते है?? ॥२८॥ 
अचिन्त्य एष भगवान्‌ कर्मणा मनसा गिरा | 
न मे तात युधिश्रेष्ठ विद्यया पण्डितः समः ॥ २९ ॥ 
८तात | समरभूमिके भ्रष्ठ वीर | ये अचिन्त्य भगवान्‌ 
शिव मन; वाणी तथा क्रियाद्वार आराधना करने योग्य हैं । 
उनकी आराधनाका ही यह फल है कि पाण्डित्यमें मेरी 
समानता करनेवाला आज कोई नहीं है” ॥ २९ ॥ 
वासुदेवस्तदोवाच पुनर्मतिमतां वरः । 
सुचणीक्षो महादेवस्तपसा तोषितो मया ॥ ३०॥ 
उस समय बुद्विमारनेमिं श्रेष्ठ भगवान्‌ श्रीकृष्ण फिर इस 
प्रकार बोले--““मैने सुवर्ण-जेसे नेत्रवाले महादेवजीको अपनी 
तपस्यासे संतुष्ट किया | ३० ॥ 
ततोऽथ भगवानाह प्रीतो मां घै युधिष्टिर। 
अथात्‌ प्रियतरः कृष्ण मत्प्रसादाद्‌ भविष्यसि॥ ३१ N 
अपराजितश्च युद्धेषु तेजश्चैवानलोपमम्‌ | 
“युधिष्ठिर | तब भगवान्‌ शिवने मुझसे प्रसन्नतापूर्वक 
कहा-- श्रीकृष्ण ! तुम मेरी कृपासे प्रिय पदार्थोकी अपेक्षा 
भी अत्यन्त प्रिय होओगे । युद्धमें तुम्हारी कमी पराजय नहीं 
होगी तथा तुम्हे अग्निके समान दुस्सह तेजकी प्राप्ति होगी? ॥ 
एवं QATAN महादेवो at ददो ॥ ३२॥ 
मणिमन्थेऽथ शैले वे पुरा सम्पूजितो मया | 
वर्षायुतसहस्थाणां सहस्रं शतमेव च ॥ ३३॥ 
cza तरह महादेवजीने मुझे और भी सहखों वर दिये | 
पूवकालमें अन्य अवतारोंके समय मणिमन्थ पर्वतपर Ha 
लाखों-करोड़ों वर्षोतक भगवान्‌ शङ्करकी आराधना की थी ॥ 
ततो मां भगवान्‌ प्रीत इद्‌ वचनमत्रवीत्‌। 
बरं वृणीष्व भद्रं ते यस्ते मनसि ada il ३३॥ 
gad प्रसन्न होकर भगवानूने मुझसे कहा--«कष्ण | 
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दानधमंपवे | 


अष्टादशोऽध्यायः 


SRR कल्याण हो । तुम्हारे मनमें जैसी रुचि हो, उसके 
अनुसार कोई वर मागो? ।। ३४ II 
ततः - प्रणम्य शिरसा इदं वचनमत्रुवम | 
यदि प्रीतो महादेवो भकत्या परमया प्रभुः ॥ ३५॥ 
नित्यकालं तवेशान भक्तिर्भवतु मे स्थिरा। 
एवमस्त्विति भगवांस्तत्रोक्त्वान्तरधीयत ॥ ३६॥ 
“यह सुनकर मैंने मस्तक झुकाकर प्रणाम किया और 
कहा--“यदि मेरी परम भक्तिसे भगवान्‌ महादेव प्रसन्न हों 
तो ईशान ! आपके प्रति नित्य-निरन्तर मेरी स्थिर भक्ति बनी 
रहे |? तत्र "एवमस्तु कहकर भगवान्‌ शिव वहीं अन्तर्धान 
हो गये? || ३५-३६ || | 
जैगीपव्य उवाच 
ममाष्टयुणमैद्वर्य द्त्तं भगवता पुरा। 
यत्नेनान्येन बलिना चाराणस्यां युधिष्ठिर ॥३७॥ 
जेगीषव्य वोले--युधिष्ठिर | पूवकालमें भगवान्‌ शिवने 
काशीपुरीके भीतर अन्य प्रबळ प्रयत्नसे संतृष्ट हो मुझे अणिमा 
आदि आठ सिद्धियाँ प्रदान की थीं || ३७ II 
गये उवाच 
चतुःषष्ट्थङ्गमद्द्त्‌ कलाशानं ममाद्भतम्‌। 
सरस्वत्यास्तटे तुष्टो मनोयज्ञेन पाण्डव ॥ ३८ ॥ 
तुल्यं सम ai तु सुतानां ब्रह्मवादिनाम्‌। 
आयुश्च सपुत्रस्य संवत्सरशतायुतम्‌ ॥ ३० N 
Tia कहा--पाण्डुनन्दन | मैंने सरस्वतीके तटपर 
मानस यज्ञ करके भगवान्‌ शिवको संतुष्ट किया था | इससे 


` प्रसन्न होकर उन्होंने मुझे चौंतठ कलाओंका अद्भुत ज्ञान 


प्रदान किया । मुझे मेरे ही समान एक Gea ब्रह्मवादी पुत्र 
दिये तथा ytaka मेरी दस ळाख वर्षकी आयु नियत कर दी ॥ 
पराशर उवाच 
mate पुरा Us मनखाचिन्तयं JA 
महातपा महातेजा महायोगी महायशाः ॥ Yo Nl 
वेदव्यासः श्रियावासो ब्राह्मणः करुणान्वितः | 
अप्यसावीप्सितः पुत्रो मम स्याद्‌ वै महेश्वरात्‌॥४१॥ 
पराशरजीने कहा--नरेश्वर | पूर्वकालमें यहाँ मैंने 
महादेवजीको प्रसन्न करके मन-ही-मन उनका चिन्तन आरम्भ 
किया | मेरी इस तपस्याका उद्देश्य यह था कि मुझे महेश्वरः 
की कृपासे महातपस्वी, महातेजस्वी, महायोगी, मह्दायशस्ती, 
दयाळ, श्रीसम्पन्न एवं ब्रझनिष्ठ वेदव्यासनामक मनोवाञ्छित 
पुत्र प्राप्त हो || ४०-४१ || 
इति मत्वा हृदि मतं प्राह मां सुरसत्तमः | 
मयि सम्भावना यास्याःफलात्क्ृष्णो भविष्यति॥ ४२॥ 
मेरा ऐसा मनोरथ जानकर सुरश्रेष्ठ शिवने मुझसे कहा-- 
gA | तुम्हारी मेरे प्रति जो सम्भावना है अर्थात्‌ जिस वरको 
पानेकी लालसा दै? उसीसे तुम्हें कृष्ण नामक पुत्र प्राप्त होगा ॥ 


सावणेस्य मनोः सगे सप्तर्षिश्च भविष्यति | 
. A क 
वेदानां च स चे वक्ता कुरुवंशकरस्तथा ॥ ४३॥ 


इतिहासस्य कता च पुत्रस्ते जगतो हितः। 
भविष्यति महेन्द्रस्य दयितः स महासुनिः ॥ ४४॥ 
अजरश्चामरश्चैव परादार सुतस्तव | 
पवसुकत्चा ख भगरांस्तत्रैवान्तरधीयत ॥ ४५॥ 
युधिष्ठिर महायोगी वीयंचानक्षयोऽव्ययः। 
“सावर्णिक मन्वन्तरके समय जो सृष्टि होगी, उसमें तुम्हारा 
यह पुत्र सपर्षिके पदपर प्रतिष्ठित होगा तथा इस वैवस्वत 
मन्वन्तरमें वह वेदोंका वक्ता, कौरव-वंशका प्रवर्तक; इतिह्दासका 
निर्माता, जगतूका Rast तथा देवराज इन्द्रका परमप्रिय 
महामुनि होगा | पराशर | तुम्हारा वह पुत्र सदा अत्रर-अमर 
रहेगा |? युधिष्टिर ! ऐसा कहकर महायोगी, शक्तिशाली, 
अविनाशी और निर्विकार भगवान्‌ शिव वहीं अन्तर्धान 
हो गये || ४३--४५१ || 
माण्डव्य उवाच 
अचौरश्वौरशङ्कायां शूळे भिन्नो ae तदा ॥ ४६॥ 
तत्रस्थेन स्तुतो देवः प्राह मां F aac 
मोक्षंप्राप्सयसि शूलाच्च जीविष्यसि समाबुंद्म्‌॥ ४७॥ 
रुजा शूलकृता चैव न ते विप्र भविष्यति। 
आधिभिव्याधिभिश्चैव वर्जितस्त्वं भविष्यस्रि ॥ ४८ ॥ 
माण्डव्य वोले-नरेश्वर | मैं चोर नहीं या तो मी 
चोरीके संदेहमे मुझे शूळीपर चढ़ा दिया गया | वहींसे मैने 
महादेवजीकी स्तुति की | तब उन्होंने मुझसे कहा--४विप्रवर | 
तुम शूलसे छुटकारा पा जाओगे और दस करोड़ वर्षोतक 
जीवित रहोगे | तुम्हारे शरीरमें इस शूलके Yana कोई पीड़ा 
नहीं होगी | तुम आधि-व्याधिते मुक्त हो जाओगे ||४६---४८ ॥ 
पादाच्चतुर्थात्‌ सम्भूत आत्मा यस्मान्मुने तव | 
त्वं भविष्यस्यनुपमो जन्म घे सफल कुरु ॥ ४९॥ 
“मुने ! तुम्हारा यह शरीर धर्मक्रे चौथे पाद सत्यसे 
उत्पन्न हुआ है । अतः तुम अनुपम सत्यवादी होओगे । 
जाओ, अपना जन्म सफल करो || ४९ || 
तीर्थाभिषेकं सकळ त्वमविध्नेन चाप्स्यसि | 
स्वर्गे चेयाक्षयं विप्र विदधामि तवोजिंतम्‌ ॥ ५०॥ 
“अह्मन्‌ ! तुम्हें बिना किसी विघ्नःबाधाके सम्पूर्ण तीथोमे 
स्नानका सौभाग्य प्रास होगा । मैं तुम्हारे लिये अक्षय एवं 
तेजस्वी स्वर्गलोक प्रदान करता हूँ? | ६० ॥ 
पवसुक्त्या तु भगवान्‌ वरेण्यो बृषवाइनः। 
महेश्वरो महाराज कृत्तिवासा महाद्युतिः ॥ ५१॥ 
सगणो दैवतभ्रेष्ठस्ततरैचान्तरधीयत | 
महाराज | ऐसा कहकर कृत्तिवासा, महातेजस्वी) वृषभः 


वाइन तथा वरणीय सुरश्रेष्ठ भगवान्‌ महेश्वर अपने गणोके 


साथ वहीं अन्तर्धान हो गये ॥ ५१३ II 
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५५२२ 


गालव उवाच 
विइवामित्राभ्यलुज्ञातो ह्यहं पितरमागतः ॥ SRI 
अत्रचीन्मां ततो माता दुःखिता रुदती WAAL | 
कोशिकेनाभ्यलुज्ञातं पुत्रं वेदविभूषितम्‌ ॥ ५३॥ 
न तात तरुणं दान्तं पिता त्वां पश्यतेषइनघ । | 
गाळवजीने कहा--राजन्‌ | विश्वामित्र मुनिकी आज्ञा 


पाकर मैं अपने पिताजीका दरशन करनेके लिये घरपर आया | 
उस समय मेरी माता वैधव्यके दुःखसे दुखी हो जोर-जोरसे 
रोती हुई aed बोली--“तात | अनघ | कौशिक सुनिकी 
आज्ञा लेकर घरपर आये हुए वेदविद्यासे विभूषित तुझ तरुण 
एवं जितेन्द्रिय पुत्रको तुम्हारे पिता नहीं देख सके? ।५२-५३३। 
श्रुत्वा जनन्या वचनं निराशो शुरुदशेने ॥ ५४॥ 
नियतात्मा महादेवमपर्‍्यं सोऽत्रवीच्च माम्‌। 
पिता माता च ते त्वं च पुत्र स॒त्युविवजिताः ॥ "१५ N 
भविष्यथ विश क्षिप्रं gore पितरं क्षये। 
माताकी बात सुनकर में प्रिताके दर्दानसे निराश हो गया 
और मनको संयममें रखकर महादेवजीकी आराधना करके 
उनका दर्शन किया | उस समय वे मुझसे बोले--*वत्स | 
तुम्हारे पिता) माता और तुम तीनों ही मृत्युसे रहित हो 
जाओगे | अब तुम अपने RË शीघ्र प्रवेश करो | वहाँ तुम्हे 
पिताका दर्शन प्राप्त होगा? || ५४-५५३ II 
अनुज्ञातो भगवता गृहं गत्वा युधिष्ठिर ॥ ५६॥ 
aqaa पितरं तात इष्टिं कत्वा विनिःस्रतम्‌। 
उपस्पृद्य ग्रृहीत्वेध्मं कुशांश्च शरणाकुरून्‌ ॥ ५७॥ 
तात युधिष्ठिर | भगवान्‌ शिवकी आज्ञासे मैंने पुनः घर 
जाकर वहाँ यज्ञ करके यश्शालासे निकले हुए पिताका दर्शन 
किया | वे उस समय समिधा, कुश और gale अपने-आप 
गिरे हुए पके फल आदि दव्य पदार्थ लिये हुए थे।५६-५७। 
तान्‌ विस्रज्य च मां प्राह पिता सास्राविलेक्षणः | 
प्रणमन्तं परिष्वज्य मूध्न्युपाघ्राय पाण्डव ॥ ५८॥ 
दिष्टथा दष्टोऽसि मे पुत्र कृतविद्य इहागतः | 
पाण्डुनन्दन ! उन्हें देखते ही मैं उनके चरणोमें पड़ 
' गाया; फिर पिताजीने भी उन समिधा आदि वस्तुओको अलग 
रखकर मुझे हृदयसे लगा लिया और मेरा मस्तक दूँघकर 
= नेत्रोसे आँसू बहाते हुए मुझसे कहा-- बेटा | बड़े सौभाग्यकी 
बात है कि तुम विद्वान्‌ होकर घर आ गये और मैंने तुम्ह 
भर आँख देख लिया? ॥ ५८३ ॥ 
E वेशम्पायन उवाच 
 _ पतान्यत्यद्वतान्येव कर्माण्यय महात्मनः ॥ ५९ ॥ 
प्रोक्तानि मुनिभिः श्रत्वा विस्मयामास पाण्डवः। 
कृष्णोऽव्रवीद्‌ वाक्यं पुनर्मतिमतां वरः ॥ ६० ॥ 
धर्मनिर्धि  पुरुहृतमिवेदवरः | 
हते हैं->जनमेजय | मुनियोंके कहे 
अद्भुत चरित्र सुनकर पाण्डुनन्दन 


Dr 
मह्दादेवजीके ay oe ये है 
५ ॥ 4. 
` poe 


श्रीमहाभारते 
TTT 


[ अनुशासनपर्वणि 


युधिष्ठिरकी बड़ा विस्मय हुआ | फिर बुद्धिमानोमें ae 
श्रीकृष्णने धर्मनिधि युधिष्ठिरसे उसी प्रकार कहा जैसे श्रीविष्णु 
देवराज इन्द्रसे कोई बात कहा करते हैं ॥ ५९-६०३ Il 
वाधुदेव उवाच 
उपमन्युर्मयि प्राह तपन्निव दिवाकरः ॥ ६१ Il 
अशुभैः पापकमीणो ये नराः कलुषीकृताः | 
Sa न प्रपद्यन्ते तमोराजसद्त्तयः li ६२॥ 
भगवान VHT बोळे--राजन्‌ ! सूर्यके समान 
तपते हुए-से तेजस्वी उपमन्युने मेरे समीप कहा था कि “जो 
पापकमीं मनुष्य अपने aga आचरणोँसे कछुषित हो गये हैं, 
वे तमोगुणी या रजोगुणी इत्तिके लोग भगवान्‌ शिवको शरण 
नहीं लेते हैं ॥ ६१-६२ Il 
Saat सम्प्रपद्यन्ते द्विजा भावितभावनाः | 
सर्वथा वर्तमानोऽपि यो भक्तः परमेश्वरे ॥ ६३ ॥ 
सहृशोऽरण्यवासीनां सुनीनां भावितात्मनाम्‌ | 
“जिनका अन्तःकरण पवित्र दै, वे ही द्विज मद्दादेवजीकी 
शरण लेते हैं | जो परमेश्वर शिवका भक्त है? वह सश्र प्रकारसे 
बर्तता हुआ भी पवित्र अन्तःकरणवाले वनवासी alate 
समान है ॥ ६२३ Il 
aaa केशवत्वं वा शक्रत्वं वा खुरैः सह ॥ ६४॥ 
चरेलोक्यस्याधिपत्यं बा तुष्टो रुद्रः प्रयच्छति । 
“भगवान्‌ रुद्र संतुष्ट हो जाय तो वे ब्रह्मपद) विष्णुपद 
देवताओसहित देवेन्द्रपद अथवा तीनों लोकोंका आधिपत्य 
प्रदान कर सकते हैं ॥ ६४३ ॥ 
मनसापि शिवं तात ये प्रपद्यन्ति मानवाः ॥ ६५॥ 
विधूय सर्वपापानि 23: सह वसन्ति ते | 
“तात | जो मनुष्य मनसे भी भगवान्‌ शिवकी शरण लेते हैं; 
वे सब पापोंका नाश करके देवताऔंके साथ निवास करते हैं॥ 
भित्त्वा भित्त्वा च कूलानि इत्वा सर्वमिदं जगत्‌ ॥ ६६॥ 
यजेदू देवं विरूपाक्षं न स पापेन लिप्यते | 
“बारंबार तालाबके तटभूमिको खोद-खोदकर उन्हे 
चौपट कर देनेवाला और इस सारे जगतको जलती आगमे 
झोंक देनेवाला पुरुष भी यदि महादेवजीकी आराधना करता 
है तो वह पापसे लिप्त नहीं होता है ॥ ६६% ॥ 
सर्वलक्षणहीनोऽपि युक्तो वा सर्वपातकेः ॥ ६७ N 
सरवे तुदति तत्पापं भावयञ्छिचमात्मना । 
“समस्त लक्षणाँसे हीन अथवा सब पापोंसे युक्त मनुष्य 
भी यदि अपने हृदयसे भगवान्‌ शिवका ध्यान करता है तो 


. वह अपने सारे पापोंको नष्ट कर देता है ॥ ६७३ ॥ 


कीटपञ्चिपतङ्गानां तिरश्चामपि केशव ॥ ६८ ॥ 
महादेवप्रप्नानां न भयं विद्यते कचित्‌। 
“केशव | कीट; पतंग, पक्षी तथा पशु भी यदि महादेव- 


जीकी शरणमें आ जार्य तो उन्हें भी कहीं किसीका भय नहीं: 


ma होता है ॥ ६८३ ॥ 
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दानधर्मपर्व ] 


अाद्शोऽध्यायः 


५५३३ 


ooo 


एवमेव महादेवं भक्ता ये मानवा भुवि ॥ ६९ ॥ 
नते संसारबशगा इति मे निश्चिता मतिः। 

_ ततः asad वाक्यं gags युधिष्ठिरम्‌ ॥७०॥ 
bes ‘eat प्रकार इस भूतलपर जो मानव महादेवजीके भक्त 
६१ वे संसारके अधीन नहीं होते--यह मेरा निश्चित विचार 
है |? तदनन्तर भगवान्‌ श्रीकृष्णने स्यं भी धर्मपुत्र युधिष्टिर- 
स कहा || ६९-७० || 

विष्णुरुवाच 

आदित्यचन्द्रावनिलानलौ च 

यौभूमिरापो वसवोऽथ विशवे । 
धातार्यमा शुक्रबृहस्पती च 

रुद्राः ससाध्या वरुणो ऽथ गोपः ॥ ७१ N 
ब्रह्मा शाक्रो मारुतो ब्रह्म सत्यं 

चेदा यज्ञा दक्षिणा वेदवाहाः | 
सोमो यष्टा यच्च हव्यं हविश्च 

रक्षा दीक्षा संयमा ये च केचित्‌ ॥ ७२॥ 
साहा वौषट्‌ ब्राह्मणाः सौरभेयी 

धर्म चाश्रयं कालचक्र बळं च। 
यशो दमो बुद्धिमतां स्थितिश्च 

शुभाशुभं ये सुनयश्च सत्त ॥ ७३॥ 
अग्र्या बुद्धिमनसा दशने च 

sqan: कर्मणां या च सिद्विः। 
गणा देवानामूष्मपाः सोमपाश्च 

लेखाः सुयामास्तुषिता IRRA: | ७४। 
आभासुरा गन्धपा धूमपाश्च 

वाचा विरुद्धाश्च मनोविरुद्धाः । 
शुद्धाश्च निर्माणरताश्च देवाः 

स्पशोशना TAA आज्यपाश्च ॥ ७५॥ 
चिन्त्यद्योता ये च देवेषु मुख्या 

ये चाप्यन्ये देवताश्चाजमीढ । 
सुपर्णगन्धर्वपिशाचदानवा 

यक्षास्तथा चारणपन्नगाश्च 
स्थूल सूक्ष्मं सदु चाप्यसूक्ष्मं 

दुःखं सुखं दुःखमनन्तरं च। 
सांख्यं योगं तत्पराणां परं च 

शवाज्जातं विद्धि यत्‌ कीतिंतं में ॥ ७७॥ 

श्रीकृष्ण बोले--अजमीढवंशी धर्मराज | जो सूर्य 
चन्द्रमा, बायु, अग्नि, स्वर्ग, भूमि 


॥ ७६॥ 


भूमि, जल) वसु) विश्वदेव) 
घाता) अर्यमा, शुक्र) बृहस्पति, रुद्रगण? साध्यगण), राजा 
वरुण ब्रह्मा) इन्द्रश वायुदेव, BHD सत्य) वेद; यज्ञ) 
दक्षिणा, वेदपाठी ब्राह्मण, सोमरस, यजमान, Tala इत्रिष्य 
रक्षा, दीक्षा, सब प्रकारके संयम, स्वाहा; AAS. ब्राह्मणगण; 
गौ; श्रेष्ठ धर्म, कालचक्र, बल; यश) दम) बुद्धिमानोक्री 
स्थिति, gnaga कर्म) aai श्रेष्ठ बुद्धिश मन) दर्शन श्रेष्ठ 


स्पर्श, कर्मोकी सिद्धि; ऊष्मप, सोमप, लेख, याम तथा 
तुषित आदि देवगण, manado दीप्तिशाली गन्धपः 
धूमप ऋषि) वाग्विर्द्ध और मनोविरुद्ध भाव) TAAA» 
निर्माण-कार्यमें तत्पर रहनेवाले देवता, स्पर्शमात्रसे भोजन 
करनेवाले, दर्दानमात्रसे पेय रसका पान करनेवाले घृत पीने- 
वाले हैं, जिनके संकल्प करनेमात्रसे अभीष्ट वस्तु नेत्रॉके 
समक्ष प्रकाशित होने लगती है; ऐसे जो देवताओमें मुख्य 
गण हैं, जो दूसरे gat देवता हैं, जो सुपर्ण, गन्धर्व, पिंशाच) 
दानव, यक्ष, चारण तथा नाग हैं, जो स्थूल; सूक्ष्म, कोमळ; 
असूक्ष्म सुख, इस लोकके दुःख; परलोकके दुःख) सांख्य 
योग एवं पुरुप्राथामे श्रेष्ठ मोक्षरूप परम पुरुषार्थ बताया गया 
है; इन सबको तुम मद्दादेवजीसे ही उत्पन्न हुआ समझो ॥ 
तत्सम्भूता भूतकृतो वरेण्याः 
चे देवा भुवनस्यास्य गोपाः। 
आविड्येमां धरणी येऽभ्यरक्षन्‌ 
पुरातनीं तस्य देवस्य ufo il ७८॥ 
जो इस भूतलमें प्रवेश करके महादेवजीकी Gard सुष्टि- 
की रक्षा करते हैं, जो समस्त जगतूके रक्षक, विभिन्न प्राणियों- 
की सृष्टि करनेवाले और श्रेष्ठ हैं; वे सम्पूर्ण देवता भगवान्‌ 
शिवसे ही प्रकट हुए हैं ॥ ७८ ॥ द 
चिचिन्वन्तस्तपसा तत्स्थवीयः 
किचित्‌ तत्त्वं प्राणहेतोनेतो5स्सि। 
aag देवः स वरानिहेष्टा- 
नाभिष्टतो नः प्रभुरव्ययः सदा ॥ ७९.॥ 
aha तपस्याद्वारा जिसका अन्वेषण करते हैं, उस 
सदा स्थिर रहनेवाले अनिर्वचनीय परम सूक्ष्म तत््वस्वरूप सदा- 
शिवको मैं जीवन-रक्षाके लिये नमस्कार करता हुँ। जिन 
अविनाशी प्रभुकी मेरेद्वारा सदा ही स्तुति की गयी है; वे 
महादेव यहाँ मुझे अभीष्ट वरदान देँ || ७९ || 
इमं स्तवं संनियतेन्त्रियश्च 
भूत्वा Bera: पुरुषः पठेत | 
अभग्नयोगो नियतो मासमेकं 
सम्प्राप्नुयादश्वमेचे HS यत्‌ ॥ ८०॥ 
जो पुरुष इन्द्रियोक्रो वशमें करके पवित्र होकर इस 
स्तोत्रका पाठ करेगा और नियमपूर्वक एक मासतक अखण्ड- 
रूपसे इसे पाठको चलाता रहेगा, वह अश्वमेधयजका फल 
प्राप्त कर लेगा ॥ ८० || 
वेदान HMA बाह्मणः प्राप्नुयात्‌ तु 
ड जयेन्नृपः पार्थ महीं ARA 
वेश्यो लाभं प्राप्नुयान्नेपुणं च 
शूद्रो गति प्रेत्य तथा सुखं च ॥ ८१॥ 
कुन्तीनन्दन | ब्राह्मण इसके पाठसे सम्पूर्ण वेदोंके 
स्वाध्यायक्रा फल पाता है । क्षत्रिय समस्त प्रथ्वीपर विजय 
प्राप्त कर लेता है | वेश्य व्यापारकुशळता एवं महान्‌ लाभका 
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५५३४ श्रीमहाभारते [ अनुशासनपर्वणि 
I ९ 


मागी होता है और az इहलोकमें सुख तथा परळोकमें 

सद्गति पाता हे ॥ ८१ Il 

स्तवराजमिमं कृत्वा रुद्राय दधिरे मनः। 

सरवेदोषापहं पुण्यं पवित्रं च यशख्िनः ॥ ८२॥ 
जो लोग सम्पूर्ण दोप्रौका नाश करनेवाले इस पुण्यजनक 

पवित्र स्तवराजका पाठ करके भगवान्‌ eae चिन्तनमें मन 


wma हैं, वे यशस्वी होते हैं ॥ ८२ Il 

यावन्त्यस्य शरीरेषु रोमकूपाणि भारत। 

तावन्त्यब्दसहसत्राणि स्वगं वसति मानवः ॥ ८३॥ 
भरतनन्दन | मनुष्यके शरीरमें जितने रोमकूप होते हैं, 

इस स्तोत्रका पाठ करनेवाला मनुष्य उतने ही हजार वर्षोतक 

स्वर्गमें निवास करता है ॥ ८३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपर्वणि मेघवाहनपर्वाख्याने अष्टादशोऽध्यायः ॥ १८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत AMAA अन्तर्गत दानघ्मपर्वमें मेघवाहनपर्वैकी कथाविषयक अठारहदाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९८ ॥ 


एकोनविशोऽध्याय 
अष्टावक्र युनिका वदान्य ऋषिके कहनेसे उत्तर दिशाडी ओर प्रस्थान, मागमे कुबेरके दारा 
उनका खागत तथा खरीरूपधारिणी उत्तरदिशाके साथ उनका संवाद 


युधिष्ठिर उवाच 
aed aadA प्रोच्यते भरतषभ | 
पाणिग्रहणकाले तु सन्लीणामेतत्‌ कथं स्सृतम्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ | जो यह fale लिये 
विवाहकाल्में सहधर्मकी बात कही जाती है; वह किस प्रकार 
बतायी गयी है १॥ १ ॥ 
आष एष भवेदू धर्मः प्राजापत्यो5$थवा५५सुरः | 
यदेतत्‌ सहधमंति पूर्वसुक्त महर्षिभिः ॥ २ ॥ 
महृर्षियांने पूर्वकाल्में जो यह स्त्री-पुरुर्पाके सहधर्मकी बात 


कही है? यह आर्ष घमं है या प्राजापत्य घर्म है अथवा आसुर 


धर्म है? ॥ २॥ 

संदेहः सुमहानेष विरुद्ध इति मे मतिः। 

इह यः सहधर्मा वे प्रेत्यायं विहितः क नु ॥ ३ ॥ 
मेरे मनमें यह महान्‌ संदेह पैदा हो गया है । मैं तो ऐसा 

समझता हूँ कि यह सहघर्मका कथन विरुद्ध है | यहाँ जो सह- 


'घर्म है) वह मृत्युके पश्चात्‌ कहाँ रहता है १ ॥ ३ 


खगा dat भवति सहधर्मः पितामह | 

पू्चेमेकस्तु भ्रियते क्क चेकस्तिष्ठते वद्‌ ॥ ४ ॥ 
. पितामह | जबकि मरे हुए मनुष्योंका स्वर्गवास हो जाता 
है एवं पति और पत्नीमेंसे एककी पहले मृत्यु हो जाती है, 


तब एक व्यक्तिमें सहधर्म कहाँ रहता है ! यह बताइये ॥४॥ 


नानाधमफलोपेता 


नानाकमनिवासिताः 


 नानानिरयनिष्ठान्ता मानुषा बहवो यदा ॥ ५ N 


जब बहुतन्से मनुष्य नाना प्रकारके धर्मफलसे संयुक्त 


थ्‌ न पड़ते हैं, तब वे सहधर्मका निर्वाह किस प्रकार 


Vedas यह निश्चितरूपसे कहते हैं कि स्त्रियाँ असत्य- 


परायण होती हैं। तात | जत्र स्त्रिया असत्यवादिनी ही हैं, 
तब उन्हें साथ रखकर सहघमका अनुष्ठान कसे किया जा 
सकता है ? ॥ १॥६॥ 


vada: स्त्रिय इत्येचं वेदेष्वपि हि पठ्यते । 


धमो ऽयं पूविका संज्ञा उपचारः क्रियाविधिः ॥ ७ ॥ 
A AA मी यह बात पढ़ी गयी है कि स्त्रिया असत्यमाषिणी 
होती दै, ऐसी दशामें उनका वह असत्य भी सहूघर्मके अन्त- 
गत आ सकता दै, किंतु असत्य कभी घर्म नहीं हो सकता; अतः 
दाम्पत्यधर्मको जो सहधर्मं कहा गया है, यह उसकी गौण 
संज्ञा है | वे पति-पत्नी साथ रहकर जो भी कार्य करते हैं; 
उसीको उपचारतः धर्म नाम दे दिया गया है ॥ ७॥ 
गह्वरं प्रतिभात्येतन्मम चिन्तयतोऽनिशम्‌ | 
निःसंदेहमिदं सर्वे पितामह यथाश्रुति ॥ ८ ॥ 

पितामह | मैं ज्यो-ञ्यो इस विषयपर विचार करता हूँ) 
त्या-त्या यह बात मुझे अत्यन्त दुर्बोध प्रतीत होती है; अतः 
आपने इस विषयमें जो कुछ श्रतिका विधान होश उसके अनु- 
सार यह सब समझाइये, जिससे मेरा संदेह दूर हो जाय ॥८॥ 
यदेतद्‌ यादशं Vag यथा चेतत्‌ प्रचतिंतम्‌। 
निखिलेन saa भवानेतद्‌ अ्रवीलु मे ॥ ९ ॥ 

महामते | यह सहधर्म जबसे प्रचलित हुआ, जिस रूपमें 
सामने आया और जिस प्रकार इसकी प्रवृत्ति हुई, ये सारी 
बाते आप मुझे बताइये |९॥ -. 

भीष्म उवाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
अष्टावक्रस्य संवादं Rear सह भारत ॥ १०॥ 

भाष्मजाने कहा--भरतनन्दन | इस विषयमें अष्टावक्र 
मुनिका उत्तर दिशाकी अधिष्ठात्रीदेवीके साथ जो संवाद हुआ 
था, उसी प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है ॥१०॥ 
निवेष्टुकामस्तु पुरा अष्टावक्रो महातपाः 
ऋषेरथ वदान्यस्य ad कन्यां महात्मनः ॥ ११॥ 
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दानधर्मपर्व | 


एकोसविशो ५ ध्याये: 


५५३८ 


TTT I 


`~ पूर्वकालकी बात है, महातपस्वी अशवक्र विवाह करना 
चाहते थे, उन्होंने इसके लिये महात्मा बदान्य ऋषिसे उनकी 
कन्या मागी ॥ ११ || 
सुप्रभा नाम चे नास्ना रूपेणाप्रतिमां सुचि | 
गुणप्रभावशीलेन चारित्रेण च शोभनाम्‌ ॥ १२॥ 

उस कन्याका नाम था सुप्रभा | इस प्रथ्वीपर उसके 
रूपकी कहीं तुलना नहीं थी । गुण; प्रभाव, शील और चरित्र 
सभी दृष्टियोंसे बह परम सुन्दर थी ॥ १२ ॥ 
सा तस्य Esq मनो जहार शुभलोचना | 
चनराजी यथा चित्रा वसन्ते कुसुमाचिता ॥ १३॥ 

जैसे वतंतश्मतुर्मे सुन्दर geld सजी हुई विचित्र वन- 
श्रेणी मनुष्यके मनको Gur लेती दै; उसी प्रकार उस झुभ- 
लोचना मुनिकुमारीने दर्शनमात्रसे अष्टावक्रका मन चुरा 
लिया था ॥ १३ ॥ 
ऋपिस्तमाह देया मे सुता तुभ्यं हि तच्छृणु | 
( अनन्यस्त्रीजनः प्राशो ह्यप्रवासी frag: | 
सुरूपः सम्मतो वीरः शीलवान्‌ भोगसुकछविः॥ 
दारानुमतयज्ञश्च सुनक्षत्रामथोद्वहेत्‌ । 
A स्वजनोपेत इह प्रेत्य च मोदते ॥ ) 
गच्छ तावद्‌ दिशां पुण्यासुत्तरां द्रक्ष्यसे ततः॥ Le I 

बदान्य ऋषिने अष्ावक्रके मॉगनेपर इस प्रकार उत्तर 
दिया--“विप्रवर | जिसके दूसरी कोई स्त्री न हो) जो परदेशमें 
न रहता हो; विद्वान्‌ प्रिय वचन dadah लोकसम्मा- 
नित, वीर; सुशील, भोग भोगनेमे समर्थ, कान्तिमान्‌ और 
सुन्दर पुरुष हो; उसीके साथ मुझे अपनी पुत्रीका विवाह 
करना है। जो Slat अनुमतिस यज्ञ करता और उत्तम 
नक्षत्रवाळी कन्याको व्याहता है; वह पुरुष अपनी पत्नीके 
साथ तथा पत्नी अपने पतिके साथ रहकर दोनो ही इद्दलोक 
और परलोकमें आनन्द भोगते हैं। में तुम्हें अपनी कन्या 
अवश्य दे दूँगा, परंतु पहले एक बात सुनो? यहांसे परम 
पवित्र उत्तर दिशाकी ओर चले जाओ । वहाँ तुम्हें उसका 
दर्शन होगा? ॥ १४ Il 

अष्टावक्र उवाच 

कि द्रष्टव्यं मया तत्र वक्तुमहंति मे भवान्‌ | 
तथेदानीं मया कार्य यथा वक्ष्यति मां भवान्‌ ॥ १५॥ 

ALARA पूछा--मह॒ष | उत्तर दिशामें जाकर मुझे 
किसका दशन करना होगा ? आप यह बतानेकी कृपा कर 
तथा उस समय मुझे क्या और किस प्रकार करना चाहिये, 
यह भी आप ही बतायेंगे || १५॥ 

वदान्य उवाच 

धनदं समतिक्रम्य हिमघन्तं च पर्वतम्‌ 
रुद्रस्यायतनं दृष्टा सिद्धचारणसेवितम्‌ ॥ १६॥ 

वदान्यने कद्दा--वत्स | तुम कुबेरकी अलकापुरीको 
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लॉघकर जब हिमालय पर्वतको भी लॉघ जाओगे, तब तुम्हें 
सिद्धों ओर चारणॉसे सेवित रुद्रके निवासस्थान कैलास पर्वतका 
दशन होगा ॥ १६ ॥ 
e A ane ` 
संहृष्टः पाषदेजु्ट नृत्यद्धिविविधाननेः 
देव्याङ्गणगैः पेशाचेरन्येनीनाविधेः प्रभोः ॥ १७॥ 
वहां नाना प्रकारके मुखबाले भाति-भातिके दिव्य अङ्ग 
राग लगाये अनेकानेक पिशाच तथा अन्य भूत-वैताल आदि 
भगवान्‌ शिवके पार्घदगण हर्ष और Sead भरकर नाच 
रहे होंगे ॥ १७॥ 
पाणितालसुतालैश्च दास्पातालैः समैस्तथा | 
सम्प्रहृष्टैः प्रनृत्यद्भिः aana निषेव्यते ॥ १८॥ 
वे करताल और सुन्दर ताळ बजाकर शम्पा ताळ देते 
हुए समभाबसे हर्षविभोर हो जोर-जोरसे नृत्य करते हुए 
वहाँ भगवान्‌ शङ्करकी सेवा करते हैं ॥ १८ ॥ 
इष्टं किल गिरौ स्थानं तद्दिव्यमिति aya | 
नित्यं संनिहितो देवस्तथा ते पार्षदाः स्मृताः ॥ १९ ॥ 
उस पर्वतका वह दिव्य स्थान भगवान्‌ AST बहुत 
प्रिय है | यह वात हमारे सुननेमें आयी है | वहाँ महादेवजी 
तथा उनके पार्षद नित्य निवास करते हैं ॥ १९ Il 
तत्र देव्या तपस्तप्तं AEA JA l 
अतस्तदिष्टं देवस्य तथोमाया इति श्रुतिः ॥ २०॥ 
बहा देवी पार्वतीने मगवान्‌ झङ्करकी प्राप्तिके लिये अत्यन्त 
दुष्कर तपस्या की थी, इसीलिये वद स्थान भगवान्‌ शिव 
और पार्वतीको अधिक प्रिय है; ऐसा सुना जाता है ॥ २०॥ 
qi तत्र मदापाइवे देवस्योत्तरतस्तथा। 
ऋतवः काळरात्रिश्च ये दिव्या य च मानुषाः ॥ २१॥ 
देवं चोपासते सर्वे रूपिणः किल तत्र ह। 
तदतिक्रम्य भवनं त्वया यातव्यमेच हि ॥ २२॥ 
महादेवजीके पूर्व तथा उत्तर भागमे ARIS नामक 
पर्वत दै, जहाँ ऋतु? कालरात्रि तथा दिव्य और मानुषमाव 
सब-के-सत्र मूर्तिमान्‌ होकर मद्दादेवजीकी उपासना करते हैं | 
उस स्थानको लाँघकर तुम आगे बढ़ते ही चले जाना ॥ २१-२२॥ 
ततो नीलं वनोद्देशं द्रक्ष्यसे मेघसंनिभम्‌ | 
रमणीयं मनोग्राहि तत्र वै Fea स्त्रियम्‌ ॥ २३॥ 
तपखिनीं महाभागां वृद्धा दीक्षामनुष्ठिताम्‌ । 
द्रष्टव्या सा त्वया तत्र सम्पूज्या चेव यत्नतः ॥ २४॥ 
तदनन्तर तुम्हें मेघोंकी घराके समान नीला एक वन्य 
प्रदेश दिखायी देगा | वह बड़ा ही मनोरम और रमणीय 
है। उस aad तुम एक स्त्रीको देखोगेश जो तपिनी, महान्‌ 
सौभाग्यवती, Tal और दीक्षापरायण दे | तुम यक्षपूवक वहाँ 
उसका दर्शन और पूजन करना ॥ २३-२४ ॥ 
तां दृष्ठा विनिवृत्तस्त्वं ततः पाणि ग्रहीष्यसि | 
यद्येष समयः सेः साध्यतां तत्र गम्यताम्‌ ॥ २५॥ 
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भ्रीमहाभारते 


५५३६ 

बि क e > 
उसे देखकर लौटनेपर ही तुम मेरी पुत्रीका पाणिग्रहण 

कर सकोगे । यादि यह सारी शर्त स्वीकार हो तो इसे पूरी 

करनेमें लग जाओ और अभी वहॉकी यात्रा आरम्भ 


कर दो ॥ २५॥ . 
अष्टावक्र उवाच 


तथास्तु साधयिष्यामि तत्र यास्याम्यसंशयम्‌ । 
यत्र त्वं वद्से साधो भवान्‌ भवतु सत्यवाक्‌ ॥ २६॥ 
अष्टावक्र बोले-ऐसा ही होगा; मैं यह शतं पूरी 
करूँगा । श्रेष्ठ पुरुष | आप जहाँ कहते है, बह अवश्य 
जाऊँगा | आपकी वाणी सत्य हो ॥ २६ ॥ 
भीष्म उवाच 
ततोऽगच्छत्‌ स भगवानुत्तरामुत्तरां दिशम्‌ | 
हिमवन्तं गिरिश्रेष्ठ सिद्धचारणसेवितम्‌ ॥ २७॥ 
स रत्वा द्विजशादूंलो हिमचन्तं महागिरिम्‌ | 
अभ्यगच्छन्नदीं पुण्यां बाहुदां धमशालिनीम ॥२८॥ 
भीष्मजी कहते हैँ-राजन्‌ | तदनन्तर भगवान्‌ 
अष्टावक्र उत्तरोत्तर दिशाकी ओर चछ दिये । सिद्धों और 
anata सेवित गिरिश्रेष्ठ महापर्वत हिमालयपर पहुँचकर वे 
श्रेष्ट द्विज धर्मसे शोभा पानेवाली पुण्यमयी बाहुदा नदीके 
तटपर गये ॥ २७-२८ ॥ 
अशोके RAS तीर्थे खात्वा वे तप्यं देवताः | 
तत्र वासाय शायने कौरो खुखसुवास ह ॥ २९॥ 
वहाँ निर्मळ अशोक dtd ज्ञान करके देवताओंका 


तर्पण करनेके पश्चात्‌ उन्होंने कुशकी चटाईपर सुखपूर्वक 


निवास किया ॥ २९ || 

ततो रात्र्यां व्यतीतायां प्रातरुत्थाय स. डिजः। 

सनात्वा ISAAC स्तुत्वा चेनं प्रधानतः ॥ ३०॥ 

रुद्राणीं रुद्रमासाद्य हृदे तत्र समाश्वसत्‌ | 

विश्रान्तश्च agona कॅलासमभितो ययौ ॥ ३१॥ 

तदनन्तर रात बीतनेपर वे द्विज प्रातःकाल उठे और 

उन्होने छान करके अग्निदेवको प्रज्वलित किया | फिर मुख्य- 

मुख्य वैदिक मन्त्रौसे अग्निदेवकी स्तुति करके 'सद्राणी रुद्र? 
aren RAÄ गये और वहाँ सरोवरके तटपर कुछ काळतक 
` विश्राम करते रहे । विश्रामके पश्चात्‌ उठकर वे केलासकी 
 ओरचळदिये।॥ ३०-३१॥ 
स्रोऽपद्यत्‌ काञ्चनद्वार दीप्यमानमिव श्रिया। 
मन्दाकिनीं च नलिनी धनदस्य महात्मनः ॥ ३२॥ 
F कुछ दूर जानेपर उन्होने कुबेरकी अलकापुरीका सुवर्ण- 
BA AK देखा, जो दिव्य दीसतिसे देदीप्यमान हो रहा था | 
. दीं महात्मा कुबेरकी कमळपुष्पोंसे सुशोभित एक बावड़ी 
देखी) जो गङ्गाजीके जळते परिपूर्ण होनेके कारण मन्दाकिनी 
नामसे विख्यात थी ॥'३२॥ | | 
अथ ते राक्षसाः सवें येऽभिरक्षन्ति पद्मिनीम्‌ । 


` प्रत्युत्थिता 


[ अचुशासनपवेणि 


भगवन्तं मणिभद्रपुरोगमाः ॥ ३३॥ 
वहाँ जो उस पद्मपूर्ण पुष्करिणीकी रक्षा कर रहे थे, वे 

सब मणिभद्र आदि राक्षस भगवान्‌ अष्टावक्रको देखकर 

उनके स्वागतके लिये उठकर खड़े हो गये ॥ ३३ I 

स तान प्रत्यर्चयामास राक्षसान्‌ भीमविक्रमान्‌ । 

निवेदयत मां क्षिपं धनदायेति चात्रवीत्‌ ॥ ३४॥ 
मुनिने मी उन भयंकर पराक्रमी राक्षसोके प्रति सम्मान 

प्रकट किया और कहा, “आपलोग शीघ्र ही धनपति 

कुबेरको मेरे आगमनकी सूचना दे दे? ॥ ३४ Il 

ते याक्षसास्तथा राजन्‌ भगचन्तमथाज्रुचन्‌ | 

असौ वैश्रवणो राजा स्वयमायाति तेऽन्तिकम्‌ ॥ ३५॥ 
राजन्‌ ! वे राक्षस वेसा करके भगवान्‌ अशवक्रसे 

बोले--'प्रभो | राजा कुबेर स्वयं ही आपके निकट 

पधार रहे हैं ॥ ३५॥ 

विदितो भगवानस्य कार्यमागमनस्य यत्‌ । 

पद्येनं त्वं महाभागं ज्वळन्तमिच तेजसा ॥ ३६॥ 
“आपका आगमन और इस आगमनका जो उद्देश्य है 

वह सत्र कुछ कुबेरको पहलेते ही ज्ञात है | देखिये) 

ये महाभाग धनाध्यक्ष अपने तेजसे प्रकाशित होते हुए 

आ रहे हैं? ॥ ३६ ॥ 

ततो वैश्रवणोऽभ्येत्य अष्टावक्रमनिन्द्तिम्‌। 

विधिवत्कुशळं एष्टा ततो ब्रह्मषिंमत्रचीत्‌ ॥ ३७॥ 
तदनन्तर विश्रवाके पुत्र कुबेरने निकट आकर निन्दा- 

रहित ब्रह्मि अष्टावक्रसे विधिपूर्वक कुशल-समाचार 

पूछते हुए कहा--॥ ३७॥ 

सुखं प्राप्तो भवान्‌ कच्चित्‌ कि था मत्तश्चिकीषेसि। 

ae wa करिष्यामि यन्मां वक्ष्यसि वै द्विज ॥ ३८॥ 

ined | आप सुखपूर्वक यहाँ आये हैं न ! बताइये 

मुझसे किस arial सिद्धि चाहते हैं ! आप मुझसे जो-जो 

Fel, वह सब पूर्ण करूँगा ॥ ३८ ॥ eo 

भवन प्रविश त्वं मे यथाकामं द्विजोत्तम | 

सत्कृतः HAHA भवान्‌ यास्यत्यविज्तः ॥ ३९ Il 
“द्विजश्रेष्ठ | आप इच्छानुसार मेरे भवनमें प्रवेश कीजिये 

और यहाँका सत्कार ग्रहण करके कृतकृत्य हो आप यहंसे 

निर्विघ्न यात्रा कीजियेगा ॥ ३९ ॥ 

प्राविशद्‌ भवनं स्वं a ग्रहीत्वा तं द्विजोत्तमम। 

आसनं स्वं gat चेव पाद्यमध्यं तथेव च ॥ ve ॥ 
ऐसा कहकर कुबेरने विप्रवर अशवक्रको साथ लेकर 

अपने भवनमें प्रवेश किया और उन्हें पाध, अर्घ्य तथा 

अपना आसन दिया ॥.४० ॥ 

अथोपविष्टयोस्तनन मणिभद्रपुरोगमाः । 

निषेदुस्तत्र कौबेरा यक्षगन्धर्वकिन्नराः ॥ ४१॥ 
जब कुमेर और अष्टावक्र दोनों वहाँ आरामसे बैठ गये) 
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तब कुबेरके सेवक मणिमद्र आदि यक्षः गन्धर्व और किन्नर 
भी नीचे बेठ गये ॥ ४१ | 
ततस्तेषां निषण्णानां धनदो वाक्यमत्रवीत्‌ | 
भवच्छन्दं समाज्ञाय न्ृत्येरन्नप्सरोगणाः ॥ ४२॥ 
` आतिथ्यं परमं कार्य शुश्रूषा भवतस्तथा । 
खंवतेतामित्युवाच सुनिमंघुरया गिरा ॥ ४३ ॥ 
उन सबके बेठ जानेपर कुबेरने कहा--“आपकी इच्छा 
हो तो उसे जानकर यहाँ अप्सरा. नृत्य करें; क्योंकि 
आपका आतिथ्य-सत्कार और सेवा करना हमलोर्गोका_ परम 
कर्तव्य है । तब मुनिने मधुर वाणीमें कहा, “तथास्तु-- 
ऐसा ही हो? ॥ ४२-४३ II 
अथोर्वरा मिश्रकेशी रम्भा चेंवोबशी तथा | 
अलस्बुषा घृताची च चित्रा चित्राङ्गदा रुचिः ॥ ४४॥ 
मनोहरा सुकेशी च सुसुखी हासिनी प्रभा | 
विद्युता प्रशमी दान्ता विद्योता रतिरेव च ॥ ४५॥ 
प॒ताश्चान्याश्च वे IA: प्रनृत्ताप्सरसः शुभाः । 
अचाद्यंश्च गन्धवो वाद्यानि चिविधानि च ॥ ४६॥ 
तदनन्तर उवरा, मिश्रकेशी, रम्भा, उर्वशी, अलम्बुषा, 
घृताची, चित्रा, चित्राङ्गदा रुचि मनोहरा, सुकेशी, 
सुमुखी, हासिनी, प्रभा, विद्युता, प्रशमी, दान्ता, विद्योता 
और रति--ये तथा और भी बहुत-सी झमलक्षणा 
अप्सराएँ. नृत्य करने लगीं ओर गन्धर्वगण नाना प्रकारके 
बाजे बजाने लगे | ४४-४६ II 
अथ प्रवृत्ते गान्धवे दिव्ये ऋषिरुपाचिशत्‌। 
दिव्यं संवत्सरं तत्रारमतैष महातपाः ॥ ४७॥ 
बह दिव्य नृत्य-गीत आरम्भ AAN महातपस्वी ऋषि 
अष्टावक्र मी दर्शक-मण्डलीमें आ बैठे और वे देवताओंके 
aya एक वर्षतक इसी आमोदःप्रमोदमें रमते रहे || ४७ | 
ततो वेश्रवणो राजा भगवन्तमुवाच ह। 
साग्रः संवत्सरो जातो विप्रेह तव पञ्यतः Il ४८॥ 
तब राजा वैश्रवण ( कुबेर ) ने भगवान्‌ अष्टवक्रसे 
कहा--'विप्रवर | यहाँ नृत्य देखते हुए आपका एक वर्धसे 
कुछ अधिक समय व्यतीत हो गया दै ॥ ४८ ॥ 
gaisa विषयो ब्रह्मन्‌ TFTA नाम नामतः । 
छन्द्तो adai विग्र यथा बदति वा भवान्‌ ॥ ४९ ॥ 
(ब्रह्मन्‌ | यह Taster विषय जिसे “गान्धव’ नास 
दिया गया है? बड़ा मनोहारी है; अतः यदि आपकी इच्छा 
हो तो यह आयोजन कुछ दिन और इसी तरह चलता रहे 
अथवा विप्रवर | आप जैसी आज्ञा दें वैसा किया जाय ॥ 
अतिथिः पूजनीयस्त्वमिदं च भवतो TEA 
सर्वमाशाप्यतामाशु परवन्तो वयं त्वयि ॥ ५० ॥ 
“आप मेरे पूजनीय अतिथि हैं | यह घर आपका ही 
है। आप निस्संकोच भावते शीघ्र ही सभी कार्योके लिये 
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हमें आज्ञा दें | इम आपके वशवर्ती किङ्कर हैं? ॥ ५० ॥ 
अथ वैश्रवणं प्रीतो भगवान्‌ प्रत्यभाषत । 
अचितोऽस्मि यथान्यायं गमिष्यामि धनेश्वर ॥ ५१॥ 

तब अत्यन्त प्रसन्न हुए भगवान्‌ अशवक्रने कुबेरसे 
कहा-“घनेश्वर | आपने यथोचित रूपसे मेरा सत्कार किया 
हे । अब आज्ञा दें, मैं यहाँऐे जाऊँगा || ५१ ॥ 
प्रीतोऽस्मि सदशं चेच तव सर्व धनाधिप | 
तव प्रसादाद्‌ भगवन्‌ ACI महात्मनः ॥ ५२॥ 
नियोगादद्य यास्यामि वृद्धिमानुद्धिमान भव | 
अथ निष्क्रम्य भगवान्‌, प्रययाडुत्तरासुखः ॥ ५३॥ 

“धनाधिप | में बहुत प्रसन्न हुँ । आपकी सारी बातें 
आपके अनुरूप ही हैं | भगवन्‌ | अब मैं आपकी कृपासे 
उन महात्मा महर्षि वदान्यकी आशाके अनुसार आगे जाऊँगा। 
आप अभ्युद॒यशील एवं समुद्धिशाली हों ।? इतना कहकर 
भगवान्‌ अष्टावक्र उत्तर दिशाकी ओर मुँह करके चल दिये ॥ 
कैलासं मन्द्रं हैमं सवीननुचचार ह | 

एवं समूचे केलास) मन्दराचल और हिमाळयपर 
विचरण करने लगे ॥ ५३३ ॥ 
तानतीत्य महाशैलान्‌ केरातं स्थानसुत्तमम्‌ ॥ Ye N 
प्रदक्षिणं तथा चक्रे प्रयतः शिरसा नतः। 
धरणीमवतीयोथ पूतात्मासौ तदाभवत्‌ ॥ ५५॥ 

उन बड़े-बड़े पर्वतोको लॉधकर यतचित्त हो उन्होंने 
किरातवेषधारी महादेवजीके उत्तम स्थानकी परिक्रमा की 
और उसे मस्तक झुकाकर प्रणाम किया | फिर नीचे प्रथ्वीपर 
उतरकर वे उस स्थानके माहात्म्यसे तत्काळ पवित्रात्मा हो गये॥ 
स तं प्रदक्षिणं कृत्वा निः शेलं चोत्तरासुखः | 
समेन भूमिभागेन ययौ प्रीतिपुरस्कृतः ॥ ५६॥ 

तीन बार उस पव॑तकी परिक्रमा करके वे उत्तराभिमुख 
हो समतल भूमिसे प्रसन्नतापूर्वक आगे बढ़े | ५६ ॥ 
ततोऽपरं वनोद्देशं रमणीयमपञ्यत | 
सर्वरतुभिमूलफलैः पक्षिभिश्च समन्वितैः ॥ ५७॥ 
रमणीयेर्वनोद्देशैस्तत्र तत्र विभूषितम्‌। 

आगे AA उन्हें एक दूसरी रमणीय वनस्थली 
दिखायी दी; जो सभी ऋतुओंके फल-मूलो, पञ्चिसमूह और 
मनोरम बनप्रान्तोंसे जहाँ-तहाँ शोभासम्पन्न हो रही थी॥ 
तत्राश्रमपदं दिव्यं ददश भगवानथ ॥ ५८॥ 
शैलांश्च विविधाकारान्‌ काञ्चनान्‌ रल्भूषितान्‌ | 
मणिभूमौ निविष्टाश्च पुष्करिण्यस्तथैव च ॥ ५९॥ 
\८/ बहाँ भगवान्‌ अवक्रने एक दिव्य आश्रम देखा | 
उस आश्रमके चारी ओर नाना प्रकारके सुवर्णमय एवं रत्न- 
भूषित पर्वत शोभा पा रहे थे । वहॉँकी मणिमयी भूमिपर 
कई सुन्दर बावड़ियाँ बनी यी. | ५८-५९ || 
अन्यान्यपि खुरम्याणि पर्यतः सखुबहुन्यथ | 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


ga तस्य मनो रेमे महषेभोवितात्मनः ॥ ६०॥ 
इनके सिवा और भी बहुत-से सुरम्य दृश्य वहाँ दिखायी 
देते थे । उन सबको देखते हुए उन मावितात्मा महर्षिका 
मन वहाँ विशेष आनन्दका अनुभव करने लगा || ६० ॥ 
स तत्र काञ्चनं दिव्यं सवेरत्नमयं गृहम्‌ । 
द्द्शोद्गतसंकाशं धनदस्य गृहाद्‌ वरम्‌ ॥ ६१॥ 
मह्षिने उस प्रदेशमे एक दिव्य सुवर्णमय भवन देखा) 
जिसमें सब प्रकारके रत्न जड़े गये थे। वह मनोहर एह 
HARA राजभवनसे भी सुन्दर श्रेष्ठ एवं अद्भुत था ॥६१॥ 
महान्तो यत्र विविधा मणिकाश्वनपर्वेताः । 
चिमानानि च रम्याणि रत्नानि विविधानि च ॥ ६२॥ 
वहाँ भाति-मातिके मणिमय और सुवर्णमय विशाल 
पर्वत शोभा पाते थे । अनेकानेक सुरम्य विमान तथा नाना 
प्रकारके रत्न दृष्टिगोचर होते थे ॥ RR II 
मन्दारपुष्पैः संकीर्णा तथा मन्दाकिनां नदीम्‌ । 
खयंप्रभाश्च मणयो वज्रैभूमिश्च भूषिता ॥ ६३॥ 
उस प्रदेशमें मन्दाकिनी नदी प्रवाहित होती थी? जिसके 
add मन्दारके पुष्प बह रहे थे। वहाँ खयं प्रकाशित 
होनेवाली मणियाँ अपनी अद्भुत छटा बिखेर रही थां | वहाँ- 
की भूमि हीरोंसे जड़ी गयी थी ॥ ६३ ॥ 
नानाविधैश्च भवनेविचित्रमणितोरणः | 
मुक्ताजाळविनिक्षिपैमेणिरत्नविभूषितेः  ॥ ६४॥ 
मनोदष्टिहरै रम्यैः सर्वतः dad शुभैः। 
ऋषिभिश्चावृतं तत्र आश्रमं तं मनोहरम्‌ ॥ ६५॥ 
उस आश्रमके चारों ओर विचित्र मणिमय तोरणोसे 
सुशोभित) मोतीकी झाळरोंसे अलंकृत तथा मणि एवं wala 
विभूषित सुन्दर भवन शोभा पा रहे थे। वे मनको मोह 
लेनेवाले तथा दृष्टिको बरबस अपनी ओर आकृष्ट कर लेने- 
वाले थे | उन मङ्गलमय मवनोंसे घिरा और ऋषि-मुनियोसे 
मरा हुआ वह आश्रम बड़ा मनोइर जान पड़ता था॥ 
ततस्तस्याभवच्चिन्ता कुत्र वासो भवेदिति । 
अथ द्वारं समभितो गत्वा स्थित्वा ततोऽत्रवीत्‌॥ ६६॥ 
वहाँ पहुँचकर अधावक्रके मनमें यह चिन्ता हुई कि 
अब कहाँ Seu जाय | यहविचार उठते ही वे प्रमुख ae 
समीप गये और खड़े होकर बोले--॥ ६६ ॥ 
अतिथि समलुप्राप्तमभिजानन्तु येऽत्र X 
अथ कन्याः परिवृता गृहात्‌ तस्माद्‌ विनिर्गताः ॥ ६७॥ 
नानारूपाः सप्त विभो कन्याः सवी मनोहराः | 
यां यामपछ्यत्‌ कन्यां वे सा सा तस्य मनो ऽदरत्‌॥ ६८॥ 
“इस घरमें जो लोग रहते हो, उन्हें यह विदित होना 
चाहिये कि मैं एक अतिथि यहाँ आया हूँ |? उनके इस 
` प्रकार कहते ही उस घरसे एक साथ सात कन्याएँ निकळीं | 
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विभो ! asas मुनि उनमेंसे जिस-जिस कन्याकी ओर देखते, 
वही-वही उनका मन हर लेती थी ॥ ६७-६८ | 
न च शक्तो वारयितुं मनो ऽस्याथावसीद्‌ति | 
ततो we: समुत्पन्ना तस्य विप्रस्य थीमतः ॥ ६९ ॥ 
वे अपने मनको रोक नहीं पाते थे | बलपूर्वक रोकनेपर 
उनका मन शिथिल होता जाता था | तदनन्तर उन बुद्धिमान्‌ 
ब्राह्मणके हृदयमें किसी तरह धेय उत्पन्न हुआ ॥ ६९ ॥ 
अथ तं प्रमदाः प्राहुर्भगवान्‌ प्रविशत्विति | 
स च तासां खुरूपाणां awa भवनस्य हि ॥ ७०॥ 
कौतूहळं समाविष्टः प्रविवेश गृहं द्विजः । 
तत्पश्चात्‌ वे सातौँ तरुणी स्रिया बोलीं--“भगवन्‌ | ` 
आप घरके भीतर प्रवेश करें ।? ऋषिके मनमें उन सुन्दरियों- 
के तथा उस TÈ विषयमें कौतूहळ पैदा हो गया था; अतः 
उन्होंने उस RÄ प्रवेश किया || ७०३ ॥ 
तत्रापइयञ्जरायुक्तामरजो ऽस्वरधारिणीम्‌ ॥ ७१॥ 
बुद्धां पर्यङ्कमासीनां सर्वोभरणभूषिताम्‌ | 
वहाँ उन्हाने एक जराजीण बृद्धा Stat देखा, जो निर्मळ 
वस्त्र धारण किये समस्त आभूषणाँसे विभूषित हो पर्लगपर 
बेठी हुई थी ॥ ७१३ Il र । 
स्वस्तीति तेन चेवोक्ता सा स्त्री प्रत्यवदत तदा॥ ७२ ॥ 
प्रत्युत्थाय च तं विप्रमास्यतामित्युवाच ह | 
अष्टावक्रने 'स्वस्तिः कहकर उसे आशीर्वाद दिया | वह 
स्री उनके स्वागतके लिये Wis उठकर खड़ी हो गयी और 
इस प्रकार बोली--“विप्रवर | SSA? |] ७२३ ॥ 
अष्टावक उवाच 
सर्वा; खानाल्यान यान्तु एका मासुपतिष्ठतु ॥ ७३ N 
प्रज्ञता या प्रशान्ता या शेषा गच्छन्तु च्छन्द्तः। 
५“अशवक्रने कहा--सारी fat अपने-अपने घरको 
चली जायें | केवल एक ही मेरे पास रह जाय | जो ज्ञानवती 
तथा मन और इन्द्रियोंको शान्त रखनेवाली हो, उसीको यहाँ 
रहना चाहिये | शेष स्त्रियां अपनी इच्छाके अनुसार जा 
सकती हैं ॥ ७३३ || 
ततः प्रदक्षिणीकृत्य कन्यास्तास्तसृषि तदा ॥ ७४॥ 
निश्चक्रमुग्रहात्‌ तस्मात्‌ सा वृद्धाथ व्यतिष्ठत | 
तदनन्तर वे सब कन्याएँ उस समय ऋषिकी परिक्रमा 
करके उस घरसे निकल गयीं । केवल वह बृद्धा ही वहाँ 
ठहरी रही ॥ ७४३ ॥ 
अथ तां संविशन्‌ प्राह शयने भाखरे तदा ॥ ७५॥ 
त्वयापि सुप्यतां भद्रे रजनी ह्यतिवतेते | 
तत्पश्चात्‌ उज्ज्वल एवं प्रकाशमान राय्यापर सोते हुए 
mia उस gare कहा-'भद्रे | अब तुम मी सो जाओ 
रात आधिक बीत चली है? ॥७५३॥ | 
संळापातू तेन विप्रेण तथा सा तत्र भाषिता ॥ ७६॥ 
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द्वितीये शयने दिव्ये संविवेश महाप्रभे । 
बातचीतके प्रसङ्गमें उस ब्राह्मणके ऐसा कहनेपर वह भी 
दूसरे अत्यन्त प्रकाशमान दिव्य wage सो रही ॥ ७६३ ॥ 
अथ सा वेपमानाङ्गी निमित्तं शीतजं तदा ॥ ७७॥ 
व्यपदिद्य महर्षेचे शायनं व्यवरोहत | 
स्वागतेनागतां तां तु भगवानभ्यभाषत ॥ ७८॥ 
थोड़ी ही देरमें वह सरदी GUAR बहाना करके थरथर 
कॉपती हुई आयी और महर्षिकी शय्यापर आरूढ़ हो गयी | 
पास आनेपर भगवान्‌ अष्टावक्रने “आइये; स्वागत है? ऐसा 
कहकर उसके प्रति सम्मान प्रदर्शित किया ॥ ७७-७८ ॥ 
सोपाशूहद्‌ Yat तु ऋषि प्रीत्या नरषेभ | 
* निर्विकारस्षि चापि काष्ठकुड्योपमं तदा ॥ ७९॥ 
नरश्रेष्ठ | उसने प्रेमपूवक दोनों भुजाआँसे ऋषिका 
आलिङ्गन कर लिया तो भी उसने देखा, ऋषि अष्टावक्र सूखे 
काठ और दीवारके समान विकारश्रून्य हें ॥ ७९॥ 
दुःखिता प्रेष्य संजल्पमकार्षीडषिणा सह | 
ब्रहमन्नकामतोऽन्यास्ति स्त्रीणां पुरुषतो afer: ॥ <o N 
कामेन मोहिता चाहं त्वां भजन्तीं भजस् माम्‌ | 
TEN भव QI समागच्छ मया सह il ८१॥ 
उनकी ऐसी स्थिति देख वह बहुत दुखी हो गयी और 
gia इस प्रकार बोली--'ब्रह्मन्‌ ! पुरुषको अपने समीप 
पाकर उसके काम-व्यवहारको छोड़कर और किसी बातसे स्री- 
को धैर्यं नहीँ रहता । मैं कामसे मोहित होकर आपकी Sar 
आयी हूँ | आप मुझे स्वीकार कीजिये | ब्रह्मष | आप प्रसन्न 
at और मेरे साथ समागम करें ॥ ८०-८१ ॥ 
उपगूह च मां विप्र कामातोहं wat त्वयि । 
एतद्धि तच धमौत्मंस्तपसः पूज्यते फलम्‌ ॥ ८२॥ 
“विप्रवर | आप मेरा आलिङ्गन कीजिये | मैं आपके 
प्रति अत्यन्त कामातुर हूँ । धर्मात्मन्‌ ! यही आपकी 
तपस्याका प्रशस्त फळ है ॥ ८२॥ 
प्रार्थितं दशेनादेच भजमानां भजख माम्‌। 
मम चेदं धनं सर्व यच्चान्यदपि पश्यसि ॥ ८३॥ 
प्रभुस्त्वं भच सर्वत्र मयि चेव न संशयः | 
सवोन्‌ कामान्‌ विधास्यामि रमख सहितो मया॥ ८४॥ 
“मैं आपको देखते ही आपके प्रति अनुरक्त हो गयी हूँ; 
अतः आप मुझ सेविकाको अपनाइये | मेरा यह सारा धन 
तथा और जो कुछ आप देख रहे दै, उस सबके तथा मेरे भी 
आप ही स्वामी हैं--इसमें संशय नहीं है । आप मेरे साथ 
रमण कीजिये । मैं आपकी समस्त कामनाएँ पूर्ण करूंगी ॥ 
रमणीये वने विप्र सर्वेकामफलप्रदे | 
त्वद्वशाहं भविष्यामि रंस्यसे च मया सह ॥ ८५ Ul 
ब्रह्मन | सम्पूर्ण मनोवाञ्छित फलको देनेवाले इस 


रमणीय वनमें में आपके अधीन होकर रहूँगी । आप मेरे 
साथ रमण कीजिये ॥ ८५ ॥ 

सवान्‌ कामानुपा्जीमो ये दिव्या ये च मानुषाः। 

नातः परं हि नारीणां विद्यते च कदाचन ॥ ८६ ॥ 
यथा पुरुषसंसर्गः परमेतद्धि नः फलम्‌। 


‹इमलोग यहाँ दिव्य और मनुष्यलोकसम्बन्धी सम्पूर्ण 
Abita उपभोग करेंगे | स्त्रियोंके लिये पुरुषसंसर्ग जितना 


' प्रिय है, उससे बढ़कर दूसरा कोई फल कदापि प्रिय नहीं 


होता | यही हमारे लिये सर्वोत्तम फल है ॥ ८६३ ॥ 
आत्मच्छन्देन वतेन्ते नाया मन्मथचोदिताः ॥ ८७ I 
न च दह्यन्ति गच्छन्त्यः सुतप्तैरपि पांसुभिः | 
“कामसे प्रेरित हुई नारियाँ सदा अपनी इच्छाके अनुसार 
बर्ताव करती हैं | कामसे daa होनेपर वे तपी हुई धूलमें 
भी चलती हैं परंतु इससे उनके पैर नहीं जलते हैं? | ८७३॥ 
अष्टावक्र उवाच 
परदारानहं भद्रे न गच्छेयं कथंचन ॥ ८८॥ 
दूषितं imal: परदाराभिमर्शनम्‌ | 
aura बोळे -भद्रे ! मैं परायी ef साथ किसी 
तरह संसर्ग नहीं कर सकता; क्योकि sae विद्वानोंने 
परस्रीसमागमकी निन्दा की है ॥ ८८३ ॥ 


भद्रे निवेष्ठुकाम मां विद्धि सत्येन वे शपे ॥ ८९ ॥ 
विषयेष्वनभिशोऽहं धमोथं किल संततिः | 
एवं लोकान्‌ गमिष्यामि पुत्रेरिति न संशयः ॥ ९० ॥ 
भद्रे ध्म विजानीहि जञात्वा चोपरमस्व =| 


भद्रे | में सत्यकी सौगन्ध खाकर कहता हूँ कि एक मनो- 
नीत मुनिङ्कुमारीके साथ विवाह करना चाहता हूँ | तुम इसे 
ठीक समझो | में विषयोसे अनभिज्ञ हूँ | केवळ घर्मके लिये 
संतानकी प्राप्ति मुझे अभीष्ट है; अतः यही मेरे विवाइका 
उदस्य है | ऐसा होनेपर में पत्रद्वारा अमी्ट लोकोंमे जाऊँगा | 
इसमें संशय नहीं दै | भद्रे ! तुम धर्मको समझो और उसे 
समझकर इस स्वेच्छाचारसे निवृत्त हो जाओ ॥ ८९-९०॥ 


रूयुवाच 
तानिलोऽग्निने वरुणो न चान्ये जिद्शा द्विज ॥ ९१ ॥ 
प्रियाः स्त्रीणां यथा कामो रतिशीला हि योषितः | 
सहस्रे किल नारीणां प्राप्येतैका कदाचन ॥ ९२॥ 
तथा शतसहस्रेषु यदि काचित्‌ पतिवता। 

स्त्री बोळी- ब्रह्मन्‌ | वायु, अग्नि, वरुण तथा अन्य 

देवता भी ख्रियोंको वैसे प्रिय नहीं हैं, जैसा उन्हें काम प्रिय 
लगता है; क्योंकि स्त्रिया खमावतः रतिकी इच्छुक होती हैं । 

सहनो aR कमी कोई एक ऐसी of मिलती कमी कोई एक ऐसी of मिलती है, जो 
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रतिलोडप न हो तथा लाखों ख्ियॉमें शायद ही कोई एक 
पतिव्रता मिल सके ॥ ९१-९२३ ॥ 
नेता जानन्ति पितरं न HS न च मातरम्‌ ॥ ९३ ॥ 
न आतृन न च भतोरं न च पुत्रान न देवरान्‌ | 
लीलायन्त्यः कुल घ्रन्ति कूलानीव सरिद्वराः | 
दोषान्‌ सर्वाश्च मत्वाऽऽशु प्रजापतिरभाषत ॥ ९४ ॥ 
ये feat न पिताको जानती हैं न माताको? न कुलको 
समझती हैं न भाइयोंको | पति पुत्र तथा देवरोंकी भी ये 
ये समस्त कुलकी मर्यादाका नाश कर डालती हे; ठीक उसी 
तरह जैसे बड़ी-बड़ी नदियां अपने celal ही तोड़-फोड़ देती 
हैं | इन सब Stat समझकर ही प्रजापतिने feats विधयमें 
उपर्युक्त बातें कही हैं ॥ ९३-९४ ॥ 
भीष्म उवाच 
ततः स आषिरेकाग्रस्तां स्रियं प्रत्यभाषत | 
आस्यतां रुचितरछन्दः किं च काय ब्रवीहि मे ॥ ९५ ॥ 
भीष्मजी कहते है-राजन्‌ ! तब ऋषिने एकाग्रचित्त 
होकर उस A कहा-'चुप रहो | मनमें भोगकी रुचि होनेपर 
स्वेच्छाचार होता है | मेरी रुचि नहीं है; अतः मुझसे यह काम 
नहीं हो सकता । इसके अतिरिक्त यदि मुझसे कोई काम हो 
तो बताओ? ॥ ९५ ॥ 
सा सत्री प्रोवाच भगवन्‌ FETA देशकालतः | 
' वस तावन्महाभाग कृतकृत्यो भविष्यसि ॥ ९६ ॥ 
उस स्त्रीने कहा--“भगवन्‌ | महाभाग | देश और 
कालके अनुसार आपको अनुभव हो जायगा । आप यहाँ 
रहिये; कृतकृत्य हो जाइयेगा? || ९६ II 
ब्रह्मषिस्तामथोवाच स तथेति युधिष्टिर । 
वत्स्येऽहं यावदुत्साहो भवत्या नात्र संशयः ॥ ९७ ॥ 
युधिष्ठिर | तब ब्रह्मषिने उससे कहा-'टीक है; जबतक 
मेरे मनमें यहाँ रहनेका उत्साह होगा; तबतक आपके साथ 
रहूँगा; इसमें संशय नहीं है? || ९७ ॥ 


अथर्षिरभिसम्प्रेक्ष्य स्त्रियं तां जरयार्दिताम्‌ | 

चिन्तां परमिकां भेजे संतप्त इव चाभवत्‌ ॥ ९८॥ 
इसके बाद ऋषि उस खत्रीको जरावस्थासे पीड़ित देख 

बड़ी चिन्तामें पड़ गये और संतस्त-से हो उठे ॥ ९८ ॥ 

यद्‌ यदङ्गं हि सोऽपइ्यत्‌ तस्या विग्रषेभस्तदा । 

नारमत्‌ तत्र तत्रास्य इष्टी रूपविरागिता ॥ ९९ ॥ 
विप्रवर अष्टावक्र उसका जो-जो अङ्ग देखते थे; R- 

वहाँ उनकी दृष्टि रमती नहीं थी, अपितु उसके wae विरक्त 

हो उठती थी ॥ ९९ ॥ 

देवतेयं शृहस्यास्य शापात्‌ कि जु विरूपिता | 

अस्याश्च कारणं वेत्तुं न युक्त सहसा मया ॥१००॥ 
वे सोचने लगे “यह नारी तो इस घरकी अधिष्ठात्री देवी 

है| फिर इसे इतना कुरूप किसने बना दिया £ इसकी 

कुरूपताका कारण क्या है १ इसे किसीका शाप तो नहीँ लग 

गया | इसकी कुरूपताका कारण जाननेके लिये सहसा चेष्टा 

करना मेरे लिये उचित नहीं है? || १०० ॥ 

इति चिन्ताविविक्तस्य तमर्थ ज्ञातुमिच्छतः | 

व्यगच्छत्‌ तदहःशेषं मनसा व्याङुलेन तु ॥१०१॥ 
इस प्रकार व्याकुळ चित्तसे एकान्तमें बैठकर चिन्ता 

करते और उसकी कुरूपताका कारण जाननेकी इच्छा रखते 

हुए महर्षिका वह सारा दिन बीत चला ॥ १०१ ॥ 

अथ सा स्त्री तथोवाच भगवन्‌ पञ्य वे रवेः | 

रूपं संध्याश्रसंरक्त किमुपस्थाप्यतां तवं ॥१०२॥ 
तब उस स्त्रीने कहा--“भगवन्‌ ! देखिये, सूयका रूप 

संध्याकी ठाळीसे छाल हो गया हे । इस समय आपके लिये 

कौन-सी वस्तु प्रस्तुत की जाय P IN १०२॥ 

स उवाच ततस्तां Gt खानोदकमिहानय | 

उपासिष्ये ततः संध्यां वाग्यतो नियतेन्द्रियः ॥ १०३॥ 
तब ऋषिने उस A कहा--५मेरे नहानेके लिये यहाँ 

जल ले आओ | खानके पश्चात्‌ में मौन होकर इन्द्रियसंयम- 

पूर्वक संध्योपासना करूँगा? || १०३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वेणि दानधर्मपर्वण अष्टावक्रदिक्संचादे एकोनविंशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपवेके अन्तर्गत दानघर्मप्वमें अष्टावक्र और उत्तर दिशाका 
संवादविषयक उन्नीसदाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ९९ ॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ शोक मिळाकर कुछ १०५ झोक हैं ) 
Toca. 


विंशोऽध्यायः 


= भीष्म उवाच 

[ सा स्त्री तमुवाच बाढमेवं भवत्विति | 

_ दिव्यमुपादाय a [दाय स्लानशाठीमुपानयत्‌ ॥ १ ॥ 
cash कहते हैं-राजन्‌ | ऋषिकी बात सुनकर उस 
अच्छा; ऐसा ही हो? यों कहकर वह दिव्य तेल 


अष्टावक्र और उत्तर दिशाका संवाद 


और लानोपयोगी वस्र ले आयी ॥ १ ॥ 
AGAMA च मुनिना सा स्त्री तेन महात्मना । 
अथास्य तैलेनाङ्ञानि सवोण्येवाभ्यमुक्षत ॥ २ ॥ 


फिर उन महात्मा मुनिकी आज्ञा लेकर उस स्त्रीने उनके 
सारे sista तेलकी मालिश की ॥ २॥ 
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दानधर्मप्वे | 


शनेश्वोत्सादितस्तत ख्रानशालामुपागमत्‌ | 
भद्रासनं ततश्भरित्रसृषिरन्वगमन्नचम्‌ ॥ ३ ॥ 
फिर उसके उठानेपर वे घीरेसे वहाँ ere} गये | 
वहाँ ऋषिको एक विचित्र एवं नूतन चौकी प्रात हुई ॥३॥ 
अथोपचिषएश्च यदा तस्मिन्‌ भद्राखने तदा | 
स्नापयामास शानकेस्तसर्षि सुखहस्तवत्‌ ॥ ४ ॥ 
जब वे उस सुन्दर चौकीपर बैठ गये, तब उस स्त्रीने 
धीरे-धीरे हार्थोके कोमल स्पर्शसे उन्हे नहळाया || ४ | 
दिव्यं च विधिवच्चक्रे सोपचारं मुनेस्तदा । 
स तेन सुसुखोष्णेन तस्या हस्तसुखेन च ॥ ५ ॥ 
व्यतीतां रजनीं Seat नाजानात्‌ स महावतः । 
उसने मुनिके लिये विधिपूर्वक सम्पूर्ण दिव्य सामग्री प्रस्तुत 
की । वे महात्रतधारी मुनि उसके दिये हुए कुछ-कुछ गरम 
होनेके कारण सुखदायक जलसे नहाकर उसके eats सुखद 
स्पर्शसे सेवित होकर इतने आनन्दविभोर हो गये कि कब 
सारी रात बीत गयी ! इसका उन्हे ज्ञान ही नहीं हुआ।५३| 
तत उत्थाय स मुनिस्तदा परमविस्मितः ॥ ६ ॥ 
पूचेस्यां दिशि सूर्य च सो५पदयदुदितं दिवि | 
तस्य बुद्धिरयं कि नु मोहस्तत्त्वमिदं भवेत्‌ ॥ ७ ॥ 
तदनन्तर वे मुनि अत्यन्त आश्चर्यचकित होकर उठ 
बैठे । उन्होंने देखा कि पूर्व-दिशाके आकाशार्मे सूर्यदेवका 
उदय हो गया है | वे सोचने लगे; क्या यह मेरा मोह है या 
वास्तवर्मे सूर्यौदय हो गया है ॥ ६-७॥ 
अथोपास्य सहस्रांशुं कि करोमीत्युवाच ताम्‌ | 
सा चामृतरसप्रख्यं ऋषेरजन्नमुपाहरत्‌ ॥ ८ ॥ 
फिर तो तत्काल खान, संध्योपासना और सूर्योपस्थान 
करके उससे बोले, “अब क्या करूँ १? तब उस Sa ऋषिके 
समक्ष अमृतरसके समान मधुर अन्न परोसकर TAT ॥८॥ 
तस्य खादुतयान्नस्य न प्रभूतं चकार सः। 
व्यगमञ्चाप्यहःरोषं ततः संध्यागमत्‌ पुनः ॥ ९ ॥ 
उस अन्नके स्वादसे वे इतने आकृष्ट हो गये कि उसे 
पर्याप्त न मान सके--“बस अब पूरा हो गया यह बात न 
कह सके ।इसीमें सारा दिन निकल गया और पुनः तंध्याकाल 
आ पहुँचा ॥ ९ ॥ 
अथ सा St भगवन्तं सुप्यतामित्यचोद्यत्‌। 
तत्र चै शयने दिव्ये तस्य तस्याश्च कल्पिते ॥ १० ॥ 
इसके बाद उस स्त्रीने मगवान्‌ अष्टावक्रसे कहा--“अब 
आप सो जाइये |? फिर वहीं उनके और उस स्रीके लिये दो 
शय्याएँ बिछायी गयीं ॥ १० ॥ 
पृथक चैव तथा सुतौ सा स्त्री स च सुनिस्तदा | 
तथार्धरात्रे सा स्त्री तु शयनं तदुपागमत्‌ ॥ ११॥ 


विशो ऽध्यायः 


bp 7 ०-००» es 
४४४४-०४ १२४-व-००१४००१००५०५००००५०००००००५०१०००७०५००००००-००००००००५०००७-५०७०७०५०००००००५०५०५००१००००-००- ७ 


५५४१ 


गये | जब आधी रात हुई, तव वइ स्री उठकर मुनिकी 
शय्यापर आ बैठी ॥ ११ ॥ 
अष्टावक्र उवाच 
न भद्रे परदारेषु मनो मे सम्प्रसञ्जति। 
उत्तिष्ठ भद्रे भद्रं ते खयं वै विरमस्व च ॥ १२॥ 
अष्टावक्र चोले--भद्रे | मेरा मन परायी feta आसक्त 
नहीं होता है | तुम्हारा भला हो; यहाँसे उठो और खयं ही 


SN A 


इस पापकमसे विरत हो जाओ ॥ १२ ॥ 
भीष्म उवाच 

सा तदा तेन विप्रेण तथा तेन Matar | 
स्वतन्त्रास्मीत्युवाचरषि न धर्मच्छलमस्ति ते॥ १३॥ 

भीष्मजी कहते हैं-राजन्‌ | इस प्रकार उन ब्रह्मर्षिके 
ौरानेपर उसने कहा--मै स्वतन्त्र हूँ; अतः मेरे साथ 
समागम करनेसे आपके धर्मकी छलना नहीं होगी? ॥ १३॥ 

अष्टावक उवाच 

नास्ति स्वतन्त्रता सत्रीणामस्वतन्त्रा हि योषितः | 


_ प्रजापतिमतं ह्येतन्न स्त्री खातन्ः्यमईति ॥ १४ ॥ 


अष्टावक्र बोळे--मद्रे ! ख्रियोंकी स्वतन्त्रता नहीं सिद्ध 
होती; क्योंकि वे परतन्त्र मानी गयी हैं। प्रजापतिका यह मत 
है कि Gh स्वतन्त्र रहने योग्य नहीं है ॥ १४ | 

CITT 

बाधते मेथुनं विप्र मम भक्ति च पच्य चै । 
अधमे प्राप्स्यसे चिप्र यन्मां त्वं नाभिनन्दसि ॥ १५ ॥ 

स्त्री बोली--अरहमन्‌ ! मुझे मैथुनकी भूख सता रही 
है। आपके प्रति जो मेरी भक्ति है, इसपर मी तो दृष्टिपात 
कीजिये । विप्रवर ! यदि आप मुझे संतुष्ट नहीं करते हैं तो 
आपको पाप लगेगा ॥ १५ II 

अष्टावक्र उवाच 

हरन्ति दोषजातानि नरं जातं यथेच्छकम्‌ । 
प्रभवामि सदा Tat भद्रे खरायन वज ॥ १६॥ 

अष्टावक्रने कहा--भद्रे ! स्वेच्छाचारी मनुष्यको ही 
सब प्रकारके पापसमूइ अपनी ओरं खींचते हैं | मैं घैर्यके 
द्वारा सदा अपने मनको काबूमें रखता हूँ; अतः तुम अपनी 
शय्यापर लौट जाओ ॥ १६ ॥ 


CI 
शिरसा प्रणमे विप्र प्रसाद्‌ कतुमहेसि | 
भूमौ निपतमानायाः शरणं भव मेऽनघ ॥ १७॥ 
eft बोली--अनघ | विप्रवर | में सिर झुकाकर प्रणाम 
करती हूँ और आपके सामने एथ्वीपर पड़ी हूँ । आप सुझपर 
कृपा करें और मुझे शरण दे. ॥ १७॥ | 
यदि वा दोषजातं त्वं परदारेषु पदयसि | 


उस समय वह स्त्री और मुनि दोनों अलग-अलग सो आत्मानं स्पर्शयास्यद्य पाणि गृह्णीष्व मे द्विज ॥ १८ ॥ 
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ब्रह्मन्‌ | यदि आप परायी frat साथ समागममे दोष 
देखते हैं तो मैं खयं आपको अपना दान करती हूँ | आप 
मेरा पाणिग्रहण कीजिये ॥ १८ ॥ 
न दोषो भविता चैव सत्येनेतद्‌ त्रवीम्यहम | 
gaai मां विजानीहि योऽधर्मः सोऽस्तु वे मयि | 


महाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


आप मुझे पत्नी बनाइये | मेरी श्रद्धाका नाश न कीजिये ॥ 
अष्टावक्र उवाच 
यथा मम तथा तुभ्यं यथा तुभ्यं तथा मम। 
जिक्षासेयमुषेस्तस्य विघ्नः सत्यं न कि भवेत्‌॥ २३॥ 
अष्टावक्रने कहा--जैसी मेरी दशा है? वैसी तुम्हारी 


त्वय्यावेशितचित्ता च खतन्तास्मि भजख माम्‌॥१९॥ हे और जैसी तुम्हारी दया हैः वैसी मेरी है यह वास्तवमें 


मैं सच कहती हूँ; आपको कोई दोष नहीं ळगेगा। 
आप मुझे स्वतन्त्र समझिये | इसमें जो पाप होता दोश वह 
मुझे ही लगे | मेरा चित्त आपके ही चिन्तनमें लगा है । में 
स्वतन्त्र हूँ; अतः मुझे स्वीकार कीजिये ॥ १९ ॥ 

अष्टावक्र उवाच 

खतन्त्रा त्वं कथं भद्रे ब्रूहि कारणमत्र वे। 
नास्ति त्रिलोके oft काचिद्‌ या वे खातरूयमर्हति ॥२०॥ 

अष्टाचक्रने कहा--भन्रे | तुम स्वतन्त्र केसे हो ! इसमें 
जो कारण हो, वह बताओ! तीनों alata कोई ऐसी खरी नहीं 
है, जो स्वतन्त्र रहने योग्य हो ॥ २० ॥ 
पिता रक्षति कौमारे wat रक्षति alae | 
पुाश्च स्थाविरे काले नास्तिरन्रीणां स्वतन्त्रता ॥ २१ ॥ 

कुमारावस्थामें पिता इसकी रक्षा करते हैं; जवानीमें वह 
पतिके संरक्षणमें रहती है और Aca पुत्र उसकी देखभाल 
करते हैं | इस प्रकार fats लिये स्वतन्त्रता नहीं है ।२१। 


CIA 
कौमारं ब्रह्मचर्यं मे कन्येवास्मि न संशयः | 
पत्नीं कुरुष्व मां विप्र श्रद्धा विजहि मा मम ॥ २२ II 
eR बोली-विप्रवर | मैं कुमारावस्थासे ही ब्रह्म- 


वदान्य ऋषिके द्वारा परीक्षा ली जा रही है या सचमुच यह 
कोई विघ्न तो नहीं है ! २३ ॥ 
आश्चर्य परमं हीदं कि जु यो हि मे भवेत्‌ । 
दिव्याभरणवस्त्रा हि कन्येयं मासुपस्थिता ॥ २४॥ 
( वे मन-ही-मन सोचने लगे--) यह पहले वृद्धा थी 
और अत्र दिव्य वस्राभूघणोसे विभूषित कन्यारूप होकर 
मेरी सेवामें उपस्थित दै | यह बड़े ही आश्चर्यकी बात है | 
क्या यह मेरे लिये कल्याणकारी होगा Ul २४ Il 
किं त्वस्याः परमं रूपं जीर्णमाखीत्‌ कथं पुनः । 
कन्यारूपमिहाद्यैवं किंमिवात्रोत्तरं भवेत्‌ ॥ २५॥ 
परंतु इसका यह परम सुन्दर रूप पहले जराजीर्ण कैसे 
हो गया था और अब यहाँ यह कन्यारूप केसे प्रकट हो 
गया! ऐसी दशामें यहाँ उसके लिये क्या उत्तर हो सकता है१।| 
यथा पर॑ शक्तिधृते्ने व्युत्थास्ये कथंचन | 
न रोचते हि व्युत्थानं सत्येनासादयास्यहम्‌ ॥ २६॥ 
Bad कामको दमन करनेकी शक्ति है और qa 
मुनि-कन्याको किसी तरह भी प्राप्त करनेका धैर्य बना हुआ 
है | इस शक्ति और धृतिके ही सहारे मैं किसी तरह विचलित 
नहीं होऊँगा । मुझे धर्मका SHEA अच्छा नहीं लगता दै | 


चारिणी हूँ; अतः कन्या ही हूँ--इसमें संशय नहीं है। अब मैं सत्यके सहारेसे ही पत्नीको प्राप्त करूँगा ॥ २६ ॥ 
इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपवेणि अष्टावक्रदिक्संवादे विंशोऽध्यायः ॥ २०॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वेके अन्तर्गत दानधर्मेपर्वमें अष्टावक्र और उत्तरदिशाका 
संवादबिषयक staat अध्याय पुरा हुआ ॥ २०॥ 


एकविंशोऽध्यायः 
अष्टावक्र और उत्तरदिशाका संवाद, अष्टावक्रका अपने घर लौटकर वदान्य 
ऋषिकी कन्याके साथ विवाह करना | 


युधिष्ठिर उवाच 

न बिभेति कथं सा स्त्री ara परमद्युतेः | 

कथं निवृत्तो भगवांस्तद्‌ भवान प्रत्रवीतु मे ॥ १ ॥ 

युधिष्टिरने पूछा--पितामह | वह त्री उन महातेजस्वी 

aaa शापसे डरती केसे नहीं थी ! और वे भगवान्‌ अश- 
ae किस तरह वहांसे लोटे थे ! यह सब मुझे बताइये ॥ 

| भीष्म उवाच 
अष्टावक्रोऽन्वृच्छत्‌ तां रूपं विकुरुषे कथम्‌ | 


न चानृतं ते वक्तव्यं जूहि ब्राह्मणकाम्यया ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! सुनो; अष्टावक्रने उस 
SİA पूछा, 'तुम अपना रूप बदलती क्‍यों रहती हो! 
बताओ, यदि मुझ-जैसे ब्राह्ममसे सम्मान पानेकी इच्छा हो 
तो झूठ न Near ॥ २॥ 
सत्युवाच 
द्यावाएथिव्योयंत्रेषा काम्या MANATA | 


‘uaa: awa ae सत्यविक्रम ॥ ३ ॥ 
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एकचिशो ऽध्यायः 


५५४३ 


स्त्री बोली-ब्राह्मणशिरोमणे | स्वर्गलोक हो या मर्त्यः 
लोकश जिस किसी भी स्थानमें स्री और पुरुष निवास करते 
हैं, वहाँ उनमें परस्पर संयोगकी यह कामना सदा बनी 
रहती है | सत्यपराक्रमी विप्र | यह सत्र जो रूपपरिवर्तनकी 
लीला की गयी है; उसका कारण बताती हूँ; सावधान 
होकर सुनिये ॥ ३ ॥ 
जिश्ञासेयं प्रयुक्ता मे स्थिरीकर्तुं तवानघ। 
अव्युत्थानेन ते लोका जिताः सत्यपराक्रम ॥ ४ ॥ 

निर्दोष ब्राह्मण ! आपको दृढ़ करनेके लिये आपकी 
परीक्षा Sak उद्देश्यसे ही मैंने यह कार्य किया है | सत्य- 
पराक्रमी द्विज ! आपने अपने qa विचलित न होकर 
समस्त पुण्यलोकोँको जीत लिया है ॥ ४॥ 
उत्तरां मां दिशां विद्धि इष्टं stata च ते | 
स्थविराणामपि स्त्रीणां बाधते मेथुनज्वरः ॥ ५ ॥ 

आप मुझे उत्तरदिशा समझें | ott कितनी चपलता 
होती है--यह आपने प्रत्यक्ष देखा है |बूढ़ी ख्रियोको मी 


मेथुनके लिये होनेवाला कामजनित संताप कष्ट देता 


रहता है॥ ५॥ 
( अविश्वासान्न व्यसनी नातिसक्तो ऽप्रवासकः। 
विद्वान्‌ gale: पुरुषः सदारः सुखमइ्नुते॥ ) 
जो कहीं भी विश्वास न करनेके कारण किसी व्यसनमें 
नहीं HAA कहीं भी अधिक आसक्त नहीं होता, परदेशामें 
नहीं रहता तथा जो विद्वान्‌ और सुशील हैः वही पुरुष ola 
साथ रहकर सुख भोगता है ॥ 
तुष्टः पितामहस्तेऽदयय तथा देवाः सवासवाः | 
स त्वं येन च कार्येण सम्प्राप्तो भगवानिह ॥ ६ ॥ 
` प्रेषितस्तेन विप्रेण कन्यापित्रा द्विजर्षभ | 
तवोपदेशां कतुं वे तश्च सर्व कृतं मया॥ ७॥ 
आज आपके ऊपर ब्रह्माजी तथा इन्द्रसहित सम्पूण देवता 
संतुष्ट हैं | भगवन्‌ द्विजश्रेष्ठ | आप यहाँ जिस कायसे आये 
हैं, बह सफळ हो गया | उस कन्याके पिता वदान्य ऋषिने 
मेरे पास आपको उपदेश देनेके लिये भेजा था। वह 
सब मैंने कर दिया ॥ ६-७ Il 
क्षेमैर्गमिष्यसि गृहं श्रमश्च न भविष्यति | 
कन्यां प्राप्स्यसि तां विग्र पुत्रिणी च भविष्यति ॥ ८ ॥ 
. विप्रवर | अब आप कुशलपूर्वक अपने घरको जायेंगे 
और मार्गमे आपको कोई श्रम अथवा कष्ट नहीं होगा | उस 
मनोनीत कन्याको आप प्राप्त कर लेंगे और आपके द्वारा 
वह पुत्रवती भी होगी ही॥ ८॥ 
काम्यया पृष्टवांस्त्वं मां ततो व्याहृतसुत्तमस्‌। 
अनतिक्रमणीया सा कत्स्नैलोकैखिभिः खदा ॥ ९ N 
आपने जाननेकी इच्छासे मुझसे यह बात पूछी थी) 
` ` इसलिये मैने अच्छे ढंगसे सब कुछ बता दिया । तीनों 


लोकोंके सम्पूर्ण निवासियोंके लिये भी ब्राह्मणकी आज्ञा 
कदापि उछङ्कनीय नहीं होती ॥ ९ ॥ 
गच्छस्व Gad कृत्वा कि चान्यच्छरोतुमिच्छसि। 
यावद्‌ ब्रवीमि fart अष्टावक्र यथातथम्‌ ॥ १०॥ 
TAG अशवक्र | आप पुण्यका उपार्जन करके जाइये। 
और क्या सुनना चाहते हैं! कहिये, मैं वह सब कुछ 
यथार्थरूपसे बताऊँगी ॥ १० ॥ 
ऋषिणा प्रसादिता चास्मि तव हेतोड्विँजर्षभ | 
तस्य सस्माननाथ मे त्वयि वाक्यं प्रभाषितम्‌ ॥ ११॥ 
द्विजश्रेष्ठ | वदान्य मुनिने आपके लिये मुझे प्रसन्न | 
किया था; अतः उनके सम्मानके लिये ही मैने ये सारी 
बातें कही हैं ॥ ११॥ 
भीष्म उवाच 
शरुत्वा तु वचनं तस्याः स विप्रः प्राञ्जलिः स्थितः। 
अनुज्ञातस्तया चापि स्वगृहं पुनरात्रजत्‌॥ १२॥ 
भीष्मजी कहते हैँ-_भारत | उसस्त्रीकी बात सुनकर 
विप्रवर अष्टावक्र उसके सामने हाथ जोड़कर खड़े हो गये । फिर 
उसकी AMS पुनः अपने घरको लौट आयें ॥ १२ II 
गृहमागत्य विश्रान्तः स्वजनं परिएच्छः्थ च। 
अभ्यगच्छच्च तं विप्रं न्यायतः ङुरुनन्द्न ॥ १३॥ 
कुरुनन्दन | घर आकर उन्दने विश्राम किया और 
स्वजनोसे पूछकर वे न्यायानुसार फिर ब्राह्मण वदान्यके घर गये || 
पृष्टश्च तेन विप्रेण दष्टं त्वेतन्निद्शनम्‌। 
प्राह विप्र तदा विप्रः जुप्रीतेनान्तणत्मना ॥ १४॥ 
ब्राझणने उनकी यात्राके विषयमें पूछा, तब उन्होने 
प्रसन्नचित्तते जो कुछ वहाँ देखा था, सब बताना 
आरम्भ किया--॥ १४ Il 
भवता समजुक्षातः प्रास्थितो गन्धमादनम्‌ | 
तस्य चोत्तरतो देशे दष्टं मे Fad महत्‌ ॥ १५॥ 
तया चाहमज्ज्ञातो भवांश्चापि प्रकीतितः। 
श्रावितश्चापि तद्वाक्यं Te चाभ्यागतः प्रभो ॥ LE Il 
“महर्षे | आपकी आज्ञा पाकर में उत्तर दिशामें 
गन्धमादनपवेतकी ओर चल दिया | उससे मी उत्तर जानेपर 
मुझे एक मइती देवीका दर्शन हुआ । उसने मेरी परीक्षा 
ली और आपका भी परिचय दिया। प्रभो | फिर उसने 
अपनी बात सुनायी औरं उसकी आज्ञा लेकर मैं अपने 
घर आ गया? ॥ १५-१६ Il 
agam तदा विप्रः gat प्रतिगृहाण मे। 
नक्षत्रविधियोगेन पात्रं हि परमं भवान्‌ ॥ १७॥ 
तब ब्राह्मण वदान्यने कहा-आप उत्तम नक्षत्रमें 
विधिपूर्वक मेरी पुत्नीका पाणिग्रहण कीजिये; क्‍योंकि आए 
अत्यन्त सुयोग्य पात्र है, ॥ १७ Il 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


भीष्म उकाच 
अष्टावक्रस्तथेत्युक्त्वा प्रतियरह्य च तां प्रभो । 
कन्यां परमधमात्मा प्रीतिमांश्राभवत्‌ तदा ॥ १८॥ 
भीष्मजी कहते है- प्रभो ! तदनन्तर तथास्तु? 


कहकर परम TAA अष्टावक्रने उस कन्याका पाणिग्रहण 


किया | इससे उन्हें बड़ी प्रसन्नता हुई ॥ १८ ॥ 


ae aE 


कन्यां तां प्रतिग्रह्मेद भार्या परमशोभनाम्‌ | 
उवाख सुदितस्तत्र स्वाश्रमे विगतज्वरः ॥ १९॥ 
उस परम सुन्दरी कन्याका पत्नीरूपमें दान पाकर 


अष्टावक्र मुनिकी सारी चिन्ता दूर हो गयी और वे अपने 
आश्रममें उसके साथ आनन्दपूर्वक रहने BT ॥ १९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि अष्टावक्रदिक्संवादे एकविशोऽऽ्यायः ॥ २१ N 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें अष्टावक्र और उत्तरदिशाका 
संवादविषयक Ra अध्याय पूरा हुआ॥ २१॥ 

( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ ate मिलाकर कुळ २० शोक हैं ) 

———S SS 

द्वाविंगो ~ 
ऽध्यायः 
युधिष्टिरके विविध धर्मयुक्त प्रश्नोंका उत्तर तथा राद्ध और दानके उत्तम पात्रोंका लक्षण 


[ मार्कण्डेयजीके द्वारा विविध प्रश्न और नारद्जीके 
द्वारा उनका उत्तर ] 
3 ( युत्रष्टि उवाच 
g3: कथं महाराज पुरुषस्तरितो भवेत्‌ । 
TH रूब्धवान्‌ JAARS: पुरुषो नृप ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-नरेश्वर | महाराज | Tatar 
पुरुषका कैसे उद्धार होता है १ जबतक Gaal प्राप्ति न हो; 
तबतक पुरुषका जीवन निष्फल क्यों माना जाता है १॥ 
भीष्स उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
नारदेन पुरा गीतं मार्कण्डेयाय पृच्छते ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | इस विषयमें इस प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया जाता है । पूर्वकाळमें मार्क॑ण्डेय- 
के पूछनेपर देवर्षि नारदने जो उपदेश दिया था, उसीका 
इस इतिहासमें उल्लेख हुआ दै ॥ 

पर्वतं नारदं चेवमसितं tae च तम्‌। 
आरुणेयं च रैभ्यं च पतानत्रागतान्‌ पुरा ॥ 
गङ्ञायमुनयोमेध्ये भोगवत्याः समागमे | 
दृष्टा पूर्व समाखीनान मार्कण्डेयो ऽभ्यगच्छत ॥ 

a पहलेकी बात है; गङ्गा-यमुनाके मध्यभागमें जहाँ भोग- 
तीका समागम हुआ है; वहीं पर्वत, नारद) असित, देवळ, 
आरुणेय और रेम्य-ये ऋषि एकत्र हुए थे । इन सबऋषि- 

aa वहाँ पहलेसे विराजमान देख मार्कण्डेयजी भी गये ॥ 
O ऋषयस्‍्तु सुनिदृष्टा समुत्यायोन्सुखाः स्थिताः | 


अचयित्वाहतो विप्रं कि gat इति ages ॥ 


ऋषियोने जब मुनिको आते देखा, तब वे सब-के-सब उठ- 


कर उनकी ओर मुख करके खड़े हो गये और उन ब्रह्मर्षिकी उन- 
. केयोग्यपूजा करके सबने पूछा-'इम आपकी कया सेवा करें !?॥ 
7 ` मार्कण्डेय 
TRL उवाच 

समागमः सडूयंत्नेनासादितो मया | 


धमोणामाचारस्य च निश्चयम्‌ ॥ 


मार्कण्डेयजीने कहा--मैंने बड़े यत्नसे सत्पुरुषोंका 
यह सङ्ग प्राप्त किया है | मुझे आशा है, यहाँ धर्म और 
आचारका निर्णय प्राप्त होगा | 
HJ: कृतयुगे धर्मेस्तस्मिन्‌ क्षीणे विसुह्यति | 
युगे युगे महषिभ्यो धर्ममिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ 

सत्यथुगमे धर्मका अनुष्ठान सरल होता है | उस युगके 
समास हो MAR घम॑का स्वरूप मनुष्योंके Aled आच्छन्न 
हो जाता है; अतः प्रत्येक युगके धर्मका क्या स्वरूप दै! 
इसे में आप सब महषिर्योसे जानना चाहता = ॥ 

भीष्म उवाच 

ऋषिभिनोरद्‌ः प्रोक्तो He यत्रास्य संशयः । 
धर्माधमेंजु aaa त्वं विच्छेत्तासि संशयान्‌ ॥ 

भीष्मजी कहते हें--राजन्‌ | तब सब ऋषियोंने मिल- 
कर नारदजीसे कहा--'तत्त्वज्ञ eat ! मार्कण्डेयजीको जिस 
saù संदेह है; उसका आप निरूपण कीजिये; क्योंकि धर्म 
और अधर्मके विषयमे होनेवाले समस्त संशयोंका निवारण 
करनेमें आप समर्थ हैं? ॥ 
ऋषिभ्यो ऽनुमतो वाक्यं नियोगान्नारदोऽत्रवीत्‌। 
सर्वेधमोर्थतत्त्वक्ष॑ मार्कण्डेयं ततोऽत्रवीत्‌ ॥ 

ऋषियोंकी यह अनुमति ओर आदेश पाकर नारदजीने 
सम्पूर्णं धर्मं और अर्थके तत्त्वको जाननेवाले मार्कण्डेयजीसे 
पूछा ॥ 

नारद उवाच 

दीघीयो तपसा दीप्त चेद्वेदाङ्गतत्वित्‌। 
यत्र ते संशयो HAT समुत्पन्नः स उच्यताम्‌ ॥ 

नारद्जी बोले--तपस्यासे प्रकाशित होनेवाळे दीर्घायु 
माकण्डेयजी | आप तो स्वयं ही वेदों और वेदाङ्गोंके तत्त्वको 
जाननेवाळे हैं; तथापि ब्रह्मन्‌ | जहाँ आपको संशय उत्पन्न | 
दुआ हो, वह विषय उपस्थित कीजिये || 
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धर्मे लोकोपकारं वा यच्चान्यच्छोतुमिच्छसि | 
तदहं कथयिष्यामि ब्रूहि त्वं सुमहातपाः ॥ 
महातपस्वी Hes | धम, लोकोपकार अथवा और जिस 
किसी विषयमें आप सुनना चाहते हो, उसे कहिये | मैं उस 
विषयका निरूपण करूँगा। 
मार्कण्डेय उवाच 
युगे युगे व्यतीतेऽस्मिन धर्मसेतुः प्रणश्यति। 
कथं धर्मच्छलेनाहं प्राप्नुयामिति मे मतिः ॥ 
माकण्डेयजी बोळे प्रत्येक युगके बीत जानेपर धर्मकी 
मर्यादा. नष्ट हो जाती है | फिर धर्मके बहानेसे अधर्म करनेपर 
मैं उस धर्मका फल कैसे प्राप्त कर सकता हूँ ! मेरे मनमें यहद 
प्रश्न उठता है II | | 
नारद उवाच 
आसीद्‌ धर्मः पुरा विप्र चतुष्पादः कृते युगे । 
ततो ह्यधर्मः कालेन प्रवृत्तः किञ्चिदुन्नतः ॥ 
नारद्‌जीने कहा--विप्रवर | पहले सत्ययुगमें धर्म अपने 
चारों पेरोंते युक्त होकर सबके द्वारा पालित होता था | 
तदनन्तर समयानुसार अधमकी प्रबृत्ति हुई और उसने अपना 
सिर कुछ ऊँचा किया || 
adagi नाम प्रवृत्तं धमदूषणम्‌ | 
तस्मिन्‌ व्यतीते सम्प्राप्तं तृतीयं द्वापरं युगम्‌॥ 
तदा धर्मस्य दो पादावधर्मो नाशयिष्यति | 
तदनन्तर धर्मको अंशतः दूषित करनेवाले त्रेतानामक दूस 
युगकी safe हुई | जब वह भी बीत गया, तब तीसरे युग 
` द्वापरका पदार्पण हुआ | उस समय धर्मके दो NR अधमं 
नष्ट कर देता है ॥ 
द्वापरे तु परिक्षीणे नन्दिके सञ्चुपस्थिते ॥ 
लोकवृत्तं च धर्म च उच्यमानं निबोध मे | 
द्वापरके नष्ट होनेपर जब नन्दिक ( कलियुग ) उपस्थित 
होता है? उस समय लोकाचार और धर्मका जैसा खरूप रह 
जाता है; उसे बताता हूँ, सुनिये ॥ 
चतुर्थ नन्दिकं नाम धर्मः पादावशेषितः ॥ 
ततः प्रभृति जायन्ते क्षीणप्रज्ञायुषो नराः | 
क्षीणप्राणचना लोके धर्माचारबहिष्छृताः ॥ 
चौथे युगका नाम है नन्दिक | उस समय घर्मका एक 
ही पाद ( अंश ) शेष रह जाता है | तभीसे मन्दबुद्धि और 
ANG मनुष्य उत्पन्न होने लगते ze | लोकमें उनकी प्राण- 
शक्ति बहुत कम हो जाती है | वे निर्धन तया धर्म और सदा- 
चारसे बहिष्कृत होते हैं ॥ 
मार्कण्डेय उवाच 
aq विलुलिते धमे लोके चाधर्मसंयुते | 
कि चतुर्वणेनियतं हव्य कव्यं न नइयति ॥ 
. मार्कण्डेयजीने पूछा--जब इस प्रकार धर्मका लोप 
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होकर जगतूर्मे अधर्म छा जाता है, तब चारों वर्णोंके लिये 
नियत ga और कव्यका नाश क्यों नहीं हो जाता है ? ॥ 
नारद उवाच 
मन्त्रपूतं सदा हव्यं कव्यं चेव न नश्यति। 
प्रतिगृह्णन्ति तद्‌ देवा दातुन्यायात्‌ प्रयच्छतः ॥ 
नारदजीने कहा- वेदमन्त्रसे सदा पवित्र होनेके कारण 
हव्य और कव्य नहीं नष्ट होते हैं | यदि दाता न्यायपूर्वक 
उनका दान करते हैं तो देवता और पितर उन्हें सादर ग्रहण 
करते हैं | 
सत्त्वयुक्तश्च दाता च सवान्‌ कामानवाप्नुयात्‌। 
अवाप्तकामः खर्गे च महीयेत यथेप्सितम्‌ ॥ 
जो दाता सात्त्विक मावसे युक्त होता है; वह इस लोकमें 


` सम्पूर्ण मनोवाङ्छित कामनाओंको प्राप्त कर लेता है | यहाँ 


आसकाम होकर वह स्वर्गमें भी अपनी इच्छाके अनुसार 
सम्मानित होता है ॥ 
मार्कण्डेय उवाच 
चत्वारो ह्यथ ये वणी हव्यं कव्यं प्रदास्यते । 
मन्त्रहीनमवश्षातं तेषां दत्त क्क गच्छति ॥ 
मार्कण्डेयजीने पूछा--यहाँ जो चार वर्णके लोग हैं, 
उनके द्वारा यदि मन्त्ररहित और अवहेलनापूर्वक इव्य-कव्य- 
का दान दिया जाय तो उनका वह दान कहाँ जाता है १ ॥ 
नारद उवाच 
असुरान्‌ गच्छते दत्तं विप्रै रक्षांसि क्षत्रियेः । 
वेश्यः प्रेतानि वे दत्तं Sree गच्छति ॥ 
सारद्जीने कहा--यदि area वैसा दान किया 
है तो वह असुरोंको प्राप्त होता है, क्षत्रियोंने किया है तो उसे 
राक्षस ळे जाते हैं, वेस्योंद्वारा किये गये वैसे दानको प्रेत ग्रहण 
करते हैं और शचदरोंद्वारा किया गया अवज्ञापूर्वक दान भूतोंकों 
प्रास होता है ॥ 
मार्कण्डेय उवाच 
अथ amat जाताश्चातुर्वेण्यापदेशिनः | 
दास्यन्ति हव्यकव्यानि तेषां दत्तं क गच्छति ॥ 
मार्कण्डेयजीने पूछा--जो नीच वर्णमें उत्पन्न होकर 
चारों बर्णोंको उपदेश देते और इव्य-कव्यका दान देते हैं, 
उनका दिया हुआ दान कहाँ जाता है १ ॥ 
नारद उवाच 
वणोवराणां भूतानां हब्यकव्यप्रदातृणाम्‌ | 
wa देवा न पितरः Agafa तत्‌ स्वयम्‌ ॥ 
नारदजीने कहा--जब नीच वर्णके लोग इव्य-कव्यका 
दान करते हैं; तब उनके उस दानको न देवता ग्रहण करते हैं 
न पितर ॥ - 
यातुधानाः पिशाचाश्च भूता ये चापिनेऋताः। | 
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तेषां सा विहिता चृत्तिः पिठदेवतनिर्गता ॥ 

जो यातुधान) पिशाच, भूत और राक्षस हैं) उन्दींके लिये 
उस बृत्तिका विधान किया गया है | पितरों और देवताओंने 
वैसी बत्तिका परित्याग कर दिया है ॥ 
तेषां सर्वप्रदातूणां हव्यकव्यं समाहिताः | 
यत्‌ प्रयच्छन्ति विधिवत्‌ तद्‌ वे भुञ्जन्ति देवताः॥ 

जो सब्र कुछ देनेवाले और उस कर्मके अधिकारी हैं वे 
एकाग्रचित्त होकर विधिपूर्वक जो इव्य और कव्य समर्पित 
करते हैं) उसे देवता और पितर ग्रहण करते हैं ॥ 

मार्कण्डेय उवाच 

श्रुतं amai हव्यं कव्यं च नारद्‌। 
सम्प्रयोगे च पुराणां कन्यानां च बवीहि में N 

मार्कण्डेयजीने पूछा-नारदजी | नीच ans दिये 
हुए हव्य और कर्व्योकी जो दशा होती है, उसे मैंने सुन 
ली । अब पुत्रों और कन्याओंके विधयमें एवं इनके संयोगके 


विषयमे मुझे कुछ बातें बताइये ॥ 
नारद उवाच 


कन्याप्रदानं पुत्राणां सत्रीणां संयोगमेव च | 

आजुपूव्योन्मया सम्यशुच्यमानं निवोध मे ॥ 

नारद्‌जीने कहा--अब मैं कन्या-विवाइके और gat- 
के विषयर्मे एवं स्त्रियोके संयोगके विषयमें क्रमशः बता 
रहा हूँ; उसे सुनो ॥ 

जातमात्रा तु दातव्या कन्यका सदरे बरे। 
काळे दत्तासु कन्यासु पिता धमेण युज्यते ॥ 

जो कन्या उत्पन्न हो जाती है; उसे किसी योग्य वरको 
सौंप देना आवश्यक होता है | यदि ठीक समयपर कन्याऔँ- 
का दान हो गया तो पिता धर्मफछका भागी होता है ॥ 
यस्तु पुष्पवतीं कन्यां वान्धवो न प्रयच्छति | 
मासि मासि गते बन्धुस्तस्या ्रौणच्न्यमाप्नुते ॥ 

जो माई-बन्धु रजखलावस्थामें पहुँच MAN भी कन्या- 
का किसी योग्य वरके साथ विवाह नहीं कर देता, वह उसके 
एक-एक मास ब्रीतनेपर भ्रणहत्याके फलका मागी होता है॥ 

° A A भाँगैचिं an 

यस्तु कन्यां गृहे रुन्ध्याद्‌ ग्राम्येभोंगेर्विवजिताम्‌। 
अवध्यातः स कन्याया बन्धुः पराप्नोति भ्रणहाम्‌॥ 

' जो भाई-बन्धु कन्याको विष्रय-भोगोसे वञ्चित करके 
TÄ रोके रखता है, वह उस कन्याके द्वारा अनिष्ट चिन्तन 
किये जानेके कारण श्रुणहत्याके पापका मागी होता है ॥ 

मार्कण्डेय उवाच 
केन मङ्गलकृत्येषु विनियुज्यन्ति कन्यकाः | 
पतद्च्छामि विज्ञातुं तत्त्वेनेह महामुने ॥ 
मार्क॑ण्डेयज्ञीने पूछा -महामुने | किस कारणसे 


कन्याओँको माङ्गलिक sale नियुक्त किया जाता है ? मै इस 
ATR यथार्थरूपसे जानना चाइता हूँ || 


नारद उवाच 

नित्यं निवसते लक्ष्मीः कन्यकासु प्रतिष्ठिता | 
शोभना शुभयोग्या च पूज्या मइुलकमेरु ॥ 

नारदजीने कहा-कन्याओंमें सदा लक्ष्मी निवास 
करती हैं | वे उनमें नित्य प्रतिष्ठित होती हैं; इसलिये प्रत्येक: 
कन्या शोमासम्पन्न, शुभ कर्मके योग्य तथा ARs aly 
पूजनीय होती है ॥ 
आकरस्थं यथा रत्नं सर्वकामफलोपगम्‌ | 
तथा कन्या महालक्ष्मीः सर्वलोकस्य मङ्गलम्‌ ॥ 

जैसे खानमें स्थित हुआ रल सम्पूर्ण कामनाओं एवं फर्लो- 
की प्राप्ति करानेवाळा होता दै, उसी प्रकार महाल्क्ष्मीस्वरूपा 
कन्या सम्पूर्ण जगतूके लिये मङ्गलकारिणी होती है ॥ 
एवं कन्या परा लक्ष्मी रतिस्तोषश्च देहिनाम्‌ । 
महाकुलानां चारित्रं वृत्तेन निकषोपलम्‌ N 

इस तरह कन्याको लक्ष्मीका सवोत्कृष्ट रूप जानना 


चाहिये | उससे देहधारियाँको सुख और संतोघकी प्राप्ति होती 


है। वह अपने सदाचारके द्वारा उच्च gels चरित्रकी 
कसौटी समझी जाती है ॥ 
आनयित्वा खकाद्‌ वर्णात्‌ कन्यकां यो भजेन्नरः | 
दातारं हव्यकव्यानां पुत्रकं या प्रसूयते ॥ 

जो मनुष्य अपने ही वर्णकी कन्याको विवाइके द्वारा 
लाकर उसे Tals स्थानपर प्रतिष्ठित करता है, उसकी वह 
साध्वी पत्नी इव्य-कव्य प्रदान करनेवाले पुत्रको जन्म 
देती है ॥ _ 
साध्वी कुलं वर्धयति साध्वी पुष्टिग्रहे परा । 
साध्वी लक्ष्मी रतिः साक्षात्‌ प्रतिष्ठा संततिस्तथा ॥ 

साध्वी of कुटकी वृद्धि करती है | साध्वी स्त्री घरमे 
परम पुष्टिरूप है तथा साध्वी of घरकी लक्ष्मी है; रति हैः 
मूर्तिमती प्रतिष्ठा है तथा संतान-परम्पराकी आधार दै ॥ 

; मार्कण्डेय उवाच 

कानि तीथीनि भगवन्‌ नृणां देहाश्रितानि वे | 
तानि यै शंस भगवन्‌ याथातथ्येन पृच्छतः ॥ | 

मार्कण्डेयजीने पूछा- भगवन्‌ | भनुष्याँके शरीरमे 
कौन-कौनःसे तीर्थ हैं ! मैं यह जानना चाहता हूँ | अतः आप 
यथार्थरूपसे मुझे बताइये ॥ 

नारद उवाच 

देवर्षिपितृतीथीनि ब्राह्म मध्येऽथ वेष्णवम्‌ | 
णां तीथोनि पञ्चाहुः पाणो संनिहितानि वे ॥ 

नारद्जीने कहा!=“मनीधी पुरुष कहते हैं) मनुष्योंके 
aaa ही पाँच तीर्थ हैँ। उनके नाम इस प्रकार हे- देव" 
तीर्थ, ऋषितीर्थ: पितृतीर्थश त्राह्मतीथ और वैष्णवतीथं | (ae 
लियोके अग्रभागमें देवतीर्थ है । कनिष्ठा और अनामिका 
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अङ्कुलिके मूलभागमें आर्षतीर्थं है । इसीको कायतीर्थं और 
प्राजापत्यतीर्थ भी कहते हैं | अङ्गुष्ठ और तर्जनीके मध्यभागमें 
पितृतीर्थं है | ags मूलमागमें ब्राह्मतीर्थ है और हथेलीके 
मध्यभागमे बैष्णवतीर्श है । ) ॥ 
आद्यतीर्थं तु तीथोनां वैष्णवो भाग उच्यते | 
यत्रोपस्पृर्य Tal चतुर्णा वर्धेते कुलम्‌ Il 
पितृदेवतकार्याणि वर्धन्ते प्रेत्य चेह च। 
हाथमें जो वेष्णवतीर्थका भाग है, उसे सब MAA प्रधान 
कहा जाता है । जहाँ जल रखकर आचमन करनेसे चारों 
वर्णोके कुलकी वृद्धि होती है तथा देवता और पितरोंके कार्य- 
की इहलोक और परलोकमें बृद्धि होती दै ॥ 
मार्कण्डेय उवाच 
धर्मेष्वधिङतानां तु नराणां मुह्यते मनः। 
कथं न fred भवति पतदिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ 
मार्कण्डेयजीने पूछा--जो धर्मके अधिकारी हैंश ऐसे 
मनुष्योंका मन कभी-कभी धर्मके विषयमे संशयापन्न हो जाता 
है । क्या करनेसे उनके धर्माचरणमें विघ्न न पड़े ! यह मैं 
जानना चाहता हूँ ॥ 
नारद उवाच 
AMA नार्यश्च समानमेत- 
च्छ्रेयांसि पुंसामिह मोहयन्ति | 
रतिप्रमोदात्‌ प्रमदा हरन्ति 
भोगैर्धनं चाप्युपहन्ति धमीन्‌ ॥ 
नारदजी ने कहा--धन और नारी दोनोंकी अवस्था 
एक-सी है | दोनों ही मनुष्योंको कल्याणके पथपर जानेमें 
बाधा देते हैं--उन्हें मोहित कर लेते हैं | रतिजनित आमोद- 
प्रमोदसे स्रिया मनको हर लेती हैं और धन-भोगोंके द्वारा 
धर्मको चौपट कर देता है॥ | 
ged कव्यं च धर्मात्मा aa तच्छ्रोत्रियोऽईति । 
दत्त हि धोत्रिये साधौ ज्वलिताग्नाविवाइुतिः ॥ 
धर्मात्मा श्रोत्रिय ब्राह्मण समस्त इव्य और कव्यको पाने- 
का अधिकारी है | श्रेष्ठ श्रोत्रियको दिया हुआ इव्य-कच्य 
प्रज्वलित अग्निमें डाली हुई आहुतिके समान सफल होता R II 
भीष्म उवाच 
इति सम्भाष्य ऋषिभिमोकण्डेयो महातपाः । 
नारदं चापि सत्कृत्य तेन चेवाभिसत्कृतः ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--इस प्रकार ऋषियोंके साथ बात- 
बीत करके महातपस्वी मार्कण्डेयने नारदजीका सत्कार किया . 
और खयं भी वे उनके द्वारा सम्मानित ET ॥ 


आमन्त्रयित्वा ऋषिभिः प्रययावाश्रमं मुनिः | 
ऋषयश्चापि तीथीनां परिचर्या प्रचक्रुः ॥ ) 
तत्पश्चात्‌ ऋषियोंसे विदा लेकर मार्कण्डेय मुनि अपने 
आश्रमको चले गये तथा वे ऋषि भी dala भ्रमण करने 
लगे | 
[ दाक्षिणात्य अध्याय समाप्त ] 


TR उवाच 
किमाहुभैरतश्रे्ठ पात्रं विप्राः सनातनाः। 
ब्राह्मणं लिङ्गिनं चेव त्राह्मणं वाप्यलिङ्गिनम्‌ ॥ १ ॥ 
युधि्ठिरने पूछा--मरतश्रे | प्राचीन ब्राह्मण किस- 
को दानका श्रेष्ठ पात्र बताते हैं १ दण्ड-कमण्डल आदि Pag 
धारण करनेवाले ब्रह्मचारी MANA AAA चिहरहित ग्रहः 
स्थ ATIR १॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
स्वचृत्तिमभिपन्नाय लिङ्गिनि चेतराय च। 
देयमाहुर्महाराज उभावेतौ तपखिनो ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--महाराज ! जीवन-रक्षाके लिये 
अपनी वर्णाश्रमोचित वृत्तिका आश्रय लेनेवाले चिह्वधारी या 
aga किसी भी ब्राह्मणको दान दिया जाना उचित 
बताया गया है; क्योंकि खधर्मका आश्रय लेनेवाले ये दोनों 
ही तपस्वी एवं दानपात्र हैं ॥ २ ॥ 


युधिर्डिर उवाच 
श्रद्धया परया पूतो यः प्रयच्छेद्‌ द्विजातये । 
हव्यं कव्यं तथा दानंको दोषः स्यात्‌ पितामह ॥ ३॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह | जो केवल उत्कृष्ट श्रद्धा- 
से ही पवित्र होकर ब्राह्मणको हृव्य-कव्य तथा अन्य वस्तुका 
दान देता दै, उसे अन्य प्रकारकी पवित्रता न होनेके कारण 
किस दोषकी प्राप्ति होती है ! ॥ ३॥ 
भीष्म उवाच 
द्धापूतो नरस्तात दुदीन्तोऽपि न संशयः। 
पूतो भवति aaa किसुत त्वं महाद्युते॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कहा--तात | मनुष्य जितेन्द्रिय न होनेपर 
भी केवळ भ्रद्धामात्रसे पवित्र हो जाता है--इसमें संशय नहीं 
हे | महातेजस्वी नरेश | श्रद्धापूत मनुष्य सर्वत्र पवित्र होता 
हे, फिर तुम-जैसे धर्मात्माके पवित्र होनेमें तो संदेह ही 
क्या है! ॥ ४॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
न ब्राह्मणं परीक्षेत दैवेषु सततं नरः। 
कव्यप्रदाने तु बुधाः परीक्ष्यं ब्राह्मणं विदुः ॥ ५ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामद | विद्वानोंका कहना है 
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भ्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपवंणि 


कि देवकार्यमे कमी ब्राह्मणकी परीक्षा न करे; किंतु भ्राद्धमें 


अवश्य उसकी परीक्षा करे; इसका क्या कारण है ! ॥ ५॥ 
भीष्म उवाच 
न ब्राह्मण” साधयते हव्य दैवात्‌ प्रसिद्ध-यति | 
देवप्रसादादिज्यन्ते यजमानेन dara: ॥ ६ ॥ 
भीष्मजीने कहा--बेटा | यज्ञ-होम आदि देवकार्यकी 
सिद्धि त्राह्णके अधीन नहीं है, वह देवसे सिद्ध होता है | 
देवताओंकी कृपासे ही यजमान यज्ञ करते हैं | इसमें संशय 
नहीं है ॥ ६ ॥ 
ब्राह्मणान्‌ भरतश्रेष्ठ सततं ब्रह्मवादिनः | 
मार्कण्डेयः पुरा प्राह इति लोकेषु बुद्धिमान्‌ ॥ ७ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | बुद्विमान्‌ माकण्डेयजीने बहुत पहलेसे ही यह 
बता रखा है कि श्राद्धमें सदा वेदवेत्ता ब्राह्मणोंको ही निमन्त्रित 
करना चाहिये ( क्योंकि उसकी सिद्धि सुपात्र ब्राह्मणके ही 
अधीन है ) ॥ ७॥ 
युधि उवाच 
अपूवोऽप्यथवा विद्वान्‌ सम्बन्धी वा यथा भवेत्‌ 
तपखी यज्ञशीलो चा कथं पात्रं भवेत्‌ तु सः॥ ८ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--जो अपरिचित, विद्वान्‌, सम्बन्धी, 
तपस्वी अथवा यज्ञशीळ हो, इनमेंसे कौन किस प्रकारके gute 
सम्पन्न होनेपर श्राद्ध एवं दानका उत्तम पात्र हो सकता है !॥ 
| भीष्म उवाच 
कुलीनः कर्मकृद्‌ वैद्यस्तयैवाप्यानृशांस्यवान्‌ | 
हीमानजुः सत्यवादी पात्रं पूं च ये त्रयः ॥ ९ ॥ 
भीष्मजीने कहा --कुलीन, कर्मठ, वेदोंके विद्वान्‌; 
दया, सळज; सरळ और सत्यवादी--इन सात प्रकारके गुण- 
वाळे जो पूर्वोक्त तीन ( अपरिचित विद्वान्‌, सम्बन्धी और 
' तपसी ) ब्राहमण है, वे उत्तम पात्र माने गये हैं || ९ ॥ 
तत्रेमं शणुमे पार्थं चतुर्णा तेजसां मतम्‌ | 
पृथिव्याः काइयपस्यारनेमा्कण्डेयस्य चेच हि ॥ १० N 


—. a Ane. 

ee a इन्तीनन्दन | इस विषयमें तुम मुझसे प्रथ्वी, काश्यप) 
afer औरमाकंण्डेय--इन चार तेजखी व्यक्तियोंका मत सुनो॥ 
उ E पृथिव्युवाच 


पक 


es दुश्चरि SRE kay त्रिवृत्यां 

तथा दुश्चरित सव त्रिवृत्यां च निमज्जति ॥ ११॥ 
.. पृथ्वी कहती हे--जित प्रकार महासागरमें फेंका हुआ 
ढेला JA गळकर नष्ट हो जाता दै, उसी प्रकार याजन, 


A 


और अतिग्रह--इन तीन ब्ृत्तियोंते जीविका चलाने- 


यथा मांचे क्षिः क्लिप ठेष्टुविनद्यति । 


नेतानि सर्वाणि गतिभेवन्ति 
शीळव्यपेतस्य नृप द्विजस्य ॥ १२॥ 
काइयप कहते हैँ-नरेश्वर | जो ब्राह्मण शीळसे रहित 
हैं, उसे छहों अज्ञॉसहित वेद, सांख्य और पुराणका ज्ञान 
तथा उत्तम कुलमें जन्म--ये सब मिलकर भी उत्तम गति नहीं 
प्रदान कर सकते ॥ १२ Il 
अग्निरुवाच 
अधीयानः पण्डितं मन्यमानो 
यो विद्यया हन्ति यशः परेषाम्‌ । 
प्रश्रश्‍्यतेऽसौो चरते न सत्यं 
लोकास्तस्य ह्यन्तवन्तो भवन्ति ॥ १३॥ 
अग्नि कहते हें--जो ब्राह्मण अध्ययन करके अपनेको 
बहुत बड़ा पण्डित मानता और अपनी विद्वत्तापर गर्व करने 
लगता है तथा जो अपनी विद्याके बळपे दूसरोंके यशका नाश 
करता है, वह धर्मसे भ्रष्ट होकर सत्यका पालन नहीं करता; 
अतः उसे नाझवान्‌ लोकोंकी प्राप्ति होती है || १३ ॥ 
मार्कण्डेय उवाच 
अश्वमेधसहस्रं च सत्यं च तुल्या war | 
नाभिजानामि यद्यस्य सत्यस्याधमवाप्नुयात्‌॥ १४॥ 
मार्कण्डेयजी कहते हें- यदि तराजूके एक पल्डेमे 
एक हजार अश्वमेध-य्ञको और दूसरेमें सत्यको रखकर तौला 
जाय तो भी न जाने वे सारे अश्नमेध-यज्ञ इस सत्यके आधेके 
बराबर भी होंगे या नहीं १ ॥ १४॥ 
भीष्म उवाच 
इत्युक्त्वा ते जग्मुराशु चत्वारो ऽमिततेजसः। 
पृथिवी काइ्यपोऽझ्िश्च प्रकृष्टायुश्च भार्गवः ॥ १५॥ 
भीष्मजी कहते हें--युधिष्टठिर | इस प्रकार अपना 
मत प्रकट करके वे चारों अमिततेजस्वी व्यक्ति--प्रथ्वी; 
काश्यप, अग्नि और मार्कण्डेय शीघ्र ही चले गये ॥ १५॥ 
युधिष्टिर उवाच 
यदि ते ब्राह्मणा लोके अतिनो भुञ्जते हविः। 
दृत्तं त्राहमणकामाय कथं तत्‌ grad भवेत्‌॥ १६॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह | यदि ब्रह्मचर्यत्रतका 
पालन करनेवाले ब्राह्मण श्राद्धमे इविष्यान्नका भोजन करते हैं 
तो श्रेष्ठ ्राझणकी कामनासे उन्हें दिया हुआ दान केसे सफल 
हो सकता है Il १६॥ 
भीष्म उवाच । 
आदिष्टिनो ये राजेन्द्र mam वेदपारगाः | 
भुञ्जते ब्रह्मकामाय aaga भवन्ति ते ॥ १७॥ 
भीष्मजीने कहा--राजेन्द्र | ( जिन्हें गुरुने नियत 
बर्षोतक ब्रह्मचर्य-त्रत पालन करनेका आदेश दे रखा है वे 
आदिष्टी कहलाते हैं| ) ऐसे वेदके पारङ्गत आदिष्टी ब्राह्मण 
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द्वाविशो ऽध्याये? 


५५४९ 


TTT 


यदि यजमानकी ब्राह्मणको दान देनेकी इच्छापूर्तिके लिये 
Aga भोजन करते हैं तो उनका अपना ही ब्रत नष्ट होता 
है ( इससे दाताका दान दूषित नहीं होता है ) # ॥१७॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
अनेकान्तं बहुद्वारं धर्ममाहुर्मनीषिणः | 
किनिमित्तं भवेदत्र तन्मे जूदि पितामह ॥ १८॥ 
युधिष्ठिरने पूछा -पितामहृ ! विद्वानोंका कहना है 
कि धर्मके साधन और फल अनेक प्रकारके हैं | पात्रके कौन-से 
गुण उसकी दानपात्रतामें कारण होते हैं १ यह मुझे बताइये || 
भीष्म उवाच 
अहिंसा सत्यमक्रोध Aged दमस्तथा | 
आर्जवं चेव राजेन्द्र निश्चितं धर्मलक्षणम्‌ ॥ १९ ॥ 
भीष्मजीने कहा-- राजेन्द्र | अहिंसा, सत्य, अक्रोध) 
कोमलता, इन्द्रियसंयम और सरलता-ये धर्मके निश्चित 
लक्षण हैं ॥ १९॥ 
ये तु धर्म प्रशंसन्तश्चरन्ति पृथिवीमिमाम्‌ | 
अनाचरन्तस्तद्‌ धर्मं संकरेऽभिरताः प्रभो ॥ २०॥ 


प्रभो | जो लोग इस प्रथ्वीपर धमकी प्रशंसा करते हुए 
घूमते-फिरते हैं; परंतु स्वयं उस धर्मका आचरण नहीँ करते, 
वे ढोंगी हैं और घर्मसंकरता फेलानेमे लगे हैं || २० ॥ 


तेभ्यो हिरण्यं रत्नं वा गामञ्वं वा ददाति यः। 


दश वाणि विष्ठां स भुङक्ते निरयमास्थितः॥ २१॥ 


# आद्धमें भोजन कराने योग्य ब्राह्मणोंके विषयमें स्मृतियोंमें 
इस प्रकार उल्लेख मिलता है--कर्म निष्ठास्तपो निष्ठाः पज्ञाभि- 
्ह्मचारिणः। पितृमातृपराश्चैव ब्राह्मणा: श्रा सम्पद:॥ तथा--ब्रत- 
स्थमपि दौहित्रं श्राद्धे यलेन भोजयेत्‌! तात्पर्यं यह दै कि क्रियानिष्ठ, 
तपस्वी, पञ्चाग्निका सेवन करनेवाले; अझचारी तथा पिता-माताके 
भक्त--ये पाँच प्रकारके ब्राह्मण आडकी सम्पत्ति हैं । इन्हें भोजन 
करानेसे श्राद्धकमंका पूर्णतया सम्पादन होता है |! तथा “अपनी 
कन्याका बेटा ब्रह्मचारी हो तो भी यलपूर्वक उसे श्राद्धमे भोजन 
कराना चाहिये / ऐसा करनेसे श्राद्धकती पुण्यका भागी होता दै । 
केवल mat ही ऐसी छूट दी गयी है । ash अतिरिक्त और 
किसी कर्में अद्याचारीको लोभ आदि दिखाकर जो उसके व्रतको 
भङ्ग करता दै) उसे दोषका भागी होना पड़ता दै और अपने किये 
हुए दानका भी पूरा-पूरा फळ नहीं मिलता । इसीरिये शाखमें 
लिखा दै कि “मनसा पात्रमुदिइय जलमध्ये जलं क्षिपेत्‌ । दाता 
तत्फलमाभोति प्रतिग्राही न दोषभाक्‌ ॥ sate “यदि किती सुपात्र 
( श्रह्मचारी आदि ) को दान देना हो तो उसका मनमें ध्यान 
करे और उसे दान देनेके RA हाथमें संकरपका जळ छेकर 
उसे नलहीमें छोड दे । इससे दाताको दानका फल मिल जाता È 
और दान ठेनेवाळेको दोषका भागी नहीं होना पड़ता ।! यह बात 
सतपात्रका आदर करनेके किये बतायी गयी दै । ( नीळकण्ठी ) 


कॅ 


ऐसे लोगोंको जो सुवर्ण, रत्न, गौ अथवा अश्व आदि 
वस्तुओका दान करता है, वह नरकर्मे पड़कर दस वर्षोतक 
विष्ठा खाता है ॥ २१ ॥ 
मेदानां पुल्कसानां च तथैवान्तेवसायिनाम्‌। 
कतं कमोकृतं वापि रागमोहेन जल्पताम्‌ ॥ २२॥ 
जो उचचवर्णके लोग राग और मोइके वशीभूत हो अपने 
किये अथवा बिना किये शुभ कर्मका जनसमुदायमें वर्णन 
करते हैं, वे मेद, पुल्कस तथा अन्त्यजोंके तुल्य माने जाते हैं ॥ 
Jazi च ये मूढा विप्राय ब्रह्मचारिणे | 
aad नेह राजेन्द्र ते लोकान भुञ्जते ऽशुभान्‌ ॥ २३ I 
राजेन्द्र | जो मूढ़ मानव ब्रह्मचारी त्राझणको बलिवेश्व- 
देवसम्ब्रन्धी अन्न ( अतियियोको देनेयोग्य इन्तकार ) नहीं 
देते हैं, वे अशुभ लोकोंका उपभोग करते हैं || २३ Il 
युधिष्ठिर उवाच 
कि परं ब्रह्मचर्यं च कि परं धर्मलक्षणम्‌ | 
कि च श्रेष्ठतमं शौचं तन्मे बूहि पितामह ॥ २४॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! उत्तम ब्रह्मचर्यं क्या 
हे ! घर्मका सबसे श्रेष्ठ लक्षण क्या है ? तथा सर्वोत्तम पवित्रता 
किसे कहते हैं १ यह मुझे बताइये ॥ २४॥ 
भीष्म उवाच 
ब्रह्च्योत्‌.परं तात मधुमांसस्य IATA 
मयोदायां स्थितों धर्मः शमश्चैवास्य लश्षणम्‌॥२५॥ 
भीष्मजीने कहा--तात | मांस और मदिराका त्याग 
ब्रह्मचर्यसे भी श्रेष्ठ है-वही उत्तम ब्रह्मचर्यं है । वेदोक्त 
मर्यादामें स्थित रहना सबसे श्रेष्ठ धमं हे तथा मन और इन्द्रियों- 
को संयममें रखना ही सर्वोत्तम पवित्रता दै | २५ ॥ 
युधिर्हिर उवाच 
कस्मिन्‌ काले चरेद्‌ धमे कस्मिन्‌ काले ऽथंमाचरेत्‌। 
कस्मिन्‌ काळे सुखी च स्यात्‌ तन्मे ब्रूहि पितामह॥ २६॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह | मनुष्य किस समय 
धर्मका आचरण करे ! कब ANAA लगे तथा किस 
समय सुखभोगमे प्रवृत्त ह्रो ! यह मुझे बताइये ॥ २६ ॥ 
मीष्म उवाच 
कल्यमर्थं निषेवेत ततो धर्ममनन्तरम्‌ | 
पश्चात्‌ कामं निषेवेत न च गच्छेत्‌ प्रसङ्गिताम्‌ ॥२७॥ 
भीष्सजीने कहा--राजन्‌ | पूर्वाहमें धनका उपार्जन 
करे, तदनन्तर धर्मका और उसके बाद कामका सेवन करे; 
परंतु काममें आसक्त न हो ॥ २७ ॥ 
ब्राह्मणांश्चैव मन्येत गुरूश्वाप्यभिपूजयेत्‌। 
सर्वभूतानुलोमश्च age: प्रियंवदः ॥ २८ ॥ 
ब्राह्मणोंका सम्मान करे | गुरुजनोंकी सेवा-पूजामे संलम 
रहे । सब MS अनुकूल रहे। नम्रताका बर्ताव करे और 
सबसे मीठे वचन बोले ॥ २८ ॥ 
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अधिकारे aad यच्च राजसु ITA | 
गुरोश्वालोककरणं gei तद्‌ ब्रह्महत्यया ॥ २९॥ 
न्यायका अधिकार पाकर झूठा फैसला देना अथवा 
न्यायालयमें जाकूर झूठ बोलना, राजाओंके पास किसीकी 
चुगली करना और गुरुके साथ कपटपूर्ण बर्ताव करना-ये 
तीन ब्रह्महत्याके समान पाप हैं ॥ २९ | 
प्रहरेन्न नरेन्द्रेषु न हन्याद्‌ गां तथैव च | 
स्रणहत्यासमं चैव उभयं यो निषेवते ॥ ३०॥ 
^ राजाओंपर प्रहार न करे और गायको न मारे | जो राजा 
और max प्र्ाररूप द्विविध दुष्कर्मका सेवन करता है? उसे 
WITS समान पाप लगता है ॥ ३० I- 
नाभि परित्यजेज्जातु न च वेदान्‌ परित्यजेत्‌। 
न च ब्राह्मणमाक्रोशेत्‌ समं तद्‌ ब्रह्महत्यया ॥ ३१॥ 
अग्निहोत्रका कभी त्याग न करे | वेदका स्वाध्याय न 
छोड़े तथा ब्राह्मणकी निन्दा न करे; क्योंकि ये तीनों दोष 
्रह्महत्याके समान हैं ॥ ३१ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
कीदशाः साधवो विप्रा; केभ्यो दत्त महाफलम्‌। 
कोशानां च भोक्तव्यं तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ ३२॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह | केसे ब्राह्मणोंको श्रेष्ठ 
समझना चाहिये ? किनको दिया हुआ दान महान्‌ फल. 
देनेवाळा होता है ? तथा केसे ब्राह्मणोंको भोजन कराना चाहिये ! 
यह मुझे बताइये ॥ ३२ ॥ 
भीष्म उवाच 
अक्रोधना धर्मपराः सत्यनित्या दमे रताः। 
तारशाःसाधतो विप्रास्तेभ्यो दत्त ARSA 33 N- 
भीष्मजीने कदा- राजन्‌ | जो क्रोधरहित, धर्मपरायण 
सत्यनिष्ठ और इन्द्रियसंयममें तत्पर हैं, ऐसे ब्राक्ष्णोकों श्रेष्ठ 
समझना चाहिये और उन्हींको दान देनेसे महान्‌ फलकी प्राप्त 
होती है ( अतः उन्हींको श्राद्धमें भोजन कराना चाहिये ) || 
अमानिनः सवंसहा eet विजितेन्द्रियाः | 
सवेभूतहिता मैत्रास्तेभ्यो दत्तं महाफलम्‌ ॥ ३४॥ 
जिनमें अभिमानका नाम नहीं दै, जो सत्र कुछ सह छेते 
है, जिनका विचार दृढ़ दै, जो जितेन्द्रिय, सम्पूर्ण प्राणिर्योके 
हितकारी तथा सबके प्रति मैत्रीभाव रखनेवाले हैं, उनको 
दिया हुआ दान महान्‌ फल देनेवाला दै ॥ ३४॥ 
ASM शुचयो वैद्या हीमन्तः सत्यवादिनः। 
स्वकर्मनिरता ये च तेभ्यो दृत्तं महाफलम्‌॥ ३५॥ 


[ अनुशासनपर्वणि 
जो निर्लोभ, पवित्र, विद्वान) संकोची, सत्यवादी और 
अपने कर्तव्यका पालन करनेवाले हैं, उनको दिया हुआ दान 
भी महान्‌ फलदायक होता है ॥ ३५ Il 
साङ्गांश्च चतुरो वेदानधीते यो द्विजर्षभः। 
षड्भ्यः प्रवृत्तः कर्मभ्यस्तं पात्रसूषयो विदुः ॥ ३६॥ 
- जो शरेष्ठ ब्राह्मण अज्ञोंसहित चारों वेदोंका अध्ययन करता 
और ब्राझणोचित छः कमों ( अध्ययन-अध्यापन, यजन- 
याजन और दान-प्रतिग्रह ) में प्रवृत्त रहता है, उसे ऋषिछोग 
दानका उत्तम पात्र समझते हैं ॥ ३६ ॥ 
ये त्वेवंगुणजातीयास्तेभ्यो दत्तं महाफलम्‌ | 
सहस्जगुणमाप्नोति शुणाहाय प्रदायकः ॥ ३७॥ 
जो ब्राह्मण ऊपर बताये हुए गुणोंसे युक्त होते हैं, उन्हे 
दिया हुआ दान महान्‌ फल देनेवाला है । गुणवान्‌ एवं 
सुयोग्य पात्रको दान देनेवाला दाता सहखशुना फल पाता है ॥ 
प्रशाश्रुताभ्यां gaa शीलेन च समन्वितः | 
तारयेत कुळ सवेमेकोऽपीह द्विजर्षभः ॥ ३८॥ 
यदि उत्तम बुद्धि, शास्त्रकी विद्वत्ता, सदाचार और 
सुशीलता आदि उत्तम गुणोंसे सम्पन्न एक श्रेष्ठ ब्राह्मण भी 
दान स्वीकार कर छे तो वह दाताके सम्पूर्ण कुलका उद्धार 
कर देता है ॥ ३८ Il 
गामइवं वित्तमन्नं वा तद्विधे प्रतिपाद्येत्‌। 
द्रव्याणि चान्यानि तथा प्रेत्यभावे न शोचति॥ ३९॥ 
अतः ऐसे गुणवान्‌ पुरुषको ही गाय घोड़ा, अन्न, धन 
तथा दूसरे पदार्थ देने चाहिये | ऐसा करनेसे दाताको मरनेके 
बाद पश्चात्ताप नहीं करना पड़ता ॥ ३९ ॥ 
तारयेत Ss सवेमेको5पीह द्विजोत्तमः। 
किमङ्ग पुनरेवैते तस्मात्‌ पात्रं समाचरेत्‌ ॥ ४० ॥. 
(तृप्ते तप्ताः सर्व देवाः पितरो सुनयोऽपि च । ) 
एक भी उत्तम ब्राह्मण श्राद्धकर्ताके समस्त कुलको तार 
सकता है । यदि उपयुक्त बहुत-से ब्राह्मणः तार दें इसमें तो 
कहना ही क्या है | अतः सुपात्रकी खोज करनी चाहिये | 
उससे ga होनेपर सम्पूर्ण देवता, पितर और ऋषि भी तृप्त 
हो जाते हैं ॥ ४० ॥ 
निशास्य च गुणोपेतं ब्राह्मणं साधुसम्मतम्‌। 
दूरादानाय्य सत्कृत्य सर्वतश्चापि पूजयेत्‌ ॥ ४१॥ ` 
सत्पुरुषोद्वारा सम्मानित शुणवान्‌ ब्राह्मण यदि कहीं दूर 
भी सुनायी पड़े तो उसको वहाँसे अपने यहाँ बुलाकर उसका: 
हर प्रकारसे पूजन और सत्कार करना चाहिये ॥ ४१ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुञ्चासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि बहुप्राइनके द्वाविंशोऽध्यायः ॥ २२॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपईमें बहुत-से प्रश्नोंका निर्णयविषयक 


ASA अध्याय पुरा हुआ २२॥ ae 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ४६ शोक मिछाकर कुळ ८७ $छोक हैं ) 
Sey 
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दानधर्मपचं | 


अ्योबिशो<ध्यायः 
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ooo 


त्रयोविंशोऽध्यायः 


देवता और पितरोंके कायम निमन्त्रण देने योग्य पात्रों तथा नरकगाभी और 
स्वगंगामी ATA लक्षणोंका वर्णन 


युधा्िर उवाच 
श्राद्धकाले च देवे च पित्र्येऽपि च पितामह | 
इच्छामीह त्वयाऽऽख्यातं विहित यत्‌ सुरषिभिः॥ १॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! देवता और ऋषियोंने 
Tah समय देवकार्य तथा पितुकार्यमें जिस-जिस कर्मका 
विधान किया है, उसका वर्णन में आपके मुखसे सुनना 
चाहता हूँ ॥ १ ॥ 
ea उवाच 
देवं पौवोहिक्ं कुयोद्पराह्षे तु tan 
मङ्गळाचारखम्पन्नः छऊतशोचः प्रयत्नवान्‌ i 2 N 
` मनुष्याणां तु मध्याह्ने प्रदद्यादुपपत्तिभिः। 
कालहीनं तु यद्‌ दानं तं भागं रक्षसां विदुः। ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | मनुष्यको चाहिये कि 
वह रान आदिसे शुद्ध हो, माङ्गलिक कृत्य सम्पन्न करके 
Tans À pigi देव-सम्बन्धी दान; अपराहमें पेतृक 
दान और मध्याहृकालमें मनुष्यसम्बन्धी दान आदरपूर्वक 
करे | असमयमें किया हुआ दान राक्षसौका भाग माना 
गया है ॥ २-३ ॥ 
लङ्घितं चावलीढं च कलिपूच च यत्‌ कृतम्‌ | 


रजस्वलाभिदृष्टं च तं भागं रक्षसां चिदुः॥ ४ ॥ ` 


` जिस मोज्य पदार्थको किसीने लांघ दिया हो, चाट लिया 

` हो, जो लड़ाई-झगड़ा करके तैयार किया गया हो तथा जिस- 

पर रजस्वला स्त्रीकी दृष्टि पड़ी होः उसे भी राक्षसोंका ही 

भाग माना गया है ॥ ४॥ 

अचघुष्टं च ag सुक्तमत्रतेत च भारत। 

` परामृष्टं शुना चेव तं भागं रक्षसां विदुः ॥ ५ ॥ 
भरतनन्दन | जिसके लिये लोगोमे घोषणा की गयी हो) 

जिसे व्रतहीन मनुष्यने भोजन किया हो अथवा जो कुत्तेसे छू 


गया हो, वह अन्न भी राक्षसौका ही भाग समझा गया है| ` 


/ केशकीटावपतितं क्षुतं श्वभिरवेक्षितम्‌ । 

रुदितं चावधूतं च तं भागं रक्षसां विदुः ॥ ६ ॥ 

““ जिसमें केश या कीड़े पड़ गये हों, जो छींकसे दूषित हो 

गया हो? जिसपर Galan दृष्टि पड़ गयी हो तथा जो रोकर 

और तिरस्कारपूर्वक दिया गया होश वह अन्न भी राक्षसोंका 

ही माग माना गया है ॥ ६ ॥ 

निरोङ्कारेण यद्‌ भुक्तं सशस्त्रेण च भारत | 

दुरात्मना च यदू सुक्त तं भाग रक्षसां Ag: ॥ ७ ॥ 
“neared | जिस अन्नमेंसे पहले ऐसे व्यक्तिने खा 


लिया हो, जिसे खानेकी अनुमति नहीं दी गयी है अथवा 
जिसमेंसे पहले प्रणव आदि aquest अनधिकारी az 
आदिने भोजन कर लिया हो अथवा किसी शस्त्रधारी या 
दुराचारी पुरुषने जिसका उपयोग कर लिया होश उस अन्न- 
को भी राक्षसोंका ही भाग बताया गया है || I 
परोच्छिष्टं च यद्‌ भुक्त परिभुक्तं च यद्‌ भवेत्‌ | 
ge पिञ्ये च सततं तं भागं रक्षखां चिडुः ॥ ८ ॥ 
जिसे दूसरोंने उच्छिष्ट कर दिया हों) जिसमेंसे किसीने 
भोजन कर लिया हो तथा जो देवता, पितर, अतिथि एवं 
बालक आदिको दिये बिना द्दी अपने उपभोगमें लाया गया 
हो; वह अन्न देवकर्म तथा पितृकर्ममे सदा राक्षसौका ही भाग 
माना गया है ॥ ८ ॥ 
मन्त्रहीनं क्रियाहीनं यच्छ्राद्धं परिविष्यते | 
त्रिभिवेणनेरश्रेष्ठ तं भागं रक्षसां विदुः ॥ ९ ॥ 
नरश्रेष्ठ ! तीनों वर्णके लोग वेदिक मन्त्र एवं उसके 
विधि-विधानसे रहित जो श्राद्धका अन्न परोसते हैं) उसे राक्षसों- 
का ही माग माना गया है ॥ ९ ॥ 
आज्याहुतिं चिना चेव यत्किंचित्‌ परिविष्यते | 
दुराचारैश्च यद्‌ शुक्तं तं भागं रक्षसां विदुः ॥ १० N 
ये भागा रक्षसां प्राप्तास्त उक्ता भरतर्षभ । 
घीकी-आहुति दिये बिना ही जो कुछ परोसा जाता है 
तथा जिसमेंसे पहले कुछ दुराचारी मनुर्ष्योंको भोजन करा 
दिया गया हो; वह राक्षसोंका भाग माना गया है | भरतश्रेष्ठ | 
अन्नके जो माग राक्षसोंको प्राप्त होते हैं; उनका वर्णन यहाँ 
किया गया ॥ १०३ ॥ 
अत Bes विसर्गस्य परीक्षां ब्राह्मणे ary ॥ ११॥ 
यावन्तः पतिता विप्रा जडोन्मत्तास्तथैव च | 
दैवे चाप्यथ पित्र्ये वा राजन्‌ नाहँन्ति केतनम्‌ ॥१२॥ 
अब दान और भोजनके लिये ब्राह्मणकी परीक्षा करनेके 
विषयमे जो बात बतायी जाती दै? उसे सुनो | राजन्‌ | जो 
ब्राह्मण पतित, जड या उन्मत्त हो गये हो, वे देवकार्य या 
पितुकार्यमे निमन्त्रण पानेके योग्य नहीं हैं || ११-१२ ॥ 
श्वित्री क्लीबच्च कुष्टी च तथा यक्ष्महतश्च यः। 
अपस्मारी च यश्चान्धो राजन्‌ नाहेन्ति केतनम्‌ ॥ १३॥ 
[जन्‌ | जितके शरीरमें सफेद दाग हो; जो कोढ़ी 
नपुंसक) राजयक्ष्मासे पीडित; मुगीका रोगी और अन्धा हो; 
ऐसे लोग mad निमन्त्रण पानेके अधिकारी नहीं हैं ॥१३॥ 
चिकित्सका देवलका वृथा नियमधारिणः 
` स्रोमविक्रयिणश्चैच राजन्‌ नाहदन्ति केतनम्‌ ॥ १४ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


५५५२ 


नरेश्वर ! चिकित्सक या वैद्य, देवालयके पुजारी, पाखण्डी 
और सोमरस बेचनेवाले ब्राह्मण निमन्त्रण देने योग्य नहीं हैं ॥ 
गायना नर्तकाश्चैव YIR वाद्कास्तथा। 
कथका योधकाश्चैव राजन्‌ नाहैनित केतनम्‌ ॥ १५ ॥ 
राजन्‌ | जो गाते-बजाते, नाचते, खेल-कूदकर तमाशा 
दिखाते, व्यथंकी बातें बनाते और पहलवानी करते हैं, वे भी 
निमन्त्रण पानेके अधिकारी नहीं हैं || १५॥ 
होतारो वृषलानां च वृषलाध्यापकास्तथा | 
तथा वृषलशिष्याश्च राजन्‌ नाहँन्ति केतनम्‌ ॥ १६ N 
नरेश्वर | Sit Baler यज्ञ कराते, उनको पढ़ाते अथवा 
स्वयं उनके शिष्य बनकर उनसे शिक्षा लेते या उनकी दासता 
करते हैं, वे भी निमन्त्रण देने योग्य नहीं हैं ॥ १६ II 
\८अजुयोक्ता च at_ fast अनुयुक्तश्च भारत | 
नाहतस्तावपि श्राद्धं ब्रह्मविक्रयिणौ हि तौ ॥ १७॥ 
~ भरतनन्दन | जो ब्राह्मण वेतन लेकर पढ़ाता और वेतन 
देकर पढ़ता है, वे दोनों ही वेदको बेचनेवाले हैं; अतः वे 
आद्धमें सम्मिलित करने योग्य नहीं हैं || १७ ॥ 
अग्रणीयः कृतः पूर्व चर्णावरपरिग्रहः | 
ब्राह्मणः सर्वविद्योऽपि राजन्‌ नाईति केतनम्‌ ॥ १८॥ 
राजन्‌ ! जो ब्राह्मण पहले समाजका अगुआ रहा हो और 
पीछे उसने aA विवाह कर लिया हो, वह ब्राह्मण 


सम्पूर्णं विधाओंका ज्ञाता होनेपर भी oat बुलाने ं 


योग्य नहीं है || १८ ॥ 
अनग्नयश्च ये विपा सतनिर्यातकाश्व ये। 
स्तेनाश्च पतिताश्चैव राजन्‌ नाहन्ति केतनम्‌ ॥ १९ ॥ 
नरेश्वर | जो ब्राह्मण अझिदोत्र नहीं करते, जो मुदा 
ढोते, चोरी करते और जो पापोंके कारण पतित हो गये हैं, 
वे भी ated बुलाने योग्य नहीं हैं| १९ ॥ 
अपरिशातपूर्वा्च गणपूर्वाश्च भारत। 
पुत्रिकापूर्वपुत्नाश्य शराद्धे नाहन्ति केतनम्‌ ॥ २० ॥ 
भारत | जिनके विषयमें पहलेसे कुछ ज्ञात न हो; जो 
गवके अशुआ हों तथा पुत्रिको-धर्मके अनुसार व्याही गयी 
ott गर्भसे उत्पन्न होकर नानाके घरमें निवास करते 
हों; ऐसे ब्राह्मण भी श्राद्वमें निमन्त्रण पानेके अधिकारी 
नहीं हैं ॥ २० ॥ 
५“ऋणकतो च यो राजन्‌ यश्च वाधुषिको नरः | 
प्राणिविक्रयवृत्तिश्र राजन्‌ ada केतनम्‌ ॥ २१ ॥ 
८ राजन्‌ | जो ब्राह्मण रुपया-पैसा बढानेके लिये लोगोंको 
O o MMAR ऋण देता हो अथवा जो सस्ता अन्न खरीदकर 
य: १ जब कोई अपनी कन्याको इस शतंपर ब्याहता हे कि 


z e ` 'इसते जो पहला पुत्र होगा, उसे मैं गोद छे दुंगा और अपना 
T ; Paur उसे ४पुत्रिकाधमके अनुसार विवाइ' . कहते 


द Rae नियमते प्राप्त दोनेवाळा पुत्र आडका अधिकारी नहीं है । 


उसे महँगे भावपर बेचता और उसका मुनाफा खाता हो 
अथवा प्राणियोंके क्रय-विक्रयसे जीविका चछाता हो, ऐसे, 
ब्राह्मण श्राद्धमें बुलाने योग्य नहीं हैं ॥ २१ ॥ - 
etga: काण्डपृष्ठाश्र kici भरतर्षभ | 
अजपा ब्राह्मणाश्चैव आदे नाइन्ति केतनम्‌ ॥ 22 N 
जो स्त्रीकी कमाई खाते हो, sas पति हो. और 
गायत्री-जप एबं संध्या-वन्दनसे हीन हो, ऐसे ब्राह्मण भी : 
mea सम्मिलित होने योग्य नहीं हैं ॥ २२ ॥ 
श्राद्धे देवे च निर्दिष्टो ब्राह्मणो भरतर्षभ | 
दातुः प्रतिग्रहीतुश्च श्टणुष्वानुग्रहं पुनः ॥ २३॥ 
भरतश्रेष्ठ | देवयज्ञ और श्राद्धकर्ममें वर्जित ब्राह्मणका 
निर्देश किया गया | अब दान देने और लेनेवाले ऐसे 
पुरुषोंका वर्णन करता हूँ, जो oad निषिद्ध होनेपर भी 
किसी विशेष गुणके कारण अनुग्रहपूर्वक गाह्य माने गये हैं| 
उनके विषयमें सुनो || २३ ॥ 
चीणेव्रता गुणैर्युक्ता भवेयुयेऽपि कर्षकाः | 
सावित्रीज्ञाः क्रियावन्तस्ते राजन्‌ केतनक्षमाः॥ २४ ॥ 
राजन्‌ ! जो ब्राह्मण AAT पालन करनेवाले, सहुण- 
सम्पन्न? क्रियानिछ और गायत्रीमन्त्रके ज्ञाता हों, वे खेती 
करनेवाले होनेपर भी उन्हें श्राद्धमे निमन्त्रण दिया 
जा सकता है ॥ २४॥ 
क्षात्रधर्मिणमप्याजी केतयेत्‌ कुलजं द्विजम्‌ | 
न त्वेव वणिजं तात श्राद्धे च परिकल्पयेत्‌ ॥ २५ ॥ 
तात ! जो कुलीन ब्राह्मण get क्षत्रियधर्मका 
पालन करता हो; उसे भी श्राद्धमे निमन्त्रित करना 
चाहिये; परंतु जो वाणिज्य करतां हो, उसे कभी aad 
सम्मिलित न करें Il २५ Il 
अग्निहोत्री च यो विप्रो ग्रामवासी च यो भवेत्‌ | 
अस्तेनश्चातिथिश्चश्च स राजन्‌ केतनक्षमः ॥ २६ Il 
राजन्‌ | जो ब्राह्मण अझ्निहोत्री हो, अपने ही गाँवका 
निवासी हो, चोरी न करता हो और अतिथिसक्कारमें प्रवीण 
हो, उसे भी निमन्त्रण दिया जा सकता है॥ २६ ॥ 
सावित्रीं जपते यस्तु त्रिकालं भरतर्षभ | 
भिक्षावृत्तिः क्रियावांश्च स राजन्‌ केतनक्षमः ॥ २७ ॥ 
सरतभूषण नरेश | जो तीनों समय गायत्री-मन्त्रका 
जप करता है, मिक्षासे जीविका चलाता दै, और क्रियानिष्ट 
दै, वह श्रादधमें निमन्त्रण पानेका अधिकारी है ॥ २७॥ 
उदितास्तमितो यश्च तथैवास्तमितोदितः | 
अर्हिस्रश्चाल्पदोषश्च स राजन्‌ केतनक्षमः ॥ २८ Il 
राजन्‌ | जो-ब्राह्मण उन्नत होकर तत्काल ही अवनत 
और अवनत होकर उन्नत हो जाता दै एबं किसी staat 
fear नहीं करता है, वह थोड़ा दोषी हो तो मी उसे see 
निमन्त्रण देना उचित है॥ २८ || 
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अकल्कको ह्यतर्कश्च ब्राहमणो भरतर्षभ | 
dat भैक्ष्यवृत्तिश्च स राजन्‌ केतनक्षमः ॥ २९ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | जो दम्मरहितः व्यर्थं तर्क-वितर्क न करने- 
वाला तथा सम्पक स्थापित करनेके योग्य घरसे भिक्षा लेकर 
' जीवन-निर्वाह करनेवाला है; वह ब्राह्मण निमन्त्रण पानेका 
अधिकारी है ॥ २९ Il 
अव्रती कितवः स्तेनः प्राणिविक्रयिको वणिक | 
पश्चाच पीतवान्‌ सोमं स राजन्‌ केतनक्षमः ॥ ३० Il 
राजन्‌ | जो ब्रतद्दीन, धूर्त, चोर, प्राणियोंका क्रय- 
विक्रय करनेवाला तथा वणिक-ृत्तिसे जीविका चलानेवाला 
होकर भी पीछे यज्ञका अनुष्ठान करके उसमें सोमरसका पान 
कर चुका है, वह भी निमन्त्रण पानेका अधिकारी है ॥३०॥ 
अर्जयित्वा धनं पूर्व दारुणेरपि कर्मभिः | 
भवेत्‌ सवोतिथिः पश्चात्‌ स राजन्‌ केतनक्षमः॥ ३१॥ 
नरेश्वर | जो पहले कठोर कमाँद्वारा भी धनका उपार्जन 
करके पीछे सब प्रकारसे अतिथियोंका सेवक हो जाता है; वह 
आद्धमें बुलाने योग्य है ॥ ३१ ॥ 
ब्रह्मचिक्रयनिर्दिष्टं स्त्रिया यञ्चाजितं धनम्‌। 
अदेयं पितृविप्रेभ्यो यच्च छुब्यादुपाजितम्‌ ॥ ३२॥ 
जो घन वेद बेचकर छाया गया हो या स्त्रीकी कमाईसे 
पराप्त हुआ हो अथवा SUNS सामने दीनता दिखाकर माँग 
लाया गया होश वह आद्धमें ब्राह्मणोंको देने योग्य नहीं है ॥ 
क्रियमाणेऽपवर्गे च यो द्विजो भरतषभ | 
न व्याहरति ada तस्याधर्मो गवानृतम्‌ ॥ ३३ N 
भरतश्रेष्ठ | जो ब्राह्मण श्राद्धकी समाप्ति होनेपर अस्तु 
aw आदि तत्कालोचित वचनोंका प्रयोग नहीं करता 
है; उसे गायकी Ast शपथ खानेका पाप लगता है ॥३३॥ 


‘street बाह्मणः कालः प्राप्तं दृधि घृत तथा | 


सोमक्षयश्च मांस च यदारण्यं युधिष्ठिर ॥ ३४॥ 
युधिष्ठिर | जिस दिन भी सुपात्र ब्राह्मण, दही; घी) 

अमावास्या तिथि तथा जंगली कन्द) मूळ और फछोंका गूदा 
प्रात हो जायश वही श्राद्धका उत्तम काल दै ॥३४॥ 
( मुहतीनां त्रयं पूर्वमह्नः प्रातरिति TA | 
जपध्यानादिभिस्तस्मिन्‌ विप्रः कायं शुभव्रतम्‌ ॥ 

दिनका प्रथम तीन मुहूर्त प्रातःकाल कहलाता है | 
उसमें ब्राहमर्णोको जप और ध्यान आदिके द्वारा अपने लिये 
कल्याणकारी Ad आदिका पालन करना चाहिये ॥ 
सङ्गवाख्यं त्रिभागं तु मध्याह्नस्रिसुहतकः 
लौकिकं सङ्गवेऽथ्यं च ख़ानादि ह्यय मध्यमे ॥ 

उसके बादका तीन मुहूत सङ्गव कहलाता है तथा 
aaah बादका तीन मुहूर्त मध्याह्न कहलाता है । सङ्ग 
काळम लौकिक कार्य देखना चाहिये और मध्याहकालपें 
स्नान-संध्यावन्दन आदि करना उचित R ॥ 


चतुर्थमपराह्णं तु त्रिसुहत लु RATHI 
सायाहस्त्रिमुहत च मध्यमं कविभिः Gay ॥) 

मध्याहके Teal तीन मुहूर्त अपराह्ण कहलाता है। 
यह दिनका चौथा भाग पितृकार्यके लिये उपयोगी 21 
उसके बादका तीन मुहूर्त सायाह्न कहा गया दै | इसे विद्वानों 
ने दिन और रातके बीचका समय माना है ॥ 


manai विप्रस्य खधा वे सुदिता भवेत्‌ । 
क्षत्रियस्यापि यो जूयात्‌ प्रीयन्तां पितरस्त्विति॥ ३५ ॥ 
MAT यहाँ श्राद्ध समाप्त होनेपर “ae सम्पद्यताम्‌? 
इस वाक्यका उच्चारण करनेपर पितरोंको प्रसन्नता होती है । 
क्षत्रियके यहाँ श्राद्धकी Gerad "पितरः प्रीयन्ताम्‌? ( पितर 
Ja हो जायें ) इस वाक्यका उच्चारण करना चाहिये ॥२५॥ 


aqi तु वेश्यस्य आद्धकर्मणि भारत | 
अक्षय्यमभिधातब्यं खस्ति BRA भारत ll ३६॥ 
भारत | वैश्यके घर श्राद्धकर्मकी समासिपर «अक्षय्यमस्तु? 
(maa दान अक्षय हो ) कहना चाहिये और झद्रके 
श्राद्धकी समासिके अवसरपर aie’ ( कल्याण हो ) इस 
वाक्यका उच्चारण करना उचित है |! ३६ ॥ 
पुण्याहवाचनं देवं ब्राह्मणस्य विधीयते | 
qaa निरोङ्कारं. क्षत्रियस्य विधीयते ॥ ३७॥ 
“7 इसी तरह जत्र ब्राह्मणके यहाँ देवकार्ये होता हो; तब उसमें 
अँश्कारसहित पुण्याइवाचनका विधान है ( अर्थात्‌ “पुण्या 
मवन्तो ब्रुवन्तु-आपलोग पुण्याहवाचन करें? ऐसा यजमानके 
कहनेपर ब्राह्मणोंकी ५3“ पुण्याइम्‌ 3४ पुण्याहम्‌? इस प्रकार 
कहना चाहिये ) | यही वाक्य क्षत्रियके यहाँ बिना “कारके 
उच्चारण करना चाह्िये। ३७ ॥ 
Jaa देवे वक्तव्यं प्रीयन्तां देवता इति | 
कर्मणामानुपूव्येण विधिपूवं छृतं g ॥ ३८॥ 
वैश्यके घर देवकर्ममें धप्रीयन्तां देवताः? इस वाक्यका 
उच्चारण करना चाहिये | अब क्रमशः तीनों वर्णोके कर्मा- 
नुष्ठानकी विधि सुनो ॥ ३८ ॥ 
जातकमोद्किः सवोस्मिषु वणेषु भारत। 
ब्रह्मक्षत्रे हि मन्त्रोक्ता वेश्यस्य च युधिष्ठिर ॥ ३९ ॥ 
मरतवंशी युधिष्ठिर | तीनों बणोंमे जातकर्म आदि समस्त 
संस्कारोंका विधान दै | ब्राह्मण, क्षत्रिय और वेश्य तीनोंके 
समी संस्कार FAAS उच्चारणपूर्वक होने चाहिये ॥३९॥ 
विप्रस्य रशना मोञ्जी मोवी राजन्यगामिनी । 
बाल्वजी होव वैश्यस्य धर्म पष युधिष्ठिर ॥ ४० ॥ 
युधिष्ठिर | उपनयनके समय ब्राह्मणको मूँजकी, क्षत्रियः 
को प्रत्यञ्चाकी और Saal शणकी मेखळा धारण करनी 
चाहिये | यही धर्म हे ॥ ४० ॥ 
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( पाळाशो द्विजदण्डः स्यादश्वत्थः क्षत्रियस्य तु । 
agawa वैश्यस्य धर्म एष युधिष्ठिर ॥ ) 
ब्राह्मणका दण्ड पलाशका, क्षत्रियके लिये पीपलका और 
वैश्यके लिये गूलरका होना चाहिये । युधिष्ठिर | ऐसा ही घम ell 
दातुः प्रतिग्रहीतुश्च धमीधमाविमौ *टणु | 
त्राह्मणस्यानृतेऽधमः प्रोक्तः पातकसंक्षितः 
चतुर्गुणः क्षत्रियस्य वझ्यस्याष्टणुणः स्स्वतः ॥ ४१ ॥ 
अब दान देने और दान लेनेवालेके धर्माधमंका वर्णन 
सुनो । ब्राह्मणको As बोलनेसे जो अधर्म या पातक बताया 
गया है? उससे चौयुना क्षत्रियको और आठगुना AAA 
लगता है ॥ ४१ ॥ 
नान्यत्र ब्राह्मणो ऽ्रीयात्‌ पूर्व विप्रेण केतितः | 
यवीयान्‌ पद्युहिसायां तुल्यधमां भवेत्‌ स हि॥ ४२ ॥ 
यदि किसी ब्राह्मने पहलेसे ही श्राद्धका निमन्त्रण दे 
रखा हो तो निमन्त्रित ब्राह्मणको दूसरी जगह जाकर भोजन 
नहीं करना चाहिये | यदि वह करता है तो छोटा समझा 
जाता है और उसे पशुहिसाके समान पाप लगता है ॥ ४२॥ 
' तथा राजन्यवेद्याभ्यां यद्यश्षीयात्त केतितः 
यवीयान्‌ पशाहसायां भागाध समवाप्जुयात्‌॥ ४३ ॥ 
यदि उसे क्षत्रिय या seat पहलेसे निमन्त्रण दे 
रखा हो और वह कहीं अन्यत्र जाकर भोजन कर ले तो 
छोरा समझे जानेके साथ ही वह Toles आधे पापका 
भागी होता है ॥ ४३ Il 
दैवं वाप्यथवा पिञ्यं यो5क्षीयाद ब्राह्मणादिषु। 
अस्नातो ब्राह्मणो राजंस्तस्याधमो गवान्तम्‌ ॥ ४४ ॥ 
नरेश्वर | जो ब्राह्मण ब्राह्मणादि तीनों वणोके यहाँ देव 
यर अथवा ASA ल्ञान किये बिना ही भोजन करता है, उसे 
गोकी झूठी शपथ खानेके समान पाप लगता है ॥ ४४ Il 
आशोचो ब्राह्मणो राजन्‌ योऽञ्ीयाद्‌ ब्राह्मणादिषु। 
ज्ञानपूर्वमथो लोभात्‌ तस्याधमों गवानृतम्‌ ॥ Bs Il 
is राजन्‌ | जो ब्राह्मण अपने घरमें-अशौच रहते हुए भी 
SMART जान-बूझकर दूसरे ब्राह्मण आदिके यहाँ श्राद्धका 
. अन्न ग्रहण करता है; उसे भी गौकी झठी शपथ खानेका 
.. पाप छगता है ॥ ४५॥ . 
अथेनान्येन यो लिप्सेत्‌ कमोर्थ चेच भारत | 
__ आमन्त्रयति राजेन्द्र तस्याधमों ऽनृतं स्मृतम्‌ ॥ ४६॥ 
Rea | राजेन्द्र | जो तीर्थयात्रा आदि दूसरा प्रयोजन 
हैः; . बताकर उसीके बहाने अपनी जीविकाके लिये घन माँगता है 
अथवा «मुझे अमुक ( यज्ञादि ) कर्म करनेके लिये धन दीजिये? 
ऐवा कहकर जो दाताको अपनी ओर अभिमुख करता है, 
` उसके लिये भी बही झूठी शपथ खानेका पाप बताया गया है ॥ 
युधिष्ठिर l 


तस्याधमा गवान्नुतम्‌ ॥ ४७॥ 


धीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


युधिष्ठिर | जो ब्राह्मण; क्षत्रिय और वेश्य वेदब्रतका 
पालन न करनेवाले ब्राह्मणको श्राद्ध मन्त्रोचारणपूर्वक अन्न 
परोसते हैं, उन्हें भी गायकी झूठी शपथ खानेका पाप 
लगता है ॥ ४७ | 

युधािर उवाच 

fisd वाप्यथवा दैवं दीयते यत्‌ पितामह | 
पतदिच्छाम्यहं ज्ञातुं दत्त केषु महाफलम्‌ ॥ ve I 

युथिष्ठिरने पूछा--पितामह ! देवयज्ञ अथवा श्राद्ध 
कर्में जो दान दिया जाता है? वह केसे पुरुषांको देनेसे महान्‌ 


` फलकी प्राप्ति करानेवाळा होता है ! में इस बातको जानना 


चाहता हूँ ॥ ४८ ॥ 
भीष्म उवाच 

येषां दाराः प्रतीक्षन्ते खुवष्टिमिव कर्षकाः | 
उच्छेषपरिशेषं हि तान्‌ भोजय युधिष्ठिर ॥ ४९॥ 

भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर ! जेसे किसान वर्षाकी 
बाट जोहता रहता दै? उसी प्रकार जिनके घरोंकी स्त्रियाँ अपने 
खामीके खा BAI बचे हुए अन्नकी प्रतीक्षा करती रहती हैं 
( अर्थात्‌ जिनके घरमें बनी हुई रसोईके सिवा और कोई 
अन्नका संग्रह न हो ); उन निर्धन ब्राह्मणोंको तुम अवश्य 
भोजन कराओ ॥ ४९ Il 
चारित्रनिरता राजन्‌ ये कृशाः GUITA: | 
अर्थिनश्चोपगच्छन्ति तेषु दृत्तं महाफलम्‌ ॥ ५०॥ 

राजन्‌ | जो सदाचारपरायण हो, जिनकी जीविकाका 
साधन नष्ट हो गया हो और इसीलिये भोजन न मिळनेके 
कारण जो अत्यन्त दुर्बल हो गये हों, ऐसे लोग यदि याचक ' 
होकर दाताके पास आते हैं तो उन्हें दिया हुआ दान महान्‌ 
फलकी प्राप्ति करानेवाला होता दै ॥ ५० ॥ 
तङ्कक्तास्तद्गृहा राजंस्तद्वलास्तद्पाश्रयाः । 
अर्थिनश्च भवन्त्यथे तेषु दत्तं महाफलम्‌ ॥ SR II 

नरेश्वर | जो सदाचारके ही भक्त हैँ; जिनके घरमें सदा- 
चारका ही पालन होता दैः जिन्हें सदाचारका ही बल है तथा 
जिन्होंने सदाचारका ही आश्रय ले रखा हैः वे यदि आवश्यकता 
GSA याचना करते हैं तो उनको दिया हुआ दान महान, 
फलकी प्राप्ति करानेवाला होता है ॥ ५१ Il 


' तस्करेभ्यः परेभ्यो वा ये भयातो युधिष्ठिर । 


अर्थिनो भोक्लुमिच्छन्ति तेषु दत्तं महाफलम्‌ ॥ ५२ Il 
युधिष्ठिर | चोरों और age uaa पीड़ित होकर 
आये हुए जो याचक केवळ भोजन चाहते हैं, उन्हें दिया 
हुआ दान महान्‌ फलकी प्रास करानेवाळा होता दै ॥ Il 
अकल्ककस्य विप्रस्य रोक्ष्यात्‌ करकृतात्मनः | 
वटवो यस्य भिक्षन्ति तेभ्यो दत्त महाफलम्‌ ॥ ५३॥ 
जिसके मनमें किसी तरहका कपट नहीं है? अत्यन्त 
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दरिद्रताके कारण जिसके हाथमें अन्न आते ही उसके भूखे 
बच्चे “मुझे दो; मुझे दो? ऐसा कहकर माँगने wad हे; ऐसे 
निर्धन ब्राहमण और उसके उन बच्चोंकों दिया हुआ दान 
महान्‌ फलदायक होता है ॥ ५३ ॥ 
हृतस्वा हृतदाराश्च ये विप्रा देशसस्छुचे। 
अथोर्थमभिगच्छन्ति तेभ्यो द्त्तं महाफलम्‌ ॥ ५४॥ 

देशामें विप्लव होनेके समय जिनके धन और ख्रियाँ छिन 
गयी हो; वे ब्राह्मण यदि धनकी याचनाके लिये आयें तो 
उन्हें दिया हुआ दान महान्‌ फलदायक होता है ॥ ५४ ॥ 
व्रतिनो नियमस्थाश्च ये विप्राः श्रुतसम्मताः | 
तत्समाप्त्यर्थमिच्छन्ति तेभ्यो दत्त महाफलम्‌॥ ५५॥ 

जो व्रत और नियममें लगे हुए ब्राह्मण वेद-शास्त्रोकी 
सम्मतिके अनुसार चलते हैं और अपने ब्रतकी समासिके लिये 
धन चाहते हैं, उन्हे देनेसे महान्‌ फलकी प्राप्ति होती है ॥ 
अत्युत्क्रान्ताश्च धर्मेषु पाषण्डसमयेषु T | 
कृशप्राणाः कृशघनास्तेभ्यो दत्तं महाफलम्‌ ॥ ५६॥ 

जो पाखण्डियोंके धर्मसे दूर रहते हैं, जिनके पास घनका 
अमाव है तथा जो अन्न न मिळनेके कारण दुर्बल हो गये हैं; 
उनको दिया हुआ दान महान्‌ फलदायक होता है ॥ ५६ ॥ 
( व्रतानां पारणार्थाय wat यज्ञदक्षिणाम्‌ | 
निवेशार्थ च विद्वांसस्तेषां दत्त महाफलम्‌ ॥ 

जो विद्वान्‌ पुरुष adler पारण, गुरुदक्षिणा; यज्ञदक्षिणा 
तथा विवाहके लिये धन चाहते हो; उन्हें दिया हुआ दान 
महान्‌ फलदायक होता हे ॥ | 
पित्रोश्च रक्षणाथीय पुत्रदारार्थमेव वा। 
महाव्याधिचिमोक्षाय तेषु दत्तं महाफलम्‌ ॥ 

जो माताःपिताकी रक्षाके लिये; स्त्री-पुत्रोके पालन तथा 
महान्‌ रोगोसि छुटकारा पानेके लिये धन चाहते हैं, उन्हें दिया 
हुआ दान महान्‌ फळदायक होता दै ॥ 
बालाः aaa वाञ्छन्ति सुभक्तं चाप्यसाधनाः | 
खर्गमायान्ति दत्त्वेषां निरयान्‌ नोपयान्ति ते N) 

जो बाळक और Rat सत्र प्रकारके arate रहित 
होनेके कारण केवळ भोजन चाहती हैं) उन्हें भोजन देकर 
. दाता खर्गमें जाते हैं | वे नरकमें नहीं पड़ते हैं ॥ 
कृतसर्वस्वहरणा निदोंषाः प्रभविष्णुभिः | 
स्पृहयन्ति च भुकत्वान्नं तेषु दत्तं महाफलम्‌॥ ५७॥ 

प्रभावशाली डाकुऔंने जिन निर्दोष मनुष्योंका सर्वस्व 
छीन लिया हो अतः जो खानेके लिये अन्न चाहते हों, उन्हे 
दिया हुआ दान महान्‌ फळदायक होता है ॥ ५७ Il 


तपसिनस्तपोनिष्ठास्तेषां भैक्षचराश्च ये! 
अर्थिनः किञ्चिदिच्छन्ति तेषु दत्त महाफलम्‌ ॥ ५८॥ 
जो तपखी और तपोनिष्ठ हैं तथा तपस्वी जनोके लिये ही 


भीख ama % ऐसे याचक यदि कुछ चाहते हैं तो उन्हे 
दिया हुआ दान महान्‌ फलदायक होता है ॥ ५८ ॥ 
महाफलविधिदोने श्रुतस्ते भरतषेभ | 
fru येन गच्छन्ति at चेव हि agg ॥५९॥ . 
भरतश्रेष्ठ | किनको दान देनेसे महान्‌ फलकी प्राप्ति होती 
है, यह विषय मैंने तुम्हें सुना दिया | अब जिन कर्मोसे मनुष्य 
नरक या खर्गमें जाते हैं; उन्हें सुनो ॥ ५९ ॥ 
'गुवर्थभभया्थ वा वजेयित्वा युधिष्टिर। 
येऽनृतं कथयन्ति स्स ते वें निरयगामिनः ॥ ६० ॥ 
`युधिष्ठिर | gaat versa लिये तथा दूसरेको मयसे 
युक्त करनेके लिये जो झूठ बोलनेका अवसर आता दै, उसे 
छोड़कर अन्यत्र जो झूठ बोलते हैं, वे मनुष्य निश्चय ही 
नरकगामी होते हैं ॥ ६० ॥ 
परदाराभिहतोरः परदाराभिमशिनः | 
परदारप्रयोक्तारस्ते वै निरयगामिनः ॥ ६१॥ 
जो दूसरोंकी स्त्री चुरानेवाळे, परायी स्त्रीका सतीत्व नष्ट 
करनेवाले तथा दूत बनकर परस्त्रीको दूसरोसे मिलानेवाले हैं, 
वे निश्चय ही नरकगामी होते हैं ॥ ६१ ॥ 
ये परखापहतोरः परखानां च नाशकाः | 
सूचकाश्च परेषां ये ते वे निरयगामिनः ॥ ६२॥ 
जो दूसरोंके धनको हड़पनेवाले और नष्ट करनेवाले हैं 
तथा दूसरोकी चुगली खानेवाले हैं, उन्हें निश्चय ही नरकमें 
गिरना पड़ता है ॥ ६२ ॥ 
प्रपाणां च सभानां च संक्रमाणां च भारत | 
अगाराणां च भेत्तारो नरा निरयगामिनः ॥ ६३॥ 
मरतनन्दन | जो dash सभाओं, get और किंसीके 
घरोंको नष्ट करनेवाले हैं) वे मनुष्य निश्चय ही नरकमें पड़ते हैं।६ ३। 
अनाथां प्रमदां बालां वृद्धा भीतां तपखिनीम्‌ | 
वञ्चयन्ति नरा ये ते वे निरयगामिनः ॥ ६४॥ 
जो लोग अनाथ, बूढ़ी, तरुणी, बालिका भयभीत और 
तपस्विनी fatal धोखेमें डालते हैं, वे निश्चय ही नरक 
गामी होते है ॥ ६४ ॥ 
वृत्तिच्छेदं गृहच्छेदं दारच्छेदं च भारत। 
मित्रच्छेदं तथाऽऽशायास्ते वै निरयगामिनः ॥ ६५॥ 
भरतनन्दन | जो दूसरोँक्री जीविका न्ट करते, घर 
saree, पति-पत्नीमै विछोह डालते, fast विरोध पैदा 
करते और किसीकी आशा भङ्ग करते हैं, वे निश्चय ही नरकमें 
जाते हैं ॥ ६५ ॥ 


सूचकाः सेतुभेत्तारः परवृत््युपजीवकाः | 

aca मित्राणां ते घे निरयगामिनः ॥ ६६॥ 
जो चुगली खानेवाले, कुल या धर्मकी मर्यादा नष्ट करने- 

वाळे, दूसरोंक्री जीबिकापर गुजारा करनेवाले तथा मित्रोद्वारा 
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किये गये उपकारको सुला देनेवाले हैं, वे निश्चय ही नरकमें 
पड़ते हैं ॥ ६६ Il 

t पाषण्डा दूषकाश्चैव समयानां च दूषकाः 

ये प्रत्यवसिताश्चंच ते वे निरयगामिनः ॥ ६७॥ 
_ जो पाखण्डी, Bean, धार्मिक नियर्मोके विरोधी तथा 
एक बार संन्यास लेकर फिर ग्रहस्थ-आश्रममें लौट आनेवाले 
हैं, वे निश्चय ही नरकगामी होते हैं || ६७ Il 
विषमव्यवहाराश्च विषमाश्चैव वृद्धिषु । 


लाभेषु विषमाश्चैव ते वे निरयगामिनः ॥ ६८॥. 


जिनका व्यवहार सबके प्रति समान नहीं है तथा जो लाभ 
और aal विषम दृष्टि रखते हैं--ईमानदारीसे उसका 
वितरण नहीं करते हैं, वे अवश्य ही नरकगामी होते हैं ।६८। 
दूतसंव्यवहाराश्च निष्परीक्षाश्च मानवाः। 
प्राणिहिसाप्रवृत्ताश्च ते वे निरयगामिनः ॥ ६९ ॥ 
जो किसी मनुष्यकी परख करनेमें समर्थ नहीं हैं और 
दूतका काम करते हैं; जिनकी सदा जीवह्िंसामे प्रबृत्ति होती 
हैः वे निश्चय ही नरकमें गिरते हैं || ६९ || 
कृताशं इतनिदेशं कृतभक्तं कृतश्रमम्‌ | 
भेदेये व्यपकर्षन्ति ते घे निरयगामिनः ॥ ७० N 
- जो वेतनपर रखे हुए परिश्रमी नौकरको कुछ देनेकी 
आशा देकर और देनेका समय नियत करके उसके पहले ही 
भेदनीतिके द्वारा उसे मालिकके aera निकलवा देते हैं, वे 
अवइय ही नरकमें जाते हैं | ७० | 
पर्यञ्जन्ति च ये दारानश्रिभृत्यातिथींस्तथा | 
उत्सन्नपितदेवेज्यास्ते चै निरयगामिनः ॥ ७१॥ 
जो पितरों और देवताओंके यजन-पूजनका त्याग करके 
अभिमें आहुति दिये बिना तथा अतिथि, पोष्यवर्ग और S- 
बच्चोंको अन्न दिये बिना ही भोजन कर लेते हैं, वे निःसंदेह 
_ नरकगामी होते हैं ॥ ७१ ॥ 
वेदविक्रयिणश्चेव वेदानां चेव दूषकाः 
वेदानां लेखकाश्चैव ते घे निरयगामिनः ॥ ७२॥ 
जो वेद बेचते हैं, वेदोंकी निन्दा करते हैं और विक्रयके 
लिये ही वेदोंके मन्त्र लिखते हैं, वे भी निश्चय ही नरकगामी 
होते हैं ॥ ७२ ॥ 
चातुराअरम्यबाह्याश्च श्रुतिबाह्याश्च ये नराः | 
विकर्मभिश्व जीबन्ति ते वै निरयगामिनः ॥ ७३ N 
जो मनुष्य चारों आश्रर्मो और वेदोंकी मर्यादासे बाहर 
हैं तथा शात्ञविरुद्ध sala ही जीविका चलाते हे, उन 
निश्चय ही नरकमें गिरना पड़ता है | ७३ ॥ 
केशविक्रयिका राजन्‌ विषविक्रयिकाश्च ये। 
क्षीरविक्रयिकाश्चेच ते घे निरयगामिनः ॥ ७४॥ 
राजन्‌ ! जो ( ब्राह्मण ) केश, विष और दूध बेचते हैं; 
वे भी नरकर्मे ही जाते हैं ॥ ७४ Il 


भ्रीमहाभारते 
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ब्राह्मणानां गवां चेव कन्यानां च युधिष्ठिर | 

येऽन्तरं यान्ति कायषु ते वे निरयगामिनः ॥ ७५॥ 
युधिष्टिर | जो ब्राह्मण, गौ तथा कन्याओंके लिये हितकर 

ara विघ्न डालते हैं; वे भी अवश्य dt नरकगामी 

होते हैं || ७५ ॥ 

शस्रविक्रविकाश्चैच way युधिष्ठिर | 

शल्यानां धनुषां चेव ते वै निरयगामिनः ॥ ७६॥ 
राजा युधिष्ठिर | जो ( ब्राह्मण ) हथियार बेचते और 

धनुष-बाण आदि राख्नको बनाते हैं? वे नरकगामी 

होते हैं ॥ ७६ ॥ 

शिलाभिः शङ्कभिवोपि श्वश्रेवी भरतर्षभ । 

ये मार्गमजुरुन्धन्ति ते वे निरयगामिनः ॥ ७७॥ 
भरतश्रेष्ठ | जो पत्थर रखकर, काँटे बिछाकर और गे 

खोदकर रास्ता रोकते हैं, वे भी नरकमें ही गिरते हैं ॥७७॥ 

उपाध्यायांश्च gaia भक्तांश्च भरतर्षभ | 


ये त्यजन्त्यविक्रारांसतरींस्ते वे निरयगामिनः ॥ ७८॥ 


भरतभूषण | जो अध्यापकों) सेवकों तथा अपने भक्तों- 
को बिना किसी अपराघके ही त्याग देते है, See भी नरकमें 
ही गिरना पड़ता है ॥ ७८ ॥ 
अप्राप्तदमकाञ्चैच नासानां वेधकाश्च ये। 
बन्धकाश्च पशूनां ये ते चै निरयगामिनः ॥ ७९॥ 
जो काबूमें न आनेवाले पशुओंका दमन करते) नाथते 
अथवा HORT बंद करते हैं, वे नरकगामी होते हैं ॥७९॥ 


अगोप्तारश्च राजानो वलिषडभागतस्कराः | 
समथोश्चाप्यदातारस्ते वै निरयगामिनः N <o I 
जो राजा होकर भी प्रजाकी रक्षा नहीँ करते और उसकी 
आमदनीके छठे भागको लगानके wal लूरते रहते हैं तथा 
जो समर्थ होनेपर भी दान नहीं करते, उन्हें भी निःसंदेह 
नरकमें जाना पड़ता है ॥ ८० ॥ 
( संश्रुत्य चाप्रदातारो दरिद्राणां विनिन्द्काः 
श्रोत्रियाणां विनीतानां द्रिद्राणां विशेषतः N 
क्षमिणां निन्द्काश्चेच ते वे निरयगामिनः | ) 
जो देनेकी प्रतिज्ञा करके भी नहीं देते, दरिद्रोंकी एवं 
विनयशील निर्धन श्रोत्रियोकी और क्षमाशीळोंकी निन्दा करते 
हैं, वे भी अवश्य ही नरकमें जाते हैं ॥ 
क्षान्तान्‌ दान्तास्तथा प्राश्ान्‌ दीर्घकालं सहोषितान्‌ | 
त्यजन्ति कृतकृत्या ये ते वै निरयगामिनः ॥ ८१॥ 
जो क्षमाशील, जितेन्द्रिय तथा दीर्घकालतक साथ रहे 
हुए विद्वानोको अपना काम निकल जानेके बाद त्याग देते 
हैं; वे नरकमें गिरते हैं || ८१ ॥ 
बाळानामथ वृद्धानां दासानां चैव ये नराः। 
AM भक्षयन्त्यग्रे ते वे निरयगामिनः N ८२॥ 
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दानधर्मपवं ] 


TATA ऽध्यायः 


५५५७ 


eT 


जो बालकों) बूढों और सेवकॉको दिये बिना ही पहले 
स्वयं मोजन कर लेते हैं, वे मी निःसंदेह नरकगामी होते हैं ॥ 
पते पूर्व विनिर्दिष्टाः प्रोक्ता निरयगामिनः | 
भागिनः खर्गलोकस्य चक्ष्यामि भरतर्षभ ॥ ८३॥ 
भरतश्रेष्ठ | पहलेके संकेतके अनुसार यहाँ नरकगामी 
waiter वर्णन किया गया है । अब स्वर्गळोकमें जानेवालों- 
का परिचय देता हूँ; सुनो ॥ ८३ ॥ 
ada तु कार्येषु दैवपूर्वेषु भारत। 
हन्ति पुत्रान्‌ पशून्‌ कत्स्रान्‌ घ्राह्मणातिक्रमः कृतः ८४h 
मरतनन्दन | जिनमें पहले देवताओंकी पूजा की जाती 
` है, उन समस्त arid यदि area अपमान किया जाय 
तो वह अपमान करनेवालेके समस्त पुत्रौ और पशुओंका 
नाश कर देता दै ॥ ८४॥ 
दानेन तपसा चैव सत्येन च युधिष्टिर । 
ये धर्ममनुवर्तन्ते ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ ८५॥ 
जो दान, तपस्या और aah द्वारा धर्मका अनुष्ठान 
करते हैं, वे मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥ ८५ Il 
शुश्रूषाभिस्तपोभिश्च विद्यामादाय भारत । 
ये प्रतिश्रहनिःस्नेहास्ते नराः खगंगामिनः ॥ ८६॥ 
भारत ! जो गुरुशुश्रूषा और तपस्यापूर्वक बेदाध्ययन करके 
प्रतिग्रहमे आसत्तः नहीं होते वे लोग स्वर्गगामी होते हैं call 
भयात्पापात्तथा बाधाद्‌ दारिद्याद्‌ व्याधिधषणात्‌। 
यत्कृते प्रतिमुच्यन्ते ते नराः खर्गगामिनः ॥ ८७॥ 
जिनके प्रयसे मनुष्य भय) पाप; बाधा; दरिद्रता तथा 
व्याचिजनित पीड़ासे छुटकारा पा जाते हैं? वे लोग सवगम 
जाते हैं ॥ ८७ ॥ 
क्षमावन्तश्च धीराश्च धर्मकार्येषु चोत्यिताः | 
मङ्गलाचारसम्पन्नाः पुरुषाः सर्गगामिनः ॥ ८८ ॥ 
जो क्षमावान्‌! धीर? धर्मकार्यके लिये उद्यत TEATS और 
माङ्गलिक आचारसे सम्पन्न हैं? वे पुरुष भी खर्गगामी 
होते हैं ॥ ८८ ॥ 
निवृत्ता मधुमां सेभ्यः परदारेभ्य एव al 
निवृत्ताश्चैव waved नराः स्वर्गगामिनः ॥ ८९ ॥ 
जो मद) मांस, मदिरा और परस्त्रीसे दूर रहते हैँ, वे 
मनुष्य स्वर्गलोकमें जाते हैं ॥ ८९॥ कू 
आश्रमाणां च कतीरः कुळानां चेव भारत | 
देशानां नगराणां च ते नराः खर्गंगामिनः ॥ ९० ॥ 
भारत | जो आश्रम, कुछ) देश और नगरके निर्माता 
तथा सरक्षक हैँ; वे पुरुष खर्गमें जाते ह ॥ ९० ll 
चस्जाभरणदातारे भक्तपानान्नदास्तथा | 
कुठुम्बानां च दातारः पुरुषाः खर्गगामिनः ॥ ९१ ॥ 
जो वक्ष, आभूषण; भोजन, पानी तया अन्न दान करते 


हैं एवं दूसरोंके कुठम्बकी बृद्धिमें सहायक होते हैं? वे पुरुष 
सर्गलोकमें जाते हैं ॥ ९१ ॥ 
सर्वहिंसानिवृत्ताश्च नराः सवेखहाश्च Àl 
सर्वेस्याश्रयभूताञ्च ते नराः खर्गगामिनः ॥ ९२॥ 
जो सब प्रकारकी हिंसाओऑसे अलग रहते हैं? सब कुछ 
सहते हैं और सबको आश्रय देते रहते हैं? वे मनुष्य खर्ग- 
लोकमें जाते हैं ॥ ९२॥ 
मातरं पितरं चैव शुश्रूषन्ति जितेन्द्रियाः | 
श्रातृणां चैव सस्नेहास्ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ ९३ N 
जो जितेन्द्रिय होकर माताःपिताकी सेवा करते दै तथा 
भाइयोपर स्नेह रखते हैं, वे लोग स्वर्गलोकमें जाते हैं॥ ९३॥ 
आढ्याश्च बलवन्तश्च यौवनस्थाश्च भारत। 
ये वे जितेन्द्रिया धीरास्ते नराः स्वगे गामिनः ॥ ९४ ॥ 
भारत | जो घनी) बलवान्‌ और नौजवान होकर मी 
अपनी इन्द्रियांको aa रखते हैं, ने घीर पुरुष खर्गगामी 
होते हैं ॥ ९४ I 
अपराधिषु सस्नेहा Beal सद॒व॒त्सलाः। 
आराधनसुखाश्चापि पुरुषाः खगंगामिनः॥ ९५॥ 
जो अपराघिर्याके प्रति भी दया करते है, जिनका स्वभाव 
मृदुल होता है, जो age स्वभाववाले व्यक्तियोपर प्रेम रखते 
हैं तथा जिन्हें दूमरोंकी आराधना ( सेवा ) करनेमें ही सुख 
मिलता है; वे मनुष्य म्वर्गलोकर्मे जाते हैं ॥ ९५॥ 
सहस््रपरिवेष्टारस्तयैव च सहस्नदाः। 
त्रातारश्च सहस्राणां ते नराः खर्गगामिनः I ९६॥ 
जो मनुष्य सहो मनुष्योको भोजन परोसते, R 
दान देते तथा aA रक्षा करते हैं; वे सर्गगामी 
होते हैं ॥ ९६ ॥ 
सुवर्णस्य च दातारो गवां च भरतषभ। 
यानानां वाहनानां च ते नराः खर्गगामिनः ॥ ९७॥ 
भरतश्रेष्ठ | जो सुवर्ण, गौ, पालकी और सवारीका दान 
करते हैं, वे मनुष्य स्वर्गलोकमें जाते हैं || ९७ ॥ 
वैवाहिकानां द्रव्याणां प्रेष्याणां च युधिष्ठिर | 
दातारो वाससां चैव ते नराः खर्गगामिनः ॥ ९८॥ 
युधिष्ठिर | जो वैवाहिक द्रव्य, दास-दासी तया वस्त्र 
दान करते हैं; वे मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥ ९८ ॥ 
विहारावसथोदयानकूपारामसभाप्रपाः \ 
चप्राणां चैव कतोरस्ते नराः खर्गगामिनः ॥ ९९॥ 
जो दूसरोंके लिये आश्रम) यह) उद्यान, Far बगीचा! 
धर्मशाला? पौंसला तथा चहारदीवारी बनवाते हैं वे लोग 
स्वर्गलोकमें जाते हैं ॥ ९९ ॥ 
निवेशनानां क्षेत्राणां चसतीनां च भारत | 
दातारः प्रार्थितानां च ते नराः खर्गगामिनः ॥१००॥ 
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महाभारते 


RRR 


[ अनुशासनपर्वणि 


——— 


भरतनन्दन | जो याचकोंकी याचनाके अनुसार घर; 
खेत और गाँव प्रदान करते हैं; वे मनुष्य स्वर्गलोकमें 
जाते हैं ॥ १०० | 
रसानां चाथ बीजानां धान्यानां च युधिष्टिर | 
खयमुत्पाद्य दातारः पुरुषाः स्रगंगामिनः ॥१०१॥ 

युधिषिर | जो स्वयं ही पैदा करके रस, बीज और अन्न- 
का दान करते हैं, वे पुरुष स्वर्गगामी होते हैं | १०१ ॥ 
यस्सिस्तस्सिन कुले जाता बहुपुत्राः शतायुषः | 
सानुक्रोशा जितक्रोधाः पुरुषाः स्वर्गगामिनः ॥ १०२॥ 


जो किसी भी कुलमें उत्पन्न हो बहुत-से पुत्रों और सौ 
वर्की आयुसे युक्त होते हैं; दूसरोंपर दया करते हैं और 
क्रोधको काबूमें रखते हैं, वे पुरुष स्वर्गलोकमें जाते हैं ॥ १०२॥ 
एतडुक्तमसुचाथ देवं fed च भारत। 
दानधर्म च दानस्य यत्‌ AAN: कतम्‌ ॥१०३॥ 

भारत ! यह मैंने तुमसे परलोकमे कल्याण करनेवाले 
देवकार्यं और पितृकार्यका वर्णन किया तथा प्राचीनकालमें 
ऋषियोंद्वारा बतलाये हुए दानधर्म और दानकी महिमाका 
भी निरूपण किया है ॥ १०३ ॥ 


- इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि स्वर्गनरकगामिवर्णने त्रयोविंशोऽध्यायः ॥ २३ ॥ 


Cw 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें स्वर्ग ओर नरकमें जानेवार्कोका 
वर्णनविषयक तेईसवो अध्याय पूरा हुआ ॥ २३ ॥ 
` ( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ८% इलोक मिलाकर कुछ ११११ इलोक हैं ) 


HD BE 


चतुर्विशोऽध्यायः 


ब्रह्महत्याके समान पापोंका निरूपण 


युधिष्ठिर उवाच 
इद्‌ं मे तत्त्वतो राजन्‌ वक्तुमहेसि भारत | 
अहिसयित्वापि कथं ब्रह्महत्या विधीयते ॥ १ ॥ 
_ युधिष्ठिरने पूळा--मरतवंशी नरेश | अब आप मुझे 
यह ठीकठीक बतानेकी कृपा करें कि ब्राह्मणकी हिंसा न 
करनेपर मी मनुष्यको ब्रह्महत्याका पाप केसे लगता है १ ॥१॥ 

| भीष्म उवाच 
व्यासमामन्त्रय राजेन्द्र पुरा यत्‌ पृष्टवानहम्‌ | 

तत्तेऽहं सम्प्रवक्ष्यामि तदिहैकमनाः शण ॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--राजेन्द्र | पूर्वकालमें मैंने एक बार 
व्यासजीको बुळाकर उनसे जो प्रश्न किया था ( तथा उन्होंने 
मुझे उसका जो उत्तर दिया था), वह सब तुम्हें बता रहा 

` इ | तुम यहाँ एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ २ ॥ 

O चतुथंस्त्वं वसिष्ठस्य तत्त्वमाख्याहि मे मुने। 
 सअहिसयित्वा यित्वा केनेह ब्रह्महत्या विधीयते ॥ ३ ॥ 
. मैंने पूछा या, “मुने | आप वसिष्ठजीके वंशजोमे चौथी 
. पीढीके पुरुष हैं । कृपया मुझे यह ठीक-ठीक बताइये कि 

्राहणकी हिंसा न करनेपर भी किन कर्मोके करनेसे ब्रहम- 
लगता है १? || ३ ॥ 
मया राजन्‌ पराशरशरीरजः। 

धम निःसंशयमनुत्तमम्‌ ॥ ४ N 

द्वारा इस क पूछनेपर पराशर-पुत्र धर्म- 
संदेहरहित परम उत्तम बात कही-॥४॥ 

mga भिक्षाथें छृशवृत्तिनम्‌ | 

पश्चात्तं विद्याद्‌ बह्मघातिनम्‌ ॥ ५ ॥ 


~ 


“भीष्म | जिसकी जीविकाबृत्ति नष्ट हो गयी है, ऐसे 
ब्राह्मणको भिक्षा देनेके लिये स्वयं बुलाकर जो पीछे देनेसे इन- 
कार कर देता है; उसे TARAR समझो ॥ ५ || 
मध्यस्थस्येह विप्रस्य योऽनूचानस्य भारत | 
वृत्ति हरति दुबुद्धिर्तं विद्याद्‌ ्र्मघातिनम्‌ ॥ ६ ॥ 

*भरतनन्दन | जो दुष्ट बुद्धिवाला मनुष्य तटस्थ WATTS 
विद्वान्‌ ब्राह्मणकी जीविका छीन लेता है, उसे भी ब्रह्मइत्यारा 
ही समझना चाहिये ॥ ६ ॥ 

Tees तृषार्तस्य जलाथे वसुधाधिप | 
उत्पादयति यो विच्नं तं विद्याद्‌ ब्रह्मघातिनम्‌ ॥ ७ ॥ 

“पृथ्वीनाथ | जो प्याससे पीड़ित हुई गौ ओके पानी पीने- - 
में विघ्न डालता है, उसे भी ब्रह्मघाती जाने | ७ ॥ 
यः प्रवृत्ता श्रुति सम्यक्‌ शास्त्र वा मुनिभिः कृतम्‌ | 
दूषयत्यनभिज्ञाय तं विद्याद्‌ ब्रह्मघातिनम्‌ ॥ ८ ॥ 

SÀ मनुष्य उत्तम कर्मका विधान करनेवाली श्रुतियों 
और ऋषिप्रणीत areata बिना समझे-बूझे दोषारोपण करता 
दै, उसको भी ब्रह्मघाती ही समझो । ८ ॥ 
आत्मजां रूपसम्पन्नां महती सडशे at | 
न प्रयच्छति यः कन्यां तं विद्याद्‌ त्रह्मयातिनम्‌ ॥ ९ ॥ 

“जो अपनी रूपवती कन्याकी बड़ी उम्र हो जानेपर मी 
उसका योग्य RÈ साथ विवाह नहीं करता, उसे TREAT 


'जाने ॥ ९ ॥ 


अधर्मनिरतो मूढो मिथ्या यो वै द्विजातिषु | 

दद्यान्मर्मातिगं शोकं तं विद्याद्‌ ब्रह्मघातिनम्‌ ॥ १०॥ 
“जो पापपरायण मूढ़ मनुष्य ब्राह्मणांको अक्रारण ही 

मर्मभेदी शोक प्रदान करता है, उसे ब्रह्मघाती जाने ॥ १० ॥ 


प OOO Sw ज्ञ 
. 
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दानधर्मपर्च | 


पश्चविद्यो ऽध्यायः 


५५५९, 


चश्चुषा विप्रहीणस्य पंगुलस्य जडस्य वा । 

हरेत यो वे सर्वस्वं तं विद्याद्‌ ब्रह्मघातिनम्‌ ॥ ११॥ 
“जो अन्धे, BS और रूँगे मनुष्यांका सर्वस्व हर लेता 

दै, उसे ब्रह्मघाती जाने ॥ ११ ॥ 


आश्रमे था वने चापि ग्रामे वा यदि वा पुरे। 

अग्नि ससुत्खजेन्मोहात्तं विद्याद्‌ बह्मघातिनम्‌ RRI 
“जो मोहबश आश्रम, वन, गाँव अथवा नगरमे आग 

लगा देता दै, उसे मी ब्रह्मघाती ही समझना चाहिये? ॥१२॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि ब्रह्मध्नकथने चतुविंशोऽध्यायः ॥ २४ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मप्म AMEN कथनविष्यक 
चौबीस अध्याय पुरा हुआ | २४॥ 


पञ्चविशोऽध्यायः 
विभिन्न तीर्थोके माहात्म्यका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 

तीर्थानां दर्शनं श्रेयः स्नानं च भरतषेभ। 
श्रवणं च महाप्राज्ञ श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा-महाशानी भरतश्रेष्ठ | data 
दर्शन, उनमें किया जानेवाला खान और उनकी महिमाका 
श्रवण श्रेयस्कर बताया गया है | अतः मैं तीर्थोका यथावत्‌ 
रूपसे वर्णन सुनना चाहता हूँ ॥ १ ॥ 
पृथिव्यां यानि तीथोनि पुण्यानि भरतषेभ | 
वक्तमर्हसि मे तानि श्रोतास्मि नियतं प्रभो ॥ २ N 

ˆ भरतभूषण | इस प्रथ्बीपर जो-जो पवित्र तीर्थ हैं? उन्हे 
में नियमपूर्वक सुननां चाहता हूँ । आप see बतलानेकी 
कृपा करें | २॥ 
भीष्म उवाच 

इममङ्गिरसा प्रोक्तं तीर्थवंशं महाद्य॒ते। 
श्रोतुमहंसि भत्रं ते प्राप्स्यसे धर्मसुत्तमम्‌ ॥ ३ ॥ 

भीष्मजीने कहा-- महातेजस्वी नरेश | पूर्वकाले 
अङ्गिरामुनिने तीर्थसमुदायका वर्णन किया था | तुम्हारा भला 
हो, तुम उसीको सुनो | इससे तुम्हें उत्तम धर्मेक्री प्राप्त 
होगी ॥ ३ ॥ 
तपोवनगतं विप्रमभिगम्य महामुनिम्‌ । 
पप्रच्छाङ्गिरसं धीरं गौतमः संशितव्रतः ॥ ४ ॥ 

एक समयकी बात है? महामुनि विप्रवर धैयंवान्‌ अङ्गिरा 


- अपने तपोवनमें विराजमान थे | उस समय कठिन ब्रतका 


पालन करनेवाले महर्षि गौतमने उनके पास जाकर पूछा-॥४॥ 
अस्ति मे भगवन्‌ कश्चित्तीथेभ्यो धर्मसंशयः । 

व i ॥ ५॥ 

तत्‌ सर्व ओोतुमिच्छामि तन्मे शंख महामुने i 

“मगवन्‌ | महामुने ! ga तीर्थोके सम्बन्धमे कुछ धर्स- 

विषयक संदेह है। वह सब्र मैं सुनना चाहता हूँ । आप कृपया 

मुझे बताइये | ५॥ Fe 

उपस्पृश्य फळं कि स्यात्तु तीथु च सुन । 

प्रत्यभावे महाप्राक्ष तव्‌ यथास्ति तथा चद्‌ ॥ ६ ॥ 


“महाज्ञानी मुनीश्वर | उन ATN छान करनेसे मृत्युके 
बाद किस फलकी प्राति होती है ? इस विधयमें जेसी वस्तु- 
स्थिति है? वह बताइये? ॥ ६ ॥ 

अङ्गिरा उवाच 
सप्ताहं चन्द्रभागां वै वितस्तामूमिमालिनीम्‌ | 
विगाह्य वै निराहारो निर्मलो सुनिवदू भवेत्‌ ॥ ७ ॥ 
अङ्गिराने कहा--सुने | मनुष्य उपवास करके चन्द्रः 
भागा (aaa ) और तरङ्गमाळिनी वितस्ता ( झेलम ) में 
सात दिनतक स्नान करे तो मुनिके समान निर्मल हो 
जाता है ॥ ७ || 
काइमीरमण्डळे नयो याः पतन्ति महानदम्‌ | 
ता नदीः सिन्धुमासाद्य शीळवान्‌ खर्गमाप्नुयात्‌॥ ८॥ 
काइमीर प्रान्तकी जो-जो नदियाँ महानद सिन्धुम मिलती 
हैं, उनमें तथा सिन्धुमें खान करके शीळवान्‌ पुरुष मरनेके 
बाद Sata जाता है Ul ८ ॥ 
पुष्करं च प्रभासं च नेमिषं सागरोदकम्‌ | 
देविकामिन्द्रमागं च खणंबिन्दु विगाह्य च ॥ ९ ॥ 
विबोध्यते विमानस्थः सोऽप्सरोभिरभिष्डुतः | 

पुष्कर, प्रभास, नैमिषारण्य, सागरोदक ( समुद्रजळ )+ 
देविका, इन्द्रमार्गं तथा स्वर्णविन्दु--इन dad खान 
करनेसे मनुष्य बिमानपर बैठकर स्वगे जाता दै और अप्स- 
राएँ उसकी स्तुति करती हुई उसे जगाती हैं ॥ ९३ Ul 
हिरण्यबिन्दुं विक्षोभ्य प्रयतश्चाभिवाद्य च ॥ १०॥ 
कुशेशयं च देवं तं धूयते तस्य किल्विषम्‌ | 

जो मनुष्य मन और इन्द्रियाको संयममें रखते हुए 
हिरप्यविन्दु तीर्थमे ज्ञान करके Tels प्रमुख देवता भगवान्‌ 
कुशेशयको प्रणाम करता है, उसके सारे पाप घुल जाते हैं ॥ 

इन्द्रतोयां समासाथ गन्धमाद्नसंनिधो ॥ ११॥ 
करतोयां कुरङ्गे च त्रिरात्रोपोषितो नरः। ` 
अश्वमेधमवाप्नोति विगाह्य प्रयतः JRR I १२॥ 
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५५६० 


गन्धमादन पर्वतके निकट इन्द्रतोया नदीमें और कुरज्ञ- 
क्षेत्र; भीतर करतोया नदीमें संयतचित्त एवं शुद्धभावसे 
ख़ान करके तीन रात उपवास करनेवाला मनुष्य अश्वमेध 
यज्ञका फल पाता है ॥ ११-१२ Il 
गङ्गाद्वारे कुशावते बिल्वके नीळपर्वेते। 
तथा कनखले स्नात्वा धूतपाप्मा दिवं घजेत्‌ ॥ १३॥ 

गङ्गाद्वार, कुशावते) बिल्वक तीर्थ; नील पर्वत तथा 
कनखलमें छान करके पापरहित हुआ मनुष्य खर्गलोकको 
जाता है ॥ १३ Il 
अपां इद उपस्पृद्य वाजिमेधफलं लभेत्‌। 
ब्रह्मचारी जितक्रोधः सत्यसंधस्त्वहिसकः ॥ १४॥ 

यदि कोई क्रोधहीन, सत्यप्रतिज्ञ और अहिंसक होकर 
ब्रह्मचर्येके पालनपूर्वक सलिलहृद नामक dad डुबकी लगाये 
तो उसे अश्वमेध यज्ञका फल मिळता है ॥ १४ Il 
यत्र भागीरथी aa पतते दिरामुत्तराम्‌। 
महेश्वरस्य त्रिस्थाने यो नरस्त्वभिषिच्यते ॥ १५॥ 
एकमासं निराहारः स पद्यति हि देवताः | 

जहाँ उत्तर दिशामें भागीरथी गङ्गा गिरती हैं और वहाँ 
उनका खोत तीन भागोंमें विभक्त हो जाता है? वह भगवान्‌ 
महेश्वरका त्रिस्थान नामक तीर्थ है । जो मनुष्य एक मासतक 
निराहार रहकर वहाँ रान करता है? उसे देवताओं का प्रत्यक्ष 
दर्शन होता है ॥ १५३ Il 
सप्तगङ्गे त्रिगङ्गे च इन्द्रमाग च aqaa ॥ १६॥ 
सुधां वे लभते भोक्तुं यो नरो जायते पुनः 

ware, त्रिगङ्ग और इन्द्रमार्गमें Patter तर्पण करने- 
वाला मनुष्य यदि पुनर्जन्म लेता है तो उसे अमृत भोजन 
मिळता है ( अर्थात्‌ वह देवता हो जाता है । ) ॥१६३॥ 
महाम उपस्पृश्य योऽग्निहोत्रपरः शुचिः ॥ १७॥ 
. एकमासं निराहारः सिद्धि मासेन स asta | 

महाश्रम daa ख़ान करके प्रतिदिन पवित्र भावसे 
अग्निहोत्र करते हुए जो एक महीनेतक उपवास करता दै, 
बह उतने ही समयमें सिद्ध हो जाता है ॥ १७३ ॥ 
महाहृद उपस्पृर्य JIJA त्वलोलुपः ॥ १८॥ 
त्रिरात्रोपोषितो भूत्वा मुच्यते ब्रह्महत्यया | 

जो लोभका त्याग करके भ्गगुतुज्ञःक्षेत्रके मदाइृद नामक 
daa ज्ञान करता है और तीन राततक भोजन छोड़ देता 
हे) वह ब॒ह्महत्याके पापसे मुक्त ददो जाता है ॥ १८३ ॥ 
उपस्पृद्य बलाकायां कृतोदकः ॥ १९ ॥ 
लभते कीति यशसा च विराजते ॥ २०॥ 
कन्याकूपमें ज्ञान करके बलाका तीथंमें तपण करनेवाला 
देवताओंमें कीतिं पाता है और अपने यशसे प्रकाशित 


भ्रीमहाभारते 
MR E eem 


[ अनुशासनपर्वणि 


देविकायासुपस्पूदय तथा खुन्दरिकाहदे | 
अश्विन्यां रूपवर्चस्कं प्रेत्य चे लभते नरः ॥ २१॥ 
देविकामें खान करके सुन्दरिकाकुण्ड और अश्विनीतीर्थमे 
स्नान FAR मृत्युके पश्चात्‌ दूसरे जन्मे मनुष्यको रूप और 
तेजकी प्राप्ति होती है ॥ २१ ॥ 
महागङ्गासुपस्पृण्य इत्तिकाङ्गारके AM 
पक्षमेकं निराहारः स्वर्गमाप्नोति निर्मल ॥ २२॥ 
महागङ्गा और कृत्तिकाङ्गारक तीर्थमें छान करके एक 
पक्षतक निराहार रहनेवाला मनुष्य निर्मह--निष्पाप होकर 
स्वर्गलोकमें जाता है ॥ २२ Il 
वैमानिक उपरुपृश्य किङ्किणीकाश्रमे तथा। 
निवासे ऽप्सरखां दिव्ये कामचारी महीयते ॥ २३॥ 
जो वैमानिक और किङ्िणीकश्रमतीर्थमे रान करता है, 
वह अप्सराओंके दिव्यळोकमें जाकर सम्मानित होता और 
इच्छानुसार विचरता दै ॥ २३ ॥ 
काळिकाश्रममासाद्य विपाशायां salen | 
ब्रह्मचारी जितक्रोधल्रियत्रं सुच्यते ware ll २४॥ 
जो कालिकाश्रममें ज्ञान करके विपाशा ( व्यास ) नदीमें 
पितरोंका ` तर्पण करता है और क्रोधको जीतकर ब्रह्मचर्यका 
पाळन करते हुए तीन रात वहाँ निवास करता है) वह जम्म- 
मरणके बन्धनसे छुट जाता है ॥ २४ ॥ 
आश्रमे कृत्तिकानां तु खात्वा यस्तर्पयेत्‌ पितृन्‌। 
तोषयित्वा महादेव निर्मलाः खर्गमाप्छुयात्‌ ॥ २५॥ 
जो कृत्तिकाश्रममें ज्ञान करके पितरोंका तर्पण करता है 
और मद्दादेवजीको संतुष्ट करता है; वह पापमुक्त होकर खर्ग- 
छोकमें जाता है || २५॥ 
महापुर उपस्पृदय त्रिरात्रोपोषितः शुचिः | 
त्रसानां स्थावराणां च द्विपदानां भयं त्यजेत्‌ ॥ २६॥ 
महापुरतीर्थमे खान करके पवित्रतापूर्वक तीन रात उप- 
वास करनेसे मनुष्य चराचर प्राणियों तथा मनुष्याँसे प्राप्त 
होनेवाले भयको त्याग देता है ॥ २६ ॥ 
देवदारुबने स्नात्वा धूतपाप्मा कृतोदकः 
देवळोकमवाप्नोति सप्तरात्रोषितः झुचिः ॥ २७॥ 
जो देवदाइवनमें खान करके तपंण करता है; उसके सारे 
पाप धुळ जाते हैं तथा जो वहाँ सात राततक निवास करता 
दै? वह पवित्र हो; मृत्युके पश्चात्‌ देवलोकमें जाता है ॥२७॥ 
शरस्तम्बे कुशस्तम्बे द्रोणशर्मपदे तथा । 
अपाँ प्रपतनासेवी सेव्यते सोऽप्सरोगणेः ॥ २८ ॥ 
जो शरस्तम्ब, कुशस्तम्ब और द्रोणश्र्मपदती ्थके झरनोंमें 
स्नान करता है; वह स्वर्गमें अप्सराओंद्वारा सेवित होता है ॥ 
चित्रकूटे जनस्थाने तथा मन्दाकिनीजले | 
Ama चं निराहारो राजळक्म्या निषेव्यते ॥ २९ ॥ 
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दानधर्मेपचे | 


पञ्चविंशो ऽध्यायः 


५५६१ 


जो चित्रकूटमें मन्दाकिनीके जलमें तथा जनस्थानमें 
गोदावरीके जलमें छान करके उपवास करता है, वह पुरुष 
राजलक्ष्मीसे सेवित होता हे ॥ २९ ॥ 
झ्यामायास्त्वाश्रमं गत्या उषित्वा चाभिषिच्य च। 
एकपक्षं निराहारस्त्वन्तथीनफलं saa ॥३०॥ 
श्यामाश्रममें जाकर वहाँ स्लानः निवास तथा एक TA- 
तक उपवास करनेवाला पुरुष अन्तर्थानके फलको प्राप्त कर 
लेता है ॥ ३०॥ 
कौशिकीं तु समासाद्य वायुभक्षर्त्वलोलुपः | 
एकर्विशतिरात्रेण स्वगंमारोहते नरः॥ ३१॥ 
जो कौशिकी नदीमें खान करके Beil त्यागकर 
इक्कीस रातोंतक केवल हवा पीकर रह जाता है, वह मनुष्य 
स्वर्गको प्राप्त होता है ॥ ३१ ॥ 
मतङ्गवाप्यां यः स्रायादेकरात्रेण सिद्ध्यति | 
विगाहति ह्यनालम्बमन्धकं चे सनातनम्‌ ॥ ३२॥ 
नेमिषे स्वर्गतीर्थे च उपस्पृश्य जितेन्द्रियः | 
फळं पुरुषमेधस्य लभेन्मासं कृतोदकः ॥ ३३॥ 
जो मतङ्गवापी तीर्थमें ख़ान करता है; उसे एक रातमें 
सिद्धि प्राप्त होती है । जो अनाळम्वश अन्धक और सनातन 
तीर्थमे गोता लगाता है तथा नेमिघारण्यके स्वर्गतीर्थे रान 
करके इन्द्रिय-संयमपूर्वक एक मासतक पितरोंको जलाज्ञलि 
देता है, उसे पुरुषमेध AIH! फळ प्राप्त होता दै ॥३२-२३॥ 
गह्लाहद्‌ उपस्पृदय तथा चेवोत्पलावने | 
अश्वमेधमचाप्नोति तत्र मासं salen ॥ ३४॥ 
जो गङ्गाहद और उत्पलावनतीथंमे खान करके एक मास- 
तक wet पितरोंका तर्पण करता है; वह अश्वमेधयज्ञका फळ 
पाता है । २४ ॥ 
गङ्गायसुनयोस्तीथे तथा काळञ्चरे गिरो। 
दृशाश्वमेधानाप्मोति तत्र मासं कृतोदकः ॥ ३५॥ 
गङ्गा-यमुनाके सङ्गमतीर्थमें तथा कालज्ञरतीर्थमे एक 
maas खान और तर्पण करनेसे दस अश्वमेध यशोंका फळ 
प्राप्त होता है ॥ २५ ॥ 
बष्टिहद्‌ उपस्पृश्य चान्नदानाद्‌ विशिष्यते | 
दक्षतीथसहस्त्राणि fae कोट्यस्तथा पराः ॥ ३६ Ul 
समागच्छन्ति माघ्यां तु प्रयागे भरतर्षभ | 
qaas | sèga नामक तीर्थमं ख़ान करनेसे अन्न- 
दानसे भी अधिक फल प्राप्त होता है। माघ मातकी अमा- 
वास्याको प्रयागराजमे तीन करोड़ दस हजार अन्य तीर्थौका 
समागम होता है ॥ २६३ ॥ 
माघमासं प्रयागे तु नियतः संशितव्रतः ॥ ३७॥ 
ज्ञात्वा तु भरतश्रेष्ठ निर्मलः खरेमाप्नुयात्‌ | 


Ho स० ३-४१ १८ 


भरतश्रेष्ठ ! जो नियमपूर्वक उत्तम ACH पालन करते 
हुए माघके महीनेमें प्रयागमें खान करता है, वह सब TTS 
युक्त होकर Gia जाता है ॥ २७३ Il 
mem उपस्पृश्य पितृणामाश्रमे afer: i ३८॥ 
वेवखतस्य तीथं च तीर्थभूतो भवेन्नरः। 
जो पवित्र भावसे मरुद्गण तीर्थ, पितरोंके आश्रम तथा 
वैवखततीर्थमे रान करता द्वै, वह मनुष्य स्वयं तीर्थरूप 
हो जाता है॥ ३८ ॥ 
तथा ब्रह्मसरो गत्वा भागीरथ्यां कृतोदकः ॥ ३९ ॥ 
एकमासं निराहारः सोमलोकमवाप्नुयात्‌ ॥ ४० ॥ 
जो ब्रह्मसरोवर ( पुष्करतीर्थ ) और भागीरथी गङ्गामें 
ज्ञान करके पितरोंका तर्पण करता और वहाँ एक मासतक 
निराहार रहता है; उसे चन्द्रलोककी प्राप्ति होती है । ३९-४०। 
उत्पातके नरः स्नात्वा अष्टावक्रे कृतोदकः | 
द्वादशाहं निराहारो नरमेधफलं लभेत्‌ ॥ ४१ ॥ 
उत्पातक तीर्थमें रान और अष्टावक्र AAA तर्पण करके 
बारह दिनोतक निराद्दार रहनेते नरमेधयज्ञका फल प्रास 
होता है ॥ ४१ ॥ 
अइमपृष्ठे गयायां च निरविन्दे च पवते | 
तृतीयां कोञ्चपद्यां च ब्रह्महत्यां विशुध्यते ॥ ४२॥ 
गयामें SATE ( प्रेतशिला ) पर पितरोंको पिण्ड देनेसे 
पहली, निरविन्द पर्वतपर पिण्डदान करनेसे दूसरी तथा क्रोञ्च- 
पदी नामक तीथमें पिण्ड अर्पित करनेसे तीसरी ब्रह्महत्याको 
दूर करके मनुष्य सर्वथा शुद्ध हो जाता है॥ ४२ ॥ 
कलविङ्कः wee विद्याच बहुशो जलम्‌ | 
अग्नेः पुरे नरः खात्वा अञ्निकन्यापुरे वसेत्‌ ॥ ४३ ॥ 
कलविङ्क तीर्थमे ज्ञान करनेसे अनेक तीथोंमें गोते लगाने- 
का फल मिलता है | अग्निपुर तीर्थमें ज्ञान करनेसे अग्निकन्या- 
पुरका निवास प्राप्त होता है ॥ ४३ ॥ 
करवीरपुरे een विशालायां इतोद्कः | 
देबहद उपस्पृश्य ब्रह्मभूतो विराजते ॥ ३४॥ 
RAG रान) विश्ञालामें तर्पण और देवहृदमें मजन 
करनेसे मनुष्य ब्रह्मरूप हो जाता है ॥ ४४ ॥ 


पुनरावर्तनन्दां च महानन्दां च सेव्य वे । 
नन्दने सेव्यते दान्तस्त्वप्सरोभिरह्िसकः ॥ ४५॥ 
जो सब प्रकारकी हिंसाका त्याग करके जितेन्ट्रियभावसे 
आवर्तनन्दा और महानन्दा तीर्थक्रा सेवन करता दै; उसकी 
सर्गस्य नन्दनवनमे अप्सराएँ सेवा करती हैं ॥ ४५ ॥ 


उर्वशी कृत्तिकायोगे गत्वा चेव समाहितः। 
लौहित्ये विधिवत्‌ स्वात्वा पुण्डरीकफलं SALI ४६॥ 
जो कार्तिककी पूणिमाको कृत्तिकाका योग होनेपर एकाग्र 
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५५६९ 


भ्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


यसन 


चित्त हो उर्वशी तीर्थ और लौहित्य तीर्थमें विधिपूर्वक रान 
करता है, उसे पुण्डरीक यज्ञका फल मिळता है || ४६ ॥ 
रामहद॒उपस्पृदय विपाशायां कृतोदकः | 
द्वादशाहं निराहारः कल्मषाद्‌ विप्रमुच्यते ॥ ४७ ॥ 
wage ( परशुराम-कुण्ड ) में छान और विपाशा नदीमें 
तर्षण करके बारह दिनोतक उपवास करनेवाला पुरुष सब 
पार्पोसे छूट जाता है ॥ ४७ ॥ 
महाहृद उपस्पृश्य शुद्धेन मनसा नरः। 
एकमासं निराहारो जमदग्निगति लभेत्‌ ॥ ४८ ॥ 
महाहृदमें रान करके यदि मनुष्य झुद्धं-चित्तसे वहाँ एक 
मासतक निराहार रहे तो उसे जमदग्निके समान सद्गति प्राप्त 
होती है ॥ ४८ ॥ 
विन्ध्ये संताप्य चात्मानं सत्यसंधस्त्वहिसकः। 
विनयात्तप आस्थाय मासेनेकेन सिध्यति ॥ ४९ ॥ 
जो हिंसाका त्याग करके सत्यप्रतिज्ञ होकर विन्ध्याचळमें 
अपने शरीरको कष्ट दे विनीतभावसे तपस्याका आश्रय लेकर 
रहता है; उसे एक महीनेमें सिद्धि प्राप्त हो जाती है ॥ ४९ ॥ 
नर्मदायामुपस्पृरदय तथा शाप्रोरकोद्के । 
एकपक्षं निराहारो राजपुत्रो विधीयते ॥ ५० ॥ 
नर्मदा नदी और श्रूर्पारक क्षेत्रके जलमें ख़ान करके एक 
पक्षतक निराहार RANET मनुष्य दूसरे जन्ममें राजकुमार 
होता है || ५० ॥ 
जम्बूमागे त्रिभिमासेः संयतः सुसमाहितः | 
अहोरात्रेण चेकेन सिद्धि समधिगच्छति ॥ ५१ ॥ 
साधारण भावसे तीन महीनेतक SARA स्नान BAS 
तथा इः्द्रियसंयमपूर्वक एकाग्रचित्त हो वहाँ एक ही दिन 
स्नान करनेसे भी मनुष्य सिद्धि प्राप्त कर लेता है ॥ ५१ Il 
कोकामुखे विगाह्याथ गत्वा चाञ्जलिकाश्रमम्‌ । 
शाकभक्षश्चीरवासाः कुमारीविंन्दते दश ॥ ५२॥ 
Jada सदनं न स गच्छेत्‌ कदाचन | 
यस्य HAs वासो देवलोक स गच्छति ॥ ५३ I 
जो कोकामुख तीर्थम क्षान करके अज्ञलिका श्रमतीर्थमे 
जाकर सागका भोजन करता हुआ AAS धारण करके 
` कुछ काळतक निवास करता है, उसे दस बार कन्याकुमारी 
तीर्थे सेवनका फळ प्राप्त होता है तथा उसे कभी यमराज- 


 केघर नहीं जाना पड़ता जो कन्याकुमारी तीर्थमे निवास 


' करता है; वह मृत्युके पश्चात्‌ देवळोकमें जाता दै ॥५२-५३॥ 


प्रभासे त्वेकरात्रेण अमावास्यां समाहितः। 


सिध्यते तु महाबाहो यो नरो जायतेऽमरः ॥ ५४.॥ 
`: महाबाहो | जो एकाग्रचित्त होकर अमावास्याको प्रमास- 


तीर्थका सेवन करता है? उसे एक ही रातमें सिद्धि मिल जाती 
है तथा वह मृत्युके पश्चात्‌ देवता होता है ॥ ५४॥ 
उज्जानक उपस्पृदय आरष्टिषेणस्य चाश्रमे | 
पिङ्गायाश्चाञ्रमे AAT सर्वपापैः प्रसुच्यते ॥ ५५ ॥ 
उजानकतीर्थमें ख़ान करके आष्टिषेणके आश्रम तथा 
पिङ्गाके आश्रममें गोता ळगानेसे मनुष्य सब्र पापाँसे छुटकारा 
पा जाता है ॥ ५५ ॥ k * 
कुल्यायां AJTE जप्त्वा चेवाघमषणम्‌ | 
अश्वमेघमवाप्नोति त्रिरात्रोपोषितो नरः ॥ ५६॥ 
जो मनुष्य कुल्यामें खान करके अघमर्षण मन्त्रका जप 
करता है तथा तीन राततक वहाँ उपवासपूर्वक रहता है; उसे 
अश्वमेध यज्ञका फल मिळता है ॥ ५६ Il 
पिण्डारक उपस्पृद्य एकरात्रोषितो नरः | 
अग्निष्टोममवाप्नोति प्रभातां शवरीं शुचिः ॥ ५७॥ 
जो मानव पिण्डारक तीर्थमें छान करके वहाँ एक रात 
निवास करता है? वह प्रातःकाल होते ही पवित्र होकर 
अग्निष्टोमयज्ञका फल प्राप्त कर लेता है || ५७ ॥ 
तथा HAA गत्वा धमीरण्योपशोभितम्‌। 
पुण्डरीकमवाप्नोति उपस्पृद्य नरः शुचिः ॥ ५८ N 
धर्मारण्यसे सुशोभित ब्रह्मसर daa जाकर वहाँ खान 
करके पवित्र हुआ मनुष्य पुण्डरीक यज्ञका फल पाता है ।९८। 


मैनाके पर्वते ज्ञात्वा तथा संध्यासुपास्य च | 
कामं जित्वा च वै मासं सर्वयज्ञफलं लभेत्‌ ॥ ५९ ॥ 
मैनाक adan एक महिनेतक रान और संध्योपासन 
करनेसे मनुष्य कामको जीतकर समस्त यज्ञौका फल पा 
लेता है ॥ ५९ ॥ 
कालोदकं नन्दिकुण्डं तथा चोत्तरमानसम्‌ | 
अभ्येत्य योजनशताद्‌ अणहा विप्रमुच्यते ॥ ६० ॥ 
सौ योजन दूरसे आकर कालोदकः नन्दिकुण्ड तथा 
उत्तरमानस तीर्थमे जान करनेवाला मनुष्य यदि श्रुणहत्यारा 
भी हो तो वह उस पापसे मुक्त हो जाता है ॥ ६० ॥ 
नन्दीश्वरस्य मूर्ति तु दृष्टा सुच्येत किट्बिषेः | 
खर्गमागें नरः खात्वा ब्रह्मलोकं स गच्छति ॥ ६१ ॥ 
वहाँ नन्दीश्वरकी मूर्तिका दर्शन करके मनुष्य सब पार्पोसे 
मुक्तं हो जाता है | Glan रान waa वह ब्रह्मलोके 
जाता हे ॥ ६१ ॥ 
विख्यातो हिमवान्‌ पुण्यः शङ्करश्वशुरो गिरिः । 
आकरः aca सिद्धचारणसेवितः ॥ ६२ Il 
भगवान्‌ शङ्करका aye हिमवान्‌ पर्वत परम पवित्र और 
dara. विख्यात है | वह सब रत्नोंकी खान तथा सिद्ध 


yj 2m 


और चारणाँसे सेवित है || ६२ ॥ 
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५१६३ 


शरीरमुत्सजेत्‌ तत्र विधिपूर्वमनाशके | 

aga जीवितं श्ञात्वा यो चै चेदान्तगो द्विजः ॥ ६३ ॥ 

WAST देवतास्तत्र नमस्कृत्य मुनींस्तथा | 

ततः सिद्धो दिवं गच्छेद्‌ ्रह्मलोकं सनातनम्‌॥ ६४ ॥ 
जो वेदान्तका ज्ञाता द्विज इस जीवनको नाशवान्‌ समझ- 

कर उस पर्वतपर रहता और देवताओका पूजन तथा मुनियों- 

को प्रणाम करके विधिपूर्वक अनशनके द्वारा अपने प्रा्णोको 

त्याग देता दै, वह सिद्ध होकर सनातन ब्रह्मलोको प्राप्त हो 

जाता है ॥ ६३-६४ II 

कामं क्रोधं च लोभं च यो जित्वा तीथेमावसेत्‌। 

न तेन किञ्चिन्न प्राप्तं ती्थोभिगमनाद्‌ भवेत्‌ ॥ ६५ ॥ 
जो काम, क्रोध और लोभको जीतकर dai खान 

करता दै, उसे उस तीर्थयात्राके पुण्यसे कोई वस्तु दुर्लभ 

नहीं रहती ॥ ६५ ॥ 

यान्यगम्यानि तीथोणि दुगौणि विषमाणि च | 

मनसा तानि गम्यानि सवंतीर्थंसमीक्षया ॥ ६६॥ 
जो समस्त तीर्थोके दर्शनकी इच्छा रखता हो, वह दुर्गम 

और विषम AAF कारण Prat dala शरीरसे न जा सके; 

वहाँ मनसे यात्रा करे ॥ ६६ ॥ 


ae मेध्यमिदं पुण्यमिदं सर्ग्यमनुत्तमम्‌ | 

इदं रहस्यं वेदानामाछाव्यं पावनं तथा ॥ ६७॥ 
यह तीर्थ-सेवनका कार्य परम पवित्र, पुण्यप्रद, खर्गकी 

प्रातिका सर्वोत्तम साधन और वेदोंका गुप्त रहस्य है । प्रत्येक 


तीर्थ पावन और ख्नानके योग्य होता है ॥ ६७॥ :- 


इद्‌ दाद्‌ द्विजातीनां साधोरात्महितस्य च । ` 
Get च जपेत्‌ कणं शिष्यस्यानुगतस्य च ॥ ६८॥ 
तीर्थोंका यह माहात्म्य द्विजातियोंके? अपने feast श्रेष्ठ 
पुरुषके; सुहृदोंके तथा अनुगत शिष्यक्रे ही aad डालना 
चाहिये ॥ ६८ ॥ 
दत्तवान्‌ गौतमस्यैतदङ्गिणा वै महातपाः। 
BAM: समनुक्षातः काइ्यपेन च धीमता ॥ ६९ ॥ 
aaa पहले मद्दातपस्री अङ्किराने गौतमको इसका उपदेश 
दिया | अङ्किराको बुद्धिमान्‌ काइ्यपजीसे इसका ज्ञान प्राप्त 
हुआ था ॥ ६९ Il 
महर्षीणामिदं जप्यं पावनानां तथोत्तमम्‌ । 
जपंश्वाभ्युत्थितः शइवन्नि्मेलः स्वर्गमाप्नुयात्‌॥ ७० ॥ 
यह कथा महर्षियोंके पढ़ने योग्य और पावन वस्तुओंमें 
परम पवित्र है । जो सावधान एवं उत्साहयुक्त होकर सदा 
इसका पाठ करता है; वह सब Tals मुक्त होकर स्वर्गळोकर्मे 
जाता है ॥ ७० ॥ 
इद्‌ यश्चापि श्टणुयाद्‌ रहस्यं त्वङ्गिरोमतम्‌ | 
उत्तमे च कुले जन्म लमेजातीश्च संस्मरेत्‌ ॥ ७१॥ 
जो अङ्गिरामुनिके इस रहस्यमय मतको सुनता दै, वह 
उत्तम कुलमें जन्म पाता और पूर्वजन्मकी बातोंको स्मरण 
करता दवै ॥ ७१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्व॑णि दानधमंपर्वेणि आङ्गिरसतीथंयात्रायां पञ्चविंशोऽध्यायः ॥ २५ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहामारत अनुशासनपर्दके अन्तर्गत aaa आङ्गिरसतीर्थयात्रातिषयक wheal अध्याय पूरा हुआ ॥ २५ ॥ 


षड्विंशोऽध्यायः 


श्रीगङ्काजीके माहात्म्यका वर्णन 


वैञ्ञम्पायन उवाच 

बृहस्पतिसमं TAA क्षमया ब्रह्मणः AAA | 
पराक्रमे शाक्रसममादित्यसमतेजसम्‌॥ १ ॥ 
गाङ्गेयमञ्जुनेनाजौ fed भूरितेजसम्‌। | 
mar: सहितोऽन्यैश्च पर्यपृच्छद्‌ युधिष्ठिरः। २ ॥ 
शयानं वीरशयने कालाकाङ्किणमच्युतम्‌। 
आजम्मुर्भरतश्रेष्ठं द्रष्टुकामा महर्षयः ॥ ३ ॥ 

चैशम्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय ! जो बुद्धिम 
बृहस्पतिके) क्षमामें ब्रह्माजीके? TAA इन्द्रके Se 
सूर्यक्रे समान थे? अपनी मर्यादासे कभी च्युत न ely वे 
महातेजस्वी गज्ञानन्दन भीष्मजी जब अजुनके हाथसे मारे 
जाकर युद्धमें बीरशय्यापर पड़े हुए कालकी बाट जोह रहे थे 


और भाइयों तथा अन्य लोगोंसहित राजा युधिष्ठिर उनसे 
तरह-तरहके प्रश्न कर रहे थेः उसी समय बहुत-से दिव्य 
महर्षि भीष्मजीको देखनेके लिये आये ॥ १-२ ॥ 


अत्रिर्वसिष्ठोऽथ WM? पुळस्त्यः पुलहः कतुः | 
अङ्गिरा गौतमोऽगस्त्यः सुमतिः सुयतात्मवान्‌॥ ४ ॥ 
विइवामित्रः स्थूलशिराः संवतः प्रमतिदेमः । 
बृहस्पत्युशनोव्यासाश्र्यवनः काश्यपो Bae ॥ ५ ॥ 
दुवोसा जमदग्निश्च मार्कण्डेयोऽथ गाळवः | 
भरद्वाजोऽथ रेभ्यश्च यवक्रीतस्न्रितस्तथा ॥ ६॥ 
स्थूलाक्षः शबलाक्षश्च HUA मेधातिथिः राः । 
नारद्‌ः पर्वतश्चैव सुधन्वाथैकतो द्विजः॥ ७ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वेणि 


a m 


Raaja धौम्यः शतानन्दो5कृतवणः | 
जामदग्न्यस्तथा रामः कचश्चेत्येवमादयः ॥ ८ N 

उनके नाम ये हे --अत्रिः वसिष्ठ; भगु, Yous पुलह 
क्रतुः अङ्गिराश गौतम) अगस्त्य) तंयतचित्त सुमति) विश्वामित्र; 
स्थूलशिरा, dads प्रमतिः दम) बृहस्पति) Bara» व्यासः 
च्यवन; FRAT भ्रवः दुर्वासाः जमदग्नि, माकण्डेय, गालव; 
भरद्वाज, Èp यवक्रीत, त्रित, LISD राबलाक्ष, कण्व; 
मेधातिथि) कुश; नारद; पर्वत? सुधन्वाः एकत, नितम्भू? 
भुवन; धौम्य; शतानन्द) अङ्कतत्रण, जमदग्निनन्दन परशुराम 
और कच ॥ ४-८ Il 
समागता महात्मानो भीष्मं दष्टु महषयः | 
तेषां महात्मनां पूजामागतानां Zaye ॥ ९ ॥ 
air: सहितश्चक्रे यथावदनुपूर्वशः | 

थे सभी महात्मा महर्षि जब भीष्मजीको देखनेके लिये 
वहाँ Tats तब भाईयोसहित राजा युधिष्ठिरने उनकी क्रमशः 
विधिवत्‌ पूजा की ॥ ९३ Ul 
ते पूजिताः सुखासीनाः कथाश्चक्कमंहर्षयः ॥ १० ॥ 
भीष्माश्रिताः सुमधुराः स्वेन्द्रियमनोहराः | 

पूजनके पश्चात्‌ वे महर्षि सुखपूर्वक बैठकर भीष्मजीसे सम्बन्ध 
रखनेवाली मधुर एवं मनोहर कथाएँ कहने GI । उनकी वे 
कथाएँ सम्पूर्ण इन्द्रियो और मनको मोह लेती थीं ॥ १०३ N 
भीष्मस्तेषां कथाः श्रुत्वा ऋषीणां भावितात्मनाम्‌ ॥ 
मेने दिविष्ठमात्मानं तुष्ट्या परमया ya: | 

शुद्ध अन्तःकरणवाले उन ऋृषि-मुनियोंकी बातें सुनकर 
भीष्मजी बहुत संतुष्ट हुए और अपनेको खर्गमें ही स्थित 
मानने लगे ॥ ११३ Il 
ततस्ते भीष्ममामन्त्र्य पाण्डवांश्च महर्षयः ॥ RR N 
अन्तधोनं गताः सवं सवंषामेच पश्यताम्‌ | 

तदनन्तर वे महर्षिगण भीष्मजी और पाण्डर्वोकी अनुमति 
लेकर सबके देखते-देखते ही aes अहस्य हो गये ॥१२३॥ 
agit खुमहाभागानन्तधोनगतानपि ॥ १३ N 
पाण्डवास्तुष्टुबुः सवें प्रणेमुश्च Wee: | 

उन महाभाग मुनियोके अदृश्य हो जानेपर भी समस्त 

पाण्डव बारंबार उनकी स्तुति और See प्रणाम करते रहे ॥ 
प्रसन्नमनसः सवे गाङ्गेयं कुरुसत्तमम्‌ ॥ १४ ॥ 
' उपतस्थुर्यथोद्यन्तमादित्यं मन्त्रकोविदाः | 


करते हैं? उसी प्रकार प्रसन्न चित्त हुए समस्त पाण्डव gady 


प्रकाशन्तो दिशः सवी चिस्मयं परमं ययुः | 
उन ऋषियोंकी तपस्याके प्रभावसे सम्पूर्ण दिशाओंको 
प्रकाशित होती देख पाण्डवोको बड़ा विस्मय हुआ ॥ १५३॥ 
महाभाग्यं परं तेषासुवीणामजुचिन्त्य ते । 
पाण्डवाः सह भीष्मेण कथाश्चक्कुस्तदाश्रयाः॥ १६॥ 
उन महर्षियोंके महान्‌ सौमाग्यका चिन्तन करके पाण्डव 
मीष्मजीके साथ उन्हींके सम्बन्धमें बातें करने लगे || १६॥ 
वेशम्पायन उवाच 
कथान्ते शिरसा पादौ स्पृष्टा भीष्मस्य पाण्डवः । 
qed धर्मसुतः प्रइनं पर्यएच्छद्‌ युधिष्ठिरः ॥ १७ ॥ 
वैशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | वातचीतके 
अन्तमें भीष्मके चरणामें सिर रखकर धर्मपुत्र पाण्डुनन्दन 
युधिष्ठिरने यह धर्मानुकूल प्रश्न पूछा-॥ १७॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
के देशाः के जनपदा आश्रमाः के च पर्वेताः | 
THe: पुण्यतः काश्च ज्ञेया नद्यः पितामह ॥ १८ ॥ 
युधिष्ठिर बोले--पितामह ! कौन-से देश कौन-से 
प्रान्त, कौन-कौन आश्रम कौन-से पर्वत और कौन-कौन-सी 
नदियाँ पुण्यकी दृष्टिसे सर्वश्रेष्ठ समझने योग्य हैं १॥ १८ Il 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
शिलोञ्छवृत्तेः संवाद सिद्वस्य च युधिष्ठिर ॥ १९ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युविष्टिर | इस विषयमे शिलोञ्छः. 
बृत्तिसे जीविका चळानेवाले एक पुरुधका किसी सिद्ध पुरुषके 
साथ जो संवाद हुआ था, वह प्राचीन इतिहास सुनो ॥१९॥ 


इमां Hera परिक्रम्य एथिवीं शैलभूषणाम्‌ | 
agag द्विपदां sts: श्रेष्ठस्य Dealt: ॥ २०॥ 
Aeaye ma: स तेन विधिनाचितः | 
उवास रजनीं तत्र सुमुखः सुखभागुषिः ॥ २१॥ 
मनुष्योमें श्रेष्ठ कोई सिद्ध पुरुष Asma अलंकृत 
इस समूची प्रथ्वीकी अनेक बार परिक्रमा करनेके पश्चात्‌ 
शिलोञ्छब्रृत्तिसे जीविका चलानेवाले एक श्रेष्ठ शहस्थके घर 
गया | उस RAA उसकी विधिपूर्वक पूजा की | वह समागत 
ऋषि वहाँ बड़े सुखसे रातभर रहा | उसके JAN प्रसन्नता - 
छा रही थी ॥ २०-२१ ॥ 
शिळवृत्तिस्तु यत्‌ कृत्यं प्रातस्तत्‌ कृतवाञ्छुचिः। 
कृतक्कत्यसुपातिष्ठत्‌ fast तमतिथिं तदा ॥ २२ ॥ 
“ सबेरा होनेपर वह शिलदृत्तिवाला ग्रहस्थ रान आदिसे 
पवित्र होकर प्रातःकालीन नित्यकर्ममे लग गया | नित्यकर्म 
पूर्ण करके वह उस सिद्ध अतिथिकी Gat उपस्थित हुआ | 
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इसी बीचमें अतिथिने भी प्रातःकालके रान-पूजन आदि 
आवश्यक कृत्य पूर्ण कर लिये थे ॥ २२ II 
तौ समेत्य महात्मानौ सुखासीनो कथाः WAT: | 
चक्रतुर्वेद्सस्बद्धास्तच्छेषक्तळक्षणाः ॥ २३॥ 
वे दोनों महात्मा एक दूसरेसे मिलकर सुखपूर्वक . बैठे 
तथा वेदोंसे सम्बद्ध और वेदान्तसे उपलक्षित शुम wale 
करने लगे ॥ २३ ॥ 
शिळवृत्तिः कथान्ते तु सिद्धमामन्त्र्य aAa: | 
प्रश्‍न पप्रच्छ मेधावी यन्मां त्वं परिएच्छस्रि ॥ २७ ॥ 
बातचीत पूरी दोनेपर शिलोञ्छबृत्तिवाले बुद्विमान्‌ 
TEU ब्राह्मणने सिद्धको सम्बोधित करके यत्नपूर्वक वही प्रश्न 
पूछा, जो तुम मुझसे पूछ रहे हो ॥ २४॥ 
शिलवृत्तिरुवाच 
के देशाः के जनपदाः केऽऽश्रमाः के च पवंताः। 
प्रकृष्टाः पुण्यतः काश्च शेया नद्यस्तदुच्यताम्‌ ॥२५॥ 
शिळवृत्तिवाले mant पूछा--अक्षन्‌ ! कौन-से 
देशश कौन-से जनपद, कौन-कौन आश्रम, कौन-से पर्वत और 
कौन-कौन-सी नदियाँ पुण्यकी दृष्टिसे सर्वश्रेष्ठ समझने योग्य 
हैं १ यह बतानेकी कृपा करें ॥ २५॥ 
सिद्ध उवाच 
ते देशास्ते जनपदास्तेऽऽश्रमास्ते च पर्व॑ताः | 
येषां भागीरथी गङ्गा मध्येनेति सरिद्वरा ॥ २६॥ 
सिद्धने कहा--अह्मन | वे ही देश, जनपद, आश्रम 
और पर्वत पुण्यकी इष्टिस सर्वश्रेष्ठ हैं; जिनके बीचसे होकर 
akart उत्तम भागीरथी गङ्गा बहती हैं ॥ २६ ॥ 
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तपसा ब्रह्मचर्येण यज्ञैस्त्यागेन वा पुनः। ` 
गति तां न BASAL संसेव्य यां SAL | २७॥ 
गङ्काजीका सेवन करनेसे जीव जिस उत्तम गतिको प्राप्त 
करता है; उसे वह तपस्या, ब्रह्मचर्य, यज्ञ अथवा त्यागसे भी 
नहीं पा सकता ॥ २७॥ 
स्पृष्टानि येषां गाङ्गेयैस्तोयैगोत्राणि देहिनाम्‌। 
न्यस्तानि न पुनस्तेषां त्यागः STG विधीयते ॥ २८॥ 
जिन देहधारियोके शरीर गङ्गाजीके sea भीगते हैं 
अथवा मरनेपर जिनकी हड्डियाँ गङ्गाजीमें डाळी जाती हैं? वे 
कमी खर्गसे नीचे नहीं गिरते ॥ २८ ॥ 
सरवोणि येषां गाङ्गेये स्तोयैः कार्याणि देहिनाम्‌ 
यां त्यक्त्वा मानवा विप्र दिवि तिष्ठन्ति ते जनाः।२९। 
विप्रवर | जिन देहधारियोंके सम्पूर्ण कार्य गङ्गाजलसे ही 
सम्पन्न होते हैं; वे मानव मरनेके बाद प्रथ्वीका निवास छोड़कर 
्वर्गमें विराजमान होते हैं ॥ २९ ॥ 
qa वयसि कमोणि कृत्वा पापानि_ये नराः। 
पश्चाद्‌ गङ्गां निषेवन्ते तेऽपि यान्त्युत्तमां गतिम्‌॥३०॥ 
जो मनुष्य जीवनकी पहली अवस्थामें पापकर्म करके भी 
पीछे गङ्गाजीका सेवन करने लगते हे; वे भी उत्तम गतिको ही 
प्रास होते हैं ॥ ३० ॥ | 
aai शुचिभिस्तोयैगाङ्केयैः प्रयतात्मनाम्‌। 
व्युष्टिमवति या पुंसां न सा क्रतुशतैरपि ॥ ३१॥ 
गङ्गाजीके पवित्र जलसे रान करके जिनका अन्तःकरण 
शुद्ध हो गया है; उन पुरुषौके पुण्यकी जैसी वृद्धि होती हैः 
वैसी सैकड़ों यज्ञ करनेसे भी नहीं हो सकती ॥ ३१ ॥ 
यावद्स्थि aga गङ्गातोयेषु fasta 
तावद्वर्षसहस्राणि खर्गलोके महीयते ॥ ३२॥ 
मनुष्यकी हड्डी जितने समयतक गज्ञाजीके जलमें पड़ी 
रहती है, उतने इजार वर्षोतक वह खर्गलोकम प्रतिष्ठित 
होता दै ॥ ३२॥ 
अपहत्य तमस्तीन्रं यथा भात्युदये रविः। 
तथापहत्य पाप्मानं भाति गङ्गाजलोक्षितः ॥ ३३ ॥ 
जैसे सूर्य उदयकालमै घने अन्धकारको विदीर्णे करके 
प्रकाशित होते È उसी प्रकार गज्ञाजलमें स्नान करनेवाला 
पुरुष अपने Ta नष्ट करके सुशोभित होता है ॥ ३३॥ 
विसोमा इव शर्व॑यों विपुष्पास्तरचो यथा। 
तद्वद्‌ देशा दिशश्चैव हीना गङ्गाजळैः शिवैः ॥ २४ ॥ 
जैसे बिना चाँदनीकी रात और बिना Hote बृक्ष शोमा 
नहीं पातेः उसी प्रकार गज्ञाजीके कल्याणमय जलसे वञ्चित 
हुए देश और दिशाएँ भी शोमा एवं सौभाग्यसे हीन हैं । ३४। 
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वणीश्रमा यथा सवें धर्मज्ञानविवर्जिताः | 
क्रतवश्च यथासोमास्तथा गज्ञां घिना जगत्‌ ॥ २५॥ 
जैसे धर्म और ज्ञानते रहित होनेपर सम्पूर्ण वणो और 
आश्रमोंकी शोमा नहीं होती है तथा जैसे सोमरसके बिना 
यज्ञ सुशोभित नहीं होते, उसी प्रकार गज्ञाके बिना जगत्‌की 
शोभा नहीं है ॥ 34 Il 
यथा हीनं नभोऽर्केण भूः शैलैः खं च वायुना। 
तथा देशा दिशइचेव गङ्गाहीना न संशयः॥ ३६॥ 
अते सूर्यके बिना आकाश) पर्वतोंके बिना gat और 
वायुके बिना अन्तरिक्षकी शोमा नहीं होती उसी प्रकार जो 
देश और दिशाएँ गङ्गाजीसे रहित हैं; उनकी भी शोभा नहीं 
होती-इसमें संशय नहीं है RRI 
तरिषु लोकेषु ये केचित्‌ प्राणिनः सर्व एव ते। 
तर्प्यमाणाः परां ति यान्ति गङ्गाजळैः JA: I ३७॥ 
तीनो लोकोमे जो कोई भी प्राणी हैं? उन सबका गज्ञाजीके 
शुभ जलसे तर्पण करनेपर वे सब परम तृप्ति लाम करते Xl 
यस्तु ain fred गाङ्गेयं पिबते ` जलम्‌। 
गवां निहोरनिसुक्ताद्‌ यावकात्‌ तद्‌ विशिष्यते ॥३८॥ 
जो मनुष्य सूर्यकी किरणोंसे तपे हुए; गङ्गाजळका पान 
करता है; उसका वह जलपान गायके गोबरसे निकले हुए 
Hat ळप्सी खानेसे अधिक पवित्रकारक है ॥ ३८ ॥ 
egaa तु यश्चरेत्‌ कायशोधनम्‌ | 
पिबेद्‌ यश्चापि गङ्गाम्भः समौ स्यातां न वा समी ॥३९॥ 
जो शरीरको शुद्ध करनेवाले एक सहस चान्द्रायण AÑ- 
का अनुष्ठान करता है और जो केबल गङ्गाजल पीता है; वे 
दोनों समान ही हैं अथवा यह भी हो सकता है कि दोनों 
समान न हों ( गङ्गाजळ पीनेवाला बढ़ जाय ) ॥ ३९ Il 
तिष्ठेद्‌ युगसहस्रं तु पदेनैकेन यः पुमान्‌ 
मासमेकं तु गङ्ञायां समौ स्यातांन वा समो ॥ ४० N 


V जो पुरुष एक हजार giles एक पैरसे खड़ा होकर 


तपस्या करता हैं और जो एक मासतक गङ्गातटपर निवास 
करता है वे दोनों समान हो सकते हैं अथवा यह भी सम्भव 


 हैकिसमानन हों ॥ ४०॥ 


छंबतेऽचाकशिरा यस्तु युगानामयुतं पुमान। 
तिष्ठेद्‌ यथेष्टं यश्चापि गङ्गायां ख विशिष्यते ॥ ४१॥ 


जो मनुष्य दस हजार युर्गोतक नीचे सिर करके sad 
' लटका रहे और जो इच्छानुसार गङ्गाजीके तटपर निवास करे? 


उन दोनोंमें गज्ञाजीपर निवास करनेवाला ही श्रेष्ठ है ॥४१॥ 
अदौ प्रास्तं प्रधूयेत यथा तूलं द्विजोत्तम | 


f न्‌ 
>... 


तथा गङ्गावगाढस्य सर्वपापं प्रधूयते ॥ ४२॥ 


wis 


श्रीमहाभारते 
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द्विजश्रेष्ठ ! न | BR आगो डाळी हुई रुई हरत जलकर आगमे डाली हुई रूई तुरंत जलकर 
भस्म हो जाती हैः उसी प्रकार गङ्गामें गोता ळगानेवाळे 
मनुष्यके सारे पाप नष्ट हो जाते हैं ॥ ४२ ॥ 
भूतानामिह सवेषां दुःखोपहतचेतसाम्‌ | 
गतिमन्वेषमाणानां न गङ्गासडशी गतिः ॥ ४३॥ 
इस संसारमें दुःखसे व्याकुळचित्त होकर अपने लिये कोई 
आश्रय दूँढनेवाले समस्त प्राणियोंके लिये गङ्गाजीके समान 
कोई दूसरा सहारा नहीं है ॥ ४३ ॥ 
भवन्ति निर्विषाः स्पा यथा ताक्ष्यस्य दर्शनात्‌ । 
गङ्गाया दर्शनात्‌ तद्वत्‌ सर्वेपापेः प्रमुच्यते ॥ ४४॥ 
“Aa गरुड़को देखते दी सारे सपोँके विष झड़ जाते हैं, 
उसी प्रकार गज्ञाजीके दर्शनमात्रसे मनुष्य सत्र पापीसे छुट- 
कारा पा जाता है ॥ ४४॥ 
अप्रतिष्ठाश्च ये केचिदधर्मशरणाश्च ये। 
तेषां प्रतिष्ठा गङ्गेह शरणं शर्म aA च ॥ ४५॥ 
जगतूमे जिनका कहीं आधार नहीं है तथा जिन्होंने धर्म 
की शरण नहीं ली है, उनका आधार और उन्हें शरण देने" 
वाळी श्रीगङ्गाजी ही हैं | वे ही उसका कल्याण करनेवाली 
तथा कबचकी भाँति उसे सुरक्षित रखनेवाली हैं || ४५ Il 
प्रकृषटेरशुभैर्भेस्ताननेकेः पुरुषाधमान्‌ | 
पततो नरके गङ्गा संश्रितान्‌ प्रेत्य तारयेत्‌ ॥ ४६॥ 
जो नीच मानव अनेक बड़े-बड़े अमङ्गलकारी पापकमासे 
ग्रस्त होकर नरकमें गिरनेवाले हैं; वे भी यदि गङ्गाजीकी शरण- 
में आ जाते हैं तो ये मरनेके बाद उनका उद्धार कर देती हैं ॥ 
ते संविभक्ता मुनिभिर्नूनं देवैः सवासवैः | 
येऽभिगच्छन्ति सततं गङ्गां मतिमतां वर ॥ ४७॥ 
बुद्धिमानोंमे श्रेष्ठ ब्राह्मण | जो लोग सदा गङ्गाजीकी 
यात्रा करते हैं, उनपर निश्चय ही इन्द्र आदि सम्पूर्ण देवता 
तथा मुनिलोग प्ृथक-एथक्‌ कृपा करते आये हैं ॥ ¥ Il 
विनयाचारहीनाश्च अशिवाश्च नयधमाः। 
ते भवन्ति शिवा विप्र ये वै गङ्गामुपाश्रिताः N ४८॥ 
विप्रवर | विनय और सदाचारसे हीन अमङ्गलकारी नीच 
मनुष्य भी गङ्गाजीकी शरणमें जानेपर कल्याणस्वरूप हो 
जाते हैं ॥ ४८ ॥ 
यथा gumaad पितृणां च यथा AM | 
सुधा यथा च नागानां तथा गङ्गाजळ JIA Il ४९ ॥ 
जैसे देवताओंको अमृत, पितरोंको स्ववा और नागोंको 
सुधा ga करती दै? उसी प्रकार मतुष्याके लिये गज्ञाजल ही 
पूर्ण तृप्तिका साधन है || ४९ Il 
उपासते यथा बाला मातर' gaaat: | 


७८७८0. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


ARENAN 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


षड्विशो ५घ्यायः 


५५६७ 


श्रेयस्कामास्तथा गङ्गामुपासन्तीह देहिनः ॥ ५०॥ 


जसे भूखसे पीड़ित हुए बच्चे माताके पास जाते हैं; 
उसी प्रकार कल्याणक्ी इच्छा रखनेवाले प्राणी इस जगतूमें 
गङ्गाजीकी उपासना करते हैं ॥ ५० ॥ 


. स्वायम्भुवं यथा स्थानं सवेषां श्रेष्ठमुच्यते | 


atai सरितां श्रेष्टा गङ्गा तद्वदिहोच्यते ॥ ५१॥ 
जेसे ब्रह्मलोक सब लोकोंसे श्रेष्ठ बताया जाता है; वैसे ही 

खान करनेवाले पुरुषोंके लिये गङ्गाजी ही सत्र नदियोंमें श्रेष्ठ 

कही गयी हैं || ५१ ॥ = 

यथोपजीविनां घेचुदेवादीनां धरा स्मृता । 

तथोपजीविनां गङ्गा सर्वप्राणभृतामिह ॥ ५२॥ 


जैसे धेनुस्वरूपा ge उपजीवी देवता आदिके लिये . 


आदरणीय है, उसी प्रकार इस जगत्में गङ्गा समस्त उपजीवी 
प्राणियोंके लिये आदरणीय हैं ॥ ५२ II 
देवाः सोमाकखंस्थानि यथा सत्रादिभिमखेः | 
अस्रृतान्मुपजीचन्ति तथा गङ्गाजलं नराः ॥ ५३॥ 
जैसे देवता सत्र आदि agian चन्द्रमा और सूर्यमें 
स्थित अमृतसे आजीविका चलाते हैं, उसी प्रकार संसारके 
मनुष्य गङ्गाजलका सहारा लेते हैं ॥ ५३ II 
जाह्ववीपुलिनोत्थाभिः सिकताभिः ससुक्षितम्‌। . 
आत्मानं मन्यते लोको दिविष्ठमिव शोभितम्‌ ॥ ५४॥ 
गङ्गाजीके तटसे उड़े हुए बाहुका-कर्णोंसे अभिषिक्त 
हुए अपने शरीरको ज्ञानी पुरुष स्वर्गलोकमें स्थित हुआ-सा 
शोभासम्पन्न मानता है ॥ ५४ ॥ 


ज्ञाह्रवीतीरसम्भूतां az मूध्नी बिभति यः | 


` बिभति रूपं सोऽकस्य तमोनाशाय ARZA ॥ ५५॥ 


जो मनुष्य गङ्गाके तीरकी मिट्टी अपने मस्तकमें लगाता 
है; वह अज्ञानान्धकारका नाश करनेके लिये सूर्यके समान 
निर्मळ स्वरूप धारण करता है ॥ ५५ ॥ 
गङ्गोमिभिरथो दिग्धः पुरुषं पवनो यदा । 
स्पृशते सोऽस्य पाप्मानं सद्य एवापकर्षति ॥ ५६॥ 
\/ गङ्गाकी तरङ्गमालाओंसे भीगकर बहनेवाली वायु जब 
मनुष्यकें शरीरका स्पर्श करती है; उसी समय वह उसके सारे 
पापोंको नष्ट कर देती है ॥ ५६ ॥ 
व्यसनेरभितत्तस्य नरस्य विनशिष्यतः | 
प्रीतिव्येसनान्यपकर्षति ॥ ५७ Il 

दुर्व्यसनजनित Teale संतप्त होकर मरणासन्न हुआ 
मनुष्य भी यदि गङ्गाजीका दर्शन करे तो उसे इतनी प्रसन्नता 
होती है कि :उंसकी सारी पीड़ा तत्काल नष्ट हो जाती दै ॥ 
हंसारावैः कोकरवै रवैरन्यैश्च पक्षिणाम्‌। 


पस्पर्ध गङ्गा गन्धर्वान्‌ पुलिनेश्चशिलोचयान्‌ ॥ ५८॥ 
gain मीठी वाणी, चक्रवाकोंके सुमधुर शाब्द तथा 
अन्यान्य पक्षियोके BSAA गङ्गाजी गन्घवांसे होड़ लगाती 
हैं तथा अपने ऊँचे-ऊँचे तरोंद्वारा पर्वतोंके साथ स्पर्धा करती हैं || 
हंसादिभिः खुबहुभिविंविधेः पक्षिभिवृताम्‌। 
गङ्गां गोकुळसम्बाधां दृष्टा खगो ऽपि Peal ५० I 
हंस आदि बहुसंख्यक एवं विविध पक्षियोसे घिरी हुई 
तथा गोओंके समुदायसे व्याप्त हुई गङ्गाजीको देखकर मनुष्य 
स्वर्गलोकको भी भूल जाता है ॥ ५९ ॥ 
न सा प्रीतिर्दिविष्ठस्य सरवकामानुपाइनतः | 
सम्भवेदू या परा प्रीतिर्गङ्गायाः पुलिने न्णाम्‌ ॥ ६०॥ 
गङ्गाजीके तटपर निवास करनेसे मनुष्यांको जो परम 
प्रीति--अनुपम आनन्द मिलता 2 वह wala रहकर 
सम्पूर्ण भोगोंका अनुभव करनेवाले पुरुषको भी नहीं प्रास 
हो सकता ॥ ६० ॥ 
वाडय़नःकर्मजेग्रेस्तः पापैरपि पुमानिह | 
वीक्ष्य गङ्गां भवेत्‌ पूतो अत्र मे नास्ति संशयः॥६१॥ 
aay वाणी और क्रियाद्वारा होनेवाले पापोसे ग्रस्त मनुष्य 
मी गङ्गाजीका दर्शन करने मात्रसे पवित्र हो जाता है-इसमें 
मुझे संशय नहीं है ॥ ६१ ॥ 
सप्तावरान्‌ सप्त परान्‌ पितृंस्तेभ्यश्व ये परे । 
पुमांस्तारयते गङ्गां वीक्ष्य स्पृष्टावगाह्य च ॥ ६२॥ 
गङ्गाजीका दर्शनः उनके ASH स्पर्श तथा उस जलके 
भीतर स्नान करके मनुष्य सात पीढ़ी पहलेके पूर्व जांका और 
सात पीढ़ी आगे द्दोनेवाली संतानोंका तथा इनसे भी ऊपरके 
पितरों और संतानोंका उद्धार कर देता है ॥ ६२ ॥ 
श्रुताभिलषिता पीता स्पृष्टा दष्टावगाहिता। 
गङ्गा तारयते नृणामुभौ वंशो विशेषतः ॥ ६३॥ 
जो पुरुष गङ्गाजीका माहात्म्य सुनता, उनके तटपर 
जानेकी अभिलाषा रखता, उनका दर्शन करता, जल पीता, 
स्पर्श करता तथा उनके भीतर गोते लगाता है, उसके दोनों 
कुलौका भगवती गङ्गा विशेषरूपसे उद्धार कर देती हैं ॥६३॥ 
दर्शनात्‌ स्पर्शनात्‌ पानात्‌ तथा गङ्गेति कीर्तेनात्‌ । 
पुनात्यपुण्यान्‌ पुरुषाञ्छतशोऽथ TEAM ॥ ६४॥ 
गङ्गाजी अपने दर्शन) स्पश जलपान तथा अपने गङ्गाः 
नामके कीर्तनमे सैकड़ों और इजारों पापिरयोको तार देती हैं ॥ 
य इच्छेत्‌ सफलं जन्म जीवितं श्रुतमेव च। | 
a पितृंस्तर्प येद्‌ गाङ्गमभिगस्य सुरांस्तथा ॥ ६५॥ 
जो अपने जम्म, जीबन और वेदाध्ययनको सफल बनाना 


चाहता हो; वह गङ्गांजीके पास जाकर उनके जलसे देवताओं 


तथा पितरोंक्रा तपण R I ६५ II 
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BRE 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


MR अअ 


न सुतेन च वित्तेन कर्मणा न च तत्फलम्‌ | 
प्राप्छुयात्‌ पुरुषोऽत्यन्तं Ta प्राप्य यदाप्नुयात्‌॥६६॥ 
मनुष्य गङ्गास्नान करके जिस अक्षय फलको प्राप्त करता 
है? उसे gata, धनसे तथा किसी कर्मसे भी नहीं पा सकता ॥ 
जात्यन्धैरिह तुल्यास्ते सृतैः TAA च। 
समथा येन पइ्यन्ति गङ्गां पुण्यजलां शिवाम्‌ ॥ ६७॥ 
जो सामर्थ्य होते हुए भी पवित्र seat कल्याणमयी 
गङ्गाका दर्शन नहीं करते, वे जन्मके अन्धों, पंगुओं और 
मुदोंके समान हैं ॥ ६७॥ 
भूतभव्यभविष्यज्ञैमेह्षिभिरुपस्थिताम्‌ । 
देवैः सेन्द्रैश्च को गङ्गां नोपसेवेत मानवः ॥ ६८॥ 
भूतः वर्तमान और मविष्यके ज्ञाता महर्षि तथा इन्द्र 
आदि देवता भी जिनकी उपासना करते हैँश उन गङ्गाजीका 
सेवन कौन मनुष्य नहीं करेगा! || ६८ ॥ 
वानप्रस्थेर्गृहस्थेश्च  यतिभित्रह्मचारिभिः | 
विद्यावद्भिः श्रितां गङ्गां पुमान्‌ को नाम नाश्रयेत्‌॥६९॥ 
ब्रह्मचारी, We वानप्रस्थ, संन्यासी और विद्वान्‌ 
पुरुष मी जिनकी शरण लेते हैं, ऐसी ग्गाजीका कौन मनुष्य 
आश्रय नहीं लेगा १ ॥ ६९ ॥ 
उत्क्रामद्भिश्च यः प्राणः प्रयतः शिष्टसम्मतः | 
चिन्तयेन्मनसा गङ्गां स गति परमां लभेत्‌ ॥ ७० N 
जो साधु Fa सम्मानित तथा संयतचित्त मनुष्य 
प्राण निकलते समय मन-ही-मन गङ्गाजीका स्मरण करता है? 
वह परम उत्तम गतिको प्राप्त कर लेता है || vo ॥ 
न भयेभ्यो भयं तस्य न पापेभ्यो न राजतः | 
आ देहपतनाद्‌ गङ्कासुपास्ते यः पुमानि ॥ ७१॥ 
जो पुरुष यहाँ जीवनपर्यन्त गङ्गाजीकी उपासना करता 
है, उसे भयदायक वस्तुओसे, पार्पोसे तथा राजासे भी भय 
नहीं होता ॥ ७१ ॥ 
महापुण्यां च गगनात्‌.पतन्तीं वे ARAT: | 
दधार शिरसा गङ्गां तामेव दिवि सेवते ॥ ७२॥ 
भगवान्‌ महेश्वरने आकाशसे गिरती हुई परम पवित्र 
गङ्गाजीको सिरपर धारण किया) उन्हींका वे स्वर्गमें सेवन 
करते हैं ॥ ७२ II 
अलंकृतास्रयो लोकाः पथिभिर्विमलेस्त्रिभिः | 
` यस्तु तस्या जलं सेवेत्‌ कृतकृत्य: पुमान्‌ भवेत्‌॥ ७३॥ 
जिन्दोने तीन निर्मळ मा्गोद्वारा आकाश, पाताळ तथा 
` भूतल--इन तीन लोकौको अलंकृत किग्रा है, उन गङ्गाजीके 
जलका जो मनुष्य सेवन करेगा, वह कुलकृत्य हो जायगा ॥ 


हि.” * 


_ दिवि ज्योतियंथाऽऽदित्यः पिवृणां चेव चन्द्रमाः। 


देवेशश्च तथा नृणां गङ्गा च सरितां तथा ॥ ७४॥ 
स्वर्गवासी देवताओंमे जैसे सूर्यका तेज श्रेष्ठ दै, जैसे 
पितरोंमें चन्द्रमा तथा Hava राजाधिराज श्रेष्ठ है, उसी 
प्रकार समस्त सरिताओंमें गज्ञाजी उत्तम हैं ॥ ७४॥ 
मात्रा पित्रा सुतैदोरैर्विसुक्तस्य धनेन वा। 
न भवेद्धि तथा दुःखं यथा गङ्गावियोगजम्‌॥ ७५॥ 
( गङ्गाजीमे भक्ति रखनेवाछे पुरुषको ) माता, पिता, 
पुत्र, त्री और धनका वियोग होनेपर भी उतना दुःख नहीं 
होता; जितना ग्गाके ब्रिछोहसे होता दै ॥ ७५ Ul 
नारण्यैरेष्टविषयैन खुतेने धनागमेः। 
तथा प्रसादो भवति ngi वीक्ष्य यथा भवेत्‌ ॥ ७६॥ 
इसी प्रकार उसे गङ्गाजीके दर्शनसे जितनी प्रसन्नता 
होती है? उतनी बनके alates अभीष्ट विषयसे, gale तथा 
धनकी प्राप्तिसे भी नहीं होती ॥ ७६॥ 
पूर्णमिन्दुं यथा दृष्टा नृणां इष्टिः प्रसीदति | 
तथा त्रिपथगां दृष्टा रणां ष्टिः प्रसीदति ॥ ७७॥ 
जैसे पूर्ण चन्द्रमाका दर्शन करके मनुष्योंकी दृष्टि प्रसन्न 
हो जाती है; उसी तरह त्रिपथगा गङ्गाका दर्शन करके 
मनुष्योंके नेत्र आनन्दसे खिल उठते हैं ॥ ७७ ॥ 
तद्ठावस्तद्वतमनास्तन्निष्ठस्तत्परायणः | 
गङ्गां यो5नुगतो भकत्या स तस्याः प्रियतां AMAL ॥७८॥ 
जो गज्जाजीमें श्रद्धा रखता, Seal मन लगाता? उन्हीं 
के पास रहता; उन्हींका आश्रय लेता तथा भक्तिभावसे उर्न्दी- 
का अनुसरण करता है; वह भगवती भागीरथीका स्नेई-भाजन 
होता है ॥ ७८ ॥ | 
`A Aan `A `A Aan 
भूस्थः Meyers भूतरुच्यावचरपि | 
गङ्गा विगाह्या सततमेतत्‌ RAAN सताम्‌॥ ७९॥ 
पृथ्वी) आकाश तथा खर्गमें रहनेवाले छोटे-बढ़े समी 
प्राणियोंको चाहिये कि वे निरन्तर गङ्गाजीमें खान करें | यही 
सत्पुरुषोंका सबसे उत्तम कार्य है ॥ ७९ ॥ 
विश्वलोकेषु पुण्यत्वाद्‌ गङ्गायाः प्रथितं यशः | 
यत्पुत्रान्खगरस्येतो भस्माख्याननयदू दिवम्‌ ॥ ८० ॥ 
सम्पूर्ण लोकोमें परम पवित्र होनेके कारण गङ्गाजीका यश 
विख्यात है; क्योंकि उन्दने भस्मीभूत होकर पड़े हुए सगर 
yaa यहाँसे स्वर्गमें पहुँचा दिया ॥ ८० ॥ 
वाय्वीरिताभिः सुमनोह्दराभि- 
दरैताभिरत्यथंसमुत्थिताभिः । 
गङ्गोमिंभिभोडुमतीभिरिद्धाः 
सहस्ररदिमप्रतिमा भवन्ति ॥ ८१॥ 
बायुसे प्रेरित हो बड़े वेगसे अत्यन्त ऊँचे उठनेबाला 
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दानधमेपवे | 


बड्विशोऽध्यायः 


५५६२, 


गङ्गाजीकी परम मनोहर एवं कान्तिमती तरंगमालाऔसे नहा- 
कर प्रकाशित दोनेवाले पुरुष परलोकमें सूर्यके समान तेजस्वी 
होते हैं ॥ ८१ ॥ 
पयखिनीं घृतिनीमत्युदारां 
Gated वेगिनीं दुविगाह्याम्‌। 
गङ्गां गत्वा येः शारीरं Fae 
गता धीरास्ते विबुधैः समत्वम्‌ ॥ ८२॥ 
दुग्धके समान उज्ज्वल और yaw समान स्निग्ध जलसे 
भरी हुई, परम उदार, समृद्वधिशालिनी, वेगवती तथा अगाध 
जलराशिवाली गङ्गाजीके समीप जाकर जिन्होंने अपना शरीर 
त्याग दिया है, वे धीर पुरुष देवताओंके समान हो गये | 
अन्धान्‌ जडान्‌ द्रव्यहीनांश्च TST 
यशखिनी बृहती विश्वरूपा | 
देवः सेन्द्रेमुनिभिमोनवेश्व 
निषेविता सर्वेकामेयुनक्ति ॥ ८३॥ 
इन्द्र आदि देवता, मुनि और मनुष्य जिनका सदा सेवन 
करते हैं, वे यशस्विनी, विशालकलेवरा, विश्वरूपा गङ्गादेवी 
अपनी शरणमें आये हुए अन्धो, जडो और घनदीनोंको भी 
सम्पूर्ण मनोवाञ्छित कामनाओँसे सम्पन्न कर देती हैं ॥८३॥ 
ऊजीवतीं महापुण्यां मधुमतीं त्रिचरत्मंगाम्‌ | 
त्रिलोकगोप्त्रीं ये गङ्गां संश्रितास्ते दिवं गताः॥ ८४॥ 
गङ्गाजी ओजस्विनी, परम पुण्यमयी, मधुर जलराशिसे 
परिपूर्ण तथा भूतल, आकाश और पाताल--इन तीन मार्गो- 
पर विचरनेवाली हैं । जो लोग तीनों लोकोंकी रक्षा करनेवाली 
गङ्गाजीकी शरणमें आये हैं; वे खर्गळोकको चले गये ।८४॥ 


यो वत्स्यति दरक्ष्यति वापि aA- 
स्तस्मै प्रयच्छन्ति सुखानि देवाः। 
तद्भाविताः स्पर्शनदर्शनेन 
इष्टां गति तस्य सुरा दिशन्ति॥ ८५ N 
जो मनुष्य गङ्गाजीके तटपर निवास और उनका दर्शन 
करता है, उसे सब देवता सुख देते हैं | जो गङ्गाजीके स्पश 
और दर्शनसे पवित्र हो गये टे, उन्हें गङ्गाजीसे ही महत्त्वको 
प्रप्त हुए, देवता मनोवाड्छित गति प्रदान करते हैं॥ ८५॥ 
दक्षां पिं बृहती fest 
शिवामृद्धां भागिनीं सुप्रसन्नाम्‌ | 
विभावरीं सर्वेभूतप्रतिष्ठां 
गङ्गां गता ये तरिदिवं गतास्ते ॥ ८६॥ 
गङ्गा जगतका उद्धार करनेमें समर्थ हैं । भगवान्‌ 
पुक्षिगर्भकी जननी पक्षि? के तुल्य है, विशाल हं, सबसे 
उत्कृष्ट हॅ, मङ्गलकारिणी हैं पुण्यराशिसे समृद्ध हं, शिवजीके 
द्वा agan धारित होनेके कारण सौभाग्यशालिनी तथा 


n me कह 


—_——— 


भक्तोंपर अत्यन्त प्रसन्न रइनेवाली हैं | इतना ही नहीं; पार्पो- 
का विनाश करनेके लिये वे कालरात्रिके समान हैं तथा सम्पूर्ण 
प्राणियोंकी आश्रयभूत हैं | जो लोग गङ्गाजीकी शरणमें गये 
हैं, वे खर्गलोकर्म जा पहुँचे हैं || ८६ ॥ 
` ख्यातिर्यस्याः खं दिवं गां च नित्यं 
पुरा दिशो विदिशश्चावतस्थे | 
तस्या जलं सेव्य सरिद्वराया 
मत्योः सवे कृतकृत्या भवन्ति ॥ ८७ ॥ 
आकाश, सर्ग, Beal, दिशा और विदिशाओमें भी 
जिनकी ख्याति फैली हुई दै, सरिताओंमें श्रेष्ठ उन भगवती 


भागीरथीके जलका सेवन करके सभी मनुष्य कृतार्थ हो 
जाते हैं ॥ ८७ ॥ 


इयं गङ्गेति नियतं प्रतिष्ठा 
गुहस्य रुक्मस्य च गर्भयोषा | 
प्रातस्त्रिवगी घृतवहा विपाप्मा 
गङ्ञावतीणो वियतो विश्वतोया ॥ ८८॥ 
ध्ये गङ्गाजी हैं”-एऐसा कहकर जो दूसरे मनुष्योंको 
उनका दर्शन कराता है, उसके लिये भगवती भागीरथी 
सुनिश्चित प्रतिष्ठा ( अक्षय पद प्रदान करनेवाली ) हैं । वे 
कार्तिकेय और सुवर्णको अपने THA घारण करनेवाळी, पवित्र 
जलकी धारा बहानेवाली और पाप दूर करनेवाळी हैं । वे 
आकारासे एथ्वीपर उतरी हुई हैं | उनका जल सम्पूर्ण विश्वके 
लिये पीने योग्य है | उनमें प्रातःकाल खान करनेसे धर्म) 
अर्थ और काम तीनों वर्गोकी सिद्धि होती है ॥ ८८ ॥ 


( नारायणादक्षयात्‌ पूर्वजाता 
विष्णोःपादाच्छिशुमाराद्‌ धुवाच |. 
सोमात्‌ सूयोन्मेरुरूपाच् विष्णोः 
समागता शिवमूध्नों हिमाद्रिम्‌ ॥ ) 
भगवती गङ्गा पूर्वकाल्में अविनाशी भगवान्‌ नारायणसे 
प्रकट हुई हैं. | वे भगवान्‌ विष्णुके चरण; सिञ्चमार चक्र) 
ga, सोमः सूर्यं तथा मेरुरूप विष्णुसे अवतरित हो भगवान्‌ 
शिवके aaan आयी हैं और वहाँसे हिमालय पर्वतपर 
गिरी हैं ॥ 
सुतावनीध्रस्य हरस्य भायो 
at सुवश्चापि कृतानुरूपा। 
भव्या एथिव्यां भागिनी चापि राजन्‌ 


गङ्गा लोकानां पुण्यदा वे चयाणाम्‌॥८९॥ 


गङ्गाजी गिरिराज हिमालयकी पुत्री, भगवान्‌ शङ्करकी 
पत्नी तथा खर्ग और एथ्वीकी शोमा हैं । राजन्‌! वे भूमण्डल- 
पर निवास करनेवाले प्राणियोंका कल्याण करनेवाली) परम 
सौमाग्यवती तया तीनो ARA पुण्य प्रदान करनेवाली हैं॥ 
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agan घृतधारा gania- 
Hater: शोभिता त्राह्मणेश्च | 
दिवर्च्युता शिरसाऽऽप्ता शिवेन 
गङ्गावनीध्रात्‌ त्रिदिवस्य माता ॥ ९० N 
श्रीमागीरथी मधुका खोत एवं पवित्र जलकी धारा बहाती 
हैं । जलती हुई घीकी ज्वालाके समान उनका उज्ज्वल प्रकाश 
है। वे अपनी उत्ताल तरङ्गं तथा जलमें खान-संध्या करने- 
बाळे ब्राह्मणासे सुशोभित होती हैं। वे जब स्वर्गसे नीचेकी ओर 
चली) तब भगवान्‌ शिवने उन्हें अपने सिरपर धारण किया | 
फिर हिमालय पवंतपर आकर वहाँसे वे इस प्रथ्वीपर उतरी 
हैं । श्रीगङ्गाजी खर्गलोककी जननी हैं ॥ ९० ॥ 
योनिवेरिष्ठा विरजा वितन्वी 
शय्याचिरा वारिवहा यशोदा | 
विश्वावती चाकृतिरिष्टसिद्धा 
गङ्गोक्षितानां भुवनस्य पन्थाः ॥ ९१॥ 
सबका कारण, सबसे श्रेष्ठ; रजोगुणरहित) अत्यन्त सूक्ष्म; 
मरे हुए प्राणियोके लिये सुखद शय्या, तीव्र वेगसे बहनेवाली; 
पवित्र जलका खोत बहानेवाली; यश देनेवाली, जगत्‌की रक्षा 
करनेवाली? सत्स्वरूपा तथा अभीष्टको सिद्ध करनेवाली भग- 
वती गङ्गा अपने भीतर रान करनेवालोंके लिये स्वर्गका मार्ग 
बन जाती हैं ॥ ९१ ॥ 
क्षान्त्या मह्या गोपने धारणे च 
दीप्त्या कृशानोस्तपनस्य चेव । 
तुल्या गङ्गा सम्मता ब्राह्मणानां 
गुहस्य त्रहण्यतया च नित्यम्‌ ॥ ९२॥ 
क्षमा, रक्षा तथा घारण करनेमें परथ्वीके समान और तेजमे 
अग्नि एवं gadè ama शोमा पानेवाझी गङ्गाजी ब्राह्मण- 
जातिपर तदा अनुग्रह करनेके कारण सुब्रह्मण्य कार्तिकेय तथा 
arama लिये भी प्रिय एवं सम्मानित हैं ॥ ९२॥ 
ऋषिष्टुतां विष्णुपदीं पुराणां 
सुपुण्यतोयां मनसापि लोके | 
adaa Seat ये प्रपन्ना- 
स्ते TAN: सदन सम्प्रयाताः ॥ ९३ ॥ 
Data जिनकी स्तुति होती है) जो भगवान्‌ विष्णु- 
के चरणोंसे उत्पन्न, अत्यन्त प्राचीन तथा परम पावन जलसे 
मरी हुई हैं; उन गङ्गाजीकी जगत्में जो लोग मनके द्वारा भी 
सब प्रकारसे शरण लेते हैं, वे देहत्यागके पश्चात्‌ ब्रह्मलोकमें 
जाते हैं ॥ ९३॥ 
लोकानवेक्ष्य जननीव पुत्रान्‌ 
SRAM सर्वंगुणोपपन्नान | 
तत्स्थानकं त्राह्ममभीप्समाने- ` 
सद्वात्मवशरूपास्या ॥ ९४॥ 


श्रीमहाभारते 


Oe 


जैसे माता अपने पुत्रोंको स्नेहमरी दृष्टिसे देखती है और 
उनकी रक्षा करती है; उसी प्रकार गङ्गाजी सर्वात्मभावसे 
अपने आश्रयमे आये हुए सर्वगुणसम्पत्न लोकांकी कृपादृष्टिसे 
देखकर उनकी रक्षा करती हैं; अतः जो ब्रह्मलोकको प्राप्त 
करनेकी इच्छा रखते हैं, उन्हें अपने मनको TAA करके सदा 
मातृभावसे गङ्गाजीकी उपासना करनी चाहिये ॥ ९४ ॥ 
sai get मिषतीं विश्वभोज्या- 
मिरावर्ती धारिणी भूधराणाम्‌ | 
दिष्टाश्रयामसृतां ब्रह्मकान्तां 
agi श्रयेदात्मवान्‌ सिद्धिकामः॥ ९५ ॥ 
जो अमृतमय दूध देनेवाली, MF समान सबको पुष्ट करने- 
वाली, सब कुछ देखनेवाली सम्पूर्ण जगत्‌के उपयोगमें आने- 
बाळी, अन्न देनेवाली तथा पर्वतोंकों धारण करनेवाली हैं; श्रेष्ठ 
पुरुष जिनका आश्रय लेते हैं और feed ब्रह्माजी भी प्राप्त 
करना चाहते हैं तथा जो अमृतखरूप - हैं; उन भगवती 
गङ्गाजीका सिद्धिकामी जितात्मा पुरुषोंको अवश्य आश्रय 
लेना चाहिये ॥ ९५ Il 


प्रसाद्य देवान्‌ सविभून्‌ समस्तान्‌ 
भगीरथस्तपसोग्रेण AFA! 
गामानयत्‌ तामभिगस्य शाश्वत्‌ 
पुंसां भयं नेह चामुत्र विद्यात्‌ ॥ ९६॥ 
राजा भगीरथ अपनी उग्र तपस्यासे भगवान्‌ शङ्करसहित 
सम्पूर्ण देवताओंको प्रसन्न करके गङ्गाजीको इस प्रथ्वीपर छे 
आये | उनकी शरणमें जानेसे मनुष्यको इहलोक और पर- 


- लोकमे भय नहीं रहता ॥ ९६ II 


उदाहृतः सर्वथा ते शुणानां 
मयेकदेशः प्रसमीक्ष्य बुद्धा | 
शक्तिने मे काचिदिहास्ति ard 
gma सवान्‌ परिमातुं तथेव ॥ ९७॥ 
ब्रह्मन | मैंने अपनी बुद्धिसे सर्वथा विचारकर यहाँ 
गङ्गाजीके गुणोंका एक अंशमात्र बताया है | मुझमें कोई 
इतनी शक्ति नहीं दै कि मैं यहाँ उनके सम्पूर्ण गुणोंका वर्णन 
कर FE || ९७ || 
मेरोः समुद्रस्य च सर्वयत्नेः 
संख्योपलानासुद्कस्य वापि। 
शक्यं वक्तुं नेह गङ्गाजलानां 
गुणाख्यानं परिमातुं तथेव ॥ ९८॥ 
कदाचित्‌ सब प्रकारके यत्न करनेसे मेरु गिरिके प्रस्तर" 
कणो और समुद्रके जलविन्दुओकी गणना की जा सके; परंतु 
यहाँ गङ्गाजळके शुर्णोका वर्णन तथा गणना करना कदापि 
सम्भव नहीं है ॥ ९८ ॥ | 
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तस्मादेतान्‌ परया AHL 
गुणान्‌ सर्वान जाह्वीयान्‌ सदैव । 
भवेद्‌ वाचा मनसा कमणा च 
भक्त्या युक्तः श्रद्धया श्रददधानः। ९.९ I 
अतः मैंने बड़ी श्रद्धाके साथ जो ये गङ्गाजीके गुण 
बताये हैं, उन सबपर विश्वास करके मन) वाणी) क्रिया, भक्ति 
और भ्रद्धाके साथ आप सदा ही उनकी आराधना करें ॥९९॥ 


लोकानिमांस्त्रीन्‌ यशा वितत्य 
सिद्धि प्राप्य महतीं तां दुरापाम्‌। 
गङ्गाकतानचिरेणेच लोकान 
यथेष्टमिष्टान्‌ विहरिष्यसि त्वम्‌॥ १००॥ 
इससे आप परम दुर्लभ उत्तम सिद्धि प्राप्त करके इन 
तीनों लोकोंमें अपने यशका विस्तार करते हुए शीघ्र ही गङ्गा- 
जीकी सेवासे प्राप्त हुए अभीष्ट Salt इच्छानुसार विचरेंगे ॥ 


तव मम च गुणेमंहानुभावा 
जुषतु मति सततं स्वधर्मयुक्तैः । 
अभिमतजनवत्सला हि . गङ्गा 
जगति युनक्ति सुखैश्च भक्तिमन्तम्‌ ॥ 
महान्‌ प्रभावशाली भगवती भागीरथी आपकी और मेरी 
बुद्धिको सदा धर्मानुकूल शुणोसे युक्त करें । श्रीगज्ञाजी बड़ी 
भक्तवत्सला हैं | वे संसारम अपने भक्तोंको सुखी 
बनाती हैं ॥ १०१ | 
भीष्म उवाच 
परममतिशुणानशेषा- 
ञ्शिळरतये त्रिपथाजुयोगरूपान्‌ | 
` बहुविधमनुशास्य तथ्यरूपान्‌ 


ata 


भीष्मजी कहते हे - युधिष्ठिर | वह उत्तम बुद्धिवाला 
परम तेजस्वी सिद्ध शिलोञ्छत्रत्तिद्वार जीविका चलानेवाले 
उस ब्राह्मणसे त्रिपथगा गङ्गाजीके उपर्युक्त सभी यथार्थ gi- 
का नाना प्रकारसे वर्णन करके आकाराम प्रविष्ट हो गया | १०२॥ 
शिळवृत्तिस्तु सिद्धम्य वाक्यैः सस्वोधितस्तदा। 
गङ्गामुपास्य विधिवत्‌ सिद्धि प्राप सुदुलभाम॥१०३॥ 

वह Rasas ब्राह्मण सिद्धके उपदेशसे गङ्गा- 
जीके. माहात्म्यको जानकर उनकी विधिवत्‌ उपासना करके 
परम दुर्लम सिद्धिको प्राप्त. हुआ ॥ १०३ ॥ 
तथा त्वमपि कौन्तेय भक्त्या परमया युतः | 
गङ्गामभ्येहि सततं प्राप्स्यसे सिद्धिमुत्तमाम्‌ ॥१०४॥ 

कुन्तीनन्दन ! इसी प्रकार तुम भी पराभक्तिके साथ सदा 


' गङ्गाजीकी उपासना करो | इससे तुम्हें उत्तम सिद्धि प्राप्त 


होगी ॥ १०४॥ 


वेशम्पायन उवाच 
श्रुत्वेतिहासं भीष्मोक्त गज्ञायाः स्तवसंयुतम्‌ । 
युधिषिरः परां प्रीतिमगच्छदू भ्रातूमिः सह ॥१०५॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! भीष्मजीके 
द्वारा कहे हुए श्रीगङ्गाजीकी स्तुतिसे युक्त इस इतिह्दासको 
सुनकर भाइयोंसहित राजा युधिष्ठिरको बड़ी प्रसन्नता 
हुई ॥ १०५॥ 


इतिहासमिमं पुण्यं श्टणुयाद्‌ यः पठेत चा। 
Teal: स्तवसंयुक्तं स मुच्येत्‌ सर्वेकिल्बिषः ॥ १०६॥ 
जो गङ्गाजीके स्तवनसे युक्त इस पवित्र इसिहासका श्रवण 


गगनतलं द्युतिमान्‌ विवेश सिद्धः ॥१०२॥ अथवा पाठ करेगा, वह समस्त पापोसेमुक्त हो जायगा १०६॥ 
इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपर्वंणि गङ्गामाहास्म्यकथने षड्विंशोऽध्यायः ॥ २६ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहामारत अनु शासनप्जके अन्तर्गत दानधमंपवैमे गङ्गाजीके माहात्यका वर्णनविषयक 
उब्बीसवों अध्याय पुरा हुआ ॥ २६ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ झोक मिलाकर कुळ १०७ शोक हैं) 


ASCE 


सप्तविंशोऽध्यायः 
ब्राह्मणत्वके लिये तपस्या करनेवाले मतङ्ककी Fea बातचीत 


युधिष्टिर उवाच 
प्रक्षाथ्रुताभ्यां वृत्तेन शीलेन च यथा भवान्‌। 
गैश्च विविधेः aaa समन्वितः ॥ १ ॥ 
गुणश्च : सववेयसा च स 
भवान्‌ विशिष्टो बुद्धा च प्रया तपसा तथा। 
तस्माद्‌ भवन्तं पृच्छामि धर्म TAT वर | 
नान्यस्त्वदन्यो BAT TETAS Het नराधिप॥ २ ॥ 


युधिष्ठिरने पूछा--धर्मात्माओमें भेष्ट नरेश्वर | आप 
बुद्धि, विद्या सदाचारः शील और विभिन्न प्रकारके सम्पूर्ण 
सहुणोंसे सम्पन्न हैं | आपकी अवस्था भी सबसे बड़ी | 
आप बुद्धि, प्रज्ञा और तपस्यासे विशिष्ट हैं; अतः मैं आपसे 
घर्मकी बात पूछता हूँ | संसारमें आपके सिवा दूसरा कोई 
ऐसा नही दै, जिससे सत्र प्रकारके प्रश्न पूछे जा सके ॥१-२॥ 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


श्रीमहाभारते 


५५७२ 


et 


क्षत्रियो यदि वा वैश्यः शूद्रो वा राजसत्तम | 
ब्राह्मण्यं प्राप्जुयाद्‌ येन तन्मे व्याख्यातुमहंसि॥ ३ ॥ 
“eats | यदि क्षत्रिय; वैश्य अथवा शुद्र ब्राह्मणत्व 
प्राप्त करना चाहे तो वह किस उपायसे उसे पा सकता है ! 
यह मुझे बताइये || ३ ॥ 


य TTT TTT nnn ——— ण” 


पेश तपसा वा सुमहता कर्मणा वा श्रुतेन वा । 


ब्राह्मण्यमथ चेदिच्छेत्‌ तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ ४ ॥ 
_ पितामह | यदि कोई ब्राह्मणत्व पानेकी इच्छा करे तो 
“ag उसे तपस्या’ महान कर्म अथवा वेदोंके स्वाध्याय . आदि 
किस उपायसे प्राप्त कर सकता है १॥ ४ Il 
भीष्म उवाच 
„ ब्राह्मण्यं तात दुष्प्राप्यं वणेः क्षत्रादिभिस्त्रिभिः। 
परं हि सवभूतानां. स्थानमेतद्‌ युधिष्ठिर॥ ५ N 
भीष्मजीन्ते कहा--तात युधिष्ठिर ! क्षत्रिय आदि तीन 
वर्णोके लिये ब्राह्मणत्व प्राप्त करना अत्यन्त कठिन है; क्योंकि 
यह समस्त प्राणियोके लिये सर्वोत्तम स्थान है || ५ ॥ 
बह्वीस्तु संसरन्‌ योनीजोयमानः पुनः पुनः 
प॒योये तात कस्मिश्चिद्‌ ब्राह्मणो नाम जायते ॥ ६ ॥ 
तात ! बहुत-सी योनियॉमें बारंबार जन्म लेते-लेते कभी 
किसी समय संसारी जीव त्राझणकी योनिमें जन्म लेता है ॥६॥ 


अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
मतङ्गस्य च संवादं गर्दभ्याश्च युधिष्ठिर wo N 
युधिष्टिर ! इस विषयमे जानकार मनुष्य मतङ्ग और 

गदंभीके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
करते हैं॥ ७ Il 

द्विजातेः कस्यचित्‌ तात तुल्यवर्णः सुतस्त्वभूत्‌ | 
मतङ्गो नाम नास्ना वे सर्वेः समुदितो गुणेः ॥ ८ ॥ 
|“ तात | पूर्वकालमें किसी ब्राह्मणके एक मतङ्ग नामक पुन्न 
हुआ, जो ( अन्य adh पुरुषसे उत्पन्न होनेपर मी ब्राह्मणो- 
चित्त संस्कारोंके प्रभावछे ) उनके समान वर्णका ही समझा 
जाता था, वह समस्त agate सम्पन्न था |! ८॥ 
a यश्चकारः कौन्तेय पित्रोत्सृष्टः परंतप | 
प्रायाद्‌ गर्दभयुक्तेन रथेनाप्याशुगामिना ॥ ९ ॥ 


ss agate संताप देनेवाले कुन्तीकुमार | एक दिन अपने 
पिताके भेजनेपर मतङ्ग किसी यजमानका यज्ञ करानेके लिये 


| «Wate जुते हुए शीघ्रगामी रथपर बैठकर चला ॥ ९ | 


सर बाल गर्दभं राजन्‌ वहन्तं मातुरन्तिके । 
निरविध्यत्‌ प्रतोदेन नासिकायां पुनः पुनः ॥ १०॥ 
राजन्‌ ! रथका बोझ ढोते हुए एक छोटी अवस्थाके गधेको 
माताके निकट ही मतङ्गने बारंबार चाबुकसे मारकर 


[ अनुशासनपर्वणि ` 
य 
तत्र तीय वर्ण दृष्टा गर्दभी पुत्रणृद्धिनी। 
उवाच मा शुचः पुत्र चाण्डाळस्त्वधितिष्ठति ॥ ११ ॥ 
५“ पुत्रका भला चाइनेवाली गधी उस गधेकी नाकमे दुस्सह 
घाव हुआ देख उसे समझाती हुई बोली--'बेटा | शोक न 
करो | तुम्हारे ऊपर ब्राह्मण नहीं, चाण्डाल सवार है ॥११॥ 
med दारुणं नास्ति मैत्रो ब्राह्मण उच्यते | 
आचायः सर्वभूतानां शास्ता कि प्रहरिष्यति ॥ १२॥ 
CATA इतनी क्रूरता नहीं होती | ब्राह्मण सबके प्रति 
मैत्रीमाव रखनेवाला बताया जाता है। जो समस्त प्राणियोको 
उपदेश देनेवाला आचार्य है; वह कैसे किसीपर प्रहार 
करेगा १ | १२ ॥ 
अयं तु पापप्ररृतिबोले न ङुरुते दयाम्‌ | 
स्वयोनि मानयत्येष भावो भावं नियच्छति ॥ १३॥ 
“यह स्वभावसे ही पापात्मा है; इसीलिये दूसरेके बच्चे 
पर दया नहीं करता है | यह अपने इस कुकृत्यद्वारा अपनी 
चाण्डाल योनिका ही सम्मान बढ़ा रहा है | जातिगत खभाव 
ही मनोभावपर नियन्त्रण करता है? || १३ I 


पतच्छुत्वा मतङ्गस्तु दारुणं रासभीवचः 
अचतीय रथात्‌ तूण राखभीं प्रत्यमाषत ॥ १४॥ 


THE यह दारुण वचन सुनकर मतङ्ग तुरंत TAI उतर 
पड़ा और गधीसे इस प्रकार बोछा--|| १४ ॥ 


बूहि रासभि कल्याणि माता मे येन दूषिता | 

कथं मां वेत्सि चण्डाळ क्षिप्रंरासभि शंस मे ॥ १५ N 
\ “कल्याणमयी गर्दभी | बता, मेरी माता किससे कलङ्कित 

हुई है! तू मुझे चाण्डाल कैसे समझती है ! शीघ्र मुझसे सारी 

बात बता ॥ १५॥ 

कथं मां वेत्सि चण्डालं ब्राह्मण्यं येन नञ्यते | 

तच्तेनेतन्महाप्रशे qÈ सर्वमशेषतः ॥ १६॥ 

art | तुझे केसे माळूम हुआ कि मैं चाण्डाल हूँ ! 

किस कर्मसे मेरा ब्राह्मणत्व नष्ट हुआ है ! तू बड़ी समझदार 

दै; अतः ये सारी बातें मुझे ठीक-ठीक बता? ॥ १६॥ 


गदभ्युवाच 


' बराह्मण्यां दृषळेन त्वं मत्तायां नापितेन g । 


जातस्त्वमसि चाण्डालो ब्राह्मण्यं तेन तेऽनशत्‌ ॥१७॥ 


हुई एक ब्राह्मणीके पेरसे श्ूद्रजातीय नाईद्वारा पैदा किया 


गया, इसीलिये तू चाण्डाल है और तेरी माताके इसी व्यभि 
चार कमसे तेरा ब्राह्मणत्व नष्ट हो गया है ॥ १७ ॥ 
एवमुक्तो मतङ्गस्तु प्रतिप्रायाद्‌ गृहं प्रति । 
तमागतमभिभरेक्ष्य पिता वाक्यमथाब्रवीत्‌ ॥ १८॥ 
गदहीके ऐसा कइनेपर मतङ्ग फिर अपने घरको लौट 
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दानधर्मपवं | 


गया। उसे लौटकर आया देख पिताने इस प्रकार कदा--॥ १८॥ 
मया त्वं यक्षसंसिद्धी नियुक्तो गुरुकर्मणि। 
कस्मात्‌ प्रतिनिवृत्तो ऽसि कच्चिन्न कुशलं तव ॥ १९॥ 
“वेरा ! मैंने तो तुम्हें यज्ञ करानेके भारी कार्यपर लगा 
रखा थाश फिर तुम लोट केसे आये १ तुम कुशलसे तो 
हो न १? ues 
मतङ्ग उवाच 
अन्त्ययोनिसयोनिवो कथं स कुशली भवेत्‌ | 
कुशलं तु कुतस्तस्य यस्येयं जननी पितः ॥ २०॥ 
aaga कहा--पिताजी | जो चाण्डाल योनिमें उत्पन्न 
हुआ है अथवा उससे मी नीच योनिम पैदा हुआ है वह 
केसे सकुशल रह सकता है | जिसे ऐसी माता मिली हो, उसे 
“ कहाँसे कुशल प्राप्त होगी ॥ Ro ll 
ब्राह्मण्यां वृषलाज्ञात पितवंद्यतीव माम्‌ । 
अमानुषी गर्दभीयं तस्मात्‌ तप्स्ये तपो AEA ॥ २१ ॥ 
पिताजी | यह मानवेतर योनिमे उत्पन्न हुई गदही मुझे 
ब्राह्मणीके गर्भसे शदरदवारा पैदा हुआ बता रही है; इसलिये 
अब मैं महान्‌ तपमें छग जाऊँगा ॥ २१ ॥ 
gagra स पितरं प्रतस्थे कृतनिश्चयः | 
ततो गत्वा महारण्यमतपत्‌ सुमहत्‌ तपः ॥ २२॥ 
पितासे ऐसा कहकर मतङ्ग तपस्याके लिये दृढ़ निश्चय 
करके TA निकल पड़ा और एक महान्‌ वनमें जाकर वहाँ 
बड़ी मारी तपस्या करने SAT ॥ २२ ॥ 
ततः स तापयामास विबुधांस्तपसान्वितः। 
मतङ्गः सुखसम्भेप्सुः स्थानं सुचरितादपि ॥ २३॥ 
तपस्यामें संलग्न हो मतङ्गने देवताओंको संतस्त कर 
दिया | वह भलीमाँति तपस्या करके सुख़से ही ब्राह्मणत्वरूपी 
अभीष्ट स्थानको प्राप्त करना चाहता था ॥ २३ Il 
तं तथा तपसा युक्तमुवाच इरिवाहनः | 
| मतङ्ग तप्स्यसे किं त्वं भोगालुत्सुज्य माडुषान्‌ ॥ २४ ॥ 
उसे इस प्रकार तपस्यामें संलग्न देख इन्द्रने कहा-- 
“मतङ्ग | तुम क्यों मानवीय भोगोका परित्याग करके तपस्या 
कर रहे हो ! ॥ २४ ॥ 
बरं ददामि ते हन्त चृणीष्व त्वं यद्च्छिसि | 


अष्टाचिशो ऽध्यायः 


a 
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५५७३ 


यच्चाप्यवाप्यं Se ते सर्व तद्‌ बूहि माचिरम्‌॥ २५ ॥ 
मैं तुम्हें वर देता हूँ । तुम जो चाहते हो, उसे प्रसन्नता 
पूर्वक माँग लो । तुम्हारे ृदयमें जो कुछ पानेकी अभिलाषा 


` हो? वह सब शीघ्र बताओ? ॥ २५ Il 


मतङ्ग उवाच 
ब्राह्मण्यं कामयानोऽहमिद्मारब्धवांस्तपः । 
गच्छेयं तदवाप्येह चर पष बतो मया ॥ २६॥ 
Vaag कहा--मैने ब्राह्मणत्व प्रास करनेकी इच्छासे 
यह तपस्या प्रारम्भ की है | उसे पा करके ही यहे जाऊँ। में 
यही वर चाहता हूँ ॥ २६ Ul । 
mee भीष्म उवाच 
एतच्छुत्वा तु वचनं तमुवाच पुरंदरः । 
मतङ्ग दुर्लभमिदं विप्रत्वं प्रार्थ्यते त्वया ॥ २७॥ 
भीष्मजी कहते है--भारत! मतङ्गकी AE बात सुन- 
कर इन्द्रदेवने कहा--“मतज्ञ ! तुम जो ब्राह्मणत्व मग रहे हो? 
यह तुम्हारे लिये gea है ॥ २७॥ 
ब्राह्मण्य प्राथेयानस्त्वमप्राप्यमकृतात्मभिः । 
विनशिष्यसि gaa तदुपारम माचिरम्‌ ॥ २८॥ 
Aaa अन्तःकरण शुद्ध नहीँ है अथवा जो पुण्यात्मा 
नहीं हें, उनके लिये ब्राह्मणत्वकी आहि असम्मव है। दुलुडे | 
तुम ब्राह्मणत्व माँगते-मागते मर जाओगे तो भी वह नही 
मिलेगा; अतः इस दुराग्रहसे जितना शीघ्र सम्भव हो निवृत्त 
हो जाओ ॥ २८॥ 
श्रेष्ठता सर्वभूतेषु तपोऽथ नातिवर्तते। 
agi प्रार्थयानस्त्वमचिराद्‌ विनशिष्यसि ॥ २९॥ 
समरण watt Rear ही ब्राह्मणत्व दै और यही तुम्हारा 
अभीष्ट प्रयोजन है, परंतु यह तप उस प्रयोजनको सिद्ध नहीं 


. कर सकता; अतः इस श्रेष्ठ पदकी अभिलाषा रखते हुए तुम 


शीघ्र ही नष्ट हो जाओगे ॥ २९ ॥ | 
देवताखुरमत्येषु यत्‌ पवित्रं परं A 
चण्डालयोनौ जातेन न तत्‌ प्राप्यं कथंचन ॥ ३०॥ 

“देवताओं, असुरो और मनुष्योमें भी जो परम पवित्र माना 
गया है, उस ब्राह्मणत्वकों चाण्डाळयोनिमें उत्पन्न हुआ 
मनुष्य किसी तरह नहीं पा सकता? ॥ ३० ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुद्यासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि इन्द्रमतङ्गसंवादे सप्तविंशोऽध्यायः ॥ २७ N 
इस प्रकार श्रीमहामारत अतुशासनप्के अन्तर्गत GATS इन्र और मतङ्गका संवादविषयक सत्ताईसवों अध्याय पूर हुआ २७ N 


अष्टाविशोऽध्यायः 
राह्मण प्राप्त करनेका आग्रह छोड़कर दूसरा बर माँगनेके लिये इन्द्रका मतङ्गको समझाना 


भीष्म उवाच | 
एवसुक्तो मतङ्गस्तु संशितात्मा यतब्रतः l 
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अतिष्ठदेकपादेन वर्षोणां शतमच्युतः॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन | इन्द्रके ऐसा TEAK 


D: 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


श्रीमहाभारते 


५५७३ 
मतङ्गका मन और भी दृढ़ हो गया | वह संयमपूर्वक उत्तम 
ब्रतका पालन करने लगा | अपने AAA च्युत न होनेवाला 
मतङ्ग सौ वर्षोतक एक पेरसे खड़ा रहा || १ | 
agaa ततः शक्रः पुनरेव महायशाः | 
ब्राह्मण्यं दुळेभं तात प्राथ॑यानो न लप्स्यसे ॥ २ ॥ 

तब मह्दायशस्वी इन्द्रने पुनः आकर उससे कहा-'तात | 
ब्राह्मणत्व दुर्लभ है । उसे माँगनेपर भी पा न 
सकोगे ॥ २॥ 
मतङ्ग परमं स्थानं प्राथयन विनशिष्यसि | 
मा कृथाः साहसं पुत्र नेष धर्मपथस्तव ॥ ३ N 
“मतङ्ग | तुम इस उत्तम स्थानको माँगते-माँगते मर 
जाओगे | बेटा | दुःसाइस न करो । तुम्हारे लिये यह धर्मका 
मार्ग नहीं दै ॥ ३ ॥ 

न हि शक्यं त्वया प्राप्तुं ्राह्मण्यमिह gad | 
अप्राप्यं प्रार्थयानो हि नचिराद्‌ विनशिष्यसि ॥ ४॥ 

(दुर्मते | तुम इस जीवनम ब्राह्मणत्व नहीं पा सकते | 
उस अप्राप्य वस्तुके लिये प्रार्थना करते-करते शीघ्र ही कालके 

Tea चले जाओगे । ४ ॥ 

मतङ्ग परमं स्थानं वार्यमाणोऽसङन्मया | 

चिकीषस्येव तपसा aaa न भविष्यसि ॥ ५ ॥ 

“मतङ्ग | मैं तुम्हें बार-बार मना करता हूँ तो भी उस 
उत्कृष्ट स्थानको तुम तपस्याद्वारा प्राप्त करनेकी अभिलाषा 
करते ही जाते हो । ऐसा करनेसे सर्वथा तुम्हारी सत्ता 
मिट जायगी ॥ ५ ॥ 

तिय्रेग्योनिगतः सवो मालुष्यं यदि गच्छति | 

स जायते पुल्कसो वा चण्डालो वाप्यसंशयः॥ ६ ॥ 

“पञशु-पक्षीकी योनिमें पड़े हुए सभी प्राणी यदि कभी 
मनुष्ययोनिमे जाते हैं तो पहले पुल्कस या चाण्डालके रूपमे 
जन्म लेते हैं-इसमें संशय नहीं है ॥ ६ | 

पुल्कसः पापयोनिवो यः कश्चिदिह छक्ष्यते | 
स॒ तस्यामेव सुचिरं मतङ्ग adal ७ ॥ 

“मतङ्ग | पुस्कस या जो कोई भी पापयोनि पुरुष यहाँ 
दिखायी देता है, वह सुदीर्धकालतक अपनी उसी योनिमें 

चक्कर लगाता रहता है ॥ ७॥ 


ततो a काळे लभते शाद्गतामपि। 
agar ततो बहुशः ad ८॥ 
४तदनन्तर एक हजार वष बीतनेपर वह चाण्डाल या 


. पुल्कस शद्ध योनिर्म जन्म छेता है और उसमें भी अनेक 
जन्मांतक चक्कर लगाता रहता है ॥ ८॥ 
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ततरित्रराहुणे काले लभते वेइय्रतामपि | 

चैद्यतायां fat काळं तत्रच परिवतेते॥ ९ ॥ 
“तत्पश्चात्‌ तीस गुना समय बीतनेपर वह वेश्ययोनिमें 

आता है और चिरकालतक उसीमें चक्कर काटता रहता 

है॥ ९॥ 

ततः षष्टिगुणे काले राजन्यो नाम जायते | 

ततः षष्टिगुणे काले लभते ब्रह्मबन्धुताम्‌ ॥ १०॥ 
«इसके बाद साठणुना समय बीतनेपर वह क्षत्रियकी 

योनिमें जन्म लेता है। फिर sae भी साठणुना समय बीतने 

पर वह गिरे हुए ब्राह्मणके घरमें जन्म लेता दै ॥ १० ॥ 


त्रह्मबन्धुश्चिरं काळं ततस्तु परिवतेते | 


ततस्तु द्विशते काले लभते काण्डपृष्ठताम्‌ ॥ ११॥ 
“दीर्घकाळतक ब्राह्मगाधम रहकर जब उसकी अवस्था 


ब्राह्मणके यहाँ जन्म लेता दै॥ ११ Il 

काण्डपृष्ठिश्चिरं काळं तत्रेव परिवतेते। 

ततस्तु त्रिशते काले लभते जपतामपि N १२॥ 
“फिर चिरकालतक वह उसी योनिमें पड़ा रहता है | 

तदनन्तर तीन सौ वर्षका समय व्यतीत होनेपर वह गायत्री 

मात्रका जप करनेवाले ब्राह्मणके यहाँ जन्म लेता है॥ १२॥ 


तं च प्राप्य चिरं कालं ana परिवतेते | 
ततश्चतुःशते काळे श्रोत्रियो नाम जायते | 
शोत्रियत्वे चिरं काळं तत्रैव परिवतंते ॥ १३॥ 
“a जन्मको पाकर बह चिरकाळतक उसी aaa 
जन्मता-मरता रहता है | फिर चार सौ वर्षोका समय व्यतीत 
होनेपर वह श्रोत्रिय ( वेद्वेत्ता ) ब्राह्मणके ङुलमें जन्म लेता 
है और उसी कुलमें चिरकाळतक उसका आवागमन होता 
रहता है ॥ १३ Il 
तदेवं शोकहषौ तु कामद्वेषौ च पुत्रक। 
अतिमानातिवादौ च प्रविशेते द्विजाधमम्‌ ॥ १४॥ 
“बेरा | इस प्रकार शोक-हर्ष, राग-द्वेष, अतिमान और 
अतिवाद आदि दोषोंका अधम द्विजके भीतर प्रवेश होता 
है॥ १४॥ 


तांश्चेज्जयति शत्रून्‌ स तदा प्राप्नोति सङ्गतिम्‌ | 

अथ. ते वे जयन्त्येनं ताळाग्रादिच पात्यते ॥ १५॥ 
“य॒दि वह इन शत्रुओँको जीत लेता है तो सद्गतिको प्रास 

होता है ओर यदि वे शत्रु ही उसे जीत लेते हैं तो ताड़के 

बृक्षके SRE गिरनेवाले फलकी भाँति वह नीचे गिरा दिया 

जाता है ॥ १५ ॥ 


मतङ्ग सम्प्रधार्यैवं यदहं त्वामचूचुदम्‌ । 
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'दानधर्मपवं | 


पकोननिशो ऽच्यांयंः 


७५७५ 


चुणीष्व काममन्यं त्वं ्राह्मण्यं हि खुदुलेभम्‌ ॥ १६॥ 
“मतङ्ग | यही सोचकर मैंने तुमसे कहा था कि तुम कोई 


दूसरी अभीष्ट वस्तु माँग लो; क्योंकि ब्राह्मणत्व अत्यन्त 
Zou है? ॥ १६ ll 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनप्रणि दानधर्मपर्वणि इन्द्र्मतङ्गसंवादे अष्टानिशोऽध्यायः ॥ २८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपवैमे इन्द्र और मतज्लका संवाददिषयक 
aera अध्याय पूरा हुआ ॥ २८ ॥ 


एकोनत्रिशोऽध्यायः 


WASH तपस्या और इन्द्रका उसे वरदान देना 


भीष्म उवाच 
पचसुक्तो मतङ्गस्तु संशितात्मा यतव्रतः | 
सहस्रमेकपादेन ततो ध्याने व्यतिष्ठत ॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हे-- युधिष्ठिर | इन्द्रके ऐसा कहनेपर 
मतङ्ग अपने मनको और भी दृढ़ और संयमशीळ बनाकर एक 
हजार वर्षोंतक एक पेरसे ध्यान लगाये खड़ा रहा ॥ १ ॥ 
तं सहस्रावरे काले शक्रो द्रष्टुमुपागमत्‌ 
तदेव च पुनवॉक्यसुवाच बलवृत्रहा ॥ २ ॥ 
जब एक हजार वर्ष पूरे होनेमें कुछ ही बाकी था; उस 
समय बळ और बृत्रासुरके शत्रु देवराज इन्द्र फिर मतङ्गको 
देखनेके लिये आये और पुनः उससे उन्होंने पहलेकी कही 
हुई बात ही दुइरायी ॥ २॥ 
मतङ्ग उवाच 
इद्‌ वर्षसहस्रं यै ब्रह्मचारी समाहितः। 
अतिष्ठमेकपादेन बराह्मण्यं प्राप्लुयां कथम्‌ ॥ ३ ॥ 
4 naga कहा--देबराज ! मैंने _बरह्मचर्य-पालनपूर्वक 
एकाग्रचित्त हो एक हजार वर्षोतक एक पैरसे खड़ा होकर 
तप किया है। फिर मुझे ब्राह्मणत्व केसे नहीं प्राप्त हो सकता! I 
| शक्र उवाच 
चण्डालयोनौ जातेन नावाप्यं वे कथंचन | 
अन्यं कामं वृणीष्व त्वं मा वृथा तेऽस्त्वयं थमः॥ ४ ॥ 
SY इन्द्रने कहा--मतज्ञ | चाण्डालकी योनिर्म जन्म लेने- 
वालेको किसी तरह ब्राह्मणत्व नहीं मिल सकता; इसलिये तुम 
दूसरी कोई अभीष्ट वस्तु माँग लो | जिससे तुम्हारा यह 
परिश्रम व्यर्थ न जाय ॥ ४ Il 
मतङ्गस्तु BU शोकपरायणः | 
अध्यतिष्ठद्‌ गयां गत्वा सोऽ गुष्ठेन शतं समाः ॥ ५ ॥ 
उनके ऐसा BEAR मतङ्ग अत्यन्त शोकमग्न हो गयामें 
जाकर अंगूठेके aOR सौ वर्षोतक खड़ा रहा ॥ ५ || 
खुदुर्वहं वदन योगं कृशो धमनिसंततः। 


त्वगस्थिभूतो धमोत्मा स पपातेति नः श्रुतम्‌ ॥ ६ ॥ 
उसने दुर्धर योगका अनुष्ठान किया । उसका सारा 
शरीर अत्यन्त दुर्बल हो गया | नस-नाड़ियाँ sag आयीं | 
धर्मात्मा मतङ्गका शरीर चमड़ेसे ढकी हुई हृड्डियोंका ढाँचा- 
मात्र रह गया | उस AIM अपनेको न संभाल सकनेके 
कारण वह गिर पड़ा, यह बात हमारे सुननेमें आयी है ॥६॥ 
तं पतन्तमभिद्रुत्य परिजग्राह MAA: | 
वराणामीश्वरो दाता सर्वभूतहिते रतः॥ ७ ॥ 
उसे गिरते देख सम्पूर्ण भूतोके feat तत्पर रहनेवाले 


वर देनेमें समर्थ इन्द्रने दौड़कर पकड़ लिया ॥ ७॥ 


शक उवाच 
मतङ्ग mami ते विरुद्धमिह इइ्यते। 
ब्राह्मण्यं दुर्लभतर dad परिपन्थिभिः ॥ ८ ॥ 
५. इन्द्रे कहा--मतङ्ग | इस जन्ममें तुम्हारे लिये 
ब्राह्मणत्वकी प्राप्ति असम्मव दिखायी देती है । ब्राह्मणत्व 
अत्यन्त दुभ है; साथ ही वह कामक्रोध आदि छटेरोसे 
चिरा हुआ है ॥ ८॥ 


` पूजयन्‌ सुखमाप्नोति दुःखमाप्नोत्यपूजयन्‌ | 


ब्राह्मण. सर्वभूतानां योगक्षेमसमर्पिता ॥ ९ ॥ 
४ जो बाझणका आदर करता दै? वह सुख पाता है और 
जो अनादर करता है, वह दुःख पाता है | ब्राह्मण समस्त 
प्राणियोँको योरक्षेमकी प्राप्ति करानेवाला है ॥ ९॥ 
ब्राह्मणेभ्योऽञुठुप्यन्ते पितरो देवतास्तथा | 
ब्राह्मणः सर्वभूतानां मतङ्ग पर उच्यते ॥ १० ॥ 
५.” मतङ्ग | ब्राह्मणोंके Ga होनेसे ही देवता और पितर भी 
तृप्त होते हैं। ब्राह्मणको समस्त MRAN सर्वश्रेष्ठ कहा जाता है ॥ 
ब्राह्मणः कुरुते तद्धि यथा aq यच्च वाञ्छति । 
बह्वीस्तु संविशन्‌ योनीजीयमानः पुनः पुनः ॥ ११ ॥ 
पयोये तात कस्सिश्विद्‌ ब्राह्मण्यमिह विन्दति | 

ब्राह्मण जो-जो जिस प्रकार करना चाहता है, अपने तपके 
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प्रभावसे वैसा ही कर सकता है | तात | जीव इस जगतूके 
भीतर अनेक योनियोंमें भ्रमण करता हुआ बारंबार जन्म छेता 
है । इसी तरह जन्म छेते-लेते कभी किसी समयमें_वह 


ब्राह्मणत्वको प्राप्त कर लेता है ॥ ११३ ॥ 
तडुत्सज्येह दुष्प्रापं त्राह्मण्यमङृतात्मभिः ॥ १२ ॥ 
अन्यं at वृणीष्व त्वं दुर्लभोऽयं हि ते वरः 

अतः जिनका मन अपने बशमें नहीँ दै, ऐसे लोगोंके 
लिये सर्वथा दुष्प्राप्य ब्राह्मणस्बको पानेका आग्रह छोड़कर 
qa कोई दूसरा ही वर माँगो । यह वर तो तुम्हारे लिये 
दुर्लभ ही है ॥ १२३॥ 

मतङ्ग उवाच 

कि मां तुद्सि दुःखातं ad मारयसे च माम्‌॥ १३ N 
त्वां तु शोचामि यो लब्ध्वा ब्राह्मण्यं बुभूष से । 
mage कहा-देवराज ! मैं तो यों ही gad आतुर 
हो रहा हँ, फिर तुम भी क्यों मुझे पीड़ा दे रहे हो ! मुझ मरे 
हुएको क्यों मारते हो ! मैं तो तुम्हारे लिये शोक करता हूँ? 
जो जन्मसे ही आहझणत्वको पाकर भी तुम उसे अपना नहीं 
रहे हो ॥ १२३ ॥ 
aa यदि दुष्प्रापं त्रिभिवेणेः शतक्रतो ॥ १४ ॥ 
geen सदावाप्य नानुतिष्ठन्ति मानवाः | 

शतक्रतों ! यदि क्षत्रिय आदि तीन वर्णोंके लिये 
ब्राह्मणत्व दुर्लम है तो उत परम दुलभ ब्राह्मणत्वको पाकर 
मी मनुष्य ब्राह्मणोचित शम-दमका अनुष्ठान नहीं करते हैं | 
यह कितने दुःखकी बात है !॥ १४३ ॥ 
यः पापेभ्यः पापतमस्तेषामधम एव सः ॥ १५ ॥ 
ब्राह्मण्यं यो न जानीते धनं लब्ध्वेव दुलभम्‌ | 

वह पापियोँसे भी बढ़कर अत्यन्त पापी और उनमें भी 
अधम ही दै? जो दुलभ धनकी भाँति त्राह्मणत्वको पाकर भी 
उसके महत्त्वकों नहीं समझता है ॥ १५३ ॥ 
दुष्प्रापं ag विप्रत्वं प्रातं दुरनुपालनम्‌ ॥ १६ ॥ 
दुरावापमवाप्यतन्नानुतिष्ठन्ति मानवाः। 

पहले तो ब्राह्मणस्वका प्राप्त होना ही कठिन है । यदि 
वह प्रास हो जाय तो उसका पाळन करना और भी कठिन 
हो जाता है; किंतु बहुत-से. मनुष्य इस दुर्लम वस्तुको पाकर 
भी तदनुकूल आचरण नहीं करते हैं ॥ १६१ ॥ 
एकारामों ह्यहं शक्र निद्रन्द्रो निष्परिग्रहः ॥ १७ N 
अहिसादममास्थाय कथं नाहोमि विप्रताम्‌ | 

Sf ` शक्र | मैं एकान्तमे आनन्दपूर्वक रहता हुँ तथा wat 

और परिग्रहाँते दूर हूँ | अहिंसा और दमका पालन किया 


करता हूँ। ऐसी दाने में ब्राह्मणत्व पाने योग्य क्यों नहीं हूँ ६ ||. 


[ अनुशासनपचेणि 


दैव तु कथमेतद्‌ वै यदहं मातृदोषतः॥ १८॥ 
एतामवस्थां सम्प्राप्तो TAR: सन्‌ पुरंदर | 

“पुरंदर | मै धर्मज्ञ होकर भी केवळ माताके दोषसे इस 
अवस्थामें आ पहुँचा हूँ | यह मेरा केसा दुर्भाग्य है ! | १८३) 
नूनं देवं न urd हि पोरुषेणातिवर्तितुम्‌ ॥ १९ N 
यदर्भ यत्नवानेव न लभे विप्रतां विभो 
४ प्रभो ! निश्चय ही पुरुषार्थके द्वारा देवका उर्लङ्कन 
नहीं किया जा सकता; क्योंकि में जिसके लिये ऐसा प्रयत्र 
शील हूँ; उस ब्राह्मणत्वको नहीं उपलब्ध कर पाता हू ॥ 
एवंगते तु धर्मश दातुमह॑सि A वरम्‌ ॥ २० ॥ 
यदि ते5हमलुआह्यः किचिद्‌ वा Gat मम | 

धर्मज्ञ देवराज ! यदि ऐसी अवस्थामें में आपका Har 
पात्र हूँ अथवा यदि मेरा कुछ भी पुण्य शेष हो तो आप मुझे 
वर प्रदान कीजिये ॥ २०३ ॥ 

वेशम्पायन उवाच 

वृणीष्वेति तदा me ततस्तं बलवृत्रहा ॥ २१ II 
चोदितस्तु महेन्द्रेण मतङ्गः प्रा्रवीदिद्म्‌ | 

वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | तब बल और 
बृत्रासुरको मारनेवाळे इन्द्रने मतङ्गसे कहा-'तुम मुझसे वर 
मांगो।? महेन्द्रे प्रेरित होकर मतङ्गने इस प्रकार कहा-1| २१३॥ 
यथा कामचिहारी स्यां कामरूपी विहङ्गमः ॥ २२ ॥ 
बह्मक्षत्राविरोधेन पूजां च प्राप्नुयामहम्‌ | 
यथा ममाक्षया कोतभवेच्चापि पुरंदर ॥ २३ ॥ 
कतुमहेसि तद्‌ देव शिरसा त्वां प्रसादये | 
“ देव पुरंदर | आप ऐसी कृपा करें; जिससे मैं - इच्छा- 
नुसार विचरनेवाला तथा अपनी इच्छाके अनुसार रूप धारण 
करनेवाला आकाशचारी देवता होऊं । ब्राह्मण और क्षत्रिय 
के विरोधसे a हो मैं सर्वत्र पूजा एबं सत्कार प्राप्त करूँ 
तथा मेरी अक्षय कीतिका विस्तार हो | में आपके चरणांमें 
मस्तक रखकर आपकी प्रसन्नता चाहता हूँ । आप मेरी इस 
प्रार्थनाको सफल बनाइये? || २२-२३१ || 

शक्र उवाच 

छन्दोदेव इति ख्यातः सत्रीणां पूज्यो भविष्यसि ॥ २४॥ 
कीतिश्न तेऽतुळा वत्स त्रिषु लोकेषु यास्यति | 
J इन्द्रे कहा--वत्स | तुम als पूजनीय होओगे | 
“छन्दोदेव? के नामसे तुम्हारी ख्याति होगी और तीनों छोकोंमें 
एवं तस्मे वरं द्रवा वासवोऽन्तरधीयत ॥ २५ Il 
प्ाणांस्त्यक्त्वा मतङ्गोऽपि AINE: स्थानसुत्तमम्‌ | 
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त्रिरोऽध्यायः ARGC 
ER 


_ याः 


इस प्रकार उसे वर देकर इन्द्र वहीं अन्तर्धान हो गये। 
मतङ्ग भी अपने प्रार्णोका परित्याग करके उत्तम स्थान ( AA- 
लोक ) को प्राप्त हुआ ॥ २५१ ॥ 


एवमेतत्‌ परं स्थानं प्राह्मण्यं नाम Ua | 


तञ्च दुष्प्रापमिह वे महेन्द्रवचनं यथा ॥ २६ ॥ 

भारत | इस तरह यह ब्राह्मणत्व परम उत्तम स्थान दै | 
जैसा कि इन्द्रका कथन हैश उसके अनुसार यह इस जीवनमें 
दूसरे वर्णके ळोगोंके लिये दुर्लभ दै ॥ २६ Il 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि इन्द्रमतङ्गसंवादे एकोनत्रिशोऽध्यायः॥ २९ N 


- इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपवके अन्तर्गत ATG इन्द्र और मतङ्ग संवादबिपयक 
saai अध्याय BT हुआ ॥ २९ ॥ 


नी: © foe 
त्रिंशोऽध्यायः 
बीतहव्यके पुत्रोंसे काशी-नरेशोंका घोर युद्ध, प्रतदेनद्वारा उनका वथ ओर राजा 
वीतहव्यको BIH कथनसे ब्राह्मणल प्राप्त होनेकी कथा 


युधिष्ठिर उवाच . 


has 


श्रुतं मे महदाख्यानमेतत्‌ कुरुकुलोद्वह | 


सुदुष्प्रापं यद्‌ ब्रवीषि ब्राह्मण्यं वदतां चर ॥ १ ॥ 

युधिष्टिरने पूछा--कुरुकुलमें उत्पन्न ! amai श्रेष्ठ 
पितामह | आपके मुखसे यह महान्‌ उपाख्यान मैने सुन 
लिया ॥आप कह रहे हैं. कि अन्य वणोंके लिये इसी दारीरसे 


area आरि बहुत दी कडन है ॥ १ ॥ 


विश्वामित्रेण च पुरा ब्राह्मण्यं प्राप्तमित्युत । 
श्रूयते वदसे am दुष्प्रापमिति सत्तम ॥ २ ॥ 
सतपुरुधोमे श्रेष्ठ पितामह ! परंतु सुना जाता है कि 


८८ पर्वकालमें विश्वामित्रजीने इसी शरीरसे ब्राह्मणत्व प्राप्त कर 


लिया था और आप जो उसे सर्वथा दुर्लम बता रहे हैं ( ये 

दोनों बातें परस्पर विरुद्ध-सी जान पड़ती हैं)॥ २॥ 

Ragana gà: श्रुतो मे विप्रतां गतः | 

तदेव तावद्‌ गाङ्गेय ओतुमिच्छाम्यहं _ विभो ॥ ३ ॥ 
मेरे सुननेमें यह मी आया दै कि राजा वीतहव्य क्षत्रियसे 

ब्राह्मण हो गये थे । गङ्गानन्दन ! प्रभो | अब मैं पहले उसी 

प्रसज्ञको सुनना चाहता हूँ ॥ R 

ERR Y 

स केन कर्मणा प्राप्ती ब्राह्मण्यं राजसत्तमः | 

चरेण तपसा वापि तन्मे व्याख्यातुमहेसि ॥ ४ ॥ 
चे न्रपञ्चिरोमणि वीतहव्य किस कर्मसे, किस वर अथवा 

तपस्याते ब्राह्मणत्वको प्राप्त हुए ! यह मुझे विस्तारपूर्वक बताने- 


की कृपा करें ॥ ४ ॥ 


भीष्म उवाच 


शुणु राजन्‌ यथा राजा वीतहव्यो महायशाः | 
राजर्षिडुलमं प्रातो ब्राह्मण्यं लोकसत्कतम्‌ ॥ ५ ॥ 


भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | महायशस्वी राजि राजा 


Ho Fo ३-४ २०-_= 


बीतहव्यने जिस प्रकार लोकसम्मानित दुलभ ब्राह्मणच प्राप्त 

किया था; उसे बताता हूँ, सुनो ll ५ ॥ 

मनोर्महात्मनस्तात प्रजा धर्मेण शासतः। 

aya पुत्रो धमीत्मा शर्यातिरिति विश्रुतः ॥ ६ ॥ 
तात ! पूर्वकालमें धमंपूर्वक प्रजाका पालन करनेवाले 

महामनस्वी राजा मनुके एक धर्मात्मा पुत्र उत्पन्न हुआ; 

जिसका नाम था दार्याति ॥ ६ ॥ 

तस्यान्ववाये Bt राजन्‌ राजानो सस्वभूवतुः। 

हैहयस्तालजंघश्च वत्सस्य जयतां वर ॥ ७ ॥ 
विजयी वीरोंमें श्रेष्ठ नरेश ! राजा शर्यातिके वंशमें दो 

राजा बड़े विख्यात हुए- दैहय और ताळजङ्घ । ये दोनो ही 

राजा वत्सके पुत्र थे ॥ ७ ॥ 

हैहयस्य तु राजेन्द्र दश॒ Gg भारत। 

शतं बभूव पुत्राणां शूरणामनिवातनाम्‌ ॥ ८ ॥ 
मरतबंश्ी राजेन्द्र | उन QAX दके ( जिसका दूसरा 

नाम Raza भी था ) दस स्त्रियाँ चां | उन स्त्रियोके गर्मि 


सौ शूरवीर पुत्र उत्पन्न हुए, जो gaa पीछे हटनेवाले 


नहीं थे ॥ ८ ॥ 

तुल्यरूपप्रभावाणां बळिनां युद्धशालिनाम्‌। 

धनुर्वेदे च वेदे च सर्वत्रेव कृतश्रमाः ॥ ९ ॥ 
उन सबके रूप और प्रभाव एक समान थे) वे सभी बळ: 

वान्‌ तथा युद्धमें शोमा पानेवाले थे | उन्होंने धनुर्वेद और 

वेदके समी sale परिश्रम किया था ॥ ९॥ 

काशिष्वपि नृपो राजन्‌ दिवोदासपितामहः | 

हर्यश्व इति विख्यातो बभूव जयतां वरः ॥ १० N 
उन्ही दिनों काशी प्रान्तमें gia नामके राजा राज्य 

करते थे; जो दिवोदासके पितामह थें | वे विजयशीळ NA 

श्रेष्ठ समझे जाते थे ॥ १० ॥ 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


rk 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


५५७८ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 
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स॒ वीतहव्यदायादैरागत्य पुरुषर्षभ । 
गङ्ञायघुनयोमेष्ये संग्रामे विनिपातितः ॥ ११॥ 
१७८ e 
पुरुषप्रवर | वीतहव्यक्रे पुने दृर्यश्वके राज्यपर चढ़ाई 
की उन्हें गज्ञा-यमुनाके बीच gael मार गिराया ॥११॥ 
तं तु हत्वा नरपति हेहयास्ते महारथाः | 
प्रतिजग्सुः पुरी Gat वत्सानामकुतोभयाः ॥ १२॥ 
राजा हर्यश्वको मारकर वे महारथी हैहदय-राजकुमार निर्भय 
हो वत्सवंशी राजाओंकी सुरम्य पुरीको लोट गये ॥ १२ II 
हर्यश्वस्य च दायादः काशिराजोऽभ्यषिच्यत | 
सुदेचो देवसंकाशः साक्षाद्‌ धमं इवापरः ॥ १३ ॥ 
हर्यश्वके पुत्र सुदेव जो देवताके तुल्य तेजसी और 
साक्षात्‌ दूसरे धर्मराजे समान न्यायशील थे; पिताके बाद 
कारिराजके पदपर अभिषिक्त किये गये ॥ १३ II 
ख पालयामास महां धमोत्मा काशिनन्दनः l 
तेवोतहव्यरागत्य युधि सवर्विनिजितः ॥ १४ ॥ 
धर्मात्मा काझिनन्दन सुदेव धर्मपूर्वक पृथ्वीका पालन 
करने लगे | इसी बीचमें वीतहृव्यके समी पुत्राने आक्रमण 
करके युद्धमें उन्हें भी परास्त कर दिया || १४ || 
तमथाजो विनिजित्य प्रतिजस्मुर्यंथागतम्‌ | 
सौदेवस्त्वथ काशीशो दिवोदासो ऽभ्यषिच्यत॥१५ ॥ 
समराङ्गणमें Gera धराशायी करके वे हैहयराजकुमार 
जसे आये थे; वैसे लौट गये | तसश्चात्‌ सुदेवके पुत्र दिवो- 
दासका काशिराजके पदपर अभिषेक किया गया || १५ ॥ 
दिवोदासस्तु विश्ञाय वीर्य तेषां यतात्मनाम्‌ | 
वाराणसी महातेजा निर्ममे शक्रशासनात्‌ ॥ १६॥ 
दिवोदास बड़े तेजस्वी राजा थे | उन्होंने जब मनको 


N 
2५९४ र स्वि व 
(27 Ti रखने हैइयराजङ्ुमारोंके पराक्रमपर विचार किया, 
eis 


तत्र ZAR आज्ञासे वाराणसी नामवाली नगरी बसायी ।। १६।। 
मा oN यवि 
B o mi वश्यशुद्रसमाकुलाम | 
“Ha सम्रुद्धविपणापणाम्‌ ॥ १७॥ 
वह पुरी ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य तथा शूद्रोसे भरी हुई 

थी, नाना प्रकारके द्रव्योंके संग्रहसे सम्पन्न थी तथा उसके 
बाजार-हाट और दूकानें धन-वैभवसे भरपूर थीं॥ १७॥ 
गङ्गाया उत्तरे HS INA राजसत्तम | 
गोमत्या दक्षिणे कूले शक्रस्येवामरावतीम्‌ ॥ १८ ॥ 
VY mes | उस नगरीके घेरेका एक छोर गङ्गाजीके 
उत्तर तटतक दूसरा छोर गोमतीके दक्षिण किनारेतक फैला 
हुआ था । वह नगरी इन्द्रकी अमरावती पुरीक समान : 
= रा इन्द्रकी अमरावती पुर नजा 
पड़ती थी ॥ १८ || ` 
तत्र तं राजशार्दूलं निवसन्तं मद्दीपतिम्‌ | 


आगत्य हैहया भूयः पर्यधावन्त भारत ॥ १९ I 
भारत | उस anda निवास करते हुए राजसिंह भूपाल 
दिवोदासपर पुनः हैहयराजकुमारोंने घावा किया ॥ १९ ॥ 
स निष्क्रम्य ददौ युद्धं तेभ्यो राजा महाबलः | 
देवासुरसमं घोरं दिवोदासो महाद्युतिः ॥ २० ॥ 
महातेजस्वी महाबळी राजा दिवोदासने पुरीसे बाहर 
निकलकर उन राजक्कुमारोंके साथ युद्ध किया | उनका वह 
युद्ध देवासुरसंग्रामके समान भयंकर था || Ro ॥ 
स तु युद्धे महाराज दिनानां qadan । 
हतवाहनभूयिष्ठ स्ततो देन्यसुपागमत्‌ ॥ २१॥ 
हतयोधस्ततो राजन्‌ क्षीणकोशश्च भूमिपः | 
दिवोदासः पुरीं त्यक्त्वा पलायनपरोऽभवत्‌ ॥ RR II 
महाराज | काशिनरेशने एक हजार दिन ( दो वर्ष नौ 
महीने दस दिन ) तक शत्रुओके साथ युद्ध किया | इस युद्धमें 
दिवोदासके बहुत-से सिपाही और हाथी) घोड़े आदि वाइन 
मारे गये | उनका खजाना खाली हो गया और वे बड़ी दय- 
नीय दशामें पड़ गये | अन्तमें अपनी राजधानी छोड़कर भाग 
निकले ॥ २१-२२ Il 
गत्वाऽऽश्रमपदं रम्यं भरद्वाजस्य धीमतः | 
जगाम शरणं राजा कृताञ्जलिररिद्म ॥ २३॥ 
शन्रुदमन नरेश | बुद्विमान्‌ भरद्वाजके रमणीय आश्रम- 
पर जाकर राजा दिवोदास हाथ जोड़े हुए वहाँ मुनिकी शरण- 
में गये ॥ २३ II र 


तसुवाच भरद्वाजो ज्येष्ठः पुत्रों बृहस्पतेः | 
पुरोधाः शीलसम्पन्नो दिवोदासं महीपतिम्‌ ॥ २४॥ 
किमागमनङृत्यं ते सर्व प्रब्रूहि मे नृप ।. 
यत्‌ ते प्रियं तत्‌ करिष्ये न मेऽत्रास्ति चिचारणा॥ २५ ॥ 

बृहस्पतिके ज्येष्ठ पुत्र भरद्वाजजी बड़े शीलवान्‌ और 
दिवोदासके पुरोहित थे । उन्होंने राजाको उपस्थित देखकर 
पूछा--“नरेश्वर ! तुम्हें यहाँ आनेकी क्या आवश्यकता 
पड़ी ! मुझे अपना सत्र समाचार बता दो । तुम्हारा जो भी 
प्रिय कार्य होगा, उसे मै करूँगा । इतके लिये मेरे मनमें कोई 
अन्यथा विचार नहीं होगा? | २४-२५ ॥ 

Fe राजोवाच 

भगवन्‌ वतहव्यम युद्धे वंशः प्रणाशितः | 
अहमेकः परिद्यनो भवन्तं शरणं गतः ॥ २६॥ 
ae राजाने कहा--मगवन्‌ ! संग्राममे वीतहव्यके gata मेरे 
कुलका विनाश कर डाला | मैं अकेला ही अत्यन्त 
संतप्त हो आपकी शरणमें आया हुँ ॥ २६ Il 
शिष्यस्नेहेन भगवंस्त्व॑ मां रक्षितुमर्हसि | 
पकरोषः कृतो वंशो मम तैः पापकर्मभिः ॥ २७॥ 
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भगवन्‌ ! मैं आपका शिष्य हूँ और आप मेरे गुरु R | 
शिष्यके प्रति gam जो सहज स्नेह होता D उसीके द्वारा 
आप मेरी रक्षा कीजिये | उन पापकमिर्योने मेरे कुलमें केबल 
मुझ एक ही व्यक्तिको शेष छोड़ा है ।। २७ ॥ 
तसुवाच महाभागो भरद्वाजः प्रतापचान | 
न भेतव्यं न भेतव्यं सौदेव व्येतु ते भयम्‌ ॥ २८॥ 
यह सुनकर प्रतापी महर्षि महाभाग भरद्वाजने कहा-- 
*सुदेबनन्दन | तुम न डरो, न डरो । तुम्हारा मय दूर हो 
जाना चाहिये ॥ २८ ॥ 
\८अहमिष्टि करिष्यामि पुत्रार्थं ते विशास्पते। 
वीतहव्यसहस्राणि येन त्वं प्रहरिष्यसि ॥ २९ N 
~ ४प्रजानाथ | में तुम्हारी पुत्रःप्राप्तिके लिये एक यज्ञ 
करूँगा | जिसकी सहायतासे तुम हजारों वीतहव्य-पुत्रोंको 
मार गिराओगे? ॥ २९ ॥ 
तत इष्टि चकारर्षिस्तस्य वै पुत्रकामिकीम्‌ | 
अथास्य तनयो wa प्रतदंन इति श्रुतः ॥ ३०॥ 
तत्र ऋषिने राजासे gA यज्ञ कराया | इससे उनके 
qada नामसे विख्यात पुत्र हुआ || ३० ॥ 
ख जातमात्रो ववृधे समाः सद्यस्त्रयोददा | 
वेदं चापि जगौ कृत्स्नं धनुवेदं च भारत ॥ ३१॥ 
भारत | वह पैदा होते ही इतना बढ़ गया कि तुरंत तेरह 
वर्षकी अवस्थाका-सा दिखायी देने लगा | उसी समय उसने 
अपने मुखसे सम्पूर्ण वेद और घनुवंदका गान किया ॥ ३१॥ 
योगेन च समाचिष्टो भरद्वाजेन धीमता। 
तेजो लोक्यं स age तस्मिन्‌ देशे समाविशत्‌॥ ३२॥ 
वुद्धिमान्‌ भरद्वाजमुनिने उसे योगशक्तिसे सम्पन्न कर दिया 
और उसके शरीरमें eT जगतका तेज भर दिया ॥ ३२॥ 
ततः स कवची धन्वी स्तूयमानः सुरर्षिभिः | 
चन्दिभिर्वन्यमानश्च बभौ सयं इवोदितः ॥ ३३॥ 
V तदनन्तर राजकुमार प्रतर्दनने अपने शरीरपर कवच 
धारण किया और ead घनुष ले लिया । उस समय देबर्षि- 
गण उसका यश गाने लगे | बन्दीजनौसे वन्दित हो वह नवो- 
दित सूर्यके समान प्रकाशित होने लगा ॥ ३३ ॥ 
स रथी बद्धनिखिंशो बभौ दीत इवानलः | 
प्रययौ स धतुर्घुन्वन्‌ खङ्गी चमी शरासनी ॥ ३४॥ 
वह रथपर बैठ गया और HAH तलवार बॉधकर प्रज्व- 
लित अभिंके समान उद्भासित होने लगा | ढाळ, तलवार और 
घनुषसे सम्पन्न हो वह धनुषकी रङ्कार करता हुआ आगे 
बढ़ा ॥ ३४ Il 
तं दृष्टा परमं हषे सुदेवतनयो ययौ। 


~ कान 


मेने च मनसा दग्धान्‌ वेतहव्यान्‌ स पार्थिवः॥ ३५॥ 
उसे देखकर सुदेकपुत्र राजा दियोदासको बड़ा हे 
हुआ । उन्होंने मन-ही-मन वीतहब्यके पुत्रोंकी अपने पुत्रके 
तेजसे दग्ध हुआ ही समझा ॥ ३५ ॥ 
ततोऽसौ यौवराज्ये च स्थापद्नित्वा प्रतदेनम्‌ | 
HARA तदाऽऽत्मानं स राजा अभ्यनन्दत ॥ ३६॥ 
तत्पश्चात्‌ राजा दिवोदासने प्रतर्दनको युवराजके TAIT 
स्थापित करके अपने आपको कृतकृत्य माना और बड़े आनन्द- 
का अनुभव किया ॥ ३६ ॥ 


, ततस्तु वैतहव्यानां वधाय स महीपतिः। 
- पुत्रं प्रस्थापयामास प्रतर्दनमरिंदमम्‌ ॥ ३७॥ 


इसके बाद राजाने अपने पुत्र शत्रुदसन प्रतदैनको वीत- 
इव्यके पुर्जोका वध करनेके लिये भेजा || ३७ ॥ 
सरथः स तु संतीयं गङ्गामाशु पराक्रमी | 
प्रययौ वीतहव्यानां पुरी परपुरंजयः ॥ ३८॥ 
पिताकी आज्ञा पाकर वह झत्रुनगरीपर विजय पानेवाला 
पराक्रमी बीर शीघ्र ही रथसहित गङ्गापार करके वीतइव्य- 
yia राजघानीकी ओर चल दिया ॥ २८॥ 
चेतहव्यास्तु संश्रुत्य रथघोषं समुद्धतम्‌। 
निर्ययुनंगराकारे रथैः पररथारुजैः ॥ ३९ ॥ 
निष्क्रम्य ते नरव्याघा दंशिताश्चित्रयोधिनः | 
प्रतर्दन समाजग्मुः शरवर्षरुदायुधाः ॥ ४० ॥ 
उसके रथकी घोर घरघराहर सुनकर विचित्र ढंगसे युद्ध 
करनेवाले पुरुषसिंह हैदयराजकुमार कवचे सुसजित होकर 
शत्रुआँके रथको तोड़ डालनेवाले नगराकार विशाल CÜR 
बैठे हुए पुरीसे बाइर निकले और धनुष उठाये बार्णोकी 
वर्षा करते हुए प्रतर्दनपर चढ़ आये ॥ ३९-४० ॥ 
maa विविधाकारै रथौयेश्च युधिष्ठिर। 
अभ्यवर्षन्त राजानं हिमवन्तमिवाम्बुदाः ॥ ४१॥ 
युधिष्ठिर | जैसे बादल हिमाळयपर जळ बरसाते हैं; उसी 
प्रकार दैहयराजकुमारोंने रथसमूह“ँद्धारा आकर राजा प्रतर्दन- 
पर नाना प्रकारके STA वर्षा प्रारम्म कर दी ॥४१॥ 


ad dart तेषां राजा Taga | 

जघान तान्‌ महातेजा वज्ञानलसमेंः TT ॥ ४२॥ 
तब महातेजस्त्री राजा प्रतर्दनने अपने अल््रोंदवारा शवुओ- 

के aain निवारण करके वज्र और अग्निके समान तेजखी 

बाणसि उन सबको मार डाला ॥ ४२ || द 

कृत्तोत्तमाङ्गास्ते राजन्‌ भरलैः शतसहस्त्रशः | 

अपतन्‌ रुधिराद्रीङ्ञा निङृत्ता इच किंशुकाः ॥ ४३॥ 

राजन्‌ ! भल्लोकी मारसे उनके मस्तकोंके सैकड़ों और 
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५५८० 


हजारों टुकड़े हो गये थे । उनके सारे अङ्ग खूनसे लथपथ हो 
गये और वे कटे हुए पलाशके वृक्षकी भाँति घरतीपर गिर 


पड़े || ४३ ! 


हतेषु तेषु aig वीतहव्यः खुतेष्चथ | 
> A ~ 
पादरवन्नगर हित्वा भ्रुगोराश्रममप्झुत ॥ ४४ ॥ 


उन सत्र Yale मारे जानेपर राजा वीतद्दव्य अपना 
नगर छोड़कर महर्षि WA आश्रममें भाग गये ॥ ४४ || 
a UF च शरणं वीतहव्यो नराधिपः | 
अभयं च ददौ तस्मे राशे राजन BIRT ॥ ४५ ॥ 
राजन्‌ | वहाँ नरेश्वर वीतइव्यने महर्षि wget शरण 
ली । तब Ba राजाको अभयदान दे दिया || ४५ ॥ 
amgaang तत्रागच्छत्‌ = saga: 
स प्राप्य चाश्रमपदं दिवोदासात्मजो5ब्रवीत्‌ ॥ ४६॥ 
इतनेद्दीमें उनके पीछे लगा हुआ दिवोदातकुमार प्रतर्दन 
मी शीघ्र ही वहाँ पहुँचा | आध्रममें पहुँचकर उसने इस 
प्रकार कहा-॥ ४६ ॥ 
भो भोः के पत्राश्ममे सन्ति BN: शिष्या महात्मनः | 
द्रष्टुमिच्छे सुनिमह तस्याचक्षत मामिति ॥ ४७.॥ 
धभाइयो | इस आश्रममें महात्मा was शिष्य कौन 
कौन हैं १ में महर्षिका दर्शन करना चाहता हूँ । आपळोग 


_ उन्हें मेरे आगमनको सूचना दे दे? || ४७ ॥ 


स तं विदित्वा तु भ्गुनिश्चक्रामाश्रमात्‌ तदा | 

पूजयामास च ततो विधिना उपसत्तमम्‌ ॥ ४८॥ 
प्रत्नो आया जान भगुजी आश्रमसे निकले | 

उन्होने BIAS प्रतर्दनका विधिपूर्वक स्वागत-सत्कार किया ॥ 

उवाच चेनं राजेन्द्र कि कार्य ale पार्थिव | 

स चोवाच नृपस्तस्मे यदागमनकारणम्‌ ॥ ४९ ॥ 

~ और इस प्रकार पूछा--:राजेन्द्र | प्रथ्वीनाथ ! मुझसे 

आपका क्या काम है, बताइये |? तब राजाने उनसे अपने 

आगमनका जो कारण था, उसे इस प्रकार बताया ॥ ४९ ॥ 

राजोवाच 
अयं ब्रह्मन्नितो राजा वीतहव्यो विसञ्यंताम्‌। 
तस्य Gale मे कृत्स्नो ब्रह्मन वंशाः प्रणाशितः॥ ५० ॥ 


JY राजाने कहा-त्रह्मन | राजा वीतहव्यको आप यहाँ- 


से बार निकाल दीजिये | विप्रवर ! नके पुर्नोने मेरे सम्पण 


FOA विनाश कर डाला है ॥ ५० || 
. उत्सादितश्च विषयः काशीनां रत्नसंचयः | 


चीर्यहप्तस्य इतं पुत्रशतं मया ॥ ५१॥ 


 अस्येदाना वधादद्य भविष्याम्यनृणः पितुः | 


इतना दी नहीं, उनके gata काशिप्रान्तका सारा राज्य 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


| | | Te T फणा 
NS il | it AI IA a \ a 


| | 
Ltd 
२.८. 
fed 


fl 
f प NN 
a N 
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उजाड़ डाला और रत्नोंका संग्रह ae लिया है | बळके घमंडमें 
भरे हुए इन राजाके सौ पुत्रोंकोी_तो मैंने मार डाला; अब 
केवल ये ही रह गये हैं | इस समय इनका मी वध करके मैं 
पिताके ऋणसे SAT हो जाऊँगा ॥ ५१३ ॥ 
तमुचाच झपाविष्टो स्ृगुर्धर्मश्चतां वरः ॥ ५२॥ 
नेहास्ति क्षत्रियः कश्चित्‌ सब हीमे छिजातयः 
तब _घमात्माओंमें श्रेष्ठ Wy दयासे द्रवित होकर उनसे 
कहा-'राजन्‌ | यहाँ कोई क्षत्रिय नहीँ है । ये सब-के-सब 
ब्राह्मण हैं? ॥ ५२३ ॥ 
एतत्‌ तु वचनं श्रुत्वा भ्रगोस्तथ्य प्रतर्दनः ॥ ५३ ॥ 
पादाबुपस्पृइय शानेः प्रहृष्टो वाक्यमत्रयीत्‌। | 
एवमप्यस्मि भगवन्‌ ऋकृतकृत्यो न संशयः ॥ ५४॥ 
महर्षि भगुका यह यथार्थ वचन सुनकर प्रतर्दन बहुत 


प्रसन्न हुआ और MR उनके दोनों चरण छूकर बोला- 


“भगवनू | यदि ऐसी बात है तो मैं कृतकृत्य हो गया, इसमें 
संशय नहीं है ॥ ५३-५४ ॥ 


य एष राजा वीयंण स्वजाति त्याजितो मया | 


` अनुजानीहि मां ब्रह्मन्‌ ध्यायस्व च शिवेन माम्‌ ॥ ५५ ॥ 


eis इन राजाको मैंने अपने पराक्रमसे अपनी जाति 
त्याग देनेके लिये विवश कर दिया” ब्रह्मन्‌ | मुझे जानेकी 
आज्ञा दीजिये और मेरा कस्याण-चिन्तन कीजिये || ५५ ॥ 
त्याजितो हि मया जातिमेष राजा भृगूद्वह | 
ततस्तेनाभ्यनुश्ञातो ययौ राजा प्रतर्दृनः ॥ ५६॥ 
यथागतं महाराज मुक्त्वा विषमिवोरगः | 
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दानधमंपवे | 


एकत्रिशो ऽध्यायः 


= 


भगुवंशी aes | मैंने इन राजासे अपनी जातिका त्याग 
करवा दिया |? महाराज ! तदनन्तर महाष्रिकी आज्ञा लेकर 
राजा sada जैसे साप अपने विप्रको त्याग देता है, उसी 
प्रकार क्रोध छोड़कर जैसे आया था) वैसे लौट गया ॥५६३॥ 
 भूगोबेचनमात्रण स च ब्रह्मर्षितां गतः ॥ ५७॥ 
वीतहव्यो महाराज बह्ामवादित्वमेव च | 
Amat | इस प्रकार राजा Hager भ्गगुजीके कथनमात्रसे 
aah एवं ब्रह्मवादी हो गये ॥ ५७३ ॥ 
तस्य॒ गृत्समदः Fat रूपेणेन्द्र इवापरः ॥ ५८॥ 
शक्रस्त्वमिति यो दैत्यैनिगुहीतः किलाभवत्‌ | 
. उनके पुत्र गृत्समद हुए; जो रूपमें दूसरे इन्द्रके समान 
थे | कहते हैं, किसी समय देत्योंने उन्हें यह कहते हुए पकड़ 
लिया था कि “तुम इन्द्र हो? ॥ ५८३ ॥ 
ऋग्वेदे वर्तते चाश्र्या श्रुतियेस्य महात्मनः ॥ ५९ I 
यत्र गृत्समदो राजन ब्राह्मणैः ख महीयते | 
स बरह्मचारी विप्रषिं: श्रीमान गृत्समदो 5 भवत्‌॥ ६० N 
aed महामना यत्समदकी शरेष्ठ श्रुति विमान है | 
राजन्‌ | वहाँ ब्राह्मणळौग ग्रत्समदका बड़ा सम्मान करते हैं । 
ब्रह्मर्णि गृत्समद बड़े तेजस्वी और ब्रह्मचारी थे ॥ ५९-६० || 
पुत्रो शुत्समदस्यापि सुचेता अभवद्‌ द्विजः | 
qat: सुचेतसः Gat विहव्यस्तस्य चात्मजः ॥ ६१ ॥ 
ग्रस्तमदके पुत्र सुचेता नामके ब्राह्मण हुए | सुचेताके 
पुत्र वर्चा और वर्चाके पुत्र विब्य हुए ॥ ६१ ॥ 
विहव्यस्य तु पुत्रस्तु वितत्यस्तस्य चात्मजः | 
वितत्यस्य सुतः सत्यः खंतः सत्यस्य चात्मजः ॥ ६२ ॥ 


विहृव्यके पुत्रका नाम वितत्य था | वितत्यके पुत्र सत्य 
AL GAB पुत्र सन्त हुए ॥ ६२ Il 
श्रवास्तस्य SAMA श्रवसश्चाभवत्‌ तमः | 
तमसश्च प्रकाशोऽभूत्‌ तनयो द्विजसत्तमः | 
प्रकाशस्य च वागिन्द्रो बभूव जयतां वरः ॥ ६३ ॥ 
सन्तके पुत्र महर्षि श्रवा, श्रवाके तम और तमके पुत्र 
द्विजश्रेष्ठ प्रकाश हुए | प्रकाशका पुत्र विंजयशीलोमें ag 
वागिन्द्र था ॥ ६३ ॥ 
तस्यात्मजश्च प्रमितिवेदवेदाङ्गपारगः | 
घृताच्यां तस्य पुत्रस्तु रुरुनोमोद्पद्यत ॥ ६४॥ 
वागिन्द्रके पुत्र प्रमिति हुए, जो वेदों और देदाङ्गौके 
पारंगत विद्वान्‌ थे | प्रमितिके घृताची अप्सरासे रुरुनामक 
पुत्र हुआ ॥ ६४॥ 
प्रमद्वरायां तु et: पुत्रः समुद्पद्यत। 
शुनको नाम विप्रषियंस्य पुत्रोऽथ शौनकः ॥ ६५ ॥ 
रुरुसे THRU गर्भसे ब्रह्मर्षि शुनकका जन्म हुआ) 
जिनके पुत्र शौनक मुनि हैं ॥ ६५॥ 
एवं. विप्रत्वमगमद्‌ वीतहव्यो नराधिपः | 
भृगोः प्रसादाद्‌ राजेन्द्र क्षत्रियः क्षत्रियर्षभ ॥ ६६॥ 
राजेन्द्र | क्षत्रियशिरोमणें ! इस प्रकार राजा वीतइव्य 
क्षत्रिय होकर भी Woh प्रसादसे ब्राह्मण हो गये ॥ ६६ Il 
तथे कथितो वंशो मया गात्सँमद्स्तव | 
चिस्तरेण महाराज किमन्यदनप्रच्छस्ति ॥ ६७॥ 
महाराज | इसी तरह मैंने श॒त्समदके वंशका भी विस्तार- 
पूर्वक वर्णन किया है | अब ओर क्या पूछ रहे हो ! ॥ ६७॥ 


९ fe ट e न्न at ८ 
इति श्री मद्ाभारते अनुशापनपत्रणि qaad वीतहव्योपाड्यानं नास SrA: ॥ ३० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुर॥सनपरवके अन्तर्गत दान'चर्मैपवमे दीतहव्यका उपाख्य!ननामक 
तीस. अध्याय पुरा हुआ ३० ॥ 


एकत्रिशो$ध्यायः 
रदजीके द्वारा पूजनीय पुरुषोंके लक्षण तथा उनके आदर-सत्कार ओर 
हवर पूजनसे प्राप्त होनेवाले लाभका वर्णन 


युधिषिर उवाच ; 
के पूज्या वे त्रिलोकेऽस्मिन्‌ मानवा भरतषभ | 
चिस्तरेण तदाचक्ष्व न हि तृप्यामि कथ्यतः ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--भरतश्रेष्ट | इन तीनों लोकोमें 
कौन-कौन-से मनुष्य पूज्य होते हैं १ यह विस्तासूत्रैक बताइये | 
आपकी बातें सुनतेःसुनते मुझे तृत्ति नदी होती है ॥ १ ॥ 


भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
नारद्स्य च संवादं वासुदेवस्य चोभयोः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा- युधिष्ठिर | इस विधयमें विज्ञ पुरुष 
देवर्षि नारद और भगवान्‌ श्रीकृष्णके संवादरूप इस इतिहास- 
का उदाहरण दिया करते हैं ॥ R II 
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नारद्‌ं प्राञ्जलिं दृष्टा पूजयानं द्विजर्षभान्‌ | 
केशवः परिपप्रच्छ भगवन्‌ कान्‌ नमस्यसि ॥ ३ N 
एक समयकी बात दै, देवर्षि नारदजी हाथ जोड़कर 
उत्तम ब्राहमणाँकी पूजा कर रहे थे । यह देखकर भगवान्‌ 
श्रीकृष्णने पूछा-'भगवन्‌ | आप किनको नमस्कार कर 
रहे हैं ! ॥ ३॥ 
बहुमानपरस्तेषु भगवन्‌ यान्‌ नमस्यसि | 
शक्यं चेच्छ्रोतुमस्माभिन्रृह्येतद्‌ धर्मवित्तम ॥ ४ ॥ 
“प्रमो | घर्मात्माओमे श्रेष्ठ नारदजी ! आपके हृदयमें 
जिनके प्रति बहुत बड़ा आदर है तथा आप भी जिनके सामने 
मस्तक झुकाते हैं; वे कौन हैं £ यदि हमें सुनाना उचित 
समझें तो आप उन पूज्य पुरुषोंका परिचय दीजिये? ॥ ४ | 
नारद उवाच 
श्टणु गोविन्द यानेतान्‌ पूजयाम्यरिमद्‌न | . 
त्वत्तोऽन्यः कः पुमाँढ्लोके ञओोतुमेतदिहाहंति॥ '५ ॥ 
नारद्जीने कहा--शन्रुमर्दन गोविन्द | मैं जिनका 
पूजन करता हूँ, उनका परिचय gins लिये इस dan 
आपसे बढ़कर दूसरा कौन पुरुष अधिकारी है १॥ ५॥ 
वरुणं वायुमादित्यं पर्जन्यं जातवेदसम्‌ | 
स्थाणुं स्कन्दं तथा लक्ष्मी विष्णु ्राणमेव च ॥ ६ ॥ 
वाचस्पति चन्द्रमसमपः पृथ्वीं सरस्वतीम्‌ | 
सततं ये नमस्यन्ति तान्‌ नमस्याम्यहं विभो ॥ ७ ॥ 
जो लोग वरुण, वायु, आदित्य; पर्जन्य) अग्नि) रद्र) 
स्वामी कातिकेय; लक्ष्मी, विष्णु, ब्रह्मा, बृहस्पति) चन्द्रमा, 
जल, थ्वी और सरस्वतीको सदा प्रणाम करते हैं, प्रभो ! मैं 
उन्हीं पूज्य पुरुषोंकों मस्तक झुकाता हूँ ॥ ६-७ ॥ 
तपोधनान्‌ वेद्चिदो नित्यं वेदपरायणान्‌ | 
महाहोन्‌ वृष्णिशादुल सदा सम्पूजयाम्यहम्‌ ॥ ८ N 
वृष्णिसिंह | तपस्या ही जिनका धन है, जो वेदोंके ज्ञाता 
तया वेदोक्त धर्मका ही आश्रय लेनेवाले हैं; उन परम पूजनीय 
पुरुषोंकी ही मैं सदा पूजा करता रहता हूँ ॥ ८ ॥ 
अभुक्त्वा देवकायोणि कुर्वते येऽविकत्थनाः | 
संतुष्टाश्च क्षमायुक्तास्तान्‌ नमस्याम्यहं Rath ९ ॥ 
ग्रभी | जो भोजनसे पहले देवताओंकी पूजा करते, 
अपनी झूठी बड़ाई नहीं करते, संतुष्ट रहते और क्षमाशील 
होते हैं; उनको मैं प्रणाम करता हूँ ॥ ९ ॥ 
सम्यग्‌ यजन्तिये चेष्टीः षान्ता दान्ता जितेन्द्रियाः | 
सत्यं धर्मे द्षिति गाश्च तान्‌ नमस्यामि यादव॥ १० N 
 गढुनन्दन | जो विधिपूर्वक य्शोंका अनुष्टान करते हैं, 
जो क्षमाशील; जितेन्द्रिय और मनको ant करनेवाले हैं और 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्व॑णि 


सत्य? धर्म gedt तथा गौओंकी पूजा करते हैं; उन्हींको मैं 
प्रणाम करता हूँ ॥ १० ॥ 
ये चै तपसि aded वने मूलफलाशनाः | 
असंचयाः क्रियावन्तस्तान' नमस्यामि यादव ॥ ११॥ 
यादव | जो लोग aad फल-मूल खाकर TW लगे 
रहते हैं; किसी प्रकारका संग्रह नहीं रखते और क्रियानिष्ठ 
होते हैं; उन्हींको में मस्तक झकाता हूँ ॥ ११ ॥ 
Awa शक्ताः सततं चातिथिव्रताः | 
Bea देवशेषाणि तान्‌ नमस्यामि यादव ॥ RR N 
जो माता-पिता, seals एवं सेवक आदि भरण- 
पोषणके योग्य व्यक्तियोंका पालन करनेमें समर्थ हैंश जिन्होंने 
सदा अतिथिसेवाका ब्रत ले रखा है तथा जो देवयज्से बचे 
हुए अन्नको ही भोजन करते हैं, मैं उन्हीके सामने नतमस्तक . 
होता हूँ ॥ १२॥ 
ये वेद्‌ प्राप्य saat वाग्मिनो ब्रह्मचारिणः | 
याजनाध्यापने युक्ता नित्यं तान्‌ पूजयास्यहम्‌॥ १३॥ 
जो वेदका अध्ययन करके TAI और बोळनेमें कुशल 
हो गये हैं, ब्रह्मचर्यका पालन करते हैं और यज्ञ कराने तथा 
वेद पढ़ानेमें wt रहते हे, उनकी मैं सदा पूजा किया 
करता हूँ ॥ १३ Il 
प्रसन्नहृद्याइचेच सर्वसत्वेषु नित्यशाः । 
आपृष्ठतापात्‌ खाध्याये युक्तास्तान्‌ पूजयास्यहम्‌॥ १४॥ 
जो नित्य-निरन्तर समस्त प्राणियोपर प्रसन्नचित्त रहते 
और सबेरेसे दोपइरतक वेदोके स्वाध्यायमें संलग्न रहते हैं 
उनका मैं पूजन करता हूँ ॥ १४॥ 
गुरुप्रसादे खाध्याये यतन्तो ये स्थिरव्रताः | 
शुश्भूषबोऽनसूयन्तस्तान्‌ नमस्यामि यादव ॥ १५॥ 
यदुकुलतिलक | जो शुरुको प्रसन्न रखने और स्वाध्याय 
करनेके लिये सदा यत्नशील रहते हैं, जिनका व्रत कभी मंग 
नहीं होने पाता, जो गुरुजनोंकी सेवा करते और किसीके भी 
दोष नहीं देखते, उनको मैं प्रणाम करता हूँ ॥ १५ ॥ 
सुता सुनयो ये च ब्राह्मणाः सत्यसंगराः | 
वोढारो हव्यकव्यानां तान्‌ नमभ्यामि यादव ॥ १६॥ 
यदुनन्दन | जो उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले, मनन- 
शीळ, सत्यप्रतिश तथा इव्य-कव्यको नियमितरूपसे चलानेवाले 
ब्राह्मण हैं; उनको मैं मस्तक झकाता हूँ ॥ १६ Il 
भैक्ष्यचयोसु निरताः कृशा गुरुकुलाश्रयाः | 
निःसुखा निघेना ये तु तान्‌ नमस्यामि यादव ॥ १७ ॥ 
यहुकुछभूषण | जो गुरुकुछमें रहकर भिक्षासे जीवन- 
निर्वाह करते हैं, तपस्यासे जिनका शरीर दुर्बल हो गया है 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


. > दानधमेपवे ] 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


एकत्रिशोडघ्यायः 


५५८२३ 


और जो.कभी धन तथा सुखकी चिन्ता नहीं करते हे, उनको 
मैं प्रणाम करता हूँ ॥ १७॥ 
निर्मेमा निष्प्रतिठ्ठन्दधा निहींका निष्प्रयोजनाः। 
ये चेद प्राप्य seat वाग्मिनो ब्रह्मवादिनः ॥ १८॥ 
अहिसानिरता ये च ये च सत्यवता नराः | 
दान्ताः शमपराइचेच तान्‌ नमस्यामि केशव ॥ १९॥ 
केशव | जिनके aad ममता नहीं हैः जो प्रतिद्वन्द्रियोसे 
रहित, लजासे ऊपर उठे हुए तथा कहीं भी कोई प्रयोजन 
न रखनेवाले हैं; जो IAB ज्ञानका बल पाकर दुर्धर्ष हो गये 
हैं, प्रवचन-कुशळ और ब्रह्मवादी हैं, जिन्होंने अहिंसामें तत्पर 
रहकर सदा सत्य Nera ब्रत ले रखा है तथा जो इन्द्रिय- 
संयम एवं मनोनिग्रहके साधनमें संलग्न रहते हैं; उनको में 
नमस्कार करता हूँ ॥ १८-१९ ॥ 
देवतातिथिपूजायां युक्ता ये ग्रृहमेधिनः | 
कपोतवृत्तयो नित्यं तान्‌ नमस्यामि यादव ॥ २०॥ 
यादव | जो ग्रहस्थ ब्राह्मण सदा कपोतबृत्तिसे रहते हुए 
देवता और अतिथियाँकी पूजामें संलग्न रहते हैँश उनको मैं 
मस्तक PHAM हूँ ॥ २० ॥ 
येषां त्रिवर्गः sag वर्तते नोपहीयते | 
शिषाचारप्रवृत्ताश्च तान्‌ नमस्यास्यहं सदा ॥ २१॥ 
जिनके aa धर्म, अर्थ और काम तीनोंका निर्वाह 
होता है; किसी एककी भी हानि नहीं होने पाती तया जो 
. सदा शिष्टाचारमें ही संलग्न रहते हैं; उनको मैं नमस्कार 
करता हूँ ॥ २१ II 
ब्राह्मणाः श्रुतसम्पन्ना ये त्रिवर्गमनुष्ठिताः | 
अलोलुपाः पुण्यशीळास्तान्‌ नमस्यामि केशव॥ २२॥ 
केशव | जो ब्राह्मण वेद-शास्त्रॉके शानसे सम्पन्न) घर्म) 
अर्थं और कामका सेवन करनेवाले, लोड्पतांसे रहित और 
स्वभावतः पुण्यात्मा हैं; उन्हें मैं नमस्कार करता हूँ ॥ २२ ॥ 
अन्मक्षा वायुभक्षाश्च खुधाभक्षाश्च ये सदा | 
व्रतैश्च विविधेयुक्तास्तान, नमस्यामि माधव ॥ २३॥ 
माघव ! जो नाना प्रकारके ब्रतोंका पालन करते हुए 
केवळ पानी या इवा पीकर ही रह जाते हैं तथा जो सदा 
यश्शेष अन्नका ही भोजन करते हैं, उनके चरणोमे मै प्रणाम 
करता हूँ ॥ २३ Il 
अयोनीनझियोनींश्च॒ ब्रह्मयोनास्तथेव च। 
सर्वभूतात्मयोनीश्च तान्‌ नमस्यास्यदं सदा ॥ R 
जो स्री नहीं रखते अर्थात्‌ ब्रह्मचर्थका पालन करते % 
जो अग्निहोतरसे युक्त हैं तथा जो वेदोंकी धारण करने. 
बाळे हैं और समस्त प्राणियोंके आत्मस्वरूप परमात्माको ही 
सबका कारण माननेवाले हैं; उनकी मै सदा बन्दना करता हूँ || 


नित्यमेतान्‌ नमस्यामि कृष्ण लोककरानुषीन्‌ | 
लोकज्येष्टान कुळज्येष्ठांस्तमोष्नाँछोकभास्करान्‌ ।२५। 
श्रीकृष्ण | जो लोकोंकी सृष्टि करनेवाले, संसारमें सबसे 
श्रेष्ठ, उत्तम कुलमें उत्पन्न, अञ्ञानान्धकारका नाश करनेवाले 
तथा सूर्यके समान जगतूको ज्ञानालोक प्रदान करनेवाले हैं; उन 
ahaa मैं सदा मस्तक झुक्राता हूँ ॥ २५ Il 
तस्मात्त्वमपि वाष्णेय दिजान्‌ पूजय नित्यदा। 
पूजिताः पूजनाहो हि सुखं दास्यन्ति तेऽनघ ॥ २६॥ 
वाष्णेय ! अतः आप भी सदा ब्राह्मणोंका पूजन करे | 
निष्पाप श्रीकृष्ण ! वे पूजनीय ब्राह्मण पूजित होनेपर आपको 
अपने आशीर्वादसे सुख प्रदान करेंगे ॥ २६ Il 
अस्मिटं लोके सदा ह्येते परत्र च सुखप्रदाः । 
चरन्ते मान्यमाना वै प्रदास्यन्ति Ga aa ॥ २७॥ 
ये ब्राह्मण सदा इहलोक और परलोकमें भी सुख प्रदान 
करते हुए विचरते हैं | ये सम्मानित AIR आपको अवश्य 
ही सुख प्रदान करेंगे ॥ २७ ॥ 
ये सवोतिथयो नित्यं गोषु च ब्राह्मणेषु च। 
नित्यं सत्ये चाभिरता दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ २८॥ 
जो सबका अतिथि-सत्कार करते तथा गौ-्राझण और 
सत्यपर प्रेम रखते हैं; वे बड़े-बड़े संकटसे पार हो जाते हैं Il 
नित्यं शमपरा ये च तथा ये चानसूयकाः | 
नित्यखाध्यायिनो ये च दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥ २९॥ 
जो सदा मनको वशमें रखते, किसीके दोषपर दृष्टि नहीं 
डालते और प्रतिदिन स्वाध्यायमें संलग्न रहते हैं, वे दुर्गम 
संकटसे पार हो जाते हैं ॥ २९ ॥ 
सवान्‌ देवान्‌ नमस्यन्ति ये चेक वेदमाश्रिताः | 
श्रद्दधानाश्च दान्ताश्च दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ ३०॥ 
जो सब देवताओको प्रणाम करते हैं; एकमात्र वेदका 
आश्रय लेते, श्रद्धा रखते और इन्द्रियोको वशर्में रखते हें 
वे भी दुसर संकटसे छुटकारा पा जाते हैं ॥ Re | 
तथैव विप्रप्रवरान्‌ नमस्कृत्य यतत्रताः | 
भवन्ति ये दानरता दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ ३१॥ 
इसी प्रकार जो नियमपूर्वक व्रतोंका पालन करते हैं और 
Je ब्राह्मणोंको नमस्कार करके See दान देते हैं, वे दुस्तर 
विपत्ति लॉघ जाते हैं ॥ ३१ Il 
तपखिनश्च ये नित्यं कोमारत्रह्मचारिणः | 
तपसा भावितात्मानो दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ ३२॥ 


जो तपस्वी, आबालब्रह्मचारी और तपस्यासे शुद्ध अन्तः- 
करणंवाले हैं, वे दुर्गम संकटसे पार हो जाते हैं॥ ३२॥ 
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= शासनपई | 
४८०७ श्रीमहाभारते [ उरासनपर्वेणि | 


देवतातिथिभ्रृत्यानां पितूणां चार्चने रताः | 
शिष्टात्नभोजिनो ये च दुर्गोण्यतितरन्ति ते ॥ ३३ ॥ 
जो देवता, अतिथि, पोष्यवर्ग तथा पितरोंके पूजनमें 
तसर रहते है और यज्ञशिष्ट अन्नका भोजन करते हैं) वे. भी 
दुर्गम संकटसे पार हो जाते हैं ॥ ३३ ॥ | 
अप्निमाधाय विधिवत्‌ प्रणता धारयन्ति ये | 
पराप्ताः सोमाहुति चेव दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ ३४ ॥ 
at विधिपूर्वक अग्निकी स्थापना करके सदा अग्निदेवकी 
के उपासना और वन्दना करते हुए सर्वदा उस अग्निकी रक्षा करते 
. हैं तथा उसमें सोमरसकी आहुति देते & वे gat विपत्तिसे 
ae eta हें ॥ ३४ I 


| FE उवाच 

महाप्राज्ञ  सर्वशास्त्रविशारद | 
मिच्छामि धर्म भरतसत्तम ॥ १ ॥ 
'पूछा- महाप्राज्ञ पितामह | आप सम्पूर्ण 
पुण हैं; अतः भरतएंत्तम | मैं आपसे ही 
श सुनना चाहता हूँ ॥ १ ॥ 
त भूतग्रामं चतुर्विधम्‌ | 
फुलं भवति aera: il २ ॥ 
ह्‌ बतानेकी कृपा कीजिये कि जो लोग 
' पिण्डज, स्वेदज और उद्धिज-- 
iat रक्षा करते हैं; उनको वास्तवभें 


14 


RS’ oF a L 
-दवात्रिंशोऽभ्यायः 
राजर्षि वृषदभ ( या उशीनर ) के द्वारा शरणागत कपोतकी रक्षा तथा 
उस पुण्यके TAY अक्षयलोफकी प्राप्ति 


मातापित्रोगुरुषु च सम्यग्‌ वर्तन्ति ये खदा। 
यथा त्वं बृष्णिशार्दूलेत्युकत्वैवं विरराम सः ॥ ३५|| 
वृष्णिसिंह ! जो आपकी ही मांति माता पिता और गुरुके 
प्रति पूर्णतः न्यायथुक्त बर्ताव करते दै? वे मी संकरे पार हे | 
जाते हैं--ऐसा कहकर नारदजी चुप हो गये ॥ ३५॥ | 
तस्मात्‌ त्वमपि कौन्तेय पितृदेवद्विज्ञातिथीन्‌ | 
सम्यक्‌ quae नित्यं गतिमिष्टामवापस्यसि॥ ३६॥ | 
अतः कुन्तीनन्दन | यदि तुम भी सदा देवताओं, पितरं, 
ब्राह्मणों और अतिथियोंका भळीमाँति पूजन एवं तत्कार करते | 
रहोंगे तो अमी गति ग्राप्त कर लोगे ॥ ३६ || | 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वोण कृष्णनारदसंवादे एकत्रिंशोऽध्यायः ॥ RA N 


` इत प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानथर्मपर्दमें शरीकृष्ण-नारदसंदादविषयक E 
इकतीसर्वा अध्याय पूरा हुआ ॥ २९ ॥ 


एक समयकी बात है, एक बाज किसी सुन्दर कबूतरको | 
मार रहा था | वह कबूतर बाजके डरसे भागकर महामाग | 
राजा दृषदर्भ ( उशीनर ) की शरणमें गया ॥ ४ ॥ 
स तं दृष्टा विशुद्धात्मा चाखादङ्कसुपागतम्‌। 
आरवास्याइवसिहीत्याह न ते ऽस्ति भयमण्डज॥ ५ ॥ 
मयके मारे अपनी गोदमें आये हुए उस कबूतरको देख | 
कर विशुद्ध अन्तःकरणवाले राजा उशीनरने उस पक्षक । 
आश्वासन देकर कहां--“अण्डज | झान्त रह | यहाँ हश | 
कोई भय नहीं है ॥ ५॥ | 
भयं ते सुमहत्‌ कस्मात्‌ कुत्र कि वा इतं त्यया |. 
येत त्वमिह सम्प्राप्तो reat श्रान्तचेतनः ॥ ६ ॥ | 
ats तुझे az महान्‌ भय कहाँ और किससे EET । 
है! तूने क्या अपराध किया है! जिससे तेरी चेतना ग्रा i 
सी हो रही है तथा तू यहाँ बेसुध-सा होकर आया है ॥ ९. He i 
नश्रनीलोत्पलापीडचारुषणे सुदर्शन l i 
दाडिमाशोकपुष्पाक्ष मा चसखाभयं तब | ना 
“नूतन नील-कमलके हारकी माँति तेरी मनोहर न । 
है । तू देखनेमें बड़ा सुन्दर है । तेरी आँखें अनार मै 
अंशोकके फूलोंकी भाँति लाल हैं । तू मयमीत न ही 
तूझे अभय दान देता हूँ ॥ ७ ॥ पनी 
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| दानधर्मपवं & | 


मत्सकाशमजुप्राप्तं न त्वां कश्चित्‌ ससुत्सहेत्‌ । 
मनसा ग्रहणं कतुं रक्षाध्यक्षपुरस्कृतम्‌ ॥ ८॥ 
“अब तू मेरे पास आ गया है; अतः रश्चाध्यक्षके सामने 
। यहाँ तुझे कोई मनसे भी पकड़नेका साहस नहीं कर 
सकता ॥ ८ ॥ 
काशिराज्यं cat त्वदर्थे जीवितं तथा। 
त्यजेयं भव fasta: कपोत न भयं तव॥ ९ N 
“कबूतर | आज ही मैं तेरी रक्षाके लिये यह काशिराज्य 
अर्थात्‌ WMATA उशीनर देशका राज्य तथा अपना 
जीवन भी निछावर कर दूँगा । तू इस बातपर विश्वास करके 
निश्चिन्त हो जा | अब तुझे कोई भय नहीं है? ॥ ९ ॥ 
स्येन उवाच 
ममैतद्‌ विहितं भक्ष्यं न राजंस्रातुमहेसि | 
अतिक्रान्तं च प्राप्तं च प्रयत्ना्योपपादितम्‌ ॥ १० ॥ 
इतनेहीमे बाज भी वहाँ आ गया और बोला-- 
राजन्‌ ! विधाताने इस कबूतरको मेरा भोजन नियत किया 
है । आप इसकी रक्षा न करें | इसका जीबन गया हुआ ही 
है; क्योंकि अव यह मुझे मिल गया है | इसे मैने बड़े प्रयत्से 
प्राप्त किया है ॥ १० ॥ 
मांसं च रुधिरं चास्य मज्ञा मेदश्च मे हितम्‌! 
परितोषकरो AT मम मास्याश्रतो भव ॥ ११॥ 
इसके रक्त, मांस; मजा और मेदा समी मेरे लिये हित- 
कर हैं | यह कबूतर मेरी क्षुधा मिटाकर मुझे पूर्णतः ga कर 
देगा; अतः आप इस मेरे आहारके आगे आकर विष्न न 
डालिये ॥ ११ ॥ 
तृष्णा मे बाधते त्युग्ना क्षुधा निदेहतीव माम्‌। 
मुञ्चैनं न हि शक्ष्यामि राजन्‌ मन्दयितुं TAN १२॥ 
मुझे बड़े जोरकी प्यास सता रदी है । भूखकी ज्वाला 
मुझे दग्ध-सा किये देती है । राजन्‌ ! उसे छोड़ दीजिये । में 
अपनी भूखको दबा नहीं सकूँगा ॥ १२ ॥ 
मया age ह्येष मत्पक्षनखविक्षतः | 
किचिदुच्छबासनिःश्वासं न राजन्‌ गोप्तुमहेसि A 


मैं बड़ी दूरसे इसके पीछे पड़ा हुआ ईँ | यह मेरे पख 


और dala घायल हो चुका है। अब इसकी कुछ-कुछ साँस 
बाकी रह गयी है। राजन | ऐसी दशामें आप इसकी रक्षा न 
करें ॥ १३ Il 


यदि खविषये राजन्‌ TRS रक्षणे चुणाम्‌ । 
aqa adel न त्वं प्रभुरथोत्तम ॥ १४॥ 


Re नरेश्वर | अपने देशमे रहनेवाले TIAA ही रक्षा 
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a. 
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eo’ 


करनेके लिये आप राजा बनाये गये हैं । भूख-प्याससे पीड़ित 
हुए पक्षीके आप स्वामी नहीं हैं ॥ १४ Il 
यदि वैरिषु wag खजनव्यवहास्योः | 
विषयेष्विन्द्रियाणां च आकाशे मा पराक्रम ॥ १५॥ 
यदि आपर्मे शक्ति है तो Ahab सेवकों; खजनों) वादी- 
प्रतिवादीके व्यवहारो ( मुदई-मुद्दालदके मामले) तथा इन्द्रियाः 
के विषर्योपर पराक्रम प्रकट कीजिये | आकाशम RANT 
अपने बळका प्रयोग न कीजिये ॥ १५ ॥ 
प्रभुत्वं हि पराक्रम्य सम्यक्‌ पक्षहरेखु ते। 
यदि त्वमिह धमोर्थ मामपि द्रष्टुमहसि ॥ १६॥ 
जो लोग आपकी आज्ञाभज्ञ करनेवाले शन्रुकोटिके अन्त- 
ग॑त हैं; उनपर पराक्रम करके अपनी प्रसुता प्रकट करना 
आपके लिये उचित हो सकता है। यदि धर्मके लिये आप यहाँ 
कबूतरकी रक्षा करते Et तो मुझ भूखे पक्षीपर मी आपको दृष्टि 
डालनी चाहिये ॥ १६ ॥ 
भीष्म उवाच 
श्रुत्वा FAA तदू वाक्यं राजषिविस्सयं गतः। 
सम्भाव्य चैनं तद्वाक्यं तदर्थी प्रत्यभाषत ॥ १७॥ 
भीष्मजी कहते हैं-युधिष्ठिर! बाजकी यह बात सुनकर 
राजर्षि उशीनरको बड़ा विस्मय हुआ | वे उसके कथनकी 
प्रशंसा करके कपोतकी रक्षाके लिये इस प्रकार बोले || ९७ ॥ 
राजोवाच 
गोवुषो वा वराहो वा सुगो वा महिषोऽपि aT | 
त्वदर्थमद्य क्रियतां क्षुधाप्ररामनाय ते ॥ १८॥ 
राजाने कहा--बाज | तुम चाहो तो तुम्हारी भूख 
मिटानेके लिये आज तुम्हारे मोजनके निमित्त बैल, Her, 
सूअर अथवा मृग प्रस्तुत कर दिया जाय ॥ १८ Il 
शरणागतं न त्यजेयमिति मे व्रतमाहितम्‌ lesan 
न सुञ्चति ममाङ्गानि द्विजोऽयं पद्य वे द्विज॥ १९॥ 
` विहंगम ! मैं शरणागतका त्याग नहीं कर सकता--यह 
मेरा ब्रत है | देखो, यह पक्षी मयके मारे मेरे अज्ञोको छोड़ 
नहीं रहा है॥ १९ ॥ 


É स्येन उवाच 


न वराहं न चोक्षाणं न चान्यान्‌ विविधान्‌ ड्विजान्‌। | 
भक्षयामि महाराज किमन्याद्येन तेन में ॥ २०॥ 


बाजने कहा-महाराज ! मै न तो सुअर, न बेल | हे 
और न दूसरे दी नाना प्रकारके पक्षियोंका मांस खाऊँगा।जो | 


दूसरोंका भोजन है? उसे लेकर मैं क्या करूँगा ॥ २०॥ | 


Ser ou 


कर जल्दीजत्दी 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


श्रीमहाभारते 


५५८६ 


[ अनुशासनपर्वणि 


यस्तु मे विहितो भक्ष्यः खयं देवैः सनातनः | 
SAA? कपोतान्‌ खादन्ति स्थितिरेषा सनातनी ॥ २१ N 

साक्षात्‌ देवताओने सनातनकाळसे मेरे लिये जो खाद्य 
नियत कर दिया है; वही मुझे मिलना चाहिये | प्राचीनकालसे 
लोग इस बातको जानते हैं कि बाज कबूतर खाते हैं ॥२१॥ 
उशीनर कपोते तु यदि र्नेहस्तवानघ। 
ततस्त्वं मे प्रयच्छाद्य खमांसं तुळया Yar Ml २२॥ 

निष्पाप महाराज उशीनर | यदि आपको इस कबूतरपर 
बड़ा स्नेह है तो आप मुझे इसके बराबर अपना ही मांस 
तराजूपर तोलकर दे दीजिये ॥ २२ II 

राजोवाच 

महानऱुग्रहो AST यस्त्वमेवमिद्दात्थ माम्‌ | 
बाढमेव करिष्यामीत्युक्त्वासो राजसत्तमः ॥ २३॥ 
उत्कृत्योत्कृत्य मांसानि तुलया समतोलयत्‌ | 

राजाने कहा--“बाज | तुमने ऐसी बात कहकर मुझ- 
पर बड़ा अनुग्रह किया | बहुत अच्छा, में ऐसा ही करूँगा |? 
यों कहकर TIAS उशीनरने अपना मांस काट-काटकर तराजू 
पर रखना आरम्म किया ॥ २३३ || 
अन्तःपुरे ततस्तस्य स्त्रियो रत्नविभूषिताः ॥ २४॥ 
हाहाभूता विनिष्क्रान्ताः श्रुत्वा परमदुःखिताः | 

यह समाचार सुनकर अन्तःपुरकी रल्लविभूषित रानियाँ 
बहुत दुखी हुई और हाहाकार करती हुई बाहर निकल 
आयीं || २४३ II 
ताखां रुदितऱाब्देन मन्त्रिभृत्यजनस्य च ॥ २५॥ 
बभूव खुमहान नादो मेघगम्भीरनिःसखनः। 

उनके रोनेके शब्दसे तथा मन्त्रियों और wets 
हादाकारसे मेधकी गम्भीर गर्जनाके समान वहाँ बड़ा भारी 
HOS मच गया ॥ २५३ ॥ 
निरुद्धं गगनं सर्वे शुक्रं AR: समन्ततः ॥ २६ ॥ 
मही प्रचळिता चासीत्‌ तस्य सत्येन कर्मणा | 

सारां शश्र आकाश सब ओरसे मेधोंद्वारा आच्छादित हो 

'गया। उनके सत्यकर्मके प्रभावसे पृथ्वी काँपने लगी || २६३॥ 
a वनन 
Tos Ta TRACT बाइभ्यामूरुतश्च यत्‌*॥ २७॥ 


opa | n ग तुलां पूरयतेऽशनेः। 
. तथापि न समस्तेन कपोतेन बभूव ६ ॥ २८॥ 
हि शाति दोर भवि मांस ar. 


रद ` तराजू, भरने गे | तथापि वह मांतरादि 
बराबर नहीं हुई ॥ २७-२८ || 


f mee ee उस कबूतरके 5 

TN a 
FEF De Br LS, 
NRE 4.५५ ८” p 
NS 


~ b Fo ~~ 
e i = 


अस्थिभूतो यदा राजा निर्मांसो रुधिरख्नवः। 
dui ततः समारूढः स्वं मांसक्षयमुत्खजन्‌ ॥ २९ ॥ 
जब राजाके शरीरका मांस चुक गया और रक्तकी धारा 
बहाता हुआ हड्ियोंका ढाँचामात्र रह गया, तब वे मांस 
काटनेका काम बंद करके स्वयं ही तराजूपर चढ़ गये ॥२९॥ 
ततः सेन्द्रासत्रयो लोकास्तं नरेन्द्रसुपस्थिताः | 
भेर्यश्चाकाशागैस्तत्र वादिता देवदुन्दुभिः N ३०॥ 
फिर तो इन्द्र आदि देवताओंसहित तीनों लोकोंके प्राणी 
उन नरेन्द्रके पास आ पहुँचे | कुछ देवता आकारामै ही खड़े 
होकर ढुन्दुभियाँ बजाने लगे ॥ ३० ॥ 
असृतेनावसिकश्च Aa नरेश्वरः | 
दिव्यैश्च GJANA: पुनः पुनः ॥ ३१॥ 
कुछ देवताओने राजा बृषदर्भको अमृतसे नहलाया और 
उनके ऊपर अत्यन्त सुखदायक दिव्य quel बारंबार 
वर्षा की tl ३१ | 
देवगन्धर्वसंघातैरप्सरोभिश्च सवतः | 
Jadna पितामह इव प्रभुः ॥ ३२॥ 
देव-गन्धर्बोके समुदाय और अप्सराएँ सब ओरसे उन्हे 
घेरकर गाने और नाचने ait | वे उनके बीचमें भग- 
वान्‌ ब्रह्माजीके समान शोभा पाने लगे || ३२ ॥ 
हेमप्रासादसम्बाधं मणिकाञ्चनतोरणम्‌ | 
ख वैदूर्यमणिस्तम्भं विमानं समधिष्ठितः ॥ ३३ ॥ 
इतनेद्दीमें एक दिव्य विमान उपस्थित हुआ, जिसमें 
सुवर्णेके महल बने हुए थे, सोने और मणिवोंकी बन्द्नवारें 
लगी थीं और वेदूर्यमणिके खम्मे शोमा पा रहे थे || ३३ ॥ 
ख राजषिंगेतः स्वर्ग कर्मणा तेन शाश्वतम्‌ | 
राजर्षि उशीनर उस विमानमें बैठकर उस पुण्यकर्मके 
ग्रभाबसे सनातन दिव्यळोकको प्रास हुए ॥ ३ ३३ Il 
शरणागतेषु चेवं त्वं कुरु सर्व युधिष्टिर ॥ ३४॥ 
भक्तानामचुरक्तानामाश्चितानां च रक्षिता | 
दयावान सर्वभूतेषु परत्र सुखमेधते ॥ ३५॥ 
युधिषिर | तुम भी शरणागतोंके लिये इसी प्रकार अपना 
we निछावर कर दो | जो मनुष्य अपने भक्त) प्रेमी और 
शरणागत पुरुषोंकी रक्षा करता है तथा सब प्राणियोंपर द्या 
रखता है, वह परलोकमें सुख पाता है ॥ ३४-३५ | 
ZIM दि यो राजा सदृबृत्तमनुतिष्ठति। 
कि न प्राप्त भवेत्‌ तेन खब्याजेनेह कर्मणा ॥ ३६॥ 
जो राजा सदाचारी होकर सबके साय agaaa करता 
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दानधर्मपवं | 


है, वह अपने निइछल कर्मसे किस वस्तुको नहीं प्राप्त कर 
लेता ॥ ३६ || 


स राजर्षिविंशुद्धात्मा धीरः सत्यपराक्रमः | 

काशीनामीश्वरः ख्यातस्त्रिषु लोकेषु कर्मणा ॥ ३७॥ 
सत्य पराक्रमी; धीर और शुद्ध हृदयवाले काशी- 

नरेश राजिं उशीनर अनने पुण्यकर्मसे तीनों लोकोंमें विख्यात 

हो गये ॥ ३७ ॥ 

योऽप्यन्यः कारयेदेवं शरणागतरक्षणम्‌ | 

सोऽपि गच्छेत तामेच गति भरतसप्तम ॥ ३८॥ 


श्रयस्िशो ऽध्यायः 


भरतश्रेष्ठ | यदि दूसरा कोई मी पुरुष इसी प्रकार 
शरणागतकी रक्षा करेगा तो वद भी उसी गतिको प्राप्त 
करेगा ॥ ३८ Il 


इद्‌ वृत्त हि राजषंवृंषदर्भस्य कीर्तयन्‌। 
पूतात्मा पै भवेल्लोके शटणुयादू यश्च नित्यशः ॥ ३९ N 
राजर्षि aie ( उशीनर ) के इस चरित्रका जो सदा 


श्रवण और वर्णन करता है; वह संसारमें पुण्यात्मा 
होता है ॥ ३९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधम॑पदंणि श्येनकपोतसंवादे द्वात्रिंशोऽध्यायः ॥ ३२॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मंपर्वमें बाज और कबूत्रका संवादविषयक 
aaa अध्याय पुर हुआ ॥ ३२ ॥ 


<0 cd 


त्रय्रिशोऽध्यायः 
ब्राह्मणके AART वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 

कि राज्ञः सर्वेकृत्यानां गरीयः स्यात्‌ पितामह | 
कुर्वन कि कर्म नृपतिरुभो लोकौ समइचुते ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! राजाके सम्पूर्ण कृत्योमें 
किसका महत्त्व सबसे अधिक है ! किस कर्मका अनुष्ठान करने- 
बाला राजा इसलोक और परलोक दोनॉर्मे सुखी होता है! ॥ १॥ 

भीष्म उवाच 

पतद्‌ राजः कृत्यतममभिषिक्तस्य भारत | 
ब्राह्मणानामनुष्ठानमत्यन्तं खुखमिच्छता ॥ २ ॥ 
- कर्तव्यं पार्थिवेन्द्रेण तथैव भरतर्षभ। 

भीष्मजीने कहा--भारत | राजसिंहासनपर अभिषिक्त 
होकर राज्यशासन करनेवाले राजाका सबसे प्रधान कतंव्य 
यही है कि वह ब्राह्मणोंकी सेवा-पूजा करे | भरतश्रेष्ठ | अक्षय 
सुखकी इच्छा रखनेवाले नरेशको ऐसा ही करना चाहिये ॥ 
श्रोत्रियान्‌ ्राह्मणान्‌ वृद्धान्‌ नित्यसेवाभिपूजयेत्‌॥३॥ 
पौरजानपदांश्चापि घ्राह्मणांश्च बहुश्चुतान्‌ | 
-सान्त्वेन भोगदानेन नमस्कारेस्तथाचंयेत्‌ ॥ ४ ॥ 

राजा वेदज्ञ ब्राह्मणा तथा बड़े-बूदका सदा ही आदर 
करे | नगर और जनपदमे रहनेवाले बहुश्रुत MENR मधुर 
बचन बोलकर, उत्तम मोग प्रदानकर तथा सादर शीश झुका- 
कर सम्मानित करे || ३-४ Il 


एतत्‌ कृत्यतमं राज्ञो नित्यमेवोपलक्षयेत्‌। 
यथाऽऽत्मानं यथा पुत्रांस्तयैतान्‌ प्रतिपाळ्येत्‌ ॥ ५॥ 
राजा जिस प्रकार अपनी तथा अपने पुत्रोकी रक्षा करता 
है, उसी प्रकार इन ब्राह्मणौकी मी करे | यही राजाका प्रधान 
कर्तव्य है? जिसपर उसे सदा ही दृष्टि रखनी चाहिये ॥ ५॥ 
ये चाप्येषां पूज्यतमास्तान्‌ इढं प्रतिपूजयेत्‌। 
तेषु शान्तेषु तद्‌ राष्ट्रं सवमेव विराजते ॥ ६ ॥ 
जो इन ब्राह्मणोंके भी पूजनीय eb उन पुरुषोका मी 
सुस्थिर चित्तसे पूजन करे; क्‍योंकि उनके शान्त रहनेपर ही 
सारा राष्ट्र शान्त एवं सुखी रह सकता है ॥ ६ ॥ 
ते पूज्यास्ते नमस्कायी मान्यास्ते पितरो यथा। 
तेष्वेव यात्रा लोकानां भूतानामिव वासवे ॥ ७ ॥ 
राजाके लिये आझण ही पिताकी माँति पूजनीय, वन्दनीय 
और माननीय है | जैसे प्राणियाका जीवन वर्षा करनेवाले 
इ्द्रपर निर्भर है, उसी प्रकार जगतूकी जीवन-यात्रा atait- 
पर ही अवलम्बित हे॥७॥ 
अभिचारैरुपायैश्च ददेयुरपि . चेतसा। 
निःशेषं कुपिताः कुयुरुआः सत्यपराक्रमाः॥ ८ ॥ 
थे सत्य-पराक्रमी राह्मण जब कुपित होकर उग्ररूप धारण 
कर लेते हैं उस समय अभिचार या अन्य उपायोंद्वारा 
संकर्पमात्रसे अपने RAR भस्म कर सकते हैं और 
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भीमदाभारते 


५५८८ 


[ असुद्यासनपर्वणि 


उनका सर्वनाश कर डालते हैं ॥८॥ 

नान्तमेषां प्रपश्यामि न दिशश्चाप्यपावृताः | 

कुपिताः समुदीक्षन्ते दावेष्वझिशिखा इव ॥ ९ ॥ 
मुझे इनका अन्त दिखायी नहीं देता | इनके लिये किसी 

भी दिशाका द्वार बंद नहीं है | ये जिस समय क्रोधमें भर 

जाते हैं; उस समय दावानलकी लपर्टोके समान हो जाते हैं 


ओर वैसी ही दाइक दृष्टिसे देखने लगते हैं ॥ ९ | 

बिभ्यत्येषां साहसिका गुणास्तेषामतीव हि । 

कूपा. इव तृणच्छन्ना विशुद्धा द्यौरिवापरे ॥ १० N 
बड़े-बड़े साहसी भी इनसे भय मानते हैं; क्योंकि इनके 

भीतर गुण ही अधिक होते हँ । इन areca कुछ तो 

घास-फूससे Ch हुए कूपकी तरह अपने तेजको छिपाये रखते 

: और कुछ निर्मल आकाशकी भाँति प्रकाशित होते रहते 

Il १० |] 


प्रसह्यकारिणः केचित्‌ कार्पाससृद्वो परे | 
( मान्यास्तेषां साधवो ये न निन्द्ाश्चाप्यलाधचः | ) 
सन्ति चैषामतिशटास्तथैवान्ये तपस्विनः ॥ ११ ॥ 
कुछ हठी होते हैं और कुछ रूईकी तरह कोमळ | इनमें 
जो श्रेष्ठ पुरुष हो; उनका सम्मान करना चाहिये; परंतु जो 
श्रेष्ठ न हो उनकी भी निन्दा नहीं करनी चाहिये । इन 
Ae कुछ तो अत्यन्त शठ होते हैं और दूसरे 
महान्‌ तपस्वी ॥ ११ |) 
कृषिगोरक्ष्यमप्येके भैक्ष्यमन्ये 5प्यनुष्ठिताः | 
चौराश्चान्येऽनृताश्चान्ये तथान्ये TERATE: ॥ १२ ॥ 
कोई-कोई ब्राह्मण खेती और गोरक्षासे जीवन चलाते हैँ; 
कोई भिक्षापर जीवन-निर्वाह करते हैं, कितने ही चोरी करते 
हैं, कोई झूठ बोलते हैं और दूसरे कितने ही नटोका तथा 
नाचनेका कार्य करते हैं | १२ ॥ 


सर्वेक्मसहाश्रान्ये पार्थिवेष्वितरेषु च | 
विविधाकास्युक्ताश्व ब्राह्मणा भरतषेभ ॥ १३॥ 
. Wg | कितने ही ब्राह्मण राजाओं तथा अन्य लोर्गा- 
ॐ यहाँ सब प्रकारके कार्य करनेमें समर्थ होते हैं और अनेक 


न ae HS रक्तानां बहुकमापजीविनाम्‌ | 
नां सतां तेषां नित्यमेवानुक्ीतेयेत्‌ ॥ १४॥ 


= i O नाना प्रकारके करमोर्मे संलग्न तथा अनेक कमाते जीविका 


Te उन धर्मश एवं सत्पुरुष ब्राह्मणोंका सदा ही गुण 


पितृणां देवतानां च मजुष्योरगरक्षसाम्‌। 
पुराप्येते महाभागा ब्राह्मणा घे जनाधिप ॥ १५॥ 


नरेश्वर ! प्राचीनकालसे ही ये महामाग ब्राह्मणलोग 
देवता; पितर) मनुष्य, नाग और राक्षसोंके पूजनीय 


हैं ॥ १५॥ 
नैते देवेन पितृभिर्न aed राक्षसैः | 
नासुरेने पिशाचैश्च शक्या जेतुं द्विजातयः ॥ १६॥ 
ये द्विज न तो देवताओं, न पितरों) न गन्धो) न 
राक्षसो, न असुरो और न पिशारचोंद्वारा ही जीते जा सकते 
हैं॥ १६॥ 
aaa दैवतं ुर्युदैँवतं चाप्यदेचतम्‌ । 
यमिच्छेयुः स राजा स्याद्‌ यो नेष्टः स पराभवेत्‌॥ १७॥ 
ये चाहें तो जो देवता नहीं है; उसे देवता बना दे. और 
जो देवता हैँ, उन्हें भी देवत्वसे गिरा दें | ये जिसे राजा 
बनाना चाहे, वही राजा रह सकता है | जिसे राजाके रूपमे 
ये न देखना चाहे, उसका पराभव हो जाता है ॥ १७ ॥ 
परिवादं च ये कुर्युब्रह्मणानामचेतसः | 
सत्यं ब्रवीमि ते राजन विनइयेयुने संशयः ॥ १८॥ 
राजन्‌ | मैं तुमसे यह सच्ची बात बता रहा हूँ कि जो 
मूढ़ मानव ब्राह्मणोकी निन्दा करते हैं, वे नष्ट हो जाते हैं-- | 
इसमें संशय नहीं है ॥ १८॥ 
निन्दाप्रशंसाङुशलाः कीरत्यकीर्तिपरायणाः | 
परिकुप्यन्ति ते राजन्‌ सततं द्विषतां द्विजाः ॥ १९.॥ 
निन्दा और प्रशंसामें निपुण तथा swith यश और 
अपयशको बढ़ानेमें तत्पर रहनेवाले द्विज अपने प्रति सदा 
द्वेष रखनेवालोंपर कुपित शे उठते हैं ॥ १९ ॥ 
ब्राह्मणा यं प्रशंसन्ति पुरुषः स प्रवर्धते । 
TANA: पराकृष्टः पराभूयात्‌ क्षणाद्धि सः ॥ Ro N 
ब्राहमण जिसकी प्रशंसा करते हैं, उस पुरुषका अभ्युदय 
होता दै और जिसको वे शाप देते हँ, उसका एक क्षणमें परा- 
भव हो जाता है ॥ २० | 
शका यवनकाम्बोजास्तास्ताः क्षत्रियजातयः | 
Jsa परिगता ब्राह्मणानामदर्शनात्‌ ॥ RR 
शक) यवन और काम्बोज आदि जातियाँ पहले क्षत्रिय 
ही थीं; किंतु त्राहणोंकी कृपादृष्टिते वञ्चित होनेके कारण उन्हे 
WS ( शूद्र एवं म्लेच्छ ) होना पड़ा ॥ २१ ॥ 
वाविडाश्च कलिन्गाश्च पुछिन्दाश्चाप्युशीनराः | 
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दानधर्मपवं | 


कोलिसपी माहिषकास्तास्ताः क्षत्रियजातयः ॥ २२ ॥ 
assa परिगता ब्राह्मणानामदशनात्‌। 
श्रेयान्‌ पराजयस्तेभ्यो न जयो जयतां वर ॥ २३॥ 
fast ATS श्रेष्ठ नरेश ! द्राविड, कलिङ्ग, पुलिन्द 
उशीनर, कोलिसपं और माहिषक आदि क्षत्रिय जातियाँ भी 
ब्राह्मणोंकी कृपादृष्टि न मिळनेसे ही शूद्र हो गयीं | व्राह्मणोसे 
हार मान लेनेमे ही कल्याण है, उन्हें हराना अच्छा नहीं 
है॥ २२-२३ ॥ 
यस्तु सर्वमिदं इन्याद्‌ बराह्मणं च न तत्समम्‌ | 
FATA महान्‌ दोष इत्याहुः परमर्षयः ॥ २४॥ 
जो इस सम्पूर्ण जगतको मार डाले तथा जो ब्राह्मणका 
वध करे, उन दोनोंका पाप समान नहीं है । महर्षियोंका 
कहना है कि ब्रह्महत्या महान्‌ दोष है || RY I 
परिवादो द्विजातीनां न श्रोतव्यः कथंचन | 


चतुस्त्रिशोऽच्यायः 


५५८९, 


Se 


आसीताधोसुखस्तृष्णी AHA वजेच्च वा ॥ २५॥ 
ब्राह्मणोंकी निन्दा क्रिसी तरह नहीं सुननी चाहिये | 

जहाँ उनकी निन्दा होती हो; वहा नीचे मुँह करके चुपचाप 

बैठे रहना या वहाँसे उठकर चल देना चाहिये )। २५॥ 

न स जातोऽजनिष्यद्‌ वा पृथिव्यामिह कश्चन | 

यो ब्राह्मणविरोधेन सुखं जीवितुमुत्सहेत्‌ ॥ २६॥ 
इस प्रथ्वीपर ऐसा कोई मनुष्य न तो पैदा हुआ है और 

न आगे पैदा होगा दी, जो ग्राह्मणके साथ विरोध करके सुख- 

पूर्वक जीवित रहनेका साहस करे || २६ ॥ 

दुग्रोह्यो Alsat वायुडुःस्पशः पाणिना शशी। 

SOT पृथिवी राजन्‌ gain ब्राह्मणा सुवि ॥ २७॥ 
राजन्‌ | Carat BSA पकड़ना, चन्द्रमाको हाथसे छूना 

और Gata उठा लेना जैसे अत्यन्त कठिन काम दै? उसी 

तरह इस पृथ्वीपर ब्राह्मणोंको जीतना दुष्कर है || २७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि ब्राह्मणप्रशंसा नाम त्रयसिंशोऽध्यायः ॥ ३३॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुासनपर्वके orale दानध्भपर्वमे ब्राह्मणकी प्रशंसा नामक 
. तैतोसवॉ. अध्याय पूरा हुआ ॥ ३३॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठका ३ sate मिलाकर २७३ शोक हैं ) 


चतुखिशोध्ध्यायः 


श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकी प्रशंसा 


भीष्म उवाच 
्राह्मणानेव सततं wat सम्परिपूजयेत्‌ । 
एते हि सोमराजान ईश्वराः gagad: ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिष्ठिर ! ब्राह्मणोंका “सदा ही 
भलीमाँति पूजन करना चाहिये | चन्द्रमा इनके राजा हैं | 
ये मनुष्यको सुख और दुःख देनेमें समर्थ हैं ॥ १ ॥ 
एते भौगैरलङ्कारैरन्येश्चैच किमिच्छकैः | 
सदा पूज्या नमस्कारै रक्ष्याश्च ATTI: ॥ २ ॥ 
ततो राष्ट्रस्य शान्तिहिं भूतानामिव वासवात्‌ | 
राजाओंको चाहिये कि वे उत्तम भोग, आभूषण तथा 
पूछकर प्रस्तुत किये गये दूसरे मनोबाञ्छित पदार्थ देकर 
नमस्कार आदिके द्वारा सदा ब्राह्मणोंकी पूजा करें ओर पिताके 
समान उनके पालन-पोषणका ध्यान रखें | तभी इन ब्राह्मणोसे 


राष्ट्रमे शान्ति रह सकती है | ठीक उसी तरह) जैसे इन्द्रसे 
बृष्टि प्राप्त होनेपर समस्त प्राणियोंको सुख-शान्ति मिलती दै ॥ 


जायतां ब्रह्मवर्चस्वी राष्ट्रे चै ब्राह्मणः शुचिः ॥ ३ ॥ 
महारथश्च राजन्य एष्टव्यः Wea: | 

सबको यह इच्छा करनी चाहिये fe wea ब्रह्मतेजसे 
सम्पन्न पवित्र ब्राह्मण उत्पन्न हो और शत्रुको संताप 
देनेवाले महारथी क्षत्रियकी उत्पत्ति हो ॥ ३३॥ 
ब्राह्मणं जातिसम्पन्नं wast संगितवतम ॥ ४ ॥ 
चासयेत गुहे राजन्‌ न तस्मात्‌ परमस्ति A | 

राजन्‌ ! विशुद्ध जातिसे युक्त तथा तीक्ष्ण अतका पालन 
करनेवाले धर्मज्ञ AMT अपने घरमें ठहराना चाहिये | 
इससे बढ़कर दूसरा कोई पुण्यकर्म नहीं है ॥ ४३ ॥ 
ब्राह्मणेभ्यो हविर्दत्तं प्रतिगृहन्ति देवताः ॥ ५ ॥ 
पितरः सर्वभूतानां नेतेभ्यो विद्यते परम्‌। 

arama जो हविष्य अपित किया जाता है, उसे देवता 


अहण करते हैं; क्योंकि ब्राह्मण समस्त प्राणियोंके पिता हैं | 
इनसे बढ़कर दूसरा कोई प्राणी नहीं है॥ ५३ ॥ 
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५५९० 


आदित्यश्चन्द्रमा वायुरापो भूरम्बरं दिशः ॥ दे ॥ 
सर्वे ब्राह्मणमाविश्य सदान्नमुपभुञ्जते | 
सूर्य) चन्द्रमा) वायुः जल) पृथ्वी) आकाश और दिशा- 
इन सबके अधिष्ठाता देवता सदा ब्राह्मणके शरीरमें प्रवेश 
करके अन्न भोजन करते R II ६३ ॥ 
न arta पितरो यस्य विप्रा न न सुजते ॥ ७ ॥ 
देवाश्चाप्यस्य नान्ति पापस्य ब्राह्मणद्धिषः | 
ब्राहमण जिसका अन्न नहीं खाते, उसके अन्नको पितर भी 
नहीं खीकार करते | उस ब्राह्मणद्रोही पापात्माका अन्न 
देवता भी नहीं ग्रहण करते हैं ॥ ७३ 
बराह्मणेषु तु तुष्टेषु प्रीयन्ते पितरः सदा ॥ < ॥ 
तथैव देवता राजन्‌ नात्र कायी विचारणा । 
राजन्‌ | यदि ब्राह्मण संतुष्ट हो जायें तो पितर तथा 
देवता भी सदा प्रसन्न रहते हैँ | इसमें कोई अन्यथा विचार 
नहीं करना चाहिये ॥ ८३ ॥ 
awa तेऽपि प्रीयन्ते येषां भवति तद्धविः ॥ ९ ॥ 
_ नचप्रेत्यविनइ्यन्ति गच्छन्ति च परां गतिम्‌। 
र इसी प्रकार वे यजमान भी प्रसन्न होते हैँ, जिनकी दी 
हुई इवि त्राहणोके उपयोगमें आती है | वे मरनेके बाद नष्ट 
. नहीं होते हैं; उत्तम गतिको प्राप्त हो जाते हैं ॥ ९३ ॥ 
_ येन येनेव इविषा ब्राह्मणांस्तर्पयेन्नरः ॥ १०॥ 
तेन तेनेव प्रीयन्ते पितरो देवतास्तथा । 


ब्राह्मणादेव तद्‌ भूतं प्रभवन्ति यतः प्रजाः ॥ ११॥ 
प्रभवति प्रेत्य यत्र च गच्छति | 
गस्य तथैव नरकस्य च ॥ १२॥ 
' ज्राह्मणो द्विपदां ac: 

` भरतश्रेष्ठ ead चैव वेद यः ॥ १३॥ 


'मृत्युके पश्चात्‌ जहाँ जाता दै, उस तस्वको, 
मार्गको तथा भूत, वर्तमान और भविष्यको 
ब्राह्मण मनुष्याँमे सबसे श्रेष्ठ है | 


श्रीमदाभारते 
e 


[ अनुशासनपवेणि 


न ते प्रेत्य विनऱ्यन्ति गच्छन्ति न पराभवम्‌ ॥ १४॥ 
जो लोग ब्राह्मणोंका अनुसरण करते हैं, उनकी कमी 
पराजय नहीं होती तथा मृत्युके पश्चात्‌ उनका पतन नहीं 
होता । वे अपमानको भी नही प्राप्त होते हैं ॥ १४॥ 
यद्‌ ब्राह्मणमुखात्‌ प्रपत प्रतिणल्लन्ति वै वचः। ` 
भूतात्मानो महात्मानस्ते न यान्ति पराभवम्‌ ॥ १५॥ 
ब्राह्मणके मुखसे जो वाणी निकलती है; उसे जो शिरो- 
घार्यं करते हैं; वे सम्पूर्ण भूतोंको आत्मभावसे देखनेवाले 
महात्मा कमी परामवको नहीं प्राप्त होते हैं ॥ १५॥ 
क्षत्रियाणां प्रतपतां तेजसा च बलेन च। 
त्राह्मणेष्वेव शाम्यन्ति तेजांसि च बलानि च ॥ १६॥ 
अपने तेज और बलसे तपते हुए क्षत्रियोंके तेज और बल 
ATVs सामने आनेपर ही शान्त होते ह ॥ १६ Il 
शृगवस्ताळजंघांश्च नीपानाङ्गिरसोऽजयन्‌ | 
भरद्वाजो वैहतव्यानेलांश्च भरतर्षभ ॥ RY 
भरतश्रेष्ठ | भगुवंशी ्राह्मणोने ताळजङ्घौँको, अङ्गिराकी 
संतानोंने नीपवंशी राजाओंको तथा मरद्वाजने हैहयोंको और 
इलाके yia पराजित किया था ॥ १७॥ 
चित्रा युधांश्वाप्यजयन्नेते कृष्णाजिनध्वजाः | 
प्रक्षिप्याथ च कुम्भान्‌ घै पारगामिनमारभेत्‌ ॥ १८॥ 
्षत्रियाके पास अनेक प्रकारके विचित्र आयुध थे तो 
भी कृष्णमृगचमं धारण करनेवाले इन ब्राह्मणोंने उन्हें इरा 
दिया । क्षत्रियको चाहिये कि ब्राहमर्णोको जलपूर्णं कलश दान 
करके पारलौकिक कार्य आरम्भ करे ।। १८ ॥ 
यत्‌ किंचित्‌ कथ्यते लोके saa पठ्यतेऽपि वा | 
सर्वे तद्‌ ब्राह्मणेष्वेव गूढोऽग्निरिव दारुषु ॥ १९॥ 
Ga जो कुछ कहा-सुना या पढ़ा जाता दै? वह उब 
काठमें छिपी हुई आगकी तरह ब्राह्मणोंमें ही स्थित है ॥१९॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
संवादं वासुदेवस्य पृथिव्याश्च भरतर्षभ I २०॥ 
भरतश्रेष्ठ | इस विषयमे जानकार लोग भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
और एय्वीके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण 


दिया करते हैं ॥ २० | 


वासुदेव उवाच 
मातरं सर्वभूतानां पृच्छे त्वां संशयं शुभे । 
केनखित्‌ कर्मणा पापं व्यपोहति नरो गुही ॥ २१॥ . 
श्रीकृष्णने पूछा-ञ्यमे | तुम सम्पूर्ण भूतौकी मातां 
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महाभारत च 


पृथ्वी ओर श्रीकृष्णका संवाद 
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दानधर्मपर्व ] 


के इसलिये मैं तुमे एक संदेह ५५ ७ इसलिये मैं तुमसे एक संदेह पूछ रहा हूँ | weer मनुष्य 
किस कमके अनुष्ठानसे अपने पापका नाश कर सकता है १ || 
पृथिव्युवाच 

ब्राह्मणानेव सेवेत पवित्रं Maguay | 

ब्राह्मणान्‌ सेवमानस्य रजः सचे प्रणझ्यति | 

अतो भूतिरतः कीर्तिरतो बुद्धिः प्रजायते ॥ २२॥ 
पृथ्वीने कहा--भगवन्‌ | इसके लिये मनुष्यको 

ब्राह्मणोंकी ही सेवा करनी चाहिये | यही सबसे पवित्र और 

उत्तम कार्य है | आहाणोंकी सेवा करनेवाले पुरुषका समस्त 

रजोगुण नष्ट हो जाता है | इसीसे ऐश्वर्य इसीसे कीर्ति और 

इसीसे उत्तम बुद्धि मी प्राप्त होती है ॥ २२॥ 

महारथश्च राजन्य पष्टव्यः शत्रुतापनः | 

इति मां नारदः प्राह सततं सर्वभूतये ॥ २३॥ 
सदा सब प्रकारकी समृद्धिके लिये नारदजीने मुझसे कहा 

कि शत्रुको संताप देनेवाले महारथी क्षत्रियके उत्पन्न होने- 

की कामना करनी चाहिये ॥ २३ | 

ब्राह्मणं जातिसम्पन्नं wae संशितं शुचिम्‌। 

अपरेषां परेषां च Razia येऽपरे ॥ २४॥ 

ब्राह्मणा यं प्रशंसन्ति स मनुष्यः प्रवर्धते | 

अथ यो ब्राह्मणान्‌ HVE पराभवति सो5चिरात्‌॥ २५ ॥ 
उत्तम जातिसे सम्पन्न) THM इढतापूर्वक त्रतका पालन 

करनेवाले तथा पवित्र ब्राह्मणके उत्पन्न होनेकी भी इच्छा 

रखनी चाहिये । छोटे-बड़े सब लोगोसे जो बड़े हैं; उनसे भी 

ब्राह्मण बड़े माने गये हैं । ऐसे ब्राह्मण जिसकी प्रशंसा करते 

हैं, उस मनुष्यकी बृद्धि होती है और जो ब्राह्मणोंकी निन्दा 

करता है; वह शीघ्र ही परामवको प्राप्त होता है ॥ २४-२५॥ 

यथा महार्णवे क्षिप्त आमलोष्टो विनश्यति | 

तथा दुश्चरितं सर्व पराभावाय कल्पते ॥ २६॥ 
जैसे महासागरमें फेंका हुआ कची मिंट्टीका ढेला तुरंत 
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पञ्चत्िशो ऽध्यायः 


e य “““ 


गल जाता है, उसी प्रकार ब्राह्मणोंका ag प्राप्त होते ही सारा 
gona नष्ट हो जाता है || २६ II 
पद्य चन्द्रे कृतं लक्ष्म समुद्रो लवणोद्कः | 
तथा भगसहस्रेण महेन्द्रः परिचिह्वितः ॥ २७॥ 
तेषामेव प्रभावेण सहस्जनयनो हासों। 
शतक्रतुः समभवत्‌ प्य माधव NEUR Il २८॥ 
माधव | देखिये, ्राहमणोंका केसा प्रभाव दै, उन्होंने 
TAAN कलङ्क लगा दिया) समुद्रका पानी खारा बना दिया 
तथा देवराज इन्द्रके MA एक हजार भगके चिह्न उत्पन्न 
कर दिये और फिर उन्‍्हींके प्रभावसे वे भग नेत्रके रूपमें 
परिणत हो गये; जिनके कारण शतक्रतु इन्द्र “सहसाक्ष! 
नामसे प्रसिद्ध हुए॥ २७-२८ ॥ 
इच्छन्‌ कीतिं च भूति च लोकांश्च मधुसूदन | 
ब्राह्मणानुमते तिष्ठेत्‌ पुरुषः शुचिरात्मवान्‌ ॥ २९ ॥ 
मधुसूदन | जो कीति, Dat और उत्तम ळोकोको प्राप्त 
करना चाहता दोश वह मनको वशमें रखनेवाला पवित्र पुरुष 
ब्राह्मणांकी आशाके अधीन रहे ॥ २९ ॥ 
भीष्म उवाच 
इत्येतद्‌ वचनं श्रुत्वा मेदिन्या मधुसूदनः | 
साधु साध्विति कौरव्य मेदिनी प्रत्यपूजयत्‌ ॥ ३०॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--कुरूनन्दन | पृथ्वीके ये वचन 
सुनकर भगवान्‌ मधुसूदनने कहा, “वाइवाइ, तुमने बहुत 
अच्छी बात बतायी |’ ऐसा कहकर उन्होंने भूदेवीकी भूरि 
भूरि प्रशंसा की ॥ ३० ॥ 25 
पतां श्रुत्वोपमां पार्थं प्रयतो ब्राह्मणषेभान्‌ | 
सततं पूजयेथास्त्वं ततः ्रेयोऽभिपत्ससे N ३१॥ 
कुन्तीनन्दन | इस दृष्टान्त एवं ब्राह्मणःमाहात््यकोः 
सुनकर तुम सदा पवित्रभावसे श्रेष्ठ ब्राह्मणोंका पूजन करते 
रहो | इससे तुम कल्याणके भागी होओगे ॥ ३१॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि एथ्वीवासुदेवसंवादे चतु््िशोऽध्यायः ॥ ३४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपतरमें पुथ्वी और वासुदेवका संवाददिषयक | 
चोंतीसवा अध्याय पुरा हुआ ॥ ३४॥ | 


पञ्चत्रिशोऽध्यायः 


c 
ब्रह्माजीके द्वारा ब्राक्षणोंकी महत्ताका बर्णन 


भीष्म उवाच 
जन्मनेव महाभागो ब्राह्मणो नाम जायते | 


° | 
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भाग्यशाली) समस्त पराणियोंका बन्दनीयश अतिथि और प्रथम हुत्वा चाहवनीयस्थं महाभाग्ये प्रतिष्ठिताः 


भोजन पानेका अधिकारी है ॥ १ ॥ 
सवोथोः जुृद्स्तात ब्राह्मणाः खुमनासुखाः | 
गीभिमेङ्गळयुक्ताभिरञुध्यायन्ति पूजिताः ॥ २ ॥ 
तात | ब्राह्मण सब मनोरथोंको सिद्ध करनेवाले, सबके 
gag तया देवताओंके मुख हैं | वे पूजित होनेपर अपनी 
मङ्गल्युक्त वाणीसे आशीर्वाद देकर मनुष्यके कल्याणका चिन्तन 
करते हैं ॥ २ II 
a द्विषतस्तात STA जातमन्यवः। 
गीभिदोरुणयुक्ताभिरभिहन्युरपूजिताः 
तात | हमारे शन्नुओंके द्वारा पूजित न होनेपर उनके प्रति 
कुपित हुए ब्राह्मण उन सबको अभिश्चापयुक्त कठोर वाणी- 
द्वारा नष्ट कर डाले ॥ ३॥ | 
अत्र गाथाः पुरागीताः कीर्तयन्ति पुराविदः | 
ay द्विजातीन्‌ धाता हि यथापूर्वं समादधत्‌ ॥ ४ ॥ 
न चान्यदिह कर्तव्यं किश्चिदृष्व यथाविधि | 
. गुप्तो गोपायते ब्रह्मा श्रेयो वस्तेन शोभनम्‌ ॥ Ul 
इस विषयमें पुराणवेत्ता पुरुष पहलेकी गायी हुई कुछ 
गाथाओंका वर्णन करते हैं--प्रजापतिने ब्राह्मण; क्षत्रिय और 
वेश्योंको पूर्ववत्‌ उत्पन्न करके उनको समझाया) “तुमछोगोंके 
लिये विधिपूर्वक स्वधर्मपालन और ब्राहाणोंकी सेवाके 
सिवा और कोई कतव्य नहीं है। ब्राह्मणकी रक्षा की जाय 
तो वह स्वयं भी अपने रक्षककी रक्षा करता है; अतः ब्राह्मण- 
की सेवासे तुमलोगोका परम कल्याण होगा ॥ ४:५ ॥ 
aaa giai कर्म slat आह्मी भविष्यति | 
प्रमाणं सर्वभूतानां प्रग्रहाश्च भविष्यथ ॥ ६ ॥ 
'ब्राह्मणकी रक्षारूप अपने कर्तव्यका पालन करनेसे ही तुम 
लोगोंकों ब्राह्मी लक्ष्मी प्राप्त होगी | तुम सम्पूर्ण भूतोंके लिये 
प्रमाणभूत तथा उनको वशमें करनेवाले बन जाओगे ॥ ६॥ 
न शोद्रं कर्म कर्तव्य ब्राह्मणेन विपश्चिता | 
शौद्रं दि कुर्वतः कर्म धर्मः समुपरुध्यते ॥ ७ ॥ 
tee “विद्वान्‌ त्राह्मणको शूद्रोचित कर्म नहीं करना चाहिये | 
ss ARH कमं करनेसे उसका धर्म नष्ट हो जाता हे ॥ ७॥ 
शरश्च बुद्धिश्च तेजश्च विभूतिश्च प्रतापिनी। 
 स्ताध्याथे चेव माहात्म्यं विपुलं प्रतिपत्स्यते ॥ ८ ॥ 
“खधर्मका पालन SAG लक्ष्मी; बुद्धि, तेज और प्रताप- 
ऐश्वर्यकी प्राप्ति होती दै तथा खाध्यायका अत्यधिक 
माहात्म्य उपलब्ध होता है ॥ ८॥ 


Hau 


amsar: प्रसूतीनां श्रिया ब्राह्मयाजुकल्पिताः॥ ९. ॥ 
(ब्राह्मण आहवनीय अग्निमे स्थित देवतागणौको हवनसे 

ga करके महान्‌ सौभाग्यपूर्ण पदपर प्रतिष्ठित होते हैं । वे 

ब्राह्मी विधासे उत्तम पात्र बनकर TORS भी पहले भोजन 

पानेके अधिकारी होते हैं ॥ ९ ॥ 

श्रद्धया परया युक्ता ह्यनभिद्रोइळन्थया | 

दमसखाध्यायनिरताः TAL कामानवाप्स्यथ ॥ १०॥ 
(द्विजगण | यदि तुमलोग किसी भी प्राणीके साथ द्रोह 

न करनेके कारण प्रास हुई परम अ्रद्धासे सम्पन्न हो इन्द्रियः 

संयम और खाध्यायमें छगे WA तो सम्पूर्ण कामनाओंको 

प्राप्त कर लोगे ॥ १० ॥ 

यच्चैव माजुषे लोके यञ्च देवेषु किञ्चन । 

सर्व तु तपसा साध्यं ज्ञानेन नियमेन च ॥ ११॥ 
“मनुष्यलोकमें तथा देवलोकमें जो कुछ भौ भोग्य वस्तुएँ 


हैं, वे सत्र ज्ञान, नियम और तपस्यासे प्राप्त होनेवाली हैं ॥ 


(युष्मत्सम्माननात्‌ प्रीत पावनाः AAA? HAR 
agag समायान्ति वश्यशुद्राद्कास्तथा N 
अरक्षिताश्च युष्माभिर्विरुद्धा यान्ति विछुवम | 
यष्मत्तेजोश्चृता लोकास्तद्‌ रक्षथ जगत्त्रयम्‌ ॥ ) 
आपलोगोके समादरसे पवित्र हुए क्षत्रिय; वेश्य तथा AR 
आदि प्राणी इहलोक और परळोकमें भी प्रीति एबं संम्पत्ति 
पाते हैं । जो आपके बिरोधी हैं, वे आपसे अरक्षित होनेके 
कारण विनाशको प्रास होते हैं । आपके तेजसे ही ये सम्पूर्ण 
लोक टिके हुए हैँ; अतः आप तीनों लोकोंकी रक्षा कर? ॥ 
Taq त्रह्मगीतास्ते समाख्याता मयानघ। 
विप्राणामनुकस्पार्थं तेन परोक्तं हि धीमता ॥ १९॥ 
निष्पाप युधिष्ठिर | इस प्रकार ब्रह्माजीकी गायी हुई गाथा 
मैने तुम्हे बतायी है | उन परम बुद्धिमान्‌ धाताने ब्राह्मणोंपर 
कृपा करनेके लिये ही ऐसा कहा है ॥ १२ Al 
भूयस्तेषां TS मन्ये यथा राश्षस्तपखिनः | 
दुरासदाश्च चण्डाश्च रभसाः क्षिप्रकारिणः ॥ १३॥ 
मैं ब्राह्मणॉका बल तपस्वी राजाके समान बहुत बड़ा 
मानता हूँ । वे दुर्जय, प्रचण्ड, वेगशाळली और शीघ्रकारी 
होते हैं ॥ १३ 
सन्त्येषां सिंहसत्वाश्च व्याघसत्त्वास्तथापरे | 
Matar जलसत्वास्तथापरे ॥ १७ ll 
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ब्राह्मणोंमें कुछ तिंहके समान शक्तिशाली होते हैं और 
कुछ व्याध्रके समान | कितनोंकी शक्ति बाराह और मृगके 
समान होती है । कितने ही जल-जन्तुओके समान होते 
हैं॥ १४॥ 
सर्पस्पर्शसमाः केचित्‌ तथान्ये मकरस्पुदाः । 
विभाष्यघातिनः केचित्‌ तथा चश्चुर्हणो5परे ॥ १५॥ 

किन्हींका स्पर्श सर्के समान होता है तो किन्हींका घड़ियालो- 
के समान। कोई शाप देकर मारते हैं तो कोई क्रोधभरी दृष्टिसे 
देखकर ही भस्म कर देते हैं ॥ १५॥ 
सन्ति चाशीविषसमाः सन्ति मन्दास्तथापरे | 
विविधानीह वृत्तानि ब्राह्मणानां युधिष्ठिर ॥ १६॥ 

कुछ ब्राह्मण विप्रधर सपंके समान भयंकर होते हैं और 
कुछ मन्द aman dt dae | युधिष्ठिर ! इस जगतमें 
ब्राह्मणोंके स्वभाव और आचार-व्यवहार अनेक प्रकारके 
@ ॥ १६॥ 


मेकला द्राविडा लाटाः पौण्ड्राः कान्वशिरास्तथा | 
शौण्डिका दरदा दार्वाश्चौराः शबरबर्बराः ॥ १७॥ 
किराता यवचनाश्चैच तास्ताः क्षत्रियजातयः। 
वृषलत्वमनुप्राप्ता ब्राह्मणानाममर्षणात्‌ ॥ १८॥ 
मेक द्राविड, लाट) Ts, FARR शौण्डिक) 
दरद) दार्व, चौर, शबर, बर्बर, किरात और यवन--ये सत्र 
पहले क्षत्रिय थे; किंतु ब्राह्मणोंके साथ ईर्ष्या करनेसे नीच 
हो गये || १७-१८ | 
mama परिभवादसुराः सलिलेशयाः | 
ब्राह्मणानां प्रसादाञ्च देवाः खर्गनिवासिनः ॥ १९ I 


ब्राह्मणोंके तिरस्कारसे ही असुरोंको समुद्रमें रहना पड़ा 
और ब्राह्मणोंके कृपाप्रसादसे देवता सर्गलोकरमे निवास 
करते हैं ॥ १९ || 
अशक्य स्प्रष्टुमाकाशमचाल्यो हिमवान्‌ गिरिः। 
अधाया सेतुना गङ्गा दुर्जया ब्राह्मणा सुचि ॥ २०॥ 

जैसे आकाशको छूना, हिमालयको विचलित करना और 
बॉध WR US प्रवाहको रोक देना असम्भव हैः 
उसी प्रकार इस भूतलपर ब्राह्मणांको जीतना सर्वथा असम्भव 
है ॥ २०॥ 
न ब्राह्मणविरोधेन शाक्या शास्तुं वसुन्धरा | 
ब्राह्मणा हि महात्मानो देवानामपि देवताः ॥ २१॥ 

ब्राह्मणोंसे विरोध करके भूमण्डलका राज्य नहीं चलाया 
जा सकता; क्योंकि महात्मा ब्राह्मण देवताओंके भी देवता 
हैं॥ २१॥ 


तान्‌ पूजयस्व सततं दानेन परिचर्यया | 

यदीच्छसि महाँ भोक्तमिमां सागरमेखलाम्‌ ॥ २२॥ 
युधिष्ठिर | यदि तुम इस समुद्रपर्यन्त पृथ्वीका राज्य 

भोगना चाहते हो तो दान और सेवाके द्वारा सदा ब्राह्मणोंकी 

पूजा करते रहो ॥ २२ II 

प्रतिग्रहेण तेजो हि विप्राणां शाम्यतेऽनघ | 

प्रतिग्रहं ये नेच्छेयुस्तेभ्यो रक्ष्यं त्वया Bq ॥ २३॥ 


निष्पाप नरेश | दान लेनेसे ब्राह्मणोंका तेज शान्त हो 
जाता है; इसलिये जो दान नहीं लेना चाहते, उन ब्राह्मणोंसे 


TÈ अपने कुलकी रक्षा करनी चाहिये | २३ II 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि ब्ाह्मणप्रशंसायां 
पञ्चत्रिह्णोऽध्यायः ॥ ३५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुझासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्व त्राह्मणको प्रशांसािप्रयक 
पेतीस्ो अध्याय पुरा हुआ॥ २५ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके दो छोक मिलाकर कुल २५ कोक हैं) 


पटत्रिशोध्ध्यायः 
ब्राक्षणकी प्रशंसाके विषयमें इन्द्र और शम्बरासुरका संवाद 


भीष्म उवाच 


अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
शाक्रशम्त्ररसंवादं तन्निबोध युधिष्ठिर॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ- युधिष्ठिर | इस विषयमे इन्द्र और 


Ho do ३-४ २२ 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


MATRA संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण 
दिया जाता है; इसे सुनो ॥ १ I 

शक्रो ह्यज्ञातरूपेण जटी भूत्वा रजोशुणः। 
विरूपं रथमास्थाय Tet पप्रच्छ शम्बरम्‌ ॥ २ ॥ 
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एक समयकी बात है) देवराज इन्द्र अज्ञातरूपसे रजो- 
रुणसम्पन्न जटाधारी तपस्वी बनकर एक बेडौल रथपर सवार 
हो शम्बरासुरके पास गये । वहाँ पहुँचकर उन्होंने उससे 
पूछा॥ २॥ 
शक्र उवाच 
केन शम्बर वृत्तेन खजात्यानधितिष्ठसि | 
श्रेष्ठ त्वां केन मन्यन्ते तद्‌ वे प्रजूहि तत्त्वतः ॥ ३ ॥ 
इन्द्र बोले--शम्बरासुर | किस बर्तावसे अपनी जाति- 
arate शासन करते हो ? वे किस कारण तुम्हे सर्वश्रेष्ठ मानते 
हैं ! यह ठीक-ठीक बतलाओ॥ २॥ 
| शम्बर उवाच 
नासूयामि यदा विग्रान ब्राह्ममेव च मे मतम्‌। 
शास्त्राणि वदतो विप्रान्‌ सम्मन्यामि यथाछुखम्‌॥ ४ ॥ 
शाम्बराखुरने कहा--मैं ब्राह्मणोर्मे कभी दोष नहीं 
देखता | उनके मतको ही अपना मत समझता हूँ और arai- 
की बात वतानेवाले विप्रोंका सदा सम्मान करता हूँ--उन्हें 


यथासाध्य सुख देनेकी चेष्टा करता हूँ || ४ | | 

श्रुत्वा च नावजानामि नापराध्यामि कर्हिचित्‌। 

अभ्यच्यीभ्यनुएच्छामि पादो गृह्णामि धोमताम्‌ ॥५॥ 
सुनकर उनके वचनोंकी अवहेलना नहीं करता | कभी 

उनका अपराध नहीं करता | उनकी पूजा करके कुशल पूछता 

हुँ और बुद्धिमान ब्राह्मणोंके पॉव पकडता हूँ. ॥ ५ ॥ 

ते विश्रब्धाः प्रभाषन्ते सम्पृच्छन्ते च मां सदा | 

प्रमत्तेष्वप्रमत्तो5स्मि सदा सुप्तेषु जाग्रमि ॥ ६ ॥ 
ब्राह्मण भी अत्यन्त विश्वस्त होकर मेरे साथ बातचीत 

करते और मेरी कुशल पूछते हैं | ब्राह्मणांके असावधान RA- 


पर भी मैं सदा सावधान रहता हूँ | उनके सोते रहनेपर भी 


मैं जागता रहता हूँ ॥ ६ ॥ 

तेमां Meat युक्त ब्रह्मण्यमनखूयकम्‌। . 

समासिञ्चन्ति शास्तारः क्षौद्रं मध्विव मक्षिकाः॥ ७ N 
मुझे शास्रीय मार्गपर चलनेवाला, MANTE तथा 

अदोषदर्शी जानकर वे उपदेशक व्राह्मण मुझे उसी प्रकार 

सढुपदेशके अमृतसे dad रहते हैं, जेसे मधुमक्खियाँ मधुके 

छत्तेको ॥ ७ || 

यञ्च भाषन्ति संतुष्टास्तच्च गृह्णामि मेधया। | 

समाधिमात्मनो नित्यमनुलोममचिन्तयम्‌ ॥ ८ ॥ 

= संतुष्ट होकर वे मुझसे जो कुछ कइते हैं; उसे मैं अपनी 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


बुद्धिके द्वारा ग्रहण करता हूँ | सदा OC gr HE करता हँ ooo अपनी नि अपनी निष्ठा 

बनाये रखता हूँ. और नित्यप्रति उनके अनुकूल विचार 

रखता हूँ ॥ ८ ll | 

सोऽहं वागग्रमृष्टानां रसानामवलेहकः | 

खज्ात्यानधितिष्ठामि नक्षत्राणीव चन्द्रमाः ॥ ९ ॥ 
उनकी वाणीसे जो उपदेशका मधुर रस प्रवाहित होता 

है, उसका मैं आस्वादन करता रहता हूँ; इसीलिये नक्षत्रोपर 

चन्द्रमाकी भाँति मैं अपनी जातिवालोपर शासन करता 

हँ ॥ ९ ॥ ; 

एतत्‌ पृथिव्यामम्रतमेतच्चक्चुरडुत्तमम्‌ ।. 

यद्‌ ब्राहमणमुखाच्छासत्रमिह श्रुत्वा प्रचतेते ॥ १० ॥ 
MATH मुखसे शास्त्रका उपदेश सुनकर इस जीवनमें 

उसके अनुसार बर्ताव करना ही एथ्वीपर सर्वोत्तम अमृत और 

सर्वोत्तम TÈ R II १०॥ 


qa कारणमाज्ञाय दृष्टा देवाखुरं पुरा । 


युद्धं पिता मे हृष्टात्मा विस्मितः समपद्यत ॥ ११ ॥ 
इस कारणको जानकर अर्थात्‌ ब्राह्मणके उपदेशके AT- 

सार चलना ही अमृत है--इस बातकों मलीमाँति समझकर 

grei देवासुरसंग्रामको उपस्थित हुआ देख मेरे पिता 

मन-ही-मन प्रसन्न और विस्मित हुए थे ॥ ११ ॥ 

दृष्टा च ब्राह्मणानां तु महिमान महात्मनाम्‌ 

पर्यपृच्छत्‌ कथममी सिद्धा इति निशाकरम्‌ ॥ १२॥ 
महात्मा ब्राह्मणोंकी इस महिमाको देखकर उन्हाने 


` चन्द्रमासे पूछा-*निशाकर | इन ब्राह्मणौँको किस प्रकार 


सिद्धि प्राप्त हुई !? ॥ १२ ॥ 
सोम उवाच 
ब्राह्मणास्तपसा सवे सिध्यन्ते वाग्बलाः सदा | 
शुजचीयोश्च राजानो वागस्त्राश्व द्विजातयः ॥ १३॥ 
चन्द्रमाने कहा--दानवराज | सम्पूर्ण ब्राह्मण तपस्यासे 
ही सिद्ध हुए हैं | इनका बळ सदा इनकी वाणीमें ही होता 
है| राजाओंका बल उनकी भुजाएँ हैं और ब्राह्मणोंका बल 
उनकी वाणी ॥ १३ || 
प्रणचं चाप्यधीयीत व्राह्मीदुंचेसतीर्वसन्‌ | 
निर्मन्युरपि निवोणो यदि स्यात्‌ समदशनः ॥ १४॥ 
पहले गुरुके घरमे AMAIA पालन करते हुए क्लेश- : 
सहनपूर्वक निवास करके प्रणवसहित वेदका अध्ययन करना 
चाहिये | फिर अन्तमें क्रोध त्याग़कर झान्तभावसे संन्यास 
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ग्रहण करना चाहिये | यदि संन्यासी हो तो सर्वत्र समान 
दृष्टि रखे || १४॥ 


अपि च ज्ञानसम्पन्नःसवान वेदान्‌ पितुर हे | 
न्छाघमान इवाधीयाद्‌ ग्राम्य इत्येव तं विदुः ॥ १५॥ 
जो सम्पूर्ण वेदोंको पिताके RÄ रहकर पढ़ता है, वह 
शानसम्पन्न और प्रशंसनीय होनेपर A Rate द्वारा 
ग्रामीण (tax) ही समझा जाता है | ( वास्तवमें 
गुरुके घरमें क्लेश-सहनपूर्वक रहकर वेद पढ्नेवाला ही 
श्रेष्ठ है ) ॥ ek 
भूमिरेतौ निगिरति सपा बिलशयानिव | 
राजानं चाप्ययोद्धारं ब्राह्मणं चाप्रवासिनम्‌ ॥ १६॥ 
जेसे सॉप बिलमें रहनेवाळे छोटे जीवोंकों निगल जाता है, 
उसी प्रकार युद्ध न करनेवाले क्षत्रिय और विद्याके लिये प्रवास 
न करनेवाले ब्राह्मणको यह प्रथ्बी निगल जाती है ॥ १६ ॥ 
अभिमानः श्रियं हन्ति पुरुषस्यादपमेधसः | 
गर्भेण दुष्यते कन्या ग्रहवासेन च द्विजः॥ १७॥ 
मन्दबुद्धि yesh भीतर जो अभिमान होता है, वह 
उसकी लक्ष्मीका नाश करता है । गर्भ धारण करनेसे कन्या 


दूषित हो जाती दै और सदा घरमे रहनेसे ब्राह्मण दूषित समझे 
जाते हैं || १७॥ 
( विद्याविदो लोकविदः तपोबलसमन्विताः | 
नित्यपूज्याश्च वन्द्याश्च द्विजा लोकद्वयेच्छुभिः I) 

जो इहलोक और परलोक दोनोंको सुधारना चाहते हों; 
उन्हें विद्वान) लौकिक बार्तोके ज्ञाता, तपस्वी और शक्तिशाली 
ब्राह्मणोंकी सदा पूजा और वन्दना करनी चाहिये ॥ 
इत्येतन्मे पिता श्रुत्वा सोमादद्भधुतद्शनात्‌ | 
ब्राह्मणान्‌ पूजयामास तथेवाहं महावतान्‌ ॥ १८॥ 

अद्भुत दर्शनवाले चन्द्रमासे यह बात सुनकर मेरे पिता- 
जीने महान्‌ ब्रतधारी ब्राह्मणोंका पूजन किया । बैसे दी में 
भी करता हूँ ॥ १८ ॥ 

भीष्म उवाच 

श्रुत्वैतद्‌ वचनं शक्रो दानभेन्द्रसुखाच्च्युतम्‌। 
Ram सम्पूजयामास महेन्द्रत्वमवाप च ॥ १९॥ 

भीष्मजी कहते SARA | दानबराज शम्बरके मुखसे 
यह वचन सुनकर इन्द्रने AEM पूजन किया, इससे उन्हे 
महेन्द्रपदकी प्राप्ति हुई ॥ १९ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपर्वोणि ब्राह्मणप्रशंसायामिन्द्रशम्बरसंवादे 
षट्त्रिशोऽध्यायः ॥ ३६ ४ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्के अन्तर्गत दानघर्मपर्बमें ब्राह्मणक प्रशंसाके TARA इन्द्र और 
शम्बरासुरका संवादविषयक ऊत्तीसबाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ३६ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाउका १ इलोक मिलाकर कुल २० इलोक हैं ) 


सपत्रिरोऽभ्यायः 
दानपात्रकी परीक्षा 


युधिष्टिर उवाच 
अपूर्वश्च भवेत्‌ पात्रमथवापि चिरोषितः। ` 
दूरादभ्यागतं चापि कि पात्रं स्यात्‌ पितामह ॥ १ N 
युथिष्ठिरने पूछा--पितामह ! दानका पात्र कौन 
होता है ! अपरिचित पुरुष या बहुत दिनतक अपने साथ 
रहा हुआ पुरुष अथवा किसी दूर देशसे आया हुआ मनुष्य ! 
gaia किसको दानका उत्तम पात्र समझना चाहिये ! ॥१॥ 
भीष्म उवाच 
क्रिया भवति केषांचिदुपांशुबतसुत्तमम्‌। 
यो यो याचेत यत्‌ किञ्चित्‌ सवे दयाम इत्यपि ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युभिषड्िर | कितने ही याचकोका 


तो यज्ञ, गुरुदक्षिणा या कुड॒म्बका भरण-पोषण आदि कार्य ही 
मनोरथ होता दै और किन्हींका उत्तम मोनव्रतसे रहकर 
निर्वाह करना प्रयोजन होता है | इनमेंसे जो-जो याचक जिस 
किसी वस्तुकी याचना करे; उन सबके लिये यही कहना 
चाहिये कि “हम देंगे? ( किसीको निराश नहीं करना चाहिये )॥ 


अपीडयन्‌ सृत्यवर्गमित्येवमनुशुश्रुम । 
पीडयन्‌ saad हि आत्मानमपकर्षति ॥ ३ ॥ 
परंतु हमने सुना दै कि 'जिनके भरण-पोषणका अपने 
ऊपर भार है; उस समुदायको कष्ट दिये बिना ही दाताको 
दान करना चाहिये | जो पोष्यबर्गको कष्ट देकर या भूखे मारू 
कर दान करता है; वह अपने आपको नीचे गिराता है?॥३॥ 
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५५९६ श्रीमहाभारते 


[ agarar 


PPC TTT अअ च 


अपूर्वं भावयेत्‌ पात्रं यच्चापि स्याच्चिरोषितम्‌ 
दूरादभ्यागतं चापि तत्पात्रं च assur: ॥ ४ ॥ 
इस दृष्टिसे विचार करनेपर जो पहलेसे परिचित नहीं है 
या जो चिरकाळसे साथ रह चुका है? अथवा जो दूर देशसे 
आया हुआ है-इन तीनोंको ही विद्वान्‌ पुरुष दान-वात्र 
समझते हैं ॥ ¥ Il 
युधिष्ठिर उवाच 
अपीडया च भूतानां धमेस्याहिसया तथा | 
पात्रं विद्यात्‌ तु तच्वेन यस्मे दत्त न संतपेत्‌ ॥ ५ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह | किसी प्राणीको पीड़ा 
न दी जाय और धर्में भी बाधा न आने पाये) इस प्रकार 
दान देना उचित है; परंतु पात्रकी यथार्थ पहचान केसे हो ! 
जिससे दिया हुआ दान पीछे संतापका कारण न बने ॥ ५॥ 
। भीष्म उवाच 
ऋतिक पुरोहिताचायोः शिष्य लम्बन्धिवान्धवाः। 
सवे पूज्याश्च मान्याश्च श्रुतवन्तोषनसूयकाः॥ ६ ॥ 
भीष्मजीने कहा- बेटा | त्विक्‌) पुरोहित) आचार्य) 
शिष्य; सम्बन्धी, बान्धव) विद्वान्‌ और दोष-दृष्टिसे रहित 
पुरुष-ये सभी पूजनीय और माननीय हैं ॥ ६॥ 
अतोऽन्यथा वतमानाः सवे नार्हन्ति सत्क्रियाम्‌। 
तस्मान्नित्यं परीक्षेत पुरुषान्‌ प्रणिधाय वे ॥ ७ ॥ 
इनसे भिन्न प्रकारके तथा भिन्न बर्ताववाळे जो लोग हैं; 
वे सब सत्कारके पात्र नहीं हैँ; अतः एकाग्रचित्त होकर प्रति- 
दिन सुपात्र पुरुषोंकी परीक्षा करनी चाहिये ॥ ७ ॥ 
अक्रोधः सत्यवचनमहिंसा दम आर्जवम्‌ | 
अद्रोहोऽनभिमानश्च हीस्तितिक्षा दमः शमः॥ ८ ॥ 
यस्मिन्नेतानि aera न चाकार्याणि भारत | 
खभावतो निविष्टानि तत्पात्रं मानमह॑ति ॥ ९ ॥ 
भारत | क्रोधक्रा अभाव; सत्य-भाषण, अहिंता; इन्द्रियः 
संयम) सरलता, द्रोहृद्दीनता, अभिमानञ्चूत्यता, लजा, सहन- 
alem दम और मनोनिग्रह-ये गुण जिनमें ख़भावतः 
दिखायी दें और धर्मविरुद्ध कार्य दृष्टिगोचर न हों) वे ही 
दानके उत्तम पात्र और सम्मानके अधिकारी हैं ॥ ८-९ ॥ 
तथा चिरोषितं चापि सम्प्रत्यागतमेव च। 
अपूर्वं चेव पूर्वे च तत्पात्रं मानमईति ॥ १०॥ 
जो पुरुष aga Riias अपने साथ रहा हो; एवं जो 


` कवते तत्काळ आया हो, वह पहलेका परिचित हो या अपरि- 


oe 


चित, वह दानका पात्र और सम्मानका अधिकारी है ॥१०॥ 
अप्रामाण्यं च वेदानां शास्त्राणां चाभिळङ्घनम्‌ | 
अव्यवस्था च सर्वत्र एतान्ताशनमात्मनः॥ ११॥ 
saat अप्रामाणिक मानना? MAR आज्ञाका SHAT 
करना तथा सर्वत्र अव्यवस्था पैलाना-ये सब अपना ही नाश 


करनेवाले हैं || ११ ॥ 
भवेत्‌ पण्डितमानी यो ब्राह्मणो वेदनिन्दकः | 


आन्वीक्षिकीं तर्कविद्यामचुरको निरथिकाम्‌ ॥ RR I 
हेतुवादान बचन सत्छु विजेताहेतुवादिकः | 
आक्रोष्टा चातिवक्ता च ब्राह्मगानां सदेव हि ॥ १३॥ 
anda मूढश्च बालः कटुकवागपि | 
बोद्धव्यस्ताइशस्तात नर इवानं हिं ते विदुः ॥ १४॥ 
जो ब्राह्मण अपने पाण्डित्यका अभिमान करके व्यर्थके 
तर्कका आश्रय लेकर वेदोंकी निन्दा करता है? आन्वीक्षिकी 
निरर्थक तर्क्रविद्यामें अनुराग रखता है? सत्पुरुषोंकी समामे 
कोरी तर्ककी बातें कहकर विजय पाता, शास्तरानुकूल युक्तियों- 
का प्रतिपादन नहीं करता, जोर-जोरसे इल्ला मचाता और 
ब्राह्मणोंक्रे प्रति सदा अतिवाद ( अमर्यादित वचन ) का 
प्रयोग करता दै, जो सबपर संदेह करता है, जो बालकों और 
मूखोंका-सा व्यवहार करता तथा कटुबचन बोलता है; तात | 
ऐसे मनुष्यको अस्पृश्य समझना चाहिये । विद्वान्‌ पुरुषोंने 
ऐसे पुरुषको कुत्ता माना है ॥ १२-१४ Il 
यथा इवा भषितुं चैव हन्तुं चैचावसञ्जते | 
एवं सम्भाषणाथाय सर्वेशास्रवधाय च ॥ १५॥ 
जैसे कुत्ता भूँकने और काटनेके लिये निकट आ जाता 
है, उसी प्रकार वह बहस करने और शास्त्रांका खण्डन करनेके 
लिये इधर-उधर दौड़ता-फिरता है ( ऐसा व्यक्ति दानका 
पात्र नहीं दै ) ॥ १५॥ 
लोकयात्रा च द्रष्टव्या धर्मश्वात्महितानि च | 
एवं नरो adma: शाइवतीर्वधेते समाः ॥ १६॥ 
मनुष्यको जगतूके व्यवहारपर दृष्टि डाळनी चाहिये | 
धर्म और अपने कस्याणके उपार्योपर भी विचार करना चाहिये | 
ऐसा करनेवाला मनुष्य सदा द्वी अभ्युदयशील होता है ॥१६॥ 
घऋणसुन्सुच्य देवानासृषीणां च तथैव च । 
पितृणामथ विप्राणामतिथीनां च पञ्चमम्‌ ॥ १७॥ 
पर्यायेण विशुद्धेन सुविनीतेन कर्मणा। 
एवं ee कमोणि कुवेन्‌ धमोन्त हीयते ॥ १८ N 
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अष्टत्रिशोऽध्यायः 
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m 


जो यज्ञ-यागादि करके देवताओंके ऋणसे, वेदोंका स्वाध्याय 
करके BAAR ऋणते, श्रेष्ठ पुत्रकी उत्पत्ति तथा श्राद्ध करके 
पितरोंके ऋणसे, दान देकर ब्राह्मणोंके ऋणसे और आतिथ्य 


सत्कार करके अतिथियोंके ऋणते मुक्त होता है तथा क्रमशः 
विशुद्ध और विनययुक्त प्रयत्नसे शास्त्रोक्त कर्मोका अनुष्ठान 
करता है, वह ग्रहस्थ कमी घर्मसे भ्रष्ट नहीं होता ॥१७-१८॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि पात्रपरीक्षायां 
सपतत्रिशोऽध्यायः ॥ ३७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत aes पात्रकी परी्षाविषयक 
सेंतीस अध्याय पूरा हुआ ॥ ३७॥ 


अष्टत्रिशोऽध्यायः 
पश्चचूड़ा अप्सराका नारदजीसे fais दोषोंका वर्णन करना 


-“युधिठिर उवाच 
सत्रीणां खभावमिच्छामि ओतुं भरतसत्तम | 
स्रियो हि मूळ दोषाणां लघुचित्ता हि ताः र्सृताः॥ १॥ 
o युथिष्ठिरने कहा--भरतश्रेषठ | मैं ख्नियोंके स्वमावका 
वणन सुनना चाहता हू; क्‍योंकि सारे दोषोंकी जड़ स्त्रियाँ ही 
हैं । वे ओछी बुद्धिवाली मानी गयी हैं ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
नारदस्य च संवादं पुंश्चल्या पञ्चचूडया ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | इस विषयमें देवर्षि नारद- 
का अप्सरा पञ्चचूड़ाके साथ जो संवाद हुआ था, उसी 


लोकाननुचरन्‌ सर्वान्‌ देवर्षिनारद्‌ः पुरा | 
दृद्शाप्सरसं ब्राह्मीं पञ्चचूडामनिन्दिताम्‌ ॥ ३ ॥ 
पहलेकी बात है, .सम्पूर्ण लोकोंमें विचरते हुए देवर्षि 


~ नारदने एक दिन ब्रह्मलोककी अनिन्द्य सुन्दरी अप्सरा पञ्चः. 


चूड़ाको देखा ॥ ३ ॥ 

तां दृष्टा चारुसवोज्गीं पप्रच्छाप्सरसं g: | 

संशयो हृदि कश्चिन्मे ब्रूहि तन्मे सुमध्यमे ॥ ४ ॥ 
मनोहर asia युक्त उस अप्सराको देखकर सुनिने 

उसके सामने अपना प्रश्‍न रखा-“सुमध्यमे | मेरे हृदयमे एक 

महान्‌ संदेह है। उसके विषयमें मुझे यथार्थ बात बताओ? ।४। 

भीष्म उवाच 
एवसुक्ताथ सा विप्र प्रत्युवाचाथ नारदम्‌ | 
विषये सति वक्ष्यामि समर्थ मन्यसे च माम्‌ ॥ ५ ॥ 


भीष्मजी कहते हैं--युधिष्टिर ! नारदजीके ऐसा 
कहनेपर पञ्चचूडा अप्सराने उन्हें इस प्रकार उत्तर दिया 
“यदि आप मुझे उस प्रश्‍नका उत्तर देनेके योग्य मानते हैं 
और वह बताने योग्य है तो अवश्य बताऊँगी? | ५ ॥ 
नारद्‌ उवाच 
न त्वामविषये भद्रे नियोक्ष्यामि कथंचन । 
सत्रीणां खभावमिच्छामि त्वत्तः श्रोतुं वरानने॥ ६ N 
नारद्जीने कहा--भद्रे | मैं तुम्हे ऐशी ब्रात बतानेके 
लिये नहीँ कहूँगा जो कहने योग्य न हो अथवा तुम्हारा विषय 
न हो । सुसुखि | मैं तुम्हारे Hed feats खभावका वर्णन 
सुनना चाहता हूँ ॥ ६ ॥ 
भीष्म उवाच 
पतच्छुत्वा वचस्तस्य देवषेरप्सरोत्तमा | 
प्रत्युवाच न शक्ष्यामि स्त्री सती निन्दितुं rat ७ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ-राजन्‌ | नारदजीका यह वचन 
सुनकर वह उत्तम अप्सरा बोली-।देवषं ! में स्री होकर 
ख्रियोकी निन्दा नहीं कर सकती || ७ ॥ 
चिदितास्ते स्रियो याश्च यादशाश्च खभावतः | 
न मामहँसि देवष नियोक्तुं कार्यं इडर ॥ ८ ॥ 
“संसारमें जेसी स्रिया हैं और उनके जैसे स्वभाव हैं, वे 
सब आपको विदित हैं; अतः देवर्षे | आप मुझे ऐसे कार्यमें 
न लगावे? | ८ ॥ 
agaa स देवर्षिः सत्यं वद्‌ खुमध्यमे। 
मषावादे भवेद्‌ दोषः सत्ये दोषो न विद्यते ॥ ९ ॥ 
तब देवर्षिने उससे कहा-*सुमध्यमे | तुम सची बात 
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बताओ | झूठ बोळनेमे दोष लगता है | सच कहनेमें कोई 
दोष नदीं है? ॥९॥ 
इत्यु्ता सा कृतमतिरभवच्चारुह्यासिनी | 
स्ीदोषाउछाश्वतान्‌ सत्यान्‌ भाषितुं सम्प्रचक्रमे॥१०॥ 
उनके इस प्रकार समझानेपर उस मनोहर हास्यवाली 
अप्सराने कहनेके लिये दृढ़ निश्चय करके fais सच्चे और 
स्वाभाविक दोर्षोकों बताना आरम्भ किया ॥ १० ॥ 
पञ्चचूडोवाच 
कुलीना रूपवत्यश्च नाथवत्यश्च योषितः 
मयोदासु न तिष्ठन्ति स दोषः Sty नारद्‌ ॥ ११ ॥ 
सनाथ युवतिया भी मर्यादाके भीतर नहीं रहती हें | यह 
ज्रियोंका दोष है ॥ ११ ॥ 
न स्त्रीभ्यः किञ्चिदन्यद्‌ वे पापीयस्तरमस्ति वे । 
feat हि मूल दोषाणां तथा त्वमपि वेत्थ N १२॥ 
> feala बढ़कर पापिष्ठ दूसरा कोई नहीं है | स्त्रिया सारे 
दोघोंकी जड़ हैं; इस बातको आप मी अच्छी तरह. जानते 
हैं॥ १२॥ 
समाज्ञातानृद्विमतः प्रतिरूपान्‌ वरे स्थितान्‌ । 
पतीनन्तरमासाद्य नाल नायः प्रतीक्षितुम्‌ ॥ १३॥ 
यदि स्त्रियोकी Gave मिळनेका अवसर मिल जाय तो वे 
सदुणोमें विख्यात, धनवान्‌, अनुपम रूप-सौन्दर्यशाली तथा 
अपने वशमे रहनेवाले पतियोंकी भी प्रतीक्षा नहीं कर 
सकती ॥ १३ || 
असद्धर्मस्त्वयं स्रीणामस्याकं भवति प्रभो । 
पापीयसो नरान यदू वे लज्जां त्यक्त्वा भजामहे॥ १४॥ 
ग्रमो | हम feat यह सबसे बड़ा पातक है कि हम 
पापीसे पापी पुरुषोंको मी लाज छोड़कर स्वीकार कर लेती 
š IlI १४॥ i 
Rad हि यः प्रार्थयते संनिकर्ष च गच्छति | 
ईषच्च कुरुते सेवां तमेवेच्छन्ति योषितः ॥ १५॥ 
४“ जो पुरुष किसी AA चाहता है, उसके निकटतक 
पहुँचता है और उसकी थोड़ी-सी सेवा कर देता है, उसीको 
वे युवतियों चाहने लगती हैं ॥ १५ ॥ 
अन्नाथत्वान्मजुष्याणां भयात्‌ परिजनस्य = | 
मरयोदायाममयोंदाः स्त्रियस्तिष्ठन्त भर्दृषु ॥ १६॥ 
५ feat खयं मर्यादाका कोई ध्यान नहीं रहता | जब 


श्रीमहाभारते 


[ अंदुशासनवाणि 


उनको कोई चाइनेवाळा पुरुष न मिळे और परिजनोंका भय 
ना रहे तथा पति पास हों, तभी ये नारिया मर्यादाके भीतर 
रह पाती हैं ॥ १६॥ 
नासां कश्चिदगम्योऽस्ति नासां वयसि निञ्चयः। 
विरूपं रूपवन्तं वा पुमानित्येव JAA ॥ १७॥ 
५. इनके लिये कोई भी पुरुष ऐसा नहीं है, जो अगम्य हो | 
उनका किसी अवस्था-विशेषपर भी निश्चय नहीं रहता | कोई _ 
रूपवान्‌ हो या कुरूप; पुरुष हे-इतना ही समझकर स्त्रिया 
उसका उपभोग करती हैं ॥ १७ ॥ 
न भयान्नाप्यनुक्रोशान्नाथंहेतोः कथंचन | 
न शातिकुळसर्बन्धात्‌ स्त्रियस्तिष्ठन्ति भेषु ॥ १८॥ 
feat न तो भयसे, न दयासे, न धनके लोभसे और 
न जाति या कुळके सम्बन्धसे ही पतियोंके पास टिकती हैं ॥ 
यौवने वतेमानानां दृष्टाभरणवाससास्‌ | 
नारीणां स्वेरवृत्तीनां स्पृहयन्ति Holes: ॥ १९॥ 
“जो जवान हैं! सुन्दर गहने और अच्छे कपड़े पहनती 
हैं, ऐसी स्वेच्छाचारिणी feats चरित्रको देखकर कितनी 
ही कुलवती feat भी वैसी ही बननेकी इच्छा करने 
लगती = ll १९॥ 
याश्च दाश्वद्‌ बहुमता रक्ष्यन्ते दयिताः fèra: | 
अपि ताः सम्प्रसञ्जन्ते कुब्जान्धजडवामनेः ॥ २० ॥ 
` ` बहुत सम्मानित और पतिकी प्यारी स्त्रिया हैं; जिनकी 
सदा अच्छी तरद रखवाली की जाती है; वे भी घरमे आने- 
जानेबाले कुबडी, अन्धो) गूँगों और बौनोंके साथ मी फँस 
जाती हैं || २० ॥ 
पङ्गुष्वथ च देवष ये चान्ये कुत्सिता नराः | 
स्रीणामगम्यो लो केऽ स्मिन्‌ नास्ति कञ्चिन्महासुने॥२१॥ 
महामुनि देवर्षे | जो पङ्कु हैं अथवा जो अत्यन्त घुणित्‌ ' 
मनुष्य & उनमें भी स्त्रियोकी आसक्ति हो जाती है | इस 
संसारे कोई भी पुरुष Raih लिये अगम्य नहीं है ॥२१॥ 
यदि gat गतित्रेह्मन . कथंचिन्नोपपद्यते। | 
अप्यन्योन्यं waded न हि तिष्ठन्ति agg I 33 I 
ब्रह्मन्‌ | यदि AA पुरुषकी प्राप्ति किसी प्रकार भी - 
सम्भव न हो और पति भी दूर गये हो.तो वे आपसमें दी 
कृत्रिम sara ही मेथुनमे saa हो जाती हैं || २२ Il 
अळाभात्‌ पुरुषाणां हि भयात्‌ परिजनस्य च | 
बधबन्धभयाश्चापि खयं गुप्ता भवन्ति ताः ॥ २३॥ 
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दानधमेपवे | 
Gens न मिलनेसे, घरके दूसरे लोगोंके भयसे तथा 
वघ और बन्धनके डरसे ही स्रिया सुरक्षित रहती हैं ॥ २३॥ 
चलखभावा दुःसेव्या दुग्नोह्या भावतस्तथा | 
MIA पुरुषस्येह यथा वाचस्तथा ETA: ॥ २४॥ 
ख्रियोंका स्वभाव चञ्चल होता है | उनका सेवन बहुतः) 
ही कठिन काम है | इनका भाव जल्दी किसीके समझमें नहीं ` 
आता; ठीक उसी तरह, जैसे विद्वान्‌ पुरुषकी वाणी gata 
होती है ॥ २४ ॥ 
नाञ्चिस्तृप्यति काष्ठानां नापगानां महोदधिः | 
नान्तकः सर्वभूतानां न पुंसां वामलोचनाः ॥ २५ N 
अग्नि कभी इंधनसे qa नहीं होती; समुद्र कभी नदियों- 
से da नहीं होता, मृत्यु समस्त प्राणियोंको एक साथ पा 
जाय तो भी उनसे ga नहीं होती; इसी प्रकार सुन्दर ASE 
वाळी युवतियाँ पुरुषोंसे aut da नहीं होती ॥ २५ ॥ 
इद्सन्यच्च देवर्षे रहस्यं सर्वयोषिताम्‌ | 
ष्ट्व पुरुषं हृद्य योनिः प्रक्तियते स्रियाः ॥ २६॥ 
देवे | सम्पूर्ण रमणिर्योके सम्बन्धमें दूसरी भी रहस्यकी 
बात यह है कि किसी मनोरम पुरुषको देखते ही ख्रीकी योनि 
गीली हो जाती है॥ २६॥ 


॥ २६॥ 
कामानामपि दातारं कर्तारं मनसां ग्रियम्‌। 
रक्षितारं न aaa खभतोरमलं RAA: ॥ २७॥ 


पकोनचत्वारिशोऽच्यायः 


५५९९ 


सम्पूर्णं कामनाओंके दाता तथा मनचाही करनेवाला 
पति भी यदि उनकी रक्षामें तत्पर रहनेवाला हो तो वे अपने 
पतिके शासनको भी सहन नहीं कर सकतीं || २७ || 
न कामभोगान्‌ विपुळान्‌ नाळंकारान्‌ न संश्रयान्‌। 
तथैव बहु मन्यन्ते यथा रत्यामनुग्रहम्‌ ॥ २८॥ 
वे न तो काम-भोगकी प्रचुर सामग्रीको, न अच्छे-अच्छे 
गहनोंको और न उत्तम घरोंको ही उतना अधिक महत्त्व | 
देती हैं, Star कि रतिके लिये किये गये अनुग्रहको || २८ II 
अन्तकः पवनो BY पाताल वडवासुखम्‌ | 
Braet विषं सपा बह्विरिव्येकतः स्त्रियः ॥ २९॥ 
` यमराजः वायु, मृत्यु, पाताळ, बड़वानछ) Rat धार, 
विषः सर्प और अग्नि--ये सब विनाशके हेतु एक तरफ और 
स्त्रिया अकेली एक तरफ बराबर हैं ॥ २९ || 
यतश्च भूतानि महान्ति पञ्च 
यतश्च लोका विहिता विधात्रा | 
यतः पुमांसः प्रमदाश्च निर्मिता- 
स्तदैव दोषाः प्रमदासु नारद्‌ ॥ ३०॥ 
नारद | HA Wal महाभूत उत्पन्न हुए È जहाँसे 
विधाताने सम्पूर्ण लोकोंकी सृष्टि की है तथा जहाँसे पुरुषों और 
Portier निर्माण हुआ है, वहसे स्त्रियोमे ये दोष भी रचे गये 
हैं ( अर्थात्‌ ये feats खामाविक दोष हैं ) ॥ ३०॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमपर्वणि पञ्चचूडानारद्संवादे 
अष्त्रिशोऽध्यायः ॥ ३८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनु शासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें पश्चचूडा और नारदका संवादविषयक 
अड़तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३८ ॥ 


एकोनचत्वारिशोऽध्यायः 
faatal रक्षाके विषयमे युधिष्टिरका प्रश्न 


युधिष्टिर उवाच 
इमे वै मानवा लोके स्त्रोषु सञ्जन्त्यभीक्षणशः । 
मोहेन परमाविष्टा देवसृष्टेन पार्थिव & ॥ 
युधिष्टिर बोले--शथ्वीनाथः | संसारके ये मनुष्य 
विधाताद्वारा उत्पन्न किये गये महान्‌ मोहसे आविष्ट हो सदा 
ही ख््ियोंमें आसक्त होते है ॥ १ ॥ 
feast पुरुषेष्वेव प्रत्यक्षं लोकसाक्षिकम्‌ | 


अत्न मे संशयस्तीव्रो छदि सम्परिवतेते ॥ 2 ॥ 


इसी तरह स्त्रिया भी Gault ही आसक्त होती हैं । यह 
बात प्रत्यक्ष देखी जाती है और लोग इसके साक्षी हैं । इस 
बातको लेकर मेरे मनमें भारी संदेह खड़ा हो गया है ॥२॥ 
कथमासां नराः सङ्गं कुर्वते कुरुनन्द्न। 
Raat वा केषु रज्यन्ते विरज्यन्ते च ताः पुनः ॥ ३ ॥ 
~ˆ कुरुनन्दन | पुरुष क्यों इन ख्रियोका सङ्ग करते हैं १ 
अथवा feat भी किस निमित्तसे पुरुषोमे अनुरक्त एबं विरक्त 
होती हैं.॥ ३ ।। 
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इति ताः पुरुषव्याघ्र कथं शक्यास्तु रक्षितुम्‌ | 
प्रमदाः पुरुषेणेह तन्मे व्याख्यातुमहेसि ॥ ४ ॥ 
पुरुषसिंह | पुरुष यौवनसे उन्मत्त ख्रियोंकी रक्षा 
कैसे कर सकता है! यह विस्तारपूर्वक बतानेकी कृपा 
करें ॥ ४ tl 
एता हि रममाणास्तु वञ्चयन्तीह मानवान्‌ | 
न चासां मुच्यते कश्चित्‌ पुरुषो हस्तमागतः ॥ ५ ॥ 
४” ये रमण करती हुई भी यहाँ पुरुषोंको ठगती रहती है | 
इनके हायमें आया हुआ कोई भी पुरुष इनसे बचकर नहीं 
जा सकता ॥ ५ ॥ 
गावो नवतृणानीव गृह्ृन्त्येता नवं नवम्‌ | 
शम्बरस्य च या माया माया या नसुचेरपि ॥ ६ ॥ 
qe: कुम्भीनसेश्चैव caret योषितो विदुः | 
SJ जैसे गौएँ नयी-नयी घास चरती हैं उसी प्रकार ये नारियों 
नये-नये पुरुप्रको अपनाती रहती हैं | शम्बरासुरकी जो माया 
है तथा नमुचि, बलि और कुम्मीनसीकी जो मायाएँ हैं; उन 
सबको ये युवतियॉ जानती हैं ॥ ६४ 
हसन्तं प्रहसन्त्येता रुदन्तं प्ररुदन्ति च ॥ ७ Il 
अप्रियं प्रियवाक्यैश्च ग्रह्मते कालयोगतः 
>“ पुरुषको हँसते देख ये स्त्रिया जोर-जोरसे हँसती Z| उसे 
राते देख खयं भी फूट-फूटकर रोने लगती हैं और 
अवसर आनेपर अप्रिय पुरुषको प्रिय aaata अपना 
लेती हैं ॥ ७३ 
उशना चेद्‌ यच्छारत्रं यच्च वेद बृहस्पतिः ॥ ८ ॥ 
sigga न विशिष्येत तास्तु रक्ष्याः कथं नरैः । 
जिस नीतिश्ञासत्रको झुक्राचार्य जानते हैं, जिसे बृहस्पति 
जानते हैं; वह मी खरीकी बुद्धिसे बढ़कर नहीं है | ऐसी fadt- 
की रक्षा पुरुष केसे कर सकते हैं ॥ ८३ ॥ 


agd सत्यमित्याहुः सत्य चापि तथानृतम्‌ ॥ ९ N 
इति यास्ताः कथं वीर संरक्ष्याः पुरुषेरिह । 
वीर ! जिनके aga मी सच और सचको भी झूठ 


बताया गया है ऐसी स्त्रियोंकी रक्षा पुरुष यहाँ केसे कर 
सकते हैं ! ॥ ९३ ॥ 
रीणां बुद्ध-बर्थनिष्कर्षादर्थशास्त्राणि शत्रुहन्‌ ॥ १० ॥ 
हस्पतिप्रभ्तिभिर्मन्ये सद्भिः Barley व। 
Vagart नरेश ! मुझे तो ऐसा लगता है कि स्त्रियोंकी 
afi जो अर्थ भरा है, उसीका निष्कर्ष ( सारांश ) 
लेकर बृहस्पति आदि सत्पुरुषोंने नीतिशास्त्रॉकी रचना की 
है ॥ १०६ ॥ 
सम्पूज्यमानाः पुरुषेविंकुवेन्ति मनो जप ॥११॥ 
aqaa तथा राजन्‌ विकुवेन्ति मनः स्त्रियः | 
नरेश्वर | पुरुघोंद्वारा सम्मानित होनेपर भी ये रमणियाँ 
उनका मन विकृत कर देती हैं और उनके द्वारा 
तिरस्कृत होनेपर भी इनके मनमें विकार उत्पन्न कर देती 
हैं ॥ ११३ ll 
इमाः प्रज्ञा महाबाहो धार्मिक्य इति नः श्रुतम्‌॥ १२॥ 
सत्कृतासत्कृताश्चापि Agia मनः सदा | 
कस्ताः शक्तो रक्षितुं स्यादिति मे संशयो महान्‌॥ १३॥ 
महाबाहो ! हमने सुन रक्‍खा है कि ये स्त्रीरूपिणी प्रजा 
बड़ी धार्मिक होती हैं ( जैसा कि सावित्री आदिके जीवनसे 
प्रत्यक्ष हो चुका है ); फिर भी ये स्त्रियॉ सम्मानित हो या 


रहती हैं । उनकी रक्षा कौन कर सकता है १ यही मेरे मनमें ' 

महान्‌ संशय है ॥ १२-१३ Il 

तथा बूहि महाभाग gani वंशवर्धन | 

यदि शक्या कुरुश्रेष्ठ रक्षा तासां कदाचन ॥ 

HG चा GATT वा तन्मे व्याख्यातुमहसि ॥ १४॥ 
महाभाग ! कुरुकुलवर्धन | Herts | यदि किसी प्रकार 

कभी भी उनकी रक्षाकी जा सके तो वह बताइये | यदि किसीने 


_ पहले कभी किसी oat रक्षा की हो तो वह कथा मी सुश 


विस्तारके साथ बताइये | १४ Il 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपवंणि दानघमेपर्वणि खरीस्वभाचकथने 
एकोनचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ३९ ॥ i 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मप्में fats स्वभावका 
दर्णनविषयक उन्ताकीसबाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २९ ॥ 
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श्र 
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चतारिशोऽध्यायः 
BIA विपुलके द्वारा योगवलसे शुरुपल्लीके TAG प्रवेश करके उसकी रक्षा करना 


भीष्म उवाच 
एवमेव महाबाहो नात्र मिथ्यास्ति किचन । 
यथा व्रवीषि कौरव्य नारीं प्रति जनाधिप॥ १ N 
भीष्मजीने कहा--महाबाहो | कुरुनन्दन | ऐसी ही 
बात है | नरेश्वर | नारियोंके सम्बन्थमे तुम जो कुछ कह रहे 
हो; उसमें तनिक भी मिथ्या नहीँ है ॥ १॥ 
अत्र ते वर्तयिष्यामि इतिहास पुरातनम्‌ | 
यथा रक्षा कता पूर्वे विपुलेन महात्मना ॥ २ ॥ 
इस विषयमे मैं तुम्हें एक प्राचीन इतिहास बताऊँगा कि 
ूर्वकालमें महात्मा विपुलने किस प्रकार एक स्त्री ( गुरुपक्ी ) 
की रक्षा की थी ॥ २॥ 
प्रमदाश्च यथा सृष्टा ब्रह्मणा भरतषभ । 
यदर्थे तञ्च ते तात प्रवक्ष्यामि नराधिप ॥ ३ N 
भरतश्रेष्ठ ! तात ! नरेश्वर | ब्रह्माजीने जिस प्रकार और 
जिस उद्देश्यसे युवतियोंकी सृष्टि की दै, वह सब मैं तुम्हें 
TARA ॥ ३ ॥ 
न हिं eia: परं पुत्र पापीयः किंचिदस्ति वे । 
अग्निहिं प्रमदा AA मायाश्च मयजा विभो ॥ ४ ॥ 
४ बेटा ! fea बढ़कर पापिष्ठ दूसरा कोई नहीं 2 | 
यौवन-सदसे उन्मत्त रइनेवाळी frat वास्तवमें प्रज्वलित 
अभिके समान हैं । प्रभो | वे मयदानवकी रची हुई 
माया हैं ॥ ४ ॥ 
, क्षुरधारा विषं स्पा वह्निरित्येकतः a: | 
प्रजा इमा महाबाहो धार्मिक्य इति नः श्रुतम्‌॥ ५ ॥ 
खयं गच्छन्ति देवत्वं ततो देवानियाद्‌ भयम्‌ | 
छुरेकी घार, विष, सर्प और आग--ये सब विनाझके हेतु 
एक ओर और तरुणी feat एक ओर | महाबाहो | पहले 
यह सारी प्रजा धार्मिक थी। यह हमने सुन रक्खा है | 
वे प्रजाएँ. स्वयं देवत्वको प्राप्त हो जाती थीं | इससे देवताओं- 
को बड़ा भय हुआ ॥ ५३ || 
अथाभ्यगच्छन्‌ देवास्ते पितामहमरिंदम ॥ ६ ॥ 
निवेद्य मानसं चापि तूष्णीमासन्नधोसुखाः | 
शत्रुदमन ! तत्र वे देवता ब्रह्माजीके पोस गये और उनसे 
अपने मनकी बात निवेदन करके मुँ नीचे किये चुपचाप बैठ 
गये ॥ ६६ ॥ 


Ho qo ३-४ २३ 


तेषामन्तर्गतं ज्ञात्वा देवानां स॒ पितामहः ॥ ७ ॥ 
मानवानां प्रमोहार्थं कृत्या नायोऽस्रजत्‌ प्रभुः | 

उन देवताओंके मनकी बात जानकर भगवान्‌ ब्रह्माने मनुष्याँ- 
को मोहमें डाळनेके लिये कृत्यारूप नारियोंकी सृष्टि की ॥७३॥ 


qaa तु कोन्तेय साध्व्यो नायं इहाभवन्‌ ॥ ८ ॥ 
असाध्व्यस्तु समुत्पन्नाः कृत्याः सर्गात्‌ प्रजापतेः। 
ताभ्यः कामान्‌ यथाकामं प्रादाद्धि स पितामहः। ९ ॥ 
कुन्तीनन्दन | सुष्टिके प्रारम्भमें यहाँ सब स्त्रियों पति- 
amt ही थीं । कृत्यारूप दुष्ट स्त्रिया तो प्रजापतिकी इस नूतन 
सुष्टिसे ही उतपन्न हुई हैं | प्रजापतिने उन्हें उनकी इच्छाके 
अनुसार काममाव प्रदान किया || ८-९ Il 
ताः कामलुब्धाः प्रमदाः प्रबाधन्ते नरान्‌ सदा। 
क्रोधं कामस्य देवेशः सहायं AAT प्रभु: ॥ १० Il 
असज्जन्त प्रजाः सवोः कामक्रोधवशं गताः। 
वे मतवाली युवतियाँ कामलोछ्प होकर पुरुषोंको सदा 
बाधा देती रहती हैं । देवेश्वर भगवान्‌ ब्रह्माने कामकी सहा- 
यताके लिये क्रोधको उत्पन्न किया | इन्हीं काम और क्रोधके 
वशीभूत होकर स्त्री और पुरुषरूप सारी प्रजा परस्पर आसक्त 
होती है || १० Il 
(द्विजानां च शुरूणां च महागुरुत॒पादिनाम | 
क्षणात्‌ स्रीसङ्गकामोत्या यातनाहो निरन्तरा ॥ 
MAN गुरु) महागुरु और राजा--इन सबको स्रीके 
क्षणिक सङ्गसे निरन्तर कामजनित यातना सइनी पड़ती है ॥ 
अरक्तमनसां नित्यं ब्रह्मचयोमलःत्मनाम्‌। 
तपोदमाचनध्यानयुक्तानां शुद्धिरुत्तमा i) 
जिनका मन कहीं आसक्त नहीं है; जिन्होंने ब्रह्मचर्यके 
पालनपूर्वक अपने अन्तःकरणको निर्मळ बना लिया दै तथा 
जो तपस्या, इन्द्रियसंयम और ध्यान-पूजनमें dua हैं, उन्हीं- 
की उत्तम शुद्धि होती है ॥ 
न च स्त्रीणां क्रियाः काश्चिदिति धमो व्यवस्थित: ॥ ११॥ 
निरिन्द्रिया ह्यशास्त्राश्च ख्रियोऽन्ृतमिति श्रुतिः | 
शय्यासनमळंकारमन्नपानमनार्यताम्‌ ॥ १२॥ 
डुवोग्भावं रति चेव ददो खरीभ्यः प्रजापतिः । 
५“ ज्नियौके लिये किन्ही वैदिक कर्मोके करनेका विधान नहीं 
है । यही miraa व्यवस्था है Meat इन्द्रिय हं 
अर्थात्‌ वे अपनी इन्द्रियोंकी वशमें रखनेमें असमर्थ हैं | 
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शाञ्जजञानसे रहित हैं और असत्यकी मूर्ति È | ऐसा उनके 
विधयमें श्रुतिका aaa è | प्रजापतिने स्त्रियोंकी शय्या? 
आसन) अळंकार) अन्नः पान) अनाय॑ता gaat प्रियता 
तथा रति प्रदान की है ॥ ११-१२३ ॥ 
न तासां रक्षणं शक्यं कर्तु पुंसां कथंचन ॥ १३ ॥ 
अपि विश्वळता तात कुतस्तु पुरुषैरिह | 
ae ! लोकस ब्रह्मा-जैसा पुरुष भी fetal किसी 
प्रकार रक्षा नहीं कर सकता, फिर साधारण पुरुषोकी तो बात 
ही क्या ॥ १३३ ॥ 
वाचा च वधबन्धेवो क्लेशैवी विविधेस्तथा ॥ १४॥ 
न शक्या रक्षितुं नायेस्ता हि नित्यमसंयताः | 

वाणीके द्वारा एवं बध ओर बन्धनके द्वारा रोककर 
अथवा नाना प्रकारके क्लेश देकर मी स्त्रियोंकी रक्षा नहीं की 
जा सकती; क्योंकि वे सदा असंयमशीळ होती हैं ॥ १४३ ॥ 
इदं तु पुरुषव्याघ्र पुरस्ताच्छुतचानहम्‌ ॥ १५ ॥ 
यथा रक्षा कृता पूर्व विपुलेन गुरुस्त्रियाः | 
५.” पुरुषसिंहं | पूरवेकालमे मैंने यह सुना था कि प्राचीन- 
कालमें महात्मा विपुळने अपनी गुरुप्नीकी रक्षा की थी | 
कैसे की ! यह में तुम्हें बता रहा हूँ ॥ १५३ ॥ 
ऋषिरासीन्महाभागो देवरामेति विश्रुतः ॥ १६॥ 
तस्य भाया Staal रूपेणासदृशी भुचि। 

पहलेकी बात हैः ami नामके एक महाभाग्यशाली 
ऋषि थे | उनके रुचि नामवाळी एक oft थी; जो इस प्रथ्वी- 
पर अद्वितीय सुन्दरी थी ॥ १६३ ॥ 


` तस्या रूपेण सम्मत्ता देवगन्धवंदानवाः ॥ १७॥ 


विशेषेण तु राजेन्द्र वृत्रहा पाकशासनः | 
उसका रूप देखकर देवता, गन्धव और दानव भी मत- 
वाले हो जाते थे | राजेन्द्र | TAGA वध करनेवाले पाक- 
शासन इन्द्र उस स्रीपर विशेषरूपसे आसक्त थे ॥ १७३ ॥ 
नारीणां चरितज्ञश्च देवशर्मा महामुनिः ॥ १८॥ 
यथाशक्ति यथोत्साहं भार्या तामभ्यरक्षत । 
महामुनि देवशर्मा नारियोंके चरित्रको जानते थे; अतः 
वे यथाशक्ति उत्साइपूर्वक उसकी रक्षा करते थे | १८३ ॥ 
पुरन्द्रं च जानीते परस्त्रीकामचारिणम्‌ ॥ १९॥ 
peer भायोया रक्षणं ख चकार E | 
“ वे यह भी जानते थे कि इन्द्र बड़ा ही welts 
है; इसलिये वे अपनी ख्रीकी उनसे यक्षपूर्वक रक्षा करते 
ये ॥ १९३॥ 


कदाचिडषिस्तात यज्ञं FARNA ॥ २० N 


श्रीमहाभारते 


[ अजुशासनपर्वणि 
भार्यासंरक्षणं कार्यं कथं स्यादित्यचिन्तयत्‌ | 
तात | एक समय ऋषिने यज्ञ करनेका विचार किया | 
उस समय वे यह सोचने लगे कि “यदि में यज्ञमै छग जाऊं 
तो मेरी eat रक्षा कैसे होगी? || २०३ ॥ 
रक्षाविधानं मनसा स संचिन्त्य महातपाः ॥ २१॥ 
आहूय दयितं शिष्यं Age प्राह भार्गवम्‌ । 
फिर उन महातपस्त्रीने मन-ही-मन उसकी रक्षाका उपाय 
सोचकर अपने प्रिय शिष्य agia AJEA बुलाकर कहा | 
देवशमोंवाच 
यज्ञकारो गमिष्यामि रुचि चेमां खुरेश्वरः ॥ २२॥ 
यतः प्रार्थयते नित्यं तां रक्षख यथाबलम्‌ | 
Zaa बोले--वत्स | मैं यज्ञ करनेके लिये जाऊँगा | 
तुम मेरी इस पल्ली रुचिकी यल्पूर्वक रक्षा करना; क्योंकि 
देवराज इन्द्र सदा इसे प्राप्त करनेकी चेष्टामें छगा रहता है ॥ . 
अप्रमत्तेन ते भाव्यं सदा प्रति पुरन्दरम्‌ ॥ २३॥ 
स हि रूपाणि कुरुते विविधानि area | 
भगुश्रेष्ठ ! तुम्हे इन्द्रकी ओरसे सदा सावधान रहना 
चाहिये; क्योकि वह अनेक प्रकारके रूप घारण करता है। २३३ ॥ 


भीष्म उवाच 
इत्युक्तो विपुळस्तेन तपस्वी नियतेन्द्रियः ॥ २४॥ 
सदैवोग्रतपा राजन्नस्न्यर्कसदराद्युतिः | 


धर्मज्ञः सत्यवादी च तथेति- प्रत्यभाषत | 
पुनश्चेदं महाराज पप्रच्छ प्रस्थितं शुरुम्‌॥ RY 

भीष्मजी कहते है--राजन्‌ | gen ऐसा कहनेपर 
अग्नि और सूर्यके समान तेजस्वी, जितेन्द्रिय तथा सदा ही 
कठोर Wa लगे रहनेवाले धर्मज्ञ एवं सत्यवादी विपुले 
“बहुत अच्छा? कहकर उनकी आज्ञा स्वीकार कर ली | ARE 
राज! फिर जब गुरुजी प्रस्थान करने लगे; तब उसने पुनः इस 
प्रकार पूछा ॥ २४-२५ ॥ 


विपुल उवाच. 
कानि रूपाणि शक्रस्य भवन्त्यागच्छतो सुने । 
वपुस्तेजश्च HET वे तन्मे व्याख्यातुमर्हसि ॥ २६॥ 
विपुळने पूछा--मुने | इन्द्र जब आता दै, तब उसके 
कौन-कौन-से रूप होते हैं तथा उस समय उसका शरीर ओर तेज 
केसा होता है £ यह मुझे स्पष्टरूपसे बतानेकी कृपा करें॥२६॥ 
भीष्म उवाच 


ततः स भगवा्ृतस्मे विपुलाय . महात्मने | 
आचचक्षे यथातत्त्वं मायां शक्रस्य भारत ॥ २७॥ 
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दानधर्मपचे | 


चत्वारिशो ऽध्यायः 


५६०३ 


भीष्मजी कहते हैँ--भरतनन्दन | तदनन्तर भगवान्‌ 


देवशर्माने महात्मा विपुळसे इन्द्रकी मायाको यथार्थरूपसे 
बताना आरम्भ किया || २७ | 


देव्र्मोवाच 

वहुमायः ख चिप्रषें भगवान पाकशासनः | 

तांस्तान्‌ विकुरुते भावान बहुनथ सुइुसुुः ॥ २८ ॥ 
देवशमीने कहा--त्रहमषे | भगवान्‌ पाकशासन इन्द्र 

बहुत-सी मायाओके जानकार हैं । वे बारंबार बहुत-े रूप बदलते 

रहते हैं ॥ २८ ॥ 

किरीटी aera धन्वी सुकुरी बद्धकुण्डलः ॥ २९ ॥ 

भवत्यथ सुहुतेन चाण्डालखमद्शनः | 

शिखी जडी चीरवासाः पुनर्भवति gaa ॥ ३०॥ 
बेटा | वे कभी तो मस्तकपर किरीट-सुकुट, कानोमें कुण्डल 

तथा gA वज्र एवं धनुष घारण किये आते हैं और कमी 

एक ही मुहूर्तम चाण्डालके समान दिखायी देते हैं; फिर कमी 

शिखा; जटा और चीर वस्त्र धारण करनेवाले ऋषि बन 

जाते हैं ॥ २९-३० ॥ 

बृहच्छरीरश्च पुनश्चीरवासाः पुनः कृदाः | 

गौरं इयामं च कृष्णं च वर्ण विकुरुते पुनः ॥ ३१॥ 
कभी विशाल एवं geye शरीर धारण करते हैं तो 

कभी दुर्बल शरीरमें चिथड्े लपेटे दिखायी देते हैं | कमी 

गोरे, कभी सॉवले और कमी काले रंगके रूप बदलते 

रहते हैं ॥ ३१ ॥ 

fren रूपवांश्चैव युवा वृद्धस्तथेव च। 

ब्राहमणः क्षत्रियश्चैव वैश्यः eR च ॥ ३२॥ 
वे एकही क्षणमें कुरूप और दूसरे ही क्षणमें रूपवान्‌ 

हो जाते हैं | कमी जवान और कमी बूढ़े बन जाते हैं। 

कभी ब्राह्मण बनकर आते हैं तो कमी क्षत्रिय, वैश्य और 

JEA रूप बना लेते हैं ॥ ३२॥ 

प्रतिलोमोऽचुलोमश्च भवत्यथ शातक्रतुः। 

शुकवायसरूपी च हंसकोकिलरूपचान्‌ ॥ ३३॥ 
घे इन्द्र कभी अनुलोम संकरका रूप धारण करते हैं 

तो कभी बिळोम संकरका | वे तोते, ate, हंस और कोयल- 

के waa भी दिखायी देते हैं ॥ ३३॥ 

सिंहव्याधगजानां च रूपं धारयते पुनः 

देवं देत्यमथो राज्ञां बपुधोस्यतेडपि च ॥ ३४॥ 
सिंह, व्याध और द्वाथीके भी रूप बारंबार धारणं करते 


हैं । देवताओं, दैत्यों तथा राजाऔके शरीर भी धारण 
कर लेते हैं॥ ३४॥ 


as वायुभग्नाङ्गः शाकुनिर्विळतस्तथा | 
चतुष्पाद्‌ बहुरूपश्च पुनर्भवति वालिशः ॥ ३५॥ 
वे कभी ges, कभी वातरोगसे भग्न शरीरवाळे 
और कभी पक्षी बन जाते हैं| कमी विकृत वेष बना 
लेते हें । फिर कभी चौपाया ( पशु), कमी बहुरूपिया 
और कमी Tax बन जाते हैं ॥ ३५ ॥ 
मक्षिकामशकादीनां वपुधोरयतेऽपि च। 
न शक्यमस्य ग्रहणं कतु विपुळ केनचित्‌ ॥ ३६॥ 
अपि विश्वकृता तात येन aug जगत्‌ । 
पुनरन्तर्हितः शक्रो इञ्यते ज्ञानचक्षुषा ॥ ३७॥ 
वे are और मच्छर आदिके भी रूप धारण करते 
हैं । विपुल ! कोई भी उन्हें पकड़ नहीं सकता | तात ! 
औरोंकी तो बात ही क्या है ! जिन्होंने इस संसारको बनाया 
है, वे विधाता भी उन्हें अपने काबूमें नहीं कर 
सकते | अन्तर्धान हो जानेपर इन्द्र केवळ ज्ञानदृष्टिसे 
दिखायी देते हैं ॥ २६-३७॥ 
वायुभूतश्च ख पुनर्देवराजो भवत्युत। 
एवं रूपाणि सततं कुरुते पाकशासनः ॥ ३८ ॥ 
फिर वे वायुरूप होकर तुरंत ही देवराजके रूपमें प्रकट 
हो जाते हैं। इस तरह पाकशासन इन्द्र सदा नयेनये रूप 
धारण करता और बदलता रहता है ॥ ३८ Il 
aang विपुल यत्नेन रक्षेमां तजुमध्यमाम्‌। 
यथा रुचि नावलिहेद्‌ देवेन्द्रो BATA ॥ ३९ ॥ 
क्रताबुपहिते न्यस्तं हविः इवेव दुरात्मवान्‌ | 
भ्गगुभ्रेष्ठ figs | इसलिये तुम यत्नपूर्वंक इस तनुः 
मध्यमा रुचिकी रक्षा करना, जिससे दुरात्मा देवराज इन्द्र 
aad रखे हुए इविष्यको चाटनेकी इच्छावाले कुत्तेकी भाँति 
मेरी पत्नी रुचिका स्पर्श न कर सके ॥ ३९३ ॥ 
पचमाख्याय स सुनियज्ञकारोऽगमत्‌ तदा ॥ ४० N 
देवशमी महाभागस्ततो भरतसत्तम। 
भरतश्रेष्ठ | ऐसा कहकर महाभाग देवशमी मुनि 
यज्ञ करनेके लिये चले गये ॥ ४०३॥ 
विपुळस्तु वचः श्रुत्वा गुरोश्चिन्तासुपेयिवान्‌ ॥ ४१॥ 
रक्षां च परमां चक्रे देवणजान्मदाबलात्‌। 
शुरुकी बात सुनकर विपुल बड़ी चिन्तामे पड़ गये 
और महाबली देवराजसे उस Slat बड़ी तर्‍परताके साथ 
रक्षा करने लगे ॥ ४१३ ॥ 
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कि चु शक्यं मया कर्तु गुरुदाराभिरक्षणे ॥ ४२ N 
मायावी हि खुरेन्द्रोऽसौ दुर्धर्षश्चापि वीयवान्‌। 
उन्होने मन-ही-मन सोचा, “मैं गुरुपत्नीकी रक्षाके लिये 
क्या कर सकता हूँ, क्योंकि वह देवराज इन्द्र मायावी होनेके 
साय ही बड़ा टुर्धर्ष और पराक्रमी है ॥ ४२३॥ 
नापिधायाश्रमं शाक्यो रक्षितुं पाकशासनः ॥ ४३ ॥ 
उटजं वा तथा ह्यस्य नानाविधसरूपता | 
“कुरी या आश्रमके दरवाजोंको बंद करके भी 
पाकशासन इन्द्रका आना नहीं रोका जा सकता; क्‍योंकि वे 
कई प्रकारके रूप घारण करते हैं ॥ ४३३ ॥ 
वायरूपेण वा शक्रो शुरुपत्नीं प्रधर्षयेत्‌ ॥ ४७॥ 
तस्मादिमां सम्प्रविश्य रुचि स्थास्येऽहमद्य वे | 
(सम्भव दै) इन्द्र वायुका रूप धारण करके आये और 
गुरुपत्नीको दूषित कर डाले; इसल्यि आज मैं रुचिके 
. शरीरमें प्रवेश करके रहूँगा || ४४३ 
अथवा पौरुषेणेयं न शक्या रक्षितुं मया ॥ ४५॥ 
बहुरूपो हि भगवाडछूयते पाकशासनः | 
सोऽहं योगबलादेनां रक्षिष्ये पाकशासनात्‌ ॥ ४६॥ 
“अथवा पुरुषार्थके द्वारा मैं इसकी रक्षा नहीं कर 
सकता; क्योंकि ऐड्वर्यशाली पाकशासन इन्द्र बहुरूपिया 
सुने जाते हैं | अतः योगबलका आश्रय लेकर ही मैं इन्द्रे 
इसकी रक्षा करूँगा ॥ ४५-४६ ॥ 
गात्राणि गात्रैरस्याहं सम्प्रवेक्ष्य हि रक्षितुम्‌ | 
यद्युच्छिष्टामिमां पल्लीमद्य प्यति मे शुरुः॥ ४७॥ 
शप्स्यत्यसंशयं कोपाद्‌ दिव्यज्ञानो महातपाः 
» @ गुरुपत्तीकी रक्षा करनेके लिये अपने सम्पूर्ण अङ्गौसे 


इसके सम्पूर्ण अज्ञोंमे समा जाऊंगा | यदि आज मेरे गुरुजी 
अपनी इस पत्नीको किसी पर-पुरुषद्वारा दूषित हुई देख 


लेंगे तो कुपित होकर मुझे निस्संदेह शाप दे देंगे; क्योकि 


SRP 


न चेयं रक्षितुं शाक्या यथान्या प्रमदा नृभिः ॥ ४८॥ 
मायावी हि सुरेन्द्रोऽसावहो प्राप्तोऽस्मि संशयम | 

“दूसरी युबतियाकी तरह इस शुरुपत्नीकी भी मनुष्योद्वारा 
रक्षा नहीं की जा सकती; क्योंकि देवराज इन्द्र बड़े मायावी 
हैं| अहो | में बड़ी संशयजनित seed पड़ गया N 
अबइयं करणीयं हि गुरोरिह हि शासनम्‌ ॥ ४९॥ 
यदि त्वेतदहं कुयीमाश्चरयं स्यात्‌ कृतं मया | 

“यहं गुरुने जो आज्ञा दी है, उसका पालन मुझे 


` ` अवश्य करना चाहिये | यदि मैं ऐसा कर सका तो मेरे 


रः 


श्रीमहाभारते 
eee 


[ अनुझ्ासनपर्वेणि 


द्वारा यह एक आश्चर्यजनक कार्य सम्पन्न होगा || ४९३ ॥ 
योगेताथ प्रवेशो हि गुरुपत्न्याः कळेवरे ॥ ५० ॥ 
एवमेव शारीरेऽस्या निवत्स्यामि समाहितः। 
असक्तः UTTAR जलबिन्दुर्यथाचलः ॥ ५१॥ 
(अतः मुझे गुरुपत्नीके शरीरमें योगबलसे प्रवेश करना 
चाहिये | जिस प्रकार कमलके पत्तेपर पड़ी हुई जलकी बूँद 
उसपर निर्लिप्त भावसे स्थिर रहती है; उसी प्रकार मैं भी 
अनासक्त भावसे गुरुपत्नीके भीतर निवास करूँगा ।६०-५१॥ 
निर्मुक्तस्य रजोरूपाजापराधो HAHN | 
यथा हि apat पथिकः सभामध्यावसेत्‌ पथि ॥ ५२॥ 
तथाद्यावासयिष्यामि शुरुपत्न्याः कलेवरम्‌। 
एवमेव शरीरेऽस्या निवत्स्यामि समाहितः ॥ ५३॥ 
“मैं रजोगुणसे मुक्त हूँ; अतः मेरे द्वारा कोई अपराध 
नहीँ हो सकता; जैसे राह चलनेवाला बटोही कमी किसी 
सूनी घर्मशालामे ठहर जाता है; उसी प्रकार आज मैं aa- 
धान होकर Jara aha निवास करूंगा | इसी तरह 
इसके aka मेरा निवास हो सकेगा? || ५२-५२ Il 
इत्येवं धर्ममालोक्य वेदवेदांश्च waar | 
तपश्च AgS दृष्टा गुरोरात्मन एब च ॥ ५४॥ 
इति निश्चित्य मनसा रक्षां प्रति स भार्गवः | 
अन्वतिष्ठत्‌ परं यत्नं यथा तच्ळूणु पार्थिव ॥ ५५॥ 
प्रथ्वीनाथ ! इस तरह घर्मपर इष्टि डाळ; सम्पूर्ण 
वेद-शास्त्रोपर विचार करके अपनी तथा शुरुकी प्रचुर तपस्या- 
को दृष्टिमे रखते हुए भ्गगुवंशी विपुलने गुरुपत्नीकी रक्षाके 
लिये अपने मनसे उपर्युक्त उपाय ही निश्चित किया और 
इसके लिये जो महान्‌ प्रयत्न किया; वह बताता हूँ; सुनो--॥ 
gai समासीनो विपुलः स महातपाः | 
उपासीनामनिन्द्याङ्गी कथाभिः समलोभयत्‌ ॥ ५६॥ 
“महातपस्वी बिपुल गुरुपत्नीके पास बैठ गये और पास 
ही बैठी हुई निर्दोष asta) उस रुचिको अनेक प्रकारकी 
कथा-वार्ता सुनाकर अपनी sata sa लगे ॥ ५६ ll | 


नेत्राभ्यां नेत्रयोरस्या रश्मि संयोज्य रद्दिमसिः | 
विवेश विपुलः कायमाकाशं पवनो यथा ॥ ५७॥ 
“फिर अपने दोनों नेत्रोंको उन्होंने उसके नेत्रांकी ओर 
लगाया और अपने नेत्रोकी किरणोंकों उसके Asta 
किरणाके साथ जोड़ दिया । फिर उसी मार्गसे आकारामें 
प्रविष्ट होनेवाली वायुकी भाँति रुचिके शरीरमें प्रवेश किया Il 
लक्षणं sa agi चदनेन च। 
अविचेष्टन्नतिष्ठद्‌ वे छायेवान्तदितो सुनिः ॥ ५८॥ 
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दानधमंपचं | 


एकचत्वारिशो ५घ्यायः 


५६०५ 


- धवे लक्षणोंसे लक्षणोमें और मुखके द्वारा मुखमें प्रविष्ट 
हो कोई चेष्टा न करते हुए स्थिर waa स्थित हो गये | 
उस समय erated हुए बिपुल मुनि छायाके समान प्रतीत 
होते थे॥ ५८॥ 
ततो विष्टभ्य विपुलो gaea: कलेवरम्‌ | 
उचास रक्षणे युक्तो न च सा तमबुद्धत्यत ॥ ५९॥ 

“विपुल गुरुपत्नीके शरीरको स्तम्भित करके उसकी रक्षामे 


संलग्न हो वहीं निवास करने लगे | परंतु रुचिको अपने 

शरीरमें उनके आनेका पता न चला WSS Il 

यं काळं नागतो राजन्‌ शुरुस्तस्य महात्मनः। 

क्रतुं समाप्य स्वगृह तं कालं सोऽभ्यरश्षत ॥ ६० ॥ 
«राजन्‌ | जबतक महात्मा विपुलके गुरु यज्ञ पूरा करके 


अपने घर नहीं छोटे; तबतक विपुल इसी प्रकार अपनी 
गुरुपत्नीकी रक्षा करते रदे? ॥ ६०॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि विएुळोपास्याने 
चत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४० N 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वेके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें बिपुलका उपाख्यानविपयक 
चालीसा अध्याय पुरा हुआ ॥ ४० ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ इलोक मिलाकर कुछ ६२ इलोक हैं ) 


एकचत्वारिशोऽध्यायः , 
विपुलका देवराज इन्दरसे शुरुपत्नीको बचाना और TEA वरदान प्राप्त करना 


भीष्म उवाच 

ततः कदाचिद्‌ देवेन्द्रो दिव्यरूपवपुर्धरः | 
इद्मन्तरमित्येचमभ्यगात्‌ तमथाश्रमम्‌ ॥ १ ॥ 

भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ | तदनन्तर किसी समय 
देवराज इन्द्र ध्यही ऋषिपत्नी रुचिको प्राप्त करनेका अच्छा 
अवसर है? ऐसा सोचकर दिव्य रूप एवं शरीर धारण 
किये उस आश्रममें आये ॥ १॥ 
रूपमप्रतिमं कत्वा लोभनीयं जनाधिप | 
दर्शनीयतमो भूत्वा प्रविवेश तमाश्रमम्‌ ॥ २ ॥ 


नरेश्वर ! वहाँ इन्द्रने अनुपम भावना रूप धारण 


करके अत्यन्त दर्शनीय होकर उस आश्रममें प्रवेश किया ॥ 
aaa तमासीनं विपुलस्य कलेवरम्‌ | 
निश्चेष्टं स्तब्धनयनं यथा लेख्यगतं तथा॥ ३ ॥ 
वहाँ पहुँचकर उन्होंने देखा कि विपुलका शरीर 
चित्रलिखितकी भाँति निश्चेष्ट पड़ा है और उनके 
नेत्र स्थिर Ell ३ ॥ | 
` रुचि च रुचिरापाङ्गीं पीनश्रोणिपयोधराम्‌ | 
पद्मपत्रविशालाक्षी सम्पूर्णन्दुनिभाननाम्‌ ॥ ४ ॥ 
दूसरी ओर स्थूळ नितम्त्र एवं पीन पयोधरोसे सुशोमितः 
विकसित कमळदळके समान विशाळ नेत्र एवं मनोहर कटाक्ष- 
वाली पूर्णचन्द्रानना रुचि बैठी हुई दिखायी दी || ४॥ 
सा तमालोक्य सहसा प्रत्युत्थातुमियेष ह | 
रूपेण विस्मिता कोऽसीत्यथ वक्तमिवेच्छती ॥ ५ ॥ 


इन्द्रको देखकर वह सहसा उनकी अगवानीके लिये 
उठनेकी इच्छा करने लगी | उनका सुन्दर रूप देखकर उसे 
बड़ा आश्चर्य हुआ था, मानो वह उनसे पूछना चाहती थी 
कि आप कीन हैं १॥ ५ ॥ 
उत्थातुकामा तु सती विष्टब्धा विपुलेन सा | 
नियुहीता मनुष्येन्द्र न शशाक विचेष्टितुम्‌ ॥ ६ ॥ 
नरेन्द्र | उसने ज्यों ही उठनेका विचार किया त्यों ही 
विपुलने उसके शरीरको स्तब्ध कर दिया | उनके काबूमें आ 
जानेके कारण वह हिल भी न सकी ॥६॥ 
तामाबभाषे देवेन्द्रः सास्रा परमवदगुना | 
त्वदर्थमागतं चिद्धि देवेन्द्रं मां शुचिस्मिते ॥ ७ ॥ 
तत्र देवराज इन्द्रने बड़ी मधुर वाणीमें उसे समझाते 
हुए कहा--'पवित्र मुसकानवाळी देवि | मुझे देवताओंका 
राजा इन्द्र समझो | मैं तुम्हारे लिये ही यहांतक आया हूँ ॥ 
झिझ्यमानमनङ्गेन त्वत्संकरपभवेन El 
तत्‌ सम्प्राप्तं हि मां ga पुरा काळोऽतिवतंते ॥ ८ ॥ 
“तुम्हारा चिन्तन करनेसे मेरे हृदयमें जो काम उत्पन्न 
हुआ है, वह मुझे बड़ा कष्ट दे रहा है। इसीसे में तुम्हारे 
निकट उपस्थित हुआ हूँ | सुन्दरी | अब देर न करो) समय 
बीता जा रहा है? ॥ ८ ॥ 
तमेवंवादिनं शक्रं gaa विपुलो gR: । 
गुरुपत्न्याः शरीरस्थो agai त्रिदशाधिपम्‌ ॥ ९ ॥ 
देवराज इन्द्रकी यह बात गुरुपत्नीके शरीरमें बैठे हुए 
age मुनिने मी सुनी और उन्होंने इन्द्रको देख भी लिया॥ ९॥ 


नी 
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ae [ agaaa 
५६०६ ; 
MR)... रस्याय 
न शशाक च सा राजन प्रत्युत्थातुमनिन्द्ता | शरीरके मीतर विपुल मुनिपर उनकी इष्टि पड़ी॥ १६-१७॥ 


वक्तुं च नाशकद्‌ राजन विष्टब्धा विपुलेन सा ॥ १०॥ 
राजन्‌ ! वह अनिन्ध सुन्दरी रुचि विपुलके द्वारा 
स्तम्भित होनेके कारण न तो उठ सकी और न इन्द्रको 
कोई उत्तर ही दे सकी ॥ १० || 
आकार गुरुपत्न्यास्तु स विज्ञाय Wyse: | 
निजग्राह महातेजा योगेन बलघत्‌ प्रभो ॥ RR 
प्रभो | गुरुपत्नीका आकार एबं चेष्टा देखकर भयुश्रेष् 
विपुल उसका मनोभाव ताड़ गये थे; अतः उन महातेजस्वी 
मुनिने योगद्वारा उसे बलपूर्वक काबूमें रखा ॥ ११ ॥ 
बबन्ध योगबन्धैश्च तस्याः सवेन्द्रियाणि सः। 
तां निर्विकारां दृष्टा तु पुनरेव श्रीपतिः ॥ १२ ॥ 
उवाच व्रीडितो राजंस्तां योगबलमोहिताम्‌ | 
meet ततः सा तु प्रतिबक्तमियेष तम्‌ ॥ १३॥ 
उन्होंने गुरुपत्नी रुचिकी सम्पूर्ण इन्द्रियोँंकी योगसम्बन्धी 
बन्ध्नोसे बाँध लिया था । राजन्‌ ! योगबलसे मोहित हुई 
रुचिको काम विकारसे शून्य देख शचीपति इन्द्र लजित हो 
गये और फिर उससे बोले--*सुन्दरी ! आओ 
आओ ।? उनका आवाहन सुनकर बह फिर उन्हे कुछ उत्तर 
देनेकी इच्छा करने लगी ॥ १२-१३॥ 
ख तां वाचं गुरोः पत्न्या विपुलः पर्यवर्तयत्‌ | 
भोः किमागमने Halas तस्यास्तु Hewat ॥ १४ ॥ 
यह देख विपुळने गुरुपत्नीकी उस वाणीको जिसे 
बह कहना चाहती थी, बदल दिया । उसके मुझसे सहसा 
यह निकल पड़ा "अजी ! यहाँ तुम्हारे आनेका क्या 
प्रयोजन है !? | १४ || 
वक्त्राच्छशाङ्कसरशाद्‌ वाणी संस्कारभूषणा | 
त्रीडिता सा तु तद्वाक्यसुक्त्वा परवशा तदा ॥ १५॥ 
उस चन्द्रोपम मुखसे जब यह संस्कृत वाणी प्रकट हुई; 
तब वह पराधीन हुई रुचि वह वाक्य कह देनेके कारण 


बहुत छजित हुई ॥ १५ | 


Sra तत्रस्थो बभूव विमना FTR | 
स तह्रूतमालक्ष्य देवराजो चिशाम्पते ॥ १६॥ 


अवेक्षत सहस्चाक्षस्तदा दिव्येन चक्षुषा | 
@ Waa सुनि तस्याः शरीरान्तरगोचरम्‌ ॥ १७॥ 
वहाँ खड़े हुए इन्द्र उसकी पूवोक्त बात सुनकर भन- 


ode बहुत दुखी हुए । प्रजानाथ | उसके मनोविकार 
एवं भाव-परिवर्तनको लक्ष्य करके wea नेत्रांवाळे देवराज 
इनद्रने दिव्य इष्टिसे उसकी ओर देखा | फिर तो उसके 


; `~ 


प्रतिबिम्बमिवादर्श गुरुपत्न्याः शरीरगम। 
स तं घोरेण तपसा युक्त दृष्टा पुरन्दरः ॥ १८॥ 
प्रावेपत gia: शापभीतस्तदा rit | 
Se दर्पणमें प्रतिब्रिम्ब दिखायी देता दै? उसी प्रकार 
वे गुरुपत्नीके शरीरमें परिलक्षित हो रहे थे । प्रभो | घोर 
तपस्यासे युक्त विपुल मुनिको देखते ही इन्द्र शापके भयसे 
संत्रस्त हो थर-थर कॉपने लगे ॥ १८३ ॥ 
विसुच्य शुरुपलीं तु विपुलः खुमहातपाः | 
खकलेवरमाधिद्य शक्र भीतमथात्रवीत्‌ ॥ १९ ॥ 
इसी समय महातपस्वी विपुळ गुरुपत्नीकों छोड़कर अपने 
शरीरमें आ गये और डरे हुए इन्द्रसे बोले || १९ ॥ 
विपुल उवाच 
अजितेन्द्रिय दुर्बुद्धे पापात्मक पुरण्दर | 
न fat पूजयिष्यन्ति देवास्त्वां MINAN ॥ २० N 
विएुळने कहा--पापात्मा पुरन्दर | तेरी बुद्धि बड़ी 
खोटी है | तू सदा इन्द्रियोंका गुलाम बना रहता है | यदि 
यही दशा रही तो अब देवता तथा मनुष्य अधिक काळतक 
तेरी पूजा नहीं करेंगे || २० ॥ 
कि चु तद्विस्सृतं शक्र न तन्मनसि ते स्थितम्‌। 
गोतमेनासि यन्सुक्तो भगाङ्कपरिचिह्नितः ॥ २१॥ 
इन्द्र | क्या तू उस घटनाको भूल गया ! क्या तेरे मनमें 
उसकी याद नहीं रह गयी है १ जब कि महर्षि गौतमने तेरे 
सारे शरीरमें भगके ( हजार ) Pag बनाकर तुझे जीवित 
छोड़ा था १॥ २१ | 
जाने त्वां बालिशमतिमङृतात्मानमस्थिरम्‌ | 
मयेयं रक्ष्यते मूढ़ गच्छ पाप यथागतम्‌ ॥ २२॥ 
मैं जानता हूँ कि तू मूर्ख है, तेरा मन वशमें नहीं और 
तू महाचञ्चल है । पापी मूढ़ ! यह स्री मेरे द्वारा सुरक्षित दै। 
तू जैसे आया है, उसी तरह लौट जा || २२ II 
नाहं त्वाम मूढात्मन्‌ दहेयं हि स्वतेजसा | 
कपायमानस्तु न ते दग्धुमिच्छामि वासव ॥ २३॥ 
मूढचित्त इन्द्र | मैं अपने तेजसे तुझे जलाकर भस्म कर 
सकता हूँ । केवळ दया करके ही तुझे इस समय जलाना नहीं 
चाहता ॥ २३ ॥ 


स च घोरतमो धीमान शुरुमे पापचेतसम्‌ | 

दृष्टा त्वां निर्दहेदद्य क्रोघदीहेन चक्षुषा ॥ २४॥ 
मेरे बुद्धिमान्‌ गुरु बड़े भयंकर हैं । वे तुझ पापात्माको 

देखते ही आज क्रोधसे Seta हुई दृष्टिद्वारा दग्ध कर डालेंगे ॥ 
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दानधमंपचे | 


A o ° 
नेवं तु शक्र कतेव्यं पुनमॉन्याश्च ते द्विजाः | 


मा गमः ससुतामात्यः क्षयं ARISA: ॥ RY N 
इन्द्र | आजसे फिर कभी ऐसा काम न करना | तुझे 
ब्राह्मणोंका सम्मान करना चाहिये, अन्यथा कहीं ऐसा न हो 
कि तुझे त्रह्मतेजसे पीड़ित होकर पुत्रों और मन्त्रियोलहित 
कालके MSA जाना पड़े ॥ २५ | 
अमरोऽस्मीति यद्वुद्धि समास्थाय प्रवर्तसे। 
मावमंस्था न तपसा नसाध्यं नाम किचन ॥ २६॥ 
में अमर हूँ-ऐसी बुद्धिका आश्रय लेकर यदि तू स्वेच्छा- 
ARÄ vad a रहा है तो ( में तुझे सचेत किये देता हूँ) 
यों किसी तपस्वीका अपमान न किया कर; क्योंकि तपस्यासे 
कोई भी कार्य असाध्य नहीं है ( तपस्वी अमरोंको भी मार 
सकता है )॥ २६॥ 
भीष्म उवाच 
तच्छुत्वा वचनं शक्रो विषुळस्य महात्मनः | 
अकिचिदुक्त्वा बीडार्तस्तत्रैवान्तरधीयत ॥ २७॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिष्टिर | महात्मा विपुलका वह 
कथन सुनकर इन्द्र बहुत लाजत हुए और कुछ भी उत्तर न 
देकर वहीं अन्तर्धान हो गये || २७॥ 
मुहुतयाते तर्मिस्तु gaam महातपाः | 
कृत्वा यज्ञ यथाकाममाजगाम खमाश्रममस्‌ ॥ २८॥ 
उनके गये अभी एक ही मुहूर्त बीतने पाया था कि महा- 
तपस्वी देवशर्मा इच्छानुसार यज्ञ पूर्ण करके अपने आश्रमपर 
लौट आये ॥ २८ ॥ | 
आगतेऽथ JÀ राजन्‌ विपुळः प्रियकमेकृत्‌ | 
रक्षितां गुरवे भाया. न्यवेद्यदनिन्दिताम्‌ ॥ २९॥ 
राजन्‌! गुरुके आनेपर उनका प्रिय कार्य करनेवाले विपुल- 


ने अपने द्वारा सुरक्षित हुई उनकी सती साध्वी भार्या रुचिको 


उन्हे सौंप दिया ॥ २९॥ 
अभिवाद्य च शान्तात्मा स गुरु गुरुवत्सलः | 
चिषुळः पर्युपातिष्ठद्‌ यथापूर्वमशङ्कितः ॥ ३० N 


एकचत्वारिंशो ऽध्यायः 
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pap 


शान्त चित्तवाळे गुरुप्रेमी विपुल गुरुदेवको प्रणाम करके 

पहलेकी ही भाँति frie diac उनकी सेवामें उपस्थित 

हुए ॥ ३० Il 

विश्रान्ताय ततस्तस्मे सहासीनाय भार्यया | 

निवेदयामास तदा विपुलः शक्रकर्म तत्‌ ॥ ३१ II 
जब गुरुजी विश्राम करके अपनी पत्नीके साथ बेठेश तब 

विपुळने इन्द्रकी वह सारी करतूत See बतायी UI ३१॥ 

तच्छुत्वा स सुनिस्तुष्टो विपुलस्य प्रतापवान्‌ | 

बभूव शीलवृत्ताभ्यां तपसा नियमेन च ॥ ३२॥ 
यह सुनकर प्रतापी मुनि देवशर्मा विपुलके शील, सदाचार) 

तप और नियमसे बहुत संतुष्ट हुए ॥ ३२ ॥ 

Aqsa गुरौ बृत्ति भक्तिमात्मनि तत्प्रभुः | 

aa च स्थिरतां दृष्टा साघु साध्वित्यभाषत ॥ ३३॥ 
विपुलकी गुरुसेवाबृत्ति, अपने प्रति भक्ति और घर्म- 

विष्रयक दृढता देखकर गुरुने “बहुत अच्छा, बहुत अच्छा? 

कहकर उनकी प्रशंसा की ॥ ३३ ॥ 

प्रतिळभ्य च धर्मात्मा शिष्यं धर्मपरायणम्‌ | 

वरेणच्छन्दयामास देवशमो महामतिः ॥ ३४॥ 
परम बुद्धिमान्‌ धर्मात्मा देवशर्माने अपने धर्मपरायण 

शिष्य विपुळको पाकर उन्हें इच्छानुसार वर माँगनेको 

कहां ॥ ३४ Il 

स्थिति च धर्म जग्राह स तस्माद्‌ TRIAS: | 

अनुशातश्च गुरुणा चचारानुत्तमं तपः ॥ ३५॥ 
गुरुवत्सळ विपुळने गुरुसे यही बर माँगा कि “मेरी धर्मे 

निरन्तर स्थिति बनी रहे ।? फिर गुरुकी आशा लेकर उन्होंने 

सर्वोत्तम तपस्या आरम्म की ॥ ३५॥ 

ava देवशमोपि सभार्यः स महातपाः | 

निर्भयो बलवृत्रघ्ाह्मचार विजने वने IBRI 
महातपस्वी देवशर्मा भी बल और बृत्रासुरका वध करने- 

वाले इन्द्रसे निर्भय हो पत्नीसहित उस निर्जन वनमें विचरने 

लगे। २६ Il 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्ेणि दानधर्मपर्वणि विषुळोपाख्याने 
पुकचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनु शासनपर्वैके अन्तर्गत दानघर्मपरवमे विपुरुका उपाख्यानविषयक 
इकतासीसम अध्याय पूरा हुआ ॥ ४९ ॥ 


क्क 
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श्रीमहांभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


द्विचल्ारिंशोऽध्यायः 


विपुलका शुरुकी आज्ञासे दिव्य पुष्प लाकर उन्हें देना ओर अपने हारा 
किये गये दुष्कमका सरण करना 


भीष्म उवाच 
विपुळस्त्वकरोत्‌ dia तपः त्वा गुरोबेचः 
तपोयुक्तमथात्मानममन्यत स्त RANT ॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हे. राजन | विपुलने शुरुकी आशा- 
का पालन करके बड़ी कठोर तपस्या की | इससे उनकी शक्ति 
बहुत बढ़ गयी और वे अपनेको बड़ा भारी तपस्वी मानने लगे। १। 
स॒ तेन कर्मणा स्पर्धन्‌ पथिवीं पृथिवीपते | 
चचार गतभीः प्रीतो लब्धकीतिवरो नुप ॥ २ ॥ 
पृथ्वीनाथ | विपुळ उस तपस्याद्वारा मन-ददीमन गर्वेका 
अनुभव करके दूसरोसे स्पर्धा रखने लगे | नरेश्वर | उन्हें गुरुसे 
कीर्ति और वरदान दोनों प्रास हो चुके थे; अतः वे निर्भय 
एवं संतुष्ट होकर पृथ्वीपर विचरने लगे ॥ R II 
उभौ लोकौ जितौ चापि तथेवामन्यत प्रझुः । 
कर्मणा तेन कौरव्य तपसा विपुछेन च ॥ ३ ॥ 
कुरुनन्दन | शक्तिशाली विपुल उस गुरुपत्नी-संरक्षणरूपी 
कर्म तथा प्रचुर तपस्याद्वारा ऐसा समझने लगे कि मैंने दोनों 
लोक जीत लिये । ३ Il 
अथ काले व्यतिक्रान्ते कस्मिश्चित्‌ कुरुनन्दन | 
रुच्या भगिन्या आदानं प्रभूतधनधान्यवत्‌ ॥ ४ ॥ 
कुरुकुलको आनन्दित करनेवाले युधिष्ठिर | तदनन्तर 
` झु समय बीत जानेपर गुरुपत्नी रुचिको बड़ी बहिनके यहाँ 
' _ विवाहोत्सवका अबसर उपस्थित हुआ) जिसमे प्रचुर धनधान्य- 
का व्यय होनेवाला था ॥ ४ ॥ 
पतस्मिन्तेब काळे तु दिव्या काचिद्‌ वराङ्गना | 
Rad परमं रूपं जगामाथ विहायसा ॥ ५ ॥ 
उन्हीं दिनों एक दिव्य लोककी सुन्दरी दिव्याङ्गना परम 
मनोहर रूप घारण किये आकाशमार्गसे कहीं जा रही थी ॥ ५॥ 
तस्याः शरीरात्‌ पुष्पाणि पतितानि महीतळे | 
तस्याथ्रमस्याविदूरे दिव्यगन्धानि भारत॥ ६॥ 
भारत | उसके शरीरसे कुछ दिव्य पुष्प, जिनसे दिव्य 
सुगन्ध फेल रही थी, देवरार्माके आश्रमके पास ही प्रथ्वीपर गिरे ॥ 
तान्यग्रह्मात्‌ ततो राजन्‌ रुचिललितलोचना | 
तदा निमन्त्रकस्तस्या अङ्गेभ्यः क्षिप्रमागमत्‌ ॥ ७ ॥ 
राजन्‌ | तब मनोहर नेत्रोवाळी रुचिने वे फूल ले लिये । 


hee 


इतनेमें ही अङ्गदेशसे उसका शीघ्र ही बुलावा आगया UI ७॥ 


तस्या हि भगिनी तात ज्येष्ठा नाला प्रभावती | 


भायी चित्ररथस्याथ बभूवाङ्गेश्वरस्य वे ॥ ८ ॥ 
तात | रुचिकी बड़ी बहिन? जिसका नाम प्रभावती था) 
अङ्गराज चित्ररथको ब्याही गयी थी ॥ ८॥ 
पिनह्य तानि पुष्पाणि केशेषु वरवर्णिनी । 
आमन्त्रिता ततोऽगच्छद्‌ VARTATA ॥ ९ ॥ 
उन दिव्य फूलोंको अपने केशोंमें गूथकर सुन्दरी रुचि 
अङ्गराजके घर आमन्त्रित होकर गयी ॥ ९ ॥ 
पुष्पाणि तानि दष्ट्वा तु तदाङ्गञेन्द्रवराङ्गना | 
भगिनीं चोद्यामाख पुष्पाथं चारुलोचना ॥ १०॥ 
उस समय सुन्दर नेत्रांवाळी अङ्गराजकी सुन्दरी रानी 
प्रभावतीने उन FAR देखकर अपनी बहिनसे वैसे ही फूल 
भगवा देनेका अनुरोध किया | १० ॥ - 
खा भत्रे सर्वमाचष्ट रुचिः झुरुचिरानना | 
भगिन्या भाषितं सर्वशुषिस्तश्याभ्यनन्द्त ॥ ११॥ 
आश्रममें HEAT सुन्दर मुखवाली afar बहिनकी कही 
हुई सारी बातें अपने खामीसे कह सुनायीं | सुनकर ऋषिने 
उसको प्राथना स्वीकार कर ली ॥ ११ ॥ 
ततो विपुलमानाय्य saat महातपाः। | 
पुष्पाथे चोदयामास गच्छ गच्छेति भारत ॥ १२॥ 
भारत | तब महातपस्वी देवरार्माने विपुलको बुळवाकर 
उन्हें फूल लानेके लिये आदेश दिया और कहा? “जाओ; 
जाओ? ॥ १२॥ | 
विपुलस्तु शुरोवाक्यमविचार्य महातपाः | 
स तथेत्यञवीदू राजंस्तं च देशं जगाम g ॥ १३॥ 
यस्मिन्‌ देशे लु तान्यासन्‌ पतितानि नभस्तलात्‌ | 
अस्ळानान्यपि तत्रासन्‌ कुखुमान्यपराण्यपि ॥ १४॥ 
राजन्‌! गुरुकी आज्ञा पाकर wart विपुल उसपर 
कोई अन्यथा विचार न करके “बहुत अच्छा? कहते हुए उस 


 स्थानकी ओर चळ दिये, जहाँ आकाइासे वे फूल गिरे थे | वहाँ 


और मी बहुत-से फूल पड़े हुए ये, जो कुम्हलाये नहीं ये || 
स ततस्तानि जग्राह दिव्यानि रुचिराणि च | 
प्राप्तानि स्वेन तपसा दिव्यगन्धानि भारत ॥ १५ ॥ 
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भारत | तदनन्तर अपने तपसे प्राप्त हुए उन दिव्य तुगन्धसे 
युक्त मनोहर दिव्य पुष्पोको विपुळने उठा लिया ॥ १५ Il 
` सम्प्राप्य तानि प्रीतात्मा गुरोवंचनकारकः | 
तदा जगाम तूर्ण च चम्पां चम्पकमालिनीम्‌ ॥ १६॥ 
Teal आशाका पालन करनेवाले विपुल उन फूलोंको 
पाकर मन-ही-मन बड़े प्रसन्न हुए और तुरंत ही चम्पाके वृक्षांसे 
घिरी हुई चम्पा नगरीकी ओर चल दिये || १६ ॥ 
स चने निर्जने तात ददश मिथुनं sori 
चक्रचत्‌ परिवतेन्तं ग्रहीत्वा पाणिना करम्‌ ॥ १७॥ 
तात | एक निर्जन बनमें आनेपर उन्होंने स्री-पुरुषके एक 
जोड़ेको देखा, जो एक दूसरेका हाथ पकड़कर कुम्हारके चाकके 
समान घूम RĂI १७॥ 
तत्रेकस्तूर्णमगमत्‌ तत्पदे च विवर्तयन्‌ । 
एकस्तु न तदा राजंश्चक्रतुः कलह ततः ॥ १८॥ 
राजन्‌ | sade एकने अपनी चाल तेज कर दी और 
दूसरेने वेसा नहीं किया | इसपर दोनों आपसमें झगड़ने लगे || 
त्वं शीघ्रं गचछसीत्येको ५न्रवीन्नेति तथा परः | 
नेति नेति च तौ राजन्‌ परस्परमथोचतुः ॥ १९ ॥ 
नरेश्वर | एकने कहा, “तुम जब्दी-जल्दी चलते हो ।! 
GRA कहा, “नहीं |? इस प्रकार दोनों एक-दूसरेपर दोघ्रारोपण 
करते हुए एक-दूसरेको “नही-नहीँ? कह रहे थे॥ १९॥ 
तयोविंस्पर्धेतोरेवं शपथोऽयमभूत्‌ तदा। 
सहसोद्दिद्य विपुलं ततो वाक्यमथोचतुः ॥ २०॥ 
इस प्रकार एक-दूसरेसे स्पर्धा रखते हुए उन AA शपथ 
खानेकी नौबत आ गयी | फिर तो सहसा विपुलको लक्ष्य करके 
वे दोनों इस प्रकार बोले-|| Ro || 
आवयोरनृतं प्राह यस्तस्याभूद्‌ द्विजस्य वे। 
विपुलस्य परे लोके या गतिः सा भवेदिति ॥ २१॥ 
‹इमलोगोंमेंसे जो भी झूठ बोलता दै, उसकी वही गति 
होगी, जो परळोकमें ब्राह्मण विपुलके लिये नियत हुई है?॥२१॥ 
एतच्छुत्वा तु विपुलो विषण्णवद्नोऽभवत्‌। 
एवं तीत्रतपाश्चाहं कष्टश्चायं TRAR: ॥ २२॥ 
यह सुनकर विपुळके मुँहपर विषाद छा गया। “मैं ऐसी 
कठोर तपस्या करनेवाला हूँ तो मी मेरी दुर्गति होगी | तब तो 
तपस्या करनेका वह घोर परिश्रम कष्टदायक ही सिद्ध हुआ ॥ 
मिथुनस्यास्य कि मे स्यात्‌ कृतं पापं यथा गतिः। 
अनिष्टा सर्वभूतानां कीतिंतानेन मेऽद्य È I २३॥ 
“मेरा ऐसा कौन-सा पाप दै, जिसके अनुसार मेरी बह 
दुर्गति होगी? जो समस्त प्राणियोंके लिये अनिष्ट है एवं इस 


Ho Fo ३-४ २४ 


खी-पुरुषके जोड़ेको मिलनेवाली दै जिसका इन्होंने आज मेरे 
समक्ष वर्णन किया दै? ॥ २३ II 
एवं संचिन्तयन्नेव विपुलो राजसत्तम। 
अवाङ्‌ सुखो दीनमना दध्यौ दुष्कृतमात्मनः ॥ २४॥ 
wag | ऐसा सोचते हुए ही विपुळ नीचे मुँह किये 
दीनचित्त हो अपने दुष्कर्मका स्मरण करने लगे || २४॥ 
ततः षडन्यान्‌ पुरुषानक्षैः काञ्चनराजतेः | 
अपड्यदू दीव्यमानान्‌ वे छोभहर्षोन्वितांस्तथा॥ २५ I 
Hat: wie तेन यः कृतो मिथुनेन gl 
विपुल वै ager तेऽपि वाक्यमथान्नुचन्‌ ॥ २६॥ 
तदनन्तर विपुलको दूसरे छः पुरुष दिखायी पडे; जो 
सोने-चांदीके पासे लेकर जुआ खेल रहे थे और लोम तथा 
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स्त्री-पुरुषके जोड़ेने की थी | उन्होंने विपुलको लक्ष्य 
करके कहा-॥ २५-२६ Il 
लोभमास्थाय योऽस्माकं विषमं कतुसुत्सहेत्‌ | 
विपुलस्य परे लोके या गतिस्तामचाप्नुयात्‌ ॥ २७॥ 
“7 'हमलोगोमेसे जो छोमका आश्रय लेकर बेईमानी करने: 
का साहस करेगा, उसको वही गति मिलेगी, जो परछोकमें 
विघुङको मिलनेवाली है? | २७ ॥ ne 
पतच्छुत्वा तु AIA नापश्यद्‌ धमेसंकरम्‌ | 
arama कोरव्य कृतपूर्वमथात्मनः ॥ २८॥ 
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श्रीमहाभारते 


Í अनुशासनपर्वणि 


I 


aa ane 


कुरुनन्दन | यह सुनकर get जन्मसे लेकर वर्तमान 
समयतकके अपने समस्त salar स्मरण किया; किंतु कभी 
कोई धर्मके साथ पापका मिश्रण हुआ होश ऐसा नहीं 
दिखायी दिया || २८ ॥ . 
सम्प्रदध्यो तथा राजनझावधिरिवाहितः | 
qamda मनसा शापं श्रुत्वा तथाविधम्‌ ॥ २९ N 

राजन्‌. | परंतु अपने विषयमें वैसा शाप सुनकर जैसे 
एक आगगें दूसरी आग रख दी गयी हो और उसकी ज्वाळा 
और मी बढ़ गयी हो) उसी प्रकार विपुलका हृदय शोकाझिसे 
दग्ध होने लगा और उसी अवस्थामें वे पुनः अपने कार्यों- 
पर विचार करने लगे ॥ २९॥ 
तस्य चिन्तयतस्तात बहो दिननिशा az: | 
इदमासीन्मनसि स रुच्या रक्षणकारितम्‌ ॥ ३० N 
Lam | इस प्रकार चिन्ता करते हुए उनके कई दिन 
और कई राते बीत गर्यी | तब गुरुपत्नी रुचिकी रक्षाके 


कारण उनके मनमें ऐसा विचार उठा--॥ Re Il 
लक्षणं लक्षणेनैव वदनं वदनेन F| 
विधाय न मया चोक्तं सत्यमेतद्‌ गुरोस्तथा ॥ ३१ ॥ 
`~ (मैंने जब गुरुपत्नीकी रक्षाके लिये उनके शरीरमें सूक्ष्म- 
रूपसे प्रवेश किया था; तब मेरी लक्षणेन्द्रिय उनकी लक्षणेन्द्रिय- 
से और मुख उनके मुखसे संयुक्त हुआ था | ऐसा अनुचित 
कार्य करके भी मैंने गुरुजीको यह सच्ची बात नहीं बतायी? | | 
एतदात्मनि कौरव्य stad विपुलस्तदा । 
अमन्यत महाभाग तथा तञ्च न AAA: ॥ ३२॥ 
महाभाग कुरुनन्दन | उस समय विपुलने अपने मनमें 
इसीको पाप माना और निस्संदेह बात भी ऐसी ही थी ॥३२॥ 
स चम्पां नगरीमेत्य पुष्पाणि गुरवे ददौ । 
पूजयामास च ge विधिवत्‌ स शुरुप्रियः ॥ ३३॥ 
चम्पानगरीमें जाकर गुरुप्रेमी ged वे फूल शुरुजीको 
अर्पित कर दिये और उनका विधिपूर्वक पूजन किया ॥ ३३॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि विपुछोपाख्याने 
द्विचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तरत AAA विपुकका उपाख्यानविषयक 
बयालीसरवॉ. अध्याय पूरा हुआ ॥ ४२॥ 
ome aea” -D Sd 


त्रिचवारिशो5ध्यायः 


देवशमाका विपुलको निर्दोष बताकर समझाना और भीष्मका युधिष्ठिरको 
हख्ियाँको रक्षाके लिये आदेश देना 


| भीष्म उवाच 
तम्रागतमभिम्रेक्य शिष्यं वाक्यमथाब्रवीत्‌ | 
देवशमो महातेजा यत्‌ तच्छ्रुणु जनाधिप ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--नरेश्वर | अपने शिष्य विपुलको 
आया हुआ देख महातेजस्वी देवशर्माने उनसे जो बात कही; 
वही बताता हूँ; सुनो ॥ १ ॥ 
देव्मोवाच 
` किते विपुल इष्टं वे तस्मिन्‌ शिष्य महावने | 
ते त्वां जानन्ति AJS आत्मा च रुचिरेवच ॥ २ ॥ 
 देवशमोने पूछा--मेरे प्रिय शिष्य figs | तुमने 
उस महान्‌ वनमें क्या देखा था ? वे लोग तो तुम्हें जानते हैं | 


विपुल उवाच 

अहम मिथुन कि तत्‌ के च ते पुरुषा विभो | 
येमां जानन्ति तत्त्वेन यन्मां त्वं परिपृऽछसि ॥ ३ ॥ 

चिपुळने कहा-्रहषे | मैंने जिसे देखा था? वह स्त्री 
पुरुषका जोड़ा कौन था ! तथा वे छः पुरुष भी कौन थे? जो 
मुझे अच्छी तरह जानते थे और जिनके Asad आप भी 
मुझसे पूछ रहे हैं IR I 

र garata 
यदू चे तन्मिथुनं बह्मन्नहोरात्र हि चिद्धि aa! 
चक्रवत्‌ परिवतेत तत्‌ ते जानाति दुष्कृतम्‌ ॥ ४ ॥ 
ये च ते पुरुषा विप्र अज्षेदीव्यन्ति हृष्टवत्‌ | 


उन्हें तुम्हारी अन्तरात्माका तथा मेरी पत्नी रुचिका भी पूरा 


ऋतुंस्तानभिजानीहि ते ते जानन्ति graa ॥ ५ ॥ 


`८देवशमाने कहा--अक्मन्‌ | तुमने जो स्री-पुढुषका 


परिचय प्राप्त है ॥ २॥ | जोड़ा देखा था, उसे दिन और रात्रि समझो | वे दोनों चक्र- 
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दानध्मपचं | 


त्रिचत्वार्रिशोऽध्यायः 


५६११ 


वत्‌ घूमते रहते हैं, अतः उन्हें तुम्हारे पापका पता है ! विप्र- 
वर | तथा जो अत्यन्त हर्षमें भरकर जूआ खेलते हुए छः 


पुरुष दिखायी दिये, उन्हे छः ऋतु जानो; वे भी तुम्हारे पाप- 
को जानते हैं ॥ ४-५ ॥ 


न मां कञ्चिद्‌ विजानीत इति कृत्वान विश्वसेत्‌ ` 


नरो रहसि पापात्मा पापकं कर्म चे द्विज ॥ ६ ॥ 
< ब्रह्मन्‌ | पापात्मा मनुष्य एकान्तमें पापकर्म करके ऐसा 

विश्वास न करे कि कोई मुझे इस पापकर्ममें लिप्त नहीं 

जानता है ॥ ६ ॥ 

कुचोणं हि नरं कर्म पापं रहसि सर्वदा | 

qaa ऋतवश्चापि तथा दिननिरोऽप्युत ॥ ७ ॥ 
एकान्ते पापकर्म करते हुए पुरुषको! ऋतुएँ तथा रात- 

दिन सदा देखते रहते हैं || ७॥ 

तथैच हि भवेयुस्ते लोकाः पापकृतो यथा। 

कृत्वा नाचक्षतः कर्म मम तञ्च यथाकृतम्‌ ॥ ८ ॥ 

५” तुमने मेरी ख्रीकी रक्षा करते समय जिस प्रकार वह पाप- 

कर्म किया था, उसे करके भी मुझे बताया नहीं था; अतः तुम्हे 

वे ही पापाचारियौके लोक मिल सकते थे || ८ ॥ 

ते त्वां हर्षस्मितं दृष्टा qa: कमोनिवेद्कम्‌ | 

स्मारयन्तस्तथा प्राहुस्ते यथा श्रुतवान्‌ भवान्‌ ॥ ९ ॥ 
गुरुको अपना पापकर्म न बताकर हर्ष और अभिमानमें 

भरा देख वे पुरुष तुम्हें अपने कर्मकी याद दिलाते हुए वेसी 

बातें बोळ रहे थे, जिन्हें तुमने अपने कानों सुना है ॥ ९ ॥ 

अहोरात्र चिजानाति ऋतवश्चापि नित्यशः | 

पुरुषे पापकं कमे शुभं वा शुभकर्मिणः ॥ १० ॥ 
पापीम जो पापकर्म है और शुमकर्मी मनुष्यमें जो शुभ- 

कर्म है; उन सबको दिन, रात और ऋतुएँ सदा जानती 

रहती हैं ॥ १० ॥ 

तत्‌ त्वया मम यत्‌ कर्म व्यभिचाराद्‌ भयात्मकम्‌। 

नाख्यातमिति जानन्तस्ते त्वामाहुस्तथा द्विज ॥ ११॥ 
ब्रह्मन्‌ ! तुमने मुझसे अपना वह कर्म नहीं बताया; जो 

व्यमिचार-दोषके कारण भयरूप था । वे जानते थे, इस- 

लिये उन्दने तुम्हे बता दिया ॥ ११॥ 

तेनैव हि waged लोकाः पापकृतो यथा । 

कत्वा नाचक्षतः कर्म मम यच्च त्वया कृतम्‌ ॥ १२॥ 
पापकर्म करके न बतानेवाले पुरुषको, जेता कि तुमने 

मेरे साथ किया दै, वे ही पापाचारियोंके लोक प्रास होते हैं ॥ 

त्वयाशक्या च दुवृंच्या रक्षितुं प्रमदा द्विज | 

aaa कृतवान्‌किचिद्तः प्रीतोऽस्मि तेन ते ॥ १३॥ 


ब्रह्मन्‌ | यौवनमदसे उन्मत्त रहनेवाली उस स्त्रीकी 
(उसके शरीरें प्रवेश किये बिना) रक्षा करना तुम्हारे वशकी 
बात नहीं थी | अतः तुमने अपनी ओरसे कोई पाप नहीं 
किया; इसलिये में तुमपर प्रसन्न हूँ ॥ १३॥ 
( मनोदोषविहीनानां न दोषः स्यात्तथा तव | 
अन्यथाऽऽलिङ्गयते कान्ता स्नेहेन दुहितान्यथा ॥ 
जो मानसिक दोषसे रहित हैं उन्हें पाप नहीं लगता | 
यही बात तुम्हारे लिये भी हुई दै । अपनी प्राणवल्लमा 
qist आलिङ्गन और waa किया जाता है और अपनी 
पुत्रीका और मावसे अर्थात्‌ उसे वात्सल्यस्नेहसे गले लगाया 
जाता है ॥ 
निष्कषायो विशुद्धस्त्वं रुच्यावेशान्न दूषितः |) 


तुम्हरे मनमें राग नहीं है | तुम सर्वथा विशुद्ध हो, इस 
लिये रुचिके शरीरमें प्रवेश करके मी दूषित नहीं हुए हो ॥ 
यदि त्वहं त्वां दुर्वेत्तमद्राक्षं द्विजसत्तम | 
ma त्वामहं क्रोधान्न मेऽस्ति विचारणा ॥ १४॥ 
द्विजश्रेष्ठ ! यदि में इस aad तुम्हारा दुराचार देखता 
तो कुपित होकर तुम्हें शाप दे देता और ऐसा करके मेरे 
मनमें कोई अन्यथा विचार या पश्चात्ताप नहीं होता ॥१४॥ 
सञ्जन्ति पुरुषे नायः पुंसां सोऽर्थश्च पुष्कलः | 
अन्यथारश्षतः शापोऽभविष्यत्‌ ते मतिश्च मे ॥ १५॥ 
स्त्रिया पुरुषमें आसक्त होती हैं और पुरुषोंका भी इसमें 
पूर्णतः वेसा et भाव होता है । यदि तुम्हारा भाव उसकी रक्षा 
करनेके विपरीत होता तो तुम्हे शाप अवद्य प्रास होता और 
मेरा विचार तुम्हें शाप देनेका अवश्य हो जाता ॥ १५ Il 
रक्षिता च त्वया पुत्र मम चापि निवेदिता । 
अहं ते प्रीतिमांस्तात खस्थः खर्गे गमिष्यसि ॥ १६॥ 
Bar | तुमने यथाशक्ति मेरी ख्रीकी रक्षा की दै और यह 
बात मुझे बतायी है; अतः मैं तुमपर बहुत प्रसन्न हूँ | तात | 
तुम खस्थ रहकर स्वर्गलोकमें जाओगे ॥ १६ ॥ 
इत्युक्त्वा विपुळं प्रीतो देवशमों महानुषिः | 
मुमोद खगमास्थाय सहभायेः सशिष्यकः ॥ १७॥ 
विपुले ऐसा कहकर प्रसन्न हुए महर्षि देवशर्मा अपनी 
प्ली और Aras साथ add जाकर वहांका सुख 
भोगने लगे ॥ १७॥ 
इद्माख्यातवांश्रापि ममाख्यानं महासुनिः | 
मार्कण्डेयः पुरा राजन्‌ गङ्गाकूले कथान्तरे ॥ १८॥ 
राजन्‌ पूर्वकालमे गङ्गाके तटपर कथा-ार्ताके बीचमें ही 
महामुनि मार्कण्डेयने मुझे AE आख्यान सुनाया था ॥ १८॥ 
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५६१२ 


महाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


तस्माद्‌ ब्रवीमि पार्थ त्वां स्त्रियो रक्ष्याः सदैव च। 

उभयं दृश्यते तासु सततं साध्वसाधु च ॥ १९ ॥ 
४” अतः कुन्तीनन्दन ! मैं तुमसे कहता हूँ कि तुम्हें feat 

की सदा ही रक्षा करनी चाहिये | ख्रियोमें भली और बुरी 

दोनों बातें हमेशा देखी जाती हैं ॥ १९ ॥ 

ख्रियः साध्व्यो महाभागाः सम्मता लोकमातरः | 

aad मही राजन्निमां सवनकाननाम्‌ ॥ २० I 

“asm | यदि स्त्रियां साध्वी एवं पतिव्रता हाँ तो बड़ी 


सौभाग्यशालिनी होती हैं | Gare उनका आदर होता है और 


वे सम्पूर्ण जगत्की माता समझी जाती हैं | इतना ही नहीं, 


अपने पातित्रत्यके प्रभावसे वन और काननोंसहित इस सम्पूण 

प्रथ्वीको धारण करती X I २० ॥ 

असाध्व्यश्चापि SIU: HOM: पापनिश्चयाः। 

विज्ञेया लक्षणेर्दुष्ठः खगात्रसहजेन्रेप ॥ २१॥ 
किंतु दुराचारिणी असती स्त्रियां कुलका नाश करनेवाली 

होती हैं; उनके मनमें सदा पाप ही बसता है । नरेश्वर | फिर 


ऐसी raat उनके शरीरके साथ ही उत्पन्न हुए बुरे लक्षणों 

से पहचाना जा सकता दै ॥ २२ ॥ 

एचमेताखु रक्षा चे शक्या कतु महात्मभिः | 

अन्यथा राजशादूल न शाक्या रक्षितुं स्त्रियः ॥ २२॥ 
as | महामनस्वी पुरुषोंद्वारा ही ऐसी ख्रियोंकी इस 

प्रकार रक्षा की जा सकती है; अन्यथा feratat रक्षा 

असम्मव है ॥ २२॥ 

एता हि मनुजव्याघ्र तीक्ष्णास्तीएणपराक्रमाः | 

नासामस्ति प्रियो नाम मैथुने सङ्गमेति यः ॥ २३॥ 

afér | ये स्रिया तीखे स्वभावकी तथा दुस्सह शक्ति 
बाळी होती हैं । कोई भी पुरुष इनका प्रिय नहीं दै । मैथुनः 


कालमें जो इनका साथ देता है, वही उतने ही समयके लिये 
प्रिय होता है ॥ २३ ॥ 
एताः कृत्याश्च HAA कृताश्च भरतर्षभ | 
न चैकस्मिन्‌ रमन्त्येताः पुरुषे पाण्डुनन्दन ॥ २४ ॥ 
mas ! पाण्डुनन्दन ! ये स्त्रिया कृत्याओंके समान 
मनुष्योंके प्राण लेनेवाली होती हैं | उन्हें जब पहले पुरुष 
स्वीकार कर लेता है; तब आगे चलकर वे दूसरेके स्वीकार 
करने योग्य भी बन जाती हैं अर्थात्‌ व्यभिचारदोषके कारण 
एक पुरुषको छोड़कर दूसरेपर आसक्त हो जाती हैं । किसी 
एक ही पुरुषमें इनका सदा अनुराग नहीं बना रहता है ॥ २४॥ 
नासां स्नेहो नरैः कार्यस्तथैवेष्या जनेश्वर | 
खेदमास्थाय सुञ्जीत धर्ममास्थाय चेच ह ॥ २५॥ 
(agate RA नराधिप। ) 
नरेश्वर ! मनुष्योको ख्रियाँके प्रति न तो विशेष आसक्त 
होना चाहिये और न उनसे ईर्ष्या ही करनी चाहिये । वैराग्य 
पूर्वक धर्मका आश्रय लेकर पर्व आदि दोषका त्याग करते हुए 
ऋतुस्नानके पश्चात्‌ उनका उपभोग करना चाहिये || २५ II 
निहन्यादन्यथाकुर्वन्‌ नरः कौरवनन्दन | 
सर्वथा राजशादूंल सुक्तिः सर्वत्र पूज्यते ॥ २६॥ 
कौरवनन्दन | इसके विपरीत बर्ताव करनेवाला मनुष्य 
विनाशको प्राप्त होता है | AS ! सर्वत्र सम प्रकारसे MA- 
का ही सम्मान किया जाता है ॥ २६ ॥ 
तेनैकेन तु रक्षा वे विपुलेन sar rat: | 
नान्यः शक्तस््रिलोकेऽस्मिन्‌ रक्षितुं नुप योषितम्‌॥२७॥ 
नरेश्वर ! एकमात्र विपुळने ही स्रीकी रक्षा की थी | इस 
त्रिळोकीमें दूसरा कोई ऐसा पुरुष नहीं है, जो युवती ख्रियोंकी 
इस प्रकार रक्षा कर सके || २७ || 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि विपुलो पाख्याने 
त्रिचस्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत भनुशासनपत्रके अन्तर्गत दानधर्मपैमें Ages उपाख्यानदिषयक तेतासीसब अध्याय पूण हुआ ॥ ४३ ॥ 
( दाक्षिणाध्य अधिक पाठके २ इलोक मिलाकर कुछ २९ शोक हैं ) 


चतुश्रतारिंशोऽध्यायः 


कन्या-विवाहके सम्बन्धमें पात्रविषयक विभिन्न विचार 


FARE उवाच 

यन्मूळं सर्वधमोणां खजनस्य Tea च। 

'पिददेवातिथीनां ते धीनां च तन्मे बूहि पितामह ॥ 2 ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह | जो समस्त धमाका, 


कुटम्बीजर्नोका, घरका तथा देवता, पितर और अतियियोंका 
मूल दै, उस कन्यादानके विषयमें मुझे कुछ उपदेश कीजिये ॥ 
अयं हि सवधमोणां धर्मश्चिन्त्यतमो मतः | 

META प्रदेया स्यात्‌ कन्येति चसुधाधिप ॥ २ ॥ 
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दानधर्मपर्व ] 


पृथ्वीनाथ | सब घमोँसे बढ़कर यही चिन्तन करने योग्य 
धर्म माना गया है कि कैसे पात्रको कन्या देनी चाहिये ? | २॥ 


भीष्म उवाच 

शीळवृत्ते समाज्ञाय विद्यां योनि च कर्म च | 
SRE प्रदातव्या कन्या शुणयुते वरे ॥ ३ ॥ 

भीष्मजीने कहा--बेटा | सत्पुरुषोंको चाहिये कि वे 
पहले वरके शील-स्वमावः सदाचार) विद्या, कुल, मर्यादा 
और कार्योंकी जाँच करें | फिर यदि वह सभी दृष्टियोंसे गुण- 
वान्‌ प्रतीत हो तो उसे कन्या प्रदान करें ॥ ३ | 
ब्राह्मणानां खतामेष बाह्यो धमा युधिष्ठिर | 
आवाह्यमावहेदेवं यो दद्यादनुकूलतः ॥ ४ ॥ 
शिष्टानां क्षत्रियाणां च धर्म एष सनातनः | 

युधिष्ठिर | इस प्रकार व्याहने योग्य वरको बुलाकर उसके 
साथ कन्याका विवाह करना उत्तम ब्राह्मणौंका धर्म-्राह्ष- 
विवाह है । जो धन आदिके द्वारा वरपक्षको अनुकूल करके 


कन्यादान किया जाता है, वह शिष्ट ब्राह्मण और क्षत्रियोँका. 


सनातन धर्म कहा जाता है। ( इसीको प्राजापत्य विवाह 
कहते हैं ) ॥ ४३ ॥ 
आत्माभिप्रेतसुत्खुज्य कन्याभिप्रेत एव यः ॥ ५ ॥ 
अभिप्रेता च या यस्य तस्मै देया युधिष्टिर । 
गान्धर्वमिति तं धर्म प्राहुवेदविदो जनाः ॥ ६ ॥ 
युधिष्ठिर ! जब कन्याके माता-पिता अपने पसंद किये 
हुए वरको छोड़कर जिसे कन्या पसंद करती हो तथा जो 
कन्याको चाहता हो ऐसे as साथ उस कन्याका विवाह 
करते हैं; तत्र वेदवेत्ता पुरुष उस विवाहको गान्धर्व धर्म 
( गान्धर्व विवाह ) कहते हैं ॥ ५-६ ॥ 
धनेन बहुधा क्रीत्वा सम्प्रलोम्य च बान्धवान्‌ । 
अखुराणां sad वै धर्ममाहुर्मनीषिणः॥ ७ ॥ 
नरेश्वर | कन्याके बन्धु-बान्धवोको SHA डालकर उन्हें 
बहुतःसा धन देकर जो कन्याको खरीद लिया जाता दै, इसे 
मनीषी पुरुष असुरोका धर्म ( आसुर विवाह ) कहते हैं ७॥ 


हत्वा ठित्त्वा च शीषाणि रुदतां रुदतीं ग्रहात्‌। 


` प्रसह्य हरणं तात राक्षसो विधिरुच्यते ॥ ८ ॥ 


- तात | इसी प्रकार कन्याके रोते हुए अभिभावर्कोको 
मारकर, उनके मस्तक काटकर रोती हुई कन्याको उसके 
घरसे बलपूर्वक इर लाना राक्षसाका काम ( राक्षस विवाह ) 
बताया जाता है ॥ ८ ॥ 


पञ्चानां तु अरयो धम्यी द्वावधम्यों युधिष्ठिर । 
manga न Feat कथंचन ॥ ९ ॥ 


चतुश्चत्वारिशो ऽध्यायः 


५६१३ 


युधिष्टिर | इन पाँच ( ब्राह्म, प्राजापत्य, गान्धर्व), आसुर 
और राक्षस ) विवाहँमेंसे पूर्वकथित तीन विवाह घर्मानुकूल 
हैं और शेष दो पापमय हैं | आसुर और राक्षस विवाह किसी 
प्रकार भी नहीं करने चाहिये# || ९ ॥ 
त्राः क्षात्रोऽथ गान्धर्वं पते धम्यो नरर्षभ | 
पृथग्‌ वा यदि वा मिश्राः कतेव्या नात्र संशयः॥ Ro N 
नरश्रेष्ठ | ब्राह्म, क्षात्र ( प्राजापत्य ) तथा गान्धर्व 
ये तीन विवाह धर्मानुकूल बताये गये हैं | ये एथक हों या 
अन्य विवाह्वौसे मिश्रित, करने ही योग्य हैं। इसमें 
संशय नहीं है ॥ १० Il 
तिस्नो भायां ब्राह्मणस्य द्वे भाये क्षत्रियस्य gl 
aaa: स्वजात्यां विन्देत ताखप्यं समं भवेत्‌ ॥ ११॥ 
Laren लिये तीन मार्याएँ बतायी गयी हैं ( ब्राह्मण- 
कन्या, क्षत्रियकन्या और वैश्य-कन्या ) ! क्षत्रियके ल्यि दो 
मार्याएँ कही गयी हैं ( क्षत्रियै-कन्या और वैश्य-कन्या ) | वैश्य 
केवळ अपनी ही जातिकी कन्याके साथ विवाह करे | इन 
SA जो संताने उत्पन्न होती हैं, वे पिताके समान 
वर्णवाली होती हैं ( माताओंके कुळ या वर्णके कारण उनमें 
कोई तारतम्य नहीं होता ) ॥ ११ ॥ 
ब्राह्मणी तु भवेज्ज्येष्ठा क्षत्रिया क्षत्रियस्य तु | 
रत्यर्थमपि शूद्रा स्यान्नेत्याहुरपरे जनाः ॥ १२॥ 
_ ब्राह्मणकी परिनयोमें ब्राह्मण-कन्या श्रेष्ठ मानी जाती है 
क्षत्रियके लिये क्षत्रिय-कन्या श्रेष्ठ हे ( वैश्यकी तो एक ही 
पत्नी होती दै, अतः वह श्रेष्ठ है ही ) | कुछ लोगोंका मत है 
कि रतिके लिये शद्र-जातिकी कन्यासे भी विवाह किया 
जा सकता है परंतु और लोग ऐसा नहीं मानते ( वे ae 
कन्याको त्रैबणिकोंके लिये अग्राह्य बतलाते हैं ) ॥ १२॥ 
अपत्यजन्म शूद्रायां न प्रशंसन्ति साधवः | 
शुद्वायां जनयन्‌ विप्रः प्रायश्चित्ती विधीयते ॥ १३॥ 
श्रेष्ठ पुरुष ब्राह्मणका THA TAS संतान उत्पन्न 
करना अच्छा नहीं मानते । झद्राके THA संतान उत्पन्न 
करनेवाला ब्राह्मण प्रायश्चित्तका मागी होता है ॥ १३॥ 


#स्मृतियोंमें निम्नलिखित आठ विवाह बतलाये गये हे--जाह्म, 
दैव, आणे, प्राजापत्य, TI, आसुर, राक्षस और पैशाच । किंतु 
यहाँ १ ATG, २ प्राजापत्य, ३ गान्धवं, ४ आसुर और ५ राक्षस 
इन्हीं पाँच विवाहोंका उल्ळेख किया गया दै; अतः यहाँ जो ब्राह्म 
विवाह है, उसीमें स्मृतिकथित दैव और आषं विवाहोंका भी अन्त- 
भोव समझना चाहिये । शसी प्रकार यहाँ बताये हुए राक्षस विवाइमें 
उपयुक्त पैशाच विवाहका समावेश कर लेना चाहिये । प्राजापत्यकों 
ही cara’? विवाह भी कहा गया है । 
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५६१४ 


महाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


a 


५“जिशदर्षा दशवर्षा भार्या विन्देत नग्निकाम्‌। 
एकविशतिवर्षा वा सप्तवर्षोमवाप्लुयात्‌ ॥ १४॥ 


न हुई हो, पत्नीरूपमें प्राप्त करे| अथवा इक्कीस वषका पुरुष 
सात वर्षकी कुमारीके साथ विवाह करे ॥ AY 
यस्यास्तु न भवेद्‌ आता पिता वा भरतर्षभ | 
नोपयच्छेत तां जातु पुत्रिकाधमिंणी हि सा ॥ १५॥ 
५० भरतश्रेष्ठ | जिस कन्याके पिता अथवा भाई न हो; 
उसके साथ कभी विवाह नहीं करना चाहिये; क्योंकि वह 
पुत्रिका-धर्मवाली मानी जाती है || १५॥ 
त्रीणि वषोण्युदीक्षेत कन्या ऋतुमती सती। 
चतुथे त्वथ सम्प्राप्ते खयं भतोरमजे येत्‌ ॥ १६॥ 

( यदि पिता, भ्राता आदि अभिभावक ऋतुमती होनेके 
पहले कन्याका विवाह न कर दें द्वो ) ऋतुमती होनेके पश्चात्‌ 
तीन वर्षतक कन्या अपने विवाहकी बाट देखे | चोथा वर्ष 

| | लगनेपर वह स्वयं ही किसीको अपना पति बना ले ॥१६॥ 

प्रजा न हीयते तस्या रतिश्च भरतषभ। 
अतोऽन्यथा वर्तमाना भवेद्‌ वाच्या प्रजापतेः॥ १७ N 

भरतश्रेष्ठ | ऐसा करनेपर उस कन्याका उस पुरुषके 
साथ किया हुआ सम्बन्ध तथा उससे होनेवाली संतान निम्न 
श्रेणीकी नहीं समझी जाती | इसके विपरीत बर्ताव करनेवाली 
स्री प्रजापतिकी ERA निन्दनीय होती है | १७॥ 
असपिण्डा च या मातुरसगोत्रा च या पितुः | 
इत्येतामनुगच्छेत तं धर्म मनुरत्रवीत्‌ ॥ १८॥ 

जो कन्या माताकी सपिण्ड और 
न दो, उसीका अनुगमन करे | इसे मनुजीने धर्मानुकूल 
बताया है ॥ १८ ॥ 

युधिष्ठिर उवाच 


शुस्कमन्येन दत्त स्याद्‌ ददानीत्याह चापरः | 
बळादन्यः प्रभाषेत धनमन्यः प्रदर्शयेत्‌ ॥ १९॥ 


# सापिण्ड्थःनिवृत्तिके सम्बन्धमें स्मृतिका वचन है--वध्वा 
RE वा तातः कूरस्थाद्‌ यदि सप्तमः । पञ्चमी चेत्तयोमीता 
तत्सापिण्ड्यं निवतंते ॥ अर्थात्‌ “यदि वर अथवा कन्याका पिता 
` मूळ पुरुसे सातवीं पीढ़ीमें उत्पन्न हुआ हैं तथा माता पाँचवी 
'पीढ़ीमें पेदा हुई है तो वर और कन्याके लिये सापिण्डयकी निवृत्ति 


 होजाती है! पिताकी ओरका सापिण्ड्य सात पीढ़ीतक चलता है 
` झर माताका सापिण्डध पाँच पीढ़ीतक । सात पीढ़ीमें एक तो पिण्ड 


देनेवाला होता दै, तीन पिण्डभागी होते हैं और तीन छेप- 
भागी होते हैं । 


पिताके गोत्रकी 


पाणिग्रहीता चान्यः स्यात्‌ कस्य भाया पितामह। 
तत्त्वं जिक्षासमानानां TARA नो भवान्‌ ॥ २०॥ 


युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! यदि एक मनुष्यने 
विवाह पक्का करके कन्याका मूल्य दे दिया दोश वूसरेने मूल्य 
देनेका वादा करके विवाह पक्का किया होश तीसरा उसी 
कन्याको बलपूर्वक ले जानेकी बात कर रहा दोश चोथा उसके 
माई-बन्धुओको विशेष धनका लोम दिखाकर व्याह करनेको 
तैयार हो और पाँचवाँ उतका पाणिग्रहण कर चुका हो तो 
धर्मतः Saat कन्या किसकी पत्नी मानी जायगी १ हमलोग 
इस विषयमें यथार्थ तत्त्वको जानना चाहते हैं | आप हमारे 
लिये नेत्र ( पथ-प्रदर्शक ) हां ॥ १९-२० ॥ 

भीष्म उवाच 

यत्‌ किचित्‌ कर्म माचुष्यं संस्थानाय प्रडञ्यते | 
मन्त्रवन्मन्त्रितं तस्य सृषावादस्तु पातकः ॥ २१ ॥ 


भीष्मजीने कहा-मारत ! मनुष्योंके हितसे सम्बन्ध 
रखनेवाला जो कोई भी कर्म है, वह व्यवस्थाके लिये देखा जाता 
है | समस्त विचारवान्‌ पुरुष एकत्र होकर जब यह विचार 
कर लें कि अमुक कन्या अमुक पुरुषको देनी चाहिये? तो 
यह व्यवस्था ही विवाहका निश्चय करनेवाली होती है । 
जो झूठ बोलकर इस व्यवस्थाको उलट देता है, वह पापका 
भागी होता है ॥ २१ I 
भायापत्युत्विगाचायाः शिष्योपाध्याय एव = | 
सषोक्ते दण्डमर्हन्ति नेत्याहुरपरे जनाः ॥ २२॥ 
मार्या पति) ऋत्विज, आचार्य) शिष्य और उपाध्याय 
भी यदि उपर्युक्त व्यवस्थाके विरुद्ध झूठ बोलें तो दण्डके 
भागी होते हैं | परंतु दूसरे लोग उन्हें दण्डके भागी 
नहीं मानते हें ॥ २२ ॥ 
न ह्यकामेन संवासं nate प्रशंसति । 
अयशस्यमधम्ये च यन्सुषा. धर्मकोपनम्‌ ॥ २३॥ 
अकाम पुरुषके साथ सकामा कन्याका सहवास हो! 
इसे मनु अच्छा नहीं मानते हैं | अतः सर्वसम्मतिसे निश्चित 
किये हुए विवाहको मिथ्या करनेका प्रयत्न अयश और 
अधर्मका कारण होता है। वह घर्मको नष्ट करनेवाला 
माना गया है ॥ २३ ॥ 
नेकान्तो दोष पकस्मिस्तदा केनोपपद्यते | 
धर्मतो यां प्रयच्छन्ति at च क्रीणन्ति भारत ॥ २४॥ 
भारत | कन्याके भाई-बन्धु जिस कन्याको sage 
पाणिग्रणकी विधिसे दान कर देते हैं अथवा जिसे मूल्य 
लेकर दे डालते हँ, उस कन्याको धर्मपूर्यक विवाह करनेवाला 
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a 
अथवा मूल्य देकर खरीदनेवाला यदि अपने घर ळे जाय का दोष प्रास होता है। ऐसी दशमे कन्यादाता कया करे! 
तो इसमें किसी प्रकारका दोष नहीं होता । मळा उस दशामें जिससे वह कल्याणका भागी हो! sil सम्पूर्ण नमी इस 
दोषकी प्रात्ति केसे हो सकती है !॥ २४॥ कन्यादानरूप धर्मको ही अधिक चिन्तन अर्थात्‌ विचार- 
z = ee के योग्य मानते हैं ॥ २९ ॥ 
वन्छुभिः समनुज्ञाते मन्त्रहोमौ प्रयोजयेत्‌ | ही. + जज यी 
तथा सिद्धबन्ति ते मन्त्रा नादत्तायाः कथंचन॥२५॥ न्दे MIST alls क्याम ३] 
ी A A A न 
कन्याके कुटुम्बीजनोंकी अनुमति मिलनेपर वैवाहिक T तूसवमाच तत 3 T Š Rr 
अर 2 न्स ` हम इस विषयमें यथार्थ तत्वको जानना चाहते ६) 
मन्त्र और होमका प्रयोग करना चाहिये, तभी वे मन्त्र सिद्ध क होइये। इन सब वातोको स्पष्ठरूपसे 
( होते हैं उदार विवादा ea eon आप हमारे पथप्रदशंक होइये | इन सब १ स्पष्टरू 
सफल ) होते हैं अर्थात्‌ वह मन्नोंद्वारा विवाह EMO cared | मैं आपकी बातें सुननेसे da नहीं हो रहा हूँ। अतः 
आप इस विषयका प्रतिपादन कीजिये || ३० ॥ 


माना जाता है | जिस कन्याका माता-पिताके द्वारा दान नहीं 
किया गया, उसके लिये किये गये मन्त्रःप्रयोग किसी / 


र dhs L भीष्म उवाच 
तरह सिद्ध नहीं होते अर्थात्‌ वह विवाह मन्त्ोद्वारा किया ) ees री 
सद्ध RI ae — नैव निष्ठाकरं शुल्क ज्ञात्वाऽऽसीत्‌ तेन नाहतम्‌। 
हुआ नहीं माना जाता tt २५ Il T ददति कहिंचित्‌॥ ३१॥ 
HANS AU SS ak शुल्कपराः Ged? कव्या 
यस्त्वत्र मन्त्रसमयो MATANA: Fa: | ue Es a = S मूल्य दे देनेसे ही विवाह 
तमेवाइर्गरीयांसं यश्चासौ ज्ञातिभिः कृतः ॥ २६॥ भसन कहा ey 


का अन्तिम निश्चय नहीं हो जाता (sat परिवर्तनकी 


- a 3 सम्भावना रहती ही है) | ae समझकर ही मूल्य देनेवाला 
होती है; वही श्रेष्ठ मानी जाती है ओर यदि उसके लिये बन्धु- मूल्य देता है और फिर उसे वापस नहीं मॉगता | सज्जन 


बान्घवोंका समर्थन प्राप्त हो तब तो और उत्तम बात है ॥२६॥ पुरुष कमी-कमी मूल्य लेकर भी किसी विशेष कारणवश 
देवदत्तां पतिभौयां वेत्ति धर्मस्य शासनात्‌। ` कन्यादान नहीं करते हैं॥ ३१॥ 
स देवीं agi वाचमनृतां पर्युदस्यति ॥२७॥ अन्यैशुणैरुपेतं तु शुल्कं याचन्ति बान्धवाः | 
घर्मशास्रकी आज्ञाके अनुसार न्यायतः प्राप्त हुई पत्नी अलंकृत्वा वहस्वेति यो द्द्यादजुकूलतः॥ ३२॥ 
को पति अपने प्रारन्धकर्मके अनुसार मिली हुई मार्या कन्याके माई-बन्धु किसीसे मूल्य तभी dina हैं, जब वह 
समझता है | इस प्रकार वह दैवयोगसे प्राप्त हुई पतनको ग्रहण. la गुण ( अधिक अवस्था आदि ) से युक्त होता है | 
कता तया मवा zel maan Paty यदि वरको बुलाकर कहा जाय कि “तुम मेरी कन्याको 
अयोग्य बतानेबाली वार्ताको अग्राह्य कर देता है ॥ २७॥ आभूषण पहनाकर इसके साथ विवाद कर ठो? और ऐशा 


` दयुविष्ठिर उवाच कहनेपर वह उसके लिये आभूषण देकर विवाह करे तो यह 
कन्यायां प्रापशुर्कायां ज्यायांइचेदाबजेद्‌ वरः। धर्मानुकूछ ही दै॥ ३२॥ 
घर्मकामार्थसम्पन्नो वाच्यमत्रानृतं न वा ॥२८॥ qa तां च द्द्त्येवं न शुल्कं विक्रयो न सः । 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह | यदि एक वरसे कन्या. प्रतिगृह्य भवेदू देयमेष धर्मः सनातनः ॥ ३३॥ 
का विवाह पक्का करके उसका मूल्य ले लिया गया हो और क्योंकि इस प्रकार जो कन्याके लिये आभूषण लेकर 
पीछे उससे मी श्रेष्ठ धरम) अर्थ और कामसे सम्पन्न अत्यन्त Ca किया जाता है, वह न तो मूल्य है और न विक्रय 
योग्य वर मिल जायं तो पहले जिससे मूल्य लिया गया है, ही; इसलिये कन्यके लिये कोई वस्त स्वीकार करके कन्याका 


__-उसको कन्या देनेसे इनकार कर देना 
S ववी १ ० i ne दान करना सनातन धर्म है॥ ३३॥ 
चाहिये य ? ; 


feza दास्यामि भवते कन्यामिति पूर्व न भाषितम्‌। 

स्मर 3-7 समाचरेत्‌. \ दास्या i p : 

$ ue धर्मश्चिन्त्यतमो मतः ॥ २९॥ ये gà च नाइये ये ae a | ३४॥ 
इसमें दोनों दशाओँमें दोष प्राप्त होता है--यदि बन्धुः जो है z a a x आपको 

जनोंकी सम्मतिसे मूल्य लेकर निश्चित किये हुए विवाहको अपनी कन्यां दूँगा? जो कहते दै “नहीं दूगा जो कहते 


पति और पत्नी मैं भी परस्पर मन्त्रोच्ारणपूर्वक जो प्रतिज्ञा 


उलट दिया जाय तो वचनःभङ्गका दोष लगता है और हैं “अवश्य दूँगा? उनकी ये सभी बातें कन्या देनेके पहले नहीं 


Ag बरका Suga करनेते कन्याके हितको हानि पहुँचाने कही हुईके ही तुल्य हैं ॥ २४॥ - 
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महाभारते 


५६१६ 


[ अचुशाखनपणि 


तस्मादा TEI पाणेयोचयन्ति परस्परम्‌ | 
कन्यावरः पुरा दत्तो मरुद्भिरिति नः श्रुतम्‌ ॥ ३५॥ 
जबतक कन्याका पाणिग्रहण-संस्कार सम्पन्न न हो जाय 
तश्रतक कन्याको माँगना चाहिये। ऐसा कन्याओंके लिये 
मरुद्रणोंने पहले वर दिया है अर्थात्‌ अधिकार दिया है-- 
यह हमारे सुननेमें आया है | इसलिये पाणिग्रहण होनेके पहले- 
तक वर और कन्या आपसमें एक दूसरेके लिये प्रार्थना 
कर सकते हैं॥ 34 Il 
नानिष्टाय प्रदातव्या कन्या इत्यषिचोद्तिम्‌। 
तन्मूलं काममूलस्य प्रजनस्येति मे मतिः ॥ ३६॥ 
महर्षियोंका मत है कि अयोग्य वरको कन्या नहीं देनी 
चाहिये; क्योकि सुयोग्य पुरुषको कन्यादान करना ही काम- 
सम्बन्धी सुख और सुयोग्य संतानकी उत्पत्तिका कारण है | 
ऐसा मेरा विचार है || ३६ ॥ | 
समीक्ष्य च बहुन्‌ दोषान्‌ संवासाद्‌ विद्धि पाणयोः। 
यथा निष्ठाकर शुल्क न जात्वासीत्‌ तथा A ॥ ३७॥ 
कन्याके क्रय-विक्रयमें बहुत-से दोघ हैं | इस बातको तुम 
अधिक काळतक सोचने-विचारनेके बाद स्वयं समझ AN | 
केवल मूल्य दे देनेसे विवाहका अन्तिम निश्चय नहीं हो जाता 
है। पहले भी कमी ऐसा नहीं हुआ था, इस विषयमे 
तुम सुनो ॥ ३७ ॥ 
अहं विचित्रवीर्यस्य द्वे कन्ये समुदावहम्‌। 
जित्वा च मागधान्‌सचीन्‌ काशीनथ च कोसलान्‌।३८। 
मैं विचित्रवीर्यके fares लिये मगध; काशी तथा 
कोशळदेशके समस्त वीरोंको पराजित करके कारिराजकी De 
कन्याओंको इर लाया था ॥ ३८ ॥ 
ग॒हीतपाणिरेकाऽऽसीत्‌ MASH पराभवत्‌। 
कन्या गृहीता तत्रैव विसज्या इति मे पिता ॥ ३० N 
अत्रवीदितरां कन्यामावहेति स कौरवः। 
अप्यन्यानचुपप्रच्छ शङ्कमानः पितुर्वचः ॥ vo ॥ 
` उनर्मेसे एक कन्या अम्बा अपना हाथ शाल्वराजके 
aad दे चुकी यी अर्थात्‌ मन-ही-मन उनको अपना पति 
मान चुकी थी | दूसरी ( दो कन्याऔं ) का काशिराजको शुल्क 
प्राप्त हो गया था | इसलिये मेरे पिता (चाचा ) कुरुवंशी 
बाहीकने वहीं कहा कि “जो कन्या पाणिग्रहीत हो चुकी है, 
` ` + भौष्मजी काशिराजकी तीन कन्थाओंको दरकर छागे ये, 
उनर्मेसे दोको एक अणीमें रखकर एकवचनका प्रयोग किया गया 
है, यह मानना चाहिये; तभी आदिपव अध्याय १०३ के वर्णनवी 
संगति ठीक लग सकती है । 


उसका त्याग कर दो और दूसरी कन्याका ( जिनके किये 
झुरकमात्र लिया गया है ) विवाह करो ।? मुझे चाचाजीके 
इस कथनमें संदेह था, इसलिये मैंने दूसरोंसे भी इसके 
विषयमे पूछा | ३९-४० || 
अतीव ह्यस्य धर्मेच्छा पितुमं ऽभ्यधिकाअवत्‌ | 
ततोऽद्दमब्रुवं राजन्नाचारेप्छुरिदं वचः। 
आचारं तत्त्वतो वेत्तुमिच्छामि च पुनः पुनः ॥ ४१॥ 
परंतु इस विषयमें मेरे चाचाजीकी बहुत प्रबल इच्छा 
थी कि धर्मका पालन हो ( अतः वे पाणिणह्ीता कन्याके 
त्यागपर अधिक जोर दे रहे थे ) । राजन्‌ | तदनन्तर मैं 
आचार जाननेकी Foe बोला--“पिताजी | मैं इस 
विषयमें यह ठीक-ठीक जानना चाहता हूँ कि परम्परागत 
आचार क्या है १? ॥ ४१ | 
ततो मयैवमुक्ते तु वाक्ये wat वरः | 
पिता मम महाराज वाह्रीको वाक्यमत्रचीत्‌॥ ४२॥ 
महाराज | मेरे ऐसा कहनेपर घर्मात्माऔंमें श्रेष्ठ मेरे 
चाचा बाह्लीक इस प्रकार बोले--]| ४२ ॥ 
यदि वः शुल्कतो निष्ठा न पाणिग्रहणात्‌ तथा । 
लाभान्तरसुपासीत प्राप्तशुल्क इति स्मरतिः ॥ ४३॥ 
“यदि तुम्हारे मतमें मूल्य देनेमात्रसे ही विवाहका पूर्ण 
निश्चय हो जाता है; पाणिग्रहणसे नहीं, तब तो स्मृतिका 
यह कथन ही व्यर्थ होगा कि कन्याका पिता एक बरसे 
शुल्क छे लेनेपर भी दूसरे किसी शुणवान्‌ बरका आश्रय छे 
सकता है | अर्थात्‌ पहळेको छोड़कर दूसरे गुणवान्‌ वरसे 
अपनी कन्याका विवाह कर सकता है ॥ ४३ ॥ 
नन हि धर्मविदः प्राहुःप्रमाणं वाक्यतः रुस्तम | 
येषां वे शुल्कतो निष्ठा न पाणिग्रहणात्‌ तथा ॥ ४४॥ 
“जिनका यह मत है कि शुल्कसे ही विवाहका निश्चय 
होता है, पाणिग्रहणसे नहीं, उनके इस कथनको धर्मज्ञ पुरुष 
प्रमाण नहीं मानते हैं ॥ ४४॥ 
प्रसिद्ध भाषितं दाने नेषां प्रत्यायकं पुनः | 
ये मन्यन्ते क्रयं शुल्क न ते धर्मविदो नराः ॥ ४५॥ 
“कन्यादानके विषयमे तो छोगोंका कथन भी प्रसिद्ध है 
अर्थात्‌ सब लोग यही कहते हैं कि कन्यादान हुआ है | अतः 
जो Bere ही विवाहका निश्चय मानते हं, उनके कयनकी 
प्रतीति करानेवाला कोई प्रमाण उपलब्ध नहीं होता | जो क्रय 
और शुल्कको मान्यता देते हैं वे मनुष्य धर्मज्ञ नहीं दै ॥४५॥ 
न चैतेभ्यः प्रदातव्या न बोढव्या तथाविधा | 
न ह्येव भार्या क्रेतव्या न विक्रय्या कथंचन ॥ ४६॥ 
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दानधमपं | 


पञ्चचत्वारिशो ऽध्यायः 


"५८१७ 


काका 
ean IIIT 


“ऐसे Shite कन्या नहीं देनी चाहिये और जो बेची 
जा रही हो, ऐसी कन्याके साथ विवाह नहीं करना चाहिये; 
क्योकि भार्या किसी प्रकार भी खरीदने या विक्रय करनेकी 
वस्तु नहीं है || ४६ | 
ये च क्रीणन्ति दाखीं च विक्रीणन्ति तथेव च | 
भवेत्‌ तेपां तथा निष्ठा लुब्धानां पापचेतसाम्‌ ॥ ४७॥ 

“जो दाशिर्योक्रो खरीदते और बेचते हैं, वे बड़े लोमी 
और पापात्मा हैं | ऐसे ही Bata पत्नीको भी खरीदने-बेचने- 
की निष्ठा होती दै ॥ ४७ ॥ 
अस्मिन्नर्थे सत्यवन्तं पर्यएुच्छन्त वे जनाः। 
कन्यायाः प्राप्तशुल्कायाः शुल्कद्‌ः प्रशमं गतः ॥ ४८॥ 
पाणिग्रहीता चान्यः स्यादत्र नो धर्मसंशयः | 
तन्नदिछन्धि महाप्राज्ञ त्वं हि वे प्राशसस्मतः ॥ ४९ ॥ 

“इस fad पहलेके Shit सत्यवानसे पूछा था कि 
“महाप्राज्ञ | यदि कन्याका शुल्क देनेके पश्चात्‌ शुल्क देनेवाले- 
की मृत्यु हो जाय तो उसका पाणिग्रहण दूसरा कोई कर सकता 
है या नहीं ! इसमें हमें धर्मविषयक संदेह हो गया है | आप 


` इसका निवारण कीजिये; क्योक्रि आप ज्ञानी पुरुषोंद्वारा 


सम्मानित हैं ॥ ४८-४९ || 

तत्त्वं जिज्ञासमानानां चक्षुभवतु नो भवान | 

तानेवं ब्रुवतः सवान सत्यवान्‌ वाक्यमत्रवीत्‌॥५०॥ 
“मलोग इस विप्रयमें यथार्थ बात जानना चाहते हैं | 

आप हमारे लिये पथप्रद्क होइये |? उन लोगोके इस प्रकार 

कहनेपर सत्यवानने कहा- ॥ ५० ॥ 

यत्रेष्टं तत्र देया स्यान्नात्र कायो विचारणा | 

कुर्वते जीवतोऽप्येवं सरते नेवास्ति संशयः ॥ ५१॥ 
“जहाँ उत्तम पात्र मिळता हो, वहीं कन्या देनी चाहिये । 

इसके विपरीत कोई विचार aad नहीं लाना चाहिये | मूल्य 

देनेवाला यदि जीवित हो तो भी सुयोग्य बरके मिळनेपर 

सजन पुरुष उसीके साथ कन्याका विवाह करते हैं । फिर 

उसके मर जानेपर अन्यत्र करें--इसमें तो संदेह ही 

नहीं है॥ ५१ Il 

देवरं प्रविशेत्‌ कन्या तप्येद्‌ वापि तपः पुनः | 


तमेवानुगता भूत्वा पाणिग्राहस्य काम्यया ॥ ५२॥ 
(gem देनेवालेकी मृत्यु हो जानेपर उसके छोटे भाईको 
वह कन्या पतिरूपमें ग्रहण करे अथवा जन्मान्तरमे उसी पति- 
को पानेकी इच्छासे उसीका अनुसरण ( चिन्तन ) री 
हुई आजीवन कुमारी रहकर तपस्या करे ॥ ५२ ॥ 
लिखन्त्येव तु केषांचिदपरेषां शनेरपि । 
इति ये dagraa त पतं निश्चयं विदुः ॥ ५३॥ 
तत्पाणिग्रहणात्‌ पूर्वमन्तर यत्र aaa | 
सर्वमङ्गलमन्त्रं चै gang पातकः ॥ ५४॥ 
- ४किन्दींके मतमें अक्षतयोनि कन्याको स्वीकार करनेका 
अधिकार है | दूसरोंके aad यह मन्दप्रवृत्ति-अवेध कार्य दै | 
इस प्रकार जो विवाद करते हैं, वे अन्तमं इसी निश्चयपर 
पहुँचते हैं कि कन्याका पाणिग्रहण होनेसे पहलेका वैवाहिक 
मङ्गलाचार और मन्त्रप्रयोग हो जानेपर मी जहाँ अन्तर या 
व्यवधान पड़ जाय अर्थात्‌ अयोग्य वरको छोड़कर किसी 
दूसरे योग्य वरके साथ कन्या ब्याह दी जाय तो दाताको 
केवल मिथ्यामापणका पाप लगता है ( पाणिग्रहणसे पूर्व कन्या , 
विवाहित नहीं मानी जाती है । ) ॥ ५३-५४ ॥ 
पाणिग्रहणमन्त्राणां निष्ठा स्यात्‌ सत्तमे पदे | 
पाणिग्रहस्य भायो स्याद्‌ यस्य चाद्भिः प्रदीयते । 
इति देयं agaa त एनं निश्चयं विदुः ॥ ५५॥ 
धसप्तपदीके सासवें पदमें पाणिग्रहणके Atel सफलता 
होती है ( और तमी पति-पत्नीमावका निश्चय होता है ) | 
जिस पुरुघको जलते संकल्प करके कन्याका दान दिया जाता 
है, वही उसका पाणिग्रहीता पति होता है और उसीकी बह 
पत्नी मानी जाती दै | विद्वान्‌ पुरुष इसी प्रकार कन्यादानकी 
विधि बताते हैं | वे इसी निश्चयपर पहुँचे हुए हैं ॥ ५५॥ 
अनुकूलामनुवंधां BET दृत्तासुपाञ्चिकाम्‌। 
परिक्रम्य यथान्यायं भायो विन्देद्‌ द्विजोत्तमः ॥ ५६॥ 
“जो अनुकूल हो, अपने वंशके अनुरूप दोश अपने 
पिंता-माता या भाईके द्वारा दी गयी हो और प्रज्वलित अग्निके 
समीप बैठी हो; ऐसी पत्नीको श्रेष्ठ द्विज अग्निकी परिक्रमा 
करके शासत्रविधिके अनुशार ग्रहण करे? | ५६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपर्वणि विवाइृधर्मकथने चतुश्चत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्यके अन्तगैत दानधर्मपर्व विवाहधमेंका वर्णनविषयक aaka अध्याय पुर! हुआ ॥ ४४॥ 


पञ्चचत्वारिंशोऽध्यायः 
कन्पाके विवाहका तथा कन्या और दौहित्र आदिके उत्तराधिकारका विचार 


युधि उवाच 
कन्यायाः प्राप्तशुल्कायाः पतिइचेन्नास्ति कश्चन। 


Ho Fo ३-४. २५ 


तत्र का प्रतिपत्तिः स्यात्‌ तन्मे जूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूळा--पितामह | जिस कन्याका मूल्य 
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५६१८ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


छे लिया गया हो, उसका ब्याह करनेके लिये यदि कोई 
उपस्थित न हो; अर्थात्‌ मूल्य देनेवाला परदेश चला गया 
हो और उतके भयसे दूसरा पुरुष भी उस कन्यासे विवाह 
करनेको तेयार न हो तो उसके पिताको क्या करना चाहिये ! 
यह मुझे बताइये ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
` यापुत्रकस्य ऋद्धस्य प्रतिपाल्या तदा भवेत्‌ | 
अथ चेन्नाहरेच्छुल्क क्रीता शुल्कप्रदस्य सा ॥ २ ॥ 
भीष्मज्ञीने कहा--युधिष्ठिर | यदि संतानहीन धनीसे 
कन्याका मूल्य लिया गया है तो पिताका कर्तव्य है कि वह 
उसके लोटनेतक कन्याकी हर तरहसे रक्षा करे | खरीदी हुई 
कन्यांका मूल्य जबतक लौटा नहीं दिया जाता, तबतक वह 
कन्या मूल्य देनेवालेकी ही मानी जाती है ॥ २ I 
तस्याथ ५पत्यमाहेत येन न्यायेन शक्नुयात्‌। 
न तस्मान्मन्त्रवत्कार्यं कश्चित्‌ कुर्वीत किचन॥ ३ N 
जिव न्यायोचित उपायसे सम्भव हो? उसीके द्वारा वह 
'कन्या अपने मुल्यदाता पतिके लिये ही संतान उत्पन्न करने- 
की इच्छा करे | अतः दूतरा कोई पुरुष वैदिक मन्त्रयुक्त 
विधिसे उसका पाणिग्रहण या और कोई कार्य नहीं कर सकता || 


खयंवृतेन साऽऽश्षप्ता पित्रा वे प्रत्यपद्यत | 

तत्‌ तस्यान्ये प्रशासन्ति धर्मज्ञा नेतरे जनाः ॥ ४ ॥ 
सावित्रीने frat आज्ञा लेकर खयं चुने हुए पतिके 

साय सम्बन्ध स्थापित किया था | उसके इस कार्यकी दूसरे 

WHT पुरुष प्रशंसा करते हैं; परंतु कुछ लोग नहीं भी 

करते हैं ॥ ४ ॥ 

एतत्‌ तु नापरे चक्कुरपरे जातु साधवः। 

साधूनां पुनराचारो गरीयान्‌ धर्मलक्षणः ॥ ५ N 
कुछ MİR कहना है कि दूसरे सत्पुरुषोंने ऐसा नहीं 

किया है और कुछ कहते हैं कि अन्य सत्पुरुषोंने भी 

कभी-कभी ऐसा किया है | अतः श्रेष्ठ पुरुषोंका आचार ही 

धर्मका सर्वश्रेष्ठ ळक्षण दै | ५॥ 

अस्मिन्नेच- प्रकरणे सुक्रतुर्वाक्यमत्रवीत्‌ | 

नसा विदेहराजस्य जनकस्य महात्मनः ॥ ६ ॥ 
इसी प्रसंगमें विदेहराज महात्मा जनकके नाती सुक्रतुने 

ऐसा कहा है ॥ ६ ॥ 

असदाचरिते मागे कथं स्यादनुकीर्तनम्‌ | 

अत्र प्रइनः संशयो चा सतामेवमुपालभेत्‌ ॥ ७ ॥ 
दुराचारियोके मार्गका area कैसे अनुमोदन किया 

जा सकता दै ! इस nat सत्पुरुषोंके समक्ष प्रश्न, संशय 

अथवा उपालम्म कैसे उपस्थित किया जा सकता है ! ॥७॥ 

आसुरः | 


असदेव हि धर्मस्य प्रदानं धर्म 


> 


नानुशुश्रुम जात्वेतामिमां पूर्वेषु कर्मखु ॥ ८ | 
स्त्रिया सदा पिता, पति या पुत्रोंके संरक्षणमें ही रहती हैं, 

स्वतन्त्र नहीं होतीं | यह पुरातन धर्म है | इस धर्मका खण्डन 

करना असत्‌ कर्म या आसुर धर्म है | पूर्वकालके बडे-बूढोमे 

वित्राहके अवसरोपर कभी इस आसुरी पद्धतिका अपनाया 

जाना हमने नहीं सुना है ॥ ८ | 

भार्यापत्योहिं सम्वन्धः स्त्रीपुंसोः स्वल्प एव तु। 

रतिः साधारणो धर्म इति चाह स पार्थिवः ॥ ९ ॥ 
पति और पत्नीका. अथवा स्त्री भौर पुरुषका सम्बन्ध 

बहुत ही घनिष्ठ एवं सूक्ष्म है | रति उनका साधारण धर्म है। 

यह बात भी राजा सुक्रतुने कही थी ॥ ९ | 


AGS उवाच 


अथ केन प्रमाणेन पुंसामादीयते धनम्‌। 
पुत्रवद्धि पितुस्तस्य कन्या भवितुमर्हति ॥ १०॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह | पिताके लिये पुत्री भी 
तो पुत्रके ही समान होती है; फिर उसके रहते हुए किस 
प्रमाणसे केवळ पुरुध ही gas अधिकारी होते हैं १॥ १०॥ 
भीष्म उवाच 
यथैवात्मा तथा Fa: पुत्रेण ga समा । 
तस्यामात्मनि तिष्ठन्त्यां कथमन्यो धनं हरेत्‌ ॥ ११॥ 
भीष्मजीने कहा--बेटा ! पुत्र अपने आत्माके समान 
है और कन्या मी पुत्रके ही तुल्य है; अतः आत्मस्वरूप पुत्रके 
रहते हुए दूसरा कोई उसका धन केसे ले सकता है १ ॥११॥ 


मातुश्च योतक यत्‌ स्यात्‌ कुमारीभाग एव सः | 
ARI एव तद्‌ रिक्थमपुत्रस्य पिलुईरेत्‌ ॥ १२॥ 

माताको दहेजमें जो धन मिळता है, उसपर कन्याका 
ही अधिकार है; अतः जिसके कोई पुत्र नहीं है, उसके धनको 
पानेका अधिकारी उसका दौहित्र ( नाती ) ही है। वही उस 
धनको छे सकता है | १२ II 


ददाति हि स पिण्डान्‌ वे पितुमौतामहस्य च | 

पुत्रदौहित्रयोरेव विशेषो नास्ति धर्मतः ॥ १३॥ 
दौहित्र अपने पिता और नानाको भी पिण्ड देता है | 

धमकी इष्टिसे पुत्र और दोहित्रमें कोई अन्तर नहीं है ॥ १३॥ 


अन्यत्र जामया सार्धे प्रजानां पुत्र ईहते । 
दुहितान्यत्र जातेन पुत्रेणापि विशिष्यते ॥ १४॥ 
अन्यत्र अर्थात्‌ यदि पहले कन्या उत्पन्न हुई और वह 
पुत्ररूपर्मे स्वीकार कर ली गयी तथा उसके बाद पुत्र भी पैदा 
हुआ तो वह पुत्र उस कन्याके साथ ही पिताके धनका अधि- 
कारी होता है| यदि दूसरेका पुत्र गोद लिया गया हो तो 
उस दत्तक Gaal अपेक्षा अपनी सगी बेटी ही श्रेष्ठ मानी 
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दानधरमेपवे | 


षट्चत्वारिंशोऽध्यायः 


५६१९, 


जाती है ( अतः वह पैतृक धनके अधिक भागकी aft 

कारिणी है ) ॥ १४ | 

दौहित्रकेण धर्मेण नात्र पश्यामि कारणम्‌। 

विक्रीतासु हि ये पुत्रा भवन्ति पितुरेव ते ॥ १५॥ 
जो कन्या. मूल्य लेकर बेच दी गयी हाँ; उनसे उत्पन्न 

होनेवाले पुत्र केवळ अपने पिताके ही उत्तराधिकारी होते हैं । 

उन्हें दौहित्रक धर्मके अनुसार नानाके धनका अधिकारी 

बनानेके लिये कोई युक्तिसंगत कारण में नहीं देखता ॥१५॥ 

असूयवस्त्वधर्मिष्ठाः परस्वादायिनः शठाः | 

आसुरादधिसम्भूता wate विषमवृत्तयः ॥ १६॥ 
आसुर विवाहसे जिन पुत्रोंकी उसत्ति होती है, वे दूसरोंके 

दोष देखनेत्राळे, पापाचारी पराया घन हड़पनेवाले; शठ 

तथा धर्मके विपरीत बर्ताव करनेवाले होते हैं || १६ ॥ 

अत्र गाथा यमोद्रीताः कीर्तयन्ति पुराविद्‌ः। 

धर्मज्ञा धर्मशास्त्रेषु निबद्धा धर्मसेतुषु ॥ १७॥ 
इस विषयमें प्राचीन बार्तोको जाननेवाले तया धर्मशास्त्र 

और धर्ममर्यादाओंमें स्थित रहनेवाले धर्मज्ञ पुरुष यमकी गायी 

. हुई गायाका इस प्रकार वर्णन करते हैं--॥ १७॥ 

यो मनुष्यः खक पुत्रं विक्रीय धनमिच्छति | 

कन्यां वा जीविताथोय यः शुल्केन प्रयच्छति ॥ १८॥ 

gaaat महाघोरे निरये काळसाह्वये। 

wag मूत्रं पुरीषं च तस्मिन्‌ मूढः समश्नुते ॥ १९ ॥ 
“जो मनुष्य अपने पुत्रको बेचकर धन पाना चाहता है 

अथवा नीविकाके लिये मूल्य लेकर कन्याको बेच देता दै? 


वह मूढ़ कुम्भीपाक आदि सात नरकोसे भी निकृष्ट कालसूच 


नामक नरकमें पड़कर अपने ही मल-मूत्र और पसीनेका मक्षण 
करता है? ॥ १८-१९ || 


आषें गोमिथुनं शुल्कं केचिदाहुस्ंषेच तत्‌। 
अल्पो वा बहु वा राजन्‌ विक्रयस्तावदेच सः ॥ २० Il 
राजन्‌ ! कुछ लोग आर्ष वित्राहमें एक गाय और एक 
बैल-इन दो पशुको मूल्यके wad लेनेका विधान बताते 
हं, परंतु यह मी मिथ्या ही है; क्योकि मूल्य थोड़ा लिया 
जाय या बहुत, उतनेद्दीसे वह कन्याका विक्रय हो जाता है ॥ 
यद्यप्याचरितः RAAT धर्मः सनातनः | 
अन्येषामपि Ted लोकतः सम्प्रवृत्तयः ॥ २१॥ 
यद्यपि कुछ ÑA ऐसा आचरण किया है; परंतु यह 


सनातन धर्म नहीं है | दूसरे Shs मी छोकाचारवश बहुत- 


सी प्रवृत्तियॉ देखी जाती हैं ॥ २१ ॥ 


ami कुमारीं बळतो ये तां समुपभुञ्जते | 


पते पापस्य कतोरस्तमस्यन्धे च रोरते॥ २२॥ 

जो किसी कुमारी कन्याको बलपूर्वक अपने वशमें करके 
उसका उपभोग करते हैं, वे पापाचारी मनुष्य अन्धकारपूण 
नरकमें गिरते हैं || २२॥ 
अन्योऽप्यथ न विक्रेयो मनुष्यः कि पुनः प्रजाः। 
अधर्ममूळैहि धनेस्तैन JASA कश्चन ॥ २३॥ 

किसी दूसरे मनुष्यको भी नहीं बेचना चाहिये; फिर 
अपनी संतानको बेचनेकी तो बात ही क्या १ अघर्ममूलक धनसे 
किया हुआ कोई मी घर्म सफल नहीं होता ॥ २३ II 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि विवाहधर्मे यमगाथा नाम पञ्चचस्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४५ ॥ 


` इस प्रकार शरीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्म पर्वमें विवाहचमँसम्बन्धी यमगाथानामक पेतालीस अध्याय पूरा हुआ ॥ ४५॥ 


षट्चतारिंशोऽभ्यायः 
AA TAINS सत्कार करनेकी आवश्यकताका प्रतिपादन 


भीष्म उवाच 

प्राचेतसस्य वचनं कीर्तयन्ति पुराविदः | 
यस्याः किचिन्नाददते ज्ञातयो न स विक्रयः ॥ १ ॥ 
अर्हणं तत्कुमारीणामानुरांस्यतमं च तत्‌। 
सई च प्रतिदेयं स्यात्‌. कन्याये तदशेषतः ॥ २ ॥ 

भीष्मजी कह ते है--युधिष्टिर ! प्राचीन इतिहासके जानने- 
वाले विद्वान्‌ दक्षप्रजापतिके वचनोंकों इस प्रकार उद्धृत करते 
हैं। कन्याके भाई-बन्धु यदि उसके वसत्र-आभूषणके लिये धन 
ग्रहण करते हैं और स्वयं उसमेंसे कुछ भी नहीं लेते हैं तो 
वह कन्याका विक्रय नहीं है | वह तो उन कन्याओंका सत्कार- 
मात्र है । वह परम दयाळतापूर्ण कार्य है | वह सारा धन जो 
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कन्याके लिये ही प्राप्त हुआ दो, सब-कासब कन्याको ही 
अर्पित कर देना चाहिये ॥ १-२॥ 
पितृभिभ्रोतृभिश्चापि श्वशुरैरथ देवरैः । 
पूज्या भूषयितव्याश्च बहुकल्याणमीप्छुभिः ॥ ३ ॥ 
बहुविध कस्याणकी इच्छा रखनेवाले पिता» भाई, AA 
और देवरोंको उचित है कि वे नवबधूका पूजन--वस्राभूषणो- 
द्वारा सत्कार करं ॥ ३ ॥ 
यदि वै खरी न रोचेत पुमांसं न प्रमोदयेत्‌ | 
अप्रमोदात्‌ पुनः पुंसः प्रजनो न प्रवधते ॥ ४ ॥ 
पूज्या लालयितव्याश्च सियो नित्यं जनाधिप | 
नरेश्वर ! यदि त्रीकी रुचि पूर्ण न की जाय तो वह अपने 
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५६२० 


अआमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


ee 


पतिको प्रसन्न नहीं कर सकती और उस अवस्थामें उस पुरुंष- 
की संतानइद्धि नहीं हो सकती | इसलिये सदा ही ferater 
सत्कार और दुळार करना चाहिये || ४३ ॥ | 
feat यत्र च पूज्यन्ते रमन्ते तत्र देवताः ॥ ५ ॥ 
अपूजिताश्च यत्रैताः सवोस्तत्राफलाः क्रियाः | 

जहाँ orate आदरसत्कार होता दै, वहाँ देवतालोग 
प्रसननतापूर्वक निवास करते हैं तथा जहाँ इनका अनादर होता 
है; वहाँकी सारी क्रियाएँ निष्फळ हो जाती हैं || ५३ ॥ 
तदा चैतत्‌ कुल तास्ति यदा शोचन्ति जामयः॥ ६ ॥ 
जामीशप्तानि गेहानि निङ्ृत्तानीव कृत्यया | 
नेव भान्ति. न वर्धन्ते भरिया हीनानि पार्थिव ॥ ७ ॥ 

जत्र कुलकी बहू-बेटियाँ दुःख मिलनेके कारण शोकमग्न 
होती हैं; तब उस कुलका नाश हो जाता है | वे खिन्न होकर 
जिन घरोको शाप दे देती हैं वे कृत्याके द्वारा नष्ट हुएके 
समान उजाड़ हो जाते हैँ । एथ्वीनाथ ! वे श्रीहीन we न 
तो शोमा पाते हैं और न उनकी वृद्धि ही होती है ॥ ६-७ ॥ 
fea: पुंसां परिददे मनुजिंगमिषुदिवम्‌ | 
अबलाः खटपकौपीनाः सुहृदः सत्यजिष्णवः ॥ ८ ॥ 
ईषंचो मानकामाश्च चण्डाश्च सुहृदोऽबुधाः | 
स्रियस्तु मानमहेन्ति ता मानयत मानवाः॥ ९ ॥ 
स्त्रीप्रत्ययो हि वै धमो रतिभोगाश्च केवलाः | 
परिचयो नमस्कारास्तदायत्ता भवन्तु वः ॥ Lo N 

महाराज मनु जब खर्गको जाने लगे; तब उन्होंने स्त्रियाको 
Gain हायमें सौंप दिया और कहा-*मनुष्यो ! खनियाँ अबला, 
Wea वस्त्रोसे काम चलानेवाली, अकारण हितसाधन FA- 
बाळी, सत्यलोकको जीतनेकी इच्छावाली ( सत्यपरायणा ); 
ईर्ष्या; मान चाहनेवाली) अत्यन्त कोप करनेवाली) पुरुषके 
प्रति मैत्रीभाव रखनेवाली और भोलीभाली होती हैं | स्त्रिया 
सम्मान पानेके योग्य हैं; अतः तुम सब लोग उनका सम्मान 


करो; क्योंकि स्री-जाति ही धर्मकी सिद्धिका मूल कारण है | 
तुम्हारे रतिभोग; परिचर्या और नमस्कार स्त्रियोके ही अधीन 
होंगे | ८-१० | 
उत्पादनमपत्यस्य जातस्य परिपालनम्‌। 
प्रीत्यर्थ लोकयात्रायाः पश्यत स्त्रीनिबन्धनम्‌ ॥ ११॥ 
सम्मान्यमानाश्चैता हि सर्वेकायोण्यबाप्स्यथ | 
“संतानक्री उत्पत्ति, उत्पन्न हुए बालकका ळाळन-पालन 
तथा लोकयात्राका प्रसन्नतापूर्वक निर्वाइ--इन सबको स्त्रियोके 
ही अधीन समझो | यदि तुमलोग स्त्रियोंका सम्मान करोगे तो 
तुम्हारे सब कार्य सिद्ध होंगे? || ११३ Il 
विदेहराजदुहिता चात्र स्छोकमगायत ॥ RR N 
नास्ति यज्ञक्रिया काचिन्न श्राद्धं नोपवासकम्‌ | 
र्मः emgan तया AT जयन्त्युत ॥ १३॥ 
( ख्ियोके कर्तव्यके विषयमें ) विदेइराज जनककी पुत्रीने 
एक इलोकका गान किया दै, जिसका सारांश इस प्रकार R- 
AÈ लिये कोई यज्ञ आदि कर्म, श्राद्ध और उपवास करना 
आवश्यक नहीं है। उसका धर्म है अपने पतिकी सेवा | उतीसे 
स्त्रिया स्वर्गलोकपर बिजय पा ळेती हैं ॥ १२-१३ ॥ 


पिता रक्षति कौमारे भतो रक्षति यौवने | 
पुत्राश्च स्थाविरे भावे न स्त्री खातन्तर्यमर्हति ॥ १४॥ 

कुमारावस्थामें Slat रक्षा उसका पिता करता है? जवानी- 
में पति उसका रक्षक है और gale पुत्रगण उसकी 
रक्षा करते हैं । अतः ख्रीको कमी स्वतन्त्र नहीं रहना चाहिये ॥ 
श्रिय एताः खयो नाम सत्कायो भूतिमिच्छता | 
पालिता निरृद्दीता च श्रीः सत्री भवति भारत ॥ १५॥ 

भरतनन्दन ! स्त्रिया ही घरकी लक्ष्मी हैं | उन्नति चाहने- 
वाले पुरुषको उनका usta सत्कार करना चाहिये | 
अपने वशमें रखकर उनका पालन करनेसे स्त्री श्री ( लक्ष्मी ) 
का स्वरूप बन जाती है ॥ १५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुसासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि विवाहधर्मं खीप्रशंसा नाम षट्चस्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४६ ॥ 


इत प्रकार श्रीमहा मारत AG MAA TA अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें बिवाइघमक प्रसंगे खीकी प्रशंसानामक छियाहीसको अध्याय पूरा हुआ॥४६॥ 
3S 


सप्तवत्वारिंगो$ध्याय: 
ब्राहमण आदि वर्णोकी दायभाग-विधिका वर्णन 


युविष्टि' उवाच | 
सवशास्त्रविधानकज्ञ राजधमंविदुत्तम । 
अतीव संशयच्छेत्ता भवान्‌ वे प्रथितः क्षितौ॥ १ N 
ag संशयो मेऽस्ति तन्मे जूहि पितामह। 
जातेऽस्मिन्‌ संशये राजन्‌ नान्यं पृच्छेम कुचन ॥२॥ 
... युधिष्ठिरने पूळा- सम्पूर्ण शास्त्रोंके विधानके ञाता 


तथा राजधर्मके विद्वानोभ श्रेष्ठ पितामह | आप इस भूमण्डल- 
मे सम्पूर्ण संशर्योका सर्वथा निवारण करनेके लिये प्रसिद्ध हैं । 
मेरे इदयमें एक संशय और है, उसका मेरे लिये समाधान 
कीजिये | राजन्‌ | इस उत्पन्न हुए संशयके aad मैं दूसरे 
किसीसे नहों gem ॥ १-२ ॥ i 


यथा नरेण mwi धर्ममागौनुवर्तिना | 
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पतत्‌ सर्वे महाबाहो भवान्‌ व्याख्यातुमर्हति ॥ ३ ॥ 
महाबाहो | ध्ममार्गका अनुसरण करनेवाले मनुष्यका 
इस विधयमें Sar कर्तव्य होश इस सबकी आप सपष्टरूपसे 
व्याख्या करें ॥ ३ | 
चतस्त्रो विहिता भाया ब्राह्मणस्य पितामह | 
ब्राह्मणी क्षत्रिया वैद्या शूद्रा च रतिमिच्छतः॥ ४ ॥ 
पितामह | manà लिये चार स्त्रिया araa हैं- 
ब्राह्मणी? क्षत्रिया, वेश्या और दद्रा | इनमेंसे शूद्रा केवळ 
रतिकी इच्छावाले कामी पुरुषके लिये विहित है ॥ ४ ॥ 
तत्र जातेषु पुत्रेषु सर्वासां कुरुसत्तम । 
आनुपूव्यंण कस्तेपां fist gagad ॥ ५ ॥ 
FAs | इन सबके गर्भसे जो पुत्र saa हुए 
हों; उनमेंसे कोन क्रमशः Gan धनको पानेका अधिकारी है १॥ 
केन वा कि ततो हार्य पितृचित्तात्‌ पितामह | 
एतदिच्छामि कथितं विभागस्तेषु यः स्मृतः ॥ ६ ॥ 
पितामह | किस पुत्रको पिताके धनमेसे कोन सा भाग 
मिलना चाहिये ? उनके लिये जो विभाग नियत किया गया 
है, उसका वर्णन मैं आपके Fea सुनना चाहता हूँ ॥ ६ ॥ 
भीष्म उवाच 
ब्राह्मणः क्षत्रियो वेड्यस्त्रयो वणी द्विजातयः | 
एतेषु विहितो धर्मों ब्राह्मणस्य युधिष्ठिर ॥ ७ Il 
भीष्मज्ीने कहा--युधिष्टिर ! ब्राह्मण) क्षत्रिय और 
वैश्य--ये तीनों वर्ण द्विजाति कहलाते हैं; अतः इन तीन 
ama ही ब्राह्मणका विवाह धर्मतः विहित है ॥ ७॥ 
वेषम्यादथवा लोभात्‌ कामाद्‌ वापि परंतप | 
बराह्मणस्य भवेच्छूद्रा न तु दृष्टान्ततः स्सृता ॥ ८ ॥ 
eat नरेश | अन्यायसे; लोभसे अथवा कामनासे 
शूद्र जातिकी कन्या भी ब्राह्मणकी भार्या होती है; परंतु 
शास््रोंमें इसका कहीं विधान नहीं मिलता ॥ ८॥ 
mgt शयनमारोप्य ब्राह्मणो यात्यधोगतिम्‌। 
प्रायश्चित्तीयते चापि विधिदृष्टन .कमंणा ॥ ९ ॥ 
तत्र जातेष्वपत्येषु द्विगुणं स्याद्‌ युधिष्ठिर | 
शूद्रजातिकी खत्रीको अपनी दाय्यापर सुळाकर ब्राह्मण 
अघोगतिको प्राप्त होता है। साथ ही शास्त्रीय विधिके अनुसार 
बह प्रायश्रित्तका भागी होता है। युधिष्टिर | दट्राके THE 
संतान उत्पन्न करनेपर ब्राह्मणको दूना पाप लगता है और 
उसे दूने ग्रायश्चितका मागी होना पड़ता है॥ ९३ ॥ 
आपद्यमानमृक्त्थं तु सम्प्रवक्ष्यामि भारत ॥ १० N 
लक्षण्यं गोवृषो यानं यत्‌ प्रधानतमं भवेत्‌ | 
ब्राह्मण्यास्तद्धरेत पुत्र एकांश वे पितुघेनात्‌ ॥ ११॥ 
शेषं तु दशधा कार्य ब्राह्मणस्वं युधिष्ठिर | 
तत्र तेनैव दर्तव्याश्वत्वारो5शाः पितुर्थनात्‌ ॥ १२॥ 


भरतनन्दन | अब मैं ब्राह्मण आदि वर्णोकी कन्याओंके 
गर्भसे उत्पन्न होनेवाले gata पैतृक धनका जो भाग प्राप्त 
होता दै, उसका वर्णन करूँगा | ब्राह्मणकी ब्राह्मणी _ पत्नीसे 
जो पुत्र उत्पन्न होता है; वह उत्तम ल्क्षणोसे सम्पन्न णह 
आदि, बेळ; सवारी तथा अन्य जो-जो श्रेष्ठतम पदार्थ हों) 
उन सबको अर्थात्‌ पैतृक धनके प्रधान अंशको पहले ही 
अपने अधिकारमें कर ले । युधिष्टिर [ फिर ब्राह्मणका जो शेष 
धन हो, उसके दस भाग करने चाहिये | पिताके उत धनमें- 
से पुनः चार भाग ब्राह्मणीके पुत्रको ही ले लेने चाहिये ॥ 
क्षत्रियायास्तु यः TA AAT: सोऽप्यसंशयः | 
स तु मातुर्विशेषेण चीनंरान्‌ हतुमहँति ॥ १३ ॥ 
क्षत्रियाका जो पुत्र है; वह मी ब्राह्मण et होता है-- 
इसमें संशय नहीं है | वह माताकी विशिश्ताके कारण पेतृक 
घनका तीन भाग ले लेनेका अधिकारी है ॥ १३ Ul 
वर्ण तृतीये जातस्तु वेद्यायां aerate | 
द्विरंशस्तेन हर्तव्यो ब्राह्मणस्वाद्‌ युधिष्ठिर ॥ १४॥ 
युधिष्ठिर | तीसरे वर्णकी कन्या देश्यामें जो ब्राह्मणसे पुत्र 
उत्पन्न होता है, उसे ब्राह्मणके धनमेंसे दो भाग लेने चाहिये।। १४॥ 
शुद्वायां ब्राह्मणाज्ञातो नित्यादेयधनः स्मृतः | 
aed चापि प्रदातव्यं झाद्रापुत्राय भारत ॥ १५॥ 
- मारत! ब्राहमणसे AR जो पुत्र उत्पन्न होता हैश उसे 
तो भन न देनेका ही विधान है तो भी शद्वाके पुत्रको पैतृक 
धनका खत्पतम माग--एक अंश दे देना चाहिये ॥१५॥ 
दशधा प्रविभक्तस्य धनस्यैष भवेत्‌ क्रमः | 
PANG तु जातानां समान्‌ भागान्‌ प्रकल्पयेत्‌॥ १६॥ 
दस भारगोमे विभक्त हुए. बँटवारेका यही क्रम होता 
है । परतु जो समान वणंकी fade उत्पन्न हुए पुत्र हैं 
उन सबके लिये बराबर भागोंकी कल्पना करनी चाहिये ॥ 
amagi तु मन्यन्ते झाद्रापुत्रमनतेपुणात्‌। 
त्रिषु वणेषु जातो हि ब्राह्मणाद्‌ ब्राह्मणो भवेत्‌ ॥ १७॥ 
ब्राह्मणसे YAR THI जो पुत्र उत्पन्न होता है, उसे 
ब्राह्मण नहीं मानते हैं; क्‍योंकि उसमें ब्राह्मणोचित निपुणता 
नहीं पायी जाती | शेष तीन वर्णकी स्त्रियोंसे ब्राह्मणद्वारा 
जो पुत्र उत्पन्न होता हैः वह ब्राह्मण होता दै ॥ १७॥ 
स्मृताश्च वर्णाश्वत्वारः पञ्चमो नाधिगम्यते | 
हरेश्च दशमं भागं wags: पितुर्धनात्‌॥ १८॥ 
चार ही वर्ण बताये हैं, पाचवा वर्ण नहीं मिळता। 
शुद्राका पुत्र ब्राहमण पिताके धनसे उसका दसवा भाग 
ले सकता है ॥ १८॥ 
तत्तु दत्त हरेत्‌ पित्रा नादत्तं हतुमहेति । 
अवश्यं हि धनं देयं शद्रापुाय भारत ॥ १९॥ 
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वह भी पिताके देनेपर ही उसे लेना चाहिये? बिना 
दिये उसे लेनेका कोई अधिकार नहीं है | भरतनन्दन ! 
किंतु शद्राके पुत्रको भी धनका भाग अवश्य दे देना चाहिये ॥ 
आनृशंस्यं परो धर्म इति तस्मे प्रदीयते | 
यत्र तत्र समुत्पन्नं शुणायेबोपपद्यते ॥ २० ॥ 
दया सबसे बड़ा धर्म है | यह समझकर ही उसे धनका 
भाग दिया जाता दै | दया जहाँ भी उत्पन्न हो वह गुण- 
कारक ही होती है || २० ॥ 
यद्यप्येष सपुत्रः स्यादपुत्रो यदि वा भवेत्‌। 
नाधिकं दशमाद्‌ दद्याच्छद्रापुत्राय भारत ॥ २१॥ 
भारत | ब्राह्मणके अन्य वर्णकी fate पुत्र हौँ या न 
हो, वह शद्राके पुत्रको दसवें भागले अधिक धन न दे॥ 
रवार्षिकाद्‌ यदा भक्तादधिकं स्याद्‌ द्विजस्य तु। 
यजेत तेन द्रव्येण न वृथा साधयेद्‌ धनम्‌ ॥ २२॥ 
जब ग्राह्मणके पास तीन वर्षतक निर्वाह होनेसे अधिक 
धन एकत्र हो जाय, तब वह उस धनसे यज्ञ करे | धनका 
व्यर्थ संग्रह न करे | २२॥ ` 
त्रिसहस्रपरो दायः स्त्रिये देयो धनस्य वे । 
भत्री तच्च धनं दत्तं यथार्ह भोक्तमहँति ॥ २३॥ 
सत्रीको तीन हजारसे अधिक लागतका धन नहीं देना 
चाहिये | पतिके देनेपर ही उस धनको वह यथोचित रूपसे 
उपभोगमें ला सकती है ॥ २३॥ 
aint तु पतिदायायसुपभोगफलं स्मृतम्‌। 
नापहारं fern: कुर्युः पतिवित्तात्‌ कथंचन ॥ २४॥ 
स्त्रियोको पतिके धनसे जो हिस्सा मिळता है, उसका 
उपभोग ही ( उसके लिये ) फल माना गया है | पतिके दिये 
हुए स्रीधनसे पुत्र आदिको कुछ नहीं लेना चाहिये ॥२४॥ 
स्त्रियास्तु यद्‌ भवेद्‌ वित्तं पित्रा दत्त युधिष्ठिर | 
ब्राह्मण्यास्तद्धरेत्‌ कन्या यथा पुत्रस्तथा हि सा॥ २५॥ 
युधिष्ठिर | ्राणीको पिताकी ओरसे जो घन मिला हो, 
उस घनको उसकी पुत्री ले सकती है; क्योंकि जेसा पुत्र है, 
बेसी ही पुत्री भी दै॥ २५॥ 
सा हि पुसमा राजन्‌ विहिता कुरुनन्दन | 
एवमेव समुद्दिष्टो धमां भरतर्षभ । 
एवं wages न वृथा साधयेद्‌ धनम्‌ ॥ २६॥ 
Seiad | भरतकुलभूषण नरेश | पुत्री पुत्रके समान 
ही है<-ऐसा शाज्ञका विधान है | इस प्रकार बही aa 
विभाजनकी धर्मयुक्त प्रणाली बतायी गयी है | इस तरह घर्म- 
का चिन्तन एवं अनुस्मरण करते हुए ही धनका उपार्जन 
एवं सग्रह करे । परंतु उसे व्यर्थ होने दे--यज्ञःयागादिके 
द्वारा सफल कर ले || २६ |] 


TA उवाच 
शाद्रायां ब्राह्मणाज्जातो यद्यदेयधनः स्मृतः | 
केन प्रतिविशेषेण दशमोऽप्यस्य दीयते ॥ २७॥ 
युधिष्टिरने पूछा--दादाजी ! यदि ब्राह्मणसे ag 
उत्पन्न हुए पुत्रको धन न देने योग्य बताया गया है तो 
किस विरोषताके कारण उसको पैतृक धनका दसवाँ भाग भी 
दिया जाता È? I २७॥ 
ब्राह्मण्यां त्राह्मणाज्ञातो ब्राह्मणः स्यात्न ARTA! | 
e A A A 
क्षत्रियायां तथेव स्याद्‌ वेश्यायामपि चंच हि ॥ २८॥ 
ब्राह्मणते ब्राह्मणीमें उपन्न हुआ पुत्र ब्राह्मण हो--इसमें 
कोई संदाय ही नहीं है; वैसे ही क्षत्रिया और वेस्याके गर्भसे 
उत्पन्न हुए पुत्र मी ब्राह्मण ही होते हैं ॥ Re Il 
कस्मात्‌ तु विषमं भागं भजेरन्‌ FATA | 
यदा सवे त्रयो वर्णास्त्वयोक्ता ब्राह्मणा इति ॥ २९॥ 
नृपश्रेष्ठ ! जब आपने ब्राह्मण आदि तीनों वर्णोंवाली 
AA उत्पन्न हुए पुत्रको ब्राह्मण ही बताया है; तब बे 
पैतृक धनका समान भाग क्यों नहीं पाते हैं ? क्यों वे विषम 
भाग ग्रहण करं १॥ २९॥ 
भीष्म उवाच 
दारा इत्युच्यते लोके नाम्नैकेन परंतप | 
प्रोक्तेन चेव नास्नायं विरोषः सुमहान्‌ भवेत्‌॥ ३० ॥ 
भीष्मजीने कहा--त्रुओको संताप देनेवाले नरेश | 
लोकमें सब स्त्रियोंका “दारा? इस एक नामसे ही परिचय दिया 
जाता है | इस तथाकथित नामसे ही चारों वर्णोकी aià 
उत्पन्न हुए Ta महान्‌ अन्तर हो जाता Be Il ३०॥| 
तिस्नः कृत्वा पुरो भायाः पश्चाद्‌ विन्देत ब्राह्मणीम्‌ । 
सा ज्येष्ठा सा च पूज्या स्यात्‌ सा च भार्या गरीयसी ॥ 
ब्राह्मण पहले अन्य तीनों वर्णोंकी स्त्रियोंको व्याह SAR 
पश्चात्‌ भी यदि ब्राह्मणकन्यासे विवाह करे तो वही अन्य 
ज्नियोंकी अपेक्षा ज्ये अधिक आदर-सत्कारके योग्य तथा 
विशेष गौरवकी अधिकारिणी होगी || ३१॥ 
स्नान प्रसाधनं भतुंदैन्तधावनमञ्जनम्‌। 
दव्य कन्य च यच्चान्यद्‌ धर्मयुक्तं Te भवेत्‌ ॥ ३२॥ 
# दार? ` शब्दकी व्युत्पत्ति इस प्रकार है-_“आद्रियन्ते 
त्रिवगोथिमिः इति दारा’ धर्म, अर्थ और कामक इच्छा रखनेवाले 
पुरुषोंद्वारा जिनका आदर किया जाता है, वे दारा हैं। जहाँतक 
भोगविषयक आदर है, वह तो सभी शियोके साथ समान है, 
परतु व्यावद्दारिक जगतूर्मे जो पतिके द्वारा आदर प्राप्त होता है, 
वह वर्णक्रमसे यथायोग्य न्यूनाधिक मात्रामें ही उपलब्ध होता है । 
यही बात उनके पत्रके सम्बन्धमें भी लागू होती है । इसीलिये उनके 


wate tan धनके विषयमें कम और अधिकं 
क भाग अहण करनेका 
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RR ८: प्शट्ट्श्लट् 


न तस्यां जातु तिष्ठन्त्यामन्या तत्‌ कर्तुमर्हति | 
ब्राह्मणी त्वेव कुर्यादू वा ब्राह्मणस्य युधिष्टिर ॥ ३३ N 
युधिष्ठिर | पतिको स्नान कराना, उनके लिये Tere 
सामग्री प्रस्तुत करना, दाँतकी सफाईके लिये दातौन और 
मंजन देना, पतिके AG ऑजन या सुरमा ळगाना, प्रति- 
दिन हवन और पूजनके समय इव्य और कव्यकी सामग्री 
जुराना तथा घरमें और भी जो धार्मिक कृत्य हो, उसके 
सम्पादनमें योग देना--ये सब कार्य ब्राह्मणके लिये ब्राह्मणीको 
ही करने चाहिये | उसके रहते हुए दूसरे किसी वर्णवाली 
SÅR) यह सत्र करनेका अधिकार नहीं है ॥ ३२-३३ ॥ 
अन्नं पानं च माद्यं च वासांस्याभरणानि च | 
ब्राह्मण्यंतानि देयानि wg: सा हि गरीयसी ॥ Be N 
पतिको अन्न, पान, माळा, वस्र और आभूषणे 
सब वस्तुएँ ब्राह्मणी ही समर्पित करे; क्योंकि वही उसके लिये 
सत्र faite अधिक गौरवकी अधिकारिणी है ॥ ३४॥ . 
मञजुनाभिहितं शास्त्रं यच्चापि कुरुनन्दन | 
तत्राप्येष महाराज इष्टो धर्मः सनातनः ॥ ३५॥ 
महाराज कुरुनन्दन | मनुने भी जिस धर्मशास्त्रका 
प्रतिपादन किया है; उसमें भी यही सनातन ad देखा 
गया है ॥ ३५ ॥ 
अथ चेदन्यथा Hate यदि कामाद्‌ युधिष्टिर । 
यथा ब्राह्मणचाण्डालः पू्वदष्टस्तथेव सः ॥ ३६॥ 
युधिष्ठिर ! यदि ब्राह्मण कामके वशीभूत होकर इस 
शास्रीय पद्धतिके विपरीत बर्ताव करता है? वह ब्राह्मण- 
चाण्डाल समझा जाता है जैसा कि पहले कहा गया दै ॥३६॥ 
ब्राह्मण्याः सदशः पुत्रः क्षत्रियायाश्च यो भवेत्‌ | 
राजन्‌ विशेषो यस्त्वत्र वर्णयोरुभयोरपि ॥ ३७॥ 
राजन्‌ | ब्राह्मणके समान ही जो क्षत्रियाका पुत्र होगा; 
उसमें भी उमयवर्णसम्पन्धी अन्तर तो रहेगा ही॥ २७ ॥ 
न तु जात्या समा लोके ब्राह्मण्याः क्षत्रिया भवेत्‌। 
ब्राह्मण्याः प्रथमः पुत्रो भूयान्‌ स्याद्‌ राजसत्तम। ३८॥ 
भूयो भूयोऽपि संहार्यः पिठवित्ताद्‌ युधिष्ठिर । 
क्षत्रियकन्या संसारमें अपनी जातिद्वारा ब्राह्मणकन्याके 
बराबर नहीं हो सकती | As | इसी प्रकार ब्राह्मणीका 
पुत्र क्षत्रियाके पुत्रसे प्रथम एवं ज्येष्ठ होगा । युधिष्ठिर | 
इसलिये पिताके धनमेंसे ब्राह्मणीके पुत्रको अधिक-अधिक भाग 
देना चाहिये ॥ ३८३ ॥ 
यथा न सदशी SG ब्राह्मण्याः कषत्रिया भवेत्‌ ॥ ३९॥ 
क्षत्रियायास्तथा वैद्या न जातु सदशी भवेत्‌ । 
जैसे क्षत्रिया कभी ब्राह्मणीके समान नहीं हो सकती» 
जैसे ही वेश्या भी कमी क्षत्रियाके तुल्य नहीं हो सकती || 


श्रीश्च राज्यं च कोशश्च क्षत्रियाणां युधिष्ठिर ॥ ४० ॥ 
विहितं इऱ्यते राजन्‌ सागरान्तां च मेदिनीम्‌। 
क्षत्रियो हि खधमेंण श्रियं प्राप्नोति भूयखीम्‌। 
राजा दण्डधरो राजन्‌ रक्षा नान्यत्र क्षत्रियात्‌ ॥ ४१ ॥ 
राजा युधिष्ठिर ! लक्ष्मी, राज्य और कोष-यह सब शास्र: 
में क्षत्रियोंके लिये ही विहित देखा जाता है | राजन्‌ ! क्षत्रिय 
अपने TAR अनुसार समुद्रपर्यन्त पृथ्वी तथा बहुत बड़ी 
सम्पत्ति प्राप्त कर लेता है । नरेश्वर | राजा ( क्षत्रिय ) दण्ड 
धारण करनेवाला होता है । क्षत्रियके सिवा और किसीसे 
रक्षाका कार्य नहीं हो सकता || ४०-४१ II 
mam हि महाभागा देवानामपि देवताः | 
तेषु राजन्‌ प्रवर्तेत पूजया विधिपूर्वकम्‌ ॥ ४२॥ 
राजन्‌ | महाभाग | ब्राह्मण देवता ओके भी देवता हैँ; अतः 
उनका विधिपूर्वक पूजन-आदर-सत्कार करते हुए ही उनके 
साथ बर्ताव करे || ४२ ॥ 
प्रणीतसृषिभिज्ञांत्वा धर्म शाश्चतमव्ययम्‌। 
लुप्यमानं खधमेण क्षत्रियो ह्येष रक्षति ॥ ४३॥ 
ृषियाँद्वारा प्रतिपादित अविनाशी सनातन धर्मको Sa 
होता जानकर क्षत्रिय अपने धर्मके अनुसार उसकी रक्षा 
करता है ॥ ४३ ॥ 
दस्युभिह्ियमाणं च धनं दारांश्च Aaa: | 
सवेषामेव वणोनां त्राता भवति पार्थिवः ॥ ४४॥ 
डाकुओंद्वारा a जाते हुए सभी ava धन और 
feratar राजा ही रक्षक होता है ॥ ४४ ॥ 
भूयान स्यात्‌ क्षत्रियापुत्रो वैझ्यापुतरान्न संशयः । 
भूयस्तेनापि हतेव्यं पिठ्वित्ताद्‌ युधिष्ठिर ॥ ४५॥ 
इन सत्र RAA क्षत्रियाका पुत्र वैश्याके gaa श्रेष्ठ 
होता है--इसमें संशय नहीं है | युधिष्ठिर ! इसलिये शेष 
पैतृक्र धनमेंसे उसको भी विशेष भाग लेना ही चाहिये ॥४५॥ 
युधिषिर उवाच 
उक्त ते विधिवद्‌ राजन्‌ घ्राह्मणस्य पितामह | 
इतरेषां तु वर्णानां कथं वे नियमो भवेत्‌ ॥ ४६॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! आपने ब्राह्मणके धनका 
विभाजन विधिपूर्वक बता दिया । अब यह बताइये कि अन्य 
aie धनके बँटवारेका केसा नियम होना चाहिये ! ४६॥ 
भीष्म उवाच 
क्षत्रियस्यापि भार्ये द्वे विहिते ङुरुनन्द्न। 
तृतीया च भवेच्छूद्रा न तु दष्टान्ततः स्मृता ॥ ४७॥ 
भीष्मजीने कहा--कुरुनन्दन | क्षत्रियके लिये मी 
दो वणोंकी भार्याएँ शास्रविहित हैं | तीसरी शूद्रा भी उसकी 
मार्या हो सकती दै | परंतु aed उसका समर्थन नहीं होता ॥ 


दष एव क्रमो हि स्यात्‌ क्षत्रियाणां युधिष्ठिर । 
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eee 


अष्टधा तु भवेत्‌ काय क्षत्रियस्वं जनाधिप ॥ ४८॥ 
राजा युधिष्ठिर | क्षत्रियोंके लिये भी बँटवारेका यही क्रम 
है क्षत्रियके धनको आठ मागोंमें विभक्त करना चाहिये ॥४८॥ 
क्रियाया हरेत्‌ पुत्रश्चतुरोंऽशान्‌ पितुर्धनात्‌ | 
युद्धावहारिकं यच्च पितुः स्यात्‌ स हरेत्‌ तु तत्‌ ॥ ४९ ॥ 
क्षत्रियाका पुत्र उस पैतृक घनमेंसे चार भाग स्वयं ग्रहण 
कर ले तथा Marat जो युद्धसामग्री है; उसको भी वही 
ले ले | ४९ Il 
वैश्यापुत्रस्तु भागांस्रीञशाद्वापुत्रस्तथाष्टमम्‌। 
-सोऽपि दत्तं हरेत्‌. पित्रा नादत्तं sequela ॥ ५०॥ 
` शेष घनमेंसे तीन भाग वेश्याका पुत्र ले ले और अवशिष्ट 
आठवा भाग झूद्राका पुत्र प्राप्त करे | वह भी पिताके 
देनेपर ही उसे लेना चाहिये | Far दिया हुआ धन ले जाने- 
का उसे अधिकार नहीं है ॥ ५० || 
ana हि भवेद्‌ भार्या age कुरुनन्दन | 
द्वितीया तु भवेच्छूद्रा न तु दष्टान्ततः स्मृता ॥ ५१ ॥ 
कुरुनन्दन | वेश्यकी एक ही वेश्यकन्या ही धर्मानुसार 
भार्या हो सकती है | दूसरी gar मी होती है, परंतु शास्त्रे 
उसका समर्थन नहीं होता है ॥ ५१ ॥ 
> > e 
aaga वर्तमानस्य वेश्यायां भरतर्षभ | 
शूद्रायां चापि कौन्तेय तयोविनियमः स्मृतः ॥ ५२॥ 
मरतश्रेष्ठ | कुन्तीकुमार | वैश्यके वैश्या और द्रा दोनोंके 
रभते पुत्र हों तो उनके लिये भी घनके बँटवारेका वैसा ही 
नियम है ॥ ५२ II 
पञ्चधा तु भवेत्‌ कार्य वैश्यस्वं भरतर्षभ | 
तयोरपत्ये वक्ष्यामि विभागं च जनाधिप ॥ ५३॥ 
मरतभूषण नरेश ! Sh धनको पाँच भागोंमें विभक्त 
करना चाहिये । फिर वैश्या और gah ysl उस धनका 
` विभाजन केसे करना चाहिये, यह बताता हूँ ॥ ५३ Il 
er 
ण हतव्याश्वत्वारो ५शाः पितुर्धनात्‌ | 
पञ्चमस्तु स्सृतो भागः शूदापुत्राय भारत ॥ ५४ ॥ 
भरतनन्दन ! उस पैतृक घनमेंसे चार भाग तो वैश्याके 
FAR ठे लेने चाहिये और पाँचवाँ अंश शूद्वाके पुत्रका भाग 
बताया गया है ॥ ५४ || 
सोऽपि दत्त हरेत्‌ पित्रा नादत्तं ह्तुमर्हति | 
त्रिभिवेणेः सदा जातः शद्रोऽदेयधनो भवेत्‌ ॥ ५५॥ 


[ अनुशासनपर्वणि 


oot 


वह भी पिताके देनेपर ही उस धनको लें सकता है । 
बिना दिया हुआ घन टेनेका उसे कोई अधिकार नहीं है | 
तीनों amid उत्पन्न हुआ झूद्र सदा धन न देनेके योग्यं ही 
होता है ॥ ५५ ॥ डु 
qaa स्यात्‌ सवणेव भाया नान्या कथंचन। | 
समभागाश्च पुत्राः स्युर्यदि पुत्रशतं भवेत्‌ ॥ ५६ ॥ 
dant एक ही अपनी जातिकी ही स्त्री भार्या होती है | 
दूसरी किसी प्रकार नहीं । उसके सभी पुत्रश वे सौ भाई क्यो 
न हों, पैतृक धनमेंसे समान भागके अधिकारी होते हैं ॥५६॥ 
जातानां समवर्णायाः पुत्राणामविशेषतः । 
सवेषामेव वर्णानां समभागो धनात्‌ TAA? Il ५७ I 
समस्त wis सभी Gaia जो समान वणकी स्त्रीसे 
उत्पन्न हुए हैं, सामान्यतः पेतृक घनमें समान माग माना 
गया है ॥ ५७॥ 
ज्येष्ठस्य भागो ज्येष्ठः स्यादेकांशो यः प्रधानतः | 
एष दायविधिः पार्थ पूर्वमुक्तः खयस्भुबा ॥ ५८॥ 
कुन्तीनन्दन ! ज्येष्ठ पुत्रका भाग भी ज्येष्ठ होता है | 
उसे प्रधानतः एक अंश अधिक मिलता है । पूर्वकालमें 
स्वयम्भू त्रह्माजीने पैतृक धनके बँटवारेकी यह विधि बतायी थी ॥ 
समवणासु जातानां चिशेषोऽस्त्यपरो नरप | 
विवाहवेशिष्टयकृतः पूर्वपूर्वो विशिष्यते ॥ ५९॥ 
नरेश्वर | समान वर्णकी RÀ जो पुत्र उत्पन्न हुए हैं, 
उनमें यह दूसरी विशेषता ध्यान देने योग्य है | विवाइकी 
विशिष्टताके कारण sa galt भी विशिष्टता आ जाती है । 
अर्थात्‌ पहले विवाहकी et उत्पन्न हुआ पुत्र श्रेष्ठ और 
दूसरे विवाहकी ख्ीसे पदा हुआ पुत्र कनिष्ठ होता है ॥५९॥ 
हरेज्ज्येष्ठः प्रधानांशमेकं gag तेष्वपि | 
मध्यमो मध्यमं चेव कनीयांस्तु कनीयसम्‌ ॥ ६०॥ 
तुल्य वर्णवाळी स्त्रियोसे उत्पन्न हुए उन gala भी जो 
ज्येष्ठ दै, वह एक भाग ज्येष्ठांश ले सकता है | मध्यम पुत्र- 
को मध्यम और कनिष्ठ पुत्रको कनिष्ठ भाग Bat चाहिये II 
एवं जातिषु सर्वासु सचर्णः श्रेष्ठतां गतः | 
महर्षिरपि चेतद्‌ वे मारीचः काइयपोऽब्रचीत्‌ ॥ ६१ ॥ 
इस प्रकार सभी जातियोंमें समान वर्णकी' Sha उत्पन्न 
हुआ पुत्र ही श्रेष्ठ होता है | मरीचिःपुत्र महर्षि कश्यपने मी 
यही बात बतायी है | ६१५॥  - 


: इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि विवाहधर्म रिक्धविभागो नाम सपचत्वारिंशोऽध्यायः॥ ४७॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनु शासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें Raen अन्तर्गत पैतुक घनका 


विज्ञागनामक SaNa अध्याय पूरा हुआ ॥ ४७ | 
ee eh RI 
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अष्टचत्वारिशो5ध्यायः 


५६२५ 


अष्वतारिशोऽध्यायः 
वणसंकर संतानोंकी उत्पत्तिका विस्तारसे बर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
अर्थोल्लोभाद्‌ वा कामाद्‌ वा वणानां चाप्यनिश्चयात्‌ 
अश्षानादू चापि व्णीनां जायते वर्णसंकरः ॥ १ ॥ 
तेषामेतेन विधिना जातानां वर्णसंकरे 
को धर्मः कानि कर्माणि तन्मे बूहि पितामह ॥ २ ॥ 
युधिष्टिर ने पूछा--पितामह | धन पाकर या aah 
छोममें आकर अथवा कामनाके वशीभूत होकर जब्र उच्च वर्ण- 
की स्त्री नीच वर्णके पुरुषके साथ सम्बन्ध स्थापित कर लेती 
° तब वर्णसंकर संतान उत्पन्न होती है | वर्णोका निश्चय 
अथवा ज्ञान न होनेसे भी वर्णमंकरकी उत्पत्ति होती है | इस 
रीतिसे जो बणोंके मिश्रणद्वारा उत्पन्न हुए मनुष्य हैं, उनका 
क्या धर्म है ! और कौन-कौन-से कर्म हैं १ यह मुझे बताइये | 
भीष्म उवाच 
चातुवेण्येस्य कमौणि चातुर्वण्यं च केबळम्‌। 
अरूजत्‌ स हि wart पूर्वमेव प्रजापतिः ॥ ३ N 
भीष्मजीने कहा बेटा ! पूर्वकालमें प्रजापतिने यज्ञके 
लिये केवळ चार वर्णों और उनके एथक्‌-ृथक्‌ कमोकी ही 
रचना की थी ॥ ३ II 
भार्याश्चतस्रो विप्रस्य द्वयोरात्मा प्रज्ञायते। 
agag दयोहींनो मातजात्यौ cara: ॥ ४ ॥ 
ब्राह्मणकी जो चार मार्याएँ बतायी गयी हैं, उनमेंसे दो 


an 


ख्रियो-्राझणी और क्षत्रियाके wie ब्राह्मण ही उत्पन्न 
होता है और शेष दो वेश्या और agi स्रि्याके गर्भसे जो पुत्र 
उत्पन्न होते हैं; वे ब्राह्मणत्वसे हीन क्रमशः माताकी जातिके 


`. समझे जाते हैं || ४ ॥ 


परं शवाद्‌ श्राह्मणस्येव पुत्रः 
शूद्रापुत्रं पारशवं तमाहुः। 
` शुश्रूषकः खस्य कुलस्य स स्यात्‌ 
स्चारित्रं नित्यमथो न जह्यात्‌ ॥ ५ N 
शूद्राके THA उत्पन्न हुआ ब्राझणका ही जो पुत्र है, वह 
शवसे अर्थात्‌ AAI पर->उउत्कृष्ट बताया गया है; इसीलिये 
ऋषिगण उसे पारशव कहते हैं | उसे अपने कुछकी सेवा 
करनी चाहिये और अपने इस सेवारूप आचारका कमी 
परित्याग नहीं करना चाहिये ॥ ५॥ 


सरवानुपायानथ सम्प्रधायं 


x समुद्धरेत्‌ स्वस्य कुलस्य तन्त्रम्‌ । 


ज्येष्ठो यवीयान्नपि यो द्विजस्य 
शुश्रूषया दानपरायणः स्यात्‌ ॥ R 


Ho Fo ३-५, १- 
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यद्रापुत्र सभी उपार्योका विचार करके अपनी कुछ- 
परम्पराका उद्धार करे। वह Greats होनेपर भी 
ब्राह्मण, क्षत्रिय और वेश्यकी अपेक्षा छोटा दी समझा जाता 
! अतः उसे त्रेवर्णिकोंकी सेवा करते हुए दानपरायण होना 
चाहिये ॥ ६ | 
तिस्रः क्षत्रियसम्बन्धाद्‌ द्वयोरात्मास्य जायते | 
हॉनवणास्तृतीयायां शूद्रा Sat इति स्सृतिः ॥ ७ ॥ 
“क्षत्रियकी क्षत्रिया, वैया और श्रूद्रा--ये तीन मार्यादँ 
होती हैं | इनमेंसे क्षत्रिया और वैद्याके गर्भसे क्षत्रियके 
सम्पकसे जो पुत्र उत्पन्न होता है, वह क्षत्रिय ही होता है। 
det श्ूद्राके aya हीन वर्णवाळे ag ही उत्पन्न होते हैं; 
जिनकी उग्र संज्ञा है | ऐसा asters कथन है || ७ || 
द्वे चापि भाये वैश्यस्य दयोरात्मास्य जायते। 
शद्रा ARA चाप्येका AAT प्रजायते ॥ ८ N 
वेश्यकी दो भार्याएँ होती हैं--वेस्या और द्रा । उन 
दोनोंके गर्मसे जो पुत्र saa होता दै, वह Seq ही होता 
है। aaa एक ही मार्या होती है azn जो च्द्रको ही जन्म 
देती है॥ ८ ॥ Be 
अतो5विशिष्टस्त्वधमो  गुरुदारप्रधर्षकः | 
बाह्यं वर्ण जनयति चातुवेण्येविगहितम्‌ ॥ ९, ॥ 
अतः वणार्मि नीचे दजेंका aa यदि गुरुजनों--ब्राह्मण, 
क्षत्रिय और वेद्योंकी स्त्रियोके साथ समागम करता है तो वह 
चारों वर्णोद्वारा निन्दित वर्णबहिष्कृत ( चाण्डाल आदि )को 
जन्म देता है ॥ ९ ॥ र 
विप्रायां क्षत्रियो बाह्यं सूतं स्तोमक्रियापरम्‌ | 
वेश्यो वैदेहकं चापि मौद्वल्यमपवर्जितम्‌ ॥ १०॥ 
- क्षत्रिय ब्राह्मणीके साथ समागम करनेपर उसके गर्भसे 


शाद्रश्चाण्डालमत्युग्रं वध्यश्च बाह्यवासिनम्‌ | 

ब्राह्मण्यां सम्प्रजायन्त इत्येते कुलपांसनाः | 

पते मतिमतां श्रेष्ठ वर्णसंकरजाः प्रभो ॥ ११॥ 
इसी तरह AR ब्राह्मणीके साथ समागम करके अत्यन्त 

भयंकर चाण्डाळको जन्म देता है, जो गाँवके pe 
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आमहाभारते 
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अभ 


और वध्यपुरुषोंकों प्राणदण्ड आदि देनेका काम करता है | 
प्रभो ! gaat श्रेष्ठ युधिष्ठिर | ब्राह्मणीके साथ नीच 
पुरुषका संसर्ग होनेपर ये सभी कुछाङ्गार पुत्र उत्पन्न होते 
हैं और वर्णसंकर कहलाते हैं || ११ Il 
बन्दी तु जायते वैद्यान्मागधो वाक्यजीवनः | 
JARA मत्स्यघ्नः क्षत्रियायां व्यतिक्रमात्‌ ॥ १२॥ 
Seah द्वारा क्षत्रिय जातिकी स्रीके गर्भसे उत्पन्न होने- 
वाला पुत्र वन्दी और मागध कहलाता है | वह लोगोंकी 
प्रशंसा करके अपनी जीविका चलाता है | इसी प्रकार यदि 
शाद क्षत्रिय जातिकी ole साथ प्रतिलोम समागम करता दै 
तो उससे मछली मारनेवाले निषाद जातिकी उत्पत्ति होती है ॥ 
शूद्रादायोगवश्चापि वैश्यायां ग्राम्यधर्मिणः | 
ब्राह्मणेरप्रतियग्राह्यस्तक्षा खधनजीवनः ॥ १३॥ 
और ax यदि वैश्य जातिकी oh साथ ग्राम्यधर्म 
( मैथुन ) का आश्रय लेता है तो उससे “आयोगव? जातिका 
पुत्र उत्पन्न होता दै? जो बढ़ईका काम करके अपने कमाये 
हुए धनसे जीवन निर्वाह करता दै | ब्राह्मणोंको उससे दान 
नहीं लेना चाहिये || १३ ॥ 
एतेऽपि सदशान्‌ वणोन्‌ जनयन्ति स्वयोनिषु । 
माठजात्याः प्रखूयन्ते ह्यवरा हीनयोनिषु ॥ १४॥ 
ये वर्णसंकर भी जब अपनी ही जातिकी ef साथ समा- 
गम करते हैं तब अपने ही समान वर्णवाले पुत्रौको जन्म देते 
हैं और जब अपनेसे हीन जातिकी स्त्रीसे संसर्ग करते हैं; तब 
नीच संतानोंकी उत्पत्ति होती है । ये संताने अपनी माताकी 
जातिकी समझी जाती हैं ॥ १४॥ 


यथा agg वणषु द्वयोरात्मास्य जायते | 
आनन्त्यात्‌ प्रजायन्ते तथा वाह्याः प्रधानतः ॥ १५॥ 

जैसे चार वर्णोमेसे अपने ओर अपनेसे एक वर्ण नीचेकी 
faala जो पुत्र उत्पन्न किया जाता है; वह अपने ही वर्णका 
माना जाता दै और एक वर्णका व्यवधान देकर नीचेके वर्णों- 
की ख्रियोसे उत्पन्न किये जानेवाले पुत्र प्रधान वर्णसे बाह्य-- 
माताकी जातिवाळे होते हैं; उसी प्रकार ये नौ--अम्बष्ठ; 
पारशव, उग्र, सूत) Aceh चाण्डाल, मागध; निषाद और 
आयोगव--अपनी जातिमें और अपनेसे नीचेवाली जातिमें 
जत्र संतान उत्पन्न करते हैं; तब वह संतान पिताकी ही जाति- 
बाळी होती है और जब एक जातिका अन्तर देकर नीचेकी 
RAN संतान उत्पन्न करते हैं; तब वे Gara पिताकी जातिसे 
हीन माताओकी जातिबाली होती हैं || १५ II 


ते चापि सदरं वर्ण जनयन्ति स्वयोनिषु | 
परस्परस्य दारेषु जनयन्ति विगर्हितान्‌ ॥ १६॥ 
इस प्रकार वर्णसंकर मनुष्य भी समान जातिकी faaiti 


अपने ही समान वर्णबाले पुत्रोकी उत्पत्ति करते हैं और 
~ ` . N 

यदि परस्पर विभिन्न जातिकी स्त्रियौसे उनका संसर्ग होता हे 

तो वे अपनी अपेक्षा भी निन्दनीय संतानोको ही जन्म 


देते हैं ॥ १६ Il 


यथा शाद्वो5पि ब्राह्मण्यां जन्तुं वाह्यं प्रखूयते । 


एवं बाह्यतराद्‌ वाह्यश्चातुर्वण्योत्‌ प्रजायते ॥ १७॥ ` 
जैसे शूद्र arate गर्भसे चाण्डाल नामक बाह्य ( वर्ण 
बहिष्कृत ) पुत्र उत्पन्न करता है? उसी प्रकार उस वाह्यजाति- 
का मनुष्य भी ब्राह्मण आदि चारों बर्णोकी एवं बाह्मतर जाति- 
की fet साथ संसर्ग करके अपनी अपेक्षा भी नीच जाति- 
वाला पुत्र पैदा करता है ॥ १७॥ 
प्रतिलोमं तु वधेन्ते वाह्याद्‌ बाह्यतरात्‌ पुनः | 
हीनाद्धीनाः प्रसूयन्ते वर्णाः पञ्चदशेय तु ॥ १८॥ 
इस तरह बाह्य और Waar जातिकी स्त्रियोसे समागम 
करनेपर प्रतिलोम वर्णसंकरोकी सृष्टि बढ़ती जाती है | क्रमशः 
हीन-से-हीन जातिके बालक जन्म लेने लगते हैं । इन संकर 
जातियोकी सँख्या सामान्यतः पंद्रह है ॥ १८॥ 


अगस्यागमनाचेच जायते वर्णसंकरः | 

A e ~ 
बाह्यानामनुजायन्ते सेरन्ध्यां सरागधेषु च । 
प्रसाधनोपचारज्ञमदा सं दासजीवनम्‌ ॥ १९॥ 


अगम्या Gl साथ समागम करनेपर वर्णसंकर संतानकी 
उत्पत्ति होती है । मागध जातिकी सैरन्ध्री स्त्रियोसे यदि 
बाह्यजातीय पुरुषोंका संसर्ग हो तो उससे जो पुत्र उत्पन्न 
होता है; वह राजा आदि पुरुषांके शगार करने तथा उनके 
शरीरमें अङ्गराग लगाने आदिकी सेवाऔका जानकार होता 
है और दास न होकर भी दासवृत्तिसे जीवन निर्वाह करने- 
बाळा होता है ॥ १९ | 


अतश्चायोगवं सूते वाशुराबन्धजीवनम्‌ | 
मैरेयकं च वैदेहः सम्प्रसूतेऽथ माधुकम्‌ ॥ २० I 
मागधोके आवान्तर भेद सैरन्ध्र जातिकी स्त्रीसे यदि 
आयोगव जातिका पुरुष समागम करे तो वह आयोगव जाति- 
का पुत्र उत्पन्न करता है, जो जंगळोंमें जाळ Herat पशुओं- 
को फॅसानेका काम करके जीवन निर्वाह करता है | उसी 
जातिकी स्त्रीके साथ यदि वेदेह जातिका पुरुष समागम करता 
है तो वह मदिरा बनानेवाले Aan जातिके पुत्रको जन्म 
देता है ॥ Ro ॥ 
निषादो महुरं सूते दासं नावोपजीविनम्‌ | 
wag चापि चाण्डाळः श्वपाकमिति चिश्रुतम्‌ ॥ २१॥ 
निषादके वीर्यं और मागधतेरन्भ्रीके गर्भसे Hage जाति- 
का पुरुष उत्पन्न होता है, जिसका दूसरा नाम दास मी है | 
वह नावते अपनी जीविका चलाता है | चाण्डाल और मागधी 
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सेरनभ्रीके धंयोगमे श्वपाक नामसे प्रतिद्ध अधम चाण्डालकी 
उत्पत्ति होती है | वह मुर्दोंकी रखवालीका काम करता है ॥ 
चतुरो मागधी सूते क्ररान मायोपजीविनः | 
मांसं स्वादुकर क्षौद्रं सौगन्धमिति विश्रुतम्‌ ॥ २२॥ 
इस प्रकार मागध जातिकी सेरन्भ्री स्री आयोगव आदि 
चार जातियाँसे समागम करके मायासे जीविका चलानेवाले 
पूर्वोक्त चार प्रकारके क्रूर पुत्रोंको उत्पन्न करती है | इनके 
सिवा दूसरे भी चार प्रकारके पुत्र मागधी सैरन्धीसे उत्पन्न 
होते हैं, जो उसके सजातीय अर्थात्‌ मागध-तैरन्धरते ही उत्पन्न 
होते हे । उनकी मांत, स्वादुकर; क्षौद्र और सौगन्ध-इन 
चार aaa प्रसिद्धि होती है॥ २२ ॥ 
वैदेहकाच्च पापिष्ठा क्रूर मायोपजीविनम्‌। 
निषादान्मद्रनाभं च खय्यानप्रयायिनम्‌ ॥ २३॥ 
आयोगव जातिकी पापिष्ठा स्त्री वैदेह जातिके पुरुषसे 
समागम करके अत्यन्त क्रूर, मायाजीवी पुत्र उत्पन्न करती 
है| वदी निषादके संयोगसे मद्रनाभ नामक जातिको जन्म 
देती है जो गदद्देकी सवारी करनेवाली होती है || २३ ॥ 


चाण्डालात्‌ पुल्कसं चापि खराश्वगजभोजिनम्‌। 
खृतचेळप्रतिच्छन्नं भिन्नभाजनभोजिनम्‌ ॥ २४ N 
वही पापिष्ठा ot जब चाण्डाळसे समागम करती है) तब 
पुस्कस जातिको जन्म देती है | पुल्कस गधे, घोड़े और हाथीके 
मांस खाते हैं | वे सुदौंपर चढ़े हुए कफन लेकर पहनते और 
फूटे बर्तनमे भोजन करते हैं ॥ २४ II 
आयोगवीषु जायन्ते हीनवर्णास्तु ते sa: | 
क्षुद्रो वेदेहकादन्धो बहिग्रामप्रतिश्रयः ॥ २५॥ 
कारावरो निषाद्यां तु चर्मकारः प्रसूयते । 
इस प्रकार ये तीन नीच जातिके मनुष्य आयोगवीकी 
daa हैं | निषाद जातिकी स्त्रीका यदि वैदेहक जातिके 
पुरुषसे संसर्ग हो तो क्षुद्र, अन्ध्र और कारावर नामक जाति- 
बाले पुत्रोंकी उत्पत्ति होती है | इनमेसे क्षुद्र और अन्भ्र तो 
गाँवते बाहर रहते हैं और जंगली पशुओंकी हिंसा करके 
जीविका चलाते हैं तथा कारावर मृत पशुओंके चमड़ेका 
कारबार करता है | इसलिये चर्मकार या चमार कहलाता है ॥ 


चाण्डालात्‌ पाण्ड॒सौपाकस्त्वक्सारव्यवहारवान्‌२६। 
आहिंण्डको निषादेन वैदेह्यां सम्प्रसूयते | 
चण्डालेन तु सौपाकश्चण्डाळसमवृत्तिमान्‌ ॥ २७॥ 
चाण्डाल पुरुष और निषाद जातिकी स्त्रीके संयोगसे 
पाण्डुसौपाक जातिका जन्म होता है । यह जाति बॉसकी 
डलिया आदि बनाकर जीविका चळाती है | वेदेह जातिकी 
ala साथ निघादका सम्पर्क होनेपर आहिण्डकका जन्म होता 
है, किंतु बही स्त्री जब चाण्डालके साथ सम्पर्क करती है? तब 


SABAH CA ऽध्यायः 
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उससे सौपाककी उत्पत्ति होती है । सौपाककी जीविका बृत्ति 
चाण्डालके ही तुल्य है ॥ २६-२७ ॥ 
निषादी चापि चाण्डाळात्‌ पुत्रमन्तेवसायिनम्‌ | 
समशानगोचर' Ba बाह्यैरपि बहिष्कृतम्‌ ॥ २८॥ 
निषाद जातिकी ett चाण्डाळके वीर्यसे अन्तेवसायीका 
जन्म होता है । इस जातिके लोग सदा इमशानमें ही रहते 
हैं । निषाद आदि वाह्यजातिके लोग भी उसे बहिष्कृत या 
अछूत समझते हैं ॥ २८॥ 
इत्येते संकरे जाताः पितृमातृव्यतिक्रमात्‌ | 
प्रच्छन्ना वा प्रकाशा वा वेदितव्याः HART Ml २९ ॥ 
इस प्रकार माता-पिताके व्यतिक्रम ( वर्णान्तरके संयोग ) 
से ये वर्णसंकर जातियाँ उत्पन्न होती हैं । cada goat 
जातियाँ तो प्रकट होती हैं और बुछकी गुप्त | इन्हें इनके कमांसे 
ही पहचानना चाहिये ॥ २९ ॥ 
चतुर्णामेव वर्णानां धमा नान्यस्य विद्यते | 
वर्णानां धर्महीनेषु संख्या नास्तीह कस्यचित्‌ ॥ ३० ॥ 
Tela चारों awit धर्मोका निश्चय किया गया है 
Mala नहीं । धर्महीन वर्णसंकर जातियोमेंसे किसीके वर्ण: 
सम्बन्धी भेद और उपभेदोंकी भी यहाँ कोई नियत संख्या 
नहीं है ॥ ३०॥ 
यहच्छयोपसम्पन्ने्यश्षसाघुबदिष्कृतैः 
बाह्या वाह्येश्च जायन्ते यथावृत्ति यथाश्रयम्‌ ॥ ३१॥ 
जो जातिका विचार न करके स्वेच्छानुसार अन्य वर्णकी 
स्त्रियोंके साथ समागम करते हैं तया जो asia अधिकार 
और साधु पुरुषोंसे बहिष्कृत हैं, ऐसे वर्णबाह्य मनुर्ष्योसे ही 
वर्णसंकर संताने उत्पन्न होती हैं और वे अपनी रुचिके 
अनुकूल कार्य करके भिन्न-भिन्न प्रकारकी आजीविका तथा 
आश्रयको अपनाती हैं ॥ ३१॥ 
चतुष्पथस्मशानानि SAKA वनस्पतीन्‌ । 
काष्णायसमळंकार परिगृह्य च नित्यशाः ॥ ३२॥ 
ऐसे लोग सदा AeA आभूषण पहनकर चौराहोमें) 
मरघटमें, versie और बृक्षोंके नीचे निवास करते हैं ॥ 
वसेयुरेते Ama adaa: ARAN: | 
युञ्जन्तो वाप्यळंकारांस्तथोपकरणानि च ॥३३॥ 
इन्हें चाहिये कि गहने तथा अन्य उपकरणोंको बनायें 
तथा अपने Saale जीविका चलाते हुए प्रकटरूपसे 
निवास करं ॥ ३३ ॥ 
गोब्राह्मणाय साहाय्यं कुवोणा वै न संशयः। 
आनृशंस्यमनुक्रोशः सत्यवाक्यं तथा क्षमा ॥ ३४॥ 
खशरीरैरपि जाणं बाह्यानां सिद्व्कारणम्‌ | 
भवन्ति मजुजव्याघ्र तत्र मे नास्ति संशयः ॥ ३५॥ 
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पुरुषसिंह ! यदि ये गौ और ब्राह्मणोंकी सहायता करें) 
क्र्रतापूर्ण कर्मको त्याग दें) सब्रपर दया कर; सत्य बोल; 
दूसरोंके अपराध क्षमा करें और अपने शरीरको कष्टे डालकर 
भी दूसरौकी रक्षा करें तो इन बणसंकर मनुष्यको भी पार- 
मार्थिक उन्नति हो सकती है-इसमें संशय नहीं हे || २४ Rl 
यथोपदेशं परिकीतिताखु 
नरः प्रजायेत विचायं JARMA | 
निहीनयोनिर्हि खुतोष्वसादयेत्‌ 
तितीर्षमाणं हि यथोपलो जले ॥ ३६॥ 
राजन्‌ | जैसा ऋषि-मुनियोने उपदेश किया है, उसके 
अनुसार बतायी हुई वर्ण एवं बाह्मजातिकी AAN बुद्धिमान्‌ 
मनुष्यको अपने हिताहितका भलीमाँति विचार करके ही 
संतान उत्पन्न करनी चाहिये; क्योंकि नीच योनिमें उत्पन्न 
हुआ पुत्र भवसागरसे पार जानेकी इच्छावाछे पिताको उसी 
प्रकार डुबोता है जैसे गलेमें TAT हुआ पत्थर तरनेवाळ 
मनुष्यको पानीके अतछगर्तमें निमग्न कर देता है ॥ ३६ Il 
Vafigiaad ठोके विद्वांसमपि वा पुनः | 
नयन्ति ह्यपथं नारयः कामक्रोधवशानुगम्‌ ॥ RY I 
Vaan कोई मूर्ख हो या विद्वान; काम और क्रोधके 
बञीभूत हुए मनुष्यको नारियाँ अवश्य ही कुमारीपर पहुँचा 
देती हैं॥ ३७॥ 
खभावश्चेव नारीणां नराणामिह दृषणम्‌। 
अत्यर्थ न प्रसज्जन्ते प्रमदाखु विपश्चितः ॥ ३८॥ 
Vea जगत्मे मनुष्योको कलङ्कित कर देना नारियौका 
quia दै; अतः विवेकी पुरुष युवती fall अधिक आसक्त 
नहीं होत हैं ॥ ३८ N 
युधिष्टिर उवाच 
anaa नरं कलुषयोनिजम्‌। 
आर्यरूपमिवानार्यं कथं विद्यामहे वयम्‌ ॥ ३९॥ 
युधिष्ठिरने पूळा--पितामह | जो चारों वर्णेसि बहि- 
Ha, वर्णसंकर मनुष्यसे उत्पन्न और अनार्य होकर भी ऊपरसे 
 देलनेमें आय-सा प्रतीत हो रहा होश उसे हमलोग कैसे पहचान 
= ARNIR 


oe भीष्म उवाच 

 गरोनिसंकळुषे जातं नानाभावसमन्वितम्‌ | 

कर्मभिः सज्ञनाचोणेविक्षया योनिशुद्धता ॥ ve ॥ 

भीष्मजीने कहा- युधिष्ठिर | जो कल्पित योनिमें 

उन्न हुआ है, वह ऐसी नाना प्रकारकी चेशओंसे युक्त 

होता है, जो सत्पुरुषोंके आचारसे विपरीत हे; अतः उसके 
` कमसे ही उसकी पहचान होती है | इसी प्रकार सजनो- 


अनार्यत्वमनाचारः कूरत्वं निष्क्रियात्मता । 

पुरुषं व्यञ्जयन्तीह छोके कलुषयोनिजम्‌ ॥ ४१ N 
इस जगत अनार्यता» अनाचार) दूरता और अकमंण्यता 

आदि दोप्र मनुष्यको कुपित योनिसे उत्पन्न ( INER ) 

सिद्ध करते हैं || ४१ ॥ 

पिच्यं चा भजते Wis माजं वा तथोभयम्‌ | 

न कथंचन संकीर्णः प्रकृति खां नियच्छति ॥ ४२ ॥ 
वर्णतंकर पुरुष अपने पिता या माताके अथवा QÈ 


A खमावका अनुसरण करता है | वह किती तरह अपनी 


प्रकृतिकों छिपा नहीं सकता ॥ ४२ || 
N FN > 
qda सदो रूपे मातापित्रोंह जायते | 
व्याप्रश्चितैस्तथा योनि पुरुषः स्वां नियच्छति ॥ ४१॥ 
जैसे बाघ अपनी चित्र-विचित्र खाल और रूपके द्वारा 
माता-पिताके समान ही होता दै? उसी प्रकार मनुष्य भी अपनी 
योनिका ही अनुसरण करता है ॥ ४३ ॥ 
कुले स्रोतसि संच्छन्ने यस्य स्याद्‌ योनिसंकरः | 
संश्रयत्येव तच्छीलं नरोऽर्पमथवा बहु levi 
यद्यपि कुछ और वीर्य गुप्त रहते हैं अर्थात्‌ कोन किस 
कुलम और Peak वीरयते उसन्न हुआ है। यह बात ऊपरसे 
प्रकट नहीं होती है तो भी जिसका जन्म संकर-योनिसे हुआ 
है, वह मवुष्य थोड़ा-ब्रहुत अपने पिताके स्वभावका आश्रय 
लेता ee II ४४ Il 
आर्यरूपसमाचारं चरन्तं कृतके पथि। 
खुवर्णमन्यवर्ण चा खशीलं जास्ति निश्चये ॥ ४५॥ 
जो कृत्रिम मार्गका आश्रय लेकर श्रेष्ठ geh अनुरूप 
आचरण करता है; वह सोना है या कॉच-शुद्ध वर्णका है या 
संकर वणका ! इसका निश्चय करते समय उका खभाव ही 
सब कुछ बता देता है ॥ ४५ || 
नानावृत्तेषु भूतेषु नानाकर्मरतेषु च। 
जन्मवृत्तसमं लोके Blas a विरज्यते ॥ ४६॥ 
संसारके प्राणी नाना प्रकारके आचार-व्यवहारमें ST हुए, 
हैं, भाँति-मॉतिके कमोंमें तत्पर हैं; अतः आचरणके सिवा 
ऐसी कोई वस्तु नहीं है; जो जन्मके रहस्यको साफ तौरपर 
प्रकट कर सके || ४६ ॥ 
शारीरमिह Uda न तस्य aaa | 
ज्येष्ठमध्यावरं सत्त्व तुल्यसत्वं प्रमोदते ॥ ४७ ॥ 
वर्णसंकरको शास्त्रीय बुद्धि प्राप्त हो जाय तो भी वह 
उसके शरीरको खभावसे गहीं हटा सकती | उत्तम; मध्यम 
या निकृष्ट जिस प्रकारके स्वभावसे उसके शरीरका निर्माण 
हुआ है, वैसा ही स्वभाव उसे आनन्ददायक जान पड़ता II 
ज्यायांसमपि शीलेन विहीनं नेव पूजयेत्‌ | 
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दानधर्मपचे | 


Sm 


अपि ag च धर्मश सदूवृत्तमभिपूजयेत्‌ ॥ ४८॥ 
ऊंची जातिका मनुष्य भी यदि उत्तम शील अर्थात्‌ 
आचरणसे हीन हो तो उसका सत्कार न करे और ब्र 
याद AHA एव सदाचारी हो तो उसका विशेष आदर करना 
चाहिये || ४८ || 
आत्मानमाख्याति हि कर्मभिर 
सुशीलचारित्रकुळैः शुभाशुभैः | 
प्रणप्रम॒प्याशु KS तथा नरः 
पुनः प्रकारां कुरुते स्वकमंतः ॥ ३९ ॥ 


एकोनपञ्चाशत्तमो ऽष्यायः 
NN ON i MINOR) 


५६२९ 


मनुष्य अपने शुभाशुभ कर्म, शील, आचरण और 
कुळके द्वारा अपना परिचय देता है | यदि उसका कुल नष्ट 
हो गया हो तो भी वह अपने कमाँद्वारा उसे फिर शीघ्र ही 
प्रकाशमें छा देता है ॥ ४९ || 
योनिष्वेताछु सर्वासु संकीणीखितरासु च | 
यत्रात्मानं न जनयेद्‌ Tae परिवजैयेत्‌ ॥ ५०॥ 

इन सभी ऊपर वतायी हुई नीच योनियोमे तथा अन्य 
नीच जातियोंमें भी विद्वान्‌ पुरुष्रको संतानोसत्ति नहीँ करनी 
चाहिये | उनका सर्वथा परित्याग करना et उचित है ॥५०॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि विवाहधर्मे वर्णसंकरकथने अष्चत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४८ ॥ 


इस प्रकार MARAT अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें बियाइधर्मके प्रसंगमें दर्णसंकरकी 
उतपत्तिका वर्णनविषयक seamed अध्याय पुरा हुआ॥ ४८ ॥ 


“ — Mofo —— 


एकोनपश्चाशत्तमोऽभ्यायः 
नाना प्रकारके पुत्रॉका वर्णन 


युधिधिर उवाच 
बूहि तात कुरुश्रेष्ठ व्णानां त्वं पृथक्‌ YAR | 
MERA कीदशाश्रापि पुत्राः कस्य च के ते॥ १ ॥ 
युथिष्ठिरने पूळा--तात | gets | आप anit 
सम्बन्धमें प्रथक-प्रथक यह बताइये कि केसी स्त्रीके गर्भसे कैसे 
पुत्र उत्पन्न होते हैं १ और कौन-से पुत्र किसके होते हैं ell 
खुबहवः श्रूयन्ते पुत्रकारिताः | 
अन्न नो gaai राजन्‌ संशयं छेत्तुम्हसि॥२॥ 
पुत्रोंके निमित्त बहुत-सी विभिन्न बातें सुनी जाती हैं | 
राजन्‌ | इस विषयमें हम मोहित होनेके कारण कुछ निश्चय 
नहीं कर पाते; अतः आप हमारे इस संशयका निवारण करें || 
भीष्म उवाच 
आत्मा पुत्रश्च विक्षेयस्तस्यानन्तरजश्र्व यः | 
निरुक्तजश्च RAT: Ga: प्रस्रतजस्तथा ॥ ३ ॥ 
जहाँ पति-पत्नीके संयोगर्मे किसी तीसरेका व्यवधान नहीं 
है अर्थात्‌ जो पतिके वीर्यते ही उत्पन्न हुआ है? उस “अनन्त- 
रज? अर्थात्‌ ake? पुत्रको अपना आत्मा ही समझना 
चाहिये | दूसरा पुत्र “निरुक्तज? होता है | तीतरा 'प्रसुतज! 
होता है ( निरुक्तज और sean दोनों क्षेत्रजके ही दो 
मेद है )॥ ३ ॥ 
पतितस्य तु भायोया wal सुसमवेतया | 
तथा दत्तकतौ पुत्रावध्यूढश्च तथापरः॥ ४ ॥ 
पतित पुरुषका अपनी स्त्रीके गर्भसे खयं ही उत्पन्न 
किया हुआ पुत्र चौथी श्रेणीका पुत्र दै | इसके सिवा दत्तक? 


और «क्रीत? पुत्र भी होते हैं । ये कुल मिलाकर छः हुए | 
आ गया और विवाह करनेवालेके घरमें आकर जिसका 
जन्म हुआ ) Il ४ ॥ 
षडपध्वंसजाश्चापि कानीनापसदास्तथा | 
इत्येते चै समाख्यातास्तान्‌ विजानीहि भारत ॥ ५ ॥ 
आठवां “कानीन? पुत्र होता है | इनके अतिरिक्त छः 
५अपध्वंसज' ( अनुलोम ) पुत्र होते हैं तथा छः अपसद? 
( प्रतिलोम ) पुत्र होते हैं । इस तरह इन सत्रकी संख्या 
बीस हो जाती है | भारत ! इस प्रकार ये पुत्रोके भेद बताये 
गये । तुम्हें इन सबको पुत्र ही जानना चाहिये ॥ ५ II 
युधिष्ठिर उवाच 
षडपध्वंसजाः के स्युः के वाप्यपसदास्तथा | 
एतत्‌ सर्व यथातत्त्व॑ व्याख्यातुं मे त्वमहंसि ॥ ६ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--दादाजी | छः प्रकारके अपध्वंसज 
पुत्र कौन-से हैं तथा अपसद किन्हेंकहा गया है! ग्रह सब आप 
मुझे यथार्थरूपसे बताइये ॥ ६॥ 
भीष्म उवाच 
Ag wg ये पुत्रा ब्राह्मणस्य युधिष्ठिर । 
वर्णयोश्व द्वयोः स्यातां यो राजन्यस्य भारत ॥ ७ ॥ 
एको feat एवाथ तथात्रेचोपलक्षितः 
षडपध्वंसजास्ते हि तथेवासपदाऽ्श्टणु ॥ ८ ॥ 


भीष्मजीने कहा-र्‍युविष्ठिर | ब्राह्मणके क्षत्रिय) वैश्य 
ak Taga तीन वणांकी als जो पुत्र उत्पन्न होते हैं; 


वे तीन प्रकारके अपध्वंसज कहे गये हैं। मारत!क्षत्रियके वैस्य और . 
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५६३० 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


n न्न व व ्न्न््््न्न 


द्र जातिकी ख्रियासे जो पुत्र होते हैं, वे दो प्रकारके अपध्वं- 
सज हैं तथा वैश्यके चद्र-जातिकी स्त्रीसे जो पुत्र होता है? वह 
भी एक अपध्वंऽज है । इन प्रका इसी प्रकरणमें दिग्दर्शन 
कराया गया है | इस प्रकार ये छः अपध्बंसज अर्थात्‌ अनुः 
लोम पुत्र कहे गये हैं । अब “अपसद अर्थात्‌ प्रतिलोम? 
Talat वर्णन सुनो ॥ ७-८ ॥ 
चाण्डालो वात्यवेद्यौ च ब्राह्मण्यां क्षत्रियाछु च। 
Jaai चैव AR लक्ष्यन्तेऽपसदास्ञ्रयः ॥ ९ ॥ 
बराह्मणी) क्षत्रिया तथा वैश्या-इन वर्णकी ख्रियोके गर्भसे 
शूद्रद्वारा जो पुत्र उत्पन्न किये जाते हैं, वे क्रमशः चाण्डाल” 
ब्रात्य और वैद्य कहलाते हैं | ये अपसदोंके तीन भेद हैं ॥९॥ 


मागधो वामकश्चैव डौ पैश्यस्योपलक्षितो। 
त्राहमण्यां क्षत्रियायां च क्षत्रियस्यैक एव तु ॥ Ro N 
ब्राह्मण्यां लक्ष्यते सूत इत्येतेऽपसदाः स्मृताः | 

पुत्रा ह्येते न शक्यन्ते मिथ्याकतु नराधिप ॥ RR I 

ब्राह्मणी और क्षत्रियाके THe बैश्यद्वारा जो पुत्र उत्पन्न 
किये जाते हैं, वे क्रमशः मागध और वामक नामवाले दो 
प्रकारके अपसद देखे गये हैं | क्षत्रियके एक ही वैसा पुत्र 
देखा जाता है; जो ब्राह्मणीसे उत्पन्न होता है । उसकी सूत 
संज्ञा है । ये छः अपसद्‌ अर्थात्‌ प्रतिलोम पुत्र माने गये हैं | 
नरेश्वर | इन पुत्रको मिथ्या नहीं बताया जा सकता | १०-११। 
SUR उवाच 
Bast केचिदेवाहुः gi केचित्तु BATA | 
तुल्यावेतौ सुतौ कस्य तन्मे ae पितामह ॥ १२॥ 
` युधिष्ठिरने पूछा-पितामह ! कुछ लोग अपनी 
पत्नीके THO उत्पन्न हुए किसी भी प्रकारके पुत्रको अपना 
ही पुत्र मानते हैं और कुछ लोग अपने de उत्पन्न. हुए 
पुत्रको ही सगा पुत्र समझते हैं, क्या ये दोनों समान कोटिके 
पुत्र हैं ? इनपर किसका अधिकार है ! इन्हें जन्म देनेवाली 
oie पतिक्रा या गर्भाधान करनेवाले पुरुषका ! यह मुझे 
बताइये ॥ 22 ॥ 
भीष्म उवाच 
रेतजो वा भवेत्‌ पुत्रस्त्यक्तो वा क्षेत्रजो भवेत्‌ | 
अध्यूढः समयं !भित्त्वेत्येतदेव निबोध मे ॥ १३॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! अपने वीर्यसे उत्पन्न हुआ 

पुत्र तो सगा पुत्र दै ही, क्षेत्रज पुत्र भी यदि गर्मस्थापन 
करनेवाले पिताके द्वारा छोड़ दिया गया हो तो वह अपना 
ही होता है | यही बात समय-मेदन करके अध्यूढ पुत्रके rat 
भी समझनी चाहिये | तालय॑ यह कि वीर्य डालनेवाले पुरुषने 
यादे अपना स्वत्व इटा लिया हो तब तो वे क्षेत्रज और 
ay अध्यूढ पुत्र क्षेत्रपतिके ही माने जाते हैं | अन्यथा उनपर 
बीर्यदांताका ही स्वत्व है ॥ १३॥ 


युधिष्टिर उवाच 

रेतजं fia वै पुत्रं क्षेत्रजस्यागमः कथम्‌ | 
अध्यूढं विद्म ये पुत्रं भित्ता तु खमयं कथम्‌ ॥ १४॥ 

युधिष्ठिरने पूछा-दादाजी | इम तो वीर्यसे उत्पन्न 
होनेवाले पुत्रको ही पुत्र समझते हैं | वीर्यके बिना क्षेत्रज पुत्रका 
आगमन कैसे हो सकता है १ तथा अध्यूढको हम किस प्रकार 
समय-भेदन करके पुत्र समझें १ ॥ १४ Il 

भीष्म उवाच 

आत्मजं पुत्रमुत्पाद्य यस्त्यजेत्‌ कारणान्तरे | 
न तत्र कारणं रेतः स क्षेत्रखामिनो भवेत्‌ ॥ १५ Ul 

भीष्मजीने meri बेटा | छोग अपने वीर्यसे पुत्र उत्पन्न 
करके अन्यान्य कारणोंसे उसका परित्याग कर देते हैं; उनका 
उसपर केवळ वीर्य-स्थापनके कारण अधिकार नहीं रह जाता | 
वह पुत्र उस क्षेत्रके खामीका हो जाता है ॥ १५ Il 


पुत्रकामो हि पुत्रार्थे यां quite विशाम्पते | 
क्षेत्रज तु प्रमाणं स्यान्न वे तत्रात्मजः Tai ll RR II 
प्रजानाथ ! पुत्रकी इच्छा रखनेवाला पुरुष पुत्रके लिये 
ही जिस गर्भवती कन्याको मार्यारूपसे ग्रहण करता है; उसका 
क्षेत्रज पुत्र उस विवाह करनेवाले पतिका ही माना जाता है| 
वहाँ गर्भ-स्थापन करनेवालेका अधिकार नहीं रह जाता है ॥ 
अन्यत्र क्षेत्रजः पुत्रो लक्ष्यते भरतर्षभ | 
न ह्यात्मा शाक्यते हन्तुं इष्टान्तोपगतो AA ॥ १७॥ 
भरतश्रेष्ठ | दूसरेके क्षेत्रमें उत्पन्न हुआ पुत्र विभिन्न 
wala लक्षित हो जाता है कि किसका पुत्र है। कोई भी 
अपनी असळलियतको छिपा नहीं सकता, वह स्वतः प्रत्यक्ष हो 
जाती है ॥ १७ ॥ 
HAD कृतकः पुत्रः संग्रहादेव लक्ष्यते | 
न तत्र रेतः क्षेत्रं वा यत्र लक्ष्येत भारत ॥ १८॥ 
भरतनन्दन | कहीं-कहीं कृत्रिम पुत्र भी देखा जाता है। 
वह्‌ अहण करने या अपना मान लेने मात्रसे ही अपना हो 
जाता है | वहाँ वीर्य या क्षेत्र कोई भी उसके पुत्रत्व-निश्चयमें 
कारण होता दिखायी नहीं देता ॥ १८ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
REM कतकः पुत्रः संग्रहादेव लक्ष्यते | 
शुक्र AA प्रमाणं वा यत्र लक्ष्यं न भारत ॥ १९.॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--मारत | जहाँ वीर्य या क्षेत्र पुत्रत्वके 
निश्चयमें प्रमाण नहीं देखा जाता; जो संग्रह करने मात्रसे ही 
अपने पुत्रके रूपमें दिखायी देने लगता है, ag कृत्रिम पुत्र 
केसा होता है १॥ १९॥ i 
भीष्म उवाच 
मातापितृभ्यां यस्त्यक्तः पथि यस्तं प्रकल्पयेत्‌ | 
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पञ्चारात्तमोऽध्यायः 


७५६३१ 


न चास्य मातापितरो शायेतां स हि कृत्रिमः ॥ २०॥ तद्गोत्रबन्धुजं तस्य कुयात्‌. संस्कारमच्युत | 


भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर ! माता-पिताने जिसे 
रास्तेपर त्याग दिया हो और पता लगानेपर भी जिसके माता- 
पिताका ज्ञान न हो सके; उस बालकका जो पाळन करता 
है; उसीका वह कृत्रिम पुत्र माना जाता है | २० ॥ 
अस्वामिकस्य स्वामित्वं यस्मिन्‌ सम्प्रति लक्ष्यते | 
यो वर्णः पोषयेत्‌ तं च तद्वर्णस्तस्य जायते ॥ २१ ॥ 

वर्तमान समयमे जो उस अनाथ बच्चेका स्वामी दिखायी 
देता है और उसका पालन-पोषण करता है; उसका जो वर्ण 


' है, वही उस बच्चेका भी वर्ण हो जाता है ॥ २१ ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 
कथमस्य प्रयोक्तव्यः संस्कारः कस्य वा कथम्‌ | 
देया कन्या कथं चेति तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ २२॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह | ऐसे बालकका संस्कार 
कैसे और किस जातिके अनुसार करना चाहिये ? तथा वास्तवमें 
ag किस वर्णका है, यह केसे जाना जाय ? एवं किस तरह 
और किस जातिकी कन्याके साथ उसका विवाह करना 
चाहिये १ यह मुझे बताइये ॥ २२ ॥ 
भीष्म उवाच 
आत्मवत्‌ तस्य कुर्वीत संस्कार स्वामिवत्‌ तथा | 
त्यक्तो मातापितभ्यां यः सवर्ण प्रतिपद्यते ॥ २३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--बेटा ! जिसको माता:पिताने त्याग 
दिया है? वह अपने स्वामी (पालक) पिताके वर्णको प्रास होता 
है । इसलिये उसके पालन करनेवालेको चाहिये कि वह अपने 
ही वर्णके अनुसार उसका संस्कार करे || २३ ॥ 


अथ देया तु कन्या स्यात्‌ तद्वणेस्य युधिष्ठिर ॥ २४ ॥ 
aaa कमी च्युत न दोनेत्राले युधिष्ठिर ! पालक पिताके 
सगोत्र बन्धुका जैसा संस्कार होता हो, वैसा ही उसका भी 


करना चाहिये तथा उसी वर्णकी कन्याके साथ उसका विवाद 
भी कर देना चाहिये | २४॥ 


संस्कतुं वर्णगोत्रं च मातृतर्णविनिञ्चये | 
कानीनाध्यूढजौ वापि विशेयो पुत्र किल्बिषौ ॥ २५॥ 
बेटा | यदि उसकी माताके वर्ण और गोत्रका निश्चय 
हो जाय तो उस बालकका संस्कार करनेके लिये माताके ही 
वर्ण और गोत्रको ग्रहण करना चाहिये | कानीन और 
अध्यूढज-ये दोनों प्रकारके पुत्र निकृष्ट श्रेणीके ही समझे जाने 
योग्य हैं ॥ २५ ॥ 
तावपि खाविव सुतो संस्कायाचिति निश्चयः | 
क्षेत्रजो वाप्यपसदो येऽध्यूढास्तेषु चाप्युत ॥ २६॥ 
आत्मवद्‌ वै प्रयुञ्जीरन्‌ संस्कारान्‌ ्राह्मणाद्यः। 
धर्मशाख्रेषु वर्णानां निश्चयोऽयं प्रयते ॥ २७॥ 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं कि भूयः ्रोतुमिच्छसि॥ २८ ॥ 
इन दोनों प्रकारके Talent भी अपने ही समान संस्कार 
करे-ऐसा शास्रका निश्चय है | ब्राह्मण आदिको चाहिये कि 
वे क्षेत्रज, अपसद तथा अध्यूढ-इन सभी प्रकारके Tatar 
अपने ही समान संस्कार करें | वर्णोके संस्कारके सम्बन्घमें 
umes ऐसा ही निश्चय देखां जाता है | इस प्रकार 
मैंने ये सारी बातें ae wart | अब और क्या सुनना 
चाहते हो ? ॥ २६-२८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि विवाहधर्मं पुत्रप्रतिनिधिकथने एकोनपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥४९॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपवमे बिराहधर्मके sae पुत्रप्रतिनिधिकथनदिषयक 


saa अध्याय परा हुआ ॥ ४९ ॥ 


पञ्चाशत्तमोऽभ्यायः 
गौओंकी महिमाके प्रसङ्गमें च्यवन घुनिके उपाख्यानका आरम्भ, सुनिका 
Tih साथ जालमे BAR जलसे बाहर आना 


युधिष्ठिर उवाच 
दशने कीदशः स्नेहः संवासे च पितामह | 
महाभाग्यं गर्वा चेव तन्मे व्याख्यातुमर्हसि ॥ १ ॥ 


उसके साथ WAN कैसा स्नेह होता है! तथा गौओंका 


माहात्म्य क्या है! यह मुझे विस्तारपूर्वक बतानेकी कृपा करें ॥ 
7 भीष्म उवाच 
ga ते कथयिष्याभि gagi महायुते | 


नहुषस्य च संवादं महषंरच्यवनस्य च ॥ २ ॥ 
भीष्सजीने कहा--मदातेजस्वी नरेश! इस विषयमें मै 

तुमसे महर्षि च्यवन और नहुषके संबादरूप प्राचीन इतिहासका 

वर्णन करूँगा ॥ २ Il 

पुरा महर्षिदच्यवनो भागेवो भरतषभ | 

उदवासकृतारम्भो बभूव स महारतः ॥ ३॥ 
AAAS | ूर्वकालकी बात है, Wh पुत्र महषि च्यवभने 

महान्‌ त्तका आश्रय छे जळके मीतर रइना आरम्म किया || 
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निहत्य मानं क्रोधं च प्रहर्षं शोकमेव च | 
बषोणि द्वादश मुनिजेलचासे yaaa: il ४ ॥ 
वे अभिमान; क्रोध; हर्ष और शोकका परित्याग करके 
हढ्तापूर्वक त्रतका पालन करते हुए बारह ada जलके 
भीतर रहे ॥ ४॥ 
आदधत्‌ सर्वभूतेषु विश्रम्भं परमं शुभम्‌ | 
चरेषु way शीतरदिमिरिव प्रभुः ॥ ५ ॥ 
शीतल किरणोवाले चन्द्रमाके समान उन शक्तिशाली 
मुनिने सम्पूर्ण प्राणियों, विशेषतः सारे जलचर जीवोंपर अपना 
परम मङ्गलकारी पूर्ण विश्वास जमा लिया था ॥ ५॥ 
स्थाणुभूतः शुचिभूत्वा दैवतेभ्यः प्रणम्य च | 
गङ्गायसुनयोमेध्ये जल aaa ह il ६ ॥ 
एक समय वे देवताऔंको प्रणामकर अत्यन्त पवित्र 
होकर गङ्गा-यसुनाके सङ्गममें जलके भीतर प्रविष्ट हुए और 
वहां काष्ठकी भाँति स्थिर भावसे बैठ गये ॥ ६ ॥ 
गङ्गायसुनयोवेगं सुभीमं भीमनिःस्वनम्‌ | 
प्रतिजग्राह शिरसा वातवेगसमं जवे ॥ ७ Il 
गङ्गा-यमुनाका वेग बड़ा भयंकर था । उससे भीषण 
गर्जना हो रदी थी । वह वेग वायुवेगकी माँति दुःसह था 
तो भी वे मुनि अपने मस्तकपर उसका आघात सहने लगे ॥ 
गङ्गा च यमुना चेव सरितश्च सरांसि च | 
प्रदक्षिणमषि age चेनं पर्यपीडयन्‌ ॥ ८ ॥ 
परंतु गङ्गायमुना आदि नदियाँ और सरोवर ऋषिकी 
केवळ परिक्रमा करते थे, See कष्ट नहीं पहुँचाते थे ॥ Il 
अन्तजेलेषु GAT काष्ठभूतो महासुनिः। 
ततश्चोध्वस्थितो धीमानभवद्‌ भरतषभ ॥ ९ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | वे बुद्धिमान्‌ महामुनि कमी पानीमें काठकी 
भॉतिसो जाते और कमी उसके ऊपर खड़े हो जाते ये ॥ ९ ॥ 
जळोकसां स सत्त्वानां बभूव प्रियद्शेनः | 
उपाजिघ्रन्त च तदा AAS हृष्टमानसाः ॥ १० N 
वे जळचेर sate बड़े प्रिय हो गये थे | जळजन्तु 
प्रसन्नचित्त होकर उनका Sls Far करते थे || १० || 
तत्र तस्यासतः कालः समतीतोऽभवन्महान्‌ | 
ततः कदाचित्‌ समये कस्पिश्चिन्मत्स्यजीविनः॥ ११॥ 
a देशं समुपाजग्मुजीलहस्ता महाद्युते | 
निषादा बहवस्तत्र मत्स्योद्धरणनिश्चयाः ॥ १२॥ 
महातेजस्वी नरेश | इस तरह उन्हें पानीमें रहते बहुत 
Ra बीत गये | तदनन्तर एक समय मछलियोसे जीविका 


>चलानेवाले बहुत-से मर्डाइ मछली पकड़नेका निश्चय करके 


जाळ हॉथमें लिये हुए उस स्थानपर आये |) ११- १२ II 


[ अनुशासनपर्वणि 


re 


अ 


aN ~ An 
व्यायता ated: शुराः सांललष्वानिवाततः | 


अभ्याययुश्च तं देशां निश्चिता जालकर्मणि ॥ १३ ॥ . 


वे मल्लाह बड़े परिश्रमी, बलवान्‌, शौर्यसम्प्न और 
पानीसे कमी पीछे न हटनेवाळे थे | वे जाळ बिछानेका दृढ़ 
निश्चय करके उस स्थानपर आये थे ॥ १३ II 
जालं ते योजयामाखुनिःशेषेण जनाधिप | 
मत्स्योदकं समासाद्य तदा भरतसत्तम ॥ १४॥ 
भरतवंदाशिरोमणि नरेश | उस समय जहाँ मछलियाँ रहती 


थीं; उतने गहरे जलमें जाकर उन्होंने अपने HSH पूर्णूपसे ' 


`A ~ 
फळा दिया || १४ ॥ 
~ re A < 
ततस्ते बहुभियांगः केवता MARET: | 
गङ्गायसुनयोचोरि जाछैरभ्यकिरंस्ततः ॥ १५॥ 


मछली प्राप्त करनेकी इच्छावाले केवटोंने बहुत-से उपाय 


करके गङ्गा-यमुनाके जळको जालोंसे आच्छादित कर दिया || 
जाळं सुविततं तेषां नवसूत्रक़्तं तथा । 


` विस्तारायामसम्पन्नं यत्‌ तत्र सलिले ऽक्षिपन्‌॥ १६ N 


ततस्ते सुमहच्चेच बळच सुवर्तितम्‌ | 
अवतीर्य ततः सर्वे जाळं चक्षिरे तदा ॥ १७॥ 
अभीतरूपाः संहृष्टा अन्योन्यवशवर्तिनः | 
बबन्झुस्तत्र मत्स्यांश्च तथान्यान्‌ जलचारिणः॥ १८ ॥ 
उनका वह जाल नये सूतका बना हुआ और विशाळ 
था तथा उसकी ळंगाई-चोड़ाई भी बहुत थी एवं वह अच्छी 
तरहसे बनाया हुआ और मजबूत था | उसीको उन्होंने वहाँ 
जलपर बिछाया था | थोड़ी देर बाद वे सभी ewe निडर 
होकर पानीमें उतर गये । वे सभी प्रसन्न और एक-सरेके 
अधीन रहनेबाछे थे | उन सबने मिलकर seat शीचना 
आरम्भ किया । उस जालमे उन्होंने मछलियोंके साथ ही 
दूसरे जळ-जन्दुओंको भी बाँध लिया था || १६-१८ | 
तथा मत्स्यैः परिच्तं च्यवनं भूगुनन्द्नम्‌ | 
प्य जालेनाथ यहच्छ्या ॥ १९ N 
महाराज | जाळ Glad समय मल्लाहोंने देवेच्छासे उस 
जाळके द्वारा मत्स्योले घिरे हुए भगुके पुत्र महर्षि च्य्रनको 
भी खींच लिया || १९ ॥ । 
` ° 
नदीरावलदिगधाङ्ग हरि३मश्रुजराधरम्‌ | 
sa: aga ASAE ॥ २० || 
उनका सारा शरीर नदीके सेवारसे लिपटा हुआ था | 
उनकी मूंछ-दाढ़ी और जटाएँ हरे रंगकी हो गयी थीं और 
उनके अङ्गोंमें शङ्क आदि जळचरोंके नख लगनेसे चित्र ब 
गया था | ऐसा जान पड़ता था मानो उनके अङ्गे ae 
विचित्र रोम ळग गये हों || २० ॥ 


तं जालेनोद्धृतं ear ते तदा वेदपारगम्‌ | 


सचे प्राञ्जलयो दाशाः शिरोभिः पापतन्‌ सुचि ॥ २१ ॥ 
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देख सभी मल्लाह हाथ जोड़ मस्तक झुका प्रथ्वीपर पड़ Tall 


IST TL य 5 अल 


' परिखेदपरित्रासाज्ञालस्याकर्षणेन च | 
मत भूः चुद र 2 
त्स्या बभूबुव्यापन्नाः स्थलसंस्पर्शनेन च ॥ २२॥ 


- स सुनिस्तत्‌ तदा दृष्टा मत्स्यानां कदनं कृतम्‌ | 


बभूव कृपयाविष्टो निःश्वसंश्च पुनः ga: ॥ २३॥ 
उधर जालके आकर्षणसे अत्यन्त खेद, त्रास और स्थल- 


' का संस्पर्श होनेके कारण बहुत-से मत्स्य मर गये । सुनिने जब 


RAHI यह संहार देखा, तब उन्हें बड़ी दया आयी और वे 


बारंबार लंबी सांस खींचने लगे || २२-२३ || 


: निषादा उचुः 
अज्ञानाद्‌ यत्‌ कृत पापं प्रसादं तत्र नः कुरु | 
करवाम प्रियं कि ते तन्नो ब्रूहि महामुने ॥ २४॥ 


ae देख निषाद बोले--महामुने | हमने अनजानमें 
' जो पाप किया है, उसके लिये ह और 


में क्षमा कर दें और हमपर 


प्रसन्न et । साथ a यह भी बतावें. कि हमछोग आपका 
कौन-सा प्रिय कार्य करें ! || २४ ॥ 


एकपञ्चाशात्तमोऽध्यायः 


वेदोके पारंगत उन विद्वान्‌ महर्षिको जालके साथ खिंचा 


५६२३२ 


इत्युक्तो मत्स्यमध्यस्थइच्यवनो वाक्यमत्रवीत्‌। 

यो मेऽद्य परमः कामस्तं शणुष्वं समाहिताः ॥ २५ ॥ 
Aas ऐसा aga मछलियोंके बीचमें बैठे हुए 

महर्षि च्यवनने कहा-- “मस्लाहो | इस समय जो मेरी सबसे 

बड़ी इच्छा है, उसे ध्यान देकर सुनों॥ २५ ॥ 

प्राणोत्सर्गे विसर्ग वा मत्स्येयौस्यास्यहं सह | 

संवासान्नोत्सहे त्यक्तः सलिले ऽध्युषितानहम्‌॥ २६ ॥ 
“मैं इन मछलियोंके साथ ही अपने amtar त्याग या 


रक्षण करूँगा | ये मेरे सहबासी रहे हॅ | मैं बहुत दिर्नोतक 


इनके EG साय जलमें रह चुका हूँ; अतः मैं इन्हें त्याग नही रह चुका हूँ; अतः मैं इन्हें त्याग नहीं 

सकता? ॥ २६ ॥ 

इत्युक्तास्ते निषादास्तु सुभृशं भयकम्पिताः | 

सर्वे विवर्णवदना नहुषाय न्यवेदयन्‌ ॥ २७॥ 
मुनिकी यह बात सुनकर निषादोंकों बड़ा भय हुआ | 

वे थर-थर कॉपने लगे | उन सबके मुखक्रा रंग फीका पड़ 

गया और उसी अवस्थामे राजा नहुषके पास जाकर उन्होने 


' यह सारा समाचार निवेदन किया || २७ || 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि च्यवनोपाख्याने पञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनु शासनप्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें च्यवनमुनिका उपाहयानविषयक 
पासा अध्याय पुरा हुआ ॥ ५० ॥ 
+---7४४७-४४८--- 


एकपञ्चाशात्तमोऽध्यायः 
राजा नहुषका एक TH मोलपर च्यवन मुनिको खरीदना, मुनिके द्वारा गौओंका 
माहात्म्य-कथन तथा मत्स्या ओर मल्लाहांकी सद्गति 


भीष्म उवाच 


` नहुषस्तु ततः श्रुत्वा च्यवनं तं तथागतम्‌। 


त्वरितः प्रययौ तत्र सहामात्यपुरोहितः ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--मरतनन्दन | च्यवनसुनिको ऐसी 
HAM अपने नगरके निकट आया जान राजा ACT अपने 
पुरोहित और मन्त्रियोंको साथ ले शीघ्र वहाँ आ पहुँचे ॥१॥ 
शौचं कृत्वा यथान्यायं प्राञ्जलिः प्रयतो नुपः। 
आत्मानमाचचक्षे च च्यवनाय महात्मने ॥ २ ॥ 
उन्होंने पवित्रभावसे हाथ जोड़कर मनको एकाग्र रखते 
हुए न्यायोचित रीतिसे महात्मा च्यवनको अपना 
परिचय दिया ॥ २॥ 
अर्चयामास तं चापि तस्य राज्ञः पुरोहितः। 
सत्यत्रतं महात्मानं देवकल्पं विशाम्पते ॥ ३ N 
' ` प्रजानाथ ! राजाके पुरोहितने देवताओंके समान तेजस्वी 
'सत्यत्रती महात्मा च्यवनमुनिका विधिपूर्वक पूजन किया || 


Ho Fo ३--५. Q— 


नहुष उवाच 
करवाणि प्रियं कि ते तन्मे बूहि द्विजोत्तम । 
‘९ 
सर्वे कतीस्मि भगवन्‌ यद्यपि स्यात्‌ सुदुष्करम्‌॥ ४ ॥ 
तत्पश्चात्‌ राजा नहुष बोले--द्विजश्ेष्ठ | बताइये, 
मैं आपका कौन-सा प्रिय कार्य कहूँ? भगवन्‌ ! आपकी 
आज्ञासे कितना ही कठिन कार्य क्यों न हो, मैं सब पूरा 
करूगा ॥ ४ Il 
च्यवन उवाच 
श्रमेण महता युक्ताः केवती मत्स्यजीविनः | 
. यच मत्स्य . विक्रये 
मम मूल्यं प्रयच्छैभ्यो मत्स्यानां विक्रयैःसह ॥ ५ ॥ 
- च्यवनने कहा--राजन्‌ | मछलियोंसे जीविका चलाने- 


STE O >> 
वाले इन मल्लाहीने आज बड़े परिश्रमसे मुझे अपने जालमे 


फॅसाकर निकाला है; अतः आप इन्हें इन मछलियोके साथः 


साथ मेरा भी साथ मेरा भी मूल्य चुका दीजिये ॥ ५॥ 


.नहुष उवाच | 
aga दीयतां मूर्यं निषादेभ्यः पुरोहित | 
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निष्कयाथ भगवतो यथाऽऽह भृगुनन्दनः ॥ ६ ॥ 
तब नहुषने अपने पुरोहितसे कहा--पुरोदितजी ! 

भरुनन्दन च्यवनजी A आज्ञा दे रहे हैं, उसके अनुसार 

इन पूज्यपाद महर्षिके मूल्यके रूपमें मल्लाहींकी एक हजार 


अशर्फियाँ दे दीजिये ॥ ६ ॥ 


च्यवन उवाच 
सहस्रं नाहमहीमि कि वा त्वं मन्यसे नुप | 
gea दीयतां मूल्यं खबुद्ध“या निश्चयं कुरु ॥ ७ ॥ 
८८ AIAX कद्दा--नरेश्वर | मैं एक हजार मुद्राऔपर 
बेचने योग्य नहीं हूँ | क्या आप मेरा इतना ही मूल्य समझते मेरा इतना ही मूल्य समझते 
हैं; मेरे योग्य मूल्य दीजिये और बह मूल्य कितना होना 
चाहियि--यह अपनी ही बुद्धिसे विचार करके निश्चित कीजिये॥ 
ee नहुंप उवाच 


बोले--) भगवन्‌ | क्या यह आपका उचितं मूल्य हो सकता 
है या अभी आप कुछ और देना चाहते हैं ! ॥ ८ ॥ 
= च्यवन उवाच 

नाह रातसहस्रेण निमेयः पार्थिवषंभ | 
दीयतां सदां मूल्यममात्यैः सह चिन्तय ॥ ९ ॥ 


च्यवनने कहा--7पश्रे्ठ | मुझे एक लाख रुपयेके 


मूल्यमे ही सीमित न कीजिये | उचित मूल्य चुक्राइये। इस 

विषयमें अपने मन्त्रियोँके साथ विचार कीजिये ॥ ९ II 
AT उवाच 

कोटिः प्रदीयतां मूल्यं निषादेभ्यः पुरोहित | 

यदेतदपि नो मूल्यमतो भूयः प्रदीयताम्‌ ॥ Ro N 


नहुषने कहा--पुरोहितजी | आप इन निषादोंको 
एक करोड़ मुद्रा मूल्यके रूपमें दीजिये और यदि यह भी 


ठीक मूल्य न हो तो और अधिक दीजिये || १० ॥ 

च्यवन उवाच 
राजन्‌ नाहोम्यहं कोटि भूयो वापि महाद्युते | 
eal दीयतां मूल्यं set: सह चिन्तय ॥ ११॥ 
AAA कहा--मद्दातेजस्वी नरेश | में एक करोड़ 
या उससे भी अधिक मुद्राऔमें बेचने योग्य नहीं हूँ | जो मेरे 


लिये उचित हों) वही मूल्य दीजिये और इस विषये ब्राह्मणों- 
के साथ विचार कीजिये ॥ ११ | 


अछ्‌ 


नहुष उवाच 


अर्ध सज्यं समग्रं वा निषादेभ्यः प्रदीयताम्‌। 


एतन्मूल्यमहं मन्ये कि चान्यन्मन्यसे विज ॥ १२॥ 


महाभारते 
TT 


[ अनुशासनपर्चेणि 


नहुष बोले--ब्रह्मन्‌ ! यदि ऐसी बात है तो इन 


मल्लाहोको मेरा आधा या सारा राज्य दे दिया जाय | इसे 
मस्ळाह्वाका मरा आधा यातारं SSI a a 


ही में आपके लिये उचित मूल्य मानता हूँ । आप इसके | 
अतिरिक्त और क्या चाहते हैं १॥ १२॥ 
च्यवन उवाच 


अर्ध राज्यं खमग्रं च मूल्यं नाहोमि पार्थिव | 
सहशां दीयतां मूल्यमूषिभिः सह चिन्त्यताम्‌ ॥ १३॥ 
च्यचनने कहा--प्रथ्वीनाथ | आपका आधा या सारा 


राज्य भी मेरा उचित मूल्य नहीं है । आप उचित मूल्य 
MRSS SR SIMA MST नह. € 


दीजिये और वह मूल्य आपके ध्यानमें न आता हो तो 


भीष्म उवाच 
महषेर्वचनं श्रुत्वा नहुषो दुःखकशितः | 
स चिन्तयामास तदा सहामात्यपुरोहितः ॥ १४॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--युधिष्ठिर | महर्षिका यह वचन 


' तत्र त्वन्यो वनचरः कश्चिन्मूलफलाशनः | 


नहुषस्य समीपस्थो गविजातोऽभवन्सुनिः ॥ १५॥ 
स तमाभाष्य राजानमव्रवीद्‌ द्विजसत्तमः | 
इतनेहीमें फल-मूलका भोजन करनेवाले एक दूसरे वनवासी 
मुनि) जिनका जन्म गायके पेटसे हुआ था, राजा नहुषके _ 
समीप आये और वे द्विजश्रेष्ठ उन्हें सम्बोधित करके कहने लगे-॥ . 
तोषयिष्याम्यहं क्षिप्रं यथा तुष्टो भविष्यति ॥ १६॥ 
नाहं मिथ्यावचो gat स्वैरेष्वपि कुतोऽन्यथा। 
भवतो यदहं ब्रूयां तत्कार्यमविशङ्कया ॥ १७॥ 
५ (राजन्‌ | ये मुनि केसे संतुष्ट होंगे--इस बातको मैं 
जानता हूँ | मैं इन्हें शीघ्र संतुष्ट कर दूँगा | मैने कमी हँसी- 
परिंहासमें भी झंठ नहीं कहा है; फिर ऐसे समयमें असत्य 
कैसे बोल सकता हूँ ! में आपसे जो कहूँ; वह आपको निःशङ्क 
होकर करना चाहिये? ॥ १६-१७ ॥ 
नहुष उवाच 
्रचीतु भगवान्‌ मूल्यं महर्षेः azi wat: | 
परित्रायख मामस्मद्वधिषयं च कुलं च मे॥ १८॥ 


4 तहुषने कहा--भगवन्‌ | आप मुझे झणुपुत्र महर्षि 

च्यवनका भूय) जो इनके योग्य हो) बता दीजिये और ऐसा करके 

मेरा; मेरे कुलका तथा समस्त राज्यका संकटसे उद्धार कीजिये॥ 

हन्याद्धि भगवान्‌ कुछखेलोक्यमपि केवळम्‌। 

किं gaat तपोहीनं बाहुचीयंपणयणम्‌ ॥ १९ ॥ 
' ये भगवान्‌ च्यवन मुनि यदि कुपित हो जायँ तों तीनों . 

लोकोंको जलाकर भस्म कर सकते हैं; फिर मुझ-जैसे तपोबल- 
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दानधर्मपचे ] 


शून्य केवल बाहुबळका भरोसा रखनेवाले नरेशको नष्ट करना 

इनके लिये कौन बड़ी बात है I) १९ ॥ 

अगाधाम्भसि मञ्चस्य सामात्यस्य सऋत्विजः 

wat भव महर्षे त्वं कुरु मूल्यविनिश्चयम्‌ ॥ २० N 
med | में अपने मन्त्री और पुरोहितके साथ संकटे 


अगाध महासागरमें डूब रहा हूँ । आप नौका बनकर मुझे 
पार छगाइये | इनके योग्य मूल्यका निर्णय कर दीजिये ॥२०॥ 


भीष्म उवाच 
नहुषस्य वचः श्रुत्वा गविज्ञातः प्रतापवान्‌ | 
उवाच हर्षयन्‌ सवीततमात्यान पार्थिवं च तम्‌॥ २१॥ 


भीष्मजी कहते है-राजन्‌ | नहुषकी बात सुनकर गायके 


ed उत्पन्न हुए वे प्रतापी महर्षि राजा तथा उनके समस्त 


मन्त्रियोको आनन्दित करते हुए बोले -॥ २१ ॥ 


( ब्राह्मणानां यवां चैव कुलमेक द्विधा कृतम्‌ | 
एकत्र मन्त्रास्तिष्ठन्ति हविरन्यत्र तिष्ठति ॥ ) 
अनघया महाराज द्विजा वर्णेषु चोत्तमाः 
गावश्च पुरुषव्याघ्र Maat परिकल्प्यताम्‌ ॥ २२॥ 


१ “महाराज | ब्राह्मणों और गौओंका कुल एक है; पर ये 


दो रूपाँमें विभक्त हों गय हैं एक जगह मन्त्र स्थित होते 


हैं और सरी जगह इबिष्य। पुरुषतिह | द्राण सब aut 

उत्तम हैं । उनका और Meter कोई मूल्य नहीं छगाया जा 

_सकता; इसलिये आप इनकी कोमतमें एक गौ प्रदान कीजिये?|| 
` नइषस्तु ततः श्रुत्वा महषेवंचनं JA | 


हर्षेण महता युक्तः सहामात्यपुरोहितः ॥ २३॥ 


नरेश्वर | महर्षिका यह बचन सुनकर मन्त्री और gÀ- 


हितसहित राजा नहुषको बड़ी प्रसन्नता हुई ॥ २३॥ 


अभिगम्य um: पुत्रं च्यवनं संशितव्रतम्‌ | 
इद्र प्रोवाच नृपते वाचा dadaa ॥ २४॥ 
राजन्‌! वे कठोर AGH पालन करनेवाले AGJA महर्षि 
ब्यवनके पात जाकर उन्हें अपनी वाणीद्वारां Ta करते 
ELI बोले ॥ RY II 
नहुष उवाच 
उत्तिष्ठोत्तिष्ठ विप्रषं गवा क्रीतोऽसि भागव | 
पतन्मूल्यमहं मन्ये तव धर्मभृतां वर ॥ २५॥ 
नहुषने कहा--धर्मात्माओंमं श्रेष्ठ त्रम | श्रुनन्दन | 


मैंने एक गौ देकर आपको खरीद लिया; अतः उठिये; 
उठिये) में यही आपका उचित मुल्य मानता हूँ ॥ २५॥ 


च्यवन उवाच 
उत्तिष्ठाम्येष राजेन्द्र सम्यक्‌ फ्रीतोऽस्मि तेऽनघ। 
गोभिस्तुल्यं न पद्यामि धनं किंचिदिहाच्युत॥ २६॥ 


च्यवनने कहा--निष्पाप राजेन्द्र | अब मै उठता हँ । 
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एकपञ्चाशत्तमो ऽध्यायः 
mlm 


आपने उचित्त मूल्य देकर मुझे खरीदा है । अपनी मर्यादा- 


- है; उस स्थानकी शोमा बढ़ा देता हे.और वहाँके सारे पार्पो- 


५६३५ 


से कभी च्युत न होनेवाले नरेश | मैं इस संसारमें गौओके 


कीर्तनं श्रवणं दानं दशनं चापि पार्थिव | 
गवां प्रशास्यते वीर सर्वेपापहर॑ शिवम्‌ ॥ २७॥ 
वीर भूपाल | गौओके नाम और शुणोंका कीर्तन तथा 


श्रवण करना, गौओंका दान देना और उनका दर्शन करना-- 
_इनकी areata बड़ी प्रशंसा की गयी है | ये सब कार्य सम्पूर्ण 


Titel दूर करके परम कल्याणकी प्राप्ति करानेवाले हँ ॥ 

गावो लक्ष्म्याः सदा मूल गोषु पाप्मा न विद्यते) 

aada सदा गावो देवानां परमं हविः ॥ २८॥ 
गोएँ सदा लक्ष्मीकी जड़ है । उनमें पापका लेशमात्र 


भी नहीं है । गौएँ ही मनुष्योंको स्वेदा अन्न और देवताओं | 


को हविष्य देनेवाली हैं ॥ २८ II 
खाहाकारवषट्कारौ गोघु नित्यं प्रतिष्ठितौ | 
गावो यज्ञस्य नेत्यो वे तथा यज्ञस्य ता सुखम्‌ ॥ २९ ॥ 
स्वाहा और FISH सदा गौओंमें ही प्रतिष्ठित होते 
हैं । गोएँ ही यज्ञका संचालन करनेवाली तथा उसका मुख हैं॥ 
wad ह्यव्ययं दिव्यं क्षरन्ति च वहन्ति च । 
अमृतायतनं चैताः सर्वलोकनमस्कृताः ॥ ३० ॥ 
वे विकाररहित दिव्य अमृत धारण करती और दुहनेपर 


अमृत ही देती हैं | वे अमृतकी आधारभूत हैं | सारा संसार 


उनके सामने नतमस्तक होता है ॥ ३० | 
तेजसा वपुषा चेच गावो वह्निसमा wert 
गावो हि सुमहत्‌ तेजः प्राणिनां च सुखप्रदाः ॥ ३१ ॥ 
इस परथ्वीपर ME अपनी काया और कान्तिसे आग्निके | 
समान दै | वे मदान्‌ तेजकी राशि और समस्त प्राणियोको 
सुख देनेवाली हैं ॥ ३१ ॥ ey 
निविष्टं Mac यत्र श्वाखं मुञ्चति निर्भयम्‌ | E 
विराजयति तं देशं पापं. चास्यापकर्षति ॥ ३२॥ 
गौओंका समुदाय जहाँ बैठकर निर्भयतापूर्वक साँस लेता 


+ 
a << a - 
es हीर - 


ERS 


को खींच लेता है ॥ ३२॥ l sa 
गावः SNR सोपानं गावः खरगे 5पि a lites 
कामदुद्दो देव्यो नान्यत्‌ किचित्‌ परं 


ME स्वर्गकी सीढ़ी हैं । गौएँ ana 


बू aig मे वेव à 
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श्रीमहाभारते 


५६३६ 


भरतश्रेष्ठ | यह मैंने गौओँका माहात्म्य बताया है | 
_इसमें उनके गुणोंका दिग्दर्शन मात्र कराया गया el दिग्दर्शन मात्र कराया गया RI 


तोके opt समोका बर्णन तो कोई कर ही 


नहीं सकता ॥ ३४ Il 
निषादा उचुः 


add कथनं चेच सहास्माभिः कृतं सुने । 

सतां साप्तपद्‌ं मैत्रं प्रसादं नः कुरु प्रभो ॥ ३५ ॥. 
इसके बाद निषादोने कहा- सुने ! सजनेंके साथ 

सात पग चलनेमात्रसे मित्रता हो जाती है) हमने तो आपका हो जाती है। हमने तो आपका 


दर्शन किया और हमारे साथ आपकी इतनी देरतक बातचीत 


भी हुई; अतः प्रमो | आप हमलोगोपर कपा कजिन प्रभो |! आप हमलोगोपर कृपा कीजिये | ३५॥ 
हवीषि सर्वाणि यथा ह्यपभुङक्त इताशनः। 
एवं त्वमपि धमीत्मन्‌ पुरुषाञ्निः प्रतापवान्‌ ॥ ३६॥ 


घ्मात्मन्‌ | जैसे अग्निदेव सम्पूर्ण हृविष्यौको आत्मसात्‌ 


कर लेते हैं, उसी प्रकार आप मी हमारे दोष-दुरुणोंको दग्ध 


करनेवाले प्रतापी अग्निरूप हें ॥ २६ ॥ 
प्रसादयामहे विद्वन्‌ भवन्तं प्रणता वयम्‌। 
अनुग्रहार्थमस्माकमियं गोः प्रतिगृह्यताम्‌ ॥ ३७ ॥ 

विद्वन्‌ | हम आपके aU मस्तक झुकाकर आपको 

प्रसन्न करना चाहते हैं | आप हमलोगोपर अनुग्रह करनेके 

लये हमारी दी हुई यह गौ खीकार कीजिये ॥ ३७॥ | 

( अत्यन्तापदि मग्नानां परित्राणं हि कुवेताम्‌ | 

या गतििंदिता त्वद्य नरके शरणं भवान्‌ ॥ ) 
अत्यन्त आपत्तिमे इने हुए जीवोंका उद्धार करनेवाले 

पुरुषको जो उत्तम गति प्रास्त होती दै, वह आपको विदित 

है| इमलोग नरकमें डूबे हुए हैं। आज आप ही हमें 

शरण देनेवाले हैं ॥ 


rw 


च्यवन उवाच 
कृपणस्य च यच्चक्षुसुनेशशीविषस्य च। 


नरं समूलं दहति कक्षमञ्चिरिव ज्वलन्‌ ॥ ३८॥ ` 


च्यवन बोले--निघादगण | किसी दीन-दुखियाकी; 
ऋषिकी तथा विषधर सकी रोप्रपूर्ण दृष्टि मनुष्यको उसी प्रकार 
जड़मूळसहित जलाकर भस्म कर देती दै, जेसे प्रज्वलित 
अग्नि सूखे घास-फूसके ढेरको || २८ || 
प्रतिगृद्धामि वो a कैवतो मुक्तकिल्बिषाः | 
Ra गच्छत वै क्षिप्रं मत्स्यैः सह जलोद्भवैः ॥ २९ ॥ 
` मल्लाहो | मैं तुम्हारी दी हुई गौ स्वीकार करता हूँ | 


गको जाओ ॥ ३९॥ 


स्वर्गलोककी ओर 
आश्चर्यं हुआ ॥ ४१ ॥ 


x (Coase पैदा हुई इन मछलियोंके साथ ही शीघ्र 


[ अनुशासनपवेणि 


भीष्म उवाच 

ततस्तस्य प्रभावात्‌ ते महषेभोवितात्मनः | 
निषादास्तेन वाक्येन सह ARI ययुः ॥ ४०॥ 

भीष्मजी कहते हैं- भारत ! तदनन्तर बिश अन्तः 
UNAS उन महर्षि च्यवनके पूर्वो क्त बात कहते ही उनके प्रभाव- 
ते वेमल्लाह उन मछलियोंके साय ही स्वर्गलोकको चले गये | 
ततः सं राजा नहुषो विस्मितः प्रेक्ष्य धीवरान्‌ | 
आरोहमाणांख्रिदिचं मत्स्यांश्च भरतर्षभ ॥ ४१॥ 

भरतश्रेष्ठ | उस समय उन मल्लाही और मर्त्स्योंको भी 
जाते देख राजा नहुषको बड़ा 


ततस्तौ गविजश्चैव च्यवनश्च WISE: | 

बराभ्यामजुरूपाभ्यां छन्द्यामासतुन्रपम्‌ ॥ ४२॥ 
तत्पश्चात्‌ गोसे उत्पन्न महर्षि और भ्गगुनन्दन च्यवन 

दोनोंने राजा ACW इच्छ।नुसार वर माँगनेके लिये कहा ॥ 


`ततो राजा महावीयों नहुषः पृथिवीपतिः | 


परमित्यत्रवीत्‌ प्रीतस्तदा भरतसत्तम ॥ ४३॥ 

भरतभूषण | तब वे महापराक्रमी भूपाल राजा नहुष प्रसन्न 
होकर बोले--“बस, आपलोगोकी कृपा ही बहुत है? ॥ 
ततो जग्राह धर्म स स्थितिमिन्द्रनिभो ga: | 
तथेति चोदितः प्रीतस्ताडृषी प्रत्यपूजयत्‌ ॥ ४४॥ 

फिर दोनोंक्रे आग्रइसे उन इन्द्रके समान तेजस्वी Ha 
धर्ममें स्थित रहनेका वरदान माँगा और उनके तथास्तु कहने- 
पर राजाने उन दोनों ऋषियोंका विधिवत्‌ पूजन किया | 
समाप्तदीक्षइच्यवन स्ततो ऽगच्छत्‌ खमाश्रमम्‌। 
गविजश्च महातेजाः खमाधमपदं ययौ ॥ ४५॥ 
उसी दिन महर्षि च्यवनकी दीक्षा समाप्त हुई और 
वे अपने आश्रमपर चले गये | इसके बाद महातेजस्वी 
गोजात मुनि भी अपने आश्रमको पधारे ॥ ४५॥ 


निषादाश्च दिवं जग्मुस्ते च मत्स्या जनाधिप | 

नहुषोऽपि वरं लब्ध्वा प्रविवेश क पुरम्‌ ॥ Bk il 

ms ! वे मल्‍्छाह और मत्स्य तो स्बर्गछोकमें चले 

र जी a भी वर पाकर अपनी राजधानीको 

एतत्ते कथितं तात यन्मां त्वं परिपृच्छसि | 

दशेने याइशाः Ag: संवासे वा युधिष्ठिर ॥ ४७ ॥ 

महाभाग्यं wat चेव तथा धर्मविनिश्चयम्‌ | 

कि भूयः कथ्यतां वीर कि ते हृदि विवक्षितम्‌॥ ४८ i 
` वात युधिषिर | तुम्हारे प्रश्‍नके अनुसार मैंने यह सारा 

मसंग सुनाया है | दर्शन और agarad कैसा स्नेह होता 
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दानधमेपवे ] 


है ! गौओंका माहात्म्य क्या है! तथा इस विषयमें धर्मका 
निश्चय क्या है ! ये सारी बातें इस प्रसङ्गसे स्पष्ट हो जाती 
इति श्रीमहाभारते 


दविपञश्चाशत्तमो ऽध्यायः 


धारणा मम स. अ. 


५६२७ 


हैं। अब मैं तुम्हें कौन-सी बात बताऊँ १ वीर | तुम्हारे मनमें 
कया सुननेकी इच्छा है ? | ४७-४८ ॥ 


अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि च्यवनोपाख्याने एकपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें च्यवनका उपाड्यानविषयक 
इक्यावनवो अध्याय पुरा हुआ ॥ ५१ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ शोक मिलाकर कुल ५० शोक हैं ) 


2S OVE 


दविपश्चाशत्तमोऽध्यायः 


राजा कुशिक और उनकी रानीके 
युधिषिर उवाच 
संशयो मे mama सुमहान्‌ सागरोपमः | 
तं मे I महाबाहो श्रुत्वा व्याख्यातुमर्हसि ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--महाबाहो | मेरे मनमें एक 
महासागरके समान महान्‌ संदेह खड़ा हो गया है। महाप्राज्ञ! 
उसे सुनिये और सुनकर उसकी व्याख्या कीजिये | १ ॥ 
कौतूहल मे झुमहज्ञामद्श्यं प्रति प्रभो । 
रामं धमंभृतां श्रेष्ठ तन्मे व्याख्यातुमर्हसि ॥ २ ॥ 
प्रभो | घर्मात्माओँमें श्रेष्ठ जमे्दग्निनन्दन परशुरामजीके 
विषयमे मेरा कोतूइळ बढ़ा हुआ है; अतः आप मेरे प्रश्‍नका 
विशद विवेचन कीजिये ॥ २॥ 
कथमेष समुत्पन्नो रामः सत्यपराक्रमः | 
कथं ब्रह्मषिंवंशो ऽयं क्षत्रधर्मा व्यजायत il ३ N 
ये सत्यपराक्रमी परशुरामजी कैसे उत्पन्न हुए! 
ब्रह्मर्षियोंका यह वंश क्षत्रियधर्मसे सम्पन्न केसे हो गया १ N 
तदस्य सम्भवं राजन्‌ निखिलेनानुकीतय | 
कौशिकाच कथं वंशात्‌ क्षत्राद्‌ चै ब्राह्मणो भवेत्‌ ॥४॥ 
अतः राजन्‌ | आप_परशुरामजीकी उत्पत्तिका प्रसङ्ग 
पूर्णरूपसे बताइये | राजा कुशिकका वंश तो क्षत्रिय था, 
उससे ब्राह्मण जातिकी उत्पत्ति केसे हुई १ | ४॥ 
अहो प्रभावः सुमहानासीद्‌ वै खुमहात्मनः | 
रामस्य च नरव्याप्न विश्वामित्रस्य चेव हि॥ ५ ॥ 
पुरुषसिंह | महात्मा परशुराम और विश्वामित्रका 
महान्‌ प्रभाव अद्भुत था ॥ ५ ॥ 


कथं पुत्रानतिक्रम्य तेषां नप्ठृष्वथाभवत्‌ | 

एष दोषः सुतान्‌ हित्वा तत्त्वे व्याख्यातुमर्हस्ि॥ ६ ॥ 
राजा कुशिक और महर्षि ऋचीक-ये ही अपने-अपने 

वंशके प्रवर्तक ये | उनके पुत्र गाधि और जमद्ग्निको 

लॉधकर उनके पौत्र विश्वामित्र और परशुरामर्मे ही यह 

बिजातीयताका दोष क्यो. आया ! इसमें जो यथार्थं कारण 

हो? उसकी व्याख्या कीजिये ॥ ६ ॥ 


के द्वारा महर्षि च्यवनकी सेवा 


भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
च्यवनस्य च संवाद कुशिकस्य च भारत il ७ ॥ 
भीष्मजीने कहा-भारत | इस विषयमे महर्षि च्यवन 
और राजा कुशिकके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं ॥ ७ ॥ 
पतं दोषं पुरा दृष्टा भागवश्यवनस्तदा। 
आगामिनं महाबुद्धिः खवंशे मुनिसत्तमः ॥ ८ ॥ 
निश्चित्य मनसा सर्व गुणदोषबलाबळम्‌। 
TYRA: SE सब कुशिकानां तपोधनः ॥ ९ ॥ 
च्यवनः समनुप्राप्य कुशिक वाक्यमध्रचीत्‌ | 
वस्तुमिच्छा समुत्पन्ना त्वया सह ममानघ ॥ १० ॥ 
पूर्वकालमें भ्गुपुत्र च्यवनको यह बात माळूम हुई कि 
हमारे वंशमें कुशिक-वंशकी कन्याके सम्बन्धसे क्षत्रियत्वका 
महान्‌ दोष आनेवाला है | यह जानकर उन परम बुद्विमान्‌ 
मुनिश्रेष्ठने मन-ही-मन सारे गुण-दोष और बलाबळका विचार 
किया । तत्पश्चात्‌ कुशिकोंके समस्त 'कुछकों भस्म कर 
डालनेकी इच्छासे तपोधन च्यवन राजा कुशिकके पास गये 
और इस प्रकार बोले--“निष्पाप नरेश | मेरे मनमें कुछ 
कालतक तुम्हारे साथ रइनेकी इच्छा हुई है? || ८-१० || 
कुशिक उवाच 
भगवन्‌ सहधमां5यं पण्डितैरिह . धार्यते । 
प्रदानकाले कन्यानामुच्यते च सदा बुधैः ॥ ११॥ 
कुरिकने कहा-भगवन्‌ | यह अतिथिसेबारूप सह- 
धर्म विद्वान्‌ पुरुष यहाँ सदा धारण करते हैं और कन्याओंके 
प्रदानकाळ अर्थात्‌ कन्याके विवाइके समयमें gai पण्डितजन 
इसका उपदेश देते हैं ॥ ११ ॥ 
यत्तु तावदतिक्रान्तं wart तपोधन। 
तत्कार्यं प्रकरिष्यामि तदनुज्ञातुमर्हसि ॥ १२॥ 
तपोधन | अबतक तो इस धर्मके मार्गका पालन नहीं 
हुआ और समय निकल गया, परंतु अब आपके सहयोग 
और कृपासे इसका पालन करूँगा | अतः आप मुझे आशा 
प्रदान करें कि मैं आपकी क्या सेवा करूँ ॥ १२ || 
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भीष्म उवाच 
अथासनसुपादाय च्यवनस्य महामुनेः। 
कुशिको भार्यया सार्धमाजगाम यतो सुनिः ॥ RR N 
इतना कहकर राजा कुशिकने महामुनिच्यवनको 
बैठनेके लिये आसन दिया और स्वयं अपनी पत्नीके साथ उस 
स्थानपर आये; जहाँ वे मुनि विराजमान थे ॥ १३ Ml 
प्रगृह्य राजा BRC पाद्यमस्मै ATA | 
कार्‍यामास सवोश्च क्रियास्तस्य मददात्मनः ॥ १४ ॥ 
राजाने खयं गड़आ हाथमें लेकर grat पैर धोनेके 
लिये जळ निवेदन क्रिया | इसके बाद उन महात्माको अध्य 
आदि देनेकी सम्पूर्ण क्रियाएँ पूणे करायीं ॥ १४ Il 
ततः स राजा च्यवनं मधुपर्क यथाविधि । 
ग्राहयामास चाव्यग्रो महात्मा नियतव्रतः ॥ १५ ॥ 
इसके बाद नियमतः ब्रत पालन करनेवाले महामनस्वी 
राजा कुशिकने झान्तभावसे च्यवन सुनिको विधिपूक मधुपक 
भोजन कराया ॥ १५॥ 
सत्छृत्य तं तथा विप्रमिदं पुनरथात्रवीत्‌। 
भगवन्‌ परवन्तौ खो ate कि करवावहे ॥ १६॥ 
इस प्रकार उन ब्रह्मर्षिका यथावत्‌ सत्कार करके वे फिर 
उनसे बोले--“भगवन्‌ | इम दोनों पति-पत्नी आपके अधीन 
हैं । बताइये इम आपकी क्या सेवा करें ॥ १६ ॥ 
यदि राज्यं यदि धनं यदि गाः संशितब्रत | 
यज्ञदानानि च तथा बृहि सर्वे ददामि ते ॥ १७॥ 
इद्‌ गृहमिदं राज्यमिदं धमोसनं च ते। 
राजा त्वमसि ऱाध्युर्चीमहं तु परवांस्त्वयि ॥ १८॥ 
कठोर व्रतका पालन करनेवाले ARGY | यदि आप राज्य, 
घनः गो एवं यज्ञके निमित्त दान लेना चाहते हों तो बतावें | 
वह सब में आपको दे सकता हूँ। यह राजभवन, यह 
राज्य और यह घर्मानुकूल राज्यसिंहासन-सब आपका È | 
आप ही राजा हैं; इस पृथ्वीका पालन कीजिये । मैं तो सदा 
आपकी Aah अधीन रहनेवाला सेवक हूँ? ॥ १७-१८ ॥ 


एवसुक्ते ततो वाक्ये च्यवनो भार्गवस्तदा । 

कुशिकं प्रत्युवाचेदं सुदा परमया युतः ॥ १९॥ 
उनके ऐसा कहनेपर AIGA च्यवन मन-ही-मन बड़े 

प्रसन्न हुए और कुशिकसे इस प्रकार बोढे--॥ १९॥ 

न राज्यं कामये राजन्‌ न धनं न च योषितः। 

न च गान च वै देशान्‌ न यश श्रूयतामिदम्‌ Ro N 
“राजन्‌ | न मैं राज्य चाहता हूँ न घन। न युबतियोंकी 

इच्छा रखता हूँ न गोओं, देशों और aval ही। आपः 

मेरी ag बात सुनिये ॥ २० ॥ 


श्रीमदाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


नियमं किंचिदारप्स्ये युवयोर्यदि रोचते। 
परिचयो ऽस्मि यत्ताभ्यां युवाभ्यामविशाङ्कया ॥ २१॥ 
ध्यदि आपलोगोंको Sa तो मैं एक नियम आरम्भ 
करूँगा | उसमें आप दोनों पति-पत्नीको सर्वथा सावधान 
रहकर बिना किसी हिचकके मेरी सेवा करनी होगी? ॥ २१ || 
cage तदा तेन दम्पती तौ जहर्षतुः | 
vaai a तस्ृषिमेवमस्त्विति भारत ॥ २२ ॥ 
मुनिकी यह बात सुनकर राजदम्पतिको बड़ा हर्ष हुआ | 
भारत ! उन दोनोंने उन्हें उत्तर दिया; “बहुत अच्छ इम 
आपकी सेवा करेंगे? ॥ २२ ॥ 
अथ तं कुशिको gu प्रावेशयद्चुत्तमम्‌। 
गृहोद्देशं ततस्तस्य दुर्शनीयमदशयत्‌ ॥ २३॥ 
तदनन्तर राजा कुशिक महर्षि च्यवनको बड़े आनन्दके 
साथ अपने सुन्दर मइलके भीतर ळे गये । वहाँ उन्होंने 
मुनिको एक सजा-सजाया कमरा दिखाया, जो देखने योग्य था || 
इयं शय्या भगवतो यथाकाममिहोष्यताम्‌ | 
प्रयतिष्यावहे Rame ते तपोधन ॥ २४ ॥ 
उस घरको दिखाकर वे बोले--*तपोधन | यह आपके 
लिये शय्या बिछी हुई है। आप इच्छानुसार यहाँ आराम 
कीजिये | CAST आपको प्रसन्न रखनेका प्रयत्न करेंगे? ॥ 
अथ सूयोऽतिचक्काम तेषां संवदतां तथा। 
अथषिंश्चोदयामास पानमन्नं तथैच च ॥ २५॥ 
इस प्रकार उनमें बातें ह।ते-होते सूर्यास्त हो गया | तब 
महर्षिने राजाको अन्न और जळ ले आनेकी आज्ञा दी ॥२५॥ 


तमपृच्छत्‌ ततो राजा कुशिकः प्रणतस्तदा | 
किमन्नजातमिष्टं ते किमुपस्थापयाम्यहम्‌ ॥ २६ M 

उस समय राजा कुशिकने उनके BUNA प्रणाम करके 
पूछा-भमहर्षे | आपको कौन-सा भोजन अभीष्ट दै १ आपकी 
सेवामें क्या-क्या सामान लाऊ !? ॥ २६ Il 


ततः स परया प्रीत्या प्रत्युवाच नराधिपम्‌। 
आपपत्तिकमाहार॑ प्रयच्छस्वेति भारत ॥ २७॥ 
भरतनन्दन ! यह सुनकर वे बड़ी प्रसन्नताके साथ 
राजासे बोले--'तुम्हारे यहाँ जो मोजन तैयार हो; वही ळा दो! Il 
तद्वचः पूजयित्वा तु तथेत्याह स पार्थिवः। | 
यथोपपन्नमाहारं तस्मे प्रादाज्जनाधिप ॥ २८॥ 
नरेश्वर ! राजा मुनिके उस कथनका आदर करते हुए 
“जो आज्ञा! कहकर गये और जो मोजन तैयार था; उसे 
लाकर उन्होने मुनिके सामने प्रस्तुत कर दिया ॥ २८ ॥ 


ततः स भुक्त्वा भगवान्‌ द्स्पती प्राह धमेवित्‌। 
सप्तुमिच्छाम्यहद निद्रा बाधते मामिति प्रभो ॥ २९ ॥ 
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प्रमो | तदनन्तर भोजन करके धर्मज्ञ भगवान्‌ च्यवनने | 


राजदम्पतिसे कहा--'अब में सोना चाहता हूँ, मुझे नींद 
सता रही है? ॥ २९॥ 
ततः शाय्याणुहं प्राप्य भगवानृषिसत्तमः | 
संविवेश नरेशस्तु सपत्नीकः स्थितोऽभवत्‌ ॥ Ro N 
इसके बाद मुनिश्रेष्ठ भगवान्‌ च्यवन शयनागारमें जाकर 
सो गये और पत्नीसहित राजा कुशिक saat dard खड़े RII 
न प्रवाध्यो5स्सि संसुप्त इत्युवाचाथ भार्गवः | 
संवाहितव्यो मे पादौ जाग्रतव्यं च तेऽनिशम्‌ ॥ ३१॥ 
उस समय भशुपुत्रने उन दोनोंसे कहा--'तुमलोग सोते 
समय मुझे जगाना मत । मेरे दोनों पर दबाते रहना और 
खयं मी निरन्तर जागते रहना?॥ ३१ ॥ 
अविशङ्कस्तु कुशिकस्तथेत्येचाह धर्मवित्‌। 
न प्रबोधयतां तौ च द्स्पती रजनीक्षये ॥ ३२॥ 
धर्मज्ञ राजा कुशिकने निःशङ्क होकर कहा) 'बहुत अच्छा?। 
रात बीती, सवेरा हुआ, किंतु उन पति-पत्नीने मुनिको 
जगाया नहीं ॥ ३२ Il 
यथादेशं महर्षेस्तु शुश्रूषापरमौ तदा। 
बभूवतुर्महाराज प्रयतावथ दम्पती ॥ ३३॥ 
महाराज | वे दोनों दम्पति मन और इ्द्रियोंको वशमें 
करके महर्षिके आज्ञानुसार उनकी सेवामें लगे रहे || ३३ ॥ 
ततः स भगवान्‌ विप्रः समादिइय नराधिपम्‌ | 
anand aaa दिवसानेकविरातिम्‌ ॥ ae 
उधर ब्रह्मर्षिं भगवान्‌ च्यवन राजाको सेवाका आदेश 
देकर इक्कीस दिनोंतक एक ही करवटसे सोते रह्‌ गये॥ २४॥ 
स तु राजा निराहारः सभार्यः कुरुनन्दन | 
पर्युपासत तं हृष्टरच्यवनाराधने रतः ॥ ३५ ॥ 
कुरुनन्दन ! राजा और रानी बिना कुछ खाये-पीये 


हर्षपूर्वक महर्षिकी उपासना और आराधनामें लरे RISI 


भार्गचस्तु समुत्तस्थौ खयमेव तपोधनः। 
अकिचिदुक्त्वा तु TRARA महातपाः ॥ ३६॥ 
V aged दिन तपस्याके धनी महातपस्वी च्यवन अपने 


आप उठे और राजासे कुछ कहे विना ही महलसे बाहर 

निकल गये ॥ ३६ || 

तमन्वगच्छतां तौ च श्ुधितौ श्रमकदितौ | 

भार्यापती मुनिश्रेष्ठस्तावेतो नावलोकयत्‌ ॥ ३७॥ 
राजा-रानी भूखसे पीडित और परिश्रमसे दुर्बल हो गये 

थे । तो मी वे मुनिके पीछेःपीछे गये, परंतु उन मुनिश्रेष्ठने 

इन दोनोंक्री ओर आँख उठाकर देखातक नहीं ॥ ३७ ॥ 
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तयोस्तु प्रेक्षतोरेब भागवाणां कुलोद्वहः | 
अन्तहिंतो 5 भूद्‌ राजेन्द्र ततो राजापतत्‌ क्षितो॥३८॥ 
राजेन्द्र | वे भगुकुलशिरोमणि राजा-रानीके देखते-देखते 
ada अन्तर्धान हो गये | इससे अत्यन्त दुखी हो राजा एथ्बी- 
पर गिर पड़े ॥ ३८ ॥ 
स ggi समाश्वस्य सह देव्या महाद्युतिः । 
पुनरन्वेषणे यत्लमकरोत्‌ परमं तदा ॥ ३९॥ 
दो घड़ीमें किसी तरह अपनेको सभालकर वे मद्दातेजस्वी 
राजा उठे और महारानीको साथ लेकर पुनः मुनिको ढूँढ़नेका 
महान्‌ प्रयत्न करने लगे | ३९ Il 


इति श्रीमहाभारते अन्ुशासनपर्वेणि दानधर्मपर्वणि च्यवनकुशिकसंवादे द्विपञ्चाञत्तमोऽभ्यायः ॥ ५२॥ __ 


y Da 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्दके अन्तर्गत दानधर्मपर्बमे च्यवन और कुशिकका संवादविषयक बावन. अध्याय पूरा हुआ॥५२॥ 


त्रिप्चाशत्तमोऽध्यायः 
च्यवन मुनिके द्वारा राजा-रानीके घेयकी परीक्षा और उनकी सेवासे प्रसन्न होकर उन्हें आशीर्वाद देना 


युधिष्ठि उवाच |» 
तस्मिन्नन्तहिते विग्रे राजा किंमकरोत्‌ःतदा। 
भायी चास्य मद्दाभागा तन्मे बूहि पतामह ॥ १ ॥ 


युधिष्ठिरने पूछा--पितामह | च्यवन मुनिके अत्त्ौन्‌ ` 
हो जानैपर राजा कुशिक और उनकी महान सौभाग्यशालिनी . 
पत्नीने क्या किया १ यह मुझे बताइये ॥ १ UI 
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भीष्म उवाच 
स Heise सह भार्यया | 

परिश्रान्तो निववृते ARA नष्टचेतनः॥ २ ॥ 

भीष्सजीने कहा--राजन्‌ | पत्नीसहित भूपाळने बहुत 
ूँढ़नेपर मी जब्र ऋषिकों नहीँ देखा, तब वे थककर लौट 
आये | उस समय उन्हें बड़ा संकोच हो रहा था । वे अचेत- 
से हो गये थे ॥ २॥ 
स प्रविश्य पुरी दीनो नाभ्यभाषत किचन। 
तदेव चिन्तयामास च्यवनस्य विचेष्टितम्‌ ॥ दे N 

वे दीनभावसे पुरीमें प्रवेश करके किसीसे कुछ बोले नहीं। 
केवल च्यवन मुनिके चरित्रपर मन-ही-मन विचार करने wall 


अथ JAT मनसा प्रविश्य VTE तपः | 
: gant शयने तस्मिन्‌ शयानं भ्रगुनन्दनम्‌ ॥ ४ ॥ 
राजाने सूने मनसे जब घरमे प्रवेश किया; तव भृगुनन्दन 
महर्षि च्यवनको पुनः उसी शय्यापर सोते देखा || Y 


विस्मितौ agit दृष्टा तदाश्चर्य विचिन्त्य च । 
दर्शनात्‌ तस्य तु तदा विश्रान्तौ सम्बभूवतुः ॥ ५ ॥ 
उन महर्षिको देखकर उन दोनोंको बड़ा विस्मय हुआ | 
वे उस आश्चर्यजनक घटनापर विचार करके चकित हो गये | 
मुनिके दर्शनसे उन दोनोंकी सारी थकावट दूर हो गयी॥५॥ 
यथास्थानं च तौ स्थित्वा भूयस्तं संववाहतुः। 
अथापरेण पाइवेन सुष्वाप स महामुनिः ॥ ६ ॥ 
वे फिर यथास्थान खडे रहकर मुनिके पैर दबाने लगे | 
अबकी बार वे महामुनि दूसरी करवटसे सोये थे ॥ II 


तेनैव च स कालेन प्रत्यबुद्धःथत RANT | 

न च तौ चक्रतुः किचिद्‌ विकारं भयशङ्कितौ ॥ ७ ॥ 
शक्तिशाली च्यवन मुनि फिर उतने ही समयमे होकर 

उठे | राजा और रानी उनके भयसे शङ्कित थे; अतः उन्होंने 

अपने aad तनिक भी विकार नहीं आने दिया || oll 


प्रतिबुद्धस्तु ख सुनिस्तौ प्रोवाच विशाम्पते। 
तैलाभ्यङ्गो दीयतां मे खास्येऽहमिति भारत ॥ ८ ॥ 
मारत | प्रजानाथ ! जब वे मुनि जागे, तब राजा और 
रानीसे इस प्रकार बोले-“दुमलोग मेरे शरीरमें deat मालिश 
करो; क्योंकि अब में रान करूँगा? ॥ ८॥ 
तौ तथेति प्रतिश्रुत्य क्षुधितो श्रमकशितो | 
शतपाकेन तैलेन महाहेणोपतस्थतुः ॥ ९ ॥ 
यद्यपि राजा-रानी भूख-प्याससे पीड़ित और अत्यन्त 
दुबल हो गये थे तो मी “बहुत अच्छा? कहकर वे राजदम्पति 
' हौ बार THR तैयार किये हुए, बहुमूल्य तेलको लेकर उनकी 
aad जुट गये ॥ ९ ॥ 


N 


श्रीमद्दाभार ते 


[ अनुशासनपर्वणि 


ततः सुखासीनमृषिं चाम्यतौ संववाहतुः 


न च पर्याप्तमित्याह ania: खुमहातपाः ॥ १०॥ 
ऋषि आनन्दसे बैठ गये और वे दोनों दम्पति मौन 
हो उनके शरीरमें तेल मळने लगे | परंतु महातपस्वी भ्गगुपुत्र 
च्यवनने अपने yea एक बार भी नहीं कहा कि “बसश अब 
रहने दो; तेलकी मालिश पूरी हो गयी? | १० ॥ 
यदा तौ निर्विकारौ तु लक्षयामास भार्गवः | 
तत उत्थाय सहसा स्नानशालां विवेश ह ॥ ११॥ 
agyaa इतनेपर भी जब राजा और रानीके मनें 
कोई विकार नहीं देखा तब सहसा उठकर वे खानागारमे 
चले गये ॥ .११ ॥ 
qaaa तु तत्रासीत्‌ स्नानीयं पार्थिचोचितम्‌। 
असत्कृत्य च तत्‌ सर्व तत्रैवान्तरधीयत ॥ १२॥ 
a सुनिः पुनरेवाथ नरपतेः पश्यतस्तदा | 
नाखूयां चक्रतुस्तौ च दस्पती भरतषभ ॥ १३॥ 
भरतभ्रेडठ! वहाँ ख्लानके लिये राजोचित सामग्री पहलेसे ही 
तैयार करके रखी गयी थी; किंतु उस सारी सामग्रीकी 
अवहेलना करके--उसका किंचित्‌ भी उपयोग न करके वे 
मुनि पुनः राजाके देखते-देखते वहीं अन्तर्धान हो गये; तो भी 
उन पति-पत्नीने उनके प्रति दोष-दृष्टि नहीं की ॥ १२-१३ Il 
अथ स्नातः स भगवान्‌ सिंहासनगतः TY? | 
दर्शयामास कुशिकं सभार्य garga ॥ १४॥ 
कुरुनन्दन | तदनन्तर शक्तिशाली भगवान्‌ च्यवन मुनि 
पत्नीसहित राजा कुशिकको रान करके सिंहासनपर बैठे 
दिखायी दिये || १४॥ 
संहृष्टवदनो राजा सभार्यः कुशिको सुनिम्‌। 
सिद्धमन्नमिति प्रह्वो निर्विकारो न्यवेदयत्‌ ॥ १५॥ 
उन्हें देखते ही पत्नीसहित राजाका सुख प्रसन्नतासे खिल 
उठा | उन्होने निर्विकारभावसे मुनिके पास जाकर विनय- 
qa यह निवेदन किया कि “भोजन तैयार है? ॥ १५॥ 
आनीयतामिति सुनिस्तं चोवाच नराधिपम्‌ | 
स राजा समुपाजहे aged सह भार्यया ॥ १६॥ 
तब सुनिने राजासे कहा, (ले आओ P आज्ञा पाकर 
पल्लीसहित नरेशने मुनिके सामने भोजन-सामग्री प्रस्तुत की ॥ 
मांसप्रकारान्‌ निविधाञ्शाकानि विविधानि च। 
वेसवारविकारांश्च पानकानि लघूनि च ॥ १७॥ 
रखालापूपकांश्चित्रान्‌ मोदकानथ खाण्डवान्‌ | 
रान्‌ नानाप्रकारांश्च वन्यं च सुनिभोजनम्‌ ॥ १८ ॥ 
फलानि च विचित्राणि राजभोज्यानि भूरिशः | 
बद्रेङ्गुद्काइमर्यभहलातकफलानि च ॥ १९॥ 
ग्रहस्थांना य qe Tiss यच्चापि वनवासिनाम्‌ | 
सवमाहारयामास राजा शापभयात्‌ ततः ॥ २०॥ 
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दानधमंपवं | 


त्रिपश्चारात्तमो५ध्यायः 


५६७१ 


SM YO 


नाना प्रक्रारके फलोके गूदे, Ure alas साग, अनेक 
प्रकारके व्यञ्जन, हल्के पेय पदार्थ, स्वादिष्ठ पूए विचित्र 
मोदक ( लडू ) खाँड, नाना प्रकारके रस, सुनियोंके खाने 
योग्य जंगली कंद-मूळ;, विचित्र फल) राजाऔके उपमोगमें 
आनेवाले अनेक प्रकारके पदार्थ, वेर) इछ्ुद, कारम 
भल्लातक फल तथा Deal ओर वानप्रस्थोंके खाद्य पदार्थ- 
सव कुछ राजाने शापके डरसे मँगाकर प्रस्तुत कर दिया था| 
अथ सर्वसुपन्यस्तमत्रतदच्यवनस्य तत्‌। 
` ततः सर्वे समानीय तञ्च शय्यासनं gÈ: ॥ २१॥ 
qe शुभैरवच्छाद्य भोजनोपस्करैः सह । 
सर्वमादीपयामास च्यवनो WYATT ॥ २२॥ 
यह सब सामग्री च्यवन मुनिके आगे परोसकर रखी गयी। 
सुनिने बह सब लेकर उसको तथा शय्या और आसनको भी 
सुन्दर वस्त्रोसे ढक दिया | इसके बाद भगुनन्दन च्यवनने 
मोजन-सामग्रीके साथ उन Tale At strat लगा दी।२१-२२। 
न्न च तौ चक्रतुः mle दम्पती सुमहामती | 
तयोः सम्म्रेक्षतोरेव पुनरन्तहिंतोऽभवत्‌ ॥ २३ I 
परंतु उन परम बुद्विमान्‌ दम्पतिने उनपर क्रोध नहीं 
प्रकट किया । उन AÈ देखते ही-देखते वे मुनि फिर 
अन्तर्धान हो गये ॥ २३ II 
तथैव च स राजंस्तस्थौ तां रजनी तदा | 
सभायां वाम्यतः श्रीमान्‌ न च कोपं समाविशत्‌॥ २४॥ 
वे श्रीमान्‌ राजर्षि अपनी ath साथ उसी तरह वहाँ 
रातभर चुपचाप खड़े रह गये; किंतु उनके मनमें क्रोधका 
आवेश नहीं हुआ ॥ २४ ॥ 
नित्यसंस्छतमन्नं तु विविधं राजवेश्मनि | 
` शयनानि च मुख्यानि परिषेकाश्च पुष्कलाः ॥ २५॥ 
* प्रतिदिन माँति-माँतिका भोजन तेयार करके राजमवनमें 
मुनिके लिये परोसा जाता, अच्छे-अच्छे पलंग बिछाये जाते 
तथा SAH लिये बहुत-से पात्र रखे जाते थे ॥ २५॥ 


वस्त्रं च विविधाकारमभवत्‌ ससुपाजितम्‌। 

न शशांक ततो द्रष्टुमन्तरं च्यवनस्तदा ॥ RR I 

पुनरेव च facia: प्रोवाच कुशिकं नृपम्‌ । 

सभायां मां रथेनाशु वह यत्र त्रवीस्यहम्‌ ॥ २७॥ 
अनेक प्रकारके वस्त्र ला-लाकर उनकी सेवामें समपित 

किये जाते थे | जब ब्रह्मर्षि च्यवन मुनि इन सब कायोंमें 


तब राजाने निःशङ्क होकर उन तपोधनसे कहा-*बहुत 
अच्छा, भगवन्‌ | क्रीड़ाका रथ तैयार किया जाय या युद्धके 
उपयोगमें आनेवाला रथ १? ॥ २८॥ 
इत्युक्तः स सुनी राज्ञा तेन Tea तद्वचः | 
च्यवनः प्रत्युवाचेदं हृष्टः परपुरंजयम्‌ ॥ २९ ॥ 
हर्षमें भरे हुए राजाके ईस प्रकार पूछनेपर च्यवन मुनि- 
को बड़ी प्रसन्नता हुई | उन्होंने शत्रुनगरीपर विजय TANS | 
उन AAT कहा-।। २९ ॥ 
सज्जीकुरु रथं क्षिप्रं यस्ते सांग्रामिको मतः | 
सायुधः सपताकश्च शक्तीकनकयष्टिमान्‌ ॥ ३० ॥ 
“राजन्‌ ! तुम्हारा जो युद्धोपयोगी रथ है; उसीको शीघ्र 
तेयार करो | उसमें नाना प्रकारके अस्त्र शस्त्र रखे रहें | 
पताका) शक्ति और gatavs विद्यमान हों ॥ ३० ॥ 
किङ्किणीखननिघोषो युक्तस्तोरणकद्पनेः | 
जाम्बूनद्निवद्धश्च परमेषुशतान्वितः ॥ ३१ ॥ 
“उसमें लगी हुई छोटी-छोटी seals मधुर शब्द सब 
ओर Hed रहें | वह रथ वन्दनवारोसे सजाया गया हो | 
उसके ऊपर जाम्बूनद नामक सुवर्ण जड़ा हुआ हो तथा उसमें 
अच्छे-अच्छे सेकड़ों बाण रखे गये हो? ॥ ३१ ॥ 
ततः स तं तथेत्युक्त्वा कदपयित्वा महारथम्‌ | 
भायां वामे घुरि तदा चात्मानं दक्षिणे तथा ॥ ३२॥ 
तब राजा “जो आज्ञा? कहकर गये और एक विद्याल रथ 
तैयार करके ले आये | उसमें बायीं ओरका बोझ ढोनेके लिये 
रानीको लगाकर स्वयं वे दाहिनी ओर जुट गये || ३२ Il 
त्रिदण्डं वज्रसूच्यग्रं प्रतोदं तत्र चाद्धत्‌। 
सर्वमेतत्‌ तथा द्त्वा BA वाक्यमथाब्रवीत्‌ ॥ ३३॥ 
उस रथपर उन्होंने एक ऐसा चाबुक भी रख दिया 
जिसमें आगेकी ओर तीन दण्ड थे और जिसका अग्रभाग 
सूईकी नोंकके समान तीखा था | यह सब सामान प्रस्तुत 
करके राजाने पूछा-॥ ३३ Il 
भगवन्‌ कछ रथो यातु ब्रवीतु भ्रगुनन्द्न | 
यत्न वक्ष्यसि fare तत्र यास्यति ते रथः ॥ ३४॥ 
“भगवन्‌ | AJARA | बताइये, यह रथ कहाँ जाय ! 
AAT | आप जहाँ कहेंगे; वहीं आपका रथ चलेगा? ॥३४॥ 
एवमुक्तस्तु भगवान्‌ प्रत्युवाचाथ तं नपम | 
इतः प्रसृति यातव्यं पदक पदक शनेः ॥ ३५॥ 


कोई छिद्र न देख सके, तब फिर राजा कुशिकसे बोले-तुमं) अमो मम यथा न स्यात्‌तथा मच्छन्दचारिणौ | 
न्रीसहित रथमें जुत जाओ जाओ और में जहाँ कहूँ? वहाँ मुझे शीघ्र \ सुसुखं चेव वोढव्यो जनः सर्वश्च पञ्यतु ॥ ३६॥ 


ले चलो? || २६-२७ || 
तथेति च प्राह sat निविंशाङ्गस्तपोधनम्‌ | 


राजाके ऐसा पूछनेपर मगवान्‌ च्यवन मुनिने उनसे 
कहा--“यहाँसे तुम बहुत धीरे-धीरे एक-एक कदम उठाकर 


क्रीडारथोऽस्तु भगवन्नुत सांध्रामिको रथः ॥ २८॥ चलो । यह ध्यान रखो कि मुझे कष्ट न होने पाये | तुम 


Ho स० ३-५ दै-- 
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५६४२ 


दोनोंको मेरी मर्जीके अनुसार चलना होगा | तुमलोग इस 

प्रकार इस रथको ले, चलो) जिससे मुझे अधिक आराम मिले 

और सश्र लोग देखें ॥ ३५-२६ ॥ 

नोत्सायीः पथिकाः केचित्‌ तेभ्यो दास्ये वसु ह्यहम्‌ । 

ब्राह्मणेभ्यश्च ये कामानथंयिष्यन्ति मां पथि ॥ ३७॥ 
TAA किसी राहगीरको हटाना नहीं चाहियेश मैं उन 

सबको धन दूँगा | anit जो ब्राह्मण मुझसे जिस बस्तुकी 


प्रार्थना करेंगे, मैं उनको वही वस्तु प्रदान करूँगा ॥ ३७ ॥ | 


सकीन दास्याम्यशेषेण धनं रत्नानि चेव हि । 
क्रियतां निखिलेनेतन्मा विचारय पार्थिव ॥ ३८॥ 
(मै सबको उनकी इच्छाके अनुसार धन और रत्न 
agen | अतः इन सबके लिये पूराःपूरा प्रबन्ध कर लो | 
पृथ्वीनाथ | इसके लिये मनमें कोई विचार न करो? ॥ ३८ Il 
तस्य तद्‌ वचनं श्रुत्वा राजा सृतयंस्तथात्रवीत्‌ | 
यदू यदू ब्र॒यान्मुनिस्तत्तत्‌ सर्वे देयमशङ्कितेः॥ ३९ N 
मुनिका यह वचन सुनकर राजाने अपने सेवकोसे FET- 
“ये मुनि जिस-जिस वस्तुके लिये आज्ञा दें) वह सब निःशङ्क 
होकर देना? ॥ ३९ ॥ 
ततो रल्रान्यनेकानि स्त्रियो युग्यमजाविकम्‌ | 
Gated च कनकं गजेन्द्राश्राचलोपमाः ॥ ४०॥ 
अन्वगच्छन्त AAT राजामात्याश्च सर्वशः | 
हाहाभूत॑ च तत्‌ सवेमासीन्नगरमातंवत्‌ ॥ ४१॥ 
राजाकी इस आज्ञाके अनुसार नाना प्रकारके रत्न» 
स्त्रियॉ, वाहन) बकरे, AS DAR अलंकार, सोना और 
पर्वतोपम गजराज--ये सब मुनिके पीछेपीछे चले | राजाके 
सम्पूर्ण मन्त्री भी इन वस्तुओंके साथ थे । उत समय सारा 
नगर आत होकर हाहाकार कर रहा था ॥ ४०-४१ ॥ 


तौ तीक्ष्णाग्रेण सहसा प्रतोदेन प्रतोदितौ | 
ge frat कटे चेव निर्विकारी तमूहतुः ॥ ४२॥ 
इतनेहीमें मुनिने सहसा चाबुक उठाया और उन दोर्नो- 
की पीठपर जोरसे ya किया। उस चाबुकका अग्रभाग 
बड़ा तीखा था । उसकी करारी चोट पड़ते ही राजा-रानीकी 
पीठ और कमरमें घाव हो गया | फिर भी वे निर्विकारमावसे 
रथ ढोते R II ४२ Il 
वेपमानौ निरा्ारौ पञ्चाशद्रात्रकषितो | 
कर्थचिदृहतुर्वीरौ दम्पती तं रथोत्तमम्‌ ॥ ४३॥ 
पचास राततक उपवास करनेके कारण वे बहुत दुबळे हो 
गये थे» उनका सारा शरीर कॉप रहा था; तथापि वे वीर दम्पति 
किसी प्रकार साहस करके उस विशाल रथका बोझ ढो रहे थे॥ 


बहुशो भृशविद्धौ तौ aad च क्षतोद्भवम्‌ | 


श्रीमहाभारते 


I 


[ अनुशासनपर्वणि 
gemma महाराज पुष्पिताविच IR ॥ ४४॥ 
महाराज ! वे दोनों बहुत घायछ हो गये थे। उनकी 
पीठपर जो अनेक घाव हो गये थेश उनसे TH बह रहा था | 
खूनसे लथपथ होनेके कारण वे खिले हुए पळाशके Kale 
समान दिखायी देते थे ॥ ४४ ॥ 
तौ दृष्टा पौरवर्गस्तु aa शोकसमाकुलः | 
अभिशापभयत्रस्तो न च किचिदुवाच ह ॥ ४५॥ 
पुरवासियोंका समुदाय उन दोनोंकी यह दुर्दशा देखकर 
शोकसे अत्यन्त व्याकुळ हो र्दा था । सब लोग मुनिके शापसे 
डरते थे; इसलिये कोई कुछ बोल नहीं रहा था ॥ ४५ ॥ 
agaaga सर्वे WTA तपसो बलम्‌ | 
कुद्धा अपि gets वीक्षितुं नेह शक्नुमः ॥ ४६॥ 
दो-दो आदमी अलग-अलग खड़े होकर आपसमें कहने 
लगे--“माइयो | सब लोग मुनिकी तपस्याका बळ तो देखो; 
इमलोग Mat भरे हुए हैं तो भी मुनिश्रेष्ठकी ओर यहाँ 
आँख उठाकर देख भी नहीं सकते ॥ ४६ ॥ 
अहो भगवतो वीर्य मह्षेभीवितात्मनः। 
CAIN सभार्यस्य धयं पयत यादृशम्‌ ॥ Vol 
“इन विशुद्ध अन्तःकरणवाले महर्षि भगवान्‌ च्यवनकी 
तपस्याका बल अद्भुत दै। तया महाराज और महारानीका 
धैर्यं भी कैसा अनूठा है । यह अपनी आँखों देख लो ॥४७॥ 
श्रान्तावपि हि asa रथमेनं समूहतुः | 
न चेतयोर्विकारं चै gA भृगुनन्दनः ॥ ७८ ll 
त्ये इतने थके होनेपर भी कष्ट उठाकर इस रथको खींचे 
जा रहे हैं | agaaa च्यवन अभीतक इनमें कोई विकार 
नहीं देख सके हैं? | ४८॥ 
भीष्म उवाच 
ततः स निर्विकारौ तु इष्ट्वा भगुकुलोद्वहः | 
ag विश्राणयामास यथा पेश्रचणस्तथा ॥ ४९ ॥ 
भीष्सजी कहते हैं-युधिष्ठिर | झगुकुलशिरोमणि 
मुनिवर च्यवनने जब इतनेपर भी राजा और रानीके मनमें 
कोई विकार नहीँ देखा, तब वे कुबेरकी तरह उनका सारा धन 
Sela लगे ॥ ४९ Il 
तत्रापि राजा प्रीतात्मा यथादिष्टमथाकरोत्‌ | 
ततोऽस्य भगवान्‌ प्रीतो बभूव मुनिसत्तमः ॥ ५० N 
परंतु इस कार्यमे मी राजा कुशिक बड़ी प्रसन्नताके साथ 
ऋषिकी आज्ञाका पालन करने ST | इससे मुनिश्रेष्ठ मगवान्‌ 
च्यवन बहुत संतुष्ट हुए ॥ ५० ॥ 
wade स्थश्रेष्ठाद्‌ दम्पती तो मुमोच ह । 
विमोच्य चेतौ विधिवत्‌ ततो वाक्यसुवाच ह॥ ५१ ॥ 
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दानधमपर्व | 


` उस उत्तम रथसे उतरकर उन्होंने दोनों पति-पत्नीको 
भार ढोनेके कार्यसे मुक्त कर दिया । मुक्त करके इन दोनोंसे 
* विधिपूर्वक वार्तालाप किया ॥ ५१ ॥ 
खिम्धगम्भीरया वाचा भार्गवः सुप्रसन्नया | 
ददानि वां वरं श्रेष्ठं तं बतामिति भारत ॥ ५२॥ 
भारत | HOTA च्यवन उस समय स्नेह और प्रसन्नता- 
से युक्त गम्भीर बाणीमे बोले--५मैं तुम दोनोंको उत्तम वर 
देना चाहता हूँ; बतलाओ क्या दूँ १? ॥ ५२ ॥ 
सुकुमारौ च तो विद्धौ कराभ्यां सुनिसत्तमः। 
पर्पशीसूतकद्पाभ्यां स्नेहाद्‌ भरतसत्तम ॥ ५३॥ 
मरतभूषण | यह कहते-कहते मुनिश्रेष्ठ च्यवन 'चाबुकसे 
घायल हुए उन दोनों सुकुमार राजदम्पतिकी पीठपर स्नेइवश 
अमृतके समान कोमळ हाथ फेरने लगे ॥ ५३ Il 


अथान्रचीन्दुपो वाक्यं भ्रमो नास्त्यावयोरिह । 
विश्रान्तो च प्रभावात्‌ ते ऊचतुस्तो तु भागवम्‌॥५४॥ 
अथ तौ भगवान्‌ प्राह प्रहष्टइच्यचनस्तदा | 
न वृथा व्याहृतं पूर्वं यन्मया तद्‌ भविष्यति ॥ ५५॥ 
उस समय राजाने भ्गगुपुत्र च्यवनसे कहा--“अब हम 
दोनोको यहाँ तनिक मी थकावटका अनुभव नहीं दो रहा है। 
हम दोनों आपके प्रमावसे पूर्ण विश्राम-सुखका अनुभव करने 
लगे हैं ।? जब दोनने इस प्रकार कहा? तब भगवान्‌ च्यवन 
पुनः Bid भरकर बोले--'मैने पहले जो कुछ कहा है, वह 
व्यर्थ नहीं होगा; पूर्णे होकर ही रहेगा ॥ ५४-५५ ॥ 
रमणीयः समुद्देशो गङ्गातीरमिदं शुभम्‌ । 
किचित्काछं त्रतपरो निवत्स्यामीह पार्थिव ॥ ५६॥ 
८पृथ्वीनाथ | यह गङ्गाका सुन्दर तट बड़ा ही रमणीय 
स्थान है | मैं कुछ काळतक ब्रतपरायण होकर यहीं TET ॥ 
गम्यतां स्वपुरं पुत्र विश्रान्तः पुनरेष्यसि | 
इहस्थं मां सभार्यस्त्वं दरष्टासि श्वो नराधिप ॥ ५७ N 
"Bar| इस समय तुम अपने नगरमे जाओ और अपनी 
थकावट दूर करके कल सबेरे अपनी पत्नीके साथ फिर यहाँ 
आना । नरेश्वर | कल पत्नीसहित तुम मुझे यहीं देखोगे ॥ 
न च मन्युस्त्वया कायेः भ्रेयस्ते समुपस्थितम्‌। 
यत्‌काङ्कितं हृदिस्थं ते तत्‌सर्वे हि भविष्यति ॥५८॥ 
तुम्हे अपने मनमें खेद नहीं करना चाहिये । अब 
तुम्हारे कल्याणका समय उपस्थित हुआ है । तुम्हारे मनमें 
जो-जो अमिलाषा होगी? वह सब पूर्ण हो जायगी? || ५८ Il 


इत्येवसुक्तः कुशिकः प्रह्टेनान्तरात्मना | 
प्रोवाच सुनिशादूलमिद्‌ं वचनमथवत्‌॥ ५९ ॥ 
न मे मन्युर्महाभाग पूती खो भगवंस्त्वया 
संवृतौ यौवनस्थौ खो वपुष्मन्तौ बलान्वितौ ॥ ६० ॥ 


त्रिपञ्चाशात्तमो ऽध्यायः 


५६४३ 


— 


मुनिके ऐसा कहनेपर राजा कुशिकने मन-ही-मन अत्यन्त 
प्रसन्न होकर उन मुनिश्रेष्ठसे यह अर्थयुक्त वचन कहा-- 
“भगवन्‌ | महाभाग | आपने हमलोगोंकों पवित्र कर दिया । 
हमारे मनमें तनिक भी खेद या रोष नहीं है | हम दोनोंकी 
तरुण अवस्था हो गयी तथा हमारा शरीर सुन्दर और बलवान्‌ 
हो गया ॥ ५९-६० ॥ | 
प्रतोदेन घणा ये मे सभार्यस्य त्वया Bal | 
aaa पद्यामि TAG खस्थोऽस्मि सह भार्यया॥६२॥ 
“आपने पत्नीसहित मेरे शरीरपर चाबुक मार-मारकर 
जो घाव कर दिये थे, उन्हें भी अब मैं अपने अङ्गम नहीं 
देख रहा हूँ | मैं पत्नीसहित पूर्ण खस्थ हूँ ॥ ६१ ॥ 
इमां च देवीं पश्यामि वपुषाप्सरसोपमाम्‌। 
श्रिया परमया युक्तां यथा इष्टा पुण मया ॥ ६२॥ 
“मैं अपनी इन महारानीको परम उत्तम कान्तिसे युक्त 
तथा अप्सराके समान मनोहर देख रहा हूँ । ये पहले मुझे 
जैसी दिखायी देती थीं वैसी ही हो गयी हैं ॥ ६२ ॥ 
तव प्रसादसंवृत्तमिदं सर्वं महासुने। 
नैतच्चित्रं तु भगवंस्त्वयि सत्यपराक्रम ॥ ६३ ॥ 
“महामुने | यह सब आपके कृपाप्रसादसे सम्भव हुआ है | 
भगवन्‌ ! आप सत्यपराक्रमी हैं । आप-जेसे तपस्तियोमें ऐसी 
शक्तिका होना आश्चर्यकी बात नहीं है? || ६३ ॥ 
इत्युक्तः प्रत्युवाचैनं कुशिक च्यवनस्तदा | 
आगच्छेथाः सभार्यश्च त्वमिहेति नराधिप ॥ ६४॥ 
उनके ऐसा कहनेपर मुनिवर च्यवन पुनः राजा कुशिकसे 
बोले--५नरेश्वर | तुम पुनः अपनी पत्नीके साथ कल 
यहाँ आना? (Wer Il 
इत्युक्तः समनुज्ञातो राजर्षिरभिवाद्य तम्‌। 
प्रययौ वपुषा युक्तो नगरं देवराजवत्‌ ॥ ६५॥ 
महर्षिकी यह आज्ञा पाकर राजर्षि कुशिक उन्हें प्रणाम 
करके विदा ले देवराजके समान तेजस्वी athe युक्त हो 
अपने नगरकी ओर चल दिये ॥ ६५॥ 
तत पनसुपाजग्सुरमात्याः सपुरोहिताः | 
बळस्था गणिकायुक्ताः सवाः प्रकृतयस्तथा ॥ ६६॥ 
तदनन्तर उनके TIS मन्त्री, पुरोहित, सेनापति, 
नदकियाँ तथा समस्त प्रजावर्गके ळोग चले ॥ ६६ ॥ 
Jda: कुशिको राजा श्रिया परमया ज्वलन्‌। 
प्रविवेश पुरं दष्टः पूज्यमानोऽथ बन्दिभिः ॥ ६७॥ 
उनसे RR हुए राजा कुशिक उत्कृष्ट तेजसे प्रकाशित 
हो रहे थे । उन्होंने बढ़े हर्षके साथ नगरमे प्रवेश किया | 
उस समय बन्दीजन उनके गुण गा रहे थे ॥ & ॥ 
ततः प्रविद्य नगरं त्वा पौवोहविकीः क्रियाः | 
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सुक्त्वा सभायाँ रजनीमुवास स महाद्युतिः ॥ ६८ ॥ 
नगरमें प्रवेश करके उन्होंने lesen सम्पूर्ण 
क्रियाएँ सम्पन्न कीं | फिर पत्नीसहित भोजन करके उन महा- 
तेजस्वी नरेशने रातको aga निवास किया ॥ ६८ Il 
ततस्तु तौ नवमभिवीक्ष्य यौवनं 
परस्पर विगतरुजाविवामरौ | 
ननन्दतुः शयनगतौ वपुर्घरौ 
श्रिया युतौ द्विजवरदत्तया तदा॥ ६९ ॥ 
वे दोनों पति-ल्ली नीरोग देवताओंके समान दिखायी 
देते थे । वे एक दूसरेके शरीरमें नयी जवानीका प्रवेश हुआ 
देखकर शय्यापर सोये-सोये बड़े आनन्दका अनुभव करने 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


N pois —— 


लगे | feats चयवनकी दी हुई उत्तम शोभासे सम्पन्न 
नूतन शरीर धारण किये वे दोनों दम्पति बहुत प्रसन्न थे ॥ 
अथाप्युषिश्षैयुकुळकीतिंवर्धेन- 
स्तपोधनो वनमभिरामसद्धिमत्‌ | 
मनीषया बहुविधरलभूषितं 
ससर्ज यन्न पुरि शतक्रतोरपि ॥ ७०॥ 
इधर भ्गुकुलकी कीति बढ़ानेवाले, Aes घनी 
महर्षि ध्यवनने गङ्गातटके तपोवनको अपने संकल्पद्वारा 
नाना प्रकारके wale सुशोभित करके समृद्वधिशाली एवं 
नयनाभिराम बना दिया । वैसा कमनीय कानन इन्द्रपुरी 
अमरावतीमें भी नहीं था ॥ ७० Il 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि च्यवनकुशिकसंवादे त्रिपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्भपर्वमें च्यवन और कुरिकका संवादविधयक 


तिरपनवॉ. अध्याय पूरा हुआ ॥ ५३ ॥ 
HE 


चतुःपद्चादात्तमो$ध्याय 
महर्षि च्यवनके प्रभावसे राजा कुशिक और उनकी रानीको अनेक आश्रयमय दृश्योका 
दशन एवं च्यवन भुनिका प्रसन्न होकर राजाको वर माँगनेके लिये कहना 


भीष्म उवाच 
ततः स राजा रात्र्यन्ते प्रतिबुद्धो महामनाः | 
छृतपूर्वोह्िकः प्रायात्‌ सभार्यस्तद्‌ वनं प्रति ॥ १ N 
भीष्मजी कहते हैँ-राजन्‌ | तत्पश्चात्‌ रात्रि व्यतीत 
होनेपर महामना राजा कुशिक जागे और पूर्वाह्न कालके 
नेत्यिक नियमोंसे निवृत्त होकर अपनी रानीके साथ उस 
तपोवनकी ओर चळ दिये || १ | 
ततो दृद्श नृपतिः प्रासाद सर्वकाञ्चनम्‌ | 
मणिस्तम्भखरहस्राठ्यं गन्धर्वनगरोपमम्‌ ॥ २ N 
वहाँ पहुँचकर नरेशने एक सुन्दर aes देखा, जो 
सारा-का-सारा सोनेका बना हुआ था | उसमें मणियोंके हजारों 
aA ot हुए थे और वह अपनी शोमासे गन्धर्बनगरके 
समान जान पड़ता था || २ ॥ 


तत्र दिव्यानभिप्रायान्‌ ददश कुशिकस्तदा | 
पर्वतान्‌ रूप्यसानूश्च नलिनीश्च सपङ्कजाः ॥ ३ N 
चित्रशालाश्च विविधास्तोरणानि च भारत | 
झाढ्लोपचितां भूमि तथा काञ्चनकुट्टिमाम्‌ ॥ ४ ॥ 


भारत | उस समय राजा कुशिकने वहाँ शिस्पियोंके 


अभिम्रायके अनुसार निर्मित और मी बहुत-से दिव्य पदार्थ देखे । 
कहीं चाँदीके शिखरोंसे सुशोभित पर्वत, कहीं कमलोंते भरे 
सरोबर, कहीं भॉति-मातिकी चित्रशाळा. तथा तोरण शोभा 


पा रहे थे । भूमिपर कहाँ सोनेसे मढ़ा हुआ पक्का फर्श और 
कहीं हरी-हरी घासकी बहार थी ॥ ३-४ ॥ 
सहकारान्‌ प्रफुलांश्च केतकोद्दलकान वरान्‌ | 
अशोकान्‌ सहङुन्दांश्च फुलांश्चैचातिसुक्तकान्‌॥ ५ ॥ 
चम्पकांस्तिलकान्‌ भव्यान्‌ पनसान्‌ त्रञज्ुलानपि । ` 
पुष्पितान्‌ कर्णिकारांश्च तत्र तत्र द्दर्श ह ॥ ६॥ . 
अमराइयोमें बौर लगे थे । जहाँ-तहाँ केतक) उद्दालक? 
अशोक) BQ अतिमुक्तक) चम्पा, तिलक, Fes, Fa 
और कनेर आदिके सुन्दर वृक्ष खिले हुए थे। राजा और 
रानीने उन सबको देखा ॥ ५-६ ॥ 
इयामान्‌ वारणपुष्पांश्च तथाष्टपदिका लताः | 
तत्र तत्र परिक्ल्पा zea सर महीपतिः ॥ ७ ॥ 
राजाने विभिन्न स्थानेमें निर्मित श्याम तमालः 
बारण-पुष्प तथा अष्टपदिका ळताओंका दर्शन किया ॥ ७॥ 
रम्यान्‌ पद्मोत्पलधरान्‌ सर्वर्तृकुसुमांस्तथा | 
चिमानप्रतिमांग्चापि प्रासादान्‌ शैलसंनिभान्‌॥ ८ N 
कहीं कमल और उत्पले भरे हुए रमणीय सरोवर 
शोभा पाते थे। कहीं पर्वत-सहृश Saga महल दिखायी 
देते थे, जो विमानके आकारमें बने हुए थे। वहाँ समी 
Miah फूल खिळे हुए, थे ॥ ८ ॥ 
शीतलानि च तोयानि कंचिदुष्णानि भारत। 
आसनानि विचित्राणि शयनप्रवराणि च ॥ ९ ॥ 
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दानधर्मपछं ] 


भरतनन्दन | कहीँ शीतल जल थे तो कहीं उष्ण, 
उन eet विचित्र आसन और उत्तमोत्तम शय्याएँ 
बिछी हुई थां ॥ ९ ॥ 
पर्यङ्कान्‌ रलसोवर्णान्‌ पराध्यीस्तरणाव्रतान्‌ । 
भक्ष्यं भोज्यमनन्तं च तत्र तत्नोपकल्पितम्‌ ॥ Ro N 
सोनेके बने हुए रत्नजटित पलंगोंपर बहुमूल्य विछीने 
विछे हुए थे । विभिन्न स्थानोमें अनन्त भक्ष्य, मोज्य 
पदार्थ रखे गये थे ॥ १० || 
वाणीवादाऽछुकांश्चैव सारिकान्‌ सुङ्गराजकान्‌ | 
कोकिलाञ्छतपत्रांश्च सकोयष्टिककुक्छुभान्‌॥ ११॥ 
मयूरान्‌ HHS दात्यूहान जीवजीवकान्‌। 
चकोरान्‌ वानरान्‌ हंसान्‌ सारसांश्चक्रखाह्वयान।१२। 
समन्ततः प्रसुदितान्‌ ददश सुमनोहरान्‌ | 
राजाने देखा, मनुष्योकी-सी वाणी बोलनेवाले तोते 
और सारिकाएँ. चइक रही हैं | WAIT कोयल, WaT 
कोयष्टि, SIP मोर) मुग, दात्यूइ, जीवजीवकः चकोर) 
वानर) हंसः सारस और चक्रवाक आदि मनोहर पशु-पक्षी 
चारों ओर सानन्द विचर रहे हैं ॥ ११-१२३ ॥ 
कचिदप्सरसां संघान्‌ META च पार्थिव ॥ १३ ॥ 
कान्ताभिरपरांस्तत्र परिष्वक्तान TET ह। 
न ददर्शी च तान्‌ भूयो दवशी च पुनद्चेपः ॥ १४ ॥ 
पृथ्वीनाथ | कहीं झंंड-की-झुंड अप्सराएँ विहार कर 
रही थां । कहीं गन्धर्बोके समुदाय अपनी प्रियतमाओंके 
आलिज्ञन-पाशमें बँधे हुए थे | इन सत्रको राजाने देखा | 
वे कभी उन्हें देख पाते थे और कभी नहीं देख पाते थे ॥ 
गीतध्यनि सुमधुरं तथैवाध्यापनध्वनिम्‌। 
हंसान्‌ gagian तत्र शुथाव पार्थिवः ॥ १५॥ 
राजा कभी संगीतक्री मधुर ध्वनि सुनते, कभी वेदोके 
खाध्यायका गम्भीर घोष उनके कानोमें पड़ता और कभी 
gatat मीठी वाणी उन्हें सुनायी देती थी ॥ १५॥ 
तं egaga राजा मनसाचिन्तयत्‌ तदा | 
ansi चित्तविभ्रंश उताहो सत्यमेव तु ॥ १६॥ 
उस अति अद्भुत दृश्यको देखकर राजा मन-ही-मन सोचने 
लगे--“अहो | यह प्न है या मेरे चित्तमें भ्रम हो गया है 
अथवा यहद सब कुछ सत्य ही है ॥ १६ ॥ 
अहो सह शारीरेण प्राप्तोऽस्मि परमां गतिम्‌। 
उत्तरन्‌ वा कुरून्‌ पुण्यानथवाप्यमराचतीम्‌॥१७॥ 
अहो ! क्या मैं इसी शरीरसे परम गतिको प्राप्त हो 
गया हूँ अथवा पुण्यमय उत्तरकुरु या अमरावतीपुरीमे 
आ पहुँचा हूँ ॥ १७॥ 
किचेदं महदाश्चयं सम्पद्दयामीत्यचिन्तयत्‌ | 


चतुःपञ्चाशत्तमोऽष्यायः 
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एवं संचिन्तयन्नेव gad HAJRAA ॥ १८॥ 
ag महान्‌ आश्रर्यकी बात जो मुझे दिखायी दे रही है! 
क्या है !? इस तरह वे बारंबार विचार करने लगे | राजा 
इस प्रकार सोच ही रहे थे कि उनकी इष्टि मुनिप्रवर 
च्यवनपर पड़ी || १८॥ 
तस्मिन्‌ विमाने सौवर्णे मणिस्तम्भसमाकुले | 
Hate शायने दिव्ये शयानं सुशुनन्द्नम्‌॥ १९ ॥ 
मणिमय खम्भाँसे युक्त सुवर्णमय विमानके भीतर बहु- 
मूल्य दिव्य परयङ्कपर वे भगुनन्दन च्यवन लेटे हुए थे॥१९॥ 
तमभ्ययात्‌ प्रहषंण नरेन्द्रः सह भार्यया | 
अन्तर्हितस्ततो भूयइच्यवनः शयनं च तत्‌ ॥ २० ॥ 
उन्हें देखते ही पत्नीसहित महाराज कुशिक बड़े दर्घके 
साथ आगे बढ़े । इतनेहीमें फिर महर्षि च्यवन अन्तर्धान हो 
गये | साथ ही उनका वह पलंग भी अहद्य हो गया ॥२०॥ 
ततोऽन्यस्मिन्‌ वनोद्देशे पुनरेव दद्‌शे तम्‌। 
कोदयां बृस्यां समासीनं जपमानं महात्रतम्‌ ॥ २१ ॥ 
तदनन्तर बनके दूसरे प्रदेशमें राजाने फिर उन्हें देखा, 
उस समय वे महान्‌ ब्रतधारी महर्षि कुशकी चटाईपर बैठकर 
जप कर रहे थे ॥ २१ I 


एवं योगबळाद्‌ विप्रो मोहयामास पार्थिवम्‌ । 

क्षणेन तद्‌ वनं चेव ते चेवाप्सरखां गणाः ॥ २२ ॥ 

गन्धवीः पादपाश्चैव  सर्वमन्तरधीयत | 

निःशब्दमभवच्चापि गङ्गाकूलं JAJA ॥ २३॥ 
इस प्रकार ब्रह्मर्षि च्यवनने अपनी योगशक्तिसे राजा 

कुशिकको मोहमें डाळ दिया | एक दी क्षणमें वह वन) बे 

अप्सराऔके समुदाय; गन्धर्व और दृक्ष सब-के-सब अदृश्य 

हो गये | नरेश्वर | गङ्गाका वह तट पुनः we 

रहित हो गया ॥ २२-२३ ॥ 

कुशवर्मीकभूयिष्ठं बभूव च यथा पुरा। 

ततः स राजा कुशिकः सभार्यस्तेन कर्मणा ॥ २४ ॥ 

Raad परमं प्राप्तस्तद्‌ दृष्टा AFETA | 

ततः प्रोवाच कुशिको भाया हषेसमन्वितः ॥ २५ ॥ 
वहाँ पहलेके ही समान कुश और बॉबीकी अधिकता 

हो गयी | तत्पश्चात्‌ पत्नीसहित राजा कुशिक ऋषिका वह 

महान्‌ अद्भुत प्रभाव देखकर उनके उस FAA बड़े विस्मय- 

को प्राप्त हुए । इसके बाद gima हुए कुशिकने अपनी 

पत्नीसे कहा--॥ २४-९५ ॥ 

qaa भद्रे यथा भावाश्चित्रा इष्टाः खुदुळंभाः। 

प्रसादाद्‌ WAS fracas तपोबलात्‌ ॥ २६॥ 
"कल्याणी | देखो, हमने *रगुकुलतिलक च्यवन मुनिकी 


000. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


५६४६ 


तपसा तद्वाप्यं हि यत्‌ तु शक्यं मनोरथेः | 

घेलोक्यराज्यादपि हि तप एव विशिष्यते ॥ २७॥ 
“जितकी मनके द्वारा कल्पना मात्र की जा सकती है; 

वह वस्तु तपस्यासे साक्षात्‌ eA हो जाती है । त्रिलोकीके 

राज्यसे भी तप ही श्रेष्ठ है | २७॥ 

तपसा हि Gada शक्यो मोक्षस्तपोबलात्‌। 

अहो प्रभात्रो त्रझषइच्यवनस्य महात्मनः ॥ Re I 


“अच्छी तरह तपस्या करनेपर उसकी शक्तिसे मोक्षतक मिल घला, 


सकता है। इन ब्रक्मर्षि महात्मा च्यवनका प्रभाव अद्भुतहै॥ 
gas तपोवीयादन्याँलोकान wate | 
MAN एवं जायेरन्‌ पुण्यवाग्बुद्धिकर्मणः ॥ २९ ॥ 
“ये इच्छा करते ही अपनी तपस्याकी शक्तिसे दूसरे 
छोकोंकी सृष्टि कर सकते हैं | इस पृथ्वीपर ब्राह्मण ही पवित्र- 
वाक्‌, पवित्रबुद्धि और पवित्र FANS हाते हैं ॥२९ ॥ 
उत्सहेदिह छृत्वैव कोऽन्यो वे च्यवनाडते | 
ब्राह्मण्य दु्ळ॑भं लोके राज्यं हि सुलभं नरैः ॥ ३० ॥ 
“महर्षि च्यवनके सिवा दूसरा कोन है, जो ऐसा महान्‌ 
कार्य कर सके  संतारमें मनुष्याँको राज्य तो सुलभ हो सकता 
है. परंतु वास्तविक ब्राह्मणत्व परम दुर्लभ है ॥ ३० || 
घाह्मण्यस्य प्रभावाद्धि रथे युक्तौ खधुयंवत्‌ | 
इत्येवं चिन्तयानः स चिदितङ्च्यवनस्य यै ॥ ३१॥ 
(त्राह्मणत्वके प्रभावसे ही vata हम दोर्नोको 
अपने वाइनोंकी भाति रथमें जोत दिया था |! इस तरह 
राजा सोच-विचार कर ही रहे थे कि महर्षि च्यवनको 
उनका आना शत हो गया ॥ ३१॥ 
सम्प्रेक्ष्योवाच नृपति क्षिप्रमागम्यतामिति | 
इत्युक्तः सहभायस्तु सोऽभ्यगच्छन्महासुनिम्‌॥३२॥ 
शिरखा वन्दनीयं तमवन्दत च पार्थिवः। 
उन्होंने राजाकी ओर देखकर कहा--«भूपाल ! शीघ्र 
यहा आओ ।? उनके इस प्रकार आदेश देनेपर पत्नीसहित 
राजा उनके पास गये तथा उन वन्दनीय महामुनिको उन्होने 
मस्तक झुक्राकर प्रणाम किया ॥ ३२३ ॥ 
तस्याशिषः प्रयुज्याथ स सुनिस्तं नराधिपम्‌॥ ३३ ॥ 
निषीदेत्यत्रतीद्‌ धीमान्‌ सान्त्वयन्‌ पुरुषर्षभः | 
तब उन पुरुषप्रवर बुद्धिमान्‌ aha राजाको आशीर्वाद 
देकर सान्त्वना प्रदान करते हुए कहा-आओ Fay? ॥ 
ततः प्रकृतिमापन्नो भार्गवो नरपते नृपम्‌ ॥ २४॥ 
उवाच We वाया तपयन्निव भारत। 


महाभरते 


[ अनुश्णासनपर्वंणि 


व्यवन मुनि अपनी स्निग्ध मधुर वाणीद्वारा राजाको ga 

करते हुए-से बोले--॥ ३४३॥ 

राजन्‌ सम्यग्‌ जितानीह पश्च पञ्च खयं त्वया ॥ ३५॥ 

मनःषष्ठानीन्द्रियाणि छच्छान्सुक्तोस्ि तेन वै | 
“राजन्‌ ! तुमने पाँच ज्ञानेन्द्रियोंश पाँच केन्द्रिय 

और छठे मनको अच्छी तरह जीत लिया है | इसीलिये तुम 

महान्‌ संकटसे सुक्त हुए हो ॥ ३५३ ॥ 
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सस्यगाराधितः पुत्र त्वया प्रवदतां वर ॥ २६॥ 


न हि ते बूजिनं किंचित्‌ garmi विद्यते | 

“वक्तारओमे श्रेष्ठ पुत्र | तुमने भळीमाँति मेरी आराधना 
की है । तुम्हारे द्वारा कोई छोटे-से-छोटा या सुक्ष्म-से-सूक्षम 
अपराध भी नहीं हुआ है॥ ३६३ I ु 
अनुजानीहि मां राजन्‌ गमिष्यामि यथागतम्‌ ॥ ३७ ॥ 
प्रीतोऽस्मि तव राजेन्द्र वरश्च प्रतिणुह्यताम्‌ | 

“राजन्‌ | अब मुझे विदा दो । मैं जैसे आया थाश वैसे 
ही लौट जाऊँगा | राजेन्द्र | मैं तुमपर बहुत प्रसन्न 
हूँ; अतः तुम कोई वर मॉगो? ॥ ३७३ ॥ 

कुशिक उवाच 

अञ्निमध्ये गतेनेव भगवन संनिधौ मया ॥ ३८॥ 
वर्तितं Wass यन्न दग्धोऽस्मि तद्‌ बहु | 
एष एव वरो ger: प्राप्तो मे भरणुनन्दन ॥ ३९ ॥ 

कुशिक बोले--भगवन्‌ | भृगुश्रेष्ठ | मैं आपके 
निकट उसी प्रकार रहा हूँ; जैसे कोई प्रज्वलित अग्निके 
बीचमें खड़ा हो | उस अवस्थामे रहकर भी में जलकर 
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दानधर्मपर्य | 


es, 
Oe ८-५. 


मस्म नहीं हुआ; यही मेरे लिये बहुत बड़ी बात है। 

agaa | यही मैंने महान्‌ बर प्राप्त कर लिया ॥३८-३९॥ 

यत्‌ प्रीतोऽसि मया ब्रह्मन्‌ कुल चात च ASAT | 

पुष मेऽनुग्रहो विप्र जीविते च प्रयोजनम्‌ ॥ ४० ॥ 
निष्पाप ब्रह्मर्षे | आप जो प्रसन्न हुए हैं तथा आपने 

जो मेरे कुलको नष्ट होनेसे बचा दिया, यही मुझपर आपका 

मारी अनुग्रह है। और इतनेसे ही मेरे जीवनका सारा 


पश्चपशञ्चाशत्तमो ऽध्यायः 
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प्रयोजन सफळ हो गया || ४० ॥ 


पतद्‌ राज्यफळं चैव तपसश्च फळं मम । 

यदि त्वं प्रीतिमान्‌ विप्र मयि-वै भ्रगुनन्दन ॥ ४१ ॥ 

अस्ति मे खंरायः कश्चित्‌ तन्मे व्याख्यातुमहंसि ॥ ४२ I 
भृगुनन्दन ! यही मेरे राज्यका और यही मेरी तपस्याका 

भी फल है | विप्रवर | यदि आपका gan प्रेम हो तो मेरे 

मनमें एक संदेह दै, उसका समाधान करनेकी कृपा करें | 


इति श्रीमद्दाभारते अन्नुझासनपद॑णि दानधर्मपर्वणि च्यवनकुशिकसंवादे चतुःपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुश्ञासनपर्यके अन्तर्गत दानधर्मपर्वेमें च्यवन और कुशिकका संवादविषयक 
चोनवो अध्याय पुरा हुआ ॥ ५४॥ 
— Soo 


पञ्चपञ्चाशत्तमोऽध्यायः | 
च्यवनका कुशिकके पूळनेपर उनके घरमें अपने निवासका कारण बताना और उन्हें वरदान देना 


च्यवन उवाच 
वरश्च gaai मत्तो यश्च ते संशयो sls | 
तं प्रब्रूहि नरश्रेष्ठ सर्वं सस्पादयामि ते॥ १॥ 

च्यवन वोले--नरश्रेष्ठ | तुम मुझसे वर मी माँग लो 
और तुम्हारे मनमें जो संदेह हो; उसे भी कहो मैं तुम्हारा 
सब कार्य पूर्ण कर दूँगा ॥ १ ॥ 

कुशिक उवाच 

यदि प्रीतोऽसि भगवंस्ततो मे वद्‌ भागव | 
कारणं श्रोतुमिच्छामि मद्शहे वासकारितम्‌ ॥ २ ॥ 

कुशिकने कहा--भगवन्‌! भ्गुनन्दन | यदि आप 
मुझपर प्रसन्न हों तो मुझे यह बताइये कि आपने इतने दिर्नो- 
तक मेरे घरपर क्यों निवास किया था! में इसका कारण 
सुनना चाहता हूँ ॥ R II 
शयनं चैकपाइवेन दिवसानेकविंशतिम्‌ | 
अकिचिठुक्त्वा गमनं बहिश्च सुनिपुङ्ञच ॥ ३ ॥ 
अन्तधोनमकस्माञ्च पुनरेव च दशेनम्‌। 
पुनश्च शयनं विप्र दिवसानेकविंशतिम्‌ ॥ ४ ॥ 
तैलाभ्यक्तस्य गमनं भोजनं च De मम। 
समुपानीय विविधं यद्‌ दग्धं जातवेदखा ॥ ५ ॥ 
निर्याणं च रथेनाशु सहसा यत्‌ कृतं त्वया | 
धनानां च विसर्गस्य वनस्यापि च दशेनम्‌॥ ६ N 
प्रासादानां बहुनां च काञ्चनानां मदासुने | 
म्णिविद्रुमपादानां पर्यङ्काणां च दर्शनम्‌ ॥ ७ ॥ 
पुनश्चादर्शनं तस्य ओतुमिच्छामि कारणम्‌। 
अतीव ह्यत्र मुह्यामि चिन्तयानो TER ll ८ ॥ 

मुनिपुङ्गव | इक्कीस दिनोंतक एक करवटसे सोते रहना) 
फिर sean बिना कुछ बोळे बाहर AS देना, सहसा 


अन्तर्धान हो जाना, पुनः दर्शन देना, फिर इक्कीस दिनोंतक 
दूसरी करवटसे सोते रहना, उठनेपर तेलकी मालिश कराना» 
मालिश कराकर चल देना, पुनः मेरे महळमें जाकर नाना 
प्रकारके भोजनको एकत्र करना और उसमें आग लगाकर 
जला देना, फिर सहसा रथपर सवार हो बाहर नगरकी यात्रा 
करना, धन Sela दिव्य वनका दशन कराना, वहाँ बहुत- 
से सुवर्णमय महलोंको प्रकट करना, मणि और मूँगोँके पाये- 
बाले cei दिखाना और अन्तमें सबको पुनः अहृञ्य 
कर देना-मह्दामुने | आपके इन कार्योका यथार्थ कारण में 
सुनना चाहता हूँ । झगुकुलरत्न | इस वातपर जब मैं विचार 
करने लगता हूँ; तब मुझपर अत्यन्त मोइ छा जाता है ॥३-८॥ 
न चैवात्राधिगच्छामि सर्वस्यास्य विनिश्चयम्‌। 
पतदिच्छामि कार्स्न्येन सत्यं ओतुं तपोधन ॥ ९ ॥ 

तपोधन ! इन सब बातोंपर विचार करके मी में किसी 
निश्चयपर नहीं पहुँच पाता हूँ; अतः इन बार्तोको में पूर्ण 
एवं यथार्थ रूपसे सुनना चाहता हूँ ॥ ९ ॥ 

__ च्यवन उवाच 

ayy सर्वमदोषेण यदिदं येन हेतुना। 
न हि शक्यमनाख्यातुमेचं एष्टेन पार्थिव ॥ १०॥ 

च्यवनने कहा-भूपाल | जिस कारणसे मैंने यह सब 
कार्य किया था, वह सारा क्ृत्तान्त तुम पूर्णरूपसे सुनो | 


तुम्हारे इस प्रकार पूछनेपर मैं इस रहस्यको बताये बिना नहीं 
रह सकता ॥ १० | 
पितामहस्य वदतः पुरा देवसमागमे। 


श्रुतवानस्मि यद्‌ राजंस्तन्मे निगदतः उणु ॥ RR N 

राजन्‌ ! पूर्वकालकी बात है; एक दिन देवताओंकी 
सभामें ब्रह्माजी एक बात कह रहे थे, जिसे मैंने सुना था; 
उसे बता रहा हूँ; सुनो ॥ ११॥ 
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ब्रह्मक्षत्रविरोधेते भविता FEART | 
पौत्रस्ते भविता राजंस्तेजोवीयेसमन्वितः ॥ १२॥ 
नरेश्वर | ब्रह्माजीने कहा था कि ब्राह्मण और क्षत्रियमें 
` विरोध होनेके कारण दोनों Feld संकरता आ जायगी। 
(sede मुँहसे मैने यह भी सुना था कि तुम्हारे वंशकी 
कन्यासे मेरे बंशमे क्षत्रिय तेजका संचार होगा और ) तुम्हारा 
एक पौत्र ब्राह्मण-तेजसे सम्पन्न तथा पराक्रमी होगा ॥ १२॥ 


ततस्ते कुलनाशार्थमहं त्वां समुपागतः | 
चिकीर्षन कुशिकोच्छेदं diag: कुलं तव ॥ १३ II 
यह सुनकर में तुम्हारे कुलका विनाश करनेके लिये 
तुम्हारे यहाँ आया या । मैं कुशिकका मूळोच्छेद कर डालना 
चाहता या । मेरी प्रबळ इच्छा थी कि तुम्हारे कुलको जला- 
कर भस्म कर STE Il १३ Il 
ततोऽहमागम्य पुरे त्वामवोचं महीपते | 
नियमं कंचिदारप्स्ये शुश्रूषा क्रियतामिति ॥ १४ ॥ 
न च ते दुष्कृतं किचिद्‌हमासादयं TÈ | 
तेन जीवसि राजष न भवेथार्त्वमन्यथा ॥ १५॥ 
भूपाल | इसी उद्देश्यसे तुम्हारे नगरमें आकर मैंने तुमसे 
कहा कि मैं एक ब्रतका आरम्भ करूँगा | तुम मेरी सेवा करो 
(इसी अभिप्रायसे में तुम्हारा दोष ge रहा था); किंतु तुम्हारे 
घरमें रहकर भी मैंने आजतक तुममें कोई दोष नहीं पाया | 
राजपें | इसीलिये तुम जीवित हो, अन्यथा तुम्हारी सत्ता मिट 
गयी होती ॥ १४-१५ ॥ 
एवं बुद्धि समास्थाय दिवसानेकविशतिम्‌ | 
सुप्तोऽस्मि यदि मां कश्चरिद्‌ बोधयेदिति पार्थिव ॥ १६ N 
भूपते | यही विचार मनमें लेकर में इक्कीस दिनोंतक 
एक करवरसे सोता रहा कि कोई मुझे बीचमें आकर जगावे॥ 


यदा त्वया सभायण संसुप्तो न प्रबोधितः | 

अहं तदेव ते प्रीतो मनसा राजसत्तम ॥ १७॥ 
wag ! ज्र पत्नीसहित तुमने मुझे सोते समय नहीं 

जगाग्रा तभी में तुम्हारे ऊपर मन-ही-मन बहुत प्रसन्न 

हुआ था ॥ १७॥ 

उत्थाय चास्मि निष्क्रान्तो यदि मां त्वं महीपते | 

पृच्छेः क यास्यसीत्येवं शपेयं त्वामिति प्रभो ॥ १८ ॥ 
भूपते ! प्रभो | जिस समय मैं उठकर घरसे बाहर जाने 

लगा, उस समय यदि तुम मुझसे पूछ देते कि “कहाँ जाइयेगा? 

तो इतनेसे ही में तुम्हे शाप दे देता || १८॥ 

अन्तर्हितः पुनश्चास्मि पुनरेव च ते RI 

योगमास्थाय संखुप्ती दिवसानेकविंशतिम्‌ ॥ १९ ॥ 


फिर मैं अन्तर्धांन हुआ और पुनः तुम्हारे घरमें आकर. 


योगका आश्रय ले इक्कीस दिनतक सोया | १९ || 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


afin मामखूयेथां sare चेति नराधिप | 

एवं बुद्धि समास्थाय करितो वां et मया ॥ २० ॥ 
नरेश्वर | मैंने सोचा था कि तुम दोनों भूखसे पीड़ित 

होकर या परिश्रमसे थककर मेरी निन्दा करोगे | इसी उद्देश्यसे 

मैंने तुमळोगोंको भूरे रखकर क्लेश पहुँचाया || २० ॥ 


न च तेऽभूत्‌ छुलक्षमोऽपि मन्युमनसि पाथिव | 
सभार्यस्य नरश्रेष्ठ तेन ते प्रीतिमानहम्‌ ॥ २१॥ 
भूपते | नरश्रेष्ठ | इतनेपर भी स्त्रीसहित तुम्हारे मनमें 
तनिक भी क्रोध नहीं हुआ | इससे मैं तुमलोगोपर बहुत 
संतुष्ट हुआ ॥ २१ ॥ 
भोजनं च सम्रानाय्य यत्‌ तदा दीपितं मया | 
ygan यदि भात्सयादिति तन्मर्षितं च मे ॥ २२॥ 
इसके बाद जो मैने भोजन मँगाकर जला दिया, उसमें 
भी यही उद्देश्य छिपा था कि तुम डाहके कारण सुझपर क्रोध 
करोगे; परंतु मेरे उस बर्ताबको भी तुमने सह लिया ॥ २२॥ 


ततोऽहं रथमारुह्य त्वामवोचं नराधिप | 
सभायां मां वहस्वेति तच्च त्वं कृतवांस्तथा ॥ २३॥ 
अविशङ्को नरपते प्रीतोऽहं चापि तेन ह। 
न्द्र | इसके बाद में रथपर आरूढ़ होकर बोला! 

तुम staka आकर मेरा रथ खींचो | नरेश्वर | इस कार्यको 
मी तुमने निःशङ्क होकर पूर्ण किया | इससे भी मैं gan 
बहुत संतुष्ट हुआ |! २३३ ॥ 
धनोत्सगेऽपिच SA न त्वां कोधः प्रधर्षयत्‌ ॥ VW N 
ततः प्रीतेन ते राजन्‌ पुनरेतत्‌ कृतं तव | 
सभार्यस्य चनं भूयस्तद्‌ विद्धि मनुजाधिप ॥ २५॥ 
प्रीत्यथ तव चतन्मे स्वगसंदशन छतम्‌ । 

फिर जब में तुम्हारा धन छुटाने लगा; उस समय भी . 
तुम क्रोधके वशीभूत नहीं हुए | इन सब बातोसे मुझे तुम्हारे 
ऊपर बड़ी प्रसन्नता हुई | राजन्‌ | मनुजेश्वर | अतः मैने 
पत्नीसहित तुम्हे संतुष्ट करनेके लिये ही इस बनमें खर्गका 
दर्शन कराया है | पुनः यह सब कार्य करनेका उद्देश्य 
तुम्हे प्रसन्न करना ही था; इस बातको अच्छी तरह जान लो॥ 
यत्‌ ते वनेऽस्मिन्‌ नृपते ष्ठ दिव्यं निदानम्‌ ॥ २६ Il 
animat राजन्‌ waiter पार्थिव | 
सुहतेमज॒भूतोऽसौ सभार्येण नृपोत्तम ॥ २७॥ 

नरेश्वर | राजन्‌ | इस वनमें तुमने जो दिव्य दृश्य देखे हैं 
वह खर्गकी एक झाँकी थी । ats | भूपाळ | तुमने अपनी 
रानीके साथ इसी शरीरसे कुछ देरतक स्वर्गीय सुखका अनुभव 
किया है ॥ २६-२७ II 
निद्शेनार्थं तपसो धर्मस्य च नराधिप। | 
तत्र या ऽऽसीत्‌ स्पृहा राजंस्तष्वापि विदितं मया॥ २८ Il 
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नरेश्वर | यह सब मैंने तुम्हें तप और धर्मका प्रभाव 
दिखलानेके लिये ही किया है। राजन्‌ | इन सब बातोंकों 
देखनेपर तुम्हारे मनमें जो इच्छा हुई है, वह भी मुझे शात 
हो चुकी है ॥ २८ ॥ 
ब्राह्म्यं काङ्क्षसे हि त्वं ager प्रथिवीपत्ते । 
अघमन्य नरेन्द्रत्वं Bead च पार्थिव ॥ २९, ॥ 

gadaa | तुम सम्राट्‌ और देवराजके पदकी भी 
अवहेळना करके ब्राह्मणत्व पाना चाहते हो और तपकी भी 
अभिलाषा रखते हो॥ २९ ॥ . 


qag यथाऽऽत्थ त्वं ब्राह्मण्यं तात दुलभम्‌ | 
~ fn ~~ 

ब्राह्मण सति चषित्वस्ुषित्वे च तपखिता ॥ ३०॥ 
तात! तप और ब्राह्मणत्वके सम्बन्धमें तुम Sar उद्गार प्रकट 


तृतीयं पुरुषं तुभ्यं ब्राह्मणत्वं गमिष्यति ॥ ३१॥ 
तुम्हारी यह इच्छा पूर्ण होगी | कुशिकसे कौशिक 
नामक ब्राह्मणवंश प्रचलित होगा तथा तुम्हारी तीसरी पीढ़ी 


ब्राह्मण हो जायगी ॥ ३१ || 

वंशस्ते पार्थिवश्रेष्ठ aoa तेजसा । 
पौत्रस्ते भविता विप्रस्तपस्वी पावकद्युतिः ॥ ३२॥ 
LITAS | भगुवंशियोके ही तेजसे तुम्हारा वंश ब्राह्मणत्व- 
को प्राप्त होगा तुम्हारा पौत्र अग्निके समान तेजस्वी और तपस्वी 


. ब्राह्मण होगा ॥ ३२॥ 


षटपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 


५६४९ 


यः स॒ देवमनुष्याणां भयमुत्पादयिष्यति । 
चयाणामेव लोकानां सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते ॥ ३३॥ 

तुम्हारा वह पौत्र अपने तपके प्रभावसे देवताओं) मनुष्यों 
तथा तीनों लोकोंके लिये भय उत्पन्न कर देगा | मैं तुमसे 
यह सच्ची बात कहता हूँ ॥ ३३ II 


वरं _ ग्रहाण राजर्षे यत्‌ ते मनसि वर्तते | 
तीथयात्ां गमिष्यामि पुरा काछो5भिवतंते ॥ ३४ ॥ 
UST ! तुम्हारे मनमें जो इच्छा हो, उसे बरके रूपमें 
माँग लो । में तीर्थयात्राको जाऊँगा | अब देर हो रही है॥ 
कुशिक उवाच 
पष एव वरो मेऽ यस्त्वं प्रीती महासुने | 
भवत्वेतद्‌ यथाऽऽत्थ स्वं भवेत्‌ पौत्रो ममानघ॥ ३५ ॥ 
कुशिकने कहा--महामुने | आज आप प्रसन्न हैं, 
यही मेरे लिये बहुत बड़ा वर है। अनघ ! आप जैसा कह 
रहे हैं; वह सत्य हो--मेरा पौत्र ब्राह्मण हो जाय | ३५ lI 
बराह्मण्यं मे ङुळस्यास्तु भगवन्नेष मे वरः | 
पुनश्चाख्यातुमिच्छामि भगवन्‌ विस्तरेण वे ॥ ३६ ॥ 
-भगबन्‌ ! मेरा कुल ब्राह्मण हो जाय) यही मेरा अमीष्ट 
वर है । प्रमो ! में इस विषयको पुनः विस्तारके साथ सुनना 
चाहता हूँ ॥ ३६॥ 
कथमेष्यति विप्रत्वं कुल मे gyra | 
कश्चासौ भविता बन्धुर्मम कश्चापि सम्मतः ॥ ३७॥ 
L agaaa | मेरा कुछ किस प्रकार ब्राह्मणत्वकों प्राप्त 


होगा ! मेरा वह बन्धु, वह सम्मानित पौत्र कौन होगा, जो 
सर्वप्रथम ब्राह्मण होनेवाला है १ ॥ ३७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपर्वणि च्यवनकुशिकसंवादो नाम पञ्चपद्चाञ्ञच्तमोऽध्यायः ॥ ५५ tl 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनु शासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्म पर्वैमें च्यवन और कुशिकका संवाद विषयक पचपन अध्याय पूरा हुआ॥५५॥ 
——— OEP ——— 


षट्पञ्चाशत्तमोऽ्यायः 
च्यवन ऋषिका भूगुवंशी ओर कुशिकवंशियोंके सम्बन्धका कारण बताकर तीर्थयात्राके लिये प्रान 


च्यवन उवाच 
अवश्य कथनीयं मे तयैतन्नरपुङ्गव। 
aai त्वाहमुञ्छेत्तुं सम्प्राप्तो मनुजाधिप ॥ १ ॥ 


च्यवन कहते हैँ--नरपुङ्गव | मनुजेश्वर | में जिस 
उद्देश्यसे तुम्हारा मूलोच्छेद करनेके लिये यहाँ आया था) 
वह मुझे तुमसे अवश्य बता देना चाहिये ॥ १ ॥ 


gg क्षत्रिया याज्या नित्यमेतजञ्जनाधिप | 


ते च भेदं गमिष्यन्ति दैवयुक्तेन हेतुना ॥ २ ॥. 


क्षत्रियाश्च सगून cats वधिष्यन्ति नराधिप । 


Wo go ३-५, g— 


आ गरभोद्नुङृन्तन्तो दैवदण्डनिपीडिताः ॥ ३ ॥ 


संहार कर डालेंगे | नरेश्वर ! वे देवदण्डसे पीड़ित हो mis 
बच्चेतकको काट डालेंगे ॥ २-३ ॥ 


तत उत्पत्स्यतेऽस्माकं कुले गोत्रविवर्धनः | 
FA नाम महातेजा ज्वलनाकसमद्युतिः ॥ ४ N 
तदनन्तर मेरे बंशमें ऊवे नामक एक महातेजस्वी बाळक 
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` श्रीमहाभारते 


sare mS av esr, di 


prereset mT TEN EEE Somers तण 


उत्पन्न होगा, जो भार्गव गोत्रकी वृद्धि करेगा | उसका तेज 

अग्नि और सूर्यके समान दुधर्ष होगा ॥ ४ ॥ 

स त्रैलोक्यविनाशाय कोपाझिं जनयिष्यति । ` 

मही सपर्वतवनां यः करिष्यति भश्ससात्‌॥ 5 ॥ 
वह तीनों लोकोंका विनाश करनेके लिये क्रोधजनित 

अग्निकी दृष्टि करेगा | वह अग्नि Tact और वर्नोसहित 

सारी पृथ्वीको भस्म कर डालेगी॥ ५ ॥ 

कंचित्‌ काळं तु वह्नि च स एव शमयिष्यति । 

समुद्रे वडवावकत्रे प्रक्षिप्य सुनिसत्तमः ॥ ६ ॥ 
कुछ काळके बाद JAAS NA ही उस अग्निको समुद्रमें 

स्थित हुई बड़बानळमे डालकर बुझा देंगे ॥ ६॥ 

पुत्रं तस्य महाराज ऋचीकं waa | 

साक्षात्‌ कृत्स्नो धनुवेदः स्ुपस्थास्यतेऽनघ ॥ ७ ॥ 
निष्पाप महाराज | उन्हीं और्वके पुत्र झणुकुलनन्दन 

चीक होंगे; जिनकी सेवामें सम्पूर्ण धनुर्वेद मूतिमान्‌ होकर 

उपस्थित होगा ॥ ७॥ _ ५ 

क्षत्रियाणामभावाय aged RGA । 

स तु तं प्रतिग्रहौब पुत्रे संक्रामयिष्यति ॥ ८ ॥ 

Sag महाभागे तपसा भावितात्मनि । 

a चापि सुगुशादूलस्तं चेदं धारयिष्यति ॥ ९ N 
वे क्षत्रियांका संहार करनेके लिये दैववश उस धनुबेंदको 

ग्रहण करके तपल्यासे शुद्ध अन्तःकरणवाले. अपने पुत्र महा- 

भाग जमदग्निको उसकी शिक्षा देंगे | भ्गगुश्रेष्ठ जमदग्नि उस 

धनुर्वेदको धारण करेंगे ॥ ८-९ ॥ 

कुळात्‌ तु तव धमोत्मन कन्यां सोऽधिगमिष्यति । 

Sera भवतो वंशस्य Brads ॥ १०॥ 
धर्मात्मन्‌ | नृपश्रेष्ठ ! वे ऋचीक तुम्हारे कुकी उन्नति- 

के लिये तुम्हारे बंशकी कन्याका पाणिग्रहण करेंगे ॥ १०॥ 

गाधेर्दुहितरं प्राप्य पौत्रीं तव महातपाः। 

ब्राह्मणं क्षत्रघमोणं पुत्रमुत्पाद्यिष्यति॥ ११ ॥ 
तुम्हारी पौत्री एवं गाधिकी पुत्रीको पाकर महातपस्वी 

ऋचीक क्षत्रियधर्मवाले ब्राह्मणजातीय पुत्रको उत्पन्न करेगे 

( अपनी पल्नीकी प्रा्थनासे ऋचीक क्षत्रियत्वको अपने पुत्रसे 

हटाकर भावी TAA स्थापित कर देंगे ) ॥ ११ ॥ 

क्षत्रियं विप्रकर्माणं त्रृहस्पतिमिवोजसा | 

विश्वामित्रं तव कुले गाधेः पुत्रं सुधार्मिकम्‌ ॥ १२ ॥ 

तपसा महता युक्तं प्रदास्यति महाद्युते | 
महान्‌ तेजस्वी नरेश | वे ऋचीक मुनि तुम्हारे कुलमें 


राजा गाधिको एक महान तपस्वी और परम धार्मिक पुत्र 
प्रदान करेंगे, जिसका नाम होगा विश्वामित्र । वह बृहस्पतिके 
समान तेजसी तथा ब्राह्मणोचित कर्म करनेवाला क्षत्रिय होगा| 


[ agarar 


fat तु कारणं तत्र परिवते भविष्यतः ॥ १३॥ 
पितामहनियोगाद्‌ वै नान्यथैतव्‌ भविष्यति | 
ब्रह्माजीकी प्रेरणासे गाधिकी पत्नी और पुत्री-ये स्त्रिया 
इस महान परिवर्तनमें कारण बनेंगी, यह अबइयम्भावी है | 
इसे कोई पलट नहीं सकता ॥ १३६ ॥ 5 
तृतीये पुरुषे तुम्य॑ ज्राह्मणत्वलुपेष्यति ॥ १४॥ 
भविता त्वं च सम्बन्धी क्रणू्णां भावितात्मनाम्‌ । 
तुमसे तीसरी पीद़ीमें तुम्हे ब्राह्मणत्व प्रास हो जायगा 
और तुम शुद्ध अन्तःकरणवाले भणुवंशियोके सम्बन्धी 
होओगे ॥ १४३ ॥ 
भीष्म उवाच 
कुरिकस्तु Geared च्यवनस्य महात्मनः ॥ १५॥ 
श्रुत्वा हरोऽभवद्‌ राजा वाक्यं चेदसुवाच ह | 
प॒वमस्त्विति धर्मात्मा तदा भरतसत्तम ॥ १६॥ 
भीष्मजी कहते हैं--भरतश्रेछ | महात्मा च्यवन सुनिका 
यह वचन सुनकर धर्मात्मा राजा कुशिक बड़े प्रसन्न हुए और 
बोले, “भगवन्‌ | ऐसा ही हो? ॥ १५-१६ Il 
च्यवनस्तु महातेजाः gata नराथिपम्‌। 
वरार्थं चोदयामास तमुवाच ख पार्थिवः ॥ १७॥ 
महातेजखी च्यवनने पुनः राजा कुशिकको वर मॉगनेके 
लिये प्रेरित किया । तत्र वे भूपाल इस प्रकार बोले-॥ १७ Il 
बाढमेवं करिष्यामि कामं त्वत्तो महासुने | 
ब्रह्मभूतं कुलं मेऽस्तु धर्म चास्य मनो भवेत्‌ ॥ १८॥ 
“महामुने | बहुत अच्छा; मैं आपसे अपना मनोरथ प्रकट 
करूँगा | मुझे यही वर दीजिये कि मेरा कुल ब्राह्मण हो जाय 
और उसका AH मन लगा रदे? ॥ १८ ॥ 
एवसुक्तस्तथेत्येवं प्रत्युक्त्वा च्यवनो सुनिः। 
अभ्यनुज्ञाय जपति तीर्थयात्रां ययौ तदा tl १९॥ 
'कुशिकके ऐसा कहनेपर च्यवन मुनि बोले “तथास्तु” | 
फिर वे राजासे विदा ले वहाँसे तत्काळ तीर्थयात्राके लिये 
चले गये ॥ १९ Il 7 
एतत्‌ ते कथितं सर्वमशेषेण मया JT 
शुगूणां कुशिकानां च अभिसम्बन्धकारणम्‌ ॥ २० ॥ 
नरेश्वर | इस प्रकार मैने तुमसे agia और कुशिक 
बंदियोके परस्पर सम्बन्धका सब कारण पूर्णरूपसे बताया है ॥ 
यथोक्तसूषिणा चापि तदा तद्भवन्त्रप | 
जन्म रामस्य च सुनेविश्वामित्रस्य aa fe ॥ २१ ॥ 
युधिष्ठिर | उस समय च्यवन ऋषिने जैसा कहा था? 
उसके अनुसार ही आगे चलकर भगुकुलमें परशुरामका और 
कुशिकवंशमें विश्वामित्रका जन्म हुआ ॥ २१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि च्यवनकुशिकसंवादे षट्पञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५६ ॥ 
इस प्रकार श्रीनद्दामारत अनु शासन पर्वके अन्तत दानघर्मपरवैमे च्यदन और कुशिकका संवादविपयक छप्पनो: अध्याय पुरा हुआ॥५६॥ 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


न) 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


दानधर्मपर्व | 


सप्तपश्चाशत्तमो ५घ्यायः 


५६५१ 


सप्तपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 
विविध प्रकारके तप और दानोंका फल 


युधिष्टिर उवाच 
gama निशम्याद्य चिन्तयानः पुनः पुनः | 
हीनां पार्थिवखंघातैः श्रीमद्भिः पृथिचीमिमाम्‌॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने कहा--पितामहृ ! इस प्रथ्वीको जब मैं 


` उन सम्पत्तिशाळी RNA हीन देखता हूँ, तत्र मारी चिन्तामें 
` पड्कर वारंवार मूच्छित-सा होने लगता हूँ ॥ १ ॥ 


प्राप्य राज्यानि शतशो महां जित्वाथ भारत। 

कोटिशः पुरुषान्‌ हत्वा परितप्ये पितामह ॥ २ ॥ 
भरतनन्दन | पितामह ! यद्यपि मैंने इस एथ्वीको जीतकर 

सैकड़ों Sats राज्योपर अधिकार पाया है तथापि इसके लिये 

जो करोड़ों पुरुघौकी दत्या करनी पड़ी है; उसके कारण मेरे 

मनमें बड़ा संताप हो रहा है ॥ २॥ 

का जु तासां acciai समवस्था भविष्यति | 

या हीनाः पतिभिः पुत्रेमोतुलेभ्रोतभिस्तथा ॥ ३ ॥ 
हाय ! उन बेचारी सुन्दरी ख्रियाकी क्या दशा होगी) 

जो आज अपने पति, पुत्र, भाई और मामा आदि सम्बन्धियोँ- 

से सदाके लिये बिछुड़ गयी हैं १॥ ३॥ 

चयं हि तान्‌ कुरून हत्वा ज्ञातींश्च खुद्ृदोऽपि वा | 

अचाकूशीषीः पतिष्यामो नरके नात्र संशयः ॥ ४ ॥ 
इमलोग अपने ही कुडुम्बीजन कौरवों तथा अन्य सुद्वदों- 

का वघ करके नीचे मुँह किये नरकमें RA, इसमें संशय 

नहीं है ॥ ४ ॥ ~ 

शरीरं योक्तुमिच्छामि तपसोग्रेण भारत | 


` डपदिष्टमिहेच्छामि तत्त्वतो$हं विशाम्पते ॥ ५ ॥ 


भारत | प्रजानाथ ! मैं अपने शरीरको कठोर तपस्याके 
द्वारा सुखा डालना चाहता हूँ और इसके विषयमे आपका 
यथार्थ उपदेश ग्रहण करना चाहता हूँ ॥ ५ ॥ 

वेशम्पायन उवाच 

युधिष्ठिरस्य तदू वाक्यं शरुत्वा भीष्मो महामनाः | 
परीक्ष्य निपुणं बुद्ध्या युघिष्ठिरमभाषत ॥ ६ N 

चेराम्पायनजी कहते है--जनमेजय | युधिष्टिरका 
यह कथन सुनकर महामनसखी भीष्मजीने अपनी बुद्धिके 
द्वारा उसपर भळीमाँति विचार करके उनसे इस प्रकार कहा-॥ 
रहस्यमद्भुतं चेन *टणु वक्ष्यामि यत्‌ त्वयि। 
या गतिः प्राप्यते येन प्रेत्यभाचे विशाम्पते ॥ ७ ॥ 

“प्रजानाथ ! मैं तुम्हें एक अद्भुत रहस्यकी वातं बताता 
हुँ । मनुष्यको मरनेपर किस कर्मसे कौन-सी गति मिलती है- 
इस विषयको सुनो ॥ ७ ॥ 


तपसा प्राप्यते खर्गस्तपसा प्राप्यते यशः | 
आयुः THA भोगाश्च लभ्यन्ते तपसा विभो ॥ ८ ॥ 
“प्रभो ! तपस्यासे स्वर्ग मिलता दैश तपस्यासे सुयशकी 
प्राप्ति होती है तथा तपस्यासे बड़ी आयु) ऊँचा पद और 
उत्तमोत्तम भोग प्राप्त होते हैं ॥ ८ ॥ 
ज्ञानं विज्ञानमारोग्यं रूपं सम्पत्‌ तथैच च । 
सौभाग्यं चैव तपसा प्राप्यते भरतषभ ॥ ९ ॥ 
“भरतश्रे्ठ | ज्ञान) विज्ञान, आरोग्य, रूप, सम्पत्ति 
तथा सौभाग्य भी तपस्यासे प्रास होते हैं ॥ ९ ॥ 
ga प्राप्रोति तपसा मोनेनाशां प्रयच्छति | 
उपभोगांस्तु दानेन ब्रह्मचयेण जीवितम्‌ ॥ १० ॥ 
“मनुष्य तप करनेसे घन पाता है | मौन-त्रतके पालनसे 
दूसरोंपर हुक्म चलाता है | दानसे उपभोग और ब्रहमचर्यके 
पालनसे दीर्घायु प्राप्त करता है १० ॥ 
अहिसायाः फळ रूपं दीक्षाया जम्म SS | 
फलमूलाशिनां राज्यं खगः पणीशिनां भवेत्‌ ॥ ११ ॥ 
“अहिंसाका फळ है रूप और दीक्षाका फल है उत्तम 
कुछमें जन्म | फल-मूळ खाकर रहनेवालोंको राज्य और पत्ता 
चबाकर तप करनेवालोंको खर्गलोककी प्राप्ति होती है ॥११॥ 
पयोभक्षो Ra याति दानेन द्रविणाधिकः | 
गुरुशुश्रूषया विद्या नित्यश्राद्वेन संततिः ॥ १२॥ 
“दूध पीकर रहनेवाला मनुष्य खर्गको जाता हे और दान 
AA वह अधिक धनवान्‌ होता है | गुरुकी सेवा करनेसे 
विद्या और नित्य श्राद्ध करनेसे संतानकी प्राप्ति होती है ॥१२॥ 
गवाढ्यः शाकदीक्षाभिः खरगेमाइस्ठृणाशिनाम्‌। 
स्त्रियस्त्रिषवणं स्नात्वा वायु पीत्वा क्रतुं रभेत्‌॥ १३ ॥ 
“जो केवल साग खाकर रइनेका नियम लेता दै? वह 
गोघनसे सम्पन्न होता है | तृण खाकर रहनेवाले मनुष्योंको 
खर्गकी oft होती है । तीनों कालमें स्नान करनेसे ब्रहुतेरी 
खतियोकी प्राप्ति होती है और हवा पीकर रहनेसे मनुष्यको 
यशका फल प्राप्त होता है ॥ १२॥ 
नित्यस्नायी भवेद्‌ दक्षः संध्ये तु हे जपन्‌ छ्विजः। 
HE साधयतो राजन्‌ नाकपृष्ठमनाशके ॥१४॥ 
“राजन्‌ | जो द्विज नित्य रान करके दोनों समय संध्यो- 
पासना और गायत्री-जप करता है; वह चतुर होता है | मरुकी 
साधना-जलका परित्याग करनेवाले तथा निराहार रहनेवालेको 
सर्गलोककी प्राप्ति होती है ॥ १४ ॥ 
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स्थण्डिळे शयमानानां Deter शयनानि च | 
चीरवल्कलवासोभिवासांस्याभरणानि च ॥ १५॥ 
“मिट्टीकी वेदी या चबूतरोंपर सोनेवालोंको धर और 
शय्याएँ प्राप्त होती हैं । चीर और वल्कळके वस्न पहननेसे 
उत्तमोत्तम वस्र और आभूषण प्राप्त होते हैं || १५ Il 
शय्यासनानि यानानि योगयुक्त तपोधने | 
अशिप्रवेशे नियतं ब्रह्मलोके महीयते ॥ १६॥ 
“योगयुक्त तपोधनको . शय्या, आसन और वाहन प्राप्त 
होते हैं | नियमपूर्वक आग्निमें प्रवेश कर जानेपर जीवको 
ब्रझलोकमें सम्मान प्राप्त होता है ॥ १६ ॥ 
रसानां प्रतिसंहारात्‌ सौभाग्यमिह विन्द्ति। 
आमिषप्रतिसंहारात्‌ प्रजा ह्यायुष्मती भवेत्‌ ॥ १७॥ 
(Vater परित्याग करनेसे मनुष्य यहाँ सौभाग्यका मागी 
होता है | मांस-भक्षणका त्याग करनेसे दीर्घायु संतान उत्पन्न 
होती है ॥ १७॥ 
उद्वासं वसेद्‌ यस्तु स नराधिपत्तिभं वेत्‌ | 
सत्यवादी नरश्रेष्ठ दैवतैः सह मोदते ॥ १८॥ 
“जो जळमें निवास करता है; वह राजा होता है | नरश्रेष्ठ ! 
सत्यवादी मनुष्य Ala देवताओंके साथ आनन्द भोगता है ॥ 
कीतिमेवति दानेन तथाऽऽरोग्यमहिसया | 
ङ्विजश॒श्भषया राज्यं द्विजत्वं चापि पुष्कलम्‌ ॥ १९ N 
धदानसे यश, अहिंसासे आरोग्य तथा ब्राह्णोकी सेवासे 
राज्य एवं अतिशय ग्राह्मणत्वकी प्राप्ति होती हे ॥ १९ ॥ 
पानीयस्य प्रदानेन कीर्तिभेचति शाश्वती | 
अन्नस्य तु प्रदानेन तृप्यन्ते कामभोगतः ॥ २०॥ 
“जळ दान करनेसे मनुष्यको अक्षय कीतिं प्राप्त होती है 
तथा अन्न-दान करनेसे मनुष्यको काम और भोगसे पूर्णतः 
तृप्ति मिलती है ॥ २० ॥ 
सान्त्वदः सर्वभूतानां सर्वशोकैविंसुच्यते | 
देवशुश्चषया राज्यं दिव्यं रूपं नियच्छति ॥ २१ ॥ 
“जो समस्त प्राणियोंको सान्त्वना देता है, वह सम्पूर्ण 
ae मुक्त हो जाता हे | देवताओंकी सेवासे राज्य और 
दिव्य रूप प्राप्त होते हैं ॥ २१ ॥ i 
दीपालोकप्रदानेन चक्षुष्मान भवते नरः | 
प्रेक्षणीयप्रदानेन स्मृति मेधां च चिन्दति ॥ २२ N 
A “मन्दिरमे दीपकका प्रकाश दान करनेसे मनुष्यका नेत्र 
नीरोग होता है । दर्शनीय वस्तुओका दान करनेसे मनुष्य 
स्मरणशक्ति और मेघा प्राप्त कर लेता है ॥ २२ 
गन्धमाल्यप्रदानेन कौर्तिभवति पुष्कला | 
केशइमश्र धारयतामग्रया भवति संततिः ॥ २३॥ 


धान्ध और पुष्प-माला दान करनेसे प्रचुर यशकी प्राप्ति 
होती है | सिरके बाल और दाढ़ी-मूँछ धारण करनेवालोको 
श्रेष्ठ संतानकी प्राप्ति होती है ॥ २३ ॥ 
उपवासं च दीक्षां च अभिषेकं च पार्थिव | 
कृत्वा द्वाद्शवर्षाणि वीरस्थानाद्‌ विशिष्यते ॥ २४ ॥ 
gaara | बारह वर्षोतक सम्पूर्ण भोगोंका त्याग; दीक्षा 
( जप आदि नियमोंका ग्रहण ) तथा तीनों समय ख्लान करनेसे 
बीर पुरुषोंकी अपेक्षा भी श्रेष्ठ गति प्राप्त होती है॥ २४ ॥ 
दासीदासमलझ्जारान क्षेत्राणि च शृहाणि च | 
agat Bat द्त्वा MAR मनुजषेभ ॥ २५॥ 
cag ! जो अपनी पुत्रीका ब्राह्मविवाहकी विधिसे 
सुयोग्य वरको दान करता हे; उसे दास-दासी, अलंकार, 
क्षेत्र और घर प्रास होते हैं॥ २५ ॥ 
क्रतुभिश्चोपवासैश्च तरिदिवं याति भारत | 
लभते च शिवं ज्ञानं फलपुष्पप्रदो नरः ॥ २६॥ 
“भारत | यज्ञ और उपवास करनेसे मनुष्य स्वर्गलोकमें 
जाता है तथा फलफूलका दान करनेवाला मानव कल्याण- 
मय मोक्षस्वरूप ज्ञान प्राप्त कर लेता है ॥ २६॥ 
gadag विराजितानां 
गवां सहस्रस्य नरः प्रदानात्‌ | 
प्राप्नोति पुण्यं दिवि देवलोक- 
मित्येवमाइुदिचि देवसंघाः ॥ २७॥ 
“सोनेसे मढे हुए सींगोंद्वारा सुशोभित होनेवाली एक 
हजार गौओका दान BAA मनुष्य खर्गमें पुण्यमय देवलोक- 
को प्रास होता दै-ऐसा स्वर्गवासी देवब्रन्द कहते हैं || २७॥ 


प्रयच्छते यः कपिलां सवत्सां 
कांस्योपदोहां कनकाग्रश्टङ्गीम्‌ | 
dS aa ` i 
तस्तेगुणः कामदुहास्य. भूत्वा 
नरं प्रदातारमुपैति सा गौः ॥ २८॥ 
“जिसके सौंगोके अग्रभागमें सोना मढ़ा हुआ होश ऐसी 
गायका काके बने हुए दुग्धपात्र और बछड़ेसमेत जो दान 
करता है? उस पुरुषके पास वह गौ उन्हीं गुणोंसे युक्त काम- 
धेनु होकर आती दै ॥ २८ ॥ 
यावन्ति रोमाणि भवन्ति घेन्वा- 
स्ताचत्‌ कालं प्राप्य स गोप्रदानात्‌ 
पुत्रांश्च पौत्रांश्च कुलं च सर्व- ` 
मासप्तम॑ तारयते परत्र ॥ २९॥ 
“उस गौके शरीरमें जितने रोएँ होते हैं, उतने वर्षोतक 
मनुष्य गोदानके पुण्यसे स्वर्गीय सुख मोगता है | इतना 
ही नहीं) वह गौ उसके पुत्र-पौत्र आदि सात पीढ़ियातक 
समस्त कुलका परलोकमें उद्धार कर देती है ॥ २९ ॥ 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


दानधर्मपवं ] 


सपतपञ्चाशत्तमो ऽध्यायः 


५६५३ 


oe 


सदक्षिणां काञ्चनचारुश्टङ्गी 
__ कांस्योपदोहां द्रविणोत्तरीयाम्‌ | 
धेजुं तिलानां ददतो द्विजाय 
लोका वसूनां खुलभा भवन्ति ॥ ३०॥ 
“जो मनुष्य सोनेके सुन्दर सींग बनवाकर और द्रव्यमय 
उत्तरीय देकर कांस्यमय दुग्धपात्र तथा दक्षिणासहित तिलकी 
धेनुका ब्राह्मणको दान करता दै, उसे वसुऑके लोक सुलम 
होते हैं ॥ २० ॥ 
खकर्मभिमोनवं संनिरुद्ध 
तीबान्धकारे नरके पतन्तम्‌ | 
महार्णवे नौरिव वायुयुक्ता 
दानं गवां तारयते परत्र ॥ ३१॥ 
“जेसे महासागरके बीचमें पड़ी हुई नाव वायुका सहारा 
पाकर पार पहुँचा देती है, उसी प्रकार अपने HA बैधकर 
घोर अन्धकारमय नरकमें गिरते हुए मनुष्यको गोदान ही 
परलोकमे पार लगाता है ॥ ३१ ॥ 
यो ब्रह्मदेयां तु ददाति कन्यां 
भूमिप्रदानं च करोति AN 
ददाति चान्नं विधिवञ्च यश्च 
स लोकमाप्नोति पुरंदरस्य ॥ ३२॥ 
“जो मनुष्य ब्राह्मविधिसे अपनी कन्याका दान करता है, 
ब्राह्मणको भूमिदान देता है तथा विधिपूर्वक अन्नका दान 
करता दै, उसे इन्द्रझोककी प्राप्ति होती दै ॥ ३२॥ 
नैवेशिकं सवंशुणोपपन्तं 
ददाति चै यस्तु नरो द्विजाय | 
स्वाध्यायचारिञ्यशुणान्विताय 
तस्यापि लोकाः कुरुषूत्तरेषु ॥ ३३॥ 
“जो मनुष्य स्वाध्यायशील और सदाचारी ब्राह्मणको सर्व- 
गुणसम्पन्न ग्रह और शय्या आदि ग्रहस्थीके सामान देता है! 
उसे उत्तर कुरुदेशमे निवास प्राप्त होता है ॥ ३३ ॥ 
ginda गवां तथा वे 
लोकानवाप्नोति नरो TATA | 
ama agg हिरण्यदानं 
ततो विशिष्टं कनकप्रदानम्‌ ॥ ३३॥ 
“मार ढोनेमें समर्थ वैल और गार्योका दान करनेसे 
मनुष्यको बसुओंके लोक प्राप्त होते हैं | सुवर्णमय आभूषणों- 
का दान सर्गळोककी प्राप्ति करानेवाला बताया गया है और 
Aga पक्के सोनेका दान उससे भी उत्तम फल देता है ॥ 
छत्रप्रदानेन शुदं वरिष्ठ 
यानं तथोपानहसूम्प्रदाने । 
qaaa फळं खरूपं 
गत्धप्रदानात्‌ खुरभिर्नेरः स्यात्‌ २५ ॥ 


“छाता देनेसे उत्तम घर, जूता दान करनेसे सवारी, वस्र 
देनेसे सुन्दर रूप और गन्ध दान करनेसे सुगन्धित शरीरकी 
प्राप्ति होती है ॥ ३५ ॥ 


पुष्पोपगं वाथ फलोपगं वा 
यः पादपं स्पशयते द्विजाय | 
ainai बहुरलपूर्ण 
ळभत्ययलोपगतं ग्रहं वे ॥ ३६॥ 
“जो MAN फल अथवा फूलोसे भरे हुए बर्षका दान 
करता है, वह अनायास ही नाना प्रकारके रत्नोंते परिपूर्ण: 
धनसम्पन्न समृद्धिशाली घर प्राप्त कर लेता है ॥ ३६॥ 
भक्ष्यानपानीयरसप्रदाता 
सवान्‌ समाप्रोति रसान्‌ प्रकामम्‌ । 
प्रतिश्रयाच्छादनसमस्प्रदाता 
पाप्नोति तान्येव न संरायोऽत्र ॥ ३७॥ 
“अन्न; जल और रस प्रदान करनेवाला पुरुष इच्छानुसार 
सब प्रकारके रसोंको प्राप्त करता है तथा जो रहनेके लिये 
घर और sera लिये वस्र देता है; उसे भी इन्हीं 
वस्तुआँकी उपलब्धि होती दै | इसमें संशय नहीं है ॥ २७॥ 
स्ञग्धूपगन्धाननुलेपनानि 
ख्ानानि माल्यानि च मानवो यः | 
qna Rara: स भवेद्रोग- 
स्तथाभिरूपश्च नरेन्द्र लोके ॥ ३८॥ 
“नरेन्द्र | जो मनुष्य ब्राह्मणोंकी फूर्लाकी माला, धूप) 
चन्दन; उबटनश नहानेके लिये जल और पुष्प दान करता 
है, वह संसारमें नीरोग और सुन्दर रूपवाला होता है ॥३८॥ 


~ e quad i 
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लभत्यधिष्ठानचर स राजन्‌ ॥ ३९ ॥ 
“राजन्‌ | जो पुरुष ब्राह्मणको अन्न और शय्यासे 
सम्पन्न एह दान करता है, उसे अत्यन्त पबित्र, मनोहर 
और नाना प्रकारके WHI भरा हुआ उत्तम घर 
प्राप्त होता है ॥ ३९ ॥ 
सुगन्धचित्रास्तरणोपधानं 
दद्यान्नरो यः शयनं द्विजाय । 
रूपान्वितां पक्षवतीं मनोशां 
भायामयत्नोपगतां लभेत्‌ सः ॥ ४० N 
“जो मनुष्य आ्राह्मणकों सुगन्धयुक्त विचित्र बिछौने और 
तकियेसे युक्त शय्याका दान करता है; वह बिना AIA 
ही उत्तम ged उत्पन्न अथवा सुन्दर केशपाशवाली) 
रूपवती एवं मनोहारिणी मार्या प्राप्त कर लेता दै ॥ ४०॥ 
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पितामहस्यानवरो वीरशायी भवेन्नरः। 
नाधिकं विद्यते यस्मादित्याहुः परमर्षयः ॥ ४१ ॥ 
<संग्रामभूमिमें वीरशय्यापर शयन करनेवाला पुरुष ब्रह्माजी- 
के समान हो जाता है । ब्रझाजीसे बढ़कर कुछ भी नहीं है-- 
ऐसा महर्षियोंका कथन है? ४१ ॥ 
वेशम्यायन उवाच 
तस्य तदू वचनं श्रुत्वा प्रीतात्मा कुरुनन्दनः | 
नाश्रमेऽरोचयदू वासं वीरमागोभिकाङ्क्षया ॥ ४२॥ 
चैशम्पायनजी कहते हे-- जनमेजय | पितामहका 
यह वचन सुनकर युधिष्टिरका मन प्रसन्न हो उठा। एवं 
वीरमार्गकी अभिलाषा उपपन्न हो जानेके कारण उन्होंने 


[ अञुशासनपर्वणि 


आश्रमे निवास FAR इच्छाका त्याग कर दिया | ४२ ॥ 


ततो युथिष्ठिरः प्राह पाण्डवान्‌ पुरुषर्षभ | 
पितामहस्य यदू वाकयं तदू वो रोचत्विति प्रभुः॥ ४३॥ 
पुरुंषप्रवर ! तब शक्तिशाली राजा युधिष्ठिरे पाण्डवोसे 
कहा --'वीरमार्गके विषयमें पितामहका जो कथन है) उसीमे 
तुम सब लोगोंकी रुचि होनी चाहिये? ॥ ४३ I 
ततस्तु पाण्डवाः सवे द्रौपदी च यरास्विनी | 
युथिष्ठिरस्य तद्‌ वाक्यं बाढमित्यभ्यपूजयन्‌ ॥ ४४॥ 
तत्र समस्त पाण्डवों तथा यशस्विनी द्रौपदी देवीने 
“बहुत अच्छा? कहकर युधिष्ठिरके उस वचनका आदर 
किया ॥ ४४ Il 


इति श्रीमहाभारते अनुझासनपवेणि दानधर्मपर्वणि सपञ्चाशात्तमोऽध्यायः॥ ५७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें सत्तावनवो अध्याय पूरा हुआ ॥ ५७॥ 


अष्टपश्चाशत्तमोऽध्यायः 
जलाशय बनानेका तथा बगीचे लगानेका फल 


युधिष्ठिर उवाच 
आरामाणां तडागानां यत्‌ फलं छुरूपुङ्गव | 
तदहं श्रोतुमिच्छामि त्वत्तोऽद्य भरतर्षभ ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने कहा- कुरुकुलपुङ्गव |. भरतश्रेष्ठ | 
बगीचे लगाने और जलाशय बनवानेका जो फल होता है; 
उसीको अत्र मैं आपके gad सुनना चाहता हूँ ॥ १॥ 
भीष्म उवाच | 
grat बळवती चित्रा धातुविभूषिता | 
उपेता सर्वभूतेश्च श्रेष्ठा भूमिरिहोच्यते ॥ २ ॥ 
५ भीष्मजी बोले--राजन्‌ ! जो देखनेमें सुन्दर हो, 
जहाकी मिट्टी प्रबळ, अधिक अन्न उपजानेवाली हो, जो 
विचित्र एवं अनेक घातुओसे विभूषित हो तथा समस्त 
प्राणी जहा निवास करते हो, वही भूमि यहाँ श्रेष्ठ 
बृतायी जाती है ॥ २॥ 


' तस्याः क्षेत्रविशेषाश्च तडागानां च बन्धनम्‌। 


औदकानि च सर्वाणि प्रवक्ष्याम्यनुपूर्वशः ॥ ३ N 

उस भूमिसे सम्बन्ध रखनेवाले विशेष-विशेष क्षेत्र) 
उनमें पोखरोंके निर्माण तथा अन्य सब जलाशय--कूप 
आदि--इन सबके विषयमे में क्रमशः आवस्यक बातें बताऊँगा || 


तडागानां च वक्ष्यामि कृतानां चापि ये गुणाः। 


त्रिषु लोकेछु सर्वत्र पूजनीयस्तडागचान्‌ ॥ ४ ॥ 


i पोखरे बनवानेसे जो लाभ होते हैं; उनका भी मैं वर्णन 
करूँगा | पोखरे बनवानेवाळा मनुष्य तीनों लोकोर्मे सर्वत्र 


पूजनीय होता दै | ४॥ 


Lae 


अथवा. मित्रसदनं मैत्रं मित्रविवर्धनम्‌ । . 
कौर्तिसंजननं AE तडागानां निवेशनम्‌ ॥ ५ ॥ 
अथवा पोखरोंका बनवाना मित्रके घरकी माति उपकारी) 
मित्रताका हेतु और मित्रोंकी वृद्धि करनेवाला तथा कीर्तिके 
विस्तारका सर्वोत्तम साधन है ॥ ५॥ 
TAMIA कामस्य फलमाहुर्मनीषिणः | 
तडागखुळतं देशे क्षेत्रमेकं महाश्रयम्‌ ॥ ६ ॥ 
मनीषी पुरुष कहते हैं कि देश या गांवमें एक तालाबका 
निर्माण घर्म) अर्थ और काम तीनोंका फल देनेवाला है 
तथा पोखरेसे सुशोभित होनेवाळा स्थान समस्त प्राणिर्योके 
लिये एक RE आश्रय है ॥ ६ ॥ 
चतुर्विधानां भूतानां तडागमुपलक्षयेत्‌ | 
तडागानि च सवोणि Raa श्रियसुत्तमाम्‌॥ ७ ॥ 
तालाबको चारों प्रकारके प्राणियोंके लिये बहुत बड़ा 
आधार समझना चाहिये । समी प्रकारके जलाशय उत्तम 
सम्पत्ति प्रदान करते हैं ॥ I 
देवा मलुष्यगन्धवोंः पितरोरगराक्षसाः | 
स्यावराणि च भूतानि संश्रयन्ति जलाशयम्‌ ॥ ८ ॥ 
देवता मनुष्य, गन्धर्वश पितर, नाग, राक्षस तथा 
समस्त स्थावर प्राणी जलाशयका आश्रय लेते हैं ॥८॥ 
तस्मात्‌ तांस्ते प्रवक्ष्यासि तडागे ये शुणाः SAT: | 
या च तत्र फलावाप्तिक्षिभिः समुदाहृता ॥ ९ ॥ 
अतः Wal तालाब बनवानेसे जिन फलोंकी प्राप्ति 
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बतलायी है तथा ताछाबसे जो लाम होते हैं, उन सबको 
मैं तुम्हें बताऊँगा il ९ ॥ 
Wins तडागे तु. wes यश्य तिष्ठति | 
अञ्निहोत्रफळं तस्य फलमाहुर्मनीषिणः ॥ १० ॥ 
जिसके खोदवाये हुए तालाब्रमें बरसात भर पानी 
रहता दै, उसके लिये मनीषी पुरुष अग्निहोत्रे फलकी 
प्राप्ति बताते हैं || १० ॥ 
शरत्काले तु aed तडागे यस्य तिष्ठति । 
गोसहस्त्रस्य प्रेत्य लभते फलमुत्तमम्‌ ॥ ११॥ 
जितके ताळाबमें शरत्कालतक पानी ठहरता दै, वह मृत्यु- 
के पश्चात्‌ एक हजार गोदानका उत्तम फल पाता है ॥११॥ 
हेमन्तकाले सलिलं तडागे यस्य RBR | 
स यैं बहुखुवर्णस्य यज्ञस्य लभते फलम्‌ ॥ १२॥ 
जिसके aed हेमन्त ( अगहन-पौष ) तक पानी 
रुकता है? वह बहुत-से सुवर्णकी दक्षिणासे युक्त महान्‌ यशके 
फलका मागी होता है ॥ १२॥ 


यस्य वे शैशिरे काले तडागे सलिलं भवेत्‌। 
तस्याञ्चिष्टोमयज्ञस्य फलमाहुर्मनीषिणः ॥ १३॥ 
जिसके जलाशयमें शिशिरकाल ( माघ-फास्युन ) तक 
जल रहता है; उसके लिये मनीधी पुरुषाने अग्निष्टोमनामक 
यज्ञके फलकी प्राप्ति बतायी है ॥ १३॥ 
तडागं GH यस्य वसन्ते तु मदाधयम्‌। 
अतिरात्रस्य यशस्य फळ स ससुपाइनुते ॥ १४॥ 
जिसका खोदवाया हुआ पोखरा बसन्त ऋतुतक अपने 
भीतर जल रखनेके कारण प्यासे प्राणियॉके लिये मद्दान्‌ 
आश्रय बना रहता है, उसे 'अतिरात्र' aw फल 
प्राप्त होता है ॥ १४ I 
निदाघकाले पानीयं तडागे यस्य तिष्ठति। 
वाजिमेधफलं तस्य फलं वे सुनयो fre: ॥ १५॥ 
जिसके तालाबमें ग्रीष्म ऋतुतक पानी रुका रहता हैः 
उसे अश्वमेध यज्ञका फल प्राप्त होता दै-एऐसा 
मुनियोंका मत है ॥ १५॥ 


स He तारयेत्‌ सवं यस्य खाते जलाशये | 

ma: पिबन्ति सलिलं साधवश्च नराः सदा ॥ १६॥ 
जिसके खोदवाये हुए जलाशयमें सदा साधु पुरुष 

और me पानी पीती दैंश वह अपने समस्त कुलका उद्धार 

कर देता है ॥ १६ ॥ 

तडागे यस्य गाचस्तु पिबन्ति दूषिता जलम्‌ । 

मृगपक्षिमञुष्याश्च सोऽश्वमेधफलं लभेत्‌ ॥ १७॥ 
जिसके तालाबमें प्यासी Me पानी पीती हैं तथा मृग, 


पक्षी और मनुष्योंको सी जळ सुळभ होता दै» qe अश्वमेध 
यज्ञका फल पाता Il १७ Il 
यत्‌ पिबन्ति जळं तत्र atara विश्रमन्ति च | 
तडागे यस्य तत्‌ सर प्रेत्यानन्त्याय कर्पते ॥ १८॥ 
यदि किसीके तालाबमें लोग स्नान करते पानी पीते 
और विश्राम करते हैं तो इन सबका पुण्य उस पुरुषको 
मरनेके बाद अक्षय सुख प्रदान करता है ॥ १८॥ 
दुलेभ॑ सलिलं तात विशेषेण परत्र वें। 
पानीयस्य प्रदानेन प्रीतिर्भवति शाश्वती ॥ १९. ॥ 
तात | जल दुळम पदार्थ है| परलोकमें तो उसका 
मिळना और भी कठिन है | जो जळका दान करते हैं, वे ही 
वहाँ जळदानके पुण्यसे सदा TA रहते हैं ॥ १९॥ 


तिलान्‌ gga पानीयं दीपान्‌ ददत जाग्रत | 
जातिभिः सह मोदध्वमेतत्‌ प्रेत्य JANA |l २० ॥ 
बन्धुओ | तिळका दान करो) Tea करो, दीपःदान 
करो, सदा धर्म करनेके लिये सजग रहो तथा कुठम्बीजनों- 
के साथ सर्वदा धर्मपाळनपूवक रहकर आनन्दका अनुभव 
करो । मृत्युके बाद इन सत्कमाँसे परलोकमे अत्यन्त दुर्लभ 
फलकी प्राति होती है ॥ २० ॥ 
सर्वदानेगुरुतरं सर्वदानेर्विशिष्यते | 
पानीयं age तस्माद्‌ दातव्यमेव हि॥ २१॥ 
पुरुषसिंह | जलदान सब दानोसे महान्‌ और समर 
दानोंसे बढ़कर है; अतः उसका दान अवश्य करना चाहिये ॥ 
एवमेतत्‌ तडागस्य कोर्तितं फलसुत्तमम्‌। 
अत GA प्रवक्ष्यामि वृक्षाणामवरोपणम्‌ ॥ २२॥ 
इस प्रकार यह मैंने तालाब बनवानेके उत्तम फलका 
वर्णन किया | इसके बाद वृक्ष लगानेका माहात्म्य बतळाऊंगा || 
स्थावराणां च भूतानां जातयः षट्‌ प्रक्रीतिताः। 
वृक्षणुल्मलतावल्ल्यस्त्वक्सारास्तृणजातयः ॥ २३॥ 
स्थावर भूर्तोकी छः जातियाँ बतायी गयी हैं-बक्ष 
( बड़-पीपल आदि )) गुल्म ( ga आदि ) लता 
( बृक्षपर फैलनेवाली बेल ), वल्ली ( जमीनपर फैंलनेबाली 
बेल ), त्वक्सार ( बॉस आदि ) और तृण ( घास आदि )॥ 
एता जात्यस्तु वृक्षाणां तेषां रोपे गुणास्त्विमे | 
कीर्तिश्च मानुषे लोके प्रेत्य चेच फळं शुभम्‌ ॥ २७ ॥ 
ये बृक्षांकी जातिय हैं । अव इनके लगानेसे जो लाभ 
हैं, वे यहाँ बताये जाते हैं | दक्ष लगानेवाले मनुष्यकी इस 
लोकम कीर्ति बनी रहती है और मरनेक्रे बाद उसे उत्तम 
शुभ फलकी प्राप्ति होती है ॥ २४ ॥ 


लभते नाम लोके च पितभिश्च मष्टीयते। 
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देवलोके गतस्यापि नाम तस्य न नइयति ॥ २५॥ 
संसारमें उसका नाम होता है? परलोकमें पितर उसका 
सम्मान करते हैं तथा देवलोकमें चले जानेपर भी यहाँ 
उसका नाम नष्ट नहीं होता ॥ २५ Il 
अतीतानागते चोभे पितृवंशं च भारत। 
तारयेद्‌ वृक्षणेपी च तस्माद्‌ बृक्षांश्च रोपयेत्‌॥ २६॥ 
भरतनन्दन | वृक्ष लगानेवाला पुरुष अपने मरे हुए 
पूर्वजों और भबिष्यमें होनेवाली संतानोंका तथा पितूकुल- 
का भी उद्धार कर देता दै, इसलिये वृक्षांको अवश्य 
लगाना चाहिये ॥ २६॥ 
तस्य पुत्रा भवन्त्येते पादपा नात्र संशयः | 
परलोकगतः सर्ग लोकांश्चाप्नोति सोऽव्ययान्‌ ॥२७॥ 
जो वृक्ष लगाता है; उसके लिये ये वृक्ष पुत्ररूप होते 
हैं, इसमें संशय नहीं है । seth कारण परलोकमें जानेपर 
उसे स्वर्ग तथा अक्षय लोक प्राप्त होते हैं | २७॥ 
पुष्पैः सुरगणान्‌ वक्षाः फलैश्चापि तथा पितन्‌ | 
छायया चातिथि तात पूजयन्ति महीरुहः ॥ २८॥ 
तात | वृक्षणण अपने फूलोसे देवताओंकी, ete 
पितरोंकी और छायासे अतिथियोंकी पूजा करते हैं | R 
किन्नरोरगरक्षांसि देवगन्धवेमानवाः | 
तथा ऋषिगणाश्चैव संश्रयन्ति महीरुहान्‌ ॥ २९ ॥ 
किन्नर, नाग, राक्षस, देवता, गन्धर्व, मनुष्य और 


ऋषियोंके समुदाय--ये सभी इक्षोंका आश्रय लेते हैं ॥२९॥ 
पुष्पिताः फळवन्तश्च तपंयन्तीह मानवान्‌ | 
gaq पुत्रवद्‌ दृक्षास्तारयन्ति परत्र लु ॥ ३०॥ 
फूले-फले वृक्ष इस जगतमें मनुष्योंको da करते हैं। 
जो वृक्षका दान करता है? उसको वे वृक्ष पुत्रकी भाँति 
परळोकमें तार देते हैं || ३० ॥ 
तस्पात्‌. तडागे सदूवृक्षा रोप्याः श्रेयोऽर्थिना A | 
gaa परिपाल्याश्च पुत्रास्ते धमतः रुखताः ॥ ३१॥ 
इसलिये अपने कल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको 
सदा ही उचित है कि वह अपने खोदवाये हुए तालाबके 
किनारे अच्छे-अच्छे दक्ष लगाये और उनका Tals समान 
पालन करे; क्योंकि वे बृक्ष धर्मकी दृष्टिसे पुत्र ही माने गये हें ॥ 
तडागळदू JAAN इष्टयश्षश्च यो द्विजः। 
एते खरगे महीयन्ते ये चान्ये सत्यवादिनः ॥ ३२॥ 
जो तालाब बनवाता, वृक्ष लगाता, यज्ञोका अनुष्ठान 
करता तथा सत्य बोलता है ये सभी द्विज स्वर्गलोकमें 
सम्मानित होते हैं ॥ ३२ ॥ | 
तस्मात्‌ तडागं Hala आरामांश्चैव रोपयेत्‌ । 
यजेच्च विविधैर्यज्ञैः सत्यं च सततं वदेत्‌ ॥ ३३॥ 
इसलिये मनुष्यको चाहिये कि वह तालाब ial 
बगीचे लगाये, भांति-भॉतिके Fatal अनुष्ठान करे तथा 
सदा सत्य बोले ॥ ३३ Il 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधम॑पर्वोणि आरामतडागवर्णनं नास अष्टपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ७८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनप्वके अन्तर्गत दानध्मपर्वमें बगीचा रुगाने और तालाब 
बनानेका वर्णन नामक अद्डाबनवो अध्याय पूरा हुआ ॥ ५८ ॥ 


एकोनषष्टितमोऽष्यायः 
भीष्मद्वारा उत्तम दान तथा उत्तम ब्राह्मणोंकी प्रशंसा करते हुए उनके सत्कारका उपदेश 


युधिष्ठिर उवाच 
यानीमानि aR दानानि परिचक्षते | 
तेभ्यो विशिष्टं कि दानं मतं ते कुरुपुङ्गव ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूळा-कुरुभ्रे्ठ | वेदीके बाहर जो ये 
दान बताये जाते हैं, उन सबकी अपेक्षा आपके aad कौन 
दान श्रेष्ठ दै IN २ i 
कोतूहर्ळ हि परमं तत्र मे विद्यते प्रभो । 
दातारं दृत्तमन्बेति यद्‌ दानं तत्‌ प्रचक्ष्च मे ॥ २ ॥ 
प्रभो | इस विषयमें मुझे मदान्‌ कौतूइळ हो रहा है; 
अतः जिस दानका पुण्य दाताका अनुसरण करता हो, वह 


मुझे बताइये ॥२॥ 


भीष्म उवाच 
° Cee = ~ 
अभयं सर्वभूतेभ्यो व्यसने चाप्यनुग्रहः | 
यच्चाभिलषितं दद्यात्‌ तृषितायाभियाचते ॥ ३ ॥ 


- दृत्तं मन्येत यद्‌ द्त्वा तद्‌ दानं श्रेष्ठसुच्यते | 


दत्तं दातारमन्वेति यद्‌ दानं भरतर्षभ ॥ ४ ॥ 

भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर | सम्पूर्ण प्राणियाँको 
अभयदान देना, संकटके समय उनपर AJNE करना 
याचकको उसकी अभीष्ट वस्तु देना तथा प्याससे पीड़ित 
होकर पानी माँगनेवालेको पानी पिलाना उत्तम दान है और 
जिसे देकर दिया हुआ मान लिया जाय अर्थात्‌ जिसमें कहीं 
मी ममताकी गन्ध न रह जाय, वह दान श्रेष्ठ कहलाता है। 
भरतश्रेष्ठ | वही दान दाताका अनुसरण करता है ॥ ३-४ Il 
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दानधर्मपर्व ] 


हिरण्यदानं गोदानं पृथिवीदानमेव च। 
पताति वे पचित्राणि तारयन्त्यपि दुष्कृतम्‌ ॥ ५ ॥ 


Gait गोदान और भूमिदान-ये तीन पवित्र दान 


हैं, जो पापीको भी तार देते हैं ॥ ५ ॥ 


एतानि पुरुषव्याघ्र साधुभ्यो देहि नित्यदा | 
दानानि हि नरं पापान्मोक्षयन्ति न संशयः ॥ ६ ॥ 


पुरुषतिंह | तुम श्रेष्ठ पुरुधोंको ही सदा उपर्युक्त पवित्र 


वस्तुओका दान किया करो | ये दान मजुष्यको पापसे मुक्त 


कर देते हैं, इसमें संशाय नहीं है ॥ ६ ॥ 


यदू यदिष्टतमं लोके यच्चास्य दयितं TÈ । 
तत्‌ dq शुणवते देयं तदेवाक्षयमिच्छता ॥ ७ N 
संसारमै जो-जो पदार्थ अत्यन्त प्रिय माना जाता है तथा 
अपने घरमे भी जो प्रिय वस्तु मौजूद हो; वद्दी-वही वस्तु 
गुणवान्‌ पुरुषको देनी चाहिये | जो अपने दानको अक्षय 
बनाना चाहता हो) उसके लिये ऐसा करना आवश्यक है ॥७॥ 
प्रियाणि लभते नित्यं प्रियदः प्रियकृत्‌ तथा | 
प्रियो भवति भूतानामिह चेव परत्र च ॥ ८ ॥ 
जो दूसरोंको प्रिय वस्तुका दान देता है और उनका 
प्रिय कार्य ही करता दै, वह सदा प्रिय वस्तुओको ही पाता 
है तथा इहलोक और परलोकमें भी बह समस्त प्राणियाँका 
प्रिय होता है ॥ ८॥ 
याचमानमभीमानादनाखक्तमकिचनम्‌  । 
यो नाचेति यथाशक्ति स नृशंसो युधिष्ठिर ॥ ९ ॥ 
युधिष्ठिर | जो आसक्तिरहित अर्किचन याचकका अहं- 
कारवश अपनी शक्तिके अनुसार सत्कार नहीँ करता है; वह 
मनुष्य निर्दयी है ॥ ९ ॥ 
अमित्रमपि चेद्‌ दीनं शरणेषिणमागतम्‌ | 
व्यसने यो5चुग्रह्माति स वे पुरुषसत्तमः ॥ १०॥ 
शत्रु भी यदि दीन होकर शरण पानेकी इच्छासे घरपर 
आ जाय तो संकटके समय जो उसपर दया करता हैः वही 
मनुष्योमें श्रेष्ठ है ॥ १० ॥ 
कशाय कृतविद्याय वृत्तिक्षीणाय सीदते | 
अपहन्यात्‌ क्षुधां यस्तु न तेन पुरुषः समः ॥ ११॥ 
विद्वान्‌ होनेपर भी जिसकी आजीविका क्षीण हो गयी 
है तथा जो दीन, दुर्बल और दुखी दै? ऐसे मनुष्यकी जो 
भूख मिटा देता है; उस पुरुषके समान पुण्यात्मा कोई 
नहीं है॥ ११ ॥ 
क्रियानियमितान्‌ साधून्‌ पुत्रदारैश्च कर्शितान्‌ 
अयाचमानान्‌ कौन्तेय सरवापायैनिंमन्त्रयेत्‌ ॥ RR I 


कुन्तीनम्दन | जो स्री-पुत्रोके पालनमे असमर्थ होनेके 


Ho Fo ३-५. ५ 


एकोनषष्टितमो ऽध्यायः 


५६५७ 


कारण विशेष कष्ट उठाते हैं; परंतु किसीसे याचना नहीं करते 
और सदा सत्कमोमे ही संलग्न रहते हैं, उन श्रेष्ठ पुरुषोंको प्रत्येक 
उपायसे सहायता देनेके लिये निमन्त्रित करना चाहिये ॥ १२॥ 


आशिषं ये न देवेषु न च मत्येषु Had | 
अर्हन्तो नित्यसंतुष्टास्तथा लब्धोपजीविनः ॥ १३॥ 
आशीविषसमेभ्यश्च तेभ्यो रक्षख भारत। 
तान्‌ युक्तेरुपजिश्ञास्यस्तथा द्विजवरोत्तमान्‌ ॥ १४॥ 
कतैरावस थैनिंत्यं सप्रेष्यैः सपरिच्छदैः | 
निमन्त्रयेथाः कौरव्य सर्वकामसुखावहैः ॥ १५॥ 
युधिष्ठिर | जो देवताओं और मनुष्योंसे किसी वस्तुकी 
कामना नहीं करते, सदा संतुष्ट रहते और जो कुछ मिल जाय) 
उसीपर निर्वाह करते हैं, ऐसे पूज्य द्विजवरोंका दूतोंद्वारा 
पता लगाओ और उन्हें निमन्त्रित करो । भारत | वे दुखी 
होनेपर विषधर सर्पके समान भयंकर हो जाते हैँ; अतः उनसे 
अपनी रक्षा करो | कुरुनन्दन | सेवको और आवश्यक साम- 
प्रियोंसे युक्त तथा सम्पूर्ण कामनाओंकी प्राप्ति करानेके कारण 
सुखद ग्रह निवेदन करके उनका नित्यप्रति पूर्ण सत्कार करो ॥ 
यदि ते प्रतिणुह्णीयुः श्रद्धापूतं युधिष्टिर । 
कार्यमित्येव मन्वाना धामिंकाः पुण्यकर्मिणः ॥ १६॥ 
युधिष्ठिर | यदि तुम्हारा दान श्रद्धासे पवित्र और 
कर्तव्य-बुद्धिसे ही क्रिया हुआ होगा तो पुण्यकर्मोका अनुष्ठान 


करनेवाले वे धर्मात्मा पुरुष उसे उत्तम मानकर स्वीकार 


कर लेंगे ॥ १६ Il 

विद्यास्नाता घतस्नाता ये व्यपाश्रित्य जीविनः | 

गूढख्राध्यायतपसो ब्राह्मणाः संशितव्रताः ॥ १७॥ 

तेषु शुद्धेषु दान्तेषु खदारपरितोषिषु। 

यत्‌ करिष्यसि कल्याणं तत्‌ते लोके युधाम्पते॥ १८॥ 

` युद्धविजयी युधिष्ठिर | विद्वान्‌, ब्रतका पालन करनेवाले; 

किसी acter आश्रय लिये बिना ही जीवन निर्वाह करनेवाले; 

अपने स्वाध्याय और तपको गुप्त रखनेवाले तथा कठोर 

AGH पालनमें तत्पर जो ब्राह्मण हैं) जो शुद्ध, जितेन्द्रिय तथा 

अपनी ही oa संतुष्ट रइनेवाले हैं, उनके लिये तुम जो कुछ 

करोगे, वह जगतूमें तुम्हारे लिये कल्याणकारी होगा। १७-१८। 

quia ggi सायंप्रातद्विजातिना। 

तथा दत्तं द्विजातिभ्यो भवत्यथ यतात्मसु ॥ १९॥ 
द्विजके द्वारा सायं और प्रातःकाल विधिपूर्वक किया हुआ 

अग्निहोत्र जो फल प्रदान करता है, वही फल संयमी ब्राह्मणों 

को दान देनेसे मिलता है ॥ १९॥ 

एष ते विततो यज्ञः धद्धापूतः सदक्षिणः । 

विशिष्टः सवेयशेभ्यो ददतस्तात TATA N २०॥ 
` तात ! तुम्हारे द्वारा किया जानेवाला विशाल दान-यज्ञ 
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५६०८ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


RR 


अद्धासे पवित्र एवं दक्षिणासे युक्त है। वह सब यजञौसे बढ़कर 
है। तुझ दाताका वह यज्ञ सदा चाळू रहे ॥ २० ॥ 
निवापदानसलिळस्ताइरेषु युधिष्ठिर | 
निवसन्‌ पूजयंश्रेव तेष्वाच्रभ्यं नियच्छति ॥ २१॥ 
युधिष्ठिर ! पूर्वोक्त ग्राह्मणोंको पितरोंके लिये किये 
जानेवाले तर्पणक्री माँति दानरूपी जलसे Ta करके उन्हे निवास 
और आदर देते रहो । ऐसा करनेवाला पुरुष देवता. आदिके 
ऋणते मुक्त हो जाता है ॥ २१॥ 
य एवं नेव कुप्यन्ते न लुभ्यन्ति तृणेष्वपि | 
त एव नः पूज्यतमा ये चापि प्रियवादिनः ॥ २२॥ 
जो ब्राह्मण कमी क्रोध नहीं करते, जिनके मनमें एक 
तिनके भरका लोम नहीं होता तथा जो प्रिय वचन बोलनेवाले 
हैं, वे ही इमळोगोंके परम पूज्य हैं ॥ २२ ॥ 
एते न बहु मन्यन्ते न प्रवर्तन्ति चापरे | 
पुत्रवत्‌ परिपाल्यास्ते नमस्तेभ्यस्तथाभयम्‌ ॥ २३॥ 
उपर्युक्त ब्राहमण निःस्पृह होनेके कारण दाताके प्रति विशेष 
आदर नहीं प्रकट करते | इनमेसे-तो कितने ही धनोपार्जनके 
कार्ये तो प्रवृत्त ही नहीं होते हैं । ऐसे ब्राह्मणोंका पुत्रवत्‌ 
पालन करना चाहिये | उन्हें बारंबार नमस्कार है | उनकी 
ओरसे हमें कोई मय न हो ॥ २३ II 
धऋत्विकपुरोहिताचायों saga हि ते। 
्ात्रेणापि हि dee तेजः शास्यति वै द्विजे ॥ २४ ॥ 
aiam पुरोहित और आचार्ये प्रायः कोमळ खमाव- 
वाले और वेदोंको धारण करनेवाले होते हैं । क्षत्रियका तेज 
ब्राह्मणके पास जाते ही शान्त हो जाता है ॥ २४ ॥ 
अस्ति मे बलवानस्मि राजास्मीति युधिष्ठिर । 
ब्राह्मणान्‌ मा च पर्यक्षीवोसोभिरशनेन च ॥ २५॥ 


युधिषिर | “मरे पास धन है; में बलवान्‌ हूँ और राजा 


हूँ? ऐसा समझते हुए तुम ब्राह्मणीकी उपेक्षा करके स्वयं ही 

अन्न और वस्रका उपभोग न करना ॥ २५ II 

यच्छोभार्थ बलार्थं वा वित्तमस्ति तवानघ | 

तेन ते व्राह्मणाः पूज्याः खधर्ममनुतिष्ठता ॥ २६॥ 
अनघ ! तुम्हारे पास शरीर और घरकी शोमा बढ़ाने 


अथवा बळकी Ge करनेके लिये जो घन है, उसके द्वारा. 


'स्वघर्मका अनुष्ठान करत हुए तुम्हें ब्राह्मणोंकी पूजा करनी 
चाहिये ॥ २६ ॥ 

नमस्कायोस्तथा विप्रा वर्तमाना यथातथम्‌ | 
यथासुखं यथोत्साहं लळन्तु त्वयि पुत्रवत्‌ ॥ २७॥ 
` इतना ही नहीं) तुम्हें उन MANR सदा नमस्कार 


करना चाहिये । वे अपनी रुचिके अनुसार जैसे चाहें रहें । 


तुम्हारे पास पुत्रकी भाँति उन्ह स्नेह प्रास होना चाहिये 
तथा वे सुख और उत्साइके साथ आनन्दपूर्वक रहें; ऐसी 
चेष्टा करनी चाहिये || २७ ॥ 
को ह्यक्षयप्रसादानां छुहृदामल्पतोषिणाम्‌ | 
वृत्तिम त्यवक्षेप्तुं त्वदन्यः कुरुसत्तम ॥ २८॥ 
कुरुश्रेष्ठ || जिनकी कृपा अक्षय है; जो अकारण ही सत्रका 
हित-करनेवाले और थोड़ेमे ही संतुष्ट रहनेवाले हैं; उन aradt- 
को तुम्हारे सिवा दूसरा कौन जीविका दे सकता है ॥ २८ || 
यथा पत्याश्रयो धर्मः ST लोके सनातनः | 
सदैव सा गतिनान्या तथास्माकं द्विजातयः ॥ २९ N 
जैसे इस daa ख्रियोंका सनातन धर्म सदा पतिकी 
सेवापर ही अवलम्बित दै? उसी प्रकार ब्राह्मण ही सदैव हमारे 
आश्रय हैं | इमलोगोंके लिये उनके सिवा दूसरा कोई सहारा 
नहीं है ॥ २९ Il 
यदि नो ब्राह्मणास्तात संत्यजेयुरपूजिताः | 
qaad दारुणं कर्म सततं क्षत्रिये स्थितम्‌ ॥ ३० ॥ 
अवेदानामयज्ञानामलोकानामवतिनाम्‌ । 
HEAT जीवितेनार्थस्त्वां विना ग्राह्मणाश्रयम्‌॥ ३१ ॥ 
तात | यदि ब्राह्मण क्षत्रियोके द्वारा सम्मानित न at 
तथा क्षत्रियमे सदा रहनेवाले निष्ठुर कर्मको देखकर ब्राह्मण 
मी उनका परित्याग कर दें तो वे क्षत्रिय वेदश यश; उत्तम 


. ढोक और आजीविकासे भी भ्रष्ट हो जायें । उस दशामे 


ब्राह्मणोंका आश्रय लेनेबाले तुम्हारे सिवा उन दूसरे क्षत्रियोके 
जीवित रहनेका क्या प्रयोजन है ! ॥ ३०-३१ ॥ 


अत्र ते वतयिष्यामि यथा धर्म सनातनम्‌ | 
राजन्यो ब्राह्मणान्‌ राजन्‌ पुरा परिचचार ह ॥ ३२॥ 
Jaat राजन्यमित्येव Bgl वेश्यमिति श्रुतिः | 

राजन्‌ | अब मैं तुम्हे सनातन काळका धार्मिक व्यवहार कैसा 
है, यह बताऊँगा। हमने सुना है पूर्व आमे क्षत्रिय ब्राह्मणों की/ वैश्य 
क्षत्रियोकी और शद्ग वैश्योंकी सेवा किया करते थे ॥३२३॥ 
दूराच्छूद्रेणोपचयां घाह्मणो shaker ज्वलन्‌ ॥ १३ ॥ 
संस्पशेपरिचर्यस्तु वैश्येन क्षत्रियेण च। 

MAT अग्निके समान तेजस्वी हैं; अतः शूद्रको दूरसे 
ही उनकी सेवा करनी चाहिये | उनके शारीरके carga 
सेवा करनेका अधिकार केवल क्षत्रिय और वैश्यको ही दै ॥ 
WENA AAMT सत्यधमोनुपालकान्‌॥ ३४ Il 
आशीविषानिव क्ुद्धांस्तानुपाचरत द्विजान्‌ | 

MAT स्वभावतः कोमल, सत्यवादी ओर सभ्यघर्मका 
पालन करनेवाले होते हैं, परंतु जब वे कुपित होते हे, तब 
विषैले सर्पफे समान भयंकर हो जाते हैं | अतः तुम सदा 
ब्राह्मणोंकी सेवा करते रहो ॥ ३४३ ॥ 
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अपरेषां परेषां च परेभ्यश्चापि ये परे ॥३५॥ 
क्षत्रियाणां प्रतपतां तेजसा च बलेन च। 
ब्राह्मणेष्वेव शाम्यन्ति तेजांसि च तपांसि च ॥ ३६॥ 
छोटे-बड़े और बड़ोंसे भी बड़े जो क्षत्रिय तेज और बलसे 
तप रहे हैं, उन सबके तेज और तप ब्राह्मणोके पास जाते ही 
शान्त हो जाते हैं ॥ २५-३६ || 
न मे पिता प्रियतरो न त्वं तात तथा प्रियः | 
न मे पितुः पिता राजन्‌ न चात्मा न च जीवितम्‌॥३७॥ 
तात | मुझे ब्राह्मण जितने प्रिय हैं; उतने मेरे पिता, तुम; 
पितामह, यह शारीर और जीवन भी प्रिय नहीं हैं ॥ ३७॥ 
त्वत्तश्च मे प्रियतरः पृथिव्यां नास्ति कञ्चन | 
त्वत्तोऽपि मे प्रियतरा ब्राह्मणा भरतर्षभ ॥ ३८॥ 
भरतश्रेष्ठ | इस par तुमसे अधिक प्रिय मेरे लिये 
दूसरा कोई नहीं है; परंतु ब्राह्मण तुमसे भी बढ़कर प्रिय हैं ॥ 
ब्रवीमि सत्यमेतञ्च यथाहं पाण्डुनन्दन | 
तेन सत्येन गच्छेयं लोकान्‌ यत्र च शान्तनुः ॥ ३९ ॥ 


पाण्इनन्दन | में यह सच्ची बात कह रहा हूँ और चाहता 
हूँ कि इस सत्यके प्रभावसे मैं उन्ही लोकोंमें जाऊँ, जहाँ मेरे 
पिता शान्तनु गये हैं ॥ ३९ ॥ 


पश्येयं च सतां लोकाञ्छुचीन्‌ बह्मपुरस्क्रतान्‌ | 

तत्र मे तात mamaga च चिराय च ॥ ४०॥ 
इस सत्यके प्रभावसे ही मैं सत्पुरुषोंके उन पवित्र लोको 

का दर्शन कर रहा हूँ, जहाँ ब्राह्मणों और ब्रह्माजीकी प्रधानता 

है। तात ! मुझे शीघ्र ही चिरकाळके लिये उन लोमे 

जाना है || ४० || 

सोऽहमेताइशाटं लोकान्‌ दृष्टा भरतसत्तम | 

यन्मे कृतं ब्राह्मणेषु न तप्ये तेन पार्थिव ॥ Ve N 
मरतश्रेष्ठ ! एथ्वीनाथ ! ब्राहमणोंके लिये मैंने जो कुछ 

किया है; उसके फलस्वरूप ऐसे पुण्यलोकोंका दर्शन करके मुझे 

संतोष हो गया है | अब में इस बातके लिये संतप्त नहीं हूँ 

कि दूसरा कोई पुण्य क्यों नहीं किया १ || ४१ || 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि एकोनषष्टितमोऽध्यायः ॥ ५९॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनप्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्दमें उनसउबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५० ॥ 


षष्टितमोऽध्यायः 


श्रेष्ठ अयाचक, धर्मात्मा, निर्धन एवं गुणवानक्ो दान देनेका विशेष फल 


युधिष्ठिर उवाच 
यौ च स्यातां चरणेनोपपन्नौ 
यौ विद्यया सहशौ जन्मना च | 

ताभ्यां दानं कतमस्मै विशिष्ट- 
मयाचमानाय च याचते च ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-पितामह | उत्तम आचरण) 
विद्या और gud एक समान प्रतीत होनेबाले दो ब्राह्मणॉमेसे 
यदि एक याचक हो और दूसरा अयाचक तो किसको दान 

axa उत्तम फलकी प्राप्ति होती है १ ॥ १ ॥ 


भीष्म उवाच 


श्रेयो वै याचतः पार्थ दानमाहुरयाचते | 
अर्हत्तमो वै धृतिमान्‌ कृपणाद्ध्॒तात्मनः ॥ 2 ॥ 
भीष्मजीने कहा युधिष्टिर | याचना करनेवालेकी 


अपेक्षा याचना न करनेवालेको दिया हुआ दान ही श्रेष्ठ एवं 


कल्याणकारी बताया गया है तथा अधीर gand 


——_———— O E 


पण मनुष्यकी अपेक्षा पैर्य धारण करनेवाला ही विशेष 


सम्मानका पात्र दै ॥ २॥ 


क्षत्रियो रक्षणश्चतिन्रोह्मणो ऽनर्थनाश्वतिः । 


ना 


ब्राह्मणो aera विद्वान देवान्‌ प्रीणाति तुष्टिमान्‌॥३॥ 
रक्षाके कामें धैर्य धारण करनेवाला क्षत्रिय और याचना 

न करनेमें दृढता रखनेवाला ब्राह्मण श्रेष्ठ है। जो ब्राह्मण 

धीर) विद्वान्‌ और संतोषी होता दै, वह देवताओको अपने 

व्यवहारसे संतुष्ट करता है ॥ ३॥ 

याच्यमाहुरनीशस्य अभिहारं च भारत। 

उद्वेजयन्ति याचन्ति सदा भूतानि दस्युवत्‌ ॥ ४ ॥ 
भारत | दरिद्रकी याचना उसके लिये तिरस्कारका 

कारण मानी गयी है; क्योंकि याचक प्राणी eta भाँति 

सदा लोगोंको उद्विग्न करते रहते हैं ॥४॥ 

भ्रियते याचमानो वे न जातु भ्रियते ददत्‌। 

ददत्‌. संजीवयत्येनमात्मानं च युधिष्ठिर ॥ ५ N 
याचक मर जाता दै, किंतु दाता कभी नहीं मरता । 

युधिष्ठिर | दाता इस याचकको और अपनेको भी 

जीवित रखता है ॥ ५॥ 

aga परो धमों याचते यत्‌ प्रदीयते । 

अयाचतः सीदमानान सवापायैनिमन्त्रयेत्‌ ॥ ६ ॥ 


याचकको जो दान दिया जाता है, वह दयारूप परम घर्म 


है, परंतु जो लोग क्लेश उठाकर भी याचना नहीं करते, 
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उन ब्राह्मणौको प्रत्येके उपायसे अपने पास बुलाकर 
Sia MINES SS ee 


दान देना चाहिये ॥ ६ ॥ 
यदि वे तादशा राष्ट्रान्‌ वसेयुस्ते द्विजोत्तमाः। 
भस्सच्छन्नानिवाद्नीस्तान्‌ बुध्येथास्त्वं प्रयत्नतः॥ ७ ॥ 
यदि तुम्हारे राज्यके भीतर वैसे श्रेष्ठ ब्राह्मण रहते हों तो वे 
राखमें छिपी हुई आगके समान हैं | तुम्हे प्रयत्नपूर्वक ऐसे 
AMT पता लगाना चाहिये ॥ ७ ॥ 
तपसा दीप्यमानास्ते दहेयुः एथिवीमपि। 
अपूज्यमानाः कोरव्य पूजाहास्तु तथाविधाः ॥ ८ N 
कुरुनन्दन | तपस्यासे देदीप्यमान होनेवाळे वे 
ब्राह्मण पूजित न होनेपर यदि चाहें तो सारी एथ्वीको भी भस्म 
कर सकते हैं; अतः वेसे ब्राह्मण सदा ही पूजा करनेके 
योग्य हैं ॥ ८ Il 
पूज्या हि श्ञानविश्ञानतपोयोगसमन्विताः। 
तेभ्यः पूजां प्रयुञ्जीथा ब्राह्मणेभ्यः परंतप ॥ ९ ॥ 
परंतप | जो ब्राह्मण ज्ञान-विज्ञान, तपस्या और 
योगसे युक्त हैं) वे पूजनीय होते हैं | उन ब्राह्मणौकी तुम्हे 
सदा पूजा करनी चाहिये ॥ ९ || 


ददद्‌ बहुविधान्‌ दायानुपागच्छनयाचताम्‌ | 
यदग्निहोत्रे सुहुते सायंग्रातभवेत्‌ फलम्‌ ॥ Lo ॥ 
विद्यावेदव्रतवति तद्दानफलमुच्यते । 

जो याचना नहीं करते, उनके पास तुम्हें स्वयं जाकर 
नाना प्रकारके पदार्थ देने चाहिये | सायं और प्रातःकाल 
विधिपूर्वक अग्निहोत्र करनेसे जो फल मिळता है, वही वेदके 
विद्वान्‌ और ब्रतधारी ब्राह्मणको दान देनेसे भी मिलता है ॥ 


विद्यावेदत्रतस्नातानव्यपाश्रयजीविनः ॥ ११॥ 
गूढस्वाध्यायतपसो त्राह्मणान्‌ संशितव्रतान्‌ | 
कृतैरावसथेष्टद्यैः area: सपरिच्छदैः ॥ १२॥ 
निमन्त्रयेथाः कौरव्य कामैश्चान्यैद्विजोत्तमान्‌ | 
कुरुनन्दन|जो बिद्या और danai निष्णात हैं, जो किसीके 
आश्रित होकर जीविका नहीं चलाते, जिनका स्वाध्याय और 
तपस्या गुप्त है तथा जो कठोर ATH पालन करनेवाले हैं, ऐसे 
उत्तम ब्राह्मणौको तुम अपने यहाँ निमन्त्रित करो और उन्हें 


सेवक, आवश्यक सामग्री तथा अन्यान्य उपभोगकी वस्तुआँसे 


सम्पन्न मनोरम ग्रह बनवाकर दो ॥ ११-१२१ II 


अपि ते प्रतिणहणीयुः अद्धोपेतं युधिष्ठिर ॥ १३॥ 
कार्यमित्येच मन्वाना धर्मशाः सूक्मद्रिनः | 


श्रीमहाभारते 
eS 


[ agma 


युधिष्टिर | वे धर्मश तथा सूक्ष्मदर्शी ब्राह्मण तुम्हारे श्रद्धा- 
युक्त दानको कर्तव्यबुद्धिसि किया हुआ मानकर अवश्य 
स्वीकार करेंगे ॥ १३३ ॥ 
अपिते ब्राह्मणां झुकत्वा गताः सोद्धरणान्‌ शहान्‌।९४। 
येषां दाराः प्रतीक्षन्ते पर्जन्यमिव कषकाः । 

चैते किसान वर्षाकी बाट जोहते रहते हैं? उसी प्रकार जिनके 
घरकी Raat अन्नकी प्रतीक्षामे बैठी हो और बाळकोंको यह 


_ कहकर बहला रही हों कि “अब तुम्हारे बाबूजी मोजन स्कर रही at कि “अब तुम्हारे बाबूजी भोजन लेकर 
च 
आते ही होंगे!; कया ऐसे ब्राह्मण तुम्हारे यहा भोजन करके 
आते ही दंग । क्या aie इट 1-7 

अपने घरोंको गये हैं १॥ १४३ ॥ 


अन्नानि प्रातःसवने नियता ब्रह्मचारिणः ॥ १५॥ 
ब्राह्मणास्तात सुञ्जानाख्रेता्चि प्रीणयन्त्युत | 

तात | नियमपूर्वक ब्रहमचर्यत्रतका पालन करनेवाले ब्राह्मण 
यदि प्रातःकाल घरमे मोजन करते हैं तो तीनो अग्नियोको तृप्त 
कर देते हें ॥ १५३ Il 
माध्यन्दिनं ते सवनं ददतस्तात वर्तताम्‌ ॥ १६॥ 
गोहिरण्यानि वासांसि तेनेन्द्रः प्रीयतां तव | 

बेटा | दोपहरके समय जो तुम ब्राह्मणको मोजन 
कराकर उन्हे गौ, सुवर्ण और वस्न प्रदान करते हो, इसे 
तुम्हारे ऊपर इन्द्रदेव प्रसन्न हौ ॥ १६३ Il 
तृतीयं सवनं ते वे वैश्वदेवं युधिष्ठिर ॥ १७॥ 
यदू देवेभ्यः पितभ्यश्च विप्रेभ्यश्च प्रयच्छसि | 

युधिष्ठिर | तीसरे समयमे जो तुम देवताओं) पितरों और 
ब्राह्मणोंके उदूदेश्यसे दान करते होश वह विश्वेदेवोंकों संतु 
करनेवाला होता है ॥ १७१ ॥ 


अहिंसा adia: संविभागश्च भागशः ॥ १८॥ 
दमस्त्यागो Wes सत्यं भवत्यवक्षथाय ते | 


सब प्राणियोंके प्रति अहिंसाका माव रखना? सबको 
यथायोग्य भाग अर्पण करना इन्द्रियसंयमः त्याग; AA 
सत्य-ये सब गुण तुम्हे यज्ञान्तमे किये जानेवाळे ATT 
स्नानका फळ देंगे ॥ १८३ ॥ 


एष ते विततो यशः श्रद्धापूतः सदक्षिणः ॥ १९ ॥ 
विशिष्टः सवेयश्ञानां नित्यं तात sadaa ॥ २०॥ 

इस प्रकार जो तुम्हारे wera पवित्र एवं दक्षिणाथुक्त 
यज्ञका विस्तार हो रहा है; यह सभी aula बढ़कर है | तात 
युधिष्टिर | तुम्हारा यह यज्ञ सदा चालू रहना चाहिये Il 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधरमंपर्वेणि षष्टितमोऽध्यायः ॥ ६० ॥ 
इसप्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपदेके अन्तर्गत AMAA Bloat अध्याय पूरा हुआ ॥ ६० ॥ 


ere SS Bn] 
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पकषष्टितमोऽध्यायः 
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एकषष्टितमोऽध्यायः 
राजाके लिये यज्ञ, दान ओर ब्राह्मण आदि प्रजाकी रक्षाका उपदेश 


युधिष्ठिर उवाच 
दानं यज्ञः क्रिया चेह किखित्‌ प्रेत्य महाफलम्‌ | 
कस्य ज्यायः फल प्रोक्त कीरशेभ्यः कथं कदा ॥ १ N 
पतदिच्छामि विज्ञातुं याथातथ्येन भारत | 
विद्वन्‌ जिज्ञासमानाय दानधमोन्‌ प्रचक्ष्व मे ॥ २ ॥ 


JARA पूछा--भारत | दान और यज्ञकर्म--इन 
दोनोमेसे कौन WAR पश्चात्‌ महान्‌ फळ देनेवाला होता दै १ 
किसका फल श्रेष्ठ बताया गया है ! केसे ब्राह्मणोंको कब दान देना 
चाहिये और किस प्रकार कब यज्ञ करना चाहिये मैं इस बातको 
यथार्थरूपसे जानना चाहता हूँ | विद्वन्‌ ! आप मुझ जिज्ञासुको 
दानसम्बन्धी धर्म विस्तारपूर्वक बताइये ॥ १-२ ॥ 
अन्तवेद्यां च यद्‌ दत्तं श्रद्धया चानृशंस्यतः | 
किखिन्नेःधेयसं तात तन्मे ब्रहि पितामह ॥ ३ ॥ 

तात पितामह ! जो दान वेदीके भीतर श्रद्धापूर्वक दिया 
जाता है और जो वेदीके बाहर दयामाबसे प्रेरित होकर दिया 
जाता है; इन दोनोंमें कौन विशेष कल्याणकारी होता है ! ॥३॥ 


भीष्म उवाच 
रौद्रं कर्म क्षत्रियस्य सततं तात add | 
तस्य वैतानिकं कर्म दानं चेवेह पावनम्‌ ॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कहा--बेटा | क्षत्रियको सदा कठोर कर्म 
करने पड़ते हैं; अतः यहाँ यज्ञ और दान ही उसे पवित्र 
करनेवाले कर्म हैं || ४ Il 
न तु पापळुतां राक्षां प्रतिग्रह्मन्ति साधवः। 
तस्मात्‌ कारणाद्‌ TRANS राजाऽऽप्तदक्षिणेः। ५॥ 
श्रेष्ठ पुरुष पाप करनेवाले राजाका दान नहीं लेते हैं; 
इसलिये राजाको पर्याप्त दक्षिणा देकर यर्शोका अनुष्ठान 
करना चाहिये ॥ ५ ॥ 
अथ चेत्‌ प्रतिग्रढीयुदैद्यादहरहनरेपः । 
श्रद्धामास्थाय परमां पावनं ह्येतडुत्तमम्‌॥ ६ ॥ 
श्रेष्ठ पुरुष यदि दान खीकार करे तो राजाको उन 
प्रतिदिन बड़ी श्रद्धाके साथ दान देना चाहिये; क्योकि 


धपूवक दिया हुआ दान आत्मशुद्धिका सर्वोत्तम साधन RIL आत्मशुद्धिका सर्वोत्तम साधन है॥ 
_अ्रद्धापूबषक दिया हुआ दान AUIS RI 


manaia द्रव्यैस्ततो यशे यतव्रतः। 
त्रान्‌ साधून वेदविदः शीलवृत्ततपोर्जितान ॥ ७ ॥ 

तुम नियमपूर्वक यशमें सुशील, सदाचारी, are 
वेदवेत्ता सबसे मेत्री रखनेवाले तथा साधु खभाववाले 
्राह्मणोको धन देकर संतुष्ट करो ॥ ७॥ 


यत्‌ ते ते न करिष्यन्ति कृतं ते न भविष्यति | 
यज्ञान्‌ साधय साधुभ्यः खाद्धन्नान्‌ दक्षिणावतः ८ M 
यदि वे तुम्हारा दान स्वीकार नहीं करेंगे तो तुम्हे पुण्य 
नहीं दोगा; अतः श्रेष्ठ पुरुषोंके लिये खादिष्ट अन्न और 
दक्षिणासे युक्त यज्ञौका अनुष्ठान करो | ८ ॥ 
इष्टं द्त्तं च मन्येथा आत्मानं दानकर्मणा | 
पूजयेथा यायजूकांस्तवाप्यंशो भवेदू यथा ॥ ९ ॥ 
याज्ञिक पुरुषोको दान करके ही तुम अपनेको यज्ञ और 
दानके पुण्यका भागी समझ लो | यज्ञ करनेवाले ब्राह्मणोंका 
सदा सम्मान करो | इससे तुम्हें भी यज्का आंशिक फल 
प्राप्त होगा ॥ ९ ॥ 
( Raza: सम्प्रदानेन तत्राप्यंशोऽस्य पूजया। 
यज्वभ्यश्चाथ विद्वद्भ्यो TA लोक प्रदापयेत्‌ ॥ ` 
प्रद्याजश्ञानदातृणां शानदानांशभाग भवेत्‌। ) 
विद्वानोको दान देनेसे, उनकी पूजा करनेसे दाता और 
पूजकको यज्ञका आंशिक फळ प्रास होता दै | यशञकर्ताओं 
तथा ज्ञानी पुरुषाको दान देनेसे वह दान उत्तम लोककी प्राप्ति 
कराता दै | जो दूसरोंको ज्ञानदान करते हैं) उन्हें भी अन्न 
और TAR दान करे | इससे दाता उनके ज्ञानदानके आंशिक 
पुण्यका भागी होता है ॥ 
प्रजावतो भरेथाश्च ब्राह्मणान्‌ बहुकारिणः | 
प्रजावांस्तेन भवति यथा जनयिता तथा ॥ १०॥ 
जो बहुर्तोका उपकार करनेवाले और बाल-बच्चेवाळे 
ब्राह्मणोंका पालन-पोषण करता है; वह उस शुभ कर्मके प्रभावसे 
प्रजापतिके समान संतानवान्‌ होता है ॥ १० ॥ 
यावतः AYIA चे सन्तः संवर्धयन्त्युत | 
सर्वस्वैश्चापि भतेव्या नरा ये बहुकारिणः ॥ ११॥ ` 
जो संत पुरुष सदा समस्त सद्धमोंका प्रचार और विस्तार 
करते रहते हैं; अपना सर्वख देकर भी उनका मरण-पोषण 
करना चाहिये; क्योकि वे राजाके अत्यन्त उपकारी होते हैं॥ 
AIS: सम्प्रयच्छ त्वं ब्राह्मणेभ्यो युधिष्ठिर । 
घेनूरनड॒हो5न्नानि च्छत्रं वासांस्युपानहौ ॥ १२॥ 
युधिष्ठिर | तुम समृद्धिशाली दोश इसलिये ब्राक्षणोंको 
गाय) बैल अन्न, छाता, जूता और बस्न दान करते रहो ॥ 
आज्यानि यजमानेभ्यस्तथान्नानि च भारत | 
अश्ववन्ति च यानानि वेइमानि शयनानि च ॥ १३॥ 
पते देया व्युष्टिमन्तो ळघूपायाश्च भारत। 


भारत | जो ब्राह्मण यज्ञ करते हों) उन्हे घी, अन; घोड़े 
जुते हुए रथ आदिकी सवारियॉँ, घर और शय्या आदि 
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श्रीमह,भारते 


[ अडुशासनपर्वेणि 
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वस्तु देनी चाहिये | भरतनन्दन ! राजाके लिये ये दान 
सरळतासे दोनेवाले और समृद्धिको बढ़ानेवाले हैं ॥ १३३ ॥ 
अजुगुप्सांश्व विज्ञाय त्राह्मणान वृत्तिकशितान॥ १४ N 
उपच्छन्नं प्रकारं वा seat तान्‌ प्रतिपालयेत्‌ | 

जिन ब्राह्मणोंका आचरण निन्दित न हो? वे यदि 


जीविकाके बिना कष्ट पा रहे at तो उनका पता लगाकर 
_ बताए पत तोः RSLS 0 SUS जळ 


_गुप्त या प्रकट रूपमें जीविकाका प्रबन्ध करके सदा उनका जीविकाका प्रबन्ध करके सदा उनका 
पालन करते रहना चाहिये ॥ १४३ ॥ 
MSI 


राजसयाश्वमेधाभ्यां श्रेयस्तत्‌ कषत्रियान प्रति॥ १५ ॥ 
एवं पापैविनिर्सुक्तस्त्वं पूतः खर्गमाप्स्यसि | 


क्षत्रियोंके लिये यह कार्य राजसूय और अश्वमेघ aÀ 


भी अधिक कल्याणकारी है | ऐसा करनेसे तुम सब पासे 
मुक्त एवं पवित्र होकर खर्गलोकमें जाओगे ॥ १९३ ॥ _ स्वर्गलोकमें जाओगे ॥ १५३ Il 
संचयित्वा पुनः कोशा यद्‌ राष्ट्र पालयिष्यसि ॥ १६॥ 
तेन त्वं ब्रह्मभूयत्वमवाप्स्यसि धनानि च। 

कोषका संग्रह करके यदि तुम उसके द्वारा राष्ट्रकी रक्षा 
करोगे तो तुम्हे दूसरे wad धन और ब्राह्मणत्वकी 
प्राप्ति होगी ॥ १६३ ॥ 
आत्मनश्च परेषां च वृत्ति संरक्ष भारत॥ १७॥ 
gara भृत्यान खान प्रजाश्च परिपालय | 

` भरतनन्दन | तुम अपनी और दूसरोंकी भी जीविकाकी 
रक्षा करो तथा अपने सेवकों और प्रजाजनोंका पुत्रकी भाँति 
पालन करो ॥ १७३ Il 
योगः क्षेमश्च ते नित्यं ब्राह्मणेष्वस्तु भारत ॥ १८॥ 
तदर्थ जीवितं तेऽस्तु मा तेभ्यो ऽप्रतिपालनम्‌। 

_ भारत ! ब्राह्मणोंके पास जो वस्तु न होश उसे उनको 
देना और जो हो उसकी रक्षा करना मी तुम्हारा नित्य कर्तव्य है । 
तुम्हारा जीवन उन्हींकी सेवामें छग जाना चाहिये | उनकी 
` रक्षासे तुम्हें कमी मुँह नहीं मोड़ना चाहिये ॥ १८३ ॥ 
अनो ब्राह्मणस्यैष यद्‌ वित्तनिचयो महान्‌ ॥ R 
श्रिया ह्यभीक्ष्णं संवासो दर्प येत्‌ सम्प्रमोहयेत्‌ | 


ब्राह्मणॉके पास यदि बहुत धन इकट्ठा हो जाय तो यह 


उनके लिये अनर्थका ही कारण होता है; क्योंकि लक्ष्मीका 

निरन्तर सहवास उन्हें दर्प और मोहमें डाल देता है ॥ 

ब्राह्मणेषु प्रमूढेषु धमो विप्रणशेद्‌ धुवम्‌ 

धर्मप्रणारे भूतानामभावः स्यान्न संशयः ॥ २०॥ 
ब्राह्मण जब मोहग्रस्त होते हैं; तब निश्चय ही धर्मका नाश 

हो जाता दै और घर्मका नाश दोनेपर प्राणियांका भी 

विनाश हो जाता है; इसमें संशय नहीं है ॥ २० ॥ 

यो रक्षिभ्यः सम्प्रदाय राजा राष्ट्रं विलुम्पति | 

ae राष्ट्राद्‌ धनं तस्मादानयध्वमिति ब्रुवन्‌ ॥ २१॥ 


amaa तदाज्ञप्तं भीतं दत्तं सुदारुणम्‌ | 
यजेदू राजा न तं AT प्रशंसन्त्यस्य साधवः ॥ २२॥ 
जो राजा प्रजासे करके रूपमें प्रास हुए धनको कोषकी 
रक्षा करनेवाले कोषाध्यक्ष आदिको देकर खजानेमें रखबा 
Bar है और अपने कर्म चारियोंको यह आज्ञा देता है कि “तुम 
लोग ATH लिये राज्यसे धन वसूलकर ले आओ” इस प्रकार 
AIÈ नामपर जो राज्यकी प्रजाको Bat है तथा उसकी 
आज्ञाके अनुसार Sita डरा-धमकाकर निष्ठ्रतापूर्वक लाये 
हुए घनको लेकर जो उसके द्वारा यज्ञका अनुष्ठान करता है; 
उस राजाके ऐसे यज्ञकी श्रेष्ठ पुरुष प्रशंसा नहीं करते हैं ॥ 
अपीडिताः सुसंचुद्धा ये ददत्यजुंकूलतः। 
ताइरोनाप्युपायेन यष्टव्यं नोद्यमाहृतैः ॥ २३॥ 
इसलिये जो लोग बहुत घनी हौ और बिना पीड़ा दिये 
ही अनुकूलतापूर्वक धन दे सकें» उनके दिये हुए अथवा 
वैसे ही ag उपायसे प्राप्त हुए धनके द्वारा यज्ञ करना 
चाहिये; प्रजापीडनरूप कठोर प्रयत्नसे लाये हुए घनके 
द्वारा नहीं || २३ ॥ 
यदा परिनिषिच्येत निहितो बे यथाविधि। 
तदा राजा महायक्ञेयजेत बहुदक्षिणेः ॥ २४॥ 
जब राजाका विधिपूर्वक राज्याभिषेक हो जाय और वह 
राज्यासनपर बैठ जायः तब राजा बहुत-सी दक्षिणाओंसे युक्त 
महान्‌ यशका अनुष्ठान करे ॥ २४ II 
वृद्धबालधनं रक्ष्यमन्धस्य कृपणस्य Fl 
न खातपूचे कुर्वीत न रुदन्ती धनं हरेत्‌ Vil 
राजा वृद्ध, बालक) दीन और अन्धे मनुष्यके wat 
रक्षा करे । पानी न बरसनेपर जब प्रजा कुआँ खोदकर किसी 


तरह सिंचाई करके कुछ अन्न Gar करे और sala जीविका 
चलती हो तो राजाको वह धन नहीं लेना चाहिये तथा किसी 


क्छेशमें पड़कर रोती हुई eha मी धन न ले ॥ २५॥ 


ed कृपणवित्तं हि us हन्ति नृपश्रियम्‌ | 
ANA महतो भोगान्‌ ARs प्रणुदेत्‌ सताम्‌॥ २६॥ 
यदि किसी दरिद्रका धन छीन लिया जाय तो वह 
राजाके राज्यका और walter विनाश कर देता है | अतः 
राजाको चाहिये कि दीनोंका धन न लेकर उन्हें महान्‌ भोग 
अर्पित करे और श्रेष्ठ पुरुषोंको भूखका कष्ट न होने दे ॥२६॥ 
येषां खादूनि भोज्यानि समवेक्ष्यन्ति बाळकाः। 
stata विधिवत्‌ तानि कि नु पापतरं ततः ॥ २७॥ 
जिसके स्वादिष्ट मोजनकी ओर छोटे-छोटे बच्चे तरसती 


आँखोंसे देखते हो और वह उन्हे न्यायतः खानेको न मिळता हो; 
उस पुरुषके द्वारा इससे बढ़कर पाप और क्या हो सकता है ! ॥ 


यदि ते ताडशो राष्ट्रे विद्वान सीदेत्‌ क्षुधा द्विजः। 
अणदत्यां च गच्छेथाः कृत्वा पापमिवोत्तमम्‌ N २८ ॥ 
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दानधमेपवे | 


naa 


राजन्‌ | यदि तुम्हारे राज्यमें कोई Ser विद्वान ब्राह्मण 
भूखसे कष्ट पा Ler हो तो तुम्हें भ्रूग-दृत्याका पाप लगेगा 
और कोई बड़ा मारी पाप करनेसे मनुष्यकी जो दुर्गति होती 
दै बही तुम्हारी भी होगी ॥ २८॥ 
धिक्‌ तस्य जीवितं oat of यस्यावसीदति | 
्विजो ऽन्यो वा मनुष्योऽपि शिविराह चचो यथा॥२९॥ 


राजा शिविका कथन है कि 'जिसके राज्यमें ब्राह्मण 
या कोई और मनुष्य gay पीड़ित हो रहा हो, उस राजाके 


जीवनको धिक्कार है | २९ ॥ 


यस्य स्म विषये राज्ञः खातकः सीदति gear | 
अवृद्धिमेति तद्राष्ट्रं विन्दते सहराजकम्‌ ॥ ३०॥ 
जिस राजाके राज्यमें Mas ब्राह्मण भूखसे कष्ट पाता 
है, उसके राज्यकी उन्नति रुक जाती है; साथ ही वह राज्य 
शत्रु राजाओंके हाथमे चला जाता है ॥ ३०॥ 
क्रोशन्त्यो यस्य वै राष्ट्रादिघयन्ते तरसा स्त्रियः 
क्रोशतां पतिपुत्राणां सतो ऽसौ न च जीवति ॥ ३१॥ 
जिसके राज्यसे रोती-बिछखती स्त्नियोका बळपूवकं अप- 
हरण हो जाता हो और उनके पति-पुत्र रोते-पीटते रह जाते 


हो, बह राजा नहीं) मुर्दा है अर्थात्‌ वह जीवित रहते हुए 


_मुर्देके समान है॥ ३१ II 
अरक्षितारं हतोर॑ विलोप्तारमनायक्रम्‌। 
तं वै राजकलिं हन्युः प्रजाः सन्नह्य AATA N ३२॥ 
जो प्रजाकी रक्षा नहीं करता, केवल उसके धनको 
ळूटता-खसोटता रहता है तथा जिसके पास कोई नेतृत्व 
करनेवाला मन्त्री नहीं है, वह राजा नहीँ) कलियुग है | समसत 
प्रजाको चाहिये कि ऐसे निर्दयी राजाको बॉधकर मार डाले || 
अहं वो रक्षितेत्युकत्वा यो न रक्षति भूमिपः। 
स संहंत्य निहन्तव्यः इवेच सोन्माद आतुरः ॥ ३३॥ 
जो राजा प्रजासे यह कहकर कि “में तुमलोगोकी रक्षा 
करूँगा? उनकी रक्षा नहीं करदा, वह पागल और रोगी 


द्विषष्टितमोऽध्यायः 


५६६३ 


FAR तरह सबके द्वारा मार डालने योग्य है॥ ३३ ॥ 

पापं कुवन्ति यत्‌ किचित्‌ प्रजा राज्ञा ह्यरक्षिताः | 

चतुर्थ तस्य पापस्य राजा विन्दति भारत ॥ ३४ ॥ 
भरतनन्दन ! राजासे अरक्षित होकर प्रजा जो कुछ मी 


पाप करती दै, उस पापका एक चौथाई भाग राजाको 
भी प्राप्त होता है ॥ ३४॥ 


अथाहुः सवंमेवैति भूयोऽर्धमिति निश्चयः | 
चतुथं मतमस्माकं मनोः श्रुत्वानुशासनम्‌ ॥ ३५॥ 
कुछ लोगोंका कहना है कि सारा पाप राजाको ही 


लगता है | दूसरे लोगोंका यह निश्चय है कि राजा आधे 
पापका भागी होता है | Wg मनुका उपदेश सुनकर हमारा 


मत यही है कि राजाको उस पापका एक चतुर्थाश ही 


प्राप्त द्वोता है ॥ ३५ ॥ 


शुभं वा यञ्च कुवेन्ति प्रजा राज्ञा सुरक्षिताः | 
चतुर्थ तस्य पुण्यस्य राजा चाप्नोति भारत ॥ ३६॥ 
भारत ! राजासे भलीमाँति सुरक्षित होकर प्रजा जो भी 
gu कर्म करती है, उसके पुण्यका चौथाई भाग राजा प्राप्त 
कर लेता है ॥ ३६ Il 
जीवन्तं त्वानुजीवन्तु प्रजाः सवा, युधिष्ठिर । 
पर्जन्यमिव भूतानि महाद्वुममिवाण्डजाः ॥ ३७॥ 
कुबेरमिव रक्षांसि शतक्रतुमिवामराः | 
शातयस्त्वानुजीवन्तु सुहृदश्च परतप il ३८॥ 
परंतप युधिष्ठिर | जैसे सब प्राणी मेघके सहारे जीवन 
धारण करते हैं, जैसे पक्षी मदान्‌ TAA आश्रय लेकर रहते 
हैं तथा जिस प्रकार राक्षस कुबेरके और देवता इन्द्रके 
आश्रित रहकर जीवन घारण करते हैं, उसी प्रकार तुम्हारे 
जीते-जी सारी प्रजा तुमसे ही अपनी जीविका चलाये तथा 
तुम्हारे gee Ta भाई-बन्धु भी तुमपर ही अवलम्बित होकर 
जीवन निर्वाह करे ॥ ३७-३८॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि एकषष्टितमोऽभ्यायः ॥ ६१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत AANA एकसठव अध्याय पुरा हुआ ॥ ६९ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १३ शोक मिलाकर कुळ ३९३ शोक हुँ) 


Ransa: 
सब दानोंसे बढ़कर भूमिदानका महरव तथा उसीके विषयमे इन्द्र ओर बृहस्पतिका संवाद. 


युधिष्ठिर उवाच 


re देयमिदं देयमितीयं श्रुतिराद्रात्‌ । 
बहुदेयाश्च राजानः किखिद्‌ दानमनुत्तमम्‌ ॥ १ ॥ 


विधान करती है तथा Welt राजाऑके लिये बहुत कुछ 

दान करनेके लिये बात कहदी गयी है; परंतु में यह जानना चाहता 

हूँ कि सब दानमे सर्वोत्तम दान कौन-सा है १ ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 


अतिदानानि सवीणि पृथिवीवानमुच्यते। 


युधिष्ठिरने पूळा--पितामह | यह देना चाहिये, वह 
T अचला ह्यक्षया भूमिदोग्धी कामानिहोत्तमान्‌ ॥२॥ 


K देना चाहिये, ऐसा कहकर यह श्रुति बड़े आदरके साथ दानका 
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५६६४ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


oo ae EEETEETeeuuwuw=T ————— 


भीष्मजीने कहा--बेटा | सब दानोंसे बढ़कर प्रथ्वी- 
दान बताया गया है | एथ्वी अचळ और अक्षय है | वह इस 
लोकमें समस्त उत्तम भोगोंको देनेवाली है॥ २ ॥ 
दोस्भ्री वासांसि रत्तानि पशून वीहियवांस्तथा | 
भूमिदः adag शाश्वतीरेधते खमाः॥ ३ ॥ 
वस्त्र) रक्त पशु और धान-जो आदि नाना प्रकारके 
अन्न-इन सबको देनेवाली प्रथ्वी ही है; अतः प्रथ्वीका दान 
करनेवाला मनुष्य सदा समस्त प्राणियोमें सबसे अधिक 
अभ्युदयशील होता है ॥ ३ ॥ 
यावद्‌ भूमेरायुरिह तावद्‌ भूमिद एधते। 
न भूमिदानादस्तीह परं किचिद्‌ युधिष्टिर ॥ ४ ॥ 
युधिष्ठिर | इस जगतूमें जबतक प्रथ्वीकी आयु है; 
तबतक भूमिदान करनेवाला मनुष्य समृद्धशाली रहकर 
सुख भोगता है | अतः यहाँ भूमिदानसे बढ़कर दूसरा कोई 
दान नहीं है ॥ ४॥ 
aged Tee: सचे पृथिव्या इति नः श्रुतम्‌। 
भूमिमेव ददुःसवे भूमिं ते सुञ्जते जनाः ॥ ५ ॥ 
हमने सुना दै कि जिन लोगोंने थोड़ी-सी भी पृथ्वी 
दान की है? वे सब लोग भूमिदानका ही पूर्ण फल पाकर उसका 
उपभोग करते हैं ॥ ५॥ 
खकमेंबोपजीवन्ति नरा इह परत्र च। 
भूमिर्भूतिमंहादेबी दातारं कुरुते प्रियम्‌ ॥ ६ ॥ 
मनुष्य इइलोक और परलोकमें अपने कर्मके अनुसार 
ही जीवन-निर्वाह करते हैं । भूमि ऐश्वर्यखरूपा महादेवी 
है। वह दाताको अपना प्रिय बना लेती है ॥ ६ ॥ 
य एतां gent दद्यादक्षयां राजसत्तम। 
पुननेरत्वं सम्प्राप्य भवेत्‌ स पृथिवीपतिः ॥ ७ ॥ 
TIAE | जो इस अक्षय भूमिका दान करता है, वह 
दूसरे जन्ममें मनुष्य होकर प्रथ्वीका स्वामी होता है || ७ ॥ 
यथा दानं तथा भोग इति ag निश्चयः । 
संग्रामे चा तजु जह्याद्‌ द्याच प्रथिवीमिमाम्‌ ॥ ८ N 
इत्येतत्‌ क्षत्रबन्धूनां वदन्ति परमां श्रियम्‌ | 
धर्मशाज्नोंका सिद्धान्त है कि Sar दान किया जाता दै, 
वेसा ही मोग मिळता 2 | dmad शरीरका त्याग करना 
तथा इस प्रथ्वीका दान करना-ये दोनों ही कार्य क्षत्रियाको 
उत्तम लक्ष्मीकी प्राप्ति करानेबाळे होते हैं ॥ ८१ ॥ 
पुनाति दत्ता प्रथिवी दातारमिति शुश्रुम ॥ ९ N 
अपि पापसमाचारं Sam चानृतम्‌। 
सेव पापं छावयति सेव पापात्‌ प्रमोचयेत्‌ ॥ १० ॥ 
दानमे दी हुई ए्वी.दाताको पवित्र कर-देती है_ऱ्यह पवित्र करः देती है--यह 


_इमने इना दै । कितना ही. बड़ा पापाचारो, ब्रक्मइत्यारा और 


असत्यवादी क्यों न हो; दानमें दी हुई प्रथ्वी ही दाताके 


पापको धो बहा देती है और वही उसे सर्वथा पापमुक्त 


कर देती है ॥ ९-१० Il 
अपि पापक्कतां रज्ञां प्रतिणुह्णन्ति साघवः | 
पृथिवीं - नान्यदिच्छन्ति पावनं जननी यथा N RR N 
श्रेष्ठ पुरुष पापाचारी राजाओंसे भी पृथ्वीका दान तो ले 
लेते हैं, किंतु और किसी वस्तुका दान नहीं लेना चाहते | 
पृथ्वी वैसी ही पावन वस्तु है जैसी माता ॥ ११ ॥ 
नामास्याः प्रियदत्तेति get देव्याः सनातनम्‌ | 
दानं वाप्यथवा ५५दानं नामास्याः प्रथमं प्रियम्‌ ॥१२॥ 
इस प्रथ्वी देवीका सनातन गोपनीय नाम धप्रियदत्ता? 
है | इसका दान अथवा ग्रहण दोनों ही दाता और 
प्रतिग्रहीताको प्रिय हैं; इसीलिये इसका यह प्रथम नाम 
सबको प्रिय है ॥ १२॥ 
य एतां AR दयात्‌ पृथिवीं पृथिबीपतिः। 
पृथिव्यामेतदिष्डं स राजा राज्यमितो ब्रजेत्‌ ॥ १३॥ 
जो पृथ्वीपति विद्वान्‌ ब्राह्मणोंको इस seater दान देता 
है, वह राजा इस दानके प्रभावसे पुनः राज्य प्राप्त करता 
है। भूमण्डलमें यह एथ्वीदान सबको प्रिय है || १३॥ 
पुनश्चासौ जनि प्राप्य राजवतूस्यान्न संशयः | 
तस्मात्‌ प्राप्यैव पृथिवीं दद्यादू विप्राय पार्थिवः॥ १४ N 
वह पुनर्जन्म पाकर राजाके समान ही होता है? इसमें 
संशय नहीं है । अतः राजाको चाहिये कि वह प्रथ्वीपर 
अधिकार पाते ही उसमेंसे कुछ त्राझणको दान करे ॥ १४॥ 


नाभूमिपतिना भूमिरधिष्ठेया कथंचन | 
न चापात्रेण वा ग्राह्या दत्तदाने न चाचरेत्‌ ॥ १५॥ 
जो जिस भूमिका स्वामी नहीँ है, उसे उसपर किसी 
तरह अधिकार नहीं करना चाहिये तथा अयोग्य पात्रको भूमि- 
दान नहीं ग्रहण करना चाहिये । जिस भूमिको दानमें दे दिया 
गया हो, उसे अपने STATA नहीं लाना चाहिये ॥ १५ Il 
ये चान्ये भूमिमिच्छेयुः कुर्युरेवं न संशयः | 
यः साधोभूमिमादत्त न भूमि विन्दते तु सः॥ १६॥ 
दूसरे भी जो लोग मावी जन्ममें भूमि पानेकी इच्छा 
करें, उन्हें भी इस जन्मे इसी तरह भूमिदान करना चाहिये | 
इसमें संशय नहीं है | जो छल-बलसे श्रेष्ठ पुरुषकी भूमिका 
अपहरण कर लेता है, उसे भूमिकी प्राप्ति नहीं होती ॥१६॥ 
भूमि दत्त्वा तु साधुभ्यो विन्दते भूमिसुत्तमाम्‌। 
परेत्य चेह च धर्मात्मा सम्प्राप्नोति महद्‌ यशः ll १७॥ 
. श्रेष्ठ घुरुषोंको भूमिदान देनेसे दाताको उत्तम भूमिकी 
प्राप्ति होती है तथा वह धर्मात्मा पुरुष इहलोक और परलोकमें 
भी महान्‌ यशका भागी होता है ॥ १७॥ 
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( एकागारकरीं ga पष्टिसाहस्रसूध्वंगः । 
तावत्या हरणे पृथ्व्या नरक द्विगुणोत्तरम्‌ ॥ ) 
जो एक घर बनाने भरके लिये भूमि दान करता दै, बह 
साठ हजार वर्षोतक ऊ्ध्वछोकमें निवास करता है तथा जो 
उतनी ही प्रथिवीका इरण कर लेता है, उसे उससे दूने 
अधिक कालतक नरकमें रहना पड़ता हे || 
यस्य विप्रास्तु शंसन्ति साधोर्भूमिं सदेव हि । 
न तस्य शत्रवो राजन्‌ प्रशंसन्ति वशुन्धराम्‌ ॥ १८॥ 
राजन्‌ ! ब्राह्मण जिस श्रेष्ठ पुरुषकी दी हुई भूमिकी सदा 
ही प्रशंसा करते हैं; उसकी उस भूमिकी राजाके ay प्रशंसा 
नहीं करते हैं ॥ १८॥ 
यत्‌ किचित्‌ पुरुषः पापं कुरुते चक्तिकशितः | 
अपि गोचर्ममात्रेण भूमिदानेन पूयते ॥ १९॥ 
जीविका न होनेके कारण मनुष्य eat पड़कर जो 
कुछ पाप कर डाळता है, बह सारा पाप गोचर्मके बराबर 
भूमि-दान करनेसे धुल जाता है ॥ १९ ॥ 
येऽपि संकीर्णकर्माणो राजानो रौद्रकर्मिणः | 
तेभ्यः पवित्रमाख्येयं भूमिदानमनुत्तमम्‌ ॥ Ro I 
जो राजा कठोर कर्म करनेवाले तथा पापपरायण हैं, 
उन्हें पापोंसे मुक्त daw लिये परम पवित्र एवं सबसे 
उत्तम भूमिदानका उपदेश देना चाहिये ॥ २० ॥ 
अहपान्तरमिदं शाश्वत्‌ पुराणा मेनिरे जनाः | 
यो यजेताश्वमेधेन दद्याद्‌ वा साधवे महीम्‌ ॥ २१॥ 
प्राचीनकाळके लोग सदा यह मानते रहे हैं कि जो 
अश्वमेधयज्ञ करता है अथवा जो श्रेष्ठ पुरुषको पथ्वीदान करता 
है, इन QAN बहुत कम अन्तर है ॥ २१ ॥ 
अपि चेत्खुकृतं कृत्वा शङ्केरन्नपि पण्डिताः। 
अशङक्यमेकमेवैतद्‌ भूमिदानमनुत्तमम्‌ ॥ २२॥ 
दूसरा कोई पुण्यकर्म करके उसके फलके विषयमे विद्वान्‌ 
पुरुषको भी शङ्का हो जाय, यह सम्भव है; किंतु एकमात्र 
यह सर्वोत्तम भूमिदान ही ऐसा सत्कर्म है, जिसके फलके 
विषयमें किसीको शङ्का नहीं हो सकती ॥ २२॥ 
सुवर्ण रजतं ae मणिसुक्तावसूनि च | 
सवंमेतन्महाप्राञो ददाति agai ददत्‌ ॥ २३॥ 
जो महाबुद्धिमान्‌ पुरुष प्रथ्वीका दान करता दै वह 
सोना, चाँदी, वस्न, मणि, मोती तथा रक्च--इन सबका दान 
कर देता दै (अर्थात्‌ इन सभी दानोंका फल प्रास कर लेता 1) ॥ 
तपो यज्ञः yd शीलमलोभः सत्यसंधता | 
गुरुदेवतपूजा च पता चतेन्ति भूमिदम्‌ ॥ २४॥ 
THR दान करनेवाले पुरुषको तप; यज्ञ) विद्या? 
gsw Saat अमाव, सत्यवादिता, गुरुझभूषा और 
देवाराघन-इन सबका फळ प्रास हो जाता है ॥ २४ ॥ 


Ho Yo ६-५, ६-- 


ARAIA युक्तास्त्यक्तात्मानो रणे हताः। 
ब्रह्मलोकगताः सिद्धा नातिक्रामन्ति भूमिदम्‌ ॥ २५॥ 
जो अपने खामीका भला करनेके लिये रणभूमिमें मारे 
जाकर शरीर त्याग देते हैं और जो सिद्ध होकर ब्रह्ललोकमें 
पहुँच जाते हैं; वे मी सूमिदान करनेवाले पुरुषको लॉघकर 
आगे नहीं बढ़ने पाते ॥ २५ II 
यथा जनित्री स्वं पुत्रं क्षीरेण भरते सदा | 
अनुणुह्णाति दातारं तथा सर्वरसेमही ॥ २६॥ 
जैसे माता अपने वच्चेको सदा दूध पिछाकर पाळती 
है, उसी प्रकार geet सब प्रकारके रस देकर सूमिदातापर 
अनुग्रह करती है ॥ २६ ॥ 
HUA दण्डस्तमो वह्निः सुदारुणः | 
घोराश्च दारुणाः पाशा नोपसर्पन्ति भूमिदम्‌ ॥ २७॥ 
कालकी भेजी हुई मौत, दण्ड) तमोगुण, दारुण अग्नि 
और अत्यन्त भयङ्कर पाश-ये भूमिदान करनेवाले पुरुषका स्पर्श 
नहीं कर सकते हैं || २७ Il 
पितृंश्च पितुलोकस्थान्‌ देचलोकाष्य देवताः | 
संतर्पयति शान्तात्मा यो ददाति वसुन्धराम्‌ ॥ २८ ॥ 
जो पृथ्वीका दान करता है; वह शान्तचित्त पुरुष पितृ- 
लोकमें WATS पितरों तया देवलोकसे आये हुए देबताओंको 
भी तृप्त कर देता है ॥ २८॥ 
कृशाय '्नियमाणाय वृत्तिग्लानाय सीदते | 
भूमि वृत्तिकरीं दत्त्वा सत्री भवति मानवः ॥ २९ ॥ 
दुर्बल, जीविकाके बिना दुखी और भूखके कष्टसे मरते 
हुए ब्राह्मणफो उपजाऊ भूमि दान करनेवाला मनुष्य यज्ञका 
फल पाता है ॥ २९ ॥ 
यथा धावति Wace स्रवन्ती वत्सला पयः | 
एवमेव महाभाग भूमिभंवति भूमिदम्‌ ॥ ३० ॥ 
महामाग ! जैसे बछड़ेके प्रति वात्सस्यभावसे भरी हुई 
गौ अपने wala दूध बहाती हुई उसे पिलानेके लिये दौड़ती 
है, उसी प्रकार यह g भूमिदान करनेवालेको सुख 
पहुँचानेके लिये दौड़ती है ॥ ३० Il 
फालकृष्टां महीं द्रवा सबीजां सफलामपि | 
उदीण वापि शरणं यथा भवति कामद्‌ः ॥ ३१॥ 
जो मनुष्य जोती-बोयी और उपजी हुई खेतीसे भरी 
भूमिका दान करता है अथवा विशाल भवन बनवाकर देता 
दै, उसकी समस्त कामना पूर्ण हो जाती हैं ॥ ३१ ॥ 
त्राणं वृत्तिसम्प्नमाहिताञ्चि शुचिव्रतम्‌ | 
नरः प्रतिग्राह्य महीं न याति परमापदम्‌ ॥ ३२॥ 
जो सदाचारी, अझ्निददोत्री और उत्तम ब्रतमें संलग्न 
ब्राह्मणको पृथ्वीका दान करता है वह कभी भारी विपत्तिमें 
नहीं पड़ता है ॥ ३२ ॥ 
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यथा चन्द्रमसो चुद्धिरहन्यहनि जायते | 
तथा भूमिकृतं दानं सस्ये सस्ये विवधेते ॥ ३३॥ 


आ क क लाल न च याक 
on 


जैसे चन्द्रमाकी कला प्रतिदिन बढ़ती दै? उसी प्रकार दान - 


की हुई gÀ जितनी बार फसळ पैदा होती है? उतना ही 

उसके प्रथ्वी-दानका फल बढ़ता जाता है ॥ ३३ || 

अत्र गाथा भूमिगीताः कीतंयन्ति पुराविदः | 

याः श्रुत्वा जामद्र्न्येन दत्ता भूः काइयपाय वे ॥ रे४ N 
प्राचीन बातौंकों जाननेवाले लोग भूमिकी गायी हुई 

गाथाऔंका वर्णन किया करते है; जिन्हें सुनकर जमदग्नि- 

नन्दन परशुरामने काइयपजीको सारी Tet दान कर दी थी॥ 

मामेवादत्त मां दत्त मां दत्त्वा मामवाप्स्यथ | 

अस्सिल्ळ के परे चैव तद्‌ दत्त जायते पुनः ॥ ३५॥ 
वह गाथा इस प्रकार है--( पृथ्वी कहती है--) “मुझे 


ही दानमें दो; मुझे ही ग्रहण करो । मुझे देकर ही मुझे. 


पाओगे; क्योंकि मनुष्य इस लोकर्मे जो कुछ दान करता है? 
वही उसे इहलोक और परलोकमें भी प्राप्त होता है? ॥३५॥ 


य इमां व्याहति चेद्‌ ब्राह्मणो वेदसम्मिताम्‌ | 
Mea क्रियमाणस्य ब्रह्मभूयं स गच्छति ॥ ३६॥ 
जो ब्राह्मण श्राद्धकाल्मे एथ्वीकी गायी हुई वेद- 
सम्मत इस गाथाका पाठ करता है वह अ्रह्मभावको 
प्राप्त होता है ॥ ३६ ॥ | 
कृत्यानामधिरास्तानामरिष्टशामनं महत्‌ । 
प्रायश्चित्तं महीं द्रवा पुनात्युभयतो दश ॥ ३७॥ 
अत्यन्त प्रत्रळ कृत्या ( मारणशक्ति ) के प्रयोगसे जो 
भय प्राप्त होता है; उको शान्त करनेका सबसे महान्‌ 
साधन प्रथ्वीका दान ही है । भूमिदानरूप प्रायश्चित्त करके 
मनुष्य अपने आगे-पीछेकी दस पीढ़ियोंको पवित्र 
कर देता है ॥ ३७॥ 
पुनाति य इद्‌ं aq वेदवादं तथैव च। ˆ 
प्रकृतिः सर्वभूतानां भूमिवेश्वानरी मता ॥ ३८॥ 
जो वेदवाणीरूप इस भूमिगाथाको जानता है 
बह भी अपनी दस पीढ़ियोको पवित्र कर देता है। यह 
पृथ्वी सम्पूर्ण प्राणियोंकी उत्तत्तिस्थान है और अग्नि इसका 
अधिष्ठाता देवता है || ३८ ॥ 
अभिषिच्येव gata श्रावयेदिममागमम्‌ | 
| यथा श्रुत्वामहीं दद्यान्नादद्यात्‌ साधुतश्च ताम्‌॥ ३९ ॥ 
राजाको राजसिंदासनपर अभिषिक्त aah बाद उसे 
तत्काल ही प्रथ्वीकी गायी हुई यह गाथा सुना देनी चाहिये; 
जिससे वह भूमिका दान करे और सत्पुरुषोंके हाथसे उन्हे 
दी हुई भूमि छीन न ले ॥ ३९॥ 


छोमदा मारते 
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सोऽयं कृत्स्नो ब्राह्मणार्थों राजाथेश्चाप्यसंदाय!| 

राजा हि धर्मकुशलूः प्रथमं भूतिलक्षणम्‌ ॥ ४० | 
यह सारी कथा ब्राह्मण और क्षत्रियके लिये है।इस 

विषयमें कोई संदेह नहीं दै; क्योंकि राजा धर्ममें कुशल हो; 

यह प्रजाके tat ( वेभव ) को सूचित करनेवाला 

प्रथम लक्षण है ॥ ४० il 

अथ येषामधर्मज्ञो राजा भवति नास्तिकः | 

न ते सुखं प्रबुध्यन्ति न Ge प्रस्वपन्ति च ॥ ४१॥ 


' सदा भवन्ति चोद्विञ्मास्तस्य दुश्चरितैनैराः। 


योगक्षेमा हि बहवो राष्ट्र नास्याविशन्ति तत्‌ ॥ ४२॥ 
जिनका राजा धर्मको न जाननेवाला और नास्तिक 
होता है; वे लोग न तो सुखसे सोते हैं और न सुखसे जागते | 


रहते हैं | ऐसे राजाके राज्यमें बहुधा योगक्षेम नहीं प्रास होते॥ 


अथ येषां पुनः प्राज्ञो राजा भवति धार्मिकः । 

ga ते प्रतिबुध्यन्ते Gad प्रस्वपन्ति च ॥ ४३॥ 
किंतु जिनका राजा बुद्धिमान्‌ और धार्मिक होता है; वे 

waa सोते और gaa जागते हैं ॥ ४३ ॥ 

तस्य राज्ञः शुभै राज्यैः कर्मभिरनिट्टता नराः | 

योगक्षेमेण वृष्ट्या च विवधेन्ते स्वकर्मभिः ॥ ४४॥ 
उस राजाके शुभ राज्य और YA कमासे प्रजावरगके 

लोग संतुष्ट रहते हैं | उस राज्यमें सत्रके योगक्षेमका निर्वाह 

होता है; समयपर वर्षा होती. है और प्रजा अपने शुभ 

कमसे समृद्धिशालिनी होती दै ॥ ४४ Il 

स कुलीनः स पुरुषः स बन्घुः स च पुण्यकृत्‌ |. 

€ दाता स च विक्रान्तो यो ददाति वसुन्धराम्‌ ॥४५॥ 
जो पृथ्वीका दान करता है? वही कुलीन, वही पुरुषः 

वही बन्धु, वही पुण्यात्मा, वही दाता और वही पराक्रमी है | 


आदित्या इव दीप्यन्ते तेजसा सुचि मानवाः | 
qafa agai स्फीतां थे चेद्विदुषि द्विजे ॥ ४६॥ 

जो वेदवेत्ता ब्राह्मणको धन-धान्यसे सम्पन्न भूमिदान 
करते हैं, वे मनुष्य इस प्रथ्वीपर अपने तेजसे सूर्यके समान 
प्रकाशित होते हैं ॥ ४६॥ 


यथा सस्यानि रोहन्ति प्रकीर्णानि महीतले | 

तथा कामाः प्ररोहन्ति भूमिदानसमाजिंताः ॥ ४७॥ 
जैसे भूमिमें बोये हुए बीज खेतीके रूपमे अङ्करित होते 

और अधिक अन्न पैदा करते हैं, उसी प्रकार भूमिदान करने- 

से सम्पूणं कामनाएँ सफळ होती हैं || ४७ || 

आदित्यो वरुणो rgia सोमो हुताशनः | 

शूलपाणिश्च भगवान्‌ प्रतिनन्दन्ति भूमिदम्‌ ॥ ४८ ॥ 
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सूर्य, वरुण; विष्णु; ब्रह्मा, चन्द्रमा, अग्नि और भगवान्‌ 
रङ्कर--ये सभी भूमि-दान करनेवाले पुरुषका अभिनन्दन 
करते हैं ॥ ४८ Il 


भूमौ जायन्ति पुरुषा भूमौ निष्ठां वजन्ति च । 


_ चतुर्विधो हि लोकोऽयं योऽयं भूमिगुणात्मकः ॥ ४९ ॥ 


सब लोग, एथ्वीपर ही जन्म लेते और प्रथ्वीमें ही लीन 
हो जाते हैं| अण्डज, जरायुज, स्वेदज और उद्भिज-इन चारों 
प्रकारके प्राणियोंका शरीर प्रथ्वीका ही कार्य है ॥ ४९ || 


एषा माता पिता चैव जगतः पृथिवीपते | 
नानया सदशं भूतं किंचिदस्ति जनाधिप ॥ ५० ॥ 
पृथ्वीनाथ | नरेश्वर ! यह पृथ्वी ही जगतूकी माता और 
पिता है । इसके समान दूसरा कोई भूत नहीं है ॥ ५० || 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहालं पुरातनम्‌। 
ब्रहस्पतेश्च संवादमिन्द्रस्य च युधिष्ठिर ॥ ५१॥ 
युधिष्टिर | इस विषयमें विज्ञ पुरुष इन्द्र और बृहस्पति- 
के संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
करते हैं ॥५१॥ 
दृष्टा क्रतुशतेनाथ महता दक्षिणावता। 
मघवा वाग्विदां AG पप्रच्छेदं बृहस्पतिम्‌ ॥ ५२॥ 
THA महान्‌ दक्षिणाओँसे युक्त सौ यज्ञोंका अनुष्ठान 
करनेके पश्चात्‌ वाग्वेत्ताओमें श्रेष्ठ बृहस्पतिजीसे इस 
प्रकार पूछा ॥ ५२ Il 
मघवोवाच 
भगवन्‌ केन दानेन स्वर्गतः सुखमेधते | 
यद्क्षयं महांघ च तद्‌ ब्रूहि वदतां चर ॥ ५३॥ 
इन्द्र बोळे-वक्ताओंमें श्रेष्ठ भगवन्‌ | किस दानके 
प्रभावसे दाताको स्वर्गे भी अधिक सुखकी प्राप्ति होती 
है ! जिसका फल अक्षय और अधिक महत्त्वपूर्ण होश उस 
` दानको ही मुझे बताइये ॥ ५३ ॥ ` 
भीष्म उत्राच 
इत्युक्तः स सुरेन्द्रेण ततो देवपुरोहितः | 
बृहस्पतिर्बृहत्तेजाः प्रत्युवाच शतक्रतुम्‌ ॥ ५४॥ 
भीष्मजी कहते है--भारत ! देवराज इन्द्रके ऐसा 
कहनेपर देवताओंके पुरोहित महातेजस्वी बृहस्पतिने उन्हें इस 
प्रकार उत्तर दिया ॥ ५४ ॥ 
व॒हस्पातिरुवाच 
सुवर्णदानं गोदानं भूमिदानं च वृत्रहन्‌ | 
( विद्यादानं च कन्यानां दानं पापहरं परम्‌ । ) 
द्व्देतान्‌ महाप्राशः सर्वपापैः प्रसुच्यते ॥ ५५॥ 
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बृहस्पतिजीने कहा--वृत्रासुरका वध करनेवाले 
इन्द्र | सुवर्णदान गोदान, yer विद्यादान 
कन्यादान--ये अत्यन्त पापहारी माने गये हैं। जो परम 
बुद्धिमान्‌ पुरुष इन सब वस्तुआँका दान करता है, वह समस्त 
पापाँसे सुक्त हो जाता है ॥ ५५ Il 
न भूमिदानाद्‌ देवेन्द्र परं किचिदिति प्रभो। 
विशिष्टमिति मन्यामि यथा प्राहुर्मनीषिणः ॥ ५६॥ 
प्रभो ! देवेन्द्र | जैसा कि मनीधी पुरुष कहते हैं। में 
भूमिदानसे बढ़कर दूसरे किसी दानको नहीं मानता हूँ ॥५६॥ 


( ब्राह्मणार्थे गवार्थे वा राष्ट्रघातेऽथ स्वामिनः । 
कुलस्त्रीणां परिभवे sated भूमिदेः समाः N) 
जो ब्राक्मणोंके लिये; Tits लिये, राष्ट्रके विनाशके 
अवतरपर स्वामीके लिये तथा जहाँ कुलाङ्गनाओका अपमान 
होता हो, वहाँ उन सबकी रक्षाके लिये ash प्राण त्याग 
करते हैं, वे ही भूमिदान करनेवालोंके समान पुण्यके 
मागी होते हैं ॥ 
ये शूरा Rea युद्ध स्वयोता रणगृद्धिनः | 
सवे ते विबुधश्रेष्ठ नातिक्रामन्ति भूमिदम्‌ ॥ ५७॥ 
विबुधश्रेष्ठ ! मनमें युद्धके लिये उत्साह रखनेवाळे 
जो शूरवीर रणभूमिमें मारे जाकर स्वर्गळोकमें जाते 
हैं, वे सब-के-सत्र भूमिदाताका उल्लङ्घन नहीं कर सकते ॥ 
भतुनिःश्रेयसे युक्तास्त्यक्तात्मानो रणे हताः | 
ब्रह्मलोकगता मुक्ता नातिक्रामन्ति भूमिदम्‌ ॥ ५८ ॥ 
स्वामीकी भलाईके लिये saa हो रणभूमिमें मारे 
जाकर अपने शरीरका परित्याग करनेवाले पुरुष पापांसे मुक्त हो 
ब्रह्मलोकमें पहुँच जाते हैं; परंतु वे भी भूमिदातासे आगे नहीं 
बढ़ पाते हैं॥ ५८ ॥ 
पञ्च पूवा हि पुरुषाः षडन्ये agai गताः | 
एकादश gaat परित्रातीह मानवः ॥ ५९ ॥ 
इस जगतूमें भूमिदान करनेवाला मनुष्य अपनी पाँच पीढ़ी- 
तकके पूरवेजोंका और अन्य छः पीढ़ियोंतक प्रथ्वीपर आनेवाली 
संतानोंका--इस प्रकार कुल ग्यारह पीढियोका उद्धार 
कर देता है ॥ ५९ || 
रत्नोपकीणी वछुधां यो ददाति पुरंदर | 
स सुक्तः Ange: Tela महीयते ॥ ६० ॥ 
पुरंदर ! जो रत्नयुक्त प्रथ्वीका दान करता है; वह 
समस्त पार्पोसे मुक्त होकर स्वर्गलोकमें सम्मानित होता है ॥ 


महीं स्फीतां दददू राजन्‌ सर्वकामशुणान्विताम्‌। 
राजाधिराजो भवति तद्धि दानमनुत्तमम्‌ ॥ ६१ ॥ 
राजन्‌ | धन-धान्यसे सम्पन्न तथा समस्त मनोवाड्छितः 
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शुणासे युक्त एथ्वीका दान करनेवाला पुरुष दूसरे send 
राजाधिराज होता है; क्योंकि वह सर्वोत्तम दान है ॥६१॥ 
सर्वकामसमायुक्तां काइयपीं यः प्रयच्छति | 
सर्वभूतानि मन्यन्ते मां ददातीति वासव ॥ ६२॥ 
इन्द्र | जो सम्पूर्ण भोगोंते युक्त एथ्वीका दान करता 
है, उसे सब प्राणी यही समझते हैं कि यह मेरा दान 
कर रहा है ॥ ६२ Il 
सर्वकामदुघां Ba सरवंकामशुणान्विताम्‌। 
ददाति यः सहस्राक्ष स्वगे याति स मानवः ॥ ६३॥ 
aaa | जो सम्पूर्ण कामनाओको देनेवाली और समस्त 
मनोवाञ्छित गुणोंसे सम्पन्न कामधेनुस्वरूपा प्रथ्वीका दान 
करता है; वह मानब खर्गलोकमें जाता है ॥ ६३ ॥ 
agasan: पयोदधिवहास्तथा | 
सरितस्तर्पयन्तीह सुरेन्द्र वसुधाप्रदम्‌ N ६४॥ 
देवेन्द्र यहाँ एथ्वी-दान करनेवाले पुरुषको परलोकमें 
मधु; घी, दूध और दहीकी धारा बहानेवाली नदियाँ ga 
करती हैं ॥ ६४॥ 
' भूमिप्रदानान्नृपतिसुच्यते सर्वेकिल्बिषात्‌ | 
न हि भूमिप्रदानेन दानमन्यद्‌ विशिष्यते ॥ ६५ ॥ 
राजा भूमिदान करनेसे समस्त पार्पोसे छुटकारा पा जाता 
हे । भूमिदानसे बढ़कर दूसरा कोई दान नहीं है ॥ ६५ ॥ 
दृदाति यः समुद्रान्तां प्रथिवी शसत्रनिजिताम्‌ | 
तं जनाः कथयन्तीह यावद्‌ भवति गौरियम्‌ ॥ ६६॥ 
जो समुद्रपयन्त प्रथ्वीको शस्त्रोंसे जीतकर दान देता है, 
उसकी कीतिं संसारके लोग तबतक गाया करते हैं, जबतक 
यह एथ्वी कायम रहती है ॥ ६६ I 
पुण्यासुद्धिरसां भूमिं यो ददाति पुरंदर । 
न तस्य लोकाः क्षीयन्ते भूमिदानशुणान्विताः ॥ ६७॥ 
पुरंदर ! जो परम पवित्र और समृद्धिरूपी रससे भरी 
हुई प्रथ्वीका दान करता है, उसे उस भूदानसम्बन्धी guts 
युक्त अक्षय लोक प्राप्त होते हैं ॥ ६७ II 


सवेदा पार्थिवेनेह सततं भूतिमिच्छता | 
yao विधिवच्छक्र पात्रे सुखमभीप्लुना ॥ ६८॥ 
इन्द्र | जो राजा सदा ऐडवर्य चाहता हो और सुख 
पानेकी इच्छा रखता हो, वह विधिपूर्वक सुपात्रको 
भूमिदान दे ॥ ६८ ॥ | 
अपि कृत्वा नरः पापं भूमि दत्त्वा द्विजातये । 
ससुत्खूजति तत्‌ पापं जीणो त्वचमिवोरगः ॥ ६९॥ 
: पाप करके भी यदि मनुष्य ब्राक्मणको भूमिदान कर 
देता है तो वह उस पापको उसी प्रकार त्याग देता है, जैसे 
सर्प पुरानी केंचुलको ॥ ६९ ॥ 


AMAL सरितः शैलान्‌ काननानि च सर्वशः | 
सर्वमेतन्नरः शक्र ददाति agat ददत्‌ ॥ Wo ॥ 
इन्द्र | मनुष्य प्रथ्वीका दान करनेके साथ ही समुद्र, 
नदी, पर्वत और सम्पूर्ण वन--इन सबका दान कर देता 
है ( अर्थात्‌ इन सबके दानका फल प्राप्त कर लेता है )॥ 
तडागान्युदपानानि स्रोतांसि च सरांखि च। 
स्नेहान्‌ सर्वरसांश्चैव ददाति ASAT ददत्‌ ॥ ७१॥ 
इतना ही नहीं, TAA दान करनेवाला पुरुष तालाब; 
कुआँ, झरना, सरोबर, स्नेह (घृत आदि) और सब 
प्रकारके रसौके दानका भी फल प्राप्त कर लेता हे ॥ ७१ ॥ 
ओषधीवीयंसम्पज्ञा नगान्‌ पुष्पफलान्वितान्‌ | 
काननोपळरौलांश्च ददाति ag ददत्‌ wri 
प्थ्वीका दान करते समय मनुष्य शक्तिशाली ओषधियों, 
फल और फूलोसे भरे हुए Tah वन, प्रतर और पर्वतोका 
भी दान कर देता है Il ७२ ॥ 
अद्नष्टोमप्रशृतिभिरिष्रा च खात्तदक्षिणेः | 
न तत्फलमवाप्नोति भूमिदानाद्‌ TIJA ॥ ७३॥ 
बहुत-सी दक्षिणाओंसे युक्त अग्निष्टोम आदि salar 
यजन करके भी मनुष्य उस फलको नहीं पाता, जो 
उसे भूमिदानसे मिल जाता है ॥ ७३॥ 
दाता Stave दश हन्ति तथा क्षिपन्‌ | 
पूर्वदत्तां हरन्‌ भूमि नरकायोपगच्छति ॥ ७४॥ 
न ददाति प्रतिश्रुत्य दत्त्वापि च हरेत्‌ तु यः। 


. स बद्धो वारुणैः पाशैस्तप्यते ATM AAAI ७५॥ 


भूमिका दान करनेवाला मनुष्य अपनी दस पीढ़ियोंका 
उद्धार करता दै तथा देकर छीन लेनेवाला अपनी दस 
पीढियाको नरकमें ढकेलता है | जो पहलेकी दी हुई भूमिका 
अपहरण करता दै, वह स्वयं भी नरकमें जाता है। जो 
देनेकी प्रतिज्ञा करके नहीं देता है तथा जो देकर भी फिर 
ले लेता है; वह मृत्युकी आज्ञासे वरुणके Tad बॅधकर 
तरह-तरहके कष्ट भोगता है ॥ ७४-७५ ॥ 
आहिताझिं सदायज्ञं Hata प्रियातिथिम्‌ | 
ये भजन्ति द्विजश्रेष्ठं नोपसर्पन्ति ते यमम्‌ ॥ ७६॥ 

जो प्रतिदिन अग्निहोत्र करता है; सदा यज्ञके अनुष्ठान- 
में लगा रहता और अतिथियोंको प्रिय मानता है तथा जिसकी 
जीविका-बृत्ति नष्ट हो गयी है, ऐसे श्रेष्ठ द्विजकी जो सेवा 
करते हैं, वे यमराजके पास नहीं जाते ॥ ७६ II 
ब्राह्मणष्वनृणीभूतः पार्थिवः स्यात्‌ पुरंदर | 
इतरेषां तु वणानां तारयेत कृशदुबेलान्‌ ॥ ७७॥ 

पुरंदर | राजाको चाहिये कि वह maiè प्रति 
उऋण रहे अर्थात्‌ उनकी सेवा करके उन्हें संतुष्ट रखे 
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तथा अन्य वणमें भी जो लोग दीन-दुर्बल हो; उनका 
संकटसे उद्धार करे ॥ ७७ || 
नाच्छिन्यात्‌ स्पशितां भूमि परेण त्रिदशाधिप | 
ब्राह्मणस्य सुरश्रेष्ट Has: कदाचन ॥ ७८॥ 
सुरश्रेष्ठ | देवेश्वर | जिसकी जीविका-वृत्ति नष्ट हों गयी 
है, ऐसे ब्राह्मणको दूसरेके द्वारा दानमें मिली हुई जो भूमि 
है, उसको कभी नहीं छीनना चाहिये ॥ ७८ I 
यथाश्रु पतितं तेपां दीनानामथ सीदताम्‌ | 
ब्राह्मणानां हृते कषेत्रे हन्यात्‌ त्रिपुरुषं कुलम्‌ ॥ ७९ ॥ 
अपना खेत छिन जानेसे दुखी हुए दीन ब्राह्मण जो 
आँसू ब्रह्मते हैं; वह छीननेवालेकी तीन After नाश 
कर देता है || ७९ Il 
भूमिपालं च्युतं राष्ट्राद्‌ यस्तु संस्थापयेन्नरः | 
तस्य वासः सहस्राक्ष नाकपृष्ठे महीयते ॥ ८० ॥ 
इन्द्र | जो मनुष्य राज्यसे भ्रष्ट हुए राजाको फिर राज- 
सिंहासनपर बैठा देता है; उसका खर्गलोकमेँ निवास होता 
है तथा वह वहाँ बड़ा सम्मान पाता है ॥ ८० ॥ 
इक्षुभिः संततां भूमि यवगोधूमशालिनीम्‌ | 
गोऽश्ववाहनपूर्णो वा बाहुवीयोदुपाजिताम्‌ N ८१॥ 
निधिगर्भा ददद्‌ भूमि सर्वरत्नपरिच्छदाम्‌। 
अक्षयाँल्भते लोकान्‌ भूमिसत्रं हि तस्य तत्‌ ॥ ८२ ॥ 
जो भूमि TAS इृक्षासे आच्छादित हो, जिसपर जो 
और Raat खेती लहलहा रही हो अथवा जहाँ बैठ और 
घोड़े आदि वाहन भरे होश जिसके नीचे खजाना गडा हो 
तथा जो सब प्रकारके रत्नमय उपकरणोसे अलंकृत हो, ऐसी 
भूमिको अपने बाहुबळसे जीतकर जो राजा दान कर देता है; 
उसे अक्षय लोक प्राप्त होते हैं। उसका वह दान भूमियज्ञ 
कहलाता है ॥ ८१-८२ ॥ 
विधूय कलुषं सवे विरजाः सम्मतः सताम्‌ | 
लोके महीयते सद्धियाँ ददाति वखुन्धराम्‌ ॥ ८३॥ 
जो बसुधाका दान करता है, वह अपने सब पापोंका 
नाश करके निर्मल एवं सत्पुरुषोंके आदरका पात्र el जाता 
है तया लोकमें सजन पुरुष सदा ही उसका सत्कार करते all 
यथाप्सु पतितः शक्र _तैलबिन्डुबिंसर्पति | 
तथा भूमिकृतं दानं सस्ये सस्ये विवर्धेते ॥ ८४ N 
इन्द्र | जैसे जलमें गिरी हुई तेळकी एक बूँद सब ओर 
फैल जाती हैः उसी प्रकार दान की हुई भूमिमें जितना-जितना 
अन्न पैदा होता है, उतना-ही-उतना उसके दानका मद्व 
बढ़ता जाता है ॥ ८४॥ 
थे रणाग्रे महीपालाः शूराः समितिशोभनाः | 
वध्यन्ते ऽभिसुखाः शक्र ब्रह्मलोकं प्रजन्ति ते ॥ ८५॥ 


द्विषष्टितमो ऽध्यायः 


५६६१९ 


देवराज | युद्धम शोमा पानेवाले जो aa भूपाल 
युद्धके GIA शत्रुके सम्मुख लड़ते हुए मारे जाते हैं) वे 
ब्रह्मलोकमें जाते हैं ॥ ८५ ॥ 
नृत्यगीतपरा नायोँ दिव्यमाल्यविसूषिताः | 
उपतिष्ठन्ति देवेन्द्र तथा भूमिप्रदं दिवि ॥ ८६ ॥ 
देवेन्द्र | दिव्य मालाओसे विभूषित हो नाच और गानमें 
लगी हुई देवाङ्गनाएँ. स्वर्गमें भूमिदाताकी सेबामें उपस्थित 
होती हैं ॥ ८६ ॥ 
मोदते च सुखं खर्गे देवगन्धर्वपूजितः। 
यो ददाति महाँ सम्यग विधिने द्विजातये ॥ ८७ ॥ 
जो यहाँ उत्तम विघिसे ब्राह्मणको भूमिका दान करता 
है, वह quit देवताओं और maè पूजित हो सुख और 
आनन्द भोगता है ॥ ८७ ॥ 
शतमप्सरसश्चैव दिव्यमाल्यविभूषिताः | 
उपतिष्ठन्ति देवेन्द्र ब्रहलोके धराप्रदम्‌ ॥ ८८ ॥ 
देवराज | भूदान करनेवाले पुरुषकी सेवामें ब्रह्मलोकमें 
दिव्य माळाओसे विभूषित सैकड़ों अप्सरा उपस्थित होती हैं॥ 
उपतिष्ठन्ति पुण्यानि सदा भूमिप्रदं नरम । 
शङह्कभद्रासनं SA वराश्वा वरवाहनम्‌ Il ८९ il 
भूमिदान करनेवाले मनुष्यके यहाँ सदा पुण्यके फलः 
सरूप शङ्क) सिंहासन? छत्र; उत्तम धोड़े और श्रेष्ठ वाइन 
उपस्थित होते हैं ॥ ८९ ॥ 
भूमिप्रदानात्‌ पुष्पाणि दविरण्यनिचयास्तथा | 
आज्ञा सदाप्रतिहता जयशब्दा वसूनि च ॥ ९०॥ 
भूमिदान करनेसे पुरुषको सुन्दर पुष्प, सोनेके भण्डार, 
कभी प्रतिहत न होनेवाली आज्ञा, जयसूचक शब्द तथा 
माँति-माँतिके धन-रल्न प्राप्त होते हैं ॥ ९० ॥ 
भूमिदानस्य पुण्यानि फळं स्वर्गः पुरंदर | 
हिरण्यपुष्पा्जौषध्यः ङुशकाञ्चनशाद्वलाः ॥ ९१ ॥ 
पुरंदर | भूमिदानके जो पुण्य हैं। उनके फलखरूपमें 
स्वर्ग; सुवर्णमय फूल देनेवाली ओषधियाँ तथा सुनहरे कुश 
और घाससे ढकी हुई भूमि प्रास होती हैं ॥ ९१ ॥ 
अमृतप्रसवां भूमि प्राप्नोति पुरुषो ददत्‌। 
नास्ति भूमिसमं दानं नास्ति माठखमो शुरुः। ` 
नास्ति सत्यसमो धर्मा नास्ति दानसमो निधिः॥९२॥ 
भूमिदान करनेवाला पुरुष अमृत पेदा करनेवाली भूमि 
पाता है? भूमिके समान कोई दान नहीं है? माताके समान 
कोई गुरु नहीं है? सत्यके समान कोई धर्म नही दै और दानके 
समान कोई निधि नहीं है ॥ ९९॥ 
भीष्म उवाच 
एतदाङ्गिरसाच्छुत्वा वासवो वसुधामिमाम्‌ | 
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श्रीमदाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


Loree: 
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वसुरत्नसमाकीणा ददावाङ्गिरसे तदा ॥ ९३॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! बृहस्पतिजीके मुँहसे 

भूमिदानका यह माहात्म्य सुनकर इन्द्रने धन और TANS 

भरी हुई यह geal उन्हें दान कर दी ॥ ९३ | 

य इदं भ्रावयेच्छादोें भूमिदानस्य सम्भवम्‌ | 

न तस्य रक्षसां भागो नासुराणां भवत्युत ॥ ९४ ॥ 
जो पुरुष aan समथ प्रथ्वीदानके इस माहात्म्यको 

सुनता है; उसके भाद्धकममें अर्पण किये हुए भाग राक्षस 

और असुर नहीं लेने पाते ॥ ९४॥ 

अक्षयं च भवेद्‌ दत्तं पितृभ्यस्तन्न संशयः | 


त्माच्छराद्वेष्विदं विद्वान्‌ युञ्जतः ्रावयेद्‌ द्विजान्‌।९५। 


पितरोंके निमित्त उसका दिया हुआ सारा दान अक्षय 
होता है; इसमें संशय नहीं है इसलिये विद्वान्‌ पुरुषको 
चाहिये कि वह aad भोजन करते हुए ब्राह्मणोंकी यह 
भूमिदानका माहात्म्य अवश्य सुनाये ॥ ९५ ॥ 


इत्येतत्‌ Wadia ABET तवानघ | 

मया भरतशादल कि भूयः थोतुमिच्छरि ॥ ९६॥ 
निष्पाप भरतश्रेष्ठ | इस प्रकार मैंने सब ald श्रेष्ठ 

एृथ्वीदानका माहात्म्य तुम्हें बताया है, अब और क्या सुनना 

चाहते हो! ॥ ९६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुझासनपर्वंणि दानधर्मपर्वणि इन्द्रद्ृहस्पतिसंबादे द्विषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६२ | 
इस प्रकार भ्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत ढानधर्मपर्वमें इन्द्र और बुहस्पतिका संवादबिषयक बासठवों अध्याथ पूरा हुआ ॥६२॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २३ sete मिलाकर कुछ ९८३ 


इलोक हैं ) 


तरिषष्टितमोऽ्यायः 
अन्नदानका विशेष माहात्म्य 


युधिष्ठिर उवाच 
कानि दानानि लोकेऽस्मिन्‌ दातुकामो महीपतिः। 
गुणाधिकेश्यो विभ्रेभ्यो दद्याद्‌ भरतसत्तम ॥ १ N 
युधिष्ठिरमे पूछा--भरतश्रेष्ठ | जिस राजाको दान 
करनेकी इच्छा हो, वह इस लोकमें गुणवान्‌ areal किन- 
किन वस्तुओंका दान करे ! ॥ १ ॥ 
केन तुष्यन्ति ते ae: कि तुष्टाः प्रदिशन्ति च। 
शंख मे तन्महाबाहो फल पुण्यकृतं महत्‌ ॥ २ ॥ 
किस वस्तुके देनेसे ब्राह्मण तुरंत प्रसन्न हो जाते हैं ? 
और प्रसन्न होकर क्या देते हैं ! महाबाहो | अब मुझे दान- 
जनित महान्‌ पुण्यका फल बताइये | २॥ 
दत्तं कि फलवद्‌ राजन्निह लोके परञ्र च | 
भवतः श्रोतुमिच्छामि तन्मे विस्तरतो वद्‌ ॥ ३ N 
राजन्‌ | इइलोक और परलोकमे कौन-सा दान विशेष 
फल देनेवाला होता है ? यह मैं आपके मुँहसे सुनना चाहता 
हू | आप इस विप्रयका विस्तारपूर्वक वर्णन कीजिये ॥ ३ ॥ 
भीष्म उवाच 
इममथ पुरा Gt नारदो lazada: 
यदुक्तवानसो वाक्यं तन्मे निगदतः ऽणु ॥ ४ ॥ 
 भोष्मजीने कदा- युधिष्ठिर | यही बात मैंने पहले 
एक बार देवदर्शी नारदजीसे Gat थी | उस समय उन्होंने 


मुझसे जो कुछ कहा था, वही तुम्हे बता रहा हूँ, सुनो ॥४॥ . 


अन्नमेत्र प्रशंसन्ति देवा ऋषिगणास्तथा | 


मनुष्य अधिकतर अन्नका ही दान करना चाहते 


लोकतन्त्रं हि dar खवेमन्ने प्रतिष्ठितम ॥ ५ ॥ 
नारदजीने कहा--देवता और ऋषि अन्नकी ही 


प्रशंसा करते हैं; अन्नसे ही लोकयात्राका निर्वाह होता है। 


उसीसे बुद्धिको स्फूर्ति प्राप्त होती है तथा उस अन्नमें ही 

सतर कुछ प्रतिष्ठित है | ५ ॥ 

अन्नेन Gea दानं न भूतं न भविष्यति | 

तस्मादन्नं विशेषेण दातुमिच्छन्ति मानयाः॥ ६ ॥ 
अन्नके समान न कोई दान था और न होगा | इसलिये 

॥ ६॥ 

अन्नमूर्जस्करं लोके प्राणाश्चान्ने प्रतिष्ठिताः 

अन्नेन धायते सर्व fst जगदिदं प्रभो ॥ ७ ॥ 
प्रभो | संसारमें अन्न ही शरीरके बलको बढानेवाला है | 

अन्नके दी आधारपर प्राण टिके हुए हैं और इस सम्पूर्ण 


जगतूकी अन्नने ही धारण कर रखा हवै || ७॥ 


अन्नाद्‌ TEM लोकेऽस्मिन्‌ भिक्षवस्तापसास्तथा | 
अन्नाद्‌ भवन्ति चे प्राणाः प्रत्यक्षं नात्र संशयः॥ ८ ॥ 
इस जगतूमें ग्रहस्थ; वानप्रस्थ तथा भिक्षा माँगनेवाळे 


भी अन्नसे ही जीते हैं | अन्नसे ही सबके प्राणोकी रक्षा होती 
है | इस बातका सबको प्रत्यक्ष अनुभव है, इसमें संशय नहीं दै। 


कुटुस्विने सीदते च ब्राह्मणाय महात्मने | 

दातव्यं भिक्षवे चान्नमात्मनो भूतिमिच्छता ॥ ९ ॥ 
अतः अपने RAM इच्छा रखनेवाले मनुष्यको 

चाहिये कि वह अन्नके लिये दुखी, वाळ-बच्चोंबाले, महा 


मनस्वी ग्राणको और भिक्षा मॉगनेवालेकों भी अन्न- 
दान करे ॥ ९ II 
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दानधर्मपवं | 

भ्राह्मणायाभिरूपाय यो दद्यादन्नमर्थिने । 

~ 7 ति A WN ७ 

विदधाति निधि शरेष्ठं पारलौकिकमात्मनः ॥ १० ॥ 


त्रिषष्टितमो. ऽध्यायः 


५८७१ 


अन्नका दान शूद्रको दिया जाय या ब्राह्मणको) उसका विश्येष 
फल होता है ॥ १७॥ 


_जो याचना करनेवाले सुपात्र ब्राह्मणकों अन्नदान देता न पृच्छेद्‌ गोत्रचरणं स्वाध्यायं देशमेव च। 


- ब परल अपने लिये एक अच्छी निधि ( खजाना ) भिक्षितो anette दुदयादत्नं पयाचितः ॥ १८॥ 


बना लेता है ॥ १० | 
श्रान्तमध्वनि wed वृद्धसहसुपस्थितम्‌ । 
HVAT भूतिमन्विच्छन्‌ गृहस्थो शृहमायतम्‌॥ ११ ॥ 
रास्तेका थका-माँदा बूढ़ा राइगीर यदि घरपर आ जाय 
तो अपना कल्याण चाहनेवाले ग्रहस्थको उस आदरणीय 
अतिथिका आदर करना चाहिये ॥ ११ ॥ 
क्रोधमुत्पतितं हित्वा खुशीलो वीतमत्सरः | 
अन्नदः प्राप्नुते राजन्‌ दिवि चेह च यत्सुखम्‌ ॥ १२ ॥ 
राजन्‌ ! जो पुरुष मनमें उठे हुए क्रोधको दबाकर और 
gaia त्यागकर अच्छे शीछ-खभावका परिचय देता हुआ 
अन्नदान करता है, वह इइलोक और परलोकमें भी सुख 
पाता है ॥ १२॥ 


नावमन्येदभिगतं न प्रणुद्यात्‌ कदाचन | 
अपि श्वपाके शुनि वा न दानं विप्रणइ्यति ॥ १३॥ 
अपने घरपर कोई भी आ जाय, उसका न तो कभी 


अपमान करना चाहिये और न उसेताड़ना ही देनी चाहिये; 


क्योकि चाण्डाल अथवा कुत्तेको भी दिया हुआ अन्नदान कमी 
नष्ट नहीं होता ( व्यर्थ नहीं जाता ) ॥ १३॥ 

यो दद्यादपरिङ्किष्टमन्नमध्वनि वतंते। 
आतायादष्टपूचोय ख महद्धर्ममाप्डुयात्‌ ॥ १४॥ 


जो मनुष्य कष्टमें पड़े हुए अपरिचित राहीको प्रसन्नता- 


पूवक अन्न देता है, उसे महान्‌ धर्मकी प्राप्ति होती है ॥ १४॥ 
पितृन्‌ देवानृषीन्‌ विप्रानतिर्थीश्च जनाधिप | 
यो नरः प्रीणयत्यन्नैस्तस्य पुण्यफलं महत्‌ ॥ १५॥ 
. नरेश्वर | जो देवताओं) पितरों) ऋषियों) ब्राह्मणों और 
अतिथियोंको अन्न देकर संतुष्ट करता है? उसके पुण्यका 
फल महान्‌ है ॥ १५ Il 
ऊत्वातिपातकं कर्म यो दद्यादन्नमर्थिने | 
ब्राह्मणाय विशेषेण न स पापेन मुह्यते ॥ १६॥ 
जो महान्‌ पाप करके भी याचक मनुष्यको, उसमें भी 
विशेषतः AST अन्न देता है, वह अपने पापके कारण 
मोहमें नहीं पड़ता है ॥ १६ ॥ 
त्राह्मणेष्वक्षयं दानमन्नं शूद्रे महाफलम्‌। 
अन्नदानं हि ae च ब्राह्मणे च विशिष्यते ॥ १७॥ 
AOR अन्नका दान दिया जाय तो अक्षय फल प्राप्त 


होता है और शुट्रको भी 


देनेते महान फळ होता है; क्योकि. 


यदि ब्राह्मण अन्नकी याचना करे तो sae गोत्र 
शाखा, वेदाध्ययन और निवासस्थान आदिका परिचय न 
पूछे; तुरंत at उसकी सेवार्मे अन्न उपस्थित कर दे | १८॥ 
अन्नदृस्यान्नवृक्षाश्र सर्वकामफलप्रदाः । 
भवन्ति चेह aga gR संशयः ॥ १९ ॥ 

जो राजा अन्नका दान करता दै, उसके लिये अन्नके 

पौधे इहलोक और परळोकर्मे भी सम्पूर्ण मनोवाञ्छित फळ 
देनेवाले होते हैं; इसमें संशय नहीं है ॥ १९ ॥ 
आइांसन्ते हि पितरः छुवृष्टिमिव कर्षकाः | 
अस्माकमपि पुत्रो वा पौत्रो वान्नं प्रदास्यत्ति Ro I 

जैसे किसान अच्छी बृष्टि मनाया करते हैं, उसी प्रकार 
पितर भी यह आशा लगाये रहते हैं कि कभी हमलोगोंका 
पुत्र या पौत्र भी हमारे लिये अन्न प्रदान करेगा || २० || 


ब्राहमणो हि महद्भूतं खयं देहीति याचति। 
अकामो वा सकामो वा दर्वा पुण्यमवाप्नुयात्‌॥ २१ ॥ 


ब्राह्मण एक महान्‌ प्राणी है| यदि वह ys अन्न दो? 


इस प्रकार स्वयं अन्नकी याचना करता है तो मनुष्यको 
चाहिये कि सकाममावसे या निष्कामभावसे उसे अन्नदान 


देकर पुण्य प्राप्त करे ॥ २१ ॥ 
ब्राहणः सर्वभूतानामतिथिः प्रसृताग्रभुक्‌ | 
विप्रा यदधिगच्छन्ति भिक्षमाणा ग्रह सदा ॥ २२॥ 
सत्कृताश्च निवर्तन्ते तदतीव प्रवधेते । 
~ r. 
महाभागे कुले प्रेत्य जन्म चाप्तोति भारत ॥ २३॥ 
भारत ! ब्राह्मण सब्र मनुष्योका अतिथि और सबसे 


हैं, उस घरकी सम्पत्ति अधिक बढ़ जाती है तथा उस घरका 


_मालिक मरनेके बाद महान्‌ सौमाग्यशाली कुलमें जन्म पाताहै॥ 
द्वा त्वन्नं नरो लोके तथा स्थानमनुत्तमम्‌। 
नित्यं मिष्टान्नदायी तु खरगे बसति सत्कृतः ॥ २४ il 
जो मनुष्य इस ARÄ सदा अन्न, उत्तम स्थान और 
मिष्टान्नका दान करता है, बह देवताओंसे सम्मानित होकर 
स्वर्गलोकमें निवास करता है ॥ २४॥ 
अन्नं प्राणा नराणां हि सर्वेभन्ने प्रतिष्ठितम्‌ | 
अन्नदः पशुमान्‌ पुजी धनवान्‌ भोगवानपि ॥ २५ ॥ 
प्राणवांश्चापि भवति रूपवांश्च तथा नृप । 
aag: प्राणदो लोके सर्वदः प्रोच्यते तु सः ॥ २६॥ 
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५६७२ 
न 

नरेश्वर | अन्न ही मनुष्योके प्राण हैं? अन्रमें ही सब 
प्रतिष्ठित हे? अतः अन्न दान करनेवाला मनुष्य पश्) पुत्र) 


——— 
——————— 


धन) भोग) बळ और रूप भी प्रास कर लेता है | जगतूमें 
वतर मोग बळ कोर त्यास 


अन्न दान करनेवाला पुरुष प्राणदाता और सर्वस्व देनेवाला 


कहलाता है ॥ २५-२६ Il 
अन्नं हि दत्त्वातिथये त्राणाय यथाविधि | 
प्रदाता सुखमाझोति दैघतेश्चापि पूज्यते ॥ २७॥ 


. अतिथि ब्राह्मणको विधिपूर्वक अन्नदान करके दाता 
परलोकमें सुख पाता दै और देवता मी उसका आदर करते XI 


त्राणो हि महदूभूतं क्षेत्रभूतं युधिष्ठिर । 
उप्यते तत्र यदू बीजं तद्धि पुण्यफलं महत्‌ ॥ २८ ॥ 


युधिष्टिर | ब्राह्मण महान्‌ प्राणी एवं उत्तम क्षेत्र है। 
उसमें जो बीज बोया जाता दै, वह महान्‌ WARS देनेवाला 


होता R II २८॥ 

प्रत्यक्षं प्रीतिजननं भोक्तदोतुर्भचत्युत | 

सचोण्यन्यानि दानानि परोक्षफलवन्त्युत ॥ २९ ॥ 
अन्नका दान ही एक ऐसा दान है; जो दाता और भोक्ता, 

दोनोंकों प्रत्यक्षरूपसे संतुष्ट करनेवाला होता है | इसके सिवा 

अन्य जितने दान हैं? उन सबका फळ परोक्ष है ॥ २९ Il 

अन्नाद्धि cad यान्ति रतिरन्नाद्धि भारत। 

धमार्थावन्नतो विद्धि रोगनाशं तथान्नतः ॥ ३०॥ 
भारत | अन्नसे ही संतानकी उत्पत्ति होती है | अन्नसे 

ही रतिक्री सिद्धि होती है । अन्नसे ही धर्म और अर्थकी सिद्धि 

समझो । अन्नसे ही रोगोंका नाश होता है || ३० ॥ 

अन्नं ह्यास्ुतमित्याह पुराकल्पे प्रजापतिः | 

अन्नं सुवं दिवं खं च सर्वमन्ने प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ३१ ॥ 


पूर्वकल्पर्मे प्रजापतिने अन्नको अमृत बतलाथा है | भूलोक) 
खर्ग और आकाश अन्नरूप ही हैं; क्योकि अन्न ही सबका 


आधार है ॥ ३१ ॥ 

अन्नप्रणाशे भिद्यन्ते शारीरे पञ्च धातवः। 

बलं बलवतोऽपीह प्रणऱ्यत्यन्नहानितः ॥ ३२ ॥ 
अन्नका आहार न मिळनेपर शरीरमें रहनेवाले पाचों 

तत्व अलग-अलग हो जाते हैं| अन्नकी कमी हो जानेसे 

बड़े-बड़े बलवानोंका बल भी क्षीण हो जाता है ॥ ३२॥ 

आवाहाश्च arena यक्ाश्वान्नमृते तथा | 

faded नरश्चेष्ठ ब्रह्म चात्र प्रलीयते ॥ 33 
निमन्त्रण, विवाह और यज्ञ भी अन्नके बिना बंद हो 

जाते हैं | नरश्रेष्ठ | अन्न न हों तो वेदोंका ज्ञान भी भूल 

जाता दै ॥ ३३ ॥ 


अन्नतः सवेमेतद्धि यत्‌ किचित्‌ स्थाणु जङ्गमम्‌ | 
त्रिषु लोकेषु देयमतो वुधैः ॥ ३४॥ 


श्रीमहाभारते 


Nee en puanshbsuiabainipupiuapepapstpnpiriaiasionnsieenisibieaianns 
ee 


[ अनुशासनपर्चेणि 


चाहिये कि तीनों लोकोमेंघर्मके लिये अन्नका दान अवश्य RII 
अन्नदस्य मञ्ुष्यस्य बलमोजो यशांसि च | 
दीर्तिश्च aaa शाश्वत्‌ Brg stag पार्थिव ॥;३५॥ 


पृश्वीनाथ | अन्नदान करनेवाले मनुष्यके बल, ओज, 


_यश और कीर्तिका तीनों लोकोमे सदा ही विस्तार होता रहता है॥ 


Rage संनिधत्ते प्राणानां पवनः पतिः | 
aa मेघगतं वारि शक्रो वषति भारत ॥ ३६॥ 
भारत ! प्रार्णोका स्वामी पवन मेधोंके ऊपर स्थित 
होता है और मेघमें जो जल है; उसे इन्द्र घरतीपर बरसाते KIRRI 
आदत्ते च रखान्‌ भौमानादित्यः स्वगभस्तिभिः। 
वायुयदित्यतस्तांश्च रखान्‌ देवः प्रवर्षति ॥ ३७॥ 
सूर्य अपनी किरणोंसे पृथ्वीके रसोंको ग्रहण करते हैं। 
वायुदेव सूर्ये उन रसोंको लेकर फिर भूमिपर बरसाते हैं॥३७॥ 
तदू यदा मेघतो वारि पतितं भवति क्षितौ । 
तदा वसुमती देवी स्निग्या भवति भारत ॥ ३८॥ 
भरतनन्दन | इस प्रकार जब मेघसे एथ्वीपर जल गिरता 
है, तब एशथ्वीदेवी fara ( गीली ) होती है ॥ ३८॥ 
ततः सस्यानि रोहन्ति येन वर्तयते जगत्‌ । 
मांसमेदोऽस्थिशुकराणां प्रादुर्भावस्ततः पुनः ॥ ३९॥ 
फिर उस गीली धरतीसे अनाजके अङ्कुर उत्पन्न होते 
हैं, जिससे जगतूके जीवोंका निर्वाह होता हे । अन्नसे ही शरीरमें 
मांस, मेदा, अस्थि और वीर्यका प्रादुर्भाव होता है ॥ ३९ ॥ 
सम्भवन्ति ततः शुक्रात्‌ प्राणिनः पृथिवीपते | 
अझीषोमो हि तच्छुकं usa: पुष्यतश्च ह ॥ ४० ॥ 
पृथ्वीनाथ | उस AAA प्राणी saa होते हैं । इस 
प्रकार अभि और सोम उस वीर्यकी सृष्टि और पुष्टि करते ell 
एवमन्नाद्धि ` सूर्यश्च पवनः शुक्रमेव च। 
एक एव ससुतो राशिस्ततो भूतानि जशिरे ॥ ४१॥ 
इस तरह सूर्य, वायु और वीर्य एक ही राशि हैं? जो 
अन्नसे प्रकट हुए हैं। उन्हीसे समस्त प्राणियोंकी उत्पत्ति हुई है॥ 
प्राणान्‌ ददाति भूतानां तेजश्च भरतर्षभ | 
गृहमभ्यागतायाथ यो दद्यादन्नमर्थिने ॥ ४२॥ 
भरतश्रेष्ठ ! जो घरपर आये हुए याचकको अन्न 
देता है? वह सब प्राणियोंको प्राण और तेजका दान 
करता है ॥ ४२॥ 
भीष्म उवाच 
नारदेनेवसुक्तोऽहमदामन्नं सदा MT 
अनस्‌ युस्त्वमप्यन्नं तस्माद्‌ देहि गतज्वरः ॥ ४३॥ 
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दानधमंपवे | 


जज्ज क्य य्यम 


चतुःषष्टितमो ऽध्यायः 


५६७३ 


भीष्मजी कहते है-नरेश्वर | जत्र नारदजीने मुझे इस 
SAR अन्न-दानका माहात्म्य बतलाया, तबसे में नित्य 


अन्नका दान किया करता था । अतः तुम भी दोषदृष्टि और 


जलन छोड़कर सदा अन्नदान करते रहना ॥ ४३ Il 
qara विधिवद्‌ राजन्‌ विप्रेभ्यस्त्वमिति प्रभो। 
यथावदचनुरूपेभ्यस्ततः  स्वर्गमवाप्स्यसि ॥ ४४ ॥ 
राजन्‌ | प्रभो | तुम सुयोग्य ब्राह्मणोंको विधिपूर्वक 
अन्नका दान करके उसके पुण्यसे खर्गलोकको प्राप्त कर Sl ॥ 
अन्नदानां हि ये लोकास्तांस्त्वं शणु जनाधिप । 
भवनानि प्रकाशान्ते दिवि तेषां महात्मनाम्‌ ॥ ४५॥ 
नरेश्वर ! अन्न-दान करनेवालोंको जो लोक प्राप्त होते 
हैं, उनका परिचय देता हूँ, सुनो | खर्गमें उन महामनखी 
अन्नदाताओंके घर प्रकाशित होते रहते हैं ॥ ४५ ॥ 
तारासस्थानि रूपाणि नानास्तम्भान्वितानि च | 
चन्द्रमण्डलशु भ्राणि किकिणीजाळवन्ति च ॥ ४६॥ 
उन za आकृति तारोंके समान उज्ज्वल और 
अनेकानेक GANA सुशोभित होती है | वे ग्रह चन्द्रमण्डळके 
समान उज्ज्वल प्रतीत होते हैं | उनपर छोटी-छोटी घंटियोसे 
युक्त Aer लगी हैं ॥ ४६ ॥ 
तरुणादित्यवणोनि स्थावराणि चराणि च। 
अनेकशतभौमानि सान्तर्जलचराणि च ॥ ४७॥ 
sana कितने ही भवन प्रातःकालके सूर्यकी भाँति लाळ 
प्रभासे युक्त हैं; कितने ही स्थावर हैं और कितने ही arate 
रूपमे विचरते रहते हैं | उनमें सेकड़ों कक्षाएँ और ahs 
होती हैं | उन घरोंके भीतर जलचर जीवॉसहित जलाशय 
होते हैं ॥ ४७॥ 


वेदूर्याकप्रकाशानि रौप्यरुक्ममयानि च । 
सवैकामफलाश्चापि वृक्षा भवनसंस्थिताः ॥ ४८॥ 
कितने ही घर वेदूर्यमणिमय ( नीळ ) è समान 
प्रकाशित होते हैं | कितने ही चाँदी और सोनेके बने हुए 
हैं । उन भवनोंमें अनेकानेक वृक्ष शोमा पाते हैं) जो सम्पूर्ण 
मनोवाञ्छित फळ देनेवाले हैं || ४८ ॥ 
वाप्यो वीथ्यः सभाः कूपा दीर्घिकाश्चैव सर्वशः | 
घोषवन्ति च यानानि युक्तान्यथ सहस्रशः ॥ ४९ ॥ 
उन ग्रहोंमें अनेक प्रकारकी बावड़ियाँ, गलियाँ, सभा- 
भवन) FIs तालाब ओर गम्भीर घोष करनेवाले सद्दर्छो 
जुते हुए रथ आदि वाहन होते हैं ॥ ४९ | 
भक्ष्यभोज्यमयाः शैला वासांस्याभरणानि च | 
क्षीरं स्रवन्ति सरितस्तथा चैवान्नपर्वताः ॥ ५० ॥ 
वहाँ मक्ष्य-भोज्य पदायाँके पर्वत; वस्र और आभूषण 
हैं। adat नदियाँ दूध बह्ाती हैं | अन्नके पर्वतोपम ढेर 
लगे रहते हैं || ५० || 
प्रासादाः पाण्डुराभ्राभाः शाय्याश्च काञ्चनोज्ञ्वळाः । 
तान्यन्नदाः प्रपद्यन्ते तस्मादन्नप्रदो भव ॥ ५१॥ 
उन भवनोमें सफेद वादलोंके समान अट्टालिकाऐ और 
सुवर्णनिर्मित प्रकाशपूर्ण शय्याएँ शोमा पाती हैं | वे महल 
अन्नदाता पुरुषको प्राप्त होते हैं; इसलिये तुम भी अन्नदान करो || 
पते लोकाः WARM अन्नदानां महात्मनाम्‌ | 
तस्मादन्नं प्रयत्नेन दातव्यं मानवैर्भुवि ॥ ५२॥ 
ये पुण्यजनित लोक अन्नदान करनेवाले महामनस्वी 
पुरुषको प्रास होते हैं | अतः इस पृथ्वीपर सभी मनुष्योँको 


` प्रयक्षपूर्वक अन्नका दान करना चाहिये ॥ ५२ II 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वेण दानधर्मपर्वणि अन्नदानप्रशंसायां त्रिषधितमरोऽध्यायः ॥ ६३॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनपर्वैके अन्तर्गत दानधर्मपरवमें अन्नदानकी प्रशंसाविषयक तिरसठ३े( अध्याय पुरा हुआ॥ ६३ ॥ 


चतुःषष्टितमोऽध्यायः 
विभिन्न नक्षत्रोंके योगमें भिन्न-भिन्न वस्तुओंके दानका माहात्म्य 


युधिष्ठिर उवाच 

शरुतं मे भवतो वाक्यमन्नदानस्य यो विधिः। 
नक्षत्रयोगस्येदानी दानकल्पं ब्रवीहि मे ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--पितामह | मैंने आपका उपदेश 
सुना | अन्नदानक्रा जो विधान दै? वह शात हुआ । अब 
मुझे यह बताइये कि किस नक्षत्रका योग प्राप्त होनेपर किस- 
किस वस्तुका दान करना उत्तम है ॥ १ ॥ 

भीष्म उवाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं 


Yo स० ३-५. ७-८ 


पुरातनम्‌ | 


देवक्याश्चैव संवादं Ata च ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा- युधिष्ठिर | इस विषयमें जानकार 
मनुष्य देवकी देवी और महर्षि नारदके 4ंवादरूप प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ २॥ 
द्वारकामनुसम्प्रात्तं नारद्‌ं देवदशेनम्‌। 
पप्रच्छेदं वचः प्रइनं देवकी धर्मदशनम्‌ ॥ ३॥ 
एक समयकी बात है, Taal देवर्षि नारदजी द्वारकामें 
आये थे । उस समय वहाँ देवकी देवीने उनके सामने यही 
प्रश्न उपस्थित किया ॥ ३ ॥ Cis See 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


. ५६७४ 


तस्याः सम्पृच्छमानाया देवर्षिनीरदस्ततः | 
आचष्ट विधिवत्‌ सर्व तच्छृणुष्व विशाम्पते ॥ ४ ॥ 
प्रजानाथ | देवकीके इत प्रकार पूछनेपर देवर्षि नारदने 
उस समय विधिपूर्वक सब बातें saat | वे ही बातें मैं तुमसे 
कहता हूँ, सुनो ॥ ४ Il 
नारद उवाच | 
stag महाभागे पायसेन ससर्पिषा। 
संतर्प्य ब्राह्मणान्‌ साधूल्लोकानाझोत्यनुत्तमान्‌ ॥ ५ ॥ 
नारद्जीने कहा--महामागे | कृत्तिका नक्षत्र आनेपर 
मनुष्य घृतयुक्त खीरके द्वारा श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको TA करे | इससे 
बह सर्वोत्तम लोकोंको प्रास होता है ॥ ५॥ 
रोहिण्यां प्रसतैमोर्ग्मासैरन्नेन सपिंषा। 
पयोऽन्नपानं दातव्यमडणाथे द्विजातये ॥ ६ ॥ 


रोहिणी नक्षत्रमें पके हुए फलके TA, अन्न, घी, दूध 


तथा पीनेयोग्य पदार्थ ब्राह्मणको दान करने चाहिये | इससे 

उनके sre छुटकारा मिळता दै ॥ ६ ॥ 

anit दत्त्वा सबत्सां तु नक्षत्रे सोमदैवते । 

गच्छन्ति मादुषादलोकात्‌ सर्व॑लोकमनुत्तमम्‌॥ ७ ॥ 
मृगशिरा नक्षतरमें ga देनेवाली गोका बछड्रेसहित दान 

करके दाता मृत्युके पश्चात्‌ इस लोकसे सर्वोत्तम at 

लोकमें जाते हैं || ७ ॥ 

आद्वीयां BAC द्त्वा तिलमिश्रमुपोषितः | 

नरस्तरति दुर्गाण क्षुरधारांश्च पवतान्‌ ॥ ८ ॥ 


आर्द्रा नक्षत्रमें उपबासपूर्वंक ` तिलमिश्रित खिचड़ी दान 
करनेवाळा मनुष्य बड़े-बड़े दुर्गम संकटोसे तथा क्षुरकी-सी 


ज्ाखाळे पतीस मीपारद्दोजाताहे॥८॥ | 
पूपान्‌ पुनर्वसौ qen तथैवान्नानि शोभने। 
यदास्वी रूपसम्पन्नो Asal जायते He il ९ ॥ 
शोभने | पुनवंसु नक्षत्रमें Tar और अन्न-दान करके 
मनुष्य उत्तम Fea जन्म लेता है तथा वहाँ यशस्वी, रूपवान्‌ 
एवं प्रचुर अन्नसे सम्पन्न होता है॥ ९ ॥ 
पुष्येण कनकं द्त्वा ङतं वाङतमेच च | 
अनालोकेछु लोकेषु सोमवत्‌ स विराजते ॥ Ro N 
पुष्य नक्षत्रमें तोनेका आभूषण अथवा केवल सोना ही 
दान करनेसे दाता प्रकादाद्यून्य लोकोंमें भी चन्द्रमाके समान 
` प्रकाशित होता है ॥ १०॥ ` 
आइलेषायां तु यो रूप्यस्ुषभं वा प्रयच्छति । 
ख सर्वभयनिर्मुक्तः सम्भवानधितिष्ठति ॥ ११॥ 
जो ARÈN नक्षत्रमे चांदी अथवा बेल दान करता है 
AR इस -जन्ममें सब प्रेकारके भयसे मुक्त हो दूसरे जन्म- 
मे उत्तम get जन्म Sar है ॥ ११ ॥ 


श्रीमहाभारते 
n 


[ अनुशासनपर्चेणि 


nag तिळपूणीनि वर्धमानानि मानवः। 
प्रदाय पुत्रपशुमानिह प्रेत्य च मोदते ॥ १२॥ 
जो मनुष्य मघा नक्षत्रमें तिळसे भरे हुए वर्धमान पात्रो- 
का दान करता दै; वह इदळोकमें पुत्रों और पशुओंसे सम्पन्न 
हो परछोकम मी आनन्दका भागी होता है ॥ १२॥ 
फब्गुनीपूर्वेसमये ब्राह्मणानासुपोषितः । 
भक्ष्यान्‌ फाणितसंयुक्तान्‌ TAM सौभाग्यसृच्छति॥१३॥ 
ूर्वाफाल्गुनी नक्षत्रम उपवास करके जो मनुष्य 
aaia मक्खनमिश्रित भक्ष्य पदार्थ देता दै, वह 
सौमाग्यशाली होता है॥ १३ Ml 
घृतक्षीरसमायुक्तं विधिवत्‌ षष्टिकोदनम्‌ | 
उत्तराविषये ga स्वर्गलोके महीयते ॥ १४॥ 
उत्तराफाल्गुनी नक्षत्रमें विधिपूर्वक घृत और gaa 
युक्त साठीके चाबलके मातका दान करनेसे मनुष्य खर्ग- | 
लोकमें सम्मानित होता है ॥ १४ ॥ 
` `A 
यदू यत्‌ प्रदीयते दानसुत्तराविषये नरः | 
महाफलमनन्तं तद्‌ भवतीति विनिश्चयः ॥ १५॥ 
उत्तरा नक्षत्रमें मनुष्य जो-जो दान देते है, वह महान्‌ 


फलके युक्त एवं अनन्त होता हे-यह शाञ्रौका निश्चय है॥ १९॥ 


हस्ते हस्तिरथं द्त्वा चतुर्युक्तसुपोषितः। 
पराप्नोति परमाँट्लोकान पुण्यकामसमन्वितान्‌॥ १६॥ 
हस्तनक्षत्रमें उपवास करके ध्वजा; पताका, चैंदोवा और 
किङ्किणीजाल-इन चार वस्तुओसे युक्त हाथी जुने हुए रथका 
दान करनेवाला मनुष्य पवित्र कामनाओसे युक्त उत्तम 
लोकोर्मे जाता है ॥ १६॥ 
चित्रायां वृषभं दत्त्वा पुण्यगन्धांश्च भारत | 
चरन्त्यप्सरसां लोके रमन्ते नन्दने तथा ॥ १७॥ 
मारत | जो लोग चित्रा नक्षत्रमें वृषभ एबं पवित्र 
गन्धका दान करते हैं) वे अप्सराओंके लोकमें विचरते और 
नन्दनवनमें रमण करते हैं ॥ १७ ॥ 
स्वात्यामथ धनं द्त्वा यदिष्टतममात्मनः | 
प्राप्नोति लोकान ख शुभानिह चेव महद्‌ AT: Il १८ ॥ 
स्वाती नक्षत्रमें अपनी अधिक-से-अधिक प्रिय वस्तुका 
दान करके मनुष्य शुभ लौकोंमे जाता है और इस जगतूमे 
भी महान्‌ यशका भागी होता है ॥ १८ N 
विशाखायामनड्वाहं धेनुं द्त्वा च दुग्धदाम्‌ | 
सप्रासङ्गं च शकटं सधान्यं वख्संयुतम्‌ ॥ १९ ॥ 
पितून्‌ देवांश्च प्रीणाति प्रेत्य चानन्त्यमइनुते । 
न च दुगोण्यवाप्षोति स्वर्गलोकं च गच्छति ॥ २० ॥ 
जो विशाखा नक्षत्रम गाड़ी ढोनेवाले बैल) ga देनेवाली 


` गाय, घान्यश वस्न और प्रासज्ञसहितः शकर दान करता है? 
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दानधमंपवे | 


चतुःषष्टितमो ऽध्यायः 


५६७५ 


~~ 


, बह रेवताओं ओर पितररोको aa कर देता है तथा मृत्युके 
पश्चात्‌ अक्षय सुखका भागी होता है | वह जीते जी कभी 
संकटमें नहीं पड़ता और मरनेके बाद स्वर्गलोकमें जाता है॥ 
दत्त्वा यथोक्त विप्रेभ्यो वृत्तिमिष्टां ख विन्दति | 
नरकादींश्च संक्लेशान्‌ नाप्नोतीति विनिश्चयः ॥ २१ ॥ 
पूर्वोक्त वस्तुओका ब्राह्मणोंको दान करके मनुष्य इच्छित 
जीविका-द्रत्ति पा लेता है और नरक आदिके कष्ट भी कभी 
नहीं भोगता | ऐसा शात्नोंका निश्चय है ॥ २१ ॥ 
agang प्रावारं चरान्नं समुपोषितः | 
द्त्वा युगशतं चापि नरः स्वगं महीयते ॥ २२॥ 
जो मनुष्य अनुराधा नक्षत्रमें उपवास करके ओदनेका 
qa और उत्तम अन्न दान करता है; वह सौ युर्गोतक स्वर्ग- 
लोकमें सम्मानपूर्वक रहता है ॥ २२ II 
कालशाकं तु विप्रेभ्यो द्त्वा मत्यः समूलकम्‌ | 
ज्येष्ठायासद्धिमिष्टां चै गतिमिष्टां ख गच्छति ॥ २३॥ 
जो मनुष्य ज्येष्ठा नक्षत्रमें areal समयोचित शाक 


और मूली दान करता दै, वह अभीष्ट समृद्धि और सद्गतिको 


प्रास होता है ॥ २३ I 

मूले मूलफलं दरवा बराह्मणेभ्यः समाहितः | 

पितृन्‌ प्रीणयते चापि गतिमिष्टां च गच्छति ॥ २४ N 
मूल नक्षत्रमें एकाग्रचित्त हो ब्राह्मणोको मूल-फल दान 


करनेवाला मनुष्य पितरोंको ga करता और अभीष्ट 


गतिको पाता है ॥ २४॥ 
अथ qatar दधिपात्राण्युपोषितः। 
कुलवृत्तोपसम्पन्ते ब्राह्मणे वेदपारगे ॥ २५॥ 
पुरुषो जायते प्रेत्य कुळे सुबहुगोधने । 
पूर्वांषादा नक्षत्रम उपवास करके कुलीन; सदाचारी एव 
Jaa पारंगत विद्वान्‌ ब्राह्मणको cals भरे हुए पात्रका 
दान करनेवाला मनुष्य HAA पश्चात्‌ ऐसे Gea जन्म लेता 
है, जहाँ गोघनकी अधिकता होती है ॥ २५३ ॥ 
उदमन्थं waren प्रभूतमधिफाणितम्‌ | 
दत्त्वोत्तरास्वषाढासु सरवंकामानवाप्नुयात्‌ ॥ RR I 
जो उत्तराषाढ़ा नक्षत्रमें जलपूर्णं कलशसहित सत्तूकी 
बनी हुई खाद्य वस्तु, घी और प्रचुर माखन दान करता है) 
बह सम्पूर्ण मनोवाडिित भोगोंको प्राप्त कर लेता दै ॥ २६ ॥ 
दुग्धं त्वभिजिते योगे दत्त्वा मधुचृतप्लुतम्‌ | 
धर्मनित्यो मनीषिभ्यः स्वर्गलोके महीयते ॥२७॥ 
जो नित्य धर्म परायण पुरुष अभिजित्‌ नक्षत्रके योगमे 
मनीषी ब्राह्मणोंको मधु और घासे युक्त दूष देता है, वह 
खर्गलोकमे सम्मानित होता है ॥ २७ ॥ 
श्रवणे कम्बलं द्त्वा वस्त्नान्तरितमेव वा। 


इवेतेन याति यानेन स्वगलोक्ानसंत्रृतान्‌ ॥ २८॥ 
जो श्रवण नक्षत्रमें वस्त्रवेष्टित कम्बल दान करता है; 
वह वेत विमानके द्वारा खुळे हुए स्वर्गलोकमें जाता है |२८॥ 


. गोप्रयुक्तं धनिष्ठासु यानं द्त्वा समाहितः | 


वस्त्रराशिधनं सद्यः प्रेत्य राज्यं प्रपद्यते ॥ २९ ॥ 
जो धनिष्ठा नक्षत्रमें एकाग्रचित्त होकर बैलगाड़ी, aa- 
समूह तथा घन दान करता दै, वह मृत्युके पश्चात्‌ शीघ्र ही 
राज्य पाता है ॥ २९ Il 
गन्धाञ्छतभिषायोगे दत्त्वा सागुरुचन्दनान्‌ | 
प्रामोत्यप्सरखां संघान्‌ प्रेत्य गन्धांश्च शाश्वतान्‌ ॥३०॥ 
जो शतभिषा नक्षत्रके योगमें अगुरु और चन्दनसहित 
सुगन्धित पदार्थोका दान करता हवै, वह परलोकर्मे अप्सराओँ- 
के समुदाय तथा अक्षय गन्धको पाता है ॥ ३० | 
पू्वोभाद्रपदायोगे राजमाषान्‌ प्रदाय gl 
AAAI: स वै प्रेत्य सुखी भवेत्‌ ॥ ३१॥ 
पूर्वाभाद्रपदा नक्षत्रके amd बड़ी उड़द या सफेद 
मटरका दान करके मनुष्य परलोकमें सत्र प्रकारकी खाद्य 
वस्तुओसे सम्पन्न हो सुखी होता है ॥ ३१ | 
औरश्रसुत्तरायोगे यस्तु मांसं प्रयच्छति | 
स पितून्‌ प्रीणयति वै प्रेत्यः चानन्त्यमञ्नुते ॥ ३२॥ 
जो उत्तगमाद्रपदा aaah योगमें औरश्र फलका गूदा 
दान करता दै वह पितरोंको da करता और परलोकमें 
अक्षय सुखका भागी होता है ॥ ३२ ॥ 
कांस्योपदोहनां घेजुं रेवत्यां यः प्रयच्छति | 
सा प्रेत्य कामानादाय दातारमुपतिष्ठति ॥ ३३॥ 
जो रेवती नक्षत्रमें stat ढुग्धपात्रसे युक्त घेनुका दान 
करता है; वह धेनु परलोकमें सम्पूर्ण मोगोंको लेकर उस 
दाताकी सेवामें उपस्थित होती दै ॥ ३३ I 
रथमश्वसमायुक्तं दर्वाश्चिन्यां नरोत्तमः। 
हस्त्यश्वरथसम्पन्ने वचेस्वी जायते कुले ॥ ३४॥ 
जो नरश्रेष्ठ अश्विनी नक्षत्रमें घोड़े जुते हुए रथका दान 
करता है, वह हाथी; घोड़े और रथसे सम्पन्न कुलमें तेजस्वी 
पुत्र रूपसे जन्म लेता है॥ ३४ ॥ 
भरणीषु द्विजातिभ्यस्तिलघेनुं प्रदाय वे। 
गाः सुप्रभूताः प्राप्नोति नरः प्रेत्य यरास्तथा ॥ ३५॥ 
जो मरणी नक्चत्रमै ब्राह्मणको तिलमयी धेनुका दान 
करता है; वह इस लोकमें बहुत-सी Malay तथा परलोकमें 
महान्‌ यशको प्राप्त करता है ॥ ३५ ॥ 
भीष्म उवाच 
इत्येष लक्षणोद्देशः प्रोक्तो नक्षत्रयोगतः | 
देवक्या नारदेनेह सा स्नुषाभ्योऽत्रवीदिदम्‌ ॥ ३६॥ 
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५९७६ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


I 


भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! इस प्रकार नक्षत्रोंके 
योगमें किये जानेवाले विविध वस्तुऔंके दानका संक्षेपसे यहा 


वर्णन किया गया है | नारदजीने देवकीसे और देवकीजीने | 
अपनी पुत्रवधुओसे यह विषय सुनाया था ॥ ३६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपर्वणि नक्षत्रयोगदानं नाम चतुःषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत STATI अन्तर्गत दानधर्मपर्वमे नक्रत्रथोगसम्मन्धी दान नामक ABSA अध्याय पुरा हुआ ॥ ६४॥ 


— DMM 


पञ्चषष्टितमोऽध्यायः 
सुवर्ण और जल आदि विभिन्न वस्तुओंके दानकी महिमा 


भीष्म उवाच 
सवोन्‌ कामान्‌ प्रयच्छन्ति ये प्रयच्छन्ति काञ्चनम्‌ | 
इत्येवं भगवानत्रिः पितामहस्रुतोऽब्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं-युधिष्टिर | ब्रह्माजीके पुत्र 


भगवान्‌ अत्रिका प्राचीन वचन है कि “जो सुवर्णका दान करते 


हैं, वे मानो याचककी सम्पूर्ण कामना पूर्ण कर देते हैं? || १] 

पवित्रमथ चायुष्यं पितृणामक्षयं च तत्‌ । 

सुवण मनुजेन्द्रेण हरिश्चन्द्रेण कीर्तितम्‌ ॥ २ ॥ 
राजा RAEI कहा है कि “सुवर्ण परम पवित्र, आयु 

बढानेवाळा और पितरोंको अक्षय गति प्रदान करनेवाला है! २। 


पानीयं परमं दानं दानानां मनुरध्रबीत्‌। . 
तस्मात्‌ कूपांश्च वापीश्च तडागानि च खानयेत्‌ ॥ ३ ॥ 


दै।? इसडिये कुएँ, बावड़ी और पोखरे खोदवाने चाहिये ॥३॥ 


अर्धे पापस्य हरति पुरुषस्येह कर्मणः 
कूपः प्रवृत्तपानीयः सुप्रवृत्तश्च नित्यशः ॥ ४ N 


LS 
y 


सव aad वंशं यस्य खाते जलादाये । 
गावः पिबन्ति विप्राश्च साधवश्च नराः सदा ॥ ५ ॥ 


जिसके Maat हुए जलाशयमें गौ; ब्राह्मण तथा श्रेष्ठ 
पुरुष सदा जळ पीते हे, वह जलाशय उस मनुष्यके _पुरुष सदा जळ पीते है, वह जलाशय उस ATAR समूचे _ 


कुलका उद्धार कर देता है ॥५॥ 
दाघकाळे पानीयं यस्य तिष्ठत्यवारितम्‌ | 
स दुर्ग विषमं eet न कदाचिदवाप्नुते ॥ ६ ॥ 


pes जितके बनवाये हुए तालाबमें गरमीके दिनोंमें भी पानी 


_मौजूद रहता है? कमी धरता नहीं हे वह पुरुष कभी अत्यन्त 


सापषा॥ ७ ॥ 


घी दान करनेसे भगवान्‌ बृहस्पति; पूषा भग, अश्विनी- 
कुमार और अग्निदेव प्रसन्न होते हैं ॥ ७ II 
परमं भेषजं ह्येतद्‌ यक्षानामेतदुत्तमम्‌ | 
रसानासुत्तमं चेतत्‌ फलानां चैतदुत्तमम्‌ ॥ ८ ॥ 
घी सबसे उत्तम औषध और यज्ञ करनेकी सर्वश्रेष्ठ वस्तु 
है| वह WÑ उत्तम रस है और Geld सर्वोत्तम फल है ॥८॥ 


` फलकामो यशस्कामः पुष्टिकामश्च नित्यदा | 


घृतं द्याद्‌ द्विजातिभ्यः पुरुषः शुचिरात्मवान्‌ ॥ ९ ॥ 
जो सदा फल) यश और पुष्टि चाहता हो; वह पुरुष 

पवित्र हो मनको वश करके द्विजातियोँको घुत दान करे॥९॥| 

घृतं मासे आश्वयुजि विप्रेभ्यो यः प्रयच्छति | 

तस्मै प्रयच्छतो रूपं प्रीतो देवाविहाश्विनौ ॥ १० N 
जो आश्विन मासमें ब्राह्मणोंको घृत दान करता है, उस 

पर aa अश्विनीकुमार प्रसन्न होकर यहाँ उसे रूप 

प्रदान करते हैं ॥ १० || 


पायसं ast मिश्रं द्विजेभ्यो यः प्रयच्छति | 


गृहं तस्य न रक्षांसि धर्षयन्ति कदाचन ॥ ११ ॥ 


जो ब्राह्मणोंको घ॒तमिश्रित खीर देता दै, उसके घरपर 
कभी राक्षसोंका आक्रमण नहीं होता | ११ ॥ 


पिपासया न भ्रियते सोपच्छन्दश्च जायते | 
न प्राप्नुयाश्च व्यसनं करकान्‌ यः प्रयच्छति ॥ १२ ॥ 
जो पानीसे भरा हुआ कमण्डळ दान करता है, वह 
कभी प्याससे नहीं मरता | उसके पास सब प्रकारकी आवश्यक 
सामग्री मौजूद रहती दै और वह संकटमें नहीं पड़ता॥ १२॥ 
प्रयतो ब्राह्मणाग्रे यः द्वया परया युतः 
उपस्पशनषडभाग लभते पुरुषः सदा ॥ १३॥ 
जो पुरुष सदा एकाग्रचित्त हो ब्राह्मणके आगे बड़ी 
भ्रद्धाके साथ विनययुक्त व्यवहार करता है? वह पुरुष सदा 
दानके छठे भागका पुण्य प्राप्त कर लेता है ॥ १३ Il 
यः साधनार्थ RSA त्राह्मणेभ्यः प्रयच्छति । 
प्रतापनार्थं राजेन्द्र TIARA: सदा नरः ॥ १४॥ 
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सिद्ध्न्त्यथाः सदा तस्य कार्याणि विविधानि च | 

उपर्युपरि शत्रणां वपुषा दीप्यते च सः ॥ १५॥ 
राजेनद्र |जो मनुष्य सदाचारसम्पन्न ब्राह्मणोंको मोजन बनाने 

और तापनेके लिये सदा लकड़ियाँ देता है, उसकी समी 

कामनाएँ तथा नाना प्रकारके कार्य सदा ही सिद्ध होते रहते हैं 

और वह AAS ऊपर-ऊपर रहकर अपने तेजस्वी शरीरसे 

देदीप्यमान होता हे ॥ १४-१५ | 

भगवांश्चापि सस्प्रीतो वक्तिभवति नित्याः | 

न तं त्यजन्ति पशवः संग्रामे च जयत्यपि ॥ १६॥ 
इतना ही नहीं, उसके ऊपर सदा भगवान्‌ अग्निदेव 

प्रसन्न रहते हैं। Sak पशुओंकी हानि नहीं होती तथा वह 

संग्राममें विजयी होता है ॥ १६॥ 

gaiga च लभते य्छत्रं सम्प्रयच्छति | 

न चक्षुव्याधि लभते यश्ञभागमथाइन्ुते ॥ १७॥ 


जो पुरुष छाता दान करता है? उसे पुत्र और लक्ष्मीकी 
प्राप्ति होती है । उसके मेत्रमें कोई रोग नहीं होता और 
उसे सदा agar भाग मिळता है ॥ १७ Il 


निदाघकाले वर्ष वा aged सम्प्रयच्छति | 
नास्य कश्चिन्मनोदाहः कदाचिदपि जायते | 
कृच्छ्रात्‌ स विषमाच्चैव क्षिप्रं मोक्षमवाप्नुते ॥ १८॥ 
जो गर्मी और बरसातके महीनोमें छाता दान करता हैः 
उसके मनमें कभी संताप नहीं होता । वह कठिन-से-कठिन 
संकटसे शीघ्र ही छुटकारा पा जाता है ॥ १८॥ 
प्रदानं सर्वदानानां शकटस्य विशस्पते | 
एवमाह महाभागः शाण्डिल्यो भगवानृषिः ॥ १९ ॥ 
प्रजानाथ | महाभाग भगवान्‌ शाण्डिल्य ऋषि ऐसा 
कहते हैं कि “शकट (Jamel) का दान उपर्युक्त सब 
दानोंके बराबर है? ॥ १९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि पञ्चषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुझासनपर्दके अन्तर्गत दानधमँपवेमे पेंसठर्वोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ६५ ॥ 
EROEM 


| षटषष्टितमोऽध्यायः 
जूता, शक, तिल, भूमि, गो और अन्नके दानका माहात्म्य 


युधिष्ठिर उवाच 
दह्यमानाय विप्राय यः प्रयच्छत्युपानहौ | 
aans तस्य भवति तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! गर्मीके दिनोमे जिसके 
पैर जळ रहे हाँ ऐसे ब्राह्मणको जो जूते पइनाता है; उसको 
जो फल मिलता दै; वह मुझे बताइये ॥ १ Il 
भीष्म उवाच 
उपानहौ प्रयच्छेदू यो त्राह्मणेभ्यः समाहितः | 
मर्दते कण्टकान्‌ सवोन्‌ विषमाञ्निस्तरत्यपि ॥ २ ॥ 
स mmg च संतिष्ठति युधिष्ठिर । 
` ° 
यानं चाश्वतरीयुक्तं तस्य Qui विशाम्पते ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा-युधिष्ठिर | जो एकाग्रचित्त होकर 
ब्राह्मणोंके लिये जूते दान करता दै, वह सब कण्टकोको मसल 
डालता है और कठिन विपत्तिसे मी पार हो जाता है | इतना 
ही नहीं, वह agate ऊपर विराजमान होता है | 
प्रजानाथ | उसे जन्मान्तरमें खच्चरियासे जुता हुआ उज्ज्वल 
रथ प्राप्त होता है ॥ २-३ ॥ 
उपतिष्ठति कौन्तेय रौप्यकाञ्चनभूषितम्‌ । 
शकटं दम्यसंयुक्तं ad भवति चेव हि॥४॥ 
कुन्तीकुमार ! जो नये बैलेसे युक्त शकट दान करता 


है, उसे चाँदी और सोनेसे जटित रथ प्रास tar दै ॥ ४॥ 


युंधिठर उवाच 
यत्‌ फल तिळदाने च भूमिदाने च कीतितम्‌ | 
गोदाने चान्नदाने च भूयस्तद्‌ ब्रूहि कौरव ॥ ५ ॥ 
युधिष्ठिरने पूळा--कुरुनन्दन | तिळ, भूमि, गो 
और अन्नका दान करनेसे क्या फल मिलता है! इसका 
फिरसे वर्णन कीजिये ॥ ५ ॥ 
भीष्म उवाच 
AIA मम कौन्तेय तिलदानस्य यत्‌ फलम्‌ । 
निशास्य च यथान्यायं प्रयच्छ कुरुसत्तम ॥ ६ ॥ 
भीष्मजीने कहा--ङुन्तीनन्दन | कुरश्रेष्ठ | तिल- 
दानका जो फल है? वह मुझसे सुनो ओर सुनकर यथोचित- 
खूपसे उसका दान करो ॥ ६ ॥ 
पितृणां परमं भोज्यं तिलाः wee स्वयम्भुवा | 
तिळदानेन पे तस्मात्‌ पिठपक्षः प्रमोदते ॥ ७ ॥ 
्रह्माजीने जो तिल उत्पन्न किये हैं; वे पितरोंके सर्वश्रेष्ठ 
खाद्य पदार्थं हैँ । इसलिये तिल दान करनेसे पितरोंको बड़ी 
प्रसन्नता होती है ॥ ७ ॥ 
माघमासे तिलान्‌ यस्तु ब्राह्मणेभ्यः प्रयच्छति। | 
सर्वसरवसमाकीण नरकं स न पद्यति ॥ ८॥ 
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जो माघ मासमें ब्राह्मणोंको तिळ दान करता हैः वह 
समस्त जन्तुओसे मरे हुए नरकका दर्शन नहीं करता ॥ ८ Il 
adaa यजते यस्तिलैयंजते पितृन्‌। 
न चाकामेन दातव्यं तिलश्राद्ध कदाचन ॥ ९ ॥ 
जो तिलोंके द्वारा पितरोंका पूजन करता है? वह मानो 
सम्पूर्ण aar अनुष्ठान कर लेता है | तिळ-श्राद्ध कभी 
निष्काम पुरुषको नहीं करना चाहिये ॥ ९॥ 
AEG: कदयपस्यैते गात्रेभ्यः प्रसृतास्तिलाः | 
ततो दिव्यं गता भावं प्रदानेषु fet: प्रभो ॥ १० ॥ 
प्रभो | ये तिल महर्षि कश्यपके अङ्गौसे प्रकट होकर 
विस्तारको प्राप्त हुए हैं; इसलिये दानके निमित्त इनमें 
दिव्यता आ गयी है ॥ १० ॥ 
पौष्टिका रूपदाश्चैव तथा पापचिनाशनाः। 
तस्मात्‌ सर्वप्रदानेभ्यस्तिलदानं विशिष्यते ॥ ११॥ 
तिल पौष्टिक पदार्य हैं | वे सुन्दर रूप देनेवाले और 
पापनाशक हैं | इसलिये तिंल-दान सब दानोंसे बढ़कर है॥ १ १॥ 


आपस्तम्बश्च मेधावी wager लिखितस्तथा | 
महषिंगोतमश्चापि तिलदानेदिंवं गताः ॥ १२॥ 
परम बुद्धिमान्‌ महर्षि आपस्तम्ब) ag, लिखित तथा 
गोतम-_ये तिर्ळोका दान करके दिव्यलोकको प्राप्त हुए हैं 1१२) 

तिळहदोमरता विप्राः सवे संयतमैथुनाः | 
समा गव्येन हविषा प्रवृत्तिषु च संस्थिताः.॥ १३॥ 
` वे सभी ब्राह्मण स्री-समागमसे दूर रहकर तिर्लोका हवन 


किया करते थे, तिळ गोघुतके समान इविके योग्य माने गये 
हैं; इसलिये यमे रहीत होते हैं एवं हरेक कमोमें उनकी 


आवस्यकता है ॥ १३॥ 


सवंषामिति दानानां तिलदानं विरिष्यते | 
अक्षयं agra तिलदानमिहोच्यते ॥ १४॥ 
अतः तिलदान सत्र दानोंमें बढकर है। तिलदान यहाँ 
सब allà अक्षय फल देनेवाला बनाया जाता है | १४ || 
उच्छिन्ने तु पुरा हव्ये कुशिकर्षिः परंतपः | 
'तिळेरस्ित्रयं हुत्वा प्राप्तवान्‌ गतिमुत्तमाम्‌ ॥ १५॥ 
Haei परंतप राजर्षि कुशिकने हविष्य समाप्त हो 


जानेपर तिळोसे ही हवन करके तीनों अग्नियोंको ga किया 
था; इससे उन्हें उत्तम गति प्राप्त हुई ॥ १५ ॥ 


इति परोक्तं कुरुधेष्ठ तिलदानमनुत्तमम्‌ | 


विधानं येन विधिना तिलानामिह शस्यते ॥ १६॥ ` 


क्ट FAAS ! इस प्रकार जिस विधिके अनुसार तिलदान 
करना उत्तम माना गया है, वह सर्वोत्तम तिळदानका विधान 


यहां बताया गया ॥ १६॥ 


श्रीमद्दाभाण्ते 


[ अनुशासनपर्वणि 


i 


_—— 


अत ऊध्व निवोधेदं देवानां यष्टमिच्छताम्‌। 
समागमे महाराज अह्मणा चै खयस्सुवा ॥ १७॥ 
महाराज | इसके बाद यज्ञकी इच्छावाले देवताओं और 
स्वयम्भू ब्रह्माजीका समागम होनेपर उनमें परस्पर जो बातचीत 
हुई थी, उसे बता रहा हँ: इसपर ध्यान दो ॥ १७॥ 
देवाः समेत्य ब्रह्माणं भूमिभागे यियक्षवः | 
शुभं देशमयाचन्त यजेम इति पार्थिव ॥ १८॥ 
पृथ्वीनाथ | भूतळके किसी भागमें यज्ञ करनेकी इच्छा- 
वाले देवता ब्रहझमाजीके पास जाकर किसी शुभ देशकी याचना 
करने लगे, जहाँ यज्ञ कर सके || १८॥ | 
देवा उचुः 
भगवंस्त्वं mp सवस्य त्रिदिवस्य च | 
यजेमहि महाभाग यज्ञं भवदनुज्ञया ॥ १९॥ 
देवता बोळे--भगवन्‌ ! महामाग ! आप पृथ्वी और 
सम्पूर्ण खर्गके भी स्वामी हैं; अतः इम आपकी आज्ञा लेकर 
प्थ्वीपर यज्ञ करेंगे ॥ १९ || 
नाननुश्ातभूमिहि यज्ञस्य Read | 
त्वं हि सर्व॑स्य जगतः स्थावरस्य चरस्य च ॥ २०॥ 
प्रभुर्भचसि तस्मात्वं समनुज्ञातुमर्हसि | 
क्योंकि भूस्वामी जिस भूमिपर यज्ञ करनेकी अनुमति 
नहीं देता, उस भूमिपर यदि यज्ञ किया जाय तो उसका फळ 
नहीं होता | आप सम्पूर्ण चराचर जगतूके स्वामी हैँ; अतः 
TAIT यज्ञ करनेके लिये हमें आज्ञा दीजिये || २०३ Il 


ब्रह्मोवाच 
ददानि मेदिनीभागं भवद्भ्योऽहं सुरषेभाः ॥ २१॥ 


यस्मिन्‌ देशो करिष्यध्वं यज्ञान्‌ काइयपनन्दनाः | 


ब्रह्माजीने कहा--काइ्यपनन्दन सुरश्रे्ठगण | तुमळोग 
पृथ्वीके जिस प्रदेशमें यज्ञ करोगे, वही भूभाग मैं तुम्हें दे 
रहा हूँ ॥ २१३॥ ` 

देवा ऊचु! 

भगवन्‌ BAHAY: स्म यक्ष्महे स्वाप्तदक्षिणेः ॥ २२॥ 
इमं तु देशं सुनयः पर्युपासन्ति नित्यदा । 

देवताओने कहा--भगवन्‌ | हमारा कार्य हो गया | 
अत्र हम पर्याप्त दक्षिणावाले यज्ञपुरुषका यजन करेंगे | यह 
जो हिमालयके पासका प्रदेश दै, इसका ऋषि-मुनि सदासे ही 
आश्रय लेते हैं ( अतः हमारा यज्ञ मी यहीं होगा ) UR 
ततोऽगस्त्यश्च कण्वश्च ucts: ॥ २३॥ 
असितो देवळश्चेव देवयश्षमुपागमन्‌ | 
ततो देवा महात्मान ईजिरे. यज्ञमच्युतम्‌ ॥ २४॥ 
तथा समापयामासुर्यथाकाळं सुरर्षभाः | 

तदनन्तर अगस्त्य, कण्व) भगु, अत्रि, Tala, असित 
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दानधमेपवे | 


और देवळ देवताओंके उत यज्ञमें उपस्थित हुए | तब महा- 
मनस्वी देवताओंने यज्ञ पुरुष अच्युतका यजन आरम्म किया 
और उन श्रेष्ठ देवगर्णोने यथासमय उस यज्ञको ama भी 
कर दिया ॥ २३-२४३ ॥ 
त दृष्ट्यज्ञास्त्रिदशा हिमवत्यचलोत्तमे ॥ २५॥ 
षष्ठमंशं क्रतोस्तस्य भूमिदानं प्रचक्रिरे। ` 
पर्वतराज हिमालयके पास यज्ञ पूरा करके देवताओंने 
भूमिदान मी किया, जो उस यज्ञके छठे भागके बराबर 
पुण्यका जनक था ॥ २५३ ॥ 
प्रादेशमात्रं WALA यो दद्यादनुपस्कृतम्‌ ॥ २६॥ 
न सीदति स कच्छेषु न च दुर्गाण्यवाप्नुते | 
जिसको खोदखादकर खराब न कर दिया गया हो, ऐसे 
प्रादेशमात्र भूमागका भी जो दान करता है; वह न तो कमी 
दुर्गम संकटोंमें पड़ता है और न पड़नेपर कमी दुखी ही 
होता है ॥ २६ 
शीतवातातपसहां गृहभूमि सुसंस्कृताम्‌ ॥ २७॥ 
प्रदाय सुरलोकस्थः पुण्यान्तेऽपि न चाद्यते 
जो सर्दी; गमी और हवाके वेगको सहन करनेयोग्य 
सजी-सजायी aut दान करता दै, वह देवलोकमें निवास 
करता है | पुण्यका मोग समाप्त होनेपर भी वहॉसे इटाया 
नहीं जाता || २७३ Il = 
gR बसति प्राशः शक्रेण सह पार्थिव ॥ २८॥ 
प्रतिश्रयप्रदानात्च सोऽपि स्वरं महीयते | 
पृथ्वीनाथ | जो विद्वान्‌ TAA करता है, वह भी उसके 
पुण्यसे इन्द्रके साथ आनन्दपूर्वक निवास करता ओर खर्ग- 
लोकमें सम्मानित होता है ॥ २८३ ॥ 
अध्यापककुले जातः ओत्रियो नियतेन्द्रियः ॥ २९॥ 
गृहे यस्य वसेत्‌. तुष्टः प्रधानं लोकमड्युते | 
अध्यापक-वंशमें उत्पन्न श्रोत्रिय एवं जितेन्द्रिय ब्राह्मण 
जिसके दिये हुए घरमे प्रसन्नतासे रहता दै? उसे श्रेष्ठ लोक 
प्राप्त होते हैं ॥ २९३ Il 
तथा wala शरणं शीतवर्षसहं ढम्‌ ॥ ३० ॥ 
आसप्तमं तारयति go भरतसत्तम। 
भरतश्रेष्ठ | जो गौओंके लिये सर्दी और वर्षासे बचाने- 
वाळा सुदृढ़ निवासस्थान बनवाता है; वह अपनी सात eat 
का उद्धार कर देता है ॥ ३०३ Il 


क्षेत्रभूमिं ददल्लोके शुभां श्रियमवाप्डुयात्‌ ॥ ३१॥ 
- रत्नभूमि प्रदद्यात्‌ तु कुलवंशं Tad | 

खेतके योग्य भूमि दान करनेवाला मनुष्य जगतूमें शुभ 
सम्पत्ति प्रास करता है और जो Tage भूमिका दान .करता 
है। बह अपने कुलकी वंश-परम्पराको बढ़ाता है॥ ३१३ ॥ 
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षट्षष्टितमो ५घ्यायः 


न चोषरां न निर्दग्धां महीं दद्यात्‌. कथंचन ॥ ३२ ॥ 
न इमशानपरीतां च न च पापनिषेविताम्‌ | 

जो भूमि ऊसर, जली हुई और इ्मशानके निकट हो 
तथा जहाँ पापी पुरुष निवास करते हों) उसे ब्राह्मणको नहीं 
देना चाहिये ॥ ३२६ ॥ 
पारक्ये भूमिदेशे तु पितृणां निर्वपेत्‌ तु यः ॥ ३३ ॥ 
तदूभूमि वापि पितृभिः थाद्धकमं विहन्यते | 

जो परायी भूमिमें पितरोंके लिये श्राद्ध करता दैश अथवा 
जो उस भूमिको पितरोंके लिये दानमें देता है, उसके वे श्राद्ध- 
कर्म और दान दोनों दी ag होते ( निष्फल हो जाते ) हैं ॥ 
तस्मात्क्रीत्वा महीं TI खल्पामपि चिचक्षणः॥ ३४॥ 
पिण्डः पितृभ्यो दत्तो वै तस्यां भवति शाश्वतः। 

अतः विद्वान्‌ पुरुषको चाहिये कि वह थोड़ी-सी भी भूमि 
खरीदकर उसका दान करे | खरीदकर अपनी की हुई भूमिमें 
ही पितरोंको दिया हुआ पिण्ड सदा स्थिर रहनेवाळा होता ell 
अटवीपर्वताश्लेव नद्यस्तीथोनि यानि च॥ ३५॥ 
सवोण्यस्वामिकान्याहुनं हि तत्र परिग्रहः | 
इत्येतद्‌ भूमिदानस्य फलसुक्तं विशाम्पते ॥ ३६॥ 

बन, पर्वतश नदी और तीर्थ- ये सब स्थान किसी 
खामीके अधीन नहीं होते हैं ( इन्हें सार्वजनिक माना जाता 
है ) | इसलिये वहाँ श्राद्ध करनेके लिये भूमि खरीदनेकी 
आवश्यकता नहीं है | प्रजानाथ ! इत प्रकार यह भूमिदानका 
फल बताया गया है ॥ ३५-३६ ॥ 
अतः परं तु गोदानं कीर्तयिष्यामि ते$नघ | 
गावो ऽथिकास्तपस्तिभ्यो यस्मात्‌ सवभ्य एव च॥३७॥ 
तस्मान्महेश्वरो देवस्तपस्ताभिः सहास्थितः । 

अनघ | इसके बाद में तुम्हें गोदानका माहात्म्य 
बताऊँगा | गौएँ समस्त तपस्वियोसे बढ़कर हैं; इसलिये भगवान्‌ 
शडूरने गौओके साथ रहकर तप किया था ॥ ३७३ ॥ 
Ta लोके वसन्त्येताः सोमेन सह भारत ॥ ३८॥ 
यां तां ब्रह्मघयः सिद्धाः प्रार्थयन्ति परां गतिम्‌। 

भारत | ये गौएँ चन्द्रमाके साय उस ब्रह्मळोकर्मे निवास 
करती हैं, जो परमगतिरूप दे और जिसे सिद्ध ब्रह्मि मी प्रास 
करनेकी इच्छा रखते दे ॥ २८३ ॥ 
पयसा हविषा दुधा शकृता चाथ चर्मणा ॥ ३९॥ 
अस्थिभिश्चोपक्ुवौन्ति श्गैवीलैश्च भारत। | 

मरतनन्दन ! ये गो. अपने qa दही, घी, गोत्र 
चमड़ा) हड्डी) सींग और बाळसे भी जगतूका उपकार करती 
रहती है ॥ ३९३ ॥ 
नासां शीतातगौ स्यातां सदेताः कमे कुर्वते॥ ४० ॥ 
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५६८० 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


न वर्षेविषयं वापि दुःखमासां भवत्युत | 
त्राह्मणेः सहिता यान्ति तस्मात्‌ पारमकं IAI ४१ N 
इन्हें सर्दी, गमी और वर्षांका भी कष्ट नहीं होता है) 
ये सदा ही अपना काम किया करती हैं | इसलिये ये ब्राह्मणों- 
के साथ परमपदस्वरूप ब्रह्मलोकमें चली जाती हैं ॥४०-४१॥ 
एक गोब्राह्मणं तस्मात्‌ प्रवदन्ति मनीषिणः | 
रन्तिदेवस्य यशे ताः पशुत्वेनोपकहिपताः ॥ ४२॥ 
अतश्चर्मण्वती राजन्‌ गोचमेभ्यः प्रवर्तिता | 
gaara विनिमुक्ताः प्रदानायोपकहिपताः ॥ ४३॥ 
इसीसे गौ और ब्राह्मणको मनस्वी पुरुष एक बताते हैं | 
राजन्‌ ! राजा रन्तिदेवके aa वे पञ्चरूपसे दान देनेके लिये 
निश्चित की गयी थीं; अतः गोओंके चमड़ौसे वह चमंण्वती 
नामक नदी प्रवाहित हुई यी | वे सभी गोऐँ पञ्चत्वसे विसुक्त 
थीं और दान देनेके लिये नियत की गयी थीं || ४२-४३ Il 


ता इमा बिप्रसुख्येभ्यो यो ददाति महीपते | 
निस्तरेदापदं aot विषमस्थोऽपि पार्थिव ॥ ४४ ॥ 
भूपाल | पृथ्वीनाथ | जो श्रेष्ठ ब्राह्मणोको इन गौओंका 
दान करता है; वह संकटमें पड़ा हो तो मी उस भारी विपत्ति- 
से उद्धार पा लेता दै ॥ ४४ ॥ 
गवां सहस्रदः प्रेत्य नरकं न. प्रपद्यते। 
सर्वत्र विजयं चापि लभते मज्ुजाधिप.॥ ४५॥ 
जो एक aga गोदान कर देता है वह मरनेके बाद 
नरकमें नहीं पड़ता | नरेश्वर ! उसे सर्वत्र विजय प्रास्त होती है| 
aad वे गवां क्षीरमित्याह त्रिदशाधिपः | 
तस्माद्‌ ददाति यो Agagi स प्रयच्छति ॥ ४६॥ 
देवराज इन्द्रने कहा है कि 'गौओका दूध अमृत दै? अतः 
जो दूध देनेवाली गौका दान करता दै, वह अमृत दान 
करता है ॥ ४६ ॥ 
अझीनामव्ययं ह्येतद्धौम्यं वेदविदो विदुः । 
तस्माद्‌ ददाति Nag स हौम्यं सम्प्रयच्छति॥ ४७॥ 
वेदवेत्ता पुरुषोंका अनुभव है कि *गोदुग्धरूप इविष्यका 
यदि अग्निमें हवन किया जाय तो वह अविनाशी फल देता 
2 ॥ अतः जो धेनु दान करता दै, वह हविष्यका ही दान 
करता है ॥ ४७ ॥ 
Sm घे मूर्तिमानेष वृषभ यो गवां पतिम्‌ | 
गुणयुते दद्यात्‌ स घे खर्गे महीयते ॥ ४८॥ 
रका बेळ खर्गका मूतिंमान्‌ AST है | 7 गौओंके पति- 
का गुणवान्‌ ब्राह्मणको दान करत र्ग 
प्रतिष्ठित होता है ॥ ४८॥ A ill 
प्राणा वे प्राणिनामेते घोच्यन्ते भरतर्षभ | 
तस्माद्‌ ददाति यो धेनुं प्राणानेष प्रयच्छति ॥ ४९ ॥ 


भरतश्रेष्ठ | ये गौएँ प्राणियों ( को दूध पिलाकर पालनेके 
कारण उन) के प्राण कहलाती हैं; इसलिये जो दूध देनेवाली 
गौका दान करता है; वह मानो प्राण दान देता है ॥ ४९ || 
गावः शरण्या भूतानामिति वेदविदो विदुः | 
तस्मादू ददाति यो धेजुं शरणं सस्प्रयच्छति ॥ ५० ॥ 
वेदवेत्ता विद्वान्‌ ऐसा मानते हैं कि “गोएँ समस्त प्राणियों- 
को शरण देनेवाली हैं।? इसलिये जो धेनु दान करता है, वह 
सबको शरण देनेवाला है ॥ ५० ॥ 
न वधार्थे प्रदातव्या न कीनाशे न॒ नास्तिके | 
गोजीविने न दातव्या तथा गोर्भरतर्षभ ॥ ५१॥ 
( गोरसानां न विक्रेतुरपञ्चयजनस्य च। ) 
भरतश्रेष्ठ | जो मनुष्य वध करनेके लिये गौ माँग रहा 
होश उसे कदापि गाय नहीं देनी चाहिये | इसी प्रकार कसाई- 
को) नास्तिकको, गायसे ही जीविका चलानेवालेको, गोरस 
बेचनेवाले और पञ्चयज्ञ न करनेवालेको भी गाय नहीं देनी 
चाहिये ॥ ५१ ॥ 
ददत्‌ स तादशानां वै नरो गां पापकर्मणाम्‌ | 
अक्षयं नरकं यातीत्येबमांहुमहर्षयः ॥ ५२॥ 
ऐसे पापकमीं मनुष्योंको जो गाय देता है; वह मनुष्य 
अक्षय नरकमें गिरता है, ऐसा महर्षियोंका कथन है | ६२ ॥ 


“नत कृशां नापवत्खां वा वन्ध्यां रोगान्वितां तथा | 


न व्यङ्गां न परिश्रान्तां दद्याद्‌ गां त्राह्मणाय वे॥ ५३ ॥ 

जो दुबळी हो, जिसका बछड़ा मर गया हो तथा जो se 
रोगिणी, किसी अज्ञसे हीन और थकी हुई ( बूढ़ी ) 
हो, ऐसी गौ ब्राह्मणको नहीं देनी चाहिये ॥ ५३ ॥ 


द्शगोसहस्रदो हि शाक्रेण सह मोदते। 
AAAS लोकान नरः शतसहस्त्रराः ॥ ५४॥ 
दस हजार गोदान करनेवाला मनुष्य इन्द्रके साथ रहकर 
आनन्द भोगता है और जो लाख गौओंका दान कर देता हैः 
उस मनुष्यको अक्षय लोक प्राप्त होते हैं ॥ ५४ I 
इत्येतद्‌ गोप्रदानं च तिळदानं च कीर्तितम्‌ | 
तथा भूमिप्रदानं च श्टणुष्वान्ने च भारत ॥ ५५॥ 
मारत | इस प्रकार गोदान, तिळदान और भूमिदानका 
ART बतलाया गया | अब पुनः अन्नदानकी महिमा सुनो ॥ 
अन्नदानं प्रधानं हि कौन्तेय परिचक्षते | 
अन्नस्य हि प्रदानेन रन्तिदेवो दिवं गतः ॥ ५६॥ 
कुन्तीनन्दन | विद्वान्‌ पुरुष अन्नदानको सब alata 
प्रधान बताते हैं | अन्नदान करनेसे ही राजा रन्तिदेव खर्ग- 
लोकमें गये थे॥ ५६ ॥ 
श्रान्ताय झुधितायान्नं यः प्रयच्छति भूमिपः | 
Maras महत्‌ स्थानं स गच्छति नराधिप ॥ ५७॥ 
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दानधर्मपर्व ] 


a 
नरेश्वर | जो भूमिपाल थके-माँदे और भूखे मनुष्यको 


अन्न देता है, वह ब्रह्माजीके परमधाममें जाता है॥ ५७॥ 


न हिरण्येने वासोभिर्नान्यदानेन भारत। 
भाप्डुवन्ति नराः अयो यथा ह्यन्नप्रदाः प्रभो ॥ ५८॥ 


भरतनन्दन | प्रभो | अन्नदान करनेवाले मनुष्य जिस 


तरह कल्याणके भागी होते हैं, Sar SESS भागी होते हैं, बैला कल्याण उन्हे सुवर्ण) 
Fa तथा अन्य वस्तुओंके दानसे नहीं प्राप्त होता है ॥ cll 
अन्न वे प्रथम द्रव्यमन्नं ÅA परा मता | 

अन्नात्‌ प्राणः प्रभवति तेजो वीर्य बळं तथा ॥ ५९ ॥ 


अन्न प्रथम द्रव्य है | वह उत्तम लक्ष्मीका स्वरूप माना 


सप्तपश्टितमो ऽध्यायः 


५६८१ 


ee 


ग्रहण करते हैं ॥६१॥ 

कौमुदे JHA तु योऽन्नदानं करोत्युत । 

स संतरति दुर्गाणि प्रेत्य चानन्त्यमइनुते ॥ ६२ II 
LS कार्तिक मासके झुक्लपक्षमें अन्नका दान करता है; ag 


भागी होता है ॥ ६२ II 


अभुक्त्वातिथये चान्नं प्रयच्छेद्‌ यः समाहितः 
स वे ब्रह्मविदां लोकान्‌ प्राप्नुयाद्‌ भरतर्षभ ॥ ६३॥ 
भरतश्रेष्ठ | जो पुरुष एकाग्रचित्त हो स्वयं भूखा रहकर 


अतिथिको अन्नदान करता है, वह ब्रह्मवेत्ताओके लोकम 
St SRR हः वह ब्रह्मवत्ताओक CLIC! 


गया है | अन्नसे ही प्राण, तेज; वीर्यं और बलकी RAAU जाता है ॥ ६३ ॥ 


सद्यो ददाति यश्चान्नं सदेकाग्रमना नरः | 

न स दुगोग्यवाप्नोतीत्येवमःह पराशरः ॥ ६० | 
पराशर मुनिका कथन है कि “जों मनुष्य सदा एकाग्र- 

चित्त होकर याचकको तत्काल अन्नका दान करता है; उसपर 

कभी दुर्गम संकट नहीं पड़ता? ॥ ६० || 

अर्चयित्वा यथान्यायं दे चेभ्योऽन्नं निवेद्येत्‌ | 

यद्न्ना हि नरा राजंस्तद््नास्तस्य देवताः ॥ ६१ ॥ 
राजन्‌ | मनुष्यको प्रतिदिन arate विधिसे देवताओ- 

की पूजा करके उन्हें अन्न निवेदन करना चाहिये | जो पुरुष 

जिस अन्नका भोजन करता दै, उसके देवता भी वही अन्न 


खुरुच्छामापदं प्राप्तश्चान्नदः पुरुषस्तरेत्‌ | 

पापं तरति ade दुष्कृतं चापकर्षति ॥ ६४ ॥ 
अन्नदाता मनुष्य कठिन-से-कठिन आपत्तिमें पड़नेपर 

भी उस आपत्तिसे पार हो जाता है | वह पापसे उद्धार पा 

जाता है और मविष्यमें होनेवाले दुष्कमोका मी नाश कर 

देता है ॥ ६४ ॥ शप 

raga feast चेव gi 

भूमिदानस्य च फळं गोदानस्य च कीर्तितम्‌ ॥ ६५ ॥ 
इस प्रकार मैंने यह अन्नदान, तिळदान) भूमिदान और 

गोदानका फल बताया है ॥ ६५ II 


इति श्रीमहाभारते अनुद्यासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि षटषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वैके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमे geet अध्याय पुरा हुआ ॥ ६६ ॥ 
` ( दाक्षिणात्य अधिक पाठकाई छोक मिलाकर कुछ ६५१ शोक हैं ) 
— "SRE 
N z 7 
सप्तषष्टितमो5घ्यायः 
अन्न और जलके दानकी महिमा 


युधिष्ठिर उवाच 
श्रुतं दानफलं तात यत्‌ त्वया परिकीतितम्‌ | 
अन्नदानं विशेषेण प्रशस्तमिह भारत ॥ १ ॥ 
युथिष्ठिरने पूछा--तात | भरतनन्दन | आपने जो 
lata फल बताया है, उसे मैंने सुन लिया | यहाँ अन्न- 
दानकी विरोषरूपसे प्रशंसा की गयी है ॥ १ ॥ 
पानीयदानमेवैतत्‌ कथं चेह महाफलम्‌ | 
इत्येतच्छ्रोतुमिच्छामि विस्तरेण पितामह ॥ २ ॥ 
पितामह | अब जलदान करनेसे कैसे महान्‌ फलकी 
प्राप्ति होती दे, इस विषयको में विस्तारके साथ 
सुनना चाइता हूँ ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
हन्त ते वरतंयिष्यामि यथावद्‌ भरतर्षभ | 


Ho go FG ge 


गदतस्तन्ममाद्येह AG सत्यपराक्रम ॥ ३ ॥ 
भीष्मजी कहते हें--सत्यपराक्रमी भरतश्रेष्ठ | मैं 


तुम्हें सब कुछ यथार्थ रूपसे बताऊँगा। तुम आज यहाँ मेरे मुँह- 


से इन सब बार्तोको सुनो | ३॥ 

पानीयदानात्‌ Tala सर्व वक्ष्यामि तेऽनघ । 

यद्न्नं यञ्च पानीयं सम्प्रदायाइनुते नरः ॥ ४ ॥ 
अनघ | जलदानसे लेकर सब प्रकारके दार्नोका फल 

में तुम्हे बताऊँगा | मनुष्य अन्न और जलका दान करके 

जिस फलको पाता हैः वह सुनो ॥ ४॥ 

न तस्मात्‌ परमं दानं किंचिदस्तीति मे मनः | 

अन्नात्‌ प्राणशुतस्तात प्रवर्तन्ते हि सवंशः॥ ५ ॥ 
तात | मेरे aad यह धारणा है कि अन्न और जलके 

दानसे बढ़कर दूसरा कोई दान नहीं है; क्योंकि अन्नसे 

ही सब प्राणी उत्पन्न होते और जीवन धारण करते हैं ॥ 
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५६८२ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


=© 


तस्मादन्नं परं लोके सर्वलोकेषु कथ्यते | 
अन्नाद्‌ बलं च तेजश्च प्राणिनां वर्धते सदा ॥ ६ ॥ 
अन्नदानमतस्तस्माच्छेष्ठमाह प्रजापतिः । 
इसलिये छोकमें तथा सम्पूर्ण मनुष्योँमें अन्नको ही सबसे 
उत्तम बताया गया है| अन्नसे ही सदा प्राणियोंके तेज 
और बलकी बुद्धि होती है; अतः प्रजापतिने अन्नके दानको 
ही सर्वश्रेष्ठ बतलाया है ॥ ६३ ॥ 
सावित्या ह्यपि कोन्तेयश्चुतं ते वचनं शुभम्‌ ॥ ७ ॥ 
यतश्च यदू यथा चैव देवसत्रे महामते | 
कुन्तीनन्दन | तुमने सावित्रीके JA वचनको भी सुना 
है | महामते ! देवताओंके aed जिस हेतुसे और जिस प्रकार 
जो बचन सावित्रीने कहा थाश वह इस प्रकार है--॥ ७३ ॥ 
` अन्ने दत्ते नरेणेह प्राणा दत्ता भवन्त्युत ॥ ८ ॥ 
प्राणदानाद्धि परमं न दानमिह विद्यते । 
शरुतं हि ते महाबाहो लोमशस्यापि तद्वचः ॥ ९ ॥ 
जिस मनुष्यने यहाँ किसीको अन्न दिया, उसने मानो 
“दान नहीं P महाबाहो ! इस विषयर्मे तुमने लोमशका भी 
वह वचन सुना ही है ॥ ८-९ ॥ 
प्राणान्‌ द्रवा कपोताय यत्‌ प्रातं शिबिना पुरा | 
तां गति लभते द्स्वा द्विजस्यान्नं विशाम्पते ॥ १० ॥ 
प्रजानाथ | पूर्वकालमें राजा शिविने कबूतरके लिये 
प्राणदान देकर जी उत्तम गति प्राप्त की थी, ब्राझणको अन्न 
देकर दाता उसी गतिको प्राप्त कर लेता है ॥ १० ॥ 
तस्माद्‌ विशिष्टां गच्छन्ति प्राणदा इति नः श्रुतम्‌। 
अन्नं चापि प्रभवति पानीयात्‌ कुरुसत्तम | 
नीरजातेन हि विना न किचित्‌ सम्प्रवतेते ॥ ११ ॥ 
कुरुश्रेष्ठ | अतः प्राणदान करनेवाले पुरुष श्रेष्ठ 
गतिको प्राप्त होते हे--ऐसा हमने सुना दै | किंतु अन्न भी 
जलसे ही पैदा होता है । जलराशिसे उत्पन्न हुए धान्यके बिना 
कुछ भी नहीं हो सकता ॥ ११॥ 
नीरजातश्च भगवान्‌ सोमो ग्रहगणेश्वरः | 
aad च सुधा चेव खाहा चेव खधा तथा ॥ RR I 
अन्नौषध्यो महाराज वीरुधश्च जलोद्भवाः | 


qa: ogai प्राणाः सम्भवन्ति विशास्पते ॥ १३॥ 
महाराज | अहोके अधिपति भगवान्‌ सोम जलसे ही प्रकट 
हुए हैं। प्रजानाथ | अमृत; सुधा, MM स्वधा? अन्न) ओषचि, 
तृण और said भी जलसे उत्पन्न हुई हैं, जिनसे समस्त 
प्राणियोंके प्राण प्रकट एवं पुष्ट होते हैं ॥ १२-१३ ॥ 
aaga ह्यन्नं नागानां च खुधा तथा | 
पितृणां च खधा प्रोक्ता पशूनां चापि वीरुधः ॥ १४ ॥ 
देवताओंका अन्न अमृत; नागोंका अन्न सुधा; पितरोंका 
अन्न खधा और पश्चुआंका अन्न तृण-लता आदि दै ॥१४॥ 
अन्नमेव मनुष्याणां प्राणानाहुर्मनीषिणः | 
तच्च सर्व नरव्याघ्र पानीयात्‌ सस्प्रवतेते ॥ १५॥ 
तस्मात्‌ पानीयदानाद्‌ वै न परं विद्यते कचित्‌ । 
मनीषी पुरुषोंने अन्नको ही मनुर्ष्योका प्राण बताया है | 
पुरुषतिंह | सब प्रकारका अन्न ( खाद्यपदार्थ ) जलसे ही 
उत्पन्न होता दैः अतः जळदानसे बढ़कर दूसरा कोई 
दान कहीँ नहीं है ॥ १५३ ॥ 
तञ्च दद्यान्नरो नित्यं यदीच्छेद्‌ भूतिमात्मनः ॥ १६॥ 
धन्यं यशस्यमायुष्यं जलदानमिहोच्यते | 
इशूंश्राप्यधि कौन्तेय खदा तिष्ठति तोयदः ॥ १७॥ 
जो मनुष्य अपना कल्याण चाहता है? उसे प्रतिदिन 
जलदान करना चाहिये | जलदान इस जगतूमे घन) यश 
और आयुकी बृद्धि करनेवाला बताया जाता है | कुन्तीनन्दन | 
AeA करनेवाला पुरुष सदा अपने शत्रुऑसे भी ऊपर 
रहता है ॥ १६-१७ Il 
सर्वकामानवाप्नोति कीर्ति चेच हि शाश्वतीम्‌ । 
परेत्य चानन्त्यमक्षाति पापेभ्यश्च प्रमुच्यते ॥ १८ ॥ 
वह इस जगतमें सम्पूर्ण कामनाओं तथा अक्षय कीतिको 
प्रास करता है और सम्पूर्ण पार्पोते मुक्त हो जाता है। 
मृत्युके पश्चात्‌ वह अक्षय सुखका भागी होता है ॥ १८॥ 
तोयदो मनुजव्याघ्र स्वर्ग गत्वा महाद्युते । 
अक्षयान्‌ समवाप्नोति लोकानित्य्वीन्मनुः ॥ १९ ॥ 
महातेजस्वी पुरुषसिंह ! जलदान करनेवाला पुरूष 
स्वर्गमें जाकर वहाँके अक्षय लोकोपर अधिकार प्राप्त करता 
है--ऐसा मनुने कहा है॥ १९॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि पानीयदानमाइाल्ये सपतषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्भपर्वैमें जर्दानका माहात्म्यविषयक सरसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ६७॥ 


अष्टषष्टितमोऽभ्यायः 


तिल, जल, दीप तथा रत्न आदिके दानका माहात्म्य धर्मराज और ब्राह्मणका संवाद 


| युधिष्ठिर उवाच 
तिलानां nez दानमथ द्वीपस्य चेव हि। 
अन्नानां वाससां चेव भूय पव ब्रवीहि मे ॥ १ ॥ 


युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! frets दानका कैसा 
फल होता है ! दीप? अन्न और aes दानकी महिमाका 
मी पुनः मुझसे वर्णन कीजिये ॥ १॥ 
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दानधमंपवे | 


अष्टषष्टितमो ऽध्यायः ५६८३ 
भीष्म उवाच | प्रोवाच नीयतामेष सोऽन्य आनीयतामिति | 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | वह आक्रमण करके उसी ब्राह्मणको उठा लाया; 


TAT च संवाद यमरस्य च युधिष्ठिर ॥ 2 N 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर | इस विषयमें ब्राह्मण 
और थमके संबादरूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
जाता है॥२॥ 
मध्यदेशे महान्‌ ग्रामो ्राह्मणानां बभूव ह । 
गङ्गायसुनयोमेध्ये यामुनस्य RRT: N ३ ॥ 
पर्णशालेति विख्यातो रमणीयो नराधिप | 
विद्वांस्तत्र भूयिष्ठा ब्राह्मणाश्चावसंस्तथा ॥ ४ ॥ 
नरेश्वर | मध्यदेशर्मे गङ्गा-यमुनाके मध्यभागमें यामुन 
पर्वतके निम्न wed ज्राहमणोंका एक विशाल एवं रमणीय 
ग्राम था, जो लोगोमें पर्णशाढानामसे विख्यात था | वहाँ 
बहुत-से विद्वान्‌ ब्राह्मण निवास करते थे I ३-४॥ 
अथ प्राह यमः कंचित्‌ पुरुषं कृष्णवाससम्‌ | 
रक्ताक्षमूर्भ्वरोमाणं काकजद्वाक्षिनासिकम्‌ ॥ ५ ॥ 
एक दिन यमराजने काला वस्र धारण करनेवाले अपने 
एक दूतसे, जिसकी आँखें लाल, रोएँ ऊपरको उठे हुए और 
पेरंकी पिण्डळी, आँख एवं नाक कौएके समान थीं, कहा-॥ 
रच्छ त्वं MATA ततो गत्वा तमानय | 
अगस्त्यं गोत्रतश्चापि नामतश्चापि शर्मिणम्‌ ॥ ६ ॥ 
शमे निविष्टं विद्वांसमध्यापकमनावृतम्‌। 
“तुम ATMS उस ग्राममें चले जाओ और जाकर 
अगस्त्यगोत्री शमीं नामक शमपरायण विद्वान्‌ अध्यापक 
MAMTA, जो आवरणरहित है, यहाँ ले आओ ॥ ६३ Il 


मा चान्यमानयेथास्त्वं सगोत्रं तस्य पाइरवंतः ॥ ७ ॥ 
स हि ताइग्गुणर्तेन तुल्योऽध्ययनजन्मना | 
अपत्येषु तथा वृत्ते स॒मस्तेनेव धीमता ॥ ८ ॥ 
“उसी गाँवमें उसीके समान एक दूसरा ब्राह्मण भी 
रहता है | वह शर्मीके ही गोत्रका है | उसके अगलबगलमें 
ही निवास करता है | गुण) वेदाध्ययन और कुलमें भी वह 
ata ही समान है | संतानोंकी संख्या तथा सदाचार- 
के पालनमें भी वह बुद्विमान्‌ शर्मीके ही तुल्य 21 तुम उसे 
यहाँ न ले आना ॥ ७-८ ॥ 
तमानय यथोद्दिष्टं पूजा कायी हि तस्य वे । 
स गत्वा प्रतिकूळं तच्चकार यमशासनम्‌ ॥ ९ ॥ 
“मैने जिसे बताया है? उसी ब्राह्मणको तुम यहाँ ले 
आओ क्योंकि मुझे उसकी पूजा करनी है ।? उस यमदूतने 
वहाँ जाकर यमराजकी आज्ञाके विपरीत कार्य किया ॥ ९ ॥ 


तमाक्रम्यानयामास प्रतिषिद्धो यमेन यः। 
तस्मे यमः समुत्थाय पूजां कत्वा च वीर्यवान्‌ ॥ १० N 


जिसके लिये यमराजने मना कर दिया या। शक्तिशाली 
यमराजने उठकर उसके लाये हुए ब्राझणकी पूजा की 
और दूतसे कहा--“इसको तो तुम ले जाओ और दूसरेको 
यहाँ ले आओ? ॥ १० ॥ 
Cae तु वचने धर्मराजेन स द्विजः ॥ ११॥ 
उवाच धर्मराजानं निर्विण्णोऽध्ययनेन चे । 
यो मे कालो भवेच्छेषर्तं वसेयमिहाच्युत ॥ १२॥ 
घर्मराजके इस प्रकार आदेश देनेपर अध्ययनसे उबे 
हुए उस समागत ब्राह्मणने उनसे कह्दा--“धर्मसे कमी च्युत न 
होनेवाले देव ! मेरे जीवनका जो समय शेष रह गया हैः 
उसमें में यहीं tear Il ११-१२॥ 
यम उवाच 
नाहं कालस्य विदितं wate कथंचन | 
यो हि धम चरति बे तं तु जानामि केवलम्‌ ॥ १३॥ 
यमराजने कहा--त्रह्मन्‌ | मैं कालके विधानको किसी 
तरह नहीं जानता | जगतुमें जो पुरुष धर्माचरण करता दै 
केवल उसीको में जानता हूँ ॥ १३॥ 
गच्छ विप्र aada आलयं स्वं महायुते | 
aR सर्वे यथा स्वैरं करवाणि किमच्युत ॥ १४॥ 
ada कमी च्युत न होनेवाले महातेजस्वी ब्राह्मण ! 
तुम अमी अपने घरको चळे जाओ और अपनी इच्छाके 
अनुसार सब कुछ बताओ । मैं तुम्हारे लिये क्या करू १॥ 
ब्राह्मण उवाच 
यतूतत्र कृत्वा सुमहत्‌ पुण्यं स्यात्‌ तद्‌ ब्रवीहि मे । 
सर्वस्य हि प्रमाणं त्वं त्रैलोक्यस्यापि सत्तम ॥ १५॥ 
ब्राह्मणने कहा--साधुशिरोमणे | संसारमें जो कर्म 
करनेसे महान्‌ पुण्य होता होश वह मुझे बताइये; क्योंकि 
समस्त त्रिलोकीके लिये धर्मके Prat आप ही प्रमाण हैं ॥ 
यम उवाच 
say तत्वेन fase प्रदानविधिसुत्तमम्‌ | 
तिलाः परमकं दानं पुण्यं चेवेह शाश्वतम्‌ ॥ १६॥ 
यमने कहा--त्रह्मषं | तुम यथार्थरूपसे दानकी 
उत्तम विधि सुनो तिलका दान सब ata उत्तम है | वह 
यहाँ अक्षय पुण्यजनक माना गया है ॥ १६ ॥ 
तिळाश्च सम्प्रदातव्या यथाशक्ति द्विजर्षभ | 
नित्यदानात्‌ सर्वेकामांस्तिळा निर्वेतंयन्त्युत ॥ १७॥ 
द्विजश्रेष्ठ | अपनी शक्तिके अनुसार fete दान अवश्य 
करना चाहिये | नित्यदान करनेसे तिळ दाताकी सम्पूर्ण 
कामनाओँको पूर्ण कर देते हैं ॥ १७ ॥ 
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५६८४ श्रीमहाभारते 


facie प्रशंसन्ति दानमेतद्ध/यन्॒त्तमम्‌ | 

तान्‌ प्रयच्छस्् विप्रेभ्यो विधिदष्टेन कर्मणा ॥ १८॥ 
area विद्वान्‌ पुरुष Relat प्रशंसा करते Z| यह 

तिलदान सबसे उत्तम दान है | अतः तुम शास्त्रीय विधिके 

अनुसार ब्राह्मणोंको तिळदान देते रहो ॥ १८॥ 

वैशाख्यां पौर्णमास्यां तु तिलान्‌ दद्याद्‌ द्विजातिषु | 

तिला भक्षयितव्याश्च सदा त्वालस्भनं च तैः ॥ RA I 

LY वेशाखकी पूर्णिमाको areca लिये तिलदान A 


तिल खाये और सदा तिलोंका ही उबटन लगाये Il १९ ॥ 


कार्य सततमिच्छद्धिः श्रेयः सर्वात्मना TÈ । 
तथाऽऽपः सवेदा देयाः पेयाश्चैच न संशयः ॥ २० ॥ 
जो सदा HEATH इच्छा रखते हैं, उन्हें सब प्रकारसे 
अपने RA तिलोंका दान और उपयोग करना 
चाहिये । इसी प्रकार सर्वदा जलका दान और पान करना 
चाहिये--इसमें संशय नहीं है 2 ॥ 
पुष्करिण्यस्तडागानि कूपांश्चैवात्र खानयेत्‌ | 
पतत्‌ सुदुलभतरमिइदलोके द्विजोत्तम ॥ २१॥ 
द्विजश्रेष्ठ | मनुष्यको यहाँ पोखरी, तालाब और कुएँ 
gaat चाहिये । यह इस संसारमे अत्यन्त दुर्लभ-- 
पुण्य कार्य है ॥ २१ || Fats 
आपो नित्यं प्रदेयास्ते पुण्यं ह्येतदनुत्तमम्‌ | 
प्रपाश्च कार्या दानार्थं नित्यं ते द्विजसत्तम | 
शुक्तेऽप्यन्नं प्रदेयं तु पानीयं वे विशेषतः ॥ २२॥ 
विप्रवर | तुम्ह प्रतिदिन जलका दान करना चाहिये | 
जल देनेके लिये प्याऊ लगाने चाहिये | यह सर्वोत्तम पुण्य 
कार्य है । ( भूखेको अन्न देना तो आवश्यक है ही) ) 
जो मोजन कर चुका हो, उसे भी अन्न देना चाहिये | 
विशेषतः जळका दान तो समीके लिये आवश्यक हवै ॥ २२॥ 
भीष्म उवाच 
इत्युक्ते ख तदा तेन यमदूतेन वे गृहान्‌ । 
नीतश्च कार्‍यामास सर्वे तदू यमशासनम्‌ ॥ २३॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ ! यमराजके ऐसा कहने- 
पर उस समय ब्राह्मण जानेको उच्यत हुआ। यमदूतने उसे 
उसके घर पहुँचा दिया और उसने यमराजकी आज्ञाके 
अनुसार वह सब पुण्य-कार्य किया और कराया ॥ २३ ॥ 
नीत्वा तं यमदूतोऽपि गृहीत्वा शर्मिणं तदा । 
ययौ स धर्मराजाय न्यवेदयत चापि तम्‌ ॥ २४॥ 
तत्यश्चात्‌ यमदूत शमीको पकड़कर वहाँ ले गया और 
घर्मराजको इसकी सूचना दी ॥ RY II 
तं धर्मणजो aad पूजयित्वा प्रतापवान्‌ | 
कृत्वा च संविदं तेन विससर्ज यथागतम्‌॥ २५॥ 


[ अनुशाखनपर्चेणि 
IE 
प्रतापी धर्मराजने उस धर्मज्ञ ब्राह्मणकी पूजा करके उससे 
बातचीत की और फिर वह जेसे आया था, उसी प्रकार उसे 
विदा कर दिया ॥ २५ Il 
तस्यापि च यमः सर्वसुपंदेशं चकार ह। 
प्रेत्यैत्य च ततः सर्व चकारोऊं यमेन तत्‌ ॥ २६॥ 

उसके लिये भी यमराजने सारा उपदेश किया। 
परलोकमें जाकर जब वह लौटा, तब उसने भी यमराजके 
बताये अनुसार सब कार्य किया ॥ २६ ॥ 
तथा प्रशंसते दीपान्‌ यमः पितृहितेप्सया | 
तस्माद्‌ दीपप्रदो नित्यं संतारयति चे पितृन्‌ ॥ २७॥ 
पितरोंके Rast इच्छासे यमराज दीपदानकी' प्रशंसा 
करते हैं; अतः प्रतिदिन दीपदान करनेवाला मनुष्य पितरोका 
उद्धार कर देता R II २७॥ 
द्वार कर ५९ 
दातव्याः सततं दीपास्तस्माद्‌ भरतसत्तम | 
देवतानां पितृणां च aged चात्मनां चिभो ॥ २८॥ 
इसलिये भरतश्रेष्ठ | देवता और पितरोंके उद्देशयसे 
सदा दीपदान करते रहना चाहिये | प्रभो ! इससे अपने 
नेका तेज बढ़ता है ॥ २८ ॥ 
रज़दानं च सुमहत्‌ पुण्यसुक्त जनाधिप। 
यस्तान्‌ विक्रीय यजते त्राह्मणो ह्यभयंकरम्‌ ॥ २९ ॥ 
जनेश्वर | रत्नदानका भी बहुत बड़ा पुण्य बताया गया 
है। जो ब्राह्मण दानमें मिले हुंए रत्मको बेचकर उसके द्वारा 
यज्ञ करता है; उसके लिये वह प्रतिग्रह भयदायक नहीं होता ॥ 
यदू चै ददाति विप्रेभ्यो ब्राह्मणः प्रतिग्र॒ह्म वै | 
उभयोः स्यात्‌ तदक्षय्यं दातुरादातुरेच च ॥ ३०॥ 
जो ब्राह्मण किती दातासे रत्नोंका दान लेकर स्वथं भी 
उसे ब्राह्मणोंको बॉट देता है तो उस दानके देने और लेनेवाले 
दोनोंको अक्षय पुण्य प्राप्त होता है ॥ ३० Il 
यो ददाति स्थितः स्थित्यां ताइशाय प्रतिग्रहम्‌ | | 
उभयोरक्षयं धर्म तं ag: प्राह धर्मवित्‌ ॥ ३१ ॥ 
जो पुरुष स्वयं धर्ममर्यादामें स्थित होकर अपने ही 
समान स्थितिवाले ब्राह्मणको दानमें मिली हुई वस्तुका दान 
करता है; उन दोनोंको अक्षय धर्मकी प्राप्ति होती है। यह 
धर्मज्ञ मनुका बचन है ॥ ३१ ॥ 
वाससां सम्प्रदानेन स्वदारनिरतो नरः। 
सुवस्त्रश्च सुवेषश्च भवताीत्यज्ञुशुश्रुम ॥ ३२॥ 
जो मनुष्य अपनी ही ota अनुराग रखता हुआ वस्र 
दान करता है, वह सुन्दर aa और मनोहर वेषभूषासे 
सम्पन्न होता दै-ऐसा हमने सुन रखा है ॥ ३२॥ 
ma: सुवण च तथा तिलाश्वेबाचुवणिताः | 
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बहुशः Fear वेदप्रामाण्यद्शनात्‌ ॥ ३३॥ 
पुरुषसिंह | मैंने गौ, सुवर्ण और तिलके दानका 


माहात्म्य अनेकों बार वेद-शास्त्रके प्रमाण दिखाकर वर्णन 
किया है॥ ३३॥ 


एकोनसक्ततितमो ऽध्यायः 


५६८५ 


विवाहांश्चैव gia पुत्रानुत्पादयेत च। 
पुत्रलाभो हि कौरव्य सर्वळाभाद्‌ विशिष्यते॥ ३३॥ 

कुरुनन्दन | मनुष्य विवाह करे और पुत्र उत्पन्न करे | 
पुत्रका लाभ सब Sta बढ़कर हे ॥ ३४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुझ्यासनपर्वेणि दानधर्मपर्वणि यमब्राह्मणसंवादे अष्टषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें यम और ब्राह्मणका संवाद-विपयक अरसउरोँ अच्याय पुरा हुआ॥ ६८ ॥ 


ALA 5 ; 
एकोनसप्ततितमोऽध्यायः 
गोदानकी सहिमा तथा गोओं ओर ब्राह्मणोकी रक्षासे पुण्यक्री प्राप्ति 


युधिष्ठिर उवाच 
भूय एव कुरुश्रेष्ठ दानानां विधिमुत्तमम्‌ | 
कथयस्य महापाश भूमिदानं विशेषतः ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने कहा--महाप्राज् कुरुश्रेष्ठ | आप दानकी 
उत्तम विधिका फिरसे वर्णन कीजिये । विशेषतः भूमिदानका 
महत्त्व बताइये ॥ १ ॥ 
पृथिवीं क्षत्रियो gare घ्राह्मणायेष्टिकमिंणे | 
विधिवत्‌ प्रतिगृह्णीयान्न त्वन्यो दातुमर्हति ॥ २ ॥ 
केवल क्षत्रिय राजा ही यज्ञ करनेवाले ग्राह्मणको एशथ्वीका 
दान कर सकता है और उसीसे ब्राह्मण विधिपूर्वक भूमिका 
प्रतिग्रह ले सकता है | दूसरा कोई यह दान नहीं कर सकता || 
सर्ववणेस्तु यच्छक्ष्यं प्रदातुं फळकाङ्किभिः । 
वेदे वा यत्‌ समाख्यातं तन्मे व्याख्यातुमहसि॥ ३ ॥ 
दानके फलकी इच्छा रखनेवाले सभी वर्णोके लोग जो 
दान कर सकें अथवा Aaa जिस दानका वर्णन होश उसकी 
मेरे समक्ष व्याख्या कीजिये ॥ ३ ॥ 
भीष्म उवाच 
तुल्यनामानि देयानि त्रीणि तुल्यफलानि च | 
सर्वकामफलानीह ma: पृथ्वी सरखती ॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर ! गाय, भूमि और 
सरस्वती--ये तीनों समान नामबाली हैं-इन तीनों वस्तु- 
औंका दान करना चाहिये | इन तीनोंके दानका फल भी 
समान ही है। ये तीनों वस्तुएँ. मनुष्योंकी सम्पूर्ण कामनाएँ 


तैव गाः प्रदांसन्ति न तु देयं ततः परम्‌ | 
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संनिकृप्टफलास्ता हि saaa युधिष्ठिर ॥ ६ ॥ 
इसी प्रकार गोदानकी भी प्रशांसा की गयी है। उससे बढ़कर 
कोई दान नहीं है । युविष्ठिर | गोदानका फल निकट भविष्यमें 
मिळता है तथा वे गौएँ शीघ्र अभीष्ट अर्थकी सिद्धि करती हैं ॥ 
मातरः सर्वभूतानां गावः सर्वसुखप्रदाः | 
बृद्धिमाकाङ्कता नित्यं गावः कायोः प्रदक्षिणाः॥ ७ ॥ 
ME सम्पूर्ण प्राणियोंकी माता कहलाती हैं। वे सत्रको 


सुख देनेवाली ईं | जो अपने अभ्युदयकऋी इच्छा रखता हो 


उसे गौओंको सदा दाहिने करके चलना चाहिये ॥ ७ ॥ 
संताड्या न तु पादेन गवां मध्ये न च ब्रजेत्‌। 
` `a 
मङ्गलायतनं देव्यस्तस्मात्‌ पूज्याः सदेव हि ॥ ८ ॥ 
Mata लात न मारे | उनके बीचसे होकर न निकले। 


वे मङ्गलकी आधारभूत देवियों हैं; अतः उनकी सदा ही 
पूजा करनी चाहिये ॥ ८ ॥ 


प्रचोदनं देवकृतं गवां RAG वतेताम्‌। 
पूर्वमेवाक्षरं चान्यदभिधेयं ततः पस्म्‌॥ ९ ॥ 
देवताओंने भी यज्ञके लिये भूमि जोतते समय बैलोंको डंडे 
आदिसे Stat था | अतः पहले यज्ञके लिये ही वेलोंक्रो जोतना 
या हॉकना श्रेयस्कर माना गया है | उससे भिन्न क्रर्मके लिये 
Satat जोतना या डंडे आदिसे हॉकना निन्दनीय है ॥ ९॥ 
प्रचारे वा निवाते वा बुधो नोद्वेजयेत गाः। 
तृषिता ह्यभिवीक्षन्त्यो नरं हन्युः सवान्धवम्‌ ॥ Ro I 
विद्वान्‌ पुरुषको चाहिये कि जत्र गोएँ स्वच्छन्दतापूर्वक 
विचर रही हों अथवा किसी उपद्रवशून्य स्थानमें बेठी हों 
तो उन्हें sga डाले | जब्र Te प्याससे पीड़ित हो 
जलकी इच्छासे अपने स्वामीकी ओर देखती हैं ( और वह 
उन्हें पानी नहीं पिलाता है ), तब वे रोषपूर्ण दृष्टिसे बन्धु- 
बान्धर्वोसहित उसका नाश कर देती हैं ॥ १० || 
पित्सझानि सततं देवतायतनानि च। 
पूयन्ते शकता यासां पूतं किमधिकं ततः ॥ ११॥ 
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श्रीमहाभारते 


५६८६ 
जिनके गोबरसे लीपनेपर देवताओंके मन्दिर और 
पितरोंके maana पवित्र होते हैं; उनसे बढकर पावन और 
कया हो सकता है? ॥ ११॥ 
घासमुष्टिं परगवे दद्यात्‌ संवत्सर तु यः। 
Aad खयमाहारं Ad तत्‌ सावंकामिकम्‌ ॥ १२ II 
जो एक Was प्रतिदिन स्वयं भोजनके पहले दूसरेकी 
गायको एक wel घास खिलाता है; उसका थह ब्रत समस्त 


कामनाओंको पूर्ण करनेवाला होता हे ॥ १२॥ 


स हि पुत्रान्‌ यशोऽथ च श्रियं चाप्यधिगच्छति। 
नाशयत्यशुभं चेव दुःस्वप्नं चाप्यपोहति ॥ १३॥ 
वह अपने लिये पुत्र, यश, धन और सम्पत्ति ma 
करता है तथा अशुभ कर्म और SAMA नाश कर देता है।१३। 
युधिष्ठिर उवाच 
देयाः किलश्षणा गावः काश्चापि परिव येत्‌। 
कीहशाय प्रदातव्या न देयाः कीडशाय च ॥ १४॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-पितामह ! किन लक्षणोंबाली 
गौओंका दान करना चाहिये और किनका दान नहीँ करना 
चाहिये ! केसे ब्राह्मणको गाय देनी चाहिये और कैसे 
आहाणको नहीं देनी चाहिये १॥ ev ॥ 
भीष्म उवाच 
असद्वृत्ताय पापाय लुञ्धायानुतवादि ने | 
हव्यकव्यव्यपेताय न देया गौः कथंचन ॥ १५॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! दुराचारी; पापी, लोभी, 
असत्यवांदी तथा देवयज्ञ और श्राद्धकर्म न करनेवाले 
त्राझणको किसी तरह गौ नहीं देनी चाहिये ॥ १५॥ 
भिक्षवे बहुपुत्राय ओत्रियायाहिताझये | 
दस्वा दशगवां दाता लोकानाप्रोत्यज्ञत्तमान ॥ १६॥ 
जिसके बहुतसे पुत्र हो, जो त्रिय ( वेदवेत्ता) और 
अग्निहोत्री ब्राह्मण हो ओर गौके छिये याचना कर रहा हो, 
ऐसे पुरुषको दस गौओंका दान करनेवाला दाता उत्तम 
लोकोंको पाता है ॥ १६ ॥ 
यश्चैव धर्मे कुरुते तस्य धर्मफलं च यत्‌। 


eal 


_ सवस्यवांशभाग्‌ दाता तं निमित्त प्रवृत्तयः ॥ १७॥ 


ps गोदान ग्रहण करके धर्माचरण करता है, उसके 


` धर्मका जो कुछ भी फळ होता दै, उस सम्पूर्ण धर्मके एक 
5 a भागी दाता भी होता है, क्‍योंकि उसीके लिये उसकी 


[ अनुशासनपर्वणि 
oo य य लल 
देता है-ये तीनों ही पिताके तुल्य हैं ॥ १८ ॥ 
कल्मषं गुरुदुक्षूषा हन्ति मानो महदू यशः | 
अपुत्रतां अयः पुत्रा अवृत्ति दश घेनवः ॥ १९ ॥ 
गुरुजनोंकी सेवा सारे पार्पोका नाश कर देती है | 
अभिमान महान्‌ यशको नष्ट कर देता है । तीन पुत्र पुत्र- 
हीनताके दोषका निवारण कर देते हैं और दूध Bare 
दस ME हों तो ये जीविकाके अभावको दूर कर देती हैं । १९] 
वेदान्तनिष्ठस्य बहुश्रुतस्य 
प्रज्ञानतत्तस्य जितेन्द्रियस्य | 
शिष्टस्य दान्तस्य यतस्य चेव 
भूतेषु नित्यं प्रियवादिनश्च ॥ २०॥ 
यः छुद्भयाद्‌ वे न विकर्म कुर्या- 
TIEN शान्तो ह्यतिथिप्रियश्च | 
वृत्ति द्विजायातिसूजेत तस्मै 
यस्तुल्यशीलश्च सपुत्रदारः ॥ २१॥ 
जो वेदान्तनिष्ठछ बहुज्ञ, ज्ञानानन्दसे aa जितेन्द्रिय) 
शिष्ट; मनको वशमें रखनेवाला, य्लशील, समस्त प्राणियोंके 
प्रति सदा प्रिय वचन बोळनेवाला, भूखके aaa भी अनुचित 
कमं न करनेवाला, ATS शान्त, अतियिम्रेमी+ सबपर समान 
माव रखनेवाळा और स््री-पुत्र आंदि कुठुम्बसे युक्त हो, उस 
ब्राह्मणकी जीविकाका अवश्य प्रबन्ध करना चाहिये।॥२०-२१॥ 
शुभे पात्रे ये गुणा गोप्रदाने 
तावान्‌ दोषो ब्राह्मणस्वापहारे | 
सरवोवस्थं ब्राह्मणस्रापद्दारो 
दाराश्चैषां दूरतो चर्जनीयाः ॥ २२॥ 
शुभ पात्रको गोदान करनेसे जो लाभ होते हैं; उसका 
धन ले लेनेपर उतना ही पाप लगता है; अतः किसी भी 
अवस्थामें ब्राह्मगोंके धनका अपहरण न॑ करे तथा उनकी 
fadia संसर्ग दूरसे ही त्याग दे || २२ ॥ 
( विप्रदारे परहृते विप्रखनिचये तथा | 
परित्रायन्ति शक्तास्तु नमस्तेभ्यो स॒तास्तु वा ॥ 
न पालयन्ति चेत्‌ तस्य हन्ता वैवस्वतो यमः | 
दण्डयन्‌ भत्संयन्‌ नित्यं निरयेभ्यो न सुञ्चति॥ 
तथा गवाँ परित्राणे पीडने च शुभाशुभम्‌ । 
विप्रगोषु विशेषेण रक्षितेषु हतेषु वा ॥ ) 
जहाँ त्राह्मणोंकी स्त्रियों अथवा उनके धनका अपहरण 
होता हो, वहाँ शक्ति रहते हुए जो उन सबकी रक्षा करते 
हैं; उन्हें नमस्कार है | जो उनकी रक्षा नहीं करते हैं, वे 
Bal समान हैं । सूर्यपुत्र यमराज ऐसे लोगोका वध कर 
डालते हैं, प्रतिदिन उन्हें यातना देते और डॉटते-फटकारते 
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OR 
हैं और नरके उन्हें कभी छुटकारा नहीं देते हैं | इसी प्रकार होती है । विशेषतः ब्राह्मणों और गौओंके अपने द्वारा 


गौओंके संरक्षण और पीड़नसे भी शुभ और अश्युभकी प्राप्ति 


सुरक्षित होनेपर पुण्य और मारे जानेपर पाप होता है ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि गोदानमाहास्म्ये एकोनसक्षतितमोऽध्यायः ॥ ६९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत AIAG गोदानका माहाल्यदिषयक उनहत्तरबाँ अध्याय पूणा हुआ ॥ ६५॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३ होक मिलाकर कुळ २५ शोक हैं ) 
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सप्ततितमोऽध्यायः 
` UR धनका अपहरण करनेसे होनेवाली हानिके विषयमें दष्टान्तके रूपमें राजा नुगका उपाख्यान 


भीष्म उवाच 
अत्रेव कीर्त्यते सद्धित्नोह्मणखाभिमर्शने | 
नृगेण सुमहत्‌ इच्छं यदवाप्तं कुरूद्वह ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हँ--कुरुश्रष्ठ ! इस विषयमे श्रेष्ठ 
पुरुष वह प्रसङ्ग सुनाया करते हैं, जिसके अनुसार एक 
AAT धनको ले BAR कारण राजा ATs! महान्‌ कष्ट 
उठाना पड़ा था ॥ १॥ 
निविशन्त्यां पुरा पाथं द्वारवत्यामिति श्रुतिः। 
अरड्यत महाकूपस्तृणवीरुत्समावृतः ॥ २ ॥ 
पार्थ | हमारे सुननेमें आया है कि पूर्वकालमें जब 
द्वारकापुरी बस रही थी, उसी समय वहाँ घास और 
छताओंसे Sat हुआ एक विशाळ कूप दिखायी दिया ॥२॥ 
प्रयत्नं तत्र कुवोणास्तस्मात्‌ कूपाजलार्थिनः | 
श्रमेण महता युक्तास्तस्मिस्तोये सुसंवृते ॥ ३ ॥ 
gege महाकायं कृकलासमवस्थितम्‌ | 
वहाँ रहनेवाले यदुवंशी बाळक उस कुएँका जळ पीनेकी 
इच्छासे बड़े परिश्रमके साथ उस घास-फूसको इटाने के लिये महान्‌ 
प्रयत्न करने लगे। Tada उस कुएँके oh हुए जलमें स्थित 
हुए एक विशालकाय गिरगिटपर उनकी दृष्टि पडी ॥ २३ Il 
तस्य चोद्धरणे यल्लमकुवस्ते UTAT: I ४॥ 
qnada तं agt TANTA | 
नाराक्नुवन्‌ समुद्धतु ततो जग्सुजेनार्दनम्‌ ॥ ५ ॥ 
फिर तो वे सहर्खा बालक उस गिरगिटको निकालनेका 
qa करने लगे | गिरगिटका शरीर एक प्वेतके समान था | 
बालकाने उसे रस्सियों और चमडेकी पट्टियोंसे बॉधकर 
खींचनेके लिये बहुत जोर ळगाया परंतु वह टस-से-मस न 
हुआ | जब बालक उसे निकालनेमें सफल न हो सके) तब 
वे भगवान्‌ भ्रीकृष्णके पास गये ॥ ¥- ॥ 
खमावृत्योदपानस्य रुकलासः स्थितो मदान्‌ | 
तस्य नास्ति समुद्धतैत्येतत्‌ कृष्णे न्यवेदयन्‌ ॥ ६ ॥ 
उन्होंने भगवान श्रीकृष्णसे निवेदन किया--“भगवन्‌ ! 


कुमे ऐके नुगस्ततोऽप्रवीत्‌ ष्णं ्राह्मणस्याग्निषहोत्रिणः । 
एक बहुत बड़ा गिरगिट Bur पड़ा है, जो उस कुएँके क्ष्णं 5 प्रिदोजिणः | 
ee 
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सारे आकाशको घेरकर बैठा दै; पर उसे निकालनेवाला 
कोई नहीं है? ॥ ६ ॥ 
स ag समुद्धृतश्च 
पृष्टश्च कार्यं निजगाद राजा | 
नृगस्तदाऽऽत्मानमथो न्यवेदयत्‌. 
पुरातनं यज्ञसहस्रयाजिनम्‌ ॥ ७ ॥ 
यह सुनकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण उस HUH पास गये | 
उन्होंने उस गिरगिटको कुएँसे बाहर निकाला और अपने 
पावन दायके स्पर्शसे राजा नृगका उद्धार कर दिया | इसके 
बाद उनसे परिचय पूछा | तब राजाने उन्हें अपना परिचय 
देते हुए कहा--'प्रमो | पूर्वजन्ममें मैं राजा नुग था, जिसने 
एक aga यशोंका अनुष्ठान किया था? ॥७॥ 
तथा ब्रुवाणं तु तमाह माधवः 
शुभं त्वया कम कृतं न पापकम्‌ | 
कथं भवान्‌ डुर्गतिमीदर्शी गतो 
नरेन्द्र तद्‌ ate किमेतदीडशम्‌॥ ८ ॥ 
उनकी ऐसी बात सुनकर भगवान्‌ श्रीकृष्णने पूछा-- 
“राजन्‌ | आपने तो सदा पुण्यकर्म ही किया था, पापकम 
कमी नहीं किया, फिर आप ऐसी दु्गतिमें केसे पड़ गये ! 
बताइये, क्यों आपको यह ऐसा कष्ट प्रास हुआ १॥ ८ ॥ 
शतं सहस्त्राणि गवां शतं पुनः 
पुनः शतान्यष्टशतायुतान्ति | 
त्वया पुरा दत्तमितीह Bar 
नुप द्विजेभ्यः छ नु तद्‌ गतं तव॥ ९ ॥ 
“नरेश्वर | इमने सुना है कि पूर्वकालमें आपने ब्राह्मणोंको 
पहले एक लाख ME दान कीं | दूसरी बार सौ गोओंका 
दान किया | तीसरी बार पुनः सौ गौ. दानमें दीं | फिर 
चौथी बार आपने गोदानका ऐसा सिलसिला चलाया कि 
लगातार अस्सी लाख गौओंका दान कर दिया | ( इस 
दी गयीं |) आपके उन सब दार्नोका पुण्यफल कहाँ 
चला गया (१ ॥ ९ Il 
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प्रोषितस्य परिभ्रष्टा गौरेका मम गोधने ॥ १०॥ 
तब राजा aaa भगवान्‌ श्रीकृष्णसे कह्ा--५प्रभो ! 
एक अग्निहोत्री ब्राह्मण परदेश चला गया था | उसके पास 
एक गाय थी, जो एक दिन अपने स्थानसे भागकर मेरी 
गौओंके gel आ मिली ॥ १० ॥ 
गवां सहस्रे संख्याता तदा सा पशुपैमम | 
सा ब्राह्मणाय मे दत्ता प्रेत्याथंमभिकाङ्कता ॥ ११॥ 
(‘Sa समय मेरे ग्वाळोंने दानके लिये Amat गयी एक 
“हजार mata उसकी भी गिनती करा दी और मैंने परलोकमें 
मनोवाञ्छित फलकी इच्छासे वह गौ भी एक ब्राह्मणको दे दी ॥ 
aqaa परिमार्गश्च तां गां परगृहे द्विजः | 
ममेयमिति चोवाच ब्राह्मणो यस्य साभवत्‌ ॥ १२॥ 
“कुछ दिनों बाद जब वह ब्राह्मण परदेशसे छोटा, तब 
अपनी गाय हढने लगा । हूँढ़ते-हूँढ़ते जब वह गाय उसे 
दूसरेके घर मिळी, तब उस ब्राह्मणने, जिसकी वह गौ पहले 
थी, उस दूसरे ब्राहमणसे कह्दा--“ “यह गाय तो मेरी है?” ॥१२॥ 
ताबुभौ aag विवदन्तौ भ्रृशज्वरों । 
भवान्‌ दाता भवान्‌ हतेत्यथ तो मामवोचताम्‌॥१३ Ul 
“फिर तो वे दोनों आपसमें we पड़े और अत्यन्त क्रोधमें 
भरे हुए मेरे पास आये | sata एकने कहा-““महाराज | 
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झह गौ आपने मुझे दानमें दी है ( और यह ब्राह्मण इसे 
` अपनी बता रहा है । )? दूसरेने कहा-८“महाराज | वास्तवमें 
ae मेरी गाय है | आपने उसे चुरा छिया है? ॥ १३ ॥ 
शतेन शतसंख्येन vat विनिमयेन À 
याचे प्रतिश्रहीतारं स तु मामब्रवीदिदम्‌ ॥ १७॥ 


arr St 


देशकालोपसस्पन्ना दोग्धी शान्तातिवत्सला | 
स्वादुक्षीरप्रदा धन्या मम नित्यं निवेशने ॥ १५ ॥ 
“तब मैंने दान लेनेवाले ब्राह्मणसे प्रार्थनापूर्वक कहा-- 
“मैं इस गायके बदले आपको दस हजार गौऐँ देता हूँ ( आप 
इन्हें इनकी गाय वापस दे दीजिये ) | यह सुनकर वह 
यों बोला--“महाराज ! यह गौ देश-कालके अनुरूप, पूरा 
दूध Bash सीधी-सादी और अत्यन्त दयाङ्स्वमावकी 
है | यह बहुत मीठा दूध देनेवाळी है । धन्य भाग्य जो यह 
मेरे घर आयी । ag सदा मेरे ही यहाँ रदे ॥ १४-१५ II 
कृतं च भरते खा Maa पुत्रमपस्तनम्‌। 
न सा शक्या मया SHAT A स जगाम ह॥ १६॥ 
“अपने दूधसे यह गौ मेरे मातृहीन शिञ॒का प्रतिदिन 
पालन करती है; अतः मैं इसे कदापि नहीं दे सकता |” 
यह कहकर वह उस गायको लेकर चला गया ॥ १६॥ 
ततस्तमपरं विप्रं याचे विनिमयेन वै। 
गवां शतसहञ्जं हि तत्कृते युह्यतामिति ॥ १७॥ 
“तब मैंने उन दूसरे ्राझणसे याचना की--“भगवन्‌ | 
उसके AST आप मुझसे एक लाख गो एँ ले लीजिये? १७॥ 
ब्राह्मण उवाच 
न राज्ञां प्रतिगह्णामि शक्तोऽहं खस्य मार्गणे । 
सैष गौदीयतां शीघ्र ममेति Agaga ॥ १८॥ 
“मधुसूदन | तब उस ब्राह्मणने कहा--।“मैं राजाओंका 
दान नहीँ लेता । मैं अपने लिये घनका उपार्जन करनेमे 
समर्थ हूँ | मुझे तो शीघ्र मेरी वही गौ ला दीजिये? || १८॥ 
रुक्ममश्वांश्च ददतो रजतस्यन्दनांस्तथा। 
न AME ययौ चापि तदा स ब्राह्मणर्षभः ॥ १९. ॥ 
“मैंने उसे सोना, चाँदी, रथ और घोड़े-सब कुछ. देना 
चाहा; परंतु वह उत्तम ब्राह्मण कुछ न लेकर तत्काळ 
चुपचाप चला गया || १९॥ 
एतस्मिन्नेव काले तु चोदितः काळघमेणा | 
पितुळोकमहं प्राप्य धर्मराजमुपागमम्‌ ॥ २० ॥ 
“इसी बीचमें कालकी प्रेरणासे मैं मृत्युको प्राप्त हुआ 
और पितृलोकर्मे पहुँचकर धर्मराजसे मिला || २० Il 
यमस्तु पूजयित्वा मां ततो वचनमब्रवीत्‌. 
नान्तः संख्यायते राजंस्तव पुण्यस्य कर्मणः ॥ २१ ॥ 
अस्ति चैव ङतं पापमश्षानात्‌ तदपि त्वया । 
चरस्व पापं पश्चाद्‌ चा पूव वा त्वं यथेच्छसि। २२ ॥ 
‹यमराजने मेरा आदरसत्कार करके मुझसे यह बात 
कही= “राजन्‌ | तुम्हारे पुण्यकर्मोकी तो गिनती ही नहीं 
हे । परंतु अनजानमें तुमसे एक पाप भी बन गया 
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है | उस पापको तुम पीछे भोगो या पहले A भोग लो; अनुजानीहि मां कृष्ण गच्छेयं दिवमद्य वे ॥ २८ ॥ 


Set तुम्हारी इच्छा हो; FÀ Il २२॥ 


रक्षितास्मीति चोक्त ते प्रतिज्ञा चानृता तव | 
MATT चादानं द्विविधस्ते व्यतिक्रमः ॥ २३ II 
“आपने प्रजाके धन-जनकी रक्षाके लिये प्रतिज्ञा की 
थी; किंतु उस ब्राझणकी गाय खो जानेके कारण आपकी 
वह प्रतिज्ञा झूठी हो गयी | दूसरी वात यह है कि आपने 
MAUS घनका भूलसे अपहरण कर लिया था | इस तरह 
आपके द्वारा दो तरहका अपराध हो गया है?? ॥ २३॥ 
पूव रच्छं चरिष्येऽहं पश्चाच्छुभमिति प्रभो। 
धर्मराजं ब्रुवन्नेवं पतितोऽस्मि महीतले ॥ २४॥ 
“तब मेने धर्मराजसे कहा-प्रभो ! मैं पहले पाप ही 
भोग दूँगा | उसके बाद पुण्यका उपभोग करूँगा | इतना 
कहना था'कि मैं पृथ्वीपर गिरा ॥ २४ II 
अश्रौषं पतितश्चाहं यमस्योच्चैः प्रभाषतः | 
qg: समुद्धत भविता ते saga: ॥ २५॥ 
पूर्ण वर्षसहस्रान्ते क्षीणे कर्मणि दुष्कृते | 
प्राप्स्यसे शाश्वतारळंकास्जितान्‌ स्वेनेव कर्मणा ॥२६॥ 
(“गिरते समय उच्चखरसे बोलते हुए यमराजकी : समय SAA बोलते हुए यमराजकी यह बात 
मेरे कानोंमें पडी--“महाराज | एक इजार दिव्य वर्ष पूर्ण 
होनेपर तुम्हारे पापकर्मका भोग समाप्त होगा उस समय 
जनार्दन भगवान्‌ श्रीकृष्ण आकर तुम्हारा उद्धार करेंगे 
और तुम अपने पुण्यकर्मोक प्रभावसे प्राप्त हुए सनातन 
लोकॉर्मे जाओगे? ॥ २५-२६ I 
कूपे55त्मानमधःशीर्षमपदय॑ पतितश्च ह । 
तियंग्योनिमनुप्राप्तंन च मामजहात्‌ स्सृतिः ॥ २७॥ 
HEA गिरनेपर मैंने देखा, मुझे तिर्यग्योनि ( गिरगिट- 
की देह ) मिली है और मेरा सिर नीचेकी ओर है। इस 
योनिमें भी मेरी पूर्वजन्मोंकी स्मरणशक्तिने मेरा साथ 
नहीं छोड़ा है ॥ Ro II 
त्वया तु तारितोऽस्म्यद्य किमन्यत्र तपोबलात्‌। 


“श्रीकृष्ण ! आज आपने मेरा उद्धार कर दिया। 
इसमें आपके तपोत्रलके सिवा और क्या कारण हो सकता 
है । अब मुझे आज्ञा दीजिये, मैं स्वर्गलोकको जाऊँगा? ॥ 
अनुज्ञातः स कृष्णेन नमस्कृत्य जनादेनम्‌। 
दिव्यमास्थाय पन्थानं ययो दिवमरिंद्मः ॥ २९ ॥ 

भगवान्‌ श्रीकृष्णने उन्हें आश दे दी और वे शत्रुदमन 
नरेश उन्हें प्रणाम करके दिव्य मार्गका आश्रय ले सर्गलोक- 
को चले गये | २९ ॥ 
ततस्तस्मिन्‌ fee याते नृगे भरतसत्तम। 
aga इमं शलोकं जगाद कुरुनन्दन ॥ ३०॥ 

भरतश्रेष्ठ | कुरुनन्दन | राजा ITs खर्गलोककों चले 
MAN वसुदेवनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णने इस इलोकका 
गान किया--॥ ३० Il 


८८ ब्राह्मणस्वं न eded पुरुषेण विजानता | 
Ti ब्राह्मणगौरिव ॥ २१ ॥ _ 


manei gd हन्ति 
` “समझदार मनुष्यको ब्राह्मणके धनका अपहरण नहीं 
करना चाहिये | चुराया हुआ AAMT धन चोरका उसी 


प्रकार नाश कर देता दै, जैसे ब्राह्मणकी Ma राजा नृगका 


ajaa किया था? || ३१ ॥ 

सतां समागमः सद्धिनोफलः पार्थ विद्यते । 

विमुक्त नरकात्‌ पर्य नृगं साधुसमागमात्‌ ॥ ३२॥ 
कुन्तीनन्दन ! यदि सजन पुरुष सत्पुरुषोका सङ्ग करे 

तो उनका वह सङ्ग व्यर्थ नहीं जाता | देखो, श्रेष्ठ पुरुषके 

समागमके कारण राजा ATT AHA उद्धार हो गया ॥३२॥ 


प्रदानफळचत्‌ तत्र द्रोहस्तत्र तथाफलः | 
अपचारं गवां तस्माद्‌ àa युधिष्टिर ॥ ३३॥ 

युधिष्ठिर | गौओंका दान करनेसे Sar उत्तम फळ 
मिळता है, 38 ही गोओंते द्रोह करनेपर बहुत बड़ा कुफल 
भोगना पड़ता है; इसलिये गौओंको कमी कष्ट नहीं पहुँचाना 
चाहिये ॥ ३३॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि नुगोपाख्याने सपतितमोऽध्यायः ॥ ७० ॥ 
इस प्रकार श्रोमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्व नुगका उपाख्यानविषयक TAA अध्याय पूरा हुआ ॥ ७० ॥ 


एकसप्ततितमोऽभ्यायः 
पिताके शापसे नाचिकेतका यमराजके पास जाना और यमराजका 
नाचिकेतको गोदानकी महिमा बताना 


युधिष्ठिर उवाच 
दत्तानां फळसम्प्रा्ति Tat प्रबूहि मेऽनघ | 


Ho Go ३--५, ९-7 


विस्तरेण महाबाहो न हि तप्यामि कथ्यताम्‌ ॥ १ ॥ 


युधिष्ठिरने पूछा--निष्पाप महाबाहो ! गौओंके दानसे 


क 
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[ अनुशासनपर्वणि 


ककल 


जिस फलकी प्राप्ति होती है? वह मुझे विस्तारके साथ 
बताइये | मुझे आपके वचनामृतौको सुनते-सुनते तृप्ति नहीं 
होती है? इसलिये अमी और कहिये ॥ १ Il 
fl कका पुरातनम्‌ | 
अत्राप्युदाहरन्तीममि 
ऋृषेर्दालकेवीक्यं नाचिकेतस्य चोभयोः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इस fread विज्ञ पुरुष 
उद्दालक ऋषि और नाचिकेत दोनोंके संवादरूप इस प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ २॥ 
चऋआषिरुद्दाळकिर्दीक्षासुपगम्य ततः स्रुतम्‌ । 
त्वं मासुपचरस्वेति नाचिकेतमभाषत ॥ ३ ॥ 
एक समय उद्दालक ऋषिने यज्ञकी दीक्षा लेकर अपने 
पुत्र नाचिकेतसे कहा--'तुम मेरी सेवामें रहो? ॥ ३ ॥ 
समासे नियमे तस्मिन्‌ महर्षिः पुत्रमत्रवीत्‌ | 
डपस्पशनसक्तस्य खाध्यायाभिरतस्य च ॥ ४ ॥ 
इध्मा दभाः सुमनसः कलशश्चातिभोजनम्‌ । ` 
Aei मे तदादाय नदीतीरादिहाबज ॥ ५ Il 
उस यज्ञका नियम पूरा हो जानेपर महर्षिने अपने 
पुत्रसे कहा--।बेटा ! मैंने समिधा, कुशा, फूल, जलका 
घड़ा और प्रचुर भोजन-सामग्री ( फल-मूळ आदि )--इन 
सबका संग्रह करके नदीके किनारे रख दिया और स्नान तथा 
वेदपाठ करने लगा | फिर उन सब वस्तुको भूलकर मैं 
यहाँ चला आया | अब तुम जाकर नदीतटसे वह सब 
सामान यहाँ ले आओ? ॥ ४-५ ॥ 
गत्वानवाप्य तत्‌ सवे नदीवेगसमाप्लुतम्‌ | 
न पद्यामि तदित्येचं पितरं सोऽब्रवीन्मुनिः ॥ ६ N 
नाचिकेत जब वहाँ गया, तब उसे कुछ न मिला | सारा 
सामान नदीके वेगमें बह गया था | नाचिकेत मुनि लौट 
आया और पितासे बोला--५मुझे तो वहाँ वह सब सामान नहीं 
दिखायी दिया? ॥ ६ ॥ 


' श्रुत्पिपासाश्रमाविष्टो मुनिरुद्दाळकिस्तदा | 


यमं पच्येति तं पुत्रमशपत्‌ स महातपाः ॥ ७ ॥ 
महातपस्वी उद्दालक मुनि उस समय भूख-प्याससे कष्ट 
पा रहे थे, अतः रुष्ट होकर बोले--«अरे | वह सब तुम्हे 
क्‍यों दिखायी देगा ! जाओ यमराजको देखो |? इस प्रकार 
उन्होंने उसे शाप दे दिया ॥ ७॥ 
तथा ख पित्राभिहतो वाग्वज्रेण कताञ्जलिः। | 
प्रसीदेति ब्रुवन्नेव गतसत्त्वोऽपतद्‌ भुवि ॥ ८ ॥ 
पिताके वाग्वज़से पीड़ित हुआ नाचिकेत हाथ जोड़कर 
बोला--प्रमो | प्रसन्न होइये |? इतना ही कहते-कहते वह 
निष्प्राण होकर पृथ्बीपर गिर पड़ा ॥ ८ ॥ 


नाचिकेतं पिता est पतितं grays: | 

किं मया कृतमित्युक्त्वा निपपात महीतले ॥ ९ ॥ 
नाचिकेतको गिरा देख उसके पिता भी दुःखसे मूच्छित 

हो गये और “अरे; यह मैंने क्या कर डाला |? ऐसा कहकर 

प्रथ्वीपर गिर पड़े ॥ ९ Il 

तस्य दुःखपरीतस्य स्व॑ पुत्रमनुशोचतः। 

व्यतीतं तदहःशेषं सा चोग्रा तत्र शार्वरी ॥ १०॥ 
दुःखम बे और बारंबार अपने पुत्रके लिये शोक 

करते हुए ही महर्षिका वह शेष दिन व्यतीत हो गया और 

मयानक रात्रि मी आकर समाप्त हो गयी ॥ १०॥ 


पिञ्येणाश्चुप्रपातेन नाचिकेतः FSE l 
प्रास्पन्दच्छयने कौ ये वृष्ट्या खस्यमिवाप्लुतम्‌॥११॥ 
कुरुश्रेष्ठ ! कुशकी चटाईपर पड़ा हुआ नाचिकेत 
पिताके आँसुआँकी धारासे मीगकर कुछ हिलने-डुलने लगा, मानो 
वर्षांते चिंचकर अनाजकी सूखी खेती इरी दो गयी हो ॥११॥ 
स पर्यपृच्छत्‌ तं पुत्रं क्षीणं पर्यागतं पुनः। 
दिव्यैर्गन्धैः समादिग्धं क्षीणखप्नमिवोत्थितम॥ १२॥ 
महर्षिका वह पुत्र मरकर पुनः लौट आया, मानो नींद 
टूट जानेसे जाग उठा हो । उसका शरीर दिव्य सुगन्धसे 
व्याप्त हो रहा था | उस समय उद्दालकने उससे पूछा--॥ 


अपि पुत्र जिता लोकाः शुभास्ते स्वेन कर्मणा | 

दिशा चाखि पुनः प्राप्तो न हि ते माजुषं TG N १३॥ 
“बेरा | क्या तुमने अपने कर्मसे शुम state विजय 

पायी है! मेरे सौभाग्यसे ही तुम पुनः यहाँ चले आये हो | 

तुम्हारा यह शरीर मनुष्योंका-सा नहीं है--दिव्य मावको 

प्राप्त दो गया है? ॥ १३ ॥ 

प्रत्यक्षद्शी सर्चेस्य पित्रा पृष्टो महात्मना । 

स at वाता पितुमंध्ये महर्षीणां न्यवेदयत्‌.॥ १४॥ 
अपने महात्मा पिताके इस प्रकार पूछनेपर परलोककी 

सब बातोंको प्रत्यक्ष देखनेबाला नाचिकेत महर्षिर्योके बीचमें 

पितासे वहाँका सब वृत्तान्त निवेदन करने छगा--॥ १४॥ 


HAL भवच्छासनमाशु यातो 
2 ह्यहं विशालां रुचिरप्रभावाम्‌ | 
वेचस्वतीं प्राप्य सभामपद्यं 
सहस्रशो योजनदेमभासम्‌ ॥ १५ | 
“पिताजी ! मैं आपकी आज्ञाका पालन करनेके लिये 
यहाँसे तुरंत प्रस्थित हुआ और मनोहर कान्ति एबं प्रमाबरे 
युक्त विशाळ ममपुरीमे पहुँचकर मैंने बहॉकी समा देखी! 
जो सुवर्णके समान सुन्दर प्रमासे प्रकाशित हो रही यी। 
उसका तेज सहस्रों योजन दूरतक फैला हुआ था ॥ १९॥ 
Spa मामभिमुखमापतन्तं 
देहीति ख ह्यासनमादिदेश | 
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दानधर्मपर्व ] 


चेवस्वतोऽच्यौदिभिरहणेश्च 
भवत्कृते पूजयामास मां सः ॥ १६॥ 


£मुझे सामनेसे आते देख विवखानके पुत्र यमने अपने 
dapat आज्ञा दी कि “इनके लिये आसन दो ।? उन्होंने 
आपके नाते अर्ध्य आदि पूजनसम्बन्धी उपचारोसे स्वयं 
ही मेरा पूजन किया ॥ १६ ॥ 
ततस्त्वहं तं शनकैरवोचं 
बतः सदस्यैरभिपूञ्यमानः। 
पराप्तोऽस्सि ते विषयं धर्मराज 
छोकानहां यानहं तान्‌ विधत्ख॥ १७॥ 
“तब सब सद्स्योसे घिरकर उनके द्वारा पूजित होते 
हुए मैंने वैवस्वत यमसे घीरेसे कह्ा-“घर्मराज | मैं आपके 
राज्यमें आया हूँ; मैं जिन लोकोमें जानेके योग्य होऊं, उनमें 
जानेके लिये मुझे आशा दीजिये? ॥ १७॥ 
__ यमो५ब्रवीन्मा न सृतो ऽसि सौस्य 
यमं TAME स त्वां तपस्री । 
प्रदीप्ता्चिसमानतेजा 
न तर्छक्यमनृतं विप्र कतुम्‌ ॥ १८॥ 
“तब यमराजने मुझसे कहा-- सौम्य ! तुम मरे नहीं 
हो । तुम्हारे तपस्वी पिताने इतना ही कहा था कि तुम 
यमराजको देखो । विप्रवर ! वे तुम्हारे पिता प्रज्वलित 
अग्निके_ समान तेजसी हैं। उनकी बात at नहीं 
की जा सकती ॥ १८॥ 
दृष्टस्ते5हं प्रतिगच्छखर तात 
शोचत्यसौ तव देहस्य कतो | 
ददानि कि चापि मनःप्रणीतं 
प्रियातिथेस्तच कामान्‌ दृणीष्व॥ १९ ॥ 
cara | तुमने मुझे देख लिया | अब तुम लोट जाओ | 
तुम्हारे शरीरका निर्माण करनेवाले वे तुम्हारे पिताजी शोक- 
मग्न हो रहे हैं। वत्स | तुम मेरे प्रिय अतिथि हो । तुम्हारा 
कौनसा मनोरथ मैं पूर्ण करू | तुम्हारी जिस-जिस बस्तुके 
लिये इच्छा हो) उसे मॉग छो? ॥ १९॥ 
तेनैवमुक्तस्तमहं प्रत्यवोचं 
प्राप्तोऽस्मि ते विषयं दुर्निवर्त्यम्‌ । 
इच्छाम्यहं पुण्यक्षतां Aras 
लोकान्‌ दरष्टुं यदि तेऽहं वराहः॥२०॥ 
“उनके ऐसा कहनेपर मैने इस प्रकार उत्तर दिया-- 
_quaa | मैं आपके उस राज्यमें आ गया हूँ, जहँसे लौट- 
कर जाना अत्यन्त कठिन है | यदि मैं आपकी दृष्टिमें वर 
पानेके योग्य होऊं तो पुण्यात्मा पुरुषौको मिळनेवाले समृद्धि- 


शाली लोकोका मैं दर्शन करना चाहता हूँ? ॥ २० | 
ard समारोप्य ठु मां स देवो 
वाददैयुक्तं खुप्रभं भाजुमत्‌ तत्‌ । 


पिता 


एकसप्ततितमो Sara: 
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संदर्ायामास तदात्मलोकान 
सर्वास्तथा पुण्यकृतां द्विजेन्द्र ॥ २१॥ 

८द्विजेन्द्र | तब यम देवताने वाहनोंसे जुते हुए उत्तम 
प्रकाशसे युक्त तेजस्वी रथपर मुझे बिठाकर पुण्यात्माऑको 
ma HATS अपने यहाँके समी ळोर्कोका मुझे दर्शन कराया ॥ 
अपड्यं तत्र वेइमानि तेजसानि महात्मनाम्‌ | 
नानासंस्थानरूपाणि सवेरत्नमयानि च ॥ २२॥ 

“तब मैंने महामनखी पुरुषाको प्राप्त दोनेवाळे Tels 
तेजोमय मवर्नोका दर्शन किया | उनके रूप-रंग और आकार- 
प्रकार अनेक तरहके थे । उन भवर्नोका सब प्रकारके रत्नो- 
द्वारा निर्माण किया गया था ॥ २२॥ 
चन्द्रमण्डळशुञ्राणि किङ्किणीजालवन्ति च । 
अनेकशतभौमानि सान्तर्जलवनानि च ॥ २३॥ 
वैदुयोकप्रकाशानि रूप्यरुक्ममयानि Tl 
तरुणाद्त्यिवणोनि स्थावराणि चराणि च ॥ २४॥ 

कोई चन्द्रमण्डलके समान उज्ज्वल थे | किन्हीपर 
छुद्रघंटियोंसे युक्त झालरें लगी थीं । उनमें सेकड़ौ कक्षा 
और मंजिळें थीं। उनके भीतर जलाशय और वन-उपवन 
सुशोमित थे | कितनोंका प्रकाश नीलमणिमय सूर्यके समान 
था | कितने ही चाँदी और सोनेके बने हुए थे | किर्न्ही- 


feel भवर्नोके रंग प्रातःकालीन ada समान लाल 
थे। उनमेंसे कुछ विमान या भवन तो स्थावर थे 


कुछ इच्छानुसार विचरनेवाले थे ॥ RAY II 


भक्ष्यभोज्यमयाञ्शैलान्‌ वासांसि शयनानि च। 
सर्वकामफलांश्चैव वृक्षान भवनसंस्थितान्‌ ॥ २५॥ 
“उन मवनोमें मद्य और भोज्य पदार्थोके पर्वत खड़े 
थे । वञ्जों और शय्याओंके ढेर लगे थे तया सम्पूर्ण मनो- 
वाञ्छित AR देनेवाले बहुत-से वृक्ष उन Talat सीमाके 
भीतर लहलहा रहे थे ॥ २५॥ 
नद्यो वीथ्यः सभा वाप्यो दीर्घिकाश्चैव सर्वशः 
घोषवन्ति च यानानि युक्तान्यथ सहस्जशः ॥ २६॥ 
उन दिव्य Bald बहुत-सी नदियॉ, गलियाँ, समा- 
भबन, Waar तालाब और जोतकर तैयार खड़े हुए 
घोषयुक्त sal रथ मैंने सब ओर देखे थे ॥ २६ Il 
क्षीरस्रवा वे सरितो गिर्रीश्च 
सर्पिस्तथा विमलं चापि तोयम्‌। 
चेबखतस्यानुमतांश्च देशा- 
ACTA सुबहुनपइयम्‌ ॥ २७॥ 
मैंने दूष बहानेवाली नदियाँ) पर्वत, घी ओर निर्मल 
जल मौ देखे तथा यमराजकी अनुमतिसे और भी बहुतसे 
पहलेके न देखे हुए प्रदेशोंका दर्शन किया ॥ २७ ॥ 
सवोन इष्टा तदहं धमेराज- 
मवोचं वे प्रभविष्णुं पुराणम्‌। 
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क्षीरस्यैताः सपिंषश्चैव नद्यः 
शश्वत्स्रोताः कस्य भोज्याः प्रदिष्टाः॥ २८॥ 
“उन सबको देखकर मैंने प्रभावशाली पुरातन देवता 
dase कहा--'प्रमो |ये जो घी और दूषकी नदियाँ 
बहती रहती हैं, जिनका खोत कभी सूखता नहीं है, 
किनके उपभोगमे आती हे--इन्हें किनका भोजन नियत 
किया गया है !? ॥ २८॥ 
यमोऽब्रवीद्‌ विद्धि भोज्यास्त्वमेता 
ये दातारः साधवो गोरसानाम्‌ | 
अन्ये लोकाः शाश्वता वीतशोकैः 
समाकीणो गोप्रदाने रतानाम्‌ ॥ २९॥ 
~ ध्यमराजने कहा--''ब्रह्मन्‌ | तुम इन नदियोंकों उन 
रेष्ठ पुरुषोका भोजन समझो) जो गोरस दान करनेवाले । Ea 
जो गोदानमें तत्पर हैं, उन पुण्यात्माओंके लिये दूसरे भी 
सनातन लोक विद्यमान हे, जिनमें दुःख-शोकसे रहित 
पुण्यात्मा भरे पड़े है ॥ २९ ॥ T 
न त्वेतासां दानमात्रं प्रास्त॑ | 
पात्रं कालो गोविशेषो विधिश्च | 
शात्वा देयं विप्र गवान्तरं हि 
दुःखं Me पावकादित्यभूतम्‌ ॥ ३०॥ 
«Agar | केवल इनका दानमात्र ही प्रशस्त नहीं है; 
सुपात्र ब्राह्मण, उत्तम समय) विशिष्ट गौ तथा दानकी सर्वो- 
त्तम विधि-इन सब बार्तोकी जानकर ही गोदान करना 
चाहिये | गौओका आपसमें जो तारतम्य है; उसे जानना 
बहुत कठिन काम है ओर अग्नि एबं सूर्यके समान तेजसी 
पात्रको पहचानना भी सरळ नहीं है| ३० ॥ 


खाध्याथवान्‌ योऽतिमात्रं तपस्वी 
वेतानस्थो ब्राह्मणः पात्रमासाम्‌ | 
कृच्छोत्सष्टाः पोषणाभ्यागताश्च 
Aca: प्रशस्ताः ॥ ३१ ॥ 
५ «sit ब्राह्मण वेदोंके स्वाध्यायसे सम्पन्न, अत्यन्त 
तपस्वी तथा यज्ञके अनुष्ठानमें लगा हुआ हो, वही इन 
गोओंके दानका सर्वोत्तम पात्र है। इसके सिवा जो ब्राह्मण 
SPATS मुक्त हुए हो और परिवारकी पृष्टिके लिये गोदानके 
प्रार्थी होकर आये हो; वे भी दानके उत्तम पात्र हैं। इन 
सुयोग्य पात्रोको निमित्त बनाकर दानमें दी गयी श्रेष्ठ गौएँ 
उत्तम मानी गयी हैं ॥ ३१ ॥ 


तिस्रो राः्यस्त्वद्भिरुपोष्य भूमौ 
, दता गावस्तर्पितेभ्यः प्रदेयाः | 
वत्सः प्रीताः सुप्रजाः सोपचारा- 
SAE TAT गोरसैर्वेतिंतव्यम्‌ ॥ ३२॥ 
“(तीन राततक उपवासपूर्वक केवळ जल पीकर धरती- 


[ अनुशासनपर्वणि 


पर शयन करे | तत्पश्चात्‌ खिला-पिछाकर de की हुईं 
गौओंका भोजन आदिसे संतुष्ट किये हुए aA दान 
करे | वे गौएँ बछड़ोंके साथ रहकर प्रसन्न हों) सुन्दर बच्चे 
देनेवाली हों तथा अन्यान्य आवश्यक सामग्रियौसे युक्त हों । 
ऐसी गौओंका दान करके तीन दिनोंतक केवळ गोरसका 
आहार करके रहना चाहिये ॥ ३२॥ 
दत्वा àg gaat कांस्यदोहां 
कल्याणवत्सामपलायिनी च | 
यावन्ति रोमाणि भवन्ति तस्या- 
स्तावद्‌ वर्षोण्यइचुते खर्गलोकम्‌॥ ३३॥ 
«gaa शील-स्वभाववाली, भले बछड़ेवाली और 
भागकर न जानेवाळी दुधारू गायका कांस्यके दुग्धपात्रसहित 
दान करके उस गौके शरीरमें जितने रोएँ होते हैं, उतने 
asias दाता स्वर्गछोकका सुख भोगता हे ॥ ३३ ॥ 
तथानड्वाहं ब्राह्मणेभ्यः प्रदाय 
दान्तं ya बळवन्तं युवानम्‌ । 
कुलानुजीव्यं चीयंवन्तं बृहन्तं 
भुङ्कते लोकान्‌ सम्मितान्‌ धेनुद्स्य॥३४॥ 
८८इसी प्रकार जो शिक्षा देकर काबूमें किये हुए) बोझ 
ढोनेमें समर्थ, बलवान्‌, जवान) कृषक-समुदायकी जीविका 
चलाने योग्य, पराक्रमी और विशाल डीलडौळवाले बैलका 
ब्राह्मणोंको दान देता है, वह दुधारू गायका दान करनेवालेके 
तुल्य ही उत्तम छोकोंका उपभोग करता È II ३४॥ 
गोषु क्षान्तं गोदारण्यं wag 
वृत्तिग्लानं med पात्रमाहुः | 
चृद्धे ग्लाने Gea वा महाथे 
कृष्यर्थं वा होम्यहेतोः प्रसूत्याम्‌ ॥ २५ ॥ 
गुवंथ वा बालपुष्टयाभिषड्ञां 
गां वे दातुं देशकालो ५विशिष्टः | 
अन्तश्षीताः सक्रयज्ञानलब्धाः 
प्राणक्रीता निजता यौतकाश्च ॥ २९॥ 
cot गौओंके प्रति क्षमाशील, उनकी रक्षा करनेमें 
समर्थ) कृतज्ञ ओर आजीविकासे रहित हवै, ऐसे ब्राह्मणको 
गोदानका उत्तम पात्र बताया गया है | जो बूढ़ा होश रोगी 
होनेके कारण पथ्यनभोजन चाहता हो, दुर्भिक्ष आदिके कारण 
घबराया हो, किसी महान्‌ यज्ञका अनुष्ठान करनेवाला हो या 
जिसके लिये खेतीकी आवश्यकता आ पड़ी होश होमके लिये 
हविष्य प्राप्त करनेकी इच्छा हो अथवा घरमें sa बचा 
Gal होनेवाला हो अथवा गुरुके लिये दक्षिणा देनी हो अथवा 
बालककी पुष्टिके लिये गोदुग्धकी आवश्यकता आ पड़ी हो! 
ऐसे व्यक्तियांको ऐसे अवसरॉपर गोदानके लिये सामान्य 
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एकसप्ततितमो ऽध्यायः 
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देश-काळ माना गया है ( ऐसे समयमें देश-कालका विचार 
नहीं करना चाहिये ) | जिन गोओंका विशेष भेद जाना 
हुआ हो, जो alent लायी गयी हँ अथवा War 
पुरस्काररूपसे प्रास हुई हों अथवा प्राणियोंके अदला-बरदलीसे 
खरीदी गयी हों या जीतकर लायी गयी हों अथवा ददेजमे 
मिली हों, ऐसी ate दानके लिये उत्तम मानी गयी 2” ॥ 
नाचिकेत उवाच 
श्रुत्वा वेवखतवचस्तमहं FATAL | 
अभावे गोप्रदातृणां कथं लोकान्‌ हि गच्छति॥ ३७ ॥ 
नाचिकेत कहता है--वेवस्वत यमकी बात सुनकर मैंने 
पुनः उनसे पूछा--*भगवन्‌ | यदि अभाववश गोदान न 
किया जा सके तो गोदान करनेवालोको ही मिलनेवाळे लोकों- 
में मनुष्य कैसे जा सकता हे १? | ३७॥ 
ततोऽत्रवीदू यमो धीमान्‌ गोप्रदानपरां गतिम्‌ | 
गोप्रदानानुकल्पं तु Aa खन्ति गोप्रदाः ॥ ३८॥ 
तदनन्तर बुद्धिमान्‌ यमराजने गोदानसम्बन्धी गति 
तथा गोदानके समान फल देनेवाले दानका वर्णन किया; 


जिसके अनुसार बिना गायके भी लोग गोदान करनेवाले 
हो सकते हैं १ ॥ ३८॥ 


अलाभे यो गवां दद्याद्‌ FAAS यतब्रतः। 
तस्यैता घृतवाहिन्यः क्षरन्ते वत्सला इव ॥ ३९ ॥- 
“जो गौओंके अभावमें संयम-नियमसे युक्त हो घृतधेनुका 
दान करता है; उसके लिये ये घृतबाहिनी नदियाँ वत्सला 
गौऔँकी माँति घृत बहाती हैं ॥ ३९ ॥ 
घृतालाभे तु यो दद्यात्‌ weg यतव्रतः | 
स gate तारितो धेन्वा क्षीरनद्यां प्रमोदते ॥ ४०॥ 
cA® अभावमें जो ब्रत-नियमसे युक्त हो तिलमयी धेनु: 
का दान करता दै, वह उस धेनुके द्वारा संकटसे उद्धार पाकर 
qual नदीमें आनन्दित होता है ॥ ४० ॥ 
तिलालाभे तु यो दद्याञ्जलधेडुं यतव्रतः | 
स कामप्रबहां शीतां नदीमेतासुपाइनुते ॥ ४१॥ 
Pes अमावमें जो ब्रतशील एवं नियमनिष्ठ होकर 
जळमयी घेनुका दान करता दै, वह अभीष्ट वस्तुआँको बहाने- 
वाली इस शीतळ नदीके निकट रहकर सुख भोगता है? NYRI 
एचमेतानि मे तत्र धर्मणाजो न्यदर्शयत्‌ | 
च परमं हषंमचापमहमच्युत ॥ ४२॥ 
धर्मसे कभी च्युत न होनेवाले पूज्य पिताजी | इस प्रकार 
घर्मराजने मुझे वहाँ ये सब्र स्थान दिखाये। वह सब देखकर 
मुझे बड़ा इष प्रास हुआ ॥ ४२ ॥ 


निवेदये चाहमिमं प्रियं ते 
क्रतुर्महानल्पधनप्रचारः । 
प्राप्तो मया तात स मत्प्रसूतः 
प्रपत्स्यते वेद्विधिप्रवृत्तः ॥ ४३ ॥ 
तात | मैं आपके लिये यह प्रिय वृत्तान्त निवेदन करता 
हूँ कि मैंने वहाँ थोड़े-से ही धनसे सिद्ध होनेवाला यह गोदान- 
रूप महान्‌ यज्ञ प्राप्त किया है | वह यहाँ वेदविधिके अनुसार 
मुझसे प्रकट होकर सर्वत्र प्रचलित होगा ॥ ४३ ॥ 
शापो ह्ययं भवतोऽनुग्रहाय 
पराचो मया यत्र दष्टो यमो वे | 
दानव्युष्टिं तत्र ष्ट्रा महात्मन्‌ 
निःसंदिग्यान्‌ दानधमोश्चरिष्ये ॥ ४० ॥ 
आपके द्वारा मुझे जो शाप मिला, वह वास्तवमें मुझपर 
अनुग्रहृके लिये दी प्रात हुआ था? जिससे मैंने यमळोकमें 
जाकर वहाँ यमराजको देखा | AIRAA, | वहाँ दानके फलको 
प्रत्यक्ष देखकर मैं संदेइरहित दानधर्मोका अनुष्ठान करूँगा Il 
इदं च मामत्रवीद्‌ धर्मराजः 
पुनः पुनः सस्प्रहृष्टो महष | 
दानेन यः प्रयतोऽभूत्‌. सदैव 
विशेषतो गोप्रदानं च कुयोत्‌ ॥ ४५॥ 
aed | धर्मराजने बारंबार प्रसन्न होकर मुझसे यह 
भी कहा था कि “जो लोग दानसे सदा पवित्र होना चाहें; वे 
विशेषरूपसे गोदान करें ॥ ४५ ॥ 


शुद्धो द्यथा नावमन्यख धमोन्‌ 
पात्रे देयं देशकालोपपन्ने । 
तस्माद्‌ गावस्ते नित्यमेव प्रदेया 
मा भूच ते संशयः HITT | ४६॥ 
धमुनिकुमार | धर्म निर्दोष विषय है। तुम घर्मकी 
अवहेलना न करना। उत्तम देश; काल प्रात होनेपर सुपात्रको दान 
देते रहना चाहिये | अतः तुम्हें सदा ही गोदान करना उचित 
है । इस Parad तुम्हारे भीतर कोई संदेह नहीं होना चाहिये ॥ 
पताः पुरा ह्यददन्नित्यमेव 
शान्तात्मानो दानपथे निविष्टाः | 
तपांस्युग्राण्यप्रतिशङ्कमाना- 
स्ते वे दानं प्रददुदचेव शक्त्या ॥ ४७ ॥ 
“पूर्वकालर्मे झान्तचित्तवाले पुरुषोने दानके मार्गमें स्थित 
हो नित्य ही गौओका दान किया था । वे अपनी उग्र तपस्या- 
के विषयमें संदेह न रखते हुए भी यथाशक्ति दान देते ही 
रहते थे ॥ ४७ Il 
काले च शक्त्या मत्सरं चजेयित्वा 


शुद्धात्मानः भद्धिनः पुण्यशीलाः। 
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द्स्वा गा वे लोकमसुं प्रपन्ना 
देदीप्यन्ते पुण्यशीलास्तु नाके ॥ ४८ ॥ 
(कितने ही gaad श्रद्धा एवं पुण्यात्मा पुरुष 
ईर्ष्याका त्याग करके समयपर यथाशक्ति गोदान करके पर- 
लोकमें पहुँचकर अपने पुण्यमय शील-स्वभावके कारण 
खगलोकमें प्रकाशित होते हैं ॥ ४८ ॥ 
पतद्‌ दानं न्यायलब्धं द्विजेभ्यः 
पात्रे दत्तं प्रापणीयं परीक्ष्य | 
कास्याष्टम्या वतितव्यं दशाहं 
Talat शक्ता IEAA ॥ ४९ ॥ 
“न्यायपूरवंक उपाजित किये हुए इस गोधनका arat- 
को दान करना चाहिये तया पात्रकी परीक्षा करके सुपात्रको 
दी हुई ग्राय उसके घर पहुँचा देना चाहिये और किसी भी 
शुभ अष्टमीसे आरम्भ करके दस दिनोंतक मनुष्यको गोरस, 
गोबर अथवा गोमूत्रका आहार करके रहना चाहिये ॥ ४९॥ 
स्याद्‌ वृषभप्रदाने- 
वेदावाप्तियायुगस्य प्रदाने । 
तीथोवासिगांप्रयुक्तप्रदाने 
पापोत्सर्गः कपिलायाः प्रदाने ॥ ५० ॥ 
“एक बैलका दान करनेसे मनुष्य देवताओंका सेवक 


होता है | दो cia दान करनेपर. उसे वेदविद्याकी प्राप्ति | 


होती है | उन Sale जुते हुए छकड़ेका दान करनेसे तीर्थ- 
सेवनका फल प्राप्त होता है और कपिला गायके aaa 
समस्त पार्षोका परित्याग हो जाता है ॥ ५० ॥ 
गामप्येकां कपिलां सम्प्रदाय 
न्यायोपेतां कळुषाद विप्रमुच्येत्‌ | 
गवां रसात्‌ परमं नास्ति किचिद्‌ 
गवां प्रदान सुमहद्‌ वदन्ति ॥ ५१॥ 
“मनुष्य न्यायतः प्राप्त हुई एक मी कपिला गायका दान 


. करके सभी पार्पोसे मुक्त हो जाता है । गोरससे बढ़कर 
दूसरी कोई वस्तु नही है; इसीलिये विद्वान्‌ पुरुष गोदानको 


महादान बतलाते है ॥ ५१ ॥ 
गावो लोकांस्तारयन्ति क्षरन्त्यो 
maari संजनयन्ति लोके | 
यस्तं जानन्न गवां हादंमेति 
स वे गन्ता निरयं पापचेताः ॥ ५२॥ 
aN ga देकर सम्पूर्ण छोकोंका भूखके कष्टसे उद्वार 
करती हैं। ये छोकमें सबके लिये अन्न पैदा करती हैं | इस 


aoe. बातको जानकर भी जो गौओंके प्रति सौहार्दका भाव नहीं 
. रखता) वह पापात्मा मनुष्य नरकमें पड़ता है ॥ ५२ II 


यैस्तदू दत्त गोसहस्रं शातं वा 
दशार्ध वा दश वा साघुवत्सस्‌ | 
अप्येका चै साधवे ब्राह्मणाय 
सास्यासुष्मिन्‌ पुण्यतीथी नदी वै॥५३॥ 
“जो मनुष्य किसी श्रेष्ठ ब्राह्मणणको सहस्र, शत, दस 
अथवा पाँच गौओंका उनके अच्छे बछड़ोंसहित दान करता 
है अथवा एक ही गाय देता है; उसके लिये वह गौ परलोकमे 
पवित्र ती्थोवाली नदी बन जाती है ॥ ५३ ॥ 
प्राप्त्या पुष्ट्या लोकसंरक्षणेन 
गाचस्तुल्याः QANA: पृथिव्याम्‌ | 
शब्द्‌शचेकः संततिश्चोपभोगा- 
स्तस्मादू गोदः सूर्य इवावभाति॥ ५४॥ 
confi पुष्टि तथा लोकरक्षा करनेके द्वारा NÈ इस 
प्रथ्वीपर सूर्यकी किरणोंके समान मानी गयी हैं । एक ही 
“गो? शब्द धेनु और सूर्य-करणोंका बोधक है | गोऑसे ही 
संतति और उपभोग प्राप्त होते हैं; अतः गोदान करनेवाला 
मनुष्य किरणोंका दान करनेवाले सूर्यके ही समान माना जाता है॥ 
शुरु शिष्यो वरयेदू गोप्रदाने 
स वे गन्ता नियतं स्वर्गमेव | 
विधिज्ञानां खुमद्दान्‌ धर्म एष 
विधि ह्याद्यं विधयः संविशन्ति॥ ५५॥ 
(शिष्य जब गोदान करने लगे; तब उसे ग्रहण करनेके 
लिये गुरुको चुने | यदि गुरुने वह गोदान स्वीकार कर लिया 


at शिष्य निश्चय ही खर्गलोकमें जाता है । विधिके जानने- 


वाले पुरुषोंके लिये यह गोदान महान्‌ धर्म है। अन्य सब 
विधियों इस आदि विधिमें ही अन्तर्भूत हो जाती हैं ॥ ५५॥ 
इद्‌ं दानं न्यायलब्थं द्विजेभ्यः 
पात्रे द्रवा प्रापयेथाः परीक्ष्य | 
त्वय्याशंसन्त्यमरा मानवाश्च 
वयं चाणि प्रसृते पुण्यशीले ॥ ५६॥ - 
“तुम न्यायके अनुसार गोधन प्राप्त करके पात्रकी परीक्षा 
करनेके पश्चात्‌ भेष्ठ आहणोंको उनका दान कर देना और 
दी हुई वस्तुको आझणके घर पहुँचा देना | तुम पुण्यात्मा 
और .पुण्यकार्यमें प्रवृत्त रहनेवाले हो; अतः देवता, मनुष्य 
तथा हमलोग तुमसे घर्मकी ही आशा रखते हैं? ॥ ५६॥ 
इत्युक्तोऽहं धर्मराजं द्विजे 
धमोत्मानं शिरसाभिप्रणम्य | 
अनुज्ञातस्तेन Jaala 
z TATE भगवत्पादमूलम्‌ ॥ ५७ Il 
ब्रह्म | धमराजके ऐसा कहनेपर मैंने उन धर्मात्मा 
देवताको मस्तक झुकाकर प्रणाम किया और फिर उनकी 
आज्ञा लेकर मैं आपके चरणोंके समीप लौट आया || ५७॥ 


EA इति श्रीमद्ाभारते अलुझासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि यमवाक्यं नाम एकसप्ततितमोडध्यायः ॥ ७१ ॥ 
सप्रकार श्रीमददाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें यमराजका वाकय नामक इकहत्तरवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ७१ ॥ 
Ze न a, PE SIR Baas 
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'दानधमंपवं ] त्रिसप्ततितमो ऽध्यायः ५६९५ - 
दिसप्ततितमो5ध्यायः : 

गोओंके लोक और गोदानविषयक युधिष्ठिर और इन्द्रके प्रश्‍न 2 

युधिष्ठिर उवाच संदेह होता R II ६॥ = 


उक्त ते गोप्रदानं वे नाचिकेतसुर्षि प्रति । 
माहात्म्यमपि चेवोक्तमुद्देशेन गवां प्रभो॥ १॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--प्रमो ! आपने नाचिकेत ऋषिके 
प्रति किये गये गोदानसम्बन्धी उपदेशकी चर्चा की और 
गोओंके माहात्म्यका मी संक्षेपसे वर्णन किया ॥ १ ॥ 
Tt च महदुःखमनुभूतं महात्मना | 
पकापराधादज्ञानात्‌ पितामह महामते ॥ २ ॥ 
महामते पितामह ! महात्मा राजा उुगने अनजानमें किये 
हुए एकमात्र अपराधके कारण महान्‌ दुःख भोगा था ॥२॥ 


द्वारवत्यां यथा चासौ निविशन्त्यां समुद्धतः 
मोक्षहेतुरभूत्‌ ऊष्णस्तद्प्यवश्च॒तं मया ॥ ३ ॥ 
जब द्वारकापुरी बसने लगी थी, उस समय उनका 
उद्धार हुआ और उनके उस sant हेतु हुए भगवान्‌ 
कृष्ण । ये सारी बातें मैंने ध्यानसे सुनी और समझी हैं ॥ 
कि त्वस्ति मम संदेहो गवां लोक प्रति प्रभो। 
तत्त्वतः श्रोतुमिच्छामि गोदा यत्र सन्त्युत ॥ ४ ॥ 
परंतु प्रमो ! मुझे गोलोके सम्बन्धमें कुछ संदेह है; 
अतः गोदान करनेवाले मनुष्य जिस stad निवास करते हैं! 
उसका मैं यथार्थ वर्णन सुनना चाहता हूँ ॥ ४ ॥ 
| भीष्म उवाच 


. अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 


यथापृच्छत्‌ पद्मयोनिमेतदेव शातक्रतुः ॥ ५ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिषिर | इस विषयमे जानकार 


लोग एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं। 


जैसा कि इन्द्रने किसी समय ब्रह्माजीसे यही प्रश्‍न किया था ॥ 
Th उवाच 


खलोंकवासिनां लक्ष्मीमभिभूय खयाचिंषा | 


गोलोकचासिनः TA Ata? संशयोऽत्र मे ॥ ६ ॥ 

इन्द्रने पूछा--भगवन्‌ | मैं देखता हूँ कि गोलोक- 
निवासी पुरुष अपने तेजसे खर्गवासियोंकी कान्ति फीकी करते 
हुए उन्हें लॉधक़र चले जाते हैं; अतः मेरे मनमें यहाँ यह 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वेणि दानधमेपवेणि गोप्रदानिके ह्विससतितमोऽ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुरासनपवेके अन्तर्गत ceed गोदानसभ्बन्ची बहुत्तरबों अ 


ब्राजीका FRA गोलोक और गोदा की मा हे 


पितामह उवाच 
योऽयं प्रश्नस्त्वया पृष्टो गोप्रदानाद्किरितः 


REM भगवँल्लोका गवां तद्‌ बूहि मेऽनघ। 
यानावसन्ति दातार एतदिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ ७ ॥ 
भगवन्‌ ! गौअके लोक केसे हैं ! अनघ | यह मुझे 
बताइये | गोदान करनेवाले लोग जिन Slate निवास करते 
हैं, उनके विषयमें मैं निम्नाङ्कित बातें जानना चाहता हुँ ॥ 
कीडशाः किफलाः किखित्‌ परमस्तत्र को गुणः। 
कथं च पुरुषास्तत्र गच्छन्ति विगतज्वराः ॥ ८ ॥ 
वे लोक कैसे हैं ? वहाँ क्या फल मिळता है १ वहाँका 
सबसे महान्‌ गुण क्या है ! गोदान करनेवाले मनुष्य सब 
चिन्ताओँसे मुक्त होकर वहाँ किस प्रकार पहुँचते हैं ? ॥ ८॥ 


कियत्कालं प्रदानस्य दाता च फलमडनुते | 
कथं बहुविधं दानं स्यादहपमपि वा कथम्‌ ॥ ९ ॥ 
दाताको गोदानका फल वहाँ कितने समयतक भोगनेको 
मिळता है ! अनेक प्रकारका दान केसे किया: जाता है ! 
अथवा थोड़ा-सा मी दान किस प्रकार सम्मव होता है!॥९॥ 
बह्वीनां कीइशं दानमल्पानां वापि कीइशम्‌। ` 
ATA गोप्रदाः सन्ति केन वा तश्च शंस मे ॥ १० ॥ 
बहुत-सी गौआंका दान केसा होता है ! अथवा योड़ी-सी 
गौओंका दान केसा माना जाता है! गोदान न. करके भी 
लोग किस उपायसे गोदान करनेवालोंके समान हो जाते हैं १ po 
यह मुझे बताइये ॥ १० || 3 
कथं वा बहुदाता स्यादल्पदात्रा समः प्रभो | = 
अद्पप्रदाता ACT? कथं खित्‌ स्यादिहेश्वर ॥ ११॥ | 
प्रमो | बहुत दान करनेवाला पुरुष अल्प दान करनेवाले 
के समान केसे हो जाता है ! तथां सुरेश्वर | अल्प दान करने- 
वाला पुरुष बहुत दान करनेवालेके तुल्य किस प्रकार हो | 
जाता है १॥ ११ | 
कीदशी दक्षिणा चेव ' गोप्रदाने विशिष्यते । क 
पतत्‌ तथ्येन भगवन्‌ मम शांसितुमहेसि ॥ १२॥ | 
` भगवन्‌ | गोदानमें केसी दक्षिणा stg मानी जाती है! | 


यह सब यथार्थरूपसे मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ १२'॥ 


HA, ठोंब N 
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जो यह प्रश्‍न उपस्थित किया हैः तुम्हारे सिवा इस जगतूमें 
दूसरा कोई ऐसा प्रश्‍न करनेवाला नहीं है॥ १॥ 
सन्ति नानाचिधा लोका यांस्त्वं शाक्र न qafa | 
पद्दयामियानहं लोकानेकपत्न्यश्च याः RAA: NRN 
शक्र | ऐसे अनेक प्रकारके लोक हैं, जिन्हें तुम नहीं 
देख पाते हो। मैं उन Gate देखता हूँ और पतित्रता 
Raat मी उन्हें देख सकती हैं | २॥ 
कर्मभिश्वापि Bye सुव्रता ऋषयस्तथा। 
erate हि तान्‌ यान्ति ब्राह्मणाः Sas ॥ रे ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुद्यासनपर्वणि 


nae सर्वभूतेभ्यः wart प्रदश्यत मक क क नाक 
ईहशाद्‌ विपुलाबलोकाज्ञास्ति लोकस्तथाविचः॥ ९. N 
गोलोक समस्त प्राणियाके लिये मनोहर है । वहाँकी 
प्रत्येक वस्तुपर सबका समान अधिकार देखा जाता है। इतना 
Rane दूसरा कोई लोक नहीं है ॥ ९ ॥ «५ 
तत्र सर्वसहाः क्षान्ता वत्सळा geada: | 
अहड्डारैविरहिता यान्ति शक्र नरोत्तमाः ॥ १०॥ 
इन्द्र ! जो सब कुछ सहनेवाठेः क्षमाशील) दयालुः 
शुरुजनाकी आज्ञमें रहनेवाळे और अहंकाररहित हैं, वे श्रेष्ठ 
मनुष्य ही उस लोकमें जाते हैं || १० ॥ 


Cc १ A 
उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले ऋषि तथा छम बुद्धि यः सर्वेमांसानि न भक्षयीत 


वाळे ब्राह्मण अपने झुभकरमॉके प्रमावसे वहाँ सशरीर चळे पुमान्‌सदा भावितो धर्मयुक्तः । 
जाते हैं॥ रे ॥ मातापित्रोरचिंता सत्ययुक्तः 
दारीरन्यासमोश्षेण मनसा निर्मलेन च | शुश्रूषिता ol hele ॥ ११॥ 
: तळी अक्रोधनो गोषु तथा fasig 

खप्नभूतांश्च तॉँलोकान पश्यन्तीहापि खुत्रताः॥ ४ N of pana 


यावज्जीवं gaga रतश्च 
दाने रतो यः क्षमी चापराचे N १२॥ 

agarat देवपरायणश्च 

सर्वातिथिश्रापि तथा दयावान्‌ । 

° germ मानवस्तं प्रयाति 
ee लोक गवां शाश्वतं चाव्ययं च ॥ १३॥ 
सब ठ मांसोंका भोजन त्याग देता हैः सदा 
भगवच्चिन्तनमें लगा रहता दे, धर्मपरायण होता है? माता- 
पिताकी पूजा करता; सत्य बोलता; ब्राह्मणोंकी सेवामें संलग्न 


` शेष्ट aah आचरणमें लगे हुए योगी पुरुष समाधि- 
अवस्थामे अथवा Gan समय जब शरीरसे सम्बन्ध त्याग 
देते हैं; तब अपने शद्ध चित्तके द्वारा स्वप्नकी भाँति दीखनेवाले 
उन ळोकोंका यहाँसे भी दर्शन करते X II ४॥ 


ते तु लोकाः सहस्राक्ष AY याइग्शुणान्विताः। 
न तत्र क्रमते कालो न जरा न च पावकः ॥ ५ ॥ 


agaa ! वे छोक जैसे gw सम्पन्न दैँ उनका वर्णन 
सुनो | वहाँ काळ और बुढ़ापाका आक्रमण नहीं होता | 
अग्निका भी जोर नहीं चलता ॥ ५॥ 


तथा नास्त्यद्युभं किचिन्न व्याधिस्तत्र न छुमः | 
यद्‌ यच्च गावो मनसा तस्मिन्‌ वाञ्छन्ति वासव॥ ६॥ 
तत्‌ सर्वे प्राप्नुवन्ति स्स मम प्रत्यक्षद्शनात्‌ | 

कामगाः कामचारिण्यः कामात्‌ कामांश्च AAT Nl ७॥ 


वहाँ किसीका किब्जिन्मात्र मी अमङ्गल नहीं होता | 
उस लोकमें न रोग है न शोक | इन्द्र ! वहॉकी गौ 
मनमें जिस-जिस वस्तुकी इच्छा करती हैं) वे सब उन्हें प्रास 
हो जाती हैं? यह मेरी प्रत्यक्ष देखी हुई बात है । वे जव: 
जाना चाहती हैं; जाती हैं; जैसे चलना चाहती हैं चलती हैं 
और संकल्पमात्रसे सम्पूर्ण Utila MAR उनका उपभोग 


उसे क्षमा कर देता है; जिसका खभाव age हैः जो 


गोलोकमें जाता है ॥ ११-१३ ॥ 


न पारदारी पद्दयति लोकमेतं 
न वे शुरुप्रोन सूषा सम्प्रलापी । 
सदा प्रवादी ब्राह्मणेष्वात्तवेरो 


करती हैं ॥ ६-७ Il ana 
ada य॒क्तो त्मा ॥ १४॥ 
वाप्यः सरांसि सरितो विविधानि वनानि च | 2 य हे 


गृहाणि पर्वताश्चैव यावद्द्रव्यं च किंच न॥ ८ ॥ 


बावडी) तालाब) नदियाँ, नाना प्रकारके वन Ze और 
पर्वत आदि समी वस्तुएँ. वहाँ उपलब्ध हैं ॥ ८ ॥ 


शठो ऽनजुधेमविद्वेषकश्च । 
न ब्रह्महा मनखापि प्रपच्येद्‌ 
गवां लोक पुण्यकृतां निवाखम्‌॥ १५॥ 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


रहता, जिसकी कभी निन्दा नहीं होती, जो गौओं और 
ब्राह्मणोपर कभी क्रोध नहीं करता) THA अनुरक्त रहकर 
गुरुजनोंकी सेवा करता है? जीवनभरके लिये सत्यका ब्रत ले 
लेता है, दानमे प्रवृत्त रहकर किसीके अपंराध करनेपर भी 


_ जितेन्द्रिय, देवाराधक) सबका आतिथ्य-सत्कार करनेवाला और 
याङ दै, ऐसे ही गुर्णोबाळा मनुष्य उस सनातन एवं अविनाशी 
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Rela गुरुहत्यारा/ असत्यवादी, सदा बकवाद _ 


करनेवाला; ब्राह्मणोंसे वैर बॉध रखनेवाला, मित्रद्रोही, ठग; 


BID शठ) कुटिल, धर्मद्वेषी और ब्रह्मइत्यारा--इन सब 


AA युक्त दुरात्मा मनुष्य कभी मनसे मी गोलोकका दर्शन 


नहीं पा सकता; क्योंकि वहाँ पुण्यात्माओंका निवास Tel पा सकता; क्योंकि वहाँ पुण्यात्माओंका निवास है॥ 
- 


एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं निपुणेन grar । 
प्रदानरतानां तु फळं AY शतक्रतो ॥ १६॥ 
सुरेश्वर | शतक्रतो | यह सब मैंने तुम्हें विशेषरूपसे 
गोलोकका माहात्म्य बताया हे | अब गोदान करनेवालोंको जो 
फल प्राप्त होता है; उसे सुनो ॥ १६ ॥ 
बायाद्यलष्धैरथेयों गाः क्रीत्वा सम्प्रयच्छति | 
धमीजितान धनेः क्रीतान्‌ स लोकानाप्नतेऽक्षयान्‌॥ १७॥ 
जो पुरुष अपनी पैतृक सम्पत्तिसे प्राप्त हुए धनके द्वारा 
गोएँ खरीदकर उनका दान करता है, वह उस घनसे धम्मपूर्वक 
उपार्जित हुए अक्षय लोकोंको प्राप्त होता है ॥ १७ ॥ 
यो वे चूते धनं जित्वा गाः क्रीत्वा सम्प्रयच्छति। 
ख दिव्यमयुतं शक्र वर्षाणां फलमइनुते ॥ १८॥ 
शक्र | जो जूएमें धन जीतकर उसके द्वारा ata: 
खरीदता और उनका दान करता दै? वह दस हजार दिव्य 
वर्षांतक उसके VARS उपभोग करता है ॥ १८ ॥ 
दायाद्याद्याः स्म वे गावो न्यायपूर्वेरुपाजिताः | 
प्रदद्यात्‌ ताः TAA सम्भवन्त्यपि च Bar: IRRI 
जो पेतूक-सम्पत्तिसे न्यायपूर्वक प्रास की हुई गौओंका 
दान करता है, ऐसे दाताऑके लिये वे गोएँ अक्षय फळ देने- 
बाली हो जाती हैं ॥ १९ II 
प्रतिगृह्य तु यो दद्यादू गाः संशुद्धेन चेतसा | 
तस्यापीदद/क्षयाछँ। कान्‌ धुवान्‌ विद्धि शचीपते ॥२०॥ 
शचीपते | जो पुरुष दानमें गोएँ लेकर फिर शुद्ध दयसे 
उनका दान कर देता दै; उसे मी यहाँ अक्षय एवं अटळ 
लोकोकी प्रास दोती हे--यह निश्चितरूपसे समझ st | 
जन्मप्रभृति सत्यं च यो नूयान्नियतेन्द्रियः | 
गुरुद्विजसहः क्षान्तस्तस्य गोभिः समा गतिः ॥ २१ I 
जो जन्मसे ही सदा सत्य बोलता, इन्द्रियोको काबूमें 
रखता, गुरुजनों तथा ब्राह्मणोंकी कठोर Atal भी सह लेता 
और क्षमाशील होता है? उसकी MAR समान गति होती है 
अर्थात्‌ बह गोलोकमें जाता है ॥ २१ Il 
न जातु त्राह्मणो वाच्यो यदवाच्यं शचीपते | 
मनसा गोषु न द्रुह्येद्‌ गोबृत्तिगाऽनुकलपकः॥ २२ I 
सत्ये धमं च निरतस्तस्य शक्र फळं ZT | 


Ho Jo ३-५. १० 


NNN ANS Ts 


गोसहस्रेण समिता तस्य धेनुभंघत्युत ॥ २३॥ 
शचीपते शक्र ! ्राह्मणके प्रति कभी कुवाच्य नहीं 
बोलना चाहिये और गौओंके प्रति कभी मनसे भी द्रोइका 
भाव नहीं रखना चाहिये | जो ब्राह्मण गोऑके समान 
वृत्तिसे रहता है और mete लिये घास आदिकी व्यवस्था 
करता हेश साथ ददी सत्य और घर्ममें तत्पर रहता दै, उसे 
प्राप्त होनेवाले फलका वर्णन सुनो | वह यदि एक गौका 
भी दान करे तो उसे एक इजार गोदानके समान फल 
मिलता है ॥ २२-२३ ॥ 
क्षत्रियस्य गुणेरेतेरपि तुल्यफलं TI 
तस्यापि द्विजतुल्या गोर्भवतीति विनिश्चयः ॥ २७॥ 
यदि क्षत्रिय भी इन गुणोंसे युक्त होता है तो उसे भी 
mans समान ही ( गोदानका) फळ मिळता है | 
इस WAR अच्छी तरह सुन छो | उसकी ( दान दी हुई ) 
गो भी त्राझणकी गौके तुल्य ही फल Bard होती है। 
यह धर्मात्माओंका निश्चय है ॥ २४ ॥ 
वैश्यस्यैते यदि गुणास्तस्य पञ्चशतं भवेत्‌। 
amet विनीतस्य चतुभोगफल ATR ॥ २५ ॥ 
यदि qaqa भी उपर्युक्त गुण हों तो उसे मी एक 
गोदान करनेपर ब्राह्मणकी अपेक्षा ( आधे भाग ) पाँच सौ 
गौओंके दानका फल मिलता है और विनयशील aga 
ब्राह्मणके चौथाई भाग अर्थात्‌ ढाई सौ गौओंके दानका फल . 
प्राप्त होता है ॥ २५ ॥ 
एतच्चेनं योऽचुतिष्ठेत युक्तः 
सत्ये रतो गुरुशुश्रूषया च । 
दक्षः क्षान्तो देचताथी प्रशान्तः 
JAFA धर्मशीलोऽनहंवाक्‌ ॥ २६॥ 
महत्‌ फलं प्राप्यते स द्विजाय 
mal दोग्ध्रीं विधिनानेन घेनुम्‌। 
जो पुरुष सदा सावधान रहकर इस उपर्युक्त धर्मका 
पालन करता है तथा जो सत्यवादी, गुरुसेवापरायण, दक्ष, . 
क्षमाशील, देवभक्त; शान्तचित्त, पवित्र, ज्ञानवान्‌} धर्मात्मा „ 
और अहंकारञ्चन्य होता है, वह यदि पूर्वोक्त विधिसे 
ब्राह्मणको दूष देनेवाळी गायका दान करे तो उसे महान्‌ 
फलकी प्राप्ति होती है॥ २६३ II 
नित्यं दद्यादेकभक्तः सदा च 
सत्ये स्थितो गुरुशुञ्च षिता च ॥ २७॥ 
वेदाध्यायी गोषु यो भक्तिमांश्च i 
नित्यं दत्वा योऽभिनन्देत गाश्च | 
आज़ातितो यश्च गवां नमेत | 
इद्‌ फलं शक्र निबोध तस्य ॥ २८॥ 
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इन्द्र ! जो सदा एक समय भोजन करके नित्य गोदान 
करता है सत्यमें स्थित होता है? Teal सेवा और वेदोंका 
साध्याय करता है; जिसके मनमें गौओंके प्रति भक्ति हैः 
जो गौओंका दान देकर प्रसन्न होता है तथा जन्मसे 
ही गौओंको प्रणाम करता है; उसको मिलनेवाले इस फलका 
बर्णन सुनो ॥ २७-२८ Il 
यत्‌ स्यादिष्टा राजखुये फलं तु 
यत्‌ स्यादिष्टा बहुना काञ्चनेन । 
पतत्‌ तुल्यं फलमप्याहुरग्र्यं 
सवे सन्तस्त्वृषयो ये च सिद्धाः॥ २९ ॥ 
राजसूय यज्ञका अनुष्ठान करनेसे जिस फलकी प्राप्ति 
होती है तथा बहुतःसे सुवर्णकी दक्षिणा देकर यश करनेसे 
जो फळ मिळता है? उपर्युक्त मनुष्य भी उसके समान ही 
उत्तम फलका मागी होता है । यह सभी सिद्ध-संत-महात्मा 
एवं ऋषियोंका कथन है ॥ २९ ॥ 
योऽग्रं भक्तं किचिदप्राइय दद्याद्‌ 
` गोभ्यो नित्यं गोती सत्यवादी । 
शान्तो ऽलुब्धो गोसहस्रस्य पुण्यं 
संबत्सरेणाप्नुयात्‌ सत्यशीलः ॥ ३०.॥ 


जो गोसेवाका श्रत लेक्रर प्रतिदिन मोजनसे पहले | 


Aia गोग्रास अण करता है तथा शान्त एवं निलोम 
SUISSE ee a 
होकर सदा सत्यका पालन करता रहता हे; वह सत्यः 


JU SL SSH SU नि 2. i 
शीळ पुरुष प्रतिवर्ष एक सहल गोदान करनेके पुण्यक भागी 


होता दै॥ २० ॥ 

यदेकभक्तम्लीयाद्‌ दद्यादेकं गवां च यत्‌ । 
बृशवषाण्यनन्तानि गोव्रती गोऽनुकम्पकः ॥ ३१ ॥ 
` जो गोसेबाका ब्रत लेनेवाला पुरुष गौओपर दया करता 


पकेनैच च भक्तेन यः करीत्वा गां प्रयच्छति | 
याचन्ति तस्या रोमाणि सम्भवन्ति शतक्रतो ॥ ३२ ॥ 
हायत प्रदानात्‌ स गवां फलमाप्नोति शाइवतम्‌। 


: शतक्रतो | जो एक समय मोजन करके दूसरे समयके 


'बचाये हुए मोजनसे गाय खरीदकर उसका दान करता है? 

बह उस गौके जितने रोएँ होते हैं, उतने गोओंके दानका 

अक्षय फळ पाता दै ॥ २२३ Il 

ब्राह्मणस्य फळं हीदं क्षत्रियस्य तु वे श्टणु ॥ N 

पञ्चवाषिकमेवं तु क्षत्रियस्य फलं ETA । 

ततोऽर्धेन तु वेश्यस्य दाद्रो वेच्यार्घतः VA Nt ३४॥ 
यह ares लिये फळ बताया गया। अब क्षत्रियको 


भिळनेवारे फलका वर्णन सुनो | यदि क्षत्रिय इसी प्रकार 
पाँच वर्षोतक गौकी आराधना करे तो उसे वही फल प्राप्त. 
होता है। उससे आधे समयमे वेश्यको और उससे 
मी आधे समयमे शूद्रको उसी फलकी प्रासि बतायी 
गयी है ॥ ३३-३४ Il 
यश्चात्मविक्रयं कृत्वा गाः क्रीत्वा स उप्रयच्छति। 
यावत्‌ संश येद्‌ यां चे स ताचत्‌ फळमइ्नुते॥ ३५ ॥ 

जो अपने आपको बेचकर मी गाय खरीदकर उसका 
दान करता दै? वह ब्रह्माण्डे जबतक गोजातिकी सत्ता 
देखता हैं? तबतक उस दानका अक्षय फल भोगता 
रहता है॥ ३५॥ 
रोम्णि रोगिणि महाभाग लोकाश्ास्याऽक्षयाःस्स्ृताः। 
संग्रामेष्वर्जयित्वा तुयो वै गाः सस्प्रयच्छति | 
आत्मविक्रयतुस्यास्ताः शाश्वता विद्धि कौशिक ॥३६॥ 

महामाग इन्द्र | गौओके रोम-रोममें अक्षय लोकोंकी 
स्थिति मानी गयी है । जो संग्रांममे गौओको जीतकर उनका 
दान कर देता है? उनके लिये वे ME स्वयं अपनेको बेचकर 
लेकर दी हुई गौओंके समान अक्षय फल देनेवाली होती हैं . 
इस बातको तुम जान लो ॥ ३६ ॥ 
अभावे यो गवां दद्यात्‌ तिलघेज्ठुं यतब॒तः | 
gia ख तारितो धेन्वा क्षीरनद्यां व्रमोदते ॥ ३७॥ 

जो संयम और नियमका पालन करनेवाला पुरुष गौओंके 
अमावमें तिलघेनुका दान करता है; ag उस घेनुकी सहायता 
पाकर दुर्गम संकटसे पार हो जाता है तथा दूधकी घारा 
नहानेवाली नदीक्रे तटपर THT आनन्द भोगता है ॥ ३७॥ 

न त्वेवासां FAA प्रशस्त 
पात्रं कालो गोविशेषो विधिश्च | 
कालज्ञानं चिप्र गवान्तरं हि 
दुःखं ज्ञातुं पावकादित्यभूतम्‌ ॥ ३८ ॥ 

केवळ Maite दानमात्र कर देना प्रशंसाकी बात नहीं 
है; उसके लिये उत्तम पात्र, उत्तम समय, विशिष्ट गौ; 
विधि और कालका ज्ञान आवश्यक है | विप्रवर | गौओमें 
जो परस्पर तारतम्य है; उसको तथा अग्नि और सूर्यके 
समान तेजस्वी पात्रको जानना बहुत ही कठिन है ॥ ३८॥ 


` ` खाध्यायाद्यं शुद्धयोनि प्रशान्तं 
`a ° शीड 
वेतानस्थं पाप बहुशम्‌ | 
. गोषु क्षान्तं नातिती्षणं शरण्यं 
चृत्तिग्लानं ates पात्रमाहुः ॥ ३९ ॥ 
जो Aah स्वाध्यायसे सम्पन्न; शुद्ध Hod उत्पन्न? 
शचान्तस्वमाव, AUT पापमीर और बहुश देश जो 
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दानधमेपवे | 


त्रिसप्ततितमो ऽध्यायः 


५६९९, 


गौओंके प्रति क्षमाभाव रखता है, जिसका स्वभाव अत्यन्त 
तीखा नहीं है; जो गौओंकी रक्षा करनेमें समर्थ और 
जीविकासे रहित है, ऐसे ब्राह्मणको गोदानका उत्तम पात्र 
बताया गया है। ३९ || 


वृत्तिग्लाने सीदति चातिमात्रं 
SUT वा होम्यहेतोः TAA: | 
yay चा बालसंवृद्धये वा 
घेडं दद्याद्‌ देशकाळे5विशिष्टे ॥ ४० ॥ 
जितकी जीविका क्षीण हो गयी हो तथा जो अत्यन्त 
कष्ट पा रहदा हो, ऐसे ब्राह्मणको सामान्य देश-कालमें मी 
दूध देनेवाळी गायका दान करना चाहिये | इसके सिवा 
Sate लिये, होम-सामग्रीके लिये, प्रसूता eee पोषणके 
लिये; शुरुदक्षिणाके लिये अथवा झिशुपालनके लिये सामान्य 
देश-कालमें भी दुधारू गायका दान करना उचित है ॥४०॥ 
अन्तक्षाताः सक्रयशानलब्धाः 
प्राणैः क्रीतास्तेजसा यौतकाश्च । 
PVA: पोषणाभ्यागताश्च 
द्वारेरेतेगांचिशेषाः प्रशस्ताः॥ ४१ ॥ 
गर्भिणी) खरीदकर लायी हुई; ज्ञान या विद्याके awa 
प्रात की हुई, दूसरे प्राणियोंके बदलेमें लायी हुई अथवा 
बुद्धमें पराक्रम प्रकट करके प्राप्त की हुई, दहेजमे मिली 
हुई, पालनमें कष्ट समझकर स्वामीके द्वारा परित्यक्त हुई 
तथा पालन-पोषणके लिये अपने पास आयी हुई विशिष्ट 
गौऐ इन उपर्युक्त sole ही cma fea प्रशंसनीय 
मानी गयी हैं ॥ ४१ ॥ 
बलान्विताः शीलवयोपपन्नाः 
aa: प्रशंसन्ते सुगन्धवत्यः | 
यथा हि गङ्गा सरितां वरिष्ठा 
तथार्जुनीनां कपिला after ti ४२॥ 
ggo सीधी-सादी जवान और उत्तम गन्धवाली 
समी गौएँ प्रशंसनीय मानी गयी हैं । जैसे गङ्गा सब नदियोंमें 
भेष्ठ हैं, उसी प्रकार कपिला गौ सब गौओंमें उत्तम है ॥४२॥ 
तिस्रो यत्रोस्त्वद्धिरुपोष्य भूमौ 
तृप्ता गावस्तपितेभ्यः प्रदेयाः | 
वत्सैः पुष्टैः क्षीरपैः सुप्रचारा- 
स्त्रयहं दृत्त्वा गोरसेवेतितव्यम्‌ ॥ ४३ ॥ 
( गोदानकी विधि इस प्रकार है-- ) दाता तीन रात- 
तक उपवास करके केवळ पानीके आधारपर रहे, प्रथ्वीपर 
शयन करे और गौओंको घास-भूसा खिळाकर पूर्ण तुस्त करे | 
तत्पश्चात्‌ ब्राक्षणोंकी भोजन आदिसे संतुष्ट करके उन्हें वे 
गौ दे। उन गौओंके साथ दूध पीनेवाले gege बछडे 


भी होने चाहिये तथा वैसी ही स्फूतियुक्त ME मी हो। 
गोदान करनेके पश्चात्‌ तीन दिर्नोतक केवल गोरस पीकर 
रहना चाहिये ॥ ४३ II 
aa घेनुं gaai साधुदोहां 
कट्याणवत्सामपलायिनी Al 
याचन्ति रोमाणि भवन्ति तस्या- 
स्तावन्ति वपोणि भवन्त्यस्चुत्र ॥ ४४ ॥ 
जो गौ सीधी-सूधी हो; सुगमतासे अच्छी तरह दूष 
दुहा लेती हो, जिसका बछड़ा भी सुन्दर हो तथा जो बन्धन 
तुड़ाकर भागनेवाळी न हो? ऐसी गौका दान awe उसके 
शरीरमें जितने रोएँ होते हैं; उतने वर्षोतक दाता परलोकमें 
सुख मोगता है ॥ ४४ ॥ 
तथानड्वाहं ध्राह्मणाय प्रदाय 


घुय युवानं बलिनं विनीतम्‌ | 
हलस्य चोढारमनन्तवीरये 
प्राप्नोति लोकान्‌ द्शधेचुदस्य ॥ ४५॥ 
जो मनुष्य ब्राणको बोझ उटानेमें संमर्थ, जवान, 
बलिष्ठ, विनीत--सीधा-सादा, हल खीचनेवाला और अधिक 
शक्तिशाली बैल दान करता दै? वह दस धेनु दान करनेवाळेके 
लोकॉर्मे जाता है ॥ ४५ Il 
कान्तारे ब्राह्मणान्‌ गाश्च यः परित्राति कौशिक । 
क्षणेन विप्रमुच्येत तस्य पुण्यफलं I I ४६॥ 
इन्द्र | जो दुर्गम बनमें फँसे हुए त्राण और गौओँका 
उद्धार करता है; वह एक ही क्षणे समस्त पापसे मुक्त 
हो जाता दै तथा उसे जिस पुण्यफलकी प्राप्ति होती दै? बह 
मी सुन छो ॥ ४६ Il 
अश्वमेधक्रतोस्तुल्यं फलं भवति शाश्वतम्‌ | 
मृत्युकाले सहस्राक्ष यां वृत्तिमनुकाडक्षते ॥ ४७ i 
aaa | उसे अश्वमेघ यशके समान अक्षय फल 
सुळम होता है | वह मृत्युकालमें जिस स्थितिकी आकांक्षा 
करता दै, उसे मी पा लेता है ॥ ४७ || 
ळोकान्‌ बहुविधान्‌ दिव्यान्‌ यच्चास्य हृदि वतेते। 
तत्‌ सवं समवाप्नोति कर्मणेतेन मानवः ॥ ४८॥ 
. नाना प्रकारके दिव्य लोक तथा उसके gaa जो-जो 
कामना होती है; वह सब कुछ मनुष्य उपयुक्त सत्कर्मके 
प्रभावे प्राप्त कर लेता दै ॥ ४८ ॥ 
गोभिश्च aaga: सर्वच च मद्दीयते। 
यस्त्वेतेनेच Fela गां चनेष्वनुगच्छति ॥ ४९ ॥ 
तृणगोमयपणोशी निःस्पृहो नियतः शुचिः | 
अकामं तेन वस्तव्यं सुदितिन शतक्रतो ॥ ५०॥ 
मम लोके खुरै! साधे ठोके यत्रापि चेच्छति ॥ ५१ ॥ 
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१९९७०० 


श्रीमहाभारते 


[ मञ्ुशालनपर्वँणि 


MR = 


इतना ही नहीं) वह गौआँसे अनुग्रहीत होकर सबंत्र 
पूजित होता है | शतक्रतो | जो मनुष्य उपर्युक्त विधिसे वनमें 
रहकर गौओंका अनुसरण करता है तथा निःस्पृह, संयमी 
और पवित्र होकर घास-पत्ते एवं गोबर खाता हुआ जीवन 


व्यतीत करता है; वह मनमें कोई कामना न्‌ होनेपर मेरे 
Sai देवताऔके साथ आनन्दपूवक निवास करता 
है | अथवा उसकी जहाँ इच्छा होती हे, उन्हीं लोकोमे 
चला जाता है ॥ ४९-५१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि पितामहेन्द्रसंवादे त्रिसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्व ब्रह्माजी और इनद्रका संनादविषयक तिहत्तरबोँ अध्याय पुरा हुआ URN 
— DEPORTES 
चतुःसप्ततितमोऽध्यायः 
दूसरोंकी गायको चुराकर देने या बेचनेसे दोष, गोहस्याके मयंकर परिणाम तथा 
गोदान एवं सुबण-दक्षिणाका माहात्म्य 


इन्द्र उवाच 


जानन्‌यो MATES विक्रीयाच्चाथकारणात्‌ | 

एतद्‌ विश्ञातुमिच्छामि क ज तस्य गतिर्भवेत्‌ ॥ १ ॥ 
gaa पूछा-पितामह ! यदि कोई जान-बूझकर 

TRA गौका अपहरण करे और धनके लोमसे उसे बेच 

डाले; उसकी परलोकर्म क्या गति होती है?! यह में जानना 

चाहता हू ॥ १ ॥ 

| पितामह उवाच 


भक्षाथ विक्रयार्थं वा ये5पहार॑ हि FAA 
दानाथ ब्राह्मणाथोय तत्रेदं श्रूयतां फलम्‌ ॥ २ ॥ 
ब्रह्माजीने कहा--इन्द्र | जो खाने; बेचने या ब्राह्मणों 
. को दान करनेके लिये दूसरेकी गाय चुराते हैं उन्हें क्या फल 
मिळता है, यह सुनो॥ २॥ 
विक्रयार्थ हि यो हिस्यादू भक्षयेद्‌ वा निरकुशः । 
घातयानं हि पुरुषं . येऽनुमन्येयुरथिनः॥ ३ ॥ 
जो Sage मनुष्य मांस बेचनेके लिये गौकी हिंसा 


करता या गोमांस खाता है तथा जो स्वार्थवश घातक 


Gara गाय मारनेकी सलाह देते ह; वे सभी महान्‌ पापके 


भागी होते हैं ॥ ३ ॥ 


घातकः खादको वापि तथा यश्चानुमन्यते | 


यावन्ति तस्या रोमाणि तावद्‌ वषोणि मञ्जति ॥ ४ ॥ ` 


Ral हत्या करनेवाले, उसका मांस खानेवाले तथा 


गोहत्याक्रा अनुमोदन करनेवाले लोग Ms शरीरमें जितने 


रोएँ. होते हैं, उतने वर्षोतक नरकमें डूबे रहते हैं ॥ ४॥ 
ये दोषा यादशाइचेव द्विजयशोपघातके | 
विक्रये चापहारे च ते दोषा वे स्मृता; प्रभो ॥ ५ ॥ 


` प्रमो | ब्राह्मणके यज्ञका नाश करनेवाले पुरुषको जैसे 
और जितने पाप .लगते हैं, दूसरोंकी गाय चुराने और बेचने 
में भी वे ही दोष बताये गये हैं ॥ ५ ॥ | 


अपहृत्य तु यो गां वे बराह्मणाय प्रयच्छति। . 
यावद्‌ दानफलं तस्यास्तावन्निरयस्ृच्छति ॥ ६ ॥ 

जो दूसरेकी गाय चुराकर आझणको दान करता है, वह 
गोदानका पुण्य भोगनेके लिये जितना समय Aes बताया 
गया है; उतने ही समयतक नरक भोगता है॥ ६ ॥ 


सुवण दक्षिणामाहुगोंप्रदाले महाद्युते | 


Bat परमित्युक्तं दक्षिणार्थमसंशयम्‌ ॥ ७ ॥ 


महातेजसी इन्द्र | गोदानमें कुछ gale? दक्षिणा 
देनेका विधान है | दक्षिणाके लिये सुवर्ण सबसे उत्तम बताया 
गया है | इसमें संशय नहीं है ॥ ७ ॥ 


गोप्रदानात्‌ तारयते सत्त FARIA परान | 


gat दक्षिणां कृत्वा तावदृद्धिगुणमुच्यते ॥ ८ ॥ 


मनुष्य गोदान करनेसे अपनी सात पीढी पहलेके पितरों- 
का और घात पीढ़ी आगे आनेवाली संतानोंका उद्धार करता 
है; किंतु यदि उसके साथ सोनेकी दक्षिणा भी दी जाय तो 
उस दानका फळ दूना बंताया गया है । ८ ॥ 


सुवर्णे परमं दानं सुचणे दक्षिणा परा। 


सुवर्ण पावनं शक्र पावनानां परं स्मृतम्‌ ॥ ९ ॥ . 


क्योंकि इन्द्र सुवर्णका दान सबसे उत्तम दान RI 
सुवर्णकी दक्षिणा सबसे श्रेष्ठ है तथा पवित्र करनेवाली 
वस्तुआमें सुवण ही सबसे अधिक पावन माना गया है॥ 
कुलानां पाचनं प्राहुजीतरूपं शातक्रतो | 
एषा मे दक्षिणा प्रोक्ता समासेन महाद्युते ॥ १०॥ 

महातेजस्वी शतक्रतो ! सुवर्ण सम्पूर्णं कुलोको पवित्र 
करनेवाला बताया गया है | इस प्रकार मैंने तुमसे संक्षेपे 
यह दक्षिणाकी बात बतायी है॥ १० || 

भीष्म उवाच 


पतत्‌ पितामहेनोक्तमिन्द्राय 


भरतर्षभ | 


इन्द्रो दृशारथायाद रामायाह पिता तथा ॥ ११॥ 
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दानधर्मंपवे | 


पश्चसप्ततितमो Sara: 


५७०१ ` 


eee 


भीष्मंजी कहते हे--भरततश्रेष्ठ युधिष्ठिर | यह उपयुक्त 
उपदेश ब्रह्माजीने इन्द्रको दिया। इन्द्रने राजा दशरथको 
तथा पिता दशरथने अपने पुत्र श्रीरामचन्द्रजीको दिया ॥ 
राघवोऽपि fer लक्ष्मणाय aaa | 
ऋषिभ्यो लक्ष्मणेनोक्तमरण्ये बसता प्रभो ॥ १२ ॥ 

प्रभो | श्रीरामचन्द्रजीने मी अपने प्रिय एवं यशस्वी 
भ्राता लक्ष्मणको इसका उपदेश दिया | फिर लक्ष्मणने भी 
वनवालके समय ऋषियोंको यह बात बतायी ॥ १२॥ 
पारस्प्यागतं चेद्सृषयः संशितव्रताः | 
SAC धारयामास राजानइचेच धार्मिकाः ॥ १३॥ 

इस प्रकार परम्परासे प्रास हुए इस दुर्धर उपदेशको 
उत्तम ATH पालन करनेवाले ऋषि और धर्मात्मा राजालोग 
धारण करते आ रदे हैं ॥ १३॥ 


उपाध्यायेन गदितं मम ag युधिष्ठिर। 
य इद्‌ ब्राह्मणो नित्यं वदेद्‌ ब्राह्मणसंसदि ॥ १४॥ 
wag गोप्रदानेषु द्वयोरपि समागमे। 
तस्य लोकाः किलाक्षय्या दैवतैः ae नित्यदा ॥ १५ Il 
( इति ब्रह्मा स भगवान्‌ उवाच परमेइवरः ) 
युधिष्ठिर ! मुझसे मेरे उपाध्याय ( परझुरामजी ) ने 
इस विषयका वर्णन किया था | जो ब्राह्मण अपनी मण्डलीमें 
बैठकर प्रतिदिन इस उपदेशको दुहराता हे और aad, 
गोदानके समय तथा दो व्यक्तियोके भी समागमम इसकी 
चर्चा करता है; उसको सदा देवताओंके साथ अक्षयलोक 
प्राप्त होते हैं । यह बात भी परमेश्वर भगवान्‌ ब्रह्माने स्वयं 
ही इन्द्रको बतायी है ॥ १४-१५ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधरम॑पचंणि चतुःस्ततित मोऽध्यायः ॥ ७४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनप्वके अन्तर्गत दानधर्मेपवमें चोहत्तरकॉ. अध्याय पूरा हुआ ॥ ७४॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ शोक मिलाकर कुळ १५३ शोक हैं ) 
4-4 
पञ्चसप्ततितमोऽभ्यायः 


ब्रत, नियम, दम, सत्य, ब्रह्मचर्य, माता-पिता, गुरु आदिकी सेवाकी महत्ता 


| युधिष्ठिर उवाच 
विस्नम्भितो5हं भवता धमान प्रवदता विभो । 
प्रवक्ष्यामि तु संदेहं तन्मे ae पितामह ॥ १ ॥ 
JARA कहा--प्रमो | आपने धर्मका उपदेश 
करके उसमें मेरा दृढ़ विश्वास उत्पन्न कर दिया है। 
पितामह | अब मैं आपसे एक और संदेह पूछ रहा हूँ 
उसके विषयमें मुझे बताइये ॥ १॥ 
ब्रतानां कि फळं प्रोक्तं Heat वा मद्दाद्युते। . 
नियमानां फलं कि च स्वधीतस्य च कि फलम्‌॥ २ ॥ 
महाद्युते | adie क्या और केसा फल बताया गया 
है! नियर्मोके पालन और स्वाध्यायका मी क्या फल R ॥ 
दृष्तस्येह फळं कि च वेदानां धारणे च किम्‌। 
अध्यापने फळं कि च सर्वमिच्छामि वेदितुम्‌॥ ३ N 
- दान देने, Bata धारण करने और उन्हें पढ़ानेका क्या 
फल होता है १ यह सब मैं जानना चाहता हूँ ॥ ३॥ 
अप्रतिग्राहके कि च फळं लोके पितामह | 
तस्य कि च फळं इष्टं श्रुत यस्तु प्रयच्छति ॥ ४ ॥ 
frame | संसारमै जो प्रतिग्रह नहीं लेता उसे कयां 
फल मिळता है १ तथा जो वेदोका शान प्रदान करता है, उसके 
लिये कौन-सा फल देखा गया है ॥ ४ ॥ 
खकर्मनिरतानां च शूराणां चापि कि फलम्‌ | 
ala a कि फलं परोक्त ब्रह्मचय च कि फलम्‌॥ ५ ॥ 


अपने कर्तव्यके पालनमैं तत्पर रहनेवाले शूरवीरोंको भी 
किस फलकी प्राप्ति होती है ! शौचाचारका तथा ब्रह्मचर्ये 
पालनका क्या फल बताया गया है !१॥ ५ Il 
पितृशुश्रूषणे कि च maga aul 
आचारयंशुरुशुश्रषासनुक्रोशानुकम्पने ॥ ६ i 
पिता और माताकी Sara कौन-सा फळ प्राप्त होता है ! 
आचार्य एवं गुरुकी सेवासे तथा प्राणिर्योपर अनुग्रह एवं 
दयामांब बनाये रखनेसे किस फलकी प्राप्ति होती है I 
पतत्‌ सर्वमशेषेण पितामह यथातथम्‌। 
वेत्तुमिच्छामि धर्मश परं कौतूहलं हि मे ॥ ७ ॥ 
धर्मज्ञ पितामह | यह सब में यथावत्‌ रूपसे जानना 
चाहता हूँ | इसके लिये मेरे मनमें बड़ी उत्कण्डा है ॥ ७॥ 
भीष्म उवाच 
थो व्रतं चे यथोद्दिष्टं तथा सम्प्रतिपद्यते । 
अखण्डँ सम्यगारभ्य तस्य लोकाः सनातनाः ॥ ८ ( 
भीष्मजीने कहा- युधिष्टिर | जो मनुष्य शास्त्रोक्त 


a rr 


नियमानां फलं राजन, ह इद्यते | 
नियमानां क्रतूनां च त्वयावाप्तमिंदं फलम्‌॥ ९ ॥ 
राजन्‌ | संसारमें नियमॉके पालनका फल तो प्रत्यक्ष 


देखा जाता है | तुमने मी यह नियमों और यशौकां ही फल 


प्राप्त किया है॥ ९॥ न्‍ 
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११९७०२ 


खधीतस्यापि च फलं इड्यते5सुत्र चेह च | 
इद्दळोके$थवा नित्यं अह्मलोके च मोदते ॥ १० N 
वेदोके स्वाध्यायका फळ मी इइलोक और परलोकमे मी 
देखा जाता है | स्वाध्यायशील द्विज इहलोक और ब्रह्मलोकमे 
मी सदा आनन्द भोगता है ॥ १० Il 
दमस्य तु फळं राजन्छणु त्वे विस्तरेण मे । 
दान्ताः सर्वत्र सुखिनो दान्ताः सववत्र निवेताः॥ ११ ॥ 
राजन्‌ | अब तुम मुझसे विस्तारपूर्वक देम ( इन्द्रियः 
संयम ) के फलका वर्णन सुनो | जितेन्द्रिय पुरुष सर्वत्र सुखी 
और सर्वत्र संतुष्ट रहते हैं ॥ ११ ॥ 
यत्रेच्छागामिनो दान्ताः सर्वशचुनिषूदना: | 
प्रार्थयन्ति च यद्‌ दान्ता लभन्ते तन्न संशयः ॥ RR I 
वे जहाँ चाहते हैं, वहीं चले जाते हैं और जिस वस्तुकी 
इच्छा करते हैं; वही उन्हें पराप्त हो जाती है। वे सम्पूर्ण 
` शतरुआँका अन्त कर देते हैं । इसमें संशय नहीं है ॥ १२ ॥ 
युज्यन्ते सर्वकामे्दि दान्ताः सर्वच पाण्डव । | 
लगे यथा प्रमोदन्ते तपसा चिक्रमेण च ॥ १३॥ 
दानेय्यशैश्व विविधैस्तथा दान्ताः क्षमान्विताः | 
पाण्डुनन्दन | जितेनिद्रय पुरुष सर्वच सम्पूर्ण मनचाही 
बस्तुएँ प्राप्त कर लेते हैं | वे अपनी तपस्या, पराक्रम, दान 
तथा नाना प्रकारके यशसे स्वर्गलोकमें आनन्द भोगते हैं। 
इन्द्रियोका दमन करनेवाले पुरुष क्षमाशील होते हैं ॥१३३॥ 
दानादू दमो विशिशे हि ददत्किचिद द्विजातये॥ १४ ॥ 
दाता कुप्यति नो दान्तस्तस्माद्‌ दानात्‌ परं दमः। | 
यस्त॒ दद्यादकुप्यन्‌ हि तस्य लोकाः सनातनाः॥ १५॥ 
Ja दमका स्थान ऊँचा है । दानी पुरुष ब्राह्मणको 


EE > त का परंतु 
नशील या जितेन्द्रिय पुरुष कभी क्रोष करता; 
इसलिये दम ( इन्द्रिय-संयम ) दानसे श्रेष्ठ है। जो दाता 

बिना क्रोध किये दान करता है? उसे सनातन ( नित्य ) छोक 
प्राप्त होते हैं॥ १४-१५ ॥ 
क्रोधो हन्ति हि यद्‌ दानं तस्माद्‌ दानात्‌ परं दमः। 
अदद्यानि महाराज स्थानान्ययुतशो दिवि॥ १६॥ 
'ऋषीणां सवेलोकेषु याहीतो यान्ति देचताः। | 
दमेन यानि नरपते गच्छन्ति परमर्षयः ॥ १७॥ 
कामयाना महत्स्थानं तस्माद्‌ दानात्‌ पर दमः | 

दान करते समय यदि क्रोध आ जाय तो वह दानके 

फछको नष्ट कर देता है; इसलिये उस क्रोधको दबानेवाला जो 
दमनामक रुण दै, वह दानसे श्रेष्ठ माना गया है | महाराज ! 
नरेश्वर | संम्पू्ण ळोकोंमे निवास करनेवाले ऋषियोंके स्वर्गमें 


सहली अदृश्य स्थान हैं? जिनमें दमके पालनद्वारा महान्‌ 


श्रीमहाभारते 
ताता 


[ अन्ुशाखनपर्वंणि 
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Por 


लोककी इच्छा रखनेवाले महर्षि और देवता इस लोकसे जाते 
हैं; अतः “दम? दानसे श्रेष्ठ है ॥ १६-१७३ Il 
अध्यापकः RATAA फलमइनुते ॥ १८॥ 
विधिवत्‌ पावकं हुत्वा त्रह्मलोके नराधिप । 

नरेन्द्र | शिष्योंको वेद पढानेवाळा अध्यापक क्लेश 
सहन करनेके कारण अक्षय फलका भागी होता है । अग्निमें 
विधिपूर्वक हवन करके ब्राह्मण त्रह्महोकमें प्रतिष्ठित होता है ॥ 
अधीत्यापि हि यो वेदान.न्यायविद्ध'बः प्रयच्छति॥ १९॥ 
गुरुकमप्रशंसी तु सोऽपि at महीयते । 

जो वेदोका अध्ययन करके न्यायपरायण शिष्याको 
विद्यादान करता है तथा गुरुके कमोंकी प्रशंसा करनेवाला 
है, वह भी स्वर्गलोकमे प्रतिष्ठित होता है ॥ १९३॥ 
क्षत्रियोऽध्ययने युक्तो यजने दानकर्मणि | 


युद्धे यश्च परित्राता सोऽपि स्वर्ग महीयते ॥ २० ॥ 


वेदाध्ययन) यज्ञ और दानकर्ममें तत्पर WATTS तथा 
युद्धमें दूसरोंकी रक्षा करनेवाळा क्षत्रिय मी स्वर्गलोकं 
- पूजित होता है ॥ २० ॥ 
Jen: स्वकर्मनिरतः प्रदानाल्लभते मइत्‌। 
शूद्रः खकर्मनिरतः खरगे शुञ्ूषयाच्छेति ॥ २१॥ 
अपने कर्ममें लगा हुआ वैश्य दान देनेसे महत्‌-पदको 
प्राप्त होता है । अपने कर्ममें तत्पर Teaser शूद्र सेवा 
करनेसे स्वर्गलोकमे जाता है ॥ २१ ॥ 
शूरा बहुविधाः प्रोक्तार्तेषामथास्लु मे ary | 
शूरान्वयानां निर्दिष्टं फलं शूरस्य चेव हि॥ २२॥ 
aaa अनेक भेद बताये गये हैं | उन तबके तात्पर्य 
मुझसे सुनो | उन झरोके वंशजो तथा झरोके लिये जो कळ 
बताया गया है; उसे बता रहा हूँ ॥ २२ II 
यज्ञशूरा दमे शूराः सत्यदारास्तथापरे | 
TEMA दानशूराश्च मानवाः ॥ २३॥ 
( बुद्धिशरास्तथा चान्ये क्षमाझूरास्तथा परे। ) ` ` 
कुछ लोग awa हैं | कुछ इन्द्रियसंयममें ध्र CAF 


- कारण दमझूर कहलाते हैं | इसी प्रकार कितने ही मानव 
सत्यशूर FEW दानशूर, बुद्धिर तथा क्षमाशूर कहे 


गये हैं ॥ २३॥ 
सांख्यशराश्च बहवो योगझरास्तथापरे | 
अरण्ये गृहवासे च त्यागे शाूरास्तथापरे॥ २४ ॥ 


बहुतसे मनुष्य सांख्यश्र, AAG वनवासश्च). 


'ग्रहवासश्रूर तथा AMAL हैं॥ RY |l 
आजचे च तथा शूराः शमे वतेन्ति मानचाः | 
तैस्तैश्च. नियमेः शूरा aaa: सन्ति चापरे | 
वेदाध्ययनशुराक्च शूयाश्चाध्यापने रताः ॥ २५॥ 
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दानधर्मपर्व ] पञ्चसप्ततितमो ऽध्यायः | ५७०३ 
शुरुशुश्षया शूराः पितृशुश्रूषयापरे | प्राप्तिमं कारण है | यह बात मैंने सम्पूर्ण ह्ृदयसे कही है॥ 
माठ्शुश्रूषणा शूरा भेक्यशरास्तथापरे॥ २९॥ agad विनीतात्मा स वे खर्गे महीयते। 


कितने मानव सरलता दिखानेमें agate हैं | बहुत-से 


शम ( मनोनिग्रह ) में ही झूरता प्रकट करते हे | विभिन्न 
_नियमोंद्वारा अपना शौय सूचित करनेवाले और भी बहुत-से 


Wa हैं | कितने ही वेदाध्ययनश्चर, अध्यापनझूर) TE 


ब्रह्मचर्यस्य च गुण श्टणु त्वं aganna ॥ ३४ ॥ 
जिसने अपने मनको वशमें करके विनयशील बना दिया 

है; वह निश्चय ही खर्गलोकमें सम्मानित होता है । प्रश्वी 

नाथ | अब तुम ब्रह्मचर्यके गुर्णाका वर्णन सुनो ॥ ३४ II 


WHEN AI मातृसेवाशर तथा भिक्षाझर हैं ॥ \/आजन्ममरणाद्‌ यस्तु ब्रह्मचारी भवेदिह | 


अरण्य गृहवासे च शाराश्चातिथिपूजने। 

खव यान्ति पराछकान खकर्मफलनिर्जितान॥ २७॥ 
कुछ लोग वनवासमें कुछ wera और कुछ लोग 

अतिथियोँकी सेवा-पूजामे hi संवा-पूजामें Wee होते हैं। ये सब-के-सब 

अपने कर्मफलोंद्वारा उपाजित उत्तम sail जाते F । 


हैं॥ २७॥ 
धारणं सर्ववेदानां सर्वतीर्थावगाहनम्‌। 


सत्य च घुवतो नित्यं समं वा स्यान्न घा खमम्‌ ॥ २८॥ 


सम्पूर्ण Stay धारण करना और समस्त तीर्थोर्मे स्नान ` 


_करना--इन सत्कमोंका पुण्य सदा सत्य बोलनेवाले Yous © 


_पुण्यके बराबर हो सकता है या नहीं; इसमें सन्दे है अर्थात्‌ 
_इनसे सत्य श्रेष्ठ हे॥२८॥ 
अश्वम्रेधसहस्जं च सत्यं च तुल्या Far! 
अश्वमेधसहस्राद्धि सत्यमेव विशिष्यते ॥ २९ ॥ 
L वदि तराजूके एक पलड़ेपर एक हजार अइवमेध यज्ञा 
पुण्य और दूसरे पलड़ेपर केवळ सत्य रखा जाय तो एक 


सहस्र अश्वमेध यज्ञोंकी अपेक्षां सत्यका ही पलड़ा मारी होगा ॥ 

RR RR ee De NES ra 

aera खूयेस्तपति सत्येनाञ्चिः प्रदीप्यते | 

सत्येन मरुतो चान्ति सच सत्ये प्रतिष्ठितम्‌ ॥ = 
सत्यके प्रभावसे सूये तपते हैं; सत्यसे अग्नि प्रज्वलित 
है और सत्यसे ही वायुका सवत्र संचार होता है; क्योंकि 


सब कुछ सत्यपर ही टिका हुआ है ॥ ३० ॥ 


सत्येन देवाः प्रीयन्ते पितरो ब्राह्मणास्तथा | 
सत्यमाहुः परो धमेस्तस्सात्‌ सत्यं न लङघयेत्‌॥ ३१ ॥ 
देवता, पितर और ब्राह्मण सत्यसे ही प्रसन्न होते हैं 


सत्यको ही परम धर्म बताया गया है; अतः सत्यका कभी 


उल्लङ्घन नहीं करना चाहिये ॥ ३१ ॥ 

मुनयः सत्यनिरता मुनयः सत्यविक्रमाः | 

मुनयः सत्यशपथास्तस्मात्‌ सत्यं विशिष्यते ॥ ३२॥ 
phat सत्यपरायणः सत्यपराक्रमी ओर सत्यप्रतिश 
हृ । इसलिये सत्य सबसे श्रेष्ठ हे ॥ ३२॥ 


सत्यवन्तः खर्गलोके मोदन्ते भरतर्षभ । 
दमः सत्यफलावात्तिरुक्ता सवीत्मना मया॥ 3R ॥ 
भरतश्रेष्ठ | सत्य बोलनेवाले मनुष्य खरगेलोकमें आनन्द 


awa हैं । किंतु इन्द्रियसंयम--दम उस सत्यके फलकी 


न तस्य किचिदप्राप्यमिति विद्धि नणधिप ॥ १५ ॥ 
नरेश्वर ! जो जन्मसे लेकर मृत्युपयन्त यहाँ ब्रह्मचारी 
ही रद्द जाता दै? उसके लिये कुछ मी अलम्य नहीं दै, 
बातको जान लो ॥ ३५ Il 
TST कोट्यस्त्वृषीणां ठु त्र्मलोके वसन्त्युत। 
सत्ये रतानां सततं दान्तानामू््व रेतसाम्‌ ॥ ३६॥ 
<“तब्रह्मछोकम ऐसे करोड़ों ऋषि निवास करते दै? जो इस 
लोकमें सदा सत्यवादी, जितेन्द्रिय और ऊध्वरेता ( नैष्टिक 
ब्रझचारी ) रहे दै ॥ ३६ ॥ 
ब्रह्मचर्य दहेद्‌ राजन्‌ सवंपापान्युपासितम्‌। 
्राहणेन CA ब्राह्मणो festa ॥ ३७॥ 
राजन्‌ | यदि ब्राह्मण विशेषरूपसे ब्रझचयका पालन 
करे तो वह सम्पूर्ण पापोको भस्म कर डालता है; क्योकि 
ब्रह्मचारी ब्राह्मण अग्निस्वरूप कहा जाता है ॥ ३७ ॥ 
प्रत्यक्ष हि तथा ह्येतद्‌ ब्रा द्‌ ब्राह्मणेषु तपस्विषु | 
बिभेति हि यथा शक्रो बह्मचारिप्रधर्षितः ॥ ३८ ॥ 
तद्‌ ब्रह्मचर्यस्य फलम्ृघीणामिह इश्यते | 
मातापिन्र $ पूजने यो धर्मस्तमपि मे शएणु॥ ३९ ॥ 
तपस्वी ब्राह्मणोमें यह्‌ त्रात प्रत्यक्ष देखी जाती है; 
क्योंकि ब्रह्मचारीके आक्रमण BAIT साक्षात्‌ इन्द्र भी डरते 
हैं। ब्रह्मचर्यक्रा वह फल यहाँ ऋषियोमें दृष्टिगोचर दोता है । 
अब तुमं माता-पिता आदिके पूजनसे जो धर्म होता है, उसके 
विष्रयमें मी मुझसे सुनो ॥ ३८-३९ ॥ 
शुश्रूषते यः पितरं न चासूयेत्‌ कदाचन | 
मातरं श्रातरं चापि शुरुमात्रायमेच च ॥ ३० ॥ 
तस्य राजन्‌ फल विद्धि खलाँके स्थान मत्रितम्‌ | 
न च पञ्येत नरक शुरुशुश्रषयाऽऽत्मचान्‌॥ ४१॥ 
राजन्‌ | जो पिता-माता, बड़े माई, गुरु और आचाथं- 


की सेवा करता है और कभी उनके शुणोमें दोषदृष्टि नहीं 


eee See 


करता है, उसको मिलनेवाले फलको जान लो | उसे स्वर्ग 


लोकमें सर्वसम्मानित स्थान प्राप्त होता है। मनको वर्मे 


रखनेवाला वह पुरुष गुरुशुश्रूघाके प्रभावसे कभी नरकका 


दर्शन नहीं करता ॥ ४०-४१ ॥ 


R 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि पञ्जसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमददामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत aaa पचहत्तरवे! अध्याय पूरा हुआ || ७५ ॥ 


ee 
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श्रीमद्दाभारते 
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षट्सप्ततितमो5ध्यायः ठे 
गोदानकी विधि, गोआंसे प्रार्थना, गौओंके निष्कय और गोदान करनेवाले नरेशोंके नाम 


युवि्डिर उवाच 

विधि गवां परं ओतुमिच्छामि नुप तत्त्वतः | 
येन ताऽ्शाश्वतालोकानाथिनां प्राप्युयादिद्द॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने कद्दा--नरेश्वर | अब मैं गोदानकी उत्तम 
विधिका यथार्थरूपसे श्रवण करना चाहता हूँ; जिससे प्रार्थी 
पुरुषोंके लिये अमी सनातन लोकोंकी प्राप्ति होती दै ॥ १॥ 

भीष्म उवाच 

न गोदानात्‌ परं किंचिद्‌ विद्यते वछुधाधिप। 
Ine न्यायागता दत्ता सद्यस्तारयते कुलम्‌ ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--एय्वीनाथ | गोदानसे बढ़कर कुछ 
भी नहीं है | यदि न्यायपूर्वक प्राप्त हुई गोका दान किया 
जाय तो बह समस्त कुलका तत्काळ उद्धारं कर देती है ॥२॥ 

सतामथे सम्यशुत्पादितो यः 
सवे FHA सम्यगाभ्यः प्रजाभ्यः। 
तस्मात्‌ पूवे ह्यादिकालप्रवृत्तं 

MANAT राजन्‌ विधि मे ॥ ३ N 
राजन्‌ | ऋषियोंने सत्पुरुषोंके लिये समीचीन भावमे 
जिस विधिको प्रकट किया है, वही इन प्रजाजनोंके लिये 
मलीमाँति निश्चित किया गया है | इसलिये तुम आदिकालसे 
प्रचलित हुई गोदानकी उस उत्तम विधिका मुझसे श्रवण करो॥ 

पुरा गोषूपनीतासु गोषु संदिग्धदर्शिना । 
मान्धात्रा प्रकत Tat बृहस्पतिरभाषत ॥ ४ ॥ 
ूर्वकालकी बात है, जब महाराज मान्धाताके पास 
बहुत-सी me दानके लिये लायी wily तब उन्होंने “कैसी 
गो दान करे १? इस संदेहमें पड़कर बृहस्पतिजीसे तुम्हारी ही 
तरह प्रश्‍न किया | उस प्रश्‍नके उत्तरमें बरृहस्पतिजीने इस 

प्रकार कहा--॥ ४ ॥ 


द्विजातिमतिसत्ङत्य श्वः कालमभिवेद्य च | 
गोदानाथे प्रयुञ्जीत रोहिणी नियतव्रतः ॥ ५ ॥ 
आह्वानं च प्रयुञ्जीत समङ्गे बहुलेति च | 
प्रविद्य च Tat मध्यमिमां श्रुतिसुदाहरेत्‌॥ ६ N 

गोदान करनेवाले मनुष्यको चाहिये कि वह नियमपूर्वक 
ब्रतका पालन करे और ब्राह्मणको बुलाकर उसका अच्छी 
तरह सत्कार करके कहे कि “मैं कळ प्रातःकाल आपको एक 
गौ दान करूँगा |? तत्पश्नात्‌ गोदानके लिये वह लाल रंगकी 
( रोहिणी ) गौ मँगाये और ‹समंगे बहुले? इस प्रकार कहकर 
गायको सम्बोधित करे, फिर गोओंके बीचे प्रवेश करके 
इस निम्नाङ्कित श्रुतिका उच्चारण करे--॥ ५-६ ॥ 


wa माता asa: पिता मे 
दिवं शर्म जगती मे प्रतिष्ठा। 
qai शार्वरीसुष्य गोषु 
पुनवीणीसुत्खुजेद्‌ गोप्रदाने ॥ ७ N 
(“गौ मेरी माता है | इषम ( बेल ) मेरा पिता है । वे 
दोनों मुझे खर्ग तथा ऐहिक सुख प्रदान करें । गौ ही मेरा 
आधार है |? ऐसा कहकर गौओंकी शरण ले और Seay 
साथ मौनावलम्बनपूर्वक रात बिताकर सबेरे गोदानकालमें 
ही मौन AT. करे--चोले ॥ ७॥ 


. स तामेकां निशां गोमिः समसख्यः समन्रतः | 


पेकात्स्यगमनात्‌ सद्यः कलुषाद्‌ विप्रमुच्यते ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार गौओंके साथ एक रात रहकर उनके समान 


AGH पाळन करते हुए उन्हीके साथ एकात्मभावको प्रात | 


होनेसे मनुष्य तत्काळ सब पापोंसे छुट जाता है ॥ ८ ॥ 
उत्सृष्टवृषवत्सा दि प्रदेया सर्यदशने। 
त्रिदिवं प्रतिपत्तव्यमर्थवादाशिषस्तच ॥ ९ ॥ 

राजन्‌ ! सूर्योदयके समय बछड्रेसहित गौका 
तुम्हें दान करना चाहिये । इससे स्वर्गळोककी प्राप्ति होगी 
और अर्थवाद मन्तरोमें जो आशीः ( प्रार्थना ) की गयी है! 
बह तुम्हारे लिये सफल होगी ॥ ९ ॥ . 


ऊर्जखिन्य ऊर्जमेधाश्च AR 
गभो SHA जगतो ऽस्य प्रतिष्ठा।. 
क्षिते रोहः cag: शश्वदेव 
प्राजापत्याः सरचेमित्यर्थंचादाः ॥ १० Il 
( वे मन्त्र इस प्रकार हैं; गोदानके पश्चात्‌ इनके द्वारा 
प्राथना करनी चाहिये-- -) alt उत्साहसम्पन्नश बल और 


बुद्धिसे युक्त) यज्ञमें काम आनेवाळे अमृतस्वरूप हविष्यके ` 


उत्पत्तिस्थान, इस जगतूकी प्रतिष्ठा ( आश्रय ), पथ्वीपर 
A NA . A = 
्रेलोके द्वारा खेती उपजानेवाढी;, संसारके अनादि प्रवाइको 


प्रवृत्त करनेवाली और प्रजापतिकी पुत्री हैं। यह सब गौओं- 


कीप्रशंसाहे॥१०॥  . ` 
गावो ममैनः प्रणुदन्तु सोयी- 
स्तथा सौम्याः खर्गयानाय सन्तु | 


आत्मानं मे मातृवचचाधयन्तु 
तथानुक्ताः सन्तु सवोशिषो मे॥ ११॥ 


“सूर्यं और चन्द्रमाके अंशसे प्रकट हुई वे ME हमारे 


पापोंका नाश करें | हमें स्वर्ग आदि उत्तम लछोकोंकी प्रासिमें 
सहायता दें । माताकी माति शरण प्रदान करें | जिन 
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दानधमेपवे | 


इच्छाओंका इन मर्न्वोद्वारा उल्लेख नहीं हुआ है और जिन- 
का हुआ है, वे सभी गोमाताकी Hare मेरे लिये पूर्ण हों ॥ 


शोषोत्सगे कर्मभिदेहमोक्षे 
सरस्वत्यः श्रेयसे सम्प्रवृत्ताः | 

यूयं नित्यं सर्वपुण्योपवाह्या 
दिशध्वं मे गतिमिष्टां प्रसन्ना: ॥ १२॥ 
“गोओ | जो लोग तुम्हारी सेवा करते हुए तुम्हारी 
आराधनामें लगे रहते हे, उनके उन TA प्रसन्न होकर 
तुम उन्हें क्षय आदि रोगोसे छुटकारा दिलाती हो और 
शानकी प्राप्ति कराकर उन्हें देहवन्धनसे भी मुक्त कर देती 
हो। जो मनुष्य तुम्हारी सेवा करते हैं, उनके कल्याणके 
लिये तुम सरस्वती नदीकी भाँति सदा प्रयत्नशील रहती हो । 
गोमाताओ ! तुम हमारे ऊपर सदा प्रसन्न रहो और हमें 
समस्त TUS दवारा प्राप्त ददोनेवाळी अभीष्ट गति प्रदान करो ॥ 


या चै यूयं खोऽहमचैव भावो 
युष्मान्‌ FA चाहमात्मप्रदाता | 
मनदच्युता मन TAUT: 
aged सौम्यरूपोग्ररूपाः ॥ १३॥ 
एवं तस्याग्रे पूर्वमर्थ चदेत 
Tat दाता विधिवत्‌. giet: | 
प्रतिब्र्याच्छेषमर्धे द्विजातिः 
प्रतिणुह्णन्‌ चै गोधदाने विधिज्ञः ॥१७॥ 
“इसके बाद प्रथम दृष्टिपथमें आया हुआ दाता पहले 
विधिपूर्वक निम्नाङ्कित आधे इलोकका उचारण करे «या वै यूयं 
सोऽहमध्यैब भावो युष्मान्‌ दत्वा चाइमात्मप्रदाता |--गौओ | 
तुम्हारा जो स्वरूप है, वही मेरा भी है--तुममें और gai 
कोई अन्तर नहीं है; अतः आज तुम्हें दानमें देकर हमने 
अपने आपको ही दान कर दिया दै |? दाताके ऐसा कहनेपर 
दान लेनेवाला गोदानविधिका ज्ञाता ब्राह्माण शेष आधे 
इलोकका उच्चारण करे--'मनश्चयुता मन पवोपपन्नाः 
dga सौम्यरूपोग्ररूपाः ।--गौओ ! तुम शान्त और 
प्रचण्डरूप घारण करनेवाली हो | अब तुम्हारे ऊपर दाताका 
ममत्व (अधिकार ) नहीं रहा अब तुम मेरे अधिकारमें 
आ गयी हो; अतः अभीष्ट भोग प्रदान करके तुम मुझे और 
दाताको मी प्रसन्न करो? ॥ १३-१४॥ 


गोप्रदानीति वक्तव्यमध्यंवस्रवसुप्रदः | 


` ऊध्वास्या भवितव्या च वेष्णवीति च चोद्येत्‌॥ १५॥ 


नाम संकीतंयेत्‌ तस्या यथासंख्योत्तरं स वे | 

“जो गौके निष्क्रयरूपसे उसका मूल्य, वस्र अथवा 
सुवर्ण दान करता है? उसको मी गोदाता ही कहना चाहिये | 
मूल्य, Aa एवं सुवणेरूपर्मे दी जानेवाळी weiter नाम 
क्रमशः HAM भवितव्या और वैष्णवी है | संकस्पके 


Wo Fo ३-०५. ११० 


षट्‌ सप्ततितमोऽध्यायः 


ver 


५७०५ 


क ASA eS 


समय इनके इन्हीं नामोंका उच्चारण करना चाहिये अर्थात्‌ 
“इमां salab gat भवितव्यां? “इमां वैष्णवीं तुभ्यमहं 
संप्रददे त्वं गहाण--मैं यह ऊर्ध्वास्या, मवितव्या या वैष्णवी 
गौ आपको दे रहा हूँ, आप इसे ग्रइण करें ।?-ऐसा कहकर 
ब्राह्मणको वह दान ग्रहण stan लिये प्रेरित करना 
चाहिये ॥ १५३ ॥ 
फळं षट्विशदष्टो च सहस्राणि च विशतिः ॥ १६॥ 
पवमेतान्‌ शुणान्‌ विद्याद्‌ गवादीनां यथाक्रमम्‌ | 
गोप्रदाता समाप्नोति समस्तानष्टमे - क्रमे ॥ १७॥ 

“इनके दानका फल क्रमशः इस प्रकार है-गोका मूल्य 
देनेवाला छत्तीस हजार वर्घोतक' गौकी जगह वस्न दान 
करनेवाला आठ हजार वर्षोतक तथा Ma Aad सुवर्ण 
देनेवाला पुरुष बीस हजार alas परलोकमें सुख भोगता 
है | इस प्रकार गौओंके निष्क्रय दानका क्रमशः फल बताया 
गया हे | इसे अच्छी तरह जान लेना चाहिये | साक्षात्‌ 
गौका दान लेकर जत्र ब्राह्मण अपने घरकी ओर जाने लगता 
है, उस समय उसके आठ पग जाते-जाते ही दाताको अपने 
दानका फल मिल जाता है ॥ १६-१७ ॥ 


ma: शीली निभयश्चार्थदाता 
न स्याद्‌ दुःखी वसुदाता च कामम्‌। 
BIST भारते यश्च विद्वान्‌ 
विख्यातास्ते वेष्णवाश्चन्द्रछोकाः ॥ १८॥ 
“साक्षात्‌ Mat दान करनेवाला शीलवान्‌ और उसका 
मूल्य देनेवाला निर्भय होता है तथा गौकी जगह इच्छा- 
नुसार सुवर्ण दान करनेवाला मनुष्य कमी दुःखमें नहीं पड़ता 
है । जो प्रातःकाल उठकर नैत्यिक नियमोंका अनुष्ठान 
करनेवाला और महामारतका विद्वान्‌ है तथा जो विख्यात 
वैष्णव हैं, वे सब चन्द्रलोकमें जाते हैं ॥ १८ Il 
गा वे दर्वा गोव्रती स्यात्‌ त्रिरात्र 
निशां चैकां संवसेतेह ताभिः | 
कामाष्टम्यां चतितव्यं त्रिरात्रं 
रसेचो गोः शकता TAAT ॥ १९ ॥ 
at दान करनेके पश्चात्‌ मनुष्यको तीन राततक 
गोत्रतका पालन करना चाहिये और यहाँ एक रात गौआँके 
साथ रहना चाहिये । कामाष्टमीसे लेकर तीन राततक गोबर) 
MIA अथवा गोरसमात्रका आहार करना चाहिये॥ १९ ॥ 


देवव्रती स्याद्‌ दषभप्रदाने 
वेदावासिगांयुगस्य प्रदाने | 
तथा गवां विधिमासाद्य यज्वा 
लोकातग्र्यान्‌ विन्दते नाविधिश्नः॥ २०॥ 
“जो पुरुष एक deat दान करता दै, वह देवव्रती 
( सूयमण्डलका भेदन करके जानेवाळा ब्रह्मचारी ) होता 
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महाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


है। जो एक गाय और एक बैल दान करता है, उसे वेदोंकी 
प्राप्ति होती है तथा जो विधिपूर्वक गोदान य करता है? उसे 
उत्तम लोक मिलते हैं; परंतु जो विधिको नहीं जानता? उसे 
उत्तम फलकी प्राप्ति नहीं होती ॥ २० ॥ 
कामान्‌ सर्वान्‌ पार्थिवानेकसंस्थान 
यो चै द्यात्‌ कामदुघांच AAA | 
सम्यक्ताः स्युर्ह॑व्यकव्यौघवत्य- 
स्तासासुक्षणां ज्यायसां सस्प्रदानम्‌। २१। 
“जो इच्छानुसार दूध देनेवाली धेनुका दान करता हैः 
वह मानो समस्त पार्थिव भोगोंका एक साथ ही दान कर 
देता है । जब एक MNS दानका ऐसा माहात्म्य है, तब इव्य- 
कव्यकी राशिसे सुशोभित होनेवाली बहुत-सी गौओंका यदि 
विधिपूर्वक दान किया जाय तो कितना अधिक फल हो सकता 
'है ! नौजवान बेलोंका दान उन NAA भी अधिक ga- 
दायक होता है ॥ २१॥ 
न चाशिष्यायाबतायोपकुयो- 
न्नाधद्दघानाय न वक्रबुद्धये | 
गुह्यो ह्ययं सवंलोकस्य धमां 
नेमं धमे यत्र तत्र प्रजल्पेत्‌॥ RR I 
जो मनुष्य अपना शिष्य नहीं है; जो ब्रतका पालन 


नहीं करता, जिसमें श्रद्धाका अभाव है तथा जिसकी बुद्धि 
get उसे इस गोदान-विधिका उपदेश न दे; क्योंकि 
यह सबसे गोपनीय धर्म दै; अतः इसका यत्र-तत्र सर्वत्र 


प्रचार नहीं करना चाहिये ॥ २२ II 


सन्ति लोकेऽश्रद्दधाना मनुष्याः 
सन्ति क्षुद्रा राक्षसमानुषेषु । 

एषामेतद्‌ दीयमानं ह्यनिष्टं 
ये नास्तिक्यं चाश्रयन्तेऽद्पपुण्याः ॥२३॥ 
GU बहुत-से अश्रद्धाळ हैँ ( जो इन सब बातोंपर 
विश्वास नहीं करते ) तथा राक्षसी प्रकृतिके मनुष्योमें बहुत-से 
ऐसे क्षुद्र पुरुष हैं ( जिन्हें ये बातें अच्छी नहीं लगती), 
कितने ही पुण्यहीन मानव नास्तिकताका सहारा लिये रहते 
हैं। उन सबको इसका उपदेश देना अमीष्ट नहीं दै, उलटे 

अनिष्टकारक होता है? ॥ २३ ॥ 


बाहस्पत्यं वाक्यमेतन्निशस्य 
ये राजानो गोप्रदानानि दत्त्वा | 
. ळोकान प्राप्ताः पुण्यशीलाः प्रवृत्ता- 
स्तान मे राजन्‌ कीर्त्यमानान्‌ निबोध॥२४॥ 


राजन्‌ | बृहस्पतिजीके इस उपदेशको सुनकर जिन 
राजाने गोदान करके उसके प्रभावसे उत्तम लोक प्रा 
` किये तथा जो सदाके ळिये पुण्यात्मा बनकर सत्कमोंमे cad 


हुए, उनके नामोंका उल्लेख करता हूँ, सुनो ॥ २४ | 
उशीनरो विष्वगश्चो JIA 
भगीरथो विश्चुतो यौचनाश्वः। 
मान्धाता वे FASS राजा 
भूरिद्युस्तो Fag: सोमकश्च ॥ २५ ॥ 
पुरूरचो भरतञ्चक्रवतीं 
यस्यान्ववाये भरताः सवे एव । 
तथा चीरो दाशरथिश्च रासो 
ये चाप्यन्ये विश्रुताः कीतिमन्तः॥ २६॥ 
तथा राजा पृथुकमो दिलीपो 
दिवं प्राप्तो गोप्रदानैविंधिशः। 
यज्ञैदीनैस्तपसा राजधमें- 
ATARI, गोप्रदानेश्व युक्त॥ २७॥ 
उशीनर, Rana, am, भगीरथ, सुविख्यात ga- 
नाइवकुमार महाराज मान्धाता, राजा मुचुकन्दः भूरिद्युम्न) 
निषधनरेश नळ) सोमक, पुरूरवा, चक्रवर्ती भरत-जिनके 
dad होनेवाले सभी राजा भारत कहलाये, दशरथनन्दन 
बीर श्रीराम, अन्यान्य विख्यात कीर्तिवाले नरेश तथा महान्‌ 
कर्म करनेवाले राजा दिलीप-इन समस्त विधिज्ञ aaa 
गोदान करके Gals प्राप्त किया है | राजा मान्याता तो 
यज्ञ; दान? तपस्या, राजधर्म तथा गोदान आदि समी AS 
गुणोंसे सम्पन्न थे || २५-२७ || 
तस्मात्‌ पार्थं त्वमपीमां मयोक्तां | 
TCT भारतीं धारयस्व | 
द्विजाग्येभ्यः सस्प्रयच्छस्त प्रीतो 
गाः पुण्या वै प्राप्य राज्यं कुरूणाम्‌ ॥ २८॥ 
अतः ङुन्तीनन्दन | तुम भी मेरे कहे हुए बृहस्पतिजीके 
इस उपदेशको धारण करो और कोरव-राज्यपर अधिकार 
पाकर उत्तम ब्राह्मणको प्रसन्नतापूर्वक पवित्र गौओंका दान 
करो ॥ Re ॥ 
वैञ्ञम्पायन उवाच 
तथा सर्व कृतवान्‌ धर्मजो 
भीष्मेणोक्तो विधिवद्‌ गोप्रदाने | 
ख मान्धातुदे वदेचोपदिष्डं 
CATT धारयामास राजा ॥ २९ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हूँ--जनमेजय | भीष्मजीने 
जब इस प्रकार विधिवत्‌ गोदान करनेकी आज्ञा दी) तर्ष 
घर्मराज युधिष्टिरने सब वैसा ही किया तथा देवताओंके मी 
देवता बूइस्पतिजीने मान्घाताके लिये जिस उत्तम घर्मका 
उपदेश किया था; उसको भी भलीभाति स्मरण रखा Il 
इति नुप सततं गवां प्रदाने - 
यवशकलान्‌ सहद गोमयेः (rata | 
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सप्तसप्ततितमो SETS 


८७०७ 


क्षितितलशयनः शिखी यतात्मा 


वृष इव राजवृषस्तदा बभूव ॥ Ro N 


नरेश्वर ! राजाओंमें श्रेष्ठ युधिष्ठिर उन दिनों सदा 
गोदानके लिये उद्यत होकर गोबरके साथ जोके sitar 
आहार करते हुए मन और इन्द्रियोके संयमपूर्वक प्रथ्वीपर 
शयन करने लगे | उनके सिरपर जठाएँ बढ़ गयीं और वे 
साक्षात्‌ धर्मके समान देदीप्यमान होने लगे ॥ ३० ॥ 


नरपतिरभवत्‌ सदेवताभ्यः 
प्रयतमनास्त्वभिसंस्तुवंश्च ताः स्म | 

न च 'घुरि नृप गामयुक्त भूय 
स्तुरगवरैरगमच्च यत्र तत्र ॥ ३१॥ 
नरेन्द्र ! राजा युधिषिर सदा ही गोओंके प्रति विनीत 
चित्त होकर उनकी स्तुति करते रहते थे । उन्होने फिर 
कभी बैलका अपनी सवारीमें उपयोग नहीं किया | वे 
अच्छे-अच्छे घोड़ोंद्वारा ही इधर-उधरकी यात्रा करते Tl 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि गोदानकथने घट्सप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत ATTA अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें गोदानकथनविषयक छिहत्तरवा अध्याय पूरा हुआ ॥७६ ॥ 


सप्तसत्ततितमोऽभ्यायः 
कपिला गोओंकी उत्पत्ति ओर महिमाका वर्णन 


वैञ्यस्पायन उवाच 
ततो युधिष्टिरो राजा भूयः शान्तनवं JTA | 
गोदानविस्तरं धमोन्‌ पप्रच्छ विनयान्वितः ॥ १ ॥ 
वैशस्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय | तदनन्तर 
राजा युधिष्टिरने पुनः शान्तनुनन्दन भीष्मसे गोदानकी 
विस्तृत विधि तथा तत्सम्बन्धी घर्मौके विषयमे विनयपूर्वक 
जिज्ञासा की ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिर. उवाच 
गोप्रदानशुणान्‌ सम्यक्‌ FAR बूहि भारत | 
न हि तृप्याम्यहं वीरश्टण्वानोऽसृतमीदशम्‌ ॥ २ ॥ 
युधिष्ठिर बोळे--भारत | आप गोदानके उत्तम गुणों- 
का भळीमाँति पुनः मुझसे वर्णन कीजिये | बीर ! ऐसा अमृतमय 
उपदेश सुनकर मैं ga नहीं हो रहा हूँ ॥ २ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
इत्युक्तो धमंराजेन तदा शान्तनवो FT 
सम्यगाह गुणांस्तस्मै गोप्रदानस्य RAST Nl ३ ॥ 
जैदाम्पायनजी कहते है--राजन्‌ | धर्मराज युधिष्ठिरके 
ऐसा कहनेपर उस समय शान्तनुनन्दन मीष्म केवळ गोदान- 
सम्बन्धी रुणोका मलीमाँति ( विधिवत्‌ ) वर्णन करने लगे ॥ 
भीष्म उवाच 
चत्सलां गुणसम्पन्ना तरुणी वस्त्रसंयुताम्‌ | 


दरवेश गां विप्राय सर्वपापैः प्रसुच्यते॥ ४ ॥ 

भीष्मजीने कहा-बेटा | वात्सल्य-मावसे युक्त) 
गुणबती और जवान गायको वस्न ओढाकर उसका दान करे। 
arama ऐसी गायका दान करके मनुष्य सब पार्पासे मुक्त 
हो जाता है ॥ ४ ॥ 


अझुयो नाम ते लोका गां TEA तान्‌ न गच्छति। 


पीतोदकां जग्धतृणां नष्टक्षीरां निरिन्द्रियाम्‌॥ ५ ॥ 
जरारोगोपसस्पन्नां जीर्णा वापीमिवाजलाम्‌ | 
दर्वा तमः प्रविशति fest क्लेशेन योजयेत्‌ ॥ ६ ॥ 
असुर्य नामके जो अन्धकारमय लोक ( नरक ) हैं? उनमें 
गोदान करनेवाले पुरुषको नहीं जाना पड़ता । जिसका घात 
खाना और पानी पीना प्रायः समास हो चुका दो, जिसका दूध नष्ट 
हो गया दैःजिसकी इन्द्रिया काम न दे सकती हों) जो बुढ़ापाऔर 
रोगसे आक्रान्त VAR कारण AA जीण॑-शीर्ण हो बिना 
पानीकी बावड़ीके समान व्यर्थ हो गयी हो? ऐसी गौका दान 
करके मनुष्य ब्राह्मणको व्यर्थ HEH डालता है और खयं भी 
घोर नरकमें पड़ता दै ॥ ५-६ ॥ 
रुष्टा दुष्टा व्याधिता दुर्बला वा 
नो दातव्या याश्च मूल्यैरदत्तेः। 
ANI योऽफलैः संयुनक्ति 
तस्यावीयाश्वाफळाश्चैव लोकाः ॥ ७ ॥ 
जो क्रोध करनेवाली) दुष्टा, रोगिणी और दुबली:पतळी 
हो तथा जिसका दाम न चुकाया गया होश ऐसी गोका दान 
करना कदापि उचित नहीं है | जो इस तरइकी गाय देकर 
ब्राह्मणको व्यर्थ कष्टमें डालता है, उसे निर्बल और निष्फल 
लोक ही प्रास होते हैं ॥| ७ ॥ 
बलास्विताः शीलवयोपपन्नाः 
खतें प्रशंसन्ति सुगन्धवत्यः | 
यथा हि गङ्गा सरितां वरिष्ठा 
तथाजुनीनां कपिला चरिष्ठा ॥ ८ ॥ 
Jyo सुलक्षणा, जवान तथा उत्तम गन्धवाली 
गायकी समी लोग प्रशंसा करते हैं | जैसे नदियोंमें गज्ञा 
श्रेष्ठ हे, वैसे ही dela कपिला गौ उत्तम मानी गयी है ॥ 
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gaer उवाच 
कस्मात्‌ समाने बहुलाप्रदाने 
सङ्किः प्रशस्तं कपिलाप्रदानम्‌ 
विशेषमिच्छामि मददाप्रभावं 
ओठुं समथो ऽसि भवान्‌ प्रवक्तम्‌॥ ९ N 
युचिष्ठिरने पूछा--पितामह ! किसी मी रंगकी 
गायका दान किया जाय) गोदान तो एक-सा ही होगा ! 
फिर सत्पुरुषोंने कपिला गौकी ही अधिक प्रशंसा क्यों की 
है ! मैं कपिलाके महान्‌ प्रभावको विरोघरूपसे सुनना चाहता 
हँ । में सुननेमें समर्थ हुँ और आप FRAN II ९ ॥ 
भीष्म उवाच 
बद्धानां gaai तात श्रुतं मे यत्‌ पुरातनम्‌। 
घक्ष्यामि तद्शेषेण रोहिण्यो निर्मिता यथा ॥ १०॥ 
भीष्मजीने कहा--बेटा ! मैंने बड़े-बूढ़ौंके Fea 
रोहिणी ( कपिला ) की उत्सत्तिका जो प्राचीन वृत्तान्त सुना 
है, वह सब तुम्हें बता रहा हूँ ॥ १० ॥ 
प्रजाः Gaia चादिष्टः पूर्वं दक्षः खयस्भुषा | 
aang वृत्तिमेवाग्रे प्रजानां हितकास्यया ॥११॥ 
सुष्टिके प्रारम्भमें स्वयम्भू ब्रह्माजीने प्रजापति दक्षको यह 
आज्ञा दी कि “तुम प्रजाकी सृष्टि करो! किंतु प्रजापति दक्षने 
प्रजाके हिंतकी इच्छासे सर्वप्रथम उनकी आजीविकाका ही 
निर्माण किया ॥ ११ ॥ 
यथा agamia चतेयन्ति दिवोकसः। 
तथा वृत्ति समाश्रित्य वर्तयन्ति प्रजा विभो ॥ १२॥ 
प्रमो ! जैसे देवता अमृतका आश्रय लेकर जीवननिर्वाह 
करते हैं; उसी प्रकार समस्त प्रजा आजीविकाके सहारे जीवन 
धारण करती है ॥ १२॥ | 
अचरेभ्यश्च भूतेभ्यश्चराः श्रेष्ठाः सदा नराः | 
आाह्मणाश्च ततः श्रेष्ठास्तेषु यज्ञाः प्रतिष्ठिताः ॥ १३॥ 


स्थावर प्राणियोति जज्ञम प्राणी सदा श्रेष्ठ है । उनमें मी 
मनुष्य और म्यम भी नाण श्रेष्ठ हैं; क्योंकि उन्म 


यज्ञ प्रतिष्ठित हैं ॥ १३ ॥ 

यल्ञैरवाप्यते सोमः ख च गोषु प्रतिष्ठितः। 

ततो देवाः प्रमोदन्ते पूव वृत्तिस्ततः प्रजाः ॥ १४॥ 
age सोमकी प्राप्ति होती है और वह यज्ञ ait 

प्रतिष्ठित दै, जिससे देवता आनन्दित होते हैं; अतः पहले 

आजीविका है फिर प्रजा ॥ १४ ॥ 

प्रजातान्येव भूतानि प्राक्रोशन्‌ वृत्तिकाह्नया | 

_ वृत्तिद चान्वपद्यन्त तृषिताः पिठमातवत्‌ ॥ १५॥ 


समस्त प्राणी उत्पन्न होते ही जीविकाक्े लिये कोलाइल 


श्रीमहाभारते 


r= 
करने लगे | जैसे भूखे-प्यासे बालक अपने मा-बापके पास 


[ अनुशास्तनपर्षणि 


[पारीत र 
— 


गये ॥ १५॥ 
इतीदं मनसा गत्वा प्रजासगाथेमात्मनः | 
प्रजापतिस्तु भगवानसतं प्रापिबत्‌ तदा ॥ १६॥ 


समय अमृतका पान किया ॥ १६ ॥ 


स गतस्तस्य तृप्ति तु गन्धं सुरभिमुद्गिरन्‌ | 
दृद्शाद्वारखंवृत्तां सुरभिं सुखजां Tara ll १७॥ 
अमृत पीकर जब वे पूर्ण तृप्त हो गये; तत्र उनके मुखसे 


सुरभि ( मनोहर ) गन्ध निकलने लगी | सुरभि गन्घके 


निकळनेके साथ ही “सुरभि? नामक गौ प्रकट हो गयी, जिसे 


प्रजापतिने अपने मुखले प्रकट हुई पुत्रीके रूपमें देखा ॥ 


Mead सौरभेयीस्तु खुरभिलोकमातृकाः। 
gadan: कपिलाः प्रजानां ब्रुत्तिधेनवः ॥ १८॥ 
उस aha बहुत-सी 'सौरमेयी? नामवाली गौऔंको 
उत्पन्न किया जो सम्पूर्ण जगतूके लिये माताके समान थीं | 
उन सबका रंग सुवर्णके समान उद्दीप्त हो रहा था। वे 
कपिला गोऐँ. प्रजाजनोंके लिये आजीविकारूप दृध 
देनेवांली थीं ॥ १८ ॥ 
तासाममृतवणोनां क्षरन्तीनां समन्ततः | 
बभूवासूतजः फेनः स्जवन्तीनामिचोर्मिजः ॥ १९ ॥ 
जैसे नदियांकी wea फेन उत्पन्न होता है 
उसी प्रकार चारों ओर दूधकी धारा बहाती हुई अमृत 
( सुवर्णं ) के समान aia उन गौओंके qua फेन 
उठने लगा ॥ १९ | 


स वत्समुखचिश्रष्टो भवस्य सुचि तिष्ठतः | 
शिरस्यवाप तत्‌ कुद्धः ख तदैक्षत च प्रभुः॥ २०॥ 
ललाउप्रभवेणाक्णा रोहिणीं प्रदहन्निव | 

एक दिन भगवान्‌ शङ्कर पृथ्वीपर खड़े थे। उसी 
समय सुरभिके एक बछड़ेके Hea फेन निकलकर उनके 
मस्तकपर गिर पड़ा । इससे वे कुपित हो उठे और अपने 
ललाटजनित नेत्रसे, मानो रोहिणीको भस्म कर डालेंगे, | 
इस तरह उसकी ओर देखने लगे | २०३ ॥ 


तत्तेजस्तु ततो रौद्रं कपिलास्ता विशाम्पते ॥ २१॥ 
नानावणेत्वमनयन्मेघानिव दिवाकरः | 
प्रजानाथ | रुद्रका वह भयंकर तेज जिन-जिन कपिलाओ- 
पर पड़ा, उनके रंग नाना प्रकारके हो गये । जैसे सूर्य 
बांदळोंको अपनी किरणोंसे बहुरंगा बना देते हैं, उसी प्रकार 
उस तेजने उन सबको नाना वर्णबाली कर दिया ॥ २१६३ II 
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दानधर्मपर्व ] 


ÅN 


सक्तसप्ततितमोऽष्यायः 


५७०९, 


यास्तु तस्मादपक्रम्य सोममेवाभिखंश्रिताः ॥ २२॥ 
यथोत्पन्नाः खवणॉस्थास्ता ह्येता नान्यवर्णगाः | 
अथ He महादेवं प्रजापतिरभाषत ॥ २३॥ 
परंतु जो गोएँ वहाँसे भागकर चन्द्रमाकी ही शरणमें 
चली गयी, वे जैसे उत्पन्न हुई थीं, वैसे ही रह गरयीं। 
उनका रंग नहीं बदला । उस समय क्रोधमें भरे हुए महा- 
देवजीसे दक्षप्रजापतिने कहा--॥ २२-२३ ॥ 
MARA AAR नोच्छिष्टं विद्यते TAA | 
यथा ह्यसृतमादाय सोमो चिस्यन्दते पुनः ॥ N 
तथा क्षीर क्षरन्त्येता रोहिण्योऽसुतसम्भवम्‌। 
“प्रभो | आपके ऊपर अमृतका छींरा पड़ा दै | गोओं- 


का दूध बछड़ोंके पीनेसे sgt नहीं होता । जैसे चन्द्रमा 
अमृतका संग्रह करके फिर उसे बरसा देता है, उसी प्रकार 


न दुष्यत्यनिलो नाथिने Gao न चोद्धिः॥ २५॥ 
नासृतेनासृतं पीतं वत्सपीता न वत्सला | 
gare कान भरिष्यन्ति हविषा प्रस्रवेण च ॥ २६॥ 
आसामैश्वर्यमिच्छन्ति सवे ऽसृतमयं शुभम्‌ | 
“जेसे वायुः अग्नि) सुवर्ण, समुद्र और देवताओंका 
पीया हुआ अमृत--ये वस्तुएँ उच्छिष्ट नहीं होतीं, उसी 
प्रकार बछड़ोंके पीनेपर उन बछड़ोंके प्रति स्नेह रखनेवाली 
गौ भी दूषित या उच्छिष्ट नहीं ददोती। (तात्पर्य यह कि 
दूध पीते समथ बछड़ेके मुंहसे गिरा हुआ am अशुद्ध 
नहीँ माना जाता । ) ये गौऐ अपने दूध और - घीसे इस 
सम्पूर्ण जगतूका पालन करेंगी | सब लोग चाहते हैं कि इन 
Wath पास मङ्गलकारी अमृतमय दुग्धकी सम्पत्ति बनी रहे? || 
बृषभं च ददौ तस्मै सह गोभिः प्रजापतिः ॥ २७॥ 
प्रसादयामास मनस्तेन रुद्रस्य भारत। 
भरतनन्दन ! ऐसा कहकर प्रजापतिने महादेवजीको 
बहुत-सी NE और एक बैल मेंट किये तथा इसी उपायके 
द्वारा उनके मनको प्रसन्न किया ॥ २७३ ॥ 
प्रीतश्चापि महादेवश्चकार वृषभं तदा ॥ २८॥ 
ध्वजं च वाहनं चेव तस्मात्‌ स वृषभध्वजः | 
महादेवजी प्रसन्न हुए | उन्होने दृषभको अपना वाइन 
बनाया और उसीकी आकृतिसे अपनी ध्वजाको चिह्नित किया; 
इसीलिये वे 'वृषमध्वज' FAT ॥ २८३ Il 
ततो देवैमंहादेवस्तदा पशुपतिः तः | 
ईश्वरः स गवां मध्ये वृषभाङ्कः प्रकीर्तितः ॥ २९ ॥ 
तदनन्तर देबताओंने महादेबजीको Taster अधिपति 
बना दिया और गौओंके बीचमें उन महेश्वरका नाम 
qig रख दिया ॥ २९॥ 


पंचमव्यग्रचणीनां कपिलानां महौजसाम | 
प्रदाने प्रथमः कल्पः सर्वासामेच कीतिंतः ४ ३० ॥ 
` इस प्रकार कपिला गौएँ अत्यन्त तेजस्विनी और शान्त 
वर्णवाली हैं | इसीसे दानमें उन्हें सब गौआँसे प्रथम स्थान 
दिया aa? ॥ ३०॥ 


लोकज्येष्ठा लोकवृत्तिप्रवृत्ता 
रुद्रोपेताः सोमविष्यन्द्भूताः। 
सौम्याः पुण्याः कामदाः प्राणदाश्च 
गा वे दत्त्वा सर्वकामप्रदः स्यात्‌॥ ३१ ॥ 
ME तंसारकी सर्वश्रेष्ठ वस्तु हैं। ये जगतूको जीवन 
देनेके कार्यमें cad हुई हैं| भगवान्‌ शङ्कर सदा उनके 
साथ रहते हैं | वे चन्द्रमासे निकले हुए अमृतसे उत्पन्न 
हुई हैं तथा शान्त, पवित्र, समस्त कामनाओंको पूर्ण करनेवाली 
और जगत्को प्राणदान देनेवाळी हैं; अतः गोदान करनेवाला 
मनुष्य सम्पूर्ण कामनाओंका दाता माना गया है ॥ ३१॥ 
इदं गवां प्रभवविधानमुत्तमं 
पठन्‌ सदाशुचिरपि मङ्गलप्रियः | 
Agad कलिकलुषेण मानवः 
श्रियं खुतान्‌ धनपशुमाप्लुयात्‌ सदा ।३२। 
गौओंकी SAMs सम्बन्ध रखनेवाली इस उत्तम कथा- 
का सदा पाठ करनेवाला मनुष्य अपवित्र हो तो भी मङ्गल 
प्रिय हो जाता दै और कलियुगके सारे ANA छूट जाता है । 
इतना ही नहीं, उसे पुत्रश लक्ष्मी, धन तथा पञ्च॒ आंदिकी 
सदा प्राप्ति होती दै. ॥ ३२ ॥ 
हव्यं कव्यं adi शान्तिकं 
यानं वासो वृद्धबाळस्य gÈ: 
पतान सवीन्‌ गोप्रदाने गुणान्‌ वै 
दाता राजन्ञाप्नुयाद्‌ वे सदैव ॥ ३३॥ 
राजन्‌ | गोदान BAAR CA HET तर्पण और 
शान्तिकर्मका फल तथा वाहन) वस्त्र एवं बालकों और Talat 
संतोष प्राप्त होता है | इस प्रकार ये सब गोदानके गुण हैं । 
दाता इन सबको सदा पाता ही है ॥ ३३॥ 


वेशम्पायन उवाच 


पितामहस्याथ निशम्य वाक्यं 
राजा सह श्रातृभिराजमीढः। 
सुचर्णवणीनडुहस्तथा गाः 
पाथो ददौ ब्राह्मणसत्तमेभ्यः ॥ ३३ N 
चैशम्पायनजी कहते है--राजन | पितामह भीष्मकी 
ये बातें सुनकर अजमीढबंशी राजा युधिष्टिर और उनके भाइयों- 
ने As ब्राह्मणांको सोनेके समान Wale बैल और उत्तम 
गौआँका दान किया ॥ ३४ ॥ 
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* भीमद्दाभारते 


५७१० 


[ अलुशासनपर्वणि ` 


: तथैव तेभ्योऽपि ददौ द्विजेभ्यो 
गवां सहस्राणि शतानि चव | 
यज्ञान्‌ ससुद्दिदय च दक्षिणाथ 


® 


लोकान्‌ विजेतुं परमां च कीतिम्‌॥ ३५ ॥ 


इसी प्रकार यज्ञोंकी दक्षिणाके लिये) पुण्यलोको- 
पर विजय पानेके लिये तथा संसारम अपनी उत्तम 
कीर्तिका विस्तार करनेके लिये राजाने उन्हीं ब्राह्मणोंको सेकड़ों 
और हजारों गोएँ दान कीं ॥ ३५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमपवेणि गोग्रभवकथने सप्तस्ततितमोऽध्यायः ॥ ७७ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहामारत अनुशासनप्ेके अन्तर्गत दानधर्मपर्वेमें गौओंकी उत्पत्तिका वर्णनविषयक सतहत्तरवो अध्याय परा हुआ ॥ ७७॥ 


agaa तितमोऽध्यायः 
वसिष्ठका सौदासको गोदानकी विधि एवं महिमा बताना 


भीष्म उवाच 
पस्मिन्नेव काले तु घसिष्ठसुषिसत्तमम्‌। 
Ceara राजा सौदासो घदतां वरः ॥ १ ॥ 
सवेलोकचर सिद्धं saat सनातनम्‌। 
पुरोहितमभिप्रष्डुमभिवाद्योपचक्रमे URN 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! एक समयकी बात दै, 
` पयत्ताओंमे श्रेष्ठ इक्ष्वाकुवंशी राजा सोदासने सम्पूर्ण छोकोंमें 
) | विचरनेवाळे, वैदिक ज्ञानके भण्डार, सिद्ध सनातन ऋषि- 
“श्रेष्ठ वसिष्ठजीसे, जो Seis पुरोहित थे, प्रणाम करके इस 
प्रकार पूछना आरम्भ किया ॥ १-२॥ ` 
' सौदास उवाच 
_चेलोक्ये भगवन किंखित्‌. पवित्रं कथ्यतेऽनघ | 
Fe कीर्तयन्‌ सदा मत्यै प्राप्नुयात्‌ पुण्यमुत्तमम्‌॥३॥ 
ote बोले भगवन्‌! निष्पाप wey | तीनों 
tat ca ऐसी पवित्र वस्तु कौन कही जाती हे, जिसका नाम 
'छेनेमात्रसे मनुष्यको संदा उत्तम पुण्यकी प्राप्ति हो सके ?॥ 
| भीष्म उवाच 
तस्मे प्रोचाच वचनं प्रणताय हितं तदा । 
._ ` गवामुपनिषद्धिद्ान नमस्कृत्य गवां झुचिः ॥ ४ ॥ 
"` भीष्मजी कहते है--राजन | अपने चरणोमें पड़े हुए 
` राजासीदाससे गवोपनिषद्‌ ( गौओंकी महिमाके गूढ रहस्यको 
j [ट करनेवाली विद्या ) के विद्वान्‌ पवित्र महर्षि वसिष्ठने 
गोओंको नमस्कार करके इस प्रकार कहना आरम्भ किया-|| 


a गौओंके शरीरते अनेक प्रकारकी मनोरम 
ळती रहती है तथा बहुतेरी गौएँ गुग्गुलके समान 
है । Meera प्राणियोंकी प्रतिष्ठा (आधार) 
उनके लिये मदान्‌ मन्नलकी निधि हैं ॥ ५॥ 
पुष्टिः सनातनी। ` 


“गौए ही भूत और भविष्य हैं| ME ही सदा रहनेवाली 
पुष्टिका कारण तथा लक्ष्मीकी जड़ हैं | गौओंको जो कुछ 
दिया जाता दै, उसका पुण्य कमी नष्ट नहीँ होता ॥ ६.॥ 
अन्नं हि परमं गावो देवानां परमं हविः। 
खाद्यकारवषद्‌कारो गोषु नित्यं प्रतिष्ठितौ ॥ ७ ॥ 

ane ही सर्वोत्तम अन्नकी प्रासिमें कारण हैं। वे ही 
देवताऔंको उत्तम इविष्य प्रदान करती हैं । स्वाहाकार 
( देवयज्ञ ) और वषट॒कार ( इन्द्रयाग )--ये दोनों कर्म सदा 
गोओंपर ही अवलम्बित हैं ॥ ७ ॥ 


गावो यशस्य हि फलं गोषु यज्ञाः प्रतिष्टिताः। 
गावो भविष्यं भूतं च गोषु यज्ञाः प्रतिष्टिताः॥ ८ ॥ 
ane ही यज्ञका फल देनेवाली हैं। sli यशोकी 
प्रतिष्ठा है | गौएँ ही भूत और भविष्य हैं। उन्मि यश 
प्रतिष्ठित हैं अर्थात्‌ यज्ञ गौओपर ही निर्भर है ॥ ८॥ 
सायं प्रातश्च सततं होमकाले maA | 
गावो ददति वे हौम्यसुषिभ्यः पुरुषर्षभ ॥ ९ ॥ 
“महातेजस्वी पुरुषप्रवर | प्रातःकाल और सायंकाठ 
सदा होमके समय ऋषियोंकों गौएँ ही इवनीय पदार्थ ( घृत 
आदि ) देती हैं॥ ९ ॥ : 
यानि कानि च दुगोणि दुष्छतानि ऊतानि च | 
तरन्ति चेव पाप्मानं Ag ये gala प्रभो ॥ १०॥ 
`` ब्रभो ! जो लोग ( नवप्रसूतिका दूध देनेवाली ) गोका 
दान करते है, वे जो कोई मी दुर्गम संकट आनेवाले होते 
है, उन सबसे अपने किये हुए दुष्कमोसे तथा समख पाप 


` समूइसे भी तर जाते हैं ॥ १० || 


एकां च दशगुर्देचाद्‌ द्रा दद्याच गोशती | 

Ud सहस्रगुद्द्यात्‌ सचे तुल्यफला हि ते ॥ ११॥ 
“जिसके पास came हो, वह एक गौका दान करे। 

जो सौ गायें रखता हो; वह दस गौओंका दान करे और 

जिसके पास एक हजार गोएँ मौजूद हों, वह सौ Me दानमें 

दे दे तो इन सबको बराबर ही फळ मिळता है ॥ ११ JI 


0. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


a 
z. 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Nl अर्क NE TR 


n 
x 
uw 
© 
> 
> 
a) 
D 
S- 
Eo] 
Hs 
=} 
L 
+ 
no 
=)! 
— 
F 
G 
i) 
ke] 
= 
a 
= 
© 
छ 


Fe ee at 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


दानधमंपं | 


अनाहिताझिः शतगुरयज्वा च सहसत्रगुः | 
समरुद्धो यञ्च कीनाशो नार्घ्यमर्हन्ति ते त्रयः ॥ १२॥ 
“जो सौ गौआँका स्वामी होकर मी अग्निहोत्र नहीं करता» 
जो हजार ME रखकर भी यज्ञ नहीं करता तथा जो घनी 
होकर भी पणता नहीं छोड़ता--ये तीनों मनुष्य अर्ध्य 
(सम्मान ) पानेके अधिकारी नहीं हैं ॥ १२॥ 
कपिलां ये प्रयच्छन्ति सवत्सां कांस्यदोहनाम्‌। 
gaai वस्रसंचीतामुभौ लोको जयन्ति ते ॥ १३॥ 
“जो उत्तम wala युक्त कपिला गौको वस्न ओढ़ाकर 
बछड़ेसहित उसका दान करते हैं और उसके साथ दूध 
दुइनेके लिये एक कॉस्यका पात्र मी देते हैं? वे इद्दहोक और 
परलोक दोर्नोपर विजय पाते हैं ॥ १३ ॥ 
युवानमिन्द्रियोपेतं इातेन शतयूथपम्‌। 
गवेन्द्रं ब्राह्मणेन्द्राय भूरिश्न्गमलङ्कुतम्‌ ॥ १४॥ 
ami ये प्रयच्छन्ति शओत्रियाय परंतप। 
पेश्वय तेऽधिगच्छन्ति जायमानाः पुनः पुनः॥ १५॥ 
“शत्रुको संताप देनेवाले नरेश ! जो लोग जवान, 
समी इन्द्रियोसे सम्पन्न, सौ mate यूथपति) बड़ी-बड़ी 
सींगोंवाळे wx बृषम ( साँड़ ) को सुसजित करके सौ 
aitaka उसे श्रोत्रिय ब्राह्मणको दान करते हैं) वे जब-जब 
इस संसारमें जन्म लेते हैं; तब-तब महान्‌ Tawa भागी 
होते हैं॥ १४-१५॥ | 
नाकीत॑यित्वा गाः जुप्यात्‌ तासां Aes चोत्पतेत्‌। 
सायंप्रातनेमस्येच्च गास्ततः पुष्टिमाप्नुयात्‌॥ १६॥ 
“गौओंका नाम-कीर्तन किये बिना न सोये। उनका 
स्मरण करके ही उठे और सबेरे-्शाम उन्हें नमस्कार करे | 
इससे मनुष्यको बळ एवं पुष्टि प्रास होती है ॥ १६॥ 
गवां qaga नोद्विजेत कथंचन। 
न चासां मांसमइनीयाद्‌ गवां पुष्टि तथाप्लुयात्‌॥१७॥ 
“गौआओंके मूत्र और गोबरसे किसी प्रकार उद्दिग्न न हो- 
वणा न करे और उनका मांस न खाय | इसले ATTA 
gf ART N 
गाश्च संकीतयेन्नित्यं नावमन्येत तास्तथा। 
अनिष्टं खप्नमालक्ष्य गां नरः सम्प्रकीतेयेत्‌ ॥ १८ ॥ 
तिदिन गोका नाम के | उनका कमी अ 
करे । यदि बुरे स्वप्न दिखायी ६ ता >. । यदि बुरे स्वप्न दिखायी दे तो मनुष्य गोमाताका 


करे। यदि बुरे स्वप्न दिखायी ५ ती > 


नाम ले ॥ १८ ॥ 


अष्टसप्ततितमोऽध्यायः 
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गोमयेन सदा स्मायात्‌ करीषे चापि संविशेत्‌ | 
इलेष्ममृत्रपुरीषाणि प्रतिघातं च वर्जयेत्‌ ॥ १९ ॥ 
“प्रतिदिन शरीरमें गोबर लगाकर स्नान करें। सूखे हुए. 


गोबरपर बैठे | उसपर थूक न फेंके? मल-मूत्र न छोड़े तथा 
गौओंके तिरस्कारसे बचता रहे ॥ १९ ॥ 


सादे चर्मणि सुञ्जीत निरीक्षेद्‌ वारुणी दिशाम्‌। 
anaa: सर्पिषा भूमौ गवां पुष्टि सदाइचुते ॥ २० N. 
ant हुए गोचर्मपर बैठकर भोजन करे। पश्चिम दिशा- 


की ओर देखे और मौन हो भूमिपर बैठकर घीका . भक्षण 


करे | इससे सदा गौओंकी बृद्धि एवं पुष्टि होती है ॥ २० ॥ 
घृतेन ggn घुतेन स्वस्ति वाचयेत्‌। 
घृतं दद्यादू छृतं प्राशेद्‌ गवां पुष्टिं सदाइनुते ॥ २१ ॥ 
“अग्निमें घुतसे हवन करे |घुतसे ही स्वस्तिवाचन 
कराये | घृतका दान करे और स्वयं भी गोका घृत ही खाय। 
इससे मनुष्य सदा गौओंकी पुष्टि एवं बृद्धिका अनुभव 
करता है ॥ २१॥ | 
गोमत्या विद्यया घेजुं तिळानामभिमन्त्र्य यः | 
सर्वरल्मयी दद्यान्न ख शोचेत्‌ कृताकृते ॥ २२॥ 
“जो मनुष्य सब प्रकारके Gale युक्त feat धेनुको 
“गोमाँ अग्नेविमाँ अशि? इत्यादि गोमती-मन्त्रसे अभिमन्त्रित 
करके उसका ब्राह्मणको दान करता है, वह किये हुए झुमा- 
शुम कर्मके लिये शोक नहीं करता ॥ २२॥ 
गावो मामुपतिष्ठन्तु हेमश्टङ्ग्यः पयोसुचः। 
gua: खौरमेय्यश्च सरितः सागरं यथा ॥ २३॥ 
“जैसे नदियाँ समुद्रके पास जाती हैं, उसी तरह सोनेसे 
मढी हुई सींगोंवाली, दूध देनेवाळी सुरभी और सौरभेयी 
गौएँ मेरे निकट आयें ॥ २३ ॥ 
गा चे पश्याम्यहं नित्यं गावः पश्यन्तु मां सदा। 
गावोऽस्माकं वयं तासां यतो गावस्ततो वयम्‌ ॥ २४ ॥ 
“मैं सदा गौओंका दर्शन करूँ और गौ मुझपर FT 
रहें; वहीं इम रहें ॥ २४॥ 
एवं रात्रौ दिवा चापि समेषु विषमेषु च । 
महाभयेषु च नरः कीर्तयन्‌ सुच्यते भयात्‌ ॥ २५॥ 
“जो मनुष्य इस प्रकार रातमें या दिनर्मे, सम अवस्थामें 


ee ee 
roe _ 


या विषम अवस्थामें तथा बद्धे-से-वडे मय आनेपर मी 


a पामकीन करता हे, वह मयसे युक्त हो जाता है?॥ 
तोमाताका नामकीतन करता है? वह मयसे मुक्त हो जाता है? | 
गोमाताकानासकतिन मे 2. ८ य 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानघमेपदेणि गोप्रदानिके अश्सप्ततितमोडत्यायः ॥ ७८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनप्प्तके arate MAAR शेदानविषयक अरहृ्खे अध्याय पूरा हु ॥७८॥ 
HEH 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


------->->>>>>>ररसस्स्स्स्ट्स्स्ट्स्स्स्स्स्ट्यव््ट्स्स्>>>>>>>>>>>>>स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्प्स्प्प्प्स्प्स्स्स्म्नि 


एकोनाशीतितमोऽध्यायः 


गोओंको तपस्याद्वारा अमीष्ट वरकी प्राप्ति तथा उनके दानकीं महिमा, विभिन्न प्रकारके 
च्छ los Si : 
Tas दानसे विभिन्न उत्तम लोकोंमें गंमनका कथन 


IAE उवाच 

शतं वर्षसहस्राणां तपस्तप्तं सुदुष्करम्‌ । 
गोभिः पूर्वं विसष्टाभिर्गच्छेम श्रेष्ठतामिति ॥ १ ॥ 
लोकेऽस्मिन्‌ दक्षिणानां च सवो सां वयसुत्तमाः। 
भवेम न च लिप्येम दोषेणेति परतप il २॥ 
अस्मत्पुरीषक्जानेन जनः पूयेत सवेदा । 
शक्ता च पवित्राथे कुर्वीरन्‌ देवमानुषाः ॥ ३ ॥ 
तथा सवोणि भूतानि स्थावराणि चराणि च | 
'प्रदातारश्च लोकान्‌ नो गच्छेयुरिति मानद्‌ ॥ ४ ॥ 

चसिष्ठजी कहते है--मानद परंतप -! प्राचीन कालमें 
जत्र गौओंकी सृष्टि हुई थी, तब उन गौओंने एक लाख 
वर्षोतक बड़ी कठोर तपस्या की थी | उनकी तथस्याका उद्देश्य 
यह था कि हम श्रेष्ठता प्राप्त करें | इस. जगतूमें जितनी 
दक्षिणा देने योग्य वस्तुएँ हैं; उन सबमें इम उत्तम समझी 
जाये | किसी दोषसे लिप्त न हों | हमारे mad स्नान 
पवित्रताके लिये हमेशा हमारे गोबरका उपयोग करे | 
समस्त चराचर प्राणी भी हमारे Mas पवित्र हो जाये और 


हमारा दान करनेवाले मनुष्य हमारे ही लोक ( गोलोक- 


धाम ) में जाये ॥ १-४ ॥ 

ताभ्यो वरं ददी ब्रह्मा तपसोऽन्ते खयं प्रभुः। 

एवं भवत्विति प्रभुळोकांस्तारयतेति च॥ ५ ॥ 
जब उनकी तपस्या समासत हुई, तब साक्षात्‌ भगवान्‌ 


ब्रह्माने उन्हें वर दिया--*गौओ ! ऐसा ही हो--तुम्हारे 


मनमें जो संकल्प दै, वह परिपूर्ण हो | तुम सम्पूर्ण जगतूके 
जीवोंका उद्धार करती रहो? ॥ ५ ॥ 


उत्तस्थुः सिद्धकामास्ता भूतभव्यस्य मातरः | 


` प्रात्नेमस्यास्ता गावस्ततः पुष्टिमवाप्नुयात्‌ ॥ ६ N 


५ इस प्रकार अपनी समस्त कामनाएँ सिद्ध हो जानेपर 
ME तपस्यासे sot | वे भूत, भविष्य और वर्तमान--तीनों 


_ काळोंकी जननी हैं; अतः प्रतिदिन प्रातःकाळ उठकर गौओंको 


प्रणाम करना चाहिये | इससे मनुष्यको पुष्टि प्राप्त होती है ॥ 

तपसोऽन्ते महाराज गावो छोकपरायणाः। 

तस्माद्‌ गावो महाभागाः पवित्रं परमुच्यते ॥ ७ ॥ 
` महाराज | तपस्या समात होनेपर ME सम्पूर्ण जगतका 


परम पवित्र बतायी जाती हैं ॥ ७ ॥ 


= 
= 
Sg 


तथेव सर्वभूतानां समतिष्ठन्त alte 

समानवत्सां कपिलां धेजु द्त्वा पयस्तिनीम्‌ | 

gaai वस्त्रसंवीता ब्रह्मलोके महीयते ॥ ८ ॥ 
ये समस्त प्राणियोंके मस्तकपर स्थित हैं ( अर्थात्‌ सबसे 

श्रेष्ठ एवं वन्दनीय हैं ) | जो मनुष्य दूध देनेवाली सुलक्षणा 

कपिला गौको वस्र ओढ़ाकर कपिल रंगके बछड़ेसहित दान 

करता है; वह Tela सम्मानित होता है ॥ ८ ॥ 

लोहितां तुल्यवत्सां तु धेजुं दत्वा पयस्विनीम्‌ | 

gaa qada सूर्यळोके महीयते ॥ ९ ॥ 
जो मनुष्य दूध देनेवाळी सुलक्षणा लाळ रंगकी गौको वस्न 

MEA लाळ रंगके बछड़ेसहित दान करता दै, ae we 

लोकमें सम्मानित होता है ॥ ९ ॥ 

समानवत्सां शबलां धेनुं द्त्वा पयस्विनीम्‌ | 

gaa वस्रसंवीतां सोमलोके महीयते ॥ Ro 
जो पुरुष दूध देनेवाळी सुलक्षणा चितकबरी गौको cer 

ओढ़ाकर चितकबरे बछड़ेसहित दान करता दै, वह चन्द्र” 

लोकमें पूजित होता है ॥ १० ॥ 

समानवत्सां इवेतां तु धेनुं दत्त्वा पयस्िनीम्‌। 

Gaal वस्त्रसंवीतामिन्द्रलळोके महीयते ॥ ११॥ 
जो मानव दूध देनेवाली सुलक्षणा श्वेत वर्णकी गौको 

वस्र ओढ़ाकर wa वर्णके बछड़ेसहित दान करता है, उसे 

इन्द्रलोकमें सम्मान प्राप्त होता है || ११ ॥ 

समानवत्सां कृष्णां लु Se gear पयखिनीम्‌। 

सुरतां वस्नसंवीतामझिलोके महीयते ॥ १२॥ 
जो मनुष्य दूध देनेवाली सुलक्षणा कृष्ण वर्णकी गौको 

वस्र ओढाकर कृष्ण वर्णके बछड्रेसहित दान करता है? वह 

अग्निलोकमें प्रतिष्ठित होता है ॥ १२ ॥. 

समानवत्सां Tat तु घेजुं द्रवा पयखिनीम्‌। 

सुव्रतां वस्त्रसंवीतां याम्यलोके महीयते ॥ १३॥ 
जो पुरुष दूध देनेवाली सुलक्षणा धूएँ-जैसे रंगकी Mat 

वञ्नओदाकर धूएँके समान रंगके बछड़ेसहित दान करता. है 

वह यमलोकमें सम्मानित होता है ॥ १३॥ 

अपां फेनसवणा तु सवत्सां कांस्यदोहनाम्‌ | 

मदाय वस्संवीतां वारुणं लोकमाप्नुते ॥ १४॥ 
जो जऴके फेनके समान रंगवाळी गौको बस्न ओढ़ाकर 
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दानधर्मपर्व | 


एकोनाशीतितमो ऽध्यायः ५७१३ 


S 


बछड़े और aes दुग्धपात्रसहित दान करता है, वह 

वरुणलोकको प्राप्त होता है ॥ १४ ॥ 

वातरेणुसवर्णा तु सवत्सां कांस्यदोहनाम्‌ । 

प्रदाय वस्नसंबीतां वायुलोके महीयते ॥ १५॥ 
जो हवासे उड़ी हुई धूलके समान रंगवाली गौको वस्र 

ओढ़ाकर बछड़े और कांस्यके दुग्धपात्रसहित दान करता है, 

उसकी वायुलोकर्मे पूजा होती है ॥ १५ ॥ 

हिरण्यवर्णा पिगाक्षों सवत्सां कांस्यदोहनाम्‌। 

प्रदाय वस्त्रसंवीतां कोंबेर॑ लोकमश्नुते ॥ १६॥ 
जो सुवर्णके समान रंग तथा पिळ वर्णके नेत्रवाळी गौको 

q ओढ़ाकर ase और कांस्यके दुग्धपात्रसहित दान 

करता है, वह कुबेर-लोकको प्रास होता है ॥ १६ ॥ 

पलाळधूस्रवर्णो तु सवत्सां कांस्यदोहनाम्‌ | 

प्रदाय वस्त्रसंवीतां fae महीयते ॥ १७॥ 
जो पुआलके धूएँके समान रंगवाली बछड़ेसहित गौको 

वळसे आच्छादित करके कांस्यके दुग्धपात्रसहित दान करता 

है) वह पितृलोकमें प्रतिष्ठित होता है ॥ १७ || 

arai पीवरीं दृत्त्वा दतिकण्ठामलंकृताम | 

वैश्वदेवमसम्बाधं स्थानं AT प्रपद्यते ॥ १८॥ 
जो लटकते हुए गलकम्बलसे युक्त मोटी-ताजी सवत्सा 

Ta अलङ्कृत करके ब्राह्मणको दान देता दै, वह बिना किसी 

बाघाके विश्वेदेवोंके श्रेष्ठ छोकमें पहुँच जाता है ॥ १८ Il 

समानवत्सां गौरी तु Bs द्त्वा पयखिनीम्‌ । 

` gaai वसत्रसंवीतां वसुनां लोकमाप्नुयात्‌ ॥ १९॥ 
जो गौर वर्णबाली और दूध देनेवाली शुभलक्षणा गौको 

qa ओढ़ाकर समान Wars बछड़रेसहित दान करता हैः 

वह वसुओँके लोकम जाता है || १९ ॥ 

पाण्डुकम्बळवणोभां सवत्सां कांस्यदोहनाम | 

प्रदाय वस्त्रसंवीतां साध्यानां लोकमाप्नुते ॥ २० ॥ 
जो सवेत कम्बळके समान रंगवाळी सवत्सा गौको aera 

आच्छादित करके BAR दुग्धपात्रसहित दान करता हैः 

बह साध्योंके लोकमें जाता है ॥ २० ॥ 

वैराउपृष्ठमुक्षाणं सर्वरलैेरलंछतम्‌ | 

प्रदद्न्मरुतां लोकान्‌ स राजन्‌ प्रतिपद्यते ॥ २१॥ 
राजन्‌ ! जो, Rares बेलको सब प्रकारके 


WHE अलङ्कुत करके उसका दान करता है; वह मसुद्रणोके 
लोकॉमें जाता है॥ २१ ॥ 
वयोपपन्नं लीलाङ्गं सर्वरल्नखमन्वितम्‌। 
गन्धरवोप्सरसां लोकान्‌ दर्वा प्राप्नोति मानवः॥ २२॥ 
जो मनुष्य यौवनसे सम्पन्न और सुन्दर अङ्गवाले बैलको 
सम्पूर्णं waa विभूषित करके उसका दान करता है, वह 
Taal और अप्सराओके लोकोंको प्राप्त करता है ॥ २२ II 
इतिकण्ठमनड्वाहं सर्वरत्यैरल छतम्‌ | 
दत्वा प्रजापतेलांकान्‌ विशोकः प्रतिपद्यते ॥ २३॥ 
जो Bend हुए गलकम्बळवाले त्तथा गाड़ीका बोझ ढोनेमें 
समर्थ बैळको सम्पूर्ण Tae अलङ्कुत करके ब्राह्मणको देता है, 
वह शोकरहित हो प्रजापतिके ळोकॉर्मे जाता है ॥ २३ ॥ 
गोप्रदानरतो याति भित्त्वा जलद्खंचयान्‌। 
विमानेनाकवरणेन दिवि राजन्‌ विराजते ॥ ४॥ 
राजन्‌ | Malad अनुरागपूर्वक तत्पर रहनेवाला पुरुष 
ain समान देदीप्यमान विमानमें बैठकर मेघमण्डलको 
भेदता हुआ खर्गमें जाकर सुशोमित होता है ॥ २४ ॥ 
तं चारुवेषाः सुश्रोण्यः सहस्रं सुरयोषितः। 
रमयन्ति नरश्रेष्ठं गोप्रदानरतं नरम्‌ ॥ २५॥ 
उस गोदानपरायण श्रेष्ठ मनुष्यको मनोहर वेष और 
सुन्दर नितम्बबाली सहर्खा देवाङ्गनाएँ ( अपनी सेवासे ) 
रमण कराती हैं ॥ २५॥ 
चीणानां agatat च नू पुराणां च सिञ्जितेः। 
हासैश्च हरिणाक्षीणां सुप्तः स प्रतिबोध्यते ॥ २६॥ 
वह वीणा और वल्लकीके मधुर रुजन, मृगनयनी 
युवतियोंके Tat मनोहर झनकारों तथा हास-परिहासके 
शब्दको श्रवण करके नींदसे जागता है ॥ २६ Il 
यावन्ति रोमाणि भवन्ति घेन्या- 
स्तावन्ति वषोणि महीयते सः | 
खर्गच्युतश्चापि ततो नुळोके 
प्रसूयते वे AJS R सः ॥ २७॥ 
गोके शरीरमें जितने रोएँ होते हैं, उतने वर्षोतक वह 
खर्गलोकमें सम्मानपूर्वक रहता है | फिर पुण्यक्षीण होनेपर जब 


सर्गसे नीचे उतरता है, तब इस मनुष्यलोकमें आकर सम्पन्न 
घरमे जन्म लेता है ॥ २७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते भनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि गोग्रदानिके एकोन।शीतितमोऽघ्यायः ॥ ७९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत भनुशासनपर्वके अन्तर्गत STAT गोदानविषयक sea अध्याय पुश हुआ ॥ ७९ ॥ 
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श्रीमद्दाभारते 


[ अुशालनपर्वणि 


अशीतितमोऽध्यायः 
गोओ तथा गोदानकी महिमा 


वरिष्ठ उवाच 
gata गावो घृतयोन्यो घृतोद्भवाः। 
gaan घृतावर्तास्ता मे सन्तु सदा ग्रहे॥ १ ॥ 
घृतं मे हृदये नित्यं छृतं नाभ्यां प्रतिष्ठितम्‌ | 
घृतं सवेषु गात्रेषु घृतं मे मनसि स्थितम्‌ ॥ २ ॥ 
गावो ममाग्रतो नित्यं गावः Ga एव च। 
गावो मे सवतश्चेच गवां मध्ये वसाम्यहम्‌ ॥ ३ ॥ 
इत्याचम्य जपेत्‌ सायं प्रातश्च पुरुषः सदा | 
agal कुरुते पापं तस्मात्‌ स परिमुच्यते ॥ ४ ॥ 


वसिष्ठजी कहते है--राजन्‌ ! मनुष्यको चाहिये कि 


सदा सब्रेरे और सायंकाल आचमन करके इस प्रकार जप 


tall और दूध देनेवाळी, घीकी उसत्तिका स्थान घीको 
प्रकट करनेवाली, घीकी नदी तथा घीकी भर्वेररूप गौएँ मेरे 
घरमें सदा निवास करें | गौका घी मेरे हृदयमें सदा स्थित रहे | 
घी मेरी नाभिमे प्रतिष्ठित हो | घी मेरे सम्पूर्ण अज्ञोंमें व्या 
रहे और घी मेरे aad स्थित हो | ME मेरे आगे रहें | ME 
मेरे पीछे भी रहें | ME मेरे चारों ओर रहें और में गोओंके 
बीचमें निवास करूँ |? इस प्रकार प्रतिदिन जप करनेवाला 
मनुष्य दिनभरमें जो पाप करता है; उससे छुटकारा T- 
जाता है || १-४ I 
प्रासादा यत्र सोवर्णा वसोधौरा च यत्र सा | 
गन्धवोप्सरसो यत्र तत्र यान्ति सहस्नदाः॥ ५ ॥ 
aza गौओंका दान करनेवाले मनुष्य जहाँ सोनेके 
महल हैं, जहाँ AIA बहती हैं तथा जहाँ गन्धर्व और 
अप्सरा निवास करती हैं; उस स्वर्गलोकम जाते हैं ॥ ५॥ 
नवनीतपङ्काः क्षीरोदा दृधिशेवलूसंकुलाः। 
qefa यत्र वे नद्यस्तत्र यान्ति सहस्रदाः ॥ ६ ॥ 
Sea गौओंका दान करनेवाले पुरुष जहाँ दूधके जलसे 
भरी हुई, दहीके सेवारसे व्याप्त हुई तथा मक्खनरूपी 
` कीचड़से युक्त हुई नदियाँ बहती हैं, वहीं जाते हैं || ६ ॥ 
Ta शतसह्नं तु यः प्रयच्छेद्‌ यथाविधि | 
परां वृद्धिमवाप्याथ खर्गलोके महीयते ॥ ७ ॥ 
जो विधिपूर्वक एक लाख गोओंका दान करता दै, वह 
अत्यन्त अभ्युद्य॒को पाकर्‌ स्वर्गलोकमें सम्मानित होता है ॥ 
दृश चोभयतः पुत्रो मातापित्रोः पितामहान्‌ | 
दधाति सुकृतान्‌ लोकान्‌ पुनाति च कुलं नरः॥८॥ 
वह मनुष्य अपने माता और पिताकी दस-दस पीढ़ियोंको 
पवित्र करके See पुण्यमय छोकोर्मे भेजता है और अपने 


कुलको भी पवित्र कर देता है ॥ ८ ॥ 
धेन्वाः प्रमाणेन समप्रमाणां 
घेनुं तिलानामपि च प्रदाय | 
पानीयदाता च यमस्य लोके 
न यातनां काञ्चिदुपेति तत्र ॥ ९ ॥ 
जो गायके बराबर तिलकी गाय बनाकर उसका दान 
करता दै, अथवा जो जळधेनुका दान करता हैः उसे यम- 
लोकमें जाकर वहाँकी कोई यातना नहीं भोगनी पड़ती 1181) 
पवित्रमग्र्यं जगतः प्रतिष्ठा 
दिवौकसां मातरोऽथाप्रमेयाः | 
अन्वालभेद्‌ दक्षिणतो ब्रजेच्च 
दद्याच्च पात्रे प्रसमीक्ष्य काळम्‌॥ LO N 
गौ सबसे अधिक पवित्रः जगतूका आधार और देवताओंकी 
माता है | उसकी महिमा अप्रमेय है | उसका सादर स्पर्श 
करे और उसे दाहिने रखकर चले तथा उत्तम समय देखकर 
उसका सुपात्र ब्राह्मणको दान करे || १० ॥ i 
घेनुं सवत्सां कपिलां worst 
कांस्योपदोहां वसनोचरीयाम्‌। 
प्रदाय तां गाइति दुविंगाह्यां 
यास्यां सभां वीतभयो मनुष्यः॥ ११॥ 
जो बड़े-बड़े सीगोंवाळी कपिला धेनुको वस्त्र ओढ़ाकर 
उसे बछडे और कॉसीकी दोहनीसहित ब्राह्मणको दान करता 
है, वह मनुष्य यमराजकी दुर्गम सभामें निर्भय होकर प्रवेश 
करता है ॥ ११॥ 
सुरूपा बहुरूपाश्च विश्वरूपाश्च मातरः। 
गावो मासुपतिष्ठन्तामिति नित्यं प्रकी येत्‌ ॥.१२॥ 
प्रतिदिन यह प्राथना करनी चाहिये कि सुन्दर एवं 
अनेक प्रकारके रूप-रंगवाली विश्वरूपिणी गोमाताएँ सदा 
मेरे निकट आयें ॥ १२ ॥ 
नातः पुण्यतर दानं नातः पुण्यतरं फलम्‌। 
नातो विशिष्टं लोकेषु भूतं भवितुमर्हति ॥ १३॥ 
गोदानसे बढ़कर कोई पवित्र दान नहीं है | गोदानके 
फलके श्रेष्ठ दूसरा कोई फल नहीं है तथा संसारमें गोसे बढ़: 
कर दूसरा कोई उत्कृष्ट प्राणी नहीं है ॥ १३ ॥ 
त्वचा Blase वाळे! झीरेण Azar | 
यज्ञं वहति सम्भूय किमस्त्यभ्यधिकं ततः ॥ १४.॥ 
त्वचा, रोम, सींग, Tea बाळ, दूध और मेदा आदिके 
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साथ मिलकर गौ ( दूध, दही, घी आदिके द्वारा ) यज्ञका 
निर्वाह करती है; अतः उससे श्रेष्ठ दूसरी कौन-सी वस्तु है ॥ 
यया स्वमिदं व्याप्तं जगत्‌ स्थावरजङ्गमम्‌ | 
तां धेनु शिरसा वन्दे भूतभव्यस्य मातरम्‌ ॥ १५॥ 
जिसने समस्त चराचर जगत्को व्याप्त कर रखा है, उस 
भूत और भविष्यकी जननी गौको मैं मस्तक झुकाकर प्रणाम 
करता हूँ || १५ Il 
गुणवचनसमुच्चयैकदेशो 
TAC मयैष गवां प्र्रीर्तितस्ते | 
न च परमिह दानमस्ति गोभ्यो 
भवति न चापि परायणं तथान्यत्‌॥ १६॥ 
mAs ! यह मैंने तुमसे Maz गुणवर्णनसम्बन्धी 
साहित्यक्रा एक लघु अंशमात्र बताया है--दिग्दर्शनमात्र 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपत्रेणि 


कराया है | गौओंके दानसे बढ़कर इस संसारमें दूसरा कोई 
दान नहीं है तथा उनके समान दूसरा कोई आश्रय भी 
नहीं है ॥ १६ I 


भीष्म उवाच 


वरमिदमिति भूमिदो विचिन्त्य 
प्रवरमृषेवेचनं ततो महात्मा | 
व्यसूजत नियतात्मवान्‌ द्विजेभ्यः 
gaga गोधनमाश्षवांश्च लोकान ॥ १७॥ 
भीष्मजी कहते हें--मह्षि वसिष्ठके ये वचन सुनकर 
भूमिदान करनेवाले संयतात्मा महामना राजा सोदासने “यह 
बहुत उत्तम पुण्यकार्ये है? ऐसा सोचकर ब्राह्मणोको बहुत-सी 
ME दान दी | इससे उन्हें उत्तम लोकोंकी प्राप्ति हुई 
गोप्रदानिके अशीतितमोऽध्यायः ॥ co ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत SAMRAT अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें गोदानविषयक असीवॉ अध्याय पुरा हुआ ॥ ८० ॥ 


एकाशीतितमोऽध्यायः 
गोओंका माहात्म्य तथा व्यासजीके द्वारा शुकदेवसे गोओंकी, MARA ओर गोदानकी 
महत्ताका वणन 


युधिष्टिर उवाच 
पवित्राणां पवित्रं यच्छिष्टं लोके च यद्‌ भवेत! 
पावनं परमं चेव तन्मे qk पितामह ॥ १ ll 
युधिष्ठिरने कहा--पितामह ! dat जो वस्तु 
पवित्रोमें भी पवित्र तथा लोकमें पवित्र कहकर अनुमोदित 
एवं परम पावन होश उसका मुझसे वर्णन कीजिये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
गावो महाथोः पुण्याश्च तारयन्ति च मानघान्‌। 
धारयन्ति प्रजाश्चेमा इविषा पयसा तथा ॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! WE महान्‌ प्रयोजन 
सिद्ध करनेवाली तथा परम पवित्र हैँ । ये मनुर्ष्यांको तारने- 
वाली हैं और अपने दूध-घीसे प्रजावर्गके जीवनकी रक्षा 
करती हैं ॥ २॥ 
न हि पुण्यतमं किचिद्‌ गोभ्यो भरतसत्तम | 
पताः पुण्या; पवित्राश्च त्रिषु लोकेषु सत्तमाः ॥ ३ N 
भरतश्रेष्ठ | Mate बढ़कर परम पवित्र दूसरी कोई 
बस्तु नहीं है। ये पुण्यजनक, पवित्र तथा तीनों ARA 
सर्वश्रेष्ठ हैं ॥ ३ ॥ 
देवानासुपरिष्टा् गावः प्रतिवसन्ति वे। 
awa चैतास्तारथन्ते यान्ति खग मनीषिणः ॥ ४ ॥ 


गौएँ देवताओंसे भी ऊपरके ARA निवास करती R | 


जो मनीषी पुरुष इनका दान करते हैं; वे अपने आपको 
तारते हैं और eam जाते हैं || ४ ॥ 
मान्धाता qaqa ययातिर्नहुषस्तथा | 
गा वे ga: सततं सहस्मरातसम्मिताः॥ ५ ॥ 
गताः परमकं स्थानं देवैरपि सुदुलंभम्‌ | 
युबनाश्वके पुत्र राजा मान्धाता, ( सोमवंशी ) नहुष 
और ययाति--ये सदा लाखों गोओंका दान किया करते थे; 
इससे वे उन उत्तम स्थानोंको प्राप्त हुए हैं, जो देवताऔके 
लिये मी अत्यन्त gen हैं ॥ ५३ ॥ 
अपि चात्र पुरागीतां कथयिष्यामि तेऽनघ ॥ ६ ॥ 
ऋषीणासुत्तमं धीमान्‌ कृष्णद्वैपायनं शुकः | 
अभिवाद्राहि ककृतः शुचिः प्रयतमानसः ॥ ७ ॥ 
पितरं परिपप्रच्छ दृष्टलोकपरावरम्‌ | 
को यशः सर्वयज्ञानां चरिष्ठोऽभ्युपलक्ष्यते ॥ ८ ॥ 
निष्पाप नरेश ! इस विषय में तुम्हे एक पुराना बृत्तान्त 
सुना रहा हूँ | एक समयकी बात है, परम बुद्विमान्‌ शुक- 
देवजीने नित्यकमक्रा अनुष्ठान करके पवित्र एवं शुद्धचित्त 
होकर अपने पिता--ऋषियोमें उत्तम श्रीकृष्णद्वैपायन 
व्यासक्रो, जो लोकके भूत और भविष्यक्रो प्रत्यक्ष देखनेवाले 
हैं, प्रणाम करके पूछा--*पिताजी | सम्पूर्ण यज्ञोमें कौन सा 
यज्ञ सबसे श्रेष्ठ देखा जाता है १॥ ६-८ ॥ 
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कि च कृत्वा परं स्थानं प्राप्नुवन्ति मनीषिणः । 
केन देवाः पवित्रेण खर्गमश्नन्ति वा विभो ॥ ९ ॥ 
“प्रभो ! मनीषी पुरुष कौन-सा कम करके उत्तम स्थान- 
को प्राप्त होते हैं तथा किस पवित्र कार्यके द्वारा देवता 
स्वर्गलोका उपभोग करते हैं १॥९॥ | 
कि च यज्ञस्य यज्ञत्वं क च aa: प्रतिष्ठितः | 
देवानासुत्तमं कि च कि च सत्रमितः परम्‌ ॥ १० ॥ 
“यज्ञका यज्ञत्व क्या है? यज्ञ किसमें प्रतिष्ठित है! 
देवताओंके लिये कौन-सी वस्तु उत्तम है! इससे श्रेष्ठ 
यज्ञ क्या है ! | १० Il 
पवित्राणां पवित्रं च यत्‌ तद्‌ ale पितर्मम | 
एतच्छुत्वा तु वचनं व्यासः परमधर्मवित्‌ | 
GMMR सव तत्वेन भरतर्षभ ॥ ११॥ 
“पिताजी | पवित्रोमें पवित्र वस्तु क्या है! इन सारी 
बातोंकां मुझसे वर्णन कीजिये ।? भरतश्रेष्ठ | पुत्र शुकदेवका 
यह वचन सुनकर परम FAT व्यासने उससे सब बार्ते 
ठीक-ठीक बतायीं ॥ ११॥ 
व्यास उवाच 
ma: प्रतिष्ठा भूतानां तथा गावः परायणम्‌ | 
गावः पुण्याः पवित्राश्च गोधनं पावनं तथा ॥ १२॥ 
व्याखजी बोळे--बेटा | Me सम्पूर्ण भूतोंकी प्रतिष्ठा 
हैं | Me परम आश्रय हैं | ME पुण्यमयी एबं पवित्र होती 
हैं तथा गोधन सबको पवित्र करनेवाला है || १२॥ 
पूर्वमासन्नश्टङ्गा चै गाव इत्यनुश॒श्रुम। 
Tale समुपासन्त ताः किल प्रभुमव्ययम्‌ ॥ १३॥ 
हमने सुना दै कि ME पहले बिना सींगकी ही थी | 
उन्होंने सींगके लिये अविनाशी भगवान्‌ ब्रह्माकी उपासना की || 
ततो ब्रह्मा तु गाः प्रायसुपविष्टाः समीक्ष्य ह | 
ईप्सितं प्रददौ ताभ्यो गोभ्यः प्रत्येकशः प्रभुः ॥ १७ ॥ 
भगवान्‌ ब्रह्माजीने गौओंकों प्रायोपवेशन ( आमरण 
उपवास ) करते देख उन Wee प्रत्येकको उनकी 
अभीष्ट वस्तु दी ॥ १४ ॥ 


तासां श््ङ्गाण्यजायन्त यस्या याहड्यनोगतम्‌ | 

नानावणीः ARTS व्यरोचन्त पुत्रक ॥ १५ | 
बेटा | वरदान मिलनेके पश्चात्‌ गौओंके सींग प्रकट 

हो गये | जिसके मनमें जेसे सौंगकी इच्छा थी, उसके वैसे ही 

हो गये | नाना प्रकारके रूप-रंग और सांगते युक्त हुई उन 

गोओंकी बड़ी शोमा होने लगी ॥ १५॥ 

FAM वरदत्तास्ता हव्यकव्यप्रदाः शुभाः | 

पुण्याः पवित्राः सुभगा दिव्यसंस्थानलक्षणाः ॥ १६॥ 


महाभारते 


[ अनुशासनपवेणि 
ब्रह्माजीका वरदान पाकर ME मङ्गलमयी, इव्य-कव्य 
प्रदान करनेवाली, पुण्यजनकश पवित्र, सौभाग्यवती सथा 
दिव्य अङ्गों एवं लक्षणोसे सम्पन्न हुई ॥ १६ Il 
गावस्तेजो महद्‌ दिव्यं गवां दानं प्रशस्यते | 
ये चेताः सम्प्रयच्छन्ति साधवो वीतमत्सराः ॥ १७॥ 
ते वे सुछृतिनः प्रोक्ताः सर्वदानप्रदाश्च ते | 
गवां लोकं तथा पुण्यमाप्नुचन्ति च तेऽनघ ॥ १८॥ 
गौऐ दिव्य एवं महान्‌ तेज हैं | उनके दानकी प्रशंसा 
की जाती है | जो सत्पुरुष मात्सर्यका त्याग करके गौओंका 
दान करते हैं, वे पुण्यात्मा कहे गये हैं। वे सम्पूर्ण दानोके 
दाता माने गये हैं | निष्पाप शुकदेव | उन्हें पुण्यमय गोलोक- 
की प्राप्ति होती है ॥ १७-१८ ॥ 
यत्र वृक्षा मधुफला दिव्यपुष्पफलोपगाः | 
पुष्पाणि च खुगन्धीनि दिव्यानि द्विजखत्तम ॥ १९॥ 
द्विजश्रेष्ठ | गोलोकके सभी वृक्ष मधुर एब सुस्वादु फल 
देनेवाले हैं । वे दिव्य फल-फूलॉसे सम्पन्न होते हैं। उन 
wate पुष्प दिव्य एवं मनोहर गन्धसे युक्त होते हैं ॥ १९॥ 
सवी मणिमयी भूमिः सर्वंकाञ्चनचालुका | | 
सर्वेतुसुखसंस्पशों निष्पङ्का नीरजाः शुभा ॥ २०॥ 
वहाँकी भूमि मणिमयी है | वहाँकी बाळका काञ्चन- 
चूर्णरूप है | उस भूमिका स्पर्श समी ऋतुओंमें सुखद. होता 
है। वहाँ धूल और कीचड़का नाम मी नहीं दै। वह भूमि . 
सर्वथा मङ्गलमयी है || २० || 
रकोत्पलवनेश्चैच मणिखण्डैरहिरण्मयैः | 
तरुणादित्यसंकारैभान्ति तत्र जलाशयाः ॥ २१॥ 
वहाँके जलाशय लाल कमळवनोसे तथा प्रातःकालीन 
सूर्यके समान प्रकाशमान मणिजटित सुवर्णमय सोपानाँसे 
सुशोमित होते हैं ॥ २१ ॥ 


महाहमणिपत्रेश्च काञ्चनप्रभकेसरैः | 
नीलोत्पलविमिश्रे् ` सरोभिर्बहुपङ्कजैः ॥ २२॥ 


वहाँकी भूमि कितने ही सरोवरसे शोमा पाती दै। 
उन सरोवरोंमें नीलोत्पलमिश्रित बहुतःसे कमळ खिले रहते 
हैं । उन कमलोंके दळ बहुमूल्य मणिमय होते हैं और उनके 
केसर अपनी खर्णमयी प्रभासे प्रकाशित होते हैं ॥ २२॥ 
करवीरवनेः फुल्लैः सहस्नावर्तसंबृतैः | 
संतानकवनेः ë peA समलंकृताः ॥ २३॥ 

उस लोकमें बहुत-सी नदियाँ हैं; जिनके ata खिले 
हुए aiis वन" तथा विकसितसंतानक ( FATA- 
विशेष ) के वन एवं अन्यान्य दक्ष उनकी शोभा बढ़ाते हैं। वे 
a और बन अपने मूळ मागमें सज्ञां आवतोसे घिरे हुए X| 
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दानधमेपवे | 


निर्मलाभिश्च सुक्ताभिर्मणिभिश्च महाप्रभेः | 
उद्भूतपुलिनास्तच जातरूपैश्च निम्नगाः ॥ २७ ॥ 


उन नदियोंके तटोंपर निर्मळ मोती, अत्यन्त प्रकाशमान 
मणिरत्न तथा सुवर्ण प्रकट होते हैं ॥ २४॥ 
सर्वरल्ञमयेश्चित्रैरवगाढा द्रुमोत्तमेः | 
` जातरूपमयैश्चान्येइंतारानसमप्रभैः ॥ २५ ॥ 
कितने ही उत्तम बृक्ष अपने मूलमागके द्वारा उन 
नदिर्योके जलूमें प्रविष्ट दिखायी देते हैं । वे सर्वरत्नमय विचित्र 
देखे जाते हैं | कितने ही सुवर्णमय होते हैं और दूसरे बहुत-से 
वृक्ष प्रज्वलित अग्निके समान प्रकाशित होते हैं ॥ २५ Il 
सौचणी गिरयस्तत्र मणिरलशिलोच्याः | 
adea श्टज्लैश्रारुभिरुच्छूतेः ॥ REI 
वहाँ सोनेके पर्वत तथा मणि और रत्नोंके शेलसमुइ 
` हैं; जो अपने मनोहर) ऊँचे तथा सर्वरत्नमय शिखरोंसे 
सुशोमित होते हैं ॥ २६ ॥ 
नित्यपुष्पफलास्तत्र नगाः पत्ररथाकुलाः | 
दिव्यगन्धरसैः पुष्पैः फलैश्च भरतर्षभ ॥ २७॥ 
भरतश्रेष्ठ | वहाँके aA सदा ही फूल और फल लगे 
रहते हैं । वे वृक्ष gata भरे होते हैं तथा उनके फूलों और 
qa दिव्य रस और दिव्य सुगन्ध होते हैं ॥ २७॥ 
रमन्ते पुण्यकमोणस्तत्र नित्यं युधिष्ठिर । 
सर्वकामसम्ृद्घाथो निःशोका गतमन्यवः ॥ २८॥ 
युधिष्ठिर | वहाँ पुण्यात्मा पुरुष ही सदा निवास करते 
हैं । गोलोकवासी शोक और क्रोधसे रहित, पूर्णकाम एवं 
सफलमनोरथ होते हैं ॥ २८॥ 
विमानेषु विचित्रेषु रमणीयेषु भारत। 
मोदन्ते पुण्यकमोणो विहरन्तो यशखिनः ॥ २९.॥ 
भरतनन्दन | वहॉके यशस्वी एवं पुण्यकर्मा मनुष्य 
विचित्र एवं रमणीय विमानोमें बैठकर यथेष्ट विहार करते हुए 
आनन्दका अनुभव करते हैं ॥ २९ ॥ 
उपक्रीडन्ति तान्‌. राजञ्शुभाश्चाप्सरसां गणाः। 
CATS लोकानवाप्नोति गां दत्त्वा चे युधिष्ठिर ॥ ३०॥ 
राजन्‌ | उनके साथ सुन्दरी अप्सराएँ. क्रीड़ा करती हैं | 
युधिष्ठिर | गोदान करके मनुष्य इन्हीं लोकोंमें जाते हैं ॥२०॥ 
येषामधिपतिः पूषा मारुतो बलवान्‌ बली। 
dal चरुणो राजा नाममात्रं युगन्धराः ॥ ३१॥ 
सुरूपा बहुरूपाश्च विश्वरूपाश्च मातरः। 
प्राजापत्यमिति ब्रह्मन्‌ जपेन्नित्यं यतब्रतः ॥ ३२ Il 
नरेन्द्र ! शक्तिशाली a ott बलवान्‌ ag जिन 
as अधिपति हैं, एवं राजा वृष्ण ज़ित ळोकोंके ऐशर्यपर 
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प्रतिष्ठित हैं; मनुष्य गोदान करके उन्हीं lat जाता है । 
ME युगन्धरा, सुरूपा, बहुरूपा, विश्वरूपा तया सबकी 
mare हैं । झुकदेव | मनुष्य संयमःनियमके साथ रहकर 
गौओंके इन प्रजापतिकथित नार्मोका प्रतिदिन जप करे | 
गाश्च शुश्रूषते यश्च समन्वेति च सर्वशः | 
तस्मै तुष्टाः प्रयच्छन्ति वरानपि खुदुळभान्‌॥ ३३ ॥ 
जो पुरुष MAR सेवा और सब प्रकारसे उनका AT- 
गमन करता दै, उसपर संतुष्ट होकर ME उसे अत्यन्त दुम 
बर प्रदान करती हैं॥ ३३॥ 
gaa मनसा चापि गोछु नित्यं छुखप्रदः। 
अर्चयेत सदा चेव नमस्कारश्च पूजयेत्‌ ॥ ३४॥ 
गौओंके साथ मनसे भी कभी द्रोह न करे, See सदा 
सुख पहुँचाये, उनका यथोचित सत्कार करे और नमस्कार 
आदिके द्वार उनका पूजन करता रहे ॥ ३४ ॥ 
दान्तः प्रीतमना नित्यं गवां व्युष्टि तथाइनुते | 
ज्यहमुष्णं पिबेन्मूत्रं ज्यहमुष्णं पिबेत्‌ पयः ॥ ३५॥ 
जो मनुष्य जितेन्द्रिय और प्रसन्नचित्त होकर नित्य 
गौओंकी सेवा करता है? वह समृद्धिका भागी होता RI 
मनुष्य तीन Rata गरम गोमूत्र पीकर रहेः फिर तीन 
दिनतक गरम गोदुग्घ पीकर रहे ॥ ३५॥ 
गवामुष्णं पयः पीत्वा यहमुष्णं घृतं पिबेत्‌ । 
ज्यहमुष्णं छृतं पीत्वा वायुभक्षो भवेत्‌ त्यम्‌ ॥ 3R ॥ 
गरम गोदुग्ध पीनेके पश्चात्‌ तीन दिनोंतक गरम-गरम 
गोघृत पीये | तीन दिनतक गरम घी पीकर फिर तीन दिर्नो- 
तक वह वायु पीकर रहे ॥ ३६ ॥ 
येन देवाः पवित्रेण भुञ्जते लोकसुत्तमम्‌। 
यत्‌ पवित्रं पवित्राणां तद्‌ छृतं शिरसा वहेत्‌ ॥ ३७ ॥ 
देवगण मी जिस पवित्र घुतके प्रभावसे उत्तम-उत्तम 
लोकका पालन करते हैं तथा जो पवित्र वस्तुओर्मे सबसे 
बढ़कर पवित्र है, उससे घृतको Aa RIIN ॥ 
gaa ज्ञुहुयादझिं घृतेन स्ति वाचयेत्‌ | 
gd प्रारोद्‌ Yä दद्याद्‌ गवां पुष्टि तथाइनुते ॥ ३८ ॥ 
गायके RS द्वारा अरिनिमें आहुति दे । घृतकी दक्षिणा 
देकर AMER खस्तिवाचन कराये। घृत भोजन करे 
तथा गोघृतका ही दान करे। ऐसा करनेसे मनुष्य गौओंकी 
समृद्धि एवं अपनी पुष्टिका अनुभव करता है ॥ ३८ ॥ 
नि्ईँतेश्च यपैगोॉभिमालं प्रश्रितयावकः | 
ब्रह्महत्यासम॑ पापं सबेमेतेन शुध्यते ॥ ३९॥ 
गौओंके गोबरसे निकाले हुए जोकी ळप्सीका एक मास- 
तक भक्षण करे | इससे मनुष्य ब्रझ्हत्या-जैसे पापसे भी 
छुटकारा पा जाता है || ३९ ॥ 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi ` 


+ 


na 
क्ट 


विज्ञ पुरुष गौ और छक्ष्मीके संवादरूप इस प्राचीन इतिहास- 
` का उदाहरण दिया करते हैं॥ २॥ 


= 


> 


> 


ee 
ŠE 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


श्रीमहाभारते 


५७१८ 


पराभवाञ्च दैत्यानां देवैः शौचमिदं कतम्‌ | 

ते देवत्वमपि प्राप्ताः संसिद्धाश्च महाबलाः ॥ ४० ॥ 
जत्र दैत्योंने देत्रताओंको परुजित कर दिया, तत्र 

देवताओंने इसी प्रायश्चित्तका अनुष्ठान किया | इससे उन्हे 

पुनः ( नष्ट हुए ) देवत्वक्री प्राति. हुई तथा वे महाबलवान्‌ 

और परम सिद्ध हो गये || ४० | ` 

गावः पवित्राः पुण्याश्च पावनं परमं महत्‌ | 

ताश्च द्त्वा द्विजातिभ्यो नरः स्र्गस्ुपाइनुते ॥ ४१ ॥ 
Me परम पावन; पवित्र और पुण्यस्वरूपा हैं | वे 

महान्‌ देवतां हैं | उन्हें ब्राह्मणोंको देकर मनुष्य स्वर्गका 

सुख भोगता है | ४१ ॥ 

गवां मध्ये शुचिर्भूत्वा गोमतीं मनसा जपेत्‌ | 

पूताभिरद्भिराचम्य शुचिर्भवति निर्मलः ॥ ४२॥ 
पवित्र जलसे आचमन करके पवित्र होकर गौओंके 

बीचमें गोमतीमन्त्र ( गोमा अग्ने frat अश्वी इत्यादि ) 

का मन-ही-मन जप करे | ऐसा करनेसे वह अच्यन्त शुद्ध एवं 

निर्मळ ( पापमुक्त ) हो जाता है ॥ ४२ ॥ 

अग्निमध्ये गवां मध्ये ्राह्मणानां च संसदि | 

विद्यावेद्वतस्नाता ब्राह्मणाः पुण्यकर्मिणः ॥ ४३॥ 

अध्यापयेरङ्शिष्यान्‌ वे गोमतीं यज्ञसम्मिताम्‌। 

त्रिसत्रोपोषितो भूत्वा गोमतीं लभते वरम्‌ ॥ ४४ N 
इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत 


विद्या और वेदब्रतमें निष्णात पुण्यात्मा ब्राह्मणोंको 
चाहिये कि वे अग्नियों और गौओंके बीचमें तथा ब्राह्मणोंकी 
सभामें शिष्योंको यज्ञतुल्य गोमतीविद्याकी शिक्षा दें। जो 
तीन राततक उपवास करके गोमती-मन्त्रका जप करता है, 
उसे गौओंका बरदान प्राप्त होता है ॥ ४३-४४ || 
पुत्रकामश्च लभते पुत्रं धनमथापि arl 
पतिकामा च wate सर्वकामांश्च मानवः। 
गावस्तुष्टाः प्रयच्छन्ति सेविता वै न संशयः ॥ ४५ N 

पुत्रकी इच्छाबाला पुत्र और धन चाहनेवाला धन 
पाता है | पतिक्री इच्छा रखनेवाली स्त्रीको मनके अनुकूल 
पति मिळता है | सारांश यह कि गौओंकी आराधना करके 
मनुष्य सम्पूर्ण कामनाओंको प्रास कर लेता है | ME मनुष्यों- 
द्वारा सेवित और संतुष्ट होकर उन्हें सब्र कुछ देती हैं, इसमें 
संशय नहीं है || ४५ || 
एवमेता महाभागा यक्षियाः सर्वकामदाः | 
रोहिण्य इति जानीहि नेताभ्यो विद्यते परम्‌ ॥ ४६॥ 


'इस प्रकार ये महाभाग्यशालिनी गौएँ यज्ञका प्रधान 


अङ्ग हैं और सबको सम्पूर्ण कामना देनेवाली हैं | तुम इन्हें 
रोहिणी समझो | इनसे बढ़कर दूसरा कुछ नहीं है ॥ ४६॥ 
इत्युक्तः स महातेजाः शुकः पित्रा महात्मना | 
पूजयामास गां नित्यं तस्मात्‌ त्वमपि पूजय ॥ ४७॥ 

युचिष्ठिर | अपने महात्मा पिता ध्यासजीके ऐसा कहने- 
पर महातेजस्वी झुकदेवजी प्रतिदिन गौकी सेवा-पूजा करने 
लगे; इसलिये दुम भी गोओंकी सेवा-यूजा करो || ४७ ॥ 

योप्रदानिके एकाशीतितमोऽध्यायः ॥ ८१ ॥ 


दानधमपर्वमें गोदानविषयक इक्यासी्ा अध्याय पूरा हुआ ॥८९॥ 
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लक्ष्मी और गौओंका संवाद तथा लक्ष्मीकी प्रार्थनापर गौओंके 
ठक्ष्मीकी नितासके लिये स्थान दिया जाना 


युविष्ठिर उवाच 

मया गवां पुरीषं वे श्रिया जुष्टमिति श्रुतम्‌ | 
एतदिच्छाम्यहं श्रोतुं संशयोऽत्र पितामह ॥ १ ॥ 
' युधिष्ठिरने कहा--पितामह | मैने सुना है कि गौओं- 
के गोबरमें लक्ष्मीका निवास है; किंतु इस विषयमें मुझे संदेह 


है; अतः इसके सम्बन्धमें मैं यथार्थ बात सुनना चाहता हूँ ॥ 


१ ६ IT उवाच 
अनार्‍्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
mitigate Sate श्रिया भरतसत्तम ॥ 2 N 
_ भीष्मजीने कहा--भरतश्रेष्ठ ! नरेश्वर | इस विषयमें 


द्वारा गोबर और गोमूत्रे 


at: त्वेह वपुः कान्तं गोमध्येषु विवेश ह | 
गावोऽथ विस्मितास्तस्या इष्टा रूपस्य सम्पद्म्‌॥ ३ ॥ 
एक समयकी बात है, लक्ष्मीने मनोहर रूप धारण करके 
गौओके ged प्रवेश किया | उनके रूप-वेभवको देखकर 
We आश्चर्यचकित हो उठीं ॥ ३ ॥ 
गाव उचुः 
कासि देवि कुतो वा त्वं रूपेणाप्रतिमा सुचि। 
विस्मिताः स्म महाभागे तब रूपस्य सम्पदा ॥ ४ ॥ 
गोओंने पूछा-देवि ! तुम कौन हो और कहाते 
आयी हो ? इस प्रृथ्वीपर तुम्हारे रूपकी कहीं तुलना नहीं 


है। महाभागे | तुम्हारी इस रूप-सम्पत्तिसे हमलोग बड़े 
आइचयंमें पड़ गये हैं ॥ ४ ॥ 
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इच्छाम त्वां वयं ate का त्वं क च गमिष्यसि । 
तत्वेन वरवणीमे सर्वमेतद्‌ ब्रवीहि नः॥ ५ ॥ 
इसलिये इम तुम्हारा परिचय जानना चाहती हैं । तुम 
कौन हो और कहाँ जाओगी १ वरवर्णिनि ! ये सारी बातें 
हमें ठीक-डीक बताओ tl ५ ॥ 
श्रीरुवाच 
लोककान्तास्मि भद्रं वः श्रौनोमाहं परिश्रुता | 
मया Feat: परित्यक्ता विनष्टाः शाश्वतीः समाः॥ ६ ॥ 
लक्ष्मी बोळीं-गौओ ! तुम्हारा कल्याण हो | मैं इस 
जगतूमें लक्ष्मी नामसे प्रसिद्ध हूँ | सारा जगत्‌ मेरी कामना 
करता है | मैंने देत्योंको छोड़ दिया, इसलिये वे सदाके लिये 
नष्ट हो गये हैं ॥ ६ ॥ 
मयाभिपन्ना देवाश्च मोदन्ते शाश्वतीः समाः | 
इन्द्रो विवस्वान्‌ सोमश्च विष्णुरापोऽञ्मिरेव चं॥ ७ ॥ 
मेरे ही आश्रयमें रहनेके कारण इन्द्र सूर्य, चन्द्रमा, 


वपुष्मन्त्यो वयं सवाः किमस्माकं त्वयाद्य चे | 
यथेष्टं गम्यतां तत्र तकाया वयं त्वया ॥ १२॥ 
हमारा शारीर तो यों ही हृछ-पुष्ट और सुन्दर है | इमे 
तुमसे क्या काम ! तुम्हारी जहाँ इच्छा हो) चली आओ। 
तुमने दर्शन दिया, इतनेहीसे इम कृतार्थ हो गरी ॥ १२॥ 
श्रीरुवाच 
किमेतद्‌ वः क्षमं गावो यन्मां नेहाभिनन्दथ | 
न मां सम्प्रति गृह्णीध्वं कस्माद्‌ वे दुर्लभां खतीम्‌॥ १३ N 
लक्ष्मीने कहा--गोओ | यह क्या बात दै ? क्या यही 
तुम्हारे लिये उचित है कि तुम मेरा अभिनन्दन नहीं करती ? 
मैं सती-साध्वी हूँ; दुर्लभ हूँ । फिर भी इस समय तुम मुझे 
उ क्यौ नहीं करती १॥ १३ ॥ 
सत्यं च लोकवादोऽयं लोके चरति सुताः | 
खयं प्राप्त परिभवो भवतीति विनिश्चयः ॥ १४॥ 
उत्तम ब्रतका पालन करनेवाली गोओ | लोकमें जो यह 


विष्णु, जलके अधिष्ठाता देवता वरुण और अग्नि आदि प्रवाद चळ रहा है कि “बिना बुलाये खयं _किसीके य यहाँ 


देवता सदा आनन्द भोग रहे हैं ॥ ७ ॥ 


मयाभिपन्नाः सिध्यन्ते ऋषयो देवतास्तथा | 
यान्‌ नाविशाम्यहं गावस्ते विनरयन्ति Aaa ॥ ८ ॥ 


देवताओं तथा ऋषियोंको मुझसे अनुग्रहीत होनेपर ही देवदानवगन्धवोः 


सिद्धि मिळती है । गोओ | जिनके शरीरम में प्रवेश नहीं 
करती) वे सर्वथा नष्ट ददो जाते हैं ॥ ८ ॥ 
धर्मेश्चाथश्च कामश्च मया जुष्टाः सुखान्विताः | 
एवंप्रभावं मां mat विज्ञानीत सुखप्रदाः ॥ ९ ॥ 
घर्म, अर्थ और काम मेरा सहयोग पाकर ही सुखद 
होते हैं; अतः सुखदायिनी गोओ ! मुझे ऐसे ही प्रभावसे 
` सम्पन्न समझो ॥ ९ ॥ 
इच्छामि चापि युष्मासु aed cary नित्यदा | 
[गत्य प्राथ ये युष्माऽ्रीजुष्टा भवताईथ व ॥ १० I 
मैं तुम सब लोगोके भीतर मी सदा निवास करना चाहती 
हूँ और इसके लिये स्वयं ही तुम्हारे पात आकर प्रार्थना 
करती हूँ । तुमलोग मेरा आश्रय पाकर श्रीसम्पन्न हो 
जाओ ॥ १० Il 
गाव ऊचुः 


Vagal चपला च त्वं सामान्या बहुभिः सह । 
न त्वामिच्छाम भद्रं ते गम्यतां यत्र रंस्यसे ॥ ११॥ 


AA कहा-देवि | तुम चञ्चला हो। कहीं भी 
स्थिर होकर नही रहती | इसके सिवा तुम्हारा बहुतोंके साथ ) जाना चाहो-चली जाओ | अन 

एक-सा सम्पन्ध है; इसलिये हम तुम्हे नहीं चाहती | 7 
तुम्हारा कल्याण हो। तुम जहाँ आनन्दपूवक रह सको, जाओ।| 
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जानेपर निश्चय ही अनादर होता दै ।? यह ठीक ही जान 

पड़ता है ॥ १४ Il 

महदुग्रं तपः Heal मां निषेवन्ति मानवाः | 

पिशाचोरगराक्षसाः ॥ १५॥ 
देवता, दानव, गन्धर्व, पिशाच) नाग, राक्षस और मनुष्य 

बड़ी उग्र तपल्या करके मेरी सेवाका सौभाग्य प्राप्त करते हैं ॥ 


प्रभाव पष चो गावः प्रतिणुह्णीत मामिह | 
नावमन्या ह्यहं सोम्या्रैलोक्ये खचराचरे ॥ १६॥ 
सौम्य खभाववाळी गोओ ! यह तुम्हारा प्रभाव है किमे 
खयं तुम्हारे पास आयी हूँ | अतः तुम मुझे यहाँ ग्रहण | 
करो। चाराचर प्रोणियांसहित समस्त AAAA कहाँ भी में 
अपमान पानेके योग्य नहीं हूँ ॥ १६ Il 
गाव ऊचु 
नावमन्यामहे देवि न त्वां परिभवामहे । 
aga चलचित्तासि ततस्त्वां वर्जयामढे ॥ १ 
./ गौओने कहा l इम तुम्हारा अपम 
अनादर नहीं करतीं | केवळ तुम्हारा त्याग कर रद्दी हैं। वह : ’ 
इसलिये कि तुम्हारा चित्त चञ्चल है । तुम कहीं भी स्थिर | 
होकर नहीं रहती ॥ १७ ॥ : 
बहुना च किमुक्तेन गम्यतां यत्र व 
वपुष्मन्त्यो वयं सवोः किमस्माकं त्वयानघे 
इस विषयमें बहुत बात कर 


तो यो ही पुछ और २ 
काम है!॥ १८ 


— 
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५७२० 


श्रीमहाभारते 


_ [ अनुशासनपर्चणि 


श्रीरुवाच 
अवज्ञाता भविष्यामि सर्वलोकस्य मानदाः | 
प्रत्याख्यानेन युष्माकं प्रसादः क्रियतां मम ॥ १९॥ 
लक्ष्मीने कहा--दूसरोंको सम्मान देनेवाली गौओ | 
तुम्हारे त्याग देनेसे मैं सम्पूर्ण जगतूके लिये अवहेलित और 
उपेक्षित हो जाऊँगी, इसलिये मुझपर कृपा करो ॥ १९ Il 
महाभागा भवत्यो चै शरण्याः शरणागताम्‌ | 


अपना Bt |] २० ॥ 

माननामह्दमिच्छामि भवत्यः सततं Prat: | 

अप्येकाङ्गेष्वधो वस्तुमिच्छामि च सुकुत्सिते ॥ २१॥ 
` गोओ | मैं तुमसे सम्मान चाहती हूँ | तुम सदा सबका 


| se nm NN HE 


चाहती हूँ ॥ २१ | 
न वो ऽस्ति कुत्सित किंचिदङ्गेष्वाळक्ष्यते 5नघाः | 
पुण्याः पवित्राः सुभगा ममादेशं प्रयच्छथ ॥ २२॥ 
wed यत्र वो देहे तन्मे व्याख्यालुमहथ | 
निष्पाप गोओ ! बास्तवमें तुम्हारे अङ्गौमें कहीं कोई 
कुत्सित स्थान नहीं दिखायी देता । तुम परम पुण्यमयी, 
पवित्र और सौमाग्यशालिनी हो | अतः मुझे आज्ञा दो | 
तुम्हारे शरीरमें जहाँ मैं रह सूँ, उसके लिये मुझे स्पष्ट 
बताओ ॥ २२३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुझ्चासनपवंणि दानधर्मपर्वणि 


J 


एवमुक्तास्ततो गावः शुभाः करुणवत्खलाः। 
सम्मन्त्य सहिताः सवाः भ्रियमूचुनंराधिप ॥ २३॥ 

नरेश्वर | लक्ष्मीके ऐसा कहनेपर करुणा और वात्सल्यकी 
मूर्ति TASS गौओंने एक साथ मिलकर सलाह की; फिर 
सबने ळद्ष्मीसे कहा--॥ २३ Il 


Vaasa मानना कायी तवास्माभिर्यशस्तरिनि | 


श्रीरुवाच 
दिष्ट्या प्रसादो युष्माभिः कृतो मेऽनुग्रहात्मकः। 
एवं भवतु भद्रं वः पूजितास्मि सुखप्रदाः ॥ २५॥ 
(~ लक्ष्मीने कहा--सुखदायिनी गौओ | घन्यमाग्य जो 


_तुमलोगोने gan अपना $ृपापूर्ण प्रसाद प्रकट किया | ऐसा 


एवं कृत्वा तु खमयं श्रीगोभिः सह भारत | 
पञ्यन्तीनां ततस्तासां तत्रैवान्तरधीयत ॥ २६॥ 
भरतनन्दन | इस प्रकार गौओंके साथ प्रतिज्ञा करके 
लक्ष्मीजी उनके देखते-देखते वहाँसे अन्तर्धान हो गयीं ॥२६॥ 

(चं Nasa: पुत्र माहात्म्यं ते5नुवणितम्‌ | 
माहात्म्यं च गवां भूयः श्रूयतां गदतो मम ॥ २७॥ 
बेटा | इस तरह मैने तुमसे गोबरका माहात्म्य बतलाया 
है | अब पुनः गौओंका माहात्म्य बतला रहा हूँ; सुनो ॥२७॥ 


श्रीगोसंवाद़ो नाम हृयशीतितमो<ध्याय; ॥ ८२ N 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपवैके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें रकमी और गौओंका संवादनामक नयासी अध्याय पुरा हुआ ॥८२॥ 


यशीतितमोऽध्यायः 
FAH इन्द्रसे गोलोक ओर गौओंका उत्कर्ष बताना और गौओंको वरदान देना 


भीष्म उवाच 


ये च गां सम्प्रयच्छन्ति हुतशिष्टाशिनश्च ये | 
तेषां सत्राणि agar नित्यमेव युधिष्ठिर ॥ १ ॥ 


` भीष्मजी कहते हैं-युधिष्ठिर ! जो मनुष्य सदा : 


यज्ञशिष्ट अन्नका भोजन ओर गोदान करते है, उन्हें प्रतिदिन 

अन्नदान और यज्ञ करनेका फल मिळता है ॥ १ N 

ऋते द्धि घृतेनेह न ag: सम्प्रवर्तते | 

तेन यक्षस्य यश्ञत्वमतो मूल च कथ्यते ॥ २ ॥ 
द॒दी और गोघुतके बिना यश नहीं होता | SV ay 


का यशत्व सफल होता है | अतः गोओंको यज्ञका मूल 
कहते II R I 


दानानामपि सवेषां गवां दानं प्रशस्यते। 
° bey ° e Ww 
गावः श्रेष्ठाः पवित्राश्च पाचनं ह्येतदुत्तमम्‌ ॥ ३ ॥ 
सत्र कारके alata गोदान ही उत्तम माना जाता है 
इसलिये गौ श्रेष्ठ, पवित्र तया परम पावन हैं ॥ ३ Il 
पुष्ट्यर्थमेताः सेवेत शान्त्यथर्मपि चैव ह । 
पयोद्धिघ्रतं चासां सर्वपापप्रमोचनम्‌ ॥ ४ N 
मनुष्यको अपने शरीरकी पुष्टि तथा सब प्रकारके विघ्नो 
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दानधमेपर्व | 


की शान्तिके लिये भी गौओंका सेवन करना चाहिये । इनके 
दूध, दही और घी सब पापोंते छुड़ानेवाले हैं ॥ ४ ॥ 
गावस्तेजः परं प्रोक्तमिह लोके परत्र च। 
न गोभ्यः परमं किंचित्‌ पवित्र भरतर्षम ॥ ५ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | गो इहलोक और परछोकम भी महान्‌ 
तेजोरूप मानी गयी हैं | गौओंसे बढ़कर पवित्र कोई वस्तु 
नहीं है ॥ ५ ॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
पितामहस्य संवादमिन्द्रस्य च युधिष्ठिर ॥ ६ ॥ 
युधिष्ठिर ! इस विषयमें विद्वान्‌ पुरुष इन्द्र और ब्रह्माजी- 
के इस प्राचीन इतिइःसका उदाहरण दिया करते हैं॥ ६॥ 
पराभूतेषु देत्येषु amegata: | 
प्रजाः ससुदिताः Bat सत्यधर्मपरायणाः ॥ ७ N 
पूर्वकालमें देवताओंद्वारा दैत्योंके परास्त हो जानेपर जब 
इन्द्र तीनों लोकोंके अघीश्वर हुए, तब समस्त प्रजा मिलकर 
बड़ी प्रसन्नताके साथ सत्य और धर्में तत्पर रहने लगी ॥ 
अथर्षयः सगन्धर्वाः किन्नरोरगराक्षसाः। 
देवाछुरखुपर्णाश्च प्रजानां पतयस्तथा ॥ ८ N 
पर्युपासन्त कौन्तेय कदाचिद्‌ वें पितामहम्‌। 
नारद्‌ः पर्वतश्चैव विश्वावसुहदाहृटः ॥ ९ ॥ 
दिव्यतानेषु गायन्तः पर्युपासन्त तं प्रभुम्‌ । 
तत्र दिव्यानि पुष्पाणि प्रावहत्‌ पवनस्तदा ॥ १०॥ 
आजहुऋतवश्चापि खुगन्धीनि पृथक्‌ पृथक्‌ | 
तस्मिन्‌ देवसमावाये सर्वभूतसमागमे ॥ ११॥ 
दिव्यवादित्रसंघु्टे दिव्यस्त्रीचारणावृते | 
इन्द्रः पप्रच्छ देवेशमभिघाद्य प्रणस्य च ॥ १२॥ 
कुन्तीनन्दन | तदनन्तर एक दिन जब ऋषि) गन्धर्व 
किन्नर, नाग, राक्षस, देवता, असुर) गरुड़ और प्रजापति- 
गण ब्र्माजीकी सेवामें उपस्थित थे, नारद, पर्वत, विश्वावसु, 
हाहा और हूहू नामक TAS जब दिव्य तान छेड़कर गाते 
हुए वहाँ उन भगवान्‌ ब्रह्माजीकी उपासना करते थे, वायुदेव 
दिव्य पुष्पोंकी सुगन्ध लेकर बह रहे थे, प्रथक-प्रथक WIL 
भी उत्तम सौरभसे युक्त दिव्य पुष्प भेट कर रद्दी थीं, देवता- 
ओका समाज जुटा था समस्त प्राणिर्योका समागम हो रहा 
था, दिव्य वाद्यौक्री मनोरम ध्वनि गूँज रही थी तथा दिव्या- 
gaat और चारणाँसे वह समुदाय घिरा हुआ था, उसी 
समय देवराज इन्द्रने देवेश्वर AMAN प्रणाम करके 
पूछा--॥ ८-१२ Il | 
देवानां भगवन्‌ कस्मारलोकेशानां पितामह | 
उपरिष्टाद्‌ गवां लोक एतदिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ १३॥ 
“मगवन्‌ | पितामह | गोलोक समस्त देवताओं और 
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लोकपार्लोके ऊपर क्यों है ! मैं इसे जानना चाहता हूँ ॥१३॥ 


कि तपो ब्रह्मचर्यं ar गोभिः कृतमिहेश्वर | 
देचानासुपरिष्टाद्‌ यद्‌ वसन्त्यरजसः सुखम्‌ ॥ १४॥ 
“प्रभो | गोओंने यहाँ किस तपस्याका अनुष्ठान अथवा 
ब्रह्मचर्यका पालन किया है, जिससे वे रजोगुणसे रहित होकर 
देवताओंसे भी ऊपर स्थानमें सुखपूर्वक निवास करती 22 I 
ततः प्रोवाच ब्रह्मा तं शाक्रं बळनिषूदनम्‌ | 
अवज्ञातास्त्वया नित्यं गावो वळनिषूदन ॥ १५॥ 
तेन त्वमासां माहात्म्यंन वेत्सि श्टणु यत्‌ प्रभो | 
गवां प्रभावं परमं माहात्म्यं च सुरर्षभ ॥ १६॥ 
तब ब्रह्माजीने वलसूदन RAA कहा--धवलासुरका 
विनाश करनेवाळे देवेन्द्र | तुमने सदा गौओंकी अवहेलना की 
है | प्रमो ! इसीलिये तुम इनका माहात्म्य नहीं जानते | 
gAs | गोओंका महान्‌ प्रभाव और माहात्म्य मैं बताता 
हूँ; सुनो ॥ १५-१६ ॥. 
ang कथिता गावो यज्ञ एच च वासव। 
एताभिश्च विना यशे न वर्तेत कथंचन ॥ १७॥ 
“वासव | गौओको यशका अङ्ग और साक्षात्‌ यज्ञरूप 
बतलाया गया दै? क्योकि इनके दूध, दही और घीके विना यज्ञ 
किसी तरह सम्पन्न नहीं हो सकता ॥ १७॥ 


धारयन्ति प्रजाइचेच पयसा' इविषा तथा। 
एतासां तनयाश्चापि ङृषियोगसुपासते ॥ १८ ॥ 
जनयन्ति च धान्यानि बीजानि चिविधानि च | 

À अपने दूध घीसे प्रजाका भी पालन-पोषण करती हैं । 
इनके पुत्र ( बैल ) GAS काम आते तथा नाना प्रकारके 
धान्य एवं बीज उत्पन्न करते हैं ॥ १८३ ॥ 
ततो यज्ञाः प्रवर्तन्ते हव्यं कव्यं च सर्वशः ॥ १९ ॥ 
पयोदधिघुतं चैव पुण्याइचेताः gulag | 
वहन्ति विविधान्‌ भारन्‌ AAMT SAL २०। 


(उन्हींसे यज्ञ सम्पन्न होते और इव्य-कव्यका भी सर्वया 
निर्वाह होता दै । सुरेश्वर | इन्हीं गौओंसे दूध, दही और 
घी प्रास होते हैं । ये गौएँ बड़ी पवित्र होती हैं । बेल भूख-- 
प्याससे पीड़ित होकर भी नाना प्रकारके बोझ a 
रहते हैं॥ १९-२० || 
gia धारयन्तीह प्रजाश्‍चेवापि कर्मणा। 
वासवाकूटवाहिन्यः कर्मणा सुकृतेन FIRI 


“इस प्रकार ME अपने कर्मसे ऋषियों तथा प्रजाओंका ; 


पालन करती रहती हैं | वासव ! इनके व्यवहारमें माया नहीं 
होती । ये सदा सत्कर्ममें ही लगी रहती हैं ॥ २१॥ 


saua ततोऽस्माकं बसस्त्येताः सदेव हि।. . | 
एवं ते कारणं शक्र निवासकृतमद्य FN २२॥ | 
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गवां देवोपरिष्टाद्धि समाख्यातं शतक्रतो | 
एता हि वरदत्ताश्च वरदाश्चापि वासव ॥ २३॥ 
«सीसे ये गौएँ इम सब लोकि ऊपर स्थानमें निवास 
करती हैं । शक्र ! तुम्हारे TAH अनुसार मैने यह बात 
बतायी कि गौएँ देवताओंके भी ऊपर स्थानमें क्यो. निवास 
करती हैं । शतक्रतु इन्द्र ! इसके सिवा ये ME वरदान 
भी प्राप्त कर चुकी हैं और प्रसन्न QAR दूसरोंको बर देनेकी 
मी शक्ति रखती हैं ॥ २२-२३ Il 
: पुण्यकर्मिण्यः पावनाः शुभलक्षणाः 
यदूथे गा गताइचेव सुरभ्यः खुरसत्तम ॥ २४॥ 
तञ्च मे *टणु कात्स्न्येन वदतो TSART | 
«सुरभी Me पुण्यकर्म करनेवाली और शुभलक्षणा 
होती हैं gAs | बलसूदन ! वे जिस उद्देश्यसे gale 
गयी हैं उको मी मै पूर्णरूपसे बता रहा हूँ, सुनो ॥२४३॥ 


देवयगे तात देवेन्द्रे महात्मखु ॥ २५॥ 
ee विष्णो गर्भत्वमागते | 
अदित्यास्तप्यमानायास्तपो घोरं GAT i २६॥ 
पुत्रार्थममरश्रे्ठ पादेनैकेन नित्यदा | 
तां तु दृष्टा महादेवी तप्यमानां RETT: l २७॥ 
gaa दुहिता देवी सुरभी नाम नामतः। 
अतप्यत तपो घोरं हृष्टा धर्मपरायणा ॥ २८॥ 

“तात | पहले सत्ययुगमे जब महामना देवेश्वरगण तीनों 
लोकॉपर शासन करते थे और अमरश्रेष्ठ | जब देवी अदिति 
पुत्रके लिये नित्य एक पैरसे खड़ी रहकर अत्यन्त घोर एवं 
दुष्कर तपस्या करती थी और उस तपस्यासे संतुष्ट होकर 
साक्षात्‌ भगवान्‌ विष्णु ही उनके गर्भम पदार्पण करनेवाले 
थे; उन्हीं दिनोंकी बात है; महादेवी अदितिको महान्‌ तप 
करती देख दक्षकी धर्मपरायणा पुत्री सुरभी देवीने भी बड़े 
हर्षके साथ घोर तपस्या आरम्भ की ॥ २५-२८ Il 
कैलासशिखरे रम्ये देवगन्धर्वसेविते । 
व्यतिष्ठदेकपादेन परमं योगमास्थिता ॥ २९॥ 
दशवर्षसहस्राणि दशवर्षशतानि F 
संतप्तास्तपसा तस्या देवाः सर्षिमहोरगाः ॥ ३० N 

“कैलासके रमणीय शिखरपर जहाँ देवता और गन्धर्व 
सदा विराजते रहते हैं; वहाँ वह उत्तम योगका आश्रय ळे 
ग्यारह हजार वर्षोतक एक पैरसे खड़ी रही | उसकी तपस्या- 
से देवता; ऋषि और बड़े-बड़े नाग भी संतप्त हो उठे॥ 
. तत्र गत्वा मया साथ पर्युपासन्त तां शुभाम्‌। 
अथाहमब्रुवं तत्र देवी तां तपसान्विताम्‌ ॥ ३१॥ 
(वे सत्र लोग मेरे साथ ही उस शुभलक्षणा तपखिनी 
o सुरभी देवीके. पास जाकर खड़े हुए। तब मैंने वहाँ 
उससे कद्दा--॥ ३१॥ 


औमंाभारते 


| अनुशासनपर्वणि 


किमर्थ तप्यसे देवि तपो घोरमनिन्दिते | 
प्रीतस्तेऽहं महाभागे तपसानेन शोभने ॥ ३२॥ 
qaa चरं देवि दातास्मीति पुरंदर ॥ ३३॥ 

‹सती-साध्वी देवि ! तुम किसलिये यह घोर तपस्या 
करती a? शोमने ! महाभागे ! मैं तुम्हारी इस ara 
बहुत संतुष्ट हूँ । देवि ! तुम इच्छानुसार वर मागो ।? 
पुरंदर | इस तरह मैंने सुरभीको वर माँगनेके लिये 
प्रेरित किया ॥ ३२-३३ Il 

सुरभ्युवाच 

वरेण भगवन्‌ मह्यं ad लोकपितामह | 
ag एव वरो मेऽय यत्‌ प्रीतोऽसि ममानघ ॥ २३॥ 

सुरभीने कहा--मगवन्‌ | निष्पाप लोकपितामह ! 
मुझे वर लेनेकी कोई आवश्यकता नहीं है । मेरे लिये तो 
सबसे बड़ा वर यही है कि आज आप मुझपर प्रसन्न 
हो गये हैं ॥ ३४ ॥ 

ब्रह्मोवाच 

तामेवं ब्रुवतीं देवीं खुरभि त्रिददोश्वर । 
sagi यद्‌ देवेन्द्र तन्निबोध शचीपते ॥ ३५॥ 

sasha कहा - देवेश्वर | देवेन्द्र | शचीपते ! जब 
सुरभी ऐसी ब्रात कहने लगी, तब मैंने उसे जो उत्तर दिया; 
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अलोभकास्यया देवि तपसा च शुभानने। . 
प्रसन्नोऽहं at तस्मादमरत्वं ददासि `ते ॥ ३६.॥ 
(मैने कहा--) देवि ! ञ्चमानने | तुमने लोम और 
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TTT 


कामनाको त्याग दिया है । तुम्हारी इस निष्काम तपस्यासे 
मैं बहुत प्रसन्न हूँ; अतः तुम्हें अमरत्वका वरदान देता हूँ ॥ 
त्रयाणामपि छोकानामुपरिष्टान्निवत्स्यसि | 
मत्प्रसादाच्च विख्यातो गोलोकः सम्भविष्यति ॥ ३७ ॥ 
तुम मेरी ऋृपाते तीनों छोकोंके ऊपर निवास करोगी 
और तुम्हारा वह धाम “गोलोक? नामसे विख्यात होगा || ३२७॥ 
मानुषेषु च कुर्वाणाः प्रजाः कर्म शुभास्तव | 
निवत्स्यन्ति महाभागे सर्वा दुहितरश्च ते ॥ ३८॥ 
महामागे | तुम्हारी समी शुभ संतानें-समस्त पुत्र और 
कन्या मानवलोकमें उपयुक्त कर्म करती हुई निवास करेंगी ॥ 
मनसा चिन्तिता भोगास्त्वया वे दिव्यमानुषाः। 
यच्च खगे ga देवि तत्‌ ते सम्पत्स्यते शुभे ॥ ३९॥ 
देव | शुमे | तुम अपने मनसे जिन दिव्य अथवा 
मानवी मोगोका चिन्तन करोगी तथा जो स्वर्गीय सुख होगा 
वे सभी तुम्हें स्वतः प्राप्त होते रहेंगे ॥ ३९ ॥ 
तस्या लोकाः सहस्राक्ष सवंकामसमन्विताः | 
न तत्र क्रमते AYA जरा न च पावकः॥ ४०॥ 
सहस्राक्ष ! सुरभीके नित्रासभूत गोोकमें सबकी सम्पूर्ण 
कामनाएँ पूर्ण होती हैं। वहाँ मृत्यु और बुढापाका आक्रमण 
नहीं होता | अग्निका भी जोर नहीं चलता || ४० || 
न दैवं नाशुभं किचिद्‌ विद्यते तत्र area | 
तत्र दिव्यान्यरण्यानि दिव्यानि भवनानि च ॥ ४१॥ 
विमानानि सुयुक्तानि कामगानि च area | 
बासव | वहाँ न कोई दुर्भाग्य है और न अशुभ | 
वहाँ दिव्य वन, दिव्य भवन तथा परम सुन्दर एवं 
इच्छानुसार विचरनेवाले विमान मौजूद हैं ॥ ४१३ || 
ब्रझचयंण तपसा यत्नेन च दमेन च ॥४२॥ 
दानैश्च विविधैः पुण्येस्तथा तीर्थानुसेवनात्‌ | 
तपसा महता चेव खुकृतेन च कर्मणा ॥ ४३॥ 
शक्यः समासादयितुं गोलोकः पुष्करेक्षण | 
कमलनयन इन्द्र | ब्रह्मच, तपस्या, यत्न, इन्द्रिय- 
संयम, नाना प्रकारके दान, पुण्य, तीर्थसेवन, महान्‌ तप 
और अन्यान्य शुभ कमोंके अनुष्ठानसे ही गोलोककी प्राप्ति 
हो सकती है ॥ ४२-४२ ॥ 
पतत्‌ ते सवंमारब्यातं मया शाक्रानुपच्छते ॥ ४४॥ 
न ते परिभवः काया. गवामसुरसूदन ॥ ४५॥ 


असुरसूदन शक्र | इस प्रकार तुम्हारे पूछनेके अनुसार 
मैंने सारी बातें बतळायी हैं | अब तुम्हें गौओंका कमी तिर- 
स्कार नहीं करना चाहिये || ४४-४५॥ 
भीष्म उवाच 
एतच्छुत्वा सहस्राक्षः पूजयामास नित्यदा | 
गाश्चक्रे बहुमानं च ag नित्यं युधिष्टिर ॥ ४६॥ 
भीष्मजी कहते हैं-युधिष्टिर | ब्रह्माजीका यह कथन 
सुनकर aza नेत्रघारी इन्द्र प्रतिदिन Mata पूजा करने 
लगे | उन्होंने उनके प्रतिं बहुत सम्मान प्रकट किया ॥४६॥ 
पतत्‌ ते सर्वमाख्यातं पावनं च महाद्युते । 
पवित्रं परमं चापि गवां माहात्म्यसुत्तमम्‌ ॥ ४७॥ 
महाद्युते | यह सब मैंने तुमसे गौओंका परम पावन; 
परम पवित्र और अत्यन्त उत्तम माहात्म्य कहा है || ४७ ॥ 


aiid पुरुषव्या सर्वपापविमोचनम्‌। 
य इद्‌ं कथयेन्नित्यं ब्राह्मणेभ्यः समाहितः ॥ ४८॥ 
हब्यकव्येषु यज्ञेषु Nandy चैव ह। 
सार्वकामिकमक्षय्यं पितृस्तस्योपतिष्ठते ॥ ४९ ॥ 
पुरुषसिंह ! यदि इसका कीर्तन किया जाय तो यह 
समस्त पार्पोसे छुटकारा दिलानेवाला है। जो एकाग्रचित्त 
हो सदा यज्ञ ah net इव्य और कव्य अर्पण करते 
समय ब्राझर्णोको यह प्रसङ्ग सुनायेगा, उसका दिया हुआ 
समस्त कामनाओंको पूर्ण करनेवाला और अक्षय होकर 
पितरोंको प्राप्त होगा ॥ ४८ ४९ || 


गोषु भक्तश्च लभते यद्‌ यदिच्छति मानवः। 
स्त्रियो5पि भक्ता या गोषु ताश्च काममवाप्नुयुः॥ ५० ॥ 
गोमक्त मनुष्य जिस-जिस वस्तुकी इच्छा करता दै, वह 
सब उसे प्राप्त दोरी है । td भी जो गोओकी भक्त हैं, 
वे मनोवाड्छित कामनाएँ प्राप्त कर लेती हैं ॥ ५० | 
पुत्रार्थी लभते पुत्रं कन्यार्थी तामवाप्नुयात्‌। 
धनार्थी लभते वित्तं धमीर्थी धर्ममाप्नुयात्‌ ॥ ५१॥ 
पुत्रार्थी मनुष्य पुत्र पाता है और कन्यार्थी कन्या। 
घन चाइनेवालेको धन और धर्म चाइनेवालेको धर्म 
पराप्त होता है॥ ५१ ॥ 
विद्यार्थी चाप्जुयाद्‌ विद्यां सुखार्थी प्राप्नुयात्‌ सुखम्‌। 
न किचिद्‌ दुलंभं चेव गवां भक्तस्य भारत॥ ५२॥ 
विद्यार्थी विद्या पाता है और सुखाथीं सुख । भारत | 
गोमक्तके लिये यहाँ कुछ भी दुर्लभ नहीं है ॥ ५२॥ 


इति महाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि गोळोकवणेने श्यञ्चीतितमोऽध्यायः ॥ ८३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दामारत अनुशासनप्ंके अन्तर्गत दानधर्मप्दमें गोरांकका वर्णनविषयक तिरासीबों अध्याय पूरा हुआ ॥ ८३॥ 
~— wi AL 2 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


चतुरशीतितमोऽध्यायः 
भीष्सजीका अपने पिता शान्तलुके हाथमें पिण्ड न देकर कुशपर देना, सुवर्णकी ae 


A 


आर 


४ A a ° ad fy x त at a 
उसके दानकी महिमाके सम्घन्धमं वसिष्ठ आर परशुरामका संवाद, TANA दवताआका 
शाप, तारकासुरसे डरे हुए देवताओंका ब्रक्षाजीकी शरणमें जाना 


AAR उवाच 
sa पितामहेनेदं गवां दानमनुत्तमम्‌ । 
विशेषेण नरेन्द्राणामिह धर्ममवेक्षताम्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने कहा पितामह | आपने सब मनुष्योंके 
लिये, विशेषतः धर्मपर दृष्टि रखनेवाळे नरेशोंके लिये परम 
उत्तम गोदानका वर्णन किया है || १॥ 
राज्यं हि सततं दुःखं दुर्धरं चाकृतात्मभिः | 
भूयिष्ठं च नरेन्द्राणां विद्यते न शुभा गतिः ॥ २ ॥ 
राज्य सदा ही दुःखरूप है | जिन्होंने अपना मन वर्मे 
नहीं किया है? उनके लिये राज्यको सुरक्षित रखना बहुत 
ही कठिन दै | इसलिये प्रायः राजाओंकों शुभ गति नहीं 
प्राप्त होती है ॥ २॥ 
पूयन्ते तत्र नियतं प्रयच्छन्तो वखुन्धराम्‌ | 
सर्वे च कथिता धमास्त्वया मे कुरुनन्दन ॥ ३ ॥ 
उनमें वे ही पवित्र होते है; जो नियमपूर्वक प्रथ्वीका 
दान करते हैं। कुरुनन्दन | आपने मुझसे समस्त धर्मोका 
वर्णन किया है ॥ ३॥ 
एवमेच गवामुक्तं प्रदानं ते नृगेण ह। 
ऋषिणा नाचिकेतेन पूर्वमेच निदशितम्‌॥ ४ ॥ 
इसी तरह राजा ठगने जो गोदान किया था तथा 
नाचिकेत ऋधिने जो गौओंका दान और पूजन किया था) 
वह सब आपने पहले ही कहा और निर्देश किया दै ॥४॥ 
वेदोपनिषद्कचेच सर्वकर्मछु दक्षिणाः | 
सर्वक्रतुषु चोद्दिष्टं भूमिगाचोऽथ काञ्चनम्‌ ॥ ५ ॥ 
वेद और उपनिषदोने भी प्रत्येक FAN दक्षिणाका 
विधान किया है। सभी aad भूमि, गौ और gad- 
की दक्षिणा बतायी गयी हे॥ ५॥ 
तत्र श्रुतिस्तु परमा सुवर्णे दक्षिणेति चे । 
एतदिच्छाम्यहं etd पितामह यथातथम्‌ ॥ ६ N 
` इनमें सुबर्ण सबसे उत्तम दक्षिणा है--ऐसा श्रुतिका 
वचन है; अतः पितामह ! मैं इस विषयको यथार्थ रूपसे 
सुनना चाहता हूँ ॥ ६ Ul 
कि सुवर्ण कथं जातं कस्मिन्‌ काळे किमात्मकम्‌ 
कि दैवं कि फळं चेच कस्माच्च परमुच्यते ॥ ७॥ 
gat क्या है! कब और किस तरहसे इसकी 


उत्पत्ति हुई है १ सुवर्णका उपादान क्या है? इसका 
देवता कौन है ! इसके दानका फळ क्या है! सुवर्ण क्या. 
उत्तम कहलाता हे? ॥ ७॥ 
कस्माद्‌ दानं खुवर्णस्य पूजयन्ति मनीषिणः | 
कस्माञ्च दक्षिणाथे तद्‌ यशकमखु शस्यते ॥ ८ ॥ 
मनीषी विद्वान्‌ सुवर्णदानका अधिक आदर क्यों 
करते हैं १ तथा यज्ञ-कमोमें दक्षिणाके लिये सुवर्णकी प्रशंसा 
क्यों की जाती है ! ॥ ८॥ 
कस्माच पावनं श्रेष्ठ भूमेगोंभ्यश्च काञ्चनम्‌ | 
परमं दक्षिणाथे च तद्‌ ब्रवीहि पितामह ॥ ९ ॥ 
पितामह ! क्यों सुवर्ण पृथ्वी और गौओंसे भी पावन 
और श्रेष्ठ है ! दक्षिणाके लिये सबसे उत्तम वह क्यों माना 
गया है १ यह मुझे बताइये ॥ ९ ॥ 
भीष्म उवाच 
ay राजन्नवहितो बहुकारणविस्तरम्‌ | 
जातरूपसमुत्पत्तिमनुसूतं च यन्मया il १०॥ 
भीष्मजीने कहा-राजन्‌ | ध्यान देकर सुनो ! सुबर्ण- 
की उस्पत्तिका कारण बहुत विस्तृत है।इस विषयमें 
मैंने जो अनुभव किया है; उसके अनुसार तुम्हें सत्र बातें 
बता रहा हूँ ॥ १० ॥ 
पिता मम महातेजाः शान्तनुनिंधनं गतः | 
तस्य दित्सुरहं आदं गङ्गाद्वारसुपागमम्‌॥ ११॥ 
मेरे महातेजखी पिता महाराज झान्तनुका जब देहावसान 
हो गया, तब मैं उनका श्राद्ध BAF ASA aga तीर्थ 
(ER) में गया ॥ ११॥ 
तत्रागम्य पितुः पुत्र MERA समारभम्‌ । 
माता मे MER चात्र साहाय्यमकरोत्‌ तदा॥ १२॥ 
बेटा | वहाँ पहुँचकर मैंने पिताका श्राद्धकर्म आरम्भ किया। 


इस कार्यमें वहां उस समय मेरी माता गङ्गाने मी बड़ी 


सहायता को ॥ १२ ॥ 

ततोऽग्रतस्ततः सिंद्धानुपवेऱय बहनषीन। 

तोयप्रदानात्‌ प्रभृति कार्याण्यइमथारभम्‌ ॥ १३॥ 
तद्नन्तर अपने सामने बहुत-से सिद्ध-महर्षियोंकों विठा- 

कर मैने जलदान आदि सारे कार्य आरम्भ किये ॥ १३॥ 

तत्‌ समाप्य यथोद्दिष्टं पूर्वकम समाहितः | 
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दातुं निर्वपणं सम्यग्‌ यथावद्हमारभम्‌॥ १४॥ 
एकाग्रचित्त होकर mena पिण्डदानके : 


पहलेके सत्र कार्य समाप्त करके मैने विधिवत्‌ पिण्डदान 
देना प्रारम्भ किया || १४॥ | 
ततस्तं दर्भविन्यासं भित्त्वा सुरुचिराङ्गदः | 
पलम्बाभरणो वाइरुदतिष्टद्‌ विशाम्पते ॥ १५॥ 
प्रजानाथ | इसी समय पिण्डदानके लिये जो कुश 
बिछाये गये थे, उन्हें भेदकर एक बड़ी सुन्दर AE बाहर 
निकली | उस विशाल भुजामें बाजूबंद आदि अनेक आभूषण 
शोमा पा रहे थे ॥ १५ ॥ 
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तमुत्थितमहं दृष्टा परं विस्मयमागमम्‌। 
प्रतिग्रहीता साक्षान्मे पितेति भरतर्षभ ॥ १६॥ 
ततो मे पुनरेवासीत्‌ संज्ञा संचिन्त्य शास्त्रतः | 
नायं वेदेषु विहितो विधिहेस्त इति प्रभो ॥ १७॥ 
पिण्डो देयो नरेणेह ततो मतिरभून्मम | 
साक्षान्नेह मनुष्यस्य पिण्डं हि पितरः wa १८॥ 
aera विहितं चेत्थं पिण्डो देयः कुशेष्विति। 

उसे ऊपर उठी देख मुझे बड़ा आश्रयं हुआ। 
aads | साक्षात्‌ मेरे पिता ही पिण्डका दान लेनेके लिये 


Dabo 


उपस्थित थे । प्रमो. ! fads ब मैने शास्रीय विधिपर विचार 


किया; तब मेरे मनमें सहसा यह बात स्मरण हो आयी कि 
मरुष्यके लिये हायपर पिण्ड देनेका वेदर्मे विधान नहीं है । 
पितर साक्षात्‌ प्रकट होकर कभी मनुष्यके हाथसे पिण्ड 


लेते भी नहीं हैं । शाकी आज्ञा तो यही है कि gata 


पिण्डदान करे ॥ १६-१८३ Il 


~= 


ततोऽहं agate पितुर्हस्तनिदर्शनम्‌॥ १९॥ 
शास्नप्रामाण्यसूक्सं तु विधि पिण्डस्य संस्मरन्‌ | 
ततो दर्भेषु तत्‌ adag भरतषभ ॥ Rell 


हुए कुशोपर ही सतर पिण्डोंका दान किया ॥ १९-२० ॥ 
meagan तद विद्धि Agee | 

ततः सोऽन्तर्हितो arg: पितुर्मम जनाधिप ॥ २१॥ 

नरश्रेष्ठ ! तुम्हे ज्ञात होना चाहिये कि मैंने शास्त्रीय 

मार्गका अनुसरण करके ही सब कुछ किया | नरेश्वर ! 
तदनन्तर मेरे frat वह ate अदृश्य हो गयी ॥ २१॥ 
ततो मां दर्शयामाखुः खप्मान्ते पितरस्तथा | 
प्रीयमाणास्तु मामूचुः प्रीताः स्स भरतर्षभ ॥ २२ ॥ 
fama तवानेन यन्न मुह्यसि धर्मतः। 

५ तदनन्तर खप्नमें पितरोने मुझे दर्शन दिया और | 
SHAMS मुझसे कहा--“भरतश्रेष्ठ | तुम्हारे इस शा्रीय | 
ज्ञानसे हम बहुत प्रसन्न हे; क्योंकि उसके कारण तुम्हे धर्मके | 


_ वि्रयमे मोह नहीं हुआ ॥ २२३ ॥ 
त्वया हि Haar शास्त्र प्रमाणमिह पार्थिव ॥ २३॥ 
आत्मा घर्मः श्रुतं वेदाः पितरश्चषिंभिः ae 
साक्षात्‌ पितामहो ब्रह्मा गुरवोऽथ प्रजापतिः ॥ २४॥ 
प्रमाणमुपनीता वै स्थिताश्च न विचालिताः | 
A धृथ्वीनाथ | तुमने यहाँ MG प्रमाण मानकर आत्मा? | 
धर्म; शास्त्र वेदः पिठृगण) ऋषिगण) गुरु) प्रजापति और और \ 
ब्रझाजी--इन सवका मान बढ़ाया है तथा जो लोग घर्मे । 
स्थित हैं; उन्हें भी तुमने अपना आदर्श दिखाकर Rafer | 
नहीं होने दिया है ॥ २३-२४३ ॥ 
तदिद्‌ सम्यगारब्धं त्वयाद्य भरतषभ॥ २५॥ 
कि तु भूमेर्गवां चाथे ga दीयतामिति | 

“भरतश्रेष्ठ | यह सब कार्य तो तुमने बहुत उत्तम किया 
है; किंतु अब हमारे कहनेसे भूमिदान और गोदानके 
निष्क्रयरूपसे कुछ सुवर्णदान भी करो ॥ २५३॥ 
qa वयं च धर्मश सब चास्मत्पितामहाः॥ २६॥ 
पाविता वै भविष्यन्ति पाचनं हि परं हि तत्‌ । 

“धर्मज्ञ | ऐसा करनेसे इम और हमारे सभी पितामह 
पवित्र हो sat; क्योंकि सुवर्ण सबसे अधिक पावन 
वस्तु है ॥ २६३ ॥ a 
दशपूर्वान' द्शैवान्यांस्तथा संतारयन्ति ते ॥ २७॥ 
gat ये प्रयच्छन्ति एवं मत्पितरोऽब्रुवन्‌ | 
ततोऽहं विस्मितो राजन्‌ प्रतिबुद्धो विशास्पते॥ २८॥ 
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भीमहवाभारते [ अनुशासनपर्वणि 


—————————————————— O00 0 000m: 


सुवर्णदानेऽकरवं मति च भरतरषेभ । 

५८ जो सुवर्णं दान करते हैं, वे अपने पहले और पीछेकी 
दस-दस पीढ़ियोंका उद्धार कर देते हैं।? राजन्‌ ! जब मेरे 
पितरोंने ऐसा कहा तो मेरी नींद खुल गयी । उस समय 
स्वप्नका स्मरण करके मुझे बड़ा विस्मय हुआ । प्रजानाथ | 
भरतश्रेष्ठ | तब मैंने सुबर्णदान करनेका निश्चित विचार 
कर लिया ॥ २७-२८३ ॥ 
इतिहासमिमं चापि श्टणु राजन्‌ पुरातनम्‌ ॥ २९ ॥ 
जामदग्न्यं प्रति विभो धन्यमायुष्यमेव च | 

राजन्‌ | अब (gaia उत्पत्ति और उसके 
माहात्म्यके विधयमे)एक प्राचीन इतिहास सुनोशजो जमदग्नि- 
नन्दन परशुरामजीसे सम्बन्ध रखनेवाला है । विभो | ag 
आख्यान धन तथा आयुकी वृद्धि करनेवाला हे ॥ २९३॥ 
जामदर्न्येन रामेण तीवरोषान्वितेन वे ॥ ३०॥ 
त्रिःसप्तकृत्वः थिवी कृता निःक्षत्रिया पुरा | 

qasa बात है, जमदग्निकुमार परशुरामजीने 
तीव्र रोषमें भरकर इक्कीस बार gett क्षत्रियोसे wea 
कर दिया था ॥ ३०३ II 


ततो जित्वा महीं कृत्स्नां रामो राजीवलोचनः॥ ३१ ॥ 
आजहार क्रतुं वीरो ब्रह्मक्षत्रेण पूजितम्‌। 
चाजिमेधं महाराज सवेकामसमन्वितम्‌ ॥ ३२ N 
महाराज | इसके बाद सम्पूण gata जीतकर वीर 
* कमलनयन परञुरामजीने sent और क्षत्रियोद्वारा सम्मानित 
तया सम्पूर्ण कामनाओंको पूर्ण करनेवाले अश्वमेघ यशका 
अनुष्ठान किया ॥ ३१-३२ ॥ हः... 
पावनं सवभूतानां तेजोद्युतिविवर्धनम्‌.। 
बिपाप्मा च स तेजसी तेन क्रलुफलेन च ॥ ३३॥ 
चेवात्मनोऽथ लघुतां जामदग्न्योऽध्यगच्छत | 
. यद्यपि अश्वमेध यज्ञ समस्त प्राणियोको पवित्र करनेवाला 
तथा तेज और कान्तिको बढ़ानेवाला है तथापि उसके qed 
तेजस्वी परशुरामजी सर्थथा पापपुक्त न हो सके | इससे 
उन्होंने अपनी लघुताका अनुभव किया ॥ ३३३ ॥ 
ख तु क्रतुवरेणेष्टा महात्मा दक्षिणावता ॥ ३४॥ 
पप्रच्छागमसम्पन्नानुषीन्‌ देवांश्व॒ भार्गवः | 
पावनं यत्‌ परं नृणामुध्रे कर्मणि वर्तताम्‌ ॥ ३५॥ 
तदुच्यतां महाभागा इति जातघृणोऽञ्रवीत्‌। 
इत्युक्ता वेद्शास्ज्ञास्तमूचुस्ते महर्षयः ॥ ३६॥ 
प्रचुर दक्षिणाते सम्पन्न उस श्रेष्ठ य्ञका अनुष्ठान पूर्ण 
करके महामना भ्रगुवंश्ी परशुरामजीने aad दयाभाब लेकर 
' शाश ऋषियों और देवताओसे इस प्रकार पूछा--महाभाग 
महात्माओ | उम्र कमे छे हुए मनुष्योके लिये जो परम 


पावन वस्तु हो, वह मुझे बताइये |? उनके इस प्रकार 
पूछनेपर उन वेद-शाल्नोके ज्ञाता ARAA इस प्रकार कहा--|| 
राम विप्राः सत्क्रियन्तां वेद्प्रामाण्यद्शेनात्‌। 
qaa विप्रर्षिगणाः प्रष्टव्याः पाचनं प्रति ॥ ३७॥ 
“परशुराम | तुम वेदोंकी प्रामाणिकतापर दृष्टि रखते हुए 
ब्राह्मणोंका सत्कार करो और ब्ह्मर्षियोंके समुदायसे पुनः इस 
पावन वस्तुके लिये प्रश्न करो ॥ ३७ ॥ 
ते यद्‌ ब्ूयुर्महाप्राशास्तच्चेच समुदाचर। 
ततो वसिष्ठं देलर्षिमगस्त्यमथ काइयपम्‌ ॥ ३८ N 
AAMT महातेजाः पप्रच्छ waaay: | 
जाता मतिमे विप्रेन्द्राः कथं पूयेयमित्युत ॥ ३९॥ 
केन वा कर्मयोगेन AR केन वा | 
“और वे महाज्ञानी महर्षिगण जो कुछ बतावे, उसीका 
प्रसन्नतापूर्वक . पालन करो ।? तब महातेजस्वी भ्गगुनन्दन 
परशुरामजीने as नारद, अगस्त्य और कश्यपजीके पास 
जाकर पूछा--“विप्रवरों | मैं पवित्र होना चाहता हूँ। 
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बताइये, केसे किस कर्मके अनुष्ठानसे अथवा किस दानसे 
पवित्र ही सकता हूँ १॥ ३८३३ ॥ 

यदि वो5लुग्नहकृता बुद्धिमा प्रति aea: | 

प्रनूत पावनं कि मे भवेदिति तपोधनाः ॥ go ll 
~~ “साधुशिरोमणे तपोधनो ! यदि आपलोग मुझपर : 


अनुग्रह करना चाहते हाँ तो बतायें, मुझे पवित्र करनेवाला 
साधन क्या है V || ४० || जि 
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ऋषय ऊचुः 
गाश्च भूमि च वित्तं च gA भ्षयुनन्दन | 
पापकृत्‌ पूयते मर्त्यं इति भार्गव शुश्रुम ॥ ४१॥ 
HRN कहा--भगुनन्दन | हमने सुना है कि पाप 
करनेवाला मनुष्य यहाँ गाय, भूमि और धनका दान करके 
पवित्र हो जाता है ॥ ४१॥ 
अन्यद्‌ दानं तु दिप्रषं श्रूयतां पावनं महत्‌। 
दिव्यमत्यड्गुताकारमपत्यं जातवेदसः ॥ ४२॥ 
ब्रह्मर्ष | एक दूसरी वस्तुका दान मी सुनो | वह वस्तु 
सबसे बढ़कर पावन है। उसका आकार | अत्यन्त 
अद्भुत और दिव्य है तथा वह अग्निसे उतपन्न हुई दै॥ ४२॥ 
दग्ध्वा लोकान्‌ पुरा sate सम्भूतमिह शुश्रुम। 
सुवर्णमिति विख्यातं तद्‌ ददत्‌ सिद्धिमेष्यसि॥ ४३ ॥ 
उस वस्तुका नाम है सुवर्ण | हमने सुना है कि पूर्वकालमें 
अग्निने सम्पूर्ण लोकोंको भस्म करके अपने बीर्यसे सुवर्ण- 
को प्रकट किया था। उसीका दान करनेसे तुम्हें सिद्धि 
प्रात होगी || ४३ ॥ स्क 
ततोऽत्रवीद्‌ वसिष्ठस्तं भगवान्‌ संशितव्रतः | 
WY राम यथोत्पन्नं सुवर्णमनळप्रभम्‌॥ ve ll 
तदनन्तर कठोर ACH पालन करनेवाले भगवान्‌ 
बतिष्ठने कहा--'परशुराम | अग्निके समान प्रकाशित होने- 
वाला सुवर्ण जिस प्रकार प्रकट हुआ है; वह सुनो ॥ ४४ ॥ 
फळं दास्य ते यत्‌ तु दाने परमिहोच्यते | 
सुवर्ण यञ्च यस्माच्च यथा च गुणवत्तमम्‌ ॥ ४५॥ 
तन्निबोध महाबाहो सर्वे निगद्‌तो मम । 
“सुवर्णका दान तुम्हें उत्तम फळ देगा ; क्योंकि वह 
दानके लिये सर्वोत्तम बताया जाता दै । महाबाहो | सुवर्णका 
जो खरूप दै, जिससे उत्पन्न हुआ है और जिस प्रकार वह 
बिशेष गुणकारी है, वह सब बता रहा हूँ; मुझसे सुनो ॥ 
अञ्चीषोमात्मकमिद्‌ं खुवण विद्धि निश्चये ॥ ४६॥ 
अजो ऽद्निर्वरुणो मेषः सूया ऽश्व इति दर्शनम्‌ | 
/ ध्यह सुवर्ण अग्नि और सोमरूप है । इस बातको तुम 
निश्चितरूपसे जान लो | बकरा; अग्निश Ag, वरुण तथा 
घोड़ा सूर्यका अंश है | ऐसी दृष्टि रखनी चाहिये ॥ ४६३ Il 
कुञ्जराश्च सुगा नागा महिषाश्चासुरा इति ॥ ४७ N 
कुक्कुटाश्च वराहश्च राक्षसा भ्रगुनन्दन | 
इडा गावः पयः सोमो भूमिरित्येव च Gala? ॥ ४८॥ 
“मगुनन्दन | हाथी और am नागोंके अंश हैं। मैंसे 
. असुरोंके अंश हैं । मुर्गा और सूअर राक्षसोंके अंश हैं इडा-- 
_गौ! ga और सोम--ये सब भूमिरूप ही हैं।ऐसी 
स्मृति है | ४७-४८ Il 


“ज्ञगत्‌ सव च Rata तेजोराशिः समुत्थितः | 


सुवर्णमेभ्यो विप्रषे रत्नं परममुत्तमम्‌ ॥ ४९ ॥ 
GR जगतूका मन्थन करके जो तेजकी राशि प्रकट 
हुई है, वही सुवर्ण है | अतः ब्रहमषे | यह अज आदि सभी 
वस्तुअसे परम उत्तम रत्न है॥ ४९॥ 
पतस्मात्‌ कारणाद्‌ देवा गन्धवॉरगराक्षसाः | 
मनुष्याश्च पिशाचाश्च प्रयता धारयन्ति तत्‌ ॥ ५० Il 
“इसरीलिये देवता, गन्धर्व) नाग; राक्षस) मनुष्य और 
पिशाच--ये सत्र प्रयत्नपूर्वक सुवणं धारण करते हैं ॥ ५० ॥ 
मुकुट रज्ञद्युतैरल कारैः पृथगविधेः । 
खुवर्णविक्रतैस्तत्च॒ विराजन्ते ara ॥ ५१॥ 
gAs | वे सोनेके बने हुए मुकुट; बाजूबंद तथा 
अन्य नाना प्रकारके अळंकारोसे सुशोभित होते हैं ॥.५१॥ 
तस्मात्‌ सर्वेपवित्रेभ्यः पवित्रं परमं ETA 
भूमेगोम्योऽथ रत्नेभ्यस्तद्‌ विद्धि मनुजषेभ ॥ ५२॥ 
“अतः नरश्रेष्ठ ! जगतर्मे भूमि, गौ तथा रतन आदि जितनी 
पवित्र वस्तुएँ हैं; सुवर्णको उन सबसे पवित्र माना गया है; 
इस बातको भलीमाँति जान लो ॥ ५२॥ 
पृथिवीं ma दत्त्वेह य्चान्यदपि किचन | 
विशिष्यते खुवर्णस्य दानं परमकं चिभो ॥ ५३॥ 
विभो | पृथ्वी) गौ तथा और जो कुछ मी दान किया 
जाता है? उन सबसे बढ़कर सुवर्णका दान है ॥ ५३॥ 
अक्षयं पावनं चैव सुवर्णममरद्युते । 
प्रयच्छ द्विजसुख्येभ्यः पावनं ह्येतदुत्तमम्‌॥ ५४॥ 
“देवोपम तेजस्वी परशुराम ! सुवर्ण अक्षय और पावन 
है, अतः तुम श्रेष्ठ ब्राहमणोंको यह उत्तम और पावन वस्तु 
ही दान करो ॥ ५४॥ 
सुवर्णमेच सर्वासु game विधीयते । 
सुवण ये प्रयच्छन्ति सर्वदास्ते भवन्त्युत ॥ ५५॥ 
“सब दक्षिणाओंमें सुवर्णका ही विधान है; अतः जो 
सुवर्ण दान करते हैं; वे सब FS दान करनेवाले होते हैं ॥ 
देवतास्ते प्रयच्छन्ति ये सुवर्णे दृद्त्यथ | 
afte देवताः सवोः सुवर्णं च तदात्मकम्‌ ॥ ५६॥ 
“जो सुबर्ण देते हैं; वे देवताओंका दान करते हैं; 
क्योकि अग्नि सर्वदेवतामय हैं और सुवर्ण अग्निका 
स्वरूप है ॥ ५६ Il 
तस्मात्‌ सुवर्ण ददता दत्ताः सवोःस्म देवताः। 
भवन्ति पुरुषव्याघ्र न ह्यतः परमं विदुः ॥ ५७॥ 
“पुरुषसिं | अतः सुवर्णेका दान करनेवाले पुरुषाने 
सम्पूर्ण देवताओंका ही दान कर दिया। ऐसा माना जाता 
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नहीं मानते हैं ॥ ५७॥ 
भूय एव च माहात्म्यं खुवर्णस्य निबोध मे। 
गद्तो मम fast adaa वर ॥ ५८॥ 
“सम्पूर्ण शत्रधारियोमे श्रेष्ठ विप्रे | मैं पुनः सुवर्णका 
माझत्म्य बता रहा हूँ; ध्यान देकर सुनो ॥ ५८ ॥ 
मया श्रुतमिदं Ga पुराणे क्षगुनन्दन | 
प्रजापतेः कथयतो यथान्यायं तु तस्य वे ॥ ५९॥ 
ध्भगुनन्दन | मैने पहले पुराणमें प्रजापतिकी कही हुई 
यह न्यायोचित बात सुन रखी है ॥ ५९ ॥ 
शूलपाणेभेगबतो रुद्रस्य च महात्मनः। 
गिरौ हिमवति AD तद्रा श्वगुकुलोद्व ॥ ६०॥ 
देव्या विवाहे fad रुद्राण्या भ्रणुनन्दन | 
समागमे भगवतो देव्या सह महात्मनः N ६१॥ 
ayaa | भ्गगुनन्दन परशुराम | यह बात उस 
समयकी है? जब श्रेष्ठ पर्वत RASAN झूलपाणि महात्मा 
भगवान्‌ रुद्रका देवी रुद्राणीके साथ विवाह-संस्कार सम्पन्न 
हुआ था और महामना भगवान्‌ शिवको उमादेवीके साथ 
समागम-सुख प्राप्त था ॥ ६०-६१ ॥ 
ततः सवे समुद्विञ्ा देवा रुद्रमुपागमन्‌ | 
ते महादेवमासीनं देवीं च वरदाझुमाम्‌ ॥ ६२॥ 
(sa समय सब देवता उद्विग्न होकंर कैलास-शिखरपर 
AA 
बेठे हुए महान्‌ देवता रुद्र और वरदायिनी देवी उमाके 
पास गये ॥ ६२ ॥ 
प्रसाद्य शिरसा सवें JAER । 
अयं समागमो देव देव्या सह तवानघ ॥ ६३॥ 
तपस्िनस्तपसिन्या तेजखिन्या5तितेजसः | 
धभगुश्रेष्ट १ वहाँ उन सबने उन दोनोंके चरणोंमें मस्तक 
झुकाकर उन्हे प्रसन्न करके भगवान्‌ À कहा-पाप- 
रहित महादेव | यह जो देवी पार्वतीके साथ आपका 
समागम हुआ है? यह एक तपस्वीका तपस्विनीके साथ और 
एक महातेजखीका एक तेजस्विनीके साथ संयोग हुआ है ॥ 


aS. देव देवी Sagar तथा ॥ ६४॥ 
अपत्यं दव बलवद्‌ भविता चिभो। 


` तन्नूनं तरिषु लोकेषु न किञ्चिच्छेषयिष्यति ॥ ६५ N 


देव | प्रभो | आपका तेज अमोघ है । ये देवी उमा 
भी ऐसी ही अमोघ तेजखिनी हैं। आप दोनोंकी जो संतान 


. होगी? वह अत्यन्त प्रबळ होगी | निश्चय ही वह तीनों छोकॉमें 
` किसीको शेष नहीं रहने देगी ॥ ६४-६५ ॥ 


तदेभ्यः प्रणतेभ्यस्त्वं देवेभ्यः एथुलोचन | 


बरं प्रयच्छ लोकेश तरेलोक्यदितकाम्यया ॥ ६६॥ 


महाभारते 


है । अतः विद्वान्‌ पुरुष सुवर्णसे बढ़कर दूसरा कोई दाम 


i AT Maas; 


८विशाल्लोचन ! लोकेश्वर ! हम सब देवता आपके 
चरणामें पड़े हैं| आप तीनों Mas हितकी इच्छात 
हमें बर दीजिये ॥ ६६ I 
अपत्यार्थं Agaa तेजः परमकं विभो । 
त्रेलोक्यसारौ हि gat लोकं संतापयिष्यथः ॥ ९७) 
“प्रभो ! संतानके लिये प्रकट होनेवाला जो आपका 
उत्तम तेज है; उसे आप अपने भीतर ही रोक लीजिये | आप 
दोनों त्रिलोकीके सारभूत हैं। अतः अपनी संतानके द्वारा 
सम्पूर्णं जगतूको संतप्त कर डालेंगे ॥ ६७ II 
तदपत्यं हि युवयोदचानभिभवेद्‌ yay 
न हि ते पृथिवी देवी न च aia Re विभो ॥ ६८॥ 
ag धारयितुं शक्ताः समस्ता इति मे ale: | 
तेजःप्रभावनिरदेग्धं तस्मात्‌ सर्वमिदं जगत्‌ ॥ ६९॥ 
“आप दोनोंसे जो पुत्र उत्पन्न होगा, वह निश्चय ही 
देवताऔँको पराजित कर देगा। प्रभो ! हमारा तो ऐसा 
विश्वास है कि न तो प्रथ्वीदेवी, न आकाश और न स्वर्ग ही 
आपके तेजको धारण कर सकेगा | ये सब्र मिलकर भी आपके 
इस तेजको धारण करनेमें समर्थ नहीं हैं । यह सारा . जगत्‌ 
आपके तेजके प्रभावसे भस्म हो जायगा ॥ ६८-६९ | 
तस्मात्‌ प्रसाद्‌ भगवन्‌ कर्तुमर्हसि नः प्रभो | 
q देव्यां AMAL YA भवतः GATA | 
धेयोदेव निशह्णीष्व तेजो ज्वलितसुत्तमम्‌ ॥ ७०॥ 
tara: भगवन्‌ ! हमपर कृपा कीजिये | प्रभो | सुरश्रेष्ठ! 
हम यही चाहते हैं कि देवी पार्वतीके गर्मले आपके कोई 
पुत्र न हो | आप घेर्यसे ही अपने प्रज्वलित उत्तम तेजको 
भीतर ही रोक लीजिये? ॥ ७० I 
इति तेषां कथयतां भगवान्‌ वृषभध्वजः | 
पवमस्त्विति देवांस्तान्‌ विपर्षे प्रत्यभाषत ॥ ७१॥ 
ITT | देवताओंके ऐसा कहनेपर भगवान्‌ इषभध्वजने 
उनसे एवमस्तु? कह दिया ॥ ७१ ॥ 
इत्युक्त्वा चोध्वमनयद्‌ रेतो वृषभवाहनः | 
WALA समभवत्‌ ततः प्रभृति चापि खः ॥ ७२॥ 
“देवताओंसे ऐसा कहकर वृषभवाहन भगवान्‌ शङ्करे 
अपने Ray अर्थात्‌ वीर्यको ऊपर चढा छिया | ate वे 
“ऊर्ध्वरेता? नामसे विख्यात हुए ॥ ७२॥ 
इद्राणीति ततः कुद्धा प्रजोच्छेदे तदा कृते । 
देवानथा्रवीत्‌ तत्र Shara परुषं ga: ॥ ७३॥ 
-।देवताओंने मेरी भावी संतानका उच्छेद कर डाला! 
यह सोचकर उस समय देवी रुद्राणी बहुत कुपित हु 
और ana होनेके कारण उन्होंने देवताओंसे. यह 
कठोर वचन कहा-॥ ७३ II 
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दानधमेपवे | 
— 
यस्मादपत्यकामो चे भर्ता मे विनिवर्तितः । 
तस्मात्‌ सवं सुरा यूयमनपत्या भविष्यथ ॥ ७४॥ 
५ देवताओ ! मेरे _ पतिदेव मुझसे संतान उत्पन्न करना 
चाहते थे, किंतु तुमलोगोने इन्हें इस कार्ये Maw कर 
दिया; इसलिये तुम सभी देवता निर्वंश हो जाओगे ॥ ७४॥ 
SHES मम छतो यस्माद्‌ युष्माभिरदय वै | 
तस्मात्‌ प्रजा वः खगमाः सवेषां न भविष्यति ॥ ७५॥ 
५-८भाकाशचारी देवताओं | आज तुम सब लोगोंने मिल- 
कर मेरी संततिका उच्छेद किया है; अतः तुम सब लोगोके 


भी संतान नहीं होगी? ॥ ७५ || 
पावकस्तु न तत्रासीच्छापकाळे ways | 
देवा देव्यास्तथा शापादूनपत्यास्ततोऽभवन्‌ ॥ ७६॥ 
RIAS | | उस शापके समय वहाँ अग्निदेव | नहीं थे; 
अतः उनपर यह शाप लागू नहीं हुआ | अन्य सब देवता 
देवीके झापसे संतानहीन हो गये ॥ ७६॥ 
रुद्रस्तु तेजोऽप्रतिमं धारयामास वे तदा। 
प्रस्कन्नं तु ततस्तस्मात्‌ किचित्तत्रापतद्‌ सुवि ॥ ७७॥ 
८7 anga उस समय अपने अनुपम 'तेज ( बीर्य) को 
यद्यपि रोक लिया था तो भी किञ्चित्‌ स्खलित होकर वहीं 
एथ्वीपर गिर पड़ा || ७७॥ 
इति श्रीमहाभारते अनुद्यासनपवेणि दानधर्मपर्वणि ` 


पञ्चाशीतितमो ऽध्यायः 


५७२९ 
उत्पपात तदा aR gà चाद्भुतोपमम्‌ | 
तेजस्तेजसि संयुक्तमात्मयोनित्वमागतम्‌ ॥ ७८॥ 

“बह अद्भुत तेज अग्निमें पड़कर बढ़ने और ऊपरको 
उठने लगा | तेजसे संयुक्त हुआ वह तेज एक खयम्भू 
पुरुषके रूपमें अभिव्यक्त होने लगा ॥ ७८ ॥ 
एतस्सिन्नेव काले तु देवाः शक्रपुरोगमाः। 
असुरस्तारको नाम तेन संतापिता भराम्‌ ॥ ७९॥ 

„ईसी समय तारक नामक एक असुर उत्पन्न हुआ था; 
जिसने इन्द्र आदि देवताओंको अत्यन्त संतप्त कर दिया था॥ 
आदित्या वसवो रुद्रा मरुतोऽथाम्बिनावपि | 
साध्याश्च सर्वे संत्रस्ता दैतेयस्य पराक्रमात्‌ ॥ co N 

आदित्य) वसु, रुद्र+मरुद्गण,अश्रिनी कुमार तथा साध्य-- 
समी देवता उस दैत्यके पराक्रमसे संत्रस्त हो उठे थे Ilco |l 
स्थानानि देवतानां हि विमानानि पुराणि च । 
ऋषीणां चाश्रमाश्चैव agga: ॥ ८१॥ 
salt देवताओंके स्थान, विमान, नगर तथा ऋषियाँ- 
के आश्रम भी छीन लिये थे || ८१ ॥ 
ते दीनमनसः सर्वे देवता ऋषयश्च ये। 
प्रजग्सुः शरणं देवं ब्रह्माणमजरं विभुम्‌ ॥ ८२॥ 
वे सब देवता और ऋषि दीनचित्त हो अजर-अमर एबं 
सर्वव्यापी देवता मगवान्‌ ब्रह्माकी शरणमे गये ॥ ८२ ॥ 
सुवर्णोत्पत्तिनीम चतुरञ्ञीतितमोऽध्यायः ॥ ८४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मंपर्वमें सुवर्णकी उत्पत्ति नामक चौरासीयाँ अध्याय पूरा हु3॥ ८४॥ 


पञ्चाशीतितमोऽध्यायः | 
ब्रह्माजीका देवताओंको आश्वासन, अग्निकी खोज, अग्निके द्वारा स्थापित किये हुए शिवके तेजसे संतप्त 
हो गङ्गाका उसे मेरुपवतपर छोड़ना, कार्तिकेय और सुवर्णकी उत्पत्ति, वरुणरूपधारी महादेवजीके 
` यज्ञमें अग्निसे ही प्रजापतियों और सुवणा प्रादुर्माव, कातिकेयद्वारा तारकासुरका वध. 


देवा FF: 

असुरर्स्तारको नाम त्वया दत्तवरः प्रभो। 
सुरानुषींश्च ante वधस्तस्य विधीयताम्‌ ॥ १ N 

देवता बोले--प्रभो ! आपने जिसे वर दे रखा है, वह 
तारक नामक असुर देवताओं और ऋषियोंकों बड़ा कष्ट दे 
रहा है | भतः उसके वधका कोई उपाय कीजिये ॥ १॥ 
dug भयं समुत्पन्नमस्माकं वै पितामह | 
परित्रायख नो देव न ह्यन्या गतिरस्ति नः ॥ २ ॥ 

पितामह | देव | उस अघुरसे ANR मारी भय 


उत्पन्न हो गया है | आप हमारी उससे रक्षा करें; क्योंकि. 


हमारे लिये दूसरी कोई गति नहीं दै ॥ R I 


Ho go ३-५ १४ 


AMAT 


समोऽहं सर्वभूतानामधम नेह रोचये। 
इन्यतां तारकः fad सुराषंगणबाधिता ॥ ३॥ 
ब्रह्माजीने कहा--मेरा तो समस्त प्राणियोंके प्रति 
समान भाव है तथापि मैं अधर्म नहीं पसंद करता; अतः 
देवताओं तथा BAAR कष्ट देनेवाले तारकासुरको तुमलोग 
शीघ्र ही मार डाछो ॥ ३॥ ; | 


वेदा धर्माश्व नोच्छेदं गच्छेयुः सुरसत्तमाः। | 
विहितं पूर्वमेवात्र मया वै व्येतु वो ज्वरः ॥ ४.॥ 
सुरश्रेष्ठगण | वेदों और मोका उच्छेद न हो, इसका 
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[ अनुशासनपर्वणि 


TT 


उपाय मैंने पहलेसे ही कर लिया है । अतः तुम्हारी मानसिक 
चिन्ता दूर हो जानी चाहिये ॥ ४ ॥ 
देवा उचुः 
बरदानाद्‌ भगवतो दैतेयो बळगर्वितः। 
देवैने शक्यते हन्तुं स कथं प्रशमं व्रजेत्‌ ॥ ५ ॥ 
देवता बोले-भगवन्‌ ! आपके ही वरदानसे वह 
दैत्य बलके घमंडसे भर .गया है | देवता उसे नहीं 
मार सकते | ऐसी दश।में वह केसे शान्त हो सकता है ! || 
स हि नेव स्स देवानां नासुराणां न रक्षसाम्‌। | 
बध्यः स्यामिति जग्राह वरं त्वत्तः पितामह ॥ ६ ॥ 
पितामह | उसने आपसे यह वरदान प्राप्त कर ल्या 
है कि मैं देवताओं) असुरो तथा vada किसीके दाथसे 
भी मारा न जाऊँ ॥ ६ ॥ 
देवाश्च WA रुद्राण्या प्रजोच्छेदे TAA | 
नं भविष्यति वोऽपत्यमिति सर्वे जगत्पते ॥ ७ ॥ 
जगत्मते | पूर्वकालमें जब हमने रुद्राणीकी संततिका 
उच्छेद कर दिया, तब उन्हाने सब देवताऔंको शाप दे 
द्विया कि तुम्हारे कोई संतान नहीं होगी ॥ ७ ॥ 
TANT 
हुताशनो न तत्रासीच्छापकाले सुरोत्तमाः। 
स॒ उत्पाद्यितापत्यं वधाय त्रिदशद्विषाम्‌ ॥ ८ N 
ब्रह्माजी बोले सुरश्रेष्ठगण | उस शापके समय वहाँ 
अग्निदेव नहीं थे | अतः देवद्रोहियोंके वधके लिये वे ही 
संतान उत्पन्न करेंगे || ८॥ 
qq वे सर्वानतिक्रम्य देवदानवराक्षसान्‌ | 
मानुषानथ गन्धवोन्‌ नागानथ च पक्षिणः ॥ ९ N 
अस्त्रेणामोघपातेन शक्त्या तं घातयिष्यति | 
यतों वो भयमुत्पन्नं ये चान्ये सुरशत्रवः ॥ Ro N 
वही समस्त देवताओं, दानवों, राक्षसां, मनुष्यों, Taal, 
नागों तथा पक्षियाँको डॉघकर अपने अचूक setae 
द्वारा उस etal वध कर TÈT, जिससे तुम्हें 
मय उत्पन्न हुआ है | दूसरे जो देवशत्रु हैं, उनका भी वह 
संहार कर डालेगा || ९-१० || 
सनातनो हि संकल्पः काम इत्यभिधीयते | 
रुद्रस्य तेजः प्रस्कन्नमझो निपतितं च यत्‌ ॥ ११॥ 
तत्तेजो faa ° 
तत्तजोऽञ्निमदद्भूतं द्वितीयमिति पावकम्‌ | 
बघाथे ` देवरात्रूणां गङ्गायां जनयिष्यति ॥ १२ N 
सनातन संकल्पको ही काम कहते हैं। उसी कामसे 
रुद्रका जो तेज स्खलित होकर अग्निमें गिरा था, उसे अग्निने 
लें रखा है | द्वितीय अग्निके समान उस महान्‌ तेजको वे 
TAIRA स्थापित करके बाळकरूपसे उत्पन्न करेंगे बही बाळक 


८४४५४५१ 
देवशत्रुओके वधका कारण होगा ॥ ११-१२ ॥ 
स तु नावाप तं शापं नष्टः स हुतभुक्‌ तदा | 
ARTE वो भयहृद्‌ देवाः ससुत्पत्स्यति पावकिः॥१३॥ 
अग्निदेव उस समय छिपे हुए थे, इसलिये वह शाप 
उन्हें नहीं MA हुआ; अतः 'ईंबताओं | अग्निके जो पुत्र 
उत्पन्न होगा, वह तुमलोगोंका सारा भय हर लेगा ॥ १३॥ 
अन्विष्यतां वे ज्वलनस्तथा चाद्य नियुज्यताम्‌ | 
तारकस्य वधोपायः कथितो वे मयानघाः ॥ १४॥ 
quel अग्निदेवकी खोज करो और उन्हें आज ही 
इस कार्यम नियुक्त करो | निष्पाप देवताओ ! तारकासुरके 
वघका यह उपाय मैंने बता दिया ॥ १४ | 
न हि तेजखिनां शापास्तेजःु प्रभचन्ति वै । 
बलान्यतिबलं पराप्य दुर्बलानि भवन्ति वै ॥ १५॥ 
तेजस्वी Tests शाप तेजस्वियोपर अपना प्रभाव नहीं 
दिखाते | साधारण बली कितने ही क्यो न हो, अत्यन्त बल- 
शालीको पाकर दुर्बल हो जाते हैं ॥ १५ ॥ 
हन्याद्वध्यान्‌ वरदानपि चेव aa: | 
संकल्पाभिरुचिः कामः सनातनतमो ऽभवत्‌ ॥ १६॥ 
तपस्वी पुरुषका जो काम है; वही संकल्प एवं अभिः 


` रुचिके नामसे प्रसिद्ध है | वह सनातन या चिरस्थायी होता 


है । वह वर देनेवाले अवध्य Gastar भी वध कर सकताहै॥ 
जगरत्पतिरनिरदे्यः संगः सर्वभावनः | 
हृच्छयः सर्वभूतानां ज्येष्ठो रुद्रादपि प्रसुः ॥ १७॥ 
अग्निदेव इस जगतूके पालक, अनिर्वचनीय, सर्वव्यापी? 
सबके उत्पादक; समस्त ग्राणियोंके हृदयमें शयन करनेवाले, 
सर्वसमर्थ तथा रुद्रे भी ज्येष्ठ हैं || १७ II 
अन्विष्यतां स तु क्षिप्रं तेजोराशिईताशनः | 
स वो मनोगतं कामं देवः सम्पादयिष्यति ॥ १८॥ 
तेजकी राशिभूत अग्निदेवका तुम सब लोग शीघ्र अन्वेषण 
करो । वे तुम्हारी मनोवाड्छित कामनाको पूर्ण करेंगे ॥१८॥ 
एतद्‌ वाक्यसुपश्रत्य ततो देवा महात्मनः | 
जग्मुः संसिद्धसंकटपाः पर्येषन्तो विभावखुम्‌॥ १९ ॥ 
महात्मा त्रझाजीका यह कथन सुनकर सफलमनोरथ 
हुए देवता अग्निदेवका अन्वेषण करनेके लिये वहाँसे चले गये॥ 
ततस्त्रैलौक्यसरषयो व्यचिम्बन्त सुरैः सह |. 
काङ्कन्तो gdi ae: सर्वे तद्गतमानसाः ॥ २० N 
तब देवताओसहित शऋ्ृषियोने तीनों wath अग्निकी 
खोज प्रारम्भ की | उन सबका aa Se लगा था ` और 
वे--सभी अग्निदेवका दर्शन करना चाहते थे. २०-॥- = 
परेण तपसा युक्ताः श्रीमन्तो लोकविश्रुताः | 
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दानघर्मप्वे ] 
ooo 
लोकानन्वचरन्‌ सिद्धाः सर्वं एव भृगृत्तम ॥ २१॥ 


Was | उत्तम तपस्यासे युक्त, तेजी और लोक- 


विख्यात सभी सिद्ध देवता सभी लोकोमें अग्निदेवकी खोज 

करते रहे ॥ २१॥ 

नष्टमात्मनि संलीनं नाधिजग्मुर्हताशनम्‌ | 

ततः सजातसंत्रासानश्चिदशेनलाळसान ॥ २२॥ 

जलेचरः न्तमनास्तेजसाझेः प्रदीपितः 

उवाच देवान्‌ मण्डूको रसातलतलोत्थितः ॥ २३॥ 
वे छिपकर अपने-आपमें ही लीन थे; अतः देवता उनके 

पास नहीं पहुँच सके | तब अग्निका दर्शन करनेके लिये उत्सुक 
भयभीत हुए देवताओंसे एक जळचारी मेढक, जो 

अग्निके तेजसे दग्ध एवं क्लान्तचित्त होकर रसातलसे ऊपर- 

को आया था, बोला--॥ २२-२३ ॥ 

रसातलतले देवा वसत्यञ्चिरिति प्रभो । 

संतापादिह सम्प्रा्त पावकप्रभवादहम्‌ ॥ २४॥ 
“देवताओ | अग्नि रसातलमें निवास करते हैं | प्रभो ! 

मैं अग्निजनित संतापसे ही घबराकर यहाँ आया हूँ ॥ २४॥ 

स संसुप्तो जले देवा भगवान हव्यवाहनः | 

अपः संसज्य तेजोभिस्तेन संतापिता चयम्‌ ॥ २५॥ 
देवगण | भगवान्‌ अग्निदेव अपने तेजके साथ जलको 


संयुक्त करके set ही सोये हैं। हमलोग उन्दींके तेजसे 


संतप्त हो रहे हैं ॥ २५॥ 


तस्य द्शेनमिष्टं वो यदि देवा विभावसोः। 
तत्रेवमधिगच्छध्वं कार्यं चो यदि वह्निना ॥ २६॥ 


“देवताओं | यदि आपको अग्निदेवका दर्शन अमी हो 


और यदि उनसे आपका कोई कार्य हो तो वहीं जाकर उनसे 

मिलिये ॥ २६ ॥ 

गम्यतां साधयिष्यामो वयं ATA सुराः । 

पतावडुक्त्वा मण्डूकस्त्वरितो जलमाविशत्‌ ॥ २७॥ 
“aan | आप जाइये | हम भी अग्निके भयसे अन्यत्र 


जायंगे ।? इतना ही कहकर वह मेढक तुरंत ही जल्म 


घुस गया ॥ २७॥ 


हुताशनस्तु बुबुधे मण्डूकस्य च पेशुनम्‌। 
शशाप स तमासाद्य न रसान्‌ वेत्स्यसीति वे ॥ २८ ॥ 


\/ अग्निदेव समझ गये कि मेढकने मेरी चुगली खायी है; 
अतः उन्होने उसके पास TEAR यह शाप दे दिया कि gee 


रसका अनुभव नहीं होगा? ॥ २८॥ 


तं वै संयुज्य शापेन मण्डूकं त्वरितो ययो। 
अन्यत्र वासाय विभुने चात्मानमदशयत्‌ ॥ २९॥ 


मेढकको शाप देकर ते तुरंत दूसरी जगह निवास 


पञ्चाश्ीतितमोऽध्यायः 


nn, 


५७३१ 


= 


करनेके लिये चले गये | सर्वव्यापी अग्निने अपने-आपको प्रकट 


नहीं किया ॥ २९ ॥ 
देवास्त्वनुग्रहं चक्कुमंण्डूकानां' ATAA । 
यत्तच्छुणु महावाहो गदतो मम Aaa: ॥ ३०॥ 

भृगुश्रेष्ठ | महाबाहों | उस समय देवताओंने मेंढकॉपर 
जो कृपा की? वह सत्र बता रहा हूँ; सुनो ॥ ३० ॥ 

देवा ऊचुः 

रसज्ञानवहिष्कृताः | 
यूयमुच्चारयिष्यथ ॥ ३१॥ 


अप्निशापाद जिह्वापि 
सरस्वती agai 


देवता बोळे--मेढको | अग्निदेवके शापसे तुम्हारे 
जिह्वा नहीं होगी; अतः तुम रसॉके ज्ञानसे शून्य रहोगे तथापि 
हमारी कृपासे तुम नाना प्रकारकी वाणीका उच्चारण कर 


सकोगे ॥ ३१ ॥ 


बिलवासं गतांइचेव निराहारानचेतसः 
गतासूनपि संशुष्कान्‌ भूमिः संधारयिष्यति ॥ ३२॥ 
तमोघनायामपि चै निशायां विचरिष्यथ । 

बिलमें रहते समय तुम आहार न मिळनेके कारण अचेत 
और निष्प्राण होकर सूख जाओगे तो भी भूमि तुम्हे धारण 
किये रहेगी--वर्षाका जल मिळनेपर तुम पुनः जी उठोगे | 


घने अन्धकारसे भरी हुई रात्रिमें मी तुम विचरते रहोगे ३२ 


इत्युक्त्वा तांस्ततो देवाः पुनरेव महीमिमाम्‌ ॥ ३३ ॥ 

परीयुज्वलनस्यार्थ न चाविन्दन्‌ इताशनम्‌ | 
Toate ऐसा कहकर देवता पुनः अग्निकी खोजके 

लिये इस प्थ्वीपर विचरने लगे; किंतु वे अग्निदेवको कहीं 

उपलब्ध न कर सके | ३२५ | 

अथ तान्‌ द्विरदः कञ्चित्‌ सुरेन्द्र द्विरदोपमः ॥ ३४॥ 

अश्वत्थस्योऽञ्चिरित्येवमाह देवान्‌ WEE । 
भगुश्रेष्ठ | तदनन्तर देवराज zeae ऐरावतकी भाँति 


~ कोई विशालकाय गजराज देवताओंसे बोला--५अश्वत्य 


अग्निरूप हैः ll ३४५ ll 


)शशाप ज्वलनः सर्वान्‌ द्विरदान्‌ क्रोधमूर्चिछतः॥३५॥ 


प्रतीपा भवतां जिह्वा भवित्रीति भृगूद्धह | 
भ्गुकुलभूषण | यह सुनकर अग्निदेव क्रोधसे figs हो 
उठे और उन्होंने समस्त हाथियोंको शाप देते हुए. कहा-- 
“तुमलोगोंकी जिह्वा उलटी हो जायगी? ॥ ३५३ ॥ 
इत्युक्त्वा निःखतोऽश्वत्थाद ्मिवौरणसूचितः | 
प्रविवेश शमीगर्भमथ वह्निः सुषुप्सया ॥ ३६॥ 


ऐसा कहकर हाथीद्वार सूचित किये गये अग्निदेव . 


अश्वत्यसे निकलकर शमीके भीतर प्रविष्ट हो गये | वे बहाँ 
अच्छी तरह सोना चाहते थे ॥ ३६ ॥ 
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५७३२ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


TTT 


अनुग्रहं तु नागानां यं चक्र A तं प्रभो । 
देवा gapas प्रीत्या सत्यपराक्रमाः ॥ २७॥ 
प्रमो ! भ्रगुकुलश्रेष्ट ! तब सत्यपराक्रमी देवताओंने 
प्रसन्न हो नागोंपर जिस प्रकार अपना अनुग्रह प्रकट किया, 
उसे सुनो ॥ ३७ ॥ 
देवा उचुः 
प्रतीपया जिह्वयापि aat करिष्यथ | 
वाचं चोञ्चारयिष्यध्वमुञ्चैरव्यस्जिताक्षराम्‌ ॥ ३८॥ 
देवता बोले-हाथियो | तुम अपनी उलटी जिह्वासे 


भी तब प्रकारके आहार ग्रहण कर सकोगे तथा saa 
वाणीक्रा उच्चारण कर सकोगे; किंतु उससे किसी अक्षरकी 


अभिव्यक्ति नहीं होगी ॥ ३८ ॥ 
इत्युक्त्वा पुनरेवाञ्निमदुसत्नुर्दिवौकसः | 
अश्वत्थान्निःस्टृतश्चाग्निः रामीगभंसुपाविशत्‌ ॥ ३९ ॥ 
- ऐसा कहकर देवताओंने पुनः अग्निका अनुसरण किया । 
उधर अग्निदेव अश्वत्थसे निकलकर शमीके भीतर जा बैठे ॥ 
शुकेन ख्यापितो विप्र तं देवाः समुपाद्रवन्‌ | 
शशाप शुकम पिस्तु वाग्विहीनो भविष्यसि ॥ go N 
` विप्रवर | तदनन्तर तोतेने अग्निका पता बता दिया | 
फिर तो देवता शमीदृक्षकी ओर ade । यह देख अग्निने 
तोतेको शाप दे दिया--*तू वाणीसे रहित हो जायगा? ॥४०॥ 
जिद्दामावतेयामास तस्यापि हुतभुक तथा | 
दृष्टा तु ज्वलनं देवाः शुकमूचुद॑यान्विताः ॥ ४१ ॥ 
भविता न त्वमत्यन्तं Bara नष्टवागिति | 
आवृत्तजिह्वस्य सतो वाक्यं कान्तं भविष्यति ॥ ४२॥ 
 अय्निदेवने उसकी भी जिह्वा उलट दी | अब अग्निदेवको 


प्रत्यक्ष देखकर देवताओंने दयायुक्त होकर शुकसे कहा-- 


“तू शुक-योनिमें रहकर अत्यन्त वाणीरहित नहीं होगा--कुछ- 
कुछ बोळ सकेगा । जीभ उलट जानेपर भी तेरी बोली बड़ी 
` मधुर एवं कमनीय होगी || ४१-४२ ॥ 
बालस्येच प्रबुद्धस्य कळमव्यक्तमङ्कतम्‌ | 
`“ “जैसे बड़े-बूढ़े पुरुषको बाळककी समझर्मे न आनेवाली 
अद्भुत तोतली बोली बड़ी मीठी लगती है, उसी प्रकार तेरी 
बोली. भी सबको प्रिय लगेगी? || ४२३ | 
इत्युक्त्वा तं शामीगभे वह्निमालक्ष्य देवताः ॥ ४३ ॥ 
तदेवायतनं ag: पुण्यं सर्वक्रियाखपि | 
aa? sata areata: शमीगर्भषु ead | ve il 


देवतार्ओने SL 


ताओने सभी कर्माके लिये शमीको ही अग्निका पवित्र 


_होने ळगे ॥ ४३-४४ Wi Ol 5 


ote "ऐता कहकर दामीके wa अग्निदेवका दर्शन करके 


_ स्थान नियत किया । तबसे अग्निदेव शमीके भीतर दृष्टिगोचर 


उत्पादने तथोपायमभिजग्सुत्व मानवाः | 
आपो रसातले यास्तु संस्पृष्याश्विचभानुना ॥ ४५॥ 
ताः पर्वतप्रस्नवणेरूष्मां मुञ्चन्ति भागव | 
पावकेनाधिशयता संतप्तास्तस्य तेजखा ॥ ४६॥ 
Vania | मनुष्याने अभिको प्रकट करनेके लिये शमीका 
मन्थन ही उपाय जाना | अभिने रसातलमे जिस जलका स्पर्श 
संतप्त हो गया था, वह जल पवंतीय झरनोके रूपमे अपनी 
गरमी निकाळता है ॥ ४५-४६ ॥ 
अथाद्नि्देचता दृष्टा बभूव व्यथितस्तदा ।  . 
किमागमनमित्येचं aayega पावकः ॥ ४७॥ 
उस समय देवताऔंको देखकर अग्निदेव व्यथित हो 
गये और उनसे पूछने लगे--*किस उद्देश्यते यहाँ आप- 
लोगोंका शुभागमन हुआ है Y ॥ ४७ ll 


तमूचुर्विबुधाः सवे ते चेव परमर्षयः 
वां नियोक्ष्यामहे कार्य तदू भवान्‌ कतुंमहति ॥ ४८॥ 
ते च तस्मिन्‌ भविता तवापि सुमहान्‌ गुणः ॥ Ve N 
तब सम्पूर्ण देवता और महर्षि उनसे बोले--हम तुम्हे 
एक कार्यमें नियुक्त करेंगे | उसे तुम्हें करना चाहिये | उस 
कार्यको सम्पन्न कर देनेपर तुम्हें भी बहुत बड़ा लाम ENT’ Il 
अप्निरुवाच 
ब्रूत यद्‌ भवतां कार्य कतोस्मि तदहं सुराः | 
भवतां तु नियोज्योऽस्मि मा वोऽत्रास्तु विचारणा ॥ 
अग्निने कहा-_देवताओ | आपलोगोंका जो काय 
है, उसे मैं अवश्य पूर्ण करूँगा अतः उसे कहिये | मैं आप 
लोगौँका आज्ञापालक हूँ | इस विषयमें आपको कोई अन्यथा 
विचार नहीँ करना चाहिये ॥ ५० ॥ ( 
देवा उच्‌! 
असुरस्तारको नाम Feo वरदपितः 
अस्मान्‌ प्रबाधते वीर्यादू वधस्तस्य विधीयताम्‌॥ ५१ ॥ : 
देवता बोले--अग्निदेब | एक तारकनामक असुर दै? 
जो ब्रह्माजीके वरदानसे मदमत्त होकर अपने पराक्रमसे हम 
सब लोर्गोको कष्ट दे रहा है। अतः तुम उसके TAT कोई 
उपाय करो ॥ ५१ ॥ 
इमान्‌ देवगणांस्तात - प्रजञापतिगणांस्तथा | 
ऋषीश्यापि महाभाग परित्रायख पावक ॥ ५२॥ 
तात ! महाभाग पावक | इन देवताओं प्रजापति. 
तथा ऋषियोंकी भी रक्षा करो ॥ ५२ I Fe 
अपत्यं ' तेजसा युक्तं 'प्रवीरं जनय  प्रभो। . ` 
यदू भयं नो5खुरात्‌ तस्मान्नाशयेद्धव्यवाहनः ॥.५२॥ 
प्रभो | इव्यवाइन | तुम एक ऐसा तेजस्वी ae AEA 
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पञ्जादीतितमोऽध्यायः 


५७३३ 


पुत्र उत्पन्न करो, जो उस असुरसे प्राप्त होनेवाले हमारे 
भयका नाश करे ॥ ५३ Il 
qami नो महादेव्या नान्यदस्ति परायणम्‌ | 
अन्य भवतो वीय तस्मात्‌ चायस्व नः प्रभो ॥ ५४॥ 
प्रभो ! महादेवी पार्वतीने इमलोर्गोको संतानहीन होनेका 
शाप दे दिया दै; अतः तुम्हारे बळवीर्यके सिवा हमारे लिये 
दूसरा कोई आश्रंय नहीं रह गया दै, इसलिये हमलोगोंकी 
रक्षा करो ॥ ५४॥ ` 
इत्युक्तः ख तथेत्युक्त्वा भगवान्‌ हव्यवाहनः । . 
जगामाथ दुराधषा गङ्गां भागीरथीं प्रति ॥ ५५॥ 
देबताओंके ऐसा कहनेपर “तथास्तु? कहकर ged 
भगवान्‌ इव्यवाइन भागीरथी गङ्गाके तटपर गये | ५५ II 
तयां चाप्यभवन्मिश्रो गर्भ चास्यादघे तदा | 
qa ख तदा गर्भः कक्षे कृष्णणतियंथा ॥ ५६॥ 
वे वहाँ गङ्काजीसे मिले गज्ञाजीने उस समय भगवान्‌, 
TEA उस तेजको गर्भरूपसे धारण किया। जैसे सूखे 
तिनको अथवा लकड़ियोंके ढेरमें weet हुई आग प्रज्वलित 
हो उठती दै, उसी प्रकार वह तेजसी गर्भ गङ्गाजीके भीतर 
बढ्ने लगा ॥ ५६ ॥ 
तेजसा तस्य देवस्य गङ्गा विह्वलचेतना | 
संतापमगमत्‌ तीब्र सोढुं खा न शशाक ह ॥ ५७॥ 
“अभ्निदेवके दिये हुए उस तेजसे गङ्गाजीका चित्त 
व्याकुळ हो गया । वे अत्यन्त संतप्त हो set और उसे 
सहन करनेमें असमर्थ हो गयीं | ५७ ॥ 
आहिते ज्वलनेनाथ गर्भ तेजःसमन्विते । 
गङ्गायामसुरः कश्चिद्‌ भैरवं नादमानदत्‌ ॥ ५८॥ 
afa? द्वारा गङ्गाजीमें स्थापित किया हुआ वह तेजस्वी 
गर्भ जब बढ़ रहा था, उसी समय किसी असुरने वहाँ आकर 
सहसा बड़े जोरसे भयानक गर्जना की ॥ ५८ ॥ 
अचुद्धिपतितेनाथ नादेन विपुलेन सा | 
वित्रस्तोद्धान्ननयना गङ्गा विस्नतलोचना ॥ ५९॥ 
उस आकस्मिक महान्‌ सिंइनादसे भयभीत हुई गज्ञा- 
जीकी आँखें घूमने लगीं और उनके नेत्रोंसे आसू बहने लगा || 
विसंशा नाशकद्‌ गर्भ योहुमात्मानमेब च । 
सा तु तेजःपरीताङ्गी कम्पयन्तीव जाह्नवी ॥ ६० ॥ 
उवाच agi विप्र तदा गर्भबलोद्धता | 
ते न शक्तास्मि भगवंस्तेजसोऽस्य विधारणे ॥ RR N 
१ अचेत हो गयी | अतः उस गर्मको ओर अपने-आपः 
को भी न सम्हाळ सकी । उनके सारे अज्ञ तेजसे व्यास हो रहे 
थे विप्रवर | उस समय जाहवी देवी उस गर्मकी शक्तिसे 
अभिभूत हो कॉपती हुई-सी अग्निसे बोलीं--“भगवन्‌ | मैं 


~ 


आपके इस तेजको धारण करनेमें असमर्थ हूँ ॥ ६०-६१ ॥ 


विमूढास्मि तानेन न मे SETA यथा पुरा | 
विह्वला चास्मि भगवंश्चेतो नष्टं च मेऽनघ ॥ ६२॥ 
Leng अग्निदेव | इसने मुझे मूच्छित-सी कर दिया 
है | मेरा स्वास्थ्य अव पहले-जैसा नहीं रह गया दै | भगवन्‌ | 
मैं बहुत घबरा गयी हूँ | मेरी चेतना sae हो रही है ॥ 
धारणे नास्य शक्ताहं गर्भस्य तपतां चर | 
उत्स्रक्ष्ये ऽहमिमं दुःखान्न तु कामात्‌ कथंचन ॥ ६३॥ 
“तपनेवालोमे श्रेष्ठ पावक | अब मुझमें इस गर्भको 
धारण किये रहनेकी शक्ति नहीं रह गयी है । में असह्य 
दुःखसे ही इसे त्यागने जा रही हूँ | स्वेच्छासे किसी प्रकार 
नहीं ॥ ६३ ॥. 
न तेजसोऽस्ति संस्पशो मम देव विभावसो | 
आपदर्थे हि सम्बन्धः सुसूक्ष्मोऽपि महाद्युते ॥ ६४ ॥ 
tq | विभावसो ! महाद्युते ! इस तेजके साथ मेरा कोई 
सम्पर्क नहीं है | इस समय जो अत्यन्त सूक्ष्म सम्बन्ध स्थापित 
हुआ दै? बह भी देवताओपर आयी हुई विपत्तिको रालनेके 
उद्देश्यसे ही दै ॥ ६४ ॥ 


यदत्र शुणसम्पन्नमितरद्‌ वा हुताशन | 


` त्वय्येच तदहं मन्ये धमौधमौ च केवलौ ॥ ६५॥ 


“हुताशन ! इस कार्यमें यदि कोई गुण या दोषयुक्त 
परिणाम हो अथवा केवल घर्म या अधर्म होश उन सबका 
उत्तरदायित्व आंपपर ही है) ऐसा मैं मानती हूँ? ॥ ६५ ॥ 
तामुवाच ततो वह्विधोयंतां धायतामिति | 
Mit मत्तेजसा युक्तो महागुणफलोदयः ॥ ६६॥ 

ब अग्निने गङ्गाजीसे कहा--“देवि | यह गर्भ मेरे 
तेजसे युक्त VARA महान्‌ गुणयुक्त फळका उदय होनेवाळा 
हे । इसे धारण करो, धारण करो ॥ ६६ ॥ 
शक्ता ह्यसि महीं कृत्स्नां वोढुं घारयिंतुं तथा | 
न हि ते किचिदप्राप्यमन्यतो धारणाइते ॥ ६७ ॥ 

fy ! तुम सारी प्रथ्बीको धारण mAN समर्थ हो 
फिर इस गर्भको धारण करना तुम्हारे लिये कुछ असाध्य 
नहीं है? ॥ ६७ ॥ , | 

सा वह्विना वार्यमाणा देवैरपि सरिद्वरा । . 
agaaa गर्भ मेरौ शिरिवरे तदा ॥ ६८॥ 

देवताओं तथा अग्निके मना करनेपर भी सरिताओंमें 
श्रेष्ठ गङ्गाने उस गर्भको गिरिराज मेरुके शिखरपर छोड़ 
दिया ॥ ६८॥ . ङ > कल 

समथा धारणे चापि रुद्रतेजःप्रधषिंता। . . 
नाशकत्‌ तं तदा गभ संधारयितुमोजसा ॥ ६९॥ 
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५७३४ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


यद्यपि गङ्गाजी उस गर्भको धारण करनेमें समर्थ थीं तो 
भी रुद्रके तेजसे पराभूत होकर बलपूर्वक उसे धारण न कर 
सकों || ६९ Il 
सा समुत्सज्य तं दुःखाद्‌ दीप्तवेश्वानरप्रभम्‌ | 
दशयामास चाझ्चिस्तं तदा गङ्गां WISE I ७०॥ 
पप्रच्छ सरितां श्रेष्ठां कचिद्‌ गर्भः सुखोदयः | 
कीरग्वणोऽपि वा देवि कीहग्रूपश्च Zara | 
तेजसा केन वा युक्तः सर्वमेतद्‌ TAS मे ॥ ७१॥ 
भगुश्रेष्ठ | गङ्गाजीने बड़े दुःखसे अग्निके समान तेजम्वी 
उस गर्मेको त्याग दिया | तत्पश्चात्‌ अग्निने उनका दर्शन 
किया और सरिताओमें शरेष्ठ उन गाङ्गाजीसे पूछा--'देवि | 
तुम्हारा गर्म सुखपूर्वक उत्पन्न हो गया है न १ उसकी कान्ति 
कैसी है अथवा उसका रूप केसा दिखायी देता दै, वह कैसे 
तेजसे युक्त है ? यह सारी बातें मुझसे कहो? || ७०-७१ || 
गङ्गोवाच 
जातरूपः स गभों वै तेजसा त्वमिवानघ | 
सुवणा. विमलो दीप्तः पर्वत चावभासयत्‌ ॥ ७२॥ 
गङ्गा बोली -_देव ! वह गर्भ क्या है, सोना है । 
अनघ | वह तेजमें हूबहू आपके ही समान है । सुत्र जैसी 
निर्मळ कान्तिसे प्रकाशित होता है और सारे पर्वतको उद्भासित 
करता है ॥ ७२ ॥ 
पञ्योत्पळचिमिश्चाणां हृदानामिव शीतळः | 
गन्धोऽस्य स कदम्बानां तुल्यो वै तपतां बर ॥ ७३ ॥ 
तपनेवालोंमे श्रेष्ठ अग्निदेव ! कमल और उत्पलसे संयुक्त 
सरोवरोंके समान उसका अङ्ग शीतल है और कदम्ब-पुष्पाके 


समान उससे मीठी:मीठी सुगन्ध फैलती रहती है ॥ ७३ ॥ 
तेजसा तस्य गर्भस्य भास्करस्येव रश्मिभिः । 
यद्‌ द्रव्यं परिसस्तृष्ट पृथिव्यां पवतेषु च ॥ ७४॥ 
तत्‌ सवे काञ्चनीभूतं समन्तात्‌ प्रत्यदशयत | 

सूर्यकी किरणोंके समान उस गर्भसे वहाँकी भूमि या 
पर्वतोपर रहनेवाले जिस किसी द्रव्यका स्पर्श हुआ, वह सब 
चारों ओरसे सुवर्णमय दिखायी देने लगा ॥ ७४३ ॥ 
पर्यधावत शैलांश्च नदीः प्रस्रवणानि .च ॥ ७५॥ 
व्यादीपर्यस्तेजसा च त्रैलोक्यं सचराचरम्‌ | 

बह बाळक अपने तेजसे चराचर प्राणिर्योको प्रकाशित 
करता हुआ पर्वतो, नदियों और झरनोंकी ओर दौड़ने 
लगा था ॥ ७५३ ॥ 
एवंरूपः स भगवान्‌ पुत्रस्ते हव्यवाहन | 
सूर्यवश्वानरसमः कान्त्या सोम इवापरः ॥ ७६॥ 

इव्यवाइन | आपका ऐश्वर्यश्चाली पुत्र ऐसे ही रूपवालां 


एवं 


है। वह सूर्य तथा आपके समान तेजखी और दूसरे चन्द्रमा- 
के समान कान्तिमान्‌ है ॥ ७६ ॥ 
एवमुक्‍त्वा तु सा देवी तत्रेवान्तरधीयत | 
पावकश्चापि तेजखी कृत्वा कार्य दिवोकसाम्‌ ॥ ७७॥ 
जगामेष्टं ततो देशं तंदा भार्गवनन्दन | 
मार्गवनन्दन | ऐसा कहकर देवी गङ्गा वहीं अन्तर्धान 
हो गयीं और तेजस्वी अग्निदेव देवताओका कार्य सिद्ध करके 
उस समय वहसि अभीष्ट देशको चले गये || ७७३ ॥ 
पतेः कर्मशुणेलोके नामाग्नेः परिगीयते ॥ ७८॥ 
हिरण्यरेता इति चे ऋषिभिविबुधेस्तथा | 
पृथिवी च तदा देवी ख्याता वसुमतीति वे ॥ ७९ || 
Leal समस्त कर्मों और guile कारण देवता तथा ऋषि 


dard अग्निको हिरण्यरेताके नामसे पुकारते हैं | उस समय 


अग्निजनित हिरण्य ( वसु ) धारण करनेके कारण पृथ्वीदेवी 

वसुमती नामसे विख्यात हुईं ॥ ७८-७९ ॥ 

ख तु गभा महातेजा गाङ्गेयः पाचकोङ्भवः | 

दिव्यं शरवणं प्राप्य ववृधेऽद्गतदशेनः ॥ ८०॥ 
अग्निके अंशसे उत्पन्न हुआ गङ्गाका वह महातेजस्वी 

गर्भ सरकण्डौंके दिव्य वनमें पहुँचकर बढ्ने और अद्भुत 

दिखायी. देने लगा || ८० II 

Fey: कृत्तिकास्तं तु बालाकंसहशाद्यतिम्‌ | 

पुत्रं च ताश्च तं बाळं पुपुषुः स्तन्यविस्जवेः ॥ ८१॥ 
प्रभातकालके सूर्यकी भाति अरुण कान्तिवाले उस 

तेजस्वी बाळकको इत्तिकाओंने देखा और उसे अपना पुत्र 

मानकर स्तनोंका दूध पिलाकर उसका पालन-पोषण किया ॥ 

ततः स कार्तिकेयत्वमवाप परमद्युतिः | a 

स्कन्नत्वात्‌ स्कन्दतां चापि शुहावासाद्‌ गुहो ऽभवत्‌।८२। 
इसीलिये वह परम तेजस्वी कुमार कार्तिकेय? नामसे 

प्रसिद्ध हुआ | शिवके स्कन्दित ( स्खलित ) वीर्यसे उत्पन्न 

होनेके कारण उसका नाम (स्कन्द? हुआ और पर्वतकी 

गुहामें निवास करनेसे वह गुह? कहलाया ॥ ८२॥ 


सुवणसुत्पन्नमपरत्यं जातवेदसः 

तत्र जाम्बूनदं श्रेष्ठं देवानामपि भूषणम्‌ ॥ ८३॥ 
इस प्रकार अग्निसे संतानरूपमें सुवर्णकी उत्पत्ति हुई 

है । उसमें भी जाम्बूनद नामक सुवर्ण श्रेष्ठ है और वह 

देवताओंका भी भूषण है ॥ ८३॥ - 

ततः प्रभति चाप्येतज्ञातरूपमुदाहृतम्‌ | 

रत्नानामुत्तमं रत्नं भूषणानां तथैव च ॥ ८४॥ 

~~ तमीसे सुवर्णका नाम जातरूप हुआ | वह walt उत्तम 

Ta और आभूषणोमें श्रेष्ठ आभूषण है ॥ ८४॥ 
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बाज R 


पवित्रं च पवित्राणां मझुलानां च मङ्गलम्‌ | 
यत्‌ सुवर्णं स भगवानञ्िरीशः प्रजापतिः ॥ ८५ Il 
वह पवित्रोमे भी अधिक पवित्र तथा await xt afte 
` मङ्गलमय है | जो सुवर्ण है, वही भगवान्‌ अग्नि हैं; बही 
ईश्वर और प्रजापति हैं ॥ ८५ | 
पवित्राणां पवित्रं हि कनकं द्विजसत्तमाः | 
अझीषोमात्मकं चेव जातरूपमुदाहृतम्‌ ॥ ८६॥ 
दविजवरो | सुवर्ण सम्पूर्ण पवित्र वस्तुओमें अतिशय 
पवित्र है; उसे अग्नि और सोमरूप बताया गया है ॥८६॥ 
वासिष्ठ उवाच ह 
अपि चेद्‌ पुरा राम ad मे ब्रह्मदर्शनम्‌ । 
पितामहस्य यदू वृत्त FAT: परमात्मनः ॥ ८७॥ 
वसिष्ठजी कहते हैँ-परञ्चराम | परमात्मा पितामह 
AMA जो ब्रह्मदर्शन नामक वृत्तान्त मैंने पूर्वकालमें सुना 
था; वह तुम्हें बता रहा हूँ; सुनो ॥ ८७॥ 
देवस्य महतस्तात वारुणी बिभ्रतस्तनुम्‌ | 
पश्वर्थे वारुणे राम रुद्रस्येशस्य वै प्रभो ॥ ८८॥ 
आजग्मुझुंनयः सवे देवाश्चाञ्चिपुरोगमाः | 
यशाङ्गानि च सर्वाणि वषट्कारश्च मूर्तिमान्‌ ॥ ८९॥ 
मूर्तिमन्ति च सामानि यजूंषि च सहस्जशः | 
RAIA तत्र पदक्रमविभूषितः ॥ ९० N 
प्रभावशाली तात परशुराम | एक समयकी बात है; 
सरके ईश्‍वर और महान्‌ देवता भगवान्‌ रुद्र वरुणका स्वरूप 
धारण करके वरुणके साम्राज्यपर प्रतिष्ठित थे | उस समय 
उनके यशमें अग्नि आदि सम्पूर्ण देवता और ऋषि TRI 
सम्पूर्ण मूर्तिमान्‌ यशाज्ञश वषट्कार, साकार साम; 
Beal यजुर्मन्त्र तथा पद और क्रमसे विभूषित ऋग्वेद भी 
वहाँ उपस्थित हुए || ८८-९० ॥ 
लक्षणानि खराः स्तोभा निरुक्तं सुरपङ्क्तयः | 
ओङ्कार्रावसन्नेत्रे निग्रहप्रग्रहौ तथा ॥ ९१॥ 
वेदोंके लक्षण, उदात्त आदि स्वर, स्तोत्र, निरुक्त, 
सुरपंक्ति, MEK तथा यज्ञके नेत्रस्वरूप प्रग्रह और निग्रह मी 
उस स्थानपर स्थित थे ॥ ९१ ॥ 
वेदाश्च सोपनिषदो विद्या सावित्र्यथापि च | 
भूतं भव्यं भविष्यं च दधार-भगवान्‌ शिवः ॥ ९२॥ 
वेद, उपनिषद्‌, विद्या और सावित्री देवी भी वहाँ 
आयी थीं | भगवान्‌ शिवने भूत, वर्तमान और भविष्य-तीनों 
कालोंको धारण किया था ॥ ९२॥ 
संजुहावात्मना5ऽत्मानं खयमेव तदा प्रभो | 
यज्नं च शोभयामास बडुरूपं पिनाकधूत्‌ ॥ ९३॥ 
प्रभो | पिनाकघारी महादेवजीने अनेक रूपवाले उस 


यज्ञकी शोमा बढ़ायी और उन्होंने स्वयं ही अपनेद्वारा अपने 
आपको आहुति प्रदान की ॥ ९३ ॥ 
यौनेभः पृथिवी खं च तथा aia भूपतिः | 
सर्वविद्येश्वरः श्रीमानेष चापि विभावसुः ॥ ९४॥ 
यें भगवान्‌ शिव ही सर्ग, आकाश, एथ्वी समस्त शून्य 
प्रदेश, राजा, सम्पूर्ण erste अघीश्वर तथा तेजखी 
अग्निरूप हैं ॥ ९४ || 
एष ब्रह्मा frat रुद्रो वरुणोऽञ्चिः प्रजापतिः | 
कोत्येते भगवानु देवः सर्वभूतपतिः शिवः ॥ ९५ N 
ये ही भगवान्‌ सर्वेभूतपति महादेव ब्रह्मा, शिव, रुद्र) 
बरुण, अग्नि, प्रजापति तथा कल्याणमय शम्भु आदि नार्मा- 
से पुकारे जाते हैं ॥ ९५ ॥ 
तस्य यज्ञः पशुपतेस्तपः क्रतव एव च | 
दीक्षा दीप्तव्रता देवी दिशश्च सदिगीश्वराः ॥ ९६॥ 
देवपल्यश्च कन्याश्च देवानां चेव मातरः। 
आजग्मुः सहितास्तत्र तदा भृगुकुलोदद ॥ ९७॥ 
भ्गगुकुलभूघण | इस प्रकार भगवान्‌ पझुपतिंका वह 
यज्ञ चलने लगा । उसमें सम्मिलित BAR लिये तप) 
केतु, Sela ब्रतवाली दीक्षा देवी, दिकूपालोसहित 
दिशाएँ, देवपत्नियॉ, देवकन्याएँ. तथा देव-माताएँ मी एक 
साथ आयी थीं ॥ ९६-९७ || 
यक्ष पशुपतेः प्रीता वरुणस्य महात्मनः | 
BAIT ता दृष्टा रेतः समपतद्‌ सुचि ॥ ९८॥ 
महात्मा वरुण पशुपतिके यज्ञमें आकर वे देवाङ्गनाएँ. 
बहुत प्रसन्न थीं | उस समय उन्हें देखकर स्वयम्भू ब्रह्माजीका 
वीयं स्खलित हो प्रथ्वीपर गिर पड़ा ॥ ९८ || 
तस्य शुक्रस्य विस्पन्दान्‌ पांसून्‌ संगृह्य भूमितः | 
त्ास्यत्‌पूषा कराभ्यां वे तस्मिन्नेव हुताशने ॥ ९९ ॥ 
तब ब्रह्मजीके वीर्यसे संसिक्त धूलिकणॉको दोनों हार्थो- 
द्वारा भूमिसे उठाकर पूषाने उसी आगमे फेंक दिया ॥ ९९॥ 
ततस्तस्मिन्‌ सम्प्रवृत्ते सत्रे ज्वलितपावके | 
ह्मणो जुह्धतस्तत्र प्रादुभौवो बभूव ह ॥१००॥ 
तद्नन्तर प्रज्वलित अग्निवाले उस यज्ञके चाळू दोनेपर 
वहाँ अझाजीका वीर्य पुनः स्खलित हुआ || १०० | 
स्कन्नमात्रं च तच्छुक्रं सवेण परिगृह्य सः | 
आज्यचन्मन्त्रतश्चापि AST Wage ॥१०१॥ 
agra | स्खलित होते ही उस वीर्यको खुबेमें 
लेकर उन्होंने स्वयं ही मन्त्र पढ़ते हुए घीकी भाँति उसका 
होम कर दिया ॥ १०१ ॥ 
ततः स जनयामास भूतग्रामं च वीर्यवान्‌। ` 
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तस्य तत्‌ तेजसस्तस्माज्ञन्ञे लोकेषु तेजसम्‌ ॥१०२॥ 

शक्तिशाली ब्रह्माजीने उस त्रिगुणात्मक वीर्यसे चतुर्विध 
प्राणिसमुदायको जन्म दिया | उनके daa जो 
Wiad अंश था). उससे जगतूर्मे तैजस प्रबृत्तिप्रधान जङ्गम 
प्राणियोंकी उत्पत्ति हुई ॥ १०२ ॥ 


तमसस्तामसा भावा व्यापि ALA तथोभयम्‌ | 
स गुणस्तेजसो नित्यस्तस्य चाकाशमेव च ॥१०३॥ 


तमोमय अंसे तामस पदार्थ-स्थावर वृक्ष आदि प्रकट 
हुए और जो सात्त्विक अंश था; वह राजल और तामस 
ald अन्तर्भूत हो गया | वह सत्त्वगुण अर्थात्‌ प्रकाशः 
स्वरूपा बुद्धिका नित्यस्वरूप है और आकाश आदि सम्पूण 
विश्व भी उस बुद्धिका कार्य होनेते उसका ही स्वरूप है ॥ 


सर्वभूतेषु च तथा aa तेजस्तथोत्तमम्‌। 
शुक्रे हुतेऽग्नौ तस्मिस्तु प्रादुरासंस्रयः प्रभो ॥ १०४॥ 
पुरुषा वपुषा युक्ताः स्वैः स्वे प्रसवजेगुणेः 


अतः सम्पूर्णं Yala जो सत्वगुण तथा उत्तम तेज दै, 
बह प्रजापतिके SA Ya ही प्रकट हुआ है। प्रभो ! त्रह्मा- 
जीके वीयंकी जब अग्निमें आहुति दी गयी, तब उससे 
तीन शारीरधारी पुरुष उत्पन्न हुए, जो अपने-अपने कारण- 
जनित गुणोंसे सम्पन्न थे || १०४३ ॥ 


भृगित्येव wy: पूर्वमङ्गारेभ्योऽङ्गिराभचत्‌॥१०५॥ 


अङ्गारसंश्रयाच्चेव कविरित्यपरोऽभवत्‌ 
सह ज्वाळाभिरुत्पन्नो भृगुस्तस्माद्‌ सयुः CITI १०६॥ 


भृग्‌ अर्थात्‌ अग्निकी ज्वालासे उत्पन्न होनेके कारण 
एक पुरुषका नाम ay? हुआ । अङ्गारासे प्रकट हुए 
दूसरे पुरुषका नाम "अङ्गिरा? हुआ और aga 
आश्रित जो स्वस्पमात्र ज्वाला या wy होती. है; उससे 
“कृवि? नामक तीसरे पुरुषका प्रादुर्भाव हुआ | भगुजी 
ज्वालाओंके साथ ही उत्पन्न हुए थे, उससे wy कहलाये ॥ 


मरीचिभ्यो मरीचिस्तु मारीचः कश्यपो ह्यभूत्‌ । 

ARIAS HARA वाळलिल्याः कु शोः्चयात्‌। १०७] 
उसी अग्निकी मरीचियोसे मरीचि उत्पन्न हुए; जिनके 

पुत्र मारीच--कश्यप aaa विख्यात हैं | तात | 

सङ्गारोंसे अङ्गिरा ओर gè ढेरसे वालखिल्य नामक 

ऋषि प्रकट हुए थे || १०७॥ | 

अत्रैवात्रेति च विभो staat वदन्त्यपि | 

तथा भस्मव्यपोदेभ्यो ब्रह्मषिंगणसम्मताः ॥ १०८॥ 

बेखानसाः सम्नुत्पन्नास्तपःश्रुतगुणेप्सचः | 

अश्रुतोऽस्य समुत्पन्नावश्चिनो रूपसम्मतो.॥ १०९॥ 


विभो ! अत्रैव--उन्ही कुशसमूहँसे एक और Tay ` 
उत्पन्न हुए; जिन्हें लोग अत्रि? कहते हैं | भस्म--राशियोसे 
रहम्षियोँद्वार सम्मानित वेखानसोंकी उत्पत्ति हुई, जो 
तपस्या, MAMA और सहुणोंके अभिळाधी होते हैं. | 
अग्निके AAG दोनों अश्विनीकुमार प्रकट हुए, जो अपनी 
रूप-सम्पत्तिके द्वारा सर्वत्र सम्मानित हैं || १०८-१०९ || 
शेषाः प्रजानां पतयः स्रोतोभ्यस्तस्य जश्षिरे। 
ऋषयो रोमकूपेभ्यः स्वेदाच्छन्दो बलान्मनः ॥ ११०॥ 

शेष प्रजापतिगण उनके श्रवण आदि इन्द्रियोंसे उत्पन्न 
हुए | रोमकूपाँसे ऋषि पसीनेसे छन्द और वीर्यसे मनकी 
उत्पत्ति हुई ॥ ११० Il 
पतस्मात्‌ कारणादाहुरश्िः सवोस्तु देवताः 
ऋषयः श्रुतसस्पन्ना वेद्प्रामाण्यद्शनात्‌ ॥१११॥ 

इस कारणसे शास्त्रज्ञानसम्पन्न महर्षियोंने वेदोंकी 
प्रामाणिकतापर दृष्टि रखते हुए अग्निको सवंदेवमय 
बताया है॥ १११ ॥ 
यानि दारुणि निर्यासास्ते मासाः पक्षसंज्िताः॥ . 
अहोरात्रा सुइतोश्च पित्तं ज्योतिश्च दारुणम्‌॥११२॥ 
... उस यज्ञमें जो समिधाएँ काममें ळी गयीं. तथा . उनसे 
जो रस निकला, वे ही सब मास, पक्ष, दिन). रात .एवं 
मुहूर्तरूप. दो गये और अग्निका जो पित्त था; रह उग्र तेज 
होकर प्रकट हुआ ॥ ११२ Il 
रौद्रं लोह्वितमित्याहुलोहितात्‌ कनकं स्मृतम्‌ | 
तन्मेत्रमिति विज्ञेयं धूमाच्च वखवः स्मतः ॥११३॥ 

५“अग्निके तेजको लोहित कहते हैं. उस लोहितसे. कनक 

उत्पन्न हुआ | उस कनकको मैत्र जानना “चाहिये तथा 


अग्निके que वसुओँकी उत्पत्ति बतायी गयी हे॥ ११३॥ 


` अचिषो याश्च ते रुद्रास्तथा ऽऽदित्या ARIA 


उद्दिष्टास्ते तथाङ्गारा ये धिष्ण्येषु दिवि स्थित्मः॥ ११४॥ 
अग्निकी जो ल्पटं होती हैं; वे ही एकांद रुद्र तया 
अत्यन्त तेजस्वी द्वादश आदित्य हैं तथा उस aga जो दूसरे 
दूसरे अज्ञारे थे, वे दी आकाशस्थित नक्षत्रमण्डळोमे '्योतिः 
पु्जके रूपमें स्थित हैं ॥ ११४॥ 
आदितो च.ळोकस्य तत्बरं ब्रह्म तदू धुवम्‌ । . 
aang मित्या हुस्तद्रहस्यमुचाच ह्‌ ॥११५॥ 
इस लोकके जो आदि खश हैं, उन. ब्र्माजीका कथन दै 
fe afta परश्रह्मस्वरूप हैं | बही अविनाशी परब्रह्म परमात्मा 
दै और वही सम्पूर्ण कामनाओंको देनेवाला है | यह गोपनीय 
रइस्य ज्ञानी पुरुष बताते Sl ११५ | 
ततोऽत्रवीन्महादेवो वरुणः पवनात्मकः | 
मम सत्रमिदं. दिव्यमहं ग्रपतिस्त्विह ॥११६॥ 
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दानधमेपचं ] 


तब वरुण एवं वायुरूप महादेवजीने कहा--५देवताओ | 
यह मेरा दिव्य यज्ञ है । मैं ही इस agar ग्रहस्थ 
यजमान हूँ ॥ ११६॥ 
औणि पूर्वाण्यपत्यानि मम तानि न संशयः | 
इति जानीत खगमा मम यशफलं हि ALN ११७॥ 
“आकाशचारी देवगण | पहले जो तीन पुरुष प्रकट हुए 
हैं; वे झु, अङ्गिरा और कवि मेरे पुत्र हैं, इसमें संशय नहीं 
हे | इस बातको तुम जान लो; क्योंकि इस agar जो कुछ 
फल दै, उसपर मेरा ही अधिकार है? ॥ ११७ ॥ 


आसिरुवाच 
agava: प्रसूतानि मदाश्रयछृतानि च। 
aaa तान्यपत्यानि वरुणो ह्यावश्चात्मकः ॥ ११८॥ 
अञ्चि बोले--ये तीनों संताने मेरे asa उत्पन्न 
हुई हैं और मेरे ही आश्रयमें विधाताने इनकी सृष्टि की है। 
अतः ये तीनों मेरे ही पुत्र हैं वरुणरूपघारी महादेवजीका 
इनपर कोई अधिकार नहीं है॥ ११८॥ . 
TATA SRAM छोकपितामहः । _ 
ममंव तान्यपत्यानि मम शुक्रं हुतं हि तत्‌ ॥११९॥ 
तदनन्तर लोकपितामह sage ब्रह्माजीने sepa 
सब मेरी ही संतानें हैं; क्योंकि मेरे ही बीर्यकी आहुति दी 
गयी है, जिससे इनकी उत्पत्ति हुई है॥ ११९ ॥ 
अहं कतो हि सत्रस्य होता शुक्रस्य चेच g l 
यस्य बीजं फलं तस्य शुक्रं चेत्‌ कारणं मतम्‌ ॥१२०॥ 
@ ही यज्ञका कर्ता और अपने वीर्यका हवन करनेवाला 
g | जिसका बीज होता है; उसको ही उसका फळ मिळता है | 
यदि इनकी उत्पत्तिमें वीर्यको ही कारण माना जाय तो 
निश्चय ही ये मेरे पुत्र हैं? ॥ १२० | 
ततोऽब्रुवन्‌ देवगणाः पितामहमुपेत्य चे। 
कृताञ्जलिपुटाः सवे रिरोभिरमिवन्य च ॥१२१॥ 
इस प्रकार विवाद उपस्थित होनेपर समस्त देवताओंने 
ब्रह्माजीके पास जा दोनों हाथ जोड़ मस्तक झुकाकर उनको 
प्रणाम किया और कहा--॥ १२१ ॥ 
वयं च भगवन्‌ सवे जगच्च सचराचरम्‌। 
तवैव प्रसवाः सवें तस्मादञ्मिविभावस्चुः ॥१२२॥ 
वरुणश्चेश्वरो देवो ळभतां काममीप्सितम्‌ | 
भगवन्‌ | इम सब लोग और चराचरसहित सारा जगत्‌ 
ये सब-के-सब आपकी ही संतान हैं। अतः अब ये प्रकाशमान 
अग्नि और ये वरुणरूपधारी sat महादेव भी अपना 
मनोवाञ्छित फळ प्राप्त करें? ॥ १२२३ ॥ 


निसगोदू ब्रह्मणश्चापि वरुणो यादसाम्पतिः ॥१२३॥ 


Ho Go ३-५, १५-- 


पञ्चाशीतितमो 5घ्याय; 


OOO 


५७३७ 


नट 


जग्राइ वे ay पूर्वमफ्त्यं सूर्यवर्चसम्‌ । 
ईश्वरोऽङ्गिरसं चाञ्नेरपत्यार्थमकरपयत्‌॥ १२४॥ 
तब अ्र्माजीकी आज्ञासे जळजन्तुआँके स्वामी वरुणरूपी 
भगवान्‌ शिवने सबसे पहले सूयंके समान तेजखी युको 
पुत्ररूपमें ग्रहण किया | फिर उन्होंने ही अङ्गिराको अग्निकी 
संतान निश्चित किया || १२३-१२४ || 
पितामहस्त्वपत्यं वे कवि जग्राह तत्त्ववित्‌ | 
तदा ख वारुणः ख्यातो भृगुः प्रसवक्रर्मचित्‌ ॥१२५॥ 
आझेयस्त्वक्रिराः श्रीमान्‌ कवित्राह्मी महायशाः | 
भार्गवाङ्गिरसौ लोके लोकसंतानळक्षणो ॥१२६॥ 
तदनन्तर तत्त्वज्ञानी ब्रह्माने कविको अपनी संतानके 
wad TEN किया | उस समय संतानके कर्तव्यको जाननेवाले 
महर्षि WY वारुण नामसे विख्यात हुए । तेजखी अङ्गिरा 
आग्नेय तथा मद्दायशस््ी कवि ब्राह्म नामसे विख्यात हुए | 
ag और अज्षिरा--ये दोनों छोकमें जगतूकी सुष्टिका विस्तार 
करनेवाले TBA गये हैं ॥ १२५-१२६ ॥ 


एते हि प्रस्नवाः सवें प्रजानां पतयस्त्रयः | 

सर्वे संतानमेंतेषामिद्मित्युपधारय ॥१२७॥ 
इस प्रकार ये तीन प्रजापति हैं और शेष सब लोग इनकी 

संतानें हैं। यह सारा जगत्‌ इन्हींकी संतति है, इस बातको 

तुम अच्छी तरह समझ लो ॥ १२७ | 

BNET पुत्राः सप्तासन्‌ सवे तुल्या भ्गोगुंणेः। 

च्यवनो वज्रशीषश्च शुचिरोरवस्तथेव च ॥१२८॥ 

शुक्रो वरेण्यश्च fy: सवनश्चेति सत्त 21 

भार्गवा वारुणाः सवे येषां वंशे भवानपि ॥१२९॥ 


Wt सात पुत्र व्यापक हुए, जो उन्हींके समान 
गुणवान्‌ थे | च्यवन) aai शुचि, i शुक्र) वरेण्य 
तथा सवन--ये ही उन सातोंके नाम हैं | समी agin 
सामान्यतः वारुण कहलाते हें । जिनके dat तुम भी 
उत्पन्न हुए हो ॥ १२८-१२९ II 
अष्टौ चाङ्गिरसः पुत्रा वारुणास्तेऽप्युदाहृताः। 
बृहर्पतिरुतथ्यश्च पयस्यः शान्तिरेव च ॥१३०॥ 
घोरो विरूपः संवर्तः खुधन्वा चाष्टमः स्मृतः | 
पतेऽष्टो वहिजाः सवे ज्ञाननिष्ठा निरामयाः ॥ १३२॥ 

अन्लिराके आठ पुत्र है, वे मी वारुण कइलातेहें ( वरुण- 
के यजमें उत्पन्न होनेसे ही उनकी वारुण संज्ञा हुई है )। 
उनके नाम इस प्रकार हैं--बुहस्पति, उतथ्य, qe, 
शान्ति, घोर, विरूप, संवर्तं और seat सुधन्वा | ये 
आठ Alas वंशे उत्पन्न हुए हैं । अतः आग्नेय कहलाते 
हैं। वे सब-्केसब ज्ञाननिष्ठ एवं निरामय ( रोग-शोक- 
से रहित ) Til १२०-१३१ | 
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ब्रह्मणस्तु कवेः FAT वारुणास्तेऽप्युदा्ृताः | 
अष्टौ प्रसवजेयुंकता गुणत्रह्मविदः शुभाः॥१३२॥ 
qa पुत्र जो कवि हैं; उनके पुत्रौकी भी वारुण 
संज्ञा है । वे आठ हैं और सभी घुत्रोचित gale सम्पन्न 
हें । उन्हें झुमलक्षण एं ब्रह्मज्ञानी माना गया है ॥ १३२॥ 
कविः काव्यश्च TIA बुद्धिमानूशना तथा | 
agar विरजाइचैव काशी चोग्रश्च चरमंवित्‌॥ १३२॥ 
उनके नाम ये हैं--कवि) काव्यश sey बुद्धिमान्‌ 
शुक्राचार्य, भगु, विरजा, काशी तथा धर्मश उग्र ॥ १३३ II 
अषौ कविसुता होते सर्वमेभिजंगत्‌ ततम्‌। 
प्रजापतय एते È प्रनाभागेरिह प्रजाः॥१३४॥ 
थे आठ कविके पुत्र हैं । इन सबके द्वारा यह सारा 
जगत्‌ व्याप्त है | ये आठों प्रजापति है और प्रजाके गुणोंसे 
मुक्त QAR कारण प्रजा मी कहे गये हैं ॥ १३४ ॥ 
एवमङ्गिरसश्चैव कवेश्च प्रखवान्वयेः | 
ma भगुशादूंछ वंशजैः सततं जगत्‌॥१३५॥ 
भगुश्रेष्ठ | इस प्रकार अङ्गिरा, कवि और रुके वंशजो 
तथा संतान-परम्पराओंसे सारा जगत्‌ व्याप्त दै ॥ १३५ ॥ 
वरुणश्चादितो विप्र जग्राह प्रभुरीश्वरः | 
कवि तात ai चापि तस्मात्‌ तो वारुणो STAT VAL 
विप्रवर | तात ! प्रभावशाली जलेश्वर वरुणरूप झिवने 
पहले कवि और युको पुत्ररूपसे ग्रहण किया था, इसलिये 
चे वारुण कहलाये ॥ १३६ ॥ | 
जग्राहाङ्गिरसं देवः fal तस्माद्गुताशनः | 
तस्मादाङ्गिरसा शेयाः सर्वे एव तदन्वयाः ॥१३७॥ 
ज्वालाओंसे सुशोमित Vass अग्निदेवने वरुणरूप 
शिवसे अङ्गिराको पुत्ररूपर्मे प्रास किया; इसलिये अज्ञिराके 
qa उत्पन्न हुए सभी पुत्र अग्निवंशी एवं .बारुण नामसे 
भी जानने योग्य हैं ॥ १३७ Il 
ब्रह्मा पितामहः पूर्व देवताभिः :प्रसादितः | 


इमे नः संतरिष्यन्ति प्रजाभिर्जगतीश्वराः ॥१३८॥ 


सर्वे प्रजानां पतयः सवें चातितपखिनः। 
त्वत्मसादादिमं लोक तारयिष्यन्ति साम्प्रतम्‌.॥१३९॥ 
पूर्वकालमें देवताओँने पितामह -ब्रह्माको असन्न किया 
और कहा--'प्रभो | आप ऐसी कृपा anise, जिससे ये 
ay आदिके वंशज इस पृथ्वीका पालन करते हुए अपनी 
संतानोद्वारा. इमारा संकटे उद्धार करें | ये सभी प्रजापति 
हों और सभी अत्यन्त तपस्वी हों | ये आपके #कषाप्रसादसे 
TOURI FF GV -छोकका :संकटसे उद्धार करेंगे || 


तयेव बंशकतीरस्तव तेजोविवर्धनाः | 


A सस 


[ अनुशासनपर्वणि 


भवेयु्येदविदुषः सवे च शतिनस्तथा ॥१४०॥ 
“आपकी दयासे ये सब लोग वंशप्रवर्तक? आपके तेजकी 
बुद्धि करनेवाले तथा Fea झुण्यात्मा हो || १४० ॥ 
देवपक्षचराः सोम्याः प्राजापत्या महर्षयः । 
agafa तपरचैव ब्रह्मचर्ये परं तथा ॥१४९॥ 
“इन सत्रका ama सौम्य हो । प्रजापतिर्योके वंशे 
उत्पन्न हुए ये महर्षिगण सदा देवताओंके THA रहें तथा 


तप और उत्तम अह्मचयका बल प्रात करें ॥ १४१॥ 


सर्वे हि वयमेते च तवैव प्रसवः प्रभो। 
देवानां आह्मणानां च त्वं FE कतो पितामह ॥ १४२॥ 
“प्रभो | पितामह | ये सब और इमलोग आपहीकी संतान 
हैं; क्योंकि देवताओं और ब्राक्षणोंकी सृष्टि करनेवाले 
आप ही हैं॥ १४२ Il 
मारीचमादितः कृत्वा सर्वे चैवाथ भार्गवाः | 
अपत्यानीति सम्प्रेक्ष्य क्षमयाम पितामह ॥१४३॥ 
“पितामह | कञ्यपसे लेकर समस्त झगुवंशियोतक इम 
aq लोग आपहीकी data हैं--ऐसा सोचकर आपसे अपनी 
भूलोंके लिये क्षमा चाहते हैं॥ १४३ ॥ 
ते त्वनेनेच रूपेण प्रजनिष्यन्ति वे प्रज्ञाः । 
स्थापयिष्यन्ति चात्मानं युगादिनिधने तथा ॥१४४॥ 
A प्रजापतिगण इसी रूपसे प्रजाओको उत्पन्न करेंगे 
और eRe प्रारम्मसे लेकर प्रलयपर्यन्त अपने-आपको 
मर्यादामें स्थापित किये रहेंगे? || १४४ ॥ 
इत्युक्तः स.तदा तेस्तु ब्रह्मा छोकपितामहः-। . 


तथेत्येबात्रबीत्‌ प्रीतस्ते५पि जग्सुयेथागतम्‌ ॥१४५॥-. 


देवता ओके ऐसा कहनेपर लोकपितामह ब्रह्मा 'प्रसन्न 
होकर बोले--'तथास्तु ( ऐसा ही हो ) ।? तत्पश्चात्‌ देवता 
जैसे आये थे, वैसे ही लौट गये || १४५ ॥ 
एवमेतत्‌ पुरा ad तस्य यशे महात्मनः | 
देवश्रेष्ठस्य ळोकादो वारुणीं बिश्रतस्तचुम्‌ ॥१७६॥ 

इस प्रकार पूर्वकालमें जब कि सुष्टिके प्रारम्मका समय 
था; वरुण-शरीर धारण करनेवाले सुरश्रेष्ठ महात्मा रुद्रके 
aga पूर्वोक्त Fated घटित हुआ था ॥ १४६ ॥ 
अग्निन्रेह्मा पशुपतिः शर्वों रुद्रः प्रजापतिः | 
अग्नेरपत्यमेतद्‌ चे सुवर्णमिति धारणा ॥१४७॥ 

अग्नि ही ब्रह्मा, पद्युपतिः शर्व; रुद्र और प्रजापतिरूप 
हैं। यह सुवर्ण अग्निकी ही संतान है--ऐसी सबकी 
मान्यता है ॥ १४७ ॥ 


अग्न्यभावे च कुरुते वह्निस्थानेषु काञ्चनम्‌ । ` 
aaga प्रमाणशो वेदश्रुतिनिंद्शनात्‌ ॥१४८॥ 
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पञ्जाशीतितंम्रो ऽष्यायः 


५७३९ 


जमदग्निनन्दन परशुराम | वेद-प्रमाणका ज्ञाता पुरुष 
वैदिक श्रुतिके दृष्टान्तके अनुसार अग्निके अभावमें उसके 
स्थानपर सुवर्णका उपयोग करता है ॥ १४८ ॥ 
कुशस्तम्बे Gala सुवर्ण तत्र च स्थिते | 
वल्मीकस्य वपायां च कर्ण वाजस्य दक्षिणे ॥१४९॥ 
UHM परस्याप्सु ब्राह्मणस्य करे तथा। 
हुते प्रीतिकरीसुद्धिं भगवांस्तत्र मन्यते ॥१५०॥ 
कुशोंके AEN, उसपर रखे हुए सुवर्णपर, बाँबीके छिद्र- 
में, बकरेके दाहिने कानपर, जिस मार्गसे छकड़ा आता-जाता 
शो उस भूमिपर) दूसरेके जलाशयमें तथा ब्राह्मणके हाथपर 
वेदिक प्रमाण माननेवाळे पुरुष अग्निखरूप मानकर होम 
आदि कर्म करते हैं और वह होमकार्य सम्पन्न होनेपर 
मगवान्‌ अग्निदेव आनन्ददायिनी समृद्धिका अनुभव 
करते हैं ॥ १४९-१५० | 
तस्मादञ्चिपराः सरवे देवता इति शुश्रुम । 
ब्रह्मणो हि प्रभूतोऽञ्निरग्नेरपि च काञ्चनम्‌ ॥१५१॥ 
अतः सब देवताओंमें अग्नि ही श्रेष्ठ हैं | यह हमने सुना 
है। ब्रह्मासे अग्निकी उत्पत्ति भी है और अग्निसे सुवर्णकी ॥ 
तस्माद्‌ ये वे प्रयच्छन्ति सुवण धर्मदर्शिनः | 
देवतास्ते प्रयच्छन्ति समस्ता इति नः श्रुतम्‌ ॥१५२॥ 
इसलिये जो धर्मदर्शी पुरुष सुवर्णका दान करते हैं; 
वे समस्त देवताओंका ही दान करते हैं, यह हमारे 
सुननेमें आया है ॥ १५२ I 
तस्य चातमसो लोका गच्छतः परमां गतिम्‌ | 
CASA राजराज्येन सोऽभिषिच्येत भार्गव ॥१५३॥ 
सुबणंदाता जाँ परमगतिको प्राप्त होता हैँश उसे अन्धकार- 
रहित ज्योतिर्मय लोक मिलते हैं । भ्गगुनन्दन | खर्गलोकमें 
उसका राजाधिराज ( कुबेर ) के पदपर अभिषेक किया 
जाता है॥ १५३ ॥ 
आदित्योदयंसम्प्राप्ते विधिमन्त्रपुरस्कृतम्‌ | 
ददाति काञ्चनं यो वे gas प्रतिहन्ति सः ॥१५४॥ 
जो सूर्योदय-कालमें विधिपूर्वक मन्त्र पढ़कर सुवर्णका 
दान करता है? वह अपने पाप और दुःस्वप्नको नष्ट 
कर डालता है ॥ १५४॥ 
ददात्युदितमात्रे यस्तस्य पाप्मा विधूयते । 
मध्याह्ने ददतो रुक्मं इन्ति पापमनागतम्‌ ॥१५५॥ 
सूयोंदयके समय जो सुवर्णदान करता > उसका सारा 
पाप धुल जाता दै तथा जो मध्याकालमें सोना दान करता 
है, वह अपने भविष्य पार्पोका नाश कर देता है ॥ १५५ ॥ 
ददाति पश्चिमां संध्यां यः सुवण यतत्रतः। 
'ग्रह्मवाय्वद्मिसोमानां सालोफ्यंसुपंयाति सः ॥१५६॥ 


जो सायं संध्याके समय ACH पालन करते हुए सुबर्ण 

दान देता दै, वह ब्रह्मा, वायु, अग्नि और चन्द्रमाके लोकों- 

में जाता है॥ १५६ ॥ 

सेन्द्रेषु चैव लोकेषु प्रतिष्ठां विन्दते शुभाम्‌ । 

इह लोके यशाः प्राप्य शान्तपाप्मा च मोदते ॥१५७॥ 
इन्द्रसहित सभी लोकपालोंके sata उसे शुभ सम्मान 

रापत होता है। साथ ही वह इस लोकमें यशस्वी एवं पापरहित 

होकर आनन्द भोगता दै ॥ १५७ II 

ततः सम्पद्यतेऽन्येषु लोकेष्वप्रतिमः सदा | 

अनावृतगतिइचेच कामचारो भवत्युत ॥१५८॥ 
मृत्युके पश्चात्‌ जव वह परलोकमें जाता दै, तब वहाँ 

अनुपम पुण्यात्मा समझा जाता दै | कहीं मी उसकी गतिका 

प्रतिरोध नहीं होता और वह इच्छानुसार जहाँ चाहता है, 

विचरता रहता है ॥ १५८॥ 

न च क्षरति तेभ्यश्च यशश्चैवाप्नुते महत्‌ । 

सुवर्णमक्षयं दृत््वा SHANA पुष्कलान्‌ ॥१५९॥ 
सुवर्ण अक्षय द्रव्य है; उसका दान करनेवाले मनुष्यको 

पुण्यलोकोसे नीचे नहीं आना पड़ता | संसारमें उसे महान्‌ 

यशकी प्रासि होती है तया परळोकमें उसे अनेक समृद्धिशाली 

पुण्यलोक प्राप्त होते हैं ॥ १५९ ॥ 

यस्तु _ संजनयित्वाझिमादित्योदयनं प्रति । 

दद्याद्‌ वे TAHA सर्वकामान्‌ समइनुते ॥ १६०॥ 
जो मनुष्य सूर्योदयके समय अग्नि प्रकट करके किसी 

ATH उद्देश्यसे सुवर्णदान करता दै? वह सम्पूर्ण कामनाओंको 

प्राप्त कर लेता है ॥ १६० | 

अञ्निमित्येव तत्‌ प्राहुः प्रदानं च सुखावहम्‌ | 

यथेष्टयुणसंवृत्त प्रवर्तकमिति ETIR ॥१६१॥ 
सुवर्णको अग्निखरूप ही कहते हैं उसका दान सुख 

देनेवाला होता दै | वह यथेष्ट पुण्यको उत्पन्न करनेवाला और 

दानेच्छाका प्रवर्तक माना गया दै ॥ १६१ ॥ 

पषा सुव्णस्योत्पत्तिः कथिता ते मयानघ | 

कार्तिकेयस्य च विभो तदू विद्धि भृगुनन्दन ॥१६२॥ 
प्रमो | निष्पाप भगुनन्दन | यह मैने तुम्हें सुवर्ण 

और कार्तिकेयकी उर्त्पात्त बतायी दै। इसे अच्छी तरह 

समझ लो ॥ १६२ Il 

कार्तिकेयस्तु WIA कोलेन महता तदा । 

देवैः सेनापतित्वेन ge Betas ॥१६३॥ 
ays | कार्तिकेय जत्र दीर्घकालमे बड़े हुए, हब इन्द्र 

आंदि देवेतांने उनके अपने Barts vest 

वरण किया ॥ १६३ ॥ 
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५७७० 


भ्रीमहाभारते 


[ agmen 


TTT 


जघान तारकं चापि दैत्यमन्यांस्तथास्ुरान्‌ । 
त्रिदरोन्द्राज्ञया अरह्मलोकानां हितकाम्यया ॥१६४॥ 
त्रन्‌ | उन्होने छोकोंके हितकी कामना एवं 
देवराज इन्द्रकी आज्ञासे प्रेरित हो तारकासुर तथा अन्य देत्यौ- 
का संहार कर डाला ॥ १६४ ॥ 
सुवणंदाने च मया कथितास्ते गुणा विभो | 
तस्मात्‌. सुवण विप्रेभ्यः प्रयच्छ ददतां वर ॥१६५॥ 
प्रमो | दाताओंमें as | इस प्रकार मैंने तुम्हें सुवर्णदान- 
का माहात्म्य बताया है । इसलिये अब तुम ब्राह्मणोंको 
सुबणेका दान करो ॥ १६५ Il 
भीष्म उवाच 
इत्युक्तः स वसिष्ठेन जामदग्न्यः प्रतापवान्‌ | 


दृदौ खुवण विभ्रेम्यो व्यमुच्यत च किल्बिषात्‌ ॥१६६॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिष्ठिर | वसिष्ठजीके ऐसा कहने- 
पर प्रतापी परशुरामजीने ब्राह्मणोंको सुवर्णका दान किया | 
इससे वे सब पापोंसे छुटकारा पा गये || १६६ Il 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं Gaver महीपते | 
प्रदानस्य फळं चैव जन्म चास्य युधिष्ठिर ॥१६७॥ 
राजा युधिष्टिर | इस प्रकार मैंने तुम्हें सुवर्णकी उत्पत्ति 
और उसके दानका फल यह सव कुछ बता दिया ॥१६७॥ 
तस्मात्‌ त्वमपि विभ्रेभ्यः प्रयच्छ कनकं बहु | 
ददत्छुवणे नृपते किल्बिषाद्‌ विप्रमोक्ष्यसि ॥१६८॥ 
अतः नरेश्वर | अब तुम भी ब्राह्मणोंको बहुत-सा सुवर्ण 
दान करो । सुवर्ण दान करके तुम पापसे मुक्त हो जाओगे ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि सुवर्णोत्पत्तिर्नाम पञ्चाशीतितमोऽध्यायः ॥ ८५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें सुवर्णकी उत्पत्तिविषयक पचासी अध्याय पूरा हुआ ॥ ८५॥ 


षडशीतितमोऽध्यायः 
कार्तिकेयकी उत्पत्ति, पालन-पोषण ओर उनका देवसेनापति-पदपर अभिषेक, उनके द्वारा 
तारकासुरका वध 


युधिठिर उवाच 
उक्ताः पितामहेनेह सुवर्णस्य विधानतः। 
विस्तरेण प्रदानस्य ये शुणाः श्रुतिलक्षणाः ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा - पितामह | gaat विधिपूर्वक 
दान करनेसे जो वेदोक्त फल प्रात होते हैं; यहाँ उनका 
आपने विस्तारपूर्वक वर्णन किया ॥ १ ॥ 
यत्त कारणमुत्पत्तेः सुवणेस्य प्रकीतिंतम्‌ | 
ख कथं तारकः प्राप्तो निधनं तद्‌ ब्रवीहि मे ॥ २ ॥ 
सुवर्णकी उत्पत्तिका जो कारण है? वह मी आपने 
बताया | अब मुझे यह बताइये कि वह तारकासुर केसे मारा 
गया १ ॥ २ Il 
उक्तं ख देवतानां हि अवध्य इति पार्थिव । 
कर्थं तस्याभवन्मृत्युर्विस्तरेण प्रकीतय ॥ ३ ॥ 
` पृथ्वीनाथ | आपने पहले कहा दै कि वह देवताओंके 
' लिये अवघ्य था, फिर उसकी मृत्यु कैसे हुई ! यह विस्तार- 
पूवक बताइये ॥ ३ ॥ 
कार्त्स्येन तारकवधं परं कोतूहलं हि AN ४॥ 
का मार वहन करनेवाले पितामह | में आपके 
यह तारकबघका सम्पूर्ण वृत्तान्त सुनना चाहता हूँ | 
में बड़ा कौतूइल है ॥ ४॥ 


भीष्म उवाच 
विपन्नकृत्या राजेन्द्र देवता ऋषयस्तथा | 
कृत्तिकाश्वोदयामाखुरपत्यभरणाय वै ॥ ५॥ 
भीष्मजीने कहा- राजेन्द्र | जब गङ्गाजीने अग्नि- 
द्वारा स्थापित किये हुए उस गर्भको त्याग दिया, तब देवताओं 
और ऋषियोंका बना-वनाया काम बिगड़नेकी स्थितिमें आ 
गया | उस aad उन्होने उस TAR भरण-पोषणके लिये 
Sal कृत्तिकाओको प्रेरित किया ॥ ५ ॥ 
न देवतानां काचिद्धि समथा जातवेदसः | 
Gat हि शक्तास्तं गर्भ खंधारयितुमोजखा ॥ ६ ॥ 
कारण यह था कि देवाङ्गनाओंमें दूसरी कोई खरी अग्नि 
एवं रुद्रके उस तेजका भरण-पोषण करनेमें समर्थ नहीं थी 
और ये कृत्तिकाएँ अपनी शक्तिसे उस गर्भको भलीमाँति घारण- 
पोषण कर सकती थीं ॥ ६॥ 
षण्णां तासां ततः प्रीतः पावको गर्भधारणात्‌ । 
स्वेन तेजोविसगेण वीर्येण परमेण च॥ ७ ॥ 
अपने तेजके स्थापन और उत्तम वीके ग्रहणद्वारा 
गर्भ धारण करनेके कारण अग्निदेव उन Set कृत्तिका औपर 
बहुत प्रसन्न हुए ॥ ७ |l | 
तास्तु षट्‌ कृत्तिका गर्भ पुपुषुजोतवेद्सः | 
षट्सु वत्मेसु ANSA: सकलं निहितं प्रभो॥ ८ ॥ 


प्रभो | उन set कृत्तिकाओंने अग्निके उस गर्भका 
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पोषण किया | अग्निका वह सारा तेज छः मागेसि उनके 
मीतर स्थापित हो चुका था॥ ८ ॥ 


ततस्ता वर्धमानस्य कुमारस्य महात्मन: | 

तेजसाभिपरीताङ्ग्यो न क्वचिच्छर्म लेमिरे॥ ९ ॥ 
गर्भमें जब वह महामना कुमार बढ़ने लगा, तब उसके 

तेजसे उनका सारा अङ्ग व्याप्त होनेके कारण वे कृत्तिकाएँ 

कहीं चैन नहीं पाती थीं ॥ ९ || 

ततस्तेजःपरीताड्ग्यः Gat: काळ उपस्थिते | 

समं गर्भे सुषुविरे कृत्तिकास्तं achz ॥ १०॥ 
नरश्रेष्ठ | तदनन्तर तेजसे व्याप्त अङ्गवाळी उन समस्त 

कत्तिकाओंने tare उपस्थित होनेपर एक साथ ही उस 

गर्भको उत्पन्न किया ॥ १० ॥ 

ततस्तं षडधिष्ठानं गर्भमेकत्वमागतम्‌ | 

पृथिवी प्रतिजग्राह कार्तखरसमीपतः ॥ ११॥ 
छः aera पला हुआ वह गर्भ जब उत्मन्न होकर 

एकत्वको प्रास हो गया, तब सुवर्णके समीप स्थित हुए उस 

बालकको प्रथ्वीने ग्रहण किया ॥ ११ || 

ख mil दिव्यसंस्थानो दीप्तिमान्‌ पावकप्रभः | 

दिव्यं शरवणं प्राप्य aq प्रियद्शनः ॥ १२॥ 
वह कान्तिमान्‌ शिशु अग्निके समान प्रकाशित हो रहा 

था | उसके शरीरकी आकृति दिव्य थी | वह देखनेमें बहुत 

ही प्रिय जान पड़ता था। वह दिव्य सरकंडेके वनमें जन्म 

अहण करके दिनौदिन बढ़ने लगा ॥ १२ II 

gg: कृत्तिकास्तं तु बालमकसमद्युतिम्‌ । 

जातस्नेहाच्व सौहादात्‌ TIT: Sareea: I ॥ १३॥ 
कृत्तिकाओने देखा वह बालक अपनी कान्तिसे सूर्यके ` 

समान प्रकाशित हो रहा है | इससे उनके हृदयमें स्नेह 

उमड़ आया और वे सौहादंवश अपने eater दूध पिलाकर 

उसका पोषण करने लगीं ॥ 23 ॥ 

अभवत्‌ कार्तिकेयः स त्रैलोक्ये सचराचरे। 

स्कन्नत्वात्‌ स्कन्दतां प्रातो गुहावासाद्‌ गुहो ऽभवत्‌। १४ 
इसीसे चराचर प्राणिर्योसहित त्रिलोकीमे वह कार्तिकेयके 

नामसे प्रसिद्ध हुआ | स्कन्दन ( स्खलन ) के कारण वह 

«स्कन्द? FESTA और गुदामे वास करनेसे “गुड? नामसे 

विख्यात हुआ ॥ १४ ॥ 

ततो देवास्त्रयस्त्रिशाद दिशश्च सदिगीश्वराः | 

रुद्रो धाता च विष्णुश्च यमः पूषार्यमा भगः ॥ १५॥ 

अंशो मित्रश्च साध्याश्च वासवो वसवोऽश्विनौ । 

आपो वायुनेभश्चन्द्रो नक्षत्राणि aT रविः ॥ RR N 

पृथग्भूतानि चान्यानि यानि देवार्पणानि वे । 


आजस्मुस्तेऽद्भतं द्रष्टु कुमारं ज्वळनात्मजम्‌ ॥ १७॥ 
तदनन्तर तैँतीस देवता, दर्सों दिशाएँ, दिक्पाल, रुद्र; 
घाता; विष्णु, यम; पूषा, अर्यमा, भगश अंश; मित्र) साध्य; 
वसु वासव ( इन्द्र), अश्विनीकुमारः जळ ( वरुण ); 
वायु, आकाश; चन्द्रमा) नक्षत्र) अहगण, रवि तथा दूसरे- 
दूसरे विभिन्न प्राणी जो देवताओंके आश्रित थे; सब-के-सब 
उस अद्भुत अग्निपुत्र “कुमार? को देखनेके लिये 
वहाँ आये ॥ १५-१७ | 
MURA Sa Wate जगुस्तथा | 
षडाननं कुमारं तु द्विषडक्षं द्विजप्रियम्‌ ॥ ten 
पीनांसं द्वादशभुजं पावकादित्यवचचसम्‌ | 
शयानं शरगुद्मस्थं दृष्टा देवाः सहर्षिभिः ॥ १९॥ 
लेभिरे परमं दृष मेनिरे चासुरं हतम्‌। 
ततो देवाः प्रियाण्यस्य सर्व एवं समाहरन्‌ ॥ २० ॥ 
. ऋषियोने स्तुति की और गन्धवोने उनका यश गाया | 
mans प्रेमी उत कुमारके छः मुख; बारह नेत्र, बारह 
सुजाएँ, मोटे कंधे और अग्नि तथा सूर्यके समान कान्ति थी | 
वे सरकण्डांके झुरमुरमें सो रहे थे। उन्हे देखकर ऋषियोसहित 
देवताओंको बड़ा इषं प्रात्त हुआ और यह विश्वास हो गया कि 
अब तारकासुर मारा जायगा | तदनन्तर सब देवता उन्हें 
उनकी प्रिय वस्तुएँ भेंट करने लगे ॥ १८-२० || 
क्रीडतः क्रीडनीयानि ददुः पक्षिगणाश्व g । 
guisa ददौ पुत्रं मयूर चित्रबर्हिणम्‌ ॥ २१॥ 
पक्षियोंने खेल-कूदमै लगे हुए कुमारको खिलौने दिये, 
गरुडने विचित्र Tee सुशोभित अपना पुत्र मयूर भेंट किया || 
राक्षसाश्च ददुस्तस्मै वराहमहिषावुभौ | 
कुक्कुटं चाञ्निसंकाशं प्रददावरुणः खयम्‌ ॥ २२॥ 
राक्षसाने सूअर और मैंसा--ये दो पशु उन्हें उपहार- 
रूपमें दिये | Tees भाई अरुणने अग्निके समान लाळ 
वर्णवाला एक मुर्गा भेंट किया ॥ २२ ॥ 
चन्द्रमाः प्रददौ मेषमादित्यो रुचिरां प्रभाम्‌ | 
गवां माता च गा देवी ददौ शतसहस्रशः ॥ २३॥ 
चन्द्रमाने भेड़ा दिया) aa मनोहर कान्ति प्रदान की, 
गोमाता सुरभि देवीने एक लाख ME प्रदान कीं ॥ २३ ॥ 
छागमञ्निगुणोपे तमिला पुष्पफलं बहु । 
सुधन्वा Wee चव रथं चामितकूबरम्‌ ॥ २४॥ 
अग्निने गुणवान्‌ बकरा, इलाने बहुतसे फल-फूलः 
सुधन्बाने छकड़ा और विशाल कूबरसे युक्त रथ दिये ॥२४॥ 
वरुणो वारुणान्‌ दिव्यान्‌ सगजान्‌ प्रददौ शुभान्‌। 
सिंहान सुरेनद्रो व्याघ्रांश्च द्विपानन्यांश्च पक्षिणः॥२५॥ 
श्वापदांश्च बहन घोरांइछताणि विविधानि च। - 
वरुणने वरुणलोकके अनेक सुन्दर एवं दिव्य हाथी 
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आमहाभारते 


[ अजुशासनपर्वणि 


TTT 


दिये | देवराज इन्द्रने सिंह? cam हाथी, अन्यान्य पक्षी, 
बृहुत-से भयानक हिंसक जीव तया नाना प्रकारके छत्र 
भेंट किये ॥ २५३ ॥ 

रक्षसासुरसंघाश्च अनुजस्मुस्तमीश्वरम्‌ ॥ RR N 
वर्धमानं तु तं दृष्टा प्राथयामास तारकः। 
उपायेबेहुभिहन्तु नाराकचापि तं विसुम्‌ ॥ २७॥ 


राक्षसौ और असुरोंका समुदाय उन शक्तिशाली कुमारके 


अनुगामी हो गये | उन्हें बढ़ते देख तारकासुरने युद्धके लिये 


ललकारा; परंतु अनेक उपाय करके भी वह उन प्रभाव- 
शाली कुमारको मारनेमै सफल न हो सका ॥ २६-२७ Il 


सेनापत्येन तं देवाः पूजयित्वा गुहालयम्‌ | 
शशंखुचिंप्रकारं त॑ तस्म तारककारितम्‌ ॥ २८ Il 
देवताओंने गुह्वासी कुमारकी पूजा करके उनका सेना- 


पतिके पदपर अभिषेक किया और तारकाघुरने देवताओंपर 
जो अत्याचार किया था सो कह सुनाया ॥ २८ Il 


स विवृद्धो महावीयां देवसेनापतिः प्रभुः | 

जघानामोघया शक्त्या दानवं तारकं गुहः ॥ २९ ॥ 
महापराक्रमी देवसेनापति प्रथु get shat प्रास 

होकर अपनी अमोध शक्तिसे तारकासुरका वध कर डाला | 

तेन तस्मिन्‌ कुमारेण क्रीडता निहतेऽसुरे | 

' सुरेन्द्रः स्थापितो राज्ये देवानां पुनरीश्वरः ॥ २० N 

खेळ-खेलमें ही उन अग्निकुमारके द्वारा जब तारकासुर 


मार डाला गया, तब ऐश्वर्यशञाली देवेन्द्र पुनः देवताओके 
राज्यपर प्रतिष्ठित किये गये ॥ ३० ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपवंणि दानधर्मपर्वणि 


@ सेनापतिरेवाथ बभौ स्कन्दः प्रतापवान्‌ | 

ईशो गोप्ता च देवानां प्रियङच्छङ्करस्य च ॥ ३१॥ 
प्रतापी स्कन्द सेनापतिके ही पदपर रहकर बड़ी शोमा 

पाने wit | वे देवताओंके ईश्वर तथा संरक्षक थे और भगवान्‌ 

शङ्करका सदा ही हित किया करते थे ॥ ३१ ॥ 

हिरण्यसूतिर्भगवानेष एव च पावकिः। 

सदा कुमारो देवानां सेनापत्यमवाप्तवान्‌ ॥ ३२॥ 
थे अग्निपुत्र भगवान्‌ स्कन्द सुवणमय विग्रह धारण 

करते हैं | वे नित्य कुमारावस्थामें ही रहकर देवताऔंके सेना 

पति-पदपर प्रतिष्ठित इए हैं ॥ ३२ II 

तस्मात्‌ खुवर्ण मङ्गल्यं रल्रमक्षय्यसुत्तमम्‌। 

सहजं कार्तिकेयस्य Takase परं मतम्‌ Il ३३॥ 
gat कार्तिकेयजीके साथ ही उत्पन्न हुआ है और 

अग्निका उत्कृष्ट तेज माना गया है | इसलिये वह मङ्गलमय 

अक्षय एबं उत्तम रत्न है ॥ २३ Il 


एवं रामाय कौरव्य चसिष्ठोऽकथयत्‌ पुरा | 


aM खुवणेदानाय. प्रयतख नराधिप ॥ ३४॥ 
कुरुनन्दन | नरेश्वर | इस प्रकार Geared वसिष्ठजीने 

परशुरामजीको यह सारा प्रसङ्ग एवं Barat उत्पत्ति और 

माहात्म्य सुनाया था । अतः तुम सुवर्णदानके लिये saa 

करो ॥ ३४ | 

रामः सुवण दत्त्वा हि विसुक्तः सर्वेकिल्बिषेः 

त्रिविष्टपे महत्‌ स्थानमवापाछुलभं at: | ३५॥ 
परञुरामजी सुबर्णका दान करके सब पापोसे मुक्त हो 

गये और खर्गमें उस महान्‌ स्थानको प्राप्त हुए, जो दूसरे 

मनुष्यांके लिये सर्वथा दुर्लभ है ॥ ३५ ॥ 

तारकवधोपाख्यानं नाम षडशीतितमोऽध्यायः ॥ ८६॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत AAAI तारकवधका उपाख्यान नामक ठियासांवी अध्याय पूरा हुआ ॥ ८६॥ 


i 


सप्ताशीतितमोऽध्यायः 
विविध AANA श्राद्ध करनेका फल 


TIR उवाच 

चातुवंण्यस्य धमोत्मन्‌ धमाः प्रोक्ता यथा त्वया | 
तथेव मे आद्धविधि कृत्स्नं sale पार्थिव ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने कहा-धर्मात्मन्‌ | पथ्वीनांथ | आपने जैसे 
चारों auf धर्म बताये हैं; उंसी प्रकार अब मेरे लिये आद 

_ विधिका वणन कीजिये ॥ १॥ 
T ae ईवते उवास 
mA Set वर्क Sara ॥ २ ॥ 


. चेरास्पायनजी कहते हैं--( जनमेजय 1) राजा 
युधिष्ठिरके इस प्रकार अनुरोध करनेपर उस समय शान्तनुनन्दन 
मीष्मने इस सम्पूर्ण श्राद्धविधिका इस प्रकार वर्णन आरम्म 
किया ॥ २ 


भीष्म उवाच 
aoa राजज्छाद्धकमविधि शुभम्‌। 
wa यशस्यं पुत्रीयं पितृयज्ञं परंतप ॥ ३ ॥ 
` भौष्मज्ञी बोले--शत्रुआंकी संतांप देनेवाले ate | 
तुम श्राद्ध-कर्मके ga विधिको सावधान होऋर सुनो) ae 
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घन? यश और पुत्रकी प्राप्ति करानेवाला है। इसे पितृयज्ञ 
कहते हैं ॥ ३ Il 
देवासुरमचुष्याणां गन्धर्वोरगरक्षसाम्‌ | 
पिशाचकिन्नराणां च पूज्या चे पितरः सदा ॥ ४ ॥ 
देवता, असुर) मनुष्य) गन्धर्व, नाग, राक्षस; पिशाच 
और किन्नर--इन सबके लिये पितर सदा ही पूज्य हैं ॥४॥ 
पितून्‌ पूज्यादितः पश्चाद्देचतास्तर्पयन्ति वै | 
तस्मात्‌ तान्‌ सर्वेयशेन पुरुषः पूजयेत्‌ सदा ॥ ५ ॥ 
मनीषी पुरुष पहले पितरोंकी पूजा करके पीछे देवताओं- 
की पूजा करते हैं । इसलिये पुरुषको चाहिये कि बह सदा 
सम्पूर्ण यर्शोके द्वारा पितरोंकी पूजा करे ॥ ५ ॥ 
अन्वाहार्यं महाराज पितृणां श्राद्धमुच्यते | 
तस्माद्‌ विशेषविधिना विधिः प्रथमकहिपतः ॥ ६ ॥ 
महाराज | पितरोके भ्राद्धकों अन्वाह्यय कहते हैं | अतः 
विशेष विधिके द्वारा उसका अनुष्ठान पहले करना चाहिये ॥ 
सर्वेष्वहःसु प्रीयन्ते कृते श्राद्धे पितामहाः | 
प्रक्ष्यामि तु ते सवास्तिथ्यातिथ्यगुणाशुणान्‌॥ ७ N 
सभी दिनोंमें श्राद्ध करनेसे पितर प्रसन्न रहते हैं । अब 
मैं तिथि और अतिथिके सब गुणागुणका वर्णन करूँगा ॥७॥ 
येष्चहःखु Ht श्राद्धेयंत्‌ फळं प्राप्यतेष्नघ। 
तत्‌. सर्वे कीर्तयिष्यामि यथावत्‌ तन्निबोध मे॥ ८ ॥ 
निष्पाप नरेश ! जिन दिनोंमें श्राद्ध करनेसे जो फल 
प्राप्त होता है; वह सत्र में यथार्थरूपसे बताऊँगा) ध्यान 
देकर सुनो ॥ ८ ॥ 
पितृनच्ये प्रतिपदि प्राप्नुयात्‌ gue स्त्रियः | 
अभिरूपप्रजायिन्यो दर्शनीया बहुप्रजाः ॥ ९ ॥ 
प्रतिपदा तिथिको पितरोंकी पूजा करनेसे मनुष्य. अपने 
उत्तम ग्रहमें मनके अनुरूप सुन्दर एवं बहुसंख्यक संतांनों- 
को जन्म देनेवाली दर्शनीय भार्या प्राप्त करता है ॥ .९ ॥ 
Raat द्वितीयां जायन्ते .तुतीयायां तु वाजिनः 
चतुथ्या gara wala बहवो गृहे ॥ १०॥ 
द्वितीयाको श्राद्ध करनेसे कन्याओंका जन्म होता है | 
तृतीयाके sree घोड़ौकी प्राप्ति होती है, चदुर्थीको पितररोका 
श्राद्ध किया जाय तो घरमें बहुत-से छोटे-छोटे पशुओंकी 
संख्या बढ़ती है ॥ १० ॥ i 
पञ्चम्यां बहवः पुत्रा जायन्ते Hadi नृप । 
कुचीणास्तु नराः TAT भवन्ति ्युतिभागिनः॥ ११॥ 
नरेश्वर | पञ्चमीको श्राद्ध करनेवाले पुरुषोंके बहुत-से 
पुत्र होते हैं । षष्टीको श्राद्ध करनेवाले मनुष्य -कान्तिके भागी 
होते हैं ॥ ११ ॥ 


सप्ताशीतितमो ऽध्यायः 
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कृषिभागी भवेच्छ्राद्धं कुबीणः सप्तमीं नृप । 
अष्टम्यां तु प्रकुर्वाणो वाणिज्ये लाभमाप्नुयात्‌ ॥ १२॥ 
राजन्‌ ! सस्तमीको श्राद्ध करनेवाला मनुष्य कृषिकममें 
लाभ उठाता है और अष्टमीको श्राद्ध करनेवाले पुरुषको 
व्यापारमें लाम होता है ॥ १२॥ 
नवम्यां कुर्वतः श्राद्धं भवत्येकशफं बहु । 
विवर्धन्ते तु दशमीं गावः आाद्धान्‌ Agda: I १३॥ 
नवमीको श्राद्ध करनेवाले पुरुषके यहाँ एक खुरवाले घोड़े 
आदि पशुओंकी बहुतायत होती है और दशमीको श्राद्ध 
करनेवाले मनुष्यके घरमें गौआको वृद्धि होती दै ॥ १३ ॥ 
कुप्यभागी Wades: कुर्वन्नेकादर्शी चप । 
ब्रह्मचर्चखिनः पुत्रा जायन्ते तस्य चेइमनि ॥ १४॥ 
महाराज | एकादशीको श्राद्ध करनेवाला मानव सोने- 
चाँदीको छोड़कर शेष समी प्रकारके घनका मागी होता है | 
उसके RÄ ब्रह्मतेजसे सम्पन्न पुत्र जन्म लेते हैं ॥ १४॥ 
द्वादस्यामीहमानस्य नित्यमेच प्रयते | 
रजतं बहुवित्तं च सुवर्ण च मनोरमम्‌ ॥ १५॥ 
द्वादशीको sates लिये प्रयत्न करनेवाले पुरुषको सदा 
ही मनोरम सुवर्णः चाँदी तया बहुत-से धनकी प्राप्ति होती 
देखी जाती है ॥ १५ ॥ 
ज्ञातीनां तु भवेच्छरः कुवेन्छाद्ध॑ जयोद्शीम्‌। 
अवश्यं तु युवानोऽस्य प्रमीयन्ते नरा गृहे ॥ १६॥ 
युद्धभागी भवेन्मर्त्यः कुवञ्छाद्ध चतुर्दशीम्‌ | 
अमावास्यां तु निवोपात्‌ सवंकामानवाप्नुयात्‌॥ १७॥ 
त्रयोदशीको श्राद्ध करनेवाला. पुरुष अपने कुटुम्बी जनोमे 
श्रेष्ठ होता है; परंतु जो तवुदंशीको श्राद्ध करता है? उसके 
घरमें नवयुवर्कोंकी मृत्यु अवश्य होती है तया श्राद्ध करने- 
वाला मनुष्य खयं ;भी .ग्ुद्धका भागी होता है ( इसलिये 
चतुर्दशीको आड ,्नहीं करना चाहिये ) | अमावास्याको श्राढ 
करनेसे वह अपनी ,सम्पूर्ण क़ामनाओंको प्राप्त कर लेता है ॥ 
SUT, TTA .वजेयित्वा चतुर्दशीम्‌ | 
श्राद्वकमेणि. तिथ्यस्तु प्रशास्ता न तथेतराः ॥ १८॥ 
FUT केवळ चतुर्दशीको छोड़कर दशमीसे लेकर 
अमावास्यातककी समी तिथियाँ श्राद्धकममें नेते प्रशस्त मानी 
गयी हैं, वैसे दूसरी प्रतिपदासे नवमीतक नहीं ॥ १८॥ 
यथा चेवापरः पक्षः पूर्वपक्षाद्‌ विशिष्यते। 
तथा श्राद्धस्य पूर्वाह्णादपराह्णो विशिष्यते ॥ १९ ॥ 
aa पूर्व (gre) पक्षकी अपेक्षा अपर ( कृष्ण ) 
पक्ष श्राद्धके लिये श्रेष्ठ माना है? उसी प्रकार पूर्वाहृकी अपेक्षा 
अपराह्न उत्तम माना जाता है ॥ १९ ॥ 


इति श्रीम्रह्माभारते अनुझासनप्णि दानधर्मपर्वणि श्राद्धकल्पे सपता्ीतितम्रोऽध्यायः ॥ ८७ ॥ 


. इस प्रकार श्रीमद्वामारत अनुझासनपर्यके अन्तर्गत. दानधर्मपवैमें श्राइकर्पृविषयुक सत्तासीवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ८७.॥ 
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श्रीमद्दाभारत 


[ अदुशाखनपर्वणि 


अष्टाशीतितमोऽध्यायः 
med पितरोंके तृत्तिविषयका बर्णन 


युधिष्टिर उवाच 
किंखिदू दत्तं पितुभ्यो वे भवत्यक्षयमीश्वर | 
कि इविश्चिररात्राय किमानन्त्याय कल्पते ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह | पितरोंके लिये दी हुई 
कौन-सी वस्तु अक्षय होती है! किस वस्तुके दानसे पितर 
अधिक दिनतक और किसके दानसे अनन्त कालतक TA 
रहते हैं १ ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
हवीषि आद्धकल्पे तु यानि आद्वविदो विदुः | 
तानि मे £टणु काम्यानि फळं चेव युधिष्टिर R ॥ 
भीष्मजीने कहा--युषिष्टिर | श्राडवेत्ताओने E- 
कल्पर्मे जो इविष्य नियत किये हैं; वे सब-केसब काम्य XI 
मैं उनका तथा उनके फलका वर्णन करता हूँ; सुनो ॥ २ Il 
तिलैब्रीदियवैमाषरद्धिमूलफलेस्तथा । 
gaa मासं प्रीयन्ते भाद्धेन पितरो नुप ॥ ३ ॥ 
staat | तिल, ब्रीहि) जौ; उड़द, जल और फल-मूलके 


द्वारा श्राद्ध करनेसे पितरोको एक मासतक तृसि बनी “पड करनेस पितरोकी एक माततक तृप्ति बनी रहती ell 


वर्धमानतिलं angi मनुरत्रवीत्‌ । 
सर्वेष्वेच तु भोज्येषु तिलाः प्राधान्यतः AAT ४ ॥ 


D‘ ne _ 


गया है ॥ ¥ ॥ 

गव्येन दत्त भाडे तु संवत्सरमिद्दोच्यते | 

यथा गव्यं तथा युक्तं पायसं AIT सह ॥ ५ ॥ 
यदि आदम गाथका दही दान किया जाय तो. उससे 

पितरोंको एक वर्षतक तृप्ति होती बतायी गयी है । गायके 

_दहीका जैसा फळ बताया गया है, वैसा ही FAA खीर हे, वैसा ही घुतमिश्रित खीरका 


भी समझना चाहिये ॥ ५ ॥ 


गाथाश्चाप्यत्र गायन्ति पिठुगीता युथिष्ठिर | 
सनत्कुमारो भगवान्‌ पुरा मय्यभ्यभाबत ॥ ६॥ 
युधिष्ठिर | इस विषयमें पितरोंद्वारा गायी हुई गाथाका 
भी विज्ञ पुरुष गान करते हैं । पूर्वकालमें भगवान्‌ सनत्कुमार- 
ने मुझे यह गाथा बतायी थी॥६॥ , 
अपि नः खकुले जायादू यो नो दद्यात्त्रयोदशीम्‌। 
amg सर्पिःसंयुक्तं wad : दक्षिणायने ॥ ७ ॥ 
पितर कहते हैं--“क्या हमारे ged कोई ऐसा पुरुष 
उत्पन्न होगा, जो दक्षिणायनमे आश्विन मासके इष्णपक्षमे 
"मघा और त्रयोदशी तिथिका योग होनेपर हमारे लिये घृत- 
मिश्रित खीरका दान करेगा ! ॥ ७ ॥ 
आजेन वापि Aa मघास्वेव यतततः | 
हस्तिच्छायाखु विधिवत्‌ कर्णव्यजनवीजितम्‌ ॥ ८ ॥ 
“अथवा वह नियमपूर्वक ब्रतका पाळन करके मधा TAA 
ही हाथीके शरीरकी छायामें बैठकर उसके कानरूपी व्यजनसे 


इवा लेता हुआ अन्न-विशेष-चावलका बना हुआ पायस या 


लौहशाकसे विधिपूर्वक हमारा श्राद्ध करेगा १ || ८ Il 
एष्टव्या बहवः पुत्रा यद्येकोऽपि गयां बजेत्‌। 
यासो प्रथितो लोकेष्वक्षय्यकरणो aa: ॥ ९ ॥ 
aga पुत्र पानेकी अभिलाषा रखनी चाहिये, उनमेंसे 
यदि एक भी उस गया-तीर्थकी यात्रा करे, जहाँ लोकविख्यात 
अक्षयवट विद्यमान है, जो -आद्वके फलको अक्षय बनाने- 
वाला है ॥ ९ || 
आपो सूलं फळं मांसमन्नं वापि पितृक्षये | 
यत्‌ किचिन्मधुखस्मिश्रं तदानन्त्याय कल्पते ॥ १०॥ 
“पितरोंकी क्षय-तिथिको जल, मूळ, फळ, उसका Tal 
और अन्न आदि जो कुछ मी मधुमिश्रित करके दिया 
जाता है वह उन्हें अनन्तकालतक तृत्ति देनेवाला है? ॥१०॥ 


इति श्रीमद्ाभारते अनुञ्यासनपवेणि दानधर्मपर्वणि श्राद्धकल्पेऽष्टाश्ीतितमोऽध्यायः ॥ ८८ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहामारत अनुशासनप्के अन्तर्गत दानधर्मपर्व MERITS अदू [साव अध्याय पूरा हुआ ॥ ८८ ॥ 
— DO 


एकोननवतितमोऽभ्यायः 
विभिन्‍न TAA AS करनेका फल 


मीष्म उवाच 
यमस्तु यानि धाद्धानि प्रोवाच शशविन्दवे । 
तानि मे ४टणु काम्यानि नक्षत्रेषु पथक्‌ पृथक्‌ ॥ १ ॥ 


£ 


भीष्मजी कहते हे-युधिष्ठिर | यमने राजा 
शशविन्दुको भिन्न-भिन्न नक्षत्रोंमे किये जानेवाले जो काम्य 
` श्राद्ध बताये हैं; उनका वर्णन मुझसे सुनो ॥ १ ॥ 
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दानधर्मपवं | 


ME यः कृत्तिकायोगे कुर्वीत सततं नरः । 
अञ्लीनाधाय सापत्यो यजेत विगतज्वरः ॥ २ ॥ 
जो मनुष्य सदा कृत्तिका नकषत्रके योगमें अग्निकी स्थापना 
करके पुत्रसहित श्राद्ध या पितरोंका यजन करता दै, वह रोग 
और चिन्तासे रहित हो जाता है | २॥ 
अपत्यकामो रोहिण्यां तेजस्कामो wna | 
RAM ददच्छाद्धमाद्रायां मानवो भवेत्‌ ॥ ३ N 
संतानकी इच्छावाला पुरुष रोहिणीमें और तेजकी 
कामनावाळा पुरुष मृगशिरा नक्षत्रमें श्राद्ध करे । आर्द्रा 
THA श्राद्धका दान देनेवाझा मनुष्य क्रूरकर्मा होता है 
( इसलिये आर्द्रा नक्षत्रम श्राद्ध नहीं करना चाहिये ) ॥ ३ ॥ 
धनकामो भवेन्मर्त्यः Tiss पुनर्वसौ | 
पुष्टिकामोऽथ पुष्येण श्राद्धमीहेत मानवः ॥ ४ N 
धनको इच्छावाळे पुरुषको पुनर्वसु नक्षत्रमें श्राद्ध करना 
चाहिये | पुष्टिकी कामनावाळा पुरुष पुष्यनक्षत्रमें आद्ध RII 
आइलेषायां ददच्छाद्धं धीरान्‌ पुत्रान्‌ प्रजायते। 
शातीनां तु भवेच्छ्रेष्ठो मघासु श्राद्धमावपन्‌ ॥ ५ N 
आइडेषामें श्राद्ध करनेवाला पुरुष धीर पुत्रोंको जन्म देता 
है। मघामें श्राद्ध. एवं पिण्डदान करनेवाला मनुष्य अपने 
कुठम्बी sald श्रेष्ठ होता है ॥ ५॥ 
फब्युनीषु ददच्छ्राद्धं GUT weal भवेत्‌। 
अपत्यभागुत्तराखु हस्तेन फलभाग्‌ भवेत ॥ ६ I 
पूर्वाफाल्णुनीमें श्राद्धका दान देनेवाला मानव सौमाग्य- 
शाली होता है । उत्तराफाल्गुनीमें श्राद्ध करनेवाला संतानवान्‌ 
और हस्तनक्षत्रमें श्राद्ध करनेवाला अभीष्ट फलका भागी 
होता है॥ ६ ॥ 
चित्रायां तु ददच्छाद्ध लभेद्‌ रूपवतः खुतान | 
स्वातियोगे पितूनच्यं वाणिज्यमुपजीवति॥ ७ N 
चित्रामें श्राद्धका दान करनेवाले पुरुषको रूपवान्‌ 
पुत्र प्राप्त होते हैं | AM योगमें पितरोंकी पूजा करनेवाला 
वाणिज्यसे जीवन-निर्वाह करता है ॥ ७ ॥ 
बहुपुत्रो विशाखासु JIRI भवेन्नरः | 
अनुराधाछु HAM राजचक्रं प्रवतेयेत्‌ ॥ ८ ॥ 
विद्याखामें श्राद्ध करनेवाला मनुष्य यदि पुत्र चाहता हो 
तो बहुसंख्यक gata सम्पन्न होता है | अनुराधामें 
श्राद्ध करनेवाला पुरुष दूसरे जन्मर्मे राजमण्डलका शासक 
होता है ॥ ८ ॥ 


एकोननवतितमो ऽध्यायः 
आ स... O O 


५७४५ 


आधिपत्यं asta अयेष्ठायामपवर्जयन्‌ | 
नरः FFAS ऋद्धो दमपुरःसरः ॥ ९ ॥ 
कुरुकुलश्रेष्ठ | ज्येष्ठा नक्षत्रमें इन्द्रियसंयमपूर्वक पिण्डदान 
करनेवाला मनुष्य समृद्धिशाली होता है और प्रभुत्व प्रास 
करता है ॥ ९ ॥ 
मूळे त्वारोग्यसुच्छेत TMS SUSE चोत्तमम्‌। 
उत्तराखु त्वषाढाखु चीतशोकश्चरेन्महीम्‌ ॥ Lo Il 
मूलमें श्राद्ध करनेसे आरोग्यकी प्राप्ति होती दै और पूर्वा- 
Ted उत्तम यशकी । उत्तराषाढामें पितृयज्ञ करनेवाला 
पुरुष APIA होकर प्रथ्वीपर विचरण करता दै ॥ १० ॥ 
श्राद्ध त्वभिजिता ङुर्घन्‌ भिषकसिद्धिमवाप्नुयात्‌] 
भ्रवणेषु ददच्छ्राद्धं प्रेत्य गच्छेत्‌ स सद्गतिम्‌ ॥ ११ N 
अभिजित्‌ नक्षत्रमें श्राद्ध करनेवाला वैश्वविषयक सिद्धि 
पाता है | श्रवण नक्षत्रमें श्राद्धका दान देनेवाला मानब मृत्युके 
पश्चात्‌ सद्गतिको प्राप्त होता है ॥ ११॥ 
राज्यभागी धनिष्ठायां भवेत नियतं नरः । 
नक्षते वारुणे कुवेन भिषक्सिद्धिमवाप्लुयात्‌ ॥ १२॥ 
घनिष्ठामे श्राद्ध करनेवाला मनुष्य नियमपूर्वक राज्यका 
भागी होता है। वारुण नक्षत्र-शतभिषार्मे आद्ध करनेवाला 
पुरुष वेद्वविषयक सिद्धिको पाता है ॥ १२॥ 
पूर्वप्रोष्ठपदाः कुर्वन्‌ बहून्‌ विन्द्त्यजाचिकान्‌। 
उत्तरासु प्रकुर्वाणो विन्दते गाः सहस्रशः ॥ १३॥ 
पूर्वभाद्रपदार्मे श्राद्ध करनेवाला बहुत-से भेड़-बकरोंका 
लाभ लेता है और उत्तरामाद्रपदामें श्राद्ध करनेवाला सहसो 
गोएँ पाता है ॥ १३ ॥ 
बहुकुप्यक्तं वित्तं विन्दते रेवती श्रितः। 
अश्विनीष्वश्वान्‌ विन्देत भरणीष्वायुरुत्तमम्‌ ॥ १४॥ 
श्राद्धमे रेबतीका आश्रय लेनेवाला ( अर्थात्‌ रेवतीमें श्राद्ध 
करनेवाला ) पुरुष सोने-चांदीके सिवा अन्य नाना प्रकारके धन 
पाता है | अश्विनीमें श्राद्ध करनेसे घोड़ोंकी और भरणीमें 
श्राद्धका अनुष्ठान करनेसे उत्तम आयुकी प्राप्ति होती है।॥ १४॥ 


इमं ्राद्वविधि श्रुत्वा शाशबिन्दुस्तथाकरोत्‌ | 
अक्लेशेनाजयच्चापि महीं सोऽनुशशास ह ॥ १५॥ 
इस श्राद्धविधिका श्रवण करके राजा शशविन्दुने वही 


किया । उन्होंने विना किसी क्लेशके ही एथ्वीको जीता और 
उसका शासनसूत्र अपने हाथमें ळे ल्या ॥ १५॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि श्राद्धकल्पे एकोननवतितमोऽध्यायः॥ ८९॥ 


इस प्रकार भ्रीमहामारत अनुशासनपदैके अन्तर्गत cea श्राद्धकर्पविषयक न॒वासीयों अध्याय पूरा हुआ॥ eu 


- 


— eme 


Ho Jo ३-५ १९- 
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५७४६ 


श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


De 
नवतितमोऽध्यायः 
e ant ९ my (y 
श्राइमें ब्राक्मणोंकी परीक्षा, पंक्तिदृषक और पंक्तिपावन ब्राह्मणोंका बणन, श्राद्र्म छाख सूख 
ब्राह्मणोंकों भोजन करानेंकी अपेक्षा एक वेदवेत्ताको भोजन करानेकी श्रष्ठताका कथन 


TAS उवाच 
कीररोभ्यः प्रदातव्यं भवेच्छ्राद्धं पितामह | 
द्विजेभ्यः कुरुशादूंल तन्मे व्याख्यातुमहेसि ॥ १ N 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह | केसे ब्राह्मणको राका 
दान ( अर्थात्‌ निमन्त्रण ) देना चाहिये १ कुरुभ्रेष्ठ ! आप 
इसका मेरे लिये स्पष्ट वर्णन करें ॥ १ ॥ 
मीष्म उवाच 
ब्राह्मणान्‌ न परीक्षेत क्षत्रियो दानधर्मवित्‌ | 
` हवेचे कमणि पित्र्ये तु न्यायमाहुः परीक्षणम्‌ ॥ २ N 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | दान-धर्मके शाता क्षत्रियको 
देवसम्बन्धी कर्म ( यज्ञ-यागादि ) में ब्राक्षणकी परीक्षा नहीं 
करनी चाहिये; किंतु पितृकर्म ( श्राद्ध ) में उनकी परीक्षा 
न्यायसंगत मानी गयी है ॥ २॥ 
देवताः पूजयन्तीह . दैवेनेवेह तेजसा । 
'उपेत्य तस्माद्‌ देवेभ्यः सवेभ्यो दापयेन्नरः ॥. ३ ॥ 
देवता अपने दैव तेजसे ही इस जगत्में ब्राह्मणोंका पूजन 
( समाद्र ) करते हैं; अतः देवताओके उदूदेश्यसे सभी 
ब्राह्मणोंके पास जाकर उन्हें दान देना-चाहिये॥ ३ ॥ 
श्राद्धे त्वथ महाराज परीक्षेद्‌ ब्राह्मणान्‌ बुधः | 
` कुलशीळवयोरूपै विंययाभिजनेन च ॥ ४ ॥ 
किंतु महाराज ! भ्राद्धके समय विद्वान्‌ पुरुष कुल, शील 
(saa आचरण ) अवस्था) BT विद्या और पूर्वजोके 
निवासस्थान आदिके द्वारा ब्राह्मणकी अवश्य परीक्षा करे ॥ 
' तेषामन्ये पङ्क्तिदृषास्तथान्ये पड्क्तिपावनाः। 
अपाङ्क्तेयास्तुये राजन्‌ कीतेयिष्यामि ताञ्श्टणु ॥ ५॥ 
 द्राहमणोमें कुछ तो पंक्तिदूषक होते हैं और कुछ पंक्ति 
पावन | राजन्‌ ! पहले पंक्तिदूषक ब्राह्मणोंका वणन करूंगा; 
सुनो ॥ ५ ॥ 
कितवो श्रणहा यक्ष्मी पशुपालो निराक्ृतिः | 
ग्रामप्रेष्यो चार्डुषिको गायनः सर्वविक्रयी ॥ ६ ॥ 
अगारदाही गरदः कुण्डाशी सोमविक्रयी | 
सामुद्रिको राजभृत्यस्तैलिकः कूटकारकः ॥ ७ ॥ 


पित्रा विवदमानश्च यस्य चोपपतिगृहे । 
अभ्निशस्तस्तथा स्तेनः शिल्पं यश्चोपजीवति ॥ ८ ॥ 


पर्वेकारश्व. खूची च मित्रधुक पारदारिकः | 
अवतानामुपाध्यायः काण्डपृष्ठस्तथैव च ॥ ९ ॥ 


श्वभिश्च यः परिक्रामेद्‌ यः शुना दष्ट एव च । 
परिवित्तिश्च यश्च स्याद्‌ GAA शुरुतस्पगः॥ Ro N 
कुशीलवो देवलको नक्षत्रैश्च जीवति । 
इंडशैब्रौह्मणैर्सुक्तम पाडक्केयेयुधिष्टिर ॥ ११॥ 
रक्षांसि गच्छते हव्यमित्याहुत्रेह्मवादिनः | 
gad, miat राजयक्ष्माका रोगी; पशुपालन 
करनेवाला) अपढ़) गाँवमरका हरकारा? TEA गवैया सब 


110 hk AISA 25 सनक प्र 
तरहकी चीज बेचनेवाला, दूसरोका घर फूँकनेवालाः विष देने: 
_वाला? माताद्वारा पतिके जीते-जी दूसरे पतिसे seta किये हुए 
_पुत्रके घर भोजन करनेवाला, सोमरस बेचनेवाला) NIA बेचनेवाला; सामुद्रिक 


_विद्या ( हस्तरेखा ) से जीविका seater राजाका नीकर) चलानेवालाः राजाका नौकर! 


तेल बेचनेवाळा; ad गवाही देनेवाला, पितासे झगड़ा 


करनेवाला, जिसके घरमें जार पुरुषका प्रवेश हो वह 


मित्रद्रोही परस्त्रीलम्पट, व्रतगहित मनुष्योका अध्यापक? 


हथियार बनाकर जीविका चलानेवाला, कुत्ते साथ लेकर 
'घूमनेवाला; जिसे कुत्तेने काटा हो वह? जिसके छोटे भाईका 'घूमनेवाडा, जिसे कुत्तेने काटा हो वह) जिसके छोटे भाईका. 


विवाह हो गया हो ऐसा अविवाहित बड़ा भाई चर्मरोगीः 


_गुरुपज्ञीगामी/ नटका काम करनेवाला; देवमन्दिरमे पूजात करनेवाला) देवमन्दिरमें पूजासे 


जीविका चलानेवाळा और नक्षत्रोका फल बताकर जीनेवाला- 


ये तभी ब्राह्मण पंक्तिसे बाहर रखने योग्य हैं! युविष्ठिर | 


_ऐसे पंक्तिदूषक ब्राह्मणोंका खाया. हुआ -हविष्य राक्षसीको_ राक्षसोको 
मिळता है? ऐसा ब्रह्मवादी पुरुषोंका कथन है ॥ ६-११३ Il 


श्राद्धं भुक्त्वा त्ववीयीत दृषलीतदपगश्च यः ॥ १॥ 
पुरीषे तस्य ते मासं पितरस्तस्य शोरते। 
जो ब्राह्मण staat भोजन करके फिर उस दिन 


वेद पढ़ता है तथा जो Tet Sa समागम करता है; उसके 
पितर उस दिनसे लेकर एक मासतक उसीकी विष्ठामें 


शयन करते हैं ॥ १२३ ॥ 


सोमविक्रयिणे विष्ठा भिषजे पूयशोणितम्‌ ॥ १३॥ 


नष्टं देवलके दत्तमप्रतिष्ठं च areal 

यत्त॒ वाणिजके दत्तं नेह नासुत्र तद्‌ भवेत्‌ ॥ १४ ॥ 
सोमरस बेचनेवालेको जो श्राद्धका अन्न दिया जाता हैः 

वह पितरोके लिये विष्ठाके तुल्य दै | mad वेधको 


जिमाया हुआ अन्न पीब और , रक्तके समान पितरोको. . 


जा जरा a sa हो ज्ञाता है । .देवमन्दिरमे पूजा करके ३जीविका ' ` 
अग्राह्य हो जाता 21 देव दरमें पूजा" कः के i 
चलानेवालेको दिया हुआ आडका दान नष्ट हो-जाताः है-_ . 
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दानधरमपचं ] 


नवतितमोऽध्यायः 


उसका कोई फल नहीं मिळता | सूदखोरको दिया हुआ 

अन्न अस्थिर होता है | वाणिज्यबृत्ति करनेवालेको श्राद्धमे 

दिये हुए अन्नका दान न इहलोकमें लाभदायक होता है 

और न परलोकमें ॥ १३-१४ ॥ 

भस्मनीच इतं हव्यं तथा पौनर्भवे द्विजे । 

ये तु धर्मव्यपेतेषु चारित्रापगतेषु च। 

हव्यं कव्यं प्रयच्छन्ति तेषां तत्‌ प्रेत्य नद्यति ॥ १५॥ 
एक पतिको छोड़कर दूसरा पति करनेवाली स्त्रीके 

पुत्रको दिया हुआ aed अन्नका दान wad डाले 

हुए हविष्यके समान व्यर्थ हो जाता है | जो लोग धर्मरहित 

और चरित्रहीन fis हव्य-कव्यका दान करते हैं; 

उनका वह दान परलोकमें नष्ट हो जाता है ॥ १५ Il 

शानपूर्व तु ये तेभ्यः प्रयच्छन्त्यरपवुद्वयः | 

पुरीषं wad तेषां पितरः प्रेत्य निश्चयः ॥ १६॥ 


निश्चय ही उनकी विष्ठा खाते हैं ॥ १६ I 

एतानिमान्‌ विजानीयाद्पाङक्तेयान्‌ द्विजाधमान्‌ 

शूद्राणासुपदेशं च ये ङुवन्त्यरपचेतसः ॥ १७॥ 
इन अधम ब्राह्मणोंको पंक्तिसे बाइर रखने योग्य 

जानना चाहिये | जो मूढ़ ब्राह्मण शूको वेदका उपदेश 


करते हैं, वे भी अपाडक्तेय ( अर्थात्‌ पंक्ति-बाहर ) ही 


हैं॥१७॥ 

घष्टि काणः शातं षण्ढः श्वित्री यावत्प्रपर्‍्यति | 

पङ्क्त्यां समुपविष्टायां.तावद्‌ दूषयते नुप ॥ १८॥ 
राजन्‌ | काना मनुष्य पंक्तिमें बेठे हुए साठ मनुष्योंको दूषित 

कर देता है | जो नपुंसक है, वह सी मनुष्योंको अपवित्र बना 

देता है तथा जो सफेद कोढ़का रोगी है; वह बैठे हुए पंक्तिमें 

जितने ळोगोंको देखता है, उन सबको दूषित कर 

देता है॥ १८॥ 

यद्‌ वेष्टितशिरा भुङक्ते यद्‌ भुङ्क्त दक्षिणामुखः 

सोपानत्कश्च यद्‌ भुङ्क्ते सव विद्यात्‌ तदास्रुरम्‌॥ १९॥ 
जो सिरपर पगड़ी और टोपी रखकर भोजन करता 2; 


जो दक्षिणकी ओर मुख करके खाता है तथा जो जूते पहने 
मोजन करता है; उनका वह सारा भोजन आसुर समझना 


चाहिये ॥ १९ ॥ 

असूयता च यदू दत्तं यञ्च ्रद्धाविवजितम्‌। 

सर्वे तदसुरेन्द्राय ब्रह्मा भागमकल्पयत्‌ ॥ २०॥ 
जो दोषदृष्टि रखते हुए दान करता है और जो 

बिना श्रद्धाके देता है,. उस सारे दानको ब्रह्माजीने असुर- 

राज बलिका माग निश्‍चित किया है ॥ २० I 


श्वानश्च पङ्क्तिदृषाश्च नावेक्षेरन्‌ कथंचन । 
तस्मात्‌ Wad दद्यात्‌ तिलांश्चान्वचकीरयेत्‌॥ २१॥ 
कुत्तो और पंक्तिदूषक ब्राह्मणोंकी किसी ave दृष्टि 


न पड़े, इसके लिये सब ओग्से घिरे _न पड़े; इसके लिये सब ओरसे घिरे हुए स्थानमें aaa 
करे और वहाँ aa ओर नि 
दान करे और वहाँ सब ओर तिळ fe ॥ २१ I 


तिळेविरहितं शराद्धं कृतं क्रोधवशेन च। 
यालुधानाः पिशाचाश्च विप्रळुम्पन्ति तद्धचिः ॥ २२॥ 
जो श्राद्ध तिठोंसे रहित होता हैः अथवा जो क्रोघ- 


पूर्वक किया जाता दै, उसक्रे इविष्यको यातुधान पूवक किया जाता है, उसके इविष्यको यातुधान (राक्षस )_ 
और गिशाच ga कर देते हैं॥ २२ ॥ 


अपाङको यावतः पाङक्तान्‌ भु्चानाननुपइ्यति। 
तावत्फलाद्‌ भ्रंशयति दातारं तस्य वालिशम्‌ ॥ २३॥ 
पंक्तिदूषक पुरुष dad भोजन करनेवाले जितने 
ब्राह्मणोंको देख लेता है, वह मूर्ख दाताको उतने ब्राह्मणोंके 
दानजनित फलसे वञ्चित कर देता है ॥ २३ ॥ 
इमे तु भरतश्रेष्ठ विज्ञेयाः पङ्क्तिपावनाः | 
ये त्वतस्तान्‌ प्रवक्ष्यामि परीक्षस्वेह तान्‌ द्विजान्‌॥२४॥ 
भरतश्रेष्ठ | अत्र जिनका वर्णन किया जा रहा है 
इन Gara पंक्तिपावन जानना चाहिये | इनका वर्णन 
इस लिये करूंगा कि तुम ब्राक्मणोंकी sad परीक्षा कर 
सको ॥ RY Il 
विद्यावेदब्रतञ्ञाता ब्राह्मणाः सर्व एव हि । 
सदाचारपराश्चैव विज्ञेयाः सर्वपावनाः ॥ २५॥ 
` विद्या और त्रेदत्रतमें स्नातक हुए समस्त ब्राह्मण 
यदि सदाचारमें तत्पर रहनेवाले हों तो उन्हें at 
पावन जानना चाहिये ॥ २५ ॥ 
पाङ्केयांस्तु प्रवक्ष्यामि FATES पङ्क्तिपावनाः | 
त्रिणाचिकेतः पञ्चाञ्चिस्रिसुपणेः षडङ्गवित्‌ ॥ २६॥ 
अत्र मैं पाङ्क्तेय ब्राह्मणोंका वर्णन करूँगा | उन्दींको 
पंक्तिपावन जानना चाहिये | जो त्रिणाचिकेत नामक मन्त्र- 
का जप करनेवाला, MEI आदि पाँच अगिनिर्याका सेवन 
करनेवाला; त्रिसुपर्ण नामक ( तरिसुपर्णमित्यादि- ) मन्त्रोंका 
पाठ करनेवाला है तथा 'ब्रझमेतु माम्‌? इत्यादि तैत्तिरीय 


प्रसिद्ध शिक्षा आदि set adie ज्ञान रखनेवाळा है ये 
सब पंक्तिपावन हैं ॥ २६ Il 


ब्रह्मदयानुसंतानइछन्दोगो ज्येष्ठसामगः | 
मातापित्रोर्यश्च aga: श्रोत्रियो दशपूरुषः ॥ २७॥ 
जो परम्परासे वेद या पराविद्याका ज्ञाता अथवा 
उपदेशक दै, जो वेदके छन्दोग शाखाका विद्वान्‌ है, जो 
ज्येष्ठ साममन्त्रका गायक, माता-पिताके वशे रहनेबाला 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


५७४८ 


और दस पीढ़ियोंसे श्रोत्रिय ( वेदपाठी ) है, वह भी 
पक्तिपावन है ॥ २७॥ 
ऋतुकालाभिगामी च धर्मपल्लीषु यः सदा | 
चेद्विद्यावतस्नातो विप्रः पङ्क्तिं पुनात्युत N २८॥ 
` जो अपनी धर्मपत्रियोके साथ सदा ऋतुकालमें ही 
समागम करता है; वेद और विद्याके aad स्नातक हो चुका 
है, वह ब्राह्मण पंक्तिको पवित्र कर देता है ॥ २८ || 
अथर्वशिरसोऽध्येता ब्रह्मचारी Ade | 
सत्यवादी धर्मशीलः खकमनिरतश्र सः ॥ २९॥ 
जो अथर्ववेदके ज्ञाता» ब्रह्मचारी, नियमपूर्वक ब्रतका 
पालन करनेवाले) सत्यवादी) धर्मशीळ और अपने कर्तव्य-कर्ममें 
तत्पर हैं, वे पुरुष पंक्तिपावन हैं ॥ २९ ॥ 
ये च पुण्येषु dag अभिषेकङृतश्रमाः। 
मखेषु च amag भवन्त्यवश्रथप्लुताः ॥ ३०॥ 
अक्रोधना ह्यचपलाः क्षान्ता दान्ता जितेन्द्रियाः । 
सर्वभूतहिता ये च भ्राद्धेष्वतान्‌ निमन्नयेत्‌ ॥ २१॥ 
जिन्होंने पुण्य तीथोंमें गोता ळगानेके लिये श्रम-प्रयत्न 
किया दै; वेदमन्त्रौके उच्चारणपूर्वक अनेकों यज्ञोंका अनुष्ठान 
करके अवभ्रथःस्नान किया है; जो क्रोधरहितः चपलता- 
रहित) क्षमाशील, मनको Jaa रखनेवारे, जितेन्द्रिय और 
सम्पूर्ण प्राणियोंके feast हैं, उन्हीं ब्राह्मणोंकी oat 
निमन्त्रित करना चाहिये ॥ ३०-३१ ॥ 
एतेषु दत्तमक्षय्यमेते वै पङ्क्तिपावनाः। 
इमे परे महाभागा विशेयाः पङ्क्तिपावनाः ॥ ३२॥ 
क्योंकि ये पंक्तिपावन हैं; अतः इन्हें दिया हुआ दान 
अक्षय होता है । इनके सिवा दूसरे भी महान्‌ भाग्यशाली 
पंक्तिपाबन ब्राह्मण हैँ, उन्हें इस प्रकार जानना ARA ३२॥ 


यतयो मोक्षधर्मज्ञा योगाः सुचरितवताः। 
' (पाञ्चरात्रविदो मुख्यास्तथा भागवताः परे | 
बैखानखाः कुलश्रेष्ठा वैदिकाचारचारिणः N) 
_ ये चेतिहासं प्रयताः ध्रावयन्ति द्विजोत्तमान्‌ ॥ ३३॥ 
` ये च भाष्यविदः केचिद्‌ ये च व्याकरणे रताः | 
अधीयते पुराणं ये ध्मंशासत्राण्यथापि च ॥ ३४॥ 
अधीत्य च यथान्यायं चिधिवत्‌तस्य कारिणः । 
उपपन्नो गुरुकुले सत्यवादी MAT: IY N 
अग्र्याः सवेषु वेदेषु सवंप्रवचनेषु च। 
यावदेते प्रपश्यन्ति पङ्क्त्यास्तावत्पुनन्त्युत ॥ ३६॥ 
St Meader ज्ञान रखनेबाले dat और उत्तम 
SENG Aaa आचरण करनेवाले योगी हैं, पाञ्चरात्र 
आगमके जाननेवाले श्रेष्ट पुरुष हैं, परम भागवत हैं, 
वानप्रस्थ-घर्मका पालन करनेवाले, Zea श्रेष्ठ और वैदिक 


श्रीमहाभारते 


eee 
n 


[ अनुशासनपर्चणि 


ne 


आचारका अनुष्ठान करनेवाले हैं | जो मनको संयममें 
रखकर श्रेष्ठ ब्राह्मणॉकों इतिहास सुनाते हैं; जो महाभाष्य 
और व्याकरणके विद्वान्‌ हैं तथा जो पुराण और घर्मशार्त्रोंका 
न्यायपूर्वक अध्ययन करके उनकी आज्ञाके अनुसार 
विधिवत्‌ आचरण करनेवाले हैं, जिन्होंने नियमित समय- 
तक गुरुकुलमें निवास करके वेदाध्ययन किया है, जो 
परीक्षाके सहस्रो अवसरोपर सत्यवादी सिद्ध हुए हैं तथा 
जो चारों वेदोंके पढ़ने-पढ़ानेमें अग्रगण्य हैं, ऐसे ब्राह्मण 
पंक्तिको जितनी दूर देखते हैं उतनी qed बैठे हुए ब्राह्मणो 
को पवित्र कर देते हैं ॥ ३३-३६ Il 
ततो हि पावनात्पङ्क्त्याःपङ्क्तिपावन उच्यते। 
क्रोशादर्धेतृतीयाश्च पावयेदेक एवं हि Nal 
ब्रह्मदेयानुसंतान इति ब्रह्मविदो fre 
पंक्तिको पवित्र aaa कारण ही उन्हे पंक्तिपावन 
कहा जाता है | ब्रह्मवादी पुरुषांकी यह मान्यता है कि वेदकी 
शिक्षा देनेवाले एवं ब्रह्मज्ञानी पुरुषोके वंशमे उत्पन्न हुआ 
त्राण अकेला ही साढ़े तीन कोसतकका स्थान पवित्र कर 
सकता हे ॥ ३७३ ॥ 
अनृस्विगनुपाध्यायः स चेदश्रासनं Asta ॥ ३८॥ 
चरत्विग्मिरभ्यनुक्षातः पङ्क्त्या हरति दुष्कृतम्‌ | 
जो ऋत्विक्‌ या अध्यापक न होश वह भी यदि 
शृ त्विजोंकी आज्ञा लेकर श्राद्धमे अग्रासन ग्रहण करता है 
तो पंक्तिके दोषको इर लेता है अर्थात्‌ दूर कर देता है ॥ 
अथ चेद्‌ वेदवित्‌ सर्वेः पङ्क्तिदोषेविंचजितः ॥ ३९ ॥ 
न च स्यात्‌ पतितो राजन पङ्क्तिपावन एव सः। 
राजन्‌! यदि कोई वेदज्ञ ब्राह्मण सब प्रकारके पंक्ति- 
दोषोंस रहित है और पतित नहीं हुआ है तो वह पंक्ति- 
पावन ही है ॥ ३९३ ॥ 
तस्मात्‌ सर्वेप्रयत्नेन परीक्ष्यामन्त्रयेद्‌ द्विजान्‌ ॥ ४० ॥ 
स्वकमेनिरतानन्यान्‌ HS जातान्‌ बहुश्चुतान्‌ | 
इसलिये संब प्रकारकी चेष्टाओंसे ब्राह्मणोंकी परीक्षा 
करके ही उन्हें आद्वमें निमन्त्रित करना चाहिये | वे स्वकमंमें 
तत्पर रहनेवाले, कुलीन और बहुश्रुत होने चाहिये॥४०३॥ 
यस्य मित्रप्रधानानि भ्राद्धानि च हवींषि च ॥४१॥ 
न प्रीणन्ति पितृन्‌ देवान्‌ स्वर्ग च न स गच्छति। 
जिसके आद्वोके भोजनमें मित्रोंकी प्रधानता रहती है 


उसके वे श्राद्ध एवं हविष्य पितरों और देवताओंको तृप्त 
नहीं करते हैं तथा वह श्राद्धकर्ता पुरुष स्वर्गमें नहीं जाता_ 
है॥४१३॥ | 


यश्च शादे कुरुते सङ्गतानि 
त देवयानेन पथा स याति। 
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दानधर्मपर्व | 


नवतितमोऽध्यायः 


७५७४९ 


MOR 


A 
स वे मुक्तः पिप्पलं बन्धनाद्‌ वा 
खर्गाळ्लोकाच्च्यवते भ्राद्धमित्रः ॥ ४२ ॥ 
जो मनुष्य श्राद्धमें भोजन देकर उससे मित्रता जोड़ता 
है; वह मृत्युके बाद देवमार्गते नहीं जाने पाता । जैसे 
पीपछका फळ डंठलसे टूटकर नीचे गिर जाता दै, वैसे ही 
AER मित्रताका साधन बनानेवाला पुरुष स्वर्गलोकसे भ्रष्ट 
हो जाता है ॥ ४२॥ 
amas थाद्धछत्नाद्रियेत 
द्द्यान्मित्रेश्यः संग्रहार्थ धनानि। 
यन्मन्यते नैव ag न मित्र 
. तं मध्यस्थं भोजयेद्धव्यकव्ये ॥४३॥ 
इसलिये श्राद्धकर्ताको चाहिये कि वह oad मित्रको 
निमन्त्रण न दे। मित्रोंको संतुष्ट करनेके लिये धन देना 
उचित है | भ्राद्धमे भोजन तो उसे ही कराना चाहिये, जो 
शत्रु या मित्र न होकर मध्यस्थ हो ॥ ४३ ॥ 
यथोषरे Ragi न रोहे- 
न्न MAA प्राप्नुयाद्‌ बीजभागम्‌। 
श्राद्धं भुक्तमनहमाणे- 
ने चेह नामुत्र फळं ददाति ॥ ४४॥ 
जैसे RRA बोया हुआ बीज न तो जमता है और न 
बोनेवाळेको उसका कोई फळ ही मिळता है, उसी प्रकार 
अयोग्य AAT भोजन कराया हुआ श्राद्धका अन्न न 
इव लोकमें लाम पहुँचाता है, न परळोकमें ही कोई फल 
देता है ॥ ४४॥ 
ब्राह्मणो ह्यनधीयानस्तृणाझिरिव शाम्यति । 
तस्मै शराद्धं न दातव्यं न हि भस्मनि हृयते ॥ ४५॥ 
जैसे घास-फूसकी आग शीघ्र ही शान्त हो जाती दै, उसी 
प्रकार SMA ब्राह्मण तेजहीन हो जाता है, अतः उसे 
श्राद्वका दान नहीं देना चाहिये, क्योंकि राखमें कोई भी हवन 
नहीं करता ॥ ४५ ॥ 
सम्भोजनी नाम पिशाचदक्षिणा 
सा नेव देवान्‌ न पितूनुपैति। 
इहच सा श्राम्यति हीनपुण्या 
शालान्तरे गोरिव नष्टवत्सा ॥ ४६॥ 
- जो लोग एक-वूसरेके यहाँ श्राद्वमें मोजन करके परस्पर 
दक्षिणा देते और लेते हैं; उनकी वह दान-दक्षिणा पिशाच- 


प्वं 


दक्षिणा कहलाती है | वह न देवताओंको मिलती है; न पितरों- | 


को | जिसका बछड़ा मर गया है ऐसी पुण्यहीना गो जैसे 
दुखी होकर गोशालामें ही चक्कर लगाती रहती है, उसी प्रकार 
आपसमें दी और ली हुई दक्षिणा इसी लोकमें रह जाती है, 
बह Patten नहीं पहुँचने पाती ॥ ४६ ॥ 


यथाझी शान्ते घृतमाजुहोति 
तन्नेव देवान्‌ न पितूचुपैति | 
तथा दत्त नर्तने गायने च 
यां चानृते दक्षिणामावृणोति ॥ ४७॥ 
उभौ हिनस्ति न भुनक्ति चैषा 
या चान्ते दक्षिणा दीयते वै | 
आघातिनी गर्हितैषा पतन्ती 
तेषां प्रेतान्‌ पातयेद्‌ देवयानात्‌ ॥ ४८ ॥ 
जैसे आग बुझ जानेपर जो घृतका हवन किया जाता है? 
उसे न देवता पाते हैं, न पितर; उसी प्रकार नाचनेवाळे) 
गवैये और झूठ बोलनेवाले अपात्र ब्राह्मणको दिया हुआ दान 


निष्फळ होता है | अपात्र पुरुषको दी हुई दक्षिणा न दाताको 


da करती है न दान लेनेवालेको; प्रत्युत दोनोंका ही नाश 
करती है | यही नहीं; वह विनाशकारिणी निन्दित दक्षिणा 
दाताके पितरोको देवयानमार्गसे नीचे गिरा देती दै ॥४७-४८॥ 
ऋषीणां समये नित्यं ये चरन्ति युधिष्ठिर | 
निश्चिताः सर्वधर्मश्ास्तान्‌ देवा त्राह्मणान्‌ विदुः॥ ४९॥ 
युधिष्ठिर ! जो सदा ऋषियोंके बताये हुए धर्ममार्गपर 
चलते हैं, जिनकी बुद्धि एक निश्चयपर पहुँची हुई दै तथा 
जो सम्पूर्ण धमाके ज्ञाता हैं, उन्हींको देवतालोग ब्राह्मण 
मानते हैं ॥ ४९ ॥ 
स्वाध्यायनिष्ठा ऋषयो श्ञाननिष्ठास्तथैव च | 
तपोनिष्ठाश्च बोद्धव्याः कर्मनिष्ठाश्च भारत ॥ ५०॥ 
भारत ! ऋृषि-मुनियाँमें किन्द्ीको स्वाध्यायनिष्ठ) किन्हींको 
ज्ञाननिष्ठ, किन्हींको तपोनिष्ठ और किन्हींको कर्मनिष्ठ जानना 
चाहिये ॥ ५० I 
कव्यानि ज्ञाननिष्ठेभ्यः प्रतिष्ठाप्यानि भारत । 
तत्र ये ्राह्मणान्‌ केचिन्न निन्द्न्तिहि ते नराः ॥ ५१॥ 
भरतनन्दन | उनमें ज्ञाननिष्ठ aAA ही श्राद्धका 
अन्न जिमाना चाहिये । जो लोग ब्राह्मणोंकी निन्दा नहीं 
करते, वे ही श्रेष्ठ मनुष्य हैं ॥ ५१ ॥ 
ये तु निन्दन्ति जल्पेषु न तान्छाद्धेषु भोजयेत्‌। 
ब्राह्मणा निन्दिता राजन्‌ हन्युस्ैपुरुषं कुलम्‌ ॥ ५२॥ 
चेखानसानां वचनसुषीणां श्रूयते FT 
दूरादेव परीक्षेत ब्राह्मणान्‌ वेदपारगान्‌ ॥ ५३ ॥ 
राजन्‌ | जो बातचीतमें ब्राह्मणोंकी निन्दा करते हैं, 
उन्हें श्राद्धमे भोजन नहीं कराना चाहिये | नरेश्वर | वानप्रस्थ 
ऋषियोंका यह वचन सुना जाता है कि 'ब्राह्मणोकी निन्दा 
होनेपर वे निन्दा करनेवालेकी तीन पीढ़ियोंका नाश कर 
डालते हैं।? वेदवेत्ता ब्राक्षणोंकी दूरसे ही परीक्षा करनी 
चाहिये ॥ ५२-५३ ॥ $ 
प्रियो वा यदि वा द्वेष्यस्तेषां तु श्राद्ममावपेत्‌ | 
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श्रीमहाभारते 


D 
लाख अपात्र ्राहणको भोजन कराता है, उसके यहाँ उन सबके 
nn ee ee 


बदले एक ही सदा संतुष्ट रहनेवाळा वेदश ब्राह्मण भोजन 
करनेका अधिकारी है अर्थात्‌ लाखों मुर्खोकी करनेका अधिकारी है अर्थात्‌ लाखों मुखोकी अपेक्षा एक 


५७५० 


यः सहस्रं सहस्राणां भोजयेदन्रतान्‌ नरः | 
एकस्तान्मन्त्रवित्‌ प्रीतः सवोनर्हति भारत ॥ ५४॥ 


भारत ! dea पुरुष अपना प्रिय हो या अप्रिय-इसका 
विचार न करके उसे श्राद्धर्मे भोजन कराना चाहिये | जो दस 


[ अनुशासनपवेणि 


सत्पात्र रमणको भोजन कराना उत्तम दै ॥ ५४॥ 
सत्पात्र MATH भोजन कराना उत्तम ६ 


इति महाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि श्राद्धुकल्पे नवतितमोऽध्यायः ॥ ९० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मं sarees नब्बेदों अध्याय पूरा हुआ ॥ ० ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ शोक मिलाकर कुळ ५५ शोक हैं ) 


एकनवतितमोऽध्यायः 
शोकातुर निमिका पुत्रके निमित्त पिण्डदान तथा द्वके विषयमें निमिको 


महर्षि अत्रिका उपदेश, 


५ ~ Ly 
विश्वेदेवोंके नाम एवं श्राद्धमे त्याज्य वस्तुओंका वर्णन 


gA उवाच 
केन संकल्पितं wie कस्मिन्‌ काले किमात्मकम्‌। 
भृग्वक्षिरसिके काले मुनिना कतरेण वा ॥ १ N 
कानि भ्राद्धानि वज्योनि कानि मूलफलानि च। ` 
धान्यजात्यश्च का ATMA जूहि पितामह ॥ २ ॥ 
JARA पूळा--पितामह | श्राद्ध कब प्रचलित 
हुआ ! सबसे पहले किस महषिने इसका संकल्प किया अर्थात्‌ 
प्रचार किया ! श्राद्धका स्वरूप क्या दै ? यदि wg और 
' अङ्किराके समयमें इसका प्रारम्भ हुआ तो किस मुनिने इसको 
प्रकट किया ! श्राद्वमें कौन-कौनसे कर्म? कौन-कौन फल-मूल 
और कौनःकौनसे अन्न त्याग देने योग्य हैं ! वह मुझसे 
कहिये ॥ १-२॥ 
भीष्म उवाच 
यथा आद्ध सम्प्रवृत्तं यस्मिन्‌ काले यदात्मकम्‌ | 
चेन संकल्पित चेव तन्मे AT जनाधिप ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | श्राद्धका जिस समय और 
जिस प्रकार प्रचलन हुआ, जो इसका स्वरूप है तथा सत्रसे 
पहले जिसने इसका संकल्प किया अर्थात्‌ प्रचार किया, वह 
सब तुम्हें बता रहा हूँ, सुनो ॥ ३ Il 
खायम्भुवोऽत्रिः कौरव्य परमर्षिः प्रतापवान्‌ | 
तस्य वंशे महाराज दत्तात्रय इति स्मृतः ॥ ४ ॥ 
कुरुनन्दन | महाराज ! प्राचीन Hed ब्रझाजीसे महर्षि 
अत्रिकी उत्पत्ति हुई | वे बड़े प्रतापी ऋषि थे। उनके बंशमें 
दत्ारेयजीका प्रादुर्भाव हुआ ॥ ४ II 
द्ततात्रेयस्य॒पुत्रोऽभून्निमिनोम तपोधनः | 
निमेश्चाप्यभवत्‌ पुत्रः श्रीमान्नाम श्रिया वृतः ॥ ५ ॥ 
 दत्ततरयके पुत्र निम्ति हुए) जो बड़े तपस्वी थे | निमिके 
a मी एक पुत्र हुआ, जिसका नाम था श्रीमान्‌ | वह बड़ा 
_ कान्तिमान्‌ था | ५॥ ; 


DS Soe 


पूर्ण वर्षसहस्रान्ते स इत्वा दुष्करं तपः | 

कालधर्मपरीतात्मा निधनं समुपागतः ॥ ६ ॥ 
उसने पूरे एक हजार वर्षांतक बड़ी HEATH करके 

अन्तमें काळ-धर्मके अधीन होकर प्राण त्याग दिया IISI 


` निमिस्तु कृत्वा शौचानि विधिदृष्टेन कर्मणा | 


संतापमगमत्‌ तीव पुत्रशोकपरायणः ॥ ७ ॥ 
फिर निमि शास्त्रोक्त कम॑द्वारा अशौच निवारण करके 

TAM मग्न हो अत्यन्त संतप्त हो उठे ॥ ७ ॥ 

अथ झृत्वोपहायोणि चतुद्इयां महामतिः | 

तमेच गणयञ्शोकं विरात्रे प्रत्यबुध्यत ॥ ८ ॥ 
तदनन्तर परम बुद्धिमान्‌ निमि चतुर्दशीके दिन ated 

देने योग्य सब वस्तुएँ. एकत्रित करके पुत्रशोकसे ही चिन्तित 

हो रात बीतनेपर ( अमावास्याको श्राद्ध करनेके लिये) प्रातः 

काल उठे ॥ ८॥ 

तस्यासीत्‌ प्रतिबुद्धस्य शोकेन व्यथितात्मनः | 

मनः daa विषये बुद्विविस्तारगामिनी ॥ ९ N 

ततः संचिन्तयामास श्राद्धकल्पं समाहितः | 
प्रातःकाल जागनेपर उनका मन पुत्रशोकसे व्यथित 

होता रहा; किंतु उनकी बुद्धि बड़ी विस्तृत थी | उसके द्वारा 

उन्होंने मनको शोककी ओरसे हटाया और एकाग्रचित्त 

होकर श्राद्धविधिका विचार किया ॥ ९३॥ 

यानि तस्यैव भोज्यानि मूलानि च फलानि च ॥ १० ॥ 

उक्तानि यानि चाच्ञानि यानि चेष्टानि तस्य द। 

तानि सवोणि मनसा विनिश्चित्य तपोधनः ॥ ११ ॥ 
फिर श्राद्धके लिये etd जो फलमूल आदि भोज्य 

पदार्थं बताये गये हैं तथा Sada जो-जो पदार्थ उनके पुत्रको 

प्रिय थे; उन सबका मन-ददी-मन निश्‍चय करके उन तपोधनने 

संग्रह किया ॥ १०-११ Il 

अमावास्यां मददाप्राश्ो विप्रानानाय्य पूजितान्‌ | 


= =~ a te : CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


दक्षिणावर्तिकाः सवौ get: खयमथाकरोत्‌ ॥ १२॥ 

तदनन्तर, उन महान्‌ बुडिमान्‌ gar अमावस्याके 
दिन सातत्राह्मणोंको बुलाकर उनकी पूजा की और उनके लिये 
स्वयं ही प्रदक्षिण भावसे मोड़े हुए कुशके आसन बनाकर 
उन्हें उनपर बिठाया | १२ ॥ 


सत्त विप्रांस्ततो भोज्ये युगपत्‌ समुपानयत्‌ | 

ऋते च लवणं भोज्यं इयामाकान्नं ददौ प्रसुः॥ १३॥ 
प्रभावशाली निमिने उन सातोंको एक ही साथ भोजनके 

लिये अलोना सावा परोसा || १३ ॥ 

दक्षिणाग्रास्ततो दर्भा विष्टरेषु निवेशिताः | 

पादयोश्चैव विग्राणां ये त्वन्नमुपभुञ्जते ॥ १४॥ 

कत्वा च दक्षिणाग्रान्‌ वे दभीन्‌ स प्रयतः शुचिः। 

प्रददौ धीमतः पिण्डान्‌ नामगोत्रमुदाहरन्‌ ॥ १५॥ 
इसके बाद भोजन करनेवाले ब्राह्मणोंके पैरोके नीचे 

आसरनोपर उन्होंने दक्षिणाग्र कुश बिछा दिये और ( अपने 

सामने भी ) दक्षिणाग्र कुश रखकर पवित्र एवं सावधान हो 


अपने पुत्र श्रीमान्‌के नाम और गोत्रका उच्चारण करते हुए - 


कुशोपर पिण्डदान किया | १४-१५ Il 
तत्‌ कृत्वा स मुनिश्रेष्ठो धर्मसंकरमात्मनः। 


पश्चात्तापेन महता तप्यमानोऽभ्यचिन्तयत्‌॥ LE . 


इस प्रकार श्राद्ध करनेके पश्चात्‌ मुनिश्रेष्ठ निमि अपनेमें 
घर्मसङ्करताका दोष मानकर ( अर्थात्‌ वेदमें पिता-पितामह 
आदिके उद्देश्यसे जिस श्राद्धका विधान दै, उसको मैंने स्वेच्छासे 
पुत्रके निमित्त किया है--यह सोचकर ) महान्‌ पश्चात्तापसे 
संतप्त हो उठे और इस प्रकार चिन्ता करने ळगे--|| १६॥ 
अकृतं सुनिभिः पूर्वे कि मयेदमनुष्टितम्‌। 
कथं नु शापेन न मां दहेयुब्राह्षणा इति ॥ १७॥ 

cael | मुनियोने जो कार्य पहले कभी नहीं किया, उसे 
- मैंने ही क्यों कर डाला १ मेरे इस मनमाने बर्तावको देखकर 
ब्राह्मणलोग मुझे अपने MT क्यों नहीं भस्म कर डालेंगे !?॥ 
ततः संचिन्तयामास वंशकर्तारमात्मनः | 
ध्यातमात्रस्तथा चात्रिराजगाम तपोधनः ॥ १८॥ 

यह बात ध्यानमें आते ही उन्होंने अपने वंशप्रवर्तक 
महर्षि अत्रिका स्मरण किया | उनके चिन्तन करते ही तपोधन 
अत्रि वहाँ आ पहुँचे ॥ १८॥ 


अथात्रिस्तं तथा इष्टा पुत्रशोकेन क्षितम्‌ | 

श्ुरामाश्वासयामास वाग्भिरिष्टाभिरव्ययः ॥ १९॥ 
आनेपर जब अविनाशी अत्रिने निमिको पुत्रशोकसे व्याकुल 

देखा, तब मधुर वाणीद्वारा उन्हे बहुत आश्वासन दिया--॥ 


निमे संकल्पितस्तेऽयं पितृयश्षस्तपोधन। 


एकनवतितमो ऽध्यायः 


मा ते भूद्‌ भीः qie धर्मा ऽयं ब्रह्मणा खयम्‌॥ २०॥ 
“तपोधन निमे | तुमने जो यह पितृयज्ञ किया है, इससे 
डरो मत | सबसे पहले खयं ब्रह्माजीने इस धर्मका साक्षात्कार 
किया है ॥ २० ॥ 
सोऽयं खयम्भुविहितो धर्मः संकल्पितस्त्वया | 
ऋते खयम्भुवः कोऽन्यः आद्यं विधिमाहरेत्‌ ॥२१॥ 
“अतः तुमने यह ब्रह्माजीके चलाये हुए धर्मका ही 
अनुष्ठान किया दै । ब्रह्माजीके सिवा दूसरा कौन इस श्राद्ध- 
विधिका उपदेश कर सकता दै ॥ २१ ॥ 
अथाख्यास्यामि ते पुत्र श्राद्धेयं विधिमुत्तमम्‌ | 
खयम्सुविहितं पुत्र तत्‌ कुरुष्व निबोध मे ॥ २२॥ 
“बेटा | अब मैं तुमसे स्वयम्भू ब्रह्माजीकी बतायी हुई 
श्राद्धकी उत्तम विधिका वर्णन करता हूँ, इसे सुनो और सुन- 
कर इसी विधिके अनुसार श्राद्धका अनुष्ठान करो ॥ २२॥ 
कछृत्वाझौकरण पूर्वं मन्त्रपूर्वं तपोधन | 
ततोऽञयेऽथ सोमाय वरुणाय च नित्यशः ॥ २३ ॥. 
विइवेदेवाश्च ये नित्यं पितृभिः सह गोचराः | 
तेभ्यः संकल्पिता भागाः खयमेव खयम्सुवा ॥ २३ ॥ 
“तब तपोधन ! पहले वेदमन्त्रके उच्चारणपूर्वक अग्नौ 
करण--अग्निकरणकी क्रिया पूरी करके अग्नि, सोम, वरुण 
और पितरोंके साय नित्य रहनेवाले विश्वेदेवोको उनका भाग ' 
सदा अर्पण करे | साक्षात्‌ ब्रह्माजीने इनके मार्गोकी 
कल्पना की दै ॥ २३-२४॥ 
स्तोतव्या Aq पृथिवीं निवापस्येह धारिणी | 
वेष्णवी काञ्यपी चेति तथेवहाक्षयेति च ॥ २५॥ 
“तदनन्तर श्राद्वकी आधारभूता एश्तीकी वेष्णवी, काञ्यपी 
और अक्षया आदि नामाँते स्तुति करनी चाहिये ॥ २५ ॥ 
उद्कानयने चेव स्तोतव्यो वरुणो AR । 
ततोऽञ्निश्चेव सोमश्च आप्याय्याविह तेऽनघ ॥ २६॥ 
“अनघ | श्राद्धके लिये जळ लानेके लिये भगवान्‌ वरुणका 
स्तवन करना उचित है | इसके बाद तुम्हें अमि और सोमको 
मी तुस्त करना चाहिये ॥ २६ ॥ 
देवास्तु पितरो नाम निमिता ये खयम्भुवा। 
उष्णपा ये महाभागास्तेषां भागः प्रकल्पितः ॥ २७ ॥ 
“अह्माजीके ही उत्पन्न किये हुए कुछ देवता पितरोंके 
नामसे प्रसिद्ध हैं। उन महाभाग पितरोंको उष्णप भी कहते 
हैं। खयम्भूने sad उनका भाग निश्चित किया है ॥२७॥ 


ते आद्धनारच्यंमाना वै विसुच्यम्ते ह किल्बिषात्‌। 
सप्तकः पिठवंशस्तु पूवदष्टः स्व्यम्सुवा ॥ २८॥ 
MES द्वारा उनकी पूजा करनेसे आद्धकर्ताके पितरों 
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५७५२ 


का पापसे उद्धार हो जाता है । ब्रह्माजीने पूर्वकालमें जिन 
अग्निष्वाच आदि पितरोंको श्राद्षका अधिकारी बताया हैः 
उनकी संख्या सात है | २८॥ 
Rea चाझिमुखा देवाः संख्याताः पूर्वमेव ते। 
तेषां नामानि वक्ष्यामि भागाहाणां महात्मनाम्‌ ॥२९॥ 
।विशवेदेवोकी चर्चा तो मैंने पहले ही की है? उन सबका 
मुख अग्नि है। यजमें भाग पानेके अधिकारी उन मद्दात्माओंके 
नामोंको कहता हूँ ॥ २९ II 
बळ श्चतिविपाप्मा च पुण्यक्रत्‌ पावनस्तथा | 
पाष्णिक्षेमा समूहश्च दिव्यसानुस्तथैव च ॥ ३०॥ 
विवस्वान्‌ वीर्यवान्‌ हीमान कीर्तिमान्‌ कत एव च | 
जितात्मा मुनिवीर्यश्च दीप्तरोमा भयंकरः ॥ ३१॥ 
अनुकमा प्रतीतश्च प्रदाताप्यंशुमांस्तथा | 
शेळाभः परमक्रोधी धीरोष्णी भूपतिस्तथा ॥ ३२॥ 
स्रजो वज्री वरी चेव विइवेदेवाः सनातनाः | 
Ragat: सोमवचोः सूर्यश्रीश्चेति नामतः ॥ ३३॥ 
सोमपः सूर्यसावित्रो दत्तात्मा पुण्डरीयकः | 
उष्णीनाभो नभोदश्च विश्वायुदीसिरेव च ॥ ३३॥ 
चमूहरः सुरेशश्च व्योमारिः asa भवः | 
इशः कता GREN भुबनो RARASAN ३५ ॥ 
गणितः पञ्चवीर्यश्च आदित्यो राश्मिवांस्तथा | 
सप्तकृत्‌ सरोमवर्चाश्च विश्वकृत्‌ कविरेव च ॥ ३६॥ 
अनुगोप्ता खुगोप्ता च नप्ता चेश्वर एव च | 
कीतितास्ते महाभागाः काळस्य गतिगोचराः ॥ ३७॥ 
. “बळ, IRo विपाप्मा) पुण्यक्कत्‌श पावन) पाष्णक्षेमा, समूह 
दिव्यसानु; Paar वीर्यवान्‌) daa कीर्तिमान्‌, कृत, 
जितात्मा, मुनिवीर्य, दीसरोमा, भयंकर . अनुकर्मा) प्रतीत; 
प्रदाता; AYA, शैला म; परमक्रोधी; धीरोष्णी, za, 
ab वरी; विश्वेदेव) gaat सोमवर्चा; ada, सोमप; 
सूर्य सावित्र; दत्तात्मा, युण्डरीयक) उष्णीनाभः नभोद्‌, विश्वायु, 
Git चमूहर» सुरेश, व्योमारि) शंकर; भव) ईदा, कर्ता 
कृति) दक्ष) भुवन) दिव्यकर्मकृत्‌, गणित’ Tada, आदित्य; 
रहिमिवान्‌, aD सोमवर्चा, विश्वकृत्‌, कवि, अनुगोस्ता) 
Sia नप्ता और इश्वर | इस प्रकार सनातन विशवे 
देवोके नाम बतळाये गये । ये महाभाग काळकी गतिके 
जाननेवाळे कहे गये हैं || ३०-३७ || 


अश्राद्धेयानि धान्यानि कोद्रवाः पुलकास्तथा | 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


urag शाकेषु पलाण्डुं लखुनं तथा ॥ ३८॥ 
सौभाञ्जनः कोविदारस्तथा शुञ्जनकादयः। 
कूष्माण्डजात्यलाबुं च क्ष्णं लव॒णमेव च ॥ ३९ ॥ 
ग्रास्यवाराहमांसं च यच्चेवाप्रोक्षितं भवेत्‌। 
कृष्णाजाजी विडइचेव शीतपाकी तथैव च । 
अङ्कुराद्यास्तथा वज्यों इह शटज्ञाउकानि च ॥ ४०॥ 
“अब श्राद्धमे निषिद्ध अन्न आदि वस्तुऔंका वर्णन 


Ss रिण फारशाशारशिशिरशिशिशिनशशिएशणणप--------... 


- छौंकनेके काम आनेवाले पदाथाँमें हींग आदि पदार्थ; शाकोमें 


प्याज लहसुन) GEKA FANO गाजर, FRET और 


लौकी आदि; कालानमक) गाँवमें पैदा होनेवाले वाराहीकन्द- 


का गूदा, अप्रोक्षित--जितका प्रोक्षण नहीं किया गया (संस्कार 


हीन ) काला जीरा; बीरिया diaz नमक) शीतपाकी (शाक- 
विशेष ); जिसमें अछुर उत्पन्न हो गये हो ऐसे Fa और सिंघाड़ा 
आदि । ये सब वस्तुएँ श्राद्धमें बर्जित हैं ॥ ३८-४० | 


वर्जयेछचणं सर्वे तथा जस्वूफलानि = | 
अवश्चुतावरुद्तं तथा श्राद्धे च वर्जयेत्‌ ॥ ४१॥ 
“सब प्रकारका नमक? जामुनका फल तथा छींक या 
ऑसूसे दूषित हुए पदार्थ भी शराम त्याग देने चाहिये॥४०॥। 
निवापे हव्यकव्ये वा गर्हितं च खुदर्शनम | 
पितरश्च हि देवाश्च नाभिनन्दन्ति तद्धविः ॥ ४२॥ 
“श्राद्ध-विषयक हव्य-कव्यमें सुदर्शनसोमलता निन्दित है। 
उस हविको विश्वेदेव एवं पितृगण पसंद नहीं करते हैं॥ 
चाण्डालभ्वपचो व्यौ निवापे समुपस्थिते | 
काषायवासाः कुष्ठी चा पतितो ब्रह्महापि ar i ४३॥ 
संकीर्णयोनिविंप्रश्न॒ सम्बन्धी पतितश्च यः। 
वर्जनीया gata निवापे समुपस्थिते ॥ ४४॥ 
 'पिण्डदानका समय उपस्थित होनेपर उस स्थानसे 
AUST और इवपचौको हटा देना चाहिये | गेरुआ बस्न 


धारण करनेवाला शन्यासी, कोढी; पतित, ब्रह्महस्यारा, वर्ण- 


संकर ब्राह्मण तथा TABS सम्बन्धी भी श्राद्वकाळ उपस्थित 


होनेपर विद्वानोंद्वारा aaa हटा देने योग्य हैं? ॥ ४३-४४॥ 


इत्येचसुक्स्वा भगवान्‌ स्ववंद्यं तस्रषि gal — 
पितामहसभां दिव्यां जगामात्रिस्तपोधनः ॥ ४५॥ 

gina अपने वंशज निमि ऋषिको भ्राद्धके विषयमे 
यह उपदेश देकर तपस्या के धनी भगवान्‌ अत्रि ब्रह्माजीकी 
दिव्य सभामें चले गये || ४५ II 


` इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि seat एकनवतितमोऽध्यायः ॥ ९१॥ 


+ i 
न प्रका 
so इस os. See 
ee a SR: ra 
RE न Ss i 


श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्व श्राइकर्पविषयक इक्यानबेवोँ अध्याय पूरा हुआ॥ ९९॥ ` 


ee = 
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SS HNN YT 


दविनवतितमोऽध्यायः 
पितर और देवताओंका श्राद्धान्नसे अजीण होकर ब्रह्माजीके पास जाना और अग्निके द्वारा 
अजीणेका निवारण, wea तृप्त हुए पितरोंका आशीर्वाद 


भीष्म उवाच 
तथा निमो प्रवृत्ते तु सर्वं एव महर्षयः। 
faai तु कुर्वन्ति विधिइऐेन कर्मणा ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--युधिष्ठिर | इस प्रकार जब महर्षि 
निमि पहले-पहल श्राद्धमें cau हुए, उसके बाद सभी महर्षि 
शास्रविधिके अनुसार पितृयज्ञका अनुष्ठान करने ळगे | १॥ 
ऋषयो धर्मनित्यास्तु कृत्वा निवपनान्युत | 
तपण चाप्यक्ुचन्त तीर्थास्भोभिर्यतत्रताः ॥ २ ॥ 
सदा धर्ममें तसर रहनेवाले और नियमपूर्वक व्रत घारण 
करनेवाले महर्षि पिण्डदान करनेके पश्चात्‌ तीर्थके जलसे 
ater तर्पण मी करते थे | २ ॥ 
निवापेदीयमानेश्च चातुर्वण्येन भारत। 
तर्पिताः पितरो देवास्तत्रान्नं जरयन्ति चै ॥ ३ N 
अज्ीणस्त्वभिहन्यन्ते ते देवाः पितृभिः सहद । 
सोममेवाभ्यपद्यन्त तदा ह्यन्नाभिपीडिताः॥ ४ N 
भारत | धीरे-धीरे चारों वर्णके लोग श्राद्धमे देवताओं: 
और पितरों अन्न देने लगे | लगातार mad भोजन करते- 
` करते वे देवता और पितर पूर्ण ae हो गये | अब वे अन्न 
पचानेके प्रयत्नमें लगे | अजीर्णे उन्हें विशेष कष्ट होने लगा | 
तत्र वे सोम देवताके पास गये ॥ ३-४॥ 
तेऽब्रुवन्‌ सोममासाद्य पितरोऽजीर्णपीडिताः। 
निवापान्नेन पीड्यामः श्रेयो नोऽत्र विधीयताम्‌॥ ५ N 
MAD पास जाकर वे अजीणेसे पीड़ित पितर इस प्रकार 
बोले--'देव | हम श्राद्ान्नसे बहुत कष्ट पा रहे हैं । अत्र आप 
हमारा कल्याण कीजिये? ॥ ५ ॥ 
तान्‌ सोमः प्रत्युवाचाथ श्रेयरचेदीप्सितं खुराः 
खयम्भूसदनं यात स बः श्रेयोऽभिधास्यति ॥ ६ ॥ 
q daa उनसे कहा--'देवता ओ | यदि आप कल्याण 
चाहते हैं तो ब्रह्माजीकी शरणमें जाइये, वही आपलोगोंका 
कल्याण करेंगे? ॥ ६ II 
ते सोमवचनाद्‌ देवाः पितृभिः सह भारत | 
eg समासीनं पितामहमुपागमन्‌ ॥ ७ ॥ 
भरतनन्दन ! सोमके कहनेसे वे पितरोंसहित देवता 
मेरुपर्वतके शिखरपर विराजमान ब्रह्माजीके पास गये | ७॥ 
पितर ऊचु! 
निवापान्नेन भगवन ya पीड्यामदे वयम्‌ | 
Ho go १--५, १७-- 


प्रसादं कुरू नो देव श्रेयो नः संविधीयताम्‌ ॥ ८ ॥ 
पितराने कहा--भगवन्‌ | निरन्तर श्राद्धका अन्न 

खानेसे हम asic अत्यन्त कष्ट पा रहे हैं | देव | 

हमलोगोंपर कृपा कीजिये और हमें कल्याणके भागी बनाइये॥ 

इति तेषां वचः श्रुत्वा खयस्भूरिद्मत्रवीत्‌। 

पष मे पावेतो वह्नियुष्मच्छेयो5भिधास्यति॥ ९ ॥ 


पितरोंकी यह बात सुनकर स्वयम्भू ब्रह्माजीने इस प्रकार 


कहा--।देवगण ! मेरे निकट ये अग्निदेव विराजमान हें | 


ये ही तुम्हारे कस्याणकी बात बतायेंगे? || ९ || 
अग्निरुवाच 
सहितास्तात भोक्ष्यामो निवापे समुपस्थिते | 
जरयिष्यथ चाप्यन्नं मया साथ न संशयः ॥ १०॥ 
अग्नि बोले--देवताओ और पितरो | अबसे श्राद्धका 
अवसर उपस्थित होनेपर इमलोग साथ ही भोजन किया 
करेंगे | मेरे साथ रइनेसे आपलोग उस अन्नक्षो पचा सकेंगे; 
इसमें संशय नहीं है | १०॥ 
पतच्छुत्वा तु पितरत्ततस्ते विज्वराऽभवन्‌ | 
पतस्मात्‌ कारणाच्चाझेः प्राक्‌ तावद्‌ दीयते BA ११॥ 
नरेश्वर | अग्निकी यह बात सुनकर वे पितर निरिचिन्त 
हो गये; इसील्यि श्राद्धमे पहले अग्निको ही भाग अर्पित 
किया जाता है ॥ ११॥ 
निवप्ते चाग्निपूव वे निवापे पुरुषषभ | 
न ब्रह्मरक्षलास्तं वे निवापं धषयन्त्युत ॥ १२॥ 
पुरुषप्रवर | अग्निमें हवन करनेके बाद जो पितरोके 
निमित्त पिण्डदान दिया जाता है, उसे ब्रह्मराक्षस दूषित नहीं 
करते ॥ १२ Il 
रक्षांसि चापवतेन्ते स्थिते देवे हुताशने। 
पूव पिण्डं पितुर्दद्यात्‌ ततो दद्यात्‌ पितामहे॥ १३॥ 
अग्निदेवके विराजमान रहनेपर राक्षस वहाँसे भाग 
जाते हैं। सबसे पहले पिताको पिण्ड देना चाहिये, फिर 
पितामइको ॥ १३ ॥ 
प्रपितामहाय च तत एष श्राद्वविधिः स्मृतः | 
बूयाच्छाद्धे च सावित्रीं पिण्डे पिण्डे समाहितः॥ १४॥ 
तदनन्तर प्रपितामहको पिण्ड देना चाहिये | यह श्राद्धकी 
विधि बतायी गयी है | ad एकाग्रचित्त हो प्रत्येक पिण्ड 


देते समय गायत्रीमन्त्रका उच्चारण करना चाहिये ॥ १४॥ 
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श्रीमहाभारते 


सोमायेति च वक्तव्यं तथा पितमतेति च। 

रजखला च या नारी व्यङ्गिता कर्णयोश्च या। | 
निवापे नोपतिष्ठेत dara नान्यवंशजा ॥ १५॥ 
 पिण्ड-दानके आरम्भर्मे पहले अग्नि और सोमके लिये 
जो दो भाग दिये जाते है; उनके मन्त्र क्रमशः इस प्रकार 
हैं-*अग्नये कव्यवाहनाय स्वाहा»? «सोमाय पितृमते स्वाहा |! 


जो ot रजस्वला हो अथवा जिसके दोनों कान बहरे हों, 


Saat aed नहीं ठहरना चाहिये | दूसरे वंशकी ata 
भी श्राद्धकर्ममे नहीं लेना चाहिये ॥ १५ ॥ 
जळे Nata कीतेयेत पितामहान्‌ | 
नदीमासाद्य कुर्वीत पितृणां पिण्डतर्पणम्‌ ॥ १६॥ 
जळको तैरते समय पितामहं ( के नामों का कीन 
करे | किसी नदीके तटपर जानेके बाद वहाँ fate लिये 
पिण्डदान और तर्पण करना चाहिये ॥ १६ ॥ 
पूर्वे खवंशजानां तु ङृस्वाद्धिस्तर्पंणं पुनः | 
सुहृत्सम्बन्धिवगोणां ततो दद्याजलाञ्जलिम्‌ ॥१७॥ 
पहले अपने वंशमें gaa पितरोंका जलके द्वारा तपण 
करके तत्पश्चात्‌ GEE और सम्बन्धियोंके समुदायको seals 
देनी चाहिये ॥ १७ ॥ 
कल्माषगोयुगेनाथ युक्तेन तरतो जळम्‌। 
पितरोऽभिळषन्ते चै नात्रं चाप्यधिरोहिताः॥ १८॥ 
. जो चितकवरे रंगके dela जुती गाड़ीपर बैठकर 
नदीके जलको पार कर रहा हो; उसके पितर इस समय 
मानो नावपर बैठकर उससे जळाञ्जळिपानेकी इच्छा रखते हैं ॥ 


सदा नाचि जलं तज्ज्ञाः प्रयच्छन्ति समाहिताः। 
Alara कष्णपक्षस्य कुयीन्निवेपणानि चै ॥ १९॥ 
पुष्टिरायुस्तथा वीय अ्रीरचेव पितृभक्तितः। 

अतः जो इस बातको जानते हैं, वे एकाग्रचित्त हो 
नावपर ASAT सदा ही fats लिये जल दिया करते हैं | 
महीनेका आधा समंय बीत जानेपर कृष्णपक्षकी अमा स्या 
तिथिको अवश्य श्राद्ध करना चाहिये | पितरोकी भक्तिसे मनुष्य. 
को पुष्टि, आयु, वीर्य और ल्क्ष्मीकी प्राप्ति होती है ॥ १९३॥ 
पितामहः पुलस्त्यश्च वसिष्ठः पुलहस्तथा ॥ Ro N 
अङ्गिराश्च masa wares महानृषिः | 
एते कुरुकुलश्रेष्ठ महायोगेश्वराः EAA: ॥ २१॥ 
पते च पितरो राजन्नेष धाद्धविधिः परः | 

कुरुकुलश्रेष्ठ | ब्रह्मा) Yous, वसिष्ठ; पुलह अङ्गिरा, 
क्रतु और महर्षि करयप--ये सात ऋषि महान्‌ योगेश्वर 
और पितर माने गये हैं । राजन्‌ | इस प्रकार यह meat 
उत्तम विधि बताथी गयी॥ २०-२१३ I 
प्रेतास्तु पिण्डसस्बन्धान्सुच्यन्ते तेन कर्मणा ॥ २२॥ 
इत्येषा JETAS श्राद्धोत्पत्तियेथागमम्‌। 
व्याख्याता पूर्वनिर्दिश दानं बक्ष्याम्यतः परम्‌ ॥ २३॥ 

प्रेत ( मरे हुए पिता आदि ) पिण्डके सम्बन्धसे Naa- 
के FLA छुटकारा पा जाते हैं | पुरुषश्रेष्ठ | यह मैंने aes 
अनुसार तुम्हें पूर्वमे बताये श्राद्धकी उस्पत्तिका प्रसङ्ग विस्तार- 
पूर्वक बताया है । अब दानके विषयमें बताऊँगा ॥ २२-२३ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुझासनपद॑णि दानधर्मपर्वणि श्राद्धकल्पे द्विनवतितमोऽध्यायः ॥ ९२ ॥ 
इस प्रकार भ्रीमदाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्व श्राद्वकरपतिषयक बानबेवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ९२ ॥ 


क्व) SoS 


| त्रिनवतितमोऽध्यायः 
गृहस्थके धमाका रहस्य, प्रतिग्रहके दोष बतानेके लिये बृषादभि और सप्पियोंकी कथा, 
PARTIR इन्द्रके द्वारा कृत्याका वध करके सप्तषियोंकी रक्षा तथा कमलोंकी . 
चोरीके विषयमें शपथ खानेके बहानेसे धर्मपालनका संकेत 


े युधिष्टिर उवाच 
द्विजातयो व्रतोपेता हविस्ते यदि भुते | 
अन्नं ब्राहणकामाय कथमेतत्‌ पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह | यदि त्रतधारी विप्र किसी 
ब्राह्मणकी इच्छा पूर्ण करनेके लिये उसके घर MEH अन्न 
भोजन कर ले तो इसे आप कैसा मानते हैं १ ( अपने aaa 
लोप करना उचित दै. या ब्राझणकी प्रार्थना अस्वीकार 


 करना)॥१॥ 


FF 


भीष्म उवाच 


AATA भुञ्जानाः कामकारणे। 
Ag तु भुञ्जाना बतळुप्ता युधिष्ठिर ॥ २ ॥ 


भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर | जो वेदोक्त व्रतका 
पालन नहीं करते, वे ब्राझणकी इच्छापूर्तिके लिये श्राद्धमे 
भोजन कर सकते हैं; किंतु जो वैदिक ब्रतका पालन कर रहे 
हो, वे यदि किसीके अनुरोधसे श्राद्धका अन्न ग्रहण करते हैं 
तो उनका व्रत भज्ग हो जाता है ॥ २॥ 
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ooo 


युधिष्ठिर उवाच 
यदिदं तप इत्याहुरुपवासं पृथग्जनाः। 
तपः स्यादेतदेवेह तपोऽन्यद्‌ चापि कि भवेत्‌ ॥ ३॥ 
युधिष्ठिरने ` पूछा--पितामह | साधारण लोग जो 
उपवासको ही तप कहा करते हैं, उसके सम्बन्धमें आपकी 
क्या धारणा है ? मैं यह जानना चाहता हूँ कि वास्तवमें 
उपवास ही तप है या उसका और कोई स्वरूप है ॥ ३ ॥ 
भीष्म उवाच 
माखार्धमासोपवासाद्‌ यत्‌ तपो मन्यते जनः। 
आत्मतन्त्रोपघाती यो न तपखी न धर्मवित्‌॥ ४ ॥ 


भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! जो लोग पंद्रह दिन या 


_एक महीनेतक saa करके उसे तपस्या मानते हैं, वे 


व्यर्थ ही अपने शरीरको कष्ट देते हैं | arai केवल उपवास 


करनेवाले न तपस्वी हैं, न धर्मज्ञ ॥ ४ ॥ 

त्यागस्य चापि सम्पत्तिः शिष्यते तप उत्तमम्‌। 
सदोपवासी च भवेद्‌ ब्रह्मचारी तथैव च॥ ५ N 
सुनिश्च स्यात्‌ सदा विप्रो वेदांश्चैव सदा जपेत्‌। 


त्यागका सम्पादन ही सबसे उत्तम तपस्या है | ब्राह्मण- | 


को सदा उपवासी ( ब्रतपरायण ) ब्रह्मचारी, सुनि और 
ater स्वाध्यायी होना चाहिये ॥ ५ ॥ 
कुटुम्बिको धर्मकामः सदास्वप्नश्च मानचः॥ & ॥ 
अमांसाशी सदा च स्यात्‌ पवित्रं च सदा पठेत्‌ । 
ऋतवादी सदा च स्यान्नियतश्च सदा भवेत्‌ ॥ ७ ॥ 
विघसाशी कथं च स्यात्‌ सदा चैवातिथिप्रियः । 
अमृताशी सदा च स्यात्‌ पचित्री च सदा भवेत्‌॥ ८ ॥ 
घर्मपालनकी इच्छासे ही उसको स्री आदि EFAA 
ane करना चाहिये ( विषयमोगके लिये नहीं ) | ब्राह्मणको 
उचित है कि वह सदा जाग्रत्‌ रदे, मांस कभी न खाय; 
पवित्रभावसे सदा वेदका पाठ करे, सदा सत्य भाषण करे और 
इन्द्रियोको संयममें GS | उसको सदा अमृताशी, विघसाशी 
और अतिथिप्रिय तथा सदा पवित्र रहना चाहिये || ६-८ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
कथं सदोपवासी स्याद्‌ ब्रह्मचारी च पार्थिव | 
विघसाशी कथं च स्यात्‌ कथं चैवातिथिप्रियः ॥ ९ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--प्रथ्वीनाथ ! ब्राह्मण केसे सदा 
उपवासी और ब्रह्मचारी होवे ! तथा किस प्रकार वह 
विघसाशी एबं अतिथिप्रिय हो सकता है ?१॥ ९ ॥ 
भीष्म उवाच 
अन्तरा सायमाशं च प्रातराशं च यो नरः। 
सदोपवासी भवति यो न भुङ्क्तेऽन्तरा पुनः॥ Ro N 


भीष्मजीने कहा- युधिष्ठिर | जो मनुष्य केवल प्रातः- 


काल और सायंकालमें ही भोजन करता है) बीचमें कुछ नहीं 


Sia उसे सदा उपवासी समझना चाहिये ॥ १० || 
Wal गच्छन्‌ ब्रह्मचारी wat भवति चेव ह । 
ऋतवादी सदा च स्याद्‌ दानशीळस्तु मानवः] ११॥ 

जो केवल ऋतुकालमें घर्मपत्नीके साथ सहवास करता 


है, वह ब्रह्मचारी ही माना जाता है | सदा दान देनेवाला 
पुरुष सत्यवादी ही समझने योग्य है || ११ ॥ 


अभक्षयन्‌ चथा मांसममांसाशी भवत्युत | 

दानं ददत्‌ पवित्री स्यादखप्नश्च दिवाखपन ॥ १२॥ 
जो मांस नहीं खाता, वह अमांसाशी होता है और जो 

सदा दान देनेवाला है, वह पवित्र माना जाता है | जो दिन- 


मे नहीँ सोता; वह सदा जागनेवाला माना जाता है ॥ १२॥ 
भृत्यातिथिषु यो भुङ्क्ते भुक्तवत्खु नरः सदा। 
aad केवलं भुङ्क्ते इति विद्वि युधिष्टिर ॥ १३॥ 
युधिष्ठिर | जो सदा अत्यो और अतिथियोंके भोजन कर 
लेनेके बाद ही स्वयं भोजन करता है, उसे केवळ अमृत 
भोजन करनेवाला ( अमृताशी ) समझना चाहिये || १३ || 
अभुक्तवत्छु नाझाति ब्राह्मणेषु तु यो नरः। 
अभोजनेन तेनास्य जितः खगो भवत्युत ॥ १४॥ 
जबतक ब्राह्मण भोजन नहीं कर ळें तत्रतक जो अन्न 
अहण नहीं करता, वह मनुष्य अपने Sa aah द्वारा स्वर्ग- 
लोकपर विजय पाता है ॥ १४॥ 
देवेभ्यश्च flav संध्चितेभ्यस्तयैच च । 
अवशिष्टानि यो भुङ्क्ते तमाहुर्विघसारिनम्‌ ॥ १५॥ 
तेषां AR ह्यपर्यन्ताः सदने ब्रह्मणः स्मृताः | 
उपस्थिता ह्यप्सरसो गन्धैश्च जनाधिप ॥ १६॥ 
नरेश्वर | जो देवताओं, पितरों और आश्रितोंकओ भोजन 
करानेके बाद बचे हुए अन्नको ही करानेके बाद बचे हुए अन्नको ही स्वयं भोजन करता है, 
उसे विघसाशी कहते हैं | उन मनुष्योंकों ब्रह्मघाममें अक्षय 
लोकोंकी प्राप्ति होती है तथा गन्धर्वोसहित अप्सरा. उनकी 
सेबामें उपस्थित होती हैं ॥ १५-१६ ॥ 
देवतातिथिभिः साधं पितृभ्यश्रोपभुञते | 
रमन्ते पुत्रपौत्रेण तेषां गतिरनुत्तमा ॥ १७॥ 
जो देवताओं और अतिथियोसहित पितरोके लिये अन्न- 
का भाग देकर खयं भोजन करते हैं) वे इस जगतूमें ya- 
पौत्रोंके साथ रहकर आनन्द भोगते हैं और मृत्युके पश्चात्‌ 
उन्हें परम उत्तम गति प्राप्त होती है ॥ १७॥ 
युधि उवाच 
ब्राह्मणेभ्यः प्रयच्छन्ति दानानि विविधानि च। 
१. पोष्यवगे | 
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५७५६ 


CTT HH TONES TT pgp oi SIE 


[ अडुशासनपर्वंणि 


दातृप्रतिग्रहीत्रोत्रै को विशेषः पितामह ॥ १८॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह | लोग ब्राह्मणोंको नाना 
प्रकारकी वस्तुएँ दान करते हैं | दान देने और दान लेनेवाले 
पुरुषोंमे क्या विशेषता होती है ! ॥ १८॥ 
भीष्म उवाच 
साधोर्यः प्रतिगरह्णीयात्‌ तथैवासाधुतो st: | 
गुणवत्यल्पदोषः स्यान्निर्गुणे तु निमञ्जति ॥ १९.॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! जो ब्राह्मण साधु अर्थात्‌ 
उत्तम गुण-आचरणवाले पुरुषसे तथा असाधु अर्थात्‌ दुर्गुण 
और दुराचारवाले पुरुषसे दान ग्रहण करता है, उनमें सद्‌गुणी- 
सदाचारवाले पुरुषसे दान लेना अल्प दोष है | किंतु gdo 
और दुराचारवालेसे दान ळेनेवाडा पापमें डूब जाता है ॥ १९॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
बृषादभेश्च संवादं सप्तर्षीणां च भारत ॥ २०॥ 
भारत | इस विषयमे राजा दृषादर्मि और सप्तर्षियोंके 
संवादरूप एक प्राचीन इतिद्दासका उदाहरण दिया जाता 
है॥ २०॥ 
कऱ्यपोऽतिर्वसिष्ठश्च भरद्वाजोऽथ RaR: | 
विश्वामित्रो जमदञ्चिः साध्वी चेवाप्यरुन्धती ॥ २१॥ 
सर्वेषामथ तेषां तु गण्डाभूत्‌ कर्मकारिका । 
शूद्रः पछुसखइचैव भती चास्या बभूव इ ॥ RR N 
ते च सवे तपस्यन्तः पुरा चेरुमंहीमिमाम्‌। 
समाघिनोपरिक्षन्तो त्रह्मलोकं सनातनम्‌ ॥ २३॥ 
एक समयकी बात दै? कस्यपश af वसिष्ठ, 
भरद्वाज? गौतम) विश्वामित्र, जमदग्नि और पतित्रता देवी 
अरुन्धती-ये सत्र लोग समाधिके द्वारा सनातन ब्रहलोकको 


प्राप्त करनेकी इच्छासे तपस्या करते हुए इस प्रथ्वीपर विचर. 
रहे थे | इन सबकी सेवा करनेवाली एक दासी थीः जिसका 


नाम था avs? | वह पशुसख नामक CH Yas साथ 
व्याही गयी थी ( पञ्चस भी इन्हीं aA साथ रहकर 
सब्रकी सेवा किया करता था ) ॥ २१-२३ ॥ - 
अथाभवदनावृष्टिमंहती कुरूनन्दन | 
कृच्छ्रप्राणोऽभवद्‌ यत्र लोकोऽयं वैक्षुधान्वितः॥२४॥ 
कुरुनन्दन | एक बार पृथ्वीपर दीर्घकालतक वर्षा नहीं 
हुई | जिससे अकाल पड़ जानेके कारण यहद सारा जगत्‌ भूख- 
से पीड़ित रहने लगा | लोग बड़ी कठिनाईसे अपने प्राणो- 
' की रक्षा करते थे ॥ २४॥ 
afar पुरा यज्ञे शौब्येन शिबिसूनुना । 
. ` दृक्षिणाथंऽथ ऋत्विग्भ्यो दृत्तः पुत्रः पुरा किल॥ २५॥ 
'_ पूर्वकाले शिबिके पुत्र शोव्यने किसी यशमें दक्षिणाके 
रूपमे अपना एक पुत्र ही ऋत्विजोंकों दे दिया था || २५॥ 


अस्मिन्‌ काले ऽथ सो ऽल्पायु्दिष्टान्तमगमत्‌ प्रसुः। 
तेतं क्षुधाभिसंतप्ताः परिवारयांपतस्थिरे ॥ २६॥ 
उस दुभिक्षके समय वह अल्पायु राजकुमार मृत्युको 
प्राप्त हो गया । वे सप्तर्षि yaa पीड़ित थेश इसलिये उस 
मरे हुए बालकको चारों ओरसे घेरकर खड़े हो गये ॥ RR | 
वृषादर्भिरुवाच 
( प्रतिग्रहो ब्राह्मणानां सृष्टा वृत्तिरनिन्दिता । ) 
प्रतिग्रहस्तारयति JAA प्रतिशृह्यताम्‌। 
मयि यद्‌ विद्यते वित्तं तद्‌ वृणुध्वं तपोधनाः ॥ २७॥ 
तब वृषादर्भि बोले--प्रतिग्रह ब्राह्मणोंके लिये उत्तम 
बृत्ति नियत किया गया है। तपोधन ! प्रतिग्रह दुर्भिक्ष और 
भूखके कष्टसे ब्राह्मणकी रक्षा करता है तथा पुष्टिका उत्तम 
साधन है | अतः मेरे पास जो धन है; उसे आप स्वीकार करें 
और ले लें ॥ २७॥ 
प्रियो हि मे man याचमानो 
wade चोऽश्वतरीसहस््नम्‌। 
CRT: सवृषाः सम्प्रसूताः 
AIT वे शीघ्रगाः इवेतरोमाः ॥ २८॥ 
क्योंकि जो ब्राह्मण मुझसे याचना करता है, वह मुझे 
बहुत प्रिय लगता है | में आपळोगोंमेसे प्रत्येकको एक हजार 
खञ्चरियाँ देता हूँ तथा सभीको सफेद रोएँवाली शीघ्रगामिनी 
एवं ब्यायी हुई ME साँड़ासहित देनेको उद्यत हुँ ॥२८॥ 
कुळभराननडुहः शतं शतान्‌ 
शुयोञ्दवतान्‌ HANSE ददामि | 
प्रष्ठौहीनां पीचराणां च ara- 
दग्र्या गृष्टयो घेनवः QATA ॥ २९ ॥ 
साथ ही एक कुलका भार' वहन करनेवाले दस इजार 
भारवाहक सफेद बेल भी आप सब लोगोंको दे रहा | | इतना 
ही नहीँ) मैं आप सब AA जवान) मोटी-ताजीश पहली 
बारकी ब्यायी हुई, अच्छे खमाववाली श्रेष्ठ एवं डुधारू 
ME भी देता हूँ ॥ २९ ॥ 
चरान्‌ ग्रामान्‌ ीहिरसं यवांश्च 
रत्नं चान्यद्‌ दुळेभं कि ददानि। 
नास्मिन्नभक्ष्ये भावमेवं कुरुध्वं 
quad वः कि प्रयच्छाम्यहं वै ॥ ३० ॥ 


इनके सिवा अच्छे-अच्छे गांव, धान, रस, जौ? रल 
तथा और भी अनेक दुर्लभ वस्तुएँ. प्रदान कर सकता हूँ | 
बतळाइये, मैं आपको क्या दूँ ! आप इस अभक्ष्य TGF 
भक्षणमें मन न smàl कह्यि, आपके शरीरकी पुष्टिके 
लिये मै क्या g? ॥ ३० | 
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दानधर्मपवे | 


त्रिनवतितमो ऽच्यायः 


५७५७ 


कषय Tye 
राजन्‌ प्रतिग्नहो राज्ञां मध्वास्वादो विषोपमः | 
तज्जानमानः कस्मात्‌ त्वं कुरुषे नः प्रलोभनम्‌ ॥ ३१॥ 


ऋषि बोले--राजन्‌ | राजाका दिया हुआ दान ऊपरसे 
aga समान मीठा जान पड़ता है, परंतु परिणाममें विषके 


SEU SESE 
समान भयङ्कर हो जाता है। इस बातको जानते -समान भयङ्कर हो जाता है। इस बातको जानते हुए भी 


_आप क्यों हमें प्रहोभनमें डाळ रहे ह ॥ ३१ ॥ 

क्षेत्र हि दैचतमिदं arama समुपाश्चितम्‌ | 

अमलो AT तपसा परीतः प्रीणाति देवताः ॥ ३२॥ 
ब्राह्मणोंका शरीर देवताओंका निवासस्थान है, उसमें 

` सभी देवता विद्यमान रहते हैं | यदि ब्राहमण तपस्यासे शुद्ध 

एवं संतुष्ट हो तो वह सम्पूर्ण देवता ओंको प्रसन्न करता है ॥ ३२॥ 

marae तपो जातु त्राह्मणस्योपजायते | 

तद्‌ दाव इव निर्दह्यात्‌ प्राप्तो राजप्रतिग्रहः ॥ ३३॥ 
ब्राह्मण दिनमरमें-जितना तप संग्रह करता है, उसको 

राजाका दिया हुआ दान वनको दग्ध करनेवाले दावानळकी 

भाँति नष्ट कर डाळता है ॥ ३३॥ 

कुशल सह दानेन राजन्नस्तु सदा तव | 

अर्थिभ्यो दीयतां सर्वमित्युकत्वान्येन ते ययुः॥ ३४॥ 
राजन्‌ | इस दानके साथ ही आप सदा सकुशल रहेँ 

और यह सारा दान आप उन्दींको दे, जो आपसे इन 

वस्तुओंको लेना चाहते हाँ | ऐसा कहकर वे दूसरे मार्गसे 

चल दिये ॥ ३४ Il 

ततः प्रचोदिता राज्ञा वनं गत्वास्य मन्त्रिणः। 

प्रचीयोदुम्बराणि स्स ag तेषां प्रचक्रिरे ॥ ३५॥ 
तब राजाकी प्रेरणासे उनके मन्त्री वनमें गये और 

गूळरके फल तोड़कर उन्हें देनेकी चेष्टा करने लगे ॥३५॥ 

उदुम्बराण्यथान्यानि हेमगर्भाण्युपाहरन्‌ । 

भृत्यास्तेषां ततस्तानि प्रग्राहितुमुपादवन्‌ ॥ ३६॥ 
मन्त्रियोंने गूलर तथा दूसरे-दूसरे Talk फल तोड़कर 

` उनमें स्वर्ण-मुद्राएँ भर दीं | फिर उन Talat लेकर राजाके 

सेवक उन्हें ऋ पिर्योके हवाले करनेके लिये उनके पीछे दौड़े 

गये ॥ ३६ Il 

गुरूणीति विदित्वाथ न त्राह्याण्यत्रिरत्रवीत्‌ | 

न Me मन्दविज्ञाना न Me मन्दबुद्धयः ॥ ३७॥ 

हैमानीमानि जानीमः प्रतिबुद्धाः स्स जागम | 

इह Ragged प्रेत्य स्यात्‌ कडुकोदयम्‌। 

अप्रतिश्राह्ममेवेतत्‌ प्रेत्येह च सुखेप्छुना ॥ ३८ ॥ 
वे समी फळ भारी हो गये थे, इस बातको महर्षि अत्रि 


arg गये और बोळे--'ये गूळर हमारे छेने योग्य नहीं | 


हमारी बुद्धि मन्द नहीं हुई है | हमारी ज्ञानशक्ति ga नहीं 
हुई हे । हम सो नहीं रहे हैं, जागते हैं | हमें अच्छी तरह 
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ज्ञात है कि इनके भीतर सुवर्ण भरा पड़ा है | यदि आज हम 
इन्हें स्वीकार कर लेते हैं तो परलोकमें हमें इनका कडु परिणाम 
मोगना पड़ेगा | जो इइलोक और परलोकमें भी सुख चाहता 
हो, उसके लिये यह फळ अग्राह्य दै? ॥ ३७-३८॥ 
Was उवाच 

शतेन निष्कगणितं सहस्रेण च सस्मितम्‌ | 
तथा बहु प्रतीच्छन्‌ वे पापिष्ठां पतते गतिम्‌ ॥ ३९ ॥ 

वसिष्ठ वोळे--एक निष्क( खर्णमुद्रा ) का दान ठेनेसे 


सौ हजार निष्कोंके दान लेनेका दोष लगता है | ऐसी दशामे 
जो बहुत-से निष्क ग्रहण करता है, उसको तो घोर पापमयी 
गतिमें गिरना पड़ता हे ॥ २९ ॥ 


b कश्यप उवाच 
यत्पृथिव्यां बीहियचं हिरण्यं पशवः स्त्रियः | 


SoS sl 


जाये तो मी उसे संतोष न होगा; यह सोचकर विद्वान्‌ पुरुष 
अपने मनकी तृष्णाको झान्त करे || Yo | MES 


भरद्वाज उवाच . 
उत्पन्नस्य रुरोः AE वर्धमानस्य qa | 
प्राथना पुरुषस्येव तस्य मात्रा न विद्यते ॥४१॥ 
भरद्वाज बोले--जैसे उत्पन्न हु मृगका सींग उसके 


बढनेके साथ-साथ बढ़ता रहता है, उसी प्रकार मनुष्यकी तृष्णा 
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सदा बढ़ती ही रहती है; उसकी कोई मीमा नहीं है ॥४१॥ 
गौतम उवाच $ 

न तटलोके द्रव्यमस्ति यल्लोकं प्रतिपूरयेत्‌ | 

agama: पुरुषो न कदाचन पूर्यते ॥ ४२॥ 


गोतमने कहा--संसारमें ऐसा कोई द्रव्य नहीं है? जो 
मनुष्यकी आशाका पेट भर सके | पुरुषकी आशा समुद्रके 


समान है; वह कभी भरती ही नहीं ॥ ४२॥ 

विश्वामित्र उवाच 
कामं कामयमानस्य यदा कामः समृध्यते | 
अथनमपरः कामर्तृष्णाचिध्यति बाणवत्‌ ॥ ४३ ॥ 


विश्वामित्र बोले--किसी बस्तुकी कामना करनेवाले 


मनुष्यकी एक इच्छा जब पूरी होती है, तब दूसरी नयी उत्पन्न 


हो जाती है । इस प्रकार तृष्णा तीरकी तरह मनुष्यके मनपर 


चोट करती ही रहती है || ४३ ॥ 

( अत्रिरुवाच | 
न जातु कामः कामानासुपभोगेन शाम्यति। 
हविषा कृष्णवत्मंव भूय एवाभिवर्धते ॥ ) 


अत्रि बोले--भोगोंकी कामना उनके उपमोगसे कमी 
नहीं शान्त होती है | अपितु घीकी आहुति पड़नेपर प्रज्वलित 


होनेवाली आगकी माति वह और भी बढ़ती ही जाती है ॥ 


जमदग्षिरुवाच 
प्रतिग्रहे संयमो वै तपो धारयते धुवम्‌। 
तदू धनं ब्राह्मणस्येह लुभ्यमानस्य चिस्रवेत्‌ ॥ ४४ ॥ 
जमदसिने कहा-प्रतिग्रह न लेनेसे ही ब्राह्मण अपनी 
तपस्याक्रो सुरक्षित रख सकता है | तपस्या ही ब्राह्मणका धन 
है | जो लौकिक धनके लिये लोम करता है? उसका तपरूपी 
घन नष्ट हो जाता है ॥ ४४ ॥ 
अरुन्धत्युवाच 
धर्मार्थ संचयो यो वै द्रव्याणां पक्षसम्मतः। 
तपःसंचय एवेह विशिष्टो द्रव्यसंचयात्‌॥ ४५॥ 
अरुन्धती बोलीं--संसारमें एक पक्षके shite? राय 
है कि धर्मके लिये धनका संग्रह करना चाहिये; किंतु मेरी 
रायमें धन-संग्रहकी अपेक्षा तपस्याका संचय ही श्रेष्ठ है ॥४५॥ 
गण्डोवाच ' 
- उग्रादितो भयाद्‌ यस्माद्‌ विभ्यतीमे ममेश्वराः 
बलीयांसो डुर्बेळवदू विभेम्यहम्रतः परम्‌॥ ४६ ॥ 
गण्डाने कहा--मेरे ये मालिक लोग अत्यन्त शक्ति 


झाली होते हुए भी जब इस मयंकर प्रतिग्रहके भयसे इतना 


_मॉति इससे बहुत बड़ा भय ळग रहा है | ४६ ॥ 


पशुसख उवाच 
यद्‌ वे धमं परं नास्ति ब्राह्मणास्तद्धनं (ere: | 


Rana सुविद्वांससुपासेयं यथातथम्‌ ॥ ४७॥ 


पशुसखने कहा--धर्मका पालन करनेपर जिस gas} 
प्राप्ति होती है. उससे बढ़कर कोई घन नहीं है | उस धनको 
ब्राह्मण ही जानते हैं; अतः मैं भी उसी धर्ममय धनकी प्राप्ति- - 


का उपाय सीखनेके लिये विद्वान्‌ ब्राह्मणोंकी सेवामें छगा हूँ॥ 


ऋषय ऊचुः 
कुशलं सह दानेन तस्मै यस्य प्रजा इमाः |. 
फळान्युपथियुक्तानि य एवं नः प्रयच्छति ॥ ४८ ॥ 
saftata कहा--जिसकी प्रजा ये कपटथुक्त फल 
देनेके लिये ले आयी दै तया जो इस प्रकार फलके व्याजसे 
हमें सुवर्णदान कर रहा है; वह राजा अपने दानके साथ ही 
कुशळसे रहे ॥ ४८ ॥ 
भीषम उवाच 
इत्युक्त्वा हेमगर्भाणि हित्वा तानि फलानि वे। 
ऋषयो जग्मुरन्यत्र सवे एच Wasa: ॥ ४९॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिष्ठिर | यह कहकर उन 
सुवर्णयुक्त Geter परित्याग करके वे समस्त ब्रतधारी महर्षि 
वहाँसे अन्यत्र चले गये ॥ ४९ ॥ 
मन्त्रिण उचुः 
उपधि शङ्कमानास्ते हित्वा तानि फलानि चै | 
ततोऽन्येनेव गच्छन्ति विदितं तेऽस्तु पार्थिव ॥५०॥ 
तब मन्त्रियोने seas पास जाकर कहा-- 
महाराज | आपको विदित हो कि उन फलोको देखते ही 
ऋषियोंको यह संदेह हुआ कि हमारे साथ छल किया जा रहा है। - 
इसलिये वे neler परित्याग करके दूसरे मार्गसे चले गये हैं ॥ 
इत्युक्तः स तु yatag षादभिंशचुकोप ह्‌ | 
तेषां चे प्रतिकतु च सरवेपामगमद्‌ JEN I ५१॥ 
सेवर्कोके ऐसा कहनेपर राजा ब्ृषादर्मिकों बड़ा कोप 
हुआ और वे उन स्तर्षियोंसे अपने अपमानका बदला लेनेका 
विचार करके राजधानीको लौट गये ॥ ५१ | 
स गत्वा हवनीयेऽग्नौ तीव्रं नियममास्थितः। 
जुहाव सस्कतेमन्त्ररेकेकामाहुति gal ५२॥ 
वहाँ जाकर अत्यन्त कठोर नियमौंका पालन करते हुए 
वे आहवनीय अग्निमें आभिचारिक मन्त्र पढ़कर एक-एक 
आहुति डालने लगे || ५२ || 
तस्मादग्नेः ससुत्तस्थौ कृत्या लोकभयंकरी | 
तस्या नाम वृषादभियातुधानीत्यथाकरोत्‌ ॥ ५३॥ 
आहुति समाप्त होनेपर उस अग्निसे एक लोकभयंकर कृत्या 
प्रकट हुई | राजा बुषादभिने उसका नाम यातुधानी रखा KRII 
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सा ऊत्या काळराचीव छताअलिरुपस्थिता | 
amA नरपति कि करोमीति चात्रवीत्‌ ॥ ५४॥ 
कालरात्रिके समान FUS रूप धारण करनेवाली a 
ऊत्या हाथ जोड़कर राजाके पास उपस्थित हुई और बोली- 
“महाराज | मे आपकी किस आज्ञाका पालन करूँ !? ॥५४॥ 
वृषारभिरुवाच 
ऋषीणां गच्छ सप्तानामरुन्धत्यास्तथैव च | 
दासीभर्तुश्च दास्याश्च मनसा नाम धारय ॥ ५५॥ 
शात्वा नामानि Saat सर्वानेतान्‌ विनाशाय | 
विनष्टेषु तथा स्वैरं गच्छ यत्रेप्सितं तव N ५६॥ 
quae कहा--यातुधानी ! तुम यहाँसे वनगे 
जाओ और वहाँ अरुन्धतीसहित aa ऋषियोंका, उनकी 
दासीका और उस दातीके पतिका भी नाम पूछकर उसका 
तात्पर्य अपने मनमें धारण करो | इस प्रकार उन सबके 
as अर्थ समझकर उन्हें मार डालो; उसके बाद जहाँ 
इच्छा हो चली जाना ॥ ५५-५६ | 
सा तथेति प्रतिश्रुत्य यातुधानी खरूपिणी। 
जगाम तदू वनं यत्र विचेरुस्ते महर्षयः ॥ ५७॥ 
राजाकी यह आज्ञा पाकर यातुधानीने “तथास्तु? कहकर 
इसे स्वीकार किया और जहाँ वे महर्षि विचरा करते थे, उस 
वनमें चली गयी || ५७ ॥ 
भीष्म उवाच 
अथात्रिप्रमुखा राजन्‌ वने तस्मिन्‌ महर्षयः | 
व्यचरन्‌ भक्षयन्तो वे सूलानि च फलानि च ॥ ५८ N 
भीष्मजी कहते हैँ-राजन्‌ | उन दिनों वे अत्रि आदि 
महर्षि उस वनमें फल-मूलका आहार करते हुए धूमा करते All 
अथापइ्यन्‌ खुपीनांसपाणिपाद्सुखोद्रम्‌ । 
परिब्रजन्तं स्थूलाङ्गं परिवाजं शुना सह ॥ ५९॥ 


एक दिन उन महषियोंने देखा, एकं संन्यासी कुत्तेके . 


साथ वहाँ इधर-उधर विचर रहा है | उसका शरीर बहुत 
मोटा था। उसके मोटे कंधे, हाथ) पेर, मुख और पेट 
आदि समी अङ्ग सुन्दर और सुडौल थे ॥ ५९ ॥ 
अरुन्धती तु तं दृष्टा सर्वाङ्गोपचितं शुभम्‌। 
भवितारो भवन्तो चे नैवमित्यत्रवीदषीन्‌ ॥ ६०॥ 

अरुन्धतीने सारे AM’ द्ृष्ट-पुष्ट हुए उस सुन्दर 
संन्यासीको देखकर ऋषियोंसे कहा--'क्या आपलोग कभी 
ऐसे नहीं हो सकेंगे? ? | ६० || 

qfag उवाच 

Haale यथास्माकमग्निहोत्रमनिहतम्‌ | 
सायं प्रातश्च होतव्यं तेन पीवाञ्छुना सद्द ॥ ६१॥ 


वसिए्ठजीने कद्दा--इमलोगोंकी तरह इसको इस 


त्रिनवतितमो ऽध्यायः 
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वातकी चिन्ता नहीं है कि आज हमारा अग्निहोत्र नहीं हुआ 
सबेरे तथा शामको अग्निहोत्र करना है; इसीलिये यह 
कुत्तेके साथ खूब मोटा-ताजा हो गया है ॥ ६१ ॥ 
अत्रिरुवाच 
नतस्येह यथास्माकं Bat वीर्यं समाहतम्‌ | 
इच्छ्राधीतं प्रणष्टं च तेन पीवाब्छुना सह ॥ ६२ ॥ 
अत्रि बोळे--इमलोगोकी तरह Was मारे उसकी 
सारी शक्ति नष्ट नहीं हो गयी है तथा बड़े eed जो बेदोंका 
अध्ययन किया गया था, वह भी हमारी तरह इसका नष्ट 
नहीं हुआ है; इसीलिये यह कुत्तेके साथ मोटा हो गया दै ॥ 
विश्वामित्र उवाच 
नेतस्येद्द यथास्माकं शश्वच्छास्त्र जरद्ववः। 
अळसः AI geda पीवाञ्छुना सह ॥ ६३ ॥ 
विश्वामित्रने कहा--हमलोगोंका भूखके मारे सनातन 
शास्र विस्मृत हो गया है और शास्त्रोक्त घर्म भी क्षीण हो 
चला है | ऐसी दशा इसकी नहीं है तथा यह आल्सी, केवळ 


पेटकी भूख बुझानेमें ही छगा हुआ और मूर्ख है। इसीलिये 


यह कुत्तेके साथ मोटा हो गया है ॥ ६३ |] 


जमदग्निरुवाच 
नेतस्येह यथास्माकं भक्तमिन्धनमेव च | 
संचिन्त्यं वार्षिक चित्ते तेन पीवाञ्छुना सह ॥ ६४ ॥ 
जमदञ्ि बोले-इमारी तरह इसके मनमें वर्ष- 
भरके छिये भोजन और इंधन जुटानेकी चिन्ता नहीं है, 
इसीलिये कुत्तेके साथ मोटा हो गया है ।६४॥ 
ae कश्यप उवाच 
नेतस्येह यथास्माकं चत्वारश्च सहोद्राः | 
देहि देहीति भिक्षन्ति तेन पीवाञ्छुना सह ॥ ६५॥ 
कञ्यपने कहा--इमलोगोंके चार माई हमसे प्रतिदिन 
“मोजन दो) भोजन दो? कहकर अन्न ama हैं, अर्थात्‌ 
हमलोगेंकी एक मारी कुट॒म्बके भोजन-वस्रकी चिन्ता करनी 
पड़ती है | इस संन्यातीको यह सब चिन्ता नहीं È | अतः 
यह कुत्तेके साथ मोटा है ॥ ६५ ॥ 
भरद्वाज उवाच 
नैतस्येह यथास्माकं बअरह्मबन्धोरचेतसः | 
शोको भायापवादेन तेन पावाञ्छुना सह ॥ ६६॥ 
भरद्वाज बोले--इस Pasa ब्राह्मणबन्धुको 
हमलोगोंकी तरह अपनी ots कलङ्कित होनेका शोक नहीं 
RI इसीलिये यह कुत्तके साथ मोटा हो गया है | ६६ | | 
`. ` गौतम उवाच 
नेतस्ये्द यथास्माकं ARNI च usa 
एकेक चे Hadid तेन पीवाञ्छुना सह ॥ ६७॥ 
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गौतम बोळे--इमलोगोंकी तरह इसे तीन-तीन वर्षोतक 
gual रस्सीकी बनी हुई तीम छरवाली मेखला और 
मुगचर्म धारण करके नहीं रहना पड़ता है । इसील्यि यह 


कुत्तेके साथ मोटा हो गया दै ॥ ६७॥ 
भीष्म उवाच 


अथ दृष्टा परिव्राड्‌ स तान्‌ महर्षीन्‌ शुना सह्‌ | 
अभिगम्य यथान्यायं पाणिस्परमथाचरत्‌ ॥ ६८॥ 
भीष्मजी कहते हूँ--राजन्‌ ! कुत्तेसहित आये हुए 
संन्यासीने जब उन महृषियोंकों देखा, तब उनके पास आकर 
संन्यासकी मर्यादाक़े अनुसार उनका हाथसे स्पर्श किया ॥६८॥ 


परिचर्या चने तां तु झुत््रतीघातकारिकाम्‌ | 
अन्योन्येन निवेद्याथ प्रातिष्ठन्त सहेव ते ॥ RR 
तदनन्तर वे एक दूसरेको अपना कुशल-समाचार बताते 
हुए बोले--'हमलोग अपनी भूख मिटानेके लिये इस बनमें 
भ्रमण कर रहे हैं? ऐसा कहकर वे साथ-ही-साथ वहाँसे चळ 
पड़े ॥ ६९॥ | 
पएकनिश्चयकार्याश्च व्यचरन्त वनानि ते। 
आददानाः समुद्‌ Tea मूलानि च फलानि च ॥ ७०॥ 
उन सबके निश्चय और कार्य एक-से थे। वे फल-मूलका 
संग्रह करके See साथ लिये Sa वनमें विचर रहे थे ॥७०॥ 
कदाचिद्‌ विचरन्तस्ते वृक्षेरविरलेत्रंताम्‌। 
शुचिवारिप्रसन्नोदां दृदशुः पद्मिनी शुभाम्‌ ॥ ७१॥ 
एक दिन घूमते-फिरते हुए उन महर्षियोंको एक सुन्दर 
सरोवर दिखायी पड़ा; जिसका जळ बड़ा ही खच्छ और 
पवित्र था | उसके चारो किनारोॉपर सघन वृक्षांकी पङ्कि 
शोभा पा रही थी ॥ ७१॥ 
बालादित्यवपुःप्रख्येः पुष्करेरुपशोभिताम्‌। 
वैदू्यवर्णसहशौः पद्मपत्रेरथावृत्ताम्‌ ॥ ७२॥ 
प्रातःकाळीन सूर्यके समान अरुण Ws कमलपुष्प उस 
सरोबरकी शोभा बढ़ा रहे थे तथा वेदूर्यमणिकी-सी कान्तिवाळे 
कमलिनीके पत्ते उसमें चारों ओर छा रहे थे ॥ ७२ ॥ 
नानावि पेश्च विहगेजलप्रकरसेविभिः | 
एकद्वारामनादेयां सख्ूपतीर्थामकदमाम्‌ ॥ ७३॥ 
नाना प्रकारके विइङ्गम कळरव करते हुए उसकी 
जळराश्ञिक्रा सेवन करते थे | उसमें प्रवेश करनेके लिये एक ही 
द्वार था | उसकी कोई वस्तु ली नहीं जा सकती थी | उसमें 
उतरनेके लिये बहुत सुन्दर सीढ़ियाँ बनी हुई थीं। वहाँ 
काई और कीचड़का तो नाम भी नहीं था ॥ ७३॥ 
बुषादभिम्रयु्ता तु ऊत्या विकृतदर्शना । 
.यातुधानीति विख्याता पद्मिनी तामरक्षत ॥ ७४॥ 
द्या great भेजी हुई मयानक आकारवाळी 


न श्र 


यातुघानी कृत्या उस तालाबकी रक्षा कर रही थी ॥७४॥ 


पशुसखसहायास्तु बिसार्थं ते meda: | 
पश्मिनीमभिजम्मुस्ते सते छत्याभिरक्षितास्‌ ॥ ७५॥ 


पशुसखके साथ वे सभी महर्षि मृणाळ लेनेके लिये उस 
सरोवरके तटपर गये; जो उस MAÈ द्वारा सुरक्षित 
था ॥ 9% Il 
ततस्ते यातुधानं तां दृष्टा विछतदर्शनाम्‌ | 
स्थितां कमलिनीतीरे कृत्यामूचुर्महष॑यः ॥ ७६॥ 

सरोवरके तटपर खड़ी हुई उस यातुधानी कृत्याको; 
जो बड़ी विकराल दिखायी देती थी, देखकर वे सत्र महर्षि 
बोले-॥ ७६ || 
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एका तिष्ठसि काच त्वं कस्याथ कि प्रयोजनम्‌। 
प्चिनीतीरमाभ्रित्य बूहि त्वं कि चिकीषेसि ॥ ७७॥ 
“अरी ! तू कौन है और किसलिये यहाँ अकेली खड़ी 
है ! यहाँ तेरे आनेका क्या प्रयोजन है ! इस सरोवरके तटपर 
रहकर तू कोन-सा कार्य सिद्ध करना चाहती है १? [loll 


यातुधान्युवाच 
यास्ति सास्म्यनुयोगो मे न कतेव्यः कथंचन। 
आरक्षिणीं मां पझ्िन्या वित्त सवे तपोधनाः ॥ ७८ Il 


agah बोळी--तपस्वियो | मैं जो कोई भी होऊ, 
तुम्हें मेरे विषयमे पूछ-ताछ करनेका किसी प्रकार कोई 
अधिकार नहीं है। तुम इतना ही जान लो कि मैं इस 
RAH संरक्षण BAAS हूँ ॥ ७८॥ 
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RII ऊचुः 
सर्च एव garai: स्म न चान्यत्‌ किंचिद्स्ति नः। 
भवत्याः सम्मते से गृह्णीयाम बिसान्युत ॥ ७९॥ 
ऋषि वोले-मब्रे ! इस समय हमळोग भूखसे व्याकुछ 
हैं और हमारे पास खानेके लिये दूसरी कोई वस्तु नहीं है। 
अतः यदि तुम अनुमति दो तो ea सब लोग इस सरोवरसे 
कुछ मृणाल ले हें ॥ ७९॥ 
यातुधान्युवाच 
aaa बिसानीतो शृह्णोध्यं कामकारतः | 
एकको नाम मे प्रोकत्वा ततो गृह्णीत माचिरम्‌॥ ८०॥ 
. यातुधानीने कहा--ऋषियों ! एक शार्तपर तुम इस 
सरोवरसे इच्छानुसारं मृणाल ले सकते हो । एक-एक करके 
आओ और मुझे अपना नाम और ता-पर्य बताकर मृणाल 
ले लो | इसमें विळम्ब करनेकी आवश्यकता नहीं है ॥८०॥ 
भीष्य उवाच 
विज्ञाय यातुधानीं तां छृत्यासुषिवधेषिणीम | 
अचिः श्रुधापरीतात्मा ततो वचनमत्रवीत्‌ ॥ ८१॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌। उसकी यह वात सुनकर 
ai अत्रि यह समझ गये कि “यह राक्षसी कृत्या है और हम सब 
ऋषियोंका वध करनेकी इच्छासे यहाँ आयी हुई है |? तथापि 
भूखसे व्याकुळ होनेके कारण' उन्होंने इस प्रकार उत्तर 
दिया ॥ ८१॥ ती आहे कडवी PE 
अत्रिरुवाच 
अरात्रिरत्रिः सा रात्रिर्या नाधीते त्रिरद्य वे | 
अदाजिरत्रिरित्येव नाम मे विद्धि शोभने ॥ ८२॥ 
अत्रि बोले--कस्याणी | काम आदि agate 
त्राण RANSA अरात्रि कहते हैं और अत्‌ (मृत्यु) a 
बचानेवाला अत्रि कहलाता है | इस प्रकार मैं ही अरात्रि 
होनेके कारण अचि हूँ | जबतक जीवको एकमात्र परमात्माका 
ज्ञान नहीं होता; तत्रतककी अवस्था रात्रि कहलाती है | उस 
अज्ञानावस्थासे रहित होनेके कारण भी में आरात्रि एवं अनि 


जो रात्रिके समान है? उस परमात्मतत्त्ममें मैं सदा जाग्रत्‌ रहता 
हूँ; अतः वह मेरे लिये अरात्रिके समान है, इस व्युत्पत्तिके 


अनुसार भी मैं अरात्रि और अत्रि ( ज्ञानी) नाम घारण 
करता हूँ । यही मेरे नामका TF समझो दर|] ।८२॥ 
यातुधान्युवाच 

यथोदाहृतमेतत्‌ ते मयि नाम महाद्युते । 

दुधोर्यमेतन्मनसा गच्छावतर (RIRA ॥ ८३॥ 
यातुधानीने कहा-तेजस्वी महर्षे ! आपने जिस 

प्रकार अपने नामका तास्थ बताया दै, उसका मेरी समझमें 

Ho Fo ३-५. १८ 
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आना कठिन है | अच्छा, अब आप जाइये और तालावमे 
उतरिये ॥ ८३ ॥ 
वर्तिष्ठ उवाच 
चसिष्टोऽस्मि वरिष्ठोऽस्मि बसे वासगृहेष्तपि। 
वलिष्टत्वाच्च वासाच्च वसिष्ट इति विद्धि MAN ८४॥ 
वसिष्ट बोळे--मेरा नाम वसि है, सबसे श्रेष्ठ होनेके 
कारण लोग मुझे वरिष्ठ भी कहते हैं | मैं ग्रहस्थ-आश्रमर्मे 
वास करता हूँ; अतः बसिष्ठता (ऐश्वर्य-सम्पत्ति ) और 
वासके कारण तुम मुझे वसि समझो || ८४॥ 
यातुधान्युवाच 
लामनैरुक्तमेतत्‌ ते दुःखव्याभापिताक्षरम्‌ | 
sag धारयितुं शक्यं गच्छावतर पद्मिनीम ॥८५॥ 
यातुधानी वोली--मुने | आपने जो अपने नामकी 
व्याख्या की है उसके तो अक्षरोंकां भी उच्चारण करना कठिन 
है। में इम नामको नहीं याद रख सकती | आप जाइये 
तालाबमें प्रवेश कीजिये || ८५ ॥ 
कश्यप उवाच 
कुल कुलं च कुवमः कुवमः seat द्विजः। | 
AIT: कारानिकाशत्वादेतन्मे नाम धारय ॥ ८६॥. 
HATTA कहा--यातुघानी | कय नाम है शरीरका 
जो उसका पालन करता है उसे कश्यय कहते हैं । मैं प्रत्येक 
कुळ ( शरीर ) में अन्तर्यामीरूपसे प्रत्रेश करके उसकी रक्षा 
करता हूँ, इसीलिये कद्यप हूँ | कु अर्थात्‌ प्रथ्बीपर वम यानी 
वर्षा करनेवाला सूर्य मी मेरा ही स्वरूप है, इसलिये मुझे “कुवम” 
भी कहते हैं । मेरे देहका रंग काशके फूलकी भाँति उज्ज्वळ 
है, अतः मैं काव्य नामसे भी प्रसिद्ध हूँ । यही मेरा नाम है 
इसे तुम धारण करो ॥ ८६ ॥ 
यातुधान्युवाच 
यथोदाह्ृतमेतत्‌ ते मथि नाम महाद्युते। 
दुधॉर्यमेतःमनखा गच्छात्रतर पञ्चिनीम्‌॥ ८७॥ 
यातुधानी aAa | आपके नामका तात्पर्य 
समझना मेरे लिये बहुत कठिन है | आप मी कमलोंसे भरीः 
हुई बावड़ीमें जाइये | ८७ Il 


भरद्वाज उवाच 


भरे5खुतान्‌ भरे पशिष्यान भरे देवान भरे द्विजान्‌। . 
भरे भायां भरे द्वाजं भरद्वाजो५ल्मि शोभने ॥ ८८॥ 
भरद्वाजने कहा-कल्याणी | जो मेरे पुत्र और 
शिष्य नहीं हैं, उनका भी मैं पालन करता हूँ तथा देवता, 
ब्राह्मण, अपनी धर्मपत्नी तया द्वाज ( वर्णकरं ) मनुष्यौ- 


का भी मरणःपोषण करता हूँ, इसलिये भरद्वाज नामके 


" 


प्रसिद्ध हूँ ॥ ८८ ॥ - 
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यातुधान्युवाच 
नामनेरुक्तमेतत्‌ ते दुःखव्याभाषिताक्षरम्‌। 
aag धारयितुं शक्यं गच्छावतर पानाम्‌ ॥ ८९ ॥ 
यातुधानी बाळी--मुनिवर | आपके नामाक्षरका 
उच्चारण करनेमें भी मुझे कलश जान पड़ता दै, इसलिये में 
इसे धारण नहीं कर सकती | जाइये, आप भी इस सरोबरमें 
'उतरिये ॥ ८९ ॥ 
गीतम उवाच 
गोदमो दमतोऽधूमोऽदमस्ते समदर्शनात्‌ | 
विद्धि मां गोतमं कृत्ये यातुधानि निबोध म.म्‌॥ ९०॥ 
maad कहा--ङृत्ये ! मैंने गो नामक इन्द्रियोंका 
“संयम किया है; इसलिये “गोदम? नाम धारण करता हूँ | 
मैं धूमरहित अग्निके समान तेजखी हूँ, aaa समान दृष्टि 
रखनेके कारण तुम्हारे या और किसीके द्वारा मेरा दमन नहीं 
हो सकता | at शरीरकी कान्ति ( गो ) अन्धकारको 
दूर मगानेत्राली ( अतम ) है; अतः दुम मुझे गोतम 
समझो ॥ ९० ॥ 
यातुधान्युत्राच 
यथोदाहतमेतत्‌ ते मयि नाम महामुने। 
नैतद्‌ धारयितुं शक्यं गच्छावतर पद्मिनीम्‌ ॥ ९१॥ 
यातुधानी बोली महामुने | आपके नामकी व्याख्या 
aft में नहीं समझ सकती । जाइये, पोखरेमें प्रवेश 
ऋजिये ॥ ९१ ॥ ` 
विश्वार्मित्र उवाच 
'विइवे देवाश्च मे मित्रं मित्र्मास्म गवां तथा | 
विश्वामित्रमिति ख्यातं यातुधानि निबाध माम्‌॥ ९२॥ 
विश्वामित्रने कद्दा--यातुध्रानी ! तू कान खोलकर 
ga ळे, विरवेदेव मेरे मित्र हैं तथा गौओं और सम्पूर्ण विश्व- 
का में मित्र हूँ | इसलिये संसारमें विश्वामित्रके नामसे 
प्रसिद्ध हूँ ॥ ९२ ॥ 
NINANA 
नामनेरुक्तमेतत्‌ ते दुःखव्याभाषिताक्षरम्‌ | 


नतदू धारायेतु शक्यं गच्छावतर पद्मिनीम्‌ ॥ ९३॥ ` 


यातुधानी TSAR | आपके नामकी व्यार्याके 
एक ARA भी उच्चारण करना मरे लिये कठिन है | इसे 
याद रखना मेरे लिये असम्मत्र दै । अतः जाइये, सरोबरमें 
प्रवेश कीजिये ॥ ९३ || 
जमदग्निरुवाच 
'जाजमद्यजज ने5हं Bree जिजायिषि | 
लम्रदष्निरिति ख्यातस्ततो मां चिद्धि शोभने ॥ ९४॥ 


जमदग्निने कहा--कल्याणी | मैं. जगत्‌ अर्थात्‌ 


थीमहाभारते 


[ अचुशासनपर्वणि 
देवताओंके आहवनीय अग्निसे उत्पन्न हुआ हूँ, इसलिये तुम 
ga जमदग्नि नामसे विख्यात समझो ॥ ९४ Il 
यातुधान्युवाच 
यथोदाहृतमेतत्‌ ते मयि नाम aera | 
नैतद्‌ धारयितुं शक्यं गच्छावतर पद्मिनीस्‌ ॥ ९५॥ 
` यातुधानी बोळी--महामुने | आपने जिस प्रकार 
अपने नामका तात्पर्य बतलाया है; उसको समझना मेरे लिये 
बहुत कठिन है । अब आप सरोबरमें प्रवेश कीजिये ॥९५॥ 
अरुन्धत्युवाच 
धरान्‌ धरित्रीं वसुधां भर्तुस्तष्टास्यनन्तरम्‌। 
मनोऽनुरुन्धती भर्तुरिति मां विद्वत्थरुन्धतीम्‌॥ ९६॥ 
अरुन्धतीने कहा--यातुधानी | मैं अरु अर्थात्‌ 
पर्वतः पृथ्वी और द्युलोकको अपनी शक्तिसे धारण करती 
हूँ । अपने ania कमी दूर नहीं रहती और उनके मनके 
अनुसार चलती हूँ, इसलिये मेरा नाम अरुन्धती है ॥९६॥ 
यातुधान्युवाच 
नाम्नेरुक्तमेतत्‌ ते दुःखव्याभाषिताक्षरम्‌। 
नेतदू धारयितुं शक्यं गच्छावतर पञिनीम्‌ ॥ ९७॥ 
~ याह्नुंधानी बोळी--देवि | आपने जो अपने नामकी 
व्याख्या की है, उसके एक अक्षरका भी उच्चारण मेरे लिये 
कठिन हे; अतः इसे भी में नहीं याद रख सकती | आप 
तालाबमें प्रवेश कीजिये ॥ ९७ ॥ 
गण्डोवाच 
चक्त्रेकदेशे गण्डेति धातुमेतं प्रचक्षते | 
तेनोन्नतेन गण्डेति विद्धि मानलसम्भवे ॥ ९८४ 
गण्डाने. कहा--अग्निसे उत्पन्न होनेवाली कृत्ये ! 
गडि aga गण्ड mar सिद्धि होती है; यह मुखके एक 
देश--कपोळका वाचक है । मेरा कपोल ( गण्ड ) ऊँचा 
है, इसलिये लोग मुझे गण्डा कहते हैं ॥ ९८ ॥ 
यातुधान्युवाच 
नामनेरुकमेतत्‌ ते दुःखव्याभाषिताक्षरम्‌। 
नतद धारयितुं शक्यं गच्छावतर पद्मिनीम्‌ ॥ ९९ ॥ 
यातुधानी बोळी-तुम्हारे नामकी व्याख्याका भी 
उच्चारण करना मेरे लिये कठिन है । अतः इसको याद रखना 
असम्मव है | जाओ, तुम भी बाबड़ीमै उतरो ॥ ९९॥ 
पशुसख उवाच 
पशून्‌ रञ्जामि दृष्टाहं पशूनां च सदा सखा। 
गौणं पशुसखेत्यवं विद्धि . मामग्निसम्भवे॥ १००॥ 
पशुसखने कहा- आगे पैदा हुई कृत्ये | मैं पश्ुओं 
को प्रसन्न रखता हूँ और उनका प्रिय सखा हूँ; इस गुणके 
अनुसार मेरा राम पञ्चसख है || १०० ॥ 
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त्रिनवतितमो ऽ प्यायः 


दानधर्मपवे | 


हे यातुधान्युवाच 
चमन रक्त मेतत्‌ ते दुः्खव्याभाषिताक्षरम्‌। 
dag धारायतु शक्यं गच्छावतर पद्मिनीम्‌ ॥१०१॥ 
यातुधानी बोली--तुमने जो अपने नामकी व्याख्या 
की है; उसके अक्षरोंका उच्चारण करना भी मेरे लिये कष्टप्रद 
है । अतः इसको याद नहीं रख सकती; अब तुम भी पोरे 
जाओ | १०१ ॥ 
शुन!सख उवाच 
एभिरुक्त यथा नाम नाहं वक्तुमिहोत्सहे | 
शुनःसखसखायं मां यातुधान्युपधारय ॥१०२॥ 
शुनःसख ( संन्यासी ) ने कहा--यातुधानी | इन 
FAAA जिस प्रकार अपना नाम बताया दै; उस तरह मैं 
नहीं बता सकता । तू मेरा नाम शुनःसख समझ | १०२ II 
यातुधान्युवाच 
नामनैरुक्तमेतत्‌ ते वाक्यं संदिग्धया गिरा | 
तस्मात्‌ पुनरिदानो त्वं बूहि यन्नाम ते द्विज ॥ १०३॥ 
यातुधानी बोळी--विप्रवर | आपने संदिग्धवाणीमें 
अपना नाम बताया है | अतः अब फिर स्पष्ठरूपसे अपने 
नामकी व्याख्या कीजिये || १०३ ॥ 
शुनश्सख उवाच 
ARF मया नाम न ग्रहोतं त्वया यदि | 
तस्मात्‌ तरिदण्डाभिहता गच्छ भस्मेति मा चिरम्‌॥ १०३॥ 
शुनःसख्ने कहा--मैंने एक बार अपना नाम 
बता दिया फिर भी याद तूने उसे ग्रहण नहीं किया तो इस 
प्रमादके कारण मेरे इस त्रिदण्डकी मार खाकर अभी भस्म 
दो जा-इसमें विलम्ब न हो ॥ १०४॥ 
सा ब्रह्मदण्डकल्पेन तेन मूध्नि हता तदा। 
कृत्या पपात मेदिन्यां भस्म सा च जगाम ह ॥ १०५॥ 
यह कहकर उस संन्यासीने ब्रह्मदण्डके समान अपने 
त्रिदण्डसे उसके मस्तकपर ऐसा हाथ जमाया कि वह 
यातुधानी gaia गिर पड़ी और तुरंत भस्म हो 
गयी ॥ १०५ Il 
शुनःसखा च हत्वा तां यातुधानीं महाबलाम्‌। 
भुवि Gerd विष्टभ्य शाद्वले समुपाविशत्‌ ॥ १०६॥ 
इस प्रकार शुनःसखने उस महाबलवती राक्षसीका वध 
` करके त्रिदण्डको प्रथ्वीपर रख दिया और खयं भी वे वहीं 
घासे cat हुई भूमिपर बैठ गये ॥ १०६ ॥ 
ततस्ते सुनयः सर्वे पुष्कराणि बिसानि च | 
यथाकामसुपादाय समुत्तस्थुमुदान्विताः ॥ १०७॥ 
तदनन्तर वे सभी AEM इच्छानुसार कमलके फूल और 


Te ee ee ता जज जकमयतक 


शिक्के कार्ल i A 


uoga 


M 


AMG लेकर प्रसन्नतापूर्वक सरोवरसे बाहर निकले ॥१०७॥ 

श्रमेण महता इत्वा ते विसानि कलापशः | 

तीरे निक्षिप्य पिन्यास्तर्पणं चक्कुरस्भसा ॥ १०८॥ 
फिर बहुत परिश्रम करके उन्होंने अलग-अलग बोक्ने 

FA | इसके बाद उन्हें किनारेपर ही रखकर वे सरोवरके- 

जलसे तर्पण करने लगे ॥ १०८ ॥ 

अथोत्थाय जलात्‌ तस्मात्‌ सर्वे ते समुपागमन्‌ | 

नापदयश्चापि ते तानि विसाति पुरुषर्षभाः ॥१०९॥ 
थोड़ी देर बाद जब वे Gerace पानीमे बाहर निकले तोः 

उन्हें रखे हुए अपने वे मृणाल नहीं दिखायी पड़े || १०९॥; 

BIT ऊचुः 

केन श्रुधापरीतानामस्माकं पापकर्मणाम्‌ | 

चुशंसेनापनीतानि विसान्याहारकाङ्किणाम्‌ ॥११०॥ 
तब वे ऋषि एक gata कहने लगे--अरे | इम 

सब लोग भूखसे व्याकुळ थे और अब भोजन करना चाहते 

थे । ऐसे समयमे किस निर्दयीने इम पापियोके मृणालः 

चुरा लिये ॥ ११० ॥ 

ते शङ्कमानार्न्वन्योन्यं पप्रच्छुडिं जसत्तमाः। . 

त ऊचुः समयं सर्व कुम इत्यरिकर्शन ॥१११॥ 
aga ! वे श्रेष्ठ ब्राह्मण आपसमें ही एक दूसरेपर 

संदेह करते हुए पूछ-ताछ करने ळो और अन्तर्मे बोले-- 

“हम सत्र लोग मिङकर शपथ करें? ॥ १११॥ 

त उक्त्वा बाढमित्येबं सवे एव तदा समम्‌ | 

्चुधार्ताः खुपरिश्रान्ताः शपथायोपचक्रमुः ॥११२॥ 

शपथकी बात सुनकर सत्र-के सत्र Ne उठे-“बहुत अच्छा? ; 
फिर वे भूखसे पीड़ित और परिश्रमसे थके-मादे ब्राह्मण एकः 
साथ ददी शपथ खानेको तैयार हो गये |] ११२ I 
aena 

स गां स्पृरातु पादेन सूर्ये च प्रतिमेहतु। . 

अनध्यायेष्वधीयीत बिसस्तैन्यं कराति यः ॥११३॥ 
अत्रि वाळे--जो मृणालकी चोरी करता हो उसे गाय- 

को लात मारने) iat ओर मुँह करके पेशात्र करने और 

अनध्यायके समय अध्ययन करनेका पाप लगे ॥ ११३ ॥ 

वसिष्ठ उवाच 


अनध्याये पठेल्लोके शुनः स परिकर्षतु । 

परिवार्‌ कामत्रृसस्तु विसस्तेन्यं करोति यः ॥११४॥ 

शरणागतं हन्तु स बै agai चोपजीवतु । 

अथोन काङ्कतु कीनाशाद्‌ वि सस्तैन्यं करोति यः।११५। 
वसिष्ठ बाले-जिक्ने मृणाल चुराये हो उसे निषिद्ध 

समयमे वेद पढ्ने, कुत्ते लेकर शिकार खेलने) सन्यासी होकर 
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सनमाना बर्ताव करने? शरणागतको मारने अपनी कन्या 
बेचकर जीविका चलाने. तथा किसानके घन छीन लेनेका 
प्राप ढगे ॥ ११४-११५ Il 
कश्यप उवाच 

Sat सव॑ लपतु न्यासलोपं करोतु F | 
कूरसाक्षित्वमभ्यतु बिसस्तेन्यं करोति यः ॥११६॥ 

कञ्यपचे कहा--जिसने मृणालोकी चोरी की हो 
उसको सब्र जगह सत्र तरहकी बातें कहने, दूसरोंकी धरोहर 
EST लेने और झूट़ी गवाद्दी देनेका पाप लगे ॥ ११६ || 
व्थामांसाशनश्थास्तु PNA करोतु च। 
यातु स्रियं दिवा चेव बिसस्तैन्यं करोति यः ॥११७॥ 

जो मृणालोंकी चोरी करता हो उपे मांसाद्दारका पाप 
लगे | उसका दान व्यथं चला जाय तथा उसे दिनमें स्रीके 
साथ समागम BAB पाप लगे | ११७ ॥ 

भरद्वाज उवाच 
' ब्ृशंसस्त्यक्तधमोस्तु सत्रीषु ज्ञातिषु गोषु च ।. 

ब्राह्मणं चापि जयतां बिसस्तैन्यं करोति यः ॥११८॥ 

भरद्वाज बोले-जिसने मृणाल चुराया हो उस निर्दयी- 
को धर्सके परित्यागक्रा दोष लगे | वह स्त्रियों, कुट॒म्बीजनी 
तथा गौओंके साथ पापपूर्ण बर्ताव करनेका दोषी हो और 
TATA वाद-विवादमें पराजित करनेका पाप लगे ।। ११८॥ 


उपाध्यायमधः कृत्वा ऋचोऽध्येतु यजूंपि च । 


Geld च स Hara बिसस्तैन्यं करोति यः॥११९॥ 


जो मृणालकी चोरी करता हो, उसे उपाध्याय (अध्यापक 
या गुरु ) को नीचे बेठाकर उनसे ऋग्वेद और यजुगेदका 
अध्ययन करने और घास-फूसकी आगमें आहुति डालनेका 
चाप लगे ॥ ११९ Il 
जमर्निरुवाच 
पुरीग्मुत्छजत्वप्छु इन्तु गां चेव दुद्यतु। 
अनृतौ म्थुनं यातु .विसस्तेन्यं करोति यः ॥१२०॥ 
जमदशि बाले--जिसने ameter अपहरण क्रिया हो; 
उसे पानीमें ARIT RAF पाप लगे; गाय मारनेका अथवा 
SHH साथ द्रोह करनेका तथा ऋतुकाल आये बिना ही sts 
साथ समागम BAB पाप लगे || १२० ॥ 
Bon भायोंपजीवी स्याद्‌ दूरचन्धुश्च वेरवान | 
अग्योन्पस्यातिथिश्रचास्तु विसस्तैन्य करोति यः॥ १२१॥ 
जिसने मृणाल gua हों उसे सबके साथ द्वेष करनेका, 
स्त्रीकी कमाइँपर जीविका चलानेका, भाई-बन्धुओसे दूर 
WAT सत्रसे वैर करनेका और एक TRI घर अतिथि 
__ AMMI १२१॥ 


भ्रीमडाभांरते ` 


[ अजुशासनपतवेणि: 


Irn, 


LPO सी नी नी न APRA रस सा ALAA 


गौतम उवाच 
अधीत्य वेदांस्त्यजतु जीनझीनपविध्यलु | 
Amig तथा सोमं बिसस्तेन्यं करोति यः ॥१२२॥ | 
गौतम बोळे--जिसने AMS चुराये हो उसे वेदोंको 
प्रकर त्यागनेका) तीनों अग्नियोंका परित्याग करनेका और 
सोमरसका विक्रय करनेका पाप लगे || १२२ ॥ 


उदपानप्लवे ग्रासे ब्राह्मणो दृषलीपतिः | 
तस्य साळे! कयतां ag बिसस्तैन्यं करति यः ॥ १२३॥ 
जिसने मृणालोंकी चोरी की हो उसे वही लोक मिले, 
जो एक ही कूपमें पानी भरनेवाळे, Waa निवास करनेवाले 
और झद्रकी पत्नीसे संसर्ग रखनेवाळे ब्राह्मणकी मिळता है ॥ 
विश्वामित्र उवाच 
जीवतो वे गुरून भृत्यान्‌ भरन्त्वस्य परे जनाः | 
अगतिर्बहुपुत्रः स्याद्‌ बिसस्तैन्यं करोति यः ॥ १२४॥ 
विश्वामित्र बोले--जो इन BUS चुरा ले गया 
हो, जिस पुरुषके जीवित रहनेपर उसके शुरु और माता तथा 
पिताका दूसरे पुरुष पोषण करें उसको और जिसकी कुगति 
हुई हो तथा जिसके agad पुत्र हों उसको जो पाप लगता है 
वह पाप उसे लगे ॥ १२४ ॥ 
अशुिनेहाकूदो ऽस्तु ऋद्धा चेवाप्यहंकृतः | 
कर्षको मत्सरी चास्तु बिसस्तेन्यं कराति यः ॥१२५॥ 
जिसने amaa अपहरण किया होश उसे अपवित्र 
WAM वेदको मिथ्या माननेका धनका घमंड करनेका? 
ब्राह्मण होकर खेत जोतनेका और gale se रखनेका 
पाप छगे | १२५॥ 
वर्षाचरोऽस्तु yan राज्ञश्चास्तु पुरोहितः। 
अयाज्यस्य भवेदन्विग्‌ बिसस्तैन्यं करोति यः ॥१२६॥ 
जिसने मृणाल gut हो, उसे वर्षाकालमें परदेशकी 
यात्रा RAR ब्राह्मण होकर वेतन लेकर काम करनेका? 
राजाके पुरोहित तथा यज्ञके अनधिकारीसे भी यज्ञ करानेका 
पाप लगे ॥ १२६ ॥ 
अरुन्धत्युवाच 
नित्यं परिभवेच्छवश्ूं भतुर्भवतु दुर्मनाः। 
एका ag समाश्षातु बिसस्तैन्यं करोति या ॥१२७॥ 


अरुन्धती बोलीं-जो खी मृणालोंकी चोरी करती , 


दिल gara और अवेळी ही स्वादिष्ट सस्तुएँ खानेका_ 


पाप लगे ॥ १२७॥ 


ज्ञातीनां गृहमध्यस्था सक्तूनत्तु दिनक्षये | 
अभोग्या diver विसस्तैन्यं करोति या ॥१२८॥ 
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o 
| >... 


' जिसने मृणालोकी चोरी की हो; sa sha कुट॒म्बीजर्नो- 
का अपमान करके घरमें रइनेका, दिन बीत जानेपर सत्त 
GMa कलड्किनी होनेके कारण पतिके उपभोगमें न आनेका 
और ब्राह्मणी होकर भी क्षत्राणियोंके समान उग्र खभाववाठे 
वीर पुत्रकी जननी होनेका पाप छगे || १२८ || 

गण्डोवाच 
aga भाषतु सदा वन्छुभिश्च विध्यतु | 
Rag कन्यां geda विसस्तेन्यं करोति या ॥१२९॥ 
गण्डा वोली--जिस स्त्रीने मृणालकी चोरी की हो उसे 
सदा झूठ बोळनेका, भाई-बन्धुओंसे लड़ने और विरोध करने 
और शुल्क लेकर कन्यादान करनेका पाप ळगे || १९९ ॥ 
साधयित्वा ei प्राशेद्‌ दास्ये जीर्यतु चैव ह । 
Rasm प्रमीयेत बिसस्तैन्यं करोति या ॥१३०॥ 
जित सनीने मृणाल quar हो उसे रसोई बनाकर अकेली 
भोजन करनेका) दूसरोंकी gent करती-करती ही बूढ़ी 
होनेका और पापकर्म करके मौतके मुखमें पड़नेका पाप ST II 
aa उवाच 
दास णव प्रजायेतामप्रसूतिरकिचनः | 
दैवतेष्वनमस्कारो विसस्तैन्यं करोति यः ॥१३१॥ 
पशुसख बोला--जिसने मृणार्लोंकी चोरी की हो 
उते GR जन्ममें भी दासके ही घरमें पेदा होने; संतानह्दीन 
और निर्धन होने तथा देवताओंको नमस्कार न करनेका पाप 
लगे ॥ १३१ || 
शुन/सख उवाच 
अध्वर्यवे दुहितरं वा ददातु 
च्छन्दोगे चा akaaga | 
ama चेद्‌मघीत्य विप्रः 
स्वायीत वा यो हरते विसानि ॥ १३२॥ 
शुनःसखने कहा-_जिसने मृणालोंको चुराया हो वह 
्रहमचर्यत्रत पूर्ण करके आये हुए यजुर्वेदी अथवा सामवेदी 
Aaaa कन्यादान दे अथवा बह ब्राह्मण अथर्षवेदडा 
अध्ययन पूरा करके शीघ्र ही स्नातक बन जाय || १३२ ॥ 
ऋषय ऊचुः 
इष्टमेतद्‌ द्विजातोनां योऽयं ते ara कृतः । 
त्वया कृतं विसस्तैन्यं सवेषां नः शुनःसख ॥ १३३॥ 
HAA कहा--शनःसख ! तुमने जो शपथ की 
दै, वह तो ब्राह्मणोंकी अभीष्ट ही है । अतः जान पड़ता है; 
हमारे झृणालोंकी चोरी तुमने ही की है ॥ १३३ ॥ 
शुनःसख उवाच 
न्यस्तमद्यं न aiga कृतकर्मभिः | 
सत्यमेतन्न मिथ्यैतदू बिसस्तैन्यं कृतं मया ॥१३४॥ 


शुनःसखने कहा--मुनिबरो | आपका कहना ठीक 
है | aera आपका भोजन मैंने ही रख लिया है | आप- 
लोग जब तर्पण कर रहे थे, उस समय आपकी दृष्टि इधर 
नहीं थी; तभी मैंने वह सब लेकर रख ल्या था । अतः 
आपका यह कथन कि तुमने ही aoe gua हैं 
ठीक दै । मिथ्या नहीं दै | वास्तवमें मैंने ही उन मृणालोंकी 
चारी की है ॥ १३४॥ 
मया aara विसानीमानि पझ्यत | 
परीक्षाथ भगवतां wade मयानघाः ॥१३५॥ 

मेने उन anA यहाँ छिपा दिया था | देखिये, ये 


रहे आपके मृणाल । निष्पाप मुनियो | मैंने आपलोगोंकी 
परीक्षाके लिये ही ऐता किया था ॥ १३५ ॥ 


रक्षणार्थ च agat भवतामहमागतः | 
यातुधानी हातिक््रा कृत्येया वो वघेषिणी ॥१३६॥ 
मैं आप सब लोगोंकी रक्षाके लिये यहाँ आया था | 
यह यातुधानी अत्यन्त क्रूर ख्वमाववाली कृत्या थी और आप- 
लोगोंका वध करना चाहती थी || १ ३६ ॥ 
quate निहता मे तपोधनाः। 
Su हिस्यादियं पापा युष्मान्‌ प्रत्यग्निसम्भवा॥ १३७॥ 
तस्माद्स्म्यागतो विप्रा वासवं मां निबोधत | 
ABTA लाकाः MAT वै सार्वकामिकाः ॥१३८॥ 
उत्तिष्ठध्वमितः क्षिं तानवाप्नुत वै द्विजाः ॥१३९॥ 


तपोधनो | राजा वृषादर्मिने इसे भेजा था, किंतु यह 
मेरे द्वारा मारी गयी | ब्राह्मणो ! मैंने सोचा कि अग्निसे उत्पन्न 
यह दुष्ट पापिनी कृत्या कही. आपळोगोकी हिंसा न कर 
डाळे; इसलिये में यहाँ आ गया | आपळोग मुझे इन्द्र 
समझें | आपलोगोंने जो लोभका परित्याग किया है; 
इससे आपको वे अक्षयळोक प्रात हुए हँ, जो सम्पूर्ण 
कामनाओको देनेवाले हैं | अतः ब्राह्मणो ! अब आपलोग 
aà उठ और शीघ्र उन छोकोमें पदार्पण करें || १ ३७-१३९॥ 
भीष्म उवाच 
ततो महर्षयः प्रीतास्तथेन्युक्त्वा पुरेद्रम्‌। 
सहैव निदरोन्द्रेण सबे जम्मुस्मिविष्टपम्‌ Igen 
भीष्मजी कहते Fale ! इन्द्रकी बात 
सुनकर मइषियोको बड़ी प्रसन्नता हुई | उन्होंने देवराजसे 
“तथास्दुः कहकर उनकी आशा स्वीकार कर ळी | फिर वे 
सब-के-सब देवेन्द्रके साथ ही खर्गलोक चले गये || १४० || 
qA महात्मानो भोगैबहविधैरपि | 
क्षुधा परमया युक्ताइछन्यमाना महान्मभिः ॥१४१॥ 
नैव लाभं तदा चक्कुस्ततः खर्गमवाप्नुवन्‌ ॥१४२॥ 
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` . इस प्रकार उन महात्माओंने अत्यन्त भूखे होनेपर 
और बड़े-बड़े लोगोंके अनेक प्रकारके भोगोंद्वारा लालच 
देनेपर भी उस समय लोभ नहीं किया | इसीसे उन्हे 
खर्गलोककी प्राप्ति हुई ॥ १४१-१४२ Il 
तस्मात्‌ सर्वासववस्थासु नरो लोभं विवजयेत्‌ | 
एष qa: परो राजस्तस्माल्लोभं विवर्ज यत्‌ ॥१४३॥ 
राजन्‌ ! इसलिये मनुष्यको चाहिये कि वह समी 
दशाओँम लोमका त्याग करे? क्योंकि यही सबसे बड़ा धर्म 
हे | अतः लोमकोः अवश्य त्याग देना चाहिये ॥ १४३ ॥ 
इद्‌ नरः. सुचरितं समवायेषु कीर्तयन्‌ । 
इति श्रीमहाभारते अनुद्यासनपर्वंणि दानधर्मपर्वणि 


श्रीमहाभारते . 


[ अनुशासनपर्वणि 
अर्थभागी च भवति न च दुगोण्यवाप्नुते Nee 
जो मनुष्य जनसमुदायमें इस पवित्र चरित्रका कीत॑न 
करता है, वह धन एवं मनोवाड्छित वस्तुका भागी होता है और 
कमी संकटमें नहीं पड़ता दै ॥ १४४॥ 
प्रीयन्ते पितरश्चास्य ऋषयो देवतास्तथा | 
यशोधर्मार्थभागी च भवति प्रेत्य मानवः ॥ १४५॥. 
उसके ऊपर देवता, ऋषि और पितर समी प्रसन्न 
होते हैं । वह मनुष्य इहलोकमें यश, घर्म एवं घनका भागी 
होता है । और मृत्युके TRANG उसे asin सुलम 
होता है ॥ १४५ n 
बिसस्तेन्योपाख्याने त्रिनवतितमो5ध्याय: ॥ ९३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनु्शासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें मृणारुकी चोरीका उपाख्यानविषयक तिरानबेवॉ अध्याय पुरा हुआ ॥ ९३॥ 
( दक्षिणात्य अधिक पाठके १३ sate मिलाक़र कुछ १४६३ शोक हैं ) 


En St) 


चतुनेवतितमोऽष्याय 
त्र्मसरतीर्थमें अगस्त्यजीके कमलोंकी चोरी होनेपर ब्रह्मषियों ओर राजषियोंकी धर्मोपदेश- 
पूणं शपथ तथा AAAF SAA चुराये हुए कमलाका वापस देना 


भीष्म उवाच 
अत्रैवोदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
यदू वृत्त तीथयात्रायां शपथं प्रति तच्छृणु ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युषिष्ठिर ! इसी विषयमे एक 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है। तीर्थयात्राके 
प्रसङ्गमें इसी तरहकी शंपथको लेकर जो एक घटना घटित 
हुई थी, उसे बताता हूँ, सुनो ॥ १॥ 
पुष्कराथ Sd स्तन्यं पुरा भरतसत्तम। 
राजषिभिमंहाराज तथेव च डिजर्षिभिः॥ २ ॥ 
भरतवंशसिरोमणे | महाराज ! पूर्वकालमें कुछ राजषियौ 
और ब्रह्मर्षियोने भी इसी प्रकार कमलोंके लिये चोरी की 
यी il २॥ 
ऋषयः समेताः पश्चिमे चै प्रभासे 
समागता मन्त्रममन्त्रयन्त | 
चराम सवा पृथिवीं पुण्यतीर्था 
- तन्नः कामं हन्त गच्छाम AT Nl ३ N 
` परिचम समुद्रके तटपर प्रभास तीर्थमें बहुत-से ऋषि 
एकत्र हुए ये । उन समागत महर्षियोंने आपसमें यह 


सलाह की कि इमळोग अनेक पुण्यतीरथोसे भरी हुई समूची 


एथ्वीकी यात्रा करें | यह इम समी छोगोंकी अभिलाधा है। 


अतः सब लोग साथ-ही-साथ यात्रा MCA कर दें ॥ ३॥ 


ggas: कइ्यपो गौतमश्च 
विश्वामित्रो जमदग्निश्च राजन्‌ ॥ ४ ॥ 
ऋषिस्तथा गालवोऽथाष्टकश्च 
भरद्वाजोऽरुन्धती वाळखिल्याः। 
शिबिर्दिलीपो नहुषोऽम्बरीषो 
राजा ययातिधुन्ध्युमारोऽथ gel ५ ॥ 
जग्मुः पुरस्कृत्य महानुभावं 
शतक्रतुं वृत्रहणं नरेन्द्राः | 
तीथोनि सवोणि परिभ्रमन्तो 
. माध्यां ययुः कौशिका पुण्यतीथोम्‌ ॥ ६ ॥ 
"राजन्‌ | ऐसा निट्चय करके शुक्र, अङ्गिरा, विद्वान्‌ 
कवि, अगस्त्य, नारद, पर्वतः WY» वसिष्ठञ कश्यप) 
गोतम, विस्वामित्रश जमदग्नि, गालव मुनि? अष्टक) भरद्वाज; 
अरुन्धती, वालखिल्यगण; सिबि) दिलीप, नहुष, अम्बरीष) 
राजा ययाति, धुन्धुमार और पूरु--ये सभी राजर्षि तथा 
ब्रह्मर्षि वज्रधारी महानुभाव बृत्रहन्ता शतक्रतु इन्द्रको आगे 
करके यात्राके लिये निकले और समी तीथाँमें घूमते हुए 
माघ मासकी पूर्णिमा तिथिको पुण्यसलिला कौशिकी नदीके 
तटपर जा पहुँचे ॥ ४-६ ॥ | 
स्वेषु ती्थेष्ववधूतपापा 
जग्मुस्ततो ब्रह्मसरः सुपुण्यम्‌ 
देवस्य तीथे जळमरिनकढपा 
fama ते सुक्तविसप्रसूनाः ॥ . ७ ॥ 
इस प्रकार वहाँके तीयोमें स्नानके द्वारा अपने पाप 
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है ९ e 
दानघमपव | चतुनेवतितमो ऽच्यायः ५७६७ 
Toco 


घो करके ऋषिगण उस ead परम पवित्र ब्रह्मसर तीर्थमें जनित तमोगुणक 
गये | उन अग्निके समान तेजस्वी ऋषियोंने वहाँके जलमें [ बाहुल्य नहीं हो जाता है; इसके पहले ही मैं ] 


स्नान करके कमलके फूर्लोका आहार किया ॥ ७॥ 
केचिदू बिसान्यखनंस्तत्र राज- 
न्ये खुणाळान्यखनंस्तत्र विप्राः। 
अथापद्यन पुष्कर ते aed: 
हृदादगस्त्येन aged तत्‌ ॥ ८ ॥ 
राजन्‌ | कुछ ऋषि वहाँ कमळ खोदने लगे | कुछ 
ब्राह्मण ANS उखाडूने लगे | इसी बीचमें अगस्त्यजीके 
उस पोखरेसे जितना कमल उखाड़कर रक्खा था; बह सब 
सहसा गायब हो गया | इस बातको सबने देखा || ८॥ 
तानाह सर्वो ्रषिसुख्यानगर्त्यः 
केनादत्तं पुष्कर मे सुजातम्‌। 
युष्माऊशङ के पुष्कर दीयतां मे 
न वे भवन्तो हतुंमर्हन्ति पम्‌ ॥ ९ ॥ 
तब अगस्त्यजीने उन समस्त ऋषियोंसे पूछा-“किसने 
मेरे सुन्दर कमळ ले लिये | मैं आप सब लोग पर संदेह करता हूँ | 
मेरे कमल लोटा दीजिये | आप-जैसे साघु पुरुषोंको कमळोंकी 
चोरी करना कदापि उचित नहीं है ॥ ९ ॥ 
शृणोमि कालो हिंसते धर्मवीयं 
सोऽयं प्राप्ता वतेते धर्मपीडा | 
gaai वतेते नेह यावत्‌ 
तावद्‌ गच्छामः सुरलोकं चिराय॥ १०॥ 
“सुनता हूँ कि काळधर्मकी शक्तिको नष्ट कर देता R | 
वही काल इस समय प्राप्त हुआ है | तमी तो धर्मको हानि 
` पहुँचायी जा रही दै-अस्तेयःधर्मका इनन हो रहा दै.। अतः 
इस जगतूमें अधर्मका विस्तार न हो इसके पहले ही इम 
'चिरकाळके लिये खर्गलोकमें चले जायें || १० ॥ 
पुरा वेदान्‌ ब्राह्मणा ग्राममध्ये 
gaa वृषलाञ्श्रावयन्ति | 
पुरा राजा व्यवहारेण धर्मान्‌ 
GRIME परलोकं व्रजामि ॥ ११॥ 
MAI गॉवके बीचमें उच्चस्वरसे वेदपाठ करके 
शूद्रौको सुनाने Sl तया राजा व्यावसायिक इष्टिसे धर्मको 
देखने लगें) इसके पहले ही मैं परलोकमें चला जाऊँ ॥ ११ Il 
पुरा वरान्‌ प्रत्यवरान्‌ गरीयसो 
यावन्नरा नावमंस्यन्ति सवे | 
तमोत्तरं यावदिदं न aad 
तावद्‌ अजामि परलोकं चिराय ॥ RR I 
“जब्रतक सभी श्रेष्ठ मनुष्य महान्‌ पुरुषोकी नीचोंके समान 
अबददेडना नहीं करते हैं तथा जबतक इस ससारमें अज्ञान- 


चिरकाळके लिये परलोक चला जाऊँ ॥ १२॥ 


पुरा प्रपझ्यामि परेण मत्यान्‌ 
बलीयसा SAGA सुज्यमानान्‌। 
तस्माद्‌ यास्यामि परलोकं चिराय 
न हयत्सहे द्रष्डुमिह जीवलोकम्‌ ॥१३॥ 
“भविष्यकालमें बलवान्‌ मनुष्य दुर्बलोंको अपने उपमोग- 
में लायेंगे, इस बातको मैं अभीसे देख रहा हूँ । इसलिये मैं 
दीर्घकाळके लिये परळोकमें चला जाऊँ | यहाँ रहकर इस जीव- 
जगतूको ऐसी दुरवस्था मैं नहीं देख सकता? || १३॥ 
तमाइुराता ऋषयो महर्षि 
न ते वयं पुष्करं चोरयामः | 
- मिथ्याभिषङ्गो भवता न कार्यः 
शपाम A: MANN I १४॥ 
यह सुनकर सभी महर्षि घबरा उठे और आगस्त्यजीसे- | 
बोले-“महर्ष | इमने आपके कमल नहीं चुराये हैं । आपको 
झूठा कलडू नहीं लगाना चाहिये | हम अपनी सफाई देनेके 
लिये कठोर-से-कठोर शपथ खा सकते हैं? || १४॥ 
ते निश्चितास्तत्र महर्षयस्तु 
सम्पश्यन्तो धममेतं नरेन्द्राः । 
ततोऽशपन्त शपथान्‌ पययेण 
सहैव ते पार्थिव पुत्रपौत्रेः ॥ १५॥ 
galara | तदनन्तर वे महर्षि तथा नरेशगण वहाँ कुछ 
निश्चय करके इस धर्मपर दृष्टि रखते हुए पुत्रों और पौत्रो 
सहित वारी-वारीसे शपथ खाने लगे ॥ १५ ॥ 
भगुरुवाच 
प्रत्याक्रोशदिहाक़ुष्टस्ताडितः प्रतिताडयेत्‌ 
aaa पृष्ठमांसानि यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ १६॥ 
शु बोळे-मुने ! जिसने आपके कमलकी चोरी की 
है, वह गाळी सुनकर बदलेमें गाली दे और मार खाकर बदले- 
में स्वयं भी मारे तथा दूसरेकी पीठके मांस खाय अर्थात्‌ 
उपर्युक्त पापोंका भागी हो ॥ १६ ॥ 
WS उवाच 
अखाध्यायपरो लोके श्वानं च परिकर्षतु | 
पुरे च भिक्षुर्भवतु यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ १७॥ 
चसिष्ठने कद्दा--जिसने आपके कमल चुराये हो, वह 
स्वाध्यायसे विमुख हो जाय | कुत्ता साथ लेकर शिकार खेले. 
और गाँव-गाँव भीख मागता फिरे। १७ ॥ 
कश्यप उवाच 


सर्वत्र सब पणतु न्यासे Shi करोतु च । 
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GEC 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


कूरंसाञ्षित्वमभ्येतु यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ १८॥ 
RIGA कहा--जो आपका कमल चुरा छे गया 
होश वह सब जगह सब तरहकी वस्तुओंकी खरीद-बिक्री करे। 
कितीकी धरोहरको हडप लेनेका लोभ करे और झूठी Tara 
दे अर्थात्‌ उपर्युक्त Tatar भागी हो ॥ १८ ॥ 
गौतम उवाच 
जीवत्वहंकृतो gaa विषमेणासमेन सः | 
कर्षको मत्सरी चास्तु यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ १९ ॥ 
गोतम बोले--जिसने आपके कमळकी चोरी की हो; वह 
' अहंकारी, बेईमान और अयोग्यका साथ करनेवाला, खेती 
करनेवाला और ईर्ष्यायुक्त होकर जीवन व्यतीत करे ॥ १९॥ 
अङ्गिरा उवाच 
agaaga seg श्वानं च परिकर्षतु । ` 
त्रझहानिङतिश्चास्तु यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ २०॥ 
अङ्गिराने कहा--जो आपका कमल ले गया हो; वह 


अपवित्रशवेदको मिथ्या बतानेवाळा, ब्रह्महत्यारा और अपने पापों- . 


का प्रायश्चित्त न करनेवाला हो। इतना ही नहीं, वह कुत्तोंकी साथ 
लेकर शिकार खेळता फिरे अर्यात्‌ उपर्युक्त पापोंका भागी हो ॥ 
धुन्धुमारः उवाच 
अङ्कतज्ञस्तु मित्राणां शूद्रायां च प्रजायतु | 
पकः सम्पन्नमश्चातुं यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ R? I 
Pyare कहा-जिसने आपके कमलोंकी चोरी 
की होश वह अपने मित्रीका उपकार न माने । झूद्र-जातिकी 
ज्लीसे संतान उत्पन्न करें औरं अकेला ही alas अन्न 
भोजन करे | अर्थात्‌ इन Wl फलका भागी बने ।।२१॥ 
पूरुरुवाच 
चिकित्सायां प्रचरतु भार्यया चेव पुष्यतु । 
श्वद्युरात्तस्य वृत्तिः स्याद्‌ यस्ते हरति पुष्करम्‌॥ २२ ॥ 
` पूरु बोळे--जो आपका कमळ चुरा ले गया दो, वह 
चिकित्सका व्यवसाय ( वेद्य या डाक्टरका पेशा) करे | 
'्रीकी कमाई खाय और PUSH घनपर गुजारा करे ॥२२॥ 
दिलीप उवाच 
उद्पानप्छवे ग्रामे ब्राह्मणो वृषलीपतिः | 
तस्य लोकान स ब्रजतु यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ २३॥ 
दिलीप बोळे--जो आपका कमळ चुराकर ले गया हो; 
वह एक RON सबके साथ पानी भरनेवाले गाँवमें रहकर 


शूद्र-जातिकी oa सम्बन्ध रखनेवाले त्राझणको मृत्युके 


पदचात्‌ जिन दुःखदायी stad जाना पड़ता दै, उन्‍्हींमें 


प्रेष्यो भवतु राज्ञश्च यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ २४॥ 
BRA कहा--जो आपका कमळ JUR ले गया हो, 
उसे मांस aaa, Rat मैथुन करनेका और राजाकी 
नौकरी करनेका पाप लगे ॥ २४॥ 
जमदग्निरुवाच 
~ an ~ © has bo 
अनध्यायेष्वधीयीत मित्रं श्राद्धे च भोजयेत्‌ | 


. शद्धे शूद्रस्य चाञ्चीयादू यस्ते दरति पुष्करम्‌॥ २५॥ 


aaz बोले--जिसने आपके कमळ RÀ हों, वह 
निषिद्ध aed अध्ययन करे । मित्रको ही श्राद्धमे जिमावे 
तथा स्वयं Ml ATH श्राद्धमे भोजन करे ॥ २५॥ 
च्चिविरुवाच 
अनाहिताग्निश्चियतां यज्ञे fet करोतु च | 
तपस्विभिविरुध्येच्च यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ RR 
ar RIRI कहा--जो आपका कमल चुरा छे गया हो; वह 
झिहोत्र किये बिना ही मर जाय? यजमें विघ्न डाले और 
तपस्वीं wala साथ विरोध करे अर्थात्‌ इन सब्र पापोंके फल 
का भागी हो ॥ २६ ॥ 
ययातिरुवाच 
अन्नतौ च व्रती चैव भायोयां स प्रजायतु | 
निराकरोतु वेदांश्च यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ २७॥ 
ययातिने कहा--जिसने आपके कमलोकी चोरी की हो! 
इ aand होकर भी ऋतुकालसे अतिरिक्त समयमें a- 


समागम करे और वेदोंका खण्डन करे अर्थात्‌ इन सब 


पार्पोके फलकाः भागी हो ॥ २७॥ 
नहुष उवाच 
अतिथिगृहसरंस्थोऽस्तु कामवृत्तस्तु दीक्षितः 
Rat प्रयच्छतु wat यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ २८॥ 
नहुष बोले--जिसने आपके कमलोंका अपहरण 
किया हो, वह संन्याली होकर भी घरमें रहे | यज्ञकी दीक्षा 
लेकर भी इच्छाचारी हो और वेतन लेकर विद्या पढ़ावे अर्थात 
इन सब पापोके फलका भागी हो ॥ २८ ॥ 
अम्बरीष उवाच 
नृशंसस्त्यक्तधमा ऽस्तु स्त्रीषु ज्ञातिषु गोषु Al 
निहन्तु ब्राह्मणं चापि यस्ते हर्यत पुष्करम्‌ ॥ २९ ॥ 
अम्बरीषने कहा--जो आपका कमल ले गया होश वह 
क्ररखभावका हो जाय | स्त्रियों) बन्धु-त्ान्धवों और गोओके 
प्रति अपने धर्मका पालन न करे तथा ब्रह्मइत्याके पापका 
भागी हो ॥ २९ ॥ हे 
5 ` नारद Sa 
गृहज्ञानी बहिःशार्त्रं पठतां at पदम्‌ । 
गरीयसो<5वजानातु यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ ३०४ 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


` दानधर्मपवं | 
नारद्जीने कहा--जिसने आपके कमलोंका अपहरण 
किया हो; वह देहरूपी घरको ही आत्मा समझे | मर्यादाका 
उल्लद्ठन करके शास्त्र पढ़े | Bela पदका उच्चारण करे 
और गुरुजनोंका अपमान करता रहे अर्थात्‌ उपर्युक्त पापोंका 
मागी बने ॥ ३० | 
नाभाग उवाच 
अनतं भाषतु सदा akda विरुध्यतु | 
शुर्केन तु ददत्कन्यां यर्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ ३१ ॥ 
नाभाग बोले--जिसने आपके कमल चुराये हो, उसे 
सदा झूठ बोळनेका) संतोंके साथ विरोध करनेका और कीमत 
लेकर कन्या बेचनेका पाप लगे ॥ ३१॥ 
कविरुवाच 
पद्भ्यां ख गां ताडयतु सूर्ये च प्रतिमेहतु | 
शरणागतं संत्यजतु यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ ३२॥ 
कविने कदा--जिसने आपका कमळ लिया हो, उसे 
गौको लात ARAB सूर्यकी ओर मुँह करके पेशाब करनेका 
और शरणागतको त्याग देनेका पाप लगे | ३२ ॥ 
विश्वामित्र उवाच 
करोतु भृतकोऽवर्षां राशश्चास्तु पुरोहितः | 
ऋत्विगस्तु ह्ययाज्यस्य यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ ३३ ॥ 
aaa बोले-जो आपका कमळ चुरा ठे गया हो; 
वह AMG भृत्य होकर SRF खेतमे वर्षा होनेमें ब्राधा उप- 
स्थित करे | राजाका पुरोहित हो और aah अनधिकारीका 
- यज्ञ करानेके लिये ऋत्विज बने अर्थात्‌ इन पार्पोके फलका 
भागी हो ॥ ३३ ॥ 
पर्वत उवाच 
ग्रामे चाधिकृतः सोऽस्तु खरयानेन गच्छतु । 
शुनः कषतु वृत्त्यर्थे यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ ३४॥ 
पर्वतने कहा--जो आपका कमल ले गया हो; वह गाँव- 
का मुखिया हो जाय) गधेकी सवारीपर चले तथा पेट भरने- 
के लिये कुत्तांको साथ लेकर शिकार खेले ॥ ३४ ॥ 
भरद्वाज उवाच 
सर्वपापसमादानं . BUA चानृते च यत्‌। 
तत्‌. तस्यास्तु सदा पापं यस्ते हरति पुष्करम्‌॥ ३५॥ 
भरद्वाजने कहा--जिसने आपके कमलोंकी चोरी की 
हो; उस पापीको निद॑यी और असत्यवादी मनुष्योमें रइनेवाला 
सारा-का-सारा पाप सदा ही प्राप्त होता रहे ॥ ३५ ॥ 
अष्टक SUF 
ख राजास्त्वळतप्रक्ञः RAJAA WT | 
अधमेणाभिशास्तूवी यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ ३६ U 


Ho Fo इे---५' १९५० 


चतुनेवतितमो ऽध्यायः 


५७६९ 
eU 
अष्टक. बोले-- जो आपका कमल ले गया हो, वह राजा 
मन्दबुद्धि, स्वेच्छाचारी और पापात्मा होकर अधर्मपूर्वक इस 
प्रथ्वीका शासन करे ॥ ३६ |] 


गाळव उवाच 


. पापिष्ठेभ्यो arate: स नरोऽस्तु खपापक्रत्‌। 


दत्वा दानं कीतंयतु यस्ते हृरति पुष्करम्‌ ॥ ३७॥ 


गालव बोले--जो आपका कमळ चुरा ले गया हो? वह 
महापापियोंसे मी बढ़कर अनाद्रणीय हो, खजनोंका भी 
अपकार करे तथा दान देकर अपने ही मुखसे उसका बखान 
करे || ३७ Il 


अरुन्धत्युवाच 


. MANN वदतु भतुर्भवतु दुर्मनाः | 


एका सादु समइनातु या ते हरति पुष्करम्‌ ॥ ३८ ॥ 

अरुन्धती बोली जिस oft आपका कमल लिया 
हो, वह अपने सासकी निन्दा करे) पतिके लिये अपने मनमें 
galaa we और अकेली ही स्वादिष्ट भोजन किया करे 
अर्थात्‌ इन सब पार्पोकी फलभागिनी बने ॥ ३८ ॥ 


वालखिल्या उचुः 
पकपादेन वृस्यर्थ ग्रामद्वारे स fgg 
धरमंशस्त्यक्तधर्मास्तु यर्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ ३९ ॥ 


बाळखिल्य बोळे --जो आपका कमळ ले गया हो) वह 
अपनी जीविकाके लिये गॉवके दरवाजेपर एक पैरसे खड़ा 
रहे और धमंको जानते हुए भी उसका परित्याग करे ।।३९॥ 


शुनश्सख उवाच 


अझिहोत्रमनाडत्य स॒ सुखं खपतु È: 
परिव्राट्‌ कामवृत्तोऽस्तु यर्ते इरति पुष्करम्‌ ॥ ४० ॥ 


शुनःसख बोले--जो आपका कमळ ले गया हो; वह 
द्विज होकर भी सबेरे और झामको अग्निददोत्रकी अवददेलना 


` करके सुखते सोये तया संन्यासी होकर भी मनमाना बर्ताव 


करे अर्थात्‌ उपर्युक्त Wks फलका भागी हो ॥ ४० ॥ 
सुरभ्युवाच 

बालजेन निदानेन कांस्यं भवतु दोहनम्‌ । 

दुह्येत परवत्सेन या ते हरति पुष्करम्‌ ॥ ४१॥ 


सुरभि बोली--जो गाय आपका कमळ ले गयी हो, 
उसके पेर बालोंकी रस्सीसे TA जायें; उसके दूधके लिये 
तांबे मिळे हुए धाठुका दोहनपात्र हो और वकष दूसरे गायके 
बडेसे दुदी जाय ॥ ४१ ॥ 
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सहस्राक्षो देवराट्‌ सम्प्रहष्ठ 


५७७० श्रीमहाभारते [ अज्लुशासनपर्वणि 
भीष्य उवाच का 
à a à Fike sf 
ततस्तु तेः शपथः शप्यमाने By we! 
नोनाविधेबेहुभिः कोरवेन्द | र 


समीक्ष्य तं कोपनं विप्रसुख्यम्‌ ॥ ४२॥ 
भीष्मजी कहते हें --कौरवेन्द्र ! इस प्रकार जब सब 
ढोग नाना प्रकारकी अनेकानेक शपथ कर चुके; तब सहस 
नेत्रधारी देवराज इन्द्र बड़े प्रसन्न हुए और उन विप्रवर 
अगस्त्यको कुपित हुआ देख उनके सामने प्रकट हो गये ॥ 
अथात्रवीन्मघवा प्रत्ययं स्तं 
समाभाष्य aaa जातरोषम्‌ | 
ब्रह्मषि दे वषि नुपषिमध्ये 
यं तं निबोधेह ममाद्य राजन्‌ ॥ ४३॥ 
राजन्‌ | ब्रह्मर्षयो, देवर्षियों तथा राजर्षियोंके बीचमें 
कुपित हुए महर्षि अगस्त्यको सम्बोधित करके देवराज TRA 


जो अपना अभिप्राय व्यक्त किया? उसे आज तुम मेरे gad | 


यहाँ सुनो ॥ ४३ ॥ 
शक्र उवाच 
aada gat ददातु 
छन्दोगे at चरितत्रह्मचयं । 
अथर्वणं वेदमधीत्य विप्रः 
atta यः पुष्करमाददाति ॥ ४४ ॥ 
इन्द्र बोळे ब्रह्मन्‌ !जो आपका कमल ले गया हो; वह 
ब्रह्मचर्य व्रतको पूर्ण करके आये हुए यजुर्वेदी अथवा सामवेदी 
विद्वानको कन्यादान दे | अथवा वह ब्राह्मण अथर्ववेदका 
अध्ययन पूरा करके शीघ्र ही लातक बन जाय || ४४ ॥ 
सवोन वेदानधीयीत पुण्यशीलोऽस्तु धार्मिकः | 
ब्रह्मणः सदनं यातु यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ ४५॥ 
जिसने आपके कमलाका अपहरण किया हो? वह सम्पूर्ण 
वेदोंका अध्ययन करे | पुण्यात्मा और धार्मिक हो तथा मृत्यु- 
के पश्चात्‌ वह ब्रह्माजीके लोकमें जाय ॥ ४५ II 
अगस्त्य उवाच 
आशीर्वादस्त्वया प्रोक्तः शपथो ISRA | 
दीयतां पुष्करं मह्यमेष धर्मः सनातनः ॥ ४६॥ 
अगस्त्यने कहा-बलसूदन | आपने जो शपथ की है, 
बह तो आशीर्वादखरूप है| अतः आपने ही मेरे कमल लिये 
हैं; कृपया उन्हें मुझे दे दीजिये | यही सनातन धर्म है॥४६॥ 
इन्द्र उवाच 
न मया भगबह्।भाद्धतं पुष्करमद्य वै । 
Mae श्रोतुकामेन हृतं न क्रोहुमहलि ॥ ४७॥ 
इन्दर बोले--भगवन्‌ | मैंने लोमवश कमछोंको नहीं 
छिया था | आपलोगॉके घुखसे घर्मकी बातें सुनना चाहता 
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था; इसीलिये इन कमलोंका अपहरण कर लिया था । अतः 

मुझपर क्रोध न कीजियेगा ॥ ४७॥ 

धर्मश्रुतिसमुत्कर्षो धर्मसेतुरनामयः | 

आषो वे शाश्वतो नित्यमव्ययो ऽयं मया श्रुतः ॥ ४८॥ 
आज मैंने आपलोगोंके gad उस आर्ष सनातन धर्म- 

का श्रवण किया है, जो नित्य अविकारी, अनामय और 

संसार-सागरसे पार उतारनेके लिये yes समान है | इससे 

धार्मिक arate उत्कर्ष सिद्ध होता है ॥ ४८ ॥ 

तदिदं gaat विहन्‌ पुष्करं द्विजसत्तम | 

अतिक्रमं मे भगवन्‌ क्षन्तुमह स्यनिन्दित ॥ ४९॥ 
fasts | विद्वन्‌ ! अब आप अपने ये कमल लीजिये | 

भगवन्‌ | अनिन्दनीय aed | मेरा अपराध क्षमा कीजिये ॥ 

इत्युक्तः स महेन्द्रेण तपस्वी कोपनो wea! 

जग्राह पुष्कर धीमान्‌ प्रसन्नश्चाभवन्सुनिः ॥ ५० ॥ 
महेन्द्रके ऐसा कहनेपर वे क्रोधी तपसी बुद्विमान्‌ 

अगस्त्य मुनि बड़े प्रसन्न हुए और उन्होंने इन्द्रके हाथसे 

अपने कमल ले लिये Ilko Il 

प्रययुस्ते ततो भूयस्तीथोनि वनगोचराः | 

gàg तीर्थेषु तथा गात्राण्या्लावयन्त ते ॥ ५१॥ 
तदनन्तर उन सब Shia वनके मागोंसे होते हुए पुनः 

तीर्थयात्रा आरम्म की और पुण्यतीथोमें जा-जाकर 

लगाकर स्नान किया ॥ ५१ Il 

आख्यानं य इद्‌ युक्तः पठेत्‌. पर्वणि पर्वेणि | 

न मूर्ख जनयेत्‌ पुत्रं न wae निराकृतिः ॥ ५२॥ 
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दानधमेपवं ] 


जो प्रत्येक Tah अवसरपर एकाग्रचित्त हो इस पवित्र 
आख्यानका पाठ करता है, वह कभी मूर्ख पुत्रको नहीं जन्म 
देता है तथा स्वयं भी किसी अङ्गसे हीन या असफलमनोरथ 
नहीं होता है ॥ ५२ I 
न तमापत्‌ स्पृशेत्‌ काचिद्‌ विज्वरो न जरावहः। 
विरजाः श्रेयसा युक्तः प्रेत्य सर्गमवाप्नुयात्‌ ॥ ५३ ॥ 
उसके ऊपर कोई आपत्ति नहीं आती | वह चिन्तारहित 
इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि 


पञ्चनवतितमो ऽच्यायः 


TTT ITC 
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होता है | उसके ऊपर जरावस्थाकाः आक्रमण नहीं होता | 
वह रागशून्य होकर कल्याणका भागी होता है तथा मृत्युके 
पश्चात्‌ Slated जाता है ॥ ५३ ॥ 
यश्च शाख्रमधीयीत wear: परिपालितम्‌ | 
स गच्छेदू ब्रह्मणो लोकमव्ययं च नरोत्तम ॥ ५४॥ 
नरश्रेष्ठ | जो ऋषियोंद्वारा सुरक्षित इस शास्त्रका अध्ययन 
करता है; वह अविनाशी ब्रह्मघामको प्राप्त होता है | ५४॥ 
दापथविधिर्नाम चतुर्नवतितमोऽध्यायः ॥ ९४॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघमपर्वमें शपथविधिनामक चौरानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९४॥ 


पञ्चनवतितमोऽध्यायः 
छत्र ओर उपानही उत्पत्ति एवं दानविषयक gear प्रश्‍न तथा यकी प्रचण्ड धूपसे रेणुकाका 


मस्तक और पेरोंके संतप्त होनेपर जमदग्निका सर्यपर कुपित होना और विप्ररूपधारी aaa वार्तालाप 


TARR उवाच 


यदिदं श्राद्धळत्येधु दीयते ada । 

छत्रं चोपानहो चेच केनेतत्‌ सम्प्रवतिंतम्‌॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ | श्राइकर्मोमें जिनका 

दान दिया जाता है; उन छत्र और उपानहोंके दानकी प्रथा 

किसने चलायी है! ॥ १ ॥ 

कथं चेतत्‌ समुत्पन्नं किमर्थं चेव दीयते । 

न केवल MERA पुण्यकेष्वपि दीयते ॥ २ ॥ 
इनकी उत्पत्ति केसे हुई और किसलिये इनका दान 

किया जाता है ! केवल श्राद्धकर्ममें ही नहीं; अनेक पुण्यके 

अवसरोपर भी इनका दान होता है ॥ २॥ 

बहुष्वपि निमित्तेषु पुण्यमाश्रित्य दीयते | 

पतद्‌ विस्तरशो राजऽश्लोतुमिच्छामि तत्त्ततः॥ ३ ॥ 
बहुत-से निमित्त उपस्थित दोनेपर पुण्यके उद्देश्यसे इन 

वस्तुओँके दानकी प्रथा देखी जाती है । अतः राजन्‌ | में इस 

विषयको विस्तारके साथ यथावत्‌ रूपसे सुनना चाइता हूँ ॥ 

भीष्म उवाच 

ay राजन्नवहितइछत्रोपानहविस्तरम्‌। 

यथैतत्‌ प्रथितं लोके यथा चेतत्‌ प्रवतिंतम्‌॥ ४ ॥ 
(2 भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | छाते और जूतेकी उत्पत्ति- 

की वाती मैं विस्तारके साथ बता रहा हूँ, सावधान होकर 

सुनो | dard किस प्रकार इनके दानका आरम्म हुआ और 

कैसे उस दानका प्रचार हुआ, यह सब श्रवण करो ॥ ४ ॥ 

यथा चाक्षय्यतां पराप्तं पुण्यतां च यथा गतम्‌। 

सर्वमेतदशेषेण प्रवक्ष्यामि नराधिप ॥ ५ ॥ 

नरेश्वर | इन दोनों वस्तुओक्रा दान किस तरह अक्षय 


होता है तथा ये किस प्रकार पुण्यकी प्राप्ति करानेवाळी मानी 
गयी हैं, इन सब बातोंका मैं पूर्ण लपसे वर्णन करूँगा || ५॥ - 
जमदग्नेश्च संवादं सूर्यस्य च महात्मनः। 
पुरा ख भगवान्‌ साक्षाद्वनुषाक्रीडयत्‌ प्रभो ॥ ६ ॥ 
संधाय संधाय शरांश्चिक्षेप किळ भार्गवः | 
तान्‌ क्षिप्तान्‌ रेणुका सर्वास्तस्येषून्दीप्ततेजसः॥ ७ ॥ 
आनीय सा तदा तस्मे प्रादादसकृदच्युत | 

प्रमो | इस विषयर्मे महर्षि जमदग्नि और महात्मा 
मगवान्‌ सूर्यके संवादका वर्णन किबा जाता है। पूर्वकालकी 
बात है, एक दिन War भगवान्‌ जमदग्निजी धनुष 
चलानेकी क्रीड़ा कर रहे थे। धर्मसे च्युत न हो नेवाळे युधिष्टिर | 
वे बारंबार घनुषपर बाण रखकर उन्हें चलाते और उन 
चलाये हुए सम्पूर्ण तेजस्वी बार्णोको उनकी पत्नी रेणुका 
ला-लाकर दिया करती थीं ॥ ६-७३ ॥ 
अथ तेन स राब्देन ज्यायाश्चैव शरस्य च ॥ ८ ॥ 
प्रहृष्टः सम्प्रचिक्षेप सा च प्रत्याजहार तान्‌। 

घनुषकी ध्रत्यञ्चाकी टक्कारध्वनि और बाणके छूटनेकी 
सनसनाइटसे जमदग्नि मुनि बहुत प्रसन्न होते थे । अतः वे 
बार-बार बाण चलाते और रेणुका उन्हें दूरसे उठा-उठाकर 
लाया करती थीं ॥ ८३ ॥ 
ततो मध्याह्मारूढे ज्येष्ठामूले दिवाकरे ॥ ९ ॥ 
स सायकान्‌ हिजो मुक्त्वा रेणुकामिद्मत्रवीत्‌ | 
गच्छानय विशालाक्षि शरानेतान्‌ धनुङ्च्युतान्‌॥१०॥ 
यावदेतान्‌ पुनः ga क्षिपामीति जनाधिप | 

जनेश्वर | इस प्रकार बाण चलानेकी क्रीड़ा करते-करते 
जयेष्ठ मासके सूर्य दिनके मध्यमागमें आ पहुँचे | विप्रवर 
जमद्‌ग्निने पुनःबाण छोड़कर रेणुकासे कहा-'सुभु | विशाल- 
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लोचने | जाओ, मेरे धनुषसे छूटे हुए इन बाणोंको ले आओ; 
जिससे में पुनः इन सबको घनुषपर रखकर छोड़ूँ? ॥९-१०३॥ 
सा गच्छन्त्यन्तरा छायां वृक्षमाश्रित्य भामिनी ॥११॥ 
तस्थौ तस्या हि सन्तप्तं शिरः पादौ तथैव च । 
मानिनी रेणुका Tae बीचसे होकर उनकी छायाका 
आश्रय ले जाती हुई बीच-्रीचमें ठहर जाती थी; क्योंकि उसके 
सिर और पैर तप गये थे ॥ ११३ ॥ 
स्थिता सा तु ggd वै भतेःशापभयाच्छुभा ॥ १२॥ 
ययावानयितुं भूयः सायकानसितेक्षणा | 
कजरारे Again वह कल्याणमयी देवी एक जगह दो 
ही घड़ी ठहरकर पतिके शापके भयसे पुनः उन बाणोंको 
लानेके लिये चल दी ॥ १२३ 
प्रत्याजगाम च शरांस्तानादाय यशस्विनी ॥ १३॥ 
सा वै खिन्ना सुचावज्ञी पद्ध भ्यां दुःखं नियच्छती। 
उपाजगाम Wat wag wg? प्रवेपती ॥ १४॥ 
उन बाणोंको लेकर सुन्दर अङ्गोबाली यशस्विनी रेणुका 
जब लौटी; उस समय वह बहुत खिन्न हो गयी थी । पैरोंके 
जळनेसे जो दुःख होता था, उसको किसी तरह सहती और 
पतिके भयसे थर-थर कापती हुई उनके पास आयी ॥ १३-१४॥ 
स तामृषिस्तदा HA वाक्यमाह शुभाननाम्‌ | 
रेणुके कि चिरेण त्वमागतेति पुनः पुनः ॥ १५॥ 
उस समय महर्षि कुपित होकर सुन्दर मुखवाली अपनी 
Tat बारंबार पूछने ळगे-'रेणुके | तुम्हारे MAÑ इतनी 
देर क्यों हुई १? ॥ १५॥ 
रेणुकोवाच 
शिरस्तावत्‌. प्रदीप्तं मे पादौ चेव तपोधन | 
सूर्यतेजोनिरुद्वाहं वृक्षच्छायां समाश्रिता ॥ १६॥ 
५ रेणुका बोली-तपोधन | मेरा तिर तप गया, दोनों 
पेर जलने लगे और सूर्यके प्रचण्ड तेजने ga आगे बढनेसे 
रोक दिया | इसलिये थोड़ी देरतक बृक्षकी छायामें खड़ी 
होकर विश्राम लेने लगी थी ॥ १६ ॥ 
एतस्मात्‌ कारणाद्‌ ब्रह्मंश्रिरायेतत्‌ कृतं मया | 
एतच्छ्रुत्वा मम विभो मा कुधस्त्यं तपोधन ॥ १७ N 
ब्रह्मन्‌ | इसी कारणसे मैंने आपका यह कार्य कुछ 
rere पूरा किया है | तपोधन ! प्रभो ! मेरे इस बातपर 
ध्यान देकर आप क्रोध न करें ॥ १७॥ 
जमदग्निरुवाच 
nee: ` दीप्तकिरणं रेणुके तव Gag । 
 रानपातयिष्यामि सूर्यमस्ाश्चितिज़ला ॥ १८॥ 
जमद्ग्निने कद्दा--रेणुके | जिसने तुझे कष्ट पहुँचाया 


है, sa sda किरणोंबाले सूर्यको आज मैं अपने ara, 
अपनी अस्नाग्निके तेजसे गिरा दूँगा ॥ १८ ॥ 
भीष्म उवाच 
स विस्फार्य धनुर्दिव्यं गृहीत्वा च शरान्‌ बहून | 
अतिष्ठत्‌, सूर्यमभितो यतो याति ततो सुखः ॥ १९ N 
Lafai कहते हैं--युधिष्टिर | ऐसा कहकर महर्षि 
जमदग्निने अपने दिव्य घनुषकी प्रत्यञ्चा खी चीं और बहुत-से 
बाण हाथमें लेकर सूर्यकी ओर मुँह करके वे खड़े हो गये | 
जिस दिशाकी ओर सूय जा रहे थे, उसी ओर उन्होने भी 
अपना मुह कर लिया था ॥ १९ ॥ 
aag प्रेक्ष्य सन्नद्धं सूया ऽभ्येत्य तथात्रवीत्‌ | 
द्विजरूपेण कौन्तेय कि ते सूर्यो5पराध्यते ॥ २०॥ 
कुन्तीनन्दन | उन्हे gan लिये तैयार देख सूर्यदेव 
ब्राह्मणका रूप धारण करके उनके पास आये और बोले-- 
ब्रह्मन्‌ | सूर्यने आपका क्या अपराध किया है ! ॥ २० ॥ 
आदत्ते रदिमभिः सूर्या दिवि तिष्ठंस्ततस्ततः | 
रखे हृतं वे ante sad दिवाकरः ॥ २१॥ 
“सूर्यदेव तो आकाशमें स्थित होकर अपनी किरणांद्वारा 
बसुधाका रस खींचते हैं और बरसातमें पुनः उसे बरसा देते हैं॥ 
ततोऽन्नं जायते विप्र मनुष्याणां सुखावहम्‌ | 
अन्नं प्राणा इति यथा वेदेषु परिपञ्यते ॥ २२॥ 
“विप्रवर | उसी वर्षासे अन्न उत्पन्न होता है, जो मनुर्ष्यो- 
के लिये सुखदायक है | अन्न ही प्राण दै, यह बात वेदमें भी 
बतायी गयी है॥ २२॥ 
ahg निगूढश्च रदिमभिः परिवारितः। 
सप्तद्वीपानिमान्‌ ब्रह्मन्‌ वषेणाभिप्रवषति ॥ २३॥ 


ब्रह्मन्‌ | अपने. किरणसमूहसे घिरे हुए भगवान्‌ सूर्य 


बादलोमे छिपकर सातौँ द्वीपोंकी प्ृथ्वीकों वर्षाके जलसे 


आष्ठावित करते हैं ॥ २३ II 

ततस्तदीषधीनां च वीरुधां पुष्पपत्रजम्‌ | 

सव वषाभिनिवृत्तमन्नं सम्भवति प्रभो ॥ २४॥ 
‘Sate नाना प्रकारकी estat, watt, TIT 

घास-पात आदि उत्पन्न होते हैं। प्रभो | प्रायः समी प्रकारके 

अन्न वर्षाके जलसे उत्पन्न होते हैं ॥ २४॥ 

जातकमोणि सर्वाणि त्रतोपनयनानि च | 

गोदानानि विवाहाश्च तथा यक्षससुद्धयः ॥ २५॥ 

शास्त्राणि दार्नानि तथा संयोगा वित्तसंचयाः। 

अन्नतः सम्प्रवर्तन्ते तथा त्वं वेत्थ भार्गव ॥ २६॥ 
MAPA ब्रत, उपनयन) विवाह) गोदान; यज्ञ सम्पत्ति) 


Maha दान, संयोग और घनसंग्रह आदि सारे कार्य 
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दानधर्मपवे | 


अन्नसे ही सम्पादित होते हैं । IJARA | इस बातको आप 

मी अच्छी तरह जानते हैं | २५-२६ || 

रमणीयानि यावन्ति यावदारम्भकाणि a 

aqaa प्रभवति विदितं कीर्तयामि ते ॥ २७॥ 
“जितने सुन्दर पदार्थ हैं अथवा जो मी उत्पादक पदार्थ 

हैं, वे सब अन्नमे ही प्रकट होते हैं। यह सत्र में ऐसी बात बता 

रहा हूँ, जो अपरो पहलेसे ही विदित हैं ॥ २७ ॥ 


बण्णचतितमो ऽध्यायः 
RE 


५७७३ 


खरे हि वेत्थ विप्र त्वं यदेतत्‌ कीर्तितं मया। 
प्रसादये त्वां चिप्रषे कि ते सूय निपात्य वैं ॥ २८॥ 
‘विप्रवर | ब्रह्मषे | मैंने जो कुछ भी कहा है, वह सब 
आप भी जानते हैं। मला, सूर्यक्रो गिरानेसे आपको क्या 
लाम होगा ! अतः मैं प्रार्थनापूर्वक आपको प्रसन्न करना 


चाहता हूँ ( कृपया सूर्यको नष्ट करनेका संकल्प छोड़ 
दीजिये )? ॥ २८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि छन्नोपानद्दोत्पत्तिर्नाम पञ्चनवतितमोऽध्यायः ॥ ९५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें छत्र और उपानहकी उत्पत्तिनामक पंचानंबेवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ १५ N 


TOOT AAAS ATT: 
छत्र ओर उपानहकी उत्पत्ति एवं दानकी प्रशंसा 


युधिष्ठिर उवाच 
एवं प्रयाचति तदा भास्करे सुनिसत्तमः | 
जमद्ग्निमहातेजाः कि कार्य प्रत्यपद्यत ॥ १ ॥ 
युथिष्ठिरने पूछा-पितामह | जब सूर्यदेव इस 
प्रकार याचना कर रहे थेश उस समय महातेजस्वी मुनि श्रेष्ठ 
जमदग्निने कौन-सा कार्य किया ! ॥१॥ 
भीष्म उवाच 
ख तथा याचमानस्य मुनिरग्निसमप्रभः | 
जमदग्निः शमं नेव जगाम कुरुनन्दन ॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--कुरुनन्दन ! सूर्यदेवके इस तरह 
प्राथना करनेपर भी अग्निके ana anal जमदग्नि 
मुनिका क्रोध शान्त नहीं हुआ ॥ २॥ 
ततः सूर्या मधुरया बाचा तमिदमब्रवीत्‌ 
ऊताञ्जलिविंप्ररुपी प्रणम्यैनं विशाम्पते ॥ ३॥ 
प्रजानाथ | तब विप्ररूपधारी aa हाथ जोड़ प्रणाम 
करके मधुर वाणीद्वारा यो कद्दा-॥ ३ II 


` चलं निमित्तं fart सदा सूर्यस्य गच्छतः | 


कथं चळं भेत्स्यसि त्वं सदा यान्तं दिवाकरम्‌ ॥ ४ Il 
“विप्रषें | आपका लक्ष्य तो चळ है, सूर्य भी सदा चलते 
रहते हैं। अतः निरन्तर यात्रा करते हुए सूर्यरूपी चञ्चल 
लक्ष्यका आप किंस प्रकार भेदन करेंगे PI Y II 
जमदग्निरुवाच 
स्थिरं चापि चळं चापि जाने त्वां ज्ञानचक्षुषा | 
ami विनयाधानं कार्यमद्य मया तव ॥ ५॥ 
Langit बाले--इमारा लक्ष्य चञ्चल हो या स्थिर, 
हम ज्ञानद्ष्टिसे पहचान गये हैं कि तुम्हीं सूर्यं हो। अतः 
आज दण्ड देकर तुम्हे अवश्य ही विनययुक्त बनायेंगे ॥५॥ 


मध्याह्ने चै निमेषाधं तिष्ठसि त्वं दिवाकर । 
तत्र भेत्स्यामि सूर्य त्वां न मेऽत्रास्ति विचारणा ॥ ६॥ 
दिवाकर | तुम दोपहरके समय आधे निमेषके लिये 
ठर जाते दो ! सूर्य ! उसी समय तुम्हें स्थिर पाकर हम अपने 
बाणोंद्वारा तुम्हारे शरीरका भेदन कर डालेंगे | इस विघयमें 
मुझे कोई ( अन्यथा ) विचार. नह करना दै ॥ ६ I 
सूर्य उवाच 
असंशय मां विप्रष भेत्स्यसे धन्विनां वर । 
अपकारिणं मां विद्धि भगवञ्छरणागतम्‌ ll ७॥ 
सूर्य बोले--धनुर्धरोंमें श्रेष्ठ fast! निस्संदेह आप 
मेरे शरीरका भेदन कर सकते हैं। भगवन्‌ ! यद्यपि में आपका 
अपराधी हूँ तो भी आप मुझे अपना शरणागत समझिये ॥७॥ 
भीष्म उवाच 
ततः प्रहस्य भगवान्‌ जमदञ्चिरुवाच तम्‌। 
न भीः सूर्य त्वया कायी प्रणिपातगतो ह्यसि ॥ ८॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ ! सूर्यदेवकी ae बात 
सुनकर भगवान्‌ जमदग्नि हँस पड़े और उनसे बोले-- 
«सूर्यदेव | अब तुम्हें भय नहीं मानना चाहिये; क्योंकि तुम 
R शरणागत हो गये हो ॥ ८ Il 
त्राह्मणेष्वार्जवं यच्च स्यैयं च धरणीतले | 
सौम्यतां चेव सोमस्य Malta वरूणस्य च ॥ ९॥ 
दीसतिमग्नेः प्रभां मेरोः प्रतापं तपनस्य च । 
पतान्यतिक्रमेद्‌ यो वै स हन्याच्छरणागतम्‌ ॥ Lo I 
“ग्राह्मणोंमे जो सरलता दैः Teal जो स्थिरता है, सोमका 
जो सौम्यभाव) सागरकी जो गम्भीरता) अग्निकी जो दीति 
"परकी जो चमक और सूर्यका जो प्रताप है--इन सबका वह 
पुरुष उछद्वन कर जाता है? इन सबकी मर्यादाका नाश 
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T= 


करनेवाला समझा 


करता है ॥ ९-१० || 

भवेत्‌ स गुरुतल्पी च ब्रह्महा च स वे भवेत्‌ | 

सुरापानं स Hrs यो हन्याच्छरणागतम्‌ ॥ ११ ॥ 
जो शरणागतकी इत्या करता है, उसे गुरुपल्लीगमन; 


ब्रह्महत्या और मदिरापानका पाप लगता है ॥११॥ 


एतस्य त्वपनीतस्य समाधि तात चिन्तय | 
यथा सुखगमः पन्था भवेत्‌ त्वद्रश्मिभावितः ॥ १२॥ 
तात ! इस समय तुम्हारे द्वारा जो यह अपराध हुआ 
है; उसका कोई समाघान--उपाय सोचो | जिससे तुम्हारी 
किरणोँद्वारा तपा हुआ मार्ग सुगमतपूर्वक चलने योग्य हो 
` सके ॥ १२॥ 


जाता है; जो शरणागतका वघ 


भीष्म उवाच 
पतावदुक्त्वा स तदा तूष्णीमाखीद्‌ भृगूत्तमः। . 
अथ Wasaga तस्मै छत्रोपानहमाशु वै ॥ १३॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ | इतना कहकर UUAN 
जमद्झि मुनि चुप हो गये | तंब भगवान्‌ wa 'उन्हे शीघ्र 
ही छत्र और उपानह दोनों वस्तुएँ प्रदान कीं | १३॥ 
सूर्य उवाच 
महषं शिरसख्राणं छत्र मद्रदिमवारणम्‌। 
प्रतिग्रुह्वीष्व TA च त्राणाथं चर्मपादुके N १४॥ 
-सर्यदेवने कद्दा--महर्षे | यह _छत्र मेरी किरणोंका 
निवारण करके मस्तककी रक्षा करेगा तथा चमड़ेके बने ये एक 
जोड़े जूते हैं, जो पैरोंको जलनेसे बचानेके लिये प्रस्तुत किये 
गये हैं। आप इन्हें ग्रहण कीजिये ॥१४॥ 
aaa Fae लोके सम्प्रचरिष्यति | 
पुण्यकेषु च Gay परमक्षय्यमेव च ॥ १५॥ 
आजसे इस जगतूमें इन दोनों वस्तुओंका प्रचार होगा 
और पुण्यके सभी अवसरोंपर इनका दान उत्तम एवं अक्षय 
फळ देनेबाळा होगा || १५ ॥ 
भीष्म उवाच 
छत्रोपानहमेतत्‌ तु सूयेणैतत्‌ प्रवर्तितम | 
पुण्यमेतदभिख्यातं त्रिषु sag भारत ॥ १६॥ 
. भीष्मजी कहते हैँ--भारत | छाता और जूता-इन 
दोनों वस्तुओका प्राकट्य--छाता लगाने और जूता पहननेकी 
प्रथा सूर्यने ही जारी की है । इन वस्तुओंका दान तीनों 
erate पवित्र बताया गया है || १६ || 
तस्मात्‌ प्रयच्छ विप्रेषु छत्रोपानद्दमुत्तमम्‌ | 
धम घु महान्‌ भावी न मेऽत्रास्ति विचारणा ॥ १७॥ 
_ इसलिये तुम ब्राह्मणोंको उत्तम छाते और जूते दिया 


A waza LD 
Ta 


श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


करो | उनके दानसे महान्‌ घ्म होगा | इस विषयमे मुझे मी 
संदेह नहीं है ॥१७॥ 
छत्रं हि भरतश्रेष्ठ यः प्रदद्याद्‌ द्विजातये। 
gä शतशलाकं चै ख प्रेत्य सुखमेधते ॥ १८॥ 
ads l जो ब्राह्मणको सो शलाकाओंसे युक्त सुन्दर 
छाता दान करता है; वह परळोकमें सुखी होता है ॥१८॥ _ 
ख शाक्रलोके वसति पूज्यमानो द्विजातिभिः । 
अप्सरोभिश्च सततं देवैश्च भरतषभ ॥-१९॥ 
भरतभूषण | वह देवताओं, ब्राह्मणों और अप्सराओंद्वारा 
सतत सम्मानित होता हुआ इन्द्रलोकमें निवास करता है॥ १९॥ 


gaara विप्राय यः प्रयच्छत्युपानहौ | 


. खातकाय महाबाहो संशिताय डिजातये ॥ २०॥ 


सोऽपि लोकानवाप्नोति दैवतेरभिपूजितान्‌ | 
गोळोके स मुदा युक्तो बति प्रेत्य भारत ॥ २१॥ 
महाबाहो | भरतनम्दन | जिसके पैर जळ रहे हों ऐसे 


वह शरीर-त्यागके पश्चात्‌ देववन्दित Tala जाता है और 
बड़ी परसन्नताके साथ गोलोकमें निवास करता है ॥२०-२१॥ 
एतत्‌ ते भरतश्रेष्ठ मया कात्रुन्येन कीर्तितम्‌। 
छत्रोपानहदानस्य फळं भरतसत्तम ॥ २२॥ 
मरतश्रेष्ठ | भरतसत्तम | यह मैंने तुमसे छातों और जूतौके 
दानका सम्पूर्ण फल बताया है ॥२२॥ | 
[ Gara qaiat परम गति, शौचाचार, सदाचार तथा 
वर्णघर्मका कथन एवं संन्यासियोके धमाका वर्णन 
ओर उससे उनको परम गतिकी प्राप्ति ] 
युधिडिर उवाच 
शाद्गाणामिह शुश्रूषा नित्यमेवानुवणिता। 
केः कारणः कतिविधा BAT समुदाहृता ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! इस saad alt 
लिये सदा द्विजातियाँकी सेवाको ही परम धर्म बताया गया 
है । वह सेवा किन कारणोंसे कितने प्रकारकी कही गयी है !॥ 
के च शुश्रूषया लोका Afar भरतर्षभ। 
शुद्राणां भरतश्रेष्ठ ब्रूहि मे धर्मलक्षणम्‌॥ 
भरतभूषण | भरतरल्न | शूद्रोको द्विजोंकी सेवासे किन 
लोकोंकी प्राप्ति बतायी गयी है १ मुझे धर्मका लक्षण बताइये॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
शुद्राणामनुकम्पार्थं यदुक्तं ब्रह्मवादिना ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | इस विषयमे ब्रह्मवादी 
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annn 
TS ल्य, 


पराशरने YR कृपा करनेके लिये जो कुछ कहा है; उसी 

इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है ॥ 

बद्धः पराशरः ME धमं शु्रमनामयम्‌। 

AZANIA amai शौचाचारसमन्वितम्‌ ॥ 
बड़े-बूढ़े पराशर सुनिने सत्र वर्गोपर कृपा HAH लिये 

शौचाचारसे सम्पन्न निर्मळ एवं अनामय धर्मका प्रतिपादन 

किया ॥ 

धर्मोपदेशमखिलं यथावदचुपूर्वशः | 

शिष्यानध्यापयामास शास्त्रमर्थवदर्थवित्‌ ॥ 


तत्वज्ञ पराशर मुनिने अपने सारे धमोंपदेशको ठीक-ठीक : 


आबुपूर्वीसहित अपने शिष्योंको पढ़ाया | वह एक सार्थक 
“MAM था || 
RII उवाच 

क्षान्तेन्द्रियेण दान्तेन शुचिनाचापलेन वे। 
agied धीरेण नोत्तरोत्तरवादिना ॥ 
अलुब्धेनानृशंसेन ऋजुना ब्रह्मवादिना | 
चारित्रतत्परेणेव सवभूतहितात्मना ॥ 
अरयः षड विजेतव्या नित्यं स्वं देहमाश्रिताः 
कामक्रोधौ च लोभश्च मानमोहौ मदस्तथा ॥ 

पराशरने कहा--मनुष्यको चाहिये कि वह जितेन्द्रिय 

मनोनिग्रह, पवित्र, चञ्चलतारहित, सब॒छ) धैर्यशील? 
उत्तरोत्तर वाद-विवाद न करनेवाला, Bela, दयाळ, सरळ, 
ब्रह्मवादी, सदाचारपरायण और तवभूतहितेप्री होकर सदा 
अपने ही देहमें रहनेवाले काम) BMA लोभ) मान) मोह और 


द्‌--इन छः TAMA अवश्य जीते || 


विधिना gamana शुश्रषुरनहंङतः 
वर्णत्रयस्यानुमतो यथाशक्ति यथावलम्‌ ॥ 
कर्मणा मनसा वाचा चक्षुषा च चतुर्विधम्‌। 
आस्थाय नियमं धीमाञ्शान्तो दान्तो जितेन्द्रियः N 


बुद्धिमान्‌, मनुष्य विधिपूर्वक घेयंका आश्रय ले गुरुजनो- | 


की aa तत्पर, अहंकारशून्य तथा तीनों वर्णाकी सद्दानु- 
मनः वाणी और नेत्र--इन चारोंके द्वारा चार प्रकारके 
संयमका अवलम्बन ले शान्तचित्तश दमनशील एवं जितेन्द्रिय 
हो जाय ॥ 
नित्यं दक्षजनान्वेषी शेषान्नकृतभोजनः 
वर्णत्रयान्मछु यथा VA धर्ममाचरन्‌ ॥ 
दक्ष--शानीजनोंका नित्य अन्वेषण करनेवाला FIT 
अमृतरूप अन्नका भोजन करे । जैसे भोंरा Ge मधुका 
संचय करता है, उसी प्रकार तीनों बणाँसे मधुकरी भिक्षाका 
gaa करते हुए. ब्राह्मण भिक्षुको धर्मका आचरण करना 


चाहिये ॥ 


खाध्यायधनिनो विप्राः क्षत्रियाणां बळं धनम्‌। 
वणिक्कृषिश्च बेश्यानां शाद्राणां परिचारिका ॥ 
व्युच्छदात्‌ तस्य wer निरयायोपपद्यते | 
ब्राह्मणांका धन है वेद-शास्रोंका स्वाध्याय; क्षत्रियोंका 
घन है बळ, वेस्योंका घन है व्यापार और खेती तया चद्रोंका 


घन है तीनों वर्णोकी सेवा | इस धर्मरूपी धनका उच्छेद 


करनेसे मनुष्य नरकमें पड़ता हे ॥ 


ततो म्लेच्छा भवन्त्येते निघुंणा धर्मवर्जिताः ॥ 
पुनश्च निरयं तेषां तिर्यग्योनिश्च शाश्वती | 

नरकसे निकलनेपर ये धर्मरहित Ada मनुष्य म्लेच्छ 
होते हैं और म्लेच्छ TAR बाद फिर पापकर्म करनेसे उन्हे 
सदाके लिये नरक और पश्चु-पक्षी आदि तिर्यक योनिकी 
प्राप्ति होती I 


ये तु सत्पथमास्थाय वर्णाअमङ्तं पुरा ॥ 
सवान्‌ विमागाचुत्सूज्य खधर्मपथमाधिताः 
सवंभूतद्यावन्तो दैवतद्विजपूजकाः ॥ 
marda विधिना श्रद्धया जितमन्यवः | 
तेषां विधि प्रवक्ष्यामि यथावद्नुपूचंशः ॥ 
उपादानविधि कृत्स्नं शुश्रपाधिगमं तथा । 

जो लोग प्राचीन वर्णाश्रमोचित सन्मार्गका आश्रय ळे 
सारे विपरीत मागांका परित्याग करके स्वघर्मके मार्गपर 
चलते हैं; समस्त प्राणियोके प्रति दया रखते हैं और क्रोधको 


- जीतकर शास्त्रोक्त विधिसे श्रद्धापूर्वक देवताओं तथा ब्राह्मणों- 


की पूजा करते हैं; उनके लिये यथावत्‌ रूपसे क्रमशः सम्पूर्ण 
धर्मेके ग्रहणकी विधि तथा सेवामावकी प्राप्ति आदिका 
वर्णन करता हूँ ॥ 
शौचकृत्यस्य शोचाथोन सर्वानेव विशेषतः ॥ 
मदाशौचप्रभृतयो  दृष्टास्तत्त्वार्थदद्वाभिः | 

जो विशेषरूपसे शोचका सम्पादन करना चाहते हैं, 
उनके लिये समी शौचविप्रयक प्रयोजनोंका वर्णन करता 
हुँ । तत्वदर्शी विद्वानोंने aed मदाशौच आदि विधानोंको 
प्रत्यक्ष देखा है ॥ 
तत्रापि झाद्रो भिक्षूणां सद शेषं च कल्पयेत्‌ ॥ 

वहाँ am भी मिक्षुओंके शौचाचारके लिये मिट्टी तथा 
अन्य आवश्यक TAB प्रबन्ध करे ॥ 
भिश्चुभिः quant: केवलं धर्ममाश्चितेः। 
सम्यग्दशनसम्पन्नेगताध्वनि दितार्थिभिः॥ 
अवकाशामिद्‌ मेध्यं निर्मितं कामवीरुधम्‌ | 

at घर्मके शाता, केवळ घर्मके ही आश्रित तथा सम्यक्‌ 

शामसे सम्पन्न हे उन सर्वृहित्तैषी संन्यासियोको चाहिये कि 
बे सजनाचरित मार्गपर स्थित हो इस पवित्र कामलतास्वरूप 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


५७७६ 


महाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


चक्र ्प्र्््््स्प्टयममपम्स्कस्स्््स्व्व्व्व्व्व्व्व््कल्व्व््व्व्््व्व्व्व्ब्व्वळयब्य 


स्थान ( मळत्यागके योग्य क्षेत्र आदि ) का निश्चय करे | 
fasta संवृतं बुद्धवा नियतात्मा जितेन्द्रियः ॥ 
सजल भाजनं स्थाप्यं मृत्तिका च परीक्षिताम्‌। 
परीक्ष्य भूमि मूत्रार्थी तत आसीत वाग्यतः ॥ 
मन और इन्द्रियोको बशमें रखनेवाले पुरुषको चाहिये 
कि वह निर्जन एवं घिरे हुए स्थानको देखकर वहाँ सजल 
पात्र और देख-भाल कर लो हुई मृत्तिका we | फिर उस 
भूमिका भलीमाँति निरीक्षण करके मौन होकर मृत्र-त्याग- 
के लिये बैठे ॥ 
उद्‌ङसुखो दिवा याद्‌ रात्री चेद्‌ दक्षिणासुखः। 
अन्तर्हितायां भूमो तु अन्तर्हितशिरास्तथा ॥ 
यदि दिन हो तो उत्तरकी ओर मुँह करके और रात हो 
तो दक्षिणाभिषुख होकर मल या मूत्रका त्याग करे | मल 
त्याग करनेके पूर्व उस समय भूमिको तिनके आदिसे ढके 
रखना चाहिये तथा अपने मस्तकको भी aaa आच्छादित 
किये रहना उचित है ॥ 
असमाप्ते तथा शौचे न वाचं किंचिदीरयेत्‌। 
HARAMUSSA गच्छन्नोदीरयेद्‌ वचः ॥ 
जबतक शोच-कम समास न हो जाय; तबतक Fea कुछ 
न बोळे अर्थात्‌ मोन रहे | शोच-कर्म पूरा करके भी आचमन- 
के अनन्तर जाते समय मौन ही रहे ॥ 
शोचार्थसुपतिष्ठंम्ु सृद्धाजनपुरस्कृतः 
स्थाप्यं RSF Ta पारवोरुभ्यामथान्तरे ॥ 
garsai बुद्धिपूर्वमसंकरम्‌। 
शौचके लिये बेठा हुआ पुरुष अपने सामने 
मृत्तिका और जलपात्र रक्‍खे | धीर पुरुष कमण्डलुको हाथमे 
लिये हुए दाहिने पाव और Hes मध्यदेशमें रखे और 
सावधानीके साथ धीरे-धीरे मूत्र-त्याग करे, जिससे अपने किसी 
अङ्गपर उसका Stet न पड़े || 
V पाणिना शुद्धयुदकं संग्रह्म विधिपूर्वकम्‌ ॥ 
विप्रषश्च यथा न स्युर्यथा चोरू न संस्पृशेत्‌ | 
५.“ तत्पश्चात्‌ हाथसे विधिपूवक शुद्ध जल लेकर मूत्रस्थान 
( उपस्थ ) को ऐसी सावधानीके साथ aa, जिससे उसमें 
Waal बूँद न लगी रह जायें तथा अशुद्ध हायसे दोनो जाँघों 
का भी स्पश न करे॥ 
. अपाने मृत्तिकास्तिस्नः प्रदेयास्त्वनुपूर्वशः ॥ 
. यथा घातो हि न भवेत्‌ क्लेदजः परिधानके । 
aR मळ त्याग किया गया हो तो गुदाभागको घोते 
. aaa, उसमें क्रमशः तीन बार मिट्टी लगाये | गुदाको शुद्ध 
RAS लिये बारंबार इस प्रकार धोना चाहिये. कि जलका 


सव्ये द्वादश देयाः स्युस्तिस्रस्तिस्नः पुनः पुनः | 
तत्पश्चात्‌ बायें हाथमे बारह बार और RAN 
कई बार तीन-तीन बार मिट्टी लगावे ॥ 
मलोपहतचेलस्य uoi a विधीयते ॥ 
सहपादमथोरुभ्यां हस्तशोचमखंशयम्‌। 
जिसका कपड़ा मळसे दूषित हो गया है ऐसे पुरुषके 
लिये द्विगुण शौचका विधान है । उसे दोनों पैरों, दोनों जाँच 
और दोनों द्वाथोंकी विशेष शुद्धि अवश्य करनी चाहिये || 
अवधीरयमाणस्य सदेह उपजायते ॥ 
यथा यथा विशुद्ध्येत तत्‌ तथा तदुपक्रमेत्‌ | 
शोचका पालन न करनेसे शरीर-शुद्धिके विषयमे संदेह 
बना रहता है । अतः जिस-जिस प्रकारसे शरीर-शुद्धि हो 
वैसे-ही-वेसे कार्य करनेकी चेष्टा करे ॥ 
क्षारौषराभ्यां ASM कुयोच्छौचं खुदा सह ॥ 
लेपगन्थापनयनममेध्यस्य विधीयते । 
“fe साथ क्षार और रेह मिलाकर उसके द्वारा 
लग गयी हो, उस वससे उस वस्तुका लेप मिट जाय और 
उसकी gia दूर हो जाय, ऐसी शुद्धिका सम्पादन 
आवश्यक होता है ॥ 
देयाश्चत्रस्तिस्रो वा दे वाप्येकां तथाऽऽपदि ॥ 
७ a 
कालमासाद्य देशं च शोचस्य शुरुलाघवम्‌ | 
““आपत्तिकालमें चार) तीन, दो. अथवा एक बार 
मृत्तिका लगानी चाहिये | देश और कालके अनुसार 
शौचाचारमें गौरव अथवा लाघव किया जा सकता है ॥ 
विधिनानेन शोचं तु नित्यं कुर्यादतन्द्रितः ॥ 
अचिप्रेक्षन्नसम्भ्रान्तः पादौ प्रक्षाल्य तत्परः। 
इस विधिसे प्रतिदिन आलस्यका परित्याग करके शोच 
(शुद्धि) का सम्पादन करे तथा शुद्धिका सम्पादन 
करनेवाला पुरुष दोनों पेरोंकी धोकर इधर-उघर दृष्टि न 
डालता हुआ बिना किसी घबराइटके चला जाय ॥ 


सुप्रक्षालितपाद्‌स्तु पाणिमामणिबन्धनात्‌॥ 
अधस्तादुपरिष्टाच ततः पाणिमुपस्पृशेत्‌ | 
पहले पैरोंको भलीभाँति धोकर फिर कलाईसे लेकर समूचे 
RIA HW नीचेतक थो डाले | इसके बाद हवाथमे जल 
लेकर आचमन करे || 
मनोगतास्तु निइशब्दा निरशब्दं त्रिरपः पिबेत्‌॥ 
fade परिसुज्याच्य खानि चोपर्पृशेद्‌ बुधः | 
आचमनके समय मौन होकर तीन बार जळ पीये | उस 
wea किसी प्रकारकी आवाज न हो तथा आचमनके पश्चात्‌ 
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दानघमंपयं | 


षण्णवतितमो ऽष्यायः 


११७७७७ 


RNIN SUD 


वह जळ हृदयतक पहुँचे | विद्वान्‌ पुरुषको चाहिये कि वह 
अंगूठेके मूलभागसे दो बार मुँह पोछे | इसके बाद इन्द्रियों- 
के छिद्रोका स्पर्श करे ॥ 
ऋग्वेदं तेन प्रीणाति प्रथमं यः पिवेदपः ॥ 
द्वितीयं च agla तृतीयं साम पव च। 

वह प्रथम बार जो जळ पीता है, उसले ऋग्वेदकों aa 
करता है, द्वितीय बारका जळ यजुवेंदको और तृतीय बारका 
जळ सामवेदको तृप्त करता है ॥ 
asad प्रथमं तेन अथर्वा प्रीतिमाप्नुयात्‌ ॥ 
द्वितीयेनेतिहासं च पुराणस्मृतिदेचताः 

पहली वार जो सुखका मार्जन किया जाता है, उससे 
अथर्ववेद तृप्त होता है और द्वितीय वारके मार्जनसे इतिहास- 
पुराण एवं स्मृतियोंके अधिष्ठाता देवता संतुष्ट होते हैं ॥ ` 
यच्चक्षुषि समाधत्ते तेनादित्यं तु प्रीणयेत्‌ ॥ 
प्रीणाति वायुं sot च दिशश्चाप्यथ भ्रोत्रयोः | 

मुखमार्जनके पश्चात्‌ द्विज जो अङ्कुलियोँसे Aster स्पर्श 
करता है; उसके द्वारा वह सूर्यदेवको तृप्त करता है | नातिका- 
के स्पर्शसे वायुको और दोनों कार्नोके स्पर्शसे वह दिशाओंको 
संतुष्ट करता है ॥ ४ 
ब्रह्माणं तेन प्रीणाति यन्मूघेनि समालभेत्‌ ॥ 
ससुत्त्िपति चापोध्येम्ाकाश तेन storie. | 

आचमन करनेवाला पुरुष अपने मस्तकपर जो हाथ 
रखता है; उसके द्वारा वह ब्रह्माजीको ga करता है और 
ऊपरकी ओर जो:जळ फॅकता दै, उसके द्वारा वह आकाशके 
अधिष्ठाता देवताको संतुष्ट करता दै ॥ 
ग्रीणाति विष्णुः पद्भथां तु सलिल वे समादधत्‌ ॥ 
प्राङ्सुखोदङ्सुखो वापि अन्तजानुरुपस्पृरेत्‌। 
सर्वत्र विधिरित्येष भोजनादिषु नित्यशाः ॥ 

वह अपने दोनों पैरोपर जो जल डालता दै, इससे भगवान्‌ 


विष्णु प्रसन्न होते X | आचमन करनेवाला पुरुष पूर्व या 
' उत्तरकी ओर मुँह करके अपने KAR घुटनेके भीतर रखकर 
जलका स्पर्श करे। मोजन आदि सभी अवसरोपर सदा 


आचमन करनेकी यही विधि है ॥ 

अन्नेषु दन्तळग्नेछु उच्छिष्टः पुनराचमेत्‌ । 

विधिरेष समुद्दिष्टः शोचे चाम्युक्षणं way ॥ 
यदि दातोंमे अन्न लगा हो तो अपनेको SST मानकर 

पुनः आचमन करे, यह शौचाचारकी विधि बतायी गयी। 

किसी वस्दुकी झुद्विके लिये उसपर जल छिड़कना भी कर्तव्य 

माना गया है ॥ 

शुद्वस्येष विधिदंशे गृददान्निष्क्रमतः सतः | 


Ho Yo ३००५७ Qo— 


me eee 


नित्यं चालुप्तशौचेन वर्तितव्यं कृतात्मना ॥ 
यशस्कामेन भिक्षुभ्यः शुद्रेणाध्महितार्थिना ॥ 

( साधु-सेवाके उद्देश्यसे ) घरसे निकलते समय शूद्रके 
लिये भी यह शौचाचारकी विधि देखी गयी है । जिसने मन- 
को वशमें किया है तथा जो अपने हितकी इच्छा रखता है, 
ऐसे सुयशकामी aga चाहिये कि वह सदा शौचाचारसे 
सम्पन्न होकर ही संन्यासियोंके निकट जाय और उनकी सेवा 
आदिका कार्य करे ॥ 


क्षत्रा आरम्भयज्ञास्तु हविर्यज्ञा विशः स्सृताः। 
शूद्राः परिचारयज्ञा जपयक्षास्तु व्राह्मणाः N 


क्षत्रिय आरम्म ( उत्साह ) रूप यज्ञ करनेवाले होते हैं । 
“नय जारम्म ९ उत्साह ) रूप यज्ञ करनेवाले होते ₹। 


वेश्योंके यज्ञमें विष्य (इवनीय पदार्थ) की प्रधानता होती है; 
शूद्रोका यज्ञ सेवा ही है तथा ब्राह्मण जपरूपी यज्ञकरनेवाले होते हैं॥ 


शुश्रषाजीविनः Bet वैद्या चिपणजीविनः 


. अनिष्टनिग्रहाः क्षत्रा Rot: स्वाध्यायजीविनः ॥ 


शूद्र सेवासे जीवननिर्वाह करनेवाले होते हैं वेश्य 


व्यापारजीवी हे, gAn दमन करना क्षत्रियोंकी जीवनवृत्ति 
है और ब्राह्मण वेदोंके खाध्यायसे जीवननिर्वाह करते हैं ॥ 


तपसा शोभते विप्रो राजन्यः पालनादिभिः | 
A ~ + 
आतिथ्येन तथा वेश्यः शूद्रो दास्येन शोभते ॥ 
क्योकि ब्राह्मण तपस्यासे, क्षत्रिय पालन snk, वैश्य 


अतिथि-सत्कारसे और शूद्र सेवाबृत्तिसे शोभा पाते हैं ॥ 


यतात्मना तु Wat Ban नित्यमेव gi 
कतेव्या Fy aig प्रायेणाअमवासिषु ॥ 

अपने मनको AUTH रखनेवाले शूद्रको सदा ही तीनों 
बर्णोकी विशेषतः आश्रमवातियाँकी सेवा करनी चाहिये || 
अशक्तेन त्रिवर्णस्य सेव्या ह्याश्रमवासिनः 
यथाशक्ति यथाप्रज्ञं यथाधर्मं यथाश्चुतम्‌ N 
विशेषेणैव कतेव्या yest भिक्षुकाश्रमे ॥ 

त्रिवणंकी सेवामें अशक्त ee Aaa अपनी शक्ति, बुद्धि, 
घर्म तथा झाञ्नज्ञानके अनुसार आश्रमवासियोँकी सेवा करनी 
चाहिये | विशेषतः संन्यास-आश्रममें रहनेवाले भिक्षुकी सेवा 
उसके लिये परम कर्तव्य दै ॥ 


\/आश्रमाणां तु east agit भिक्षुकाश्रमम्‌ 


प्रधानमिति मन्यन्ते रिष्टाः शास्त्रविनिश्चये ॥ 


aad सिद्धान्त-शानमें निपुण शिष्ट पुरुष चारों आश्रमो 
में संन्यासको ही प्रधान मानते हैं ॥ 


यञ्चोपदिञ्यते शिष्टैः श्रुतिस्मृतिविधानतः ne = 
तथाऽऽस्थेयमशक्तेन स धमे इति निश्चितः ॥ 
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शिष्ट पुरुष वेदों और स्मृतियोंके विधानके अनुसार जिस 
कर्तव्यका उपदेश करें, असमर्थ पुरुषको उसीका अनुष्ठान 
करना चाहिये; उसके लिये वही घर्म निश्चित किया गया है ॥ 
अतोऽन्यथा तु GAT: श्रेयो नाप्नोति मानवः। 
तस्माद्‌ frag शूद्रेण कार्यमात्महितं सदा ॥ 

इसके विपरीत करनेवाला मानव कल्याणका मागी नहीं 
होता दै, अतः शूद्रको संन्यातिर्योकी सेवा करके सदा अपना 
कल्याण करना चाहयि॥ | 
इह यत्‌ कुरुते श्रेयस्तत्‌ प्रेत्य समुपाइजुते । 
तच्चानसूयता कायं Rasa यद्धि मन्यते ॥ 
असूयता ङतस्येह फळं दुःखादवाप्यते ॥ 

मनुष्य इस लोकमें जो कल्याणकारी कार्य करता है; 
उसका फल मृत्युके पश्चात्‌ उसे प्राप्त होता है । जिसे वह 
अपना कतंव्य वमझता है, उस कार्यको वह दोषदृष्टि न 


रखते हुए करे | दोषदृष्टि रखते हुए जो कार्य किया जाता 


है, उसका फल इस जगतूमें बड़े दुःखसे प्राप्त होता II 
प्रियवादी जितक्रोधो वीततन्द्रिस्मत्सरः | 
क्षमावाञ्शीलसम्पन्नः सत्यधर्मपरायणः ॥ 
आपद्भावेन कुयोद्धि gest भिक्षुकाश्रमे ॥ 
शूद्रको चाहिये कि वह प्रिय वचन बोळे, क्रोधको जीते, 

आलस्यको दूर मगा दे, Seated रहित हो जाय, क्षमा 
झील, शीलवान्‌ तथा सत्यधर्मे तत्पर रहे | आपत्तिकालमें वह 
_संन्यातियोके आश्रमर्मे ( जाकर ) उनकी सेवा करे II 

अयं मे परमो धमस्त्वनेनेदं छुदुस्तरम्‌। 
संसारसागरं घोर तरिष्यामि न संशयः N 
निभेयो देहमुत्सज्य यास्यामि परमां गतिम्‌। 

नातः पर ममास्त्यन्य एष धमः सनातनः Il 

एवं संचिन्त्य मनसा शाद्रो बुद्धिसमाधिना | 
कुयीदविमना नित्यं शुभ्रषाधर्मसुत्तमम्‌ | 

“यही मेरा परम घर्म है, इसीके द्वारा मैं इस अत्यन्त 

दुस्तर घोर संसार-सागरसे पार हो जाऊँगा | इसमें संशय 
नहीं है। मैं निर्भय होकर इस देइका त्याग करके परम गतिको 
प्राप्त हो MSN | इससे बढ़कर मेरे लिये दूसरा कोई कर्तव्य 
नहीं है | यही सनातन धर्म है ।? मन-ही-मन ऐसा विचार 
करके प्रसन्नचित्त हुआ Ax बुद्धिको एकाग्र करके सदा 
उत्तम झुश्रूषा-धर्मका पालन करे ॥ 


शुभ्रषानियमेनेद भाव्यं शिष्टाशिना सदा । 
शमान्वितेन दान्तेन कार्याकार्यविदा सदा ॥ 
«Eee चाहिये कि वह नियमपूर्वक सेवामें तत्पर रहे, 
सदा यजरिष्ट अन्न भोजन करे | मन और इः्ट्रियोंको वराम 
रमले और सदा कर्तव्याकर्तव्यको जाने ॥ 


श्रीमहाभारते 


सर्वकार्येषु कृत्यानि कृतान्येव च द्‌शीयेत्‌। 
यथा प्रीतो भवेद्‌ भिक्षुस्तथा कार्य प्रसाधयेत्‌ ॥ 
यद्कल्यं भवेद्‌ भिक्षोने तत्‌ कार्य समाचरेत्‌। 

सभी कार्योंमे जो आवश्यक कृत्य हों, उन्हें करके ही 
दिखावे । जेसे-जैसे संन्यासीको प्रसन्नता हो, उसी प्रकार उसका 
कार्य साधन करे । जो कार्य संन्यासीके लिये हितकर न हो, 
उसे कदापि न करे II 
यदाश्रमस्याविरुद्धं धर्ममात्राभिसंहितम्‌ N 
तत्‌ कार्यमविचारेण नित्यमेव शुभार्थिना । 

जो कार्य संन्यास-आश्रमके विरुद्ध न दो तथा जो धर्मके 
अनुकूल हो, VAS इच्छा रखनेवाळे शूद्रको वह कार्य सदा 
बिना विचारे ही करना चाहिये ॥ 
मनसा कमणा चाचा नित्यमेच प्रसादयेत्‌ N 
wad तिष्ठमानेषु गच्छमानाननुनजेत्‌। 
आसीनेष्वासितव्यं च नित्यमेवानुवतिना N 

मनश वाणी और क्रियाद्वारा सदा ही उन्हे संतुष्ट रखे | 
जब वे संन्यासी खड़े हो, तब सेवा करनेवाले शूद्रको स्वयं मी 
खड़ा रहना चाहिये तथा जब वे कहीं जा रहे हों, तब उसे 
स्वयं भी उनके पीछे-पोछे जाना चाहिये | यदि वे आसनपर 
बेठे हों, तब वह खयं भी भूमिपर बैठे | तात्पर्य यह कि सदा 
ही उनका अनुसरण करता रहे ॥ 


नेशकार्याणि कृत्वा तु नित्यं चैवानुचोदितः | 


-यथाविधिरुपस्पृश्य संन्यस्य जलभाजनम्‌ ॥ | 


भिक्षूणां निलयं गत्वा प्रणम्य विधिपूर्वकम्‌ | 
Ta Teast प्रणस्य नियतेन्द्रियः ॥ 
तथा ५ 5चार्यपुरोगाणाम चुङुर्यान्नमर्क्रियाम्‌ | 
खधर्मचारिणां चापि सुखं पृष्ठाभिवाय च ॥ 
यो भवेत्‌ पूर्वेससिद्धस्तुल्यथमी भवेत्‌ सदा | 
तस्मै प्रणामः कर्तव्यो नेतरेषां कदाचन ॥ 
रात्रिके कार्य पूरे करके प्रतिदिन उनसे आज्ञा लेकर 
विधिपूर्वक स्नान करके उनके लिये जळसे भरा FAT FeAl 
ले आकर waa | फिर संन्यासियोँके स्थानपर जाकर उन्हे 
विधिपूर्वक प्रणाम करके gaia संयमर्मे रखकर ब्राह्मण 
आदि गुरुजनोंको प्रणाम करे | इसी प्रकार स्वधर्मका अनुष्ठान 
करनेवाले आचार्य आदिको नमस्कार एवं अभिवादन R | 
उनका कुशल-समाचार पूछे। पहलेके जो झूद्र आश्रमके BAA 
सिद्धहस्त gb उनका स्वयं भी सदा अनुकरण करे) उनके 
समान कार्यपरायण हो । अपने समानधर्मा झुद्भको प्रणाम 
करे, दूसरे शूद्रोको कदापि नहीं ॥ 
अनुक्त्वा तेषु चोत्थाय नित्यमेच यतव्रतः | 
सस्मार्जनमथो कत्वा कत्वा चाप्युपलेपनम्‌ ॥ 
संन्यासियोँ अथवा आश्रमके दूसरे व्यक्तियोंको कहे बिना 
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ही प्रतिदिन नियमपूर्वक उठे और झाडू देकर आश्रमकी 
भूमिको लीप-पोत दे ॥ 


ततः पुष्पबलि qara पुष्पाण्यादाय धमतः | 
निष्क्रम्यावसथात्‌ तूर्णमन्यत्‌ कर्म समाचरेत्‌ ॥ 


n आश्रमवासियोंके स्वाध्यायमें विध्न न पड़े, इसके लिये 
सदा GAT रहे | जो स्वाध्यायमें विघ्न डालता है; वह पापका 
मागी होता है ॥ 
तथाऽऽत्मा प्रणिधातव्यो यथा ते प्रीतिमाप्जुयुः। 
परिचारिको ऽहं वणानां त्रयाणां धर्मतः स्मृतः ॥ 
किसुताश्रमवृद्धानां यथाळब्धोपजीविनाम्‌ ॥ 
अपने-आपको इस प्रकार सावधानीके साथ सेवामें लगाये 
रखना चाहिये, जिससे वे साधु पुरुष प्रसन्न हों। AER 
सदा इस प्रकार विचार करना चाहिये कि “मैं तो meta 
धर्मतः तीनों वर्णोका सेवक बताया गया हूँ | फिर जो संन्यास- 
आश्रममें रहकर जो कुछ मिल जाय, sala निर्वाह 
करनेवाले बड़े-बूढ़े संन्यासी हे, उनकी ara विषयर्मे तो 
कहना ही क्या है १ ( उनकी सेवा करना तो मेरा परम 
घमं दै ही ) || 
भिक्षूणां गतरागाणां केवलं ज्ञानद्शिनाम्‌ | 
विशेषेण मया कार्या शुश्रूषा नियतात्मना ॥ 

“जो केवल ज्ञानदर्शी) वीतराग संन्यासी हे, उनकी सेवा 
मुझे विशेषरूपसे मनको वशमें रखते हुए करनी चाहिये || 
तेषां प्रसादात्‌ तपसा प्राप्स्यामीष्टां शुभां गतिम्‌॥ 
एवमेतद्‌ विनिश्चित्य यदि सेवेत भिक्षुकान्‌ | 
विधिना यथोपदिष्टेन प्राप्नोति परमां गतिम्‌॥ 

“उनको कृपा ओर IAA मैं मनोबाड्छित Banta 
प्राप्त कर दूँगा |? ऐता निश्चय करके यदि Ag पूवोक्त विधिसे 
संन्यासियोंका सेवन करे तो परम गतिको प्राप्त होता है ॥ 

न तथा, सम्प्रदानेन नोपवासादिभिस्तथा | 
इष्टां गतिमवाप्नोति यथा शुश्रूषकर्मणा ॥ 

शूद्र सेवाकर्मसे जिस मनोवाड्छित गतिको प्राप्त कर 
लेता है? वैसी गति दान तथा उपवास आदिके द्वारा भी नहीं 
प्राप्त कर सकता || 
याइशेन तु तोयेन शुद्धि प्रकुरुते नरः। 
aer भवति तद्धौतमुदकस्य खभावतः ॥ 

मनुष्य जैसे जलसे कपड़ा धोता दै? उस जलकी 


खच्छताके अनुसार ही वह वस्र खच्छ होता है ॥ 
झाद्रोऽप्येतेन मार्गेण atest सेवते जनम्‌ | 
ताहग्‌ भवति संसर्गादचिरेण न dara: I 

k4 भी इसी मार्गसे चलकर जैसे पुरुषका सेवन करता 
है; संसर्गवश वह atta वैसा हो जाता है, इसमें संशय नहीं है ॥ 
तस्मात्‌ प्रयत्नतः सेव्या भिक्षवो नियतात्मना। 

अतः Use चाहिये कि अपने aaa वशमें करके 


maagia संन्या्ियोकी सेवा कर |... संन्यासियोकी सेवा करे || 


अध्वना कशितानां च व्याधितानां तथैच च॥ 
शुश्रूषां नियतः कुर्यात्‌ तेषामापदि aaa: | 
जो राह चळनेसे थके-माँदे कष्ट पा रहे हों तथा रोगसे 
पीड़ित हों, उन संन्यासियोंकी उस आपत्तिके समय यत्न और 
नियमके साथ विशेष सेवा करे ॥ 
द्भाजिनान्यवेक्षत भैक्षभाजनमेव च ॥ 
यथाकामं च कार्याणि सवाण्येवोपसाधयेत्‌। 
उनके कुशासन, मृगचर्म और भिक्षापात्रकी भी देख- 
भाळ करे तथा उनकी रुचिके अनुसार सारा कार्य करता रहे ॥ 
प्रायश्चित्तं यथा न स्यात्‌ तथा सर्व समाचरेत्‌॥ 
व्याधितानां तु प्रयतः चेलप्रक्षालनादिभिः । 
प्रतिकर्मक्रिया कार्या भेषजानयनैस्तथा | 
सब कार्य इस प्रकार सावधानीसे करे, जिससे कोई 
अपराध न बनने पावे । संन्यासी यदि रोगग्रस्त हो जायें तो 
सदा उद्यत रहकर उनके कपड़े धोवे | उनके लिये ओषधि 
ले आवे तथा उनकी चिकित्साके लिये प्रयत्न करे ॥ 
भिक्षाउनोऽभिगच्छेत भिषजश्च विपश्चितः | 
ततो विनिष्करियार्थानि द्रव्याणि समुपाजेयेत्‌॥ 
भिक्षुक बीमार होनेपर मी भिक्षाटनके लिये जाय | 
विद्वान्‌ चिकित्सक्ोके यहाँ उपस्थित हो तथा रोग-निवारणके 
लिये उपयुक्त विशुद्ध ओषधियोंका संग्रह करे ॥ 
यश्च प्रीतमना दद्यादादद्याद्‌ भेषज नरः। 
अश्रद्धया हि दत्तानि तान्यभोज्याणि भिक्लुभिः॥ 
जो चिकित्सक प्रसन्नतापूर्वक ओषधि दे, उसीसे संन्यासी- 
को औषध लेना चाहिये | आंश्रद्धापूर्वक दी हुई ओषधियोंको 
संन्यासी अपने उपयोगमें न ळे || 
श्रद्धया यदुपादत्तं अद्या चोपपादितम्‌ । 
तस्योपभोगादू धमः स्याद्‌ व्याधिभिश्च Fractal 
जो श्रद्धापूर्वक दी गयी और भ्रद्धासे ही ग्रहण की गयी 
हो, उसी ओषधिके सेवनसे धमं होता है और Bae छुटकारा 
भी मिळता 2 ॥ 


आदेहपतनादेवं शुश्रूषेद्‌ विधिपूर्वकम्‌ । 
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महाभारते 


न त्वेच धमेसुत्सज्य कुयात्‌ तेषां प्रतिक्रियाम्‌॥ 
शूद्रको चाहिये कि जबतक यह शरीर छुट न जाय तब- 

तक इसी प्रकार विधिपूर्वक सेवा करता रहे | धर्मका उल्लद्दन 

करके उन साधु-संन्यासियोंके प्रति विपरीत आचरण न करे ॥ 


खभावतो हि डन्द्वानि विप्रयान्त्युपयान्ति च | 
स्वभावतः सवंभावा भवन्ति न भवन्ति च ॥ 
सागरस्योर्मिसदशा विज्ञातव्या शुणात्मकाः। 


शीत-उष्ण आदि सारे इन्द्र स्वभावसे ही आते-जाते 


रहते हैं, समस्त पदार्थ स्वमावसे ही उत्पन्न होते और नष्ट हो. 


जाते हैं| सारे त्रिगुणमय पदार्थ समुद्रकी लहरोंके समान 
उत्पन्न और विलीन होते रहते हैं ॥ 


विद्यादेवं हि यो धीमांस्तरववित्‌ acacia: ॥ 
नस लिप्येत पापेन पझपत्रमिवाम्भखा | 

जो बुद्धिमान्‌ एवं तत्त्वज्ञ पुरुष ऐसा जानता है, वह 
जलसे निलिप्त WANS प्मपत्रके समान पापसे fea नहीं 
होता ॥ 
एवं प्रयतितव्यं हि शुश्रूषार्थमतन्द्रितैः ॥ 
सवाोभिरुपसेवाभिस्तुष्यन्ति यतयो यथा। 

इस प्रकार Talal आलस्यश्वून्य होकर संन्यासियांकी 
सेवाके लिये प्रयलशील रहना चाहिये | वह सब प्रकारकी 
छोटी-बड़ी सेवाओंद्वारा ऐसी चेष्टा करे, जिससे वे संन्यासी 
सदा संतुष्ट रहें ॥ 

\⁄/ नापराध्येत भिक्षोस्तु न चेवमवधीरयेत्‌ ॥ 

उत्तरं च न संदद्यात्‌ क्रुद्ध चेव प्रसादयेत्‌ । 
“TASH अपराध कमी न करे; उसकी अवहेलना भी न 
करे उसकी कड़ी बातका कभी उत्तर न दे और यदि वह 
कुपित हो तो उसे प्रसन्न करनेकी चेष करे ॥ 


श्रेय एवाभिधातव्यं कतेव्यं च प्रहृष्टवत्‌ ॥ . 
तूष्णीम्भावेन वे तत्र न छुद्वमभिसंचदेत्‌। 

सदा कल्याणकारी बात ही बोले और प्रसन्नतापूर्वक 
कल्याणकारी कर्म ही करे । संन्यासी कुपित हो तो उसके 
सामने चुप ही रहे) बातचीत न करे || 
लब्धाळब्धेन जीवेत तथेव परिपोषयेत्‌। 

. संन्यासीको चाहिये कि भाग्यसे कोई वस्तु मिळे या न 
मिळे, जो कुछ प्राप्त हो उसीसे जीवन-निर्वाह एवं शरीरका 


दर्या saseg च प्राणिषु | 
तथान्येषु समां इष्टिं निपातयेत्‌॥ 


जो क्रोधी होश उससे किसी वस्तुकी याचना न R | 
जो ज्ञानसे द्वेष रखता हो, उससे मी कोई वस्तु न मांगे | 
स्थावर और जङ्गम समी प्राणियॉपर दया करे। जैसे अपने 
ऊपर उसी प्रकार दूसरोंपर समतापूर्ण दृष्टि डाले ॥ 
पुण्यती्थानुसेवी च नदीनां पुलिनाश्रयः | 
शूल्यागारनि केतश्च वनवुक्षयुहादायः ॥ 
अरण्यानुचरो नित्यं वेदारण्यनिकेतनः 
एकरात्रं द्विरात्रं वान कचित्‌ साते दिजः ॥ 
= संन्यासी पुण्यतीर्थोंका निरन्तर सेवन करे, नदियोंके 
तटपर कुटी बनाकर रहे । अथवा सूने घरमे डेरा डाळे। 
बनमें gate नीचे अथवा पर्वेतोंकी शुफाओंमें निवास करे। 
सदा aad विचरण at | वेदरूपी वनका आश्रय ले, किसी 
मी स्थानमें एक रात या दो wad अधिक न रहे । कहीं 
मी आसक्तन हो ॥ 
शीर्णपणंपुडे वापि वन्ये चरति भिक्षुकः | 
न भोगार्थमलुप्रे्य यात्रामा समइनुते॥ 
संन्यासी जंगली FAS अथवा सूखे TA आहार 


करे | वह भोगके लिये नहीं, शरीरयात्राके निर्वोइके लिये 
भोजन करे ॥ 


धर्मलब्धं समइनाति न कामान्‌ किचिदइनुते | 
युगमात्रदगध्वानं क्रोशादूध्ये न गच्छति ॥ 


"वह घर्मतः प्रात अन्नका ही भोजन करे | कामनापूर्वक 
कुछ भी नं खाय | रास्ता चलते समय वह दो हाथ आगे 


तककी भूमिपर ही दृष्टि रखे और एक दिनमें एक कोससे 
_अधिक न चळे | 


समो मानापमानाभ्यां समलोष्टाइमकाञ्चनः | 
सर्वेभूताभयकरस्तथेवाभयद्क्षिणः ॥ 

\// मान हो या अपमान--वह दोनों अवस्थाओंमें समान 
भावसे रहे | मिट्टीके ढेलेश पत्थर और सुवर्णको एक समान 


! समझे | समस्त प्राणियोको निर्भय करे और सबको समजे | समस्त पाणियोको निर्भय करे और सबको अमयकी 


दक्षिणा दे ॥ 

aea निर्नमस्कारो निरानन्दपरिग्रहः । 

निर्ममो निरहङ्कारः सरव॑भूतनिराश्रयः ॐ 
शीत-उष्ण आदि arate निर्विकार रहेशकिंसीको नमर. रहे; किसीको नमस्कार 

न करे | सांसारिक सुख और परिग्रहसे दूर RI ममता है और 

अहंकारको त्याग दे । समस्त प्राणियोमेसे किसीक भी आ. किसीके भी आश्रित 

न रहे॥ 

परिसंख्यानतत्वश्नस्तथा सत्यरतिः सदा | 

ऊर्ध्वं नाधो न तिर्यक च न किंचिदभिकामयेत्‌] 
वस्तुआँके रूपके बिषयमें विचार करके उनके तत्वको 
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TTT 


जाने | सदा सत्यमे अनुरक्त रहे | ऊपर, नीचे या अगल- आचरण करे | अशम कर्मोको त्याग दे | ऐसा HAS वह 


बगलमें कहीं किसी वस्तुकी कामना न करे ॥ 


qq संचरमाणस्तु यतिधर्मं यथाविधि । 
कालस्य परिणामात्‌ तु यथा IRES तथा ॥ 
स विरूज्य खक देहं प्रविशेद्‌ ब्रह्म शाश्वतम्‌] 

इस प्रकार विधिपूर्वक यतिधर्सका पालन करनेवाला 
संन्यासी काळके परिणामवश अपने शरीरको पके हुए फलकी 
भाँति त्यागकर सनातन ब्रह्मे प्रविष्ट हो जाता है ॥ 


निरामयमनाद्यन्तं गुणसौम्यमचेतनम्‌ ॥ 
निरक्षरमबीजं च निरिन्द्रियमजं तथा। 
अज्ञय्यमक्षरं यत्‌ तदभेद्यं सक्ष्मेव च ॥ 
निर्गुणं च प्रक्ृतिमन्निर्विकारं च सर्वशः। . 
भूतभव्यभविष्यस्य Ms परमेशवरम्‌ ॥ 
अव्यक्तं पुरुषं क्षेत्रमानन्त्याय MTAA 

बह ब्रह्म निरामय, अनादि) अनन्तः सौम्यगुणसे युक्त) 
चेतनासे ऊपर उठा हुआ, अनिर्वचनीय) बीजह्दीन, इन्द्रिया- 
तीत; अजन्मा, अजेय, अविनाशी अभेद्य; सूक्ष्म, निगुंणः 
सर्वशक्तिमान्‌, निर्विकार, भूत, वर्तमान और भविष्य 
कालका स्वामी तथा परमेश्वर है | वही अव्यक्त, अन्तर्यामी 
पुरुष और क्षेत्र भी है । जो उसे जान लेता है, वह मोक्षको 
प्राप्त कर लेता है ॥ 
एवं स भिक्षुनिंवोणं प्राप्ठ॒याद्‌ दग्धकिल्बिषः॥ 
इहस्थो देहसुत्खज्य नीडं शकुनिवद्‌ यथा | 

इस प्रकार वह भिक्षु daar छोड़कर उड़ जानेवाले 
पक्षीकी भाँति यहीं इस शरीरको त्यागकर समस्त पार्पोको 
ज्ञानाग्निसे दग्ध कर देनेके कारण निर्वाण--मोक्ष प्राप्त कर 
लेता है ॥ 
यत्‌ करोति यद्‌इनाति शुभं वा यदि वाशुभम्‌॥ 
नाकृतं भुज्यते कर्म न कृतं नश्यते फलम्‌। 

मनुष्य जो शुभ या AYA कमं करता दै, उसका वैसा 


SS a a 


नष्ट नहीं होता है ॥ 

शुभकर्मसमाचारः शुभमेवाप्नुते फलम्‌ ॥ 
तथाशुभसमाचारो agi समवाप्जुते। 

जो शुभ कर्मका आचरण करता है SITA फलको ही 

प्राप्ति होती है और जो अशुभ कर्म. करता है, वह अशम 
फळका ही मागी होता है ॥ i 

तथा शुभसमाचारो हाशुभानि all 
शुभान्येव समादद्यादू य इच्छ भूतिमात्मन॥ 
` अतः जो अपना कल्याण चाहता ह) वह छे E हो) वह Baraat ही 


_झुभ फर्लोको ही प्राप्त करेगा ॥ 


तस्मादागमसम्पन्नो भवेत्‌ छुनियतेन्द्रियः ॥ 
शक्यते ह्यागमादेव गति प्राप्तुमनामयाम्‌ | 

मनुष्यको चाहिये कि वह अपनी इन्द्रियोंकी वशमें 
करके Meals ज्ञानसे सम्पन्न हो | Men Wad ही 
मनुष्यको अनामय गतिकी प्राप्ति हो सकती है ॥ 
परा चेषा aen यामन्वेषन्ति साधवः ॥ 
यत्रासुतत्वं लभते त्यकत्वा दुःखमनन्तकम्‌। 

साधु पुरुष जिसका अन्वेषण करते हैं; वह परमगति TA- 
में देखी गयी है। जहाँ पहुँचकर मनुष्य अनन्त दुःखका 
परित्याग करके अमृतत्वको प्राप्त कर लेता है॥ 
इमं हि धर्ममास्थाय येऽपि स्युः पापयोनयः ॥ 
frat वेइयाश्च शाद्गाश्च प्राप्नुयुः परमां गतिम्‌। 

इस घर्मका आश्रय लेकर पापयोनिमें उत्पन्न हुए 
पुरुष तथा स्त्रियां; वैश्य और aa at परमगतिको प्राप्त कर 

WN 

कि पुनत्रोह्मणो विद्वान्‌ क्षत्रियो चा बहुश्रुतः ॥ 
न चाप्यक्षीणपापस्य शानं भवति देहिनः। 
श्ञानोपलब्धिर्भवति कृतकृत्यो यदा भवेत्‌ ॥ 

फिर जो विद्वान ब्राह्मण अथवा बहुश्रुत क्षत्रिय है, उसकी 
सद्गतिके विषयमें क्या कहना है | जिस देइधारीके पाप क्षीण 
नहीं हुए हैं, उसे ज्ञान नहीं होता | जब मनुष्यको ज्ञानकी 
प्राप्ति हो जाती दै? तब वह कृतकृत्य हो जाता है ॥ 


उपलभ्य तु विश्ञानं शानं वाप्यनसूयकः। 
तथेव aig गुरुषु भूयांसं वा समाहितः ॥ 

ज्ञान या विज्ञानको प्रात कर Saat भी दोषदृष्टिसे 
रहित दो गुरुजनोंके प्रति पहले ही-जेसा सद्भाव we | 
अथवा एकाग्रचित्त होकर पहलेसे भी अधिक श्रद्धामाव Tl 
यथावमन्येत गुरु तथा तेषु प्रवरतते। 
व्यर्थमस्य श्रुतं भवति श्ञानमश्ञानतां वजेत ॥ 

शिष्य जिस तरह शुरुका अपमान करता है, उसी प्रकार 
गुरु भी शिर्ष्योके प्रति बर्ताव करता है | अर्यात्‌ शिष्यको अपने 
कर्मके अनुसार फल मिळता है। गुरुका अपमान करनेवाले शिष्यः 
का किया हुआ वेद-शार्जोंका अध्ययन व्यथं हो जाता | 
उसका सारा शान अशानरूपमें परिणत हो जाता है॥ 
गति चाप्यशुभां गच्छेन्निरयाय न संशयः | 
प्रक्षीयते तस्य पुण्यं शानमस्य विरुध्ते ॥ 

वह नरकमें जानेके लिये अशम मार्गको ही प्रास होता दै. 
इसमें संशय नहीं दै। उसका पुण्य नष्ट हो जाता है और शान 
अजान हो जाता है ॥ की 
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श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


SR DIS 


अदृष्टपूवकल्याणो यथाहृष्टविधिर्नरः ॥ 
उत्सेकान्मोहमापध तत्त्वक्षानं न चाप्नुयात्‌ ` 

जिसने पहले कभी कल्याणका दर्शन नहीं किया है ऐसा 
मनुष्य शास्त्रोक्त विधिको न देखनेके कारण अभिमानवश 
मोहको प्राप्त हो जाता है | अतः उसे तश्वज्ञानकी प्राति नहीं 
होती ॥ 
एवमेव हि नोत्सेकः कतंव्यो श्ञानंसम्भवः॥ 
फलं ज्ञानस्य हि शमः प्रशामाय यतेत्‌ सदा। 

अतः किसीको भी ज्ञानका अभिमान नहीं करना चाहिये | 


ज्ञानका फल है शान्ति, इसलिये सदा शान्तिके लिये ही. 


प्रयत्न करे ॥ 
उपशान्तेन दान्तेन क्षमायुक्तन सवदा ॥ 
शुश्रूषा प्रतिपत्तव्या नित्यमेवानसूयता। 

मनका निग्रह और इन्द्रियोंका संयम करके सदा क्षमा- 
शीळ तथा अदोषदशी होकर गुरुजनोंकी सेवा करनी RAII 
रत्या शिइनोदर रक्षेत्‌ पाणिपादं च ATT Nl 
इन्द्रियार्थाश्च मनसा मनो Tat समाद्धेत्‌। 

Sad द्वारा उपस्थ और उदरकी रक्षा करे। नेत्रोके 
द्वारा हाय और पेरोंकी रक्षा करे । मनसे इन्द्रियोंके विषयोँको 
बचात्रे और मनको बुद्विमें स्थापित करे || 
श्॒त्याऽऽस्रीत ततो गत्वा Bara सुसंचृतम्‌ ॥ 
छब्ध्वाऽऽसनं यथादृष्टं विधिपूर्व समाचरेत्‌। 

पहले शुद्ध एवं धिरे हुए स्थानमें जाकर आसन ले? उसके 
ऊपर घेयंपूर्वक बैठे और शास्त्रोक्त विधिके अनुसार ध्यान- 
के लिये प्रयत्न करे || 
श्ञानयुक्तस्तथा देवं हृदिस्थमुपलक्षयेत्‌॥ 
आदीप्यमानं वपुषा विधूममनल यथा। 
रद्मिमन्तमिवादित्यं वेद्युताझिमिवाम्बरे ॥ 
संस्थितं हृद्ये पश्येदीशं शाश्वतमव्ययम्‌। 

वि)कयुक्त साधक अपने Caan विराजमान RATA- 
देवका साक्षात्कार करे | जेसे आकाशमें विद्युत्‌का प्रकाश 
देखा जाता है तथा जिस प्रकार किरणोंवाळे सूर्य प्रकाशित 
होते हैं, उसी प्रकार उस परमात्मदेवको धूमरहित अग्निकी 
भांति तेजस्वी स्वरूपसे प्रकाशित देखे | हृदयदेशे विराजमान 
उन अविनाशी सनातन परमेशवरका बुद्धिरूपी नेत्रोके द्वारा 
दर्शन करे II 
न चायुक्तेन शक्योऽयं द्रष्टुं देहे महेश्वरः॥ 

युक्तस्तु पदयते बुद्धा खंनिवेशय मनो इदि । 
जो योगयुक्त नहीं है ऐसा पुरुष अपने हृदयमें विराज- 
मान उस महेरवरका साक्षात्कार नहीं कर सकता | योगयुक्त 


पुरुष ही मनको हृदयमें स्थापित करके TR द्वारा उस 
अन्तर्यामी परमात्माका दर्शन करता है ॥ 
अथ त्वेवं न शक्तोति कतु हृदयधारणम्‌ ॥ 
यथासांख्यसुपालीत यथावद्‌ योगमास्थितः। 
यदि इस प्रकार हृदयदेशमें ध्यान-घारणा न कर सके तो 
यथावत्रूपसे योगका आश्रय ले सांख्यशास्त्रके अनुसार 
उपासना करे II 
पञ्च बुद्धीन्द्रियाणीह पञ्च कमन्द्रियाण्यपि ॥ 
पञ्च भूतविरोपाश्च मनश्चैव तु षोडश । 
इस शारीरमें पाँच ज्ञानेन्द्रियाँश पाँच कमेन्द्रियाँश पाँच 
भूत और सोलहवाँ मन-ये सोलह विकार हैं ॥ 
तन्मात्राण्यपि पञ्चैव मनोऽहङ्कार पव च ॥ 
अष्टमं चाप्यथाव्यक्तमेताः प्रकृतिसंज्ञिताः | 
पाँच तन्मात्राएँ, मनश अहंकार और अव्यक्त-ये 
आठ प्रकृतियाँ हैं Il 
पताः प्रकृतयश्चाष्टौ विकाराश्चापि षोडश N 
पचमेतदिहस्थेन विज्ञेयं तच्वचुद्धिना । 
एवं वर्ष्म समुत्तीय तीणो भवति नान्यथा ॥ 
ये आठ प्रकृतियाँ और पूर्वोक्त सोलह विकार--इन 
चौबीस तत्त्वोको यहाँ रहनेवाले तत्त्वज्ञ पुरुषको जानना 
TRA | इस प्रकार प्रकृति-पुरुषका विवेक हो जानेसे मनुष्य 
शरीरके बन्धने ऊपर उठकर भवसागरसे पार हो जाता 
है, अन्यथा नहीं ॥ 
परिखंख्यानमेपैतन्मन्तव्यं शानबुद्धिना | 
अहन्यहनि शान्तात्मा पावनाय हिताय च ॥ 
एवमेव प्रसंख्याय तत्त्वबुद्धिविमुच्यते | 
शानयुक्त gens पुरुषको यही सांख्ययोग मानना 
चाहिये | प्रतिदिन शान्तचित्त हो अपने अन्तःकरणको 
पवित्र बनाने और अपना हित-साधन करनेके लिये इसी 
प्रकार उपर्युक्त तत्त्वोंका विचार करनेसे मनुष्यको यथार्थ 
तत्वका बोध हो जाता है और बह बन्धनसे छूट जाता है ॥ 
fread केवल भवति शुद्धतत््वार्थतत््ववित्‌॥ 
शुद्ध aaia तत््वसे जाननेवाला पुरुष अवयवः 
रहित अद्वितीय ब्रह्म हो जाता है ॥ 
सत्संनिकषं परिवर्तितव्यं 
विद्याधिकाश्चापि निषेवितव्याः | 
सवणेतां गच्छति संनिकषा- 
न्नीलः खगो मेरुमिवाश्रयन वे ॥ 
मनुष्यको सदा सत्पुरुषोंके समीप रहना चाहिये ।. 
_विद्यामे बढे-चढे पुरुषोंका सेवन करना चाहिये । जो जिसके. 
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निकट रहता दैश उसके समान वर्णका हो जाता है । जैसे 
नीळ पक्षी मेरु पर्वतका आश्रय लेनेसे सुवर्णके समान रंगका 
हो जाता है ॥ 


भीष्म उवाच 
इत्येवमाख्याय महामुनिस्तदा 
चतुर्षु wig विधानमर्थवित्‌ । 
शुश्रूषया वृत्तगतिं समाधिना 
समाधियुक्तः प्रययौ खमाश्रमम्‌ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! शा्रोके तात्पर्यको 
जाननेवाले महामुनि पराशर इस प्रकार चारों वर्णोंक लिये 
कर्तव्यका विधान बताकार तथा शुश्रूषा और समाधिे प्राप्त 
होनेवाली गतिका निरूपण करके एकाग्रचित्त हो अपने 
आश्रमको चले गये | 
( दाक्षिणात्य प्रतिमं अध्याय समाप्त ) 
oD ला 
[ सबके पूजनीय और वन्दुनीय कोन हैं--इस विषयमें 
इन्द्र और मातलिका संवाद ] 
युधिष्ठिर उवाच 
केषां देवा महाभागाः संनमन्ते महात्मनाम्‌। 
लोके ऽस्मिस्तानृषीन्‌ सर्वाञ्ओोतुमिच्छामि तत्त्वतः॥ 
JARA garang | इस छोकमें महाभाग 
देवता किन महात्माओंको मस्तक झुकाते हैं ! में उन समस्त 
ऋषियोंका यथार्थ परिचय सुनना चाद्दता हूँ || 
भीष्म उवाच 
इतिहासमिमं विप्राः कीर्तयन्ति gaz: | 
अस्मिन्नर्थे महाप्राज्ञास्तं निबोध युधिष्ठिर ॥ 
भीष्मजीने कहा-युधिष्टिर | इस विषयमें प्राचीन 
ब्रातोको जाननेवाले महाज्ञानी ब्राह्मण इस इतिहासका वर्णन 
करते हैं | तुम उस इतिहासको सुनो ॥ 
aa हत्वाप्युपावृत्तं त्रिदशानां पुरस्कृतम्‌। 
महेन्द्रमनुसम्प्राप्तं स्तूयमानं महर्षिभिः ॥ 
श्रिया परमया युक्तं रथस्थं हरिवाहनम्‌। 
मातलिः प्राञ्जलिभूत्वा देवमिन्द्रमुवाच ह ॥ 
जब इन्द्र TANGA मारकर लौटे, उस समय देवता 
उन्हें आगे करके खड़े थे | महृर्षिगण महेन्द्रकी स्तुति करते 
थे | हरित agian? देवराज इन्द्र रथपर बैठकर उत्तम 
शोमासे सम्पन्न हो रहे थे | उसी समय मातलिने हाथ 
जोड़कर देवराज AA कहा ॥ 
सातालिरुवाच 
तमस्कृतानां सवेषां भगवरुत्वं पुरस्ङतः ॥ 
येषां लोके नमस्कुयोत्‌तान्‌ ब्रवीतु भवान्‌ मम N 


मातलि बोळे--मगवन्‌ | जो सबके द्वारा वन्दित होते है; 
उन समस्त देवताओंके आप age हैं; परंतु आप मी 
इस जगतूमें जिनको मस्तक gard हैं; उन महदात्माओंका 
मुझे परिचय दीजिये ॥ 

भीष्म उवाच 
तस्य aq वचनं श्रुत्वा देवराजः शचीपतिः। 
wart परिपृच्छन्तं तमिन्द्रः प्रत्युवाच ह॥ 
भीष्मजी कहते हैं-राजन्‌! मातलिकी वह बात 
सुनकर शचीपति देवराज इन्द्रने उपयुक्त प्रश्‍न पूछनेवाले 
अपने सारथिसे इस प्रकार कहा ॥ 
इन्द्र उवाच 
धर्म चाथ च कामं च येषां चिन्तयतां ala: | 
नाधमे add नित्यं तान्‌ नमस्यामि मातले ॥ 

इन्द्र बोले--मातले | धर्मम अर्थ और कामका 
चिन्तन करते हुए भी जिनकी बुद्धि कमी sand नहीं 
लगती) मैं प्रतिदिन उन्हींको नमस्कार करता हुँ ॥ 
थे रूपशुणसम्पन्नाः प्रमदाहृदयङ्गमाः। 
निवृत्ताः कामभोगेषु तान्‌ नमस्यामि मातले ॥ 

\ मातछे | जो रूप और गुणसे सम्पन्न हैँ तथा युबतियोके 
हृदय मन्दिरमें हठात्‌ परवश कर जाते हें-अर्यात्‌ जिन्हें देखते 
ही युवतिया माहित हो जाती हैं ऐसे पुरुष यदि काम-मोगसे 
दूर रहते हैं तो मैं उनके चरणोंमें नमस्कार करता हूँ ॥ 


स्वेषु भोगेषु संतुष्टाः सुवाचो वचनक्षमाः। 
अमानकामाश्चाध्योहोस्तान्‌ नमस्यामि मातले ॥ 
मातले | जो अपनेको प्राप्त हुए भोगोंमें ही संतुष्ट 
हैं---दूसरोंसे अधिककी इच्छा नहीं रखते | जो सुन्दर 
वाणी बोलते हैं और प्रवचन करनेमें कुशल हैंश जिनमें 
अहंकार और कामनाका aia अमाव है तथा जो सबसे 
अर्थ्यं पानेके योग्य हैं; उन्हें में नमस्कार करता हूँ || 
चनं विद्यास्तथेश्वर्यं येषां न चलयेन्मतिम्‌ । 
चलितां ये निहनन्ति तान्‌ नित्यं पूजयाम्यहम्‌॥ 
घन) विद्या और ऐश्‍वर्य जिनकी बुद्धिको विचलित 
नहीं कर सकते तथा जो चञ्चल हुई बुद्धिको भी विवेकसे 
काबूमे कर लेते हँ, उनकी मैं नित्य पूजा करता हूँ Il 
इष्टेदीरेरुपेतानां छुचीनामाशिहोत्रिणाम्‌ | 
i alae प्रणमाम्यहम्‌॥ 
मातले | जो प्रिय पत्नीसे युक्त हैं) पवित्र आचार- 
विचारते रहते हैं? नित्य अग्निहोत्र करते हैं और जिनके 
gat att ( गौ आदि पशुओं ) का भी पालन होता 
है, उनको में नमस्कार करता हू ॥ 
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येषामर्थस्तथा कामो धर्ममूलविवधितः 
qa यस्य नियतौ तान्‌ नमस्यामि मातले ॥ 

मातले | ‘जिनका अर्थ और काम धर्ममूलक होकर 
बृद्धिको प्राप्त हुआ है तथा जिसके घर्म ओर अर्थ नियत हैं, 
उनको में प्रणाम करता हूँ ॥ 
घर्मसूलाथकामानां ब्राह्मणानां गवामपि | 
पतिव्रतानां नारीणां प्रणामं प्रकरोम्यहम्‌ ॥ 

धर्ममूलक धनकी कामना रखनेवाले ब्राह्मणोंकी तथा 
at और पतिव्रता नारियोंको मैं नित्य प्रणाम करता हूँ ॥ 
ये झुकत्वा मानुषान भोगान पूवे वयसि मातळे। 
तपसा स्वर्गमायान्ति शइवत्‌ तान्‌ पूजयाम्यदम्‌॥ 

मातरे | जो जीवनकी पूर्व अबस्थामें मानवभोगोंका 
उपभोग करके तपस्याद्वारा खर्गमे आते हैं? उनका मैं सदा 
ही पूजन करता हूँ ॥ 
असम्भोगान्न चासक्तान्‌ धर्मेनित्यासितेन्द्रियान्‌। 
संन्यस्तानचळप्रख्यान्‌ मनसा पूजयामि तान्‌ ॥ 

Lat anita दूर रहते है जिनकी कहीं भी आसक्ति नहीं 

ददेश जो सदा धर्ममें तत्पर रहते हैं, इन्द्रियोको काबूमे. रखते 
हैं, जो सच्चे संन्यासी हैं और पूर्वतोके समान: कमी 
विचलित नहीं होते दैं, उन श्रेष्ठ पुरुषोंकी में मनसे पूजा 
करता हू ॥ 
शानप्रसन्नविद्यानां निरूढं धर्ममिच्छताम्‌। 
परै; कीर्तितशौचानां मातळे तान्‌ नमाम्यहम्‌॥ 

मातले | जिनकी विद्या wat कारण खच्छ है? जो 
सुप्रसिद्ध धर्मके पालनकी इच्छा रखते हैं तथा जिनके 
झौचाचारकी प्रशंसा दूसरे लोग करते हैं, उनको मैं नमस्कार 
करता हूँ ॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
>_< 


> [ सरोवर खोदाने और ag ल्गानेका माहात्म्य ] 


JAE उवाच 
संस्छृतानां तटाकानां यत्‌ फळं कुरुपुङ्गव | 
wae ओतुमिच्छामि त्वत्तोऽद्य भरतर्षभ ॥ 


_युधिष्टिरने कहा--कुरुपुज्ञव | मरतश्रेष्ठ | सरोबरोंके 
बनानेका जो फळ है, उसे आज में आपके मुखसे. सुनना 


चाहता हूँ | 
is भीष्म उवाच 
आुप्रदर्शों.. धनपतिश्रित्रधातुविभूषितः | 


` चिु लोकेषु सर्वत्र पूजितो यस्तठाकवान्‌ ॥ 


भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | जो तालाब. बनवाता है, 


श्रीमहाभारते 


[ झदुशासनपर्वंणि 


वह पुरुष विचित्र घातुआँसे विभूषित धनाध्यक्ष sae 
समान दर्शनीय है । वह तीनों लोमे सर्वत्र पूजित 
होता है ॥ 
इह चामुत्र सदनं पुत्रीयं वित्तवर्धनम्‌ । 
कीर्तिसंजननं श्रेष्ठ तडाकानां निवेशनम्‌ N 

तालाबका संस्थापन श्रेष्ठ एवं कीर्तिजनक है । वह इस 
लोक और परलोकमें भी उत्तम निवासस्थान है | वह 
पुत्रका घर तथा धनकी बृद्धि करनेवाला है || 
धर्मस्यार्थस्य कामस्य फलमाहुमनीषिणः | 
तटाकं Gad देशे क्षेत्रे देशसमाश्रयम्‌ ॥ 

मनीषी पुरुषाने सरोबरोको धर्म, अर्थ और काम तीनोंका 
फल देनेवाला बताया है । तालाब देशमें मूर्तिमान्‌ पुण्य- 
स्वरूप है और क्षेत्रमें देशका मारी आश्रय है ॥ 
चतुविधानां भूतानां तटाकमुपलक्षये। 
तडाकानि च सवोणि द्शिन्ति श्रियसुत्तमाम्‌॥ 

मैं ताळाबको चारों (स्वेदज, अण्डज, उद्भिज, जरायुज) 
प्रकारके प्राणियाँके लिये उपयोगी देखता हूँ | जगतूमें जितने 
भी सरोवर हैं, वे सभी उत्तम सम्पत्ति प्रदान करते हैं ॥५॥ 
देवा मजुष्या Tea: पितरोरगराक्षसाः | 
स्थावराणि च भूतानि खंश्रयन्ति जलाशयम्‌ ॥ 

देवता, मनुष्यः गन्धर्व, पितर), नाग, राक्षस तथा , 
स्थावर भूत--ये सभी जछाशयका आश्रय लेते हैं ॥ 
तस्मात्तांस्ते प्रवक्ष्यामि तठाके ये गुणाः स्मृताः 
या च तत्र फळप्राप्ती ऋषिभिः समुदाहृता ॥ 

अतः सरोवर खोदवानेमें जो गुण हैं, उन सबका में 
तुमसे वर्णन करूँगा तथा ऋधियोंने तालात्र खोदानेसे जिन 
फलकी प्राप्ति बतायी है, उनका मी परिचय दे रहा हूँ ॥ 
aia dam तु खलिल यत्र तिष्ठति । 
अग्निहोत्रफळं तस्य फलमाहुर्मनीषिणः N 

जिस सरोबरमें एक वर्षतक पानी ठइरता है! 
फल मनीषी पुरुषोने अग्निहोत्र बताया है अर्थात्‌ उसे 
खोदानेवालेको प्रतिदिन अग्निहोत्र करनेका पुण्य प्रात 
होता है ॥ 
निदाघकाले सलिलं तटाके यस्य RBR | 
वाजपेयफलं तस्य फलं वे ऋषयोऽब्रुवन्‌ ॥ 

जिसके ताळागमें गर्मीभर जल रहता है? उसके ल्यि 
TRAA वाजपेय यज्ञके फलकी प्रास्ति बतायी है ॥ 


उसका 


age तारयेदू बशा यस्य खाले जलाबाये | 


गावः पिबन्ति पानीयं खाधवश्च नराःसदा ॥. 
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दानधमेपवं ] 


rere cere ee, nee: 


जिसके खोदवाये हुए सरोवरमें सदा साधुपुरुष तथा गौऐ. 
पानी पीती हैं, वह अपने कुलको तार देता है || 
तराके यस्य गावस्तु पिबन्ति तृषिता जलम्‌ | 
खृगपक्षिमनुष्याश्च सो5श्वमेधफळं लभेत्‌॥ 

जिसके जलाशयमें प्यासी गौएँ पानी पीती हैं तथा 
तृषित मृग, पक्षी एवं मनुष्य अपनी प्यास gana हैं, वह 
अश्वमेध यज्ञका फल पाता है ॥ 
यत्‌ पिबन्ति जळं तत्र त्रायन्ते विश्रमन्ति च | 
तटाककतुंस्तत्‌ सर्वं प्रेत्यानन्त्याय कल्पते ॥ 

मनुष्य उस तालाबमें जो जळ पीते, स्नान करते और 
तटपर विश्राम लेते हैं; वह सारा पुण्य सरोवर बनवानेवालेको 
परलोकमें अक्षय होकर मिलता है ॥ 
ged सलिलं तात विशेषेण परतप । 
पानीयस्य प्रदानेन सिद्धिर्भवति शाइवती ॥ 

श्ुआँको संताप देनेवाले तात ! जळ विशेषरूपसे 
दुर्लभ वस्तु है; अतः जळदान करनेसे शाश्वत सिद्धि प्रास 
होती है ॥ 
तिलान्‌ ददत पानीयं दीपमन्नं प्रतिश्रयम्‌ | 
बान्धवैः सह मोद्ध्वमेतत्‌ भरतेषु दुर्लभम्‌ ॥ 

तिल, जळ दीपः अन्न और रहनेके लिये घर दान करो 
तथा बन्धु-बान्धवोंके साथ सदा आनन्दित रहो) क्योंकि ये 
सत्र वस्तु मरे हुओंके लिये दुर्लभ हैं ॥ 
सवंदानेगुरुतरं सवेदानेविशिष्यते | 
पानीयं AMES aag दातव्यमेव हि ॥ 

नरश्रेष्ठ | जलका दान सभी दानोंसे गुरुतर है। वह 


_समस्त दानोंसे बढ़कर है; अतः उसका दान अवश्य ही 


करना चाहिये || 
एवमेतत्‌ तराकेषु कोतितं फलमुत्तमम्‌ | 
अत ऊर्ध्वे प्रवक्ष्यामि वृक्षाणामपि रोपणे N 
इस प्रकार यह सरोवर खोदानेका उत्तम फळ बताया गया 
है। इसके बाद TA ळगानेका फल भली प्रकार बताङँगा ॥ 


ane 


स्थावराणां तु भूतानां जातयः षट्‌ प्रकीतिताः। 
बक्षणुल्मलतावद्ल्यस्त्वकसारतृणवीरुधः ॥ 
एता जात्यस्तु वृक्षाणामेषां रोपगुणास्त्विमे । 

स्थावर भूतोंकी छः जातियाँ बतायी गयी हैं,-बृक्ष गुल्म; 
लता? वल्ली, त्वक्सार तथा तृण, वीरुध--ये बृक्षांकी जातियाँ 
हैं। इनके लगानेसे ये-ये गुण बताये गये हैं ॥ 
पनसाम्रादयों वृक्षा शुल्मा मन्दारपूचेकाः ॥ 
नांगिकामलियावरूयों मालतीत्यादिका छताः। | 
वेणुक्रमुकत्वकसाराः सस्यानि तृणजातयः ॥ 


Ho Fo १--५, ९१-- 


वण्णवतितमो ऽध्यायः 


५७८५ 


कटइल और आम आदि वृक्ष जातिके अन्तर्गत हैं | 
मन्दार आदि गुल्म कोटिमें माने गये हैं । नागिका, मल्या 
आदि वल्लीके अन्तर्गत हैं | मालती आदि sat हैं | 
बाँस और सुपारी आदिके पेड़ ara जातिके अन्तर्गत 
हैं । aad जो घास और अनाज उगते हैं? वे सब तृण 
जातिमें अन्तर्भूत हैं ॥ 
कीर्तिश्च मानुषे लोके प्रेत्य चेव शुभं फलम्‌ | 
लभ्यते नाकपृष्ठे च पितृभिश्च महीयते ॥ 
देवलोकगतस्यापि नाम तस्य न नइयति। 
अतीतानागतांश्चैच पितृवंशांश्च भारत ॥ 
तारयेद्‌ बृक्षरोपी तु तस्माद्‌ बृक्षान्‌ प्ररोपयेत्‌ 

भरतनन्दन | वृक्ष ळगानेसे मनुष्यलोकमें कीर्ति बनी 
रहती है और मृत्युके पश्चात्‌ खर्गळोकमें शुभ फलकी प्राप्त 
होती है। बृक्ष लगानेवाला पुरुष पितरोंद्वारा भी सम्मानित 
होता है । देवलोकमें जानेपर भी उसका नाम नहीं नष्ट 
होता | वह अपने बीते हुए पूर्वजों और आनेवाली संतार्नोको 
भी तार देता है | अतः वृक्ष अवश्य लगाने चाहिये || 
तस्य पुत्रा भवन्त्येव पादपा नात्र संशय: Il 
परलोकगतः खगे लोकांश्चाप्नोति सोऽव्ययान्‌ 

जिसके कोई पुत्र नहीं हैं, उसके मी वृक्ष ददी पुत्र होते 
हैं; इसमें संशय नहीं है । वृक्ष लगानेवाळा पुरुष परलोकमें 
जानेपर स्वर्गमें अक्षय छोकोंको प्राप्त होता है ॥ 
पुष्पैः सुरगणान वृक्षा: फलेश्यापि तथा पितून्‌॥ 
छायया चातिथींस्तात पूजयन्ति महीरुहाः | 

तात | वृक्ष अपने Hale देवताओंका, Tela पितरोंका 
तथा छायासे अतिथियोंका सदा पूजन करते रहते हैं ॥ 


किन्नरोरगरक्षांसि देवगन्धर्वमानवाः ॥ 
तथा ऋषिगणाश्चैव संश्रयन्ते महीरुहान्‌ | 

किन्नर, नाग, राक्षस) देव, गन्धर्व, मनुष्य तथा 
ऋषिगण भी वृक्षांका आश्रय लेते हैं ॥ 


पुष्पिताः फळवन्तश्च तर्पयन्तीह मानवान्‌॥ 
वृक्षदान पुत्रवद्‌ वृक्षाः तारयन्ति परत्र च | 
तस्मात्‌ तराके वृक्षा वे रोप्याः श्रेयोऽर्थिना सदा ॥ 

फल और Hala मरे हुए Ta इस जगतूमे मनुष्यांको 
वृत्त करते हैं । जो वृक्ष दान करते हैं; उनके वे वृक्ष परलोकमें 
पुत्रकी भाँति पार उतारते हैं। अतः कल्याणकी इच्छा 
Tatas पुरुषको सदा ही सरोवरके किनारे वृक्ष लगाना 
चाहिये ॥ 
पुत्रवत्‌ परिरंक्याश्च पुत्रास्ते धर्मतः Ea: । 
तटाकळद्‌ FAUT Ceaser यो द्विजः॥ 
पते खगे महीयम्ते ये चान्ये सत्यवादिनः। 
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भ्रीमद्दाभारते 


साइ 


वृक्ष लगाकर उनकी TART भाँति रक्षा करनी चाहिये; 
क्योंकि वे धर्मतः पुत्र माने गये हैं। जो तालाब बनवाता है और 
जो उसके किनारे वृक्ष लगाता है, जो द्विज यज्ञका अनुष्ठान 
करता है तथा दूसरे जो लोग सत्यमाषण करनेवाले दैं-वे सव- 
के-सब स्वर्गळोकमे प्रतिष्ठित होते हैं ॥ 


तस्मात्‌ तटाकं कुर्वीत आरामांश्वापि योजयेत्‌ ॥ 

यजेञ्च विविधैयंक्षेः सत्यं च विधिवद्‌ वदेत्‌ | 
इसलिये सरोवर खोदावे और उसके तटपर बगीचे भी 

लगावे | सदा नाना प्रकारके यर्शोका अनुष्ठान करे और 


विधिपूर्वक सत्य बोले ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 


इति भ्रीमद्ाभारते अनुद्यासनपवेणि दानघ मैयवेणि छत्रोपानद्‌ दानप्रशंसा नाम षण्णवतितमोऽध्यायः ॥ ९६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें ऊत्रदान और उपानहृदानकी प्रशंसानामक 


छाननेवा अध्याय पुरा हुआ ॥ ९६ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १७५३ 'छोक मिलाकर कुळ १९७३ शोक हैं) 


सप्तनवतितमोःध्यायः | 
Teen, पश्चयज्ञ-कर्मके विषयमे एथ्वीदेवी और भगवान्‌ श्रीकृष्णका संवाद 


FAR उवाच, 
गार्हस्थ्यं धर्ममखिलं sae भरतर्षभ | 
ऋद्धिमाप्नोति कि कृत्वा मनुष्य इद पार्थिव ॥ १ N 
| युधिष्ठिरने कहा--भरतश्रेष्ठ ! getter | अब आप 
मुझे ग्हस्थआश्रमके सम्पूर्ण धमाका उपदेश कीजिये । मनुष्य 
कौन सा कर्म करके इहलोकर्मे समृद्धिका भागी होता है !॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
‘aa ते वर्तयिष्यामि पुरावृत्तं जनाधिप | 
वाखुदेवस्य संवादं प्रथिव्याइ्चेव भारत ॥ २॥ 
| भोष्मजीने कहा नरेश्वर | भरतनन्दन | इस विषय- 
मे भगवान्‌ श्रीकृष्ण और प्रथ्वीका संवादरूप एक प्राचीन 
__ वृत्तान्त बता रहा हूँ ॥ २ ॥ 
संस्तुत्य पृथिवी देवी वासुदेवः प्रतापवान्‌। 
ae मां त्वं यत्‌ पच्छसेऽद्य वे॥ ३ ॥ 
apts प्रतापी भगवान्‌. श्रीकृष्णने प्रथ्वी-देवीकी 
स्तुति करके उनसे यही बात पूछी थी, जो आज तुम 
मुझसे पूछते हो ॥ ३ Il 
| वाम्नुदेव उवाच 
._ गाहंस्थ्यं धर्ममाथित्य मया वा मद्विधेन वा । 
_ किमवद्यं धरे कार्ये कि वा कृत्वां कृतं भवेत्‌ ॥ ४ ॥ 
भगवान्‌ भ्रीकृष्णने पूळा--वसुन्धरे | मुझको या 
जैसे किसी दूसरे मनुष्यको गाह॑स्थ्य-धर्मका आश्रय 
कर्मका अनुष्ठान अवश्य करना चाहिये ! क्या 
को सफलता मिळती है १ || ४ ॥ 
पृथिव्युवाच | 
fad देवा मलुष्याइचेव माधव । 
याश्च यथा चैव निबोध में ॥ ५ ॥ 
aM | ग्रहस्थ पुरुषको सदा ही 
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देवताओं पितरों, ऋषियों और अतिथियोंका पूजन एबं | 
सत्कार करना चाहिये | यह सब केसे करना चाहिये | सो | 
बता रही हूँ; सुनिये ॥ ५ II 
सदा aga देवाश्च खदाऽऽतिथ्येन मानुषाः | 
छन्दतश्च यथा नित्यमहान भुञ्जीत नित्यशः ॥ ६॥ 
प्रतिदिन यञ्ञ-्होमके द्वारा देवताओंका) अतिथि-सक्तार- 
के द्वारा मनुष्योंका ( श्राद्ध-तर्पण करके Meat) तथा 
Baia नित्य साध्याय करके पूजनीय ऋषि-महर्षियोंका | 
यथाविधि पूजन और सत्कार करना चाहिये | इसके बाद | 
नित्य भोजन करना उचित है ॥ ६ ॥ | 
तेन aam: प्रीता भवन्ति मधुसुदन। | 
नित्यमि परिचरेदभुक्त्वा बलिकर्म च॥ ७॥ | 
कुयात्‌ तथेव देवा चै प्रीयन्ते मधुसूदन | | 
कुयौदहरहः ध्राद्वमन्नाद्येनोदकेन च॥ ८॥ | 
पयोमूलफळैबोपि पितृणां प्रीतिमाहरन | | 
मधुसूदन | स्वाध्यायसे ऋषियोंकों बड़ी प्रसन्नता होती | 
है | प्रतिदिन भोजनके पहले ही अग्निहोत्र एवं बिव 
कर्म करे | इससे देवता संतुष्ट होते हैं | पितरोकी प्रस | 
के लिये प्रतिदिन अन्न, जल, दूध अथवा फळमूडके दीर | 
श्राद्ध करना उचित है || ७-८३ ॥ ` | 
सिद्धान्नादू वैश्वदेव वै कुयोदग्नो यथाविधि ॥ ९ | | 
सिद्ध अन्न ( तैयार हुई रसोई ) मैंसे अन्न लेकर उस 
द्वारा विधिपूर्वक वलिवैश्वदेव कर्म करना चाहिये ॥ $ | 
अग्नीषोम॑बेइवदेव॑ धान्वन्तरयमनन्तय्म | ठ 
प्रजानां पतये चेव प्रथग्धोमो विधीयते ॥ १० 
पहुंछे अग्नि और सोमको; फिर BRR तद. 
.धन्वन्तरिको, तत्पश्नात्‌ प्रजापतिको एथक्‌ टय; भाई | 
देनेका विधान है ॥ १० ॥ 4 


a neh none 
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सप्तनवतितमो ऽध्यायः 


५७८७ 


Tr 


तथैव चानुपूर्व्येण बलिकर्म प्रयोजयेत | 
दक्षिणायां यमायेति प्रतीच्यां वरुणाय च ॥ ११॥ 
सोमाय चाप्युदीच्यां चै वास्तुमध्ये प्रजापतेः | 
धन्वस्तरेः प्रागुदीच्यां प्राच्यां राक्राय माधव ॥ १२॥ 

इसी प्रकार क्रमशः बलिकर्मका प्रयोग करे | माधव | 
दक्षिण दिशामें यमको) पश्चिममें बरुणको, उत्तर दिशा सोमको) 
वास्तुके मध्यभागमें प्रजापतिको, ईशानकोणमें धन्वन्तरिको 
और पूर्वदिशामें इन्द्रको बलि समर्पित करे || ११-१२॥ 
मजुष्येभ्य इति orate द्वारि गृहस्य वै । 
aega दैवतेभ्यश्च afaa? हरेत्‌ R N 

घरके दरवाजेपर सनकादि मनुष्योंक्रे लिये बलि देनेका 
विधान है। मरुद्वणों तथा देवताओंको घरके भीतर बलि 
समर्पित करनी चाहिये ॥ १३ || 


तथैव विइवेदेवेभ्यो बलिमाकाशतो हरेत्‌ । 
निशाचरेभ्यो भूतेभ्यो बलिं नक्तं तथा हरेत्‌ ॥ १४॥ 
विश्वेदेवोंके लिये आकाइामें बलि अर्पित करे | 
निश्चाचरों और भूतोंके लिये wad बलि दे || ex Il 
एवं कृत्वा बलि सम्यग्‌ दद्याद्‌ भिक्षां द्विजाय वै। 
अलाभे ब्राह्मणस्याग्नावग्रमुद्धत्य निक्षिपेत्‌ ॥ १५॥ 
इस प्रकार बलि समर्पण करके ब्राह्मणको विधिपूर्वक 
भिक्षा दे। यदि ब्राह्मण न मिले तो अन्नमेंसे थोड़ा-सा 
अग्रग्रास निकालकर उसका अग्निमें होम कर दे || १५ ॥ 
यदा ate पितृभ्योऽपि दातुमिच्छेत maa: | 
तदा पश्चात्‌ प्रकुर्वीत निवृत्ते थाद्वकर्मणि ॥ १६॥ 
पितृन्‌ संतर्पयित्वा तु बलि कुयोद्‌ विधानतः | 
देश्वदेवं ततः कुयात्‌ पश्चाद्‌ ्राझणवाचनम्‌॥ १७॥ 
जिस दिन पितरोंका श्राद्ध करनेकी इच्छा हो, उस दिन 
पहले श्राद्धक्ी क्रिया पूरी करे | उसके बाद पितरोंका 


तर्पण करके विधिपूर्वक वलिवैःवदेव-कर्म करे | तदनन्तर 


ब्राह्मणोंको सत्कारपूर्वक भोजन करावे || १६-१७ || 

ततोऽन्नेन विशेषेण भोजयेदतिथीनपि | 
“AAG महाराज ततः प्रीणाति मानवान्‌ ॥ १८॥ 

महाराज ! इसके बाद विशेष अनके द्वारा अतिथियों- 

को भी सम्मानपूर्वक भोजन करावे | ऐसा करनेसे ग्रहस्थ पुरुष 

सम्पूर्ण मनुष्यको संतुष्ट करता है ॥ १८ ॥ 

अनित्यं हि स्थितो यस्मात्‌ तस्सादतिथिरुच्यते | 

आचार्यस्य पितुझ्चेव सख्युराप्तस्य चातिथेः ॥ १९॥ 


इदमस्ति गृद्दे मह्यमिति नित्यं निवेदयेत्‌ | 
ते यदू वदेयुस्तत्‌ कुर्या दिति धमा विधीयते ॥ २० N 


जो नित्य अपने घरमे स्थित नहीं रहता; वह अतिथि 
कहलाता है। आचार्य, पिता, विशवातपात्र मित्र और अतियिसे 
सदा यह निवेदन करे कि “अमुक वस्तु मेरे घरमें मौजूद है; 
उसे आप स्वीकार करें |? फिर वे जैसी आज्ञा दें वैसा ही 
करे | ऐसा करनेसे धर्मका पालन होता है || १९-२० | 
गृहस्थः पुरुषः कृष्ण रिष्टाशी च सदा भवेत्‌। 
राजत्विज खातकं च गुरु AJAT च ॥ २१॥ 
अचैयेन्मधुपकेण परिसंवत्सरोषितान्‌ | 

श्रीकृष्ण | ue पुरुषको सदा यज्ञशिष्ट अन्नका ही 
भोजन करना चाहिये | राजा, ऋत्विज, स्नातक, गुरु और 


AÀ यदि एक वर्षेके बाद घर आवे जे cea 
इवशुर-ये यदि एक वर्षके बाद घर आवें तो मधुपकरसे 
इनकी पूजा करनी चाहिये || २१३ ॥ Il 


श्वभ्यश्च श्वपचेभ्यश्च वयोभ्यश्चावपेद्‌ सुवि। 
A e ` ° LS 
pact हि नामेतत्‌ सायंप्रातर्विधीयते ॥ २२॥ 
कुत्तों) चाण्डार्ड और पक्षियोके लिये भूमिपर अन्न रख 
देना चाहिये | यह वेश्‍्वदेव नामक कर्म है | इसका सायंकाल 
और प्रातःकाल अनुष्ठान क्रिया जाता है ॥ २२ || 
पतांस्तु धमीन्‌ गाहँस्थ्यान्‌ यः कुयोद्नसूयकः। 
स इहषिंवरान्‌ प्राप्य प्रेत्य लोके महीयते ॥ २३॥ 
जो मनुष्य दोषदृष्टिका परित्याग करके इन ग्रहस्थोचित 
धर्मोका पालन करता है, उसे इस लोकमें ऋषि-महर्षियोंका 
वरदान प्राप्त होता है और मृत्युके पश्चात्‌ वह पुण्यलोकों- 
में सम्मानित होता है ॥ २३ II 
भीष्म उवाच 


इति भूमेवंचः श्रुत्वा वासुदेवः प्रतापवान्‌ | 

तथा चकार सततं त्वमप्येवं सदाचर ॥ २३॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर | पृथ्वी देवीके ये 

वचन सुनकर प्रतापी भगवान्‌ श्रीकृष्णने उन्हींके अनुसार 

गहस्थधर्मोका विधिवत्‌ पालन क्रिया | तुम भी सदा इन 

घर्मोका अनुष्ठान करते रहो || २४॥ 

पतद्‌ शृहस्थधमे त्वं चेष्टमानो जनाधिप | 

इहलोके यशाः प्राप्य प्रेत्य खगंमवाप्स्यसि॥ २५॥ 
जनेश्वर | इस ग्रहस्थ-धर्मका पालन करते TEA तुम 

इहलोकमें सुयश और परलोके स्वर्ग प्राप्त कर लोगे ||२५॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपवणि दानघमंपवणि बळिदानविधिनाम सप्तनवतितमोऽध्यायः ॥ ९७॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत बरिदानविधि नामक TUNA अध्याय पूरा हुआ ॥ ९७॥ 
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श्रीमद्दाभारते 
न 


[ अनुशासनपर्वणि 


I 


l ALATA AAAS A: 
तपखी सुवर्ण और मुका संवाद पुष्प, धूप, दीप और उपहारके दानका माहात्म्य 


युधिष्ठिर उवाच 
आलोकदानं नामैतत्‌ कीदशं भरतर्षभ । 
कथमेतत्‌ समुत्पन्नं फलं वा तद्‌ वीहि Ai १॥ 
युधिष्ठिरने gers ! यह जो दीपदान 
नामक कर्म है, यह कैसे किया जाता दै! इसकी उत्पत्ति केसे 
हुई ! अथवा इसका फळ क्या है ! यह मुझे बताइये ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
मनोः sage Gara च भारत ॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--भारत ! इस विंषयमें प्रजापति 
मनु और सुवर्णके संवादरूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण 
दिया जाता है ॥ २॥ 
तपखी कश्चिदभवत्‌ खुवणां नाम भारत। 
वर्णतो हेमवणेः स gat इति पप्रथे॥ ३॥ 
भरतनन्दन | सुवर्णनामसे प्रसिद्ध एक तपस्वी ब्राह्मण 
थे | उनके शरीरकी कान्ति सुवर्णके समान थी । इसीलिये 
वे सुत्रर्णनामसे विख्यात हुए थे ॥ ३॥ 
कुलशीलगुणोपेतः खाध्याये च परंगतः। 
बहन सुवंशप्रभवान्‌ समतीतः खकेगुंणेः ॥ ४ ॥ 
वे उत्तम कुळ; शीळ और गुणसे सम्पन्न थे | स्वाध्याये 
भी उनकी बड़ी ख्याति थी । वे अपने गुर्णोद्वारा उत्तम 
कुलमें उत्पन्न हुए बहुत-से श्रेष्ठ पुरुषाँकी अपेक्षा आगे 
बढे हुए थे || ४ Il 
स aang विप्रो ददशापससर्प च | 
कुशळप्र्ममन्योन्यं' तौ चोभौ तत्र चक्रतुः ॥ ५ ॥ 
एक दिन उन ब्राह्मणदेबताने प्रजापति मनुको देखा । 
देखकर वे उनके पास चळे गये | फिर तो वे दोनों एक- 
GRE कुशल-समाचार पूछने लगे || ५ Il 
ततस्तौ gaan मेरौ काञ्चनपर्वते | 
रमणीये AZE सहितो संन्यषीदताम्‌ ॥ ६ N 
तदनन्तर वे दोनों सत्यसंकल्प महात्मा सुवर्णमय 
पर्वत मेरुकें एक रमणीय AISSI एकसाथ बैठ गये।६। 


तत्र तौ कथयन्तौ स्तां कथा नानाविधाश्रयाः। 


बरहमषिंदेवदैत्यानां पुराणानां महात्मनाम्‌ ॥ ७ ॥ 


: वहा वे दोनों ब्रहमषियों, देवताओं) दैत्यों तथा प्राचीन 
मद्दात्माओके सम्बन्धमें नाना प्रकारकी कथा-वार्ता 


` करने छगे ॥७॥ 


सुवर्णस्त्वत्रचीद्‌ वाक्यं मुं खायम्भुव॑ प्रति | 
हितार्थं सर्वभूतानां sat मे वक्‍तुमहेसि॥ ८ ॥ 
खुमनोभिर्यदिज्यन्ते दैवतानि प्रजेश्वर 
किमेतत्‌ कथमुत्पन्नं फलं योगं च शंस मे ॥ ९ N 

उस समय सुवर्णने स्वायम्धुव मनुसे कहा--'प्रजापते | 
मैं एक प्रश्‍न करता हूँश आप समस्त प्राणियोंके हितके 
लिये मुझे उसका उत्तर दीजिये । फूलोसे जो देवताओंकी 
पूजा की जाती है; यह क्या है ! इसका प्रचलन केसे हुआ 
है ? इसका फल क्या है ? और इसका उपयोग क्या है ? 
यह सब मुझे बताइये! ॥ ८-९ Il 

मडुरुवाच 


अत्राप्युदाहरन्तीममितिहाखं पुरातनम्‌ | 
शुक्रस्य च बलेश्चैव संवाद वे महात्मनोः ॥ Ro N 
waste कह।--सुने ! इस विषयमे विशजन 
शुक्राचार्यं और बलि--इन दोनों महात्माओंके संवादरूप 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं || १० 


बलेवेरोचनस्येद च्रैठोक्यमनुशासतः | 
समीपमाजगामाशु शुको भ्रगुकुलोदहः ॥ ११॥ 
पहलेकी बात दै, विरोचनकुमार बलि तीनों sata 
शासन करते थे । उन दिनों भ्गगुकुलभूषण शुक्र शीघ्रता- 
पूर्वक उनके पास आये ॥ ११ || 
तमच्योदिभिरभ्यच्यं UIT सोऽसुराधिपः | 
निषसादासने पश्चाद्‌ विधिवद्‌ भूरिदक्षिणः ॥ १२॥ 
पर्याप्त दक्षिणा देनेवाले असुरराज बलिने भ्गगुपुत् 
शुक्राचार्यको अर्ध्यं आदि देकर उनकी विधिवत्‌ पूजा की 
और जब वे आसनपर बैठ गये, तब बलि भी अपने 
सिंहासनपर आसीन हुए ॥ १२ I 
कथेयमभवत्‌. तत्र त्वया या परिकीतिता | 
सुमनोधूपदीपानां सम्प्रदाने फलं प्रति॥ १३॥ 
ततः पप्रच्छ दैत्येन्द्रः कवीन्द्रं प्रश्षसुत्तमम्‌ ॥ १४॥ 
वहाँ उन दोंनोंमें यही बातचीत हुई, जिसे तुमने प्रस्तुत 
किया है | देवताओंको फूल, धूप और दीप देनेसे क्या 
फल मिळता दै, यही उनकी वार्ताका विष्य था। उत 
समय दैत्यराज बलिने कविवर gan सामने यह उत्तम 
प्रश्‍न उपस्थित किया ॥ १३-१४ ॥ 
बलिरुवाच 
सुमनोधूपदीपानां किं फळ प्रह्मवित्तम। 
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दानधर्मपर्व | 


अष्टनवतितमो ऽध्यायः 


५५७८९ 


EE 


प्रदानस्य IAS तद्‌ भवान्‌ TEAM ॥ १५॥ 


यलिने पूछा--त्रहमवेत्ताओंमें श्रेष्ठ | द्विजदिरोमणे | 
फूल, धूप और दीपदान करनेका क्या फल है ! यह बताने- 
की कृपा करें ॥ १५ || 


शुक्र उवाच 
तपः पूर्व समुत्पन्नं धमेस्तस्माद्नन्तरम्‌ | 
एतस्मिन्नन्तरे चेव वीरुदोषध्य एच च॥१६॥ 
शुक्राचायंने कहा--राजन्‌ | पहले तपस्याकी उत्पत्ति 


हुई दै, तदनन्तर धर्मकी | इसी बीचमें लता और ओप्रधियोंका 
प्रादुर्माव हुआ है ॥ १६ ॥ 


सोमस्यात्मा च बहुधा सम्भूतः पृथिवीतले | 

wad च विषं चेव ये चान्ये तृणजातयः ॥ १७॥ 
इस भूतळपर अनेक प्रकारकी सोमलता .प्रकट हुई। 

अमृत, विष तथा दूसरी-दूसरी जातिके तृणोंका प्रादुर्भाव 

हुआ ॥ १७॥ 

aga मनसः प्रीति सद्यस्तृत्ति ददाति च । 

मनो ग्लपयते ata Ae गन्धेन aaa: ॥ १८॥ 


अमृत वह दै, जिसे देखते ही मन प्रसन्न हो जाता है | 
जो तत्काल तृप्ति प्रदान करता है और विष वह दै, जो अपनी 
गन्धसे चित्तमें सर्वथा तीव्र ग्लानि पैदा करता है ॥ १८ ॥ 
aad मङ्गलं विद्धि महद्विषममङ्गलम्‌। 
ओषध्यो MIA सवी विषं तेजो ऽग्निसम्भवम्‌॥ N 

अमृतको मङ्गलकारी जानो और विष महान्‌ अमङ्गल 


करनेवाला है | जितनी ओषधियाँ हैं, वे सब-की-सब अमृत - 


मानी गयी हैं और विष अग्निजनित तेज है ॥ १९ ॥ 


मनो ह्वाद्यते यस्माच्छियं चापि दधाति च | 

तस्मात्‌ खुमनसः प्रोक्ता नरैः सुकृतकर्मभिः ॥ २०॥ 
फूल मनको आह्वाद प्रदान करता दै और शोभा एवं 

सम्पत्तिका आधान करता है, इसलिये पुण्यात्मा मनुष्योंने 

उसे सुमन कहा है॥ २० | 

देवताभ्यः खुमनसो यो ददाति नरः शुचिः | 

तस्य तुष्यन्ति वें देवास्तुष्टाः पुष्टि ददत्यपि ॥ २१॥ 
जो मनुष्य पवित्र होकर देवताओंको फूल चढाता है, 

उसके ऊपर सब देवता संतुष्ट होते और उसके लिये पुष्टि 

प्रदान करते हैं ॥ २१ ॥ 

यं यमुद्दिश्य दीयेरन्‌ देवं सुमनसः प्रभो । 

agers स तेनास्य प्रीतो भवति ZAT I २२॥ 
प्रभो ! दैत्यराज | जिसःजिस देवताके उद्देश्यसे फूल 

दिये जाते हैं, वह उस पुष्मदानसे दातापर बहुतः प्रसन्न होता 


और उसके मङ्गछके लिये सचेष्ट रहता दै || २२ ॥ 
क्षेयास्तूश्राश्व सौस्याश्चतेजखिन्यञ्च ताः पृथक । 
ओषध्यो वहुवीर्या हि वहुरूपास्तथैच च ॥ २३॥ 
उग्रा, सौम्या, तेजस्विनी, बहुवीर्या और बहुरूपा-- 
अनेक प्रकारकी ओप्रधियॉ होती हैं | उन सबको जानना 
चाहिये ॥ २३ II 
यशियानां च वृक्षाणामयक्षीयान्‌ निबोध मे | 
आसुराणि च माल्यानि देवतेभ्यो हितानि च ॥ २४ N 
अब यज्ञसम्वन्धी तथा अयज्ञोपयोगी वृक्षांका वर्णन 
सुनो | असुरोंके लिये हितकर तथा देवताओंके लिये प्रिय 
जो पुष्पमालाएँ होती है; उनका परिचय सुनो || २४ | 
रक्षसासुरगाणां च यक्षाणां च तथा प्रियाः। 
मचुष्याणां पितूणां च कान्तायास्त्वनुपूर्वराः ॥ २५॥ 
राक्षस, नाग, यक्ष, मनुष्य और पितरोंको प्रिय एवं 
मनोरम छगनेवाळी ओष्रधिर्योका भी वर्णन करता हूँ, 
सुनो ॥ २५ Il 


वन्या प्राम्याइचेह तथा कृष्टोप्ताः पर्वता्याः | 
अकण्टकाः कण्टकिनो गन्धरूपरसान्विताः ॥ २६॥ 
फूलोंके बहुतसे वृक्ष Male होते हैं और बहुत-से जंगलों- 
में । बहुतेरे gar जमीनको जोतकर क्यारियोंमें लगाये जाते हैं 
और बहुत-से पर्वत आदिपर अपने-आप पैदा होते हैं | इन 
aa कुछ तो aan होते हैं और कुछ बिना sete | 
इन सबमें रूप, रस और गन्ध विद्यमान रहते हैं || २६ ॥ 


द्विविधो हि स्मृतो गन्ध इष्टोऽनिष्टश्च पुष्पज्ञः। 
इष्टगन्धानि देवानां पुष्पाणीति विभावय ॥ २७॥ 
Herat गन्ध दो प्रकारकी होती है--अच्छी और बुरी | 
अच्छी गन्धवाले फूल देवताओंको प्रिय होते हैं | इस बातको 
ध्यानमें TAT || २७॥ s 
अकण्टकानां वृक्षाणां इवेतप्रायाश्च वर्णतः | 
तेषां पुष्पाणि देवानामिष्टानि सततं प्रभो ॥ २८॥ 
(पद्म च तुलसी जातिरपि aag पूजिता। ) 
प्रभो | fia sala काँटे नहीं होते हैं; उनमें जो 
अधिकांश wave हैं, उन्हींके फूल देवताओंक्रो सदैव 
प्रिय हैं । कमळ, तुलसी और चमेली-ये सव gett 
अधिक प्रशंसित हैं || २८ ॥ 
जलजानि च माल्यानि पद्मादीनि च यानि चे। 
गन्धर्वनागयक्षेभ्यस्तानि दद्याद्‌ विचक्षणः ॥ २९॥ 
जलसे उत्पन्न होनेवाळे जो esas आदि पुष्प हैं, 
उन्हें विद्वान्‌ पुरुष weal, नागों और aga 
समर्पित करे ॥ २९ Il 
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५७९७ 


भीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपवेणि 


ओषध्यो रक्तपुष्पाश्च HEA कण्टकान्विताः | 
शात्रूणापभिचाराथमाथवेषु निद्शिताः ॥ ३०॥ 
अथववेदमें बतलाया गया है कि शन्रुओंका अनिष्ट 
करनेके लिये किये जानेवाले अभिचार कर्ममें लाळ फूलोंवाली 
कडवी और कण्टकाकीर्ण ओषधियोंका उपयोग करना 
चाहिये || ३० ॥ 
तीक्ष्णवीर्यास्तु भूतानां दुरालस्भाः सकण्टकाः। 
रक्तभूयिष्ठवणाश्च  छष्णाइचेवोपहारयेत्‌ ॥ ३१॥ 
जिन फूलोंमें काटे अधिक gb जिनका हाथसे स्प 
करना कठिन जान पड़े? जिनका रंग अधिकतर लाल या 
काला हो तथा जिनकी गन्धका प्रभाव तीज हो, ऐसे फूल भूत- 
ais काम आते हैं | अतः उनको वैसे ही फूल भेंट करने 
चाहिये ॥ ३१ ॥ 
मनोहृदयनन्दिन्यो विशेषमधुराश्च याः। 
चारुरूपाः सुमनसो मानुषाणां स्मृता विभो ॥ ३२॥ 
प्रभो | मनुष्योंको तो वे ही फूल प्रिय लगते हैं; जिनका 
रूप-रंग सुन्दर और रस विशेष मधुर हो तथा जो देखनेपर 
हृदयको आनन्ददायी जान TS |] ३२ ॥ 
न तु इमशानसम्भूता देवतायतनोद्भवाः | 
संनयेत्‌ पुष्टियुक्तषु विवाहेषु wg च ॥३३॥ 
कमशान तथा जीर्ण-शीण देवाल्योमे पैदा हुए फूलोंका 
पौष्टिक कर्मश विवाह तथा एकान्त विद्दारमें उपयोग नहीं 
करना चाहिये ॥ ३३ I 
गिरिसानुरुहाः सोम्या देवानामुपपादयेत्‌। 
्रोक्षिताऽभ्य्ुञ्षिताः सौम्या यथायोग्यं यथास्सृति॥ ३४॥ 
पर्वतोके शिखरपर उत्पन्न हुए सुन्दर और सुगन्धित 
पुष्पांको धोकर अथवा उनपर जलके छोटे देकर धर्मशास्रोंमे 
बताये अनुसार See यथायोग्य देवताओऑपर चढ़ाना चाहिये | 
गन्धेन देवास्तुष्यन्ति द्शनाद्‌ यक्षराक्षखाः। 
नागाः समुपभोगेन च्रिभिरेतेस्तु मानुषाः ॥ ३५॥ 
देवता फूलोंकी सुगन्धसे, यक्ष और राक्षस उनके aaa, 
नागगण उनका भलीभाँति उपभोग करनेसे और मनुष्य उनके 
दर्शेन, गन्ध एवं उपभोग तीनोंसे ही संतुष्ट होते हैं ॥ ३५ ॥ 
सद्यः प्रीणाति देवान्‌ चे ते प्रीता भावयन्त्युत। 
संकल्पसिद्धा मरत्योनामीप्सितेश्च मनोरमैः ॥ ३६॥ 
फूल चढ़ानेसे मनुष्य देवताओंको तत्काल संतुष्ट करता है 
` और संतुष्ट होकरवे सिद्धसंकल्प देवता मनुष्योंको मनोवाञ्छित 


` एवं मनोरम मोग देकर उनकी भलाई करते हैं ॥ ३६ ॥ 


प्रीताः प्रीणन्ति सततं मानिता मानयन्ति च | 


अवज्ञातावधूताश्च निर्दहन्त्यधमान्‌ नरान्‌ ॥ ३७॥ 

देवताको यदि सदा संतुष्ट और सम्मानित किया जाता 
है तो वे भी मनुष्यको संतोष एवं सम्मान देते हैं तथा यदि 
उनकी अवज्ञा एवं अवहेलना की गयी तो वे अवज्ञा करनेवाले 
नीच मनुष्यक्रो अपनी क्रोधाभिसे भस्म कर डालते हैं॥ ३७॥ 


अत ऊध्वं प्रवक्ष्यामि धूपदानविधेः neq! 
धूपांश्च विविधान्‌ साधून साधूंश्च निबोध मे ॥ ३८॥ 
इसके बाद अब मैं धूपदानकी विधिका फळ बताऊँगा | 
धूप मी अच्छे और बुरे कई तरहके होते हैं । उनका वर्णन 
मुझसे सुनो ॥ ३८ ॥ 
निर्यासाः सारिणश्चैव छत्रिमादचेव ते IR: N 
इष्टोऽनिष्टो भवेद्‌ गन्धस्तन्मे विस्तरशः श्टणु ॥ ३९ ॥ 
धूपके मुख्यतः तीन मेद हैं-निर्यासस सारी और 
कृत्रिम | इन धूपोंकी गन्ध भी अच्छी और बुरी दो प्रकारकी 
होती 2 । ये सत्र बातें मुझसे विस्तारपूर्वक सुनो ॥ ३९ ॥. 
निर्यासाः सढलकीवज्यो देवानां दयिता ऽस्तु ते। 
गुग्गुलुः प्रवरस्तेषां सर्वेबामिति निश्चयः ॥ ४०॥ 
वृक्षाके रस ( गोंद ) को निर्यास कहते हैं; सलकीनामक 
वृक्षके सिवा अन्य zeta प्रकट हुए निर्यासमय धूप देवताओं- 
को बहुत प्रिय होते हैं | उनमें भी गुग्गुल सबसे श्रेष्ठ है | 
ऐसा मनीधी पुरुषोंका निश्चय है || ४० || 
अगुरुः सारिणां श्रेष्ठो यक्षराक्षसभोगिनाम्‌। 
दैत्यानां सल्लकीयश्च काह्नतो यञ्च तद्विधः॥ ४१॥ 
जिन काष्ठांको आगमें जलानेपर सुगन्ध प्रकट होती है? 
उन्हें सारी धूप कहते हैं । इनमें अगुरुकी प्रधानता दै | सारी 
धूप विशेषतः यक्ष, राक्षस और anita प्रिय होते हैं। देत्य 
लोग सल्लकी तथा उसी तरह अन्य बृक्षोंकी गींदका बना 
हुआ धूप पसंद करते हैं ॥ ४१ ॥ 
अथ सर्जरसादीनां wea: पार्थिव दारवैः | 
फाणितासवसंयुक्तर्मनुष्याणां विधीयते ॥ ४२॥ 
एथ्वीनाथ | राळ आदिके सुगन्धित चूर्ण तथा सुगन्धित 
काशैषधियोंके चूर्णको घी और शक्करसे मिश्रित करके जो 
अष्टगन्ध आदि धूप तैयार किया जाता दै, वही कृत्रिम है | 
विशेषतः वही मनुष्याके उपयोगमें आता है ॥ ४२ Il 


देवदानवभूतानां सद्यस्तुष्टिकरः स्मृतः। 
येऽन्ये वैहारिकास्तत्र मानुषाणामिति स्खताः ॥ ४३॥ 
वैसा धूप देवताओं, दानवों और भूतोंके लिये भी 
तत्काळ संतोष प्रदान करनेबाला माना गया है | इनके सिवा 
विहार ( भोग-विछास ) के उपयोगमें आनेवाळे और भी 
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दानधर्मपर्व ] 


ah me gba ie aba De प्रकारके 
आते हैं ॥ ४३ || 
य एवोक्ताः सुमनसां प्रदाने गुणहेतवः | 
घूपेष ~ 
चपि परिज्ञेयास्त एब प्रीतिवर्धनाः ॥ ४४॥ 
देवताओंको पुष्पदान करनेसे जो गुण या लाभ बताये 
गये हैं, वे ही धूप निवेदन करनेसे भी प्राप्त होते हैं। ऐसा 
जानना चाहिये | धूप भी देवताओंकी प्रसन्नता बढ़ाने- 
वाले हैं ॥ ४४ || 
दीपदाने प्रवक्ष्यामि फळ्योगमनुत्तमम्‌। 
यथा येन यदा चेव प्रदेया areas ते ॥ ४५॥ 
अब मैं दीप-दानका परम उत्तम फळ बताऊँगा | कब 
किस प्रकार किसके द्वारा किसके दीप दिये जाने चाहिये, यह 
सब बताता हूँ, सुनो ॥ ४५ ॥ 
ज्योतिस्तेजः प्रकाशं वाष्यूध्व॑ंगं चापि वर्ण्यते । 
परदानं तेजसां तस्मात्‌ तेजो वर्धयते नृणाम्‌ ॥ ४६॥ 
दीपक ऊर्ध्वगामी तेज है, वह कान्ति और कीर्तिका 
विस्तार करनेवाला बताया जाता है | अतः दीप या तेजका 
दान मनुर्ष्योके तेजकी वृद्धि करता है || ४६ ॥ 
अन्धन्तमस्तमिस्रं च दक्षिणायनमेव च | 
उत्तरायणमेतस्माज्ज्योतिर्दानं प्रशस्ते ॥ ४७॥ 
अन्धकार अन्धतामिज् नामक नरक दै। दक्षिणायन 
भी अन्धकारसे ही आच्छन्न रहता है। इसके विपरीत 
उत्तरायण प्रकाशमय है । इसलिये वह श्रेष्ठ माना गया है | 
अतः अन्धकारमय नरककी निवृत्तिके लिये दीपदानकी 
प्रशंसा की गयी है || ४७ || | 
यस्मादृध्वंगमेतत्‌ तु तमसश्चेच भेषज्ञम्‌। 
तस्मादृध्वंगतेदोता भवेदत्रेति निश्चयः ॥ ४८॥ 
दीपककी शिखा ऊर्ध्वगामिनी होती है | वह अन्धकारः 
रूपी रोगको दूर करनेकी दवा है | इसलिये जो दीपदान 
करता है, उसे निश्चय ही ऊक्वंगतिकी प्राति होती है || ४८॥ 
देवास्तेजखिनो ह्यस्मात्‌ प्रभावन्तः प्रकाशकाः। 
तामसा राक्षसाइचेव तस्माद्‌ दीपः प्रदीयते ॥ ४९॥ 
देवता तेजस्वी, कान्तिमान्‌ और प्रकाश फैलानेबाळे होते 
हैं ओर राक्षस अन्धक्ारप्रिय होते हैं; इसलिये देवताओंकी 
प्रसन्नताके लिये दीपदान किया जाता है || ४९ Il 


आलोकदानाच्चक्षुष्मान्‌ प्रभायुक्तो भवेन्नरः | 
तान्‌ द्रवा नोपहिंसेत न हरेन्नोपनाशयेत्‌ ॥ ५० ॥ 
' दीपदान करनेसे मनुष्यके Aster तेज बढ़ता है और 


धूप हैं, जो केवळ मनुष्योंके व्यवहारे 


अए्नवतितमो ऽध्यायं: 


a 030 
वह स्वयं भी तेजस्वी होता है | दान करनेके पश्चात्‌ उन 
दीपकोंको न तो gars न उठाकर अन्यत्र ले जाय और न 
नष्ट ही करे || ५० || 


दीपहती . भवेदन्धस्तमोगतिरखुप्रभः । 
दीपप्रदः खर्गलोके दीपमालेव राजते ॥ ५१ ॥ 
दीपक चुरानेवाछा मनुष्य अन्धा और श्रीहीन होता है 

तथा मरनेके बाद नरकमें पड़ता है, किंतु जो दीपदान करता 
है, वह खर्गलोकर्मे दीपमालाकी भाँति प्रकाशित होता 
है॥ ५१॥ 

हविषा प्रथमः meat द्वितीयश्चौषधीरसैः | 
वसामेदो 5स्थिनियोसेन कार्यः पुष्टिमिच्छता ॥ ५२॥ 

घीका दीपक जलाकर दान करना प्रथम श्रेणीका दीप-दान 
RI ओषधियोंके रस अर्थात्‌ तिळ-सरसों आदिके तेळसे जलाकर 
किया हुआ दीप-दान दूसरी श्रेणीका है। जो अपने शरीरकी 
पुष्टि चाहता हो--उसे चर्बी, मेदा और ह्डियोंसे निकाले हुए 
तेलके द्वारा कदापि दीपक नहीं जलाना चाहिये || ५२ ॥ 
गिरिप्रपाते गहने चैत्यस्थाने चतुष्पथे । 
( गोब्राह्मणालये दुर्गे दीपो भूतिप्रदः शुचिः ।) 
दीपदानं भवेन्नित्यं य इच्छेद्‌ भूतिमात्मनः ॥ ५३॥ 
जो अपने कल्याणकी इच्छा रखता हो, उसे प्रतिदिन 

पर्वतीय झरनेके पास; बनमें, देवमन्दिरमें) चौरा रोपर) गो- 
Tet, ब्राह्मणके घरमें तथा दुर्गम स्थानमें प्रतिदिन दीप- 
दान करना चाहिये । उक्त स्थानोंमे दिया हुआ पवित्र दीप 
ऐश्वर्य प्रदान करनेवाला होता दै ॥ ५३ ॥ 


कुलोद्यातो विशुद्धात्मा प्रकाशत्वं च गच्छति। 
ज्योतिषां चैव सालोक्यं दीपदाता नरः सदा ॥ ५४ N 
दीप-दान करनेवाला पुरुष अपने कुलको उद्दीप्त FA- 
वाळा, शुद्धचित्त तथा श्रीसम्पन्न होता है और अन्तमें वह 
प्रकाशमय AAA जाता है ॥ ५४ II 
बलिकर्मछु वक्ष्यामि गुणान्‌ कर्मफलोद्यान्‌ | 
देवयक्षोरगन्तणां भूतानामथ रक्षसाम्‌ ॥ ५५॥ 
अब मैं देवताओं, यक्षो, नागों मनुष्यो) wat तथा 
राक्षसांको बलि समर्पण करनेसे जो लाम होता है, जिन फर्लो- 
का उदय होता दै, उनका वर्णन करूँगा | ५५ ॥ 


येषां नाग्रभुजो विप्रा देत्रतातिथिबाळकाः। 
राक्षसानेव तान्‌ विद्धि निर्विशङ्कानमङ्गलान्‌॥ ५६॥ 
जो छोग अपने भोजन BAT पहले देवताओं ब्राह्मणों) 
अतिथियों और बाळकोंको भोजन नहीं कराते, उन्हें भयरहित 
अमङ्गलकारी राक्षस ही समझो ॥ ५६॥ 
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५७९२ 


भीमद्दाभारते 


| saamaa 


TTT 


तस्मादग्रं प्रयच्छेत देवेभ्यः `प्रतिपूजितम्‌। 
शिरखा प्रयंतश्चापि हरेद्‌ बलिमतन्द्रितः ॥ ५७॥ 


अतः ग्रहस्थ मनुष्यका यह कर्तव्य है कि वह आलस्य 


छोड़कर देवताओंकी पूजा करके उन्हें मस्तक झुकाकर प्रणाम 


क अजका 
करे और शुद्धचित्त हो सर्वप्रथम उन्हीको आदरपूर्वक अन्नका 


भाग अर्पण करे ॥ ५७ || 

qafa देवता नित्यमाशंसन्ति सदा गृहान्‌ | 

बाह्याश्चागन्तवो -येऽन्ये यक्षराक्षसपन्नगाः ॥ ५८॥ 

इतो दत्तेन जीवन्ति देवताः पितरस्तथा | 

ते प्रीताः प्रीणयन्तेनमायुषा यशसा धनः ॥ ५९ ॥ 
क्योंकि देवतालोग सदा ग्रहस्थ मनुष्याँकी दी हु 

को खीकार करते और उन्हें आशीर्वाद देते X | देवता; 

पितरः यक्षः राक्षस) सर्प तथा ALS आये हुए अन्य अतिथि 

आदि eae दिये हुए अन्नसे ही जीविका चलाते हैं और 

प्रसन्न होकर उस RAA आयु; यश तथा धनके द्वारा 

संतुष्ट करते हैं || ५८-५९ ॥ 

बल्यः सह पुष्पैस्तु देवानासुपद्दरयेत्‌। 

दृधिदुग्धमयाः पुण्याः खुगन्धाः agatat: ॥ ६० N 
देबताओंको जो बलि दी जायः वह दही-दूधकी वनी हुई! 

परम पवित्र सुगन्धित) दर्शनीय और फूलोसे सुशोभित 

होनी चाहिये ॥ ६० Il 


कारयां रुधिरमांसाढ्या बलयो यक्षरक्षसाम्‌। 
सुरासवपुरस्कारा लाजोल्लापिकभूषिताः ॥ ६१॥ 

आसुर खभाबके लोग यक्ष और राक्षसोंको रुधिर और 
मासे युक्त बलि अर्पित करते हैं। जिसके साथ सुरा और 
आसव भी रहता है तथा ऊपरसे धानका लावा छींटकर उस 
बलिको विभूषित क्रिया जाताहै ॥६१॥ 


नागानां दयिता नित्यं पद्मोत्पलविमिश्चिताः | 
तिलान्‌ गुडखुसस्पम्नान्‌ भूतानासुपदारयत्‌ ॥ ६२॥ 
नामोंको प्म और उत्पल्युक्त बलि प्रिय होती है। गुड- 
मिश्रित तिळ भूतोंको भेंट R II ६२॥ 
अग्रदाताग्रभोगी स्याद्‌ बळवीयंसमन्वितः। 
तस्मादग्रं प्रयच्छेत देवेभ्यः प्रतिपूजितम्‌ ॥ ६३॥ 
जो मनुष्य देवता आदिको पहले बलि प्रदान करके 
भोजन करता है? वह उत्तम भोगसे सम्पन्न, बलवान्‌ और 
वीर्यवान्‌ होता है । इसलिये देवताओंको सम्मानपूर्वक अन्न 
पहले अर्पण करना चाहिये ॥ ६३ II 
ज्वलन्त्यहरहो ASA याश्चास्य ग्रहदेवताः | 
ताः पूज्या भूतिकामेन प्रस्रता्रप्रदायिना ॥ ६४॥ 
ga घरकी ated देवियाँ उसके घरको सदा 
प्रकाशित किये रहती हैं, अतः कल्याणकामी मनुष्यको चाहिये 
कि भोजनका प्रथम भाग देकर सदा ही उनकी पूजा 
किया करे ॥ ६४ Il 


इत्येतदसुरेन्द्राय काव्यः प्रोवाच भार्गवः । 
gia ag: प्राह Gam नारदाय च ॥ ६५॥ 
नारदोऽपि मयि प्राह शुणानेतान महाद्युते | 
त्वमप्येतद्‌ विदित्वेह सर्वमाचर पुत्रक ॥ ६९॥ 


भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! इस प्रकार शक्राचार्यने 
असुरराज बलिको यह प्रसङ्ग सुनाया और मनुने तपस्वी 
सुबर्णको इसका उपदेश किया | तत्पश्चात्‌ तपस्वी सुवर्णने 
नारदजीको और नारदजीने मुझे धूप, दीप आदिके दानके 
गुण बताये । महातेजस्वी पुत्र | तुम भी इस विधिको 
जानकर इसीके अनुसार सब्र काम करो ॥ ६५-६६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि सुवर्णमनुसंवादो 
नामाष्टनवतितमोऽध्यायः ॥ ९८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत AMAT सुवर्ण और मनुका संवादविषयक ag AAI 
अध्याय पूरा हुआ ॥ ९८ ॥ 
दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ छोक मिलाकर कुळ ६७ होक हैं ) 
— 


नवनवतितमोऽध्यायः 


नहुषका ऋषियॉपर अत्याचार तथा उसके प्रतीकारके लिये महर्षि भूगु 
और अगस्त्यकी बातचीत 


युधिषिर उवाच | 
चुतं मे. ucts पुष्पकषूपप्रदायिताम्‌ | 


फळं बलिविधाने च तद्‌ भूयो वक्तमहखि ॥ ¦ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ | फूल और धूप और 
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दानधर्मपचं ] 
= 

देनेवालोंको जिस फलकी प्राप्ति होती है, वह मैंने सुन लिया | 

अब -बलि समर्पित करनेका जो फळ है, उसे पुनः बतानेकी 

ST कर || १ | 

धूपप्रदानस्य फलं प्रदीपस्य तथैव च । 

बल्यश्च किमथ बे क्षिप्यन्ते शृहमेधिभिः ॥ २ N 

TRA और . दीपदानका फल तो ज्ञात हो गया | अब 


यह बताइये कि ग्रहस्थ पुरुष बलि किस लिये समर्पित 
करते हैँ ? ॥ २॥ 


भीष्म उवाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
नहुषस्य च संवादमगस्त्यस्य भुगोस्तथा ॥ ३ ॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | इस विषयमें भी जानकार 
मनुष्य राजा नहुष और अगस्त्य एवं wah संवादरूप प्राचीन 
'इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ ३॥ 
नहुषो हि महाराज राजर्षिः सुमहातपाः। 
देवराज्यमजुप्राप्तः सुकृतेनेह कर्मणा ॥ ४ ॥ 

महाराज ! राजर्षि. नहुष बड़े भारी तपखी थे | उन्होंने 
अपने पुण्यकमके प्रभावसे देवराज इन्द्रका पद प्राप्त 
कर लिया था ॥ ४ ॥ 
तत्रापि प्रयतो राजन्‌ नहुषस्न्रिदिचि चसन | 
मानुषीइचेव दिव्याश्च san विविधाः क्रियाः॥ ५ N 

राजन्‌ ! वहाँ alt रहते हुए भी शुद्धचित्त राजा नहुष 
नाना प्रकारके दिव्य और मानुष कर्मोका अनुष्ठान किया 
करते थे ॥ Il 


माजुष्यस्तत्र TA: स्म क्रियास्तस्य महात्मनः | 
प्रवृत्तास्त्रिदिवे राजन्‌ दिव्याइचेच सनातनाः ॥ ६॥ 
नरेश्वर | स्वर्गमे भी महामना राजा नहुषकी सम्पूर्ण 
मानुषी क्रियाएं तथा दिव्य सनातन क्रियाएँ. भी सदा चळती 
रहती थीं ॥ ६ Il 
अग्निकायोणि समिधः कुशाः सुमनसस्तथा | 
बळ्यश्चान्नलाजाभिधूपनं दीपकं च॥ ७ ॥ 
सव तस्य गुहे राशः mada महात्मनः। 
जपयश्षान्मनोयश्षांस्त्रिदिचेऽपि चकार सः॥ ८ ॥ 
aaa समिधा, कुशा, फूल, अन्न और लावाकी 
बलि, धूपदान तथा दीपकर्म--ये सब-के-्सब महामना 
राजा नहुषके घरमें प्रतिदिन होते रहते थे। वे खर्गमें 
रहकर भी जप-यश् एवं मनोयज्ञ ( ध्यान) करते 
रहते थे ॥ ७-८ II 


Ho Fo ३-५. २२-— 


नवनवतितमोऽध्यायः 


५७९३ 


देवानभ्यर्च॑यत्यापि विधिवत्‌ ख सुरेदवरः | 
सवोनेव यथान्यायं यथापूर्वमरिंदम ॥ ९ ॥ 
शन्रुदमन | वे देवेश्वर नहुष विधिपूर्वक समी देवताओं 
का पूववत्‌ यथोचितरूपसे पूजन किया करते थे | ९॥ 
अथेन्द्रोऽहमिति ज्ञात्वा अहंकारं समाविशत्‌ | 
सवाइचैव क्रियास्तस्य पर्यहीयन्त भूपतेः ॥ Ro N 
किंतु तदनन्तर «मैं इन्द्र हूँ? ऐसा समझकर वे अहंकारः 
के वशीभूत हो गये | इससे उन भूपाळकी सारी क्रियाएँ 
नष्टप्राय होने लगीं || १० || 
स ` ऋषीन्‌ वाहयामास वरदानमदान्वितः | 
परिहीणक्रियशचेच दुर्बलत्वमुपेयिबान ॥ ११॥ 
वे वरदानके मदसे मोहित हो ऋषियोंसे अपनी सवारी 
खिंचवाने छगे | उनका धर्म-कर्म छूट गया । अतः वे 
दुबल हो गये--उनमें धर्मत्रलका अभाव हो गया || ११॥ 
तस्य वाहयतः कालो सुनिमुख्यांस्तपोधनान्‌ । . 
अहंकाराभिभूतस्य सुमहानभ्यव्तंत ॥ १२॥ 
वे Haare अभिभूत होकर क्रमशः सभी श्रेष्ठ 
तपस्वी मुनियोंको अपने रथमें जोतने लगे । ऐसा करते 
हुए राजाका दीर्घकाळ व्यतीत हो गया || १२॥ 
अथ पर्यायशः सवान्‌ वाहनायोपचक्रमे | 
परयोयश्चाप्यगस्त्यस्य समपद्यत भारत ॥ १३॥ 
नहुषने बारी-बारीसे सभी ऋषियोंको अपना . वाइन 
बनानेका उपक्रम किया था । भारत | एक दिन महर्षि 
अगस्त्यकी बारी आयी ॥ १३ ॥ 
अथागत्य महातेजा भृगुब्रह्मचिदां ac: | 
अगस्त्यमाश्रमस्थं वै समुपेत्येद्मत्रवीत्‌ ॥ १४॥ 
उसी दिन ब्रह्मवेत्ताओमें श्रेष्ठ महातेजस्वी wast अपने 
आश्रमपर बैठे हुए अगस्त्यके निकट आये और इस प्रकार 
बोले--॥ १४ ॥ | 
एवं वयमसत्कारं देवेन्द्रस्यास्य wa: 
नहुषस्य किमथ वे मर्षयाम मद्दामुने ॥ १५॥ 
“महामुने | देवराज बनकर बैठे हुए इस दुर्बुद्ि 
नहुषके अत्याचारको इमलोग किस लिये सह रहे हैं? ॥१५॥ 
अगस्त्य उवाच 


कथमेष मया शक्यः शाप्तुं यस्य महासुने | 
बरदेन वरो दत्तो भवतो विदितश्च सः ॥ १६॥ 


अगस्त्यजीने कहा-महामुने | मैं इस नहुषको कैसे 
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५७९४ 


महाभारते 


ह] 
। 


eee 


शाप दे सकता हूँ; जब कि वरदानी ब्रह्माजीने इसे वर दे 
रक्खा है | उसे वर मिला है, यह बात आपको भी विदित 


ही है ॥ १६ ॥ 
यो मे इष्टिपथं गच्छेत्‌ स मे वश्यो भवेदिति | 
इत्यनेन वरं देवो याचितो गच्छता दिवम्‌ ॥ १७॥ 
Mise आते समय इस नहुषने ब्रह्माजीसे यह वर 
माँगा था कि “जो मेरे दष्टिपथमें आ जाय; वह मेरे अधीन हो 
जाय? ॥ १७॥ 
एवं न ew: स मया भवता च न संशयः | 
अन्येनाप्युषिसुख्येन न दग्धो न च पातितः ॥ १८ N 
. ऐसा वरदान प्राप्त होनेके कारण ही मैंने और आपने 
मी अबतक इसे दग्ध नहीं किया है | इसमें संशय नहीं है | 
दूसरे किसी श्रेष्ठ ऋषिने भी उसी वरदानके कारण न तो 
अबतक उसे जलाकर भस्म किया और न स्वर्गसे नीचे ही 
गिराया ॥ १८ Il 
aad चेव पानाय दत्तमस्मै पुरा विभो | 
महात्मना तदर्थं च नास्माभिर्विनिपात्यते ॥ १९॥ 
प्रभो ! पूर्वकालमे महात्मा ब्रह्माने इसे पीनेके लिये 
अमृत प्रदान किया था । इसीलिये हमलोग इस नहुषको 
खर्गसे नीचे नहीं गिरा रहे हैं || १९ ॥ 


प्रायच्छत वरं देवः प्रजानां दुःखकारणम्‌ | 
द्विजेष्वधमयु्तानि स॒ करोति नराधमः ॥ २०॥ 
भगवान्‌ त्रझाजीने जो इसे वर दिया था, वह प्रजाजनोंके 


लिये दुःखका कारण बन गया | वह नराधम व्राह्मणौके साथ 
अधर्मयुक्त बर्ताव कर रहा है || २० II 


तत्र यत्प्राप्तकालं नस्तद्‌ ae वदतां वर | 
भवांश्चापि यथा बूयात्‌ तत्कतोस्मि न संशयः ॥ २१॥ 
Samet श्रेष्ठ भ्रगुजी | इस समय हमारे लिये जो 
कर्तव्य प्राप्त हो; वह बताइये | आप जैसा कहेंगे वैसा ही मैं 
करूँगा; इसमें संशय नहीं है || २१ || 
भयुरुवाच 
पितामहनियोगेन भवन्तं सोऽहमागतः | 
Sama बलवति नइषे देवमोहिते NR I 
A बोले--मुने ! ब्रह्माजीकी आज्ञासे मैं आपके पास 


आया हूँ | बळ्वान्‌ नहुष दैववश मोहित हो रहा है | आज 
उससे ऋषियोंपर किये गये अत्याचारका बदला लेना है | २२॥ 
अद्य हि त्वां खुड़॒बुद्धी रथे योक्ष्यति देवराट्‌ | 
`A e 
अयैनमहसुद्युत्त करिष्येऽनिन्द्रमोजखा ॥ २३ N 
आज यह महामूर्ख देवराज आपको WH जोतेगा | 
अतः आज ही मैं इस उच्छुछुछ नहुषको अपने तेजसे zz 
पदसे भ्रष्ट कर दूँगा || २३॥ 
अयेन्द्रं स्थापयिष्यामि पश्यतस्ते शतक्रतुम्‌ | 
संचाल्य पापकर्माणमेन्द्रात्‌ स्थानात्‌ SSAA | २४। 
आज इस पापाचारी दुर्बुद्धिको इन्द्रपदसे गिराकर में 
आपके देखते-देखते पुनः शतक्रतुको इन्द्रपदपर बिठाऊँगा।। २४|| 
अद्य चासौ कुदेवेन्द्रस्त्वां पदा धर्षयिष्यति | 
दैचोपहतचित्तत्वादात्मनाशाय मन्दधीः ॥ २५॥ 
दैवने इसकी बुद्धिको नष्ट कर दिया है। अतः यह देवराज 
बना हुआ मन्दबुद्धि नीच नहुष अपने ही विनाशके लिये 
आज आपको लातसे मारेगा || २५ ॥ 
st ° मर्षितो 
व्युत्क्रान्तधम तमहं धर्षणा way । 
अहिर्भवस्वेति रुषा शप्स्ये पापं द्विजद्रुहम्‌ ॥ २६॥ 
आपके प्रति किये गये इस अत्याचारसे अत्यन्त अमर्षमें 
भरकर मैं धर्मका Sega करनेवाले उस द्विजद्रोही पापीको 
रोषपूर्वक यह शाप दे दूँगा कि “तू सर्प हो जा’ ॥ २६ Il 
तत एनं edie धिक्‌शब्दाभिहतत्विषम्‌ | 


` धरण्यां पातयिष्यामि पश्यतस्ते महामुने ॥ २७॥ 


नहुषं पापकर्माणमेश्वर्यबळमोहितम्‌। 

यथा च रोचते तुभ्यं तथा कतोस्म्यहं सुने ॥ २८॥ 
महामुने | तदनन्तर चारों ओरसे धिक्कारके शब्द सुनकर 

यह दुर्बैद्धि देवेन्द्र श्रीहीन हो जायगा और मैं Taras 

मोहित हुए इस पापाचारी नहुषको आपके देखते-देखते 

पृथ्वीपर गिरा दूँगा। अथवा मुने! आपको जसा अच 

वसा ही RAM ॥ २७-२८ || 

एवमुक्तस्तु भ्रगुणा मैत्रावरुणिरव्ययः। 

अगस्त्यः परमप्रीतो बभूव विगतज्वरः ॥ २९॥ 
भगुके ऐसा कहनेपर अविनाशी मित्रावरुणकुमार 

अगस्त्यजी अत्यन्त प्रसन्न और निश्चिन्त हो गये || २९॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपवंणि दानधर्मपवंणि अगस्त्यश्गगुसंवादो 


नाम नवनवतितमोऽध्यायः ॥ ९९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत AMAA अगस्त्य और मुगुका 
संवादनामक निन्यानबेवॉ. अध्याय पुरा हुआ ॥ ९९ ॥ 
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दानधर्मपर्व | 


शा ततमो ऽध्यायः 


५७९५ 


शततमोऽध्यायः | 
नहुषका पतन, शतक्रतुका इन्द्रपदपर पुनः अभिषेक तथा दीपदानकी महिमा 


युधिष्ठिर उवाच 
कथं वै स विपन्नश्च कथं वै पातितो भुवि | 
कथ चानिन्द्रतां प्राप्तस्तद्‌ भवान्‌ वक्तुमर्हति ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! राजा नहुषपर कैसे 
विपत्ति आयी ! वे कैसे एथ्वीपर गिराये गये और किस तरह 


वे इन्द्रपदसे वञ्चित हो गये ! इसे आप बतानेकी कृपा 
करें ॥ १ N 


भीष्म उवाच 
एवं तयोः संवदतोः क्रियास्तस्य महात्मनः |’ 
सवा एव प्रवर्तन्ते या दिव्या याश्च मानुषीः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | जब महर्षि ag और 
अगस्त्य उपर्युक्त वार्तालाप कर रहे थे | उस समय महामना 
नहुषके घरमें देवी और मानुषी सभी क्रियाएँ चल रही 
थीं | २ I 
तथैव दीपदानानि सर्वोपकरणानि Xi 
बलिकर्म च यच्चान्यदुत्सेकाश्च पृथग्विधाः ॥ ३ N 
सर्वे तस्य समुत्पन्ना देवेन्द्रस्य महात्मनः | 
देवलोके ala च सदाचारा Ta: स्मृताः ॥ ४ ॥ 
दीपदान, समस्त उपकरणोसहित अन्नदान, वलिकर्म एबं 
नाना प्रकारके ख्रान-अभिषेक आदि पूर्ववत्‌ चाळू थे | देवलोक 
तथा मनुष्यलोकमें fart जो सदाचार बताये हैं, वे सब 
महामना देवराज नहुषके यहाँ होते रहते थे ॥ ३-४ || 
ते चेद्‌ भवन्ति राजेन्द्र wad गृहमेधिनः | 
धूपप्रदानेदीपेश्च नमस्कारैस्तथैव च॥ ५॥ 
राजेन्द्र Tee घर यदि उन सदाचारोंका पालन 
हो तो वे vem सर्वथा उन्नतिशील होते हैं; धूपदान, दीप- 
दान तथा देवताओंको किये गये नमस्कार आदिसे भी 
गहस्थोंकी ऋद्धि-सिद्धि बढ़ती है ॥ & ॥ 


यथा सिद्धस्य चान्नस्य ग्रहायाग्रं प्रदीयते | 

बल्यश्च A अतः प्रीयन्ति देवताः ॥ ६ ॥ 
जैसे तेयार हुईं रसोईमेंसे पहले अतिथिको भोजन दिया 

जाता दै? उसी प्रकार घरमें देवताओंके लिये अन्नकी बलि दी- 

जाती है | जिससे देवता प्रसन्न होते हैं ॥ ६॥ 

यथा च गृहिणस्तोषो भवेद्‌ वै बलिकर्मणि | 

तथा शतगुणा प्रीतिदेचतानां प्रजायते ॥ ७ ॥ 


बलिकर्म करनेपर ग्रहस्थको जितना संतोष होता है, 
उससे सौगुनी प्रीति देवताओंको होती है ॥ ७॥ 
एवं धूपप्रदानं च दीपदानं च साधवः। 
स्युक्त 
प्रयच्छन्ति नमस्कारेयुक्तमात्मगुणावहम्‌ ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार श्रेष्ठ पुरुष अपने लिये छामदायक समझकर 
देवताओंको नमस्कारसहित धूपदान और दीपदान करते 
हैं॥ ८ ॥ ् 
maga यत्‌ कर्म क्रियते वै विपश्चिता | 
नमस्कारप्रयुक्तेन तेन प्रीयन्ति देवताः॥ ९ ॥ 
पितरश्च महाभागा ऋषयश्च तपोधनाः | 
gara देवताः सवाः प्रीयन्ते विधिनार्चिताः ॥ १० N 
विद्वान्‌ पुरुष जलसे स्नान करके देवता आदिके लिये 
नमस्कारपूर्वक जो तर्पण आदि कर्म करते हैं, उससे देवता, 
महाभाग पितर तथा तपोधन ऋषि संतुष्ट होते हैं तथा 
विधिपूर्वक पूजित होकर घरके सम्पूर्ण देवता प्रसन्न होते 
हैं॥ ९-१० || 
इत्येतां बुद्धिमास्थाय नहुषः स नरेश्वरः | 
सुरेन्द्रत्वं महत्‌ प्राप्य कृतवानेतदद्भुतम्‌ ॥ ११॥ 
इसी विचारधाराका आश्रय लेकर राजा नहुषने महान्‌ 
देवेन्द्रपद पाकर यह अद्भुत पुण्यकर्म सदा चाळू Ur 
था ॥ ११ Il 
कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य भाग्यक्षय उपस्थिते। 
सर्वमेतदवज्ञाय कतवानिद्मीहशम्‌ ॥ १२॥ 
किंतु कुछ कालके पश्चात्‌ जब उनके सौमाग्य-नाशका 


अवसर उपस्थित हुआ, तत्र उन्होंने इन सब बातोंकी 
अवहेलना करके ऐसा पापकर्म आरम्भ कर दिया ॥ १२॥ 


ततः स परिहीणोऽभूत्‌ सुरेन्द्र बलदर्पतः | 
धूपदीपोदकविधि न यथावञ्चकार gi १३॥ 
TSS घमण्डमें आकर देवराज नहुष उन सत्कमोसे 
भ्रष्ट हो गये | उन्होंने धूपदान, दीपदान और जळदानकी 
विधिका यथावत्रूपसे पालन करना छोड़ दिया || १३ ॥ 
ततोऽस्य यज्ञविषयो रक्षोभिः पर्यबध्यत | 
अथागस्त्यसृषि्रेष्ठं वाहनायाजुद्दाव ह ॥ १४॥ 
द्रुतं सरखतीकूलात्‌ स्मयन्निव महाबल: | 
ततो adm मेत्रावरुणिमत्रवीत्‌ ॥ १५॥ 
उसका फल यह हुआ कि उनके यशस्थल्मे. राक्षतोने 


Ee 
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५७९६ 


आऔमदाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


डेरा डाळ दिया । उन्ही प्रभावित होकर महाबली नहुषने 
मुसकराते GES मुनिश्रेष्ठ अगस्त्यक्रो सरस््तीतटसे तुरंत 
अपना रथ aaa लिये बुलाया | तब महातेजस्वी गुने 
मित्रावरुणकुमार अगस्त्यजीसे कहा--॥ १४-१५ ॥ 
निमीळय खनयने जडां यावदू विशामि ते। 
स्थाणुभूतस्य तस्याथ जरां प्राविशदच्युतः ॥ १६॥ 
भ्रुः स सुमहातेजाः पातनाय JA F | 
ततः स देवराट्‌ प्राप्तस्तसृषि वाहनाय Ti Wil 
` “मुने | आप अपनी आँखें मूँद लें, मैं आपकी जयामे प्रवेश 
करता हूँ ।? महर्षि अगस्त्य आँखें Fant काडकी तरह 
स्थिर हो गये । अपनी मर्यादासे च्युत न होनेवाळे महातेजस्वी 
aga राजाको aia नीचे गिरानेक्रे लिये अगस्त्यजीकी 
जटामे प्रवेश किया | इतनेहीमें देवराज नहुष ऋषिको 
अपना वाहन बनानेके लिये उनके पास पहुँचे || १६-१७ | 
ततोऽगस्त्यः खुरपतिं वाक्यमाह विशाम्पते | 
योजयस्वेति मां क्षिप्रं कं च देशं वहामि ते ॥ १८॥ 
यत्र वक्ष्यसि तत्र त्वां नयिष्यामि सुराधिप | 
इत्युक्तो नदुषस्तेन योजयामास तं मुनिम्‌ ॥ १९॥ 
प्रजानाथ | तब अगस्त्यने देवराजसे कहा--*राजन्‌ | 
मुझे शीघ्र रथमें जोतिये और बताइये मैं आपको किस स्थान- 
पर ले चढे । देवेश्वर | आप जहाँ कहेंगे, वहीं आपको छे 
चढूँगा |!” उनके ऐसा कइनेपर नहुषने -मुनिको Waa जोत 
दिया॥ १८-१९ ॥ 
भूगुस्तस्य जटान्तस्थो बभूव हृषितो भ्रशम्‌। 
न चापि दशनं तस्य चकार स YARI l २० N 
यह देख उनकी जटाके भीतर बेठे हुए भरु बहुत 
प्रसन्न हुए | उस समय AYA नहुषका साक्षात्कार नहीं 
किया ॥ २०:॥ 
घरदानप्रभावशो ` नहुषस्य महात्मनः | 
न चुकोप तदागस्त्यो युक्तोऽपि नहुषेण वै ॥ RR N 
अगस्त्यमुनि महामना नहुषको मिले हुए वरदानका 
qua जानते थे, इसलिये उसके द्वारा रथमें जोते जानेपरः 
भी वे कुपित नहीं हुए ॥ २१ ॥ 
तु राजा प्रतोदेन चोदयामास भारत। 
न चुकोप स धर्मात्मा ततः पादेन देवराद्‌ ॥ २२॥ 
अगस्त्यस्य तदा Hal वामेनाभ्यहनच्छिरः। 
* भारत | राजा नहुषने चाबुक मारकर हॉकना आरम्भ 
किया तो भी उन धर्मात्मा मुनिको क्रोध नहीं आया | तब 
कुपित हुए देवराजने महात्मा अगस्त्यके सिरपर बायें परसे 
प्रहार किया ॥ २२३ ॥ 


तस्मिञ्शिरस्यभिहते स जठान्तगंतो भृगुः ॥ २३॥ 
शशाप बलवत्कुछो नहुषं पापचेतसम्‌ | 
यस्मात्‌ पदा५५हतः कोधाच्छिरसीमं महासुनिम्‌॥२४॥ 
तस्मादाशु महीं गच्छ सपो भूत्वा खुदुर्मेते | 

उनके मस्तकपर चोट होते ही जटाके भीतर बैठे हुए 
महर्षि ag अत्यन्त कुपित हो उठे और उन्होंने पापात्मा 
नहुषको इस प्रकार शाप दिया--'ओ दुर्मते | तुमने इन 
महामुनिके मस्तकमें क्रोधपूर्वक लात मारी हेश इसलिये तू 
शीघ्र ही सर्प होकर एथ्बीपर चला जा? ॥ २२-२४३ ॥ 
इत्युक्तः ख तदा तेन सपा भूत्वा पपात ह ॥ २५॥ 
अदृष्टेनाथ wit भूतले भरतर्षभ। 

भरतश्रेष्ठ | भगु नहुषको दिखायी नहीं दे रहे थे। 
उनके इस प्रकार शाप देनेपर नहुष सप होकर प्थ्वीपर 
गिरने लगे ॥ २५३ ॥ 
भृगुं हि यदि सोऽद्रक्ष्यन्नहुषः पृथिवीपते ॥ २६॥ 
न च शक्तोऽभविष्यद्‌ वै पातने तस्य तेजसा 

पृथ्वीनाथ | यदि नहुष भ्हगुको देख लेते तो उनके 
तेजसे प्रतिहत होकर वे उन्हें Te नीचे गिरानेमे समथ न 
होते ॥ २६३ ॥ 


स तु तेस्तैः प्रदानेश्च तपोभिनियमेस्तथा ॥ २७॥ 
पतितोऽपि महाराज was स्म्॒तिमानभूत्‌ | 
प्रसादयामास BT शापान्तो A भवेदिति ॥ २८॥ 

महाराज ! नहुषने जो मिन्न-मिन्न प्रकारके दान किये 
थे, तप और नियमोंका अनुष्ठान किया था, उनके प्रमावसे 
वे पथ्वीपर गिरकर भी पूर्वजन्मकी स्मृतिसे वञ्चित नहीं हुए। 
उन्होंने भ्रगुको प्रसन्न करते हुए कहा--प्रभो.! मुझको 
मिले हुए शापका अन्त होना चाहिये? || २७-२८ || 
ततोऽगस्त्यः कृपाविष्टः प्रासादयत तं TA | 
शापान्ताथं महाराज स च प्रादात्‌ कृपान्वितः ॥२९॥ 

महाराज | तब अगस्त्यने दयासे द्रवित होकर उनके 
शापका अन्त करनेके लिये भूगुको प्रसन्न किया | तब कृपा” 
युक्त हुए WGA उस शापका अन्त इस प्रकार निश्चित: 
किया ॥ २९ ॥ 


ITAA 
राजा युधिष्ठिरो नाम भविष्यति कुलोदवहः 
सत्वां मोक्षयिता शापादित्युक्त्वान्तरधीयत॥ २०॥ 


Waa कहा--राजन्‌ | तुम्हारे कुलमे सर्वश्रेष्ठ युधिषिर 
नामे प्रसिद्ध एक राजा होंगे; जो तुम्हें इस शापसे झुरत 
करेंगे--ऐसा कहकर भगुजी अन्तर्धान हो गये ॥ ३० ॥ 
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दानधमंपवं | 


अगस्त्योऽपि मद्दातेजाः कत्वा कार्य शतक्रतोः । 
खमाश्रमपद्‌ प्रायात्‌ पूज्यमानो द्विजातिभिः ॥ ३१॥ 
महातेजस्वी अगस्त्य भी शतक्रतु इन्द्रका कार्य सिद्ध 
करके द्विजातियोसे पूजित होकर अपने आश्रमको चले 
गये ॥ ३१ ॥ 
नहुषोऽपि त्वया राजंस्तस्माच्छापात्‌ समुद्धतः | 
जगाम ब्रह्मभवनं पझ्यतस्ते जनाधिप ॥ ३२॥ 
राजन्‌ | तुमने भी नहुषका उस शापसे उद्धार कर दिया | 
नरेश्वर ! वे तुम्हारे देखते-देखते ब्रह्मलोकको चले गये । ३२॥ 
तदा स पातयित्वा तं नहुषं भूतले भृगुः। 
जगाम ब्रह्मभवनं ब्रह्मणे च न्यवेदयत्‌ ॥ ३३॥ 
WY उस समय नहुषको प्रथ्वीपर गिराकर ब्रह्माजीके 
धाममें गये और उनसे उन्होंने यह सव समाचार निवेदन 
किया ॥ ३३ ॥ 
ततः शाक्रं समानाय्य देवानाह पितामहः। 
o वरदानान्मम खुरा नहुषो राज्यमाप्तवान्‌ ॥ ३४॥ 
स चागस्त्येन Fee भ्रंशितो भूतलं गतः। 
तब पितामह ब्रह्माने इन्द्र तथा अन्य देवताओँको 
TOUR उनसे कहा--“देवगण | मेरे वरदानसे नहुषने 
राज्य प्राप्त किया था। परंतु कुपित हुए अगस्त्यने उन्हे 
खर्गसे नीचे गिरा दिया | अब वे एथ्वीपर चले गये | ३४३॥ 
न च शक्यं विना राज्ञा सुरा वर्तयितुं क्वचित्‌ ॥ ३५॥ 
तस्मादयं पुनः शक्रो देवराज्येऽभिषिच्यताम्‌। 
“देवताओ | बिना राजाके कहीं भी रहना असम्भव है | 
अतः अपने पूर्व इन्द्रको पुनः देवराजके पदपर अभिषिक्त 
करो? ॥ ३५३ Il 
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एवं सम्भाषमाणं तु देवाः पार्थ पितामहम्‌ N ३६ N 
एवमस्त्विति संहृष्टाः प्रत्यूचुस्तं नराधिप । ` 
कुन्तीनन्दन ! नरेश्वर ! पितामह ब्रह्माका यह कथन 
सुनकर सब देवता हर्षसे खिल उठे और बोले--*भगवन्‌ ! 
ऐसा ही हो? ॥ ३६१ ॥ 
सोऽभिषिक्तो भगवता देवराज्ये च वासवः ॥ ३७॥ 
ब्रह्मणा राजशादूंल यथापूर्व व्यरोचत। 
राजसिंह | भगवान्‌ ब्रह्माके द्वारा देवराजके TaN अभि- 
बिक्त हो शतक्रतु इन्द्र फिर पूर्ववत्‌ शोभा पाने लगे | ३७३॥ 
पमेतत्‌ gaa? नहुषस्य व्यतिक्रमात्‌ ॥ ३८॥ 
स च तैरेव संसिद्धो नहुषः कर्मभिः पुनः। 
इस प्रकार पूर्वकालमें नहुषके अपराधसे ऐसी घटना 
घरी कि वे नहुष बार-बार दीपदान आदि पुण्यकर्मोसे fate 
को प्राप्त हुए थे ॥ ३८३ ॥ 
तस्माद्‌ दीपाः प्रदातव्याःसायं वे गरमेधिभिः। ३९ ॥ 
दिव्यं चक्षुरवाप्नोति प्रेत्य दीपस्य दायकः | 
इसलिये गहस्थोकों सायंकालमे अवस्य दीपदान करने 
चाहिये । दीपदान करनेवाला पुरुष परलोकमें दिव्य नेत्र 
प्राप्त करता है ॥ ३९३ ॥ 
पूर्णचन्द्रभतीकाशा दीपदाश्च भवन्त्युत ॥ ४० ॥ 
यावदक्षिनिमेषाणि ज्वलन्ते तावतीः समाः | 
रूपवान्‌ बळवांश्चापि नरो भवति दीपदः ॥ ४१ ॥ 
दीपदान करनेवाले मनुष्य निश्चय ही पूर्ण चन्द्रमाके 
समान कान्तिमान्‌ होते हैं | जितने पळकोके गिरनेतक दीपक 
जलते हैं, उतने वर्षोतक दीपदान करनेवाला मनुष्य रूपवान्‌ 
और बलवान्‌ होता है | ४०-४१ | 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि अगस्त्यश्दगुसंवादो नाम शततमोऽध्यायः ॥१०० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत SA अगस्त्य और मुगुका संवादनामक 
Sat अध्याय पूरा हुआ ॥ १०० N 


— DE 
एकाधिकशततमोऽध्यायः 


MATH धनका अपहरण करनेसे प्राप्त होनेवाले दोषके विषयमें क्षत्रिय और चाण्डालका संवाद 
- तथा ब्रह्मस्वकी TAT प्राणोत्सगे करनेसे चाण्डालको मोक्षकी प्राप्ति 


युधिष्ठिर उवाच 
' ब्राह्मणस्वानि ये मन्दा हरन्ति भरतषभ | 


नृशंसकारिणो मूढाः कव ते गच्छन्ति मानवाः॥ १ ॥ 


बुद्धि मानव क्रूरतापूर्ण कर्ममें संलग्न रहकर ATES घनका 
अपहरण करते हैं, वे किस लोकमें जाते हैं ? ।। १॥ 


भीष्म उवाच 


युधिष्ठिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ ! जो मूर्ख और मन्द- ( पातकानां परं ह्येतद्‌ ब्रह्मखहरणं बलात्‌। 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


सान्वयास्ते विनश्यन्ति चण्डालाः प्रेत्य चेह च॥) 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | ब्राह्मणोंके धनका बल्पूर्वक 
अपहरण--यह सबसे बड़ा पातक है । ब्राह्मणोंका धन 
ळूटनेवाले चाण्डाळ-खभावयुक्त मनुष्य अपने कुळ-परिवार- 
सहित नष्ट हो जाते हैं ॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
चाण्डालस्य च लंवाद्‌ं क्षत्रबन्धोश्च भारत ॥ २ ॥ 
भारत ! इस विघ्रयमें जानकार मनुष्य एक चाण्डाळ 
और क्षत्रियबन्धुक़ा संवादविषयक प्राचीन इतिद्दासका 
उदाहरण दिया करते हैं ॥ २॥ 
राजन्य उवाच 
बृद्धरूपोऽसिं चाण्डाल बाळवञ्च विचेष्टसे । 
श्वखराणां रजःसेवी कस्मादुद्विजसे गवाम्‌ ॥ ३ N 
क्षत्रियने पूछा--चाण्डाल ! तू बूढ़ा हो गया है तो 
भी बालकों-जैसी चेष्टा करता है । कुत्तों और गर्धोकी 
धूलिका सेवन करनेवाला होकर भी तू इन गौआँकी धूलिसे 
क्यौ इतना उद्विग्न हो रहा है ॥ ३॥ 
साघुभिर्गहितं कमे चाण्डालस्य विधीयते | 
कस्याद्‌ गोरजसा ध्वस्तमपां कुण्डे निषिञ्चसि ॥ ४ ॥ 
चाण्डालके लिये विहित कर्मकी श्रेष्ठ पुरुष निन्दा 
करते हैं | तू गोधूलिसे ध्वस्त हुए अपने शरीरको क्यों 
जळके कुण्डमें डालकर धो रहा है II ४ ॥ 
चण्डाल उवाच 


ब्राह्मणस्य गवां राजन्‌ हियतीनां रजः पुरा | 
सोमसुध्वंसयामास तं सोमं येऽपिबन्‌ द्विजाः ॥ ५ ॥ 
दीक्षितश्च स राजापि क्षिप्रं नरकमाविशत्‌ | 
सहद तेयाजकेः सर्वेत्रह्मखमुपजीव्य तत्‌ ॥ ६॥ 
चाण्डालने कहा-राजन्‌ | पहलेकी बात है--एक 
ब्राह्मणफी कुछ गोओंका अपहरण किया गया था। जिस 
समय वे गौऐँ हरकर ले जायी जा रही थीं; उस समय 
उनकी दुग्धकणमिश्रित 'चरणधूलिने सोमरसपर पड़कर 
उसे दूषित कर दिया । उस सोमरसको जिन ब्राह्मणोने 
पीया वे तथा उस यज्ञकी दीक्षा लेनेवाले राजा भी शीघ्र 
ही नरकमें जा गिरे | उन यज्ञ करानेवाले समस्त ब्राह्मणों- 
सहित राजा AI अपहृत धनका उपभोग करके 
नरकगामी हुए ॥ ५-६ Il 
येऽपि तत्रापिबन क्षीरं घृतं दधि च मानवाः | 
ब्राह्मणाः सहराजन्याः सवं नरकमाविशन्‌ ॥ ७ ॥ 
जहाँ वे गौएँ इरकर लायी गयी यीं) वहाँ जिन 


O O 


मनुष्योंने उनके दूध, दही और घीका उपभोग किया; वे 
सभी ब्राह्मण और क्षत्रिय आदि नरकमें पड़े || ७॥ 
जघ्नुस्ताः पयसा पुत्रांस्तथा पौत्रान विधुन्चतीः। 
पशूनवेक्षमाणाश्च MJA दम्पती ॥ ८ ॥ 
वे अपहृत हुई गौएँ जब दूसरे पशुओको देखती और 
अपने स्वामी तथा बछड़ौको नहीं देखती थीं, तब पीड़ासे अपने 
शरीरको कँपाने लगती थीं । उन दिनों सद्भावसे ही दूध 
देकर उन्होंने अपहरणकारी पति-पल्ीको तथा उनके पुत्रों 
और पौत्रोंको भी नष्ट कर दिया || ८॥ 
अहं तत्रावखं राजन्‌ त्रह्मचारी जितेन्द्रियः | 
तासां मे रजसा ध्वस्तं भेक्षमाखीन्नराधिप ॥ ९ N 
राजन्‌, ! मैं भी उसी गाँवमें ब्रह्मचर्यपालनपूर्वक 
जितेन्द्रियभावसे निवास करता था | नरेश्वर | एक दिन 
उन्हीं गौआके दूध एवं qos कणसे मेरा भिक्षान्न भी 
दूषित हो गया Il ९ ll 
चाण्डालोऽहं ततो राजन्‌ BHA तदभवं नृप | 
TASER च नृपः सोऽप्रतिष्ठां गति ययौ ॥ १०॥ 
महाराज ! उस भिक्षान्नको खाकर मैं चाण्डाल हो 
गया और ब्राह्मणके धनका अपहरण करनेवाले वे राजा 
भी नरकगामी हो गये ॥ १० ॥ 
तस्माद्धरेञ्न विप्रस्वं. कदाचिदपि किंचन। 
ब्रह्मस्वं रजसा ध्वस्तं भुक्त्वा मां पश्य याइशम्‌॥ R RII 
इसलिये कमी किंचिन्मात्र भी ब्राह्मणके धनका 
अपहरण न करे | Mas धूल-घूसरित दुग्धरूप धनको 
खाकर मेरी जो दशा हुई है, उसे आप प्रत्यक्ष देख ले ॥११॥ 
तस्मात्‌ सोमो ५प्यविक्रेयः पुरुषेण विपश्चिता | 
विक्रयं त्विह सोमस्य गर्हयन्ति मनीषिणः ॥ १२॥ 
इसीळिये विद्वान्‌ पुरुषको सोमरसका विक्रय भी नहीं 
करना चाहिये | मनीषी पुरुष इस maA सोमरसके 
विक्रयकी बड़ी निन्दा करते हैं ॥ १२ II 
ये चेनं कीणते तात ये च विक्रीणते stat: | 
ते तु वेवस्वतं प्राप्य रौरवं यान्ति सर्वशः ॥ १३॥ 
तात ! जो लोग सोमरसको खरीदते हैं और जो लोग 
उसे बेचते हैं, वे सभी यमलोकमें जाकर रोरव नरकमे 
पड़ते हैं ॥ १३ ॥ : 
सोमं तु रजसा ध्वस्तं विक्रीणन्‌ विधिपू्वंकम्‌। ` 
शओत्रियो वाघुंबी भूत्वा न चिरं स विनइयति ॥ १४॥ 
वेदवेत्ता ब्राह्मण यदि गौओंके चरणोंकी धूलि और दूधते 
दूषित सोमको विधिपूर्वक बेचता है अथवा व्याजपर रुपये 
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R 


चलाता है तो वह जल्दी ही नष्ट हो जाता है ॥ १४॥ 


नरक Gad प्राप्य स्वविष्ठामुपजीवति | 
श्वचयोमभिमानं च सखिदारे च RAJTA N १५॥ 
तुळ्या धारयन्‌ धर्ममभिमान्यतिरिच्यते | 

वह तीस नरकोर्मे पड़कर अन्तमं अपनी ही विष्ठापर 
जीनेवाला कीड़ा होता है | कुत्तोको पालना, अभिमान तथा 
मित्रकी à व्यमिचार--इन तीनों पार्पोको तराजूपर 
रखकर यदि घर्मतः ater जाय तो अमिमानका ही पलड़ा 
भारी होगा ॥ १५३ ॥ 
इवान वे पापिनं qaa Aadi हरिणं FTA ॥ १६॥ 
अभिमानेन भूतानामिमां गतिमुपागतम्‌। 

आप मेरे इस पापी कुत्तेको देखिये, यह कान्तिहीन, 
'सफेद और दुर्बल हो गया है।यह पहले मनुष्य था | 
परंतु समस्त प्राणियोंके प्रति अभिमान was कारण इस 
दुर्गतिको प्राप्त हुआ है ॥ १६३ ॥ 


अहं वे विपुले तात कुळे धनसमन्विते ॥ १७॥ 
अन्यस्मिञ्जन्मनि विभो श्ञानविश्ञानपारगः। 
अभवं तत्र जानानो AAT दोषान्‌ मदात्‌ सदा ॥ १८॥ 
संरब्ध एव भूतानां पृष्ठमांसमभक्षयम्‌ | 
सोऽहं तेन च वृत्तेन भोजनेन च तेन Fn १९॥ 
इमामवस्थां सम्प्राप्तः पद्य काळस्य पर्ययम्‌ | 
` तात ! प्रमो | मैं मी दूसरे seat घनसम्पन्न महान्‌ 

कुलमें उत्पन्न हुआ था । ज्ञान-विज्ञानमें पारंगत था | इन 
सब दोषोंको जानता था तो भी अमिमानवश सदा सत्र 
प्राणिर्योपर क्रोध करता ओर पशुऔंके gear मांस 
खाता था; उसी दुराचार और अमक्ष्य-भक्षणसे 
मैं इस दुरवस्थाको प्रास हुआ. हूँ | कालके इस उलट- 
फेरको देखिये ॥ १७-१९३ II 
आदीप्तमिव dard ्रमरेरिव चार्दितम्‌ ॥ २०॥ 
धावमानं सुसंरब्धं परय मां रजसान्वितम्‌ | 

मेरी दशा ऐसी हो रही दै, मानो मेरे कपड़ोंके छोरमें 
आग लग गयी हो अथवा तीखे Gans भ्रमरोने मुझे डंक 
मार-मारकर पीड़ित कर दिया हो | मैं रजोगुणसे युक्त हो 
अत्यन्त रोष और आवेशर्मे भरकर चारों ओर दौड़ रहदा 
हुँ | मेरी दशा तो देखिये ॥ २०३॥ 
खाध्यायैस्तु महत्पापं हरन्ति गृहमेधिनः ॥ २१॥ 
दानेः पृथग्विधेश्चापि यथा प्राहुर्मनीषिणः | 

गृहस्थ मनुष्य वेद-शात्रोके स्वाध्यायद्वारा तथा नाना 
प्रकारके दार्नोते अपने महान्‌ पापको दूर कर देते हैं। जैसा 
कि मनीषी पुरुषोंका कथन है ॥ २१३ ॥ 


तथा wad विप्रमाश्रमस्थं महीपते ॥ २२॥ 
सर्वसङ्गविनि्मुक्त छन्दांस्युत्तारयन्त्युत | 
प्॒थ्वीनाथ | आश्रममें रहकर सब प्रकारकी आसक्तियासे 


युक्त हो वेदपाठ करनेवाले ब्राह्मणको यदि वह पापाचारी हो 


तो भी उसके द्वारा पढ़े wane वेद उसका उद्धार कर 


_देते हैं ॥ २२३ Il 


अहं हि पापयोन्यां वै प्रसूतः क्षत्रियर्षभ | 
निश्चयं नाधिगच्छामि कथं सुच्येयमित्युत ॥ २३ ॥ 
क्षत्रियशिरोमण | मैं पापयोनिमें उत्पन्न हुआ हूँ | मुझे 
यह निश्चय नहीं हो पाता कि में किस उपायसे मुक्त हो 
सकूँगा ! ॥ २३॥ 
जातिस्मरत्वं च मम केनचित्‌ पूर्वकर्मणा । 
शुभेन येन मोक्षं वे प्राप्तुमिच्छाम्यहं नृप ॥ २४॥ 
नरेश्वर | पहलेके किसी शुभ कर्मके प्रभावसे मुझे 
पूर्व-जन्मकी बार्तोका स्मरण हो रहा है; जिससे मैं मोक्ष पानेकी 
इच्छा करता हूँ ॥ RY II 
त्वमिमं सम्प्रपन्नाय संशयं बूहि पृच्छते । ` 
चाण्डाळत्वात्‌ कथमहं मुच्येयमिति सत्तम ॥ २५॥ 
agai श्रेष्ठ | मैं आपकी शरणमें आकर अपना 
यह संशय पूछ रहा हूँ | आप मुझे इसका समाधान बताइये | 
मैं चाण्डाल-योनिसे किस प्रकार मुक्त हो सकता हूँ १ ॥२५॥ 
राजन्य उवाच 


चाण्डाळ प्रतिजानीहि येन मोक्षमवाप्स्यसि | 
ब्राह्मणाथे त्यजन्‌ प्राणान्‌ गतिमिष्टामवाप्स्यसि ॥ २६॥ 
क्षत्रियने कहा--चाण्डाल | तू उस उपायको समझ 
छे, जिससे तुझे मोक्ष प्रास होगा | यदि तू ब्राह्मणकी रक्षाके 
लिये अपने प्राणोका परित्याग करे तो तुझे अमीष्ट गति 
ग्राप्त होगी ॥ २६ || | 
दत्त्वा शरीर HIRAM रणाग्नौ द्विजहेतुकम्‌ | 
हुत्वा प्राणान्‌ प्रमोक्षस्ते नान्यथा ALTE LAT Il २७॥ 
यदि ब्राह्मणकी ware लिये तू अपना यह शरीर 
समराग्निमें होमकर कचा मांस खानेवाले जीव-जन्तुओंको 
बॉट दे तो प्राणोंकी आहुति देनेपर तेरा छुटकारा हो 
सकता है; अन्यथा तू मोक्ष नहीं पा सकेगा ॥ २७ | 


भीष्म उवाच 
इत्युक्तः स तदा तेन त्र्मस्वाथे परंतप | 
हुत्वा रणसुखे प्राणान गतिमिष्टामवाप ह ॥ २८॥ 


भीष्मज्ञी कहते हैँ--परंतप | क्षत्रियके ऐसा कहनेपर 
'उस चाण्डालने ब्राह्मणके धनकी रक्षाके लिये युद्धके मुह्दानेपर 
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` श्रीमहाभारते . 


[ अज्ञुशासनपर्व॑णि 
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अपने प्राणोंकी आहुति दे अभीष्ट गति प्रास कर ली ॥ २८॥ 
तस्माद्‌ रक्ष्यं त्वया पुत्र ब्रह्मस्वं भरतर्षभ | 
यदीच्छसि महाबाह्दो शाश्वतीं गतिमात्मनः ॥ २९ N 


बेटा | भरतश्रेष्ठ | महाबाहो | यदि तुम सनातन गति 
पाना चाहते हो तो तुम्हे ब्राह्मणके धनकी पूरी रक्षा करनी 
चाहिये । २९ II 


इति श्रीमद्दाभारते अनुञ्चासनपवेणि दानधर्मपर्वणि राजन्यचाण्डाळसंवादो नासैकोत्तरशततमोऽध्यायः॥ १०१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत SMA अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें क्षत्रिय और चाण्डालका संवादविषयक 
एक सो mA अध्याय पूरा हुआ॥ १०९ N 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ झोक मिलाकर कुल ३० छोक हैँ ) 


इयधिकशततमोऽध्यायः 
भिन्न-भिन्न wath अनुसार भिन्न-भिन्न लोकोंकी प्राप्ति बतानेके लिये शतराष्ट्ररूपधारी इन्द्र 
और MAA AAI संवादका उल्लेख 


युधिष्ठिर उवाच 


एके लोकाः सुकृतिनः सवे त्वाहो पितामह | 
तत्र तत्रापिं भिन्नास्ते तन्मे जूहि पितामह ॥ १ N 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह | ( मृत्युके पश्चात्‌ ) 
अमी पुण्यात्मा एक ही तरइके लोकमें जाते हैं या वहाँ उन्हे 
प्राप्त ANS लोकोर्मे भिन्नता होती है १ दादाजी | यह 
मुझे बताइये ॥ १ Il 
भीष्म उवाच 


कर्मभिः पार्थ नानात्वं लोकानां यान्ति मानवाः । 
पुण्यान्‌ पुण्यक्कतो यान्ति पापान्‌ पापळतो नराः॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--कुन्तीनन्दन | मनुष्य अपने 
कर्मोके अनुसार भिन्न-भिन्न लोकोमे. जाते हैं | पुण्यकर्म 
करनेवाले पुण्यलोकोंमे जाते हैं और पापाचारी मनुष्य पापमय 


stata ॥२॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास पुरातनम्‌ | 


गौतमस्य सुनेस्तात संवादं वासवस्य च ॥ ३ N 
तात | इस विघयमें विज्ञ पुरुष इन्द्र और गौतम मुनिके 

संवाद्रूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥३॥ 

ब्राह्मणो गौतमः कश्चिन्मरदुदान्तो जितेन्द्रियः । 

महावने हस्तिशिशु परिद्यनममातकम्‌ ॥ ४॥ 

तं दृष्टा जीवयामास सानुक्रोशो aera: | 

स तु दीर्घेण कालेन बभूवातिबलो महान्‌ ॥ ५ N 


Haei गौतम नामवाले एक ब्राह्मण थे, जिनका 
aaa बड़ा कोमळ था | वे मनको वशमें रखनेवाले और 
जितेन्द्रिय थे | उन व्रतघारी मुनिने विशाल aaa एक हाथीके 
' बृच्चेको अपने माताके बिना बड़ा कष्ट पाते देखकर उसे 
` कृपापूर्वक जिलाया | दीर्घकालके पश्चात्‌ वह हाथी बढकर 
` अत्यन्त बलवान्‌ हो गया ॥ ४-५ ॥ 


तं प्रभिन्नं महानागं प्रस्तं पर्वतोपमम्‌ | 
TAU रूपेण Wat जग्राह हस्तिनम्‌ ॥ ६ N 

उस महानागके FAS फूटकर मदकी धारा बहने 
लगी | मानो पर्वतसे झरना झर रहा हो | एक दिन इन्दरने 
राजा धृतराष्ट्रके रूपमें आकर उस हाथीको अपने अधिकारमें 
कर लिया ॥ ६ Il 
Rami तु तं दृष्टा गौतमः संशितबतः। 
अभ्यभाषत राजानं ga महातपाः॥ ७॥ 

कठोर ब्रतका पालन करनेवाले महातपखी गौतमने 
उस हाथीका अपहरण होता देख राजा धृतराष्ट्रसे कहा--॥७॥ 

मा मेऽहार्षीहास्तिनं पुत्रमेनं 
+खात्‌ पुष्टं yapsa | 
मंत्र सता सप्तपद्‌ वदन्ति 
मित्रद्रोहो मेव राजन्‌ स्पृशेत्‌ त्वाम्‌॥८॥ 

KALAA राजा धृतराष्ट्र | तुम मेरे इस हाथीको न 
ले जाओ | यह मेरा पुत्र है | मैंने बड़े दुःखसे इसका Wet 
पोषण किया है । सत्पुरुषोंमें सात पग साथ चलनेमात्रसे 
मित्रता हो जाती है. | इस नाते इम और तुम दोनों मित्र हैं । 
मेरे इस हाथीको ले जानेसे तुम्हे मित्रद्रोइका पाप लगेगा | 
तुम्हें यह पाप न लगे, ऐसी चेष्टा करो ॥ ८ ॥ 
इध्मोदकप्रदातारं शून्यपालं AMAN | 
विनीतमाचार्यकुले सुयुक्तं गुरुकर्मणि ॥ ९ ॥ 
शिष्टं दान्तं nat च प्रियं च सततं मम | 
न मे विक्रोशतो राजन्‌ हतुमहेसि Hace ll १० | 

«राजन्‌ | यह मुझे समिधा और जळ लाकर देता है | | 
मेरे आश्रममें जब कोई नहीं रहता है, तब यही रक्षा करता | 
है। आचार्यकुलमें रहकर इसने विनयकी दिक्षा अहण की. 
है। गुरुसेवाके कार्यमें यइ पूर्णरूपसे संलग्न रहता है | वर्ड 
शिष्ट; जितेन्द्रिय) कृतज्ञ तथा मुझे सदा ही प्रिय है 
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जाओ? ॥ ९-१० ॥ 
धृतराष्ट्र उवाच 
सहस्रं भवते ददानि 
दासीशतं निष्कशतानि पञ्च । 
अन्यच्च वित्त विविधं acy 
कि ब्राह्मणस्येह गजेन कृत्यम्‌ ॥ ११॥ 
$ धुतराष्ट्रने कहा--मदर्षे | में आपको एक हजार 
ME दूँगा सौ दासियाँ और पाँच लौ alas प्रदान 
करूँगा और भी नाना प्रकारका घन समर्पित करूँगा। 
ब्राक्मणके यहाँ हाथीका क्या काम है | ११ ॥ 


शवां 


गोतम उवाच 
तवैव गावो हि भवन्तु राजन्‌ 
दास्यः सनिष्का विविधं च रलम्‌। 
अन्यश्च वित्तं विविधं नरेन्द्र 
कि ब्राह्मणस्येह धनेन FAA १२॥ 
गौतम बोले-राजन ! वे गौएँ, दासियाँ, खर्णमुद्राट, 
नाना प्रकांरके रत्न तथा और भी तरह-तरहके धन तुम्हारे ही 
पास रहें | नरेन्द्र ! ्राह्मणके यहाँ घनका क्या काम है १॥ १२॥ 
धृतराष्ट्र उवाच 


mamai इस्तिभिनीस्ति कृत्यं 
राजन्यानां नागकुलानि विप्र । 
स्वं वाहनं नयतो नास्त्यधमो 
नागश्रेष्ठं गोतमास्मान्निव्त ॥ १३॥ 
gaap कहा--विप्रवर गौतम | ब्राह्मणोंको 
हाथियोंते कोई प्रयोजन नहीं है । हाथियोंके समूह तो 
राजाओके ही काम आते हैं। हाथी मेरा वाइन है; अतः 
इस श्रेष्ठ हाथीको ले जानेमें कोई अधर्म नहीं है । आप 
इसकी ओरसे अपनी तृष्णा इरा लीजिये ॥ १३ ॥ 


गोतम उवाच 


यत्र प्रेतो नन्दति पुण्यकमा 
यत्र प्रेतः शोचते पापकमा | 
बेवस्वतस्य सदने ARI 
स्तत्र त्वाहं इस्तिनं यातयिष्ये ॥ १७ N 
गौतमने कहा-महात्मन्‌ | जहाँ जाकर पुण्यकर्मा 
पुरुष आनन्दित होता है और जहाँ जाकर पापकर्मा मनुष्य 
शोकमें डूब जाता है? उस यमराजके छोकमें मैं तुमसे अपना 
हाथी वापस दूँगा ॥ १४ | 


Fo Fo ३-५. ९३-- 


gamana ऽध्यायः 
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PN rs A धट की ण eee 


JAU उवाच 


ये निष्क्रिया नास्तिकाश्रद्धधानाः 
पापात्मान इन्द्रियाथे निविष्टाः | 
यमस्य ते यातनां प्राप्नुवन्ति 
परं -गन्ता शरतराष्ट्रो न तत्र ॥ १५॥ 
धुतराष्ट्रने कहा--जो निष्क्रिय, नास्तिक, श्रद्धादीन) 
पापात्मा और इन्द्रयोंके विषर्योमे आसक्त हैं, वे ही 
यमयातनाको प्रास होते हैं; परंतु राजा धृतराष्ट्रकों वहाँ नहीं 
जाना है ॥ १५ ॥ 


गोतम उवाच 


Jaa संयमनी जनानां 
यत्रानृतं नोच्यते यत्र सत्यम्‌। 

यत्राबला बलिनं यातयन्ति 
तत्र त्वाहं हस्तिनं यातयिष्ये ॥ १६॥ 
गौतम बोले--जहाँ कोई भी az नहीं बोलता, जहाँ 
सदा सत्य ही बोला जाता है और जहाँ निर्बल मनुष्य भी 
बलबानूसे अपने प्रति किये गये अन्यायका बदला लेते हैं, 
मनुष्योंकी संयममें रखनेत्राली यमराजकी वही पुरी संयमनी 


नामसे प्रसिद्ध है | वहीं मैं तुमसे अपना हाथी वसूल 
करूँगा ॥ १६ Il 


धृतराट्र उवाच 
ज्येष्ठां Gat पितरं मातरं च 
यथा Wa मदमत्ताश्चरन्ति | 
तथाविधानामेष लोको age 
परं गन्ता JaN न तत्र ॥ १७॥ 
श्॒तराष्ट्रने कहा--महषे | जो मदमत्त मनुष्य बड़ी 
बहिन) माता और पिताके साथ शत्रुके समान बर्ताव करते हैं; 


उन्हींके लिये यह यमराजका लोक है; परंतु धृतराष्ट्र वहाँ 
जानेवाला नहीं है ॥ १७ ॥ 


गौतम उवाच 


मन्दाकिनी वैश्रवणस्य राशो 
महाभागा भोगिजनप्रवेद्यया | 
गम्धवंयक्षेरप्सरोभिश्च॒ जुष्टा 
तत्र त्वाहं इस्तिनं यातयिष्ये ॥ १८ ॥ 
गौतमने कद्दा-महान्‌ सौमाग्यशालिनी मन्दाकिनी 
नदी राजा कुबेरके नगरमे विराज रही हैं, जहाँ नागोंका ही 
प्रवेश होना सम्भव है, गन्धर्व, यक्ष और अप्सराएँ उस 
मन्दाकिनीका सदा सेवन करती हैं; वहाँ जाकर मैं तुमसे 
अपना हाथी वसूल करूँगा ॥ १८ ॥ i 
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५८०२ अमहाभारते [ अनुशासनपर्वणि 
= 
धृतराष्ट्र उवाच गौतम उवाच 
अतिथिवताः सुवता ये जना वे सुपुष्पितं किन्नरराजजुष्ट 


प्रतिश्रयं ददति ब्राह्मणेभ्यः | 
शिष्टाशिनः संविभज्याभ्रितांश्च 
मन्दाकिनीं तेऽपि विभूषयन्ति ॥ १९ ॥ 
gag बोले--जो सदा अतिथियाँकी सेत्रामें तत्पर 
रहकर उत्तम ATT पालन करनेवाले हैं, जो लोग ्राझणको 
आश्रय-दान करते हैं तथा जो अपने आश्रितोको बॉटकर 
Sq अन्नका भोजन करते हैं, वे ही लोग उस मन्दाकिनी- 
तटकी शोमा बढ़ाते हैं ( राजा पृतराष्ट्रको तो वहाँ मी नहीं 
जाना है) ॥ १९ ॥ | 
गोतम उवाच 
मेरोरम्रे यद्‌ वनं भाति रम्यं 
सुपुष्पितं किन्नरीगीतजुश्म्‌ | 
सुदर्शना यत्र जम्बूर्विशाला 
तत्र त्वाहं हस्तिनं यातयिष्ये ॥ २०॥ 
गोतम बोळे -मेर्पर्वतके सामने जो रमणीय बन 
शोभा पाता है जहाँ सुन्दर Holst छटा छायी रहती है ओर 
किन्नरियोके मधुर गीत गूँजते रहते हैं, जहाँ देखनेमें सुन्दर 
विशाल जम्बूब॒क्ष शोमा पाता है? वहाँ पहुँचकर भी में तुमसे 
अपना हाथी वापस AT ॥ २० ॥ 
धृतराष्ट्र उवाच 
ये ब्राह्मणा gga: सत्यशीला 
agaat: सर्वेभूताभिरामाः | 
येऽधीयते सेतिहासं पुराणं 
मध्वाहुत्या Hela वे द्विजेभ्यः॥ २१॥ 
तथाविधानामेष लोको act 
परं गन्ता aU न तत्र। 
यदू विद्यते चिदितं स्थानमस्ति 
तद्‌ ate त्वं त्वरितो छोष यामि ॥ २२॥ 
धृतराष्ट्र बोले--महर्ष | जो ब्राह्मण कोमलस्वमाव, 
सत्यशील, अनेक Mein विद्वान्‌ तथा सम्पूर्ण भूर्ताको प्यार 
करनेवाले हैं, जो इतिहास और पुराणका अध्ययन करते 
तथा ब्राह्मर्णोको मधुर भोजन अर्पित करते हैं; ऐसे लोगौके 
लिये ही यह पूर्वोक्त लोक है; परंतु राजा धृतराष्ट्र वहाँ मी 
जानेवाला नहीं दै | आपको जो-जो स्थान विदित हें, उन सबका 
यहाँ वर्णन कर जाइये | मैं जानेके लिये उतावला हूँ | यह 
देखिये, मैं चला ॥ २१-२२ ॥ 


प्रियं चनं नन्दनं MAA । 
गन्धर्वाणामप्सरसां च शाश्वत्‌ 
तत्र त्वाहं हस्तिनं यातयिष्ये ॥ २३ ॥ 
मौतमने कहा--सुन्दर-सुन्दर GSS सुशोभित, किन्नर- 
राजासे सेवित तथा नारद? गन्धर्व और अप्सरारओँको सर्वदा 
प्रिय जो नन्दननामक वन है, वहाँ जाकर भी में तुमसे अपना 
हाथी वापस लूँगा ॥ २३ ॥ 
धृतराष्ट्र उवाच 
ये Fela Hast जनाः सदा 
ह्ययाचमानाः सहिताश्चरन्ति | 
तथाविधानामेष लोको महर्ष 
परं गन्ता Faust न तत्र ॥ २४॥ 
TATE बोले--महषें ! जो लोग ser और गीतमें 
निपुण हैं; कमी किसीसे कुछ याचना नहीं करते हैं तथा सदा 
asta साथ विचरण करते हैं; ऐसे लोगोंके लिये ही यह 
नन्दनवनका जगत्‌ दै; परंतु राजा धृतराष्ट्र वहाँ मी जानेवाला 
नहीं II २४॥ 
गौतम उवाच 


यत्रोत्तराः कुरवो भान्ति रस्या 
देवैः सार्ध मोदमाना नरेन्द्र | 
यत्राञ्मियौनाश्च वसन्ति लोका 
अब्योनयः पर्वतयोनयश्च ॥ RY I 
यत्र शक्रो वषति सर्वकामान्‌ 
यत्र Raa: कामचारा भवन्ति | 
यत्र चेष्यो नास्ति नारीनराणां 
तत्र त्वाहं हस्तिनं यातयिष्ये ॥ २६॥ 
गौतम बोले--नरेन्द्र ! जहाँ रमणीय आकृतिवाले उत्तर 
कुरुके निवाली अपूर्व शोमा पाते हैं, देवताऑके साथ रहकर 
आनन्द मोगते है, अग्निश जल और पर्वतसे उत्पन्न हुए 
दिव्य मानव जिस देशमें निवास करते हैं, जहाँ इन्द्र सम्पूर्ण 
कामनाओंकी वर्षा करते हैं, जहाँकी स्त्रिया इच्छानुसार 
विचरनेवाळी होती हैं तथा जहाँ स्रिया और पुरुषोमें ईर्ष्याका 
सर्वथा अमाव है, वहाँ जाकर मैं तुमसे अपना हाथी वापस 
लूंगा ॥ २५-२६ ॥ 
धृतराष्ट्र उवाच 
ये सवभूतेषु निवृत्तकामा 
अमांसादा न्यस्तदण्डाश्चरन्ति | 
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न हिंसन्ति स्थावर जङ्गमं च 
भूतानां ये सर्वभूतात्मभूताः ॥ २७॥ 
निराशिषो निर्ममा वीतरागा 
लाभालाभे तुल्यनिन्दाप्रशंसाः | 
तथाविधानामेष लोको महदषे 
परं गन्ता श्चृतराष्ट्रो न तत्र ॥ २८॥ 
श॒तराष्ट्रने sera] | जो समस्त प्राणियोंमें 
निष्काम हैं) जो मांसाहार नहीं करते, किसी भी प्राणीको दण्ड 
नहीं देते, स्थावर-जङ्गम प्राणियोंकी हिंसा नहीं करते, जिनके 
लिये समस्त प्राणी अपने आत्माके ही तुल्य हैंश जो कामना, 
ममता और आसक्तिसे रहित हैं; लाभ-हानि) निन्दा तथा 
TUG जो सदा समभाव रखते हैं, ऐसे shite लिये ही az 
उत्तर कुरुनामक लोक है; परंतु धृतराष्ट्रको वहाँ भी नहीं 
जाना है ॥ २७-२८॥ 
गौतम उवाच 
ततोऽपरे भान्ति लोकाः सनातनाः 
जुपुण्यगन्धा विरजा वीतशोकाः 
सोमस्य राज्ञः सदने महात्मन- 
स्तत्र त्वाहं हस्तिनं यातयिष्ये ॥ २९॥ 
गौतमने कहा--राजन्‌ | उससे मिन्न बहुत-से सनातन 
लोक हें, जहाँ पवित्र गन्ध छायी रहती है | वहाँ रजोगुण तथा 
शोकका सर्वथा अमाव है। महात्मा राजा सोमके लोकमें उनकी 
स्थिति दै। वहाँ पहुँचकर में तुमसे अपना हाथी वापस eal 
धृतराष्ट्र उवाच 


ये दानशीला न saved सदा 
न चाप्यर्थाश्चाददते परेभ्यः। 
येषामदेयमह ते नास्ति किचित्‌ 
सवोतिथ्याः खुप्रसादा जनाश्च ॥ ३० ॥ 
थे क्षन्तारो नाभिजल्पन्ति चान्यान्‌ 
सत्रीभूताः सततं पुण्यशीलाः | 
तथाविधानामेष लोको महषं 
परं गन्ता ञ्चृतराष्ट्रो न तत्र॥ ३१॥ 
शतराष्ट्रने कहा--मइषे | जो सदा दान करते 
हैं, किंतु दान लेते नहीं हैं, जिनकी दष्टिमें सुयोग्य पात्रके लिये 
कुछ भी अदेय नहीं दै? जो सत्रका अतियि-सत्कार करते तथा 
सबके प्रति कृपामाव रखते हैं, जो क्षमाशील हैं, दूसरोंसे कमी 
कुछ नहीं बोलते हैं और जो पुण्यशील महात्मा सदा सबके 
लिये अन्नसत्ररूप हैं; ऐसे छोगोंके लिये ही यह सोमलोक है; 
परंतु धृतराष्ट्रको agi भी नहीं जाना है ॥ ३०-३१ Il 
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गौतम उवाच 


ततोऽपरे भान्ति लोकाः सनातना 
विरजसो वितमस्का ANA: l 
आदित्यदेवस्य पद्‌ महात्मनः 
स्तत्र त्वाहं हस्तिनं यातयिष्ये ॥ ३२॥ 
गोतमने कहा--राजन्‌ | सोमलोकसे भी ऊपर कितने 
ही सनातन कोक प्रकाशित होते हैंश जो रजोगुण? तमोगुण 
और शोकसे रहित हैं | वे महात्मा सूर्यदेवके स्थान हैं | वहाँ 
जाकर भी मैं तुमसे अपना हाथी वसूल करूँगा | ३२ ॥ 
धृतराष्ट्र उवाच 
खाध्यायशीला युरुद्युध्रषणे रता- 
स्तपस्विनः खुवताः सत्यसंधाः | 
आचायोणामप्रतिकूलभाषिणो 
नित्योत्थिता गुरुकमंखचोदाः।॥ ३४ ॥ 
तथाविधानामेष लोको महषं 
विशुद्धानां भावितो वाग्यतानाम्‌। 
सत्ये स्थितानां वेदविदां महात्मनां 
परं गन्ता श्चृतराष्ट्रो न तत्र ॥ ३४॥ 
TAEA कहा--महषं | जो स्वाध्यायशील, गुरुसेवा- 
परायण, तपस्वी, उत्तम acts सत्यप्रतिज्ञ, आचार्योकि 
प्रतिकूल भाषण न करनेवाले, सदा उद्योगशील तथा बिना 
कहे ही गुरुके wad संलग्न रहनेवाले हे, जिनका भाव 
विशुद्ध दै, जो मौनव्रतावलम्बी) सत्यनिष्ठ और वेदवेत्ता 
महात्मा हैं; उन्हीं Shite लिये यह सूर्यदेवका लोक है; 
परंतु धृतराष्ट्र वह भी जानेवाला नहीं है ॥ ३३-३४॥ 


गीतम उवाच 
ततोऽपरे भान्ति लोकाः सनातनाः 
सुपुण्यगन्धा विरजा विशोकाः | 
वरुणस्य राजः ATA महात्मन- 
स्तत्र त्वाहं इस्तिनं यातयिष्ये ॥ ३५ ॥ 
गोतमने कहा--उसके सिवा दूसरे भी बहुत-से सनातन 
लोक प्रकाशित होते हैं, जहाँ पवित्र गन्ध छायी रहती है | 
वहाँ न तो रजोगुण है और न शोक ही | महामना राजा 
वरुणके Bat वे स्थान हैं | वहाँ जाकर में तुमसे अपना 
हाथी वापस लूँगा ॥ ३५॥ 


धृतराष्ट्र उवाच 
चातुमीस्यैये यजन्ते जनाः सदा 
तथेष्टीनां दशशतं प्राप्नुचन्ति। ` 
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ये चाग्निहोत्रं gale थददधाना 
यथास्नायं त्रीणि वषोणि विप्राः॥ ३६॥ 
सुधारिणां धर्मघुरे महात्मनां 
यथोदिते वत्मेनि सुस्थितानाम्‌ | 
धमीत्मनामुद्वदतां गति तां ` 
परं गन्ता श्चृतराष्ट्रो न तत्र ॥ ३७॥ 
gaap कहा--जो लोग सदा चातुर्मास्य याग 
करते हैं, इजारों इष्टियोंका अनुष्ठान करते हैं तथा जो ब्राह्मण 
तीन वर्षोतक बैदिक विधिके अनुसार प्रतिदिन श्रद्धापूर्वक 
अग्निहोत्र करते हैं, धर्मका भार अच्छी तरह बहन करते हैं, 
वेदोक्त मार्गपर भलीमाँति स्थित होते हैं, वे ही धर्मात्मा महात्मा 
ब्राह्मण वरुणळोकमें जाते हैं । धृतराष्ट्रको बहा भी नहीं जाना 
है | यह उससे भी उत्तम लोक प्राप्त करेगा ॥ ३६-३७ ॥ 


गोतम उवाच 


इन्द्रस्य लोका विरजा विशोका 
दुरन्वयाः काङ्किता मानवानाम्‌। 

तस्याहं ते भवने भूरितेजसो 
राजन्निमं हस्तिनं यातयिष्ये ॥ ३८॥ 
गोतमने कहा- राजन्‌ | इन्द्रके लोक रजोगुण और 
शोकसे रहित हैं | उनकी प्राप्ति बहुत कठिन है। सभी 
मनुष्य उन्हें पानेकी इच्छा करते हैं। उन्हीं महातेजस्वी इन्द्रके 
भवनमें चलकर में आपसे अपने इस हाथीको वापस दूँगा || 

धृतराष्ट्र उवाच 


शतवषंजीची यश्च शूरो मनुष्यो 
चेदाध्यायी यश्च यज्वाप्रमत्तः। 
पते सवे शक्रलोकं घज़न्ति 
परं गन्ता धृतराष्ट्रो न तत्र ॥ ३९॥ 
ध॒तराष्ट्रने कहा--जो सौ वर्षतक जीनेवाला झरवीर 
मनुष्य वेदका स्वाध्याय करता; AMA तत्पर रहता और कमी 
प्रमाद नहीं करता है, ऐसे ही लोग इन्द्रलोकमें जाते हैं । 
धृतराष्ट्र उससे भी उत्तम ळोकमें जायगा | उसे वहाँ भी नहीं 
जाना दै ॥ ३९ ॥ 
गीतम उवाच 
प्राजापत्याः सन्ति लोका मद्दान्तो 
नाकस्य पृष्ठे THVT वीतशोकाः। 
मनीषिताः सर्वेलोकोद्भवानां 
; o तत्रत्वाहं हस्तिनं यातयिष्ये ॥ ४० ॥ 
गौतम बोळे--राजन्‌! खर्गके शिखरपर प्रजापतिके 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 
Pr 
महान्‌ लोक हैं; जो gry और शोकरहित हैं। सम्पूर्ण 
जगतूके प्राणी उन्हें पाना चाहते हैं । मैं वहीं जाकर तुमसे 
अपना हाथी वापस लूँगा ॥ ४० ॥ 

धृतराष्ट्र उवाच 
ये राजानो राजसूयाभिषिक्ता 
धर्मात्मानो रक्षितारः प्रजानाम्‌ 
ये चाश्वमेधावस्ष्थे व्लुताङ्गा- 
स्तेषां लोका JAUN T तत्र ॥ ४१॥ 
धूतराष्ट्रने कदा--मुने | जो धर्मात्मा राजा राजसूय 
यज्ञमें अभिषिक्त होते हैं, प्रजाजनौकी रक्षा करते हैं तथा 
अश्वमेधयज्ञके अवभ्थ-ल्नानमें जिसके सारे अङ्ग भींग जाते 
हैं, seis लिये प्रजापतिलोक हैं । धृतराष्ट्र वहाँ भी नहीं 
जायगा ॥ ४१ Il 


गोतम उवाच 


ततः परं भान्ति लोकाः सनातनाः 
खुपुण्यगन्धा विरजा वीतशोकाः 
तस्मिन्नहं दुमे चाप्यधृष्ये 
गवां लोके हस्तिनं यातयिष्ये ॥ ४२॥ 
गौतम बोले--उससे परे जो पवित्र गन्धसे परिपूर्ण, 
रजोगुणरहित तथा शोकशून्य सनातन लोक प्रकाशित होते हैं 
उन्हें गोलोक कहते हैं। उस दुर्लभ एबं दुर्धर्ष गोलोकमें 
जाकर मैं तुमसे अपना हाथी वापस दूँगा ॥ ४२ ॥ 
ध॒तराष्ट्र उवाच 
यो गोसहस्री शतदः समां समां 
गवां शती दश दद्याच शक्त्या। 
तथा दशभ्यो यश्च दद्यादिहैकां 
पञ्चभ्यो वा दानशीळस्तथेक्राम्‌॥ ४३॥ 
ये जीयन्ते ब्रह्मचर्येण विद्रा 
ब्राह्मी वाचं परिरक्षन्ति चेव | 
मनस्विनस्तीथेयाञ्रापरायणा- 
स्ते तत्र Maka गवां निवासे॥ ४४ Nl 
Tap कहा--जो सहल गौआंक्रा सामी होकर 
प्रतिवर्ष सौ गौओका दान करता है, सौ गौऔंका स्वामी होकर - 
यथाशक्ति दस गौऑंका दान करता है, जिसके पास दस ही 
गौऐ हैं, वह यदि उनमेंसे एक गायका दान करता है अथवा 
जो दानशील पुरुष पाँच गौऑमेंसे एक गायका दान कर 
देता दै, वह गोलोकमें जाता दै । जो ब्राह्मण ब्रह्मचर्यका 
पालन करते-करते ही बूढ़े हो जाते हैं, जो वेदवाणीकी सदां 
रक्षा करते हैं. तथा जो मनस्वी ब्राह्मण सदा तीर्थयात्रामे ही 
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दानधर्मपर्व | 


gaiman saa: 


५८०५ 


तत्पर रहते हैं, वे ही गौओंके निवास-स्थान गोलोकमें आनन्द 
भोगते हैं ॥ ४३-४४ II 

प्रभासं मानसं तीथ पुष्कराणि महत्सरः | 

पुण्यं च नेमिष तीर्थ बाहुदां करतोयिनीम्‌ ॥ ४५ ॥ 
Tat गयशिरइचेच Barat स्थूळवालुकाम्‌। 

कृष्णां गङ्गां पञ्चनदं महाहृदमथापि च ॥ ४६॥ 
गोमती कौशिका पम्पां महात्मानो क्षुतत्नताः | 
सरस्वतीडषद्वत्यी agai ये तु यान्ति च ॥ ४७॥ 
तत्र ते दिव्यसंस्थाना दिव्यमाल्यक्षराः शिवाः 
प्रयान्ति पुण्यगन्धाख्या YAU न तत्र चे ॥ ४८॥ 


प्रभास; मानसरोवर तीर्थ) त्रिपुष्कर नामक महान्‌ 
सरोबर) पवित्र नेमिषतीर्थ, बाहुदा नदी) करतोया नदी) गया, 
THR, स्थूळ वाळकायुक्त विपाशा ( ब्यास ) ष्णा, गङ्गा, 
पञ्चनद, महाहुद; गोमती, कौशिकी, पम्पासरोवर) सरस्वती) 
हृषद्दती और यमुना--इन तीथोंमें जो ब्रतधारी महात्मा जाते 
हैं; वे ही दिव्य रूप धारण करके दिव्य मालाओसे अलंकृत 
हो mead जाते हैं और कल्याणमय स्वरूप तथा पवित्र 
सुगन्धसे व्यास होकर वहाँ निवास करते हैं । धृतराष्ट्र उस 
waa मी नहीं मिलेगा | ४५-४८ Il 


गीतम उवाच 


यत्र शीतभयं नास्ति न चोष्णभयमण्वपि | 

न श्रुत्पिपासे न ग्लानिन दुःखं न सुखं तथा॥ ४९ N 

न द्वेष्यो न प्रियः कश्चिन्न वस्घुने रिपुस्तथा | 

न जरामरणे: aT न पुण्यं न च पातकम्‌ ॥ ५०॥ 

तस्मिन्‌ विरजसि स्फीते प्रश्ञासस्वव्यवस्थिते । 

खयस्थुभवने पुण्ये हस्तिनं मे प्रदास्यसि ll ५१॥ 
गोतम बोले--जहाँ सर्दीका भय नहीं दै, गर्मीका 

अणुमात्र भी भय नहीं है; जहाँ न भूख लगती है न प्यास, 


न ग्लानि प्राप्त होती है न दुःख-सुखः जहाँ न कोई द्वेषका . 


पात्र है न प्रेमका, न कोई बन्धु है न शत्रु, जहाँ जरा-मुत्यु 
पुण्य और पाप कुछ भी नहीं है? उस रजोगुणसे रहित) समृद्धि- 
झाली, बुद्धि और सत्त्वगुणसे सम्पन्न तथा पुण्यमय ब्रह्मलोकमें 
जाकर तुम्हे मुझे यह eet वापस देना पड़ेगा ॥ ४९-५१ Il 


धृतराष्ट्र उवाच 
निर्मुक्ताः सर्वखङ्गैयें कृतात्मानो यतव्रताः । 
अध्यात्मयोगसंस्थानैर्थुक्ताः ATA गताः ॥ ५२॥ 
ते ब्रह्ममवनं पुण्यं प्राप्नुवन्तीह सात्त्विकाः | 
न तत्र श्रतराष्ट्रस्ते शाक्यो दरष्टुं महासुने ॥ ५३॥ 
धृतराष्ट्रने कहा--महामुने | जो सब ध्रकारकी 


आसक्तियासे मुक्त दै, जिन्होंने अपने मनको वशमें कर लिया 
है, जो नियमपूर्वक saat पालन करनेवाले हैं) जो अध्यात्म- 
शान और योगसम्बन्धी आसर्नोसे युक्त हैं? जो स्वर्गलोकके 
अधिकारी हो चुके हैं, ऐसे सात्त्विक पुरुष ही पुण्यमय ब्रह्म- 
AFA जाते हैं | वहाँ तुम्हें धृतराष्ट्र नहीं दिखायी दे सकता ॥ 
गोतम उवाच 
रथन्तरं यत्र Tea गीयते 
aa वेदी पुण्डरीकैस्दुणोति | 
यत्रोपयाति हरिभिः सोमपीथी 
तत्र त्वाहं हस्तिनं यातयिष्ये ॥ ५४॥ 
गौतम बोले--जहाँ रथन्तर और बृहत्सामका गान 
किया जाता है, जहाँ याज्ञिक पुरुष वेदीको कमळपुष्पासे 
आच्छादित करते हैं तथा जहाँ सोमपान करनेवाला पुरुष 
दिव्य अश्चोद्वारा यात्रा करता है; वहाँ जाकर मैं तुमसे अपना 
हाथी वापस ळूँगा ॥ ५४ ॥ 
बुध्यामि त्वां वृत्हण शतक्रतुं 
व्यतिक्रमन्तं सुचनानि विश्वा! 
कश्चिन्न वाचा वृजिनं कदाचि- 
दकाष ते मनसोऽभिषङ्गात्‌ ॥ ५५॥ 
मैं जानता हूँ; आप राजा धृतराष्ट्र नही, TAG वध 
करनेवाले शतक्रतु इन्द्र हैं और सम्पूर्ण जगतका निरीक्षण 
करनेके लिये सब ओर घूम रहे हैं । मैंने मानसिक आवेशभें 
आकर कदाचित्‌ वाणीद्वारा आपके प्रति कोई अपराध तो 
नहीं कर डाला १॥ ५५॥ 
शतक्रतुरुवाच 
aang लोकपथं प्रजाना- 
मन्वागमं परिवादे गजस्य । 
तस्मादू भवान्‌ प्रणतं मानुशास्तु | 
ब्रवीषि यत्‌ तत्‌ करवाणि सवंम्‌॥ ५६॥ 
शतक्रतु बोले-मैं इन्द्र हूँ और आपके हाथीके 
अपहरणके कारण मानव प्रजाके दृष्टिपथमें निन्दित हो गया 
हूँ । अब मैं आपके चरणोंमें मस्तक झकाता हूँ | आप मुझे 
कर्तव्यका उपदेश दें । आप जो-जो कहेंगे, वह सब करूँगा ॥ 


गौतम उवाच 
ad करेणुं मम पुत्रं हि नागं 
यं मेऽहाषीर्दशवषोणि बालम्‌। 
यो मे चने वसतोऽभूद्‌ द्वितीय- 
स्तमेव मे देहि सुरेन्द्र नागम्‌ ॥ ५७॥ 
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५८०६ 


ओमद्वाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


TT 


गौतम बोले- देवेन्द्र | यह श्वेत गजराजकुमार जो 
इस समय नवजवान हाथीके wad परिणत हो चुका है? मेरा 
पुत्र है और अभी दस वर्षका बच्चा है | यही इस वनमें रहते 
हुए मेरा सहचर एवं सहयोगी है। इसे आपने हर लिया दै। 
मेरी प्रार्थना है कि मेरे इसी हायीको आप मुझे लौटा दें ॥ 
शतक्रतुरुवाच 
अयं सुतस्ते द्विजमुख्य नाग 
आगच्छति त्वामभिवीक्षमाणः। 
पादौ च ते नासिकयोपजिघ्रते 
श्रेयो ममाध्याहि नमश्च ते ऽर्तु॥ ५८ ॥ 
शतक्रतुने कहा--विप्रवर | आपका पुषत्रस्वरूप यह 
हाथी आपद्दीकी ओर देखता हुआ आ रहा दै और पास 
आकर आपके दोनों चरणोंको अपनी नासिकासे सूँघता है | 
अब आप मेरा कल्याणःचिन्तन कीजिये, आपको नमस्कार दै॥ 


गीतम उवाच 
शिवं सदैवेह सुरेन्द्र तुभ्यं 
ध्यायामि पूजां च सदा प्रयुञ्जे। 
ममापि त्वं शक्र शिवं ददस्व 
त्वया दत्त प्रतिणुह्णामि नागम्‌॥ ५९ ॥ 
गोतम बोले--हुरेन्द्र ! मै सदा ही यहाँ आपके 
कस्याणका चिन्तन करता हूँ और सदा आपके लिये अपनी 


पूजा अर्पित करता हूँ । शक्र ! आप भी मुझे कल्याण प्रदान 
करें। में आपके दिये हुए इस हाथीको ग्रहण करता हूँ ॥ 


शतक्रतुरुवाच 
येषां वेदा निहिता चे शुद्दायां 
मनीषिणां सत्यवतां महात्मनाम्‌ 
तेषां त्वयैकेन महात्मनास्मि 

TAMING प्रीतिमांस्तेऽदमद्य॥ Fo N 

हन्तेहि ब्राह्मण क्षिप्रं सह पुत्रेण हस्तिना । 
त्वं हि प्राप्तुं शुभाँलोकानह्णाय च चिराय च॥ ६१॥ 
शातक्रतुने कहा--जिन सत्यवादी मनीषी महात्माओं- 
की हृदय-रुफामें सम्पूर्ण वेद निहित है? उनमें आप प्रमुख 
महात्मा हैं | केवल आपके कल्याण-चिन्तनसे में समृद्धिशाली 
हो गया | इसलिये आज मैं आपपर बहुत प्रसन्न हूँ | ब्राह्मण ! मैं 
बड़े eta साथ कहता हूँ कि आप अपने इस पुत्रभूत हाथीके 
साथ ais चलिये | आप अभी चिरकालके लिये कल्याणमय 

लोकौकी प्राप्तिके अधिकारी हो गये हैं || ६०-६१ ॥ 

स गौतमं पुरस्कृत्य सह पुत्रेण हस्तिना । 
दिवमाचक्रमे ast सद्भिः सह दुरासदम्‌ ॥ ६२॥ 
पुत्रस्वरूप हाथीके साथ गौतमको आगे करके Irae 
इन्द्र श्रेष्ठ पुरुर्षाके साथ दुर्गम देवलोकमें चले गये ॥ ६२॥ 

इद्‌ं यः श्ट॒णुयान्नित्यं यः पठेद्‌ वा जितेन्द्रियः। 
स याति ब्रह्मणो लोकं ब्राह्मणो गौतमो यथा॥ ६३॥ 
जो पुरुष जितेन्द्रिय होकर प्रतिदिन इस प्रसङ्गको सुनेगा, 
अथवा इसका पाठ करेगा, वह गोतम ब्रह्मणकी माति 

ब्रझलोकमें जायगा || ६३ II 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपवंणि हस्तिकूटो नाम इःयधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघमंप्वमें हस्तिकूट नामक एक सौ दोव अध्याय पूरा हुआ ॥ ९०२॥ 


त्यधिकशततमोऽध्यायः 
ब्रह्माजी ओर भगीरथका संवाद, यज्ञ, तप, दान आदिसे भी अनशन-व्रतकी विशेष महिमा 


युधिष्टिर उवाच 


दानं बहुविधाकार शान्तिः सत्यमर्हिसितम्‌। 

खदारतुष्टिश्रोक्ता ते फळं दानस्य चेव यत्‌॥ १ ॥ 

पितामहस्य विदितं किमन्यत्‌ तपसो बलात्‌ | 

तपसो यत्परं तेऽद्य तन्नो व्याख्यातुमर्हसि ॥ २ ॥ 
युधिछिरने पूछा--पितामह | आपने अनेक प्रकारके 

दान, शान्ति, सत्य और अहिंसा आदिका वर्णन किया। 

अपनी ही Gla संतुष्ट WAN बात बतायी और दानके फलका 


दूसरा कौन बल है ! यदि आपकी wad तपस्यासे मी कोई 
उत्कृष्ट साधन हो तो हमारे समक्ष उसकी व्याख्या 
करे ॥ १-२ Il 


“तपः प्रचक्षते यावत्‌ तावछोको युधिष्टिर। 


मतं ममात्र कौन्तेय तपो नानशनात्‌ परम्‌ ॥ ३ ॥ 


भीष्म उवाच 


भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर | मनुष्य जितना तप 


ve है, उधीके अनुसार उसे उत्तम लोक प्राप्त होते हैं 


तु कुन्तीकुमार | मेरी रायमें अनशनसे बढ़कर दूसरा कोई 


मी निल्पण किया | आपकी जानकारीमें तपोबल्से बढ़कर तप नहीं है॥ ३॥ 
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gadaa | 


१यधिकशततमो ऽध्यायः 


५८०७ 


a 


अताप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
भगीरथस्य संवादं ब्रह्मणश्च महात्मनः॥ ४ ॥ 
इस विप्रयमें विज्ञ पुरुष राजा मगीरथ और महात्मा 
ब्रह्माजीके संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
करते हैं ॥ ४ Il 
अतीत्य सुरलोकं च गवां लोक च भारत। 
ऋषिलोकं च सो ऽगच्छद्‌ भगीरथ इति श्रुतम्‌॥ ५ ॥ 
भारत ! सुननेमे आया है कि राजा भगीरथ देवलोक, 
गौओंके लोक और ऋषिलोकको भी लॉघकर ब्रह्मलोकमें 
जा पहुँचे ॥ ५ Il 
तं तु ष्ट्रा वचः प्राह ब्रह्मा राजन्‌ भगीरथम्‌ | 
कथं भगीरथायास्त्वमिमं लोकं दुरासदम्‌ ॥ ६ ॥ 
राजन्‌ ! राजा मगीरथको वहाँ उपस्थित देख ब्रह्माजीने 
उनसे पूछा--'भगीरथ | इस लोकम तो आना बहुत ही 
कठिन है; तुम केसे यहाँ आ पहुँचे ॥ ६॥ 
न हि देवा न गन्धी न मनुष्या भगीरथ | 
आयान्त्यत्ततपसः कथं वै त्वमिहागतः ॥ ७ ॥ 
“मगीरथ | देवता, गन्धर्वं और मनुष्य बिना तपस्या किये 
यहाँ नहीं आ सकते | फिर तुम केसे यहाँ आ गये ? ॥७॥ 
भगीरथ उत्राच . 
निष्काणां वै ह्यददं त्राह्मणेभ्यः 
शतं सहस्राणि सदैव दानम्‌। 
ब्राह्म बतं नित्यमास्थाय विद्वन्‌ 
न त्वेवाहं तस्य फलादिहागाम्‌ ॥ ८ ॥ 
भगीरथने कहा--विद्वन्‌ | मैं ब्रह्मचयंत्रतका आश्रय 
लेकर प्रतिदिन एक लाख स्वर्ण-मुद्राओका Arete लिये 
दान किया करता था; परंतु उस दानके Bea मेँ यहाँ 
नहीं आया हूँ ॥ ८॥ 
द्शौकरात्रान्‌ दशपञ्चरात्रा- 
नेकादशैकादशकान्‌ TJA । 
ज्योतिष्टोमानां च शतं यदिष्टं 
फलेन तेनापि च नागतोऽदम्‌ ॥ ९ ॥ 
मैंने एक रातमें पूर्ण होनेवाले दस यज्ञ) पाँच रातेंमे पूर्ण 
GANS दस यज्ञ; ग्यारह Wald समात होनेवाले ग्यारह यश 
और ज्योतिष्टोम नामक एक सौ ater अनुष्ठान किया है; 
परंतु उन यशोके फलसे भी मैं यहाँ नहीं आया हूँ ॥ ९ ॥ 


यञ्चावसं जाह्नवीतीरनित्यः 
शतं समास्तप्यमानस्तपोऽदम्‌ | 
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अदां च तत्राश्वतरीसहस्र 
नारीपुरं न च तेनाहमागाम्‌ ॥ Ro I 
मैंने जो घोर तपस्या करते हुए लगातार सौ वर्षोतक 
प्रतिदिन गङ्गाजीके तटपर निवास किया है और वहाँ aza 
खञ्चरियों तथा झुंड-की-झंड waite दान किया, उस 
पुण्यके प्रभावसे मी मैं यहाँ नहीं आया हूँ ॥ १० ॥ 
दशायुतानि चाश्वानां गोऽयुतानि च विशतिम्‌। 
पुष्करेषु द्विजातिभ्यः प्रादां शतसहस्रदः ॥ ११॥ 
खुवणेचन्द्रोत्तमधारिणीनां 
कन्योत्तमानामददं सहस्रम्‌ । 
षष्टि सहस्त्राणि विभूषितानां 
जाम्बूनदेराभरणैने तेन ॥ १२॥ 
पुष्करतीर्थमे जो सेकड़ो-इजारों बार मैंने ब्राह्मणोंको एक 
लाख घोड़े और दो लाख ME दान कीं तथा सोनेके उत्तम 
चन्द्रहार धारण करनेवाली जाम्बूनदके आभूष्रणोसे विभूषित 
हुई साठ हजार सुन्दरी कन्याओका जो सहस्रो बार दान 
किया, उस पुण्यसे भी में यहाँ नहीं आया हूँ ॥ ११-१२ ॥ 
दशाब्यदान्यददं गोसवेज्या- 
स्वेकेकशो दश गा लोकनाथ | 
समानवत्साः पयसा समन्विताः 
सुवणेकांस्योपदुहा न तेन॥ १३॥ 
लोकनाथ ! गोसव नामक यज्ञका अनुष्ठान करके उसमें 
मैंने दूध देनेवाली सौ करोड़ गोओंका दान किया । उस 
समय एक-एक ब्राह्मणको दस-दस गाय मिली थीं । प्रत्येक 
गायके साथ उसीके समान रंगवाळे बछडे और सुवर्णमय 
दुग्धपात्र भी दिये गये थे; परंतु उस यज्ञके पुण्यसे भी में 
यहाँतक नहीं पहुँचा हूं ॥ १३ ॥ 
aang नियतमेकेकस्मिन्‌ दशाददम्‌ | 
ghat क्षीरदात्रीणां रोहिणीनां शतानि च ॥ १४॥ 
अनेक बार सोमयागकी दीक्षा लेकर उन यर्शेमि मैंने 
प्रत्येक ब्राह्मणको पहले बारकी ब्यायी हुई दूध देनेवाली 
दस-दस गौएँ और रोहिणी जातिकी सौ-सौ Me दान 
की हैं ॥ १४॥ = 
दोरश्रीणां वै गवां चापि प्रयुतानि दशेव E । 
प्रादां द्शगुणं ब्रह्मन्‌ न तेनाहमिहागतः ॥ १५॥ 
wer | इनके अतिरिक्त मी मैंने दस बार दस-दस 
लाख FAS Me दान की हैं; किंतु उस grad भी मैं इस 
लोकमें नहीं आया हूँ ॥ १५॥ 
वाजिनां बाह्विजातानामयुतान्यद्दं दश । . | 
ककोणां हेममालानां न च तेनाहमागतः ॥ १६॥ 
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aa ०८ 


आमद्दाभारते 


[ agamana 


NN -u 
से गयी थी। परंढ उसके कारण भी मै 


वाहीकदेशमे उत्पन्न हुए इवेतरंगके एक लाख धोड़ोंको 
तोनेकी माळाओसे सजाकर मैंने ब्राहमणोंको दान किया; 
किंतु उस पुण्यसे भी मैं यहाँ नहीं आया हूँ॥ १६ ॥ 


कोटीश्च काञ्चनस्याष्टौ प्रादां ब्रह्मन्‌ दशान्वदम्‌। 
एकैकस्मिन्‌ क्रतौ तेन फलेनाहं न चागतः N १७ ॥ 

ब्रह्मन्‌ ! मैने एक-एक यशमें प्रतिदिन अठारह-अठारइ 
करोड़ स्वर्णमुद्राएँ. बॉटी थी; परतु उसके पुण्यसे मी मैं 
यहाँ नहीं आया हूँ ॥ १७ ॥ 
वाजिनां इयामकणीनां हरितानां पितामदद | 
प्रादां taai अर्मन्‌ कोटीदेश च सत्त च ॥ १८॥ 
ईषादन्तान्‌ ACHAT काञ्जनस्जग्विभूषितान्‌ | 
पञ्चिनो वें सहस्राणि प्रादां दश च सत्त च ॥ १९ ॥ 
अलंछतानां देवेश दिव्यैः कनकभूषणैः । 
रथानां काञ्चनाङ्गानां सहस्लाण्यद्द दृश ॥ ९० | 
सप्त चान्यांनि युक्तानि वाजिभिः समलं कृतैः | 

ब्रह्मन्‌ | पितामह | फिर खण हारसे विभूषित हरे रंगवाले 
सत्ररह करोड़ श्यामकर्ण घोड़े! ईषादण्ड ( इरिस ) के 
समान दाँतोंवाळे) स्वर्णमालामण्डित एवं विशाल शरीरवाले 
सत्रह् इजार कमलचिहययुक्त हाथी तथा सोनेके बने हुए. 
दिव्य आभूषणोसे विभूषित खर्णमय उपकरणोंसे युक्त और 
सजे-सजाये धोड़े जुते हुए सत्ररइ; हजार रथ दान 
किये ॥ १८-२०३ ॥ 
दक्षिणावयवाः केचिद्‌ RA सम्प्रकीर्तिताः ॥ २१ ॥ 
वाजपेयेषु दृशखु प्रादां तेष्वपि चाप्यहम्‌ | 

इनके अतिरिक्त मी ओ वस्तु. वेदोमे दक्षिणाके 
अवयवरूपसे बतायी गयी हैं? उन सबको मैंने दस वाजपेय 
यज्ञोका अनुष्ठान करके दान किया था ॥ २१३ ॥ 
शक्रतुल्यप्रभावाणामिज्यया विक्रमेण ह ॥२२॥ 
aaa निष्ककण्ठानामददं AMATA | 
विज्ञित्य भूपतीन्‌ सवोनर्थैरिष्टा पितामह ॥ २३ ॥ 
अष्टभ्यो राजसयेभ्यो न च तेनाइमागतः। 

पितामह | aa और पराक्रमे जो इन्द्रके समान 
प्रमावशाळी ये, जिनके wot सुबर्णके हार शोमा पा रदे 
थे, ऐसे हजारों राजाओंको युद्धमें जीतकर प्रचुर धनके 
द्वार आठ राजसूययज्ञ करके मैंने उन्हे area दक्षिणामें 
दे दिया; परंतु उस पुण्यसे मी मैं इस लोकमें नहीं 
आया हूँ ॥ २२-२३३ ॥ 
स्रोतश्च यावद्रज्ञायाइछन्नमासीजगत्पते ॥ २४॥ 
दक्षिणाभिः प्रवृत्ताभिमेम नागां च तत्ङृते । 
ama ! मेरी दी हुई दक्षिणाओंसे गङ्गानदी 


आच्छादित हो गयी थी; परंठ उसके कारण भी 
इस लोकमें नहीं आया हूँ ॥ २४३ ॥ 
चाजिनां च सदले दे सुचर्णदातश्ूषिते ॥ २५ ॥ 
चरं ग्रामशतं वाहमेकैकस्य जिधाददम | 
उस यशमे मैंने प्रत्येक आह्षणकी तीन-तीन बार सोनेके 
उकड आभूषणोंसे विभूषित दो-दो इजार घोड़े और एक-एक 
सौ अच्छे गाँव दिये थे ॥ २५३ ॥ 
तपखी नियतादारः शममास्थाय वाग्यतः ॥ २६॥ 
दीर्घकाळं दिमवति गङ्गायाश्च डुरुत्सहाम | 
मूलौ धारां महादेवः शिरखा यामधारयत | 
न तेनाप्यहमागच्छं फलेनेह पितामह ॥ २७॥ 
पितामह | मिताहारी, मौन और झान्तमाबसे रहकर 
मैंने हिमालय पर्वतपर सुदीर्घे काळतक तपस्या की थी। 
जिससे प्रसन्न होकर भगवान्‌ शङ्करने गङ्गाजीकी दुःसह 
घाराको अपने मस्तकपर धारण किया; परंतु उस तपस्याके 
कळसे भी मैं इस छोकमें नहीं आया हूँ ॥ २६-२७ ॥ 
दास्याश्षेपेरयज॑ यश्च देवान्‌ 
साचस्कानामयुतैभ्यापि यत्तत्‌ | 
न्षयोद्वाद्वादशादेच्य देव 
सपौण्डरीकान्न च तेषां फलेन ॥ २८ ॥ 
देन ! मैने अनेक बार “शम्याक्षेपं? याग किये | द 
हजार ‘aren? यागोका अनुष्ठान किया | कईबार तेरह और 
बारह Raitt समासत होनेवाले याग और “पुण्डरीक' नामक 
यज्ञ पूर्ण किये; परंतु उनके Fela भी मैं यहाँ नहीं 
आया हूँ ॥ २८ ॥ ; 
अष्टौ सहस्राणि कङुझिनामहं 
genio द्विजेभ्यः | 
meee चे काञ्चनं ARAM: 
पल्रीश्चैषामद्दं निष्ककण्ठीः ॥ २९॥ 
इतना ही नहीं, मैंने सफेद रंगके कङुद्वाले आठ 
हजार बृषम भी ब्राह्मणको दान किये? जिनके एकएक 
din सोना मढ़ा हुआ था तथा उन ब्राह्मणोंको gat- 
मय हारसे विभूषित गोष भी मैंने दी थी २९ Ul 
हिरण्यरलनिचयानददं रक्षपर्वेतान | 
धनधान्यससद्धाश्व॒ त्रासाश्वान्ये AEA ॥ २०॥ 
शातं शतानां गृष्टीनामददं चाप्यतन्द्रितः | 


~ AC 


इष्टानेकेमंहायकैत्रोह्मणेभ्यो_ नः तेन च ॥ २... न. तेन च ॥३१॥ 


१. यज्ञकती पुरुष “शम्या? नामक एक काठका डंडा खूत जोर 
'लगाकर फेकता दै, वह जितनी दूरपर जाकर गिरता है, उतर 
दूरमें यक्षकी वेदी बनायी जाती है; उस वेदीपर ज्ञी यश किया 
जाता दै, उसे "शम्याक्षेप' अथवा pane’ यज्ञ कहते हैं । 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


दानधमपवे | sq 


Digitization by eGan का and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


ऽध्यायः ५८०९, 


मैंने आलस्यरहित होकर अनेक बड़े-बड़े यज्ञोंका अनुष्ठान 
करके उनमें सोने और रर्लोके ढेर, waa पर्वत; धनधान्यसे 
सम्पन्न EA Wa और एक बारकी ब्यायी हुई सहसों 
AË ब्राहमणोंको दान कीं; किंतु उनके पुण्यसे मी मैं यहाँ 
नहीं आया हूँ ॥ ३०-३१ ॥ 
पकादशाहैरयजं ` सदक्षिणे- 
द्विँदीदशाहैरश्चमेधेश्च al 
आकीयणैः षोडशभिश्च agi- 
स्तेषां फळे नेह न चागतो ऽस्मि ॥ ३२॥ 
देव ! ब्रह्मन्‌ | मैने ग्यारह feat होनेवाले और 
चौबीस दिनोमें होनेवाले दक्षिणासहित यज्ञ किये । बहुत-से 
अश्वमेधयज्ञ भी कर डाले तथा सोलह बार आर्कायण- 
यज्ञोंका अनुष्ठान किया; परंतु उन यज्ञोके फलसे में 
इस लोकमें नहीं आया हूँ ॥ ३२॥ 
निष्केककण्ठमद्द्‌ं योजनायतं 
तद्विस्तीर्ण काञ्चनपादपानाम्‌ | 
वनं वृतानां रल्विभूषितानां 
न चेव तेषामागतोऽहं फलेन ॥ ३३॥ 


चार कोस ळंबा-चौड़ा एक चम्पाके वृक्षांका वन; जिसके 
प्रत्येक TA रत्न जड़े हुए थे, बस्न पेटा गया था और 
कण्ठदेशमें स्वर्णमाला पहिनायी गयी थी, मैंने दान किया 
दै; किंतु उस दानके फलसे भी में यहाँ नहीं आया हूँ ॥२३॥ 
तुरायणं हि aaga- 
मक्रोधनो ऽकरचं त्रिशतो ऽब्दान्‌। 
गवामष्टशतानि चेव 
दिने दिने ह्यददं ब्राह्मणेभ्यः ॥ ३४॥ 
मैं तीस वर्षोतक क्रोधरहित होकर तुरायण नामक 
दुष्कर ATH पालन करता रहा; जिसमें प्रतिदिन नौ सौ 
गाये ब्राह्मणोंको दान देता था ॥ ३४॥ 
पयखिनीनामथ रोहिणीनां 
तथेवान्याननडुहो लोकनाथ। 
प्रादां नित्यं ब्राह्मणेभ्यः सुरेश 
चेहागतस्तेन फलेन चाहम्‌ ॥ ३५॥ 
लोकनाथ | सुरेश्वर ! इनके अतिरिक्त रोहिणी 
( कपिला ) जातिकी बहुत-सी gars गौ. तथा बहुसंख्यक 
ate भी मैं प्रतिदिन maa दान करता था; परंतु 


शतं 


Ho Jo ३- ५. २४ 


उन सब दार्नोके फलसे मी मैं इस Sad नहीं आया 
हूँ ॥ ३५॥ 
त्रिशादझ्मीनहं ब्रह्मन्नयजं aa नित्यदा। 
अष्टाभिः सर्वमेधेश्च AAN सप्तभिः ॥ ३६॥ 
द्शभिर्विश्वजिद्धिश्च ˆ शातैरष्टादशोत्तरेः | 
न चेव तेषां देवेश फलेनाहमिहागमम्‌ ॥ ३७॥ 

ब्रह्मन्‌ | मैंने प्रतिदिन एक-एक करके तीस बार 
अग्निचयन एवं यजन किया | आठ बार सर्वमेध, सात बार 
नरमेध और एक सौ अद्टाईस बार विश्वजित्‌ यज्ञ किया है; 
परंतु देवेश्वर | उन यज्ञोंके Gea मी में यहाँ नहीं आया 
Š Il ३६-३७ Il 
सर्वां बाहुदायां च गङ्गायामथ नेमिषे। 
गवां शतानामयुतमददं न च तेन वे ॥ ३८॥ 

सरयू) बाहुदा, गङ्गा और नेमिषारण्य तीर्थमें जाकर 
मैने दस लाख गोदान किये हैं; परंतु उनके फलसे भी 
यहाँ आना नहीं हुआ है ( केवळ अनशनत्रतके प्रभावले 
मुझे इस दुल॑भ लोककी प्रापि हुई है )॥ ३८॥ 

इन्द्रेण गुह्यं Mid वे gaat 
यद्भार्ग वस्तपसेहाभ्यविन्द्तू । 
जाज्वल्यमानमुशनस्तेजसेह 
तत्साधयामासमहं वरेण्य ॥ ३९ ॥ 

a8 इन्द्रने खयं अनशनत्रतका अनुष्ठान करके इसे 
TA Wal था | उसके बाद शुक्राचार्यने तपस्याके द्वारा 
उसका ज्ञान प्राप्त किया | फिर उन्दीके तेजसे उसका 
माहात्म्य सवत्र प्रकाशित हुआ | सर्वश्रेष्ठ पितामह | मैने 
भी अन्तमं उसी अनशनब्रतका साधन आरम्भ किया ॥ ३९॥ 


ततो मे ब्राह्मणास्तुष्टास्तस्मिन्‌ कर्मणि साधिते | 
सहस्रमृषयश्चासन्‌ ये वे तत्र समागताः ॥ ४० ॥ 
उक्तस्तैरस्मि गच्छ त्वं ब्रह्मलोकमिति प्रभो | 
प्रीतेनोक्तसहस्रेण ब्राह्मणानामहं प्रभो। 
इमं लोकमजुप्राप्तो मा भूत्‌ तेऽत्र विचारणा ॥ ४१॥ 
wa उस कर्मकी पूर्ति हुईश उस समय मेरे पास हजारों 
त्राण और ऋषि पधारे। वे सभी मुझपर बहुत संतुष्ट 
थे | प्रमो | उन्होंने प्रसन्नतापुवेक मुझे आज्ञा दी कि “तुम 


ब्रह्मलोको _ जाओ ।? भगवन्‌ | प्रसन्न हुए उन हजारों 


ब्राह्मणोंके आशीर्वादसे मैं इस लोकमें आया हूँ | इसमें आप 
कोई अन्यथा विचार न करें ॥ ४०:४१ || 
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श्रीमहाभारते 


५८१० 


[ अनुशासनपर्वणि 


n oe SS 


Lert यथावद्विहितं विधात्रा 
पृष्टेन वाच्यं तु मया यथावत्‌ | 
तपो हि नान्यच्चानशनान्मत मे_ 
Do 
नमोऽस्तु ते देववर प्रसीद ॥ ४२॥ 
ES चालान र 
ear | मैने अपनी इच्छाके अनुसार विधिपूवक 
अनशनव्रतका पालन किया | आप सम्मर्ण जगतूके विधाता 
क तराठ ~ ~ 
हैं। आपके पूछनेपर मुझे सब बातें यथावतुरूपसे बतानी 
चाहिये? इसलिये सब्र कुछ कहा है | मेरी समझमें अनशन- 
ब्रतते बढ़कर दूसरी कोई तपस्या नहीं है | आपको न है। आपको नमस्कार 
है, आप मुझपर प्रसन्न दोइये ॥ ४२ ॥ 
po 
भीष्म उवाच 
इत्युक्तवन्तं र्मा तु राजानं स भगीरथम्‌ | 
पूजयामास पूजाई विधिदष्टेन कर्मणा ॥ ४३॥ 


भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ | राजा भगीरथने जव 


इस प्रकार कहा, तब ब्रझाजीने Mele विधिसि आदरणीय 
नरेशका विशेष आदरसत्कार किया ॥ ४३ ॥ 
तस्मादनशानेयुक्तो विप्रान्‌ पूजय नित्यदा | 
विप्राणां चनात्‌ सर्व परत्रेह च सिध्यति ॥ ४४॥ 
(“अतः तुम भी अनशनत्रतसे युक्त होकर सदा 
ब्राह्मणोंका पूजन करो; याकि ब्राह्मणौके आशीर्वादसे 


इइळोक और परळोकमें भी सम्पूर्ण कामनाएँ. सिद्ध होती I 


वासोभिरन्नेगोभिश्च शुभैनेंवेशिकेरपि | 

शुभैः सुरगणैश्चापि स्तोष्या एव द्विजास्तथा । 

एतदेच परं गुह्यमलोभेन समाचर ॥ ४५॥ 
अन्न, वस्त्र; गौ तथा सुन्दर णृ देकर और कल्याणकारी 

देवताओंकी आराधना करके भी ब्राह्मणोंको ही संतुष्ट करना 

चाहिये | तुम लोभ छोड़कर इसी परम गोपनीय घमंका 

आचरण करो ॥ ४५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि बरह्मभगीरथसंवादे 
यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०३॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत TTA बरह्मा और मगीरथका संबादविष्यक 
एक सौ तीनमा अध्याय पूरा हुआ ॥ १०३ ॥ 
——— nn Se 
चतुरषिकराततमोऽध्यायः 
आयुकी वृद्धि और क्षय करनेवाले शुभाशुभ कमोंके वणनसे शृहस्याश्रमके 


Racal विस्तारपूवेक निरूपण 


AAs उवाच 
शतायुरुक्तः पुरुषः qaia जायते। 
कस्मान्प्रियन्ते पुरुषा बाला अपि पितामह ॥ १ ॥ 
युथिष्ठिरने पूछा--पितामद | welt set गया है 


कि 'मनुष्यकी आयु सौ वर्षोकी होती दै | वह सैकड़ों प्रकारकी 


शक्ति लेकर जन्म धारण करता है |? किंतु देखता हूँ कि 


कितने ही मनुष्य बचपनमें ही मर जाते हे । ऐसा क्यों 
होता है?! ॥ १ ll 


आयुष्मान्‌ केन भवति ACTA मानवः | 


केन वा लभते कीतिं केन वा लभते श्रियम्‌ ॥ २ ॥ 


wae किस उपायसे दीर्घायु होता है अथवा किस 


कारणसे उसकी आयु कम हो जाती है ! क्या करनेसे वह 


कीति 'पाता है या क्या aaa उसे सम्पत्तिकी प्राप्ति 


होती है !॥ २॥ 
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तपसा agan जपहोमैस्तथौषधैः। 

कर्मणा मनसा चाचा तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ ३ ॥ 
पितामह ! मनुष्य मन) वाणी अथवा शरीरके द्वारा 

तप) ब्रह्मच, जप, होम तथा औषध आदिमेंसे किसका 


आश्रय & जिससे वह श्रेयका भागी होश वह मुझे 
बताइये ॥ ३ M 


भीष्म उवाच 

अत्र तेऽहं प्रवक्ष्यामि यन्मां त्वमनुपुच्छसि। 
agaa भवति दीर्घायुवीपि मानवः ॥ ४ ॥ 
येन वा लभते कीतिं येन वा लभते श्रियम्‌। 
यथा वर्तयन्‌ पुरुषः श्रेयसा सम्प्रयुंञ्यते ॥ ५ ॥ 

भीष्मजीने कद्दा--युधिष्ठिर | तुम मुझसे जो पूछ 
रहे होश इसका उत्तर देता हूँ | मनुष्य जिस कारणसे अल्पायु 
होता है, जिस उपायसे दीर्घायु होता है, जिससे वह कीतिं और 
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सम्पत्तिका मागी होता है तथा fra बर्तावसे पुरुषको श्रेयका करनेवाले तथा दूसरे वर्णक eas साथ सम्पर्क रखनेवाले 


संयोग प्राप्त होता है, वह सत्र बताता हूँ; सुनो ॥.४-५ ॥ हैं; वे इस छोकमें अल्पायु होते और मरनेके वाद नरकमें 
आचारालभते ह्यायुराचाराह्मभते श्रियम्‌। पड़ते हैं ॥ १२॥ | 


ant >> 


आचारात्‌ कीतिमाम्रोति पुरुषः प्रेत्य चेह च ॥ ६ ॥ सर्वलक्षणहीनोऽपि समुदाचारवान्‌ नरः | 


a E होती है) अद्धानोइनसयुश्च शतं वषोणि जीवति ॥ १३॥ 
सदाचारसे ही वह सम्पत्ति पाता है तथा सदाचारसे ही) “रब प्रकारके शुम लक्षणोसे द्दीन होनेपर भी जो मनुष्य 
उसे इहलोक और परलोकमें भी कीर्तिकी प्राप्ति होती है ॥६॥ ) सदाचारी, श्रद्धाछ और दोषदृष्टिसे रहित होता दै? वह a 
दुराचारो हि पुरुषो नेहायुर्विन्दते महत्‌ । वर्षोतक जीवित रहता दै ॥ १३ ॥ ग ; 
safa यस्माद्‌ भूतानि तथा परिभवन्ति च ॥ ७ ॥ अक्रोधनः सत्यवादी भूतानामविहिंसकः | 


दुराचारी पुरुष; जिससे समस्त प्राणी डरते और तिरस्कृत अनसूयुरजिह्मश्च शातं वर्षाणि जीवति॥ १४॥ 


होते हैं, इस संसारमें बड़ी आयु नहीं पाता | ७॥ LS mada सत्यवादी; किसी मी_प्राणीकी हिंसा न 
तस्मात्‌ कुणीदिद्दाचारं यदीच्छेद्‌ भूतिमात्मनः। करनेवाला, अदोषदर्शी और TAT है? वह सौ वर्षोतक 


अपि पापशरीरस्य आचारो हन्त्यलक्षणम्‌ ॥ ८ ॥ जीवित रहता है ॥ १४॥ 

५ अतः यदि मनुष्य अपना कल्याण करना चाहता हो तो l लोष्टमर्दी तृणच्छेदी नखखादी च यो नरः । 

_उसे इस जगतूर्मे सदाचारका पालन करना चाहिये | जिसका | नित्योच्छि्ः संकुसुको नेहायुचिन्दते मदत्‌ ॥ १५॥ 
सारा शरीर ही पापमय है; वह भी यदि सदाचारका पालन जो ढेळे फोडता; तिनके तोडता; नख चबाता तथा सदा 


करे तो वह उसके शरीर और मनके बुरे लक्षणोंको दबा ही उच्छिष्ट ( अशुद्ध ) एबं age रहता दै) ऐसे कुलक्षण- 
देता है॥ ८ ॥ 


आचारलक्षणो aa: सन्तश्चारित्रळक्षणाः। 
साधूनां च यथावृत्तमेतदाचारलक्षणम्‌ ॥ ९ ॥ 


युक्त मनुष्यको दीर्घायु नहीं प्राप्त होती ॥ १५॥ 


Ma मुहते बुध्येत धमोर्थौ चाञुचिन्तयेत्‌ | 
उत्थायाचम्य तिष्ठेत पूवी संध्यां कृताञ्जलिः ॥ १६॥ 
err ्राह्मुहूर्तमें ( अर्थात्‌ सूर्योदयसे दो घड़ी 
_पुरुषीकी पहचान है As पुरुष जैसा बर्ताव करते हैं। (पहळे ) जागे तथा घर्म और अर्थके विषयर्मे विचार करे | 
_बही सदाचारका खरूप अयवा लक्षण है ॥ ९ ॥ फिर शय्यासे उठकर शौच-स्नानके पश्चात्‌ आचमन करके 
अप्यदर्ण sana पुरुषं धर्मचारिणम्‌ | हाथ जोडे हुए प्रातःकालकी संध्या करे ॥ १६ I 
भूतिकर्माणि कुवौणं तं जनाः कुर्बते प्रियम्‌ Ro N त सन्या उचलीत ELE 
जो ge बर्सका आचरण करता और: SISTER नेक्षेतादित्यसुद्यन्तं नास्तं यान्तं कदाचन ॥ १७॥ 
ai लगा रहता है, उसका दर्शन न हुआ होतोमी नी प्रकार सायंकालमे भी मौन दोकर संध्योपालना 
मनुष्य केवळ नाम सुनकर उससे प्रेम करने लगते हैं | १०॥ दुर | उदय और अखके समय सूर्वकी ओर कदापि न 
ये नास्तिका निष्क्रियाश्च गुरुशास्राभिलब्विनः | देखे ॥ १७॥ 


अधर्मशा डुराचारास्ते, भवन्ति Tes ॥ RRN नोपसृष्टं न वारिस्थं न मध्यं नभसो गतम्‌। 
26: जो नास्तिक? क्रियाहीन? गुरु और Mat आशाका gA नित्यसंध्यत्वाद्‌ दीर्धमायुरवाप्लुवन ॥ १८॥ 
Sega करनेवाले) धर्मको न जाननेवाळे और दुराचारी तस्मात॒ तिष्ठेत सदा पूर्वा पश्चिमां चैव वाग्यतः। 


“aaa ही धर्मका लक्षण है। सच्चरित्रता ही श्रेष्ठ 


हैं; उन मनुष्योंकी आयु क्षीण हो जाती है ॥ ११॥ ग्रहण और मध्याृके समय भी सूर्यकी ओर दृष्टिपात न 
विशीला “Rafter भिन्षमयौदा नित्यं र नित्यं संकीर्णमैथुनाः | करे तथा जलमें स्थित सूर्यके प्रतित्रिम्बकी ओर भी न देखे । 


अल्पायुषो भवन्तीह नरा निरयगामिनः N १२॥ 
SY ज्ञो मनुष्य शीलहीन, सदा धर्मकी मर्यादा भङ्ग _की थी। इसलिये सदा मौन रहकर द्विजमात्रको प्रातःकाल 
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भ्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपवेणि 


° 


और सायंकालकी संध्या अवश्य करनी चाहिये ॥ १८३ ॥ 
थे न पूर्वामुपासन्ते द्विजाः संध्यां न पञ्चिमाम्‌॥१९॥ 
सर्वोस्तान्‌ धामिंको राजा झाद्रकमोणि कार्‍येत्‌। 

जो द्विज न तो प्रातःकालकी संध्या करते हैं और न 
सार्येकाळकी ही उन सबसे धार्मिक राजा श्रूद्रोचित कम 
करावे ॥ १९३ Il 
परदारा न गन्तव्या adag कर्हिचित्‌ ॥ २०॥ 
न हीरशमनायुष्यं लोके किंचन विद्यते । 
याइशं पुरुषस्येह परदारोपसेवनम्‌ ॥ २१ ॥ 


किसी भी वर्णके पुरुषको कभी भी परायी ख्रियौसे 


संसर्ग नहीं करना चाहिये | परन्जीसेवनसे मनुष्यकी आयु 


यावन्तो रोमकूपाः स्युः स्त्रीणां गात्रेषु निर्मिताः 
तावद्‌ वर्षसहस्राणि नरकं पर्युपासते ॥ २२॥ 
fait शरीरमें जितने रोमकूप होते हैं, उतने ही हजार 
वर्षोतक व्यभिचारी पुरुषको नरकमें रहना पड़ता है॥२२॥ 
प्रसाधनं च केशानामञ्जनं दन्तधावनम्‌ | 
Gale एव कायोणि देवतानां च पूजनम्‌ ॥ २३॥ 


केशको SAG आँखोंमें अञ्जन लगाना? दाँत-मुँह 
घोना और देवताओंकी पूजा करना--ये सब कार्य दिनके 


पहले प्रहरमे ही करने चाहिये ॥ २३ II 

पुरीषमूत्रे नोदीक्षेन्नाधितिष्ठेत्‌ कदाचन | 
नातिकल्यं नातिसायं न च मध्यन्दिने स्थिते ॥ २४॥ 
नाज्ञातैः सह गच्छेत नेको न वृषलैः सह | 

मलममृन्रकी ओर न देखे, उसपर कभी पैर न GS | 

अत्यन्त GY अधिक साँझ हो जानेपर और ठीक दोपहरके 
समय कहीं बाहर न जाय | न तो अपरिचित पुरुषोके साथ 
यात्रा करे, न Wats साथ और न अकेला ही ॥ २४६ ॥ 
पन्था देयो ब्राह्मणाय गोभ्यो राजभ्य पव च ॥ २५॥ 
बुद्धाय भारतप्ताय गर्भिण्ये दुर्बलाय च | 


ब्राह्मण) गाय) राजा, वृद्ध पुरुष) गर्भिणी स्री, दुर्बल 
और भारपीड़ित मनुष्य यदि सामनेसे आते हों तो स्वयं 


किनारे हटकर उन्हें जानेका मार्ग देना चाहिये ॥ २५३ ॥ 
प्रदक्षिणं च Hala परिश्ञातान्‌ वनस्पतीन्‌ ॥ २६॥ 


चतुष्पथान्‌ प्रकुवींत सर्वानेव प्रदक्षिणान्‌ | 
मार्गमे asa समय अश्वत्थ आदि परिचित gall तथा 
समस्त चौराहोंकों दाहिने करके जाना चाहिये ॥ २६३॥ 
मध्यन्दिने निशाकाले अर्धरात्रे च सर्वदा ॥ २७॥ 
चतुष्पथं न सेवेत उभे संध्ये तथैष च। 
दोपहरमें, wad, विशेषतः आधी रातके समय और 
दोनों संध्याओके समय कभी चौराह्दोपर न रहे ॥ २७३ |] 
उपानहौ च वस्रं च gA धारयेत्‌ ॥ २८॥ 
ब्रह्मचारी च नित्यं स्यात्‌ पादं पादेन नाक्रमेत्‌। 
अमावास्यां पौणमास्यां AGATA च खर्वेशः॥ २९॥ 
अष्टम्यां सर्वपक्षाणां FAA खदा भवेत्‌। 
आक्रोश परिवादं च पैशुन्यं च विवजेयेत्‌॥ ३० N 
galt पहने हुए वस्र और जुते न पहने | सदा 
त्रह्मचर्यृंका पालन करे | पेरसे पेरको न दबावे। समी पर्क्षोकी 
अमावास्या, पौर्णमासी, चतुर्दशी और अष्टमी तिथिको सदा 
ब्रह्मचारी रहे--सत्रीसमागम न करे | किसीकी निन्दा, 
बदनामी और चुगळी न करे || २८-३० ॥ 
नारुन्तुद्‌ः स्यान्न giani 
त हीनतः परमभ्याददीत | 
ययास्य वाचा पर उद्विजेत 
न तां वदेद्‌ रुशतीं पापलोक्याम्‌ NAM 
दूसरोंके मर्मपर आघात न करे | क्रूरतापूण बात न_ PLATO बात न 


बोले! औरोंको नीचा न दिखाबे। जिसके कहनेसे बसरोकी 
उद्वेग होता हो वह रुखाईसे भरी हुई बात पापियोंके लोकगे 
È जानेवाली होती है | अतः वैसी बात कभी न बोले RRI 


वाक्‌सायका वद्नान्निष्पतन्ति 
यैराहतः शोचति राज्यहानि | 
परस्य वा मर्मजु ये पतन्ति 
तान्‌ पण्डितो नावसजेत्‌ परेषु ॥ २२॥ 
fre बाण Hed निकलते हैं, जिनसे आहत होकर 
मनुष्य रातःदिन शोकमें पड़ा रहता है | अतः जो दूसरोंके 
मर्मस्थानोपर चोट करते हैं, ऐसे वचन विद्वान्‌ पुरुष 


gas प्रति कभी न कहे ॥३२॥ 


रोहते सायकेविंद्धं बनं परशुना हतम्‌। 
वाचा डुरुकं बीभत्सं न संरोहति वाकक्षतम्‌॥ २२॥ 
बाणोसे बिंधा और फरसेसे कटा हुआ बन पुनः अङ्कुरित 
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SS. 


हो जाता है, किंतु दुर्वचनरूपी aed किया हुआ भयंकर ५ पादप्रक्षालनं कुयोत्‌ खाध्याये भोजने तथा ॥ ३९॥ 


घाव कभी नहीं भरता है ॥ ३३ Il 


कॉणनालीकनाराचान्‌ निहरन्ति शरीरतः। 
चाकशल्य रतु भे निहंतुं शक्यो हृदिशयो हि खः॥३४॥ 


कर्णि, नालीक और नाराच-ये शरीरमें यदि गड़ जाय 
तो चिकित्सक मनुष्य इन्हें शरीरसे निकाल देते हैं/“किंतु_ 


|r 


वचनरूपी बाणको निकालना असम्भव होता है; क्योकि वह 
हृदयके भीतर gar होता है ॥ ३४॥ 


हीनाङ्गानतिरिकाङ्कान्‌ विद्याहीनान्‌ विगर्हितान्‌। 
रूपद्रविणहीनांश्च सत्त्वहीनांश्च नाक्षिपेत्‌ ॥ ३५॥ 


Qag ( अन्धे-काने आदि ), अधिकाङ्ग ( छाङ्कुर 
आदि ) faa, निन्दित, कुरूप, निर्धन और निर्बल 


मनुष्योपर आक्षेप करना उचित नहीं है ॥ ३५॥ 


` नास्तिक्यं वेदनिन्दां च देवतानां च कुत्सनम्‌। 


_ गायत्रीमननं नित्यं कुयात्‌ संध्यां खमाहितः। ) 


कल पा een) पराणोंका पाठ) वेदांका स्वाध्याय, दान? एकाग्रचित्त 
इतिहासः पुराण का पाठ ASST टच 
होकर संध्योपासना और गाय्रीमन्त्रका जप-ये सब कम 
a T तार TTT 


द्वेषस्तम्भो ऽभिमानं च तेक्ष्ण्यं च परिवर्जयेत्‌ ॥ ३६ I 


नास्तिकता, वेदोंकी निन्दा, देवताओंको कोसना; द्वेष, 
उद्दण्डता अभिमान और कठोरता-इन दुर्गुणोंका त्याग 


कर देना चाहिये ॥ ३६ ॥ 

परस्य दण्डं नोद्यच्छेत्‌ कुद्धो नेनं निपातयेत्‌। 

अन्यत्र पुत्राच्छिष्याच शिक्षार्थं ताडनं TITAN ३७॥ 

क्रोधमें आकर पुत्र या शिष्यके सिवा दूसरे किसीको न 

तो डंडा मारे, न उसे एथ्वीपर ही गिरावे | हाँ, दिक्षाके लिये 

पुत्र या शिष्यको ताड़ना देना उचित माना गया है ॥ ३७॥ 

न ब्राह्मणान्‌ परिवदेन्नक्षत्ाणि न निदिदेत्‌ | 

तिथि पक्षस्य न जूयात्‌ तथास्यायुने रिष्यते ॥ ३८॥ 
४<ब्राह्मणोंकी निन्दा न करे, घर-घर घूस-घूमकर नक्षत्र 

और किसी पक्षकी तिथि न बताया RI ऐसा करनेसे 

मनुष्यकी आयु क्षीण नहीं होती है ॥ ३८॥ 

( अमावास्यामृते नित्यं दन्तधावनमाचरेत्‌ 

इतिहासपुराणानि दानं वेदं च नित्यशः N 


~ 


t \ 
-_अमावास्याके सिवा प्रतिदिन दन्तधावन करना चाहिये |/ 


नित्य करने चाहिये। 
कृत्वा मूत्रपुरीषे तु रथ्यामाक्रम्य वा पुनः | 


= -मल-मूत्र त्यागने और रास्ता चलनेके बाद तथा 
_खाध्याय और भोजन करनेके पहले पेर घो छेने चाहिये |३९॥ 


त्रीणि देवाः पवित्राणि त्राहमणानामकह्पयन्‌ | य्य 
अदृष्टमद्धिर्निणिक्त यञ्च वाचा प्रदास्यते ॥ ४०॥ 
जिसपर किसीकी दूषित दृष्टि न पड़ी हो) जो जलसे 
घोया गया हो तथा जिसकी ब्राह्मणलोग वाणीद्वारा प्रशंसा 
करते हों-ये at तीन वस्तुएँ देवताओंने arene उपयोगमें 
ळाने योग्य और पवित्र बतायी हैं ॥ ४० ॥ 
संयावं कसर मांसं शष्कुली पायखं तथा । 
आत्मार्थ न प्रकर्तव्यं देवाथ तु प्रकल्पयेत्‌ ॥ ४१॥ 
जके आटेका हवा; खिचड़ी, फलका गूदा, Gt और 
खीर-ये सब वस्तुएँ अपने लिये नहीं बनानी चाहिये | 
देवताओंको अर्पण करनेके लिये ही इनको तेयार करना 
चाहिये ॥ ४१ ॥ 
नित्यमर्निं परिचरेद्‌ भिक्षां दद्याच्च नित्यदा। 
वाग्यतो दन्तकाष्ठं च नित्यमेव समाचरेत्‌॥ ४२॥ 


`दतिदिन अभिकी सेवा करे, नित्यप्रति भिक्षुको भिक्षा 


दे और मौन होकर प्रतिदिन दन्तधावन किया करे ॥ ४२॥ 


(न संध्यायां खपेन्नित्यं स्नायाच्छुद्धः सदा भवेत्‌ ।) 
न चाभ्युदितशायी स्यात्‌ प्रायश्चित्ती तथा भवेत्‌। 
मातापितरसुत्याय पूचेमेवाभिवादयेत्‌ ॥ ४३॥ 
आचार्यमथवाप्यन्यं तथायुर्विन्दते महत्‌। 
सायंकालमे न सोये, नित्य छान करे और सदा पवित्र- 
तापूर्वक रहे । सूर्योदय होनेतक कमी न सोये | यदि किसी 
दिन ऐसा हो जाय तो प्रायश्चित्त करे | प्रतिदिन प्रातःकाल 


_सोकर उठनेके बाद पहले माता-पिताको प्रणाम करे | फिर_ 
_आचार्यं तथा अन्य गुरुजर्नोका अभिवादन करे | इससे 


दीर्घायु प्रात होती दै ॥ ४३३ ॥ 

वर्जयेद्‌ दन्तकाष्ठानि वर्जनीयानि नित्यशः ॥ ४४॥ 

भक्षयेच्छासत्रदष्टानि पवंखपि Rasa 
anata Ra कार्शोका दॉतन निषिद्ध माना गया हैः 

उन्हें सदा ही त्याग दे-कमी काममें न ले | झाल्विहित 

काष्टका ही दन्तघावन करे; परंतु पर्वके दिन उसका मी 

परित्याग कर दे ॥ ४४३ ॥ 

उदङ्मुखश्च सततं शौचं Hate, समाहितः॥ ४५॥ 
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अकृत्वा देवपूजां च नाचरेद्‌ दन्तधावनम्‌ | 
सदा एकाग्रचित्त हो दिनमें उत्तरकी ओर मुँह करके 


FT EEE किच ० sl 
_ ही मल-मूत्रका त्याग करे | दन्तधावन किये बिना देवताओको किये बिना देवताओंकी 


पूजा न करे ॥ ४५३ ॥ 

अकृत्वा देवपूजां च नाभिगच्छेत्‌ कदाचन | 

अन्यत्र तु गुरु वृद्ध धामिकं वा विचक्षणम्‌॥ ४६॥ 
देवपूजा किये बिना गुरु) वृद्ध, धार्मिक तथा विद्वान्‌ 

पुरुषको छोड़कर दूसरे feels पास न जाय ॥ ४६ Il 

अवलोक्यो न चाद्‌शो मलिनो बुद्धिमत्तरैः | 

न चाज्ञातां स्रियं गच्छेद्‌ गर्भिणी वा कदाचन ॥ ४७ ॥ 
अत्यन्त बुद्धिमान्‌ पुरुषांको मलिन दर्पणमें कमी अपना 

मुँह नहीं देखना चाहिये | अपरिचित तथा गर्भिणी स्त्रीक 

पास भी न जाय || ४७॥ 

( दारसंग्रहणात्‌_ पूर्व नाचरेन्मैथुनं बुधः। 

अन्यथा त्ववकीणः स्यात्‌ प्रायश्चित्तं समाचरेत्‌॥ 

नोदीक्षेत्‌ परदारांश्च रहस्येकासनो भवेत्‌। 

इन्द्रियाणि सदा यच्छेत्‌ स्वप्ने शुद्धमना भवेत्‌॥ ) 


Den fear पुरुष विवाहसे पहले मैथुन न करे, अन्यथा वह 


Aad AGA भङ्ग करनेका अपराधी माना जाता है | ऐसी 


qa उसे प्रायश्चित्त करना चाहिये | वह परायी oat 
ओर न तो देखे और न एकान्तर्मे उसके साथ एक आसनपर 
बैठे ही । इन्दिर्याको सदा अपने वर्मे wa | स्वप्नमें भी 


शुद्ध मनवाला होकर रहे ॥ 
उदकशिरा न स्वपेत तथा प्रत्यक्शिरा न च | 
प्राकशिरास्तु स्वपेद्‌ विद्वानथवा दक्षिणाशिराः॥४८॥ 


“उत्तर तथा पश्चिमकी ओर सिर करके न सोये । विद्वान्‌ 


पुरुषको पूर्व अथवा दक्षिणकी ओर सिर करके ही सोना 

चाहिये ॥ ४८ ॥ PE, 

न भग्ने नावशीणे च शयने प्रखपीत च। 

नान्तधोने न संयुक्ते न च तियंक्‌ कदाचन ॥ ४९॥ 
टूटी और ढीली खाटपर नहीं सोना चाहिये | ARÄ 

पड़ी हुई शय्यापर भी सहसा शयन करना उचित नहीं है 

( उजाळा करके उसे अच्छी तरह देख लेना चाहिये ) | 


किसी दूसरेके साथ एक खाटपर न सोये। इसी तरह पलंगपर 


कभी तिरछा होकर नहीं, सदा सीधे ही सोना चाहिये ॥४९॥ 
a चापि गच्छेत्‌ कायण समयाद्‌ चापि नास्तिकेः 


श्रीमद्दाभारते 


I 


[ अनुशासनपर्वणि 


आसनं तु पदाऽऽकृष्य न प्रसञ्जेत्‌ तथा नरः ॥ ५० ॥ 
नास्तिकोके साथ काम Taw भी न जाय। उनके 
शपथ खाने या प्रतिज्ञा करनेपर भी उनके साथ यात्रा न 
करे | आसनको Wa खींचकर मनुष्य उसपुर न बैठ ॥५०॥ 
न नग्नः कर्हिचित्‌ स्नायान्न निशाया कदाचन | 
स्नात्वा च नावमृज्येत गात्राणि सुविचक्षणः ॥ ५१॥ 
विद्वान्‌ पुरुष कमी नग्न होकर खान न करे । रते 
मी कभी न नहाय | स्नानके TAT अपने BSA तैल 
आदिकी मालिश न करावे ॥ ५१ ॥ 
न चानुलिम्पेद्स्नात्वा स्नात्वा वासो न frag | 
न चेवाद्रीणि वासांसि नित्यं सेवेत मानवः ॥ ५२॥ 
ज्ञान किये बिना अपने अङ्गोमें चन्दन या अङ्गराग न 
लगावे | स्नान कर लेनेपर गीले वस्र न झटकारे | मनुष्य 
AÙ ga कमी न पहने ॥ ५२॥ 


AW नावळष्येत न बहिधोरयीत च। 
उद्क्यया च सम्भाषां न कुर्वीत कदाचन ॥ ५३॥ 
गलेमें पड़ी हुई मालाको कभी न खींचे | उसे कपड़ेके 


ऊपर न धारण करे | रजसा GF ताथ कमी बातचीत न 
करे || ५३ ॥ 


नोत्सजेत पुरीषं च क्षेत्रे रामस्य चान्तिके | 

उभे मूत्रपुरीषे तु नाप्छु कुयात्‌ कदाचन ॥ ५४॥ 
बोये हुए Sad, गाँवके आस-पास तथा पानीमें कमी 

मळ-मूत्रका त्याग न करे || ५४॥ 

( देवालयेऽथ गोवृन्दे चैत्ये सस्येषु विश्रमे। 

भक्ष्यान्‌ भुक्त्वा क्लुतेऽध्वानं गत्वा मूत्रपुरीषयोः ॥ 

Baada यथान्यायं हृद्गतं तु पिबन्नपः |) 
देवमन्दिर, गौओंके समुदाय, देवसम्बन्धी दक्ष और 


- विश्रामस्थानके निकट तथा बढ़ी हुई खेतीमे भी मल-मूत्रका 


त्याग नहीं करना चाहिये | भोजन कर लेनेपरः छींक_ 


आर पाचने तया अळया त्याग SS 
यथोचित शुद्धि करंके दो बार आचमन करे | आचमनमें 
इतना जल पीये कि वह हृदयतक पहुँच जाय ॥ 


अन्नं चुसुक्षमाणस्तु त्रिमुखेन स्पृशेदपः। 
WHA चान्नं तथैव जिरद्धिः पुनः परिमाजेयेत्‌॥५५॥ 
मोजनके करनेकी इच्छावाला पुरुष पहले तीन बार 


Hae जलका स्पर्श ( आचमन) करे | फिर भोजनके पश्चात्‌ 
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NNN मम नमन मम 


भी तीन आचमन करे | फिर अन्लुष्ठके मूलमागसे दो बार 
SER पोंछे ॥ ५५ I 


प्राङ्मुखो नित्यमक्षीयादू वाग्यतो ऽन्नमकुत्सयन्‌। 
TRACI मनसा YHA चाग्निमुपस्पृशेत्‌॥ ५६॥ 
भोजन करनेवाला पुरुष प्रतिदिन पूर्वकी ओर मुँह करके 


_मौन भावसे भोजन करे | मोजन करते समय TEA गन भावते भोजन करे | भोजन करते समय परंसे हुए अन्न- 


की निन्दा न करे | किंचिन्मात्र अन्न थालीमें छोड़ दे और 
भोजन करके मन-ही-मन अग्निका स्मरण करे ॥ ५६ ॥ 
आयुष्यं Tega सुङक्ते यशस्यं दक्षिणासुखः 
धन्यं पश्चान्मुखो भुङ्के Wd भुङक्ते उद्ड्ग्मुखः॥ ५७॥ 
जो मनुष्य पूर्व दिशाकी ओर मुँह करके भोजन करता 
@ उमे दीर्घायु; जो दक्षिणकी ओर मुँह करके भोजन करता 
है उमे यश) जो पश्चिमकी ओर मुख करके भोजन करता है 
उसे धन और जो उत्तराभिमुख होकर भोजन करता है उसे 
सत्यकी प्राप्ति होती दै ॥ ५७ I 
अर्निमाळभ्य तोयेन सवान्‌ प्राणानुपस्पुरेत्‌ | 
गात्राणि चेच सवोणि नाभि पाणितले तथा ॥ ५८ N 
(मनसे ) अग्निका स्पर्श करके जलसे सम्पूर्ण eater, 
aq अङ्गौका, नामिका और दोनों इथेलियोंका स्पर्श 
करे ॥ ५८ Il 
नाधितिष्ठेत्‌ तुषं जातु केदाभस्मकपालिकाः। 
अन्यस्य चाप्यवस्नातं दूरतः परिवर्जयेत्‌ ॥ ५९॥ 
भूसी, भस्म, बाळ और मुर्देकी खोपड़ी आदिपर कमी 
न बठे | GRA नहाये हुए जळका दूरसे ही त्याग 
कर दे ॥ ५९ | 
शान्तिहोमांश्च कुवीत सावित्राणि च धारयेत्‌। 
निषण्णश्चापि खादेत. न तु गच्छन्‌ कदाचन ॥ ६० ॥ 
शान्ति-होम करे, aadar aia जप और 


` स्वाध्याय करे | बेठकर ही मोजन करे) चळते-फिरते कदापि 
मोजन नहीं करना चाहिये ॥ ६० II 
“मूत्रं नोचिष्ठता कार्य न भस्मनि न गोव्रजे | 


=== 


ARUN Bella नाद्रपादस्तु संविशेत्‌ ॥ ६१॥ 


SST होकर पेशाब न करे | राखमें और गोशालामें भी 
भोजन तो_करे) परंतु शयन ` 


मूत्र त्याग न करे, भीगे पेर भोजन तो करे) परंतु शयन 
न.करे॥ ६१ ॥ 
ASA VATA वर्षाणां जीवते शतम्‌। 


घ्रीणि तेजांसि नोच्छिष्ट आळभेत कदाचन ॥ ६२॥ 
अग्नि गां ब्राह्मणं चेव तथा ह्यायुने रिष्यते | 
~ भीगे पैर भोजन करनेवाला मनुष्य सौ वर्षोतक जीबन 


धारण करता है । भोजन करके THE धोये बिना मनुष्य 


उच्छिष्ट ( अपवित्र ) रहता है | ऐसी अवस्थामें उसे अग्निश 
गौ तया त्राझण--इन तीन तेजस्वि्योका स्पर्श नहीं करना 
चाहिये । इस प्रकार आचरण करनेसे आयुका नाश नहीं 
होता ॥ ६२ II 
त्रीणि तेजांसि नोच्छिए्ट उदीक्षेत कदाचन ॥ ६३॥ 
सूर्याचन्द्रमसौ चेव नक्षत्राणि च सर्वृशः। 
See मनुष्यको सूर्य) चन्द्रमा और नक्षत्र 
इन त्रिविध तेजोंकी ओर कभी इष्टि नहीं डालनी 
चाहिये ॥ ६३३ ॥ 
ऊर्ध्व प्राणा ह्यत्क्रामन्ति यूनः स्थविर आयति॥ ६४॥ 
्रत्युत्यानाभिवादाभ्यां पुनस्तान्‌ प्रतिपद्यते | 
“बुद्ध पुरुषके आनेपर तरुण पुरुषके प्राण ऊपरकी ओर 


उठने लगते हैं। ऐसी दशार्मे जब वह खड़ा होकर वृद्ध 


पुरुषोंका स्वागत और उन्हें प्रणाम करता है, तब वे प्राण _पुरुषीका स्वागत और उन्हें प्रणाम करता है, तब वे प्राण पुनः 
ae 


पूर्वावस्थार्मे आ जाते हैं ॥६४३ || 


अभिवादयीत बृद्धांश्च दृद्याचेवासनं खयम्‌ ॥ ६५॥ 
कृताञ्जलिरुपासीत गच्छन्तं पृष्ठतो5न्वियात्‌। 
इसलिये जब कोई वृद्ध पुरुष अपने पास आवे, तब उसे 


प्रणाम करके वेठनेको आसन दे और स्वयं हाथ जोड़कर 
उसकी सेवामे उपस्थित रहे | फिर जत्र वह जाने लगे, तब 
Misi SONS 8:05 See 


उकके पीछे-पीछे कुछ दूरतक जाय ॥ ६५३ ॥ 

न चाखीतासने भिन्ने भिन्नकांस्यं च वजयेत्‌ ॥ ६६॥ 

A ° 

नेकचस्त्रेण भोक्तव्यं न नग्नः स्नातुमर्हति | 
mo हुए आसनपर न बेठे | फूटी हुई काँसीकी थाळीको 

काममें न ले । एक ही वस्त्र ( केवळ धोती ) पहनकर भोजन 

न करे ( साथमें गमछा भी लिये रहे | नग्न होकर स्नान 


न करे ॥ ६६३ ॥ 


स्वतव्यं नेव नग्नेन न चोच्छिोऽपि संविशेत्‌॥ ६७॥ 
उच्छिष्टो न स्पृशेच्छी सवे प्राणास्तदा्चयाः। 

“Gr होकर न सोये | उच्छिष्ट अवस्थामें भी शयन न 
करे |. He. हाथसे मस्तकका स्पर्श न करे; क्योंकि समस्त प्राण 
मस्तकके ही आश्रित हैं ॥ ६७३ || 
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Rare प्रहारांश्च शिरस्येतांन asad N ६८ ॥ 
न संहताभ्यां पाणिभ्यां कण्ड्टयेदात्मनः शिरः | 
न चाभीक्ष्णं शिरः ख्यात्‌ तथास्यायुने रिष्यते॥ ६९॥ 
तिरके बाळ पकड़कर खींचना और मस्तकपर प्रहार 
करना वर्जित है | दोनों हाथ सटाकर उनसे अपना सिर न 
खुजलावे | बारंबार मस्तकपर पानी न डाले । इन 
aq बातोके पालनसे मनुष्यकी आयु क्षीण नहीं होती 
है॥ ६८-६९ ॥ 
दारःस्नातस्तु तेलैश्व are किचिदपि स्पृशेत्‌। 
Reas न चा्ीयात्‌ तथास्यायुनं रिष्यते ॥ ७० ॥ 
हिरपर तेल लगानेके बाद उसी TIT दूसरे ASA 
स्पर्श नहीं करना चाहिये और तिलके बने हुए पदार्थ नहीं खाने 
चाहिये । ऐसा करनेसे मनुष्यकी आयु क्षीण नहीं होती है॥ 
नाध्यापयेत्‌ तथोच्छिष्टो नाधीयीत कदाचन | 
वाते च पूतिगन्धेच मनसापि न चिन्तयेत्‌ ॥ ७१॥ 
जूठे fea पढ़ावे तथा उच्छिष्ट अवस्थामें खयं भी कभी 
साध्याय न करे | यदि दुर्गन्थयुक्त वायु चळे, तब तो मनसे 
खाध्यायका चिन्तन मी नहीं करना चाहिये ॥ ७१ ॥ 
अत्र गाथा यमोद्वीताः कीतेयन्ति पुराविदः | 
आयुरस्य निदन्तामि प्रजास्तस्याददे तथा ॥ ७२॥ 
उच्छिष्टो यः प्राद्रचति खाध्यायं चाधिगच्छति। 
यश्चानध्यायकाले ऽपि मोहादभ्यस्यति Fast: ॥ ७३ ॥ 
तस्य aq: प्रणइंयेत आयुश्च . परिहीयते | 
तस्माद्‌ युक्तो ह्यनध्याये नाधीयीत कदाचन ॥ ७४॥ 
प्राचीन इतिहासके जानकार लोग इस विषयमें यमराजकी 
गायी हुईं गाथा सुनाया करते हैं । ( यमराज कहते हैं--) 
“जो मनुष्य जूठे मुंह उठकर दोड़ता ओर खाध्याय करता. 
है मैं उसकी आयु नष्ट कर देता हूँ और उसकी संतानोंको 


मी उसे छीन लेता हूँ । जो द्विज मोहवश अनध्यायके 
समय मी अध्ययन करता है? उसके वैदिक शान और 


आयुका भी नाश हो जाता है ।? अतः सावधान पुरुषको 
निषिद्ध समयमे कमी वेदका अध्ययन नहीं करना 
चाहिये ॥ ७२-७४ ॥ 

प्रत्यादित्यं प्रत्यनळं प्रति गां च प्रति द्विजान्‌ | 

ये Rafa च पन्थानं ते भवन्ति गतायुषः ॥ ७५॥ 
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पेशाब करते हैं और जो बीच रास्ेमें मूतते हैं? वे सब गतायु 
हो जाते हैं॥ ७५॥ 
उभे मूत्रपुरीषे तु दिवा कुयोदुदङ्सुखः | 
दक्षिणाभिमुखो रात्रौ तथा ह्यायुने रिष्यते ॥ ७६॥ 
मल और मूत्र दोर्नोका त्याग दिनमें उत्तराभिमुख होकर 
करे और रातमें दक्षिणाभिमुख | ऐसा करनेसे आयुका नाश 
नहीं होता ॥ ७६ Il 
त्रीन्‌ कंशान्‌ नावजानीयाद्‌ दीघेमायुजिजीविषुः। 
ब्राह्मणं क्षत्रियं सर्प aa ह्याशीविषारञ्यः ॥ ७७॥ 
जिसे at sean जीवित रइनेकी इच्छा होश वह 
ब्राह्मण, क्षत्रिय और सर्प-इन तीनोंके दुर्बळ होनेपर भी इनको 
न छेड़े; क्योंकि ये सभी बड़े जहरीले होते हे ॥ ७७॥ 
दहत्याशीविषः कुद्धो यावत्‌ पश्यति AAT | 
क्षत्रियोऽपि दहेत्‌ कुद्धो यावत्‌ रुपुशति तेजसा॥७८॥ 
mang कुल हन्याद्‌ ध्यानेनावेक्षितेन च | 
तस्मादेतत्‌. त्रयं यल्लादुपसेवेत पण्डितः ॥ ७९॥ 
करोषमें भरा हुआ साँप जहाँतक आँखोंसे देख पाता है 
वहाँतक घावा करके काटता है | क्षत्रिय भी कुपित होनेपर 
अपनी झक्तिभर शत्रुको भस्म करनेकी चेष्टा करता है! 
परंतु ब्राहमण जब कुपित होता दै, तब वह अपनी दृष्टि और 
संकल्पसे अपमान करनेवाले पुरुषके सम्पूर्ण कुलको दग 
कर डालता है; इसलिये समझदार मनुष्यको AWTS इन 
तीनौकी सेबा करनी चाहिये.॥ ७८-७९ ॥ 
गुरुणा चैव निबन्धो न कतेव्यः कदाचन | 
अनुमान्यः प्रसाद्यश्च Te: wal युधिष्ठिर ॥ co N 
\८शुरुके साथ कमी इठ नहीं ठानना चाहिये | युधिष्टिर | 


———$ भा न+ 


उन्हे मनाकर 
यदि गुरु प्रसन्न हो तो उन्हें हर TEE मान देकर TATE 


neg करनेकी विश करनी चाहिये ॥ ८० ॥ 


सम्यड्मिथ्याप्रवृत्ते५पि वर्तितव्यं गुराविह | 
गरुनिन्दा ददहत्यायुर्मनुष्याणां न संशयः ॥ ८१ ॥ 


Ref ee र 


गुरु प्रतिकूल बर्ताव करते हों तो भी उनके प्रति अच्छा 
ही बर्ताव करना उचित है; क्योंकि गुरुनिन्दा र 
आयुको दग्ध कर देती है; इसमें संशय नहीं है ॥ ८१ ॥ 
दुरादावसथान्मूत्र _ दूरात्‌ पादावसेचनम्‌ | ...- 
उच्छिशेत्सजैन चैव दूरे कार्य हितेषिणा ॥ ८२... 
अपना हित चाहनेवाला मनुष्य घरसे दूर जाकर पेशाब _ 
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दानधर्मपर्वे | 


करे, दूर ही पैर धोवे और दूरपर ही जूठे फेंके ॥ ८२ ॥ 
रक्तमाल्यं न धार्ये स्याच्छुकलं धाय तु पण्डितेः। 
वर्जेयित्वा तु कमळं तथा कुवलय़ं प्रभो ॥ ८३॥ 
प्रमो | विद्वान्‌ पुरुषको लाल gAn नहीं) Aa 
Ott माळा धारण करनी चाहिये; परंतु कमल और 
कुवळ्यको छोड़कर ही यह नियम लागू होता है । अर्थात्‌ 
कमल और कुवलय लाल हों तो भी उन्हें धारण करनेमें कोई 
हर्ज नहीं है ॥ ८३ ॥ 
रक्तं शिरसि धायं तु तथा वानेयमित्यपि | 
काञ्चनीयापि माळा या न सा डुष्यति कर्हिचित्‌ ॥८४॥ 
लाळ CTH फूल तथा वन्य पुष्पको मस्तकपर घारण 
करना चाहिये | AAR माला पहननेसे कमी age नहीं 
होती ॥ ८४॥ 
स्नातस्य चर्णेकं नित्यमाद्रे दद्याद्‌ विशाम्पते । 
fata न Hala वाससो बुद्धिमान्‌ नरः ॥ ८५॥ 


प्रजानाथ | स्नानके पश्चात्‌ मनुष्यको अपने ललाटपर 
गीला चन्दन लगाना चाहिये | बुद्धिमान्‌ पुरुषको कपड़ेंमें 
कमी उलट-फेर नहीं करना चाहिये अर्थात्‌ उत्तरीय वस्त्रको 
adad Wad और अधोवस्त्रको उत्तरीयके Mad न 
पहने ॥ ८५ ॥ 


तथा aragi धार्यं न चापदशमेव च। 

अन्यदेव भवेदू वासः शयनीये नरोत्तम ॥ ८६॥ 

अन्यद्‌ रथ्याखु ,देवानामचोयामन्यदेच दि। 
नरश्रेष्ठ | GRA पहने हुए कपड़े नहीं पहनने चाहिये | 


५“ जिसकी कोर फट गयी हो, उसको भी नहीं धारण करना 


चाहिये | सोनेके लिये दूसरा वस्त्र होना चाहिये | sata 
घूमनेके लिये दूसरा और देवताओंकी पूजाके लिये दूसरा ही 
aa रखना चाहिये ॥ ८६३ ॥ 
प्रियङ्कुचन्दनाभ्यां च बिल्वेन तगरेण च ॥ ८७॥ 
पृथगेवानुलिम्पेत केसरेण च बुद्धिमान्‌। 
बुद्विमान्‌ पुरुष राई! चन्दन, बिल्व) तगर तथा केसरके 
द्वारा एयक्‌-परथक्‌ अपने A उबटन लगावे ॥ ८७३ Il 
उपवासं च कुर्वीत स्नातः Araceae ॥ ८८ ॥ 
पर्वकालेषु सवेषु ्रह्ममारी सदा भवेत्‌ । 
मनुष्य सभी Tale समय क्षान करके पवित्र हो वस्र 
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एवं आभूषणोसि विभूषित होकर उपवास करे तथा पर्व- 
कालमें सदा ही ब्रह्मचयंका पालन करे ॥ ८८३ ॥ 


समानमेकपात्रे तु सुञ्जेन्नान्नं जनेश्वर ॥ ८९॥ 
नाळीढया परिहतं भक्षयीत कदाचन | 
तथा नोदूध्वतसाराणि प्रेक्ष्यते नाप्रदाय च ॥ ९० ॥ 


जनेश्वर | किसीके साथ एक Waa भोजन न करे | 
_ जिसे रजस्वला स्त्रीने अपने स्पर्शसे दूषित कर दिया हो) ऐसे 
अन्नका भोजन न करे एवं जिसमेंसे सार निकाल लिया गया हो 
ऐसे पदार्थको कदापि भक्षण न करे तथा जो तरसती 
हुई इष्टिसे अन्नकी ओर देख रहा हो, उसे दिये बिना भोजन 
न करे ॥ ८९-९० || 
न संनिकृष्टे मेधावी नाशुचेने च सत्छु च । 
प्रतिषिद्धान्‌ नध्मेषु भक्ष्यान्‌ भुञ्जीत पृष्ठतः ॥ ९१ ॥ 
बुद्विमान्‌ पुरुषको चाहिये कि वह किसी अपवित्र 
मनुष्यके निकट अथवा सत्पुरुघोके सामने बेठकर भोजन न 
करे । धर्मशातरेमें जिनका निषेध किया गया हो; ऐसे भोजन- 
को पीठ पीछे छिपाकर मी न खाय ॥ ९१ ॥ 
पिप्पलं च चटं चेव शणशाकं तथेव च । 
उदुस्बरं न खादेच्च भवार्थी पुरुषोत्तमः ॥ ९२॥ 
अपना कल्याण चाइनेवाले श्रेष्ठ पुरुषको पीपल» बड़ 
और गूलरके फलका तया TAR सागका सेवन नहीं करना 
चाहिये || ९२ Il 
न पाणी लवणं विद्वान्‌ प्राइनीयान्न च रात्रिषु | 
द्धिसक्तन न भुञ्जीत वृथा मांसं च वजैयेत्‌ ॥९३॥ 
विद्वान्‌ पुरुष हाथमे नमक लेकर न चारे | 'ईतिमें द्ही 
_और सत्त न खाय। मांस अखाद्य वस्तु है; उसका सर्वथा 
त्याग कर दे ॥ ९३ ॥ 
सायंप्रातश्च सुञ्जीत नान्तराले समाहितः | 
वालेन तु न सुञ्जीत परआद्ध तथेव च ॥ ९४॥ 
प्रतिदिन सबेरे और झामको ही एकाग्र चित्त होकर 
भोजन करे । बीचमें कुछ भी खाना उचित नहीं है [जित 
मोजनमें बाळ पड़ गया हो, उसे न खाय तथा शत्रुके भाढमें 
कमी अन्न न ग्रहण करे ॥ ५७ ॥ 
वाग्यतो नैकवस्त्रश्च नासंविष्टः कदाचन | 
भूमौ सदैव नाइनीयाज्नानासीनो न शब्दवत्‌ ॥ ९५ ॥ 
Vern समय मौन रहना चाहिये | एक ही वसत घारण 
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करके अथवा सोये-सोये कदापि भोजन न करे | भोजनके 
पदार्थको भूमिपर रखकर कदापि न खाय | खड़ा होकर 
या बातचीत करते हुए कभी भोजन नहीं करना 

चाहिये ॥ ९५ ॥ 

तोयपूर्वी प्रदायाज्नमतिथिभ्यो विशास्पते | 


पश्चाद्‌ भुओत मेधावी न चाप्यन्यमना नरः ॥ ९६॥ 


roman arr” 


प्रजानाथ | बुद्धिमान्‌ पुरुष पहले अतिथिको अन्न और 
जळ देकर पीछे स्वयं एकाग्रचित्त हो भोजन करे ॥ ९६ II 
५“ समानमेकपडकत्यां तु भोज्यमन्नं नरेश्वर | 
विषं हालाहलं भुङ्क्ते योऽप्रदाय Gere ॥ ९७॥ 
v नरेश्वर | एक din बेठनेपर सबको एक समान 
भोजन करना चाहिये | जो अपने सुह्दू-जनोंको न देकर 
अकेला ही मोजन करता है; वह हालाइ० विष ही खाता 
Viel 
पानीयं पायसं सक्तन दधिखपिर्मधून्यपि । 
निरस्य शेषमन्येषां न प्रदेयं तु कस्यचित्‌ ॥ ९८॥ 
पानी, खीर, सत्तः दही? घी और मधु-इन सबको 
छोड़कर अन्य भक्ष्य पदाथाँका अवशिष्ट भाग दूसरे किसीको 
नहीं देना चाहिये ॥ ९८ ॥ 
भुञ्जानो मनुजव्याघ्र नेव WET समाचरेत्‌ | 
द्धि चाप्यनुपानं वे न क्त्यं भवाथिना ॥ ९९ ॥ 
पुरुषसिंह ! मोजन करते समय मोजनके विषयमें शंका 
नहीं करनी चाहिये तथा अपना भला चाइनेवाले पुरुषको 
भोजनके अन्तमँ दही नहीं पीना चाहिये ॥ ९९ ॥ 
_ आचम्य चेकहस्तेन परिझ्लाव्यं तथोद्‌कम्‌। 
age चरणस्याथ दक्षिणस्यावसेचयेत्‌ ॥१००॥ 
भोजन HAS पश्चात्‌ कुला करके मुँह घो ले और एक 
हायसे दाहिने पैरके अँगूठेपर पानी डाले ॥ १०० | 


पाणि मूध्नि समाधाय स्पृष्टा चाग्नि समाद्दितः। 
MAASAI प्रयोगकुशलो AT ॥१०१॥ 
फिर प्रयोगकुशल मनुष्य एकाग्रचित्त हो अपने हाथ- 
को सिरपर eS | उसके बाद अग्निका मनसे स्पर्श करे | 
- ऐसा करनेसे वह gers श्रेष्ठता प्रात कर केता 


~ BIRN 


_ अद्भिः प्राणान्‌ समालभ्य नाभि पाणितले तथा | 
qada प्रतिष्ठेत न चाप्याद्रेण पाणिना ॥१०२॥ 


[ अनुशासनपर्वणि 


SS ins m n y 


sarra: arene ला 
eee ee 


इसके बाद जलसे आँख, नाक आदि इन्द्रियों और 

नामिका स्पर्श करके दोनों हाथोकी इथेळियोंको धो डाळे | 

घोनेके पश्चात्‌ MS हाथ लेकर ही न बैठ जाय ( उन्हें कपड़ौ- 

से पोछकर सुखा दे) ॥ १०२ Il 

अक्ुष्ठस्यान्तराले च ब्राह्मं तीर्थमुदाहृतम्‌ | 

कनिष्ठिकायाः पश्चात्‌ तु देवतीर्थेमिहोच्यते ॥१०३॥ 
अँगूठेका. अन्तराल ( मूलस्थान ) ब्राह्मतीर्थ कहलाता 

दे, कनिष्ठा आदि अँयुलियोंका पश्चाद्धाय ( अग्रभाग ) 

देवतीर्थं कद्दा जाता है ॥ १०३ ॥ 

अङ्शुष्ठस्य च यन्मध्यं प्रदेशिन्याश्च भारत | 

तेन पित्र्याणि कुवीत स्पृष्टापो न्यायतः सदा ॥१०४॥ 
भारत lags और तर्जनीके मध्यभागको पितृतीर्थ 

कहते हैं। उसके द्वारा शा्विधिसे जल लेकर सदा पितूकार्य 

करना चाहिये || १०४ ॥ 

परापवादं न बूयाज्नाप्रियं च कदाचन। 

न मन्युः कश्चिदुत्पाद्यः पुरुषेण भवार्थिना ॥१०५॥ 
अपनी मलाई चाइनेवाले पुरुषको gaat निन्दा 

तथा अप्रिय वचन मुँहसे नहीं निकालने चाहिये और किसी- 

को क्रोध भी नहीं दिछाना चाहिये ॥ १०५ I 

पतितैस्तु कथां नेच्छेद्‌ gated च विवर्जयेत्‌ 

संसर्ग च न गच्छेत तथाऽऽयुर्विन्दते महत्‌ ॥१०६॥ . 
पतित मनुष्योंके साथ वातीलापकी इच्छा न करे। 

उनका दर्शन भी त्याग दे और उनके सम्पर्कमें कमी 

न जाय । ऐसा करनेसे मनुष्य बड़ी आयु पाता 

हे॥ १०६॥ 

न दिवा मैथुनं गच्छेन्न कन्यां न च बन्धकीम्‌ | 

न चास्नातां स्त्रियं गच्छेत्‌ तथाथुर्चिन्दते महत्‌॥ १०७ 
दिनमें कमी मैथुन न करे | कुमारी कन्या और कुलटाके 

साथ कभी समागम न RI) अपनी पत्नी मी जबतक 

ऋतुस्नाता न हो तबतक उसके साथ समागम न करे | 

इससे मनुष्यको बड़ी आयु प्राप्त होती है || १०७ Il 


स्वे स्वे तीथं समाचम्य काये समुपकहिपते | 

चिः पीत्वाऽऽपो द्विः casa कृतशौचो भवेन्नरः॥ १०८॥ 
कार्यं उपस्थित होनेपर अपने-अपने तीर्थे आचमन 

करके तीन बार जल पीये और दो बार ओठोंको पोछ ले 

ऐसा करनेसे मनुष्य श्रद्ध हो जाता है॥ १०८॥ 
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दानधर्मपचं | 


इन्द्रियाणि सकृत्स्पूदय त्रिरभ्युक्ष्य च मानवः | 
कुर्वीत sd दैवं च वेददष्टेन कर्मणा ॥ १०९॥ 


पहले नेत्र आदि इन्द्रियोका एक बार स्पर्श करके 
तीन बार अपने ऊपर जल छिड़के; इसके बाद वेदोक्त विधिके 
अनुसार देवयज्ञ और पितृयज्ञ करे ॥ १०९ Il 
ब्राह्मणाथे च यच्छौचं तञ्च मे oy कौरव | 
पवित्रं च हितं चेव भोजनाद्यन्तयोस्तथा ॥११०॥ 
कुरुनन्दन | अब ब्राह्मणके लिये भोजनके आदि और 
अन्तमें जो पवित्र एवं हितकारक शुद्धिका विधान है? उसे बता 
रहा हूँ; सुनो ॥ ११० ॥ 
सर्वशौचेषु ब्राह्मेण तीर्थेन समुपस्पृशेत्‌ | 
निष्ठीव्य तु तथा क्रुत्वा स्पृश्यापो हि शुचिभैवेत्‌॥१११॥ 
ग्राह्मणको प्रत्येक शुद्धिके Bad ब्रातीर्थसे आचमन 
करना चाहिये । थूकने और छींकनेके बाद जळका स्पर्श 
( आचमन ) करनेसे वह झुद्ध होता है ॥ १११ I 
gat ज्ञातिस्तथा मित्रं दरिद्रो यो भवेदपि | 
(कुलीनः पण्डित इति रक्ष्या निःखाः स्वशक्तितः |) 
गुहे वासयितव्यास्ते धन्यमायुष्यमेव च ॥११२॥ 
बूढ़े geet दरिद्र मित्र और कुलीन पण्डित यदि 
निर्धन हों तो उनकी यथाशक्ति रक्षा करनी चाहिये | उन्हे 


अपने घरपर ठहराना चाहिये | इससे धन और आयुकी 


बुद्धि होती है ॥ ११२ II 
R पारावता धन्याः शुकाश्च सहसारिकाः | 


RA न पापाय तथा वे तैलपायिकाः ॥११३॥ . 


( देवता प्रतिमाऽऽदर्शाश्चन्द्नाः पुष्पवटिळिकाः | 

शुद्धं जलं सुवर्णे च रजतं गृहमङ्गलम्‌ ॥ ) 
Ra तोता और मैना आदि पक्षियोंका घरमें रहना 

अभ्युदयकारी एवं मङ्गलमय है | ये तैलपायिक पक्षियोंकी 

भाँति अमङ्गल करनेवाले नहीं होते | देवताकी प्रतिमा, दर्पण, 

चन्दन) फूलकी लता; शुद्ध जळ, सोना और चाँदी-इन सब 

वस्तुआँका TÄ रहना मङ्गलकारक है ॥ ११३ ॥ 


उद्दीपकाश्च Darr कपोता ञ्रमरास्तथा। 
निविशेयुर्यदा तत्र शान्तिमेव तदाऽऽचरेत्‌ | 
अमङ्गल्यानि चैतानि तथाक्रोशो महात्मनाम्‌॥११४॥ 


उद्दीपक) गीष) कपोत ( जंगली कबूतर ) और भ्रमर 


बतुरधिकशततमो ऽध्यायः 


५८१९ 


आण 


नामक पक्षी यदि कभी घरमें आ जाय तो der उसकी शान्ति 
ही करानी चाहिये; क्‍योंकि ये अमङ्गलकारी होते हैं | 
महात्माओंकी निन्दा भी मनुष्यका अकल्याण करनेवाली 
है॥ ११४ ॥ 
महात्मनो5तिगुद्यानि न वक्तव्यानि कर्हिचित्‌। 
AANA न गच्छेत राज्ञः पल्लीं सखीस्तथा ॥११५॥ 
महात्मा पुरुषोके गुप्त कर्म कहीं किसीपर प्रकट नहीं 
करने चाहिये | परायी frat सदा अगम्य होती हैं; उनके 


साथ कभी समागम न करे | राजाकी पत्नी और सखियोंके 
पास भी कभी न जाय ॥ ११५॥ 


चैद्यानां वालवृद्धानां स्र॒त्यानां च युधिष्ठिर । 


` बन्धूनां ब्राह्मणानां च तथा शारणिकस्य च ॥ ११६॥ 


सम्बन्धिनां च राजेन्द्र तथाऽ ऽयुर्विन्दते महत्‌ | 

राजेन्द्र युधिष्ठिर ! वैद्यो, बालकों, बुद्धो अत्यो, Ages 
ब्राह्मणों, शरणार्थियों तथा सम्बन्धियोंकी ख्रियोंके पास कभी 
न जाय | ऐसा करनेसे दीर्घायु प्राप्त होती है ॥ ११६३ ॥ 
ब्राह्मणस्थपतिभ्यां च निमितं य्निवेशनम्‌ ॥११७॥ 
तदावसेत्‌ सदा प्राश भवार्थी मनुजेश्वर | 

मनुजेश्वर | अपनी उन्नति चाहनेवाळे विद्वान्‌ पुरुषको 
उचित दै कि ब्राह्मणके द्वारा वास्तुपूजनपूर्वक आरम्म कराये 
और अच्छे कारीगरके द्वारा बनाये हुए घरमे सदा निवास 
करे ॥ ११७३ Il 
संध्यायां न खपेद्‌ राजन्‌ विद्यां न च समाचरेत्‌॥११८॥ 
न सुञ्जीत च मेधावी तथायुर्विन्दते महत्‌। 

राजन्‌ | बुद्धिमान्‌ पुरुष सायंकालमे गोधूलिकी Fert 
न तो सोये, न विद्या पढे और न मोजन dati ऐसा 
करनेसे वह बड़ी आयुको प्राप्त होता है ॥ ११८३ ॥ 
नक्तं न कुयात्‌ पित्र्याणि भुक्त्वा चेव प्रसाधनम्‌॥ ११९॥ 
पानीयस्य क्रिया नक्तं न कायो भूतिमिच्छता । 

अपना कल्याण चाइनेवाळे पुरुषको रातमें Asay नहीं 
करना चाहिये | मोजन करके केशोंका संस्कार (क्षौरकर्म) भी 
नहीं करना चाहिये तथा रातमें जळसे स्नान करना भी उचित 
नहीं है ॥ ११९३ ॥ 


चर्जनीयाइचेव नित्यं सक्तवो निशि भारत ॥१२०॥ 


शेषाणि चैव पानानि पानीयं चापि भोजने । 
मरतनन्दन | रातमें सत्त खाना सर्वथा वर्जित है | अन्न- 
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५८२० 


भ्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपवेणि 


भोजनके पदचात्‌ जो पीनेयोग्य पदार्थ और जल शेष रह जाते 
हैं, उनका भी त्याग कर देना चाहिये॥१२०३॥ 
सौहित्यं न च कतंव्यं रात्रौ न च समाचरेत्‌ ॥१२१॥ 
द्विजच्छेदं न gda भुक्त्वा न च समाचरेत्‌ | 

Wad न खयं डटकर मोजन करे और न दूसरेको ही 
डटकर भोजन करावे | भोजन करके दोड़े नहीं | ब्राह्मणोंका 
बघ कभी न करे ॥ १२१३ Il 
महाकुले प्रसूतां च प्रशास्तां लक्षणैस्तथा ॥ १२२॥ 


वयःस्थां च AINA: कन्यामावोदुमहंति | 
जो श्रेष्ठ Goa उत्पन्न हुई हो, उत्तम लक्षणोसे प्रशंसित 


हो तथा विवाहके योग्य अवस्थाको प्राप्त हो गयी हो; 
ऐसी सुलक्षणा कन्याके साथ श्रेष्ठ बुद्धिमान्‌ पुरुष विवाह 
करे । १२२३ ॥ 
अपत्यमुत्पाद्य ततः प्रतिष्ठाप्य कुलं तथा ॥१२३॥ 
पुत्राः प्रदेया ज्ञानेषु कुलधमेषु भारत। 
भारत | उसके गर्मसे संतान उत्पन्न करके वंशपरम्पराको 
प्रतिष्ठित करे और ज्ञान तथा कुलधर्मकी शिक्षा पानेके लिये 
पुत्रको गुरुके आश्रममें भेज दे ॥ १२३३ ॥ 
कन्या चोत्पाद्य दातव्या कुलपुत्राय धीमते ॥१२४॥ 
Gar निवे्याश्च कुलाद्‌ सुत्या लभ्याश्च भारत | 
भरतनन्दन ! यदि कन्या उत्पन्न करे तो बुद्धिमान्‌ एवं 
कुलीन वरके साथ उसका ब्याह कर दे | पुत्रका विवाह भी 
उत्तम FER कन्याके साथ करे और शत्य मी उत्तम कुलके 
मनुष्योंको ही बनावे || १२४३ ॥ 
शिरःस्नातोऽथ कुर्वीत देवं पित्र्यमथापि च ॥१२५॥ 
नक्षत्रे न च Hala यस्मिन्‌ जातो भवेन्नरः। | 
न प्रोष्ठपदयोः कार्य तथाग्नेये च भारत ॥१२६॥ 
भारत | मस्तकपरसे स्नान करके देवकार्य तथा पितृकार्य 
करे | जि नकषत्रमें अपना जन्म हुआ हो उसमें एवं पूर्वा 
और उत्तरा दोनों माद्रपदाओमें तया कृत्तिका नक्षत्रम मी 
श्राद्धका निषेध है ॥ १२५-१२६ ॥ 
दारुणेषु च सर्वेषु प्रत्यरिं च विवर्जयेत । 
ज्योतिषे यानि चोक्तानि तानि सवोणि TAA १२७॥ 
reap आर्द्राःज्येष्ठा और मूल आदि) सम्पूर्ण दारुण 
नक्षत्रों और प्रत्य॑रिताराका मी परित्याग कर देना चाहिये | 


aa अन्‍्मनक्षत्रते वर्तमान a MA, AA ट १. अपने HAGA वर्तमान नक्ष्त्रतक गिने, गिनने- 


सारांश यह दै कि ज्योतिष-शास्रके भीतर जिन-जिन नक्षत्रम 
श्राद्धका निषेध किया गया है, उन wad देवकार्य और 
पितृकार्यं नहीं करना चाहिये ॥ १२७ Il 
NEJE: इमश्रुकर्माणि कारयेत्‌ खुलमाहितः। 
उद्ङ्सुखो वा राजेन्द्र तथायुविन्दते महत्‌ ॥१२८॥ 
राजेन्द्र | मनुष्य एकाग्रचित्त होकर पूर्वं या उत्तरकी 
ओर मुँह करके हजामत बनवाये, Vet करनेसे बड़ी आयु 
प्राप्त होती है ॥ १२८॥ 
(सतां शुरूणां वुद्धानां छुलस्त्रीणां विशेषतः ।) 
परिवादं न च ब्रूयात्‌ परेषामात्मतस्तथा। 
परिवादो ह्यधर्माय प्रोच्यते भरतषभ ॥१२९॥ 
भरतश्रेष्ठ | सत्पुरुर्षो, geadh Tat और विशेषतः 
कुलाङ्गनाओंकी, दूसरे लोगोंकी और अपनी भी निन्दा 
न करे; क्योंकि निन्दा करना अधर्मका हेतु बताया 
गया है ॥ १२९ ॥ 
बजेयेदू व्यङ्गिनीं नारीं तथा कष्यां नरोत्तम | 
aani व्यङ्गितां चैव मातुः खकुलजां तथा ॥१३०॥ 
नरश्रेष्ठ ! जो कन्या किसी अङ्गसे हीन हो अथवा जो 
अधिक अङ्गवाळी हो, जिसके गोत्र और प्रवर अपने ही समान 
हो तथा जो माताके Hea ( नानाके aad) उत्पन्न हुई 
होश उसके साथ विवाह नहीं करना चाहिये ॥ १३० ॥ 
बुद्धां saai चेच तथेव च पतिब्रताम्‌। 
तथा निकृष्टवर्णा च वणोत्कृष्टां च वर्जयेत्‌ ॥ १३१॥ 
जो बूढ़ी, संन्यासिनी, पतिव्रता, नीच वर्णकी तथां 
ऊँचे वर्णकी स्त्री दोश उसके सम्पर्कसे दूर रहना 
चाहिये ॥ १३१ II 
अयोनि च वियोनि च न गच्छेत विचक्षणः | 
पिङ्कळां कुष्ठिनां नारीं न त्वमुद्वोहुमर्हसि ॥ १३२॥ 
जिसकी योनि अर्थात्‌ कुलका पता न हो तथा जो नीच 
कुछमें पैदा हुई हो, उसके साथ विद्वान्‌ पुरुष समागम न 
करे | युधिष्टिर | जिसके शरीरका रंग पीला हो तथा जो कुष्ठ 
रोगवाळी हो, उसके साथ तुम्हें विवाह नहीं करना चाहिये ॥ 
अपस्मारिकुले जातां निहीनां चापि वजैयेत्‌। 
श्वित्रिणां च कुले जातां क्षयिणां मनुजेश्वर ॥ १३३॥ 


पर जितनी संख्या हो उसमें नौका भाग दे | यदि पाँच शेष 


रहे तो उस दिनके नक्षत्रको प्रत्यरि तारा समझे । 
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दानधमंपर्वं | 


चतुरधिकराततमो sena: 


५८२१ 


eo 


नरेश्वर | जो मृगीरोगसे दूषित Ged उत्पन्न हुई हो, 


नीच हो; सफेद sears और राजयक्ष्माके रोगी मनुष्यके 

कुलमें पैदा हुई दोश उसको भी त्याग देना चाहिये ॥१३३॥ 
णेरन्वित a 

लक्षणरन्विता या च प्रशस्ता या च SAN | 

मनोशां दर्शनीयां च तां भवान्‌ वोढुमहेति ॥१३४॥ 
जो उत्तम SANS सम्पन्न, श्रेष्ठ आचरणों द्वारा प्रशंसितः 

मनोहारिणी तथा दर्शनीय होश उसीके साथ तुम्हें विवाह 

करना चाहिये || १३४ ॥ 

महाकुले निवेष्टव्यं सदशे वा युधिष्ठिर । 

अवरा पतिता चेव न ग्राह्या भूतिमिच्छता॥१३५॥ 
युधिष्टिर | अपना कल्याण चाइनेवाले पुरुषको अपनी 

अपेक्षा महान्‌ या समान Hea fare करना चाहिये | नीच 

जातिवाली तथा पतिता कन्याका पाणिग्रहण कदापि नहीं 

करना चाहिये || १३५ Il 

अय्नीनुत्पाचय waa क्रियाः खुविहिताश्च याः। 

R च ब्राह्मणैः प्रोक्तास्ताश्च सर्वाः समाचरेत्‌ ॥१३६॥ 
( अरणी-मन्थनद्वारा ) अग्निका उत्पादन एवं 

स्थापन करके ब्राह्मणोंद्वारा बतायी हुई सम्पूर्ण वेदविहित 

क्रियाओका यत्नपूर्वक अनुष्ठान करना चाहिये। १३६॥ 

न चेष्या स्त्रीषु कतेव्या रक्ष्या दाराश्च TAT | 

अनायुष्या भवेदीष्यो तस्मादीष्यों विवजेयेत्‌ ॥ १३७॥ 
सभी उपायाँसे अपनी ख्रीकी रक्षा करनी चाहिथे | 

faata geal रखना उचित नहीं है | ईर्ष्या करनेसे आयु 

क्षीण होती है । इसलिये उसे त्याग देना ही उचित 

है॥ १३७॥ 

अनायुष्यं दिवा ad तथाभ्युदितशायिता। 

प्रगे निशामाशु तथा नैवोच्छिष्टाः खपन्ति वे ॥१३८॥ 


दिनमै एवं सूर्योदयके पश्चात्‌ ' शयन आयुको क्षीण 
करनेवाला है । प्रातःकाल एबं रात्रिके आरम्भमे नहीं सोना 
नेवाला है | प्रातःकाल एवं MAR आरम्भर नहा ताना 


चाहिये | अच्छे लोग wat अपवित्र होकर नहीं सोते 
Bue 

पारदार्यमनायुष्यं नापितोच्छिष्टता तथा । 
यक्षतो घे न कर्तेव्यमभ्यासश्रैव भारत ॥१३९॥ 


qà व्यभिचार करना और इजामत बनवाकर बिना 
RA रह जाना भी आयुका नाश करनेवाला है | भारत | 


अपवित्राबस्थामें वेदोंका अध्ययन यत्नपूर्वक त्याग देना 

चाहिये। १३९ ॥ 

संध्यायां च न सुञ्जीत न स्मायेन्न तथा पठेत्‌ । 

प्रयतश्च भवेत्‌ तस्यांन च किचित्‌. समाचरेत्‌ ॥ १४०॥ 
संध्याकालमें स्नान, भोजन और स्वाध्याय कुछ भी न 


करे । उस बेलामें शुद्ध चित्त होकर ध्यान एवं उपासना 
करनी चाहिये । दूसरा कोई कार्य नहीं करना 


चाहिये ॥ १४० ॥ 


mama पूजये्चापि तथा स्नात्वा नराधिप | 
देवांश्च प्रणमेत्‌ स्नातो गुरूश्वाप्यभिवाद्येत्‌॥ १४१॥ 


नरेशवर ! ब्राह्मणोंकी पूजा, देवताऔँको नमस्कार 


और गुरुजनोंको प्रणाम स्नानके बाद ही करने 


चाहिये ॥ १४१ ॥ 


अनिमन्त्रितो न गच्छेत यज्ञं गच्छेत TAA: | 

अनर्चिते ह्यनायुष्यं गमनं तत्र भारत ॥१४२॥ 
बिना बुलाये कहीं भी न जाय, परंतु यज्ञ देखनेके लिये 

मनुष्य बिना बुळाये मी जा सकता है | भारत | जहाँ अपना 

आदर न होता हो, वहाँ जानेसे आयुका नाश होता 

है ॥ १४२॥ 

न चेकेन परिव्रज्यं न गन्तव्यं तथा निशि । 

अनागतायां संध्यायां पश्चिमायां गृहे वसेत्‌ ॥ १४३॥ 
अकेले परदेश जाना और रातमें यात्रा करना मना है | 

यदि किसी कामके लिये बाहर जाय तो संध्या होनेके पहले हौ 

घर लौट आना चाहिये ॥ १४३ ॥ 

मातुः पितुर्गुरूणां च कार्यमेवानुशासनम्‌। 

हितं चाप्यहितं चापि न विचार्य नरषेभ ॥१४४॥ 
नरश्रेष्ठ | माता-पिता और गुरुजनोंकी आशाका अविलम्ब 


पालन करना चाहिये । इनकी आज्ञा हितकर दै या अहितकर, 
इसका विचार नहीं करना चाहिये | १४४ Il 


धनुवेंदे च वेदे च यत्नः कार्या नराधिप | 
हस्तिपृष्ठेऽश्वपृष्ठे च रथचयोसु चेव ह ॥१४५॥ 
यत्नवान्‌ भव राजेन्द्र यत्नवान्‌ सुखमेधते | 
अप्रधृष्यश्च शत्रणां WIA AAA च ॥१४६॥ 


नरेशवर | क्षत्रियको घनुर्वेद और वेदाध्यनके लिये यत्न 
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श्रीमहाभारते 


५६८२२ 


[ अनुशासनपर्वणि 


ee, 


न्न 


III IEPA ALARA 


करना चाहिये । राजेन्द्र | तुम हाथी-घोड़ेकी सवारी और 
रथ हॉकनेकी कलामें निपुणता प्राप्त करनेके लिये प्रयत्नशील 
बनो; क्‍योंकि य्न करनेवाला पुरुष सुखपूर्वक उन्नतिशील 
होता है । वह शत्रुओं) स्वजनों और wats लिये दुर्धर्ष 
हो जाता है ॥ १४५-१४६ ॥ 

प्रजापाळनयुक्तश्च न क्षति लभते कचित्‌। 
युक्तिशास्त्रं च ते क्षेयं शाब्दशाखत्रं च भारत ॥१४७॥ 


जो राजा सदा प्रजाके पाळनमें तत्पर रहता है, उसे 
कभी हानि नहीं उठानी पड़ती । भरतनन्दन | तुम्हे 
TEMS और - AIA दोनोंका शान प्राप्त करना 
चाहिये || १४७ ॥ 
Trades च कलाः परिशेया नराधिप | 
पुराणमितिहासांश्च तथाख्यानानि यानि च ॥१४८॥ 
महात्मनां च चरितं श्रोतव्यं नित्यमेव ते। 

नरेश्वर ! maina ( सङ्गीत ) और समस्त 
कलाओंका ज्ञान प्राप्त करना भी तुम्हारे लिये आवश्यक है | 
तुम्ह प्रतिदिन पुराण, इतिहास, उपाख्यान तथा मद्दात्माऔंके 
चरित्रका श्रवण करना चाहिये ॥ १४८३ || 
(मान्यानां माननं कुर्योन्निन्ययानां निन्दनं तथा | 
गोब्राह्मणार्थ युध्येत प्राणानपि परित्यजेत्‌ N) 

राजा माननीय पुरुषोंका सम्मान और निन्दनीय 
मनुष्योंकी निन्दा करे | वह गौओं तथा ब्राह्मणोंके लिये युद्ध 
करे | उनकी रक्षाके लिये आवश्यकता हो तो प्राणोंको भी 
निछावर कर दे ॥| ` 
पत्नी रजस्वला या च नाभिगच्छेन्न चाह्वयेत्‌ ॥ LVS I 
स्नातां चतुथे दिवसे ust गच्छेद्‌ विचक्षणः। 
पञ्चमे दिवसे नारी षष्ठेऽहनि पुमान्‌ भवेत्‌ ॥ १५०॥ 

अपनी पल्ली भी रजस्वला हो तो उसके पास न जाय 
और न उसे ही अपने पास बुलाये | जब चौथे दिन वह 
स्नान कर S तव Uda बुद्धिमान्‌ पुरुष उसके पास जाय | 
पाँचवें दिन गर्भाधान करनेसे कन्याकी उत्पत्ति होती 
है और छठे दिन yan अर्थात्‌ समरात्रिमें गर्भाधानसे 
` पुत्रका और विषमरावरिर्मे antaa QAI कन्याका जन्म 
` होता है॥ १४९-१५० ॥ 


एतेन विधिना पत्नीसुपगच्छत पण्डितः | 
ज्ञातिसम्बन्धिमित्राणि पूजनीयानि सर्वशः ॥१५१॥ 


इसी विधिसे विद्वान्‌ पुरुष पल्लीके साथ समागम करे | 
भाई-बन्धुः सम्बन्धी और मित्र-इन सवका सब प्रकारसे 


आदर करना चाहिये ॥ १५१ Il 


यष्टव्यं च यथाशक्ति यक्षेविविधदक्षिणेः | 
अत ean च सेचितव्यं नराधिप ॥ १५२॥ 
अपनी शक्तिके अनुसार भाति-मॉतिकी दक्षिणाबाले 
यज्ञौका अनुष्ठान करना चाहिये। नरेशवर | तदनन्तर गाईस्थ्यकी 
अवधि समास हो जानेपर वानप्रस्थके नियर्मोका पालन करते 
हुए, aaa निवास करना चाहिये ॥ १५२ ॥ 
एष ते लक्षणोद्देश आयुष्याणां प्रकीतितः। 
शोषख्ैविद्यवृद्धेभ्यः प्रत्यादायो युधिष्टिर ॥ १५३॥ 
युधिष्ठिर | इस प्रकार मैंने तुमसे आयुकी बुद्धि करनेवाले 
नियमोंका संक्षेपसे वणेन किया है | जो नियम बाकी रह गये 
हैं, उन्हें तुम तीनों वेदोंके ज्ञानमें बढ़े-चढ़े ब्राह्मणोसे TSAR 
जान लेना ॥ १५३ ॥ 
आचारो भूतिजनन आचारः कीतिवर्धनः । 
आचाराद्‌ TA ह्यायुराचारो हन्त्यळक्षणम्‌॥ १५४॥ 
सदाचार ही कल्याणका जनक और सदाचार ही कीर्तिको 
बढ़ानेवाला है । aan’ आयुकी बुद्धि होती दै और 


सदाचार ही बुरे लक्षणोंका नाश करता दै ॥ १५४ ॥ 


आगमानां हि सर्वेषामाचारः श्रेष्ट उच्यते | 
आचारप्रभवो धर्मों धमादायुरविंवर्धते ॥१५५॥ 

सम्पूर्ण आगरम सदाचार ही Ag बतलाया जाता दै | 
सदाचारसे धमकी उत्ति होती है और è आउ 
बढ़ती है ॥ १५५ || य 


qag यशस्यमायुष्यं स्व्यं स्वस्त्ययनं महत्‌ । 
अनुकम्प्य सर्वेवणोन्‌ Fao समुदाहृतम्‌ ॥ १५६॥ 

पूवकालमें सब वर्णौके लोगोपर दया करके ब्रह्माजीने 
यह सदाचार धर्मका उपदेश दिया या। यह यश) आयु 
और खर्गकी प्राप्ति करानेबाला तथा कल्याणका परम 
आधार दै ॥ १५६ Il 
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(य इमं श्णुयान्नित्यं यश्चापि परिक्रीतयेत्‌। 
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५८२३ 
नरेइवर | जो प्रतिदिन इस प्रसङ्गको सुनता और कहता 
है; वह सदाचार-ब्रतके प्रभावसे शुभ Sala जाता है ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुद्यासनपवेणि | दानघर्मपर्च॑ण आयुष्याख्याने चतुरधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपव के अन्तर्गत दानधर्मेपैमें आयु बढ़ानेवाके साधनोंका वर्णनविषयक एक सौ 
चार्या अध्याय पुरा हुआ ॥ ९०४॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ९४ ate मिलाकर कुछ १६५३ ate हैं ) 
Seo 


पन्माधिकशततमो5ध्याय: 


बड़े और छोटे भाईके पारस्परिक बर्ताव तथा माता-पिता, आचार्य आदि 
गुरुजनोंके गोरवका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
यथा ` ज्येष्ठः कनिष्ठेषु ada भरतषभ | 
कनिष्ठाश्च यथा ज्येष्ठे वर्तेरंस्तद्‌ ब्रवीहि मे ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ | बड़ा भाई अपने 
छोटे भाइयोंके साथ केसा qala करे ! और छोटे माईर्योका 
बड़े भाईके साथ कैसा बर्ताव होना चाहिये ! यह मुझे 
बताइये ॥ १ ॥ र 
भीष्म उवाच 
ज्येष्ठवत्‌ तात वतस ज्येष्ठो ऽसि सततं भवान्‌ | 
गुरोर्गरीयखी वृत्तियी च शिष्यस्य भारत ॥ २ ॥ 
` भष्मजीने कहा--तात भरतनन्दन | तुम अपने 
MZÄÄ सबसे बड़े हो; अतः सदा ASH अनुरूप ही बर्ताव 


करो | गुरुको अपने शिष्यके प्रति जैसा गौरवयुक्त बर्ताव 


होता दै? वेसा ही तुम्हें भी अपने भाइयोंके साथ करना 
चाहिये ॥ २ Ul 
न गुरावकृतप्रशे शक्यं शिष्येण वर्तितुम्‌ | 
गुरोर्हि sighed यत्‌ तच्छिष्यस्य भारत ॥ ३ ॥ 
यदि गुरु अथवा बड़े भाईका विचार शुद न हो तो 
शिष्य या छोटे भाई उसकी आज्ञाके अधीन नहीं रह सकते | 
मारत | बड़ेके दीर्घदर्शी होनेपर छोटे भाई भी दीर्घदर्शी 
होते हैं ॥ ३ ॥ 
अन्धः स्यादन्धवेलायां जडः स्यादपि वा बुधः। 
परिवारेण तद्‌ ब्रूयाद्‌ यस्तेषां स्याद्‌ व्यतिक्रमः॥ ४ ॥ 
बड़े माईको चाहिये कि वह अवसरके अनुसार अन्ध, 
जड़ और विद्वान्‌ बने अर्थात्‌ यदि छोटे माइयोंसे कोई 
aqua हो जाय तो उसे देखते हुए मी न देखे | जानकर 
भौ अनजान बना रहे और उनसे ऐसी बात करे, 
जिससे उनकी अपराध करनेकी प्रदृत्ति दूर हो जाय ॥ 


प्रत्यक्षं भिन्नहृदया भेदयेयुः कृतं नराः। 
श्रियाभितप्ताः कोन्तेय भेद्‌कामास्तथारयः ॥. ५ ॥ 
यदि बड़ा माई प्रत्यक्षरूपसे अपराधका दण्ड देता है 
तो उसके छोटे माइयोंका हृदय छिन्नभिन्न हो जाता है 
और वे उस दुर्व्यवद्दारका लोगॉमें प्रचार कर देते हैं; तब 
उनके ऐश्वर्यको देखकर जलनेवाले कितने ही शत्रु उनमें 
मतभेद पैदा करनेकी इच्छा करने लगते हैं ॥ ५ il 
ज्येष्ठः कुलं वर्धयति विनाशयति चा पुनः। 
हन्ति सर्वमपि ज्येष्ठः कुलं यत्रावजायते ॥ ६ ॥ 
जेठा भाई अपनी अच्छी नीतिसे कुलको उन्नतिशील 
बनाता है; किंतु यदि वह कुनीतिका आश्रय लेता है तो उसे 
विनाशके गत॑में डाल देता है ! जहाँ बड़े भाईका विचार 
खोटा हुआ, वहाँ वह जिसमें उत्पन्न हुआ है, अपने उस 
समस्त कुलको ही चौपट कर देता है ॥ ६ Il 
अथ यो विनिकुवींत ज्येष्ठो भ्राता यवीयसः | 
अज्येष्ठः स्यादभागश्च नियस्यो राजभिश्च सः ॥ ७ ॥ 
जो बड़ा भाई होकर छोटे भाइयोंके साथ कुटिलतापूर्ण 
बर्ताव करता है; वह न तो ज्येष्ठ कइळाने योग्य है और न 
Saga पानेका ही अधिकारी है । उसे तो राजाओंके द्वारा 
दण्ड मिलना चाहिये ॥ Il 
निङृती हि नरो लोकान्‌ पापान्‌ गच्छत्यसंशयम्‌। 
विदुलस्येच तत्‌ पुष्पं मोघं जनयितुः स्मृतम्‌ ॥ ८ ॥ 
कपट करनेवाला मनुष्य निःसंदेइ पापमय लोकों ( नरक) 
में जाता है | उसका जन्म पिताके लिये Fah फूलकी भाँति 
निरर्थक ही माना गया है ॥ ८॥ 
सर्वानर्थः कुले यत्र जायते पापपूरुषः | 
अकीर्ति जनयत्येव कीतिमन्तदंधाति च ॥ ९ ॥ 
जिस got पापी पुरुष जन्म लेता है, उसके लिये ag 
सम्पूर्ण अनर्थोका कारण बन जाता है । पापात्मा मनुष्य 
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[ अनुशासनपर्व॑णि 


I 


gol कलङ्क लगाता और उसके सुयशका नाश करता 
है॥ ९॥ 
सर्वे चापि विकर्मस्था भागं नाहैन्ति सोद्राः। 
नाप्रदाय कनिष्ठेभ्यो ज्येष्ठः कुवीत यौतकम्‌ ॥ १० N 
यदि छोटे माई मी पापकर्ममें लगे रहते हों तो वे 
San धनका भाग पानेके अधिकारी नहीं हैं | छोटे माइयो- 
को उनका उचित भाग दिये विना बड़े भाईको पेतृक- 
सम्पत्तिका भाग ग्रहण नहीं करना चाहिये ॥ १० Il 


अनुपप्नन पितुदीयं जङ्घाअमफलोऽध्वगः। 
खयमीददितळब्धं तु नाकामो दातुमहँति ॥ ११॥ 
यदि बड़ा भाई पैतृक धनको हानि पहुँचाये बिना ही 
केवल जॉघोंके परिश्रमसे परदेशमें जाकर धन पैदा करे तो 
वह उसके निजी परिश्रमकी कमाई है । अतः यदि उसकी 
इच्छा न हो तो वह उस घनमेंसे माइयोंको नहीं दे सकता 
हे॥ ११॥ 
श्रातृणामचिभक्तानासुत्थानमपि चेत्‌ Te | 
न पुत्रभागं विषमं पिता दद्यात्‌ कदाचन ॥ १२॥ 
यदि माइयोंके हिस्सेका बटवारा न हुआ हो और सबने 
साथ-ही-साथ व्यापार आदिके द्वारा धनकी उन्नति की हो! 
उस अवश्यामें यदि पिताके जीते-जी सब अल्ग होना चाहें तो 
पिताको उचित है कि वह कभी किंसीको कम और किसीको 
अधिक धन न दे अर्थात्‌ वह सब TAR बराबर-बराबर 
हिस्सा दे || १२॥ 


न ज्येष्ठो वावमन्येत दुष्कृतः सुकृतो5पि वा | 
यदि स्त्री यद्यवरजः श्रेयश्चेत्‌.तत्‌ तदाचरेत्‌ ॥ १३॥ 
धर्मं हि श्रेय इत्याइरिति धमेविदो sar: | 

बड़ा भाई अच्छा काम करनेवाला हो या बुरा, छोटेको 
Saat अपमान नहीं करना चाहिये | इसी तरह यदि of 
अथवा छोटे माई बुरे रास्तेपर चल रहे हीं तो श्रेष्ठ पुरुषको 
जित तरहसे भी उनकी भलाई हो, बही उपाय करना चाहिये | 
घर्मज्ञ पुरुषोंका कहना है कि धर्म ही कल्याणका सर्वश्रेष्ठ 
साधन है ॥ १३३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि 


दृ्याचार्यीनुपाध्याय उपाध्यायान्‌ पिता दृश ॥ १४॥ 
दृश चैव पितृन्‌ माता सर्व चा प्रथिबीमपि। 
गौरवेणाभिभवति नास्ति मातसमो रुरुः ॥ १५॥ 
गौरवमें दस आचायासे बढ़कर उपाध्याय; दस उपाध्यायोंसे 
बढ़कर पिता और दस पिताओंसे बढ़कर माता है | माता अपने 
'जौरवसे समूची एथ्वीको भी तिरस्कृत कर देती है । अतः मातङ्गे 
माता गरीयसी यच्च तेनेतां मन्यते जनः | 
ज्येष्ठो भ्राता पिठसमो सते पितरि भारत ॥ १६॥ 
भरतनन्दन | माताका गौरव सबसे . बढ़कर है, इसलिये 
लोग उसका विशेष आदर करते _ह। मारत! Raed 
मृत्यु हो जानेपर बड़े भाईको ही पिताके समान समझना 
चाहिये ॥ १६ ॥ 
स हयेषां वृत्तिदाता Va चैतान्‌ प्रतिपाल्येत्‌। 
कनिष्ठास्तं नमस्येरन्‌ सवे छन्दानुवतिंनः॥ १७॥ 
aaa चोपजीवेरन्‌ यथैव पितरं तथा। 
बड़े भाईको उचित है कि वह अपने छोटे भाइयोको 
जीविका प्रदान करे तथा उनका पालन-पोषण करे | छोटे 
wager मी कर्तव्य है कि वे सब-केसब बड़े माईके 
सामने नतमस्तक हो और उसकी इच्छाके अनुसार Fe 
_बड़े भाईको ही पिता मानकर उनके आश्रयमें जीवन व्यतीत 
करें ॥ १७३ ॥ 


शरीरमेतौ ana: पिता माता च भारत ॥ १८॥ 
आचार्यशास्ता या जातिः सा सत्या साजरामरा। 
भारत | पिता और माता केवल शरीरकी सृष्टि करते है 
किंतु आचार्यके उपदेशसे जो ज्ञानरूप नवीन जीबन प्रात 
होता है; वह सत्य, अजर और अमर है ॥ १८१ Il 
ज्येष्ठा मातृसमा चापि भगिनी भरतर्षभः॥ ९5 
भ्रातुभोयो च तद्वत्‌ स्याद्‌ यस्या बाल्ये स्तनं पिबेत्‌| 
भरतश्रेष्ठ | बड़ी बहिन भी माताके समान है | इसी 
तरह बढ़े भाईकी पत्नी तथा बचपनमें जिसका दूध पिया गा 
हो; वह घाय मी माताके समान है ॥ १९-२० ॥ 


दानधर्मपर्वणि ज्येष्ठकनिष्ठवृत्तिनाम 


पञ्चाधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०७ N 
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षडधिकराततमोऽध्यायः 
मास, पक्ष एवं तिथिसम्बन्धी विभिन्न त्रतोपासके फलका वर्णन 


युधि्िर उवाच 
सवेषामेव वणोनां म्लेच्छानां च पितामह | 
डपवासे मतिरियं कारणं च न विदददे॥ १ ॥ 
JARA पूछा--पितामह | समी वर्णो और म्लेच्छ 
जातिके लोग मी उपवासमें मन लगाते हे, किंतु इसका क्या 
कारण है ! यह समझमें नहीं आता ॥ १॥ 
ब्रह्मक्षत्रेण नियमाश्चतेव्या इति नः श्रुतम्‌। 
उपवासे कथं तेषां कृत्यमस्ति पितामह ॥ 2 ॥ 
पितामह | Baad आया है कि are और क्षत्रियांको 
नियर्मोका पालन करना चाहिये; परंतु उपवा करनेसे किंस 
प्रकार उनके प्रयोजनकी सिद्धि होती है; यह नहीं जान 
पडता है ॥ २॥ 
नियमांश्चोपवासांश्च सर्वेषां ale पार्थिव | 
आप्नोति कां गति तांत उपवासपरायणः ॥ ३ ॥ 
पृथ्वीनाथ | आप कृपा करके हमें सम्पूर्ण नियमों और 
उपवार्सोकी विधि बताइये | तात | उपवास करनेवाला मनुष्य 
किस गतिको प्रास होता दै ! ॥ ३ ॥ 
उपवासः परं पुण्यमुपवासः परायणम्‌ | 
उपोष्येह नरभ्रेष्ठ कि फळं प्रतिपद्यते ॥ ४.॥ 
नरम्रेष्ठ | कहते हैं, उपवास बहुत बड़ा पुण्य दै और 
उपवास संबसे बड़ा आश्रय है; परंतु उपवास करके यहाँ 
मंनुष्यं कौनसा फल पाता है १ ॥ ४॥ 
अधमोन्मुच्यते केन धर्ममाभोति चा कथम्‌। 
स्वर्ग पुण्यं च लभते कथं भरतसत्तम॥ ५ ॥ 
मरतभ्रष्ठ | मनुष्य किस कमके द्वारा पापते छुटकारा पाता 
है और क्या करनेसे किस प्रकार उसे. धर्मकी प्राप्ति होती है! 
ag पुण्य और खगे केसे पाता दै ! ॥ ५॥ 


उपोष्य चापि किं तेन प्रदेयं स्याज्नराधिप | 


धर्मेण च gadig येन ate तम्‌॥ ६॥ 


नरेश्वर | उपवात करके मनुष्यको किस वस्तुका दान 
करना चाहिये ! जिस ada ger और घनकी प्राति दो a? 
aut dat बताइयें ॥ ६॥ 
daenda उवाच | 
qi त्रवाणं कौन्तेयं धर्मशं धर्मेतत्ववित्‌। 
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जाननेवाले शान्तनुनन्दन भीष्मने उनसे इस प्रकार कडा ॥ 
भीष्म उवाच 
इदं खलु मया राजञ्थुतमासीत्‌ पुरातनम्‌ | 
उपवासविधौ श्रेष्ठा गुणा ये भरतर्षभ ॥ < ॥ 
भीष्मजीने कद्दा- राजन! भरतभेष्ठ | उपवास करनेमें 
जो भ्रेड गुण हैं; उनके विषय मैंने प्राचीन कालमें इस तरह - 
सुन रखा हैं ॥ ८ ॥ 
ऋषिमङ्गिरसं पूर्वं aaka भारत l 
यथा मां त्वं तथैवाहं पृष्टवांस्तं तपोधनम्‌ ॥ ९ ॥ 
भारत | जिस axe आज तुमने मुझसे प्रश्न किया है 
इसी प्रकार मैंने भी पूर्वकाळमें तपोधन' अज्ञिरा मुनिसे प्रश्‍न 
किया था ॥ ९॥ 
gad मया पृष्टो भगवानर्निसम्भवः। - 
उपवासविधिं पुण्यमाचष्ट भरतर्षभ ॥ tol = 
भरतभूषण | जब मैंने यह प्रश्‍न पूळा; तब अग्निनन्दन 
भगवान्‌ अङ्भिराने मुझे उपवासकी पवित्र विधि इस प्रकार बतायी। 
अङ्गिरा उवाच | 
ब्रह्मक्षत्रे त्रिरात्रं तु विहितं poraa! 
द्विखियत्रमयेकाहं निर्दिष्ट पुरुषर्षभ ॥ ११॥ 
अङ्गिरा बोले--कुरुनन्दन ! ब्राह्मण ओर क्षत्रियके 
लिये तीन रात उपवास करनेका विधान है। कहीं-कहीं दो . 
त्रिरात्र और एक दिन अर्थात्‌ कुल सात दिन उपवास करनेका ; 
संकेत मिलता है ॥ ११ ॥ ee 
वेश्या: शाय यन्मोदाडुपवासं aR | 
faa वा द्विरात्रं वा तयोव्युश्टिन विधते ॥१२॥ 
Seat और GAA जो मोइबश तीन रात अथवा दोरात 
काउपवास किया है? उसका at कोई फळ नहीं मिलो दै॥ _ 
चतुर्थभक्तक्षपणं वैश्ये श्रे विधीयते। O 
त्रिरात्रं न तु धर्मशैविंदितं धमंदर्शिभि १ 
वैश्य और ah लिये चौथे समयतकके : 
त्याग करनेका विधान है अर्थात्‌ उन्हे ल cee दन 


aiga वाक्यं भीष्मः शान्तनंवोऽम्बीद्‌॥ ७ ॥ | 


न्यायन कहते हे | रि ale 


pigi युबििरंके इत परकार TERK मके तत्वको झम 


He स० ३-६, १-- 
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नानपत्यो भवेत्‌ प्राशो द्रिद्रो चा कदाचन ॥ १५॥ 
भारत ! यदि मनुष्य पञ्चमी, षष्ठी और पूर्णिमाके दिन 
अपने मन और इन्द्रियांको काबूमें रखकर एक वक्त भोजन 
करके दूसरे वक्त उपवास करे तो वह क्षमावान्‌) रूपवान्‌ और 
विद्वान्‌ होता है | वह बुद्धिमान्‌ पुरुष कमी संतानहीन या दरिद्र 
नहीं होता ॥ १४-१५ | 
यजिष्णुः पञ्चमीं षष्ठीं कुले भोजयते द्विजान्‌ | 
अष्टमीमथ कौरव्य कृष्णपक्षे चतुर्दशीम्‌ ॥ १६॥ 
उपोष्य व्याधिरहितो वीर्यवानभिजायते | 
कुरूनन्दन | जो पुरुष भगवान्‌की आराधनाका इच्छुक 
होकर पञ्चमी, घटी, अष्टमी तथा कृष्णपक्षकी चतुर्दशीको 
अपने घरपर ब्राह्मणोंको भोजन कराता है और स्वयं उपवास 
करता दै? वह रोगरहित और बलवान होता है ॥ १६३ ॥ 


मार्गशीर्ष तु यो मासमेकभक्तेन संक्षिपेत्‌ ॥ १७॥ 
भोजयेच्च ह्विजाञ्शकत्या स मुच्यद्‌ व्याधिकिल्बिषेः | 
जो मार्गशीर्ष मासको एक समय भोजन करके बिताता 
है और अपनी शक्तिके अनुसार ब्राह्मणोंको मोजन कराता है; 
वह रोग और पापोंसे मुक्त हो जाता है ॥ १७३ 
` सर्वकल्याणसस्पू्णः सरवोषधिसमन्वितः ॥ १८ ॥ 
उपोष्य व्याधिरहितो चीर्यवानभिजायते। 
कृषिभागी बहुधनो बहुधान्यश्व जायते ॥ १९॥ 
वह सब प्रकारके कल्याणमय साघनोंसे सम्पन्न तथा 
सब तरहकी ओषविर्यो ( अन्न फल-आदि ) से भरा-पूरा होता 
है | मार्गशीष मासमें उपवास करनेसे मनुष्य दूसरे जन्मे 
रोगरहित और बलवान्‌ होता दै । उसके पास खेती-बारीकी 
सुविधा रहती है तथा वह बहुत घन-घान्यसे सम्पन्न होता है॥ 


पौषमासं तु कौन्तेय भक्तेनेकेन यः क्षिपेत्‌ । 
सुभगो gidan यशोभागी च जायते ॥२०॥ 
कुन्तीनन्दन | जो पोष मासको एक वक्त भोजन करके 
बताता है; वह सोभाग्यशाली; दर्शनीय और यशका भागी 
होता है ॥ २० ॥ 
माघं तु नियतो मासमेकभक्तेन यः क्षिपेत्‌। 
श्रीमत्कुळे ज्ञातिमध्ये स महत्त्वं प्रपद्यते ॥ २१॥ 
जो माघ्रमासको नियमपूर्वक एक समयके भोजनसे व्यतीत 
करता है, वह धनवान्‌ Hea जन्म लेकर अपने serials 


करता दै? वह iA प्रिय होता है और वे उसके अधीन 
रहती हैं ॥ २२॥ 
नियतो मासमेकभक्तेन यः क्षिपेत्‌ | 
सुवर्णमणिसुक्ताख्ये कुले महति जायते ॥ २३॥ 
जो नियमपूर्वक रहकर चेत्रमासको एक समय भोजन 
करके ब्रिताता दै, वह सुवर्ण, मणि और मोतियोंसे सम्पन्न 
महान्‌ He जन्म लेता है ॥ २३ ॥ 
निस्तरेदेकभक्तेन वेशाखं यो जितेन्द्रियः 
नरो वा यदि वा नारी ज्ञातीनां भ्रष्ठतां बजेत्‌ ॥ २४॥ 
जो at अथवा पुरुष इन्द्रियसंयमपूवक एक समय 
मोजन करके वैशाख मासको पार करता है? वह सजातीय 
बनधु बान्धवॉमें श्रेष्ठताको प्रात होता दै ॥ RY II 
ज्येष्ठामूलं तु यो मासमेकभक्तेन सक्षिपेत्‌ | 
पेश्वर्यमतुळं AS पुमान्‌ स्त्री चा प्रपद्यते ॥ २५॥ 
जो एक समय et भोजन करके ज्येष्ठ मासको बिताता 
है; वह स्री हो या पुरुष, अनुपम श्रेष्ठ ऐश्वयंको प्राप्त होता है ॥ 
आषाढमेकभक्तेन स्थित्वा मासमतन्द्रितः | 
बहुधान्यो बहुधनो बहुपुत्रश्च जायते ॥ २६॥ 
जो आषाढ मासमें आलस्य छोड़कर एक समय भोजन 


करके रहता है, वह TEAS धन-धान्य और पुत्राँते सम्पन्न 


होता है ॥ २६॥ | 

aai नियतो मासमेकभक्तेन यः क्षिपेत्‌। 

यत्र तत्राभिषेकेण युज्यते ज्ञातिवर्धनः ॥ २७॥ 
जो मन और इन्द्रियोंको संयममें रखकर एक समय 

मोजन. करते हुए श्रावण मासको ब्रिताता है, वह विभिन्न 

dali स्नान करनेके पुण्य-फळसे युक्त होता और अपने 

कुट॒म्बीजर्नाकी The करता है॥ २७ ॥ 

प्रोष्ठपद तु यो मासमेकाहारो भवेन्नरः | 

Wiel स्फीतमचळमैश्वयं प्रतिपद्यते ॥ २८ ॥ 
जो मनुष्य भाद्रपद मासमें एक समय मोजन करके रहता 

है, वह गोघनसे सम्पन्न; समृद्धिशील तथा अविचल ऐड्वर्यका 

भागी होता है ॥ २८ ॥ ; 

तथैवाश्वयुजं मासमेकभक्तेन यः क्षिपेत्‌ । 

UMA वाहनाळ्यश्च बहुपुत्रश्च जायते ॥ २९॥ 
जो आस्विन मासको एक समय भोजन करके बिताता है 

वह पवित्र) नाना प्रकारके वाइनोसे सम्पन्न तथा अनेक 

Uae युक्त होता È IIRS ॥ 


कार्तिक तु नरो मासं यः कुयोदेकभोजनम्‌ | 
शूरश्च बहुभार्यश्च कीर्तिमांश्चैच जायते ॥ ३०॥ 


जो मनुष्य कार्तिक मासमें एक समय मोजन करता है? 
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वह शूरवीर, अनेक मार्याओंसे संयुक्त और कीर्तिमान होता दै॥ 
इति मासा नरव्याघ्र क्षिपतां परिकीतिंताः | 
तिथीनां नियमा ये तु श्टणु तानपि पार्थिव N ३१ ॥ 
पुरुषसिंह | इस प्रकार मैंने मासपर्यन्त एकभुक्त व्रत 
करनेवाले मनुर्ष्योके लिये विभिन्न मार्सोके फल बताये हैं | पृथ्वी- 
नाथ | अब तिथियोंके जो नियम हैं, उन्हें भी सुन लो॥३१॥ 
पक्षे पक्षे गते यस्तु uma भारत। 
गवाळ्यो बहुपुत्रश्च बहुभायंः स जायते ॥ ३२॥ 
मरतनन्दन|जो पंद्रह पंद्रह दिनपर भोजन करता है, वह 
गोधनसे सम्पन्न और बहुत-से पुत्र तया ख्ियोसे युक्त होता है॥ 
मासि मासि त्रिरात्राणि कत्वा वर्षाणि द्वादश | 
गणाधिपत्यं MAA निःसपल्लमनाविलम्‌ ॥ ३३ N 
जो बारह asiaa प्रतिमास अनेक त्रिरात्रत्रत करता है 
वह भगवान्‌ शिवकरे गर्णोका निष्कण्टक एवं निर्मळ आधिपत्य 
प्राप्त करता है ॥ ३३ II 
एते तु नियमाः aa कतेव्याः शरदो दृश | 
छे चान्ये भरतश्रेष्ठ प्रचृत्तिमनुवर्तता ॥ ३४॥ 
मरतश्रेष्ठ | प्रवृत्तिमार्गका अनुसरण करनेवाले पुरुष- 
को ये समी नियम बारह वर्षोतक पालन करने चाहिये ॥३४॥ 
यस्तु प्रातस्तथा सायं भुञ्जानो नान्तरा पिबेत्‌ | 
अ्हिसानिरतो नित्यं जुह्वानो जातवेदसम्‌ ॥ ३५॥ 
षड्भिः स वर्षेनरपते सिध्यते नात्र संशयः | 
ARAARA यज्ञस्य फळ प्राप्नोति मानवः ॥ ३६ ॥ 
जो मनुष्य प्रतिदिन सबेरे और शामको मोजन करता 
Balad जलतक नहीं पीता तथा सदा अहिंसापरायण होकर 
नित्य अग्निहोत्र करता है; उसे छः वर्षोर्मे सिद्धि प्राप्त हो जाती 
है | इसमें संशय नहीं है तथा नरेश्वर ! वह अग्निष्टोम यज्ञ- 
का फळ पाता है ॥ ३५-३६ | 
अधिवासे सोऽप्सरसां न्रत्यगीतविनादिते | 
रमते Glaeser सुळती विरजो नरः ॥ ३७॥ 
बह पुण्यात्मा एवं रजोगुणरह्वित पुरुष agat दिव्य 
रमणिर्योसे मरे हुए अप्सराओंके महलमें,जहाँ रत्य और गीतकी 
ध्वनि गूँजती रहती है; रमण करपा है॥ ३७॥ 
तप्तकाञ्चनवणोभं विमानमधिरोहति | 
पूर्ण वर्षसहस्रं च ब्रह्मलोके महीयते ॥ ३८॥ 
तत्क्षयादिह चागम्य माहात्म्यं प्रतिपद्यते | 
इतना ही नहं, वह तपाये हुए सुवर्णके समान कान्तिमान्‌ 
विमानपर आरूढ होता है और पूरे एक हजार वर्षातक aa- 
लोकमें सम्मानपूर्वक रहता दै । पुण्यक्षीण QAN इस लोकमें 
आकर महत्त्वपूर्ण स्थान प्राप्त करता है ॥ ३८३ ॥ 
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यस्तु संवत्सरं पूर्णमेकाहारो भवेन्नरः ॥ ३९ ॥ 
अतिरात्रस्य यशस्य स फळं समुपाइनुते | 

जो मानव पूरे एक वर्ष तक प्रतिदिन एक बार भोजन 
करके रहता है, वह अतिरात्रयज्ञका फल भोगता है ॥ ३९३॥ 
दशवर्षसहस्राणि at च स महीयते ॥ ४० Il 
तत्क्षयादिह चागम्य med प्रतिपद्यते | 

वह पुरुष दस हजार वर्षांतक स्वर्गलोकर्मे प्रतिष्ठित होता 
है | फिर पुण्यक्षीण होनेपर इस लोकमें आकर महत्त्वपूर्ण 
स्थान प्रास कर लेता है ॥ ४०३ Il 
यस्तु संवत्सर पूणे चतुर्थं भक्तमद्नुते ॥ ४१॥ 
अहिंसानिरतो नित्यं सत्यवाग विजितेन्द्रियः | 
बाजपेयस्य यज्ञस्य स फळं ससुपाइनुते ॥ ४२॥ 
द्शवषंसहस्राणि waist महीयते | 

जो पूरे एक वर्षतक दो-दो दिनपर भोजन करके रहता 
है तथा साथ ही अहिंता; सत्य और इन्द्रियसंयमका पालन 
करता है; वह वाजपेय ARH! फल पाता दै और दस हजार 
वर्षोतक स्वगलोकमें प्रतिष्ठित होता है ॥ ४१-४२३ ॥ 
षष्ठे काले तु कोन्तेय नरः संवत्सर क्षिपन्‌ ॥ ४३ ॥ 
अश्वमेधस्य यशस्य फळं प्राप्नोति मानवः | 

कुन्तीनन्दन ! जो एक साळ तक छठे समय अर्थात्‌ 
तीन-तीन दिनोंपर मोजन करता है; वह मनुष्य अद्वमेध यश- 
का फल पाता है ॥ ४३३ ॥ 


चक्रवाकप्रयुक्तेन विमानेन स गच्छति ॥ ४४॥ 
चत्वारिंशत्‌ सहस्त्राणि वषोणां दिवि मोदते । 

वह चक्रवाकोँद्वारा बहन किये हुए विमानसे खर्गलोक- 
में जाता है और वहाँ चालीस हजार वर्षांतक आनन्द भोगता 
है॥ ४४३ Il 
अमेन तु भक्तेन जीवन्‌ संवत्सर नृप ॥ ४५ ॥ 
गवामयस्य यज्ञस्य फलं प्राप्रोति मानवः | 

नरेश्वर | जो मनुष्य चार दिनोंपर भोजन करता हुआ 
एक वर्षतक जीवन घारण करता है; उसे गवामय यज्ञका 
फळ प्राप्त होता है ॥ ४५३ ॥ 


हंससारसयुक्तेन विमानेन स गच्छति ॥ ४६॥ 
पञ्चाशतं सहस्राणि वर्षाणां fala मोदते | 

वह दंत और aaa जुते हुए विमानद्वारा जाता है. 
और पचास हजार वर्षोतक स्वर्गलोकमें सुख भोगता है ॥ 


पक्षे पक्षे गते राजन्‌ योउज्षीयाद्‌ वषेमेव तु ॥ ४७॥ | 


षण्मासानशनं तस्य भगवानङ्गिराऽत्रवीत्‌। 
राजन्‌ | जो एक-एक पक्ष बीतनेपर भोजन करता है 
और इसी तरह एक वर्ष पूरा कर देता दै, उसको छः मासतक 
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अनशन करनेका फल मिलता है। ऐसा भगवान्‌ अङ्गिरा मुनि- 
का कथन है ॥ ४७३ Il 
बष्टिवैषसहस्ताणि दिवमावसते च सः ॥ ४८ il 
चीणानां agatai च वेणूनां च विशाम्पते | 
सुधोपेमधुरेः शब्दैः Ge स प्रतिबोध्यते ॥ ४९ ॥ 
प्रजानाथ !वह साठ हजार वर्षातक स्वर्गमे निवास करता 
है और वहाँ वीणा» बल्ळकी, वेणु आदि वारके मनोरम झोप 
तया सुमधुर शब्दोद्वारा उसे सोतेसे जगाया जाता है ॥ 
संवत्सरमिहैक॑ तु मासि मासि पिबेदपः | 
फळं विश्वजितस्तात प्राप्नोति स नरो नृप ॥ ५० Ul 
तात | नरेइवर ! जो मनुष्य एक वर्ष तक प्रतिमास एक बार 
जळ पीकर रहता है? उसे विश्‍वजित यका फळ मिलता RII 
सिंहव्याधरप्रयुक्तेन विमानेन स गच्छति। 
सप्तति च सहस्राणि वषाणां दिवि मोदते ॥ ५१ N 
वह सिंह और व्याघ्र जुते हुए विमानसे यात्रा करता है 
और सत्तर हजार TAH स्वर्गलोकमें सुख भोगता दै ॥५१॥ 
merger नरव्याघ नोपवासो विधीयते। 
विधि त्वनशनस्याहुः पार्थं धमेविदो जनाः ॥ N 
पुरुषसिंह! एक माससे अधिक समयतक उपवास करनेका 
विधान नहीं है | कुन्तीनन्दन ! धर्मज्ञ पुरुषाने अनशनकी 
यही विधि बतायी है ॥ ५२ ॥ | 
अनातो व्याधिरहितो गच्छेदनशनं तु यः | 
पदे पदे ane स प्राप्नोति न संशयः ॥ '5३॥ 
जो बिना रोग-व्याधिके अनशन ब्रत करता है, उसे पद- 
पदपर यज्ञका फल मिळता दै? gat संशय नहीं है ॥ ५३ ॥ 
Ra हंसप्रयुक्तन विमानेन स॒ गच्छति। 
शतं वर्षसहस्राणां मोदते स दिवि प्रभो ॥ ५४॥ 
शातं चाप्सरसः कन्या रमयन्त्यपि तं नरम्‌। 
प्रमो ! ऐसा पुरुष हंस जुते हुए दिव्य विमानसे यात्रा 
करता है और एक लाख Ads देवलोकमें आनन्द भोगता 
2 सैकड़ों कुमारी अप्सराएँ उस मनुष्यका मनोरञ्जन 
करती हैं ॥ ५४३ Il 
आतो वा व्याधितो वापि गच्छेदनदानं तु यः ॥ ५५॥ 
शतं वर्षलहस्नाणां मोदते स दिवि प्रभो । 
प्रमो ! रोगी अथवा पीड़ित मनुष्य भी यदि उपवास 


विमानेन तु गच्छति। 
जानेपर दिव्य रमणियोंकी काञ्ची और नूपुरोंकी 


श्रीमहाभारते 


यमस्य 


[ अनुशासनपर्वणि 


rrr 
aa 


झनकारसे जागता दै और ऐसे विमानसे यात्रा करता है; 
जिसमें एक हजार हंस जुते रहते हैं ॥ ५६३ Il 
स गत्वा स्त्रीशाताकीणे रमते भरतर्षभ ॥ ५७॥ 
क्षीणस्याप्यायनं इष्टं क्षतस्य क्षतरोहणम्‌ | 
व्याधितस्योषध्रामः कुद्धस्य च प्रसादनम्‌ ॥ ५८॥ 
दुःखितस्यार्थमानाभ्यां दुःखानां प्रतिषेधनम्‌ | 
न चेते खर्गकामस्य रोचन्ते खुखमेधसः ॥ ५९॥ 

भरतश्रेष्ठ | वह स्वर्गमे जाकर सैकड़ों रमणिर्योसे भरे हुए 
महलमें रमण करता है | इस जगत्‌में दुर्बळ मनुष्यको हृष्ट पुष्ट 
होते देखा गया है | जिसे घाव हो गया दै, उसका घाव भी 
भर जाता है | रोगीको अपने रोगकी निदृत्तिके लिये औषध- 
समूह प्राप्त होता है | क्रोधमें मरे हुए पुरुषको प्रसन्न करनेका 
उपाय भी उपलब्ध होता है | अर्थ और मानके लिये दुखी 
हुए पुरुषके दुःखोका निवारण भी देखा गया है; परंतु 
खर्गकी इच्छा रखनेवाले और दिव्य सुख चाइनेवाळे पुरुषको ये 
सब इस लोकके सुखोंकी बातें अच्छी नहीं लगती ॥५७-५९॥ 
अतः ख कामसंयुक्ते विमाने हेमसंनिभे । 
रमते स्त्रीशताकीणे पुरुषो$लंछतः शुचिः ॥ ६०॥ 
स्वस्थः Ansan सुखी ANARAN: | 

अतः वह पवित्रात्मा पुरुष वस्राभूषणोसे अलंकृत हो 
सैकड़ों Pada मरे हुए और इच्छानुसार चलनेवाले सुवर्ण- 
सहृश विमानपर बैठकर रमण करता है | वह स्वस्थ, सफल- 
मनोरथ) सुखी एवं निष्पाप होता है ॥ ६०३ ॥ 


AAMT देहसुत्सज्य फलं प्राप्नोति मानवः ॥ ६१॥ 
बालसूर्यप्रतीकाशे विमाने हेमवचेसि। 
चैदूर्यमुक्ताखचिते वीणामुरजनादिते ॥ ६२॥ 
पताकादीपिकाकीर्णे दिव्यघण्यानिनादिते । 
सन्रीसहस्रानुचरिते स॒ नरः सुखमेधते ॥ ६३ II 


जो मनुष्य अनशन-ब्रत करके अपने शरीरका त्याग कर 
देता है? वह निम्नाङ्कित फलका भागी होता है | वह प्रातः 
कालके सूर्यक्री माँति प्रकाशमान, सुनहरी काग्तिबाले, वैदूय॑ 
और मोतीसे जरित, वीणा और ga ध्वनिसे निनादित) 
पताक्रा और दीपकोंसे आलोकित तथा दिव्य घंटानादसे 
गूँजते हुए, aga अप्सराओँसे युक्त विमानपर बैठकर दिव्य 
सुख भोगता है ॥ ६१-६३ ॥ 
याचन्ति रोमकूपाणि तस्य mAg पाण्डव | 
तावन्त्येव सहस्जाणि वर्षाणां दिवि मोदते ॥ ६४ ॥ 
पाण्डुनन्दन | उसके शरीरमें जितने रोमकूप होते हैं? 
उतने ही सहख वर्षातक वह खर्गलोकमें gaa निवास 
करता है ॥ ६४ ॥ | 


नास्ति वेदात्‌ परं शास्रं नास्ति मात्समो gE: । 
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न धमोत्‌ परमो लाभस्तपो नानशनात्‌ परम्‌ ॥ ६५ ॥ 
वेदसे बढ़कर कोई शास्त्र नहीं दै, माताके समान कोई 
गुरु नहीं है, धर्मसे बढ़कर कोई उत्कृष्ट लाम नहीं है तथा 
उपवाससे बढ़कर कोई तपस्या नहीं है ॥ ६५॥ 
घ्राह्मणेम्यः पर नास्ति पावनं दिवि चेह च । 
उपवासैस्तथा ged तपःकर्म न विद्यते ॥ ६६॥ 
जेते इस छोक और परलोकमें AMAA ब्राह्मणोसे बढ़कर_ 
कोई पावन नहीं है; उसी प्रकार उपवासके समान कोई तप 
नहीं है ॥ ६६ ॥ 
उपोष्य विधिवदू देवास्त्रिदिवं प्रतिपेदिरे । 
ऋषयश्च परां सिद्धिसुपवासैरवाप्लुवन्‌ ॥ ६७॥ 
देवताओने विधिवत्‌ उपवास करके ही सवर्ग प्राप्त किया 
है तथा ऋषियोंको मी उपवाससे ही सिद्धि प्राप्त हुई दै ॥६७॥ 
दिव्यवषेसहस्राणि विश्वामित्रेण धीमता । 
क्षान्तमेकेन भक्तेन तेन विप्रत्वमागतः ॥ ६८ ॥ 
परम बुद्विमान्‌ विश्वामित्रजी एक हजार दिव्य वर्षोतक 
प्रतिदिन एक समय भोजन करके भूखका कष्ट सहते हुए 
तपमें लगे रहे । उससे उन्हें ब्राह्मणत्वकी प्राप्ति हुई ॥ ६८ ॥ 
च्यवनो जमदग्निश्च वसिष्ठो गौतमो भृगुः | 
खर्व एव दिवं प्राप्ताः क्षमावन्तो महर्षयः ॥ ६९ ॥ 
च्यवन; ` जमदग्नि, वसिष्ठ, गौतम, भूगु--ये सभी 


सप्ताधिकंशततमोऽष्यायः 
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क्षमावान्‌ महर्षि उपवास करके ही दिव्य लोकोंको ग्रास हुए ell 

इद्मङ्गिरखा पूर्वं महर्षिभ्यः प्रदरितम्‌। | 
यः प्रदर्शयते नित्यं न स दुःखमवाप्नुते ॥ ० ॥ 
पूर्वकालमें अङ्गिरा मुनिने महर्षियोंकों इस अनशन-्रतकी 
महिमाका दिग्दर्शन कराया था। जो सदा इसका लोगेमिं 
प्रचार करता दै, वह कमी दुखी नहीं होता ॥ ७० Il i 

इमं तु कोन्तेय यथाक्रमं विधिं 
प्रवर्तितं ह्यङ्गिरसा महर्षिणा । 
पठेच्च यो वे श्टणुयाच्च नित्यदा 
न विद्यते तस्य नरस्य किल्विषम्‌ ॥ ७१ ॥ 
कुन्तीनन्द्न ! महर्षि अङ्गिराकी बतळायी हुई इस 
उपवासत्रतकी विधिको जो प्रतिदिन क्रमशः पढ़ता और सुनता 
है, उस मनुष्यका पाप नष्ट हो जाता है ॥ ७१ ॥ 
विसुच्यते चापि स सवेसंकरे- 
ने चास्य दोषैरभिभूयते मनः | 
वियोनिजानां च विजानते रुतं 

gaia कीतिं लभते नरोत्तमः ॥ ७२॥ 

वह सब प्रकारके संकीर्ण TANS छुटकारा पा जाता है तथा 
उसका मन कमी ATA अभिभूत नहीं होता | इतना ही नहीं; 
वह श्रेष्ठ मानव दूसरी योनिमें उत्पन्न हुए प्राणियोकी बोली 
समझने लगता है और अक्षय कीर्तिका भागी होता है ॥७२॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपवेणि उपवासविधौ षडधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०६ ॥ 


इस प्रकार Raa अनुशाधनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपतरमें उपबासङ्रिधिदिषयक् एक सो छठा अध्याय पुरा हुआ ॥१०६॥ 


— OO 


सप्ताविकशततमोऽध्यायः | 
दरिद्रॉके लिये यज्ञतुर्य फल देनेवाले उपवास-त्रत और उसके फलका विस्तारपूर्वक वणन 


AAS. उवाच 

पितामहेन विधिवदू यज्ञाः प्रोक्ता महात्मना | 
गुणाश्चैषां यथातथ्यं भ्रत्य Aq च aT Nl १ ॥ 

युधिष्ठिरने कहा --महात्मा पितामहने विधिपूर्वक 
qiiar वर्णन किया और इहलोक तथा परलोकमें जो उनके 
सम्पूर्ण गुण हैं; उनका मी यथावत्‌रूपसे प्रतिपादन किया ॥ 
न ते शाक्या दरिद्रेण यज्ञाः प्राप्तुं पितामह । | 
बहूपकरणा यज्ञा नानासम्भारविस्तराः ॥ २ ॥ 

किंतु पितामह | दरिद्र मनुष्य उन यशोका लाभ नहीं 
उठा सकता; क्योंकि उन AVR उपकरण बहुत हैं ओर 
अनेक प्रकारके आयोजनोंके कारण उनका विस्तार बहुत 


बढ जाता है ॥ २॥ 


पार्थिवे राजपुत्रेवो शक्याः प्राप्तुं पितामह | 
नाथन्यूनेरवगुणैरेकात्मभिरसंहतेः ॥३॥ 

दादाजी | राजा अथवा राजपुत्र ही उन यज्ञोंका लाम 
ले सकते हैं | जिनके पास घनकी कमी है, जो गुणहीन, 
एकाकी और असहाय 2 वे उस प्रकारके यज्ञ नहीं कर 
सकते ॥ ३ ॥ 


यो दरिद्रैरपि विधिः शक्यः प्राप्तुं सदा भवेत्‌ । 
अर्थन्यूनैरवसुणैरेकात्मभिरसंहतैः neu 
AANA 


तुल्यो यक्षफलेरतेस्तन्मे जूहि पितामह । 
इसलिये जिस कर्मका अनुष्ठान दरिद्रोः गुणद्दीनों) एकाकी 


और असहायोंके लिये मी सुगम तथा बड़े-बड़े aa समान 
कळ देनेवाला हो; उसीका मुझसे वर्णन कीजिये ) ४३ I 
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५८३० भ्रीमहाभारते [ अनुशासनपवेणि 
भीष्म उवाच अग्निशेमस्य यज्ञस्य फलं प्राप्नोति मानवः ॥ १४ ॥ 
` इदमङ्गिरसा  प्रौक्तमुपवासफलात्मकम्‌ ॥ ५ ॥ जो मनुष्य नित्य अभिर्मे होम करता हुआ एक वर्षतक 


विधि यक्षफठेस्तुल्यं तन्निबोध युधिष्ठिर | 

भीष्मज्ञीने कहा-युधिष्टिर | अङ्गिरा मुनिकी बतलायी 
हुई जो उपवासकी विधि है? वह यशोंके समान ही फळ देने- 
वाली है | उसका पुनः वर्णन करता हूँ, सुनो ॥ ५३ ॥ 
यस्तु कल्यं तथा सायं भुञ्जानो नान्तरा पिबेत्‌॥ ६ ॥ 
अहिंसानिरतो नित्यं जुह्वानो जातवेदसम्‌ | 
षड्भिरेव स वर्षैस्तु सिध्यते नात्र संशयः ॥ ७ ॥ 

जो सबेरे और झामंको ही मोजन करता है, बीचर्मे जल- 
तक नहीं पीता तथा अहिंसापरायण होकर नित्य अग्निहोत्र 
करता है? उसे छः वघोमें ही सिद्धि प्राप्त हो जाती है-इसमें 
संशय नहीं है ॥ ६-७ ॥ 
तप्तकाञ्चनवर्णं च विमानं लभते नरः। 
देवस्जीणामधीवासे नृत्यगीतनिनादिते ॥ ८ ॥ 
प्राजापत्ये वसेत्‌ पद्मं वरषाणामग्निसंनिभे | 

वह मनुष्य तपाये हुए सुवर्णके समान कान्तिमान्‌ विमान 
पाता दै और अभितुल्य तेजस्वी प्रजापतिलोकमें नृत्य तथा 
Mala गूँजते हुए देवाङ्गनाओके महलमें एक पद्म वर्षोतक 
निवात करता है ॥ ८३ ॥ 
त्रीणि वरषोणि यः प्राशेत्‌ सततं त्वेकभोजनम्‌॥ ९ N 
धर्मपत्नीरतो नित्यमग्निशेमफल॑ लभेत्‌ I 

जो अपनी ही धर्मपल्नीमै अनुराग रखते हुए निरन्तर 
तीन aan प्रतिदिन एक समय भोजन करके रहता है, 
उसे अग्निष्टोम ave फल प्राप्त होता है ॥ ९३ ॥ 
यज्ञं बहुसुवणे वा वासवप्रियमाचरेत्‌ ॥ १०॥ 
सत्यवान्‌ दानशीलश्च त्रह्मण्यश्चानसूयकः | 
्षान्तो दान्तो जितक्रोधः ख गच्छति परां गतिम्‌॥ ११॥ 

जो बहुतःसी सुवर्णकी दक्षिणासे युक्त इन्द्रप्रिय यज्ञका 
अनुष्ठान करता है तथा सत्यवादी, दानशील, ब्राह्मणमक्त) 
अदोषदशीं, क्षमाशील, जितेन्द्रिय और क्रोधविजयी होता है, 
वह उत्तम गतिको प्राप्त होता है ॥ १०-११ ॥ 


पाण्डुराश्रप्रतीकारे विमाने हंसलक्षणे | 
दे. समाप्ते ततः पद्म सोऽप्सरोभिवसेत्‌ सह ॥ १२॥ 
वह सफेद mazia समान चमकीले हंसोपलक्षित 


विमानपर बैठकर दो पद्म वर्षोका समय समाप्त होनेतक ` 


SIU साथ वहाँ निवास करता है ॥ १२ ॥ . 


द्वितीये दिवसे यस्तु प्राश्षीयादेकभोजनम्‌ | 
सदा द्वादशमासांस्तु जुह्वानो जातवेद्सम्‌ ॥ १३॥ 
अग्निकार्यपरो नित्यं नित्यं कल्यप्रवोधनः। ` 


च ५ 


प्रति दूसरे दिन एक बार मोजन करता है तथा प्रतिदिन 
अभिकी उपासनामें तत्पर रहकर नित्य सबेरे जागता है, 
वह अग्निष्टोम यज्ञका फल पाता है॥ १३-१४॥ 
हंससारखयुक्त च विमानं लभते नरः। 
इन्द्रलोके च वसते वरस्त्रीभिः समावृतः ॥ १५॥ 
बह मानव हंस ale aaa जुते हुए विमानको पाता 
है और इन्द्रलोकमें सुन्दरी स्त्रिय़ोंसे घिरा हुआ निवास 
करता है ॥ १५ ॥ 
तृतीये दिवसे यस्तु प्राञ्षीयादेकभोजनम्‌ | 
सदा द्वादशमासांस्तु जुह्वानो जातवेदसम्‌ A N 
अउ्निकार्यपरो नित्यं नित्यं कल्यप्रबोधनः | 
अतिरात्रस्य यज्ञस्य फळं प्राप्नोत्यडुत्तमम्‌॥ १७॥ 
जो बारह महीनोंतक प्रति तीसरे दिन एक समय मोजन 
करता) नित्य धबेरे उठता और अभिकी परिचयामें तत्पर हो 
नित्य अग्निमें आहुति देता है? बह अतिरात्र यागका परम 
उत्तम फल पाता है ॥ १६-१७ ॥ 
मयूरहंसयुक्तं च विमानं लभते नरः। 
सप्तर्षीणां सदा लोके सो ऽपखरोभिर्वसेत्‌ सह ॥ १८॥ 
निवर्तनं च तत्रास्य जीणि पानि चेव ह | 
उसे मोरे gar हुआ विमान प्रास होता है और वह 
सदा सप्तर्षियोंके लोकमें अप्सराओंके साथ निवास करता है | 
वहाँ तीन पद्म वर्षोतक वह निवास करता दै ॥ १८३ ॥ 


दिवसे यश्चतुर्थे तु प्राक्नीयादेकभोजनम्‌ ॥ १९ N 
सदा द्वादशमासान वे जुद्धानो जातवेदसम्‌ । 
वाजपेयस्य यशस्य फलं प्राप्नोत्यनुत्तमम्‌॥ २० ll 

जो प्रतिदिन अग्निद्दोत्र करता हुआ बारह महीर्नोतक 
प्रति चौथे दिन एक बार मोजन करता दे, वह वाजपेय यशका 
परम उत्तम फल पाता है ॥ १९-२० ॥ 
इन्द्रकन्याभिरूढं च विमानं लभते ac | 
सागरस्य च पर्यन्ते वासवं लोकमावसेत्‌ ॥ २१ ॥ 
देवराजस्य च क्रीडां नित्यकालमवेक्षते | 

उष मनुष्यको देवकन्याओसे आरूढ़ विमान उपलब्ध 
होता है और वह पूर्वसागरके तटपर इन्द्रलोकमें निवास 
करता है तथा वहाँ रहकर वह प्रतिदिन देवराजकी क्रीडाओंको 
देखा करता है ॥ २१३ II 


दिवसे पञ्चमे यस्तु प्राक्ीयादेकभोजनम्‌ ॥ २२॥ 
सदा AQUA जुह्वानो जातवेदसम्‌ | 
अलुब्धः सत्यवादी च ब्रह्मण्यश्चाविहिंसकः ॥ २३॥ ` 
अनसूयुरपापस्थो द्वादशाइफलं लभेत्‌। 
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दानघमपव ] 


सप्ताधिकशततमो ऽध्यायः 


५८२३१ 


॥०१०१-८:--->>>*सस्स््स्स्स्स्स्स्प्स्स्प्प्स्प्स्स्प्प्स्स्प्प्प््प्प्प्स्स्प्प्प्प्प्स्प्प्प्स्प्स्प्प्प्प्फ्प्प्प्प्प्प्प्य्य्यि 


जो बारह महीनोंतक प्रतिदिन अग्निहोत्र करता हुआ 
हर पाचव दिन एक समय भोजन करता है और लोमहीन, 
सत्यवादी, जाझण मक्त, अहिंसक और अदोधदशी होकर सदा 
पापकर्मोसे दूर रहता है, उसे द्वादशाह यशका फल प्रा 
होता है ॥ २२-२३ || 
जाम्बूनदमयं दिव्यं विमानं हंसलक्षणम्‌ ॥ २४॥ 
सयमाळासमाभासमारोद्देत्‌ पाण्डुरं गृहम्‌ | 
आवतेनानि चत्वारि तथा पद्मानि द्वादश ॥ २५॥ 
शरास्निपरिमाणं च तत्रासौ वसते सुखम्‌। 

वह सूर्यकी किरणमालाओके समान प्रकाशमान तथा 
जाम्बूनद नामक GAIA बने हुए इवेतकान्तिवाळे हंसलक्षित 
दिव्य विमानपर आरूढ़ होता तथा चार, बारह एवं पैंतीस 
( कुछ मिलाकर इक्यावन) पद्म वर्षोतक स्वर्गलोकमें सुख पूर्वक 
निवास करता है ॥ २४-२५३ I 
दिवसे यस्तु षष्ठे वे मुनिः प्राशेत भोजनम्‌ ॥ २६॥ 
सदा द्वादशमासान्‌ चै जुह्वानो जातवेदसम्‌ | 
सदा त्रिषवणस्नायी व्रह्मचार्यनसूयकः ॥ २७॥ 
गवां मेधस्य यजस्य फळ प्राप्नोत्यजुत्तमम्‌। 

जो बारह महीनेतक सदा अग्निहोत्र करता; तीनों 
संध्याओके समय स्नान करता, ब्रह्मचर्यका पालन करता) 
दूसरोके दोष नहीं देखता तथा मुनिबृत्तिसे रहकर प्रति छठे 
दिन एक बार भोजन करता है; वह गोमेध यज्ञका सर्वोत्तम 
फल पाता है ॥ २६-२७३ ॥ 


अग्निज्वालासमाभासं हंसबर्हिणसेवितम्‌ ॥ २८॥ 
शातकुम्भसमायुक्तं साधयेद्‌ यानसुत्तमम्‌। 
तथेचाप्सरसामङ्के प्रतिसुप्तः प्रबोध्यते ॥ २९ ॥ 
नूपुराणां निनादेन मेखछानां च निःखनः 

उसे अग्निकी ज्वालाके समान प्रकाशमान; हंस और 
भयूरोंते सेवित, सुवर्णजटित उत्तम विमान प्राप्त होता है और 
वह अप्सराआँके HSA सोकर sed काञ्चीकलाप तथा 
नूपुराकी मधुर ध्वनिसे जगाया जाता है ॥ २८-२९३ ॥ 
कोटीसहस्जं वर्षाणां जीणि कोटिशतानि च ॥ ३०॥ 
पद्मान्यष्टादश तथा पताके द्वे तथैच च। 
अयुतानि च पञ्चाशहक्षचर्मशतस्य च ॥ ३१॥ 
लोम्नां प्रमाणेन समं त्रह्मलोके महीयते | 

वह मनुष्य दो पताका ( RATA ), AERE पद्म, एक 
हजार तीन सौ करोड़ और पचास अयुत वर्षोतक तथा सौ 
रीछोंके aust जितने रोएँ होते हैं, उतने वर्षोतक ब्रह्मलोक- 
में सम्मानित होता है ॥ २०-२१३ ॥ 
दिवसे सत्तमे यस्तु प्राइनीयादेकभोजनम्‌ ॥ ३२॥ 
सदा द्वादशमासान वे जुझानो जातवेदसम्‌। 


सरस्वती गोपयानो IAIA समाचरन्‌ ॥ ३३॥ 
सुमनोवर्णकं चेव मधुमांसं च वर्जयन्‌ । 
पुरुषो मरुतां लोकमिन्द्र्छोकं च गच्छति ॥ ३३॥ 
जो बारह मद्दीनोतक प्रति सातवें दिन एक समय 
भोजन करता, प्रतिदिन अग्निमें आहुति देता, वाणीको 
संयममें रखता att AMAA पालन करता एबं फूछोंकी 
माला, चन्दन, मधु और मांसका संदाके लिये त्याग कर देता 
है, वह पुरुष मरुद्गणों तया इन्द्रके लोकमें जाता है ।३२-३४॥ 


तत्र तत्र हि सिद्धाथां देवकन्याभिरच्येते। 
फळं बहुसुवर्णस्य यशस्य लभते नरः॥ ३५॥ 
संख्यामतिशुणां चापि तेषु लोकेषु मोदते | 

उन समी स्थानोर्मे सफलमनोरथ होकर वह देव- 


-कन्याओंद्वारा पूजित होता है तथा जिस ad बहुत-से 


सुवणंकी दक्षिणा दी जाती है? उसके फलको वह प्राप्त कर 
लेता है और असंख्य वर्षोतक वह उन लोकोंमें आनन्द 
मोगता दै ॥ ३५३ ॥ 
यस्तु संवत्सर क्षान्तो भुङ्क्तेऽहन्यष्टमे नरः ॥ ३६॥ 
देवकार्यपरो नित्यं gaat magan l 
पौण्डरीकस्य यज्ञस्य फलं प्राप्नोत्यनुत्तमम्‌ ॥ ३७॥ 
जो एक वर्षतक प्रति आठवें दिन एक वार मोजन 
करता, सबके प्रति क्षमामाव रखता) देवतारओँके कार्यमें 
तत्पर रहता और नित्यप्रति अग्निहोत्र करता 2, उसे 
पौण्डरीक यागका सर्वश्रेष्ठ फळ मिळता है ॥ ३६-३७ ॥ 


पद्मवर्णनिमं चेव विमानमधिरोहति । 
कृष्णाः कनकगौर्यश्च MA: इयामास्तथापराः॥ ३८॥ 
वयोरूपविलासिन्यो लभते नात्र संशयः। 
वइ कमलके समान बर्णवाले विमानपर चढता है और 
वहाँ उसे झ्यामवर्णा, gadaza गौर वर्णवाली, सोलह 
वर्षकी-सी अवस्थावाली और नूतन यौवन तथा मनोहर रूप 
fread सुशोभित देवाङ्गनाएँ प्राप्त होती हैं | इसमें संशय 
नहीं है ॥ ३८३ ॥ 
यस्तु संवत्सर Ysa नवमे नवमेऽहनि ॥ ३६॥ 
सदा द्वादशमासान्‌ चे जुह्वानो जातवेदसम्‌ | 
अश्वमेधसहस्रस्य फलं प्राप्नोत्यचुत्तमम्‌ N ४० ॥ 
जो एक वर्षतक नौ-नौ दिनपर एक समय भोजन करता 
है और बारहों महीने प्रतिदिन अग्निर्मे आहुति देता दै, उसे- 
एक हजार अश्वमेध यज्ञका परम उत्तम फल MA 
होता है ॥ ३९-४० || 
पुण्डरीकप्रकाशं च विमानं लभते नरः। 
दीप्तसूयीग्नितेजोभिर्दिव्यमालाभिरेव च ॥४१॥ 
नीयते रुद्रकन्याभिः सोऽन्तरिक्षं सनातनम्‌,। 
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अष्टादश सहस्राणि वर्षाणां कल्पमेव च ॥ ४२॥ 
कोटीशतसहस्रं च तेषु लोकेषु मोदते । 

. तथा वह पुण्डरीकके समान श्‍वेत वर्णोका विमान पाता 
है । दीतिमान्‌ सूये और अग्निके समान तेजस्विनी और 
दिव्यमालाधारिणी रुद्रकन्याएँ उसे सनातन अन्तरिक्षलोकमे 
ले जाती हैं और वहाँ वह एक कल्प लाख करोड़ एवं 
अद्वारह हजार वर्षोतक सुख भोगता है ॥ ४१-४२३ ॥ 
यस्तु संवत्सर भुङ्कते दशाहे वे गते गते ॥ ४३ ॥ 
सदा द्वादशमासान्‌ चे जुह्वानो जातवेदसम्‌ | 
ब्रह्कन्यानिवासे च सर्वभूतमनोहरे ॥ ve il 
अश्वमेधसहस्रस्य फल MAISARA. | 
रूपवत्यश्च तं कन्या रमयन्ति सनातनम्‌ ॥ ४५॥ 

जो एक वर्षतक दस-दस दिन बीतनेपर एक बार भोजन 
करता है और बारहों महीने प्रतिदिन अझिमें आहुति देता 
दै, वह सम्पूर्ण भूतोंके लिये मनोहर ब्रहमकन्याओंके निवास- 
स्थानमें जाकर एक हजार अश्वमेध यज्ञोंका परम उत्तम फल 
पाता है और उस सनातन पुरुषका वहाँकी रूपवती कन्याएँ 
मनोरञ्जन करती हैं ॥ ४३-४५॥ 
नीलोत्पळनिमैव॑णे रक्तोत्पळनिभैस्तथा | 
Oe मण्डलावतंमावतंगहनाकुलूम ॥ ४६॥ 
सागरोमिंप्रतीकाशं SAE यानमनुत्तमम्‌ | 
विचित्रमणिमाळाभिनादित शाह्ुनिःखनेः ॥ ४७॥ 

वह नीले और लाल कमलके समान अनेक रखते 
सुशोभित) मण्डळाकार घूमनेवाला, भँवरके समान गहन 
चक्कर STANS सागरकी लहरोंके समान ऊपर नीचे 
होनेवाळा, विचित्र मणिमालाओसे अलंकृत और agafà 
परिपूर्ण सर्वोत्तम विमान प्रास करता है ॥ ४६-४७ || 
स्फारिकर्वज्रसारेश्च स्तम्भैः सुकृतवेदिकम्‌ | 
आरोहति महद्‌ यानं हंससारसनादितम्‌ ॥ ४८॥ 

उसमें स्फटिक ओर बत्रसारमणिके खम्मे लगे होते हैं | 
उसपर सुन्दर ढंगसे बनी हुई वेदी शोभा पाती है तया 
वहाँ हंस और सारस पक्षी कलरव करते रहते हैं | ऐसे 
विशाल विमानपर चढता औरं खच्छन्द घूमता है ॥ ४८ || 

~ 

पकाद्रो तु दिवसे यः प्राप्ते प्राशते हविः | 
es जुह्वानो जातवेदसम्‌ ॥ ४९ ॥ 

प नाभिलषेद्‌ वाचाथ मनसापि वा। 
aaa भाषेत मातापित्रोः कूऽतेपि चा ॥ ५० ॥ 
pr विमानस्थं महाबलम्‌ | 

soa धसहस्रस्य फळ भाष्नोत्यनुत्तमम्‌ ॥ ५१ ॥ 

Sane महीनोंतक प्रतिदिन aAa करता हुआ 


5 i माते ग्यारह दिन एक बार हविष्यान्ष अहण करता है, 


a $ 
Bee av 


महाभारते 


A a are SI 


[ अनुशासनपचेणि 


IT TFN A OF 
मन-वाणीसे भी कमी परख्जीकी अमिलाषा नहीं करता है 
और माता-पिताके fea भी कभी झूठ नहीं बोलता हैं, बहू 
विमानमें विराजमान परम शक्तिमान्‌ मंह्दादेवजीके समीप 
जाता और हजार अश्वमेघ यजोंका सवोत्तम फळं पातां 
है॥ ४९-५१ ॥ 
स्वायस्भुवं च पश्येत विमानं समुपस्थितम्‌ । 
कुमार्यः काञ्चनाभासा रूपवत्यो नयन्ति तम्‌ ॥ ५२॥ 
रुद्राणां तमधीवासं दिवि दिव्यं मनोहरम्‌ | 

वह अपने पास ब्रहझाजीका भेजा हुंआ विमान स्वतः उपस्थित 
देखता है । सुवर्णके समान wart रूपवती कुमारियाँ उसे 
उस विमानद्रारा JARN दिव्य मनोहरं KAFA ले जाती 
हैं॥ ५२३ ॥ 
वर्षाण्यपरिमेयानि युगान्ताग्निसमप्रभः ॥ ५३॥ 
कोटीशतसहस्रं च दशकोटिशतानि च। 
ed नित्यं प्रणमते देवदानचसस्मतम्‌ ॥ ५४॥ 
स तस्मै दशनं प्राप्तो दिवसे दिवसें भवेत्‌ । 

वहाँ वह प्रझयकालीन अग्निके समान तेजस्वी शारीर 
धारण करके असंख्य asl एक लाख एक हजार 
करोड़ वर्षोतक निवास करता ger प्रतिदिन देवदानव- 
सम्मानित भगवान्‌ रुद्रको प्रणाम करता है । वे भगवान्‌ 
उसे नित्य-प्रति दर्शन देते रहते हैं ॥ ५३-५४३ ॥ 
दिवसे द्वादशे यस्तु प्राप्ते चे प्राशते हविः ॥ ५५॥, 
सदा द्वाद्शमासान्‌ वै सर्वेमेधफलं sa! 


जो बारह महीनोंतक प्रति aed दिन केवल हविष्याननं 
ग्रहण करता है, उसे सर्वमेध यज्ञका फल मिळता हैं ell 


आदित्यद्वादशं तस्य विमानं संविधीयते ॥५९॥ 


मणिमुक्ताप्रवालेश्व  महाहेरुपशोभितम्‌ | 

हंसमालापरिक्षिप्त नागवीथीसमाकुलम्‌ ॥ ५७॥ 
` 

मयूरश्रक्रवाकेश्व कूजद्विरुपशोभितम | 


अट्वेमंहक्िः संयुक्त ब्रह्मलोके प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ५८॥ 
नित्यमावसथं राजन्‌ नरनारीसमावृतम | 
ऋषिरेवं महाभागस्त्वङ्गिरा ste धर्मवित्‌ ॥ ५९॥ 
उसके लिये बारह सूर्योके समान तेजखी विमान प्रशत 
किया जाता है। बहुमूल्यमणि, मुक्ता और मूँगे उस विमानकी 
शोभा बढ़ाते हैं। हंसश्रेणीसे परिवेष्टित और नागवीथीसे 
परिव्यास वह विमान कळरव करते हुए मोरों और 
चक्रवाकोसे सुशोभित तथा अह्मळोकमें प्रतिष्ठित है | उसके 
भीतर बड़ी-बड़ी अझालिकाएँ बनी हुई हैं | राजन्‌ ! वह 
नित्य-निवासस्थान अनेक नरं-नारियोसे भरा हुआ होता है। यई 
बात महामाग घर्म ऋषि अज्ञिराने कही थी॥५६-५९॥ 
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ARTHAS ATA: 


` ५८३३ 


ञयोदशे तु दिवसे ma यः प्राशते हविः | 

सदा द्वादशमासान वे देवसत्रफलं लभेत्‌ ॥ ६०॥ 
जो बारह महीर्नोतक सदा तेरहवें दिन इविष्यान्न भोजन 

करता है; उसे देवसत्रका फळ प्राप्त होता है ॥ Goll 


warmed नाम विमानं साधयेन्नरः | 
जातरूपप्रयुक्त च रत्नसंचयभूषितम्‌ ॥ ६१ ॥ 
देवकन्याभिराकीण दिव्याभरणभूषितम्‌ | 
पुण्यगन्धोदयं दिव्यं वायव्येरुपशोभितम्‌ ॥ ६२॥ 
उस मनुष्यको रक्तपद्योदय नामक विमान उपलब्ध 
होता है, जो सुवर्णसे जटित तथा रत्नसमूहसे विभूषित है | 
उसमें देवकन्याएँ. भरी रहती हैं, दिव्य आभूषणोसे विभूषित 
उस विमानकी बड़ी शोमा होती है | उससे पवित्र सुगन्ध 
प्रकट होती रहती है तथा वह दिव्य विमान वायव्याख्रसे 
शोभायमान होता है ॥ ६१-६२ ॥ 
तत्र शङ्कुपताके द्वे युगान्तं कल्पमेव च । 
_ अयुतायुतं तथा पद्म ससुद्रं च तथा वसेत्‌ ॥ ६३॥ 
'बह ब्रतधारी पुरुष दो शङ्क) दो पताका ( मद्दापद्म ), 
एक कल्प एवं एक चतुयुंग तथा दस करोड़ एबं चार पद्म 
वर्षोतक ब्रह्मलोकमें निवास करता है ॥ ६३ Il 
. गीतगन्धवेघोपेश्च भेरीपणवनिःस्वनेः | 
सदा प्रह्वादितस्ताभिदेचकन्याभिरिज्यते॥ ६४॥ 
वहाँ देवकन्याएँ गीत और वार्थाके घोष तथा भेरी 
और पणवकी मधुर ध्वनिसे उस पुरुषको आनन्द प्रदान 
करती हुई सदा उसका पूजन करती हैं ॥ ६४ ॥ 
चतुदेशे तु दिवसे यः पूर्ण प्राशते हविः। 
सदा द्वादशमासांस्तु महामेधफलं . लभेत्‌॥ ६५॥ 
जो ane मद्दीनेतक प्रति ales दिन इविष्यान्न 
भोजन करता है; वह महामेघ यज्ञका फल पाता है ॥ ६५ Il 
अनिर्देश्यवयोरूपा देवकन्याः सखलंछताः। 
ृष्टतत्ताङ्गधरा विमानैरुपयान्ति तम्‌॥ ६६॥ 
जिनके यौवन तथा रूपका वर्णन नहीं हो सकता, ऐसी 
देबकन्याएँ तपाये हुए शुद्ध खर्णके अङ्गद ( बाजूबन्द ) 
और अन्यान्य अलङ्कार धारण करके विमानोँद्वार उस 
पुरुषकी सेवामें उपस्थित होती हैं ॥ ६६ ॥ 
कलहंसविनिधाषैनूपुराणां च निःखनेः। 
काञ्चीनां च समुत्कषेस्तत्र तत्र निबोध्यते ॥ ६७॥ 
बह सो जानेपर कलहंसोंके Fol नूपुरोंकी मधुर 
` झनकारो तथा काञ्जीकी मनोहर ध्यनिर्योद्वारा जगाया 
जाता है ॥ ६७ Il 
देवकन्यानिवासे च तस्मिन्‌ बसति मानवः | 
जाहवीचालुकाकी्ण पूर्ण संवत्सरं नरः ॥ ६८॥ 


Ho Jo ३-६९५ 


. मणिमण्डलकैशित्रं 


वह मानव देवकन्याओंके उस निवासस्थानमें उतने 
वर्षातक निवास करता है? जितने कि गङ्गाजीमे बाळूके 
कण हैं ॥ ६८ Il 


यस्तु पक्षे गते भुङ्के एकभक्त जितेन्द्रियः | 
सदा द्वादशमासांस्तु जुद्दानो जातवेदसम्‌॥ ६९ ॥ 
राजसूयसहस्रस्य फलं प्राप्नोत्यनुत्तमम्‌। 
यानमारोहते दिव्यं हंसबर्हिणसेवितम्‌॥ ७० ll 
जो जितेन्द्रिय पुरुष बारह मह्दीनोतक प्रति dazd दिन 
एक बार खाता और प्रतिदिन अम्निद्दोत्र करता है? वइ एक 
हजार राजसूय यज्ञका सर्वोत्तम फल पाता है और हंस तथा 
मोरोसे सेवित दिव्य विमानपर आरूढ़ द्दोता है ॥ ६९-७०॥ 


जातरूपसमावृतम्‌ | 
दिव्याभरणशोभाभिर्वरस्रीभिरलछतम्‌ ॥ ७१ ॥ 
वह विमान सुवर्णपत्रसे जटित तथा मणिमय मण्डलाकार 
fagia विचित्र शोमासम्पन्न है | दिव्य वस्ञाभूष्णो्स 
शोभायमान सुन्दरी रमणियाँ उसे सुशोमित किये रहती 
हैं॥ ७१ ॥ : 
पकस्तम्भं agat सप्तभौमं सुमझलम । 
पैजयन्तीसहस्तेश्व शोभितं गीतनिःखनेः ॥ ७२॥ 
उस विमानमें एक ही खम्मा होता है, चार दरवाजे 
ळगे,होते हैं। वह तात तल्लोंसे युक्त एवं परममङ्गलमय विमान 
agai वैजयन्ती पताकाओसे सुशोभित तथा गीतोंकी मधुर- 
ध्वनिसे व्याप्त होता है ॥ ७२ ॥ 


et Rai विमानमधिरोहति । 


मणिसुक्ताप्रवालेश्व भूषितं वेद्युतप्रभम्‌ ॥ ॥ ७३॥ 
qe Wasa च खङ्गकुञ्चरवाहनः। 

मणि; मोती और मूँगोंसे विभूषित वह दिव्य विमान 
विद्युत-की-सी प्रभासे प्रकासित तथा दिव्य gute सम्पन्न 
होता है | वह व्रतधारी पुरुष उसी विमानपर आरूढ होता 
हे । उसमे गेंडे और ad जुते होते हैं तथा वहाँ एक 
aga Balas वह निवास करता है ॥ ७३१ ॥ 
षोडशे दिवसे प्राप्ते यः कुयोदेकभोजनम्‌॥ ७४॥ 
सदा द्वादशमासान वे सोमयश्नफलं लभेत्‌ | 

जो बारह मद्दीनोतक प्रति सोलहवँ दिन एक बार भोजन 
करता है, उसे सोमयागका फल मिलता है ॥ ७४३ ॥ 
सोमकन्यानिवासेषु सोऽध्यावसति नित्यशः॥ ७५॥ 
सोम्यगन्धानुलिप्तश्च कामकारगतिभवेत्‌ | 

वह सोम-क्रन्याओंके aga नित्य निवास करता 
है, उसके अज्ञोरमे सौम्य गन्धयुक्त अनुलेप लगाया जाता 
है । वह अपनी इच्छाके अनुसार जहाँ चाहता है, घूमता 
है॥ ७५३॥ 
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५८२३४ 


महाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


सुदशेनाभिनीरीभिर्मधुराभिस्तथैवब च ॥ ७६॥ 
अच्यंते वे विमानस्थः कामभोगैश्च सेव्यते। 


वह विमानपर विराजमान होता है और देखनेमें परम 


| सुन्दरी तथा मधुरभाषिणी दिव्य नारियं उसकी पूजा करती 
तथा उसे काम-भोगका सेवन कराती हैं ॥ ७६३ ॥ 
फल पझशतप्रख्यं महाकल्पं दशाधिकम्‌ ॥ ७७॥ 
आवतेनानि चत्वारि साधयेच्चाप्यसौ नरः | 
वह पुरुष सौ पदूम वर्षेके समान दस महाकल्प तथा 
चार चतुर्युगौ तक अपने पुण्यक्रा फल भोगता दै ॥ ७७३॥ 
दिवसे सप्तदशमे यः प्राप्ते प्राराते हविः ॥ ७८॥ 
सदा ज्ञादरामासान वे जुह्वानो जातवेदसम्‌।' 
स्थानं वारुणमैन्द्रं च रौद्रं वाप्यधिगच्छति ॥ ७९ ॥ 
मारुतोशनसे चेव ब्रह्मलोकं स॒ गच्छति | 
तत्र दवतकन्याभिरासनेनोपचर्यंते ॥ ८० ॥ 
जो मनुष्य बारह Hellas प्रतिदिन अग्निहोत्र करता 
हुआ सोलह दिन उपवास करके सत्रहव दिन केवल इविष्यान्न 
भोजन करता है; वह वरुण, इन्द्रश रुद्र, मरुत) 
शुक्राचायंजी तथा ब्रह्माजीके छोकमें जाता है और उन Slate 


देवताओंकी कन्याए आसन देकर उसका पूजन 
करती हैं ॥ ७८-८० ॥ 
भूर्भुवं चापि aN विश्वरूपमवेक्षते | 
तत्र देवाधिदेवस्य कुमायो रमयन्ति तम्‌ ॥ ८१॥ 
Aare रूपधारिण्यो मधुराः समलंकृताः | 

वह पुरुष भूर्लोक) सुवलोंक तथा विश्वरूपधारी देवर्षिका 
वहाँ दर्शन करता हे और देवाधिदेवकी कुमारियाँ उसका 
मनोरञ्जन करती हैं | उनकी संख्या बत्तीस है। वे मनोहर 
रूपधारिणी) मधुरभाषिणी तथा दिव्य अळङ्कारॉसे अलडूत 
होती हैं ॥ ८१ a ll : 
चन्द्रादित्याबुभो यावद्‌ गगने चरतः/प्रभो ॥ ८२॥ 
तावच्चरत्यसौ धीरः सुधामूतरसाशनः। 

प्रभो | जबतक आकाशमें चन्द्रमा और सूय विचरते हैं, 
तबतक वह धीर पुरुष सुधा एवं अमृतरसका भोजन करता 
हुआ ब्रह्मोकर्मे विहार करता है || ८२३ ॥ 
अष्टाद्रो यो दिवसे प्राश्नीयादेकभोजनम्‌॥ ८३॥ 
सदा द्वादशमासान्‌ वे ससलोकान्‌ स पझ्यति । 

जो लगातार बाहर महीनोंतक प्रति stowed दिन एक बार 
भोजन करता है; वह भू आदि सातों लोकोंका दर्शन 


 करताहै॥८३३॥ 


= 3 रथेः सनन्दिघोषेश्च पृष्ठतः सोऽनुगम्यते ॥ ८४॥ 
देवकन्याधिरूढेस्तु stra: खलंछूतेः | 


उसके पीछे आनन्दपूर्वेक जय घोष करते हुए बहुत-से 
तेजस्वी एवं सजे-सजाये रथ चलते हैं| उन रथोपर ag. 
कन्याएँ बैठी होती हैं ॥ ८४३ ॥ 
व्याप्रसिदप्रयुक्त च मेघस्वननिनादितम्‌ ॥ ८५॥ 
विमानमुत्तमं दिव्यं खुखुखी हाधिरोहति। 

उसके सामने व्याघ्र और Fela जुता हुआ तथा मेघके 
समान गम्भीर गर्जना करनेवाला दिव्य एवं उत्तम विमान 
प्रस्तुत होता है? जिसपर वह अत्यन्त सुखपूर्वक आरोइण 
करता है ॥ ८५३ ॥ 
तत्र कल्पसहस्नं स कन्याभिः सह मोदते ॥ ८६॥ 
सुधारसं च भुञ्जीत अस्तोपमसुत्तमम्‌। 

उस दिव्य लोडमें व्ह एक हजार कल्पौतक देवकन्याओं- 
के साथ आनन्द भोगता और ATTA समान उत्तम सुधारस- 
का पान करता है ॥ ८६३ ॥ 
णकोनविशतिदिने यो झुङकते एकभोजनम्‌ ॥ ८७॥ 
सदा द्वाद्शमाखान वे सप्तलोकान्‌ स पइयति। 

जो लगातार बारह महीनोंतक उन्नीसवें दिन एक बार 
भोजन करता है; वह भी भू आदि सातों stint दर्शन 
करता है ॥ ८७३ ॥ 
उत्तमं लभते स्थानमप्सरोगणसेवितम्‌॥ ८८॥ 
गन्धर्वैरुपगीतं च विमानं खूर्यवर्चसम्‌ । 

उसे अप्सराओंद्वारा सेवित उत्तम स्थान-गन्धवोके 
गीतोंसे sat हुआ Ws समान तेजस्वी विमान प्रात 
होता है.॥ ८८ ॥ 
तत्रामरवरस्त्रीभिमोद्ते विगतज्वरः ॥ ८९ ॥ 
दिव्याम्बरधरः श्रीमानयुतानां शर्ते शतम्‌। 

उस विमानमें वह सुन्दरी देवाङ्गनांऔके साथ आनन्द 
भोगता है | उसे कोई चिन्ता तथा रोग नहीं सताते | दिव्यः 
वस्जघारी और श्रीपम्पन्न रूप धारण करके वह. दस करोड़ 
वर्षोतक वहाँ निवास करता है ॥ ८९३ ॥ 
पूणं ऽथ विशे दिवसे यो भुङक्ते छोकभोजनम्‌॥ ९० ॥ 
सदा द्वादशमासांस्तु सत्यवादी yaaa: | 
अमांसाशी त्रहचारी सर्वभूतहिते रतः॥ ९१॥ 
स लोकान्‌ विपुलान्‌ रम्यानादित्यानासुंपाइनुते। 

जो लगातार बारह महीनेतक पूरे बीस दिनपर एक बार 
भोजन करता) सत्य बोलता, ब्रतका पालन करता; मांत नही 
खाता, ब्रह्मचयंका पालन करता तथा समस्त प्राणियोके हितर्मे 
तत्पर रहता है, वह सूर्यदेवके विशाल एवं रमणीय लोकों 
जाता है ॥ ९०-९१३ || 

wos 
गन्धवरप्सरोभिश्च 


दिव्यमाल्याचुलेपनेः ॥ ९२ | 
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दानधर्मपर्वे | 


RAA: पृष्ठतश्चानुगम्यते | 

उसके पीछे-पीछे Rewer और अनुलेपन धारण 
करनेवाले गन्धर्वो तथा अप्सराओंसे सेवित सोनेके मनोरम 
विमान चलते हैं ॥ ९२३ ॥ 
एकविशे तु दिवसे यो भुङक्ते होकभोजनम्‌॥ ९३॥ 
खदा द्वादशमासान्‌ वे जुह्वानो जातवेद्सम्‌। 
लोकमौशनसं दिव्यं शक्रलोकं च गच्छति ॥ ९४॥ 
अश्विनोर्मरुतां चेव सुखेष्वभिरतः सदा । 
अनभिश्चश्च दुःखानां विमानवरमास्थितः ॥ ९५॥ 
सेव्यमानो वरस्त्रीभिः क्रीडत्यमरवत्‌ प्रभुः | 

जो लगातार बारह agian प्रतिदिन अग्निहोत्र 
करता हुआ इक्क्रीसरवे दिनपर एक बार भोजन करता दै, वह 
VARIA तथा इन्द्रके दिव्यलोकमें जाता है। इतना ही नहीं; 
उसे अश्विनीकुमार और मरुद्रणोके लोकोकी भी प्राप्ति होती 
RI उन लोकोंमें वह सदा सुख भोगनेमें ही तत्पर रहता है | 
दुःखका तो वह नाम भी नहीं जानता है और श्रेष्ठ विमानपर 
विराजमान हो सुन्दरी AA सेवित होता हुआ शक्तिशाली 
देवताके समान क्रीड़ा करता है ॥ ९३-९५१ II 
द्वाविशे दिवसे प्राप्ते यो भुङक्ते ह्येकभोजनम्‌ ॥ ९६॥ 
सदा द्वादरामासान चे जुह्वानो जातवेद्सम्‌। 
अहिंसानिरतो धीमान्‌ सत्यवागनसूयकः ॥ ९७॥ 
लोकान्‌ चसूनामाप्नोति दिवाकरसमप्रभः | 
कामचारी सुधाहारो विमानवरमास्थितः ॥ ९८॥ 
रमते देवकन्याभिर्दिच्याभरणभूषितः | 

जो बारह महीनोंतक प्रतिदिन अग्निहोत्र करता हुआ 
qia दिन प्राप्त होनेपर एक बार भोजन करता दै तथा 
अहिंसामें तत्पर) बुद्धिमान्‌, सत्यवादी और दोषदृष्टिसे रहित 
होता दै, वह सूर्यके समान तेजस्वी रूप धारण करके भेष्ट 
विमानपर आरूढ हो वसुओके ळोकमें जाता है | वहाँ इच्छा- 
नुसार विचरता, अमृत पीकर रहता और दिव्य आभूषणोंसे 
विभूषित हो देवकन्याओंके साथ रमण करता है ॥ ९६-९८३॥ 
त्रयोविंशे तु दिवसे प्रारोद्‌ यस्त्वेकभोजनम्‌ ॥ ९९॥ 
सदा द्वादशमासांस्तु मिताहारो Bae: | 
वायोरुशनसश्चैच रुद्रलोकं च गच्छति ॥१००॥ 

जो लगातार बारह महीनोतक मिताहारी और जितेन्द्रिय 
होकर dead दिन एक बार भोजन करता है, वह बायु, 
शुक्राचार्यं तथा रुद्रके AFA जाता है || ९९-१०० || 
कामचारी कामगमः पूज्यमानो ऽप्सरोगणैः । 
अनेकशुणपयंन्तं विमानवरमास्थितः ॥ १०१॥ 
रमते देवकन्याभिर्दिव्याभरणभूषितः। 

बहाँ अनेक गुणोंसे युक्त श्रेष्ठ विमानपर आल्ढ़ हो 
इच्छानुसार विचरता, जहाँ इच्छा होती वहाँ जाता और 


विमानेः 


सप्ाधिकशततम्रो ऽध्यायः 


५८३५ 


अप्सराओंद्वारा पूजित होता है । उन लोकोंमें वह दिव्य 
आमूषर्णोसे विभूषित हो देवकन्याओके साथ रमण 
करता है ॥ १०१३ ॥ 
agi तु दिवसे यः प्राते प्राशते हविः॥ १०२॥ 
सदा द्वादरामासांश्च जुह्वानो जातवेदसम्‌ | 
आदित्यानामधीवासे मोदमानो वसेञ्चिरम्‌॥ १०३॥ 
दिव्यमाल्यास्वरधरो दिव्यगन्धानुलेपनः 

जो लगातार बारह महीर्नोतक अग्निहोत्र करता हुआ 
चौबीसवें दिन एक बार इविष्यान्न भोजन करता हैः वह 
दिव्यमाला, दिव्यवस्त्र, दिव्यगन्ध तथा दिव्य अनुलेपन 
धारण करके सुदीर्घकालतक आदित्यलोकमें सानन्द निवास 
करता है ॥ १०२-१०३३ II 
विमाने काञ्चने दिव्ये हंसयुक्ते मनोरमे ॥१०४॥ 
रमते देवकन्यानां सहस्नेरयुतैस्तथा। 

वहाँ gagn मनोरम एवं दिव्य सुवर्णमय विमानपर 
वह agat तथा अयुत देवकन्याओके साथ रमण करता है ॥ 


पञ्चविशे तु दिवसे यः प्राशेदेकभोजनम्‌ ॥ १०५॥ 
सदा द्वादशमासांस्तु पुष्कलं यानमारुहेत्‌। 
जो लगातार बारह महदीर्नोतक पचीसवें दिन एक बार 


भोजन करता दै, उसको sale लिये बहुत-से विमान या 
बाइन प्रास होते हैं ॥ १०५३ ॥ 


सिंहव्याप्रप्रयुक्तस्तु मेघनिःस्वननादितैः ॥१०६॥ 


स रथेनेन्द्धोषेश्च पृष्ठतो wana 
देवकन्यासमारूढेः काञ्चनेविमलेः शुभैः ॥१०७॥ 
उसके पीछे fet और व्याघ्रेसि ga हुए तथा मेघोंकी 
गम्भीर astra निनादित बहुसंख्यक रथ सानन्द विजयधोष 
करते हुए चलते हैं | उन सुवर्णमय, निर्मळ एवं मङ्गलकारी 
TAK देवकन्याएँ आरूढ़ होती हैं | १०६-१०७ ॥ 
विमानमुत्तम॑ दिव्यमास्थाय सुमनोहरम्‌। 
तत्र कल्पसहस्रं वं वसते स्त्रीशतावृते ॥१०८॥ 


सुधारसं चोपजीवन्नस्रतोपमसुत्तमम्‌। 

वह दिव्य, उत्तम एवं मनोहर विमानपर विराजमान हो 
msi सुन्दरियोंसे भरे हुए weed स्न कर्ल्यातक निवास 
करता है | वहाँ देवताओंके मोज्य अमृतके समान उत्तम 
सुधारसको पीकर वह जीवन बिताता है ॥ १०८३ ॥ 
घडविशे दिवसे यस्तु प्रकुयोदेकभोजनम्‌ ॥१०९॥ 
सदा दवाद्शमासांस्तु नियतो नियताशनः 
जितेन्द्रियो वीतरागो जुह्वानो जातवेदसम्‌ ॥११०॥ 
स प्राप्नोति महाभागः पूज्यमानोऽप्सरोगणैः। 
सप्तानां मरुतां लोकान्‌ वसूनां चापि सो ऽइनुते॥ १११॥ 


जो लगातार बारह महीर्नोतक मन और इन्द्रिया. 
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५८३६ | महाभारते , 


को संयममें रखकर मिताहारी हो sates दिन एक 
बार भोजन करता है तथा वीतराग और जितेन्द्रिय 
हो प्रतिदिन अग्निमें आहुति देता है, वइ महाभाग 
मनुष्य अप्सराओंसे पूजित हो सात agit और आठ 
बसुओके लोकौमें जाता दै ॥ १०९-१११ ॥ 
frat: ERARA: सर्वरत्मैरलंकृतैः। 
गन्धर्वेरप्सरोभिश्च पूज्यमानः प्रमोदते ॥११२॥ 
द्वे युगानां सहस्रे तु दिव्ये दिव्येन तेजसा । 

सम्पूर्ण रत्नांसे Awad स्फटिक मणिमय दिव्य विमानोसे 
सम्पन्न हो गन्धवों और अप्सराओंद्वारा पूजित होता हुआ 
दिव्य तेजसे युक्त हो देवताऔके दो हजार दिव्य युर्गोतक 
वह उन लोकॉर्मे आनन्द भोगता है ॥ ११२३ Il 
सप्तविशेऽथ दिवसे यः कुयीदेकभोजनम्‌॥११३॥ 
सदा द्वादशमासांस्तु जुद्धानो जातवेदसम्‌ | 
फळ प्राप्नोति ge देवलोके च पूज्यते ॥११४॥ 

जो बारह महीनोंतक प्रतिदिन अग्निहोत्र करता हुआ 
इर सत्ताईसवें दिन एक बार मोजन करता है, वह प्रचुर 
फलका भागी होता और देवळोकमें सम्मान पाता है । १ १३-११४। 
azat वसंस्तत्र स Aa: sated | 
देवर्षिचरितं राजन्‌ राजषिंभिरनुष्ठितम्‌ ॥११५॥ 
अध्यावसति दिव्यात्मा विमानवरमास्थितः | 
सन्रीभिर्मनोभिरामाभी रममाणो मदोत्कठः ॥११६॥ 
युगकल्पसहस्राणि त्रीण्यावसति चे सुखम्‌। 

वहाँ उसे अमृतका आहार प्राप्त होता है तथा वह 
तृष्णारहित हो वहाँ रहकर आनन्द भोगता है। राजन्‌ | 
वह दिव्यरूपघारी पुरुष राजर्षियोंद्वारा वर्णित देवर्षियोंके 
चरित्रका श्रवण-मनन करता है और श्रेष्ठ विमानपर आरुढ 
हो मनोरम सुन्दरियोंके साथ मदोन्मत्तमावसे रमण करता 
हुआ तीन हजार Gul एवं कल्पोंतक वहाँ सुखपूर्वक निवास 
करता है॥ ११५-११६३ ॥ 
astra तु दिवसे प्राीयादेकभोजनम्‌ ॥११७॥ 
सदा द्वादशमासांस्तु जितात्मा विजितेन्द्रियः | 
फलं देवर्षिचरितं विपुलं समुपाइनुते ॥ ११८॥ 

जो बारह महीनोंतक सदा अपने मन और इन्द्रियॉको 
काबूमे रखकर Seed दिन एक बार मोजन करता है, 
वद्द देवर्षियोको प्राप्त होनेवाले महान्‌ फलका उपभोग 
करता है | ११७-११८ || 
भोगवांस्तेजसा भाति सहस्रांशुरिवामलः | 
सुकुमायश्च नायस्तं Fd सुवचंसः ॥११९॥ 
पीनस्तनोरुजघना ताः । 
रमयन्ति मनःकान्ते विमाने सूर्यसंनिभे ॥१२०॥ 


सर्वकामगमे दिव्ये कल्पायुतशतं समाः। 
वह भोगसे सम्पन्न हो अपने तेजसे निर्मल सूर्यकी भाँति 
प्रकाशित होता है और सुन्दर कान्तिवाळी, पीन उरोज, 
sta और जघन प्रदेशवाली, दिव्य वञ्जाभूषणोंसे विभूषित 
सुकुमारी रमणियाँ सूर्यके समान प्रकाशित और सम्पूर्ण 
कामनाऔंकी of करानेवाले मनोरम दिव्य विमानपर 
बैठकर उस पुण्यात्मा Fara दस लाख कर्ल्पोंके वर्षोतक 
मनोरंजन करती हैं ॥ ११९-१२०३ ॥ 
एकोनत्रिशे दिवसे यः प्राशेदेकभोजनम्‌ ॥१२१॥ 
सदा द्वादशमासान वै सत्यत्रतपरायणः। 
तस्य लोकाः शुभा दिव्या देवराजषिंपूजिताः॥ १२२॥ 
जो बारह मद्दीनीतक सदा सत्यब्रतके पालनमें तत्पर हो 
उन्तीसबें दिन एक बार भोजन करता है; उसे देव्षियों 
तथा राजर्धियोंद्वारा पूजित दिव्य मङ्गलमय लोक प्राप्त 
होते हैं ॥ १२१-१२२॥ 
विमानं सूर्यचन्द्राभं दिव्यं समधिगच्छति। 
जातरूपमयं युक्तं सर्वेरत्लसमन्वितम्‌ ॥१२३॥ 
वह सूर्य॑ और चन्द्रमाके समान प्रकाशित; सम्पूर्ण 
wae विभूषित तथा आवश्यक सामग्रियोसे युक्त सुवर्णमय 
दिव्य विमान प्रास करता है ॥ १२३ ॥ 
अप्सरोगणसम्पूर्ण गन्धर्वेरभिनादितम्‌ | 
तत्र चेनं शुभा नायो दिव्याभरणभूषिताः ॥ १२४॥ 
मनोऽभिरामा मधुरा रमयन्ति मदोत्कटाः । 
उस विमानमें अप्सराएँ भरी रहती हैं, गन्घर्बोके गीतोंकी 
मधुर ध्वनिसे वह विमान गूँजता रहता है । उस विमानमें 
दिव्य आभूषणोसे विभूषित, शुभ लक्षणसम्पन्न) मनोभिराम) 
मदमत्त एवं मधुरभाषिणी रमणियाँ उस पुरुषका मनोरंजन 
करती हैं ॥ १२४३ ॥ 
भोगवांस्तेजसा युक्तो वैश्वानरसमप्रभः ॥ १२५॥ 
दिव्यो दिव्येन वपुषा भ्राजमान इवामरः | 
वसूनां मरुतां चेव साध्यानामश्चिनोस्तथा ॥ १२६॥ 
रुद्राणां च तथा लोकं ब्रह्मलोक च गच्छति। ` 
वह पुरुष मोगध्षम्पन्न, तेजस्वी, अग्निके समान 
दीप्तिमान्‌ अपने दिव्य शरीरसे देवताकी भाँति 
प्रकाशमान तथा दिव्यमावसे युक्त .हो agi ae 
Ah साध्यगणो, अश्विनीकुमारों, रुद्रो तथा त्रह्माजीके लोकमें 
मी जाता है ॥ १२५-१२६३ ॥ - 
यस्तु मासे गते भुङक्ते एकभक्तं शमात्मकः ॥ १२७॥ 
सदा द्वादरमासान वे ब्रह्मलोकमवाप्नुयात्‌। 
जो बारह महीनोंतक प्रत्येक मास व्यतीत होनेपर तीसवें 
दिन एक बार भोजन करता और सदा शान्तमावसे रहता 
है, वह ब्रह्मलोको प्राप्त होता दै ॥ १ २७३ ॥ 
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दानध्मंपचं | 


सप्ताधिकहाततमो ऽध्यायः 


५८३७ 


खुधारसकृताहारः श्रीमान्‌ सर्वमनोहरः ॥ १२८॥ 
तेजसा चपुषा लक्ष्म्या श्राजते रश्मिवानिव | 

वह वहाँ FARAH भोजन करता और सबके मनको 
इर SATS कान्तिमान्‌ रूप धारण करता है| वह अपने 
तेज, सुन्दर शरीर तथा अङ्गकान्तिसे सूर्यकी भाँति प्रकाशित 
होता है ॥ १२८ ॥ 
दिव्यमाल्यास्बरधरो दिव्यगन्धानुलेपनः ॥ १२९॥ 
सुखेष्वभिरतो भोगी दुःखानामविजानकः | 

` दिव्यमाला, दिव्यवस्त्र; दिव्यगन्ध और दिव्य अनुलेपन 

धारण करके वह भोगकी शक्ति और साधनसे सम्पन्न हो 
सुख-भोगमें ही रत रहता हे | ठुःखोंका उसे कभी अनुमव 
नहीं होता दै ॥ १२९३ ॥ 
स्वयंप्रभाभिनोरीभिरविमानस्थो 
रद्रदेवर्षिकन्याभिः सततं चाभिपूज्यते | 
नानारमणरूपाभिनोनारागाभिरेव च ॥१३१॥ 
नानामुरभाषाभिनीनारतिभिरेव च। 

बह विमानपर आरूढ हो अपनी ही प्रमासे प्रकाशित 
होनेवाली दिव्य नारियोद्वारा सम्मानित होता दै। सद्र 
तथा देवर्षियोंकी कन्याएँ. सदा उसकी पूजा करती हैं। वे 
कन्याएँ नाना प्रकारके रमणीय रूप, विभिन्न प्रकारके राग; 
माँति-माँतिकी मधुर भाषणकला तथा अनेक तरइकी रति- 
क्रीड़ाआँसे सुशोभित होती हैं ॥ १३०-१३१३ ॥ 
विमाने गगनाकारे AIARA ॥१३२॥ 
पृष्ठतः सोमसंकाशे उदके चाश्रचन्निभे | 
दक्षिणायां तु रक्ताभे अधस्तान्नीलमण्डले ॥ १३३॥ 
ऊर्ध्व विचित्रसंकाशे नेको वसति पूजितः। 

जिस विमानपर वह विराजमान होता है? वह आकाशके 
समान विशाल दिखायी देता है। सूये और वेदूरयमणिके 
समान तेजस्वी जान पड़ता है । उसका पिछला भाग चन्द्रमा" 
के समान; बाममाग मेघक्रे सहश, दाहिना भाग लाल प्रभासे 
युक्त, निचला भाग नीलमण्डलके समान तया ऊपरका 
माग अनेक Waits सम्मिश्रणसे विचित्र-सा प्रतीत होता है। 
उसमें वह अनेक नर-नारियोंके साथ सम्मानित होकर 
रहता है ॥ १३२-१३३३ ॥ 
aag वर्षसहस्त्र॑ ये जम्बुद्वीपे saver ॥१३४॥ 
तावत्‌ संवत्सराः प्रोक्ता ब्रह्मलो केऽस्य धीमतः। 

मेघ जम्बूद्वीपमें जितने जळबिन्दुआँकी वर्षा करता है; 
उतने हनार वर्षोतक उस बुद्धिमान्‌ पुरुषका ब्रह्मलोकमें 
निवास बताया गया है ॥ १३४३ ॥ 
विप्रषङ्चैब यावन्त्यो निपतन्ति नभस्तलात्‌ ॥१३५॥ 
वषौसु वर्षतस्तावन्निवसत्यमरप्रभः | 


महोयते ॥१३०॥ 
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वर्षा gat आकाशसे घरतीपर जितनी बूँदे गिरती हैं? 
उतने वर्षांतक वह देवोपम तेजखी पुरुष ब्रह्मलोकर्मे 
निवास करता है ॥ १३५३ ॥ 


मासोपवासी वर्षस्तु दशभिः स्वर्गसुत्तमम्‌॥१३६॥ 
महृषिंत्वमथासाद सशरीरगतिभेवेत्‌। 

दस वर्षोतक एक-एक मास उपवास करके एकतीसर्वे 
दिन भोजन करनेवाला पुरुष उत्तम स्वर्गं लोकको जाता 
है । वह महर्षि पदको प्रात होकर सशरीर दिव्यलोककी 
यात्रा करता है ॥ १३६३ ॥ 
सुनिदोन्तो जितक्रोधो जितशिक्षोद्रः सदा ॥ १३७। 
geada नियतः संध्योपासनसेविता | 
बहुभिर्नियमैरेवं शुचिरश्नाति यो न्रः॥१३८॥ 
अभ्रावकाशशीलश्च तस्य भानोरिव त्विषः | 

जो मनुष्य सदा मुनि, जितेन्द्रिय, क्रोघको जीतनेवाला” 
Arq और उदरके वेगको सदा aga रखनेवाला? 
नियमपूर्वक तीनों अग्नियॉमें आहुति देनेबाला और 
संध्योपासनामें तत्पर रहनेवाला है तथा जो पवित्र होकर 
इन पहले बताये हुए अनेक प्रकारके नियमौके पालनपूर्वक 
मोजन करता दै, वइ आकाशके समान निर्मल होता दै और 
उसकी कान्ति सूर्यकी प्रमाके समान प्रकाशित 
होती हे ॥ १३७-१२८३ ॥ 


दिवं गत्वा शरीरेण स्वेन राजन्‌ यथामरः ॥१३९॥ 
स्वर्ग पुण्यं यथाकामसुपसुङ्क्त तथाविधः। 

राजन्‌ | ऐसे गुणोंसे युक्त पुरुष देवताके समान अपने 
शरीरके साथ ही देवहोकर्मे जाकर Fel इच्छाके अनुसार 
स्वर्गके पुण्यफळका उपभोग करता है ॥ १३९३ ॥ 
पष ते भरतश्रेष्ठ यज्ञानां विधिरुत्तमः ॥१४०॥ 
व्याख्यातो MASI उपवासफलात्मकः। 
दरिद्रैर्मनुजैः पार्थं प्राप्तं sand यथा ॥१४१॥ 

mads | यह तुम्हे am उत्तम विधान क्रमशः 
विलारपूर्वक बताया गया दै | Lae उपवासके फलपर प्रकाश 
डाला गया दै | कुन्तीनन्दन | दरिद्र मनुष्योने इन उपवा- 
सात्मक ब्रतौका अनुष्ठान करके Teter फल प्राप्त किया है || _ 
उपवासानिमान कत्वा गच्छेच्च परमां गतिम्‌, 
देवद्विजातिपूजायां रतो भरतसत्तम ॥१४२॥ 

भरतश्रेष्ठ | देवताओं और ब्राह्मणोकी पूजामें तत्पर 
रहकर जो इन उपवार्सोका पालन करता दै? TE परमगतिको 
प्रात्त होता है ॥ १४२ ॥ 
उपवासविधिस्त्वेष विस्तरेण प्रकीर्तितः | 
नियतेष्वप्रमत्तेषु Marg RAG ॥१४३॥ 
ages Bday भारत। ` 


ys Sir 
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श्रीमहाभारते 


[ अडुशासनपचेणि 


e See 


अचलेष्वप्रकम्पेष मा ते भूदत्र संशयः ॥१४४॥ 
भारत | Raae सावघान) शौचाचारसे सम्पन्न, 
महामनस्वी, दम्भ और द्रोइसे रदित, विशुद्ध बुद्धिश अचल 


और स्थिर खभाववाले मनुष्याके लिये मैने यह उपवासकी 
विधि विस्तारपूर्वक बतायी है | इस विषयर्मे तुम्हे संदेह नहीं 
करना चाहिये || १४३-१४४ II 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि उपवासचिधिनौम साधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें उपवासकी विधिनामक एक सौ सातो अध्याय पूरा हुआ॥ १०७॥ 


अष्टाधिकशततमोऽष्यायः 
मानस तथा पार्थिव तीर्थकी महत्ता 


युधिषिर उवाच 

यद्‌ at सर्वेतीथोनां तन्मे जूहि पितामह | 
यत्र चेव परं शौचं तन्मे व्याख्यातुमहेसि ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! जो सब ती्थोम श्रेष्ठ हो 
तथा जहाँ जानेसे परम शुद्धि दो जाती हो; उस तीथंको मुझे 
विस्तारपूर्वक बताइये ॥ १ Il 

भीष्म उवाच 

सवीणि खलु तीथोनि गुणवन्ति मनीषिणः 
यत्त तीथ च शौचं च तन्मे VY समाहितः ॥ २ ॥ 

भीष्मजीने कहा युधिष्ठिर | इस ऐथ्वीपर जितने तीर्थ 
हैं) वे सब मनीषी Gara लिये गुणकारी होते हैं; किंतु उन 
सबमें जो परम पवित्र और प्रधान तीर्थ हे, उसका वर्णन 

. करता हूँ, एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ २॥ 

ama विमले शुद्धे सत्यतोये afte | 
iced मानसे तीर्थ सत्वमालम्ब्य शाश्वतम्‌ ॥ ३ N 


जिसमें fied कुण्ड और सत्यरूप जल भरा हुआ है 


तथा जो अगाध, निर्मल एवं अत्यन्त शुद्ध है; उस मानस 
तीर्थमें सदा परमात्माका आश्रय लेकर स्नान करना चाहिये ॥ 


तीथशौचमनर्थित्वमार्जवं सत्यमार्द॑वम्‌ । 
अहिंसा सवंभूतानामाननशंस्यं दमः शमः॥ ४ ॥ 


MNFRS he, iY 


निर्ममा र्मा as fara निष्परिग्रहाः 
oe भूतास्ते ये भेक्ष्यमुपभुञ्जते N ५ N 


'भक्तिस्तीथ परं मता |) 


. कामना और याचनाका अभाव) सरलता, सत्य, मृदुता! 
= अहिंसा समस्त प्राणिर्याके प्रति क्रूरताका अभाव-द्या, 


शौचलक्षणमेतत्‌ ते सर्वत्रैवान्ववेक्षतः ॥ ६ ॥ 
किंतु जिसकी बुद्धिमें अहंकारका नाम भी नहीं है, वह 
तत्वज्ञानी पुरुष भे तीर्थं कहलाता है | भगवान्‌ नारायण 


अथवा भगवान्‌ rad जो भक्ति होती है; ae भी उत्तम 


तीर्थ मानी गयी है । पवित्रताका यह लक्षण तुम्हे बिचार 
करनेपर सर्वत्र ही दृष्टिगोचर होगा ॥ ६॥ 
रजस्तमः सत्त्वमथो येषां निर्धोतमात्मनः | 
शौचाश्चौचसमायुक्ताः स््कार्यपरिमागिणः ॥ ७ N 
सवेत्यागेष्वभिरताः सर्वज्ञाः समदशनः | 
शौचेन वृत्तशौचार्थास्ते तीर्थाः शुचयश्च ये ॥ ८ ॥ 
जिनके अन्तःकरणसे तमोगुण, रजोगुण और सत्त्वगुण 
घुल गये हैं अर्थात्‌ जो तीनों gute रहित हैं, जो बाह्य पवि- 
TAM और अपवित्रतासे युक्त रहकर भी अपने कर्तव्य (तत्त्व- 
विचार, ध्यान, उपासना आदि ) का ही अनुसंधान करते 
हैं। जो सबंखके त्यागमें ही अभिरुचि रखते हैं, सर्वज्ञ और 
समदर्शी होकर शौचाचारके पालनद्वारा' आत्मशुद्विका 
सम्पादन करते हैं, वे सत्पुरुष ही परम पवित्र तीर्थस्वरूप हैं॥ 


नोद्कह्लिन्नगात्रस्तु खात इत्यभिधीयते | 

स स्नातो यो दमस्नातः स बाह्याभ्यन्तरः शुचिः॥ ९ ॥ 
शरीरको केवल पानीसे भिगो लेना ही स्नान नहीं कह- 

लाता है | सचा स्नान तो उसीने किया है, जिसने मन-इन्द्रिय- 

के संयमरूपी जछ्में गोता लगाया है | वही बाहर और भीतर- 

से भी पवित्र माना गयाहै ॥ ९ ॥ ` 

अतीतेष्वनपेक्षा ये प्रापेष्वथंषु निर्ममाः। 

शौचमेव परं तेषां येषां नोत्पद्यते स्पृहा ॥ १०॥ 
जो बीते या नष्ट हुए विषर्योकी अपेक्षा नहीं रखते, प्राप्त 


हुए Tafa ममताशून्य होते हैं तथा जिनके मनमें कोई 


इच्छा पैदा ही नहीं होती, Seid परम पवित्रता होती ell 

प्रशानं शौचमेवेह शरीरस्य विशोषतः। 

तथा निष्किचनत्वं च मनसश्च प्रसन्नता ॥ ११॥ 
इस जगते प्रज्ञान ही शरीर-शुद्धिका विशेष साधन R l 
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इसी प्रकार अकिंचनता और मनकी प्रसन्नता भी शरीरको 

शुद्ध करनेवाले हैं॥ ११॥ 

वृत्तशौचं मनःशौचं तीर्थशौचमतः परम्‌ । 

शानोत्पन्नं च यच्छौचं तच्छौचं परमं स्सृतम्‌ ॥ १२ ॥ 
शुद्धि चार प्रकारकी मानी गयी है--आचारशुद्धि। मनः- 

शुद्धिः तीर्थशुद्धि और शानशुद्धिः इनमें शनसे प्राप्त होनेवाली 

शुद्धि ही सबसे श्रेष्ठ मानी गयी है ॥ १२ ॥ 

मनसा च प्रदीपेन ब्रह्मज्ञानजलेन च। 

खाति यो मानसे तीर्थे तत्स्रानं तत्त्वदाशिनः ॥ १३॥ 
जो प्रसन्न एवं शुद्ध मनसे त्रमज्ञानरूपी जलके द्वारा 

मानसतीर्थमै स्नान करता है, उसका वह स्नान ही तत्त्वदर्शी 

शानीका स्नान माना गया है ॥ १३ ॥ 

समारोपितशौचस्तु नित्यं भावसमाहितः। 

केचळं yaana: शुचिरेव नरः सदा RL 
जो सदा शौचाचारधे सम्पन्न, विशुद्ध भावसे युक्त और 


केवल aga विभूषित है, उस मनुष्यको सदा शुद्ध ही 


समझना चाहिये ॥ १४ | 

शरीरस्थानि तीथोनि प्रोक्तान्येतानि भारत | 

पृथिव्यां यानि तीथीनि पुण्यानि azar तान्यपि ॥ १५॥ 
भारत | यह मैंने शरीरमें स्थित cater वर्णन किया; 

अब पृथ्वीपर जो पुण्यतीर्थ हैं, उनका महत्त्व भी सुनो ॥१५॥ 

शारीरस्य यथोद्देशाः शुचयः परिकीतिताः | 

तथा पृथिव्या भागाश्च पुण्यानि सलिलानि च ॥ १६॥ 
जैसे शरीरके विभिन्न स्थान पवित्र बताये गये हैं, उसी 

प्रकार पृथ्वीके भिन्न-भिन्न भाग भी पवित्र तीर्थ हैं और 


वहाँका जळ पुण्यदायक है ॥ १६ ॥ 

manasa तीर्थस्य ena पिठृतपंणात्‌ | 

gata पापं तीर्थेषु ते प्रयान्ति सुखे दिवम्‌ ॥ १७॥ 
जो लोग diate नाम लेकर तीर्यॉमें स्नान करके तया उनमें 


पितरा तर्पण करके अपने पाप धो डालते हैं, वे बड़े सुखसे 


खर्गमें जाते हैं ॥ १७॥ 

qaga साधूनां पृथिव्याश्रेव तेजसा । 

अतीव पुण्यभागास्ते सलिलस्य च तेजसा ॥ १८॥ 
पृथ्वीके कुछ भाग साधु Fars निवाससे तथा ख्यं 


. पृथ्वी और जलके तेजसे अत्यन्त पवित्र माने गये हैं ॥ १८॥ 


मनसश्च पृथिव्याश्च पुण्यास्तीथोस्तथापरे | 
उभयोरेव यः खायात्‌ स सिद्धि शीघमाप्नुयात्‌ ॥१९॥ 
इस प्रकार TANI और मनमें भी अनेक पुण्यमय 
तीर्थ हैं । जो इन दोनों प्रकारके तीयांमें स्नान करता है; वह 
शीघ्र ही परमात्मप्रास्तिरूप सिद्धि प्राप्त कर लेता है ॥ १९ ॥ 
यथा बलं क्रियाहीनं क्रिया वा बलवजिता | 
नेह साधयते कार्य समायुक्ता तु सिध्यति ॥ २०॥ 
एवं शरीरशौचेन तीथेशौचेन चान्वितः | 
शुचिः सिद्धिमवाप्नोति द्विविधं शोचसुत्तमम्‌ ॥ २१॥ 
जेसे क्रियाहीन बल अथवा बळरहित क्रिया इस जगतुमें 
कार्यका साधन नहीं कर सकती | बल और क्रिया alate 
संयुक्त होनेपर ही कार्यक्री सिद्धि होती है) इसी प्रकार शरीर- 
शुद्धि और तीर्थशुद्धिसे युक्त पुरुष ही पवित्र होकर परमात्म 
प्रासिरूप सिद्धि प्राप्त करता है। अतः दोनों प्रकारकी शुद्धि ही 
उत्तम मानी गयी है॥२०-२१॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि झोचानुप्च्छा नामाष्टाथिकशततमोऽध्यायः ॥ १०८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुःशासनपर्वके अन्तर्गत दानघरमंपंमें शुद्धिकी जिशासानामक एक सो आठा अध्याय पुरा हुआ॥१०८॥ 
दाक्षिणात्य अधिक पाठ ल 2 ate मिछाकर कुळ २१३ इलोक हैं ) 


नवाधिकराततमो$ध्यायः 
प्रत्येक मासकी द्वादशी तिथिको उपवास और भगवान्‌ विष्णुकी पूजा करनेका विशेष माहात्म्य 


` युधिष्ठिर उवाच 
सर्वेषासुपवासानां यच्छ्रेयः खुमद्दत्फळम्‌ | 
यच्याप्यसंशयं लोके तन्मे त्वं वक्तमह॑सि ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने कहा--पितामह | समस्त उपवातीमे जो 
सबसे श्रेष्ठ और महान्‌ फल देनेवाला है तथा जिसके विषयमे 
Suita कोई संशाय नहीं है? वह आप मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच . 
णु राजन्‌ यथा गीतं खयमेव Bayar | 
यत्‌ कृत्वा rset भूयात्‌ पुरुषो नात्र संशयः: ॥ २ ॥ 


भीष्मजीने कहा--राजन्‌| खयम्भू मगवान्‌ विष्णुने इस 
विषयम जैसा कहा है उसे बताता हूँ? सुनो । उसका अनुष्ठान 
करके पुरुष परम सुखी दो जाता दै, इसमें संशय नहीं है ॥ 
द्वादश्यां मार्गशीष तु अहोरात्रेण केशवम्‌। 
अच्याश्वमेघं प्राप्नोति दुष्छतं चास्य नऱयति॥ ३ ॥ 

मार्गशीर्षमासमें द्वादशी तिथिको दिन-रात उपवास कर- 
के मगवान्‌ केशवकी पूजा-अर्चा करनेसे मनुष्य अश्वमेघ 
यज्ञका फल पा SAS और उसका सारा पाप नष्ट हो जाता ell 


तथैव पौषमासे तू Gal नारायणेति च। 
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५८४० 


भीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


rT 


वाजपेयमवाप्नोति सिद्धि च परमां व्रजेत्‌ ॥ ४ ॥ 
इसी प्रकार पौषमासमें द्वादशी तिथिको उपवासपूर्वक 

भगवान्‌ नारायणकी पूजा करनी चाहिये | ऐसा करनेवाले 

पुरुषको वाजपेय यज्ञका फल मिलता है और वह परम सिद्धि- 

को प्राप्त हो जाता है || ४ ॥ 

अहोरात्रेण द्वादश्यां माघमासे तु माधवम्‌ | 

राजसूयमवाम्रोति कुल चेव समुद्धरेत्‌ ॥ ५ ॥ 
माघमासकी द्वादशी तियिको दिन-रात उपवास करके 


. भगवान्‌ माधवकी पूजा करनेसे उपासकको राजसूय यशका फल 


प्राप्त होता है और वह अपने कुलका उद्धार कर देता है ॥ 
तथैच फाल्युने मासि गोविन्देति च पूजयन्‌ | 
अतिरात्रमवाम्रोति सोमलोकं च गच्छति ॥ ६ ॥ 
इसी तरह फार्गुनमासकी द्वादशी तिथिको उपवास- 
पूर्वक गोविन्द नामसे भगवानकी पूजा करनेवाला पुरुष 
अतिरात्र यज्ञका फल पाता है और मृत्युके पश्चात्‌ सोमलोक- 
में जाता है ॥ ६ ॥ 
अहोरात्रेण द्वाद्दयां चैत्रे विष्णुरिति स्मरन्‌ | 
पौण्डरीकमवाम्नोति देवलोकं च गच्छति ॥ ७ ॥ 
चेत्रमासकी द्वादशी तिथिको दिन-रात उपवास करके 
विष्णुनामसे भगवानका चिन्तन करनेवाला मनुष्य पौण्डरीक 
यशका फल पाता है और देवलोकमें जाता R II 


Amand दादइयां पूजयन्‌ मधुसूदनम्‌ | 


अद्निष्टोममवाप्रोति सोमलोकं च गच्छति ॥ ८ ॥ 
वेथाज़मासकी द्वादशी तिथिको उपवासपूर्वक भगवान्‌ 
मधुसूदनका पूजन करनेवाला पुरुष अग्निष्टोम यज्ञका फल 
पाता और सोमलोकमें जाता दै ॥ ८ ॥ 
अहोरात्रेण द्वादद्यां ज्येष्ठे मासि त्रिविक्रमम्‌ | 
गवां मेधमवाप्नोति अप्सरोभिश्च मोदते ॥ ९ ॥ 
ज्येष्ठमासकी द्वादशी तिथिको दिन-रात उपवास करके 
जो भगवान्‌, त्रिविक्रमकी पूजा करता है; वह गोमेधयज्ञका 
फळ पाता और अप्सराओंके साथ आनन्द भोगता दै |] _९-॥ 
आषाढे मासि द्वाद्‌इयां वामनेति च पूजयन्‌ | 
नरमेधमवाम्नोति पुण्यं च लभते महत्‌ ॥ १०॥ 
आघाढ्मासकी द्वादशी तिथिको उपवासपूर्वक वामन 
नामसे भगवानका पूजन करनेवाला पुरुष नरमेध यशका फल 
पाता और महान्‌ पुण्यका भागी होता है॥ १० ॥ 


अहोरात्रेण AISA श्रावणे मासि श्रीधरम्‌ | 
पञ्चयज्ञानवाम्रोति विमानस्थश्च मोदते ॥ ११॥ 
आवणमासकी द्वादशी तिथिको दिन-रात उपवास करके 
जो भगवान्‌ श्रीधरकी आराधना करता है; वह पञ्च महायशों- 
का फल पाता और बिमानपर बैठकर सुख भोगता है॥११॥ . 
तथा भाद्रपदे मासि हृषीकेशेति पूजयन्‌ | 
सौत्रामणिमवाप्रोति पूतात्मा भवते च हि ॥ १२॥ 
माद्रपदमासकी द्वादशी तिथिको उपवासपूर्वक atta 
नामसे भगवान्‌की पूजा करनेवाला मनुष्य सौत्रामणि यजञका 
फळ पाता और पवित्रात्मा होता दै ॥ १२ ॥ 
द्वादृश्यामाश्विने मासि पञ्नाभेति चार्चयन्‌ | 
MACARS पुण्यं प्राप्नुयान्नात्र संशयः ॥ १३॥ 
आर्विनमासकी द्वादशी तिथिको दिन-रात उपवास 
करके पद्मनाभ नामसे भगवानकी पूजा करनेवाला पुरुष 
aga गोदानका पुण्यफल पाता है, इसमें संदाय नहीं है ॥ 
द्वादच्यां कार्तिके मासि पूज्य दामोद्रेति च | 
गवां यज्ञमवाप्लोति पुमान्‌ स्त्री वा न संशयः ॥ १४॥ 
कार्तिकमासकी द्वादशी तिथिको दिन-रात उपवास करके 
भगवान्‌ दामोदरकी पूजा करनेसे सत्री हो या पुरुष गो-यशका 
फल पाता है, इसमें संशय नहीं है ॥ १४ Il 
अर्चयेत्‌ पुण्डरीकाक्षमेवं खंवत्सरं तु a: | 
जातिस्मरत्वं प्रा्रोति विन्धाद्‌ बहु सुवर्णकम्‌ ॥ १५ ॥ 
इस प्रकार जो एक वर्षतक कमलनयन भगवान्‌ विष्णु- 
का पूजन करता है, वह पूर्वजन्मकी बार्तोका स्मरण करने- 
वाला होता है और उसे बहुत-सी सुवर्णराशि प्राप्त होती है ॥ 
अहन्यहनि तद्भावसुपेन्द्रं योऽधिगच्छति | 
~ K ~ 
समाप्त भोजयेद्‌ विप्रानथवा दापयेद्‌ घृतम्‌ ॥ १६ ॥ 
जो प्रतिदिन इसी प्रकार भगवान्‌ विष्णुकी पूजा करता 
है; वह विष्णुमावको प्रास होता है | यह ब्रत समास होनेपर 
ब्राह्मणोंको मोजन करावे अथवा उन्हें घुतदान करे ॥ १६॥ 
अतः परं नोपवासो भवतीति विनिश्चयः । 
उवाच भगवान्‌ विष्णुः खयमेव पुरातनम्‌ ॥ १७॥ 
इस उपवासपे बढ़कर दूसरा कोई उपवास नहीं है, इसे 
निश्चय समझना चाहिये | साक्षात्‌ भगवान्‌ विष्णुने ही इस 
पुरातन व्रतके विषयमे बताया है || १७ Il 


इति श्रीमहाभारते अनुष्यासनपवंणि दानधमंपर्वणि विष्णोद्वांदशक नाम नवाधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०९ N 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत aaa भगवान्‌ विष्णुका द्ादशी-त्रत नामक 


एक सौ नवो अध्याय पूणा हुआ॥ ९०० ॥ 
RE a an Daes 
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दानधर्मपर्व | 


पुकादशाधिकशततमोऽष्दायः 


५८४१ 


दशाधिकशततमोऽध्यायः 
रूप-सौन्दर्य और लोकप्रियताकी प्रासिके लिये मार्गशीप॑मासमें चन्द्र-बत करनेका प्रतिपादन 


वैञ्ञम्पायन उवाच 
शरतल्पगतं भीष्मं ge कुरुपितामहम्‌ । 
उपगस्य HEINE: पर्यपृच्छद्‌ युधिष्ठिर ॥ १ N 
चैशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | महाज्ञानी 
JARA बाणशय्यापर सोये हुए कुरुकुलके ga पितामह 
भीष्मजीके निकट जाकर इस प्रकार प्रश्‍न किया ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
अङ्गानां रूपसौभाग्यं प्रियं चेव कथं भवेत्‌ | 
धमोर्थकामसंयुक्तः Terni कथं अवेत्‌ ॥ २ ॥ 
युधिष्ठिर बोळे--पितामह | मनुष्यके अङ्गौंको सुन्दर 
रूपका सौभाग्य केसे प्रास होता है! मनुष्यमें लोकप्रियता 
कैसे आती है! धर्म, अर्थ और कामसे युक्त पुरुष किस 
प्रकार सुखका भागी हो सकता है ! ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
मार्गशीर्षस्य AAA चन्द्रे मूलेन संयुते। 
पादौ मूलेन राजेन्द्र जङ्घायामथ रोहिणीम्‌ ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजेन्द्र | मागंशीर्षमासके शुक्ल- 
पक्षकी प्रतिपदाको मूळ नक्षत्रसे चन्द्रमाका योग होनेपर 
चन्द्रंसम्बन्धी व्रत आरम्भ करे | चन्द्रमाके खरूपका इस 
प्रकार चिन्तन करना चाहिये | देवतासहित मूळनक्षत्रके द्वारा 
उनके दोनों चरणोंकी भावना करे और पिण्डलियोंमें Afo- 
को स्थापित करे ॥ ३ II 


अश्विन्यां सक्थिनी चेच ऊरू चाषाढयोस्तथा | 

गुह्यं तु फाल्युनी विद्यात्‌ कत्तिका कटिकास्तथा ॥ ४ ॥ 
Sata अश्विनी नक्षत्र, saN qatg और उत्तरा- 

घाढा नक्षत्र, गुह्य मागमे पूर्वाफाल्गुनी और उत्तराफाल्गुनी 

नक्षत्र तथा कटिभागमें कृत्तिकाकी स्थिति समझे ॥ ४ ॥ 


नाभि भाद्रपदे विद्याद्‌ रेवत्यामक्षिमण्डलम्‌। 


gwar धनिष्ठासु अनुराधोत्तरास्तथा ॥ ५ ॥ 
नाभिम पूर्वाभाद्रपदा और उत्तराभाद्रपदाको जाने, 

नेत्रमण्डलमे रेवती) Jsa alas अनुराधा तथा 

उत्तसको स्थापित समझे ॥ ५ || 

वाहुभ्यां तु विशाखाखु हस्ती हस्तेन निर्दिशेत्‌ | 

पुनर्वस्वङ्कली राअन्नाइलेषाझु नखास्तथा ॥ ६ ॥ 
राजन्‌ | दोनों भुजाओंमें विशाखाका, etd इस्तका» 

अङ्ुलियामे पुनवंसुका तथा AAN आइलेषाकी स्थापना करे|| 

ग्रीवा ज्येष्ठा च राजेन्द्र श्रवणेन तु कर्णयोः | 

सुखं पुष्येण दानेन दन्तोष्ठौ स्वातिरुच्यते ॥ ७ ॥ 
राजेन्द्र | जयेष्ठा नक्षत्रसे ग्रीवाकी, श्रवणसे दोनों कार्नोकी? 


पुष्य नक्षत्रकी स्थापनासे मुखकी तथा खाती नक्षत्रसे दॉर्तों- 
और ओठोंकी भावना बतायी जाती है | © II 


हासं शतभिषां चेच मघां चैवाथ नासिकाम्‌ | 

aa anf Aage मित्रमेच gil ८ ॥ 
शतमिषाको हास, मघाको नासिका) मृगशिराको नेत्र 

और मित्र ( अनुराधा) को ललाट समझे | ८ Il 

भरण्यां तु शिरो विद्यात्‌ केशानाद्री नराधिप | 

समासे तु शृतं दद्याद्‌ ब्राह्मणे वेदपारगे ॥ ९ ॥ 
नरेश्वर | मरणीको सिर और आर्द्राको चन्द्रमाके केश 

समझे | (इस प्रकार विभिन्न अज्ञोंमे नक्षत्राकी स्थापना करके 

तत्सम्बन्धी मन्त्रोद्वारा उन-उन अङ्गौकी पूजा एवं जप) होम 

आदि प्रतिदिन करे | पौर्णमासीको ब्रत समाप्त होनेपर वेदोके 

पारंगत विद्वान्‌ ब्राह्मणको घृत दान करे || ९ ॥ 

सुभगो दशेनीयश्च ज्ञानभाग्यथ stad | 

जायते परिपूर्णाङ्गः पौर्णमास्येव चन्द्रमाः ॥ १० ॥ 
ऐसा awe मनुष्य पूर्णिमाके चन्द्रमाकी भाँति परि- 

yip सौमाग्यञ्चाळी, दर्शनीय तथा ज्ञानका भागी होताहै॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुद्यासनपर्वणि gaad द॒शाधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके sata दानघमंपवंमें एक सौ दस्यो अध्याय पूण हुआ ॥ ९९० ॥ 


एकादशाधिकशततमोऽध्यायः 
बृहस्पतिका युधिष्ठिरसे प्राणियोंके जन्मके प्रकारका और नानाविध पापोंके फलखरूप 
नरकादिकी प्राप्ति एवं तिर्यग्योनियोमें जन्म लेनेका वर्णन 


युधि उवाच 
fare maa सर्वेशाख्रविशारद्‌ | 


युधिष्ठिरने कहा-सम्पू्ण are ज्ञानमे 
निपुण aera पितामह | अब मैं मनुष्योंकी संसारयात्राके 


ओतुमिच्छामि मत्यौनां संसारविधिसुत्तमम्‌॥ १ ॥ निर्वाहकी उत्तम विधि सुनना चाहता हूँ ॥ १ ॥ 


Ho Yo १-६. है 
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भ्रीमहाभारते 


केन वृत्तेन राजेन्द्र वतेमाना नरा सुवि। 
त्युत्तमं खगे कथं च नरकं नुप ॥ २ ॥ 
राजेन्द्र | परथ्वीपर रहनेवाले मनुष्य किस बर्तावसे उत्तम 
स्वर्गलोक पाते हैं ! और नरेश्वर | केसा बर्ताव करनेसे वे 
नरकमें पड़ते हैं ! ॥ २॥ 
सूतं शरीरमुत्सज्य काष्ठलोष्टसमं जनाः | 
प्रयान्त्यमुं लोकमितः को घे ताननुगच्छति ॥ ३ ॥ 
लोग अपने मृत शरीरकों काठ और मिट्टीके ढेलेके 
समान छोड़कर जब यहाँसे परलोककी राह लेते हे, उस 
समय उनके पीछे कौन जाता दै ! ॥ ३॥ 
भीष्म उकच 
अयमायाति भगवान्‌ बृद्दस्पतिरुदारधीः | 
पुच्छैनं सुमहाभागमेतद्‌ गुह्यं सनातनम्‌ ॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कहा-वत्स | ये उदारबुद्धि भगवान्‌ 
बृहस्पतिजी यहाँ पधार रहे हैं | इन्हीं महामागसे इस सनातन 
गूढ़ विषयको पूछो ॥ ४ ॥ 
नैतदन्येन शक्यं हि an’ केनचिदद्य वे। 
वक्ता बृहस्पतिसमो न हान्यो विद्यते कचित्‌॥ ५ ॥ 
आज दूसरा कोई इस विषयका प्रतिपादन नहीँ कर 
सकता | बृहस्पतिजीके समान वक्ता दूसरा कोई कहाँ मी 
नहीं है ॥ ५ ॥ 


ST उवाच 
तयोः संवदतोरेवं पार्थगाङ्गेययोस्तदा | 


आजगाम AJAM नाकपृष्ठाद्‌ ब्रह स्पतिः ॥ ६ ॥ 
चेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | कुन्तीपुत्र 

युधिष्ठिर और गङ्गानन्दन भीष्म, इन दोनोंमे इस प्रकार 

बात हो ही रही थी कि विश्च॒द्ध अन्तःकरणवाले बृहस्पतिजी 

स्वगंलोकसे वहाँ आ पहुँचे ॥ ६ ॥ 

ततो राजा समुत्थाय ्वतराष्ट्रपुरोगमः 

' पूजामजुपमां चक्रे सवे ते च सभासदः॥ ७ N 
Se देखते ही राजा युधिष्ठिर धृतराष्ट्रको आगे करके 

खड़े हो गये । फिर उन्हाने तथा उन समी समासर्दोने 

बृहस्पतिजीकी अनुपम पूजा की ॥ ७ ॥ 

ततो mgA राजा भगवन्तं बृहस्पतिम्‌ | 

उपगम्य यथान्याय Ae पप्रच्छ तत्त्वतः ॥ ८ ॥ 

' तदनन्तर घर्मपुत्र राजा युधिष्ठिरने मगवान्‌ बृहस्पतिजी- 

. के तमौपजाकर यथोचित रीतिसे यह तात्विक प्रश्न 

. उपस्थित किया i 

| | युधिष्टर उवाच 


m नू स्वधम सरवंशा्रविशारव l 
सहायो वे पिता माता छुतो गुरुः ॥ ९ ॥ 


श्ातिसस्वबस्थिवगश्व मित्रवगस्तथेव =| 
wd शरीरसुत्खुज्य काष्ठलोष्टसमं जनाः ॥ १०॥ 
गच्छन्त्यसुत्र लोकं घे क एनमनुगच्छति। 
युधिष्ठिरने पूछा-भगवन्‌। आप सम्पूणं धर्मोके 
ज्ञाता और सब Mele विद्वान्‌ हैं; अतः बताइये, पिता, 
माता, पुत्र, गुरु) सजातीय सम्बन्धी और मित्र आदिमेंसे 
मनुष्यका सच्चा सहायक कोन दै TT सब लोग अपने मरे 
हुए शरीरको काठ और ढेळेके समान त्यागकर चळे जाते 
हैं, तब इस जीवके साथ परळोकमें कोन जाता है!॥९-१०१॥ 
बृहस्पतिरुवाच 
एकः प्रसूयते राजन्नेक पव विनइयति ॥ ११॥ 
पकस्तरति दुगोणि गच्छत्येकस्तु दुर्गतिम्‌ | 
बृद्दस्पतिजीने कहा--राजन्‌ | प्राणी अकेला ही जन्म 


लेता, अकेला ही मरता, अकेला ही दुःखसे पार होता तथा 
अकेला ही दुर्गति भोगता दै॥ ११३ ॥ 


असहायः पिता माता तथा भ्राता सुतो गुरु ॥ १२॥ 
क्ञातिसम्बन्धिवर्गश्च मित्रवर्गस्तथैव च। 


पिता, माता, माई) पुत्र, गुरु, जाति, सम्बन्धी तथा 


मित्रवर्ग-ये कोई मी उसके सहायक नहीं होते ॥ १ २३॥ _ 


ei E शरीरसुत्खज्य काष्ठलोष्टसमं जनाः ॥ १३॥ 
सु रोदित्वा ततो यान्ति पराङमुखाः 
लोग उसके मरे हुए शरीरको काठ और Pts ढेलेकी 


तरह फेककर दो घड़ी रोते हैं और फिर उसकी ae 
मुँह फेरकर चल देते हैं ॥ १३३ ॥ 


तेस्तच्छरीरसुत्खुष्ठं धमं पकोऽनुगच्छति ॥ १४ ॥ 
तस्माद्‌ धर्मः सहायश्व सेवितव्यः सदा नृभिः | 

वे कुद्धम्बीजन तो उसके शरीरका परित्याग करके चले 
जाते हैं? किंतु एकमात्र धर्म ही उस जीवात्माका अनुसरण 
करता है; इसलिये घर्म ही सचा सहायक है | अतः मनुष्योंकी 
सदा धर्मका ही सेवन करना चाहिये ॥ १४१ 
प्राणी धर्मसमायुक्तो गच्छेत्‌ सर्ग गति पराम्‌ ॥ १५॥ 
तथेवाधमंसंयुक्तो नरकं चोपपद्यते। 

घर्मयुक्त प्राणी ही उत्तम स्वर्गमें जाता है ओर अधर्म Aa: 
परायण जीव नरकमें पड़ता है ॥ १५१ ॥ 
तस्मान्न्यायामतैरये्घमं सेवेत पण्डितः ॥ १६॥ 
धमे एको मञुष्याणां सहायः पारलौकिकः | 

इसळिये विद्वान्‌ पुरुघको चाहिये कि न्यायसे प्रात इ. 
SAS दवारा घर्मका अनुष्ठान करे | एकमात्र घर्म ही परलोक परलोकः 
में मनुष्योका सहायक है ॥ १६३ ॥ 
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| लोभान्मोहादनुक्रोशाद्‌ भयाद्‌ वाष्यबहुश्रुतः॥ १७॥ 
नरः करोत्यकार्याणि परार्थे लोभमोहितः। 

जो बहुश्रुत नहीं है, वही मनुष्य लोम और alee 
' बशीभूत हो दृसरेके लिये लोम, मोह; दया अथवा मयसे न 
करने योग्य पापकर्म कर बैठता है ॥ १७३ ॥ 
धमंश्रार्थश्च कामश्च त्रितयं जीविते फलम्‌ ॥ १८॥ 
पतत्‌ त्रयमवात्तव्यमधर्मपरिवजितम्‌ । 


धर्म, अर्थ और काम-ये तीन जीवनके फल हैं, अतः 


मनुष्यको अधघर्मके त्यागपूर्वक इन तीनोंको उपलब्ध 
करना चाहिये ॥ १८३ ॥ 


युधि उवाच 
श्रुतं भगवतो वाक्यं धर्मयुक्तं परं हितम्‌ ॥ १९॥ 
शरीरनिचयं शातुं बुद्धिस्तु मम जायते। 
युधिष्टिरने पूछा--भगवन्‌ | आपके मुँहसे मैने धर्म- 
युक्त परम हितकर बात सुनी । अब शरीरकी स्थिति जानने- 
के लिये मेरा विचार हो रहा है॥ १९३ ॥ 
Wd शरीरं हि नुणां सूक्ष्ममव्यक्ततां गतम्‌ ॥ २० ॥ 
अचक्षुर्विषयं प्रां कथं धर्मोऽनुगच्छति | 
मनुष्यका स्थूल शरीर तो मरकर यहीं पड़ा रह जाता 
है और उसका सूक्ष्म शरीर अव्यक्तमावको प्रास हो जाता 
है--नेत्रोंकी पहुँचसे परे है | ऐसी दश्चामें धर्म किस प्रकार 
उसका अनुसरण करता है १॥ Rod Il 


बृहस्पतिरुवाच 

पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिर्मनोऽन्तकः ॥ २१ ॥ 
बुद्धिरात्मा च सहिता धर्म पद्यन्ति नित्यदा | 

बृहस्पतिजीने कहा--घर्मराज | पृथ्वी, जल, अग्निः 
वायुश आकाश, मन; यम, बुद्धि और आत्मा-ये सब सदा 
एक साथ मनुष्यके धर्मपर दृष्टि रखते हैं ॥ २१३॥ , 
प्राणिनामिह सवेषां साक्षिभूता निशानिशम्‌ ॥ २२॥ 
aaa सह धमोऽपि तं जीवमनुगच्छति | 

दिन और रात मी इस जगतूके सम्पूर्ण प्राणियोके कमों- 
के साक्षी हैं | इन सबके साथ घर्म भी जीवका अनुसरण 
करता है॥ २२३ ॥ 
त्वगस्थिमांसं शुक्रं च शोणितं च महामते ॥ २३॥ 
शारीरं वर्जयन्त्येते जीवितेन विवरजितम्‌। 

महामते | त्वचा, अस्थि, मांस; शुक्र और शोणित-ये 
सब घातु निष्प्राण शरीरका परित्याग कर देते हैं अर्थात्‌ ये 
उस शरीरधारी जीवात्माका साथ छोड़ देते है, एक घर्म ही उसके 
साथ जाता है ॥ २३३ II 
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ततो धर्मसमायुक्तः प्राप्नुते जीव एव हि ॥ २४॥ 
ततोऽस्य कर्म पद्दयन्ति शुभं वा यदि वाशुभम्‌ | 
देवताः पञ्चभूतस्थाः कि भूयःओतुमिच्छसि ॥ २५ ॥ 
इसलिये धर्मयुक्त जीव ही परमगति प्रास करता 
R I फिर परलोकमें अपने कर्मोका भोग समास करके प्राणी 
जब दूसरा शरीर धारण करता है; उस समय उसके शरीरके 
पाँचौ भूतोंमें स्थित अधिष्ठाता देवता उस जीवके शुम और 
अझुभ wie देखते हें । अब तुम और क्या सुनना 
चाहते हो! ॥ २४-२५ II 
ततो धर्मसमायुक्तः स जीवः सुखमेधते | 
इहळोके परे चेव कि भूयः कथयामि ते ॥ २६॥ 
तदनन्तर घर्मयुक्त वह जीव इहलोक और परलोकमें 
सुखका अनुभव करता है। अब तुम्हें और कया बताऊँ! ॥ 
युधि उवाच 
तदू दर्शितं भगवता यथा धमो ऽनुगच्छति | 
पतत्‌ तु शातुमिच्छामि कथं ta: vada ll २७॥ 
युधिछिरने पूछा--भगवन्‌ | घमं जिस प्रकार जीव 
का अनुसरण करता है, वह तो आपने समझा दिया । अब 
मैं यह जानना चाहता हूँ कि इस शरीरमें वीर्यकी उत्पत्ति 
केसे होती है ! ॥ २७॥ 
बृहस्पतिरुवाच 
अन्नमइनन्ति यदू देवाः शरीरस्या नरेश्वर | 
पृथिवी वायुराकाइामापो ज्योतिमेनस्तथा ॥ २८ ॥ 
ततस्तृप्तेषु राजेन्द्र तेषु भूतेषु wig! 
मनःषष्टेषु शुद्धात्मन्‌ रेतः सम्पद्यते महत्‌ ॥ २९ ॥ 
बृहस्पतिजीने कहा-श्द्धात्मन्‌ | नरेश्वर ! राजेन्द्र | इस 
शरीरमें स्थित थ्वी) जल; अग्नि, वायु, आकाश और मनके 
अधिष्ठाता देवता जो अन्न भक्षण करते हैं और उस अन्नसे 
मनसहित वे पॉर्चो भूत जब पूर्ण तृत्त होते हैं; तब महान्‌ 
रेतस्‌ ( वीय ) की उत्पत्ति होती है ॥ २८-२९ ॥ 
ततो गर्भः सम्भवति इलेषात्‌ Staats | 
पतत्‌ ते सवेमाख्यातं भूयः कि ओतुमिच्छसि। Roll 
राजन्‌ | फिर ख्री-पुरुषका संयोग होनेपर बही बीर्य 
गर्भका रूप धारण करता है। ये सब बातें मैंने तुम्हें बता 
दी | अब और क्या सुनना चाहते हो? ॥ ३० II 


TAR उवाच 
आख्यातं मे भगवता गर्भः संजायते यथा। 
यथा जातस्तु पुरुषः प्रपद्यति तदुच्यताम्‌ ॥ ३१॥ 
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होता है; वह आपने बताया | अब यह बताइये कि उत्पन्न छगा रहता है तो वह धर्मके फडका आश्रय लेकर उसके 


हुआ पुरुष पुनः किस प्रकार बन्धनमें पड़ता है ॥ ३१॥ अनुसार सुख भोगता है। यदि अपनी शक्तिके अनुसार 
: बाल्यकालसे ही घर्मका सेवन करता है तो वह मनुष्य होकर 


CA A सदा सुखका अनुभव करता है ॥ ३७-३८ Il 

आसन्नमात्रः पुरुषस्तेशूतेरभिभूयते | री सल 
विप्रयुक्तश्च तैर्भूतैः पुनयात्यपरां गतिम्‌ ॥ ३२॥ अथान्तरा g धमेस्याप्यचमसुपसेच 

बृहस्पतिजीने कहा राजन्‌ | जीव उस वीर्यम छि यानतर Sas जीवोऽप्यधिगच्छति ॥३९॥ 
प्रविष्ट होकर जब गर्भमें संनिहित होता है, तब वे पाँचों भूत किंतु Tas बीचमें यदि कमी-कमी वह अघमका भी 
शरीररूपमें परिणत हो उसे बाँध लेते हँ; फिर उन्हीं भूतोसे आचरण कर बठता हे तो उसे सुखके बाद दुःख भी मोगना 

5१? > 
विलग होनेपर वह दूसरी गतिको प्राप्त होता है ॥ ३२॥ गाः ॥ ३९ ॥ ; 
सर्वभूतसमायुक्तः प्राप्नुते जीव एवं हि । अधर्मेण समायुक्तो यमस्य विष्यं गतः | 
ततोऽस्य कर्म पञ्यन्ति शुभं वा यदि वाशुभम्‌ i महद्‌ दुःखं समासाद्य तियेग्योनो प्रजायते ॥ vo N 
_अघर्मपरायण मनुष्य यमलोके जाता है और वहाँ 


देवताः पञ्चभूतस्थाः कि भूयः ओोतुमिच्छस्रि ॥ ३३ ॥ a T 
शरीरें सम्पूर्ण watt युक्त हुआ वह जीव ही सुख या महान्‌ Sra मोगकर यहाँ पद्नु-पक्षियोंकी योनिमें जन्म लेता Bll 


दुःख पाता है | उस समय पाँचों भूतोंमें स्थित उनके aft कर्मणा येन येनेह यस्यां योनौ प्रजायते | 
छाता देवता जीवके शुम या अझभ कर्मको देखते हैं । अब जीवो मोइसमायुक्तस्तन्मे निगदतः श्टणु ॥ ४१॥ 
और क्या सुनना चाहते हो !॥ ३३ ॥ | जीव मोइके वशी भूत होकर जिस-जिस कर्मका अनुष्ठान 
युधिष्ठिर उवाच | करनेसे जैसी-जैसी AR जन्म घारण करता है? उसे बता 
त्वगस्थिमांससुत्सज्य तैश्च ` भूतैविवजितः।. रहा हूँ; सुनो ॥ ४१ | 
जीवःस भगवन HI: सुखदुःखे समञ्नुते ॥ ४ ॥ यदेतदुच्यते we सेतिहासे च च्छन्दसि | 
युधिष्ठिरने पूछा--भगवन्‌ | जीव त्वचा, अस्थि यमस्य विषयं घोरं सत्यो लोकः प्रपद्यते ॥ ४२॥ 


और मांसमय शरीरका त्याग करके जब पाँचौं भूतेके सम्बन्ध- - शास्त्र, इतिहास और वेदमें जो यह बात बतायी गयी 

से प्रथक हो जाता है, तब कहाँ रहकर वह सुख-दुःखका है कि मनुष्य इस छोकमें पाप करनेपर मृत्युके पश्चात्‌ यमराजः 

उपभोग करता है ! ॥ ३४॥ ` ` के भयंकर लोकें जाता है, यह सत्य ही है ॥ ४२ II 
बृहस्पतिरुवाच | ` इह स्थानानि पुण्यानि देवतुल्यानि भूपते। 

जीवः कर्मसमायुक्तः शीघ्रं रेतस्त्वमागतः । तियेग्योन्यतिरिकानि गतिमन्ति च सर्वशः ॥ ४३॥ 

सत्रीणां पुष्पं समासाद्य सूते कालेन भारत ॥ ३५ ॥ भूपाळ | इस यमलोकमें देवलोकके समान पुण्यमय 


बृहस्पतिजीने कहा--भारत ! जीव अपने कमाते स्थान भी. हैं? जिनमें तिर्यक्‌ ( तथा कीट-पतंग आदि ) 
प्रेरित होकर शीघ्र ही वीर्यमावको प्राप्त होता है और ote योनिके प्राणियोंकी छोड़कर समस्त पुण्यात्मा जङ्गम जीव 
रजमें प्रविष्ट होकर समयानुसार जन्म धारण करता है ॥३५॥ जाते हैँ ॥ ४३ ॥ 


यमस्य पुरुषैः क्लेशं यमस्य gelda) यमस्य भवने दिव्ये ब्रह्मलोकसमे शुणैः। 
दुःखं संसारचक्रं च नरः क्लेशं स विन्दति ॥ ३६॥ कर्मभिनिंयतेबेद्धो जन्तुडुःखाल्युपाइनुते ॥ ४४॥ 
( गर्भमें आनेके पहले सूइमशरीरमें स्थित होकर अपने यमराजका भवन सौन्दर्यं आदि गुणोंके कारण ब्रह्मलोकः 


दुष्कमोके कारण ) वह यमदूर्तोद्वारा नाना प्रकारके क्लेश के समान दिव्य मी है। परंतु अपने नियत पापकर्मोंसे बँधा 
पाता? उनके प्रहार सहता और दुःखमय संसारचक्रमें भाँति- हुआ जीव वहाँ मी नरकमें पड़कर दुःख मोगता है ॥ ४४॥ 


माँतिके कष्ट भोगता है ॥ ३६ ॥ ae येन येन तु भावेन कर्मणा पुरुषो गतिम्‌। 

इहलोके 2 च स प्राणी जन्मप्रभूति पार्थिव । प्रयाति परुषां घोरां तत्ते वक्ष्याम्यतः परम्‌ ॥ ४५॥ 
aad > वे सुङके धर्मस्य फलमाधितः ॥ ३७॥ मनुष्य जिस-जिस भाव और जिस-जिस कर्मसे निष्ठुरता- 
यदि धर्मं यथाशक्ति जन्मप्रश्ति सेवते। पूरणं भयंकर गतिको प्रास होता है, अब उत्तीको बता रहा $l 


_ दतः स पुरुषो भूत्वा सेवत नित्यदा TEU ३८॥ tea चतुरो वेदान्‌ द्विजो मोहसमन्वितः | 
५५ o ahaa | यदि प्राणी इस लोके जन्मसे ही,ुकर्ममे पतितात्‌ प्रतिगृह्याथ खरयोनो प्रजायते ॥ ४६॥ 
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gadaa | 


जो ह्विज चारों वेदोंका अध्ययन करनेके बाद भी मोहवरा 
पतित मनुष्यासे दान लेता है? उसका गददेकी योनिम जन्म 
होता है ॥ ४६ ॥ 
खरो जीवति वयोणि दस पश्च च भारत | 
खरो सूतो बलीयदे! aa चर्षणि जीवति ॥ ४७॥ 
भारत | गदहेकी योनिम वह पंद्रह avian जीवित 
रहता है। उसके बाद मरकर बैल होता है। उस योनिमें 
वह सात वर्षोतक जीवित रहता है ॥ ४७ Il 
बलीवदो wast जायते बह्ायराक्षसः 
्रह्मरक्षश्च Mase जायति ब्राह्मण: ॥ ४८ N 
जब बैलका शरीर छूट जाता है; तब वह ब्रह्मराक्षस होता 
है। तीन मासतक ब्रह्मराक्षस रहनेके बाद फिर वह ब्राह्मणका 
जन्म पाता है ॥ ४८ ॥ 
पतितं याजयित्वा तु SAAN प्रजायते | 
तत्र जीवति बर्षाणि दश पञ्च च भारत ॥ ४९ ॥ 
भारत | जो ब्राह्मण पतित पुरुषका यश कराता है, वह 
TAR बाद कीड़ेकी योनिम जन्म लेता है और उस योनिमें 
पंद्रह वर्षोतक जीवित रहता है ॥ ४९ ॥ 


कमिभावाद्‌ विसुक्तर्तु ततो जायति गदभः | 

गदभः पञ्च चाणि पञ्च वर्षाणि Banc: ॥ ५० ॥ 

HFHS पञ्च वर्षाणि पञ्च बषोणि जस्युकः | 

श्वा वर्षमेकं भवति ततो जायति भानवः ॥ ५१॥ 
कीड़ेकी योनिसे छूटनेपर वह गदहेका जन्म पाता है | 

पाँच वर्षतक गदहा रहकर पाँच वर्ष सूअर) पाँच वर्ष मुर्गा) 

पाँच वर्ष सियार और एक वर्ष कुत्ता होता दै | उसके बाद 

बह मनुष्ययोनिमें उत्पन्न होता दै॥ ५०-५१ ॥ 

उपाध्यायस्य यः पापं शिष्यः कुयोदबुद्धिसान्‌ | 

स जीव इह संसारांख्रीनाप्रोति न संशयः ॥ ५२॥ 

प्राक श्वा भवति राजेन्द्र ततः क्रव्यात्ततः खरः 

ततः प्रेतः परिह्किष्टः पश्चाज्जायति ब्राह्मणः ॥ ५३॥ 
जो मूर्ख शिष्य अपने अध्यापकका अपराध करता हैः 

वह यहाँ निम्नाङ्कित तीन योनियोंमें जन्म ग्रहण करता है, 

इसमें संशय नहीं है । राजेन्द्र | पहले तो वह कुत्ता होता है? 

फिर राक्षस और गदददा होता दै । उसके बाद मरकर प्रेतावस्थामें 

अनेक कष्ट भोगनेके पश्चात्‌ ब्राह्मणका जन्म पाता है ॥५२-५३॥ 

मनसापि गुरोभार्या यः शिष्यो याति पापकृत्‌ | 

स उग्रान्‌ प्रेति खंसारानधर्मणेह चता ॥ ५४॥ 

. जो पापाचारी शिष्य गुरुपत्नीके साथ समागमका बिचार 

भी मनमें लाता है? वह अपने मानसिक पापके कारण भयंकर 

योनियोमें जन्म लेता है ॥ ५४ ॥ 

ध्वयोनौ तु स सम्भूतस्रीणि वषोणि जीवति | 


एकाद्शाधिकशततमो ऽष्यायः 


५८४५ 


I A ee 


तत्रापि निधनं प्राप्तः कृमियोन्रों प्रजायते ॥ ५५॥ 
कमिभावमजुप्रात्तो वर्षमेक॑ तु जीवति। 
ततस्तु निधनं प्राप्यो म्रह्मयोनौ प्रजायते ॥ ५६॥ 
पहले Haat योनिमें जन्म लेकर वह तीन वर्षतक जीवन 
धारण करता है | उस योनिमें मृत्युको प्राप्त होकर वह कीड़े- 
की योनिमें उत्पन्न होता दवै । कीटयोनिमें जन्म लेकर वह 
एक वर्षतक्र जीवित रहता है | फिर मरनेके बाद उसका 
ब्राह्मण-योनिमें जन्म होता है ॥ ५५-५६ ॥ 
यदि qad शिष्यं शुरूहन्यादकारणे | 
आत्मनः कामकारेण सोऽपि ER: प्रजायते ॥ ५७॥ 
यदि गुरु अपने पुत्रके समान शिष्यको बिना कारणके 
ही मारता-पीटता है तो वह अपनी स्वेच्छाचारिताके कारण 
हिंसक पशुकी योनिर्म जन्म लेता दै ॥ ५७॥ 


पितरं मातरं चेच यस्तु पुत्रोऽवमन्यते | 
सोऽपि राजन्‌ खतो जन्तुः पूर्व जायेत गदभः ॥ ५८॥ 


राजन्‌ | जो पुत्र अपने माता-पिताका अनादर करता 


है, बह मी मरनेके बाद पहले गदहा नामक प्राणी होता है ॥ 


TRI लु सम्प्राप्य दश चषोणि जीवति | 
संवत्सरं तु झुम्भीरस्ततो जायेत मानवः ॥ ५९॥ 
गदहेका शरीर पाकर वह दस वर्घोतक जीवित रहता 
2 | फिर एक साळतक घड़ियाळ WAR बाद मानव-योनिमे 
उत्पन्न होता है ॥ ५९ ॥ 
gaa मातापितरो यस्य रुष्टाबुभावपि। 
गुर्वपध्यानतः सोऽपि wat जायति गदभः ॥ ६० N 
जिस पुत्रके ऊपर माता और पिता दोनो ही रुष्ट होते 
हैं, वह गुरुजनोंके अनिष्टचिन्तनके कारण मुत्युके बाद गदहा 
होता है tl ६० ॥ 
खरो जीचति मासांस्तु दश श्वा च चतुदश | 
Rew: सप्तमासांस्तु ततो जायति मानवः ॥ ६१॥ 
गदहेकी योनिमें वह दस मासतक जीवित रहता है। 
उसके बाद weg मद्दीनोंतक कुत्ता और सात मासतक 
बिळाव होकर अन्तमें वह मनुष्यकी योनिमें जन्म ग्रहण 
करता है ॥ ६१ ॥ 
मातापितरावाक्कुइ्य सारिकः सम्प्रजायते | 
ताडयित्वा तु तावेच जायते कच्छपो नृप ॥ ६२॥ 
माता-पिताकी निन्दा करके अथवा उन्हें गाळी देकर 
मनुष्य दूसरे Tea मेना होता है | नरेश्वर | जो माता-पिता- 
को मारता है; वह कछुआ होता है ॥ ६२ ॥ 
कच्छपो दृश चर्षीणि जीणि वर्षोणि शल्यकः | 
व्यालो सूत्वा च पण्मासांस्ततो जायति मानुष; ॥ ६३॥ 
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[ अनुशाखनपर्घणि 


IIT 


दस वर्षतक कछुआ TEAS पश्चात्‌ तीन वर्ध साही और 
छः महीनेतक सप होता है। उसके अनन्तर वह मनुष्य- 
की योनिमें जन्म लेता है॥ ६३ ॥ 


भर्दृपिण्डसुपा्षन यो राजद्विष्टानि सेवते | 
सोऽपि मोहसमापन्नो मुतो जायति वानरः ॥ ६४॥ 
जो पुरुष राजाके टुकड़े खाकर पलता हुआ भी Aleta 
उसके झत्रुआँकी सेवा करता है; वह मरनेके बाद वानर 
होता है ॥ ६४ Il 
वानरो दश वर्षोणि पञ्च वषोणि सूषिकः | 
श्वाथ भूत्वा तु षण्मा सांस्ततो जायति मानुषः ॥ ६५॥ 
दस वर्षोतक वानर, पाँच वर्षोतक चूहा और छः महीनों- 
तक कुत्ता होकर वह मनुष्यका जन्म पाता है ॥ ६५ ॥ 
न्यासापहतो तु नरो यमस्य विषयं गतः | 
संसाराणां शतं गत्वा कृमियोनौ प्रजायते ॥ ६६॥ 
दूसरोंकी धरोहर CST लेनेवाला मनुष्य यमलोकमें जाता 
और क्रमशः सौ योनियोमें भ्रमण करके अन्तर्मे कीड़ा 
होता दै ॥ ६६ Il 
तत्र जीवति वषोणि दश पञ्च च भारत। 
SHA क्षयं कृत्वा ततो जायति मानुषः ॥ ६७॥ 
भारत! कीड़ेकी योनिमें वह पंद्रह वर्षोतक जीवित रहता 
दै और अपने पापोंका क्षय करके अन्तमें मनुष्य-योनिमें जन्म 
लेता है ॥ ६७ ॥ 
असूयको नरश्चापि wat जायति wares: | 
विश्वासहतो तु नरो मीनो जायति दुर्मतिः ॥ ६८॥ 
दूसरोके दोष geinar मनुष्य इरिणकी योनिमें जन्म 
लेता है तथा जो अपनी खोटी बुद्विके कारण किसीके साथ 
विश्वासघात करता दै? वह मनुष्य मछली होता है ॥ ६८॥ 


भूत्वा मीनोऽष्ट वर्षाणि सृतो जायति भारत | 
मृगस्तु चतुरो मासांस्ततइछागः प्रजायते ॥ ६९॥ 
मारत | आठ वर्षोतक मछली रहकर मरनेके बाद वह 
चार मासतक मृग होता है। उसके बाद बकरेकी DAA 
जन्म लेता है ॥ ६९ | 
छागस्तु निधन प्राप्य पूर्णे संवत्सरे ततः। 
कोटः संजायते जन्तुस्ततो जायति मानुषः ॥ Vo I 
. बकरा पूरे एक वर्षपर मृत्युको प्राप्त होनेके पश्चात्‌ कीड़ा 
होता है | उसके बाद उस जीवको मनुष्यका जन्म मिळता है॥ 
धान्यान्‌ यवांस्तिलान्‌ माषान्‌ कुलत्थान्‌ सर्षपांश्चणान्‌ 
कलापानथ मुद्राश्च गोधूमानतसीस्तथा ॥ ७१॥ 


ख जायते महाराज मृषिको निरपन्रपः ॥ ७२॥ 


महाराज | जो पुरुष लजाका परित्याग करके अजान 
और dled वशीभूत होकर धान? जो, तिळ, उड़द, कुल्थी, 
सरसों, चना? मटर; गँग, गेहूँ और तीसी तथा दूसरे-दूसरे 
अनाजोंकी चोरी करता है? वह मरनेके बाद पहले चूहा 
होता है ॥ ७१-७२ ॥ 
ततः प्रेत्य महाराज सतो जायति सूकरः | 
सूकरो जातमात्रस्तु रोगेण क्रियते FT ॥ ७३॥ 
राजन्‌ | फिर वह चूहा मृत्युके पश्चात्‌ सूअर होता है| 
नरेश्वर | बह सूअर जन्म लेते ही रोगसे मर जाता है ॥७३॥ 
श्वा ततो जायते मूढः कर्मणा तेन पार्थिव । 
भूत्वा श्वा पञ्च वचोणि ततो जायति मानवः ॥ ७४॥ 
पृथ्वीनाथ | फिर उसी कर्मसे वह मूढ़ जीव कुत्ता होता 
है और पाँच वर्षतक कुत्ता रहकर अन्तमें मनुष्यका जन्म 
पाता है ॥ ७४॥ 
परदाराभिमश तु कृत्वा जायति यै चुकः। 
श्वा श्टुगाळस्ततो गृध्रो व्यालः कङ्को बकस्तथा ॥ ७५ I 
परल्लीगमनका पाप करके मनुष्य क्रमशः भेड़िया, कुत्ता, 
सियार) ata, साँप, कछ और बयुला होता है॥ ७५ ॥ 
स्रातुभोया तु पापात्मा यो धर्षयति मोहितः | 
पुस्कोकिळत्वमाप्नोति सोऽपि संवत्सरं नृप ॥ ७६॥ 
नरेश्वर | जो पापात्मा मोइवश भाईकी ots साथ 
बलात्कार करता है; वह एक aay कोयलकी योनिमें पड़ा 
रहता है ॥ ७६ ॥ ae 
सखिभायों गुरोर्भार्यां राजभायों तथैच च | 
प्रधर्षयित्वा कामाय wat जायति सूकरः ॥ ७७॥ 
जो कामनाकी पूर्तिके लिये मित्र, गुरु और राजाकी 
ल्लीका सतीत्व भङ्ग करता दै, वह मरनेके बाद सूअर होता है॥ 
सुकरः पञ्च वर्षाणि दृश चर्षणि श्वाविधः । 
बिडालः पञ्च atin दश वर्षाणि कुक्कुटः ॥ ७८॥ 
पिपीलिकस्तु मासांख्रीन कीटः स्यान्मासमेव तु | 
पतानासाध संसारान्‌ कृमियोनौ प्रजायते ॥ ७९॥ 
पाँच वर्षतक सूअर रहकर दस वर्ष भेड़िया, पाँच वर्ष 
बिलाव) दस वर्ष मुर्गा, तीन महीने चाटी और एक महीने 
कीड़ेकी योनिमें रहता हे | इन समी योनियोंमें चक्कर लगानेके 
बाद वह पुनः कीड़ेकी योनिमें जन्म लेता है || ७८-७९ ॥ 
तत्र जीवति मासांस्तु कृमियोनौ चतुर्दशा | 
ततोऽधर्मक्षयं कृत्वा पुनजीयति मानवः ॥ ८०॥ 
उस कीट-योनिमें वह चोदइ महीर्नोतक जीबन धारण 


करता R | तदनन्तर पापक्षय करके वह पुनः मनुष्य-योनिमें 
जन्म लेता है ॥ ८० ॥ | 
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दानधर्मपवं | 


उपस्थिते विवाहे तु यज्ञे दानेऽपि वा विभो । 
मोहात्‌ करोति यो विघ्नं स wat जायते कृमिः ॥ ८१ ॥ 
प्रभो | जो विवाह; यज्ञ अथवा दानका अवसर MAN 
मोइबश उसमें विघ्न डालता है? वह भी मरनेके बाद कीड़ा 
ही होता है ॥ ८१ ॥ i 
छमिजींवति वर्षोणि eq पञ्च च भारत | 
अधर्मस्य क्षयं कृत्वा ततो जायति मानवः ॥ ८२॥ 
` मारत | वह कीट पंद्रह वर्षोतक जीवित रहता है | फिर 
पार्पोका क्षय करके वह मनुष्ययोनिमें जन्म लेता है ॥ ८२॥ 
पूर्व दश्वा तु यः कन्यां द्वितीये दातुमिच्छति | 
सोऽपि राजन्‌ सृतो जन्तुः कमियोनौ प्रजायते॥ ८३॥ 
राजन्‌ | जो पहले एक ब्यक्तिको कन्यादान करके फिर 
दूसरेको उसी कन्याका दान करना चाहता दैश वह भी 
मरनेके बाद sal योनिमें जन्म लेता है ॥ ८३॥ 
तत्र जीवति वषोणि त्रयोदश युधिष्टिर । 
अधर्मसंक्षये युक्तस्ततो जायति मानवः ॥ ce N 
युधिष्टिर | उस योनिमें बह तेरह वर्षोतक जीवन धारण 
करता दै । तदनन्तर पापक्षयके पश्चात्‌ वह पुनः मनुष्य- 
योनिमें उत्पन्न होता है ॥ ८४॥ 
देवकार्यमरुत्वा तु पिठकार्यसथापि at 
अनवाप्य खमश्चन्‌ वै wat जायति वायसः ॥ ८५॥ 
जो देवकार्यं अथवा पितृकार्यं न करके बलिवैश्वदेव 
किये बिना ही अन्न ग्रहण करता है? वह मरनेके बाद कोएकी 
योनिमें जन्म लेता है ॥ ८५ ॥ 
qaa: शतवषोणि ततो जायति कुक्कुठः। 
ज्ञायते व्यालकश्चापि मासं तस्मात्‌ तु मानुषः ॥८६॥ 
सौ वर्षोतक कौएके शरीरमें रहकर वह मुर्गा होता है | 
उसके बाद एक मासतक सर्प रहता है | तत्पश्चात्‌ मनुष्यका 
जन्म पाता है ॥ ८६ Il 
ag aai चापि श्रातरं योऽवमन्यते | 
सोऽपि सृत्युसुपागम्य कौश्धयोनो प्रजायते ॥ ८७॥ 
बड़ा भाई पिताके समान' आदरणीय है? जो उसका 
अपमान करता है? उसे मृत्युके बाद क्रोञ्च पक्षीकी योनिमें 
जन्म लेना पड़ता है ॥ ८७ Il 
क्रौ्धो जीवति वर्ष तु ततो जायति चीरकः। 
ततो निधनमापक्नो मानुषत्वसुपाइचुते ॥ ८८॥ 
रञ्ज होकर वह एक वर्षतक जीवित रहता है | उसके 
बाद चीरक जातिका पक्षी होता है ओर फिर मरनेके बाद 
मनुष्य-योनिमे जन्म पाता है ॥ ८८॥ 


बृषळो ब्राह्मणीं गत्वा कृमियोनौ प्रजायते | 


दकादशाधिकशततमो ऽध्यायः 


५८३७ 


ततः सम्प्राप्य निधनं जायते सूकरः पुनः ॥ ८९॥ 
शूद्र-जातिका पुरुष न्राझणजातिकी स्त्रीके साथ समागम 
करके देइत्यागके पश्चात्‌ पहले कीड़ेकी योनिमें जन्म लेता 
है | फिर मरनेके बाद सूअर होता है ॥ ८९ ॥ 
सूकरो जातमात्रस्तु रोगेण भ्रियते नरप । 
श्वा ततो जायते मूढः कर्मणा तेन पार्थिव ॥ ९० ॥ 
नरेश्वर | सूअरकी योनिमें जन्म लेते ही वह रोगसे मर 
जाता है | एथ्वीनाथ ! तत्पश्चात्‌ वह मूढ जीव उसी पाप- 
कर्मके कारण कुत्ता होता है ॥ ९० ॥ 
श्वा भूत्वा कृतकमोंसी जायते ATTRA: | 
तत्रापत्यं समुत्पाद्य सृतो जायति मूषिकः ॥ ९१॥ 
कुत्ता AAN पापकर्मका भोग समाप्त करके वह मनुष्य- 
योनिमें जन्म लेता है | मनुष्ययोनिमें भी वह एक ही संतान 
पेदा करके मर जाता और शेष पापका फल भोगनेके लिये 
चूहा होता है ॥ ९१ ॥ 
BANG सृतो राजन्‌ यमस्य विषयं गतः | 
यमस्य पुरुषेः Gard aaa दारुणम्‌ ॥ ९२॥ 
राजन्‌ | कृतघ्न मनुष्य मरनेके बाद यमराजके लोकें 
जाता है | वहाँ क्रोधमें भरे हुए यमदूत उसके ऊपर बड़ी 
निर्दयताके साथ प्रद्दार करते हैं ॥ ९२॥ 
दण्ड समुद्रं शूलमप्निकुम्भ च दारुणम्‌ | 
असिपत्रवनं घोरवालुकं कूटशाल्मडीम्‌ ॥ ९३॥ 
पताश्चान्याश्च बह्वीश्च यमस्य विषयं गतः | 
यातनाः प्राप्य तोग्रास्ततो वध्यति भारत ॥ ९४॥ 
मारत | वह दण्ड, मुद्र ओर हलकी चोट खाकर 
दारुण अझ्निकुम्म ( कुम्भीपाक ), असिपत्रवन, तपी हुई 
भयंकर बाळू, काँटोसे भरी हुई शाल्मली आदि नरकोंमें कष्ट 
भोगता है | यमलोकमे TEAR इन ऊपर बताये हुए तथा 
और मी बहुत-से नरकोंकी भयंकर यातना. मोगकर वह 
वहाँ यमदूर्तोद्वारा पीरा जाता है ॥ ९३-९४॥ 
ततो हतः GaN: स तत्रोग्रेभेरतर्षभ | 
संसारचक्रमासाय strate प्रजायते ॥ ९५॥ 
भरतश्रेष्ठ | इस प्रकार Fret यमदूतोसे पीड़ित हुआ 
कृतष्न पुरुष पुनः संसारचक्रमे आता और कीड़ेकी योनिमे 
जन्म लेता है ॥ ९५॥ 
कृमिर्भवति वर्षाणि दृश पञ्च च भारत। 
ततो गर्भ समासाद्य तत्रैव न्रियते शिशुः ॥ ९६॥ 
मारत | पंद्रह वर्षोतक वह कीड़ेकी योनिमें रहता है | 
फिर mit आकर वहीं गर्भस्थ शिञ्चुकी दशामे ही मर 
जाता दै ॥ ९६ ॥ 
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ततो गर्भदातैजेन्तु्बहुभिः सम्प्रपद्यते | 
संसारांश्च बहन गत्वा ततस्तियक्षु जायते ॥ ९७॥ 
इस तरह कई सौ बार वह जीव गर्मकी यन्त्रणा भोगता 
है । तदनन्तर बहुत बार जन्म लेनेके पश्चात्‌ वह तिय॑ग्योनियें 
saa होता है ॥ ९७ ll 
ततो ganga बहु वर्षगणानिह | 
अपुनर्भवसंयुक्तस्ततः कमेः प्रजायते ॥ ९८॥ 
इन योनियोंमें बहुत Aids दुःख भोगनेके पश्चात्‌ वह 
फिर aah न आकर दीर्घकालके लिये कछुआ 
हो जाता है ॥ ९८ ॥ i 
दधि हत्वा बकश्चापि gal मत्स्यानसंस्छृतान | 
चोरयित्वा तु दुर्बद्िमेचु दंशः प्रजायते ॥ ९९॥ 
gate मनुष्य दहीकी चोरी करके बगला होता दै? 
कच्ची मळियोंकी चोरी करके वह कारण्डव नामक जळपक्षी 
होता है और मधुका अपहरण करके वह डॉस ( मच्छर ) 
की योनिमें जन्म लेता है॥ ९९ ॥ 
फळं वा मूलक हत्वा अपूपं वा पिपीलिकाः ।. 
चोरयित्वा च निष्पावं जायते हळगोलकः ॥ १००॥ 
फल) मूल अथवा पूएकी चोरी करनेपर मनुष्यको चींटीकी 
योनिमें जन्म लेना पड़ता है । निष्पाव ( मटर या उड़द ) 
की चोरी करनेवाला इलगोलक नामवाला कीड़ा होता दै ॥ 
पायसं चोरयित्वा तु तित्तिरित्वमवाप्तते | 
इत्वा पिष्टमयं पूपं ङुस्भोत्ूकः प्रजायते ॥१०१॥ 
खीरकी चोरी करनेवाला तीतरकी योनिमें जन्म लेता 
है | आटेका पूआ चुराकर मनुष्य मरनेके बाद उल्लू 
होता है || १०१ ॥ 
. अयो हृत्वा तु डुबुद्धिवायसो जायते नरः। | 
कांस्यं हत्वा तु दुर्बुद्धिहारितो जायते नरः ॥१०२॥ 
लोहेकी चोरी करनेवाळा मूर्ख मानव कीवा होता है | 
' कॉसकी चोरी करके खोटी बुद्धिवाला मनुष्य हारीत नामक 
पक्षी होता है ॥ १०२ II | 
राजतं भाजनं हृत्वा कपोतः सम्प्रजायते | 
हत्वा तु काञ्चनं भाण्डं कृमियोनौ प्रजायते ॥ १०३॥ 
ऱचाँदीका बर्तन चुरानेवाला कबूतर होता है और 
सुबणेमय -भाण्डकी चोरी करके मनुष्यको कीड़ेकी योनिमें 
जन्म लेना पड़ता है ॥ १०३ ॥ 
` पन्नोण चोरयित्वा तु कृकलत्वं निगञछति | 
कौशिक तु ततो हत्वा नरो जायति वर्तकः ॥ १०४॥ 


| | १ 'ऊनी वल्ल चुरानेवाला game ( गिरिर ) की योनिमें 


[ अनुशासनपर्वणि 
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जन्म लेता है | कौशेय (रेशमी ) वस्त्रकी चोरी करनेपर 
मनुष्य बत्तक होता है || १०४ ॥ | 
अंशुकं चोरयित्वा तु शुको जायति मानवः | 
सोरयित्वा दुकूलं तु sal हंसः प्रजायते ॥ १०५॥ 
अंशुक ( महीन कपड़े ) की चोरी करके मनुष्य तोतेका 
जन्म पाता है तथा ggs ( उत्तरीय वस्न ) की चोरी करके 
मृत्युको प्राप्त हुआ मानव इंसकी ARA जन्म लेता है ॥ 
patsy: कापीसिकं हृत्वा सृतो जायति मानवः | 
सोरथित्दा नरः पट्टं त्वाविकं Ser भारत ॥१०६॥ 
क्षौम॑ च aenga शाशो जन्तुः प्रजायते । 
सूती. बस्नकी चोरी करके मरा हुआ मनुष्य क्रौञ्च 
पक्षीकी योनिमें जन्म लेता है। भारत | पाटम्बर, भेड़के 
ऊनका बना हुआ तथा क्षौम ( रेशमी ) वस्त्र चुरानेवाला 
मनुष्य खरगोश नामक जन्तु होता है ॥ १०६३ ॥ 
ANIL हत्या तु FSR सुतो आयति बहिणः ॥१०७॥. 
इत्वा cae aeth जायते जीवजीचकः। 
अनेक प्रकारके Gilat चोरी करके मृत्युको प्राप्त हुआ 
पुरुष मोर होता है | छाल कपड़े चुरानेवाळा मनुष्य चकोरकी 
योनिमें जन्म लेता है ॥ १०७३ ॥ 
वर्णकादींस्तथा गन्धांश्वोरयित्वेह मानवः ॥१०८॥ 
छुच्छुन्द्रित्यमा्रोति राजलछ्ँभपणायणः। 
तत्र जीवति वर्षाणि ततो दश च पञ्च च ॥१०९॥ 
राजन्‌ | जो मनुष्य लोभके वशीभूत होकर वर्णक 
( अनुलेपन ) आदि तथा चन्दनकी चोरी करता है, वह 
Sut होता है | उस ARA वह पंद्रह वर्षतक जीवित 
रहता है॥ १०८-१०९ || 
अधमस्य क्षयं गत्वा ततो जायति gT: | 
चोरयित्वा पयश्चापि बळाका सम्प्रजायते ॥११०॥ 
फिर अधर्मका क्षय हो जानेपर बह मनुष्यका जन्म 
पाता है | दूध चुरानेवाळी खी बगुळी होती है ॥ ११० Ul 
यस्तु चोरयते तेल नरो मोहसमन्वितः | 
Mish राजन्‌ सृतो जन्तुस्तैलपायी प्रजायते ॥१११॥ 
राजन्‌ | जो मनुष्य मोहयुक्त होकर तेल चुराता है। वह 
मरनेपर तेलपायी नामक कीड़ा होता है ॥ १११ ॥ 
अश्रं पुरुषं इत्वा ae: पुरुषाधमः | 
अथोर्थी यदि वा वेरी स खतो जायते AT ॥११२॥ 
जो नीच मनुष्य धनके लोभसे अथवा शत्रुताके कारण 
इथियार लेकर निहत्ये पुरुषको मार डालता है, वह अपनी 
Aah बाद गद्हेकी योनिमें जन्म पाता हे॥ ११२॥ ' 
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खरो जीवति वर्षे द्वे ततः nAn वध्यते । 
स सृतो मृगयोनौ तु नित्योद्विग्नो ऽभिजायते ॥११३॥ 
गदहा होकर वह दो वर्षोतक जीवित रहता है । फिर 
शख्रसे उसका वध होता है | इस प्रकार मरकर वह मृगकी 
योनिमें जन्म लेता और हिंसकोंके भयसे सदा उद्विग्न 
रहता है | ११३ I 
सुगो वध्यति शस्त्रेण गते संवत्सरे तु सः | 
हतो मृगस्ततो मीनः सोऽपि जालेन बध्यते ॥११४॥ 
मृग होकर वह सालभरमें ही शस्त्रद्वारा मारा जाता है। 
मरनेपर मत्स्य होता है, फिर वह भी जालसे बँधता दै। १ १४॥ 
मासे चतुर्थे सम्प्राप्ते श्वापदः सम्प्रजायते | 
श्वापदो दश वर्षीणि द्वीपी चर्षणि पञ्च च ॥११५॥ 
वह किसी प्रकार जालसे छटा हुआ भी चौथे महीनेमें 
मृत्युको प्राप्त हो हिंसक जन्तु भेड़िया आदि होता È| 
उस योनिमें दस वर्षोतक रहकर वह पाँच वर्षोतक व्याध या 
चीतेकी योनिमें पड़ा रहता है॥ ११५॥ 
ततस्तु निधनं प्राप्तः कालपर्यायचोदितः | 
अधर्मस्य क्षयं कृत्वा ततो जायति मानुषः ॥११६॥ 
तदनन्तर पाप छा क्षय होनेपर कालकी प्रेरणासे मृत्युको 
प्राप्त हो वह पुनः मनुष्य होता È Il ११६ ॥ 
स्त्रियं इत्वा तु दुर्वुद्धियेमस्य विषयं aa: | 
बहन क्लेशान्‌ समासाद्य संसारांश्वेव विशतिम्‌ ११७ 
जो खोटी बुद्धिवाला पुरुष oie? इत्या कर डालता 
है; वह यमराजके लोकमें जाकर नाना प्रकारके क्लेश भोगनेके 
पश्चात्‌ बीत बार दुःखद योनियोमें जन्म लेता है ॥११७॥ 
ततः पश्चान्महाराज कृमियोनौ प्रजायते | 
कृमिर्विंशतिवर्षाणि भूत्वा जायति मानुषः ॥११८॥ 
महाराज ! तदनन्तर वह कीड़ेकी योनिम जन्म लेता है 
और बीस वर्षोंतक कीट-योनिमें रहकर अन्तमं मनुष्य होता है॥ 
भोजनं चोरयित्वा तु मक्षिका जायते नरः | 
मक्षिकासंघवशगो TL मासान्‌ भवत्युत ॥११९॥ 
ततः पापक्षयं कृत्वा मानुषत्वमवाप्नुते | 
मोजनकी चोरी करके मनुष्य मक्खी होता है और कई 
मह्दीनोतक मक्खियोंके समुदायके अधीन रहता है | तसश्चात्‌ 
पार्पोका भोग समास करके वह पुनः मनुष्य-योनिमें जन्म 
लेता है ॥ ११९३ Il 
धान्यं CAT तु पुरुषो लोमशः सम्प्रजायते ॥१२०॥ 
तथा पिण्याकसस्मि्रमशनं चोरयेन्नरः | 
स जायते TAA दारुणो मूषिको नरः ॥१२१॥ 
दृदान्‌ वें माञुषान्नित्यं पापात्मा स विशाम्पते | 


Qo 8० ३-६. Y— 


घान्यकी चोरी करनेवाले मनुष्यके शरीरमें दूसरे जन्ममें 
बहुत-से रोएँ पैदा होते हैं। प्रजानाथ ! जो मानव तिलके चूर्णसे 
मिश्रित मोजनकी चोरी करता है; वह नेवठेके समान आकारवाला 
भयानक चूहा होता है तथा वह पापी सदा मनुष्योंको 
काटा करता है ॥ १२०-१२१३ II 


घृतं इत्वा तु दुर्बुद्धिः काकमहुः प्रजायते ॥१२२॥ 
मत्स्यमांसमथो हत्वा काको जायति दुर्मतिः । 
लवणं चोरयित्वा तु चिरिकाकः प्रजायते ॥१२३॥ 
जो gd मनुष्य घी चुराता दै, वह काकमदु ( सींग- 
वाळा जळ-पक्षी ) होता Vl जो खोटी बुद्धिवाला मनुष्य 
मत्स्य और मांसकी चोरी करता दै, वह कौवा होता है | 
नमककी चोरी करनेसे मनुष्यको चिरिकाक-योनिमें जन्म 
लेना पड़ता है ॥ १२२-१२३ ॥ 


विश्वासेन तु निक्षिप्तं यो विनिह्वोति मानवः | 


€ गतायुनंरस्तात मत्स्ययोनौ प्रजायते ॥१२४॥ 


तात | जो मानव विश्वातपूर्वक रक्‍खी हुई दूसरेकी घरोहर- 
को हड़प लेता है, वह गतायु होनेपर मत्स्यकी योनिमें 
जन्म लेता है ॥ १२४ Il 
मत्स्ययोनिमचुप्राप्य सुतो जायति मानुषः | 
मानुषत्वमजुप्राप्य क्षीणायुरुपपद्यते ॥१२५॥ 
मत्स्ययोनिमे जन्म लेनेके बाद जब मरता है, तव पुनः 
मनुष्यका जन्म पाता है | मानव-योनिमें आकर उसकी आयु 
बहुत कम होती है ॥ १२५ ॥ 
पापानि तु नराः कृत्वा तियंग्‌ जायन्ति भारत । 
न चात्मनः प्रमाणं ते धर्म जानन्ति किंचन ॥१२६॥ 
भारत ! पाप करके मनुष्य पशु-पक्षियांकी योनिम 
जन्म लेते हैं| वहाँ उन्हें अपने उद्धार करनेवाले घर्मका 
कुछ मी ज्ञान नहीं रहता ॥ १२६ Il 
ये पापानि नराः कृत्वा निरस्यन्ति व्रतैः सदा | 
खुदुःखसमायुक्ता व्यथितास्ते भवन्त्युत ॥१२७॥ 
असंवासाः प्रजायन्ते SSM न संशयः | 
नराः पापसमाचारा लोभमोहसमन्विताः ॥१२८॥ 
जो पापाचारी पुरुष लोम और मोहके वशीभूत हो पाप 
करके उसे ब्रत आदिके द्वारा दूर करनेका प्रयत्न करते हैं, 
वे सदा सुख-दुःख मोगते हुए व्ययित रहते हैं | उन्हें कहीं 
RAA sk नहीं मिलता तथा वे म्लेच्छ . होकर सदा मारे: 
मारे फिरते हैं | इसमें संशय नहीं है ॥ १२७-१२८ ॥ - 


वर्जयन्ति च पापानि जन्मप्रभूति ये नराः। 
अरोगा रूपवन्तस्ते धनिनश्च भवन्त्युत ॥१२९॥ 

जो मनुष्य जन्मसे ही पापका परित्याग कर देते हैं, वे 
नीरोग, रूपवान्‌ और धनी होते हैं ॥ १२९ ॥ 
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स्त्रियो 5प्येतेन कल्पेन कृत्वा पापमवाप्जुयुः | 
एतेषामेव जन्तूनां भार्यात्वसुपयान्ति ताः ॥१३०॥ 
Raat भी यदि पूवोक्त पापकर्म करती हैं. तो पापकी 
भागिनी होती हैं और वे उन पापमोगी प्राणियोंकी ही 
पत्नी होती हैं॥ १३० ॥ 
परखहरणे दोषाः सर्वं पव प्रकीर्तिताः | 
एतद्धि लेशमात्रेण कथितं ते मयानघ ॥१३१॥ 
निष्पाप नरेश ! पराये धनका अपहरण करनेसे जो दोष 
होते हैं, वे सब बताये गये | यहाँ मेरे द्वारा संक्षेपसे ही इस 
'विषयका दिग्दर्शन कराया गया है ॥ १३१ ॥ 


आमद्दाभारते 


err 


[ | अनुशासनपर्वणि 


aa 


अपरस्मिन्‌ कथायोगे भूयः श्रोष्यलि भारत | 
एतन्मया महाराज ब्रह्मणो वदतः पुरा ॥१३२॥ 
guint श्रुतं मध्ये पृष्टश्चापि ANATA | 
मयापि तञ्च needa यथावद्डुबाणतम्‌। 
एतच्छुत्वा महाराज धर्मे कुरु मनः सदा ॥१३३॥ 
भरतनन्दन | अत्र दूसरी बार बातचीतके प्रसङ्गमें फिर 
कभी इस विषयको सुनना | महाराज ! पूर्वकालमें ब्रह्माजी - 
देवर्षियोके बीच यह प्रसङ्ग सुना रहे थे | वहाँ Seats मुँहसे 
मैंने ये सारी बातें सुनी थीं और तुम्हारे पूछनेपर उन्हीं सब 
बातोंका मैंने भी यथार्थेरूपसे वर्णन किया है । राजन्‌ | यह 
सुनकर तुम सदा धर्ममें मन लगाओ ॥ १३२-१३३ Il 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि संसारचक्रं नाम . एकादृशाधिकशततमोऽध्यायः ॥ १११ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत AGATA संसारचक्र नामक 
एक सौ ग्यारहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९९९ ॥ 
—— PO (OOS 


ह्ादशाधिकशततमोऽष्यायः 
पापसे PEA उपाय तथा अन्नदानकी विशेष महिमा 


युधििर उवाच 

अधर्मस्य màdar कथिता मे त्वयानघ। 
धर्मस्य तु गति शओहुमिच्छामि वदतां वर ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--त्रह्मन्‌! आपने अधर्मकी गति 
बतायी | पापरहित वक्ताऔमें श्रेष्ठ | अब में wat गति 

सुनना चाहता हूँ ॥ १ ॥ 

कुत्वा कमोणि पापानि कथं यान्ति शुभां गतिम्‌ | 
कर्मणा च ङृतेनेह केन यान्ति शुभां गतिम्‌ ॥ २ ॥ 
मनुष्य पाप कर्म करके कैसे शुभगतिको प्राप्त होते हैं 
तथा किं कर्मके अनुष्ठानसे उन्हें उत्तम गति प्राप्त होती है १॥ 

बृहस्पतिरुवाच 

कत्वा पापानि कर्माणि अधमेवदामागतः | 
मनसा विपरीतेन निरयं प्रतिपद्यते ॥ ३ ॥ 
` बृहस्पतिज्ञीने कहा- राजन्‌ | जो मनुष्य पापकर्म 
करके THAR वशीभूत हो जाता दै, उसका मन धर्मके विपरीत 
‘AMA जाने लगता है; इसलिये वह नरकमें गिरता है ॥ ३ I 

मोहादधर्मं यः त्वा पुनः समनुतप्यते | 
मनःसमाधिसंयुक्तो न स सेवेत'दुष्कृतम्‌ ॥ ४ N 
' परंतु जो अज्ञानवश अधर्म बन जानेपर पुनः उसके लिये 
पश्चात्ताप करता दै, उसे चाहिये कि मनको TTA रखकर 


वह फिर कमी पापका सेवन न करे || ४ ॥ 


. यथा यथा मनस्तस्य डुष्छृतं कर्म गर्ते । 


am तथा शरीरं तु तेनाधमेण सुच्यते ॥ ५ ॥ 


मनुष्यका मन ज्या-ज्या. पापकर्मकी निन्दा करता है 
त्यात्या उसका शरीर उस अधर्मके बन्धनसे मुक्त होता 
जाता है॥ ५ Ul 
यदि व्याहरते राजन्‌ विप्राणां धर्मवादिनाम्‌ । 
ततोऽधर्मक्कतात्‌ क्षिप्रमपवादात्‌ प्रसुच्यते ॥ ६ ॥ 
राजन्‌ ! यदि पापी पुरुप धर्मज्ञ ब्राह्मणोसे अपना पाप 
बता दे तो वह उस पापके कारण द्दोनेवाली निन्दासे शीघ्र 
ही छुटकारा पा जाता है ॥ ६॥ 
यथा यथा नरः सम्यगधमंमनुभाषते | 
समाहितेन मनसा चिसुच्येत तथा तथा। | 
भुजङ्ग इच निमोकात्‌ पूर्वमुक्ताजञरान्वितात्‌ ॥ ७ ॥ 
मनुष्य अपने मनको स्थिर करके जेसे-जेसे अपना पाप 
प्रकट करता है; वैसे-ही-वेसे वह मुक्त होता जाता है। ठीक 
उसी तरह जैसे सर्प पूर्वमुक्त, जराजीर्ण केचुलसे छूट जाता है॥ 
दत्त्वा विप्रस्य दानानि विविधानि समाहितः | 
मनःसमाधिसंयुक्तः सुगति प्रतिपद्यते ॥ ८ ॥ 
मनुष्य एकाग्रचित्त होकर सावधान हो ब्राह्मणको यदि नाना 
प्रकारके दान करे तो वह उत्तम गतिको पाता दै॥ ८॥ 
प्रदानानि तु वक्ष्यामि यानि द्त्वा युधिष्ठिर | 
नरः कृत्वाप्यकायोणि ततो धर्मेण युज्यते ॥ ९ ॥ 
युधिष्ठिर | अब में उन उत्कृष्ट दानोंका वर्णन करूँगा! 
जिन्हें देकर मनुष्य यदि उससे न करने योग्य कर्म बन जाय 
तो भी धर्मके फळसे संयुक्त होता दै ॥ ९ || 


७८७७७0. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


दानधमेपवे | 


सचषामेच दानानामन्नं भ्रष्टमुदाहृतम्‌। 
पूचमन्नं प्रदातव्यमृजुना 

सब प्रकारके दानोंमें अन्नका दान श्रेष्ठ बताया गया है। 
अतः धर्मकी इच्छा रखनेवाले मनुष्यको सरलमावसे पहले 
अन्नका ही दान करना चाहिये ॥ १० | 


प्राणा ह्यन्नं मनुष्याणां तस्माज्जन्तुश्च जायते। 

अन्ने प्रतिष्ठितो लोकस्तस्माइन्नं प्रशस्यते ॥ ११॥ 
अन्न मनुष्योंका प्राण है, अन्नसे ही प्राणीका जन्म होता 

दै, अन्नके ही आधारपर सारा-संसार टिका हुआ है | इसलिये 

अन्न सबसे उत्तम माना गया है ॥ ११ ॥ 

न्नमेच प्रशंसन्ति देवर्बिपितृमानेवाः। 

अन्नस्य हि प्रदानेन रन्तिदेवो दिवं गतः ॥ १२॥ 
देवता, ऋषि, पितर और मनुष्य अन्नकी ही प्रशंसा 

करते हैं | अन्नके ही aad राजा रन्तिदेव स्वर्गको 

प्राप्त हुए हैं॥ १२॥ 


न्यायलब्धं प्रदातव्यं द्विजातिभ्यो 5न्नमुत्तमम्‌ | 
खाध्यायं समुपेतेभ्यः प्रहृष्टेनान्तरात्मना ॥ १३॥ 


अतः स्वाध्यायमें तत्पर रहनेवाले ब्राक्षणोंके लिये प्रसन्न ` 


चित्तसे न्यायोपार्जित उत्तम अन्नका दान करना चाहिये॥ १३॥ 
यस्य ह्न्नमुपाञ्नन्ति त्राह्मणानां शातं दश । 
हृष्टेन मनसा दत्तं न स तिर्यग्गतिभेचेत्‌ ॥ १४॥ 
जिस पुरुषके प्रसन्न चित्तसे दिये हुए अन्नको एक 
हजार ब्राह्मण खा लेते हैं, वह पशु-पक्षीकी योनिमें नहीं 
जन्म लेता || १४ Il 
mamai सहस्राणि दश भोज्य नरषेभ | 
नरोऽधमोत्‌ प्रमुच्येत योगेष्वभिरतः सदा ॥ १५॥ 
नरश्रेष्ठ | जो मनुष्य सदा योग-साघनमें संलग्न रहकर 
दस हजार ब्राह्मणोंको भोजन करा देता है, वह पापके बन्धनसे 
` मुक्त हो जाता है॥ १५॥ 
भैक्ष्येणान्नं समाहृत्य विप्रो वेदपुरस्कृतः। 
खाध्यायनिरते विप्रे द्त्वेह सुखमेधते ॥ १६॥ 
वेदज्ञ ब्राह्मण मिक्षासे अन्न लाकर यदि स्वाध्याय- 
` परायण विप्रको दान देता है तो इस लोकमें सुखी होता है || 


(मैक्ष्येणापि समाइत्य दद्यादन्नं डिजेषु वै । 
सुचणंदानात्‌ पापानि नश्यन्ति खुबहून्यपि ॥ 


जो मिक्षासे भी अन्न लाकर ब्राह्मणोंको देता है और 


सुवर्णका दान करता है; उसके बहुत-से पाप भी नष्ट 
हो जाते हैं ॥ 


दत्वा वृत्तिकरीं भूमि पातकेनापि सुच्यते | 
पारायणेः पुराणानां Bead पातकद्धिजः ॥ 


द्वादशाधिकशततमो ऽध्यायः 


चमैमिच्छता ॥ १० ॥ ` 


५८५१ 


जीविका चलानेवाली भूमिका दान करके भी मनुष्य 
पातकसे मुक्त हो जाता है | पुराणोक्रे Tee भी ब्राह्मण 
पातकोसे छुटकारा पा जाता है Il 
गायत्र्याश्चैव GAT गोसहस्रस्य तर्पणात्‌ | 
वेदार्थ ज्ञापयित्वा तु शुद्धान्‌ विप्रान्‌ यथाथंतः॥ 
सरवेत्यागादिभिश्चापि सुच्यते castes | 
सववोतिथ्यं परं ह्येषां तस्मादन्नं पर स्मृतम्‌ ॥ ) 

एक लाख गायत्री जपनेसै, एक हजार गौओंको तृप्त 
करनेसे, विशुद्ध ait यथार्थरूपसे वेदार्थका ज्ञान 
करानेसे तथा सर्वस्वके त्याग आदिसे भी द्विज पापमुक्त हो 
जाता है | इन सबमें सबका अन्नके द्वारा आतिथ्य-सत्कार 
करना ही सबसे श्रेष्ठ कर्म है । TOSA अन्नको सबसे उत्तम 
माना गया है ॥ 
अहिंसन्‌ ब्राह्मणानि न्यायेन परिपाल्य च | 
क्षत्रियस्तरसा प्राप्तमन्नं यो वै प्रयच्छति ॥ १७॥ 
द्विजेभ्यो वेदवृद्धेभ्यः प्रयतः सुसमाहितः | 
तेनापोहति धमोत्मन्‌ दुष्कृतं कर्म पाण्डव ॥ १८ ॥ 

धर्मात्मा पाण्डुनन्दन ! जो क्षत्रिय ब्राह्मणके धनका 
अपहरण न करके न्यायपूर्वक प्रजाका पालन करते हुए 
अपने वाहुत्रलसे प्राप्त क्रिया हुआ अन्न वेदवेत्ता ब्राह्मणोको 
मळीभाँति शुद्ध एवं समाहित चित्तसे दान करता दै? वह उस 
अन्न-दानके प्रभावसे अपने पूर्वकृत पापोंका नाश कर 
डालता है ॥ १७-१८ Il 


षड्भागपरिशुद्धं च कृषेभोगमुपाजितम | 

वेश्यो ददद्‌ द्विजातिभ्यः पापेभ्यः परिसुच्यते ॥ १९ ॥ 
जो वेश्य खेतीसे अन्न पेदा करके उसका छठा माग 

राजाको देकर बचे हुएमेंसे शुद्ध अन्नका ब्राह्मणको दान 

करता है, वह पापोंसे मुक्त हो जाता है ॥ १९ Il 

अवाप्य प्राणसंदेहं Rela समार्जितम्‌। 

अन्नं दत्त्वा द्विजातिभ्यः शद्रः पापात्‌ प्रसुच्यते॥ २०॥ 
शूद्र भी यदि प्राणोंकी परवा न करके कठोर परिश्रमसे 

कमाया हुआ अन्न AMR दान करता है तो पापसे 

छुटकारा पा जाता है ॥ २० ॥ 

Awa बलेनान्नमजेयित्वाविहिसकः | 

यः प्रयच्छति विप्रेभ्यो न स दुगोणि पशुयति ॥ २१ ॥ 
जो किसी प्राणीकी हिंसा न करके अपनी छातीके बलसे 

पैदा किया हुआ अन्न विप्रोंको दान करता है, वह कमी 

संकटका अनुभव नहीं करता ॥ २१ ॥ 

न्यायेनैवाप्तमन्तं तु नरो हर्षसमन्वित; | 

हिजेभ्यो वेदवृद्धेभ्यो द्त्वा पापात्‌. प्रमुच्यते ॥ २२॥ 
न्यायके अनुसार अन्न प्राप्त करके उसे वेदवेत्ता ब्राह्मणोको 
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५८५२ 


भीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


९ 
-n ३ T 


इषंपूवक दान देनेवाला मनुष्य अपने पार्पोके बन्धनसे मुक्त 

हो जाता है॥ २२॥ 

अन्नमूर्जस्करं लोके Talia भवेन्नरः | 

सतां पन्थानमावृत्य सर्वपापैः प्रमुच्यते ॥ २३॥ 
daa अन्न ही बळकी वृद्धि करनेवाला है, अत 

अन्नका दान करके मनुष्य बलवान्‌ होता है और सत्पुरुषोंके 

मार्गका आश्रय लेकर समस्त TAG छूट जाता है ॥ २३॥ 


दानवङ्भिः कृतः पन्था येन यान्ति मनीषिणः | 

ते हि प्राणस्य दातारस्तेभ्यो धर्मः सनातनः ॥ २४॥ 
दाता पुरुषाने जिस मागंको चाळू किया है, उसीसे 

मनीषी पुरुष चलते हैं | अन्नदान करनेवाले मनुष्य वास्तवमें 

प्राणदान करनेवाले हैं | उन्हीं लोगोंसे सनातन धर्मकी 

द्धि होती दै || २४ ॥ 

AMAT मनुष्येण न्यायेनान्नसुपाजितम्‌ | 

कार्ये पात्रागतं. नित्यमन्नं हि परमा गतिः ॥ २५॥ 
मनुष्यको प्रत्येके saw न्यायतः उपार्जित 

किया हुआ अन्न सत्पात्रके लिये अर्पित करना चाहिये; 

क्योंकि अन्न ही सत्र प्राणियोंका परम आधार है ॥ २५॥ 


अन्नस्य हि प्रदानेन नरो रोद्रं न aad | 
तस्मादन्नं प्रदातव्यमन्यायपरिवजितम्‌ ॥ २६॥ 
अन्न-दान करनेसे मनुष्यको कमी नरककी भयंकर 
यातना नहीं मोगनी पड़ती; अतः न्यायोपार्जित अन्नका 
ही सदा दान करना चाहिये ॥ २६ ॥ 
इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधम॑पर्वणि 


यतेद्‌ ब्राह्मणपूर्व हि भोक्तमन्नं गृही सदा । 
अवन्ध्यं दिवसं ङुयोदन्नदानेन मानवः ॥ २७॥ 
प्रत्येक WEA उचित है कि वह पहले ब्राह्मणको 
भोजन कराकर फिर स्वयं भोजन करनेका प्रयत्न करे तथा 
अन्न-दानके द्वारा प्रत्येक दिनको सफल बनावे ॥ २७ ॥ 
भोजयित्वा gaad नरो वेदविदां FT 
न्यायविद्धर्मविदुषामितिहासविदां तथा ॥ २८॥ 
न याति नरकं घोर संसारांश्च न सेवते | 
सर्वकामसमायुक्तः प्रेत्य चाप्यइनुते TAF Il २९॥ 
नरेइवर ! जो मनुष्य वेद, न्याय, धर्म और इतिहासके 
जाननेवाले एक हजार AA भोजन कराता है; वह धोर 
नरक और संसारचक्रमें नहीं पड़ता | इइलोकर्मे उसकी सारी 
कामनाएँ पूर्ण होती हैं और मरनेके बाद वह परलोकमें 
सुख भोगता है ॥ २८-२९ ॥ 
एवं ag समायुक्तो रमते विगतञ्चरः। 
रूपवान्‌ कीतिमांश्चेच धनवांश्चोपपद्यते ॥ ३०॥ 
इस प्रकार अन्न-दानमें संलग्न हुआ पुरुष निश्चिन्त हो 
सुखका अनुभव करता है और रूपवान्‌, कीतिमान्‌ तथा 
धनवान्‌ होता है॥ ३० ॥ 
पतत्‌ ते सर्वेमाख्यातमन्नदानफलं महत्‌ । 
मूलमेतत्‌ तु धर्माणां प्रदानानां च भारत ॥ ३१॥ 
मारत | अन्न-दान सब प्रकारके धर्मों और दानोंका 
मूळ है | इस प्रकार मैंने तुम्हें यह अन्नदानक्रा सारा महान्‌ 
फल बताया है॥ ३१॥ 
संसारचक्रे ह्वादशाधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपवके अन्तर्गत aad संसार चक्रविषयक 
एक सो बारहा अध्याय पूरा हुआ ॥ ९९२ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ४ झोक मिलाकर कुल ३५ ate हैं ) 
— DOGO Cr 


त्रयोदशाधिकशततमोऽध्यायः 
बृहस्पतिजीका युधिष्टिरको अहिंसा एवं धर्मकी महिमा बताकर स्वगलोकको प्रस्थान 


युधिष्ठिर उवाच 

अहिसा वैदिक कर्म ध्यानमिन्द्रियसंयमः। 
तपोऽथ गुरुशुश्रूषा कि sa: पुरुषं प्रति ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--भगवन्‌ | अहिंसा, वेदोक्त कर्म; 
ध्यान) इन्द्रिय संयम, तपस्या और गुरु-शुश्रपा--इनर्मेसे 
कोनसा कर्म मनुष्यका ( विशेष ) कल्याण कर सकता है ॥ 
| ड बहस्पातिरुवाच : 
____ सवॉण्येतानि धम्यौणि पृथग्द्वाराणि सर्वशः 
कणु संकीत्यमानानि षडेव भरतर्षभ ॥ २॥ 


र बृहस्पतिजीने कहा--भरतश्रेष्ठ | ये छः प्रकारके 
कम ही घर्मजनक हैं तथा सब-के-सब भिन्न-भिन्न कारणौसे 
प्रकट हुए हैं | मैं इन छहोंका वर्णन करता हूँ; तुम सुनो ॥ 
हन्त निःश्रेयसं जन्तोरहं वक्ष्याम्यचुत्तमम.। 
अहिसापाश्रयं धर्मं यः साधयति Fac il ३ ॥ 


त्रीन्‌ दोषान्‌ सर्वभूतेषु निधाय पुरुषः सदा | 


कामक्रोधौ च संयम्य ततः सिद्धिमवाप्नुते ॥ ४ ॥ 


= मैं मनुष्यके लिये कल्याणके सर्वश्रेष्ठ उपायक्रा 
वर्णन करता हूँ | जो मनुष्य अहिंसायुक्त धर्मका पालन करता 
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है, वह मोह, मद और मत्सरतारूप तीनों दोषोंकों अन्य 
समस्त प्राणियेंमें स्थापित करके एवं सदा काम-क्रोधका संयम 
करके सिद्धिको प्राप्त हो जाता है ॥ ३-४॥ 


अहिसकानि भूतानि दण्डेन -चिनिहन्ति यः | 
आत्मनः खुखमन्विच्छन्‌ स प्रेत्य न सुखी भवेत्‌ ॥ ५ ॥ 
जो मनुष्य अपने सुखकी इच्छा रखकर अहिंसक 
प्राणियोंको S मारता है, वह परलोकमें सुखी नहीं 
होता है ॥ ५ ॥ 
आत्मोपमस्तु भूतेषु यो वे भवति पूरुषः। 
न्यस्तदण्डो जितक्रोधः स प्रेत्य सुखमेधते ॥ ६ ॥ 
जो मनुष्य सब भूतोंको अपने समान समझता) किसीपर 
प्रहार नहीं करता ( दण्डको हमेशाके लिये त्याग देता है ) 
और क्रोधको अपने काबूमें रखता है; वह मृत्युके पश्चात्‌ 
सुख भोगता है ॥ ६॥ 
सर्वभूतात्मभूतस्य सर्वभूतानि qaaa: l 
देवाऽपि मार्ग gaa अपदस्य पदैषिणः ॥ ७ N 
जो सम्पूर्ण भूतोंका आत्मा है, अर्थात्‌ सबकी आत्माको 
अपनी ही आत्मा समझता है तथा जो सब भूतोंको समान 
मावसे देखता दै, उस गमनागमनसे रहित ज्ञानीकी गतिका 
पता लगाते समय देवता भी मोइमें पड़ जाते हैं ॥ ७ ॥ 
न तत्‌. परस्य संदध्यात्‌ प्रतिकूल यदात्मनः | 
एष संक्षेपतो धर्मः कामादन्यः sada ll ८ ॥ 
जो बात अपनेको अच्छी न लगे; वह दूसरोंके प्रति भी 


नहीं करनी चाहिये | यही घर्मका संक्षिप्त लक्षण है | इससे 
भिन्न जो बर्ताव होता है; वह कामनामूलक है || ८ Il 


प्रत्याख्याने च दाने च सुखदुःखे ग्रियाप्रिये | 
आत्मोपम्येन पुरुषः प्रमाणमधिगच्छति ॥ ९ ॥ 
मागनेपर देने और इनकार करनेसे, सुख और दुःख 
पहुँचानेसे तथा प्रिय और अप्रिय करनेसे पुरुषको खयं जैसे 
दर्ष-शोकका अनुभव होता दै, उसी प्रकार दूसरोके 
लिये भी समझे ॥ ९ Il 
यथा परः प्रक्रमते परेषु 
तथापरे प्रक्रमन्ते परस्मिन्‌ | 
तथैव तेऽस्तूपमा जीवलोके 
यथा धमा नेपुणेनोपदिष्टः ॥ Lo ॥ 


जैसे एक मनुष्य दूसरोंपर आक्रमण करता है, उसी 


प्रकार अवसर आनेपर दूसरे भी उसके ऊपर आक्रमण करते 
हैं | इसीको तुम जगतूमें अपने लिये भी दृष्टान्त समझो । 
अतः किसीपर आक्रमण नहीं करना चाहिये | इस प्रकार 
यहाँ कौशलपूर्वक धम॑का उपदेश किया है ॥ १० ॥ 


वेशम्पायन उवाच 


इत्युक्त्वा तं सुरणुरुर्धम॑राजं युधिष्ठिरम्‌ । 


दिवमाचक्रमे धीमान्‌ पञ्यतामेव नस्तदा ॥ ११॥ 


वेशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | धर्मराज 
युधिष्ठिरसे इस प्रकार कहकर परम बुद्धिमान्‌ देवगुरु बृहस्पति- 
जी उस समय हमलोगोके देखते-देखते स्वर्गलोको चले गये॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुञ्ासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि संसारचक्रसमाप्तौ त्रयोद्ञ्ञाधिकशाततमोऽध्यायः ॥ ११३ ॥ 


इस प्रकार MARIANA अनुशासनपबँके अन्तर्गत RATAN संसारचक्रकी समापिदिषयक 
एक सौ तेरहवों अध्याय पूरा get ॥ ११३ ॥ 


_ चतुर्दंशाधिकशततमोऽध्यायः 
हिसा और मांसभक्षणकी घोर निन्दा 


area उवाच 
ततो युधिष्टिरो राजा शरतल्पे पितामहम्‌ | 
Gata महातेजाः पप्रच्छ वदतां वरः॥ १ ॥ 
चैशम्पायनजी कहते है--जनमेजय | तदनन्तरे 
महातेजस्वी और वक्ताऔंमे श्रेष्ठ राजा युधिष्ठिरने बाणशय्या- 
पर पड़े हुए पितामह भीष्मसे पुनः प्रश्‍न किया ॥ १ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
ऋषयो ब्राह्मणा देवाः प्रशंसन्ति महामते | 
अहिंसालक्षणं धर्म वेदप्रामाण्यदशनात्‌ hai 
कर्मणा aga: Hat हिंसां पार्थवसत्तम | 
वाचा च मनसा चेव कथं दुःखात्‌ प्रमुच्यते ॥ ३ ॥ 


युधिष्ठिरने पूछा--महांमते ! देवता, ऋषि और 
ब्राह्मण वेदिक प्रमाणके अनुसार सदा अहिंसा-घर्मकी प्रशंसा 
किया करते हैं | अतः Ag | मैं पूछता हूँ कि मन, वाणी 
और क्रियासे मी हिंसाका ही आचरण करनेवाला मनुष्य 
किस प्रकार उसके दुःखसे छुटकारा पा सकता है १ ॥ RAII 
भीष्म उवाच 
चतुर्विधेयं निर्दिष्टा ह्ाहिसा अ्रह्मवादिभिः। 
परकैकतोऽपि विभ्रष्टा न भवत्यरिसूदन ॥ ४ ॥ 
\/भीष्मजीने कहा--शत्रुसूदन | ब्रझवादी. पुरुषोने 
( मनसे, वाणीते तथा कमसे हिंसा न करना एवं सांस न 
खाना-इन ) चार उपार्योसे अहिंसाधर्मका पालन बतलाया 
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महाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि . 


NN 


है। cada किसी एक अंशकी भी कमी रह गयी तो अहिंसा- 
घर्मा पूर्णतः पालन नहीं होता ॥ ४ ॥ | 
यथा सर्वंश्चतुष्पाद्‌ वै त्रिभिः पादेने तिष्ठति | 
तथैवेयं महीपाल कारणैः प्रोच्यते त्रिभिः ॥ ५ ॥ 
महीपाल | à चार पैरोंवाला पञ्च तीन पेरोसे नहीं 
खड़ा रह सकता, उसी प्रकार केवळ तीन ही कारणोंसे 
पालित हुई अहिंसा पूर्णतः अहिंसा नहीं कदी जा सकती ॥ 
यथा नागपदेऽन्यानि पदानि पदगामिनाम्‌ | 
सवोण्येचापिधीयन्ते पदजातानि कोञ्जरे॥ ६ ॥ 
एवं लोकेष्वहिंसा तु निर्दिष्टा धर्मतः पुरा | 
जैसे हाथीके पैरके चिहमें सभी पदगामी प्राणियोंके 
पदचिहे समा जाते हैं; उसी प्रकार पूर्वकालमें इस जगतूके 
भीतर धर्मतः अहिंसाका निर्देश किया गया है अर्थात्‌ अहिंसा 
धर्ममे सभी धमाका समावेश हो जाता है | ऐसा 
माना गया हे ॥ ६३॥ 
कमेणा लिप्यते जन्तुवीचा च मनसापि च ॥ ७ ॥ 
पूर्व तु मनसा त्यक्त्वा तथा वाचाथ कर्मणा । 
न भक्षयति यो मांसं त्रिविधं स विमुच्यते ॥ ८ ॥ 
जीव मन; वाणी और क्रियाके द्वारा fears दोषसे 
लिप्त होता है, किंतु जो क्रमशः पहले मनसे, फिर वाणीसे 
और फिर क्रियाद्वारा हिंसाका त्याग करके कभी मांस नहीं 
खाता, वह पूवोक्त तीनों प्रकारकी fears दोषसे मी मुक्त 
हो जाता है ॥ ७-८ ॥ 
त्रिकारणं तु निर्दिष्ट श्रूयते ब्रह्मबादिभिः। 
मनो वाचि तथा ५ ५खादे दोषा हयेषु प्रतिष्ठिताः॥ ९ ॥ 
५“ ब्रह्मवादी महात्माओंने हिंसादोषके प्रधान तीन कारण 
बतलाये हैं-मन ( मांस खानेकी इच्छा ), वाणी ( सांस 
'खानेका उपदेश ) और आसवाद ( प्र्यक्षरूपमें मांसका स्वाद 
लेना )। ये तीनों ही हिंसा-दोषके आधार हैं ॥९॥ . 
न भक्षयन्त्यतो मांसं तपोयुक्ता मनीषिणः 
दोषांस्तु भक्षणे राजन मांसस्येह निबोध मे ॥ १०॥ 
JA इसलिये तपस्याम्‌ लगे हुए मनीषी पुरुष कमी मांस 
नहीं खाते हैं । राजन्‌ ! अब्र मैं मांसभक्षणमें जो दोघ हैः 
उनको यहाँ बता रहा हूँ, सुनो ॥ १० Il 
पुत्रमांसोपमं जानन्‌ खादते योऽविचक्षणः 
मांसं मोहसमायुक्तः पुरुषः सोऽधमः स्मरतः ॥ ११॥ 
V जो मूर्ख यह जानते हुए भी कि पुत्रके मांसर्मे और 
'दूसरे साधारण nità कोई अन्तर नहीं दै, मोइवश मांस खाता 
है, वह नराधम है ॥ ११ ॥ OR 
{ पितृमादसमायोगे योगे पुत्रत्वं जायते यथा। 
BAIN: पापो भूयिष्ठं जायते तथा ॥ १२॥ 


जैसे पिता और माताके संयोगसे पुत्रकी उत्पत्ति होती 
है, उसी प्रकार हिंसा करनेसे पापी Geral विवश होकर 
बारंबार पापयोनिमें जन्म लेना पड़ता है ॥ १२ ॥ 


we च प्रतिजिह्वाया शानं प्रज्ञायते यथा । 
तथा शासेषु नियतं रागो ह्याखादितादू R I 
जैसे जीभसे जब रसका ज्ञान होता है, तब उसके प्रति 
बह आकृष्ट होने लगती हैः उसी प्रकार मांसका आस्वादन 
HAI उसके प्रति आसक्ति बढ़ती है । Avett भी कहा है 
कि वित्रयोके आस्वादनसे उनके प्रति आसक्ति saa 
होती है ॥ १३ ॥ 
संस्कृतासंस्कृताः पक्का लवणालवणास्तथा | 
प्रजायन्ते यथा भावास्तथा चित्तं निरुध्यते ॥ १४॥ 
संस्कृत ( मसाले आदि डाळकर संस्कृत किया हुआ) 
असंस्कृत ( मताला आदिके संस्कारसे रहित), पक्व, केवळ 
नमक मिला हुआ और अलोना-ये मांतकी जो-जो अवस्था. 
होती हें, उन्ही-उन्हींमें रुचिमेदसे मांसाहारी मनुष्यका चित्त 
आसक्त होता है ॥ १४॥ 
भेरीसदज्ञशब्दांश्व॒ तन्त्रीशव्दांश्च पुष्कलान्‌ | 
निषेविष्यन्ति चे मन्दा मांसभक्षाः कथं नराः ॥ १५॥ 
८८ मांसभक्षी मूर्ख मनुष्य स्वर्गमे पूर्णतः सुलभ होनेवाले 
मेरी, मृदज्ञ और वीणाके दिव्य मधुर शब्दोंका सेवन केसे 
कर सकेंगे; क्योंकि वे स्वगर्मे नहीँ जा सकते १५॥ 


( परेषां धनधान्यानां हिंसकास्तावकास्तथा | 
प्रशंसकाश्च मांसस्य नित्यं at बहिष्कृताः ॥ ) 
दूतरोके घनःघान्यको नष्ट करनेवाले तथा मांसभक्षणकी 
स्तुति-प्रशंसा करनेवाले मनुष्य सदा ही aqua बहिष्कृत 
होते हैं। 
अचिन्तितमनिर्दिष्टमसंकह्पितमेव = । 
रसग्रद्धथाभिभूता ये प्रशंसन्ति फलार्थिनः ॥ १६॥ 
- जो मांसके wat होनेवाली आसक्तिसे अमिभूत होकर 
उसी अमीष्ट फल atest अभिलाषा रखते हैं तथा उसके 
बारंबार गुण गाते हैं; उन्हें ऐसी दुर्गति प्राप्त होती दै, जो 
कमी चिन्तनमें नहीँ आयी दै | जिसका वाणीद्वारा कहीं 
निर्देश नहीँ किया गया है तथा जो कभी मनकी कल्पनामे भी 
नहीं आयी है । १६ ॥ 
(भस्म विष्ठा arate निष्ठा यस्येडशी धुवा | 
स कायः परपीडाभिः कथं धाया विपश्चिता ॥ ) 
प्रशंसा ह्येव मांसस्य दोषकर्मफलान्विता ॥ १७ ॥ 
जो मृत्युके पश्चात्‌ चितापर जळा देनेसे मस्म हो जाता 
है अथवा किसी हिंसक प्राणीका खाद्य बनकर उसकी विष्ठाके 
रूपमें परिणत हो जाता दै, या यों ही फेक देनेसे fred 
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दानधर्मपर्व | 


aaa 


————_~— 


कीड़े पड़ जाते हे--इन तीनोमेंसे यह. एक-न-एक परिणाम 
जितके लिये सुनिश्चित है; उस शरीरको विद्वान्‌ पुरुष दूसरों- 


` को पीडा देकर उसके मांससे केसे पोषण कर सकता दै! 


मांतकी satan भी पापमय कर्मफले सम्मन्ध कर देती है॥ 

जीवितं हि परित्यज्य aga: साधवो जनाः | 

स्वमासः परमांसानि परिपाल्य दिचं गताः ॥ १८॥ 
उशीनर शिवि आदि बहुतसे श्रेष्ठ पुरुष gatat रक्षाके लिये 


पञ्चदशाधिकशततमो ऽध्यायः 


५८५५ 


अपने प्राण देकर, अपने मांससे दूसरोंके मांसकी रक्षा करके 
खगलोकमें गये हैं || १८ ॥ | 
एवमेषा महाराज चतुर्भिः कारणैङता | 
अहिंसा तव निर्दिष्टा सरवेधमोनुसंहिता ॥ १९॥ 

महाराज | इस प्रकार चार उपायोसे जिसका पालन 
होता है; उस अहिंसा-धर्मका तुम्हारे लिये प्रतिपादन किया 
गया | यह सम्पूर्ण घर्मोमें ओतप्रोत है ॥ १९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपवेणि दानधर्मपर्वणि मांसवर्जनकथने चतुर्दश्ञाध्िकशततमोऽध्यायः ॥ ११४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्यके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें मांतके परित्यागका उपदेशविषगक - 
एक सौ चोदहर्वो अध्याय पूरा हुआ ॥ ११४॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ छोक मिलाकर कुछ २१ ोक हैं ) 


द पञ्रदशाधिकशततमोऽध्यायः 
मद्य ओर मांसके भक्षणमें महान्‌ दोष, उनके त्यागको महिमा एवं त्यागमें परम लाभका प्रतिपादन 


युधि उवाच 


अहिंसा परमो धर्म इत्युक्तं बहुशस्त्वया | 
जातो नः संशयो wa मांसस्य परिवजेने | 
दोषो भक्षयतः कः स्यात्‌ कञ्चाभक्षयतो गुणः ॥ १ ॥ 
-युधिष्ठिरने पूछा-पितामह | आपने बहुत बार 
यह बात कही है कि अहिंसा परम धर्म है; अतः मांसके 
परित्यागरूप ws fava मुझे संदेह हो गया है | 


(इसलिये मैं यह जानना चाहता हूँ कि मांस खानेवालेकी 


क्या हानि होती है और जो मांत नहीं खाता उसे कौन-सा 

लाम मिलता है! ॥ १ ॥ _ 

हस्या भक्षयतो वापि परेणोपद्तस्य वा। 

हन्याद्‌ वा यः परस्यार्थे क्रीत्वा बा भक्षयेन्नरः ॥ २ ॥ 
जो स्वयं पशुका वध करके उसका मांस खाता है या 

वूसरेके RA हुए मासका yer करता हैया जो दूसरेके खाने: 

के लिये पशुका वध करता है अथवा जो खरीदकर मांस लाता 


है, उसको क्या दण्ड मिळता है! ॥ २ ॥ 


_ एतदिच्छामि तत्वेन कथ्यमानं त्वयानघ | 


निश्चयेन चिकीषामि धर्ममेतं सनातनम्‌ ॥ ३ ॥ 

निष्पाप पितामह | मैं चाहता हूँ कि आप इस विषयका 
यथार्थरूपसे विवेचन करें | में निश्चितरूपसे इस सनातन 
घर्मके पालनकी इच्छा रखता हूँ ॥ ३॥ 
कथमायुरवाप्नोति कथं भवति सत्ववान्‌ | 
कथमव्यङ्गतामेति लक्षण्यो जञायते कथम्‌ ॥ ४ ॥ 

मनुष्य किस प्रकार आयु प्राप्त करता दै, केसे बलवान्‌, 
होता है, कित तरह उसे पूर्णाज्ञता प्रास होती है और केसे 
बह झुभलक्षणोसे संयुक्त होता है १ ॥ ४ ॥ 


भीष्म उवाच 
मांसस्याभक्षणाद्‌ राजन्‌ यो धर्मः कुरुनन्दन | 
~ ° 

तन्म » णु यथातत्त्वं यथास्य विधिरुत्तमः ॥ ५ ॥ 
~” भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | कुरुनन्दन | मांस न 
खानेसे जो धमं होता है, उसका मुझसे यथार्थ वरणेन सुनो 
तथा उस धमकी जो उत्तम विधि है; वह भी जान लो ॥५॥ 
रूपमव्यङ्गतामायुुद्धि सत्वं बल स्स्रतिम्‌। 
गराप्तुकामैनेरेहिंसा वर्जिता वे महात्मभिः ॥ ६ ॥ 
`~ जो सुन्दर रूप, Tiga पूर्णं आयु) उत्तम बुद्धि, सत्त्व) 
बल और स्मरणशक्ति प्राप्त करना चाहते थे, उन महात्मा 
पुरुषाने हिंशका सर्वथा त्याग कर दिया था || ६॥ 
ऋषीणामत्र संवादो बहुशः कुरुनन्द्न। 
बभूव तेपां तु मतं यत्‌ तच्छृणु युधिष्ठिर ॥ ७ ॥ 

कुरुनन्दन युधिष्ठिर | इस विषयको लेकर ऋषियोंमें 
BAH AL HANA हो चुका है | अन्तम उन सबकी रायसे 
जो Rara निश्चित हुआ है, उसे बता रहा हूँ, सुनो ॥७॥ 
यो यजेताश्वमेधेन मासि मासि यतव्रतः। 
बजेयेन्मु मांसं च सममेतदू युधिष्ठिर ॥ ८ ॥ 
- युधिष्टिर | जो पुरुष नियमपूर्वक ब्रतका_पाळन करता _ 
हुआ प्रतिमास ada यका अनुष्ठान करता है तथा जो 
केवळ मद्य और मांसका परित्याग करता है; उन दोनोको 
एक-सा ही फ मिळता है ॥ ८ ॥ 
ai वाळखिल्यास्तथेव च मरीचिपाः। | 
अमांसभक्षणं राजन्‌ प्रशंसन्ति मनीषिणः ॥ ९ ॥ 


राजन्‌ | सप्तर्षि, वालखिल्य तथा सूर्यकी किरणोंका पान 
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MR e 


करनेवाले अन्यान्य मनीषी महर्षि मांस न खानेकी ही प्रशंसा 

करते हैं ॥ ९॥ 

न भक्षयति यो मांसं न च हन्यान्न घातयेत्‌। 

तन्मित्रं सर्घभूतानां मनुः खायम्भुवो5त्रचीत्‌ ॥ १० ॥ 
स्वायम्भुव मनुका कथन है कि जो मनुष्य न मांस खाता 

और न पञ्च॒की हिंसा करता और न दूसरेसे ही हिंसा कराता 

हे. वह सम्पूर्ण प्राणियोंका मित्र है ॥ १० ॥ 

age: सर्वभूतानां विश्वास्यः सवंजन्तुषु | 

साधूनां सम्मतो नित्यं भवेन्मांसं विवर्जयन्‌ ॥ ११॥ 

A पुरुष मांसका परित्याग कर देता है? उसका कोई 

भी प्राणी तिरस्कार नहीं करता है, वह सब प्राणियोंका विश्वास- 

प्राणी तिरर 
पात्र हो जाता दै तथा श्रेष्ठ पुरुष उसका सदा सम्मान 
करते हैं ॥ ११ Il 


a राह 

ददाति यजते चापि तपस्वी च भवत्यपि | 

मधुमांसनिवृत्त्येति प्राह चैवं बृहस्पतिः ॥ १३॥ 

|.“ बहस्पतिजीका कथन है--जो मद्य और मांस त्याग देता 

है, वह दान देता» यज्ञ करता और तप करता है अर्थात्‌ उसे 

दान) यज्ञ और तपस्याका फल प्राप्त होता है ॥ १३ ॥ 

मासि मास्यश्वमेधेन यो यजेत शतं समाः | 

न खादति च यो मांसं सममेतन्मतं मम ॥ १४॥ 

८“ जो सौ sates प्रतिमास अश्वमेघ यश करता है और 

जो कभी मांस नहीं खाता है--इन दोनोंका समान फल माना 

गया है ॥ १४ ॥ 

सदा यजति सत्रेण सदा दानं प्रयच्छति | 

सदा तपखी भवति मधुमांसविवर्जनात्‌ ॥ १५॥ 
मद्य और मांसका परित्याग करनेसे मनुष्य सदा यज्ञ 

करनेवाला) सदा दान देनेवाला और सदा तप करनेवाला 

होता है १५ ॥ 

सर्वे वेदा न तत्‌ ga: सवे यज्ञाश्च भारत | 

यो भक्षयित्वा मांसानि पश्चादपि निवतेते ॥ १६॥ 
भारत | जो पहले मांस खाता रहा हो और पीछे उसका 

सर्वथा परित्याग कर दे; उसको जिस पुण्यकी प्राप्ति होती है? 

उसे सम्पूर्ण वेद और यश भी नहीं प्रास्त करा सकते ॥ १६॥ 

दुष्करं च walt मांसस्य परिवर्जनम्‌ | 

ag बतमिद श्रेष्ठ खवंप्राण्यभयप्रदम्‌ ॥ १७॥ 
ve मांसके रसका आखादन एवं AG कर SAN उसे 


औमद्दाभारते 


CTC 


[ अनुशालनपर्वेणि 


त्यागना और समस्त प्राणियोको अभय देनेवाले इस सर्वश्रेष्ठ 
अहिँसाब्रतका आचरण करना अत्यन्त कठिन हो 
जाता है ॥ १७ ॥ 
सर्वभूतेषु यो विद्वान ददात्यभयदक्षिणाम्‌। 
दाता भवति लोके स प्राणानां ATA खंदायः॥ १८॥ 
जो विद्वान्‌ सब जीवॉकी अभयदान कर देता है; वह 
इस dad निःसंदेह प्राणदाता माना जाता है॥ १८॥ 
एवं à परमं धर्म प्रशंसन्ति मनीषिणः | 
प्राणा यथाऽऽत्मनोऽभीष्टा भूतानामपि वे तथा॥ १९ N 
(ईस प्रकार मनीषी पुरुष अहिंसारूप परमधर्मकी 
प्रशंसा करते हैं । जैसे मनुष्यको अपने प्राण प्रिय होते हैं, 
उसी प्रकार समसत प्राणियोंको अपने-अपने प्राण प्रिय जान 
पड़ते हैं ॥ १९ ॥ 
आत्मोपस्येन मन्तव्यं बुद्धिमद्भिः SARA | 
स॒त्युतो भयमस्तीति Agi भूतिमिच्छताम्‌ ॥ २०॥ 
कि पुनर्हन्यमानानां तरखा जीवितार्थिनाम्‌ | 
अरोगाणामपापानां पापै्मालोपजीविभिः ॥ २१॥ 
अतः जो बुद्धिमान्‌ और पुण्यात्मा है? उन्हें चाहिये कि 
सम्पूर्ण MRAR अपने समान समझें | जब अपने कल्याण- 
की इच्छा रखनेबाले विद्वानोंको भी मृत्युका भय बना 
रहता है? तब जीवित रहनेकी इच्छावाले नीरोग और निर- 
पराध प्राणियोंकोश जो मांसपर जीविका चलानेबाले पापी 
पुरुषोंद्वारा बलपूर्वक मारे जाते हैं? क्यों न भय प्रात 
होगा ॥ २०-२१ Il 
तस्माद्‌ विद्धि महाराज मांसस्य परिवर्जेनम्‌। 
धर्मस्यायतनं AS खगस्य च खुखस्य च ॥ २२॥ 
इसलिये महाराज | तुम्हें यह विदित होना चाहिये किं 


५“ मांसका परित्याग ही धर्म, सर्ग और सुखका सर्वोत्तम 


आधार दै ॥ २२ ॥ 
अहिंसा परमो धर्मस्तथाहिंसा परं तपः | 
अहिंसा परमं सत्यं यतो धर्मः sada ॥ २३॥ 
अहिंसा परम धर्म है, अहिंसा परम तप दै और अहिंसा 
परम सत्य है; क्योंकि उसीसे धर्मकी प्रवृत्ति होती दै ॥२३॥ 
न हि मांसं-तृणात्‌ काष्ठादुपळादू वापि जायते। 
हत्वा जन्तुं ततो मांसं तस्माद्‌ दोषस्तु भक्षणे॥ २४॥ 
तरे, काठ़से अथवा पत्यसे मांस नहीं पैदा होता 
है, वह जीवकी हत्या करनेपर ही उपलब्ध होता है; अतः 
उसके खानेमे महान्‌ दोष दै ॥ २४॥ 
स्वाहाखधास्ृतसुजो देवाः सत्याजेवप्रियाः | 


क्रव्यादान्‌ राक्षसान्‌ विद्धि जिह्मानृतपरायणान्‌। Rall 
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दानधमंपचं | 
जो लोग स्वाद ( देवयज्ञ ) और स्वधा ( पितृयज्ञ ) 
का अनुष्ठान करके TATE अमृतका भोजन करनेवाले तथा 
सत्य और सरलताके प्रेमी हैं, वे देवता हैं; किंतु जो कुटि- 
खता और असत्य-भाषणमें प्रबृत्त होकर सदा मांसभक्षण 
(किया करते हैं; उन्हें राक्षस समझो ॥ २५॥ . 
कान्तारेष्वथ घोरेषु दुगेषु गहनेषु च। 
रात्रावहनि संध्यासु चत्वरेषु सभाखु च ॥ २६॥ 
उद्यतेषु च TAY सुगव्यालभयेषु च । 
अम्रांसभक्षणे राजन्‌ भयमन्येने गच्छति ॥ २७॥ 
राजन्‌ | जो मनुष्य मांस नहीं खाता, उसे संकटपूर्ण 
स्थानों) भयंकर Til एवं गहन बनोंमेंश रात-दिन और दोनों 
संध्याओमें, चौरादॉपर तथा समाओंमें मी gals भय नहीं 
प्राप्त होता तथा यदि अपने विरुद्ध हथियार उठाये गये हो 
अथवा हिंसक पशु एवं ais भय सामने होतो भी वह 
दूसरोंसे नहीं डरता है ॥ २६-२७ ॥ 
शरण्यः सर्वभूतानां विश्वास्यः सर्वजन्तुषु | 
अनुद्वेगकरो लोके न चाप्युद्विजते खदा ॥ २८॥ 
इतना ही नहीं; वदद समस्त प्राणियोंको शरण देनेवाला 
और उन सबका विश्वासपात्र होता है | संसारमें न तो बह 
दूसरेको उद्देगमें डालता है और न खयं ही कभी कितीसे 
उद्विग्न होता है ॥ २८ ॥ 
यदि चेत्‌ खादको न स्यान्न तदा घातको भवेत्‌ | 
घातकः खाद्काथोय तद्‌ घातयति घै नरः ॥ २९ ॥ 
यदि कोई भी मांस खानेवाला न रह जाय तो पशुओंकी 
हिंसा करनेवाला भी कोई न रहे; क्‍योंकि हत्यारा मनुष्य 
मांस खानेवालोंके लिये ही पशुओंकी हिंश करता है ॥२९॥ 
अभक्यमेतदिति घे इति हिंसा निवर्तते । 
खादकार्थमतो हिसा सृगादीनां प्रवर्तते ॥ ३० ॥ 
यदि मांसको अभक्ष्य समझकर सब लोग उसे खाना 
छोड़ दें तो पशुओंकी हत्या स्वतः ही बंद हो जायः 
क्योंकि मांत खानेवालोंके लिये ही मृग आदि पशुओंकी 
इत्या होती है || ३० ॥ 7A 
यस्माद्‌ ग्रसति चैवायुहिंसकानां महाद्युते | 
तस्माद्‌ विषजयेन्मांसं य इच्छेद्‌ भूतिमात्मनः॥ ३१ ॥ 
महातेजस्वी नरेश | हिंसकोकी आयुको उनका पाप 
प्रस लेता है | इसलिये जो अपना कल्याण चाहता हो) वह 


Oa ET 


- मनुष्य मांसका सर्वथा परित्याग कर दे || ३१ ॥ 


न्नातारं नाधिगच्छन्ति रौद्राः प्राणिविदिसकाः। 

उद्वेजनीया भूतानां यथा व्याळसुगास्तथा ॥ ३२॥ 
जैसे यहाँ हिंसक पशुओंका लोग शिकार खेळते हैं और 

घे पञ्च॒ अपने लिये कद्दी कोई रक्षक नहीं पाते, उसी प्रकार 


Fo स० ३-३, ५-- 


पञ्चदशाधिकशततमो ऽध्यायः 


BERS 


प्राणिर्योकी हिंसा करनेवाले भयंकर मनुष्य दूसरे जन्ममें सभी 
प्राणियोंके उद्देगपात्र होते हैं और अपने ल्यि कोई संरक्षक 
नहीं पाते हैं ॥ ३२ ॥ 


लोभाद्‌ वा वुद्धिमोहाद्‌ वा बलवीयार्थमेव च | 
danga पापानामधर्मरुचिता नृणाम्‌ ॥ ३३ ॥ 
!८/ छोभसे; बुद्विके मोहसे, बळ-वीर्यकी प्रात्तिके लिये अथवा 
पापियोंके संसर्गे आनेसे मनुष्योंकी अधर्ममें रुचि हो 
जाती है ॥ ३३ ॥ 
स्वमांसं परमांसेन यो वर्धयितुमिच्छति । 
उद्विग्नयासो वसति यत्र यत्राभिजायते ॥ ३४॥ 
जो दूसरोंके मांससे अपना मांस बढ़ाना चाहता है; वह 
जहाँ कहीं भी जन्म लेता है, चैनसे नहीं रहने पाता है॥३४॥ 
धन्यं यशस्यमायुष्यं खग्यं खस्त्ययनं महत्‌। 
मांसस्याभक्षणं प्राहुनियताः परमर्षयः ॥ ३५ ॥ 
नियमपरायण महर्षियोने मांघ-भक्षणके त्यागको ही 
धन यश, आयु तथा स्वर्गकी प्राप्तिका प्रधान उपाय और 
परमकल्याणका साधन बतलाया है ॥ ३५ Il 
इद्‌ तु खलु कोन्तेय श्रुतमासीत्‌ पुरा मया | 
मार्कण्डेयस्य वदतो ये दोषा मांसभक्षणे ॥ ३६॥ 
कुन्तीनन्दन | मांसमक्षणमें जो दोष हैं, उन्हे बतलाते 
हुए मार्ण्डेयजीके मुखसे मैंने पूर्वकालमें ऐसा सुन 
रखा है-- ॥ ३६॥ 
यो हि खादति मांसानि प्राणिनां जीवितैषिणाम्‌ 
हतानां चा मृतानां वा यथा हन्ता AMT सः॥ ३७ Il 
~ˆ «नो जीवित रहनेकी इच्छावाले प्राणियोंको मारकर 
अथवा उनके खयं मर जानेपर उनका मांस खाता है, वह 
न मारनेपर मी उन प्राणियोंका इत्यारा ही समझा जाता है ॥ 
धनेन क्रयिको हन्ति खाद्कश्चोपभोगतः | 
घातको वधबन्धाभ्यामित्येष त्रिविधो बधः ॥ ३८ ॥ 


खरीदनेवाला TR द्वारा, खानेवाला उपभोगके द्वारा 
और घातक वध एवं बन्घनके द्वारा पशुओंकी हिंसा करवा 


है | इस प्रकार यह तीन तरहसे प्राणियाका वघ होता RIRI 
sagaza भावदोषेण मानवः । 
योऽनुमोदति हन्यन्तं सोऽपि दोषेण लिप्यते॥ ३९ ॥ 
'.. «जो मांसको स्वयं नहीं खाता पर खानेवालेका अनुमोदन 
करता है; वह मनुष्य भी भावदोषके कारण मांसमक्षणके 


पापका भागी होता है | इसी प्रकार जो मारनेबालेका अनु- 
मोदन करता है; वह भी हिंसाके दोषसे लिप्त होता है ॥ 


AJA: सर्वभूतानामायुष्मान्‌ नीरुजः सदा | 
भवत्यभक्षयन्‌ मांसं दयावान्‌ प्राणिनामिद्द ॥ ४० ॥ 
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“जो मनुष्य मांत नहीं खाता और इस जगतूमें सब 
जीबॉपर दया करता है? उसका कोई भी प्राणी तिरस्कार 
नहीं करते और वह सदा दीर्घायु एवं नीरोग होता है ॥४०॥ 
हिरण्यदानेगोंदानेभूमिदानेश्च सर्वशः । 
मांसस्याभक्षणे धमो विशिए इति नः श्रतिः॥ ४१॥ 

Mal गोदान और भूमिदान BAI जो धर्म 
प्राप्त होता है, मांतका AAT न करनेसे उसकी अपेक्षा भी 
विशिष्ट घर्मकी प्राप्ति होती है | यह हमारे सुननेमें आया है ॥ 
खाद्कस्य कृते जन्तून्‌ यो हन्यात्‌ पुरुषाधमः। 
महादोषतरस्तत्र घातको न तु! खादकः ॥ ४२॥ 

“जो मांस खानेवालोंके लिये पश्॒ओंकी इत्या करता है, 
वह मनुष्योमें अधम है | घातकको बहुत मारी दोष लगता 
है। मांस खानेवालेको उतना दोष नहीं लगता । ४२ II 
इज्यायश्ञश्रुतिङृतेयो मार्गरबुघो ऽधमः 
हन्याजन्तून्‌ मांसग्रध्चुः स वे नरकभाङनरः॥ ४३ N 

“जो मांसलोभी मूर्ख एवं अधम मनुष्य यश-याग 
आदि वेदिक मार्गोके नामपर प्राणियोंकी हिंसा करता है; वह 
नरकगामी होता है ॥ ४३॥ 
भक्षयित्वापि यो मांसं पश्चादपि निवर्तते । 
तस्यापि सुमहान्‌ धमो यः पापाद्‌ विनिवतते ॥ ४४॥ 

“जो पहले मांस खानेके बाद फिर उससे निवृत्त हो 
जाता हे? उसको भी अत्यन्त महान्‌ धर्मकी प्राप्ति होती है; 
क्योंकि ve पापसे निवृत्त हो गया है ॥ ४४॥ 
आदतों चाजुमन्ता च विशस्ता क्रयविक्रयी | 

संस्कृतो चोपभोक्ता च खादकाः सर्व एवं ते॥ ४५ ॥ 

«जो मनुष्य हत्याके लिये Ty लाता है; जो उसे मारनेकी 
अनुमति देता दै, जो उसका वध करता है तथा जो खरीदता; 

बेंचता, THA और खाता है? वे सब-के-सब खानेवाले ही 
माने जाते हैं | अर्थात्‌ वे सब खानेवाळेके समान ही पापके 
मागी होते हैं? || ४५॥ 
इद्मन्यत्त वक्ष्यामि प्रमाणं विधिनिमितम्‌। 
पुराणश्रपिभिर्जुष्टं वेदेषु परिनिष्ठितम्‌ ॥४६॥ 
अब में इस विपयमें एक दूसरा प्रमाण बता रहा हूँ” जो 
साक्षात्‌ ब्रह्माजीके द्वारा प्रतिपादित) पुरातन, ऋषियोंद्वारा 
सेबित तथा वेदोंमें प्रतिष्ठित है ॥ ४६ ॥ 
प्रबृत्तिळक्षणो धर्मः प्रजार्थिभिरुदाहृतः | 
यथोक्तं राजद्यादूळ न तु तन्मोक्षकाङ्किणाम्‌॥ ४७॥ 
ars | प्रजार्थी पुरुषाने safer धर्मका प्रतिपादन 
किया है; परंतु वह मोक्षकी अभिलाषा रखनेवाळे विरक्त 
` पुरुषोके fet अमी नहं दै ॥ ४७॥ 


महाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


nnn यी 


य इच्छेत्‌ पुरुषोऽत्यन्तमात्मानं निरुपद्रवम्‌ | 
स वर्जयेत मांसानि प्राणिनामिह सवशः ॥ ४८॥ 
जो मनुष्य अपने आपको अत्यन्त उपद्रवरहित बनाये 
रखना चाहता होश वह इस Tae प्राणियोंके मांतका 
सर्वथा परित्याग कर दे ॥ ४८॥ 
श्रूयते हि पुरा net नृणां त्रीहिमयः Ty? | 
येनायजन्त यज्वानः पुण्यलोकपरायणाः ॥ ४९॥ 
सुना है; पूर्वकल्पमें मनुष्योके awd पुरोडाश आदिके 
रूपमे अन्नमय पशुका ही उपयोग होता था । पुण्यलोककी 
प्राप्तिके साधर्नोमें लगे रहनेवाले याशिक पुरुष उस अन्नके 
द्वारा ही यज्ञ करते थे ॥ ४९ II 
ऋषिभिः संशयं gt वखुश्चेदिपतिः पुरा । 
अभक्ष्यमपि मांसं यः प्राह भक्यमिति प्रभो ॥ ५० ॥ 
प्रभो | प्राचीन कालमें ऋषियोने चेदिराज वसुसे अपना 
ate पूछा था | उस समय बसुने मांसको भी जो सर्वथा 
अमक्ष्य है, भक्ष्य बता दिया ॥ ५० ॥ 
आकाशादवनि प्राप्तस्ततः स पृथिवीपतिः | 
पतदेव पुनश्चोकस्वा विवेश धरणीतलम्‌ ॥ ५१॥ 
उस समय आकाशचारी राजा वसु अनुचित निर्णय 
देनेके कारण आकाशसे प्ृथ्वीपर गिर पड़े | तदनम्तर एश्वी- 
पर भी फिर यही निर्णय देनेके कारण वे पातालमें 
समा गये ॥ ५१ ॥ 
इद्‌ तु *टणु राजेन्द्र कीत्यंमानं मयानघ | 
अभ्नक्षणे सर्वसुखं मांसस्य मनुजाधिप ॥ ५२॥ 
निष्पाप राजेन्द्र | मनुजेश्वर | मेरी कही हुई यह बात 
भी सुनो-मांस-भक्षण न करनेसे सब प्रकारका 
सुख मिलता है ॥ ५२॥ 
यस्तु वर्षशतं पूण तपस्तप्येत्‌ सुदारुणम्‌ । 
aAa वजेयेन्मांसं सममेतन्मतं मम ॥ ५३॥ 
ot मनुष्य सौ वर्धोतक कठोर तपस्या करता है तथा 
जो केवल मांसका परित्याग कर देता है--ये दोनों मेरी दृष्टि 
एक समान हैं ॥ ५३॥ 
कौमुदे तु विशेषेण शुक्लपक्षे नराधिप । 
बजेयेन्मधुमांसानि धर्मो ह्यत्र विधीयते ॥ ५४॥ 


नरेश्वर | विशेषतः शरदऋतु, ङ्कपक्षमें मद्य और 
मांसका सवया त्याग कर दे; क्योंकि ऐसा करनेमें धर्म होता है| 


चतुरो वाषिंकान्‌ मासान यो मांसं परिव येत्‌। 
चत्वारि भद्राण्यवाप्नोति कीतमायुयंशो लम्‌ ॥५५ ॥ 


जो मनुष्य वर्षाके चार महीनोंमें मांसका परित्याग कर 
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देता है, वह चार कल्याणमयी वस्तुआ--कीर्ति, आ 
और बलको परात कर लेता है ॥ ५५॥| 


अथवा मासमेकं वै सर्च मांसान्यभक्षयन्‌ । 
अतीत्य सर्वदुःखानि सुखं जीवेन्निरामयः ॥ ५६॥ 
अथवा एक महीनेतक सब प्रकारके मांसोंका त्याग 
करनेवाला पुरुष सम्पूर्ण दुःखोसे पार हो सुखी एवं नीरोग 
जीवन व्यतीत करता है॥ ५६ ॥ 
वर्जयन्ति हि मांसानि area: पक्षशोऽपि ari 
तेषां हिसानिवृत्तानां ब्रह्मलोको विधीयते ॥ ५७॥ 
जो एक-एक मास अथवा एक-एक पक्षतक मांस खाना 
छोड़ देते हैं, हिंसासे दूर इटे हुए उन मनुष्योंको ्रझळोककी 
प्राप्ति होती है ( फिर जो कमी भी मांस नहीं खाते, उनके 
ळामकी तो कोई सीमा ही नहीं है ) ॥ ५७॥ 
मांसं तु कौसुदं पक्षं वितं पार्थ राजभिः । 
सर्वभूतात्मभूतस्थैविंदितार्थपराबरेः ॥ ५८॥ 
नाभागेनाम्बरीषेण गयेन च मद्दात्मना | 
आयुनाथानरण्येन दिलीपरघुपूरुभिः ॥५९॥ 
कातेवीयोनिरुद्धाभ्यां नहुपेण ययातिना | 
ain विष्वगइवेन तथैव शादाबिन्दुना ॥ ६०॥ 
युवनाइवेन च तथा शिबिनौशीनरेण च । 
सुखुकुन्देन मान्धात्रा हरिश्चन्द्रेण चा विभो ॥ ६१ ॥ 
`-ङुन्तीनन्दन | जिन राजाओंने आश्विन मासके दोनों 
पक्ष अथवा एक पक्षमें मांस-भक्षणका निषेध किया था, 
वे सम्पूर्ण भूतोंके आत्मरूप हो गये थे और उन्हें परावर तरबेका 
शान हो गया था | उनके नाम इस प्रकार हैं--नाभाग, 
अम्बरीष, महात्मा गय, आयु, अनरण्य, दिलीप; रघु, पूरु) 
कातवीर्य, अनिरुद्धः नहुष) ययाति’ aia, शशविन्दु, 


युवनाश्व, उशीनरपुन्र शिबि) मुचुकुन्द/ मान्धाता अथवा. 


हरिश्रन्द्र ॥ ५८-६१ II 
सत्यं aga मासत्यं सत्यं धमः सनातनः | 


हरिश्वन्द्रश्वरति वे RE सत्येन चन्द्रवत्‌ ॥ ६२५ 


सत्य बोलो, असत्य न बोलो, सत्य ही सनातन घम 
है | राजा इरिश्रन्द्र सत्यके प्रभावसे आकाशमें चन्द्रमाके 
समान विचरते हैं ॥ ६२॥ र 


श्येनचित्रेण राजेन्द्र सोमकेन sa च । 


रैवते रन्तिदेवेन वसुना सञ्जयेन च ॥ ६३॥ 
तैश्वान्येश्च राजेन्द्र कृपेण भरतेन च | 
दुष्यन्तेन करूषेण रामाळर्कनरैस्तथा ॥ ६४॥ 
विरूप्राइवेन निमिना जनकेन च धीमता | 
पेलेन पृथुना चैव वीरसेनेन चेव ह ॥६५॥ 


इक्वाक्ुणा शास्भुना च इवेतेन सगरेण च । 


पञ्चद्शाधिकद्राततमोऽध्यायः 


, ५८५९ 


यु, यश अजेन धुन्घुना चैव तथैव च सुबाहुना ॥ ६६॥ 


यवेन च राजेन्द्र क्षुपेण भरतेन च | 
पतेश्रान्यश्व राजेन्द्र पुरा मांस न भक्षितम्‌ ॥ ६७॥ 
Nes ato pas Su सत्र ) a 
qias | स्येनचित्र, सोमक, बक, Cady रन्तिदेव) 
“बसु; TH अन्यान्य नरेश) कृप, भरत; दुष्यन्त, करूष) 
रामः अलक; नर, विरूपाइव, निमि, बुद्धिमान्‌ जनक पुरूरवा) 
पथु) वीरसेन) NE AY, इवेतसागर, अज धुन्धु, SATE 
Cas क्षुपः भरत--इन सबने तथा अन्यान्य राजाओंने 
मी कमी मांस नहीं खाया था ॥ ६३--६७ ॥ 
्रहलोके च तिष्ठन्ति ज्वलमानाः श्रियान्विताः। 
उपास्यमाना गन्धैः खीसहस्रसमन्विताः ॥ ६८॥ 
वे सब नरेश अपनी कान्तिसे प्रज्वलित होते हुए वहाँ 
त्रझलोकमें विराज रहे हैं, गन्धव उनकी उपासना करते हैं 
और सहर्खा दिव्याङ्गनाएँ. उन्हें घेरे रहती हैं ॥ ६८ ॥ 
तदेतदुत्तमं धर्ममहिसाधर्मळक्षणम्‌ | 
ये चरन्ति महात्मानो नाकपृष्ठे वसन्ति ते॥ ६९॥ 
aa: यह अहिंसारूप धर्म सब waa उत्तम है । जो 
महात्मा इसका आचरण करते हैंश वे सवर्गळोकमें 
निवास करते हैं ॥ ६९ ॥ 
मधु मांसं च ये नित्यं वर्जयन्तीह धार्मिकाः । 
जन्मप्रभृति मद्यं च सवे ते सुनयः स्मृताः ॥ ७०॥ 
. जो धर्मात्मा पुरुष जन्मसे ही इस जगत्में शहद, मद्य 
- और मांसका सदाके लिये परित्याग कर देते हैं; वे सब-केसब 
युनि माने गये हैं ॥ ७० || 
इमं धर्मममांसादं यश्चरेच्छावयीत चा | 
अपि चेत्‌ सुदुराचारो न जातु निरयं बजेत्‌॥ ७१॥ 
जो मांस-मक्षणके परित्यागरूप इस घर्मका आचरण 
करता अथवा इसे दूसरोंको सुनाता है, वह कितना ही 
दुराचारी क्यों न रहदा हो, नरकमें नहीं पड़ता ॥ ७१ ॥ 
पठेद्‌ वा य इदं राजब्डरणुयाद्‌ वाप्यभीक्णशः 
'अमांसभक्षणविधि पवित्र्षिपूजितम्‌ ॥ ७२॥ 
विसुक्तः सर्वपापेभ्यः सर्वकामैमेद्दीयते | 
विशिष्टतां ज्ञातिषु च लभते नात्र संशयः ॥ ७३॥ 
राजन्‌ ! जो ऋषियोंद्वारा सम्मानित एवं पवित्र इस 
मांस-मक्षणके AT प्रकरणको पढ़ता अथवा बारबार सुनता 
है, वह सश्र पापोंसे मुक्त हो सम्पूण मनोवाञ्छित भोगाँद्वारा 
सम्मानित होता है और अपने सजातीय aye विशिष्ट 
स्थान प्राप्त कर लेता है; इसमें संशय नहीं है || ७२-७३ ॥ 
आपन्नश्वापदो सुच्येद्‌ बद्धो सुच्येत बन्धनात्‌ 


सुच्येत्तथाऽऽतुरो रोगाद्‌ दुःखान्सुच्येत दुःखितः ७४ 
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ego 
इतना ही नहीं? इसके श्रवण अथवा पठनसे आपत्तिमें 
पड़ा हुआ आपत्तिसे, बन्धनमें बँधा हुआ बन्धनसे) रोगी 
रोगते और दुखी दुःखसे छुटकारा पा जाता है ॥ ७४ || 
तिर्यग्योनि न गच्छेत रूपवांश्च भवेन्नरः । 
“ऋद्धिमान्‌ चे FEAT प्राप्नुयाच्च महद्‌ यराः ॥ ७५ I 
कुरुभ्रेष्ठ | इसके प्रभावसे मनुष्य तिर्यगयोनिमे नहीं 


[ अनुशासनपर्वणि 
eet “>> 


पड़ता तथा उसे सुन्दर रूप) सम्पत्ति और मद्दान्‌ यशकी 

प्राप्ति होती है ॥ ७५ ॥ 

एतत्ते कथितं राजन्‌ मांखस्य परिवर्जने । 

प्रवृत्तौ aad च विधानम्टुषिनि्मितम्‌ ॥ ७६॥ 
राजन्‌ | यह मैंने तुम्हें ऋषियोंद्वारा निर्मित मांस-त्याग- 

का विधान तथा प्रदृत्तिविष्रयक धर्म भी बताया है ॥ ७६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि मांसभक्षणनिषेधे पञ्चदशाधिकदाततमोऽध्यायः ॥ १३५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानवर्मपँमें मांसमक्षणका निषेधविषथक 
एक सौ पंद्रहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९९५ ॥ 
ee BE 


पोडशाधिकशततमो5ध्यायः 
मांस न खानेसे लाभ और अहिंसाधर्मकी प्रशंसा 


युधिडिर उवाच 
इमे यै मानवा लोके नृशंसा मांसगृद्धिनः। .. . 
विसज्य विविधान्‌ भक्ष्यान्‌ महारक्षोगणा इव ॥ १ ॥ 


युधिष्ठिर कहते हैं--पितामह ! बड़े खेदकी बात. 


है कि संसारके ये निर्दयी मनुष्य अच्छे-अच्छे खाद्य पदार्थों- 
का परित्याग करके महान राक्षसौक्रे समान मांसका स्वाद 
लेना चाहते हैं ॥ १ ॥ 
अपूपान्‌ विविधाकाराञ्शाकानि विविधानि ष्य | 
खाण्डवान्‌ रसयोगान्न तथेच्छन्ति यथाऽऽमिषम्‌ ॥२॥ 
भाँति-मांतिके AS नाना प्रकारके शाको तथा 
रसीली मिठाइयोंकी मी वैसी इच्छा नहीं रखते, जैसी रुचि 
मांसके लिये रखते हैं ॥ २ ॥ 
तदिच्छामि शुणाञथोतु मांसस्याभक्षणे प्रभो। 
भक्षणे चेव ये दोषास्तांश्चैव पुरुषर्षभ ॥ ३ ॥ 
प्रभो ! पुरुषप्रवर | अतः मैं मांस न खानेसे AAND 
लाभ और उसे खानेसे होनेवाली हानियोंको पुनः सुनना 
चाहता हूँ ॥ ३ ॥ 
@q ada was यथावदिह धर्मतः। 
कि च भक्ष्यमभक्ष्यं चा सर्वमेतद्‌ वदस्व मे ॥ ४ ॥ 
qua पितामह | इस समय धर्मके अनुसार यथावत्रूपसे 
यहाँ सत्र बातें ठीक-ठीक बताइये | इसके सिवा यह.भी कहिये 
` कि भोजन करने योग्य क्या वस्तु है और भोजन न करने 


. योग्य क्या वस्तु है ॥ ४॥ 

. यथेतद्‌ atest चेव गुणा ये चास्य वजने | 

` दोषा भक्षयतो येऽपि तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ ५ ॥ 
_ त्याग कर देनेमे जो छाम है और इसे खानेवाळे पुरुषको जो 


दोष प्राप्त होते हैं-ये सब बातें मुझे बताइये ॥ ५ ॥ 
भीष्म उवाच 

पवमेतन्महाबाहो यथा वदसि भारत। 

विवर्जिते तु बहवो gm: कौरवनन्दन । 

ये भवन्ति मनुष्याणां तान्‌ मे निगदतः sz ॥ ६ ॥ 
भीष्मजीने कहा--महाबाहो | भरतनन्दन | तुम 

जैसा कहते हो ठीक वैसी ही बात है । कौरवनन्दन | मांस 

न खानेमें बहुत-से लाभ हैं, जो वैसे मनुष्योंको सुलम होते दै! 

मैं बता रहा हूँ सुनो ॥ ६ ॥ 

खमांसं परमांसेन यो वर्धेयितुमिच्छति | 

नास्ति क्षुद्रतरस्तस्मात्‌ giaa नरः ॥ ७ ॥ 
जो दूसरेके मांससे अपना मांस बढ़ाना चाहता है; उससे 

बढ़कर नीच और निर्दयी मनुष्य दूसरा कोई नहीं है ॥ ७॥ . 

न हि प्राणात्‌ प्रियतरं लोके किचन विद्यते | 

तस्माद्‌ दयां नरः Fars यथाऽऽत्मनि तथापरे ॥ ८॥ 
जगतूमें अपने प्राणोंसे अधिक प्रिय दूसरी कोई वस्तु 

नहीं दै | इसलिये मनुष्य SA अपने ऊपर दया चाहता 

है; उसी तरह दूसरोपर भी दया करे॥ ८ Il 

शुक्राच्च तात सम्भूतिर्मासस्येह न संशयः | 

भक्षणे तु महान दोषो निवृत्त्या पुण्यसुच्यते ॥ ९ ॥ 

are | मांत-भक्षण करनेमें महान्‌ दोष है;क्योंकि मांसकी 

उत्ति वीय॑से होती है, इसमें संशय नहीं है। अतः उससे 

Pra होनेमें ही पुण्य बताया गया है॥ ९ ॥ 

न ह्यतः सदृशं किंचिदिह लोके परत्र च | 

यत्‌ सर्वेष्विह भूतेषु दया कौरवनन्दन ॥ १० ॥ 
कौरवनन्दन ! इस लोक और परलोकर्मे इसके समान दूसरा 

कोई पुण्यकार्य नहीं है कि इस जगतमें समस्त प्राणियोपर 

दया की जाय १० || 
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न wi विद्यते जातु नरस्येह दयावतः। 
इयावतामिमे छोकाः परे चापि तपस्विनाम्‌ ॥ ११॥ 
इस जगतूर्मे दयाल मनुष्यको कमी भयका सामना नहीं 
करना पड़ता | दयाल और तपस्वी पुरुषोके लिये इहलोक 
और परलोक दोनों ही सुखद होते हैं ॥ ११ ॥ 
अहिसालक्षणो धर्म इति धर्मविदो विदुः | 
यदहिसात्मकं कर्म तत्‌ कुरयादात्मचान्‌ नरः ॥ १२॥ 
धर्मज्ञ पुरुष यह जानते हैं कि अहिंसा ही धर्मका लक्षण 
है। मनस्वी पुरुष वही कर्म करे, जो अहिंसात्मक हो ॥१२॥ 
अभयं सर्वभूतेभ्यो यो ददाति दयापरः। 
अभयं तस्य भूतानि दद्‌तीत्यनुशुश्रुम ॥ १३॥ 
जो दयापरायण पुरुष सम्पूर्ण भूतोंको अभयदान देता 
है, उसे मी सत्र प्राणी अभयदान देते हैं । ऐसा हमने सुन 
TT? ॥ १३॥ 
क्षतं च स्खलितं चेच पतितं कृष्टमाहतम्‌। 
सर्वभूतानि रक्षन्ति समेषु विषमेषु च ॥ १४॥ 
वह घायल हो; लड़खड़ाता हो, गिर पड़ा हो, पानीके 
बहावमें खिचकर बहा जाता हो; आहत हो अथवा किसी मी 
सम विषम अवस्थामें पड़ा हो; सत्र प्राणी उसकी रक्षा करते हैं॥ 
नैनं व्यालमृगा घ्रन्ति न पिशाचा न राक्षसाः | 
सुच्यते भयकालेषु मोक्षयेद्‌ यो भये पणान्‌ ॥ १५॥ 
जो दूसरोंको भयसे छुड़ाता है, उसे न हिंसक पश्च मारते 
हैं और न पिशाच तथा राक्षस ही उसपर प्रहार करते F | 
बह मयका अबसर आनेपर उससे मुक्त हो जाता È II १५॥ 
प्राणदानात्‌ पर दानं न भूतं न भविष्यति | 
न ह्यात्मनः प्रियतरं किचिदस्तीह निश्चितम्‌ ॥ १६॥ 
प्राणदानसे बढ़कर दूसरा कोई दान न हुआ है और न 
होगा | अपने आत्मासे बढ़कर प्रियतर वस्तु दूसरी कोई नहीं 
है | यह निश्चित बात है ॥ १६ ॥ 
अनिष्टं सर्वभूतानां मरणं नाम भारत। 
मृत्युकाले हि भूतानां खद्यो जायति वेपथुः ॥ १७॥ 
, >>भरतनन्दन | किसी मी प्राणीको मृत्यु अमीष्ट नहीं है; 
क्योकि मृत्युकालमें समी प्राणियोंका शरीर तुरंत कॉप उठता 
है oll 
जातिजन्मजरादुःखैनित्यं संसारसागरे | 
ज्ञन्तवः परिवतन्ते मरणादुद्विजन्ति च ॥ १८॥ 
इस daraga समस्त प्राणी सदा गर्भवास) जन्म 
और बुढ़ापा आदिके दुःखोंसे दुखी होकर चारों ओर भटकते 
रहते हैं | साथ ही मृत्युके भयसे उद्विग्न रहा करते हैं ॥१८॥ 
ह प्च्यः > a 5 
गर्भवासेषु पच्यन्ते क्षाराम्ठकटुके रसेः | 
ृत्रस्वेदपुरीपाणां qeran: ॥ १९॥ 


बोडशाधिकशततमो ऽध्यायः 
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गर्भमें आये हुए प्राणी मल-मूत्र और पसीनोंके बीचमें 
रहकर खारे, खट्टे और कडवे आदि wale, जिनका स्पर्श 
अत्यन्त कठोर और दुःखदायी होता है; पकते रहते हैं, जिससे 
उन्हें बड़ा मारी कष्ट होता है ॥ १९ ॥ 
जाताश्चाप्यवशास्तत्र च्छिद्यमानाः पुनः पुनः । 
पाच्यमानाश्च इञ्यन्ते विवशा मांसगृद्धिनः ॥ २०॥ 
मांसलोछुप जीव जन्म लेनेपर भी परवश होते हैं | वे 
बार-बार asia काटे और पकाये जाते हैं। उनकी यह 
बेवशी प्रत्यक्ष देखी जाती है ॥ २० ॥ 
कुर्भीपाके च पच्यन्ते at तां योनिसुपागताः | 
आक्रम्य मार्यमाणाश्च भ्राम्यन्ते चे पुनः पुनः ॥ २१ Ul 
वे अपने Wate कारण कुम्मीपाक नरकमें Wa जाते 
और भिन्न-भिन्न योनियोंमें जन्म लेकर गला घोंट-घोंटकर 
मारे जाते हैं | इस प्रकार उन्हें बारंबार संसार-चक्रमें भटकना 
पड़ता है ॥ २१ ॥ 
नात्मनोऽस्ति प्रियतरः पृथिवीमचुस्रृत्य ह । 
तस्मात्‌ पाणिषु सर्वषु दयावानात्मचान्‌ भवेत्‌ ॥ २२ ॥ 
इस भूमण्डलपर अपने आत्मासे बढ़कर कोई प्रिय वस्तु 
नहीं है । इसलिये सब प्राणियोपर दया करे और सबको 
अपना आत्मा ही समझे ॥ २२ Il 
सर्वमांसानि यो राजन यावज्जीवं न भक्षयेत्‌ । 
wi स Age स्थानं प्राप्नुयान्नात्र संशयः ॥ २३॥ 
“~ राजन्‌] ओ जीवनभर किसी मी प्राणीका मांस नहीं खाता; 
बह aid श्रेष्ठ एवं विशाल स्थान पाता है, इसमें संशय 
नहीं है ॥ २३ ॥ 
ये भक्षयन्ति मांसानि भूतानां जीवितैषिणाम्‌ | 
भक्ष्यन्ते तेऽपि भूतैस्तैरिति मे नास्ति संशायः ॥ २४॥ 
जो जीवित रहनेकी इच्छावाले प्राणियोंके मांसको खाते हैं, 
वे दूसरे seal उन्हीं प्राणियोंद्वारा भक्षण किये जाते हैं । 
इस विघयमें मुझे संशय नहीं है || २४ || 
मां स भक्षयते यस्माद्‌ भक्षयिष्ये तमप्यहम्‌ | 
पतन्मांसस्य मांसत्वमचुवुद्धयस् भारत ॥ २५॥ 
मरतनन्दन | ( जिसका वध किया जाता है; वह प्राणी 


यही मांसका मांसत्व है-इसे ही मांत शब्दका तात्य समझे॥ 
घातको वध्यते नित्यं तथा वध्यति भक्षिता | 
आक्रोष्टा क्रुध्यते राजंस्तथा द्वेष्यत्वमाप्नुते ॥ २६॥ 
राजन्‌ | इस जन्ममें जिस जीवकी हिंसा होती दै, वह 
दूसरे जन्ममें,सदा ही अपने घातकका वध करता है। फिर | 
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भक्षण करनेवालेको भी मार डालता है | जो दूमरोंकी निन्दा 
करता दै, वह स्वयं मी वूसरोंके क्रोध और द्वेषका पात्र होता है॥ 
येन येन शारीरेण यदू यत्‌ कर्म करोति यः | 
तेन तेन शारीरेण ada फलम्ुपाइनुते ॥ २७॥ 
जो जिस-जिस शरीरसे जो-जो कर्म करता है; वह उस- 
उस शरीरसे मी उस-उस कर्मका फल मोगता है ॥ २७॥ 
अहिंसा परमो धर्मस्तथाहिसा परो दमः। 
अहिंसा परमं दानमहिसा परमं तपः ॥ २८॥ 
अहिंसा परम धर्म है, अहिंसा परम संयम हैः अहिंसा 
परम दान है और अहिंसा परम तपस्या दै ॥ २८ Il 
अहिंसा परमो यज्ञस्तथाहिंसा परं फलम्‌ | 
akar परमं मित्रमहिंसा परमं Gar ll २९ ॥ 
अहिंसा परम यज्ञ है; अहिंसा परम फळ दै, अहिंसा परम 
मित्र है और अहिंसा परम सुख है ॥ २९ ॥ 
हति 


[ अनुशासनपर्वेणि 


m 


सर्वयक्षेचु वा दानं addig चाऽऽप्लुतम्‌ | 
सर्वदानफलं वापि नतसुल्यमहिलया ॥ ३०॥ 
सम्पूर्ण agit जो दान किया जाता दै, समस्त तीथे 
जो गोता लगाया जाता है तथा सम्पूर्ण दानौका जो फल है-- 
यह सब मिलकर भी अह्दिसाके बराबर नहीं हो सकता ॥३०॥ 
अहिस्त्रस्य तपोऽक्षय्यमहिस्रो यजते सदा । 
अहिः सर्वभूतानां यथा माता यथा पिता ॥ ३१॥ 
जो हिंसा नहीं करता, उसकी तपस्या अक्षय होती है। 
बह सदा यज्ञ करनेका फल पाता है। हिंसा न करनेवाला 
मनुष्य सम्पूर्ण प्राणियोके माता-पिताके समान है ॥ ३१॥ 
पतत्‌ फलमहिसाया भूयश्च ङुरुपुङ्गव। 
त हि शाक्या gor वक्तुमपि चषंशतेरणि ॥ ३२॥ 
` gens | यह अहिंसाका फल है | यही क्या, अहिंसाका 
तो इससे मी अधिक फळ है | अहिंसासे होनेवाले wate 
हौ वर्षोर्मे मी वर्णन नहीं किया जा सकता ॥ RR II 


श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानघमपर्वणि अर्दिसाफककथने घोडश्ाधिकदाततमोऽध्यायः॥ ११६ ॥ 


Q Q e e बिष z 
इस प्रकार श्रीमहामाग्त अनुश्ञासनपर्दके अन्तर्गत a पर्वमें अहिंसाके फरक वर्णनविषयक 
एक सौ सोरुहबौँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ९९६ ॥ 

—_ Ee- 


सप्तदशाधिकशततमो5ध्यायः 


शुभ कर्मसे एक कीड़ेको पूर्व-जन्मकी स्मृति होना और कीट-योनिमें भी सृत्युका भय 
एवं GUA अनुभूति बताकर कीड़ेका अपने कल्याणका उपाय पूछना 


युधिष्ठिर उवाच 
अकामाश्च सकामाश्च ये हताः स्म AE | 
कां गति प्रतिपन्नास्ते तन्मे ब्रहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-पितामद] जो योद्धा महासमरमें इच्छा 
या अनिच्छासे मारे गये हैं, वे किस गतिको प्रास हुए हैं ! 
यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
दुःखं प्राणपरित्यागः पुरुषाणां verze | 
जानासि त्वं महाप्राज्ञ प्राणत्यागं सुदुष्करम्‌ ॥ २ ॥ 
महाप्राज्ञ! आप तो जानते ही हैं कि महासंग्राममें मनुष्योके 
लिये प्राणोंका परित्याग करना कितना दुःखदायक होता है। 
प्राणोंका त्याग करना अत्यन्त दुष्कर कार्य है ॥ २॥ 
aaa वासमृद्धौ वा शुमे चा यदि वाशुभे | 
कारणं तत्र मे ae सर्वेशो afa मे मतः ॥ ३ ॥ 
प्राणी उन्नति या अवनति, झुम या अशुभ किसी मी 
अवस्थामें मरना नहीं चाहते हैं | इसका क्या कारण है १. यह 
मुझे बताइये; क्योकि मेरी EA आप ada हैं ॥ ३॥ 


भीष्म उवाच 

समृद्धौ वाससद्धी वा शुभे चा यदि वाशुभे। 
सँसारेऽस्मिन्‌ समायाताः प्राणिनः पृथिवीपते ॥ ४ N 
निरता येन भावेन तत्र मे wy कारणम्‌। 
सम्यक चायमनुपइनस्त्वयोक्तस्तु युधिष्टिर ॥ ५ ॥ 
\८्वीष्मजीने कहा--एथ्वीनाथ | इस संसारमें आये हुए 
प्राणी उन्नतिमें या अवनतिम तथा शुम या अद्यम अवस्थामे 
ही सुख मानते हैं । मरना नहीं चाहते | इसका कया कारण 
है, यह बताता हूँ; सुनो | युधिष्ठिर | यह तुमने बहुत अच्छा 
प्रश्‍न उपस्थित किया है tl ४-५ || 
अत्र ते . वर्तयिष्यामि पुरावृत्तमिदं za! 
द्वैपायनस्य संवादं कीरस्य च युधिष्ठिर ॥ ६ N 

ate | युधिष्ठिर | इस विभयमे द्वैपायन व्यास और 
एक कीड़ेका संवादरूप जो यह प्राचीन इत्तान्त प्रसिद्ध है! 
बही तुम्हें बता रहा हूँ ॥ ६ ॥ 
ब्रह्मभूतश्चरन्‌ विप्रः कृष्णद्धेपायनः पुरा। 
ददुशे कोडं धावन्तं शीघ्रं शकरटवर्त्मेन ॥ ७ ॥ 
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Teal बात है, ब्रह्मस्वरूप श्रीकृष्णद्वेपायन_विप्रवर 
व्यासजी कहीं जा रहे थे । उन्होंने एक कीड़ेको गाड़ीकी लीक 
से बड़ी तेजीके साथ भागते देखा ॥ ७ ॥ 
aa: सर्वभूतानां भाषाशश्र शरीरिणाम्‌ | 
Wat? स तदा est कोटं वचनमब्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ 

सवश व्यासजी सम्पूण प्राणियोंकी गतिके ज्ञाता तथा 
समी देहघारियोंकी भाषाको समझनेवाले हैं। उन्होंने उस 
कौड़ेको देखकर उससे इस प्रकारकी बातचीत की ॥ ८॥ 

व्यास उवाच 
कीट संत्रस्तरूपोऽसि त्वरितश्चैव लक्ष्यसे । 
छ धावसि तदाचक्च कुतस्ते भयमागतम्‌ ॥ ९ ॥ 
`~ व्याखजीने पूछा--कीट | आज तुम बहुत डरे हुए 
और उताबले दिखायी दे रहे हो, बताओ तो सही-कहाँ मागे 
जा रहे हो ! कहसे तुम्हे भय प्राप्त हुआ है ! ॥ ९ ॥ 
कीट उवाच 
शकटस्यास्य महतो घोषं श्रुत्वा भयं मम | 
आगतं चे महावुद्धे खन एप हि दारुणः ॥ १० ॥ 
~ कीड़ेने कहा--महामते | यह जो बहुत बड़ी बैलगाड़ी 
आ रही दै, इसीकी घर्घराइट सुनकर मुझे भय हो गया है; 
क्योंकि उसकी यह आवाज बड़ी भयंकर है ॥ १० ॥ 
aad a च मां हन्यादिति ह्यस्मादपक्रमे । 
श्वसतां च TMT गोपुत्राणां प्रतोद्यताम्‌ ॥ ११ ॥ 
agai सुमहाभारं diana स्वनं प्रभो | 
नृणां च संवाहयतां yaa विविधः स्वनः ॥ १२॥ 
यह आवाज जब कानेमें पड़ती है; तव यह संदेह होता 
है कि कहीं गाड़ी आकर मुझे कुचल न डाले | इसीलिये 
यहाँसे जस्दी-जस्दी भाग रहा हूँ | यह देखिये बेलॉपर चाबुक- 
की मार पड़ रही है और वे बहुत भारी बोझ लिये हॉफते 
हुए इधर आ रहे हैं | प्रभो! मुझे उनकी आवाज बहुत निकट 
सुनायी पड़ती है | गाड़ीपर बेठे हुए मनुष्योंके भी नाना 
प्रकारके शब्द कानोंमें पड़ रहे हैं ॥ ११-१२ ॥ 
श्रोतुमस्मद्विधेनेष न शाक्यः कोटय़ोनिना | 
तस्मादतिक्रमास्येप WAM सुदारुणात्‌॥ १३॥ 
ARB AI लिये इस भयंकर शब्दको धैय पूर्वक सुन 
सकना अमम्मव है | अतः इस अत्यन्त दारुण Waa अपनी 
रक्षा करनेके लिये में यहाँसे भाग रहा हूँ ॥ १३ ॥ 
a हि सृत्युर्भूतानां जीवितं च सुदुलभम्‌। 
अतो भीतः पलायामि गच्छेयं नासुखं सुखात्‌ ॥ १४ ॥ 
_>प्राणियोंके लिये मृत्यु बड़ी दुःखदायिनी होती है। अपना 
जीवन सबको अत्यन्त दुर्लभ जान पड़ता है| अतः डरकर 
भागा जा रहा हूँ। कहीं ऐसा न हो कि मैं gad दुःखमे पड़ जाऊं॥ 


सप्तदशाधिकशततमो ५ घ्यायः 


भीष्म उवाच 

इत्युक्तः स तु तं ME कुतः कोट TH तव | 
मरणं ते ad मन्ये तिर्यग्योनौ तु वर्तसे ॥ १५॥ 

भीष्मजी कहते हँ--राजन्‌ ! कीड़ेके ऐसा कहनेपर 
व्यासजीने उससे पूछा-*कीट ! तुम्हें सुख कहाँ हे! मेरी समझमें 
तो तुम्हारा मर जाना ही तुम्हारे लिये सुखकी बात है; क्योंकि 
तुम तिर्यकू योनि--अधम कीट-योनिमें पड़े हो ॥ १५ ॥ 
शब्दं स्पशं Cal गन्धं भोगांश्चोच्चावचान्‌ बहन्‌ | 
नाभिजानासि कीट त्वं wat मरणमेव ते ॥ १६॥ 

“कीट | तुम्हें शब्द, स्पर्श, रस, गन्ध तथा बहुत-से 
छोरे-बड़े alter अनुभव नहीं होता है | अतः तुम्हारा तो 
मर जाना ही अच्छा है? ॥ १६ Il 

कीट उवाच 

सर्वत्र निरतो जीव इतश्चापि ga मम | 
चिन्तयामि agima तस्मादिच्छामि जीवितुम्‌॥ १७॥ 
५-“कौड़ेने कहा--मक्गप्राज्ञ | जीव समी योनियोँमें ga- 
का अनुमव करते हैं | मुझे भी इस योनिमें सुख मिलता है 
और यद्दी सोचकर जीवित रहना चाहता हूँ || १७ ॥ 
eta विषयः सर्वो यथादेहं प्रवर्तितः | 
मानुषाः स्थेर्यजाश्चैच पृथग्भोगा विशेषतः ॥ १८ ॥ 

यहाँ मी इस शरीरके अनुसार सारे विषय उपलब्ध होत 
हैं । मनुष्यों और स्थावर orate भोग अलग अळग हैं ॥ 
अहमासं मनुष्यो वे ysl बहुधनः प्रभो। 
AAA नृशंसश्च Raat वृद्धिजीवनः ॥ १९॥ 
“प्रमो | पहले जन्ममें मैं एक मनुष्य, उसमें भी बहुत 
घनी शूद्र हुआ था | ब्राह्मणोंके प्रति मेरे मनमें आदरका 
भाव न था । मैं कंजूस, क्रूर और व्याजखोर था ॥ १९ ॥ 
चाकतीक्ष्णी निळतिप्रश्नी द्वेश विश्वस्य लवराः। 
मिथ्याकृतोषपि विधिना परखहरणे Ta: IRo ll 

aa तीखे वचन बोलना, बुद्धिमानीके साथ लोगोंको 
ठगना और संसारके सभी लोगोंसे द्वेष रखना; यह मेरा 
स्वभाव हो गया था । झूठ बोलकर लोगोको धोखा देना 
और दूसरोंके मालको इड़प लेनेमें संलग्न रहना--यही मेरा 
काम था ॥ २० ॥ 
भ्रृत्यातिथिजनश्वापि ge पर्योशितो मया। 
mmaa खादुकामेन नृशंसेन बुभुक्षता ॥ २१॥ 


AS इतना निर्दयी था कि केवळ खाद लेनेकी कांमनासे' 
अकेला ही मोजनकी इच्छा रखता ओर ईंरष्यावश घरपर आये 
हुए अतिथियों और आभितजनांको भोजन कराये बिना ही 
भोजन कर छेता था ॥ २१ ॥ 
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देवार्थं पिठयज्ञार्थमन्नं थद्धाऽऽहृतं मया । 
न द्त्तमर्थकामेन देयमन्नं पुरा Ren २॥ 
पूर्वजन्मर्मे मैं देवताओं और पितरोंके यजनके लिये 
द्धपूर्वक अन्न एकत्र करता} परंतु धन-संग्रहकी 'कामनासे 
उस देनेयोग्य अन्नका भी दान नहीं करता था ॥ २२ Il 
गुप्त शरणमाश्रित्य भयेषु शरणागताः। 
अकस्मात्‌ ते मयात्यक्ता न त्राता अभयेषिणः॥ २३॥ 
qa? daa अभय Taal इच्छासे कितने ही शरणार्थी 
मेरे पास आते, किंतु मैं उन्हे शरण लेनेयोग्य सुरक्षित स्थानमें 
पहुँचाकर भी अकस्मात्‌ Tae निकाळ देता | उनकी रक्षा 
नहीं करता था ॥ २३ ॥ 
धनं धान्यं प्रियान्‌ दारान्‌ यानं TATA EAA! 
Pra दृष्टा मनुष्याणामखयामि निरथेकम्‌ ॥ २४॥ 
दूसरे मनुष्योंके पास धन-धान्य, सुन्दरी खी) अच्छी- 
अच्छी सबारियाँ) अद्भुत Fe. और उत्तम लक्ष्मी देखकर मैं 
` अक्रारण ही उनसे Feat रहता था ॥ २४ ॥ 
इष्युः परखुलं दृष्टा अन्यस्य न घुभूपकः। 
त्रिवर्गहन्ता चान्येषामात्मकामानुवतकः ॥ २५॥ 
दूनरोंक्रा सुख देखकर मुझे ईर्ष्या होती थी; दूसरे किसी- 
की उन्नति हो यह मैं नहीं चाहता थाश ओरोके घर्म, अर्थ 
और काममें बाधा डालता और अपनी ही इच्छाका अनुसरण 
करता था tl २५ Il 


श्रीमहाभारते 


नृशंसगुणभूयिष्ठं पुरा कर्मी छतं मया। 
स्मृत्वा तदनुतप्येऽहं हित्वा प्रियमिवात्मजम्‌ ॥ २६॥ 
पूर्वजन्ममें प्रायः मैंने वे ही कर्म किये हैं; जिनमें निर्दयता 
अधिक थी | उनकी याद आनेसे मुझे उती तरह पश्चात्ताप 
होता है; जैसे कोई अपने प्यारे पुत्रको त्यागकर Waray 
है॥ २६॥ 
शुभानां नाभिजानामि इतानां कर्मणां फळम्‌। 
माता च पूजिता वृद्धा ब्राह्मणश्चाचितो मया ॥ २७॥ 
सकज्ञातिगुणोपेतः सङ्गत्या WEA | 
अतिथिः पूजितो ब्रह्मंस्तेन मां नाजद्दात्‌ स्मृतिः ॥२८॥ 
(“मुझे पहळेके अपने किये हुए शुभकमोंके फलका अबतक 
अनुभव नहीं हुआ है | पूर्वजन्ममें मैंने केबल अपनी बूढ़ी 
माताकी सेवा की थी तथा एक दिन किसीके साथ हो जानेसे 
अपने घरपर आये हुए ब्राह्मण अतिथिका जो अपने जातीय 
गुणोंसे सम्पन्न थे? स्वागत-सत्कार किया था । ब्रह्मन्‌ | उसी 
पुण्यके प्रमावसे मुझे आजतक पूर्वजन्मी स्मृति छोड़ न 
सकी है ॥ २७-२८ ॥ 
कर्मणा पुनरेवाहं खुखमागामि छक्षये। 
तच्ट्रोतुमहमिच्छामि त्वत्तः श्रेयस्तपोधन ॥ २९॥ 
८८ तपोधन | अब मैं पुनः किसी शुभकर्मके द्वारा भविष्यमे 
सुख पानेकी आशा रखता हूँ | वह कल्याणकारी कर्म क्या है 
इसे में आपके मुखसे चुनना चाहता हँ ॥ २९ II 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि कीटोपाख्याने सठद्याधिकशततमोऽध्यायः॥ ११७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत ATMA अन्तत दानधर्मपर्वमें कीटका उपाइयानतिषयक एक सौ सत्रहवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ९९७॥ 
—— SE ; 


च द य 3 
अष्टादशाधिकराततमो$व्यायः 
कीड़ेका क्रमश; क्षत्रिययोनिमे जन्म लेकर व्यासजीका दर्शन करना ओर व्यासजीका उसे ब्राह्मण 
ay A ~ ~ च 
होने तथा खगसुख आर अक्षय सुखकी प्राप्रि AIR वरदान देना 


व्यास उवाच 
शुभेन कर्मणा age RANN न मुह्यसे | 
ममेव.कीट तत्‌ कर्म येन त्वं न प्रमुह्यसे ॥ १ ॥ 

व्यासजीने कहा--कीट! तुम जिस शुमकर्मके प्रभावसे 
तियंग योनिर्मे जन्म लेकर भी मोहित नहीं हुए हो, वह मेरा 
ही कर्म है। मेरे द&नके प्रभावसे ही तुम्हे मोह नहीं हो रदा है॥ 
अहं त्वां द्शनादेव तारयामि तपोबलात्‌ | 
तपोबलाद्धि बळवद्‌ बलमन्यत्न चिद्यते॥ २ ॥ 
a अपने तपोबळसे :केवळ दुर्शनमात्र देकर तुम्हारा 
उद्धार कर दूँगा; क्योंकि तपोबलसे बढ़कर दूसरा कोई 
श्रेष्ठ बल नहीं दे॥।२॥ ` 


* 


जानामि पापैः Gard त्वां कीट कोरताम्‌। 

अवाप्स्यसि पुनर्थम धर्म तु यदि मन्यसे ॥ ३ ॥ 
कीट | मैं जानता हूँ, अपने पूर्वकृत पापोंके कारण तुम्हे 

कीटयोनिमें आना पड़ा है।यदि इत समय तुम्हारी धर्मके 

प्रति शरद्धा है तो तुम्हें घर्म अवश्य प्रात होगा ॥ २ ॥ 

कर्म भूमिकृतं देवा waa तिर्यगाश्च ये। 

धर्मा 5पि हि मनुष्येषु कामार्थश्च तथा गुणाः॥ ४ N 


देवता मनुष्य और तियंग्‌ AAA पड़े हुए प्राणी इत 
कर्मभूमिमें किये हुए कर्मोंका ही फल मोगते हैं । अज्ञानी 
मनुष्यका धर्म भी कामनाको लेकर ही होता है तथा वे कामनाकी . 
सिद्धिके लिये ही गुर्णोको अपनाते हैं ॥ ४ ॥ 
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rar a 


meer 


वाग्युद्धिपाणिपादेश्व व्यपेतस्य विपश्चितः 
कि हास्यति मनुष्यस्य मन्दस्यापि हि जीवतः॥ ५ ॥ 
मनुष्य मूर्ख हो या विद्वान्‌, यदि वह वाणी; बुद्धि और 
हाथ-पेरसे रहित होकर जीवित दै तो उसे कोन-सी वस्तु 
व्यागेगी, वह तो सभी पुरुषाथाँसे स्वयं ही परित्यक्त है ॥५॥ 
जीवन्‌ हि कुरुते पूजां विप्राग्र्यः शशिसूर्ययोः | 
gaad कथां पुण्यां तत्र कीट त्वमेष्यसि॥ ६ ॥ 
५.“ कीट | एक जगह एक श्रेष्ठ ब्राहमण रहते हैं। वे जीवनमें 
सदा सूर्य और चन्द्रमाकी पूजा किया करते हैं तथा छोगेंको 
पवित्र कथाएँ सुनाया करते हैं | उन्दीके यहाँ तुम (क्रमशः) 
पुत्ररूपसे जन्म लोगे | ६ ॥ 


शुणभूतानि भूतानि तत्र त्वमुपभोक्ष्यसे | 
तत्र तेऽहं विनेष्यामि ब्रह्म त्वं यत्र वेष्यस्ि॥ ७ ॥ 
५. वहाँ विष्रयोको पञ्च भूताका विकार मानकर अनासक्तभावसे 
उपभोग करोगे | उस समय मैं तुम्हारे पास आकर ब्रहमविद्या- 
का उपदेश करूँगा तथा तुम जिस लोकमें जाना चाहोगे, वहीं 
तुम्हें पहुँचा दूँगा ॥ ७ ॥ 
स तथेति प्रतिश्रुत्य कीटो वत्मंन्यतिष्ठत | 
qad ANI सुमहानागतश्च यडच्छ्या॥ ८॥ 
चक्राक्रमेण भिन्नश्च कीटः प्राणान्‌ सुमोच ह । . 
व्यासजीके इस प्रकार कहनेपर उस कीड़ेने बहुत अच्छा 
कहकर उनकी आज्ञा स्वीकार कर ली और बीच रास्तेमें जाकर 
बह ठहर गया | इतनेहीमे वह विशाल छकड़ा अकस्मात्‌ 
बहाँ आ पहुँचा ओर उसके RAA दबकर चूर-चूर हो कीड़े 
ने प्राण त्याग दिये ॥ ८६ ॥ 
सम्भूतः क्षत्रियकुले प्रसादादमितौजसः ॥ ९ ॥ 
तमपि द्रष्टुमगमत्‌ सवाखन्याखु योनिषु | 
श्वाविद्योधावराहणां तथेव ख्गपक्षिणाम्‌॥ १०॥ 
श्वपाकशूद्रवेश्यानां क्षत्रियाणां च योनिषु | 
५ तत्पश्चात्‌ वह क्रमशः शाही) गोधा, सूअर, मृग; पक्षी) 
चाण्डाल, gA और वेश्यकी योनिमें जन्म लेता हुआ क्षत्रिय 
जातिमें उत्पन्न हुआ | अन्य सारी योनियोँमे भ्रमण करनेके 
बाद अमित तेजस्वी व्यासजीकी कृपासे क्षत्रियकुलमें उत्पन्न 
होकर वह उन महिका दर्शन करनेके लिये उनके पास 
गया ॥ ९-१०३ Il 
ख कीट एवमाभाष्य ऋषिणा खत्यवादिना | 
प्रतिस्सृत्याथ जभ्राह पादौ let छताअलिः ॥ ११॥ 
“बह कीट-योनि्मे उन सत्यवादी महर्षि वेदब्यासजीके 
साथ बातचीत करके जो इस प्रकार उन्नतिशीळ हुआ था; 
saath याद करके उस क्षत्रियने हाथ जोड़कर ऋषिके चरणों 


में अपना मस्तक रख दिया ॥ ११ ॥ 
He yo ३०-६५ Q 


कीट उवाच 
इद्‌ तदतुलं . स्थानमीप्सितं दशभिगुणेः । 
ग्रदृहं प्राप्य कोटत्वमागतो राजपुत्रताम्‌ ॥ १२॥ 
कीट ( क्षत्रिय ) ने कहा--भगवन्‌ | आज_ मुझे 
वह स्थान मिला है; जिसकी कहीं तुलना नहीं हे'। इसे में दस 
जन्मोंसे पाना चाइतां था। यह आपहीकी कृपा है कि में अपने 
दोषसे कीड़ा होकर भी आज राजकुमार हो गया हूँ ॥ १२॥ 
वहन्ति मामतिबलाः कुञ्जरा हेममालिनः | 
ZAG च काम्बोजा युक्ताः परमवाजिनः ॥ १३॥ 
अब सोनेकी मालाओसे सुशोमित अत्यन्त बलवान्‌ गज- 
राज मेरी सवारीमें रहते हैं । उत्तम जातिके काबुली घोड़े मेरे 
रथॉमें जोते जाते हैं ॥ १३ ॥ 


उष्टाश्वतरयुक्तानि यानानि च वहन्ति माम्‌। 
सबान्धवः सहामात्यश्चा्षामि पिशितोदनम्‌ ॥ १४ ॥ 
Hel और खचरोते जुती हुई गाड़ियां मुझे ढोती हैं । में 


गृहेषु खनिवासेषु सुखेषु wag a 
वराहेषु. महाभाग खपामि च सुपूजितः॥ १५॥ 
महाभाग | श्रेष्ठ पुरुषोंके रहने योग्य अपने निवासभूत 
सुन्दर nests भीतर सुखद शय्याओपर मैं बड़े सम्मानके 
साथ शयन करता हूँ ॥ १५ Ml 
सवेष्वपररात्रषु सूतमागधबन्दिनः | 
स्तुवन्ति मां यथा देवा महेन्द्रं प्रियवादिनः ॥ १६॥ 
प्रतिदिन रातके पिछले Tela सूत, मागघ और वन्दी- 
जन मेरी स्तुति करते हैं; ठीक वैसे ही जैसे देवता प्रिय वचन 
बोलकर महेन्द्रके गुण गाते हैं ॥ १६ ॥ 
प्रसादात्‌ सत्यसंघस्य भवतोऽमिततेजसः। 
AE कोठतां प्राप्य सम्प्राप्तो राजपुत्रताम्‌ ॥ १७॥ 
“~ आप santa हैं; अमित तेजस्वी हैं, आपके प्रसादसे 
ही आज मैं कीड़ेसे राजपूत हो गया हूँ ॥ १७ ॥ 
नमस्तेऽस्तु महाप्राक्ञ कि करोमि प्रशाधि माम्‌। 
त्वत्तपोबळनिदिंष्टमिदं ह्यधिगतं मया il १८॥ 
“~ महाप्राज्ञ | आपको नमस्कार है; मुझे आज्ञा दीजिये, मैं 
आपकी क्या सेवा करूँ; आपके तपोबलसे ही मुझे राजपद 
प्रास हुआ दै ॥ १८ ॥ 
व्यास उवाच 
अर्चितोऽहं त्वया राजन्‌ वाग्भिरद्य यहच्छया | 
अद्य ते कीरतां प्राप्य स्म्रृतिजोता जुगुप्सिता ॥ १९॥ 
~ ब्यासजीने कद्दा--राजन्‌ | आज तुमने अपनी बाणीसे 
मेरा मळीभाँति खवन किया है । अमीतक तुम्हें अपनी कीटः - 
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५८६६ 


. श्रीमद्वाभारते 


[ अनुशासनपवेणि 


= 


योनिकी घृणित स्मृति अर्थात्‌ मांस खानेकी इत्ति बनी हुई ell 
न तु नाशोऽस्ति पापस्य यस्त्वयोपचितः पुरा । 
शूद्रेणार्थप्रधानेन नृशंसेनाततायिना ॥ २०॥ 
मने पूर्वजन्ममें अर्थपरायण, aaa और आततायी 
शूद्र होकर जो पाप संचय किया था, उसका सवदा_ नाश 
नहीं हुआ है ॥ २० ॥ 
मम ते ald प्रां तञ्च वे सुकृतं त्वया । 
तिर्यग्योनौ स्म जातेन मम चाभ्यचेनात्‌ तथा ॥ २१॥ 
इतस्त्वं राजपुतरत्वाद्‌ ब्राह्मण्यं समवाप्स्यसि | 
कीट-योनिमें जन्म लेकर भी जो तुमने मेरा दशन किया? 


तुमने मेरी पूजा की, इसके फलस्वरूप तुम इस क्षत्रिय-योनिके 
पश्चात्‌ त्राह्मणत्वको प्राप्त करोगे ॥ २१३ ॥ 


गोब्राह्मणङ्ते प्राणान्‌ हुत्वाऽऽत्मानं रणाजिरे ॥ २२॥ 
राजपुत्र सुखं प्राप्य क्रतूश्चेवाप्तदक्षिणान्‌ | 


अथ मोदिष्यसे स्वगे ब्रह्मभूतो ऽव्ययः Tat ॥ २३॥ 

८ राजकुमार | तुम नाना प्रकारके सुख भोगकर अन्तर्मे 
गौ और ब्राह्मणाकी ware लिये संग्रामभूमिमें अपने प्राणी 
की आहति दोगे | तदनन्तर ब्राह्मणरूपमें पर्याप्त दक्षिणावाळे 
यज्ञंका अनुष्ठान करके स्वर्गसुखका उपभोग करोगे। 
तत्पश्चात्‌ अविनाशी ब्रह्मस्वरूप होकर अक्षय आनन्दका 
अनुभव करोगे ॥ २२-२३ II 


तिर्यग्योन्याः शाद्गतामश्युपति 

शूद्रो वेइयं क्षत्रियत्वं च वेद्यः 
वृत्तक्छाघी क्षत्रियो ब्राह्मणत्वं 

स्वर्ग पुण्यं TAT: MJIT: N २४॥ 


तियंग-योनिमें पड़ा हुआ जीव जब ऊपरकी ओर 
उठता है तब वहाँसे पहले शूद्र-मावको Ma होता है । द्र 
Saati, वैश्य क्षत्रिययोनिको और सदाचारसे सुशोभित 
क्षत्रिय ब्राह्मणयोनिको प्राप्त होता है | फिर सदाचारी ब्राह्मण 
पुण्यमय खर्गलोकको जाता है ॥ २४ Il 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपवंणि दानधर्मपवँणि कीटोपाछ्याने अष्टादशाधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत AMMA Heat उपाल्यानविषयक 
एक सौ अठारहवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ १९८ ॥ £ 


एकोनविशत्यषिकशततमोऽभ्यायः 


कीड़ेका ATA 


भीष्म उवाच 
क्षत्रधर्ममचुप्रा्त स्मरन्नेव च वीर्यवान्‌ । 
त्यक्त्वा स कीठतां राजंश्चचार Ags तपः ॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हैँ-राजा युधिष्ठिर | इस प्रकार 
` कीटयोनिका त्याग करके अपने पूर्वजन्मका स्मरण करनेवाला 
वह जीव अब क्षत्रिय-घर्मको प्राप्त हो विशेष शक्तिशाली हो 
गया और बड़ी मारी तपस्या करने लगा ॥ १॥ 
तस्य धमोर्थविदुषो दृष्टा aq ge तपः । 
आजगाम fists: कृष्णद्वैपायनस्तदा ॥ २॥ 
तब घर्म और अर्थके तत्त्वको जाननेवाले उस राजकुमार- 
की उग्र तपस्या देखकर विप्रवर श्रीकृष्णद्वैपायन व्यासजी 
उसके पास आये Il २ II 
व्यास उवाच 
क्षात्रं देववतं कीट भूतानां परिपालनम्‌ | 
Oia ध्यार्यस्ततो विप्रत्वमेष्यसि ॥ ३ ॥ 
व्यासजीने कददा- पूर्वजन्मके कीट | प्राणियाकी 
रक्षा करना देवताओका ब्रत है और यही क्षात्रधर्म है । 


गयोनिमें जन्म लेकर ब्रह्मलोकमें जाकर सनातनन्रह्मको प्राप्त करना 


ब्राह्मण हो जाओगे ॥ ३ ॥ 


पाहि सवाः प्रजाः सम्यक्‌ शुभाशुभविदात्मवान्‌ | 
शुभः संविभजन्‌ कामेरशुभानां च पावनः ॥ ४ ॥ 
आत्मवान्‌ भव सुप्रीतः खधमोचरण रतः। 
क्षात्रीं तुं समुत्खुज्य ततो विप्रत्वमेष्यसि ॥ ५ ॥ 
तुम शुम और अञ्चमका ज्ञान प्राप्त करो तथा अपने 
मन और gaan वरामें करके भळीभाँति प्रजाका पालन 
करो। उत्तम मोगोंका दान करते हुए अशुम ANA माजन 
करके प्रजाको पावन बनाकर आत्मज्ञानी एवं सुप्रसन्न हो 
जाओ तथा सदा AIAR आचरणमे तत्पर रहो | तदनन्तर 
क्षत्रिय-शरीरका त्याग करके ब्राह्मणत्वको प्रास करोगे ॥४-५॥ 
भीष्म उवाच 
सोऽप्यरण्यमञुप्राप्य पुनरेव युधिष्ठिर । 
महषचंचन श्रुत्वा प्रजा धर्मण पाल्य च ॥ ६॥ 
अचिरेणेव कालेन कीटः पार्थिवसत्तम | 
प्रजापालनधमेण प्रेत्य विप्रत्वमागतः ॥ ७ ॥ 


भीष्मजी कहते Xaas युधिष्ठिर | वह भूतपूर्व 
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दानधर्मएवं | 


कीट महर्षि वेदव्यासका वचन सुनकर घर्मके अनुसार प्रजाका 
पालन करने लगा | तत्पश्चात्‌ वह पुनः वनर्मे जाकर थोड़े 
ही समयमें परलोकवासी हो प्रजापालनरूप घर्मके प्रमाव- 
से ब्राक्मण-कुलमें जन्म पा गया ॥ ६-७ ॥ 
ततस्तं आह्मणं दृष्टा gata महायशाः। 
आजगाम ARMA ळष्णद्वेंपायनस्तदा ॥ ८ ॥ 

उसे ब्राह्मण हुआ जान महांयशस्वी महाज्ञानी श्रीकृष्ण- 
दवैपायन व्यास पुनः उसके पास आये ॥ ८ ॥ 

व्यास उवाच 

भो भो ब्रह्मरषभ आमन्‌ मा व्यथिष्ठाः कर्थचन | 
शुभक्कच्छुभयोनीषु पापकृत्‌ पापयोनिषु ॥ ९ ॥ 
~ व्यासजीने कहा-ब्राकह्मणशिरोमणे!अब तुम्हेंकिसी प्रकार 
व्यथित नहीं होना चाहिये। उत्तम कर्म करनेवालाउत्तम योनियौमें 
और पाप करनेवाला पापयोनियोँमें जन्म लेता है॥ ९॥ 


उपपद्यति धर्मश यथापापफलोपगम्‌। 
तस्मान्म॒त्युभयात्‌ कीट मा व्यथिष्ठाः कथचन॥ १०॥ 
` धर्मेलोपभयं ते स्यात्‌ तस्माद्‌ धर्मे चरोत्तमम्‌। 
_/ धर्मज्ञ | मनुष्य जैसा पाप करता है, उसके अनुसार ही 
उसे फल भोगना पड़ता है । अतः भूतपूर्वं कीट | अब तुम 
मृत्युके भयसे किसी प्रकार व्यथित न होओ । हाँ, तुम्हे घर्मके 
लोपका भय अवश्य होना चाहिये, इसलिये उत्तम घर्मका 
आचरण करते रहो ॥ १०३॥ 

कीट उवाच 
सुखात्‌ सुखतर प्राप्तो भगवंस्त्वत्कृते ह्यम्‌ ॥ ११॥ 
घर्ममूलां श्रियं प्राप्य पाप्मा नष्ट इहाद्य मे। 


विशत्यधिकशततसमो उच्वायः 


५८६७ 


~~ शश s 


भूतपूर्व कीटने कहा--मगवन्‌ | आपके ही प्रयत्नसे 
मैं अधिकाधिक सुखकी अवस्थाको प्राप्त होता गया हूँ । 
अब इस जन्मर्मे धर्ममूलक सम्पत्ति पाकर मेरा सारा पाप 
नष्ट हो गया ॥ ११३ ॥ 
| भीष्म उवाच 
भगवद्वचनात्‌ कोटो ब्राह्मण्यं प्राप्य दुळभम्‌॥१२॥ 
अकरोत्‌ पृथिवीं राजन्‌ यश्यूपणताङ्किताम्‌ | 
ततः साळोक्यमगमद्‌ ब्रह्मणो ब्रह्मचित्तमः ॥ १३॥ 
Ata कहते हैँ--राजन्‌ ! भगवान्‌ व्यासके 
कथनानुसार उस भूतपूर्व कीटने दुलंम ब्राह्मणत्वकों पाकर 
पृथ्वीको सैकड़ों यशयूपोंसे अङ्कित कर दिया | तदनन्तर 
बरवेत्ताआमें श्रेष्ठ होकर उसने . ब्रहझमसालोक्य प्रास किया 
अर्थात्‌ ब्रह्मलोकमें जाकर सनातन त्रहमको प्राप्त किया ॥ 
अचाप च पदं कीटः पाथ ब्रह्म सनातनम्‌ । 
animoa व्यासस्य वचनात्‌. तदा ॥ १४ Il 
“~ पार्थं | व्यासजीके कथनानुसार उसने खधर्मका पालन 
किया था | उसीका यह फल हुआ कि उस कोटने सनातन 
ब्रह्मपद प्राप्त कर लिया ॥ १४ Il 
तेऽपि यस्मात्‌ प्रभावेण इताः क्षत्रियपुङ्गवाः | 
सम्प्राप्तास्ते गति पुण्यां तस्मान्मा शोच पुत्रक॥ १५॥ 
Ba ! ( क्षत्रिययोनिमें उस कीटने युद्ध करके प्राण 
त्याग किया था, इसलिये उसे उत्तम गतिकी प्राप्ति हुई | ) 
इसी प्रकार जो प्रधान-प्रधान क्षत्रिय अपनी शक्तिका परिचय 
देते हुए इस रणभूमिमें मारे गये है, वे भी पुण्यमयी गतिको 
प्रास हुए हैं । अतः उसके लिये दुम शोक न करो ॥ १५॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि कीटोपार्याने एकोनविंञ्चत्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तगैत दानधमप्में कोडेका उपाख्यानविषयक 7: 
एक सौ da अध्याय पुरा हुआ ॥ ९९९ ॥ | 


विंशत्यिकशततमोऽभ्यायः 
व्यास और मैत्रेयका संवाद--दानकी प्रशंसा और कर्मका रहस्य 


युधिष्ठिर उवाच 
विद्या तपश्च दानं च किमेतेषां विशिष्यते | 
पृच्छामि त्वां सतां श्रेष्ठ तन्मे afe पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-सत्पुरुषमें As पितामह | विद्या; 


तप और दान-इनमेसे कौन-सा श्रेष्ठ है! यह मैं आपसे 
पूछता हूँ, मुझे बताइये ॥ १ ॥ N? 


भीष्म उवाच 


खं पुरातनम्‌। 
Soe च संवादं रृष्णद्वेपायनस्थ Ail २ ॥ 


भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | इस विषयमें “ भ्रीकृष्ण- 
Sara ब्यास और मैत्रेयके संवादरूप इस प्राचीन इतिह्ात- 
का उदाहरण दिया जाता है ॥ २॥ 
कृष्णद्वैपायनो राजन्नशातचरितं चरन्‌। 
AN ७ SY रिणी La 
वाराणस्यासुपातिष्ठन्मेत्रेये| स्वरिणीकुले॥ 2 ॥ 


॥) ४)... नरेश्वर | एक समयकी बात taal औकृष्णद्वेपायन 
री गुसरूपसे विचरते हुए बाराणसीपुरीमें जा पहुँचे । 


~ 


वहाँ मुनिर्योकी मण्डलीमें बैठे हुए मुनिवर मेत्रेयजीके यहाँ 
वे उपस्थित हुए ॥ ३ ॥ 
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भीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


तसुपस्थितमासीनं ज्ञात्वा स मुनिसत्तम 
Maa भोजयामास मैत्रेयोऽशनसुत्तमम्‌॥ ४ il 
पास आकर बैठे हुए मुनिवर व्यासजीको पहचानकर 
ेत्रेयजीने उनका पूजन किया और उन्हें उत्तम अन्न 
भोजन कराया ॥ ४॥ 
तदन्नमुत्तमं भुक्त्वा गुणवत्‌ सार्वकामिकम्‌ | 
प्रतिष्ठमानोऽस्मयत प्रीतः कृष्णो महामनाः ॥ ५ ॥ 
वह उत्तम लाभदायक और सबकी रुचिके अनुकूल 
अन्न भोजन करके महामना व्यासजी बहुत संतुष्ट हुए | 
फिर जब वे वहसे चलने लगे तो मुस्कराये ॥ ५ ॥ 


तसुत्स्मयन्तं सम्प्रेक्ष्य मेत्रेयः कृष्णमत्रवीत्‌। 
कारणं ब्रूहि धर्मात्मन्‌ व्यस्सयिष्ठाः कुतश्चते ॥ ६ ॥ 
तपखिनो gaa: प्रमोदः ससुपागतः। 
पतत्‌ पृच्छामि ते विद्वन्नभिवाद्य प्रणस्य च ॥ ७॥ 
“Se मुस्कराते देख ेत्रेयजीने व्यासजीसे पूछा-- 
“धर्मात्मन्‌ ! विद्वन्‌ ! मैं आपको अभिवादन एवं प्रणाम 
करके यह पूछता हूँ कि आप अमी-अभी जो सुस्कराएँ हं 


उसका क्या कारण है ! आपको हँसी केसे आयी ! आप तो 


तपस्वी और घैर्यवान्‌ हैं। आपको केसे सहसा उल्लास हो 
आया ! यह मुझे बताइये ॥ ६-७ ॥ 
आत्मनश्च तपोभाग्यं महाभाग्यं तवेह च। 
पृथगाचरतस्तात पृथगात्मसुखात्मनोः | 
अट्पान्तरमहं मन्ये विशिष्टमपि चान्वयात्‌ ॥ ८ N 
“तात | मैं अपनेमें तपस्याजनित सौभाग्य देखता हूँ 
और आपमें यहाँ सहज महाभाग्य प्रतिष्ठित है ( क्योकि 
आप मेरे गुरुपुत्र हैं | जीवात्मा और परमात्मामें मैं बहुत 
थोड़ा अन्तर मानता हूँ | परमात्माका समी Teas साथ 
सम्बन्ध है; क्योंकि वइ. सर्वव्यापी है । इसीलिये मैं उसे 
जीवात्माकी अपेक्षा श्रेष्ठ भी मानता हूँ, किंतु आप तो 
जीवात्माको परमात्मासे अभिन्न जाननेवाले हे, फिर आपका 
आचरण इस मान्यतासे भिन्न हो रहा है; क्योकि आपको 
कुछ विस्मय हुआ है और मुझे नहीं हुआ है? ॥ ८॥ 
है व्याप्त उवाच 
अतिच्छन्दातिवादाभ्यां स्मयोऽयं समुपागतः। 
असत्यं वेदवचनं कस्माद्‌ ASJA वदेत्‌ ॥ ९ ॥ 
व्यासजीने कहा--ब्रक्मन्‌ | अतिथिको अत्यन्त गौरव 
प्रदान करते हुए उसकी इच्छाके अनुसार. सत्कार करना 
१. आदरणीय पुरुषके चरणोॉको हाथसे पकड़कर जो 
नमस्कार किया जाता दै, उसे अभिवादन कहते है और दोनों 
o aia अछि बाँवकर उसे अपने ललाटसे लगाकर जो वन्दनीय 
पुरुषको मस्तक झुकाया जाता है, उसक। नाम प्रणाम È | 


casera? कहलाता है और वाणीद्वारा अतियिके गौरवका 
जो प्रकाशन किया जाता है? उसे “अतिवाद? कहते हैं। मुझे 
यहाँ अतिच्छन्द और अतिवाद दोनों प्राप्त हुए हैं; इसीलिये 
मेरा यह विस्मय एवं aiga प्रकट हुआ है । ( दान और 
आतिथ्य आदिका महत्त्व वेदोके द्वारा प्रतिपादित हुआ 
है। ) वेदका वचन कभी मिथ्या नहीं हो सकता | मला; वेद 
क्यों असत्य कहेगा १॥ ९ ॥ 
श्रीण्येब तु पदान्याहुः पुरुषस्योत्तमं ATA l 
न दुल्येच्चेव दद्याच्च सत्यं चेव परं वदेत्‌ Ro 
वेद मनुष्यके लिये तीन बातौको उत्तम ब्रत बताते है 
( १ ) किसीके प्रति द्रोह न करे, (२) दान दे तथा 
( ३ ) दूतरोसे सदा सत्य बोले ॥ Lo ॥ 
इति वेदोक्तम्रषिभिः पुरस्तात्‌ परिकल्पितम्‌ | 
इदानीं चैव नः कृत्यं पुरस्ताश्च परिश्रुतम्‌ ॥ ११॥ 
वेदके इस कथनका सबसे पहले Wala पालन किया । 
हमने मी बहुत पहलेसे इसे सुन रखा है और इस समय भी 
वेदकी इस आज्ञाका पालन करना इमारा कर्तव्य है ॥ ११ ॥ 
अदपोऽपि MEM दायो भवत्युत महाफळः। 
तृषिताय च ते दत्तं हृदयेनानसखूथता il १२॥ 
शास्जविधिके अनुसार दिया हुआ थोड़ा-सा भी दान 
महान्‌ फल देनेवाला होता है । तुमने ईर्ष्यारहित हृदयसे 
भूखे-प्यासे अतिथिको अन्न-जळका दान किया है॥ १९॥ 


तृषितस्तृषिताय त्वं द्त्वेतद्‌ दशेन मम | 
अजेषीर्महतो लोकान्‌ मह्दायशेरिष प्रभो ॥ १३॥ 

ग्रमो | मैं भूखा और प्यासा था | तुमने मुझ भूखे- 
प्यासेको अन्न-जळ देकर de किया | इस पुण्यके प्रभावसे 
महान्‌ यशोंद्वारा प्राप्त होनेवाले बड़े-बड़े sate तुमने 
विजय पायी है--यह मुझे प्रत्यक्ष दिखायी देता है ॥ १३॥ 
ततो दानपवित्रेण प्रीतोऽस्मि तपसैव च। 
पुण्यस्यव हि ते सत्त्व पुण्यस्यैव च दृशनम्‌॥ १४॥ 

इस दानके द्वारा पवित्र हुई तुम्हारी तपस्यासे में बहुत 
संतुष्ट हुआ हूँ । तुम्हारा बळ पुण्यका ही बळ है और तुम्हारा 
दर्शन भी पुण्यका ही दर्शन है ॥ १४॥ 
पुण्यस्यवाभिगन्धर्ते मन्ये कर्मविधानजम | 
अधिकं मार्जनात्‌. तात तथा चैवानुळेपनात्‌ ॥ १५॥ 

तुम्हारे शरीरसे जो सदा पुण्यकी ही सुगन्ध फैलती रहती 
है; इसे मैं इस दानरूप पुण्यकर्मके अत्तुष्टानका ही 
फल मानता हू | तात | दान करना तीर्थ्नान तथा वेदिक 
ब्रतकी पूतिसे मी बढ़कर है ॥ १५॥ 


gi सर्वपवित्रेभ्यो दानमेव परं द्विज । 
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दानधर्मपर्व | 


नो चेत्‌ सर्वपवित्रेभ्यो दानमेव परं भवेत्‌ ॥ १६॥ 
ब्रह्मन्‌ | जितने पवित्र कर्म हैं; उन सबमें दान ही 

सबसे बढ़कर पवित्र एवं कल्याणकारी है। यदि दान ही 

समस्त पवित्र बस्तुआँसे श्रेष्ठ होता तो Acari saat 

इतनी प्रशंसा नहीं की जाती | १६ ॥ 

यानीमान्युत्तमानीह वेदोक्तानि प्रशंससि। 

तेषां श्रेष्ठतरं दानमिति मे नात्र खंशयः॥ १७॥ 
तुम जिन-जिन वेदोक्त उत्तम कमोंकी यहाँ प्रशंसा करते 

हो, उन aad दान ही श्रेष्ठतर है, इस विषयमें मुझे संशय 

नहीं है ॥ १७॥ 

दानकृद्धिः तः पन्था येन यान्ति मनीषिणः | 

ते हि प्राणस्य दातारस्तेषु धर्मः प्रतिष्ठितः ॥ १८॥ 
दाताओंने जो मार्ग बना दिया है; उसीसे मनीषी पुरुष 

चलते हैं। दान करनेवाले प्राणदाता समझे जाते हैं | उन्हंमे 

घर्म प्रतिष्ठित है ॥ १८॥ 

यथा वेदाः खधीताश्च यथा चेन्द्रियसंयमः | 

सर्वत्यागो यथा चेह तथा दानमनुत्तमम्‌ ॥ १९॥ 
जैसे वेदका स्वाध्याय Eater संयम और सर्वस्वका 

त्याग उत्तम है; उसी प्रकार इस संसारमें दान भी अत्यन्त 

उत्तम माना गया दै ॥ १९॥ 


त्वं हि तात मददावुद्धे सुखमेष्यसि शोभनम्‌ | 


garg सुखतरप्रापतिमाप्नुते मतिमान्नरः ॥ २० N 


तात | महाबुद्धे | तुमको इस दानके कारण उत्तम सुखकी 
प्राप्ति होगी । बुद्धिमान्‌ मनुष्य दान करके उत्तरोत्तर सुख 
प्रात करता है ॥ २० ॥ 
तन्नः प्रत्यक्षमेवेद्सुपलभ्यमखंशयम्‌। 
श्रीमन्तः प्राप्नुवन्त्यथोन्‌ दानं यक्ष तथा सुखम्‌ ॥२१॥ 

यह बात इमलोगोंके सामने प्रत्यक्ष है । हमें निःसंदेह 
ऐसा ही समझना चाहिये । तुम-जेसे श्रीसम्पन्न पुरुष जब 
घन पाते हैं, तब उससे दान, यश और सुख भोग करते हैं ॥ 


. सुखादेव परं दुःखं दुःखादप्यपर gay! 


zad हि महाप्राश नियतं चे स्वभावतः ॥ २२॥ 
इति श्रीमहाभारते अनु्यासनपर्वणि दानधर्मपवंणि 


पकविरात्यधिकशततमोऽष्यायः. 
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महाप्राश | किंतु जो लोग विषयसुखोर्मे आसक्त हैं; वे 
सुखसे ही महान्‌ दुःखमें पड़ते हैं और जो तपस्या आदिके 
दवारा दुःख उठाते हैं, उन्हें दुःखसे ही gaat प्रासि होती 
देखी जाती है | सुख और दुःख मनुष्यके स्वभावके अनुसार 
नियत हैं ॥ २२ II 
त्रिविधानीह वृत्तानि नरस्याहुर्मनीषिणः। - 
पुण्यमन्यत्‌ पापमन्यन्न पुण्यं न च पापकम्‌ ॥ २३॥ 
इस mal मनीषी पुरुषाने मनुष्यके तीन प्रकारके 
आचरण बतलाये हैं--पुण्यमयश पापमय तथा पुण्य-पाप 
alate रहित ॥ २३ ॥ 
न वृत्तं मन्यते तस्य मन्यते न च पातकम्‌ | 
तथा खकमनिदृत्तं न पुण्यं न च पापकम्‌ ॥ २४॥ 
ब्रह्मनिष्ठ पुरुष कर्तापनके अभिमानसे रहित होता है | 
अतः उसके किये हुए कर्मको न पुण्य माना जाता दै न 
पाप | उसे अपने कर्मजनित पुण्य और पापकी प्राप्ति होती 
ही नहीं है॥ २४॥ 
यज्ञदानतपःशीला नरा वे पुण्यकर्मिणः | 
येऽभिद्रुह्यन्ति भूतानि ते चै पापकृतो जनाः ॥ २५ ॥ 
जो यशः दान और तपस्यामें प्रवीण रहते हैं, वे ही 
मनुष्य पुण्य कर्म करनेवाले हैं तथा जो प्राणियोसे ale करते 
हैं; वे ही पापाचारी समझे जाते हैं ॥ २५ ॥ 
द्रव्याण्याददते चैव दुःखं यान्ति पतन्ति च। 
ततोऽन्यत्‌ कमे यत्किचिन्न पुण्यंन च पातकम्‌।२६। 
जो मनुष्य दूसरोंके धन चुराते हैं, वे दुःख पाते और 
नरकमें पड़ते हैं | इन उपर्युक्त शुभाशुम swale भिन्न जो 
साधारण चेष्ट है, वह न तो पुण्य है और न तो पाप हीहै॥ 
रमस्वैधस्व मोद्ख देहि चेव यजख च। 
न त्वामभिभविष्यन्ति वेद्या न च तपखिनः ॥ २७॥ 
wed | दुम आनन्दपूर्वंक स्वघर्म-पालनमे रत रहो) 
तुम्हारी निरन्तर उन्नति हो, तुम प्रसन्न रहो, दान दो और 
यज्ञ करो | विद्वान्‌ और तपखी तुम्हारा पराभव नहीं कर 
सकेंगे ॥ २७ Il 
सैत्रेयभिक्षायां विंशत्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १२० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपवके अन्तर्गत दानधर्मपवैमें मैत्रेयकी मिक्षाविषयक एक सौ बीसदो अध्याय पुरा हुआ ॥१२०॥ 


एक्िंशात्यथिकशततमोऽभ्यायः 
व्यास-भैत्रेय-संवाद-विद्वान्‌ एवं सदाचारी ब्राह्मणको अन्नदानकी प्रशंसा 


भीष्म उवाच 
एवमुक्तः प्रत्युवाच मैत्रेयः कर्मपूजकः | 


अत्यन्तश्नीमति कुळे जातः प्राशो बहुश्रुतः ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ | व्यासजीके ऐसा कहने- 
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भ्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


पर कर्मपूजक मेत्रेयने जो अत्यन्त औसम्पन्न कुलमें उत्पन्न 
हुए बहुश्रुत विद्वान्‌ थे; उन्हें इस प्रकार उत्तर दिया ॥ १॥ 
मैत्रेय उवाच 
असंशयं महाप्राश यथेचात्थ तथव तत्‌। 
अनुातश्च भवता किचिद्‌ gare विभो ॥ २ ॥ 
मैत्रेय बोले-महाप्राश ! आप जैसा कहते हैं ठीक 
चेसी ही बात है; इसमें संशय नहीं है। प्रमो ! यदि आप 
आज्ञा दें तो मैं कुछ कहूँ ॥ २॥ 
व्यास उवाच 
यद्‌ यदिच्छसि मैत्रेय यावद्‌ यावद्‌ यथा यथा । 
जूहि तत्वं महाप्राज्ञ शुश्रषे वचनं तव॥ ३ il 


व्यासजीने कहा- महाप्राज्ञ मैत्रेय | तुम जो-जो, . 


जितनी-जितनी और जैसी-जैसी बातें कहना चाहो, कहो | 
में तुम्हारी बातें सुनूँगा ॥ ३ ॥ 
मैत्रेय उवाच 

निदोषं निर्मल चेवं वचनं दानसंहितम्‌ | 
विद्यातपोभ्यां हि भवान्‌ भावितात्मा न खंशयः॥ ४ ॥ 

मेत्रेय बोळे--मुने | आपने दानके सम्बन्धमें जो बातें 
बतायी @ वे दोषरहित और निर्मळ हैं | इसमें संदेह नहीं 
कि आपने विद्या और तपस्यासे अपने अन्तःकरणको परम 
पवित्र बना लिया दै ॥ ४ ॥ 


भवतो भाचितात्मत्वालाभो ऽयं सुमहान्‌ Aa | 


भूयो Ganga खुखसुद्धतपा इव॥ ५॥ 


_ आप शुद्धचित्त हैं, इसलिये आपके समागमसे मुझे यह 
महान्‌ लाभ पहुँचा है । यह बात मैं समृद्धिशाली तपवाले 
महषिके समान gee बारंबार विचारकर प्रत्यक्ष देखता हूँ || 
अपि नो दर्शनादेव भवतो 5भ्युद्यो भवेत्‌ | 
मन्ये भवत्मसादो5यं तद्धि कर्म स्रभावतः॥ ६ ॥ 

आपके द्रानसे ही इमलोगोंका महान्‌ अभ्युदय हो 
सकता है | आपने जो दर्शन दिया; यह आपकी बहुत बड़ी 
कृपा है | में ऐसा ही मानता हूँ | यह कर्म मी आपकी कृपासे 
ही स्वभावतः बन गया है ॥६॥ 


तपः श्रुतं च योनिश्चाप्येतद्‌ ब्राह्मण्यकारणम्‌ । 
त्रिभिर्ुणेः समुदितस्ततो भवति वे द्विजः ॥ ७ ॥ 
्राझणत्वके तीन कारण माने गये हैं--तपस्या, शास्त्रशान 


और Aga ब्राक्षणकुलमें जन्म । जो इन तीनों गुणोंसे सम्पन्न 
है, वही सच्चा ब्राह्मण दै ॥ ७॥ 


अस्सिस्वृत्ते च तृप्यन्ते पितरो दैवतानि च । 


. न दि श्रुतवतां किचिदधिकं ब्राह्मणाहते ॥ ८ N 


` : ऐसे ब्राक्षणके तृत. होनेपर देवता और पितर भी वृत्त 


हो जाते हैं | विद्वानोंके लिये ब्राह्मणसे बढ़कर दूसरा कोई 
मान्य नहीं है ॥ ८ ॥ 
अन्धं स्यात्‌ तम एवेदं न प्रशायेत किचन । 
चातुवर्ण्य न॒ ada धर्मोधर्मावृतातृते ॥ ९ ॥ 
यदि ब्राह्मण न हाँ तो यह सारा जगत्‌ अशानान्धकारसे 
आच्छन्न हो जाय | किसीको कुछ सूझ न पड़े तथा चारों 
quiet स्थिति, घर्म-अधर्मं और सत्यासस्य कुछ भी न 
रह जाय ॥ ९॥ 
यथा हि gaa कषेत्रे फल विन्दति मानवः 
एवं द्त्वा श्रुतवति फलं दाता समडचुते ॥ Ro N 
जैसे मनुष्य अच्छी तरह जोतकर तैयार किये हुए खेतमें 
बीज डालनेपर उसका फल पाता है? उसी प्रकार विद्वान्‌ 
ब्राह्मणको दान. देकर दाता निश्चय ही उसके Hear मागी 
होता है ॥ १० ॥ 
ब्राह्मणश्चेन्न विन्देत श्रुतवृत्तोपखंहितः | 
प्रतिग्रहीता दानस्य सोघं स्याद्‌ धनिनां धनम्‌॥ ११॥ 
यदि विद्या और सदाचारसे सम्पन्न ब्राह्मण जो दान 
Bar प्रधान अधिकारी दै, घन न पा सके तो धनियोंका 
घन व्यर्थं हो जाय ॥ ११ Il 
अद्न्नविद्वान्‌ हन्त्यन्नमद्यमानं च इस्ति तम्‌ | 
तं चान्नं पाति यश्चान्नं स हन्ता हन्यतेऽबुधः ॥ १२॥ . 
मुर्ख मनुष्य यदि किलीका अन्न खाता है तो वह उस 
अन्नको नष्ट करता है ( अर्थात्‌ कर्ताको उसका कुछ फल 
नहीं मिलता ) | इसी प्रकार वह अन्न भी उस मुखको 
नष्ट कर डालता है । जो सुपात्र DAH कारण अन्न और दाता 
की रक्षा करता दै, उसकी भी वह अन्न रक्षा करता दै। जो 
मूर्खं दानके फलका इनन करता है) वह स्वयं भी मारा 
जाता दै ॥ १२॥ 


. प्रभुह्य॑न्नमदन्‌ विद्वान्‌ पुनर्जनयतीश्वरः | 


ख चान्नाज्ञायते तस्मात्‌ सुक्ष्म पष व्यतिक्रमः॥ १३ N 
प्रभाव और शक्तिसे सम्पन्न विद्वान्‌ ब्राह्मण यदि अन्न 
मोजन करता दै तो वह पुनः अन्नका उत्पादन करता दै? 
किंतु वह स्वयं अन्नसे उत्पन्न होता है; इसलिये यह व्यतिक्रम 
सूक्ष्म ( दुर्विजेय ) है अर्यात्‌ यद्यपि बृष्टिसे अन्नकी और अन्नसे 
प्रजाकी उत्पत्ति होती है; किंतु यह प्रजा ( विद्वान्‌ ब्राह्मण ) 
से अन्नकी उत्पत्तिका विषय दुविशेय है ॥ १३ ॥ 
यदेच gga: पुण्यं तदेव ITET: | 
न ह्येकचक्रं qia aaga fag: ॥ १४॥ 
“दान देनेवालेको जो पुण्य होता दै, वही दान लेनेवाछे 
को भी (यदि वह योग्य अधिकारी है तो ) होताहै। (क्योकि 
दोनों एक दूसरेके उपकारक होते हैं) एक पहियेसे गाडी 
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NNN NN 


नहीं चलती--प्रतिग्रह्दीताके बिना दाताका दान सफल नहीं 

हो तकता ।? ऐसी ऋषियोंकी मान्यता है॥ १४॥ 

यत्न चे aam: सन्ति श्रुतवृत्तोपसंहिताः 

तत्र दानफलं पुण्यमिद्द चामुत्र चादनुते ॥ १५॥ 
जहाँ विद्वान्‌ और सदाचारी ब्राह्मण रहते ह, वहीं दिये 

हुए दानका फल इहलोक और परलोकमें मनुष्य भोगता है ॥ 

ये योनिशुद्धाः सततं तपस्यभिरता श्रम्‌ । 

दानाध्ययनसस्पन्नास्ते वे पूज्यतमाः सदा ॥ १६॥ 


जो ब्राह्मण विशुद्ध ge उत्पन्न, निरन्तर तपस्यामें 
संलग्न RAND बहुत दानपरायण तया अध्ययनसम्पन्न हैं; 
वे ही सदा पूज्य माने गये हैं || १६ ॥ 


तेहि सद्भिः कृतः पन्थास्तेन यातो न gad | 


. ते हि स्वर्गस्य नेतारो यशवाहाः सनातनाः ॥ १७॥ 


ऐसे सरपुरुषोंने जिस मार्गका निर्माण किया दै, उससे 
चळनेवालेको कभी मोह नहीं होता; क्योंकि वे मनुष्योंको 
स्वर्गलोकमे ले जानेवाले तथा सनातन यशनिर्वाहक हैं ॥ १७] 


इति श्रीमहाभारते अनुञ्चासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि भैत्रेयभिक्षायामेक्िंञ्ञत्यधिकश्चततमोऽध्याय ॥ १२१॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वेके अन्तर्गत arated मैत्रेयी Renews 
Se सौ इककीसर्ो अध्याय पुरा हुआ ॥ १२१ N 


द्वाविंशत्यषिकशततमोऽध्यायः 
व्यास-मेत्रेय-संवाद--तपकी प्रशंसा तथा Teas उत्तम कर्तव्यका निर्देश 


भीष्म उवाच 
एवसुक्तः स भगवान्‌ ATs प्रत्यभाषत | 
दिष्ट्यैवं त्व विजानासि दिष्स्चा ते बुद्धिरीरशी ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हें--युधिष्ठिर | मैत्रेयके: इस प्रकार 
कहनेपर भगवान्‌ वेदव्यास उनसे इस प्रकार बोले-'ब्रह्मन्‌ | 
` तुमे बड़े सोमाग्यशाली हो, जो ऐसी बातोंका ज्ञान रखते हो। 
माग्यसे ही तुमको ऐसी बुद्धि प्रास हुई है ॥ १॥ 
लोको ह्यार्यशुणानेव भूयिष्ठं तु प्रशंखति। 
रूपमानवयोमानश्रीमानाश्राप्यसंशयम्‌. ॥ २ ॥ 
Rea नाभिभवन्ति त्वां देवस्तेऽयमञुग्रः। 
“संसारके लोग उत्तम गुणवाले पुरुषकी ही अधिक 
प्रशंसा करते हैं | सौभाग्यकी बात है कि रूप, अवस्था और 
सम्पत्तिके अभिमान तुम्हारे ऊपर प्रभाव नहीं डालते हैं | यह 
Gan MAR महान्‌ अनुग्रह हे । इसमें संशय 
नहीं है ॥ २६ ॥ 
यत्‌. ते भ्रशतरं दानाद्‌ वर्तयिष्यामि तच्छुणु ॥ ३॥ 
यानीहागमशास्त्राणि याश्च काश्चित्‌ प्रवृत्तयः | 
तानि वेदं पुरस्कृत्य प्रवृत्तानि यथाक्रमम्‌ ॥ ४ ॥ 
“अस्तु, अब मैं दानसे भी उत्तम धर्मका तुमसे वर्णन 
करता हूँ; सुनो | इस जगतूर्मे जितने शान और जो कोई 
भी प्रड़त्तियाँ हैं, वे सब वेदको ही सामने रखकर क्रमशः 
प्रचकित हुप हैं॥ ३-४ ॥ 
अहं दानं प्रशंसामि भवानपि तपःश्रुते। 
तपः पवित्रं वेदस्य तपः सर्गस्य साधनम्‌ ॥ ५ ॥ 
“मैं दानकी प्रशंसा करता हूँ, तुम भी तपस्या और 


शाल्मशानकी प्रशंसा करते हो, वास्तवमें तपस्या पवित्र और 
वेदाध्ययन एवं खर्गका उत्तम साधन है ॥ ५ ॥ 
तपसा महदाप्नोति विद्यया चेति नः श्रुतम्‌ | 
तपसंव चापनुदेद्‌ यच्चान्यदपि दुष्कृतम्‌ ॥ ३ ॥ 
“मैंने सुना है कि तपस्या और विद्या दोनोंसे ही मनुष्य 
महान्‌ पदको प्राप्त करता है | अन्यान्य जो पाप दे; उन्ह भी 
तपस्यासे ही वह दूर कर सकता दै ॥ ६ ॥ 
यद्‌ यद्धि किंचित्‌ संधाय पुरुषस्तप्यते तपः | 
सर्वेमेतदवाभोति विद्यया चेति नः श्रुतम्‌ ॥ ७ ॥ 
“जो कोई भी उद्देश्य लेकर पुरुष तपस्यामें प्रत्रत्त होता 
है, वद सब उसे तप और विद्यासे प्राप्त हो जाता है; यह 
हमारे सुननेमें आया है ॥ ७ ॥ 
दुरन्वयं दुष्प्रचष दुरापं दुरतिक्रमम्‌। 
सव वे तपसाभ्येति तपो हि बळवत्तरम्‌॥ ८ ॥ 
“जिससे सम्बन्ध स्थापित करना अत्यन्त कठिन है, जो 
दुर्ध, Feu और gega दै) वह सब तपस्यासे सुलभ हो 
जाता है; क्योंकि तपस्याका बल सबसे बड़ा है ॥ ८ ॥ 
खुरापो5सम्मतादायी भ्रणद्दा गुरुतल्पगः । 
तपसा तरते सचेमेनसश्च प्रमुच्यते ॥ ९ ॥ 
“शराबी; चोर) गर्म हत्यारा, गुरुकी शय्यापर शयन करने- 
वाळा पापी मी तपस्याद्वारा सम्पूर्ण संसारसे पार हो जाता है 
और अपने पार्पोसे छुटकारा पा जाता है ॥ ९ ॥ 
सर्वविद्यस्तु चक्षुष्मानपि यादशताहशम्‌ | 
तपसिनं तथेवाइस्ताभ्यां कार्य सदा नमः ॥ १०॥ 
“जो सब प्रकारकी विद्याओं प्रवीण दै, वही नेत्रवान्‌ 
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आमद्दाभारते 


५८७२ 


[ अनुशासनपर्देणि 


EEE 


है और तपस्वी) चाहे जैसा हो उसे भी नेत्रवान्‌ ही कहा जाता 
है। इन दोनोंको सदा नमस्कार करना चाहिये ॥ १० ॥ 
सवे पूज्याः श्रुतधनास्तथेव च तपस्विनः | 
दानप्रदाः खुखं प्रेत्य प्राप्नुवन्तीह च श्रियम्‌ ॥११॥ 
“जो fae धनी और तपस्वी हैं, वे सब पूजनीय हैं 
तथा दान देनेवाले भी इस Slat घन-सम्पत्ति और परलोक- 
में सुख पाते हैं ॥ ११ ॥ 
इमं च ब्रह्मलोकं च लोकं च बळवत्तरम्‌। 
अन्नदानेः सुकृतिनः प्रतिपद्यन्ति ठौकिकाः ॥ १२॥ 
संसारके पुण्यात्मा पुरुष अन्न-दान देकर इस छोकमे 
भी सुखी होते हैं और gè बाद .ब्रह्मलोक तथा दूसरे 
शक्तिशाली लोकको प्राप्त कर लेते हैं ॥ २२ ॥ 
पूजिताः पूजयन्त्येते मानिता मानयन्ति च | 
स दाता यत्र यत्रैति सर्वतः सम्प्रणूयते ॥१३॥ 
“दानी खयं पूजित और सम्मानित होकर दूसरोंका पूजन 
और सम्मान करते हैं। दाता जहाँ-जहाँ जाते हैं; सब ओर 
उनकी स्तुति की जाती है ॥ १३ II 
ARN चैव कतो च लभते यस्य याइशम्‌।. 
' यदि चोध्वं यद्यघो वा खाद लोकानभियास्यति॥ १७ ॥ 
“मनुष्य दान करता हो या न करता हो; वह ऊपरके 
छोकमें रहता हो या नीचेके cat, जिसे कर्मानुसार जैसा 
लोक प्राप्त होगा, वह अपने उसी लोकमें जायगा ॥ १४ ॥ 
प्राप्स्यसि त्वन्नपानानि यानि वाञ्छसि कानिचित्‌ | 
मेधाव्यसि कुले जातः श्रुतवाननृशंसवान्‌ ॥ १५॥ 
कौमारचारी व्रतवान्‌ मैत्रेय निरतो wal 
qag गृहाण प्रथमं प्रशस्तं TEANTA, I १६॥ 
“मेत्रेयजी | तुम जो कुछ चाहोगे; उसके अनुसार तुमको 
अन्नःपानकी सामग्री प्राप्त होगी तुम बुद्विमान्‌, कुलीन; 
aaa और दयाळु हो | तुम्हारी तरुण अवस्था है और तुम 
ब्रतघारी दो | अतः सदा धम॑-पालनमें लगे रहो और गहर्स्यो- 
के लिये जो सबसे उत्तम एबं मुख्य कतव्य दै, उसे ग्रहण 
करो-ध्यान देकर सुनो ॥ १५-१६ Il 
`यो भतो वासितातुष्टो भर्तुस्ठुश च वासिता | 
यस्मिन्नेवं कुळे सर्वे कल्याणं तत्र वर्तते ॥ १७॥ 
' “जिस कुलमें पति अपनी पत्नीसे और पत्नी अपने पतिसे 
ége रहती, हो) वहाँ सदा कल्याण होता है ॥ १७ ॥ . 


अद्भियोत्रान्मलमिच तमोऽञ्चिप्रभया यथा। 
दानेन तपसा चेव सर्वपापमपोददति॥ १८॥ 
“जिस प्रकार जलसे शरीरका मल ge जाता है और 
अग्निकी प्रभासे अन्धकार दूर दो जाता है, उसी प्रकार दान 
और तपस्यासे मनुष्यके सारे पाप नष्ट दो जाते हैं॥ १८ 
(aaa तपसा चेव विष्णोरभ्यचनेन च। 
ब्राह्मणः स महाभाग तरेत्‌ संस्तारसागरात्‌॥ 
खकर्मंशुद्धसत्त्वानां तपोभिनिमेलात्मनाम्‌। 
विद्यया गतमोहानां तारणाय eft: स्मृतः ॥ 
तद्चेनपरो नित्यं agn नमस्कुरु। 
तद्भक्ता न विनश्यन्ति ह्यष्ाक्षरपरायणाः ॥ 
प्रणवोपासनपराः परमार्थपरास्त्बिह । 
पतेः पावय चात्मानं सर्वपापमपोह्य च॥) | 
“महामाग | ATT दान) तपस्या और भगवान्‌ विष्णु- 
की आराघनाके द्वारा संसारसागरसे पार हो जाता है । जिन्होंने 
अपने बणोचित्त कर्मोका अनुष्ठान करके अन्तःकरणको शुद्ध - 
बना लिया है? तपस्याद्वार जिनका चित्त निर्मळ हो गया 
है तथा विद्याके mead जिनका मोह दूर हो गया है, ऐसे 
मनुष्येके उद्धारके लिये भगवान्‌ श्रीहरि माने गये हैं अर्थात्‌ 
उनका स्मरण करते ही वे अवश्य उद्धार करते हैं अतः तुम 
भगवान्‌ विष्णुकी आराधनामें तत्पर हो सदा उनके ARAM 
रहो और निरन्तर उन्हें नमस्कार करो | अष्टाक्षर मन्त्रके 
जपमें तसर रइनेवाळे भगवद्भक्त कभी नष्ट नहीं होते। जो इस 
जगतूमें प्रणबोपासनामें संलग्न और परमार्थ-साधनमें ततर 
हैं, ऐसे श्रेष्ठ पुरुषोके aga सारा पाप दूर करके अपने 
आपको पवित्र करो ॥ 
स्वस्ति प्राप्नुद्दि Bia गृहान साधु वजाम्यदम। 
एतन्मनसि कतेव्यं श्रेय एवं भविष्यति ॥ १९॥ 
aq | तुम्हारा कल्याण हो | अब मैं सावधानीके 
साथ अपने आश्रमको जा रह हूँ | मैंने जो कुछ बताया है 
उसे याद रखना; इससे तुम्हारा कल्याण होगा? ॥ १९ ॥ 
तं प्रणम्याथ मैत्रेयः छत्वा चापि प्रदक्षिणम्‌ | 
स्वस्ति प्राप्नोतु भगवानित्युवाच कृताञ्जलिः ॥ 
तब मैत्रेयजीने व्यासजीको प्रणाम करके उनकी परि 
की और हाथ जोड़कर कहा-“भगवन्‌ | आप 
Ma करें? || २० || 


२०॥ 


` इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वेणि दानधर्मपर्वणि भैत्रेयभिक्षायां द्वाविषात्यधिकदाततमोध्यायः ॥१२२॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत STA मैत्रेयकी मिक्षाविषयक एक सौ बाईसवॉ. अध्याय पूरा हुआ ॥ १९ | 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ४ इलोक मिलाकर कुछ २४ इलोक हैं ) 
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दानधमंपवे | तरयोविशत्यधिकंशततमो ऽध्यायः ५८७३ 
त्रयो विशत्यविकशततमोऽच्यायः 
शाण्डिली और सुमनाका संवाद--पतित्रता feat कर्तव्यका वर्णन a 
रि TAR उवाच :: ee. : नाहं काषायवसना: . नापि वल्कलधारिणी.। ::: , 
सत्स्रीणां समुदाचार ` सर्वधर्मेविदा act... "त्ते सुण्डाच जैडिलां भूत्वा देवत्वमागता MS 


थरोतुमिंच्छाम्यहं त्वत्तस्तन्मे:: ae पितांमंह.॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने 'पूळा--सम्पूर्ण घ्मशम श्रेष्ठः पितामह | 


साध्वी feats. .सदाचारका . कया स्वरूप है १ यह मैं आपके... 


मुखत सुनना चाहता हूँ | उसे मुझे बताइये IL १ ॥ 
। भीष्म उवांच .-.. . 
waa संवतत्त्वज्ञां देवलोक मनखिनीम्‌। 


केकेयी Guat नाम शाण्डिलीं. 'पर्यपच्छत: ॥`२ ll , 


भीष्मजीने: कहा--राजन्‌! देवलोककी बात हैं: 
म्पूण wale जाननेवाली-सबज्ञा एवं मनस्विनी शाण्डिलीदेवी 


केन वृत्तेन कल्याणि: समाचारेण केन वा । | 
विधूय. सर्वपापानि देवळोकं. त्वंमागता aN 


“कल्याणि | तुमने किस qata अथवा किस सदा चारके 


किया है १॥.३.॥ :. | 
इताशनशिखेव त्वं ` ज्वलमाना स्वतेजसा | 


हो रही हो और चन्द्रमाकी पुत्रीके समान अपनी उज्ज्वळ- 
प्रभासे प्रकाशित होती हुईं स्वर्गलोकमें आयी हो ॥ ४ ॥ 


अरजांसि च वस्त्राणि धारयन्ती यतङ्कमाः | 


तुम अपने तेजसे सहल्लगुनी शोभा पा रही हो ॥ ५॥ 
न त्वमल्पेन तपसा दानेन : न्नियमेन वा । 


करती थी-॥-११॥ ` “` ल OR 
असद्‌ वा हसितं किचिदहितं वापि कर्मणा । ` 
'. रहस्यमरहस्यं वा .न प्रवतोमि सर्वथा ॥ १२॥ 
no ४“ वेने कमी _एकान्तमे या २ cers या सबके. सामने किसीके स 
विमानस्था शुभा wife सहदस्नयुणम्रोजसां ॥ ५ ॥ 
“निर्मल बल्ल धारण किये थकावट और परिश्रमसे रहितं: 


होकर विमानपर बैठी हो | तुम्हारी. मङ्गलमयी आकृति है ~ नहीं होती थी ॥ १२॥ 


.. कायार्थ निर्गत चापि भतौरं ग्रहमागतम ee ह र fe 
: | -ऑसनेनोपसंयोज्य पूजयामि , अ | r ५ समाहिंता pe ck 


(देवि | मैने Naar aa नहीं धारण' fap वल्कळवर 


` नहीं पहना;-मूँड, नहीं: मुड़ाया और बड़ी-बड़ी जटा नही 
wal | वह तब करके में देवंलोकमें नहीं आयी Fei 
अहितानि च वाक्यानि सर्वाणि परुघाणिःच। | 

अप्रमत्ता च भतोर॑. कदाचिन्नाहमत्रवम्‌ ॥ ९ ॥ 


“, मैंने सदा सांबघानं रहकंर-अपने: पंतिदेवके प्रति Hes 


कंमी अंहितकरं और कठोरः वचन नहीं निकाले हैं ॥ ९ ॥ 


" देवतानां : पितृणां च त्राह्मणानां च पूजने.। 
~ अप्रमत्ता सदा. युक्ता . श्वश्चृश्वशुरवतिंनी ॥ १०॥ 
से केकयराजकी पुत्री सुमनाने इस रकार प्रश्न PTH ; 


“मैं सदा सास-संसुरकी आज्ञामे रहती और देवता; 


/ तथा aaie -पूजामे सदा सावधान: होकर संलग्न 
` रहृती थी ॥ १०.॥ ` ` x fe 


tae न प्रवतोमि न ममेतन्मनोगतम्‌ | 
प्रभावसे .समस्त पार्पोका नाश करके देवलोकमें पदार्पण . 


अद्वारि न च तिष्ठामि चिरं न कथयामि च ॥ ११॥` 
.. ` 'किसीकी चुगली . नहीं खाती थी। चुगली £ मेरे 


' मंनेको Rege नहीं माता था । मैं घरका दरवाजा छोड़कर... 
सुता ताराधिपस्येव प्रभया <दिवम्रागता ॥ ४. ॥ ` ` 


(तुम अपने तेजसे अग्निकी ज्वाळाके समाने प्रज्वलित 


इमं लोकमनुप्रा्ा त्वं हि. तत्त्वं are मे ॥ ६ ॥ wea iy युदि मेरे: 


(थोड़ी-सी तपस्या; 


साधनाके सम्बंन्धम सच्ची-सच्ची बात बताओ? ॥ & ॥ 
इति पृष्ठा खुमनया मघुर.. चारुहासिनी..। 
शाण्डिली निसृतं वाक्यं सुमनामिद्मत्रवीत्‌॥ ७ ॥ 


सुमनाके इस प्रकार मधुर AMA पूछनेपरः मनोहर 
मुसकानवाली झाण्डिलीने उससे नम्नतापूर्ण शब्दोमें 
इस प्रकार Fal ॥ ७ ॥ 


Wo 8० ३-६ c— 
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थोड़े-से दान. या छोटेमोठे नियमोका . Set 
पालन करके तुम इस'लोकमें नहीं आयी हो | अतः अपनी | 


समझते ग्रे तथा जिस. भक्ष्य, भोज्य 
नहीं पसंद करते थे, उन सबको 7 
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श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


RT 


प्रातरुत्थाय तत्सर्व कारयामि करोमि च ॥ १५॥ 


“सारे कुटम्बके लिये जो कुछ कार्य आ पड़ता, वह सब 
मैं सबेरे ही उठकर कर-करा लेती थी ॥ १५॥ 


( अग्निसंरक्षणपरा गृहशुद्धिं च कारये । 
कुमारान्‌ पालये नित्यं कुमारीं परिशिक्षये ॥ 
आत्मप्रियाणि हित्वापि गर्भ॑संरक्षणे रता | 
बाळानां वर्जये नित्यं शापं कोपं प्रतापनम्‌ ॥ 
अविक्षि्तानि धान्यानि नान्नविक्षेपणं R । 
रत्नवत्‌ स्पृहये गेहे गावः सयवखोद्काः ॥ 
agaa च घुद्धाहं भिक्षां gat ANRI ) 

“मै अग्निहोत्रकी रक्षा करती और घरको छीप-पोतकर 
शुद्ध रखती थी | asian प्रतिदिन पालन करती और 
कन्याआको नारीधर्मकी शिक्षा देती थी | अपनेको प्रिय 
छगनेवाली खाद्य वस्तु त्यागकर भी गर्मकी रक्षामे ही सदा 
संलग्न रहती थी | बच्चौंको शाप (गाली ) देना?उनपर क्रोध 
करना अथवा See सताना आदि मैं सदाके लिये त्याग चुकी 
थी | मेरे घरमें कमी अनाज छींटे नहीं जाते थे किसी भी 
अन्नको बिखेरा नहीं जाता था । मैं अपने घरमें गौओंको 
घास-भूसा खिळाकर; पानी पिलाकर तुस करती थी और 
रत्नकी भाँति उन्हे सुरक्षित रखनेकी इच्छा करती थी तथा 
शुद्ध अवस्थामें में आगे बढ़कर ब्राहर्णोको भिक्षा देती थी ॥ 


प्रवासं यदि मे याति भतो कार्येण केनचित्‌ | 
मझलेबहुमियुक्ता भवामि नियता तदा ॥ १६॥ 
“यदि मेरे पति किसी आवश्यक कार्यवश कमी परदेश 


जाते तो मैं नियमसे रहकर : उनके कल्याणके लिये नाना | 


प्रकारके माङ्गलिक कार्य किया करती थी ॥ १६ ॥ 

अञ्जनं रोचनां चेच स्नानं माल्यानुलेपनम्‌ । 

प्रसाधनं च निष्क्रान्ते नाभिनन्दामि भर्तरि ॥ १७॥ 
CARS बाहर चले जानेपर में आँखोंमें ऑजन लगाना 

ललाटमें गोरोचनका तिळक करना? तैलाभ्यज्ञपृवंक स्नान 


करना, gär माला पहनना) AR अङ्गराग लगाना 
तथा THT करना पसंद नहीं करती थी ॥ १७॥ 
नोत्थापयामि wait खुखखुप्तमह सदा । 
आन्तरेष्वपि कार्येषु तेन तुष्यति मे मनः ॥ १८॥ 
“जब स्वामी सुखपूर्वक सो जाते उस समय आवश्यक 
कार्यं आ जानेपर मी मैं उन्हें कमी नहीं जगाती थी | इससे 
मेरे मनको विशेष संतोष प्राप्त होता था ॥ १८॥ 
नायासयामि भीरं Heras सर्वदा । 
garen सदा चास्मि सुसस्सृष्टनिवेशना ॥ १९॥ 
“परिवारके पाळन-पोषणके कार्यके लिये भी मै उन्हें 
कभी नहीं तंग करती थी | घरको रुसत बातोंको सदा छिपाये 
रखती और घर-ऑगनको सदा झाड़्-बुह्दरकर साफ रखती 
थी ॥ १९ Il 
इमं धर्मपथं नारी पालयन्ती समाहिता । 
अरुन्धतीव नारीणां स्वर्गलोके महीयते ॥ २०॥ 
“जो क्ली सदा सावघान रहकर इस धर्ममार्गका पालन 
करती है, बह नारियॉमें अरून्धतीके समान आदरणीय होती 
हेऔर खर्गलोकमें भी उसकी विशेष प्रतिष्ठा होती Vell 
भीष्म उवाच 
एतदाख्याय खा देवी खुमनाये तपसिनी | 
पतिधर्मं महाभागा जगामाद्शेनं तदा ॥२१॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर | सुमनाको इस प्रकार 
पातिव्रत्य धर्मका उपदेश देकर तंपखिनी महामाग शाण्डिली 
देवी तत्काळ वहाँ अदृश्य हो गयीं ॥ २१ ॥ 
यश्चेद्‌ं पाण्डवाख्यानं पठेत्‌ पर्वणि पर्वेणि | 
स देवलोकं सम्प्राप्य aaa ख सुखी वसेत्‌॥ २२॥ 
पाण्डुनन्दन ! जो प्रत्येक पर्वके दिन इस आख्यानको 
पाठ करता है, वह देवलोकमें पहुँचकर नम्दनवनमें सुख- 
qia निवास करता है ॥ २२॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि शाण्डिलीसुमनासंवादे त्रयोविंशत्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १२ ३॥ 
इस प्रकार श्रोमहामारत STEMS अन्तर्गत दानघर्मेपेमें शाण्डिडी और सुमनाका 
संवादविषयक एक सौ TAAL अध्याय पूरा हुआ ॥९२३॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३३ ate मिलाकर कुळ २५३ शोक हैं ) 
—__o Lisa 
चतुविशत्यधिकशततमोऽध्यायः 
नारदका पुण्डरीकको भगवान्‌ नारायणकी आराधनाका उपदेश तथा उन्हें भगवद्धामकी प्राप्ति, 
सामगुणकी प्रशंसा, ATT राक्षसके सफेद और दुर्बल होनेका कारण बताना 


( युधिष्ठिर उवाच 
कृत्यमनुष्ठेयं महात्मभिः | 


सारं मे सर्वशाख्राणां वक्तमहंस्यजुग्रहात ॥ 
युधिष्ठिरने कहा--पितामहृ | जो सर्वोत्तम कर्तव्यः 
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५८७५ 


रूपसे जानने योग्य दै, महात्मा पुरुष जिसका अनुष्ठान करना 
अपना धर्म समझते हैं तथा जो सम्पूर्ण शाज्ञोंका सार है; उस 
श्रेयका कृपापूवंक वर्णन कीजिये ॥ 


भीष्म उवाच 
श्रूयतामिद्मत्यन्त॑ We संसारमोचनम्‌ | 
श्रोतव्यं च त्वया सम्यग्‌ ज्ञातव्यं च विशाम्पते॥ 

भीष्मजीने कहा--प्रजानाथ ! जो अत्यन्त गूढ 

संसारबन्धनसे मुक्त करनेवाला और तुम्हारे द्वारा अवण करने 
एवं भलीमाँति जाननेके योग्य है, उस परम श्रेयका 
वर्णन सुनो ॥ 
पुण्डरीकः पुरा विप्रः पुण्यतीथे जपान्वितः | 
नारद्‌ं परिपप्रच्छ श्रेयो योगपरं मुनिम्‌ ॥ 
नारद्श्चाब्रवीदेनं ब्रह्मणोक्त मद्दात्मना ॥ 
(“प्राचीन काळकी बात है; पुण्डरीक ame प्रसिद्ध एक 
ब्राह्मण किसी पुण्यतीर्थमें सदा जप किया करते ये | उन्होंने 
योगपरायण मुनिवर नारदजीसे श्रेय ( कल्याणकारी साधन ) 
के विषयमें पूछा | तत्र नारदजीने महात्मा त्राजीके द्वारा 
बताये हुए RAR उन्हें इस प्रकार उपदेश दिया ॥ 

नारद उवाच 


श्टणुष्वावद्दितस्तात श्ञानयोगमचुक्तमम्‌ | 
अप्रभूतं प्रभूतार्थं वेद्शाखत्राथंसारकम्‌ ॥ 
नारद्जीने कहा--तात | तुम सावधान होकर परम 

उत्तम ज्ञानयोगका वर्णन सुनो | यह किसी व्यक्तिविरोषसे 
नहीं प्रकट हुआ है--अनादि है, प्रचुर अर्थका साधक है 
तथा वेदों और Meith अर्थका सारभूत है ॥ 
यः परः प्रकृतेः प्रोक्तः पुरुषः पञ्चविंशकः | 
स एवं सर्वभूतात्मा नर इत्यभिधीयते ॥ 

जो चौबीस तरवमयी प्रकृतिसे उसका साक्षिभूत पचीसवा तत्व 
पुरुष कहा गया है तथा जो सम्पूर्ण भूतोंका आत्मा दै, उसीको 
नर कहते हैं ॥ 
नराज्जातानि तत्त्वानि नाराणीति ततो विदुः | 
तान्येव चायनं तस्य तेन नारायणः स्मृतः ॥ 

TA सम्पूर्ण तत्त्व प्रकट हुए हैं; इसलिये उन्हें नार 
कहते हैं । नार ही भगवान्‌का अयन-निवासस्थान है, इसलिये 
वे नारायण कहलाते हैं ॥ 
नारायणाज्जगत्‌ सर्वे सर्गकाले प्रजायते | 
तस्मिन्नेव पुनस्तश्च प्रलये सम्प्रलीयते ॥ 

सुष्टिकालमें यह सारा जगत्‌ नारायणे ही प्रकट होता 
है और aane फिर उन्दीमे इसका लय होता है ॥ 


तारायणः परं ब्रह्म तत्त्वं नारायणः परः। 


परादपि परश्चासौ तस्मान्नास्ति परात्‌ परम्‌॥ 
नारायण ही परब्रह्म हैं; परमपुरुष नारायण ही सम्पूर्ण 
तत्त्व हैं, वे ही परसे मी परे हैं | उनके सिवा दूसरा कोई 
परात्पर तत्त्व नहीं है ॥ 
ag तथा विष्णुमात्मानं च तथा fe: | 
संशाभेदेः स qa: सवेशास्त्राभिसंस्छतः ॥ 
उन्हींको वासुदेव? विष्णु तथा आत्मा कहते हैं | संज्ञा- 
भेदसे एकमात्र नारायण ही सम्पूर्ण meta वर्णित 
होते हैं ॥ 
आलोड्य सर्वशास्त्राणि विचायं च पुनः पुनः | 
इद्मेकं सुनिष्पन्नं ध्येयो नारायणः सदा ॥ 
समस्त Mets आलोडन करके बारंबार विचार करने- 
पर एकमात्र यही सिद्धान्त स्थिर हुआ है कि सदा भगवान्‌ 
नारायणका ध्यान करना चाहिये || 
तस्मात्वं गइनान्‌ सर्वास्त्यक्त्वा MSTA AAT | 
अनन्यचेता ध्यायख नारायणम AJA, ॥ 
अतः तुम शास्त्रार्थके सम्पूर्ण गइन विस्तारका त्याग 


करके अनन्यचित्त होकर सर्वव्यापी अजन्मा भगवान्‌ 
नारायणका ध्यान करो ॥ 


सुहतंमपि यो ध्यायेन्नारायणमतन्द्रितः। 
सोऽपि सद्गतिमाप्नोति किं पुनस्तत्परायणः ॥ 

जो आलस्य छोड़कर दो घड़ी भी नारायणका ध्यान 
करता दै, वह मी उत्तम गतिको प्राप्त होता है। फिर जो 
निरन्तर उन्हके मजन-ष्यानमें तत्पर रहता है? उसकी तो 
बात ही क्या है ॥ 
नमो नारायणायेति यो वेद ब्रह्म शाइवतम्‌ | 
अन्तकाले जपन्नेति तद्विष्णोः परमं पदम्‌ ॥ 

जो ५3» नमो नारायणाय? इस अष्टाक्षर मन्त्रको सनातन 
AUST जानता है और अन्तकालमें इसका जप करता दै, 
बह भगवान्‌ विष्णुके परम पदको प्राप्त कर लेता है ॥ 
अ्रवणान्मननाच्चेच गीतिस्तुत्यर्चनादिभिः। 
आराध्यं सवंदा ब्रह्म पुरुषेण हितेषिणा ॥ 

जो मनुष्य अपना हित चाहता हो; वह सदा श्रवण; 
मनन) गीत; स्तुति और पूजन आदिके द्वारा सर्वदा ब्रह्मस्वरूप 
नारायणकी आराधना करे ॥ 
feat न स पापेन नारायणपरायणः | 
पुनाति सकलं लोकं सहस्नांशुरिवोदितः ॥ 

नारायणके भजनमें तत्पर रहनेवाला पुरुष पापसे fea 


नहीं होता | वह उदित हुए aga किरणोंबाळे सूर्यकी माति 
समस्त लोकको पवित्र कर देता है ॥ 
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५८७६ 


“५४५५८” 


ब्रह्मचारी TEM वा वानप्रस्थोऽथ भिक्षुकः 
केशवाराधनं हित्वा नैव यान्ति परां गतिम्‌ ॥ 


ब्रह्मचारी हो या स्थ) वानप्रस्थ हो या संन्याठो? भगवान्‌ 


विष्णुकी आराधना छोड़ देनेपर ये कोई भी परम गतिको 
नहीं प्राप्त होते हैं ॥ | 
जन्मान्तरसहस्नेषु Foul तद्गता मतिः | 


` तद्भक्तवत्सलं देवं समाराधय gad ॥ 


उत्तम ब्रतका पाइन करनेवाले पुण्डरीक! सहलो जन्म धारण 
करनेपर मी भगवान्‌ विष्णुमें मन और बुद्धिका लगना 
अत्यन्त दुर्लभ है। अतः तुम उन भक्तवत्सल नारायणदेवकी 
भलीभाति आराधना करो ॥ 

भीष्म उवाच 

नारदेनेवमुक्तस्तु स विप्रोऽभ्यच॑यद्वरिम्‌। 
खप्ने पि पुण्डरीकाक्षं शङ्कचक्रगदाधरम्‌ ॥ 
किरीटकुण्डलधरं लखच्ङरीवत्सकौर्तुभम्‌। 
तं ष्ट्वा देवदेवेशं प्राणमत्‌ सम््रमान्वितः ॥ 

भीष्मज्री कहते हैं--राजन्‌ | नारदजीके इस प्रकार 
उपदेश देनेपर विप्रवर पुण्डरीक भगवान्‌ श्रीहरिकी आराधना 
करने लगे | वे खप्नमें भी शङ्क-चक्र-गदाघारी, किरीट 
और greed युशोभित, सुन्दर श्रीवत्स-चिह्न एवं कौस्तुभ 
मणि धारण करनेवाले कमलनयन नारायण देवका दर्शन 
करते थे और उन देवदेवेश्वरको देखते ही बड़े वेगसे उठकर 
उनके चरणॉमे साष्टाङ्ग प्रणाम करते थे॥ 
अथ कालेन महता तथा प्रत्यक्षतां गतः । 
स्तुतिभिवेदैदवगन्धर्वकिन्नरेः ॥ 

तदनन्तर दीर्घकालके बाद भगवानने उसी रूपमें 
पुण्डरीकको प्रत्यक्ष दर्शन दिया । उस समय सम्पूर्ण वेद 


. तथा देवता, गन्धर्वं और किन्नर नाना प्रकारके स्तोत्रोद्वारा 


उनकी स्तुति करते थे ॥ ह 
अथ तेनेव भगवानात्मलोकमधोक्षजः । 
गतः सम्पूजितः सवैः स योगनिल्यो R: N 

योग ही जिनका निवासस्थान है; वे भगवान्‌ अधोक्षज 
ओहरि सबके द्वारा पूजित हो उस भक्त पुण्डरीको साथ 
लेकर et पुनः अपने घामको चले गये || 


तस्मात्‌ त्वमपि राजेन्द्र तद्धक्तस्तत्परायणः | 


अर्चयित्वा यथायोगं भजख पुरुषोत्तमम्‌ ॥ 


राजेन्द्र | इसलिये तुम भी भगवानके भक्त एवं शरणा- 


गात होकर उनकी यथायोग्य पूजा करके उन्हीं पुरुषोत्तमके 
. भजनमें लगे रहो ॥ 


सगुणमगुणमाद्यं स्थूलमत्यन्तसुद्ष्मम्‌ | 


महाभारते 
आ 


[ गनुशासनपर्वेणि 


निरुपमसुपमेयं योगिविश्ञानगस्यं 
त्रिभुवनणुरुमीशं aes विष्णुम्‌ ॥ ) 
जो अजर, AAG एक ( अद्वितीय ) ध्येय, अनादि, 
अनन्तः सगुण; निर्गुण, सबके आदि कारण; स्थूळ, अत्यन्तसू्ष्म, 
उपमारहित; उपमाके योग्य तथा योगियोक्े लिये ज्ञान-गम्य 
हैं, उन त्रिभुवनगुरु भगवान्‌ विष्णुकी शरण लो || 


युधिष्ठिर उवाच 
साम्नि चापि प्रदाने च ज्यायः कि भवतो मतम्‌। 


safe भरतश्रेष्ठ यद्र व्यतिरिच्यते ॥ १॥ | 


युधिष्ठिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ | आपके मतमें साम 
और aad कौन-सा श्रेष्ठ है! इनमें जो उत्कृष्ट हो, उसे 
बताइये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 


साम्ना TATA कञ्चिद्‌ दानेन च तथा पर! 
पुरुषप्रकति श्ञात्वा तयोरेकतरं भजेत्‌ ॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--त्रेटा | कोई मनुष्य सामसे प्रसन्न 
होता है और कोई दानसे | अतः पुरुषके भावको समझ- 
कर Gala एकको अपनाना चाहिये ॥ २॥ 
गुणांस्तु श्टणु मे राजन सान्त्वस्य भरतर्षभ | 
दारुणान्यपि भूतानि सान्त्वेनाराधयेदू यथा ॥ ३ ॥ 
राजन्‌ | भरतश्रेष्ठ ! अब तुम सामके JA सुनो | 
सामके द्वारा मनुष्य भयानक-से-भयानक प्राणीको वशमें कर 
सकता है ॥ ३॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहाखं पुरातनम्‌ | 
गृहीत्वा रक्षसा Bat द्विजातिः कानने यथा॥ ४ ॥ 
इस विषयमे एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
जाता है; जिसके अनुसार कोई ब्राह्मण किसी जङ्गमे किसी 
राक्षसके चङुलमे फॅसकर भी सामनीतिके द्वारा उससे मुक्त 
हो गया था ॥ ४ ॥ oH 
कश्चिद्‌ वाग्बुद्धिसम्पन्नो ब्राह्मणो विजने वने । 
शहीतः ऊच्छूमापन्नो रक्षसा भक्षयिष्यता ॥ ¦ | 
एक बुद्धिमान्‌ एवं वाचाळ ब्राह्मण किसी निर्जन वतम 
घूम रहा था । उसी समय किसी राक्षसने आकर उसे 
इच्छासे पकड़ लिया | बेचारा ब्राह्मण बड़े EA पड़ ग 
स बुद्धिश्रुतिसम्पन्नस्तं sga भीषणम्‌ | ; 
सामैवास्मिन्‌ प्रयुयुजे न मुमोह न विव्यथे ॥ ९ 
ब्राह्मणकी बुद्धि तो अच्छी यी ही? वह शाका art 
मी था । इसलिये उस अत्यन्त भयानक राक्षसको a 
भी वह न तो घबराया और न व्यथित ही दुआ | ate 


[॥५॥ 
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दानधर्मपर्व ] चतुर्विशत्यधिकराततमो ऽघ्यायः बरळ हे 
BR Eo 


उसके प्रति उसने साम नीतिका ही प्रयोग किया || ६ ॥ 


Cag वाचं सम्पूज्य oat पप्रच्छ तं द्विजम्‌। 
मोक्ष्यसे जूहि मे प्रश्‍नं केनास्मि हरिणः eer ७ ॥ 


राक्षसनेः ब्राह्षणके शान्तिमय वचनोंकी प्रशंसा करके 


` उनके सामने अपना प्रश्न उपस्थित किया और-कहा-धयदि 


मेरे प्रश्नका उत्तर दे दोगे तो तुम्हे छोड़ दूँगा | बताओ; 
मैं किस कारणसे अत्यन्त gis और सफेद ( पाण्डु) 
हो गया हूँ? | ७ Il 
सुहृतमथ संचिन्त्य ब्राह्मणस्तस्य रक्षः 
आभिगोथाभिरव्यभ्रः sed प्रतिजगाद g ॥ ८ N 
यह सुनकर ब्राह्मणने दो घड़ीतक विचार करके शान्त 
मावसे निम्नाङ्कित गाथाओं. ( वचनोंद्रारा ) उस राक्षसके 
प्रश्नका उत्तर देना आरम्म किया ॥ ८ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
विदेशस्थो विलोकस्थो विना नूनं ges: | 
विषयानतुलान्‌ भुङ्क्षे तेनासि हरिणः कृशः॥ ९ ॥ 
ब्राह्मण बोला--राक्षस | निश्चय ही तुम सुद्ृदूजनोंसे 
अलग होकर परदेशमें दूसरे लोगोंके साथ रहते और 
अनुपम विषयोंका उपभोग करते हो; इसीलिये चिन्ताके 
कारण तुम. दुबळे एव सफेद होते जा रहे हो ॥ ९॥ 
नूनं मित्राणि ते रक्षः साधूपचरितान्यपि । ` 
खदोषाद्परज्यन्ते तेनासि हरिणः कृशः ॥ Vol 
निशाचर | तुम्हारे मित्र तुम्हारे द्वारा मळीमाँति 
सम्मानित होनेपर मी अपने खमावदोषके कारण तुमसे 
विमुख रहते हैं; इसीलिये तुम चिन्तावश दुबळे होकर सफेद 
पड़ते जा रहे हो॥१०॥ Pe 
धनैश्वर्याधिकाः स्तन्धास्त्वुणैः परमावराः। 
अवजानन्ति नूनं त्वां तेनासि हरिणः Bars ॥ ११॥ 
जो TH तुम्हारी अपेक्षा निम्न श्रेणीके हैं; वे जड मनुष्य 
मी घन और dÀ अधिक होनेके कारण निश्चय ही सदा 
तुम्हारी अबददेळना-किया करते हैं; इसीलिये तुम दुबल और 
सफेद ( पीले ) होते जा रहे हो ॥ ११॥ | 


गुणवान विशुणानन्यान्‌ नूनं पदयसि सत्ङृतान्‌। 


प्राशो ऽप्राज्ञान्‌ विनीतात्मा तेनासि हरिणःक्कशः॥ N . 


तुम गुणवान्‌, विद्वान्‌ एवं विनीत होनेपर भी सम्मानः ma 
नहीं पाते और गुणद्दीन तथा मूढ़ व्यक्तियोंको सम्मानित होते 


देखते हो; इसीलिये तुम्हारे शरीरका रंग फौका पड़ गया 
है और तुम gda हो गये हो ॥ १२ ॥ 


अवृत्त्या क्विदयमानो ऽपि वृत्युपायान Prete Ta 


माहात्म्याद्‌ व्यथसे नूनं तेनासि दरिणः GAT ॥ RR N त 


000. In Public Domain. Sri Sri A 


. आया, श्रेष्ठ पुरुषके समान वर्ताव करने लगा और तुम्हे. 


जीवन-निर्वादका कोई उपाय न होनेसे तुम क्लेश 
उठाते होगे; किंतु अपने गौरवके कारण जीविकाके प्रतिग्रह . 
आदि उपार्योकी निन्दा करते हुए उन्हें खींकार नहीं करे ee 
होगे । यही तुम्हारी उदासी और दुंबलताका कारण है eat 
सस्पीड्यात्मानमांय्रेत्वात्‌ त्वया कञ्चिदुपस्कृतः। ' ¦ 
जितं त्वां मन्यते साधो तेनासि इरिणः कृशः॥ १४॥ 
साधो | तुमं सजनताके कारण अपने शरीरको कष्ट देकर : 
मी जव किंसीका उपकार करते हो; तब वह तुम्हे अपनी झंक्तिसे “ 
पराजित संमझता है; इसीलिये तुम कृशकाय और: सफेद' 
होते जा रहे हो ॥ १४ || | 
क्लिश्यमानान्‌ विमार्गषुकामक्रोधावृतात्मनः |. 
मन्ये त्वं ध्यायसि जनांस्तेनासि हरिणः कृश्षः। १५॥ 
जिनका चित्त काम और क्रोघसे आक्रान्त है ; 
जो कुमार्गपर चलकर कष्ट मोग रहे हैं | संम्मवतः ऐसे ही ` 
लोगॉके लिये तुम सदा चिन्तित रहते हो; इसीलिये दुर्बळ 
होकर सफेद ( पीले ) पड़ते जा रहे हो ॥ १५॥ म 
प्रशासस्भावितो नूनमप्रशेरुपसंहितः | ` . 
हीयमानोऽसि दुर्वैत्तेस्तेनासि हरिणः Sar ॥ १६॥ . 
यद्यपि तुम अपनी उत्तम बुद्धिके द्वारा सम्मानके योग्य 
हो तो भी अज्ञानी पुरुष तुम्हारी हँसी उड़ाते हैं और. 
दुराचारी मनुष्य . तुम्हारा तिरस्कार करते हैं| इसी चिन्तासे 
तुम्हारा शरीर सूखकर पीछा पड़ता जा रहा है॥ १६॥ » . 
नूनं मित्रमुखः शत्रुः कञ्चिदार्यवदाचरन्‌ | ` | 
वञ्चयित्वा गतस्त्वां चे तेनासि हरिणः Ha १७ ॥ 
निश्चय ही कोई शत्रु मुँहसे मित्रताकी बातें करता हुआ. 


ठगकर चला गया; CRA तुम gis और सफेद | 
होते जा रहे हो॥ १७॥ ०” “ ` 5 ७६. 
प्रकाशार्थगतिरनूनं रहस्यकुशलः छृती। 


तुम्हारी अर्थगति-_कार्यपद्धतिं सबको विदित 
रहस्यकी बातें समझानेमें कुशळ और विद्वान्‌ हो तो 
पुरुष तुम्हारा आदर नहीं करते हैं; इतीसे तुम सफेद 
दुर्बल हो रहे हो॥ १८॥ ea 


PS wr 
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महाभारते 


[ अदुशासनपर्वणि 


ज <><< 


महत्‌ प्रार्थयसे नूनं तेनासि हरिणः FT: ॥ २० N 
अथवा यह मी हो सकता है कि तुम धन; बुद्धि और 
frend हीन होकर मी केवळ शारीरिक शक्तिले सम्पन्न होकर 
ऊँचा पद चाहते रहे हो और इसमें तुम्हें सफलता न मिली 
हो; इसीलिये तुम पाण्डुवर्णके हो गये हो और तुम्हारा 
शरीर भी सूखता जा रहा है || २० ॥ 
तपःप्रणिहितात्मानं मन्ये त्वारण्यकाह्लिणम्‌ | 
बान्धवा नाभिनन्दन्ति तेनासि हरिणः छदाः ॥ २१ ॥ 
मुझे यह भी जान पड़ेता है कि तुम्हारा मन तपस्यामें 
लगा है और इसीलिये तुम जंगलमें रहना चाहते होश परंतु 
तुम्हारे माईबन्धु इस बातको पसंद नहीं करते हैं; इसी- 
लिये तुम सफेद और दुर्बळ हो गये हो ॥ २१ Il 
. (खदुर्विनीतः gat वा जामाता वा प्रमार्जकः । 
दारा वा प्रतिकूलास्ते तेनासि हरिणः कृशः॥ 
अथवा यह भी सम्भव है कि तुम्हारा पुत्र दुर्विनीत- 
उद्दण्ड हो, या दामाद घरकी सारी सम्पत्ति झाड़-पोंछकर ले 
जानेवाला हो या तुम्हारी पत्नी प्रतिकूल खमावकी हो; 
` इसीसे तुम कृशकाय और पीले होते जा रहे हो ॥ 
भ्रातरो 5तीव विषमाः पिता वा श्षुत्क्षतो सुतः | 
माता ज्येष्ठो शुरुचापि तेनासि हरिणः FT: ॥ 
. तुम्हारे माई बड़े बेईमान हों अथवा तुम्हारे पिता, माता 
या ज्येष्ठ भाई एवं गुरुजन भूखसे दुर्बल होकर मर गये हों; 
इस बातकी भी सम्भावना है | शायद इसीसे तुम्हारे शरीरका 
रंग सफेद हो गया हे और तुम सूखते चले जा रहे दो ॥ 
ब्रा्मणो वा हतो गौवो ब्रह्मस्वं वा इतं पुरा । 
देवस्वं वाधिकं काले तेनासि इरिणः Sal 
अथवा ae मी अनुमान होता दै कि पहले तुमने किसी 
arent या गौकी इत्या की हो, किसी ब्राह्मण या देवताका 
किसी समय अधिक-से-अधिक धन चुरा छिया हो, इसीलिये 
तुम कृशकाय और पीले हो रहे हो॥ 
इृतदारोऽथ वृद्धो वा लोके द्विष्टोऽथ वा नरैः | 
अविशानेन वा वृद्धस्तेनासि हरिणः कशः N 
यह मी सम्भव दै कि तुम्हारी ख्रीका किंसीने अपहरण 
कर लिया हो | अथवा तुम बूढ़े हो चले हो या जगतूके 
मनुष्य तुमसे द्वेष करने लगे हों | अथवा अशानके द्वारा ही 
तुम बढे-चढे हो और इसीळिये चिन्ताके कारण तुम्हारा 
शरीर सफेद तथा दुर्बल हो गया हो | 
aeni धनं दृष्टा खा भ्रीवोपि परेहंता। ` 
वृत्तिवी दुर्जनापेक्षा तेनासि हरिणः FT: ॥ ) 
बुढापेके लिये तुम्हारे पास धनका संग्रह देखकर दूसरोंने 
तुम्हारी उस निजी सम्पत्तिका अपहरण कर लिया हो अथवा 


जीविकाके लिये दुष्ट पुरुषोंकी अपेक्षा रखनी पड़ती हो, इसकी 
भी सम्भावना जान पड़ती है। शायद इसी चिन्तासे तुम्हारा 
शरीर दुबळा होता और पीला पड़ता जा रहा हो ॥ 
इष्टभार्यस्य ते नूनं प्रातिवेश्यो मद्दाधनः। 
युवा Galea: कामी तेनाखि हरिणः FN RR 
यह भी सम्भव है कि तुम्हारी स्त्री परम सुन्दरी होनेके 
कारण तुम्हें बहुत प्रिय हो और तुम्हारे पड़ोसमें ही कोई 
बहुत सुन्दर, महाधनी और कामी नवयुवक निवास करता 
हो ! इसी चिन्तासे तुम दुबळे और पीले पड़ते जा रहे हो| २२॥ 
नूनमर्थवतां मध्ये तव वाक्यमजुत्तमम्‌। 
न भाति कालेऽभिहितं तेनासि हरिणः कशः ॥ २३॥ 
निश्चय ही तुम घनवानोंके बीच परम उत्तम और 
समयोचित बात कहते होगे, किंतु वह उन्हें पसंद न आती 
होगी | इसीलिये तुम सफेद और दुर्बल हो रहे दो ॥ २३॥ 
इढपूर्वं श्रुतं सूखे कुपितं TARAA | 
अनुनेतुं न शक्नोषि तेनासि हरिणः कशः ॥ २४॥ 
तुम्हारा कोई पहलेका eo निश्चयवाला प्रिय व्यक्ति 
मूर्खताके कारण तुमपर कुपित हो गया होगा और तुम उसे 
किसी तरह समझा-बुझाकर शान्त नहीं कर पाते होगे | इसी- 
लिये तुम दुबल और फीके पड़ते जा रहे हो॥ २४॥ 
नूनमाखंजयित्वा त्वां कृत्ये कस्िश्चिदीण्सिते | 
कञ्भरिद्थयते नित्यं तेनासि हरिणः gar! २५॥ 
निश्चय ही कोई मनुष्य तुम्हें अपनी इच्छाके अनुसार 
किसी अभीष्ट कार्यमें नियुक्त करके सदा. अपना सार्थ सिद्ध 
करना चाहता है; इसीलिये तुम सवेत ( पीत ) ais और 
दुबळे हो रहे हो ॥ २५ Il 
नूनं त्वां खुगुणेयुक्तं पूजयानं सुद्‌धुवम्‌ | 
ममाथ इति जानीते तेनासि हरिणः Har ॥ २६॥ 
अवश्य ही तुम सदूशुणोंसे युक्त होनेके कारण दूसरे ' 
लोगोंद्रारा पूजित होते हो; परंतु तुम्हारा मित्र समझता है 
कि यह मेरे ही प्रमावसे आदर पा रहा है | इसीलिये तुम 
चिन्तासे दुर्बल एवं पीले होते जा रहे हो ॥ २६ Il 
अन्तर्गतमभिप्रायं नूनं नेच्छसि SAA | 
विवेकतु प्राप्तिशेथिल्यात्‌ तेनासि हरिणः कृशः॥ २७॥ 
निश्चय ही चुम लजाबश किसीपर अपना आन्तरिकं 
अभिप्राय नहीं प्रकट करना चाहते) क्योंकि तुम्हें अपनी 
अभीष्ट वस्तुकी प्रासिके विषयर्मे संदेह है? इसीकिये चिन्ता 
बझ सूखते और पीले पड़ते जा रहे at ll २७॥ 
नानाबुद्धिरुचो लोके मञुष्यान्‌ नूनमिच्छसि | 
meld खगुणेः सर्वोस्तेनासि हरिणः कृशः ॥२८॥ 
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दानधर्सपवं ] 


चतुर्विशत्यधिकशततमो ऽध्यायः 


निश्चय ही संसारमें नाना प्रकारकी बुद्धि और भिन्न-भिन्न 
रुचि रखनेवाले लोग रहते हैं । उन सबको तुम अपने गुर्णो- 
से amd करना चाहते हो | इसीलिये क्षीणकाय और 
पाण्डुवर्णके हो रहे हो ॥ Re II 
अविद्वान्‌ भीरुरदपाथे विद्याविक्रमदानजम्‌ | 
यशाः प्रार्थयसे नूनं तेनासि हरिणः FT: ॥ २९॥ 
अथवा यह भी हो सकता है कि तुम विद्वान्‌ न होकर 
भी विद्यासे मिलनेवाले यशको पाना चाहते हो । डरपोक 
और कायर होनेपर भी पराक्रमजनित कीतिं पानेकी अभिलषा 
रखते हो और अपने पास बहुत थोड़ा धन होनेपर मी दान- 
वीर होनेका यश पानेके लिये उत्सुक हो | इसीलिये कृशकाय 
और पीले हो रहे हो ॥ २९॥ 
चिराभिलषितं किचित्फलमप्राप्तममेच ते | 
कृतमन्यैरपहृतं तेनासि हरिणः कृशाः ॥ ३०॥ 
तुमने कोई कार्य किया जिसका चिरकालसे अभिळघित 
कोई फल तुम्हे प्राप्त होनेवाला था, किंठ तुम्हें तो वह प्रा 
हुआ नहीं और दूसरे लोग उसे हर ले गये | इसीलिये 
तुम्हारे शरीरकी कान्ति फीकी पड़ गयी है और दिनोंदिन 
दुबळे होते जा रहे हो ॥ ३० ll 
नूनमात्मकृतं दोषमपश्यन्‌ किंचिदात्मनः। 
अकारणेऽभिशप्तोऽसि तेनासि हरिणः कुशः ॥ ३१॥ 
एक बात यह मी घ्यानमें आती है कि तुम्हें तो अपना 
कोई दोष दिखायी नहीं देता तथापि दूसरे लोग अकारण ही 
तुम्हें कोसते रहते हैं । शायद इसीछिये तुम कान्तिहीन और 
दुबळ होते जा रहे हो ॥ २१ ॥ 
साधून गृहस्थान्‌ SH च तथा साधून्‌ TATA | 
मुक्तांश्चावसथे सक्तांस्तेनासि हरिणः कृशः ॥ ३२॥ 
तुम विरक्त साधुओंको ग्रहस्थः दुर्जनोंको वनवासी तया 
ठंन्यासियांको मठ-मन्दिरमे आसक्त देखते हो; इसीलिये सफेद 
और दुर्बल होते जा रहे हो ॥ २२ ॥ 
छुदा दुःखमातोनां न प्रमोक्ष्यसि चातिंजम्‌। 
अळमर्थणुणेहीनं तेनासि हरिणः कशः ॥ ३३॥ 
तुम्हारे स्नेही बन्धु-बान्धव रोग आदिसे पीड़ित होकर 
महान्‌ दुःख भोगते हैं और तुम उन्हें उस पीडाजनित क: 
से मुक्त नहीं कर पाते हो तथा अपने आपको भी तुम अर्थ- 


च्च्च्च्स्स्स्स्स्ट्ट्ट्ट्ट्ट्ट्ल्ल्ल्ट््ड््र््््््््स्स्ड्डिडःः€ःःस<5 १ ््':ः:ः€ः:ःःः सा: सस्‍उसस  स स स  ससऊकऑक्‍ अब क्‍इऊअक्‍अल्‍क्‍स्‍ स्‍स्‍  स्‍ससस अ उस इा[313133ऑ3ऑऔई:८ई:ः:::: 


लाभसे हीन पाते हो; शायद इसीलिये तुम सफेद और दुबले- 
पतले हो गये हो॥ ३३॥ 
धम्येमर्थ्ये च काम्यं च काले चाभिद्दितं वचः । 
न प्रतीयन्ति ते नूनं तेनासि रिणः कृशः ॥ २४॥ 
तुम्हारी बातें घर्म, अर्थ और कामके अनुकूल एवं 
सामयिक होती हैं; तो भी दूसरे लोग उनपर ठीक विश्वास 
नहीं करते हैं | इसलिये तुम कान्तिहीन एवं कृशकाय हो 
रहे हो ॥ ३४ Il 
दृत्तानकुशलेरथोन. मनीषी संजिजीविषुः | 
प्राप्य वर्तेयसे नूनं तेनासि हरिणः FT: ॥ ३५॥ 
मनीषी दोनेपर भी तुम जीवन-निर्वाहकी इच्छासे ही 
अज्ञानी gaits दिये हुए धनको लेकर उसीपर गुजारा 
करते हो; इसीळिये तुम कान्तिहीन और दुबंल हो IKII 
पापान्‌ प्रवर्घतो दृष्टा कल्याणानावसीद्तः । 
ga mere नित्यं तेनासि हरिणः कृशः ॥ ३६॥ 
पापियोंको आगे बढ़ते और कल्याणकारी क्मोमें लगे 
हुए पुण्यात्मा पुरुषाको दुःख उठाते देखकर अवस्य ही तुम 
सदा इस परिस्थितिकी निन्दा करते हो; इसीलिये gas 
और पाण्डुवर्णके हो गये दो ॥ २६ ॥ 
परस्परविरुद्धानां प्रियं नूनं चिकीषंसि । 
सुहृदासुपरोधेन तेनासि हरिणः FT: ॥ ३७॥ 
एक दूसरेसे विरोध Tatas अपने सुद्ददोंको रोककर 
तुम निश्चय ही उनका प्रिय करना चाहते हो; इसीलिये चिन्ता- 
के कारण श्रीहीन और दुबल हो गये हो ॥ ३७ ॥ 
serait विकमंस्थान प्राज्ञांश्राप्यजितेन्द्रियान्‌ | 
मन्येऽनुध्यायसि जनांस्तेनासि हरिणः FI ३८॥ 
वेदश ब्राह्मणोंको वेदविसुद्ध कर्मे तत्पर और fart 
को इन्द्रियोके अधीन देखकर मेरी समझमें तुम निरन्तर 
चिन्तित रहते हो | सम्मवतः इसीलिये तुम्हारा शरीर सफेद 
( पीछा ) पड़ गया है और तुम दुर्बल हो गये हो ॥ ३८॥ 
एवं सम्पूजितं रक्षो विप्रं तं प्रत्यपूजयत्‌ | 
सखायमकरोच्चैनं संयोज्याथैसुमोच ह ॥ ३९॥ 
ऐसा कहकर जब SA AAT राक्षसका समाद्र किया) 
तब राक्षसने भी ब्राह्मणका विशेष सत्कार far | उसने 
ब्राह्मणको अपना मित्र बना लिया और उसे घन देकर 
a 
छोड़ दिया Il ३९॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वण दानधर्मपर्वणि इरिणकृशकाख्याने चतुवि शत्यधिकशततमो इध्यायः ॥ १२४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत inet wat gla और पाष्डुदणके Teast आख्यानत्रिषयक 
एक सो चोबीसबॉ. अध्याय पूरा हुआ ॥ ९२४ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २८३ कोक मिळाकर कुळ ६७३ शोक हैं) 


ee ieee 
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५८८० 


भ्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


त ` क जन कल FART हिरा 
ee, 
ETT ETI ETSI AAA AAA 


पञ्चविंशत्यथिकशततमोऽध्यायः | 
age विषयमें देवदूत और पितरोंका, पापोंसे छूटनेके विषयमे महर्षि विद्युत्मभ 
और इन्द्रका, TA विषयमें इन्द्र और ब्ृहस्पतिका तथा वृषोत्सर्ग आदिके 
विषयमें देवताओं, ऋषियों ओर पितरोंका संवाद 


युधि उवाच 
जन्म मानुष्यकं प्राप्य कमेक्षेत्रं खुदुळभम्‌ | 
श्रेयोऽर्थिना दरिद्रेण कि कर्तव्यं पितामह ॥ १ N 
युधिष्ठिरने पूछा पितामह | मनुष्यकुलमे जन्म और 
परम दुलभ FATT पाकर अपना कल्याण चाइनेवाले 
दरिद्र पुरुषको क्या करना चाहिये १॥ १॥ 
दानानासुत्तमं यञ्च देयं यञ्च यथा यथा। 
मान्यान्‌ पूज्याश्च गाङ्गेय रहस्यं वक्तमर्हसि ॥ २ ॥ 
. गङ्गानन्दन ! सब aad जो उत्तम दान हैः जिस 
वस्तुका जिस-जिस प्रकारसे दान करना उचित है तथा जो 
माननीय ओर पूजनीय हैँ--इन सब रहस्यमय ( गोपनीय ) 
विषयोँका वर्णन कीजिये॥ २॥ 
qT उवाच | 
एवं पृष्टो नरेन्द्रेण पाण्डवेन यशखिना। 
धर्माणां परमं ga भीष्मः प्रोवाच पार्थिवम्‌ ॥ ३ ॥ 
 चेशराम्पायनजी कहते है--जनमेजय | यशस्वी 
पाण्डुपुत्र महाराज युधिष्टिरके इस प्रकार पूछनेपर भीष्मजीने 
उनसे धमका परम गुह्य रहस्य बताना आरम्भ किया ॥ ३॥ 
| भीष्म उवाच | 
श्टणुष्वावहितो राजन्‌ धमयुह्यानि भारत | 
यथाहि भगवान्‌ व्यासः पुरा कथितवान्‌ मयि ॥ ४ ॥ 
' भोष्मजीने कहा--राजन्‌ | भरतनन्दन | पूर्वकाळमे 
भगवान्‌ वेदव्यासने मुझे धर्मके जो गूढ़ रहस्य बताये थे, 
उनका वर्णन करता हूँ, सावधान होकर सुनो ॥ ४ ॥ 
देवणुश्षमिदं राजन्‌ यमेना्किष्टकर्मणा | 
a थेत. युक्तेन तपसो महतः फलम्‌ ॥ ५ ॥ 
1 ही महान्‌ कर्म करनेवाले यमने नियम- 


: 


— 


परायण और मोक महान्‌ तपके फलस्वरूप इस 


' देवगुह्य रइस्यको प्राप्त किया था ॥ ५ ॥ 


Bar यः प्रीयते देवः प्रीयन्ते पितरस्तथा | 


कऋृषयः प्रमथाः श्रीश्च चित्रशु्तो दिशां गजाः॥ ६ ॥ 


जिससे देवता, पितर) ऋषि) प्रमथगण, लक्ष्मी) चित्र- 
गुप्त और दिग्गज प्रसन्न होते हैं ॥ ६ ॥ 


ऋषिधर्मः taal यत्र खरहस्यो महाफलः | 
महादानफलं चेव सर्वयश्षफळं तथा ॥ ७॥ 
जिसमें महान्‌ फल देनेवाले ऋृषिधर्मका रहस्यतहित 
समावेश हुआ है तथा जिसके अनुष्ठानसे बड़े-बड़े दानो और 
सम्पूर्ण यज्ञौका फल मिलता है ॥ ७ Il 
यर्‍्चेतदेचं जानीयाज्ज्ञात्वा वा कुरूते ऽनघ | 
~ ew a CA ~ 
सदोषोऽदोषवांश्चेह AT: सह युज्यते ॥ ८ ॥ 
निष्पाप नरेश | जो उस TAA इस प्रकार जानता और 
जानकर इसके अनुसार आचरण करता है; वह सदोष (पापी) 
रहा हो भी तो उस दोषसे मुक्त होकर उन quits सम्पन्न 
हो जाता है ॥ ८॥ 


दशसूनासमं चक्रं दशचक्रसमो F: | 

दशध्वजसमा वेश्या दशवेश्यासमो नृपः ॥ ९ N 
qa कताइयोके समान एक तेली, दस तेलियोंके समान 

एक कलवार; दल कलवारोंके समान एक वेश्या और दस 


PATS समान एक राजा है | sll 


अधेनेतानि सर्वाणि नृपतिः कथ्यतेऽधिकः | 
त्रिवर्गसहितं शास्त्रं पवित्रं पुण्यलक्षणम्‌ ॥ १०॥ 
राजा इन सबकी अपेक्षा अधिक दोषयुक्त बताया जाता 
है; इसलिये ये सब पाप राजाके आधेसे भी कम हैं | ( अतः 
राजाका दान लेना निषिद्ध है। ) धर्म, अर्थ और कामका 
प्रतिपादन करनेवाला जो शास्त्र ag पवित्र एवं पुण्यका 
परिचय करानेवाला है | १० ॥ 
धर्मव्याकरणं पुण्यं रहस्यश्रवणं महत्‌। | 
श्रोतव्यं धमेसंयुक्त विहित त्रिदशैः स्वयम्‌ ॥ ११॥ 
उसमें धर्म और उसके रहस्योंकी व्याख्या है वह परम 
पवित्र, महान्‌ रहस्यमय तत्त्वका श्रवण करनेवाला) धर्मयुक्त 
और साक्षात्‌ देवताओंद्वारा निर्मित है। उसका श्रवण 
करना चाहिये ॥ ११ Il 


पितृणां यत्र गुह्यानि प्रोच्यन्ते श्राद्धकर्मणि | 


: देवतानां च स्वेषां रहस्यं कथ्यतेऽखिलम्‌ ॥ १२॥ 
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दानधर्मपर्व ] 


पश्चविशत्यधिकशततमो ऽध्यायः 


Too SNAP 


ऋषिधर्मः स्सृतो यत्र खरहस्यो महाफलः | 
महायश्षफलं चेव सर्वदानफलं तथा ॥ १३॥ 
जिसमें पितरोंके द्वके विषयमें गूढ़ बातें बतायी गयी 


` हैं, जहाँ सम्पूर्ण देवता ओके रहस्यका पूरा-पूरा वर्णन है तथा 


जिसमें रहस्रलहित महान्‌ फलदायी ऋषिधर्मका एवं बड़े-बड़े 

यर्शो और सम्पूर्ण दार्नोके फलका प्रतिपादन किया 

गया है ॥ १२-१३ || l 

ये पठन्ति सदा मर्त्या येषां चैवोपतिष्ठति । 

श्रुत्वा च फलमाचष्टे खयं नारायणः IA: N १४॥ 
जो मनुष्य उस MAR सदा पढ़ते हैं; जिन्हें उसका 

तत्त्व CATA हो जाता है तथा जो उसका फल सुनकर 

दूसरोंके सामने व्याख्या करते हैं, वे साक्षात्‌ भगवान्‌ 

नारायणस्वरूप हो जाते हैं ॥ १४ ॥ 


Tat फळ तीर्थफलं यशानां चेव यत्‌ फलम्‌ | 


. पतत्‌ फलमवाप्नोति यो नरोऽतिथिपूजकः ॥ १५ ॥ 


जो मानव अतिथियोंकी पूजा करता है, वह गोदान, 
तीर्थस्नान और यशानुष्टानका फल पा लेता है॥ १५ ॥ 
श्रोतारः भ्रदधानाश्र येषां शुद्धं च मानसम्‌ | 
तेषां व्यक्त जिता लोकाः श्रहधानेन साधुना ॥ १६॥ 
जो श्रद्धापूर्वक धर्मशाख्का श्रवण करते हैं तथा जिनका 


हृदय शुद्ध हो गया है, वे way एवं श्रेष्ठ मनके द्वारा 


अवस्थ ही पुण्यलोकपर विजय प्रास कर लेते हैं ॥ १६ ॥ 

मुच्यते fanaa न स पापेन लिप्यते | 

धर्मे च लभते नित्यं प्रेत्य लोकगतो नरः ॥ १७॥ 
शुद्धचित्त पुरुष श्रद्धापूर्वक शान्न-श्रवण करनेसे पूर्व 


. पापसे मुक्त हो जाता है तथा वह भविष्यमें भी पापसे लिप्त 


नहीं होता है। नित्य-प्रति धर्मका अनुष्ठान करता है और 
मरनेके बाद उसे उत्तम लोककी प्राप्ति होती है ॥ १७ ॥ 
कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य देवदूतो यदच्छया। 
स्थितो ह्यन्तर्हितो भूत्वा पर्यभाषत वासवम्‌ ॥ १८॥ 
एक समयकी बात हे; एक देवदूतने अकस्मात्‌ पहुँच- 
कर आकाशमें स्थित हो इन्द्रसे कहा--॥ १८ ॥ 
यो तौ कामशुणोपेतावश्चिनो भिषजां बरौ | 
MIAE तयोः प्राप्त सनरान्‌ पिददैवतान्‌ ॥ RR 


> “वे जो कमनीय गुणोंसे सम्पन्न वैद्यप्रवर अदिवनीकुमार 


` हैं, उन दोनोंकी आशासे मैं यहाँ देवताओं) पितरों और 


पास आया हूँ ॥ १९ ॥ 
eget पात आया हूँ 
We Fo J-Å. <= 
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कस्माद्धि मैथुन राद्ध qaiea वर्जितम्‌ | 


किमर्थे च त्रयः पिण्डाः प्रविभक्ताः पृथक्‌ पृथक्‌॥ २० ॥ 
7 भिरे मनमें यह जिज्ञासा हुई है कि आद्के दिन अ Waa यह जिज्ञासा कि श्राद्वके दिन ore. 
कर्ता और आद्वान्न भोजन करनेवाले ब्राह्मणके खि जो 
मैथुनका निषेष किया गया है, उसका क्या कारण दै ! तथा 
श्रामें पृथक्‌-एयक्‌ तीन पिण्ड किसळिये दिये जाते हैं!॥२०॥ 
प्रथमः कस्य दातव्यो मध्यमः क च गच्छति | 
उत्तरश्च स्मृतः कस्य एतदिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ २१ ॥ 
“प्रथम पिण्ड किसे देना चाहिये ! दूसरा पिण्ड किसे 
पराप्त होता तथा तीसरे पिण्डपर किसका अधिकार माना गया 
है ! यह सब कुछ मैं जानना चाहता हूँ?॥ २१ ॥ 
भ्रद्धानेन दूतेन भाषितं धर्मसंहितम्‌ । 
पूवेस्थास्त्रिदशाः सर्वे पितरः पूज्य खेचरम्‌ ॥ २२॥ 
उस श्रद्धालु देवदूतके इस प्रकार धर्मयुक्त भाषण करने- 
पर पूर्वदिशामें स्थित हुए समी देवताओं और पितरोने उस 
आकाशचारी पुरुषकी प्रशंसा करते हुए कहा ॥ २२॥ 


पितर उचुः 


खागतं तेऽस्तु भद्रं ते श्रूयतां खेचरोत्तम | 
गूढार्थः परमः प्रइनो भवता समुदीरितः ॥ २३॥ 
पितर बोले--आकाशचारियोंमें श्रेष्ठ देवदूत | तुम्हारा 
खागत है । तुम कल्याणके भागी होओ | तुमने गूढ 
अभिप्रायसे युक्त बहुत उत्तम प्रश्‍न उपस्थित किया है । : 
इसका उत्तर सुनो ॥ २३ ॥ 


भादं कवा च भुक्तवा च पुरुषो यः स्रियं बजेत्‌। p 
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पितरस्तस्य तं मासं तस्मिन्‌ रेतसि शोरते ॥ २७ ॥ 


५० जो पुरुष श्राद्धका दान और भोजन करके ख्रीके साथ. 


समागम करता है? उसके पितर उस महदीनिभर उसीवीर्यमे 
शयन करते हैं ॥ २४ | E 
प्रविभागं तु पिण्डानां प्रवक्ष्याम्यनुपूर्वशः | 
पिण्डो ह्यधस्ताद्‌ गच्छंस्तु अप आविइय भावयेत्‌।२५। 
पिण्डं तु मध्यमं तत्र पत्नी त्वेका समइनुते | 
पिण्डस्तृतीयो यस्तेषां तं दद्याज्ञातवेद्सि ॥ २६॥ 
अन में पिण्डका क्रमशः विभाग. बताऊँगा | आद मे 
जो तीन पिण्डौंका विधान है? उनमें पहला पिण्ड जलमे डाळ 
देना चाहिये | मध्यम पिण्ड केबल श्राद्वकर्ताकी पत्नीको 
भोजन करना चाहिये और उनमें जो तीसरा पिण्ड है, उसे 
आगमे डाल देना चाहिये ॥ २५-२६ ॥ 
एष आद्धविधिः प्रोक्तो यथा धमां न लुप्यते | 
पितरस्तस्य तुष्यन्ति प्रहृष्टमनसः सदा ॥ २७॥ 
प्रजा विवर्धते चास्य अक्षयं चोपतिष्ठति | 
यही आद्धकी विधि बतायी गयी हे? जिसके अनुसार 
चलनेपर धर्मका लोप नहीं होता | जो इस घर्मका पालन 
करता दै, उसके पितर सदा प्रसन्नचित्त एवं संतुष्ट रहते Z| 
उसकी संतति बढ़ती है और कमी क्षीण नहीं होती ।।२७३॥ 
देवदूत उवाच 
arg gAn पिण्डानां प्रविभागः पृथक्‌ पृथक्‌ ॥ २८॥ 
fram त्रिषु सवेषां निरुक्तं कथितं त्वया | 
देवदूतने पूळा--पितृगण | आपछोगोंने क्रमशः 
पिष्डोका विभाग बतलाया और तीनों लोकोमें जो समस्त 
पितर हैं? उनको पिण्डदान करनेका शास्त्रोक्त प्रकार भी 
बतला दिया || २८३ ॥ 
पकः समुद्धतः पिण्डो ह्यधस्तात्‌ कस्य गच्छति॥२९॥ 
कं वा प्रीणयते देवं कथं तारयते पितृन्‌। 
किंतु पहले पिण्डको उठाकर जो नीचे sea डाल देने 
की बात कही गयी दै? उसके अनुसार यदि ब्रह Tea डाला 
जाय तो वह किसको प्राप्त होता दै १ किस देवताको तूस 
करता है ! और किस. प्रकार पितरोंको तारता दै ! ॥ २९३॥ 
मध्यमं तु तदा पत्नी सुङ्क्तऽुश्षातमेव हि ॥ ३० N 
किमर्थं पितरस्तस्य कव्यमेव च भुञ्जते। 
इसी प्रकार यदि गुरुजनोकी आज्ञाके अनुसार मध्यम 
पिण्ड पत्नी ही खाती है तो उसके पितर किंस प्रकार उस 
पिण्डका उपभोग करते हैं ! ।। २०% | 
सत्र यस्त्वन्तिमः पिण्डो गच्छते जातवेदसम्‌ २१॥ 
` भवते का गतिस्तस्य कं चा समनुगच्छति | 


महाभारते 
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तथा अन्तिम पिण्ड जब अग्निमे डाल दिया जाता है, 
तब उसकी क्या गति होती है १ वह किस देवताको प्राप्त 
होता दै ! ॥ ३१३ ॥ 
एतदिच्छाम्यहं ओतुं पिण्डेषु त्रिषु या गतिः ॥ ३२ ॥ 
फलं बृत्ति च मार्ग च यश्चैनं प्रतिपद्यते | 

यह सब मैं सुनना चाहता हूँ । तीनों पिण्डोंकी जो 
गति होती है? उसका जो फळ, बृत्ति और मार्ग है तथाजो 
देवता उस पिण्डको पाता हैः उन सबपर प्रकाश डालिये२२$ 

फ्तिर ऊचुः 

खुमहानेष प्रइनो चैं यस्त्वया समुदीरितः ॥ ३३॥ 
रहस्यमद्भुतं चापि पृष्टाः स्म॒ गगनेचर | 
एतदेव प्रशंसन्ति देवाश्च सुनयस्तथा ॥ ३४ ॥ 

पितरोने कहा-आकाशचारी देवदूत | तुमने यह 
महान्‌ प्रश्‍न उपस्थित किया है और इमलोगोंसे अद्भुत रहस्प- 


PPO POD r~ 


की बात पूछी है। देवता और मुनि मी इस पितृकर्मकी 


प्रशंसा करते हैं ॥ ३३-३४ Il 
asaq नाभिजानन्ति पिठकार्यविनिश्चयम्‌ | 
वर्जयित्वा महात्मानं चिरजीविनसुत्तमम्‌ ॥ ३५॥ 


पितृभक्तस्तु यो विप्रो वरळन्धो महायशाः | 


परंतु वे भी इस प्रकार पितृककार्यके रइस्यको निश्चित - 
रूपमे नहीं जानते हैं | जो पिताके भक्त हैं और जिन महा- 
यशस्वी ब्राह्मणको वर प्राप्त हुआ हैः उन सर्वश्रेष्ठ चिरजीवी 
महात्मा मार्कण्डेयो छोड़कर और किसीको उसका पता 
नहीं है ॥ ३५३ ll 
्रयाणामपि पिण्डानां श्रुत्वा भगवतो गतिम्‌ ॥ ३६॥ 
देवदूतेन यः पृष्ठः श्राद्धस्य विधिनिश्चयः। 
गति याणां पिण्डानां शणुष्वाचहितो मम ॥ ३७॥ 
उन्होंने भगवान विष्णुसे तीनों पिण्डोकी यति सुनकर 
श्राद्धका रहस्य जान लिया है | देवदूत ! तुमने जो श्राद्धविधिः 
का निर्णय पूछा हैः उसके अनुसार तीनों पिण्डोकी गति 
बतायी जा रही है । सावधान होकर मुझसे सुनो २६-३७॥ 
अपो गच्छति यो ह्यत्र शशिनं ह्येष प्रीणयेत्‌ | 
राशी प्रीणयते देवान्‌ Aia महामते ॥ ३८॥ 
महामते | इस aed A पहला पिण्ड पानीके भीतर 
चला जाता है, वह चन्द्रमाको GA करता है और चन्द्रमा 
स्वयं देवता तथा पितरोको ga करते हैं ॥ ३८ ॥. 


भुङक्ते तु पत्नी यं चेषामनुशाता तु मध्यमम्‌ | 


पुत्रकामाय Gt तु प्रयच्छन्ति पितामहाः ॥ ` ॥ 


_ इसी प्रकार श्रादकर्ताकी पत्नी गुरुजनोंकी orate जो. 
मध्यम पिण्डका भक्षण करती है, उसमे प्रसन्न हुंए पिती 
पुत्रकी कामनावाले पुरुषको पुत्र प्रदान करते हैं ॥ ३९ ॥ 
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दानधर्मपचं | 


हव्यवाहे तु यः पिण्डो दीयते. तन्निबोध मे । 
पितरस्तेन ठृप्यन्ति प्रीताः कामान्‌ दिशन्ति च॥ ४० ॥ 
अग्निमें जो पिण्ड डाला जाता है; उसके विषयमे भी 
मुझसे समझ लो | उससे पितर ga होते हैं और aa होकर 
वे मनुष्यकी सब कामनाएँ पूर्ण करते हैं || ४० ॥ 
एतत्‌ ते कथितं सर्च fag पिण्डेषु या गतिः | 
ऋत्विग्यो यज्ञमानस्य पितृत्वमनुगच्छति ॥ ७१ ॥ 
तस्मिन्नहनि मन्यन्ते परिहार्यं हि मैथुनम्‌ । 
शुचिना तु सदा रद्ध भोक्तव्यं खेचरोत्तम ॥ ४२॥ 
इस प्रकार तुम्हें यह सब कुछ बताया गया | तीनों 
पिण्डोकी जो गति होती है, उसका भी प्रतिपादन किया 
गया | 'अद्धिमें भोजनके लिये निमन्त्रित हुआ ब्राहमण उस 


उ 


दिनके लिये यजमानके पितृभावको प्रास हो जाता है; अतः 

Se दिन उसके लिये मेंधुनको त्याज्य मानते हैं । आकाश- 

चारियोमें श्रेष्ठ देवदूत | ्रामणको स्नान आदिसे पवित्र 

होकर सदा श्राद्धमें मोजन करना चाहिये ॥ ४१-४२ ॥ 

ये मया कथिता दोषास्ते तथा स्युर्न चान्यथा | 

तस्मात्‌ रातः शुचिः क्षान्तः शराद्धं सुञ्जीत वै द्विजः॥४३॥ 
मैने जो दोघ बताये हैं वे वैसे ही प्रास दोते हैं | इसमें 

कोई परिवर्तन नहीं होता; अतः ब्राह्मण स्नान करके पवित्र 

एव क्षमाशील हो श्राद्धमे भोजन करे ॥ ४३ II 

प्रजा विवर्धते चास्य awa सम्प्रयच्छति | 

ततो विद्युत्प्रभो नाम ऋषिराह महातपाः ॥ ४४॥ 
जो इस प्रकार श्राद्धका दान देता है; उसकी संतति 

बढ़ती है | पितरोंके इस प्रकार कइनेके बाद Ree नाम- 

वाले एक महातपस्वी महर्षिने अपना प्रश्‍न उपस्थित 

किया । ४४ ॥ 

आदित्यतेजसा तस्य तुल्यं रूपं प्रकाशते | 

स च धर्मरहस्यानि श्रुत्वा शक्रमथान्रवीत्‌ ॥ ४५॥ 
उनका रूप सूर्यके समान तेजसे प्रकाशित हो रहा था | 

उन्होंने TAS रहस्यको सुनकर इन्द्रसे पूछा--|| ४५ || 

तिर्यग्योनिगतान्‌ सत्त्वान मत्यो हिंसन्ति मोहिताः | 

कीटान्‌ पिपीलिकान्‌ सपोन्‌ मेषान्‌ सस्॒गपक्षिणः ॥ 

किल्बिषं gag प्राप्ताः किस्विदेषां प्रतिक्रिया | 
“देवराज | मनुष्य मोइवश जो तिर्यग्योनिमें पड़े हुए 

प्राणियों) मृग; पक्षी और भेड़ आदिको तथा set, चीरे- 

चीटियों एवं सर्पोकी हिंसा करते हैं, इससे वे agaat पाप 

बटोर लेते हैं| उनके लिये इन Tate छूटनेका क्या 

. उपाय है ?? ॥ ४६३ ॥ 

ततो देवगणाः सर्वे ऋषयश्च तपोधनाः ॥ ४७॥ 

पितरश्च महाभागाः पूजयन्ति स्म तं मुनिम्‌ | 


पञ्चविशत्यधिकशाततमो ऽध्यायः 


- छगाये और दूधके साथ साठीके 


_ मोजन करे तो मनुष्य सब TH युक्त हो जाता है ॥ ५२॥ | 


५८८३ 


उनका यह प्रश्‍न सुनकर सम्पूर्ण देवता तपोधन ऋषि 
तथा महामाग पितर विद्युत्मम मुनिकी भूरि-भूरि प्रशंसा 
करने लगे ॥ ४७३ || 

शक्र उवाच 

कुरुक्षेत्र गयां गङ्गां प्रभासं पुष्कराणि च ॥ ४८॥ 
पानि मनसा ध्यात्वा अवगाहेत्‌ ततो जलम्‌ | 
तथा मुच्यति पापेन राहुणा चन्द्रमा यथा ॥ ४९ ॥ 

इन्द्र बोले-सुने ! मनुष्यको चाहिये कि कुरुक्षेत्र; 
गया, गङ्गा, प्रभास और पुष्करक्षेत्रका मन-ही-मन चिन्तन 
करके WA स्नान करें| ऐसा करनेसे वह पापसे उसी 
प्रकार मुक्त हो जाता है, जैसे चन्द्रमा UES ग्रणसे ४८-४९ 
sae खातः स भवति निराहारश्च वतेते | 
स्पृशते यो गवां पृष्ठ बालथिं च नमस्यति ॥ ५० ॥ 
St मनुष्य गायकी पीठ" घूता और उसकी पूँडको 


_नमस्कार करता दै, वह मानो उपर्युक्त tat तीन दिन- 
तक उपवासपुवेक रहकर स्नान कर लेता है ॥ ५० ॥ 


ततो विद्युत्प्रभो वाक्यमभ्यभाषत NEATA | 

अयं Gena ated निवोध शतक्रतो ॥ ५१॥ 
तदनन्तर विद्युत्ममने इन्द्रे कहा--“शतक्रतो | यह 

सूक्ष्मतर धर्म मैं बता रहा हूँ | इसे ध्यानपूर्वक सुनिये ॥ 

ge वटकषायेण अनुलिप्तः प्रियंशुणा | 

क्षीरेण षष्टिकान झुक्त्वा सर्वपापैः प्रमुच्यते ॥ ५२॥ 
“बरगद्की जटासे अपने शरीरको रगड़े, राईका उबटन 


>= aa 


angia खीर बनाकर 


श्रूयतां चापरं गुह्यं रहस्यसृषिचिन्तितम्‌ | 
श्रुतं मे भाषमाणस्य स्थाणोः स्थाने बृहस्पतेः ॥ ५३॥ 
रुद्रेण सह देवेश तन्निबोध शचीपते | 

“एक दूसरा गूढ़ रहस्य, जिसका ऋषियोंने चिन्तन किया 
है, सुनिये | इसे मैंने भगवान्‌ शङ्करके स्थानमें भाषण करते 
हुए बृहस्पतिजीके मुखसे भगवान्‌ रुद्रके साथ ही सुना था | 
देवेश | शचीपते ! उसे ध्यानपूर्वक सुनिये ॥ ५३१ | 


पर्वतारोहणं कृत्वा एकपादो विभावसुम्‌ ॥ ५४॥ 

निरीक्षेत निराहार ऊध्वंबाइुः कृताञ्जलिः | 

तपसा महता युक्त उपवासफलं ZAT ॥ ५५॥ 
“जो पर्वतपर चढ़कर भोजनसे पूर्व एक Wa खड़ा हो 

दोनों भुजाएँ ऊपर उठाये हाथ जोड़े वहाँ अग्निदेवकी ओर 

देखता दै, वह महान्‌ तपस्यासे युक्त होकर उपवास करनेका 

फल पाता है ॥ ५४-५५ Il 


रहमिभिस्तापिनोऽकस्य सर्वपापमपोहति | : 
Aanes वा शीते पवं पापमपोहति ॥ ५६॥ 
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५९८८४ 


श्रीमहा मारते 


ततः पापात्‌ प्रमुक्तस्य द्युतिभेवति शाश्वती | 
तेजसा qaag दीप्तो wists सोमवत्‌ पुनः ॥ ५७॥ 
“जो ग्रीष्म अथवा शीतकालमें सूर्यकी facia तापित 
होता है; वह अपने सारे Water नाश कर देता है | इस 
प्रकार मनुष्य पापमुक्त हो जाता है । पापसे मुक्त हुए पुरुष- 
को सनातन कान्ति प्राप्त होती है | वह अपने तेजसे सूर्यके 


समान देदीप्यमान और चन्द्रमाके समान प्रकाशित 


होता दै? | ५६-५७ II 
मध्ये त्रिद्शावगेस्य देवराजः शतक्रतुः | 
उवाच मधुर वाक्यं बृहस्पतिमनुत्तमम्‌ ॥ ५८॥ 
तत्पश्चात्‌ देवराज शतक्रतु TAN देवमण्डळीके बीचमे 
अपने सर्वश्रेष्ठ गुरु बृहस्पतिजीसे मधुर वाणीमें कहा-॥५८॥ 
धर्मुह्यं तु भगवन्‌ मानुषाणां सुखावहम्‌ । 
सरहस्याश्च ये दोषास्तान्‌ यथावदुदीरय ॥ ५९ ॥ 
“भगवन्‌ | मनुष्योंको सुख देनेवाळे WHS गूढस्वरूपका 
तथा रहस्योंसहित जो दोष हैं; उनका भी यथावत्रूपसे 
बर्णन कीजिये? ॥५९ Il 
बृहस्पतिरुवाच 
प्रतिमेहन्ति ये सूर्यमनिलं द्विषते च थे। 
हव्यवाहे प्रदीते च समिधं ये न Gale ॥ ६०॥ 
बाळवत्सां च ये Ae दुहन्ति क्षीरकारणात्‌ | 
तेषां दोषान्‌ प्रवक्ष्यामि तान्‌ निबोध शचीपते ॥ ६१॥ 
बृहस्पतिज्ञीने कहा शचीपते | जो सूर्यकी ओर मुँह 
करके मूत्र त्याग करते हैं; वायुदेवसे द्वे रखते हैं अर्थात्‌ 
वायुके सम्मुख मूत्र त्याग करते हैं, जो प्रज्वलित अग्निमें 
समिधाकी आहुति नहीं देते तथा जो दूधके लोमसे बहुत 
छोटे बछडेवाली घेनुको मी ge लेते हे, उन सबके दोषोंका 
वर्णन करता हूँ | ध्यानपूर्वक सुनो ॥ ६०-६१॥ 
भाजुमाननिळश्चंच हव्यवाहश्च NAA | 
लोकांनां मातरश्चैव गावः WH खयम्भुवा ॥ RR I 
` वातव | साक्षात्‌ ब्रह्माजीने सूर्य) वायु, अग्नि तया लोक 
माता गौओकी सृष्टी की है॥ ६२ ॥ 
लोकांस्तारयितुं शक्ता मत्येष्वेतेषु देवताः 
सवे भवन्तः शटण्वन्तु एकक धमनिश्चयम्‌ ॥ ६३॥ 
ये मर्त्यंहोकके देवता हैं तथा सम्पूर्ण जगतूका उद्धार 
करनेकी शक्ति रखते हैं । आप सब लोग सुनें, मैं एक-एक 
घर्मका निश्चय बता रहा हूँ ॥ ६३ ॥ 
बषीणि षडशीति तु दुर्वृत्ताः कुलपांसनाः 
fra: सवोश्च दुवृत्ताः प्रतिमेइन्ति या रविम्‌ ॥ ६७ ॥ 
अनिलद्वेषिणः शाक्र गर्भस्था च्यवते प्रजा। ` 
इन्द्र | जो दुराचारी और कुलाज्ञार पुरुष तथा जो समस्त 


हुराचारिणी स्त्रिया सूर्यकी ओर मुँह करके पेशाब करती हैं 
और जो लोग वायुसे द्वेष रखते अर्थात्‌ वायुके सम्मुख मूत्र 
त्याग करते हैंश उन सबकी छियासी वर्षोतक गर्भमें आयी 
हुई संतान गिर जाती है ॥ ६४३ ॥ 
हव्यवाहस्य दीप्तस्य समिधं ये न gale ॥ ६५॥ 
अग्निकार्येषु वे तेषां इव्यं नाइनाति पावकः | 

जो प्रज्वलित यश्चाग्निमें समिधाकी आहुति नहीं देते, 
उनके अग्निहदोत्रमें अग्निदेव हविष्य ग्रहण नहीं करते हैँ (अतः 
अग्नि प्रज्वलित किये बिना उसे आहुति नहीं देनी 
चाहिये )॥ ६५३॥ 
क्षीरं तु बाळवत्खानां ये पिबन्तीह मानचाः ॥ ६६॥ 
न तेषां झीरपाः केचिज्जायन्ते कुलवधंनाः | 
प्रजाक्षयेण युज्यन्ते कुलवंशक्षयेण च ॥ ६७॥ 

जो मानव छोटे बछड़ेवाली गौओंके दूध दुहकर पी 
जाते हैं, उनके aad दूध पीनेवाले और कुलकी वृद्धि करने- 
वाले कोई बालक नहीँ उत्पन्न होते हैं उनकी संतान नष्ट 
हो जाती है तथा उनके कुल एवं वंशका क्षय हो 
जाता है ॥ ६६-६७ ॥ 
एवमेतत्‌ पुरा इष्टं कुलवृद्धेद्विंजातिभिः | 
तस्माद्‌ वज्योनि वज्योनि कार्ये कार्य च नित्यशः॥ ६८॥ 
भूतिकामेन मत्यन सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते। 

इस प्रकार उत्तम कुलमें उत्पन्न हुए ्ाहमणोने पूर्वकाङ- 
में यह प्रत्यक्ष देखा और अनुभव किया दै; अतः अपना 
कल्याण चाहनेवाले मनुष्यको Area जिन्हें त्याज्य बतलाया 
है; उन कर्मको त्याग देना चाहिये और जो कर्तव्य कर्म है! 
उसका सदा अनुष्ठान करते रहना चाहिये | यह मैं तुम्हे 
सच्ची बात बता रहा हूँ ॥ ६८३ ॥ 
ततः सवी महाभाग देवताः समरुद्गणाः ॥ ६९ ॥ 
ऋषयश्च महाभागाः एच्छन्ति स्म पितृंस्ततः | 

तब मरुद्रर्णोसहित सम्पूर्ण महामाग देवता और परम 
सीमाग्यशाळी ऋषियोंने पितरोंसे पूछा--॥ ६९३ ॥ 
पितरः केन तुष्यन्ति मत्योनामहपचेतसाम्‌ ॥ ७० ॥ 
अक्षयं च कथं दानं भवेच्चेवोध्व देहिकम्‌ | 
आनृण्यं वा कर्थं मत्या गच्छेयुः केन कमणा ॥ ७१ ॥ 
पतद्च्छामहे भ्रोतुं परं कौतूदल दि नः। 

“मनुष्यांकी बुद्धि थोड़ी होती है; अतः वे कौन-सा 
कर्म करें जिससे आप सम्पूर्ण पितर उनके ऊपर संतुष्ट 
होंगे ! श्राद्धमें दिया हुआ दान किस प्रकार अक्षय हो सकता है! 
अथवा मनुष्य किस कर्मसे किस प्रकार पितरोंके ऋणसे FE 
कारा पा सकते हैं! हम यह सुनना चाहते हैं | यह खब 
सुननेके लिये हमारे aad बड़ी उत्कण्ठा है? || ७०-०१३ Il 
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पितर ay! 
न्यायतो वे महाभागाः संशयः समुदाहृतः ॥ ७२॥ 
श्रूयतां येन तुष्यामो मर्त्यानां साधुकर्मणाम्‌ | 
पितरांने कहा-महाभाग देवताओ | आपने न्यायतः 


अपना संदेह उपस्थित क्रिया है । उत्तम कर्म करनेवाले 
मनुष्योंके जिस ata इम संतुष्ट होते हैं; उसको सुनिये ॥ 


नीलषण्डप्रमोक्षेण अमावास्यां तिलोदकैः ॥ ७३॥ 
mig दीपकैश्वेव पितृणामन्रणो भवेत्‌ । 
नीले रंगके साँड़ छोड़नेसे, अमात्रास्याको तिलमिश्रित 
_जलद्वारा तर्पण करनेसे और वर्षा sae पितरोंके लिये दीप 
देनेसे मनुष्य उनके ऋणसे मुक्त हो सकता है ॥७३३ ॥ 
अक्षयं east च दानमेतन्महाफलम्‌ ॥ ७४॥ 
अस्माकं परितोषश्च अक्षयः परिकीत्यते | 
इस तरह निष्कपट भावसे किया हुआ दान अक्षय एवं 
महान्‌ फलदायक होता है और उससे हमें भी अक्षय संतोष 
प्रास होता है--ऐसा aera कथन दै ॥७४१॥ 
श्रद्दधानाश्च ये मत्या आहरिष्यन्ति संततिम्‌ ॥ ७५॥ 
डुगीत्‌ ते तारयिष्यन्ति नरकात्‌ प्रपितामहान्‌ | 


जो मनुष्य पितरोमें श्रद्धा रखकर संतान उत्पन्न करेंगे, 


बे अपने प्रपितामहोंका दुर्गम नरकसे उद्धार कर देंगे ७५३ 
पितृणां भाषितं श्रुत्वा हृष्टरोमा तपोधनः ॥ ७६॥ 
बृद्धगाग्यां महातेजास्तानेवं . वाक्यमत्रवीत्‌ | 
Rats यह भाषण सुनकर तपस्याके धनी मह्दातेजस्वी 
बृद्धगाग्यके शरीरमें रोमाञ्च हो आया और उनसे इस 
प्रकार पूछा-॥ ७६३ ॥ 
के गुणा नीलषण्डस्य प्रसुक्तस्य तपोधनाः ॥ ७७॥ 
aig दीपदानेन तयैव च तिलोदकैः | 
त्तपोधनो | नीले रंगके साँड़ छोड़ने, वर्षा ऋतुमें दीप 
देने और अमावास्याको तिळमिश्चित जलद्वारा तर्पण करनेसे 
क्या लाम होते हैं ?! ॥ ७७३ ॥ 
पितर उचुः 
नीलषण्डस्य लाङ्गूलं तोयमभ्युद्धरेदू यदि ॥ ७८॥ 


पञ्चविशत्यचिकशततमो ऽष्यायः 


५८८५ 


षष्टिं वर्षसहस्राणि पितरस्तेन तर्पिताः | 
पितरांने कहा--मुने;! छोड़े हुए. नीले ina सॉड़की पूँछ 
यदि नदी आदिंके जलमें मीगकर उस जलको ऊपर IST- 
छती है तो जिसने उस साँड़को छोड़ा है, उसके पितर साठ 
हजार वर्षातक उस जलसे TA रहते हैं ॥ ७८३ Il 
यस्तु AR पङ्क FSSA तिष्ठति ॥७९॥ 
पितरस्तेन गच्छन्ति सोमलोकमसंशयम्‌ | 
जो नदी या तालाबके तटसे अपने सीर्गोद्वारा कीचड़ 
उछालकर खड़ा होता है; उससे TR! करनेवालेके पितर 
निस्सं देह चन्द्रलोकमें जाते हैं ॥ ७९३ ॥ 
वर्षासु दीपदानेन शशिवच्छोभते नरः ॥ ८०॥ 
तमोरूपं न तस्यास्ति दीपकं यः प्रयच्छति | 
वर्षा age दीपदान करनेसे मनुष्य चन्द्रमाके समान 
शोमा पाता है | जो दीपदान करता दै, उसके लिये नरकका 
अन्धकार है ही नहीं ॥ Cod ॥ 
अमावास्यां तु ये मत्याः प्रयच्छन्ति तिलोदकम्‌ ॥ ८१ ॥ 
qaga ya मधुमिश्रं तपोधन। 
कृतं भवति तैः थाद्धं सरहस्यं यथार्थवत्‌ ॥ ८२॥ 
तपोघन | जो मनुष्य अमावास्याके दिन ताबेके पात्रमें 
मधु एवं तिलसे मिश्रित जल लेकर उसके द्वारा पितरोका 
तर्पण करते हैं; उनके द्वारा रहस्यसददित आद्धकर्म यथार्थरूप- 
से सम्पादित दो जाता है || ८१-८२ ॥ 
हृष्टपु्टमनास्तेषां प्रजा भवति नित्यदा । 
कुलवंशस्य वृद्धिस्तु पिण्डदस्य फलं भवेत्‌। 
श्रद्दधानस्तु यः Hara पितृणामनुणो भवेत्‌ ॥ ८३॥ 
उनकी प्रजा सदा दृष्ट-पुष्ट मनवाली होती है | कुल और 
बंश-परम्पराकी बृद्धि आद्वका फल है | पिण्डदान करनेवाळे- 
को यह फल सुलभ होता दै | जो श्रद्धापुर्वक पितरोका भाड 
करता दै, वह उनके ऋणते छुटकारा पा जाता है ॥ ८३ ॥ 
पवमेव GRE भ्राद्धकालक्रमस्तथा | 
विधिः पात्रं फळं चेंच यथावदनुकीतिंतम्‌ ॥ ८४॥ 
इस प्रकार यह आढके काळ, क्रम, विधि, पात्र और 
फलका यथावत्रूपसे वर्णन किया गया है ॥ ८४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अजुशासनपर्व॑णि दानघमंपंणि पितुरदस्यं नाम पज्ञविंशत्यधिकशततमोडध्यायः ॥ १२५ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहामारत अनुशासनपर्दके अन्तगैत दानघर्मंपर्वैमे पितरोंका रहस्य नामक 
एक सौ a अध्याय पुरा हुआ ॥ १२५ ॥ 
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षड्विंशा्विकशततमोऽभ्यायः 
विष्णु, बलदेव, देवगण, a4, अग्नि, विश्वामित्र, गोसशुदाय ओर HATA 
द्वारा TAR गूड रहस्यका वर्णन 


भीष्म उवाच 
केन ते च भवेत्‌ प्रीतिः कथं तुष्टि तु गच्छसि | 
इति पृष्टः सुरेन्द्रेण starr हरिरीश्वरः ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं- युधिष्टिर | प्राचीन कालकी बात 
. है, एक बार देवराज इन्द्रने भगवान्‌ विष्णुसे पूछा-*मगवन्‌।! 
आप किस कर्मसे प्रसन्न होते हैं! किस प्रकार आपको 
संतुष्ट किया जा सकता है V GAH इस प्रकार TAR 
जगदीश्वर श्रीहरिने कहा ॥ १ ॥ 
विष्णुरुवाच 
ब्राह्मणानां परीवादो मम विद्वेषणं महत्‌ । 
ma: पूजितैनित्यं पूजितोऽहं न संशयः ॥ २ N 
भगवान्‌ विष्णु बोळे--इन्द्र | ब्राह्मणोंकी निन्दा 
करना मेरे साथ महान्‌ द्वेष करनेके समान है तथा ब्राह्मणोंकी 
पूजा करनेसे सदा मेरी भी पूजा हो जाती है-इसमें संशय 
नहीं है ॥ २॥ 7 
नित्याभिवाद्या विप्रेन्द्रा भुक्त्वा पादौ तथात्मनः। 
तेषां तुष्यामि मत्यौनां यश्चक्रे च बलि हरेत्‌ ॥ ३ ॥ 
श्रेष्ठ ब्राह्मणांको प्रतिदिन प्रणाम करना चाहिये। भोजनके 
पश्चात्‌ अपने दोनों पैरोकी भी सेवा करे अर्थात्‌ पैरॉको 
- भलीमाति धो ले तथा तीर्थक्री मृत्तिकासे सुदर्शन चक्र 
बनाकर उसपर मेरी पूजा करे और नाना प्रकारकी भेट 
चढ़ावे | जो ऐसा करते हैं; उन मनुष्योपर में संतुष्ट 
होता हुँ Il ३ ॥ 
चामनं ब्राह्मणं दृष्टा वराहं च जलोत्थिम्‌ | 
उद्धतां धरणीं चैव मुध्ना धारयते तु यः॥ ४ ॥ 
न तेषामशुभं किंचित्‌. कल्मषं चोपपद्यते | 
जो मनुष्य बौने ब्राह्मण और पानीसे निकले हुए वराइको 
देखकर नमस्कार करता और उनकी उठायी मृत्तिक्ाको 
मस्तकसे लगाता है? ऐसे लोगोंको कमी कोई अशुभ या पाप 
नहीं प्राप्त होता ॥ ४३ ॥ 
अश्वत्थं रोचनां गां च पूजयेद्‌ यो नरः सदा ॥ ५ ॥ 
पूजितं च जगत्‌ तेन सदेवासुरमानुषम्‌ | 
जो मनुष्य अश्वत्थ वृक्ष) गोरोचना और गौकी सदा 


` पूजा करता है, उतके.द्वारा देवताओं) असुरों और मनु्यासहित 


= सम्पूर्ण जगतूकी पूजा हो जाती हैं ॥ ५३ ॥ 
तेन रूपेण तेषां च पूजां ग्रह्मामि तत्त्वतः ॥ ६ N 


_ पूजा ममैषा नास्त्यन्या यावल्लोकाः प्रतिष्ठिताः | 


उस रूपमें उनके द्वारा की हुई पूजाको मैं यथाच: 
रूपसे अपनी पूजा मानकर ग्रहण करता हूँ | जबतक ये - 


सम्पूर्ण लोक प्रतिष्टित हैं; तबतक यह पूजा ही मेरी पूजा है | 


इससे भिन्न दूसरे प्रकारकी पूजा मेरी पूजा नहीं है ॥ ६३ || 
अन्यथा हि वृथा मत्याः पूजयन्त्यल्पबुद्धयः ॥ ७ | 
नाहं तत्‌ wage न सा तुष्टिकरी मम ॥ ८ ॥ 
अव्पबुद्धि मानव अन्य प्रकारसे मेरी व्यर्थ पूजा करते 
हैं | में उसे ग्रहण नहीं करता हूँ । वह पूजा मुझे संतोष 
प्रदान करनेवाली नहीं है ॥ ७-८ ॥ 
इन्द्र उवाच 
चक्रं पादौ वराहं च ब्राह्मणं चापि वामनम्‌। 
Seat धरणीं चैव किमर्थ त्वं प्रशंससि ॥ ९ ॥ 
इन्द्रे पूछा--भगवन्‌ ! आप चक्र, दोनों पैर 
AA ब्राह्मण; वराइ और उनके द्वारा उठायी हुई fetal 
प्रशंसा किस लिये करते हैं ll ९ ll 
भवान्‌ स्टृजति भूतानि भवान्‌ संहरति प्रजाः। 
प्रतिः सर्वेभूतानां समत्योनां सनातनी ॥ १०॥ 
आप ही प्राणियोंकी सृष्टि करते हैं; आप ही समख प्रजाका 
संहार करते हैं और आप ही मनुरष्योसहित सम्पूर्ण प्राणिर्योकी 
सनातन प्रकृति ( मूल कारण) हैं ॥ १० Il 


भीष्म उवाच 


सम्प्रहस्य ततो विष्णुरिदं वचनमव्रवीत्‌ | 
चक्रेण निहता दैत्याः gai कान्ता वसुन्धरा ॥ ११॥ 
ate रूपमास्थाय दविरण्याक्षो निपातितः | 
वामनं रूपमास्थाय जितो राजा मया वलिः ॥ १२॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ | तत्र भगवान्‌ विष्णुने 
हँसकर इस प्रकार कहा-:देवराज | मैंने चक्रसे देत्योको मारा 
हे । दोनों Wa पृथ्वीको आक्रान्त किया है । ATEN 
धारण करके दिरण्याक्ष दैत्यकों घराशायी किया है और ate 
ब्राह्मणका रूप ग्रहण करके मैंने राजा बलिको जीता है | 
परितुष्टो भवाम्येवं माजुषाणां महात्मनाम्‌ | 
तन्मां ये पूजयिष्यन्ति नास्ति तेषां पराभवः ॥ १३॥ 
इस तरह इन सबकी पूजा करनेसे मैं महामना मुरष्यांपर 
तुट होता हूँ । जो मेरी पूजा करेंगे? उनका कमी पराम 
नहीं होगा ॥ १३ ॥ 
अपि चा ब्राह्मणं दृष्टा त्रह्मचारिणमागतम्‌ | 
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MAMA eet TA असतं तस्य भोजनम्‌ ॥ १४ ॥ 
“ब्रह्मचारी MAIA घरपर आया देख Teer पुरुष 
ACT प्रथम भोजन कराये; तसश्रात्‌ खयं अवशिष्ट 


अन्नको ग्रहण करे तो उसका बह भोजन अमृतके समान 
माना गया है | १४ ॥ 


द्र संध्यासुपासित्वा आदित्याभिसुखः स्थितः | 
WATKAT स स्नातो सुच्यते सर्वकिल्बिषैः ॥ १५॥ 
“जो प्रातःकाळकी संध्या करके सूर्यके सम्मुख खड़ा 
होता है, उसे समस्त तीथोंमें स्नानका फळ मिलता है और 
वह सब पापोंसे छुटकारा पा जाता है ॥ १५॥ 
पतद्‌ वः कथितं शुह्यमखिलेन तपोधनाः। 
संशयं पृच्छमानानां कि भूयः कथयाम्यहम्‌ ॥ १६॥ 
“तपोधनो | तुमलोगोने जो. संशय पूछा दै, उसके 
समाघानके लिये मैंने यह सारा गूढ़ रहस्य तुम्हे बताया 
है | बताओ और क्या कहूँ? ॥ १६ ॥ 


बलदेव उवाच 
श्रूयतां परमं गुह्यं मानुषाणां सुखावहम। 
अज्ञानन्तो यदबुधाः Baa भूतपीडिताः ॥ १७॥ 
बळदेचजीने कहा--जो मनुप्योंको सुख देनेवाला है 
तथा मूर्ख मानव जिसे न जाननेके कारण भूतोंसे पीड़ित हो 
नाना प्रकारके कष्ट उठाते रहते हैं; वह परम गोपनीय 
विषय में बता रहा हूँ; उसे सुनो ॥ १७॥ | 
कल्य उत्थाय यो मत्यः स्पृशेद्‌ गां वै घृतं दधि। 
सर्षपं च hag a कल्मषात्‌ प्रतिमुच्यते ॥ १८॥ 
जो मनुष्य प्रतिदिन प्रातःकाळ उठकर गाय, घी, दही, 
सरसों और राईका स्पर्श करता हैः वह पापे मुक्त हो 
जाता है ॥ १८॥ 


भूतानि चेव सर्वाणि ana: पृष्ठतोऽपि वा | 

. उच्छिष्टं वापि च्छिद्रेषु वर्जयन्ति तपोधनाः॥ १९॥ 
तपस्वी पुरुष आगे या पीछेसे आनेवाले सभी हिंसक 

जन्तुओंको त्याग देते-उन्हें छोड़कर दूर इट जाते हैं | इसी 

प्रकार संकटके समय भी वे उच्छिष्ट बस्तुका सदा परित्याग 

ही करते हैं ॥ १९ ॥ 


देवा उच; 
Agat पात्रं. तोयपूर्णसुदङ्सुखः | 
उपवासं तु णुह्णीयाद्‌ यद्‌ वा संकल्पयेद्‌ रतम्‌ ॥ २० ॥ 
: देवता वोले--मनुष्य जलसे भरा हुआ ताँबेका पात्र 
लेकर उत्तराभिमुख हो उपवासका नियम ले अथवा और 
किसी ब्रतका संकल्प करे ॥ २० ॥ Peas 
`. देवतास्तस्य तुष्यन्ति कामिकं चापि सिध्यति | 
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अन्यथा हि वृथा मर्त्याः कुर्वते स्वल्पबुद्धयः ॥ २१॥ 
जो ऐसा करता है, उसके ऊपर देवता संतुष्ट होते हैं 
और उसकी सारी मनोवाञ्छा सिद्ध हो जाती है; परंतु मन्द- 
बुद्धि मानव ऐता न करके व्यर्थ दूसरे-दूसरे कार्य किया 
करते हैं॥ २१ || 
उपवासे बळी चापि ताम्रपात्रं विशिष्यते | 
बलिभिक्षा ani चपितृणां च तिलोदकम्‌॥ २२ ॥ 
ताम्नपात्रण दातव्यमन्यथाटपफळ भवेत्‌ । 
गुह्ममेतत्‌ समुद्दिष्ट यथा दुष्यन्ति देवताः ॥ २३ ॥ 
उपवासका संकल्प लेने और पूजाका उपचार समर्पित 
करनेमें ताम्रपात्रको उत्तम माना गया है । पूजन- 
सामग्री, भिक्षा, अर्घ्यं तथा पितरोके लिये तिलमिश्रित जळ 
ताम्रपात्रके द्वारा देने चाहिये अन्यथा उनका फल बहुत 
थोड़ा होता दै। यह अत्यन्त गोपनीय बात बतायी गयी है | 
इसके अनुसार कार्य करनेसे देवता संतुष्ट होते हैं || २२-२३ II 
घर्म उवाच 
राजपौरुषिके विप्रे घाण्टिके परिचारिके | 
गोरक्षके वाणिजके तथा कारुकुशीलचे ॥ २४॥ 
मित्रद्रुह्मनधीयाने यश्च स्याद्‌ वृषलीपतिः | 
पतेषु दैवं fist वा न देयं म्यात्‌ कथंचन ॥ २५॥ 
पिण्डदास्तस्य हीयन्ते न च प्रीणाति चे पितून्‌ | 
धर्मने कहा-त्रादाण यदि राजाका कर्मचारी हो, 
वेतन लेकर घण्डा बजानेका काम करता हो) दूसरोंका सेवक 
हो) गोरक्षा एवं वाणिज्यका व्यवसाय करता हो, शिल्पी 
या नट हो, मित्रद्रोही होश वेद न पढ़ा होश अथवा 
शूद्र जातिकी स्त्रीका पति हो) ऐसे लोगोंको किसी तरह भी 
देवकार्य ( यज्ञ ) और पितृकार्यं ( श्राद्ध ) का अन्न आदि 
नहीं देना चाहिये । जो इन्हें पिण्ड या अन्न देते हैं, उनकी 
अवनति होती है तथा उनके पितरोंको भी तृप्ति नहीं 
होती ॥ २४-२५३ ॥ 
अतिथिर्यस्य भग्नाशो Bata प्रतिनिवर्तते ॥ २६॥ 
पितरस्तस्य देवाश्च अग्नयश्च तथैव हि । 
निराशाः प्रतिगच्छन्ति अतिथेरप्रतिम्रद्दात्‌ ॥ २७॥ 


जिसके घरसे अतिथि निराश लोट जाता दै) उसके यहाँसे 
अतिथिका सत्कार न होनेके कारण देवता, पितर तथा अग्नि 


- भी निराश लोट जाते हैं || २६-२७ || 


ज्रीघ्नेगोष्नेः कतष्नेश्च बहाध्नेगुंसतत्पगेंः | 
तुल्यदोषो  भवत्येभियेस्यातिथिरनचितः ॥ २८॥ ` 

जितके यहाँ अतिथिका सत्कार नहीं होता, उस पुरुषको 
खरीइत्यारो, गोधातकों) Hast, ब्रह्मघातियों और गुरुपती 
THAR समान पाप लगता है ॥२८॥ 
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अग्निरुवाच 

पादसुद्यम्य यो मर्त्यः स्पृरोद्‌ गाश्च सुदुर्मतिः । 
ब्राह्मणं वा महाभागं दीप्यमानं तथानलम्‌ il २९ ॥ 
तस्य दोषान्‌ प्रवक्ष्यामि तच्छृणुध्वं समाहिताः | 

अग्नि बोले--जो Gala मनुष्य लात उठाकर उससे 
Ma महामाग ब्राह्मणका अथवा प्रज्वलित अग्कि स्पश 
करता है, उसके दोष बता रहा हूँ; सब्र लोग एकाग्रचित्त 
होकर सुनो ॥ २९३ ॥ 
दिव स्पृशत्यशब्दो ऽस्य त्रस्यन्ति पितरञ्च वे ॥ ३० ॥ 
वैमनस्यं च देवानां कृतं भवति पुष्कलम्‌ । 
पावकश्च महातेजा दव्यं न प्रतिशुह्णति ॥ ३१॥ 

ऐसे मनुष्यकी अपकीतिं स्वर्गतक फैल जाती है | उसके 
पितर भयभीत हो उठते हैं देवताओंमें मी उसके प्रति 
मारी वैमनस्य हो जाता है तथा महातेजस्वी पावक उसके 
दिये हुए इविष्यको नहीं अहण करते हैं ॥ ३०-३१ ॥ 
आजन्मनां शतं चेव नरके पच्यते तु al 
निष्क्रति चन तस्यापि अनुमन्यन्ति कर्हिचित्‌ ॥ ३२॥ 

वह सौ जन्मोतक नरकमें पकाया जाता है । ऋषिगण 
कभी उसके उद्धारका अनुमोदन नहीँ करते हैं ॥ ३२ ॥ 
तस्माद्‌ गावो न पादेन स्प्रष्टव्या वे कदाचन | 
ब्राह्मणश्च महातेजा दीप्यमानस्तथानलः ॥ ३३॥ 
अहधानेन Aaa आत्मनो हितमिच्छता | 
पते दोषा मया प्रोक्तास्त्रिषु यः पादसुत्सजेत्‌ ॥ ३७ ॥ 

इसलिये अपना हित चाइनेवाछे श्रद्धा पुरुषको गौऔँ- 
` का; मद्दातेजस्वी ब्राह्मणका तथा प्रज्वलित अग्निका भी कभी 
पैरसे स्पर्श नहीं करना चाहिये | जो इन तीनोंपर पैर उठाता 
है; उसे प्रास होनेवाले इन दोषोंका मैंने वर्णन किया है ॥ 


विश्वामित्र उवाच 


श्रयतां परमं गुह्यं रहस्यं धर्मसं दितम्‌ | 
परमान्नेन यो दद्यात्‌ पितृणामौपहारिकम्‌ ॥ ३५ ॥ 
गजच्छायायां Tat कुतपे दक्षिणासुखः। 
यदा भाद्रपदे मासि भवते बहुले मघा ॥ ३६॥ 
श्रयतां तस्य दानस्य यादशो शुणविस्तरः। ` 
कृतं तेन महच्छाद्ध॑ वषोणीह त्रयोदश ॥ ३७॥ 
विश्वामित्र बोले--देवताओ | यह धर्मसम्बन्धी परम 
गोपनीय रहस्य सुनो, जब भाद्रपदमासके HITE त्रयोद- 
शी तिथिको मध्य नक्षत्रका योग हो; उस समय जो मनुष्य 
दक्षिणाभिमुख हो कुतप कालमें ( मध्याहके बाद आठवें 
मुद्दृतमें जब कि हाथीकी छाया पूर्व दिशाकी ओर पढ़ रही 
हो, उस छायामें ही स्थित हो hate निमित्त उपहारके 
रूपमें उत्तम अन्नका दान करता दै, उस दानका जैसा 


विस्तृत फल बताया गया है, वह सुनो | दान करनेवाले उस 
पुरुषने इस जगतूमें तेरह वर्षोके लिये पितरोंका महान्‌ श्राद्ध 
सम्पन्न कर दिया, ऐसा जानना चाहिये ॥ ३५-३७ || 
गाव ऊचु? 
बहुले समंगे ह्यक्कतोऽभये च 
क्षेमे च सख्येव हि भूयसी च | 
यथा पुरा ब्रह्मपुरे सवत्सा 
शतकतोर्वञ्रधरस्य 
भूयश्च या विष्णुपदे स्थिता या 
विभावसोश्रापि पथे स्थिता या। 
देवाश्च खरे सह नारदेन 
प्रकुर्वते सर्वसहेति नाम ॥ ३९॥ 
Rata कहा-पूर्वकाल्में अरझळोकके भीतर ब्रजधारी 
इन्द्रके aad age | समझे | अङुतो भये | क्षेमे | सखी, 
भूयसी? इन नामोंका उच्चारण करके बछड़ोंसहित गौओंकी 
स्तुति की गयी थी, फिर जो-जो ME आकाइामें स्थित थीं 
और जो सूर्यके मार्गमे विद्यमान थीं; नारदसहित सम्पूर्ण 
देवताओंने उनका 'सवसद्द? नाम रख दिया ॥ ३८-३९ Il 
मन्त्रेणेतेनाभिवन्देत यो वे 
विसुच्यते पापकृतेन कर्मणा। 
लोकानवाप्नोति पुरंदरस्य 
गवां फळं चन्द्रमसो द्युति च ॥ ४०॥ 
ये दोनों इछोक मिलकर एक मन्त्र है | उत मन्त्रसे जो 
गौआँकी वन्दना करता है; वह पापकर्मसे मुक्त हो जाता है | 
गोसेवाके फलस्वरूप उसे इन्द्रहोककी प्राप्ति होती दै तथा 
वह चन्द्रमाके समान कान्तिलाभ करता है || ४० ॥ 
पतं हि मन्त्रं त्रिदशाभिजुष्टं 
पठेत यः GE गोष्ठमध्ये । 
न तस्य पापं न भयं न शोकः 
सहस्रनेत्रस्य च याति लोकम्‌ I ४१ ॥ 
जो Tis दिन Mansa इस देवसेवित मन्त्रका पाठ 
करता हैः उसे न पाप होता है; न भय होता है और न शोक ही 
प्रास होता है | वह aga नेत्रधारी इन्द्रके लोकमें जाता है॥ 
भीष्म उवाच 
अथ सत्त महाभागा ऋषयो लोकविश्रुताः | 
वसिष्ठप्रयुखाः स्व अह्माणं पञ्सस्भवम्‌ ॥ ४२॥ 
प्रदक्षिणमभिक्रम्य सर्वे प्राञ्जलयः स्थिताः। 
भीष्मजी कहते हैँ-राजन्‌ | तदनन्तर महान्‌ 
सोमाग्यशाली विश्वविख्यात वसिष्ठ आदि सभी सप्तर्षियोंने 
कमलयोनि ब्रह्माजीकी प्रदक्षिणा की और सब-केसब . दाय 
जोड़कर उनके सामने खड़े हो गये ॥ ४२३ ॥ 


A ॥ ३८॥ 
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दानघमंपर्वं ] 


उवाच वचनं तेषां चसिष्ठो ब्रह्मवित्तमः॥ ४३॥ 
सर्वप्राणिहितं set ब्रह्मक्षत्रे विशेषतः । 
उनमेंसे ब्रह्मवेत्ताओँमें श्रेष्ठ वसिष्ठ मुनिने समस्त प्राणियाँ- 
के लिये हितकर तथा विशेषतः ब्राह्मण और क्षत्रियजातिके 
लिये लाभदायक प्रश्‍न उपस्थित किया--]| ४ 23 Il 
द्रव्यहीनाः कथं मर्त्या दरिद्राः साघुवर्तिनः ॥ ४४॥ 
भाप्नुवन्तीह यशस्य फळ केन च कर्मणा। 
एतच्छुत्वा वचस्तेषां ब्रह्मा वचनमत्रवीत्‌ ॥ ४५॥ 
“भगवन्‌ | इस संसारमे सदाचारी मनुष्य प्रायः दरिद्र 
एवं द्रव्यहीन हैं | वे किस कर्मसे किस तरह यहाँ यज्ञका 
फळ पा सकते हैं १? उनकी यह बात सुनकर ब्रह्माजीने FEINI 
बझोवाच 
अहो N महाभागा गूढार्थः परमः झुभः । 
सूक्ष्मः श्रेयांश्च मत्यानां wake: समुदाह्ृतः॥ ४६॥ 
च्रह्माजी बोले--महान्‌ भाग्यशाली सत्तर्षियो | तुम 
छोगोंने परम शुभकारक, गूढ़ अर्थसे युक्त, सूक्ष्म एवं मनुष्यों- 
के लिये कल्याणकारी प्रश्‍न सामने रखा है || ४६ || 


सप्तचिरात्यधिकशततमो ऽच्यायः 


५८८९ 


XII 


श्रूयतां खवेमाख्यास्ये निखिलेन तपोधनाः। 
यथा यशफल मत्यां लभते नात्र संशयः ॥ ४७॥ 
तपोधनो ! मनुष्य जिस प्रकार बिना किसी संशयके यज्ञका 
फळ पाता है, वह सब पूर्णरूपसे बताऊँगा, सुनो || ४७ || 
पौषमासस्य शुक्ले वै यदा युज्येत रोहिणी। 
तेन॒ नक्षत्रयोगेन आकाशशयनो भवेत्‌ ॥ ४८॥ 
एकवस्त्रः शुचिः सातः श्र धानः समाहितः | 
सोमस्य रङ्मयः पीत्वा महायक्षफलं लभेत्‌ ॥ ४९॥ 
पौषमासके शुक्ल पक्षमें जिस दिन रोहिणी नक्षत्रका योग 
दोश उस दिनकी रातमें मनुष्य स्नान आदिसे शुद्ध हो एक वस्त्र 
धारण करके श्रद्धा और एकाग्रताके साथ खुळे मैदानमे 
आकाशके नीचे शयन करे और चन्द्रमाकी किरणोंक्रा ही पान 
करता रहे | ऐसा करनेसे उसको महान्‌ यका फल मिळता है।| 
पतद्‌ वः परमं गुह्य कथितं द्विजसत्तमाः | 
यन्मां भवन्तः पृच्छन्ति सुक्ष्मतत््वाथद्शिनः ॥ ५०॥ 
विप्रवरो ! तुमलोग सूक्ष्मतत्तव एवं अर्थके ज्ञाता हो | 
तुमने मुझसे जो कुछ पूछा है, उसके अनुसार मैंने तुम्हें यह 
परम गूढ़ रहस्य बताया दै ॥ ५० || 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि देवरहस्ये षड्विंशत्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १२६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपउके अन्तर्गत दानबर्मप्में देवताओंका रहस्यविषयक एक सौ छद गोसडॉ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९२६ ॥ 


सप्तविंशत्यथिकशततमोऽध्यायः 
अग्नि, लक्ष्मी, अद्विरा, aod, धौम्य तथा जमदग्निके द्वारा धर्मके रहस्यका वर्णन 


विभातरसुरुवाच 
absans पूर्णमक्षताश्च घृतोत्तराः। 
सोमस्योत्तिष्टमानस्य ass चाक्षतांश्च तान॥ १ ॥ 
स्थितो ह्यभिमुखो मत्यः पौर्णमास्यां बलि ate | 
अग्निकार्यं कृतं तेन हुताश्चास्या्ययरत्रयः॥ 2 ॥ 
अग्निदेवने कहा--जो मनुष्य पूर्णिमा तिथिको 
चचन्द्रोदयक्रे समय APRA ओर मुँह करके उन्ह Test 
भरी हुई एक अञ्जलि घी और अक्षतके साथ मेंट करता है, 
उसने अग्निददोत्रका कार्य सम्पन्न कर लिया | उसके 
द्वारा met आदि तीनों अग्नियोको भळीमाँति आहुति 
दे दी गयी ॥ १-२ ॥ 
वनस्पति च यो हन्यादमावास्यामबुद्धिमान्‌ | 
अपि ह्येकेन पत्रेण लिप्यते प्रह्महत्यया ॥ ३ N 
जो मूर्ख अमाबास्याके दिन किसी वनस्पतिका एक पत्ता 
भी तोडता दै, उसे ब्रह्महत्याका पाप लगता है ॥ ३॥ 
दन्तकाष्ठं तु यः खादेदमावास्यामबुद्धिमान्‌ | 
हिसितश्चन्द्रमास्तेन पितरश्चोद्विजन्ति च॥ ४ ॥ 


Ho go १३-८६. Q— 


जो बुद्धिहीन मानव अमावास्या तिथिको दन्तघावन 
काष्ठ चत्राता है; उसके द्वारा चन्द्रमाकी हिंसा होती है और 
पितर भी उससे उद्विग्न हो उठते हैं ॥ ४ ॥ 


हव्यं न तस्य देवाश्च Agaa ae । 
कुप्यन्ते पितरश्चास्य कुले वंशोऽस्य हीयते॥ ५ ॥ 

पर्वके दिन उसके दिये हुए हृविष्यको देवता नहीं ग्रहण 
करते हे । उसके पितर मी कुपित दो जाते हैं और उसके 
gen वंशकी हानि द्दोती है ॥ ५ I 

श्रीरुवाच 

Tat भाजनं यत्र भिन्नभाण्डमथासनम्‌। 
योषितश्चैव हन्यन्ते कश्मछोपहते गृहे ॥ ६ ॥ 
aaa: पितरश्चैव उत्सवे पर्वणीषु atl 
निराशाः प्रतिगच्छन्ति कश्मलोपहताद्‌ ग्रह्मत्‌॥ ७॥ 

लक्ष्मी बोलीं-जिस ad सब पात्र इधर-उधर 
frat पड़े हों, ada फूटे और आसन फटे हों तथा जहाँ 
Raat मारी-पीटी जाती हो, वह घर पापके कारण दूषित 
होता है | पापसे दूषित हुए उस गहसे उत्सव और पर्दके 
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५८९० 


भीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपवेणि 


अवसरोपर देवता और पितर निराश लौट जाते हैं-उस घरकी 
पूजा नहीं स्वीकार करते ॥ ६-७ ॥ 
अङ्गिरा उवाच 

यस्तु संवत्सरं पूर्ण दद्याद्‌ दीपं करञ्जके | 
खुवचलामूलहस्तः प्रजा तस्य॒ विवर्धते ॥ ८ ॥ 

अङ्गिणाने कहा--जो पूरे एक वर्षतक करंज ( करज ) 
बृक्षके नीचे दीपदान करे और ब्राह्मीबूटीकी जड़ हाथमें 
लिये रहे? उसकी संतति बढ़ती है ॥ ८ ॥ 

यार्यं उवाच 

आतिथ्यं सततं Hate दीपं दद्यात्‌ प्रतिश्रये | 
वर्जयानो दिवा खापं न च मांसानि भक्षयेत्‌॥ ९ N 
गोब्राह्मणं न हिस्याच पुष्कराणि च कीत॑ येत्‌ । ` 
एष श्रेष्ठतमो धमः सरद्दस्यो महाफलः ॥ १० ॥. 

गाग्यने कहा--सदा अतिथियोंका सत्कार करे; RÄ 
दीपक ser दिनमें.सोना छोड़ दे | मांस कभी न खाय | 
गौ और ब्राह्मणकी इत्या न करे तथा तीनों पुष्कर तीथोंका 
प्रतिदिन नाम लिया करे | यह रहस्यसहित श्रेष्ठतम धर्म 
महान्‌ फल देनेवाला है ॥ ९-१० ॥ 
अपि क्रतुशतरिष्ठा aa गच्छति तद्धविः। 
न तु क्षीयन्ति ते धमाः भ्रदधानेः प्रयोजिताः ॥११॥ 

angi बार किये हुए यज्ञका फल भी क्षीण हो जाता 
है; fag श्रद्धालु पुरुषोंद्वारा उपयुक्त valet पालन किया 
जाय तो वे कभी क्षीण नहीं होते॥ ११॥ 


इदं च परमं गुह्यं सरहस्यं fata 
wagner च दैवे च तेर्थिके पर्वणीषु च ॥ १२॥ 
रजखला च या नारी श्वित्रिकापुत्रिका च ar 
पताभिश्चश्नुषा इष्टं हविनान्ति देवताः ॥ १३॥ 
पितरश्च न तुष्यन्ति वषोण्यपि त्रयोदश | 

यह परम गोपनीय रहस्यकी बात सुनो | stad, aa, 
तीर्थमें और पर्वोके दिन देवताओके लिये जो हविष्य तैयार 
किया जाता है; उसे यदि रजस्वला, AA अथवा बन्ध्या 
स्री देख ले तो उनके नेत्रोद्वारा देखे हुए इविष्यको देवता 
नहीं ग्रहण करते हैं तथा पितर भी तेरह वर्षोतक असंतुष्ट 
रहते हैं ॥ १२-१३३ Il 


Beara: शुचिभूंत्वा ब्राह्मणान्‌ खस्ति वाचयेत्‌। 
कीततयेद्‌ भारतं चेव तथा स्यादक्षयं हविः ॥ १४॥ 


श्राद्ध और यज्ञके दिन मनुष्य खान आदिसे पवित्र 
होकर श्वेत वस्नं धारण करे | ब्राह्मणौसे स्वस्तिवाचन कराये 
तथा महाभारत ( गीता आदि ) का. पाठ करे | ऐसा करनेसे 
उसका इव्य और कव्य अक्षय होता दै॥ १४॥ 

घौम्य उवाच 

भिन्नभाण्डं च खठवां च कुक्कुट शुनक तथा। 
अप्रशस्तानि सर्वाणि यश्च वर्षो गृहेरुहः ॥ १५॥ 
धौम्य Ra Bad छूटी खाट, at, 
कुत्ता और अश्वत्थादि gaat होना अच्छा नहीं माना 
गया है RI कड. 
भ्रिन्नभाण्डे कळि प्रार्हः खट्वायां तु धनक्षयः 
कुक्कुटे शुनके चेव दृविनाश्षन्ति देवताः 
वृक्षमूले धुवं सत्त्वं तस्माद्‌ वृक्ष न रोपयेत्‌ ॥ १६॥ 

फूटे बर्तनमे कलियुगका वास कहा गया है | eet खाट 
रहनेसे धनकी हानि होती है ।'भुगे और कुत्तेके रइनेपर 
देवता उस घरमें हविष्य नहीं ग्रहण करते तथा मकानके 
अंदर कोई बड़ा वृक्ष PAN उसकी जड़के अंदर साप, 
बिच्छू आदि जन्तुओका रहना अनिवार्य हो जाता है; इसलिये 
घरके भीतर पेड़ न लगावे ॥ १६ ॥ 


जमदग्निरुवाच 


यो यजेदश्वमेचेन वाजपेयशतेन gI 
अवाकरिरा चा लस्बेत AT वा स्फीतमाहरेत्‌ ॥ १७॥ 
न यस्य हृद्यं शुद्धं नरक स ध्रुवं ब्रजेत्‌। 
तुल्य aa सत्य च हृदयस्य च शुद्धता ॥ १८॥ 


aaga बोले-कोई अश्वमेध या सेकड़ों बाजपेय 
यश करे, नीचे मस्तक करके Tad लटके अथवा समृद्धि- 
शाली सत्र खोळ दे; किंतु जिसका हृदय शुद्ध नहीं दै, वह 
पापी निश्चय ही नरकमें जाता है; क्योंकि यज्ञ; सत्य और 
हृदयकी शुद्धि तीनों बराबर हैं ( फिर भी हृदयकी शुद्धि 
सर्वश्रेष्ठ है ) ॥ १७-१८ ॥ 


शुद्धेन मनसा दृत्त्वा argued द्विजातये | 
्रह्मळोकमजुप्रा्त Gata तन्निद्शनम्‌ il १९ ॥ 

५ प्राचीन समयमे एक ब्राह्मण ) झुद्ध FAAA ब्राह्मण- 
को सेरभर सत्त दान करके ही ब्रहझळोकको प्राप्त हुआ था । 
दृदयकी झुद्धिका महत्त्व बतानेके लिये यह एक ही दृष्टान्त 
पर्याप्त होगा ॥ १९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमपर्वेणि देवरहस्ये सप्तविशत्यघिकशततमोडघ्यायः ॥ १२७॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत qe देवताओंका रहस्यविषयक 
एक सौ सत्ताईसवँ. अध्याय पूरा हुआ ॥ ९२७॥ 


— BED 
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दानधर्मपरवे ] 


पकोनत्रिशदधिकशाततमो ५ घ्यायः 


५८९१ 


अष्विंशत्यथिकशततमोऽध्यायः 
वायुके द्वारा धर्माधर्मके रहस्यका वर्णन 


वायुरुवाच 

किचिद्‌ धम प्रवक्ष्यामि मानुषाणां सुखावहम्‌। 
सरहस्याश्च ये दोषास्ताञ्श्टणुध्वं समाहिताः॥ १ ॥ 
वायुदेवने कहा-मैं मनुष्योंके लिये सुखदायक धर्मका 
किंचित्‌ वर्णन करता हुँ और रहस्यसहित जो दोष हैं उन्हे 
मी बतळाता हूँ | तुम सत्र ळोग एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ 


aed च कतंव्यं परमान्नेन भोजनम्‌। 
दीपकश्चापि कतेव्यः पितृणां सतिलोद्‌कः ॥ २ ॥ 
प्रतिदिन अग्निहोत्र करना चाहिये । श्राडके दिन 
उत्तम अन्नके द्वारा ब्राह्मण-मोजन कराना चाहिये | Hats 
लिये दीप-दान तथा तिळमिश्रित जलसे तर्पण करना चाहिये|| 


पतेन विधिना मर्त्यः earn ama: | 
चतुरो वार्षिकान्‌ मासान्‌ यो ददाति तिलोदकम्‌॥ ३ N 
भोजनं च यथाशक्त्या ब्राह्मणे वेदपारगे | 
पशुबन्धशतस्येह फळं प्राप्नोति पुष्कलम्‌ ॥ ४ ॥ 
जो मनुष्य श्रद्धा और एकाग्रताके साथ इस विधिसे 
वर्षाके चार महीनोतक पितरोंको तिळमिश्रित जलकी अज्ञलि 
देता है और वेद-शाञ्जके पारङ्गत विद्वान्‌ ब्राह्मणको यथाशक्ति 
मोजन कराता है; वह सौ यर्शोका पूरा फल ma 
कर लेता है ॥ ३-४॥ 
इद्‌ चेवापरं शुह्यमप्रशस्तं निबोधत । 
अग्नेस्तु Wet नेता हविमूँढाश्च योषितः॥ ५ ॥ 
मन्यते घर्म पवेति स चाधर्मेण छिप्यते | 
अझ्नयस्तस्य कुप्यन्ति [rate स गच्छति ॥ ६ ॥ 
अब यह दूसरी उस गोपनीय बातको सुनो, जो उत्तम 
नहीं है अर्थात्‌ निन्दनीय है । यदि ax किसी द्विजके 


अग्निहोत्रकी अग्निको एक स्थानसे दूसरे स्थानको ळे जाता 
दै तथा मूर्ख स्त्रिया यञ्चसम्पन्धी इविष्यको ले जाती ja 
कार्यको जो धर्म ही समझता है; वह अधर्मसे लिप्त होता है l 
उसके ऊपर अग्निर्योका कोप होता है और वह श्द्र्‍योनिर्मे 
जन्म लेता है ॥ ५-६ || 
पितरश्च न तुष्यन्ति सह देयैविंशेषतः | 
wad तु यत्‌ तत्र ब्रुवतस्तन्नियोध मे ॥ ७ ॥ 
उसके ऊपर देवताओंसहित पितर मी विशेष संतुष्ट नहीं 
होते हैं । ऐसे सथलोंपर जो marae विधान है, उसे 
बताता हूँ, सुनो ॥ ७॥ 
यत्‌ इत्वा तु नरः सभ्यक्‌ सुखी भवति विज्वरः। 
गवाँ मूत्रपुरीषेण पयसा च घृतेन च॥ ८ il 
aaa यहं कुयीन्निराहारः समाहितः | 
ततः संवत्सरे पूर्ण Agaa देवताः ॥ ९ N 
हृष्यन्ति पितरश्चास्य आद्धकाल उपस्थिते | 
उसका भळीमाँति अनुष्ठान करके मनुष्य सुखी और 
निश्चिन्त हो जाता है | द्विजको चाहिये कि वह निराहार एवं 
एकाग्रचित्त होकर तीन दिनोतक गोमूत्र, गोबर; गोदुग्ध और 
गोघृतसे अग्निमें आहुति दे तत्पश्चात्‌ एक वर्ष पूर्ण होनेपर 
देवता उसकी पूजा ग्रहण करते हैं और पितर भी उसके यहाँ 
ABMS उपस्थित होनेपर प्रसन्न होते हैं ॥ ८-९३ ॥ 
पष aqi धर्मश्च सरहस्यः प्रकीर्तितः ॥ १० N 
मत्योनां खर्गकामानां प्रेत्य खर्गसुखावहः ॥ ११॥ 
इस प्रकार मैंने रहस्यसहित धर्म और अधर्मका वर्णन 
किया | यह खर्गकी कामनावाळे मनुष्योंको. मृत्युके पश्चात्‌ 
स्वर्गीय सुखकी प्राप्ति करानेवाला है ॥ १०-११ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपर्वणि देवरहस्ये अष्टािशस्यधिकक्षततमोऽध्यायः ॥ १२८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपरवैमें देवताओंका रहस्यविषयक 
एक सौ अद्भाईसदों अध्याय पूरा हुआ ॥ ९२८ ॥ 


एकोनत्रिंगदधिकशततमोऽध्यायः 
लोमशद्वारा TH TEAK वर्णन 


Oa उवाच 
परदारेषु ये सक्ता अछत्वा दारसंग्रहम। 
निराशाः र es भवन्ति वै ॥ १ ॥ 
लोमशजीने welt स्वयं विवाह न करके परायी 


Ratt आसक्त दै, उनके यहाँ श्राद-काळ आनेपर पितर 
निराश हो जाते हैं ॥ Ul 


परदाररतिर्य्च यश्च॒ वन्ध्यामुपासते। 
ब्रह्मस्वं दरते यश्च समदोषा भवन्ति ते॥ २॥ 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


_ Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


५८९२ 


भ्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


(जो परायी स्त्रीमें आसक्त है; जो बन्ध्या स्रीका सेवन 
करता है तथा जो ब्राह्मणका धन हर लेता है--ये तीनों समान 


दोषके भागी होते हैं 2 ॥ 

असम्भाष्या भवन्त्येते पितूणां नात्र संशयः | 

देवताः पितरञ्चैषां नाभिनन्दन्ति तद्धविः ॥ ३ N 
ये पितरोकी दष्टिमें बात करनेके योग्य नहीं रह जाते हैं 

इसमें संशय नहीं दै और देवता तथा पितर उसके इविष्यको 

आदर नहीं देते हैं ॥ ३॥ 

तस्मात्‌ परस्य वे दारांस्त्यजेद्‌ वन्ध्यां च योषितम्‌। 

ब्रह्मस्वं दि न हतेव्यमात्मनो हितमिच्छता ॥ ४ N 
अतः अपना हित चाहनेवाळे पुरुषको परायी स्त्री और 

वन्ध्या ज्जीका त्याग कर देना चाहिये तथा ब्राह्मणके धनका 

कमी अपहरण नहीं करना चाहिये ॥ ४ ॥ 

श्रूयतां चापरं Ya रहस्यं धर्मसंद्वितम्‌। 

agma कतंव्यं गुरूणां वचनं सदा ॥ ५ N 
अब दूसरी धर्मयुक्त गोपनीय रहस्यकी बात सुनो | 

सदा श्रद्धापूर्वक गुरुजनोंकी आशाका पालन करना 

चाहिये ॥ ५ ॥ 

द्वादच्यां पौर्णमास्यां च मासि मासि घृताक्षतम्‌ 

ब्राह्मणेभ्यः प्रयच्छेत तस्य पुण्यं निबोधत ॥ ६ ॥ 
प्रत्येक मासकी द्वादशी और पूर्णिमाके दिन ब्राहमणोंको 

qaa चावलोंका दान करे | इसका जो पुण्य दै, 

उसे सुनो ॥ ६ ॥ 

सोमश्च वर्धते तेन समुद्रश्च महोद्धिः | 

अश्वमेधचतुभागं फलं सजति वासवः॥ ७ N 
उस दानसे चन्द्रमा तथा महोदधि समुद्रकी बृद्धि होती 


R और उस दाताको इन्द्र sada यज्ञका चतुर्थांश फळ 
देते हैं ॥ ७ ॥ 


दानेनेतेन तेजस्वी वीर्यवांश्च भवेन्नरः | 
प्रीतश्च भगवान्‌ सोम इष्टान्‌ कामान्‌ प्रयच्छति॥ ८ ॥ 
उस दानसे मनुष्य तेजस्वी और बळवान्‌ होता दै और 


भगवान्‌ सोम प्रसन्न होकर उसे अमीष्ट कामना. प्रदान 
करते हैं ॥ ८॥ 


श्रूयतां चापरो धर्मः सरहस्यो महाफलः | 
इद कलियुगं प्राप्य मञुष्याणां खुखावहः ॥ ९ ॥ 
अब दूसरे मदान्‌ फळदायक RAJT धर्मका वर्णन 


` सुनो । जो इस कलियुगको पाकर ATT लिये सुखकी 


प्राप्ति करानेवाला है ॥ ९ ॥ 
कल्यमुत्थाय यो मत्यः खातः शुक्लेन TATA 
तिळपात्रं प्रयच्छेत ब्राह्मणेभ्यः समाहितः ॥ १०॥ 
तिलोदकं च यो दद्यात्‌ पितृणां मधुना सह | 
दीपकं gat चैव श्रूयतां तस्य यत्‌ HSA N ११॥ 
जो मनुष्य सबेरे उठकर स्नान करके पवित्र सफेद 
वत्से युक्त हो मनको एकाग्र करके ब्राह्मणोंकों तिल-पात्रका 
दान करता है और पितरोंके लिये मधुयुक्त तिलोदक) दीपक 
एवं खिचड़ी देता है? उसको जो फल मिलता है, उसका 
वर्णन सुनो ॥ १०-११ ॥ 
तिळपात्रे फळं प्राह भगवान्‌ पाकशासनः | 
गोप्रदानं च यः कुर्याद्‌ भूमिदानं च शाश्वतम्‌॥ १२॥ 
अञ्चिष्टोमं च यो यज्ञं यजेत बहुदक्षिणम्‌ | 
तिळपात्रं सहैतेन समं मन्यन्ति देवताः ॥ १३॥ 
भगवान्‌ इन्द्रने तिळ-पात्रके दानका फल इस प्रकार 
बतलाया है--जो सदा गो-दान और भूमि-दान करता है तथा जो 
बहुत-सी दक्षिणाबाले अग्निष्टोम यज्ञका अनुष्ठान करता है 
उसके इन पुण्य-कमांके समान ही देवतालोग तिळ-पात्रके 
दानको भी मानते हैं | १२-१३ II 
तिलोदकं सदा श्राद्धे मन्यन्ते पितरोऽक्षयम्‌ | 
दीपे च छसरे चेव तुष्यन्तेऽस्य पितामहाः ॥ १४॥ 
पितरलोग सदा_श्राद्वमें तिलसहित जलका दान करना 
अक्षय मानते हैं (दीपदान और खिचड़ीके दानसे उसके 


पितामह संतुष्ट होते है ॥ १४ ॥ 
aa च पितुलोके च पित॒देवाभिपूजितम। 
एवमेतन्मयोदिष्टसषिदष्ट पुरातनम्‌ ॥ १५ ॥ 


यह पुरातन धर्म-रइस्य ऋषियोंद्वारा देखा गया zl 
खर्गलोक और पितृलोकम भी देवताओं तथा पितरोने इसका 
समाद्र किया है | इस प्रकार इस धर्मका मैंने वर्णन किया 


है॥ १५॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपवेणि gaara छोमशरहस्ये एकोनज्रिंशदघिकशततमोडध्यायः ॥ १२९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत Saag कोमहवर्णित घर्गका रहस्यविषयक 
एक सौ उन्तीसदों अध्याय पुरा हुआ॥ ९२९ ॥ 
— VOOR 
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त्रिशद्धिकशततमो seara: 
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= 
तिंशदधिकशततमोऽध्यायः 
अरुन्धती, धर्मराज और चित्रगुप्तद्वारा धर्मसम्बन्धी RAR वर्णन 


भीष्म उवाच 

ततस्त्दुषिगणाः सचे पितरश्च सदेचताः। 
अरुन्धर्ती तपोवृद्धामपृच्छन्त समाहिताः॥ १ ॥ 
समानशीळां वीर्येण वसिष्ठस्य महात्मनः | 
त्वत्तो धर्मरहस्यानि श्रोतुमिच्छामहे वयम्‌ । 
यत्ते शुह्यतमं भद्रे तत्‌ प्रभाषितुमहसि ॥ २ ॥ 

भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! तदनन्तर समी ऋषियों, 
पितरों और देवताओंने arenă बढ़ी-चढ़ी हुई अरुन्धती 
देवीसे, जो शील और शात्तिमें महात्मा वसिष्ठजीके ही समान 
यीं, एकाग्रचित्त होकर पूछा--५भद्रे | हम आपके मुँइसे धर्म- 
का रहस्य सुनना चाहते हैं । आपकी दृष्टिमें जो गुह्यतम धर्म 
हो, उसे बतानेकी कृपा करें? | १-२ || 

अरुन्धत्युवाच 

तपोत्रृद्धिमिया प्राप्ता भवतां स्मरणेन वे | 
भवतां च प्रसादेन धमोन्‌ वक्ष्यामि शाश्वतान्‌॥ ३ ॥ 
AIM सरहस्यांश्च ताञ्ञ्टणुध्वमशेषतः | 
श्रद्धाने प्रयोक्तव्या यस्य शुद्धं तथा मनः॥ ४ ॥ 

अरुन्धती बोली--देवगण | आपलोगोने मुझे स्मरण 
किया, इससे मेरे तपकी वृद्धि हुई है। अब मैं आप ही 
लोगोंकी कृपासे गोपनीय Ataka सनातन धर्मोका 
वर्णन करती हूँ; आपलोग वह सब सुनें । जितका मन शुद्ध 
होश उस श्रद्ाछ पुरुषको ही इन घर्मोका उपदेश करना 
चाहिये ॥ ३-४ II 
अश्रद्दधानो मानी च ब्रह्महा गुरुतट्पगः | 
असम्भाष्या हि चत्वारो नेषां धर्मः प्रकाशयेत्‌॥ ५ ॥ 

जो श्रद्धासे रहित, अभिमानी, ब्रझइत्यारे और gaa- 
गामी हैं; इन चार प्रकारके मनुरष्योते बात मी नहीं करनी 
चाहिये | इनके सामने धर्मके रहस्यको प्रकाशित न करे ॥५॥ 
अहन्यहनि यो ददात्‌ कपिलां द्वादशीः समाः। 
मासि मासि च सत्रेण यो यजेत सदा नरः ॥ ६ ॥ 
गवां शतसहस्रं च यो दद्याज्जयेष्ठपुष्करे | 
न aano तुल्यमतिथिर्यस्य तुष्यति ॥ ७ il 

जो मनुष्य बारह बध्रोतक प्रतिदिन एक-एक कपिला 
गौका दान करता, इर महीनेमें निरन्तर सत्रयाग चलाता 
और अ्ये्ठपुष्कर ddd जाकर एक लाख गोदान करता है, 
उसके धर्मका फळ उस मनुष्यके बराबर नहीं हो सकता; 
जिसके द्वारा की हुई सेवासे अतिथि संतुष्ट हो जाता है॥ 


श्रूयतां चापरो धमां मनुष्याणां खुखावहः | 


थद्दधानेन कर्तव्यः सरहस्यो महाफलः ॥ ८ ॥ 
अब मनुष्योंके लिये सुखदायक तथा मद्दान्‌ फल देनेवाले 
दूसरे घर्मका रहस्यसहित बर्णन सुनो । श्रद्धापूर्वक इसका 
पालन करना चाहिये | ८॥ 
कल्यमुत्थाय गोमध्ये गुह्य दभन्‌ सहोदकान | 
निषिञ्चेत गवां श्उङ्गे मस्तकेन च तज्जलम्‌ ॥ ९ ॥ 
प्रतीच्छेत निराहदारस्तस्य धर्मफलं श्यणु। 
सबेरे उठकर कुश और जळ हाथमे Salata बीचमें 
जाय | वहाँ wets सींगपर जल छिड़के और dina गिरे 
हुए जलको अपने मस्तकपर धारण करे | साथ ही उस दिन 
निराहार रहे | ऐसे पुरुषको जो धर्मका फल मिळता है 
उसे सुनो ll ९३ ॥ 
श्रूयन्ते यानि diate त्रिषु लोकेषु कानिचित्‌॥ १० ॥ 
सिद्धचारणजुष्टानि सेवितानि महषिभिः। 
अभिषेकः समस्तेषां गवां श्एङ्गोदकस्य च ॥ ११ ॥ 
तीनों छोकोंमें सिद्ध, चारण और महर्षियोंसे सेवित जो 
कोई भी तीर्थ सुने जाते हैं; उन aad स्नान करनेसे जो फल 
मिळता है, वही गायोंके सींगके जलसे अपने मस्तकको सींच- 
नेसे प्राप्त होता है ॥ १०-११ | 
साधु साध्विति चोदिष्ट दैव तैः पिठभि स्तथा | 
भूतेशचेव खुखंहृष्टेः पूजिता साप्यरुन्धती॥ RR 
यह सुनकर देवता, पितर और समस्त प्राणी बहुत 
प्रशन्न हुए | उन सबने See साधुबाद दिया और अरुन्धती 
देवीको भूरि-भूरि प्रशंसा की ॥ १२ ॥ 
पितामह उवाच 
अहो धमा महाभागे सरहस्य उदाहृतः | 
वरं ददामि ते धन्ये तपस्ते बघता सदा il १३॥ 
ब्रह्माजीने कहा-महाभागे ! तुम aq हो) तुमने 
wear अद्भुत धर्मका वर्णन किया है । में तुम्हें वरदान 
देता हूँ, तुम्हारी तपस्या सदा बढ़ती रहे ॥ १३ II 
यम उवाच 
रमणीया कथा दिव्या युष्मत्तो या मया श्रुता । 
श्रूयतां चित्रगुप्तस्य भाषितं मम च प्रियम्‌॥ १४॥ 
यमराजने कहा--देवताओ और महर्षियों! मैंने 
आपलोगोके मुखसे दिव्य एवं मनोरम कथा सुनी है | अब 
आपलोग चित्ररुस्तका तथा मेरा मी प्रिय भाषण सुनिये ॥ 
रहस्यं धर्मसंयुक्तं शक्यं ओतुं महर्षिभिः। -: 
श्रद्दधानेन Ada आत्मनो हितमिच्छता ॥ १५॥ 
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भ्रीमंद्याभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


SS ATE 


इस धर्मयुक्त रहस्यको महर्षि भी सुन सकते हैं । अपना 
हित चाहनेवाले श्रद्धाळ मनुष्यको भी इसे श्रवण करना 
चाहिये ॥ १५॥ ; 
न हि पुण्यं तथा पापं कृतं किचिद्‌ विनश्यति। 
पर्वकाले च aq किचिदादित्यं चाधितिष्ठति॥ १६॥ 

मनुष्यका किया हुआ कोई भी पुण्य तथा पाप भोगके 
बिना नष्ट नहीं होता | Tasted जो कुछ भी दान किया 
जाता है; वह सब सूर्यदेवके पास पहुँचता है ॥ १६ Il 
प्रेतलोकं गते मत्ये तत्‌ तत्‌ सर्वे विभावखुः | 
प्रतिजानाति पुण्यात्मा तञ्च तत्रोपयुज्यते ॥ १७॥ 

जब मनुष्य प्रेतलोकको जाता है; उस समय सूर्यदेव वे 
सारी वस्तुएँ उसे अर्पित कर देते हैं और पुण्यात्मा पुरुष 
परळोकमें उन वस्तुआँका उपभोग करता है ॥ १७॥ 


किचिद्‌ धर्म प्रवक्ष्यामि चित्रशुत्तमतं शुभम्‌। 
पानीयं चेव दीपं च दातव्यं सततं तथा ॥ १८॥ 
अब मै चित्रगुप्तके मतके अनुसार कुछ कल्याणकारी 
घर्मका वर्णन करता हूँ । Aaa जलदान और 
दीपदान सदा ही करने चाहिये ॥ १८ ॥ 
उपानहौ च च्छत्रं च कपिला च यथातथम्‌ | 
पुष्करे कपिला देया ब्राह्मणे वेदपारगे ॥ १९॥ 
अग्निहोत्रं च यत्नेन सर्वशः प्रतिपालयेत्‌ । 
उपानह ( जूता), छत्र तथा कपिला गौका भी यथोचित 
रीतिसे दान करना चाहिये | पुष्कर तीथमे वेदोंके पारङ्गत 
विद्वान्‌ ब्राह्मणको कपिला गाय देनी चाहिये और अग्निहोत्र- 
के नियमका सत्र तरहसे प्रयत्नपूर्वक पालन करना चाहिये ॥ 
अयं चेवापरो धर्मश्चित्रगुसेन भाषितः ॥ २०॥ 
फलमस्य पृथक्त्वेन श्रोतुमहन्ति सत्तमाः 
प्रलयं सर्वेभूतेस्तु गन्तव्यं काळपयंयात्‌ ॥ २१॥ 
इसके सिवा यह एक दूसरा धम भी चित्रगुसने बताया 
है | उसके प्रथक-प्रथक फलका वर्णन समी साधु पुरुष सुनें | 
समस्त प्राणी काळक्रमसे प्रलयको प्राप्त होते हैं || २०-२१॥ 
तत्र दुगेमनुप्रा्ताः क्ुत्तष्णापरिपीडिताः 
दह्यमाना विपच्यन्ते न तत्रास्ति पलायनम्‌ ॥ RR N 
पापोंके कारण दुर्गम नरकमें पड़े हुए प्राणी भूख-प्यास- 
से पीड़ित हो आगमें जळते हुए पकाये जाते हैं | वहाँ उस 
यातनासे निकल भागनेका कोई उपाय नहीं है ॥ २२॥ 
अन्धकारं तमो घोरं प्रविशन्त्यल्पबुद्धयः 
तत्र धमे प्रवक्ष्यामि येन दुगोणि संतरेत्‌ ॥ २३॥ 
मन्दबुद्धि मनुष्य ही नरकके घोर दुःखमय अन्धकारमें 
प्रवेश करते हैं | उस अवसरके लिये मैं घर्मका उपदेश करता 


हूँ, जिससे मनुष्य दुर्गम नरकसे पार हो सकता XN २३॥ 
अह्पव्ययं महार्थे च प्रेत्य चेव Galea | 
पानीयस्य गुणा दिव्याः प्रेतछोके विशेषतः ॥ २४॥ 
उस धर्ममें व्यय बहुत थोड़ा दै? परंतु लाम महान्‌ है | 
उससे मृत्युके पश्चात्‌ मी उत्तम gaat mit होती है | 
जलके गुण दिव्य हैं । प्रेतलोकमें ये गुण विशेषरूपसे छक्षित 
होते हैं ॥ २४॥ 
तत्र पुण्योदका नाम नदी तेषां विधीयते। 
अक्षयं wee तत्र शीतलं TATWA ॥ २५॥ 
वहाँ पुण्योदका नामसे प्रसिद्ध नदी है, जो यमलोकनिवासि- 
ate लिये विहित है | उसमें अमृतके समान मधुर, शीतळ 
एवं अक्षय जळ मरा रहता है ॥ २५॥ 
स तत्र तोयं पिबति पानीयं यः प्रयच्छति। 
प्रदीपस्य प्रदानेन श्रूयतां शुणविस्तरः॥ २६॥ 
जो यहाँ जलदान करता है? वही परलोकमें जानेपर उस 
नदीका जळ पीता है | अब दीपदानसे जो अधिकाधिक लाम 
होता 2, उसको सुनो ॥ २६ Il 
तमो5न्धकारं नियतं दीपदो न प्रपश्यति। ` 
प्रभां चास्य प्रयच्छन्ति सोमभास्करपाबकाः ॥ २७॥ 
L दीपदान करनेवाला मनुष्य नरकके नियत अन्धकारका 
दर्शन नहीं करता । उसे चन्द्रमा सूर्यं और अग्नि प्रकाश ' 
देते रहते हैं ॥ २७ ॥ 
देवताश्वाडुमन्यन्ते विमलाः ad RT: | 
द्योतते च यथाऽऽदित्यः प्रेतलोकयतो नरः ॥ २८॥ 
देवता मी दीपदान करनेबालेका आदर करते हैं। उसके 
लिये सम्पूर्ण दिशा निर्मळ होती हैं तथा प्रेतलोकमें जानेपर 
वह मनुष्य सूर्यके समानं प्रकाशित होता है ॥ २८॥ 


तस्मादू दीपः प्रदातव्यः पानीयं च विशेषतः। 
कपिलां ये प्रयच्छन्ति ब्राह्मणे वेद्पारगे ॥ २९॥ 
पुष्करे च विशेषेण श्रूयतां तस्य यत्‌ फलम्‌ | 


' गोशतं सवृषं तेन दत्त भवति शाश्वतम्‌ ॥ ३०॥ 


इसलिये विशेष यत्न करके दीप और जलका दान करना 
चाहिये | विशेषतः पुष्कर तीर्थमें जो वेदोंके पारङ्गत विद्वान, 
MAT कपिला दान करते हैं, उन्हें उस दानका जो फल 
मिळता है; उसे सुनो। उसे सॉड़ोसहित सौ गौओंके दानकां 
anaa फल प्राप्त होता है ॥ २९-३० ॥ 
पापं कम च यत्‌ किचिद्‌ ब्रह्महत्यासमं भवेत्‌ | 
शोधयेत्‌ कपिला ह्येका प्रदत्तं गोशतं यथा ॥ ३१॥ 
तस्मात्तु कपिला देया कोसुद्यां अ्येष्ठपुष्करे | 

ब्रह्महत्याके समान जो कोई पाप होता है, उसे एकमात्र 
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५८९५ 
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कपिछाका दान शुद्ध कर देता है । वह एक ही गोदान सौ 
गोदार्नोके बराबर है | इसलिये ज्येष्ठपुष्कर तीर्थमें कार्तिककी 


पूर्णिमाको अवश्य कपिला गौका दान करना चाहिये ॥३१ 3l 
न तेषां विषमं किंचिन्न दुःखं न च कण्ठकाः॥ ३२ ॥ 
उपानहौ च यो दद्यात्‌ पात्रभूते द्विजोत्तमे। 
छत्रदाने सुखां छायां लभते परलोकगः ॥ ३३॥ 
(जो श्रेष्ठ एवं सुपात्र ब्राह्मणको उपानह ( जूता) दान 
करता दै, उसके लिये कहीं कोई विषम स्थान नहीं है। न उसे 
दुःख उठाना पड़ता है और न कॉर्टोका ही सामना करना 
पड़ता है । छत्र-दान करनेसे परलोकमें जानेपर दाताको 
सुखदायिनी छाया सुलम होती है ॥३२-३३॥ 
न हि दत्तस्य दानस्य नाशोऽस्तीह कदाचन | 
Ragai श्रुत्वा हृष्टरोमा विभावसुः ॥ ३४॥ 
उवाच देवताः खवीः पितुश्चैव महाद्युतिः | 
श्रुतं हि चित्रयुत्तस्य adage महात्मनः ॥ ३५॥ 
इस wind दिये हुए दानका कभी नाश नहीं होता | 
चित्रगुसका यह मत सुनकर भगवान्‌ सूर्यके शरीरमें रोमाञ्च 
हो आया | उन महातेजस्वी सूर्यने सम्पूर्ण देवताओं और 
पितरोसे कह्ा-“आपलोगोंने मद्दामना चित्रगुसके घर्म- 
विषयक गुप्त रहस्यको सुन लिया ॥ ३४-३५ || 
श्रद्दधानाश्च ये मत्यों ब्राह्मणेषु महात्मखु | 
दानमेतत्‌ प्रयच्छन्ति न तेषां विद्यते भयम्‌ ॥ ३६॥ 


“जो मनुष्य महामनस्वी ब्राह्मर्णोपर श्रद्धा करके यह 
दान देते हैं; उन्हे भय नहीं होता? ॥ ३६ ॥ 
ध्मंदोषास्त्विमे पञ्च येषां नास्तीह निष्कतिः | 
असम्भाष्या अनाचारा वजेनीया ALTA: Il ३७॥ 

आगे बताये जानेवाले Wa धर्मविषयक दोष जिनमें 
विद्यमान हैं; उनका यहाँ कमी उद्वार नहीं होता । ऐसे 
अनाचारी नराधमोंते बात नहीं करनी चाहिये | उन्हें दूरसे 
ही त्याग देना चाहिये ॥ ३७ ॥ 

TA चेव WAT परदाररतश्च यः। 
अश्रद्दधानश्च नरः स्त्रियं यश्चोपजीवति ॥ ३८॥ 

ATA गोइत्या करनेवाला, RSIS, अश्रद्धालु 
तथा जो ख्ीपर निर्भर रहकर जीविका चलाता है--ये ही 
पूर्वोक्त पाँच प्रकारके दुराचारी हैं ॥ ३८ ॥ 
Sagara ह्येते नरके पापकर्मिणः | 
पच्यन्ते वै यथा मीनाः पूयशोणितभोजनाः ॥ ३९ || 

ये पापकर्मी मनुष्य प्रेतलोकमें जाकर नरककी आगमे 
मछलियाँकी तरह पकाये जते हैं और पीश्र तथा रक्त मोजन 
करते हैं ॥ ३९ ॥ s 
असस्भाष्याः पितूणां च देवानां चेच पञ्च ते । 
स्नातकानां च विप्राणांये चान्ये च तपोधनाः ॥ ४० ॥ 

इन पाचों पापाचारियोंसे देवताओं, पितरों, स्नातक 
ब्राक्षणों तथा अन्यान्य तपोधर्नोको बातचीत मी नहीं करनी 
चाहिये || ४० || 


इति भ्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानध॑मंपर्वणि अरुन्धतीचिन्नगुप्तरइस्ये त्रिंशदृघिकशततमो5ध्यायः ॥१३०॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मेपदमें अरुन्धती और चित्रगुएका घर्मसम्बन्धी 
रहस्यविषयक एक सौ तीस. अध्याय पूरा हुआ॥ १३० ॥ 


एकत्रिंशदधिकशततमोऽध्यायः 
प्रमथगर्णोके द्वारा धर्माधमंसम्बन्धी रहस्यका कथन 


मीष्म उत्राच 
ततः सवे महाभागा देवाश्च पितसश्च ह। 
ऋषयश्च महाभागाः प्रमथान्‌ वाक्यमब्रुवन्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन | तदनन्तर समी महाभाग 
देवता, पितर तथा महान्‌ भाग्यशाली महर्षि प्रमथगर्णोसे 
बोले १ ॥ 
भवन्तो वे महाभागा अपरोक्षनिशाचराः | 
उच्छिष्टानशुचीन gars कथं RAA मानवान्‌॥ २ ॥ 
“महाभागगण | आपलोग प्रत्यक्ष निशाचर हैं। बताइये, 
अपवित्र; उच्छिष्ट और द्र मनुष्योंकी किस तरह और क्या 
हिंसा करते हैं !॥ २॥ 


के च स्मृताः प्रतीघाता येन मत्यान्‌ न हिसथ | 
रक्षोप्नानि च कानि स्युर्येग्रेहेषु प्रणश्यथ | 
ओतुमिच्छाम युष्माकं सर्वमेतन्निशाचराः॥ ३ ॥ 

ध्वे कोन-से प्रतिघात (age आघातको रोक देनेवाळे 
उपाय ) हैं, जिनका आश्रय लेनेसे आपलोग उन मनुष्योंकी 
हिंसा नहीं करते । वे रक्षोष्न मन्त्र कोन-से हैं, जिनका 
उच्चारण करनेसे आपलोग घरमें ही नष्ट हो जायें या भाग 
जायें ! निशाचरो ! ये सारी बातें इम आपके मुखसे सुनना 
चाहते हैं? ॥ ३ ॥ 

प्रमथा ऊचु! 


` मैथुनेन सदोच्छिष्टाः कृते चेवाधरोत्तरे। . 
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श्रीमद्दाभारते 


[ अलुशासनपर्तणि 


oo 


मोहान्मांसानि खादेत वृक्षमूले च यः खपेत्‌॥ ४ ॥ 
आमिषं शीर्षतो यस्य पादतो यश्च संविशेत्‌ । 
तत उच्छिष्टकाः सवे बहुच्छिद्राश्च मानवाः॥ ५ ॥ 
उदके चाप्यमेध्यानि इळेष्माणं च प्रमुञ्चति | 
एते भक्ष्याश्च वध्याश्च मानुषा नात्र Tara ॥ ६ ॥ 
\⁄ प्रमथ बोले--जो मनुष्य सदा ख्रीसहवासके कारण 
दूषित रहते; बड़का अपमान करते, मूर्खतावश मांध खाते; 
वृक्षकी sed सोते, सिरपर मांसका बोझा ढोते) बिछौनोपर 
पैर रखनेक्की जगह सिर रखकर सोते, वे सबर-केसब मनुष्य 
उच्छिष्ट ( अपवित्र ) तथा बहुत-से छिद्रोंवाले माने गये हैं। 
जो पानीमे मलमुत्र ए मल-मूत्र एवं थूक had हैं; वे मी उच्छिष्टकी 
ही कोटिमे आते हैं | ये सपी मानव हमारी दृष्टिमे भक्षण 
और वधके योग्य हैं । इसमें संशय नहीं है ॥ ४-६ ॥ 
एवंशीलसमाचारान धर्षयामो हि मानवान | 
श्रूयतां च प्रतीघातान्‌ येने शक्नुम हिसितुम्‌ ॥ ७ ॥ 

जिनके ऐसे शील और आचार हैं; उन मनुष्योंको हम 
घर दत्राते हैं | अब उन प्रतिरोधक उपायको सुनिये, जिनके 
कारण हम ATAR हिंसा नहीं कर पाते ॥ ७ Il 
गोरोचनासमालम्भो वचाहस्तश्च यो भवेत्‌ | 
gaai च यो दद्यान्मस्तके तत्परायणः॥ < ॥ 
येचमांसंन खारन्ति तान्‌ न शक्नुम दिसितुम्‌। 

जो अपने शरीरमें गोरोचन लगाता; हाथमें वच नामक 
औषध लिये रहता, Soret धी. और अक्षत धारण करता 


तथा मांस नहीं खाता--ऐसे मनुष्योंकी हिंसा हम नहीं 


` कर सकते ॥ ८३ Il 


यस्यं aise नित्यं दिवारात्रौ च दीप्यते ॥ ९ ॥ 
acai दंष्ट्राश्च तथैव गिरिकच्छपः। 
आज्यधूमो विडालश्चच्छागः कृष्णो ऽथ पिङ्गलः ॥ १०॥ 
येषामेतानि तिष्ठन्ति गृहेषु शृहमेधिनाम्‌। 
तान्यध्रुष्याण्यगाराणि पिशितारौः सुदारुणैः ॥ ११॥ 
जिसके घरमे afaa अग्नि नित्य-दिन-रात 
देदीप्यमान रहती है, छोटे जातिक्रे वाघ ( जरख )का चम॑, 
उसीकी aé तथा पहाड़ी कछुआ मौजूद रहता है, घीकी 
आहुतिसे सुगन्धित धूम निकलता रहता है, बिलाव तथा 
काळा या पीला बकरा रहता दै, जिन गदस्थोंके घरोंमें ये 
सभी वस्तुएँ. स्थित होती हे, उन घरोपर भयङ्कर मांसभक्षी 
निशाचर आक्रमण नहीं करते हैं ॥ ९-११ ॥ 
लोकानस्मद्विधा ये च विचरन्ति यथासुखम्‌ | 
तस्मादेतानि गेहेषु रक्षोघ्लानि विशाम्पते | 
पतद्‌ चः कथितं सर्वे यत्र वः संशयो महान्‌ ॥.१२॥ 
हमारेःजेसे जो भी निशाचर अपनी मोजसे सम्पूर्ण लोकोमे 
विचरते 2.3 उपयुक्त घरॉको कोई हानि नहीं पहुँचा सकते; 
अतः प्रजानाथ | अपने घरोंमें इन रक्षोघ्न वस्तुओको अवश्य 
रखना चाहिये | यह सब विषय, जिसमें आपलोगोको महान्‌ 
संदेह था, मैने कह सुनाया ॥ १२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपवॅणि qaad प्रमथरइस्ये एकत्रिंशदधिकदाततमोऽध्यायः ॥ १३१॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्दके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें प्रमथगणोंका घर्मसम्बन्धी रहस्यविषयक 
` एक सो एकतीस अध्याय पूरा हुआ ॥ ९३१ ॥ 
EC) Cn 


द्वात्रिशदधिकशततमोऽध्यायः 
` दिग्गजोका धम॑सम्बन्धी रहस्य एवं प्रभाव 


भीष्म उवाच 
ततः पद्मप्रतीकाशः पद्मोद्‌भूतः पितामहः। 
उवाच वचनं देवान्‌ वासवं च शचीपतिम्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं-राजन्‌ | तदनन्तर कमलके समान 
कान्तिमान्‌ कमलोद्भव AGIA देवताओं तथा शचीपति 
इन्द्रसे इस प्रकार कहा-॥ १ ॥ 
अयं महाबलो नागो रसातळचरो बली। 
तेजखी रेणुको नाम महासच्वपराक्रमः ॥ २ ॥ 
अतितेजखिनः सवे aerial महागजाः। 
धारयन्ति मही get सशेळवनकाननाम्‌ ॥ ३ N 
7; रसातढमें विचरनेवाला, महावही), शक्तिशाली; 


महान्‌ सरव और पराक्रमसे युक्त तेजस्वी रेणुक नामवालां 

नाग यहाँ उपस्थित है। सत्र-के-सब महान्‌ गजराज (दिग्गज ) 

अत्यन्त तेजस्वी और महापराक्रमी होते हैं | वे पर्वतश वर्न 

NE काननोंसहित समूची पृथ्वीको धारण करते 
Il २-३ Il 


भवद्धिः समनुशातो रेणुकस्तान्‌ महागजान्‌ | 
wigan watt गत्वा पृच्छतु तत्र N ४ ॥ 
“यदि आपलोग आज्ञा दें तो रेणुक उन महान्‌ गर्जोके 
पास जाकर धमंके समस्त, गोपनीय रहस्योंको पूछे? | ४॥ 
पितामहवचः श्रुत्वा ते देवा रेणुकं तदा । 
acum यत्र ते. श्वरणीधराः॥ 4! 
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दानधर्मपर्व | 


पितामह ब्रह्माजीकी बात सुनकर शान्त चित्तवाले 
देवताओंने उस समय रेणुकक उस स्थानपर भेजा, जहाँ 
पृथ्वीको घारण करनेबाले वे दिग्गज मौजूद थे॥ ५॥ 

रेणुक उवाच 

अज॒ज्ञातों स्मि देवैश्च पितृभिश्च महाबलाः | 
धर्मगुद्यानि युष्माकं श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः | 
कथयध्वं महाभागा यद्‌ वस्तत्त्वं मनीषितम्‌ ॥ ६ ॥ 

रेणुकने कहा--महाबळी दिग्गजों | मुझे देवताओं 
और पितरोने आज्ञा दी है; इसलिये यहाँ आया हूँ और 
आपलोगोंके जो धर्मविषयक गूढ़ विचार हैं, उन्हें में यथार्थ 
रूपसे सुनना चाहता हूँ | महाभाग दिग्गजों | आपकी बुद्धिमें 
जो धर्मका तत्त्व निहित हो; उसे कहिये ॥ ६ II 

दिग्गजा ऊचु! 

कार्तिके मासि चाइलेषा बहुळस्याष्टमी शिवा। 
तेन नक्षत्रयोगेन यो ददाति शुडौदनम्‌ ॥ ७ N 
इमं मन्तं जपञ्छराद्धे यताहारो ह्यकोपनः 

दिग्गजाने कहा--कार्तिक मासके कृष्णपक्षमें आइलेषा 
नक्षत्र और मङ्गलमथी अष्टमी तिथिका योग होनेपर जो मनुष्य 
आहार-पंयमपूर्वक क्रोधश्चून्य हो निम्नाङ्कित मन्त्रका पाठ 
करते हुए Han अवसरपर हमारे लिये गुड़मिश्रित भात 
देता है ( वह महान्‌ फलका भागी होता है ) ॥ ७३ ॥ 
बळदेवप्रसुतयो ये नागा बळवत्तराः॥ ८॥ 
अनन्ता ह्यक्षया नित्यं भोगिनः खुमहाबलाः। 
तेषां Helga ये च महाभूता JARA I ९ N 
ते मे बलि प्रतीच्छन्तु बलतेजो5भिवृद्धये । 
यदा नाराप्रणः श्रीमानुज्ञहार वसुंधराम्‌॥ १० Il 
तदू बळ तस्य देवस्य धरासुद्धरतस्तथा | 

बलदेव ( शेष या अनन्त ) आदि जो अत्यन्त बलशाली 
नाग हैं, वे अनन्त, क्षय, नित्य फनधारी और महाबली 
हैं । वे तथा उनके goù उत्पन्न हुए जो अन्य विशाल 
भुजंगम हों) वे भी मेरे तेज ओर बलकी बृद्धिके लिये मेरी दी 
हुईं इस बलिको ग्रहण करें | जब श्रीमान्‌ भगवान्‌ नारायणने 
इस पृथ्वीका एकार्णवके जळते उद्धार किया था, उस समय 
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इस वसुन्धराका उद्धार करते हुए उन भगवानके श्रीविग्रइमें 
जो बल था, वह मुझे प्राप्त हो? ॥ ८-१०३ ॥ 
प॒चमुक्त्वा बलि तत्र वल्मीके तु निवेदयेत्‌ ॥ ११ N 
गजेन्द्रकुखुमाकीण ' नीळवस्तरानुलेपनम्‌ । 
निवपेत्‌ तं तु वल्मीके अस्तं याते दिवाकरे ॥ १२॥ 
इस प्रकार कहकर किसी बाँत्रीपर बलि निवेदन करे | 
उसपर नागकेसर बिखेर दे, चन्दन चढ़ा दे और उसे नीले 
कपड़ेसे ढक दे तथा सूर्यास्त होनेपर उस बलिको बाँबीके 
पास रख दे ॥ ११-१२ ॥ 
एवं तुशस्ततः सवं अधस्ताद्भारपीडिताः। 
श्रमं तं नावबुध्यामो धारयन्तो AFATAN १३॥ 
एवं मन्यामहे सवें भारातो निरपेक्षिणः | 
इस प्रकार संतुष्ट होकर प्रथ्वीके नीचे urna पीड़ित 
होनेपर भी इम सब लोर्गाको वह परिश्रम प्रतीत नहीं होता है 
और इमलोग सुखपूर्वक वसुघाका मार वहन करते हैं | भारसे 
पीड़ित होनेपर भी किसीसे कुछ न चाइनेवाले इम सब लोग 
ऐसा ही मानते हे ॥ १३३॥ | 
ब्राह्मणः क्षत्रियो वेस्यः शूद्रों वा यद्युपोषितः ॥ १४॥ 
एवं संवत्सरं कृत्वा दानं ane लभेत्‌ | 
वल्मीके बलिमादाय तन्नो बहुफलं मतम्‌ ॥ १५॥ 
ब्राह्मण; क्षत्रिय, वेश्य अथवा झूद्र यदि उपवासपूर्वक 
एक वर्षतक इस प्रकार हमारे लिये बलिदान करे तो Saar 
महान्‌ फल होता है | बॉबीके निकट बलि अर्पित करनेपर 
वह हमारे लिये अधिक फल देनेवाला माना गया है । १४-१५। 


ये च नागा महावीयोस्मिषु लोकेषु रूत्छाशः। 
कृतातिथ्या भवेयुस्ते शतं चर्षणि तत्त्वतः ॥ १६॥ 
तीनों लोकोमें जो समस्त महापराक्रमी नाग दे, वे इस 
बळिदानते सौ वर्षोके लिये यथार्थरूपसे सस्कृत हो जाते हैं ॥ 
दिग्गजानां च तच्छत्वा देवताः पितरस्तथा | 
ऋषयश्च महाभागाः पूजयन्ति स्म रेणुकम्‌ ॥ १७॥ 
देग्गजेंके FAA यह बात सुनकर महाभाग देवता) 
पितर और ऋषि रेणुक नागकी भूरि-भूरि प्रशंसा करने लगे || 


इति श्रीमहाभारते अन्नुझासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि दिग्गजानां रहस्ये द्वात्रिंशदधिकशततमोऽध्यायः॥ १३२ ॥ 


इस प्रकार भ्रीमहामारत amends अन्तर्गत दानघर्मपवैमें दिग्गजोका wees रहस्यविषयक 


एक सौ बत्तीस अध्याय पूरा हुआ ॥ ९२२ ॥ 
— ee ot 


त्रयस्निशदाधिकशततमोऽध्यायः 
महादेवजीका धमंसम्बन्धी रहस्य 


महेधर उवाच 
सारमुदूध्वत्य युष्माभिः साधुधर्म sarea: | 
Qe Go ३--६ १० 


धर्मगुह्ममिदं मत्तः woe सव एव ह ॥ १॥ 
( ऋषि, सुनि, देवता और पितरोंसे ) महेश्वर 
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५८९८ 


बोले -तुमलोगौने धर्मशान्नक्रा सार निकालकर उत्तम 
घर्मका वर्णन किया है | अब्र सब्र लोग मुझसे धर्म-सम्बन्धी 
इस qg रहस्यका वर्णन सुनो ॥ १॥ 
येषां धमाश्रिता बुद्धिः श्रद्दधानाश्च ये नराः । 
त्तेषां स्यादुपदेष्टव्यः सरहस्यो महाफलः ॥ २ ॥ 
जिनकी बुद्धि सदा घर्ममें ही लगी रहती है और जो 
मनुष्य परम श्रद्धा हैं, उन्दीको इस महान्‌ फलदायक 
रहस्ययुक्त धर्मका उपदेश देना चाहिये ॥ २॥ 
निरुद्धिशस्तु यो दद्यान्मासमेकं गवाह्निकम्‌ | 
एकभक्तं तथाइनीयाच्छूयतां तस्य यत्‌'फलम्‌॥ रे ॥ 
~ 
जो उद्देगरहित होकर एक मासतक प्रतिदिन गौको मोजन 
देता है और स्वयं एक ही समय खाता दै, उसे जो फळ मिळता 
है, उसका वर्णन सुनो ॥ ३ Il 
इमा गावो महाभागाः पवित्र परमं ERA: | 
Re कान. धारयन्ति स्म सदेवासुरमानुषान ॥ ४॥ 
चे गौऐ परम सौभाग्यशालिनी और अत्यन्त पवित्र मानी 
गयी हैं | ये देवता, असुर और मनुष्योंसहित तीनों छोकोंको 
धारण करती हैं ॥ ४॥ 
ag चैव AIG YAN च महाफलम्‌ | 
अहन्यहनि धमेण युज्यते वे गवाहिकः ॥ ५ ॥ 
इनकी सेवा करनेसे बहुत बड़ा पुण्य और महान्‌ फल 


आऔमहाभारते 


= MRR भि Ss = 


[ अनुशासनपर्वणि 


प्राप्त होता है । प्रतिदिन गौओंको भोजन देनेवाला मनुष्य 
नित्य महान्‌ धर्मका उपार्जन करता है ॥ ५ ॥ 
मया ह्येता ह्यतुश्ञाताः पूर्वमासन्‌ कृते युगे । 
ततोऽहमजुनीतो चै ब्रह्मणा पद्मयोनिना ॥ ६ ॥ 
मैंने पहले सत्ययुगमें गौओंको अपने पास रहनेकी आज्ञा 
दी थी । पद्मयोनि ब्रह्माजीने इसके लिये मुझसे बहुत अनुनय- 
विनय की थी ॥ ६ ॥ 
तस्माद्‌ त्रजस्थानगतस्तिषठत्युपरि मे qa: | 
CASE सह गोभिश्च तस्मात्‌ पूज्याः सदेव ताः ॥ ७ ॥ 
इसलिये मेरी गौओंके झंडमें रहनेवाला वृषभ मुझसे 
ऊपर मेरे रथकी ध्वजामें विद्यमान है। में सदा गौओंके साथ 
रहनेमें ही आनन्दका अनुभव करता हूँ | अतः उन गौओंकी 
सदा ही पूजा करनी चाहिये ॥ ७॥ 
महाप्रभावा वरदा वरं दद्युरुपासिताः। 
ता गावो 5स्याचुमन्यन्ते सर्वेकर्मंछु यत्‌ फलम्‌ ॥ ८॥ 
तस्य तत्र चतुभौगो यो ददाति गवाहिकम्‌ ॥ ९ ॥ 
गौओंका प्रभाव बहुत बड़ा है । वे वरदायिनी | 
इसलिये उपासना करनेपर अमीष्ट वर देती हैं । उसे सम्पूर्ण 
कर्मोँमे जो फल अमीष्ट होता है? उसके लिये वे गौएँ ag 
मोदन करती --उसकी सिद्धिके लिये वरदान देती हैं । जो 
पूर्वोक्त रूपसे Mat नित्य भोजन देता है, उसे सदा की जाने- 
बाली गोसेवाके फलका एक चौथाई पुण्य प्राप्त होता दै८-९ 


इति. श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपर्वंणि agate त्रयर्िंशदधिकश्चततमोऽध्यायः ॥ १३३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत aaa महादेवजीका धर्मसम्बन्धी रहस्यविषयक 
एर सौ तेतीस अध्याय पूरा हुआ ॥ ९२३ ॥ 


चतुस्निंशदधिकशततमोऽध्यायः | 
स्कन्ददेवका धर्मसम्बन्थी रहस्य तथा भगवान्‌ विष्णु और मीष्मजीके द्वारा माहात्म्यका वर्णन 


स्कन्द उवाच 

ममाप्यनुमतो धर्मस्तं शएणुध्वं समाहिताः | 
नीळषण्डस्य शएंगाभ्यां ग्रहीत्वा सत्तिकां तु यः॥ १ ॥ 
अभिषेकं sae कुयात्‌ तस्य धर्म निबोधत | 

स्कन्दने कहा- देत्रताओ | अब एकाग्रचित्त होकर 
मेरी मान्यताके agar भी धमका गोपनीय रहस्य सुनो | 
जो मनुष्य नीले Ws seat सींगोमे लगी हुई मिट्टी लेकर 
इससे तीन दिनोतक स्नान करता है, उसे प्रास होनेवाले 
पुण्यका वर्णन सुनो ॥ १३ Il 
शोधयेदशुभं सवेमाधिपत्यं परत्र ail २॥ 
aaa जायते मर्त्यस्तावच्छूरो भविष्यति | 


वह अपने सारे ata धो डालता है और परलोकमे 
आधिपत्य प्राप्त करता है | फिर जब वह मनुष्ययोनिमें जन्म 
लेता दै, तब शूरवीर होता है ॥ २३ Il 
इद्‌ चाप्यपरं ge सरहस्यं निबोधत il 2 ॥ 
प्रगुह्योदुस्बरं पात्रं पक्कान्नं मधुना सह। 
सोमस्योत्तिष्ठमानस्य पौर्णमास्यां बलिं रेत्‌ ॥ ४ ॥ 
तस्य wine नित्यं equa fret! 
साध्या रुद्रास्तथादित्या विद्ववेदेवस्तथाभ्विनौ ॥ ५ ॥ 
मरुतो वसवश्चैव प्रतिग्रहन्ति तं बलिम्‌। 
सोमश्च वर्घते तेन समुद्रश्च महोदधिः ॥ ६ | 
पष धमो मयोदिष्टः awe: सुखावहः ॥ ७ | 
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दानधर्मपवे | 


SS 


अब धर्मका यह दूसरा गुप्त रहस्य सुनो | पूर्णमासी तिथि- 
को चन्द्रोदयके समय तंबिके Ral मधु मिलाया हुआ पक- 
वान लेकर जो चन्द्रमाके लिये बलि अर्पण करता है? उसे जित 
नित्य धर्म-फलकी प्राप्ति होती है, उसका श्रद्धापूर्वक श्रवण 
करो । उस पुरुषकी दी हुई उस बलिको साध्य रुद्र 
आदित्य, विश्वेदेव, अश्विनीकुमार, मरुद्गण और वसुदेवता 
मी ग्रहण करते हैं तथा उससे चन्द्रमा और समुद्रकी वृद्धि 
होती है | इस प्रकार मैंने waaa सुखदायक धर्मका 
वर्णन किया है tl ३-७ II 

विष्णुरुवाच . 

धर्मशुह्यानि सवोणि देवतानां . मद्दात्मनाम्‌ | 
ऋषीणां चेव शुह्यानि यः पठेदाह्विकं सदा ॥ ८ N 
श्यणुयाद्‌ MAYA? श्रद्दधानः समाहितः। 
नास्य fier: प्रभवति भयं चास्य न विद्यते ॥ ९ ॥ 

भगवान्‌ विष्णु बोले--जो देवताओं तथा महात्मा 


ही टं कर 
) xt ६९: 


ऋषियोंके बताये हुए धर्मसम्बन्धी इन सभी गूढ़ रहस्योका 
प्रतिदिन पाठ करेगा अथवा दोषदृष्टिसे रहित हो सदा एकाग्र- 
चित्त रहकर श्रद्धापूर्वक श्रवण करेगा; उसपर किसी AAE 


प्रभाव नहीं पड़ेगा तथा उसे कोई भय मौ नहीं प्राप्त होगा८-९ 

ये च धर्माः शुभाः पुण्याः सप्हस्या उदाहताः | 

तेषां धर्मफलं तस्य यः पठेत जितेन्द्रियः ॥ १०॥ 
यहाँ जिन-जिन पवित्र एवं कल्याणकारी धर्मोका RA- 

सहित वर्णन किया गया है? उन सबका जो इन्द्रियसंयमपूर्वक 


चतुसिराद्धिकदाततमो ऽध्यायः 


५८९९ 


पाठ करेगा, उसे उन धमोंका पूरा-पूरा फल प्राप्त होगा | Lol 
नास्य पापं प्रभवति न च पापेन लिप्यते | 
पठेद्‌ वा श्रावयेद्‌ वापि श्रुत्वा बा लभते फलम्‌ ॥ ११ ॥ 
भुञ्जते पितरो देवा व्यं कव्यमथाक्षयम्‌। 

उसके ऊपर कमी पापका प्रभाव नहीं पड़ेगा, वह कभी 
पापसे लिस नहीं होगा | जो इस प्रसङ्गको पढ़ेगा, दूसरोंको 
सुनायेगा अथवा स्वयं FM, उसे भी उन धर्मोके आचरण- 
का फल मिलेगा । उसका दिया हुआ इव्य-कव्य अक्षय दोगा 
तथा उसे देवता और पितर बड़ी प्रसन्नतासे ग्रहण 
करेंगे ॥ ११३ Il k 
श्रावयंश्वापि विग्रेन्दान पर्वखु प्रयतो नरः॥ १२॥ 
ऋषीणां देवतानां च पितृणां चेव नित्यदा । 
भवत्यभिमतः श्रीमान्‌ aay प्रयतः सदा ॥ १३॥ 

जो मनुष्य पर्वके दिन शुद्धचित्त होकर श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको 
धर्मके इन रहस्पोंका श्रवण करायेगा वह सदा देवता, ऋषि 
और पितरोके आद्रका पात्र एबं श्री्म्पन्न होगा | उसकी 
सदा घमोमें प्रबृत्ति बनी रहेगी ॥ १२-१३ ॥ 
कृत्वापि पापकं कमं महापातकवर्जितम्‌ | 
रहस्यधर्मं श्रुत्वेमं सर्वपापैः प्रसुच्यते ॥ १४॥ 

मनुष्य मद्दापातकको छोड़कर अन्य पार्पोका आचरण 
करके भी यदि इस रहस्य-घर्मको सुन लेगा तो उन सम्पूर्ण 
grata मुक्त हो जायगा || १४ ॥ 

भीष्म उवाच 

पतद्‌ धर्मरहस्यं वै देवतानां नराधिप। 
TAS मया प्रोक्तं सवेदेननमस्ङतम्‌ ॥ १५॥ 

भीष्मजी कहते हेँ--नरेश्वर | देवताओके बताये हुए 
इस धर्मरहस्यको व्यासजीने मुझसे ser था । उतीको मैंने 
तुम्हें बताया है | यह सब देवताओंद्वारा समाहत है ॥१५॥ 
पृथिवी रत्नसम्पूणी शानं चेदमलुत्तमम्‌ | 
इदमेव ततः शाव्यमिति मन्येत धर्मवित्‌ ॥ १६॥ 


एक ओर wale भरी हुई सम्पूर्ण एथ्वी प्राप्त होती हो 
और दूसरी ओर यह सर्वोत्तम शान मिल रा हो तो उस 
पृथ्वीको छोड़कर इस सर्वोत्तम ज्ञानको ही श्रवण एवं ग्रहण 
करना चाहिये । धर्मज्ञ पुरुष ऐसा ही माने ॥ १६ ॥ 


नाश्रद्दधानाय न नास्तिकाय 
न mwana न Agma 

न agua गुरुद्धिषि वा 
नानात्मभूताय निवेद्यमेतत्‌॥ १७॥ 
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५९०० 


श्रीमहाभारते 


[ स्चुशाखनपर्वणि 


eee 


न भ्रद्धाहीनको, न नास्तिककों? न धर्म नष्ट करनेवाले- वालेको? न गुरुद्रोहीको और न देहामिमानी व्यक्तिको ही 


को; न निर्दयीको, न युक्तिवादका सहारा लेकर दुष्टता करने- 


इस धर्मका उपदेश देना चाहिये ॥ १७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि स्कन्द देवरहस्ये चतुखिंशद्धिकशततमोऽध्यायः ॥ १३४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्तवके अन्तर्गत दानधर्मप्वमें स्कन्ददेवका रहस्यविषयक 


एक सौ 'चौंतीसवॉ. अध्याय पूरा हुआ ॥ १३४ ॥ 
en 00 Oa एशक्‍स्शान-.7_२२_६ु0 


पञ्चत्रिंशदधिकशततसोऽध्यायः 
जिनका अन्न ग्रहण करने योग्य है और जिनका ग्रहण करने योग्य नहीं है, उन मचुष्योंका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 


के भोज्या ब्राह्मणस्येह के भोज्याः क्षत्रियस्य ह | 

तथा वैझ्यस्य के भोज्याः के शद्रस्य च भारत ॥ १ N 
युधिष्टिरने पूछा-_भरतनन्दन | इस जगत्में 

ब्राह्मणको किनके यहाँ भोजन करना चाहिये, क्षत्रियको किनके 

घरका अन्न ग्रहण करना चाहिये तथा वैश्य और शूद्रको 

किन-किन लोगोंके घर भोजन करना चाहिये 2 ॥ १ ॥ 


` भीष्म उवाच 
ब्राह्मणा ब्राह्मणस्येह भोज्या ये चेच क्षत्रियाः 
चेश्याश्चापि तथा भोज्याः शाद्राश्च परिचिताः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा-बेटा | इत लोकमें ब्राह्मणको 
ब्राह्मण, क्षत्रिय तथा वेश्यके घर भोजन करना चाहिये | 
शूद्रके घर भोजन करना उसके लिये निषिद्ध है ॥ २॥ 
ब्राह्मणाः क्षत्रिया वैद्या भोज्या वै क्षत्रियस्य ह | 
चर्जेनीयास्तु वे Bet: सर्वभक्षा विकर्मिणः ॥ ३ N 
इसी प्रकार क्षत्रियको ब्राह्मण, क्षत्रिय तथा वेश्‍यके घर ही 
भोजन ग्रहण करना चाहिये । मक्ष्याभक्ष्यका विचार न करके 
सब्र कुछ खानेवाले और wea विरुद्ध आचरण करनेवाले 
Jaia अन्न उसके लिये भी त्याज्य है ॥ ३॥ 
वेद्यास्तु भोज्या विप्राणां क्षत्रियाणां तथैव च | 
नित्याग्नयो विविक्ताश्च चातुमोस्यरताश्च ये ॥ ४ ॥ 
वेस्योमें भी जो नित्य अग्निहोत्र करनेवाले, पवित्रतासे 
TAS और चातुर्मास्म-त्रतका पालन करनेवाले हैं, उन्हींका 
अन्न ब्राह्मण और क्षत्रियोंके लिये ग्राह्य है ॥४॥ 
शूद्राणामथ यो भुङक्ते स भुङक्ते एथिवीमलम्‌ | 
मळ Jo स पिवति मळ भुङ्क्त जनस्य च ॥ ५ ॥ 
जो द्विज श्रूद्रॉके घरका अन्न खाता है; वह समस्त प्रथ्वी 
और सम्पूर्ण मनुष्योके मळकां ही पान और भक्षण करता 
RIKI 
 शाट्राणां यस्तथा भुङक्ते स भुङ्क्ते ARAZA | 
_ पूथिवीमलमदनन्ति ये द्विजाः शूद्रभोजिनः ॥ ६ ॥ 


जो शूद्रोका अन्न खाता है; वह Teter मल खाता है | 
qara भोजन RATS सभी द्विज पृथ्वीका मळ ही खाते 


हैं॥ ६ ॥ 


शूद्रस्य कर्मनिष्ठायां विकर्मस्योऽपि पच्यते | 
ब्राह्मणः क्षत्रियो वै्यो विके स्थश्च पच्यते ॥ ७ ॥ 
जो ब्राह्मण, क्षत्रिय और वेश्य ash कमोंमें संलग्न 
रहनेवाला हो; वह यदि विशिष्ट कर्म-संध्या-वन्दन आदिमें संलग्न 
रहनेवाला हो, तो भी नरकमें पकाया जाता है | यदि शूद्रके 
कर्म न करके भी वह झाल्ल-विरुद्ध कर्ममे संलग्न रहता हो तो 


_ मी उसे नरककी यातना भोगनी पड़ती है ॥ ७ ॥ 


खाध्यायनिरता विप्रास्तथा खस्त्ययने JNA | 
रक्षणे क्षत्रियं mgA पुष्टयर्थमेच च॥ ८ ॥ 
ब्राह्मण वेदोंके स्वाध्यायमें तत्पर और मनुष्योंके लिये 
मज्ञलकारी कार्यमे छगे रहनेवाले होते हैं क्षन्रियको सबकी 
रक्षामें तत्पर बताया गया है और वेदयको प्रजाकी पुष्टिके 
लिये कृषि) गोरक्षा आदि कार्य करने चाहिये ॥ ८ ॥ 
करोति कमं यद्‌ वेश्यस्तद्‌ गत्वा ह्यपजीचति | 
छुषिगोरक्ष्यवाणिज्यमकुत्सा वेइ्यकमेणि ॥ ९ ॥ 
वेश्य जो कर्म करता है; उसका आश्रय लेकर सत्र लोग 
जीविका चलाते हैं | कृषि, गोरक्षा और वाणिज्य-ये वेश्यके 
अपने कर्म हैं । इससे उसको घुणा नहीं होनी चाहिये ॥ ९॥ 
शूद्रकर्म तु यः कुयोद्वहाय ann च। 
खस विशेयो यथा शूद्रो न च भोज्यः कदाचन ॥ १०॥ 
जो वैश्य अपना कर्म छोड़कर aa कर्म करता हैः 
उसे झूद्रके समान ही जानना चाहिये और उसके यहाँ कमी 
भोजन नहीं करना चाहिये | १० || 
चिकित्सकः काण्डपृष्ठः पुराध्यक्षः पुरोहितः 
सांवत्सरो वृथाध्यायी सव ते झूद्रसस्मिताः ॥ ११ ॥ 
जो चिकित्सा करनेवाला, शास्त्र बेचकर जीविका चलाने 
वाला, ग्रामाध्यक्ष, पुरोहित, wine बतानेवाला ज्योतिषी 
और teamed भिन्न व्यर्थकी पुस्तकें पढ्नेवाला है? वे 
सबके सत्र ब्राह्मण झूद्रके समान हैं || ११ ॥ 
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दानधमेपव | 
शूद्रकमेखथेतेषु यो भुङक्ते निरपत्रपः 
अभोज्यभोजनं भुक्त्वा भयं प्राप्वोति दारुणम्‌ ॥ १२ ॥ 

जो निर्लज मनुष्य श्रूद्रोचित कर्म करनेवाले इन द्विके 
घर भोजन करता है, वह अभद्य-भक्षणका पाप करके दारुण 
भयको प्राप्त होता है ॥ १२॥ 

° t 
कुलं वीयं च तेजश्च तियग्योनित्वमेव च । 

fod An no 

स प्रयाति यथा श्वा वे निष्क्रियो धर्मचजितः ॥ 22 N 

उसके कुल, वीयं और तेज नष्ट हो जाते हैं तथा वह धर्म- 
कमसे द्दीन होकर कुत्तेकी भाँति तिर्यक योनिमें पड़ 
जाता है ॥ १३ ॥ 
भुङ्क्त चिकित्सकस्यान्नं तदन्नं च पुरीषवत्‌ | 
पुंश्चल्यन्नं च मूत्रं स्यात्‌ कारकान्नं च शोणितम्‌॥ १४॥ 

जो चिकित्सा करनेवाले Sear अन्न खाता है, उसका 
वह अन्न विष्ठाके समान है | व्यभिचारिणी सत्री या वेश्या- 
का अन्न AAR समान है | कारीगरका अन्न रक्तके तुल्य है॥ 
विद्योपजीविनोऽन्नं च यो भुङक्ते साधुसम्मतः | 
agora यथा शोद तत्‌ साधुः TRARA I १५॥ 

जो साधु पुरुषोंद्वारा सम्मानित पुरुष विद्या बेचकर जीविका 
चलानेवाले ब्राह्मणका अन्न खाता दै, उसका वह अन्न भी 
शूद्रान्नके ही समान है | अतः साधु पुरुषको उसका परित्याग 
कर देना चाहिये ॥ १५ ॥ 

`~ सु ~ 

चचनीयस्य यो भुङक्ते तमाहुः शोणितं हृद्म्‌ | 
पिशुनं भजनं भुङ्कते ब्रह्महत्यासमं विदुः ॥ १६॥ 
असत्कृतमवज्ञातं न भोक्तव्यं कदाचन ॥ १७॥ 


ए 


षद्त्रिदाद्धिकराततमो ऽध्यायः 


५९०१ 


जो कलङ्कित मनुष्यका अन्न ग्रहण करता है? उसे रक्तका 
कुण्ड कहते हैं । जो चुगुलखोरके यहाँ भोजन करता हैः 
उसका वह मोजन ALA AMSA समान माना गया है | 
असत्कार और अवहेलनापूर्वक मिले हुए, भोजनको कभी 
नहीं ग्रहण करना चाहिये ॥ १६-१७ II 
व्याधि कुक्षयं चेव Rat प्राप्नोति ब्राह्मणः | 
नगरीरक्षिणो भुड'क्त श्वपचप्रवणो भवेत्‌ RE N 

जो ब्राह्मण ऐसे अन्नको भोजन करता है; वह रोगी होता दै 
और शीघ्र ही उसके कुलका संहार हो जाता है | जो नगररक्षक- 
का अन्न खाता है, वह चाण्डालके समान होता है ॥ १८ ॥ 


TA च ब्राह्मणघ्ने च खुरापे गुरुतल्पगे | 


. भरुक्‍त्वान्नं जायते विप्रो रक्षसां कुलवर्धनः ॥ १९ ॥ 


गोवध, ATT, सुरापान और गुरुपलीगमन 
करनेवाले मनुष्यके यहाँ मोजन कर लेनेपर ब्राह्मण राक्षसोके 
कुलकी बृद्धि करनेवाला होता है ॥ १९ || 
न्यासापहारिणो HAT ऊृतष्ने कीववर्तिनि । 
जायते शबरावासे मध्यदेशबहिष्कते ॥ २०॥ 
घरोहर हृडपनेवाले कृतघ्न तथा नपुंसकका अन्न 
खा लेनेसे मनुष्य मध्यदेशबहिष्कृत भीळोंके घरमे जन्म 
लेता है ॥ २० Il 
अभोज्याश्चैच भोज्याश्च मया प्रोक्ता यथाचिधि। 
किमन्यद्द्य कोन्तेय मत्तस्त्वं भोतुमिच्छसि ॥ २१॥ 
कुन्तीनन्दन | जिनके यहाँ खाना चाहिये और जिनके 
यहाँ नहीँ खाना चाहिये, ऐसे sata मैंने विधिवत्‌ परिचय 
दे दिया | अब मुझसे और कया सुनना चाहते हो ॥ २१ II 


इति श्रीमहाभारते अनु्यासनपवंणि दानधर्मपर्वणि भोञ्य़ा भोज्यान्नकथनं नाम पञ्चत्रिंशदधिकशततमोऽध्यायः ॥ १३५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत AMSAT अन्तगेत दानधर्मपर्वमें मोज्याभोऽय।न्नरकऋथन नामक 


एक सौ पंतीसवों अध्याय पूरा हुआ ॥ १३५ ॥ 
DHE 


षटत्रिशदधिकशततमोऽध्याय 
दान लेने और अनुचित भोजन करनेका प्रायश्चित्त 


युधिषिर उवाच 

उक्तास्तु भवता भोज्यास्तथाभोज्याश्च TAT: | 
अत्र मे प्रइनसंदेहस्तन्मे वद पितामह ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिरने कहा -पितामद ! आपने भोज्यान्न और 
अमोज्यान्न सभी तरहके मनुष्योका वर्णन किया; किंतु इस 
विषयमें मुझे पूछनेवोग्य एक संदेह उत्पन्न हो गया | उसका 
मेरे लिये समाधान कीजिये ॥ १ ॥ 
ब्राह्मणानां विशेषेण हब्यकव्यप्रतिग्नहे । 
नानाविधेषु भोज्येषु प्रायश्चित्तानि शंख मे ॥ २ ॥ 


प्रायः ब्राह्मणोंको ही हव्य और कव्यका प्रतिग्रह लेना 
पड़ता है और उन्हें दी नाना प्रकारके अन्न ग्रहण करनेका 
अबसर आता है । ऐसी दशामे उन्हें पाप लगते हैं)-उनका 
कया प्रायदिचत्त है ! यह मुझे बतावें ॥ २॥ 


भीष्म उवाच 
हन्त वक्ष्यामि ते राजन्‌ ब्राह्मणानां महात्मनाम्‌। 
प्रतिग्रहेषु भोज्ये च मुच्यते येन पाप्मनः॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा-- राजन्‌ | महात्मा ब्राह्मणोको प्रति- 
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५९०२ 


श्रीमहाभारते 


[ अञुशासनप्वंणि 


ss 


ग्रह लेने और भोजन करनेके पापसे जिस प्रकार छुटकारा 
मिळता है) वह प्रायश्चित्त में बता रहा हूँश सुनो ॥ ३॥ 
gaa aa सावित्री समिदाइतिः 
तिलप्रतिग्रहे aa सममेतद्‌ युधिष्ठिर ॥ ४ ॥ 
युधिष्ठिर ! ब्राह्मण यदि घीका दान ले तो गायत्री मन्त्र 
पढ़कर अग्निमें समिघाकी आहुति दे | तिलका दान लेनेपर 
मी यही प्रायश्चित्त करना चाहिये | ये दोनों कार्य समान हैं ॥ 
मांसप्रतिप्रदे चे मधुनो लवणस्य च। 
आदित्योदयनं स्थित्वा पूतो भवति ब्राह्मणः ॥ ५ N 
'फळका ggb मधु और नमकका दान लेनेपर उस 
समयसे लेकर सूर्योदयतक खड़े रहनेसे ब्राह्मण शुद्ध हो 
जाता है ॥ ५ ॥ 
-काञ्चनं प्रतिगृह्याथ जपमानो गुरुश्रुतिम्‌ | 
कृष्णायसं च विद्रुतं धारयन्‌ मुच्यते द्विजः ॥ ६ N 
सुबर्णका दान लेकर गायत्रीमन्त्रका जप करने और 
खुले तौरपर काले लोहेका दंड धारण करनेसे ब्राह्मण उसके 
दोषसे छुटकारा पाता है ॥ ६ ॥ 
एवं प्रतिगृहीते ऽथ धने वस्रे तथा स्त्रियाम्‌ । 
एवमेव नरश्रेष्ठ gate प्रतिग्रहे ॥ ७ ॥ 
अन्नप्रतिग्रहे चेच पायसेक्षुरसे तथा। 
नरश्रेष्ठ | इसी प्रकार धन) वस्त्र) कन्या, अन्न, खीर 
और ईखके रसका दान ग्रहण करनेपर भी सुबर्ण-दानके 
समान ही प्रायश्चित्त करे || ७३॥ 
इश्नुतैळपवित्राणां त्रिखंध्येऽप्छु निमञ्ञनम्‌॥ ८ ॥ 
नीहौ पुष्पे फले चेच जले पिष्टमये तथा। 
यावके दूधिदुग्धे च सावित्री शातशोऽन्विताम्‌॥ ९ N 
गन्ना तेल और gia प्रतिग्रह स्वीकार करनेपर 
त्रिकाळ स्नान करना चाहिये | धान) फूल) फल, जळ, JA. 
shat लपसी और दही-दूधका दान लेनेपर सौ बार गायत्री- 


re जप करना चाहिये ॥ ८-९ ॥ 
उपानहौ च च्छत्रं च प्रतिग्रह्मोध्वदेहिके | 


जपेच्छतं समायुक्तस्तेन सुच्येत पाप्मना ॥ १०॥ 
AEA जूता और छाता ग्रहण करनेपर एकाग्रचित्त हो 
यदि सौ बार गायत्री-मन्त्रका जप करे तो उस प्रतिग्रहके दोष- 
से छुटकारा मिल जाता है ॥ १० | 
क्षेत्रप्रतित्रहे चेच ग्रहसूतकयोस्तथा | 
त्रीणि रात्राण्युपोषित्वा तेन पापाद्‌ चिमुच्यते ॥ ११॥ 
dens समय अथवा अशोचमें किसीके दिये हुए 


 १.कुछ लोग “प्रहसतकयो:'का अथे करते हैं'कारागारखाशौच- 
_ वतो इसके अनुसार जो जेलमें रह आया हो तथा जो जनन-मरण- 


खेतका दान स्वीकार करनेपर तीन रात उपवास करनेसे 
उसके QA छुटकारा मिळता है॥ ११ ॥ 
कृष्णपश्चे तु यः श्राद्धं पितृणामइनुते द्विजः | 
अन्नमेतद्होरात्रात्‌ पूतो भवति व्राह्मणः ॥ १२॥ 
जो द्विज कृष्णपक्षमें किये हुए पितृश्राद्धका अन्न 
भोजन करता है; वह एक दिन और एक रात बीत जानेपर 
शुद्ध होता है ॥ १२॥ 
त च संध्यामुपासीत न च जाप्यं प्रवर्त येत्‌ | 
न संकिरेत्‌ तदन्नं च ततः पूयेत ब्राह्मणः ॥ १३॥ 
ब्राह्मण जिस दिन श्राद्धका अन्न मोजन करे, उस दिन 
संध्या, गायत्री-जप और दुबारा भोजन त्याग दे | इससे उसकी 
शुद्धि होती है ॥ १३॥ 
इत्यर्थमपराह्मे तु पितृणां श्राद्वसुच्यते। 
यथोक्तानां यद्श्लीयुत्रौह्मणाः पूर्वेकीतिताः ॥ १४॥ 
इसीलिये अपराक्षकाळमें पितर्रोंके श्राद्धका विधान 
किया गया है । ( जिससे सबेरेकी संध्योपासना हो जाय 
और शामको पुनर्भाजनकी आवश्यकता ही न पड़े) ब्राह्मणों 
को एक दिन पहले श्राद्धका निमन्त्रण देना चाहिये | जिससे 
वे पूवोक्त प्रकारसे विशुद्ध पुरुषोंके यहाँ यथावत्‌ रूपसे 
भोजन कर सके ॥ १४ ॥ 
wana तृतीयाहे mAN योष्न्ममइनुते | 
स fas ससुन्मज्ज्य द्वादशाहेन शुध्यति॥ १५॥ 
जिसके घर किसीकी मृत्यु हुई होश उसके यहाँ मरणाशोच- 
के तीसरे दिन अन्न ग्रहण करनेवाला ब्राह्मण बारह दिनोंतक 
त्रिकाल स्नान करनेसे शुद्ध होता È I १५ Il 
द्वादशाहे व्यतीते तु कृतशौचो AATA: | 
ब्राह्मणेभ्यो हविदस्वा मुच्यते तेन पाप्मना ॥ १६॥ 
बारह दिनोंतक स्नानका नियम पूर्ण हो जानेपर तेरहवे 
दिन वह बिशेषरूपसे स्नान आदिके द्वारा पवित्र हो ब्राह्मणौ 
को हविष्य भोजन करावे | तब उस पापसे मुक्त हो सकता 
है॥ १६॥ 
सूतस्य दशरात्रेण प्रायश्चित्तानि दापयेत्‌ | 
सावित्रीं रैवतीमिष्टिं कूष्माण्डमघमर्षणम्‌॥ १७॥ 
जो मनुष्य किंसीके यहाँ aad दस दिन तर्क 
अन्न खाता हे; उसे गायत्री-मन्त्र, रैवत शाम Tale 
कूष्माण्ड अनुवाक और अधमर्षणक्रा जप करके उस ATI 
प्रायश्चित्त करना चाहिये ॥ १७ ॥ 


सम्बन्धी अशौचसे युक्त हो ऐसे लोगोंका दिया gat क्षेत्रदान 


स्वीकार करनेपर तीन रात उपवास करनेसे प्रतिग्रह-दोपसे Ger 
मिलता है | 
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gana frat यः समुद्दिष्टे समइनुते | 
सप्त त्रिषवणं स्नात्वा पूतो भवति ब्राह्मणः ॥ १८॥ 
इसी प्रकार जो मरणाशौचवाले घरमे लगातार तीन 
रात मोजन करता है, वह ब्राह्मण सात दिनौतक त्रिकाळ 
स्नान करनेसे शुद्ध होता है ॥ १८ ॥ 
सिद्धिमाप्नोति विपुलामापदं चेव नाप्जुयात्‌ ॥ १९॥ 
यह प्रायश्चित्त करनेके बाद उसे तिद्धि प्रास होती है 
और वह भारी आपत्तिमें कभी नहीं पड़ता है ॥ १९ ॥ 
यस्तु US: समश्ीयादू ब्राह्मणो5प्येकभोजने । 
अशौचं विधिवत्‌ तस्य शौचमत्र विधीयते ॥ २० ॥ 
जो ब्राह्मण शूद्रोके साथ एक पंक्तिमें भोजन कर लेता दै, 
वह अशुद्ध हो जाता है। अतः उसकी शुद्धिके लिये 
शास्त्रीय विधिके अनुसार यहाँ शौचका विधान है ॥ Roll 
यस्तु वैश्यैः सहाक्षीयाद्‌ ब्राह्मणो उप्येकभोजने। 
स वै Ras दीक्षित्वा सुच्यते तेन कर्मणा ॥ २१ ॥ 
जो ब्राह्मण वैश्योंके साथ एक पड्क्तिमें भोजन करता 
है, वह तीन राततक ब्रत करनेपर उस कर्मदोघ्रसे मुक्त 
होता है ॥ २१ ॥ 


क्षत्रियेःसह यो ५ क्षीयाद्‌ ब्राह्मणो ऽप्येकभोजने। 


आप्लुतः सह वासोभिस्तेन सुच्येत पाप्मना॥ २२ ॥ 
जो ब्राह्मण क्षतरियोंके साथ एक पड्क्तिमें भोजन करता 
दै, वह वर्त्रोंसहित स्नान करनेसे पापमुक्त होता है || २२ ॥ 
JA तु कुलं हन्ति वैश्यस्य पशुवान्धवान | 
क्षत्रियस्य श्रियं ga ब्राह्मणस्य सुवचसम्‌ ॥ २३ Il 
ब्राह्मणका तेज उसके साथ भोजन करनेवाले झूद्रके 
कुलका, वेश्यके TY और बान्धर्वोका तथा क्षत्रियकी सम्पत्ति- 
का नाश कर डाळता है ॥ २३॥ 
प्रायश्चित्तं च शान्ति च जुहुयात्‌ तेन सुच्यते। 
सावित्रीं रेवतीमिष्टि क्ूष्माण्डमघमर्षणम्‌॥ २४॥ 
इसके लिये प्रायदिचत्त और शान्तिहोम करना चाहिये | 
गायत्री-मन्त्र, रेवत साम) पवित्रेष्टि; कूष्माण्ड अनुवाक और 
अधमर्षण मन्त्रका जप मी आवश्यक है ॥ २४ Il 
तथोच्छिएमथान्योन्यं सम्प्रारोन्नात्र संशयः | 
रोचना विरजा रात्रिर्मङ्गलाळम्भनानि च ॥ २५॥ 
किसीका जूठा अथवा उसके साथ एक पङिक्तमें भोजन 
नहीं करना चाहिये | उपर्युक्त प्रायश्चित्तके विधयमें संशय नहीं 
करना चाहिये | प्रायश्चित्त करनेके अनन्तर गोरोचन, दूर्वा और 
हल्दी आदि माङ्गलिक वस्तुका स्पर्श करना चाहिये ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुञ्चासनपरवंणि दानधर्मपर्वणि प्रायश्चित्तविधिनाम षट्त्रिंशद्धिकशततमोऽध्यायः॥ १३६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुझासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्बमे प्रायश्चित्तबिधि नामक 
र एक सौ ठत्तीसवॉ. अध्याय पूरा हुआ ॥ १२६ ॥ 


ero 


सपतत्रिशदधिकशततमोऽध्यायः 
दानसे Asad जानेवारे राजाओंका वर्णेन 


युधिष्टिर उवाच 
दानेन चर्ततेत्याह तपसा चेव भारत। 
तदेतन्मे मनोदुःखं व्यपोह त्वं पितामह | 
किखित्‌ पृथिव्यां ह्येतन्मे भवाञ्छंसितुमईति ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भरतनन्दन | पितामह ! आप 
कहते हैं कि दान और तप दोनोंसे ही मनुष्य खर्गमें जाता 
है, परंतु मेरे मनमें संशयजनित दुःख हो रहा है । आप 
इसका निवारण कीजिये | इस प्रथ्वीपर दान और ade 
कौन-सा साधन श्रेष्ठ है; यह बतानेकी कृपा करें ! ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
xg येधेर्मनिरतैस्तपसा भावितात्मभिः | 
लोका adai प्राप्ता दानपुण्यरतेन्रपैः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा- युधिष्ठिर | तपस्यासे शुद्ध अन्तः- 
करणवाले जिन धर्मात्मा राजाओंने दान-पुण्यमें तत्पर रहकर 


बन 


निःसंदेह बहुत-से उत्तम छोक प्राप्त किये हैं; उनके नाम 
बता रहा हूँ, सुनो ॥ २ ॥ 
सत्कृतश्च तथाऽऽत्रेयः शिष्येभ्यो त्रह्म निगुणम्‌। 
उपदिइ्य तदा राजन्‌ गतो लोकाननुत्तमान्‌ ॥ ३ ॥ 
राजन्‌ | लोकसम्मानित महर्षि आत्रेय अपने शिष्यांको 
निर्गुण ब्रह्मका उपदेश देकर उत्तम ळोकोमें गये हैं ॥ ३ ॥ 
शिबिरौशीनरः प्राणान्‌ प्रियस्य तनयस्य च | 
त्राह्मणार्थसुपाकृत्य नाकपृष्ठमितो गतः॥ ४ ॥ 
उशीनरकुमार शिवि अपने प्यारे पुत्रके प्राणोको ब्राह्मण- 
के ळिये निछावर करके यहाँसे स्वर्गडोकमें चले गये | ४॥ 
प्रतर्दनः काश्चिपतिः प्रदाय तनयं स्वकम्‌। 
ब्राह्मणायातुलां कीर्तिमिह AAA चाइनुते ॥ ५ ॥ 
कांशीके राजा प्रतर्दनने अपने प्यारे पुत्रको ब्राह्मणकी 
सेबामें अर्पित कर दिया, जिसके कारण उन्हें इस लोकमें 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


SSS 


अनुपम कीर्ति मिली और परलोकमें भी वे अक्षय आनन्दका 

उपभोग कर रहे हैं ॥ ५ ॥ 

रन्तिदेवश्च सांछत्यो वसिष्ठाय महात्मने | 

अघ्यं प्रदाय विधिवल्लेभे लोकाननुत्तमान्‌॥ ६ ॥ 
सङ्कुतिके पुत्र राजा रन्तिदेवने महात्मा वसिष्ठ मुनिको 

विधिवत्‌ अर्ध्यदान किया, जिससे उन्हे श्रेष्ठ छोकोंकी 

प्राप्ति हुई ॥ ६ ॥ 

दिव्यं शतशलाकं च यक्षाथ काञ्चनं शुभम्‌। 

Si देवावृधो Feat त्राह्मणायास्थितो दिचम्‌॥ ७ ॥ 
देवाबृब नामक राजा यज्ञमें सोनेकी सौ तीलियोंबाले 

सुन्दर दिव्य छत्रका ब्राह्मणको दान करके स्वर्गलोकको प्राप्त 


` हुए हैं ॥७॥ 


भगवानस्बरीषश्च ब्राह्मणायामितोजसे । 
प्रदाय सकलं राष्ट्रं YARANANA ॥ ८ N 
ऐश्वर्यशाळी राजा अम्बरीष अमित - तेजस्वी ्राझणको 
अपना सारा राज्य सौंपकर देवलोकको प्राप्त हुए ॥ ८॥ 
सावित्रः कुण्डलं दिव्यं यानं च NAATA: | 
ब्राह्मणाय च गा दरवा गतो लोकानचुत्तमान्‌॥ ९ ॥ 
सूर्यपुत्र कर्ण अपना दिव्य कुण्डल देकर तथा महाराज 
जनमेजय ब्राह्मणको सवारी और गो दान करके उत्तम लोको- 
में गये हैं ॥ ९ ll 
वृषादर्भिश्व राजर्षी रल्लानि विविधानि च । 
रस्यांश्चावच सथान द्वा द्विजेभ्यो .दिचमागतः ॥ १० ॥ 
राजर्षि बृषादभिने त्राह्मणोंको नाना प्रकारके रत्न तथा 
रमणीय ग्रह प्रदान करके खर्गलोकमें स्थान प्राप्त किया है ॥ 


निमी राष्ट्रं च वैदर्भिः कन्यां दत्त्वा महात्मने। 


` अगस्त्याय गतः खरगे सपुत्रपशुबान्धवः ॥ ११॥ 


विदर्भके पुत्र राजा निमि अगस्त्य मुनिको अपनी कन्या 
और राज्यक्रा दान करके पुत्र, पशु और बान्धर्वोसहित 
खर्गलोकमें चले गये || ११ ॥ 
जामदग्न्यश्च विप्राय भूमि द्त्वा महायशाः 
रामोऽक्षयांस्तथा लोकान्‌ जगाम मनसो ऽधिकान्‌॥ १२॥ 
agaaa) जमदग्निनन्दन परशुरामजीने ब्राह्मणको 
भूमिदान करके उन अक्षय लोकोको प्राप्त किया दै, जिन्हें 
पानेकी मनमें कल्पना भी नहीं हो सकती || १२ ॥ 
अवर्षति च पर्जेन्ये सर्वभूतानि देवराद्‌ | 
बसिष्ठो जीवयामास येन यातोऽक्षयांगतिम्‌॥ १३॥ 
एक बार संसारमें वर्धा न होनेपर मुनिवर बसिष्ठजीने 


समस्त प्राणिर्योको जीवनदान दिया था, जिससे उन्हें अक्षय 
लोकोंकी प्राप्ति हुई ॥ १३ ॥ 


मोदल्याय ग 


रामो दाशरथिश्रेव इत्वा यज्ञेषु चे ag | 

स गतो DANG कान्‌ यस्य लोके मह दू ATM १४॥ 
द्शरथनन्दन भगवान्‌ श्रीरामचन्द्रजी AMA प्रचुर घन- 

की आहुति देकर संसारमें अपने महान्‌ यशकी स्थापना करके 

अक्षय लोकोमे चले गये | १४ ॥ 

कक्षसेनश्च राजषिर्घखिष्ठाय महात्मने। 

न्यासं यथावत्‌ सन्यस्य जगाम झुमहायशाः। १७ ॥ 
महायशस्वी राजर्षि कक्षसेन महात्मा वसिष्ठको अपना 

सर्वस्व समर्पण करके स्वर्गलोकमें गये हैं ॥ १५ ॥ 


करन्धमस्य पौत्रस्तु मरुत्तोऽविक्षिंतः ga: 


कन्यामाङ्किरसे दर्वा दिवमाशु जगाम T: १६॥ 
करन्धमके पौत्र, अविक्षितूके पुत्र महाराज मरुत्तने 
अङ्गिराकै पुत्र संवर्तको कन्यादान करके शीघ्र ही खर्गलोक्मे 
स्थान प्राप्त कर लिया ॥ १६ || 
TALIA पाञ्चाल्यो राजा Agat वरः | 
निधि शङ्कमञुश्चाप्य जगाम परमां गतिम्‌ ॥ १७॥ 
पाञ्चालदेशके राजा घर्मात्माओंमें श्रेष्ठ: ब्रह्मदत्तने ब्राह्मण 
को agaan निधि प्रदान करके परम गति प्रास्त 
करली थी॥ १७॥ 
राजा मित्रसहश्चैच वसिष्ठाय महात्मने | 
मद्यन्तीं प्रियां भार्या दत्वा च तरिदिवं गतः॥ १८॥ 
राजा मित्रसह महात्मा वसिष्ठ मुनिको अपनी प्यारी पत्नी 
मदयन्ती सेवाके लिये देकर स्वर्गलोकमें चले गये || १८ ॥ 
मनोः पुत्रश्च सुद्युम्नो लिखिताय महात्मने | 
दण्डमुद्धत्य धर्मण गतो लोकानचुत्तमान्‌ ॥ १९॥ 
agya राजा सुद्युम्न महात्मा लिखितको धम॑तः दण्ड 
देकर परम उत्तम लोकोमे गये ॥ १९ ॥ 
सहस््रचित्यो राजषिंः प्राणानिष्टान्‌ महायशाः। 
mamta परित्यज्य गतो लोकाननुत्तमान्‌ ॥ २०॥ 
महान्‌ यशस्वी राजर्षि सहस्नचित्य ब्राह्मणके लिये अपने 
प्यारे प्राणोंकी बलि देकर श्रेष्ठ छोकोंमें गये हैं ॥ २० Il 
TARA सम्पूर्ण sear Aen हिरण्मयम्‌ 
खगे शातद्युस्नो महीपतिः ॥ २१॥ 
महाराजा Tagua मौद्गस्य नामक ब्राह्मणको समसत 
कामनाओंसे परिपूर्ण सुवर्णमय गह दान देकर स्वर्ग प्रात 
किया है॥ २१ I 
भक्ष्यभोज्यस्य च कृतान्‌ राशयः पर्वतोपमान्‌ | 
शाणिडल्याय पुरा दत्त्वा सुमन्युदिंवमास्थितः ॥ २२॥ 
राजा सुमन्युने भक्ष्य, भोज्य पदार्थोंके पर्वत-जैसे कितने 


= 
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दानधर्मपर्व | अएत्रिशद्थिक शततमो ध्ष्यायः ५९०५. 


ee 


ही ढेर लगाकर उन्हें शाण्डिल्यो दान दिया था | जिससे 

उन्होंने AISA स्थान प्राप्त कर लिया || २२॥ 

नास्ना च द्युतिमान्‌ नाम शाल्वराजो महाद्युतिः। 

qar राज्यस्चीकाय गतो लोकाननुत्तमान्‌ ॥ २३॥ 
महातेजखी शाल्वराज afta महर्षि ऋचीकको राज्य 

देकर सर्वोत्तम AAN चले गये ॥ २३ II 

मदिराश्वश्च राजषिर्दत्वा कन्यां सुमध्यमाम्‌। 

हिरण्यहस्ताय गतो लोकान देवैरधिष्टितान्‌ ॥ २४॥ 
राजर्षि मदिराश्व अपनी सुन्दरी कन्या विप्रवर हिरण्य- 

इस्तको देकर देवताओंके लोकमें चले गये | २४ || 

लोमपादश्च राजषिंः शान्तां द्रवा सुतां प्रभुः। 

arg विपुलैः aa: कामैरयुज्यत ॥ २५॥ 
प्रभावशाली राजर्षि Bane मुनिवर ऋष्यश्ंगको 

अपनी शास्ता नामवाछी कन्या दान की थी; इससे उनकी 

सम्पूर्ण कामनाएँ पूर्णरूपसे सफल हुई Il २५ Il 

कोत्खाय द्त्वा कन्यां तु हं सीं नाम यशखिनीम्‌। 

गतो ऽक्षयानतो लोकान्‌ राजषिश्च भगीरथः॥ २६॥ 
राजर्षि भगीरथ अपनी यशस्विनी कन्या हंसीका कौत्स 

ऋषिको दान करके अक्षय लोकोमें गये हैं ॥ २६ | 

द्त्वा शतसहस्नं तु गवां राजा भगीरथः। 

सवत्सानां MESA गतो लोकाननुत्तमान्‌ ॥ २७॥ 
राजा भगीरथने Res नामक ब्राह्मणको एक लाख 

aaar ME दान कीं) जिससे उन्हें उत्तम लोकोकी प्राप्ति हुई ॥ 


एते चान्ये च वहवो दानेन तपसा च ह। 


युशिष्ठिर गताः खगं विवर्तन्ते पुनः पुनः N २८॥ 
युधिष्ठिर | ये तथा और भी बहुत-से राजा दान और 
तपस्याके प्रभावे बारंबार स्वर्गढोकको जाते और पुनः वहाँसे 
इस लोकमें लौट आते हैं ॥ २८ | 
तेषां प्रतिष्ठिता कीतियोवत्‌. स्थास्यति मेदिनी। 
गुहस्थेदीनतपसा यैलोका वे विनिर्जिताः ॥ २९ ॥ 
जिन ग्रइस्थोने दान और तपस्य़ाके asd उत्तम लोकी 
पर विजय पायी दै, उनकी कौर्ति इस लोकमें तबतक प्रतिष्ठित 
रहेगी; जबतक कि यह एथ्वी स्थिर रहेगी || २९ II 
शिष्टानां चरितं ह्येतत्‌ कीर्तितं मे युधिष्टिर। 
दानय्ञप्रजासगेरेते हि दिवमास्थिताः ॥ ३०॥ 
युधिष्ठिर ! यह शिष्ट पुरुषोंका चरित्र बताया गया 2 | 
ये सब नरेश दान; यज्ञ ओर संतानोत्यादन करके स्वर्गे 
प्रतिष्ठित हुए हैं ॥ ३० | 
द्त्वा तु सततं तेऽस्तु कौरवाणां धुरन्धर। 
दानयज्ञक्रियायुक्ता बुद्विर्धमांपचायिनी ॥ ३१॥ 
कौरवधुरंधर | तुम मी सदा दान करते रहो। 
तुम्हारी बुद्धि दान और यज्ञकी क्रियामें संलग्न हो धर्मकी 
उन्नति करती रहे ॥ ३१ | 
यत्र ते games संदेहो वे भविष्यति | 
श्वः प्रभाते हि वक्ष्यामि संध्या हि समुपस्थिता॥ ३२ ॥ 
JAB | अब तुम्हें जिस विषयमे संदेह होगा; उसे 
में कळ dal बताऊँगा; क्योंकि इस समय संध्याकाळ 
उपस्थित है ॥ ३२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपवंणि दानधमंपर्वणि सपत्रि्तदुधिकशततमोऽध्यायः॥ १३७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपमें एक सौ संतीसर्वो अध्याय पूरा हुआ ॥ १३७॥ 
5 — pIE SA 


अष्टत्रिदधिकशततमोऽध्यायः 
पाँच प्रकारके दानोंका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
श्रुतं मे waana सत्यव्रतपराक्रम | 
दानधर्मेण महता ये प्राप्तास्त्रिदिवं Bat: ॥ १ ॥ 
(gat दिन प्रातःकाल ) युधिष्ठिरने पूछा-- 


सत्यत्रती और पराक्रमसम्पन्न तात | दानजनित महान्‌ 


धर्मके प्रभावसे जो-जो नरेश स्वर्गलोकमें गये हैं, उन सबका 
परिचय मैंने आपके मुखसे सुना है॥ १ ॥ 

इमास्तु ओतुमिच्छामि धर्मान्‌ Aaa वर | 

दानं कतिविधं देयं कि तस्य च फलं लभेत्‌ ॥ २ ॥ 


Ho Jo ३-६. ११ 


घर्मात्माओंमें श्रेष्ठ पितामह ! अब में दानके सम्बन्घमें 
इन AR सुनना चाहता हूँ कि दानके कितने भेद हैं! 
और जो दान दिया जाता है; उसका क्या कळ मिळता है १ || 
कर्थं केभ्यश्च धम्यं च दानं दातव्यमिष्यते | 
कैः कारणैः कतिविघं थोतुमिच्छामि तत्त्वतः ॥ ३ ॥ 
केसे और किन लोगोंको ade अनुसार दान देना 
अभीष्ट है ! किन कारणोंसे देना चाहिये ! और दानके कितने 
भेद हो जाते हैं ! यह सब मैं यथार्थरूपसे सुनना चाहता हूँ | 
भीष्म उवाच म 
£टणु तत्वेन कौन्तेय दानं प्रति ममानघ। 
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५९०६ 


श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


्ज्च्््लललटल्च्च्स््स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्लस्!,),् ््व्लःं्लव्ललव्ल््लच्् A A aE 


यथा दानं प्रदातव्यं सर्ववणेषु भारत ॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कहा--निष्पाप कुन्तीकुमार | भरतनन्दन | 
दानके सम्बन्धम मैं यथार्थरूपसे जो कुछ कहता हूँ सुनो | 
सभी ante लोगोक्रो दान किस प्रकार करना चाहिये-- 
यह बता रहा हूँ ॥ ४ Il 
घर्मोद्थाद भयात्‌ कामात्‌ कारुण्यादिति भारत। 
दानं पञ्चविधं शेयं कारणेयैनिंबोध तत्‌ ॥ ५ ॥ 
भारत | घर्म, अर्थ, भय; कामना और दया--इन 
पाच हेवुआंसे दानको पाँच प्रकारका जानना चाहिये | 
अत्र जिन कारणोंसे दान देना उचित है; उनको सुनो ॥ II 
इह कीतिंमवाम्नोति प्रेत्य चानुत्तमं JAR | 
इति दानं प्रदातव्यं ब्राह्मणेभ्योऽनसूयता ॥ ६ ॥ 
दान करनेवाला मनुष्य इहलोकमें कीति और परलोकमें 
सवोत्तम सुख पाता है । इसलिये इंष्यारहिंत होकर मनुष्य 
areal अवश्य दान दे ( यह धर्ममूलक दान है ) ॥६॥ 
ददाति वा दास्यति वा मह्यं दत्तमनेन वा। 
इत्यर्थिभ्यो निशम्यैव सवं दातव्यमर्थिने ॥ ७ ॥ 
A दान देते हैं; ये दान देंगे अथवा इन्होंने मुझे दान 
दिया है? याचकोंके मुखसे ये बातें सुनकर अपनी कीर्तिकी 
इच्छासे प्रत्येक याचकको उसकी इच्छाके अनुसार सब कुछ 
देना चाहिये ( यह अर्थमूलक दान है ) ॥ oll 


नास्याहं न मदीयोऽयं पापं Hare विमानितः 

इति दद्याद्‌ भयादेव इढं मूढाय पण्डितः ॥ ८ ॥ 
“न मैं इसका हूँ न यह मेरा है तो भी यदि इसको 

कुछ न दूँ तो अपमानित होकर मेरा अनिष्ट कर डालेगा | 

इस uaa ही विद्वान्‌ पुरुष जब किसी मूर्खको दान दे तो 

यह भयमूलक दान है ॥ ८ Il 

प्रियो मेऽयं प्रियो ऽस्याहमिति सम्प्रेक्ष्य बुद्धिमान्‌। 

चयस्यायैवमल्किष्टं दानं दद्यादतन्द्रितः ॥ ९ ॥ 
“यह मेरा प्रिय है और मैं इसका प्रिय हूँ? यह विचार 

कर बुद्धिमान्‌ मनुष्य आलस्य छोड़कर अपने मित्रको 

प्रसन्नतापूर्वक दान दे (यह कामनामूलक दान है ) ॥ ९॥ 

daa याचते चायम्रद्पेनापि हि तुष्यति | 

इति दद्याद्‌ दरिद्राय कारुण्यादिति सर्वथा ॥ १०॥ 
qg बेचारा बड़ा गरीब है और मुझसे याचना कर 

रहा है | थोड़ा देनेसे भी संतुष्ट हो जायगा ।? यह सोचकर 


दरिद्र मनुष्यके लिये सर्वथा दयावश दान देना चाहिये ॥ 


इति पञ्चविधं दानं पुण्यकीर्तिविव्घेनम्‌। 
यथाशक्त्या प्रदातव्यमेचमाह प्रजापतिः N ११॥ 

यह पाँच प्रकारका दान पुण्य और कीतिको बढ़ाने- 
बाला है । यथाशक्ति सबको दान देना चाहिये | ऐसा 
प्रजापतिका कथन हे ॥ ११ ॥ 


इति श्रीमहाभारते aquaria दानधर्मपर्वणि अष्टत्रिश्चदधिकशततमोऽध्यायः ॥ १३८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्व एक सौ अड्तीसर्ौ अध्याय पूरा हुआ ॥ १३८ || 
— DOO 


एकोनचतारिशदधिकशततमोऽध्यायः 
` तपखी श्रीकृष्णके पास ऋषियोंका आना, उनका प्रभाव देखना और उनसे वार्तालाप करना 


युधिष्ठिर उवाच 
पितामह aama सर्वशासत्रविशारद्‌ । 
आगमेबंहुभिः स्फीतो भवान्‌ नः प्रवरे कुले ॥ १ ॥ 
युचिष्ठिरने पूळा--महाप्राज पितामह | आप हमारे 
शेठ कुलमें सम्पूर्ण शास्त्रेके विशिष्ट विद्वान्‌ और अनेक 
आगरमाँके शानसे सम्पन्न हैं ॥ १ ॥ 


त्वत्तो धमोर्थसंयुक्तमायत्यां च सुखोद्यम्‌। 


आश्चयंभूतं लोकस्य ओतुमिच्छाम्यरिंदम ॥ २ ॥ 
agaa | मैं आपके Gad अब ऐसे विषयका वर्णन 


चुनना चाहता हूँ, जो धर्म ओर अर्थसे युक्त भविष्य- 
__ मैं सुख देनेवाळा और संसारके लिये अद्भुत हो ॥ २॥ 
यं च काल! सम्प्राप्तो दुळेभो श्ञातिबान्धवैः | 
 शास्ताच न हि नः कश्चित्‌ त्वामृते पुरुषर्षभ॥ ३ ॥ 


पुरुषप्रवर | हमारे बन्धु-बान्धर्वोको यह दुर्ुम अवसर 
प्रास हुआ है | हमारे लिये आपके सिवा दूसरा कोई समख 
घर्मोका उपदेश करनेवाला नहीं है ॥ ३॥ 


यदि seaga भ्रातृभिः सहितोऽनघ | 
वक्तमर्हसि नः प्रश्‍नं यत्‌ त्वां पृच्छामि पार्थिव॥ ४ ॥ 
अनघ | यदि माइयोंसहित gan आपका अनुग्रह हो 
तो एथ्वीनाय | मैं आपसे जो प्रश्‍न पूछता हूँ, उसका हम सब 
लोगोंके लिये उत्तर दीजिये ॥ ४ ॥ 
अयं नारायणः श्रीमान्‌ सर्वपार्थिवसम्मतः | 
भवन्तं बहुमानेन प्रश्रयेण च सेवते॥ ५ ॥ 
सम्पूर्ण नरेशोंद्रारा सम्मानित ये श्रीमान्‌ भगवान्‌ नारायण 
श्रीकृष्ण बड़े आदर और विनयके साय आपकी सेवा करते Ell 


a e £] e . 
अस्य चव समक्षं त्वं पार्थिवानां च aaa: | 
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भ्रातृणां च प्रियार्थं मे स्नेहादू भाषितुमहसि॥ ६॥ 
इनके तथा ईन भूपतियोंके सामने मेरा और मेरे areal 
का सब प्रकारले प्रिय करनेके लिये इस पूछे हुए विषयका 
सस्नेह वणन कीजिये ॥ ६ II 
वैशम्पायन उवाच 
तस्य॒ तद्‌ वचनं श्रुत्वा स्नेहादागतसम्भ्नमः | 
भीष्मो भागीरथीपुत्र इदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ ७ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हूँ-जनमेजय | युधिष्टिरका 
यह वचन सुनकर स्नेहके आवेशे युक्त हो गज्ञापुत्र मीष्मने 
यह बात कही ॥ ७ ॥ 
भीष्म उवाच 
अहं ते कथयिष्यामि कथामतिमनोहराम्‌। 
अस्य विष्णोः पुरा राजन्‌ प्रभावो यो मया श्रुतः॥ ८ ॥ 
यश्च गोवृषभाङ्कस्य प्रभावस्तं च मे vg | 
रुद्राण्याः संशयो यश्च दम्पत्योर्तं च मे शएणु॥ ९ ॥ 
भीष्मज्ञी बोळे-बेटा ! अब मैं तुम्हे एक अत्यन्त 
मनोहर कथा सुना रहा हूँ | राजन्‌ | पूर्वकालमें इन भगवान्‌ 
नारायण और महादेवजीका जो प्रभाव मैंने सुन रक्‍खा है; 
उसको तथा पार्वतीजीके संदेह करनेपर शिव और पावतीमें 
जो संवाद हुआ था, उसको मी बता रहा हूँ सुनो ॥८-९॥ 
ad चचार धमोत्मा कृष्णो दादशवार्षिकम्‌ | 
दीक्षितं चागतौ द्रष्टुमुभौ नारदपर्वतौ ॥ १० ॥ 
पहलेकी बात दै; धर्मात्मा भगवान्‌ श्रीकृष्ण बारह aaa 
समाप्त होनेवाळे ब्रतकी दीक्षा लेकर ( एक Tas ऊपर ) 
कठोर तपस्या कर रहे थे | उस समय उनका दर्शन करनेके 
लिये नारद और पर्वत-ये दोनों ऋषि वहाँ पधारे ॥ १०॥ 
कृष्णट्टैपायनश्चैव धोम्यश्च जपतां वरः। 
देवलः काइयपश्चैव इस्तिकाइयप एव च ॥ १९॥ 
अपरे चर्षयः सन्तो दीक्षादमसमन्विताः \ 
शिष्यैरनुगताः सिद्धैदैवकल्यैस्तपोधनेः॥ १२॥ 
इनके सिवा कृष्णद्वेपायन व्यास; जप करनेवालोमें 
de धौम्य, देवळ; काश्यप) इस्तिकाशयप तथा अन्य साई 
महर्षि जो दीक्षा और इन्दरयसंयमसे सम्पन्न येश अपने देवो- 
पम, तपखी एवं सिद्ध शिष्योंके साथ वहाँ आये ॥ १ १-१२॥ 
_तञेषामतिथिसत्कारमर्चनीयं कुलोचितम्‌ । 
देवकीतनयः प्रीतो देवकल्पमकल्पयत्‌ ॥ १२ N 
देवकीनन्दन भगवान्‌ भ्रीकृष्णने बढ़ी प्रसन्नताके साथ 
देवोचित उपचारोंसे उन महर्षियोंका अपने कुलके अनुरूप 
आतिथ्य-सत्कार किया ॥ १३ ॥ 


हरितेषु gg Rg wag च। 


: ( l सिद्धचारणस 2 ~ ; 4: has Ne 
Te ( NER मत्तवारणसंयुक्तो अ 
Eis 
$ 


भगवानके दिये हुए हरे और सुनहरे रंगवाले कुशोके 
नवीन आसर्नोपर वे महि प्रसन्नतापूर्वक विराजमान हुए ॥ 
कथाश्रक्र॒स्ततस्ते तु मधुरा धर्मसंहिताः | 
राजर्षीणां सुराणां च ये वसन्ति तपोधनाः ॥ १५ ॥ 
तदनन्तर वे wadi देवताओं और जो तपस्वी मुनि 
वहाँ रहते ये उनके सम्बन्धर्मे धर्मयुक्त मधुर कथाएँ 
कहने लगे ॥ १५ || 
ततो नारायणं तेजो ब्रतच्येन्धनोत्थितम्‌। | 
वक्तरान्निःखृत्य कृष्णस्य वह्विरङ्गुतकर्मणः ॥१६॥ 
सो५ग्निदेदाह तं शेळ सद्रुमं ZNATE | 
सपक्षिूगसंघातं सश्वापद्सरीसपम्‌ ॥ १७॥ 
तत्पश्चात्‌ ब्रतचर्यारूपी ईघनसे प्रज्वलित हुआ भगवान्‌ 
नारायणका तेज अद्भुतकर्मा श्रीक्ृष्णके मुखारविन्दसे निकल- 
कर अग्निरूपमें प्रकट हो वृक्ष, लता; झाडी) पक्षी, मृग- 
समुदाय, हिंसक जन्तु तथा adaa उस पर्वतको जलाने 
छगा [| १६-१७ Il 
सगैश विविधाकारैहाहाभूतमचेतनम्‌ | 
शिखरं तस्य शैळस्य मथितं दीनदर्शनम्‌ ॥ १८॥ 
उस समय नाना प्रकारके जीव-जन्दुआँका आर्तनाद 
चारों ओर फैल रहा था; मानो पर्वतका वह अचेतन शिखर 


. स्वयं ही हाहाकार कर रहा हो | उस तेजसे दग्ध हो जानेके 


कारण वह पर्वतशिखर बड़ा दयनीय दिखायी देता था || 
स तु वद्वि्महाज्वालो दग्ध्वा सर्वमशेषतः | 
चिष्णोः समीप आगम्य पादौ शिष्यवद्स्पृशत्‌॥ १९ ॥ 
बड़ी बड़ी लपटोंबाली उस आगने समस्त पर्वतशिखर- 
को दग्ध करके भगवान्‌ विष्णु श्रीकृष्ण)के समीप आकर 
जैसे शिष्य गुरुके चरण छूता है, उसी प्रकार उनके दोनों 
चरणोंका स्पर्श किया और उन्हींमें वह विलीन हो गयी ॥ 
ततो विष्णुर्गिरि दृष्टा निद्ग्धमरिकशेनः। | 
सौम्यैदष्टिनिपातैस्तं पुनः प्रकतिमानयत्‌ ॥ २०॥ | 
तदनन्तर शत्रुसूदन औकृष्णने उस पर्वतको दग्ध हुआ | 
देखकर अपनी सौम्य दृष्टि डाली ओर उसे पुनःप्रकृतावस्थाम 
पहुँचा दिया-पहलेकी माति हरा-भरा कर दिया ॥ २० ॥ 


a 


ae पर्वत फिर पहलेकी ही भाँति खिली हुई छाताओं _ 
at jag हिंसक पञ्च और सर्प आदि | 
जी उठे ॥ २१ ॥ ies a 


a, 
घश्च 


. कृपा कर? ॥ २५॥ 
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सिद्धो और चारणोंके समुदाय प्रसन्न होकर उस पर्वत- 
की शोमा बढ़ाने लगे | वइ स्थान पुनः मतवाले हाथियों 
और नाना प्रकारके पक्षियोसे सम्पन्न हो गया | 
तमद्गतमचिन्त्यं च दृष्टा सुनिगणस्तदा | 
विस्मितो हृष्टरोमा च बभूवास्जाविलेक्षणः ॥ २२॥ 
इस अद्भुत और अचिन्त्य घटनाको देख कर ऋषियोंका 
agaia विस्मित और रोमाञ्चित हो उठा | उन सबके नेत्रों- 
में Marah आसू भर आये _॥ २२ Il 
` ततो नारायणो दृष्टा तानषीन विस्मयान्वितान्‌ | 
प्रश्नित मधुर स्निग्धं पप्रच्छ वदतां वरः ॥ २३॥ 
वक्ताओंम श्रेष्ठ नारायणस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्णने उन 
ऋषियोंकों - विस्मयविमुग्ध हुआ देख विनय और स्नेइसे 
युक्त मधुर वाणीर्मे पृछा--॥ २३ ॥ i 
किमथसषिपूगस्य त्यक्तसङ्गस्य नित्यशः । 
निर्ममस्यागमवतो विस्मयः समुपागतः ॥ २४ ॥ 
“महृर्षियो | ऋषिसमुदाय तो आतक्ति और ममतासे 
रहित दै | अबको शाल्नका ज्ञान हे, फिर भी आपलोगोंको 
आश्रय क्‍यों हो रहा दे? ॥ २४ ॥ 
एतन्मे संशयं सवं याथातथ्यमनिन्दिताः | 
फऋषयो वक्तमइन्ति निश्चितार्थं तपोधनाः ॥ २५॥ 
` ‹तपोघन ऋषियों | आप सब लोग सबके द्वारा प्रशंसित हैं, 
अतः मेरे इस संशयको निश्चित एवं यथार्थ रूपसे बतानेकी 


ऋषय उचुः 


' भवान्‌ Prasad लोकान भवान्‌ संहरते पुनः 


भवान्‌ शीतं भवानुष्णं भवानेव च वर्षति ॥ २६॥ 


ऋषियांने कहा--भगवन्‌ | आप ही संसारको बनाते 
और आप ही पुनः उसका संहार करते हैं | आप ही सर्दी; 
आप ही गर्मी और आप ही वर्षा करते हैं ॥ २६ ॥ 


पृथिव्यां यानि भूतानि स्थावराणि चराणि च | 


- तेषांपितात्वं माता त्वं प्रभुः प्रभव एव च ॥ २७॥ 


इस प्रथ्वीपर जो भी चराचर प्राणी हैं, उनके पिता- 
माता, प्रभु और उत्तत्तिस्थान भी आप ही हैं ॥ २७ ॥ 


_ एवं नो विस्मयकरं संशयं मधुसूदन । 
त्वमेवासि कल्याण वक्तुं वह्वेचिनिर्गमम्‌ ॥ २८॥ 


मधुसूदन | आपके मुखसे अग्निका प्रादुर्भाव हमारे 
लिये इस प्रकार बिस्मयजनक हुआ है | हम संशयमें पड़ गये 


 हैं। कस्याणमय श्रीकृष्ण | आप ही इसका कारण बताकर 
` हमारे संदेह और निस्मयका निवारण कर सकते हैं । २८ II 


ततो विगतसंत्रासा बयमप्यरिकर्शन | 


asgi यच्च इष्टं नस्तत्‌ प्रवक्ष्यामहे हरे ॥ २९ ॥ 
शत्रुसूदन इरे | उसे सुनकर इम भी निर्भय हो जायेंगे 
और हमने जो आश्चर्यकी बात देखी या सुनी है, उसका इम 
आपके सामने वर्णन करेंगे ॥ २९ ॥ 
वासुदेव उवाच 
पतद्‌ वे वैष्णवं तेजो मम वक्त्राद्‌ विनिःस्टृतम्‌। 
कृष्णवत्मी युगान्ताभो येनायं सथितो गिरिः ॥ ३०॥ 
श्रीकृष्ण बोले--मुनिवरो | At gaa यह मेरा वैष्णव 
तेज प्रकट हुआ था; जिसने प्रलयकालकी अग्निके समान 
रूप धारण करके इस पर्वतको दग्ध कर डाला था || ३० || 


ऋषयश्चातिमापन्ना जितक्रोधा जितेन्द्रियाः 
भवन्तो व्यथिताश्चासन्‌ देवकल्पास्तपोधनाः॥ ३१॥ 

उसी तेजसे आप-जेसे तपस्याके धनी, देवोपम शक्तिशाली, 
क्रोषविजथी और जितेन्द्रिय ऋषि भी पीड़ित और व्यथित 
हो गये थे ॥ ३१ I 


त्रतचयीपरीतस्य तपस्ित्रतसेवया | 

मम वह्निः समुद्धतो न पे व्यथितुमहंथ ॥ ३२॥ 
मै ब्रतचर्यामें लगा हुआ था, तपस्वी जनोँके उस ब्रतका 

सेवन करनेसे मेरा तेज ही अग्निरूपमें प्रकट हुआ था | अतः 

आपलोग उससे व्यथित न हों॥ ३२ Il 

बतं चर्तुमिहायातस्त्दहं गिरिमिमं शुभम्‌ । 

पुत्रं चात्मसमं वीयं तपसा ळब्धुमागतः ॥ ३३॥ 
मैं तपस्याद्वारा अपने ही समान वीर्यवान्‌ पुत्र पानेकी 

इच्छासे ब्रत करनेके लिये इस मङ्गलकारी पर्वतपर आया हूँ॥ 

ततो ममात्मा यो देहे सोऽधिर्भूत्वा विनिःखतः। 

गतश्च वरद्‌ ge सर्वलोकपितामहम्‌ ॥ ३४॥ 
मेरे शरीरमें स्थित प्राण ही अग्निके रूपमें बाहर निकल- 

कर सत्रको वर देनेवाले सर्वलोकपितामह अ्झाजीका दर्शन 

करनेके लिये उनके लोकमें गया था | ३४ II 


तेन चात्मानुशिष्टो मे पुत्रत्वे मुनिसत्तमाः | 
तेजसोऽर्धेन पुत्रस्ते भवितेति चृषध्चजः ॥-३५॥ 
मुनिवरो | उन ब्रह्माजीने मेरे प्राणको यह. संदेश देकर 
भेजा है कि साक्षात्‌ भगवान्‌ शंकर अपने तेजके आघे भागते 
आपके पुत्र होगे ॥ ३५ ॥ 
सोऽयं वह्विरुपागस्य पादमूळे ममान्तिकम्‌ | 
शिष्यचत्‌ परिचयोथे शान्तः प्रझतिमागतः ॥ ३६॥ 
वही यह अग्निरूपी प्राण मेरे पास छौटकर आया दै 
और निकट पहुँचनेपर शिष्यकी भाँति परिचर्या करनेके लिये 
उसने मेरे चरणोमे प्रणाम किया है | इसके बाद शान्त होकर 
बह अपनी पूर्वावस्थाको प्रात हो गया है॥ ३६ ॥ ' 
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एतदेव रहस्यं वः पद्मनाभस्य धीमतः। 
मया प्रोक्त समासेन न भीः कायी तपोधनाः॥ ३७ Il 
तपोधनो ! यह मैंने आपलोगोके निकट बुद्विमान्‌ 
भगवान्‌ विष्णुका गुप्त रहस्य संक्षेपे बताया है | आपलोगों- 
को भय नहीं मानना चाहिये || २७॥ 
सर्वत्र गतिरव्यग्रा भवतां दीर्घदर्शनात्‌। 
तपिवतसंदीप्ता श्ञानविशानशोभिताः ॥ ३८॥ 
आपलोगोकी गति सर्वत्र दै, उसका कहीं भी प्रतिरोध 
नहीं है; क्योंकि आपलोग दूरदर्शी हैं | तपस्वी जनोके योग्य 
ACH आचरण करनेसे आपलोग देदीप्यमान हो रहे हैं तथा 
` ज्ञान और विज्ञान आपकी शोभा बढ़ा रहे हैं॥ ३८॥ 
यच्छतं यञ्च वो इष्टं दिवि वा यदि वा भुवि | 
आश्चर्यं परमं किचित्‌ तद्‌ भवन्तो ब्रुवन्तु मे ॥ ३९॥ 
इसलिये मेरी प्रार्थना है कि यदि आपलोगोंने इस 
प्रथ्वीपर या स्वर्गमें कोई महान्‌ आश्रर्यकी बात देखी या सुनी 
हो तो उसको मुझे बतलाइये | ३९॥ 
तस्यासृतनिकारास्य वाडय्रधोरस्ति मे स्पृहा | 
भवद्भिः कथितस्येह तपोवननिवासिभिः ॥ ४०॥ 
आपलोग तपोवनमें निवास करनेवाले हैं; इस जगतूमें 
आपके द्वारा कथित अमृतके समान मधुर वचन सुननेकी 
इच्छा मुझे सदा बनी रहती है ॥ Yo 
यद्यप्यहमदृष्ट वो दिव्यमद्क॒तदर्शनम्‌। 
दिवि वा भुवि वा किंचित्‌ पइ्याम्यमरद्शनाः ॥ ४१॥ 
प्रकृति! सा. मम परा न कचित्‌ प्रतिहन्यते । 
a चात्मगतमैश्वर्यमाश्चयै प्रतिभाति मे ॥ ४२॥ 
श्रद्धेयः कथितो द्यर्थः सज्ञनश्ववणं गतः। 
चिरं तिष्ठति मेदिन्यां Te ले ख्यामिवापिंतम्‌। ४३ ॥ 
महृर्षियो! आपका दर्शन देवताओंके समान दिव्य है। यद्यपि 
gate अथवा पी जो दिव्य एवं अद्भुत दिखायी इ 
वाली वस्तु दै, जिवे आपडोगोने भी नहीं वेला YS आपडोगेनि भी नहीं देखा है? वह 
सब में प्रत्यक्ष देखता हूँ | स्वता मेरा उत्तम स र्ता मेरा उत्तम खमाव है। 
बह कहीं मी ates नही बोला तथा षे पे 
मुझे आश्चर्यरूप नहीं जान पड़ता तथापि aR 
पढ़ा हुआ कयित विषय विश्वासके योग्य होता है और वह 
इति श्रीमहाभारते अनुशासनपवेणि दानधमंपवं 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासतपडेके अन्तर्गत 
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पत्थरपर खिंची हुई लकीरकी माति इस प्रथ्वीपर बहुत दिर्नो- 

तक कायम रहता है || ४१-४३ || 

तदहं सज्ञनमुखान्निःर्तं तत्समागमे | 

कथयिष्याम्यहमहो बुद्धिदीपकरं TMA ॥ ४४ ॥ 
अतः मैं आप साधु-संतोंके gaa निकले हुए वचनको 

मनुष्योंकी बुद्धिका उद्दीपक (प्रकाशक) मानकर उसे 

सत्पुरुषोंके समोजमें कहूँगा || ४४ ॥ ` 

ततो मुनिगणाः aa विस्मिताः कृष्णसंनिधौ । 

Aa: पञ्मदलप्रख्यैरपद्यस्तं जनाद्‌नम्‌॥ ४५॥ 
यह सुनकर भगवान्‌ श्रीकृष्णके समीप बैठे हुए समी 

ARAR बड़ा विस्मय हुआ । वे कमळदळके समान खिळे 

हुए नेत्रोसे उनकी ओर देखने लगे || ४५ Il 

वर्घयन्तस्तथैवान्ये पूजयन्तस्तथापरे | 

वाग्भिऋग्भूषिताथोमिः स्तुवन्तो मधुखूद्नम्‌॥ ४६॥ 
कोई उन्हें बधाई देने लगा) कोई उनकी पूजा-प्रशंसा 

करने लगा और कोई ऋग्वेदकी अर्थयुक्त ऋचाओंद्वारा 

उन मधुसूदनकी स्तुतिं करने लगा | ४६ Il 

ततो सुनिगणाः सर्वे नारद्‌ं देवदशेनम्‌। 

तदा नियोजयामाखुर्वचने वाक्यकोविदम्‌ ॥ ४७॥ 
तद्नन्तर उन सभी मुनियोंने बातचीत करनेमें कुशल 

देवदर्शी नारदको मगवान्‌की बातचीतका उत्तर देनेके लिये 

नियुक्त किया ॥ ४७ || 

सुनय ऊचुः 

यदाश्च्यमचिन्त्यं च गिरौ हिमवति प्रभो । 

अनुभूतं मुनिगणैस्तीर्थयात्रापरैसुने ॥ ४८ ॥ 

तद्‌ भवानुषिसं घस्य हितार्थ सवंमादितः। 

यथा इष्टं हृषीकेशे सर्वमाख्यातुम्हसि ॥ ४९॥ 
मुनि बोले--प्रमो | मुने | तीर्थयात्रापरायण urate 

हिमालय पर्बतपर जिस अचिन्त्य आश्चर्यका दर्शन एवं अनुभव 

किया है? वह ब आप आरम्मसे ही ऋषितमृहके हितके 

लिये मगवान्‌ श्रीकृष्णको बताइये ॥ ४८-४९ ॥ 

एवमुक्तः स सुनिभिनोरदो भगवान्‌ झुनिः। ` 

कथयामास देवर्षिः पूरवदुत्तामिमां कथाम्‌ ॥ ५०॥ 
मुनियोके ऐसा कइनेपर देवषि भगवान्‌ नारदमुनिने यह 

qdafea कथा कही Il ५० ॥ 


जि पुकोनचत्वारिंशदधिकशततमोडध्यायः ॥ १३९ N 
दानघर्गपरवने एक सौ उनताहीसबो, अध्याय पूरा हुआ ॥ ९९ || 


( दाक्षिणात्म अधिक पाठका १ होक मिलाकर कुळ ५१ श्लोक ह ) 
— NPN 
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महाभारते 


[ अनुशासनपवेणि 
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चत्वारिंशदधिकशततमोऽध्यायः 
नारदजीके द्वारा हिमालय पर्वतपर भूतगणोंके सहित शिवजीकी शोमाका बिस्तृत वर्णन, 
पार्ववीका आगमन, शिवजीकी दोनों आँखोंको अपने हाथोंसे बंद करना और तीसरे 
ेत्रका प्रकट होना, हिमालयका भर होना ओर पुनः MHA अवस्थामें हो जाना 
तथा शिव-पार्वतीके धर्मविषयक संतादकी उत्थापना 


भीष्म उवाच 
ततो नारायणसुहन्नारदो भगवानृषिः | 
शाङ्करस्योमया साथ संवाद प्रत्यभाषत ॥ १ il 
' भीष्मजी कहते हे -युधिष्ठिर | तदनन्तर श्रीनारायणके 
ga भगवान्‌ नारदमुनिने शंकरजीका पार्वतीके साथ जो 
संवाद हुआ था, उसे बताना आरम्म किया ॥ १ ॥ 
नारद उवाच 
तपश्चचार धर्मात्मा वृषभाडुः Bac: | 
पुण्ये गिरौ हिमवति सिद्धचारणसेविते ॥ २॥ 
नानौषधियुते रम्ये नानापुष्पसमाकुले | 
अप्सरोगणसंकीणें भूतसंघनिषेविते ॥ ३ ॥ 
नारदजीने कहा--भगवन्‌ | जहाँ सिद्ध और चारण 
निवास करते हैँ, जो नाना प्रकारकी ओषधियोंसे सम्पन्न तथा 
माँति-मांतिके फूलोंसे व्याप्त होनेके कारण रमणीय जान पड़ता 
है; जहाँ झुंड-की-झंड अप्सराएँ मरी रहती हैं और भूतोंकी 
टोलियाँ निवास करती हैं; उस परम पवित्र हिमालयपर्वतपर 
घर्मात्मा देवाधिदेव भगवान्‌ शङ्कर तपस्या कर रहे थे ॥२-३॥ 
तत्र देवो सुदा युक्तो भूतसंघशतैवृंतः | 
नानारूपेर्विरूपैश्व दिव्येरद्धतदर्शनेः ॥ ४ ॥ 
उस स्थानपर महादेवजी सेकड़ों भूतसमुदार्योसे घिरे 
रहकर बड़ी प्रसन्नताका अनुभव करते थे | उन भूतोंके रूप 
नाना प्रकारके एवं विकृत थे; किन्दी-किन्हीके रूप दिव्य एवं 
अद्भुत दिखायी देते थे ॥ ४ ॥ 
सिदव्याप्रगजप्रस्येः सर्वजातिसमन्वितैः | 
क्रोष्टुकद्वीपिवदनेत्ररक्षषंभमुखैस्तथा nen 
कुछ भूतोंकी आकृति सिंह, व्याप्नों एवं गजराजोके 
समान थी | उनमें सभी जातियोंके प्राणी सम्मिलित थे। कितने 
ही भूतोंके मुख सियारों, att, रीछों और बेळोंके समान थे॥ 
उळूकवदनैभीमैवुकर्येनमुखेस्तथा | 
नानावणसंगमुखेः सर्वजातिसमन्वितैः ॥ ६ ॥ 
कितने ही उल्दू-जैसे मुखवाले थे | बहुत-से भयंकर 
भूत भेड़ियों और बाजोंके समान मुख धारण करते थे। 
और कितनोंके मुख हरिणोंके समान थे | उन सबके वर्ण 
अनेक प्रकारके ये तथा वे सभी जातियोंते सम्पन्न थे॥ ६॥ 


किनरे्यक्षगन्धचे रक्षोभूतगणेस्तथा | 


दिव्यपुष्पसमाकीर्ण दिव्यज्वालासमाकुलम्‌ ॥ ७ ॥ 


दिव्यचन्दनसंयुक्तं Rewer धूपितम्‌। 
तत्‌ सदो वृषभाङ्कस्य दिव्यवादित्रनादितम्‌ ॥ ८ ॥ 
सृदङ्गपणवोद्घुष्टं शह्कभेरीनिनादितम्‌ | 
नृत्यद्भिभूंतसंघेश्च बहिणेश्च समन्ततः ॥ ९ | 
इनके सिवा बहुत-से किन्नरों, यक्षों, गन्धवों, राक्षसो 
तथा भूतगरणोने भी महादेवजीको घेर TAT था | भगवान्‌ 
शङ्करकी वह सभा दिव्य पुष्पोंसे आच्छादित, दिव्य तेजसे 
eae दिव्य चन्दनसे चचित और दिव्य धूपकी सुगन्धसे 
सुवासित थी | वहाँ दिव्य वाध्योंकी ध्वनि शूँजती रहती थी। 
मृदङ्ग और पणवका घोष छाया रहता था। शङ्क और 
ARAA नाद सब ओर व्याप्त हो रहे थे । चारों ओर नाचते 
हुए भूतसमुदाय और मयूर उसकी शोमा बढ़ाते थे ॥७-९॥ 
प्रनृत्ताप्सरसं दिव्यं देवर्षिगणसेवितम्‌ | 
दृष्टिकान्तमनिदेंड्य॑ दिव्यमद्गुतद्शेनम्‌॥ to ll 
वहाँ अप्सराएँ नृत्य करती थीं) वह दिव्य समा देवर्षियों 
के समुदायासे शोभित, देखनेमें मनोहर? अनिर्वचनीय 
अलौकिक और अद्भुत थी ॥ १० ॥ 


स गिरिस्तपसा तस्य गिरिशस्य व्यरोचत | 
स्वाध्यायपरमैविप्रेत्रेह्मघोषो निनादितः॥ ११॥ 
भगवान्‌ दाळूरकी तपस्यासे उस पर्वतकी बड़ी शोमा 
हो रही थी | खाध्यायपरायण ब्राह्मणोंकी वेदध्वनि वहाँ 
संब ओर गूँज रही थी ॥ ११ | 
बद्पदेरुपगीतैश्च माधवाप्रतिमो गिरिः। 
तन्महोत्सवसंकाशं भीमरूपधरं ततः ॥ १२॥ | 
दृष्टा सुनिगणस्यासीत्‌ परा प्रीतिज॑नादन | 
माधव | वह अनुपम पर्वत भ्रमरोके गीतोंते अत्यन्तं 
सुशोभित हो रहा था | जनादन | वह स्थान अत्यन्त भयंकर 
होनेपर भी महान्‌ उत्सवसे सम्पन्न-सा प्रतीत होता था । 
उसे देखकर मुनिर्योके समुदायको बड़ी प्रसन्नता geile Ul 


' सुनयश्च महाभागाः सिद्धाञ्चैवोध्वं रेतसः ॥ १३॥ 


मरुतो वसवः साध्या विइवेदेवाः सवासवाः l 
यक्षा नागाः पिशाचाश्च लोकपाला हुताशनाः ॥ १४ 
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४९ ae 
वाताः सवे महाभूतास्तत्रैवासन्‌ समागताः। 

महान्‌ सौमाग्यशाली मुनि, ऊर्ध्वरेता सिद्धगण, मरुद्गण; 
TMT, साध्यगण, इन्द्रसहित विश्वेदेवगण, यक्ष और नाग, 
पिशाच; लोकपाल, अग्नि, समस्त वायु और प्रधान भूतगण 
वहाँ आये हुए थे ॥ १३-१४३ ॥ 

e $ ् `A 

ऋतवः wage व्यकिरन्त मद्दाद्भतैः ॥ १५॥ 
ओषध्यो ज्वलमानाश्च द्योतयन्ति स्म तदू चनम्‌। 

ऋतुएँ वहाँ उपस्थित हो सब प्रकारके अत्यन्त अद्भुत 
पुष्प बिखेर रही थीं | ओषधियाँ प्रज्वलित हो उस वनको 
प्रकाशित कर रद्दी थीं ॥ १५३ ॥ 


विहङ्गाश्च सुदा युक्ताः प्रानृत्यन्‌ AFA ह ॥ RR I 
गिरिपृष्ठेषु रम्येषु व्याहरन्तो जनप्रियाः | 

agè रमणीय पर्वतशिखरॉपर लोगोंको प्रिय ळगने- 
वाली बोली बोलते हुए पक्षी प्रसन्नतासे युक्त हो नाचते और 
कलरव करते थे ॥ १६३ ॥ 


तत्र देवो गिरितटे दिव्यधातुविभूषिते ॥ १७॥ 
qag इव विभ्राजन्नुपविष्टो महामनाः। 

दिव्य घातुओंसे विभूषित पर्यङ्कके समान उस पर्वत- 
शिखरपर बैठे हुए महामना महादेवजी बड़ी शोमा 
पा रहे थे॥ १७३॥ 
amade सिंहचमाँत्तरच्छदः ॥ १८॥ 
व्यालयज्ञोपवीती च ARNETT: l 
हरिइमश्चुजंडी भीमो भयकता छुरद्विषाम्‌॥ १९॥ 
अभ्यः Aaya भक्तानां वृषभध्वजः | 

उन्होंने .व्याघ्रचमंको ही वस्त्रके रूपमें धारण कर IFAT 
था | सिंहका चर्म उनके लिये उत्तरीय वस्र ( चादर ) का 


SS एत्का्शा 


_था | वे छाल रगके बाजूबंद विभूभित A | उनका ७ 
काली थी; मस्तकपर जटाजूट शोभा पाता था | वे भीमखरूप 
aq देवद्रोहियोंके मनमें भय उत्पन्न करते थे। अपनी 
उंद देवद्रोडियोक सरत अय उ दा अजब 
east वृषमका ag धारण करनेवाले वे भगवान्‌ शिव 

जाळ्या उने ae Saige करे 
भक्तों तथा सम्पूर्ण भूतोके भयका निवारण करते थे il 

नल तथा da ee 
दृष्टा महषयः सवे शिरोभिरवनि गताः ॥ २०॥ 
( गीर्भिः परमश॒द्धाभिस्तुष्टुवुश्च मनोहरम्‌ ॥ ) 
विसुक्ताः सर्वपापेभ्यः क्षान्ता विगतकल्मषाः। 
भगवान्‌ TE दर्शन करके उन सभी afiat- 
ने प्रथ्वीपर सिर रखकर उन्हे प्रणाम किया और परम शुद्ध 
बाणीद्वार उनकी मनोहर स्तुति की | वे सभी ऋषि 
सम्पूर्ण orale मुक्त? क्षमाशील और कल्मषरहित थे ॥२०३॥ 
तस्य॒ भूतपतेः स्थानं भीमरूपधरं बभौ ॥ २१॥ 
अप्रधृष्यतरं चैव महोरगसमाकुलम्‌ | 


भगवान्‌ भूतनाथका वह मयानक स्थान बड़ी शोभा 
पारहा था | वह अत्यन्त दुर्धर्ष और बड़े-बड़े ayia 
मरा हुआ था॥ २१३॥ 
क्षणेनेवाभवत्‌ adagi मधघुखूदन ॥ २२॥ 
तत्‌ सदो वृषभाङ्कस्य भीमरूपधरं वभौ । 
मधुसूदन | बृषमध्वजका. वह भयानक समास्थल क्षण- 
मरमें अद्भुत शोभा पाने लगा ॥ २२३ ॥ 


तमभ्ययाच्छेलसुता भूतख्रीगणसंब्ता ॥ २३॥ 
हरतुल्याम्बरधरा समानव्रतघारिणी | 
Aai कळशा रौक्मं सर्वतीर्थजलोद्भवम्‌ ॥ २४॥ 
उस समय भूतोंकी rata घिरी हुई गिरिराजनन्दिनी 
उमा सम्पूर्ण Hats जलसे भरा हुआ सोनेका कलश लिये 
उनके पास आर्यी। उन्दने भी भगवान्‌ शङ्करके समान ही 
वस्त्र धारण किया था | वे भी उन्हींकी भांति उत्तम ब्रतका 
पालन करती थी ॥ २३-२४ Il 
गिरिस्रवाभिः सवोभिः पृष्ठतोऽनुगता शुभा। 
पुष्पवृष्ट्थाभिवर्षन्ती गन्धेबंहुविघैस्तथा | 
सेवन्ती हिमवत्‌. पाइवे हरपाइवेमुपागमत्‌॥ २५॥ 
उनके पीछे-पीछे उस पर्वतसे गिरनेवाली सभी नदियाँ 
चल रही थीं | शुभलक्षणा पार्वती फूलोंकी वर्षा करती 
और नाना प्रकारकी सुगन्ध बिखेरती हुई भगवान्‌ शिवके 
पास आर्यी। वे मी हिमाळयके पाइवभागका ही सेवन 
करती थीं॥ २५ Ml 
ततः स्मयन्ती पाणिभ्यां नमोथ चारुहासिनी । 
हरनेत्रे शुभे देवी सदसा सा समावृणोत्‌ ॥ RR N 
आते ही मनोहर हास्यवाली देवी उमाने मनोरञ्जन 
या हास-परिहासके लिये मुधकराकर अपने दोनों eta 
सहसा भगवान्‌ शङ्करके दोनों नेत्र बंद कर लिये ॥ २६ ॥ 
संवृताभ्यां तु नेत्राभ्यां तमोभूतमचेतनम्‌ l 
fret निर्वषट्कारं जगद्‌ चे सहसाभवत्‌॥ २७॥ 
उनके दोनो नेत्रोंके आच्छादित होते ही सारा जगत्‌ 
सहसा अन्धकारमय) ATI तथा होम और वघट्कार- 
से रहित हो गया ॥ २७ ॥ 
जनश्च विमनाः सवा ऽभवत्‌ त्राससमन्वितः ॥ 
निमीलिते भूतपतौ aged इवाभवत्‌ R 
aq लोग अनमने हो गये? सबके ऊपर त्रास छा TA | 
भूतनाथके नेत्र वंद कर लेनेपर इस संसारकी वेसी ही दशा 
हो गयी, मानो सूर्यदेव नष्ट हो गये हैं ॥ २८ ॥ 
ततो वितिमिरो लोकः क्षणेन समपद्यत | 
ज्वाला च महती AA ललाठात्‌ तस्य निःसूता॥ २९॥ 
तदनन्तर क्षणमरमें सारे जगतूका अन्धकार दूर हो 
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गया | मगवान्‌ शिवके ललाटसे अत्यन्त दीप्तिशालिनी 
महाज्वाला प्रकट हो गयी ॥ २९ Il 
तृतीयं चास्य सम्भूतं नेत्रमादित्यसंनिभम्‌ । 
युगान्तसडशं दीप्तं येनासौ मथितो गिरिः ॥ ३० N 
उनके sored आदिरयके समान तेजस्वी तीसरे नेत्रका 
आविर्भाव हो गया | वह नेत्र प्रखयाग्निके समान देदीप्यमान 
हो रहा था | Sa ATÀ प्रकट हुई ज्वालाने उस पर्वतको 
जलाकर मथ डाला ॥ ३० Il 
ततो गिरिसुतां दृष्टा दीत्ताशिसडशेक्षणम्‌ | 
हर प्रणम्य शिरसा ददशोयतलोचना ॥ ३१॥ 
तब महादेवजीको प्रज्वलित अग्निके सहश तीसरे IT 
से युक्त हुआ देख गिरिराजनम्दिनी विशाललोचना उमाने 
ठिरसे प्रणाम करके उनकी ओर चकित इष्टिसे देखा। ३१ ॥ 
दह्यमाने वने तस्मिन्‌ ससालखरलद्रुमे | 
सचन्दनवरे रम्ये दिव्यौषधिविदीपिते ॥ ३२॥ 
साल और सरल आदि बृक्षासे युक्त; श्रेष्ठ चन्दन-बृक्षसे 
सुशोभित तथा दिव्य ओंषधियोंसे प्रकाशित उस रमणीय 
qa आग लग गयी थी और वह सब ओरसे 
जल WI था ॥ ३२ ॥ 
म॒गयूयैद्ठंतेभीते्रपाइवंसुपागतैः U 
शरणं चाप्यविन्दद्धिस्तत्‌ सदः संकुलं बभो ॥३३॥ 
भयभीत मृगोंके झुंडोको जब कहीं भी शरण न मिली! 
तब वे भागते हुए महादेवजीके पास आ पहुँचे | उनसे ae 
सारा सभास्थल मर गया और उसकी अपूर्व शोमा होने लगी || 
ततो नभस्पृशाज्वालो विद्युल्लोलापशिरुल्बणः। 
द्वादशादित्यसहशो युगान्ताञ्मिरिवापरः ॥ ३४॥ 
वहाँ लगी हुई आगकी STS आकाशको चूम रही थीं | 
Aaah समान चञ्चल हुई वह आग बड़ी भयानक प्रतीत 
हो रही थी, वह बारह सूर्योके समान प्रकाशित होकर 
दूसरी प्रलयाग्निके समान प्रतीत होती थी ॥ RY 
क्षणेन तेन fern हिमवानभवन्नगः | 
सधातुशिखराभोगो दीक्तदग्धलतीषधिः ॥ ३५॥ 
उसने क्षणभरमें हिमालय पर्वतको घातु और विशाल 
aaka दग्ध कर Slot | उसकी watt और ओष- 
घियाँ प्रज्वलित हो जलकर भस्म हो गयीं ॥ ३५ ॥ 
तं दृष्टा मथितं शैलं शेळराजखुता ततः | 
भगवन्तं प्रपन्ना वे साञ्जलिप्रग्रहा स्थिता ॥ ३६॥ 
उस पवतको दग्ध हुआ देख गिरिराजकुमारी उमा 
दोनो हाथ जोड़कर मवान्‌ शङ्करकी शरणमें गयीं.॥ ३६ ॥ 


उमां. VAR दृष्टा स्रीभावगतमादंवाम्‌ | 


औमहाभारते 


[ अनुशासनपथेणि 


पितुदेन्यमनिच्छन्ती प्रीत्यापदयत्‌ तदा गिरिम्‌॥३७॥ 
उस समय उमामें नारी-स्रभाववश्च मृदुता ( कातरता ) 
आ गयी थी। वे पिताकी दयनीय अवस्था नहीं देखना 
चाहती थीं । उनकी ऐसी दशा देख भगवान्‌ शङ्करने हिम- 
वान्‌ पर्वतकी ओर प्रसन्नतापूर्ण दृष्टिसे देखा || ३७ ॥ 
क्षणेन हिमवान्‌ खर्वः प्रकृतिस्थः सुदशनः | 
्रृष्टविहगश्चेव खुपुष्पितवनद्रुमः ॥ ३८॥ 
उनकी दृष्टि पड़नेपर क्षणमरमें सारा हिमालय पर्वत 
पहली fat आ गया। देखनेमें परम सुन्दर हो गया | 
वहाँ इषमें भरे हुए पक्षी कलरव करने लगे | उस वनके 
वृक्ष सुन्दर पुष्पासे सुशोभित हो गये ॥ ३८ ॥ 
प्रकृतिस्थं गिरिं दृष्टा प्रीता देवं महेश्वरम्‌। 
उवाच सर्वलोकानां पति शिवमनिन्दिता॥ ३९॥ 
पर्वतको पूर्वावस्थामें स्थित हुआ देख पतित्रता पार्वती ` 


देवी बहुत प्रसन्न हुई | फिर उन्होंने सम्पूर्ण sale खामी 


कल्याणस्वरूप महेश्वरदेवसे पूछा ॥ २९ Il 
उमोवाच 

भगवन्‌ सर्वभूतेश शूलछपाण महात्रत । 
संशयो मे महान्‌ जातस्तन्मे व्याख्यातुमहेसि ॥ ४० I 

उमा बोलीं--भगवन्‌ ! सर्वभूतेश्वर | ञलपाणे | महान्‌ 
ब्रतधारी महेश्वर | मेरे मनमें एक महान्‌ एंशय उत्पन्न हुआ 
है | आप मुझसे उसकी व्याख्या कीजिये || ४० ॥ 
किमर्थं ते ललाटे वे तृतीयं नेत्रसुत्थितम्‌। 
किमर्थ च गिरिदेग्यः सपक्षिगणकाननः ॥ ४१॥ 
किमर्थ च gaza प्रकृतिस्थस्त्वया कृतः | 
तथैव द्वुमसंच्छन्नः कृतोऽयं ते पिता मम ॥ ४२॥ 

क्यों आपके ललाटमे तीसरा नेत्र प्रकट हुआ ! किस 
लिये आपने पक्षियों और aitaka पर्वतको दग्ध किमा 
और देव | फिर किसलिये आपने उसे पूर्वावस्थामे ला दिया। 
मेरे इन पिताको आपने जो पूर्ववत्‌ ब्रक्षोसे आच्छादित कर 
दिया, इसका क्या कारण है ! ॥ ४१-४२ Il 
(पष मे संशयो देव हृदि मे सम्प्रवतेते। 
देवदेव नमस्तुभ्यं तन्मे शंसितुमहँसि ॥ 

देवदेव | मेरे हृदयमें यह संदेह विद्यमान है | आप 
इसका समाधान करनेकी कृपा करें | आपको मेरा सादर 


. नमस्कार है ॥ 


नारद उवाच 
एवमुक्तस्तथा देव्या प्रीयमाणो ऽत्रचीद भवः॥ ) 
द्‌ 


नारदजी कहते FA पार्वतीके ऐसा कहनेपर 
भगवान्‌ शंकर प्रसन्न होकर बोले | 
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_ श्रीमहेश्वर उचाच 
( स्थाने संशयितुं देवि धर्मशे प्रियभाषिणि ॥ 
तवते मां हि वे प्रष्टं न शक्यं केनचित्‌ प्रिये | 
श्रीमहेश्वरने कहा--धर्मको जानने तथा प्रिय 
वचन बोलनेवाली देवि | तुमने जो संशय उपस्थित किया है 
वह उचित ही है | प्रिये | तुम्हारे सिवा दूसरा कोई मुझसे 
ऐसा प्रश्‍न नहीं कर सकता || 
प्रकाशं यदि वा गुह्यं प्रियार्थे प्रत्रवीम्यहम्‌॥ 
zg aq सर्वमखिळमस्यां संसदि भामिनि | 
भामिनि | प्रकट या गुप्त जो भी बात होगी; तुम्हारा 
प्रिय करनेके लिये में सब कुछ बताऊँगा । तुम इस सभा- 
में मुझसे सारी बाते सुनो ॥ 
V सर्वेषामेव लोकानां कूटस्थं विद्धि मां प्रिये ॥ 
मद्धीनास्रयो लोका यथा विष्णौ तथा मयि। 
au विष्णुरहं गोप्ता इत्येतद्‌ विद्धि भामिनि ॥ 

८/ प्रिये | सभी लोकों मुझे कृटस्थ समझो | तीनों लोक 
मेरे अधीन है | ये जेसे_ भगवान्‌ विण्णुके "अधीन हें, उसी 
प्रकार मेरे भी अधीन दै ।_भामिनि | तुम यही जान लो कि 
_भगवान्‌ विष्णु जगतके खशहँ और में इसकी रक्षा 
करनेवाला हूँ ॥ _ 
तस्मादू यदा मां स्पृशति शुभं वा यदि चेतरत्‌। 
तथैवेदं जगत्‌ सव ade wale शोभने ॥ ) 

शोभने | इसीलिये जब मुझसे शुभ या अशझुभका स्पर्श 
होता दे, तब यह सारा जगत्‌ वेसा ही शुभ या अशुभ 
ददो जाता है ॥ 
नेत्रे मे aaa देवि त्वया बाल्यादनिन्दिते | 
नष्टाळोकस्तदा लोकः क्षणेन समपद्यत ॥ ४३॥ 

देवि.! अनिन्दिते | तुमने अपने भोलेपनके कारण 
मेरी दोनों आँखें बंद कर दीं | इससे क्षणभरमें समस्त तंसार- 
का प्रकाश तत्काल नष्ट हो गया || ४३ | 

नप्रादित्ये तथा लोके तमोभूते नगात्मजे | 
तृतीयं लोचनं did ae मे रक्षता प्रजाः ॥ ४४॥ 

गिरिराजकुमारी | संसारमें जब सूर्य अहस्य हो गये और 


सब ओर अन्धकार-ही-अन्धकार छा गया) तब मैंने प्रजाकी 
रक्षाके लिये अपने तीसरे तेजस्वी नेत्रकी सृष्टि की है ॥४४॥ 


तस्य चाक्ष्णी महत्‌ तेजो येनायं मथितो गिरिः | 
त्वत्पियार्थ च मे देवि प्रकृतिस्थः पुनः कृतः ॥ ४५॥ 
उसी dal नेत्रका यह महान्‌ तेज था, जिसने इस 
पर्वतको मथ डाला । देवि | फिर तुम्हारा प्रिय करनेके लिये 
मैंने इस गिरिराज हिमवान्‌को Ga: cafe कर दिया है ॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ केन ते वक्त्रं चन्द्रवत्‌ प्रियदर्शनम्‌। 
पूर्व तथैच श्रीकान्तमुत्तरं पश्चिमं तथा ॥ ४६॥ 
दक्षिणं च मुखं रौद्र केनोध्वं कपिला जटा; | 
केन कण्ठश्च ते नीलो बर्हिवहनिभः Ha: ॥ Vo ॥ 
उमाने कहा--भगवन्‌ ! ( आपके चार मुख क्यों 
हैं । ) आपका पूर्व दिशावाला मुख चन्द्रमाके समान कान्ति- 
मान्‌ एवं देखनेमें अत्यन्त प्रिय है। उत्तर और पश्चिम दिशा- 
के मुख भी पूर्वकी ही भाँति कमनीय कान्तिसे युक्त हैं | परंतु 
दक्षिण दिशावाला मुख बड़ा भयंकर हैं | यह अन्तर क्यों ! 
तथा आपके सिरपर कपिल वर्णकी जटाएँ केसे हुईक्या कारण है कि 
आपका कण्ठ मोरकी पॉखके समान नीला हो गया ! ||४६-४७॥ 
हस्ते देव पिनाकं ते सततं केन तिष्ठति। 
जडिलो त्रह्मचारी च किमर्थमसि नित्यदा ॥ ४८॥ 
देव ! आपके gaat पिनाक क्यों सदा विद्यमान रहता 
है १ आप किसलिये नित्य जटाधारी ब्रह्मचारीके aati 
रहते हैं १॥ ४८ II 
पतन्मे संशयं सव वक्तुमर्हसि वे प्रभो । 
सधर्मचारिणी चाहं भक्ता चेति ITAR ॥ ४९॥ 
प्रभो | बृपध्वज | मेरे इस सारे संशयका समाधान कीजिये; 
क्योंकि मैं आपकी सदृधर्मिणी और भक्त हूँ ॥ ४९ || 
भीष्म उवाच 
एवमुक्तः स भगवान्‌ शेळपुच्या पिनाकध्रत्‌। 
तस्या श्रृत्या च TSA च प्रीतिमानभवत्‌ प्रभुः ॥ ५०॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! गिरिराजकुमारी उमा- 
के इस प्रकार पूछनेपर पिनाकधारी भगवान्‌ शिव उनके 
परैय और बुद्धिसे बहुत प्रसन्न हुए ॥ ५० || 
ततस्तामत्रवीद्‌ देवः सुभरो श्रूयतामिति | 
हेतुभियेमंमेतानि रूपाणि रुचिरानने ॥ ५१॥ 
तत्पश्चात्‌ उन्होंने पावंतीजीसे कहा--*घुभगे | रुचिरानने | 
जिन इेतुओसे मेरे ये रूप हुए हैं, उन्हें बता रहा हूँ, 
सुनो ॥ ५१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वैणि दानधघमंपर्वणि उमामहेश्वरसंवादो नाम चत्वारिंशदधिकशततमो$ध्याय: ॥१४०॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघमंपवैमे उमामहेश्वग्संवादनामक 
एक सो AMAA अध्याय ए इमा हुआ ॥ १४० ॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ६३ gate 


— ~ DE 


to Fo ३-६. १२ 


कुछ ५७३ इलोक हैँ ) 
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श्रीमहाभ(रते 


[ अनुशासनपर्वणि 


 एकचत्वारिंशदधिकशततमोऽभ्यायः | 


° ९ 
शिव-पार्बतीका धर्मविषयक संवाद-वणाश्रमधपसम्य 


श्रीभगवाुवाच 
तिलोत्तमा नाम पुरा ब्रह्मणा योषिदुत्तमा | 
fad तिल waar रल्लानां निमिता शुभा॥ १॥ 
भगवान्‌ शिवने कहा- प्रिये | पूर्वकाल्में ब्रह्माजीने 
एक सर्वोत्तम नारीकी सृष्टि की थी । उन्होंने सम्पूर्ण रक्षाका 
तिङतिलभर सार उद्धुत करके उस शुमलक्षणा सुन्दरीके 
अङ्गका निर्माण किया था; इसलिये वह तिलोत्तमा नामसे 
प्रसिद्ध हुई ॥ १ ॥ 
साभ्यगच्छत मां देवि रूपेणाप्रतिमा भुवि | 
प्रदक्षिणं लोभयन्ती मां शुभे रुचिरानना ॥ २ ॥ 
देवि ! शमे ! इस gist तिलोत्तमाके रूपकी कहीं 
तुलना नहीं थी | वह सुमुखी बाला मुझे माती हुई मेरी 
परिक्रमा करनेके लिये आयी ॥ २॥ 
यतो यतः सा खुदती मामुपाधावदन्तिके | 
ततस्ततो सुखं चारु मम देवि विनिर्गतम्‌ ॥ ३ ॥ 
देवि | वह सुन्दर दॉर्तोव्राली सुन्दरी निकटसे मेरी 
परिक्रमा करती हुई जिस-जिस दिशाकी ओर गयी) उस-उस 
दिशाकी ओर मेरा मनोरम मुख प्रकट होता गया ॥ ३ ॥ 
तां eget योगाञ्चतुम्‌तित्वमागतः। 
चतुर्मुखश्च GIA दशयन योगमुत्तमम्‌ ॥ ४ N 
तिलोत्तमाके रूपको देखनेकी इच्छासे मैं योगबलसे 
चतुर्मृति एवं aada हो गया। इस प्रकार मैंने लोगोंको 
उत्तम योगशक्तिका दर्शन कराया ॥ ४ Il 
पूर्वेण वदनेनाहमिन्द्रत्वमनुशास्मि ह। 
उत्तरेण त्वया सार्धे रमाम्यहमनिन्दिते ॥ ५ ॥. 
मैं पूवं दिशावाले मुखके द्वारा इन्द्रपदका अनुशासन करता 
हुँ | अनिन्दिते | मैं उत्तरवतीं मुखके द्वारा तुम्हारे साथ 
वार्तालापके सुखका अनुभव करता हूँ ॥ ५ ॥ 
पश्चिमं मे सुखं सौम्यं सर्वप्राणिसुखावहम्‌। 
दक्षिणं भीमसंकाशं रौद्रं संहरति प्रजाः॥ ६॥ 
मेरा पङ्चिमवाला मुख सौम्य है और सम्पूण प्राणियोंको 
सुख देनेवाळा है तथा दक्षिण दिशावाला भयानक मुख 
रौद्र है, जो समस्त प्रजाका संहार करता है ॥ ६॥ 
जटिलो ब्रह्मचारी च लोकानां हितकाम्यया | 
देवकायोर्थसिद्धत्थ्थ पिनाकं मे करे स्थितम्‌ ॥ ७ ॥ 
 दोगोके हितकी कामनासे ही मैं जटाधारी ब्रह्मचारीके 


g A A ९ A 
न्धी आचार एव प्रद्वत्तिननवृत्तरूप धर्मका [नरूपण 


वेषमें रहता हूँ | देवताओंका हित करनेके लिये पिनाक सदा 

मेरे हाथमें रहता है॥७॥ 

इन्द्रेण च पुरा व क्षिप्तं औकाङ्किणा मस । 

areal कण्डं तु तदू यातं तेन श्रीकण्ठता मम॥ ८ ॥ 
ूर्वकालमे इन्द्रने मेरी श्री प्रास करनेकी इच्छासे TAI 

वज्रका प्रहार किया था । वह बज्र मेरा कण्ठ दग्ध करके 

चला गया | इससे मेरी श्रीकण्ठ नामसे ख्याति हुई ॥ ८ || 


(ga युगान्तरे यत्नादसृतार्थ सुराखुरेः | 
बळवद्भिविमथितश्चिरकालं ` महोदधिः ॥. 

प्राचीन कालके दूसरे युगकी बात है? बलवान्‌ देवताओं 
और असुरोंने feat अमृतकी MAÈ लिये महान्‌ 
प्रयास करते हुए चिरकालतक महासागरका मन्थन 
किया था ॥ 
रज्जुना नागराजेन मथ्यमाने मदोदधो | 
विषं तत्र समुद्भूतं सर्वलोकविनाशनम्‌ ॥ 

नागराज वासुकिकी रस्सीसे मघी हुई मन्दराचलरूपी 
मथानीद्वार जब महासागर मथा जाने लगा, तब उससे 
सम्पूर्ण लोकोंका विनाश करनेवाला विष प्रकट हुआ ॥ 
तद्‌ दृष्टा विबुधाः wa तंदा विमनसोऽभवन्‌ | 
ग्रस्तं हि तन्मया देवि लोकानां हितकारणात्‌ ॥ 

उसे देखकर सब देवताओंका मन उदास हो गया | 
देवि [तब मैंने तीनों ळोकोंके हितके लिये उस विषको स्वयं 
पी लिया ॥ 
तत्कृता नीलता चासीत्‌ कण्ठे बर्हिनिभा शुभे । 
तदाप्रभृति aa नीलकण्ठ इति स्मृतः ॥ 
पतत्‌ ते सर्वमाख्यातं कि भूयः श्रोतुमिच्छसि | 

शुभे | उस विषके ही कारण मेरे कण्ठमें AEs 
समान नीले रंगका चिह्न बन गया | तमीसे में नीलकण्ठ कहां 
जाने लगा । ये सारी बातें मैंने तुम्हें बता दीं | अ 
और क्या सुनना चाहती हो १ ॥ 

उमोवाच 

नीलकण्ठ नमस्तेऽस्तु सवेळोकसुखावह ॥ 
बहुनामायुधानां त्वं पिनाकं धतुमिच्छसि | 
किमर्थे देवदेवेश तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 

उमाने पूछा- सम्पूर्ण लोकोंको सुख देनेवाले नीलकण्ठ! 
आपको नमस्कार है । देवदेवेश्वर | बहुतसे आयुर्ोके होते 
हुए भी आप पिनाकको ही क्रिस लिये धारण करना चाहते 
हैं ? यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ 
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दानधर्मपवं | 


ee 


श्रीमहेश्वर उवाच 


शस्त्रागमं ते वक्ष्यामि श्टणु धर्म्यं शुचिस्मिते। 
युगान्तरे महादेवि कण्वो नाम महामुनिः N 
स हि दिव्यां तपश्चयो कतुमेचोपचक्रमे | 

Masa कहा--पवित्र मुसकानवाली महादेवि | 
सुनो | मुझे जिस प्रकार धर्मानुकूल an प्राति हुई हैः 
उसे बता रहा हूँ । युगान्तरमे कण्वनामसे प्रसिद्ध एक महामुनि 
हो गये हैं । उन्होंने दिव्य तपस्या करनी आरम्म की ॥ 
तथा तस्य तपो घोरं चरतः कालपर्ययात्‌ ॥ 
वल्मीकं geza तस्यैव शिरसि प्रिये । 
धरमाणश्च तत्‌ सर्व तपश्चर्या तथाकरोत्‌ | 

प्रिये ! उसके अनुसार घोर तपस्या करते हुए मुनिके 
मस्तकपर कालक्रमसे बाँत्री जम गयी । वह सत्र अपने 
मस्तकपर RARA वे पूर्ववत्‌ तपश्चर्यामें लगे R II 
तस्मे ब्रह्मा वरं दातुं जगाम तपसार्चितः ॥ 
दत्त्वा तस्मै बरं देवो वेणुं दृष्टा त्वचिन्तयत्‌। 

मुनिकी तपस्यासे पूजित हुए ब्रझाजी उन्हें वर देनेके 


लिये गये | वर देकर भगवान्‌ ब्रह्माने वहाँ एक बॉस देखा 
और उसके उपयोगके लिये कुछ विचार किया॥ 


लोककार्यं समुद्दिश्य वेणुनानेन भामिनि ॥ 
चिन्तयित्वा .तमादाय RARA न्ययोजयत्‌ | 


भामिनि | उस बॉसके द्वारा जगतका उपकार करनेके 
उद्देश्यसे कुछ सोचकर त्रझाजीने उस वेणुको हाथमें ले लिया 
और उसे धनुषके उपयोगमें लगाया ॥ 


विष्णोर्मम च सामर्थ्ये ज्ञात्वा लोकपितामहः ॥ 
a a 
धनुषी दवे तदा प्रादादू विष्णवे मम चेव तु | 


लोकपितामह ब्रह्माने भगवान्‌ विष्णुकी और मेरी शक्ति 
जानकर उनके और मेरे लिये तत्काळ दो धनुष बनाकर दिये ॥ 


पिनाकं नाम मे चापं शाङ्गे नाम हरेधेनुः | 
तुतीयमवरेषेण गाण्डीवमभवद्‌ धनुः | 


मेरे धनुषका नाम पिनाक हुआ और श्रीहरिके धनुषका 
नाम शार्ङ्ग | उस वेणुके अवशेष भागसे एक तीसरा धनुष 
बनाया गया, जिसका नाम गाण्डीव हुआ ॥ 
तञ्च सोमाय निर्दिद्य ब्रह्मा लोकं गतः पुनः ॥ 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं शस्त्रागममनिन्दिते । ) 

गाण्डीव धनुष सोमको देकर ब्रह्माजी फिर अपने लोक- 
को चले गये । अनिन्दिते | aR प्राप्तिका यह सारा 
वृत्तान्त मैंने तुम्हें कह सुनाया ॥ 


पकचत्वारिदादधिकशततमो ऽध्यायः 


५९.१५ 


उमोवाच 
वाहनेष्वच सवंषु श्रीमत्खन्येषु सत्तम। 
कथं च वृषभो देव वाहनत्वमुपागतः ॥ ९ ॥ 
उमाने पूछा- सत्पुरुषोमें श्रेष्ठ महादेव | इस जगतूर्मे 
अन्य सब सुन्दर वाहनोंके होते हुए क्यों IA दी आपका 
वाइन बना है ! ॥ ९ ॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 
सुरभोमस्पजद्‌ ब्रह्मा tag पयोसुचम्‌। 
सा स्ृष्टा बहुधा जाता क्षरमाणा पयोऽ स्रतम्‌॥ १० ॥ 
श्रीमहेदवरने कहा- प्रिये ! ब्रह्माजीने देवताओंके लिये 
दूध देनेवाली: सुरभि नामक गायकी सृष्टि की, जो मेघके 
समान दूधरूपी seat वर्षा करनेवाळी थी | उत्पन्न हुई 
सुरभि अमृतमय दूध बहाती हुई अनेक FiA प्रकट 
हो गयी ॥ १० ॥ 
तस्या वत्ससुखोत्सष्टः फेनो मद्वात्रमागतः 
ततो दग्धा मथा गावो नानावणेत्वमागताः ॥ ११ I 
एक दिन उसके बछडेके gaa निकला हुआ फेन 
मेरे शरीरपर पड़ गया । इससे मैंने कुपित होकर गौओंकों ताप 
देना आरम्भ किया । मेरे रोषसे दग्ध हुई गौओंके रंग नाना 
प्रकारके हो गये ॥ ११ Il 
ततोऽहं लोकगुरुणा शमं नीतोऽथेवेदिना | 
वृषं aa ध्वजार्थं मे ददौ वाहनमेव च ॥ १२॥ 
तब अर्थनीतिके ज्ञाता लोकगुरु ब्रह्माने मुझे शान्त 
किया तथा घ्वज-चिह्ण और वाहनके रूपमे यह TW मुझे 
प्रदान किया ॥ १२ ॥ 
उमोवाच 
निवासा बहुरूपास्ते दिवि सर्वणुणान्विताः। 
तांश्च संत्यज्य भगवञ्दमशाने रमसे कथम्‌ ॥ १३॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ | स्वर्गलोकमें अनेक प्रकारके 
सर्वगुणसम्पन्न निवासस्थान हैं? उन सत्रको छोड़कर आप 
इमशान-भूमिमे केसे रमते हैं १॥ १३ ॥ 
केशास्थिकलिले भीमे कपालघटसंकुले | 
गृधगोमायुबद्दुळे चिताग्निशतसंकुले ॥ १४॥ 
अशुचौ मांसकलिले वसाशोणितकदमे | 
विकीणौन्त्रास्थितिचये शिवानादविनादिते ॥ १५॥ 
इमशानभूमि तो केशों और afgata भरी होती है | 
उस भयानक भूमिमें मनुष्योंकी खोपडियॉ और घड़े पडे 
रहते हैं । गीघों और गीदड़ोंकी जमाते जुटी रहती हैं | 
वहाँ सब ओर चिता. जला करती हैं । मांस, वसा और 
रक्तकी कीच-सी मची रहती है | बिखरी हुई आँतोंवाली 
RÉ ढेर पड़े रहते हैं और सियारिनोंकी हुआँ-ुआँ- 
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की ध्वनि वहाँ गूँजती रहती है, ऐसे अपवित्र स्थानमें आप 
क्यों रहते हैं १ ॥ १४-१५ ॥ 
AMARAT उवाच 

मेध्यान्वेषी महो कृत्स्मां चि चरास्यनिशं सदा । 
न च मेध्यतरं किचिच्छ्मशानादिह लक्ष्यते॥ १६॥ 

भ्रीमहेश्वरने कहा प्रिये ! मैं पवित्र स्थान दूँढ़नेके लिये 
सदा सारी gAn दिन-रात विचरता रहता हूँ परतु 
SHAR बढ़कर दूसरा कोई पवित्रतर स्थान यहाँ मुझे नहीं 
दिखायी दे रहा है ॥ १६ ॥ 


तेन मे सर्वचासानां इमशाने रमते मनः। 
न्यश्रोधशाखासंछन्ने निर्भुग्नस्नग्विभूषिते ॥ १७॥ 
इसलिये सम्पूर्ण निवासस्थानोंमेसे इमशानमें ही मेरा मन 
अधिक रमता है | वह इमशान-भूमि बरगदकी डालियाँसे 
आच्छादित और मुदोके शरीरसे टूटकर गिरी हुई पुष्प- 
माळाओंके द्वारा विभूषित होती है ॥ १७॥ 
तत्र चैव रमन्तीमे भूतसंघाः शुचिस्मिते | 
न च भूतगणेदेवि विनाहं चस्तुसुत्सहे ॥ १८॥ 
पवित्र मुसकानबाली देवि ! ये मेरे भूतगण श्मशानमें 
ही रमते हैं। इन भूतगणोंके बिना मैं कहीं भी रह 
नहीं सकता ॥ १८ ॥ 
एष वासो हि मे मेध्यः खगीयश्च मतः शुभे | 
पुण्यः परमकश्चैव मेध्यकामैरुपास्यते ॥ १९ ॥ 
शुभे | यह शमशानका निवास ही मैंने अपने लिये पवित्र 
और स्वर्गीय माना है। यही परम पुण्यस्थळी है | पवित्र 
aga कामना रखनेवाले उपासक इसीकी उपासना 
करते हैं || १९ Il | 
(अस्माच्छमशानमेध्यं तु नास्ति किचिदनिन्दिते। 
निस्सस्पातान्मनुष्याणां तस्साच्छु चितमं स्मृतम्‌॥ 
अनिन्दिते| इस इमशानभूमिसे अधिक पवित्र दूसरा कोई स्थान 
नहीं है, क्योंकि वहाँ मनुष्योंका अधिक आना-जाना नहीं होता। 
इसीलिये वह स्थान पवित्रतम माना गया है || 
स्थानं मे तत्र विहितं वीरस्थानमिति प्रिये । 
कपालशतसम्पूर्णमभिरूप॑ भयानकम्‌ ॥ 
प्रिये | वह वीरोंका स्थान दै? इसलिये मेंने वहाँ अपना 
निवास बनाया है | वह मृतकोंकी सेकड़ों खोपड़ियासे भरा 
हुआ भयानक स्थान भी मुझे सुन्दर लगता है॥ 


मध्याहे संध्ययोस्तत्र नक्षत्रे रुद्रदेवते । 


१ यहाँ आचार्ये नीकळण्ठके मतमें इमशान शब्दसे काशीका महा- 
इमशान हो गृहीत होता है ARA वहाँ शबके दशनसे शिवके 
दनका फल माना जाता हैं | 


श्रीमहाभारते 
n 


[ अनुशासनपर्वणि 


आयुष्कामैरशुद्धैवो न गन्तव्यमिति स्थितिः ॥ 

दोपहरके समय, दोनों संध्याओके समय तथा आद्रा 
नक्षत्रमें दीर्घायुकी कामना रखनेवाले अथवा अशुद्ध पुरुषोको 
बहा नहीं जाना चाहिये, ऐसी मर्यादा दै ॥ 
मदन्येन न ure हि निहन्तुं भूतजं भयम्‌। 
तत्रस्थो ऽहं प्रजाः सीः पालयामि दिने दिने॥ 

मेरे सिवा दूसरा कोई भूतजनित भयका नाश नहीं कर 
सकता | इसलिये मैं इमशानमें रहकर समस्त प्रजाओंका 
प्रतिदिन पालन करता हूँ ॥ 
मन्नियोगाद्‌ भूतसंघा न च घ्नन्तीह कंचन! 
तांस्तु लोकहिताथोय इमशाने रमयाम्पहम्‌॥ 
एतत्ते सर्वमाख्यातं कि भूयः श्रोतुमिच्छसि | 

मेरी आज्ञा मानकर ही भूतोंके समुदाय अब इस जगतूमै 
किसीकी हत्या नहीं कर सकते हैं । सम्पूर्ण जगतूके हितके लिये 
मैं उन yaar इमशान-भूमिमें रमाये रखता हूँ | इमशान- 
भूमिमें रहनेका यह सारा रहस्य मैने तुमको बता दिया | अब 
और क्या सुनना चाहती हो १.॥ 

उमोवाच 

भगवन्‌ देवदेवेश Gaa वृषभध्चज | 
पिङ्गलं fad भाति रूपं ते तु भयानकम्‌ ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ | देवदेवेश्वर | त्रिनेत्र ! इप्रभः 
ध्वज | आपका रूप पिङ्गल, विकृत और भयानक प्रतीत 
होता है ॥ 
भस्मदिग्धं विरूपाक्ष तीक्ष्णदष्ट जडाकुलम्‌ | 
व्याप्नोद्रत्वक्संचीत॑ कपिलदइमश्रुसंततम्‌ ॥ 

आपके सारे शरीरमें मभूति पुती हुई है, आपकी आँख 
बिकराल दिखायी देती दै, दाढे तीखी हैं और सिरपर जटा. 
ओका भार लदा हुआ दै, आप बाघस्बर लपेटे हुए हैं. और 
आपके मुखपर कपिल रंगकी दाढ़ी-मूँछ फैली हुई है ॥ 
रौद्रं भयानकं At शूलूपट्टिशलंयुतम्‌ | 
किमर्थं त्वीदृशं रूपं तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 

आपका रूप ऐसा रौद्र, भयानक, घोर तथा Ae और 
पट्टिश आदिसे युक्त किसल्यि है! यह मुझे बतानेकी 
कृपा करें ॥ 

श्रीमहेः्वर उवाच 

agg कथयिष्यामि sro] तत्वं समाहिता | 
द्विविधो लौकिको भावः शीतस्ुष्णमिति N 

्रीमहेश्वरने कहा-प्रिये | में इसका भी यथार्थ 
कारण बताता हूँ, तुम एकाग्रचित्त होकर सुनो | जगतूके 
सारे पदार्थ दो भागोंमें विभक्त है--शीत और उष्ण (अग्नि 
और सोम ) ॥ 
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T ग्रथितं सवे सोस्याग्नेयमिदंं जगत्‌ । 
यत्वं 
साम्यत्वं aad बिष्णो मय्यार्नेयं प्रतिष्ठितम्‌॥ 
अनेन वपुषा नित्यं सर्वलोकान्‌ बिभर्म्यहम्‌ | 
अग्नि-सोम-रूप यह सम्पूर्णं जगत्‌ उन शीत और उष्ण 
aAA Gat हुआ है | सौम्य qual स्थिति सदा भगवान्‌ 
विष्णुम है और मुझमें आग्नेय ( तैजस ) गुण प्रतिष्ठित 2 | 
इस प्रकार इस विष्णु और शिवरूप ada मैं सदा समस्त 
लोकोंकी रक्षा करता हूँ ॥ 
Ask विरूपाक्षं शूलपट्टिशसंयुतम्‌ | 
आग्नेयमिति मे रूपं देवि लोकहिते रतम्‌ ॥ 
देबि | यह जो विकराल ANA युक्त और शूळ-पट्टिशसे 
सुशोभित भयानक आकृतिवाला मेरा रूप दै, यही आग्नेय 
है । यह सम्पूर्ण जगतूके हितमें तत्पर रहता दै ॥ 
यद्यहं चिपरीतः स्यामेतत्‌ aaar शुभानने | 
aa सर्वलोकानां विपरीतं sada ॥ 
शुभानने | यदि में इस रूपको त्यांगकर इसके विपरीत हो 
जाऊँ तो उसी समथ arp लोकोंकी दशा विपरीत हो जायगी॥ 
तस्मान्मयेदं॑ ध्रियते रूपं लोकहितेषिणा | 
इति ते कथितं देवि कि भूयः भोतुमिच्छसि ॥ 
देवि ! इसलिये लोकहितकी इच्छासे ही मैंने यह रूप धारण किया 
है । अपने रूपका यह सारा रहस्य बता दिया अब और क्या 
सुनना चाहती हो ! ॥ 
नारद उवाच 
एवं ब्रुवति देवेशे विस्मिता परमर्षयः | 
चाग्भिःसाञ्जलिमालाभिरभितुष्डुडुरीइवरम्‌॥ 
नारद्जी कहते हैं--देवेश्वर भगवान्‌ शङ्करके ऐता 
कहनेपर सभी महर्षि बड़े विस्मित हुए और हाथ जोड़कर 
अपनी बाणीद्वारा उन मद्दादेवजीकी स्तुति करने लगे ॥ 
ऋषय ऊचुः es 
नमः शङ्कर GAN नमः सर्वेजगद्युरो | 
नमो  देवादिदेवाय नमः शशिकलाधर ॥ 
ऋषि बोले-- सर्वेश्वर शङ्कर | आपको नमस्कार है | 
सम्पूर्ण जगतूके गुरुदेव | आपको नमस्कार है । देवताओंके 
भी आदि देवता! आपको नमस्कार है | चन्द्रकलाधारी शिव ! 
आपको नमस्कार है ॥ 
नमो धोरतराद्‌ घोर नमो रुद्राय शहर | 
तमः शान्ततराच्छान्त नमइ्चन्द्रस्य पालक Il 
अत्यन्त A भी धोर रुद्रदेव | शङ्कर | आपको बार 
बार नमस्कार दै | अत्यन्त शान्तसे मी शान्त शिव | आप- 
को नमस्कार | चन्द्रमाके पालक! आपको नमस्कार है॥ 
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नमः Ama देवाय नमस्तुभ्यं चतु सुख | 

नमो भूतपते शम्भो जहुकन्याम्वुद्दोखर ॥ 
zaafa महदादेवजीको नमस्कार दै | चतुर्मुख | आपः 

को नमस्कार दै | गङ्गाजीके जलको सिरपर धारण करनेवाले 

भूतनाथ शम्भो | आपको नमस्कार है ॥ 


नमस्त्रिशूलइस्ताय पन्नगाभरणाय F 
नमोऽस्तु विषमाक्षाय दक्षयज्ञप्रदाहक ॥ 


gril त्रिशूल धारण करनेवाले तथा सर्पमय आभूषणों- 
से विभूषित आप महादेवको नमस्कार है | दक्षयञ्चको दग्ध 
करनेवाले त्रिलोचन | आपको नमस्कार है ॥ 
नमोऽस्तु चुनेत्राय खोकरक्षणतत्पर | 
अहो देवस्य माहात्म्यमहो देवस्य वे कृपा ॥ 
एवं qa च देवदेवस्य चाहँति। 

लोकरक्षामें तसर रहनेवाले शंकर | आपके बहुतसे नेत्र 
हैं, आपको नमस्कार है | अहो | मद्ादेवजीका केसा माहात्म्य 
है। अहो ! रुद्रदेवकी केसी कृपा है। ऐसी धर्मपरायणता 
देवदेव महादेवके ही योग्य है ॥ 

नारद्‌ उवाच 

एवं ब्रुवत्सु Bay बचो देव्यत्रवीरूरम | 
ania मुनीनां सा क्षणज्ञा परमं RAIA ) 

नारद्‌जी कहते हैँ--जग्र मुनि इत प्रकार स्तुति कर 
È थे, उसी समय अवसरको जाननेवाली देवी पार्वती मुनिर्यो- 
की प्रसन्नताके लिये भगवान्‌ शंकर परम हितकी 


बात बोलीं ॥ 
उमोवाच 


भगवन्‌ सर्वभूतेश सवेधर्मबिदां वर । 
पिनाकपाणे वरद संशयो मे महानयम्‌ ॥ Ro ॥ 
उमाने पूछा-सम्पूर्ण धमाके शाताऑमे As | सर्व- 
भूतेश्वर ! भगवन्‌ | वरदायक | पिनाकपाणे ! मेरे मनमें 
यह एक और महान्‌ संशय है || २० ॥ 
अयं मुनिगणः सर्व॑स्तपस्तेप इति प्रभो। 
तपोवेषकरों लोके श्रमते विविधाकृतिः ॥ २१ ॥ 
अस्य चेवर्षिसंघस्थ मम च प्रियकाम्यया | 
एतं ममेह संदेहं वकतुमहेस्यरिदम ॥२२॥ 
प्रभो ! यह जो मुनियोंका सारा समुदाय यहाँ उपस्थित 
है, सदा तपस्यामे संलग्न रहदा दै और तपस्त्रीका AT धारण 
किये लोकमें भ्रमण कर रहा है; इन सबकी आकृति भिन्नः 
भिन्न प्रकारकी है | शत्रुदमन शिव | इस ऋप्रिसमुदायका 
तथा मेरा मी प्रिय करनेकी इच्छासे आप मेरे इस संदेहका 
समाधान करें ॥ २१-२२ |I 


करना, सत्य बोलना, सश्र प्राणिर्योपर दया करना? मन और 
इन्द्रियोपर काबू रखना तथा अपनी शक्तिके अनुसार 
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घर्मः किलक्षणः प्रोक्तः कथं वा चरितुं नरैः । 
शक्यो धर्ममविन्दद्विधेर्मक्ष वद मे प्रभो ॥ २३॥ 
प्रभो ! धर्मज्ञ | घर्मा क्या लक्षण बताया गया है ! 
तथा जो घर्मको नहीं जानते हैं ऐसे मनुष्य उस धर्मका 
आचरण कैसे कर सकते हैं ? यह मुझे बताइये ॥ २३ Il 
नारद उवाच . 
ततो सुनिगणः सचंस्तां देवां प्रत्यपूजयत्‌ | 
वाग्भिऋरभूषिताथाभिः स्तवश्चाथंविशारद्‌ः॥ २४ ॥ 
नारदजी कहते हैँ-तदनन्तर समस्त मुनिसमुदायने 
देवी पावंतीकी ऋग्वेदके मन्त्राथोसे तुशोमित वाणी तथा 
उत्तम अर्थयुक्त wala स्तुति एवं प्रशंसा की | २४॥ 
Heal उवाच 
अहिंसा सत्यवचनं .सर्वेभूताजुकम्पनम्‌ | 
शमो दानं यथाशक्ति गाहंस्थ्यो धर्म उत्तमः॥ २५॥ 
श्रीमहेइचरने कहा--देवि | किसी भी जीवकी हिंसा न 


दान _दान देना ग्रइस्थ-आश्रमका उत्तम घ्म है गहस्थ-आश्रमका उत्तम घर्म है ॥ २५ II 


परदारेष्वसंसगो न्यासस्त्रीपरिरक्षणम्‌ | 

अदत्तादानविरमो मधुमांसस्य वर्जनम्‌ ॥ २६॥ 
एष पञ्चविधो धमा बहुशाखः सुखोदयः 
देहिभिचेमपरमेश्चतेव्यो धर्मसम्भवः ॥ २७॥ 


(उक्त RAHAA पालन करना, ) परायी स्त्रीके संसर्गसे 


दूर रहना, धरोहर और ज्रीकी रक्षा करना; बिना दिये किसी 
की वस्तु न लेना तथा मांस और मदिराको त्याग देना-ये 
wah पाँच भेद हैं; जो सुखकी प्राप्ति करानेवाले हैं | इनमें- 


से एक-एक Wat अनेक शाखाएँ हैं | घर्मको श्रेष्ठ मानने- 


वाले wate चाहिये कि वे पुण्यप्रद wat पालन 


अवश्य करें || २६-२७ || 


om Fa 
अवक WNC 


उमोवाच 
भगवन AUT: पृष्टस्तन्मे शसितुमहसि | 
चातुवेण्येस्य यो qA: स्वे स्वे वर्ण गुणावहः॥ २८ ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ | मैं एक और संशय उपस्थित 
करती हूँ; चारों वर्णोका जो-जो धर्म अपने-अपने वर्णके लिये 
विशेष लाभकारी हो; वह मुझे बतानेकी कृपा कीजिये ॥ २८॥ 
ब्राह्मण REM धर्मः क्षत्रिय कीडशोऽभवत्‌ | 
aga किलक्षणो धर्मः शुद्रे किलक्षणो भवेत्‌ ॥ २० I 
ब्राह्मणके लिये धर्मका स्वरूप केसा है; क्षत्रियके लिये 
केसा है; वेश्यके लिये उपयोगी धर्मका क्या लक्षण है तथा 


` शूदरके धमंका मी क्या लक्षण दै? ॥ २९ | 


श्रीमहाभारते . 


ee IIIS A 


श्रीमहेश्वर उवाच 
(aad कथयिष्यामि यत्ते देवि मनःप्रियम्‌ | 
णु तत्‌ सर्वमखिलं धर्मे चर्णा्रमाश्चितस्‌ ॥ 
श्रीमहेश्वरने कह देवि | तुम्हारे मनक्रो प्रिय ळगने 
वाळा जो यह धर्मका विधय दवै, उसे बताऊँगा | तुम वणा 
और आश्रमोपर अवळम्त्रित समस्त घर्मका पूर्णरूपते बर्णन 
नो ॥ 
अः क्षत्रिया वेश्याः शुद्राश्वेति चतुविघम्‌। 
ब्रह्मणा चिहिताः पूर्व लोकतन्त्रमभीप्सता ॥ 
कर्माणि च तदर्हाणि शासेषु विहितानि चं | 
ब्राह्मण) क्षत्रिय) वेश्य और झद्र-ये वर्णके चार भेद 
हैं । ळोकतन्त्रकी इच्छा रखनेवाले विधाताने सबसे पहले 
maA सृष्टि की है और melt उनके योग्य कमोंका 
विधान किया है ॥ 
यदीदमेकवर्ण स्याज्ञगत्‌ सर्वे विनश्यति ॥ 
सहेव देवि बणोनि चत्वारि विहितान्यतः। 
देवि | यदि यह सारा जगत्‌ एक ही वर्णका होता तो 
सब साथ ही नष्ट हो जाता | इसलिये विधाताने चार वर्ण 
बनाये हैं ॥ 
सुखतो ब्राह्मणाः सृष्टास्तस्सात्‌ ते वाग्विशारदा!॥ 
बाहुभ्यां क्षत्रियाः Gert तेबाहुगाविता ` 
ब्राह्मणोंकी सृष्टि विधाताके gaa हुई है) इसीलिये वे 
वाणीविशारद होते हैं । क्षत्रियोकी सृष्टि दोनों भुजाओंसे हुई 
है? इसीलिये उन्हें अपने ब्राहुबलपर गर्व होता है ॥ 
saagan वेच्यास्तस्माद्‌ वातोपज्जीविनः ॥ 
शूद्राश्च पादतः सष्टास्तस्मात्‌ ते परिचारकाः | 
तेषां धर्माश्च कर्माणि श्टणु देवि समाहिता ॥ 
वैश्योंकी उत्पत्ति उदरसे हुई है, इसीलिये वे उद्रपीषण- उदरपोषण- 


निर्वाह करते हैं | agiat सृष्टि पेरसे हुई हैं; इसलिये वे 


चारों बणोंके धर्म और कमोंका वर्णन सुनो ॥ 
विप्राः Sat भूमिदेवा लोकानां धारणे कृताः | 
ते केश्चिन्नाबमन्तव्या ब्राह्मणा हितमिच्छुभिः॥ 
त्रा्णको इस भूमिका देवता बनाया गया है | वे सब 
लोकोंकी रक्षाके लिये उत्पन्न किये गये हैं | अतः अपने हित- 
नहीं करना चाहिये ॥ 
यदि ते ब्राह्मणा न स्युदीनयोगवहाः खदा | 
उभयोलोकयोदेचि स्थितिने स्यात्‌ समासतः ॥ . 
देवि | यदि दान और योगका वहन करनेवाले वे ब्रा. 
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_न हों तो लोक और परलोक दोनोंकी स्थिति कदापि नहीं 
रह सकती | | 


ब्राहणान्‌ योऽवमन्येत निन्देच्च क्रोधयेच्च वा। 
महरेत हरेद्‌ वापि धनं तेषां नराधमः ॥ 
कारयेद्धीनकमोणि कामलोभविमोहनात्‌ | 
स च मामवमन्येत मां क्रोधयति निन्दति ॥ 
मामेव प्रहरेन्मूढो मद्धनस्यापहारकः 
मामेव प्रेषणं कृत्वा निन्दते मूढचेतनः ॥ 

जो ब्राह्मणोंका अपमान और निन्दा करता अथवा उन्हे 
क्रोध दिलाता या उनपर IR करता, अथवा उनका धन 
हर लेता है या काम, लोभ एवं मोहे वशीभूत होकर उनसे. 
नीच कर्म कराता है? वह नराधम मेरा ही अपमान या निन्दा 
करता दै | मुझे ही क्रोध दिलाता दै? मुझपर ही RR करता 
है, वह मूढ़ मेरे ही घनका अपहरण कहता है तथा बह मूढ़. 
चित्त मानव मुझे ही इधर-उधर भेजकर नीच कर्म कराता 
और निन्दा करता है ॥ 
स्वाध्यायो यजनं दानं तस्य धर्म इति स्थितिः। 
कममोण्यध्यापनं चेव याजनं च प्रतिग्रहः ॥ 
सत्यं शान्तिस्तपः शौचं तस्य धर्मः सनातनः। 

वेदौका स्वाध्याय, यज्ञ और दान ब्राह्मणका घर्म है; यह 


eu 


झा्जका निर्णय है | वेदोको पढाना, यजमानका यज्ञ कराना 
और दान लेना-ये उसकी जीविकाके साधनभूत कम हैं | 
सत्य, मनोनिग्रह, तप और शौचाचारका पालन--यह उसका 
सनातन धर्म हे ॥. FPA 
विक्रयो रसधान्यानां ब्राह्मणस्य विगर्धितः ॥ 
रस और धान्य ( अनाज ) का विक्रय करना ब्राह्मणके 
लिये निन्दित है ॥ 
तप एव सदा धमा TATA न संशयः। 
'स तु धर्मार्थसुत्पन्नः पूर्व धात्रा तपोबलात्‌ ॥ ) 
सदा तप करना ही ब्राह्मणका घर्म है, इसमें संशय नहीं 
है | विधाताने पूर्वकालमे धर्मका अनुष्ठान करनेक्रे लिये ही 
अपने तपोबलसे ब्राह्मणको उत्पन्न किया था ॥ 
न्यायतस्ते महाभागे सर्वशः समुदीरितः 
भूमिदेवा महाभागाः सदा लोके द्विजातयः ॥ ३०॥ 
महाभागे | मैंने तुम्हारे निकट सब प्रकारसे धर्मका 
निर्णय किया है | महामाग ब्राह्मण इस लोकर्मे सदा भूमिदेव 
माने गये हैं ॥ ३० ॥ 
उपवासः सदा थमा ब्राह्मणस्य न संशयः | 
स हि धमोथंसम्पन्नो ब्रह्मभूयाय कल्पते ॥ ३१॥ 
इसमें संशय नहीं कि उपवास ( इन्द्रियसंयम ) ब्रतका 
आचरण करना ब्राह्मणके लिये सदा घर्म बतळाया गया है । 
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SIR ~~ 


धर्मार्थमम्पन्न ब्राह्मण ब्रह्मभावको प्राप्त हो जाता दै ॥ ३१॥ 


तस्य धर्मक्रिया देवि ब्रह्मचयी च न्यायतः। 
ब्रतोपनयनं चेव द्विजो येनोपपद्यते ॥ ३२॥ 

देवि | उसे धर्मका अनुष्ठान और न्यायतः ब्रह्मचर्या 
पालन करना चाहिये | ब्रतके पालनपूवंक उपनयन-संस्कार- 
का होना उसके लिये परम आवश्यक है; क्योंकि SHA वह 
द्विज होता हे ॥ ३२ ॥ 


A ry 
गुरुदेवतपूजाथं खाध्यायाभ्यसनात्मकः 
देहिभिर्धमंपरमेश्रतेव्यो धर्मसम्भवः ॥ ३३ ॥ 

गुरु और देवताओंकी पूजा तथा खाध्याय और अभ्यास- 
रूप धर्मका पालन MANA अवश्य करना चाहिये | घर्म- 
परायण देहधारियोंकों उचित है कि वे पुण्यप्रद धर्मका 
आचरण अवइ्य करें || ३३ ॥ 

उमोवाच 


भगवन्‌ संशयो मेऽस्ति तन्मे व्याख्यातुमर्हसि। 
agiia धम चे नेपुण्येन प्रकीत॑य ॥ ३४ ॥ 
उमाने कहा--भगवन्‌ ! मेरे मनमें अभी संशय रह 
गया है | अतः उसकी व्याख्या करके मुझे समझाइये | 
चारों वर्णौका जो धर्म है; उसका qed प्रतिपादन 
कीजिये ॥ ३४ Il 
श्रीमहेथर उवाच 
रहस्यश्रवणं धमां चेदवतनिषेवणम्‌। 
अग्निकार्यं तथा धमा गुरुकायंप्रसाधनम्‌ ॥ ३५॥ 
श्रीमहेइवरने क्रहा-धर्मक। रहस्य सुनना)वेदोक्त व्रतका 


पालन करना, होम और गुरुसेवा करना-यह ब्रह्मचर्य-आश्रम- 

का धर्म है॥ ३५॥ : 

भेक्षचयी परो धमो नित्ययशोपवीतिता | 

नित्यं स्वाध्यायिता धमा ब्रह्मचर्याश्रमस्तथा ॥ ३६॥ 
ब्रह्मचारीके लिये भेक्षचर्या ( गार्वोर्मेसे भिक्षा मॉगकर 


लाना और गुरुको समर्पित करना ) परम धर्म है । नित्य 


यज्ञोपवीत धारण किये रहना, प्रतिदिन वेदका स्वाध्याय 


करना और ब्रह्मचर्याश्रमके नियमोंके पालनमें टगे रहना! 


बह्मचारीका प्रधान घर्म दै ॥ ३६ ॥ 

गुरुणा चाभ्यनुशातः समावत चे fast: 

विन्देतानन्तरं भायोमजुरूपां यथाविधि ॥ ३७॥ 
ब्रज्चयंकी अवघि समास होनेपर द्विज अपने रुरुकी 

आशा लेकर समावर्तन करे और घर आकर अनुरूप À 

विधिपूवेक विवाह करे ॥ ३७ Il 


शूद्रान्तवरजनं धर्मस्तथा सत्पथसेवनम्‌ । 
धमो नित्योपवासित्वं aged तथेव च ॥ ३८॥ 
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५९२० 


a 


ब्राक्षणकों ALA अन्न नहीं खाना चाहियें। यह उसका 
धर्म है | सन्मार्गका सेवन? नित्य उपत्रास-त्रत और ब्रह्म चर्य- 
का पालन भी धर्म है ॥ ३८ Il 
आहिताग्निरधीयानो gaa: संयतेन्द्रियः | 
विघसाशी यताहारो BER: सत्यवाक्‌ शुचिः॥ २९ ॥ 
गइस्थको अग्निस्थापनपूर्वक अग्निहोत्र करनेवाला? 


-——. 


स्वाध्यायशील) होमपरायण) जितेन्द्रियः विघसाशी) मिताहारी 


FO 


सत्यवादी और पवित्र होना चाहिये ॥ ३९ ॥ 
अतिथित्रतता धमां धर्मख्रेता्निधारणम्‌ | 
इष्टीश्च पशुबन्धांश्च विधिपूर्व समाचरेत्‌ ॥ ४०॥ 
अतिंयि-सत्कार करना और mega आदि त्रिविध 
अग्नियांकी रक्षा करना उसके लिये धर्म है।वह नाना प्रकारः 
की दृष्ट्या और पशरक्षाकर्मका मी विधिपूर्वक आचरण 
करे || ४० || : 
यज्ञश्च परमो धर्मस्तथाहिसा च देहिषु। 
अपूर्वेभोजनं धमो विघसाशित्वमेव च ॥ ४१॥ 
: यज्ञ करना तथा किसी भी जीवकी हिंसा न करना उसके 
लिये परम घर्म है | घरमे पहले भोजन न करना तथा विघ- 
साशी होना-कृंदम्बके लोगाके भोजन करानेके बाद ही अवशिष्ट 
अन्नका मोजन करना--यह भी उसका धर्म है ॥ ४१ ॥ 


भुक्ते परिजने पश्चाद्‌ भोजनं धर्म उच्यते | 
ब्राह्मणस्य गृहस्थस्य ओत्रियस्य विशेषतः ॥ ४२॥ 

जत्र कुढ़म्बीजन मोजन कर ळे उसके पश्चात स्वयं 
भोजन करना--यह ea arena विशेषतः श्रोत्रियका 
मुख्य धर्म बताया गया है | ४२ ॥ 


दग्पत्योः समशीलत्व॑ धर्मः स्याद्‌ ग्रहमेधिनः। 
zami चेव देवानां नित्यपुष्पबलिक्रिया ॥ ४३ ॥ 
नित्योपलेपनं धर्मस्तथा नित्योपवासिता | 

पति और पत्नीका स्वभाव waar होना चाहिये | यह 
ग्रहस्थका धर्म है | घरके देवताओंकी प्रतिदिन पुरष्पोंद्वारा 
पूजा करना, उन्हें aan बलि समर्पित करना, रोज-रोज 
घर लीपना और प्रतिदिन ब्रत रखना भी गहस्थका 
घर्म है ॥ ४३ ॥ 
खुसम्मृष्टोपलिपे च साज्यधूमो भवेद्‌ TÈ I ४४॥ 
पष द्विजजने धमो गाहस्थ्यो लोकधारणः | 
ह्विजानां च सतां नित्यं सदैवैष प्रवतते ॥ ४५ ॥ 

झाड़-बुहार, ळीप-पोतकर स्वच्छ किये हुए घरमें धृतयुक्त 
आहुति करके उसका धुआँ फेलाना चाहिये | यह ब्राक्षणोंका 
गाईस्थ्य धर्म बतलाया, जो संसारकी रक्षा करनेवाला है | 
अच्छे MEG यहाँ सदा ही इस धर्मका पालन किया 


जाता है॥ ४४४५॥ 


bfa A rs 
i ? ASA 


श्रीमहाभारते 


rae ४५४ शशश हीर 
SoS 


[ अनुशासनपर्वणि 


PIS SPA 


न 
TT शल्य यम धि रा) 


यस्तु क्षत्रगतो देवि मया धमं उदीरितः | 
ane ते प्रवक्ष्यामि तन्मे sayy समाहिता ॥ ४६॥ 
देवि ! मेरे द्वारा जो क्षत्रिय-घर्म बताया गया है, उसीका 
अब तुम्हारे समक्ष वर्णन करता हूँ, तुम मुझसे एकाग्रचित्त 
होकर सुनो ॥ ४६ ॥ 
yhaa al धर्मः प्रजापालनमादितः | 
निर्देष्फलभोक्ता हि राजा धमेण युज्यते ॥ ४७॥ 
क्षत्रियका सबसे पहला धर्म है प्रजाका पालन करना | 
प्रजाकी आयके छठे भागका उपभोग करनेवाला राजा 
धर्मका फल पाता elt ४७ ॥ 
( क्षत्रियास्तु ततो देवि द्विजानां tetera 
यदि न क्षत्रियो लोके जगत्‌ स्यादधरोत्तरम्‌ ॥ 
रक्षणात्‌ क्षत्रियैरेव जगद्‌ भवति शाइवतम्‌। 
देवि | क्षत्रिय ब्राह्मणोके पालनमें तत्पर रहते हैं । यदि 
संसारम क्षत्रिय न होता तो इस जगत्मे भारी उलट-फेर या 
Aga मच जाता | ्षत्रियोंद्वारा रक्षा दोनेसे ही यह जगत्‌ 
सदा टिका रहता है ॥ 
सम्यग्ुणहितो धमां धर्मः पौरहितक्रिया | 
व्यवहारस्थितिनित्यं शुणयुक्तो महीपतिः ॥ ) 
उत्तम gia सम्पाइन और पुरवासियोंका हित-साधन 
उसके लिये धर्म है | गुणवान्‌ राजा सदा न्याययुक्त व्यवदारगे 
स्थित रहे || 
प्रजाः पालयते यो हि धमेण मनुजाधिपः | 
तस्य Gala लोकाः प्रजापालनसंचिताः ॥ ४८ ॥ 


उसके ग्रजापालनरूपी धर्मके प्रभावसे उत्तम छोक प्रात 
होते हैं ॥ ४८ ॥ 
तस्य राज्ञः परो धमां दमः स्वाध्याय एवं च । 
अग्निहोत्रपरिस्पन्दो दानाध्ययनमेच च ॥ ४९॥ 
यजशोपवीतधरणं यशो घधर्मक्रियास्तथा | 
भृत्यानां भरणं धर्मः कृते कर्मण्यमोघता ॥ ५०॥ 
सम्यब्द्ण्डे स्थितिधेमो धमां वेदक्रतुक्रियाः | 
व्यवहारस्थितिर्धर्मः सत्यवाक्यरतिस्तथा ॥ ५१ ॥ ` 
राजाका परम धर्म है--इन्द्रियसंयम) स्वाध्याय) अग्नि 


संयम) स्वाध्याय) अग्नि 
mh दान, अध्ययन) यदोपवीतःधारण) यब 


धार्मिक कार्यका सम्पादन) पोष्यवर्गका मरण-पोषण) आर्म 


किये हुए कर्मको सफल बनाना अपराधके अनुसार उचित 


दण्ड देना, वैदिक यज्ञादि कमांका अनुष्ठान करना; व्यवहार. 


_न्यायकी रक्षा करना और सत्यभाषणमें अनुरक्त होना! थै 


सभी कर्म राजाके लिये घम ही हैं | ४९-५१॥ 
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दानधर्मपर्व ] 


पुकचत्वाररिशद्धिकशततमो ऽष्यायः 


५९२१ 


आतंहस्तप्रदो राजा प्रेत्य चेह महीयते । 
गोब्राह्मणार्थ विक्रान्तः संग्रामे निधनं गतः ॥ ५२॥ 
अश्वमेधजितौर्लोकानाप्नोति त्रिदिवालये ॥ ५३॥ 


AMUN संकटसे बचानेके लिये जो पराक्रम दिखाकर 
संग्राममे मृत्युको प्रास होता है, वह स्वर्गमें अश्रमेव SMAA मुत्युको प्राप्त होता है, वह स्वगंमें अश्वमेघ asant 
जीते हुए लोकोपर अधिकार जमा लेला हे ॥ ५२८९३ ॥ 
(तथेव दरि वैश्याश्च लोकयात्रादिताः स्मृताः | 
अन्ये तानुपजीवन्ति प्रत्यक्षफळदा हि ते I 
यदि न स्युस्तथा वेश्‍या न भवेयुस्तथा Gt!) 
देवि | इसी प्रकार वेश्य मी लोगोंकी जीवन-यात्राके 
Patel सहायक माने गये हैं | दूसरे बणोंके लोग उम्हीके 
सहारे जीबन-निर्वा करते हैं, क्योक्रि वे प्रत्यक्ष फळ देनेवाले 
हैं| यदि वैश्य न हों तो दूसरे वर्णके लोग भी न रहें ॥ 
वेश्यस्य सततं घर्मः पाशुपाल्यं छषिस्तथा | 
अग्निहोत्रपरिस्पन्दो दानाध्ययनमेव च ॥ ५७ N 
वाणिज्यं सत्पथस्थानमातिथ्यं प्ररामो दमः | 
विप्राणां खागतं त्यागो वेइयधर्मः सनातनः ॥ ५५ ॥ 
पशुओका पालन, खेती) ब्यापार, अग्निहोत्रकर्म, दान, 
अध्ययन) सन्मार्गका आश्रय लेकर सदाचारका पालन) अतिथि- 
सत्कार; शम, दम, ब्रा्मणोका स्वागत और त्याग-ये सब 
Fee सनातन घम हैं॥ ५४५00 काक 
तिळान्‌ गन्धान्‌ रसांच्चेव विक्रीणीयान्न चैव हि | 
बणिकपथसुपासीनो वैश्यः सत्पथमाश्रितः ॥ ५६॥ 
सर्वातिथ्यं त्रिवर्गस्य यथाशक्ति aaga: | 
व्यापार करनेवाले सदाचारी बेइयको तिळ; चन्दन और 
रसकी विक्री नहीं करनी चाहिये तथा ब्राह्मण, क्षत्रिय और 
वेश्य-इस त्रिवर्गका सत्र प्रकारसे यथाशक्ति यथायोग्य 
आतिथ्यसत्कार करना चाहिये | ५६३ ॥ 
शुद्रधर्मः परो नित्यं शुश्रूषा च द्विजातिषु ॥ ५७॥ 
स ga: संशिततपाः सत्यवादी जितेन्द्रियः | 
शुश्रूषुरतिथि प्राप्तं तपः संचिनुते महत्‌॥ ५८॥ 
TAE परम धर्म है तीनों वर्णोकी सेवा | जो शूद्र सत्य- 
बादी, जितेन्द्रिय और घरपर आये हुए अतिथिकी सेवा 
करनेवाळा दै, वह महान्‌ ATH संचय कर लेता है | उसका 
सेवारूप धर्म उसके लिये कठोर तप दै ॥ ५७-५८ || 
नित्यं स हि शुभाचारो देवताद्विजपूजकः | 
AA धर्मफरैरिष्टेः सम्प्रयुज्येत बुद्धिमान ॥ ५९॥ 


नित्य सदाचारका पालन और देवता तथा न्राहमणोंकी 


Ho Fo ३-१, १३--- 
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पूजा करनेवाले बुद्धिमान्‌ शूद्रको घर्मका मनोवाच्छित फल 
प्राप्त होता है ॥ ५९ ॥ 
(aaa yer विहिताः सर्वधर्मप्रसाधकाः | 
Barr यदि ते न स्युः कमंकती न विद्यते ॥ 

इसी प्रकार शूद्र भी सम्पूर्ण धर्मोंके साधक बताये गये 
हैं। यदि शूद्र न हों तो सेवाका कार्य करनेवाला कोई 
नहीं है || 
अयः पूर्वं Mayer सर्वे कर्मकराः EJAN: | 
MARY शुश्रूषा दासधमे इति स्मरतः ॥ 

पहलेके जो तीन वर्ण हैं वे सब श्ूद्रमूलक ही हैं; क्योंकि 
शूद्र ही सेवाका कर्म करनेवाले माने गये हैं | ब्राह्मण आदिः 
की सेवा ही दास या श्चूद्रका घर्म माना गया है ॥ 
वाता च कारुकमोणि शिल्पं नाट्यं तथैव च | 
अहिसकः शुभाचारो देवतद्विजवन्दकः ॥ 

वाणिज्य, कारीगरके कार्य, शिल्प तथा नाट्य भी 
दरका धर्म दै। उसे अहिंसक) सदाचारी और देवताओं 


तथा ब्राह्मणोंका पूजक होना चाहिये || 


धर्मफलेरिए्रे Ana ar ` 

At वरः खधमेणोपयुज्यते | 
एवमादि तथान्यच्च झूद्रधर्मं इति स्मृतः ॥ ) 

ऐसा शूद्र अपने धर्मसे सम्पन्न और उसके अभीष्ट 
फर्लोका भागी होता है।यह तथा और भी agoni 
कहा गया दै | 
पतत्‌ ते सर्वमाख्यातं चातुर्वेण्यंस्य शोभने | 
पककस्येद सुभगे किमन्यच्छोतुमिच्छसि ॥ ६०॥ 

शोमने ! इस प्रकार मैंने तुम्हें एक-एक करके चारों 
amet सारा धर्म बतलाया | सुभगे ! अब और क्या. 
सुनना चाहती हो १ || ६० | 

उमोवाच 
( भगवन्‌ देवदेवेश नमस्ते वृषभध्वज | 
e` e . 

श्रोतुमिच्छाम्यहं देव धर्ममाश्रमिणां चिभो ॥ 

उमा बोलीं--भगवन्‌ | देवदेवेश्वर | बृषभध्वज | 
देव | आपको नमस्कार है। प्रमो ! अब मैं आशभ्रमियोंका 
चर्म सुनना चाहती हूँ || 


MARIAT उवाच 


तथाश्रमगतं धर्मं oz देवि समाहिता । 
आश्रमाणां तु यो धमः क्रियते ब्रह्मवादिभिः ॥ 

_ श्रीमदेश्वरने कहा-देवि | एकाग्रचित्त होकर आश्रम- 
धर्मका वर्णन सुनो । ब्रह्मवादी मुनियोने आश्र्तोंका जो 
भर्म निश्चित किया है? वही यहाँ बताया जा रहा हे ॥ 


a 
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गृहस्थः प्रवरस्तेषां गार्हस्थ्यं धर्ममाश्रितः | 
पञ्चयज्ञक्रिया शौचं दारतुष्टिरतस्ट्रिता ॥ 
ऋतुकालाभिगमनं दानयज्ञतपांसि F| 
अविप्रवासस्तस्येष्टः ख्राध्यायश्चाग्निपूर्वकम्‌ ॥ 
आश्रमोंमें एहस्थ-आश्रम सबसे श्रेष्ठ है? क्योकि वह 
aides धर्मपर प्रतिष्ठित है। पञ्च महायशोंका अनुष्ठान? 
` आळलको त्याग देना, ऋतुकालमें ही पत्नीके साथ समागम 
करना) दान) यज्ञ और तपस्यामें छगे रहन” परदेश न 
जाना और अग्निहदोतरपूर्वक वेद-शास्त्रोंका स्वाध्याय करना 
A ण्हस्यके अमी् धर्म हैं ॥ 
तथैव वानप्रस्थस्य TAU प्रोक्ताः सनातनाः | 
eared समुत्सज्य निश्चित्यैकमनाः शुभैः ॥ 
चन्यैरेच सदाहारेवंतेयेदिति च स्थितिः | 
इसी प्रकार वानप्रस्थ आश्रमके सनातन धर्म बताये 
गये हैं | वानप्रस्थ आश्रममे प्रवेश करनेकी इच्छावाळा 
पुरुष एकचित्त होकर निश्चय करनेके पश्चात्‌ घरका रहना 
_ छोड़कर बनमें चला जाय और बनमें प्रात होनेवाळे उत्तम और वनमें प्राप्त होनेवाले उत्तम 


Begawan चला SS 
आहारोसे ही जीवन-निर्वाह करे | यही उसके लिये ma- 


विहित मर्यादा है ॥ 

भूमिशय्या जटाइमश्रुचमेवल्कळधारणम्‌ ॥ 
द्रेवतातिथिसत्कारो मदाङच्छाभिपूजनम्‌ | 
अस्तिहोत्रं जिषवर्ण तस्य नित्यं विधीयते ॥ 
ब्रह्मचर्य क्षमा शौचं तस्य ध्मः सनातनः। 
aga विगते प्राणे देवलोके महीयते ॥ 


yad 


पृथ्वीपर सोना; जटा और दाढ़ी-मूँछ रखना, GTA 
और FERS वस्त्र धारण करना; देवताओं और ALCAN देवताओं और अतिथियोंका 


1 


यतिधमौस्तथा देवि ग्रह्ांस्त्यत्तवा यतस्ततः । 
आकिञ्चन्यमनारम्भः सर्वतः शौचमार्जवम्‌ ॥ 
सर्वत्र भैक्षचयी च सवंत्रेव विवासनम्‌ । 
सदा भ्यानपरत्वं च दोषशुद्धिः क्षमा द्या ॥ 
तस्वानुगतवुद्धित्व तस्य घर्मविधिभ वेत्‌ | 
देवि | यतिघर्म इस प्रकार है | संन्यासी घर छोड़कर 
र वह अपने मा य, विचरता रहे | वह अपने पास किसी वस्तुका 


श्रीमहाभारते 


संग्रह न करे | करमोके क्मोके आरम्म या आयोजनसे दूर रदे | सब 


[ अनुशासनपर्वणि 


ओरसे पवित्रता और सरळताको वह अपने भीतर खान RI 
“ada भिक्षाले जीविका चावे । सभी ere ब बिलग 
रहे | सदा ध्यानमें तत्पर रहना? दोषोसे ga होना? सबपर होना? सबपर 
` क्षमा और दयाका भाव रखना तथा बुद्धिकों तत्तके चिन्तनमे 
ळगाये रखना-ये सब संन्यासीके लिये धर्मकार्य हैं ॥ 
बुझुक्षितं पिपासातेमतिथि श्रान्तमागतम्‌ | 
अर्चयन्ति वरारोहे तेषामपि फलं महत्‌ ॥ 
quae | जो भूख-प्याससे पीड़ित और थके-मादे आये 
हुए अतियिकी Barger करते है, उन्हें भी महान्‌ फलकी 
प्राप्ति होती है ॥ 
पात्रमित्येच दातव्यं सर्वस्मे धर्मेकाङ्किभिः। 
आगमिष्यति यत्‌ पात्रं तत्‌ पात्रं तारयिष्यति ॥ 
घर्मकी अमिळाषा रखनेवाले पुरुघोको चाहिये कि 
अपने घरपर आये हुए सभी अतिथियोंको दानका उत्तम 
पात्र समझकर दान दें | उन्हें यह विश्वास रखना चाहिये 
कि आज जो पात्र आयेगा; वह हमारा उद्धार कर देगा ॥ 
काले सम्प्राप्तमतिथि भोक्तुकामसुपस्थितम्‌ | 
यस्तं सम्भावयेत्‌ तत्र व्यासोऽयं समुपस्थितः ॥ 
समयपर भोजनकी इच्छासे आये अथवा उपस्थित हुए 
अतिथिका जो समादर करता हैः वहाँ ये साक्षात्‌ भगवान्‌ 
व्यास उपस्थित होते हैं ॥ 
तस्य पूजा यथाशक्त्या सौम्यचित्तः प्रयोजयेत्‌। 
चित्तमूलो भवेद्‌ घमो धर्ममूलं भवेदू यशः ॥ 
अतः कोमळचित्त होकर उस अतिथिकी यथाशक्ति 
पूजा करनी चाहिये; क्योंकि धर्मका मूल है चित्तका विशुद्ध 
माव और यशका मूळ है धमं ॥ 
तस्मात. सौस्येन चित्तेन दातव्यं देवि सवथा | 
सौम्यचित्तस्तु यो दद्यात्‌ तद्धि दानमचुत्तमम्‌ ॥ 
अतः देवि | सर्वथा सौम्य चित्तते दान देना चाहिये; 
क्योकि जो सौम्यचित्त होकर दान देता है? उसका वह दान 
सर्वोत्तम है। 
यथास्बुबिन्डुभिः aga: पतद्भिमेंदिनीतले। 
केदाराश्च तराकानि सरांसि सरितस्तथा ॥ 
तोयपूणीनि श्यन्ते अध्रतक्यानि शोभने । 
अल्पमदपमपि ह्येकं दीयमानं विवर्धेते ॥ 
शोमने | जैसे भूतलपर वर्षाके समय गिरती हुई seat 
छोटी-छोटी sh ही खेतोंकी ean तालाब; सरोवर 
और सरिता. aaa भावसे जळपूर्ण दिखायी देती है? SE जळ्पूर्ण दिखायी देती हैं? उसी 
प्रकार एक-एक करके थोड़ा-योड़ा दिया हुआ दान E भी 


प्रकार एक-एक करके थोड़ा-थोड़ा दिया इली T 
बढ जाता है॥ 
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दानधर्मपर्थ ] 


एकचत्वारिशदधिकशततमो ऽच्यायः 


५९२३ 


Too 


NN PAD OOS 


पीडयापि च भृत्यानां gada विशिष्यते | 

पुत्रदारधन धान्यं न मत्ताननगच्छति N 
मरण-पोषणके योग्य कुटुम्त्रीजनोंको थोड़ा-सा कष्ट 

देकर मी यदि दान किया जा सके तो दान ही श्रेष्ठ माना 

गया है lata धन और धान्य--ये वस्तुएँ मरे इए 

पुरुषोंके साथ नहीं जाती हैं || 

. श्रेयो दानं च भोगश्च धनं प्राप्य यशस्विनि | 

दानन हि महाभागा भवन्ति मनुजाधिपाः ॥ 

नास्ति भूमो दानसमं नास्ति दानसमो निधिः 

नास्ति सत्यात्‌ परो धमा नान्तात्‌ पातकं परम्‌॥ 
यशस्विनि | घन पाकर उसका दान और भोग करना 


भी श्रेष्ठ है; परंतु दान करनेसे मनुष्य महान्‌ सौमाग्यञ्चाली . 


नरेश होते हैं | इस एथ्वीपर दानके समान कोई दूसरी बस्तु 
नहीं है | दानके समान कोई निधि नहीं है । aad बढकर 
कोई धर्म नहीं है और असत्यसे बढ़कर कोई पातक नही है ॥ 


MAA यस्तु तप्येत तपो मूलफलाशनः | 
आदित्याभिमुखो भूत्वा जरावटकलसंब्रुतः ॥ 
मण्डूकशायी हेमन्ते ग्रीष्मे पञ्चतपा भवेत्‌। 
सम्यक्‌ तपश्चरन्तीह अद्दधाना वनाश्रमे ॥ 
गृहाश्रमस्य ते देवि कलां area षोडशीम्‌। 

जो वानप्रस्थ आश्रमर्मे फल-मूल खाकर जटा बढ़ाये, 
वल्कळ पहने, सूयकी ओर मुँह करके तपस्या करता है, 
हेमन्त तुमे मेढककी भाँति awe सोता है और 
ग्रीष्म ऋतुमें पञ्चाग्निका ताप सहन करता है | इस प्रकार 
जो लोग वानप्रस्थ आश्रममें रहकर श्रद्धापूर्वक उत्तम तप 
करते हैं; वे भी ग्रहस्थाश्रमके पालनसे होनेवाले धर्मकी 
सोलहवीं कलाके मी बराबर नहीं हो सकते || 

उमोवाच 

गृहाश्रमस्य या चयो व्रतानि नियमाश्च ये ॥ 
यथा च देवताः पूज्याः सततं गृहमेधिना | 
यदू यञ्च परिहर्तव्यं गृहिणा तिथिपवसु ॥ 
तत्‌ सर्व ओतुमिच्छामि कथ्यमानं त्वया विभो। 

उमाने कहा-ग्रमो | एहस्थाश्रमका जो आचार दै, जो 
ब्रत और नियम हैं; Veal सदा जिस प्रकारसे देवताओंकी 
पूजा करनी चाहिये तथा तिथि और cate दिन उसे जिस- 
जिस वस्तुका त्याग करना चाहिये, वह सब मैं आपके gaa 
सुनना चाहती हूँ || 

श्रीमहेश्वर उवाच 

JAAA यन्मूलं फळ धरमोऽयसुत्तमः ॥ 
पादेश्चतुभिः सततं धमां यत्र प्रतिष्ठितः 
सारभूतं वरारोहे द्ष्नो घृतमिवोद्धतम्‌ ॥ 


` 


age ते प्रवक्ष्यामि श्रूयतां धर्माचारिणि। 

श्रीमहेश्वरने कहा--देवि | ग्हस्थ-आश्रमका जो 
मूल और फल है; यह उत्तम घर्म जहाँ अपने चारों aT 
सदा विराजमान रहता है) वरारोहे | Sa दहीसे घी निकाला 
जाता है; उसी प्रकार जो सब धर्मोका सारभूत है 
उसको मैं तुम्हें बता रहा हूँ | धर्मचारिणि ! सुनो ॥ 
yard ये पितरं मातरं च गृहाश्रमे ॥ 
WaT चेव या नारी अग्निहोत्र च ये द्विजाः । 
तेषु तेषु च प्रीणन्ति देवा इन्द्रपुरोगमाः ॥ 
पितरः पितृलोकस्थाः स्वधर्मेण स रज्यते | 

जो लोग ग्रहस्थाश्रममें रहकर माता-पिताकी सेवा करते 
हैं, जो नारी पतिकी सेवा करती है तथा जो ब्राह्मण नित्य 
अग्निहोत्र कर्म करते हैं; उन Bag इन्द्र आदि देवता, 


पितृलोकनिवासी पितर प्रसन्न होते हैं एवं वह पुरुष अपने 


_धमसे आनन्दित होता है ॥ 


उमोवाच 

मातापितवियुक्तानां का चया गृहमेधिनाम्‌ ॥ 
विधवानां च नारीणां भवानेतद्‌ sata À | 

उमाने पूछा--जिन wees माता-पिता न न हो, उनकी 
अथवा विधवा featat जीवनचर्या क्या होनी चाहिये १ 
यह मुझे बताइये || 

HAR उवाच 

देवतातिथिशुश्रूषा गुरुवृद्धाभिवादनम ॥ 
अहिसा सर्वभूतानामलोभः सत्यसंधता | 
ब्रह्मचय शरण्यत्वं शौचं पूचाभिभाषणम्‌ ॥ 
कृतश्ञत्वमपेशुन्यं सततं adaga l 
दिने द्विरभिषेकं च पिददैवतपूजनम्‌ ॥ 
गवाह्विकप्रदानं च संविभागोऽतिथिष्वपि | 
दीपं प्रतिश्रयं चेव दद्यात्‌ पाद्यासनं तथा ॥ 
पञ्चमेऽहनि षष्ठे वा द्वादशेऽप्यष्टमेऽपि वा | 
चतुद्रो पञ्चद्रो ब्रह्मचारी सदा भवेत्‌ ॥ 
इमश्रुकम रिरोऽम्यङ्गमञ्जनं दन्तधावनम्‌ | 
नैतेष्वहस्सु कुर्वीत तेषु लक्ष्मीः प्रतिष्ठिता ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--देवता और अतियिर्योकी सेबा) 
गुरुजन तथा बृद्ध Tester अभिवादन, किसी मी प्राणीकी 


Ra न करना, लोभको त्याग देना, सत्यप्रतिश होना) 
_ ्ह्मचय) 


शौचाचार) 


a _शोचाचाण ` ह 
बातचीत करना, उपकारीके प्रति कृतज्ञ दोना, किसीकी 


चुगली न खाना, सदा घमंशीळ रहना दिनमें दो बार स्नान 


करना) देवता और पितरोंका पूजन करना, गौओंको प्रतिदिन 


अन्नका आस और घात देना, अतिथियोंको विमागपूवंक 


भोजन देना, दीप, ठहरनेके लिये स्थान तथा पाद्य और 
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नाणा 


आसन देना; पञ्चमी, षष्टी! द्वादशी) अष्टमी, चतुर्दशी एवं 


fiat सदा त्रह्मचर्यका पालन करना? इन तिथियीपर त्रह्मचर्थका पालन करना? इन तिथियोपर 


मझ मुडाने, तिरमे तेल लगाने; आँखमें अञ्न करने तथा करने तथा 


विधि-निभेधोका पालन करते हैं; उनके यहाँ लक्ष्मी प्रतिष्ठित 


होती है ॥ 
त्रतोपवासनियमस्तपो दानं च शक्तितः | 
भरणं अृत्यवर्गस्य दीनानामलुकम्पनम्‌ ॥ 
परदारनिवृत्तिश्च खदारेषु रतिः सदा । 
aa और उपवासका नियम पालना? तपस्या करना 
यथाशक्ति दान देना) पोष्यवर्गका पोषण करना, दीनोपर 
कृपा रखना, परायी OS दूर रहना तथा सदा ही अपनी सीसे 
प्रेम रखना ग्हस्थका धर्म है ॥ 
शरीरमेकं दग्पत्योविधाचा पूर्वनिर्मितम्‌ ॥ 
तस्मात्‌ खदारनिरतो ब्रह्मचारी विधायते । 
विधाताने पूई काळमे पतिःपत्नीका एक ही शरीर बनाया 
था; अतः अपनी ही Sl अनुरक्त रइनेवाला पुरुष ब्रह्मचारी 
माना जाता है ॥ 


शीळवृत्तत्रिनीतस्य निण्हीतेन्द्रियस्य च ॥ 
आवे adaa सर्वभूतहितैषिणः | 
ग्रियातिथेश्च क्षान्तस्य धर्माजितधनस्य च ॥ 
ग्रहाभ्रम पद्स्थस्य किमन्यः DAMAR: | 


जो शीळ और सदाचारसे विनीत है? जिसने अपनी 
_ इन्द्रियो aa कर रक्खा है? जो सरल्तापूर्ण बर्ताव 
करता है और समस्त प्राणियोका हितैषी है? जिसको 
अतिथि प्रिय दे, जो क्षमाशील है? जिसने "अतिथि प्रिय है, जो क्षमाशील दै, जितने wide 
धनका उपार्जन किया R ऐसे एइस्थकं लिये अन्य आश्रमोकी 


क्या आवश्यकता दै १ ॥ 
यथा मातरमाश्रित्य सवे जीवन्ति जन्तवः Il 
तथा garai प्राप्य सब जीवन्ति चाश्रमाः | 
जैसे सभी जीव माताका सहारा लेकर जीवन धारण 


करते हैं) उसी प्रकार समी आश्रम गहख्य-आश्रमका आश्रय 


लेकर हा जीबन-यापन करते हैं ॥ 
राजानः सर्वपाषण्डाः सवें रङ्गोपजीविनः N 
ACRA डम्भाश्च चोरा राजभरास्तथा | 
सविद्याः सर्वशीलशाः सवे वे विचिकित्सकाः॥ 
दूराध्वानं प्रपन्नाश्च क्षीणपथ्योदना नराः। 
पते चान्ये च बहवः तर्कयन्ति गृदा्मम्‌ ॥ 

राजा; पाखण्डी, नट) सपेरा, दम्मः चोर? राजपुरुष, 


ह विद्वान; सम्पूर्ण stats जानकार, सभी daa तथा दूरके 


: iG रास्तेपर आये हुए पाथेयरहित राद्दी--ये तथा और भी 


श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


बहुत-से मनुष्य ग्रहस्थाश्रमपर ही ताक लगाये रहते हैं ॥ 
माजीरा मूषिकाः इवानः BHT शुकास्तथा | 
कपोतका कर्कटकाः सरीखुपनिषेवणाः॥ 
अरण्यवासिनश्चान्ये सङ्घा ये anata | 
एवं बहुविधा देवि waster सचराचराः Il 
गृहे aa बिळे चैव शतशोऽथ सहस्थशः | 
गृहस्थेन कृतं कर्म सरवैस्तेरिह gÀ ॥ 

देवि ! a> बिल्ली, कुत्ते) सूअर? तोते कबूतर) 
कर्कटक ( काक आदि ), सरीखपसेबी-ये तथा और भी 
बहुत-से मृग-पक्षियोँके वनवासी समुदाय हैं. तथा इसी तरह 
इस जगत्‌मे जो नाना प्रकारके सैकड़ों और हजारों चराचर 
प्राणी घर, क्षेत्र और त्रिलमें निवास करते हैं) वे सब-के-सब 
यहाँ ग्रहस्थके किये हुए कर्मको ही मोगते हैं ॥ 
उपयुक्त च यत्‌ तेषां मतिमान्‌ नाहुशोचति । 
धर्म इत्येव संकदप्य यस्तु तस्य फल AT ॥ 

जो वस्तु उनके उपयोगमें आ गयी, उसके लिये जो 
बुद्धिमान्‌ पुरुष कभी शोक नहीं करता, इन सबका पालन 
करना धर्म ही है? ऐसा समझकर संतुष्ट रहता है? उसे मिलने- 
बाले फलका वर्णन सुनो ॥ 


सर्वयज्ञप्रणीतस्य हयमेधेन यत्‌ RSA | 
वर्षे स द्वादशे देवि फलेनैतेन युज्यते ॥ ) 

देवि ! जो सम्पूर्णं येका सम्पादन कर चुका है? उसे 
अश्वमेधयज्ञसे जो फळ मिळता है, वही फल इस ग्रहस्थको 
बारह वतक पूर्वोक्त नियमौका पालन करनेसे प्रात 
हो जाता है ॥ 

उमोवाच 

उक्तस्त्वया पथग्धर्मश्चातुवण्येहितः शुभः। 
सर्वव्यापी तु यो धमा भगवंस्तद्‌ ब्रवीहि में ॥ ६१॥ 

उमाने कहा-भगवन्‌ | आपने चारो वर्णोके लिये 
हितकारी एवं शुभ धमका एथक-प्रथक वर्णन किया। अब 
मुझे वह धर्म बतढाइयेः जो सब वर्णोके लिये समानरूपसे 
उपयोगी हो ॥ ६१ ॥ 

_ श्रीमहेश्वर उवाच 

ब्राह्मणा ळोकसारेण सुष्टा धात्रा गुणार्थिना | 
ळोकांस्तारयितुं Sears aay क्षितिदेवताः ॥ ६२॥ 
तेषामपि प्रवक्ष्यामि धमकर्मफलोदयम्‌। 
ब्राह्मणेषु हि यो धर्मैः ख धर्मः परमो मतः ॥ ६३॥ 


श्रीमहेइवरने कहा- देवि | गुर्णोकी अमिलाषा रखने- 
बाले WI ब्रह्माजीने समस्त ळोकोका उद्वार करनेके 
लिये जगत्‌की सार वस्तुद्वारा सृत्युछोकमे ब्राक्मणोंकी aÈ 


की है | are इस भूमण्डलके देवता हैं। अतः पहले 
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ee 


उनके ही धर्म-कर्म और उनके फलोंका वर्णन करता हूँ; 
क्योंकि areola जो धर्म होता है, उसे ही परम धर्म माना 
जाता है ॥ ६२-६३ ॥ 
इमे ते लोकधमोर्थं चयः सृष्टाः खयस्भुवा | 
पृथिव्यां asia नित्यं aera मे oz ॥ ६४ N 
ब्रह्माजीने सम्पूर्ण जगत्‌की रक्षाके लिये तीन प्रकारके 
qda विधान किया है | एथ्वीकी सृष्टिके साथ ही इन तीनों 
धर्मोकी सृष्टि हो गयी है; इनको भी तुम मुझसे सुनो॥ 
वेदोक्तः परमो धर्मः स्सृतिशाख्जगतोऽपरः। 
शिष्टाचीणा ऽपरः प्रोक्त ञ्रयो AR: सनातनाः॥ ६५॥ 


पहला दै वेदोक्त धर्म, जो सबसे उत्कृष्ट धर्म है। दूसरा 
है वेदानुकूल aM वर्णित-स्मार्तधमं और तीरा 


है शिष्ट gasi आचरित धर्म ( शिष्टाचार ) 13 तीनों 

घर्म सनातन हैं ॥ ६५ Il 

Stren ब्राह्मणो विद्वान्‌ न चाध्ययनजीवकः | 

Raat त्रिपरिक्रान्तो मैत्र पष स्मृतो द्विजः ॥ ६६॥ 
जो तीनों वेदोंका शाता और विद्वान्‌ हो; पढ़ने पढानेका 

काम करके जीविका न चलाता हो; दान, धर्म और यज्ञ- 

इन तीन Hala सदा अनुष्ठान करता हो; काम) क्रोध 

और ढोम--इन तीनों दोषोंका त्याग कर चुका हो और सब 

प्राणियोके प्रति मैत्रीमाव रखता दो--ऐसा पुरुष ही वास्तवमें 

ब्राह्मण माना गया है॥ ६६ ॥ 

षडिमानि तु कर्माणि प्रोवाच भुवनेश्वर: | 

FUT MAMA TTY धर्मान्‌ सनातनान्‌ ॥ ६७ ॥ 
सम्पूर्ण भुवनोंके खामी ब्रह्माजीने ब्राह्मणांकी जीविकाके 

लिये ये छः कर्म बताये हैं; जो उनके लिये सनातन धर्म 

हैं। इनके नाम सुनो ll ६७ | 

यजनं याजनं चेव तथा दानप्रतिग्रहौ | 

अध्यापनं चाध्ययनं घटकों धर्मभाग्‌ द्विजः ॥ ६८ ॥ 
यजन-याजन ( यज्ञ करना-कराना ) दान देना दान 

लेना) वैद पढ़ना और वेद पढ़ाना | इन छः कर्मोका आश्रय 

लेनेवाला ब्राह्मण धर्मका मागी होता है ॥ ६८ II 

नित्यः स्वाध्यायिता धमां धमां aa: खनातनः। 

दानं प्रशस्यते चास्य यथाशक्ति यथाविधि ॥ ६९॥ 
इनमें भी सदा स्वाध्यायशीळ होना AIT मुख्य घर्म 

दै, यज्ञ करना सनातन घर्म है ओर अपनी शक्तिके अनुसार 

विधिपूर्वक दान देना उसके लिये प्रशस्त धमं है ॥ ६९ ॥ 
शमस्तूपरमो धर्मः प्रवृत्तः सत्छु नित्यशः | 
. गृहस्थानां विशुद्धानां धर्मस्य निचयो महान्‌ ॥ ७० ॥ 


सब प्रकारके विषयोंसे उपरत होना शम कहलाता है | 
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यह सत्पुरुषोंमें सदा दृष्टियोचर होता है | इसका पालन करने- 
से शुद्धचित्तवाळे ग्रइस्थोको महान्‌ घर्मराशिकी प्रासि होती II 
पञ्चयज्ञविशुद्धात्मा सत्यवागनसूयकः | 
दाता ब्राह्मणसत्कता सुखंस्ष्टनिवशनः ॥ ७१॥ 
अमानी च सदाजिह्मः स्निग्धवाणंप्रदस्तथा | 
अतिथ्यभ्यागतरतिः शोषान्नकृतभोजनः ॥ ७२॥ 
पाद्यमघ्य यथान्यायमासनं शयनं तथा। 
दीपं प्रतिश्रयं चेव यो ददाति ख धामिंकः ॥ ७३॥ 
TEM पुरुषको पञ्चमदायज्ञोका अनुष्ठान करके अपने 
मनको शुद्ध बनाना चाहिये | जो ग्रहस्थ सदा सत्य बोलता, 
किसके दोष नहीं देखता, दान देता, ब्राह्मणोंका सत्कार 
करता, अपने घरको झाड़-बुद्दारकर साफ रखता अभिमान- 
का त्याग देता; सदा सरळ भावसे रहता; स्नेइयुक्त वचन 
_ बोलता, अतिंथ और अभ्यागतोकी aa मन लगाता; 
AMIE अन्नका भाजन करता और आतिथिको शालह्मकी 
AIÈ अनुसार पाद्य, AA, आसन) शय्या, दौपक तथा 


चाहिये ॥ ७१-७३ {I 
प्रातरुत्थाय चाचम्य भोजनेनोपमरूय च । 
सत्ङृत्यानुवजेद्‌ यस्तु तस्य धर्मः सनातन: ॥ ७४॥ 
जो प्रातःकाळ उठकर आचमन करके ब्राह्मणको भोजन- 
के लिये निमन्त्रण देता और उसे ठीक समयपर सत्कारपूर्वक 
मोजन करानेके बाद कुछ दूरतक उसके पीछे-पीछे जाता हैः 
उसके द्वारा सनातन घर्मका पालन होता है || ७४ I 
adka तरिवर्गस्य यथाशक्ति निशानिशम्‌ | 
शूद्रधर्मः समास्यातस्त्रिवर्गपरिचारणम्‌ ॥ ७५॥ 
शूद्र We अपनी शक्तिके अनुसार तीनों 
वर्णोका निरन्तर सब प्रकारसे आतिथ्य-सत्कार करना चाहिये | 
ब्राहमण) क्षत्रिय और वेश्य-इन तीन वर्णोकी परिचर्यामे रहना 
उके लिये प्रधान धर्म बतळाया गया है || ७५ ॥ 
प्रवृत्तिकक्षणो धमां गृहस्थेषु विधीयते। 
तमहं वतेयिष्यांम सवंभूर्ताहतं शुभम्‌ ॥ ७६॥ 
IRGI धमंका विधान zeae लिये किया गया 
है। वह सब प्राणियोका हितकारी और झुम है। अब मैं 
SHA वणन करता हूँ ॥ ७६ Il 
दातव्यमसकृच्छक्त्या यध्व्यमसकृत्‌ तथा | 
पुष्टिकर्मचिधानं च कतेव्यं भूतिमिच्छता ॥ ७७॥ 
अपना कल्याण चाइनेवाले पुरुषको सदा अपनी शक्तिके 
अनुसार दान करना चाहिये । सदा यज्ञ केरना चाहिये और 
सदा ही पुष्टिजनक कर्म करते रहना चाहिये ॥ ७७॥ 


adored: समाहाया धर्मलब्धं भिधा धनम्‌। 
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SSS ne e 
a c 7 ~ न 
हे . Ta क्तियों। और स्नेहबन्धनोसे मुक्त होकर सबंदा इक्षके नीचे, 
कर्तव्यं धर्मपरमं मानवेन sacra ॥ ७८॥ आसक्तिय Al Se अल्प 
मनुष्यको धर्मके द्वारा घनका उपार्जन करना चाहिन चाहिये | नली अ a aa 
= ज्ञ ही परमात्माका ध्यान करे ॥८४- 
घर्मसे उपाजित हुए धनके तीन भाग करने चाहिये ओर 5 e Seca? वंगण 
प्रयक्षपूर्वक धर्मप्रधान कर्मका अनुष्ठान करना चाहिये [Ick सशो ले gaiw te 
i € ३5 < भू aa परित्र तय युक्त ° ` 
Gadi धर्माथौ wast भूतिमिच्छता | होचा 
एकेनांशेन कामार्थ पक्मंशं विवर्धयेत्‌ ॥ ७०॥ ४०2 जो युक्तचित्त होकर सन्यासी होता दे और मोक्षोपयोगी 
i उन्नति चाहनेवाळे पुरुषको धनके उपयुक्त तीन कर्म अवण, मनन) निदिध्यातन आदिके ढा 
रो एक a द्वारा घर्म और अर्थकरी सिद्धि करनी करता इजी निराहार ( विषय ने देव) पक eel 
a गी माँति रि उसको सनातन धर्मका 
चाहिये | दूसरे भागको उपमोगर्मे लगाना चाहिये और ame Bate A Me 3 
तीसरे अंशको बढ़ाना चाहिये ( saadat वर्णन किया TE ह्‌ 


~ A ४ 
गया है ) ॥७९ ॥ न चैकत्र समासक्तो न चेकग्रामगोचरः । 
€ ® 
निवृत्तिलक्षणस्त्वन्यो धमा मोक्षाय तिष्ठति | मुक्तो ह्यटति निम्मुक्तो न चेकपुलिनेशयः ॥ fe n 
तस्य बृत्ति प्रवक्ष्यामि *रटणु मे देवि तत्त्वतः ॥ ८०॥ संन्यासी किसी एक स्थानमें आसक्ति न रखे, एकही ग्रा 


शयन य्‌ \ 
भिन्न निवृत्ति र गो न रहे तथा किसी एक ही किंनारेपर सर्वदा शयन न करे 
इससे भिन्न fated घर्म है । वह मोक्षका साधन "` 
हवै । देवि | में यथार्थरूपसे उसका AST बताता ईँ, उत सब प्रकारकी आसक्तियोसे युक्त होकर स्व विचरना 


चाहिये ॥ ८७ Il 
उसे सुनो ॥ ८० ॥ ० sh FT 
८ सवेभूतद्या धमां न चेकग्रामवासिता | पष मोक्षविदां धमा Ee oye विचत i ८८॥ 
आशापाशविमोक्षश्च शस्यते मोक्षकाह्लिणाम ॥ ८१॥ यो मागमञुयात RSS क. 
८८ गोक्षको अमिलाषा रखनेवार रखनेवाळे पुरुषोको सम्पूर्ण प्राणियोँ- यह मोक्षघमके ज्ञाता सर्‍पुरुधीका ARMA 


SEQ ° A > 
पर दया करनी चाहिये | यही उनका धर्म है | उन्हें सदा भमी एव सन्मार्ग है। इस मार्गपर चलता है? उसको 
एक ही गाँव? नहीं रहना चाहिये और अपने आश्ारूपी TURA प्राति होती हे ॥ ८८ ॥ x 
र्नो तोड़नेका प्रयत्न करना चाहिये । यही gage “चतुर्विधा भिक्षवस्ते कुटोचकबहदका । 


॥ स्तः ; :॥८९॥ 
लिये प्ररांसाकी बात है || ८१ ॥ हंसः परमहंसश्च यो यः पश्चात्‌ ख उत्तमः ॥ ` „ 
न Heat नोद्के सङ्गो न बाससि न चासने | संन्यासी चार प्रकारके होते हैं-कुटीचक? बदके? SE हैं-कुटीचकः बहूदक) दस 


ro 


होना चाहिये ॥ ८२ II 
अध्यात्मगतिचित्तो यस्तन्मनास्तत्परायणः । 


निदिध्यासन करना चाहिये | उसे उसीमें सदा स्थित रहना उमोवाच 
चाहिये | निरन्तर योगाभ्यासमें प्रवृत्त होकर तत्त्वका विचार 
करते रहना चाहिये ॥ ८३॥ 

वृक्षमूलपरो नित्यं शून्यागारनिवेशनः । 


गार्हस्थ्यो MATA सज्जनाचरितस्त्वया | 


भाषितो जीवलोकस्य मागः धरेयस्करो महान्‌ ॥ ९१ ॥ 
उमा बोलीं --भगवन्‌ | आपने सत्पुरुषोद्वारा आचरणमे 
नदीषुछिनशायी च नदीतीररतिश्च यः॥ ४ ह्वय हुए गार्हस्थ्यधर्मं और मोक्षधर्मका वर्णन किया । ये दोनों 
विमुक्तः सर्वसङ्ग स्नेहबन्येषु 3 fast | ही मार्ग जीवजगत्‌का महान्‌ कल्याण करनेवाले हैं ॥ ९१॥ 
आत्मन्येवात्मनो भावं समाखजञेत वै दिजः ॥ ८५॥ giai तु धर्मश भोतमिच्छाम्यतः परम । .. 
| Sf, ead द्विजकों उचित है कि वह सब प्रकारकी रुपृद्दा भवति मे नित्यं तपोवननिघासिषु ॥ ९. 
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__ पर्मशञ | अब मैं ऋषिधर्म सुनना चाहती हूँ | तपोवन- 
निवासी मुनियोंके प्रति सदा ही मेरे मनमें स्नेह बना 
रहता है ॥ ९२ || 


आज्यधूमोद्धवो गन्धो रुणद्धीव तपोवनम्‌ | 
त दृष्टा मे मनः प्रीतं महेश्वर सदा भवेत्‌ ॥ ९३॥ 
महेश्वर | ये ऋषिछोग जब अग्निमें घीकी आहुति देते 
हैं, उस समय उसके धूमसे प्रकट हुई सुगन्ध मानो सारे 
तपोवनमें छा जाती है ।उसे देखकर मेरा चित्त सदा प्रसन्न 
'रहता है ॥ ९३ ॥ 
एतन्मे संशयं देव gidai विभो । 
सवंधमाथतत्वश् देवदेव ae मे। 
निखिलेन मथा पृष्टं महादेव यथातथम्‌ ॥ ९४॥ 
विभो ! देव | यह मैने मुनिधर्मके सम्बन्धमें जिज्ञासा 
प्रकर की है | देवदेव | आप सम्पूर्ण धमाका तत्त्व जानने- 
बाळे हैं, अतः महादेव | मैने जो कुछ पूछा दै, उसका पूर्ण 
रूपसे यथावत्‌ वर्णन कीजिये | ९४ || —— 
श्रीभगवाठुवाच 
हन्त तेऽहं प्रवक्ष्यामि मुनिधर्ममचुत्तमम्‌ | 
यं कृत्वा सुनयो यान्ति सिद्धि खतपसा शुभे॥ ९५॥ 
भगवान्‌ शिव बोले-शमे ! तुम्हारे इस प्रश्‍नसे 
मुझे बड़ी प्रसन्नता हुई है | अब मैं मुनियोके सर्वोत्तम धर्मका 
वर्णन करता हूँ, जितका पालन करके वे अपनी तपस्याके 
द्वारा परम सिद्धिको प्राप्त होते हैं || ९५॥ 
फेनपानासषीणां यो धर्मों धर्मविदां सताम्‌ | 
तन्मे IY महाभागे wa धर्ममादितः ॥ ९६॥ 
महाभागे ! घर्मशे ! सबसे पहले धर्मवेत्ता साधुपुरुष 
फेनप ऋप्रियोंका जो धर्म है, उसीका मुझसे वर्णन सुनो ॥ 
उञ्छन्ति सततं ये ते ब्राह्मं फेनोत्करं शुभम्‌। 
aud त्राणा पीतमध्वरे प्रस्तं दिचि ॥ ९७॥ 
ूर्वकालमें ब्रह्माजीने यश्ञ करते समय जिसका पान किया 
था तथा जो aid फैला हुआ दै, वह अमृत ( ब्रह्माजीके 
द्वारा पीया गया इसलिये ) ब्राह्म कहलाता है। उसके 
केनको जो थोड़ा-थोड़ा संग्रह करके सदा पान करते हैं 
( और उसीके आधारपर जीवन-निर्वाह करके तपस्यामें 
लगे रहते हे, ) वे फेनप कहलाते हैं || ९७ ॥ 
एष तेषां विशुद्धानां फेनपानां तपोधने। 


2. कुछ लोग दूध Neath समय बछड़ोंके मुँहमें गे हुए फेनको 
ही वह अमृत मानते हैं, उसीका पान करनेवाळे उनके मतमें 
फेनप हें । आचार्य नीलकण्ठ अन्नके अग्रभाग ( रसोईसे निकाळे 
गये अग्राशन ) को फेन और उसका उपयोग करनेवालेको फेनप 


कहते हैं । 
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धर्मचर्याकतो मागो बाळखिल्यगणैः »टणु ॥ ९८॥ 

तपोधने ! यह धर्माचरणका मार्ग उन बिशुद्ध फेनप 
महाव्माओंका ही मार्ग है । अब बालखिल्य नामवाले 
ऋपिगणोंद्वारा जो धर्मका मार्ग बताया गया है, उसको दुनो | 


वाळखिल्यास्तपःसिद्धा सुनयः सुर्यमण्डले | 
उञ्छे तिष्ठन्ति ध्मश्षाः शाकुनं वृत्तिमास्थिताः ॥ ९९ ॥ 
बाळखिल्यगण तपस्यासे सिद्ध हुए मुनि हैं । वे सब 
धमाके ज्ञाता हैं और सूर्यमण्डलमें निवास करते हैं | वहाँ वे 
उञ्छतरृत्तिका आश्रय ले पक्षियोंकी भाँति एक-एक दाना वीन- 
कर उसीसे जीवन-निर्वाह करते हैं || ९९ ॥ 
सृगनिमांकतसनाश््रीरवल्कलवाससः | 
निद्धेन्दाः सत्पथं पराप्ता वाळखिल्यास्तपोधनाः ॥ १००॥ 
मृगछाला, चीर और वल्कले ही उनके वज हैं | वे 
बालखिल्य शीत-उप्ण आदि arate रदित, सन्मार्गपर चळने- 
वाळे और तपस्य़ाके धनी हैं || १०० | 
अङ्गुष्ठपतमात्रा ये भूत्वा स्वे स्वे व्यवस्थिताः | 
तपश्चरणमीहन्ते तेषां धर्मफलं महत्‌ ॥१०१॥ 
उनमेंसे प्रस्थेकक्रा शरीर अङ्गुठेके सिरेके बराबर है | 
इतने लघुकाय होनेपर भी वे अपने-अपने कतंव्यमें स्थित हो 
सदा WI संलग्न रहते हैं | उनके घर्मका फल महान है॥ 
ते सुरेः समतां यान्ति सुरकार्यार्थसिद्धये । 
द्योतयन्ति दिशः सर्वास्तपसा द्ग्धकिटिविषाः॥ १०२॥ 
वे देवताओंका कार्य सिद्ध करनेके लिये उनके समान 
रूप धारण करते हैं। वे तपस्यासे सम्पूर्ण पार्पोको दग्ध करके 
अपने तेजसे समर दिशाओंको प्रकाशित करते हैं ॥ १०२॥ 
ये त्वन्ये शुद्धमनसो दयाधर्मपसयणाः। 
सन्तश्चक्रचराः पुण्याः सोमलोकत्रराश््च ये ॥१०३॥ 
पिठृलोक्रसमीपस्थास्त उञ्छन्ति यथाविधि | 
इनके अतिरिक्त दूसरे भी बहुत-से ञुद्धचित्त, दयाघर्म- 
परायण एबं पुण्यात्मा संत हैं; जिनमें कुछ चक्रचर ( चक्रके 
समान विचरनेवाले ), कुछ सोमलोकमें RANS तथा कुछ 
पितूलोकके निकट निवास करनेवाले हैं | ये सब शास्त्रीय 
ARS अनुसार उञ्छवृत्तिसे जीविका चलाते हैं ॥ १०३३॥ 
सम्प्रश्नालाइमकुझ्टाश्च द्न्तोलूखलिकाश्च ते ॥१०४॥ 
सोमपानां च देवानामूष्मपाणां तथैच च । 
उञ्छन्ति ये समीपस्थाः सदारा नियतेन्द्रियाः ॥१०५॥ 
कोई ऋषि सम्प्रक्षाळ, कोई अश्मकु& और कोई दन्तो- 


१. जो भोजनफे पश्चात्‌ पात्रको थो-पॉछकर रख देते है, 
दूसरे दिनके लिये कुछ भी नहीं बचाते हे, उन्हें सम्प्रशाल कहते हें । 
२. पत्थरसे फोड़कर खानेवाळेको HGS कहते हैं । 
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gafst हैं | ये लोग सोमप ( चन्द्रमाकी किरणोंका पान 
करनेवाले ) और उष्णप (सूर्यकी किरणोंका पान करनेवाले) 
देवताओके निकट, रहकर अपनी fadaka उञ्छट्गत्तिसे 
जीवन-निर्वाह करते और इन्द्रियोंकी काबूमें रखते हैं ॥ 
तेषामग्निपरिस्पन्दः पितृणां चार्चनं तथा | 
यज्ञानां चैव पञ्चानां यजनं धर्मं उच्यते ॥१०६॥ 
अग्निहोत्रः पितरोंका पूजन ( are) और पञ्चमहा 
यशोंका अनुष्ठान यह उनका मुख्य धर्म कहा जाता है॥ १०६॥ 
एष चक्रचरेदेचि देवळोकचरैद्विंजैः | 
अऋषिधर्मः खदा चीणों योऽन्यस्तमपि मे श्टणु ॥१०७॥ 
देवि | चक्रकी तरह विचरनेबाछे और देवलोकमे 
निवास करनेवाले पूर्वोक्त ब्राह्मणाने इस ऋृषिषर्मका सदा 
ही अनुष्ठान किया है | इसके अतिरिक्त दूसरा मी जो ऋषियों- 
का घर्म है? उसे मुझसे सुनो ॥ १०७॥ 
स्ेष्वेचर्षिधमेषु श्षेयोऽऽत्मा संयतेन्द्रिये! | 
कामक्रोधौ ततः पश्चाज्जेतव्याविति मे मतिः ॥१०८॥ 
सभी आर्षधमोंमे इन्द्रियसंयमपूर्वक आत्मज्ञान प्राप्त 
करना आवश्यक है । फिर काम और AR मी जीतना 
चाहिये | ऐसा मेरा Hae Il १०८ Il 
अग्निहोत्रपरिस्पन्दो धर्मरात्रिसमासनम्‌ । 
सोमरय्ञाभ्यनुज्ञानं पञ्चमी यश्षदक्षिणा॥१०९॥ 
gas ऋषिके लिये अग्निहोत्रका सम्पादन? धर्मसत्रमें 
स्थिति; सोमयज्ञका अनुष्ठान; यज्ञविधिका शान और यजञमें 
दक्षिणा देना- इन पाँच कर्माका विधान आवश्यक हे॥१०९॥ 
नित्यं यज्ञक्रिया aa: पितृदेवार्चने रतिः। 
सत्रीतिथ्यं च कर्तव्यमः्नेनोऽ्छाजितेन वे ॥११०॥ 
नित्य यज्ञका अनुष्ठान और धर्मका पालन करना चाहिये। 


देवपूजा और आढे प्रीति रखना चाहिये | उज्छदत्तिसे 
द्वति 


श्रीमहाभारते 


[ अडुशासनपर्वणि 


IT reer) See 
ae 


ee 


उपार्जित किये हुए अन्नके द्वारा सबका आतिथ्य-सत्कार करना 
ऋषियोंका परम कर्तव्य है ॥ ११० ॥ 
निवृत्तिरुपभोगेछु गोरसानां aa रतिः। 
स्थण्डिले शयने योगः शाकपर्णनिषेवणम्‌ ॥ १११॥ 
फलमूलाशनं वायुरापः शैवलभक्षणम्‌ | 
ऋषीणां नियमा होते यैर्जयन्त्यजितां गतिम्‌ ॥११२॥ 
विप्रयभोगोंसे निवत्त रहना? गोरसका आहार करना; 
शमके साधनमे प्रेम रखना? खुले मैदान नचबूतरेपर सोना, 
योगका अभ्यास करना» साग-पातका सेवन करना? फल-मूळ 
खाकर रहना) वायुः जल और सेवारका आहार करना--ये 
ऋषियोंके नियम हैं । इनका पालन करनेसे वे अजित--सर्व- 
श्रेष्ठ गतिको प्राप्त करते हे ॥ १११-११२ ॥ 
विधूमे wages व्यङ्गारे भुक्तवज्जने | 
अतीतपात्रसंचारे काले विगतभिक्लुके ॥११३॥ 
अतिथि काङ्कमाणो वे शेषान्नकृतभोजनः | 
सत्यधर्मरतः शान्तो giin युज्यते Nell 
न स्तस्भी न च मानी स्यान्नाप्रसन्नो न विस्मित! 
मित्रामित्रसमो मैत्रो यः ख धर्मविदुत्तमः ॥११५॥ 
जब ग्रहस्थोके यहाँ रसोईघरका gat निकलना बंद 
हो जाय; मूसलसे घान कूटनेकी आवाज न आयि--सन्नाटा 
छाया रहे, JRA आग बुझ जाय, घरके सब लोग मोजन 
कर चुके, बरतनौका इधर-उधर ले जाया जाना रुक जाय और 
भिक्षुक भीख माँगकर लौट गये ह) ऐसे समयतक ऋषिको 
अतियियौकी बाट जोइनी चाहिये और उसके बचे-खुचे अन्न: 
को स्वयं ग्रहण करना चाहिये | ऐसा करनेसे सत्यधर्ममें 
अनुराग रखनेवाळा शान्त पुरुष मुनिधर्मले युक्त होता है 
अर्थात्‌ उसे मुनिधर्मके पालनका फल मिलता है। जिसे गर्व 
और अभिमान नहीं है? जो अप्रसन्न और विस्मित नहीं होता? 
शत्रु और मित्रको समान समझता तथा सबके प्रति मैत्रीका 
भाव रखता है; वही धर्मवेत्ताओंमें उत्तम ऋषि है ११३-११५ 


श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपवेणि वुकचत्वारिंशदधिकशततमोऽध्यायः ॥ १४१ ॥ o 


इस प्रकार श्रीमहामाग्त अनुशासनपर्यके अन्तर्गत दानध्मंपर्वमें एक सो एकतालीसर्वे. अध्याय पुरा हुआ ॥ १४९ ॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १०६३ शोक मिलाकर कुछ २२१३ शोक हैं ) 


= OPS 


द्विचल्वारिंशदधिकशततमोऽध्यायः 
उमा-महेश्चर-संवाद) वानप्रस्थ धर्म तथा उसके पालनकी विधि और महिमा 
उमोवाच देशेषु च पवित्रेषु फळत्रत्छु समाहिताः। 
Rag रमणीयेछु नदीनां ` निर्शरेषु च | qarg च मध्येषु वसन्ति नियतव्रताः॥ २॥ 
amini निकुब्जेष wag धनेषु च॥ १॥ dt ee उयपम निकुञ्जेषु wade वनेषु च ॥ १ ॥ पार्वतीने कहा--भगवन्‌ | नियमपूर्वक ब्रतका पालन 
१. जो दाँतोंसे ही ओखडीका काम लेते हैं अर्थात्‌ अन्नको ओखळीमें न कूटकर दातासे A चबाकर खाते दैं। वे दन्तोलखळिक 
TR हैं । 
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` दॉनधमंपचे ] 
करनेवाले एकाग्रचित्त वानप्रस्थी महात्मा नदियोंके रमणीयः 

AR झरनोंमें, सरिताओंके तटवर्ती gala पर्वतांपर?' 

Tia और - फल-मूळसे सम्पन्न पवित्र स्थानोमे निवासः 

.. करते हैं || १-२ ॥ 

. तेषामपि विधि पुण्यं श्रोतुमिच्छामि शहर । ` 

वानप्रस्थेषु देवेश स्वशरीरोपजीविषु ॥ ३ ॥ 


कल्याणकारी देवेश्वर | वानप्रस्थी महात्मा अपने शरीर- 


को ही कष्ट पहुँचाकर जीवन-निर्वाह करते हैं; अतः उनके पालन 
करने योग्य जो पवित्र कर्तव्य या नियम दै, उसीको मैं सुनना 
चाहती हूँ ॥ ३ ॥ 
श्रीमहेथर उवाच 
वानप्रस्थेषु यो धर्मस्तं मे शण समाहिता | 
श्रुत्वा चेकमना देवि धर्मबुद्धिपरा भव॥ ४॥ 
भगवान्‌ महेश्वरने कहा--देवि ! ( णहस्थ एवं ) 
. वानप्ररस्थोका जो धर्म है; उसको मुझसे एकाग्रचित होकर 
` सुनो और सुनकर एकचित्त हो अपनी बुद्धिको धर्ममें 
लगाओ || ४ ॥ 
संसिद्धेनियमेः सद्भिर्वनवाससुपागतैः | 
वानप्रस्थैरिदं कर्म kdi IJ META N ५ ॥ 
fadia पालन करके सिद्ध हुए वनवासी साधु बान- 
ग्रस्थोको यह कर्म करना चाहिये । कैसा कर्म १ यह बताता 
हूँ; सुनो ॥ ५ ॥ 
( भूत्वा पूर्व ग्रहस्थस्तु पुत्रानण्यमवाप्य च। 
कंलन्नकाय GIT कारणात्‌ संत्यजेद्‌ गृहम्‌ ॥ 
मनुष्य पहले Zeer होकंर पुत्रोके उत्पादनद्वारा पितरों- 
के ऋणसे उकऋण हो पत्नीते सम्पन्न होनेवाले कार्यकी पूर्ति 
करके घर्मसग्पादनके लिये ग्रहका परित्याग कर दे | 


: अवस्थाप्य मनो श्त्या व्यवसायपुरस्खरः। 
Racal चा सदारो दा वनवासाय TAR, ॥ 


मनको धर्यपूवक स्थिर करके मनुष्य दृढ़ निश्चयके साथ 
निन्द ( एकाकी ) होकर अथत्रा Slat साथ रखकर वन- 


, बासके लिये प्रस्थान करे ॥ 


< देशाः परमपुण्या ये नदीवनसमन्विताः 


अबोधेसुक्ताः प्रायेण तीथायतनसयुताः ॥ 
तत्र गत्वा विधि शात्वा दीक्षां Hate यथाक्रमम्‌ 
दीक्षित्वैकमना भूत्वा परिचर्या समाचरेत्‌ ॥ 
नदी और वनसे युक्त जो परम पुण्यमय प्रदेश है; 

प्रायः अशानसे मुक्त और तीर्थो तथा देवश्यानोंबे सुशोभित 
हं | उनमें जाकर विधिका शान प्राप्त करके क्रमशः ऋषि 
घर्मकी दीक्षा ग्रहण करे और दीक्षित होनेके पश्चात्‌ एक- 
चित हो परिचर्या आरम्म करे ॥ 


Hoe Fo ३-१. १ 
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कल्योत्थानं च शौचं च सर्वदेवप्रणामनम्‌। 
शाक्दालेपनं काये ` त्यक्तदोषप्रमादता ॥ 
सायम्प्रातश्चाभिषेक चाग्निहोत्रं यथाविधि | 
काले शौचं च कायं च जटावरकलधारणम्‌ ॥ 
सततं वनचया च समित्कुसुमक्रारणात्‌ | 
नीवाराग्रयणं काले शाकमूलपचायनम्‌ ॥ 
खदायतनशोचं च तस्य घर्माय चेष्यते | 

aR उठना, शोचाचारका पालन करना, सब देवताओं- 
को मस्तक BHA शारीरम गायका गोबर लगाकर नद्दाना, 
दोष और प्रमादका त्याग करना, सायंकाळ और प्रातःकाल 
स्नान एवं विधिवत्‌ अग्निहोत्र करना, ठीक समयपर शौचा 
चारका पालन करना; सिरपर जटा और कटिप्रदेशमें वल्कल 


वनमें विचरना, समयपर नीवारते आग्रयण कर्म ( नवशस्थेष्ट 


यज्ञका सम्पादन ) करना, साग और मूलका संकलन करना 


तथा सदा अपने घरको शुद्ध रखना-आदि कार्य वानप्रस्थ 
मुनिके लिये अमीव है। इनसे उसके घर्मकी सिद्धि 


होती है॥ . 
'अतिथीनामाभिसुख्यं तत्परत्वं च संदा ॥ 


पाद्यासनाभ्यां सम्पूज्य तथाहारनिमन्त्रणम्‌ | 
अग्राम्यपचनं काले पितृदेवाचंनं तथा ॥ 
पश्चादतिथिसत्कारस्तस्य धर्माः सनातनाः। 

पहले अतिथियोँके सम्मुख जाय, फिर सदा उनकी सेवा- 
में ततर रहे | पाद्य और आठन आदिके द्वारा उनकी पूजा 
करके उन्हें भोजनके लिये बुलावे | समयपर ऐसी बस्तुओंसे 
रसोई बनावे; जो गाँवमें पैदा न हुई हो । उस रसोईके द्वारा 


` पहले देवताओं और पितरोंका पूजन करे | तत्पश्चात्‌ अतिथि- 
को सत्कारपूर्वंक भोजन करावे | ऐसा करनेवाले वानप्रस्थको 


सनातन धर्मकी सिद्धि प्राप्त होती है ॥ 


Aedma चेव धमॉर्थसहिताः कथाः ॥ 
प्रतिश्रयविभागश्च भूमिशय्या शिलासु वा। 
घर्मासनपर बैठे हुए शिष्ट पुरुर्षोद्दारा उसे धर्मार्थयुक्त 
कथाएँ सुननी चाहिये | उसे अपने लिये एयक्‌ आश्रम बना 
लेना चाहिये। ag एथ्वी अथवा प्रस्तरकी शय्यापर सोये ॥ 
नतोपवासयोगश्च क्षमा चेन्द्रियनिग्रहः ॥ 
दिवारात्रं यथायोगं शोचं धर्मस्य चिन्तनम्‌ । ) 
वानप्रस्थ मुनि रत और उपबासमें तत्पर रहे, दूसरोपर 
क्षमाका भाव र्खे, अपनी इन्द्रियोको वशमें करे | दिन-रात 
तरिकाळमभिषेकं च पितृदेवार्चनं तथा। 
अग्निदोत्रपरिस्पन्द्‌  इषिद्दोमविधिस्तथा ॥ ६ ॥ 
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| भीमदाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


उन्हें दिनमें तीन बार स्नान, पितरो और देवताओंका 
पूजन, अग्निहोत्र तथा विधिवत्‌ यज्ञ करने चाहिये ॥६॥ 
नीवारग्रहणं चेव फलमूलनिषेवणम्‌ । 
इङ्कदेरण्डतेलानां स्नेहाथ च निषेवणम्‌ ॥ ७ ॥ 
वानप्रश्थक्रो जीविकाके लिये नीवार ( तिन्नीका चावल ) 
और फल-मूळका सेवन करना चाहिये तथा शरीरमें स्निग्धता 
लाने या Asa होनेवाले कार्योंके निर्वाइके लिये इंगुद और 
WS तेळका सेत्रन करना उचित है ॥ ७ ॥ 
योगचयाकृतेः fae: कामक्रोधविवजितेः। 
वीरशय्यासुपासद्भिर्वीरस्थानोपसेविभिः ॥ ८ ॥ 
उन्हें योगका अभ्यास करके उसमे सिद्धि प्राप्त करनी 
चाहिये | काम और क्रोधको त्याग देना चाहिये । चीरासनसे 
बैठकर वीरस्थान ( विशाल और घने जंगल ) में निवास 
करने चाहिये ॥ ८ || 
युक्तैयांगबहैः afte पञ्चतपैस्तथा | 
मण्डूकयोगनियतेर्यथान्यायं निषेविभिः ॥ ९ ॥ 
मनको एकाग्र रखकर योगसाधनमें तत्पर रहना चाहिये | 
श्रेष्ठ वानप्रथको गर्मीमें पञ्चाग्नि सेवन करना चाहिये | इठ- 
aimed प्रसिद्ध मण्डूकयोगके अभ्यासमें नियमपूर्वक्र लगे 
रहना चाहिये |. किसी भी वस्तुका न्यायानुकूल सेवन 
करना चाहिये ॥ ९ ॥ 
बीणसनरतैनिंत्यं स्थण्डिले शयनं तथा। 
शीततोयाञ्चियोगश्च चतंव्यो धर्मबुद्धिभिः ॥ १०॥ 
सदा वीरासनसे बेठना और वेदी या. चबूतरेपर सोना 
` चाहिये | धममें बुद्धि रखनेवाले वानस्थ मुनिर्योको शीत- 
तोयाग्नियोगक्रा आचरणं करना चाहिये. अर्थात्‌ उन्हें सर्दी की 
Mand रातको जळके भीतर बैठना या खड़े रहना) बरसात- 
में खुले मेदानमें सोना और ग्रीष्म gad पञ्चाग्निका सेवन 
करना चाहिये || १० ॥ 
UMA शेवळोत्तरभोजनेः 
ARAHSAA दान्तः AMA स्तथापरः॥ ११॥ 
वे वायु अथवा जल पीकर रहें | सेवारंका मोजन करें | 
पत्थरसे अन्न या HVA RAW खायें अथवा दाँतोंसे 
चबाकर ही मक्षण करें | सम्प्रक्षालके नियमसे रहें अर्थात्‌ 
दूसरे दिनके लिये आहार संग्रह करके न रक्खें || ११ II 


चीरवल्कळ लंवीतेसगचर्मनिबासिभिः .. | 

कायो यात्रा यथाकालं aurea यथाविधि ॥ १२॥ 
sade जगह चीर और वल्कल पइनेशउत्तरीयके 

स्थानमें मृगछालेसे ही अपने agin आच्छादित करें | 

उन्हें समयके अनुसार धर्मके उद्देश्यसे विधिपूर्वक तीर्थ आदि 

स्थानोंकी हवी यात्रा करनी चाहिये ॥ १२॥ 


वननित्येत्रनचरैवनस्थेत्रेनगोचरेः l 

वनं गुरुमिवासाद्य तरस्तव्यं वनजीविभिः ॥ १३॥ 
वानप्रस्थकों सदा वनमें ही रहना; aad ही विचरना, 

वनमें ही ठहरना, वनके ही मार्गपर चलना और गुरुकी 

भाँति वनकी शरण लेकर वनमें दी जीवन-निर्वाह 

करना चाहिये || १३ ॥ 

तेषां होमक्रिया धर्मः पञ्चयश्चनिषेवणम्‌। 

भागं च पञ्चयश्चस्य वेदोक्तस्यानुपालनम्‌ ॥ १४॥ 
प्रतिदिन अग्निहोत्र और पञ्चमहायशोका सेवन 

वानप्रस्थौका घमं है | उन्हें विमागपूर्वक वेदोक्त Taster 

निरन्तर पालन करना चाहिये ॥ १४! 

अष्टमी यश्चपरता चातुमोस्यनिषेवणम्‌ | 

पौर्णमासादयो ast नित्ययश्ञस्तथेव च ॥ १५॥ 
अष्टमी तिथिको होनेत्राळे अष्टका श्राद्धरूप यज्ञमें तत्पर 

रहना, चातुर्मास्य aaa सेवन करना, पौर्णमास और 

दर्शनादि यज्ञ तथा नित्ययज्ञका अनुष्ठान करना वानप्रस्थ 

मुनिका घर्म Il १५ ॥ 

विमुक्ता दारसंयोगैविंसुक्ताः सर्व॑संकरैः। 

चिसुक्ताः सर्वपापेश्च चरन्ति सुनयो वने ॥ १६॥ 
वानप्रस्थ मुनि सत्री-समागम सत्र प्रकारके संकर तथा 

सम्पूर्ण TGS दूर रहकर aaa बिचरते रहते हैं॥ १६॥ 

स्रुग्भाण्डपरमा नित्यं ेताझ्िशरणाः सदा | 

सन्तः सत्पथनित्याये ते यान्ति परमां गतिम्‌॥ १७॥ 


ana आदि यज्ञपात्र ही उनके लिये उत्तम 
उपकरण हैं | वे सदा आहवनीय आदि त्रिविध अग्नियोंकी 
शरण लेकर सदा उन्हींकी परिचर्यामें wt रहते हैं “और 
नित्य सम्मार्गपर चलते हैं | इत प्रकार अपने धर्में तत्पर 
रहनेवाले वे श्रेष्ठ पुरुष परमगतिको प्राप्त होते हैं ॥ १७॥ 
ब्रह्मलोक॑ महापुण्यं सोमलोक च शाश्वतम्‌ | 
गच्छन्ति सुनयः सिद्धाः सत्यधमंव्यपाश्चयाः॥ १८॥ 

वे मुनि सत्यधर्मका आश्रय लेनेवाळे और सिद्व होते हैं; 
अतः महान्‌ पुण्यमय ब्रह्मलोक तथा सनातन सोमळोकमें 
जाते हैं ॥ १८॥ 
एष धमा. मया देवि वानप्रस्थाश्रितः शुभः। 
विस्तरेणाथ सम्पन्नो यथास्थूलमुदाहृतः ॥ १९ ॥ 

देवि | यह मैने तुम्हारे निकट विस्तारयुक्त एइं मङ्गल 
मय बानप्रस्थधर्मका स्थूलमावसे वर्णन किया है ॥ १९ ॥ 


उमोवाच 


भगवन्‌ सर्वेभूतेश सवभूतनमस्ङत । 
यो धमो सुनिसंघस्य सिद्धिवादेषु तं बद्‌॥ २०॥ 
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उमादेवी बोलौं-भगवन्‌ | सर्वभूतेश्वर | समस्त 
tar बन्दित महेश्वर | ज्ञानगोष्टियॉमें मुनिसमुदाय- 
का जो धर्म निश्चित किया गया है, उसे बताइये ॥ २०॥ 
सिद्धिवादेषु संसिद्धास्तथा वननिवासिनः 
स्वेरिणो दारसंयुक्तास्तेषां धमः कथ Ta? ॥ २१॥ 

ज्ञानगोष्टियोमे जो सम्प्रक सिद्ध बताये गये हैं; 
वनवासी मुनि कोई तो एकाकी ही aera विचरते हैं 
कोई पत्नीके साथ रहते हैं| उनका धर्म कैसा माना 
गया है ! | २१॥ 

श्रीमहेथर उवाच 

स्वेरिणस्तपसा देवि खवे दारविहारिणः 
तेषां मोष्ड्यं कषायश्च वासे रात्रिश्च कारणम्‌ ॥ २२॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--देवि | सभी वानप्रस्थ तपस्यामें 
संलग्न रहते हें, sada कुछ तो स्वच्छन्द विचरनेवाले होते 
हैं ( स्रीको साथ नहीं रखते) और बुछ अपनी-अपनी 


oe aa रहते हैं | स्वच्छन्द विचरनेवाले मुनि सिर मुड़ा- 


कर गेरुए वज्र पहनते हैं; ( उनका कोई एक स्थान नहीं 
होता ) किंतु जो oth arr रहते हैं, वे रात्रिको अपने 
आश्रममें ही ठहरते. हैं ॥ २२ Il 
त्रिकालमभिषेकश्च होत्रं asa महत्‌। 
समाधिसत्पथस्थान यथोद्दिष्टनिषेवणम्‌ ॥ २३॥ 
दोनों प्रकारके ही ऋषियोंका यह महान्‌ कर्तव्य है कि 
वे प्रतिदिन dat समय जलमें स्नान करें और अग्निमें 
आहुति डालें | समाधिः लगावे) सन्मार्गपर चले और aes 
कर्मोका अनुष्ठान करें ॥ २३ ॥ 


ये च ते पूवेकथिता धर्मास्ते वनवासिनाम्‌ | 

यदि सेवन्ति धर्मा स्तानाप्नुवन्ति तपःफलम्‌ ॥ २४॥ 
पहले जो तुम्हारे समक्ष वनवासियोंके धर्म बताये गये हैं, 

उन सबका यदि वे पालन करते हैं तो उन्हे अपनी तपस्या 

का पूर्ण फल मिळता है ॥ २४॥ 


थे च दम्पतिधमोणः खदारनियतेन्द्रियाः | 
चरन्ति विधिवद्‌ दष्टं तद्नुकालाभिगामिनः ॥ २५॥ 
तेपामृषिळतो धमो धर्मिणामुपपद्यते | 
न कामकारात कामोऽन्यः संसेव्यो धर्मदशिभिः॥२६॥ 
जो RA दाम्पत्य धर्मका पालन करते हुए खत्रीको 
अगने साथ रखते हैं; उसके सांथ ही इन्द्रियसंयमपूर्वक 
वेदविहित धर्मका आचरण करते हैं और केवल ऋतु- 
कालम ही त्री-समागम करते हैं) उन धर्मात्माओंको ऋषियोंके 
बताये हुए धर्मोके पालन करनेका फल मिलता है | 


घर्यदर्शी पुरुषोको कामनावश feel भोगका सेवन नहीं - 


करना चाहिये ॥ २५-२६ ॥ 


सर्वभूतेषु यः सम्यग ददात्यभयदक्षिणाम्‌। 
हिसादोषविसुक्तात्मा स बै धमेण युज्यते ॥ २७॥ 
जो हिंसा दोषसे मुक्त होकर सम्पूर्ण प्राणिर्योको अभय-* 
दान कर देता है; SAA धर्मका फल प्राप्त होता है ॥२७॥ 
सर्वभूतानुकम्पी यः सर्वभूताज॑बबतः। 
सर्वेभूतात्मभूतश्च स वै धर्मेण युज्यते ॥ २८॥ 
जो सम्पूर्ण प्राणियोपर दया करता, सबके साथ सरलता. 


का बर्ताव करता औरं समस्त भूर्तोक्रो आस्मभावसे देखता है; 
वही घर्मके Gea युक्त होता है ॥ २८ ॥ 
सर्ववेदेषु वा खानं सर्वभूतेषु चार्जवम | 

उभे एते समे स्यातामार्जवं वा विशिष्यते ॥ २० ॥ 


चारों att निष्णात होना और सब जीवोके प्रति 
सरल्ताका बर्ताव करना--ये दोनों एक समान समझे जाते 


_ है | अथवा सरलताका ही महत्त्व अधिक माना उठा इण ही महत्त्व अधिक माना जाता है ॥ 


aa धर्ममित्याहरधर्मों जिह्म उच्यते । 
आजेवेनेह संयुक्तो नरो धमेण युज्यते ॥ ३० ॥ 
सरळताको धर्म कहते हैं और कुरिलताको अधर्म | 


सरलमावसे युक्त मनुष्य ही यहाँ aR फलका भागी होता है॥ 


आजैवे तु रतो नित्यं वसत्यमरसंनिधौ। 

तस्मादाज॑वयुक्तः स्याद्‌ य इच्छेद्‌ धर्ममात्मनः॥ ३१ ॥ 
जो सदा सरळ बर्नावर्मे तत्पर रहता है, वह देवताओंके 

समीप निवास करता है | इसलिये जो अपने धर्मका फल 


पाना चाहता होश उसे सरलतापूर्ण बर्तावसे युक्त 
होना चाहिये ॥ ३१ ॥ | 
क्षान्तो दान्तो जितक्रोधो धर्मभूतो विहिंसकः | 


धर्मे रतमना नित्यं नरो धमेण युज्यते ॥ ३२॥ 
क्षमाशील) जितेन्द्रिय, क्रोधविजयी, धर्मनिष्ठ) अहिंसक 


और सदा धर्मपरायण मनुष्य ही धर्मके फलका भागी होता है॥ 
ee SL पड आकाश होता ह॥ 


व्यपेततन्द्रिधेमोत्मा Wat सत्पथमाथितः 
चारित्रपरमो gal ब्रह्मभूयाय कल्पते ॥ ३३॥ 


जो पुरुष आलस्परहित, धर्मात्मा, शक्तिके अनुसार श्रेष्ठ 


ee 


मार्गपर_चळनेवाला, ata और ज्ञानी होता है, वह 


ब्रह्ममाबको प्राप्त हो जाता हे ॥ ३३ | 


उमोवाच 
( पषां यायावराणां तु धमेमिच्छामि मानद | 
कृपया परयाऽऽविष्टस्तन्मे aft महेश्वर ॥ 
सबको मान देनेवाले महेश्वर ! मैं यायावरोंके ada 
सुनना चाहती हूँ? आप Al अनुग्रह करके मुझे यह 
बताइये ॥ . 
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श्रीमहेथर उवाच 


धर्म यायावराणां त्वं *टणु भामिनि तत्परा ॥ 
ब्रतोपवासशुद्धाङ्गास्तीर्थत्ञानपणयणाः । 

श्रीमहेश्वरने कहा--भामिनि | तुम तत्पर होकर 
यायावरोंके धर्म सुनो | Aa और उपबाससे उनके AAT 
द्ध हो जाते हैं तया वे तीर्थ-स्नानमें तत्पर रहते हैं॥ 
gana: क्षमायुक्ताः सत्यत्नतपरायणाः ॥ 
पक्षमांसोपवासैश्व. करिता. धर्मदसिनः।. 

उनमें चैयं और क्षमाका भाव होता दै। वे ` सत्यत्रत- 
परायण होकर एक.एक पक्ष और एक-एक मासका उपवास 
करके अत्यन्त दुर्बल हो जाते हैं.। उनकी दृष्टि सदाः 
घर्मपर ही रहती है ॥ 
वेः पेरेच gia: परमं . तपः ॥ 
Sse शक्रलोकं शुचिस्मिते | 


पवित्र मुसकानवाली देवि ! वे सर्दी? गर्मी और वर्षाका . 


कष्ट सहन करते हुए बड़ी मारी तपस्या करते हैं और काल- 
योगसे मृत्युको प्रास होकर स्वंगेलोकमे जाते हैं॥ 
तत्र ते भोगसंग्रक्ता. दिव्यगन्धसमन्बिताः 
दिव्यभूषणसंयुक्ता qT 
विचरन्ति यथाकामं दिव्यसत्रीगणसंयुताः oe ॥ 
एतत्‌ ते कथितं देवि कि भूयः श्ोतुमिच्छसि ॥ = 
वहां भी नाना प्रकारके भोगोंसे संयुक्त और दिव्यगन्धसे 


सम्पन्न हो दिव्य आभूषण धारण करके सुन्दर विमानोपर | 


बैठते और दिव्यांज्ञनाओंके साथ इच्छानुसार विहार करते 
ह । देवि | यह सब यायावरोंका धर्म मैने तुम्हे बताया | अब 
और क्या सुनना चाहती हो! Il 
उमोवाच 2 
तेषां चक्रचराणां च घर्ममिच्छामि च T | 
उमाने कहा--प्रभो | वानप्रस्थ ऋषियोमें जो चक्रचर 
( छकडेसे यात्रा करनेवाले ) हैं उनके धर्मको मैं जानना 
चाहती हूँ Il | 
_ श्रीमहेथर उवाच » 
एतत्‌ ते कथयिष्यामि णु शाक्रटिक शुभे ॥ 
शमहेश्वरने कहा--छमे | येह में तुम्दें बता रहा 
हूँ। चक्रचारी या शाकटिक मुनिर्याका धर्म सुनो ॥ 
संवहन्तो धुरं दारैः शकटानां ठं सवेदा । 
प्रार्थयन्ते यथाकाळं ` शाकटेभेक्षचर्यया ॥ 


भश्रीमद्दाभारते 


Se 


[ मनुशासनपणि . . 


यथासमय sadan ही जाकर मिक्षाकी याचना 
करते हैं | सदा तपस्याके उपार्जनमें लगे रहते हैं | वे धीर 
मुनिः तपस्याद्वारा अपने सारे पापोंका नाश कर डालते हैं | 
तथाः काम और क्रोधसे रहित हो सम्पूर्ण दिशाओंमें ` 
पर्यटन करते हैं ॥ 
तेनैव कालयोगेन ARs यान्ति शोभने | 
तत्र प्रसुदिता भोगेविचरन्ति यथासुखम्‌ ॥ 
एतत्‌ ते कथितं देवि कि भूयः धोतुमिच्छसि ॥ 

शोभने | उसी ज्ञीवनचर्यासे रहते हुए वे काल्योगसे 
मृत्युको प्राप्त होकर स्वर्गमें जाते हैं और वहाँ दिव्य भोगेति 
आनंन्दित हो अपने मौजसे घूमते-फिरते हैं । देवि! . 
तुम्हारे इस प्रश्‍नका भी उत्तर दे दिया अब और कया. 
सुनना चाहती हो ॥ , ! 

उमोवाच 

वैखानसानां वै धर्मे ओतुमिच्छाम्यहं प्रभो॥ 

उमाने कहा--प्रभो | अब में वैखानसौंका धर्म . 
सुनना चाइती हूँ .॥ 

| श्रीमहश्वर उवाच ` 
ते वैं वैखानसा नाम वानप्रस्थाः शुभेक्षणे | 
तीव्रेण तपसा युक्ता दीसतिमन्तः स्वतेजसा ॥ 
सत्यत्रतपरा धीरास्तेषां निष्कल्मषं तपः ॥ 


्रीमहेश्वरने कहा--ञ्॒मेक्षणे | वे जो वैखानस नाम- 


qÈ वौनप्रस्थ हैं? बड़ी कठोर तपस्यामे संलग्न रहते हैं| 


अपने तेजसे देदीप्यमान होते हैं सत्यन्रतपरायण और 
चीर होते हैं | उनकी तपस्यामें पापका लेश मी नहीं होता दै॥ 
अइमक्कुट्टास्तथान्ये च दन्तोलूखलिनस्तथा | 
शीर्णपणीरिनश्चान्ये उञ्छवृत्तास्तथा परे ॥ 
कपोतवृत्तयश्चान्ये कापोतीं वृत्तिमास्थिताः | 
पशुप्रचारनिरंताः फेनपाश्च तथा RÈ 
सृगवन्सृगचयोयां संचरन्ति तथा RI . 
' उनमेंते कुछ लोग ange ( पत्थरते ही अन्न या 


, फलको HAR GATS ) होते हैं | दूसरे दाँतोंसे ही ओखली., 


का काम लेते हैं, तीसरे सूखे पत्ते चबाकर रहते हैं) चौथे 
score जीविका चलानेबाले होते हैं | कुछ कापोती 
वृत्तिका आश्रय लेकर कबूतर्रोके समान अन्नके एक-एक _ 


` , दाने बीनते हैं | कुछ लोग पशुचर्याकों अपनाकर Tyee 
7 साथ ही चलते और उन्हींकी माँति तृण खाकर रहते दै | 


दूसरे लोग फेन चाटकर रहते हैं तथा अन्य बहुतेरे वेखानस . 


~ मृगचर्याका आश्रय लेकर मुगोके समान seats साथ 


विचरते हैं ॥ 


a . . . . 
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अब्भक्षा वायुभक्षाश्च निराहारास्तथेव च ॥ ` 
केचिश्चरन्ति सद्विष्णोः पादपूजनसुत्तमम्‌। 

कुछ लोग जळ पीकर रहते; कुछ लोग इवा खाकर 
निर्वाह करते और कितने ही निराहार रह जाते हैं। कुछ 
लोग भगवान्‌ विष्णुके चरणारविन्दोंका उत्तम रीतिसे 
पूजन करते हँ Il 
संचरन्ति तपो घोरं व्याधिमृत्युविवर्जिताः ॥ 
खवशादेव ते gg भीषयन्ति च नित्यशः Il 
इन्द्रलोके तथा तेषां निर्मिता भोगसंचयाः। 
अमरैः समतां यान्ति देववद्भोगसंयुताः ॥ 

वे रोग और मृत्युसे रहित हो घोर तपस्या करते हैं और 
अपनी ही शक्तिसे प्रतिदिन मृत्युको डराया करते हैं | उनके 
लिये इ्द्रलोकमें ढेर-के-ढेर भोग संचित रहते हैं। वे 
देबतुल्य-मोगोसे सम्पन्न हो देवताओंकी समानता प्राप्त 
कर लेते हैं॥ 
वराप्सरोभिः संयुक्तादिचिरकालमनिन्दिते | 
पतत्‌ ते कथितं देवि भूयः श्रोतुं किमिच्छसि ॥ 

सती साध्वी देवि | वे चिरकालतक श्रेष्ठ अप्सराओके 
साथ रहकर सुखका अनुभव करते हैं । यद तुमसे वेखानसों- 
का घर्म बताया गया, अब और कया सुनना चाहती हो १ ॥ 

| उमोवाच 

भगवञ्श्ोतुमिच्छामि वालखिल्यांस्तपोधनान्‌ ॥ 

उमाने कहा--मगवन्‌ | अब में तपस्याके घनी 
वालखिल्यौका परिचय सुनना चाहती हूँ ॥ 


श्रीमहेश्वर उवाच 


'धर्मचंयों तथा देवि वाळखिल्यगतां श्टणु ॥ 
मृगनिमोकवसना निद्धन्द्ास्ते तपोधनाः | 
अङ्गुष्ठमात्राः सुश्रोणि Atay संयुताः ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा-देवि | वालखिल्याी धर्मचर्याका 
वर्णन सुनो । वे सुगछाला पहनते & शीत-उष्ण आदि 
इन्द्रोंका उनपर कोई प्रभाव नहीं पड़ता है | तपस्या ही 
उनका घन है । सुश्रोणि | उनके शरीरकी लंबाई एक 
अंगूठेके बराबर दै, उन्हीं शरीरॉमें वे सब एक साथ 
रहते हैं ॥ 
उद्यन्तं सततं सूर्य स्तुवन्तो विविधैः स्तवैः | 
भास्करस्येव किरणेः सहसा यान्ति नित्यदा ॥ 
द्रोतयन्तो दिशः सवो THAT सत्यवादिनः ॥ 

चे प्रतिदिन नाना प्रकारके स्तोत्रोद्वारा निरन्तर उगते 
हुए सूर्यकी स्तुति करते हुए सहा आगे बढ़ते जाते हैं और 
अपनी सर्वतुल्य किरणोंसे सम्पूर्ण दिशाओँको प्रकाशित क्रते 


रहते हैं | वे सब-के-सव ade और सत्यवादी हैं ॥ 
तेष्वेच निर्मल सत्यं लोकाथ तु प्रतिष्ठितम्‌ | 
लोकोऽयं धार्यते देवि तेषामेच तपोबलात्‌ ॥ 
मद्दात्मनां तु तपसा सत्येन च शुचिस्मिते | 
क्षमया च महाभागे भूतानां संस्थिति विदुः ॥ 
sd लोकरक्षाके लिये निर्मल सत्य प्रतिष्ठित है । 
देवि | उन वालखिल्यांके ही तपोबलसे यह सारा जगत्‌ टिका 
हुआ है | पवित्र मुसकानवाली-महामागे | उन्दी मदात्माओं- 
की तपस्या, सत्य और क्षमाके प्रमावसे सम्पूर्ण भूतोंकी स्थिति 
बनी हुई है) ऐसा मनीषी पुरुष मानते हैं || 
प्रजार्थमपि लोकार्थ महद्भिः क्रियते तपः। 
तपसा प्राप्यते सवे तपसा प्राप्यते फलम्‌ ॥ 
दुष्प्रापमपि यल्लोके तपसा प्राप्यते हि तत्‌ ॥) 
महान्‌, पुरुष समस्त प्रजावर्ग तथा सम्पूर्ण लोकोके fers 


लिये तपस्या करते हैं | तपस्यासे सब कुछ प्राम होता है। 
arend अमीष्ट फलकी प्राप्ति होती है | ated जो ger 
बस्तु है, वह मी तपस्यासे goa हो जाती है ॥ 


उमोवाच 
आश्रमाभिरता देव तापसा ये तपोधनाः | 
दीप्तिमन्तः कया चेव चर्ययाथ भवन्ति ते ॥ ३४॥ 
उमाने पूछा--देव ! जो तपस्याके धनी तपस्वी 
अपने आश्रमधर्ममें ही रम रहे हैं, वे किस आचरणसे 
तपस्वी होते हैं १ ॥ ३४॥ 
राजानो राजपुत्राश्च निघेना ये महाधनाः। 
कर्मणा केन भगवन प्राप्नुवन्ति महाफलम्‌॥ ३५॥ 
मगवन्‌ | जो राजा या राजकुमार हैं अथवा जो निर्धन 
या महाधनी & वे किस कर्मके प्रभावसे महान्‌ फलके भागी 
होते हैं ? ॥ ३५॥ 
नित्यं स्थानसुपागम्य दिव्यचन्द्नभूषिताः | 
केन वा कर्मणा देव भवन्ति वनगोचराः ॥ ३६॥ 
देव | वनवासी मुनि किस waa दिव्य स्थानको पाकर 
दिव्य चन्दनसे विभूषित होते हैं ! ॥ ३६ ॥ 
एतन्मे संशय देव तपश्चयोऽऽश्रितं शुभम्‌। 
gia सर्वमशेषेण saa जिपुरनाशन ॥ ३७॥ 
देव | त्रिपुरनाशन त्रिलोचन | तपॅस्याके आश्रित झुम 
फलके oad मेरा यही संदेह हे । इस सारे संदेहका उत्तर | 
आप पूर्णरूपसे प्रदान करें || ३७ Il 
श्रीमहेश्वर उवाच 
उपवासक्रतेदीन्ता alleen: सत्यवादिनः। 
सँसिद्धाः भेत्य गन्धैः सहद मोद्न्त्यनामयाः॥ ३८॥ ` 
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श्रीमहेश्वरने कहा-जो उपवास व्रतसे सम्पन्न? 
जितेन्द्रिय, हिंसारहित और सत्यवादी होकर सिद्धिको प्राप्त हो 
चुके हैं वे मृत्युके पश्चात्‌ रोग-शोकसे रहित हो गन्धर्वोके 
साथ रहकर आनन्द भोगते हैं ॥ ३८॥ | 
मण्डूकयोगशयनो यथान्यायं यथाविधि। 
दीक्षां चरति धर्मात्मा स नागैः सह मोदते ॥ ३९॥ 
जो धर्मात्मा पुरुष न्यायानुसार विधिपूर्वक हठयोग- 
प्रसिद्ध मण्डूकयोगके अनुसार. शयन करता और यज्ञकी 
दीक्षा लेता है, वह नागलोकमें amie साथ सुख 
भोगता दै ॥ ३९ ॥ 
शष्पं ख्ुगमुखोच्छिष्टं यो खगैः सह भक्षति। 
दीक्षितो चै सुदा युक्तः स गच्छत्यमरावतीम्‌ ॥ ४० N 
जो मृगचर्या-्रतकी दीक्षा ले wilt saa उच्छिष्ट 
हुई घासको प्रसन्नतापूर्वक Seah हाथ रहकर भक्षण करता 
है, वह मृत्युके पश्चात्‌ अमरावती पुरीमें जाता है ॥ ४० ॥ 
शैवालं शीर्णपर्णं वा agi यो निषेवते। . 
शीतयोगवहो नित्यं स गच्छेत्‌ परमां गतिम्‌ ॥ ४१ ॥ 
जो त्रतधारी वानप्रस्थ सुनि are अथवा जीर्ण-शी्ण 
पत्तेका आहार करता तथा जाड़ेमें प्रतिदिन शीतका कष्ट सहन 
करता है? वंह परमगतिको प्राप्त होता है || ४१ ॥ | 
वायुभक्षो ऽम्बुभश्नो वा फलमूलाशनोऽपि चा | 
यकषेष्यैश्व्यमाधाय मोदतेऽप्सरसां गणेः ॥ ४२॥ 
जो बायु, जल) फल अथवा मूल खाकर रहता दै, वह 
यक्षोपर अपना प्रभुत्व स्थापित करके अप्सराओंके साथ 


- आनन्द मोगता दै ॥ ४२ ॥ 


अग्नियोगवहो ग्रीष्मे विधिदृष्टेन कर्मणा | 
चीत्वी द्वाददावर्षीणि राजा भवति पार्थिवः ॥ ४३॥ 

जो गर्मीमे शास्त्रोक्त विधिके अनुसार पञ्चाग्नि सेवन 
करता @ वह ARE वर्षोंतक उक्त AIH पालन करके 
जन्मान्तरमें भूमण्डलका राजा होता है ॥ ४३ || 
आहारनियमं त्वा मुनिद्वोदशवाषिंकम्‌। 
मरं खंखाध्य यत्नेन राजा भवति पार्थिवः॥ ४४॥ 

जो मुनि बारह वर्षोतक आहारका संयम करता हुआ 
यत्नपूर्वक मरु-साधना करके अर्थात्‌ जलको मी त्यागकर 
तप करता है; वह भी इस प्रथ्वौका राजा होता है ॥ ४४॥ 
स्यण्डिले शुद्धमाकादां परिगृह्य समन्तृतः। 
प्रविश्य च मुदा युक्तो दीक्षां द्वाद्शवार्षिकीम्‌ ॥ ४५ I 
देहं चानशने त्यक्त्वा स खगे सुखमेधते | 

जो वानप्रस्थ अपने चारों ओर AIE आकाशको ग्रहण 


करता हुआ खुले मैदानमे वेदीपर सोता और बारह वर्षोके - 


आमद्दाभारते 


[ अनुझासनपचेणि 


लिये प्रसन्नतापूर्वक तकी दीक्षा ले उपवास करके अपना 
शरीर त्याग देता दै? वह खर्गळोकर्मे सुख मोगता है ॥४५३॥ 
स्थण्डिलस्य फळान्याहुर्यानानि शयनानि च ॥ ४६॥ 
गृहाणि च मद्दाहाणि चन्द्रशुभ्राणि भामिनि। | 

* भामिनि | वेदीपर शयन करनेसे प्रास होनेवाळे फळ इस 
प्रकार बताये गये हैं-सवारीश शय्या और चन्द्रमाके समान 
उज्ज्वल बहुमूल्य ग्रह ॥ ४६३ Il 
आत्मानमुपजीवन यो नियतो नियताशनः ॥ ४७॥ 
देहं वानशने त्यक्त्वा स खर्गे समुपाइजते। 

जो केवळ अपने ही सहारे जीवन-यापन करता हुआ 

नियमपूर्वक रहता और नियमित भोजन करता है अथवा 
अनशन ब्रतका आश्रय ले झारीरको त्याग देता है, वह 
स्वर्गका सुख भोगता है ॥ ४७३ ॥ ` 


आत्मानमुपजीवन यो दीक्षां द्वादशवार्षिकीम्‌ ॥ ४८ ॥ 


` त्यक्त्वा महार्णचे देहं वारुणं लोकमइनुते | 


जो अपने ही सहारे जीवन-यापन करता हुआ बारह 
वर्षोंकी दीक्षा ले महासागरमे अपने शरीरका त्याग कर देता 
है, वह वरुणलोकमें सुख मोगता है.॥ ४८३ ॥ 
आत्मानसुपजीवनयो दीक्षां द्वादशवार्षिकीम्‌ ॥ ४९॥ 
अइमना चरणौ भिर्वा शुह्यकेषु ख मोदते | 
साधयित्वा ऽऽत्मना ऽ sati निद्वन्द्ो निष्परिग्रह ५०। 

जो अपने ही सहारे जीवन-यापन करता हुआ निनद 
और परिग्रहद्चून्य हो बारह वधोंके लिये ब्रतकी दीक्षा ले अन्त- 
में पत्थरसे अपने पैरोको विदीर्ण करके स्वयं ही अपने 
शरीरको त्याग देता है; वह गुह्मकलोकमें आनन्द 
भोगता है ॥ ४९-५० ॥ 
चीत्वो द्वाद्शवषोणि दीक्षामेतां मनोगताम्‌ | 
खर्गलोकमवाप्नोति देवैश्च सह मोद्ते॥ ५१॥ 

जो बारह asian इस मनोगत दीक्षाका पालन करता 


` है, वह स्वर्गलोकमें जता और देवताओंके साथ आनन्द 


भोगता है | ५१॥ 

आत्मानसुपजीचन्‌ यो दीक्षां द्वादशत्रार्षिकीम्‌। 

gai देहमुन्खज्य वहिलोके महीयते ॥ ५२॥ 
जो बारह वर्षोके लिये ब्रत-पालनकी दीक्षा ले अपने हीं... 

सहारे जीवन-यापन करता हुआ अपने शरीरको अग्निमें होम 

देता है, वह अग्निलोके प्रतिष्ठित होता है ॥ ५२ ॥ 

यस्तु देवि यथान्यायं दीक्षितो नियतो द्विजः। 

आत्मन्यात्मानमाधाय निर्ममो धमंलालसः ॥ ५३॥ 

चीत्वो द्वादशवर्षाणि दीक्षामेतां मनोगताम्‌। 

अरणीसहितं स्कन्धे बद्‌ध्वा गच्छत्यनाबृतः ॥ ५४ ॥ 
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दानधर्मपर्व ] 


eee 


त्रिचत्वारिंशदधिकशततमो ऽध्यायः 


५९३५ 


वीराध्वानगतो नित्यं वीरासनरतस्तथा | 
वीरस्थायी च सततं स वीरगतिमाप्नुयात्‌ ॥ ५५॥ 
देवि | जो ब्राह्मण नियमपूर्वक रहकर यथोचित रीतिसे 
वनवास-त्रतकी दीक्षा ले अपने मनको परमास्मचिन्तनमें लगा- 
कर ममताशून्य और धर्मका अभिलाषी होकर बारह वर्षोतक 
इस मनोगत दीक्षाका पाळन करके अरणीसहित अग्निको 
वृक्षकी डालीमें बॉधकर अर्थात्‌ अग्निका परित्याग करके 
अनावृत मावसे यात्रा करता है, दा वीर मार्गसे चलता है; 
वीरासनपर बैठता है और वीरकी माँति खड़ा होता है, वह 
वीरगतिक्रो प्राप्त होता है ॥ ५२-५५॥ 
स शाक्रलोकगो नित्यं सर्वकामपुरस्कृतः | 
दिव्यपुष्पसमाक्रीणो दिव्यचन्द्नभूषितः ॥ ५६॥ 
वह TASHA जाकर सदा सम्पूर्ण कामनाऔसे सम्पन्न 
होता है | उसके ऊपर दिव्य पुष्पोंकी वर्षा होती है तया 
वह दिव्य चन्दनसे विभूषित होता है ॥ ५६ ॥ 


सुखं बसति धर्मात्मा दिवि देवगणेः सह | 
वीरलोकगतो नित्यं वीरयोगसहः सदा ॥ ५७ ॥ 
वह घर्मास्मा देवलोकमें देवताओंके साथ सुखपूवक 
निवास करता है और निरन्तर वीरळोकमें रहकर वीरोंके साथ 
संयुक्त होता है ॥ ५७ Il 
सत्त्वस्थः सर्वं मुत्सृज्य दीक्षितो नियतः शुचिः | 
वीराध्वानं प्रपदयेद्‌ यस्तस्य लोकाः सनातनाः॥ ५८॥ 
जो सब कुछ त्यागकर वनवासकी दीक्षा ळे sagt 
स्थित नियमपरायण एबं पवित्र हो वीरपथका आश्रय लेता 


है, उसे सनातन लोक प्राप्त होते हैं ॥ ५८ ॥ 


कामगेन विमानेन स घे चरति छन्दतः। 
शक्रलोकगतः श्रीमान्‌ मोदते च निरामयः ॥ ५० ॥ 

वह इन्द्रलोकमें जाकर नीरोग और दिव्य शोभासे सम्पन्न 
हो आनन्द मोगता है और इच्छानुसार चलनेवाळे विमानके 
द्वारा खच्छन्द विचरता रहदा है ॥ ५९ Il 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि उमामहेश्वरसंवादे द्विचस्वारिंशदधिकशततम्रोऽध्यायः ॥३४२॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वैके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें उमामहेश्वरसंवादविषयक 
एक सौ बयालीसर्वा अध्याय पुरा हुआ ॥ १४२ || 
: ( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३७३ शोक मिलाकर कुल ९६५ शोक हैं ) 
—— Sti 


त्रिच्वारिंशादधिकशततमोऽध्यायः 
ब्राह्मणादि वर्णोकी प्राप्तिमें मनुष्यके शुभाशुभ कर्मोकी प्रधानताका प्रतिपादन 


उमोवाच 
भगवन्‌ भगनेत्रघ्न पूष्णो दन्तनिपातन | 
दक्षक्रतुहर अयक्ष संशयो मे महानयम्‌ ॥ १ N 
_ पार्वतीजीने पूछा--भगदेवताकी आँख फोड़कर पूषा- 
के दाँत तोड़ डालनेवाले दक्षयज्ञत्रिध्वंसी भगवान्‌ त्रिलोचन | 
मेरे aad यह एक महान्‌ संशय है ॥ १॥ 
चातुर्वण्यं भगवता पूर्वं QË खयम्भुवा। 
केन कर्मविपाकेन AA गच्छति JATMA २ N 
भगवान्‌ AAA पूत्रक'लमें जिन चार वर्णौकी सृष्टि की 
है; उनमेसे वैद्य किस कर्मके परिणामसे शूद्रत्वको प्राप्त 
हो जाता है १ ॥ २॥ 
Seat वा क्षत्रियः केन द्विजो वा क्षत्रियो भवेत्‌। 
प्रतिलोमः कथं देव शक्यो धर्मा निवतितुम्‌॥ ३ ॥ 
अथवा क्षत्रिय किस कर्मसे वेश्य होता है और ब्राह्मण 
किस कर्मे क्षत्रिय हो जाता है? देव | 'प्रतिछोम घर्मको 
33 निवृत्त किया जा सकता है ! ॥ ३ | 
केन वा कर्मणा विप्रः झूद्रयोनो प्रजायते। 
क्षत्रियः शाद्गतामेति केन वा कर्मणा विभो ॥ ४ ॥ 


प्रमो | कौन-सा कर्म करनेसे ब्राह्मण झूद्र-योनिमें जन्म 


लेता है ! अथवा करित कर्मसे क्षत्रिय az हो जाता है॥४॥ 

एतन्मे संशयं देव वद्‌ भूतपतेऽनघ | | 

चयो वणाः प्रकृत्येह कथं ब्राह्मण्यमाप्लुयुः॥ ५ ॥ 
देव | पापरहित भूतनाथ | मेरे इस संशयका समाधान 

कीजिये । ag वेश्य और क्षत्रिय-इन तीन वर्णोंके ढोग 

किस प्रकार समावतः ब्राह्मणत्वको प्राप्त हो सकते हैं १ ॥ 

HR उवाच 

ब्राह्मण्यं देवि दुष्प्रापं rama ब्राह्मणः शुभे। 

क्षत्रियो वैइयदाद्रौ वा निसर्गादिति मे मतिः॥ ६ ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि | ब्राह्मणत्व दुर्लम है। शुभे! ` 

ब्राह्मण; क्षत्रिय, वैश्य at YA चारों वर्ण मेरे विचारसे 

ais ( प्राकृतिक या amaa) हैं, ऐसा मेरा 

विचारः है ॥ ६॥ 

कर्मणा दुष्कृतेनेह स्थानाद्‌ भ्रइयति वे द्विजः। 

ज्येष्ठं बणमंचुप्राप्य तस्माद्‌ रक्षेद्‌ वे द्विजः॥ ७ N 
इतना अथर्य है कि यहाँ पापकर्म करनेसे द्विज अपने 

स्थानसे-अपनी महत्तासे नीचे गिर जाताहै। अतः fart 


उत्तम वर्णम जन्म पाकर अपनी मर्यादाकी रक्षा करनी चाहिये। करनी चाहिये।| 
स्य aba NUL SGI Gill 
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“५९३६ 


भीमद्दाभारते 


[ अनुशाखनपर्धणि 


RRR ROA A AAA A AAA oe ळा ITT rrr =~ 


स्थितो ब्राह्मणधमंण ब्राह्मण्यसुपजीवति | 
क्षत्रियो वाथ वेद्यो वा ब्रह्मभूयं स गच्छति॥ ८ ॥ 
यदि क्षत्रिय अथवा वैश्य त्राण-धर्मका पालन करते 
हुए ब्राह्मणत्वका सहारा लेता है तो वह त्रह्ममावको प्रास 
हो जाता है ॥ ८ ॥ 
यस्तु विप्रत्वमुत्खुज्य क्षात्रं धर्म निषेवते | 
maa स परिभ्रष्टः क्षत्रयोनौ प्रजायते ॥ ९ ॥ 
जो ब्राह्मण ब्राह्मणत्वका त्याग करके क्षत्रियःधर्मका 
सेवन करता है? वह अपने धर्मसे भ्रष्ट होकर क्षत्रिय योनिमें 
जन्म लेता है ॥ ९ ॥ 
वेञ्यकर्म च यो विप्रो लोभमोहव्यपाश्चयः | 
ब्राह्मण्य दुर्लभं प्राप्य करोत्यर्पमतिः सदा ॥ Lo N 
सत द्विजो वैस्यतामेति वैश्यो वा शूद्रतामियात्‌ | 
aqaa प्रच्युतो विप्रस्ततः Barrage I ११॥ 
जो विप्र दुर्लभ ब्राह्मणत्वको पाकर लोम: और मोइके 
adya हो अपनी मन्दबुद्धिताके कारण वैश्यका कर्म करता 
है; वह वेशययोनिमें जन्म लेता है | अथवा यदि वेश्य श्रूद्रके 
कर्मको अपनाता है) तो वह भी शूद्रत्वको प्रास्त होता है। 
शूद्रोचित कमं करके अपने THA भ्रष्ट हुआ ब्राह्मण झूद्रत्व- 
को प्राप्त हो जाता है ॥ १०-११ ॥ 
तत्रासौ निरयं प्राप्तो वर्णभ्रष्टो बहिष्कृतः | 
ब्रह्मलोकात्‌ परिभ्रष्टः शद्रः समुपजायते ॥ १२॥ 
` ब्राह्मण-जातिंका पुरुष USHA करनेके कारण अपने 
वर्णसे भ्रष्ट होकर जातिसे बहिष्कृत हो जाता है और मृत्युके 
पश्चात्‌ वह ब्रझलोककी प्राप्तिसे वञ्चित होकर नरकमें पड़ता 
है | इसके बाद वह Taal योनिमें जन्म ग्रहण करता है ॥ 
क्षत्रियो वा महाभागे TEA वा धर्मचारिणि। 
खानि कर्माण्यपाहाय JATA निषेवते ॥ १३॥ 
खस्थानात्‌ स परिभ्रष्टो वर्णसंकरतां गतः | 
ब्राह्मणः क्षत्रियो वैद्यः Baca याति ताइशः॥ १४ ॥ 
महामागे | धर्मचारिणि [क्षत्रिय अथवा वैश्य भी अपने- 
अपने कमको छोड़कर यदि ARH काम करने लगता है 
तो वह अपनी जातिसे भ्रष्ट होकर वर्णसंकर हो जाता है और 
दूसरे जन्ममें झेट्की' योनिमे जन्म पाता है | ऐसा व्यक्ति 


ब्राह्मण क्षत्रिय एबं वैश्य कोई भी क्यों न हो) वह द्रूदमाव-. 


को प्राप्त होता है ॥ १३-१४ ॥ 

यस्तु बुद्धः खधमेण श्ञानविश्ानवाञ्शुचिः। 

धर्मशो धर्मनिरतः. स॒ धर्मफलमइनुते ॥ १५॥ 
जो पुरुष अपने वर्णधर्मका पालन करते हुए बोध प्रास 


` _ “करता हे और ज्ञानविज्ञानसे सम्पन्न, पवित्र तथा धर्मञ्च होकर 


aaa eal रहता दै, वही घर्मके वास्तविक फलका उपभोग 
करता है. || १५ Il | Ae 
ez चेचापरं देवि ब्रह्मणा समुदाह्मतम्‌ । 
अध्यात्मं नैष्ठिकं सद्भि्धर्मकामैनिषेव्यते ॥ १६॥ 
देवि | ब्रह्माजीने यह एक बात और बतायी है-धर्मकी 
इच्छा रखनेवाले सत्पुरुषोंको आजीवन अध्यात्मतत्वका ही 
सेवन करना चाहिये ॥ १६ ॥ विल 
उग्रान्नं गर्हितं देवि गणान्नं श्राद्वस्ूतकम्‌ | 
guri नैव भोक्तव्यं aged नैव कर्दिचित्‌॥ १७॥ 
देवि! उग्रखभावके मनुष्यका अन्न निन्दित माना गया है। 
किसी -समुदायका, Wee जननाश्ञौचका, दुष्ट पुरुषका 


और शूद्रका अन्न भी निषिद्ध है-उसे कमी नहीं खाना 


RA ॥ १७ ॥ $ 
qaii गर्हितं देवि सदा देवेमेहात्मभिः | 
पितामहसुखोत्सष्ट॑ प्रमाणमिति मे मतिः॥ १८॥ 
देवताओं और महात्मा पुरुषाने Was अन्नकी सदा ही 
निन्दा की है | इस विषयमें पितामह ब्रह्माजीके श्रीमुखका 
बचन प्रमाण है? ऐसा मेरा विश्वास दै ॥ १८ Il 
शुद्वान्नेनावशेषेण जठरे यो प्रियेद्‌ द्विजः | 
आहिताझिस्तथा यज्वा स शुद्गगतिभाग्‌ भवेत्‌॥ १९॥ 
जो ब्राह्मण पेटमें झूद्रका अन्न लिये मर जाता है? वह 
अग्निहोत्री अथवा यज्ञ करनेवाला ही क्यों न रहा हो? उसे 
TAA योनिमें जन्म लेना पड़ता R I १९॥ 
तेन॒ qad ब्रह्मस्थानादपाङतः। 
त्राह्मणः झाद्रतामेति नास्ति तत्र विचारणा ॥ २०॥ 
उदरमें झूद्रान्नका ATT स्थित होनेके कारण ब्राह्मण 
त्रह्मलोकसे बञ्चित हो ग्रद्वभावको प्रात होता दै; इसमें ` 
कोई अन्यथा विचार करनेकी आवश्यकता नहीं है ॥ २० ॥ 
यस्यान्नेनावरेषेण जठरे यो श्रियेदू fast | 
at तां योनि ब्रजेदू विप्रो यस्यान्नमुपजीवति ॥ २१॥ ` 
उदरमें जिसके अन्नका अवशेष लेकर जो ब्राह्मण ZT 
को प्राप्त होता है; वह उसीकी योनिमें जाता है | जिसके 
भन्नसे जीवन-निर्वाह करता है; उसीकी योनिमें जन्म ग्रहण 
करता है॥ २१ Il 
aama शुभं प्राप्य seu योऽवमन्यते | 
अभोज्यान्ञानि चाक्षाति स द्विजत्वात्‌ पतेत चै ॥ २२॥ 
जो शुम एवं दुर्लभ ब्राह्मणत्वको पाकर उसकी अवहेलना अवहेलना 
करता है और नहीं खानेयोग्य अन्न खाता है? वह. हे, वह 
निश्चय ही ब्राह्मणत्वसे गिर जाता है ॥ २२ Il 
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BUN ब्रह्महा gaa aAA: | 
खाध्यायवर्जितः पापो लुब्धो नेकूतिकः शठः ॥ २३ ॥ 
अव्रती वृषळीभती कुण्डाशी सोमविक्रयी | 


A 


निहीनसेवी विप्रो हि पतति ब्रह्मयोनितः ॥ २४॥ 
Wh TMM नीच) चोर, ब्रतभङ्ग करनेवाला) 
अपवित्र) स्वाध्यायहीन; पापी; लोभी) कपरी, शठ, ब्रतका 
पालन न करनेवाला; Talat ota स्वामी, कुण्डाशी 
(पतिके जीते-जी उत्पन्न किये हुए जारज पुत्रके घरमें खाने- 
वाला अथवा पाकपात्रमें ही भोजन करनेवाला ), सोमरस 
वेचनेवाला और नीचसेबी ब्राह्मण ब्राह्मणकी योनिसे we हो 
जाता है ॥ २३-२४ ॥ 
युरुतदपी शुरुद्रोही शुरुकुत्सारतिश्च यः | 
mata पतति ब्राह्मणो ब्रह्मयोनितः ॥ २५॥ 
जो गुरुकी शय्यापर सोनेवाला, गुरुद्रोही और 
गुरुनिन्दामें अनुरक्त है, वह ब्राह्मण वेदवेत्ता होनेपर भी 
ब्रह्मयोनिसे नीचे गिर जाता है ॥ २५ ॥ 
पभिस्तु sate शुभैराचरितैस्तथा। 
शादो ब्राह्मणतां याति वैश्यः क्षत्रियतां बजेत्‌॥ २६॥ 
देवि ! इन्हीं शुभ कर्मों और आचरणोसे aa ्राह्मणत्व- 
को प्राप्त होता है और वैश्य क्षत्रियत्वको | २६॥ 
शूद्रकमोणि सर्वाणि यथान्यायं यथाविधि | 
शुश्रूषां परिचर्यो च ज्येष्ठे वर्ण प्रयज्तः ॥ २७॥ 
कुर्यादविमनाः शूद्रः सततं सत्पथे स्थितः। 
देवद्विजातिसत्कतो सचोतिथ्यक्तत्रतः ॥ २८ Il 
ऋतुकालाभिगामी च नियतो नियताशनः | 
चोक्षश्चोक्षजनान्वेधी शषान्नक्कतभोजनः ॥ २९ ॥ 
वृथामांसं न भुञ्जीत asl वेश्यत्वस्॒च्छति। 
Qa अपने सभी कमको न्यायानुसार विधिपूर्वक सम्पन्न 
` करे। अपनेसे ज्येष्ठ वर्णकी सेवा और परिचर्यामें प्रयत्नपूर्वक लगा 
रहे | अपने कर्तव्यपालनसे कभी Ha नहीं | सद सन्मार्गपर 
स्थित रहे | देवताओं ओर द्विजोका सत्कार करे। अबके आतिथ्य- 
का ब्रत लिये रहे | ऋतुकालमे ही SA साथ समागम 
करे | नियमपूव॒क रहकर नियमित भोजन करे | स्वयं शुद्ध 
रहकर शुद्ध yatai ही अन्वेषण करे | अतिथि-सत्कार और 
SEA जनोंके मोजनसे बचे हुए अन्नका ही आहार करे 
और मांत न खाय | इस निश्रमसे रहनेवाला शूद्र ( मृत्युके 
पश्चात्‌ पुण्यक्र्मोका फल भोगकर ) वे श्ययोनिमें जन्म 
लेता है | २७-२९३ ॥ 


ऋतवागनहंवादी feces शमकोविद्‌ः ॥ ३० N 
axa नित्ययशैश्व स्वाध्यायपरमः शुचिः। 


भिचत्यारिंशाद्चिकशाततमो ऽच्यायः 


५९३७ 


ws 


ग्ृहस्थवरतमातिष्ठन्‌ द्विकालकृतभोजनः | 
शेषाशी विजिताहारो निष्कामो निरहंवद्‌ः ॥ ३२॥ 
अग्निहोत्रमुपासंश्र जुह्वानश्च यथाविधि । 
सर्वातिथ्यसुपातिष्टळशोषान्नकतभोजनः ॥३३॥ 
्रेताञ्निमन्त्रविहितो Feat भवति वे fast | 
स aga: क्षत्रियकुले शुचो महति जायते ॥ ३४ ॥ 
वेश्य सत्यवादी, अहंकारशून्यः fado शान्तिके साधनों-" 
का ज्ञाता, स्वाध्यायपरायण और पवित्र होकर नित्य यर्शो- 
द्वारा यजन करे | जितेन्द्रिय होकर ब्राह्मर्णाका सत्कार करते 
हुए समस्त वर्णोकी उन्नति चाहे | णइस्थके ब्रतका पालन 
करते हुए प्रतिदिन दो ही समय भोजन करे। यज्ञशेष अन्नका 
ही आहार करे | आहारपर काबू रक्खे | सम्पूर्ण कामनार्ओ- 
को त्याग दे । अहंकारशून्य होकर विधिपूर्वक आहुति 
देते हुए अग्निहोत्र कमंका सम्पादन करे | सत्रका आतिथ्य- 
सत्कार करके अवशिष्ट अन्नका स्वयं भोजन करे | त्रिविध 
अग्नियोंकी मन्त्रोचारणपूर्वक परिचर्या करे | ऐसा करने- 
वाला वैश्य द्विज होता है। वह वैश्य पवित्र एवं महान 
क्षत्रिय-कुलमें जन्म लेता है ॥ ३०--३४ II 
स वैद्दयः क्षत्रियो जातो जन्मप्रभृति संस्क्रतः। 
उपनीतो त्रतपरो द्विजो भवति सत्कृतः ॥ ३५॥ 
ददाति यजते wa: समुद्धेराप्तदक्षिणेः | 
अधीत्य स्वर्गमन्विच्छंख्रेताञ्चिशरणः सदा ॥ ३६॥ 
आतंहस्तप्रदो नित्यं प्रजा धर्मेण पालयन्‌ । 
सत्यः सत्यानि कुरुते नित्यं यः Gaara: ॥ ३७॥ 
क्षत्रियकुलमें उत्पन्न हुआ वह वेद्य जन्मते ही क्षत्रि- 
योचित संस्कारसे सम्पन्न हो उपनयनके पश्चात्‌ त्रह्मचर्यवत. 
के पालनमें तत्पर हो सर्वसम्मानित द्विज होता दै | वह दान 
देता दै, पर्याप्त दक्षिणावाळे समृद्धिशाली asta भगवानका 
यजन करता है, वेदोंका अध्ययन करके स्वर्गकी इच्छा रखकर 
सदा त्रिविध अग्निर्याकी शरण ले उनकी आराधना करता दै 
दुखी एबं पीड़ित मनुष्योको हाथका सहारा देता है, प्रतिदिन 
प्रजाका धर्मपूर्वक पालन करता है, स्वयं सत्यगरायण होकर अत्य- 
पूर्ण व्यबद्दार करता है तथा दर्शनसे ही सबके लिये सुखद होता है, 
वही श्रेष्ठ क्षत्रिय अथवा राजा है ॥ ३५-३७ II 
भर्मदण्डो न निदेण्डो धर्मकायानुशासकः। 
यन्त्रितः कार्यकरणैः षड्भागकृतलक्षणः li ३८॥ 
धर्मानुसार अपराधीको दण्ड दे | दण्डका त्याग न करे। 
प्रजाको धर्मकार्यका उपदेश दे | राजकार्यं करनेके लिये 
नियम और विधानसे बधा रहे । प्रजासे उसकी आयका छटा 
भाग कर STA ग्रहण करे ॥ ३८ ॥ 
ग्राम्यधर्मं न सेवेत खच्छन्देनारथेकोचिद्‌ः | 


दान्तो ब्राह्मणसत्कता सर्वबर्णुभूषकः ॥ ३१॥ ऋतुकाले तु धर्मात्मा पत्नीसुपशयेत्‌ सदा ॥ ३९॥ 
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कार्यकुशल धर्मात्मा क्षत्रिय खच्छन्दतापूर्वक म्य घर्म 
( मैधुन)का सेवन न करे | केवल ऋतुकालमें ही सदा 
. पलीके निकट शयन R ॥ ३९ ॥ 
सदोपवासी नियतः स्वाध्यायनिरतः ge: | 
बर्हिष्कान्तरिते नित्यं शयानोऽग्निगृहे सदा il ४० N 
सदा उपवास करे अथात्‌ एकादशी आदिके दिन उपवास 
करे और दूसरे दिन मी सदा दो ही समय मोजन करे। बीचमें 
कुछ न खाय | नियभपूर्वक रदे? वेद-शाक्षोके स्ताध्यायमें 
तत्पर रहे? पवित्र हो प्रतिदिन अग्निशालामे कुशकी 
चटाईपर शयन करे || ४० ॥ 
सर्वोतिथ्यं त्रिवर्गस्य HAT: सुमनाः सदा । 
शूद्राणां चान्नकामानां नित्यं सिद्धमिति gas ॥ ४१ N 
क्षत्रिय सदा प्रसन्नतापूर्वक सबका आतिथ्यःसत्कार 
करते हुए धर्म? अर्थ और कामका सेवन करें | शद्ग भी यदि 
अन्नकी इच्छा रखकर उसके लिये प्रार्थना करे तो क्षत्रिय 
उनके लिये सदा यही उत्तर दे कि तुम्हारे लिये भोजन तैयार 
है, चलो कर लो ॥ ४१ ॥ 
अथोद्‌ वा यदि वा कामाञ किचिटुपलक्षयेत्‌ | 
पितदेवातिथिकृते साधनं कुरुते च यः ॥ ४२॥ 
वह खार्थ या कामनावश किसी वस्तुका प्रदर्शन न करे! 
जो पितरों) देवताओं तथा अतिथियोंकी सेवाके लिये चेश 
करता है; वही श्रेष्ठ क्षत्रिय है ॥ ४२ ॥ 
aac यथान्यायसुपास्ते भैक्ष्यमेव च। 
न्रिकालमभ्रिहोत्रं च जुह्ानो वे यथाविधि ॥ ४३॥ 
क्षत्रिय अपने ही घरमें न्यायपूर्वक मिक्षा( मोजन ) करे । 
तीनों समय विधिवत्‌ अग्निहोत्र करता रहे॥ ४३ ॥ 
- शोब्रामणदिताथीय रणे चाभिसुखो हतः। 
रेताद्चिमन्तरपूतात्मा समाविश्य द्विजो भवेत्‌ ॥ ४४॥ 
बह धर्म स्थित हो त्रिविध अग्निर्योकी मन्त्रपूवेक परि- 
चर्याते पवित्रचित्त हो यदि गौओं तथा maie हितके 
लिये समरमें शत्रुका सामना करते हुए मारा जाय तो दूसरे 
जन्ममें ब्राह्मण होता है ॥ ४४ Il 
जशानविशानसम्पन्नः संस्कतो वेद्पारगः | 
विप्रो भवति धमोत्मा क्षत्रियः स्वेन कमेणा ॥ ४५॥ 
इस प्रकार धर्मात्मा क्षत्रिय अपने कर्मसे जम्मान्तरमे 
ज्ञानविज्ञानसम्पन्न, संस्कारयुक्त तथा वेदोंका पारज्गत विद्वान्‌ 
ब्राह्मण होता है ॥ ४५ ॥ 
एतैः aimed न्यूनजातिकुलोङ्गवः। 
शूद्रो ऽप्यागमसम्पन्नो द्विजो भवति संस्कृतः ॥ ४६॥ 
देवि | इन कर्मफलोके प्रभावसे नीच जाति एवं ga 


[ अनुशासनपर्वणि 
qui उत्पन्न हुआ TA न्त. उन हुआ श मी जता orem और जन्मान्तरमें शा्रज्ञानसम्पन्न और 
संस्कारयुक्त ब्राह्मण होता है ॥ ४६ ॥ 
maù ares, त्तः सर्वसंकरभोजनः | 
ब्राक्मण्यं ख समुत्खज्य शूद्रो अवति MET: N ४७॥ 

ब्राह्मण मी यदि दुराचारी THT सम्पूर्ण संकर जातियोँके 
घर भोजन करने ST तो वह ब्राह्मणर्‍्वका परित्याग करके 
वैसा ही दद्र बन जाता है ॥ ४७ Il 
कर्मभिः शुचिभिर्देवि झुद्धात्मा विजितेन्द्रियः | 
शूद्रोऽपि द्विजवत्‌ सेव्य इति ब्रह्मात्रवीत्‌ ख्र्‍यम्‌॥४८॥ 

Sila मी यदि जितेन्द्रिय होकर पवित्र कमोंके अनुष्ठान- 
से अपने अन्तःकरणको शुद्ध बना लेता है, वह द्विजकी ही 
माँति सेव्य होता है-यह साक्षात्‌ ब्रह्माजीका कथन है ॥४८॥ 
खभावः कर्म च शुभं यत्र Waste faster | 
विदिष्टः स द्विजातेवै विज्ञेय इति मे मतिः॥ ४९॥ 

मेरा तो ऐसा विचार है कि यदि शूद्रके स्वभाव और 
कर्म दोनों ही उत्तम हों तो वह द्विजातिसे भी बढ़कर मानने 
योग्य है ॥ ४९ ॥ 


न योनिनीपि संस्कारो न श्रुतं a cate | 

कारणानि द्विजत्वस्य वृत्तमेव तु कारणम्‌ ॥ So N 
ब्राह्मणत्वकी प्रासिमें न तो केवल योनि? न संस्कार, न 

शास्त्रश्न और न संतति ही कारण है | ब्राह्मणत्वका प्रधान 

हेतु तो सदाचार ही दै ॥ ५० ॥ 

सचाँ ऽयं ma लोके ada तु विधीयते । 

वृत्ते स्थितस्तु IASA ब्राह्मणत्वं नियच्छति॥ ५१॥ 
Aa यह सारा ब्राह्मणसमुदाय सदाचारसे ही अपने 

qan बना हुआ है | सदाचारमें स्थित रहनेवाला शद्ध मी 

ब्राह्मणत्वको प्राप्त हो सकता है ॥ ५१ ॥ 

ब्राह्मः खभावः खुओणि समः सर्वच मे मतिः। 

निर्गुणं निर्मल ब्रह्म यत्र तिष्ठति स द्विजः ॥ ५९ ॥ ; 
सुश्रोणि | ब्रह्मका स्वभाव सर्वत्र समान है। जिसके भीतर 

उस निर्गुण और निर्मळ ब्रह्मका ज्ञान हैः बही वास्तवमे 

ब्राह्मण है; ऐसा मेरा विचार है ॥ ५२ ॥ 

एते योनिफला देवि स्थानभागनिद्शेकाः। 

खयं च वरदेनोक्ता TAN सुजता प्रजाः ॥ ५३॥ 
देवि ! ये जो चारों वर्णोके स्थान और विभाग बतलाये 

गये हं, ये उस-उस जातिमें जन्म ग्रहण करने केफल हैं । प्रजा- 


` की सृष्टि करते समय वरदाता ब्रह्माजीने खयं ही यह बात 


कही है ॥ ५३ ॥ 
ब्राह्मणोऽपि महत्‌ क्षेत्र लोके चरति पादवत्‌ | 
यत्‌. तत्र बीजं वपति सा कृषिः प्रेत्य भाविनि ॥ ५४ ॥ 
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दानध्मेपवे | 


भामिनि ! ब्राह्मण संसारमें एक महान्‌ क्षेत्र है। GRAT- 
की अपेक्षा इसमें विशेषता इतनी ही है कि यद पेरोसे युक्त 
चलता-फिरता खेत है | इस क्षेत्रमें जो बीज डाळा जाता है, 
बह परलोकके लिये जीविकाकी साधनरूप खेतीके रूपमें परि- 
णत हो जाता है ॥ ५४॥ 


विघसाशिना सदा भाव्यं सत्पथालस्बिना तथा | 

Stat हि मार्गमाक्रम्य वर्तितव्यं बुभूषता ॥ ५५॥ 
अपना कल्याण चाइनेवाले ब्राह्मणको उचित है कि 

वह सजनोके मार्गका अवलम्बन करके सदा अतिथि और 

पोष्यवर्गको भोजन करानेके बाद अन्न ग्रहण करे, वेदोक्त 

पथका आश्रय लेकर उत्तम बर्ताव करे ॥ ५५ ॥ 

संहिताध्यायिना आव्यं गृहे वे ग्रहमेधिना। 

नित्यं स्वाध्यायिना भाव्यं न चाध्ययनजीविना॥ ५६॥ 
गृहस्थ ब्राह्मण घरमें रहकर प्रतिदिन संहिताका पाठ 

और mata स्वाध्याय करे | अध्ययनको जीविकाका साधन न 

बनावे || ५६ Il 


एवंभूतो हि यो विप्रः सत्पथं सत्पथे स्थितः। 


चतुश्चत्वारिशद्धिकशततमो ऽध्यायः 


५९३९, 


आहिताग्रिरधीयानो ब्रह्मभूयाय कल्पते ॥ ५७॥ 
इस प्रकार जो ब्राह्मण सन्मार्गपर स्थित हो सब्पथका ही 

अनुसरण करता है तथा अग्निहोत्र एवं खाध्यायपूर्वेक जीबन 

बिताता है वह ब्रह्मभावको प्राप्त होता है ॥ ५७ ॥ 

ब्राह्मण्यं देवि सम्प्राप्य रक्षितव्यं यतात्मना | 

योनिप्रतिश्रहादानेः कर्मभिश्च शुचिस्मिते ॥ ५८ ॥ 
देवि | शुचिस्मिते | मनुष्यको चाहिये कि वह त्राह्मण- 

त्वको पाकर मन और इन्द्रियोको संयममें रखते हुए योनि) 


प्रतिग्रह और दानकी शुद्धि एवं सत्कमोद्वारा उसकी रक्षा 
करे ॥ ५८ Il 


पतत्‌ ते युह्यमाख्यातं यथा Bat भवेद्‌ द्विजः। 
ब्राह्मणी वा च्युतो धर्मादू यथा RATA Il ५९॥ 

गिरिराजकुमारी gg घर्माचरण करनेसे जिस प्रकार 
ब्राह्मणत्वको प्राप्त करता है तथा ब्राह्मण स्वघर्मका त्याग करके 
जातिसे भ्रष्ट होकर जिस प्रकार शूद्र हो जाता है; यह गूढ़ 
WAR बात मैंने तुम्हें बतला दी | ५९॥ 


इति भ्रीमहाभारते अद्ुञ्ासनपर्वंणि दानधर्मपर्वणि उमामहेश्वरसंवादे द्रिचस्वारिंझद्ध्रिकबाततमोऽध्यायः॥ १४३॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपदके अन्तगत KM उमामहेरवरसंवादविषयक 
एक सौ Gated अध्याय पूरा हुआ ॥ १४१३ ॥ 
—— mpage — 
चतुश्रलारिंशदधिकशततमोऽध्यायः 
बन्धन-ुक्ति, खर्ग, नरक एवं दीर्घायु और अल्पायु प्रदान करनेवाले शरीर, वाणी 
और मनद्वारा किये जानेवाले शुभाशुभ कर्मोका वणन 


उमोवाच 

भगवन्‌ सर्वभूतेश देवासुरनमस्कत | 
धर्माधर्मी amt देव ale मेऽसंशयं विभो॥ १ N 

उमाने पूछा--भगवन | सर्वभूतेश्वर | देवासुरवन्दित 
देव | विमो | अब मुझे घर्म और अधर्मका स्वरूप बताइये; 
जिससे उनके विषयर्मे मेरा संदेह दूर हो जाय ॥ १ ॥ 
कर्मणा मनसा वाचा त्रिविधं fe नरः सदा । 
बध्यते बन्धनैः पारौर्सुच्यतेऽप्यथवा पुनः ॥ २॥ 

मनुष्य मन; वाणी और क्रिया-इन तीन प्रकारके बन्घर्नो- 
से सदा बँधता है और फिर उन बन्भनोसे मुक्त होता है ॥ 
केन शीलेन वृत्तेन कर्मणा कीडशेन वा | 
समाचारैशुणेः केवी खगे यान्ती मानवाः ॥ ३ ॥ 

प्रमो | किस शील-खमावसे, किस बर्तावसे, केसे कर्मसे 
तथा किन सदाचारो अथवा गुणोद्वारा मनुष्य बघते, मुक्त 
होते एवं eit जाते हैं ॥ ३ ॥ 


Haat उवाच 

देवि धमार्थतत्वशे धर्मनित्ये दमे रते। 
सर्वप्राणिहितः प्रश्नः श्रूयतां बुद्धिवर्थनः ॥ ४ ॥ 

श्रीमहेइवरने कहा--धर्म और अर्थके तत्त्वको जानने- 
वाली, सदा WH तत्पर रहनेवाली, इन्द्रियसंयमपरायणे 
देवि | तुम्हारा प्रश्‍न समस्त प्राणियोंके लिये हितकर तथा 
बुद्धिको बढ़ानेवाला दे; इसका उत्तर सुनो ॥ ४ ॥ 
सत्यधर्मरताः सन्तः सवेलिङ्गविवरजिताः। 
धर्मळष्धार्थभोकारस्ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ ५ ॥ 

जो मनुष्य घर्मे उपार्जित किये हुए धनको भोगते हैं, 
सम्पूर्ण आ्रमसम्बन्धी Paglia बिलग रहकर भी सत्य) घर्म- 
में तत्पर रहते हैं, वे स्वर्गमें जाते हैं ॥ ५ ॥ 
नाधमेण न wan बध्यन्ते छिन्नसंशयाः | 
प्रलयोत्पत्तितत्त्व्ञाः' aaa सर्वेदरशिनः ॥ ६ ॥ 

जिनके सब प्रकारके संदेह दूर हो गये हैं, जो प्रलय _ 
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५९४० 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


और उत्पत्तिके तस्वको जाननेवाले) सर्वश और सर्वद्रष्टा हैं; वे 
महात्मा न तो धर्मसे Xaa हैं और न अधर्मसे || ६ ॥ 
बीतरागा विमुच्यन्ते पुरुषाः कर्मबन्धनेः | 
कर्मणा मनसा वाचा ये न kafa किचन॥ ७ N 
जो मनश वाणी और 'क्रियाद्वारा किसीकी हिंसा नहीं 
करते हैं और जिनकी आसक्ति सर्वथा दूर हो गयी हैः वे 
पुरुष HATS मुक्त हो जाते हैं ॥ ७॥ 
येन सज्जन्ति कस्मिश्चित्‌ ते न बद्ध्यन्ति कंमेमिः | 
प्राणातिपाताद्‌ चिरताः शीलवन्तो दयान्विताः ॥ ८ ॥ 
तुल्यद्वेष्यप्रिया दान्ता सुच्यन्ते कर्मबन्धनेः 
जो कहीं आसक्त नहीं होते, Prats प्राणोंकी हत्यासे 
दूर रहते हैं तया जो सुशील और दयाछ हैं) वे भी कोके 
बन्घनोंमें नहीं पड़ते, जिनके लिये शत्रु और प्रिय मित्र दोनों 
समान हैँ? ते जितेन्द्रिय पुरुष कमोके बन्धनसे मुक्त हो 
जाते हैं ॥ ८३ ॥ 
सर्वभूतदयावन्तो विश्वास्याः सर्वजन्तुषु ॥ ९ ॥ 
त्यक्हिसासमाचारास्ते नराः स्वर्गगामिनः | 
जो सब्र प्राणियापर दया करनेवाले, सब जीवोके विश्वास- 


जा घन भार दया करनय त Shee 
पात्र तथा हिंसामय आचरणोंको त्याग देनेवाले हैं, वे मनुष्य 


खर्गमें जाते हैं॥ ९३ ॥ 
परस्वे निर्ममा नित्यं परदारविवजेकाः ॥ १० ॥ 
धर्मळब्धान्तभोक्तारस्ते नराः खर्गंगामिनः | 

_जो gait घनपर ममता नहीं रखतेश परायी Se रखते, परायी Sita 
सदा दूर रहते और धमक द्वार 
"जजन करते है वे मनुष्य स्वर्गलोकमें जाते हैं || १०३ ॥ 
aqaa Seas नित्यं gaam ये ॥ ११॥ 
परदारेषु वर्तन्ते ते नराः स्वर्गगामिनः | 


जो मानव परायी ख्रियौको माता; बहिन और पुत्रीः 
के समान समझकर तदनुरूप बर्ताव करते हैं) वे खर्गलोकमें 


जाते हैं ॥ ११३ ॥ 


स्तैन्यान्निवुत्ताः सततं संतुष्टाः स्वधनेन च॥ RR N 
स्वभाग्यान्युपजीचन्ति ते नराः स्वर्गगामिनः । 


जो सदा अपने ही घनसे संतुष्ट रहकर नचोरी-चमारीसे 


जीवन-निर्वाह करते हे, वे मनुष्य स्वर्गगामी होते aaa करते है) चे मनुष्य खर्गगामी होते हैं ॥१२३॥ 


स्वदारनिरता ये च ऋतुकालाभिगामिनः ॥ १३॥ 
मग्राम्यलुखभोगाश्च ते नराः स्वर्गगामिनः | 
जो अपनी दी HA अनुरक्त रहकर ऋतुकालमें ही उसके 


| - तको समागम करते हैं और आम्य सुख भोगमि आसक्त नहीं 
होते है? वे मनुष्य स्र्गळोकमे जाते हैं ॥ १२३ ॥ 


और धर्मके द्वारा प्राप्त किये अन्नको ही 


परदारेषु ये नित्यं चरित्राबृतलोचनाः ॥ १४॥ 
जितेन्द्रियाः शीलपरास्ते नराः स्वर्गगामिनः | 
जो अपने सदाचारके द्वारा सदा ही परायी स्तियोंकी 


_ ओरसे अपनी आँखें बंद किये रहते हें, वे जितेन्द्रिय और 


>>. 


शीलपरायण मनुष्य स्वर्गमे जाते हैं || १४३ ॥ 
एप देवकृतो मार्गः सेवितव्यः खदा नरेः ॥ १५॥ 
अकषायकृतच्चैव मार्मः सेव्यः खदा Fe | 

यह देवताओंका बनाया हुआ मार्ग है । राग और द्वेषको 
दूर करनेके लिये इस मार्गकी saa हुई है । अतः साधारण 
मनुष्यों तथा विद्वान्‌ पुरुषोको भी सदा ही इसका सेवन 


करना चाहिये tl १५३ ॥ 
दानधर्मतपोयुक्तः. शीळशौचद्यात्मकः ॥ १६॥ 
gad Alaa सेवितव्यः सदा नरैः । 
स्वर्गचासमभीप्सद्धिरनं सेव्यस्त्वत उत्तरः ॥ १७॥ 
यह दान) धर्म और तपस्यासे युक्त तथा शील, शौच 
और दयामय मार्ग है । मनुष्यको जीविका 'एवं धर्मके 
लिये सदा ही इस मार्गका सेवन करना चाहिये | जो स्वर्गलोक- 
में निवास करना चाहते हों? उनके लिये सेवन करने योग्य 
इससे बढकर उत्कृष्ट मार्ग नहीं है ॥ १६-१७ Il 
उमोवाच 
चाचा तु बद्ध्यते येन सुच्यतेऽप्यथवा पुनः | 
तानि कमणि मे देव वद्‌ भूतपतेऽनघ ॥ १८॥ 
उमाने पूछा--निष्पाप भूतनाथ | महादेव | केसी 
बाणी बोलने अथवा उस वाणीद्वारा कौन-सा कर्म करनेसे 
मनुष्य बन्धनमें पड़ता या उस बन्धनसे छुटकारा पा जाता 
है ! उन वाचिक कर्मोका मुझसे वर्णन कीजिये ॥ १८ ॥ 


श्रीमहे थर उवाच 


आत्महेतोः पराथे वा नर्महास्याअ्रयात्‌ तथा | 

ये ga न age ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ १९ ॥ 
भ्रीमहेदवरने कहा--जो हँसी औरपरिद्दासका सहारा 

लेकर मी अपने या दूसरेके लिये कमी झूठ नहीं बोलते है? 


वे मनुष्य स्वर्गलोकमें ज जाते हैं ॥ १९॥ . 


quay धर्महेतोबी कामकारात्‌ तथेव च । 

अनृतं ये न भाषन्ते ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ २० ॥ 
जो आजीविका अथवा धर्भके लिये तथा स्वेच्छाचारसे_ 

भी कमी असत्य भाषण नहीं करते हैं, वे मनुष्य स्वर्ग 


गामी होते हैं ॥ Re ॥ 
स्लक्ष्णां बाणी निराबाधां मधुरां पापवरजिताम्‌। 


स्वागतेनाभिभाषन्ते ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ २१ ॥ 
जो fara, मधुरः बाघारहित और maea तथा एना 
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दानधर्मपवं | 


चतुश्चत्वारिंशदधिकशततमो ऽध्यायः 


५९.४१ 


_सत्कारके भावते युक्त बाणी बोलते हैं; वे मानब स्वर्ग- 


डोकें जाते हैं ॥ २१ ॥ 
परुषं ये न भाषन्ते कटुकं निष्ठुरं तथा। 
अपैशुन्यरताः सन्तस्ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ २२॥ 
. जो किसीकी चुगली नहीं खाते और कमी किसीसे रूखी, _ 
कड़वी और निप्टुरतापूर्ण बात मुँहसे नहीं निकालते, वे 
सजन पुरुष स्वर्गमें जाते हैं॥ २२॥ 
पिशुनां न प्रभाषन्ते सित्रभेदकरी गिरम्‌। 
Ha मैत्रं तु भाषन्ते ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ २३ U 
जो दो मित्रोमे फूट डालनेवाली चुगलीकी बातें नहीं 
करते है। तल और Mia वचन बोलते ह ने 
मनुष्य स्वर्गलोकर्मे जाते हैं ॥ २३ ॥ 
ये वर्जयन्ति परुषं परद्रोहं च मानवाः | 
सर्वभूतसमा दान्तास्ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ २४॥ 
जो मानब Gaus तीखी बातें बोलना और द्रोह करना 
छोड़ देते हैं, सब प्राणियोके प्रति समान भाव रखनेवाले और 
जितेन्द्रिय होते हैं, वे स्वर्गळोकमें जाते हैं ॥ २४॥ 
शठप्रलापादू्‌ विरता विरुद्धपरिवर्जेकाः। 
सौम्यप्रलापिनो नित्यं ते नराः स्वर्गंगामिनः ॥ २५ ॥ 
जिनके मुँहसे कमी शठतापूर्ण बात नहीं निकळती) जो 
विरोधयुक्त वाणीका परित्याग करते हैं और सदा सौम्य 
( कोमळ ) बाणी बोलते हैं, वे मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥ 
न कोपाद्‌ व्याइरन्ते ये वाचं हृद्यदारणीम्‌ | 
सान्त्वं वदन्ति क्रद्धाऽपि ते नराः स्वर्गगामिनः। २६॥ 
जो क्रोधमें आकर मी हृदयको विदीर्ण करनेवाली बात_ 
ea नही निकालते हैं तथा क्रुद्ध होनेपर मी सान्त्वनापूर्ण 
बचन ही बोलते हैं, वे मनुष्य स्वगेगामी होते हैं ॥ २६॥ _ 
एष वाणीकृतो देवि धर्मैः सेव्यः सदा नरैः | 
शुभः सत्यशुणो नित्यं वजेनीयो सषा JÄ: ॥ २७॥ 
देवि | यह वाणीजनित धर्म बताया गया है | मनुष्यों- 
को सदा इसका सेवन करना चाहिये | lariat उचित 
है कि वे सदा शुभ और सत्य वचन बोलें तथा मिश्याका 
परित्याग करें ४॥ २७ Il 


उमोवाच 

मनसा बद्ध्यते येन कर्मणा पुरुषः सदा | 

तन्मे जूदि महाभाग देवदेव पिनाकञ्चृत्‌ RE N 
उमाने पूछा--महाप्राग | पिनाकधारी देवदेव | 


# उपर्युक्त कर्मी निष्कामभावसे आचरण करनेवाले पुरुषको 
बरमाध्मपदकी प्राप्ति हो जाती है । हूर 


जिस मानसिक कर्मसे मनुष्य सदा बन्धनमें पढ़ता दै 
उसको मुझे बताइये ॥ २८ I 
श्रीमहेथर उवाच 
मानसेनेह धर्मेण संयुक्ताः पुरुषाः सदा । 
खरग गच्छन्ति कल्याणि तन्मे कीतेयतः श्टणु॥ २९ ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--कल्याणि | जो सदा मानसिक धर्म- 
से युक्त हैं अर्थात्‌ मनसे धर्मका ही चिन्तन और आचरण 
करते हैं, वे पुरुष स्वर्गमें जाते हैं। मैं इस विषयर्मे जो 
बताता हूँ, उसे सुनो ॥ २९ II 
दुष्प्रणीतेन मनसा : दुष्प्रणीततरा Bla: | 
मनो बद्ध्यति येने zy वाक्यं शुभानने ॥ ३० ॥ 
शुमानने | मनमें दुर्विचार आनेसे मनुष्यके कार्य भी 
ुर्नीतिपूर्ण एवं दूषित होते हैँ, जिससे मन बन्धनमें पड़ 
जाता है | इस विषयमें मेरी बात सुनो ॥ ३० ॥ 
अरण्ये विजने न्यस्तं परस्वं इञ्यते यदा | 
मनसापि न हिंसन्ति ते नराः स्वगंगामिनः ॥ ३१॥ 
जब दूसरेका धन निर्जन वनमें पड़ा हुआ दिखायी दे, 


-उस समय मी जो saat ओर मन ललचाकर किसीकी 


हिंसा नहीं करते, वे मनुष्य स्वर्गमें जाते हैं ॥ ३१॥ 

ग्रामे गृहे वा ये द्रव्यं पारक्यं विजने स्थितम्‌ । 

नाभिनन्दन्ति वै नित्यं ते नराः खर्गगामिनः ॥ ३२॥ 
गाँव या घरके एकान्त स्थानमें पड़े हुए पराये धनका 

जो कमी अभिनन्दन नहीं करते हैं; वे मानव स्वर्गगामी 

होते हैं ॥ ३२॥ 

तथैव परदारान्‌ ये कामवृत्तान रहोगतान्‌ | 

मनसापि न हिसन्ति ते नराः खगंगामिनः ॥ ३३ ॥ 
इसी प्रकार जो मनुष्य एकान्तमें प्राप्त हुई कामासक्त 

परायी ख्रियोंको मनसे भी उनके साथ अन्याय करनेका 

विचार नहीं करते, वे स्वगगामी होते हैं ॥ ३३ ॥ 

शत्रु मित्र च ये नित्यं तुल्येन मनसा नराः | 

भजन्ति मैत्राः संगम्य ते नराः खगंगामिनः ॥ ३४ ॥ 
जो सबके प्रति मैत्रीभाव रखकर सबसे मिळते तथा 

शत्रु और मित्रको भी सदा समान हृदयसे अपनाते हैं, वे 

मानव स्वर्गलोकमें जाते हैं ॥ ३४ ॥ 

श्रुतवन्तो दयावन्तः शुचयः सत्यसंगराः। 

स्वैरर्थैः परिसंतुष्टास्ते नराः खर्गगामिनः॥ ३५ ॥ 
जो शास्र) दयाळ पवित्र; सत्यप्रतिश और अपने 

ही धनसे संतुष्ट होते हैं; वे स्वर्गलोकमें जाते हैं ॥ ३५॥ 


A 2 a 
अवैरा ये त्वनायासा मेत्रीचित्तरताः सदा | 
सवंभूतद्यावन्तस्ते नराः खर्गंगामिनः ॥ ३६॥ 
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जिनके मनमें किसीके प्रति वेर नहीं हैः जो 
आयातरहित, मैत्री भावसे पूर्ण द्ृदयवाळे तथा सम्पूर्ण प्राणिर्यो- 
के प्रति सदा ही दयाभाव रखनेवाले हैं) वे मनुष्य wa 
जाते हैं॥ ३६ ॥ 
श्रद्धावन्तो दयावन्तश्चोक्षाश्चोक्षजनप्रियाः | 
धर्माधर्मविदो नित्यं ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ ३७॥ 

जो श्रद्धाल; दयाळ, शुद्ध Dasa प्रेमी तथा धर्म 
और अधर्मके ज्ञाता हैं, वे मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥ २७ Il 
शुभानामशुभानां च कमणां फलसंचये | 
चिपाकञ्चाश्च ये देवि ते नराः खर्गंगामिनः ॥ ३८॥ 

देवि] जो शम और अशुभ wale फल-संचयके 
विषयमे परिणामके ज्ञाता हैं) वे मनुष्य स्वर्गलोकमें जाते हैं ॥ 
न्यायोपेता शुणोपेता देवद्विजपराः सदा | 
सस॒त्थानमनुप्राप्तास्ते नराः खर्गगामिनः ॥ ३९ ॥ 

जो न्याय्ील, गुणवान; देवताओं और fests भक्त 
तथा उत्थानको प्रास हैं? वे मानव स्वर्गगामी होते हैं ॥३९॥ 
शुभैः कर्मफळैदेवि मयैते परिकीर्तिताः | 
खर्गमार्गपरा भूयः कि त्वं भोतुमिहेच्छसि ॥ ४०॥ 

देवि | जो शुम wale Tete स्वर्गलोकके मार्गमे 
स्थित हैं; उनका वर्णन मैंने यहाँ किया है । अब तुम और 
क्या सुनना चाहती at? Il ४० ॥ 

उमोवाच 

मदान्‌ मे संशयः कश्चिन्मत्योन्‌ प्रति महेश्वर 
तस्मात्‌ त्वं नेपुणेनाद्य मम व्याख्यातुमहसि ॥ ४१ N 

उमाने पूछा--महेश्वर | मुझे मनुष्योंके विधयर्मे एक 


` महन्‌ संशय है | आप अच्छी तरह उस संशयका 


समाधान करें || ४१ Il र 
केनायुल॑भते दोघे कर्मणा पुरुषः प्रभो | 
तपसा वापि देवेश केनायुलेभते महत्‌ ॥ ४२॥ 
प्रमो | मनुष्य किस कर्मसे दीर्घायु प्राप्त करता है!तथा 
देवेश्वर | किस तपस्यासे मनुष्यको बड़ी आयु प्राप्त होती है II 
क्षीणायुः केन भवति कर्मणा भुवि मानवः। 
विपाक कर्मणां देव वक्‍तुमहस्यनिन्दित ॥ ४३॥ 
अनिन्द्य महादेव | इस भूतलपर कौन-सा कर्म करनेसे 
मनुष्यकी आयु क्षीण हो जाती है ! आप मुझसे कर्म-विपाक- 
का वर्णन करे | ४३ ॥ 
अपरे च महाभाग्या मम्द्भाग्यास्तथापरे | 
अकुलीनास्तथा चान्ये कुलीनाश्च तथापरे ॥ ४४ ॥ 
इस जगतूमे कुछ लोग महान्‌ भाग्यशाली हैं तो कुछ 


श्रीमद्दाभारते 


ee 


[ अचुद्शासनपर्वोणि 


छोग मन्दभाग्य हैंश कुछ लोग निन्दित get उत्पन्न ह तो 
दूसरे लोग उच्चकुलमें ॥ ४४ Il 
seat केचिदाभान्ति नराः काष्ठमया इव । 
प्रियदर्शास्तथा चान्ये दृशेनादेव मानवाः ॥ ४५॥ 

कुछ मनुष्य दुर्दशाके मारे काष्ठमय ( जडवत्‌ ) प्रतीत 
हो रहे हैं, उनकी ओर देखना कठिन जान पड़ता है और 
दूसरे कितने ही मनुष्य दर्शनमात्रसे मन प्रसन्न कर देते हैं, 
उनकी ओर देखना प्रिय लगता है ॥ ४५ || 
दुष्प्रशाः केचिदाभान्ति केचिदाभान्ति पण्डिताः। 
मरहाप्राशञास्तयैवान्ये श्ञानविज्ञानभाविनः ॥ ४६॥ 

कुछ लोग दुर्बु्धि जान पड़ते हैं और कुछ विद्वान्‌ तथा 
कितने दी ज्ञान-विज्ञानशाली महाप्राज्ञ प्रतीत होते हैं ॥ ४६ ॥ 
अल्पाबाधास्तथा केचिन्मद्दाबाधास्तथापरे । . 
च्यन्ते पुरुषा देव तन्मे व्याख्यातुमर्हसि ॥ ४७॥ 

देव | कुछ लोग साधारण एवं खल्प बाधाओऔसे ग्रस्त 
होते हैं और कुछ लोगोंको बड़ी-बड़ी बाधाएँ घेरे रहती दैं। 
इस तरह जो भिन्न-भिन्न प्रकारकी विषम अवस्थामे पड़े हुए 
पुरुष दिखायी देते हैंश उनकी इस विषमताका क्या कारण 
है! यह मुझे विस्तारपूर्वक बताइये ॥ ४७ ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

हम्त तेऽहं प्रवक्ष्यामि देवि कर्मफलोदयम्‌ | 
मर्त्यलोके नरः सवा. येन ख्रफलमइनुते ॥ ४८॥ 

श्रीमहेश्वरने कद्दा--देवि | अब मैं प्रसन्नतापूर्वक Te 
यह बता रहा हूँ कि कर्मके फलका उदय किस प्रकार होता 
है और मत्यलोकके समी मनुष्य किस प्रकार अपनी-अपनी 
करनीका फळ मोगते हैं । ४८ ॥  . 
प्राणातिपाते यो रौद्रो दण्डददस्तोद्यतः सदा। 
नित्यसुद्यतशस्रश्च हन्ति भूतगणान्‌ नरः ॥ ४९ ॥ 
निर्दयः सर्वभूतानां नित्यसुद्वेगकारकः। 
अपि कीठपिपीलानामशरण्यः gA: ॥ ५०॥ 
एवंभूतो नरो देवि निरयं प्रतिपद्यते। 

देवि ! जो मनुष्य दूसरोंका प्राण लेनेके लिये aa 
डंडा लेकर सदा भयंकर रूप धारण किये रहता है? जो 
प्रतिदिन इयियार उठाये जगतके प्राणियोंकी इत्या किया 
करता है; जिसके मीतर किसीके प्रति दया नहीं दती, जो 
समस्त प्राणियोको सदा sani डाळे रहता है और जो 
अत्यन्त क्रूर होनेके कारण चींटी और कीड़ोंको भी शरण 
नहीं देता, ऐसा मानव घोर नरकमें पड़ता है ॥ ४९-५०३ ॥ 
विपरीतस्तु धर्मात्मा रूपवानभिजायते ॥ ५९ | 
पापेन कर्मणा देवि वध्यो हिंसारतिनेरः | 
अप्रियः सर्वभूतानां ददीनायुरुपजायते ॥ ५२ ॥ 
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———— 


जिसका ama इसके विपरीत है; वह धर्मात्मा और 
रूपवान्‌ होता है । देवि ! हिंसाप्रेमी मनुष्य अपने पापकर्मके 
कारण दूसरोंका वध्य, सब प्राणियोंका अप्रिय तथा अल्पायु 
` होता है ॥ ५१-५२ ॥ 
faci याति हिंसात्मा याति ख्वर्गमहिसकः | 
यातनां निरये रौद्रां ख कृच्छां लभते नरः Il ५३॥ 
जिसका चित्त हिंसामें लगा होता दै, वह नरकमें गिरता 
है और जो किसीकी हिंसा नहीं करता, वह स्वगमें जाता है | 
नरकमें पड़े हुए जीवको बड़ी कष्टदायक और भयङ्कर यातना 
मोगनी पड़ती है ॥ ५३ ॥ 
यः कश्चिन्निरयात्‌ तस्मात्‌ समुत्तरति कर्हिचित्‌ 
मानुष्यं लभते चापि हीनायुस्तत्र जायते ॥ ५४॥ 
यदि कभी कोई उस नरके छुटकारा पाता है तो मनुष्य- 
योनिमें जन्म लेता दै, किंतु वहा उसकी आयु बहुत थोड़ी 
होती है ॥ ५४ ॥ 
पापेन कर्मणा देवि बद्धो हिसारतिनेरः | 
अप्रियः सर्वभूतानां हीनायुरुपजायते ॥ ५५॥ 
देवि ! पापकर्मसे tar हुआ हिंसापरायण मनुष्य समस्त 
प्राणियोंका अप्रिय होनेके कारण अल्पायु दो जाता दै ॥५५॥ 


यस्तु झुक्लाभिज्ञातीयः प्राणिघातविवर्जकः | 


निक्षित्तश्रो निर्दण्डो न हिसति कदाचन ॥ ५६॥ 
न घातयति नो हन्ति घ्नन्तं नैवानुमोदते | 


सर्वभूतेषु सस्नेहो यथाऽऽत्मनि तथापरे ॥ ५७॥ 
dem: पुरुषोत्कघो देवि देवत्वमञ्चुते। 
उपपन्नान्‌ सुखान्‌ भोगानुपाक्षाति सुदा युतः॥ ५८ ॥ 
इसके विपरीत जो शुद्ध कुलमें उत्पन्न और जीवहिंसासे 
अलग रहनेवाला दै, जिसने शस्त्र और दण्डका परित्याग कर 
दिया 2, जिसके द्वारा कभी किसीकी हिंसा नहीं होती; जो 
न मारता है; न मारनेकी आज्ञा देता है और न मारनेवालेका 
अनुमोदन ही करता है | जिसके aad सब प्राणियोके प्रति 
स्नेह बना रहता है तथा जो अपने ही समान दूसरोपर मी 
दयादृष्टि रखता है | देवि | ऐसा श्रेष्ठ पुरुष देवत्वको प्रास 
होता है और देवलोकमें प्रसन्नतापूर्वक स्वतः उपलब्ध हुए 
सुखद भोगोंका अनुभव करता है ॥ ५६-५८॥ 
अथ चेन्मानुषे लोके कदाचिडुपपद्यते | 
तत्र dagen: स नरः सुखमेधते ॥ ५९॥ 
अथवा यदि कदाचित्‌ वह मनुष्यलोकमें जन्म लेता 


है तो वह मनुष्य दीर्घायु और सुखी होता है ॥ ५९ | 


पष दीघोयुषां मागः खुवृत्ताना खुकर्मिणाम्‌। 
प्राणिहिसाविमोध्षेण ब्रह्मणा समुदीरितः ॥ ६० ॥ 

यह सत्कर्मका अनुष्ठान करनेवाले सदाचारी एवं दीर्घ- 
जीवी मनुष्योंका लक्षण दै | स्वयं त्रझाजीने इस मार्गका 
उपदेश किया है | समस्त प्राणियोंकी हिंसाका परित्याग करनेसे 
ही इसकी उपलब्धि होती है ॥ ६० ॥ 


इति श्रीमहाभारते अदुष्ासनपर्वेणि दानधर्मपर्वणि उमामहेश्वर संबादे चतुश्चत्वारिंश्षद्धिकशततमोऽध्यायः ॥ १४४ ॥ 


इत प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत AANA उमामहेश्वरसंवादविषयक 
एक सौ 'चौवालीसवॉ. अध्याय पुरा हुआ ॥ १४४ ॥ 
—>0<> 0 


पञ्चचत्वारिंशदधिकशततमोऽध्यायः , 
स्वर्ग और नरक तथा उत्तम और अधम कुलमें जन्मकी प्राति करानेवारे RAR वर्णन 


उमोवाच 

किंशीलः किंसमाचारः पुरुषः कैश्च कर्मेभिः | 
खग समभिपद्येत सम्प्रदानेन केन वा॥ १॥ 

पार्वतीने पूछा-भगवन्‌ ! मनुष्य किस प्रकारके 
शीळ; कैसे सदाचार और Prat wale युक्त होकर अथवा 
किस दानके द्वारा स्वर्गमें जाता है ! ॥ १ ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

दाता ब्राह्मगसत्कती दीनातेकृपणादिषु । 
भक्ष्यभोज्यान्नपानानां वाससां च प्रदायकः ॥ २ ॥ 
प्रतिश्रयान्‌ सभाः कूपान्‌प्रपाः पुष्करिणीस्तथा। 
Sami च सवीणि किमिच्छकमतीव च ॥ ३ ॥ 


आसनं शयनं यानं Be रत्नं धनं तथा। 
सस्यजातानि Sater गाः क्षेत्राण्यथ योषितः॥ ४ ॥ 
सुप्रतीतमना नित्यं यः प्रयच्छति मानवः। 
दवंभूतो नरो देवि देवलोकेऽभिजायते ॥ ५ ॥ 
श्रीमददेश्वरने कहा-देवि | जो मनुष्य, ब्राह्मणोंका 
सम्मान और दान करता है, दीनः एक्का p दरिद्र आदि 
मनुर्ष्योको मक्ष्य-भोज्य) अन्न-पान और. वत्र प्रदान करता 
है; ठहरनेके स्थान; धर्मशाला; कुआं, Ais पोखरी या 
बाबड़ी आदि बनवाता हैः लेनेवाले छोगोंकी इच्छा पूछ- 
पूछकर नित्य देनेयोग्य वस्तुएँ दान करता है, समस्त नित्य 
कर्मोका अनुष्ठान करता है; आसन) AA सवारी, TW 
रत्न, धनः धान्य गौ, खेत और कन्याओंका प्रसन्नतापूर्वक 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


>> 


५९४७४ 


दान करता है, देवि | ऐसा मनुष्य देवलोकमें जन्म 

लेता है ॥ २-५ ॥ 

तत्रोष्य Gat काळं भुक्‍त्वा भोगानजुत्तमान | 

सहाप्सरोभिर्मुदितो रमते नन्दनादिषु ॥ ६ ॥ 
वहाँ चिरकालतक निवास करके उत्तम भोगोंका मोग 

करते हुए नन्दन आदि वनोमें अप्सराऔँके साथ प्रसन्नता- 

पूर्वक रमण करता है | ६ Il 

तस्मात्‌. खगीच्च्युतो लोकान माजुषेषु प्रजायते। 

मदाभोगकुले देवि धनधान्यसमन्वितः॥ ७ ॥ 
देवि! फिर वह खर्गळोकसे नीचे आनेपर मनुष्यजातिके 

भीतर महान्‌ भोगोसे सम्पन्न कुलमें जन्म लेता दै और 


. चन-ान्यसे सम्पन्न होता है ॥ ७ Il 


तत्र कामयुणेः सवैः ससुपेतो सुदा युतः। 
महाभोगो महाकोशो धनी भवति मानवः ॥ ८ ॥ 
मानव-योनिमें वह समस्त कमनीय DNS सम्पन्न एवं 
प्रसन्न होता है । उसके पास महान मोगसामग्री afaa 
रहती है | उसका खजाना भी विशाल होता है | वह मनुष्य 
सभी हृष्टियोसे धनवान्‌ होता है H ८॥ 
एते देवि महाभागाः प्राणिनो दानशीलिनः | 
ब्रह्मणा वै पुरा प्रोक्ताः सवस्य प्रियद्शनाः ॥ ९ N 
देवि | ये दानशील प्राणी ही ऐसे महान सोमाग्यसे 
सम्पन्न होते हैं | Geared ब्रझ्माजीने इनका ऐसा ही परिचय 
दिया है | दाता मनुष्य समीकी दृष्टिमे प्रिय होते हैं ॥ ९ ॥ 
अपरे मानवा देवि प्रदानळपणा छिजेः। 
याचिता न प्रयच्छन्ति विद्यमानेऽप्यबुद्वयः॥ १० N 
देवि | दूसरे बहुत-से मनुष्य दान देनेमें कृपण होते हैं । 
वे मन्दबुद्धि मानव त्राह्मणोंके मॉगनेपर अपने पास घन 
होते हुए मी उन्हें कुछ नहीं देते ॥ १० || 
दीनान्धकृपणान्‌ दृष्टा भिक्षुकानतिथीनपि। 
याच्यमाना निवतेन्ते जिह्वालोभसमन्विताः ॥ ११ ॥ 
वे दीनो, अन्धो) दरिद्रा, मिखमंगो और अतिथियोंको 
देखते ही इट जाते हैं | उनके याचना करनेपर भी जिह्वाकी 
Heras कारण उन्हें अन्न नहीं देते ॥ ११॥ 
न धनाएँ 5 MSA न भोगान्‌न च काञ्चनम्‌। 
न यावो नाझदेव Sia प्रयच्छम्तिः कदाचन ॥ १२॥ 
चे न धन; न वळत भोग? न सुवर्ण, न गौ और 
न अन्नकी बनी हुई नाना प्रकारकी खाद्य वस्तुओंका 
कमी दान करते हें ॥ १२॥ 
अप्रवृत्ताश्च ये Sea नास्तिका दानवजिताः। 
qiga नरा देवि निरयं यान्त्यबुद्धयः ॥ १३॥ 


भ्रीमद्दाभारते 
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देवि | ऐसे अकर्मण्य, लोभी, नास्तिक तथा दानधर्मसे 
दूर रहनेवाले बुद्धिहीन मनुष्य नरकमें पड़ते हें ॥ १३॥ 
ते वै agorai यान्ति यदा काळस्य पर्ययात्‌। 
धनरिके कुले जन्म लभन्ते खल्पबुद्धयः ॥ १४॥ 
यदि काळचक्रके WA वे मन्दबुद्धि मानव पुनः 
मनुष्ययोनिमें जन्म लेते हैं तो निर्धन कुलमें ही उन्न 
होते हें ॥ १४॥ 
श्षत्पिपासापरीताश्व सर्वेकोकबहिष्कृताः | 
निराशाः सर्वभोगेभ्यो जीवन्त्यधर्जीविकाम्‌॥ १५॥ 
वहाँ सदा भूख-प्यासका कष्ट सहते हैं | सब लोग उन्हे 
समाजसे बाहर कर देते हैं तथा वे सश्र प्रकारके भोगोसे 
निराश होकर पापाचारसे जीविका चळाते हैं ॥ १५ ॥ 
अल्पभोगकुले जाता अल्पभोगरता नराः! 
अनेन कर्मणा देवि भवन्त्यधनिनो नराः ॥ १६॥ 
देवि | इस पापकर्मसे हीं aged अल्प भोगवाले कुलमे 
जन्म लेते, थोडेसे ही भोग भोगते और सदा निर्धन 
रहते हैं ॥ १६ ॥ l 
अपरे af नित्यं मानिनः पापतो रताः। 
आसनाहस्य ये पीठं न॒ प्रयच्छन्त्यचेतसः ॥ १७ ॥ 
इनके सिवा दूसरे भी ऐसे मनुष्य हैं? जो सदा गर्व और 
अभिमानमें फूले तथा पापमें रत रहते हैं | वे मूर्ख आसन 
देने योग्य पूज्य पुरुषको बेठनेके लिये कोई पीढ़ा या 
चौकीतक नहीं देते हैं ॥ १७ ॥ 
AMES च ये माग न यच्छन्त्यदपबुद्धयः | 
पाद्याहेस्य च ये पाद्यं न द्दत्यह्पबुद्भयः ॥ १८॥ 
वे बुद्धिहीन अथवा मन्दबुद्धि पुरुष मार्ग देने योग्य 
पुरुषोंको जानेके लिये मार्ग नहीं देते और पाद्य अपण 
करने योग्य पूजनीय पुरुषोंको पाद्य ( पेर धोनेके लिये जल ) 
नहीं देते हैं ॥ १८॥ 
AM न च सत्कारैरर्चयन्ति यथाविधि | 
अध्यंमाचमनीयं वा न यच्छन्त्यल्पबुद्धयः ॥ १९ ॥ 
इतना ही नहीं) वे अर्ध्य देने योग्य माननीय व्यक्तियों- 
का नाना प्रकारके सत्कारोंद्रारा विधिपूर्वक पूजन नहीं करते 
अथवा वे मूर्ख उन्हें अर्यं या आचमनीय नहीं देते हैं॥१९॥ 
गुरु चाभिगतं प्रेम्णा शुरुवन्न वुभूषते | 
अभिमानप्रवृत्तन लोभेन समवस्थिताः ॥ २० N 
सम्मान्यांश्वावमन्यन्ते Garr परिभवन्ति च। 
एवंचिधा नरा देवि सवे निरयगामिनः ॥ २१॥ 
गुरुके आनेपर प्रेमपूर्वक उनकी पूजा नहीं करते 
उन्हें गुरुवत्‌ सम्मान नहीं देना चाहते; अभिमान और 
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रोमके वशीभूत होकर वे सम्माननीय मनुष्योंका अपमान 
और बड़े-बुढ़ोंका तिरस्कार करते हैं | देवि | ऐसा करनेवाले 
सभी मनुष्य नरकगामी होते हैं ॥ २०-२१ ॥ 


ते बै यदि नरास्तस्माक्निरयादुत्तरन्ति थे। 
वर्षपूगेस्ततो जन्म रभन्ते कुत्सिते कुले ॥ २२॥ 
TRIAS कुत्सितानामचेतसाम्‌ | 
BOE तेषु जाथन्ते गुरुवृद्धापचायिनः ॥ २३॥ 

बहुत वर्षोके बाद जब वे उस नरकसे छुटकारा पाते 
हैं तो श्वपाक और पुल्कस आदि निन्दित और मूढ़ मनुष्योंके 
कुत्सित कुलमें जन्म लेते हैं | गुरुजनों ate cata तिरस्कार 
करनेवाले चे अधम मानव चाण्डाळोंके उन्ही निन्दित 
Ha उत्पन्न होते हैं || २२-२३ II 


न स्तस्भी न च मानी यो देवताद्विजपूजकः | 
खोकपूज्यो THERA प्रश्रितो मधुरं वचः ॥ २४ ॥ 
सर्वेवर्णप्रियकरः सर्वेभूतहितः . सदा । 
अद्वेषी सुसुलः न्छक्ष्णः स्निग्धवाणीप्रदः सदा॥ २५ ॥ 
स्वागतेनेब सवेषां भूतानामविदिसकः | 
यथाइंसर्क्रियापूचेम चेयन्नबतिष्ठति ॥ २६॥ 
मागौहीय दद्न्मार्ग गुरु गुरुवदर्चयन्‌ | 
सतिथिप्रग्रहरतस्तथास्यारतपूजकः ॥ २७॥ 
पवंभूतो नरो देवि खर्गति प्रतिपद्यते। 
सतो मालुषतां प्राप्य विशिष्टकुलजो भवेत्‌ ॥ Re Il 


देवि! जो तो उद्दण्ड है; न अभिमानी है तथा जो 
देवताओं और द्विजोंकी पूजा करता है; संसारके लोग जिसे 
पूज्य मानते हैं; जो बर्दोको प्रणाम करनेवाला, विनयी) 
मीठे बचन बोळनेवाळा सब वर्णोका प्रिय और सम्पूर्ण 
प्राणियौका हित करनेवाळा है, जिसका किसीके साथ द्वेष 
नहीं है? जिसका मुख प्रसन्न और खभाव कोमळ है, जो 
सदा स्वागतपूर्वक स्नेइभरी बाणी बोलता है; किसी भी प्राणी- 
की हिंसा नहीं करता.तथा सबका यथायोग्य सत्कारपूवक पूजन 
करता रहता Bs जो मार्ग देने योग्य पुरुषोंको मार्ग देता और 
गुरुका उसके योग्य समादर करता दै, अतिथियोँको आमन्त्रित 
करके उनकी सेवामे लगा रहता तथा स्वयं आये हुए 
अतियियोंका भी पूजन करता है, ऐसा मनुष्य खर्गळोकमे 
आता हे । तत्पश्चात्‌ मानवयोनिमें आकर विशिष्ट Zea 
जन्म लेता है | २४२८ |l 
तत्रासौ विपुलेभोंगेः सर्वेरलसमायुतः। 
यथाईदाता Way धर्मंचयोपरों भवेत्‌ ॥ २९ I 

उस जन्ममें वह महान भोगा और सम्पूर्ण Tila 
सम्पन्न दो सुयोग्य ब्राह्मणांको यथायोग्य दान देता और 
घर्मानुष्टानर्मे तत्पर रद्दता है ॥ २९॥ 
qama: सर्वभूतानां सवेलोकनमस्क्रतः | 

Ho To ३-६, १६-- 
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स्वकमफलमाझोति स्वयमेच नरः सदा ॥ ३० ॥ 

बहाँ सब प्राणी उसका सम्मान करते हैं और सब लोग 
उसके सामने नतमस्तक होते हैं | इस प्रकार मनुष्य अपने 
कर्मोका फल सदा स्वयं ही भोगता है || ३० ॥ 


उदात्तकुलजातीय उदात्ताभिजनः सदा । 
एघ धर्मा मया प्रोक्तो विधात्रा खयमीरितः ॥ ३१ ॥ 
“sate मनुष्य सर्वदा उत्तम कुछ, उत्तम जाति और 
उत्तम स्थानमें जन्म घारण करत। है । यह साक्षात्‌ नह्माजीके 
बताये हुए धर्मका मैंने वर्णन किया है ॥ ३१ II 
यस्तु रौद्रसमाचारः सरवेसत्त्वभयंकरः | 
हस्ताभ्यां यदि वा THA रज्ज्वा दण्डेन वा पुनः॥ ३२॥ 
BS? स्तम्मेरायुघैवां TTL बाधति शोभने । 
kad निकृतिप्रज्ञः प्रोद्वेजयति चेव ह ॥ ३३ ॥ 
उपक्रामति mga उद्वेगजननः सदा । 
पवंशीलसमाचारो निरयं प्रतिपद्यते ॥ ३४ ॥ 
शोभने | जिस मनुष्यका आचरण क्रूरतासे भरा हुआ 
है? जिससे समस्त जीर्वोको भय प्रास होता है, जो हाथ, पेर, 
रस्सी; डंडे ओर ढेलेसे मारकर, खम्मोमें बॉघकर तथा 
घातक शर्त्रोका प्रहार करके जीव-जन्तुओको सताता है, 
छल-कपटमें प्रवीण होकर हिंसाके लिये उन stale sea 
पैदा करता है तथा उद्वेगजनक होकर सदा उन जन्तुओपर 
आक्रमण करता दै, ऐसे खभमाव और आचारवाले मनुष्यको 
नरकमें गिरना पड़ता है ॥ ३२-३४ ॥ 


ख़ वे मनुप्यतां गच्छेद्‌ यदि कालस्य पर्ययात्‌। 
बह्वाबाधपरिङ्िष्टे जायते सोऽधमे कुले ॥ ३७॥ 
यदि बह काळचक्रके फेरसे फिर मनुष्ययोनिमें आता 
है तो अनेक प्रकारकी विव्न-बाधाओसे कष्ट उठानेवाळे 
अघम कुलमें उत्पन्न होता है ॥ ३५ Il 
लोकद्वेष्योऽधभ्नः Fat खथं कर्मफलेः कृतेः | 
एष देवि मनुष्येषु बोद्धव्यो ज्ञातिबन्धुषु ॥ ३६॥ 
देवि | ऐसा मनुष्य अपने ही किये हुए Hala फलके 
अनुसार मनुष्योमें तथा जाति-त्रन्धु आमे नीच समझा जाता 
है और सत्र लोग उससे हेष रखते हैं ॥ ३६ ॥ 
अपरः सर्वभूतानि दयावाननुपश्यति | 
मेत्रदष्टिः पितृसमो निवरो नियतेन्द्रियः ॥ ३७॥ 
नोद्वेजयति भूतानि न विघातयते तथा । 
हस्तपादैः सुनियतैविश्वास्यः सबंजन्तुषु ॥ ३८ ॥ 
न रज्ज्वान च दण्डेन न ऊोष्टेनोयुधेन च। 
उद्वेजयति भूतानि SRA दयापरः ॥ ३९ ॥ 
पर्वंशीलसमाचारः खगे ससुपजायते। 
तत्रासो भवने दिव्ये सुदा वसति देववत्‌ ॥ ४० ॥ 


५९४६ 
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इसके विपरीत जो मनुष्य सब प्राणियोंके प्रति दया- 
दृष्टि रखता है, सबको मित्र समझता है? सबके ऊपर पिताके 
समान स्नेह रखता है, किसीके साथ वेर नहीं करता ओर 
इन्द्रियॉंकों वशर्में किये रहता है? जो हाथ-पेर आदिको अपने 
अधीन रखकर किसी मी जीवको न तो उद्देगमें डालता और 
न मारता ही है, जिसपर सब प्राणी विश्वास करते हैं; जो 
रस्सी) डंडे) ढेले और घातक Teele प्राणियोंकी कष्ट 
नहीं पहुंचाता; जिसके कर्म कोमळ एवं निर्दोष होते हैं तथा 
जो सदा ही दयापरायण होता है, ऐसे aura और आचरण- 
बाळा पुरुष खर्गळोकमे दिव्य शरीर धारण करता है और 
वहाँके दिव्य मवनमें देवताओंके समान आनन्दपूर्वक 
निवास करता है ॥ ३७-४० ॥ 
` स चेत्‌ कर्मक्षयान्मत्या मनुष्येषूपजायते | 
अल्पाबाधो निरातङ्कः स जातः Gara ॥ ४१॥ 
सुखभागी निरायासो निरुद्वेगः सदा नरः | 
एष देवि सतां मागो बाधा यत्र न विद्यते ॥ ४२॥ 
फिर पुण्यकमोँके क्षीण होनेपर यदि वह मुत्युलोकमें 
जम्म लेता है; तो उसके ऊपर बाघाऔंका आक्रमण कम 
होता है | वह निर्भय हो सुखसे अपनी उन्नति करता है। 
सुखकरा मागी होकर आयास ओर sare रहित जीबन 
व्यतीत करता है। देवि | यह सत्पुरुषोका मार्ग है, जहाँ 
किसी प्रकारकी विष्न-बाघा नहीं आने पाती है ॥ ४१-४२॥ 
॒ उमोवाच 
इभे मनुष्या दझ्यन्ते ऊहापोहविशारदाः | 
जञानविश्ञानसम्पन्नाः प्रशाबन्तोऽथकोविदाः ॥ ४३॥ 
पार्वतीने पूछा--मगवन्‌ ! इन मनुष्योमेंसे कुछ तो 
ऊहापोइमें कुशल, शान-विज्ञानते सम्पन्न, बुद्धिमान्‌ और 
अर्थनिपुण देखे जाते हैं ॥ ४३ ॥ 


दुष्पज्ञाश्मापरे देव श्ञानविश्ञानवजिताः | 

केन कर्मविशेषेण प्रज्ञावान पुरुषो भवेत्‌ ॥ ve I 
देव | कुछ दूसरे मानव ज्ञान-विज्ञानसे शून्य और दुर्बुद्धि 

दिखायी देते हैं | ऐसी दशामें मनुष्य कौन-सा विशेष कर्म 

करनेसे बुद्धिमान्‌ हो सकता है ! ॥ ४४ ॥ 

अट्पप्रशो विरूपाक्ष कथं भवति मानवः | 

एतन्मे संशयं छिन्धि सर्वधमविदां वर ॥ ४५ ॥ 

' विरूपाक्ष ! मनुष्य मन्दबुद्धि केसे होता है ! सम्पूर्ण 

घर्मशीमे श्रेष्ठ महादेव | आप मेरे इस संदेइका निवारण 

कीजिये ॥ ४५ Il 

जात्यन्धाश्चापरे देव रोगातोश्चापरे तथा | 

नराः क्लीबाश्च इदयन्ते कारणं ale तत्र वै ॥ ४६॥ 
देव | कुछ लोग जन्मान्ध, कुछ रोगसे पीडित ओर 


कितने ही नपुंसक देखे जाते हैं | इसका क्या कारण है ! 
यह मुझे बताइये ॥ ४६ ॥ | 
श्रीमहेथर उवाच 
ब्राह्मणान्‌ वेदविदुषः सिद्धान्‌ धर्मविदस्तथा | 
परिपृच्छन्त्यहरहः कुशलाः कुशल तथा ॥ ४७॥ 
चर्जयन्तोऽशुभं कर्म सेवमानाः शुभं तथा | 
ळभन्ते खर्गति नित्यमिहलोके तथा खुखम्‌ ॥ ४८॥ 
श्रीमहादेवज्ञीने कहा--देवि | जो कुशल मनुष्य सिद्ध 
वेदवेत्ता और घर्मश ब्राह्मणोंसे प्रतिदिन उनकी कुशल पूछते 
हैं और aga कर्मका परित्याग करके झभकर्मका सेवन 
करते हैंश वे परलोकमें स्वर्ग और इइलोकमे सदा सुख 
पाते हैं ॥ ४७-४८ ॥ 
स चेन्मानुषतां याति मेधावी तत्र ज्ञायते । 
ad प्रज्ञानुगं यस्य कस्याणसुपज्ञायते ॥ ४९॥ 
ऐसे आचरणबाळा पुरुष यदि ata लोटकर फिर 
मनुष्ययोनिमें आता है तो वह मेघावी होता है । शाख 
उसकी बुद्धिका अनुसरण करता है? अतः वह सदा कल्याणका 
मागी होता है ॥ ४९ Il 
परदारेषु थे चापि aged भ्रयुञ्जते। 
तेन दुष्टखभावेन जात्यन्धास्ते भवन्ति इ ॥ ५०॥ 
जो परायी Pats प्रति सदा दोषमरी दृष्टि डालते हैं, 
उस दुष्ट खमावके कारण वे जन्मान् होते हैं ॥ ५० ॥ 
मनसा ठु प्रदुष्टेन aai पइ्यन्ति ये स्त्रियम्‌। 
रोगातीस्ते भवन्तीह नरा दुष्ळतकर्मिणः ॥ ५१॥ 
जो दूषित हृदयसे किसी नंगी oftat ओर निहारते हैं; 
घे पापकर्मी मनुष्य इस लोकर्मे रोगसे पीड़ित होते हैं ॥५१॥ 
ये तु मूढा दुराचारा वियोनौ मैथुने रताः। ` 
पुरुषेषु guar. छोबत्वसुपयान्ति ते ॥ ५२॥ 
जो दुराचारी, दुर्बुद्धि एबं मूढ मनुष्य पञ्च. आदिकी 
योनिमे मैथुन करते हैं, वे gaat नपुंसक होते हैं ॥ ५२॥ 
पूश्च ये घातयन्ति ये चैव गुरुतर्पगाः। . 
प्रकीर्णमेथुना ये च छ्लीबा जायन्ति ते नराः ॥ ५३ N 
जो पशुओंकी इत्या कराते, गुरुकी शाय्यापर सोते और 
वर्णसंकर जातिकी ख्याते समागम करते हैं वे. मनुष्य 
नपुंसक होते हैं ॥ ५३ ॥ | 
उमोवाच 


सावद्यं किन्लु यै कर्म निरवद्यं तथैव च | 


` भ्रेयः gana मानवो देवसत्तम ॥ ५४ Il 


पार्वतीने पूछा--देवभेष्ट | कौन सदोष कर्म हैं और 
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कौन निर्दोष, कौन-सा कर्म करके मनुष्य कल्याणका भागी 
होता है ! ॥ ५४॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 
श्रेयांस मार्गमन्विच्छन्‌ खदा यः पृच्छति द्विजान्‌। 
PAAR शुणाकाङ्गी स खर्गे समुपाइनुते॥ ५५॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--जो AS मार्गको पानेकी इच्छा 
रखकर सदा ही ब्राह्मणेसि उसके विषयमे पूछता है? धर्मका 
अन्वेषण करता और सदुर्णोकी अभिलाषा रखता दै, वही 
खर्गलोकके सुखका अनुभव करता है ॥ ५५ Il 
यदि मानुषतां देवि कदाचित्‌ स निगच्छति | 
मेधावी धारणायुक्तः प्रायस्तत्राभिजायते ॥ ५६॥ 
देवि | ऐसा मनुष्य यदि कमी मानवयोनिको प्राप्त होता 
है तो बहाँ प्रायः मेघावी एवं धारणा शक्तिसे सम्पन्न होता है ॥ 
पष देवि खतां धमा मन्तव्यो भूतिकारकः | 
नृणां हितार्थाय मया तव वै समुदाहृतः ॥ ५७॥ 
देवि | यह तत्पुरुषांका घर्म हश उसे कल्याणकारी 
मानना चाहिये । मैंने मनुष्योंके feat लिये इस घर्मका 
तुम्हें मलीमाँति उपदेश किया दै || ५७ ॥ 
उमोवाच 
अपरे खल्पविश्ञाना धर्मविद्वेषिणो नराः। 
ब्राह्मणान्‌ वेदविदुषो नेच्छन्ति परिसर्पितुम्‌ ॥ ५८॥ 
पार्वतीने पूछा--भगवन्‌ | दूसरे बहुत-से ऐसे मनुष्य 
हैं, जो अब्पबुद्धि दोनेके कारण घर्मसे द्वेष करते हैं | वेद- 
वेत्ता ब्राह्मणोंके पास नहीं जाना चाहते हैं ॥ ५८ ॥ 
ब्रतवन्तो नराः केचिच्छूद्वाधर्मपरायणाः। 
अत्रता भ्रष्टनियमास्तथान्ये राक्षसोपमाः ॥ ५९॥ 
कुछ मनुष्य ब्रतघारी, wale और धर्मपरायण होते 
हैं तथा दूसरे adda, नियमभ्रष्ट तया राक्षसोके समान 
होते ell ५९॥ 
यज्वानश्च तथैवान्ये feta तथापरे। 
केन कर्मविपाकेन भवन्तीह वद्स्व All ६०॥ 
कितने ही यज्ञशीळ होते हैं और दूसरे मनुष्य होम और 
aga दूर ही रहते हैं। किस कर्मविपाकसे मनुष्य इस 
प्रकार परस्परविरोधी खभावके हो जाते हैं ! यह मुझे 
बताइये ॥ ६० ॥ 
श्रीमहेश्‍वर उवाच 
आगमा STALE मयोदाः सर्वनिर्मिताः । 
प्रामाण्येनानुवर्तन्ते Seared च TEATU ॥ ६१ ॥ 


श्रीमहेदवरने कद्दा- देवि | शास्र लोकधर्मोकी उन 
मर्यादाओंको स्थापित करते हैं, जो सबके हितके लिये निर्मित 


हुई हैं। जो उन metal प्रमाण मानते दैंश वे दृदतापूर्वक 
उत्तम ब्रतका पालन करते देखे जाते हैं ॥ ६१ ॥ 
अधर्म धर्ममित्याहुये च Mea गताः। 
AAA नएमयोदास्ते प्रोक्ता ब्रह्मराक्षसाः ॥ ६२॥ 
जो मोदके वशीभूत होकर अधमंको घर्म कहते हैं, वे 
ब्रतद्दीन मर्यादाको नष्ट करनेवाले पुरुष ब्रह्मराक्षस कहे 
गये हैं ॥ ६२ ॥ 
ते चेत्काळङतोद्योगात्‌ सम्भवन्तीह मानुषाः | 
Reia निर्वषट्कारास्ते भवन्ति नराधमाः ॥ ६३॥ 
वे मनुष्य यदि कालयोगसे इस dard मनुष्य होकर 
जन्म लेते हैं तो होम और वघट्कारसे रहित तथा नराधम होते El 
पष देवि मया खवः संशयच्छेदनाय ते। 
कुशलाकुशलो नृणां व्याख्यातो धर्मसागरः ॥ ६४॥ 
देवि | यह धर्मका समुद्रश धर्मात्माओंके लिये प्रिय और 
पापात्माऔंके लिये अप्रिय है । मैंने तुम्हारे dea निवारण 
करनेके लिये यह सब विस्तारपूर्वक बताया है ॥ ६४ ॥ 


[ राजधम॑का वर्णन ]. 


( उमोवाच 
देवदेव नमस्तुभ्यं त्रियक्ष वृषभध्वज । 
श्रुतं मे भगवन्‌ सर्व त्वत्रसादान्महेश्वर ॥ 
उमाने कद्दा-देवदेव! त्रिरेचन | वृषमध्वज | भगवन्‌ 
महेश्वर | आपकी Ha मैंने पूर्वोक्त सब विषर्योको सुना है ॥ 


dga मया तश्च तव चाक्यमजुत्तमम्‌ | 
इदानीमस्ति संदेदो मानुषेष्विह कश्चन ॥ 
सुनकर आपके उस परम उत्तम उपदेशको मैंने बुद्धिके 
द्वारा ग्रहण किया है | इस समय मनुष्योंके विषयमें एक 
संदेह ऐसा रह गया es जिसका समाधान आवश्यक है ॥ 
तुल्यग्राणशिरःकायो राजायमिति दृश्यते। 
केन कमविपाकेन सर्वेप्राधान्यमहंति ॥ 
मनुष्योमें यह जो राजा दिखायी देता दै, उसके भी प्राण, 
सिर और धड़ दूसरे मनुष्योंके समान ही हैं; फिर किस कर्मके 
फळसे यह सबमें प्रधान पद पानेका अधिकारी हुआ दै १ ॥ 


स चापि दण्डयन्‌ मत्योन्‌ भत्संयन्‌ विविधानपि। 
प्रेत्यभावे कथं लोकॉलभते पुण्यकर्मणाम्‌ ॥ 
राजवृत्तमहं तस्माच्छ्रोतुमिच्छामि मानद । 


यह राजा नाना प्रकारके मनुर्ष्योको दण्ड देता और उन्हे 
डाँटता-फटकारताहै। यह मृत्युके पश्चात्‌ कैसे पुण्यात्मा ओके 
लोक पाता है १ मानद | अतः मैं राजाके आचार-व्यवहारका 
वर्णन सुनना चाहती हूँ | 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


५९४८ 


Digitization by eGangotri and आमद Trust, Funding by MoE-IKS 
emmä 


[ agamer 


aanne na e A 
pc =— 


MARZIN उवाच 


age ते प्रवक्ष्यामि राजधमं शुभानने ॥ 
राजायत्त हि यत्‌ aa staged शुभाशुभम्‌ | 
महतस्तपसो देवि फलं राज्यमिति ERAR. ॥ 

श्रीमहेदवरने कद्दा--श॒भानने | अब मैं तुम्हे राज- 
धर्मकी बात बताऊँगा; क्योंकि जगतूका सारा ATTA 
आचार-व्यवहार राजाके ही अधीन है। देवि ! राज्यको 
बहुत बड़ी तपस्याका फल माना गया है॥ 


अराजके पुरा त्वाखीत्‌ प्रजानां संकुल महत्‌ | 
तदू दृष्टा संकुळं ब्रह्मा मजुं राज्ये न्यवेशयत्‌ ॥ 

प्राचीन काळकी बात है, सर्वत्र अराजकता फैली हुई 
थी | प्रजापर महान्‌ संकट आ गया । प्रजाकी Ae संकटापन्न 
अवस्था देख ब्रक्षाजीने मनुको राजसिंद्दासनपर बिठाया ॥ 
asy संदृष्ट राज्ञां वृत्त शुभाशुभम्‌ | 
तन्मे श्टणु बरारोहे तस्य पथ्यं जगद्धितम्‌ ॥ 

ame राजाओंका शुभाशुभ बर्ताव Saad आया है | 
बरारोहे | राजाका जो आचरण जगतूके लिये हितकर और 
ढाभदायक हे; वह मुझसे सुनो ॥ 
यथा प्रेत्य Sta स्वगं यथा वीर्य यशस्तथा | 
पिच्यं वा भूतपूर्वं वा खयमुत्पाद वा पुनः ॥ 
राज्यधर्ममजुष्ठाय विधिवद्‌ भोकतुमहेति ॥ 

जिस बर्तावके कारण वह मृत्युके पश्चात्‌ खर्गका भागी 
हो सकसा है, बही बता रहा हूँ । उसमें जैसा पराक्रम और 
जैसा यश होना चाहिये, वह भी सुनो | पिताकी ओरसे प्रान्त 
हुए अथवा और पहलेसे चले आते हुए अथवा स्वयं ही 
पराक्रेमद्वारा प्राप्त करके वशमें किये हुए राज्यको राजा 
घर्मका आश्रय ळे विधिपूर्वक उपभोगे लाये ॥ 


आत्मानमेव प्रथमं विनयेरुपपाद्येत्‌ | 
agua प्रजाः पश्चादित्येष विनयक्रमः I 
पहले अपने आपको ही विनयसे सम्पन्न करे | तत्पश्चात्‌ 
सेवकों और प्रजाओंको विनयकी शिक्षा दे | यही विनयका 
क्रम है ॥ 
स्वामिनं चोपमां कत्वा प्रजास्तद्व ततकाडःक्षया | 
aa विनयसस्पन्ना भवन्तीह शुभेक्षणे ॥ 
शुभेक्षणे | राजाको ही आदेश मानकर उसके आचरण 
dalat इच्छासे प्रजावर्गके लोग स्वयं भी विनयसे सम्पन्न 
होते हैं ॥ 


gaat राजा विनयत्येव वे प्रजाः | 


अपहास्यो भवेत्ताइक्‌ स्वदोषस्यानवेक्षणात्‌ ॥ 
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जो राजा स्वयं विनय सीखनेके पहले प्रजाको ही विनय 
सिखाता है? वह अपने दोषापर दृष्टि न डालनेके कारण 
उपहाखका पात्र होता है ॥ 
विद्याभ्यासेद दधयोगेरात्मानं विनयं नयेत्‌। 
विद्या घमॉर्थफलिनी तडिदो बृद्धलंशिताः ॥ 
विद्याके अभ्यास और बुद्ध पुरुषोंके सङ्गसे अपने आपको 
विनयशील बनाये | विद्या घर्म और अर्थरूप फल देनेवाली 


है । जो उस विद्याके ज्ञाता हैं? उन्हींको इद्ध कहते हैं ॥ 


इन्द्रियाणां जयो देवि अत ऊध्वेसुदाहृतः | 
अजये खुमद्दान्‌ दोषो राजानं विनिपातयेत्‌ ॥ 

देवि | इसके बाद राजाको अपनी इन्द्रियोपर विजय 
पाना चाहिये--यह बात बतायी गयी । इन्ट्रियोकों काबूमें 
न करनेसे जो महान्‌ दोष प्राप्त होता है; बह रांजांको नीचे 
गिरा देता है ॥ | 
पञ्चेव खबरे कृत्वा तदर्थान्‌ पञ्च शोषयेत्‌ | 
ager यथायोगं aaa विनयेन च N 
शास्रचक्षुनयपरो भूत्वा PAT समाहरेत्‌ ॥ 

पाचों इन्द्रियोको अपने अधीन करके उनके otal 
विषयाँको सुखा डाले | शन और विनयके द्वारा आवश्यक 
प्रयत्न करके काम-क्रोध आदि छः दोषोंको त्याग दे तथा 
शास्त्रीय दृष्टिका सहारा लेकर न्यायपरायण हो सेवकोंका 
संग्रह करे ॥ 
रृत्तश्चुतकुळोपेतानुपथाभिः परीक्षितान्‌ । 
अमात्यानुपघातीतान्‌ सापसपौन, जितेन्द्रियान्‌॥ 
योजयेत यथायोगं यथाह स्वेषु कर्मज ॥ 

जो सदाचार, maia ओर उत्तम कुलसे सम्पन्न हों, 
जिनकी सचाई और ईंमानदारीकी परीक्षा ले ली गयी हो, जी 
उस Tend उत्तीर्ण हुए हों; जिनके साथ बहुत-से जातू 
इ और जो जितेन्द्रिय हों--ऐसे अमात्यांको थथायोग्य 
अपने Hala उनकी योग्यताके अनुसार नियुक्त करे ॥ 


अमात्या बुद्धिसम्पन्ना. राष्ट्रं बहुजनप्रियम्‌ | 
दुराधर्षे Geis कोशः छृच्छूसंहः स्सृतः ॥ 
अनुरक्तं बल aad मित्रमेव च। 
पताः प्रकृतयः स्वेषु स्वामी विनयतत्त्ववित्‌ ॥ 
बुद्धिमान्‌ मन्त्री, बहुजनप्रिय राष्ट्रः ged रेष्ठ नगर 
या दुर्ग, कठिन अवसरोपर काम देनेवाला कोष; सांमेनीतिके 
द्वारा Ustad अनुराग रखनेवाली सेना, दुविधेमें नं पढ़ा हुआ 
मित्र और विनयके तसत्वकों जानेवाला राज्यका स्वामी-ये . 
सात प्रकृतियाँ कही गयी हैं || 
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प्रजानां ` रक्षणाथोय सर्वमेतद्‌ विनिर्मितम्‌ | 
आभिः करणभूताभिः कुयोल्लोकहित नृपः ॥ 
प्रजाकी रक्षाके लिये ही यह तारा प्रबन्ध किया गया है। 
रक्षाकी इेतुभूत जो ये प्रकृतियाँ हैं; इनके सहयोगसे राजा 
छोकह्टितका सम्पादन करे ॥ 
आत्मरक्षा नरेन्द्रस्य प्रजारक्षार्थमिष्यते | 
तस्मात्‌ सततमात्मानं संरक्षेद्प्रमादवान ॥ 
राजाको प्रजाकी रक्षाके ल्यि ही अपनी रक्षा अभीष्ट 
होती है; अतः वह सदा सावधान होकर आत्मरक्षा करे ॥ 
भोजनाच्छादनख्रानाद्‌ बहिनिष्क्रमणादपि | 
fret स्रीगणसंयोगादू रक्षेदात्मानमात्मवान॥ 
मनको qa रखनेवाला राजा मोजन-आच्छादन- 
स्नान बाहर निकलना तथा सदा feats समुदायसे संयोग 
रखना--इन सबसे अपनी रक्षा करे ॥ 
स्वेभ्यश्वेष परेभ्यश्च senate विषाद्‌पि | 
सततं पुञ्रदारेभ्यो रक्षेदात्मानमात्मवान्‌ ॥ 
वह मनको सदा अपने अधीन रखकर खजनोंसे, 
दुसरासे, श्जसे, विषते तथा स्त्री-पुत्रोंति भी निरन्तर अपनी 
रक्षा करे Il . 
MATT एव स्थानेभ्यो रक्षेदात्मानमात्मवान । 
प्रजानां रक्षणाथोय प्रजादितेकरो भवेत्‌ ॥ 
आत्मवान्‌ राजा प्रजाकी रक्षाके लिये समी स्थानोंसे अपनी 
रक्षा करे और तदा प्रजाके feat संलग्न रहे !॥ 
प्रजाकार्य तु तत्कार्ये प्रजासौख्यं तु तत्खुखम। 
प्रञाप्रियं प्रियं तस्य खद्दितं तु प्रजाहितम्‌ ॥ 
प्रजार्थे तस्य सरवेखमात्माथ न विधीयते ॥ 
प्रजाका कार्य ही राजाका कार्थ है प्रजाका सुख ही 
उसका सुख है; प्रजाका प्रिय ही उसका प्रिय है तथा प्रजाके 
Rad ही उसका अपना हित है । प्रजाके feat लिये ही 
saa] सर्वेख है? अपने लिये कुछ मी नहीं है ॥ 
प्रकृतीनां दि रक्षार्थे रागद्वेषौ व्युदस्य च। 
उभयोः TARAS श्रुत्वा चेव यथातथम्‌ ॥ 
तमर्थ aay बुद्धा खयमातस्वदशेनात्‌॥ 
प्रकृतियोँंकी रक्षाके लिये wees छोड़कर किसी 
विवादके निर्णयके लिये पहले दोनों पक्षाकी यथार्थ बातें सुन 
हे | फिर अपनी बुद्धिके द्वारा खयं उस मामलेपर तबतक 
बिचार करे! जबतक कि उसे यथार्थताका सुस्पष्ट शान न 
जाय ॥ 
भाल बहुभिः सहासीनो 'नरोत्तमैः | 
कतीएमपराचं च देशकाळी नयानयौ ॥ 


शात्वा सम्यग्यथाशासत्रं ततो दण्डं नयेन्नृथु ॥ 

RTA जाननेवाले अनेक श्रेष्ठ पुरुषोंके साथ बैठकर 
परामश करनेके बाद अपराधी, अपराध, देश, काल) त्याथ 
और अन्यायका ठीक-ठीक ज्ञान प्राप्त करके फिर शास््रके 
अनुसार राजा अपराधी मनुष्याँको दण्ड दे || 
पं कुर्वहलभेद्‌ धर्म पक्षपातविवर्जनात्‌ ॥ 
प्रत्यक्षाप्तीपदेशाभ्यामनुमानेन वा पुनः । 
बोद्धव्यं सततं राज्ञा देशवृत्त शुभाशुभम्‌ ॥ 

पक्षपात छोड़कर ऐसा करनेवाला राजा धर्मका भागी 
होता है | प्रत्यक्ष देखकर) माननीय पुरुर्षोके उपदेश सुनकर 
अथवा युक्तियुक्त अनुमान करके राजाको सदा ही अपने देश- 
के शुभाशुभ ब्ृत्तान्तको जानना चाहिये | 
चारेः कर्मप्रवृत््या च तद्‌ विज्ञाय विचारयेत्‌ | 
अशुभं निर्हरेत्‌ खद्यो जोषयेच्छुभमात्मनः ॥ 

Tada और कार्यकी प्रवृत्तिसे देशके झुभाशुभ 
बूत्तातको जानकर उसपर विचार करे | तत्पश्चात्‌ अशुमका 
तत्काल निवारण करे और अपने लिये शुभका सेवन करे II 


गह्यौन्‌ विगददयेदेच पूज्यान्‌ सम्पूजयेत्‌ तथा | 
द्ण्ड्यांश्न दण्डयेद्‌ देवि नात्र कायो विचारणा॥ 


देवि | राजा निन्दनीय मनुष्योंकी निन्दा ही करे, 
पूजनीय पुरुषका पूजन करे और दण्डनीय अपराधियाँकों 
दण्ड दे | इसमें कोई अन्यथा विचार नहीं करना चाहिये ॥ 
पञ्चापेक्षं सदा मन्त्रं gate बुद्धियुतैनेरेः | 
कुळवृत्तञ्चुतोपेतेनिंत्यं मन्त्रपरो भवेत्‌ ॥ 

पाँच व्यक्तियोंकी अपेक्षा रखकर अर्थात्‌ पॉच मन्त्रिर्योके 
साथ बैठकर सदा ही राज-कार्यके विघयमें Ta मन्त्रणा करे। 
जो बुद्धिमान्‌; कुलीन, सदाचारी और शाख्शानसम्पन्न हाँ, 
seth साथ राजाको सदा मन्त्रणा करनी चाहिये ॥ 


कामकारेण वैमुख्येनंच मन्त्रमना भवेत्‌ | 
राजा राष्ट्रदितपेक्षं सत्यधमोणि कार्‍येत्‌ ॥ 

जो इच्छानुसार राजकार्यसे विसुख हो जाते हों, ऐसे 
लोगोंके साथ मन्त्रणा करनेका विचार भी मनमें नहीं लानां 
चाहिये | राजाको राष्ट्रके हितका ध्यान रखकर सत्य-धर्मका 
पालन करना और कराना चाहिये ॥ 
सर्वाद्योगं खयं कुयोद्‌ दुगोदिषु सदा JAI 
देशवृद्धिकरान स्ृत्यानप्रमादेन कारयेत्‌ ॥ 
देशक्षयकरान्‌ सवोनप्रियांश्च ब्रिसजेयेत्‌। 
अहन्यहनि सम्पञ्येद्नुजीविगणं ख्यम्‌ it 

दुर्गं आदि तथा मनुष्याँकी देखभालके लिये राजा 


‘ 
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सम्पूर्णं उद्योग सदा स्वयं ही करे । वह देशकी उन्नति 
करनेवाले भरत्योंको सावधानीके साथ कार्यमे नियुक्त करे और 
देशको हानि पहुँचानेवाले समस्त अप्रियजनोंका परित्याग 
कर दे | जो राजाके आश्रित होकर जीविका चला रहे हो; ऐसे 
लोगोंकी देख-भाळ भी राजा प्रतिदिन स्वयं ही करे || 
सुसुखः giant द्त्वा सम्यग्वृत्तं समाचरेत्‌। 
अधर्म्ये परुषं तीष्णं वाक्यं वक्तुं न चाहति॥ 
वह प्रसन्नमुख और सबका परम प्रिय होकर छोगोंको 
जीविका देश उनके साथ उत्तम बर्ताव करे | किसीसे पापपूर्ण 
eat और तीखा वचन बोलना उसके लिये कदापि 
उचित नहीं ॥ 
अविश्वास्यं हि वचनं वक्तुं खत्छु न चाहेति | 
नरे नरे गुणान्‌ दोषान्‌ सम्यम्वेदितुमहदंति॥ 
ayè बीचमें वह कभी ऐसी बात न कहे! जो 
विश्वासके योग्य न हो । प्रत्येक मनुष्यके गुणों और दोषाँको 
उसे अच्छी तरह समझना चाहिये ॥ | 
fea वृणुयाद्‌ घेयोन्न कुयोत क्ुद्रसंविदम्‌ | 
qian लोकेषु भूत्वा संसर्गमाचरेत्‌ ॥ 
अपनी चेष्टाको age छिपाये रखे । क्षुद्र बुद्धिका 
प्रदर्शन न करे अथवा मनर्मे क्षुद्र विचार न ळाये | दूसरेकी 
चेष्टाको अच्छी तरह समझकर संसारमै उनके सांथ सम्पर्क 
स्थापित करे ॥ | 
खतश्च परतश्चैव परस्परभयाद्‌पि । 
अमानुषभयेभ्यश्च स्वाः प्रजाः MEAT: ॥ 
राजाको चाहिये कि वह अपने भयसे, Galt waa, 
पारस्परिक wad तथा अमानुष vale अपनी प्रजाको 
सुरक्षित रखे | 
ळुब्धाः कठोराश्चाप्यस्य मानवा दस्युवृत्तयः | 
निग्राह्या एव ते राज्ञा संणृहीत्वा यतस्ततः ॥ 
जो लोमी) कठोर तथा डाका डाळनेवाळे मनुष्य हे, 
उन्हें जहाँ-तहाँसे पकड़वाकर राजा केदमें डाल दे ॥ 
कुमारान्‌ विनयेरेव जन्मप्रभृति योजयेत्‌। 
तेषामात्मणुणोपेतं यौवराज्येन योजयेत्‌ ॥ 
UAHA जन्मसे ही विनयशील बनावे | उनमेंसे 
जो भी अपने अनुरूप गुणोंसे युक्त होश उसे. युवराज-पदपर 
नियुक्त करे ॥ 
अराजकं क्षणमपि राज्यं न स्याद्धि शोभने | 
आत्मनो ऽनुविधानाय यौवराज्यं सदेष्यते ॥ 


` शोभने | एक क्षणके लिये भी बिना राजाका राज्य नहीं 
रहना चाहिये | अतः अपने पीछे राजा aaa लिये एक 


युवराजको नियत करना सदा ही आवश्यक है ॥ 
कुलजानां च वैद्यानां ओत्रियाणां तपखिनाम। 
अन्येषां वृत्तियुक्तानां विशेषं क्ुमर्हति ॥ 
आत्मार्थे राज्यतन्तार्थं MAA च समाचरेत्‌॥ 

कुलीन पुरुषों) वैद्यो, श्रोत्रिय ब्राह्मणों? तपस्वी सुनियो 
तथा वृत्तियुक्त दूसरे getter भी राजा विरोष सत्कार 
करे | अपने लिये; राज्यके हितके लिये तथा कोष-संग्रहके 
लिये ऐसा करना आवश्यक है ॥ | 
ag विभजेत्‌ कोशा धर्मभ्रत्यात्मकारणात्‌ | 
आपदर्थं च नीतिशो देशकालवशेन तु ॥ 

नीतिज्ञ पुरुष अपने कोषको चार भागोंमें विभक्त 
करे--धर्मके लिये, पोष्य ais पोषणके लिये, अपने लिये 
तथा देश-काळवश आनेवाली आपत्तिके लिये ॥ 
अनाथान्‌ व्याधितान्‌ वृद्धान्‌ BAA पोषयेन्चूपः॥ 
सन्धिं च विग्रहं चेव तद्‌विशोषांस्तथा परान | 
यथावत्‌ संविसृञ्यैच बुद्धिपूर्वं समाचरेत्‌ ॥ 

राजाको चाहिये कि अपने देशर्म जो अनाथ, रोगी 
और बृद्ध हो, उनका स्वयं पोषण करे | संधि, विग्रह तथा 
अन्य नीतियोंका बुद्विपूर्वक मळीभाँति विचार करके 
प्रयोग करे ॥ 
सवेषां सम्प्रियो भूत्वा मण्डलं सततं ata! 
शुभेष्वपि च कायेषु न चैकान्तः समाचरेत्‌ ॥ 

राजा सबका प्रिय होकर सदा अपने मण्डल ( देशके - 
भिन्न-भिन्न माग ) में विचरे | शुभ कार्योम भी वह अकेला 
कुछ न करे ॥ 
aaa qaqa व्यसनानि ag खः। 
परेण धार्मिकान योगान्‌ नातीयाद्‌ देषळोभतः॥ 

अपने और gala संकटकी सम्भावनाका विचार करके 
द्वेष या लोभवश घार्मिक पुरुषोके साथ क्षम्बन्धका त्याग न 
करे || 
रक्ष्यत्वं वै प्रजाधर्मः क्षत्रधर्मस्तु रक्षणम्‌। 
कुनृपैः पीडितास्तस्मात्‌ प्रजाः सवत्र पालयेत्‌ ॥ 

प्रजाका घम है रक्षणीयता और क्षत्रिय राजाका धर्म है 
रक्षा; अतः दुष्ट UTAH पीड़ित हुई प्रजाकी सर्वत्र रक्षा करे ॥ 
व्यसनेभ्यो बळ रक्षेन्नयतो व्ययतोऽपि वा | 
प्रायशो वर्जयेद्‌ युद्धं प्राणरक्षणकारणात्‌ ॥ 

सेनाको संकटोंसे बचावे, नीतिसे अथवा धन खर्च करके 
भी प्रायः युद्धको टाळे | तैनिकों तथा प्रजाजनोंके प्राणोंकी 
रक्षाके उद्देश्ये ही ऐसा करना चाहिये || 
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पञ्चयत्वारिादशिकशततमो ऽध्यायः 
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कारणादेच योद्धव्यं नात्मनः परदोषतः। 
छुयुद्धे प्राणमोक्षश्च तस्य धमौय इष्यते ॥ 

अनिवार्य कारण उपस्थित होनेपर ही युद्ध करना चाहिये, 
अपने या पराये aa नहीं | उत्तम युद्ध में प्राण-विसर्जन 
करना वीर योद्धाके लिये धर्मकी प्राप्ति करानेवाला R II 
अभियुक्तो बलवता कुरयादापद्विधि नृपः | 
अनुनीय तथा aay प्रजानां हितकारणात्‌ ॥ 
एष देवि : समासेन राजधमेः प्रकीर्तितः ॥ 

किसी बलवान्‌ TAR आक्रमण करनेपर राजा उस 
आपत्तिसे बचनेका उपाय करे | प्रजाके हितके लिये समस्त 
विरोधियोंको अनुनय-विनयके द्वारा अनुकूल बना ले | देवि | 
यह संक्षेपसे राजधर्म बताया गया है ॥ 
एवं संवर्तमानस्तु दण्डयन्‌ AAT प्रजाः | 
निष्कल्मषमवाप्रोति  प्मपत्रमिवाम्भखा ॥ 
` इस अकार बर्ताव करनेवाला राजा प्रजाको दण्ड देता 
और FARA हुआ भी जलसे लिप्त होनेवाले कमलदळके 
समान पापसे अछूता ही रहता है ॥ 
एवं संवतैमानस्य कालधमा यदा भवेत्‌। 
खर्गलोके तदा राजा त्रिदशैः सह तोष्यते ॥ 

` इस बर्तावसे रहनेवाले राजाकी जब मृत्यु होती हैः तब 
बह स्वर्गलोकमें जाकर देवताओंके साथ आनन्द भोगता है ॥ 
( दाक्षिणात्यप्रतिमें अध्याय समा ) 
[ योद्धाओके धमका वर्णन तथा रणयज्ञमें 
प्राणोत्सगंकी महिमा | 
MARIN उवाच 

अथ यस्तु सहायार्थमुक्तः स्यात्‌ पार्थिवैनेरैः ॥ 
भोगानां संविभागेन वरस्त्राभरणभूषणेः | 
सहभोजनसम्बन्यैः सत्कारेविंविधेरपि ॥ 
सहायकाले Geta संग्रामे VAJE l 

भगवान महेइवर कहते हे-राजा भॉति-मॉतिके 
भोग, वरू और आभूषण देकर जिन लोगोंको अपनी सहायता- 
` «के. लिये बुलाता और रखता है, उनके साथ मोजन करके 


` ` _ चनिष्ठ सम्बन्ध स्थापित करता हे और नाना प्रकारके 


-संत्कारोद्वारा उन्हें संतुष्ट करता है? ऐसे योद्ाआको उचित 
है कि युद्ध छिड़ TAR सहायताके समय उस राजाके छिये 
शस्र उठावे ॥ 
eating RI रणसंकटे । 
पृष्ठं द्रवा. च ये तत्र नायकस्य नराधमाः ॥ 
अनाहता निवर्तन्ते नायके चाप्यनीप्सति | 

ते दुष्छतं पद्यन्ते नायकस्याखिलं नराः N 
यश्चास्ति ged तेषां युज्यते तेन नायकः ॥ 


जब घोर संग्राममें च्रवीर एक-दूसरेको मारते और मारे 
जाते हो, उस अबसरपर जो नराधम सैनिक पीठ देकर 
सेनानायककी इच्छा न होते हुए मी बिना घायल हुए ही 
gaa मुँह मोड़ लेते हैं, वे सेनापतिके सम्पूर्ण पापोंको स्वयं 
ही ग्रहण कर लेते हैं और उन भगेड़ोंके पास जो कुछ मी 


` पुण्य होता है? वह सेनानायकको प्राप्त हो जाता है ॥ 


अहिंखा परमो धर्म इति येऽपि 'नरा विदुः। 
संग्रामेषु न. युध्यन्ते भृत्याइचेवाजुरूपतः ॥ 
नरकं यान्ति ते धोरं भ्ंपिण्डापहारिणः ॥ 
“अहिंसा परम घर्म है;? ऐसी जिनकी मान्यता है; वे मी 
यदि राजाके सेवक हैं; उनसे भरण-पोषणकी सुविधा एवं 
भोजन पाते हैं; ऐसी दशमे मी वे अपनी शक्तिके अनुरूप 
amà जूझते नहीं हैं तो घोर नरकमें पड़ते हैं; क्योंकि वे 
स्वामीके अन्नका अपहरण करनेवाले हैं ॥ 


meg प्राणांन्‌ं परित्यज्य प्रविशेदुद्यतायुधः | 


संग्राममञ्िप्रतिमं पतंग इव faa: ॥ 
खर्गमाविशते ज्ञात्वा योधस्य गतिनिश्चयम्‌ ॥ 

जो अपने प्राणोंकी परवाह छोड़कर पतंगकी माति 
निर्भय हो हाथमें इथियार उठाये अग्निके समान विनाशकारी 
संग्राममे प्रवेश कर जाता दै और योद्धाको मिळनेवाली निश्चित 
गतिको जानकर उत्साइपूर्वक जूझता है; बह स्वर्गलोकर्मे 
जाता है ॥ 
यस्तु स्वं नायकं रक्षेदतिधोरे रणाङ्गणे । 
तापयन्नरिसैन्यानि सिंद्दो स्ुगगणानिव॥ 
आदित्य इव मध्याह्ने डुनिरीक्ष्यो रणाजिरे ॥ 
निर्दयो यस्तु संग्रामे . प्रहरन्नुद्यतायुधः। 
यजते स तु पूतात्मा संग्रामेण महाक्रतुम्‌ ॥ 

जो अत्यन्त घोर समराज्ञणमें anh delat संतप्त 
करनेवाले सिंहके समान शत्रुतैनिकोंको ताप देता हुआ अपने 
नायक (राजा या सेनापति) की रक्षा करता दै, मध्याह- 
कालके सूर्यकी भाँति रणक्षेत्रमै जिसकी ओर देखना शत्रु ओके 
लिये अत्यन्त कठिन हो जाता है तथा जो संग्राममे Te 
उठाये निर्दयतापूर्वक प्रहार करता दै? वह शुद्धचित्त होकर 
उस युद्धके द्वारा ही मानो महान्‌ यज्ञका अनुष्ठान करता है॥ 
घर्म कृष्णाजिनं तस्य दन्तकाष्ठं धनुः AAA. 
रथो वेदिध्वंजो यूपः कुशाश्च रथरइमयः ॥ 
मानो दृर्पस्त्वहड्रारस्त्रयस्त्रेताश्रयः ST: 
caterer स्र वस्तस्य उपाध्यायो हि सारथिः॥ 
स्ञग्भाण्डं चापि यत्‌ किचि दू यश्ञोपकरणानि TH 
आयुधाम्यस्य तत्‌ सर्वं समिधः सायकाः SAAT ॥ 

उस समय कवच ही उसका काला मृगचमे दै, धनुष 
ही दाँतुन या दन्तकाष्ठ है, रथ ही वेदी दै, ध्वज यूप है और रयकी 
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रस्सिया ही fs हुए कुर्शोका काम देती हैं। मान; दर्प 
और अहंकार--ये त्रिविंध अग्नियाँ हैं; चाबुक खुबा है! 
सारथि उपाध्याय दै, खुकू-भाण्ड आदि जो कुछ भी यज्ञकी 
सामग्री है; उसके स्थानमें उस योद्धाके भिन्न-भिन्न अस्न-झरस्त्र 
हैं । सायकोंको ही समिघा माना गया है | 
agaaa गात्रेभ्यः ats तस्य यशस्तिनः। 
पुरोडाझा नुश्ीषोणि रुधिरं चाइतिः ega N 
तृणाश्नैव चरुशञेया बसोधारा घसाः STAT: ॥ 
क्रव्यादा भूतसंघाश्च तस्मिन्‌ यश्षे द्विजातयः | 
तेषां भक्तान्नपानानि इता नुगजवाजिनः ॥ 
उस यशस्वी बीरके अज्ञोंते जो पतीने sea हैं, वे दी 
भानो मधु हैं | मनुष्योंके मस्तक पुरोडाश हैं; रुधिर आहुति 
है, तूणीरोको चरु समझना चाहिये | वसाको ही वसुधारा 
साना गया है, मांसभक्षी भूर्तोके समुदाय ही उस ava द्विज 
हैं | मारे गये मनुष्य, हाथी ओर घोड़े ही उनके मोजन और 
अन्नपान हैं ॥ 
निद्दतानां तु . योधानां वख्राभरणभूषणम्‌ | 
हिरण्यं च सुवर्णे च यदू वे यज्ञस्य दक्षिणा ॥ 
मारे गये Pais जो वस्र, आभूषण और सुवर्ण g, 
वे ही मानो उस रणयज्ञकी दक्षिणा हैं ॥ 
यस्तत्र हन्यते देवि गजस्कन्धगतो नरः। 
त्रझ्मळोकमवाभोति रणेष्वभिसुखो ga: 
देवि | जो संग्राममें हाथीकी पीठपर बैठा हुआ थुद्धके 
युद्दानेपर मारा जाता दै, वह ब्रह्मलोकको प्राप्त होता है || 
रथमध्यगतो चापि हयपृष्ठगतोएपि arı 
हन्यते यस्तु संग्रामे शकलोके महीयते ॥ 
रथके बीचमें बैठा हुआ या gat पीठपर चढ़ा हुआ 
जो बीर Fae मारा जाता दै? वह इन्द्रहोकमें सम्मानित 
होता है ॥ 
Sa हताः प्रपूज्यम्ते इन्ता त्वत्रेच पूज्यते | 
द्वाषेतो सुखमेधेते हन्ता asia इन्यते ॥ 
मारे गये योद्धा waa पूजित होते हैं; किंतु मारनेवाला 
इसी लोकें प्रशंसित होता है | अतः युद्धमें दोनों ही सुखी 
होते हैं-जो मारता है बह और जो मारा जाता है वह ॥ 
तस्मात्‌ संग्राममासाद्य प्रहतेव्यमभीतवत्‌ ॥ 
निर्भयो यस्तु संग्रामे प्रहरेदुद्यतायुधः ॥ 
यथा नदीसहस््राणि प्रविष्टानि मद्दोदधिम्‌। 
तथा aa न संदेहो धमो धर्मतां वरम ॥ 
अतः संग्रामभूमिमें पहुँच जानेपर निर्भय होकर शत्रुपर 
प्रहार करना चाहिये | जो इथियार उठाकर संग्राममें निर्मय 
होकर प्रहार करता दै, धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ उस वीरको निस्संदेह 
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[ अनुशासनपर्वणि 


SE पय या 
समी धर्म प्राप्त होते हैं। ठीक उसी तरह जैसे महासागर 
agal नदियाँ आकर मिळती है ॥ 
wa एव हतो हन्ति धर्मा रक्षति रक्षितः। 
तस्मादू धमो न हन्तव्यः पार्थिवेन विशेषतः ॥ 
घर्म ही, यदि उसका इनन किया जाय तो मारता हे 
और घर्म ही सुरक्षित AAR रक्षा करता है; अतः प्रत्येक 
मनुष्यको, विशेषतः राजाको धर्मका इनन नहीं करना चाहिये ॥ 
प्रजाः पालयते यत्र धमेण agaia: | 
षट्कर्मनिरता विधाः पूज्यन्ते fazed: ॥ 
नैव तस्मिन्ननावृष्टिन रोगा agaga: | 
धर्मशीलाः प्रजाः सवोः खधर्मनिरते Tz ॥ 
जहाँ राजा धर्मपूर्वक प्रजाका पालन करता है तथा 
जहाँ पितरों और देवताओंके साथ षटकर्मपरायण ब्राह्मणोंकी 
पूजा होती है; उस देशमें न तो कभी अनाशष्टि होती है; न 
Qim आक्रमण हता है और न किसी तरहके उपद्रव 
दी होते हैं। राजाके स्वघर्मपरायण होनेपर बहाँकी सारी प्रजा 
धर्मशील होती है ॥ | 
qua: aad देवि युक्ताचारो नराधिपः | 
Baada agma: प्रतापवान ॥ | 
देवि | प्रजाको सदा ऐसे नरेशकी इच्छा रखनी चाहिये, 
जो सदाचारी तो हो ही, देशमें सब ओर गुप्तचर नियुक्त 
करके शत्रुओके छिद्रोंकी जानकारी रखता A) सदा ही 
प्रमादञ्चन्य और प्रतापी हो ॥ 
wae पृथिव्यां बद्दवों राज्षां बहुविनाशकाः | 
तस्मात्‌ प्रमादं खुभ्रोणि न कुयीत्‌ पण्डितो az: ॥ 
सुश्रोणि | प्रथ्वीपर बहुत-से ऐसे क्षुद्र मनुष्य हैं, जो 
राजाओका महान्‌ विनाश करनेपर तुले रहते हैं; अतः विद्वान्‌ 
राजाको कभी प्रमाद नहीं करना चाहिये ( आत्मरक्षाके 
लिये सदा सावधान रहना चाहिये | ) | 
तेषु Rag त्यक्तेछु तथा मत्यषु हस्तिषु । 
विस्रम्भो नोपगन्तव्यः ज्ञानपानेषु नित्यशाः॥ 
पहळेके छोड़े हुए मित्रोंपर, अन्यान्य मनुर्ष्योपर, हाथियों- 
पर कभी विश्वास नहीं करना चाहिये | प्रतिदिनके स्नान 
और खानपानमें भी किसीका पूर्णतः बिश्वास करना उचित 
नहीं है ॥ | 
राश्ञो वल्लभतामेति कुलं भावयते स्वकम्‌ | 


यस्तु राष्ट्रहिताथोय गोब्राह्मणकृते तथा ॥ 


बन्दीग्रह्वाय मित्रार्थे प्राणांस्त्यजति दुस्त्यजान्‌ ॥ 


जो राष्ट्रके Ras लिये, गो और ब्राह्मणोंके उपकारके. 
लिये, किसीको, बन्धनसे मुक्त करनेके लिये और मित्रांकी 


दानधर्मपर्थ ] 


Digitization by eGangotri and Sarayu „Trust. Funding by MoE-IKS 
पञ्चचत्वारिशद्धिक 


<ध्यायः ५९५४३ 


सहायताके निमित्त अपने दुस्त्यज प्रार्णोका परित्याग कर 


देता है, वह राजाको प्रिय होता है और अपने कुलको उन्नति- 
के शिखरपर पहुँचा देता है ॥ 


सर्वकामदुघां Aj धरणीं लोकधारिणीम्‌ | 
समुद्रान्तां वरारोहे सशेल्वनकाननाम्‌ ॥ 
दद्याद्‌ देवि द्विजातिभ्यो वखुपूर्णी वसुन्धराम्‌॥ 
न तत्समं वरारोहे प्राणत्यागी विशिष्यते ॥ 

वरारोहे | यदि कोई सम्पूर्ण कामनाओंको पूर्ण करनेवाली 
कामधेनुको तथा पर्वत और वर्नोसहित समुद्रपर्यन्त लोक- 
धारिणी एथ्वीको धनसे परिपूर्ण करके द्विजोंको दान कर देता 
है, उसका वह दान भी पूर्वोक्त प्राणत्यागी योद्धाके त्य!गक्े 
समान नहीं है | वह प्राणस्यागी ही उस दातासे बढ़कर है ॥ 
सहस्रमपि यज्ञानां यजते च JARANA | 
यज्ेस्तस्य किमाश्चर्यं प्राणत्यागः खुदुष्करः ॥ 

जिसके पास धन और सम्पत्ति दै, वह सहर्खों यज्ञ कर 
सकता è | उसके उन sald कौन-सी आश्चयंकी बात हो 
गयी ! प्राणोंका परित्याग करना तो समीके लिये अत्यन्त 
दुष्कर है ॥ 
तस्मात्‌ सर्वेषु asg sas विशिष्यते। 
qå संग्रामयशास्ते यथार्थं समुदाहृताः ॥ 

अतः सम्पूर्ण aaa प्राणयश्ञ ही बढ़कर है । देवि | इस 
प्रकार मैंने तुम्हारे समक्ष रणयज्ञका यथार्थ रूपसे वर्णन किया है 

( दाक्षिणात्य प्रतिमं अध्याय समाप्त ) ८ 
[ संक्षेपसे राजघर्मका वर्णन ] 


AARIA उवाच 

सम्प्रहासश्च BAZ न कर्तव्यो नराधिपेः | 
agya चेव प्राप्नोति आशा चास्य निवर्तते ॥ 

श्रीमहादेचजी कहते हैं--देवि | राजाओंकों अपने 
सेवकॉके साथ हांत-परिहाम नहीं करना चाहिये; क्योंकि ऐसा 
करनेसे उन्हें लघुता प्रास होती है और उनकी आशाका 
पालन नहीं किया जाता है ॥ 
भृत्यानां सम्प्रहासेन पार्थिवः परिभूयते | 
अयाच्यानि च याचन्ति अवक्तव्यं ष्टुवन्ति च ॥ 

aaa साथ दँसी-परिहास करनेसे राजाका तिरस्कार 
होता है । वे धृष्ट सेवक न माँगने योग्य वस्तुको भी मॉग 
बैठते हैं और न कहने योग्य बातें भी कह डालते हैं ॥ 
ूर्वमप्युचितेछीमैः परितोषं न यान्ति ते। 
तस्माद्‌ भृत्येषु site: सम्प्रहासं विवर्जयेत्‌॥ 

qeaa ही उचित लाम मिलनेपर भी वे संतुष्ट नहीं 
होते; इसलिये राजा सेवकोके साथ हँसी-मजाक करना छोड़ दे॥ 


Ho स० ३-६: V9— 


न विश्वसेद्विश्वस्ते विश्वस्ते न च विश्वसेत्‌ | 
anag विशेषेण सापायेन विश्वसेत्‌ ॥ 

राजा अविश्वस्त पुरुषपर कभी विश्वास न करे | जो 
विश्वस्त हो; उसपर भौ पूरा विश्वास न करे; विशेषतः अपने 


समान गोत्रवाले भाई-बन्धुओपर किसी मी उपायसे कदापि 
विश्वास न करे II 


विश्वासाद्‌ भयसुत्पन्नं arate बृक्षमिवाशनिः। 
प्रमादाद्धन्यते राजा लोभेन च वशीकृतः ॥ 
तस्मात्‌ प्रमादं लोभं च न च Hara विश्वसेत्‌ ॥ 

जेते वज्र वृक्षको नष्ट कर देता दै, उती प्रकार विश्वाससे 
उत्पन्न हुआ मय राजाको नष्ट कर डाळता है | प्रमादवश 
Bas वशीभूत हुआ राजा मारा जाता है | अतः प्रमाद 
और लोभको अपने भीतर न आने दे तथा किंसीपर भी 
विश्वस न करे Il 


भयातोनां भयात्‌ त्राता दीनाचुत्रहकारणात्‌ | 
कार्याक्रायविशेषज्ञो नित्यं राष्ट्रहिते रतः॥ 
राजा भयातुर मनुष्योंकी भयसे रक्षा करे, दीन-दुखियों- 
पर अनुग्रह करें? कर्तव्य और अकतंव्यको विशेषरूपसे समझे 
और सदा राष्ट्रके feat संलग्न रहे | 
सत्यः संधस्थितो राज्ये प्रजापालनतत्परः | 
aga न्यायवादी च षड्भागमुपजीवति ॥ 
अपनी प्रतिज्ञाको सत्य कर REA | राज्यमें स्थित 
रहकर प्रजाके WHA तस्पर रहे | AAAA होकर न्याययुक्त 
बात कदे और प्रजाकी AAH छठा मागमात्र लेकर जीबन- 
निर्वाह करे ॥ 


कार्याकार्य विशेषज्ञः सवं धमेण पझ्यति। 
राष्ट्रेषु द्यां कुयोदकायं न sada ॥ 
कर्तव्य-अकर्तव्यको समझे | सबको Tat दृष्टिसे देखे | 
waa use निवासियोपर दया करे और कमी न करने योग्य 
कर्ममे प्रदृत्त न हो ॥ 
ये aaa प्रशंसन्ति ये च निन्दन्ति मानवाः। 
ag च मित्रवत्‌ पद्येद्पराधविवर्जितम्‌ ॥ 
जो मनुष्य राजाकी प्रशंसा करते हैं और जो उसकी 
निन्दा करते हैं, इनमेंसे शत्रु मी यदि निरपराध हो तो उसे 
मित्रके समान देखे ॥ 
अपराधानुरूपेण दुष्टं दण्डेन शासयेत्‌। 
चर्मः प्रवर्तते तत्र यत्र दण्डरुचिङ्टपः॥ 
दुष्टको अपराधके अनुसार दण्ड देकर उसका शासन 


करे | जहाँ राजा न्यायोचित sa रुचि रखता है; वहाँ 
धर्मका पालन होता है ॥ 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


५९५४ 


Digitization by eGangotri ang AERA Funding by MoE-IKS 


[ agmen 


ee 


नाधमों विद्यते तच यत्र राजाक्षमान्वितः ॥ . 
अशिष्टशासनं धर्मः शिष्टानां परिपालनम्‌। 
जहाँ राजा क्षमाशील न हो, वहाँ अधर्म नहीं होता | 
अशिष्ट पुरुषोंको दण्ड देना और शिष्ट पुरुषोका पालन करना 
राजाका धर्म है Il 
qaja घातयेद्‌ यस्तु अवध्यान्‌ परिरक्षति ॥ 
अवध्या ब्राह्मणा गावो दूताश्रेव पिता तथा | 
frat mead यश्च ये च पूर्वापकारिणः N 
स््रियश्नैव न हन्तव्या यश्च सवोतिथिनरः Il 
राजा वघके योग्य पुरुषोंका वघ करे और जो वधके 
योग्य न हों) उनकी रक्षा करे | ब्राह्मण) गौ? दूत, पिता; 
जो विद्या पढाता है वह अध्यापक तथा जिन्होंने पहले कभी 
उपकार किये हैं वे मनुष्य--ये सब-के-सब अवध्य माने गये 
हैं | ख्रियोका तथा जो सबका अतिथि-सत्कार करनेवाला 
हो; उस मनुष्यका भी वध नहीं करना चाहिये ॥ 
घरणी गां हिरण्यं च सिद्धान्नं च तिळान्‌ घृतम्‌ । 
ददन्नित्यं द्विजातिभ्यो सुच्यते राजकिल्बिषात्‌॥ 
पृथ्वी; गो) gat; fasta, तिल और घी--इन 
वस्तुआँका ब्राह्मणके लिये प्रतिदिन दान करनेवाला राजा 
पापले मुक्त हो जाता है ॥ 
एवं चरति यो नित्यं राज्ञा राष्ट्रहिते रतः। 
तस्य राष्ट्र धनं धमो यशाः allel वर्घते ॥ 
जो राजा इस प्रकार राष्ट्रके हितमें तत्पर हो प्रतिदिन 
ऐसा वर्ताच करता है? उसके राष्ट्र, धन; धर्म, यश और 
कीर्तिका विस्तार होता है ॥ 
न च पापैने चानर्थयुञ्यते स नराधिपः N 
बड्भागसुपयुञ्जन्‌ यः प्रजा राजा न रक्षति ॥ 
खचक्रपरचक्राभ्यां wnat विक्रमेण वा। 
eam sat यश्च परराष्ट्रविघातने॥ 
aag निष्प्रतापस्य परचक्रेण हन्यते ॥ 
ऐसा राजा पाप और अनर्थका भागी नहीं होता | जो नरेश 
प्रजाकी आयके छठे भागका उपयोग तो करता है; परंतु 
धर्म या पराक्रमद्वारा खचक्र ( अपनी मण्डलीके लोगों ) 
तथा परचक्र ( शत्रुमण्डलीके लोगों ) से प्रजाकी रक्षा नहीं 
करता एबं जो राजा FRI राष्ट्रपर आक्रमण करनेके विषयमें 
सदा उद्योगहीन बना रहता हैः उस प्रतापहीन राजाका 
राज्य शत्रुआँद्वारा नष्ट कर दिया जाता है ॥ 


यत्‌ पापं परचक्रस्य परराषट्राभिधातने | 
तत्‌ पापं ane राजा इतराष्ट्रः प्रपद्यते ॥ 

दूसरे चक्रके राजाके लिये दूसरेके राष्ट्रका विनाश करनेपर 
जो पाप लागू होता है? वह समूचा पाप उस राजाको भी 


प्राप्त होता है? जिसका राज्य उसीकी gie कारण 
शत्रुआँद्वारा नष्ट कर दिया जाता है ॥ 
मातुळं भागिनेयं वा मातर श्वशुरं शुरुम्‌। 
पितरं वर्जयित्वैकं हन्याद्‌ घातकमागतम्‌ ॥ 

मामा, भानजा; माता, श्वशुर, गुरु तथा पिता--इनमेंसे 
प्रत्येकको छोड़कर यदि दूसरा कोई मनुष्य मारनेकी नीयतसे 
आ जाय तो उसे ( आततायी समझकर ) मार 
डालना चाहिये ॥ 
स्वस्य राष्ट्रस्य रक्षार्थ युध्यमानस्तु यो gT: | 
संग्रामे परचक्रेण श्रूयतां तस्य या गतिः ॥ 

जो राजा अपने राष्ट्रकी रक्षाके लिये Gad जूझता हुआ 
शत्रुमण्डलके द्वारा मारा जाता है, उसे जो गति मिळती d 
उसको श्रवण करो ॥ 
विमाने तु mè अप्सरोगणसेविते | 
शक्रळोकमितो याति संग्रामे निहतो gt N 

बरारोहे | संग्राममे मारा गया नरेश अप्सराआसे सेवित 
विमानपर आरूढ़ हो इस लोकसे इ्द्रलोकमें जाता है ॥ 
यावन्तो रोमकूपाः स्युस्तस्य गात्रेषु खुन्दरि। 
तावद्वर्षसहस्चाणि शक्रलोके महीयते ॥ 

सुन्दरि | उसके agit जितने रोमकूप होते हैं। उतने 
ही हजार वर्षोतक वह इन्द्रलोकमें सम्मानित होता है ॥ 
यदि वे मानुषे लोके कदाचिदुपपद्यते | 
राजा वा राजमात्रो वा भूयो भवति RANT N 

यदि कदाचित्‌ वह फिर मनुष्यलोकमें आता है तो 
पुनः राजा या राजाके तुल्य ही शक्तिशाली पुरुष होता है ॥ 
तस्मादू यत्नेन कर्तव्यं ख्राष्ट्रपरिपालनम्‌ । 
व्यवहाराश्च चारश्च सततं सत्यसंधता ॥ 
अप्रमाद्‌ः प्रमोदश्च व्यवसायेऽप्यचण्डता। 
भरणं चेव yatai वाहनानां च पोषणम्‌ ॥ 
योधानां चेव सत्कारः कृते कर्मण्यमोघता | 
श्रेय एव नरेन्द्राणामिह Ba परत्र च ॥ 

इसलिये राजाको AAAs अपने राष्ट्रकी रक्षा करनी 


चाहिये | राजोचित व्यवद्दारका पालनः गुप्तचरोकी नियुक्ति; 
सदा सत्यप्रतिज्ञ होना, प्रमाद न करना, प्रसन्न रहना? 
व्यवसायमें अत्यन्त कुपित न होना; TAT. भरण और 
वाइनोका पोषण करना, योद्धाओंका सत्कार करना और किये 


हुए कार्यम सफलता छाना--यह सब राजाओका कतव्य है। 
ऐसा करनेसे उन्हें इहहोक और परलोकमें मी श्रेयकी प्राति 
होती है ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समात १” 
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[ अहिंसाकी और इन्त्रिय-संयमकी प्रशंसा 
तथा देवकी प्रधानता ] 


उमोवाच 
~ 
देवदेव _ महादेव सर्वदेवनमस्कृत | 
यानि धमरहस्यानि श्रोतुमिच्छामि तान्यद्दम्‌ ॥ 
उमाने कहा--सर्वदेववन्दित देवाधिदेव महादेव | 
अब मैं घर्मके रइस्योको सुनना चाहती हूँ ॥ 


श्रीमहेश्‍वर उवाच 
अहिसा परमो धमो Meat परमं सुखम्‌ । 
अहिसा GAME सर्वेषु परमं पद्म्‌ ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--अहिंसा परम धर्म है। अहिंसा 
परम सुख है । सम्पूर्ण धर्मशात्रोमें अहिंसाको परमपद 
बताया गया है ॥ 
देवतातिथिशुश्भा सततं धर्मशीलता । 
वेदाध्ययनयश्ाश्च तपो दानं दमस्तथा ॥ 
आचायगुरुशश्रूवा तीथीमिगमनं तथा | 
अहिसाया वरोरोहे कलां नार्हन्ति षोडशीम्‌॥ 
पतत्‌ ते परमं शुह्यमाख्यातं परमाचिंतम्‌॥ 
वरारोहे | देवताओं और अतिथिर्योकी सेवा, निरन्तर 
घर्मशीलता, वेदाध्ययन) यज्ञ, तप; दान? दम, Te और 
. आचार्यकी सेवा तथा तीर्थोकी यात्रा--ये सब अहिंसाघर्मकी 
सोळइवीं कलाके भी बराबर नहीं हैं। यह मैंने तुम्हें धर्मका 
परम गुह्य रहस्य बताया हे, जिसकी ma भूरि-भूरि 
प्रशंसा की गयी हे II 
निरुणद्धीन्द्रियाण्येव स सुखी स विचक्षणः॥ 
इन्द्रियाणां निरोधेन दानेन च दमेन च। 
नरः सवेमवाप्नोति मनसा यद्‌ यदिच्छति ॥ 
जो अपनी इन्द्रियोंका निरोध करता है, वही सुखी है 
और वही विद्वान्‌ है । इन्द्रियोंके निरोधसे, aaa और 
इन्द्रिय-संयमसे मनुष्य मनमें जिस-जिस वस्तुकी इच्छा करता 
है, वह सब पा लेता है ॥ 
यतो यतो महाभागे हिसा स्यान्महती ततः। 
निवृत्तो मधुमांसाभ्यां हिंसा त्वरपतरा भवेत्‌॥ 
महाभागे | जित-जिस ओरसे भारी हिंसाकी सम्मावना 
हो) उससे तथा मद्य और मांससे मनुष्यको निवृत्त हो जाना 
चाहिये । इससे हिंसाकी सम्भावना बहुत कम हो जाती है ॥ 
निवृत्तिः परमो धमा निवृत्तिः परमं सुखम्‌। 
मनसा विनिवृत्तानां धर्मस्य निचयो महान्‌॥ 
निवृत्ति परम धर्म है, निवृत्ति परम सुख है, जो मनसे 
विषयांकी ओरसे निवृत्त हो गये हैं) उन्हें विशाल धर्मराशिकी 
प्राप्ति होती है ॥ 


मनःपूचोगमा धमी अधमोश्च न AIT: | 
मनसा बद्ध्यते चापि मुच्यते चापि मानवः ॥ 
निगृहीते भवेत्‌ खगो as नरको घुवः। 

इसमें संदेह नहीं कि घर्म और अधर्म पहले Aaa ही 
आते हैं | मनसे ही मनुष्य बघता है और मनसे ही मुक्त 
होता है | यदि मनको aad कर लिया जाय; तब तो स्वर्ग 
मिलता हे और यदि उसे खुला छोड़ दिया जाय तो नरककी 
प्राप्ति अवश्यम्मावी है ॥ 
जीवाः पुराङृतेनेव तिर्यग्योनिसरीस्रपाः | 
नानायोनिछु जायन्ते खकमंपरिवेष्टिताः॥ 

जीव अपने पूर्वकृत कर्मके ही फलसे पशु-पक्षी एवं कीट 
आदि होते हैं | अपने-अपने sale बँघे हुए प्राणी ही 
भिन्न-भिन्न योनियोँमें जन्म लेते हैं ॥ 
जायमानस्य जीवस्य AT पूर्वे प्रजायते। 
सुखं वा यदि वा दुःखं यथापूचं ad तु वा ॥ 

जो जीव जन्म लेता है; उसकी पृत्यु पहले ही पैदा हो 
जाती है | मनुष्यने पूर्व जन्ममें जैसा कर्म किया दै, तदनुसार 
ही उसे सुख या दुःख प्राप्त होता है ॥ 
अप्रमत्तः प्रमत्तेषु विधिजोगरति जन्तुषु। 
न हि तस्य प्रियः कश्चिन्न द्वेष्यो न च मध्यमः ॥ 

प्राणी प्रमादमें पड़कर भले ही सो जायें; परंतु उनका 
प्रारब्ध या दैव प्रमादश्चून्य--सावधान होकर सदा जागता 
रहता है | उसका न कोई प्रिय दै, a asa है और न 
कोई मध्यस्थ ही हे ॥ 


समः सवेषु भूतेषु कालः काळं निरीक्षते। 
गतायुषो ह्याक्षिपते जीवः सवस्य देहिनः ॥ 
काळ समस्त प्राणियोँके प्रति समान है | वह अवसरकी 
प्रतीक्षा करता रहता है | जिनकी आयु समाप्त हो गयी हे; उन्हीं 
प्राणियोंका वह संहार करता है | वही समस्त देदधारियोँका 
जीवन है ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमे अध्याय समाप्त ) 
[ त्रिवर्गका निरूपण तथा कल्याणकारी आचार- 
व्यवहारका वर्णन | 
श्री महेश्वर उवाच 
विद्या वाती च सेवा च कारुत्वं नाख्यता तथा। 
इत्येते जीवनाथोय मत्योनां विहिताः प्रिये ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--प्रिये | विद्या; वार्ता; सेवा; 
शिल्पकला और अमिनय-कला-ये मनुष्योंके जीवन-निर्वाहके 


लिये पाँच वृत्तियाँ बनायी गयी हैं ॥ 
विद्यायोगस्तु ait पूवमेव विधीयते | 
कायौकाय विजानन्ति विद्यया देवि नान्यथा ॥ 
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देवि | समी मनुष्योंक्रे लिये विद्याका योग पहले at 
निश्चित कर दिया जाता है । विद्यासे लोग कर्तेव्य 
और अकर्तव्यको जानते हैं; अन्यथा नहीं ॥ 
Raa स्फीयते ज्ञानं ज्ञानात्‌ तत््वविदशनम्‌। 
इष्टतरवो चिनोतात्मा AAA च भाजनम्‌॥ 
frend ज्ञान बढ़ता है? ज्ञानसे तत्वका दर्शन होता है 
और तत्तका दर्शन कर BAS पश्चात्‌ मनुष्य विनीतचित्त 
होकर समस्त पुरुप्राथोंका भाजन हो जाता है॥ 
शक्यं विद्याविनीतेन लोके संजीवनं शुभम्‌॥ 
आत्मानं विद्यया तस्मात्‌ पूव कृत्वा तु भाजनम्‌! 
quate जितक्रोधो भूतात्मानं तु भावयेत्‌॥ 
` विद्यासे विनीत हुआ पुरुप संसारमै शुभ जीवन बिता 
सकता है; अतः अपने आपको पहले विद्याद्वारा पुरुषार्थका 
भाजन बनाकर क्रोधविजयी एवं जितेन्द्रिय पुरुष सम्पूर्ण 
भूतोंके आत्मा-परमात्माका चिन्तन करे (I 
भावयित्वा तदाऽऽत्मानं पूजनीयः सतामपि N 
कुलानुवृत्तं वृत्तं वा पूर्व॑मात्मा समाश्रयेत्‌ | 
परमात्माका चिन्तन करके मनुष्य सत्पुरुषोंके लिये भी 
पूजनीय बन जाता दै | जीवात्मा पहले कुलपरम्परासे चले 
आते हुए सदाचारका ही आश्रय ले ॥ 
यदि चेद्‌ विद्यया चेत्र वृत्ति काङ्क्षेदथात्मनः॥ 
राजविद्यां तु वा देवि लोकविद्यामथापि वा। 
तीर्थतश्चापि शुह्णोयाच्छुश्रूषादिणुणेयुंतः ॥ 
ग्रस्थतश्चार्थतश्रैव . दर्द कुयोत्‌ प्रयत्नतः ॥ 
देवि! यदि विद्यासे अपनी जीविका चलानेकी इच्छा होतो 
gy आदि गुणोंसे सम्पन्न हो किसी ged राजविद्या 
अथवा लोकविद्याकी शिक्षा ग्रहण करे और उसे ग्रन्थ एबं "थ 
के अभ्यासद्वारा प्रय नपूर्वक दृढ़ करे ॥ 
qi विद्याफळ देवि प्राप्लुयात्नान्यथा नरः | 
न्यायाद्‌ विद्याफलानीच्छेदधरमे तत्र वजेयेत्‌ ॥ 
देवि | ऐसा करनेसे मनुष्य विद्याका फल पा सकता है 
अन्यथा नहीं | न्यायसे ही विद्याजनित फलोंको पानेकी इच्छा 
करे | वहाँ अधर्मको सर्वथा त्याग दे ॥ 
यदिच्छेद्‌ वातया वृत्ति NEAT चिधिपूवेकम्‌ | 
क्षेत्रे जळोपपन्ने च तद्योग्यं झषिमाचरेत्‌ ॥ 


~ 


यदि वार्ताइत्तिके द्वारा जीविका चलानेकी इच्छा हो तो 


जहाँ सींचनेके लिये जलकी व्यवस्था हो, ऐसे खेतमें 


तदनुरूप कार्य विधिपूर्वक करे ॥ 
चाणिज्यं वा. यथाकालं कुर्यात्‌ तद्दशयोगतः ‘| 


` मूल्यमर्थ प्रयासं च fata व्ययोदयों। 


अथवा यथासमय उस देशकी आवश्यकताके अनुसार 
बस्तु, उसके मूल्य; व्यय) लाभ और परिश्रम आदिका भली- 
भाँति विचार करके व्यापार करे ॥ | 
पझुसंजीवनं चैव देशगः पोषयेद्‌ YIN 
बहुप्रकारा बद्दवः पशावस्तस्य ATT I 

देशवासी पुरुषको Talat पालन-पोषण भी अबश्य 
करना चाहिये | HAH WHS बहुसंख्यक पञ्च॒ भी उसके 
लिये अर्थप्राप्तिके साधक हो सकते हैं ॥ 
यः कश्चित्‌ सेवया वृत्ति काङ्केत मतिमान्‌ AT: | 
यतात्मा भ्रवणीयानां भवेद्‌ È सम्प्रयोजकः ॥ 

जो कोई बुद्विमान्‌ मनुष्य सेवाद्वारा जीवननिर्वाह करना 
चाहे तो वह मनको संयममें रखकर श्रवण करनेयोग्य मीठे 
वचनोंका प्रयोग करे ॥ 
यथा यथा ख तुष्येत तथा संतोषयेत्‌ तु तम्‌। 
अनुजीविशुणोपेतः कुयोदात्मानमाश्रितम्‌ ॥ 

जैसे-जैसे सेव्य स्वामी संतुष्ट रहे, वेसे ही वैसे उसे संतोष 
दिळावे | सेबकके गुणोंसे सम्पन्न हो अपने-आपको स्तामीके 
आश्रित रखे ॥ 
विप्रियं नाचरेत्‌ तस्य एषा सेवा समालतः॥ 
विप्रयोगात्‌ पुरा तेन गहिमन्यां न लक्षयेत्‌ ॥ 

स्वामीका कमी अप्रिय न करे, यही संक्षेपसे सेवाका 
स्वरूप है | उसके साथ वियोग gaa पहले अपने लिये दूसरी 
कोई गति न देखे ॥ 
कारुकर्म च नाट्यं च प्रायशो नीचयोनिषु। 
तयोरपि यथायोगं न्यायतः कमेवेतनम्‌॥ 

रिल्पकर्म अथवा कारीगरी और नास्यकर्म प्रायः निम्न 
जातके लोगोंमे चलते हैं । शिल्प और नाट्यमें भी यथायोग्य 
न्यायानुसार कार्यका वेतन लेना चाहिये ॥ 
आजवेभ्योऽपि सेभ्यः खार्जवाद्‌ वेतनं रेत! 
अनार्जवादाहरतस्तत्‌ तु पापाय कर्पते ॥ 

सरल व्यवद्दारवाले सभी awa areata ही वेतन 
लेना चाहिये | कुटिलतासे वेतन लनेवालेके लिये ag पापका 
कारण बनता है॥ 
aasi पूर्वमारम्भांश्रिन्तयेज्षयपूर्वकम्‌। 
आत्मशक्तिसुपायांश्च देशकालौ च Aina: N 
कारणानि प्रवासं च प्रक्षेपं च फलोदयम्‌ ॥ 
पचमादीनि संचिन्त्य दृष्टा दैवाइुकूलताम्‌। 
अतः परं समारम्मेद्‌ यत्रात्महितमाहितम्‌ ॥ 

. जीविका-साधनके जितने उपाय हैं, उन सबके आरम्मौ- 

पर पहले न्यायपूर्यक विचार करे। अपनी झक्तिश उपाय! 
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देश, काल) कारण, प्रवास, TAT और फलोदय आदिके 
विषयमे युक्तिपूर्वक विचार एवं चिन्तन करके देवकी अनुकूलता 
देखकर जितमें अपना fea निहित दिखायी दे, उसी उपाय- 
का आलम्बन करे | 
वृत्तिमेवं समासाद्य तां सदा परिपालयेत्‌ | 
देवमानुषदिष्नेभ्यो न पुनश्रदयते AM 
` इस प्रकार अपने लिये जीविकाब्रृत्ति चुनकर उसका 

सदा ही पालन करे और ऐसा प्रयत्न करे, जिससे वह देव 
और मानुष faa पुनः उसे छोड़ न बैंठे ॥ 
पालयन्‌ वर्धयन्‌ Bose तां प्राप्य न विनाशायेत्‌। 
क्षीयते गिरिसंकाशमश्चतो ह्यनपेक्षया ॥ 

रक्षा; वृद्धि और उपभोग करते हुए उस IAA पाकर 
नष्ट न करे | यदि रक्षा आदिकी चिन्ता छोड़कर केवल 
उपभोग ही किया जाय तो पर्वेत-जेती घनराझि मी नष्ट हो 
जाती है ॥ 
आजीवेभ्यो धने प्राप्य चतुधो विभजेद्‌ बुधः। 
धमोयार्थाय कासाय आपत्प्रशमनाय च ॥ 

आजीविकाके उपार्योसे धनका उपाजन करके विद्वान्‌ 
पुरुष धर्म, अथः काम तथा तंकट-निवारण--इन चारोके 
उद्देशयसे उस TAD चार भाग करे II 
agad विभागेषु विधानं a भामिति ॥ 
यज्ञार्थ SATA दीनाजुञ्रहकारणात्‌। 
देवब्राह्मणपूजाथ Aata च॥ 
मूलाथ खंनिवासार्थ ्रियानितयेश्च धार्मिकेः। 
एवमादिजु चान्येषु धमोथ संत्यजेदू धनम्‌ ॥ 

भामिनि ! इन चारों विभागोमें मी जेश विधान हैः 
उसे सुनो | यज्ञ करने, दीन दुखियोपर अनुग्रह करके अन्न 
देने; देवताओं, ब्राह्मणों तथा पितरोंकी पूजा करने, मूलघन- 
की रक्षा करने) सत्पुरुषोंके रहने तथा क्रियापरायण धर्मात्मा 
पुरुषोंके सहयोगके लिये तथा इसी प्रकार अन्यान्य सत्कमोके 
उद्देश्यते धर्माथ घनका दान करे |I 
धर्मकार्ये धनं Tea फलोदयम्‌। 
पेश्वयस्थानलाभार्थ राजवाइलभ्यक्रारणात्‌॥ 
चातोयां च समारस्मे5मात्यमित्रपरिश्रहे । 
aak च विवाहे च पूर्णीनां वृत्तिकारणात्‌॥ 
अर्थोद्यसमावाप्तावनर्थस्य विघातने । 
एवमादिषु चान्येषु अथोर्थ विखजेद्‌ धनम्‌ ॥ 

फलकी प्राप्तिका विचार न करके धर्मके कार्यमें धन देना 
चाहिये.। ऐश्वर्यपूर्ण स्थानकी प्रासिके feat, राजाका प्रिय 
होनेके लिये, कृषि गोरक्षा अथवा वाणिज्यके आरम्भके 
लिये; मन्त्रियो और मित्रके संग्रहके डिये। आमन्त्रण और 
विवाहके लिये, पूर्ण पुरुषोंकी वृत्तिके लिये घनकी उत्पत्ति 


एवं प्राप्तिके लिये तथा अनर्थके निवारण और ऐसे ही अन्य . 
arate लिये अर्थार्थ घनका त्याग करना चाहिये ॥ 
अनुबन्धं हेतुयुक्तं दृष्टा वित्तं परित्यजेत्‌ । 
अनर्थ वाधते ह्यर्थो अर्थं चेच फलान्युत ॥ 

हेवुयुक्त अनुवन्ध ( सकारण सम्बन्ध ) देखकर उसके 
लिये धनका त्याग करना चाहिये | अर्थ अनर्थका निवारण 
करता है तथा धन एबं अमीष्ट फलकी प्राप्ति कराता दै ॥ 
नाधनाः प्राप्लुवम्त्ययै नरा यत्नशतैरपि | 
तस्माद्‌ धनं रक्षितव्यं दातव्यं च विधानतः ॥ 

निर्धन मनुष्य Gast यत्न करके भी धन नहीं पा 
सकते | अतः धनकी रक्षा करनी चाहिये तथा विधिपूर्वक 
उसका दान करना चाहिये ॥ 
शरीरपोषणाथीय आहारस्य विशेषणे। 
एवमादिषु चान्येषु कामार्थ AEA घनम्‌ ॥ 

इारीरके पोषणके लिये विशेष प्रकारके आहारकी व्यवस्था 
तथा ऐसे ही अन्य arate निमित्त कामार्थ धनका व्यय 
करना उचित है ॥ 
विचार्य गुणदोषौ तु अयाणां तत्र संत्यजेत्‌। 
चतुर्थ dma आपदर्थ शुचिस्मिते ॥ 

गुण-दोषका विचार करके धर्म, अर्थ ओर काम- 
सम्बन्धी धर्नोका तत्तत्‌ कायामें व्यय करना चाहिये । शुचि. 
स्मिते | धनका जो चौथा भाग दै उसे आपत्तिकाळके लिये 
सदा सुरक्षित रखे | 
राज्यभ्रंशविनाशार्थ दुर्भिक्षाथ च शोभने। 
महाव्याधिविमोक्षार्थं वार्घकःथस्येव कारणात्‌॥ 
शत्रूणां प्रतिकाराय साहसैश्चाप्यमर्षणात्‌ | 
प्रस्थाने च्यदेशार्थमापदां विप्रमोक्षणे ॥ 
पवमादि समुदिइय संनिदध्यात्‌ AR धनम्‌ ॥ 

शोमने ! राज्य विध्वंसक्रा निवारण करने, दुर्मिक्षके 
समय काम आने, बड़े-बड़े रोगोंसे छुटकारा पाने; बुढ़ापेमें 
जीवन-निर्वाह करने, साइस और अमर्षपूर्वक शत्रुआँसे बदला 
लेने, विदेश-यात्रा करने तथा सब प्रकारकी आपत्तियोसे 
छुटकारा पाने आदिके उद्देश्यसे अपने धनको अपने निकट 
मचाये रखना चाहिये ॥ 
सुखमर्थवतां लोके कच्छ्राणां AINAT | 

धन संकरटोसे छुड़नेवाला है? इसलिये इस जगतूमे 
धनवानांको सुख होता है Il 


धन्यं यशस्यमायुष्यं खग्ये च परमं यशः। 

Rai हि वशे युक्तः सवेषां शं विधीयते ॥ 

तथा संवर्तमानास्तु लोकयोरहितमाप्नुयुः॥ . 
वह धन यथ, आयु तथा खर्गकी प्रासि करानेवाला 

है। इतना ही नहीं? वह परम यशस्वरूप है। घर्म, अर्थ 
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और काम यह त्रिवर्ग कहलाता है । वह जिनके बशमें होता 
है, उन सबके लिये कल्याणकारी होता है । ऐसा बर्ताव करने 
ले लोग उभय Sad अपना हित साधन करते हैं ॥ 
काल्योत्थानं च शौचं च देवब्राह्मणभक्तितः 
गुरूणामेव BAM ब्राह्मणष्वभिवाद्नम्‌ ॥ 
प्रत्युत्थानं च वृद्धानां देवस्थानप्रणामनम्‌। 
आभिमुख्यं eH अतिथीनां च पूजनम्‌ ॥ 
बृद्धोपदेशकरणं श्रवणं हितपथ्ययोः। 
पोषणं अृत्यवर्गस्थ सान्त्वदानपरिश्रहैः ॥ 
न्यायतः कर्मकरणमन्यायाद्दितवर्जितम्‌। 
amagi स्वदारेषु दोषाणां प्रतिषेधनम्‌ ॥ 
पुत्राणां विनयं कुर्यात्‌ तत्तत्कार्यनियोजनम] 
चजेनं चाशुभाथोनां शुभानां जोषणं तथा ॥ 
कुलोचितानां धमोणां यथावत्‌ परिपालनम्‌ | 
कुलसंधारणं चेव पौरुषेणेव सर्वशः ॥ 
एवमादि शुभं सर्वे तस्य वृत्तमिति स्थितम्‌ ॥ 
प्रातःकाल उठना, शौच-स्नान करके शुद्ध दोना? देव- 
ताओ और ब्राझणाँमें मक्ति रखते हुए गुरुजनोंकी सेवा तथा 
ARTA प्रणाम करना, बड़े-बूढ़ोंके आनेपर उठकर 
उनका स्वागत करना, देवस्यानमें मस्तक झुकाना; अतिथिर्यो- 
के सम्मुख होकर उनका उचित आदर-सत्कार करना, बड़े- 
बूढोंके उपदेश्चको मानना और आचरणमे लाना, उनके हितकर 
और लाभदायक वचनको सुनना भ्रत्यवर्गको सान्त्वना 
और अमी वस्तुका दान देकर अपनाते EL उसका पालन- 
पोषण करना) न्यायथुक्त कर्म करना; अन्याय और अहितकर 
कार्यको त्याग देना; अपनी ख्रीके साथ अच्छा बर्ताव करना, 
दोषोंका निवारण करना; Gata विनय सिखाना) उन्हे भिन्न- 
भिन्न आवश्यक FA लगाना, AGA पदार्थोको त्याग 
देना शुभ पदार्थोका सेवन करना, कुलोचित धर्मोका यथा- 
वत्‌ रूपसे पालन करना और अपने ही पुरुषार्थसे सर्वथा 
अपने कुलकी रक्षा करना इत्यादि सारे शुभ व्यवहार TA 
कहे गये हें 
वृद्धसेवी भवेन्नित्यं हितार्थं श्ञानकाङ्क्षया। 
परार्थे नाहरेद्‌ द्वव्यमनामन्त्य तु सर्वदा ॥ 
प्रतिदिन अपने हितके लिये और ज्ञान:प्राप्तिकी इच्छासे 
वृद्ध पुरुषोंका सेवन करे | दूसरेके द्रव्यको उससे पूछे बिना 
कदापि न ले ॥ 


न याचेत परान्‌ धीरः स्वबाहुबलमाश्चयेत्‌ ॥ 
सदा र्षेदाहाराचारयोरपि | 
fed पथ्यं सदाहारं जीण भुञ्जीत मात्रया ॥ 


घीर पुरुष GRA याचना न करे । अपने बाहुबळका 


भरोसा रक्खे। आहार और आचारःव्यवहारमे भी सदा 
अपने शरीरकी रक्षा करे । जो मोजन हितकर एवं 


लामदायक हो तथा अच्छी तरह पक गया हो; उसीको नियत 

मात्रामें ग्रहण करे ॥ 

देवतातिथिसत्कारं कृत्वा सर्वे यथाविधि। 

शेषं सुञ्जेच्छुचिभूंत्वा न च भाषेत विग्रियम्‌॥ 
देवताओं और अतिथियोंको पूर्णरूपसे विधिपूवक सत्कार 

करके शेष अन्नका पवित्र होकर भोजन करे और कमी 

किसीसे अप्रिय वचन न बोले ॥ 

प्रतिश्रयं च पानीयं बलि भिक्षां च सर्वतः | 

गृहस्थवासी ब्रतवान्‌ दद्याद्‌ गाश्चैव पोषयेत्‌ ॥ 

TEA पुरुष धर्मपालनका त्रत लेकर अतिथिके लिये ठहरने 
का स्थान, जल) उपहार और भिक्षा दे तथा गोओंका 
पालन-पोषण करे ॥ 
बहिर्निष्क्रमणं चैव कुर्यात्‌ कारणतोऽपि वा | 
मध्याह्ने WAI वा गमनं aq रोचयेत्‌ ॥ 

वह किसी RAT कारणसे बाइरकी यात्रा भी कर सकता 
है, परंतु दोपहर या आधी रातके समय उसे प्रस्थान करनेका 
विचार नहीं करना चाहिये ॥ 
विषयान्‌ नावगाहेत GUHA तु समाचरेत्‌। 
यथाऽऽयव्ययता लोके ग्रहस्थानां प्रपूजिता ॥ 

विघयोमें sar न रहे । अपनी शक्तिके अनुसार धर्माचरण 
करे | Teer पुरुषकी जेसी आय हो; उसके अनुसार ही यदि 
उसका व्यय हो तो लोकमें उसकी प्रशंसा की जाती है || 
WTI कमे यत्‌ परपीडनम्‌ | 
भयाद्‌ वा यदि at लोभान्न कुर्वीत कदाचन ॥ 

मय अथवा लोमवश कमी ऐसा कर्म न करे जो यश 
और अर्थका नाशक तथा दूसरोंको पीड़ा देनेवाला हो ॥ 
बुद्धिपूवे समालोक्य दूरतो गुणदोषतः | 
आरभेत तदा कर्म शुभं वा- यदि वेतरत्‌ ॥ 

किसी कर्मके गुण और दोषको दूरते ही बुद्धिपूर्वक 
देखकर तदनन्तर उस शुम कर्मको लाभदायक समझे तो 
आरग्म करे या अशुभका त्याग करे ॥ 
आत्मसाक्षी भवेज्नित्यमात्मनस्तु शुभाशुमे | 
मनसा कर्मणा वाचा न च काहङ्केत पातकम्‌ ॥ 


e 


करनेकी इच्छा न करे ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
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उमोवाच 

gugu? देव aq प्रीतिवर्धन । 
मानुषेष्वेव ये केचिदाळ्याः छुशविवर्जिताः ॥ 
भुञ्जाना विविधान्‌ भोगान्‌ इञ्यन्ते निरुपद्रवाः ॥ 
अपरे क्लेशसंयुक्ता द्रिद्रा भोगवर्जिताः ॥ 
किमर्थे मानुषे लोके न समत्वेन कल्पिताः | 
qasay महादेव कौतूहलमतीव मे॥ 

उमाने पूछा--सुरासुरपते | सबकी प्रीति बढ़ानेवाले 
वरदायक देव ! मनुष्योमें ही कितने ही लोग sages, 
उपद्रवरहित एवं धन-धान्यसे सम्पन्न होकर माँति-माँतिके 
मोग भोगते देखे जाते हैं और दूसरे बहुत-से मनुष्य क्लेशयुक्त, 
दरिद्र एवं भोगोंसे बञ्चित पाये जाते हैं | महादेव | मनुष्य- 
छोकमें सब लोग समान क्यों नहीं बनाये गये ( वहाँ: इतनी 
विषमता क्यों ) ! यह सुननेके लिये मेरे aad बड़ा 

कौतूइल हो रहा है ॥ 

श्रीमहेथर उवाच 
यादशं कुरुते कर्म atest फलमइनुते । 
SSIS फळं भुङ्क्त नान्यस्तद्‌ भोक्तमहेति॥ 

भ्रीमहेश्वर कहते हैँ-देवि | जीव जैसा कर्म करता 
है, वेसा फळ पाता है | वह अपने किये हुएका फल स्वयं ही 
भोगता है, दूसरा कोई उसे भोगनेका अधिकारी नही दै॥ 
अपरे धर्मकामेभ्यो निव्रत्ताश्च शुभेक्षणे | 
कद्यो निरनुक्रोशाः प्रायेणात्मपरायणाः ॥ 
TEM मरणं प्राप्ताः पुनर्जन्मनि शोभने | 
द्रिद्राः क्लेशभूयिष्ठा भवन्त्येव न संशयः N 

शुभेक्षणे ! जो लोग घर्म और कामसे Fiza हो लोमी; 
निर्दयी और प्रायः अपने ही शरीरके पोषक हो जाते हैं; 
aaa ! ऐसे लोग age पश्चात्‌ जब्र पुनः जन्म 
लेते हैं, तब दरिद्र और अधिक क्लेशके भागी होते हैं। इसमें 
संशय नहीं है Il 

उमोवाच 

mataa ये केचिद्‌ धनधान्यसमन्विताः | 
भोगहीनाः प्रदञ्यन्ते सर्वभोगेषु सत्स्वपि ॥ 
न सुञ्जते किमर्थे ते तन्मे शंसितुमहसि ॥ 

उमाने पूछा-भगवन्‌ | मनुष्यामें जो लोग घन-घान्यसे 
सम्पन्न हैं; उनमेंसे भी कितने ही ऐसे हैं, जो सम्पूर्ण भोगोंके 
होनेपर भी मोगहीन देखे जाते हैं | वे उन भोगोंको क्यों 
नहीं मोगते ! यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

परैः संचोदिता धर्म कुवते न खकामतः | 
धर्मश्रद्धां बहिष्कृत्य कुवन्ति च रुदन्ति च ॥ 


फळानि तानि सम्प्राप्य भुञ्जते न कदाचन ॥ 
रक्षन्तो वर्थयन्तश्च आसते निधिपालचत्‌॥ 

श्रीमहेर्चरने कद्दा-देवि! जो दूसरोसे प्रेरित होकर घर्म 
करते हैं; AA नहीं तया धर्मविषयक श्रद्धाको दूर करके 
अश्रद्वाते दान या धर्म करते हैं ओर उसके लिये रोते या 
पछताते हैं; शोभने | ऐसे लोग जब मृत्युको प्राप्त होकर 
फिर जन्म लेते हैं तो घर्मके उन Talat पाकर कमी भोगते 
नहीं हैं केवल खजानेकी रक्षा करनेवाले सिपाहदीकी माँति 
उस धनकी रखवाली करते हुए उसे बढ़ाते रहते हैं || 


उमोवाच 

केचिदू wager भोगयुक्ता महेश्वर | 
मानुषाः समस्प्रदच्यन्ते तन्मे gree ॥ 

उमाने पूछा-मदेश्वर | कितने ही मनुष्य घनहीन 
होनेपर भी मोगयुक्त दिखायी देते हैं | इसका क्या कारण 
है! यह मुझे बताइये | 

श्रीमहेश्‍वर उवाच 

नित्यं ये दातुमनसो नरा चित्तेष्वसत्स्वपि ॥ 
कालधर्मवशं प्राप्ताः पुनञेन्मनि ते नराः। 
पते धनविद्दीनाश्च भोगयुक्ता भवन्त्युत ॥ 

श्रीमद्देश्वरने कहा--देवि !जो धन न होनेपर भी सदा 
दान देनेकी इच्छा रखते हैं, वे मनुष्य मृत्युके प₹चात्‌ जब फिर 
जन्म लेते हैं, तत्र निर्धन QAF साथ ही भोगयुक्त होते हैं 
(धर्मके प्रभावसे उनके योगक्षेमकी व्यवस्था होती रहती है )॥ 
धर्मदानोपदेशं वा कतंव्यमिति निञ्चयः। 
इति ते कथितं देवि कि भूयः ओतुमिच्छसि ॥ 

अतः धर्मं और दानका उपदेश करना चाहिये--यह 
विद्वार्नोका निश्चय है | देवि ! तुम्हारे इस प्रश्‍नका उत्तर तो 
दे दिया, अब और क्या सुनना चाहती हो ! ॥ 


उमोवाच 

भगवन्‌ देवदेवेश त्रियक्ष वृषभध्वज । 
माजुषास्त्रिविधा देव दृश्यन्ते सततं विभो ॥ 

उमाने कहा--भगवन्‌ | देवदेवेश्वर | त्रिलोचन | 
वृषभध्वज ! देव | विमो | मनुष्य तीन प्रकारके दिखायी 
देते हैं ॥ 
आसीना एवं भुजन्ते स्थानेश्वयेपरिग्रह्ै: | 
अपरे यत्नपूर्व तु ळभन्ते भोगसंग्रहम्‌ ॥ 
अपरे यतमानाश्च न लभन्ते तु किचन । 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शांसितुमईसि ॥ 

कुछ लोग बैठे-बैठे ही उत्तम स्थान, ऐदवर्य और विविध 
मोगोंका संग्रह पाकर उनका उपभोग करते हैं । दूसरे लोग 
qaia भोगोंका संग्रह कर पाते हँ, और तीसरे ऐसे हैं; जो 
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यत्न करनेपर भी कुछ नहीं पाते। किस कर्मविपाकसे ऐसा 


होता है £ यह मुझे बताइये ॥ 


श्रीमहेश्‍वर उवाच 

न्यायतस्त्वं महाभागे ओतुकामासि भामिनि ॥ 
चे लोके mg देवि दानधर्मपरायणाः। 
पात्राणि विधिवज्शात्वा दूरतो5प्यनुमानतः N 
अभिगम्य खयं तत्र ग्राहयन्ति प्रसाद्य च । 
दानादि gaa तैरविश्ातमेव वा ॥ 
पुनर्जन्मनि ते देवि तादशाः शोभना नराः। 
अयत्नतस्तु तान्येव फलानि प्राप्नुवन्त्युत ॥ 
आसीना पव सुञ्जन्ते ओगान्‌ खुकृतभागिनः | 

श्रीमहेशवरने कहा-मदामागे | भामिनि ! तुम 
न्यायतः मेरा उपदेश सुनना चाइती हो? अतः सुनो । देवि | 
दानघर्ममें तत्पर TEAMS जो मनुष्य संसारम दानके सुयोग्य 
qatar विधिवत्‌ ज्ञान प्रात करके अथवा अनुमानसे 
मी उन्हें जानकर Ga मी खयं उनके पास चले जाते और 
उन्हे प्रसन्न करके अपनी दी हुई वस्तु उन्हें स्वीकार 
करवाते हैं, उनके दान आदि कर्म संकेते ही होते हैँ; अतः 
दान-पात्रोको जनाये बिना ही जो उनके लिये दानकी वस्तुएँ 
दे देते हैं; देवि | वे ही पुनर्जन्ममें वैसे श्रेष्ठ पुरुष होते हैं 
तथा वे बिना यत्नके ही उन कमोंके फ्लोको प्राप्त कर 
Bae ate pan मागी होनेके कारण बेठे-बरैठाये ही सब 
तरहके भोग भोगते हैं ॥ 
अपरे ये च दानानि ददत्येव प्रयाचिताः ॥ 
यदा यदार्थिने दत्वा पुनदौनं च याचिताः। 
तावत्कालं ततो देवि पुनर्जन्मनि ते aT: | 
यत्नतः ्रमसंयुक्ताः पुनस्तान्‌ प्राप्नुवन्ति च ॥ 

दूसरे जो लोग याचकोंके माँगनेपर दान देते ही हैं और 
जब-जब याचकने माँगा) तब-तब उसे दान देकर उसके पुनः 
याचना करनेपर फिर दान दे. देते हैं; देवि | वे मनुष्य 
पुनर्जन्म पानेपर यत्न और परिश्रमले बारंबार उन दान- 
sate फल पाते रहते हैं ॥ : 
याचिता अपि केचित्‌ तु न ददत्येव किचन । 
अभ्यसूयापरा मत्या लोभोपहतचेतसः ॥ 

कुछ लोग ऐसे हैं, जो याचना करनेपर मी याचकको 
कुछ नहीं देते । उनका चित्त लोमसे दूषित होता है और 
वे सदा दूसरोंके दोष ही देखा करते हैँ ॥ 
ते पुनर्जन्मनि Qa यतन्तो बहुधा नराः | 
न प्राप्नुवन्ति मजुजा मार्गन्तस्तेऽपि किचन N 
ga | ऐसे लोग फिर जन्म लेनेपर बहुत यत्न करते 


रहते हैं तो भी कुछ नहीं पाते | बहुत हूँढ़नेपर भी उन्हे 


कोई मोग सुळम नहीं होता ॥ 
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agi रोहते सस्यं तद्वद्‌ दानफर्ल AG: । 
यदू यद्‌ ददाति पुरुषस्तत्‌ तत्‌ प्रापनोति केवलम्‌ ॥ 
इति ते कथितं देवि भूयः ओठ किमिच्छसि ॥ 

जैसे बीज MA बिना खेती नहीं उपजती) यही बात 
दानके फलके sat भी समझनी चाहिये--दिये बिना 
किसीको कुछ नहीं मिलता । मनुष्य जो-जो देता दै, केवल 
उसीको पाता है। देवि | यह विषय तुम्हें बताया गया | 
अब और क्या सुनना चाहती हो १ ॥ 

उमोवाच 

भगवन्‌ भगनेत्रत्न केचिद्‌ वार्घेकथ संयुताः । 
अभोगयोग्यकाले तु भोगांइचेच धनानि च ॥ 
लभन्ते स्थविरा भूता भोगैश्वर्य यतस्ततः। 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंखितुमहसि ॥ 

उमाने पूछा-- भगवन्‌ ! भगदेवताका नेत्र नष्ट 
करनेवाले महादेव ! कुछ लोग बूढ़े हो जानेपर) जब कि 
उनके लिये भोग भोगने योग्य समय नहीं रह जाता; बहुत-से 
भोग और धन पा जाते हैं वे बद्ध होनेपर भी जहाँ-तहाँसे 
भोग और ऐश्वर्य प्राप्त कर लेते हैं; ऐसा किस कर्म-विपाकसे 
सम्भव होता है £ यह मुझे बताइये | 

श्रीमहेश्‍वर उवाच 

हन्त ते कथयिष्यामि श्टणु तत्त्वं समाहिता ॥ 
धर्मकार्य चिरं ad Resa धनखंयुताः | 
प्राणान्तकाले सस्प्राते व्याधिभिश्च निपीडिताः ॥ 
आरभन्ते पुनर्धेमीन्‌ दातुं दानानि वा नराः ॥ 
ते पुनर्जन्मनि शुभे भूत्वा दुःखपरिप्डुताः। 
अतीतयौचने काले स्थविस्त्वस्लुपागताः ॥ 
ळभन्ते पूर्वदत्तानां फलानि शुभलक्षणे ॥ 
पतत्‌ कर्मफलं देवि कालयोगादू भवत्युत ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! में प्रसन्नतापूर्वक तुमसे 
इसका उत्तर देता हूँ? तुम एकाग्रचित्त हकर इसका 
तास्विक विषय सुनो | जो लोग धनसे तम्पन्न होनेपर मी 
दीर्घकाळतक धर्मकार्यको भूळे रहते हैं और जब रोगोसे 
पीड़ित होते हैं; तब प्राणान्त-काळ निकट आनेपर धर्म करना 
या दान देना आरम्भ करते हैं; छे ! वे पुनर्जन्म SAR 
दुःखर्मे मग्न हो यौवनका समय बीत जानेपर जब बूढ़े होते 


' हैं, तब पहलेके दिये हुए दानोंके फल पाते हैं । शुमल्क्षणे | 


देवि | यह कर्म-फळ काळ-योगसे प्राप्त होता R Il 
उमोवाच 
भोगयुक्ता महादेव केचिद्‌ व्याधिपरिप्छुताः । 
असमर्थाश्व तान्‌ भोक्तुं भवन्ति किल कारणम्‌ ॥ 
उमाने पूछा--महादेव | कुछ लोग युवावस्थामे ही 
ama सम्पन्न दोनेपर भी रोगोंसे पीडित होनेके कारण 
उन्हे भोगनेमे असमर्थ हो जाते हैं? इसका क्या कारण है !॥ 
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दानधरमेपर्व | पश्चचत्वारिंशदधिकशाततमो ऽध्यायः . ५९६१ 


श्रीमहेथर उवाच 


व्याधियोगपरिक्लिष्ट ये निराशाः स्वजीविते | 
आरभन्ते तदा कतु दानानि शुभलक्षणे ॥ 
ते पुनजेन्मनि शुभे प्राप्य तानि फलान्युत | 
असमर्थाश्च तान्‌ भोक्त व्याधितास्ते भवन्त्युत 
श्रीमहेश्वरने कहा--शुभलक्षणे | जो रोगोंसे कष्टे 
पड़ जानेपर जत्र जीवनसे निराश हो जाते हैं; तत्र दान करना 
आरम्म करते हैं | शुभे ! वे ही पुनर्जन्म लेनेपर उन Teta 
पाकर रोगोंसे आक्रान्त हो उन्हें भोगनेमें असमर्थ दो जाते हैं ॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ देवदेवेश मानुषेष्वेच केचन। 
रूपयुक्ताः प्रदश्यन्ते Burgh: प्रियदर्शनाः N 
केन॒ कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ | देवदेवेश्वर | मनुष्योंमें कुछ 
ही लोग रूपवान्‌, शुभ लक्षणसम्पन्न और प्रिय-दर्शन 
( परम मनोहर ) देखे जाते हैं, किस कर्मविपाकसे ऐसा 
होता है ? यह मुझे बताइये ॥ 


AARIN उवाच 

हन्त ते कथयिष्यामि शएणु a समाहिता ॥ 
. चे पुरा मानुपा देवि sarge प्रियंवदाः | 
शाक्ताः सुमधुरा नित्यं भूत्वा चेव स्वभावतः ॥ 
अमांसभोजिनश्चैच सदा प्राणिद्यायुताः | 
प्रतिकर्मप्रदा वापि aa धर्मक्रारणात्‌ ॥ 
भूमिशुद्धिकण वापि कारणादग्निपूजकाः ॥ 
एवंयुक्तसमाचाराः पुनर्जन्मनि ते नराः। 
रूपेण र्पृहणीयास्तु भवन्त्येव न संशयः ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--देवि | मैं प्रसन्नतापूर्वक इसका 
रहस्य बताता हूँ । तुम एकाग्रचित होकर सुनो । जो मनुष्य 
पर्वजन्ममे लजायुक्तश प्रिय वचन बोलनेवाले, शक्तिशाली 
और सदा ख़भावतः मधुर GAAS होकर सर्वदा समस्त 
प्राणियोपर दया करते हैं; कभी मांत नहीं खाते हैं, धर्मके 
उद्देश्यसे वत्र और आमूषणोंका दान करते हैं? भूमिकी 
शुद्धि करते हैं। कारणवश .अग्निकी पूजा करते हैं; ऐसे 
सदाचारसम्पन्न मनुष्य पुनर्जन्म लेनेपर रूप-सोन्दर्यकी इष्टे 
प्रणीय होते ही हैं, इसमें संशय नहीं है ॥ 

उमोवाच 

विरूपाश्च arà माचुषेष्वेव केचन | 
फेन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 

उमाने पूछा--मगवन्‌ | मनुष्योंमें ही कुछ लोग 
बढ़े कुरूप दिखायी देते हैं, इसमें कौन-सा कर्मविपाक कारण 
है! यह मुझे बताइये ॥ 
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श्रीमहेथर उवाच 

age ते प्रवक्ष्यामि ory कल्याणि कारणम्‌ ॥ 
रूपयोगात्‌ पुरा मत्यां द्पाहंकारसंयुताः | 
विरूपहासकाञ्चैव स्तुतिनिन्दादिभिश्ृशम्‌ ॥ 
परोपतापिनञ्चैव मांसादाश्च तथेव च। 
अभ्यसूयापराश्चैव अशुद्धाश्च तथा नराः ॥ 
एवंयुक्तसमाचारा यमलोके सुदण्डिताः | 
कर्थंचित्‌ प्राप्य मानुष्यं तत्र ते रूपवर्जिताः ॥ 
विरूपाः सम्भवन्त्येव नास्ति तत्र विचारणा | 

श्रीमहेश्वरने कहा--कल्याणि | सुनो) में तुमको इसका 
कारण बताता हूँ । पूर्वजन्ममें सुन्दर रूप पाकर जो मनुष्य 
aq और अहंकारसे युक्त हो स्तुति और निन्दा आदिके 
द्वारा कुरूप मनुष्योंकी बहुत हँसी उड़ाया करते हैं, 
दूसरोंको सताते, मांस खाते, पराया दोष देखते और सदा 
अशुद्ध रहते हैं, ऐसे अनाचारी मनुष्य यमलोकमें भलीभाति 
दण्ड पाकर जत्र फिर किसी प्रकार मनुष्य-योनिमें जन्म लेते 
हैं, तब रूपहीन और कुरूप होते ही हैं । इसमें विचार 
करनेकी कोई आवश्यकता नहीं ॥ 

उमोवाच 

भगवन्‌ देवदेवेश केचित्‌ सौभाग्यसंयुताः | 
रूपभोगविहीनाश्व दञ्यन्ते प्रमदाप्रियाः ॥ 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ | देवदे$श्वर | कुछ मनुष्य 
दौमाग्यशाळी होते हैं; जो रूप और भोगसे हीन होनेपर भी 
नारीको प्रिय लगते हैं । किस कर्म-विपाकसे ऐसा होता है ! 
यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहे्वर उवाच 

ये पुरा मानुषा देवि सौम्यशीलाः प्रियंबदाः | 
खदारेरेव day दारेषु समवृत्तयः॥ 
दाक्षिण्येनेव घतेन्ते प्रमदाखप्रियाखपि | 
न तु प्रत्यादि रान्त्येच ख्रीदोषान्‌ गुणसंश्रितान्‌॥ 
अन्नपानीयदाः काले sat खादुप्रदाश्व À | 
खदारत्रतिनश्चैव 'ध्रतिमन्तो निरत्ययाः ॥ 
एवंयुक्तसमाचाराः पुनर्जन्मनि शोभने | 
Agia भवन्त्येव सततं सुभगा भ्ृशम्‌ ॥ 
अथीइतेऽपि ते देवि भवन्ति प्रमदाप्रियाः ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--देवि | जो मनुष्य पहले सौम्य 
स्वमावके तथा प्रिय बचन ब्रोलनेवाळे होते हे, अपनी ही 
पतनी संतुष्ट रहते हे, यदि कई परिनयाँ हों तो उन सबपर 
समान माव रखते हैं; अपने स्वभावे कारण अप्रिय लगने- 
` बाली Raat प्रति भी उदारतापूर्ण बर्ताव करते हैं, feats 
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दोषोंकी चर्चा नहीं करते; उनके गुर्णोका ही बखान करते हैं; 
समयपर अन्न और जलका दान करते हैं; अतिथियोंको 
स्वादिष्ट अन्न भोजन कराते हैं? अपनी पत्नीके प्रति ही 
अनुरक्त रहनेका नियम लेते हैं; घेय॑वान्‌ और दुःखरहित 
होते हे, शोभने ! ऐसे आचारवाले मनुष्य पुनर्जन्म लेनेपर 
सदा सौभाग्यशाळी होते ही हैं | देवि! वे धनहीन होनेपर 
मी अपनी पर्नीके प्री तिपात्र होते हैं ॥ 


उमोवाच 


दुर्भगाः सम्प्रदद्यन्ते आयी भोगय़ुता अपि | 

केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमहसि ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ | बहुत-से श्रेष्ठ पुरुष मोगोसे 

सम्पन्न होनेपर भी दुर्भाग्यके मारे दिखायी देते हैं। किस 

कमेबिपाकसे ऐशा सम्भव होता है ! यह मुझे बताइये ॥ 


श्रीमहेश्वर उवाच 


age ते प्रवक्ष्यामि श्टणु. सवं समाहिता ॥ 
ये ga ages देवि खदारेष्वनपेक्षया। 
यथेष्टवत्तयञ्चैव Rest ` बीतसम्भ्रमाः ॥ 
परेषां विप्रियकरा वाड्यनःकायकमेंभिः | 
निराश्रया निरन्नाद्याः स्रीणां हृदयकोपनाः ॥ 
एवं युक्तसमाचाराः पुनजेन्मनि ते नराः | 
Samed भवन्त्येव सत्रीणां हृद्यविप्रियाः ॥ 
नास्ति तेषां रतिसुखं खदारेष्वपि किचन ॥ 
श्रीमहेइवरने कहा--देवि | इस बातको मैं तुम्हें 
बताता हूँ, तुम एकाग्रचित्त होकर सारी बातें सुनो | जो मनुष्य 
पहले अपनी पत्नीकी उपेक्षा करके ध्वेच्छाचारी हो जाते हैं, 
लजा और भयको छोड़ देते हैं; मन, वाणी और शरीर तथा 
क्रियाद्वारा दूसरोकी बुराई करते हैं और आश्रयहीन एवं 
निराहार रहकर पत्नीके हृदयमें क्रोध उत्पन्न करते हैं; ऐसे 
दूषित आचारवाले मनुष्य पुनजन्म लेनेपर दुर्भाग्ययुक्त और 
नारी जातिके लिये अप्रिय ही होते हैं | ऐसे भाग्यहीनोंको 
अपनी पत्नीसे भी अनुरागजनित सुख नहीं सुलभ होता ॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ देवदेवेश मानुषेष्वपि केचन। 
शानविशानसम्पन्ना बुद्धिमन्तो विचक्षणाः ॥ 
Slated प्रहइयन्ते यतमाना यथाविधि | 
केन कमेविपाकेन तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 
उमाने पूछा-भगवन्‌ | देवदेवेश्वर | मनुष्योमेसे कुछ 
लोग ज्ञान विज्ञानसे सम्पन्न; बुद्विमान्‌ और विद्वान्‌ होनेपर 


देता है ! ये बताये ॥ 


मी दुर्गतिमे पड़े दिखायी देते हैं | वे विधिपूर्वक यत्न करके | 
मी उस ढुर्गतिसे नहीं छूट पाते | किस कर्मविपाकसे ऐसा | 
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श्रीमहेश्वर उवाच 

तदहं ते प्रवक्ष्यामि श्टणु कल्याणि कारणम्‌ ॥ 
ये पुरा मनुजा देवि श्रुतवन्तोऽपि केचलम्‌ | 
निराश्रया निरजन्नाद्या स्ृशमात्मपरायणाः ॥ 
ते पुनर्जन्मनि शुभे शानबुद्धियुता अपि। 
निष्किचना भवन्त्येव age हि न रोहति॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--कल्याणि | सुनो, मैं इसका 
कारण तुम्हें बताता हूँ । देवि | जो मनुष्य पहले Fae 
विद्वान्‌ होनेपर मी आश्रप्रहीन और मोजन-सामग्रीसे वञ्चित 
होकर केवळ अपने ही उदरःपोषणके प्रयत्नमें लगे रहते हैं, 
शुभे | वे पुनर्जन्म लेनेपर ज्ञान और बुद्धिसे युक्त होनेपर 
भी अकिञ्चन ही रद्द जाते हैं, क्योंकि बिना मोया हुआ बीज 
नहीं जमता है ॥ 

उमोवाच 

मुखी लोके प्रदऱ्यन्ते दढसूला विचेतखः। 
शानविज्ञानरहिताः Age समन्ततः ll 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शांसितुमहँसि i 

उमाने पूछा--भगवन्‌ | इस जगतूर्मे मूख? अचेत 
तथा ज्ञान-विज्ञानसे रहित मनुष्य भी सत्र ओरसे समृद्विशाळी 
और zege दिखायी देते हैं| किस कर्मविपाकसे ऐसा 
होता है £ यह मुझे बताइये ॥ 


श्रीमहेश्वर उवाच 


ये पुरा मनुजा देवि बालिशा अपि सवंतः। 
समाचरन्ति दानानि दीनाजुश्रहकारणात्‌ ॥ 
अबुद्धिपूवे वा दानं ददत्येव ततस्ततः। 
ते पुनजेन्मनि शुभे प्राप्जुचन्त्येव तत्‌ तथा ॥ 
पण्डितो ऽपण्डितो वापि भुङ्क्त दानफलं ac | 
बुद्ध्याऽनपेक्षितं दानं सवथा तत्‌ फळत्युत ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! जो मनुष्य पहले मूर्ख 
दोनेपर भी सत्र ओर दीन-दुखियोपर अनुग्रह करके उन्हे 
दान देते रहे हैं, जो पहलेसे दानके महच्वको न समझकर 
भी जहाँ-तहाँ दान देते ही रहे हैं; शुभे | वे मनुष्य पुनर्जन्म 
प्रास होनेपर वैसी अवस्थाको प्राप्त होते ही हैं। कोई मूर्ख 
हो या पण्डित; प्रत्येक मनुष्य दानका फल मोगता दै | FRÈ 
अनपेक्षित दान भी सर्वथा फल देता ही है ॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ देवदेवेश मानुषेषु च केचन। 
मेधाविनः श्रुतिधरा भवन्ति विशदाक्षराः ॥ ` 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमहेसि॥ 
उमाने पूछा--मगवन्‌ | देवदेवेश्वर | मनुष्योम 
कुछ लोग बड़े मेघावी, किसी बातको एक बार सुनकर 


a 
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उसे याद कर लेनेवाले और विशद अक्षर-श्ञानसे सम्पन्न 
होते हैं | किस कर्मविपाकसे ऐसा होता है ! यह 
मुझे बताइये ॥ 
श्रीमहेथर उवाच 

ये पुरा मनुजा देवि गुरुश्युश्रषका FIR | 
शानाथ ते तु संगृह्य तीर्थं ते विधिपूवेकम्‌ ॥ 
विधिनैव परांइचेव ग्राहयन्ति च नान्यथा! 
अइलाघमाना ज्ञानेन प्रशान्ता यतवाचकाः ॥ 
विद्यास्थानानि ये लोके स्थापयन्ति च यत्नतः। 
aem मरणं प्राप्ताः पुनजेन्मनि शोभने ॥ 
मेधाविनः श्रुतिधरा भवन्ति विशदाक्षराः | 

श्रीमहेश्वरने कहा-देवि! जो मनुष्य पहले gaat 
अत्यन्त सेवा करनेवाले रहे हैं और aaa लिये विधिपूर्वक 
गुरुका आश्रय लेकर स्वयं भी दूसरोंको विधिसे ही अपनी 
विद्या ग्रहण कराते रहे हैं; अविधिसे नहीं | अपने ज्ञानके 
द्वारा जो कभी अपनी झूठी बड़ाई नहीं करते रहे È अपितु 
शान्त और मौन रहे हैं तथा जो जगतूर्मे यत्नपूर्वक विद्यालयों- 
की स्थापना करते रहे हैं; शोभने | ऐसे पुरुष नब मृत्युको 
प्राप्त होकर पुनर्जन्म लेते हैं; तब मेधावी) किसी बातको एक 
बार ही सुनकर उसे याद कर लेनेवाले और विशद अक्षर- 
aaa सम्पन्न होते हैं ॥ 

उमोवाच 

अपरे मानुषा देव यतन्तोऽपि यतस्ततः | 
बहिष्कृताः प्रदञ्यम्ते श्रुतविशञानबुद्धितः ॥ 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमहंसि ॥ 

उमाने पूछा-देव ! दूसरे मनुष्य यत्न करनेपर भी 
जहाँ-तहाँ Drama और बुद्विसे बहिष्कृत दिखायी देते हैं। 
किस कमविपाकसे ऐसा होता है ! यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

ये पुरा agm देवि शानदर्पसमन्विताः। 
इळाघमानाश्च तत्‌ प्राप्य शानाइड्लारमो हिताः ॥ 
agfa ये परान्‌ नित्यं शानाधिक्येन दर्पिताः | 
qaaa कुर्वन्ति न सहन्ते हि चापरान्‌ ॥ 
तादशा मरणं प्राप्ताः पुनर्जन्मनि शोभने | 
माजुष्यं सुचिरात्‌ प्राप्य तत्र बोधविवजिताः N 
भवन्ति सततं देवि यतन्तो हीनमेधसः ॥ 

श्रीमहेइचरने कहा-देवि | जो मनुष्य शानके घमंडमे 
आकर अपनी झी प्रशंसा करते हैं और ज्ञान पाकर उस- 
क्रे अहंकारसे मोहित हो दूसरोपर आक्षेप करते हैं, जिन्हे 
दा अपने अधिक ज्ञानका गर्वे रहता दै, जो MA दूसरोके 
दोष प्रकट किया करते हैं और दूसरे शानियोंकी नहीं सहन 
कर पाते हं, शोमने | ऐसे मनुष्य मुत्युके पश्चात्‌ पुनर्जन्म 


लेनेपर चिरकालके बाद मनुष्ययोनि पाते हैं | देवि | उस 
जन्ममें वे सदा यत्न करनेपर भी बोधद्दीन और बुद्धिरदित 
होते हैं ॥ 
उमोवाच 

भगवन्‌ माजुपाः केचित्‌ सवेक्रस्याणसंयुताः | 
पुत्रेदोरेगुंणयुतेदा सीदासपरिच्छदैः i 
परस्परक्धिसंयुक्ताः  स्थानेश्वर्यमनोदरेः | 
व्याधिहीना निराबाधा रुपारोग्यबलेयुताः ॥ 
धनधान्येन सम्पन्नाः प्रसादैयीनवाहनेः | 
सर्वांपभोगसंयुकता  नानाचित्रेमनोहरेः ॥ 
ज्ञातिभिः सह मोदन्ते अविध्नं तु दिने दिने। 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 

उमाने पूछा-मगवन्‌ | कितने ही मनुष्य समस्त 
कल्याणमय गुणोंसे युक्त होते हैं | वे गुणवान्‌ ख्री-पुत्र) 
दास-दासी तथा अन्य उपकरणोंसे सम्पन्न होते हैं। स्थान, 
Dat तथा मनोहर भोगों और पारस्परिक समृद्धिसे संयुक्त 
होते हैं | रोगहीन) बाधाऔसे रहित, रूप-आरोग्य और 
बलसे सम्पन्न, घन-धान्यसे परिपूर्ण) माति-मांतिके विचित्र एवं 
मनोहर महल; यान और m युक्त एवं 
सब प्रकारके भोगोंसे संयुक्त हो वे प्रतिदिन जाति-माइयॉके 
साथ निर्विघ्न आनन्द भोगते हैं | किस कर्मविपाकसे ऐसा 
होता है ! यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेथर उवाच 


तदहं ते प्रवक्ष्यामि श्टणु सवे समाहिता ॥ 
ये पुरा मनुजा देवि आळ्या वा इतरेऽपि वा। 
श्रुतवृत्तसमायुक्ता दानक्रामाः श्रुतप्रियाः॥ 
परेङ्गितपरा नित्यं दातव्यमिति निश्चिताः | 
सत्यसंधाः क्षमाशीला लोभमोहविवजिताः॥ 
दातारः पात्रतो दानं व्रतैनियमखंयुताः। 
खदुःखमिव dea परदुःखविवजिताः॥ 
सौम्यशीलाः शुभाचारा देवब्राह्मणपूजकाः ॥ 
एचंशीळसमाचाराः पुनर्जन्मनि शोभने। 
दिवि वा भुवि वा देवि जायन्ते कर्म भोगिनः N 


श्रीमदेश्वरने कहा-देवि | यह मैं तुम्हे बताता हूँ, तुम 
एकाग्रचित्त होकर सब बातें सुनो । जो धनाढ्य या निर्धन 
मनुष्य पहले TSAI और सदाचारसे युक्त, दान करनेके 
इच्छुक) WaT, दूसरोंके इशारेको समझकर सदा दान 
देनेके लिये ce विचार रखनेवाळे, सत्यप्रतिश, क्षमाशील, 
लोभ-मोहसे रहित’ सुपात्रको दान देनेवाले, ब्रत और नियर्मो- 
से युक्त तथा अपने Gas समान दी दूधरोंके भी दुःखको 
सम्रञ्षकर किसीको दुःख न देनेवाले होते हैं; जिनका शीळ- 
खमाव सौम्य होता हे, आचार-व्यतरार शुभ होते हैंश जो 
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देवताओं तथा ब्राह्मणोंके पूजक होते है, शोभामयी देवि ! 
ऐसे शीळ-सदाचारवाले मानव पुनर्जन्म पानेपर स्वर्गमें या 
पृथ्वीपर अपने सत्कमॉके फल भोगते हैं ॥ 
मानुषेष्वपि ये जातास्ताइशाः सम्भवन्ति ते। 
याहशास्तुत्वया प्रोक्ताः सवे HATA TA: Il 
रूपं द्रव्यं बलं चायुभोंगैश्वर्यं कुलं श्रुतम्‌ | 
इत्येतत्‌ सबंसादूशुण्यं दानाद्‌ भवति नान्यथा ॥ 
तपोदानमयं सवेमिति विद्धि शुभानने ॥ 

चैसे पुरुष जब मनुष्यों जन्म ग्रहण करते हें, तब वे 
सभी तुम्हारे बताये अनु“ार कल्याणमय गुणोंसे सम्पन्न होते 
हैं | उन्हें रूप; द्रव्य, बल) आयु; भोग, ऐश्‍वर्य; उत्तम 
कुल और शास्त्रज्ञान प्राप्त होते हैं | इन सभी सहुर्णोकी प्राप्त 
ama ही होती है; अन्यथा नहीं | शुभानने! तुम यह 
जान ळो कि सब कुछ तपस्या और दानका ही फल है ॥ 

उमोवाच 

अथ केचित्‌ प्रदर्‍्यन्ते मानुषेष्वेव मालुषाः | 
दुर्गताः guzka -दानभोगविवर्जिताः ॥ 
भयेस्त्रिभिः समायुक्ता व्याधिश्लुद्धयसंयुताः। 
दुष्कलत्राभिभूताश्च सततं rsa: | 
केन क्मंविपाकेन तन्मे शांसितुमहसि ॥ 

उमाने पूछा-प्रमो | मनुष्योमें. ही कुछ लोग दुर्गति- 
युक्त अधिक क्लेशसे पीड़ित, दान और भोगसे वञ्चितः 
तीन प्रकारके भयोंसे युक्त, रोग और भोगके aaa पीडित, 
दृष्ट पत्नीसे तिरस्क्रत तथा सदा सभी mAN विघ्नका 
ही दर्शन करनेवाले होते हैं | किस कर्मविपाकसे ऐसा होता 
हे ? यह मुझे बताइये || 

AER उवाच 

ये पुरा मनुजा देवि आसुरं भावमाश्रिताः। 
कोधलोभसमायुक्ता निरन्नाद्याश्च निष्क्रियाः ॥ 
नास्तिकाश्चैव धूर्ताश्च मूर्खाश्चात्मपरायणाः। 


परोपतापिनो देवि प्रायशः प्राणिनिदयाः ॥ 


एवंयुक्तसमांचाराः पुनजेन्मनि शोभने | 

कथंचित्‌ प्राप्य मानुष्यं तत्र ते दुःखपीडिताः॥ 

सवतः सम्भवन्त्येव पूर्वमात्मप्रमादतः | 

यथा ते पूर्वेकथितास्तथा ते सम्भवन्त्युत ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि | जो मनुष्य पहले आसुरः 


भावके आश्रित, क्रोष और छोमसे युक्त, भोजनसामग्रीसे . 


वश्चितः अकर्मण्य) नास्तिक) धूर्त, मूख, अपना ही पेट 
पाळनेवाळे, दूसरोंको सतानेवाळे तथा प्रायः सभी प्राणिर्योके 
प्रति निर्दय होते हैं | शोमने ! ऐसे आचार-व्यवहारसे युक्त 
मनुष्य पुनजैन्मके समय किती प्रकार मनुष्ययोनिको पाकर 
जहा-कहीं मी उत्पन्न होते हे, ada अपने ही प्रमादके 
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कारण दुःखसे पीड़ित होते हैं और जेसा तुमने बताया है, 
वैसे ही अवाञ्छनीय दोषसे युक्त होते हें ॥ 
शुभाशुमं कृतं कमं सुखदुःलफलोद्यम्‌ | 
इति ते कथितं देवि भूयः ओतुं किमिच्छसि 

देवि | मनुष्यका किया हुआ शुभ या अशुभ कर्म ही 
उसे सुख या दुःखरूप फलकी प्राप्ति करानेवाला है | यह बात 
मैंने तुम्हे बता दी । अब और क्था सुनना चाहती हो १॥ 


( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
[अन्धत्व और पंगुत्व आदि नाना प्रकारके दोषों और 
रोगोंके कारणभूत दुष्कर्मोका वर्णन] 
उमोवाच 
भगवन्‌ देवदेवेश मम प्रीतिविवधन | 
जात्यन्धाश्चैच इञ्यन्ते जाता वा नष्टचक्षुषः ॥ 
केन कर्मविएाकेन तन्मे शँसितुमर्हसि। 
` उमाने कहा--भगवन्‌ ! मेरी प्रीति बढ़ानेवाले देव- 
देवेश्वर ईस संसारम कुछ लोग जन्मसे ही अन्धे दिखायी 
देते हैं और कुछ लोगोंके जन्म लेनेके पश्चात्‌ उनकी आँखें 
नष्ट हो जाती हैं | किस कर्मवियाकसे ऐसा होता है! यह 
मुझे बतानेकी कृपा कर ॥ 
श्रीमहेश्‍वर उवाच 


ये पुरा कॉमकारेण परवेशमछु लोळुपाः। 
परञ्ियोऽभिवीक्षन्ते दुष्टेनेव wager 
अन्धीकुर्वन्ति ये मत्याः फ्रोथलोभसमन्विताः। 
लक्षणज्ञाश्च रूपेषु अयथावत्प्रदशेकाः ॥ 
पर्वयुक्तलमाचाराः काळधमेवशास्तु ते। 
दण्डिता यमदण्डेन निरयस्थाश्चिरं प्रिये ॥ 


१” श्रीमहेश्वरने कहा--प्रिये | जो पूर्वजन्ममे काम 
या स्वेच्छाचारबश पराये Wel अपनी लोछपताका परिचय 
देते हैं और परायी ख्लियोपर अपनी दूषित दृष्टि डालते है 
तया जो मनुष्य क्रोध और लोमके वशी भूत होकर दूसरोंको 
अन्धा बना देते हैं; अथवा रूपविषयक लक्षणोंको जानकर 
उसका मिथ्या प्रदर्शन करते हैं । ऐसे आचारवाले 
मनुष्य मृत्युको प्राप्त होनेपर यमदण्डसे दण्डित हो चिरकाल- 
तक नरकॉर्मे पड़े रहते हैं ॥ 
यदि चेन्मानुषं जन्म लभेरंस्ते तथापि वा। 
खभावतो वा जाता वा अन्धा एव भवन्ति ते ॥ 
अक्षिरोगयुता वापि नास्ति तत्र विचारणा ॥ 
उसके बाद यदि वे मनुष्ययोनिमें जन्म लेते हैं, 
स्वभावतः अन्ये होते हैं. अथवा जम्म BAB बाद अन्ये al 
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आते हैं या सदा ही नेत्ररोगसे पीड़ित रहते हैं । इस विधयमें 
विचार करनेंकी आवश्यकता नहीं है ॥ 
उमोवाच 
सुखरोगयुताः केचिद्‌ इञ्यन्ते सततं नराः। 
दुन्तकण्ठकपोलस्थैव्याधिभित्रृपीडिताः ॥ 
आदिप्रभृति चे मत्यां जाता वाप्यथ कारणात्‌। 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 
उमाने पूछा--प्रभो | कुछ मनुष्य सदा मुखके रोगसे 
व्यथित रहते हैं, दाँत, कण्ठ और HUSH रोगसे अत्यन्त 
कष्ट भोगते हैं, कुछ तो जन्मसे ही रोगी होते हैं और कुछ 
जन्म SAR बाद कारणवश उन रोगोंके शिकार हो जाते हैं | 
किस कर्मविपाकसे ऐसा होता है ! यह मुझे बताइये ॥ 
HAA उवाच 
हन्त ते कथयिष्यामि »2णु देवि समाहिता ॥ 
कुचकारस्तु ये देवि जिह्वया कटुकं भृशम्‌ | 
असत्यं परुषं घोरं शुरून्‌ प्रति परान्‌ प्रति ॥ 
जिह्वाबाधां तदान्येषां कुवते कोपकारणात्‌। 
प्रायशोऽनृतभूयिष्ठा नराः कार्यवरेन वा ॥ 
तेषां जिह्वाप्रदेदास्था व्याधयः सम्भवन्ति ते ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि | एकाग्रचित्त होकर सुनो, 
मैं प्रसन्नतापूवक तुम्हें सब कुछ बताता हुँ । जो कुवाक्य 
बोलनेवाले मनुष्य अपनी जिह्वासे गुरुजन या दूमरोंके प्रति 
अत्यन्त कडवे, BS BA तथा घोर बचन बोलते हैं जो 
क्रोधके कारण दूसरोंकी जीम काट लेते हैं अथवा जो कार्यवश 
प्रायः अधिकाधिक as ही बोलते हैं; उनके जिद्वाप्रदेशमे 
ही रोग होते हैं ॥ 
gang ये चाथ परेषां कर्णनाशकाः | 
कर्णरोगान्‌ बहुविधाँछ्भन्ते ते gaa ॥ 
जो परदोष और निन्दादियुक्त कुवचन सुनते हैं तथा 
जो दूसरोंके कानोंको हानि पहुँचाते हैं, वे दूसरे जन्मर्मे कर्ण- 
सम्बन्धी नाना प्रकारके रोगोंका कष्ट भोगते हैं ॥ 
दुन्तरोगञ्िरोरोगकर्णरोगास्तथेव a 
: अन्ये मुखाधिता दोषाः सर्व चात्मकृत फलम्‌॥ 
ऐसे ही लोर्गोको दन्तरोग, शिरोरोग, कर्णरोग तथा 
अन्य सभी मुखतम्बन्धी दोष अपनी करनीके tear 
प्राप्त होते हैं ॥ 


उमोवाच 


पीड्यन्ते सततं देव मानुषेष्वेव केचन | 
कुक्षिपक्षाध्रितैदोंपैव्यौधिभिश्वोदराश्रितेः ॥ 
उमाने पूछा--देव | agită कुछ छोग सदा कुक्षि 


और पक्षसम्बन्धी दोषों तथा उदरसम्बन्धी Vata पीड़ित 
रहते हैं ॥ 
dagga पीड्यन्ते नरा दुःखपरिप्लुताः। 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शांखितुमहंसि ॥ 

कुछ Gis उदरमें तीखे झूल-से उठते हैं; जिनसे वे 
बहुत पीड़ित होते और दुःखम डूब जाते हैं । किस कर्म- 
विपाकसे ऐसा होता है ! यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेश्‍वर उवाच 


ये पुरा मनुजा देवि कामक्रोघवशा भ्ृशम्‌। 
आत्मार्थमेच चाहारं भुञ्जन्ते निरपेक्षकाः ॥ 
अभक्ष्याहारदानेश्च विश्वस्तानां विषप्रदाः। 
अभक्ष्यभक्षदाश्चैच शौचमङ्गलवर्जिताः ॥ 
प्बयु्तसमाचाराः पुनर्जन्मनि शोभने। 
कथंचित्प्राप्य माजुष्यं तत्र ते व्याधिपीडिताः॥ 
~ धीमददेश्वरने कहा-_देवि | पहले जो मनुष्य काम 
और क्रोधके अत्यन्त वशीभूत हो दूसरोंकी परवा न करके 
केवळ अपने ही लिये आहार जुटाते और खाते हैं; अमक्ष्य 
भोजनका दान करते हैं, विश्वस्त मनुर्ष्योको जहर दे देते हैं? 
न खानेयोग्य वस्तुएँ खिला देते हैं; शौच और मङ्गलाचारसे 
रहित होते हैं; शोमने | ऐसे आचरणवाले ोग gasa 
लेनेपर किसी तरह मानवशरीरको पाकर उन्हीं Tite पीड़ित 
होते हैं ॥ 
तैस्तेबहुविधाकारेब्याधिभिर्डीःखसंश्रिताः । 
भवन्त्येव तथा देवि यथा चेव कृतं पुरा ॥ 

देवि | नाना प्रकारके रूपवाले उन रोगसे पीड़ित हो 
वे gañ निमझ हो जाते हैं । पूर्वजन्ममे जैसा किया था 
वेसा भोगते हैं ॥ 

उमोवाच 

इच्यन्ते wad देव व्याधिभिमेहनाश्चितेः। 
पीड्यमानास्तथा मत्या अदमरीशर्करादिभिः॥ 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शांसितुमहसि ॥ 

उमाने पूछा--देव | बहुत-से aya प्रमेइसम्बन्धी 
रोगोंसे पीड़ित देखे जाते हैं; कितने ही पथरी और शर्करा 
( dara चीनी आना ) आदि रोगोंके शिकार हो जाते दै । 
किस कर्मविपाकसे ऐसा होता है! यह मुझे बतानेकी कृपा करं | 

श्रीमहेश्‍वर उवाच 

थे पुरा aga देवि परदारप्रधपेंकाः। 
तिर्यग्योनिषु धूता à मैथुनार्थं चरन्ति च ॥ 
कामदोषेण ये ga: कन्यासु विधवाखु च। 
बढात्कारेण गच्छन्ति रूपद्पंसमन्विताः॥ 
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[ अचुद्ासनपर्वेणि 


TTT 


aem मरणं प्राप्ताः पुनर्जन्मनि शोभने। 
यदि चेन्मानुषं जन्म sated तथाविधाः ॥ 
मेहनस्थेस्ततो घोरैः पीड्यन्ते व्याधिभिः प्रिये। 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! जो मनुष्य पर्व न्ममे 
परायी ज्लियोंका सतीत्व नष्ट करनेवाले होते हैं, जो धूर्तं मानव 
पशुयोनिमे मेथुनके लिये चेष्टा करते हैं, रूपके Wed भरे 
हुए जो धूर्त काम-दोषसे कुमारी कन्याओँ और विधवाओके 
साथ बलात्कार करते हैं, शोमने | ऐसे मनुष्य मुत्युके पश्चात्‌ 
जब फिर जन्म लेते हैं, तब मनुष्ययोनिमें आनेके बाद वैसे 
ही रोगी होते हैं | प्रिये ! वे प्रमेहसम्बन्धी भयङ्कर Tale 
पीड़ित रहते हैं ॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ मानुषाः केचिद्‌ दश्यन्ते शोषिणः FUE: | 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शांसितुमहसि ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌! कुछ मनुष्य सूखारोग (जिसमे 
शरीर सूख जाता है ) से पीड़ित एवं दुर्बल दिखायी देते हैं। 
किस कर्मपिपाकसे ऐसा होता है ! यह मुझे बताइये || 
TALEE ASAS 


श्रीमहेश्‍वर उवाच 
ये पुरा मनुजा देवि मांसलुन्धाः Gare: | 
आत्मार्थं agaaa परभोगोपतापिनः ॥ 


bas 


अभ्यसूयापराश्चापि परभोगेषु ये नराः॥ 
एवंयुक्तसमाचाराः पुनजेन्मनि शोभने | 


शोषव्याधियुतास्तत्र नरा धमनिसंतताः॥ 
waa नरा देवि पापकमापभोगिनः ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि | जो मनुष्य मांसपर 
Sa रहते हैं, अत्यन्त sere, अपने लिये स्वादिष्ट 
मोजन चाहते हैं, दूसरोंकी भोगसामग्री देखकर जळते हैं 
तथा जो दूसरोंके भोगोंमें दोषदृष्टि रखते हैं. शोभने | ऐसे 
आचारवाले मनुष्य पुनर्जन्म SAN सूखारोगसे पीड़ित हो 
इतने gis हो जाते हैं कि उनके शरीरमें फैली हुई नस- 
नाड़ियातक दिखायी देती हैं | देवि | वे पापकमोंका फल 
भोगनेवाले मनुष्य बैसे ही होते हैं || 
उमोवाच 
भगवन्‌ मानुषाः केचित्‌ क्रिद्यन्ते कुष्ठरोगिणः। 
केन क्मेविपाकेन तन्मे शंखितुमहसि ॥ 
उमाने पूछा-भगत्रन्‌ | कुछ मनुष्य कोढ़ी होकर कष्ट 
पाते हैं, यह क्रिस कर्मविपाकका फल है? यह मुझे बताइये ॥ 
ARRIR उवाच 
ये पुरा aga देवि परेषां रूपनाशनाः | 
आघातवधवन्धैश्च वृथा दण्डेन मोहिताः N 
इृष्टनाशकरा ये तु अपथ्याहारदा नराः। 


चिकित्सका वा दुष्टाश्च द्वेषलोभसमन्विताः ॥ 
निर्दयाः प्राणिर्हिसायां मळद्राञ्चित्तनाशनाः॥ 
एवंयुक्तसमाचाराः पुनजेन्मनि शोभने। 
यदि वे mgd जन्म ल्भेरंस्तेचु दुःखिताः॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! जो मनुष्य पहले 
मोहबश आधात, वध, बन्धन तथा व्यर्थ दण्डके द्वारा 
दूसरोके रूपका नाश करते है, किसीकी प्रिय वस्तु नष्ट 
कर देते हैं; चिकित्सक होकर दूसरोंको अपथ्य भोजन देते 
हैं, द्वेष और लोभके वशीभूत होकर दुष्टता करते हैं; 
प्राणियोंकी हिंसाके लिये निर्दय बन जाते हैं; मल देते और 
दूसरोंकी चेतनाका नाश करते हैं; शोमने | ऐसे आचरणवाले 
पुरुष पुनर्जन्मके समय यदि मनुष्य-जन्म पाते हैं तो 
मनुष्योंमें सदा दुखी et रहते हैं ॥ 
अत्र ते क्लेशसंयुक्ताः कुष्ठरोगशर्तेईताः N 
केचित्‌. त्वग्दोषसंयुक्ता ange संयुताः। 
श्वित्रकृष्ठयुता वापि बहुधा कुष्ठसंयुताः॥ 
भवन्त्येव नरा देवि यथा येन कृतं फलम्‌॥ 

उस wed वे andl कुष्ठ MÜA धिरकर क्लेशसे 
पीड़ित होते हैं | कोई चमंदोषसे युक्त होते है, कोई ange 
( कोढ़के घाव ) से पीड़ित होते हैं अथवा कोई सफेद कोद्से 
लाञ्छित दिखायी देते हैं । देवि ! जिसने जैसा किया है 
उसके अनुसार फल पाकर वे सब मनुष्य नाना प्रकारके 
कुष्ठ रोगोंके शिकार हो जाते हैं ॥ 


उमोवाच 
भगवन्‌ मानुषाः केचिदङ्गहीनाश्च पङ्गवः | 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ ! किस कर्मके विपाके कुछ 
मनुष्य अङ्गहीन एवं पहु हो जाते दै, यह मुझे बताइये ॥ 


MAZIN उवाच 


ये पुरा aga देवि लोभमोहसमावृताः | 
प्राणिनां - प्राणहिसार्थमङ्गविघ्नं प्रङुर्वते॥ 
शाख्रेणोत्कृत्य वा देवि प्राणिनां चेष्टनादाकाः ॥ 
पवयुक्तलमाचायः पुनजेन्मनि शोभने | 
तद्ङ्कहीना वे प्रेत्य भवम्त्येव न संशयः ॥ 
खभा।वतो चा जाता वा पङ्गवस्ते भवन्ति वे॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! जो मनुष्य पहले लोम 
और मोइसे आच्छादित होकर प्राणियोंके प्राणोंकी हिँसा 
करनेके लिये उनके अज्गे-भज्ग कर देते हैं, male काटकर 
उन प्राड़ियोंको. निश्चेष्ट बना देते हैं, aaa ! a 
AAR पुरुष मरनेके बांद पुनर्जन्म लेनेपर अज्ञ 
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होते हैं; इसमें संशय नहीं है । वे खभावतः पहुरूपमें उत्पन्न 
होते हैं अथवा जन्म लेनेके बाद पुः हो जाते हैं || 


उमोवाच 


उमाने पूछा--भगवन्‌ ! कुछ मनुष्य ग्रन्थि 
( गठिया ), frees ( neda ) आदि रोगोंसे कष्ट पाते 
देखे जाते हैं; इसका क्या कारण है ? यह मुझे बताइये ॥ 


श्रीमहेशवर उवाच 


ये पुरा agar देवि ग्रन्थि्ैदेकरा JIMA | 
सुष्टित्रहारपरुषा नृशंसाः पापकारिणः N 
पाउकास्तोटकाइचेच शझूलतुन्दास्तथैच च । 
पचंयुक्तसमाचाराः पुनजेन्मनि शोभने । 
्रन्थिभिः पिलकेरचेव Beara wage feral 

श्रीमहेश्वरने कहा--देवि जो मनुष्य पहले लोगोंकी 
ग्रन्थियोंका भेदन करनेवाले रहे हैं; जो मुष्टि प्रहार करनेमें 
निर्दय, नृशंस) पापाचारी, तोड़-फाड़ करनेवाले और शूल 
चुभाकर पीड़ा देनेवाले रहे हे, शोमने ! ऐसे आचरणबाले 
लोग फिर जन्म लेनेपर गठिया और फीलपाँबसे कष्ट पाते 
तथा अत्यन्त दुखी होते हैं ॥ 


उमोवाच 

भगवन्‌ मानुषाः केचित्‌ पादरोगसमन्विताः | 
zad सततं देव तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ | देव | कुछ मनुष्य सदा 
पैरोंके रोगोंसे पीड़ित दिखायी देते हैं | इसका क्या कारण 
है ! यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

ये पुरा मनुजा देवि क्रोधलोभसमन्विताः | 
मनुजा देवतास्थानं खपा्दश्रशयन्त्युत ॥ 
ज्ञानुभिः पाष्णिभिर्चेच प्राणिहिसां प्रकुवेते ॥ 
एवंयुक्तसमाचाराः पुनर्जन्मनि शोभने। 
पाद्रोगैबहुविधैबाध्यन्ते श्वपदादिभिः ॥ 


श्रीमहेश्वरने कहा- देवि | जो मनुष्य पहले क्रोध - 


और लोमके वशीभूत होकर देवताके स्थानको अपने पैरोसे 
भ्रष्ट करते, घुटनों और एडिये'से मःरकर प्राणयेंकी हिंसा 
करते हैं; शोमने | ऐसे आचरणवाले लोग पुनजेन्म लेनेपर 
are आदि नाना प्रकारके TEVA पीड़ित होते हैं ॥ 
उमोवाच 

भगवन्‌ मानुषाः केचिद्‌ दञ्यन्ते बहवो सुवि। 
बातजैः पित्तजे रोगैयुगपत्‌ संनिपातकेः N 
रोगैबंहुविधेदेंब छिड्यमानाः सुदुःखिताः | 


उमाने पूछा भगवन्‌ | देव | इस भूतलपर कुछ 
ऐसे लोगोंकी बहुत बड़ी संख्या दिखायी देती है, जो वात) 
पित्त और कफजनित रोगोसे तथा एक ही साथ इन तीर्नीके 
संनिपातसे तथा वूसरे-दूसरे अनेक रोगोंसे कष्ट पाते हुए 
बहुत दुखी रहते हैं ॥ 

असमस्तैः समस्तैश्च आढ्या वा दुर्गतास्तथा ॥ 

केन कमेविपाकेन तन्मे शांसितुमर्हसि ॥ 


वे धनी हों या दरिद्र, पूर्वोक्त MNA कुछके द्वारा 
अथवा समस्त रोगोंके द्वारा कष्ट पाते रहते हैं | किस 
कमंविपाकसे ऐसा होता है ! यह मुझे बताइये ॥ 


श्रीमहेश्वर उवाच 


agg ते प्रवक्ष्यामि शट्णु कल्याणि कारणम्‌ ॥ 
ये पुरा मनुजा देवि त्वाखुरं भावमाश्रिताः । 
aam: कोपनपरा गुरूविद्वेषिणस्तथा ॥ 
परेषां दुः्खजनका मनोवाकायकर्मभिः | 
छिन्दन्‌ भिन्दंस्तुदन्नेव नित्यं प्राणिषु निदेया; ॥ 
एवंयुक्तसमाचाराः पुनजंन्मनि शोभने। 
यदि चे मानुषं जन्म लभेरंस्ते तथाविधाः ॥ 


श्रीमहेश्वरने कहा--कस्याणि | इसका कारण मैं तुरे 
बताता हूँ? सुनो | देवि ! जो मनुप्य पूर्व जन्ममें आसुरमावका 
आश्रय ले स्वच्छन्दचारी, क्रोधी और गुरुद्रोही हो जाते हैं 
मन, बाणी, दारीर alt frag दूसरोंको दुःख देते हैं 
काटते, विदीर्ण करते और पीड़ा देते हुए सदा ही प्राणियाके 
प्रति Adaa दिखाते हैं | शोमने | ऐसे आचरणवाले लोग 
पुनर्जन्मके समय यदि मनुष्य जन्म पाते हैं तो वे वैसे 
ही होते हैं ॥ 
तत्र ते बहुभिर्घोरेस्तप्यन्ते व्याधिभिः प्रिये ॥ 
केचिच्च छर्दिसंयुक्ताः केचित्काससमन्विताः । 
ज्वरातिसारतृष्णाभिः पीड्यमानास्तथा परे ॥ 
पादगुल्मैश्च बहुभिः इलेष्मदोषसमन्विताः | 
पाद्रोगेश्च विविधैत्रणक्ु्ठभगन्द्‌रैः ॥ 
aza वा gaat वापि caret व्याधिपीडिताः ॥ 

प्रिये | उस शारीरमें वे बहुतेरे भयंकर रोगोसे संतत 
होते हैं किसीको उलटी होती है तो कोई खॉसीसे कष्ट पाते 
हैं । दूसरे बहुत-से मनुष्य ज्वर, अतिसार और तृष्णासे 
पीड़ित रहते हैं | किन्हींको अनेक प्रकारके पादगुल्म सताते 
हैं। कुछ लोग कफदोषसे पीड़ित होते हैं। कितने ही नाना 
प्रकारके पादरोग ATES SX मगन्दर रोगौसे रुग्ण रहते 
हं । वे घनी हों या दरिद्र सव लोग Data पीड़ित 
दिखायी देते हैं ॥ 


एवमात्मछतं कमे Bla तत्र तत्र ते। 
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झि 


ग्रहीतुं न च शक्यं हि केनचिद्धः्थङतं फळम्‌॥ 
इति ते कथितं देवि भूयः ओतुं किमिच्छस्ति॥ 
` इस प्रकार उन-उन शारीरोंमें वे अपने किये हुए कर्मका 
ही फल भोगते हैं | कोई भी बिना किये हुए कर्मके फळको 
नहीं पा सकता | देवि | इस प्रकार यह विषय मैंने तुम्हे 
बताया, अब और केया सुनना चाहती हो १॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ देवदेषेश भूतपाल नमोऽस्तु ते | 
हृखाङ्गाइचेव AHA कुब्जा वामनकास्तथा ॥ 
अपरे मानुषा देव दृश्यन्ते कुणिबाहवः | 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ | देवदेवेश्वर | भूतनाथ | 
आपको नमस्कार है | देव | Gat मनुष्य छोटे शरीरवाले, 
WAY अन्गौवाळे, कुबडे, बौने और | दिखायी देते हैं । 
किस कर्मविपाकसे ऐसा होता है ? यह मुझे प्रताइये ॥ 
AARIN उवाच 
थे पुरा aga देवि लोभमोहसमन्विताः। 
धान्यमानान्‌ विङुवन्ति क्रयविक्रयकारणात्‌ ॥ 
तुळादोषं तदा देवि gaarag नित्यशः | 
अधीपकर्षणाच्चेव : सवेषां क्रयविक्रये ॥ 
अङ्गदोषकरा ये तु परेषां कोपकारणात्‌ | 
मांसादाइचेव ये मूर्खा अवथावत्प्रथाः सदा N 
एवंयुक्तसमाचाराः पुनर्जन्मनि शोभने। 
gagi वामनाइचेउ कुब्जाइचव भवन्ति ते ॥ 
श्रीमहेश्वरने कह[-देवि | जो मनुष्य पहले लोम 
और मोइसे युक्त हो खरीदःबिक्रीके लिये अनाज तोलनेके 
बाटोको तोड़-फोड़कर छोटे कर देते हैं; तराजूमें भी कुछ 
दोष रख लेते हैं और प्रतिदिन क्रय-विक्रयके समय जब उन 


` बाटोको रखकर अनाज Ase हैं, तब सभीके मालमेंसे आघेकी 


चोरी कर लेते हैं । जो ala करते, gals शरीरपर चोट 
करके उसके अज्ञोमे दोष उत्पन्न कर देते हैं, जो मूर्ख मांत 
खाते और सदा झूठ बोलते हैं, शोभने | ऐसे आचरणवाळे 
मनुष्य पुनर्जन्म लेनेपर छोटे शरीरवाळे बोने और कुबडे 


होते हैं ॥ 


| उमोवाच | 

भगवन्‌ AAT: केचिद्‌ दहयन्ते मानुषेषु वै । 
उन्मत्ताश्च पिशाचाश्च परयंटन्तो यतस्ततः ॥ 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमहंसि ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ | मनुष्योमिंसे कुछ लोग उन्मत्त 
और पिशाचोके समान इधर-उधर घूमते दिखायी देते हैं | 
उनकी ऐसी अवस्थामें कौन-सा कर्म फळ कारण दै ! यह 
मुझे बताइये ॥ | 


श्रीमहेश्वर उवाच 
ये पुरां मनुजा देवि दपोहङ्कारखंयुताः | 
बहुधा प्रळपन्त्येव हसन्ति च परान्‌ TA ॥ 
मोहयन्ति परान्‌ भोगैमेदनेलोभकारणात्‌। 
बुद्धान्‌ शुरूश्च ये मूखो Aaaa च N 
शौण्डा विदग्धाः शास्त्रेषु तथेवानुतवादिनः ॥ 
एवंयुक्तसमाचाराः पुनजेन्मनि शोभने। 
उन्मत्ताश्च ऐशाचाश्च भवन्त्येव न संशयः ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि | जो मनुष्य पहले दर्प 
और अहंकारसे युक्त हो नाना प्रकारकी अंरशंट बातें करते 
हैं, दूसररोकी खूब हँसी उड़ाते हैं, Stay, उन्मत्त बना देने- 
बाळे भोगोद्वारा दूसरोंको मोहित करते हैं जो मूर्ख gal 
और गुरुजनोंका व्यर्थ ही उपहास करते ईं तथा Wawa 
चतुर एवं प्रवीण होनेपर भी सदा as बोलते हैं; शोभने | 
ऐसे आचरणवाले मनुष्य पुनर्जन्म लेनेपर उन्मत्तो और 
पिञाचोंके समान भटकते फिरते हे; इसमें संशय नहीं दै ॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ मानुषाः केचिन्षिरपत्याः खुदुःखिताः | 
यतन्तो न ळभन्त्येव अपत्यानि यतस्ततः ॥ 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शांसितुमहंसि N 
eat पूछा--भगवन्‌ ! कुछ मनुष्य संतानहीन होनेके 
कारण अत्यन्त दुखी रहते हैं | वे जहाँ-तहाँसे प्रयत्न करने- 
पर मी संतानळांमसे वञ्चित ही रह आते हैं। किस कर्म 
विपाकसे ऐसा होता है ! यह मुझे बतानेकी कूपा करें ॥ 
श्रीमहे्वर उवाच | 


ये पुरा मनुजा देवि सर्वेप्राणिषु Aa: | 
घ्नन्ति बालांश्च भुञ्जन्ते Bary पक्षिणामपि ॥ 
गुरुविद्ठेषिणंश्‍चेव फरपुत्राभ्यसूयकाः | 
पिठ॒पूजां न gia यथोक्तां चाष्टकादिभिः N 
एवंयुक्तसमाचाराः पुनजेन्मनि शोभने। 
मानुष्यं सुचिरात्‌ प्राप्य निरपत्या भवन्ति ते | 


. पुत्रशोकयुताश्चापि नास्ति तत्र विचारणा ॥ 


~ धीमहेश्बरने कद्दा--देवि | जो मनुष्य पहले समख 
्राणयोके प्रति निर्दयताका बर्ताव करते हैं मगो औरपक्षयो- 
के भी बच्चोंको मारकर खा जाते हैं, गुरसे द्वेष रखते, galia 
gate दोष देखते हैं, पार्वण आदि श्राद्धोंके द्वारा Date 
रीतिसे पितरोकी पूजा नहीं करते; शोभने | ऐसे आचरणवाले 
जीव फिर जन्म लेनेपर दौर्घकाळके पश्चात्‌ मानवयोनिको 
' पाकर संतानहीन तथा पुत्रशोकसे संतस होते हैं; 
बिचार करनेंकी आवश्यकता नहीं है॥ | 
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AAA AAA AAA A 


उमोवाच 

भगवन्‌ मानुषाः केचित्‌ प्रदद्यन्ते खुदुःखिताः। 
उद्वेगवासनिरताः सोद्वेगाश्च यतव्रताः ॥ 
नित्यं शोकसमाविष्टा दुर्गताश्च तथैव च। 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 

उमाने कहा--भगवन्‌ | मनुष्योमें कुछ लोग अत्यन्त 
दुखी दिखायी देते हैं | उनके निबासस्थानमें उद्देगका वाता- 
वरण छाया रहता है। वे उद्विग्न रहकर संयमपूर्वक AAR 
पालन करते हैं | नित्य शोकमझ तथा दुर्गतिग्रस्त रहते हैं । 
किस कर्मविपाकसे ऐसा होता है ? यह मुझे बताइये Il 

श्रीमहेथर उवाच 

ये पुरा मनुजा नित्यसुत्कोचनपरायणाः। 
भीषयन्ति परान्‌ नित्यं विकुर्वन्ति तथैव च ॥ 
ऋणवुद्धिकराश्चैच gRr यथेष्टतः। 
ये श्वभिः क्रीडमानाश्च नासयन्ति चने सुगान्‌ | 
प्राणिहिसां तथा देवि छुवॅन्ति च यतस्ततः ॥ 
येषां गृहेषु वे श्वानः त्राखयन्ति चुथा नरान्‌ ॥ 
परवयुक्तसमाचाराः कालधमंगताः पुनः। 
पीडिता यमद्ण्डेन निरयस्थाश्चिरं प्रिये ॥ 
कथंचित्‌ प्राप्य मानुष्यं तत्र ते दुःखसंयुताः ॥ 
कुदेशे gazab व्याघातशतसंकुळे | 
जायन्ते तत्र शोचन्तः सोद्वेगाश्च यतस्ततः.॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--देवि! जो मनुष्य पहले प्रतिदिन 
घूस लेते हैं; दूसरोंको sad और उनके मनमें विकार उत्पन्न 
कर देते हैं; अपने इच्छानुसार दरिद्रोंका ऋण बढ़ाते हैं; जो 
gata खेलते और वने मुर्गोको त्रास पहुँचाते हैं; जहॉ तहा 
प्राणियोकी हिंसा करते हैं, जिनके घरोंमें पळे हुए कुत्ते व्यर्थ 
ही लोगोंको डराते रहते हैं, प्रिये ! ऐसे आचरणबाले मनुष्य 
मृत्युको प्राप्त होकर यमदण्डसे पीड़ित हो चिरकाळतक नरकमें 
पड़े रहते हैं | फिर किसी प्रकार मनुष्यका जन्म पाकर अधिक 
gad भरे हुए तैकड़ों बाधाओंसे व्यास कुत्सित देशम 
उत्पन्न हो वहाँ दुखी? शोकमग्न और सब ओरसे उद्विग्न 
बने रहते हैं ॥ 

उमोवाच 

भगवन्‌ भगनेत्रघ्न मानुषेषु च केचन। 
gat नपुंसकाश्रेव इच्यन्ते घण्डकास्तथा ॥ 
नीचकर्मरता नीचा नीचसख्यास्तथा भुवि | 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 

उमाने पूछा--मगवन्‌ |मगदेवताके नेत्रको नष्ट करने- 
वाळे महादेव | FIM कुछ लोग कायर, नपुसक और 
gag देखे जाते हैं, जो इस भूतळपर खयं तो नीच हैं दी, 
नीच wilt तत्पर रइते और नीचोंका ही साथ करते हैं। 


Ho स० Jei: १९ 


उनके नपुंसक होनेमें कौन-सा कर्मविपाक कारण होता है ! 
यह मुझे बताइये ॥ 


श्रीमहेधर उवाच 


तदददं ते प्रवक्ष्यामि »टणु कल्याणि कारणम्‌ | 
ये पुरा मनुजा भूत्वा घोरकर्मरतास्तथा | 
पद्युपुंस्त्वोपघातेन जीवन्ति च रमन्ति च ॥ 
एवंयुक्तसमाचाराः कालघम गतास्तु ते ॥ 
दृण्डिता यमद्ण्डेन निरयस्थाश्विर प्रिये ॥ 
यदि चेन्मानुषं जन्म लभेरंस्ते तथाविधाः । 
झीबा वर्षवराश्चैव षण्डकाश्च भवन्ति ते ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा-कल्याणि | मैं वह कारण तुम्हें 
बताता हूँ? सुनो | जो मनुष्य पहले भयंकर HHA तत्पर होकर 
THs पुरुषत्वका नाश करने अर्थात्‌ Taal बघिया करने- 
के कार्यद्वारा जीवननिर्वाह करते और उसीमें सुख मानते 
हैं, प्रिये ! ऐसे आचरणवाले मनुष्य मुत्युको पाकर यमदण्डसे 
दण्डित हो चिरकालतक नरकमें निवास करते हैं। यदि 
मनुष्यजन्म धारण करते हैं तो वैसे ही कायर, नपुंसक और 
हीजड़े होते हैं ॥ 
रञ्रीणामपि तथा देवि यथा पुंसां तु TATA | 
इति ते कथितं देवि भूयः ओतुं किमिच्छसि ॥ 

देवि ! जैसे पुरुषोंको कर्मजनित फल प्रास होता Vet 
प्रकार ख्रियाको भी अपने-अपने कर्मका फळ भोगना पड़ता 
हे | यह विषय मैंने तुम्हें बता दिया | अब और क्या सुनना 
चाहती हो १ ॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमे अध्याय समाप्त ) 


[ उमा-महेश्वर-संवादमे कितने ही महत्त्वपूर्ण 
विषयोंका विवेचन ] 
उमोवाच 
भगवन्‌ देवदेवेश प्रमदा विधवा भृशम्‌ । 
हद्यन्ते मानुषे लोके सर्वकल्याणवर्जिताः ॥ 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमर्हसि | 
„उमाने . पूछा--मगवन्‌ | देवदेवेश्वर | मनुष्यलोकमें 
बहुत-सी युवती स्त्रिया समस्त कल्यार्णोसे रहित विधवा दिखायी 
देती है | किल कर्मविपाकसे ऐसा होता है ! यह मुशे बताइये॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 


याः पुरा agm देवि बुद्धिमोहसमन्विताः। 

` कुटुम्बं तत्र वे पत्युनोशयन्ति gar तथा ॥ 
विषदाश्चास्तिदाइचेव पतीन्‌ प्रति सुनिद्याः। 
अन्यासां हि पतीन्‌ यान्ति खपतीन्‌ द्वेष्यकारणात्‌॥ 
एवंयुक्तसमाचारा यमळोके सुद्ण्डिताः॥ 
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[ अलुशासनपवेणि 


III 


निरयस्थाश्चिरं कालं कथंचित्‌ प्राप्य ATTA Il 
तत्र ता भोगरहिता विधवाश्च भवन्ति वे N 
५ धीमहेश्वरने कहा--देवि ! जो खिया पहले जन्ममें 
द्विमें मोह छा जानेक्रे कारण पतिके कुट्ठम्ब्रका व्यर्थ नाश 
करती हैं, विष देती आग्‌ लगाती और पतियोंके प्रति अत्यन्त 
निर्दय होती है, अपने पतियोंसे देष रखनेके कारण दूसरी 
fiia पतियोसे सम्बन्ध स्थापित कर लेती हैं, ऐसे आचरण- 
वाली नारियाँ यमळोक़में भळीभाँति दण्डित हो चिरकाळतक 
नरकमें पड़ी रहती हैं । फिर किसी तरह मनुष्य-योनि पाकर 
वे मोगरहित विधवा हो जाती हैं ॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ देवदेवेश मानुषेष्वेव केचन। 
दासभूताः प्रदऱ्यन्ते सर्वकर्मपरा WIAA Il 
आघातभर्त्सनसहाः पीञ्यमानाश्च सर्वशः | 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 
उमाने पूछा--मगवन्‌ | देवदेवेश्वर | मनुष्योमें ही 
कोई दासभावको sma दिखायी देते हैंश जो सब प्रकारके 
wala सर्वथा संलग्न रहते हैं | वे पीटे जाते हैं,डॉट-फटकार 
सहते हैं और सब तरसे सताये जाते हैं। किस कर्मविपाकसे 
ऐसा होता है १ यह मुझे बताइये ॥ 
श्रीमहेश्‍वर उवाच 
तदहं ते प्रवक्ष्यामि शृणु कल्याणि कारणम्‌ ॥ 
ये पुरा aga देवि परेषां वित्तद्दारकाः ॥ 
ऋणवृद्धिकरं क्रौयान्न्यासदत्त तथैव च। | 
निक्षेपकारणाद्‌ दृत्तपरद्रव्यापहारिणः ॥ 
प्रमादाद्‌ विस्मृतं नष्टं परेषां धनद्दारकाः | 
वधबन्धपरिङ्कुरौदीसत्वं कुवते परान्‌ ॥ 
ताइशा मरणं प्राप्ता दण्डिता यमशासनेः। 
कर्थचित्‌ प्राप्य मानुष्यं तत्र ते देवि सर्वथा ॥ 
gagar भविष्यन्ति जन्मप्रश्नति मानवाः N 
तेषां कमणि ङुवेन्ति येषां ते धनहारकाः | 
आसमाप्तेः खपापस्य कुर्वन्तीति विनिश्चयः N 
श्रीमदेश्वरने कहा--कस्याणि | वह कारण में बताता 
हूँ? सुनो | देवि | जो मनुष्य पहले दूसरोंके धनका अपहरण 
करते हैं जो क्रूरताबश किसीके ऐसे घनको हडप लेते है; 
जितके कारण SOP ऊपर ऋण बढ़ जाता है, जो रखनेके 
fer दिये हुए या धरोहरके तौरपर रखे हुए पराये धनको 
दबा लेते हैं अथवा प्रमादबश Gals भूळे या खोये हुए 
घनको इर लेते हैं; दूसरोंको वघ-बन्घन और FSA डालकर 
उनसे अपनी दासता कराते हैं. देवि ! ऐसे लोग मृत्युको 
प्राप्त हो यमदण्डसे दण्डित होकर जब्र किती तरह मनुष्य- 
योनिर्मे जन्म लेते हैं, aa जन्मते ही दास होते हैं और उर्न्ही- 


की सेवा करते हैं, जिनका घन उन्होंने पूर्वजन्ममें इर लिया 
है | aqaa उनके पापका भोग समाप्त नहीं हो जाता; तबतक 
चे दासकर्म ही करते रहते हैं; यही शाख्रका निश्‍चय है II 
पशुभूतास्तथा चान्ये भवन्ति धनहारकाः | 
तत्‌ तथा क्षीयते कर्म तेषां पूवीपराधजम्‌ ॥ 
पराये धनका अगइरण करनेवाले दूसरे लोग पशु होकर 
मी घनीकी सेवा करते हैं। ऐसा करनेसे उनका पूर्वापराध- 
जनित कर्म क्षीण होता है ॥ 
किंतु मोक्षविधिस्तेषां सर्वथा तत्प्रसादनम्‌ | 
अयथावन्मोक्षकामः पुनर्जन्मनि चेष्यते ॥ 
सब प्रकारसे उस घनके स्वामीको प्रसन्न कर लेना ही 
उसके BUA छुटकारा पानेका उपाय है, किंतु जो यथावत्‌ 
रूपसे उस ऋणसे छूटना नहीं चाहता) उसे पुनर्जन्म लेकर 
saat सेवा करनी पड़ती है ॥ 
मोक्षकामी यथान्यायं कुवेन कमोणि सर्वशः | 
भर्तुः प्रखाद्माकाङ्केदायासान्‌ MANTE 
जो उस बन्धनसे छूटना चाहता हो, वह यथोचित रूपसे 
सारे काम करता और परिश्रमको सर्वथा सहता हुआ खामीको 
प्रसन्न करनेकी आकाङ्का रखे || 
प्रीतिपूव तु यो wat मुक्तो FH: स पावनः। 
तथाभूतान्‌ कर्मकरान्‌ सदा संतोषयेत्‌ पतिः ॥ 
जिसे स्वामी प्रसन्नतापूर्वंक दासताके वन्धनसे मुक्त कर 
देता है, वह मुक्त एवं शुद्ध हो जाता है। खामीको भी 
चाहिये कि वह ऐसे सेवकोंको सदा संतुष्ट रखे || 
यथाहे कारयेत्‌ कमे दण्डं कारणतः क्षिपेत्‌ | 
बुद्धान्‌ बालांस्तथा क्षीणान्‌ पाळयन धर्ममाप्नुयात्‌ ॥ 
इति ते कथितं देवि भूयः श्रोतुं किमिच्छसि ॥ 
उनसे यथायोग्य कार्य कराये और विशेष कारणसे ही 
उन्हे दण्ड दे । जो बृद्धो, बालकों और gas मनुष्योंका 
पालन करता है, वह धर्मका मागी होता हे | देवि! यह 
विषय तुम्हें बताया गया। अब और क्या सुनना चाहती हो ॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ भुवि maai दृण्डितानां नरेश्वरेः | 
दृण्डेनेच कृतेनेह पापनाशो भवेन्न at i 
एतन्मया संशयितं तद्‌ भवांइछेत्तुम्हति ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ | इस भूतळपर राजा लोग 
जिन मनुष्योको दण्ड दे देते हैं अब उस दण्डसे ही उनके 
qia नाश हो जाता है या नहीं ! यह मेरा संदेह दै | 
आप इसका निवारण करे ॥ 
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दानधर्मपर्व ] 


पञ्चचत्वारिंशद्धिकशततमो ऽष्वायः ८९७१ 


—————— ्ी 


श्रीमहेथर उवाच 

स्थाने सँशयितं देवि *टणु तत्त्वं समाहिता ॥ 
ये जपैदण्डिता आूमावपराधापदेशतः | 
यमलोके न VEGA तत्र ते यमदण्डनेः ॥ 

श्रीमहेश्वरने कद्दा--देवि | तुम्हारा संदेह ठीक हैः 
तुम एकाग्रचित्त होकर इसका यथार्थ उत्तर सुनो | इस 
भूमिपर uada जित अपराधका नाम लेकर जिन 
मनुष्योको दण्ड दे देते है; उसके लिये वे यमलोकमें 
यमराजके दण्डद्वारा दण्डित नहीं होते हैं ॥ 
अदण्डिता वा ये तथ्या मिथ्या वा दण्डिता सुवि। 
तान्‌ यमो दण्डयत्येव स हि वेद कृताकृतम्‌ ॥ 

इस पृथ्वीपर जो वास्तविक अपराधी बिना दण्ड पाये 
रह जाते हैं अथवा as ही दूसरे लोग दण्डित हो जाते है 
उस दशाम यमराज उन वास्तविक अपराधिर्योको अवश्य 
दण्ड देते हैं; क्योंकि वे यह अच्छी तरह जानते हैं कि किसने 
अपराध किया है और किसने नहीं किया है ॥ 
नातिक्रमेदू यमं कश्चित्‌ कर्म कृत्वेह मानुषः | 
राजा यमश्च Hala दण्डमात्रं तु शोभने ॥ 

कोई भी मनुष्य इस ळोकमें कर्म करके यमराजको नहीं 
लाघ सकता) उसे अवश्य दण्ड भोगना पड़ता है । शोमने | 
राजा और यम सबको भरपूर दण्ड देते Ë ॥ 
नास्ति कर्मफळच्छेत्ता कश्चिल्लोकत्रयेऽपि च | 
इति ते कथितं सवं निर्विशङ्का भव प्रिये ॥ 

तीनों लोकॉर्मे कोई भी ऐसा पुरुष नहीं दै? जो कर्मोके 
फलका fiat भोगे नाश कर सके | प्रिये | इस विषयमें 


. तुम्हे सारी बातें बता दीं | अब संदेइरहिंत हो जाओ ॥ 


उमोवाच 
किमर्थे gad कत्वा मानुषा सवि नित्यशः | 
पुनस्तत्कर्मनाशाय प्रायश्चित्तानि कुर्वेते ॥ 
उमाने पूछा--भगबन्‌ ! यदि ऐसी बात है तो 


_ भूमण्डलके मनुष्य पाप-कर्म -करके उसके निवारणके लिये 


प्रायश्चित्त Fat करते हैं! ॥ 
सर्वपापहरं चेति हयमेधं वदन्ति च। 
प्रायश्चित्तानि चान्यानि पापनाशाय कुवते ॥ 
तस्मान्मया संशयितं त्वं तच्छेत्तुमिहाहेसि | 

कहते हैं कि अश्वमेघयश सम्पूर्ण पापौको इर लेनेवाला 
है। लोग दूसरेदूसरे प्रायश्चित्त भी पार्पोका नाश करनेके 
लिये ही करते हैं | (इधर आप कहते हैं. कि तीनों लोकंमिं 
कोई कर्मफलका,नाश करनेवाला है ही नहीं ) अतः इस 
विषये मुझे संदेह हो गया है | आप मेरे इस संदेहका निवारण 
करे ॥ 


श्रीमहेः्वर उवाच 


स्थाने संशयितं देवि sy तत्त्व समाहिता | 
संशयो हि महानेव पूर्वेषां च मनीषिणाम्‌ ॥ 

श्रीमदेश्वरने कहा--देवि | तुमने ठीक संशय 
उपस्थित किया है | अब एकाग्रचित्त होकर इसका वास्तविक 
उत्तर सुनो | पहळेके महर्षिर्याके aad मी यह महान्‌ संदेह 
बना रहा दै ॥ 
द्विधा तु क्रियते पापं सद्धिश्वासद्धिरिव च। 
अभिसंधाय चा नित्यमन्यथा वा यदृच्छया ॥ 

सजन हों या असजन, समीके द्वारा दो प्रक्रारका पाप 
बनता दै, एक तो वह पाप दै, जिसे सदा किसी उद्देश्यको 
मनमें लेकर जान-बूझकर किया जाता है और दूसरा वह दै, 
जो अकस्मात्‌ eases ब्रिना जाने दी बन जाता है Il 
केवळं चाभिसंधाय संरम्भाष्य करोति यत्‌। 
कर्मणस्तस्य नाशस्तु न कथंचन विद्यते ॥ 

जो उद्देश्यःसिद्धिकी कामना रखकर क्रोधपूर्वक कोई 
असत्‌ कर्म करता दै, उसके उस कर्मका किसी तरह नाझ 
नहीं होता है ॥ 
अभिसंधिकृतस्येव नैव नाशोऽस्ति कर्मणः | 
अश्वमेधसहस्नैश्च प्रायश्चित्तदातैरपि ॥ 
अन्यथा यत्‌ कृतं पापं प्रमादाद्‌ वा यदच्छया | 
प्रायश्चित्ताश्वमेघाभ्यां saat तत्‌ प्रणऱ्यति ॥ 

'“कलामिसन्धिपूर्वक किये गये कर्मोका नाश सखो 

अश्वमेध यशो और सैकड़ों प्रायश्चित्ते मी नहीं होता | 
इसके सिवा और प्रकारसे--असावधानी या दैवेच्छासे जो 
पाप बन जाता है, वह प्रायश्चित्त और अश्वमेधयशसे तथा 
दूसरे किसी भ्रेष्ठ कर्मसे नष्ट हो जाता है ॥ 
fread पापके कार्य निर्विशंका भव प्रिये । 
इति ते कथितं देवि भूयः श्रोतुं किमिच्छसि ॥ 

प्रिये ! इस प्रकार पाप कमंके विधयमें तुम्हारा यह 
संदेह अब दूर हो जाना चाहिये | देवि | यह विषय मैने 
तुम्हें बताया | अव और क्या सुनना चाइती हो? ॥ 

उमोवाच 

भगवन्‌ देवदेवेश Aguada अपि। 
श्रियन्ते मानुषा लोके कारणाकारणादपि ॥ 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमई॑सि ॥ 

उमाने पूछा--मगबन्‌ | देवदेवेश्वर | जगतूके मनुष्य 
तथा gat प्राणी, जो किसी _कारणसे या अकारण 
मी मुत्युको प्रात हो जाते है, इसमें कौन-सा कर्मविपाक 


कारण दै ! यह मुझे AAA ॥ 
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श्रीमहेथर उवाच नक्षत्रोंकी ही आराघना करते रहते हैं। क्या उनकी यह 
ये पुरा age देवि कारणाकारणादपि | मान्यता ठीक है! देव | यही मेरा संशय है । आप मेरे 
यथासुभिर्वियुज्यन्ते प्राणिनः प्राणिनिदयाः ॥ इस संदेइका निवारण कीजिये ॥ 


तथेव ते प्राप्नुवन्ति यथवात्मळत फलम्‌ | 
विषदास्तु विषेणैव शस्त्र: TAN घातकाः॥ 
शीमदेश्वरने कहा- देवि | जो निर्दयी मनुष्य पहले 
किसी कारणसे या अकारण भी दूसरे प्राणियोंके प्राण लेते 
हैं, वे उसी प्रकार अपनी करनीका फल पाते हैं। विष 
देनेवाळे विषसे ही मरते हैं और Tea दूसरोंकी इत्या 
करनेवाले लोग खयं मी जन्मान्तरमें wets आघातसे ही 
मारे जाते हैं ॥ i 
इति सत्यं प्रजानीदि ळोके तत्र विंधि प्रति । 
कर्मकतो नरोऽभोक्ता स नास्तिदिवि वा भुवि । 
तुम इसीको सत्य समझो | कर्म करनेवाला मनुष्य उन 
कमोंका फल न Alt ऐसा कोई पुरुष न इस प्रथ्वीपर है 
न स्वर्गमें ॥ 
न शक्यं कर्म चाभोक्तु सदेवासुरमानुषैः ॥ 
कर्मणा प्रथितो लोक आदिप्रभृति बर्तते | 
देवता, असुर और मनुष्य कोई भी अपने कर्मोका 
फल भोगे बिना नहीं रह सकता | आदिकालंसे ही यह संसार 
कर्मसे गुँथा हुआ है ॥ 
एतदुद्देशतः प्रोक्त कर्मपाकफलं प्रति ॥ 
agra मया नोक्तं यस्मिंस्ते TAU | 
बुद्धितकेण तत्‌ सवं तथा वेदितुमह॑सि॥ 
कथितं ओोतुकामाया भूयः श्रोतुं किमिच्छसि ॥ 
कमोंके परिणामके विषयम ये बातें संक्षेपसे बतायी गयी 
हैं कर्मसंचयके विषयमें जो बात मैंने अबतक नहीं कहीं हो; 
उसे भी तुम्हें अपनी afar तक-- Hae करके जान 
लेना चाहिये | तुम्हें सुननेकी इच्छा थी, इसलिये मैने ये 
सारी बातें बतार्यी | अब तुम और क्या सुनना चाहती हो !॥ 
 . उमोवाच 
भगवन्‌ भगनेत्रघ्न मानुषाणां विचेष्टितम्‌। ` 
सर्वमात्मळतं चेति wd मे भगंवन्मतम्‌॥ 
लोके Asad सवे मत्वा कर्म शुभाशुभम्‌ | 
तदेव प्रहनक्षत्रं प्रायशः पर्युपासते ॥ 
एष मे संशयो देव तं मे त्वं छेत्तुमईसि | 
उमाने पूछा भगवन्‌ | भगनेत्रनाशन | आपका मत 
है कि मनुष्योंकी जो भळी-बुरी अवस्था है; बह सब उनकी 
अपनी ही करनींका फळ है | आपके इस मतको मैंने अच्छी 
तरह सुना; परंतु San ag देखा जाता है कि लोग समस्त 


Saga कमफलको ग्रहजनित मानकर प्रायः: उन . अह- 


श्रीमहेः्वर उवाच 
स्थाने संशयितं देवि a0 तत्त्वविनिश्चयम्‌ ॥ 
नक्षत्राण ग्रहाइचेच शुभाशुभनिवेद्काः | 
मानवानां महाभागे न तु कर्मकराः BAT Il 
श्रीमहेइवरने कहा--देवि | तुमने उचित संदेह 
उपस्थित किया है | इस विषयमे जो सिद्धान्त मत है, ठसे 


. करते हैं ॥ 


gant हितके लिये ज्योतिषचक्र ( ग्रह-नक्षत्र मण्डल ) 
के द्वारा भूत और भविष्यके शुभाशुम फलका बोध कराया 
जाता है ॥ 
किंतु तत्र शुभं कर्म gag निवेद्यते । 
दुष्ठ्तस्याशुभैरेब समवायो ARa i 
किंतु वहाँ शुभ कमफछकी सूचना उत्तम (JA) 
ग्रहोँद्वारा प्राप्त होती है और ढुष्कर्मके फलकी सूचना 
AYA अरहोँद्वारा ॥ 
केवल ग्रहनक्षत्रं न करोति शुभाशुभम्‌ । 
सर्वमात्मङतं कमं लोकवादो ग्रहा इति ॥ 
बळ ग्रह और नक्षत्र ही शमाशुम कर्मफलको उपस्थित 
नहीं करते हैं | सारा अपना ही किया हुआ कर्म शु॒माशुभ 
फलका उत्पादक होता है । ग्रहने कुछ किया है--यह 
कथन लोगोंका प्रवादमात्र है ॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ विविधं कमे कृत्वा जन्तुः शुभाशुभम्‌। 
कि तयोः Gamat भुङक्त जन्मान्तरे पुनः ॥ 
एष मे संशयो देव तं मे त्वं छेत्तमर्हसि। 
उमाने पूछा--भगवन्‌ | जीव नाना प्रकारके DAT 
शुम कर्म करके जब्र दूसरा जन्म घारण करता है? तब 
QANA पहले किसका फल भोगता है; छुभका या ATAR ! 
देव | यह मेरा संशय दै । आप इसे मिटा दीजिये || 


MARAT उवाच 
स्याने संशयितं देवि तत्‌ ते वक्ष्यामि तत्त्वतः ॥ 


अशुभं पूर्वमित्याहरपरे शुभमित्यपि । 
मिथ्या तदुभयं प्रोक्तं केवळ तदू त्रवीमि ते ॥ 
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पश्चचत्वारिद्रादघिकशततमो ऽध्यायः 


५९७३ 


IS ni 


श्रीमहेश्वरने कद्दा- देवि | तुम्हारा संदेह उचित 
ही है, अब मैं तुम्हें इसका यथार्थ उत्तर देता हूँ । कुछ 
लोगोंका कहना है कि पहले अशुभ कर्मका फल मिळता है, 
दूसरे कहते हैं कि पहले शुभ कर्मका फल प्राप्त होता है । 
परंतु ये दोनों ही बातें मिथ्या कही गयी हैं | सच्ची बात क्या 
है! यह मैं तुम्हें बता रहा हुँ ॥ 
भुञ्जानाश्चापि इद्यन्ते क्रमशो Bla मानवाः | 
ऋद्धि हानि सुखं दुःखं तत्‌ सर्वमभयं भयम्‌ ॥ 

इस प्रथ्वीपर मनुष्य क्रमशः दोनों प्रकारके फल भोगते 
देखे जाते हैं । कभी धनकी बृद्धि होती दै कमी हानि; कभी सुख 
मिळता है कमी दुःख)कमी निर्भयता रहती है और कमी मय 
प्रात होता है | इस प्रकार समी फळ क्रमशः भोगने पड़ते हैं ॥ 
दुःखान्यनुभवन्त्याद्या दरिद्राश्च सुखानि च। ` 
योगपद्याद्धि भुज्ञाना ददन्ते लोकसाक्षिकम्‌ N 
कमी धनाढ्य लोग दुःखका अनुभव करते हैं. और 
कमी दरिद्र मी सुख भोगते हैं | इस प्रकार एक हदी साथ 
लोग शुम और AYAR भोग करते देखे जाते हैं। सारा 
जगत्‌ इस बातका साक्षी है ॥ f 
नरके खर्गलोके च न तथा संस्थितिः प्रिये । 
नित्यं दुःखं हि नरके खगे नित्यं Ge तथा ॥ 

प्रिये | किंतु नरक और खर्गलोकमें ऐसी स्थिति नहीं 
है। नरकर्मे सदा दुःख ही दुःख है और at सदा 
सुख ही सुख ॥ 
तत्रापि खुमहद्‌ भुक्त्वा Farad पुनः शुभे । ` 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं कि भूयः भोतुमिच्छसि I 

शुभे | वहाँ भी झुम या अश्ुभमेंसे जो बहुत अधिक 
होता है; उसका भोग पहले और जो बहुत कम होता है 
उसका मोग पीछे होता है | ये सब बातें मैंने तुम्हें बता दीं, 
अब और क्या सुनना चाहती हो १ || 

उमोवाच 

भगवन्‌ प्राणिनो लोके ग्रियन्ते केन हेतुना | 
ज्ञाता जाता न तिष्ठन्ति तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ | इस लोकमें प्राणी किस 
कारणसे मर जाते हैं जन्म ले-लेकर वे यहीं बने क्यों नहीं 
रहते हैं ! यह मुझे बतानेकी कृपा करें || 

HA उवाच 

इहं ते प्रवक्ष्यामि शएणु सत्यं समाहिता। 
आत्मा कर्मक्षयाद्‌ देहं यथा सुञ्चति तच्छृणु ॥ 

शरीमहेश्वरने कहा--देवि | इस विषयमे जो यथार्थ 
बात है; वह मैं तुम्हें बता रहा El कर्मोका मोग समाप्त 


होनेपर आत्मा इस शरीरको केसे छोड़ता है ! यह एकाग्रचित्त 
होकर सुनो || | 
शरीरात्मसमाद्दारो जन्तुरित्यभिधीयते 
तत्रात्मानं नित्यमाषटुरनित्यं क्षेत्रमुच्यते॥ 

शरीर और आत्माका ( जड और चेतनका ) जो संयोग 
है, उसीको जीव या प्राणी कहते हैं | इनमें आत्माको नित्य 
और शरीरको अनित्य बताया जाताहै। | 
एवं कालेन संक्रान्तं शारीरं जर्जरीकृतम्‌ । 
अकर्मयोग्यं संशीण त्यक्त्वा देही ततो घजेत्‌॥ 

जब HSA आक्रान्त होकर शरीर जरावस्थासे जर्जर 
दो जाता है; कोई कर्म करने योग्य नहीं रद्द जाता और 
सर्वथा गळ जाता है; तब देइघारी जीव उसे त्यागकर 
चल देता दै ॥ 
नित्यस्यानित्यसंत्यागाल्रोके तन्मरणं विदुः | 
काळं नातिक्रमेरन्‌ दि सदेवाखुरमानवाः ॥ 

नित्य जीवात्मा जब अनित्य शरीरको त्यागकर चला 
जाता दै, तब लोकमें उस प्राणीकी मृत्यु हुई मानी जाती 
है । देवता, असुर और मनुष्य कोई भी काळका उल्लट्दन 
नहीं कर सकते ॥ 
यथाऽऽकाशे न तिष्ठेत ged किचिद्खेतनम्‌। 
तथा घावति कालोऽयं क्षणं किंचिन्न तिष्ठति॥ 

जैसे आकाश कोई मी जड द्रव्य स्थिर नहीं रइ सकता) 


उसी प्रकार यह काळ निरन्तर दौड़ लगाता रहता है। एक 


क्षण मी खिर नहीं रहता ॥ 
स पुनजायतेऽम्यत्र रारीरं नवमाविरशन(। 
एवं लोकगतिर्नित्यमादिप्रभृति वतेते ॥ 

ag जीव फिर किसी दूसरे शरीरमें प्रवेश करके अन्यत्र 
जन्म लेता है | इस प्रकार आदि कालसे ही ळोककी सदा 
ऐसी ही गति चल रही है ॥ 


उमोवाच 

भगवन्‌ प्राणिनो घाला IA मरणं गताः। 
अतिवृद्धाश्च जीवस्तो दद्दयन्ते चिरजीविनः ॥ 
-“उमाने पूछा-मगवन्‌ ! इस dart बाल्यावस्थामें _मी 
प्राणियोंकी मृत्यु_ -होती-देखी. जाती है और अत्यन्त 
Ta मनुष्य मी चिरजीबी होकर जीवित दिखायी देते हैं॥ 
केवळ कालमरणं न प्रमाणं महेश्वर । 
तस्मान्मे संशयं बूहि प्राणिनां जीवकारणम्‌ ॥ 

महेश्वर | केवळ megg अर्थात्‌ बृद्धावस्थाने ही 
मृत्यु होनेकी बात प्रमाणभूत नहीं रह गयी है; अतः प्राणिरे 
के जीवनके छिये उठे हुए मेरे इस संदेहका 
निवारण कीणिये ॥ न 
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श्रीमहेः्वर उवाच 
IO तत्‌ कारणं देवि निर्णयस्त्वेक एव सः। 
शरमहेश्वरने . कहा--देवि | इसका कारण सुनो। 
इस विषयमें एक ही निर्णय है॥ 
यावत्‌ Gand कर्म तावज्जीवति मानवः | 
तत्र कर्मवशाद्‌ बाला भ्रियन्ते कालसंक्षयात्‌ ॥ 
चिरं जीवन्ति वृद्धाश्च तथा कर्मप्रमाणतः 
इति ते कथितं देवि निर्विशङ्का भव प्रिये ॥ 
जत्रतक पूर्वकृत कमे ( प्रारब्ध ) शेष है; तबतक मनुष्य 
जीवित रहता है | उसी कर्मके अधीन होकर प्रारब्ध मोगका 
काळ समास होनेपर बालक मी मर जाते हैं और उसी कर्मी 
मात्राके अनुसार बुद्ध पुरुष भी दीर्घकालतक जीवित रहतेहैं। 
देवि | यह सत्र विषय तुम्हें बताया गया | प्रिये | इस विषयमें 
अब तुम संशयरहित हो जाओ ॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ केन qaa भवन्ति चिरजीविनः | 
अल्पायुषो नराः केन तन्मे शंसितुमहेसि it 
उमाने पूछा- भगवन्‌ | किस आचरणसे मनुष्य 
चिरजीवी होते हैं और किसे अल्पायु हो जाते हैं £ यह मुझे 
बतानेकी कृपा करें ॥ | 
HAN उवाच 
WT तत्‌ सर्वमखिल Tel पथ्यतरं नृणाम्‌। 
थेन ada सम्पन्ना भवन्ति चिरजीविनः॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! यह सारा गूढ़ रहस्य 
मनुष्योके लिये परम लाभदायक हे । जिस आचरणसे 
सम्पन्न मनुष्य चिरजीची होते. हैं; वह सब सुनो ॥ 
अहिंसा सत्यवचनमक्रोधः क्षान्तिराजेचस्‌। 
शुरूणां नित्यशुश्रषा वृद्धानामपि पूजनम्‌ N 
शौचादकार्यसंत्यागः सदा पथ्यस्य भोजनम्‌। 
एवमादिगुणं ga नराणां दाघेजीचिनाम्‌॥ 


अहिंसा, सत्यमाप्रण) क्रोधका त्याग) क्षमा, सरलता; 


रखकर न करनेयोग्य कमोंका त्याग, सदा ही पथ्य भोजन 
इत्यादि गुणोंवाला आचार दीर्घजीवी मनुष्योंका है || 


तपसा त्रह्मचयेण रसायननिषेवणात्‌। 

उद्ग्रखर्वा बलिनो भवन्ति चिरजीविनः I 
तपस्या, ब्रह्मचर्यं तथा रसायनके सेवनसे मनुष्य अधिक 

पैयंशाली, बलवान्‌ और चिरजीवी होते हैं Il 

खग चा माजुषे वापि चिर तिष्ठन्ति धामिंकाः॥ 

अपरे पापकमोणः प्रायशोऽनुतवादिनः। 


` 


__हिसाप्रिया getter निष्क्रियाः शौचवर्जिताः ॥ 


नास्तिका घोरकर्माणः सततं मांसपानपाः। 
पापाचारा शुरुद्विष्टाः कोपनाः कळहप्रियाः॥ 
पवमेवाशुभाचारास्तिष्ठन्ति निरये चिरम्‌। 
तिर्यग्योनौ तथात्यन्तमल्पास्तिष्ठन्ति मातचाः॥ 

धर्मात्मा पुरुष स्वर्गमें हो या मनुष्यलोकमें, वे दीर्घकाल- 
तक अपने पदपर बने रहते हैं । इनके सिवा दूसरे जो पाप- 
कर्मी प्रायः झूठ AANS adel, गुरुद्रोही? अकर्मण्य, 
शौचाचारसे रहित, नास्तिकः घोरकर्मी, सदा मांत खाने और 
मद्य Aras, पापाचारी, गुरुसे द्वेष रखनेवाळे, क्रोधी और 
कलहप्रेमी हैं; ऐसे असदाचारी पुरुष चिरकालतक ant 
पड़े रहते हैं तथा तिर्यग्योनिर्म स्थित होते हैं, वे मनुष्य शरीरमे 
अत्यन्त अस्प समयतक ही रहते हैं ॥ 
तस्मादल्पायुषो मत्योस्तादशाः सम्भवन्ति ते ॥ 
अगस्यदेशगमनाद्पथ्यानां च भोजनात्‌। 
आयुःक्षयो भवेन्नृणामायुःक्षयकरा हि ते॥ | 

इंसीलिये ऐसे मनुष्य अल्पायु होते हैं। अगम्य स्थानॉमें 
जानेसे, अपथ्य वस्तुओंका भोजन करनेसे मनुष्योंकी आयु 
क्षीण होती है; क्योंकि वे आयुका नाश करनेवाले हैं Il 
भवन्त्यर्पायुषस्तैस्तैरन्यथा चिरजीविनः। 
एतत्‌ ते कथितं सवे भूयः Na किमिच्छसि N 

ऊपर बताये हुए कारणोंसे मनुष्य अल्पायु होते है; 
अन्यथा चिरजीवी होते हैं | यह सारा विषय मैंने तुम्हे बता दिया। 
अब और क्या सुनना चाहती हो ? Il 

उमोवाच 
देवदेव महादेव श्रुतं मे भगवन्निदम्‌ 
आत्मनो जातिसम्बन्धं ब्रूहि स्त्रीपुरुषान्तरे ॥ 
V उमाने qarala | महादेव | भगवन | यह 
विषय तो मैंने अच्छी तरह सुन लिया | अब यह बताइये 
कि आत्माका स्री या पुरुषमेसे किस जातिके साथ 
सम्बन्ध है १ ॥ 
emm: पुरुषप्राण एकः स पृथगेव atl 
पष मे संशयो देव तं मे छेत्तुं त्वमर्हसि ॥ 
stan tar हैया पुरुषरूप ! एक है या अळग- 
अलग ? देव| यह मेरा संशय हे | आप इसका निवारण करे || 
HAA उवाच 

निर्विकारः सदैवात्मा स्त्रीत्व पुंस्त्वं न चात्मनि। 
कर्मप्रकारेण तथा जात्यां जात्यां प्रजायते ॥ 
कृत्वा तु पौरुषं कमे स्त्री पुमानपि जायते । 


` ज्रीभावयुक्‌ पुमान्‌ कृत्वा कमंणा प्रमदा भवेत्‌ ॥ 
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श्रीमहेश्वरने कहा-“ जीवात्मा सदा ही निर्विकार है | 
वह न स्री है न पुरुष। वह कर्मके अनुसार विभिन्न 
जातियोंमें जन्म लेता है | पुरुषोचित कर्म करके स्त्री मी पुरुष 
हो सकती है और ज््री-मावनासे युक्त पुरुष तदनुरूप कर्म 
करके उस कर्मके अनुसार स्त्री हो सकता है ॥ 

उमोवाच 

भगवन्‌ सवेलोकेश कमौत्मा न करोति चेत्‌] 
कोऽन्यः कर्मकरो देहे तन्मे त्वं चक्तुमहसि ॥ 

उमाने पूछा-मेगवन्‌ | सर्वलोकेश्वर | यदि आत्मा 
कर्म नहीं करता तो शरीरमें दूसरा कौन कर्म करनेवाला है ! 
यह मुझे बताइये ॥ 

MAAC उवाच 

Oy भामिनि कतोरमात्मा हिन च कर्मकृत्‌ 
प्रकृत्या  शुणयुक्तेन क्रियते कम RAT: I 

श्रीमहेश्वरने कहा--भामिनि | कर्ता कौन है ! यह 


- सुनो | आत्मा कर्म नहीं करता है | प्रकृतिके गुणोसे युक्त 


प्राणीद्वारा ही सदा कर्म किया जाता है ॥ 
शारीरं प्राणिनां लोके यथा पित्तकफानिळेः | 
व्याप्तमेभिस्िभिदोषिस्तथा व्याप्तं त्रिभिगुणेः N 
जगतमें miata शरीर जैसे वात, पित्त और कफ-- 
इन तीन दोषोंसे व्याप्त रहता दै इसी प्रकार प्राणी सत्त्व? 
रज और तम-इन गुर्णोते व्याप्त होता है ॥ 
सरत्वं रजस्तमश्चैव शुणास्त्वेते शरीरिणः। 
प्रकाशात्मकमेतेषां सर्वं खततमिष्यते ॥ . 
रजो दुःखात्मकं तत्र तमो मोददात्मकं TIAL 
त्रिभिरेतेुणेर्युकं लोके कमे sade Il 
सत्त्व) रज और तम--ये तीनों शरीरघारीके गुण हैं। 
इनरमेसे सत्व सदा प्रकाशस्वरूप माना गया है। रजोगुण 
दुःखरूप और तमोगुण मोइरूप बताया गया है । लोकमें 
इन तीनो gala युक्त कर्मकी प्रवृत्ति होती है ॥ 
सत्यं प्राणिदया शौचं थ्यः प्रीतिः क्षमा दमः। 
एचमादि carat कमे सारिविकमुच्यते ॥ 
gamm प्राणियोपर दया; शौच, श्रेय) प्रीति) क्षमा 
और इन्द्रिय-संयम--ये तथा ऐसे ही अन्य कर्म भी सात्विक 
कहलाते हैं ॥ 


` दाक्ष्यं कर्मपरत्वं च लोभो मोहो विधि प्रति । 
र hues माधुर्य नित्यमैश्वयलुब्धता ॥ . 
' रजसश्चोद्भवं चैतत्‌ कर्म नानाविधं सदा ॥ 


दक्षता, कर्मपरायणताः लोमश विधिके प्रति मोह) स्त्री- 


` तथा सदा ऐखवर्थका छोम--ये नाना प्रकारके . ¢ े 
es MJA तथा उ ` विचलित नहीं होता | जवतक,क्मफळ शेष रहता है? तबतक 


माव और कर्म रजोगुणठे प्रकट होते हैं ॥ 


अनृतं चेव पारुष्यं ध्रृतिविंद्वेषिता wa! 
हिसासत्यं च नास्तिक्यं निद्राळस्यभयानि al 
तमसश्चोद्भवं चेतत्‌ कमे पापयुतं तथा ॥ 
असत्यमाषण$ रूखापनः अत्यन्त अधौरता, हिंसा; 
असत्य; नास्तिकता, निद्रा, आलस्य और भय--ये तथा 
पापयुक्त कर्म तमोगुणसे प्रकट होते हैं ॥ 
तस्माद्‌ गुणमयः सर्वेः कार्योरम्भः BUT | 
तस्मादात्मानमव्यश्रं विद्वःथकताोरमव्ययम्‌ ॥ 
इसलिये समस्त YAGI कार्यारम्म रुणमय है? अतः 
आत्माको म्य्रग्रतारहित, अकर्ती और अविनाशी समझो ॥ 
सास्विकाः पुण्यळोकेछु राजसा मानुषे पदे 
तिर्यभ्योनौ च नरके तिष्ठेयुस्तामसा नराः ॥ 
सास्विक मनुष्य पुण्यलोकोंमें जाते हैं | राजस जीव 
मनुष्यळोकमें स्थित होते हैं तथा तमोगुणी मनुष्य TI- 
पक्षियोंकी योनिमें और नरकमें स्थित होते हैं ॥ 
उमोवाच 
किमर्थेमात्मा भिन्नेऽस्मिन देहे Teo वा हते | 
खयं प्रयास्यति तदा तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 
उमाने पूछा--इस शरीरके भेदनसे अथवा THER 
मारे जानेसे आत्मा खयं ही क्यों चला जाता है! यह 
मुझे बताइये ॥ 


HAAR उवाच 
तदहं ते प्रवक्ष्यामि श्ण कल्याणि कारणम्‌। 
एतन्नेमापिकैश्रापि gered खूक्ष्मवुद्धिभिः ॥ 
श्रीम्रहेश्वरने कहा-कस्याण | इसका कारण मैं 
बताता हूँ? सुनो | इस विषयमें सूक्ष्म बुद्धिवाले विद्वान्‌ भी 


मोहित हो जाते हैं ॥ 


कर्मक्षये तु सम्म्राते प्राणिनां जन्मधारिणाम्‌ । 
उपद्रवो भवेद्‌ देहे येन केनापि हेतुना ॥ 
तन्निमित्तं शरीरी तु शरीर प्राप्य संक्षयम्‌ | 
अपयाति परित्यज्य ततः कर्मवशेन सः ॥ 
SMART HUTA SAT क्षय हो जानेपर इस देहमें 
जिस किसी भी कारणते उपद्रव होने लगता है। उसके 
कारण शरीरका क्षय हो जानेपर देद्दाभिमानी जीव कमंके 
अघीन हो उस शरारको त्यागकर चला जाता है ॥ 
देहः क्षयति नैवात्मा वेदनाभिने चाल्यते। - 
fase कर्मफेल यावदू Aste कर्मक्षये Ja: I 
शरीर क्षीण होता है? आत्मा नहीं | वह वेदनाओंसे भी 
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जीवात्मा इस शरीरमें स्थित रहता है और कर्मोका क्षय 
होनेपर पुनः चला जाता है ॥ 
आदिप्रभृति लोकेऽस्मिन्नेवमात्मगतिः रखता | 
पतत्‌ ते कथितं देवि कि भूयः ओतुमिच्छसि I 
आदिकालसे ही इस जगतूर्मे आत्माकी ऐसी ही गति 
मानी गयी है | देवि | यह सब विषय तुम्हे बताया गया | 
अब और क्या सुनना चाहती हो ! ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समा ) 
|[ प्राणियाँके चार भेदोंका निरूपण, पुवंजन्मकी स्ट्रतिका 
Te, मरकर फिर लौटनेमें कारण स्वमदर्शन, दैव 
और पुरुषार्थ तथा पुनजैन्मका विवेचन ] 
उमोवाच 
भगवन्‌ देवदेवेश कर्मणेव शुभाशुभम्‌। 
यथायोगं फळं जन्तुः प्राप्नोतीति विनिश्चयः॥ 
उमाने पूछा--मगवन्‌ | देवदेवेश्वर | जीव अपने 
कर्मसे ही यथायोग्य शुभाशुभ फल पाता R- यह निश्चय 
हुआ ॥ 
प्रेषां विप्रियं कुवन्‌ यथा सम्प्राप्नुयाच्छुभम्‌। 
यदेतदस्मिश्चेद्‌ देहे तन्मे शांसितुम्दसि N 
दूसराका अग्रिय करके मी इस शरीरमें स्थित हुआ 
जीवात्मा किस प्रकार शुम फल पाता है ! यह मुझे बतानेकी 


कृपा करें ॥ 
HAA उवाच 

तद्प्यस्ति मदाभागे अभिसंधिबलान्नृणाम्‌। 
Rat दुःखमन्येषां कृत्वा सुखमवाप्जुयात्‌॥ 

श्रीमदेश्वरने कह/--महाभागे | ऐसा मी होता हे 
कि झुम dacs qed मनुष्योंके हितके लिये उन्हे दुःख 
देकर मी पुरुष सुख प्राप्त कर सके || 
दण्डयन्‌ भत्खेयन्‌ राजा प्रजाः पुण्यमवाप्नुयात्‌। 
गुरुः संतजेयिराष्यान्‌ भतो भुत्यजनान्‌ खकान्‌॥ 

राजा प्रजाको अपराधके कारण दण्ड देता और फटका 
रता है तो भी वह पुण्यका ही भागी होता है। शुरु अपने 
शिष्योको और खामी अपने सेवर्कोको उनके सुधारके लिये 
यदि डॉटता-फटकारता है तो इससे सुखका ही भागी 
होताहे। ` 
उन्मार्गप्रतिपन्नांश्च शास्ता धर्मफलं लभेत्‌ ॥ 
चिकित्सकश्च दुःखानि जनयन्‌ हितमाप्नुयात्‌। 

जो कुमार्गपर चळ रहे दो, उनका शासन करनेवाला 
राजा घर्मका फळ पाता है | चिकित्सक रोगीकी चिकित्सा 
: "करते समय उसे कष्ट ही देता है तथापि रोग मिटानेका 


प्रयत्न करनेके कारण वह हितका ही भागी होता है॥ 
पवमन्ये सुमनसो हिंसकाः खर्गमाप्लुयुः ॥ 
पकस्मिन्‌ निहते भद्रे बहवः सुखमाप्नुयुः। 
तस्मिन्‌ हते भवेद्‌ धमः कुत एव तु पातकम्‌ ॥ 

इस प्रकार दूसरे लोग भी यदि शुद्ध दयसे किसीको 
कष्ट पहुँचाते हैं तो खर्गलोकर्मे जाते हैं | भद्रे ! जहाँ किसी 
एक दुष्टके मारे जानेपर बहुत-से सत्पुरुषोंकों सुख प्राप्त होता 
हो तो उसके ART पातक क्या लगेगा, उलटे घर्म 
होता है ॥ 
अभिसंघेरजिह्मत्वाच्छुद्धे धर्मस्य गौरवात्‌। 
पतत्‌ कृत्वा तु पापेभ्यो न दोषं प्राप्तुयुः कचित्‌ N 

यदि उद्देश्य कुटिलतापूर्ण न न हो) अपितु धर्मके गौरवसे 
शुद्ध हो तो पापियोके प्रति ऐसा व्यवहार करके भी कहीं 
दोषकी प्रासि नहीं होती ॥ 

उमोवाच 

चतुर्विधानां जन्तूनां कथं शानमिह स्सृतम | 
कृत्रिमं तत्खभाचं चा तन्मे शांसितुमहेसि N 

उमाने पूछा--इस HIGH रहनेवाले चार ध्रकारके 
प्राणियोको केसे ज्ञान प्रास होता है | वह कृत्रिम है या खाभा 
विक ! यह मुझे बतानेकी कृपा करें | 

श्रीमहेश्वर उवाच 
स्थावरं जङ्गमं चेति जगद्‌ द्विविधमुच्यते | 
चतस्रो योनयस्तत्र प्रजानां क्रमशो यथा ॥ 
महेश्वरने कहा--देवि | यह जगत्‌ स्थावर और 

जङ्गमंके भेदसे दो प्रकारका पाया जाता है ! इसमें प्रजाकी 
क्रमशंः चार योनियाँ sags, अण्डज, स्वेदज और 
उद्धिज ॥ 
तेषासुद्धिदजा वृक्षा लतावल्लःयश्च वीरुधः 
दंशयूकादयश्रान्ये स्वेदजाः कृमिजातयः N 

इनमेंसे वृक्ष, लता, वल्ली और तृण आदि उद्धिज 
कहलाते हैं। डॉस और जूँ आदि कीट जातिके प्राणी स्वेदज 
कहे गये हैं ॥ 
पक्षिणदिछद्गकणाश्र प्राणिनस्त्वण्डजा मताः | 
aasaga विद्धि तेषां जरायुजान्‌ ॥ 

जिनके पंख होते हैं ओर कानके स्थानमें एक छिद्र मात्र 
होता है, ऐसे प्राणी अण्डज माने गये हैं | पञ्च, व्याळ 
(हिंसक जन्तु बाघ; चीते आदि)और मनुष्य-इनको जरायुज 
समझो ॥ 
एवं चतुविघां जातिमात्मा dace तिष्ठति ॥ 

इस तरह आत्मा इन चार प्रकारकी जातियोंका आश्रय 
Bez रहता हे 
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तथा भूस्यस्बुखंयोगाद्‌ भवन्त्युद्भिदजाः प्रिये | 
शीतोष्णयोस्तु संयोगाञ्ञायन्ते स्वेदजाःप्रिये॥ 

प्रिये | पृथ्वी और जलके संयोगसे उद्भिज प्राणियोंकी 
Sake होती हे तथा स्वेदज जीव सर्दी और गर्मीके संयोग 
से जीवन ग्रहण करते हैं ॥ 
अण्डजाश्चापि जायन्ते संयोगात्‌ BANAL | 
शुङ्कशोणितखंयोगात्‌ amaka जरायुजाः ॥ 
जरायुजानां खर्वेषां agi wag ॥ 

क्लेद और बीजके संयोगसे अण्डज प्राणियोका जन्म 
होता है और जरायुज प्राणी रज-वीर्यके संयोगसे उत्पन्न होते 
हैं। समस्त sagi मनुष्यका स्थान सबसे ऊँचा हे ॥ 
अतः परं तमोत्पत्ति oxy देवि समाहिता । 
द्विविधं हि तमो लोके शार्वरं देहजं तथा il 

देवि | अब एकाग्रचित्त होकर तमकी उत्पत्ति सुनो | 
लोकमें दो प्रकारका तम बताया गया हे--रात्रिका और 
देइजनित ॥ 
जयोतिभिश्च तमो लोके नाशं गच्छति शावेरम्‌। 
देहजं तु तमो लोके तेः समस्तेन शाम्यति ॥ 

लोकमें ज्योति या तेजके द्वारा रात्रिका अन्धकार नष्ट 
हो जाता है; परंतु जो देहजनित तम दै, वह सम्पूर्ण ज्योतियों- 
के प्रकाशित होनेपर भी नहीं शान्त होता ॥ 
तमंसस्तस्य नाशार्थे  नोपायमधिजम्मिवान्‌ । . 
तपश्चचार विपुलं लोककती पितामरदः॥ 

लोककर्ता पितामह. ब्रह्माजीको. जब उस . तमका . नाश 
करनेके लिये कोई उपाय नहीं aap तब वे बड़ी मारी 
तपस्या करने BT ॥ i 
चरतस्तु समुद्धृता वेदाः साङ्गाः सद्दोत्तराः | 
- तॉलब्ध्वा सुसुदे gat लोकानां हितकाम्यया ॥ 
Rest aq तमो घोरं वेदैरेव विनाशितम्‌ N 

तपस्या करते समय उनके Tad wat अज्ञा और 
उपनिषरदोसहित चारों वेद प्रकट हुए । उन्हें पांकर ब्रह्माजी 
बढ़े प्रसन्न हुए | उन्होंने लोकोंके हितकी कामनासे वेदोके 
ज्ञानद्वारा et उस देहजनित घोर. तमका नाश किया | 
कार्याकार्यमिद्‌ चेति वाच्यावाच्यमिद्‌ त्विति । 
यदि चेन्न भवेरलोके श्रतं ` चारित्रदेश्चिकम्‌ ॥ 
पशुभिनिविशेष॑ तु चेष्टन्ते मानुषा अपि ॥ ` 

ह वेदज्ञान कर्तव्य और अकर्तव्यकी शिक्षा देनेवाळा 
३, वाच्य और अवाच्यका बोघ करानेवाला है । यदि संसारमें 
सदाचारकी शिक्षा देनेवाळी श्रुतिं न हो तो मनुष्य मी पञ्चओं 

के समान ही मनमानी चेष्ठा करने ढगे ॥ 


Ho üo qg: २७० 


पञ्चचत्वारिशाद्घिक्दाततमो ऽध्यायः 


TT OI EEEE 
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यज्ञादीनां समारस्मः yaaa विधीयते | 
WI फलयोगेन देवलोकः wae ॥ 

वेदोके द्वारा ही यज्ञ आदि कर्मोका आरम्म किया जाता 
है | यज्ञफलके संयोगसे देवलोककी समृद्धि बढ़ती है ॥ 
प्रीतियुक्ताः पुनर्देवा मानुषाणां भवन्त्युत | 
एवं नित्यं sada रोदसी च परस्परम्‌ ॥ 

इससे देवता मनुर्ष्योपर प्रसन्न AA हैं। इस प्रकार 
पृथ्वी और स्वर्गलोक दोनों एक-दूसरेकी उन्नतिमें सदा सह- 
योगी होते हैं ॥ 
लोकसंधारणं तस्माच्छुतमित्यवधारय । 
शानादू विशिष्ट जन्तूनां नास्ति लोकत्रयेऽपि च ॥ 

अतः तुम यह अच्छी तरह समझ लो कि वेद ही धर्मकी 
प्रबृत्तिद्वारा सम्पूर्ण जगत्को घारण करनेवाला है | state 
n इस त्रिलोकीर्मे waa बढ़कर दूसरी कोई बस्तु नहीं 

॥ 

TIA श्रुतं सवे Fae भवत्युत । 
उपयुपरि मत्योनां देववत्‌. सम्प्रकाशते ॥ 

सम्पूर्ण वेदका यथार्थ ज्ञान प्रास करके द्विज कृतकृत्य 
दो जाता है और साधारण मनुर्ष्योकी अपेक्षा ऊँची स्थिति- 
में पहुँचकर देवताके समान प्रकाशित होने लगता है ॥ 
कामं क्रोधं भयं Aas चेव बुद्धिजम्‌। 
तच्छ्रुतं चुदति क्षिप्रं यथा वायुर्वलाइकान्‌ ॥ 

जैसे हवा बादलोंको Serax छिन्न-मिन्न कर देती हैः 
उसी प्रकार वेदशासत्रजनित ज्ञान काम, क्रोध, भयश दर्प 
और बौद्धिक अशानको भी शीघ्र ही दूर कर देता है ॥ 
अल्पमात्रं कृतो धर्मों भवेज्शानवता महान | 
महानपि Sal धमां ह्यक्षानात्निष्फलो भवेत्‌ ॥ 

ज्ञानवान्‌ पुरुघके द्वारा किया हुआ थोड़ा-सा. धर्म. भी 
महान्‌ बन जाता है और अञज्ञानपूर्वंक किया हुआ महान्‌ 
घर्म मी निष्फळ हो जाता है | 

उमोवाच ... 

भगवन्‌ मानुषाः केचिज्जातिस्मरणसंयुताः 
किमर्थमभिजायन्ते जानन्तः पौवंदैहिकम्‌ ॥ 

उमाने-पूछा--भरवन. ! कुछ मनुष्योंको -पृव॑जन्स॒की 
बातोंका स्मरण होता. है । वे.किसळिये पूर्व शरीरके इत्तान्तको 
जानते हुए जन्म केते हैं १॥ .. .. 

श्रीमह्ेधर उवाच . ` | 
तदहं ते प्रवक्ष्यामि *टणु तत्त्व समाहिता ॥ 
ये सृताः सहसा म्यों जायन्ते TAT पुनः | 
पौराणिकोऽभ्यालः कंचित्‌ काळं दि तिष्ठति 
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भ्रीमहेश्वरने कहा-देवि ! मैं तुम्हे तत्वकी बात 
बता रहा हूँ; एकाम्रचित्त होकर सुनो | जो मनुष्य सहसा मृत्युको 
प्राप्त होकर फिर कहीं सहसा जन्म ले लेते हैं; उनका पुराना 
अभ्यास या संस्कार कुछ काछ्तक बना रहता है | 
तस्माजातिस्मरा लोके जायन्ते बोधसंयुताः। 
तेषां विवर्धतां संशा खप्तवत्‌ सा प्रणश्यति ॥ 
परलोकस्य चास्तित्वे मूढानां कारणं त्विदम ॥ 

इसलिये वे लोकमें पूर्वजन्मकी बातोंके ज्ञानसे युक्त होकर 
जन्म Ba हैं और जातिस्मर ( पूर्वजन्मका स्मरण करनेवाले) 
'कहलाते हैं | फिर ज्यो.ज्यों वे बढ़ने लगते हैं) त्यो त्यो 
उनकी खप्न-जैली वह पुरानी स्मृति नष्ट होने लगती है। 
ऐसी घटनाएँ मूर्ख मनुष्योंकी परछोककी सत्तापर विश्वास 
करानेमें कारण बनती हैं ॥ 

उमोवाच 

भगवन्‌ माजुषाः केचिन्म्॒ता भूत्वापि सम्प्रति । 
निवर्तमाना दृश्यन्ते RAT पुननेराः ॥ 

उमाने पूछा--मगवन्‌ ! कई मनुष्य मरनेके बाद 
मी फिर उसी शरीरमें लौटते देखे जाते हैं। इसका क्या 
कारण दै! ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 


तदहं ते प्रवक्ष्यामि कारणं श्टणु शोभने ॥ 
प्राणैवियुज्यमानानां बहुत्वात्‌ प्राणिनां क्षये | 
तयैव नामसामान्याद्‌ यमदूता sat प्रति ॥ 
चहन्ति ते कचिन्मोहादन्यं मत्यं तु धामिंकाः। 
निर्विकारं हि तत्‌ सवं यमो वेद कृताकृतम्‌ ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--शोभने ! वह कारण मैं बताता 
हूँ, सुनो | प्राणी बहुत हैं और मृत्युकाल आनेपर समीका 
अपने प्राणोंसे वियोग at जाता है | धार्मिक यमदूत कमी- 
कभी कई मनुष्योंके एक ही नाम AIR कारण मोहबश एकके 
बदले दूसरे मनुष्यको पकड़ छे जाते हैं, परंतु यमराज निर्वि- 
कार भावते दूर्तोके द्वारा किये गये और नहीं किये गये; 
सभी कार्योंको जानते हैं ॥ 
तस्मात्‌ संयमनी प्राप्य यमेनेकेन मोक्षिताः | 
पुनरेवं निवतन्ते शोषं भोक्तं स्वकर्मणः ॥ 
खकर्मण्यसमाप्ते तु निवर्तन्ते हि मानवाः ॥ 

अतः संयमनी पुरीमें जानेपर भूळसे गये हुए मनुष्यको 
एकमात्र यमराज फिर छोड़ देते हैं; अतः वे अपने प्रारब्ध 
कर्मका शेष माग मोगनेके लिये पुनः लौट आते हैं | वे ही 
मनुष्य लौटते हैं, जिनका कर्म-भोग समास नहीं हुआ 
होता है ॥ ं 
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उमोवाच 

भगवन्‌ सुप्तमात्रेण प्राणिनां खप्नद्शेनस्‌। 
कि >> खभावमन्यद्‌ वा तन्मे शंसितुमहेलि ॥ 

उमाने पूछा-भगवन्‌ | सोनेमात्रसे प्राणियोंको 
Na दर्शन होने लगता है। यह उनका स्वभाव है; या 
और कोई बात है ! यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

gaai तु मनश्चेष्टा UN इत्यभिधीयते | 
अनागतमतिक्रान्तं Tad संचरन्मनः N 
` श्रीमहेश्वरने कहा-प्रिये | सोये हुए प्राणियोंके 
मनकी जो चेष्टा है? उसीको स्वप्न कहते हैं । खप्तमें विचरता 
हुआ मन भूत और भविष्यकी घटनाओँकों देखता है ॥ 
निमित्तं च भवेत्‌ तस्मात्‌ प्राणिनां खप्नद्शनम्‌। 
एतत्‌ ते कथितं देवि भूयः थोतुं किमिच्छसि ॥ 

अतः उन घटनाओँके देखनेमें प्राणियोंके लिये aa 
दर्शन निमित्त बनता हे | देवि ! तुम्हें ana विषय बताया 
गया; अब और क्या सुनना चाहती हो १ ॥ 

उमोवाच 

भगवन्‌ सर्वभूतेश लोके कर्मेक्रियापथे। 
देवात्‌ sada सर्वमिति केचिद्‌ व्यवस्थिताः ॥ 

उमाने कहा--भगवन्‌ | aac | जगतूमे देवकी 
प्रेणासे ही सबकी कर्ममार्गमें प्रवृत्ति होती है | ऐसी कुछ 
लोगोंकी मान्यता है ॥ 
अपरे चेष्टया चेति दृष्टा प्रत्यक्षतः क्रियाम्‌ | 
पक्षमेदे द्विधा चास्मिन्‌ संरायस्थं मनो मम ॥ 
aa बद्‌ महादेव ओतुं aged हि मे ॥ 

दूसरे लोग क्रियाको प्रत्यक्ष देखकर ऐता मानते हैँ कि 
IR ही सबकी प्रबृत्ति होती है, दैवसे नहीं । ये दो पक्ष 
हैं। इनमें मेरा मन संशये पड़ जाता दे; अतः महादेव ! 


_ यथार्थं बात बताइये | इसे सुननेके लिये मेरे मनमे बड़ा 


कौतूइल हो रहा है ॥ 

R श्रीमहेश्वर उवाच 

age ते प्रवक्ष्यामि णु तत्त्व समाहिता | 
भ्रीमहेश्वरने कद्दा--देवि | मैं gee तस्वकी बात 

बता रहा हूँ, एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ 

लक्ष्यते द्विविधं कमे मालुषेष्वेब तच्छूणु | 

पुराङतं तयोरेकमैहिक त्वितरत्‌ तथा ॥ 
मनुष्योंमै दो प्रकारका कर्म देखा जाता दै? उसे सुनो । 

इनमें एक a gaa कर्म है और दूसरा इदलोकमे 

किया गया है॥ _ 
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लौकिकं तु प्रवक्ष्यामि देवमानुषतिमितम्‌। 
कृषौ तु दृश्यते कर्म कर्षणं बपन तथा N 
रोपणं चेव wad यच्चान्यत्‌ पौरुषं cay | 
देवादसिद्धिश्च भवेद्‌ दुष्कृतं चास्ति पौरुषे ॥ 

अब मैं देव और मनुष्य दोनोसे सम्पादित होनेवाले 
लौकिक कर्मका वर्णन करता हूँ । कृषिमें जो Gerd, बोवाई 
रोपनी, कटनी तथा ऐसे ही और मी जो कार्य देखे जाते 
हैं; वे सत्र मानुष कहे गये हैं | दैवसे उस sat सफलता 
और असफलता होती है। मानुष कर्ममें बुराई मी सम्भव है| 
सुयल्ञाछुभ्यते कोीरतिंदुर्यल्ादयशस्तथा | 
एवं sana आदिप्रसृति वतेते ॥ 

उत्तम प्रयत्न करनेसे कीर्ति प्राप्त होती है और बुरे 
SUAS अबलम्त्रनसे अपयश । देवि ! आदिकालसे ही 
जगतूकी ऐसी ही अवस्था है ॥ 
रोपणं चेव लवनं यच्यान्यत्‌ पौरुषं स्मृतम्‌ ॥ 
काले वृष्टिः Gad च प्ररोहः पंक्तिरेव च। 
` एवमादि तु यच्चान्यत्‌ तद्‌ दैवतमिति स्मृतम्‌ ॥ 
`~ बीजका रोपना और काटना आदि मनुष्यका काम है; 
परंतु समयपर वर्षा होनां। बोवाईका सुन्दर परिणाम 
निकलना) बीजमें अङ्कुर उत्पन्न होना और शस्पका श्रेणीबद्ध 
होकर प्रकट होना इत्यादि कार्य देवसम्बन्धी बताये गये हैं । 
देवकी अनुकूळतासे ही इन कार्योका सम्पादन होता है ॥ 
पञ्चभूतस्थितिशचैच ज्योतिषामयनं तथा। 
अबुद्धिगम्यं यन्मत्येहेतुभिवी न विद्यते ॥ 
तादशं कारणं दैवं शुभं वा यदि वेतरत्‌। 
यादशं चात्मना शक्यं तत्‌ पौरुषमिति स्खुतम्‌॥ 

gaan स्थिति, ग्रहनक्षत्रोका चलना-फिरना तथा 
जहाँ मनुष्योंकी बुद्धि न पहुँच सके अथवा किन्ही कारणों 
या युक्तियोंते मी समझमें न आ सके--ऐसा कर्म झुभ हो 
या अशुभ दैव माना जाता है और जिस बातको मनुष्य 
स्वयं कर सके, उसे पौरुष कहा गया दै ॥ 
केवल फलनिष्पत्तिरेकेन तु न UFA | 
पौरुषेणैव देवेन युगपद्‌ ग्रथितं प्रिये ॥ 

केवळ दैव या पुरुषार्थे फलकी सिद्धि नहीं होती। 
प्रिये | प्रत्येक बस्तु या कार्यं एक ही साथ पुरुषार्थ और 
दैव दोनेसि ही गुँथा हुआ है ॥ 
तयोः समाहितं कर्म शीतोष्णं युगपत्‌ तथा । 
पौरुषं तु तयोः पूर्वमारब्धव्यं विजानता ॥ 
आत्मना तु न शक्यं हि तथा कीतिमवाप्नुयात्‌ ॥ 

देव और पुरुषार्थ दोनोंके समानकालिक सहयोगसे 
कर्म सम्पन्न होता है। जैसे एक ही Hed सर्दी और गर्मी 


दोनों होती हैं, उसी प्रकार एक ही समय दैव और पुरुषार्थ 
दोनों काम करते हैं | इन दोनोंमें जो पुरुषार्थं दै, उसका 
आरम्म विज्ञ पुरुषको पहले करना चाहिये | जो अपने-आप 
होना सम्भव नहीं है; उसको आरम्भ करनेसे मनुष्य 
कीर्तिका भागी होता है ॥ 
खननान्मथनारलोके जलाझ्चिप्रापणं तथा । 
तथा पुरुषकारे तु दैवसम्पत्‌ समाहिता ॥ 

जैसे लोकमें भूमि खोदनेसे जल तथा काष्ठका मन्थन 
करनेसे अग्निकी प्रासि होती दै? उसी प्रकार पुरुषार्थ करनेपर 
Saat सहयोग स्वतः प्रास दो जाता है ॥ 
नरस्याकुर्वतः कम दैवसम्पन्न wad | 
तस्मात्‌ सर्व॑समारम्भो दैवमानुषनिर्मितः ॥ 

जो मनुष्य कर्म नहीं करता, उसको दैवी सहायता 
नहीं प्राप्त होती; अतः समस्त कार्योका आरम्भ देव और 
पुरुषार्थ दोनोंपर निर्मर है ॥ 


उमोवाच 


भगवन. सर्वलोकेश लोकनाथ दषध्वज। 
नास्त्यात्मा कर्मभोक्तेति Bat जन्तुने जायते ॥ 

उमाने पूछा- भगवन्‌ | सर्वलोकेक्वर | लोकनाथ ! 
वृषध्वज | कर्मोका फल भोगनेवाले जीवात्मा नामक किसी 
द्रव्यकी सत्ता नहीं है; इसलिये मरा हुआ जीव फिर जन्म 
नहीं लेता दै ॥ 
खभावाज्ञायते सवं यथा वृक्षफलं तथा। 
यथोर्मयः सम्भवन्ति तयैव जगदाङृतिः ॥ 

जैसे aga Ge पैदा होता दै? उसी प्रकार खमावसे 
ही सब कुछ saa होता है और जैसे समुद्रे लहरे 
प्रकट होती हैं, उसी प्रकार खमावसे ही जगतूकी आकृति 
प्रकट होती है ॥ 
तपोदानानि यत्‌ कर्म तत्र तद्‌ इद्यते वृथा । 
नास्ति पौनर्भवं जन्म इति केचिद्‌ व्यवस्थिताः ॥ 

तप और दान आदि जो कर्म हैं) वे सब व्यर्थ दिखायी 
देते हैं, किंतु जीवात्माका पुनर्जन्म नहीं होता | ऐसी कुछ 
लोगोंकी मान्यता है ॥ 
परोक्षवचनं श्रुत्वा न प्रत्यक्षस्य दशनात्‌ | 
तत्‌ सर्व नास्ति नास्तीति संशयस्थास्तथा परे ॥ 
पक्षभेदान्तरे चास्सिस्तत्त्व॑ मे वक्तमर्हसि | 
उक्तं भगवता यत्‌ तु तत्‌ तु लोकस्य संस्थितिः ॥ 


aes परोक्षवादी वचन सुनकर और प्रत्यक्ष दर्शन 
न होनेसे कितने ही लोग इस संशयमें पड़े रहते हैं कि वह 
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सब ( परलोक ) नहीं है, नहीं है। इस पक्षमेदके मीतर 
यथार्थवाद क्या है ? यह मुझे बतानेकी कृपा करें | भगवन्‌ ! 
आपने जो कुछ बताया दै? वही लोककी स्थिति दै ॥ 
नारद उवाच 
प्रश्नमेतत्‌ तु एच्छन्त्या रुद्राण्या परिषत्‌ तदा | 
कौतूहलयुता श्रोतुं समाहितमनाभवत्‌ ॥ 
नारदजी कहते है--रुद्राणीके यह प्रश्‍न उपस्थित 
करनेपर सारी मुनिमण्डली एकाग्रचित्त होकर इसका उत्तर 
सुननेके लिये उत्कण्ठित हो गयी ॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 
नैतद्स्ति महाभागे यदू वदन्तीह नास्तिकाः | 
पतदेवाभिशस्तानां श्रुतविद्वेषिणां मतम्‌ ॥ 
्रीमहेश्वरने कहा- ARIT | इस विषयमे नास्तिक 
लोग जो कुछ कहते हैं; वह ठीक नहीं है | यह तो कछङ्कित 
शास्त्रद्रोही पुरुषोंका मत है ॥ 
सर्वमर्थ श्रुतं दष्टं यत्‌ MIF मया तव | 
तदाप्रभूति मत्योनां श्रुतमाञ्चित्य पण्डिताः ॥ 
कामान्‌ संछिद्य परिघान्‌ श्त्या वै परमासनाः | 
अभियान्त्येव ते स्वर्ग पश्यन्तः कर्मणः फलम्‌ ॥ 
मैंने पहले तुमसे जो कुछ कहा है; वह सारा विषय 
maama तथा अनुभूत है | तभीसे मनुष्योंमे जो विद्वान्‌ 
पुरुष हैं? वे वेद-शाञ्जका आश्रय ले परिघ-जेसी कामनाओंका 
उच्छेद करके धैर्यपूर्वक उत्तम आसन छगाये ध्यानमग्न 
रहते हैं, वे कर्मोका फल प्रत्यक्ष देखते हुए स्वर्ग ( ब्रह्म) 
लोकको ही जाते हैं ॥ | 
एवं wand लोके परतः खुमहत्‌ RSH | 
बुद्धिः अद्धा च विनयः करणानि हितैषिणाम्‌ ॥ 
इस प्रकार परळोकमें श्रद्धाजनित महान्‌ फलकी प्राप्ति 
होती है । जो अपना हित चाहते हैं; उन genta लिये 
बुद्धि, श्रद्वा और विनय--ये करण ( sales साधन ) हैं ॥ 
तस्मात्‌ खगोभिगन्तारः कतिचित्‌ त्वभवन्‌ नराः | 
अन्ये करणहीनत्वान्नास्तिक्यं भावमाश्रिताः ॥ 
अतः कुछ ही लोग उक्त साधनसे सम्पन्न TAS कारण 
सर्ग आदि पुण्यलोकोमें जाते हैं | दूसरे लोग उन साधनेस 
हीन होनेके कारण नास्तिकभावका अवलम्बन लेते हैं ॥ 
श्रुतविद्वेषिणो मूखी नास्तिकाइढनिश्चयाः | 
निष्क्रियास्तु निरन्नादाः पतन्त्येवाधमां गतिम्‌ ॥ 
वैदविद्वेध्री मुखं, नास्तिक, अहढ्निश्रयवाले, क्रियाहीन 
तथा अन्नाथियोंको बिना कुछ दिये ही धरसे निकाल देनेवाले 


पापी मनुष्य अधम गतिको प्राप्त होते हैं ॥ 
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नास्त्यस्तीति पुनर्जन्म कवयो5प्यच् मोहिताः | 
नाधिगर्छत्ति are हेतुचादशतैरपि॥ 
पुनर्जन्म नहीं होता है या होता दैश इस विषयमें बड़े- 
बड़े विद्वान्‌ मोहित हो जाते हे । वे सैकड़ों युक्तिवादोद्वारा 
मी उसे सर्वथा नहीं समझ पाते हैं ॥ 
एषा ब्रह्मता माया डुर्विशेया खुराखुरेः | 
कि पुनमीनवैळोके क्षातुकामेः कुबुद्धिमिः ॥ 
यह ब्रह्माजीके द्वारा रची माया है? जिसे देवता और 
असुर भी बड़ी कठिनाईसे समझ पाते हैं; फिर दूषित 
बुद्धिवाले मानब यदि लोकमें इस विषयको जानना चाइ तो 
कैसे जान सकते हैं ॥ 
केवल श्रद्धया देवि श्रुतिमात्ननिविश्टया | 
ततो 5स्तीत्येब मन्तव्यं तथा हितमवाप्नुयात्‌ ॥ 
देवि | केवल वेदमें पूर्णतः श्रद्धा करके “परलोक एवं 
पुनर्जन्म होता है? ऐसा मानना चाहिये | इससे आसिक 
मनुष्यका हित होता दै ॥ 
देवगुद्येषु चान्येछु fale निरर्थकः। 
बधिरान्धवदेवा् वर्तितव्यं हितेषिणा ॥ 
एतत्‌ ते कथितं देवि ऋषिशुह्यं प्रजाहितम्‌ ॥ 
देवि ! देवसम्बन्धी जो दूसरे-दूसरे ga विषय हैं 
उनमें युक्तिवाद काम नहीं देता | जो अपना हित चाहनेवाले 
हैं, उन्हे इस विषयमें अन्ये और बहरेके समान बर्ताव 
करना चाहिये) अर्थात्‌ नास्तिकोंकी ओर न तो देखे और न 
उनकी बातें ही सुने । देवि ! यह ऋषियोंके लिये गोपनीय 
तथा प्रजाके लिये हितकर विषय तुम्हें बताया गया है ॥ 
( दाध्चिणात्म प्रतिमें अध्याय समा ) 
[ यमलोक तथा वहाँके मार्गोका वर्णन, पापियोंकी 
नरकयातनाओं तथा कर्मानुसार विभिन्न 
योनियोमें उनके उन्मका उल्लेख | 
उमोवाच 
भगवन्‌ सर्वलोकेश Agga शाङ्कर। 
कीरशा यमदण्डास्ते कीडशाः परिचारकाः ॥ 
उमाने पूछा-भगवन्‌ | सर्वलोकेश्वर | त्रिपुरनाशन 
शङ्कर | यमदण्ड कैसे होते हे ? तथा यमराजके सेवक किंस 
तरहके होते हैं! ॥ 
कर्थ सृतास्ते गच्छन्ति प्राणिनो यमसादनम्‌ | 
कीहशं भवनं तस्य कथं दण्डयति प्रजाः ॥ 
एतत्‌ सर्व महादेव श्रोतुमिच्छास्यहं प्रभो ॥ 
मृत प्राणी यमलोकको कैसे जाते हैं ! यमराजका मवन 
कैसा है १ तथा वे प्रजावर्गको किस तरह दण्ड देते हैं! प्रमो 
महादेव | मैं यह सब सुनना चाहती हूँ ॥ 
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A, 


श्रीमहेश्वर उवाच 


agre तत्‌ सवे यत्‌ ते देवि मनःप्रियम्‌ | 
दक्षिणस्यां दिशि शुभे यमस्य लदनं महत्‌ ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--कल्याणि | देवि ! तुम्हारे मनमें 
जो-जो पूछने योग्य बातें हैं; उन सबका उत्तर सुनो । शुभे ! 
दक्षिणदिश्ञामे यमराजका विशाल भवन है ॥ 
विचित्रं रमणीयं च नानाभावसमन्वितम्‌ | 
पितृभिः Baste यमदूतैश्च संततम्‌ ॥ 

वह बहुत ही विचित्र, रमणीय एवं नाना प्रकारके 
arate युक्त हे | पितरों, प्रेतां और यमदूतोंसे व्याप्त है ॥ 
mida बहुभिः adagia पूरितम्‌ | 
तत्रास्ते दण्डयन्‌ नित्यं यमो लोकहिते रतः ॥ 

कर्मोके अधीन हुए agad प्राणिर्योके समुदाय उस 
यमलोकको मरे हुए हैं | बहाँ लोकहिते तत्पर रहनेबाळे यम 
पापियोंको सदा दण्ड देते हुए निवास करते हैं ॥ 
मायया सततं वेत्ति प्राणिनां यच्छुभाशुभम्‌ | 
मायया संहरंल्तत्र प्राणिसङ्घान्‌ यतस्ततः ॥ 

वे अपनी मायाशक्तिसे ही सदा. प्राणियोंके gar 
कर्मको जानते हैं और मायाद्वारा ही जहाँ-तहँसे प्राणि- 
समुदायका संहार कर लाते हैं ॥ 
तस्य मायामयाः पाशा न वेद्यन्ते Tae: | 
को हि माजुषमात्रस्तु देवस्य चरितं महत्‌ ॥ 

उनके मायामय पाश हैं) जिन्हें न देवता जानते हैं, न 
असुर | फिर मनुष्यों कौन ऐसा है, जो उन यमदेवके 
महान्‌ चरित्रको जान सके ॥ 
एवं संचसतस्तस्य यमस्य . परिचारकाः | 
गृहीत्वा संनयन्त्येव प्राणिनः क्षीणकर्मणः ॥ 

इस प्रकार यमलोकमे नित्रास करते हुए यमराजके 
दूत जिनके प्रारब्धकर्म क्षीण हो गये हैं, उन प्राणियाँको 
पकड़कर उनके पास ले जाते हैं ॥ 
Ra केनापदेशेन . त्वपदेशस्तदुङ्क वः | 
कर्मणा प्राणिनो लोके उत्तमाधममध्यमाः ॥ 
que तान्‌ समादाय नयन्ति यमसादनम्‌ | 

जिस किसी निमित्तसे वे प्राणिर्योको ले जाते है, वह 
निमित्त वे खयं बना लेते हैं | जगतूमें कर्मानुसार उत्तम, 
मध्यम और अधम तीन प्रकारके प्राणी होते हैं । यथायोग्य 
उन सभी प्राणियोंको लेकर वे यमलोकमें पहुँचाते हैं ॥ 

धार्मिकानुत्त exe. ry 
मिंकानुत्तमान्‌ विद्धि खर्गिणस्ते यथामराः 
नषु जन्म ळभन्ते ये कर्मणा मध्यमाः स्ताः | 

धार्मिक पुरुषोंकों उत्तम समझो । वे देवताओंके समान 
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aia अधिकारी होते हैं। जो अपने कर्मके अनुसार 
agi जन्म लेते हैं; वे मध्यम माने गये हैं ॥ 
तिर्यंङ्नरकगन्तारो mead नराधमाः ॥ 
पन्थानस्त्रिविधा इष्टाः सवेषां गतजीविनाम्‌ | 
रमणीयं निराबाधं दुदेशमिति नामतः I 

जो नराधम पञु-पक्षियोकी योनि तथा नरकमें stare 
हैं, वे अधमकोटिके अन्तर्गत हैं । सभी मरे हुए प्राणिर्योके 
लिये तीन प्रकारके मार्ग देखे गये हैं--एक रमणीय) दूसरा 
निराबाघ और तीसरा gaat ॥ l 
रमणीयं तु TA पताकाध्वजसझूलम। 
धूपितं Aaaa पुष्पमालाभिसङ्कलम्‌ ॥ 
मनोहर gae गच्छतामेव तद्‌ भवेत्‌ | 
निरावाघं यथालोकं खुप्रशस्तं कृतं भवेत्‌ ॥ 

जो रमणीय मार्ग दै, वह $त्रजा-पताकाओंसे सुशोभित 
और फूलोंकी मालाओंते अलंकृत है | उसे झाड़-बुद्दारकर 
उसके ऊपर seat छिड़काव किया गया होता दै | वहाँ 
धूपकी सुगन्ध छायी रहती है | उसका स्पर्श चलनेवार्लोके 
लिये सुखद और मनोहर होता है | निरावाध वह मार्ग दै, जो 
लौकिक मार्गोंके समान सुन्दर एवं प्रशस्त बनाया गया R I 
बहाँ किसी प्रकारकी बाधा नहीं होती ॥ 
तृतीयं यत्‌ तु TAM दुर्गन्थि तमसा aaa | 
परुषं शकराकीण श्वदृंट्रावहुल॑ JTA ॥ 
कृमिकीडखमाकीणे भजतामतिदुगेमम्‌ । 

जो तीसरा मार्ग है, वह देखनेमें भी दुःखद दोनेके 
कारण दुर्दर्श कहलाता है। वह दुर्गन्धयुक्त एवं अन्धकारसे 
आच्छन्न है | कंकडू-पत्थरोसे व्यास और कठोर जान पड़ता 
है | वहाँ कुत्ते और दाढ़ोवाले हिंसक जन्तु अधिक रहते हैं | 
कृमि और कीट सब ओर छाये रहते हैं | उस मार्गसे 
चलनेवार्लकों वह अत्यन्त दुर्गम प्रतीत होता है ॥ 
mite अिभिनिंत्यसुत्तमाधममध्यमान्‌ ॥ 
संनयन्ति यथा काले तन्मे *्टणु शुचिस्मिते | 

शुचिस्मिते | इस प्रकार तीन मागोंद्वारा वे सदा यथाः 
समय उत्तम, मध्यम और अधम Gata जिस प्रकार ले 
जाते @ वह मुझसे सुनो ॥ 
उत्तमानन्तकाले तु यमदूताः Gaga | 
नयन्ति सुखमादाय रमणीयपथेन ÈN 

उत्तम geh अन्तके समय छे जानेके लिये जो 
यमदूत आते हैं, वे सुन्दर बल्नाभूषणोसे विभूषित होते ह 
और उन gA साथ ले रमणीय मार्गद्वारा सुखपूर्वक 
ले जाते हैं ॥ 


मध्यमान्‌ योधवेषेण मध्यमेन पथा तथा ॥ 
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(JS 
चण्डालवेषास्त्वधमान ग्रहीत्वा भत्संतजनः | 
c age ce fi 

आकषन्तस्सथा Waleed नयन्ति तान्‌ ॥ 
त्रिविधानेवमादाय नयन्ति AAMAR I 

मध्यमकोटिके प्राणिर्योको मध्यम मार्गके द्वारा योद्धाका 
वेष धारण किये हुए यमदूत अपने साथ ले जाते हैं तथा 
चाण्डालका वेष धारण करके अधमक्रोटिके प्राणियोंको 
पकड़कर उन्हें डॉटते-फटकारते तथा पाशोंद्वारा बॉधकर 
घतीटते हुए gaa नामक मार्गसे ले जाते हैं | इस प्रकार 
त्रिविध प्राणियोंको लेकर वे उन्हें यमलोकमें पहुँचाते हैं ॥ 


धर्मासनगतं दक्षं भ्राजमानं खतेजसा | 
लोकपाल सभाध्यक्षं aaa परिषद्गतम्‌ N 
द्शयन्ति महाभागे यामिकास्तं निवेद्य ते । 
महाभागे | वहाँ घर्मके आसनपर अपने तेजसे प्रकाशित 
होते हुए अपनी समाके सभापतिके aaa चतुर लोकपाल 
यम बैठे होते हैं। यमदूत उन्हें सूचना देकर अपने साथ 
लाये हुए प्राणीको दिखाते हैं || 
पूजयन्‌ दण्डयन्‌ कांश्चित्‌ तेषां शएण्वञ्शुभाशुभम्‌। 
व्यावृतो बहुसाहस्नैस्तत्रास्ते सततं यमः ॥ 
यमराज कई aga सदस्योंसे घिरे हुए अपनी सभामें 
विराजमान होते हैं | वे वहाँ आये हुए प्राणियोंके शुभाशुभ 
कर्मोका ब्यौरेवार वर्णन सुनकर उनमेंसे किन्हींका आदर 
करते हैं और क्रिन्हींको दण्ड देते हैं ॥ 


गतानां तु यमस्तेषासुत्तमानभिपूजयेत्‌ | 
अभिसंग्रृह्य विधिवत्‌ पृष्ठा खागतकौशलम ॥ 

यमलोकमें गये हुए, प्राणियोमेसे जो उत्तम होते हैं, 
उन्हें विधियूवंक अपनाकर amaia उनका कुशल- 
समाचार पूछकर यमराज उनकी पूजा करते हैं ॥ 


प्रस्तुत्य तत्‌ कृतं तेषां लोकं संदिशते यमः ॥ 
यमेनैवमचुक्षाता यान्ति पश्चात्‌, त्रिविष्टपम्‌ ॥ 
उनके सत्कर्मोंकी भूरि-भूरि प्रशंशा करके यमराज उन्हे 
यह संदेश देते हैं कि “आपको अमुक पुण्य लोकमें जाना है ।? 
यमराजकी ऐसी आज्ञा पानेके पश्चात्‌ वे स्वर्गलोकमें 
जाते हैं ॥ 

मध्यमानां यमस्तेषां श्रुत्वा कमं यथातथम्‌ | 
जायन्तां मानुषेष्वेव इति संदिशते च तान्‌ ॥ 

मध्यम कोटिके पुरुषषोके Hala यथावत्‌ वर्णन सुनकर 

यमराज उनके लिये यह आज्ञा देते हैं कि “ये लोग फिर 
again ही जन्म लें? ॥ 
अधमान्‌ पाशसंयुक्तान्‌ यमो नावेक्षते गतान्‌। 
यमस्य पुरुषा धोराश्रण्डालसमद्शेनाः ॥ 
यातनाः प्रापयन्त्येतॉळ्लोकपालस्य शासनात्‌ ॥ 
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q बँघे हुए जो अधम alles प्राणी आते हैं, 
यमराज उनकी ओर आँख उठाकर देखते तक नहीं हैं | 
ques समान दिखायी देनेवाले भयङ्कर यमदूत ही 
लोकपाल यमकी आशासे उन पापियोंको यातनाके walt 
ले जाते हैं ॥ 
भिन्दन्तश्च तुद्न्तश्च saia यतस्ततः | 
क्रोशन्तः पातयन्स्येतान्‌ भिथो गर्तेष्वचाङ सुखान्‌॥ 

चे उन्हें विदीर्ण किये डालते हैं, माति-माँतिकी पीड़ाएँ 
देते हैं, जहाँ-तहाॉ घसीटकर ले जाते हैं तथा उन्हें कोसते 
हुए नीचे मुँह करके नरकके गड्ढोंयें गिरा देते हैं ॥ 
संयासिन्यः रिलाश्चैषां पतन्ति शिरसि प्रिये । 
अयोसुखाः कङ्कवला भक्षयन्ति छुदारुणाः ॥ 

प्रिये | फिर उनके सिरपर sà संयामिनी शिलाएँ 
गिरायी जाती हैं तथा लोहेकी-सी चोचवाले अत्यन्त 
भयङ्कर AE और बगले उन्हें नोच खाते हैं ॥ 
असिपत्रवने घोरे चारयन्ति तथा परान्‌ | 
तीश्णदंश्रास्तथा श्वानः कां ञ्चित्‌ तत्र ह्यदन्ति वे ॥ 

दुसरे पापियोंको यमदूत घोर असिपत्रबनमे घुमाते हैं | 
बह तीखी दार्ढोबाले तते कुछ NANA काट खाते हैं ॥ 
तत्र वैतरणी नाम नदी ग्राइसमाझुला। 
दुष्प्रवेशा च घोरा च घूत्रशोणितवाहिनी ॥ 

यमलोकमें वैतरणी नामवाली एक नदी है? जो पानीको 
जगह मूत और रक्त बहती है । Wels भरी IAs कारण 
बह बड़ी भयङ्कर जान पड़ती है | उसमें प्रवेश करना 
अत्यन्त कठिन है ॥ 
तस्यां सम्मञ्जयन्त्येते तृषितान्‌ पाययन्ति तान्‌ | 
आरोपयन्ति वे कांश्चित्‌ तत्र कण्डकशठमळीम्‌ ॥ 

यमदूत इन पापियोको उसी adit डुबो देते हैं | प्यास 
प्राणियोको उस वैतरणीका ही जल पिलाते हैं | वहाँ कितने 
ही काँटेदार सेमलके ga हैं । यमदूत कुछ पापियोंको उन्दी 
बृक्षांपर चढ़ाते हैं ॥ 
यन्त्रचक्रेछु तिळवत्‌ पीड्यन्ते तत्र केचन | 
अङ्गारेषु च दह्यन्ते तथा दुष्कृतकारिणः ॥ 

जैसे agi तिल पेरे जाते हैं, उसी प्रकार कितने ही 
पापी मशीनके चक्कोमे पेरे जाते हैं । कितने हीं अङ्रोमें 
डालकर जलाये जाते हैं ||. 
कुम्भीपाकेषु पच्यन्ते पच्यन्ते सिकतासु वै । 
qaad तरुवच्छस्रैः पापिनः क्रकचादिभिः॥ 

कुछ कुम्भीपारकोमें पकाये जाते दे, कुछ तपी हुई 
बालकाओमें भूने जाते हैं और कितने ही पापी आरे आई 

आस्त्रोद्वारा saat भाँति चीरे जाते हैं ॥ 
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भिद्यन्ते भागशः शूळैस्तुयन्ते सूक्ष्मसूचिभिः॥ 

एवं त्वया कृतो दोषस्तदथ दण्डनं त्विति । 

वाचेवं घोषयन्ति स्म दण्डमानाः समन्ततः ॥ 
कितर्नोके ूळोंद्वारा टुकड़े-टुकड़े कर दिये जाते हैं | 

कुछ पापियोँके शरीरोमें महीन सूइयाँ चुभोयी जाती हैं | दण्ड 


वह सब सुनो | पापाचारी प्राणियोंके ल्य भूमिके नीचे जो 
भयानक नरक बनाये गये हैं, वे मुख्यतः पाँच माने 
गये हैं Il a 

प्रथम रौरवं नाम शतयोजनमायतम्‌ | 
तावत्प्रमाणचिस्तीण तामसं पापपीडितम्‌ ॥ 


देनेवाले यमदूत अपनी वाणीद्वारा सत्र ओर यह घोषित (] ) उनमें पहला dea नामक नरक दै, जिसकी लंबाई 
करते रते हैं कि तूने अमुक पाप किया है; जिसके लिये सौ योजन है | उसकी चौड़ाई भी उतनी ही है | वह तमोमय 


यह दण्ड तुझे मिल रहा है ॥ 
एवं ते यातनां प्राप्य शरीरेयातनाशायैः । 
प्रसहन्तश्च तद्‌ दुःखं स्मरन्तः स्वापराधजम्‌ ॥ 
क्रोशन्तश्च रुदन्तश्च न सुच्यन्ते कर्थंचन | 
स्सरन्तस्तत्र तप्यन्ते पापमात्मकृतं भृशम्‌ ॥ 

इस प्रकार यातनाधीन शारीरोंद्वारा यातना पाकर नारकी 
जीव उसके दुःखको सहते और अपने पापको स्मरण करते 
हुए चीखते-चिल्छाते एवं रोते रहते हैं, किंतु किसी तरह 
उस यातनासे छुटकारा नहीं पाते हैं | अपने किये हुए पापको 
याद करके वे अत्यन्त das हो उठते हैं ॥ 
एवं चहुविधा दण्डा शुज्यन्ते पापकारिभिः | 
यातनाभिश्च पच्यन्ते नरकेषु पुनः पुनः॥ 

इस प्रकार पापाचारी प्राणियोंको नाना प्रकारके दण्ड 
भोगने पड़ते हैं । वे बारंबार नरकोमें विविध यातनाओ- 
द्वारा पकाये जाते हैं II 


अपरे यातना yaa सुच्यन्ते तत्र किल्बिषात्‌ ॥ 
पापदोषक्षयकरा यातना Pega नृणाम्‌ | 
बहु तप्तं यथा लोहदममलं तत्‌ तथा भवेत्‌ ॥ 

दूसरे लोग वहाँ यातनाएँ भोगकर उस पापसे मुक्त 
हो जाते हैं | जैसे अधिक तपाया हुआ लोहा निर्मल एवं 
शुद्ध हो जाता है, उसी प्रकार मनुष्योंको जो नरकोमें यातनाएँ: 
ग रोती हैं, वे उनके पाप-दोषका विनाश करनेवाली मानी 
गडी हैं ॥ 

उमोवाच 


भगवंस्ते कथं तत्र दण्ड्यन्ते नरकेषु वे। 

कति ते नरका घोराः कीडशास्ते महेश्वर ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ | महेश्वर | नरकॉर्मे पापियोंको 

किस प्रकार दण्ड दिया जाता है ! वे मयानक नरक कितने 

और कैसे हैं ! ॥ 


श्रीमहेश्वर उवाच 


ory भामिनि तत्‌ सब पञ्चैते नरकाः SAAT । 
भूमेरधस्ताद्‌ विद्दिता घोरा दुष्छृतकर्मणाम्‌ ॥ 
भ्रीमदेश्वरने कद्दा--भामिनि | तुमने जो पूछा हैः 


नरक पापके कारण प्राप्त होनेवाळी पीड़ाओँते परिपूर्ण है ॥ 
wat दुर्गन्धि परुषं कृमिमिदौरुणेयुतम्‌ | 
अतिघोरमनिर्देश्य॑ प्रतिकूलं ततस्ततः ॥ 

उससे बड़ी दुर्गन्ध निकलती है, वह कठोर नरक क्रूर 
स्वभाववाले ata भरा हुआ है | वह अत्यन्त घोर 
अवर्णनीय और सर्वथा प्रतिकूल है ॥ 
ते चिरं तत्र तिष्ठन्ति न तच शयनासने। 
कृमिभिर्भक्ष्यमाणाश्च विष्ठागन्धसमायुताः ॥ 

वे पापी उस नरकमें सुदीर्धकालतक खड़े रहते हैं | वहाँ 
सोने और बेठनेकी सुविधा नहीं है | विष्ठाकी दुर्गन्धमें 
सने हुए उन पापियोंको sets कीड़े खाते रहते हैं ॥ 
एवं प्रमाणमुद्धिझ्ा यावत्‌. तिष्ठन्ति तत्र ते। 
यातनाभ्यो द्‌शशुणं नरके दुःखमिष्यते ॥ 

ऐसे विशाल awed वे जबतक रहते हैं, उद्विग्न भाव- 
से खड़े रहते हैं | साधारण यातनाओंक्री अपेक्षा नरक्रमे 
दसगुना दुःख होता है ॥ 
तत्र चात्यन्तिकं दुःखमिष्यते च शुभेक्षणे । 
क्रोशन्तश्च रुदन्तश्च वेदनास्तत्र भुञ्जते ॥ 

झुभेक्षणे ! बहाँ आत्यन्तिक दुःखकी प्राप्ति होती है | 
पापी जीव चीखते-चिल्लाते और रोते हुए वहाँकी यातना 
भोगते हैं ॥ 
yaa दुःखमोक्षार्थं शाता कश्चिन्न विद्यते | 
दुःखस्यान्तरमात्रं तु ज्ञानं चा न च लभ्यते ॥ 

वे gala छुटकारा पानेके लिये चारों ओर चक्कर 
काटते हैं; परंतु कोई मी उन्हें जाननेवाळा वहाँ नहीं होता । 
उस दुःखर्मे तनिक मी अन्तर नहीं होता और न उसे 


छुड़ानेवाला शान ही उपल्ब्ध होता है ॥ 
महारौरवसंशं तु द्वितीयं नरक प्रिये। 
तस्माव्‌ दिगुणितंविद्धि माने दुःखे च रौरवात्‌॥ 


(2) प्रिये | दूसरे नरकका नाम है महारौरव | वह लंबाई) 
“ चौड़ाई ate grat रौरबसे दूना बड़ा है | 


तृतीयं नरकं तत्र कण्टकावनसंज्ञितम्‌ | 


ततो द्विगुणितं तन्व पूवोभ्यां दुःखमानयोः ॥ 
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महापातकसंयुक्ता घोरास्तस्मिन विशन्ति हि ॥ 
O) बहाँ तीसरा नरक है कण्टकाबन) जो दुःख और लंबराई- 
“चौड़ाईमें पहलेके दोनों नरकोंसे ETAT बड़ा है। उसमें घोर 
महापातकयुक्त प्राणी प्रवेश करते 
अश्लिकुण्डमिति ख्यातं चतुथं नरकं प्रिये। 
पतद्‌ द्विगुणितं तस्माद्‌ यथानिष्टखुखं तथा ॥ 
ततो दुःखं हि सुमहद्मानुषमिति स्म्टुम्‌। 
भुञ्जते तत्र तत्रैच दुःखं दुष्कृतकारिणः N 
| प्रिये | चौथा नरक अग्निङुण्डके नामसे विख्यात है | 
\ यह पहलेकी अपेक्षा दूना दुःख देनेवाला है। वहाँ महान्‌ 
अमानुप्रिक दुःख मोगने पड़ते हैं। उन सभीमें पापाचारी 
` प्राणी दुःख भोगते हैं ॥ 
पञ्चकष्टमिति ख्यातं नरकं पञ्चमं प्रिथे। 
तत्र दुःखमनि्देश्यं महाघोरं यथातथम्‌ ॥ 
) प्रिये | iat नरकका नाम पञ्चकष्ट है। वहाँ जो 
महाधोर दुःख प्राप्त होता दै, उसका यथावत्‌ वर्णन नहीं 
किया जा सकता ॥ 
पञ्चेन्द्रियैरलह्यत्वात्‌ पञ्चकष्टमिति स्मृतम्‌ | 
भुञ्जते ' तत्र तत्रैवं दुःखं :दुष्छृतकारिणः,॥ 
पॉर्चो इन्द्रियोसे असह्य होनेके कारण उसको नाम 
AFS | पापी पुरुष, उन-उन -नरकोमे > मदान्‌ दुःख 
भोगते- हैं ॥ 
अमानुषाहज दुःखं महाभूतेश्व ' भुज्यते | 
अतिघोरं चिरं कृत्वा महाभूतानि यान्ति तम्‌ ॥ 
वहाँ aga जीव चिरकालतक अत्यन्त धोर 
अम्रानुषिक दुःख भोगते हैं और महान्‌ yas समुदाय उस 
पापी पुरुषका अनुसरण करते Ello :.. 
पञ्चकष्टेन हि समं नास्ति दुःखं तथा परम्‌ । 
दुःखस्थानमिति' प्राहुः पञ्चकमिति ` प्रिये ॥ 
प्रिये | पञ्चकष्टके समान या उससे बढकर दुःख कोई 
नहीं है । पञ्चेकष्टको समस दुःखोका निवासस्थान बताया 
गया है ॥ 
त्वेतेषु तिष्ठन्ति प्राणिनो दुःखभागिनः | 
अन्ये च नरकाः सन्त्यवीचिप्रमुखाः प्रिये ॥ 
इस प्रकार इन TAA दुःख मोगनेवाळे प्राणी निवास 
- करते हैं | 'नरकोंके सिंवा और भी बहुत-से अवीचि 
आदि नरकं हैं॥””” ' 7 फल 
क्रोशन्तश्च agaa वेदनाती भ्रश्चातुराः | 
भ्रमन्तश्ेष्टन्ते केचिद्‌ धाचम्ति चातुराः॥ 
हो अत्यन्त आतुर हुए नरकनिवोती 


नन 


| मनुशाखनपचंणि 


Rd 


जीव रोते-चिल्छाते रहते हैं | कोई चारों ओर चक्कर कारते 
हैं, कोई एथ्वीपर पड़े-पड़े छटपटाते हैं और कोई आतुर 
होकर दौड़ते रहते हैं ॥ ` 
आधाचन्तो निवार्यन्ते शुलहस्तेयेतस्ततः | 
रुजार्दितास्तृषाथुक्ताः प्राणिनः पापकारिणः ॥ 

दौड़ते हुए प्राणी हाथमें त्रिशूळ लिये हुए यमदूतों 
द्वारा जहाँ-तहाँ रोके जाते हैं । वहाँ पापाचारी जीव रोगासे 
व्यथित और प्याससे पीड़ित रहते हैं ॥ 
याबत्‌ पूर्वकृतं तावन्न सुच्यन्ते कथंचन | 
कमिभिर्भक्ष्यमाणाश्च वेद्नातास्तृषान्विताः ॥ 


TMG TAHA पापका भोग शेष है; तबतक किसी 
तरह उन्हे नरकोसे छुटकारा नहीं मिलता दै | उनको कीड़े 
काटते रहते हैं तथा वे वेदनासे पीड़ित और प्याससे व्याकुल 
होते है॥ | 
संस्मरन्तः स्वकं पापं कृतमात्मापराधजम्‌ | 
शोचन्तस्तत्र तिष्ठन्ति यावत्‌ पापक्षयं म्रिये ॥ 
एवं भुक्त्या तु नरकं सुच्यन्ते पापसंक्षयात्‌ ॥ 

प्रिये ! जवतक सारे पार्पोका क्षय नहीं हो जाता तब- 
तक वे अपने ही किये हुए अपराधजनित पापको याद करके 
वहाँ शोकमग्न होते रहते हैं | इस प्रकार नरक भोगकर 
पार्पोका नाश करनेके TRA वे उस HEY मुक्त हो जाते हैं॥ 

उमोवाच 
भगवन कति ate ते तिष्ठन्ति नरकेषु वे। 
gag वेदितुमिच्छामि तन्मे बूहि महेश्वर ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ | महेश्वर | पापी जीव कितने 
समयतक aad रहते हैं; यह मैं जानना चाहती हूँ! 


अतः मुझ IMZA || 


छा MAZA उवाच 
शतवर्षसहस्ताणामादि sear हि maa: | 
तिष्ठन्ति नरकावासाः प्रलयास्तमिति स्थितिः॥ 
~ शरीमदेश्वरने कहा--प्राणी अपने NÄ अनुसार एक 
लाख We Sat महाप्रलयकाळतक नरकोंमें निवास 
करते हैं, ऐसा atm निश्चय है ॥ 


उमोवाच 
भगबंस्तेछु के तत्र तिष्ठन्तीति चद्‌ प्रभो ॥ 


उमाचे पूछा--मगवन्‌ | प्रमो | उन नरकॉर्मे किस-किस 
तरहके पापी निवास करते हैं ! यह मुझे बताइये ॥ 


श्रीमहेंधर उवाच 


Ua 'शतसाइस्नं वर्षाणामिति संस्थितिः | 
MAGMA HAA तथवानृतवादिनः॥ 
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श्रीमहेश्वरने कहा---रोरव aa एक लाख वर्षो- 
तक रहनेका नियम है | उसमें मनुष्योंकी car करनेवाले) 
कृतध्न तथा असत्यवादी मनुष्य जाते हैं ॥ 
feet डिगुणं काळं पच्यन्ते तादृशा नराः | 
महापातकयुक्तास्ठु TA ढुःखमाप्युयुः ॥ 
` दूसरे नरक ( महारौरच ) में वैसे ही पापी मनुष्य 
दूने काळ ( दो छात्र वर्ष ) तक पकाये जाते ई। तीसरे 
( कण्टकावन ) में महापातकी मनुष्य कष्ट भोगते हैं ॥ 
चतुथे परितप्यन्ते यावद्‌ युगविपर्ययः ॥ 
चौथे नरकमें पापी लोग तबतक संतप्त होते दे, जब- 
तक कि महाप्रलय नहीं हो जाता ॥ 
सहन्तस्तादशं घोरं पञ्चकष्टे ठु यादृशम्‌ । 
तत्रास्य चिरदुःखस्य हाघोऽन्यान्‌ विद्धि मानुषान्‌ ॥ 
पञ्चकष्ट नरकमे जैसा घोर दुःख होता है, उसको भी 
यहाँ सहन करते हैं | दीर्घकालतक दुःख देनेवाले इस घोर 
नरकसे नीचे मानवसम्बन्धी अन्य नरकोकी स्थिति समझो॥ 
एवं ते नरकान्‌ शुक्त्या तत्र क्षपितकर्मषाः | 
नरकेभ्यो चिसुक्ताश्च जायन्ते छमिजातिषु ॥ 
इस प्रकार नरकोंका कष्ट भोग लेनेके बाद पाप कट 
जानेपर मनुष्य उन नरकोंसे छूटकर कीट-योनिमें जन्म रेते हैं ॥ 
उद्धेदजेषु वा केचिद्त्रापि क्षीणकल्मषाः। 
ga प्रजायन्ते झुगपक्षिु शोभने ॥ 
waaay तद्‌ भुक्त्वा रभन्ते माचुषं पदम्‌ ॥ 
शोमने | अथवा कोई-कोई उद्भिज योनिमें जन्म लेते 
हैं । उसमें मी कुछ पापोंका क्षय होनेके बाद वे पुनः पशु- 
पक्षियोंकी योनिर्मे जन्म पाते हैं । वहाँ कर्मफल भोग लेनेपर 
उन्हें मनुष्यशरीरकी प्राप्ति होती है ॥ ` 
: उमोवाच 
नानाजातिछु केनैव जायन्ते. पापकारिणः ॥ 
' उम्माने पूछा--प्रभो | पापाचारी मनुष्य किस प्रकारसे 
नाना प्रकारकी योनियोँमें जन्म लेते है १॥ 
श्रीमहेःश्वर उवाच 
agi ते प्रवक्ष्यामि यत्‌ त्वमिच्छसि शोभने । 
सर्वदाऽऽत्मा कर्मवशो नानाजातिषु जायते N 
श्रीमहेश्वरने कहा--शोभने | तुम जो चाहती हो, उसे 
बता रहा हूँ । जीवात्मा सदा कर्मके अधीन होकर नाना 
प्रकारकी योनियोंमें जन्म लेता है ॥ 
यश्च मांसप्रियो नित्यं काकग्रूभ्रान्‌ ख SETA | 
guy: सततं मत्येः सूकरत्वं घजेदू धुवम्‌॥ 
U/ जो प्रतिदिन मांसके लिये लालायित रहता हैः वह 
कोओं और. गीघोकी योनिमें जन्म लेता है। सदा शराब 
पीनेवाळा मनुष्य निश्चय ही सुअर होता है ॥ 
अभ्रक्ष्यभक्षणो मत्यः काकजातिषु जायते | 
आत्मध्नो यो नरः कोपात्‌ प्रेतजातिषु faster . 


Ho Fo ३-६, २१ 
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५९८५ 


“> टी err TTT oro | टी 


८ अभक्ष्य मक्षण करनेत्राला मनुष्य कीएके Head उत्पन्न 
होता है तथा क्रोधपूर्वक आत्महत्या करनेवाला पुरुष प्रेतः 
योनिमें पड़ा रहता दै ॥ | 
पैशुन्यात्‌ परिवादाच्य कुक्छुरत्वमचाप्चुयात्‌ | 
नास्तिक्रश्चैच यो सुखी सृगजाति स गच्छति ॥ 

दूसरोंकी चुगली और निन्दा करनेते gia योनिमें 
जन्म लेना पड़ता है. काजल नास्तिक होता है? वह मृग- 
जातिमें जन्म ग्रहण करता है ॥ 
हिंसाविहारस्तु नरः कृमिकीटेषु जायते | 
अतिमानयुतो नित्यं प्रेत्य गर्दभतां ब्रजेत्‌ ॥ 
A हिंसा या शिकारके लिये भ्रमण करनेवाला मानव 
कीड़ोंकी योनिमें जन्म लेता है | अत्यन्त अभिमानयुक्त पुरुष 


. सदा मृत्युके पश्चात्‌ TRA योनिमें जन्म पाता है ॥ 


अगस्यागमनाच्वेव परदारनिषेवणात्‌ । 
सूषिकत्वं बजेन्मत्या नास्ति तत्र विचारणा ॥ 


` ८ अगम्या-गमन और पर्रीसेबन करनेसे मनुष्य चूहा 


होता दै, इसमें शङ्का करनेकी आवश्यकता नहीं दै ॥ 


कुतष्तो मित्रघाती च श्ट॒गाळवृकजातिषु | 
gam: पुत्रघाती च स्थावरेप्वथ तिष्ठति ॥ 
Mgaa और भित्रघाती मनुष्य सियार और भेड़ियोंकी 

योनिमें जन्म लेता है | दूसरोंके किये हुप उपकारको न मानने- 
वाळा और पुत्रत्राती मनुष्य स्थावरयोनिमे जन्म लेता दै. ॥ 
एवमाद्यशुभं कृत्वा नरा निरयगामिनः। 
तां तां योनि प्रपद्यन्ते खरृतस्यैव कारणात्‌ ॥ 

इत्यादि प्रकारके अशुभ कर्म करके मनुष्य नरकगामी 
होते हैं और अपनी ही करनीके कारण पूर्वोक्त भिन्न-भिन्न 
योनिमें जन्म ग्रहण करते हैं ॥ 
qa जातिषु निर्देश्याः प्राणिनः पापकारिणः । 
कथंचित्‌ पुनरुत्पद्य भन्ते मानुषं पद्म्‌ ॥ 

इसी ave विभिन्‍न जातियोमें जन्म लेनेवाले पापाचारी 
प्राणियोंका निर्देश करना चाहिये | ये किसी तरह उन योनिर्यो- 
से छूटकर जब पुनः जन्म लेते हैं; तब मतुष्यका पद पाते हैं ॥ 
बहुराश्राग्निसंक्रान्तं लोहं शुचिमयं यथा। 
बहुदुःखाभिसंतप्तस्तथाऽऽत्मा शोध्यते बलात्‌ ॥ 
तस्मात्‌. Ged चेति विद्धि जन्मछु मादुषम्‌ ॥ 

जैसे DA बार-बार आगमें तपानेसे वह YR होता 
है; उसी प्रकार बहुत दुःखसे संतस दुआ जीवात्मा बढात्‌ 
शुद्ध हो जाता है। अतः समी जन्मोमें मानव-जन्मको अत्यन्त 
दुर्लभ समझो Il 


( दाधिणात्य प्रतिमे अध्याय समाप्त ) 
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५९८६ भ्रीमडाभारते [ अजुज्लासनपर्वेणि 
ee eee 
tr ra ee. "परिकर: रप्नाणोपतापनस ॥ 
[gaa मानस आदि तीन प्रकारके FAS स्वरूप वधवन्थपरिझशः NTU SS 
और उनके फलका एवं मद्यसेवनके दोषोंका वर्णन, आहार- ata प्रेषां garat हरण नाशन तथा | 
9 र ९ SS > 
शुद्धि, मांसभक्षणसे दोष, मांस न खानेसे लाभ, जीवदयाके अभक्ष्यभक्षणं चेच व्यसनेष्चशिषज्ञता ॥ 


महत्व, गुरुपूजाकी विधि, उपवास-विधि, ब्रह्मचर्यपाळन, 
तीर्थचर्चा, सर्वसाधारण द्वव्यके दानसे पुण्य, अन्न, सुवण, 
गो, भूमि, कन्या और विद्यादानका माहात्म्य, पुण्यतम देश- 
काळ, दिये हुए दान और धर्मकी निष्फलता, विविध 
प्रकारके दान, छौकिक-बैदिक यज्ञ तथा देवताओंकी 
पूजाका निरूपण ] 
उमोवाच 

श्रोतुं भूयोऽहमिच्छामि प्रजानां हितकारणात्‌ | 
शुभाशुभमिति प्रोक्तं कर्म स्वं स्वं समाखतः ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ | अब मैं पुनः प्रजावर्गके हित- 
के लिये ga और अशम कहे जानेवाले अपने-अपने कर्मका 
संक्षेपसे बर्णन सुनना चाहती हूँ ॥ 

WHEW उवाच 

aad ते प्रवक्ष्यामि तत्‌ सर्वे श्टणु शोभने | 
ged दुष्कृतं चेति द्विविधं कर्मविस्तरम्‌ ॥ 

श्रीमहेइवरने कहा--शोभने ! वह रब में तुम्हे 
बता रहा हूँ, सुनो । जहॉतक कमोंका बिस्तार है, उसे दो 
भागम बाटा जा सकता है | पहला भाग सुकृत ( पुण्य ) 
और दूसरा दुष्कृत ( पाप )॥ 
तयोयंद्‌ Sad कमे तच्च संजायते त्रिधा । 
मनसा कर्मणा वाचा बुद्धिमोहसमुङ्गवात्‌ ॥ 
८ उन दोनोर्मे जो दुष्कृत कमं है, वह तीन प्रकारका होता 
है | एक मनसे, दूसरा क्रियासे और तीसरा वाणीसे दोनेवाला 
दुष्कर्म दै | बुद्धिर्मे मोहका प्रादुर्भाव होनेसे ही ये पाप बनते हैं॥ 
मनःपूर्व तु वा कर्म ada वाडय़यं ततः | 
जायते चें क्रियायोगमनु चेष्टाक्रमः प्रिये ॥ 
८ प्रिये | पहले मनके द्वारा कमका चिन्तन होता दै, फिर 
वाणोद्वारा उसे प्रकाशर्मे लाया जाता है | तदनन्तर क्रिया- 
द्वारा उठे सम्पन्न किया जाता है | इसके साथ चेशका क्रम 
चलता रहता है ॥ ह 
अभिद्रोहोऽभ्यखूया च परार्थेषु च स्पृहा । 
धर्मकार्ये यदाभ्रद्धा पापकर्मणि हर्षणम्‌ ॥ 
एवमाद्यशुभं कमे मनसा पापसुच्यते। . 

अभिद्रोइश असूया, पराये अकी. अमिलाषा-ये 
मानसिक HUM कर्म हैं | जब घर्म-कार्यमें अश्रद्धा हो; पाप- 
कर्ममे हर्ष और उत्साह बढे तो इस तरहके AYN कर्म 
मानसिक पाप कहलाते हैं ॥ 
अनृतं qa wag we शंकरि। 
असत्यं परिवाद्श्च पापमेतत्‌ तु वास्यम्‌ ॥ 

कल्याण करनेवाळी देवि | जो झूठ, कठोर तथा असम्बद्ध 
वचन बोला जाता है, असत्य माषण तथा दूसरोंकी निन्दा 
की जाती -ar सब वाणीसे होनेवाला पाप RII 
अगम्यागमनं परदारनिषेवणम्‌ । 


दर्पात्‌ स्तम्भाभिमानाञ्च परेबालुपतापनस्‌ | 
अकायोणां च करणमशौचं पानसेवनस ॥ 
दौःशील्यं पापसस्पकं साहाय्यं पापकर्मणि । 
अधस्यमयशास्यं च कार्य तस्य निषेचणस्‌ ॥ 
gang चान्यञ्छारीरं पापसुच्यते ॥ 

अगम्या सतरीके साथ समागम, wel स्त्रीका सेवन, 
प्राणियोका वध, बन्धन तथा नाना प्रकारके FN 
दूसरे प्राणियोंको सताना पराये धनकी चोरी, अपहरण तथा 
नाश करना? अभक्ष्य पदार्थोंका भक्षण; JANA आसक्ति; 
दर्प, उददण्डता और अमिमानसे दूसरोंको सताना न करने 
योग्य काम करना) अपवित्र वस्तुको पीना अथवा उसका 
सेवन करना, पापियोंके सम्पर्क्म रहकर दुराचारी होना; 
पापकर्ममें सहायता करना; अधर्मं और अपयश बढ़ानेवाले 
कार्योंकी अपनाना इत्यादि जो दूसरे-दूसरे अशुभ कर्म हैं, वे 
शारीरिक पाप कहलाते हैं ॥ 
मानसाद्‌ वाडय़यं पापं विशिष्टमिति लक्ष्यते । 
areata वे पापाच्छादीरं गण्यते बहु ॥ 

मानस पापसे वाणीका पाप बढ़कर समझा जाता है | 
वाचिक पापसे शारीरिक पापको अधिक गिना जाता है ॥ 
एवं पापयुतं कर्म त्रिविधं पातयेन्ञरम्‌ | 
परोपतापजननसत्यन्त पातकं SJAA ॥ 

इस प्रकार जो तीन तरहका पापकर्म है, वह मनुष्यको नीचे 
गिराता है | दूसरोंको संताप देना अत्यन्त पातक माना गया है | 
त्रिविधं तत्‌ कतं पापं watt पापकं नयेत्‌। 
पातकं चापि यत्‌ कर्म कर्मणा बुद्धिपूर्वकम्‌ ॥ 
खापदेशमवइ्यं तु कर्तव्यमिति तत्‌ कृतम्‌। 
कथंचित्‌ तत्‌ कृतमपि कतो तेन न लिप्यते ॥ . 

अपना किया हुआ त्रिविध पाप कतीको पापमय AAA 
ले जाता है | पातकरूप कर्म भी यदि बुद्धिपूर्वक किसीके 
प्राण बचाने आदिके उद्देयसे अवद्यकर्तव्य मानकर क्रिया 
( शरीर ) द्वारा किसी प्रकार किया गया हो तो उससे कर्ता 
लिप्त नहीं होता ॥ 

उमोवाच 

भगवन्‌ पापकं कर्म यथा Heat न ळिप्यते ॥ 

उमाने पूछा--मगवन्‌! किस तरह पापकर्म करके 
मनुष्य उससे fea नहीं होता ! ॥ 

WER उवाच 

यो नरोऽनपराधी च स्वात्मप्राणस्य रक्षणात्‌ | 
शात्रुसुद्यतशसत्रं वा पूर्व तेन हतोऽपि वा ॥ 
प्रतिहन्याक्नरो हिस्याञ स पापेन लिप्यते | 

श्रीमहेश्वरने कहा--देवि | जो निरपराध मनुष्य 
श्न उठाकर मारनेके लिये आये हुए शत्रुको पहले उसीके 
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७५०८७ 


eee 


द्वारा आघात होनेपर अपने Wat रक्षाके लिये उसपर 
बदलेमें प्रहार करे और मार डाले, वह पापसे लिप्त नहीं होता || 
चोरादधिकसंत्रस्तस्तत्प्रतीकारचेएया | 


यः प्रजप्नन नरो हन्यान्न स पापेन लिप्यते ॥ 
' जो चोरसे अधिक भयमीत दो उससे बदला लेनेकी 


शराब पीनेवाला मनुष्य उसे पीकर बुद्धिका नाश हो 
जानेसे कर्तव्य और अकर्तव्यका ज्ञान न रह Tees 
इच्छानुसार कार्य BAI तथा विद्वानोकी आज्ञाके अधीन 
न रहनेसे पापको ही प्राप्त होता है ॥ 
परिभूतो भवेल्लोके मद्यपो मित्रभेदकः | 


चेश करते हुए उसपर प्रहार करता और उसे मार डालता सर्वकाळमशुद्धश् सर्वेभक्षस्त्या भवेत्‌ ॥ 
है; वह पापसे लिप्त नहीं होता ॥ मदिरा पीनेवाला पुरुष जगतूमें अपमानित होता है। मित्रोर्मे 
ग्रामार्थै ads दीनाजुग्रहकारणात्‌। फूट डालता है, सब कुछ खाता और हर समय अशुद्ध रहता ell 
वधवन्धपरिङ्केशान कुर्वन्‌ पापात्‌ प्रसुच्यते ॥ Rast ज्ानविद्वदूभ्यः aad कलिभावगः | 

जो ग्रामरक्षाके लिये) स्वामीके अन्नका बदला चुकाने- परुषं aga घोरं वाक्यं वदति सर्वशः ॥ 
के लिये अथवा दौन-दुखिर्योपर अनुग्रह करके किसी शात्रुका वह स्वयं हर प्रकारसे नष्ट दोकर विद्वान्‌ विवेकी पुरुषों- 
वध करता या उसे बन्धनमें डालकर क्लेश पहुँचाता है? वह से झगड़ा किया करता है | सर्वथा रूखा; कड़वा और भयंकर 
भी पापसे मुक्त हो जाता है ॥ वचन बोलता रहता है ॥ 
दुभिक्षे चात्मवृत््यरथेमेकायनगतस्तथा | शुरूनतिवदेन्मत्तः परदारान्‌ प्रधर्षेयेत्‌। 

‘९ रव ` AE > हितं 
अकार्य वाप्यभक्ष्यं वा कृत्वा पापान्न लिप्यते संविदं कुरुते शोण्डेने azote हितं कचित्‌ ॥ 
AR aaa अपनी जीविका चलानेके लिये तथा ae मतबाला होकर गुरुतनोंसे बहकी-बहकी बातें 
मा नानेपर अकार्य या करता है? परायी ख्रियोसे बळात्कार करता है, धूतों 


दूसरा कोई मार्ग न रह जानेपर अकार्य या अभक्ष्य भक्षण सि 
जुआरियोंके साथ बैठकर सळाइ करता है और कभी किसी- 
की कही हुई हितकर वात मी नहीं सुनता दै॥ 


करता है, वह उसके पापसे लित नहीं होता ॥ 
केचिद्धसन्ति तत्‌ पीत्वा प्रवदन्ति तथा परे | 

: एबं बहुविधा दोषाः पानपे सन्ति शोभने | 

Ras नरकं यान्ति नास्ति तत्र विचारणा ॥ 


नृत्यन्ति सुदिताः केचिद्‌ गायन्ति च शुभाशुभान्‌॥ 
शोमने | इस प्रकार मदिरा पीनेवालेमे बहुत-से दोष 


(अत्र मदिरा पीनेके दोष बताता हूँ ) मदिरा पीनेबाळे 
उसे पीकर ade अट्टाल करते हैं) अंट-संड बातें बकते हैं) bee 
हैं। वे केवळ नरकमें जाते हैं? इस विषयर्म कोई विचार 


कितने ही प्रसन्न होकर नाचते हैं और मले-बुरे गीत गाते हैं ॥ 


कलिं ते कुर्वतेष्भीए्ठ प्रहरन्ति TATA | 
कचिद्‌ धावन्ति सहसा प्रस्खलून्ति पतन्ति च ॥ 
वे आपसमें इच्छानुसार कलह करते और एक दूसरेको 
मारते-पीरते हैं | कमी सहसा दौड़ पड़ते हैं; कमी लड़खड़ाते 
और गिरते हैं ॥ 
अयुक्तं बहु भाषन्ते यत्र कचन शोभने। 
नग्ना विक्षिप्य गात्राणि agate इवासते ॥ _ 
शोभने | वहाँ जहाँ कहीं भी अनुचित वाते बकने 
लगते हैं और कमी नंग-धड़ंग हो द्वाथःपेर पटकते हुए 
अचेत-से हो जाते हैं ॥ 
एवं बहुविधान्‌ भावान्‌ कुन्ति भ्रान्तचेतनाः । 
ये पिबन्ति महामोहं पानं पापयुता नराः ॥ 
इस प्रकार भ्रान्तचित्त होकर वे नाना प्रकारके भाव 
प्रकट करते हैं | जो मद्दामोहमें डालनेवाली मदिरा पीते हैं, 
वे मनुष्य पापी होते हैं ॥ 
शति ळज्ञां च बुद्धि च पानं पीतं प्रणाशयेत्‌ | 
तश्मान्नराः सम्भवन्ति निर्ळञ्ञा निरपत्रपाः ॥ 


पी हुई मदिरा मनुब्यके 84, खजा और बुद्धिको नष्ट 


कर देती है | इससे मनुष्य निर्लज और बेहया हो जाते žil 
पानपस्तु खुरां पीत्वा तदा बुद्धिप्रणाशनात्‌। ` 
कार्याकार्यस्य चाशानादू यथेष्टकरणात्‌ स्यम्‌ ॥ 
विदुषामविधेयत्वात्‌ पापमेवाभिपद्यते ॥ 


करनेकी बात नहीं है ॥ > 
तस्मात्‌ तद्‌ वर्जितं सद्भिः पानमात्महितषिभिः। 


यदिः पानं न व्जेरन सन्तश्चारित्रकारणात्‌। 
भवेदेतज्लगत्‌ सर्वममयोद्‌ं च निष्क्रियम्‌ ॥ 
„इसलिये अपना हित चाइनेबाले सत्पुरुषोने मद्राः 
पानका सर्वथा त्याग किया दै । यदि सदाचारकी रक्षा 
के लिये सत्पुरुष मदिरा पीना न छोड़े तो यह सारा जगत्‌ 
minka और अकर्मण्य हो जाय ( यह शरीरः 
सम्बन्धी महापाप है ) Il 
तस्माद्‌ बुद्धेहि रक्षार्थं सङ्भिः पानं विवरजितम्‌। 
अतः श्रेष्ठ पुरुषोने बुद्धिकी रक्षाके लिये मद्यपानको 
त्याग दिया है ॥ 
विधानं सुकृतस्यापि भूयः *टणु शुचिस्मिते । 
प्रोच्यते तत्‌ त्रिधा देवि gad च समासतः ॥ 
शुचिस्मिते | अब पुण्यका भी विधान सुनो । देवि! 


VART तीन प्रकारका पुण्य भी बताया गया R 


नैबिध्यदोषोपरमे यस्तु दोषब्यपेक्षया | 

स हि प्राप्नोति and सर्वदुष्ळतवजनात्‌ ॥ 
मानसिक) वाचिक और कायिक तीनों दोर्षोकी निवृत्ति 

हो जानेपर जो दोषकी उपेक्षा करके सम्पूर्ण दुष्कर्मोका 

त्याग कर देता है, वही समस्त शुभ कर्मोका फल पाता R ॥ 


प्रथमं वर्जयेद्‌ दोषान्‌ युगपत्‌ पृथगेव वा। 
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od 
तथा धर्ममवाम्नोति दोषत्यागो हि दुष्करः ॥ 
पहले सत्र दोषोको एक साथ या बारी-बारीसे त्याग देना 
नाहिये | ऐसा करनेसे मनुष्यको घर्माचरणका फल प्रास होता है; 
क्योकि दोषोंका परित्याग करना बहुत ही कठिन है Il 
दोषसाकल्यसंत्यागान्सुनिमेवति मानवः ॥ 
सौकर्य पद्य धमेस्य कायोरम्भाइतेऽपि च | 
आत्मोपळब्धोपरमाछभन्ते Bea परम्‌ ॥ 
समस्त दोधोंका त्याग कर देनेसे मनुष्य मुनि हो जाता 
है । देखो, धर्म करनेमें कितनी सुविधा या सुगमता है कि 
कोई कार्य किये बिना ही अपनेको प्रांत हुए दोषोंका त्याग 
कर देनेमात्रसे मनुष्य परम पुण्य प्रात कर लेते हैं ॥ 
अहो नृशंसाः पच्यन्ते मानुषाः खट्पबुद्धयः | 
ये ताइशं न बुध्यन्ते आत्माधीनं च निर्वृताः ॥ 
दुष्क्ृतत्यागमात्रेण wa हि लभ्यते ॥ 
अहो | अल्पबुद्धि मानव केसे क्रूर हैं कि पाप कर्म करके 
अपने-आपको नरककी आगमें पकाते हैं | वे संतोषपूर्वक 
यह नहीं समझ पाते कि वेसा पुण्यकर्म सर्वथा अपने अधीन 
है । दुष्कर्मोका त्याग करनेमात्रसे- eI ( स्वर्गलोक ) 
की प्राप्ति होती है ॥ 
पापभीरुत्वमात्रेण .. दोषाणां परिवर्जनात्‌ | 
खुशोभनो भवेद्‌ देवि आजुर्घमेव्यपेक्षया ॥ 
देवि | पापे डरने; दोषोंको त्यागने और निष्कपट धर्म- 
की अपेक्षा रखनेसे मनुष्य उत्तम परिणामका भागी होता है ॥ 
श्रुत्वा च बुद्धसंयोगादिन्द्रियाणां च निग्रहात्‌। 
संतोषा्च gA शक्यते दोषवर्जनम्‌ ॥ 
शानी Tests सम्पकसे धर्मोपदेश सुनकर इन्द्रियोंका 
निग्रह करने तथा संतोष और धेय धारण करनेसे दोर्षोका 
परित्याग किया जा सकता दै ॥ 
तदेव धमैमित्याहुदाषसंयमनं प्रिये। 
यमधमेण धमा 5स्ति नान्यः शुभतरः प्रिये ॥ 
प्रिये | दोघ-संयमको घर्म कहा गया है | संयमरूप धर्म- 
का पालन करनेसे जो धर्म होता है, वही सबसे अधिक 
कल्याणकारी है, दूसरा नहीं || 
यमधर्मेण यतयः प्राप्नुवन्त्युत्तमां गतिम्‌॥ 
ईश्वराणां प्रभवतां दरिद्राणां च चे नृणाम्‌ | 
सफलो दोषसंत्यागो दानादपि शुभादपि ॥ 
संयमधमंके पालनसे यतिजन उत्तम गतिको पाते हैं | 
प्रभावशाली घनियोंके दान करनेसे और दरिद्र मनुष्योंके 
शुभकर्मोके आचरणसे भी citer त्याग क्षणिक फल 
देनेवाला है ॥ 
तपो दानं महादेवि दोषमल्पं हि निर्ह रेत्‌। 
God यामिकं चोक्त वक्ष्ये निर्पसाधनम्‌ ॥ 
५ महादेवि | तप और दान अल्प दोषको हर लेते F I 
यहाँ संयमसम्बन्धी सुकृत बताया गया। अब सहायक साघर्नो- 
के बिना होनेवाळे सुकृतका वर्णन करूँगा || 


[ अजुशासनपवेणि 


Nn 


ae 
कडक क oema e ANNAE 


खुखाभिसंधिलोंकानां सत्यं शौचमथार्जवस्‌ | 
त्रतोपवासः प्रीतिश्च प्रह्मचयं दमः शमः ॥ 
पचमादि शुभं कमे Ged नियमाश्चितम्‌ 
शृणु तेषां विशेषांश्च कीर्तयिष्यामि भामिनि ॥ 

जगतूके SIS सुखी होनेकी कामना) सत्य, शौच, 
तरलता, त्रतसम्बन्धी उपवास, प्रीति; ब्रह्मचर्य, दम और 
शम--इत्यादि शुभ कर्म नियमपर अवलम्बित सुकृत 2 | 
भामिनि | अब उनके विशेष मेका वर्णन करूँगा? सुनो ॥ 
सत्यं स्वर्गस्य सोपानं पारावारस्य नौरिव । 
नास्ति सत्यात्‌ पर दानं नास्ति सत्यात्‌ पर तपः॥ 

Sa नौका या जहाज समुद्रसे पार दोनेका साधन हैः 
उसी प्रकार सत्य खर्गलेकर्म पहुँचनेके लिये सीढीका काम 
Rare | सत्यते बढ़कर दान नहीं है और तत्यसे बढ़कर 
तप नहीं है ॥ 
यथा श्रुतं यथा इष्टमात्मना यदू यथा कृतस्‌ | 
तथा तस्याविकारेण वचनं सत्यळक्षणम्‌ ॥ 

जो जैसा सुना गया हो, जैसा देखा गया हो और अपने 
द्वारा जैसा किया गया हो; उसको बिना किसी परिवर्तनके 
बाणीद्वारा प्रकट करना सत्यका लक्षण है ॥ 


यच्छछेनाभिसंयुक्तं सत्यरूपं Bla aa! 
सत्यमेव प्रवक्तव्यं पारावर्यं विज्ञानता ॥ 

जो सत्य eet युक्त हो, वह मिथ्या ही है। अतः 
सत्यासत्ये भलेबुरे परिणामको जाननेवाले पुरुषको चाहिये 
कि वह सदा सत्य ही बोले ॥ 
दीर्घायुश्च भवेत्‌ सत्यात्‌ कुलखंतानपालकः | 
लोकसंस्थितिपालश्च भवेत्‌ सत्येन मानवः ॥ 

सत्यके पालनसे मनुष्य दीर्घायु होता है । सत्यसे कुल- 
परम्पराका पालक होता है और सत्यका आश्रय लेनेसे वह छोक- 


~ 


कथं खंधारयन्‌ मत्यां बतं शुभमवाप्नुयात्‌ ॥ 

उमाने पूछा--मगवन्‌ | मनुष्य किस प्रकार ब्रत 
धारण करके शुभ फलको पाता है १॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

पूर्वमुक्त तु यत्‌ पापं मनोवाक्कायक्र्मभिः | 
aaqa तस्य संत्यागस्तपोत्रतमिति स्सृतम N 

श्रीमहेश्वरने कहा--देवि | पहले जी मन) वाणी) 
शरीर और क्रियाद्वारा AAND पापोंका वर्णन किया गया हैः 
व्रतको भाति उनके स्यागका नियम लेना तपोब्रत कहा गया है॥ 
शुद्धकायो नरो भूत्वा खात्वा तीर्थे यथाबिधि । 
पञ्चभूतानि चन्द्राको संध्ये धम॑यमौ पितृन्‌ ॥ 
आत्मनेच तथाऽऽत्मानं निवेद्य Taste | 

मनुष्य तीर्थमें विधिपूर्वक ज्ञान करके शुद्धशरीर हो 
खयं ही अपने आपको पञ्च महाभूत, चन्द्रमा, सूर्य, दोनों 
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दानधर्मपर्व | 
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काळकी संध्या, धर्म, यम तथा पिंतरोंक्री सेवामें निवेदन 
करके ब्रत लेकर धर्माचरण करे ॥ 
ब्रतमामरणाद्‌ वापि काळच्छेदेन वा हरेत्‌ ॥ 
शाकादिषु Ta कुर्यात्‌ तथा पुष्पफलादिछु | 
agada ङ्कु्यादुपचासवतं तथा ॥ 
अपने ब्रतको मृत्युपर्यन्त निभावे अथवा समथकी 
सीमा बॉधकर उतने समयतक उसका निर्वाह करे | झाक 
आदि तथा फल-फूळ आदिका आहार करके त्रत R| 
उस समय ब्रह्मचर्यका पालन तथा उपवास भी करना चाहिये ॥ 
एवमन्येषु बहुषु बतं कार्यं हितैषिणा । 
ACR यथा न स्याद्‌ रक्षितव्यं तथा gA: ॥ 
अपना हित चाहनेबाले पुरुषको दुग्ध आदि अन्य 
बहुत-सी वस्तुओर्मेसे किसी एकका उपयोग करके ब्रतका 
पालन करना चाहिये | विद्वार्नोको उचित है कि वे अपने 
ब्रतको भङ्ग न होने दें | सत्र प्रकारसे उसकी रक्षा करें ॥ 
was महत्‌ पापमिति विद्धि शुभेक्षणे ॥ 
औषधार्थे यदुश्ञानाद्‌ शुरूणां बचनादपि | 
अनुग्रहार्थ बन्धूनां ब्रतभङ्गो न दुष्यते ॥ 
शुभेक्षणे | तुम यह जान लो कि ब्रत मङ्ग करनेसे महान्‌ 
पाप होता हैः परतु ओषधिके लिये, अनजानमेंश गुरुजनोंकी 
AMA तथा बन्धुजनोपर अनुग्रह करनेके लिये यदि ब्रतभङ्ग 
हो जाय तो बह दूषित नहीं होता ॥ 
ब्रतापवरगेकाले तु दैवब्राह्मणपूजनम्‌ | 
नरेण तु यथावद्धि कार्यसिद्धि यथाप्नुयात्‌ ॥ 
त्रतकी समासिके समय मनुष्यको देवताओं और 
AAA यथावत्‌ पूजा करनी चांडिये | इससे उसे अपने 
कार्यमें सफलता प्राप्त होती है ॥ 
. उमोवाच i 
कथं शौचविधिस्तत्र तन्मे iagad ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ ! ब्रत ग्रहण करनेके समय 
शौचाचारका विधान कैसा दै? यह मुझे बतानेकी कृपा करें| 
श्रीमहेश्वर उवाच 
बाह्ममाभ्यन्तरं चेति द्विविधं शौचमिष्यते | 
मानसं Bad यत्‌ तच्छौचमाभ्यन्तरं स्मृतम्‌॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा- देवि | शोच दो प्रकारका माना 
' गया है--एक बाह्य शौच, दूसरा आभ्यन्तर शौच | जिसे 
पहले मानसिक सुकृत बताया गया दै, SÅR यहाँ आभ्यन्तर 
शौच कहा गया है |] > 
सदा ५५हारविद्युद्धिश्व कायप्रक्षाळनं तु यत्‌ । 
बाह्यशौचं भवेदेतत्‌ तथेवाचमनादिना ॥ 
सदा ही बिशुद्ध आहार ग्रहण करना, शरीरको धो-पोछ- 
कर साफ रखना तथा आचमन आदिके द्वारा भी शरीरको 
शुद्ध बनाये रखना, यह बाह्य शौच है ॥ 
gia शुद्धदेशस्या गोशहन्मूजमेव च। 
द्रव्याणि गन्धयुक्तानि यानि पुष्टिकराणि च ॥ 
पतैः सम्माजेनेः कायमम्भसा च पुनः पुनः । 
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अच्छे स्थानकी fiz, गोबर? गोमूत्र, सुगन्धित द्रव्य 
तथा पौष्टिक पदार्थ--इन सत्र वस्तुओसे मिश्रित जलके द्वारा 
मार्जन करके शरीरको बारंबार जलसे प्रक्षालित करे ॥ 
अक्षोभ्यं यत्‌ AI च नित्यस्रो तश्च यज्ञलम ॥ 
प्रायशस्तादरे मज्जेदन्यया च विवजेयेत्‌ ॥ 

जहका जल अक्षोभ्य ( नहानेसे गँदला न होनेवाळा ) 
और Fer हुआ हो, जिसका प्रवाह कमी दूटता न हो | 
प्रायः ऐसे ही जळमें गोता लगाना चाहिये | अन्यथा उस 
जलको त्याग देना चाहिये ॥ 
त्रि्रिाचमनं ad निर्मले रुदश्चतैजैलैः | 
तथा विण्घुत्रयोः शुद्धिरद्धिवंहुसदा भवेत्‌॥ 

निर्मल जळको aad लेकर उसके द्वारा तीन-तीन बार 
आचमन करना श्रेष्ठ माना गया है | मिल और मूके स्थानों- 
की शुद्धि बहुत-सी मिट्टी लगाकर जलके द्वारा NAA होती है॥ 
तथैच जलसंशुद्धियंत्‌ संशुद्धं तु संस्पृशेत्‌ ॥ 

इसी प्रकार जलकी शुद्धिका भी ध्यान रखना आवश्यक 
है | जो शुद्ध जल हो उसीका स्पर्श करे--उसीते THE 
घोकर कुल्ला करे और नहाये ॥ 
शकृता भूमिशुद्धिः स्या्लौहानां भस्मना स्म॒तम्‌। 
तक्षणं घर्षणं चेच दारवाणां विशोधनम्‌ ॥ 

TA ळीपनेपर भूमिकी शुद्धि होती है; Wad मलनेपर 
घातुके पात्रोंकी शुद्धि होती है | लकड़ीके बने हुए पात्रोकी 


शुद्धि छीलनेश काटने और रगड़नेसे होती है ॥ 
दहनं BAMA च मत्योनां छच्छुधारणम। 
शेषाणां देवि सेंषामातपेन जलेन च ॥ 
ब्राह्मणानां च वाक्येन खदा संशोधनं भवेत्‌। 

मिट्टीके पात्रोंकी शुद्धि आगर्मे जलानेसे होती है? मनुध्यों- 


की शुद्धि ऋच्छ सांतपन आदि ब्रत धारण करनेते होती है | 


देवि | शेष सब वस्तुओंकी शुद्धि सदा धूपमें तपाने, जलके 
द्वारा धोने और ब्राह्मणोके वचनसे होती है ॥ | 
अदृष्टमद्भि्निणिक्तं यञ्च वाचा प्रशस्यते। 
एवमापदि dota शोचं विधीयते ॥ 

जिसका दोष देखा न गया हो ऐसी वस्तुको जलसे धो 
दिया जाय तो वह शुद्ध हो जाता है | जिसकी वाणीद्वारा 
प्रशंसा की जाती है; वह भी शुद्ध ही समझना चाहिये | इसी 
प्रकार आपत्तिकालमें शुद्धिकी व्यवस्था है और इसी तरह 
शौचका विधान है || 

उमोवाच 

आहारशुद्धिस्तु कथं दवदेव महेश्वर ॥ 
१.“ उमाने पूछा--देवदेव | महेश्वर | आहारकी शुद्धि कैसे 
होती है ! || 
= श्रीमहेथर उवाच 
अमांसमद्यमक्लेद्यमंपयुषितमेव च | 
अतिकद्वम्ललवणद्दीन॑ च शुभगन्धि च॥ 
ऊमिकेशमठैहींने dad wares! 
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एवंविधं सदाऽऽद्दार्यं देवत्राह्मणसत्कृतम ॥ 
्रेष्ठमित्येव तज्क्ञेयमन्यया AASIA 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि | जिसमें मांस और मद्य न 
हो) जो सड़ा हुआ या पसीजा न हो) बासी न हो, न 
कड़वा, अधिक खट्टा और अधिक नमकीन न हो, जिस 


गया है ॥ 
्राम्यादारण्यकेः fag श्रेष्ठमित्यवधारय ॥ 
अतिमात्रग्रहीतात्‌ तु अल्पदत्त॑ भवेच्छुचि । 
आम्य अन्नकी अपेक्षा वनमें उत्पन्न होनेवाले पदार्थोसे 
बना हुआ अन्न श्रेष्ठ होता है| इस बातको तुम अच्छी तरह 
समझ लो | अधिक-से-अधिक ग्रहण किये हुए अन्नकी अपेक्षा 
थोड़ा-सा दिया हुआ अन्न पवित्र होता है ॥ 
यज्ञशेषं हविःशेषं Raat च निर्मलम्‌ ॥ 
इति ते कथितं देवि भूयः ओतुं किमिच्छसि ॥ 
यज्ञरे ( देवताओंको अर्पण करनेसे बचा हुआ ), 


` हविःशेष्र ( अग्निमें आहुति देनेसे बचा हुआ ) तथा पितृ 


शेष (see अवशिष्ट ) अन्न निर्मळ माना गया 2 | 
देवि | यह विषय तुम्हें बताया गया, अत्र और क्या सुनना 
चाहती हो १॥ 

; उमोवाच 


 अक्षयन्त्यपरे मांसं वर्जेयन्त्यपरे विभो। 
R बद्‌ महादेव भक्ष्याभक्ष्यविनिर्णयम्‌ N 
भी: 


उमाने पूछा--प्रमो | कुछ लोग तो मांस खाते हैं 


| wie दूसरे लोग उसका. त्याग कर देते हें । महादेव ! ऐसी 


दशामें मुझे भक्ष्य-अभक्ष्यका निर्णय करके बताइये ॥ 
श्रीमहेंथर उवाच - 
मांसस्य भक्षणे दोषो यश्चास्याभक्षणे गुणः। 
तदहं कीर्तयिष्यामि तन्निबोध यथातथम्‌ ॥ 
L श्रीमहेश्वरने कहा--देवि | मांस खानेमें जो दोष है 
और उसे न खानेमें जो गुण है, उसका मैं यथार्थ रूपसे 
वर्णेन करता हँ, उसे सुनो Il 
इष्टं दत्तमधीतं च क्रतवश्च UZAM: | 
अमांसभक्षणस्येच कलां नार्हन्ति षोडशीम्‌ ॥ 
यज्ञश दान? वेदाध्ययन तथा दक्षिणासहित अनेकानेक 
-क्रतु--ये सब मिलकर मांस-भक्षणके परित्यागकी सोल्हर्वी 
कलाके बराबर भी नहीं होते ॥ 
आत्माथे यः परप्राणान्‌ हिंस्यात्‌ खादुफलेप्सया। 
STATA राक्षसैश्च समस्तु सः॥ 
जो स्वादकी इच्छासे अपने लिये दूसरेके प्राणोंकी. हिंसा 


करता दै, वह बाघ, गीध, सियार और राक्षसोंके समान है ॥ 


[ अमुश्यासनपर्वणि 


ME 
मांसं परमांसेन यो वर्धयितुमिच्छति | 
sand लभते यत्र यञ्ञोपज्ञायते ॥ 

US पराये मांससे अपने मांधको बढ़ाना चाहता है, वह 
जहाँ-कहीं भी जन्म ठेता है वहीं SANA पड़ा रहता है ॥ 
संछेदनं खमांसस्य यथा संजनयेदू VHA | 
ana परमांसे5पि वेदितव्यं विजानता ॥ 

Sa अपने मांतको काटना अपने लिये पीड़ाजनक होता 
दै, उसी तरह दूसरेका मांस काटनेपर उसे भी पीड़ा होती है। 
यह प्रत्येक विश पुरुषको समझना चाहिये ॥ 
यस्तु सर्वाणि मांसानि यावज्जीवं न अक्षयेत्‌ | 
स खर्गे विपुल स्थानं लभते नात्र संशयः ॥ 

जो जीवनभर सब प्रकारके मांस त्याग देता है--कमी 
मांस नहीं खाता, वह खर्गमें विशाळ स्थान पाता है» इसमें 
संशय नहीं है ॥ 
यत्‌ तु घर्षशतं पूर्ण तप्यते परमं तपः । 
यच्चापि वर्जयेन्मांस सममेतन्न वा AAT ॥ 
मनुष्य जो पूरे सौ वर्षोतक उत्कृष्ट तपस्या करता है और 
जो वह सदाके लिये मांसका परित्याग कर देता है--उसके ये 
दोनों कर्म समान हैं अथवा समान नहीं भी हो सकते हैं 
[ मांसका त्याग तपस्यासे भी उत्कृष्ट है ]॥ 
न हि प्राणैः प्रियतमं लोके किंचन विद्यते । 
तस्मात्‌ प्राणिद्या कायी यथा S 5त्मनि तथा परे॥ 
dara omits समान प्रियतम दूसरी कोई वस्तु नहीं 
है | अतः समस्त प्राणियोपर दया करनी चाहिये | जैसे अपने 
ऊपर दया अभीष्ट होती दै, वैसे ही दूसरोपर भी होनी चाहिये ॥ 
इत्येवं सुनयः प्राहुर्मासस्याभक्षणे झुणान्‌। 
इस प्रकार मुनियोंने मांस न खानेमें गुण बताये हैं । 
उमोवाच 
गुरुपूजा कथं देव क्रियते धर्मचारिभिः N 
उमाने पूछा--देव ! धर्मचारी मनुष्य गुरुजनौकी 
पूजा केसे करते हैं १ ॥ 
ARAR उवाच 


गुरुपूजां प्रवक्ष्यामि यथावत्‌ तच शोभने | 


` कृतज्ञानां परो धर्मं इति वेदाुशासनम्‌॥ 


श्रीमहेइचरने कहा--शोमने ! अब मैं तुम्हें यथावत्‌ 
रूपसे गुरुजनोंकी पूजाकी विधि बता रहा हूँ | वेदकी यह 
आज्ञा है. कि कृतज्ञ पुरुषोके लिये गुरुजनांकी पूजा परम ध्म दै॥ 
तस्मात्‌ खगुरवः पूज्यास्ते हि पूवो पकारिणः। 
गुरूणां च गरीयांसस्त्रयो लोकेघु पूजिताः ॥ 
उपाध्यायः पिता माता सस्पूज्यास्ते विशेषतः। 

अतः सबको अपने-अपने गुरुजनोंका पूजन करना 
नाहिये; क्योकि वे गुरुजन संतान और शिष्यपर पहले 
उपकार करनेवाले हैं । गुरुजनोमें उपाध्याय ( अध्यापक )+ 
पिता और माता--ये तीन अधिक गौरवशाली हैं | इनकी 
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तीनों छोकोमें पूजा होती है; अतः इन सबका विशेषरूपते 
आदर-सत्कार करना चाहिये || 
> ~ ~ 
ये पितुश्रातरो ज्येष्ठा ये च तस्यानुजास्तथा ॥ 
पितुः पिता च सवे ते पूजनीयाः पिता तथा ॥ 
जो पिताके बड़े तथा छोटे भाई हों) वे तथा पिताके भी 
पिता--ये तब-के-सब पिताके ही तुल्य पूजनीय हैं ॥ 
मातुयो भगिनी ज्येष्ठा मातुयो च यवीयसी! 
मातामही च धात्री च सर्वास्ता मातरः SAAT: I 
माताकी जो जेठी बहिन तथा छोटी बहिन हैं, वे और 
नानी एवं घाय--इन सबको माताके ही तुल्य माना गया है ॥ 
उपाध्यायस्य यः पुत्रो यञ्च तस्य अवेद्‌ शुः | 
“ऋत्विग्‌ गुरुः पिता चेति शरवः लस्प्रकोतिंताः ॥ 
“उपाध्यायका जो पुत्र है वह गुरु है; उसका जो गुरु है 
बह भी अपना गुरु दै। ऋत्विक्‌ गुरु है और पिता भी गुरु 
हैं--ये सब-के-सब गुरु कहें गये हैं ॥ 
ज्येष्ठो भ्राता नरेन्द्रश्च मातुलः श्वशुरस्तथा। 
भयत्राता च भती च गुरवस्ते प्रकोतिंताः ॥ 
बड़ा भाई) राजा, मामा, AJO भयसे रक्षा करनेवाला 
तथा मर्ता ( स्वामी )-ये सत्र गुरु कहे गये हैं ॥ 
इत्येष कथितः साध्वि गुरूणां सर्वसंग्रहः | 
त्र 2 A ~ >> 
अनुवृत्ति च पूजां च तेषामपि निवोध में ॥ 
पतित्रते | यह गुरु-कोटिमें जिनकी गणना है, उन सबका 
संग्रह करके यहाँ बताया गया है | अब उनकी अनुद्रत्ति और 


पूजाकी भी बात सुनो है| $ 
आराध्या मातापितराबुपाध्यायस्त्थच = | 
कर्थचिन्नावमन्तव्या नरेण Rassa ll 


येन प्रीणाति चेन्माता प्रीताः स्युदेवमातरः ॥ 
येन प्रीणात्युपाध्यायो ब्रह्मा तेनाभिपूजितः। 
अप्रीतेषु पुनस्तेछु नरो नरकमेति RN 

इससे पितर प्रसन्न होते हैं । प्रजापतिको प्रसन्नता होती 
है । जिस आराधनाके द्वारा वह माताको प्रसन्न करता D उससे 
देवमाताएँ: प्रसन्न होती हैं । जिससे वह उपाध्यायको संतुष्ट 
करता है? उससे ब्रह्माजी पूजित होते हैं। यदि मनुष्य 
आराधनाद्वारा इन सबको संतुष्ट न करे तो वह नरकमें जाता है॥ 
गुरूणां वैरनिर्बन्धो न कतव्यः कथंचन । 
नरकं स्वशुरुप्रीत्या मनखापि न गच्छति ॥ 
नहीं बॉँघना चाहिये | अपने 
य कमी मनले भी. नरके 
- न ब्रूयाद्‌ 
तिन aaa तेषां मापे स्पर्धया कचित्‌ ॥ 


पञ्चचत्वारिशदधिकशततमी sears: 
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(“उन्हें जो अग्रिय लगे) ऐसी वात नहीं बोलनी चाहिये, 
जिते उनका अनिष्ट होश ऐसा काम भी नहीं करना चाहिये | 
उनसे झगड़कर नहीं बोलना चाहिये और उनके समीप कभी 
किसी बातके लिये होड नहीं लगानी. चाहिये II 
यदू यदिच्छन्ति ते क्तुमस्वतन्त्रस्तदाचरेत्‌। 
वेदालुशासनसमं शुरुश्ासनमिष्यते ॥ 

\ वे ओो-जो काम कराना चाइ) उनकी आज्ञाके अधीन ) 
रहकर वह सब कुछ करना चाहिये । वेर्दोकी आशाके समान ) 
गुरुजनोंकी आशाका पालन अभीष्ट माना गया है ॥ | 
sedi विवादांश्च गुरुभिः सह वर्जेयेत्‌ | 
कैतवं परिहासांश्च मन्युकामाश्रयांस्तथा ॥ 
गुरुजनोंके साय कलह और विवाद छोड़ दे, उनके 
साथ छल-कपट, परिद्दास तथा काम-क्रोधके आधारभूत 
बर्ताव भी न करे ॥ 
TAN योऽनहंवादी करोत्याशामतन्द्रितः | 
न तस्मात्‌ wang विद्यते पुण्यक्नत्तमः ॥ 
जो आलस्य और अहंकार छोड़कर गुरुजनांकी आज्ञाका 
पालन करता दै, समस्त ATM उससे बढ़कर पुण्यात्मा 
दूसरा कोई नहीं दै ॥ 
agama च gent परिवजेयेत्‌। 
तेषां प्रियहितान्वेषी भूत्वा परिचरेत्‌ सदा ॥ 
५” गुरुजनेंके दोष देखना और उनकी निन्दा करना छोड़ 
दे, उनके प्रिय और हितका भ्यान रखते हुए सदा उनकी 
परिचर्याकरे॥  . iia 
न तदू यज्षफलं कुयोत्‌ तपो वा55चरितं महत्‌ | 
यत्‌ कुयोत्‌ पुरुषस्येह गुरुपूजा सदा रता ॥ 
qatar फल और किया हुआ महान्‌ तप भी इस जगतू्मे 
मनुष्यको वैसा लाभ नहीं पहुँचा सकता, जैसा सदा किया 
हुआ गुरुपूजन पहुँचा सकता दै ॥ | 
अनुवृत्तेर्विना धमो नास्ति सवोधरमेष्वपि | 
तस्मात्‌ क्षमावृतः क्षान्तो Tesla समाचरेत्‌ ॥ 
„समी आश्रमेमे अनुवृत्ति ( गुरुसेवा ) के मिना कोई 
मी घर्म सफल नहीं दो सकता | इसलिये क्षमासे युक्त और 
सहनशील होकर गुरुसेवा करे ॥ 
aad खरारीर च गुर्वेथे संत्यजेदू बुधः। 
विवादं धनहेतोवी मोहाद्‌ वा तैने रोचयेत्‌ ॥ 
विद्वान्‌ पुरुष गुरुके लिये अपने धन और शरीरको समर्पण 
कर दे । धनके लिये अथवा मोइबश उनके साथ विवाद न करे॥ 

ब्रक्षचर्यमद्िसा च दानानि विविधानि च। 

रभिः प्रतिषिद्धस्य सर्वमेतदपार्थकम्‌ ॥ 
जो गुरुजनोसे अमिशस दै, उसके किये हुप ब्ह्मचर्यः 
अहिंसा और नाना प्रकारके दान-ये सब व्यर्थ हो जाते हैं ॥ 
उपाध्यायं पितरं मातरं च 
थेऽभिद्ुह्यमंनसा कर्मणा वा। 
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तेषां पापं भ्रूणहत्याविदिष्ट 
तेभ्यो नान्यः पापळदस्ति लोके॥ 
जो लोग उपाध्याय, पिता और माताके साथ मन स उपाध्याय) पिता और माताके साथ मनः वाणी 


एवं क्रियाद्वारा द्रोह करते हैं? उन्हें हे करते हैं? उन्हें श्रणहत्यासे भी बड़ा 
पाप लगता है । उनते बढ़कर पापाचारी इस धंसारमें दूसरा 
कोई नहीं है ll 


उमोवाच 
उपवासविधिं तत्र तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 
उमाने कहा--प्रभो | अब आप मुझे उपवासकी विधि 
बताइये ॥ 
श्रीमहेथर उवाच 


, शरीरमळशान्त्यर्थमिन्द्रियोच्छोषणाय च। 


पकभुक्तोपवासेस्तु धारयन्ते व्रतं नराः॥ 
ळभन्ते विपुलं घर्मं तथाऽऽदारपरिक्षयात्‌ | 

श्रीमदेश्वर बोळे--प्रिये | शारीरिक दोषकी शान्तिके 
लिये और इन्द्रियोको सुखाकर वशमें करनेके लिये मनुष्य एक 
समय भोजन अथवा दोनों समय उपवासपूर्वक वतं धारण करते हैं 
और आहार क्षीण कर देनेके कारण महान्‌ धर्मका फल TAX ॥ 
बहूनासुपरोधं तु न कुयोदात्मकारणात्‌ ॥ 
जीवोपघातं च तथा स जीवन्‌ धन्य इष्यते । 

जो अपने लिये बहुतते प्राणि योको बन्धनमें नहीं डालता और 
नउनका बघ ही करता है? वह जीवन भर धन्य माना जाता है ॥ 
तस्मात पुण्य ACA खयमाद्दारकर्शनात्‌॥ 
तद्‌ गुहस्थैर्यथाशक्ति कत॑व्यमिति Aaa: N 

अतः यह सिद्ध होता है कि खयं आहारको घटा देनेसे. मनुष्य 
अवश्य पुण्यक्रा मागी होता है। इसलिये गरहरस्थोकी यथाशक्ति 
आहार-संयम करना चाहिये; यह शाज्जोंका निश्चित आदेश है ॥ 
उपवासार्दिते काये आपदथ पयो REA 
भुञ्जन्नप्रतिघाती स्याद्‌ ब्राह्मणानलुमान्य च ॥ 

उपवाससे जत्र शरीरको अधिक पीड़ा होने लगे तब उस 
आपत्तिकालमे Aaa आशा लेकर यदि मनुष्य दूध अथवा 
जल ग्रहण कर ले तो इससे उसका ब्रत भज्ञ नहीं होता ॥ 

उमोवाच 

saad कथं देव रक्षितव्यं विजानता ॥ 

उमाने पूछा-देव | विश पुरुषको त्रह्मचर्यकी रक्षा 
केसे करनी चाहिये ? ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 
तदहं ते प्रवक्ष्यामि *टणु देवि समाहिता ॥ 
ब्रह्मचर्य परं शौचं ब्रह्मचर्यं परं तपः | 

ag amain प्राप्यते प्रमं पद्म ॥ 
महेश्वरे कहा _देवि | यह विधय में तुम्हें वताता 
हूँ, एकाग्रचित्त होकर सुनो । ब्रह्मचर्यं सर्वोत्तम शोचाचार 


है; जह्मचर्य उत्कृष्ट तपस्या है तथा केवळ न्रह्मचर्यसे भी 


परमपदकी प्रास्त होती है ॥ 
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संकट्पादू giaa तद्युक्तवचनाद्पि | 
संस्पशीद्थ संयोगात. पञ्चधा रक्षितं ATAN 
संकल्पते) CRG, न्यायोचित TAB TWA और 
वंयोगसे-इन पाँच प्रकारोसे ब्रतकी रक्षा होती है॥ 
ब्रतचद्धारितं fa घह्मचर्यमकदमघम्‌। 
नित्यं संरक्षितं तस्य नैष्ठिकानां विधीयते ॥ 
व्रतपूर्वक घारण किया हुआ निष्कलङ्क ब्रह्मचर्य सदा 
सुरक्षित रहे) ऐसा नैष्ठिक ब्रह्मचारियोके लिये विधान È I 
तदिष्यते गृहस्थानां MSR कारणम्‌ ॥ 


~ 


जन्मनक्षत्रयोगेषु पुण्यवासेषु Wg 
e ac a e e 
देवताधर्सकायेछु न्रह्मचय्॑रत चरेत्‌ ॥ 


बही ब्रह्मचर्य ग्रहस्थोके लिये भी अभी४ है, इसमें काल 
ही कारण है। जन्स-नक्षत्रका योग आनेपर पवित्र mata 
पर्वोके दिन तथा देवतासम्बन्धी धर्म-झर्त्योमे Teen aa- 
चर्व ब्रतका पालन अवक्षय करना चाहिये ॥ 
त्रहमचर्यत्रतफलं wae दारतती सदा । 
शौचमायुस्तथा5 5रोग्यं ळभ्यते त्रह्मचारिभिः॥ 

जो सदा gardad रहता है, वह ब्रह्मचर्यं त्रतके 
पालनका फळ पाता है । ब्रह्मचारियोंको पवित्रता आयु तथा 
आरोग्यकी प्राप्ति होती है ॥ 

उमोवाच 

तीर्थचयीवतं देव क्रियते धर्मेकाङ्किभिः | 
कानि तीर्थानि लोकेषु तन्मे शंखितुमह खि ॥ 

उमाने पूछा--देव | age’ धर्माभिलाषी पुरुष 
तीर्थयाज्ञाका ब्रत धारण करते हैं; अतः AAN कौन-कौनसे 
तीर्थ हैं £ यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

हन्त ते कथयिष्यामि तीर्थस्नानविधिं प्रिये । 
पावनाथ च शौचा ब्रह्मणा निमितं . पुरा ॥ 

शरीमहेश्वरने कदा प्रिये | मैं प्रसन्नतापू्वक तुम्हे 
तीर्थस्नानकी विधि बताता हूँ, सुनो. pae ब्रह्माजीने 
दूसरोंको पवित्र करने तथा खयं भी पवित्र दोनेके लिये इस 
विधिका निर्माण किया था ॥ 
यास्तु लोके मद्दानद्यस्ताः सवोस्तीर्थसंक्षिकाः। 
तासां MMA: ATs सङ्गमश्च TIT I 

Bat जो बड़ी-बड़ी नदियां हे; उन सबका नाम तीर्थ 
है । उनमें भी जिनका प्रवाह पूरबकी ओर हैः वे श्रेष्ट 
जहाँ दो नदियाँ परस्पर मिलती हैं, वह स्थान भी उत्तम 
तीर्थ कहा गया il 
तासां सागरसंयोगो वरिष्ठश्नेति विद्यते ॥ 
तासामुभयतः Fs तत्र तत्र मनीषिभिः | 
Raat सेवितं देवि तत्‌ तीथ परमं स्मृतम्‌ | 

और उन नदियोंका जहाँ समुद्रके साथ संयोग हुआ है 
वह स्थान सबसे श्रेष्ठ तीर्थ बताया गया है। देवि | उन 
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नदियोंके दोनों तपर मनीषी पुरुषाने जिस स्थानका सेवन 
किया है; वह उत्कृष्ट तीर्थ माना गया है Il 
agaa महातीर्थ पावनं परमं gual 
तस्य कूलगतास्तीथी महद्भिश्च समाप्लुताः ॥ 

समुद्र भी परम पावन एवं शुभ महातीथ है| उसके तट- 
पर जो तीर्थ हैं; उनमें महात्मा पुरुष्रोने गोता लगाया है ॥ 
स्रोतसां पर्व॑तानां च जोषितानां मद्दर्षिभिः। 
अपि कूलं तडाकं वा सेवितं मुनिभिः प्रिये ॥ 

प्रिये | महर्षियोद्वारा सेवित जो जलखोत और पवेत हैं, 
उनके ad और agria भी बहुतसे मुनि निवास करते ell 
तत्‌ तु तीर्थमिति क्षेयं प्रभावात्‌ तु तपखिनाम्‌॥ 
तदाप्रमृति तीर्थत्वं लभेल्लोकदिताय A 
एवं तीर्थं भवेद्‌ देवि तस्य स्रानविधि शण ॥ 

उन तपस्वी मुनियोके प्रभावसे उस स्थानको तीर्थसमझना 
चाहिये | ऋषियोंके निवासकाळसे ही वह स्थान जगतूके 
हितकरे लिये Ada प्राप्त कर लेता है | देवि | इस प्रकार 
स्थानविशेष तीर्थ बन जाता दै। अब उसक्री स्नानविधि सुनो || 
जन्मना त्रतभूयिष्ठो गत्वा तीर्थानि काङ्कया | 
उपवासत्रयं satan वा नियमान्वितः ॥ 

जो जन्मकाळसे ही बहुत-से ब्रत करता आया हो) वह 
पुरुष तीर्थोंके सेवनकी. इच्छासे यदि वहाँ जाय तो नियमसे 
रहकर तीन या एक उपवास करे || 
पुण्यमासयुते काले पौर्णमास्यां यथाविधि। 
बहिरेव शुचिर्भूत्वा तत्‌ तीर्थे मन्मना विशेत्‌ ॥ 

पवित्र माससे युक्त समयमे पूर्णिमाको विधिपूर्वक बाहर 
ही पवित्र हो gat मन लगाकर उस तीर्थके भीतर प्रवेश R I 
त्रिराप्लुत्य जलाभ्याशे द्रवा ब्राह्मणद्क्षिणाम्‌ | 
अभ्यच्यं देवायतनं ततः प्रायाद्‌ यथागतम्‌ ॥ 

उसमें तीन बार गोता लगाकर जलके निकट ही ग्राह्मण- 
को दक्षिणा देश फिर देवालययमें देवताकी पूजा करके जहाँ 
इच्छा हो) वहाँ जाय ॥ : 
पतद्‌ विधानं सर्वेषां तीथं तीर्थमिति प्रिये | 
समीपतीर्थख्रानात्‌. त॒ दूरतीथ खुपूजितम्‌॥ 

प्रिये | प्रत्येक तीर्थे सबके लिये स्नानक्रा यही विधान 
है । निकटवर्ती तीर्थमे स्नान करनेकी atta दूरवर्ती तीर्थम 
स्नान आदि करना अधिक महत्तपूर्ण माना गया है ॥ 
aera शुद्धस्य dart ot भवेत्‌ । 
तपोऽर्थं पापनाशाथ शौचाथ तीर्थगाइनम्‌॥ 

जो पहलेसे ही शुद्ध हो, उसके लिये तीर्थस्थान शुभकारक 
माना जाता है । aI, पापनाश और बाइर-मीतरकी 
. ववित्रताके लिये तीर्थोमें स्नान किया जाता है ॥ 
ad पुण्येषु तीर्थेषु तीर्थस्नानं शमे भवेत्‌ । 
एतन्नैयमिक सवे ged कथितं तव॥ 

इस प्रकार पुण्यतीयोंमें स्नान करना कल्याणकारी होता 
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है | यह सब नियमपूर्वक सम्पादित होनेवाळे पुण्यका तुम्हारे 
सामने वर्णन किया गया R II 


उमोवाच 


- लोकसिद्धं तु यद्‌ दरव्यं सर्वेसाधारणं भवेत्‌ । 


तद्‌ ददत्‌ सबंसामान्यं कथं धर्म SAAT Il 

उमाने पूछा--भगवन्‌ | जो द्रव्य लोकमें सबको प्रास 
है; जो सर्वसाधारणकी वस्तु है; उस सर्वसामान्य वस्तुका 
दान करनेवाला मनुष्य कैसे धर्मका भागी होता है ! ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

लोके भूतमयं द्रव्यं सर्वसाधारणं तथा । 
तथैव तद्‌ ददन्मत्या लभेत्‌ पुण्यं स तच्ळूणु ॥ 

भ्रीमहेश्वर ने कद्दा--देवि ! लोकमें जो भौतिक द्रव्य हँ? 
वे सबके लिये साधारण हैं; उन TCT AAT दान करनेवाला मनुष्य 
किस तरह पुण्यका मागी होता है? यह बताता हूँ? सुनो ॥ 
दाता प्रतिग्रहीता च देयं सोपक्रमं तथा । 
देशकालौ च यत्‌ त्वेतद्‌ दानं षडगुणसुच्यते॥ 

दान देनेवाळा, उसे ग्रहण करनेवाला, देय वस्तु; ST- 
क्रम ( उसे देनेका प्रयत्न), देश और काळ-इन छः बस्तुओँ- 
के गुणोंसे युक्त दान उत्तम बताया जाता है ॥ 
तेषां सम्पद्विशेषांश्च कीर्त्यमानान्‌ निबोध मे। 
आदिप्रभृति यः शुद्धो मनोवाक्कायकमेभिः | 
सत्यवादी जितक्रोधस्त्वलुब्धो नाभ्यसूयकः ॥ 
श्रद्धावानास्तिकश्चैच एवं दाता प्रशस्यते ॥ 

अब मैं इन sete विशेष रुणोंका वर्णन करता हूँ 
सुनो | जो आदिकाळसे ही मन, वाणी, शरीर और क्रियाद्वारा 
शुद्ध होश सत्यवादी, क्रोधविजयी, aha, अदोषदर्शी, 
sale और आस्तिक दो ऐश दाता उत्तम बताया गया है॥ 
शुद्धो दान्तो जितक्रोधस्तथादीनकुलोद्भवः। 
श्रुतचारित्रसम्पन्नस्तथा वइकळत्रवान्‌ ॥ 
पश्चयशपरो नित्यं निविकारशरीरवान्‌ | 
एतान्‌ पात्रयुणान्‌ विद्धि ताक पात्रं प्रशस्यते॥ 

जो शुद्ध) जितेन्द्रिय क्रोधको जीतनेवाला, उदार एबं 
उच्च कुलमें उत्पन्न, शासत्रशान एवं सदाचारसे सम्पन्न) 
बहुतसे ज्री-पुत्रोसे संयुक्त, पञ्चयज्ञपरायण तथा सदा नीरोग 
शरीरसे युक्त हो) बद्दी दान लेनेका उत्तम पात्र | उपर्युक्त 
ुर्णोको ही दानपात्रके उत्तम गुण समझो | ऐसे पात्रकी ही 
प्रशंसा की जाती है ॥ 
पितृदेवारिनिका्येछु तस्य gd महत्‌ फलम्‌ | 
यद्‌ यद्‌र्हति यो लोके पात्रं तस्य VAT सः N 

देवता, पितर और अगिहोत्रसम्बन्धी कायामे उसको 
दिये हुए दानका महान्‌ फल होता है | छोकमें जो जिस 
वस्तुके योग्य हो, वही उस वस्तुको पानेका पात्र होता है ॥ 


मुच्येदापद्मापन्नो येन पात्रं तदस्य तु । 
अन्नस्य क्षुघितं पात्रं दूषितं तु जलस्य वे ॥ 
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एवं पात्रेषु नानात्वमिष्यते पुरुषं प्रति । 

जित वस्तुके पानेसे आपत्तिमे पड़ा हुआ AG 
आपत्तिसे छूट जाय; उस वस्तुका वही पात्र है | भूखा मनुष्य 
अन्नका और प्याता जलका पात्र है। इस प्रकार प्रत्येक 
पुरुषके लिये दानके मित्र-मिन्न पात्र होते हैं ॥ 

जारश्चोरश्च षण्ढश्च fea: समयभेदकः | 
ठोकविघ्नकराश्चान्ये वर्जिताः सर्वशः प्रिये ॥ 

प्रिये | चोर) व्यभिचारी, नपुंसक) हिंसकः मर्यादा- 
भेदक और लोगाके कार्यमे AR डाळनेबाले अन्यान्य पुरुष 
सब प्रकारसे दानमे वर्जित हैं अर्थात्‌ उन्हें दान नहीं देना चाहिये ॥ 
परोपघातादू यद्‌ दरव्यं चौयांद्‌ बा लभ्यते IAT: | 

निर्दयाल्॒भ्यते यञ्च धूर्तेभावेन वे तथा il 
अधमोदर्थमोह्दाद्‌ वा - बहुनासुपरोधनात्‌ | 

werd यद्‌ धनं देवि तदत्यन्तविगर्हितम्‌ ॥ 
देवि | दूसरोका वध या चोरी करनेसे मनुष्योको-ज़ो 
मिलता दै, निर्दयता तथा gaa करनेसे जो प्राप्त होता 
है, sada, धनविषयक मोइसे तथा बहुत-से प्राणियोंकी 
जीविकाका अवरोध करनेसे जो धन प्राप्त होता है, वह 
अत्यन्त निन्दित है ॥ | 
V ताइशेन छृतं धर्म निष्फलं विंद्धि भामिनि | 
तस्मान्न्यायागतेनेच दातव्यं शुभमिच्छता ॥ 

\ भामिनि | ऐसे धनसे किये हुए धमंको निष्कल समझो | 
अतः PAR इच्छा रखनेवाले पुरुषको न्यायतः प्राप्त हुए 
घनके द्वारा ही दान करना चाहिये || _ 
यदू यदात्मप्रियं नित्यं तत्‌ तद्‌ देयमिति स्थितिः 
उपक्रममिमं चिद्धि दातृणां परमं हितम्‌ ॥ 

जो-जो अपनेको प्रिय लगे; उसी-उसी वस्तुक्रा सदा दान 
करना चाहिये; यही मर्यादा है | इस प्रयत्न या चेशको ही 
उपक्रम समझो | यह दाताओंके लिये परम हितकारक है ॥ 
पात्रभूतं तु दृरस्थमभिगस्य प्रसाद्य T 
दाता दानं तथा दद्याद्‌ यथा तुष्येत तेन सः॥ 

दानका सुयोग्य पात्र ब्राह्मण यदि दूरका निवासी हो तों 
उसके पास जाकर उसे प्रसन्न करके दाता इस प्रकार दान 
दे, जिससे वह dae हो जाय | 
qq दानविधिः श्रेष्टः समाहूय तु मध्यमः ॥ 
पूव च पात्रतां शात्वा समाहूय निवेद्य च | 
शोचाचमनसंयुक्त दातव्यं श्रद्धया प्रिये ॥ 

यह दानकी श्रेष्ठ विधि है | दानपात्रको जो अपने घर 
बुलाकर दान दिया जाता है, वह मध्यम श्रेणीका दान है। 
प्रिये | पहले पात्रताका ज्ञान प्राप्त करके फिर उस सुपात्र 
त्राणो घर बुळावे | उसके सामने अपना दानविषयक 
विचार प्रस्तुत करे | पश्चात्‌ स्वयं ही स्नान आ।दिसे पवित्र 
हो आचमन करके श्रद्धापूर्वक अभीष्ट वस्तुका दान करे ॥ 


याचितूणां तु परममाभिमुख्यं पुरस्छृतम्‌ | 


aaa संग्राह्यं दातव्यं देशकालयोः ॥ 


[ अनुशासनपर्चण 


अपात्रेम्योऽपि चान्येभ्यो दातव्यं भूतिमिच्छता ॥ 

याचकोंको सामने पाकर उन्हें सम्मानपूर्वक अपनाना 
और देश-कालके अनुसार दान देना चाहिये । ऐश्वर्यकी 
इच्छा रखनेवाले पुरुषको चाहिये कि वे दूसरे अपात्र पुरुषोंको 
भो आवश्यकता होनेपर अन्न-वसत्र आदिका दान करें || 
पात्राणि सस्परीक्ष्ये दाचा चे दानमात्रया | 
अतिशत्तया परं दानं यथाशक्य तु मध्यमम्‌ ॥ 
तृतीयं चापरं दानं नाजुरूपमिवात्मनः ॥ 

पात्रौंकी परीक्षा करके दाता यदि दानकी मात्रा अपनी 
शक्तिसे भी अधिक करे तो वह उत्तम दान है । यथाशक्ति 
किया हुआ दान मध्यम है और तीसरा अधम श्रेणीका 
दान है; जो अपनी शक्तिके अनुरूप न हो ॥ 
यथा सम्भावितं पूर्व दातव्यं तत्‌ तथैव च । 
पुण्यक्षेत्रेषु यद्‌ दत्तं पुण्यकालेषु वा तथा ॥ 
तच्छोभनतरं विद्धि गौरवाद्‌ देशकालयोः | 

पहले जैसा बताया गया है, उसी :प्रकार दान देना 
चाहिये । पुण्य क्षेत्रौमें तथा पुण्यके अवसरोपर जो कुछ 
दिया जाता दै? उसे देश और कालके गौरवसे अत्यन्त झुभ- 
कारक समझो ॥ 

उमोवाच 

यश्च पुण्यतमो देशस्तथा काळश्च शांस मे ॥ 

उमाने पूछा- प्रभो | पवित्रतम देश और काल क्या 
है ? यह मुझे बताइये ॥ 

ACR उवाच 

कुरुक्षेत्र. महानद्यो यञ्च देवषिसेचितम्‌। 
MRi तीथोनि देशभागेषु पूजितः ॥ 
ग्रहीतुमीप्खते यत्न तत्र दत्तं महाफलम्‌ ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा-देवि | कुरुक्षेत्र, गङ्गा आदि 
बड़ी-बंड़ी नदियाँ, देवताओं तथा ऋषियोंद्वारा सेवित स्थान 
एवं श्रेष्ठ पबंत--ये सब-के-सब तीर्थ हैं | जहां देशके सभी 
मागमे पूजित श्रेष्ठ पुरुष दानं ग्रहण करना चाहता हो; 
वहाँ दिये हुए दानका महान्‌ फळ होता है || 
GAAS पुण्यमासस्तथैव च। 


. शुङ्कपक्षश्च पक्षाणां पौर्णमासी च पर्वेखु ॥ 


पितुदैचतनक्षत्रनिर्मलो दिवसस्तथा | 
तच्छोभनतरं विद्धि चन्द्रसूर्यग्रहे तथा ॥ 
ARG और वसम्तका समय) पवित्र मास, पक्षोंमें Dae 
पक्ष) पर्वोमे पौर्णमासी, मघानक्षत्रयुक्त निर्मल दिवस; चन्द्र 
ग्रहण और सूर्यग्रहण--इन सबको अत्यन्त शुभकारक 


काल समझो || 


दाता देयं च पात्रं च उपक्रमयुता क्रिया । 
देशकालं तथेत्येषां सम्पच्छुद्धिः प्रकीतिंता ॥ 

दाता ददो, देनेकी वस्तु होश दान लेनेवाळा पात्र हो? 
उपक्रमयुक्त क्रिया हो और उत्तम देश-काल हो--इन सबका 
सम्पन्न होना शुद्धि कही गयी है ॥ 
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यदैव युगपत्‌ सम्पत्‌ तत्र दानं महद्‌ भवेत्‌ ॥ 
अत्यल्पमपि यदू दानमेभिः षड्भिर्गुणैयुंतम्‌। 
भूत्वानन्तं नयेत्‌ खग दातारं दोषवर्जितम्‌ ॥ 
जब कभी एक समय इन संबका संयोग जुट जाय 
तमी दान देना महान्‌ फलदायक होता है | इन छः Gala 
युक्त जो दान है? वह अत्यन्त अल्प होनेपर भी अनन्त 
होकर निर्दोष दाताको स्वर्गलोके पहुँचा देता है ॥ 
उमोवाच 
एवंशुणयुतं दानं दत्तं चाफलतां ART | 
उमाने पूछा- प्रभो ! इन गुर्णसे युक्त दान दिया 
गया हो तो क्या वह भी निष्फळ हो सकता है ! 
श्रीमहेश्वर उवाच I 
तदप्यस्ति महाभागे नराणां भावदोषतः ॥ 
°C , ® ~ 
कृत्वा धर्म तु विधिवत्‌ पश्चात्तापं करोति चेत्‌ । 
श्छाघया वा यदि ब्रूयाद्‌ वृथा संसदि यत्‌ कृतम्‌ ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--महामागे | मनुष्योके माव- 
AA ऐसा भी होता है । यदि कोई विधिपूर्वक धर्मका 
सम्पादन करके फिर उसके लिये पश्चात्ताप करने लगता है 
Guat भरी went उसकी प्रशंसा करते हुए बडी-बडी बातें 


सनातनमिदं वृत्तं सद्भिराचरितं तथा। 
पुण्यकी अभिलाषा रखनेवाळे दाताओंको चाहिये कि 
वे इन dita त्याग दें | यह दानसम्बन्धी आचार 
सनातन है | सत्पुरुषोने सदा इसका आचरण किया है ॥ 
agaga परेषां तु ग्रहस्थानासुणं हि तत्‌ ॥ 
इत्येवं मन आविइय दातव्यं सततं बुधैः ॥ 
gating अनुग्रह करनेके लिये दान किया जाता है। 
ग्रइस्थोपर तो दूसरे प्राणियोंका ऋण होता है, जो दान करनेसे 
उतरता È ऐसा मनमें समझकर विद्वान्‌ पुरुष सदा दान 
करता रहे ॥ 
एवमेव कृतं नित्यं ged तद्‌ भवेन्महत्‌। 
सर्वसाधारणं द्रव्यमेवं दरवा महत्‌ फलम्‌॥ 
इस तरह दिया हुआ सुकृत सदा महान्‌ होता है | ad 
साधारण द्रव्यका भी इसी तरह दान करनेसे मदान्‌ फलकी 
प्राप्ति होती है ॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ कानि देयानि धर्मसुदिश्य मानवैः । 
तान्यहं थोतुमिच्छामि तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ | मनुष्योंको धर्मके उद्देश्यसे 
किन-किन वस्तुओंका दान करना चाहिये १ यह मैं सुनना 
चाहती हूँ | आप मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ 
i श्रीमहेश्रर उवाच 
अजस्र धर्मकार्य च तथा नैमित्तिकं प्रिये । 
अन्नं प्रतिश्रयो दीपः पानीयं दृणमिन्धनम्‌ ॥ 


AA गन्धश्च Assad तिलाश्च लवणं तथा | 
एवमादि तथान्यच्च दानमाजन्नमुच्यते ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--प्रिये | निरन्तर धर्मकार्यं तथा 
नैमित्तिक कर्म करने चाहिये। अन्न; निवासस्थान, दीप? 
जल) तृण) ईधन) तेल) गन्धश ओषधि) तिल और नमक-ये 
तथा और भी बहुत-सी वस्तु. निरन्तर दान करनेकी 
वस्तुएँ बतायी गयी हैं Il 
अन्नं प्राणो मनुष्याणामन्नदः प्राणदो भवेत्‌। 
तस्मादन्नं विशेषेण दातुमिच्छति मानवः ॥ 
अन्न मनुष्योंका प्राण है। जो अन्न दान करता है, वह 
प्राणदान करनेवाला होता है । अतः मनुष्य विशेषरूपसे 
अन्नका दान करना चाहता है ॥ 
ब्राह्मणायाभिरूपाय- यो दद्यादन्नमीप्सितम्‌ | 
निदधाति निधिश्रेष्ठ सोऽनन्तं पारलौकिकम्‌ ॥ 
अनुरूप ब्राह्मणको जो अमी अन्न प्रदान करता 
है, वह परलोकमें अपने लिये अनन्त एवं उत्तम 
निधिकी स्थापना करता है ॥ 
श्रान्तमध्वपरिश्रान्तमतिथि  ग्रहमागतम्‌। 
adda प्रयत्नेन स हि यशो वरप्रदः ॥ 
रास्तेका थका-माँदा अतिथि यदि घरपर आ जाय तो 
यक्षपूर्वक उसका आदर-सत्कार करे; क्योकि वह अतियि- 
सत्कार मनोवाञ्छित फल देनेवाला यज्ञ दै ॥ 
पितरस्तस्य नन्दन्ति JI कर्षका इव | 
gat यस्य तु पौत्रो वा ओत्रियं भोजयिष्यति ॥ 
जिसका पुत्र अथवा पौत्र किसी श्रोत्रिय ब्राह्मणको 
भोजन कराता दै? उसके पितर उसी प्रकार प्रसन्न होते है? 
जैसे अच्छी वर्षा दोनेसे किसान ॥ 
अपि चाण्डालशूद्वाणामन्नदानं न Tad | 
तस्मात्‌ सर्वप्रयत्नेन दद्याद्न्नममत्सरः ॥ 
चाण्डाल और श्रूद्रॉको भी दिया हुआ अन्नदान निन्दित 
नहीं होता | अतः ईर्ष्या छोड़कर सब प्रकारके प्रयवद्वारा 
अन्नदान करना चाहिये ॥ 
अन्नदानाच्च लोका स्तान्‌ सम्प्रवक्ष्याम्यनिन्दिते। 
भवनानि प्रकाशन्ते दिवि तेषां मद्दात्मनाम्‌॥ 
अनिन्दिते ! अन्नदानसे जो लोक प्राप्त होते हैं उनका 
वर्णन करता हूँ | उन महामना दानी पुरुषोंको मिले हुए 
qaa देवळोकमें प्रकाशित होते हैं ॥ 
अनेकशतभौमानि सान्तर्जलवनानि . च। 
वैड्योर्चिःप्रकाशानि देमरूप्यनिभानि च ॥ 
नानारूपाणि संस्थानां नानारलमयानि a | 
चन्द्रमण्डलशुभ्राणि किकिणीजाळवस्तिच ॥ 
तरुणादित्यवणीनि स्थावराणि चराणि च। 
यथेष्टभक्ष्यभोज्यानि शयनासनचन्ति च ॥ 
सर्वकामफलाश्चान वृक्षा भवनसंस्थिताः । 
चाप्यो ARTA कूपाश्च दीघिकाश्च सहस्रशः ॥ 
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५९९६ 


आमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


उन मव्य भवनेमि तैकड़ तरले हैं। उनके भीतर जळ और 
बन हैं | वे वैदूर्यमणिके तेजसे प्रकाशित होते हैं | उनमें सोने 
और चाँदी-ज्ैसी चमक दै । उन Wis अनेक रूप हैं । 
नाना प्रकारके wate Saat निर्माण हुआ है । वे चन्द्र- 
मण्डळके समान उज्ज्वल और क्षुद्र घण्टिकाओँकी झालरोसे 
सुशोमित हैं | किन्ही-किन्हीकी कान्ति प्रातःकाळके सूर्यकी 
भाँति प्रकाशित होती है | उन महात्माओंके वे भवन स्थावर 
मी हैं और जङ्गम मी | उनमें इच्छानुसार मक्ष्य-भोज्य 
पदार्थं उपलब्ध होते हैं । उत्तम शय्या और आसन fas 
रहते हैं | वहाँ सम्पूर्ण मनोबाञ्छित फळ देनेवाले कल्पवृक्ष 
प्रत्येक घरमें विराजमान हैं | वहाँ बहुत-सी बावड़ियाँ) कुँ, 
और agat जलाशय हैं ॥ व 
अरुजानि विशोकानि नित्यानि विविधानि च | 
भवनानि विचित्राणि प्राणदानां त्रिविष्टपे ॥ 

प्राणखरूप अन्न-दान करनेवाले लोर्गोको स्वर्गमें जो 


affaires विचित्र भवन प्राप्त होते हैं, वे रोग-शोकसे 


रहित और नित्य ( चिरस्थायी ) हैं॥ 
विवखतश्च सोमस्य ब्रह्मणश्च प्रजापतेः | 
Raka ळोकांस्ते नित्यं जगत्यन्नोद्‌कप्रदाः ॥ 

जगतूमे सदा अन्न और जलका दान करनेवाले मनुष्य 
सूर्य, चन्द्रमा तथा प्रजापति ब्रह्माजीके लोकोमे जाते हैं ॥ 
तत्र ते खुचिरं काल विद्ृत्याप्सरखां गणैः | 
जायन्ते Age लोके सवंकल्याणसंथुताः ॥ 

वे वहाँ चिरकाळतक अप्सराओकि साथ विहार करके 
पुनः मनुष्यलोके जन्म लेते और समस्त कल्याणकारी 
गुणोंसे संयुक्त होते हैं ॥ 
बलसंहननोपेता नीरोगाश्चिरजीविनः। 
कुळीना मतिमन्तश्च भवन्त्यन्नप्रदा नराः ॥ 

वे सबळ शरीरसे सम्पन्न, नीरोग चिरजीवी, कुलीन, 
बुद्धिमान्‌ तथा अन्नदाता होते हैं ॥ 
तस्मादन्नं विशेषेण दातव्यं भूतिमिच्छता | 
Gane च सवस्य सर्वत्र च सदैव च ॥ 

अतः अपने कल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको 
सदा) सर्वत्र, aan लिये, aq समय विरोषरूपसे अन्नदान 
करना चाहिये ॥ 
खुवणंदान परमं खग्य स्रस्त्ययनं महत्‌ । 
तस्मात्‌ ते वर्णयिष्यामि यथावदनुपूर्वशः N 
अपि पापकृतं कूरं दत्तं रुक्मं प्रकाशयेत्‌ ॥ 

सुबणंदान परम उत्तम, स्वगंकी प्रास करानेवाला और 
महान्‌ कल्याणकारी है। इसलिये तुमसे क्रमशः उप्तीका 


'यथावत्रूपसे वर्णन करूँगा | दिया हुआ सुवर्णका दान क्रूर 


और पापाचारीको भी प्रकाशित कर देता है ॥ 
gat ये प्रयच्छन्ति ओत्रियेभ्यः सुचेतसः। 
देवतास्ते तपंयन्ति समस्ता इति वैदिकम्‌ ॥ 

जो शुद्ध हृदयवाळे मनुष्य ओत्रिय ब्राह्मणोंको सुवर्णका 


दान करते हँ, वे समस्त देवताओंको तृप्त कर देते हैं। यह 
वेदका मत है ॥ 
aft देवताः aa: gai चाझिरुच्यते | 
तस्मात्‌ खुवर्णदानेन तप्ताः स्युः सर्वदेवताः N 
अभि सम्पूर्णं देवताओंके सरूप हैं और सुवर्णको भी 
अभिरूप ही बताया जाता है | इसलिये सुवर्णके दानसे समस्त 
देवता da होते हैं ॥ 
अझ्यभावें तु Hard चह्विस्थानेषु काञ्चनम्‌ | 
तस्मात्‌ खुवणेदातारः AIL कामानवाप्लुयुः॥ 
अग्निके अभावमें उसकी जगह gada स्थापित करते 
हैं | अतः सुवर्णका दान करनेवाले पुरुष सम्पूर्ण कामना औँको 
प्राप्त कर लेते हैं ॥ 
आदित्यस्य हुताशस्य लोकान्‌ नानाविधाऽशुभान्‌। 
काञ्चनं सम्प्रदायाशु प्रविशान्ति न संशयः ॥ 
सुवर्णका दान करके मनुष्य शीघ्र ही सूर्य एवं अग्निके 
नाना प्रकारके मङ्गलकारी लोकॉमें प्रवेश करते हैं, इसमें संशय 


नहीं है॥ | cas 
azat pa चापि केवलात्‌ प्रविशिष्यते । . 


Gained काले Aega भोजयेत्‌ ll 
य एतत्‌ परमं दानं द्रवा सोवणेमः्भुतम्‌ | 
द्युतिं मेधां वपुः कीतिं पुनजीते लभेद्‌ JAIR 
केवल gada अपेक्षा उसका आभूषण बनवाकर दान 
देना श्रेष्ठ माना गया है । अतः दानकालमें ब्राह्मणको सोनेके 
आभूषर्णोसे विभूषित करके भोजन करावे | जो यह अद्भुत 
एवं उत्कृष्ट सुवर्ण-दान करता दै? वह पुनर्जन्म SAN 
निश्चय ही सुन्दर शरीर) कान्ति, बुद्धि और कीर्ति पाता है ॥ . 
तस्मात्‌ खशत्तया दातव्यं काञ्चनं सुचि मानवेः। 
न DAMA परं लोकेष्व व्यत्‌ पापात्‌ प्रमुच्यते ॥ 
अतः मनुर्ष्योको अपनी शक्तिके अनुसार एथ्वीपर सुवर्ण- 
दान अवश्य करना चाहिये | Part इससे बढ़कर कोई 
दान नहीं है | सुवर्णदान करके मनुष्य पापसे मुक्त हो जाता है॥ 
अत ऊर्ध्वं प्रचकष्यामि wat दानमतिन्दिते | 
न हि गोभ्यः परं दानं विद्यते जगति प्रिये ॥ 
अनिन्दिते | इसके बाद मैं गोदानका वर्णन करूँगा | 
l इस संसारमें Mets दानसे बढ़कर दूसरा कोई दान 
न ॥ 
लोकान frau पूर्व गावः खुष्टाः खयम्भुवा। 
qad सवभूतानां तस्मात्‌ ता मातरः EAT: I 
पूर्वकाळमे लोकसुष्टिकी इच्छावाळे स्वयम्भू व्रह्माजीने 
समस्त प्राणियोंकी जीवन-वृत्तिके लिये गौऑँकी सुष्टि की थी | 
इसलिये वे सब॒की माताएँ. मानी गयी हैं ॥ 
लोकज्येष्ठा लोकवृत्त्या प्रवृत्ता 
मय्यायत्ताः सोमनिष्यन्द्भूताः। 
ए पुण्याः कामदाः प्राणदाश्च 
_ . पुण्यकामैमचुष्ये:॥ 
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पञ्चचत्वाररिशद्धिकराततमो ऽध्यायः 


५९९७ 


oo स्र 


_ गौ सम्पूर्ण जगतूर्म ज्येष्ठ है । वे छोगोंको जीविका देनेके 
कारये प्रवृत्त हुई हैं | मेरे अधीन हैं और चन्द्रमाके अमृतमय 
द्रवसे प्रकट हुई हैं । वे सौम्य, पुण्यमयी, कामनाओंकी 
पूर्ति करनेवाली तथा प्राणदायिनी हैं। इशलिये पुण्याभिलाषी 
मनुष्योके लिये पूजनीय हैं || 

Xg द्त्वा frat सुशीलां 
कल्याणवत्सां च पयस्विनीं च | 
याचन्ति रोमाणि भवन्ति तस्या- 
स्तावत्समाः खर्गफलानि JER N 
जो हृष्टपुष्ट; अच्छे खभाववाली, उत्तम बछड़ेसे युक्त एवं 
दूध देनेवाली गायका दान करता दै? वह उस गायके शरीरमें 
जितने UE होते हैं; उतने वर्षोतक स्वर्गीय फल मोगता है॥ 
प्रयच्छते यः कपिलां सचेलां 
ARAMA कन काग्र्यश्टङ्गीम्‌ | 
gaia पौत्रांश्च कुलं च सवे- 
mad तारयते परत्र ॥ 
जो काँसके gana और सोनेसे मढे हुए सींगोंवाली 
कपिला गौका वस्त्रतहित दान करता है; वह अपने gal 
पौत्रं तथा सातवीं पीढ़ीतकके समस्त कुलका परलोकमें 
उद्धार कर देता है ॥ 
अन्तजीताः क्रीतका चूतलब्धाः 
प्राणक्रीताः सोद्काश्रौजसा वा | 
BAM पोषणार्थागताश्च 
द्वारैरेतैस्ताः प्रलब्याः प्रदद्यात्‌ ॥ 
जो अपने ही यहाँ पैदा हुई हो, खरीदकर लायी गयी 
a gua जीत ली गयी हो, बदलेमें दूसरा कोई प्राणी देकर 
खरीदी गयी हों, जळ हाथमें लेकर संकल्पपूर्वक दी गयी हो, 
अथवा युद्धर्मे बलपूर्वक जीती गयी हो संकटसे छुड़ाकर 
लायी गयी हों, या पालन-पोषणके लिये आयी हों-इन द्वारॉसे 
प्राप्त हुई गौओका दान करना चाहिये ॥ 
कृशाय agga श्रोत्रियायाहिताझये | 
प्रदाय नीरुजां Is लोकान प्राप्तोत्यनुत्तमान्‌ ॥ 
जीविकाके बिना दुर्बळ, अनेक पुत्रवाले, अग्निहोत्री, 
श्रोत्रिय ्राझणको दूध.देनेवाळी नीरोग गायका दान करके 
दाता सर्वोत्तम लोकको प्राप्त होता है ॥ 
नृशंसस्य छृतष्नस्य लुब्धल्याचृतवादिनः | 
हव्यकव्यव्यपेतस्य न दद्याद्‌ गाः कथंचन ॥ 

जो क्रूर, Fa लोभी? असत्यवादी और हृव्य-कव्यसे 

दूर रहनेवाला हो) ऐसे मनुष्यको किसी तरह गौ नहीं 
देनी चाहिये ॥ 

समानवत्सां यो दद्याद्‌ धेजुं विप्रे पयखिनीम्‌। 
सुवृत्तां qadami सोमलोके महीयते ॥ 

जो मनुष्य समान रंगके बछड़ेवाली, सीधी-सादी एवं 
दूध देनेवाली गायको वजन ओढाकर ब्राह्मणको दान करता 

है, बह सोमलोक प्रतिष्ठित होता है॥ 
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समानवत्सां यो दद्यात्‌ कृष्णा घेजुं पपखिनीम्‌। 
सुवृत्तां वरत्रसंछन्नां लोकान्‌ प्राझोत्यपाम्पतेः ॥ 

जो समान रंगके बछडेवाली; सीधी-सादी एवं दूध देने" 
वाली काली गौको वस्न ओढ़ाकर उसका ब्राह्मणको दान 
करता है वह जलके खामी वरुणके लोकॉर्मे जाता है ॥ 
हिरण्यवर्णा पिङ्गाक्षीं सवत्सां कांस्यदोहनाम। 
प्रदाय वस्त्रसंछन्ञां यान्ति कौवेरसद्मनः ॥ 

जिसके शरीरका रंगं सुनहरा) आँखें भूरी, साथमें बछड़ा 
और saat geet @ उस AA व्र ओढाकर दान 
करनेसे मनुष्य FAH घाममें जाते हैं || 
वायुरेणुसबणो च सवत्सां कांस्यदोइनाम्‌। 
प्रदाय aaisa वायुलोके महीयते ॥ 

aga उड़ी हुई yes समान wart बछड़ेवहित, 
दूध देनेवाली गायको कपड़ा ओढ़ाकर कासेके दुद्दानीके साथ 
दान देकर दाता वायुळोकमें प्रतिष्ठित होता है ॥ 
समानवत्सां यो घेजुं द्वा गौरीं पयस्विनीम्‌। 
सुबत्ता वस्त्रसंछन्नामझिलोके महीयते ॥ 

जो समान tah बछडेवाडी, सीघी-सादी, घोरी एवं 
दूध देनेवाळी धेनुको वासे आच्छादित करके उसका दान 
करता दै, वह अभिलोकर्मे प्रतिष्ठित होता है ॥ 
युवानं बलिनं इयामं शतेन सह यूथपम्‌ | 
गवेन्द्रं ब्राह्मणेन्द्राय भूरिश्टङ्गमल कतम्‌ ॥ 
ऋषमं ये प्रयच्छन्ति ्ोत्रियाणां मददात्मनाम्‌। 
पेश्वर्यमभिजायन्ते जायमानाः पुनः पुनः ॥ 

जो लोग महामनखी श्रोत्रिय ब्राह्मणांको नौजवान; बड़े 
सींगवाले, बलवान्‌; इ्यामवर्णश एक सौ गोऑसहित यूयपति 
गवेन्द्र (dig) को पूर्णतः अलंकृत करके SI AB ब्राह्मणके 
हाथमें दे देते हैं, वे बारंबार जन्म लेनेपर Dads साथ ही 
जन्म लेते हैं ॥ 
गवां मूत्रपुरीषाणि नोद्विजेत कदाचन। 
न चासां मांसमश्षीयाद्‌ गोषु भक्तः सदा भवेत्‌॥ 


Mats मल-मूत्रसे कमी उद्विअ नहीं होना चाहिये 


और उनका मांस कमी नहीं खाना चाहिये | सदा गौओंका 


मक्त होना चाहिये ॥ 


ग्रासमुष्टिं परगवे दद्यात्‌ संवत्सर शुचिः। 
अकृत्वा स्वयमाद्दारं Ad तत्‌ सार्वकामिकम्‌॥ 
जो पवित्र भावसे रहकर एक वर्षतक दूसरेकी गायको 
एक gå ग्रास खिळाता है और खयं आहार नहीं करता, 
उसका वह व्रत सम्पूर्ण कामनाओंको देनेवाला होता है || 
गवासुभयतः काले नित्यं स्वस्त्ययनं वदेत्‌। 
न चासां चिन्तयेत्‌. पापमिति धर्मविदो विदुः ॥ 
गौओंके पास प्रतिदिन दोनों समय उनके कल्याणकी 


बात कइनी चाहिये। कभी उनका अनिष्टचिन्तन नहीं करना 


चाहिये | ऐसा घर्मश-पुरुषांका मत दै ॥ 
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हाभार ` 
५०५९८ श्रीमहाभार ते 


गावः पवित्रं परमं गोषु लोकाः प्रतिष्टिताः | 
कर्थंचिन्नावमन्तव्या गावो लोकस्य मातरः ॥ 

गौएँ परम पवित्र बस्तु हैं। गौओँमें सम्पूर्ण लोक प्रति- 
डित हैं| अतः किसी तरह गौओंका अपमान नहीं करना 
चाहिये; क्योकि वे सम्पूर्ण जगतूकी माताएँ È I 
ama गवां दानं विशिष्टमिति कथ्यते | 
गोषु पूजा च भक्तिश्च नरस्यायुष्यतां वदेत्‌ ॥ 

इसीलिये गौओंका दान सबसे उत्कृष्ट बताया जाता है | 
गौओंकी पूजा तथा उनके प्रति की हुई भक्ति मनुष्यकी आयु 
बढ़ानेबाली होती है ॥ 
अतः परं प्रवक्ष्यामि भूमिदानं महाफलम्‌ | 
भूमिदानसमं दानं लोके नास्तीति निश्चयः ॥ 

इसके बाद मैं भूमिदानक्रा महत्व बतलाऊँगा | भूमिदान- 
का महान्‌ फल है | संसारमै भूमिदानके समान दूसरा कोई 
दान नहीं है | यही धर्मात्मा पुरुषोंका निश्चय है ॥ 
ग्रहयुक क्षेत्रयुग वापि भूमिभागः प्रदीयते | 
gear निराक्रोशं वास्तुपूर्वे प्रकट्प्य च ॥ 
TALS HA वस्त्रपुष्पानुळेपनेः । 
aga सपरीवारं भोजयित्वा यथेष्टतः ॥ 
यो दद्याद्‌ दक्षिणां काळे त्रिरद्धिग्रह्मतामिति ॥ 

ग्रह अथवा क्षेत्रसे युक्त भू-मागक्रा दान करना चाहिये | 
जहाँ सुख भोगनेकी सुविधा हो; जो अनिन्दनीय स्थान हो; 
वहाँ वास्तुपूजनपूर्वक एह बनाकर दान लेनेवालेको TA; 
गुष्पमाळा तथा चन्दनसे अलंकृत करके सेवक और परिवांर- 


` सहित उसे यथेष्ट मोजन करावे | aaa यथासमय 


तीन बार हाथम जळ लेकर :दान ग्रहण कीजिये? ऐसा कहकर 
उसे उस भूमिका दान एबं दक्षिणा दे ॥ 
एवं भूम्यां प्रदत्तायां श्रद्वया बीतमत्खरेः। 
यावत्‌ fasta सा भूमिस्तावत्‌ तस्य फल fe: | 
इस प्रकार ईष्यारहित estan श्रद्धापूर्वक भूदान 
दिये जानेपर जबतक वह भूमि रहती है; तबतक दाता उसके 
दानजनित फलका उपभोग करते हैं | 
qig: खर्गमारुह्य रमते शाश्वतीः समाः | 
अचला ह्यक्षया भूमिः सवेकामान्‌ ggal N 
भूमिदान देनेवाला पुरुष स्वगलोकमे जाकर सदा ही 
सुख भोगता है; क्योकि यह अचळ एवं अक्षय भूमि सम्पूर्ण 
कामनाओंकी पूर्ति करती है ॥ 
यत्‌ किचित्‌ कुरुते पापं पुरुषो वृत्तिकर्शितः। 
अपि गोकर्णमात्रेण भूमिदानेन मुच्यते ॥ 
जीविकाके लिये कष्ट पानेवाला पुरुष जो कोई भी पाप 
करता है, गायके कान बराबर भूमिका दान करनेसे भी मुक्त 
हो जाता है ॥ 
खुवर्ण रजतं वस्नं मणिमुक्तावस्‌ूनि च । 
सबेमेतन्महाभागे भूमिदाने प्रतिष्टितम्‌ ॥ 
महामागे | भूमिदानमें सुवर्ण, रजत; वस्त्र; मणिः मोती 


[ अनुशासनपर्वणि 


तथा रत्न--इन सबका दान प्रतिष्ठित a aoaaa I 
भर्ठुनिःभ्रेयसे युक्तास्त्यक्तात्मानो रणे हृताः। 
ब्रह्मलोकाय संसिद्धा नातिक्रामन्ति भूमिदम्‌ ॥ 

स्वामीके कल्याण-साधनमें तत्पर हो युद्धमे मारे जाकर 
अपने शरीरका परित्याग करनेवाले शूरवीर योद्धा उत्तम 
सिद्धि पाकर ब्रह्मछोककी यात्रा करते हैं परंतु वे भी भूमिदान 
करनेवालेको ota नहीं पाते हैं ॥ 
हलकृष्टां महीं दद्याद्‌ यत्सबीजफळान्बिताम्‌ | 
खुक़ूपशरणां वापि खा भवेत्‌ सर्वेकामदा ॥ 

जहाँ सुन्दर कूआँ और रहनेके लिये घर बना हो; जो 
gaa जोती गयी हो और जिसमें बीजसहित फल लगे हों, ऐसी 
भूमिका दान करना चाहिये । वह सम्पूर्ण कामनाओंको / 
देनेवाली होती है ॥ 3 
निष्पन्नसस्यां पृथिवीं यो ददाति डिजन्मनाम्‌। 
विमुक्तः कलुषैः सवेः शक्रलोकं स गच्छति ॥ 

जो उपजी हुई खेतीसे युक्त भूमिका ब्राह्मणोंके लिये 
दान करता है; वह समस्त पापोसे मुक्त हो इन्द्रलोकमें जाता है | 
यथा जनित्री क्षीरेण खपुत्नमभिवर्थयेत्‌ 
qa सर्वेफलैभूमिदोतारमभिवर्धयेत्‌ ॥ 

जैसे माता दूध पिछाकर अपने पुत्रका पालन-पोषण 
करती है; उसी प्रकार भूमि सम्पूर्ण मनोवाड्छित फल देकर 
दाताको अभ्युदयशील बनाती है ॥ 
Mat वृत्तसम्पन्नमाहिता्चि शुचित्रतम्‌। 
ग्राहयित्वा निजां भूमिं न यान्ति यमसाद्नम्‌॥ 

जो लोग उत्तम ATH पालन करनेवाले; अग्निहोत्री एवं 
सदाचारी ब्राह्मणको अपनी भूमि देते हैं, वे यमलोकमें कमी 
नहीं जाते हैं ॥ 
यथा चन्द्रमसो वृद्धिरहन्यहन्ति दृश्यते। 
तथा भूमेः कतं दानं सस्ये सस्ये वित्रधेते ॥ 

जैसे Bera चन्द्रमाकी प्रतिदिन बृद्धि होती देखी 
जाती है, उसी प्रकार किये हुए भूमिदानका महत्त्व प्रत्येक 
नयी फसल पैदा होनेपर बढ़ता जाता है ॥ 
यथा बीजानि रोहन्ति प्रकीणीनि महीतले | 
तथा कामाः प्ररोहन्ति भूमिदानशुणाजिताः॥ 

जैसे परथ्वीपर RA हुए बीज अंकुरित हो जाते है? 
उसी प्रकार भूमिदानके गुणोंसे प्राप्त हुए सम्पूर्ण मनोवाञ्छित 
भोग अंकुरित होते और बढ़ते हैं ॥ 
पितरः पितृलोकस्था देचताश्च दिवि स्थिताः | 
संतपेयन्ति भोगैस्तं यो ददाति ag l 

जो भूमिका दान करता है; उसे पितूलोकनिवासी 
पितर और स्वर्गवासी देवता अमीष्ट भोगोंद्वारा तृप्त करते हैं॥ 
दीघोयुष्यं aig स्फीतां च श्रियमुत्तमाम्‌ 
qa लभते मर्त्यः सम्प्रदाय auc l 

भूमिदान करके मनुष्य परळोकमें दीर्घायु, सुन्दर शरीर 
और बदी-चढ़ी उत्तम सम्पत्ति पाता है II 
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दानधर्मपचं | 


IO ट्ट ट्ट D S O 


पश्चचत्वारिशद्धिकशततमो ऽध्यायः 


५९९९ 


एतत्‌ सर्वे मयोदिष्ट भूमिदानस्य यत्‌ फलम्‌। 
भ्रद्दधानेनेरेनित्यं Wea सनातनम्‌ ॥ 

यह सब मैंने भूमिदानका फङ बताया है | श्रद्धा 
पुरुषोंको प्रतिदिन यह सनातन दानमाहात्म्य सुनना चाहिये ॥ 
अतः पर प्रवक्ष्यामि कन्यादानं यथाविधि | 
हन्या देया महादेवि परेषामात्मनोऽपि वा ॥ 

अव मैं विधिपूर्वक कन्यादानका माहात्म्य बताऊँगा | 
महादेवि | दूसरोंक्री और अपनी भी कन्याका दान 
करना चाहिये ॥ 
कन्यां शुद्धवताचारां कुळरूपसमन्विताम्‌ | 
यस्मे दित्सति पात्राय तेनापि भ्ृशकामिताम्‌ ॥ 

जो शुद्ध ब्रत एवं आचारवाली) कुलीन एवं सुन्दर रूपबाली 
कन्याका किसी SUA पुरुषको दान करना चाहता दै उसे 
इस बातपर भी ध्यान रखना चाहिये कि वह GTA व्यक्ति 
उस कन्याको बहुत चाइता है या नहीं ( वह पुरुष उसे 
चाहता हो तमी उसके साथ उस कन्याका विवाइ 
करना चाहिये ) ॥ 
प्रथमं तां समाकदप्य बन्धुभिः कृतनिश्चयाम्‌ | 
कारयित्वा गृह पूर्व दासीदासपरिच्छदैः ॥ 
शुह्दोपकरणैश्चैव ayaa संयुताम्‌। 
तदर्थिने तदहौय कन्यां तां समलङ्कताम्‌ ॥ 
सविवाहं यथान्यायं प्रयच्छेदञ्चिसाक्षिकम्‌॥ 

पहले बन्धुओके साथ सलाह करके कन्याके विवादका 
निश्चय करे, तत्पश्चात्‌ उसे बस्नाभूषणौसे सुसजित करे | फिर 
उसके लिये मण्डप बनाकर दास-दासी) अन्यान्य सामग्री, 
घरके आवश्यक उपकरण, TY और घान्यसे सम्पन्न एबं 
वल्लाभूषणोंसे विभूषित हुई उस कन्याका उसे चाहनेवाले 
योग्य वरको अग्निदेवकी साक्षिताम यथोचित रीतिसे विवाह- 
पूर्वक दान करे ॥ 
वृत्त्यायतीं यथा कृत्वा सहुहे तौ fread, ॥ 
एवं कृत्वा वधूदानं तस्य दानस्य गौरवात्‌ | 
Jan महीयेत सूगंलोके यथासुखम्‌ ॥ 
पुनज्ञीतश्च सौभाग्य कुलब॒द्धि तथा55प्रयात्‌॥ 


qaal जीवन-निर्वाहके लिये पूर्ण व्यवस्था करके उन 
दोनों दम्पतिको उत्तम हमे ठहरावे | इस प्रकार वधुतेषरमें कन्या- 
का दान करके उत दानकी महिमासे दाता मृत्युके पश्चात्‌ 
स्वर्गलोकर्मे सुख और सम्मानके साथ रहता 2 | फिर जन्म 
छेनेपर उसे सौभाग्य प्रास होता है तथा वह अपने 
कुलको बढ़ाता दै ॥ 2 
विद्यादानं तथा देवि पात्रभूताय वें द्दत्‌ । 
रत्यभावे लभेन्मत्या मेधां वृद्धि च्चति SAAT ॥ 

देवि | सुपात्र शिष्यकों विद्यादान देनेवाला मनुष्य 
मृत्युके पश्चात्‌ aa बुद्धि धृति और स्मृति प्राप्त 


करता है ॥ a 
अनुरूपाय शिष्याय यश्च विद्यां प्रयच्छति | 
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यथोक्तस्य प्रदानस्य फलमानन्त्यमद्नुते ॥ 
जो सुयोग्य शिष्यको विधा दान करता है;उसे शाजोक्त 
दानका अक्षय फल प्राप्त होता है ॥ 
दापनं त्वथ विद्यानां दरिद्रेभ्योऽर्थ वेदनैः | 
स्वयं दत्तेन तुल्यं स्यादिति विद्धि शुभानने ॥ | 
शुभानने | निर्धन छात्राको धनकी सहायता देकर विद्या 
प्राप्त कराना भी खयं किये हुए विद्यादानके समान हैः 
ऐसा समझो ॥ 
एवं ते कथितान्येच महादानात्ति मानिनि | 
त्वस्प्रियारथे मया देवि भूयः श्रोतुं किमिच्छसि ॥ 
मानिनि | देवि | इस प्रकार मैंने तुम्हारी प्रसन्नताके 
लिये ये बड़े-बड़े दान बताये हैं| अब और क्या सुनना 
चाहती हो 2 II 
उमोवाच 
भगवन्‌ देवदेवेश कथं देयं तिलान्वितम्‌ | 
तस्य तस्य फळं ब्रूहि दत्तस्य च BACT च ॥ 
उमाने पूछा-मगबन्‌ ! देवदेवेश्वर | तिलका दान 
कैसे करना चाहिये ! और करनेका क्या फल होता है! 
यह मुझे बताइये ॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 
तिलकट्पविधि देवि तन्मे czy समाहिता ॥ 
समृद्धेरसमृद्धैवी तिळा देया विशेषतः। 
"तिलाः पवित्राः पापच्नाः SIVA इति संस्मृताः ॥ 
श्रीमददेशवरने कहा- तुम एकाग्रचित्त होकर मुझसे 
तिलकल्पकी विधि सुनो | मनुष्य घनी at या निर्धन; उन्हे 
विशेषरूपसे तिर्लोका दान करना चाहिये; क्योंकि तिळ 
पवित्र) पापनाशक और पुण्यमय माने गये हैं ॥ 
न्यायतस्तु तिळाञ्शुद्धान्‌ संहत्याथ खशक्तितः। 


. तिळराशि पुनः gate पर्वेताभं सरलकम्‌ ॥ 


महान्तं यदि वा स्तोकं नानाद्रव्यलमन्वितम्‌ ॥ 
सुवर्णरजताभ्यां च मणिसुक्ताप्रवालकैः | 
अलंकृत्य यथायोगं सपताकं सवेदिकम्‌ ॥ 
सभूषणं सचस्त्रं च शयनासनसग्मितम्‌॥ 
प्रायशः कोमुदीमासे पौर्णमास्यां विशेषतः। 
भोजयित्वा च विधिवद्‌ ब्राह्मणानर्ह॑तो वहन ॥ 
ai कृतोपवासश्च वृत्तशोचसमन्वितः | 
ama प्रदक्षिणीकृत्य तिळराशि सदक्षिणम्‌ ॥ 
अपनी शक्तिके अनुसार न्यायपूर्वक शुद्ध तिर्लोका संग्रह 
करके उनकी पर्वताकार राशि बनावे | वह राशि छोटी हो 
या बड़ी उपे नाना प्रकारके द्रव्यो तथा रत्नांसे युक्त करे । 
फिर यथाशक्ति सोना) चाँदी, मणि) मोती और ANA 
अलंकृत करके पताका, वेदी, भूषण) Io शय्या अ 
` आसनसे सुशोभित करे प्रायः आविर. म वि | मासमे विशेषतः 


पूर्णिमा तिथिको बहुत-से सुयोग्य ब्राह्मणांको विधिवत : 
कराकर खयं उपवास करके _शौचाचारसम्पन्न हो उन 


PRS aa tO, 


६००० 


ब्राह्मणोंकी परिक्रमा करके दक्षिणासहित उस तिळराशिका 
न 
एकस्यापि बहुनां चा दातव्यं च्छता | 
तस्य दानफलं देवि अश्निष्टोमेन संयुतम्‌ ॥ 

कल्याणकामी पुरुषको चाहिये कि वह एक ही पुरुषको 
या अनेक व्यक्तियोंको दान दे। देवि | उसके दानका फल 
अग्निष्टोम यज्ञके समान होता है ॥ 
केवळं वा feta भूमौ कृत्वा गवाकृतिम्‌ | 
wae सरल च पुंसा गोदानकाङ्किणा ॥ 
agaa प्रदातव्यं तस्य गोदानतः फलम्‌ ॥ 

अथवा प्रथ्वीपर केवळ fasta ही गौकी आकृति बना- 
कर गोदानके फलकी इच्छा रखनेवाला मनुष्य रत्न और वल्ल- 
सहित उस तिल-घेनुका सुयोग्य ब्राह्मणको दान करे | इससे 
दाताको गोदान करनेका फल मिलता है Il 
शरावांस्तिलसम्पू्णोन्‌ सहिरण्यान्‌ सचम्पकान्‌। 
रपो Faq ब्राह्मणाय स पुण्यफलभाग भवेत्‌ ॥ 

जो राजा सुबर्ण और चम्पासे युक्त तथा तिलसे भरे 
हुए शरावों ( पुरवों ) का ब्राह्मणको दान करता है? वह 
पुण्य-फलका भागी होता है ॥ 
एवं तिळमयं देयं नरेण हितमिच्छता | 
नानादानफळं भूयः शएणु देवि समाहिता N 

देवि | अपना हित चाहनेवाले मनुष्यको इसी प्रकार 
तिळमयी धेनुका दान करना चाहिये | अब पुनः एकाग्रचित्त 
होकर नाना प्रकारके दानोंका फल सुनो ॥ 

 बलमायुष्यमारोग्यमन्नदानाछ्छभेन्नरः । 

पानीयद्स्तु सौभाग्यं रसज्ञानं लमेन्नरः ॥ . 


अन्नदान करनेसे मनुष्यको बल, आयु और आरोग्य- . 


की प्राप्ति होती है | जलदान करनेवाला पुरुष सौभाग्य 

तथा रसका ज्ञान प्राप्त करता दै ॥ 

ASAIN वषुःशोभामलंकारं SNACI 

दीपदो बुद्धिवैशद्यं द्युविशोभां लभेन्नरः॥ 
वस्त्रदान करनेसे मनुष्य शारीरिक शोमा और आभूषण 


लाभ करता है। दीपदान करनेवालेकी बुद्धि निर्मल होती है 
तथा उसे Bf एबं शोभाकी प्राप्ति होती दै ॥ 


राजबीजाविमोक्षं तु छत्रदो लभते फलम्‌। 
दासीदासप्रदानात्‌ तु भवेत्‌ कमोन्तभाङ नरः ॥ 
दासीदासं च विविधं लभेत्‌प्रेत्य गुणान्वितम्‌॥ 
छत्रदान करनेवाला पुरुष किसी मी जन्ममें राजवंशसे 
अलग नहीं होता | दासी और दार्सोका दान करनेसे मनुष्य 
कर्मोका अन्त कर देता है और मृत्युके पश्चात्‌ उत्तम guile 
युक्त माँति-भांतिके दासों और दासियोंको प्राप्त करता है ॥ 
यानानि RN चेच तद्होय ददन्नरः। 
पाद्रोगप “ami श्वसनवाहवान्‌ ॥ 
विचित्रं रमणीयं च लभते NAMETA N 
*  ज़ो मनुष्य सुयोग्य नागको रथ आदि यानां और 
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[ मजुशासनपर्वंणि 


बाइनोंका दान करता दै? वह पैरसम्बन्धी रोगों और क्लेशो- 
से मुक्त हो जाता है | उसकी सवारीमें वायुके समान वेगशाळी 
घोड़े मिलते हैं | वह विचित्र एवं रमणीय यान और वाहन 
पाता है Il 
सेतुकूपतटाकानां कती ठु लभते नरः। 
दीर्घायुष्य च सौभाग्यं तथा प्रेत्य गति शुभाम्‌॥ 

पुल, कुआँ और पोखरा बनवानेबाला मानव दीर्घायु; 
हौमाग्य तया मृत्युके पश्चात्‌ छम गति प्राप्त कर लेता है ॥ 
बृक्षसंरोपको यस्तु छायापुष्पफळप्रद्‌ः | 
प्रेत्यभावे लभेत्‌. पुण्यमभिगम्यो भवेन्नरः ॥ 

जो वृक्ष लगानेवाला तथा छाया, फूल और फळ 
प्रदान करनेवाला है वह मृत्युके पश्चात्‌ पुण्यलोक पाता है 
और सबके लिये मिलनेके योग्य हो जाता है ॥ 
यस्तु खंक्रमकृल्लोके नदीषु जलहारिणाम | 
लभेत्‌ पुण्यफळं प्रेत्य व्यसनेभ्यो विमोक्षणम्‌ ॥ 

जो मनुष्य इस जगतूमें नदियोंपर जल ले जानेवाले 
पुरुषोंकी सुविधाके लिये ge निर्माण कराता दै? वह मृत्युके 
पश्चात्‌ उसका पुण्यफळ पाता है और सब प्रकारके Teta 
छुटकारा पा जाता है ॥ 
misa सततं मत्यां भवेत्‌ खंतानवान्‌ पुनः। 
कायदोषविसुक्तर्तु तीर्थकत्‌ सततं भवेत्‌ ॥ 

जो. मनुष्य सदा मार्गका निर्माण करता दै, वह संतान- 
वान्‌ होता है | तथा जो जळमें उतरनेके लिये सीढ़ी एवं पके 
घाट बनवाता है, वह शारीरिक दोषसे मुक्त हो जाता है ॥ 
औषधानां प्रदानात्‌ तु सततं कृपयान्वितः | 
wag व्याधिविह्दीनश्च दीघोयुश्च विशेषतः ॥ 

जो सदा Haga रोगियाँको औषध प्रदान करता 
है, वह रोगहीन ओर विशेषतः दीर्घायु होता है॥ 


. अनाथान्‌ पोषयेद्‌ यस्तु कृपणान्धकपहुकान | 


स तु पुण्यफलं प्रेत्य लभते छच्छूमोक्षणम्‌ ॥ 

जो अनाथो, दीन-दुखियों, अन्धो और पह्लु मनुष्योंका 
पोषण करता है; AC HGR पश्चात्‌ उसका पुण्यफळ पाता 
और सङ्कटसे मुक्त हो जाता है ॥ 
वेदगोष्ठाः सभाः शाळा भिक्षूणां च प्रतिश्रयम्‌। 
यः कुयोल्लभंते नित्यं नरः प्रेत्य शुभं फलम्‌. ॥ 

जो मनुष्य वेदविद्यालय, सभामवन, धर्मशाला तया 
मिक्षुओंके लिये आश्रम बनाता है, वह मृत्युके पश्चात्‌ शुभ 
फल पाता है ॥ 
विविधं विविधाकारं भक्ष्यभोज्युणान्वितम्‌ | 
रम्यं सदेव Matz यः कु्योल्लभते नरः Il 
अत्यभावे शुभां जाति व्याधिमोक्ष तथैव च । 
एवं नानाविधं दरव्यं दानकतों लभेत्‌ फलम्‌ ॥ 

जो मानव उत्तम मक्ष्य-मोज्यसम्बन्धी गुणोसे युक्त तथा 
नाना प्रकारको आकृतिवाली साँति-माँतिकी रमणीय गो- 
श्ाढाओंका सदैव निर्माण करूळ है। वह मृत्युके पश्चात्‌ 
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६००१ 


काक 


उत्तम जन्म पाता और रोगमुक्त होता है । इस प्रकार भॉति- 
मांतिके aia दान करनेवाला मनुष्य पुण्यफलका भागी 
होता है ॥ 
बुद्धिमायुष्यमारोग्यं बलं भाग्यं तथा ऽऽगमम्‌। 
रूपेण सप्तधा भूत्वा ag फळति saa Il 

बुद्धि, आयुष्य, आरोग्यः बळ, भाग्य, आगम तथा 
' रूप-इन सात भागोमे प्रकट होकर मनुष्यका पुण्यकर्म 
अवश्य अपना फल देता है॥ 
í i उमोवाच 

भगवन्‌ tata विशिष्ट angea | 

लौकिक वैदिकं चेच aA शंसितुमर्हसि ॥ 

उम्माने कहा--- भगवन्‌ ! देवदेवेश्वर | लौकिक और 
वेदिक यज्ञको उत्तम बताया जाता हे | अतः इस विषयका 
मुझसे वर्णन कीजिये ॥ 

HEAR उवाच 

देवतानां तु पूजा या यक्षेष्वेव समाहिता | 
यश्चा चेदेष्वधीताश्च वेदा ज्राह्मणसंयुताः ॥ 

श्रीमहेदवर बोले--देवि | देवताओंकी जो पूजा 
है, वह यशोंके ही अन्तर्गत है । यशोका वेदोमें वर्णन है और 
वेद ब्राह्मणोंके साथ हैं ॥ 
इदं तु सकलं दरव्यं दिवि वा शुचि वा प्रिये । 
यञ्चार्थे चिद्धि तत्‌ सृष्टं लोकानां हितकास्यया॥ 

प्रिये | खर्गलोकर्मे या प्रथ्वीपर जो द्रव्य दृष्टिगोचर 
होता है, इस सबकी सृष्टि विधाताद्वारा लोकहितकी कामना- 
से यज्ञके लिये की गयी दै? ऐसा समझो 
ug विज्ञाय तत्‌ कती सदारः सततं द्विजः | 
प्रेत्यभावे Bieta अहझझकर्मसमाधिना ॥ 

ऐसा समझकर जो द्विज सदा अपनी ख्ीके साथ रहकर 
यज्ञ-कर्म करता हैं? TE नह्मकर्ममे तत्पर Wah कारण मृत्यु- 
के पश्चात्‌ पुण्यलोकोंको प्राप्त कर लेता है || 
ब्राह्मणेष्वेव तद्‌ ब्रह्म नित्यं देवि समाहितम्‌ ॥ 
तस्माद्‌ विप्रैयैथाशाख्ं Geta कर्मणा। 
यक्षकमे कृतं aa देवता अभितर्पयेत्‌ N 

देवि ! वह ब्रह्म ( वेद ) सदा ब्राह्मणोंमें ही स्थित दै) 
अतः efits अनुसार ब्राह्मणोंद्वारा किया हुआ 
सम्पूर्ण यश्कर्म देवताओँको तुत करता दै 
ब्राह्मणा: क्षत्रियाश्चैव यज्ञार्थ प्रायशः रुखताः ॥ 


अप्निष्टो माद्भियशेवदेषु परिकहिपतैः | 
सुशुद्धैयजमानेश्च ऋत्विग्भिश्व यथाविधि ॥ 
शुदधैद्रव्योपकरणेर्यष्टव्यभिति निश्चयः॥ 


ब्राह्मणों और क्षत्रियोकी उत्पत्ति प्रायः यज्ञके लिये ही 
मानी गयी है। शुद्ध यजमाने तथा ऋत््विजोंद्वारा किये गये 
qafa अग्निष्टोम आदि यशी एवं विशुद्ध व्योपकरणोसे 
यजन करना चाहिये, यह शा्जका निश्चय है ॥ . 


तथा Bag यज्ञेषु देवानां तोषणं भवेत्‌। 
स० स० ४-१, QQ— 


तुष्टेषु सर्वदेवेषु यज्चा यशफल SAA ll 

इस प्रकार किये गये यजञमें देवताओको संतोष होता 
है और सम्पूर्ण देबताओंके संतुष्ट QAN यजमानको ATA 
पूरा-पूरा फल मिलता है Il 
देवाः खंतोषिता यज्ञैलोंकान्‌ संवर्धयन्त्युत | 

asan संतुष्ट किये हुए देवता सम्पूर्ण लोकोंकी वृद्धि करते | 

तस्माद्‌ यज्वा दिवं गत्वामरैः सह मोदते | 
नास्ति यज्ञसमं दानं नास्ति यज्ञसमो निधिः N 
सर्वधर्मससुदेशो देवि यशे समाहितः । 

इसलिये यजमान खर्गलोकम जाकर देवताओंके साथ 
आनन्द भोगता है | aah समान कोई दान, नहीं है और यजञ- 
के समान कोई निषि नहीं है | देवि | सम्पूर्ण धमाका उद्देश्य 
यज्ञम प्रतिष्ठित दे ॥ 
पघा यक्षकृता पूजा लोकिकीमपरां मणु ॥ 
देवसत्कारसुदिदय क्रियते लौकिकोत्सवः ॥ 

यहद यशद्वारा की गयी देवपूजा वैदिकी है | इससे भिन्न 
जो दूसरी लौकिकी पूजा है, उसका वर्णन सुनो | देवताओंके 
सत्कारके लिये छोकमें समय-समयपर उत्सव किया जाता RII 
देवगोछेऽथिसंस्कत्य चोत्सवं यः करोति वे । 
यागान्‌ देवोपहारांश्च शुचिभूत्वा यथाविधि ॥ 
देवान संतोषयित्वा स देवि धर्ममवाप्नुयात्‌॥ 

देवि | जो देवाळयमें देवताका संस्कार करके उत्सव 
मनाता है और पवित्र होकर विधिपूर्वक यज्ञ एवं देवताओंकों 
उपहार समर्पित करके उन्हें संतुष्ट करता दै, वह धर्मका 
पूरा-पूरा फल प्राप्त करता हे ॥ 
गन्धमाउ्येश्च ARA: परमान्नेन धूपनेः। 
बह्वीभिः स्तुतिभिश्चैव स्तुवद्धिः प्रयतैनेरेः ॥ 
seared गान्धरवैरन्यैटेशिविलोभनेः | 
देवसत्कारमुद्दिश्य gad ये नरा सुवि॥ 
तेषां भक्तिछृतेनेव सत्कारेणैव पूजिताः। 
तेनेव तोषं संयान्ति देवि देवास्त्रिविष्टपे ॥ 

देवि | इस भूतळ्पर जो मनुष्य देवताओंके सत्कारके 
उद्देश्यसे नाना प्रकारके गन्ध, ARD उत्तम अन्न) धूपदान 
तथा बहुँत-सी सतुतियोंद्वारा सवन करते हैं और शुद्धचित्त हो 
नृत्य? वाद्य) गान तया दृष्टिको STANS अन्यान्य कार्यक्रमों 
द्वारा देवाराधन करते दैंश उनके भक्तिजनित सत्कारसे ही 
पूजित दो देवता स्वर्गमे उतनेसे ही संतुष्ट हो जाते cal 

( दाधिणात्य प्रतिमे अध्याय समाप्त ) 

[ श्राडविधान आदिका वर्णेन) दानकी त्रिविधतासे उसके. 
meat भी त्रिविधताका SSS, दानके पॉच फळ, नाना 
प्रकारके धर्म और उनके फलोंका प्रतिपादन | 


र उमोवाच 
पितुमेधः - कथं देव तन्मे शंसितुमर्हसि | 
सर्वेषां पितरः पूज्याः सर्वेसस्पत्प्रदायिनः ॥ 
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[ saamaa 


जज 


उमाने पूछा--देव ! पितृमेध ( भाड ) केसे किया 
जाता है ! यह मुझे बतानेकी कृपा करें । सम्पूर्ण सम्पदाओं- 
के दाता पितर समीके लिये पूजनीय होते हैं ॥ 

श्रीमहेः्वर उवाच 

पितृमेधं प्रवक्ष्यामि यथावत्‌ तन्मनाः शण | 
देशकालो विधानं च तत्क्रियायाः शुभाशुभम्‌ ॥ 

श्रीमहेरचरने कहा--देवि | मैं पितृमेधका यथावत्‌ 
रूपसे वर्णन करता हूँ; तुम एकाग्रचित्त होकर सुनो | देश) काल) 
विधान तथा क्रियाके झुमाशुभ फलका मी वर्णन करूंगा॥ 
लोकेषु पितरः पूज्या देवतानां च देवताः | 
शुचयो निर्मलाः पुण्या दक्षिणां दिशमाश्रिताः ॥ 

सभी ata पितर पूजनीय होते हैं। वे देवताओंके 
भी देवता हैं | उनका स्वरूप ya, निर्मल एवं पवित्र 
है । वे दक्षिणदिशामे निवास करते XII 
यथा बृष्टि प्रतीक्षन्ते भूमिष्ठाः सर्वजन्तवः | 
पितरश्च तथा लोके पित॒मेधं शुभेक्षणे ॥ 

शुभेक्षणे ! जैसे भूमिपर रहनेवाले सभी प्राणी वर्षाकी 
बाट जोहते रहते हैं; उसी प्रकार पितुलोकमें रहनेवाले पितर 
AEP प्रतीक्षा करते रहते हैं ॥ 
तस्य देशाः कुरुक्षेत्रं गया गङ्गा सरस्वती | 
प्रभासं पुष्करं चेति तेषु द्त्तं महाफलम्‌ ॥ 

aan fea पवित्र देश हैं--कुरुक्षेत्रन गया, गङ्गा, 
सरखती; प्रभास और पुष्कर--इन तीर्थस्थानोमें दिया गया 
Mel दान महान्‌ फलदायक होता है ॥ 
तीथोनि सरितः पुण्या विविक्तानि वनानि च । 
नदीनां पुलिनानीति देशाः भ्राद्धस्य पूजिताः N 

तीर्थ, पवित्र नदियाँ; एकान्त वन तथा नदियोंके तट-- 
ये श्राद्धके लिये प्रशंसित देश हैं ॥ 
MANS मासौ श्राद्धकमंणि पूजितो | 
पक्षयोः कृष्णपक्षश्च पूर्वपक्षात्‌ प्रशस्यते ॥ 

शराद्ध-कर्ममें माघ और भाद्रपदमास प्रशंसित हैं | दोनों 
क्षमे पूर्वपक्ष (शङ्क) की अपेक्षा कृष्णपक्ष उत्तम बताया जाता है। 
अमावास्यां त्रयोदश्यां नवम्यां प्रतिपत्छु च | 
तिथिष्वेताछु तुष्यन्ति दत्तेनेह पितामहाः N 

अमावास्या, त्रयोदशी, नवमी और प्रतिपदा--इन 
तिथियोंमें यहाँ areal दान करनेसे पितृगण संतुष्ट होते हैं ॥ 
पूवाहे JSA च रात्रौ जन्मदिनेषु वा। 
युग्मेष्वहस्खु च शराद्धं न च कुवीत पण्डितः N 

विद्वान्‌ पुरुषको चाहिये fe gated शक्लपक्षमें; रात्रि- 
में; अपने जन्मके दिनमें और युग्म दिनोंमें श्राद्ध नकरे॥ 
एष कालो मया प्रोक्तः पितूमेधस्य पूजितः। 
यस्िश्च ्राह्मणं पात्रं पदयेत्‌ कालः स च स्मरतः ॥ 

यह मैंने ATSB प्रशस्त समय बताया है। जिस दिन सुपात्र 
ब्राझणका दशन हो, वह मी आइका उत्तम समय माना गया ell 


aega डिजा बज्यो ग्राह्यास्ते पडक्तिपावनाः| 


भोजयेद्‌ यदि पापिष्ठान््राद्धेछु नरकं बजेत्‌॥ 
sat अपाङक्तेय ब्राह्मणोंका त्याग और पङ्क्तिपावन 
ब्राह्मणोंको ग्रहण करना चाहिये | यदि कोई saa पापिष्ठों- 
को भोजन कराता है तो वह नरकमें पड़ता है ॥ 
बृत्तश्रुतक्कुळोपेतान्‌ सकळत्रान्‌ शुणान्वितान्‌ | 
तद्हीऽश्रोत्रियान्‌ विद्धि ब्राह्मणानयुजः शुभे ॥ 
शुभे | जो सदाचार, शाञ्जज्ञान और उत्तम कुलसे 
सम्पन्न; सपल्लीक तथा सद्गुणी हों ऐसे श्रोत्रिय ब्राह्मणोंकी तुम 
श्राद्धके योग्य समझो | Area ब्राह्मणीकी संख्या विषम होनी 
चाहिये ॥ 
एतान्‌ निमन्त्रयेदू विद्वान gag: प्रातरेव वा | 
ततः sama पश्चादारभेत यथाविधि ॥ 
विद्वान्‌ पुरुष इन ब्राह्मणोंकों aah पहले ही दिन 
अथवा श्राद्धके दी दिन प्रातःकाल निमन्त्रण दे | तत्पश्चात्‌ 
विधिपूर्वक श्राद्धकर्म आरम्भ करे ॥ 
त्रीणि श्राद्धे पवित्राणि दोहित्रः कुतपस्तिलाः | 
त्रीणि चात्र प्रशंसन्ति शौचमक्रोधमत्वराम्‌ ॥ 


कुतपः GET च कुशा दर्भास्तिला wy | 

कालशाकं गजच्छाया पवित्रं MARAG ॥ 
कुतप) SHU कुशा) दर्भ, तिल) मधुः BAH और 

गजच्छाया--ये वस्तु, श्राद्धकर्ममें पवित्र मानी गयी हैं ॥ 


तिळानवकिरेत्‌ तत्र नानावर्णान्‌ समन्ततः | 

अशुद्धमपवित्रं च तिलैः शुष्यति शोभने ॥ 
श्राद्धके स्थानमें चारों ओर अनेक वर्णबाले तिल बिखेरमे 

चाहिये | शोभने | तिलोंसे अशुद्ध और अपवित्र स्थान शुद्ध 

हो जाता दै ॥ 

Tease च Raa RIANA । 

dagaa चापि asta तत्र दूरतः ॥ 
आमे नीला और गेरुभा वसन धारण करनेवाले 


_ विभिन्न वर्णवाळे, नये घावबाले, किसी aga हीन और 


अपवित्र मनुष्यको दूरसे ही त्याग देना चाहिये ॥ 
उपकर्प्य तदाहारं ब्राह्मणानचंयेत्‌ ततः ll 
स्मश्रुकर्मशिरस््रातान्‌ समारोप्यासनं HAL | 
सुगन्धमाल्याभरणेः स्ञग्भिरेतान्‌ विभूषयेत्‌ ॥ 
staat रसोई तैयार करके ब्राह्मणोंकी पूजा करे | 
इजामत बनवाकर सिरसे नहाये हुए उन ब्राह्मणोंको क्रमशः 
आसनपर बिठाकर सुगन्ध, माला आभूषणो तथा पुष्पहारोँसे 
विभूषित करे ॥ 
अळंङृत्योपचिष्टांस्तान्‌ पिण्डादापं निवेदयेत्‌ ॥ 
ततः प्रस्तीये दभोणां प्रस्तरं दक्षिणासुखम्‌ | 
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लत्समीपेऽञ्निमिद्‌ध्वा च स्वधां च जुहुयात्‌ ततः॥ 

अलंकृत होकर बैठे हुए उन ब्राह्मणोंको यह निवेदन 
करे कि अब में पिण्डदान करूँगा | तदनन्तर दक्षिणाभिमुख 
कुश बिछाकर उनके समीप अग्नि प्रज्वलित करके उसमें 
श्राद्धानकी आहुति दे ( आहुतिके मन्त्र इस प्रकार ईं-- 
अग्नये कव्यवाहनाय स्वाहा | सोमाय पितृमते स्वाहा ) ॥ 
समीपे त्वझ्ीषोमाभ्यां पितृभ्यो जुहुयात्‌ तदा ॥ 
तथा दभेंघु पिण्डांस्त्रीन निर्वपेद्‌ दक्षिणामुखः | 
अपसव्यमपाङ्ुष्डं नामधेयपुरस्कतम्‌ ॥ 

इस प्रकार अग्नि और सोमके लिये आहुति देकर उनके 
समीप पितरोंके निमित्त होम करे तथा दक्षिणाभिमुख हो 
अपसव्य होकर अर्थात्‌ जनेऊको दाहिने कधेपर रखकर 
पितरोके नाम और गोत्रका उच्चारण करते हुए कुर्शोपर तीन 
पिण्ड दे | उन पिण्डोका argue स्पर्श न हो ॥ 
पतेन विधिना द्त्तं पितृणामक्षयं भवेत्‌। 
ततो विप्रान्‌ यथाशाक्ति पूजयेन्नियतः शुचिः N 
सदक्षिणं ससम्भारं यथा तुष्यन्ति ते द्विजाः ॥ 

इस विधिसे दिया हुआ पिण्डदान fats लिये अक्षय 
होता है । तत्पश्चात्‌ मनको वशमें रखकर पवित्र हो यथाशक्ति 
दक्षिणा और सामग्री देकर ब्राह्मणोंकी यथाशक्ति पूजा करे। 
जिससे वे संतुष्ट हो जायँ ॥ 
यत्र तत्‌ क्रियते तत्र न sede जपेन्मिथः | 
नियम्य वाचं देहं च श्राद्वकमं समारभेत्‌ ॥ 

जहाँ यह श्राद्ध या पूजन किया जाता है; वहाँ न तो कुछ 
बोळे और न आपसमें ही कुछ दूसरी बात करे | वाणी और 
शरीरको संयममें रखकर श्राद्धकर्म आरम्भ करे ॥ 
ततो निवंपने वृत्ते तान्‌ पिण्डांस्तदनन्तरम्‌। 
त्राह्मणोऽञ्चिरजो गोवी भक्षयेदप्खु वा क्षिपेत्‌ ॥ 

पिण्डदानका कार्य पूर्ण हो जानेपर उन पिण्डोंको ब्राह्मणः 
अग्नि, बकरा अथवा गौ भक्षण कर ले या See जलमें डाळ 
दिया जाय ॥ 
पत्नी वा मध्यमं पिण्डं पुत्रकामा हि प्राशयेत्‌ | 
आधत्त पितरो गर्भ कुमार पुष्करस्रजम्‌ ॥ 

यदि आाद्धकर्ताकी पत्नीको पुत्रकी कामना होश तो वह 
मध्यम पिण्ड अर्थात्‌ पितामहको अर्पित किये हुए पिण्डको 
खा ठे और प्रार्थना करे कि “पितरो | आपलोग मेरे गर्भमे 
RAI मालासे अलंकृत एक सुन्दर कुमारकी स्थापना Be IN 
तृ्तानुत्याप्य तान्‌ विप्रानन्नरोषं निवेदयेत्‌ 
तच्छेषं बहुभिः पश्चात्‌ TIEN भक्षयेन्नरः ॥ 

जब ब्राह्मणलोग भोजन करके तृप्त हो जाये, तब उन्हे 
उठाकर शेष अन्न दूसरोंको निवेदन करे | तस्पश्चात्‌ बहुत-से 
लोगोंके साथ मनुष्य भृत्यवगंसहित रेष अन्नका स्वयं भोजन करे॥ 
पष प्रोक्तः समासेन Agar: सनातनः। 
पितरस्तेन तुष्यन्ति कती च फलमाप्नुयात्‌ ॥ 

यह सनातन पितृयञ्चका संक्षेपसे वर्णन किया गया | 


इससे पितर संतुष्ट होते हैं और आद्धकर्ताको उत्तम फलकी 
प्राप्ति होती दै ॥ 
अहन्यहनि वा कुयौन्माले मासेऽथवा पुनः | 
संवत्सर द्विः gata चतुवीपि स्वशक्तितः ॥ 
मनुष्य अपनी शक्तिके अनुसार प्रतिदिन, प्रतिमासः 
aed दो बार अथवा चार बार भी श्राद्ध करे ॥ 
दीर्घायुश्च भवेत्‌ स्वस्थः पितृमेधेन वा पुनः | 
aga agaaa प्रभूतघनधान्यवान्‌ ॥ 
श्राद्ध करनेसे मनुष्य दीर्घायु एवं स्वस्थ होता है। 
वह बहुत-से पुत्र, सेवक तथा घन-घान्यसे सम्पन्न होता है ॥ 
श्राद्धदः स्वर्गमाग्रोति निमेलं विविधात्मकम्‌। 
अप्खरोगणसं घुष्टं विरजस्कमनन्तरम्‌ ॥ 
श्राद्धका दान करनेवाला पुरुष विविध आक्कतिर्योवाले; 
निर्मल, रजोगुणरहित और अप्सराओंसे सेवित स्वर्गलोकमें 
निरन्तर निवास पाता है ॥ 
arate पुष्टिकामा वै ये प्रकुर्वन्ति पण्डिताः | 
तेषां पुष्टिं प्रजां चेव दास्यन्ति पितरः सदा ॥ 
जो पुष्टिकी इच्छा रखनेवाले पण्डित श्राद्ध करते हैं 
उन्हें पितर सदा पुष्टि एबं संतान प्रदान करते हैं ॥ 
धन्यं यशस्यमायुष्यं खग्य शत्रुविनाशनम्‌ 
कुळसंधारकं चेति श्राद्धमाहुर्मनीपिणः ॥ 
मनीषी पुरुष आद्वको धन; यश) आयु तथा खर्गकी प्राप्ति 
करानेवाला, झत्रुनाशक एवं कुलधारक बताते हैं ॥ 
प्रमाणकल्पनां देवि दानस्य श्टणु भामिनि ॥ 
यत्सारस्तु नरो लोके तद्‌ दानं चोत्तमं स्मृतम्‌ | 
सर्वेदानविधि mesa भुवि शोभने॥ 
देवि | भामिनि ! दानके फलका जो प्रमाण माना गया 
दै, उसे सुनो । जगतूमे मनुष्यके पास जो सार वस्तु हैः 
उसका दान उसके लिये उत्तम माना गया है । शोभने | इस 
पृथ्वीपर उसीको सम्पूर्ण दानकी विधि कही गयी है ॥ 
प्रस्थं सारं दरिद्रस्य सारं कोटिधनस्य a 
प्रस्थसारस्तु तत्‌. प्रस्थं दद्न्महदवाप्नुयात्‌ ॥ 
कोटिसारस्तु तां कोटि ददन्महदवाप्नुयात्‌। 
उभयं तन्महत्‌ तञ्च फलेनैव समं स्मृतम्‌ ॥ 
दरिद्रका सार है सेरभर अन्न और जो करोड़पति है 
उसका सार है करोड़ | जिसका FoR अनाज दी सार हैः 
बह उसीका दान करके महान्‌ TS प्राप्त कर लेता है और 
जिसका सार एक करोड़ मुद्रा है; वह उसीका दान कर दे 
तो महान्‌. फलका भागी होता है । ये दोनों ही महत्त्वपूर्ण 
दान हैं और दोनोंका फल महान्‌ माना गया È II 
घमौर्थकामभोगेषु शक्त्यभावस्तु मध्यमम्‌ | 
सद्रव्यादतिहीनं तु तद्‌ दानमधमं ERTA l 
धर्म) अर्थ और काम-मोगमें शक्तिका अभाव हो जाय 
और उस wre कुछ दान किया जाय तो वह दान 
मध्यम कोटिका है और अपने धन एबं शक्तिले अत्यन्त हीन 
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कोटिका दान अधम माना गया है ॥ 
sry दत्तस्य वे देवि TAN फलकल्पनाम | 
आनन्त्यं च महच्चेच समं हीनं हि पातकम्‌ ॥ 
देवि | दानके फलकी पाँच प्रकारसे कल्पना की गयी है, 
उसको सुनो | अनन्त) महान्‌ सम, हीन और पाप-ये 
. पाच तरहके फल होते हैं ॥ 
तेषां विशेषं वक्ष्यामि श्टणु देवि समाहिता | 
दुस्त्यजस्य च वे दानं पात्र आनन्त्यसुच्यते॥ । 
देवि | इन पॉचोंकी जो विशेषता है, उसे बताता हूँ 
ध्यान देकर सुनो | जिस धनका त्याग करना अत्यन्त कठिन 
हो, उसे सुपात्रको देना आनन्त्य? कहलाता है अर्थात्‌ उस 
दानका फल अनन्त-अक्षय होता है ॥ 
दानं yng तु महदित्यभिधीयते | 
यथाश्रद्धं तु वे दानं यथाहं सममुच्यते ॥ 
पूर्वोक्त छः ue युक्त जो दान है; उसीको “महान्‌! 
कहा गया है। जैसी अपनी श्रद्धा हो उसीके अनुसार यथायोग्य 
दान देना “सम? कहलाता है ॥ 
गुणतस्तु तथा हीनं दानं हीनमिति स्मृतम्‌ | 
दानं पातकमित्याहः षहुणानां विपर्यये ॥ 
गुणहीन दानको हीन? कहा गया है | यदि पूर्वोक्त छः 
शुणोंके विपरीत दान किया जाय तो वह 'पातक!रूप कहा गया है।। 
देवलोके महत्‌ कालमानन्त्यस्य फलं विदुः। 
महतस्तु तथा काळं खर्गलोके तु पूज्यते ॥ 
आनन्त्य या “अनन्त” नामक दानका फळ देवलोकमें 
दीर्घ कालतक भोगा जाता है | महदू दानका फल यह है कि 
मनुष्य स्वर्गलोकमें अधिक कालतक पूजित होता है ॥ 
समस्य तु तदा दानं मानुष्यं भोगमावहेत्‌ | 
दानं निष्फंलमित्याहुचिहीनं क्रियया शुभे ॥ 
सम-दान मनुष्यलोकका भोग प्रस्तुत करता है । शुभे ! 
क्रियासे हीन दान निष्फल बताया गया है II 
अथवा म्लेच्छदेशेषु तत्र तत्फलतां ब्रजेत्‌ । 
नरक प्रेत्य तियंक्षु गच्छेदशुभदानतः ॥ 
अथवा म्लेच्छ देशोंमें जन्म लेकर मनुष्य वहाँ उसका 
फल पाता है | अशुभदानसे पाप लगता है और उसका फल 
भोगनेके लिये वह दाता मृत्युके पश्चात्‌ नरक या तिर्यक 
योनिर्याम जाता है ॥ 
| उमोवाच 


अशुभस्यापि दानस्य शुभं स्याश्च फलं कथम्‌ | 
पूछा-भगषन्‌ | अद्यमदानका भी फल gA 


कैसे होता है ! ॥ 

श्रीमहेथर उवाच 
मनसा त्वतः शुद्धमानृशास्यपुरस्सरम्‌। 
प्रीत्या ठु सर्वदानानि द्त्वा फलमवाप्नुयात्‌ ॥ 
 आमहेश्वरने कद्दा-प्रिये ! जो दान शुद्ध दयसे 


अर्थात्‌ निष्काम भावसे दिये जानेके कारण तत्त्वतः BE हो, 
जिसमें क्रूरताका अभाव होश जो दयापूर्वक दिया गया हो, 
वह शुभ फल देनेवाला है । सभी प्रकारके दानोंको प्रसन्नताके 
साथ देकर दाता शुम फलका भागी होता है ॥ 
रहस्यं सर्वदानानामेसद्‌ विद्धि IAA | 
अन्यानि धर्मकार्याणि szoy सद्भिः कृतानि च ॥ 

शुभेक्षणे | इसीको तुम सम्पूर्ण दानोंका रहस्य समझो | 
अब सत्पुरुषोंद्वारा किये गये अन्य धर्म-कार्योका वर्णन सुनो॥ 
आरामदेचगोष्ठानि संक्रमाः ` कूप एव च। 
MANTA ASTRA सभा शाला च सर्वशः N 
पाषण्डावखथङ्चेच पानीयं गोतणोनि च। 
व्याधितानां च भैषज्यमनाथानां च पोषणम्‌ N 
अनाथशाचसंस्कारस्तीर्थमार्गविशोधनम्‌  । 
व्यसनाभ्यचपत्तिश्च सवेषां च खशकितः ॥ 
पतत्‌ सव समासेन धर्मकार्यमिति स्खृतम्‌। 
तत्‌ कर्तव्यं मनुष्येण खशक्तया sear शुभे ॥ 

बगीचा लगाना, देवस्थान बनाना; पुल और कुऑका 
निर्माण करना; गोशाला, पोखरा) धर्मशाला, सबके लिये घर, 
पाखण्डीतकको भी आश्रय देना पानी पिलाना, गौओंको 
घास देना) रोगियोंके लिये दवा और पथ्यकी व्यवस्था करना; 
अनाथ TSM पालन-पोषण करना? अनाथ सुदोंका दाइ- 
संस्कार कराना, तीर्थ-मार्गका शोधन करना) अपनी शक्तिके 
अनुसार सभीके संकटको.दूर करनेका प्रय्न करना-यह सब 
संक्षेपसे धर्मकार्यं बताया war) ay ! मनुष्यको अपनी 
शक्तिकें अनुसार श्रद्धापूर्वक यह धर्मकार्य करना चाहिये ॥ 
रेत्यभाचे लभेत्‌ पुण्यं नास्ति तत्र विचारणा | 
रूपं सौभाग्यमारोग्यं ai सौख्यं रभेन्नरः ॥ 
खगे चा मानुषे वापि तैस्तेराप्यायते हि सः॥ 

यह सब करनेसे मृत्युके पश्चात्‌ मनुष्यको पुण्य प्रास 
होता है; इसमें विचार करनेकी आवश्यकता नहीं है | वह 
धर्मात्मा पुरुष रूप, सौभाग्य, आरोग्य, बल और सुख पाता 
है । बह स्वर्गलोकमें रहे या मनुष्यलोकमेंश उन-उन पुण्य- 
HA ga होता रहता है | 

2 ` gana 

wag aa धर्मस्तु कतिभेद्कः | 
हश्यते परितः सद्भिस्तन्मे शंसितुमहसि i 

उमाने कहा-भगवन्‌ ! लोकपालेश्वर ! धर्मके 
कितने भेद हैं ! साधु पुरुष सत्र ओर उसके कितने भेद 
देखते हैं १ यह मुझे बताइये || 

श्रीमहेथर उवाच 

स्मृतिधमंश्व बहुधा सद्धिराचार इष्यते ॥ 
देशधमोग्व erat कुलघरमोस्तथेव =| 
ज्ञातिधमोश्च वे धमी गणधमीश्च शोभने ॥ 

स्मृतिकथित धर्म अनेक प्रकारका है । श्रेष्ठ पुरुषांको 
आचार-घर्म अभीष्ट होता है | शोभने | देश-घर्म, कुल 
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घर्म, जाति-धर्म तथा समुदाय-घर्म भी दृष्टिगोचर होते हैं॥ 
शरीरकाळये बस्यादापद्धर्सश्च Sere | 
पतदू घर्मस्य नानात्वं क्रियते लोकवासिभिः ॥ 
शरीर और काळकी विषमतासे आपद्धर्म भी देखा 
जाता है | इस जगतमें रहनेवाले मनुष्य ही धर्मके ये नाना 
भेद करते हैं ॥ 
तत्कारणसमायोगे लभेत्‌ FIT फलं नरः ॥ 
कारणका संयोग होनेपर धर्माचरण करनेवाला मनुष्य 
Sa THA फळको प्राप्त करता है ॥ 
Mame धमाणां seat धर्म उच्यते। 
इति ते कथितं देवि भूयः ond किमिच्छसि ॥ 
धर्मोमें जो श्रौत ( वेद-कथित ) और स्मार्त (स्मृति- 
कथित ) धर्म है, उसे प्रकृत धर्म कहते हैं| देवि ! इस 
प्रकार तुम्हें धर्मकी बात बतायी गयी | अब और क्या सुनना 
चाइती हो 2 ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमे अध्याय समाप्त ) 

[प्राणियाँकी शुभ और अशुभ गतिका निश्चय करानेवाले 
weiter ala, ays दो भेद और यत्रसाध्य BH चार 
भेदोंका कथन, कतेच्य-पालनपूर्वक WAT महान्‌ फल 
और काम, क्रोध आदिद्वारा देहत्याग करनेसे नरककी प्राप्ति ] 

उमोवाच 
ageaa जीवत्छु गतिर्विशायते न atl 
यथा शुभगतिजीवन्‌ नासौ त्वशुभभागिति ॥ 
पतदिच्छाम्यहं ओहुं तन्मे शंसितुमर्हसि । 
उमाने पूछा--प्रभो ! मनुष्यांके जीते-जी उनकी गति- 
का ज्ञान होता हे या नहीं! शुभगतिवाळे मनुष्यका जैसा 
जीवन है; वैसा ही अशुभ गतिवालेका नहीं हो सक्ता | इस 
विषयको में सुनना चाहती हूँ? आप मुझे बताइये ॥ 
श्रीमहेथर उवाच 
तदहं ते प्रघक्ष्यामि जीवितं विद्यते यथा। 
द्विविधाः प्राणिनो लोके दैवाखुरसमाश्रिताः॥ 
भ्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! प्राणियोंका जीवन जैसा होता 
है, वह मैं तुम्हें बताऊँगा। संसारमें दो प्रकारके प्राणी होते हैं-- 
एक दैवमाबक्रे आश्रित और दूसरे आसुर भावके आश्रित ॥ 
मनसा कर्मणा चाचा प्रतिकूला भवन्ति ये। 
तादशानाखुरान चिद्धि. मत्यीस्ते नरकालयाः॥ 

जो मनुष्य मन, बाणी और क्रियाद्वारा सदा सबके 
प्रतिकूल ही आचरण करते हैं; उनको आसुर समशो | उन्हे 
नरकमे निवास करना पड़ता है ॥ 

Ramana qia परदाराभिमर्शकाः। 
नीचकर्मरता ये च शोचमङ्गलवजिताः॥ 
दुंचिविद्वेषिणः पापा लोकचारित्रदृषकाः | 
एव॑युक्तसमांचार जीवन्तो AREAN: N 

जो हिंसक) शोर, धूत) qid नीचकमेपरायण; 

औच औरं मक्षलाचारसे रहित, पवित्रतासे द्वेष रखनेबाले, 


पञ्चचत्वारिशद्थिकशततमी ऽष्यायः 


eee झी 


६००५ 


पापी और लोके चरित्रपर कलङ्क लगानेवाले हैं, ऐसे 
आचारवाले अर्थात्‌ आसुरी खभाववाले मनुष्य जीते-जी ही 
नरकमें पड़े हुए हैं ॥ 
लोकोट्वेगकराश्चान्ये पशवश्च atte | 
रक्षाः कण्ठकिनो रूक्षास्तादशान्‌ चिद्धि ASAT Ml 

जो लोगोंको saad डाळनेवाले पञ्च सॉप-बिच्छू आदि 
जन्तु तथा SA और कॅँटीले दृक्ष हैं; वे सव पहले आसुर 
स्वभावके मनुष्य ही थे, ऐसा समझो ॥ 
अपरान्‌ देवपक्षांस्तु ory देवि समाहिता॥ 
मनोवाक्कर्मभिनित्यमनुक्क्ला भवन्ति ये। 
तारश्यानमरान्‌ विद्धि ते नराः खर्गगामिनः॥ 

देवि ! अब तुम एकाग्रचित्त होकर दूसरे देवपक्षीय 
अर्थात्‌ दैवी प्रकृतिवाले मनुष्योंका परिचय सुनो। जो मन? 
वाणी और क्रियाद्वारा सदा सबके अनुकूल होते हैं? ऐसे 
मनुष्योंको अमर ( देवता ) समझो | वे खर्गगामी होते हैं ॥ 
शौचार्जवपरा धीराः पराथौन्‌ न हरन्ति ये | 
ये समाः सर्वभूतेषु ते नराः स्वर्गगामिनः॥ 

जो शौच और सरळतामे तत्पर तथा धीर हैं; जो दूसरों- 
के घनका अपहरण नहीं करते हैं और समस्त प्राणियॉके 
प्रति समानमाव रखते हैं, वे मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥ 
OM: शौचसम्पत्ना: शुङ्गा मधुरवादिनः। 
नाकार्यं भनसेच्छन्ति ते नराः खर्गगामिनः॥ 

जो घार्मिक, शौचाचारसम्पन्न, शुद्ध और मधुरमाषी 
होकर कमी मनसे भी न करने योग्य कार्थ करना नहीं चाहते 
हैं, वे मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥ 
after अपि ये केचिद्‌ याचिता प्रीतिपूर्वकम्‌ | 
ददत्येव च यत्‌ किचित्‌ ते नराः खर्गगामिनः॥ 

जो कोई दरिद्र होनेपर भी किसी याचकके मॉगनेपर 
उसे हम कुछ-न-कुछ देते ही हैं; वे मनुष्य खर्गमें 
जाते है ॥ 
akan मङ्गळपराः सततं gaat! 
पुण्यकर्मपरा नित्यं ते नराः खर्गगामिनः॥ 

जो आस्तिकः .मङ्गलपरायण, सदा बड़े-बूढोंकी सेवा 
करनेवाले और प्रतिदिन पुण्यकर्ममें संलग्न रहनेवाले हैं, वे 
मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥ 
निर्ममा निरहँकाराः साञुक्रोशाः खबन्‍धुषु | 
दीनानुकम्पिनो नित्यं ते नराः खर्गगामिनः N 

जो ममता और अहङ्कारसे धन्य, अपने बन्धुजनोपर 
अनुग्रह TARAS और सदा दीनोंपर दया करनेवाले हैं, ते 


मनुष्य सर्गळोकमें जाते हैं ॥ n 
agada मन्यन्ते परेषां दुःखवेदनम्‌। 
गुरुद्युधषणपरा देवन्राह्मणपूजकाः ॥ 


कृतज्ञाः कृतविद्याश्च ते नराः खर्गगामिनः॥ 
जो दूसरोंकी दुःख-बेदनाको अपने दुःखके समान ही 
मानते हैं गुरुजनोंकी Baw तत्पर रहते हैं, देवताओं और 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


पुतयोदभयोदेवि विधानं soy शोभते ॥ 


६००६ 


ब्ाझणोकी पूजा करते हैं, कृतश तशा विद्वान्‌ हैं; वे मनुष्य 
स्वर्गलोकम जाते हैं ॥ 
जितेन्द्रिया जितक्रोधा जितमानमदास्तथा | 
ळोभमात्सर्यहीना ये ते नराः खर्गगामिनः॥ 
शक्त्या चाभ्यवपदयन्ते ते नराः स्वर्गगामिनः N 

जो जितेन्द्रिय, क्रोधपर विजय पानेवाले और मान तथा 
मदको परास्त करनेवाले हैं तया जिनमें लोम और मात्सयंका 
अमाव दै; वे मनुष्य खर्गगामी होते हैं; जो यथाशक्ति 
परोपकारे तत्पर रहते हैं; वे मनुष्य भी सर्गलोकमे जाते हैं| 
व्रतिनो दानशीलाश्च धर्मशीलाश्च मानवाः। 
ऋजवो मदवो नित्यं ते नराः स्वर्गगामिनः N 

जो ब्रती, दानशील, wats, सरळ और सदा 
कोमलतापूर्ण बर्ताव करनेवाले हैं, वे मनुष्य सदा खर्गलोक- 


मे जाते 
से तु Wa पारत्रमनुमीयते। 
एवंविधा नरा लोके जीवन्तः स्वर्गगामिनः N 
इस लोकके आचारसे परलोकमें प्राप्त होनेवाली गतिका 
अनुमान किया जाता है | जगतूमें ऐसा जीवन बितानेवाले 
मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥ 
agaa शुभं लोके प्रजालुग्रहकारि च | 
परावश्चैव वृक्षाश्च प्रजानां हितकारिणः॥ 
mem देवपक्षस्थानिति विद्वि शुभानने॥ 
ळोकमें और भी जो शुभ एवं प्रजापर अनुग्रह करनेवाला 
कर्म है, वह स्वर्गकी प्राप्तिका साधन है। छुभानने ! जो 
प्रजाका हित करनेवाले पशु एवं वृक्ष हैं; उन सबको देव- 
पक्षीय जानो ॥ र 
शुभाशुभमयं सवे स्थावरजङ्गमम्‌ | 
दैवं शुभमिति प्राहुराखुरं चाशुभं AAN 
` जगतूमें सारा चराचरसमुदाय शुभाशुभमय है | प्रिये! 
इनमें जो शुभ है? उसे दैब और जो अशम है, उसे आसुर 


समझो ॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ मानुषाः केचित्‌ कालधमंमुपस्थिताः | 
प्राणमोक्ष कथं कृत्वा परत्र RAMAR: ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ ! जो कोई मनुष्य मृत्युंके 
निकट पहुँचे हुए हैं; वे किस प्रकार अपने प्राणोका परित्याग 
करें, जिससे परळोकमें उन्हें कल्याणकी प्राप्ति हो? ॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 
हन्त ते कथयिष्यामि oy देवि समाहिता | 
द्विविधं मरणं लोके स्वभावाद्‌ यत्नतस्तथा ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि | मैं प्रसन्नतापूर्वक तुमसे 
इस विषयका वर्णन करता हूँ, तुम एकाग्रचित्त होकर सुनो । 
लोकमें दो प्रकारकी मृत्यु होती है; एक स्वाभाविक और 
दूसरी qaaa || 


तयोः स्वभावं नापायं यत्नतः करणोद्भवम्‌ | 
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देवि | इन Shall जो खामाविक मृत्यु हैः वह अटळ है, 
उसमें कोई बाधा नहीं है । परंतु जो यलसाध्य मत्यु दै, वह 
साधनसामग्रीद्वारा सम्मव होती है | शोभने | इन दोनोंमें 


जो विधान है? वह मुझसे सुनो ॥ 


तत्राकल्यरारीरस्य जरा व्याधिश्च कारणम्‌ | 
महाप्रस्थानगमनं तथा प्रायोपवेशनम्‌॥ 
जळावगाहनं चेव अञ्िचित्याप्रवेशानम्‌ | 
qi चतुर्विधः प्रोक्त आत्मत्यागो सुमूर्षंताम्‌॥ 

५“ जो असमर्थ शरीरसे युक्त है अर्थात्‌ बुढ़ापेके कारण या 
रोगके कारण असमर्थ हो गया दै? उसकी मृत्युमें कारण है ARI- 
TAA आमरण उपवास, जलमें प्रवेश अथवा चिताकी 
आगमे जल मरना | यह चार प्रकारका देहत्याग बताया 
गया है; जिसे ALAA इच्छावाले पुरुष करते हैं ॥ 
पतेषां क्रमयोगेन विधानं zy शोभने॥ 
स्वधर्मयुक्तं mee चिरमूढवा विधानतः। 
तत्रानृण्यं च सम्प्राप्य बृद्धो वा व्याधितोऽपि वा ॥ 
दर्शयित्वा caged खवोनेवानुमान्य च | 
सर्वे विहाय बन्धूंश्च कर्मणां भरणं तथा॥ 
दानानि विधिवत्‌ कत्वा ध्मेकायोर्थमात्मनः | 
AMA जनं सर्वे चाचा मधुरया ब्रुवन्‌॥ 
अहतं AGASSI बद्‌ध्वा तत्‌ कुशरज्जुना | 
उपस्पृद्य प्रतिशाय व्यवसायपुरस्सरम्‌॥ 
परित्यज्य ततो ग्राम्यं चमे Sate यथेप्सितम्‌ N 

शोमने ! अब क्रमशः इनकी विधि सुनो-मनुष्य 
खधर्मयुक्त गाईस्थ्य-आश्रमका दीर्षकालतक विधिपूर्वक 
निर्वाह करके उससे उऋण हो बृद्ध अथवा रोगी हो जानेपर 
अपनी दुर्बछता दिखा समी लोगोंसे ग्रहत्यागके लिये अनुमति 
छे फिर समस्त भाई-बन्धुओं और कर्मानुष्ठानोंका त्याग करके 
अपने धर्मकार्यके लिये विधिवत्‌ दान करनेके पश्चात्‌ मीठी 
बाणी बोलकर सत्र GHG आशा ठे नूतन वस्न धारण करके 
उसे कुशकी रस्सीसे बाँध ले | इसके बाद आचमनपूर्वक दृढ़ 


महाप्रस्थानमिच्छेचेत्‌ प्रतिष्ठेतोत्तरां दिशाम्‌ ॥ 
भूत्वा तावनिराहारो यावत्‌ प्राणविमोक्षणम्‌ | 
चेष्टाहानो शायित्वापि तन्मनाः प्राणसुत्सजेत्‌ ॥ 
एवं पुण्यङ्तां लोकानमलान्‌ प्रतिपद्यते ॥ 


(0१) मदि महाप्रथानकी इच्छा हो तो निराहार रहकर जब- 


तक प्राण निकछ न जायें तबतक उत्तर दिशाकी ओर निरन्तर 
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दानधमंपर्वं | 


पंथ्चचत्वारिशद्धिकशततमो ऽध्यायः 


६००७ 


प्रस्थान करे (Sa शरीर निश्चेष्ट हो जाय, तव वहीं सोकर 


देशे पुण्यतमे श्रेष्ठे निराहारस्तु संविशेत्‌ ॥ 
\/ यदि मनुष्य प्रायोपवेशन ( आमरण उपवास ) करना 


(2) चाहे तो पूर्वोक्त विधिसे ही घर छोड़कर परम पवित्र श्रेष्ठतम 


(3) 


(~) 


2०० 


~ 


f 
f 
| 


` देशमें निराहार होकर बैठ जाय ॥ 
आप्राणान्तं शुचिभूंत्वा कुर्वन्‌ दानं खशक्तितः | 
हरि स्सरस्त्यजेत्‌ प्राणानेष घर्मः सनातनः Il 
V जबतक प्रार्णोका अन्त न हो तत्रतक शुद्ध होकर अपनी 


शक्तिके अनुसार दान करते हुए भगवानके स्मरणपूर्वक 
प्राणोंका परित्याग करे | यह सनातन धर्म है ॥ 
एवं कलेवरं त्यक्त्वा खगंलोके महीयते ॥ 
अग्निप्रवेशनं Asda तेनेव विधिना शुभे । 
कृत्वा काष्ठमयं चित्यं पुण्यक्षेत्रे नदीषु वा ॥ 
दैवतेभ्यो नमस्कृत्वा कृत्वा चापि प्रदक्षिणम्‌ | 
भूत्वा शुचिव्यचसितः स्मरन्‌ नारायणं हरिम्‌ ॥ 
ब्राह्मणेभ्यो नमस्कृत्वा प्रविशेदग्निसंस्तरम्‌ ॥ 

शुभे | इस मकार शरीरका त्याग करके मनुष्य खर्ग- 
ळोकमे प्रतिष्ठित होता है १/यदि मनुष्य अग्निमें प्रवेश करना 
चाहे तो उसी विधिसे विदा लेकर किसी पुण्यक्षेत्रमे अथवा 
नदियोंके तटपर काठकी चिता बनावे | फिर देवताओंको 
नमस्कार और परिक्रमा करके शुद्ध एवं इद्निश्चयसे युक्त हो 
श्रीनारायण हरिका स्मरण करते हुए ब्राह्मणोंको मस्तक नवाकर 
उस प्रज्वलित चिताम्निमें प्रवेश कर जाय ॥ 
सोऽपि लोकान्‌ यथान्यायं पराप्नुयात पुण्यकर्मणाम्‌॥ 
जलाबगाहनं Ia aaa विधिना शुभे। 
ख्याते पुण्यतमे तीथे निमेत्‌ Gad स्मरन्‌ ॥ 
सोऽपि पुण्यतर्माँंहोकान, निसगोत्‌ प्रतिपद्यते ॥ 
tar पुरुष भी यथोचितरूपसे उक्त कार्य करके 
पुण्यात्माओंके लोक प्राप्त कर लेता है। झुमे | यदि कोई 
जलें प्रवेश करना चाहे तो उसी विधिसे किसी विख्यात 
पवित्रतम तीर्थम पुण्यका चिन्तन करते हुए डूब जाय | ऐसा 
मनुष्य मी खमावतः पुण्यतम लोकोंमे जाता है ॥ 
ततः कल्यशरीरस्य संत्यागं Ag तत्त्वतः ॥ 
रक्षार्थ क्षत्रियस्येष्टः प्रजापालनकारणात्‌ ॥ 
योधानां भर्दृपिण्डाथ गुर्वथे ब्रह्मचारिणाम्‌ N 


गोब्राह्मणार्थं सवेषां प्राणत्यागो विधीयते ॥ 


SU इसके बाद समर्थ शरीरवाले पुरुषक्रे आत्मत्यागकी 
~ तात्विक विधि बताता हूँ; सुनो | क्षजियके लिये दीन- 


दुखियोकी रक्षा और प्रजापाळनके निमित्त प्राणत्याग अभीष्ट 
बताया गया है । योद्धा अपने खामीके अन्नका बदला 
चुकानेके लिये; ब्रह्मचारी गुरुके हितके लिये तथा सब लोग 
गौओ और ब्राहमणोंकी रक्षाके लिये अपने प्राणोंको निछावर 
कर दें, यह Mera विधान है ॥ 


eee OO 


खराज्यरक्षणा्थ वा HAG? पीडिताः प्रजाः | 
मोक्‍तुकामस्त्यजेत्‌ प्राणान्‌ युद्धमार्गे यथाविधि॥ 

राजा अपने राज्यकी रक्षाके लिये; अथवा दुष्ट नरेंशों- 
द्वारा पीड़ित हुई प्रजाको सङ्कटसे छुड़ानेके लिये विधिपूर्वक 
युद्धके मार्गपर चलकर प्राणांका परित्याग करे || 
सुसन्नद्धो aaka: सम्प्रविश्यापराडमुखः ॥ 
एवं राजा ga: सद्यः स्वर्गलोके महीयते। 
azai सुगतिनोस्ति क्षत्रियस्य विशेषतः ॥ 

जो राजा कवच वॉथकर मनमें दृढ़ निश्चय ले gaa 
प्रवेश करके पीठ नहीं दिखाता और AA सामना करता 
हुआ मारा जाता दै? az तत्काल खर्गलोकमें सम्मानित होता 
है । सामान्यतः सबके लिये और विशेषतः क्षत्रियके लिये 
वैसी उत्तम गति दूसरी नहीं दै ॥ 
wal वा भर्तृपिण्डार्थं भठेकर्मण्युपस्थिते। 
giaa दु साहाय्यमात्मप्राणानपेक्षया ॥ 
स्वाम्यर्थ संत्यजेत्‌ प्राणान्‌ पुण्याँछोकान्‌ स गच्छति 
स्पृहणीयः सुरगणैस्तत्र नास्ति विचारणा | 

जो भृत्य स्वामीके अन्नका बदला देनेके लिये उनका 
कार्य उपस्थित होनेपर अपने प्राणोंका मोह छोड़कर उनकी 
सहायता करता है और स्वामीके लिये प्राण त्याग देता हैः 
वह देवसमूहोँके लिये स्पृहणीय हो पुण्यलोकोमें जाता है | 
इस विषयमे कोई विचार करनेकी आवश्यकता नहीं है ॥ 
एवं गोव्राह्मणार्थं वा दीनार्थ वा त्यजेत्‌ ATH, ॥ 
सोऽपि पुण्यमवाप्नोति आनृशंस्यव्यपेक्षया ॥ 
इत्येते जीवितत्यागे मागोस्ते समुदाहृताः ॥ 

इस प्रकार जो Mei ब्राह्मणों तथा दीनःदुखिर्योकी 
रक्षाके लिये शरीरका त्याग करता हैः वह भी दयाधर्मको 
अपनानेके कारण पुण्यळोकोंमें जाता है | इस तरह ये प्राण- 
त्यागके समुचित मार्ग तुम्हें बताये गये है I 
कामात्‌ क्रोधाद्‌ भयाद्‌ वापि यदि चेत्‌ संत्यजेत्‌ TSA 
सोऽनन्तं नरकं याति आत्महन्द्त्वकारणात्‌ ॥ 


तो वह आत्महत्या करनेके कारण अनन्त नरकमे जाता है ॥ 
स्वभावं मरणं नाम न तु चात्मेच्छया भवेत्‌ । 
यथा सुतानां यत्‌ कार्य तन्मे *टणु यथाविधि N 
Janis मृत्यु बह है; जो अपनी इच्छासे नहीं होती) 
खतः प्रास हो जाती दै | उसमें जिस प्रकार मरे हुए ळोगोंके 
दिये जो कर्तव्य दै, वह मुझसे विधिपूर्वक सुनो ॥ 
तत्रापि मरणं त्यागो मूढ़त्यागाद्‌ विशिष्यते | 
भूमौ संघेशयेद्‌ ae नरस्य विनशिष्यतः N 
निर्जीवं वृणुयात्‌ सद्यो वाससा तु कलेवरम्‌। 
माल्यगन्धैरलङ्कुत्य gata च भामिनि ॥ 
इमशाने दक्षिण देशे चिताग्नो प्रदहेन्सुतम्‌। 
अथवा निक्षिपेद्‌ भूमौ शरीरं जीववजितम्‌ ॥ 
उसमें भी जो मरण या त्याग होता दै, वह किसी मूर्खके 
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देइत्यागसे बढ़कर है । मरनेवाले मनुष्यके शरीरको एरथ्वीपर 
छिटा देना चाहिये और जब प्राण निकळ जाय, तब तत्काळ 
उसके शरीरको नूतन Tae ढक ` देना चाहिये | भामिनि ! 
फिर उसे माला, गन्ध और सुवर्णसे sega करके इमशान- 
भूमिमे दक्षिण दिशाकी ओर Prat आगमें उस शवको 
जला देना चाहिये | अथवा निर्जीव शरीरको वहाँ भूमिपर 
ही डाल दे॥ ` 
दिवा च gga उत्तरायणमेच च। 
aan प्रशस्तानि विपरीत तु गरहितम्‌॥ _ 

दिन, झुक्लपक्ष और उत्तरायणका समय मुमूर्षुऔके 
fet उत्तम है | इसके विपरीत रात्रिश कृष्णपक्ष और 
दक्षिणायन निन्दित हैं ॥ 
ओदक चाष्टकाभारं बहुमिबेहुभिः कतम्‌ | 
आप्यायनं gaai तत्‌ परलोके भवेच्छुभम्‌ N 
पतत्‌ सब मया प्रोक्तं मानुषाणां हितं वचः ॥ 

बहुत-से पुरुषोंद्वारा किया गया जळदान और अष्टका- 
श्राद्ध परलोकमे मृत FARA TA करनेवाला और शुभ होता 
है। यह सब मैंने मनुष्योंके लिये हितकारक बात घतायी है ॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमे अध्याय समाप्त ) 
[ Rait श्रेष्ठताका प्रतिपादन, मोक्षसाधक 
ज्ञानकी ग्रासिका उपाय ओर मोक्षकी प्राप्तिमें 
वैराग्यकी प्रधानता ] 
उमोवाच 

aa नमस्तेऽस्तु क्रालखूदस शांकर | 
लोकेषु विविधा धमॉस्त्वत्मसादान्मया श्रताः ॥ 
विशिष्ठ adala: शाश्वतं झुचमव्ययम्‌ | 

उमाने कहा--देवदेव | कालसूदन शंकर ! आपको 
नमस्कार है । आपकी ङपासे मैंने अनेक प्रकारके धर्म सुने | 
अब यह बताइये क्रि सम्पूर्ण AÈ श्रेष्ठ; सनातन; 
अटल और अविनाशी भर्म क्या है! ॥ 
४ नारद उवाच ई 
एवं पृष्टस्त्यया देव्या महादेवः पिनाकधृक्‌ 
प्रोवाच मधुरं वाक्यं सुक्ष्ममभ्यात्मसंश्रितम्‌ ॥ 

नारदजीने कहा--देवी पार्वतीके इस प्रकार पूछनेपर 
पिनाकधारी महादेवजीने सूक्ष्म अध्यात्म-भावसे युक्त 
मधुरवाणीमें इस प्रकार कहा ॥ | 


श्रीमहेथर उवाच 


न्यायतस्त्वं महाभागे ओतुकामासि निश्चयम्‌ | 
‘Uae विशिष्ट ते यत्‌ त्वं एच्छसि मां प्रिये ॥ 


्रीमहेश्वर बोळे--महाभागे ! तुमने न्यायतः सुनेकी 
निश्चित इच्छा प्रकट की है? प्रिये ! तुम मुझसे जो पूछती हो) 
यही तुम्हारा विशिष्ट गुण है ॥ 
सर्वत्र बिहितो धर्मः स्वर्गलोकफलाशरितः | . 
बहुद्वारस्य धर्मस्य -नेहास्ति विफला क्रिया ॥ 

सर्वत्र खर्गलोकरूपी फलके आश्रयभूत घर्मका विधान 


किया गया है | घर्मके बहुत-से द्वार हैं और उसकी कोई 
क्रिया यहाँ निष्फळ नहीं होती ॥ 
यस्मिन्‌ यस्मिश्च विषये यो यो याति विनिश्चयम्‌ | 
तं तमेवाभिजानाति नान्यं धर्म शुचिस्मिते ॥ 
झुचिस्मिते | stat जिस-जिस विषयमे निश्चयको प्राप 
होता दै; बह-वद्द उसी-उसीको घर्म समझता हैः दूसरेको नहीं ॥ 
ay देवि समासेन भोक्षद्धास्मलुत्तमम्‌ | 
make adai विशिष्ट GARAIA ॥ 
देवि | अब तुम संक्षेपसे परम उत्तम ATERI 
वर्णन सुनो | यही सब धमोंमें उत्तम; झुम और अविनाशी है॥ 
नास्ति मोक्षात्‌ परं देवि नास्ति मोक्षात्‌ परा गतिः। 
सुखमात्यन्तिकं भ्रेष्ठमनिवृत्तं च ag Rg: ॥ 
देवि ! मोक्षसे उत्तम कोई तत्त्व नहीं है और मोक्षसे 
श्रेष्ठ कोई गति नहीं है । ज्ञानी पुरुष मोक्षको कभी faa 
न होनैवाला श्रेष्ठ एवं आत्यन्तिक सुख मानते दै ॥ 
नात्र देवि जरा मृत्युः शोको वा दुःखसेव चा | 
अनुत्तममचिन्त्यं च तदू देवि परमं gay ॥ 
देवि | इसमें जरा, मृत्यु; शोक अथवा दुःख नहीं है। 
ag सर्वोत्तम अचिन्त्य परमसुख है ॥ 
ज्ञानानासुत्तमं शान मोक्षक्षानं eta | 
ऋषिभिदेवसह्लैश्ष प्रोच्यते परसं पदस्‌॥ 
विद्वान्‌ पुरुष मोक्षज्ञानको सब ज्ञानोमें उत्तम मानते ह | 
ऋषि और देवसमुदाय उसे परमपद कहते हैं ॥ 
नित्यमक्षरमक्षोक्यमजेयं शाश्वतं शिवम्‌। 
Rafa तत्‌ पदं प्राज्ञाः स्पृहणीय Gases | 
नित्यः अविनाशी, अक्षोभ्य, अजेय? शाश्वत और शिव- 
सरूप वह मोक्षपद देवताओं और agile लिये भी 
स्पृहणीय दै । ज्ञानी पुरुष उसमें प्रवेश करते हैं ॥ 
दुश्लादिश्व दुरन्तश्च संसारोऽयं प्रकीतिंतः | 
शोकब्याधिजरादोषैर्मरणेन च संथुतः॥ 
यह संसार आदि और अन्तमें दुःखमय कहा गथा 
है । यह शोक) व्याधि, जरा और मृत्युके दोसे युक्त है ॥ 
यथा ज्योतिर्गणा sata Rada पुनः पुनः | 
एवं जीवा अमी लोके निवतेस्ते पुनः पुनः N 
तस्य मोक्षस्य मागोऽयं श्रूयतां शुभलक्षणे ॥ 
नह्यादिस्थावरान्तः्च संखारो यः प्रकीतितः | 
संसारे पाणिनः सवे निवर्तन्ते यथा पुनः ॥ 
जैसे आकाशमें नक्षत्रगण बारंबार आते और Pee 
हो जाते हैं, उसी प्रकार ये जीव लोकम धारंबार लोटते रहते 
हैं। शुभलक्षणे | उसके मोक्षका यह मार्ग सुनो | mess 
लेकर स्थावर बृक्षोंतक जो संसार बताया गया दै? इसमें सभी 
पाणी बारंबार लोटते हैं ॥ 
तत्र. संसारचक्रस्य मोक्षो aaa इयते ।. 
अध्यात्मतत्त्वविक्षान ज्ञानम्ित्यभिधीयते ॥ 
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Wie ग्रहणोपायमाचार ज्ञानिनस्तथा। 
यथावत्‌ सम्प्रवक्ष्यामि तत्‌ त्वमेकमनाः श्टणु N 
eet संसार-चक्रका ज्ञानके द्वारा मोक्ष देखा जाता है | 
अध्यात्मतत्वको अच्छी तरह समझ लेना ही ज्ञान कहलाता 
। प्रिये ! उस ज्ञानको ग्रहण करनेका जो उपाय है तथा 
शानीका जो आचार दै, उसका मैं यथावत्‌ रूपसे बर्णन 
करूगा | तुम एकचित्त होकर इसे सुनो || 
ब्राहणः क्ष्रियो वापि भूत्वा पूव ग्रहे स्थितः। 
आगृण्यं सवंतः पाप्य ततस्तान्‌ संत्यजेद्‌ गृहान्‌ ॥ 
ततः संत्यज्य गाह॑स्थ्यं निश्चितो वनमाश्रयेत्‌ ॥ 
वने गुरु समाज्ञाय दीक्षितो विधिपूर्वकम्‌ | 
दीक्षां प्राप्य यथान्यायं स्ववृत्तं परिपालयेत्‌॥ 
गृह्णीयादप्युपाध्यायान्मोक्षश्षानमनिन्दिततः । 
द्विविधं च पुनमांक्षं सांख्यं योगमिति स्मृतिः ॥ 
ब्राह्मण अथवा क्षत्रिय पहले घरमें स्थित रहकर सब 
प्रकारके ऋणोंसे उक्रण हो seat उन घरोंका परित्याग कर 
दे । इस तरह गाईस्थ्य-आश्रमको त्यागकर वह निश्चितरूपसे 
वनका आश्रय ळे | बनमें गुरुकी आज्ञा ले विधिपूर्वक दीक्षा 
ग्रहण करे और दीक्षा पाकर यथोचित रीतिसे अपने सदाचारका 
पालन करे । तदनन्तर गुरुसे मोक्षज्ञानको ग्रहण करे और 
अनिन्द्य आचरणसे रहे | मोक्ष मी दो प्रकारका है--एक सांख्य- 
साध्य और दूसरा योग-साध्य | ऐसा MAR कथन है || 
पश्चविशतिविजानं सांख्यमित्यभिधीयते | 
Ray देवसारूप्यं योगशास्त्रस्य निर्णयः N 
तयोरन्यतरं शान £टणुयाच्छिष्यतां गतः। 
नाकालो नाप्यकाषायी नाप्यसंचत्सरोषितः। 
नासांख्ययोगो As गुरुणा खेहपूर्वकम्‌ ॥ 
Gale Tatar ज्ञान सांख्य कहलाता है | अणिमा आदि 
ऐश्वर्य और देवताओंके समान रूप--यह योगशास्रका निर्णय 
है। इन दोनोंमेंसे किसी एक ज्ञानका शिष्यभावसे श्रवण करे | 
न तो असमयमेंश न गेरुआ बस्न धारण किये बिना, न एक 
वर्धतक शुरुकी सेवामें रहे fan न सांख्य या awa 
किसीको अपनाये बिना और न श्रद्धाके बिना ही gear 
स्नेहपूर्वक उपदेश ग्रहण करे || 
समः शीतोष्णहर्षादीन्‌ ata स वे ahr N 
aga: क्षुत्पिपासाभ्यामुचितेभ्यो निवतंयेत्‌। 
त्यजेत्‌ संकल्पजान ग्रन्थीन्‌ सदा ध्यानपरो भवेत्‌॥ 
कुण्डिका चमसं शिक्यं छत्रं यष्टिमुपानह्ौ । 
चैलमित्येच नेतेषु स्थापयेत्‌ स्वाम्यमात्मनः ॥ 
गुरोः पूव समुत्तिष्ठे्घन्यं तस्य संविरोत्‌। 
नेवाविश्ञाप्य भतोरमावदयकमपि ब्रजेत्‌ ॥ 
द्विरह्लि amama. संध्ययोरभिषेचनम्‌। 


. प॒ककालाशनं चास्य विहितं यतिभिः पुरा ॥ 


जो सर्वत्र समान भाव रखते हुए सर्दी-गर्मी और हर्ष- 
शोक आदि KAR सहन करे; वही मुनि है। भूख-प्यासके 


Wo Go ३-६, २४-- 


वशीभूत न हो, उचित भोंगोंसे भी अपने मनको इटा ले, 
संकल्पजनित ग्रन्थियोको त्याग दे और सदा ध्यानमें तत्पर रहे। 
कुंडी, चमस ( प्याली ) छींका, छाता, लाठी, जूता और 
वत्न--इन वस्तुओर्मे भी अपना स्वामित्व स्थापित न करे। 
Jed पहले उठे और उनसे पीछे सोवे | खामी (गुरु) 
को सूचित किये बिना किसी आवश्यक कार्यके लिये भी न 
जाय | प्रतिदिन fad दो बार दोनों संध्याओंके समय aa- 
“afta स्नान करे | उसके लिये चौबीस घंटेमें एक समय 
भोजनका विधान है | पूर्वकांलके यतियोंने ऐसा ही किया है || 


Ag सर्वत्र गरह्णीयाञ्चिन्तयेत्‌ सततं निशि । 


चापि सम्प्रा 
कारणे चापि सम्पाप्ते न कुप्येत कदा न ऊुप्येत कदाचन ॥ 


“~सवत्र भिक्षा ग्रहण करे, रातमें सदा परमात्माका चिन्तन 
करे, कोपका कारण प्राप्त होनेपर भी कभी कुपित न हो॥ 
ब्रहचयं वने चालः शोचमिन्द्रियसंयमः | 
द्या च सर्वभूतेषु तस्य घमः सनातनः ॥ 

ब्रह्मचर्य) वनवास) पवित्रता, इन्द्रियसंयम और समस्त 
प्राणियापर दया--यह संन्यासीका सनातन धर्म है ॥ 
विमुक्तः सर्वपापेभ्यो ळष्वाहारो जितेन्द्रियः | 
आत्मयुक्तः परां बुद्धि लभते पापनाशिनीम्‌ ॥ 

वह समस्त पार्पोसे दूर रहकर हल्का भोजन करे, इन्द्रियों- 
को संयममें रखे और पेरमात्मचिन्तनमे लगा रहे | इससे 
उसे पापनाशिनी श्रेष्ठ बुद्धि प्राप्त होती है ॥ 
यदा भावं न कुरुते सवभूतेषु पापकम्‌ । 
कर्मणा मनसा वाचा ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ 
अनिष्ठु्रोऽनहङ्कारो निर्द्वन्द्रो वीतमत्सरः | 
बीतशोकभयावाधः पद्‌ं प्रापनोत्यनुत्तमम्‌ ॥ 
तुल्यनिन्दास्तुतिमौनी समलोष्टाइमकाञ्चनः | 
समः शात्रौ च भित्रे च निर्वाणमधिगच्छति ॥ 

जब मन, वाणी और क्रियाद्वारा किसी भी प्राणीके 
प्रति पापभाव नहीं करता, तब वह यति ब्रह्मस्वरूप हो जाता 
है । निष्ठ्रताद्यून्य, अहंकाररहित, aaa और anad- 
हीन यति शोक, भय और बाधासे रहित हो सर्वोत्तम ब्रह्मपद- 
को प्राप्त होता है | जिसकी हष्टिमें निन्दा और स्तुति समान 
है; जो मौन रहता दै, HAR FB, पत्थर और सुवर्णको 
समान समझता दै तथा जिसका शत्रु और मित्रके प्रति समभाव 
है, वह निर्वाण (मोक्ष ) को प्राप्त होता है ॥ 
पवयुक्तसश्षचारस्तत्परोऽध्यात्मचिन्तकः । 
शानाभ्यासेन तेनेव प्रामोति परमां गतिम्‌॥ 

ऐसे आचरणसे युक्त, तसर और अध्यात्मचिन्तनशीळ 
यति उसी ज्ञानाभ्याससे परमगतिको प्राप्त कर लेता È | 


अनुद्विञझमतेजन्तोरस्मिन्‌ संसारमण्डले | 
शोकव्याधिजरादुःखैनिवीणं नोपपद्यते ॥ 
तस्माडुद्रेगजननं मनोऽवस्थापनं तथा। 


शान ते सम्प्रवक्ष्यामि तम्मूलमस्रृतं हि XN 
इस संसार-मण्डळ्मे जिस माणीकी बुद्धि उद्देगध्यून्य हैः 
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बह शोक) व्याधि और बद्धावस्थाके दुःखोसे मुक्त हो निर्वाण- 
को प्राप्त होता | इसलिये संसारसे वैराग्य उत्पन्न करानेवाले 
और मनको स्थिर रखनेवाळे ज्ञानका तुम्हारे लिये उपदेश 
करूँगा; क्योंकि अमृत(मोक्ष) का मूळ कारण शान ही ẹ II 
शोकस्थानसह्राणि भयस्थानशतानि च। 
दिवसे दिवसे मूढमाविशन्ति न पण्डितम्‌॥ 
alah deat और भयके सैकड़ों स्थान हैं । वे मूं 
मनुष्यपर ही प्रतिदिन प्रभाव डालते हैं) विद्यानपर नहीं ॥ 
नष्टे धने वा दारे वा पुत्रे पितरि वा सते । 
अहो दुःखमिति '्यायञ्शोकस्य पद्मावजेत्‌ ॥ 
धन नष्ट हो जाय अथवा स्त्री) पुत्र या पिताकी मृत्यु al 
जाय; तो “अहो | मुझपर बड़ा भारी दुःख आ गया |? ऐसा 
सोचता हुआ मनुष्य शोकके आश्रयमे आ जाता है॥ 
द्रव्येषु समतीतेषु ये शुभास्तान्‌ न चिन्तयेत्‌ | 
ताननाद्रियमाणस्य शोकबन्धः . प्रणयति N 
किसी भी द्रव्यके नष्ट हो जानेपर जो उसके झुम गुण 
हैं, उनका चिन्तन न करे | उन शुर्णोका आदर न करनेवाले 
पुरुषके शोकका बन्धन नष्ट हो जाता है॥ 
सम्प्रयोगादनिष्टस्य विप्रयोगात्‌ प्रियस्य च। 
मानुषा मानसेडुःखैः संयुज्यन्तेऽरपबुद्वयः॥ 
अप्रिय वस्ठुका संयोग और प्रिय वस्तुका वियोग प्राप्त 
होनेपर अल्पबुद्धि मनुष्य मानसिक दुःखोंसे संयुक्त हो जाते ll 
ad यदि वा नष्ट योऽतीतमनुशोचति | 
संतापेन च युज्येत तच्चास्य न निवर्तते॥ 
उत्पन्नमिह मानुष्ये mama AATA | 
विविधान्युपवर्तेन्ते दुःखानि च सुखानि च॥ 
जो मरें हुए पुरुष या खोयी हुई बस्तुके लिये शोक 
करता है; वह केवळ संतापका मागी होता है | उसका वह 
दुःख मिटता नहीं है। मनुष्य-योनिमें उत्पन्न हुए मानवके पास 
गर्मावस्थासे ही नाना प्रकारके दुःख और सुख आते रहते हैं ॥ 
तयोरेकतरो मायो यद्येनमभिसंनमेत्‌। 
सुखं प्राप्य न संहृष्येत्न दुःखं प्राप्य संज्वरेत्‌ ॥ 
sada कोई एक मार्ग यदि इसे प्राप्त हो तो यह मनुष्य 
सुख पाकर हर्ष न करे और दुःख पाकर चिन्तित न हो ॥ 
दोषद्शी भवेत्‌ तत्र यत्र स्नेहः प्रवतेते | 
अनिष्टेनान्वितं पश्येद्‌ यथा क्षिप्रं विरञ्यते॥ . 
जहाँ आसक्ति हो रही हो, वहाँ दोष देखना चाहिये | 
उस वस्तुको अनिष्टकी दृष्टिस देखे, जिससे उसकी ओरसे शी 
वैराग्य हो जाय | | 
Or rs जा काड च समेय 3 j च समेयातां महोदधो | 
समेत्य च _ व्यपेयातां तद्वज्क्ञातिसमागमः॥ 
(ल महासागरने दो काठ इधर उघरसे TRS जते 
हैं और मिलकर फिर अळग हो जाते है, उसी प्रकार 
जाति-भाइयोंका समागम होता दै. समागम होता है ॥ 


अदर्शनादापतिताः ë padt गताः | 


केल) 
£ ed 


[ अजुद्षासनपवेणि 


स्नेहस्तत्र न कर्तव्यो विप्रयोगो हि तेघुंवः N 
सत्र लोग अदृश्य स्थानसे आये थे और पुनः अदृश्य 
स्थानको चले गये हैं | उनके प्रति स्नेह नहीं करना चाहिये) 
क्योंकि उनके साथ वियोग होना निश्चित था ॥ 
कुठुम्बपुत्रदाराश्च शरीर TTT \ 
ऐश्वर्य स्वस्थता चेति न मुद्येत तत्र पण्डितः॥ 
सुखमेकान्ततो नास्ति शक्रस्यापि रििष्टपे \ 
तत्रापि खुमहद्‌ दुःखं ganat भवेत्‌ ॥ 
कुम्ब, पुत्रश bado धनसंचय? ऐस्वय और 
सस्थता--इनके प्रति विद्वान्‌ पुरुषको आसक्त नहीं होना 
चाहिये | सवर्गम रहनेवाळे देवराज इन्द्रको भी केवळ सुख-ही- 
सुख नहीं मिलता । वहाँ भी दुःख अधिक और सुख 
बहुत कम है ॥ 
न नित्यं लभते दुःखं न नित्यं लभते खुखम्‌। 
सुखस्यानन्तरं दुःखं दुःखस्यानन्तरं खुखम्‌॥ 
किसीको भी न तो सदा दुःख मिळता है और न सदा 
सुख ही मिळता है | सुखके बाद दुःख और Gas बाद 
सुख आता रहता है ॥ 
क्षयान्ता निचयाः सर्वे पतनान्ताः ससुच्छूयाः | 
संयोगा विप्रयोगान्ता मरणान्तं च जीचितम्‌॥ 
segala विनिपातांश्च दृष्टा प्रत्यक्षतः स्वयम्‌। 
अनित्यमसुखं चेति व्यवस्येत्‌ सवमेव च ॥ 
सारे संग्रहका अन्त विनाश है? सारी उन्नतिर्योका अन्त 
पतन है, संयोगका अन्त वियोग है और जीवनका अन्त 
मरण है । उत्थान और पतनको खयं ही प्रत्यक्ष देखकर यहद 
निश्चय करे कि यहाँका सब कुछ अनित्य और दुःखरूप है Il 
अथीनामाजेने दुः्खमाजितानां तु रक्षणे। . 


, नाशे दुःखं व्यये दुःखं धिगर्थे दुःलभाजनम्‌॥ 


धनके उपार्जनमें दुःख होता है, उपाजित हुए धनकी 
रक्षामे दुःख होता दैश धनके नाश और व्ययमें भी दुःख 
होता है, इस प्रकार दुःखके भाजन बने हुए धनको धिक्कार है | 
अर्थवन्तं नरं नित्यं पञ्चाभिन्नन्ति शत्रवः। 
राजा चोरश्च दायादा भूतानि क्षय एव च॥ 


अर्थेमेवमनर्थस्य मूलमित्यवधारय | 
न ह्यनथोः प्रबाधन्ते नरमर्थंविवर्जितम्‌॥ 


धनवान्‌ मनुष्यपर सदा पाँच शत्रु चोट करते रहते हैं-- 
राजा, चोर, उत्तराधिकारी भाई-बन्धु, अन्यान्य प्राणी तथा 
क्षय । प्रिये ! इस प्रकार तुम अर्थको अनर्थका मूळ समझो । 
धनरहित पुरुषको अनर्थ बाधा नहीं देते हैं ॥ 
ainda, दुःखमाकिचन्यं परं सुखम्‌। 
उपद्रवेषु चाथोनां दुःखं हि नियतं भवेत्‌॥ 

धनकी प्राप्ति महान्‌ दुःख है और अकिंचनता 
( निर्धनता ) परम सुख है; क्योंकि जब धनपर उपद्रव 
आते हैं; तब निश्चय ही बड़ा दुःख होता दै ॥ 
धनलोभेन तृष्णाया न तलस्िरुपळभ्यते | 
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लब्धाश्रयो fata समिद्ध इव पावकः॥ 
धनके ळोभसे तृष्णाकी कभी तृप्ति नहीं होती है । तृष्णा 
या लोमको आश्रय मिल जाय तो प्रज्वलित अग्निके समान 
उसकी वृद्धि होने लगती 2 || 
जित्वापि पूथित्रीं seat चतुःसागरमेखलाम्‌। 
सागराणां पुनः पारं जेतुम्रिच्छत्यसंशयम्‌॥ 
* चारों समुद्र जिसकी मेखला दै, उस सारी एथ्वीको जीत- 
कर भी मनुष्य संतुष्ट नहीं होता | वह फिर समुद्रके पारवाले 
देशोंको भी जीतनेकी इच्छा करता है; इसमें संशय नहीं ell 
अळं परिग्रहेणेह दोषवान्‌ हि Rag: 
कोशकारः कृमिर्देचि बध्यते हि परिग्रहात्‌ ॥ 
परिग्रह ( संग्रह ) से यहाँ कोई लाभ नहीं; क्योंकि 
परिग्रह दोषसे मरा हुआ है | देवि | रेशमका कीड़ा परिग्रहे 
ही बन्धनको प्राप्त होता है ॥ 
पकोऽपि पृथिवीं कृत्ल्ामेकच्छत्ां प्रशास्ति च। 
पकस्मिन्नेव राष्ट्र तु स चापि निवसेन्नुपः॥ 


तस्मिन्‌ः राष्ट्रऽपि नगरमेकमेवाधितिष्ठति। . 
नगरेऽपि गृहं चेक भवेत्‌ तस्य निवेशनम्‌॥ 

जो राजा अकेला ही समूची प्रथ्वीका एकच्छत्र शासन 
करता है; वह भी किसी एक ही राष्ट्रमे निवास करता है | 
उस राष्ट्रे मी किसी एक et नगरमें रहता है | उस नंगरमें 
भी किसी एक ही घरमें उसका निवास होता है ॥ 
एक एव प्रदिष्टः स्यादावासस्तदरहेऽपि च। 


आवासे शायनं चैकं निशि यत्र प्रलीयते ॥ 
उस gai भी उसके लिये एक ही कमरा नियत होता 
है। उस कमरेमें भी उसके लिये एक ही शय्या होती है, 


जिसपर वह रातमें सोता है। ६ 
शयनस्याेमेवास्य स्नियाश्चाच विधीयते । 
ama प्रसङ्गेन स्वल्पेनेवेह युज्यते ॥ 


सर्वे ममेति सम्मूढो बलं seater बालिशः | 
aq सरवोपयोगेषु स्वल्पमस्य प्रयोजनम्‌॥ 
तण्डुलप्रस्थमात्रेण यात्रा स्यात्‌ सवैदेहिनाम्‌। 
ततो भूयस्तरो भोगो दुःखाय तपनाय T 

उस शय्याका भी आधा ही माग उसके T पड़ता 
हे | उसका आधा भाग उसकी रानीके काम आता है | इस 
प्रसङ्गसे वह अपने लिये थोडेसे ही भागका उपयोग कर्‌ 
पाता है । तो मी वह मूर्ख गवॉर सारे भूमण्डलको अपना ही 
समझता है और सर्वत्र अपना ही बल देखता है | इस प्रकार 
सभी वस्तुओके उपयोगॉमे उसका थोडासा ही प्रयोजन 
होता है | प्रतिदिन सेरमर चावलसे ही समस्त देहधारियोंकी 


्राणयात्राका निर्वाह होता है | उससे अधिक भोग दुःख और 


संतापका कारण होता दै ॥ : 
नास्ति तृष्णासमं दुःखं नास्ति त्यागसमं खुखम्‌। 
सवोन, कामान्‌ परित्यज्य ब्रह्मभूयाय yR कर्पते ॥ 
तृष्णाके समान कोई दुःख नहीं है? त्यागके समान कोई 
_ तृण्णाक EE E य 


सुख नहीं है | समस्त कामनाओँका परित्याग करके मनुष्य 
ब्रह्ममावको प्राप्त हो जाता है ॥ 


या seam दुर्मतिभिया MAR जीर्यंतः। 
योऽसौ प्राणान्तिको रोगस्तां तृष्णा त्यजतः JAH Il 
खोटी बुद्धिवाळे मनुष्योंके लिये जिसका त्याग करना 
अत्यन्त कठिन है | जो मनुष्यके बूढ़े हो जानेपर खयं बूढ़ी 
नहीं होती तथा जिसे प्राणनाशक रोग कहा गया है? उस 
तृष्णाका त्याग करनेवारेको ही सुख मिलता है ॥ 
न जातु कामः कामानासुपभोगेन शाम्यति | 
हविषा कृष्णवत्में भूय पवाभिव्धेते ॥ 
भोर्गोकी तृष्णा कभी मोग भोगनेसे शान्त नहीं होती, 
अपितु घीसे प्रज्वलित होनेवाली आगके समान अधिकाधिक 
बढ़ती ही जाती 2 Il 
अलाभेनैव कामानां शोकं त्यजति पण्डितः | 
आयासविटपस्तीव्रः कामाञ्चिः कषेणारणिः॥ 
इन्द्रियाथन anita दहत्यकुराळं॑ जनम्‌॥ 
भोगोंकी प्राप्ति होनेसे ही विद्वान्‌ पुरुष शोकको त्याग 
देता है | आयासरूपी वृक्षपर तीव्रवेगसे प्रज्वलित और 
आकर्षणरूपी अभिसे प्रकट हुई कामनारूप अभि मूर्ख 
मनुष्यको ATER Aled करके जला डालती है ॥ 
यत्‌ पृथिव्यां ्रीहियवं हिरण्यं पशवः स्त्रियः | 
नालमेकस्य पयोक्तमिति पश्यन न ga I 
इस प्रथ्वीपर जो घान, जो, सोना, पद्म और fear 
हैं, वे सब मिलकर एक gers लिये पर्यासत नहीं हैं । ऐसा 
देखने और समझनेवाला पुरुष Alea नहीं पड़ता है ॥ 
यच्च कामसुखं लोके यञ्च दिव्यं महत्‌ सुखम्‌ 
`A 
तृष्णाक्षयसुखस्येते Alea? षोडर्शी कलाम I 
छोकमें जो काम-सुख है और परलोकमें जो महान्‌ दिव्य 


सुख है--ये दोनों मिलकर तृष्णाक्षयजनित सुखकी सोलहवीं 


कलाके भी बराबर नहीं हो सकते Il 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थेषु नैव धीरो नियोजयेत्‌। 
मनःषष्ठानि संयम्य नित्यमात्मनि योजयेत्‌ ॥ 
इन्द्रियाणां Aai दोषम्च्छत्यसंशयम्‌। 
संनियम्य नु तान्येव ततः सिद्धिमवाप्नुयात्‌॥ 
षण्णामात्मनि युक्तानामैश्वयं योऽधिगच्छति | 
न च पापैन ara: संयुज्येत विचक्षणः ॥ 

धीर पुरुष अपनी इन्द्रियोंको विषयोंमें न लगावे | 
मनसहित उनका संयम करके उन्हें सदा परमात्माके ध्यानमें 
नियुक्त करे। इन्द्रियोको खुली छोड़ देनेसे निश्चय ही दोषकी 
प्राप्ति होती है और उन्हींका संयम कर लेनेसे मनुष्य सिद्धि प्राप्त 
कर लेता है | जो परमात्म-चिन्तनमें लगी हुई मनसहित set 
इन्द्रियोपर प्रभुत्व स्थापित कर लेता है, वह विद्वान्‌ पापों और 
अनर्थासे संयुक्त नहीं होता है ॥ 
अप्रमत्तः सदा रक्षेदिन्द्रियाणि विचक्षणः | 
अरक्षितेषु तेष्वाछु नरो नरकमेति हि॥ 
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विद्वान्‌ पुरुष सावधान रहकर सदा अपनी इन्द्रियोंकी 
रक्षा करे; क्योंकि उनकी रक्षा न होनेपर मनुष्य शीघ्र ही 
नरकर्मे गिर जाता है || 
इदि काममयश्चित्रो मोहसंचयसम्भवः। 
अज्ञानरूढमूलस्तु विधित्सापरिषेचनः ॥ 
रोषलोभमहास्कन्धः पुरा दुष्कृतसारवान | 
आयासविटपस्तीब्रशोकपुष्पो भयाङ्करः ॥ 
नानासंकल्पपत्राढ्यः प्रमादात्‌ परिवांधतः। 
महतीभिः पिपासाभिः समन्तात्‌ परिवेष्टितः N 
dwara पादपः कामसम्भवः ॥ 
नैव रोहति तत्त्वशे रूढो वा छिद्यते पुनः ॥ 
रच्छोपायेष्वनित्येछु निस्सारेषु फलेषु च। 
Say दुरन्तेषु कामयोगेषु का रतिः ॥ 

एक काममय वृक्ष है? जो मोह-संचयरूपी बीजसे उत्पन्न 
हुआ है । वह काममय विचित्र वृक्ष हृदयदेशमें ही स्थित 
दै | अज्ञान ही उसकी मजबूत जड़ है | सकाम कर्म करने- 
की इच्छा ही उसे सींचना है । रोष और लोम॒ ही उसका 
विद्याळ तना है । पाप ही उसका सार भाग दै। आयास- 
प्रयास ही उसकी शाखाएँ हैं | तीब्रशोक पुष्प है, भय अङ्कुर 
दै । नाना प्रकारके संकल्प उसके पत्ते हैं | यह प्रमादसे बढ़ा 
हुआ है । बड़ी मारी पिपासा या तृष्णा ही लता बनकर उस 
काम-वृक्षमे सब ओरसे लिपटी हुई है | अशानी मनुष्यमें ही 
यह काममय वृक्ष उत्पन्न होता और बढ़ता है | तत्वज्ञ पुरुष- 
में यह नहीं अङ्कुरित होता दै। यदि हुआ भी तो पुनः 
कट जाता है | यह काम कठिन उपायोंसे साध्य है? अनित्य 
है, उसके फल निःसार हैं, उसका आदि और अन्त भी दुःखमय 
है, उससे सम्बन्ध जोड़नेमें क्या अनुराग हो सकता है ! ॥ 
इन्द्रियेषु च जीयेत्सु च्छिद्यमाने तथा55युषि | 
बुरस्ताच्च स्थिते सुत्यो कि सुखं पश्यतः शुभे ॥ 

शुभे ! इन्द्रियां सदा जीण हो रही हैं; आयु नष्ट होती 
'चली जा रही दै और मौत सामने खड़ी दै--यह सब देखते 
हुए किसीको संसारमें क्या सुख प्रतीत होगा? ॥ 
व्याधिभिः पीड्यमानस्य नित्यं शारीरमानसैः | 
नरस्याकृतकृत्यस्य कि सुखं मरणे af i 

मनुष्य सदा शारीरिक और मानसिक व्याधियोंसे पीड़ित 
होता है और अपनी अधूरी इच्छाएँ लिये ही मर जाता है। 
अतः यहाँ अतीता ल है? ॥ 


गनमेवाथ कामानामवितृ्तकम्‌। 


aed बाघ आकर सहसा किसी पशुको दबोच लेता दै, 
उसी प्रकार मौत उसे उठा ले जाती दै | जन्म, मृत्यु और जरा- 
सम्बन्धी दुःखाँसे सदा आक्रान्त होकर संसारमें मनुष्य पकाया 
जा रहा है; तो भी वह पापसे उद्विग्न नहीं हो रहा है || 


उमोवाच 
केनोपायेन naai Pade जरान्तकौ । ` 
यद्यस्ति भगवन्‌ मह्ममेतदाचक्ष्व मा चिरम्‌ ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ | मनुष्योंकी इद्धावस्था और 
मृत्यु किस उपाथसे निवृत्त होती है १ यदि इसका कोई 
उपाय है तो यह मुझे बताइये? विलम्त्र न कीजिये ॥ 
तपसा वा सुमहता कर्मणा वा श्रुतेन चा | 
रसायनप्रयोगेची केनात्येति जरान्तको ॥ 
महान्‌ तप; कर्म; Maa अथवा रासायनिक प्रयोग-- 
किस उपायसे मनुष्य जरा और मृत्युको ST सकता दै १ ॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच त 
नेतदस्ति महाभागे जरासृत्युनिवतेनम्‌ | 
सर्वळोकेछु जानीहि मोक्षादन्यत्र भामिनि ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--महाभागे | ऐसी बात नहीं होती | 
भामिनि ! तुम यह जान छो कि सम्पूर्ण संसारमें मोक्षके सिवा 
अन्यत्र जरा और मृत्युकी निवृत्ति नहीं होती ॥ 
aq घनेन न राज्येन नाऱ्येण तपसापि atl 
मरणं नातितरते चिना सुक्त्या शरीरिणः N 
आत्माकी मुक्तिके बिना मनुष्य न तो धनसे; न राज्यसे 
और न श्रेष्ठ तपस्यासे ही मृत्युको ST सकता है ॥ 
अश्वमेधसहस्जाणि वाजपेयशतानि च। 
न तरन्ति जरासृत्यू नि्वोणाधिगमाद्‌ विना N 
सहस्रो अश्वमेध और सैकड़ों वाजपेय यज्ञ भी मोक्षकी 
उपलब्धि हुए बिना जरा और मृत्युको नहीं लॉ सकते || 
ऐश्वर्य धनधान्यं च विद्यालाभस्तपस्तथा | 
रसायनप्रयोगो चा न तरन्ति जरान्तकौ ॥ 
ऐश्वर्य, धन-धान्य विद्यालामः तप और रसायनप्रयोग- 
ये कोई भी जरा और मृत्युके पार नहीं जा सकते ॥ 
देवदानवगन्धर्चेकिन्नरोरगराक्षसान्‌ | 
स्ववशे कुरुते कालो न कालस्यास्त्यगोचरः ॥ 
न ह्यहानि Rada a मासा न पुनः क्षपाः। 
सोऽयं प्रपद्यतेऽध्वानमजस्जं घ्रवमव्ययम्‌ ॥ 
qafa न निवर्तन्ते स्रोतांसि सरितामिव | 
आयुरादाय मत्योनामहोरात्रेषु संततम्‌ ॥ 
देवता, दानव; गन्धर्व) किन्नर? नाग तथा राक्षसौको भी 
काळ अपने वशमें कर लेता दै। कोई भी कालकी पहुँचसे परे 
नहीं है | गये हुए दिन, मास और रात्रियाँ फिर नहीं लौटती 
हैं। यह जीवात्मा उस निरन्तर चाळू रहनेवाले अटल और 
अविनाशी मार्गको ग्रहण करता है। सरिताओंके खोतकी भाँति 
बीतती हुई आंयुके दिन वापस नहीं लौटते हैं | दिन और 
रातोमे व्यास हुई मनुष्यांकी आयु लेकर काळ यहाँसे चल देता है ॥ 
sift सर्वभूतानामक्षयः क्षपयन्नसौ। 
आदित्यो ह्यस्तमभ्येति पुनः पुनरुदेति च ॥ 
अक्षय सूर्य सम्पूर्ण प्राणियोंके - जीवनको क्षीण करता 
हुआ अस होता और पुनः उदय होता रहता है ॥ 
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दानधर्मपदं | 


पञ्चचत्वाररिशद्धिकशततमो sere: 


६०१३ 


Se 


रात्यां रात्र्यां व्यतीतायामायुरत्पतरं भवेत्‌ | 
गाधोदके मत्स्य इव कि नु तस्य कुमारता ॥ 

एक-एक रात बीतनेपर आयु बहुत थोड़ी होती चली 
जाती है। जैसे थाह जलमें रहनेवाछा मत्स्य सुखी नहीं 
रहता; उसी प्रकार जिसकी आयु क्षीण होती जा रही है, उस 
परिमित आयुवाले पुरुषको कुमारावस्थाका क्या सुख है ? ॥ 
मरणं हि शारीरस्य नियतं ध्रुवमेव च। 
तिष्ठन्नपि क्षणं सर्वः कालस्येति वशं पुनः ॥ 

झरीरकी मृत्यु निश्चित और अटल है | सब लोग यहाँ 
क्षणभर ठहरकर पुनः कालके अधीन हो जाते हैं || 
न fara न जीयेरन्‌ यदि स्युः सवं देहिनः | 
न चानिष्टं प्रवर्तेत शोको वा प्राणिनां कचित्‌ ॥ 

यदि समस्त देहधारी प्राणी न मरें और न बूढ़े हों तो 
न उन्हें अनिष्टकी प्राप्ति हो और न शोककी ही ॥ 
अप्रमत्तः प्रमत्तेषु कालो भूतेषु तिष्ठति। 
अप्रमत्तस्य कालस्य क्षयं प्राप्तो न सुच्यते ॥ 
श्वः कार्यस कुर्वीत Gate चापराह्विकम्‌। 
कोऽपि तद्‌ वेद यत्रासौ separ नाभिवीक्षितः N 

समस्त प्राणियोंके असावधान रहनेपर भी काल सदा 
सावधान रहता है । उस सावधान काळके आश्रयमें आया 
हुआ कोई भी प्राणी बच नहीं सकता || 

कलका कार्यं आज ही कर डाले, जिसे अपराह्ृमें करना 
हो sa gated ही पूरा कर डाले | कौन उस स्थानको 
जानता है; जहाँ उसपर मृत्युकी दृष्टि नहीं पड़ी होगी || 
वर्षोस्विदं करिष्यामि इदं ग्रीष्मवसन्तयोः | 
इति बाळश्चिन्तयति अन्तरायं न बुध्यते il 
इदं मे स्यादिदं मे स्यादित्येवं मनसा नराः। 
अनवाप्तेषु कामेषु हियन्ते मरणं sta il 
कालपारोन बद्धानामहन्यदनि sidan 
का श्रद्धा प्राणिनां मागे विषमे भ्रमतां सदा ॥ 
gaa धर्मशीलः स्यादनिमित्तं हि जीषितम्‌। 
फलानामिव पक्कानां सदा हि पतनादू भयम्‌ ॥ 

अविवेकी मनुष्य यह सोचता रहता है कि आगामी 
बरसातमें यह कार्य करूँगा और गर्मी तथा वसन्त श्रतुमे 
अमुक कार्यं आरम्म करूँगा; परंतु उसमें जो मौत विन्न 
बनकर खड़ी रहती दै, उसकी ओर उसका ध्यान नहीं जाता 
है । मेरे पास यह हो जाय वह हो जाय? इस प्रकार मन- 
ही-मन मनुष्य मनसूबे बाँधा करता है | उसकी कामनाएँ 
अप्राप्त ही रह जाती हैं और वह मृत्युकी ओर खिंचता चला जाता 
है | कालके बन्धनमें बँधकर प्रतिदिन जीण होते और विषम- 
` मार्गमे भटकते हुए प्राणियोंका इस जीवनपर क्या विश्वास 
हो सकता है | युवाबस्थासे ही मनुष्य धर्मशील हो; 
क्योंकि जीवनका कोई gee निमित्त नहीं है | इसे पके हुए 
फलोंकी भाँति सदा ही पतनका भय बना रहता है ॥| 
मर्त्यस्य किसु तेदोरैः gaat: प्रियेरपि। 
एकाद्या TAGE मृत्योस्तु वशमन्वियात्‌ ॥ 


मनुष्यको उन fet, पुत्रों और प्रिय भोगोंते मी क्या 
प्रयोजन है; जब कि वह एक ही feat सबको छोड़कर 
मृत्युकी ओर चला जाता है || | 
जायमानांश्च सम्प्रेष्य प्नियमाणांस्तथेव च । 
न संवेगो5स्ति चेत्‌ पुंसः काठ लोष्टसमो हि सः ॥ 
विनाशिनो ह्यधुवजीवितस्य 
कि बन्धुभिमिंत्रपरिग्रहैश्च | 
Raa यदू गच्छति सचंमेवं 
क्षणेन गत्वा न निवतेते च ॥ 
संसारमें जन्म लेने और मरनेवालॅको देखकर भी यदि 
मनुष्यको वैराग्य नहीँ होता तो वह चेतन नदींश काठ और 


. मिट्टीके ढेलेके समान जड दै | जो विनाशशील है, जिसका जीवन 


निश्चित नहीं है; ऐसे पुरुषको बन्धुओं और Praia संग्रहे 
क्या प्रयोजन है १ क्योकि वह सबको क्षणभरमें छोड़कर चल 
देता है और जाकर फिर कभी लोटता नहीं है ॥ 
एवं चिन्तयतो नित्यं सवोथोनामनित्यताम्‌ | 
उद्वेगो जायते शीघ्रं flare परस्परम्‌ ॥ 
तेनोद्वेगेन चाप्यस्य चिमशो जायते पुनः। 
Rad नाम वैराग्यं सर्वद्रव्येषु जायते ॥ 
बैराग्येण परां शान्ति ळभन्ते मानवाः शुभे | 
मोक्षस्योपनिषद्‌ दिव्यं बैराग्यमिति निश्चितम्‌ ॥ 
पतत्‌ ते कथितं देवि वेराग्योत्पादनं aa: | 
एवं संचिन्त्य संचिन्त्य सुच्यन्ते हि सुसुक्षवः ॥ 

इस प्रकार सदा समी पदार्थाकी अनित्यताका चिन्तन 
करते हुए पुरुषकों शी्र ही एक TRA वैराग्य होता है; जो 
मोक्षका कारण है | उस Sara उसके Aaa पुनः विमर्श पैदा 
होता दै। समस्त द्रर्व्योकी ओरसे जो वैराग्य पैदा होता है; 
उसीका नाम विमर्श है | शुभे | वैराग्यसे मनुष्योंकों बड़ी शान्ति 
मिळती है । वैराग्य मोक्षका निकटतम एवं दिव्य साधन है; 
यह निश्चितरूपसे कहा गया है । देवि ! यह तुमसे वैराग्य 
उत्पन्न करनेवाला वचन कहा गया है । मुमुक्षु पुरुष इस 
प्रकार बारंबार विचार HAI मुक्त हो जाते हैं ॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमं अध्याय समाए ) 

[ सांख्यज्ञानका प्रतिपादन करते हुए अव्यक्तादि 
चौबीस तस्वोंकी उत्पत्ति आदिका वर्णन ] 
श्रीमहेश्वर उवाच 

सांख्यज्ञानं प्रवक्ष्यामि यथावत्‌ ते शुचिस्मिते | 
यज्ज्ञात्वा A Gadel: संसारेषु saad il 
शीमहेश्वरने कद्दा--शचिस्मिते | अब में तुमसे 
सांख्यज्ञानका यथावत्‌ वर्णन करूँगा, जिसे जानकर मनुष्य 
फिर संसार-बन्धनमें नहीं पड़ता ॥ 
शानेनेव विमुक्तास्ते सांख्याः संन्यासकोबिदाः | 
शारीरं तु तपो घोरं सांख्याः प्राइनिरथकम्‌ ॥ 
संन्यासकुल सांख्यशानी शानसे द्वी मुक्त हो जाते हैं। 
वे घोर शारीरिक तपको व्यर्थं बताते हैं ॥ 
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भारते 


६०१४ 


| अनुद्यासनपर्वणि 


ee me ee 


पश्चविशतिक क्षानं तेषां शानमिति स्मृतम्‌ 
मूलप्रकृतिरव्यक्तमव्यक्ताज्ञायते महान्‌ ॥ 
महतोऽभूदहंकारस्तस्मात्‌  तन्मात्रपञ्चकम्‌ | 
इन्द्रियाणि दशैकं च तन्मात्रेभ्यो भवन्त्युत ॥ 
तेभ्यो भूतानि पञ्चभ्यः शरीरं वै प्रवते | 
इति क्षेत्रस्य संक्षेपः चतुर्विंशतिरिष्यते ॥ 
पञ्चपिंशतिरित्याहः पुरुषेणेह संख्यया ll 

qia तत्वोंका ज्ञान ही सांख्यज्ञान माना गया है । 
मूलप्रक्तिको अव्यक्त कहते हैं) अव्यक्तसे महत्तत्वकी उत्पत्ति 
होती है। महत्तर्वसे अहंकार प्रकट होता है और अहंकारसे पांच 
तन्मात्राओंकी उत्पत्ति होती है | तन्मात्राऑसे दस इन्द्रियों 
और एक मनकी उस्तत्ति होती है | उनसे पाँच भूत प्रकट 
होते हैं और पाँच wae इस शरीरका निर्माण होता है | यही 
क्षेत्रका संक्षेप स्वरूप है | इसीको चौबीस तच्वाका समुदाय 
कहते हैं | इनमें पुरुषकी भी गणना कर लेनेपर कुछ पचीस 
तत्त्व बताये गये हैं ॥ 
aa रजस्तमदइचेति गुणाः प्रकृतिसम्भवाः | 
नैः सजत्यखिळं लोकं प्रकृतिस्त्वात्मजैगुणेः ॥ 
इच्छा द्वेषः सुखं दुःखं सङ्घातश्चेतना श्रतिः | 
विकाराः प्रक्ृतेइचेते वेदितव्या मनीषिभिः ॥ 

सरव, रज और तम-ये तीन प्रक्कतिजनित गुण हैं | 
प्रकृति इन तीनों आत्मज gale सम्पूर्ण लोककी सृष्टि 
करती है | इच्छा, द्वेष; सुख) दुःख) स्थूळ शरीर, चेतना और 
धृति-इन्हें मनीषी पुरुषको प्रकृतिके विकार जानना चाहिये Il 
लक्षणं चापि सवेषां विकद्पस्त्वादितः पृथक्‌ । 
विस्तरेणैव चक्ष्यामि तस्य व्याख्यामहं श्टणु ॥ 

इन सबका लक्षण और आरम्मसे ही एथक-प्रथक 
विकल्प मैं विस्तारपूर्वक बताऊँगा» उसकी व्याख्या सुनो ॥ 
नित्यमेकमणु व्यापि ` क्रियाहीनमहेत॒कम्‌ | 
भग्राह्ममिन्द्रियः सवैरेतदव्यक्तळक्षणम्‌ ॥ 
अव्यक्तं प्रकृतिमूल प्रधानं योनिरव्ययम्‌। 
अच्यक्तस्यैच नामानि शब्दैः पयोयवाचकेः ॥ 

नित्यश एक; अत्यन्त सूक्ष्म, व्यापक; क्रियाहीन; हेतुरहित 
और सम्पूर्ण इन्द्रियोद्वारा अग्राह्य होना-यह अव्यक्तका 
लक्षण है| अव्यक्त, प्रकृति; मूल) प्रधान) योनि और अविनाशी-- 
इन पर्यायवाची शर्ग्दोद्वारा अव्यक्तके ही नाम बताये जाते हैं ॥ 
तत्‌ सुक्ष्मत्वादनिदेदयं तत्‌ सदित्यभिधीयते | 
तन्मूलं च जगत्‌ सर्वे तन्मूला सृष्टिरिष्यते ॥ 

वह अव्यक्त अत्यन्त सूक्ष्म होनेके कारण अनिर्देश्य 
दे--उसका वाणीद्वारा कोई संकेत नहीं किया जा सकता | 
बह “सत्‌? कहलाता है | तम्पूर्ण जगतूका मूल वही है और 
gitar मूल भी उसीको बताया गया है ॥ 
सत्त्वादयः THAT शुणास्तान्‌ प्रत्रवीम्यहम्‌ ॥ 
सुखं तुष्टिः प्रकाशश्च त्रयस्ते सात्त्विका गुणाः। 

रागद्वेषौ सुखं दुःखं स्तम्भश्च रजसो गुणा: ॥ 


सरव आदि जो प्राकृत गुण हैं? उनको बता सहा हूँ | 
सुख; संतोष; प्रकाश-ये तीन सात्त्विक aft हैं weds, 
सुख-दुःख तथा उद्दण्डता-ये रजोगुणके YM ail 


. अप्रकाशों भयं मोहस्तन्द्री च तमखो शुणाः ॥ 


श्रद्धा प्रदर्षों विशानमसम्मोहोीं दया afer | 

aa sae वर्धन्ते विपरीते ada N 
प्रकाशका अभाव; भय; मोह और आलस्यको तमोगुणके 

गुण समझो | श्रद्धा, इषं) विज्ञानः असम्मोइ, दया और Ad- 

ये भाव सत्त्वगुणके बढ़नेपर बढ़ते हैं और तमोगुणके बढनेपर 

इनके विपरीत मात्र अश्रद्धा आदिकी वृद्धि होती है॥ 

कामक्रोधौ मनस्तापो लोभो मोहस्तथा ZA | 


प्रबुद्धे परिवर्धेन्ते रजस्येतानि सर्वशः N 


विषादः संशयो मोहस्तन्द्री निद्रा भयं तथा। 
तमस्येतानि वर्धन्ते प्रवृद्धे हेत्वहेतुकम्‌॥ 

काम, क्रोध) मानसिक संतापः लोभ, मोह ( आसक्ति ) 
तथा मिथ्याभाषण--ये सारे दोष रजोशुणकी बृद्धि होनेर _ 
बढ़ते हैं । विषाद, संशय; ae आलस्य) निद्रा? भय-ये तमो- 
गुणकी बृद्धि होनेपर बढ़ते हैं ॥ 
पचमन्योन्यमेतानि वर्धन्ते च पुनः पुनः । 
हीयन्ते च तथा नित्यमभिसूतानि भूरिशः N 

इस प्रकार ये तीनों गुण बारंबार परस्पर बढ़ते हैं और 
एक-दूसरेसे अभिभूत होनेपर सदा ही क्षीण होते हैं ॥ 
तत्र यत्‌ प्रीतिसंयुक्तं कायेन मनखापि वा । 
वतेते सात्त्विको भाव इत्युपेक्षेत तत्‌ तदा ॥ 
यदा संतापसंयुक्त चित्तक्षोभकरं भवेत्‌ | 
वर्तेते रज इत्येव तदा तदभिचिन्तयेत्‌ ॥ 

इनमें शरीर अथवा मनसे जो प्रसन्नतायुक्त माव हो; 
उसे सात्त्विक भाव है-ऐसा माने और अन्य भावोंकी उपेक्षा 


£कर दे | जब चित्तमें क्षोम उत्पन्न करनेवाला संतापयुक्त भाव 


हो, तब उसे रजोगुणकी प्रबृत्ति माने ॥ 
यदा सम्मोहसंयुक्तं यद्‌ विषादकरं भवेत्‌ । 
अप्रतक्यमचिश्ञेयं तमस्तदुपधार्‍येत्‌ ॥ 
समासात्‌ AAT? समासाद्‌ राजखं TAA । 
समासात्‌ तामसः कामख्त्रिवगे त्रिगुणाः क्रमात्‌ ॥ 
ब्रह्माद्दिवसष्टियों सास्विकीति प्रकीत्येते | 
राजसी मानुषी ale: तियंग्योनिस्तु तामसी ॥ 

जब मोहयुक्त और विषाद उत्पन्न करनेवाला माव 
अत्यं और अज्ञातरूपसे प्रकट होश तब उसे तमोगुणका 
कार्य समझना चाहिये । घर्म सात्त्विक है? घन राजस है अ 
काम तामस बताया गया है । इस प्रकार त्रिवर्गमे क्रमशः तीनों 
quitat स्थिति संक्षेपमें बतायी गयी है | ब्रह्मा आदि देवताओं- 
की जो सृष्टि दै, वह सात्त्विकी बतायी जाती है | मनुष्योकी 
राजसी सृष्टि है और तिर्यग्योनि तामसी कही गयी है ॥ 
Hea गच्छन्ति सत्वस्था मध्ये तिष्ठन्ति राजसाः | 
ज़घन्यगुणवृत्तिस्था अधो गच्छन्ति तामसाः ॥ 
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पश्चचत्वारिशद्धिकेशततमो ऽध्यायः 


६०१५ 


छल 


Rangda agd सचराचरम्‌। 
आदिप्रभ्नृति संयुक्त व्याप्तमेभित्त्रिभिगुणेः N 
अतः पर प्रवक्ष्यामि महदादीनि लिङ्गतः | 
विश्ञानं च विवेकश्च महतो लक्षणं भवेत्‌ ॥ 

सत्त्वगुणरमे स्थित रहनेवाले पुरुष ऊर्ध्वं लोक (स्वर्ग आदि) 
में जाते हैं, रजोगुणी पुरुष मध्यलोक ( मनुष्य-योनि ) में 
स्थित होते हैं और तमोगुणके कार्यरूप निद्रा, प्रमाद और 
aaa आदिमें स्थित हुए तामस पुरुष अधोगतिको-कीट- 
पशु आदि नीच योनियोंको तथा नरक आदिको प्राप्त होते 
हैं। देवता, मनुष्य तथा तिर्यक आदि AAAA जो चराचर 
प्राणी हैं; वे आदि कालसे ही इन तीनों गुणोंद्वारा संयुक्त 
एवं व्याप्त हैं । अब मैं महत्‌ आदि aaa लक्षण 
बताऊँगा | बुद्धिके द्वाग जो विवेक और ज्ञान होता हैः 
वही ada महत्तस्वका लक्षण है ॥ । 
महान बुद्धिमतः प्रज्ञा नामानि महतो Ag: | 
अहङ्कारः स gat लक्षणेन anaa: I 
अहङ्कारेण भूतानां खगो नानाविधो भवेत्‌ | 
अहड्ढारनिवृत्तिहिं नि्वीणायोपपद्यते ॥ 

महान्‌; बुद्धि, मति और प्रज्ञा-ये महत्तत्त्वे नाम माने 
गये हैं | संक्षेपसे लक्षणद्वारा अहंकारका विशेष ज्ञान प्राप्त करना 
चाहिये। अहंकारसे ही प्राणियोंकी नाना प्रकारकी सृष्टि होती 
है। अहंकारकी निवृत्ति मोक्षकी प्राप्ति करानेवाळी होती है ॥ 
dag ated पृथिवी चेति पञ्चमी 
महाभूतानि भूतानां सवेषां प्रभवाप्ययौ ॥ 

आकाश, वायु, अग्नि, जल और पॉँचवीं एथ्वी-ये 
पाँच महाभूत हैं। ये ही समस्त प्राणियोकी उप्पत्ति और 
प्रलयके स्थान हैं ॥ 
शाब्दः MA तथा खानि त्रयमाकारासम्भवस्‌। 
स्पशवत्‌ प्राणिनां चेष्टा पवनस्य गुणाः TTA: I 

शब्द) भ्रवणेन्द्रिय तथा इन्द्रियोंके छिद्र-ये तीनों आकाश- 
से प्रकट हुए हैं | स्पर्श और प्राणियौकी चेश-ये वायुके गुण 
माने गये हैं ॥ 
रूपं णो ज्योतिइ्चत्वारस्तेजसो गुणाः | 
रसः स्नेहस्तथा जिह्वा शोत्यं च जलजा गुणाः ॥ 

रूप, पाक) नेत्र और ज्योति-ये चार तेजके गुण ह 
रस, स्नेह; जिह्वा और शीतळता-ये चार HSA गुण हैं ॥ 
गन्धो घ्राणं शरीर च पृथिव्यास्ते शुणास्रयः। 
इति सर्वगुणा देवि विख्याताः पाञ्चभौतिकाः ॥ 

गन्ध, घ्राणेन्द्रिय और शरीर-ये परथ्जीके तीन गुण हैं | 
देवि | इस प्रकार पाचों भूतोंके समस्त गुण विख्यात हैं ॥ 
गुणान्‌ पूर्वस्य पूर्वस्य प्राप्चुवन्त्युत्तराणि तु | 
तस्मान्नेकगुणाश्रेह श्यन्ते qaga: ॥ 
उपलभ्याप्छु ये गन्धं केचिद्‌ जू युरनेपुणाः | 
अपां गन्धशुणं प्राज्ञा नेच्छन्ति कमलेक्षणे ॥ 

उत्तरोत्तर भूत पूर्वःपूर्व भूतके गुण ग्रहण करते हैं | 


देती है | कमलेक्षणे | कुछ अयोग्य मनुष्य जो जळमें सुगन्ध 
या दुर्गन्ध पाकर गन्धको जलका रुण बताते हैं; उसे विद्वान्‌ 
पुरुष नहीं स्वीकार करते हैं ॥ 
तदू गन्धत्वमपां नास्ति एथिव्या एव तद्‌ AT: । 
भूमिर्गन्धे रसे स्नेहो ज्योतिश्चक्षुषि संस्थितम्‌॥ 
जलमें गन्ध नहीं है, गन्ध पृथ्वीका ही गुण है | गन्घमें 
भूमि; रसमें जल तथा नेत्रमें तेजकी स्थिति है ॥ 
प्राणापानाश्रयो वायुः खेष्वाकाशाः शारीरिणाम्‌। 
केशास्थिनखद्न्तत्वक्पाणिपादशिरांसि च। 
पृष्ठोद्रकडिग्रीवाः सर्व भूम्यात्मक स्मृतम्‌ ॥ 
प्राण और अपानका आश्रय वायु है| देहधारियोके 
शरीरमें जितने छिद्र हैं, उन सबमें आकाश व्याप्त है। केश) 
हड्डी; नख; दाँत, त्वचा, हाय, पैर) सिर) पीठ, पेट) कमर 
और गर्दन-ये सब भूमिके कार्यं माने गये हैं ॥ 
यत्‌ किंचिदपि कायेऽस्मिन्‌ धातुदोषमलाश्रितम्‌। 
तत्‌ सर्वे भौतिकं विद्वि देददरेवास्य खामिकम्‌ ॥ 
इस शरीरमें जो कुछ भी धातु, दोष और मलसम्बन्धी 
वस्तुएँ हैं, उन सबको पाञ्चमौतिक समझो | दारीरोके द्वारा ही 
इस विश्वपर पञ्चभूर्तोका स्वामित्व है ॥ 
बुद्धीन्द्रियाणि कर्णत्वक्चश्चुरजिद्यथ नासिका। 
कर्मेन्द्रियाणि वाक्पाणिपादौ मेढ गुदस्तथा ॥ 
RG: स्पशश्च रूपं च रसो गन्धश्च पञ्चमः। 
बुद्धीन्द्रिया्थोन जानीयाद्‌ भूतेभ्यस्त्वभिनिःस॒तान्‌॥ 
कान) त्वचा, नेत्रः जिहा और नासिका-ये शानेन्द्रियाँ 
हैं । हाथ, पैर, वाक्‌, मेढू ( लिङ्ग ) और गुदा-े कर्मेन्द्रियाँ 
हैं। शब्द; स्पर्श, रूप, रस और Waal गन्ध-इनहे जञानेन्द्रियों- 
के विषय समझें । ये पाँचों भूतोंसे प्रकट हुए हैं ॥ 
वाक्यं क्रिया गतिः प्रीतिरुत्सगंश्नेति पश्चधा। 
कमेन्द्रियाथीन्‌ जानीयात्‌ ते च भूतोळूवा मताः Il 
इन्द्रियाणां तु सर्वेपामीश्वर॑ मन उच्यते | 
प्राथनालक्षणं तञ्च इन्द्रियं तु मनः स्मृतम्‌ ॥ 
वाक्य, क्रिया, गति, प्रीति और उत्सग-ये पाँच 
कर्मेन्द्रियोंके विषय जानें | ये मी पञ्चभूतोसे उत्पन्न हुए 
माने गये हैं | समस्त इन्द्रियोक्रा स्वामी या प्रेरक मन 
कहलाता है । उसका लक्षण दै प्रार्थना ( किसी वस्तुकी 
चाइ ) | मनको मी इन्द्रिय ही माना गया है ॥ 
नियुङ्के च सदा तानि भूतानि मनसा सह | 
नियमे च विसर्ग च मनसः कारणं प्रभुः ॥ 
इन्द्रियाणीन्द्रियाथोश्च खभावश्चेतना श्रतिः | 
भूताभूतविकारश्च शरीरमिति संस्थितम्‌ ॥ 
जो प्रभु (आत्मा) मनके नियन्त्रण और सष्टिम कारण दै, 
वही मनसहित सम्पूर्ण भूतौको सदा विभिन्न कायेमें नियुक्त 
करता है | इन्द्रिय, इन्द्रियौके विषय) स्वभाव, चेतना, घृति 
तथा भूताभूत-विकार-ये सब मिलकर शरीर हैं ॥ 


इसीलिये ag प्राणियोकी ae अनेक शुणोसे युक्त दिखायी gor परो देही wee च व्यपाश्रितः | 
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शरीरिणः शरीरस्य सो5न्तरं वेत्ति वे मुनिः N 

शरीरसे परे शरीरधारी आत्मा है? जो शरीरका ही 
आश्रय लेकर रहता है । जो शरीर और शरीरीका अन्तर 
जानता है वही मुनि है ॥ J कि, 
रसः स्पर्शश्च गन्धश्च रूपं शब्दचिवाजतम्‌ | 
अशरीरं शारीरेषु Aea निरिन्द्रियम्‌ ॥ 

रस, स्पर्श, गन्ध) रूप और शब्दसे रहितः इन्द्रियहीन 
अशरीरी आत्माको शरीरके भीतर देखनेकी इच्छा करे ॥ 
अव्यक्त सर्वदेहेषु मत्येष्वमरमाश्रितम्‌ | 
यः Tea परमात्मानं बन्धनैः स विसुच्यते॥ 

जो सम्पूर्ण मर्त्य॑ शरीरोमें अभ्यक्त मावसे स्थित एवं 
अमर दै? उस परमात्माको जो देखता है, वह बन्धर्नोसे मुक्त 
हो जाता है Il 
स हि wag भूतेषु स्थावरेषु चरेषु च। 
वसत्येको महावीयो नानाभावसमन्वितः ॥ 
नैव चोध्वे न तिर्यक्‌ च नाधस्ता्ञ कदाचन। 
इन्द्रियैरिह Seat वा न इड्येत कदाचन ॥ 

नाना मार्वोसे युक्त वह महापराक्रमी परमात्मा अकेला 
ही सम्पूर्ण चराचर भूतोमे निवास करता है । वह न ऊपर, न 
अगल-बगलमे और न नीचे ही कभी दिखायी देता है | वह 
यहाँ इन्द्रियों अथवा बुद्धिके द्वारा कदापि दिखायी नहीं देता ॥ 
नवद्वारं पुरं गत्वा सततं नियतो वशी । 
ईश्वरः सर्वलोकेषु स्थावरस्य चरस्य च ॥ 
तमेवाहुरणुभ्योऽणुं तं महद्भ्यो महत्तरम्‌। 
बहुधा सवेभूतानि व्याप्य तिष्ठति शाश्वतम्‌ ॥ 
क्षेत्रमेकतः रत्वा सर्वे क्षेत्रमथेकतः। 

एवं संविमृशेज्श्ञानी संयतः सततं हृदि ॥ 

नौ द्वारवाले नगर ( शरीर ) में जाकर वह सदा नियम- 
पूर्वक निवास करता दै | सबको वशमें रखता है | सम्पूर्ण 
Baa चराचर प्राणियोंका शासन करनेवाला ईश्वर भी 
वही है। उसे अणुसे भी अणु और महानसे भी महान्‌ कहते हैं । 
वह नाना प्रकारके समी प्राणियोको व्याप्त करके सदा स्थित 
रहता है | TATA एक ओर करके दूसरी ओर सम्पूर्ण क्षेत्रको 
प्रथक्‌ करके रकबे | संयमपूर्वक रइनेवाला ज्ञानी पुरुष सदा 
इस प्रकार अपने gaan विचार करता रहे--जड और 
सेतनकी एथकताका विवेचन किया करे ॥ 
पुरुषः प्रकृतिस्थो हि भुङ्क्ते प्रकतिजान गुणान्‌। 
अकतालेपको नित्यो मध्यस्थः सर्वकर्मणाम्‌ ॥ 

पुरुष प्रकृतिर्मे स्थित रहकर ही उससे उत्पन्न हुए 
त्रिगुणात्मक पदायोंको भोगता है | वह अकर्ता, Pres; 
नित्य और समस्त कर्मोका मध्यस्थ दै | ` 
कार्यकरणकतत्वे ea: प्रकृतिरुच्यते | 
पुरुषः खुखदुःखानां waa हेतुरुच्यते ॥ 
अजरो ऽयमचिन्त्योऽयमव्यक्तोऽयं सनातनः। 
ss Bet तेजोमयो देहे तिष्ठतीत्यपरे विदुः॥ 
आपरे सवंछोकांश्च व्याप्य तिष्ठन्तमीश्वरम्‌ | 
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बुवते ada तिळतेळवदास्थितम्‌॥ 
कार्य और करणको उत्पन्न करनेमें हेतु प्रकृति कही 
जाती है और पुरुष ( जीवात्मा ) सुख-दुःखके भोक्तापनमें 
हेतु वहा जाता है । दूसरे लोग ऐसा मानते हें कि तेजोमय 
आत्मा इस शरीरके मीतर स्थित दै । यह अजर; अचिन्त्य, 
अव्यक्त और सनातन है । कुछ विचारक सम्पूर्ण लोकोंको 
व्याप्त करके स्थित हुए परमेश्वरको ही तिलमें तेलको भाँति 
इस झरीरमें जीवात्मारूपसे विद्यमान बताते हैं ॥ 
अपरे नास्तिका मूढा भिन्नत्वात्‌ स्थूललक्षणैः। 
नास्त्यात्मेति विनिश्चित्य प्रजार्ते निययालयाः॥ 
एवं मानाविधानेन fra महेश्वरम्‌ ॥ 
दूसरे मूर्ख नास्तिक मनुष्य स्थूल लक्षणोसे भिन्न होनेके 
कारण आत्माकी सत्ता ही नहीं मानते हैं | “आत्मा नहीं हैः 
ऐसा निश्चय कर वे छोग नरकके निवासी होते हैं | इस प्रकार 
महेश्वरके विषयमे नाना प्रकारसे विचार करते हैं ॥ 
उमोवाच 
ऊहवान्‌ MAN लोके नित्यमक्षरमव्ययम्‌ | 
अस्त्यात्मा सर्वदेदेछु हेतुस्तत्र खुढुगंमः I 
उमाने कहा--भगवन्‌! छोकमें जो विचारशील ब्राह्मण 
है, वह तो यही बताता है कि सम्पूर्ण शरीरोमे नित्यश अक्षरश 
अविनाशी आत्मा अवश्य है । परंतु इसकी सत्यतामें क्या कारण 
हे, इसे जानना अत्यन्त कठिन दै ॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 
ऋषिभिश्चापि देवैश्च व्यक्तमेष न इञ्यते। 
तु तं महात्मानं पुनस्तन्न निवतेते ॥ 
तस्मात्‌ तद्दशोनादेव विन्दते परमां गतिम्‌ | 
इति ते कथितो देवि सांख्यधर्मः सनातनः N 
कपिलादिभिराचायैः सेवितः परमर्षिभिः ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि | ऋषि और देवता भी 
इस परमात्माको प्रत्यक्ष नहीं देख पाते हैं। जो वास्तवमें उन 
परमात्माका साक्षात्कार कर लेता है; वह पुनः इस तंसारमे नहीं 
लौटता है | देवि ! अतः उस परमात्माके दर्शनसे ही परमगति- 
की प्राप्ति हो जाती है। इस प्रकार यह सनातन सांख्यधर्म तुम्हे 
बताया गया है; जो कपिल आदि आचायों एवं महर्षियोंद्वारा 
सेवित है ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
[ योगधमेका प्रतिपादनपूर्वक उसके फलका वर्णन ] 
श्रीमहे धर उवाच 
सांख्यशाने नियुक्तानां यथावत्‌ कीर्तित मया | 
योगधर्म पुनः कृत्स्नं कीतेयिष्यामि ते श्टणु ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि | जो लोग सांख्यत्ञानमें 
नियुक्त हैं; उनके धर्मका मैने यथावत्‌ रूपसे वर्णन किया | 
अब तुमसे पुनः सम्पूण योगधर्मका प्रतिपादन करूँगा सुनो ॥ 
स च योगो द्विथा भिन्नो ब्रह्मदेवर्षिसम्मतः | 
समानसुभयत्रापि वृत्त शास्त्रप्रचोदितम्‌ ॥ 
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पञ्चचत्वारिशदधिकशततमो ऽध्यायः 
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वह ब्रह्मर्षियों और देवर्षियोद्वारा सम्मत योग सत्रीज और 
निर्बीजके भेदसे दो प्रकारका है । उन दोनोमें ही शास्त्रोक्त 
सदाचार समान है ॥ 

a चाश्गुणमेश्वर्यमधिकृत्य.. विधीयते। 

सायुज्यं सर्वेदेवानां योगधर्मः qafa: I 
शान सर्व॑स्य योगस्य मूलमित्यवधारय | 
बतोपवासनियमैः तत्‌ सर्वे चापि dea i 

अणिमा) महिमा, गरिमा, लघिमा, प्राप्ति, प्राकाम्य) 
ईशित्व, बशित्व--इन आठ भेदोंबाळे ऐश्वर्यपर अधिकार करके 
योगका अनुष्ठान किया जाता है | सम्पूर्ण देवताओंका सायुज्य 
Ria योगधर्म है ज्ञान सम्पूर्ण योगका मूळ है; ऐसा 
समझो | साधकको ब्रत, उपवास और नियमोंद्वारा उस सम्पूर्ण 
जानकी वृद्धि करनी चाहिये ॥ 
tara बुद्धिमनसोरिन्द्रियाणां च aaa: | 
आत्मनोऽव्ययिनः प्रश्ने शानमेतत्‌ तु योगिनाम॥ 
अर्चयेद्‌ ब्राह्मणानझि देवतायतनानि च। 
बर्ज येद्शिवं भावं सर्वसत्त्वसुपाश्रितः ॥ 

बुद्धिमती पार्वती | अविनाशी आत्मामें बुद्धि, मन और 
सम्पूणं इन्द्रियोंकी एकाग्रता हो, यही योगियोंका ज्ञान है | 
ब्राह्मण, अग्नि और देवमन्दिरोंकी पूजा करे तथा पूर्णतः aa- 
गुणका आश्रय लेकर अमाङ्गलिक भावको त्याग दे ॥ 
दानमध्ययनं श्रद्धा व्रतानि नियमास्तथा | 
सत्यमाहारशुद्धिश्व शौचमिन्द्रियनिश्नहः ॥ 
पतेश्च वर्धेते तेजः पापं चाप्यवधूयते ॥ 

दान, अध्ययन; श्रद्धाः Aas नियम; सत्य; आइ।र- 
शुद्धि, शौच और इन्द्रिय-निग्रह--इनके द्वारा तेजकी बृद्धि 
होती है और पाप घुल जाता है ॥ 
निर्धूतपापस्तेजखी निराहारो जितेन्द्रियः | 
अमोघो निर्मळो दान्तः पश्चाद्‌ योगं समाचरेत्‌॥ 

जिसका पाप धुळ गया है, वह पहले तेजसी) निराहार, 
जितेन्द्रिय, अमोघ, निर्मल और मनका दमन करनेमें समर्थ 
हो जाय | तत्पश्चात्‌ योगका अभ्यास करे || 
एकान्ते विजने देशे सर्वतः संब्रृते शुचो | 
कल्पयेदासनं तत्र स्वास्तीर्णे स्रूदुभिः Ha: ॥ 

एकान्त निजन प्रदेशमे, जो सब ओरसे घिरा हुआ और 
पवित्र होश कोमल HAUG एक आसन बनावे और उसे वहाँ 
मलीमांति बिछा दे ॥ 
उपविश्यासने तस्मिन्नृजुकायशिरोधरः | 
अव्यग्रः खुखमासीनः खाङ्गानि न विकम्पयेत्‌ ॥ 
सम्प्रेक्य नासिकाग्रं स्वं दिशश्चानवलोकयन्‌ ॥ 

उस आसनपर बैठकर अपने शरीर और गद॑नको सीधी 

' किये रहे | मनमें किसी प्रकारकी canal न आने दे । सुख- 

पूर्वक बैठकर अपने अङ्गको हिलने-डुलने न दे । अपनी 
नासिकाके अग्रमागपर दृष्टि रखकर सम्पूर्ण दिशाओंकी ओर 
दृष्टिपात न करते हुए घ्यानमग्न हो जाय ॥ 
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मनोऽचस्थापनं देवि योगस्योपनिषद्‌ भवेत्‌ | 
तस्मात्‌ सर्वप्रयत्नेन मनो ऽवस्थापयेत्‌ सदा ॥ 
त्वच्छोत्रं च ततो जिह्वां घाणं चक्षुश्च संहरेत्‌ ! 
पञ्चेन्द्रियाणि संधाय मनसि स्थापयेद्‌ बुधः ॥ 

देवि | मनको इढ्तापूर्वक स्थापित करना योगकी 
सिद्विका सूचक है अतः सम्पूर्ण प्रयत्न करके मनको सदा 
स्थिर रखे | त्वचा, कान, जिह्वा, नासिका और नेत्र--इन 
सबकी विषयोंकी ana समेटे | पाँचों इन्द्रियोको एकाग्र 
करके विद्वान्‌ पुरुष उन्हें मनमें स्थापित करे ॥ 
सर्वे चापोह्य संकल्पमात्मनि स्थापयेन्मनः। 
यदेतान्यवतिष्ठन्ते मनःषष्ठानि चात्मनि ॥ 
प्राणापानो तदा तस्य युगपत्‌ तिष्ठतो वशे। 
प्राणे हि वशमापन्ने योगसिद्धिर्धुचा भवेत्‌ ॥ 
शरीर चिन्तयेत्‌ स्व विपाट्य च समीपतः | 
अन्तदृंहगति चापि प्राणानां परिचिन्तयेत्‌ ॥ 

फिर सारे संकल्पोंको इटाकर मनको आत्मामें स्थापित 
करे | जब मनसहित ये पांचों इन्द्रियाँ आत्मामें स्थिर हो 
जाती हैं; तब प्राण और अपान वायु एक ही साथ aad 
हो जाते हैं | प्राणके वशमें हो जानेपर योगसिद्धि अटल हो 
जाती दै | सारे दारीरको निकटे उघाड़-उघाड़कर देखे और 
यह क्या है ! इसका चिन्तन करे | शरीरके भीतर जो प्राणोंकी 
गति है; उसपर मी विचार करे II 
ततो मूधोनमझ्िं च शारीरं परिपाळयेत्‌। 
प्राणो मूर्धनि च श्वासो वतंमानो चिचेष्टते ॥ 
UAE सवेभूतात्मा पुरुषः स सनातनः | 
मनो बुद्धिरइङ्कारो भूतानि विषयाश्च सः ॥ 
बस्तिमूळं शुदं चैव पावकं च समाश्रितः। 
वहन्‌ मूत्रं पुरीषं च सदापानः saad il 
अथ प्रवृत्तिदेहेषु कमोपानस्य सम्मतम्‌। 
उदीरयन्‌ adaga अत wa प्रवतेते ॥ 
उदान इति तं विद्युरध्यात्मङुशला जनाः ॥ 

auan मूर्धा, अग्नि और शरीरका परिपालन करे | 
मुर्घामें प्राणकी स्थिति है? जो श्वासरूपमें वर्तमान होकर चेष्टा 
करता है | सदा सन्नद्ध रइनेवाला प्राण ह्वी सम्पूर्ण भूतोंका 
आत्मा सनातन पुरुष दै। वही मन) बुद्धि, अहंकार, पञ्चभूत 
और विषयरूप है | वस्तिके Yours गुदा और अग्निके 
आश्रित हो अपानवायु सदा मल-मूत्रका वहन करती हुई 
अपने कार्यमें प्रबृत्त होती दै RA प्रत्रत्ति अपानवायुका 
कर्म मानी गयी है | जो वायु समस्त घातुआको ऊपर उठाती 
हुई अपानसे ऊपरकी आ होती हे, उसे अध्यात्म- 

मनुष्य उदान? म ॥ 

संघौ संधौ स निर्विष्टः सर्वेचेष्ाप्रवतेकः | 
शरीरेषु मनुष्याणां व्यान इत्युपद्शियते ॥ 
धातुष्वम्मौ च विततः समानोऽञ्चिः समीरणः। 
a पव सर्वेचेष्टानामन्तकाले निवर्तकः ॥ 

जो वायु मनुष्योके शरीरॉकी एक-एक संधिमें ब्यात्त 
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होकर उनकी सम्पूर्ण चेष्टरओमे ras होती है, उसे “व्यान? 
कहते हैं | जो धातुओं और अग्निमें मी व्याप्त दै वह 
अग्निखरूप “समान? वायु है | वही अन्तकालमें समस्त 
चेशआओका निवर्चक होता है ॥ 
प्राणानां संनिपातेषु Gag यः प्रजायते | 
ऊष्मा सो 5भिरिति AAs सोऽन्नं पचति देदिनाम॥ 
अपानप्राणयोमध्ये. व्यानोदानाबुपाशितों | 
समन्वितः समानेन सम्यक पचति पावकः ॥ 
शरीरमध्ये नाभिः स्यान्नाभ्यामभ्निः प्रतिष्ठितः | 
अञ्चौ प्राणाश्च संयुक्ता प्राणे ष्वात्माव्यवस्थितः॥ 
समस्त प्राणोंका परस्पर संयोग होनेपर संसर्गवश जो 
ताप प्रकट होता है; उसीको अग्नि जानना चाहिये | 
बह अग्नि देहधारियोंके खाये हुए अन्नको cart है | 
अपान और प्राण वायुके मध्यमागमें ध्यान और उदान 
वायु स्थित है | समान वायुसे युक्त हुई अग्नि सम्यक, रूपसे 
अन्नका पाचन करती है | शरीरके मध्यमागमें नाभि है। 
नामिके भीतर अग्नि प्रतिष्ठित है | अग्निसे प्राण जुड़े हुए 
हैं और miä आत्मा स्थित है ॥ 
पक्काशयस्त्वधो नाभेरूध्वंमामाशायस्तथा । 
ताभिर्मध्ये शारीरस्य सवंप्राणाश्च संश्रिताः ॥ 
स्थिताः प्राणादयः सवे तियंगूध्वंमधश्चराः। 
वहन्त्यन्नरखान्‌ नाड्यो दशप्राणाञ्चिचोदिताः ॥ 
योगिनामेष मार्गस्तु पञ्चस्वेतेषु तिष्ठति। 
जितश्रमः समासीनो मूेन्यात्मानमाद्घेत्‌॥ 
नाभिके नीचे पक्काशय और ऊपर आमाशय है | शरीर: 
के ठीक मध्यमागमें नाभि है और समस्त प्राण उसीका आश्रय 
लेकर स्थित हैं | समस्त प्राण आदि ऊपर-नीचे तथा अगळ-बगलमें 
विचरनेवाले हैं | दस mite तथा अग्निसे प्रेरित हो नाड़ियाँ 
अन्नरसका वहन करती हैं | यह योगियोंका मार्ग है; जो पाँचों 
gid स्थित है | साघकको चाहिये कि श्रमको जीतकर 
आसनपर आसीन हो आत्माको ब्रह्मरन्ध्रमे स्थापित करे || 
मूर्घन्यात्मानमाधाय AÀ मनस्तथा। 
संनिरुध्य ततः प्राणानात्मानं चिन्तयेत्‌ परम्‌॥ 
प्राणे त्वपानं युञ्जीत प्राणांश्चापानकर्मणि। 
प्राणापानगती रुद्ध्वा प्राणायामपरो भवेत्‌ ॥ 
qaii आत्माको स्थापित करके दोनों भोंहोंके बीचमें 
मनका अवरोध करे | AISA प्राणको भलीमाति रोककर 
परमात्माका चिन्तन करे | प्राणमें अपानका और अपान कर्ममें 
प्राणोका योग करे | फिर प्राण और अपानकी गतिको अवरुद्ध 
करके प्राणायाममें तत्पर हो जाय ॥ 
पवमन्तः प्रयुञ्जीत पञ्च प्राणान्‌ परस्परम्‌ | 
विजने सम्मिताद्दारो मुनिस्तूष्णी निरुच्छवलन्‌॥ 
अश्ान्तश्चिन्तयेद्‌ योगी उत्थाय च पुनः पुनः | 
तिष्ठन्‌ गच्छन्‌ स्वपन्‌ वापि युञ्जीतैवमतन्द्रितः॥ 
इस प्रकार एकान्त प्रदेशमे बैठकर मिताहारी मुनि अपने 


_ अन्तःकरणम्‌ पाँचों प्राणका परस्पर योग करे और चुपचाप 


श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासलपवेणि 


Se 


उच्छवासरहित हो बिना किसी थकावटके ध्यानमग्न रहे। 
योगी पुरुष बारंबार उठकर भी चलते) सोते या ठहरते 


हुए भी आलस्य छोड़कर योगाभ्यासमें al लगा रहे ॥ 
एवं नियुञ्जतस्तस्य योगिनो युक्तचेतसः। 
प्रसीदति मनः क्षिप्रं प्रसन्ने इइ्यते परम्‌ ॥ 
विधूम इव दी्तोऽञ्चिरादित्य इव रदिमिमान्‌। 
े्युतोऽञ्चिरिवाकाशे पुरुषो इइ्यतेऽव्ययः॥ 

इस प्रकार जिसका चित्त ध्यानमें- लगा हुआ है, ऐसे 
योगाभ्यासपरायण योगीको मन शीघ्र ही प्रसन्न हो जाता है 
और मनके प्रसन्न होनेपर परमात्मतच्वका साक्षास्कार'हो जाता है। 

उस समय अविनाशी पुरुष परमात्मा धूमरहित प्रकाशित 
अग्निः अंशुमाली सूर्यं और आकाशर्मे चमकनेवाली ब्रिजली- 
के समान दिखायी देता है ॥ 

> € ac 

दृष्टा तदा मनो ज्योतिरेश्वरयाष्ठयुणयुतः। 
प्राप्तोति परमं स्थानं cged खुररपि ॥ 

उस अवस्थामै मनके द्वारा ज्योतिर्मय परमेश्वरका दर्शन 
करके योगी अणिमा आदि आठ ऐश्वयाँसे युक्त हो देवताओं- 
के लिये मी स्पृहणीय परमपदको प्राप्त कर लेता है ॥ 
इमान्‌ योगस्य दोषांश्च दशेव परिचक्षते | 
दोषैविंच्नो वरारोहे योगिनां कविभिः Saar: N 

वरारोहे | विद्वानाने दोषोंसे योगियोंके मार्गमें विध्नकी 
प्राप्ति बतायी है | वे योगके निम्नाङ्कित दस ही दोष बताते है॥ 
कामः कोधो भयं खप्नः स्नेहमत्यशनं तथा | 


वैचित्त्यं व्याधिरालस्यं लोभश्च दशमः Saal 


काम क्रोध, मय, खम; स्नेइश अधिक भोजन, are 
( मानसिक विकलता )) व्याधि; आलस्य और लोम-ये ही 
उन दोषोंके नाम हैं | इनमें लोम gadi दोष है ॥ 
एततैस्तेषां भवेद्‌ विष्नो दशभिदेवकारितेः। 
तस्मादेतानपास्यादौ युञ्जीत च परं मनः॥ 
इमानपि शुणानष्टै योगस्य परिचक्षते। 

~ > ~ oN 

गुणस्तेरष्टभिर्दिव्यमेश्वय॑मधिगम्यते ॥ 

देवताओंद्वारा पैदा किये गये इन दस दोषोंसि योगिर्योको 
विध्न होता है; अतः पहले इन दस दोर्षांको हटाकर मनको 
परमात्मामें लगावे । योगके निम्नाङ्किंत आठ गुण बताये 
जाते हैं, जिनसे युक्त दिव्य ऐश्वर्यकी प्राप्ति होती है | 
अणिमा महिमा चेव प्रातिः प्राकाम्यमेच हि । 
ईशित्वं च चशित्वं च सत्र कामावसायिता ॥ 
qaas गुणान्‌ प्राप्य कथंचिद्‌ योगिनां बराः | 
ईशाः सर्वस्य लोकस्य देवानप्यतिशेरते ॥ 
योगोऽस्ति नेवात्यशिनो न चैकान्तमनश्चतः। 
न चातिखप्नशीलस्य नातिजागरतस्तथा ॥ 

अणिमा, महिमा और गरिमा, लघिमा तथा प्रापि? 
प्राकाम्य) ईडित्व और वशित्व) जिसमें इच्छाओंकी पूर्ति होती 
हे । योगियोंमें श्रेष्ठ पुरुष किसी तरह इन आठ गुणां 
पाकर सम्पूर्ण जगतूपर शासन करनेमें समर्थ हो देबताओँते 
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भी बढ़ जाते हैं । जो अधिक खानेवाला अथवा सर्वथा न 
खानेवाला है; अधिक सोनेवाला अथवा सर्वथा जागनेवाला 
है, उसका योग सिद्ध नहीं होता || 
युक्ताहारविहारस्य युक्तचेष्टस्य कर्मसु | 
युक्तखप्नावबोधस्य योगो भवति दुःखहा ॥ 
अनेनेव विधानेन सायुज्यं तत्‌ प्रकरप्यते | 
सायुज्यं देवसात्‌ कृत्वा प्रयुञ्जीतात्मभक्तितः॥ 
अनन्यमनसा देवि नित्यं तद्वतचेतसा । 
सायुज्यं प्राप्यते देवैयत्नेन महता चिणत्‌॥ 
हविर्भिरचे eA WA AR Aw 
ARIA: प्रणामेनित्यचिन्तया । 
अचेयित्वा यथाशक्ति स्वकं देवं विशन्ति ते ॥ 
Sala नाश करनेवाला यह योग उसी पुरुषका सिद्ध 
होता है, जो यथायोग्य आहार-विहार करनेवाला है, salt 
उपयुक्त AT करता है तथा उचित मात्रामें सोता और 
जागता है । इसी विधानसे देवसायुज्य प्राप्त होता है। अपनी 
भक्तिसे देवताओंका सायुज्य प्राप्त करके योगसाघनामें तत्पर 
रहे | देवि! प्रतिदिन एकाग्र और अनन्य चित्त हो चिरकाल- 
तक महान्‌ यत्न करनेसे देवताओंके साथ सायुज्य प्राप्त 
होता है | योगीजन इविष्य+ पूजा, हवन) प्रणाम तया नित्य 
चिन्तनके द्वारा यथाशक्ति आराधना करके अपने इष्टदेवके 
स्वरूपमें प्रवेश कर जाते हैं || 
सायुज्यानां विशिष्टं च मामकं वैष्णवं तथा | 
मां प्राप्य न निवतेन्ते विष्णुं चा शुभलोचने | 
इति ते कथितो देवि योगधर्मः सनातनः | 
न शक्यं प्रष्ठुमन्येयों योगधर्मस्त्वया विना ॥ 
शुभलोचने | सायुज्योँमे मेरा तथा श्रीविष्णुका सायुज्य 
श्रेष्ठ हैं | मुझे या भगवान्‌ विष्णुको प्राप्त करके मनुष्य पुनः 
संसारमें नहीं लोटते हैं। देवि | इस प्रकार मैंने तुमसे 
सनातन योग-धर्मका वर्णन किया है । तुम्हारे सिवा दूसरा 
कोई इस योगधर्भके विप्रयमें प्रश्‍न नहीं कर सकता था ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमं अध्याय समाप्त ) 
UT agaa योगका वर्णन तथा शिवलिज्ञ-पूजनका माहात्म्य ] 
Ce Sr द्य 
त्रियक्ष त्रिदशश्रेष्ठ 5यस्बक त्रिद्शाधिप। 


TO >>> 


' न्निषुरान्तक कामाझ्हर त्रिपथगाधर॥ 
द्क्षयश्चप्रमथन शूलपाणे ऽरिखूद्न | 
नमस्ते लोकपालेश : लोकपाळवरप्रद्‌ ॥ 


उमाने पूछा--तीन नेत्रधारी | त्रिदशश्रेष्ठ | देवेश्वर 
व्यम्बक | त्रिपुरॉका विनाश और कामदेवके शरीरको भश 
करनेवाले गङ्गाधर | दक्षयज्ञका नाश करनेवाले Rasad | 
शत्रुसूदन ! लोकपालोको भी वर देनेवाले लोकपालेश्वर ! 
आपको नमस्कार दै ॥ 
नेकशाखमपर्यन्तमध्यात्मश्ञानसुत्तमम्‌ . । 
अप्रतक्यमविशेयं सांख्ययोगसमन्वितम्‌ ॥ 
भवता परिपष्टेन शएण्वन्त्या मम भाषितम्‌ | 
इदानीं भोतुमिच्छामि सायुज्यं त्वद्गतं विभो॥ - 


कथं परिचरन्त्येते भक्तास्त्वां परमेष्ठिनम्‌ । 
आचारः कीदशास्तेषां केन तुष्टो भवेद्‌ भवान्‌ ॥ 
वर्ण्यमानं त्वया साक्षात्‌ प्रीणयत्यधिक हि माम्‌॥ 
आपने मेरे पूछनेपर सुननेके लिये उत्सुक हुई मुझ 
दासीको वह उत्तम अध्यात्मज्ञान बताया दै? जो अनेक 
MAAS युक्त, अनन्त, अत्य, अविज्ञेय और सांख्ययोगसे 
युक्त है | प्रभो! इस समय मैं आपसे आपका ही सायुज्य सुनना 


चाहती हूँ । ये भक्तजन आप परमैष्ठीकी परिचर्या कैसे करते 
हैं ! उनका आचार केसा होता है! किस साधने आप 
संतुष्ट होते हैं ! साक्षात्‌ आपके द्वारा प्रतिपादित होनेपर 
यह विषय मुझे अधिक प्रसन्नता प्रदान करता दै ॥ 
श्रीमहेथर उवाच 
हन्त ते कथयिष्यामि मम सायुज्यमद्भुतम। 
येन ते न निवर्तन्ते युक्ताः परमयोगिनः ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा-देवि | मैं प्रसन्नतापूर्वक तुमसे 
अपने अद्भुत सायुज्यका वर्णन करता हूँ» जिससे युक्त हो 
वे परम योगी पुरुष फिर संसारमें नहीं लौटते हैं ॥ 
अव्यक्तोऽददमचिन्त्योऽहं पूर्वैरपि सुसुश्चभिः | 
सांख्ययोगौ मया BTN सर्वे चापि चराचरम्‌॥ 
पहलेके मुमुक्षुओंद्वारा मी मैं अव्यक्त और अन्त्य ही 
रहा हूँ । मैंने ही सांख्य और योगकी सृष्टि की है | समस्त 
चराचर जगतको भी मैंने ही उत्पन्न किया है ॥ 
अर्चनीयो ऽदमीशो ऽहमव्ययो ऽहं सनातनः | 
अहं प्रस्तो भक्तानां ददाम्यमरतामपि ॥ 
मैं पूजनीय ईश्वर हूँ । में ही अविनाशी सनातन पुरुष 
हूँ । में प्रसन्न होकर अपने मक्तोंको अमरत्व भी देता हू ॥ 
न मां विदुः सुरगणा सुनयश्च तपोधनाः। 
त्वस्प्रियार्थमहं देवि मद्विभूति ब्रवीमि ते ॥ 
आश्चमेभ्यश्चतुभ्योऽहं चतुरो त्राह्मणाज्शुमे। 
मङ्कक्तान्‌ निमेलान पुण्यान्‌ समानीय तपसिनः॥ 
व्याचख्येऽहं तथा देवि योगं पाशुपतं महत्‌ ॥ 
देवता तथा तपोधन मुनि भी मुझे अच्छी तरह नहीं जानते 
हैं | देवि ! तुम्हारा प्रिय करनेके लिये में art विभूति 
बतलाता हूँ । झुमे | देवि ! मैने चारों आश्रमेंसे चार 
पुण्यात्मा तपसी ब्राह्मणोंको, जो मेरे भक्त और निर्मलचित्त 
थे, लाकर उनके समक्ष मददान्‌ पारत योगकी व्याख्या की थी ॥ 
शुहीतं तञ्च तैः सर्वे सुखाञ्च मम दक्षिणात्‌ | 
श्रुत्वा तत्‌ त्रिषु लोकेषु स्थापितं चापि तेः पुनः॥ 
इदानीं च त्वया पृष्टो वदास्येकमनाः शु ॥ 
अहं पशुपतिनोम मङ्क्ता ये च मानवाः। 
सवे पाशुपता शेया भस्मद्ग्धितनूरुहाः ॥ 
मेरे दक्षिणवतीं मुखसे बह सब्र उपदेश सुनकर उन्हाने ग्रहण 
किया और पुनः उसकी तीनों stata स्थापना की | इस 
समय तुम्हारे पूछनेपर मैं उसी पाशुपत योगका वर्णन करता 
हूँ; एकचित्त- होकर सुनो | मेरा ही नाम पशुपति दै । अपने 
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रोम-रोममें मस्म WA रहनेवाळे जो मेरे भक्त मनुष्य हैं; 

उन्हे पाशुपत जानना चाहिये ॥ 

रक्षार्थं मङ्गलार्थं च पवित्राथै च भामिनि | 

लिङ्गार्थे चेव भक्तानां भस्म दत्तं मया पुरा ॥ 

तेन संदिग्धखचोङ्गा भस्मना ब्रह्मचारिणः। 

जटिला सुण्डिता वापि नानाकारशिखण्डिनः॥ 

विकृताः पिङ्गळाभाश्च aa नानाप्रकारिणः | 

भैक्षं चरन्तः सर्वत्र निःस्पृहा निष्परिग्रहाः ॥ 

स॒त्पात्रहस्ता मद्भक्ता मन्निवेशितबुद्वयः। 

चरन्तो निखिल लोकं मम हर्षविवर्धनाः ॥ 
भामिनि! पूर्वकालमें मैने रक्षाके लिये, मङ्गलके लिये, 

पवित्रताके लिये और पइचानके लिये भी अपने भक्तोंको भस्म 


प्रदान किया था | उत भस्मसे सम्पूर्ण अज्ञोको लिप्त करके ब्रह्मचर्य 


का पालन करनेवाले जटाधारी, मुण्डित अथवा नाना प्रकारकी 
शिखा धारण करनेत्राले, विकृत वेश) पिङ्गवर्ण, नग्न देह 
और नाना वेश धारण किये मेरे Frege और परिग्रह्चत्य 
भक्त मुझमें ही मन-बुद्धि लगाये, मिट्टीका पात्र हाथमें लिये 
सब ओर भिक्षाके लिये विचरते रहते हैं | समस्त लोकमें 
, विचरते हुए वे मक्त जन मेरे इषंकी वृद्धि करते हैं॥ 

मम पाशुपतं दिव्यं योगशासत्रमनुत्तमम्‌ । 
सूक्ष्मं wag लोकेषु विश्टशन्तश्चरन्ति ते ॥ 

समी alata मेरे परम उत्तम सूक्ष्म एवं दिव्य पाझुपत 
योगशात्रका विचार करते हुए वे विचरण करते हैं ॥ 
एवं नित्याभियुक्तानां मद्भक्तानां तपस्विनाम्‌ | 
उपायं चिन्तयाम्या्ु येन मासुपयान्ति ते ॥ 

इस तरह नित्य मेरे ही चिन्तनमें संलग्न रहनेवाले अपने 
तपस्वी भक्तोके लिये मैं ऐसा उपाय सोचता रहता हूँ, जिससे 
वे शीघ्र मुझे प्राप्त हो जाते हैं || 
स्थापितं Sg लोकेषु शिवलिङ्ग मया मम | 
नमस्कारेण वा तस्य मुच्यन्ते सर्वकिल्विषैः ॥ 
इष्टं द्त्तमधीतं च यज्ञाश्च बहुदक्षिणाः | 
शिचरलिङ्गप्रणामस्य कलां नाहन्ति षोडशीम्‌ ॥ 

तीनों लोकॉर्मे मैंने अपने स्वरूपभूत शिवलिज्ञोकी स्था- 
पना की है; जिनको नमस्कारमात्र करके मनुष्य समस्त पापोसे 
मुक्त हो जाते हैं | होम, दान) अध्ययन और बहुत-सी 
दक्षिणावाले यज्ञ भी शिवलिज्ञको प्रणाम करनेसे मिळे हुए 
पुण्यको Seed कछाके बराबर मी नहीं हो सकते || 
aaa शिवलिङ्गस्य परितुष्याम्यहं प्रिये। 
शिब्रलिङ्गाचेनायां तु विधानमपि मे o ॥ 

प्रिये | शिवलिङ्गकी पूजासे मैं बहुत संतुष्ट होता हूँ। 
तुम शिवलिज्ञ-पूजनका विधान मुझसे सुनो ॥ 
गोक्षीरनवनीताभ्यामचेयेद्‌ यः शिवं मम । 
so हयमेधस्य यत्‌ फळं तत्‌ फलं भवेत्‌ ॥ 
'घृतमण्डेन यो नित्यमचेयेद्‌ यः शिवं मम। 
ख फलं प्राप्नुथान्मत्यां ्राह्मणस्याञ्चिहोत्रिणः ॥ 


| केवलेनापि तोयेन स्मापयेद्‌ यः शिवं मम । 
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स चापि लभते पुण्यं प्रियं च लभते नरः N 

जो ages और माखनसे मेरे शिवलिज्ञकी पूजा करता 
है, उसे वही फळ प्रास्त होता दै जो कि अश्वमेघ यज्ञ करनेसे 
मिळता है | जो प्रतिदिन घुतमण्डसे मेरे शिबलिङ्गका पूजन 
करता है, वह मनुष्य प्रतिदिन अग्निहोत्र करनेवाले ब्राह्मणके 
समान पुण्यफलका भागी होता है । जो केवल जलसे मी मेरे 
शिवलिङ्गको नहइलाता दै, वह मी पुण्यका भागी होता और 
अभीष्ट फल पा लेता है ॥ 
wad गुग्गुलं सम्यग्‌ धूपयेद्‌ यः शिवान्तिके | 
गोसवस्य तु यज्ञस्य यत्‌ फळं तस्य तदू भवेत्‌ ॥ 
यस्तु शुग्गुळपिण्डेन केवलेनापि youd 
तस्य रुक्मप्रदानस्य यत्‌ फळं तस्य तद्‌ भवेत्‌ Il 
यस्तु नानाविधैः पुष्पैमेम लिङ्गं arda 
स हि AGAMA दत्तस्य फलमाप्लुयात्‌ ॥ 
यस्तु देशान्तरं गत्वा शिवलिङ्गं समचेयेत्‌ | 
तस्मात्‌ सर्वमनुष्येषु नास्ति मे प्रियछत्तमः ॥ 

जो शिवलिङ्गके निकट घुतमिश्रित गुग्णुलका उत्तम 
धूप निवेदन करता है, उसे गोसब नामक AIA फल प्राप्त 
होता दै। जो केवल गुग्गुलके पिण्डसे धूप देता है, उसे 
सुवर्णदानका फल मिळता है | जो नाना प्रकारके Fata मेरे 
लिङ्गकी पूजा करता है, उसे aaa धेनुदानका फळ प्राप 
होता है । जो देशान्तरमें जाकर शिवलिङ्गकी पूजा करता है, 
उससे बढ़कर समस्त AJAH मेरा प्रिय करनेवाला दूरा 
कोई नहीं है ॥ 
एवं नानाविधेद्रव्यैः शिवलिङ्ग समचयेत्‌। . 
मत्समानो AAG न पुनर्जायते नरः॥ 
अर्चनामिनेमस्कारेरुपहारेः स्तवैरपि | 
भक्तो मामचेयेन्नित्यं शिवलिङ्गेष्वतन्द्रितः ॥ 
पलाशबिट्बपत्राणि राजवृक्षस्जस्तथा | 
अकंपुष्पाणि मेध्यानि मत्प्रियाणि विशेषतः ॥ 

इस प्रकार भाति-माँतिके द्रव्योद्वारा जो शिवलिङ्गकी 
पूजा करता है, वह मनुष्योमें मेरे समान है।वह फिर इस 
संसारमें जन्म नहीं लेता है | अतः भक्त पुरुष अर्चनाओं, 
नमस्कारो, उपहारो और स्तोत्राँद्वारा प्रतिदिन आलस्य 
छोड़कर शिवलिज्ञोके रूपमें मेरी पूजा करे | पलाश और बेलके 
पत्ते; राजबृक्षके Relat मालाएँ तथा आकके पवित्र फूल 
मुझे विशेष प्रिय हैं ॥ 
फलं वा यदि चा शाक पुष्पं वा यदि वा जलम्‌ । 
दृत्तं सम्प्रीणयेद्‌ देवि भक्तैमंद्रतमानसैः ॥ 
ममापि परितुष्टस्य नास्ति लोकेषु FAT | 
तस्मात्‌ ते सततं भक्ता मामेवाभ्यर्चयन्युत ॥ 

देवि | मुझमें मन लगाये रहनेवाले मेरे भक्तोंका दिया 
हुआ फल; फूल, साग अथवा जळ भी मुझे विशेष प्रिय 
लगता है | मेरे संतुष्ट हो जानेपर छोकमें कुछ मी दुर्लभ नहीं 
है; इसलिये भक्तजन सदा मेरी ही पूजा किया करते हैं ॥ 
मङ्कक्ता न चिनञ्यन्ति मद्भक्ता चीतकहमषाः। 
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मद्धक्ताः सर्वलोकेषु पूजनीया विशेषतः ॥ 
मद्द्वेषिणश्र ये मर्त्या सङ्कक्तद्वेषिणोऽपि वा । 
यान्ति ते नरकं धोरमिष्टा क्रतुशतैरपि ॥ 
\ मेरे मक्त कभी नष्ट नहीं होते | उनके सारे पाप दूर हो 
जाते हैं तथा मेरे भक्त तीनों aa विशेषरूपसे 
पूजनीय हैं | जो मनुष्य मुझसे या मेरे asa द्वे करते हैं, 
वे सौ यज्ञोंका अनुष्ठान कर ळें तो भी घोर नरकमें पड़ते हैं ॥ 
पतत्‌ ते सर्वमाख्यातं योगं पाशुपतं महत्‌ । 


Sr 


मद्धक्तेमंचुजेदेवि भ्राव्यमेतद्‌ दिने दिने ॥ 
श्टणुयादू यः पठेद्‌ वापि ममेद्‌ धर्मनिश्चयम्‌ । 
स्वग कीतिं धनं धान्यं लभते स नरोत्तमः ॥ 

देत्रि | इस प्रकार मैंने तुमसे महान्‌ पाझुपत योगकी 
व्याख्या की है | मुझमें भक्ति रखनेवाले मनुर्ष्योको प्रतिदिन 
इसका श्रवण करना चाहिये। जो श्रेष्ठ मानव मेरे इस धर्म- 
निश्चयका श्रवण अथवा पाठ करता दै; वह इस लोकमें 
घनधान्य और कीर्ति तथा परळोकमें स्वर्ग पाता है ॥ 


( दाक्षिणात्य प्रतिमे अध्याय समाप्त ) 
इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि उमामहेश्वरसंवादे पञ्चचत्वारिंशद्‌ धिकशततमोऽध्यायः ॥ १ ४५॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत AAMT अन्तर्गत AMAA उमामहेश्वरसंवादिषथक एक सौ पेतारीसव अध्याय पूरा हुआ ॥१४५॥ १२ 9 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १२०९ इलोक मिलाकर कुळ १२७३ इलोक हैं ) २५०८ २01७ 0९२७ 
SSS 


पटचलारिशद्धिकशततमो5ध्याय: 
पावतीजीके द्वारा ख्री-धर्मका वर्णन 


नारद उवाच 

एवमुकत्वा महादेवः श्रोतुकामः खयं प्रभुः | 
अनुकूलां प्रियां भाया wat समभाषत॥ १ N 

नारदजी कहते हें--ऐसा कहकर महादेवजी स्वयं 
भी पार्वतीजीके Hea कुछ सुननेकी इच्छा करने ळगे | 
अतएव स्वयं भगवान्‌ शिवने पास ही बैठी हुई अपनी 
प्रिय एवं अनुकूल भार्या पार्वतीसे कहा ॥ १॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

परावरशे ë A तपोवननिवासिनि। 
साध्वि ga सुकेशान्ते हिमवत्पर्वतात्मजे ॥ २॥ 
दक्षे शमदमोपेते निर्ममे धर्मचारिणि। 
पृच्छामि त्वां वरारोहे प्रष्टा बद ममेप्सितम्‌ ॥ ३ ॥ 

श्रीमहेश्वर वोले-तपोवनमें निवास करनेवाली देवि | 
तुम भूत और भविष्यको जाननेवाळी, धर्मके तत्वको 
समझनेवाली और स्वयं भी धर्मका आचरण करनेवाली हो | 
सुन्दर केशों और भोंहोंवाली सती-साध्वी द्विमवान्‌कुमारी | 
तुम कार्यकुशल हो,इन्द्रियसंयम और मनोनिग्रहसे मी सम्पन्न 
हो । gad अहंता और ममताका सर्वथा अमाव दै; अतः 
वरारोहे | मैं तुमसे एक बात पूछता हूँ | मेरे पूछनेपर तुम 
मुझे मेरे अभीष्ट विप्रयको बताओ || २-३॥ 
सावित्री ब्रह्मणःसाध्वी कौशिकस्य शची सती । 
( लक्ष्मीविष्णोः प्रिया भार्या afeniiat यमस्य तु ) 
मार्दण्डेयस्य धूमोणी ऋद्धिचैश्रवणस्य च ॥ ४ ॥ 
चरुणस्य तथा गौरी सूर्यस्य च सुवचेला। 
रोहिणी शशिनः साध्वी खाहा चैव विभावसोः॥ ५ ॥ 
अदितिः कइयपस्याथ सर्वास्ताः पतिदेवताः | 
ृषटाश्चोपासिताश्चैव तास्त्वया देवि नित्यशः ॥ ६ ॥ 

ब्रक्माजीकी पत्नी सावित्री साध्वी हैं | इन्द्रपत्नी शची 
भी सती हैं | विष्णुकी प्यारी पत्नी लक्ष्मी पतिव्रता हैं । इसी 
प्रकार यमकी मार्या धृति, मार्कण्डेयकी पत्नी धूमोर्णा, कुबेर- 
की af शुद्धि, वरुणकी भार्या गौरी, सूर्यकी पत्नी सुवर्चा, 


चन्द्रमाकी साध्वी स्री रोहिणी, अग्निकी भार्या स्वाहा और 

कश्यपकी पत्नी अदिति--ये सब-की-सच पतिव्रता देवियाँ 

हैँ । देवि | तुमने इन सबका सदा संग किया है और इन 

सबसे घर्मकी बात पूछी है ॥ ४-६ | 

तेन त्वां परिपृच्छामि ada धर्मवादिनि । 

cin ओतुमिच्छामि त्वयोदाह्ृतमादितः ॥ ७ ॥ 
अतः धर्मवादिनि धर्मज्ञे ! में तुमसे ख्ी-धर्मके विघयभें 

प्रश्‍न करता हूँ और तुम्हारे मुखसे बर्णित नारीधर्म आद्योपान्त 

सुनना चाइता हूँ ॥ ७ ॥ 

सधर्मचारिणी मे त्वं समशीला gaa | 

समानसारवीया च तपस्तीव्रं कतं च ते ॥ ८ ॥ 
तुम मेरी सहधमिणी हो । तुम्हारा शील-स्वभाव तथा 

aa मेरे समान ही है | तुम्हारी सारभूत शक्ति भी मुझसे 

कम नहीं है | तुमने तीव्र तपस्या भी की है ॥ ८ ॥ 

त्वया छाक्तो विशेषेण गुणवान्‌ स भविष्यति । 

लोके चैच त्वया देवि प्रमाणत्वसुपैष्यति ॥ ९ ॥ 
अतः देवि | तुम्हारे द्वारा कहा गया स्त्रीधर्म विशेष 

गुणवान्‌ होगा और लोकें प्रमाणभूत माना जायगा | ९ ॥ 

Rada विशेषेण स्त्रीजनस्य गतिः परा । 

गौयौ गच्छति सुभोणि लोकेष्वेषा गतिः सदा॥ १० ॥ 
विशेषतः स्त्रियां ही ल्लियोंकी परम गति हैं । सुश्रोणि | 

संसारमें भूतळपर यह बात सदासे प्रचलित है ॥ १० ॥ 

मम चाध शारीरस्य तव चार्थेन निर्मितम्‌ | 

सुरकार्यकरी च त्वं लोकसंदानकारिणी ॥ ११॥ 
मेरा आधा शरीर तुम्हारे आधे शरीरसे निर्मित हुआ 

है । तुम देवताओंका कार्य सिद्ध करनेवाली तथा लोक 

संततिका विस्तार करनेवाली हो ॥ R? II 

(प्रमदोक्तं तु यत्‌ किंचित्‌ तत्‌ सत्रीषु बहु मन्यते। 

न तथा मन्यते स्त्रीषु पुरुषोक्तमनिन्दिते ॥ ) 
अनिन्दिते | नारीकी कही हुई जो बात होती हे, उसे 

ही स्त्रियोर्मे अधिक महत्त्व दिया जाता है| पुरुषोंकी कही 
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झ्लीमदाभारते 
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हुई वातको fată वैसा महत्त्व नहीं दिया जाता ॥ 
तव aa: सुविदितः स्रीघमेः झाश्वतः JA | 
तस्मादशेषतो aff खधमे विस्तरेण मे ॥ १२॥ 
शुभे | तुम्हें सम्पूर्ण सनातन स्रीधर्मका भलीमाति 
ज्ञान है; अतः अपने घर्मका पूर्णरूपसे विस्तारपूवक मेरे 
आगे बर्णन करो॥ १२॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ सर्वभूतेश भूतभव्यभवोत्तम। 
त्वत्मभावादियं देव वाक चैव. प्रतिभाति. मं ॥ १३॥ 
eared नद्यो देवेश सवंतीथोंदकैयुताः | 
उपस्पशैनहेतोस्त्वासुपयान्ति समीपतः ॥ १४ I 
एताभिः सह सम्मन्त्र्य प्रवक्ष्याम्यनुपूर्वशः | 
प्रभवन योऽनहंवादी स बे पुरुष उच्यते ॥ १५॥ 
उमाने कहा--भगवन्‌ ! सर्वभूतेश्वर | भूत, भविष्य 
और वर्तमानकालखरूप सर्वश्रेष्ठ महादेव ! आपके प्रभावसे 
मेरी यह वाणी प्रतिभासम्पन्न हो रही है--अब मैंछ्ी-धर्मका 
वर्णन कर सकती हूँ | किंतु देवेश्वर! ये नदियाँ सम्पूर्ण cals 
जळते सम्पन्न हो आपके खान और आचमन आदिके लिये 
अथवा आपके चरणौका स्पर्श करनेके लिये यहाँ आपके निकट 
आ रही हैं | मैं इन सबके साथ सलाह करके क्रमशः ATAA 
वर्णन करूँगी | जो व्यक्ति समर्थ होकर भी अहंकारशरून्य हो” 
|) वही पुरुष कहछाता है ॥ १३-१५ Il 
et च भूतेश सततं - स्त्रियमेवाचुधावति | 
मया सम्मानिताश्चैव भविष्यन्ति सरिद्वराः ॥ १६॥ 
भूतनाथ | ज्जी सदा ख्रीका ही अनुसरण करती है। मेरे ऐसा 
करनेसे ये श्रेष्ट सरिताएँ मेरे द्वारा सम्मानित होंगी ॥ १६॥ 
पषा सरस्वती पुण्या नदीनामुत्तमा नदी। 
प्रथमा सर्वलरितां नदी सागरगामिनी ॥ १७॥ 
विपाशा च चितस्ता च चन्द्रभागा इरावती | 
mag देविका सिन्धुः कौशिकी गोतमी तथा ॥ १८॥ 
(agai नर्मदा चेच कावेरीमथ निम्नगाम्‌ ) 
ये नदियोमे उत्तम पुण्यसलिला सरखती विराजमान हैं 
जो समुद्रम मिली हुई हैं | ये समस्त सरिता ऑमें प्रथम (प्रधान) 
मानी जाती हैं। इनके सिवा विपाशा (व्यास), वितस्ता (झेलम), 
aaam ( चनाव )/इरावती ( रावी ) शतद्रू ( शतलज ) 
देविका, सिन्धु) कौशिकी'(कोसी), गौतमी (गोदावरी); यमुना, 


waar तथा कावेरी नदी भी यहाँ बिद्यमान हैं ॥ १७-१८ Il 
तथा देवनदी चेयं सर्वतीथोभिसम्भृता | 

गगनाद्‌ गां गता देवी गङ्गा सर्वसरिद्वरा ॥ १९॥ 
ज्या aa {ana dine सेवित तथा सम्पूर्ण सरिताओमें श्रेष्ठ 


` देवनदी गज्ञादेबी मी, जो आकादासे पृथ्वीपर उतरी हैं) 
यहाँ विराजमान हैं ॥ १९ ॥ 
| इत्युक्त्वा a. देवदेवस्य पत्नी wagat वरा । 
ूवेमथाभाष्य सवोस्ताः सरितस्तथा ॥ २०॥ 
ख्रीधमेङुशलास्ता वे गङ्गाद्याः सरितां वराः ॥ २१॥ 
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ऐसा कहकर देवाधिदेव महादेवजीकी पत्नी, घर्मात्माओ- 
में श्रेष्ठ. धर्मवत्सला) देवमहिषी उमाने सरीधर्मके ज्ञानमे निपुण 
गङ्गा आदि उन समस्त AS सरिताओँको मन्द मुसकानके 
साथ सम्बोधित करके उनसे स्तरीघमेके विषयमें प्रश्‍न किया I 
उमोवाच 
(दे पुण्याः सरितः श्रेष्ठाः खंवेपापविनाशिकाः। 
शानविशानसम्पन्नाः ANT वचनं AA N) 
अयं भगवता प्रोक्तः प्रश्नः स््रीधर्मसंश्रितः । 
तं तु सम्मन्त्र्य युप्माभिर्वक्तमिच्छामि शंकरम्‌॥ २२॥ 
उमा बोलीं-दे समस्त पार्पोका विनाश करनेवाली, 
ज्ञान-विज्ञानसे सम्पन्न पुण्यसलिला श्रेष्ठ नदियों | मेरी 
बातसुनो। भगवान्‌ शिवने यह ज्जीधर्मसम्बन्धी प्रश्‍न उप्त 


| amn ` 
__. ७... [ऋण 


Nn 


किया है | उसके विधयमें मैं तुमछोगोंसे सलाइ लेकर ही | 


भगवान्‌ शङ्करसे कुछ कहना चाहती हूँ ॥ २२॥ 
न चैंकसाध्यं पश्यामि विज्ञानं सुचि कस्यचित्‌) 
दिवि वा सागरगमास्तेन वो मानयाम्यहम्‌ ॥ २३॥ 
समुद्रगामिनी सरिताओ | एथ्वीपर या स्वगे में किसी 
का भी ऐसा कोई विज्ञान नहीं देखती » जिसे उसने अकेले 
ही--दूसरोंका सहयोग लिये बिना ही सिद्ध कर लिया हो; 
इसीलिये मैं आपलोगॉसे सादर सलाइ लेती हूं ॥ २३ ॥ 
एवं सवाः सरिच्छ्रेष्ठाः एष्टाः पुण्यतमाः शिवाः। 
ततो देवनदी गङ्गा निथुक्ता प्रतिपूज्य च ॥ २४॥ 
इस प्रकार उमाने जब समस्त कल्याणखरूपा परप 
पुण्यमयी श्रेष्ठ सरिताओंके समक्ष यह प्रश्‍न उपस्थित किया? 
तब उन्होंने इसका उत्तर देनेके लिये देवनदी TAA सम्मान 
पूर्वक नियुक्त किया ॥ २४ ॥ 
बह्ीभि्ुद्धिभिः स्फीता स्त्री घर्मशा शुचिस्मिता | 
शैलराजसुतां देवी पुण्या पापभयापहा २५॥ 
था विनयसम्पन्ना सवेधमेविशारदा 
सस्मित बहुबुद्धयाढ-था गङ्गा चचनमन्रवीत्‌॥ २९॥ 
पवित्र मुसकानवाली Waist अनेक बुद्धियासे बढ़ी 
चढी; Sadat जाननेवाली, पाप-मयको दूर _ करनेवाली! 
पुण्यमयी, बुद्धि और विनयसे सम्पन्न’ aca fra i 
तथा प्रचुर बुद्धिते संयुक्त थीं । उन्होंने गिरिराजई 
उमादेवीसे मन्द-मन्द मुसकराते हुए कहा॥ २५-२६ ॥ 
agaa 


धन्यास्म्यनुग्रहीतास्सि देवि धर्मपरायणे | 


यात्वं सर्वजगन्मान्या नर्दी मानयसेंऽनधे ॥ २9 ॥ 


गङ्ञाजीने कहा--देवि | aaa | अनघे i 
धन्य हूँ | मुझपर आपका बहुत बड़ा अनुग्रह है; के 
आप सम्पूर्ण जगत्‌की सम्माननीया AAR भी एक तुच्छ 
नदीको मान्यता प्रदान कर रही हैं ॥ २७॥ 
प्रभवन्‌ पृच्छते यो दि सस्मानयति वा पुनः | i 
नूनं जनमदुष्टात्मा पण्डिताख्यां स गच्छति॥ e 

जो सब प्रकारसे समर्थ होकर भी gala पूछता (१ है 
उन्हें सम्मान देता है और जिसके मनमें कमी दुष्टता १ 
आती; ag मनुष्य निस्संदेह पण्डित कहलाता है ॥ २८ l 


ae 
द्र 
“TNE का 


_ "२७ dh 


६९३९१६६५५६. 


7 Se ' 


a ce e a a AE RE e ma 


८८७0. 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


` 


शंकरको शरीरधारिणी समस्त नदियोंका परिचय दे रही हैं 
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श्ञानविश्ञानसम्पन्नानूहापोहविशारदान्‌ । 
TAHT पृच्छते योऽन्यान्‌ स वे नापदसूच्छति॥२९॥ 
अन्यथा बहुबुद्ध-याढ्यो वाक्यं वदति संसदि | 
अन्यथेव geal दुर्बळ बदते वचः ॥ ३० ॥ 
जो मनुष्य ज्ञान-विशानसे सम्पन्न और Heed कुशळ 
दूसरे-दूसरे वक्ताओसे अपना संदेह पूछता है, वह आपत्तिमें 
नहीं पड़ता है | विशेष बुद्धिमान्‌ पुरुष समामें और तरहकी 
बात करता है और अहंकारी मनुष्य और ही तरहकी 
दुबंलतायुक्त बाते करता दै ॥ २९-३० || 
दिव्यश्षाने दिवि श्रेष्ठे दिव्यपुण्यैः सदोत्थिते | 
त्वमेवार्हसि नो देवि स्त्रीधमीननुभाषितुम्‌ ॥ ३१॥ 
देवि ! तुम दिव्य ज्ञानसे सम्पन्न और देवलोकमें सर्व- 
श्रेष्ठ हो | दिव्य पुण्योंके साथ तुम्हारा प्रादुर्भाव हुआ है | 
तुम्हीं हम सब लोगोंको स्त्री-धर्मका उपदेश देनेके योग्य हो ॥ 
ततः खाऽऽराधिता देवी गङ्गया बहुभिगुणेः | 
me सर्वमशेषेण स्त्रीधर्म खुरखुन्द्री ॥ ३२॥ 
तदनन्तर गङ्गाजीके द्वारा अनेक गुर्णोका बखान 
करके पूजित होनेपर देवसुन्द्री देवी उमाने सम्पूर्ण स्नी-घर्म- 
का पूर्णतः वर्णन किया॥ ३२॥ 
उमोवाच 
shan मां प्रति यथा प्रतिभाति यथाविधि। 
तमहं कीर्तयिष्यामि तथैव प्रश्रिता भव ॥ ३३॥ 
उमा बोळीं--ल्री-धर्मका खरूप मेरी glad जैसा 
प्रतीत होता है, उसे मैं विधिपूर्वक बताऊँगी | तुम विनय 
और उत्सुकतासे युक्त होकर इसे सुनो ॥ ३३॥ 
ghad: पूर्व एवायं विवाहे बन्धुभिः इतः | 
सहधमंचरी भततुभवत्यञ्नितमीपतः ॥ ३४ Il 
विवाहके समय कन्याके माई-बन्धु पहले ही उसे a- 
धर्मका उपदेश कर देते हैं | जब कि वह अग्निके समीप 
अपने पतिकी सहधर्मिणी बनती है॥ २४ Il ; 
gana सुवचना YIM उखद्शना | 
अनन्यचित्ता सुसुखी Was सा धमंचारिणी ॥ ३५॥ 
सा भवेद्‌ धर्मपरमा सा भवेद्‌ धर्मभागिनी । 
देववत्‌ सततं साध्वी या went प्रपश्यति ॥ ३६॥ 
as au बात-चीत और आचरण उत्तम हों; 
जिसको देखनेसे पतिको सुख मिलता होश जो अपने 
पतिके सिवा दूसरे किसी पुरुषर्मे मन नहीं लगाती हो और 
स्वामीके समक्ष सदा प्रसन्नमुखी रहती हो; वह र्री धर्मा- 
चरण करनेवाली मानी गयी है। जो साध्वी of अपने 
खामीको सदा देवतुल्य समझती है? वही धर्मपरायणा और 
वही धर्मके फलकी भागिनी होती है ॥ ३५-३६ Il 
शुश्चूषां परिचारं च देववद्‌ या करोति च | 
avamat ह्यविमनाः Bact सुखदशना ॥ ३७॥ 
पुत्रवक्‍त्रमिवाभीक्ष्णं ka reer 
या साध्वी नियताद्वारा सा भवेद्‌ धर्मचारिणी॥ ३८॥ 
जो पतिकी देवताके समान सेवा और परिचर्या करती 
D पतिके सिवा दूसरे किसीसे हार्दिक प्रेम नदी करती, कभी 
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नाराज नहीं होती तथा उत्तम व्रतका पालन करती दै? जिसका 
दर्शन पतिको सुखद जान पड़ता है, जो पुत्रके मुखकी भाँति 
खामीके gaat ओर सदा निद्दारती रहती है तथा जो साध्वी 
एवं नियमित आहारका सेवन करनेवाली है; वह स्री धर्म- 
चारिणी कही गयी है || ३७-३८ ॥ 
श्रुत्वा दम्पतिधर्म वै सहधम कतं शुभम्‌ | 
या wae धर्मपरमा नारी भर्ठखमव्रता ॥ ३९ ॥ 
“ति और पत्नीको एक साथ रहकर घर्माचरण करना 
नाहिये |) इस मङ्गलमय दाम्पत्य धर्मको सुनकर जो स्त्री 
घर्मपरायण दो जाती देश वह पतिके समान Atal पालन 
करनेवाळी ( पतिव्रता ) है ॥ ३९ ॥ 
देववत्‌ सततं साध्वी . भर्तारमनुपद्यति | 
द्म्पत्योरेष घे धमः सहधर्मकृतः शुभः ॥ ४०॥ 
साध्वी ot सदा अपने पतिको देवताके समान समझती 
है। पति और पक्नीका यह agad ( साथ-साथ रहकर 
धर्माचरण करना ) रूप घर्म परम मङ्गलमय है || ४० Il 
gaat परिचारं च gage प्रकुवती l 
वडया भावेन सुमनाः Baal खुखदशना | 
अनन्यचित्ता सुमुखी भतुंः सा धर्मचारिणी ॥ ४१ ॥ 
परुषाण्यपि चोक्ता या दष्टा दुष्टेन चक्षुषा। | 
सुप्रखन्नसुखी भर्तुयी नारी सा पतिव्रता ॥ ४२॥ 
जो अपने हृदयके अनुरागके कारण arte अधीन 
रहती है? अपने चित्तको प्रसन्न रखती है; देवताके समान 
पतिकी सेवा और परिचर्या करती है; उत्तम त्रतका आश्रय 
लेती है और पतिके लिये सुखदायक सुन्दर वेष घारण किये 
रहती है, जिसका चित्त पतिके सिवा और किंसीकी ओर नहीं 
जाता, पतिके समक्ष प्रसन्नवदन रहनेवाली बह स्री धर्म- 
चारिणी मानी गयी दै । जो स्वामीके कठोर वचन कहने या 
दोषपूर्ण BS देखनेपर भी प्रसन्नतासे मुस्कराती रहती 
है, वही of पतिव्रता दै ॥ ४१-४२ ॥ 
न चन्द्रसूयौ न तरुं Garant या निरीक्षते | 
adad वरारोहा सा भवेद्‌ धर्मचारिणी ॥ ४२ N 
afte व्याधितं दीनमध्वना परिकशितम्‌ । 
पति पुत्रमिवोपास्ते सा नारी चर्मेभागिनौ ॥ ४४॥ 
जो सुन्दरी नारी पतिके सिवा पुरुष नामधारी चन्द्रमा) 


सूर्य और किसी बृक्षकी ओर मी दृष्टि नहीं डाळती वही पातित्रत- 


पका पालन करनेवाली है।जो नारी अपने दरिद्र, रोगी, 
दीन अथवा रास्तेकी थकावटसे खिन्न हुए पतिकी पुरके ` 
"समान सेवा करती है, वह धर्मफळकी भागिनी होती है ४३-४४ 


> —— — ——-——~ 


या नारी प्रयता दक्षा या नारी पुत्रिणी भवेत्‌। 
पतिप्रिया पतिप्राणा सा नारी धर्मभागिनी ॥ ४५॥ 
gasi परिचयो च करोत्यविमनाः सदा । 
सुप्रतीता विनीता च सा नारी धर्मभागिनी ॥ ४६॥ 
जो स्री अपने हृदयको शुद्ध रखती, ग्रइकायं करनेमें 
कुशल और पुत्रवती होती, पतिसे प्रेम करती और पतिको 
ही अपने प्राण समझती दै, वही धर्मफल पानेकी अधिकारिणी 
होती दे! जो सदा प्रसन्नचित्तते पतिकी सेबा-शुश्रषामे welt रहती 
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हे, पतिके ऊपर पूर्ण विश्वास रखती और उतके साथ विनय- 
पूर्ण बर्ताव करती है, वही नारी धर्मके ag फलकी भागिनी 
होती है ॥ ४५-४६ ॥ 
न कामेषु न भोगेषु IT न सुखे तथा। 
स्पृहा यस्या यथा पत्यौ सा नारी धर्मभागिनी॥ ४७॥ 
जिसके हृदयमें पतिके लिये जैसी चाइ होती हैः वैसी 
काम; मोग और सुखके लिये भी नहीं होती | age पातित्रत- 
घर्मकी भागिनी होती है ॥ ४७ ॥ 
कल्योत्यानरतिर्नित्यं गृहश्॒श्भूषणे रता | 
खुसम्मृष्टक्षया चेव गोशकृत्छतलेपना ॥ ४८॥ 
अद्चिकार्यपरा नित्यं सदा पुष्पबलिप्रदा | 
देवतातिथिश्ष॒त्यानां निवीप्य पतिना सह ॥ ४९ ॥ 
शेषान्नसुपशुञ्ञाना यथान्यायं यथाविधि | 
तुष्टपुष्टजना नित्यं नारी धमेण युज्यते ॥ ५०॥ 
जो प्रतिदिन प्रातःकाल उठनेमें रुचि रखती है, घरोंके 
काम-काजमें योग देती दै, घरको झाड़-बुहारकर साफ 
रखती है और Mas लीप-पोतकर पवित्र बनाये रहती है, 
जो पतिके साय रहकर प्रतिदिन अग्निहोत्र करती है; देवताओं- 
को पुष्प और बलि अर्पण करती है तथा देवता, अतिथि 
और पोष्यवर्गको भोजनसे तृप्त करके न्याय और विधिके 
अनुसार शेष अन्नका खयं भोजन करती है तथा घरके लोगोंको 
हृ९-पुष्ट एवं तंवुष्ट रखती है, ऐसी ही नारी सती-घर्मके Gee 
युक्त होती है || ४८-५० || 
अ्वश्रश्वशुरयोः पादौ जोषयन्ती गुणान्विता | 
मातापिठूपण नित्यं या नारी सा तपोधना ॥ ५१ ॥ 
ब्राह्मणान्‌ दुबेळानाथान्‌ दीनान्धक्कपणांस्तथा। 
बिभर्त्यन्नेन या नारी खा पतिव्रतभागिनी ॥ ५२॥ 
जो SAA YUNA युक्त होकर सदा सास-ससुरके चरणोकी 
dare dar रहती है तथा माता-पिताके प्रति भी सदा उत्तम 
भक्तिभाव रखती है, वह स्री तपस्यारूपी धनसे सम्पन्न 
मानी गयी है) जो नारी ब्राह्मणों, gish अनाथों+ दीनों, अन्धो 
और कृपणे ( कंगाळों ) का अन्नके द्वारा भरण-पोषण करती 
है; वह पातिव्रतघर्मके पालनका फल पाती है ॥ ५१-५२ ॥ 
ad चरति या नित्यं दुश्चरं लघुसत्त्वया | 
पतिचित्ता पतिहिता सा पतित्रतभागिनी ॥ ५३ ॥ 
जो प्रतिदिन शीघ्रतापूर्वक मर्यादाका बोध करानेवाली 
बुद्धिके द्वारा दुष्कर ब्रतका आचरण करती है, TR ही मन 


“लगाती है और निरन्तर पतिके हितसाधनमें ळगी रहती है, 


उसे पतित्रत-धर्मके पालनका सुख प्राप्त होता है ॥ ५३ ॥ 
पुण्यमेतत्‌ तपइचेतत्‌ स्वर्गश्चैष सनातनः | 
या नारी adta भवेद्‌ भर्तेवता सती ॥ ५४ ॥ 


[ aquest, 


DD 


| 
जो साध्वी नारी पतित्रत-धर्मका पालन करती हुई पतिकी 
dat ळगी रहती है? उसका यह कार्य मदान्‌ पुण्य, बड़ी 
भारी तपस्या और सनातन स्वर्गका साधन है ॥ ५४॥ 
पतिहि देवो नारीणां . पतिबन्धुः पतिर्गतिः | 
पत्या समा गतिनीस्ति दैवतं वा यथा पतिः ॥ ५५॥ 
पति ही नारियोंका देवता पति ही बन्धु-बान्धब और 
पति ही उनकी गति है । नारीके लिये पतिके समान न दूसरा 
कोई सहारा है और न दूसरा कोई देवता ॥ ५५ ॥ 
पतिप्रसादः स्वगों वा तुल्यो नाया न वा भवेत्‌ । 
अहं स्वर्ग न हीच्छेयं त्वय्यप्रीते महेश्वरे ॥ ५६॥ 
एक ओर पतिकी प्रसन्नता और दूसरी ओर खर्ग--ये 
दोनों नारीकी इष्टिमें समान ददो सकते हैं या नहीं) इसमें संदेह 
है । मेरे प्राणनाथ महेश्वर | मैं तो आपको अप्रसन्न रखकर 
स्वर्गको नहीं चाहती ॥ ५६ Il 
यद्यकार्यमधर्म वा यदि वा प्राणनाशनम्‌ | 
पतिर्जूयादू दरिद्रो वा व्याधितो वा कथंचन ॥ ५७॥ 
आपन्नो रिपुसंस्थो वा ्रह्मशापादितोऽपि चा | 
आपद्धर्मानजुप्रेक्ष्य तत्कार्यसविशङ्कया ॥ ५८ N 


पति दरिद्र हो जाय; किसी रोगसे घिर जाय, आपत्तिमें 
फॅस जाय) शन्रुओंके बीचमें पड़ जाय अथवा ब्राह्मणके शापसे 
कष्ट पा रहा हो; उत अवस्थार्म वह न करनेयोग्य कार्य; 
अघर्म अथवा प्राणत्यागकी भी आज्ञा दे दे, तो उसे आपत्ति- 
कालका धर्म समझकर निःशाङ्कमाबसे तुरंत पूरा करना 
चाहिये ॥ ५७-५८ ॥ 
एष देव मया प्रोक्तः ehad वचनात्‌ तव | 
या त्वेवंभाविनी नारी सा पतित्रतभागिनी ॥ ५९ Il 

देव | आपकी आज्ञासे मैंने यह स््रीधर्मका वर्णन किया 
है जो नारी ऊपर बताये अनुसार अपना जीवन बनाती दै? 
az पातित्रत-धर्मके फलकी भागिनी होती है ॥ ५९ Il 

भीष्म उवाच 

इत्युक्तः स तु देवेशः प्रतिपूज्य गिरेः खुताम । 
लोकान्‌ विसर्जयामास agaa ॥ ६० ॥ 
ततो ययुर्भूतगणाः सरितश्च यथागतम्‌ | 
गन्धर्वाप्सरसश्चैव प्रणम्य शिरसा भवम्‌ ॥ ६१॥ 

भीष्मजी कहते है--युधिष्ठिर | पार्वतीजीके द्वारा 
इस प्रकार नारीधर्मेका वर्णन सुनकर देवाधिदेव महादेवजीने 
गिरिराजङुमारीका बड़ा आदर किया और वहाँ समस्त अनुचरों- 
केसाथ आये हुए ळोगोंको जानेकी आज्ञा दी | तब समस्त भूत- 
गण; सरिता; गन्धर्व और अप्सराएँ मगवान्‌ शङ्करको faze 
प्रणाम करके अपने-अपने स्थानको चढी गर्वी ॥६०-६१॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्व॑णि दानधर्मपर्वणि उमामद्देश्‍वरसंवादे ख्रीधमकथने षट्चत्वारिंश्चदुधिकश्चततमोऽध्यायः ॥१४६॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्म उमा-महेश्वरसंबादके रसङ्गमें स्लीधमंका वर्णनविषयक एक 
सौ ठियाढीसवॉ अध्याय पूरा हुआ ॥ १४६ y 
( दाक्षिणात्य अधिक पाउके ३ इकोक मिलाकर कुछ ६७ इखोक हैं ) 
re rr 
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दानधमंपवं | 


सपघ्तचत्वारिशद्धिकशततमो5घध्यायः 


सप्तचतवारिंशदुश्रिकशततमो&घ्याय i 


वंशपरम्पराका कथन ओर भगवान्‌ श्रीकृष्णके माहात्म्यका वण वर्णन 


ऋषय FF: 

पिनाकिन्‌ man सवेलोकनमस्कृत | 
माहात्म्यं वाखुदेवस्य ओतुमिच्छामि शङ्कर ॥ १ ॥ 

ऋषियाने कहा--भगदेवताके नेत्रौका विनाश करने- 
Ab पिनाकघारी विश्ववन्दित भगवान्‌ शङ्कर | अब हम 

सुदेव ( श्रीकृष्ण ) का माहात्म्य सुनना चाहते हैं ॥ १ ॥ 
i ईश्वर उवाच 

पितामद्दादपि वरः शाश्वतः पुरुषो aft: | 
कृष्णो जाम्बूनदाभासो व्यभ्रे सूर्य इत्रोद्तः॥ २ ॥ 
(_.महेश्वरने कहा--प्रनिवरो | मगवान्‌ सनातन पुरुष 
श्रीकृष्ण ब्रह्माजीसे भी श्रेष्ठ हैं वे श्रीहरि जाम्बूनद नामक 
सुवर्णके समान श्याम कान्तिसे युक्त देँ | बिना बादळके 
आकाशमे उदित सूर्यके समान तेजस्वी हैं ॥ २॥ 
द्शबाइुमेहातेजा देवतारिनिषूद्नः | 
श्रीवत्साङ्को हृषीकेशः सवंदैचतपूजितः॥ ३ ॥ 

उनकी भुजा. दस हैं, वे महान्‌ तेजस्वी हैं; देवद्रोहियो- 
का नाश करनेवाले श्रीबत्सभूषित भगवान्‌ हृषीकेश सम्पूर्ण 
देवताओंद्रारा पूजित होते हैं ॥ ३॥ 
ब्रह्मा तस्योद्रभवस्तस्याहं च शिरोभवः। 
शिरोरुहेभ्यो ज्योतींषि रोमभ्यश्च सुराखुराः ॥ ४ ॥ 

AGA उनके BEA और मैं उनके मस्तकसे प्रकट 
हुआ हूँ । उनके शिरके केसॉसे नक्षत्रों और ताराओंका 
्रादुर्माब हुआ दै | रोमावळियोँसे देवता और असुर प्रकट 
हुए हैं ॥ ४ il 
PIM देहसम्भूतास्तस्य लोकाश्च शाश्वताः | 


` पितामहग्रृहं साक्षात्‌ सवेदेवग्रहं च सः ॥ ५ ॥ 


समस्त ऋषि और सनातन लोक. उनके श्रीविग्रहसे 
उत्पन्न हुए हैं | वे श्रीहरि खयं ही सम्पूर्ण देवताओँके ग्रह 
और ब्रह्माजीके मी निवासस्थान हैं ॥ ५ ॥ 
सोऽस्याः पृथिव्याः इत्स्लायाः स्रष्टा त्रिभुवनेश्बरः ` 
deat चैव भूतानां स्थावरस्य चरस्य च ॥ ६॥ 
इस सम्पूर्ण एथ्वीके खष्टा और तीनों ळोकोंके खामी भी 
वे ही हैं। वे ही चराचर प्राणियोंका संहार मी करते हैं ॥ 


स हि देववरः साक्षावू देवनाथः परंतपः | 


सर्वशः adige: सषंगः सर्वतोमुखः ॥ ७ ॥ 


वे देवताओमें Ae, देवताओके रक्षक, शश्रुओंको संताप 
देनेवाले, ada, सबमें ओतप्रोत) सर्वव्यापक तथा सब ओर 
game हैं ॥ © Il 


we Yo १०-७५ + 


परमात्मा हृषीकेशः सवेब्यापी महेश्वरः | 

न तस्मात्‌ परमं भूतं Ag लोकेषु किचन ॥ ८ ॥ 
वे ही परमात्मा) इन्दरियाके प्रेरक और सवंव्यापी महेश्वर 

हैं| तीनों लोकॉमे उनसे बढ़कर दूसरा कोई नहीं है || ८ ॥ 

सनातनो वे aga गोविन्द इति विश्रुतः। 

स सवीन्‌ पार्थिवान संख्ये घातयिष्यति मानद्‌ः॥ ९ ॥ 
वे ही सनातन; मधुसूदन और गोविन्द आदि amie 

प्रसिद्ध हैं । सजनोंकों आदर देनेवाळे वे भगवान्‌ श्रीकृष्ण 

महामारत-युद्धमें समस्त राजाओंका सहार करायेंगे || ९ ॥ 

खुरकायोथर्थमुत्पन्नो मानुषं वपुरास्थितः। 

न हि देवगणाः सक्तात््रिविक्रमविनाङृताः ॥ १० Il 
वे देवताऑका कार्य सिद्ध करनेके लिये पृथ्वीपर मानव- 

शरीर धारण करके प्रकट हुए हैं | उन मगवान्‌ त्रिविक्रमकी 

शक्ति और सहायताके बिना सम्पूर्ण देवता भी कोई कार्य नहीं 

कर सकते ॥ १० || 

भुवने देवकायोणि कठ नायकवर्जिताः | 

नायकः सर्वभूतानां सर्वेदेवनमस्क्ृतः ॥ ११॥ 
संसारमें नेताके बिना देवता अपना कोई भी कार्य 

करनेमें असमर्थ हैं और ये भगवान्‌ श्रीकृष्ण सब प्राणियोके 

नेता हैं। इसलिये समस्त देवता उनके चरणोमे मस्तक 

ware हैं ॥ ११ ॥ 

एतस्य देवनाथस्य देवकार्यपरस्य च। 

ब्रह्मभूतस्य सततं ब्रह्मर्षिशरणस्य च॥ १२॥ 

ब्रह्मा वसति mia: शरीरे सुखसंस्थितः। 

mè सुखं daa शारीरे सुखसंस्थितः ॥ १३॥ 
देवताओंकी रक्षा और उनके काय॑साधनमें संलग्न रहने | 

वाले वे भगवान्‌ वासुदेव ब्रह्मखरूप हैं वे ही ब्रहमर्षियोको 

सदा शरण देते हैं। ्रझाजी उनके शरीरके भीतर अर्थात्‌ 

उनके गर्ममें बड़े सुखके साथ रहते हैं | सदा सुखी रहनेवाळा 

मैं शिव मी उनके भीविग्रहके भौतर सुलपूर्वक निवास | 

करता हूँ ॥ १२-१३ Il Sag Pat ae 

स देवः पुण्डरीकाक्षः भ्रीगर्मः भीसद्ोषितः ॥ १४॥ | 

हैं। वे कमळनयन भीहरि अपने गर्म ( वक्षःस्थळ ) में लक्ष्मी 

को निवास देते हैं | लक्ष्मीके साथ ही वे रहते हैं ॥ १४ 
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पराक्रमेण वीयेण aga दशंनेन च। 
आरोहेण प्रमाणेन धैेयेणाजेवसस्पदा ॥ १६॥ 
aged रूपेण बलेन च anaa: l 
we: समुदितः सर्वेर्दिव्येरद्धुतद्शनेः ॥ १७॥ 

शाङ्गेधनुषश सुदर्शनचक्र और नन्दक नामक खज्ज-- 
उनके आयुध हैं । उनकी ध्वजामें सम्पूर्ण नागोंके शत्रु NEF- 
का चिह्न सुशोभित है । वे उत्तम शील, शम, दम, पराक्रम, 
वीर्य, सुन्दर शारीर, उत्तम दर्शन, सुडौल आझतिः धैर्य 
सरलता; कोमलता, रूप और बल आदि सढुर्णोसे सम्पन्न हैं। 
सत्र प्रकारके दिव्य और अद्भुत ASMA उनके पास सदा 
मौजूद रहते हैं || १५--१७॥ 
योगमायः सहस्त्राक्षी निरपायो महामनाः | 
वीरो मित्रजनःछाघी ज्ञातिबन्धुजनप्रियः ॥ १८ ॥ 
क्षमाचांश्चानहंवादी ब्रह्मण्यो TANAR: | 
भयहतो भयातोनां मित्राणां नन्दिवर्धनः ॥ १९ ॥ 

वे योगमायासे सम्पन्न और हजारों नेत्नोंवाले हैं | उनका 
हृदय विशाल है। वे अविनाशी; वीर, मित्रजनोंके प्रशंसक) 
ज्ञाति एवं बन्धु-बान्धवोंके प्रिय, क्षमाशील, अहङ्काररहित) 
त्राह्मणभक्त, वेदोंका उद्धार करनेवाले; भयातुर पुरुषौँका भय 

दूर करनेवाले और मिन्नोंका आनन्द बढ़ानेवाले हैं ॥१८-१९॥ 
शरण्यः सर्वभूतानां दीनानां पालने Ta: | | 
yaaga:  सरवेभूतनमस्छृतः ॥ Ro ॥ 
समाश्रितानां वरदः शत्रुणामपि धर्मवित्‌। 
नीतिशो नीतिसस्पन्नो ब्रह्मवादी जितेन्द्रियः ॥ २१॥ 

वे समस्त -प्राणियोंकी शरण देनेवाले, दीन-दुखियाके 
पालनमें तत्पर, MANAD धनवान्‌, सर्वभूतवन्दित 
शरणमें आये हुए शन्रुओंको भी वर देनेवाळे, धर्मज्ञ, नीतिज्ञ, 
नीतिमान्‌, ब्रह्मवादी और जितेन्द्रिय हे ॥ २०-२१ ॥ 
भवार्थमिह देवानां बुद्ध्या परमया युतः | 

प्राजापत्ये शुभे मार्ग मानवे Teas il २२॥ 
समुत्पत्स्यति गोविन्दो मनोर्घेशे महात्मनः | 
अङ्गो नाम मनोः पुत्रो अन्तधोमा ततः परः ॥ २३ ॥ 

परम बुद्धिसे सम्पन्न भगवान्‌ गोविन्द यहाँ देवताओंकी 
उन्नतिके लिये प्रजापतिके शुभमार्गपर स्थित हो मनुके धर्म- 
संस्कृत कुलमें अवतार लेंगे | महात्मा मनुके बंशमें मनुपुत्र 
अङ्ग नामक राजा होंगे | उनसे अन्तर्घामा नामवाळे पुत्रका 
जन्म होगा || २२-२३ ॥ 

अन्तधोम्तो हविधोमा प्रजापतिरनिन्दितः। 
प्राचीनबहिभविता इविधोस्नः खुतो महान्‌ ॥ २४॥ 

अन्तर्धामासे अनिन्य प्रजापति हविर्धामाकी उत्पत्ति 
होगी | इविधांमाके पुत्र महाराज प्राचीनत्रहि होंगे | २४ ॥ 
तस्य प्रचेतःप्रसुखा भविष्यन्ति AAAS | 

प्राचतसस्तथा दक्षो भवितेद्द प्रजापतिः ॥ २५॥ 


Digitization by eGangoty. मारते ust Funding by MoE-IKS 


PPA 


[ जयुशासनपर्दणि 


प्राचीनबहिंके प्रचेता आदि दस पुत्र होंगे | उन qet 
प्रचेताओसे इस जगत्‌में प्रजापति दक्षका प्रादुर्भाव होगा ॥ 
दाक्षायण्यास्तथाऽऽदित्यो मछुराद्त्यतस्तथा। 
मनोश्च वंशज इला Barrer भविष्यति ॥ २६॥ 
दक्षकन्या अदितिसे आदित्य ( सूर्यं ) उत्पन्न होंगे | 
सूर्यसे मनु उत्पन्न होगे | मनुके वंशमें इलानामक कन्या होगी) 
जो आगे चलकर सुद्युम्न नामक पुत्रके रूपमे परिणत हो 
जायगी ॥ २६ ॥ 
gaa पुरूरवाश्चापि तश्मादाशुर्मविष्यति | 
नहुषो अविता तस्माद्‌ ययातिस्तस्य चात्मजः॥ २७॥ 
HUTA FIA समागम AAR. उससे पुरूरवाका 
जन्म होगा | पुरूरवासे आयुनामक Gaal उत्पत्ति होगी | 
आयुके पुत्र नहुष और नहुषके ययाति होंगे ॥ २७ ॥ 
यदुस्तस्पान्महाखस्वः क्रो तस्माद्‌ भविष्यति। 
क्रोष्टुइचेच महान पुत्रो बुजिनीवान्‌ भविष्यति॥ RE N 
ययातिसे महान्‌ बळशाली यदु होंगे | aga क्रोशका 
जन्म होगा; MSA महान्‌ पुत्र इजिनीवान होंगे | २८॥ 
बुजिनीवतश्च भविता उषङ्शुरपराजितः। 
SISTA पुत्रः शूरञ्चिचरथस्तथा ॥ २९॥ 
वृजिनीवान्‌से विजयी वीर उषङ्कुका जन्म होगा | sg- 
का पुनत्र श्चूरवीर चित्ररथ होगा ॥ २९ | 
तस्य त्ववरजः पुत्रः शूरो नाम भविष्यति | 
तेषां विख्यातवीयोणां चरित्रशुणशालिनास्‌ ॥ ३०॥ 
यज्वनां खुविशुद्धानां वंशे ब्राह्मणसस्मते | 
स झूरः क्षत्रियश्रेष्ठो महाचीयोँ महायशाः। 
खरंशविस्तरकर जनयिष्यति area: i ३१॥ 
वखुदेव इति ख्यातं पुमानकदुन्दुभिम्‌। 
तस्य॒ पुञ्रश्चतुर्बाहुचोछुदेबो भविष्यति ॥ ३२॥ 
उसका छोरा पुत्र AX नामसे विख्यात होगा । वे सभी 
यदुवंशी विख्यात पराक्रमी, सदाचार और agua सुशोभित, 
यज्ञशील और विशुद्ध आचार-विचारवाछे होंगे | उनका कुल 
MA सम्मानित होगा । उस ged महापराक्रमी) 
मद्दायशखी और दूसरोंको सम्मान देनेवाले क्षत्रिय-शिरोमणि 
शूर अपने वंशका विस्तार करनेवाले वसुदेवनामक पुत्रको 
जन्म देंगे, जिसका दूसरा नाम आनकदुन्दुभि होगा | 
उन्हींके पुत्र चार भुजाधारी भगवान्‌ वासुदेव होंगे ।। ३०-३२॥ 
दाता manam ब्रह्मभूतो द्विजप्रियः | 
राशो मागधसंरुद्धान मोक्षयिष्यति यादवः ॥ ३३॥ 
भगवान्‌ वासुदेव दानी, ब्राह्मणांका सत्कार करनेवाले) 
ब्रह्मभूत और ब्राह्मणप्रिय होंगे वे यदुकुलतिलक श्रीकृष्ण 
मगधराज जरासंधकी कैदमें पड़े हुए राजाओंको बन्धनसे 
छुड़ायेंगे | ३३ ॥ 
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दान धर्म | 


जरासंधं तु राजानं निर्जित्य गिरिंगह्रे | 
सर्वपार्थिवरल्लाढःथो भविष्यति स RANT ॥ ३४ N 
वे पराक्रमी श्रीहरि पर्वतकी कन्दरा ( राजग्रह ) में राजा 
जरासंघको जीतकर समस्त राजाओंके द्वारा उपहृत Tate 
सम्पन्न होंगे ॥ ३४ Il 
पृथिव्यामप्रतिहतो वीयेण च भविष्यति। 
विक्रमेण च सम्पन्नः सर्वपार्थिवपार्थिवः ॥ ३५॥ 
वे इस भूमण्डलमें अपने बळ-पराक्रमद्वारा अजेय होंगे | 
विक्रमसे सम्पन्न तथा समस्त राजाओंके भी राजा होंगे ॥ 
शूरसेनेषु भूत्वा स द्वारकायां वसन्‌ AY} । 
पाळयिष्यति गां देवी विजित्य नयवित्‌ सदा ॥ ३६ ॥ 
नीतिवेत्ता भगवान्‌ श्रीकृष्ण शूरसेन देश (मथुरामण्डल) 
में अवतीर्ण होकर वहाँसे द्वारकापुरीमें जाकर रहेंगे और 
समस्त राजाओँको जीतकर सदा इस पृथ्वीदेवीका पालन 
करेंगे ॥ ३६ ॥ 
तं भवन्तः समाखाद्य वाबग्राल्यैरहणेर्वरैः | 
अर्चयन्तु यथान्यायं ब्रह्माणमिव शाश्वतम्‌ ॥ ३७॥ 


आपलोग उन्हीं भगवानकी शरण लेकर अपनी वाड्ययी - 


मालाओं तथा. श्रेष्ठ पूजनोपचारोसे सनातन ब्रह्माकी भाँति 

उनका यथोचित पूजन करें ॥ ३७ Il 

यो हि मां द्रष्टुमिच्छेत ब्रह्माणं च पितामहम। 

द्रष्टव्यस्तेन भगवान वासुदेव! प्रतापवान्‌ ॥ ३८॥ 
जो मेरा और पितामह ब्रह्माजीका दर्शन करना चाहता 

हो, उसे प्रतापी भगवान्‌ वासुदेवका दर्शन करना चाहिये ॥ 

इष्टे तस्मिन्नहं इष्टो न मेऽत्रास्ति विचारणा | 

पितामहो वा देवेश इति वित्त तपोधनाः ॥ ३९ ॥ 
तपोधनो | उनका दर्शन हो जानेपर मेरा ही दर्शन हो 

गया; अथवा उनके दर्शनसे देवेश्वर ब्रह्माजीका दर्शन हो 

गया ऐसे समझो, इस विषयमे मुझे कोई विचार नहीं 

करना दै अर्थात्‌ संदेह नहीं है॥ ३९॥ 

स यस्य पुण्डरीकाक्षः प्रीतियुक्तो भविष्यति | 

तस्य देवगणः प्रीतो sarge भविष्यति ॥ ४० N 
जिसपर कमलनयन भगवान्‌ श्रीकृष्ण प्रसन्न होंगे? 

उसके ऊपर ब्रह्मा आदि देवताओंका समुदाय प्रसन्न a 

जायगा ॥ ४० ॥ 

यञ्च तं मानवे लोके संश्रयिष्यति केशघम्‌। 

तस्य कीतिजैयरचैच खर्गश्वेव अविष्यति ॥ ४१॥ 
मानवलोकर्म जो भगवान्‌ श्रीकृष्णकी शरण लेगा, उसे 

कीतिं, विजय तथा उत्तम खर्गकी प्राप्ति होगी ॥ ४१ ॥ 

म्नीणां देशिकः साक्षात स भविष्यति धर्मभाक्‌ 

धर्मवद्धिः स देवेशो नमस्कार्यः सदोद्यतेः ॥ ४२॥ 


सप्षचत्वारिशदधिकशततमो ऽध्यायः 
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III 


` इतना ही नहीं, वह धर्मोका उपदेश देनेवाला साक्षात्‌ 
धर्माचार्य एवं धर्मफलका मागी होगा | अतः धर्मात्मा पुरुषों- 
को चाहिये कि वे सदा उत्साहित रहकर देवेश्वर भगवान्‌ 
वासुदेवको नमस्कार करें ॥ ४२ ॥ 
धर्म पच परो हि स्यात्‌तस्मिन्नभ्यर्चिते विभौ। 
ख़ हि देवो महातेजाः प्रजाहितचिकीर्षया ॥ ४३ ॥ 
gata gare ऋषिकोटीः ससज ह । 
ताः guea विभुना पर्चते गन्धमादने ॥ ४४॥ 
सनत्कुमारप्रसुखास्तिष्टन्ति तपखान्विताः। 
तस्मात्‌ स वाग्मी धर्मशो नमस्यो द्विजपुङ्गवाः ॥ ४५॥ 
उन सर्वव्यापी परमेश्वरकी पूजा करनेसे परम धर्मकी 
सिद्धि होगी | वे महान्‌, तेजस्वी देवता हैं | उन पुरुषसिंह 
श्रीकृष्णने प्रजाका हित करनेकी इच्छासे धर्मका अनुष्ठान 
करनेके fet करोड़ों ऋषियोंकी सृष्टि की है । भगवानके 
उत्पन्न किये हुए वे सनत्कुमार आदि ऋषि गन्वमादन पर्बृत- 
पर सदा तपस्यामें संलग्न रहते हैं | अतः द्विजवरो | उन 
yaaga धर्मश वासुदेवको सदा प्रणाम करना चाहिये॥ 
दिवि श्रेष्ठी हि भगवान्‌ हरिनोरायणः प्रसुः। 
चन्दितों हि स वन्देत मानितो मानयीत च । 
अर्हितश्चाहयेन्नित्य॑ पूजितः प्रतिपूजयेत्‌ ॥ ४६॥ 
चे भगवान्‌ नारायण हरि देवलोकमें सबसे श्रेष्ठ ह | जो 
उनकी बन्दना करता दै, उसकी वे भी बन्दना करते हैं । 
जो उनका आदर करता है? उसका वे मी आदर करते X | 
इसी प्रकार afia होनेपर वे मी अर्चना करते और पूजित 
या प्रश्षंततित दोनेपर वे मी पूजा या प्रशंसा करते हैं || ४६॥ 
au पर्येददरहः संश्रितः प्रतिसंश्रयेत्‌। 
अचितश्वार्चयेन्नित्यं स देवो डिजसत्तमाः॥ ४७॥ 
श्रेष्ठ ब्राह्मणो ! जो प्रतिदिन उनका दर्शन करता है? 
उसकी ओर वे मी कृपादृष्टि करते हैं। जो उनका आश्रय 
लेता है, उसके gañ वे मी आश्रय लेते हैं तथा जो उनकी 
पूजा करता दै, उसकी वे मी सदा पूजा करते हैं ॥ ४७ ॥ 
एतत्‌ तस्यानवद्यस्य विष्णोचें परमं बतम्‌ | 
आदिदेवस्य महतः सञ्जनाचरितं सदा ॥ ४८॥ 
उन प्रदांसनीय आदि देवता भगवान्‌ मह्दाविष्णुका यह 
उत्तम त्रत है, जिसका साधु पुरुष सदा आचरण करते 
आये हैं ॥ ४८ ॥ 
शुबनेऽभ्यचिंतो नित्यं देवैरपि सनातनः। 
अभयेनानुरूपेण युज्यन्ते तमनुव्रताः ॥ ४९॥ 
वे सनातन देवता हैं? अतः इस त्रिभुवनमें देवता भी 
सदा उन्हींकी पूजा MAË | जो उनके अनन्य भक्त हैं) वे 
अपने मजनके अनुरूप ही निर्भय पद प्राप्त करते हैं ॥४९॥ 
कर्मणा मनसा वाचा ख नमस्यो द्विजैः सदा | 
यल्वद्विरुपस्थाय द्रष्टव्यो देवकीसुतः ॥ ५० ॥ 


we 
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६०२८ 


भ्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


ee: 


द्विजोंको चाहिये कि वे मन; वाणी और कर्मसे सदा 
उन भगवानको प्रणाम करें और यत्लपूवेक उपासना करके 
उन देवकीनन्दनका दशन करें ॥ ५० || 
एष वोऽभिहितो मार्गों मया वे मुनिसत्तमाः | 
तं दृष्टा सर्वशो देवं दष्टाः स्युः खुरसत्तमाः ॥ ५१ ॥ 
मुनिबरो | यह मैने आपळोगोंको उत्तम मार्ग बता दिया 
है | उन मगवान्‌ वासुदेवका सब प्रकारसे दर्शन कर लेनेपर 
सम्पूर्ण शरेष्ठ देवता ओका दर्शन करना हो जायगा ॥ ५१ ॥ 
महावराहं तं देवं सवेलोकपितामहम्‌ | 
अहं चेव नमस्यामि नित्यमेच जगत्पतिम्‌ ॥ ५२॥ 
मैं मी महावराहरूप धारण करनेवाले उन सर्वलोक- 
पितामह जगदीश्वरको नित्य प्रणाम करता हूँ ॥ ५२ II 
तत्र च त्रितयं ea भविष्यति न संशयः | 
समस्ता हि चयं देवास्तस्य देहे वसामहे ॥ ५३ ॥ 
हम सब देवता उनके विग्रहमें निवास करते हैं | 
अतः उनका दर्शन करनेते तीनों देवताओं ( ब्रह्मा; बिष्णु 
और शिव ) का दर्शन हो जाता है, इसमें संशय नहीं है | 
तस्य चेवाग्रजो भ्राता सिताद्रिनिचयप्रभः | 
इली बल इति ख्यातो भविष्यति धराधरः ॥ ५४॥ 
उनके बड़े भाई केलासकी पर्वतमालाओके समान 
इवेत कान्तिसे प्रकाशित होनेवाले इळघर और बलरामके 
नामसे विख्यात होंगे | परथ्वीको धारण करनेवाले शेषनाग 
ही बलरामके रूपमे अवतीण होंगे ॥ ५४ || 
तरिशिरास्तस्य दिव्यश्च शातकुस्भमयो ga: | 
घ्वजस्तुणेन्द्रो देवस्य भविष्यति रथाथितः ॥ ५५॥ 
बळदेवजीके रथपर तीन शिखाओंसे युक्त दिव्य gao- 
मय तालबृक्ष ध्वजके रूपमें सुशोभित होगा ॥ ५५ I 


शिरो नागैमंहाभोगैः परिकीर्ण महात्मभिः | 
भविष्यति महाबाहोः सर्वळोकेश्वरस्य च ॥ ५६॥ 


सवलोकेस्वर महाबाहु बळरामजीका मस्तक बड़े-बड़े फन 
वाळे विशालकाय ata घिरा हुआ होगा ॥ ५६ Il 


चिन्तितानि समेष्यन्ति दास्त्राण्यस्त्राणि चेव ह। 

अनन्तश्च स पवोक्तो भगवान्‌ हरिरव्ययः ॥ ५७॥ 
उनके चिन्तन करते ही सम्पूर्ण दिव्य sera उन्हे 

प्राप्त हो जायँँगे | अविनाशी भगवान्‌ श्रीहरि ही अनन्त 

शेषनाग कहे गये हैं || ५७॥ 

समादिष्टश्च विवुधैदश॑य त्वमिति प्रभो। 

खुपणो यस्य वीयेण कइ्यपस्यात्मजो बली | 


- अन्तं नैवाशकद्‌ द्रष्टुं देवस्य परमात्मनः ॥ ५८॥ 


पूर्वकालमें देवताओंने गढड़जीसे यह अनुरोध किया कि 
«आप हमें भगवान्‌ शेषका अन्त दिखा दीजिये |? तब 
कद्यपके बलवान्‌ पुत्र गरुड़ अपनी सारी शक्ति लगाकर भी 
उन परमात्मदेव अनन्तका अन्त न देख सके ॥ ५८ ॥ 
स च शेषो विचरते परया वे सुदा gail 
अन्तर्वसति भोगेन परिरभ्य वसुन्धराम्‌ ॥ ५९ Il 
वे भगवान्‌ शेष बड़े आनन्दके साथ सर्वत्र विचरते हैं 
और अपने विशाल शरीरसे प्रथिबीको आलिङ्गनपाशामें बॉधकर 
पाताळलोकमें निवास करते हैं || ५९ ॥ 
य एव विष्णुः सो ऽनन्तो भगवान्‌ वसुधाधरः 
यो रामः स हृषीकेशो योऽच्युतः स धराधरः॥ ६०॥ 
जो भगवान्‌ विष्णु हैं, वे ही इस प्रथ्वीको घारण करने- 
वाले भगवान्‌ अनन्त हैं | जो बलराम हैं वे ही श्रीकृष्ण हैं, 
जो श्रीकृष्ण हैं वे ही भूमिधर बलराम हैं ॥ ६० | 
ताबुभौ पुरुषब्याघौ दिव्यो दिव्यपराक्रमौ | 
FVM माननीयो च चक्रलाङ्गलधारिणौ ॥ ६१ ॥ 
वे दोनों दिव्य रूप और दिव्य पराक्रमसे सम्पन्न पुरुषसिंह 
बलराम और श्रीकृष्ण क्रमशः चक्र एवं हल धारण करनेवाले 
हैं। तुम्हें उन दोनोंका दर्शन एवं सम्मान करना चाहिये || 
पष वोऽनुग्रहः प्रोक्तो मया पुण्यस्तपोधनाः | 
यदू भवन्तो wwe पूजयेयुः प्रयत्नतः ॥ ६२॥ 
तपोघनो ! आपलोगॉपर अनुग्रह करके मैंने भगवानका 
पवित्र माहात्म्य इसलिये बताया है कि आप प्रयत्नपूर्वक उन 
यढुकुलतिलक श्रीकृष्णकी पूजा करें ॥ ६२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुद्यासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि पुरुषमाहासम्ये सपतचत्वारिंशा दधिकशत तमोऽध्यायः ॥ १४७॥ 
इस प्रकार AAA अनुशासनपर्वके अन्तर्गत atta परमपुरुष श्रीकृष्णका माहाहूथविषयक एक 
सौ संताहीसवों अध्याय परा हुआ॥ ९४७॥ 


| अष्टचत्वारिशदधिकराततमो5ध्याय: 
भगवान्‌ श्रीकृष्णकी महिमाका वर्णन और भीष्मजीका युधिष्ठिरको राज्य करनेके लिये आदेश देना 


नारद उवाच 


अथ व्योम्नि महाञ्छब्दः सचिदयतस्तनयित्नुमान्‌। 
मेघैश्च गगनं नीलं संरुद्धमभवदू घनेः ॥ १-॥ 


oo “oly 
= 


नारदजी कहते हें--तदनन्तर आकाशमें बिजलीकी 
गड्गड़ाहट और मेघोंकी गम्मीर गर्जनाके साथ महान्‌ शब्द 
होने लगा | मेघोंकी घनघोर घटासे घिरकर सारा आकाश 
नीला हो गया॥ १॥ 
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दानधर्मपवे ] 


Matta च पजेन्यो ववृषे निर्मल पयः । 
तमहचेवाभवद्‌ घोरं दिशश्च न चकाशिरे ॥ २ N 
वर्षाकालकी भाँति मेघसमूह निर्मल जलकी वर्षा करने 
लगा | सब ओर घोर अन्धकार छा गया | दिशाएँ नहीं 
सूझती थीं ॥ २॥ 
ततो देवगिरौ तस्मिन्‌ रम्ये पुण्ये सनातने | 
न शर्वे भूतसंधं वा द्हशुर्सुनयस्तदा ॥ ३ ॥ 
उस समय उस रमणीय, पवित्र एवं सनातन देवगिरिपर 
aria जब दृष्टिपात किया; तत्र उन्हें वहाँ न॒ तो भगवान्‌ 
शङ्कर दिखायी दिये और न भूर्तोके समुदायका ही दर्शन gall 
व्यभ्रं च गगनं Wa: क्षणेन समपद्यत | 
तीर्थयात्रां ततो विप्रा जग्सुश्चान्ये यथागतम्‌ ॥ ४ ॥ 
फिर तो तत्काल एक ही क्षणमें सारा आसमान साफ 
हो गया | कहीं मी बादल नहीं रह गया | तब ब्राह्मणलछोग 
RA तीर्थयात्राके लिये चल दिये और अन्य लोग भी जैसे 
आये थे वैसे ही लौट गये ॥ ४॥ 
तद्द्भुतमचिन्त्यं च दृष्टा ते विस्मितांऽभवन्‌ | 
शङ्करस्योमया साथ संवादं त्वत्कथाश्रयम्‌॥ ५ ॥ 
स भवान्‌ पुरुषव्याध ब्रह्मभूतः सनातनः | 
` यद्थमनुशिष्टाः स्मो गिरिपृष्ठे महात्मना ॥ ६ ॥ 
यह अद्भुत और अचिन्त्य घटना देखकर सब लोग 
आश्चर्यचकित हो उठे | पुरुषसिंह देवकीनन्दन | भगवान्‌ 
शङ्करका पार्वतीजीके साथ जो आपके सम्बन्धमें संवाद हुआ) 
उसे सुनकर इम इस निश्चयपर पहुँच गये हैं कि वे ब्रह्मभूत 
सनातन पुरुष आप ही हैं| जिनके लिये हिमालयके शिखरपर 
महादेवजीने इमलोगोंको उपदेश दिया था ॥ ५-६ II 
द्वितीयं agah त्वत्तेजः कृतमद्य वे। 
दृष्टा च विस्मिताः कृष्ण खा च नः स्मृतिरागता ॥७॥ 
श्रीकृष्ण | आपके तेजसे दूसरी अद्भुत घटना आज 
यह घटित हुई दै, जिसे देखकर हम चकित हो गये हैं और 
हमें पूर्वकालकी वह शङ्करजीवाळी बात पुनः स्मरण 
हो रही दै ॥ ७॥ 
` एतत्‌ ते.देवदेवस्य माहात्म्यं कथितं प्रभो । 
कपर्दिनो गिरीशस्य महाबाहो जनादन ॥ ८ ॥ 
प्रभो | महाबाहु जनार्दन | यह मैंने आपके समक्ष 
जटाजूट्धारी देवाधिदेव गिरीशके माहास्मयका वर्णन किया है॥ 
इत्युक्तः ख तदा ङष्णस्तपोवननिवासिभिः | 
मानयामास तान्‌ सवौनुषीन्‌ देवकिनन्दनः ॥ ९ N 
तपोबननिवासी मुनियोके ऐसा कहनेपर देवकीनन्दन 
qaa श्रीकृष्णने उस समय उन सबका विशेष 
सत्कार किया ॥ ९ ॥ 


अष्टचत्वारिशद्धिकशततमो ऽध्यायः 


६०२९, 


अथर्षयः सम्प्रहृष्टाः पुनस्ते छष्णमत्रुवन | 

पुनः पुनः द्शयास्मान्‌ सदैव AJRA ॥ १०॥ 
तदनन्तर वे महर्षि पुनः हर्षमें भरकर श्रीकृष्णसे बोळे- 

“मधुसूदन | आप सदा ही हमें बारंबार दर्शन देते रहें ॥ 


न हि नः सा रतिः सगे या च त्वदशेने विभो | 

aad च महावाददो यदाह भगवान्‌ भवः॥ ११॥ 
“प्रमो | आपके दर्शनमें हमारा जितना अनुराग हैः 

उतना स्र्गमें भी नहीं है | महाबाहो | भगवान्‌ शिवने जो 

कहा था? वह सर्वथा सत्य हुआ ॥ ११ ॥ 

एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं रहस्यमरिकर्शन | 

त्वमेव ह्यर्थतत्वश्ञः एष्टो ऽस्मान्‌ पृच्छसे यदा ॥ १२॥ 

तद्स्माभिरिद ge त्वस्पियार्थसुदाहतम्‌। 

न च तेऽविदितं किचित्त्रिषु लोकेषु विद्यते ॥ १३॥ 
“शन्ुसूदून | यह सारा रहस्य मैंने आपसे कहा है, आप 

ही अर्थ-तरवके ज्ञाता हैं | हमने आपसे पूछा थाश परंतु आप 

स्वयं ही जब हमसे प्रश्‍न करने लगे, तब हमलोगोंने आपकी 

प्रसन्नताके लिये इस गोपनीय रहस्यका वर्णन किया है! 

तीनों aati कोई ऐसी बात नहीं है? जो आपको 

ज्ञात हो॥ १२-१३॥ 

जन्म चेव प्रसूतिश्च यच्चान्यत्‌ कारणं विभो | 

चयं तु बहुचापल्यादशक्ता युह्यधारणे ॥ १४॥ 
“प्रभो | आपका जो यह अवतार अर्थात्‌ मानव झारीरमें 

जन्म हुआ है तथा जो इसका गुप्त कारण है, यइ सब तथा 

अन्य बातें आपसे छिपी नहीं हैं | इमलोग तो अपनी अत्यन्त 

चपलताके कारण इस गूढ़ विषयको अपने मनमें ही छिपाये 

रखनेमे असमर्थ हो गये हैं ॥ १४ ॥ 

ततः स्थिते त्वयि विभो लघुत्वात्‌ प्रलपामहे | 

न हि किचित्‌ तदाश्चयं यन्न वेत्ति भवानिह ॥ १५॥ 

दिवि वा भुवि वा देव सर्व हि विदितं तव । 
“भगवन्‌ | इसीलिये आपके रहते हुए भी हम अपने 

MIMS कारण प्रलाप करते हैं--छोटे मुँह बड़ी बात 

कर रहे हैं| देव ! एथ्वीपर या ant कोई भी ऐसी 

आश्चर्यकी बात नहीं दै, जिसे आप नहीं जानते हों | आपको 

सब कुछ ज्ञात है ॥ १५३ ॥ 

साधयाम वयं कृष्ण बुद्धि पुश्मिवाप्लुदि ॥ १६॥ 
(श्रीकृष्ण | अब आप हमें जानेकी आज्ञा दें, जिससे 

इम अपना कार्य साधन करें | आपको उत्तम बुद्धि और 

पुष्टि प्राप्त हो ॥ १६ ॥ 

पुत्रस्ते सदशस्तात विशिष्टो वा भविष्यति | 

महाप्रभावसंयुक्तो दीप्तिकीतिकरः प्रभुः ॥ १७॥ 
तात ! आपको आपके समान अथवा आपसे भी बढ़कर 
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६०३० 
पुत्र प्राप्त हो । वह महान्‌प्रभावसे युक्त, दीस्तिमान्‌ कीर्तिका 
विस्तार करनेवाला और सर्वसमथ हो? || १७ Il 
भीष्म उवाच 
ततः प्रणम्य देवेशं यादवं ' पुरुषोत्तमम्‌ | 
प्रदक्षिणसुपाब्रृत्व प्रजग्मुस्ते महर्षयः ॥ १८॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिष्ठिर | तदनन्तर बे महर्षि 


उन यदुकुलरत्न देवेश्वर पुरुघोत्तमको प्रणाम और उनकी ` 


परिक्रमा करके चले गये ॥ १८ ॥ 

सोऽयं नारायणः श्रीमान्‌ दीप्त्या परमया युतः | 

Ad यथावत्‌. तच्चीत्वो द्वारकां पुनरागमत्‌ ॥ १९, ॥ 
तत्पश्चात्‌ परम कान्तिसे युक्त ये श्रीमान्‌ नारायण अपने 

त्रतको यथावतूरूपसे पूर्ण करके पुनः द्वारकापुरीमें चले आये॥ 

पूण च दशमे मासि पुत्रोऽस्य परमाद्भतः | 

रुक्मिण्यां सम्मतो जज्ञे शूरो वंशधरः प्रभो ॥ RO N 
प्रभो | दसवाँ मास पूर्ण होनेपर इन भगवानके रुक्मिणी 

देवीके गर्भसे एक परम अद्भुत; मनोरम एवं ak पुत्र 

उत्पन्न हुआ, जो इनका बंश चलानेवाला है | Re Il 

स॒ कामः सर्वभूतानां सत्रेभावगतो नुप । 

अछुराणां खुराणां च चरत्यन्तर्गंतः सदा ॥ २१ N 
नरेइवर | जो सम्पूर्ण प्राणियोंके मानसिक संकल्पर्म व्यास 

रहनेवाला है ओर देवताओं तथा AES मी अन्तःकरणमें 

सदा विचरता रहता है, वह कामदेव ही भगवान्‌ श्रीकृष्णका 

TTA है ॥ २१ ॥ i 

सोऽयं पुरुषशादुलो मेघवर्णश्चतुर्भुजः। 

संश्रितः पाण्डवान्‌ प्रेम्णा भवन्तश्चैनमाश्रिताः ॥ २२ N 
वे ही ये चार भुजाधारी घनश्याम पुरुषसिंह श्रीकृष्ण 

प्रेमपूर्वक तुम पाण्डबोके आश्रित हैं और तुमलोग भी 

` इनके शरणागत हो॥ २२॥ 

कौतिलेक्ष्मीधुुतिश्वैव खर्गमार्गस्तथेब = | 

` . 

यत्रे संस्थितस्तत्र देवो विष्णुस्त्रिविक्रमः ॥ २३ ॥ 
ये त्रिविक्रम विष्णुदेव जहाँ विद्यमान हैं; वहीं कीर्ति, 

लक्ष्मी, IR तथा खर्गका मार्ग है ॥ २३ ॥ 

* सेन्द्रा देवास्रयस्न्रिशदेष नात्र विचारणा। 

आदिदेवो महादेवः सर्व॑भूतप्रति्रयः ॥ २४॥ 
इन्द्र आदि तेतीस देवता इन्हींके aren हैं, इसमें कोई 

अन्यथा बिचार नहीं करना चाहिये । ये ही सम्पूर्ण प्राणियों 

को आश्रय देनेवाले आदिदेव महादेव हैं ॥ २४॥ 

अनादिनिधनोऽव्यक्तो महात्मा मधुसूदनः | 

अयं जातो महातेजाः सुराणामथसिद्धये ॥ २५॥ 
इनका न आदि है न अन्त | ये अब्यक्तस्वरूप, महा- 

तेजस्वी महात्मा मधुसूदन देवताओंका कार्य सिद्ध करनेके 

लिये यढुकुळमें उत्पन्न हुए हैं ॥ २५ ॥ 


आऔमद्दाभारते 
TTT 


[ अयुक्षासनपर्वणि 


खुदुस्तरार्थतस्वस्य वक्ता कतो च माधवः। 
तव पार्थं जयः HAA कौर्तिस्तथालुला ॥ २६॥ 
तवेयं पृथिवी देवी Been नारायणाश्चयात्‌। 
भयं नाथस्तवाचिम्त्यो यस्य नारायणो गतिः ॥ २७॥ 
ये माधव दुर्बोध aah वक्ता और कर्ता हैं । कुन्ती- 
नन्दन | तुम्हारी सम्पूर्ण विजय, अनुपम कीर्ति और अखिल 
भूमण्डलका राज्य--ये सब भगवान्‌ नारायणका आश्रय 
aaa ही तुम्हें प्रास हुए हैं। ये अचिन्त्यखरूप नारायण 
ही तुम्हारे रक्षक और परमगति हैं || २६-२७ ॥ 
ख भवांस्त्वसुपाध्वर्यृ रणाग्नौ हुतवान्‌ ATT | 
gugl महता युयान्ताग्निसमेन चै ॥ २८॥ 
तुमने खयं होता बनकर प्रलयकालीन अग्निके समान 
तेजस्वी श्रीकृष्णरूपी विशाल खुवाके द्वारा समराग्निकी ज्वाला- 
में सम्पूर्ण राजाओंकी आहुति दे डाळी दै॥ Re II 
दुर्योधनश्च शोच्योऽसौ सपुत्रआातृबान्धवः । 
कृतवान्‌ योऽबुधिः करोधाद्वरिगाण्डीविविश्रहम्‌॥२९॥ 
आज वह दुर्योधन अपने पुत्र, भाई और सम्बन्षिर्यो- 
सहित शोकके विषय हो गया है; क्योंकि उस मूर्खने क्रोधके 
MIT आकर श्रीकृष्ण और अर्जुनसे युद्ध star था | 
देतेया दानवेन्द्रा महाकाया महाबलाः | 
AGM क्षयमापन्ना FM शळभा इव ॥ ३० ॥ 
कितने ही विशाल शरीरवाछे महाबली दैत्य और दानव 
दावानळमें दग्ध होनेवाळे पतज्गोंकी तरह श्रीकृष्णकी चक्राग्निमे 
साहा हो चुके हैं ॥ ३० ॥ | 
Ag न शक्यो हि mgA संयुगे | 
विहीनेः पुरुषव्याघ्र सत्त्वशक्तिबलादिभिः ॥ ३१॥ 
पुरुषसिंह ! सत्त्व (aa), शक्ति और बळ आदिसे 
स्वमावतः हीन मनुष्य युद्धमें इन श्रीकृष्णका सामना 
नहीं कर सकते ॥ ३१ ॥ 
जयो योगी युगान्ताभः सव्यसाची THAT | 
तेजसा हतवान्‌ सर्वे सुयोधनबलं FTN ३२॥ 
अर्जुन भी योगशक्तिसे सम्पन्न और युगान्तकालकी 
अग्निके समान तेजस्वी हे. । ये af aaa मी बाण चलाते . 
हैं और रणभूमिमें सबसे आगे रहते हैं । नरेश्वर | इन्होंने 
अपने तेजसे दुर्योधनकी सारी सेनाका संहार कर डाला है ॥ 
यत्‌ तु ग्रोबृषभांकेन मुनिभ्यः समुदाहृतम्‌ | 
पुराणं Rar तन्मे नियदतः og ॥ ३३ N 
वृषभध्वज भगवान्‌ शङ्करने हिमालयके शिखरपर 
युनियोँसे जो पुरातन रहस्य बताया था, वह मेरे मुँहसे सुनो ॥ 
यावत्‌ तस्य भवेत्‌ पुष्टिस्तेजो दीप्तिः पराक्रमः | 
प्रभावः सन्नतिजेन्म कृष्णे तन्त्रिगुणं विभो ॥ ३४॥ 
विमो ! अर्जुनमें जेसी पुष्टि है, जैसा तेज, दीसति, पराक्रम; 
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दानधर्भपचं | 


- 


प्रभाव, विनय और जन्मकी उत्तमता है, वह सब कुछ 

भ्रीकृष्णर्मे अजुंनसे तिगुना दै ॥ ३४ ॥ 

कः शक्तोत्यन्यथाकतु तद्‌ यदि स्यात्‌ तथा AAT | 

यत्र कृष्णो हि भगवांस्तत्र पुश्रिजुत्तमा ॥ ३५॥ 
संसारमें कौन ऐसा है जो मेरे इस कथनको अन्यथा 

सिद्ध कर सके | श्रीकृष्णका जैसा प्रभाव दै, उसे सुनो-- 

जहाँ भगवान्‌ श्रीकृष्ण हैं) वहाँ सर्वोत्तम पुष्टि विद्यमान है ॥ 

वयं त्विहाह्पमतयः परतन्त्राः gaat: | 

TAYA प्रपन्नाः स्मो KA: पस्थानमव्ययम्‌ ॥ RR I 
हम इस जगतूर्मे मन्दबुद्धि, परतन्त्र और व्याकुल- 

चित्त मनुष्य हैं | हमने जान-बूझकर मृत्युके अटल मार्गपर 

पेर रक्खा है ॥ ३६ ॥ 

भवांश्वाप्याज॑वपरः पूर्वे कृत्वा TRATARA | 

राजवृत्तं a लभते प्रतिज्ञापालने Ta: ॥ ३७॥ 
युधिष्ठिर | तुम अत्यन्त सरल हो; इसीसे तुमने पहले 

ही भगवान्‌ वासुदेवकी शरण ली और अपनी प्रतिशाके 

पालनमें तत्पर रहकर राजोचित बर्तावको तुम ग्रहण 

नहीं कर रहे हो ॥ ३७ Il 

अप्येवात्मवर्ध लोके राजंस्त्वं बहु मन्यसे | 

न हि प्रतिज्ञा या दत्ता तां प्रह्मतुमरिद्म ॥ ३८॥ 
राजन्‌ | तुम इस संसारमें अपनी इत्या कर लेनेको 

ही अधिक महत्त्व दे रहे हो । शत्रुदभन ! जो प्रतिज्ञा तुमने 

कर ली है? उसे मिटा देना तुम्हारे लिये उचित नहीं है 

( तुमने शत्रुमँको जीतकर न्यायपूर्वक प्रजापालनका ब्रत 

लिया है | अब शोकवश आत्महत्याका विचार मनर्मे लाकर 

तुम उस ब्रतसे गिर रहे हो; यह ठीक नहीं है) ॥ ३८ ॥ 

mia जनः खवा निद्दतो रणमूर्धनि। 

चयं च कालेन हताः कालो हि परमेश्वरः ॥ ३९ ॥ 
थे सब राजालोग JS JAR कालके द्वारा मारे गये 

हैं, इम मी काळसे ही मारे गये हैं; क्योकि काल ही 

परमेश्वर है ॥ ३९ ॥ 

न हि कालेन काशः स्पृष्टः शोचितुमहंसि | 

कालो लोहितरक्ताक्षः SO दण्डी सनातनः ॥४०॥ 
जो काळके स्वरूपको जानता है? बह कालके AIG खाकर 


. मी शोक नहीं, करता | श्रीकृष्ण ही लाल aitas दण्डधारी 


सनातन काळ हैं ॥ ४० ॥ 
तस्मात्‌ कुन्तीखुत ज्ञातीन्‌ नेह शोचितुमहेसि । 
व्यपेतमन्थुरनित्यं a भव कौरवनन्दन ॥ ४१॥ 
माधवस्यास्य माहात्म्यं श्रुतं यत्‌ pe | 

Sq aaa पयोप्तं सज्जनस्य निदशनम्‌ ॥ ४२॥ 
= अतः कुन्तीनन्दन | तुम्हे अपने भाई-बन्धुओ और 


अश्चत्वारिशद्धिकशततमो5ष्यायः ६०३१ 


सगै-सम्बन्धियोंक्रे लिये यहाँ शोक नहीं करना चाहिये | 
कौरव कुलका आनन्द बढ़ानेवाले युधिष्ठिर | तुम सदा क्रोध- 
हीन एवं शान्त रहो | मैंने इन माधव श्रीकृष्णका माहात्म्य 
जैसा सुना था, वैसा कह सुनाया। इनकी महिमाको 
समझनेके लिये इतना ही पर्यात्त है । सजनके लिये दिग्दर्शन 
मात्र उपस्थित होता है ॥ ४१-४२ ॥ 
व्यासस्य वचनं श्रुत्वा नारद्स्य च धीमतः | 
खयं चैव मद्दाराज कष्णस्याहंतमस्य वे ॥ ४३॥ 
प्रभावश्चर्षिपूगस्य कथितः BAe मया। 
महेश्वरस्य संवादं शेळपुञ्याश्च भारत ॥ ४४॥ 
महाराज | व्यासजी तथा बुद्धिमान्‌ नारदजीके वचन 
सुनकर मैंने परम पूज्य श्रीकृष्ण तथा मददषियोंके महान्‌ प्रभाव- 
का वर्णन किया है । भारत | गिरिराजनन्दिनी उमा और 
महेश्वरका जो संवाद हुआ या, उसका भी मैंने उल्लेख 
किया है ॥ ४३-४४ ॥ 
चारयिष्यति यश्चैनं महापुरुषसम्भवम्‌ | 
श्टणुयात्‌ कथयेद्‌ वा यः ख श्रेयो लभते परम्‌ ॥४५॥ 
जो महापुरुष श्रीकृष्णके इस प्रभावको सुनेगाश कहेगा 
और याद रखेगा, उसको परम कल्याणकी प्राप्ति होगी ॥४५॥ 


` अवितारश्च तस्याथ सर्वे कामा यथेप्सिताः | 


परेत्य खर्ग च लभते नरो नास्त्यत्र संशयः ॥ Ve Il 
उसके सारे aie मनोरथ पूर्ण होंगे और चह 

मनुष्य मृत्युके पश्चात्‌ स्वर्गलोक पाता है, इसमें संशय 

नहीं दै ॥ ४६ Il 

न्याय्यं श्रेयोऽभिकामेन प्रतिपत्तुं जनार्दनः | 

एष एवाक्षयो विप्रैः स्तुतो राजन्‌ जनादेनः ॥ ४७॥ 
अतः जिसे कल्याणकी इच्छा हो) उस पुरुप जनाद॑न- 

की शरण लेनी चाहिये | राजन्‌ | इन अविनाशी श्रीकृष्णकी 

ही ब्राह्मणोंने स्तुति की है || ४७ Il 

महेश्वरसुखोत्छष्टा ये च धर्मशुणाः स्मृताः | 

ते त्वया मनसा थायाः कुरुराज दिवानिशम्‌ ॥ ४८॥ 
कुरुराज | भगवान्‌ ARTE Baa जो धर्म-सम्बन्धी 

गुण प्रतिपादित हुए हैं; उन सबको तुम्हे दिनरात अपने 

TA धारण करना चाहिये ॥ ४८ ॥ 

पं ते घर्तेमानस्य सम्यग्दण्डधरस्य च। 

प्रजापालनद्क्षस्य भविष्यति ॥ ४९ ॥ 
ऐसा बर्ताव करते हुए यदि तुम न्यायोचित रीतिसे 

दण्ड धारण करके प्रजापाळनमें कुशलतापूर्वक लगे रहोगे 

तो तुम्हे खर्गलोक प्राप्त होगा ॥ ४९॥ 

धर्मेणापि सदा राजन्‌ प्रजा रक्षितुमर्हसि | 

यस्तस्य AJA दण्डः सम्यग्धमेः स कोत्येते ॥ ५० ॥ 
राजन्‌ | तुम घर्मपूवेक सदा प्रजाकी रक्षा करते रहो । 
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श्रीमहाभारते 


६०३२ 


[ अनुशासनपर्वणि 


—— 


प्रजापालनके लिये जो दण्डका उचित उपयोग किया जाता R 
ag धर्म ही कहलाता है ॥ ५० ॥ 
य पष कथितो राजन्‌ मया सज्ञनसंनिधो | 
राङ्करस्योमया सार्ध संवादो धर्मसंहितः ॥ ५९ ॥ 
नरेश्वर | भगवान्‌ शङ्करका पार्वतीजीके साथ जो 
धर्मविषयक संवाद हुआ था; उसे इन सत्पुरुषोके निकट 
मैने तुम्हें सुना दिया ॥ ५१ ॥ | 
श्रुत्वा वा ओतुकामो वाप्यचेयेद्‌ TRAST | 
विशुद्धेनेह भावेन य इच्छेद्‌ भूतिमात्मनः ॥ ५२॥ 
` जो अपना कल्याण चाहता हो; वह पुरुष यह संवाद 
सुनकर अथवा सुननेकी कामना रखकर विद्युद्धभावसे 
भगवान्‌ शङ्करकी पूजा करे ॥ ५२ || 
एष तस्यानवद्यस्य AE महात्मनः | 
संदेशो देवपूजार्थ तं तथा कुरु पाण्डव ॥ ५३॥ 
पाण्डुनन्दन | उन अनिन्ध महात्मा देवर्षि नारदजीका 
ही यह संदेश है कि महादेवजीकी पूजा करनी चाहिये | 
इसलिये तुम भी ऐसा ही करो ॥ ५३ Il 
एतद्त्यद्भुतं वृत्त पुण्ये हि भवति प्रभो | 
वाख्ुदेवस्य कौन्तेय स्थाणोइचेव खभावजम्‌ ॥ ५४॥ 
प्रमो | कुन्तीनन्दन | भगवान्‌ श्रीकृष्ण और महादेवजी- 
का यह अद्भुत एवं स्वाभाविक बृत्तान्त पूर्वकालर्मे पुण्यमय 
पर्वत हिमालयपर संघटित हुआ था ॥ ५४ ॥ 
दशवर्षसहस्राणि वद्योमेष maa: | 
तपश्चचार AgS ae गाण्डीवधन्वना ॥ ५५ ॥ 
इन सनातन श्रीकृष्णने गाण्डीवधारी अजुनके साथ 
( नर-नारायणरूपमें रहकर ) बदरिकाश्रमे दस हजार वर्षो- 
तक बड़ी मारी तपस्या की थी ॥ ६५ ॥ 
fram पुण्डरीकाक्षो वास्रुदेबधनञ्जयो। 
विदितौ नारदादेतो मम व्यासान्च पार्थिव ॥ ५६॥ 
पृथ्वीनाथ | कमलनयन श्रीकृष्ण और अजुन--ये 


_ दोनों सत्ययुग a तीनों auld प्रकट होनेके कारण त्रियुग 


कहलाते हैं | देवर्षि नारद तथा व्यासजीने इन दोनोंके 


 ख़रूपका परिचय दिया था ॥ ५६ | 


बाल एव महाबाइुश्वकार कदनं HGAI 
कंसस्य पुण्डरीकाक्षो ज्ञातित्राणाथकारणात्‌ ॥ ५७ ॥ 
महाबाहु कमलनयन भीकृष्णने वचपनमें ही अपने 


बन्धु-बान्धर्वोकी रक्षाके लिये कंसका बड़ा मारी संहार 


किया था ॥ ५७ Il | | 


कुन्तीपुत्र युधिष्ठिर | इन सनातन पुराणपुरुष श्रीकृष्ण- 


के चरित्रोंकी कोई सीमा या संख्या नहीं बतायी जा सकती ॥ 
wad अयः परं तात भविष्यति तवोत्तमम्‌ | 


यस्य ते पुरुषव्याघः खला चायं जनादनः ॥ ५९॥ | 


तात | तुम्हारा तो अवश्य ही परम उत्तम कल्याण 
होगा; क्‍योंकि ये Geshe जनार्दन तुम्हारे मित्र हैं ॥ ५९ ॥ 
दुर्योधन तु शोचामि प्रेत्य लोकेऽपि डुमेतिम्‌ | 


यत्कृते पृथिवी खची विनष्टा सहयद्विपा ॥ ६०॥ | 


gd दुर्योधन यद्यपि परलोकर्मे चला गया है, तो 
भी मुझे तो उसीक्े लिये अधिक शोक हो रहा है; क्योंकि 
उसीके कारण हाथी; घोड़े आदि ataka सारी पृथ्वीका 
नाश हुआ है ॥ ६० || 
दुर्योधनापराधेन कर्णस्य शाङुनेस्तथा। 
दुःशाखनचतुर्थानां कुरवो निधनं गताः ॥ ६१॥ 

दुर्योधन? दुःशासन; कर्ण और शकुनि-इन्हीं चारोंके 
अपराघसे सारें कौरव मारे गये हे ॥ ६१ Il 

वैञ्म्पायन उवाच 

एवं सम्भाषमाणे तु गाङ्गेये पुरुषर्षभे | 
तूष्णीं बभूव कौरव्यो मध्ये तेषां महात्मनाम्‌ ॥६२॥ 

चेशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! पुरुषप्रवर 
गङ्गानन्दन भीष्मजीके ऐसा कहनेपर उन मद्दामनस्वी 


पुरुषोके बीचमें बैठे हुए कुरुकुलकुमार युधिष्टिर चुप | 


हो गये॥ ६२॥ 
तच्छुत्वा विस्मयं जस्युध्चेतराषट्रादयो Za | 
सम्पूज्य मनसा कृष्णं सर्वे प्राज्ञञयोऽभवन्‌ ॥ ६३॥ 
भीष्मजीकी धात सुनकर धृतराष्ट्र आदि राजाओंको 
बड़ा विस्मय हुआ और वे समी मन-ही-मन श्रीकृष्णकी 
पूजा करते हुए उन्हें हाथ जोड़ने लगे ॥ ६३ Il 
ऋषयश्चापि ते सचे नारदप्रमुखास्तदा | 
प्रतिणृह्याभ्यनन्दन्त तद्वाक्यं प्रतिपूज्य च ॥ ६४॥ 
नारद आदि सम्पूर्ण महर्षि मी भीष्मजीके वचन सुनकर 
उनकी प्रशंशा करते हुए बहुत प्रसन्न हुए ॥ ६४ || 
इत्येतद्खिल सवैः पाण्डवो aN: सह | 


श्रुतवान्‌ सुमहाश्चर्यं पुण्यं भीष्मानुशासनम्‌ ॥ ६५॥ 
इस प्रकार पाण्डुनन्दन युधिष्टिरने अपने सब माइयोके 
साथ यह मीष्मजीका सारा पवित्र अनुशासन सुना, जो 


अत्यन्त आश्चर्यजनक था ॥ ६५ Il 
युधिष्ठिरस्तु गाङ्गेयं विश्रान्तं भूरिदक्षिणम्‌ | 
पुनरेव महाबुद्धिः 
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प्येपूच्छन्महीपतिः ॥ ६६ ॥ 

तदनन्तर बड़ी-बड़ी दक्षिणाओंका दान करनेवाले गङ्गा- 
नन्दन भीष्मजी जब विश्राम ले चुके; तब महाबुद्धिमान्‌ | 
। राजा युधिष्ठिर पुनः प्रन करने लगे ॥ ६६ ॥ 
इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि महापुरुष प्रस्तावे अष्टचस्वारिंगादघिकरशततमो$ध्याय:॥ १४८॥ 
इस प्रकार श्रीमदाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्में महापुरुष श्रीकृष्णशी प्ररांसाविषगक एक 

सौ अड़तालीसवोँ अध्याय पूरा हुआ॥ ९४८ ॥ 
यया... EY 
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घर्मरहस्योको सब प्रकार सुनकर शान्तनुपुत्र भीष्मसे फिर 
पूछा ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 

किमेकं दैवतं लोके कि वाप्येकं परायणम्‌ | 
स्तुवन्तः कं कमचन्तः प्राप्नुयुमौनवाः शुभम्‌॥ २ ॥ 

युधिष्ठिर बोळे -दादाजी | समस्त जञगतूमें एक ही देव कौन 
है तथा इस लोकमें एक ही परम आश्रयस्थान कौन है ! किस 
देवकी स्वुति-शुण-कीर्तन करनेसे तथा किस देवका नाना 
प्रकारसे बाह्य और आन्तरिक पूजन करनेसे मनुष्य कल्याण- 
की प्राप्ति कर सकते हैं ! ॥ २॥ 
को धर्मः सर्वधर्माणां भवतः परमो Aa: | 
किजपन सुच्यते जन्तुजैन्मसंसारवन्धनात्‌ ॥ ३ ॥ 

आप समस्त ld fA घर्मको परम श्रेष्ठ मानते हैं 2 
तथा किसका जप करनेसे जीव जन्म-मरणरूप संसार-बन्धनसे 
मुक्त दो जाता है १॥ ३॥ 

भीष्म उवाच 

जगत्सु देवदेवमनन्तं पुरुषोत्तमम्‌। 
स्तुवन्‌ नामसहस्रेण पुरुषः सततोत्थितः ॥ ४ N 

भीष्मजीने कहा--बेटा | स्यावर-जङ्कमरूप संसारके 
सामी) ब्रह्मादि देवोंके देवः देश-काल और वस्तुसे अपरिच्छिन्न, 
क्षर-अश्चरसे श्रेष्ठ पुरुषोचमका सह्लनामोके द्वारा निरन्तर 
तत्पर रहकर गुण-संकीर्तन करनेसे पुरुष टब Gas पार 
हो जाता है ॥ ४॥ 
तमेव चार्चयन्‌ नित्यं भक्त्या पुरुषमव्ययम्‌ | 


घ्यायन्‌ स्तुवन्‌ नमस्यंश्च यजमानस्तमेव च ॥ ५ ॥ 


He Gs ३०००७. saa 
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` दानधर्मपर्व ] पकोनपञ्चाशदधिकशततमो ऽष्यायः wits 
d — a 
/  एकोनपश्वाशदधिकशततमोऽध्यायः 2 
श्री विष्णुसह्रनामस्तोत्रम्‌ 
(यस्य स्मरणमात्रेण जन्मसंसारवन्धनात्‌ | तथा उसी विनाशरहित पुरुषक्रा सब समय भक्तिसे युक्त 
विमुच्यते area विष्णवे प्रभविष्णवे ॥ होकर पूजन करनेसे, उसीका ध्यान करनेसे तथा स्तवन एवं 
जिनके. स्मरण करनेमात्रसे : मनुष्य जन्म-मृत्यु-रुूप नमस्कार करनेसे पूजा करनेवाला सब दुःखोसे छूट जाता है॥ 
संसारबन्धनसे मुक्त हो जाता है, सबकी उत्पत्तिके कारणभूत अनादिनिधनं विष्णुं सचेलोकमहेइचरम्‌ | 
उन भगवान्‌ विष्णुको नमस्कार है ॥ लोकाध्यक्षं स्तुवन्‌ नित्यं सवेडुःखातिगो भवेत्‌ ॥ ६ ॥ 
नमः . समस्तभूतानामादिभूताय wz? | उस जन्म-मृत्यु आदि छः भावविकारोंसे रहित, सर्वे- 
अनेकरूपरूपाय विष्णवे प्रभविष्णवे ॥ ) व्यापक) सम्पूर्ण लोकोंके महेश्वर, लोकाध्यक्ष देवकी निरन्तर 
सम्पूर्ण प्राणियोके आदिभूतः पृथ्वीको धारण करनेवाले) स्तुति करनेसे मनुष्य सब दुःखोते पार हो जाता है ॥ ६ | 
अनेक रूपधारी और सर्वसमर्थ भगवान्‌ विष्णुको प्रणाम दै॥ ब्रह्मण्यं सर्वधर्मज्ञं लोकानां कीतिवर्घेनम्‌ | 
JINATA उवाच लोकनाथं महद्धतं सर्वभूतभवोद्धवम ॥ ७ ॥ 
श्रुत्वा qaman पावनानि च सर्वशाः। ब्राह्मणोंके हितकारी, सब धर्मोकों जाननेवाले, प्राणियोंकी 
युधिष्ठिर शान्तनवं पुनरेवाभ्यभाषत ॥ १ ॥ कतिको agian सम्पूर्ण छोकोंके खामीः समस्त yee 
वैशम्पायनजी कहते हैं--राजन | धर्मपुत्र राजा SAR एवं संसारके कारणरूप परसेशवरका स्तवन > 
युधिष्ठिरने सम्पूर्ण विधिरूप धर्म तथा पापोंका क्षय करनेवाले "से मनुष्य सब TÈ छूट जाता है ॥| ७॥ $ 


पष मे सर्वघमोणां धमोऽधिकतमो मतः | 
यद्भक्त्या पुण्डरीकाक्षं स्तवेरचंन्ररः सदा॥ ८ ॥ 
सम्पूर्ण aula मैं इसी धर्मको सबसे बड़ा मानता हूँ कि 
मनुष्य कमलनयन भगवान्‌ वासुदेवका भक्तिपुर्वेक गुण- 
संकीर्तनरूप स्तुतियासे सदा अर्चन करे ॥ ८ Il 
परमं यो महत्तेजः परमं यो महत्तपः | 
परमं यो महट्रह्म परमं यः परायणम्‌ ॥ ९ ॥ 
पवित्राणां पवित्रं यो मङ्गलानां च मङ्गलम्‌ | 
दैवतं देवतानां च भूतानां योऽव्ययः पिता ॥ १० ॥ 
यतः aati भूतानि भवन्त्याद्युगागसे | ee 
यस्मिश्च sgi यान्ति पुनरेव युगक्षये ॥ ११॥ ||. 
तस्य लोकप्रधानस्य जगन्नाथस्य भूपते। | है 
विष्णोनीमसहस्नं मे sy पापभयापहम्‌ ॥ १२॥ , | 4 
पृथ्वीपते | जो परम महान्‌ तेजःस्वरूप हे, जो परम मझन्‌ | ae 2 
तपःस्वरूप हे, जो परम महान्‌ ब्रह है, जो सबका परमआश्रय | 
है, जो पवित्र करनेवाले तीर्थादिकीमें परम पवित्र है; Es 
भी age दै, देवोंका भी देव है तथा जो मूतप्राणियांका 
अविनाशी पिता है, कस्पके आदिमें जिससे समूर्ण भूत | 
उत्पन्न होते हैं और फिर युगका क्षय होनेपर महाप्रलममें 
जिसमें वे विळीन हो जाते हे, उस छोकप्रघान) संसारके . 
खामी, मगवान्‌ विष्णुके हजार नामोको Bee चुनो, जो. 
पाप और संसारभमको दूर करनेवाले हैं ॥ ९--१२॥ 
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बृत्त हुए हैं, उनमेंसे जो-जो प्रसिद्ध हैं और mAr 
मुनियोद्वारा जो सर्वत्र गाये गये हैंश उन समस्त नामोंको 
पुरुषार्थ-तिद्धिके लिये वर्णन करता ह ॥ १३॥ 
इ» Rea विष्णुर्वषडकारो भूतभव्यभवत्प्रसुः 
भूतरुद्‌ भूतस्ुद्‌ भावो भूतात्मा भूतभावनः ॥ RS 
ॐनसच्चिदानन्दखरूप+ १ विश्वम्‌-विराट्सवरूपश २ 
विष्णुः-सर्वव्यापी, ३ वषट्कारः-जिनके उद्देश्यते ATA 
वषट क्रिया की जाती है; ऐसे यज्ञस्वरूप ४ भूतभव्यभव- 
ere मविष्यत्‌ और वर्तमानके स्वामी?५ भूतकछत्‌- 
रजोगुणकों स्वीकार करके ब्रह्मारूपसे सम्पूर्ण भूतोंकी रचना 
करनेवाले, ६ भूतश्रत्‌- सत्त्वयुणको ale करके 
aqi भूतोका पालन-पोषण BATS, ७ भावः- 
नित्यस्वरूप होते हुए भी खतः उत्पन्न होनेवाळे, ८ भूतात्मा- 
सम्पूर्ण भूतोंके आत्मा; ९ भूतभावनः-भूर्तोकी उत्पत्ति और 
बुद्धि करनेवाले ॥ १४ ॥ 
पूतात्मा परमात्मा च मुक्तानां परमा गतिः । 
अव्ययः पुरुषः साक्षी AINSAT पच च ॥ १५॥ 
१० पूतात्मा-पवित्रात्मा, ११ परमात्मा-परमश्रे् 
नित्यद्युदध-बुद्ध-मुक्तख भाव? १२ मुक्तानां परमा गतिः-पुक्त 
पुरुषोंकी सर्वश्रेष्ठ गतिस्वरूप, १३ अव्ययः-कमी विनाशको 
प्रास न दोनेवाले, १४ पुरुषः-पुर अर्थात्‌ शरीरम शयन 
करनेवाले, १५ खाक्षी-ब्रिना किसी व्यवधानके सब कुछ 
` देखनेवाले १६ क्षेत्रक्षः-सेत्र अर्थात्‌ समस्त प्रकृतिरूप 
शरीरको पूर्णतया जाननेवाले, १७ अक्षरः-कमी क्षीण न 
होनेवाले || १५ ॥ 
योगो योगविदां नेता प्रधानपुरुषेदवरः | 
नारसिंहवपुः भीमान्‌ केशवः पुरुषोत्तमः ॥ १६॥ 
१८ योगः-मनसहित सम्पूर्ण ज्ञानेन्दिर्योके निरोधरूप 
योगसे प्राप्त होनेवालेश १९, योगचिदां नेता-योगको 
जाननेवाले Mah खामी, २० प्रधानपुरुषेश्वरः-प्रकृति 
और पुरुषके स्वामी, २१ नारसिंहवपुः-मनुष्य और सिंह 
दोनॉके-जैसा शरीर धारण करनेवाले नरसिंहरूप,२२श्रीमान- 
वक्षःस्थल्में सदा भीको घारण करनेवाले, २३ केदवावः-(क) 
ब्रह्मा, ( अ ) विष्णु और (ईश ) महादेव-इस प्रकार 
त्रिमूतिखरूप? २४ पुरुषोत्तमः-क्षर और अक्षर--इन 
दोनोसे सर्वथा उत्तम ॥ १६॥ 
eat शेः शिवः स्थाणुभूंतादिनिधिरव्ययः | 
स्लम्भवो भवनो भतो प्रभवः प्रभुरीदवरः ॥ १७॥ 
२५ खरवः-सवंरूप,२६ शार्वेः-सारी प्रजाका प्रळयकालमें 
संहार करनेवाले, २७ शिवः-तीनों गुर्णोसे परे कल्याणस्व- . 


रूप) २८ स्थाणुः-स्थिर, २९ भूतादिः-भूतोंके आदिकारण, . 


_ ३० निधिइव्ययः-प्रळयकाङमे सब प्राणियोंके छीन दोनेके 


लिये अविनाशी स्थानरूप? ३१ सस्भवः-अपनी इच्छासे मली 
प्रकार प्रकट होनेवारे) ३२ भावनः-समस्त भोक्ताआँके 
Gata) उत्पन्न करनेवाले) ३३ भतो-सबका भरण करने- 
वाळे, ३४ प्रभवः-उत्कृष्ट( दिव्य ) जन्मवाळे, ३५ Ig- 
सबके स्वाभी, ३६ इश््रः-उपाधिरदित ऐेङवर्यवाले ॥१७॥ 
SAY: शम्झुरादित्यः पुष्कराक्षो मद्दाखनः | 
अनादिनिधनो धाता विधाता धातुरुत्तमः ॥ १८॥ 
३७ स्वयस्भूः-स्वयं उत्पन्न होनेवाले; ३८ शास्सुः- 
भक्तोके लिये सुख उत्पन्न करनेवाले, ३९ आदित्यः-द्वादश 
आदित्योमें विष्णुनामक आदित्य, ४० पुष्कराक्ष+-कमलके 
समान नेत्रवाले, ४१ म्रहाखनः-वेदरूप अत्यन्त महान्‌ 
घोषवाले, ४२ अनादिनिथनः-जन्म-मृत्युसे रहित, ४३ 
qa विश्वको घारण करनेवाले, ४४ विधाता-कर्म ओर 
उसके फलोंकी रचना करनेवाले, ४५ धातुरुत्तसः- 
कार्यकारणरूप सम्पूर्ण प्रपञ्चको धारण करनेवाले एवं सर्वभेष्ठ॥ 
अप्रमेयो हृषीकेशः  पद्मनाभो5मरप्रसुः | 
विद्वकर्मा age स्थविष्ठः स्थविरो wall १९॥ 
४६ अप्रमेयः-प्रमाणादिसे जाननेमें न आ सकनेवाले, 
४७ हषीकेशः-इन्द्रियोके खामी, ४८ पद्मनाभः-जगतके 
कारणरूप कमळको अपनी नाभिमें स्थान देनेवाले, ४९ 
अमरप्रभुः-देवताभोके स्वामी, ५० विश्वकमो--सारे 
जगतूकी रचना करनेवाले, ५१ मजुः-प्रजापति मनुरूप) 


“GR त्वष्टा-संदारके समय सम्पूर्ण प्राणियोँको क्षीण करनेवाले 


५३ स्थचिष्ठः-अत्यन्त स्थूल, ५४ स्थविरो थुवः-अति 
प्राचीन एवं अत्यन्त स्थिर ॥ १९ ॥ 
अग्राह्यः शाश्वतः कृष्णो लोहिताक्षः प्रतदेनः | 
प्रभूतस्मिककुब्धाम पवित्र मङ्गलं परम्‌ ॥ २०॥ 
५५ अग्राह्मः-मनसे भी ग्रहण न किये जा सकनेवाले, 
५६ शाइ्चतः-सब कालमें स्थित रहनेवाले, ५७ कृष्णः 
सबके चित्तको बळातकारसे अपनी ओर आकर्षित करनेवाले 
परमानन्दसवरूप> ५८ खोहिताक्षः-छाळ नेत्रोंबालेश ५९ 
प्रतदेनः-प्रलयकालमें प्राणियोका संहार करनेवाले) ६० 
प्रभूतः-शान, ऐश्वर्य आदि गुणोंसे सम्पन्न, ६९ त्रिकः 
कुब्धाम--ऊपर-नीचे और मध्यमेदवाळी तीनों दिशाओंके 
WMS ६२ gansta पवित्र करनेवाले, देरे 
मङ्गलं परसू-परम मङ्गलखरूप | २० ॥ 
ईशानः प्राणदः प्राणो ज्येष्ठः श्रेष्ठ: प्रजापतिः 
हिरण्यगर्भो भूगभो माधवो agaga: ॥ २१ ॥ ` 
६७ इशानः-सर्वभूतोके नियन्ता, ६५ प्राणद्‌+-सबके 
प्राणदाता, ६६ प्राणः-प्राणखरूप, -६७ ज्येष्ठः-सबके 
कारण होनेसे सबसे बड़े, ६८ श्रेष्ठः-सबमें उत्कृष्ट होनेसे 
परम श्रेष्ठ, ६९ प्रजापतिः-ईश्वररूपसे सारी प्रजाओंके 
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दानधर्मपर्व | 


स्वामी, ७० ह्विरण्यग्भः-त्रह्माण्डरूप हिरण्यमय अण्डके 
भीतर त्रह्मारूपसे व्याप्त होनेवाले ७१ शूगर्भेः-्रथ्वीको 
THA TARTS, 192 माधवः-लक्ष्मीके पतिः ७३ मधु- 
सुदूनः-मधुनामक देत्यको मारनेवाले ॥ २१ ॥ 

Sere विक्रमी धन्वी मेधावी विक्रमः क्रमः | 
अनुत्तमो डुराधषंः कृतशः कृतिरात्मवान्‌ ॥ २२॥ 


७४ इश्वरः-सर्वशक्तिमान्‌ ईश्‍वर; ७५ विक्रमी- - 


WA युक्त, ७६ धन्यी-शाङ्गधनुघ Taras, ७७ 
मेधाची-अतिशय बुद्विमान्‌? ७८ विक्रमः-गरुड़ पक्षीद्वारा 
गमन करनेवाले, ७९ क्रमः-क्रमविस्तारके कारण, ८० 
अचुत्तमः-सवोत्कृष्ट, ८१ दुराधर्घः-किसीसे भी तिरस्कृत 
न दो सकनेवाले, ८२ ळुतक्षः-अपने निमित्तसे थोड़ा-सा 
भी त्याग किये जानेपर उसे बहुत माननेवाले यानी पत्र- 
पुष्पादि थोड़ी-सी वस्तु समपंण करनेवालोंको मी मोक्ष दे 
देनेवाले, ८३ छतिः-पुरुष-प्रयत्नके आधाररूप, ८४ आत्म- 
वान्‌-अपनी ही महिमामें स्थित ॥ २२॥ 
सुरेशः शरणं शर्म विश्वरेताः प्रजाभवः | 
अहः संचत्सरो व्यालः प्रत्ययः सवद्र्शांनः ॥ २३॥ 
८५ झुरेशाः-देवताओंके स्वामी ८६ शरणमू-दीन- 
दुखियोंके परम आश्रय; ८७ शार्म-परमानन्दस्वरूपश ८८ 
चिइवरेताः-विशवके कारण, ८९ प्रजाभचः-सारी प्रजाको 
उत्पन्न करनेवाले, ९० अहः-प्रकाशरूप, ९१ खंबत्सरः- 
काळरूपसे स्थित, ९२ व्याळः-रोषनागस्वरूप) ९३प्रत्ययः- 
उत्तम बुद्धिसे THAAD आनेवाले, ९४ सर्वद्शेनः-सबके 
द्रष्टा ॥ २३ Il | 
अजः alat: Rra: सिद्धिः सवोद्रिच्युतः। 
वृषाकपिरमेयात्मा सर्वयोगविनिःस्ततः ॥ २४ N 
९५ अजः-जन्मरहितः९दसवेश्वरः-समस्त ईरवरोके 
भी ईश्वर, ९७ सिद्ध+-नित्यसिद्ध/ ९८ सिद्धि-सबके 
फलस्वरूप, ९९ सर्वादिः-सब भूतौके आदि कारण, १०० 
अच्युतः-अपनी खरूप-स्थितिसे कमी त्रिकाल्में मी च्युत 
न GANS १०१ वुषाकपिः-धर्म और वराहरूप, १०२ 
अमेयात्मा-अप्रमेयखरूप, १०३ सरवयोगविनिःस॒तः- 
नाना प्रकारके MS साधनोसे जाननेमें आनेवाले। २४ Il 
चखुबंछुमनाः सत्यः समात्माखस्मितः समः | 
ame: पुण्डरीकाक्षो चृषकर्मो seta: ॥ २५॥ 
१०४ वखुः- सब भूरतोके वासस्थान) १०५ चसुमनाः- 
उदार मनवाले, १०६ खत्यः-सत्यस्वरूपश १०७ समात्मा- 
सम्पूर्ण प्राणियोर्मे एक आत्मारूपसे विराजनेवाले, १०८ 
असस्मितः-समख पदाथोसे मापे न जा GHATS, १०९, 
समः-सब समय समस्त विकारोसे रहित) ११० असोघः- 
मक्तोके द्वारा पूजन? स्तवन अथवा स्मरण किये जानेपर 
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उन्हें बृथा न करके पूर्णरूपसे उनका फळ प्रदान करनेवाले; 
१११ पुण्डरीकाक्षः-कमलके समान नेत्रोंवाले) ११२ 
वृषकमो-धर्ममय कर्म करनेवाले! ११३ बुषाकृतिः- 
धर्मकी स्थापना करनेके लिये विग्रह घारण करनेवाले ॥२५॥ 
रुद्रो वहुशिरा वश्च्विशवयोनिः झुचिश्रवाः। 
aga: शाइवतस्थाणुर्वरारोहो मद्दातपाः ॥ २६॥ 
११४ SETH कारणको दूर भगा देनेवाले, 
११५ बहुशिराः-बहुत-से सिरोबाले, ११६ बश्चः-लोकोंका 
भरणकरनेवाले, १९७विद्दवयोनिः-विदवको उत्पन्न करनेवाले 
११८ शुचिश्चवाः-पवित्र कीतिवाले) ११९. अस्रृतः-कमी 
न मरनेवाळे, १२० शाइवतस्थाणुः-नित्य सदा एकरस 
रहनेवाले एवं स्थिर,१२१ वरारोहः-आरूढ cae लिये 
परम उत्तम अपुनरावृत्तिस्यानरूप, १२२ अषहातपाः-प्रताप 
( प्रभाव ) रूप ममहान्‌ तपवाळे ॥ २६ ॥ 
सर्वगः सर्वविद्गाजुर्विष्वक्सेनो जनार्दैनः । 
A वेदविदव्यङ्गो वेदाङ्को वेदबित्‌ कविः ॥ २७ ॥ 
१२३ सर्वगः-कारणरूपसे सर्वत्र व्याप्त RANS» 
१२४ GAA कुछ जाननेवाले प्रकाशरूप) 
१२५ विष्वक्सेनः-युद्धके लिये की हुई तैयारीमात्रसे ही 
दैत्यतेनाको तितर-बितर कर डालनेबाळे, १२६ जनार्दनः- 
भक्तोंके द्वारा अम्युदयनिःभ्रेयसरूप परम पुरुषार्थकी याचना 
किये जानेवाले, १२७ बेद्‌ः-वेदरूप १२८ वेदवित-वेद 
तथा वेदके अर्थको यथावत्‌ जाननेवाले, १२९ अव्यङ्कः- 
शानादिसे परिपूर्ण अर्थात्‌ किसी प्रकार अधूरे न रहइनेवाळे 
सर्वाज्ञपूर्ण' १३०यबेदाङ्गः-वेदरूप अङ्गौबाले)१३१वेद्वित्‌- 
Agia विचारनेवाले, १३२ कचिः-सबं्ञ ॥ २७ ॥ 
लोकाध्यक्षः छुराध्यक्षो धमोध्यक्षः SNETI 
चतुरात्मा चतु्यूहश्चतुर्ैषटश्चतुर्भुजः ॥ २८॥ 
१३३ लोकाध्यक्षः-समस्त लोकोंके अधिपति) १३४ 
सुराध्यक्षः-देवताओंके अध्यक्ष१३५ धमोध्यक्षः-अनु- 
रूप फल देनेके लिये धर्म और अधर्मका निर्णय करनेवाले) 
१३६ कृताकृत+-कार्यरूपसे कृत और कारणरूपसे AFA 
१३७ चतुरात्मा-ब्रज्षा, विष्णु, महेश और निराकार ब्रह्म 
इन चार स्वरूपोवाळे, १३८ चतुव्यूहः-उत्पत्ति, स्थिति) 
नाश और रक्षारूप चार व्यूइवाले, १३९. चतुर्देष्टूः-चार 
aida नरसिंइरूपश १४० चतुभुजः-चार भुजाओंबाले, 
वैकुण्ठवासी भगवान्‌ विष्णु ॥ २८॥ 
आजिष्णुभाजन भोक्ता सहिष्णुजेगदादिजः | 
अनधो विजयो जेता विश्वयोनिः gag: ॥ २०, ॥ 
१४१ श्राजिष्णुः-एकरस ASIST १४२ MT- 
नम-शानिर्योदारा मोगनेयोग्य अमृतखरूप, १४३ भोक्ता- 
yac भोक्ता १४४ सहिष्णुःसइनशील) 
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१४५जगदादिजञः-जगतके aed हिरण्यगर्भ रूपसे स्वयं 
उत्पन्न होनेवाले, १४६ अनघः-पापरहितः १४७ विजयः- 
ज्ञान, वैराग्य और ऐश्वर्य आदि गुणोमें सबसे बढकर;१४८ 
जेता- खभावसे ही समस्त मूर्ताको जीतनेवाले, १४९ 
चिइवयोन्तिः-सबके कारणरूप, १५० पुनवेखुः-एनः-पुनः 
अवतार-शरीरामें निवात करनेवाले | २९ ॥ 
उपेन्द्रो वामनः प्रांशुरमोघः शुचिरूजितः। 
अतीन्द्रः संश्रहः सगां Tare नियमो यमः ॥ ३० ॥ 
१५१ उपेन्द्रः-इन्द्रके छोटे भाई? १५२ वामनः- 
वामनरूपसे अवतार लेनेवाले, १५३ प्रांशुः-तीनों छोकको 
Saad लिये त्रिबिक्रमरूपसे ऊँचे होनेवाले) १५४ अमोघः- 
अव्यर्थ चेष्टावाळे, १५५ शुचिः-स्मरण) स्तुति और पूजन 
करनेवालोको पवित्र कर देनेवाले, १५६ ऊर्जितः- 
अत्यन्त बलशाली, १५७ अतीन्द्रः-स्वयंसिद्ध ज्ञान-ऐश्वर्यादि- 
के कारण gad भी बढ़े-चढ़े हुए, १५८ खंग्रहः- 
प्रलयके समय सबको समेट लेनेवाले, १५९ सर्गः-सुष्टिके 
कारणरूप, १६० ध्चुतात्मा-जन्मादिसे रहित रहकर 
स्वेच्छासे स्वरूप धारण करनेवाले, १६१ . नियसः-प्रजाको 
अपने-अपने अधिकारोमे नियमित करनेवाले, १६२ यमः- 
अन्तःकरणमें स्थित होकर नियमन करनेवाले || ३० ॥ 
वेद्यो वेद्यः सदायोगी वीरहा माधबो मधुः | 
अतीन्द्रियो महामायो महोत्साहो महाबलः ॥ ३१॥ 
१६३ वेद्यः -कस्याणकी इच्छावार्ळोके दारा जानने योग्य; 
१६४ चेद्यः-सब विद्याओके जाननेवाले, १६५ खदायोगी- 
सदा योगर्म स्थित रहनेवाले, १६६ वीरहा-धमंकी रक्षाके 
fet असुर योद्वाओंको मार डाळनेवाले, १६७ माधवः- 
विद्याके स्वामी, १६८ मघुः-अमुतकी तरह सबको प्रसन्न 
करनेवाले, १६९ अतीन्द्रियः-इन्दरियोसे सर्वथा अतीत, १७० 
महासायः-मायाविर्योपर भी माया डाळनेवाले, महान्‌ 
मायावी, १७१ महोत्साहः-जगत्‌की उत्पत्ति; स्थिति और 
प्रलयके लिये तत्पर रहनेवाले परम उत्साही, १७२ महाबळः- 
महान्‌ बल्शाळी | ३१ Ul ` 
महाबुद्धिमंहाचीयां मद्दाशाक्तिमंदाद्युतिः | 
अनिद्इयवपुः भीमानमेयात्मा AAIR ॥ ३२॥ 
१७३ महाबुद्धिः-मदान्‌ बुद्धिमान्‌, १७४ महावीर्यः- 
महान्‌ पराक्रमी, १७५ महाशक्तिः-महान्‌ सामर्थ्यवान्‌; 
१७६ महाद्युतिः-मदान्‌ कान्तिमान्‌) १७७ अनिर्देशयवपु+- 
` वर्णन करनेमें न आनेयोग्य खरूप, १७८ श्रीमान्‌-ऐउवर्यवान्‌, 
१७२९ अमेयात्मा-जिसका अनुमान न किया जा सके ऐसे 
आत्मावाळे, १८० महाद्विछक्‌-अमृतमन्यन और गोरक्षणके 
समय मन्दराचळ और गोवर्धन नामक महान्‌ पर्वतको 
धारण करनेवाले || ३२ ॥ 


महेष्वासो महीभती श्रीनिवासः सतां गतिः । 
अनिरुद्धः सुरानन्दो गोविन्दो गोविदां afer ॥ ३३॥ 
१८१ HASTAC घनुषवाले? १८२महीभता- 
एथ्वीको घारण करनेवाले, १८३ श्रीनिचाखः-अपने वक्षः- 
wat श्रीको निवास देनेवाले, १८४ खतां गतिः-सत्पुरुषोके 
परम आश्रय, १८५ अनिरद्धः-किसीके भी द्वारा न HAUS 
१८६ खुरानन्दः-देवताओको आनन्दित करनेवाले, 
१८७ गोचिन्द्‌ः-वेदवाणीके द्वारा अपनेको प्राप्त करा देने- 
बाले, १८८ गोविदां पतिः-वेदवाणीको जाननेवालेके 
स्वामी ॥ ३३ Il 
मरीचिर्दमनो हंसः Tt भुजगोत्तमः | 
हिरण्यनाभः gaw: पह्मनाभः प्रजापतिः ॥ ३४ ॥ 
१८९ सरीचिः-तेजखियोंके भी परम तेजरूप, १९० 
दूसनः-प्रमाद करनेवाली प्रजाको यम आदिके रूपसे दमन 
करनेवाले, १९१ हंसः-पितामह ब्राको वेदका ज्ञान कराने- 
के लिये हंसरूप घारण करनेवाले, १९२९खुपर्णः-सुन्दर 
पंखवाले गबड्स्वरूप, १९३ yanan- श्रेष्ठ 
रेषनागरूप, १९४ हिरण्यनाभ्ः-सुवर्णके समान रमणीय 
नामिवाले, १९.५ स्ुतपाः-बदरिकाश्रमर्मे नर-नारायणरूपसे 
सुन्दर तप करनेवाले, १९९ पदलाभः-कमलके समान सुन्दर 
नामिवाळे, १९७ प्रजापतिः-समपूर्ण प्रजा ओके पालनकर्ता ॥ 
असुत्युः सर्वदक्‌ सिंहः संघाता सन्थिमात्स्थिरः | 
अजो दुर्मेषेणः शास्ता विश्रुतात्मा छुरारिदा ॥ ३५॥ 
१९८ अञ्चत्युः-मुस्युसे रहित, १९९ सर्वेडक-सब 
कुछ देखनेवाले, २०० सिंहः-दु्शेका विनाश करनेवाले) 
२०१ संधाला-प्राणियोंकों उनके कर्मोके cele संयुक्त 
करनेवाले; २०२ सन्धिमान्‌-तम्पूर्ण यज्ञ और तर्पोके फलौंको 
भोगनेवाले, २०३ स्थिरः-सदा एक रूप, २०४ अजः- 
Gutta दूर इटा देनेबाछे, २०५ दुर्मषणः-किसीसे मी 
सहन नहीं किये जा THATS, २०६ शास्ता-सत्रपर शासन . 
करनेवाले, २०७ विश्रुतात्मा-वेदशास्नोे प्रसिद्ध AAAS 
२०८झुरारिहा-देवता ओके शत्रुको मारनेबाले ॥ ३५ ॥ 


gaseam धाम सत्यः सत्यपराक्रमः | 
aN ON A A 
निसिषो$निमिषः erent वाचस्पतिरुदारधीः॥ ३६॥ 


२०९. Wawa विद्याओका उपदेश करनेवाले; 


Xo शुरुतम५-ब्रह्मा आदिको भी ब्रह्मविद्या प्रदान करनेवाले? 


२११ धाम-सम्पूर्ण जगतूके आश्रय, २१२ सत्यः-सत्यखरूप; 
२१३ सत्यपराक्रमः-अमोघ पराक्रमवाले, २१४ मिमिषः- 
योगनिद्रासे मुंदे हुए Atta, २१५ अन्निम्रिषः-मरस्यरूपसे 
अवतार SANs, २१६ स्झग्ची-वैजयन्तीसाला धारण 


- करनेवाले, २१७ चाचस्पतिरुदारधीः-सारे पदार्थोको 


प्रत्यक्ष करनेवाली बुद्धिसे युक्त समस्त विद्यारओँके पति।। ३६ | 
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oo 


अग्रणीग्रोमणीः श्रीमान्‌न्यायो नेता समीरणः । 
araq विश्वात्मा सहस्राक्षः ATAU ॥३७॥ 
२१८ अत्रणीः-मुमुक्ष॒ओँको उत्तम पदपर ले ज'नेवाळे, 
२१९ ग्रामणीः-भूतसमुदायके नेता, २२० श्रीमान्‌-सबसे 
बढ़ी-चढ़ी कान्तिबाले, २२१ न्यायः-प्रमणोंके आश्रयभूत 
तर्ककी मूर्ति, २२२ नेता-जगत्‌-रूप यन्त्रको चलानेवाळे, 
२२३ समीरणः-श्वासरूपसे प्राणियाँसे चेष्टा करानेवाले) 
२२४ agag -हजार सिरवाले, २२५ विश्वात्मा 
विश्वके आत्मा, २२६ सहर््जाक्षः-इजार ऑर्खोवाठे, २२७ 
सहस््रपात्‌-इजार पेरोंवाले ॥ ३७ ॥ 
आवर्तनो निवृत्तात्मा daa: सम्प्रमर्दनः | 
अहःसंबतेको वह्निरनिलो धरणीधरः ॥ ३८॥ 
२२८ आवर्तनः-संशारचक्रको चलानेके स्वभाववाले, 
२२९ निवृत्तात्मा-संसारबन्धनसे नित्य मुक्तस्वरूपः 
२३० संुतः-अपनी योगमायासे ढके हुए, २३१ सम्प्र 
मर्दूनः-अपने रुद्र आदि स्वरूपसे सबका मर्दन FLAS 
२३२ अहःसंवर्तैकः-सूर्यरूपसे सम्यक्तया दिनके प्रवर्तक? 
२३३ वह्निः-इविको वहन करनेवाले अग्निदेव, २३४ 
' अनिळः-प्राणरूपसे वायुखरूप, २३५ धरणीधरः-वराह 
और शेषरूपसे FAA धारण करनेवाले ॥ ३८ ॥ 
खुप्रसादः प्रसन्नात्मा विश्वश्वग्‌ frat fey: | 
सत्कती सत्कृतः साघुजेहुनीरायणो नरः ॥ ३९ ॥ 
२३६ खुप्रलाद्‌ः-दिश्॒पालादि अपराधियोपर भी कृपा 
करनेवाले, २३७ प्रसन्नात्मा-प्रसन्न खमावबाले, २३८ 
TAM धारण करनेवाले, २३९ विश्व सुक्‌ 
विश्वका पालन करनेवाले) २४० Praga २४१ 
सस्कती-भत्तांका सत्कार करनेवाले, WX सत्कृतः- 
पूजितोे मी पूजित? २४३ arg: Tels कार्य साधनेवाले) 
२४४ जहुः-संहारके समय जीवोंका लय करनेवाले, VW 
नारायणः -जलमे शयन करनेवाले, २४६ नरः-मक्तोको 
परमघासर्म ले जानेबाले ॥ ३९ ॥ 


~~ SS 


. असंख्येयोऽप्रमेयात्मा विशिष्टः शिष्टकच्छुचिः | 
सिद्धार्थः Radna: सिद्धिदःसिद्धिखाधन;॥ ४०॥ 
"२४७ असंख्येयः-जिसके नाम और गुणेंकी संख्या न की 
, जासके) २४८ अप्रमेयात्मा-किसीसे मी मापे न जा ama» 
२४९, विशिष्ट:-सबसे IEL २५० AER AS बनाने- 
बाळे, २५१ छुचिः-परम शुद्ध, २५२ सिद्धार्थ:-इच्छित 
अर्थको सर्वया सिद्ध कर चुकनेवालेश २५३ सिद्धसंकल्पः- 
सत्यसंकल्पवाले, २५४ सिद्धिदः-कर्म करनेवाढौको उनके 


अधिकारके अनुसार फल देनेवाले, २५५ सिद्धिसाधनः- 
सिद्धिरूप क्रियाके साधक || ४० ॥ 


वर्धनो वर्धमानश्च विविक्तः श्रुतिसागरः ॥ ४१ ॥ 
२५६ वृषाद्दी-द्वादशाहदि aA अपनेमें स्थित 
रखनेबाले, २५७ वृषभः-भक्तोंके लिये इच्छित वस्तुर्ओकी 
वर्षा करनेवाले, २५८ विष्णुः-शदध सत्त्वमूति? २५९ 
वृषपर्वौ -परमधाममें आरूढ होनेकी इच्छावार्लोके fa 
धर्मरूप सीदियोबाले, २६० वृषोद्रः-अपने उदरमें घर्मको 
घारण करनेवाले, २६१ वर्धनः-मक्तांको बढ़ानेवाले, २६२ 
वर्धमानः-संसार रूपले बढनेवाले, २६३ विविक्तः-संसारसे 
FUE ANS, २६४ श्रुतिलागरः-वेदरूप जलके समुद्र ॥ 
खुभुजो gi वाग्मी महेन्द्रो Taal वछुः। 
नेकरूपो बृहद्रूपः शिपिविष्टः प्रकाशनः ॥ ४२॥ 
२६५ सुसुजः-जगतकी रक्षा करनेवाली अति सुन्दर 
भुजाओंबाले, २६६ दुर्घैरः-ध्यानद्वारा कठिनतासे धारण 
किये जा सकनेवाले २६७ वाग्मी -वेदमयी बाणीको उत्पन्न 
करनेवाले, २६८ महेन्द्रः-ईश्वरोके भी ईश्वर, २६९ 
बखुदः-घन देनेवाले २७० AGHAST २७१ 
नेकरूपः-अनेक रूपधारी, २७२ बूहद्वूपः-विश्वरूपधारी 
२७३ दिपिविष्टः-सूर्यकिरणेमे स्थित wale, २७४ 
प्रकाशानः-सबको प्रकाशित करनेवाले | ४२॥ 


- ओजस्तेजोद्युतिधरः प्रकाशात्मा प्रतापनः | 


ऋद्धः स्पष्टाक्षरो मन्त्रशचन्द्रांशुभोस्करद्युतिः ॥ ४३ ॥ 
२७५ ओजस्तेजोद्युतिधरः-प्राण और बल) शूरवीरता 
आदि गुण तथा man QARA घारण करनेवाले, २७६ 
प्रकाशात्मा-प्रकाशरूप, २७७ प्रतापनः-सूर्यं आदि अपनी 
विभूतियोंसे विश्वक्रो तस्त करनेवाले २७८ ऋद्ध+-धर्म शान 
और वैराग्यादिसे समन्तत २७९स्पष्टाक्षरः-आओंकार- 
रूप स्पष्ट अक्षरवाले, २८० मन्त्रः-कऋक्‌१ साम और यजुके 
मन्त्रखरूप २८१ चन्दरांशुऽ-संसारतापसे संतत्तचित्त 
पुरुषोंकों चन्द्रमाकी किरणोके समान आह्वादित करनेवाले 
२८२ भास्करयुतिः-सूर्यके समान प्रकाशस्वरूप ॥ ४३ Il 
अमृतांशूद्भवो भानुः शशबिन्दुः सुरेश्वरः | 
औषधं जगतः सेतुः सत्यधर्मपराक्रमः N ४४॥ 
२८३ अम्तृतांशूङ्कवः-समरद्रमन्थन करते समय 
चन्द्रमाको SAA करनेवाले, २८४ भानुः-भासनेवाले, 
२८५ शाशबिन्ढुः-खरगोशके समान चिह्ववाळे चन्द्रखरूप) 
२८६ सुरेशवरः-देवताओके ईश्वर, २८७ ओंषधम-- 
हंसाररोगको मिटानेके लिये ओषघरूप) २८८ जगतः सेतुः- 
संसारसागरको पार करानेके लिये सेतुरूपः २८९सत्यधर्म- 
पराक्रमः-सत्यखरूप धर्म और पराक्रमवाले | ४४ ॥ 
¦ पवनंः पावनो5नलः | 
कामहा कामरत्‌ कान्तः कामः कामप्रदः प्रभुः ॥ ४५॥ 


वृषाही वृषभो विष्णुर्वूषपबो वृषोद्रः | २९० भूतभव्यभवस्नाथः-भूत मविष्य औरवर्तसानके | 
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भ्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


ee 


स्वामी २९१ पवनः-वायुरूप; २९२ पावनः-जगत्‌को 


पवित्र करनेवाले) २९३ अनळः-अग्निस्वरूपश २९४ कामहा- 


अपने मक्तजनॉके सकाममाबको नष्ट करनेवाले, २९५ 
कामळत-भक्तोकी कामनाओको पूर्ण करनेवाले, २९६ 
कान्तः-कमनीयरूप, २९७कामः-( क ) ब्रह्मा, (अ) 
विष्णु ( म ) महादेव--इस प्रकार त्रिदेवरूप॥, २९८ 
कामप्रद्‌ः-मक्तोंको उनकी कामना की हुई TTL प्रदान 
करनेवाले, २९९ प्रश्ुः-सर्वसामर्थ्यवान्‌ ॥ ४५ ॥ 


gmks gunadi नेकमायो महाशनः | 
अहृऱ्योऽव्यक्तरूपश्च सहुस्नजिद्नन्तजित्‌॥ ४६॥ 


३०० युगादिङृत्‌-युगादिका आरम्म करनेवाले) . 


३०१ युगाबतेः-चारों युर्गोको चक्रके समान घुमानेवाले, 
३०२ नैकमायः- अनेकों मायाओंको धारण करनेवाले) 
३०३ महाशात्तः-कल्पके अन्तर्मे सबको ग्रसन करनेवाले) 
३०४ अहृश्यः-समस्त ज्ञानेन्द्रियोके अविषयः ३०५ 
अग्यक्त रूपः-निराकार स्वरूपवाले) ३०६खहस्रजित्‌-युद्वमें 
हजारों देवशत्रुओंको जीतनेवाले, ३०७ अनन्तजित्‌-युद्ध 
और क्रीडा आदिमें सर्वत्र समस्त भूर्ताको जीतनेवाले IYA 
` इष्टोऽविशिष्टः शिष्टेष्टः शिखण्डी नहुषो वृषः | 
क्रोधहा क्रोधक्कत्कत्ता विश्वबाहुर्महीधरः ॥ ४७॥ 
३०८ इष्टः-परमानन्द्रूप होनेसे सर्वप्रिय, ३०९ 
अविशिष्टः-सम्पू्णं विशेष्रणोंसे रहित, ३१० शिष्टेष्टः-शिष्ट 
पुरुषोके इष्टदेव, ३११ शिखण्डी-मयूरपिच्छको अपना 
शिरोभूषण बना लेनेवाले, ३१२ नहुषः-भूतोंको मायासे 
बॉघनेवाळे, ३१३ चूषः-कामनाओको पूर्ण करनेवाले धर्म- 
स्वरूप,३१४क्रोधहा-क्रोधका नाश करनेवाले, ३१५क्रोधछ- 
त्कत्ता-क्रोध करनेवाले दैत्यादिके विनाशक, ३१६ विइव- 
बाहुः-सब ओर बाहुओंवाळे, ३१७ महीधरः-एथ्वीको 
धारण करनेवाले || ४७ Il 
अच्युतः प्रथितः प्राणः प्राणदो वासवानुजः | 
अपा निधिरधिष्ठानमप्रमत्तः प्रतिष्ठितः ॥ ४८॥ 
३१८ अच्युतः-छः भावविकारोंसे रहित, ३१९ 
प्रथितः-जगत्की उत्पत्ति आदि कमोके कारण विख्यात, 
३२० प्राणः-हिरण्यगर्भरूपसे प्रजाको जीवित रखनेवाले; 
३२१ प्राणद्‌ः-सत्रका भरण-पोष्रण करनेवाले, ३२२ 
चासवाचुजः-वामनावतारमें eee अनुजरूपमे उत्पन्न 
gaa, ३२३ अपां निधिः-जलकों एकत्र रखनेवाले 
समुद्ररूप, ३२४ अधिष्ठटानम्‌-उपादान कारणरूपसे सब 
Aches आश्रय, ३२५ अप्रमत्तः-कभी प्रमाद न करनेवाले, 
३२६ प्रतिष्टितः-अपनी महिंमामें स्थित ॥ ४८ ॥ 
स्कन्दः स्कन्दधरो YA चरदो वायुवाहनः । 
agen WAJIR: पुरंदर ॥ ४९॥ 


३२७य्कन्द्‌ः-स्वामिकार्तिकेयरूप, ३२८ स्कन्द्धरः- 
घर्मपथको धारण करनेवाले) ३२९ धुर्यः-समस्त भूतोके 
जन्मादिरूप RA धारण करनेवाले; ३३० वरद्‌ः-इच्छित 
वर देनेवाले, ३३१ चायुवाइनः- सारे ATA चलानेवाले, 
३३२ वाखुदेवः- सब Hatt सर्वात्मारूपसे बसनेवाले) ३३३ ` 
बृहद्भालुः-महान्‌ किरणाँसे युक्त एवं सम्पूर्णं जगतको 
प्रकाशित करनेवाले सूर्यरूप, ३३४ आदिदेचः-सबके आदि. 
कारण देव, ३३५ पुरंद्रः-असुरोंके नगररोका ध्वंस करने- 
वाले ॥ ४९ Il 
अशोकस्तारणस्तारः शूरः शौरिर्जनेश्वरः | 
अनुकूलः qaad: पद्मी पझ्मनिभेक्षणः ॥ ५० ॥ 

३३६ अशोकः-सब प्रकारके शोकसे रहित, ३३७ 
तारणः-संसारसागरसे तारनेवाले, ३३८ तारः-जन्म- 
जरा-मृत्युरूप मये तारनेवालेश ३३९ झुरः-पराक्रमी, 
३४० TRA श्रीवसुदेवजीके पुत्र, ३७१अनेश्वरः- 
समस्त Watt स्वामी, ३४२ अचुकूछः-आत्मारूप होनेसे 
सबके अनुकूल, ३४३ शतावते+-धर्मरक्षाके लिये सैकड़ों 


` अवतार BATS, ३४४ पझी-अपने हाथमे कमल AT 


करनेवाले, ३४५ पझनिभेक्षणः-कमलके समान कोमळ 
दष्टिवाले । ५०॥ 
पझनाभोऽरचिन्दाक्षः पद्मगर्भः TAIT | 
महद्धि वृद्धात्मा महाक्षो गरुडध्वजः ॥ ५१ ॥ 
३४६पडझ्मनाभः-हृदय-कमलके मध्य निवास करनेवाले, 
३४७ अरचविन्द्क्षः-कमलके समान lalate, ३४८ 
पद्मगर्भः-हृदयकमलमे ध्यान करनेयोग्य, ३४९ छारीर- 
भ्षृतू-अन्नरूपसे सबके शरीरोका भरण करनेवाले ३५० 
महद्धिः-महान्‌ बिभूतिवाले, ३५१ घ्यद्धः-सबमें बढे-चदेः 
३५२ वृद्धात्मा-पुरातन स्वरूप, ३५३ मरहाक्षः-विशाळ 
AAs ३५७ गरूडध्वञः- गरुडके चिहसे युक्त 
धघ्वजावाले | ५१ II 
अतुळः शरभो भीमः समयक्षी हविहेरिः | 
सर्वळक्षणळक्षण्यो लक्ष्मीवान्‌ समितिञ्जयः ॥ ५२॥ 
३५५ अतुलः-तुलनारहित, ३५६ शरभः-शरीरोंको 
प्रत्यगात्मरूपसे प्रकाशित करनेवाले, ३५७ भीमः-जिससे 
पापियांको मय हो ऐसे भयानक, Bae समयज्ञ/+-सम- 
भावरूप यजसे सम्पन्न, ३५९ हविर्ह रिः-यशोरमे इविर्मागको 
और अपना स्मरण-करनेवालोंके पापोंको इरण करनेवाले, 
३६० सवेलक्षणळक्षण्यः-समस्त लक्षणोसे लक्षित होनेवाळे? 
३६१ लक्ष्मीवान्‌-अपने वक्षःस्थलमे लक्ष्मीजीको सदा 
बसानेवाले, ३६२ समितिङज्ञयः-संग्रामविजयी ॥ ५२ ॥ ` 


बिक्षरो रोहितो मागो हेतुदीमोद्रः सहः। 
महीधरो महाभागो वेगवानमिताइानः ॥ ५३ ॥ 
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३६३ विक्षरः-नाशरदित, ३६४ रोहितः-मत्स्यविशेष- 


का स्वरूप धारण करके अवतार लेनेवाले; ३६५ मार्गः- 
परमानन्दप्रा्तिके साधन-खरूप+ ३६६ हेतुः-संसारके 
निमित्त और उपादान कारण; ३६७दामोद्रः-यशो दाजीद्वारा 
रस्सीसे बंधे हुए उदरबाले, ३६८ सहः-भक्तजर्नोके 
ARAM सहन करनेगले, ३६० महीधरः-परथ्वीको धारण 
करनेवाले, ३७० महाभागः-महान्‌ भाग्यशाली, ३७१ 
वेगवान-तीव्रगतिवाले। ३७२ अमिताशनः-प्र्यकालमें 
सारे विश्वको भक्षण करनेवाले ॥ ५३ II 
उद्भवः क्षोभणो देवः श्रीगर्भः परमेश्वरः। 
करणं कारणं कर्ता विकतो गहनो Des ll ५४॥ 
३७३ उञङ्कचः-जगतूकी Sas उपादानकारण) 
३७४ क्षोभणः-जगत्‌की उत्पत्तिके समय प्रकृति और पुरुषमें 
प्रविष्ट होकर उन्हें क्षुब्ध करनेवाले, ३७५ देवः-प्रकाशस्व- 
रूप, ३७६्‌भीगर्भीः-सम्पूर्ण ऐश्वर्यको अपने उदरमें रखनेवाले; 
३७७ परमेश्वर्‌ः-सर्वश्रेष्ठ शासन करनेवाले, ३७८करणम्‌- 
संसारकी SAAR सबसे बड़े साधन, ३७९ कारणम्‌- 
जगतूके उपादान और निमित्तकारण, ३८० कतौ-सबके 
रचयिता) ३८१ विकर्ता-विचित्र भुवनोंकी रचना करनेवाले, 
३८२ गहनः-अपने विलक्षण स्वरूप; साम्यं और लीलादि- 
के कारण पहचाने न जा सकनेवाले, ३८३ शुहः-मायासे 
अपने खरूपको ढक लेनेवाले ॥ ५४ Il 
व्यवसायो व्यवस्थानः संस्थानः स्थानदो AT: | 
,परद्धिः परम्स्पष्टस्तुष्टः पुष्टः शुभेक्षणः ॥ ५५॥ 
३८५ व्यवसायः-्ञानखरूप, ३८५ व्यवस्थानः 
लोकपाल्यदिकॉको; समस्त जीवोको? चारों वर्णाश्रमोंको एवं 
उनके घमोंको व्यवस्थापूर्वक रचनेवाठे, ३८६ संस्थानः- 
प्रलयके सम्यक्‌ स्थान, ३८७ स्थानद्‌ः-धुवादि भक्तोको 
स्थान देनेवाले, ३८८ धुचः-अचल स्वरूप, ३८९ परद्धिः- 
श्रेष्ठ विभूतिवाले ३९० परमस्पष्टः-शानखरूप होनेसे परम 
HERT ३९१ तुष्ट+ः-एकमात्र परमानन्द्स्वरूप, ३९२ 
पुष्टः-एकमात्र सर्वत्र परिपूर्ण, ३९३ शुभेक्षणः-दरशन- 
maa कल्याण करनेवाले ॥ ५५॥ 
रामो विरामो विरजो मागो नेयो नयोऽनयः। 
चीरः शक्तिमतां श्रेष्ठी धमो धर्मविदुत्तमः ॥ ५६॥ 
३९४ रामः-योगीजनोंके रमण करनेके लिये नित्या- 
नन्‍्दखरूप» ३९५ विरामः-प्रळ्यके समय प्राणियोको 
अपनेमे विराम देनेवाळे, ३९६ विरजःरजोगुण तथा 
तमोगुणसे सर्वथा TA ३९७ मार्गः-सुम्नुशुननोंके अमर 
होनेके साघनस्वरूप? ३९८ नेयः-उत्तम शानसे ग्रहण 
करनेयोग्य, ३९९. नयः-सबको नियममें रखनेवाले, Yoo 
अनयः-खतन्त्र, ४०१ ACTA, ४०२ शक्ति- 


मतां श्रेष्ठः-घकिमानौमे मी अतिशय शक्तिमान) ४०३ घर्मः- 
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घर्मस्वरूप, ३०४ धर्मेविदुत्तमः- समस्त TATA उत्तम 
॥ ५६ Il 
चैकुण्ठः पुरुषः प्राणः प्राणद्‌ः प्रणवः JA: | 
हिरण्यगर्भः शत्रुघ्लो व्याप्तो वायुरधोक्षजः ॥५७॥ 
४०५ चेंकुण्ठः-परमघामस्वरूप) ४०६ पुरुषः :-विश्व- 
रूप शरीरमें शयन करनेवाले, ४०७ प्राणः-प्राणवायुरूपसे 
चेष्टा RAMS Bod प्राणद्‌ः-सर्गके आदिमें प्राण प्रदान 
करनेवाले, ४०९ प्रणचः-ओकारस्वरूप, 3१० पूथु:-विराट- 
रूपसे विस्तृत होनेवाले ४११ हिरण्यगर्भेः-त्रह्मारूपसे 
प्रकट VATS, ४१२ दात्रुप्नः-देवताओंके शत्रुओंकों मारने- 
वाळे, ४१३ व्याप्तः-कारणरूपसे सब HAH व्यास, 3१४ 
TAPAS ४१५ अधोक्षजञः-अपने स्वरूपसे क्षीण 
न होनेवाले ॥ ५७ || 


चतुः खुदशेनः कालः परमेष्ठी परिग्रहः। 
उग्रः संवत्सरो दक्षो विश्रामो विश्वदक्षिणः ॥ ५८ ॥ 
४१६ ऋतुः-ऋतठुस्वरूप, ४१७ सुद्शेनः-भक्तोको 
सुगमतासे ही दर्शन दे देनेवाले, ४१८ कालः-सबकी गणना 
करनेवाले) ३१९परमेष्ठी-अपनी प्रकृष्ट महदिमामें स्थित RA- 
के स्वभाववाळे) ४२०परिग्रहः-शरणारथियोंके द्वारा सत्र ओरसे 
ग्रहण किये जानेवाले, ४२१ उग्रः-सूर्यादिके भी भयके कारण; 
४२२ संवत्सरः-सम्पूर्ण yale वासस्थान, ४२३ दृक्षः- 
सब कार्योको बड़ी कुशलतासे करनेवाले, ४२४ चिश्रासः- 
विश्रामकी इच्छावाले मुमुक्षुओंको मोक्ष देनेवाले,४२५ 
विश्वद्क्षिणः-बलिके aad समस्त विश्वको दक्षिणारूपमें 
प्राप्त करनेवाले ॥ ५८ It 
विस्तारः स्थावरस्थाणुः प्रमाणं बीजमव्ययम्‌ | 
अथाऽनथाँ महाकोशो मद्दाभोगो महाधनः ॥ ५९ ॥ 
४२६ चिस्तारः-समस्त लोकोंके विस्तारके स्थान) 
४२७ स्थावरस्थाणुः-स्वयं स्थितिशील रहकर एथ्वी आदि 
स्थितिशील पदार्थोको अपनेमें स्थित रखनेवाले, ४२८ 
प्रमाणम्‌-ज्ञानस्वरूप होनेके कारण स्वयं प्रमाणरूप) 
४२९ बीजमव्ययम्‌-संसारके अविनाशी कारण, ४३० 
अर्थः-सुखस्वरूप TAD कारण सबके द्वार प्रार्थनीय) ४३१ 
अनर्थः-पूर्णकाम दोनेके कारण प्रयोजनरहित) ४३२मदाः 
कोइाः-बड़े GHATS, ४३३ मद्दाभोगः-यथार्थ सुखरूप 
महान्‌ भोगवाळे, ४३४ मदाधनः-अतिशय यथार्थं धन- 
स्वरूप ॥ ९९ Il 
अनिर्विण्णः स्थविष्ठोऽभू्ेम॑यूपो ACTA | 
नक्षत्रनेमि्नक्षत्री क्षमः क्षामः समीहनः ॥ ६० ॥ 
४३५ अनिर्विण्णः-उकताइटरूप विकारसे रहित) 
४३६ स्यविष्ठः-विराट्रूपसे स्थित, ४३७ अभूः-अजन्माः 
४३८ धर्मयूपः-धर्मके TST ४३९ महामस्नः-महान्‌ 
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यशस्वरूप; ४४० नक्षत्रनेमिः-समस्त नक्षत्रोके केन्द्रस्वरूप) 
४४१ नक्षत्री-चन्दरल्य, ४४२ क्षमः-पमस्त कारयोमें 
समर्थ, ४४३ क्षामः-समस्त जगतूके निवासस्थान, ४४४ 
. समीहनः-स॒ष्टि आदिके लिये भलीमॉति चेष्टा करनेवाले 


॥ ६० ॥ 
यक्ष इज्यो महेज्यश्च क्रतुः सत्रं सतां गतिः। 
सर्वृदशीं विमुक्तात्मा Ban श्ञानसुत्तमम्‌॥ ६१॥ 
४४५ यज्ञः-भगवान्‌ विष्णु) ४४६६ज्यः-पूजनीय,४४७ 
महेज्यः सबसे अधिक उपानीय, ४४८ क्रतुः-स्तम्भयुक्त 
यज्ञस्वरूपश ४४९ सत्रम-सत्पुरुषोंकी रक्षा करनेवाले) 
४५० सतां गतिः-पत्पुरुषाकी परम-गति) ४५१ agaat- 
समस्त प्राणियोको और उनके कार्योको देखनेवाले, ४५२ 
विमुक्तात्मा-सांतारिक बन्धनसे नित्यमुक्त आत्मस्वरूप) 
४५३ सर्वेशः-सबको जाननेवाळे, ४५४ क्षानमुत्तमम्‌- 
सर्वोत्कृष्ट ज्ञानस्वरूप ॥ ६१ ॥ 
gar सुमुखः aga: सुधोषः छुखदः Ged | 
मनोहरो जितक्रोधो वीरवाहुविंदारणः ॥ ६२ ॥ 
४५५ खुव्रतः-प्रणतपालनादि श्रेष्ठ त्रतोबाले, ४५६ 
सुसुखः-सुन्दर और प्रसन्न मुखवाले; ४५७ AAAS 
भी अणु, ४५८ सुधोषः-सुन्दर और गम्भीर वाणी बोलने- 
वाळे, ४५९ खुखदः-अपने भक्तोंकों सब प्रकारसे सुख देने- 
वाळे, ४६० सुहृत्‌-प्राणिमात्रपर अहैतुकी दया करनेवाले 
परम मित्र, ४६१ मनोहरः-अपने रूप-लावण्य और मधुर 
भाषणादिसे सबके मनको इरनेवाले, ४६२जितकोधः-क्रोध- 
पर विजय करनेवाले अर्थात्‌ अपने साथ अत्यन्त अनु- 
चित व्यवहार करनेवालेपर मी क्रोध न करनेवाले, 
४६३ वीरवाइुः-अत्यन्त पराक्रमशील भुजाओँसे युक्त, 
४६४ विदारणः-अधमियोको नष्ट करनेवःले ॥ ६२ | 
SAU: SAM व्यापी नेकात्मा नेककर्मछत्‌। 
वत्सरो वत्सलो वत्सी Cami धनेश्वरः ॥६३॥ 


४६५ स्वापनः-प्रलयकालमें समस्त प्राणियोंको 
अज्ञाननिद्रामे शयन करानेवाले, ४६६ स्ववशः=स्वतन्त्र; 
४६७ व्यापी-आकाशकी माति सर्वव्यापी, ४६८ 
नेकात्मा-प्रत्येक युग्मे ळोकोद्धारके लिये अनेक रूप 
धारण करनेवाले, ४६९ नेककर्मछत्‌-जगतूकी उत्पत्ति, 
स्थिति और प्रजयरूप तथा भिन्न-भिन्न अवतारोमिं 
मनोहर लीलारूप अनेक कर्म करनेवाले, ४७० वत्सरः-सबके 
निवास-स्थानन ४७१ वत्सलः-मक्तीके परम स्नेही? 
४७२ वत्सी-इन्दावनमें बछड़ोंका पालन करनेवाले, 
४७३ Tama अपने गर्भमें धारण करनेवाले 
समुद्ररूप, ४७४ घनेश्वरः-सब प्रकारके धर्नोके स्वामी 
॥६३॥ 


श्रीमहाभारते 
GM स तन ल 


[ agaras 


ooo 


घर्मशुब धर्मकृद्‌ धर्मी सदसत्क्षरमक्षरम। 
अविज्ञाता सहस्लांशुविधाता FASAN: ॥ ६४॥ 
४७५ घर्मशुप-धर्मकी रक्षा करनेवाले 8७६ ad- 
Baal स्थापना करनेके लिये स्व्यं TAR आचरण 
करनेवाले, ४७७ धमी-सम्पूर्ण Tal आधार, ४७८ 
सत-सत्यस्वरूप, ४७९ AAG IS ART 
४८० क्षरम-सर्वभूतमय? ४८१ अक्षरम्‌-अविनाशी) 
४८२ अविक्षाता-क्षेत्रज्ञ जीवात्माको विज्ञाता कहते है; ' 
उनसे विहक्षण भगवान्‌ विष्णुश ४८३ खसहस्मांशुः-हजारों 
किरणोंवाले सूर्यस्वरूप, ४८४ विधाता-सबको अच्छी 
प्रकार धारण Baas wee कूतळक्षणः-श्रीवत्स आदि 
fagtat धारण करनेवाले ॥ ६४ Il 
गभस्तिनेमिः सत्त्वस्थः सिंहो आूतमदेभ्वरः। 
आद्दिचो महादेवो देवेशो देवश्चद्शुरः ॥ ६५॥ 
४८६ गभस्तिन्नेसिः-किरणोके बीचमें सूर्यरूपसे स्थित) 
४८७ खरवस्थः-अन्तर्यामीरूपसे समस्त प्राणियोँके अन्तः- 
करणमें स्थित WANS, ४८८ सिहदः-भक्त प्रह्ादके 
लिये नरसिंइरूप धारण करनेवाले) ४८९ भूतमहेश्वरः- 
सम्पूर्ण प्राणियोके महान्‌ ईश्वर, ४९० आदिदेवः-सबके 
आदि कारण और दिव्यस्वरूप, ४९१ सहादेचः-ज्ञानयोग 
और tad आदि महिमाओंसे युक्त, ४९२ देवेशः-समस्त 
देवोके स्वामी, ४९३ Bagga: -A विशेषरूपसे 
भरण-पोषण करनेवाले उनके परम गुरू || ६५॥ 
उत्तरो maama. ज्ञानगस्यः पुरातनः। 
शरीरभूतभ्षद्‌ भोका कपीन्द्रो भूरिदक्षिणः ॥ RR N 
४९४ उत्तरः-संपार-समुद्रसे उद्धार करनेवाले और 
सर्वश्रेष्ठ ४९५ गोपतिः-गोपालरूपसे गायोंकी रक्षा 
करनेवाले, ४९६ गोप्ता-समस्त प्राणियोंका पालन और 
रक्षा करनेवाले, ४९७ झानगस्यः-ज्ञानके द्वारा जाननेमें 
आनेवाळे, ४९८ पुरातनः-सदा एकरस Claes, सबके 
आदि पुराणपुरुष, ४९९ शारीरभ्ूतस्ृत्‌-शरीरके उत्पादक 
पश्चभूतोंका प्राणरूपसे पालन करनेवाले, Goo भोक्ता-निरविं- 
राय आनन्दघुङ्जको भोगनेवाळे, ५०१ कपीस्द्रः-बंदरोके 
स्वामी श्रीराम, ५०२ भूरिद्क्षिणः-भ्रीरामादि अवतारोंमें 
यज्ञ करते समय बहुत-सी दक्षिणा प्रदान करनेवाले 
॥६६॥ 
सोमपो5स॒तपः सोमः पुरुजित्‌ पुरुसत्तमः | 
विनयो जयः सत्यसंधो rare: सात्वतांपतिः॥ ६७॥ 
५०३ सोमपः-यज्ञोमें देवरूपले और यजमानरूपसे 
सोमरसका पान करनेवाले, ५०४ असतपः-समुद्रमन्थनसे 
निकाला हुआ अमृत देवोंको पिळाकर स्वयं पीनेबाले, . 
५०५ सोमः-ओबधिर्याका पोषण करनेवाले चन्द्रमारूप, 
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५०६ पुरुजित्‌-बहुतोंको विजय लाम करनेवाले, ५०७ 
पुरुसत्तमः-विश्वरूप और अत्यन्त श्रेष्ठ. ५०८ चिनयः- 
TAR दण्ड देनेवाले, ५०९ saaan विजय प्रास 
करनेवाले, ५१० सत्य संधः-सच्ची प्रतिज्ञा करनेवाले) 
५१ श्द्वाशाह;-दाशाहं ESA प्रकट दोनेवाले,५१२ सात्वतां 
पतिः-यादर्वोके और अपने भक्तोंके स्वामी ॥ ६७॥ 
जीवो विनयितासाक्षी सुकुन्दोऽमितविक्रमः। 
आभोनिधिरनन्तात्मा मह्दोदधिशयोऽन्तकः॥ ६८ ॥ 
५१३ जीव६-क्षेत्रश्रूपसे प्राणोको धारण करनेवाले) 
५१४ विनयितासाक्षी -अग्ने auna भक्तोंके 
विनय-भावको तत्काल प्रत्यक्ष अनुभव करनेवाले, 
५१५ मुकुन्दः-मुक्तिदाताः ५१६ अमितचिक्रमः-वाम- 
नावतारमें पृथ्वी नापते समय अत्यन्त विस्तृत पैर रखनेवाले, 
५१७ अम्मोनिधिः-जलके निधान समुद्रखरूप, ५१८ 
अनन्तात्मा-अनन्तमूरति, ५१९महोद्‌ थिशयः-प्रजयकालके 
महान्‌ aga शयन करनेवाले, ५२० अन्तकः-प्राणिर्याक्रा 
संहार करनेवाले मृत्युखरूप ॥ ६८ ॥ 
अजो महाह: खाभाव्यो जितामित्रः प्रमोदनः | 
आनन्दो नन्दनो नन्दः सत्यधमा त्रिविक्रमः ॥ ६९ ॥ 
५२१ अज्ञः-अकार भगवान्‌ विष्णुका वाचक है, उससे 
उसन्न YAMS ब्रह्माखरूप) ५२२ महाहैः-पूजनीय, ५२३ 
ख्राभाव्यः-नित्य सिद्ध द्दोगेके कारण स्वमावसे ही उत्पन्न 
न होनेवाठे, - ५२४ जितामित्रः-रावण-शिञ्चुपालादि 
त्रु ओको जीतनेवाले, ५२५ प्रमरोद्नः-स्मरणमात्रसे नित्य 
प्रमुदित करनेवाले, ५२६ आन्नन्दः-आनन्द्स्व प, ५२७ 
नन्दनः -सबको AGA करनेवाले, ५२८ नन्दः-सम्पूर्ण 
Dawa सम्पन्न, ५२९ सत्यघमो-पर्म्ञानादि सत्र गुर्णाते 
युक्त, ५३० त्रिविक्रमः-तीन sat तीनों लोकोको 
नापनेवाले॥ ६९ ॥ 
महर्षि: कपिलाचायंः saat मेद्नीपतिः | 
त्रिपद्रिदशाध्यक्षो महाश्टङ्गः कृतान्तकृत्‌ ॥ ७० ॥ 
५३१ महबिः कपिलाचायः-सां्यात्नके प्रणेता 
भगवान्‌ कपिलाचार्य, ५३२ कृतशः-अपने भक्तोंकी सेवाको 
बहुत मानकर AI उनका ऋणी संमझनेवाले) ५३३ 
मेदिनीपतिः-पएथ्मीके खामी, ५३४ जिपद्‌+-त्रिकोकीरूप 
तीन पैरोवाळे विश्वरूप, ५३५ त्रिदशाध्यक्षः-देवताओके 


स्वामी, ५३६ महाश्टङ्गः-मत्स्यावतारमें महान्‌ सींग धारण 


करनेवाले, ५३७ garaga स्मरण करनेवालीके समस्त 
कर्मोक्रा अन्त करनेवाले || ७० ॥ 
मद्दावराहो गोविन्दः सुषेणः कनकाङ्गदी | 

गुह्यो गभीरो गहनो JARTA ॥ ७१॥ 


५३८ महावराहः -दिरण्याश्चका वध करनेके लिये 


भ go I—b. ३—. 
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महावराइरूप धारण करनेवाले, ५३९ गोविन्दः-नष् हुई 
JaA पुनः प्राप्त कर SAAS, ५४० स्ुषेणः-गार्षदोके 
समुदायरूप सुन्दर सेनासे galsia, ५४१ कनकाङ्गदी- 
सुवणका बाजूबंद धारण करनेवाले; ५४२ शुह्यः-दवदयाकाशर्मे 
छिपे रहनेवाले, ५४३ गभीरः-अतिशय गम्मीर स्वमाववाळे) 
५४४ गहनः-जिनके खरूपमें प्रविष्ट होना अत्यन्त कठिन 
हो--ऐसे, ५४५ gaan और मनसे जाननेमें न 
आनेवाले, ५४६ चक्रंगदाधरः-भक्तोंकी रक्षा करनेके 
लिये चक्र और गदा आदि दिव्य आयुर्धोको घारण 
करनेवाले || ७१ II 


वेधाः खाङ्गोऽजितः कृष्णो ढः सङ्कषेणो ऽच्युतः। 
वरुणो वारुणो वृक्षः TRU महामनाः ॥ ७२॥ 
५४७ वधाः-सत्र कुछ विधान करनेवाले, ५४८ 
स्वाङ्गः-कर्थ करनेमें स्वयं ही सहकारी; ५४९ अजितः-किसीके 
द्वारा न जीते जानेवाले, ५५० कृष्णः-ध्यामसुन्दर श्रीकृष्ण, 
५५१ दढः-अपने स्वरूप और सामर्थ्यसे कमी मी च्युत न 
GATS, ५५२ सङ्कषंणो ऽच्युतः-प्रलयक्राहमें एक साथ 
सबका संहार करनेवाले और जिनका कमी किसी मी कारणसे 
पतन न हो सके-ऐसे अविनाशी, ५५३ वरूणः-जळके स्वामी 
वरु्णदेवता, ५५४ वारुणः-वरुणके पुत्र वरिष्ठस्व लूप 
५५५ वृक्षः-अथत्यदक्षरूप, ५५६ पुष्कराक्षः-कमलके 
समान नेत्रवाले ५५७ महामन(ः-संकल्ममात्रसे उत्पत्ति, 
पालन और संहार आदि समस्त लीळा HAA ARENS INRI 
भगवान्‌ भगहानन्दी वनमाली दळायुधः। 
आदित्यो ज्योतिरादित्यः सहिष्णुगंतिसत्तमः ॥ ७३॥ 
५५८ भगवान-उतपत्ति और प्रलय, आना और जाना 
तथा विद्या और अविद्याको जाननेवाले, एवं सरदैश्वर्यादि छह 
mila युक्त, ५५९ भगहा-अपने मक्तोंका प्रेम बढानेके 
fea उनके ऐश्वर्यका इरण करनेवाले, ५६० आनन्दी-परम 
सुखखरूप, ५६१ वनमाली-वेजयन्ती वनमाला घारण 
करनेवाले, ५६२ हळायुधः-इलरूप TAA धारण करने- 
वलि बल्भद्रखरूप, ५६३ आदित्यः-अदितिपुत्र वामन 
भग्वान्‌, ५६४ ज्योतियादित्यः-पर्यमण्डळमें विराजमान 
wae, ५६५ सदिष्णुः-स्मस्त इन्द्वोको सहन 
करनेमें sas Ge गतिसत्तमः-सर्वश्रेष्ठ गतिस्वरूप ॥७३॥ 
सुधन्वा खण्डपरशुदौरुणो द्रविणप्रद्‌ः | 
दिविस्पृक्‌ सर्वेदग्‌ व्यासो वाचस्पतिरयोनिजः ७४ ॥ 
५६७ JALARI सुन्दर MFI धारण 
करनेवाले; ५६८ MIST: AMA खण्डन करनेवाले 
FR धारण करनेवाले परशुरामस्वरूप, ५६९ दारूणः- 
सन्मार्ग विरोधिद्रोके लिये महान्‌ भयंकर) ५७० द्रविणप्रदूः- 


अर्थार्थी मक्तोंकी घन-सम्रत्ति प्रदान करनेवाळे, ५७१. 
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६०४२ 


दिविस्प॒क-खर्गलोकतक व्यास! ५७२ सवेडग्‌ व्यासः 
सबके दृश एवं वेदका विभाग करनेवाले श्रीकृष्णइंपायन 
व्यासखरूप, ५७३ वाचस्पतिरयोनिजः-विद्याके स्वामी 
तथा बिना योनिके खयं ही प्रकट होनेवाले || ७४ ॥ 
निसामा सामगः साम निवोणं भेषजं भिषक्‌। 
संन्यासकृच्छमः शान्तो निष्ठा शान्तिः परायणम्‌ (७५॥ 
५७४ त्रिसामा-देवत्रत आदि तीन साम शरुतियोद्वारा 
. जिनकी स्तुति की जाती है--ऐसे परमेश्वर, ५७५सामगः- 
सामवेदका गान करनेवाले» ५७६ साम-छामवेदखरूप) 
५७७ निर्वोणम्‌-परमशान्तिके निधान RAGA 
५७८ भेषजम्‌-संसार-रोगकी ओषधि, ५७९ भिषक्‌- 
हंसाररोगका नाश करनेके लिये गीतारूप उपदेशामुतका 
पान करानेवाले परमवैद्य, ५८० संन्याखङत्‌--मोक्षके लिये 
संन्यासाश्रम और संन्यासयोगका निर्माण करनेवाले, ५८१ 
शामः-उपशमताका उपदेश देनेवाले, ५८२ शान्तः-परम- 
शान्तस्वरूप ५८३ निष्ठा-सबकी स्थितिके आधार अर्धिष्ठान- 
खरूप, ५८४ शान्तिः-परम शान्तिस्वरूप, ५८५ 
परायणम-मुमुक्ष Fests परम प्राप्यस्थान | ७५ ॥ 
शुभाङ्गः शान्तिदः स्रष्टा कुसुदः कुवलेशयः | 
Mea गोपतिगांप्ता वृषभाक्षो वृषप्रियः ॥ ७६॥ 
५८६ शुभाङ्गः-अति मनोहर परम सुन्दर aglar» 
५८७ शान्तिद्‌ः-परम शान्ति देनेवाले) ५८८ स्गष्टा-सर्गके 
आदिम सबकी रचना करनेवाले, ५८९ कुसुद्‌ः-एथ्वीपर 
्रसन्नतापूर्वक लीला करनेवाले, ५९० कुवलेशयः-जलमें 
शेषनागकी शय्यापर शयन करनेवाले, ५९१ गोहितः- 
गोपालरूपसे गायोंका और अवतार घारण करके भार उतारकर 
पृथ्वीका हित करनेवाले ५९२ गोपतिः-एथ्वीके और 
गायोके स्वामी ५९३ गोप्ता-अवतार धारण करके सबके 
सम्मुख प्रकट होते समय अपनी मायासे अपने खरूपको 
आच्छादित करनेवाले, ५९४ वृषभाक्षः-समस्त कामनाओंकी 
वर्षा करनेवाली कृपादइष्टिसे युक्त, ५९५ वृषप्रियः-धर्मसे 
AK करनेवाले ॥ ७६ Il 
अनिवर्ती निवृत्तात्मा daar क्षेमकूच्छिवः | 
श्रीवत्सवक्षाः श्रीवासः श्रीपतिः भीमता वरः ॥ ७७ ॥ 
५९६ अनिवरती-रणभूमिमे और धर्मपालनमें पीछे 
ने हटनेवाले, ५९७ निवृत्तात्मा-स्वमावसे ही विषय- 
बासनारहित नित्य Da मनवाले, ५९८ संक्षेत्ता-विस्तृत 
जगत्को संदारकालमें संक्षित यानी सूक्ष्म करनेवाले, ५९९ 
क्षेमकूत-शरणागतकी रक्षा करनेवाले, ६०० शिवः-स्मरण- 


मात्रसे पवित्र करनेवाले कल्याणखरूप, ६०१ श्रीवत्सवक्षाः- _ 


श्रीवत्स नामक Fagal वक्षःस्थळमे धारण करनेवाले, ६०२ 
भीक सः -्रीळक्ष्मीजीके seen, ६०३ ्रीपतिः-परम- 


ca o — — Gu भीमहाभारते 
MR 
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शक्तिरूपा भ्रीलक्ष्मीजीके स्वामी, ६०४ श्रीमतां वरः-सब 
प्रकारकी सम्पत्ति और gadd युक्त ब्रह्मादि समस्त ळोकपालोसे 
श्रेष्ठ ॥ ७७ ॥ 
sia: श्रीशः श्रीनिवासः भी निधिः श्रीविभावनः। 
श्रीधरः श्रीकरः Na: .श्रीमाँर्लोकत्रया्यः ॥ ७८॥ 
६०५ श्रीद्‌ः-भक्तोंको श्री प्रदान करनेवाले, ६०६ 
श्रीक्ष+-लक्ष्मीके नायः ६०७ श्रीनिवासः-श्रीलक्ष्मीजीके 
अन्तःकरणमे नित्य निवास करनेवाले) ६०८ श्रीनिधिः-समस्त 
BUR आघार, ६०९ श्रीविभावनः-सब gA लिये 
उनके कर्मानुसार नाना प्रकारके ऐश्वर्य प्रदान करनेवाले 
६१० ्रीधरः-जगजननी श्रीको वक्षःस्थलमें धारण करनेवाले, 
६११ भ्रोकरः-स्मरण; सवन और अर्चन आदि करनेवाले, 
भक्तोंके लिये श्रीका विस्तार करनेवाले, ६१२ श्रेयः-कल्याण- 
स्वरूप? ६१३ थीमान-सब प्रकारकी भ्रियोसे युक्त) ६१४ 
लोकत्रयाश्रयः-तीनां लोकोके आधार ॥ ७८ ॥ 
स्वक्षः स्वङ्गः दातानन्दो नन्दिज्योतिर्गणेश्वरः | 
विजितात्माविधेयात्मा सत्कीतिदिछन्न संशयः ॥७९॥ 
६१५ स्वक्षः-मनोइर कृपाकटाक्चसे युक्त परम सुन्दर 
Balas ६१६ स्वडठः-अतिशय कोमल परम सुन्दर मनोहर 
अज्ञोवाले, ६१७ शातानन्दः-ळीलामेदसे सैकड़ों विमागोमें 
बिभक्त आनन्दस्वरूप+ ६१८ नन्दिः-परमानन्दस्वरूप, 
६१९ ज्योतिगणेश्वरः-नक्षत्रसमुदायोके ईश्वर, ६२० . 
विजितात्मा-जिते हुए मनवाळे, ६२१ अविधे यात्मा-जिनके 
असली खरूपका किसी प्रकार मी वर्णन नहीं किया जा सके- 
ऐसे अनिर्वचनीयस्वरूप, ६२२ सत्कीर्तिः-सः्ची कीतिवाले) 
६२३ ऊिन्नसंरायः-सब प्रकारके संशयासे रहित ॥ ७९ ॥ ` 
उदीर्णः सरवंतश््श्चरनीशः शाश्वतस्थिरः | 
भूशयो भूषणो भूतिर्विशोकः शोकनाशनः ॥ ८०॥ 
६२४ उदीणेः-सब प्राणियोते श्रेष्ठ ६२५ सर्व- 
तश्चक्षुः-समस्त वस्तुर्ओको सब दिशाओँमें सदा-सवंदा देखनेकी 
शक्तिवाळे, ६२६ अनीशाः-जिनका दूसरा कोई शासक 
न हो-ऐसे स्वतन्त्र, ६२७ शाश्वतस्थिरः-सदा एकरस स्थिर 
रहनेबाले, निर्विकार, ६२८ भूशयः-छंकागमनके लिये 
मार्गकी याचना करते समय समुद्रतरकी भूमिपर शयन करने- 
वाळे, ६९९ भूषणः-स्वेच्छासे नाना अवतार लेकर अपने 
चरण-चिहते भूमिकी शोमा बढ़ानेवाले, ६३० भूतिः-समस्त 
विभूतियोंके आधारस्वरूप, ६३१ विशोक+-सब प्रकारसे 
शोकरहित) ६३२ शोकनाशनः-स्मतिमात्रसे मक्तोंके शोकका 
समूल नाश करनेवाले Il ८० ॥ 
अर्चिष्मानचिंतः कुम्भो विशुद्धात्मा विशोधनः ` 
अनिरुद्धोऽप्रतिरथः प्रद्युम्नोऽमितविक्रमः ॥ cell 
६३३ अउिंष्मान--चन्द्रसूयं आदि समस्त ज्योतियोको 
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देदीप्यमान करनेवाली अतिशय प्रकाशमय अनन्त किरणांते 
युक्त, ६३४ अर्चितः-अरह्मादि समस्त ळोकोसे पूजे जानेवाले) 
६३५ कुर्भः-घटकी माति सबके निवासस्थान, ६३६ 
विशुद्धात्मा-परम शुद्ध निर्मल आत्मस्वरूप; ६३७ 
विशोधनः-स्मरणमात्रसे समस्त पार्पोका नाश करके भक्तोंके 
अन्तःकरणको परम शुद्ध कर देनेवाले, ६३८ अनिरुद्धः- 
जिनको कोई बॉघकर नहीं रख सके--ऐसे चतुव्यूहमे 
अनिरुद्धस्वरूप, ६३९ अप्रतिरथः-प्रतिपक्षसे रहित, ६४० 
प्रद्यम्नः-परमभ्रेष्ठ अपार घनसे युक्त चतुर्व्यूहमें प्रयुम्नस्वरूप; 
६४१ अमितचिक्रमः-अपार पराक्रमी ॥ ८१॥ 
काळनेमिनिहा वीरः शौरिः शूरजनेश्वरः | 
त्रिलोकात्मा त्रिलोकेशः केशवः केरिष्दा हरिः॥ ८२॥ 
६४२ कालनेमिनिहा-कालनेमि नामक असुरको 
मारनेवाळे, ६४३ घीरः-परम शूरवीर; ६४४ शौरिः 
शूरकुलमे उत्पन्न होनेवाले श्रीकृष्णस्वरूप, ६४५ शारः 
HAVA SUIT शूरवीरताके कारण इन्द्रादि शूरवीरोके भी 
Ww ६४६ त्रिलोकात्मा-अन्तर्यामीरूपसे तीनों watt 
आत्मा, ६४७ त्रिलोकेशः-तीनों sate स्वामी, ६४८ 
केशावः-ब्रह्मा, विष्णु और शिव-स्वरूप,६४९ केशिहा-केशी 
नामके असुरको AAS, ६५० हरिः-स्मरणमात्रसे 
समस्त पापोंका हरण करनेवाले ॥ ८२ ॥ 
कामदेवः कामपालः कामी कान्तः SANTA | 
अनिर्देश्यवपुर्विष्णुवीरो ऽनन्तो धनंजयः ॥ ८३॥ 
६५१ कामदेचः-धर्म, अर्थः काम और मोक्ष-इन 
चारों पुरुषार्थोको चाइनेवाळे मनुष्योद्वारा अभिलषित समस्त 
कामनाओंके अधिष्ठाता परमदेवश ६५२ कामपाळः-सकामी 
मक्तोकी कामनाओंकी पूर्ति करनेवाले, ६५३ कामी-अपने 
प्रियतमोंको चाइनेवाले, ६५४ कान्तः-परम मनोहर स्वरूप) 
६५५ कृतागमः-समस्त वेद और शास्त्रॉकी रचनेवाले, ६५६ 
अनिर्वेश्यवपुः-जिनके दिव्य स्वरूपका किसी प्रकार भी 
वर्णन नहीं किया जा सके--ऐसे अनिर्वचनीय शरीरवाले, 
६५७ विष्णुः-शेषशायी भगवान्‌ विष्णु, ६५८ वीरः-बिना 
ही पैरॉके गमन करनेकी दिव्य शक्तिसे युक्तश ६५९ 
अनन्तः-जिनके स्वरूप, शक्ति, ऐड्वर्य) सामथ्यं और गुणोंका 
कोई मी पार नहीं पा सकता-ऐसे अविनाशी गुण; प्रमाव 
और शत्तियोसे युक्त) ६६० धनञ्जयः-अर्जुनरूपसे दिग- 
विजयके समय बहुत-सा धन जीतकर लानेवाले ॥ ८३ ॥ 
ब्रह्मण्यो ब्रह्म्‌ ब्रह्मा ब्रह्म ब्रह्मविवर्धनः | 
ब्रह्मविद्‌ ब्राह्मणी ब्रह्मी त्रहमशो ब्राह्मणप्रियः ॥ ८४॥ 
६६१ ब्रह्मण्यः-तप) वेद; ब्राह्मण और शानकी रक्षा 
- करनेवाले, ६६२ त्रह्मकत-पूवीक्त तप आदिकी रचना 
करनेवाले) ६६३ AEM AMO जगतको उत्पन्न करनेवाले) 
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६६४ ब्रह्म-सचिंदानैन्दस्वरूप, ६६५ ब्रह्मविवर्धनः-पूर्वोक्त 
ब्रह्मशब्दवाची तप आदिकी बृद्धि करनेवाले, ६द्‌दैब्रह्मवित्‌- 
वेद और वेदार्थको पूर्णतया जाननेवाले, ६६७ व्राह्मणः- 
समस्त वस्तुआँको ब्रह्मरूपसे देखनेवाले, ६६८ ब्रह्मी-त्रद्म- 
शन्दवाची तपादि समस्त पदाथाँके अधिष्ठान, ६६९ ब्रह्मश्नः- 
अपने आत्मखरूप ब्रह्मशब्दवाची बेदको पूर्णतया यथार्थ 
जाननेवाले ६७० व्राह्मणप्रियः-त्राह्मर्णोको अतिशय प्रिय 
माननेवाले ॥ ८४ ॥ 


महाक्रमो महाकमा मद्दातेजा महोरगः | 
महाक्रतुर्महायज्वा महायशो महाद्दविः ॥ ८५॥ 
६७१ मद्दाक्रमः-बढ़े वेगसे 'चलनेवाळे, ६७२ 
महाकमौ-मिन्न-मिन्न अवतारॉमे नाना प्रकारके महान्‌ कर्म 
करनेवाले; ६७३ मद्दातेजाः-जिसके तेजसे समस्त सूर्य आदि 
तेजसी देदीप्यमान होते हैं--ऐसे महान्‌ तेजस्वी, ६७४ 
मह्दोरगः-बड़े मारी सर्प यानी वासुकिस्वरूप, ६७५ 
महाक्रतुः-मदान्‌ यज्ञरूप) ६७६ महायज्चा-लोकसंग्रह- 
के लिये बड़े-बड़े यर्शोका अनुष्ठान करनेवाले, ६७७ 
महायज्ञ+-जपयश् आदि मगवप्प्रास्तिके साधनरूप समस्त 
यज्ञ जिनकी विभूतियाँ ईं-ऐसे महान्‌ यशसखरूप, ६७८ 
महाइविः-त्र्मरूप अग्निर्मे हवन किये जाने योग्य प्रपञ्चरूप 
इवि जिनका खरूप दै--एऐसे महान्‌ इविःखरूप ॥ ८५ Il 
स्तव्यः स्तवप्रियः स्तोत्रं स्तुतिः स्तोता रणप्रियः 
पूर्णः पूरयिता पुण्यः पुण्यकीतिरनामयः ॥ ८६॥ 
६७९ स्तव्यः-समके द्वारा स्तुति किये जाने योग्य) 
६८० स्तवप्रियः-स्तुतिते प्रसन्न होनेवाठे, ६८१ स्तोत्रम्‌- 
जिनके द्वारा मगवानके गुण-प्रभावका कीर्तन किया जाता है 
वह स्तोत्र) ६८२ स्तुतिः-स्तवनक्रियाखरूप, ६८३ 
स्तोता-स्तुति करनेवाले, ६८४ रणप्रियः-युद्धमें प्रेम करने- 
बाळे, ६८५ पूर्णः-समस्त शान) शक्ति, ऐश्वर्यं और Te 
परिपूर्ण, ६८६ पूरयिता-अपने मक्तोको सब प्रकारसे 
परिपूर्ण करनेवाले, ६८७ पुण्यः-स्मरणमात्रसे पार्पोका नाश 
करनेवाले पुण्यखरूप, ६८८ पुण्यकीर्तिः-परमपावन 
कीर्तिबाले, ६८९ अन्रामयः-आन्तरिक और बाह्य सब 
प्रकारकी व्याधियोसे रहित ॥ ८६ ॥ 
मनोजवस्तीर्थकरो वसुरेता agag: 
वसुप्रदो wet saga दविः icon 
६९० मनोजवः-मनकी माति Aas, ६९१ 
तीथैकरः-समस्त विद्याओंके रचयिता और उपदेशकर्ता) 
६९२ वखुरेताः-हिरण्यमय पुरुष ( प्रथम पुरुषसूष्टिका 
बीज ) जिनका बीर्य है--ऐसे सुवर्णवीर्य, ६९३ वसुप्रदः- 
प्रचुर घन प्रदान करनेवाले, ६९४ वसुप्रद्‌श-अपने tM 
मोक्षरूप महान्‌ धन देनेवाले, ६९५ वासुदेषःवबुदेवपुत्र 
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श्रीकृष्ण, ६९६ चसुः-सत्रके अन्तःकरणमें निवास करने- 
वाळे, ६९७ वसुमनाः-समानमावसे सत्रमें निवास करनेकी 
शक्तिसे युक्त मनवाळे; ६९८ हविः-यजमें हवन किये जाने 
योग्य हविःस्वरूप ॥ ८७ Il 
सद्गतिः सत्कृतिः सत्ता सद्भूतिः सत्परायणः। 
शूरसेनो यदुश्रेष्ठः सन्निवासः सुयामुनः ॥ ८८ ॥ 
६९९. सद्गतिः-सत्पुरुषोंद्वारा प्राप्त किये जाने योग्य 
गतिस्वरूप, ७०० सत्कृतिः-जगत्की रक्षा आदि सत्कार्य 
करनेवाले; ७०१ स॒त्ता-सदा-स्वंदा विद्यमान TAMAS 
७०२ सद्भूतिः-बहुत प्रकारसे बहुत रूपोमें मासित AA- 
वाले, ७०३ सत्परायणः-सत्पुरुषौके परम प्रापणीय स्थान! 
७०४ शूरसेनः-हनुमानादि श्रेष्ठ ्चरबीर योद्वाओंसे युक्त 
सेनावाले, ७०५ यदुश्चेष्ठः-यदुवंशियोमें सर्वश्रेष्ठ? ७०६ 
सन्निवासः-सत्पुरुषोंके आश्रय, ७०७ स्जुयासुनः-जिनके 
परिकर यमुना-तटनिवासी गोपालबाल आदि अति सुन्दर 
हैं; ऐके श्रीकृष्ण || ८८ Il | 
भूतावासो वाखुदेवः सवोसुनिलयोऽनलः | 
दर्पहा gi eal दुर्घरोष्थापराजितः ॥ ८९ N 
७०८ भूतावासः-समस्त प्राणियोके मुख्य निवासस्थान; 
७०९ वाखुदेवः-अपनी मायासे जगत्‌को आच्छादित करने- 
वाले परमदेव, ७१० सवोसुनिलयः-समस्त प्राणियोंके 
आधार, ७११ अनळः-अपार शक्ति और सम्पत्तिसे युक्त? 
७१२ दर्पहा-धर्मविरुद्ध aed चलनेवालोके घमण्डको 
नष्ट करनेवाले, ७१३ दर्पदः-अपने Halal विशुद्ध उत्साह 
प्रदान करनेवाले, ७१७ टदत्तः-नित्यानन्दमग्न) ७१५ 
दुर्धरः-त्रड़ी कठिनतासे हृदयमें afta होनेवाले, ७१६ 
अपराजितः-दूसरोसे अजित ॥ ८९ | 
चिइवमूतिमंहामूतिदीपतमू्तिरमूर्तिमान्‌ । 
अनेकमूतिरव्यक्तः शातमुतिः शताननः ॥ ९० Il 
७१७ विदवमूतिः-एमस्त विश्व ही जिनकी मूर्ति 
है-- ऐसे विराट्स्वरूप, ७१८ महामूतिः- बढ़े रूपवाले, 
१७१९ दीप्तमूर्तिः-स्वेच्छासे धारण किये हुए देदीप्यमान 
खरूपसे युक्त?७२० अमूतिमान्‌-जिनकी कोई मूर्ति नहीं-- 
ऐसे निराकार, ७२१ अनेकमूर्तिः-नाना अवतारोंमें 
स्वेच्छासे छोगोंका उपकार करनेके लिये बहुत मूर्तियोंको 
घारण करनेवाले, ७२२ अव्यक्तः-अनेक मूतिं होते हुए भी 
जिनका स्वरूप किशी प्रकार व्यक्त न किया जा सक्रे--ऐसे 
अप्रकटस्वरूप, ७२३ शातमूर्ति:-सैकड़ों मूर्तियोंवाले; 
- ७२४ शताननः-सेकड़ों मुखोवाले | ९० ॥ 
एको नेकः खवः कः कि यत्‌तत्‌ पदमनुत्तमम | 
लोकबन्घुलोंकनाथो माधवो भक्तवत्सलः ॥ ९१ N 


७२६ नैकः-अवतार-मेदसे अनेकः ७२७ सवः-जिनमे 
सोमनामकी ओधधिका रस निकाला जाता है--ऐसे ay. 
स्वरूप; ७२८ कः-सुखस्वरूप, ७२९ किम्‌-त्रिचारणीय 
ब्रह्मरूप, ७३० यत्‌-स्वतःसिद्धः ७३१ तत्‌-विस्तार 
करनेवाले, ७३२ पद्मजुत्तमम-मुमक्ष पुरुषोद्ारा प्रात 
किये जाने योग्य अत्युत्तम परमपद्स्वरूप? ७३३ लोक- 
बल्घु:-समस्त प्राणियोंके हित करनेवाले परम मित्र, ७३४ 
लोकनाथः-सबके द्वारा याचना किये जानेयोग्य लोकस्वामी, 
७३५ माघवः-मधुकुलमें उत्पन्न Maas ७३६भक्त- 
वत्सलः-भक्तोसे प्रेम करनेवाले ॥ ९१ ॥ 
gaian हेमाङ्गो वराङ्ञश्चन्दनाङ्गदी । 
चीरहा विषमः शूल्यो घृताशीरचलश्चलः ॥ ९२॥ 
७३७ सुव॒र्णवर्णः-सोनेके समान पीतवर्णवाले, ७३८ 
हेमाङः-सोनेके समान चमकीले अङ्गोवाले) ७३९ बराङ्गः- 
परम श्रेष्ठ अज्ञ-प्रव्यज्ञॉवाले; ७४० चन्द्नाङ्कगदी-चन्दनके 
लेप और बाजूबंदसे सुशोमितश ७४१ वीरहा-श्रवीर 
agin नाश करनेवाले, ७४२ विषमः-जिनके समान 
दूसरा कोई नहीं--ऐसे अनुपम, ७४३ शून्यः-समस्त 
विशेषणोंसे रहित? ७४४ घुताशीः-अपने आश्रित जनोके 
लिये कृपासे सने हुए द्रवित संकल्प करनेवाले, ७४५ 
अचलः-किसी प्रकार भी विचलित न होनेवाले---अविचल) 
७४६ चळः-वायुरूपसे सर्वत्र गमन करनेवाले || ९२ ॥ 


अमानी सानदो मान्यो लोकस्वामी AAT 
सुमेधा मेधजो धन्यः सत्यमेधा धराधरः ॥ SR N 
७४७ अमानी-खयं मान न चाइनेवाले, ७४८ 
मानद्‌ः-दूसरोंको मान देनेवाले, ७४९ मान्यः-सबके 
पूजनेयोग्य माननीय, ७५० लोकखामी-चौदद्द भुबनोके 
खामी, ७५१ त्रिकोकध्रक्‌-तीनों लोकोंको धारण करने- 
वाळे, ७५२ सुमेधाः-अति उत्तम सुन्दर बुद्धिवाले, ७५३ 
AYA प्रकट होनेवाले, ७५४ धन्यः-नित्य कृत 
कृत्य होनेके कारण सर्वथा धन्यवादके पात्र, ७५५सत्य- 
मेघाः-सची और श्रेष्ठ बुद्विवाले, ७५६ धराधरः-अनन्त 
मगवानके रूपसे प्रथ्वीको धारण करनेवाले ॥ ९३ ॥ 
तेजोवृषो द्युतिधरः सर्वशस्त्रभृतां वरः | 
cael निग्रहो व्यग्रो नेकश्एङ्गो गदाग्रजः ॥ ९४॥ 
७५७ तेजोबृषः-अपने भक्तोंपर आनन्दमय तेजकी 
वर्षा करनेवाले, ७५८ द्युतिधरः-परम कान्तिको धारण 
करनेवाले, ७५९ qaaa वरः-समस्त TA 
afta श्रेष्ठ, ७६० प्रग्रहः-भक्तोके द्वारा अर्पित पत्रः 
पुष्पादिको ग्रहण करनेवाले, ७६१ निग्रहः-सबका निम्न 
करनेवाले, ७९२ व्यश्रः-अपने Ula THE फल देनेमें 


७२५ एकः-सब प्रकारके भेद-मार्बोसे रहित अद्वितीय, लगे हुए; ७६३ ARARA आख्यात) उपसर्ग और 
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` निपातरूप चार सींगोंकों धारण करनेवाले शब्दब्रह्मस्वरूप; 
७६४ गदाग्रजः-गदसे पहले जन्म लेनेवाले श्रीकृष्ण ॥ ९४॥ 
चतुमूतिश्वतुबोहुश्चत॒व्यूहश्चत॒र्गतिः | 
चतुरात्मा चतुभोवश्चतुवंद्विदेकपात्‌ ॥ ९५ ॥ 

७६५ चतु्मूतिः-राम, लक्ष्मण, भरत) शनु्नरूप 
चार मूर्तियोंबारे, ७६६ चतुबोहुः-चार भुजाओवाले) 
७६७ चतुन्यूहः-वासुदेवः संकर्षण, प्रद्युम्न और अनिरुद्ध- 
इन चार व्यूहोंसे युक्तः ७६८ चतुर्गेतिः-सालोक्यः सामीप्य’ 
सारूप्य, सायुज्यरूप चार परम गतिस्वरूप, ७६९ चतु- 
रात्मा-मन, बुद्धिश अहंकार और चित्तरूप चार अन्तः- 
करणवाले, ७७० चतुभौवः-घर्म/अर्थ! BA और मोक्ष-- 
इन चारों पुरुषार्थोके sahara, ७७१ चतुबेदबित्‌- 
चारों वेदोके अर्थको मलीमाँति जाननेवाले, ७७२ THAT 
एक पादवाले यानी एक पाद ( अंश ) से समस्त विश्वको 
व्याप्त करनेवाले ॥ ९५ ॥ 


समावतोंऽनिवृत्तात्मा दुजैयो दुरतिक्रमः | 
gan दुर्गमो gat दुरावासो Taller ॥ ९६॥ 
७७३ समावतः-संशारचक्रको मलीमाँति 
घुमानेवालेश ७७४ अनिवृत्तात्मा-सवत्र विद्यमान 
aaa कारण जिनका आत्मा aa भी हटा 
हुआ नहीं है? ऐसे, ७७५ दुजेयः-किसीसे भी जीतनेमें न 
sna, ७७६ दुरतिक्रमः-जिनकी आशाका कोई 
उल्लङ्घन नहीं कर सके? ऐसे, ७७७ दुलेभः-बिना 
भक्तिके प्रास न QAND ७७८ दुर्गमः-कठिनतासे 
जाननेमें आनेवाले, ७७९ दुर्ग/-कठिनतासे प्राप्त होनेवाले, 
७८० दुरावाखः-वड़ी कठिनतासे योगीजनोंद्वारा दृदयमें 
बसाये जानेवाळे? ७८१ दुरारिहा-दु्ट मार्गमे चळनेवाळे 
Salat वघ करनेवाले || ९६ Il | 
शुभाङ्गो SURAT सुतन्तुस्तन्तुवर्धनः | 
इन्द्रकमी महाकमो कृतकमों कृतागमः ॥ ९७॥ 
७८२ शुभाङ्गः-कस्याणकारक सुन्दर अङ्गौवाले) ७८३ 
ळोकसारड्रः-लोकॉके सारको ग्रहण करनेवाले; ७८४ 


सु तन्तुः- सुन्दर विस्तृत जगतूरूप agad ७८५ तन्तु" 


चधैनः-पूर्वोक्त जगत्‌-तन्तुको बढ़ानेवाले, ७८६ इन्द्रकमो- 
इन्द्रके समान FATS ७८७ मद्दाकमौ-बढ़े-बड़े कर्म 
करनेवाले! ७८८ कृतकमो -जो समस्त कर्तव्य कर्म कर शुके 
हों, जिनका कोई कर्तव्य शेष न रहा हो--ऐसे कृतकृत्य) 
७८९ कृतागमः-खोचित अनेक कार्योको पूण करनेके लिये 
अवतार धारण करके आनेवाले ॥ ९७ ॥ 
उद्भवः खुन्द्रः सुन्दो रत्ननाभः सुलोचनः | 
अको वाजसनः AIS जयन्तः सवेविज्जयी ॥ ९८॥ 
७९० उद्भवः-सेच्छासे श्रेष्ठ जन्म धारण करनेवाले) 
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पकीनपञ्चांशद्धिक्शततमो seati: 


MMM मनन 


६०४५ 


७९१ सुन्द्रः-परम सुन्दरः ७९२ खुन्द्‌ः-परम करुणा- 
शीळ; ७९३ रत्ननाभः-रत्नके समान सुन्दर नाभिवाले) 


७९४ खुलोचनः-सुन्दर नेत्रोंबाले) ७९५ अकौीः-ब्रह्मादि 


पूज्य पुरु्षोके भी पूजनीय; ७९६ वाजसनः-याचर्कोको अन्न 
प्रदान करनेवाले, ७९७ *टज्की-प्रल्यकार्लर्मे सींगयुक्त मत्स्य 
विशेषका रूप घारण करनेवाले, ७९८ जयन्तः-शत्रुआँको 
पूर्णतया जीतनेवाळे, ७९.९ सर्वविज्जयी-सब कुछ जानने- 
वाले और सबको जीतनेवाले ॥ ९८ ॥ 
खुवर्णविन्दुरक्षोभ्यः सर्वचागीश्वरेश्वरः | 


` 


महाहदो मद्दाग्तां महाभूतो महानिधिः ॥ ९९ N 


८०० सुवणंबिन्दुः-पुन्दर अक्षर और बिन्दुसे युक्त 
ऑकारसरूप; ८०१ अक्षोभ्यः-किसीके द्वारा मी क्षुभित न 
किये जा सकनेवाले, ८०२ सर्ववागीश्वरेश्वरः-समख्न 
बाणीपतियोँके यानी ब्रह्मादिके मी स्वामी, ८०३ ARET 
ध्यान करनेवाले जिसमें गोता लगाकर आनन्दर्मे मग्न होते 
हैं, ऐसे परमानन्दके महान्‌ सरोबर, ८०४ महागतेः- 
महान्‌ रथवालेश ८०५ महाभूतः-त्रिकालमे कभी नष्ट न 
होनेवाले महाभूतखरूप) ८०६ महानिधिः-सबके महान्‌ 
निवास-स्थान ॥ ९९ ॥ 
gga: खुन्द्रः कुन्दः पर्जन्यः पावनो5निलः | 
अमृताशो5स॒तवपुः सर्वेशः सर्वेतोमुखः ॥१००॥ 

८०७ कुमुदः-कु अर्थात्‌ पृथ्वीको उसका भार SAT 
कर प्रसन्न करनेवाले; ८०८ कुन्दरः-हिरण्याक्षको मारनेके 
लिये पृथ्वीको विदीर्ण करनेवाले! ८०९ कुन्द्‌ः-परयराम 
अवतारमें पृथ्वी प्रदान करनेवाले ८१० पर्जन्यः-ताद्ळकी 
भाँति समस्त इष्ट बस्तुआँकी वर्षा करनेवाले! ८११ पावनः 
स्सरणमात्रसे पवित्र करनेवाले, ८१२ अनिळः सदा AIS 
रहनेवाले) ८१३. अस्रुताशञाः-जिनकी आशा कमी विफल न 
हो--ऐसे अमोघसंकल्पश ८१४ अस्वृतवपुः-जिनका कलेवर 
कमी नष्ट न हो--ऐसे नित्यःविग्रइश ८१५ सर्वेशः-सदा- 
सर्वदा सब कुछ TARAS ८१६ सर्वतोसुखः-सब और 
मुखवाळे यानी जहाँ कहँ मी उनके भक्त भक्तिपूर्वक पत्र- 

पुष्पादि जो कुछ मी अर्पण करें! उसे मंक्षण करनेवाले Il 
सुलभः gaa: सिद्धः शत्रुजिच्छत्रुतापनः l 
्यग्रोधो दुम्बरो ऽश्वत्यश्चाणूरान्धनिषूदनः ॥१०९॥ 
८१७ सुलभः-नित्यःनिरन्तर चिन्तन करनेवालेको 
और एकनिष्ठ श्रद्धा मक्तको बिना ही परिश्रमके सुगमतासे 
प्रात होनेवाले! ८१८ खुवतः-सुन्दर भोजन करनेवाले 
यानी अपने भक्तोंद्वारा प्रेमपूर्वक अर्पण किये हुए पत्र-पुष्पादि 
मामूली भोजनको भी परम भ्रेष्ठ मानकर खानेवाले, CLR 
सिद्धः-स्रमावसे ही समस्त सिद्धियोंसे युक्त) ८२० शत्रुजित्‌: 
देवता और सत्पुरुषोंके TGA जीतनेवाठे, ८२१ TF 
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तापंनः-देव-शत्रुओको तपानेवाले) ८२२ न्यग्नोधः-वटवृक्ष- 
रूप, ८२३ उदुम्बरः-कारणरूपसे आकाशके भी ऊपर रहने- 
वाळे, ८२४ अश्वत्थः-पीपल WAS ८२५ चाणूरान्ध्र- 
निषूदनः-चाणूर नामक अन्भजातिके वीर मल्लको 
मारनेवाले ॥ १०१ II 
सहस्राचिः सत्तजिह्वः Aaa: सप्तवाहनः | 
अम्ूतिरनघोऽचिन्त्यो WB भयनाशनः ॥१०२॥ 
८२६ सहस्रार्चिः-अनन्त किरणोंवाले सूर्यरूप, ८२७ 
सप्तजिह्वः-काळी, कराली, मनोजवा, सुलोहिता) धूम्रवर्णा? 
स्फुलिङ्गिनी और विश्वरि-इन सात जिह्वा आँवाले अमिस्वरूप) 
८२८ सपैधाः-सात दीततिवाळे अग्निखरूप, ८२९ सप्त- 
वाहनः-सात धोढ़ोंवाले ist ८३० अझ्षुतिः-मू्तिरहित 
निराकार, ८३१ अनघः-सब प्रकारसे निष्पाप; ८३२ 
अचिन्त्यः-किसी प्रकार मी चिन्तन करनेमें न आनेवाले 
TARAS ८३३ भयक्कत्‌-दुष्टोको मयभीत करनेवाले) 
८३४ भयनाइानः-स्मरण Fas ओर सपत्पुरु्षोके 
भयका नाश करनेवाले || १०२ ॥ 
AUST स्थूलो गुणभ्रन्निगुणो महान! 
aga: BIA? खास्यः प्राग्वंशो वंशवर्धनः ॥१०३॥ 
८३५ अणुः-अत्यन्त सूक्ष्म; ८३६ बृहत्‌-सबसे बड़े; 
८३७ झशः-अत्यन्त पतले और हलके, ८३८ स्थूलः- 
अत्यन्त मोटे और भारी, ८३९ गुणश्षत्‌-समस्त गुणोंको 
घारण करनेवाले, ८४० निशुणः-सस्वश रज और तम-- 
इन तीनों गुणोंते अतीत, ८४१ मह्दान्‌-रुण, प्रभाव, ऐश्वर्य 
और शान आदिकी अतिशयताके कारण परम महत्त्वसम्पन्न; 
८४२ अश्चतः-जिनको कोई भी धारण नहीं कर सकता-- 
ऐसे निराधार, ८४३ स्त्रश्चुतः-अपने आपसे धारित यानी 
अपनी ही महिमामें स्थित, ८४४ स्वास्यः-दुन्द्र मुखवाले; 
८४५ प्राग्वंशः-जिनसे समस्त बंशपरम्परा आरम्भ हुई 
है--ऐसे समस्त पूर्वजोंके मी पूर्वज आदिपुरुष, ८४६ 
वंदावर्धनः-जगत्‌ प्रपञ्चरूप वंशको और यादव धंशको 
बढ़ानेवाले || १०३॥| 
WLI कथितो योगी योगीदाः सर्वकामद्‌ः | 
आश्रमः अमणः क्षामः सुपणा घायुवाद्दनः ॥१०४॥ 
८४७ agra आदिके रूपमे पृथ्वीका भार 
उठानेवाले और अपने मक्तोंके योगक्षेमरूप मारको वहन 
करनेवाले, ८४८ कथितः-वेद-शाज् और महापुरुषोंद्वारा 
जिनके गुण, प्रमाव,ऐश्वय और स्वरूपका बारंबार कथन 
किया गया है, ऐसे सबके द्वारा वर्णित, ८४९ योगी-नित्य 
समाधियुक्त), ८५० योगीशाःसमस्त योगियोंके स्वामी, 
८५१ सर्वकामद्‌ः-समस्त कामनाओंको पूर्ण करनेवाले, 
८५२ आश्नमः-उवको विभाम देनेवाले, ८५३ भ्रमणः- 


काल... -- 


otal संतप्त करनेवाले, ८५४ क्षासः-प्रलयक्ालमे सब 
प्रजाका क्षय करनेवाले, ८५५ खुपणेः-वेदरूप सुन्दर Ta 
वाळे ( संसारश्वक्षलरूप )) ८५६ वायुवाहनः-वायुको 
गमन करनेके लिये शक्ति देनेवाले ॥ १०४॥ 
धनुर्धरो घनुवेदो दण्डो दमयिता ga: | 
अपराजितः सर्वसहो नियन्ता RAMSAR: ॥ १०५॥ 
८५७ धनुर्घरः-धनुषघारी श्रीरामः ८५८ agag- 
घनुर्विद्याको जाननेवाले श्रीराम, ८५९ दृण्डः-दमन करने- 
वार्लोकी दमनशक्तिः ८६० द्मयिता-यम और राजा आदिके 
रूपमें दमन FATS, ८६१ दसः-दण्डका कार्य यानी 
जिनको दण्ड दिया जाता है, उनका सुधार, ८६२ अपरा- 
जितः-शत्रुओंद्वारा पराजित न होनेवाले, ८६३ सर्वेसहः- 
सब कुछ सहन करनेकी सामर्थ्यसे युक्त, अतिशय तितिक्षु, 
८६४ नियन्ता-सबको अपने-अपने कतेब्यमें नियुक्त करने- 
वाळे, ८६५ अनियमः-नियमोसे न बँधे हुए, जिनका कोई 
भी नियन्त्रण करनेवाला नहीं; ऐसे परमस्वतन्त्र, ८६६ अयमः- 
जिनका कोई शासक नहीं ॥ १०५ Il 
सत्ववान्‌ सार्विकः सत्यः सत्यधर्मपरायणः 
अभिप्रायः प्रियाहा ऽहेः प्रियकृत्‌ प्रीतिवर्धनः ॥१०६॥ 
८६७ सस्चवान्‌-बल, वीर्य, सामर्थ्यं आदि समस्त 
aAa सम्पन्न, ८६८ स्ार्चिकः-सतत्वगुणप्रधानविभ्रहः 
८६९ सत्यः-सत्यमाषणखरूप, ८७० स॒त्यधर्मपरायणः- 
यथार्थ माषण और धर्मके परम आधार, ८७१ अभिप्रायः- 
प्रमीजन जिनको चाहते हैं-ऐसे परम इष्ट; ८७२ ब्रियाहः- 
अत्यन्त प्रिय वस्तु समर्पण करनेके लिये योग्य पात्र, ८७३ 
Mews परम पूज्य, ८७४ प्रियक्कत्‌-भजनेवालोंका 
प्रिय करनेवाले, ८७५ प्रीतिवर्धनः-अपने प्रेमियोके प्रेमको 
बढ़ानेवाले | १०६ || 
विद्दायसगतिज्योतिः खुरुचिहुंतशुग Ag: | 
रविर्विरोचनः खयः सविता रविलोचनः ॥१०७॥ 
८७६ विहायलगतिः-आकाशमें गमन करनेवाले) 
८७७ ज्योतिः-स्वयंप्रकाशस्वरूप, ८७८ खुरुचिः-सुन्दर 
रुचि और कान्तिवाे, ८७९ हुतभुक-यशर्मे इवन की 
हुई समस्त हविको अग्निरूपसे मक्षण करनेवाले) ८८० विभुः- 
सर्वव्यापी, ८८१ रविः-समस्त रसोंका शोषण करनेवाले 
सूर्य, ८८२ विरोचनः-बिविघ प्रकारसे प्रकाश फैलानेवाले) 
८८३ सूर्येः-शोभाको प्रकट करनेवाले, ८८४ सविता- 
समस्त जगतूको उत्पन्न करनेवाले, ८८५ रविलोचनः 
सूर्यरूप नेतरोंबाले | १०७ ॥ 
अनन्तो हुतभुग्‌ भोक्ता सुखदो नेकजो ऽग्रजः | 
अनिर्विण्णः सदामर्षी छोकाधिष्ठानमद्भुतः ॥१०८॥ 
८८६ अनन्तः-सब प्रकार से अन्तरहितः 
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८८७ हुतभुक-यशमें हवन की हुई सामग्रीको उन-उन 
देवताओंके रूपमें भक्षण करनेवाले, ८८८ भोक्ता-जगतूका 
पालन करनेवाले, ८८९ सुखद्‌ः-मक्तोंकी दर्शनरूप परम सुख 
देनेवाले, ८९० नैकजः-धर्मरक्षा, ताधुरक्षा आदि परम विशुद्ध 
Baile स्वेच्छापूर्वक अनेक जन्म धारण करनेवाले, ८९१ 
अग्रजः-सबसे पहले जन्मनेवाले आदिपुरुष, ८९२ अनि- 
` चिंण्णः-पूर्णकाम होनेके कारण उकताइटसे रहित, ८९३ 
सदामर्षी-सरपुरुघोंपर क्षमा करनेवाले, ८९४ लोकाधि- 
छ्ानम्‌-समस्त लोकोंके आधार, ८९५ अद्भुतः-अत्यन्त 
आश्चर्यमय || १०८ || 
सनात्‌ सनातनतमः कपिलः कपिरप्ययः 
खस्तिदः सस्तिङृत्‌ afta स्वस्तिभुक खस्तिदक्षिणः१०९. 
८९६ सनात्‌-अनन्तकालस्वरूप, CWS सनातनतम 
सबके कारण YAY ब्रह्मादि पुरुर्षांकी अपेक्षा भी परम पुराण पुरुष! 
८९८ कपिलः-महदर्षि कपिलावतार, ८९९ कपिः-सूर्यदेव, 
९,०० अप्ययः-सम्पूर्णं जगत्‌के SA ९०१ खस्तिदृ+- 
परमानन्दरूप मङ्गल देनेवाले) ९०२ स्वस्तिकृत्‌-आश्रित- 
जनाका कल्याण करनेवाले, ९०३ स्व्स्ति-कल्याणस्वरूप, 
९०४ स्वस्तिभुक-भक्तोके परम कल्याणकी रक्षा करनेवाले) 
९,०५ खस्तिदृक्षिणः-कल्याण करनेमें समर्थ और शीघ्र 
कल्याण FMS || १०९ ॥ 


अरौद्रः कुण्डली चक्री विक्रम्यूजितशासनः। 
शाब्दातिगः शब्द्सहः शिशिरः शवंरीकरः ॥ ११०॥ 
९०६ अरौद्रः-सब प्रकारके रुद्र (A) wale 
„रहित शान्तमूर्ति, ९०७ कुण्डली-सूयके समान प्रकाशमान 
मकराकृति कुण्डलॉंकोी धारण करनेवाले, ९०८ चक्री- 
सुदर्शनचक्रको धारण करनेवाले, ९०९ विक्रमी-सबसे 
विलक्षण पराक्रमशील, ९१० ऊर्जितशाखनः-जिनका 
तिःस्मृतिरूप शासन अत्यन्त श्रेष्ठ है--ऐसे अतिक्रेष्ठ 
शासन करनेवाले, ९११ शब्दातिगः-शब्दको जहाँ पहुंच 
नहीं) ऐसे वाणीके अविषय, ९,१२ शब्दसहः-कठोर Teale 
सहन करनेवाले) ९१३ शिशिरः-त्रितापपीड्ितोंको शान्ति 
देनेवाले शीतळमूतिश ९१४ शर्वेरीकरः-शानियोकी रात्रि 
संसार और अज्ञानिर्यॉकी रात्रि शान--इन दोनोंको उत्पन्न 
करनेवाले | ११० Il 


अक्रूरः पेशलो दक्षो दक्षिणः क्षमिणां वरः 
विद्वत्तमो वीतभयः पुण्यश्रवणकीतनः ॥१११॥ 
९१५ अक्रूरः-स प्रकारके HATA रहित, ९१६ 
पेशालः-मन) वाणी और कर्म-सभी दष्टियोसे सुन्दर होनेके 
कारण परम सुन्दर, ९१७ दक्षः-सब प्रकारसे समृद्ध, 
परमशक्तिशाली और क्षणमात्रमें बड़ेसे-बड़ा कार्य कर देनेवाळे 
महात्‌. कार्यकुशल” ९१८ वुक्षिणः-संहारकारी, ९,१९, 


क्षमिणां वरः-क्षमा करनेवालोमें aang, ९२० AETA- 
विद्वानेमें adas परम विद्वान्‌) ९२१ बीतभयः-सव प्रकारके 
waa रहित, ९२२ पुण्यश्ववणकीर्तनः-जिनके नाम, गुण, 
महिमा और स्वरूपका श्रवण और कीर्तन परम पावन हैं; 
QÀ Il १११॥ 


उत्तारणो दुष्कृतिहा पुण्यो दुःस्वप्ननाशनः | 
चीरहा रक्षणः सन्तो जीवनः पर्यवस्थितः ॥११२॥ 
९२३ उत्तारणः-संसार-सागरसे पार करनेवाले; 
९२४ दुष्कृतिद्दा-पापोंका और पापियोंका नाश करनेवाले, 
९२५ पुण्यः-स्मरण आदि करनेवाले समस्त पुरुषोंको 
पवित्र कर देनेवाले,९२३ दुःस्वप्ननाशनः-ध्यान, स्मरण) 
कीर्तन और पूजन करनेसे बुरे स्वप्नोंका नाश करनेवाले, 
९२७ वीरष्ा-शरणागर्तोकी विविध गतियोंका यानी संसार- 
SHH नाश करनेवाले, ९२८ रक्षणः-सब प्रक़ारसे रक्षा 
करनेवाले, ९२९खन्तः-विद्या, विनय और घर्म आदिका 
प्रचार करनेके लिये तंतोंके BIH प्रकट होनेवाले, ९३० 
जीवनः-समस्त प्रजाको प्राणरूपसे जीवित रखनेवाले, ९३१ 
पर्यचस्थितः-समस्त विश्वको व्यात्त करके स्थित रहनेवाळे Il 
अनन्तरूपो 5नन्तश्रीजितमन्युभयापहः l 
सतुरस्नो गभीरात्मा विदिशो व्यादिशों दिशः॥११३॥ 
९३२ अनन्तरूपः-अमितरूपवाले, ९३३ अनन्तञ्चीः 
अपरिमित शोमासम्पन्न, ९३४ जितमन्युः-सब प्रकारसे 
क्रोधको जीत लेनेवाले, ९३५ भयापहः-भक्तभयहारी; 
९३६ चतुरस्नःमङ्गलमू्तिश ९३७ गभीरात्मा-गम्मीर 
मनवाले, ९३८ विद्शिः-अधिकारियोंको उनके कर्मानुसार 
विमागपूर्वक नाना प्रकारके फल देनेवाले, ९३९ व्यादिशः 
सबको यथायोग्य विविध आशा देनेवाले, ९४० दिशाः- 
वेदरूपसे समस्त Fala फल बतळानेवाले ॥ ११३ ॥ 
aaa लक्ष्मीः खुवीरो रुचिराङ्गदः | 
जननो जनजन्मादिर्भीमो भीमपराक्रमः ॥११४॥ 
९,४१ अनादिः-जिसका आदि कोई न हो ऐसे सबके 
ARTS ९४२ भूभुंवः-परथ्वीके भी आधार, ९४३ 
लक्ष्मीः-समस्त शोभायमान वस्तुआँकी शोभाखरूप, ९४४ 
सुचीरः-उंत्तम योघा, ९४५ रुचिराङ्कद्‌श-परम रुचिकर 
कल्याणमय बाजूबंदोंको धारण करनेवाले, ९४६ जननः 
प्राणीमात्रको उत्पन्न करनेवाले, ९४७ जनजन्मादिः-जन्म 
छेनेवाळोके जन्मके मूल कारण, ९४८ भीमः-दुर्शेको. मय 
देनेवाले, ९४९ भीमपराक्रमः-अतिशय मय उत्पन्न 
करनेवाले, पराक्रमसे युक्त ॥ ११४ | 
आधारनिळंयोऽधाता पुष्पहासः प्रजागरः | 
ऊर्ध्वगः सत्पथाचारः प्राणद्‌ः प्रणवः पणः ॥११५॥ 
९५० इसेधारनिळयः-आध्सरस्वरूण ged) आहि 
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समस्त भूतोंके स्थान, ५५१ अधाता-जितका कोई भी 
बनानेवाला न हो ऐसे खयं स्थित, ९५२ पुष्पहासः- 
पुष्पकी माँति विकतित हास्यवाले) ९५३ प्रजागरः-भली 
प्रकार जाग्रत्‌ रहनेवाले Praga ९५४ ऊध्वेगः-सबरसे 
ऊपर रहनेवाले, ९५५ सत्पथाचारः-सतपुरुषोके मागका 
आचरण करनेवाले मर्यादापुरुषोत्तम, ९५६. MOR- 
परीक्षित्‌ आदि मरे हुआँको भी जीवन देनेबालेश ९५७ 
प्रणबः-ॐ^कारस्वरूप. ९५८ पणः-यथायोग्य व्यवहार 
करनेवाले ॥ ११५ Il 
प्रमाणं प्राणनिलयः प्राणशत्‌ प्राणजीवनः | 
axa तस्वविदेकात्मा जन्मम्रृत्युजणतिगः ॥११६॥ 
९.५९, प्रमाणम्‌-स्वतःविद्ध होनेसे खयं प्रमाण तवरूप, 
९६० प्राणनिळयः-प्राणोके आधारभूतः ९९१ प्राणश्रत्‌- 
समस्त प्राणोंका पोषण करनेवाले, ९६२ प्राणजीवनः 
प्राणवायुके संचारसे प्राणियोंको जीवित रखनेवाले, ९६३ 
तस्वम्‌-ययार्थ AST ९६४ तस्ववित्‌--ययार्थं तस्वको 
पूर्णतया जाननेवाले, ९६५ एकात्मा-अद्वितीयस्वरूप, VER 
जन्मखत्युजरातिगः-जन्मः मृत्यु और बुढापा आदि 
शरीरके aià सर्वथा अतीत ॥ ११६ Il 
भूर्मुवःख त्तदत्तारः सविता प्रपित[महः ।. 
यज्ञो यशपतियज्वा यश्षाङ्गो यजशवाहनः ॥११७॥ 
९६७ भूर्भुवःखस्तरुः-भूः भुवः खः तीनों लोकोंवाले) 
संसारबृक्ष्वरूप, ९६८ तारः-संसार-सागरसे पार उतारने- 
बाले, ९६९ सविता-सबको उत्पन्न करनेवाले, ९७० 
प्रपितामहः-पितामइ ब्रह्माके भी पिता, ९७१ aT- 
यज्ञखरूप+ ९७२ यश्पतिः-पप्रस्त यशेंके अधिष्ठाता, ९७३ 
यज्चा-प्रजमानरूपसे यज्ञ करनेवाले, ९७४ यश्ञाङ्गः- 
समस्त यज्ञरूप अङ्गौवाले, वाराइस्व रूप, ९७५ यक्षवाहनः- 
यज्ञोंको चलानेवाले | ११७॥. 
यशक्ष॒द्‌ यक्षकदू यज्ञी AIJT AIMAT: | 
यक्षान्तळुद्‌ यक्षगुह्ममन्नमन्नाद पव च ॥११८॥ 
९७६ यश्ञश्ृत्‌-यज्ञोको धारण करनेवाले, ९७७ 
agaa aie रचयिता ९७८ यश्षी-समस्त aa जिसमें 
समाप्त होतेहैं--ऐसे यज्रोषी, ९७९ यश्भुक्‌-समस्त Fas 
भोक्ता, ९८० यश्नखाधनः-्रह्मयज्ञ, जपय आदि बहुत-से 
यज्ञ Ran mes साधन हैं ऐसे, ९८१ यश्ञान्तङत्‌- 
Fatal फळ देनेवाले, २८२ यशगुह्मम-यशोमें गुप्त निष्काम 
यज्ञस्वल्प, ९८३ अन्नम्‌-पमस्त प्राणियोके अन्न यानी 
अन्नकी भाति उनकी सब प्रकारसे तुष्टि-पुष्टि करनेवाले, ९८४ 
अन्नादः-एमस्त अन्नोंके भोक्ता ॥ ११८ ॥ 


आत्मयोनिः स्वयंजातो वैखानः MATAA: | 
 देवसीतन्दनः खषा क्षितीशः पापनाशनः ॥११९] 


महाभारते 


[ मनुशासनपर्षणि 


०९८५ आत्मयोनिः-जिनका कारण दूसरा कोई नहीँ 
ऐसे खयं योनिखरूप, ९८६ Sasa Aa अपने आप 
स्वेच्छापूर्वक प्रकट होनेवाले, ९८७ वेखानः-पातालवासी 
हिरण्याक्षका वध करनेके लिये पृथ्वीको खोदनेवाले, वाराइ- 
अवतारघारी) ९८८ सामगायनः-सामवेदका TA करनेवाले, 
९८९. देवकीनन्दनः-देवकीपुत्रश ९९० स्ञष्टा-समस्त 
लोकोके रचयिता, ९९.१ क्ितीशः-एथ्वीपति, ९९२ पाप- 
नाशनः-स्मरण, कीर्तन! पूजन और ध्यान आदि करनेसे 
समस्त पापसमुदायका नाश करनेवाले || ११९ Il 


. शाङ्कशन्नन्द्की चक्री शार्न्गधन्वा गदाधरः। 


रथाङ्गपाणिरक्षोभ्यः सर्वप्रहरणायुधः ॥१२०॥ 

९९३ शङक्त्‌-माञ्चजन्यशङ्खको धारण करनेवाले, 
९९,४ लभ्द्की-नन्दकनामक खङ्ग धारण करनेवाले; ९९५ 
चक्री-सुदर्शन चक्र धारण करनेवाले, ९९६ MATA 
agad ९९७ गदाधरः-कौमोदकी नामकी गदा 
धारण करनेवाले; ९९८ रथाङ्गपाणिः-मीष्मकी प्रतिज्ञा रखनेके 
छिपे सुदर्शन चक्रको हाथमे धारण करनेवाले श्रीकृष्ण, ९९९, 
अक्षोश्यः-जो किसी प्रकार भी विचलित नहीं किये जा सके! 
ऐसे, १००० सर्वप्रहरणायुधः-़ात और अज्ञात जितने 
भी युद्धादिमें काम आगेवाळे AAS हैं, उन सत्रको धारण 
करनेवाले ॥ १२० II 

सवप्रहरणायु'च ॐ नम इति 

यहाँ हजार Talat समाप्ति fast लिये अन्तिम 
नामको दुबारा लिखा गया है | मङ्गलवाची होनेसे ३“कारका 
स्मरण किया गया È अम्तमें नमस्कार करके भगवानको 
पूजा की गयी है | 
इतीदं कीतेनीयस्य AMAU ` महात्मनः | 
नाम्नां aga दिव्यानामशेषेण प्रकीतितम्‌ ॥१२१॥ 

इस प्रकार यह कीर्तन करने योग्य महात्मा केशवके 
दिव्य एक हजार नामोंका पूर्णरूपसे वर्णन कर दिया ॥१२१॥ 


य इद्‌ शणुयान्नित्यं यश्चापि परिकोतेथयेत्‌। 
नाशुभं प्राप्नुयात्‌ किचित्‌ सोऽमुत्रेह च मानवः॥ १२२॥ 
जो मनुष्य इस विष्णुसइलनामका सदा श्रवण करता है 
और जो प्रतिदिन इसका कीर्तन या पाठ करता है; Saal 
इस लोकमें तथा परलोकमें कहीं भी कुछ aga नहीं 
होता ॥ १२२ Il 
वेदान्तगो ब्राह्मणः स्यात्‌ क्षत्रियो विजयी भवेत्‌ । 
वेश्यो धनसमृद्धः स्याच्छूदः छुखमवाप्नुयात्‌॥१२३॥ 
इस विष्णुसहलनामका श्रवण, पठन और कीर्तन 
करनेते ब्राह्मण वेदान्त-पारगामी हो जाता दै, क्षत्रिय aaa 
विज्ञय पाता है, वैद्य धनसे सम्पन्न द्वोता है और यद्र सुख 
पाता है || १२३ II 
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ध्मोथी प्राप्युयाद्‌ धर्ममथोर्थी चार्थमाप्लुयात्‌ । 
कामानवाप्नुयात्‌ कामी प्रजार्थी प्राप्नुयात्‌ जाम्‌।१२४। 
घर्मकी इच्छावाला धर्मको पाता है, अर्थकी इच्छा- 
वाला अर्थ पाता है, मोर्गोकी इच्छावाला भोग पाता है और 
संतानकी इच्छावाळा संतान पाता है ॥ १२४ ॥ 
भक्तिमान्‌ यः सदोत्थाय शुचिस्तहृतमानसः | 
SRG वासुदेवस्य नाम्नामेतत्‌ प्रकीतयेत्‌ ॥ १२५॥ 
यशः प्राप्नोति Aged श्ञातिप्राधान्यमेच च | 
अचलां श्रियमाप्नोति श्रेयः प्राप्नोत्यनुत्तमम्‌ Nell 
न भयं कचिदाप्नोति वीयं तेजश्च विन्दति | 
भवत्यरोगो द्युतिमान्‌ वळरूपशुणान्वितः ॥ १२७॥ 
जो भक्तिमान्‌ पुरुष सदा प्रातःकालमे उठकर स्नान 
करके पवित्र हो मनमें विष्णुका ध्यान करता हुआ इस 
वासुदेव-सह्ततामका भली प्रकार पाठ करता है; वह महान्‌ 
यश पाता है, जातिमें महत्त्व पाता है; अचळ सम्पत्ति पाता 
है और अति उत्तम कल्याण पाता है तथा उसको कहीं मय * 
नहीं होता | वह वीर्यं और तेजको पाता है तथा आरोग्य- 
वान्‌ कान्तिमान्‌, बलवान्‌) रूपवान्‌ और सर्वगुणसम्पन्न 
हो जाता है॥ १२५--१२७॥ 
रोगातों सुच्यते रोगाद्‌ बद्धो Hera बन्धनात्‌ 
भयान्मुच्येत भीतस्तु सुच्येतापत्न आपद्‌ः ॥१२८॥ 
रोगातुर पुरुष रोगसे छूट जाता दै, बन्धनमें पड़ा 
हुआ पुरुष बन्धनसे छूट जाता है; भयभीत भयसे छूट जाता 
है और आपत्तिमे पड़ा हुआ आपत्तिसे छूट जाता दै॥ १२८॥ 
ढुगीण्यतितरत्याशु पुरुषः पुरुषोत्तमम्‌ . 
स्तुवन्‌ TARTAN नित्यं भक्तिसमन्वितः ॥१२९॥ 
जो पुरुष भक्तिसम्पन्न होकर इस विष्णुसइखनामसे 
पुरुषोत्तम भगवानूकी प्रतिदिन स्तुति करता है? वह शीघ्र ही 
समस्त संकटोसे पार हो जाता है ॥ १२९ ॥ 
वासुदेवाश्रयो at METAAN: | 
सर्वपापविशुद्धात्मा याति ग्रह्म सनातनम्‌ ॥ १३०॥ 
जो मनुष्य वासुदेवके आश्रित और उनके परायण हैः 
बह समस्त Tate छूटकर विशुद्ध अन्तःकरणवाळा हो सनातन 
परब्रह्मको पाता दै ॥ १३० || 
न वाखुदेबभक्तानामशुभं विद्यते कचित्‌। 
5 . A 
'जन्ममृत्युजराव्याधिभय ` नेवोपजायते ॥१३१॥ 
वासुदेवके मक्तोंका कहीं कमी भी अञ्चम नहीं होता है 
तथा उनको जन्म, मृत्यु, जरा और व्याधिका भी भय नहीं 
रहता है ॥ १३१ Il 
इमं स्तवमधीयानः भ्रद्धाभक्तिसमन्वितः | 
युज्येतात्मसुखक्षान्तिश्री द्ृतिस्सृतिकीतिभिः ॥१३२॥ 
जो पुरुष श्रद्धापूर्वक भक्तिमावसे इस विष्णुसहलनामका 
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पाठ करता है, वह आत्मसुख) क्षमा, लक्ष्मी? Ad स्मृति 
और कीतिको पाता है || १३२ ॥ 
न क्रोधो न च मात्सर्य न लोभो नाशुभा मतिः। 
भवन्ति कृतपुण्यानां भक्तानां पुरुषोत्तमे ॥१३३॥ 
पुरुषोत्तमके पुण्यात्मा भक्तोंकों किसी दिन क्रोध नहीं 
आता, ईर्ष्या उत्पन्न नहीं होती, लोभ नहीं होता और उनकी 
बुद्धि कभी अशुद्ध नहीं होती ॥ १३३ ॥ 
at: सचन्द्राकनक्षत्रा खं दिशो भूर्महोदधिः | 
याखुदेचस्य वीर्येण विध्वुतानि महात्मनः ॥१३४॥ 
स्वर्ग, सूर्यश चन्द्रमा तथा नक्षत्रसहित आकारा; 
दस दिशाएँ, geal ek महासागर--ये सब महात्मा 
वासुदेवके प्रभावते घारण किये गये हैं ॥ १३४ ॥ 
सखुराखुरगन्धर्व सयक्षोरगराक्षसम्‌ | 
जगद्‌ Al AAT कृष्णस्य सचराचरम्‌ ॥१३५॥ 
देवता, दैत्य, Us यक्षः सर्प और राक्षससहित यह 
स्थावर-जज्ञमरूप सम्पूर्ण जगत्‌ श्रीकृष्णके अधीन रहकर 
यथायोग्य बरत रहे हैं ॥ १३५ ॥ 
इन्द्रियाणि मनो बुद्धिः खरं तेजो बल ae: | 
वाखुदेवात्मकान्याहुः AT BAT पव च॥१३६॥ 
staat मन; बुद्धिश सत्त्व, तेज; बल; धीरज; क्षेत्र 
( शरीर ) और क्षेत्रज्ञ (आत्मा)--ये सब्-के-सब श्रीवासुदेव- 
के रूप हैं? ऐसा वेद कहते हैं ॥ १३६ Il 
सर्वागमानामाचारः प्रथमं परिकल्पते | 
आचारप्रभवो धमा. धर्मस्य प्रभुरच्युतः ॥१३७॥ 
सब शास्त्रोंमे आचार प्रथम माना जाता है; आचारसे 
ही घर्मकी उसत्ति होती है और धर्मके स्वामी भगवान्‌ 
अच्युत हैं ॥ १३७ Il 
ऋषयः पितरो देवा महाभूतानि धातवः। 
जङ्गमाजङ्गमं चेदं जगन्नारायणोङ्भवम्‌ ॥ १३८॥ 
ऋषि) पितर) देवता, पञ्च महाभूत, wee और 
स्थावर-जङ्गमात्मक सम्पूर्ण जगत्‌--ये सब नारायणसे ही 
उत्पन्न हुए हैं ॥ १३८॥ 
योगो शान तथा सांख्यं विद्या शिदपादि कर्म च | 
चेदाः शा्राणि विश्ञानमेतत्‌ सर्वे जनाईनात्‌ ॥१३९॥ 
योग, ज्ञान, सांख्य, विद्या» शिल्प आदि करम, वेद 
शास्त्र और विज्ञान-ये सब बिष्णुसे उत्पन्न हुए हैं ॥१३९॥ 
एको विष्णु्मे्दद्सूतं एथम्भूतान्यनेकशः। 
चरल्लोकान्‌ व्याप्य भूतात्मा भुङक्ते विश्वसुगव्ययः१४० 
वे समस्त विश्वके भोक्ता और अविनाशी विष्णु ही एक 
ऐसे हैं, जो अनेक wild विमक्त होकर भिन्न-भिन्न भूत- 
विशेषॉके अनेकों रूपोंको धारण कर रहे हैं तथा Petal 
व्याप्त होकर सबको मोग रहे हैं ॥ १४० ॥ 
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इमं स्त्वं भगवतो विष्णोव्योसेन कीर्तितम्‌ | 
पठेद्‌ य इच्छेत्‌ पुरुषः Sra: प्राप्तुं सुखानि च ॥ १७१॥ 

जो पुरुष परम श्रेय और सुख पाना चाहता हो; वह 
भगवान्‌. व्यासजीके कहे हुए इस विष्णुसह्ननामस्तोत्रका 
पाठ करे ॥ १४१ Il 


Raai देवं जगतः प्रभवाप्ययम्‌। 
भजन्ति ये पुष्कराक्षं न ते यान्ति ITA NVI} 

जो विश्वके ईश्वर जगतूकी safe, स्थिति और विनाश 
करनेवाले जन्मरहित कमललोचन भगवान्‌ विष्णुका भजन 
करते हें, वे कभी परामव नहीं पाते है ॥ १४२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शतसाहस््रयां संहितायां वैयासिक्यासनुशासनपर्वेणि दानधर्मपर्वणि विष्णुसद्दस्ननामकथने 
एकौनपन्चाशद्धिकशततमो<ध्यायः ॥ ३४५९ ॥ 


[] र, 06७" 
इस प्रकार श्रीमहामारत व्यासनिर्मित शतसाइसीय संहितासम्बन्धी अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधमंपदर्भ 
िष्णुहह्नामकथनविषयक एक सौ उनचासबों अध्याय पुरा हुआ ॥ ९४९ ॥ 


( दाक्षिणात्य अभिक 


जिळ पाउके २ इळोक मिळाकर कुळ १४४ Wis 


पन्चाशदधिकशततमोऽष्यायः : 5 
जपने योग्य मन्त्र और सबेरे-शाम कीर्तन करनेयोग्य देवता, ऋषियों ओर राजाओंके 
मङ्गलमय नामोंका कीर्तन-माहातम्य तथा गायत्रीजपका फल 


युधि्िर उवाच 
पितामह aama सर्वशास्रविश्ारद्‌। 
कि जप्यं जपतो नित्यं भवेद्‌ धर्मफलं मदत्‌ ॥ १ N 
युधिष्ठिरने पूछा-पितामइ | आप महाज्ञानी और 
समू शाके विशेषच हैं | अतः मैं पूछता हूँ कि प्रति- 
दिन किस स्तोत्र या मन्त्रका जप करनेसे घर्मके महान्‌ फलकी 
प्राप्ति हो सकती है ! ॥ १ ॥ 
प्रस्थाने वा प्रवेशे वा प्रवृत्ते वापि कर्मणि । 
दैवे वा श्राद्धकाले वा कि जप्यं कर्मलाधनम्‌॥ २ N 
यात्रा? ग्रहप्रवेश अथवा किसी कर्मका आरम्भ करते 
समय; देवयज्ञमें या आद्धके समय किस मन्त्रका जप करनेसे 
कर्मकी पूर्ति हो जाती दै ! ॥ R N 
शान्तिकं पौष्टिक रक्षा रात्रुष्नं भयनाशनम्‌। 
जप्यं यद्‌ ब्रह्मलमितं तव्‌ भवान्‌ वकतुमर्दति ॥ ३ ॥ 
शान्ति; पुष्टि रक्षा शत्रुनाश तथा भय-निवारण 
करनेवाला कौन-सा ऐसा जपनीय मन्त्र है? जो वेदके समान 
माननीय है ? आप उसे बतानेकी कृपा करें॥ ३॥ 
भीष्म उवाच 
व्यांसप्रोक्तमिमं मन्त्रं ARRAN नप । 
सावित्र्या विहितं दिव्यं सद्यः पापविमोचनम्‌॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | महर्षि वेदव्यासका बताया 
हुआ यह एक मन्त्र दै, उसे एकाग्रचित्त होकर सुनो | 
सावित्री देवीने इस दिव्यमन्त्रकी सृष्टि की है तथा यह तत्काळ 


` ही पापसे छुटकारा दिळानेवाला है ॥ ४ Il 


OU मन्त्रविधि कृत्स्नं प्रोच्यमानं मयानघ। 
यं श्रत्वा पाण्डवभ्रे्ठ सर्वपापैः प्रसुच्यते ॥ ५ ॥ 
अनष | पाण्डवश्रेष्ठ | मैं इस मन्त्रकी सम्पूर्ण विधि 


बताता हूँ, सुनो | उसे सुनकर मनुष्य सब पापाँसे मुक्त 

'हो जाता है ॥ I 

रात्रावहनि धर्मश्च जपन, पापेने लिप्यते | 

तत्‌ तेऽहं सम्प्रवक्ष्यामि शणुष्वेकमना JIN ६ ॥ 
धर्मज्ञ नरेश्वर | जो रात-दिन इस मन्त्रका जप करता 

है, वह mata fea नहीं होता | बही मन्त्र में तुम्हें बता 

रहा हूँ; एकचित्त होकर सुनो ll ६ ॥ 

आयुष्मान्‌ भवते चेव यं श्रुत्वा पार्थिवात्मज | 

gareg खुसिद्धाथेः प्रेत्य चेह च मोद्ते ॥ ७ ॥ 
राजकुमार | जो इस मन्त्रको सुनता है? वह पुरुष 

दीर्घजीवी तथा सफलमनोरय होता है; esta और 

परलोकमें मी आनन्द मोगता है ॥ ७ ॥ 

सेवितं सततं राजन्‌ पुरा राजर्षिसत्तमैः | 

क्षत्रधमेपरैनिंत्यं सत्यत्रतपरायणेः ॥ ८ ॥ 
राजन्‌ | प्राचीनकालमें क्षत्रियधर्मका पालन करनेवाले 

और सदा सत्य त्रतके ART संळग्न रहनेवाले राजर्षि 

शिरोमणि इस मन्त्रका सदा ही जप किया करते थे || ८॥ 


इद्माह्विकमव्यश्न॑ कु्वेद्धिर्नियतेः सदा। 
नुपैर्भरतशादूँल प्राप्यते Rg l ९ ॥ 


` मरतसिंह | जो राजा मन और इन्द्रियोको वशमें करके 
शान्तिपूर्वक प्रतिदिन इस मन्त्रका जप करते हैं उन्हे 
सर्वोत्तम सम्पत्ति प्राप्त होती है॥ ९॥ ` 
नमो akuma महावताय 
पराशर वेदनिधि नमस्ये | 
नमोऽस्त्वनन्ताय मद्दोरगाय 
नमोऽस्तु सिद्धेभ्य इद्दाक्षयेभ्यः॥ १० ॥ 
नमोऽस्त्वृषिभ्यः परमं परेषां 
देवेषु देवं वरदं वराणाम्‌। 
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दानघधर्मपर्थ | 


पश्चाशद्धिकशततमो रध्यायः 


६०५१ 


wean नमः शिवाय 
Aaa MARAA ॥ ११॥ 

( यह मन्त्र इस प्रकार है--) महान्‌ ब्रतधारी बसिष्ठको 
नमस्कार है; वेदनिधि पराशरको नमस्कार है? Fae at 
रूपघारी अनन्त ( शेषनाग ) को नमस्कार है? अक्षय 
सिड्धगणको नमस्कार है; ऋषिबृन्दको नमस्कार है तथा 
परात्र, देवाधिदेव, वरदाता परमेश्वरको नमस्कार है एवं 
Tea मस्तकवाले शिवको और सहर्खों नाम धारण करनेवाले 
भगवान्‌ जना दनको नमस्कार है || १०-११ Il 
अजैकपाद्हिवुध्न्यः पिनाकी चापराजितः | 
saat AGRA SARA महेश्वरः ॥ १२॥ 
वृषाकपिश्च WIE हवनोऽथेश्वरस्तथा | 
एकादशैते प्रथिता रुद्रास्त्रिसुवनेश्वराः ॥ १३॥ 

अज्ञैकपाद्‌+ agep पिनाकी, अपराजित) ऋत) 
पितुरूप sa, महेश्वर) ब्रघाकपिः शम्भु, हवन और 
ईश्वर--ये ग्यारह रुद्र विख्यात हैं; जो तीनों Bata 
खामी हैं ॥ १२-१३॥ 
शतमेतत्‌ AME शतरुद्रे मदातमनाम्‌ | 
अंशो भगश्च मित्रश्च वरुणश्च जलेश्वरः ॥ १७ ॥ 
तथा धातार्यमा चेव जयन्तो भास्करस्तथा। 
त्वष्टा पूषा तथैवेन्द्रो द्वादशो विष्णुरुच्यते ॥ RY N 
इत्येते द्वादशादित्याः काइयपेया इति श्रुतिः | 

वेदके शतरुद्रिय प्रकरणमें महात्मा रुद्रके सैकड़ों नाम 
बताये गये हैं | अंश, भग, मित्र, ज़लेश्वर वरुणश घाता) 
अर्यमा, जयन्तः भास्कर; त्वष्टा; Gh इन्द्र तथा 
विष्णु-ये बारह आदित्य कहलाते हैं। ये सब-के-सब 
HATH पुत्र हैं ॥ १४-१५३ ॥ 
धरो धुत्रश्च सोमश्च खावि्ोऽथानिलोऽनलः॥ १६॥ 
प्रत्यूषश्च प्रभासश्च वसवोऽष्टौ प्रकीर्तिताः | 

घर ध्रुब, सोम, सावित्र, अनिल, अनल; प्रत्यूष और 
प्रभास- ये आठ वसु कहे गये हैं ॥ १६३॥ 
नासत्यश्चापि दस्रश्च स्मतौ द्वावश्बिनाचपि ॥ १७॥ 
मार्तण्डस्यात्मजावेतौ संक्षानासाविनिर्गतौ | 

नासत्य और दस्त-ये दोनों अस्विनीकुमारके नामसे 
प्रसिद्ध 2 | इनकी उत्पत्ति मगवान्‌ सूर्यके. वीर्यसे हुई है। 
ये अशवरूपधारिणी dar देवीके नाकसे प्रकट हुए थे 
(ये सब मिलाकर तैंतीस देवता हैं )॥ १७३ ॥ 
अतः परं प्रचक्ष्यामि लोकानां कर्मसाक्षिणः ॥ १८॥ 
अपि यज्ञस्य वेत्तारो द्त्तस्य खुछतस्य च । 
अढच्याः सर्वभूतेषु पश्यन्ति त्रिदशेश्वराः ॥ १९ ॥ 
शुभाशुभानि कर्माणि मृत्युः कालश्च TAT: | 
विद्वेदेवाः पितृगणा मूर्तिमन्तस्तपोधनाः ॥ २० N 


gada सिद्धाश्च तपोमोक्षपरायणाः | 
शुचिस्मिताः कीतेयतां प्रयच्छन्ति शुभं IMA २१ N 
अब में जगतूके कर्मपर दृष्टि रखनेवाले तथा यश, दान 
और Gara जाननेवाले देवताओंका परिचय देता हूँ। 
ये देवगण स्वयं अदृदय रहकर समस्त प्राणिर्योके शुमाशुभ- 
TAR देखते रहते हैं | इनके नाम ये हे- मृत्यु; काल, 
विश्वेदेव और मूर्तिमान्‌ पितृगण | इनके सिवा तपस्वी मुनि 
तथा तप एबं मोक्षमें संलग्न सिद्ध महर्षि मी सम्पूर्ण जगत्‌पर 
हितकी दृष्टि रखते हैं| ये तब अपना नाम-कीर्तन करने- 
वाले मनुर्ष्याको शुम फल देते हैं॥ १८-२१ ॥ 
प्रजापतिकृतानेता दलोकान, दिव्येन तेजसा | 
aaka सर्वलोकेयु प्रयताः Panag ll २२॥ 
प्रजापति ब्रह्माजीने जिन State रचना की है, उन 
wad ये अपने दिव्य तेजसे निवास करते हैं तथा शुद्धभावसे 
सबके कर्मोका निरीक्षण करते हैं ॥२२॥ 
प्राणानामीश्वरानेतान्‌ कीर्तयन्‌ प्रयतो नरः | 
धमोर्थकामैविपुलैयुज्यते सह नित्यशः ॥ २३॥ 
ये सबके प्राणोके स्वामी हैं | जो मनुष्य छुद्धभावसे नित्य 
इनका कीर्तन करता है; उसे प्रचुरमात्रामें घ्म, अर्थ और 
कामकी प्राति होती है॥ २३॥ 
लोकांश्च लभते पुण्यान्‌ विइवेश्वरक्ताऽछुभान्‌। 
एते देवास्रयस्त्रिशत्‌ सर्वभूतगणश्वराः ॥ २४॥ 
वह लोकनाथ ब्रह्ाजीके रचे हुए मङ्गलमय पवित्र 
लोकोंमें जाता दै | ऊपर बताये हुए तैंतीस देवता सम्पूर्ण 
yale खामी हैं ॥ २४॥ 
नन्दीश्वरो महाकायो ग्रामणीवृषभध्चजः | 
ईश्वराः सर्वलोकानां गणेश्वरविनायकाः॥ २५॥ 
सौम्या रौद्रा गणाश्रेव योगभूतगणास्तथा। 
ज्योतींषि सरितो व्योम BI: पतगेश्वरः ॥ २६॥ 
पृथिव्यां तपसा सिद्धाः स्थावणश्च चराश्च ह | 
हिमवान्‌ Grea: सवे चत्वारश्च महार्णचाः ॥ २७ ॥ 
भवस्यानुचराइचेच दरतुल्यपराक्रमाः | 
विष्णुद्‌वो ऽथ जिप्णुश्च स्कष्दश्चास्बिकया सह॥ २८ ॥ 
कीर्तयन्‌ प्रयतः सवीन्‌ सर्वपापैः प्रमुच्यते | 
इसी प्रकार नन्दीश्वर महाकायः ग्रामणी, बृषभध्वज) 
सम्पूर्ण लोकोंके स्वामी गणेश, विनायक) सौम्यगण, रुद्रगण) 
योगगण, भूतगण, नक्षत्र, न्दियॉः आकाश) पक्षिराज 
गरुड़, प्रथ्वीपर तपसे सिद्ध हुए मदात्मा, स्थावर) WHA; 
हिमालय) समस्त पर्वत, चारों समुद्रश भगवान्‌ शङ्करके तुल्य 
पराक्रमवाले उनके अनुचरगण) विष्णुदेव, जिष्णु, स्कन्द और 
अम्बिका-इन सबके नामोंका श॒द्धमावसे कीर्तन करनेवाले 
मनुष्यके सब पाप नष्ट हो जाते हैं || २५-२८३ ॥ 
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अनुशासनप 
व्य आऔमदाभारते [ अनु घणि 
ययल 


अत sea प्रवक्ष्यामि मानवाबृषिसत्तमान्‌ ॥ २९॥ 
यवक्रीतश्च रैभ्यश्च अवोवखुपराबस्‌ | 
औशिजश्चैव कक्षीवान्‌ बळश्चाङ्गिरखः खुतः ॥ ३० ॥ 
ऋषिमेंधातिथेः पुत्रः कण्वो वहिँषद्स्तथा | 
ब्रह्मतेजोमयाः सत्रे कीतिंता लोकभावनाः ॥ ३१ N 
अब श्रेष्ठ महर्षियोंके नाम बता रहा हुँ--यवक्रीत) रेभ्य? 
अर्वावसु, Wag उशिजके पुत्र कक्षीवान्‌, अज्ञिरानन्दन 
बल मेधातिथिके पुत्र कण्व ऋषि और वहिंषद-ये सब 
ऋषि ब्रहमतेजसे सम्पन्न और लोकखष्टा बतलाये गये X 
लभन्ते हि शुभं सब रुद्रानलबखुभभाः | 
भुवि छत्वा शुभं कर्म मोदन्ते दिवि देवतेः॥ ३२॥ 
इनका तेज रुद्र, अग्नि तथा वसुऑके समान दै। 
ये परथ्बीपर quad करके अब स्वर्गमें देवताऔके साथ 
आनन्दपूर्वक रहते हैं और BUTEA उपभोग करते Ë 
aaga: सप्त प्राचीं वे दिशमाश्रिताः | 
प्रयतः कीतं येदेताञ्शक्रलोके महीयते ॥ ३३॥ 
महेन्द्रके गुरु सातो मइषिं पूर्वं दिशामें निवास करते 
हैं । जो. पुरुष शुद्धचित्तते इनका नाम लेता है, वह 
इन्द्रहोकमें प्रतिष्ठित होता है ॥ ३३ ॥ 
उन्मुचुःप्रसुचुश्चेवच खस्त्यात्रेयश्च AANT | 
इढव्यश्चोध्वबाहु्च तठणसोमाजङ्गिरास्तथा ॥ ३४॥ 
' मित्रावरुणयोः पुत्रस्तथागस्त्यः प्रतापवान्‌ | 
धर्मराजत्विजञः सप्त दक्षिणां दिशमाश्रिताः ॥ ३५॥ 
उन्मुचु, way शक्तिशाली खस्त्यात्रेय, TTA 
ऊर्ध्वबाहु) तृणसोमाङ्किरा और मित्रावरुणके पुत्र महाप्रतापी 
अगस्त्य मुनि-ये सात घर्मराज ( यम ) के ऋत्विज हैं और 
दक्षिण दिशामें निवास करते हैं ।।२४-३५॥ 
aega maya परिव्याधश्च RAAT | 
एकतश्च द्वितशचेव त्रितश्चादित्यसंनिभाः ॥ ३९॥ 
अत्रेः पुत्रश्च धर्मात्मा ऋषिः सारस्वतस्तथा 
वरुणस्यत्विजः सप्त पश्चिमां दिशमाश्रिताः ॥ ३७॥ 
za Bay» कीतिमान्‌ wears, सूर्यके सदृश 
तेजसी एकत, द्वित, त्रित तथा धर्मात्मा ara पुत्र 
सारस्वत मुनि--ये सात वरुणके श्रृत्विज हैं और पश्चिम 
दिशामें इनका निवास है ॥ २६-३७ Il 
अत्रिवेसिष्ठो भगवान्‌ कइ्यपश्च AI: | 
गौतमश्च भरद्वाजो विश्वामित्रोऽथ कौशिकः ॥ ३८ N 
ऋचीकतनयश्चोश्रो जमदञ्चिः- प्रतापवान्‌ | 
धनेश्वरस्य शुरवः सप्तैते उत्तराश्रिताः ॥ ३९.॥ 
अत्रि, भगवान्‌, वसिष्ठ महर्षिं कश्यप) गौतम) भरद्वाज; 
कुशिकवंशी विश्वामित्र और ऋचीकनन्दन प्रतापवान्‌ 


उग्रस्वभाववाले जमदग्नि--ये सात उत्तर दिशामे रहनेवाले 
और कुबेरके गुरु ( ऋस्विज ) हैं॥ ३८-३९ ॥ 
अपरे सुनयः wa दिक्षु ` स्वोखधिष्ठिताः | 
कीर्तिखस्तिकरा नृणां कीर्तितः लोकभावनाः ॥ ४० N 
इनके सिवा सात महर्षि औरं हैं? जो सम्पूर्ण दिशाओंमे 
निवास करते हैं । वे जगतूको उत्पन्न करनेवाले हैं। 
उपर्युक्त महर्षिर्याका यदि नाम लिया जाय तो वें मनुष्योकी 
कीर्ति बढ़ाते और उनका कल्याण करते हैं ॥ ४० ॥ 
धर्मः कामश्च कालश्व बखुबोखकिरेव च। 
अतन्तः कपिलश्चैव BAA धरणीधराः ॥ ४१॥ 
ad, कास; काळ, वसु; वासुकि) अनन्त और कपिल 
चे सात Vast धारण करनेवाले हैं॥ ४१ Il 
रामो व्यासस्तथा द्रौणिरश्वत्थामा च BATE | 
इत्येते सुनयो दिव्या TAT: सप्त सप्तधा ॥ ४२॥ 
परशुराम) व्यास, द्रोणपुत्र अश्वत्थामा और लोमश-ये 
चारों दिव्य सुनि Slate एक-एक सातःसात 
ऋषियोंके समान हैं || ४२ ॥ | 
शान्तिखस्तिकरा लोके दिशापालाः प्रकीतिताः। 
यस्यां यस्यां दिशि होते SAS? शरणं AAT! ४३ Il 
थे सब ऋषि इस जगतूमें शान्ति और कल्याणका विस्तार 
करनेवाले तथा दिशाओंके पालक कहे जाते हैं | ये जिस-जिस 
दिशाम निवास करें उस-उस दिंशाकी ओर मुँह करके इनकी 
शरण लेनी चाहिये || ४३ II 
स्रष्टारः स्वेभूतानां कीर्तिता लोकपावनाः | 
संवतो मे्साचणो मार्कण्डेयश्च धार्मिकः ॥ ४४॥ 
सांख्ययोगो नारदश्च दुवीखाश्च ARIAT | 
अत्यन्ततपसो satay लोकेषु विश्च॒ताः॥ ४५॥ 
ये सम्पूर्ण भूतोके खश और लोकपावन ताये गये हैं । 
संवर्त) मेरुसावर्णि धर्मात्मा मार्कण्डेय, सांख्य? योग? नारद! 
महर्षि दुर्वांता-ये सात ऋषि अत्यन्त तपखी, जितेन्द्रिय 
और तीनों लोकोमें विख्यात हैं ॥ ४४-४५ || 
अपरे रुद्रसंकाशाः कोतिता ब्रह्मलौकिकाः | 
अपुञ्ञो लभते पुत्रं द्रिद्रो लभते धनम्‌ ॥ ४६॥ 
इन सब ऋषियेंके अतिरिक्त बहुत-से महर्षि रुद्रके 
समान प्रभावशाली हैं | इनका कीर्तन करनेसे ये ब्रह्मलोकः 
की प्राप्ति करानेवाले होते हैं । उनके कीर्तनसे पुत्रहीनको 
पुत्र मिलता है और दरिद्रकों घन ॥ ४६ ॥ 
तथा धमार्थकामेषु सिखिं च लभते नरः | 
पृथुं घेन्यं नृपवर पृथ्वी यस्याभवत्‌ Gat ॥ ४७॥ 
प्रजापति सार्वभौम कीत येद्‌ वसुधाधिपम्‌ । 
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इनका नाम SATS मनुष्यके धर्म, अर्थ और काम- 
की सिद्धि होती है | वेनकुमार avis पृथुका, जिनकी 
यह पृथ्वी पुत्री हो गयी थी तथा जो प्रजापति एवं सावभौम 
सम्राट्‌ थे, कीर्तन करना चाहिये || ४७३ ॥ 
आदित्यवंशप्रभचं महेन्द्रसमचिक्रमम्‌ ॥ ४८॥ 
पुरूरवसमैलं च fig wag विश्रुतम्‌। 
बुधस्य दयितं ga stare वसुधाधिपम्‌ ॥ ४९ ॥ 
सूर्यबंशमें उत्पन्न और देवराज इन्द्रके समान पराक्रमी 
इला ane gan प्रिय पुत्र त्रिसुवनविख्यात राजा पुरूरवाका 
नाम कीर्तन करें ॥ ४८-४९ | 
त्रिलोकविश्रुतं A भरतं च प्रकीतेयेत्‌ । 
गवामयेन waa येनेष्टं ये छते युगे ॥ ५०॥ 
रन्तिदेवं महादेवं कीतेयेत्‌ TARN! 
विश्वज्ञित्तपसोपेतं लक्षण्यं लोकपूजितम्‌ ॥ ५१॥ 
त्रिलोकीके विख्यात वीर मरतका नामोचारण करे, 
जिन्होंने सत्ययुगमे गबामय यज्ञका अनुष्ठान किया था | उन 
विश्वविजयिनी तपस्यासे युक्त शुभ लक्षणसम्पन्न एवं 
लोकपूजित परम तेजस्वी, महाराज रन्तिदेवका भी 
कीर्तन करे ॥ ५०-५१ | 
तथा इवेतं च राजिं क्रीतैयेत्‌ परमद्युतिम्‌ | 
सगरस्यात्मजा येन प्लावितास्तारितास्तथा ॥ ५२॥ 
महातेजस्वी राजर्षि Aam तथा जिन्होंने सगरपुन्रोको 
गङ्गाजलसे आष्ठावित करके उनका उद्धार किया था, उन 
महाराज भगीरथका भी कीर्तन एवं स्मरण करे ॥ ५२॥ 
हुताशनसमानेतान्‌ महारूपान्‌ महौजसः | 
उग्रकायान्‌ महासत्त्वान्‌ कीर्तयेत्‌ कीर्तिवर्धनान्‌ ।५३। 
थे समी राजा अग्निके समान तेजस्वी, अत्यन्त रूपवान 
महान्‌ बलसम्पन्न, उग्रशरीरवाले) परम धीर और अपने 
कीर्तिको बढ़ानेवाले थे | इन सबका कीर्तन करना चाहिये ॥ 
` देवाडृषिगणांइचेच aia जगतीश्वरान्‌। 
सांख्यं योगं च परमं हव्यं कव्यं तथेव च ॥ ५४॥ 
कीर्तितं परमं ब्रह्म सर्वश्रुतिपरायणम्‌ | 
मङ्गल्यं सर्वभूतानां पवित्रं बहुकीतितम्‌ ॥ ५५॥ 
व्याधिप्रशमनं श्रेष्ट पौष्टिकं सर्वकर्मणाम्‌ | 
प्रयतः कीर्तयेश्चेतान्‌ कल्यं सायं च भारत ॥ ५६॥ 
देवताओं) ऋषियों तया पथ्वीपर शासन करनेवाले 
राजाओंका कीर्तन करना चाहिये | सांख्ययोग? उत्तम 
हृव्य-कव्य तथा समस्त श्रुतियोंके आधारभूत TA परमात्मा- 
का कीर्दन सम्पूर्ण प्राणियोके लिये मङ्गलमय परम पावन है। 
इनके बारंबार कीर्तनसे रोगेंका नाश होता है। इससे सब 
कर्मोमें उत्तम पुष्टि प्राप्त होती दै । भारत | मनुष्यको प्रति- 


दिन सवेरे और शामके समय शुद्धचित्त होकर मगवत्‌- 


कीर्तनके साथ ही उपर्युक्त देवताओं? ऋषियों और राजाओंके 
भी नाम लेने चाहिये ॥ ५४-५६ || 
पते चें पान्ति वर्षनित भान्ति वान्ति सुजन्ति च | 
एते विनायकाः श्रेष्ठा दक्षाः शान्ता जितेन्द्रियाः ५७ ॥ 
ये देवता आदि जगतूकी रक्षा करते, पानी बरसाते; 
प्रकाश और हवा देते तथा प्रजाकी सृष्टि करते दैं। ये ही 
fait राजा विनायक) श्रेष्ठ) दक्ष? क्षमाशील और 
जितेन्द्रिय हैं || ५७ Il 
नराणामशुर्भ सवे व्यपोहन्ति प्रकीतिताः | 
साक्षिभूता महात्मानः पापस्य खुळतस्य च ॥ ५८॥ 
ये ASA सब मनुष्योंके पाप-पुण्यके साक्षी द । इनका 
नाम लेनेपर ये सब लोग naih अमङ्गलका नाश 
करते हैँ ॥ ५८ ॥ 
एतान्‌ वे कल्यसुत्याय कीत॑यब्शुभमरखुते | 
नाप्नचिचौरभयं तस्य न मार्गप्रतिरोधनम्‌ ॥ ५९ ॥ 
जो सबेरे उठकर इनके नाम और Wat उच्चारण 
करता है) उसे शुभ कर्मोके भोग प्रास होते हैं | उसके यहाँ 
आग और चोरका भय नहीं रहता तथा उसका मार्ग 
कमी रोका नहीं जाता ॥ ५९ ॥ 
एतान्‌ कीर्तयतां नित्यं दुःखो नइ्यते JIM | 
सुच्यते सर्वपापेभ्यः स्वस्तिमांश्च ग्रहान HRT Ge I 
प्रतिदिन इन देवताओका कीर्तन करनेसे मनुष्यांका 
दुःस्वप्न नष्ट हो जाता है | वह सत्र पार्पोसे मुक्त होता है और 
कुशल्पूर्वक घर लौटता है ॥ ६० Il 
दीक्षाकालेपु सर्वेषु यः पठेन्नियतो fast | 
न्यायवानात्मनिरतः क्षान्तो दान्तोऽनसूयकः ॥ ६१ ॥ 
जो द्विज दीक्षाके समी अवसरोंपर नियमपूर्वक इन 
नामौका पाठ करता दै, वह न्यायशील, आत्मनिष्ठ, क्षमावान्‌, 
जितेन्द्रिय तथा दोष-दृष्टिसे रदित होता हे ॥ ६१ ॥ 
रोगात व्याधियुक्तो AIST पापात्‌ प्रमुच्यत | 
वास्तुमध्ये तु पठतः कुळे स्वस्त्ययनं भवेत्‌ ॥ RR I 
रोग-व्याधिसे ग्रस्त मनुष्य इसका पाठ BAI पापमुक्त 
एवं नीरोग हो जाता है | जो अपने घरके भीतर इन नामोंका 
पाठ करता है? उसके कुलका कल्याण होता है॥ ६२ ॥ 
क्षेत्रमध्ये तु पठतः सवे सस्यं प्ररोहति | 
गच्छतः सेममध्वानं ग्रामान्तरगतः पठन ॥ ६३॥ 
खेतमे इस नाममाळाको Teta मनुष्यकी सारी 
खेती जमती और उपजती दै | जो गॉवके भीतर रहकर 
इस नामावलीका पाठ करता हेः यात्रा करते समय उसका 
मार्ग सकुशल समाप्त होता है ॥ ६३ ॥ 
आत्मनश्च खुतानां च दाराणां च धनस्य च | 
बीजानामोषधीनां च रक्षामेतां प्रयोजयेत्‌ ॥ ६४॥ 
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अपनी) पुत्रोंकी, पत्नीकी, धनकी तथा बीजों और 
ओषधिर्योकी भी रक्षाके लिये इस नामावलीका प्रयोग करे | 
एतान्‌ संश्रामकाले तु पठतः क्षत्रियस्य gl 
ब्रजन्ति रिपवो नाशं क्षेमं च परिवर्तते ॥ ६५॥ 
gamel इन AAs पाठ करनेवाले क्षत्रियके शत्रु 
भाग जाते हैं और उसका सब ओरसे कल्याण होता है॥ 
एतान्‌ दैवे च पित्र्ये च पठतः पुरुषस्य हि। 
ञ्जते पितरः कव्यं हव्यं च त्रिदिवौकसः ॥ ६६॥ 
जो देवथज्ञ और श्राद्धके समय उपर्युक्त नामौंका पाठ 
करता है; उस पुरुषके हृव्यको देवता और कब्यको पितर 
सहर्ष स्वीकार करते हैं ॥ ६६ II 
न व्याधिश्वापदभयं न द्विपान्न हि तस्करात्‌ | 
कइमळं लघुतां याति पाप्मना च प्रमुच्यते ॥ ६७॥ 
उसके यहाँ रोग या हिंसक जन्तुका भय नहीं रहता | 
हाथी अथवा चोरसे भी कोई बाधा नहीं आती | शोक 
कम हो जाता है और पापसे छुटकारा मिल जाता है ॥६७॥ 
यानपात्रे च याने च प्रवासे राजवेइमन्नि | 
परां सिद्धिमवाप्नोति सावित्रीं हयत्तमां पठन्‌ ॥ RE N 
जो मनुष्य जहाजमें या किसी सवारीमें बैठनेपर, विदेशामें 
अथवा राजदरबारमें जानेपर मन-ही-मन उत्तम गायत्री- 
मन्त्रका जप करता है, वह परम सिद्धिको प्राप्त होता है ॥ 
न च राजभयं तेषां न पिशाचान्न राक्षसात्‌ | 
नाग्न्यम्बुपवनव्यालादू भयं तस्योपजायते ॥ ६९॥ 
गायत्रीका जप करनेसे द्विजको राजा, पिशाच, राक्षस, 
आग, पानी, इवा और ag आदिका मय नहीं होता ॥६९॥ 
Samay amama विशेषतः | 
करोति सततं शान्ति सावित्रीसुत्तमां पठन्‌ ॥ ७०॥ 
जो उत्तम गायत्री-मन्त्रका जप करता है; बह पुरुष 
चारों बणों और विशेषतः चारों ma सदा शान्ति 
स्थापन करता है || ७० | 
नाथिदेहति काष्ठानि सावित्री यत्र पञ्यते। 
न तत्र बालो भ्रियते न च तिष्ठन्ति पन्नगाः ॥ ७१ ॥ 
जहाँ गायत्रीका जप किया जाता है; उस घरके काठके 
किवाड़ोंमें आग नहीं लगती | वहाँ बालककी मृत्यु नहीं 
होती तथा उस RÄ साँप नहीं टिकते हैं ॥ ७१॥ 
न तेषां विद्यते दुःखं गच्छन्ति परमां गतिम्‌ । 
ये श्रण्वन्ति मदू ब्रह्म सावित्रीगुणकीर्तनम्‌ ॥ ७२॥ 
उस घरके निवासी, जो परब्रह्मस्वरूप गायत्री-मन्त्रके 
gia कीर्तन सुनते है, उन्हें कभी दुःख नहीं होता है 
तथा वे परमगतिको प्राप्त होते हैं । ७२ II 
गवां मध्ये तु पठतो गावोऽस्य बहुवत्सलाः | 


प्रस्थाने वा प्रवासे वा ANAM गतः पठेत्‌ ॥ ७३॥ 
गौऔके बीचमें गायत्रीका जप करनेवाले पुरुषपर Wei. 
का वात्सल्य बहुत बढ़ जाता है । प्रस्यान-कालमें अथवा 
परदेशमें सभी अवस्थाओंमें मनुष्यको इसका जप 
करना चाहिये ॥ ७३ ॥ 
जपतां जुह्वतां चैव नित्यं च प्रयतात्मनाम्‌ | 
ऋषीणां परमं जप्यं शुह्यमेतन्नणधिप ॥ ७४॥ 
नरेश्वर | सदा शुद्धचित्त होकर जप करे; होम करनेवाले 
ऋषियोंके लिये यह परम गोपनीय मन्त्र हे ॥ OY Il 


याथातथ्येन सिद्धस्य इतिहासं पुरातनम्‌ | 

पराशरमतं दिव्यं शक्राय कथितं पुरा ॥ ७५॥ 
यह सिद्धिको प्राप्त हुए महर्षि वेदव्यासका कहा हुआ 

यथार्थ एवं प्राचीन इतिहास है। इसमें पराशर सुनिके 

दिव्य मतका वर्णन है । पूर्वकालमें इन्द्रको इसका उपदेश 

किया गया था ॥ ७५॥ 

तदेतत्‌ ते समाख्यातं तथ्यं ब्रह्म खनातनम्‌। 

हृदयं सर्वभूतानां श्रुतिरेषा सनातनी ॥ ७६॥ 
वही यह मन्त्र तुमसे कहा गया है । यह गायत्री-मन्त्र 

सत्य एवं सनातन ब्रह्मरूप है।यह सम्पूर्ण wie 

हृदय एवं सनातन श्रुति है ॥ ७६॥ . 


सोमादित्यान्वयाः सर्वे राघवाः कुरवस्तथा | 
पठन्ति शुचयो नित्यं सावित्री प्राणिनां गतिम्‌॥ ७७॥ 
चन्द्र, सूर्य, रघु और ङुरुके वंशमें उत्पन्न हुए सभी 
राजा पवित्र मावसे प्रतिदिन गायत्री-मन्त्रका अप करते 
आये हैं । गायत्री संसारके प्राणियांकी परमगति है ॥ ७७॥ 


अभ्यासे नित्यं देवानां सप्तर्षीणां धवस्य च | 
मोक्षणं सर्वेछच्छाणां मोचयत्यशुभात्‌ सदा ॥ ७८॥ 
प्रतिदिन देवताओं, सपर्षियों और ध्रुबका बारंबार 
स्मरण करनेसे समस्त संकटोसे छुटकारा मिल जाता है। 
उनका कीर्तन सदा ही अशुभ अर्थात्‌ पापके बन्धनसे 
युक्त कर देता है ॥ ७८ ॥ 
बुद्धैः काइयपगौतमप्रश्ततिभिर्ृग्वङ्गिरो 5त्र्यादिभिः 
शुक्रागस्त्यबृहर्पतिप्रभृतिभित्रह्मषिभिः सेवितम्‌। 
भारद्वाजमतस्ुचीकतनयैः प्राप्त वसिष्ठात्‌ पुनः 
सावित्रीमधिगम्य शक्रवसुभिः कत्स्ना जिता दानघाः॥ 
काश्यपः गौतम, भगु, अङ्गिरा’ अत्रि) शुक्र) अगस्त्य 
और बृहस्पति आदि इद्ध ब्रह्मर्षियोंने सदा ही गायत्री-मन्त्र- 
का सेवन किया है । महर्षि भारद्वाजने जिसका भळीमाँति 
aaa किया है, उस गायत्री-मन्त्रको ऋचीकके पुत्राने 
उन्हींसे प्राप्त किया तथा इन्द्र और वसुओंने वशिष्ठजीसे 
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दानधर्मपवं ] 


सावित्री-मन्त्रको पाकर उसके प्रभावसे सम्पूर्ण दानवोंको 


परास्त कर दिया || ७९ || 
यो गोशतं rangga ददाति 
विप्राय वेदविदुषे च agaaa l 
दिव्यां च भारतकथां कथयेच्च नित्यं 
तुल्यं फळं भवति तस्य च तस्य चेव ॥ 
जो मनुष्य विद्वान्‌ और बहुश्रुत ब्राह्मणको सौ Mails 
सीगेमें सोना मढ़ाकर उनका दान करता है और जो केवल 
दिव्य महाभारत कथाका प्रतिदिन प्रवचन करता दै, उन 
दोनोको एक-सा पुण्य फल प्रास्त होता है ॥ ८०॥ 
धमो विवर्धति am: परिकीतंनेन 
qa Pad वसिष्ठनमोनतेन। 
इति श्रीमहाभारते agaaa दानघमेपवंणि 


पकपञ्चादाद्धिकदाततमो ऽध्यायः 


० >>>. >... ..... >>> >> >> >>... 


६०१५ 


eo 
OO DE et ~ 


संग्रामजिद्‌ भवति चेव रघुं नमस्यन्‌ 
स्याद्श्चिनो च परिकीर्तयतो न रोगः ॥ 
aga नाम aaa घर्मकी वृद्धि होती 2 | वसिष्ठ 
मुनिको नमस्कार करनेसे वीर्य बढ़ता है। राजा रघुको 
प्रणाम करनेवाला क्षत्रिय संप्रामविजयी होता है तथा अश्रिनी- 
HAH नाम SATS मनुष्यको कभी रोग नहीं सताता || 
एषा ते कथिता राजन्‌ सावित्री ब्रह्म शाश्वती | 
विवक्षुरसि यञ्चान्यत्‌ तत्‌ ते वक्ष्यामि भारत ॥८२॥ 
राजन्‌ | यह सनातन ब्रह्मरूपा गायत्रीका माहात्म्य मैंने 
तुमसे कहा दै | मारत | अब और जो कुछ मी तुम पूछना 
चाहते होश वह भी तुम्हें बताऊँगा ॥ ८२ ॥ 
साविन्री्रतोपाख्याने पञ्चाराद धिकब्ाततमोऽध्यायः ॥१५०॥ 


इस प्रकार श्रीमदामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्व सावित्रीभन्त्रकी महिमाविषयक एक सौ 
पचासवाँ अध्याय पुण हुआ ॥ १५० ॥ 


एकप्चाशदधिकशततमोऽध्यायः 
maA महिमाका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
के पूज्याः के नमस्कार्याः कथं वर्तत केषु च । 
किमाचारः Reg पितामह न रिष्यते ॥ १ N 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह | संसारमें कौन मनुष्य 
पुज्य हैं १ किनको नमस्कार करना चाहिये ! किनके साथ 
कैसा बर्ताव करना उचित है तथा केसे Shits साथ किस 
प्रकारका आचरण किया जाय तो वह हानिकर नहीं होता १॥ 
. , भीष्म उवाच 
mamat परिभवः सादयेदपि देवताः | 
maneg नमस्कृत्य युधिष्ठिर न रिष्यते ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा- युधिष्ठिर | ब्राह्म्णोका अपमान 
देबताओंको भी दुःखर्मे डाळ सकता है | परंतु यदि aradt- 
को नमस्कार करके उनके साथ विनयपूर्ण बर्ताव किया जाय 
तो कमी कोई हानि नहीं होती ॥ २॥ 
ते पूज्यास्ते THAT वतेथास्तेघु पुत्रवत्‌ | 
ते हि लोकानिमान्‌ सवान्‌ धारयन्ति मनीषिणः ॥३॥ 
अतः ब्राह्मणोंकी पूजा करे | ब्राक्मणोंकी नमस्कार करे | 
उनके प्रति वैसा ही बर्ताव करे, जैसा सुयोग्य पुत्र अपने 
पिताके प्रति करता है! क्योंकि मनीषी are इन सब 
ळोकोंको घारण करते हैं ॥ ३ ॥ 
mam: सर्वलोकानां मदन्तो धर्मसेतवः । 
धनत्यागाभिरामाश्च वाक्संयमरताश्च ये ॥ ४ ॥ 
ब्राह्मण समस्त जगतूकी घर्ममर्यादाका संरक्षण करनेवाले 


aga समान हैं | वे धनका त्याग करके प्रसन्न होते हैं और 
वाणीका संयम रखते हैं ॥४॥ 
रमणीयाश्र भूतानां निधानं च धृतव्रताः | 
प्रणेतारश्च लोकानां शास्त्राणां च यशस्विनः ॥ ५ ॥ 
वे समस्त yah fea रमणीय) उत्तम निधि) दृढतापूर्वक 
ब्रतका पालन करनेवाले, लोकनायक, Teale निर्माता और 
परम यशसी हैं ॥ ५ ॥ 
तपो येषां धनं नित्यं वाक चेच विपुल बलम्‌ | 
MARAT धर्माणां A सूक्ष्मदर्शिनः ॥ ६ ॥ 
सदा तपस्या उनका धन और वाणी उनका महान्‌ बल 
है। वे घर्मोकी उत्पत्तिके कारण, घर्मके ज्ञाता और सूक्ष्म- 
दर्शी हैं॥ ६॥ 
धर्मकामाः स्थिता धर्म सुङृतैधर्मसेतवः | 
यान्‌ समाश्रित्य जीवन्ति प्रजाः खवोश्चतुविधाः ॥७॥ 
वे घर्मकी ही इच्छा रखनेवाले, पुण्यकमोंद्वारा घममे ही 
स्थित रहनेवाळे और घर्मके सेतु हैं | उन्हीका आश्रय लेकर 
चारों प्रकारकी सारी प्रजा जीवन धारण करती है॥ ७ ॥ 
पन्थानः सर्वनेतारो यशवाहाः सनातनाः | 
Rataa गुर्वीसुठद्दन्ति घुरं खदा ॥ ८ ॥ 
ब्राह्मण ही सबके पथप्रदर्शक, नेता और सनातन यश- 
निर्वाहक हैं | वे बाप-दार्दोकी चलायी हुई भारी धर्म-मर्यादाका 
भार सदा वहन करते हैं ॥ ८ ॥ 


धुरि ये नावसीदन्ति विषये सद्गवा इव। 
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६०५द 


पितुदेवातिथिसुखा  दब्यकव्याग्रभोजिनः ॥ ९ ॥ 
जैसे अच्छे बैल बोझ ढोनेमें शिथिलता नहीं दिखाते? 
उसी प्रकार वे घर्मका भार वहन करनेमें कष्टका अनुभव नहीं 
करते हैं | वे ही देवता, पितर और अतियिर्योके सुख तथा 
इव्य-कव्यमे प्रथम भोजनके अधिकारी हैं ॥ ९ ॥ 
भोजनादेव लोकांखीख्रायन्ते महतो भयात्‌। 
दीपः ada लोकस्य चक्षुश्रक्षुष्मतामपि ॥ १० ॥ 
ब्राह्मण मोजनमात्र करके तीनों छोकोंकी महान्‌ भयसे 
क्षा करते हैं | वे सम्पूर्ण जगतूके लिये दीपकी माति प्रकाशक 
तथा नेत्रवाळोके मी नेत्र हैं ॥ १० ॥ 
सर्वशिक्षा श्रुतिधना निपुणा मोक्षदर्शिनः। 
गतिज्ञाः सर्व॑भूतानाम्रध्यात्मगतिचिन्तकाः ॥ १९ N 
ब्राह्मण सबको सीख देनेवाले हैं | वेद ही उनका धन 
है । वे mead कुशळ, मोक्षदर्शी) समस्त भूतोंकी गतिके 
ज्ञाता और अध्यात्म-तच्वका चिन्तन करनेवाले | Ul ११॥ 
आदिमध्यावसानानां शातारश्छिन्नसंशयाः | 
परावरविशेषज्ञा गन्तारः परमां गतिम्‌ ॥ १२॥ 
ब्राहमण आदिश मध्य और अन्तके ज्ञाता, संशयरहित 
भूत-भविष्यका विशेष ज्ञान रखनेवाले तथा परम गतिको 
जानने और पानेवाळे हैं ॥ १२॥ 
विमुक्ता धूतपाप्मानो निन्दा निष्परिग्रहाः | 
मानाही मानिता नित्यं ज्ञानविद्धिमंहात्मभिः ॥ १३ N 
भेष्ट ब्राह्मण सब प्रकारके बन्धनोंसे मुक्त और निष्पाप 
हे । उनके चित्तपर इन्द्वोंका प्रभाव नहीं पड़ता | वे सब 
प्रकारके परिग्रहका त्याग करनेवाले और सम्मान पानेके 
योग्य हैं । ज्ञानी महात्मा उन्हे सदा ही आदर देते हैं ॥१३॥ 
चन्दने ASF च भोजनेऽभोजने समाः | 
समं येषां दुकूळं च तथा क्षौमाजिनानि च ॥ १४॥ 
वे चन्दन और मळकी tase, मोजन ओर उपवासमें 
समान दृष्टि रखते हैं । उनके लिये साधारण बस्न, रेशमी वस्त्र 
और मृगछाळा समान हैं ॥ १४ ॥ 
तिष्ठेयुरप्यभुञ्ञाना बहुनि दिवसान्यपि। 
शोषयेयुश्च गात्राणि स्वाध्यायैः संयतेन्द्रियाः ॥ १५॥ 
वे aga दिनोंतक बिना खाये रह सकते हैं और अपनी 
इन्द्रियोंको dan रखकर स्वाध्याय करते हुए शरीरको 
सुखा सकते हैं ॥ १५॥ 
ai दैवतं gi चाप्यदैवतम्‌ 
' लोकानन्यान्‌ खुजेयुस्ते लोकपालांश्च कोपिताः ॥१६॥ 
ब्राह्मण अपने तपोबळसे जो देवता नहीं दै, उसे मी 


झीमदाभारते 
eT" eee 


[ KELLEL ETS 


देवता बना सकते हैं | यदि वे क्रोधमें भर ST तो देवताओं. 

को भी देवत्वसे भ्रष्ट कर सकते हैं । दूसरे-दूसरे लोक और 

लोकपालौंकी रचना कर सकते हैं॥ १६ ॥ 

अपेयः सागरो येषासपि शापान्महात्मनाम्‌। 

येषां कोपाञ्मिण्यापि दण्डके नोपशास्यति ॥ १७॥ 
उन्हीं महात्माओंके शापसे सभुद्रका पानी पीनेयोग्य नहीं... 

रहा | उनकी क्रोघाग्नि दण्डकारण्यम आजतक शाम्त नहीं 

हुई ॥ १७॥ | 

देवानामषि ये देवाः कारणं कारणस्य च। 

प्रमाणस्य प्रमाणं च कस्तानभिभवेद्‌ बुधः ॥ १८॥ 
वे देवताओके भी देवता, कारणके भी कारण और 

प्रमाणके भी प्रमाण हैं | भळा कौन मनुष्य बुद्विमान्‌ होकर 

भी ब्राह्मणौका अपमान करेगा ॥ १८ ॥ 

येषां वृद्धश्च बालश्च खर्वः सस्मानमहेति । 

तपोविद्याविशेषात्तु मानयन्ति परस्परम्‌ ॥ RA il 
ब्राह्मणोंमें कोई बूढ़े हों या बाळक समी सम्मानके योग्य 

हैं| ब्राहणलोग आपसमें तप ओर विद्याकी अधिकता देखकर 

एक-दूसरेका सम्मान करते हँ ॥ १९ ॥ 

अविद्वान ब्राह्मणो देवः पात्रं वे पाचनं महत्‌। 

विद्वान भूयस्तरो देवः पूर्णखागरखंनिभः ॥ २०॥ 
विद्याहीन ब्राह्मण भी देवताके समान और परम पवित्र 

पात्र माना गया है | फिर जो विद्वान्‌ है उसके लिये तो कहना 

ही क्या है | वह महान्‌ देवताके समान है और भरे हुए 

महासागरके समान सदुणसम्पन्न है॥ २० ॥ 

अविद्वांचचैव विद्वांश्च man दैवतं महत्‌ । 

प्रणीतश्चाप्रणीतक्ष॒ यथाश्निदैचतं महत्‌ ll २१॥ 
ब्राह्मण विद्वान्‌ हो या अविद्वान्‌ इस भूतळका महान 

देवता है। जैसे अग्नि पश्चभू-संस्कारपूर्वक स्थापित हो या न 

हो, वह महान्‌ देवता ही है॥ २१! 

इमशाने ह्यपि तेजस्वी पाचको नेव दुष्यति | 

gia च विधिवद्‌ ग्रह एवातिशोभते ॥ २२॥ 
तेजस्वी अग्निदेव इमशानमें a तो भी दूषित नहीं होते। 

विधिवत्‌ इविष्यसे सम्पादित होनेवाले यशमें तथा घरमे 

उनकी अधिकाधिक शोभा होती है ॥ २२॥ 

एवं यद्यप्यनिष्टेषु वर्तते सर्वकर्मख। 

सर्वथा त्राह्मणो मान्यो दैवतं विद्धि तत्परम्‌ ॥ RRN 
इस प्रकार यद्यपि ब्राह्मण सब प्रकारके अनिष्ट 

छगा हो तो भी वह सर्वथा माननीय . है । उसे परम देवता 


समझो ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुश्ासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि ब्राह्मणप्रशंसायामेकपश्चाशद्धिकशततसो<ध्यायः ॥ १४ u 
इस प्रकार श्रीमहामारत aai अन्तगैत दानघर्मपवेमें e प्रशंसाविषयक एक सौ 


इक्याइनवो अध्याय पुरा हुआ ॥ ९५९ ॥ 
BES 
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दानधर्मपर्व | 


दिपञ्चाशदधिकशततमो ऽध्यायः 


६०५७ 


ETD 


द्विपञ्चाशदधिकशततमोऽभ्यायः 


तथा ब्राह्मणोंकी महिमाके विषयमें कातरी 


Water उवाच 
कां तु ब्राह्मणपूजायां व्यु दृष्टा जनाधिप | 
क॑ वा कमोंद्यं मत्वा तानचंसि महामते ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने कद्दा--जनेश्वर | आप कौन-सा फल 
देखकर ब्राह्मणपूजामें लगे रहते हैं १ महामते | अथवा किस 
कर्मका उदय सोचकर आप उन ब्ाक्कणोंकी पूजा-अर्चा 
करते हैं ! ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
पुरातनम्‌ | 
पवनस्य च संवादमजुनस्य च भारत ॥ 2 il 
भीष्मजी ने कद्दा--भरतनन्दन | इस विषयर्मे विशपुरुष 
कार्तवीर्य अर्जुन और वायुदवंताके संवादरूप इस प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ २॥ 
सहस्रसुजञश्च्छ्रीमान्‌ कातेवीया ऽभवत्‌ प्रभुः। 
अस्य लोकस्य स्वस्य माहिष्मत्यां महाबल: ॥ ३ ॥ 
स तु रलाकरवतीं सद्वीपां सागराग्बराम्‌। 
शशास पृथिवीँ सर्वा हैहयः सत्यविक्रमः ॥ ४ ॥ 
` पूर्वकालकी बात है--माहिष्मती नगरीमें सहर्तभुजघारी 


` परम कान्तिमान्‌ कार्तवीर्यं अजुन नामवाळा एक दैइयवंशीह 


राजा समस्त भूमण्डलका शातन करता था | वह. महान्‌ 
बळ्वान्‌ और सत्यपराक्रमी था । इस लोकें सर्वत्र उसीका 
आधिपत्य था ॥ ३-४ ॥ ` 

खवित्तं तेन दत्तं तु दत्तात्रेयाय कारणे। 


क्षत्रधर्म पुरस्कृत्य विनयं श्रुतमेव च ॥ 4 ॥ 
. आराधयामास च तं कृतवीयोत्मजों मुनिम्‌ | 


एक समय कृतवीर्यकुमार अजुनने क्षत्रिय-धर्मको सामने 
रखते हुए बिनय और esas अनुसार बहुत दिर्नोतक 


: मुनिवर दत्तात्रेकी आराधना की तथा किसी कारणबश 


अगना सारा धन उनकी सेवामें समर्पित कर दिया ॥ ५३ ॥ 


न्यमन्त्रयत संतुष्टो faxed वरैस्जिभिः॥ ६ N 
स वरैइछन्दितस्तेन नृपो वचनमत्रवीत्‌। 


मम बाहुसहस्नं तु पश्यतां सेनिका रणे। 
विक्रमेण महीं saat जयेयं संशितब्रत॥ ८ ॥ 
तांच धर्मेण सम्प्राप्य पालयेयमतन्द्रितः | 


_ चतुर्थ तु वरं याचे त्वामहं द्विजसत्तम ॥ ९ ॥ 


` तं ममानुग्रदकृते दातुमईस्यनिन्दितत। ° 
Ho Te दे ७: ५-- । 
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x age | तुझे पता नहीं है कि आह्मण क्षत्रियसे मी भे | ga पता नहीं न असर घर रा जेल ee कि.आहाण क्षत्रियसे मी Rg 
aaga वे चमुमध्ये ग्रहे5न्यथा ॥ ७ ॥ sus सहायतासे ही क्षत्रिय इस छोकमे प्रजाकी रक्षा 


` कार्तवीर्य अर्जुनको दत्तात्रेयजीसे चार वरदान प्राप्त होनेका एवं उनमें अभिमानकी उत्पत्तिका वर्णन. 


अजुन और वायुदेवताके संवादका उल्लेख 

विप्रवर दत्तात्रेय उसके ऊपर बहुत संतुष्ट 
हुए और उन्होंने उसे तीन वर मॉगनेकी आशा दी | उनके 
द्वारा वर माँगनेकी आशा मिळनेपर राजाने कह्द--“मगवन्‌ | 


इस प्रकार प्राप्तकर 
मैं आढस्यरहित हो उसका पालन करूँ | दिजभ्रेष्ठ | इन | 
तीन ade सिवा एक चोया वर मी मैं आपसे मांगता हूँ । 
अनिन्द्य aed | मुझपर कृपा करनेके लिये आप वह वर भी 
अवश्य प्रदान करें । मैं आपका आभित मक्त हूँ । यदि 
कमी मैं सन्मार्गका परित्याग करके असत्य मार्गका आश्रय द 
तो As पुरुष मुझे राहपर छानेके लिये शिक्षा दें? ॥ ६-१० || 
इत्युक्तः ख द्विजः प्राह तथास्त्विति नराधिपम्‌ 
एवं समभवंस्तस्य वरास्ते दीप्ततेजसः ॥ ११॥ 
उसके इस प्रकार प्रार्थना करनेपर दत्तात्रेजीने उस 
Raa कहा--'तथास्तु--णऐेसा ही हो |? फिरतो उस तेजस्वी | 
राजाके लिये वे समी वर उसी रूपमें सफळ हुए ॥ ११॥ 
ततः स रथमास्थाय ज्वलनाकंसमदुतिम्‌। 
अब्रवीद्‌ वीर्यसम्मोद्दात्‌ को वास्ति सदृशो मम॥ १२॥ 
अये्ीयैवशःचोयेरविक्रमेणोजसापि वा) 
तदनन्तर राजा कार्तवीर्यं अजुन सूर्यं ओर अग्निके 
समान तेजस्वी रथपर बैठकर ( सम्पूर्ण एथ्वीपर विजय पानेके 
पश्चात्‌ ) बके अभिमानसे मोहित हो कहने ळ्गा- धेयं, 
वीर्य, यश) चरता) पराक्रम और ओजमें मेरे समान MARVI 
तद्वाक्यान्ते चान्तरिक्षे वागुवाचाशरीरिणी ॥ १३ ॥ 
न त्वं मूढ विजानीषे ब्राह्मणं क्षत्रियाद्‌ acy | ay 
सहितो mae क्षत्रियः शास्ति वै प्रजाः॥ १४॥ | 
उसकी यह बात पूरी होते ही आकाशवाणी t ee 
RRI | 


करता है? ॥ १३-१४ Il 
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की सृष्टि कर सकता हूँ और कुपित होनेपर उनका नाश कर 
सकता हूँ | मन? बाणी ओर क्रियाद्वारा कोई भी ब्राह्मण 
मुझसे श्रेष्ठ नहीं है) १५॥ 
पूवा ब्रह्मोत्तरो वादो द्वितीयः क्षत्रियोत्तरः | 
त्वयोक्तौ tage तौ विशेषस्तत्र TÀ I १६॥ 
ga saad ब्राह्मणकी ही प्रधानता है-यह कथन 
पूर्वपक्ष दै? क्षत्रियकी श्रेष्ठता ही उत्तर या Rara सिद्रान्तपक्ष है । 
आपने ब्राह्मण और क्षत्रिय दोनोंको. प्रजापालनरूपी हेतुसे 
युक्त बताया है; परंतु उनमें यह अन्तर देखा जाता है Il 
त्राह्मणाः संश्रिताः कषत्रं न क्षत्र त्राह्मणाश्रितस्‌। 
शरिता ब्रह्मोपधा विप्राः खादन्ति क्षत्रियान सुवि॥ १७॥ 
ब्राह्मण क्षत्रियोक्रे आश्रित रहकर जीविका चलाते हैं; 
किंतु क्षत्रिय कमी ब्राह्मणके आश्रयमें नहीं रहता | वेदोंके 
अध्ययनाध्यापनके व्याजसे जीविका चलानेवाले AAT इस 
भूतळपर arate ही सहारे भोजन पाते हैं ॥ १७॥ 
क्षत्रियेष्वाश्रितो धर्मः प्रजानां परिपालनम | 
क्षत्राद्‌ वृत्तित्रीह्मणानां तैः कथं ब्राह्मण वरः ॥ १८ ॥ 


प्रजापाळनरूपी घर्म क्षत्रियोपरं ही अवलम्बित है। 
क्षत्रियते ही ब्राह्मणांको जीविका प्रास होती है | फिर ब्राह्मण 
क्षत्रियते श्रेष्ठ केसे हो सकता है ! ॥ १८॥ 


सर्वभूतप्रधानांस्तान नैक्षवृत्तीनहं सदा ! 


आत्मसम्भावितान्‌ विप्रान स्थापयाम्यात्मनो वरो॥ १९॥ , 
आजे मैं सब प्राणियोंसे श्रेष्ठ कहद जानेवाळे, सदा भीख 


माँगकर जीवन-निर्वाह करनेवाले और अपनेको सबसे उत्तम 
' ाननेबाळे ब्राहमणोंको अपने अधीन aa ॥ १९ Ul 


कथितं स्वनयासत्यं गायत्रया कन्यया दिवि। 
बिजञेष्याम्यबशानसवीन्‌आझणांश्चर्मवाखसः॥ २० ॥ 
न च मां च्यावयेद्‌ राष्ट्रात्‌ त्रिषु लाकेषु कश्चन | 
देवो वा मानुषो वापि तस्माज्ज्येष्ठो द्विजादहम्‌॥२१॥ 
आकाशम स्थित हुई इस गायत्री नामक कन्पाने जो 
्राह्मणोको क्षतरियोसे श्रेष्ठ बतलाया दै? वह बिल्कुल ae दै | 
मुगछाला घारण करनेवाले समी ब्राह्मण प्रायः विवश होते 
हे, मैं इन सबको जीत दूँगा | तीनों लोकोंमें कोई मी देवता 
या मनुष्य ऐसा नहीं है; जो मुझे राज्यसे भ्रष्ट R | अतः 
मैं आहमणसे श्रेष्ठ हुँ ॥ २०-२१ ॥ | 


भीमद्दाभारते 


[ अजुद्शासनपर्वणि 


अद्य ब्रह्मोत्तर = स करिष्ये झबियोततरम। करिष्ये ARATA | 
न हि मे संयुगे कश्चित्‌ सोहुसुत्सहते बलम्‌ ॥ २२॥ 
Gant अबतक ब्राह्मण ही सबसे श्रेष्ठ माने जाते थे, 
किंतु आजते मैं क्षत्रियोंकी प्रधानता स्थापित करूंगा | 
anai कोई मी मेरे बलको नहीं सह सकता ॥ RR ॥ 
अर्जुनस्य वचः श्रुत्वा वित्रस्ताभूनिशाचरी | 
अग्नैनमन्तरिक्षस्थस्ततो वायुरभाषत॥ २३॥ 
अर्जुनकी यह बात सुनकर निशाचरी भी भयभीत हो 
गयी। तदनन्तर अन्तरिक्षमे स्थित हुए वायु देवताने I—II 


Sendai | तुम इस कछुषित भाव 
ब्राह्मणॉंको नमस्कार करो | यदि इनकी बुराई करोगे तो 
तुम्हारे राज्यमें इलचल मच जायगा ॥ २४॥ 
अथवा त्वां महीपाल शमयिष्यन्ति वे द्विजाः। 
निरसिष्यन्ति ते राष्ट्रद्धतोत्साहा मदाबलाः॥ २५॥ 
“अथवा महीपाल | महान्‌ शक्तिशाली ब्राह्मण तुम्हें 
शान्त कर देंगे । यदि तुमने उनके उत्साइमे बाघा डाली तो 
वे तुम्हे राज्यसे बाहर निकाल देंगे? ॥ २५ ॥ 
a राजा कस्त्वमित्याह ततस्तं प्राह Atad: | 
वायुदे देवदूतोऽस्मि fed त्वां प्रत्रवीम्यहम्‌ ॥ २६॥ 
यह बात सुनकर कार्तवीर्यने पूुछा--'महानुमाव | आप 
कौन हैं १? तब वायु देवताने उससे कहा--'राजन्‌ | 
देवताओंका दूत वायु हूँ और Tre हितकी बात बता रहा gll 
अर्जुन उवाच 


अहो त्वयायं विप्रेषु भक्तिरागः प्रदर्शितः | 
aea पुथिवीभूतं तादशं ate मे द्विजम्‌ ॥ २७॥ 
कार्तबीर्य अर्जुनने कद्दा--वायुदेव ! ऐसी बात 
कहकर आपने रह्मणोंके प्रति भक्ति और अनुरागका परिचय 
दिया दै | अच्छा आपकी जानकारीमे यदि एश्वीके समान 
क्षमाशील ब्राह्मण हो तो ऐसे द्विजको मुझे बताइये ॥ २७ ॥ 
वायोवौ सदशं किचि दू जूहि त्वं ब्राह्मणोत्तमम। 
अपां वे सदशं वह्नेः सूर्यस्य नभसो5पि वा ॥ २८॥ 
अथवा यदि कोई जल) अग्नि, सूर्यश वायु एबं आको 
के समान श्रेष्ठ ब्राह्मण हो तो उसको भी बताइये ॥ २८ Il 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपवेणि दानधम॑परवंणि पवनाजुनसंवादे ब्राह्मणमाहात्म्ये 


द्विपल्नाशद्धिकशत तमोऽध्यायः 


है १५२॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपईके अन्तर्गत दानधर्मपर्में वायुदेवता और अजुनके संवादके TIAA ब्राह्मणोंका 
माहात्म्यदिषयक एक सौ बादनद अध्याय पूरा हुआ ॥ १५२ ॥ 
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दानंधमंपर्व ] 


त्रिपञ्चाशदधिकशततमोऽध्यायः 


त्रिपञ्चाशदधिकशाततमो ऽच्यायः 


६०५९ 


वायुद्वारा उदाहरणसहित ब्राह्मणोंकी महत्ताका वर्णन 


वायुरुवाच 
श्टणु सूढ गुणान्‌ कांश्चिद्‌ ब्राह्मणानां महात्मनाम्‌। 
ये त्वया कीर्तिता राजंस्तेभ्योऽथ ब्राह्मणो वरः॥ १ ॥ 
वायुने कहा--मूद | मैं महात्मा arene कुछ g- 
का वर्णन करता हूँ. सुनो | राजन्‌ | तुमने प्रथ्वी, जल और 
अग्नि आदि जिन व्यक्तियोका नाम लिया है; उन सबकी 
अपेक्षा ब्राह्मण श्रेष्ठ दे ॥ १ ॥ 
त्यक्त्वा महीत्वं भूमिस्तु स्पर्थेयाङ्गनृपस्य ह | 
नाशं जगाम तां विप्रो व्यस्तस्भयत RIAT: ॥ २ ॥ 
एक समयकी बात है, राजा agè साथ स्पर्धा 
( लाग-डाट ) होनेके कारण पृथ्वीकी अधिष्ठात्री देवी अपने 
Sead धारणरूप शक्तिका परित्याग करके sear हो 
गयीं | उस समय त्रिप्रवर कश्यपने अपने तपोबळसे. इस 
स्थूळ Bat थाम GAT था ॥ २॥ 


अजेया ब्राह्मणा राजन्‌ दिवि चेह च Preval 
अपिबत्‌ तेज॑सा ह्यापः खयमेवाह्लिराः पुरा ॥ ३ ॥ 
@ ताः पिबन क्षीरमिव नातृप्यत महामनाः | 
अपूरयन्महौघेन मद्दी wal च पार्थिव ॥ ७ ॥ 
८ राजन्‌ | ब्राह्मण इस मत्यंछोक और स्वर्गलोकमें भी 
अजेय हैं | पहलेकी बात है; महामना अङ्भिरा मुनि जलको 
दूघकी भाँति पी गये थे।उस समय उन्हें पीनेसे तृप्ति ही नहीं 
होती थी | अतः पीते-पीते वे अपने तेजसे पृथ्वीका सारा जल 
पी गये | पृथ्वीनाथ ! तत्पश्चात्‌ उन्होने जलका महान्‌ खोत 
बहाकर सम्पूर्ण पृथ्वीको भर दिया ॥ ३-४॥ 
तस्मिन्नहं च कुद्धे वै जगत्‌ त्यक्त्वा ततो गतः | 
व्यतिष्ठमञ्मिहोत्रे च चिरमङ्किरसो भयात्‌ ॥ ५ ॥ 
वे ही अङ्गिरा मुनि एक बार मेरे ऊपर कुपित हो गये 
थे । उस समय उनके मयसे इस जगतको त्यागकर मुझे 
दीर्घकाळ तक अग्निद्दोत्रकी अग्निमें निवास करना पड़ा था| 
अथ शप्तश्च भगवान्‌ गौतमेन पुरन्द्रः। 
अहल्यां कामयानो वै धर्मार्थ च न हिखितः ॥ ६ ॥ 
महर्षि mana ऐश्वयशाली इन्द्रको अइस्यापर आसक्त 
होनेके कारण शाप दे दिया था| केवल घर्मक्री रक्षाके लिये 
उनके प्राण नहीं लिये || ६॥ 
तथा समुद्रो नृपते पूर्णा weet चारिणः। 
grantee बभूव लवणोद्कः॥ ७ ॥ 
- नरेश्वर | समुद्र पहले मीठे जलसे भरा रहता था, परंतु 
त्ाह्मणोके शापसे उसका पानी खारा हो गया ॥ Ul 


सुवर्णवणो निर्धूमः सङ्गतोध्येशिखः कविः | 
कुद्धेनाङ्गिरखा शप्तो गुणेरेतेर्विवर्जितः ॥ ८ ॥ 
अग्निका रङ्ग पहले सोनेके समान था, sada घुआं नहीं 
निकलता था और उसकी लपट सदा ऊपरकी ओर ही उठती 
थी; किंतु mat भरे हुए अङ्गिर ऋषिने उसे शाप दे 
Aker | इसलिये अब उसमें ये Gin गुण नहीं रह 
गये ॥ ८ ॥ 
मदतचचूर्णितान्‌ पश्य ये हाखन्त महोदधिम्‌ | 
सुवर्णधारिणा नित्यमवरात्ता द्विजातिना॥ ९ ॥ 
देखो, उत्तम ( ब्राह्मण ) वर्णघारी ब्रह्मर्षि कपिलके 
शापसे दग्ध हुए सगर पुत्रोंकी, जो यज्ञसम्बन्धी अश्वकी 
खोज करते हुए यहाँ समुद्रतक आये थे, ये राखके ढेर पड़े 
इए हैं ॥ ९॥ 
समो न त्वं द्विजातिभ्यः in विद्वि नराधिप। 
गर्भस्थान्‌ ब्राह्मणान्‌ सम्यङ नमस्यति किल प्रसुः॥१०॥ 
राजन्‌ ! तुम ब्राह्मणोंकी समानता कदापि नहीं कर 
सकते | उनसे अपने कल्याणके उपाय जाननेका यत्न करो | 
राजा गर्भस्य ब्राहमर्णोक्ो भी मलीमाँति प्रणाम करता है ॥ 


दण्डकानां महदू राज्यं aerate विनाशितम्‌। 
ताळजंघं मद्दाक्षत्रमौरवेणेकेन नाशितम्‌ ॥ ११॥ 
दण्डकारण्यका विशाळ साम्राज्य एक ब्राह्मणने ही नष्ट 
कर दिया | ताळजङ्कः नामवाळे महान्‌ क्षत्रियवंशका अकेले 
महात्मा और्वने संहार कर डाला ॥ ११ Il 
त्वया च Age राज्यं बल धमे श्रुतं तथा । 
दत्तात्रेयप्रसादेन प्राप्तं ` परमदुर्लभम्‌ ॥ १२॥ 
स्वयं तुम्हें मी जो परम दुर्लभ विशाल राज्य, बळ wet 
तथा शास््रशानकी प्राति हुई है, बह विप्रबर दत्तात्रेयजीकी 
कृपासे ही सम्भव हुआ है ॥ १२॥ 
अझ त्वं यजसे नित्यं कस्माद्‌ ब्राह्मणमजुन | 
स हि सवस्य लोकस्य हव्यवाट्‌ रि न वेत्सि तम्‌॥१३॥ 
अर्जुन | अग्नि मी तो ब्राह्मण ही है । तुम प्रतिदिन 
उसका यजन क्यों करते हो ? Far तुम नहीं जानते कि अग्नि 
ही सम्पूर्ण लोकोंके इव्यवाइन ( हविष्य पहुँचानेबाले ) हैं ॥ 
अथवा ब्राह्मणश्े्ठमनुभूतानुपालकम्‌ | 
कतोरं जीवलोकस्य कश्माज्ञानन्‌ विमुह्यसे ॥ १४॥ 
अथवा श्रेष्ठ ब्राह्मण प्रत्येक जीवकी रक्षा और जीव-जगत्‌- 
की सृष्टि करनेवाळा है | इस बातको जानते हुए मी तुम 
Fat मोहमें पड़े इए हो ॥ १४॥ 
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६०६० 


तथा प्रजापतिव्रेझा अव्यक्तः META: 
थेनेद निखिल Red जनितं स्थावरं चरम्‌ ॥ १५॥ 
जिन्होंने इस सम्पूर्ण चराचर जगतूकी सृष्टि की है; वे 
अव्यक्त्वरूप अविनाशी प्रजापति भगवान्‌ ब्रह्माजी भी 
ब्राहमण ही हैं || १५॥ ह 
अण्डजातं त॒ त्रह्माणं केचिदिच्छन्त्यपण्डिताः | 
ee शैला दिशोऽम्भःपृथिवी दिवम्‌ १६ 
कुछ मूर्ख मनुष्य ब्रह्माजीको भी अण्डसे उत्पन्न मानते 
हैं। ( उनकी मान्यता है कि ) फूटे हुए अण्डसे पर्वतः" 
दिशा, जल) Gat और खर्गकी उत्पचि हुई है ॥ १६ ॥ 
auei नेतदेवं हि कथं जायेदजो हि सः । 
स्मृतमाकाशमण्डं तु तस्माज्जातः पितामहः ॥ १७॥ 
परंतु ऐसा नहीं समझना चाहिये; क्योकि जो अजन्मा हैः 
ge जन्म कैसे ळे सकता है ! फिर भी जो उन्हें अण्डज कहा 
जाता है; उसका अभिप्राय at समझना चाहिये। महाकाश 
इति भ्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपवंणि 


श्रीमहाभारते 


[ agaaa: 


ही यहाँ “अण्ड? दै? उससे पितामह प्रकट हुए हैं ( इसलिये वे 
“अण्डज? हैं Il १७॥ 
तिष्ठेत्‌ कथमिति ale न किचिद्धि तदा भवेत्‌। 
अहङ्कार इति प्रोक्तः सर्वतेजोगतः प्रभुः ॥ १८॥ 
यदि कहो) ब्रह्मा आकाशसे प्रकट हुए हैं तो किस 
आघारपर ठहरते हैं, यह बताइये क्योंकि उस समय कोई. 
दूसरा आधार नहीं रहता? तो इसके उत्तरम निवेदन है कि ब्रह्म 
वहाँ अहंकारस्वरूप बताये गये; जो समूर्ण तेजौ व्याप्त 
एवं समर्थ बताये गये हैं || १८॥ 
नास्त्यण्डमस्ति तु ब्रह्मा स राजा लोकभावनः। 
इत्युक्तःख तदा तूष्णीम भूद्‌ वायुस्ततो ऽत्रवीत्‌ ॥ १९॥ 
वास्तवर्मे अण्डः नामकी कोई वस्तु नहीं है। फिर मी. 
ब्रह्माजीका अस्तित्व है; क्योकि वे ही जगतूके उतगदक हैं | 
उनके ऐसा कहनेपर राजा कार्तवीर्य अर्जुन चुप दो गये | तब 
वायु देवता पुनः उनसे बोळे || १९ ॥ 


पवनार्जुनसंवादे त्रिपञ्चाहदधिकशाततमोऽध्यायः॥ १५३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्के अन्त मत दानघर्मपर्वमें वायुदेवता और कार्तवीर्यं agaat संवादविषयक एक सौ 
तिरपनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९५३ ॥ 
--+९-<७५-७---4-० 


चतुष्पत्चाशदधिकशततमोऽ्यायः 
MAMA उतथ्यके प्रभावका वर्णन | 


वायुरुवाच 
इमां भूमि द्विजातिभ्यो Regs दक्षिणां पुरा | 
अङ्गो नाम नुपो राजंस्ततश्चिन्तां मही ययौ ॥ १ ॥ 


वायुदेवता कहते हैँ-राजन्‌। पहलेकी बात है, अङ्ग _ 


नामवाले एक नरेशने इस एथ्वीको ब्राह्मणोंके हाथमे दान 

कर देनेका विचार किया | यह जानकर एशथ्वीको बड़ी चिन्ता 

हुई॥ १ ॥ 

धारिणीं सर्वभूतानामयं प्राप्य घरो T: | 

कथमिच्छति मां दातुं डविजेभ्यो ब्रह्मणः सुताम्‌ ॥ २ ॥ 
बह सोचने ळंगी-'मै सम्पूर्ण प्राणियोंकी धारण करने- 

वाळी और ब्रह्माजीकी पुत्री हूँ | मुझे पाकर यह श्रेष्ठ राजा 

ब्राह्मणोंक्रों क्यों देना चाहता है ॥ २ Il 

साहं त्यक्त्वा गमिष्यामि भूमित्वं ब्रह्मणः पदम। 

अयं सराष्ट्रो TIAA भूदिति ततोऽगमत्‌ ॥ ३ ॥ 
“यदि इसका ऐसा विचार है तो मैं मी भूमित्वका ( लोक- 

घारणरूप अपने धर्मका) त्याग करके ब्रह्मलोक चली जाऊंगी, 

जिससे ag राजा अपने राज्यसे नष्ट हो जाय |? ऐसा निश्चय 

करके एथ्बी चली गयी ॥ ३ ॥ 

ततस्तां HAIN दृष्टा वजन्तीं पृथिवीं तदा | 


प्रविवेश महीं Aen सुकत्वाऽऽत्मानं समाहितः] ४ ॥ 
पृथ्वीको जाते देख महर्षि-कक्यप योगका आश्रय ले अपने 
शरीरको त्यागकर तत्काल भूमिके इस स्थूळ विग्नहमे प्रविष्ट ` 
हो गये ॥ ४॥ 
ऋद्धा सा सवतो जज्ञे तृ्णोषधिसमन्विता। 
धर्मोत्तरा नष्टभया भूमिरासीत्‌ ततो नुप ॥ ५ ॥ 
नरेश्वर | उनके प्रवेश करनेसे पृथ्वी पहलेकी अपेक्षा मी : 
समृद्विशालिनी हो गयी | चारों ओर घास-पात और अन्नकी 
अधिक उपज होने लगी । उत्तरोत्तर घर्म बढ़ने लगा और.: 
भयका नाँश हो गया ॥ ५ ॥ i 
एवं वर्षेसहस््राणि दिव्यानि विषुलवतः। 
ब्रिशतः neat राजन्‌ भूमिराखीदतन्द्रितः ॥ ६ ॥ 
राजन्‌ | इस प्रकार आलस्यञ्चून्य हो विशाल Adel 
पालन करनेवाले महर्षि कश्यप तीत हजार दिव्य वर्षोतक 
पृथ्वीके रूपमे स्थित रहे ॥ ६ ॥ 
अथागम्य महाराज नमस्कृत्य च HAITI | 
पृथिवी काइ्यपी जशे सुता तस्य महात्मनः ॥ ७ ॥ ` 
महाराज | तत्पश्चात्‌ पृथ्वी ्रह्मलोकसे लौटकर आयी ` 
और उन महात्मा कश्यपको प्रणाम करके उनकी पुत्री बनकर 
रहने लगी | तमीसे उसका नाम Hatt हुआ il ७॥ ' | 
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दानधमंपव ] 


TLE इस 


चतुष्पञ्चादादथिकशततमो ऽध्यायः 


६०६१: 


एष राजन्नीदृशो वे बराह्मणः कश्यपो ऽभवत्‌ | 

अन्यं प्रजरूहिवा त्यं च कश्यपात्‌ क्षत्रियं वरम्‌॥ ८ ॥ 
राजन्‌ ! ये कशयपजी ब्राह्मण ही थे; जिनका tar. 

प्रभाव देखा गया Riga कश्यपसे भी श्रेष्ठ किसी अन्य क्षत्रिय- 

को जानते हो तो बताओ ॥ ८ ॥ 

तूष्णीं बभूव नरपतिः पवनस्त्वत्रवीत्‌ पुनः | 

AY राजन्नुतथ्यस्य जातस्याङ्गिरसे कुळे ॥ ९ ॥ 

भद्रा सोमस्य दुदिता रूपेण परमा मता | 

तस्यास्तुल्यं पति सोम उतथ्यं समपश्यत ॥ १०॥ 
राजा कार्तवीर्य अर्जुन कोई उत्तर न दे सका। वह चुपचाप 

ही बैठा रहा | तत्र पवन देवता फिर कहने लगे--*राजन्‌ | 

अब तुम अङ्गिराके ged उत्पन्न हुए उतथ्यका वृत्तान्त 

सुनो | सोमकी पुत्री मद्रा नामसे विख्यात थी | az अपने 

समयकी सर्वश्रेष्ठ सुन्दरी मानी जाती थी | “इनद्रमाने देखा 

महर्षि उतथ्य ही मेरी पुत्रीके योग्य वर हैं ॥ ९-१० ॥ 

खा a तीव्र तपस्तेपे महाभागा यशस्विनी | 

उतथ्यार्थे तु चावंज्ञी परं नियममास्थिता ॥ ११॥ 
“सुन्दर अङ्गौबाली महामागा यशस्विनी भद्रा मी उतथ्य- 

को पतिरूपमें प्राप्त करनेके लिये उत्तम नियमका आश्रय ळे 

तीब्र तपस्या करने लगी । ११ ॥ 


तत आहय Aasi ददावत्रियैशखिनीम्‌। 
भार्याथे स च जग्राह विधिवद्‌ भूरिदक्षिणः ॥ १२॥ 
“तब कुछ दिनोके बाद सोमके पिता महर्षि अत्रिने 
उतथ्यको बुलाकर अपनी यशस्विनी पौत्रीका हाथ उनके 
हाथमे दे fear प्रचुर दक्षिणा देनेवाले उतथ्यने अपनी 
पत्नी बनानेके लिये मद्राका विधिपूर्वक पाणिग्रहण किया ॥ 
ताँ त्वकामयत श्रीमान वरुणः पूर्वमेच दद | 
स चागम्य वनप्रस्थं यमुनायां जहार ताम्‌ ॥ १३॥ 
“परंतु श्रीमान्‌ बरुणदेब उस कन्याको पहलेसे ही चाहते 
थे । उन्होंने aad स्थित सुनिके आश्रमके निकट आकर 
यमुनाम स्नान करते समय ARIAT अपहरण कर लिया ॥ 


जलेश्वरस्तु त्वा तामनयत्‌. स्वं पुरं प्रति। 

परमाद्गतसंकाशं  पदूसदस्नशतहदम्‌ ॥ Re I 
“जलेश्वर वरुण उत SNA) इरकर अपने परम अद्भुत 

नगरमें ले आये; जहाँ छः हजार बिजलियोंक। प्रकाश# छा 

रहा था ॥ १४ ॥ 

नहि रम्यतरं किंचित्‌ तस्मादन्यत्‌ पुरोत्तमम्‌ | 


# कुछ लोग 'पट्सदस्नशतछदम्‌ 
वहाँ छ: लाख तालाब शोमा पा रहे थे; परंतु “शतहदा? 
विजढीका वाचक दै; अतः उपयुक्त अर्थे किया गया दै 1 


“वरुणके उस नगरसे बढ़कर दूसरा कोई परम रमंणीय 
एबं उत्तम नगर नहीं है। वह असंख्य Agel, अप्सराओ£ 
और दिव्य भोगोसि सुशोभित होता है ॥ १५ Il 
तत्र देवस्तया सार्धे रेमे राजन्‌ जलेश्वरः 
अथाख्यातमुतथ्याय ततः पत्न्यवमर्दनम्‌ ॥ १६॥ 


“ais | जलके स्वामी वरुणदेव वहां मद्राके साथ 


रमण करने लगे | तदनन्तर नारदजीने SIAR यह समाचार 
बताया कि “वरुणने आपके पत्नीका अपहरण एबं उसके 
साथ बलात्कार किया है? ॥ १६ Il 
तच्छुत्वा नारदात्‌ खर्वमुतथ्यो नारद्‌ं तदा | 
प्रोवाच गच्छ बृद्दि त्वं वरुणं परुषं वचः ॥ १७॥ 
“नारदजीके FAI यह सारा समाचार सुनकर उतथ्यने 
उस समय नारदजीसे कहा-- at] आप वरुणके पास 
जाइये और उनसे मेरा यह कठोर संदेश कह सुनाइये | | 
मद्वाक्यान्मुञ्च मे भार्या कस्मात्‌ तां हतवानसि। ` 
लोकपालोऽसि लोकानां न लोकस्य विलोपकः॥ १८॥ 
सोमेन दत्ता भाया मे त्वया चापहृताद्य वे | 
GYR वचनात्‌ तस्य नारदेन जलेश्वरः ॥ १९. ॥ 
ga भायोमुतथ्यस्य कस्मात्‌त्वं हृतवानलि | 
aan | तुम मेरे कहनेसे मेरी पत्नीको छोड़ दो | 
तुमने क्यों उसका अपहरण किया है! तुम छोगोँके लिये लोकपाल 
बनाये गये हो, लोक-विनाशक नहीं | सोमने अपनी कन्या - 
मुझे दी दै, वह मेरी मार्या दै। फिर आज तुमने. 
उसका अपहरण केसे किया !' नारदजीने उतथ्यके कथनानुसार 
जलेश्वर बरुणसे यह कद्दा कि “आप उतथ्यकी स्त्रीको छोड़ 
दीजिये; आपने क्यों उसका अपहरण किया दै१॥ १८-१९३ 


इति श्रुत्वा वचस्तस्य सोऽथ तं वरुणो ऽ त्रवीत्‌ ॥ २० ॥ 
a A 

ममैषा सुप्रिया weal नेनासुत्ल्नष्टुमुत्सदे। 
“नारदजीके मुखे उतथ्यकी यह बात सुनकर वरुणने 

उनसे कहा--'यह मेरी अत्यन्त प्यारी मार्यो है। मैं इसे 

छोड़ नहीं सकता? ॥ २०३ ॥ 

इत्युक्तो वरुणेनाथ नारदः प्राप्य तं सुनिम्‌। 

उतथ्यमत्रवीद्‌ वाक्यं नातिहएमना इव ॥ २१॥ 
:बरुणके इश प्रकार उत्तर देनेपर नारदजी उतथ्य मुनि- 

के पास ळौट गये और खिन्न-से होकर बोले--॥ २१ ॥ 
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६०६२ 


भीमद्दाभारते 


[ अन्नुशासनपर्च॑णि 


Deena eam 


जळ उठे |S महान aval तो ये ही, अपने तेजले सारे जल- 

को स्तम्मित करके पीने छगे ॥ २३ ॥ 

पीयमाने तु सर्वस्मिंस्तोयेऽपि सलिलेश्वरः | 

सुहद्किभिक्षमाणोऽपि नेवामुञ्चत तां तदा ॥ २४॥ 
*जब सारा जळ पीया जाने लगा, तब सुद्ददोने जलेश्वर 


बरुणसे प्रार्थना की, तो भी वे भद्राको न छोड़ सके ॥२४॥ 
ततः Asaig भूमिमुतथ्यो ब्राह्मणोत्तमः | 
gaa स्थळं भद्रे षट्सहस्रशतहृदम्‌ ॥ २५॥ 
“तब ब्राह्मणोंमें श्रेष्ठ उतथ्ण्ने कुपित होकर परथ्बीसे कहा- 
(भद्दे | तू मुझे वह स्थान दिखा दे, जहाँ छः हजार बिजलियौ- 
का प्रकाश छाया हुआ दै?। २५ ॥ 
ततस्तदीरिण॑ जातं समुद्रम्यावसपतः | 
तस्माद्‌ देशान्नदी चेव प्रोवाचासौ डिजोत्तमः॥ २६ N 
WA गच्छ भीरु त्वं सरस्वति मरून प्रति । 
अपुण्य एष भवतु देशस्त्यक्तर्त्वया शुभे ॥ २७॥ 
£समुद्रके सूखने या खिसक SAÈ वहाँका सारा स्थान 
ऊसर हो गया | उघ देशसे होकर बहनेव।ली सरस्वती नदीसे 
fasts उतथ्यने कहा- ।मीरु सरस्वति | तुम अदृश्य 
होकर मर प्रदेशमे चली जाओ । शुभे | तुम्हारे द्वारा 


परित्यक्त होकर यह देश अपबिश्र हो जाय? ॥ २६-२७ I 
तस्मिन्‌ संशोषिते देशे भद्रामादाय anita: | 
अददाच्छरणं गत्वा भा्यामाङ्गिरखाय घे ॥ २८॥ 


“जब बह सारा प्रदेश सूख गया) तब GOR बरुण मद्रा- 
को साथ डेकर मुनिकी शरणमें आये और उन्होंने आङ्गिरसको 
उनकी भार्या दे दी ॥ Re Il 
प्रतिग्रृह्म तु तां भायोसुतथ्यः सुमना ऽभवत्‌। 
सुमोच च जगद्‌ दुःखाद्‌ वरुणं चैव Ves ॥ Re I 

“हैहयराज | अपनी उस पत्नीको पाकर उतथ्य बड़े 
प्रसन्न हुए और उन्होंने सम्पूर्ण जगत्‌ तथा वरुणको Tey 
Hee मुक्त कर दिया ॥ २९ II 
ततः स लब्ध्वा तां भार्या वरुणं प्राह घर्मचित्‌ | 
उतथ्यः सुमह्दातेजा यत्‌ तच्छृणु नराधिप ॥ ३० ॥ 

“नरेइवर | अपनी उस पर्नीको पाकर महातेजस्वी धर्मश 
उतथ्यने वरुणसे जो कुछ Hels वह सुनो Il ३० II 
मयैषा तपसा प्राप्ता क्रोशतस्ते जलाधिप | 
इत्युक्त्वा तासुपादाय खमेव भवनं ययौ ॥ ३१॥ 

“जलेश्वर | तुम्हारे Passat भी मैंने तपोबळसे 
अपनी इस पत्नीको प्राप्त कर लिया |? ऐसा कहकर वे HAT- 
को साथ ले अपने घरको लौट गये ॥ ३१ Il 
एष राजन्नीडशो चै उतथ्यो ब्राह्मणर्षभः | 
बवीम्यहं बूहि वा त्वसुतथ्यात्‌ क्षत्रियं वरम्‌॥ ३२॥ . 

“राजन्‌ | ये ब्राह्मणशिरोमणि उतथ्य ऐसे प्रमावशाली 


` हैं। यह बात में कहता हूँ । यदि उतब्यसे श्रेष्ठ कोई क्षत्रिय 


हो तो तुम उसे बताओ? || ३२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधम॑पर्वणि पवनाजुनसंवादी नाम चतुष्पञ्चादधिकशततमोऽध्यायः॥ १५४॥ 


इस प्रकार भ्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधमेपर्मे वायु देवता तथा कार्तवीर्यं अर्जुनका संवादनामक एक 
सौ चोवनवो अध्याय पुरा हुआ ॥ १५४ ॥ 


ञ्चपञ्ारादधिकशततमोऽध्यायः 
matt अगस्त्य और वसिष्ठके प्रभावका वर्णन 


भीष्म उवाच | 
इत्युक्तः स नुपस्तूष्णौमभूद्‌ वायुस्ततो 5 ब्रवीत्‌ । 
Uy राजन्नगस्त्यस्य माहात्म्यं ब्राह्मणस्य ह ॥ १ ॥ 
भीष्मज्ञी कहते है--युधिष्टिर | वायु देवताके ऐसा 
कहनेपर भी राजा Hasta अर्जुन चुपचाप ही बैठे रह 
गया) कुछ बोल न सका | तब वायुदेव पुनः उससे बोले-- 
“राजन्‌ | अब त्राह्मणजातीय अगस्त्यका माहात्म्य सुनो ॥ १ || 
असुरेनिजिता देवा निरुत्साहाश्च ते Gar: | 
qarasi हृताः सव पितृणां च स्वधास्तथा ॥ २ ॥ 
कर्मेज्या मानवानां च दानवेहेहयर्षभ | 
_ अ्रष्टैश्वयोस्ततो देवाश्चेचः पृथ्वीमिति श्रुतिः ॥ ३ ॥ 
Ram | प्राचीन समबमें अखुरॉने देवताको परास्त 


करके उनका उत्साह नष्ट कर दिया | दानवॉने देवताओंके 
यज्ञ, पितरोंके ota तथा मनुष्योंके कर्मानुष्ठान ga कर 
दिये | तब.अपने ऐश्वर्य से भ्रष्ट हुए देवतालोग प्रथ्वीपर मारे- 
मारे फिरने लगे | ऐता सुननेमें आया है ॥ २-३ ॥ 
ततः कदाचित्‌ ते राजन्‌ दीप्तमादित्यवरचंसम्‌ | 
द्दशुस्तेजला युक्तमगस्त्यं विपुलव्रतम्‌ ॥ ४ ॥ 
“राजन्‌ | तदनन्तर एक दिन देवताओने सूर्यके समान 
प्रकाशमान) तेजस्वी, दीसिमान्‌ और महान्‌ प्रतधारी 
अगस्त्यको देखा ॥ ४ | i ; 
अभिवाद्य तु तं देवाः ost कुशलमेव च । 
इदमूचुमेहात्मानं वाक्यं काळे जनाधिप ॥ ५ ॥ 
“जनेश्वर ! उन्हें प्रणाम करके देवताओंने उनका 
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दानधमंपवं | 


ÅN 


पञ्चपञ्चाशद्धिकशततमो ऽध्यायः 


६०६३ 


कुशळसमाचार पूछा और समयपर उन मद्दात्मासे इस 
प्रकार कहा-॥ ५ Il 
maaga भग्नाः स तथेदवयोच्य भ्रंशिताः | 
तदस्मान्नो भयात्‌ तीव्रात्‌ आहि त्वं सुनिपुङ्गव॥ ६ ॥ 
मुनिवर | दानवॉने हमें युद्ध में इराकर हमारा ऐश्वर्य 
छीन लियः है | इस तीत्र भयसे आप हमारी रक्षा करें? || 
इत्युक्तः स तदा देवैरगस्त्यः कुप्रितो ऽभवत्‌ | 
प्रजज्वाल च तेजसी कालाझिरिव संक्षये ॥ ७ ॥ 
“देवताऔंके ऐसा कहनेपर तेजस्वी अगस्त्य मुनि कुपित 
हो गये और प्रलयकाळके अग्निकी भाँति रोषसे जळ उठे ॥ 
तेन दीप्तांशुजालेन निदेग्या दानवास्तदा | 
अन्तरिक्षान्महाराज निपेतुस्ते wea il ८ ॥ 
“महाराज | उनकी प्रज्वलित किरणोके wae उस समय 
Beal दानव दग्ध होकर आकाशसे प्रथ्वीपर गिरने लगे ॥ 
दह्यमानास्तु ते दैत्यास्तस्यागस्त्यस्य तेजसा | 
उभौ लोकौ परित्यज्य गताः काएां तु दक्षिणाम्‌॥ ९ ॥ 
“अगस्त्यके तेजसे दग्ध होते हुए देत्य दोनों Sater 
परित्याग करके दक्षिण दिशाकी ओर चले गये ॥ ९ Il 
बलिस्तु. यजते यश्ञमइतरमेधं महीं गतः। | 
येऽन्येऽधस्था महीस्थाश्च ते न दग्धा ACT: N १० ॥ 
“उस समय राजा बलि प्रथ्वीपर आकर अश्वमेध यश 
कर रहे थे। अतः जो दैत्य उनके साथ पृश्न्वीपर थे और दूसरे 
जो पातालमें थे, वे ही aa RAI बचे || १०॥ 
ततो ळोकाः पुनः प्राप्ताः खुरैः MAART I 
अधैनमत्रवन देवा भूमिष्ठानसुरान्‌ जदि ॥ ११॥ 
“नरेश्वर | तत्पश्चात्‌ देवताओंका भय शान्त हो जानेपर 
वे पुनः अपने-अपने लोकर्मे चळे आये | तदनन्तर देवताओंने 
'अगस्त्यजीसे फिर कहा--*अत्र आप प्रथ्त्रीपर रह नेवाले 
असुरोंका भी नाश कर डालियेः ॥ ११ | 
इत्युक्तः प्राह देवान स न शक्तो ऽस्मि महीगतान्‌ | 
are तपो हि क्षीयेन्मे न राक्याप्रीति पाथिव ॥ १२॥ 
“पृथ्वीनाथ | देवताओंके ऐसा कहनेपर अगस्त्यजी 
उनसे बोले-“अब में भूतलनिवाती अधुरोंको नहीं दग्ध कर 
सकता; क्योंकि ऐसा करनेसे मेरी तपस्या क्षीण हो जायगी | 
इसलिये यह कार्य मेरे लिये असम्मव है? ॥ १२ ॥ 
, एवं ga भगवता दानवाः स्वेन तेजसा | 
अगस्त्येन तदा राजंस्तपसा भावितात्मना ॥ १३॥ 
“राजन्‌ | इस प्रकार शुद्ध अन्तःकरणवाळे मगवान्‌ 
अगस्त्यने अपने तप और तेजसे दानवोंको दग्ध 
कर दिया था ॥ १३ ॥ 
ईदशश्ाप्यगस्त्यो हि कथितस्ते मयानघ। 


घ्रवीम्यहं aft वा त्वमगस्त्यात्‌ क्षत्रियं वरम्‌ ॥ १४ ॥ 
“निष्पाप नरेश | अगस्त्य ऐसे प्रमावश्चाली बताये गये 
हैं, जो ब्राह्मण ही हैं। यह बात में कहता हूँ, तुम 
अगस्त्य मुनिते श्रेष्ठ किसी क्षत्रियको जानते हो तो बताओ? Il 
भीष्म उवाच 
इन्युक्तः स तदा तूष्णीमभूद्‌ वायुस्ततो5त्रवीत्‌ | 
श्टणु राजन्‌ वसिष्ठस्य सुख्यं कमे aafaa: ॥ १५ ॥ 
भीष्मजीने कहा- युधिष्ठिर | उनके ऐसा कहनेपर 
भी कार्तवीर्य अर्जुन चुप ही tai तब वायु देवता फिर 
बोळे--।राजन्‌ | अत्र यशस्वी ब्राह्मण वसिष्ठ मुनिका AS 
कर्म सुनो॥ १५ || 
आदित्याः सत्रमासन्त सरो वे मानसं प्रति | 
वसिष्डं मनसा गत्वा AA तत्‌ तस्य गौरवम्‌॥ १६॥ 
“एक समय देवताओंने वसिष्ठ मुनिके गौरवको जानकर 
मन-ही-मन उनकी शरण जाकर मानसरोवरके तटपर 
यज्ञ आरम्म किया ॥ १६ ॥ 
यजमानांस्तु तान दृष्टा सवान दीक्षानुकशितान | 
हन्तुमेच्छन्त शेलाभाः खलिना नाम दानवाः ॥ १७॥ 
“समस्त देवता यज्ञकी दीक्षा लेकर gas हो रहे थे। 
‘See यज्ञ करते देख पर्वतके समान Wale ८खली? नामक 
दानवोंने उन सबको मार डाळनेका विचार किया ( फिरतो 
दोनों cata युद्ध छिड़ गया ) ॥ १७ ॥ 
अदूरात्‌ तु ततस्तेषां ब्रह्मदत्तवरं सरः। 
EAA चे तत्रैते जीवन्त्याप्लुत्य दानवाः ॥ १८॥ 
“उनके पाध ही मानमरोवर था, जिसके लिये ब्रह्माजीके 
द्वारा satel यह वरदान प्रास या कि “इसमें डुबकी लगाने- 
से तुम्हें नूतन जीवन प्राप्त होगा); अतः Sa समय दानबोरमेसे 
जो Caled होते थे, उन्हें दूसरे दानव उठाकर सरोवरमें 
फेंक देते थे और वे उसके aed डुबकी लगाते ही 
जी उठते थे ॥ १८॥ 
ते प्रगृह्य मददाधोरान्‌ पर्वतान्‌ परिघान्‌ FAT | 
विक्षोभयन्तः सलिलमुन्थितं शतयोजनम्‌॥ १९ ॥ 
अभ्यद्रवन्त देवांस्ते सहस्राणि दशेव हि। 
ततस्तैरर्दिता देवाः शरणं वासवं ययुः ॥ २० ॥ 
“फिर सरोवरके जळको सौ योजन ऊंचे उछाळते तथा 
हाथमे महाघोर पवत; परिघ एवं वृक्ष लिये हुए वे 
देवताआँपर टूट पड़ते थे। उन दानवोंकी संख्या दस इजार- 
at थी | जब उन्होंने देवताऔँको अच्छी तरह पीड़ित किया) 
तब वे मागकर इन्द्रकी शरणमे गये ॥ १९-२० ॥ 
स च तैर्व्यथितः शक्रो वसिष्ठं शरणं ययौ । 
ततोऽभयं ददौ तेम्यो वसिष्ठो भगवानुषिः ॥ २१॥ 
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तदा तान्‌ दुःखितान शात्वा आनुशंस्यपरो सुनिः। : 
: अयत्नेनादद्दत्‌ AAA खलिनः स्वेन तेजसा ॥.२२ ॥ 
।इन्द्रको मी उन दैत्यांते मिड़कर महान्‌ क्लेश उठाना 
पड़ा; अतः वे वसिष्ठजीकी शरणमें गये | तब उन भगवान्‌ 
वसिष्ठ मुनिने, जो बड़े ही दयाळ थे, देवताओंको दुखी जान- 
कर उन्हें अभयदान दे दिया और बिना किसी प्रयव्नके ही 
अपने तेजसे उन समस्त खली नामके दानवोंको दग्ध 
कर डाला ॥ २१-२२ ॥ 
कैलासं प्रस्थितां चेव नदीं गङ्गां महातपाः | 
MAT तत्सरो दिव्यं तया भिन्नं च तत्सरः॥ २३ ॥ 
सरो भिन्नं तया नद्या सरयूः सा ततोऽभवत्‌ | 
हताश्च खलिनो यत्र स देशः खलिनोऽभवत्‌ ॥ २४॥ 
“इतना ही नहीं--वे महातपस्वी सुनि केलासकी ओर 
प्रस्थित हुई गङ्गा नदीको उस दिष्य सरोबरमें ले आये | 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि 


- गङ्गाजीने उसमें आते ही उस सरोवरका स अशे उत तरोबरका वॉच तोड़ te तोड़ डाला | 
. गज्ञासे सरोबरका भेदन GAR जो खोत निकला; वही सरयू 


[ अनुशासनपर्वणि . 


नदीके नामसे प्रसिद्ध हुआ | जित स्थानपर खली नामक दानव 
मारे गये; वह देश खलिन नामसे विख्यात हुआ (२३-२४) 
ad सेन्द्रा वसिष्ठेन रक्षितास््रदिवोकसः। 
ब्रह्मदत्तवराश्चेव दता दैत्या महात्मना ॥ २५॥ 
“इस प्रकार महात्मा वसिष्ठने इन्द्रसहित देवताओंकी 
रक्षा की और ब्रह्माजीने जिनके लिये वर दिया था, ऐसे 
दैत्योंका मी संहार कर डाला ॥ २५॥ 
एतत्‌ कर्म वसिष्ठस्य कथितं हि मयानघ। 
ब्रवीम्यहं नूहि वा त्वं वसिष्ठात्‌ क्षत्रियं वरम्‌ ॥ २६॥ 
“निष्पाप नरेश ! मैने ब्रह्मर्षि वसिष्ठजीके इस कर्मका 
वर्णन किया दै । मैं कहता हूँ? ब्राह्मण श्रेष्ठ है । यदि वसिष्ठ 
बड़ा कोई क्षत्रिय हो तो बताओ? ॥ २६ ॥ 
पवनार्जुनसंवादे पञ्चपञ्चाशदधिरुशततमोऽध्यायः ॥ १५५ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्दमे वायु देवता और कार्तवीये अजुन संवादविषयक 
एक सौ पचपनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९५५ ॥ 
—— 5484 


षद्पञ्चाशदधिकशततमोऽध्यायः 
अत्रि और च्यवन ऋषिके प्रभावका वर्णन 


भीष्म उवाच 
इत्युक्तस्त्वजुनस्तूष्णीमभूद्‌ वायु स्तमत्रवीत्‌ | 
sz] मे हेहयश्रेष्ठ TMA: सुमहात्मनः ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है- युधिष्ठिर | उनके ऐसा कइनेपर 
भी जब कार्तवीर्य अजन कोई उत्तर न देकर चुप ही “बैठा 
राश तब वायु देवता पुनः इस प्रकार बोले-हैहयश्रेष्ठ ! 
. अब तुम मुझसे महात्मा अत्रिके महान्‌ कर्मका वर्णन सुनो॥ 
eat तमस्ययुध्यन्त सहित! देवदानवाः। 
अविध्यत UIT Aig? सोमभास्करौ ॥ २ ॥ 
(प्राचीन काळमें एक बार देवता और दानव सब धोर 
अन्धकारमें एक FRA साथ युद्ध करते Al वहाँ राहुने 
अपने बाणोसे चन्द्रमा और सूर्यको घायल कर दिया था 
' ( इसलिये सब ओर घोर अन्धकार छा गया .था ) ॥ २-॥ 
अथ ते तमसा ग्रस्ता निहन्यन्ते स्म दानवेः | 
` देवा नृपतिशादंल सहेव बलिभिस्तदा ॥ ३ ॥ 
wag | फिर तो अन्धकारमें पेसे हुए देवतालोग 
` कुछ सूझ न पड़नेके कारण एक साथ ही बलवान्‌, दानवोके 
हाथसे मारे जाने लगे ॥ ३॥ 
असुरेवध्यमानास्ते क्षीणप्राणा दिवौकसः | 
aqaa तपस्यन्तमत्रि विप्रं तपोधनम्‌ ॥ ४ ॥ 


अध्ैनमन्नुचन्‌ देवाः शान्तक्रोधं जितेन्द्रियम्‌ | 
असुरैरिषुभिर्विद्वौ चन्द्रादित्याविमादुभौ ॥ ५ ॥ 
वयं वध्यामहे चापि शात्रुभिस्तमसावृते | 
नाधिगच्छाम शान्ति च भयात्‌ त्रायख नः प्रभो ॥६॥ 
असुरोंकी मार खाकर देवताओंकी प्राणशक्ति क्षीण हो 
चली और वे भागकर तपस्यामे संलग्न हुए तपोधन विप्रवर 
अत्रिमुनिके पात गये | वहाँ उन्होंने उन क्रोधशूत्य जितेन्द्रिय 
मुनिका दर्शन किया और इस प्रकार कहा-'प्रमो ! 
असुरॉने अपने बाणोंद्र।रा चन्द्रमा और सूर्यको WAS कर 
दिया दै और अब घोर अन्धकार छा जानेके कारण हमं भी 
शत्रुऔके हाथसे मारे जा रहे हैं | हमें तनिक भी शान्ति नहीं 
मिलती है।आप कृपा करके हमारी रक्षा कीजिये! ॥ 
अत्रिरुवाच 
कथं रक्षामि भवतस्तेऽद्रुवंश्चन्द्रमा NA | 
afters सविता दुस्युहुन्ता च नो भव ॥ ७ ॥ 
अत्रिने कहा--में किस प्रकार आपळोगोकी रक्षा 
करूँ १ देवता बोले-आप. अन्धकारको नष्ट करनेवाले चन्द्रमा 
और सूर्यका रूप धारण कीजिये और हमारे शत्रु बने इए 
इन डाकू Mater नाश कर डाळिये? || ७ ॥ 
एवसुक्तस्तदात्रिवं तमोनुद्भवच्छशी | 


` अपच्यत्‌ सौम्यभावाच्च सोमवत्‌ प्रियदर्शनः ॥ ८ ॥ 
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न 


दानधमेपर्य | 


दृष्टा नातिप्रभं सोमं तथा सूर्य च पार्थिव । 

प्रकाशमकरोद्त्रिस्तपसा स्वेन संथुगे॥ ९ ॥ 

जगद्‌ वितिमिरं चापि प्रदीप्रमकरोत्‌ तदा ॥ १० ॥ 
पृथ्वीनाथ | देवताओंके ऐसा कहनेपर अन्निने 


अन्धकारको दूर करनेवाले चन्द्रमाका रूप धारण किया | 


और सोमके समान देखनेमें प्रिय लगने लगे | उन्होंने शान्त- 
maa देवताओंकी ओर देखा | उस समय चन्द्रमा और 
सूर्यकी प्रभा मन्द देखकर aa अपनी तपस्यासे उस युद्ध- 
भूमिमें प्रकाश फैलाया तथा सम्पूर्ण जगतको अन्धकारञ्चऱ्य 
एवं आलोकित कर दिया ॥ ८-१० ॥ 
व्यज्ञयच्छ्रुसंघांश्च देवानां स्वेन तेजसा | 
अत्रिणा दह्यमानांस्तान्‌ दृष्टा देवा मदाछुरान्‌ ॥ ११ Ul 
पराक्रमैस्तेऽपि तदा व्यघ्नन्नत्रि्ुरक्षिताः | 
उद्भाखितश्च सविता देवास्त्राता हताखुराः ॥ १२॥ 
उन्होंने अपने तेजसे ही देवताओंके शत्रुओको परास्त 
कर दिया। AS तेजते उन महान्‌ असुरॉको दग्ध होते देख 
aa सुरक्षित हुए देवताओंने भी उस समय पराक्रप्र करके 
ga etal मार डाला । अत्रिने सूर्यको तेजस्वी बनाया, 
देवताओका उद्धार किया और असुरोंको नष्ट कर दिया ॥ 
अत्रिणा त्वय सामथ्यं कृतमुत्तमतेजसा | 
द्विजेनाञ्मिद्वितीयेन जपता चर्मचाखसा ॥ १३॥ 
फलभक्षेण राजषें पद्य कमोत्रिणा छतम्‌ | 
तस्यापि विस्तरेणोक्तं कमोन्रेः सुमद्दात्मनः | 
ब्रवीम्यहं बूहि वा त्वमत्रितः क्षत्रियं वसम्‌ ॥ १४ ॥ 
अत्रि मुनि यायत्रीका जप करनेवाले, मुगचर्मधारी) 
फलाहारी) अग्निहोत्री और उत्तम तेजसे युक्त ब्राह्मण दैं। 
उन्होंने जो सामर्थ्य दिखलाया, जैसा महान्‌ कर्म किया, 
उसपर दृष्टिपात करो | मैंने उन उत्तम महात्मा अन्निका 
मी कर्म विस्तारपूर्वक बताया है | में कहता हूँ ब्राह्मण श्रेष्ठ 
है | तुम बताओ अनि श्रेष्ठ कौन क्षत्रिय दै १ ॥ १३-१४ ॥ 
इत्युक्तस्त्वजुंनस्तूष्णीमभूदू वायुस्ततो 5त्रवीत्‌ \ 
ऽणु राजन महत्कमे च्यवनस्य महात्मनः ॥ १५॥ 
उनके ऐसा कहनेपर भी अजुन चुप ही रहा । तब 
बायु देवता फिर कहने लगे--राजन्‌ | अब महात्मा च्यवनः 
के माहात्म्यका वर्णन सुनो ॥ १५ ॥ 
abat: प्रतिसंश्रुत्य च्यवनः पाकशासनम्‌ | 
प्रोवाच सहितो देवैः खोमपाचश्विनौ कुरु ॥ १६॥ 
पूर्वकाळर्मे च्यवन gM अश्विनीकुमार्रोंकी खोमपान 
करानेकी प्रतिज्ञा करके इन्द्रसे कहा--'देवराज | आप 
दोना अश्विनीकुमारोंको देवताओंके साथ सोमपानमें 
सम्मिलित कर लीजिये! ॥ १६ Il 
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इन्द्र उवाच 
अश्माभिर्निन्दितावेतौ भवेतां सोमपौ कथम्‌ | 
देवेन खम्मितावेतौ तस्मान्मैवं aga नः ॥ १७॥ 
इन्द्र चोळे--विप्रवर ! अश्विनीकुमार हमलोगेकि 
द्वारा निन्दित हैं | फिर ये सोमपानके अधिकारी कैसे हो 
सकते हैं । ये दोनों देवताओंके समान प्रतिष्ठित नहीं हैं। 
अतः उनके लिये इस तरहकी बात न कीजिये ॥ १७ ॥ 
अश्विभ्यां सह नेच्छामः सोमं पातुं महावत | 
यद्न्यद्‌ वक्ष्यसे विप्र तत्‌ करिष्यामि ते वचः ॥ RE N 
महान्‌ व्रतधारी विप्रवर ! इमलोग अइ्विनीकुमारोंके 
साथ सोमपान करना नहीं चाहते हैं| अतः इसको छोड़कर 
आप और जिस कामके लिये मुझे आज्ञा देंगे, उसे अवदय 
सैं पूण करूँगा ॥ १८ | 
च्यवन उवाच 
Nama सोमं भवद्भिः सहिताचिमौ । 
उभावेतावपि सुरौ खय्यपुत्रों सुरेदवर ॥ १९॥ 
च्यवन वोले--देवराज ! अश्विनीकुमार भी सूर्यके 
पुत्र होनेके कारण देवता et S| अतः ये आप सब ANA 
साथ निश्चय ही सोमपान कर सकते हैं ॥ १९ ॥ 


क्रियतां मद्वचो देवा यथा चै समुदाहृतम्‌। 
एतद्‌ बः gaat अयो भवेन्नेतद्कुघेंताम्‌ ॥ २० ॥ 
देबताओ ! मैंने जैसी बात कही है; उसे आपलोग 
स्वीकार करें | ऐसा करनेमें ही आपलोर्गोकी भलाई R | 
अन्यथा इसका परिणाम अच्छा नहीं होगा ॥ २० ॥ 
इन्द्र उवाच 
अङ्चिभ्यां सह सोमं वैं न पास्यामि द्विजोत्तम | 
पिबन्त्वन्ये यथाकामं नाहं पातुमिहोत्सहे ॥ २१॥ 
इन्द्रने कहा-द्विजश्रे् | निश्चय दी मैं दोनों अदिवनी- 
gadè साथ सोमपान नहीं करूँगा । अन्य देवताओंकी 
इच्छा हो तो उनके साथ सोमरस पीय । में तो 
नहीं पी सकता ॥ २१ ॥ 
च्यवन उवाच 
न चेत्‌ करिष्यसि वचो मयोक्तं aaa | 
मया प्रमथितः सद्यः सोमं पास्यसि चै मखे ॥ २२॥ 


च्यवनने कद्दा--बल्सूदन | यदि तुम सीधी तरह 


. मेरी कही हुई बात नहीं मानोगे तो aed मेरे द्वारा तुम्हारा 


अमिमान चूर्ण कर दिया जायगा; फिर तो तत्काळ ही तुम 
सोमरस पीने ळगोगे || R? II 

वायुरुवाच 
ततः कमं समारब्धं हिताय सहसाहिवनोः | 
च्यवनेन ततो मन्त्रैरभिभूताः छुराऽभषन्‌ ॥ २३ ॥ 
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चायु देवता कहते हैँ-तदनन्तर च्यवन मुनिने 
अश्रिनीकुमारोके हितके लिये सहसा य आरम्भ किया । 
उनके मन्त्रबलसे समस्त देवता प्रभावित हो गये ॥ २३॥ 
तत्‌ तु कर्म समारऽ्धं इट्रेन्दः क्रोघसूचिछतः | 
उद्यस्य Age शैलं च्यवनं ससुपाद्रवत्‌ ॥ २४॥ 
उस यज्ञकर्मका आरम्भ होता देख इन्द्र क्रोधसे 
मूष्ठित हो उठे और हाथमें एक विशाल पर्वत लेकर वे 
च्यवन मुनिकी ओर दोड़े ॥ RY II 
तथा वज्रेण भगवानमषोकुललोचनः | 
तमापतन्तं spa च्यवनस्तपसान्वितः ॥ २५॥ 
अद्भिः सिक्त्वास्तम्भयत्‌ तं सवज्रं सहपर्वतम्‌ । 
उस समय उनके नेत्र अमर्षसे आकुळ हो रहे Al 
भगवान्‌ इन्द्रने वज़के द्वारा भी मुनिपर आक्रमण किया | 
उनको आक्रमण करते देख तपस्वी च्यवनने जलका छींटा 
देकर वज्र और पर्वंतसहित इन्द्रको स्तम्भित कर दिया-- 
जडवत्‌ बना दिया ॥ २५३ ॥ 
अथेन्द्रस्य महाघोरं सो5स्जच्छचुमेव हि ॥ २६॥ 
मर्द नामाइतिमयं व्यादितास्यं AIAR: | 
तस्य॒ दन्तसहस्रं तु बभूव शतयोजनम्‌ ॥ RY I 
द्वियोजनशतास्तस्य दंष्टाः परमदारुणाः | 
हजुस्तस्याभवद्‌ भूमाचास्यं चास्यास्पृशद्‌ दिवम्‌ ॥२८॥ 
जिह्वामूले स्थितास्तस्य सवे देवाः सवासवाः | 
तिमेरास्यमजुप्राता यथा मत्स्या महाणेवे ॥ २९॥ 
इसके बाद उन महामुनिने अग्निमें आहुति डाळकर 
wan लिये एक अत्यन्त भयंकर aq उत्पन्न किया, 
जिसका नाम मद था | वह मुँह फेलाकर खड़ा हो गया | 
उसकी ठोढ़ीका माग जमीनमें सरा हुआ था और ऊपरवाला 
ओठ आकाशको छू रहा था । उसके Few मीतर एक 
` हजार दाँत ये; जो सौ-सौ योजन ऊँचे थे और उसकी मयंकर 
इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि 


[ अजुद्यासतपर्वणि 
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दाढे दो-दो a योजन छंत्री थीं । उस समय इन्द्रसहित 
सम्पूर्णं देवता उसकी जिहाकी जड़में आ गये, ठीक 
उसी तरह जैसे महासागरमें बहुत-से मत्स्य तिमिनामक महा- 
मत्स्यके gal पड़ गये हों ॥ २६-२९ ॥ 
ते सम्मन्ञ्य ततो देवा मदस्यास्यलमीपयाः। 
अश्नुवन्‌ सहिताः शानं प्रणमास्मै द्विजातये ॥ ३०॥ 
अश्विश्यां ae सोमं च पिवाम विगतज्वरः | 
फिर तो मदके मुखमें पड़े -हुए देवताओंने आपसमें 
सलाह करके इन्द्रसे कहा-'देवराज ! आप विप्रवर च्यवनको 
प्रणाम कीजिये ( इनसे विरोध करना अच्छा नहीं है )। 
इमलोग निश्चिन्त होकर अश्विनीकुमाररोके साथ सोमपान करेंगे!|| 
ततः स प्रणतः दाक्रश्वकार च्यवनस्य ततू ॥ ३१ N 
च्यवनः कृतवानेतावश्विनी सोमपायिनौ | 
तततः प्रत्याहरत्‌ कर्म मर्द च व्यभजन्सुनिः ॥ ३२॥ 
BA सृगयायां च पाने Sly च वीर्यवान्‌ ॥ ३३॥ 
यह सुनकर इन्द्रने महाम्रुनि च्यवनके AT प्रणाम 
किया और उनकी आज्ञा स्वीकार कर ली। फिर च्यवने 
अश्रिनीकुमारोंको सोमरसका भागी बनाया और अपना यश 
समाप्त कर दिया | इसके बाद शक्तिशाली सुनिने जुआ; 
शिकार, मदिरा और feria सदको बॉट दिया ॥३१-३३॥ 
पतेदलेनेरा राजन्‌ क्षयं यान्ति न संशयः। 
तस्मादेतान्‌ नरो नित्यं दरतः परिवजेयेत्‌ ॥ ३४॥ 
राजन्‌ | इन alate युक्त मनुष्य अवश्य ही नाशको 
प्राप्त होते हैं, इसमें शंसय नहीं है | अतः इन्हें सदाके लिये 
दूरसे ही त्याग देना चाहिये ॥ ३४ ॥ 
पतत्‌ ते च्यवनस्यापि कमे राजन्‌ प्रकीर्तितम्‌ | 
अवीस्यहं ब्रूहि वा त्वं क्षत्रियं ्राह्मणादू वरम्‌ ॥ ३५॥ 
RER | यह तुमसे च्यवन मुनिका महान्‌ कर्म भी 
बताया गया । में कहता हँ--ब्राक्मण श्रेष्ठ हैं अथवा तुम 
बताओ कौन-सा क्षत्रिय ब्राह्मणसे श्रेष्ठ है ! ॥ ३५॥ 


पवनाञ्चनसंवादे षटपत्चाशदृधिकशवतमो5ध्यायः ॥ १५६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत भनुशासनप्ेके अन्तर्गत दानधमंपर्दमें वायुदेवता और अजुनका संबाददिषयक एक सौ 
छप्पनो अध्याय पुरा हुआ ॥ १५६॥ 


सप्तपञ्चाशदघिकशततमोऽध्यायः 
कप नामक दानवोंके दारा खगंलोकपर अधिकार जमा लेनेपर ब्राह्मणोंका कपोंको भस 
कर देना, वायुदेव और कार्तवीर्य अजुनके संवादका उपसंहार 


भीष्म उवाच 
तूष्णीमासीदर्जुनस्तु पवनस्त्यत्रवीत्‌ पुनः | 
Jg मे ब्राह्मणेष्वेव मुख्य कर्म जनाधिप ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते दै- युधिष्ठिर | इतनेपर मी कार्तवीर्य 


चुप ही रहा | तब वायुदेवताने फिर कहा--नरेश्वर | 
तराझणोके और मी जो श्रेष्ठ कमं हैं, उनका वर्णन सुनो Il 
मद्स्यास्पमचुप्राप्ता यदा सेन्द्रा दिवौकसः | 

तदेव च्यवनेनेह हता तेषां aga ॥ २ ॥ 
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जब इन्द्रसद्दित सम्पूर्ण देवता मदके Ga पड़ गये थे) 
उसी समय च्यवनने उनके अधिकारकी सारी भूमि इर ली 
थी ( तथा कप नामक दानवोने उनके खर्गलोकपर अधिकार 
जमा feat था ) ॥ २ ॥ 


उभो लोको EM मत्वा ते देवा दुःखिता ऽभवन | 
तोश्च महात्मानं ब्रह्माणं शरणं यथुः॥ ३॥ 


अपने दोनों छोकोंका अपहरण हुआ जान वे देवता 
बहुत दुखी हो गये और शोकसे आतुर हो महात्मा ब्रह्माजी- 
की शरणमे गये || ३ ॥ 
देवा जु? 
मदास्यव्यतिषक्तानामस्साकं लोकपूजित | 
च्यवनेन हृता भूमिः adata दिवं प्रभो ॥ ४ ॥ 


देवता बोळे--लोकपूजित प्रभो | जिस समय हम 
मदके Gad पड़ गये थे, उस समय च्यवनने हमारी भूमि 
इर ळी थी और कप नामक दानवोंने खर्गलोकपर अधिकार 
कर लिया ॥ ४ ॥ 
ब्रह्मोवाच 
गच्छध्वं शरणं विप्रानाशु सेन्दा दिवौकसः | 
प्रसाद्य तानुभौ छोकाववाप्स्यथ यथा पुरा ॥ ५ ॥ 
ब्रह्माजीने कहा--इन्द्रसहित देवताओ | तुमलोग 
शीघ्र ही ब्राह्मणोकी शरणमे जाओ । उन्हें प्रसन्न कर लेनेपर 
तुमलोग पहलेकी माति दोनों लोक प्राप्त कर लोगे ॥ ५ ॥ 
ते ययुः शरणं ANJA कान्‌ जयामहे | 
इत्युक्तास्ते द्विजान्‌ प्राहुजंयतेह कपानिति ॥ ६ ॥ 
तब देवताळोग ब्राह्मणोंकी शरणमे गये । ब्राह्मणोने 
पूछा--“इम किनको जीतें !? उनके इस तरइ पूछनेपर 
देवताऔंने ATTA कहा--“आपलोग कप नामक anata 
परास्त कीजिये? ॥ ६ Il 
भूगतान हि विजेतारो वयमित्यब्र॒वन द्विज्ञाः | 
ततः कर्म समारब्धं त्राह्मणः कपनाशनम्‌ ॥ ७ ॥ 
तब ब्राह्मणोने कहा--'इम उन दानाको पृथ्वीपर 
लाकर परास्त करेंगे ।? तदनन्तर ब्राह्मणोंने कपविनाशक कर्म 
आरम्भ किया ॥ ७ ॥ | 
तच्छूत्वा प्रेषितो दूतो ब्राह्मणेभ्यो धनी कपेः | 
a च तान्‌ ब्राह्मणाना धनी कपवचो यथा ॥ ८ ॥ 
इसका समाचार सुनकर कपोंने ब्राह्मणोंके पास अपना 
घनी नामक दूत भेजा | उसने उन Areata कपोंका संदेश 
इस प्रकार कहा--॥ ८ ॥ 
wage दशाः सर्वे कपाः किमिद वतेते । 
सर्वे वेदविदः प्राशाः सवे च क्रतुयाजिनः ॥ ९ ॥ 


Aaa 


सर्वे सत्यव्रताश्चैव सवे तुल्या महर्षिभिः | 
श्रीक्मेव रमते तेषु धारयन्ति श्रियं च ते ॥ १०॥ 


ret | समस्त कप नामक दानव आपलोरगॉके ही 
समान हैं । फिर उनके विरुद्ध यहाँ क्‍या दो रदा है ! सभी 
कप वेदोके ज्ञाता और विद्वान्‌ हैं | सब-के-सब यर्शीका अनुष्ठान 
करते हैं | समी सत्यप्रतिज्ञ हैं और सब-के-सब महर्षियोंके तुल्य 
हैं। भी उनके यहाँ रमण करती है और वे श्रीको घारण 
करते हैं ॥ ९-१० ॥ 
बृथादाणान्‌ न गच्छन्ति व्थामांस न भुते | 
दी्तमझि Ger च झुरूणां वचने स्थिताः ॥ ११॥ 

(वे परायी Peale समागम नहीं करते | मांसको व्यर्थ 
समझकर उसे कमी नहीं खाते हैं | प्रज्वलित अग्निमें आहुति 
देते और गुरुजनोंकी आज्ञामें स्थित रहते हैं ॥ ११ ॥ 


aa च नियतात्मानो बालानां संविभागिनः | 
उपेत्य शनकैयीन्ति न सेवन्ति रजखलाम्‌। 
सर्ति चेव गच्छन्ति तथैव शुभकर्मिणः ॥ १२॥ 
शवे समी अपने मनको संयममें रखते हैं | बालकोंको 
उनका माग बाँट देते हैं | निकट आकर घीरे-घीरे चलते ca 
रजखला ज्जीका कमी सेवन नहीं करते | शभकर्म करते ह 
और स्वर्गलोकमें जाते दे ॥ १२॥ 
अझुक्तवत्छु नाक्षन्ति गर्भिणीवृद्धकादिषु | 
qateg न दीव्यन्ति दिवा चैव न शेरते ॥ १३॥ 
“गर्भवती जी और दृढ आदिके भोजन करनेसे पहले 
मोजन नहीं करते हैं | ated जुआ नहीं खेलते और दिनमे 
नींद नहीं लेते हैं॥ १३ Il 
परेश्रान्यैश्च बहुभिगुणेयुक्तान कथं कपान्‌ | 
चिजेष्यथ Raced निवृत्तानां ga fe चः ॥ १४॥ 
“इनसे तथा अन्य बहुत-से गुणोद्वारा संयुक्त हुए कपनामक 
दानर्वोको आपछोग क्यों पराजित करना चाइते हें १ इस 
अवाञ्छनीय कार्ये fran होइये, क्योंकि निवृत्त होनेसे ही 
आपलोगोको सुख मिलेगा? ॥ १४ ॥ 
ब्राह्मणा उचुः 
कपान्वयं विजेष्यामो ये देवास्ते चयं स्मृताः | 
तस्माद्‌ वध्याः कपाऽस्माकं धनिन्‌ यादि यथा ऽऽगतम. 
तब त्राह्मणौने कद्दा--जों देवता हैं वे हमळोग हैं; 
अतः देवद्रोही कप हमारे लिये वध्य हैं । इसलिये हम कर्पोके 
कुलको पराजित करेंगे | घनी | तुम जैसे आये हो उसी तरह 
लौट जाओ ॥ १५ ॥ 
घनी गत्वा कपानाह न वो विप्राः प्रियंकराः | 
गुददीत्वासतराण्यतो विप्रान्‌ कपाः AT समाद्रवन्‌ ॥१६॥ 
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६०६८ 


—, 


घनीने जाकर HAS कहा--'ब्राहाणलोग आपका प्रिय 
करनेको उच्यत नहीं हैं ।? यह सुनकर अस्त्रशस्त्र TAA ले 
सभी कप ब्राह्मर्णोपर टूट पड़े ॥ १६ Il 


ससुदग्रध्वजान दृष्टा कपान्‌ सर्वे द्विजातयः | 
व्यसुजन्‌ ज्वलितानसझीन कपानां प्राणनाशनान्‌ ॥१७॥ 
उनकी ऊँची घ्वजाएँ फहरा रही थीं | कपोको आक्रमण 
करते देख सभी ब्राह्मण उन कपोंपर प्रज्वलित एवं प्राणनाशक 
अग्निका प्रहार करने लगे | १७ Il 
AAA हव्यभुजः कपान्‌ इत्वा सनातनाः | 
नभसीव यथाः्राणि व्यराजन्त नराधिप ॥ १८॥ 
नरेश्वर | त्राह्मणोंके छोड़े हुए सनातन अग्निदेव उन 
कपोंका संहार करके आकाशमें बादळोंके समान प्रकाशित 
होने लगे ॥ १८॥ 


हत्वा वै दानवान देवाः सवे सम्भूय संयुगे | 
तेनाभ्यजानन्‌ हि तदा ब्राह्मणेर्निद्दतान कपान्‌ ॥१९॥ 
उस समय सब देवताओंने युद्धमें संगठित होकर दानवों- 
का संहार कर डाला | किंतु उस समय उन्हें यह मालूम नहीं 
था कि ब्राह्मणाने कर्पोका विनाश कर डाला है ॥ १९ ॥ 
अथागम्य महातेजा नारदोऽकथयद्‌ विभो। 
यथा हता महाभागैर्तेजसा MAR: कपाः ॥ २० ॥ 
प्रमो | तदनन्तर महातेजस्वी नारदजीने आकर यइ बात 
बतायी कि किस प्रकार महाभाग ब्राह्मणोंने अपने तेजसे 
कपोंका नाश किया है ॥ २० || 
नारदस्य वचः श्रुत्वा प्रीताः सवें दिवौकसः | 
प्रशशंसुद्विजांश्रापि त्राह्मणांश्च यशस्विनः ॥ २१ ॥ 
नारदजीकी बात सुनकर सब देवता बड़े प्रसन्न हुए । 
उन्होंने द्विजों और यशी ब्राह्मणोंकी भूरि-भूरि प्रशंता की॥ 


तेषां तेजस्तथा वीय देवानां ववृधे aa: | 
अवाप्नुवंश्रामरत्वं fig slag पूजितम्‌ ॥ २२॥ 


श्रीमहाभारते . 
rT 


[ अनुशासनपर्वणि 


panre 


तदनन्तर देवताओंके तेज और पराक्रमकी बृद्धि होने 
लगी । उन्होंने तीनों लोकोर्मे सम्मानित होकर अमरत्व प्राप्त 
कर लिया ॥ २१ Il 
इत्युकवचनं वायुमजुचः प्रत्युवाच ह। 
प्रतिपूज्य महाबाहो यत्‌ तच्छूणु युधिष्ठिर ॥ २३॥ 

महाबाहु युधिष्ठिर | जब वायुने इस प्रकार ब्राह्मणोंका 
महत्व बतलाया, तब कार्तवीर्य अईनने उनके वचनोकी 
प्रशंसा करके जो उत्तर दिया, उसे सुनो ॥ RR II 

अर्जुन उवाच 

जीवाम्यहं ब्राह्मणार्थं waar सततं प्रभो । 
ब्रह्मण्यो ब्राह्मणेभ्यश्च प्रणमामि च नित्यशः ॥ २४ N 

अर्जुन बोला--प्रभो | मैं सब प्रकारसे और सदा 
ब्राह्मणोंके लिये ही जीवन धारण करता हूँ? ब्राह्मणोंका मक्त 
हूँ और प्रतिदिन ब्राह्मणोंको प्रणाम करता हूँ ॥ २४ ॥ 


द्त्तात्रेयप्रसादाद्च सया Meat IFA 
रोके ज परमा कौर्तिधेसंश्वाचरितो महान्‌ ॥ २५॥ 
विप्रवर दत्तात्रेयजीकी पासे मुझे इस लोकमें महान्‌ 
बळ) उत्तम कीर्ति और महान्‌ घर्मकी प्राप्ति हुई है! २५॥ 
अहो ब्राह्मणकसोणि सया साइत तत्त्वतः | 
त्वया प्रोक्तानि कार्स्न्येन श्रुतानि प्रयतेन च ॥ २६॥ 
वायुदेव | बड़े इर्षकी बात है कि आपने मुझसे ब्राहमणोके 
अद्भुत कमोंका यथावत्‌ वर्णन किया और मैंने ध्यान देकर 
उन सबको श्रवण किया है | २६ ॥ 
वायुरुवाच 
aama क्षात्रधर्मेण पालयस्वेन्द्रियाणि च। 
भुशुभ्यस्ते भयं घोरं तत्‌ तु कालाद्‌ भविष्यति NVI 
वायुने कहा--राजन्‌ ! तुम क्षत्रिय-घर्मके अनुसार 
ब्राह्मणांकी रक्षा और इन्द्रियोका संयम करो | gre भ्यगुवंशी 
ब्राक्षणँसे घोर भय प्राप्त होनेवाला है; परंतु यह दीर्धकालके 
पश्चात्‌ सम्भव होगा |॥ २७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि पवनाञ्ञुनसंवादे सपपञ्चाशदधिकशततमोऽध्यायः ॥ १५७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्वों वायुदेव और अर्जुनका संवादविषयक एक सो 
AMAT अध्याय पुण हुआ ॥ १५७ || 


APB ee 
अष्टपञ्चारदधिकशततमोऽध्यायः 
भीष्मजीके द्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णकी महिमाका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
mamada राजन सततं संशितवतान्‌ | 
क॑ तु कमोदयं दृष्टा तानचंसि जनाधिप॥ १ ॥ 


पालन करनेवाले ब्राह्मणोंकी पूजा किया करते थे । अर्तः 
जनेश्वर ! मैं यह जानना - चाहता हुँ किं आप कौन-सा लाभ 
देखकर उनका पूजन करते थे ! | १ ॥ 


युधिष्ठिरने पूछा--राजन्‌ | आप सदा उत्तम ब्रतका ` काँ वा ब्राह्मणपूजायां व्युष्टि इष्टा महात्रत | 
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दानधमेपर्व ] 


RS 


तानच॑सि महाबाहो सर्वमेतद्‌ वदख से ॥ २ ॥ 
महान्‌ ब्रतधारी महात्रादो ! ्राह्मणोंकी पूजासे भविष्यमें 
मिळनेवाळे किस फलकी ओर इष्टि रखकर आप उनकी 
आराधना करते थे ? यह सब्र मुझे बताइये ॥२॥ 
भीष्म उवाच 
एष ते केशवः खर्चमाख्यास्यति महासतिः। 
व्युष्टिं ब्राह्मणपूजायां दष्टवयुषटिमद्ात्रतः ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कह्दा--युधिष्ठिर | ये महान्‌ त्रतधारी 
परम बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण ब्राह्मण-पूजासे होनेवाले 
लाभका प्रत्यक्ष अनुभव कर चुके हैं; अतः वही तुमसे इस 
विषयकी सारी बातें बतायेंगे ॥ ३ ॥ 
aq Ma वाड्यनश्रक्षुषी च 
शानं तथा aaa ममाद्य | 
देहन्यासो नातिचिरान्मतो मे 
न चाति तूणे सविताद्य याति ॥ ४ N 
आज मेरा बळ, मेरे कान) मेरी वाणी; मेरा मन और मेरे 
दोनों नेत्र तथा मेरा विशुद्ध ज्ञान भी सब एकत्रित हो गये हैं । 
अतः जान पड़ता है कि अब मेरा शरीर Gea अधिक 
Rea नहीं है। आज सूर्यदेव अधिक तेजीसे नहीं चलते हैं ॥ 
उक्ता धमा ये पुराणे महान्तो 
राजन विप्राणां क्षत्रियाणां विशां च । 
तथा शाद्गाणां धर्मसुपासते च 
शेषं रृष्णादुपशिक्षख पार्थ॥ ५ ॥ 
पार्थ | पुराणोंमे जो ब्राह्मण, कषत्रिय) वैश्य और Barr 
( अळग-अळग ) धर्म बतलाये गये हैं तथा सब बर्णोंके लोग 
जिस-जिस धर्मकी उपासना करते हैं; वह सब मैंने तुम्हे सुना 
दिया है । अब जो कुछ बाकी रह गया हो; उसकी भगवान्‌ 
श्रीकृष्णसे शिक्षा लो ॥ ५ ॥ 
अहं ह्येनं afr तत्वेन कृष्णं 
योऽयं हि यज्चास्य बल FATA 
अमेयात्मा केशवः कौरवेन्द्र 
सोऽयं धर्म वक्ष्यति संशयेषु ॥ ६ ॥ 
इन श्रीकृष्णका'जो खरूप दै और जो इनका पुरातन 
बल है? उसे ठीक-ठीक में जानता हूँ । कौरवराज | भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण अप्रमेय हैं; अतः तुम्हारे मनमें संदेह होनेपर यही 
तुम्हें धर्मका उपदेश करेंगे ॥ ६ ॥ 
कृष्णः पृथ्वीमस्‌जत्‌ खं दिवं च 
कुष्णस्य देहान्मेदिनी araya l 
वराहोऽयं भीमबलः पुरणः 
स पर्वतान्‌ व्यसुजदू वै दिशश्च ॥ ७॥ 
श्रीकृष्णने ही इस एथ्वीः आकाश और स्वर्गकी सृष्टि 
की है । इन्हीके शरीरसे प्रथ्वीका प्रादुर्भाव हुआ है | यही 


अष्टपञ्चादादधिकशततमो ऽध्यायः 


६०६९ 


E O eee 


भयंकर बलवाले वराहके रूपमें प्रकट हुए थे तथा इन्दी 
पुराण-पुरुषने पर्वतौ और दिशाओंको उत्पन्न किया है ॥७॥ 
अस्य चाधोऽथान्तरिक्षं दिं च 
दिशश्चतस्रो विदिशश्चतस्जः। 
सृष्टिस्तयैवेयमनुप्र लूता 
a निर्ममे विश्वमिदं पुराणम्‌ ॥ ८ ॥ 
अन्तरिक्षः स्वर्ग) चांरो दिशा. तथा चारों कोण--ये 
aq भगवान्‌ श्रीकृष्णसे नीचे हैं । eee सष्टिकी परम्परा 
प्रचलित हुई है तथा इन्होंने ही इस प्राचीन विश्वका निर्माण 
किया है ॥ ८ Il 
अस्य नाभ्यां पुष्कर सम्प्रततं 
यत्रोत्पन्नः खयमेचामितौजाः | 
तेनाच्छिन्नं तत्‌ तमः पार्थं घोरं 
यत्‌ तत्‌ तिष्ठत्यर्णवं तर्जयानम्‌॥ ९ ॥ 
कुन्तीनन्दन | सुष्टिके आरम्ममें इनकी नाभिसे कमल 
उत्पन्न हुआ और उसीके भीतर अमित तेजस्वी ब्रह्माजी 
स्वतः प्रकट हुए । जिन्होंने उस घोर अन्धकारका नाश किया 
है, जो समुद्रको मी डॉट बताता हुआ सब ओर व्याप्त हो 
रहा था ( अर्थात्‌ जो अगाध और अपार था )॥ ९ ॥ 
ळते युगे थमं आसीत्‌ समप्र- 
Saas शानमुप्रपन्नः। 
ae त्वासीद्‌ द्वापरे पार्थं कृष्णः 
कलौ त्वधर्म क्षितिमेवाजगाम ॥ १० ॥ 
पार्थ | सत्ययुगे श्रीकृष्ण सम्पूर्ण धर्मरूपसे विराजमान 
थे; त्रेतामें पूर्णज्ञान या विवेकरूपमें स्थित थे, द्वापरमं बलरूप- 
से स्थित हुए थे और कलियुग अधर्मरूपसे इस TART 
आयेंगे ( अर्थात्‌ उस समय अधम दी बलवान्‌ होगा ) ॥१०॥ 
स एव पूर्व निजघान देत्यान 
a qaqa बभूव संत्रा | 
-स भूतानां भावनो भूतभव्यः 
स विश्वस्यास्य जगतश्चाभिगो्ता॥ ११॥ 
इन्होने ही प्राचीनकाले देत्योंका संहार किया और ये 
ही deena बलिके रूपमें प्रकट हुए, | ये भूतभावन म्र 
ही भूत और भविष्य इनके दी स्वरूप हुँ तथा ये ही इस 
सम्पूर्ण जगतूके रक्षा करनेवाले द ॥ ११ M 
यदा धर्मा ग्लाति वंशे खुराणां 
तदा कृष्णो जञायते ABI | 
चमे स्थित्वा स तु वे भावितात्मा 
परांश्च लोकानपरांश्च पाति ॥ १२॥ 
जब धर्मका हास होने लगता है, तब ये शुद्ध अन्तःकरण- 
बाले श्रीकृष्ण देवताओं तथा मनुर्ष्योके कुलम अवतार लेकर 
स्वयं धर्मभे स्थित हों उसका आचरण करते हुए उसकी 
स्थापना तथा पर और अपर लोकोंकी रक्षा करते हैं ॥ १२॥ 
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६०७० आमहाभारते ` [ agamana 
ITT TTT = 
त्याज्यं त्यक्त्वा चाखुराणां वधाय | तँ घोषार्थे गीभिरिन्द्वाः स्तुचन्ति 
कार्याकाये कारणं चेव पार्थ | स चापीशो भारतैकः TATA! 
कृतं करिष्यत्‌ क्रियते च देवो तस्य भक्षान्‌ विविधान्‌ वेदयन्ति 


ug सोमं विद्धि च शक्रमेनम्‌॥ १३ ॥ 
कुन्तीनन्दन | ये त्याज्य वस्तुका त्याग करके असुरौका 
वध करनेके लिये स्वयं कारणे बनते हैं । कार्य, अकार्यं 
और कारण सब इन्हींके स्वरूप हैं | ये नारायणदेव ही भूत? 
भविष्य और वर्तमान कालमें किये जानेवाळे कर्मरूप है | 
तुम इन्हींको राहु, चन्द्रमा और इन्द्र समझो ॥ १२॥ 
स विश्वकर्मा स हि विश्वरूपः 
स विश्वभुग Porat विश्वजिश्व। 
स शुलभ्रच्छोणितखत्‌ कराल- 
स्तं कर्मभिर्विदितं वै स्तुवन्ति ॥ १४॥ 
श्रीकृष्ण ही विश्वकर्मा, विश्वरूप, विश्वभोक्ता; विश्व- 
विधाता और विश्वविजेता हैं | वे ही एक erat Fae और 
दूसरे हाथमें रक्तते भरा खप्पर लिये विकरालरूप धारण 
करते हैं | अपने नाना प्रकारके कमसे जगतूमें विख्यात हुए 
श्रीकृष्णकी ही सब लोग स्तुति करते हैं ॥ १४ Nl 
तं गन्धवोणामप्खरसां च नित्य- . 
सुपतिष्ठन्ते विबुधानां शतानि। 
तं राक्षसाश्च परिसंवद्न्ति 
रायसंपोषः स विजिगीषुरेकः ॥ १५॥ 
सेकड़ों गन्धर्व) अप्सराऐ तथा देवता सदा इनकी 
तेवार्मे उपस्थित रहते हैं | राक्षस भी इनसे सम्मति लिया 
करते हैं । एकमात्र ये ही धनके रक्षक और विजयके 
अभिलाषी हैं ॥ १५ N ; 
तमध्वरे शंसितारः स्तुवन्ति 
रथन्तरे सामगाश्च स्तुवन्ति | 
तं ब्राह्मणा ब्रह्ममन्त्रैः स्तुवन्ति 
तस्मे हविरध्वयंचः करपयन्ति॥ १६॥ 
यजञमें स्तोतालोग इन्हीकी स्तुति करते हैं | सामगान 
करनेवाले विद्वान्‌ रथन्तर साममें इन्हींके गुण गाते हैं | वेद- 
वेत्ता ब्राह्मण वेदके मन्त्रॉसे इन्हीका स्तवन करते हैं और 
यजुर्वेदी अध्वर्यु यशमें इन्हींको हविष्यका भाग देते हैं ॥१६॥ 
स पौराणीं ब्रह्मगुहां प्रविष्टो 
महीसत्रं भारताग्ने 
स चेच MENTAR 
विक्षोभ्य दैत्यानुरगान्‌ दानवांश्च ॥ १७॥ 
भारत | इन्होंने ही पूर्वकालमें ब्रह्मरूप पुरातन गुदामे 
प्रवेश करके इस प्रथ्वीका set प्रलय होना देखा है | इन 
सुष्टिकर्म करनेवाले श्रीकृष्णने दैत्यां, दानवौ तथा नार्गोको 
` विक्षुन्ध करके इस एथ्वीका रसातळसे उद्धार किया है ॥ १७॥ 


द्द्शे। 


avant वाहनं वेदयन्ति ॥ १८॥ 
त्रजकी रक्षाके लिये Tada पर्वत उठानेके समय इन्द्र 
आदि देवताओंने इनकी स्तुति की थी | भरतनन्दन ! ये 
एकमात्र श्रीकृष्ण ही समस्त पशुओं ( जीवों ) के अधिपति 
हैं । इनको नाना प्रकारके भोजन अर्पित किये जाते हैं। 
gai ये ही बिजय दिलानेवाळे माने जाते हैं ॥ १८ ॥ 
तस्यान्तरिक्षं पृथिवी दिवं च 
aq चरो तिष्ठति शाश्वतस्य | 
स कुम्भे रेतः AEN gani 
यत्रोत्पन्नविमाइर्वेखिष्ठम्‌ ॥ १९॥ 


पृथ्वी, आकाश और स्वर्गलोक सभी इन सनातन पुरुष 
श्रीकृष्णके वशमें रहते हैं | इन्होने कुम्ममें देवताओं ( मित्र 
और वरुण ) का वीर्य स्थापित किया था; जिससे महर्षि 
वसिष्ठकी उत्पत्ति हुई बतायी जाती है ॥ १९ ॥ 


स मातरिश्वा चिसुरश्ववाजी 
सररिमवान सविता चादिदेवः | 
तेनाखुरा विजिताः सर्वं एव 
तद्विक्रान्तेर्विजितानीह Mr ॥ २०॥ 
ये ही सर्वत्र विचरनेबाले वायु हैंश तीव्रगामी अश्व हैं 
सर्वव्यापी हैं, अंशुमाली सूर्य और आदि देवता हैं। इन्होंने 
ही समस्त असुरोपर विजय पायी तथा इन्होने ही अपने तीन 
पदोंसे तीनों लोकोंको नाप लिया था || २० ॥ 
स देवानां magi पितूणां 
तमेवाहुर्यक्षविदां वितानम्‌। 
a एवं काळं विभजन्नुदेति | 
तस्योत्तरं दक्षिणं चायने X IRRI 
ये श्रीकृष्ण सम्पूर्ण देवताओं, पितरों और मनुष्योके 
आत्मा हैं | इन्हींको यज्ञवेत्ताओका यज्ञ कहा गया है | ये ही 
दिन और रातका विभाग करते हुए सूर्यरूपमें उदित होते 
हैं | उत्तरायण और दक्षिणायन इन्हींके दो मार्ग हैं || २१ || 
तस्येचोध्चं तिर्यगधश्चरन्ति 
गभस्तयो मेदिनीं भालयन्तः। 
तं ब्राह्मणा वेदविदो जुषन्ति 
तस्यादित्यो भामुपयुज्य भाति ॥ २२॥ 
इन्हीके ऊपर-नीचे तथा अगळ-बगळमे परथ्वीको प्रकाशित 
करनेवाली किरणें फैलती हैं । वेदवेत्ता ब्राह्मण इन्हींकी सेवा 
करते हैं और इन्हींके प्रकाशका सहारा लेकर सूर्यदेव प्रकाशित 
होते हैं ॥ २२ ॥ 
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अष्टपञ्चाशदधिकशततमो ऽध्यायः 


६०७१ 


ea eae 


स मासि मास्यध्वरछद्‌ विधत्ते 
तमध्चरे वेदविदः पठन्ति | 
स पचोक्तश्चक्रमिद्‌ं तरिनाभि 
सत्ताश्वयुक्त बहते चे त्रिधाम ॥ २३॥ 
ये यज्ञकर्ता श्रीकृष्ण प्रत्येक मासमें यज्ञ करते हैं । प्रत्येक 
यशमें वेद ब्राह्मण इन्हींके गुण गाते हैं | ये ही तीन नामियों, 
तीन धामो और सात अश्वासे युक्त इस संवत्सर-चक्रको धारण 
करते हैं ॥ २३ ॥ 
मद्दातेजाः सवेगः सर्वेसिहः 
HOt लोकान्‌ धारयते यथैकः | 
हंसं तमोष्नं च तमेव वीर 
कृष्णं सदा पार्थं कतोरमेहि ॥ २७ ॥ 
बीर छुन्तीनन्दन | ये महातेजस्वी और सर्वत्र व्याप्त 
रहनेवाले सर्वसिंइ श्रीकृष्ण अकेले ही सम्पूर्ण जगतूको धारण 
करते हैं । तुम इन श्रीकृष्णको ही अन्धकारनादाक सूर्य 
और समस्त कार्योका कर्ता समझो ॥ २४ ॥ 
स पकदा कक्षगतो महात्मा 
तुशे विसुः खाण्डवे धूमकेतुः | 
ख राक्षसाजुरगांश्रावजित्य 
` सर्वत्रगः ada जुद्दोति॥ २५॥ 
इन्हीं महात्मा वासुदेवने एक बार अभिस्वरूप होकर खाण्डव 
वनकी सूखी लकड़ियामें व्याप्त हो पूर्णतः तृसिका अनुभव 
किया ar ये सर्वव्यापी प्रभु दी राक्षसौ और नागोंको 
जीतकर सबको अग्निमें ही होम देते हैं || २५ ॥ 


स एव पाथोय श्वेतमरवं प्रायच्छत्‌. 
ख़ पचाश्वानथ सर्वाश्चकार | 
ख॒ Fy Wier 
स्त्रिवृच्छिराश्वतुरदवस्त्रिनाभिः ॥ २६॥ 
इन्होंने ही अर्जुनको Va अश्व प्रदान किया था | 
इन्होंने ही समस्त अश्वोंकी सृष्टि की थी | ये ही संसाररूपी 
रथको बॉँधनेवाले बन्धन हैं । सत्त्व, रज और तम-ये तीन 
गुण ही इस रथके चक्र दै | aed, मध्य और अधः-- 
जिसकी गति है | काळ, अदृष्ट; इच्छा और संकल्प--ये 
चार जिसके धोड़े हैं। सफेद, काला और छाल रंगका त्रिविध 
कर्म ही जिसकी नाभि है। वह संसार-रथ इन श्रीकृष्णके ही 
अधिकारमें है ॥ २६ Il 
a विद्दायो व्यद्धात्‌ पञ्चनाभिः 
- स निर्ममे गां दिचमम्तरिसम्‌ | 
सोऽरण्यानि aaa tiata ; 
हृषीकेशो5मितदीप्ताशितेजाः ॥ २७॥ 
पाचों भूतोंके आश्रमरूप श्रीकृष्णने दी आकाशकी 
दृष्टि की है । इन्होंने ही vat, खर्गळोक और अन्तरिक्चकी 


रचना की है; अत्यन्त प्रज्वलित अभिके समान तेजस्वी 
इन हृषीकैशने ही वन और पर्वतोंको उत्पन्न किया दै IRS 
अलंघयदू वे सरितो Raia 
am aa प्रहरन्तं निरास | 
स महेन्द्रः स्तूयते चै महाध्वरे 
FAT FATS: पुराणेः ॥ २८॥ 
इन्ही वासुदेवने वज़का प्रहार करनेके लिये उद्यत 
हुए इन्द्रको मार डालनेकी इच्छासे कितनी ही सरिताओंको 
sia और उन्हें परास्त किया था । वे ही मदेनद्ररूप हैं । 
MAT बड़े-बड़े awa sal पुरानी ऋचाओंद्वारा एकमात्र 
इन्हींकी स्तुति करते हैं ॥ २८ ॥ 
gaat चे तेन नान्येन शक्यो 
यहे राजन्‌ वासयितुं Aalst: | 
तमेवाइ ऋषिमेक पुराणं 
स विइवकद्‌ विद्धात्यात्मभावान्‌॥ २९॥ 
राजन्‌! इन श्रीकृष्णके सिवा दूसरा कोई ऐसा नहीं दै जो 
अपने घरमें महातेजस्वी दुर्वासाको ठहरा सके | इनको 
ही अद्वितीय पुरातन ऋषि कहते हैं | ये ही विश्वनिर्माता 
हैं और अपने स्वरूपसे ही अनेकों पदाथाँकी सृष्टि करते 
रहते है ॥ २९ ॥ 
चेदांश्च यो वेदयतेऽधिदेवो 
चिर्घीश्च यश्चाश्रयते पुराणान्‌ | 
कामे वेदे लौकिके यत्फलं च 
विष्वक्सेनः सर्वमेतत्‌ प्रतीहि ॥ ३० ॥ 
ये देवताओंके देवता होकर भी वेदोका अध्ययन 
करते और प्राचीन विधियोंका आश्रय लेते हैं । लौकिक 
और वैदिक कर्मका जो फल दै? वह सब श्रीकृष्ण ही हैं 
ऐसा विश्वास करो ॥ ३० ॥ 
ज्योतीषि शुङ्कानि हि सवलोके 
अयो लोका लोकपालास्त्रयश्च । 
masa व्याहृतयश्च तिस्नः 
aa देवा देवकीपुञ एवं ॥ ३१॥ 
ये ही सम्पूर्णं लोकोंकी झुल्लज्योति हैं तथा तीनों लोक 
तीनो लोकपाल; त्रिविध अभि, तीनों व्याद्ृतियाँ और 
सम्पूर्ण देवता भी ये देवकीनन्दन श्रीकृष्ण ही हैं ॥ ३१ ॥ 
स वत्सरः स ऋतुः सोऽर्घमासः 
सोऽद्दोरात्रःस कला पे स काष्ठाः। 
मात्रा सुइतोश्च लवाः क्षणाश्च 
विष्वक्सेनः सर्वमेतत्‌ प्रतीद्दि ॥ ३२॥ 
संवत्सर; ऋतु) Th दिन-रातश कला) काष्ठा? मात्रा, 
मुहूत, लव और क्षण--इन सबको श्रीकृष्णका ही स्वरूप 
समझो ॥ ३२ Il र 
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६०७२ 

चन्द्रादित्यौ ग्रहनक्षत्रताराः 
सर्चाणि दर्शीन्यथ पौर्णमासम्‌ | 

नक्षत्रयोगा ऋतवश्च पाथ 


विष्वक्सेनात्‌. सर्वमेतत्‌ प्रसूतम्‌॥ ३२ ॥ 
पार्थ | चन्द्रमा, सूर्य) ग्रह, नक्षत्र) तारा) अमावास्या) 
पौर्णमासी, नक्षत्रयोग तथा ऋतु-इन सबकी उत्पत्ति 
श्रीकृष्णसे ही हुई है ॥ २३ ॥ 
रद्वादित्या चसबोऽथाश्विनो च 
साध्याश्च विस्वे मरुतां गणाश्च | 
प्रजापतिदेवमातादितिश्च 
सर्वे कृष्णादबयरचेच सत्त ॥ ३४॥ 
GX, आदित्य, वसु; अश्विनीकुमार, साध्य विदवेदेव? 
magn) प्रजापति) देवमाता अदिति और सप्तषि--ये सब- 
के-सब श्रीकृष्णसे ही प्रकट हुए हैं ॥ ३४ Il 
वायुभूत्वा विक्षिपते च विश्वः 
मञ्निभूत्वा दृहते विश्वरूपः | 
आपो भूत्वा मज्जयते च सवं 
ब्रह्मा भूत्वा सजते दिश्वसंघान्‌ ॥ ३५ ॥ 
ये विश्वरूप श्रीकृष्ण ही वायुरूप धारण करके संसारको 
चेश प्रदान करते हैं; अभिरूप होकर सबको भस्म करते हैं, 
जळका रूप धारण करके जगतको डुबाते हैं और ब्रह्मा होकर 
सम्पूर्ण विश्वकी सृष्टि करते हैं || ३५ || 
वेद्यं च यद्‌ वेदयते च वेद्यं 
विधिश्च यश्च wad विधेयम्‌ | 
धर्मे च R च बले च सर्वे 
चराचरं केशवं त्वं प्रतीहि ॥ ३६॥ 
ये खयं वेद्यस्वरूप होकर भी वेदवेद्य तत्त्वको जाननेका 
प्रय्न करते हैं | विधिरूप होकर भी विहित कर्मोका आश्रय 
लेते हैं | ये ही धर्म) वेद और aed स्थित हैं। तुम यह 
विश्वात करो कि सारा चंराचर जगत्‌ श्रीकृष्णका ही 
स्वरूप है ॥ ३६ Il | 
ज्योतिर्भूतः परमोऽसौ पुरस्तात्‌. 
प्रकाशते यत्प्रभया विश्वरूपः | 
अपः ag सर्वभूतात्मयोनिः 
पुराकरोत्‌ सबेमेवाथ विश्वम्‌॥ ३७॥ 
ये विश्वरूपधारी श्रीकृष्ण परम ज्योतिर्मय सूर्यका 
रूप धारण करके पूर्वदिशामें प्रकट होते हैं । जिनकी 
प्रभासे सारा जगत्‌ प्रकाशित होता है । ये समस्त प्राणियोंकी 
उत्पत्तिके स्थान हैं | इन्होंने पूर्बकालमें पहले जळकी सुष्टि 
करके फिर सम्पूर्ण जगतूको उत्पन्न किया था ॥ ३७ Il 
ऋतूचुत्पातान विविधान्यद्भुतानि 


मेघान्‌ T 


सर्व कृष्णात्‌ स्थावरं जङ्गमं च 
विश्वात्मानं विष्णुमेनं प्रतीहि ॥ ३८॥ 
ऋतु) नाना प्रकारके उत्पात; अनेकानेक अद्भुत 
पदार्थ) मेघ, बिजली) ऐरावत और सम्पूर्ण चराचर जगतूकी 
इन्हीसे उत्पत्ति हुई है । तुम इन्हींको समस्त विश्वका 
आत्मा--विष्णु समझो ॥ ३८ | 
चिश्वाचासं Agi ag 
संकर्षणं जीवभूत॑ agfa l 
ततः प्रद्ुञ्नमनिरुद्धं चतुर्थः 
माह्ञापयत्यात्मयोनिर्महात्मा ॥ ३९॥ 
ये विश्वके निवासस्थान और निगुण हैं । इन्हींको 
वासुदेवः जीवभूत) सङ्कर्षण) प्रद्युम्न और चौथा अनिरुद्ध 
कहते हैं । ये आत्मयोनि परमात्मा सबको अपनी आशाके 
अधीन रखते हैं ॥ ३९ ॥ 


ख पञ्चधा पञ्चजनोपपन्नं 
angaa विश्वमिदं ae: | 
> 
ततश्चकारावनिमारुती a 


खं ज्योतिरस्भश्च तथैच पार्थ ॥ ४०॥ 
कुन्तीकुमार | ये देवता, असुर, मनुष्य, पितर और 
तिर्यगू रूपसे पाँच प्रकारके संसारकी सृष्टि करनेकी इच्छा 
रखकर TYG युक्त जगतके प्रेरक होकर सबको अपने 
अधीन रखते हैं । उन्होंने ही क्रमशः get जल; तेज) 
बायु और आकाशकी सृष्टि की है || ४० ॥ 
a स्थावरं जङ्गमं Jada- 
agua लोकमिमं च कृत्वा | 
ततो भूमि व्यद्धात्‌ पञ्चबीजां 
यौः पृथिव्यां धास्यति सूरि वारि॥ ४१॥ 
इन्होने जरायुज आदि चार प्रकारके प्राणियोंसे युक्त 
इस चराचर जगतकी सृष्टि करके चतुर्विध भूतसमुदाय और 
कर्म--इन पाँचोंकी बीजरूपा भूमिका निर्माण किया | 
ये ही आकाशस्वरूप बनकर इस: एथ्वीपर प्रचुर Teal 
वर्षा करते दे ॥ ४१ ॥ 
तेन Aa sadas राजन्‌ 
स जीचयत्यात्मनेवात्मयोनिः | 
ततो देवानखुरान्‌ मानवांश्च 
रोकानुर्षाश्चापि पितृन्‌ प्रजाश्च | 
विधिवत्माणिलोकान्‌ 
सवान्‌ सदा भूतपतिः eres? Ml ४२॥ 
राजन्‌ ! इन्होंने ही इस विश्वको उत्पन्न किया है और 
ये ही आत्मयोनि श्रीकृष्ण अपनी ही शक्तिसे सबको जीवन 
प्रदान करते हैं | देवता असुर, मनुष्य? लोक) ऋषि) 


समासेन 


"पितर, प्रजा और संक्षेपतः सम्पूर्ण प्राणियोको इन्दीसे 
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x 


जीवन मिलता है । ये भगवान्‌ भूतनाथ ही सदा विधिपूर्वक 
समस्त भूतोंकी सुष्टिकी इच्छा रखते हैं || ४२ ॥ 
शुभाशुभं स्थावरं जङ्गमं च 
विष्वकसेनात्‌ सवेमेतत्‌ प्रतीहि | 
यद्‌ ada यञ्च भविष्यतीह 
सर्वे ह्येतत्‌. केशव त्वं प्रतीहि ॥ ४३॥ 
शुभ-अशुभ और स्थावर-जङ्गमरूप यह सारा जगत्‌ 
_श्रीकृष्णसे उत्पन्न हुआ दै, इस बातपर विश्वास करो | भूत, _ 
भविष्य और वर्तमान सत्र श्रीकृष्णका ही खरूप है। यह 


तुम्हें अच्छी तरह समझ लेना चाहिये || ४३ ॥ 
zaa प्राणिनामन्तकाळे 
साक्षात्‌ कृष्णः शाश्वतो धर्मवाहः। 
भूतं च यच्चेद्द न विद्म किचिद्‌ 
विप्वक्सेनात्‌_ सर्वमेतत्‌ प्रतीदि॥ ४४॥ 
प्राणियांका अन्तकाल आनेपर साक्षात्‌ श्रीकृष्ण ही 
मृत्युरूप बन जाते हैं ये धर्मके सनातन रक्षक हैँ | जो वात 
बीत चुकी है तथा जिसका अभी कोई पता नहीं है? वे सव 
इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपर्वेणि 


श्रीकृष्णसे ही प्रकट होते हैं; यह निश्चितरूपसे जान लो॥|४४। 

यत्‌ प्रशस्त च लोकेषु पुण्यं यच्च शुभाशुभम्‌ | 

तत्सवं केशवोऽचिन्त्यो विपरीतमतः परम्‌॥ ४५॥ 
तीनों लोकोंमें जो कुछ भी उत्तम, पवित्र तथा शुभ या 


अशुभ वस्तु दै, वह सब अचिन्त्य भगवान्‌ श्रीकृष्णका ही 
स्वरूप है, श्रीकृष्णसे भिन्न कोई वस्तु है; ऐसा सोचना अपनी 


विपरीत बुद्धिका ही परिचय देना है ॥ ४५ Il 


qaza: केरावोऽतश्च भूयो 
नारायणः . परमश्चाव्ययश्च । 
AAA जगतस्तस्थुषश्च 
वुभूषतां प्रभवश्चाव्ययश्च ॥ BE Il 
भगवान्‌ श्रीकृष्णकी ऐसी ही महिमा हे | बल्कि ये 
इससे भी अधिक प्रभावशाली हैं। ये ही परम पुरुष 
अविनाशी नारायण हैं । ये ही स्थावर-जङ्गमरूप जगतूके 
आदि, मध्य और अन्त हैं तथा संसारमें जन्म लेनेकी 
इच्छावाले .प्राणियोंकी उत्पत्तिके कारण भौ ये ही हैं। 
इन्हींको अविकारी परमात्मा कहते हैं || ४६ ॥ 


महापुरुषमाहात्म्ये अष्टपञ्चारादथिकशततमोऽध्यायः ॥ १५८॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मप्मे महापुरुपमाहातम्यविषयक एक सो अटोदनवों 
अध्याय पूरा हुआ ॥ १५८ ॥ 
एकोनषट्यविकशततमोऽध्यायः 
श्रीकृष्णका MRL तराह्मणोंकी महिमा बताते हुए दुर्वासाके चरित्रका वणन करना और 
न यह सारा प्रसंग युधिष्टिरको सुनाना 


युधिष्ठिर उवाच 


४ जूहि ब्राह्मणपूजायां व्युष्टिं त्वं मधघुखदन | 


वेत्ता त्वमस्य चार्थस्य वेद त्वां हि पितामहः॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा_-मधुसूदन | area पूजा 
करनेसे क्या फल मिळता है? इसका आप ही वर्णन कीजिये; 
क्योंकि आप इस विपयकों अच्छी तरह जानते हैं और मेरे 
पितामह भी आपको इस विषयका ज्ञाता मानते हैं ॥ १ ॥ 
वासुदेव उवाच 
श््णुष्वावहितो राजन्‌ द्विजानां भरतर्षभ । 
यथा तत्वेन वदतो शुणान्‌ पे कुरुसत्तम ॥ २ N 
भगवान, भ्रीकृष्णने कहा--कुरुकुलतिलक भरत- 
भूषण नरेश ! मैं ब्राह्मणॉके गुणोंका यथार्थरूपसे वर्णन 
करता हूँ? आप ध्यान देकर सुनिये ॥ २॥ 
1 e [4 कुरुनन्द नन || 
द्वारवत्यां समासीनं पुरा मां कुरुनन्द 
cee: परिपप्रच्छ maA: RART: N हे ॥ 
कुरुनन्दन | पहलेकी वात है? एक दिन ब्राह्मणेनि मेरे 


Ho qo 3—9, ~= 


पुत्र JAR कुपित कर दिया | उस समय मैं द्वारकामें ही 

था । प्रथुम्नने मुन्लते आकर पूछा-॥ ३ ॥ 

कि फलं ब्राह्मणेष्वस्ति पूज्ञायां मधुसूदन | 

ईश्वरत्वं कुतस्तेषामिहेच च परत्र च॥ ४॥ 
“मधुसूदन ! त्राह्मणांकी पूजा करनेसे क्या फल होता 

है? इहलोक और परलोकरमें वे क्यों ईश्वरतुल्य माने 

जाते हैं १॥ ४॥ 

सदा द्विजातीन्‌ सम्पूज्य कि फल तत्र मानद्‌। 

पतद्‌ qÈ स्फुटं सवे खुमहान्‌ संशयोऽत्रमे ॥ ५ ॥ 
“मानद | सदा त्राह्मणोंकी पूजा करके मनुष्य क्या 


` फळ पाता है? यह सब मुझे स्पष्टरूपसे बताइये, क्योंकि 


इस विषयमें मुझे महान्‌ संदेह है? ॥ ५ ॥ 

इत्युक्ते बचने तस्मिन्‌ प्रधुस्नेन तथा त्वहम्‌। 
प्रत्यब्रुवं महाराज यत्‌. तच्छृणु समाहितः ॥ ६ N 
व्युष्टि ब्राह्मणपूजायां रौक्मिणेय निबोध मे। 

एते हि सोमराजान ईश्वराः सुजदुःखयोः॥ ७ ॥ 
अस्मिट्छोके रौक्मिणेय तथामुष्मिश्च gaa | 
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` महाराज ! प्रयुम्के ऐसा कहनेपर मैंने उसको उत्तर 
दिया । रुक्षमिणीनन्दन ! ब्रा्मणौकी पूजा करनेसे क्या फल 
मिळता दै, यह मैं बता रहा हूँ," तुम एकाग्रचित्त होकर 
सुनो | बेटा ! ब्राह्मणॉके राजा सोम ( चन्द्रमा ) हैं| अतः 
ये इस लोक और परलोकमें भी सुख-दुःख देनेमें समर्थ 
होते हैं || ६-७३ ॥ 
ब्राह्मणप्रमुखं सोम्यं न मेऽत्रास्ति विचारणा ॥ < ॥ 
ब्राह्मणप्रतिपूजायामायुः कीतियंशो बलम्‌। 
लोका ळोकेश्वराश्‍चेव सर्वे ब्रोह्मणपूजकाः ॥ ९ ॥ 
ब्राझणोंमें शान्तमावकी प्रधानता होती है | इत विषयमें 
, मुझे कोई विचार नहीं करना दै । ब्राह्मणौंकी पूजा करनेसे 
आयु; कीर्तिश यश और बळकी प्रासि होती है | और बळकी प्राप्ति होती है | समस्त लोक 
और ढोकेश्वर ब्राह्मणोंके पूजक हैं ॥ ८-९ ॥ 
fan चापवगें च यशःश्रीरोगशान्तिषु | 
देवतापिदपूजाखु संतोष्याइचैव नो द्विजाः ॥ १०॥ 
घर्म, अर्थ और कामकी सिद्विके लिये; मोक्षकी प्रासिके 
लिये और यश» लक्ष्मी तया आरोग्यकी उपलब्धिके लिये 
एवं देवता और पितरोंकी पूजाके समय हमें ्राह्मणोंको पूर्ण 
संतुष्ट करना चाहिये ॥१०॥ | 
तत्कथं घे नाद्रियेयमीश्वरोऽस्मीति पुत्रक। 
मा ते मन्युमंहाबाहो भवत्वत्र द्विजान्‌ प्रति ॥ ११॥ 
बेटा ! ऐसी दशामें मैं ब्राह्मणोंका आदर केसे नहीं करूँ ! 
महाबाहों ! मैं ईश्वर ( सब कुछ करनेमें समर्थ ) हूँ--ऐसा 
मानकर तुम्हें ब्राह्मणोंके प्रति क्रोध नहीं करना चाहिये ॥११॥ 
ब्राह्मणा हि. महद्भुतमस्मिल्छोके परत्र च। 
भस्म झर्यरजंगदिदं कुद्धाः प्रत्यक्षदरिनः ॥ १२॥ 
ब्राह्मण इस लोक और परळोकमे भी महान्‌ माने गये 
हैं । वे सब कुछ प्रत्यक्ष देखते हैं और यदि क्रोधमें मर जायें 
तो इस जगत्‌को भस्म कर सक्ते हैं ॥ १२ ॥ 
अन्यानपि सजेयुश्च रोकाल्लोकेश्वरांस्तथा । 
कथं तेषु न वतेरन्‌ सम्यग्‌ शानात्‌ सुतेजसः ॥ १३॥ 
दूसरे-दूसरे लोक और लोकपार्लोकी वे सृष्टि कर सकते 
हे । अतः तेजस्वी पुरुष ब्राह्मणोंके महत्वको अच्छी तरह 
जानकर भी उनके साथ सद्दर्ताव क्यों न करेंगे १ ॥ १३॥ 
अवसन्मद्ग्रुहे तात ब्राह्मणो हरिपिङ्गलः | 
चीरवासा बिल्वदण्डी AAA: कशो महान्‌॥ १४ ॥ 


तात | पहलेकी बात है? मेरे घरमें एक इरित-पिज्गल 
वर्णवाले आणने निवास किया था। वह चिथड़े पहिनताः 
और बेळका डंडा era लिये रहता था | उसकी मूँछें और 
दाढ़ियाँ बढ़ी हुई थीं | वह देखनेमे दुंबला-पतळां और ऊँचे 


eat था || १४ Il 


भीमद्दाभारते 


eee. 


[ अनुशासनपर्वणि 


दीघेभ्यश्ष मलुष्येभ्यः प्रमाणादधिको भुवि। 
सस्वरं चरते लोकान्‌ ये दिव्याये च मालुगः॥ १५॥ 
इस भूतळपर जो बड़े-से-बड़े मनुष्य हैं, उन सबसे वह 
अधिक लंबा था और दिव्य तथा मानव छोकोमें इच्छानुसार 
विचरण करता था ॥ १५ Ul 
इमां गाथां गायमानश्चत्वरेषु सभाखु च। 
gad वासयेत्‌ को ब्राह्मणं सत्कृतं TÈ ॥ १६॥ 
थे ब्राह्मण देवता जिस समय यहाँ TAR थे, उस समय 
वर्यज्ञालाओंमें और चौराहोंपर यद गाथा गाते फिरते थे कि 
कौन मुझ दुर्वासा ब्राहझणको अपने घरमे सत्कारपूर्वक 
ठहरायेगा ॥ १६ ॥ l 
रोषणः सवभूतानां सुद्ष्मे$प्यपकते कृते | 
परिभाषां च मे शरुत्वा को जु दद्यात्‌प्रतिश्रयम्‌॥ १७॥ 
यो मां कश्चिद्‌ वासयीत नस मांकोपयेदिति। | 
ध्यदि मेरा थोड़ासा मी अपराध बन जाय तो मैं समस्त 
पराणियोपर अत्यन्त कुपित हो उठता हूँ | मेरे इस भाषणको 
सुनकर कौन मेरे लिये ठहरनेका स्थान देगा ! जो कोई मुझे 
अपने घरमें ठहराये) वह मुझे क्रोध न दिलाये | इस बातके 
लिये उसे सतत सावधान रहना होगा? ॥ १७३ ॥ 


यस्मान्नाद्रियते कश्चित्‌ततो5हं खमवासयम्‌ ॥ १८॥ 
a सम्भुङ्क्ते सहस्त्राणां बहूनामन्नमेकदा | 
एकदा सोऽल्पकं सुङ्क्तेन चेवैति पुनग्रेहान्‌ ॥ १९॥ 
बेटा ! जब कोई भी उनका आदर न कर सका, तव मैने 
उन्हें अपने घरमें ठहराया | वे कमी तो एक ही समय इतना 
अन्न भोजन कर लेते थे, जितनेसे कई हजार मनुष्य दृत a 
सकते थे और कभी बहुत थोड़ा अन्न खाते तथा घरते 
निकल जाते थे | उस दिन फिर घरको नहीं लेटते 
थे॥ १८-१९ ॥ 
ane प्रहसति तथाकस्मात्‌ प्ररोदिति | 
न चास्य वयसा तुल्यः पथिव्यामभवत्‌ तदा ॥ २० ॥ 
वे अकस्मात्‌ जोरःजोरसे हुँने लगते और अचानक 
फूट-फूटकर रो पड़ते थे | उस समय इत पृथ्वीपर उनका 
समवयस्क कोई नहीं था Ul २० ॥ 
अथ स्वावसथं गत्वा स शय्यास्तरणानि च | 
कन्याश्चाळं्ता दग्ध्वा ततो व्यपगतः पुनः ॥ २१॥ 
एक दिन अपने SEAS स्थानपर जाकर वहाँ बिछी 
हुई शय्याओं) बिछोनों और aerials Aga हुई 
कन्याआँको उन्होंने जलाकर भस्म कर दिया और खयं. 
वहाँसे खिसक गये ॥ २१ ॥ 
अथ मामत्रवीद्‌ भूयः स सुनिः संशितत्रतः | ` 
कृष्ण पायसमिच्छामि भोक्तुमित्येव सत्वरः ॥ २२॥ 
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फिर तुरंत ही मेरे पास आकर वे कठोर व्रतका पालन 
करनेवाले मुनि मुझसे इस प्रकार बोले--'कृष्ण | में शीघ्र 
ही खीर खाना चाहता हूँ? ॥ २२ ॥ 
तदेव तु मया तस्य चित्तशेन गृहे जनः। 
सवोण्यन्नानि पानानि भक्ष्याश्चोच्चावचास्तथा॥ २३ ॥ 
भवन्तु aware पूवमेव प्रचोदितः | 
ततोऽहं ज्वलमानं वे. पायसं प्रत्यवेद्यम्‌॥ २४ II 
मैं उनके मनकी बात जानता था) इसलिये घरके लोगों- 
को पहलेसे ही आज्ञा दे दी थी कि “सब प्रकारके उत्तम! 
मध्यम अन्नपान और मक्ष्य-भोज्य पदार्थ आदरपूर्वक तैयार 
किये जायँ ।? मेरे कथनानुसार सभी चीजें तेयार थीं दीश अतः 
` मैंने धनिको गरमागरम खीर निवेदन किया ॥ २३-२४ Il 
तं भुकत्वेच स तु क्षिप्रं ततो वचनमत्रवीत्‌ । 
क्षिप्रमङ्गानि लिम्पस्व पायसेनेति स स्म ह ॥ RY 
उसको थोड़ा-सा ही खाकर वे तुरंत मुझसे बोले-- 
“कृष्ण | इस खीरको ats ही अपने सारे aga पोत 
लो? ॥ २५॥ 
अविस्रृर्येव च ततः कृतवानस्मि तत्‌ तथा | 
तेनोच्छिष्टेन गात्राणि रिरच्चेवाभ्यमृक्षयम्‌ ॥ २६॥ 
मैंने बिना विचारे ही उनकी इस आज्ञाका पालन Feat | 
बही जूठी खीर मैंने अपने सिरपर तथा अन्य सारे अज्ञोंमें 
पोत ली ॥ २६ || 
स ददर्श तदाभ्याशे मातरं ते शुभाननाम्‌ | 
तामपि स्मयमानां स पायसेनाभ्यलेपयम्‌ ॥ २७॥ 
इतनेद्दीम उन्हाने देखा कि तुम्हारी सुमुखी माता पास 
ही खड़ी-खड़ी मुसकरा रही हैं मुनिकी आज्ञा पाकर मैंने 
मुसकराती हुई तुम्हारी माताके agi मी खीर लपेट 
दी॥ २७ Il 
सुनिः पायसदिग्धाङ्गीं रथे तूर्णमयोजयत्‌ । 
तमारुह्य रथं चेत्र निर्ययौ स गृहान्मम ॥ २८॥ 
जिसके सारे अज्ञॉमें खीर लिपटी हुई थी, उस मद्दारानी 
रुक्मिणीको मुनिने तुरंत रथमें जोत दिया और उसी रथपर 
बैठकर वे मेरे TA निकले ॥ २८ ॥ 
अञ्चिवणों ज्वलन्‌ धीमान स द्विजो रथधुर्यवत्‌ | 
प्रतोदेनातुदद्‌ बालां रुक्मिणीं मम TA: ॥ २९ It 
चे बुद्धिमान्‌ ब्राह्मण दुर्वासा अपने तेजसे अग्निके समान 
प्रकाशित हो रहे थे । उन्होंने मेरे देखते-देखते जैसे रथके घोड़ों 
पर कोडे चलाये जाते हैं; उसी प्रकार भोली-भाळी सुक्मिणीको 
भी चाबुकसे चोट पहुँचाना आरम्भ किया ॥ २९ ॥ 
aa मे स्तोकमप्यासीद्‌ दुःखमीष्योछृत॑ तदा! 
. तथा स राजमार्गेण महता निर्ययी बहिः N Ro ॥ 
उस समय मेरे मनमै Meret भी ईर्ष्याजनित दुःख 


नहीं हुआ | इसी अवस्थार्मे वे ages बाहर आकर विशाल 
राजमार्गसे चलने लगे ॥ ३० ॥ 
तद्‌ दृष्टा मदददाञ्चये दाशाहों जातमन्यवः | 
तत्राजर्पन्‌ मिथः केचित्‌ समाभाष्य परस्पर म्‌॥ ३१॥ 
ब्राह्मणा एव जायेरन्‌ नान्यो वणेः कथंचन | 
को होनं रथमास्थाय जीवेदन्यः पुमानिह ॥ ३२ ॥ 
यह मद्दान्‌ आश्चर्यकी बात देखकर दश्चाइंबंशी aradt 
को वड़ा क्रोध हुआ | Sada कुछ लोग वहाँ आपसमें इस 
प्रकार बातें करने लगे--*भाइयो | इस संसारमें ब्राह्मण ही 
पैदा a दूसरा कोई वर्ण किसी तरह पैदा न हो । अन्यथा 
यहाँ इन बाबाजीके सिवा और कौन पुरुष इस रयपर बैठकर 
जीवित रह सकता था ॥ ३१-३२ Il 
आशीविषविषं तीक्ष्णं ततस्तीक्षणतरो fst | 
ब्रह्माश्ीविषद्ग्धस्य नास्ति कश्चिच्चिकित्सकः॥ ३३ ॥ 
“कहते हैं--विषैले सॉपोका विष बड़ा तीखा होता दै? 
परंतु ब्राह्मण उससे भी अधिक तीक्ष्ण होता दै | जो ब्राह्मण- 
रूपी विषधर सर्पसे जलाया गया दो, उसके लिये इस संसारमें 
कोई चिकित्सक नहीं 2? ॥ ३३ Ul 
तस्मिन्‌ ब्रजति gaa प्रास्खलदू रुक्मणी पथि। 
तन्नामर्घयत रमांस्ततस्तूर्णमचोदयत्‌ ॥ ३४॥ 
उन दुर्धषं दुर्वासाके इस प्रकार रथसे यात्रा करते समय 
बेचारी रुक्मिणी रास्तेमे छड़खड़ाकर गिर पड़ी, परंतु 
श्रीमान्‌ दुर्वासा मुनि इस बातको सहन न कर सके | उन्होने 
तुरंत उसे चाबुकसे sat शुरू किया | ३४॥ 
ततः TRAFA रथात्‌ प्रस्कन्द्य स दिजः | 
पदातिरुत्पथेनैव प्राद्रवद्‌ दक्षिणामुखः ॥ ३५॥ 
जब वह बारंबार लड़खड़ाने लगी, तब वे और भी 
कुपित हो उठे और we कूदकर बिना रास्तेके ही दक्षिण 
दिशाकी ओर पैदल ही मांगने लगे ॥ ३५ ॥ 
तमुत्पयेन धावन्तमन्वधावं द्विजोत्तमम्‌। 
तसैव पायसादिग्धः प्रसीद भगवन्निति ॥ ३६॥ 
इस प्रकार बिना रास्तेके ही दौड़ते हुए विप्रवर दुर्बासा- 
के ABABA में उसी तरह सारे शरीरम खीर लपेटे दौड़ने 
लगा और बोला-- भगवन्‌ ! प्रसन्न होइये? ॥ ३६ ॥ 
ततो विलोक्य तेजस्वी ब्राह्मणो मामुवाच ह | 
जितः कोधस्त्वया कृष्ण प्रकृत्यैव महाभुज ॥ ३७॥ 
न तेडपराधमिद वे इष्टवानस्मि सुवत। 
प्रीतो ऽस्मि तव गोविन्द वृणु कामान्‌ यथेषिसतान्‌॥३८॥ 
तब वे तेजस्वी ara मेरी ओर देखकर बोले--“महाबाहु 
श्रीकृष्ण | तुमने खँमावसे दी क्रोधको जीत लिया है.। उत्तम 
ब्रतघारी गोविन्द ! मैने यहाँ तुम्हारा कोई भी अपराध नहीं 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


६०७६ . 


महाभारते 


: ASTUTE 


MR स्स 


देखा है । अतः तुमपर बहुत प्रसन्न हूँ । तुम मुझसे 
मनोवाञ्छित कामनाएँ. माँग लो || ३७-३८ ॥ 
प्रसन्नस्य च मे तात पद्य व्युष्टि यथाविधि | 
यावदेव मनुष्याणामन्ने भावो भविष्यति ॥ ३९॥ 
यथैवान्ने तथा तेषां त्वयि भावो भविष्यति | 
“तात | मेरे प्रसन्न होनेका जो भावी फल है, उसे विधि- 
पूर्वक सुनो | जबतक देवताओं और मनुष्योंका अन्मे प्रेम 
रहेगा; तबतक जैसा अन्नके प्रति उनका भाव या आकर्षण 
होगा, वैसा ही तुम्हारे प्रति भी बना रहेगा || ३९३ ॥ 
aas पुण्या लोकेषु त्वयि कीर्तिभ॑विष्यति ॥ ४० N 
fag लोकेषु तावच्च afte प्रतिपत्स्यसे | 
सुप्रियः सर्वलोकस्य भविष्यसि sara ॥ ४१॥ 
“तीनों लोकोंमें जबतक तुम्हारी पुण्यकीर्ति रहेगी! 
तबतक त्रिभुवनमें तुम प्रधान बने रहोगे | जनादन ! तुम 
सब लोगोंके परम प्रिय होओगे ॥ ४०-४१ II 
` यत्ते भिन्नं च दग्धं च यच्च किचिद्‌ विनाशितम्‌। 
खर्चे तथैव द्रष्टासि विशिष्ट वा जनादन ॥ ४२॥ 
“जनार्दन | तुम्हारी जो-जो वस्तु मैंने तोड़ी-फोड़ी! 
जलायी या नष्ट कर दी है; वह सब तुम्हें पूर्ववत्‌ या पहलेसे 
भी अच्छी अवस्थामें सुरक्षित दिखायी देगी ॥ ४२ ॥ 
यावदेतत्‌ प्रलिप्तं ते गात्रेषु ` मधुसूदन । 
अतो सृत्युभयं नास्ति यावदिच्छसि चाच्युत ॥ ४३ ॥ 
V “मधुसूदन | दमने अपने सारे अज्म जातक खीर 
लगायी है; वहॉंतकके अज्ञोमे चोट ळगनेसे तुम्हें मृत्युका 
भय नहीं रहेगा | अच्युत | तुम जबतक चाहोगे, यहाँ अमर 
बने रहोगे ॥ ४३ ॥ 
न तु पादतले लिप्ते कस्मात्ते पुत्रकाद्य वे। 
नैतन्मे प्रियमित्येचं स मां प्रीतोऽत्रवीत्‌ तदा ॥ ४७ ॥ 
इत्युक्तोऽहं शारीरं स्वं aq श्रीलमायुतम्‌ | 
७ बरतु यह खीर तुमने अपने पैरोके तत्रमे नहीं लगायी 
दै | बेरा ! तुमने ऐसा क्यों किया ? तुम्हारा यह कार्य मुझे 


प्रिय नहीं लगा |? इस प्रकार जब उन्होने मुझसे प्रसन्नता- 
` पूर्वक कहा) तब मैंने अपने शरीरको अद्भुत कान्तिसे सम्पन्न 
देखा ॥ ४४३ ॥ 
रुक्मिणीं चात्रवीत्‌ प्रीतः aiei वरं यशः॥ ४५॥ 
कीत्ति चानुत्तमां लोके समवाप्स्यसि शोभने | 

न त्वां जरा वा रोगो चा पैचण्यं चापि भाविनि॥ BE N 
stefa पुण्यगन्धा च कृष्णमाराधयिष्यसि | 
"फिर सुनिने रुक्मिणीसे भी परसन्नतापूर्वक कहा-- 
V «शोभने ! तुम सम्पूर्ण feat उत्तम यश और लोकमें 
सर्वोत्तम' कीतिं प्राप्त करोगी । भामिनि ! तुम्हें बुढ़ापा या 


रोग अथवा कान्तिहीनता आदि दोष नहीं छू सकेंगे | तुम 

पवित्र सुगन्धसे सुवासित होकर श्रीकृष्णकी आराधना 

करोगी ॥ ४५-४६३ || 

षोडशानां SEAT वधूनां केशवस्य हृ ॥ ४७॥ 

वरिष्ठा च खलोक्या च केशवस्य भविष्यसि | 
“श्रीकृष्णकी जो सोलह हजार रानियाँ हैं? उन सबमें तुम 

श्रेष्ठ और पतिके सालोक्यकी अधिकारिणी होओगी? ॥४७३॥ 


तव मातरमित्युक्त्वा ततो मां पुनरन्रचीत्‌ ॥ ४८॥ 
प्रस्थितः सुमहातेजा दुवो साञ्चिरिव ज्वलन्‌ | 
ada ते बुद्धिरस्तु ब्राह्मणान्प्रति केशव ॥ ४९॥ 
maga | तुम्हारी मातासे ऐसा कहकर वे अग्निके समान 
प्रज्बलित दोनेवाले महातेजस्वी दुर्वासा यदसि प्रस्थित होते 
समय फिर मुझसे बोले--'केशव | ब्राह्मणोके प्रति तुम्हारी 
सदा ऐसी ही बुद्धि बनी रहे? ॥ ४८-४९ ॥ 
इत्युक्त्वा ख तदा पुत्र तत्रैवान्तरधीयत । 
तस्मिन्नन्तर्हिते चाहम्नुपांशुवतमाचरम्‌ ॥५०॥ 
यत्किचिदू बाह्मणो ब्रुयात्‌ सर्वे कुर्यामिति प्रभो। ` 
प्रभावशाली पुत्र ! ऐसा कइकर वे वहीं अन्तर्धान हो 
गये | उनके अदृश्य हो जानेपर मैंने अस्पष्ट वाणीमें धीरेसे 
यह ब्रत लिया कि comma कोई ब्राह्मण मुझसे जो कुछ 
Hels वह सब में पूर्ण करूँगा? || ५०३ || 
पतद्‌ बतमहं Beat मात्रा ते सह FAT ॥ ५१॥ 
ततः परमहृष्टात्मा प्राबिशं शृहमेच च। 
बेटा | ऐसी प्रतिज्ञा करके परम प्रसन्नचित्त होकर मैंने 
तुम्हारी माताके साथ A प्रवेश किया | ५१३ ॥ 
प्रविष्टमात्रश्च Be सवं wal तन्नवम्‌ ॥ ५२॥ 
यदू भिन्नं यञ्च वे दग्धं तेन विप्रेण पुत्रक | 
ga! घरें प्रवेश करके मैं देखता हूँ तो उन ब्राह्मणने 
जो कुछ तोड़-फोड़ या जळा दिया था, वह सत्र नूतनरूपसे 
प्रस्तुत दिखायी दिया ॥ ५२३ ॥ 
ततोऽहं विस्मयं प्राप्तः सर्वे दृष्टा नवं इढम्‌॥ ५३॥ 
अपूजयं च मनसा रोक्मिणेय सदा द्विजान्‌ । ` 
रुक्मिणीनन्दन ! वे सारी वस्तुएँ नूतन और gee रूपमे 
उपलब्ध हैं, यइ देखकर मुझे बड़ा आश्चर्य हुआ और मैंने 
मन-ही-मन द्विजोंकी सदा ही पूजा की ॥ ५३३ Il 
इत्यहं रौक्मिणेयस्य पृच्छतो भरतर्षभ ॥ ५४॥ 
माहात्म्यं द्विजमुख्यस्य सर्वमाख्यातचांस्तदा | 
भरतभूषण | रुक्मिणीङुमार प्रद्युम्नक्रे पूछनेपर ' इ 
तरह मैंने उनसे विप्रवर दुर्वासाका सारा माहात्म्य कहां 
था i ५४३ ॥ | 
तथा त्वमपि कौन्तेय त्राह्मणान्‌ सततं प्रभो ॥ ५५॥ 
पूजयस्व महाभागान्‌ चाग्भिदौनेश्च नित्यदा | 
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प्रमो ! कुन्तीनन्दन ! इसी पकार आप मी सदा मीठे यच्च. मामाह भीष्मोऽयं तत्सत्यं भरतर्षभ ॥ ५६॥ 
वचन बोलकर और नाना प्रकारके दान देकर महाभाग 


दानधर्मपवे | 


भरतश्रेष्ठ ! इस प्रकार ब्राह्मणके प्रधादसे मुझे उत्तम ` 


ब्राह्मणोंकी सर्वदा पूजा करते रहें ॥ ५५३ | 
एवं व्युष्टिमहं प्राप्तो बराह्मणस्य प्रसादजाम्‌ | 


फळ प्राप्त हुआ | ये भीष्मजी मेरे विपयमें जो कुछ कहते 
हैं, वह सब सत्य है ॥ ५६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपत्रणि दानधरम॑पर्वेणि दुर्वासोभिक्षा नाम एक्रोनष्यधिकशततमोऽध्यायः ॥१५९॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत TAMA अन्तर्गत दानधर्मपर्व दुर्वासाकी भिक्षानामक एक सौ उनसठ्वॉ 
अध्याय पूरा हुआ ॥ १५०॥ 


it 
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षष्ट्यधिकशततमोःध्याय: 
श्रीकृष्णदारा भगवान्‌ शङ्करके माहात्म्यका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
GUAT: प्रसादात्‌ ते यत्‌ तदा मधुसूदन | 
अवाप्तमिह विज्ञानं तन्मे. व्याख्यातुमहेसि ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-मशुतूदन | उस समय दुर्वासाके 
प्रसादसे gested आपको जो विज्ञान प्राप्त हुआ; उसे 
विस्तारपूर्वक मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
महाभाग्यं च यत्‌ तस्य नामानि च मदात्मनः | 
तत्‌ त्वत्तो ज्ञातुमिच्छामि सर्व मतिमतां वर ॥ २ ॥ 
बुद्धिमानोमे श्रेष्ठ श्रीकृष्ण | उन महात्माके महान्‌ 
सौभाग्यको और उनके aa मैं यथार्थरूपसे जानना 
चाहता हूँ | वह सब विस्तारपूर्वक बताइये | २॥ 


वासुदेव उवाच 

हन्त ते कीतेयिष्यामि नमस्कृत्य कपर्दिने | 
यदवाप्तं मया राजञ्छेयो TAMA यशः ॥ ३ ॥ 

भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा-राजन्‌ | मै जटाजूट्धारी 
भगवान्‌ दाङ्करको नमस्कार करके प्रसन्नतापू्वक यह बता 
रहा हूँ कि मैंने कौन-सा श्रेय प्रास किया और किस यशका 
उपार्जन किया ॥ २॥. 
प्रयतः प्रातरुत्थाय यदधीये विशाम्पते | 
प्राञ्जलिः शतरुद्रीयं तन्में निगदतः zy i 8 ॥ 

प्रजानाथ ! मैं प्रतिदिन प्रातःकाल उठकर मन और 
इन्द्रियोंको संयममें रखते हुए हाय जोड़कर जिस शतरुद्रिय- 
का जप एवं पाठ करता Gr उसे बता रहा ह सुनो ॥ ४ ॥ 
प्रज्ापतिस्तत. सखजे तपसोऽन्ते मदातपाः। 
SETTERS तात प्रजाः स्थावरजङ्गमाः ॥ ५ ॥ 

तात ! मद्दातपस्वी प्रजापतिने तपस्याके अन्तम उस 
शतरुद्रियकी रचना की और शङ्करजीने समस्त चराचर 
miäs सृष्टि की ॥ ५ ॥ 


नास्ति किचित्परं भूतं मदादेवावू विशाम्पते | 


इह त्रिष्वपि लोकेचु भूतानां प्रभवो हि सः॥ ६ ॥ 
प्रजानाथ ! तीनों लोकोमें मह्दादेवजीसे बढकर दूसरा 

कोई श्रेष्ठ देवता नहीं है; क्योंकि वे समस्त भूर्तोकी उसत्तिके 

कारण हैं ॥६॥ - 

न चेवोत्सहते स्थातुं art महात्मनः | 

न हि भूतं समं तेन त्रिषु लोकेषु विद्यते ॥ ७ ॥ 
उन महात्मा शाङ्करके सामने कोई भी खड़ा दोनेका 

साहस नहीं कर सकता | तीनों Stata sre भी प्राणी उनकी 

समता करनेवाला नहीं है ॥ ७ II 

गन्धेनापि हि संग्रामे तस्य छुद्धस्य Waa: | 

Ran हतभूयिष्ठा वेपन्ते च पतन्ति च ॥ ८ ॥ 
संग्राममे जत्र वे कुपित होते हे, उस समय उनकी 

गन्धसे भी सारे शत्रु अचेत और मृतप्राय होकर थर-थर 

काँपने एवं गिरने लगते हैं ॥ ८ ॥ 

घोरं च निनदं तस्य पर्जेन्यनिनदोपमम्‌। 

श्रुत्वा विशीयंद्धदर्य देवानामपि संयुगे॥ ९ ॥ 


संग्राममे मेघगर्जनाके समान गम्भीर उनका घोर सिंह- 
नाद सुनकर देवताओंका भी दय विदीर्णे हो सकता दै ॥ ९॥ 
यांश्च घोरेण रूपेण पदयेत्‌ Ha: faery | 
न खुरा नासुरा लोके न गन्धवी न पन्नगाः Ro I 
कुपिते खुखमेधन्ते तस्मिन्नपि गुहागताः | 

पिनाकधारी यद्र कुपित होकर जिन्हें मयंक्ररूपसे देख ले 
उनके भी हृदप्रके Tee See दो जाये | संसारम भगवान्‌ 
aged कुपित हो जानेपर देवता, असुर गन्धर्ब और नाग 
गदि भागकर गुफामे छिप TTA भी सुलसे नहीं रह 
सकते Il १० || 
प्रज्ञापतेश्च दक्षस्य यज्ञतो वितते क्रतौ ॥ ११॥ 
Rena कुपितो यशं निर्भयस्तु भवस्तदा | 
चलुषा घाणमुत्सज्य सघोषं विननाद च ॥ १२॥ 
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प्रजापति दक्ष जंब यश करं रहे थेश उस समय उनका 
यज्ञ आरम्भ होनेपर कुपित हुए भगवान्‌ शक्लरने निमय 
होकर उनके यज्ञको अपने Ta बींध डाला और धनुषसे 
बाण छोड़कर गम्भीर wet सिंइनाद किया || ११-१२ ॥ 
ते न शर्म कुतः शान्ति त्रिषादं लेभिरे खुराः | 
विद्धे च सहस्रा यज्ञे कुपिते च महदेइवरे ॥ १३॥ 
इससे देवता बेचैन हो गये, फिर उन्हें शान्ति केसे मिले | 
जब यज्ञ सहसा बाणास बिंध गया और महेश्वर कुपित हो 
गये) तब बेचारे देवता विषादमें डूब गये ॥ १३ ॥ ` 
तेन ज्यातलघोषेण सवे लोकाः समाङुलाः। 
बभूवुरवशाः पार्थं विषेदुश्च खुराखुराः ॥ १४॥ 
पार्थ | उनके धनुषकी प्रत्यञ्चाके शब्दसे समस्त लोक 
व्याकुल और विवश हो उठे और सभी देवता एवं असुर 
-विषादर्मे मम हो गये || १४ Il 
AGAR चेच चकम्पे च gaT | 
saaa गिरयश्चापि द्यौः पफाल च सर्वशः ॥ १५॥ 
समुद्र आदिका जल क्षुब्ध हो उठा, एथ्वी कॉपने लगी! 
पर्वत पिघलने लगे और आकाश सन्न .ओरसे फटने-सा 
लगा ॥ १५ Il 
अन्धेन तमसा लोकाः प्रावृता न चकाशिरे | 
प्रण ज्योतिषां भाश्च सहद FAN भारत ॥ १६॥ 
समस्त लोक घोर अन्धकारसे. आइत GAP कारण 
प्रकाशित नहीं होते थे । भारत | ग्रहो और नक्षत्रोंका प्रकाश 
सूर्यके साथ ही नष्ट ( अहइय ) हो गया ॥-१६.॥ 
war भीतास्ततः शान्ति AH स्वस्त्ययनानि च। 
ऋषयः सरवेभूतानामात्मनश्च हितैषिणः ॥ १७ ॥ 
सम्पूर्ण भूतोंका और अपना भी हित चाइनेवाले ऋषि 
अत्यन्त भयभीत हो शान्ति एबं स्वस्तिवाचन आदि कर्म 
करने लगे ॥ १७ | 
ततः सोऽभ्यद्रबद्‌ देवान्‌ रुद्रो रोद्रपराक्रमः। 
भगस्य नयने कुद्धः प्रहारेण व्यशातयत्‌ N- १८॥ 
तदनन्तर भयानक पराक्रमी रुद्र देवताओंकी ओर Ae | 
उन्होंने क्रोधपूर्वक प्रहार करके भगदेवताके नेत्र नष्ट कर 
दिये ॥ १८ I 
पूषणं चाभिदुद्राव पादेन च रुषान्वितः | 
पुरोडाशं भक्षयतो दशनान वे व्यशातयत्त्‌ ॥ १९ ॥ 
फिर उन्होंने रोपमें भरकर पैदळ ही पूघादेवताका पीछा 
किया और पुरोडाश भक्षण करनेवाले उनके दाँतोंको तोड़ 
डाला || १९ ॥ | 
ततः प्रणेमुरवास्ते वेपमानाः स्स शङ्करम्‌। 
पुनश्च संदधे रुद्रो दीप्तं सुनिशितं शरम्‌ ॥२०॥ 


श्रीमहाभारते 


विन मनन": _ेेल््स्स्स्स््अ्च्््स््व्त्त्चव्यव 


[ अज्लुशासनपर्वणि 


SPO SNA NTI 


SSNS TRS 
तब सब देघता HIS हुए वहाँ भगवान्‌ शङ्करको प्रणाम 

करने लगे | इधर रुद्रदेवने पुनः एक प्रज्वलित एवं तीखे 

बाणका संधान किया ॥ २० || 

रुद्रस्य विक्रमं दृष्टा भीता देवाः सहर्षिभिः | 

ततः प्रसादयामारझुः शर्वे ते विबुधोत्तमाः ॥२१॥ 
saat पराक्रम देखकर ऋषियोंसहित सम्पूर्ण देवता 

ad उठे | फिर उन श्रेष्ठ देवताओंने भगवान्‌ शिवको प्रसन्न 

किया ॥ २१ ॥ 

जेपुश्च qadu देवाः कृत्वाञ्जलिं तदा। 

संस्तूयमानस्त्रिददौः प्रसाद्‌ मह्देश्वरः ॥२२॥ 
उस समय देवतालोग हाथ जोड़कर शतरुद्रियका जप 

करने लगे । देवताऔँके द्वारा अपनी स्तुति की जानेपर 

महेश्वर प्रसन्न हो गये | २२ II 

aga भागं यज्ञे च विशिष्टं ते त्वकद्पयन्‌। 

भयेन त्रिदशा राजञ्छरणं च प्रपेदिरे ॥२३॥ 
राजन्‌ | देवतालोग भयके मारे भगवान्‌ शङ्करकी शरण-- 

में गये | उन्होने यज्ञमें रुद्रके लिये विशिष्ट भागकी कल्पना की 

(यज्ञावशिष्ट सारी सामग्री रुद्रके अधिकारमें दे दी ) ।२३॥ 


तेन चैव हि तुष्टेन स ag: खंधितोऽभवत्‌। 
यदू waned तत्र॒ तत्तथैवान्वजीवयत्‌॥२४॥ 
भगवान्‌ TES संतुष्ट होनेपर वह यज्ञ पुनः पूर्ण हुआ। 
उसमें जिस-जिस वस्तुको नष्ट किया गया था, उन सबको 
उन्होंने पुनः पूर्ववत्‌ जीवित कर दिया ॥ २४॥ ` 
agumi पुराण्याखंसत्रीणि वीर्यवतां दिवि। 
आयसं राजतं चेव सौवर्णमपि चापरम्‌ ॥२५॥ 


पूर्वकालमें बलवान्‌ असुरोंके तीन पुर ( विमान ) Ai 


जो आकाशमै विचरते रहते थे | sada एक लोदेका, दूसरा 
_चोंदीका और तीसरा सोनेका बना हुआ था ॥ २५ ॥ 


नाशकत्‌ तानि मघवा जेतुं सर्वायुधैरपि | 
अथ सर्वेऽमरा रुद्रं जग्मुः शरणमर्दिताः ॥२६॥ 
इन्द्र अपने सम्पूर्ण seater प्रयोग करके भी उन 
पुरॉपर विजय न पा सके | तत्र पीड़ित हुए समस्त देवता 
सद्रदेवकी शरणमें गये | २६ || 
तत ङचुमेहात्मानो देवाः सवे समागताः। 
रुद्र tar भविष्यन्ति पशवः सर्वेकमेसु ॥२७॥ 
जहि दैत्यान्‌ ag पुरैलोकांख्रायखर मानद | 
तदनन्तर वहाँ पधारे हुए सम्पूर्ण महामना देवताओँने 
सुद्रदेवसे कहा--'भगवन्‌ रुद्र | पञ्च॒तुल्य असुर हमारे 


` समस्त कर्मोके लिये भयङ्कर हो गये हैं और भविष्यमें मी 


ये हमें भय देते रहेंगे | अतः मानद | हमारी प्रार्थना है. कि. 
आप तीनों पुरोसहित समस्त Seiler नाश और लोकोकी 
रक्षा करें? | २७३ ॥ 
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स तथोक्तस्तथेत्युक्त्वा कत्वा विष्णुं शरोत्तमम्‌ ॥२८॥ 
राल्यमझिं तथा कृत्वा g वेबखतं यमम्‌ | 
दान्‌ कृत्वा धनुः AAT SAT च सावित्रिमुत्तमाम्‌२९। 
ब्रह्माणं सारथिं त्वा विनियुज्य च सर्वशः। 
Raim त्रिशल्येन तेन तानि बिभेद सः Nol 
उनके ऐसा HEAT भगवान्‌ शिवने “तथास्तु? कहकर 
उनकी बात मान ळी और भगवान्‌ विष्णुको उत्तम बाण! 
अभिको उस वाणका ASA, TIAA यमको पङ्क) समस्त वेदोंको 
धनुष) गायत्रीको उत्तम wag ओर ब्रह्माको सारथि 
बनाकर सबको यथावत्रूपसे अपने-अपने कार्योमें नियुक्त 
करके तीन पर्व और तीन शब्यवाले उस बाणके द्वारा उन 
तीनों पुरोंको विदीर्ण कर डाला ॥ २८-३० ॥ 
शरेणादित्यवर्णेन कालाञ्चिसमतेजसा | 
तेऽसुराः सपुरास्तत्र दग्धा रुद्रेण भारत ॥३१॥ 
भारत | वह बाण सूर्यके समान कान्तिमान्‌ और 
प्रल्याम्निके समान तेजस्वी था | उसके द्वारा रुद्रदेवने उन 
तीनों पुरोहित seth समस्त असुरोको जळाकर भस्म कर 
दिया ॥ ३१॥ 
तं Baga दृष्टा बालं पञ्चशिखं पुनः। 
उमा जिक्षासमाना वे कोऽयमित्यत्रचीत्‌ तदा ॥३२॥ 
फिर वे पाँच शिखावाले बाळकके रूपमें प्रकट हुए और 
उमादेवी उन्हें aed लेकर देवताओंसे पूछने ळर्गी-- 
“पहचानोश ये कीन हैं १? ॥ ३२ ॥ 
agaaa शक्रस्य वज्रेण प्ररिष्यतः। 
स ad स्तम्भयामास तं बाहुं परिघोपमम्‌ ॥३३॥ 
उस समय इन्द्रको बड़ी ईर्ष्या हुई । वे वञ्रसे उस 
बालकपर प्रहार करना ही चाहते थे कि उसने परिधके समान 
मोटी saa उस बॉहको वज्रसहित स्तम्भित कर दिया ॥३३॥ 
न aga चेव देवास्तं सुवनेइवरम्‌। 
सप्रजापतयः सवे तस्मिन्‌ मुसुहुरीश्वरे ॥३४॥ 
समस्त देवता और प्रजापति उन भुवनेश्वर महादेवजी- 
को न पहचान सके | सबको उन ईश्वरके विभ्रयमें ale 
छा गया ॥ ३४ Il 
ततो ध्यात्वा च भगवान्‌ ब्रह्मा तममितोजसम्‌ । 
अयं श्रेष्ठ इति ज्ञात्वा ववन्दे तमुमापतिम्‌ ॥३५॥ 
तत्र भगवान्‌. ब्रह्माने ध्यान करके उन अमिततेजस्वी 
उमापतिक्ो पहचान छिया और ये ही सबसे श्रेष्ठ देवता 
हैं? ऐसा जानकर उन्होंने उनकी बन्दना की ॥ ३५ ॥ 
ततः प्रसादयामाखुरुमां . रुद्रं च ते खुराः । 
बभूव स तदा बाहुबंलहन्तुयंथा पुरा ॥३६॥ 


बष्ट्यधिकशततमोऽघ्याय 


६०७९ 


तत्पश्चात्‌ उन देवताओंने उमादेवी और भगवान्‌ रुद्रको 
प्रसन्न किया | तत्र इन्द्रकी वह ate पूर्ववत्‌ हो गयी ॥ ३६॥ 
ख चापि ब्राह्मणो भूत्वा gate नाम वीर्यवान्‌ | 
द्वारवत्यां मम गृहे चिर कालमुपावलत्‌ ॥३७॥ 
वे ही पराक्रमी महादेव दुर्वासा नामक ब्राह्मण बनकर 
द्वारकापुरीमें मेरे घरके भीतर दीर्धक्रालतक टिके रहे ॥ २७॥ 
विप्रकारान्‌ प्रयुङ्के स्म खुबहन मम वेइमनि | 
तानुदारतया चाहं चक्षमे चातिदुःलहान्‌ ॥३८॥ 
उन्होंने मेरे aged मेरे विरुद्ध बहुत-से अपराध किये | 
वे सभी अत्यन्त दुःसह थे, तो भी मैंने उदारतापूर्वक क्षमा 
किया ॥ ३८ ॥ 
स वे रुद्रःस च शिवः SSA खवः स सर्वजित्‌। 
a चैवेन्द्रश्च वायुश्च सोऽश्विनौ स च विद्युतः ॥३९॥ 
वे ही रुद्र हैं; वे ही शिव हैं) वे ही अग्नि हैं; वे ही 
adaa और सर्वविजयी हैं । वे ही इन्द्र और वायु हैं; 
वे ही अश्विनीकुमार और विद्युत्‌ हैं ॥ ३९ ॥ 
स चन्द्रमाः स चेशानः स सुया वरुणश्च सः | 
स काळः सोऽन्तको AT: स यमो रातयहानि च ॥४०॥ 
वे ही चन्द्रमा, वे ही ईशान? वे ही सूर्य, वे ही वरुण; 
वे ही काळ, वे ही अन्तक, वे ही मृत्यु, वे ही यम तथा वे 
ही रात और दिन हैं ॥ ४० ॥ 
मासार्धमासा ऋतवः संध्ये संवत्सरश्च a | 
स घाता स विधाता च विश्वकमा स सवोवित्‌ ॥४१॥ 
मास) पक्ष, आतु, संध्या ओर संवत्सर भी वे ही हैं। 
वे ही घाता, विधाता, विश्वकर्मा ओर सर्वज्ञ हे ॥ ४१ ॥ * 
नक्षत्राणि गुदाइचेव दिशोऽथ प्रदिशस्तथा । 
विश्वमूतिरमेयात्मा भगवान्‌ परमदुतिः ॥४२॥ 
नक्षत्र, we, दिश्या, विदिशा भी वे ही हैं। वे ही 
विश्वरूप, अप्रमेयात्मा) षड्विध tale युक्त एवं परम 
तेजस्वी हैं ॥ ४२ ॥ 
एकचा च द्विधा चेव बहुधा चस एव हि। 
yan सहसा चेव तथा शतसहस््रधा ॥४३॥ 
उनके एक, दो; अनेक; सो; हजार और 
लाखो रूप हैं ॥४२॥ 
fem: ख महादेवो भूयश्च भगवानतः। 
न fe शक्या गुणा वक्तुमपि वर्षेशतेरपि ॥४४॥ 
भगवान्‌ महादेव. ऐसे प्रभावशाली हैं) बल्कि इससे भी 
बढ़कर हैं | सैकड़ों atid भी उनके goiter वर्णन नहीं 
किया जा सकता ॥ ४४ ॥ : 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि इंश्वरप्रशंघा नाम षष्टयधिकशततमोऽ्यायः ॥ १६० N 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वैके अन्तर्गत दानधर्मपरवमे ईश्वरी प्रशंसा नामकः एक सौ साठ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९६० ॥ 


ai 
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a भीमद्दाभारते [ अनुशासनपर्व॑णि 
एकषष्ठ्यधिकशःतमोऽभ्यायः 
भगवान्‌ AST माहात्म्यका वर्णन 


वासुदेव उवाच 
युधिष्ठिर महाबाहो महाभाग्यं महात्मनः । 
रुद्राय वहुरूपाय बहुनाम्ने fra मे॥१॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा--महाबाहु. युधिष्ठिर ! 
अब मैं अनेक नाम और रूप धारण करनेवाले महात्मा 
भगवान रुद्रका माहात्म्य बतला रहा हूँ; सुनिये ॥ १ ॥ 
qa महादेवं तंथा स्थाणुं महेश्वरम्‌ | 
एकाक्षं त्यम्बकं चैव विद्वरूपं शिवं तथा ॥ २॥ 
विद्वान्‌ पुरुष इन महांदेवजीको अभि; स्थाणु, महेश्वर” 
एकाक्ष) त्यम्बक) विश्वरूप और शिव आदि अनेक नामौँसे 
Ward हैं | Ril 
द्वे तनू तस्य देवस्य agar ब्राह्मणा fag: | 
घोरामन्यां शिवामन्यां ते तनू बहुधा पुनः ॥ ३॥ 
Jad उनके दो रूप बताये गये हैं, जिन्हें वेदवेत्ता 
ब्रॉह्मण जानते हैं । उनका एक स्वरूप तो घोर है और दूसरा 
शिव | इन दोनोंके भी अनेक भेद हैं || ३॥ 
उग्रा धोरा तनुयास्य सो 5पिर्विद्युत्स भास्करः । 
शिवा सोम्या च या त्वस्य धमे स्त्वापोऽथ चन्द्रमाः ४॥ 
इनकी जो धोर मूर्ति है; बह भब उपजानेवाली है | 
उसके अग्नि; विद्युत्‌ और सूर्य॑ आदि अनेक रूप हैं | इससे 
भिन्न जो शिव नामवाली मूर्ति है; वह परम शान्त एवं 
मङ्गलमयी है । उसके धर्म, जल और चन्द्रमा आंदि कई 
रूप हैं | ४ Il a 
आंत्मनो5ध तु तस्याप्निः सोमो धं पुनरुच्यते | 
` ब्रह्मचय॑ चरत्येका शिवा चास्य तचुस्तथा ॥ ५॥ 
_ यास्य घोरतमा मूर्तिजंगत्‌ संहरते तथा। 
ईश्वरत्वान्महत्त्वाच महेश्वर इति ET: ॥ ६॥ 
महादेवजीके आधे शरीरको अभि और आधेको सोम 
कहते हैं | उनकी शिवमूर्ति ब्रह्मचर्यका पालन करती है और 
जो अत्यन्त घोर मूर्ति हैं वह जंगतूका संहार करती है | 
उनमें महत्व और ईश्वरत्व होनेके. कारण वे “महेश्वरः 
कहलाते हैं ॥ ५-६ ॥ 
यन्निदद्दति aig यदुग्रो यत्‌ प्रतापवान्‌ | 
मांसशोणितमजादो- यत्‌. ततो रुद्रः: उच्यतेः॥ ७॥ 
. वे जो सबको दग्ध करते हैं; अत्यन्त तीक्ष्ण हैं; उग्र 
और प्रतापी हैं; प्रल्यामिरूपसे मांस, रक्त और मजाको भी 


अपना ग्रास बना ठेते हैं; इसलिये cea? कहलाते हैं ॥ ७॥. 


देवानां छुमदान्‌ यञ्च यः्वास्य विषयो महान ।. ` 
qa AA मदत्‌, पाति महादेवस्ततः TAA: ॥ ८॥ 


वे देवताओंमें महान्‌ हैं; उनका विषय भी महान्‌ है 
तथा वे महान्‌ विश्वकी रक्षा करते हैं; इसलिये “महादेव? ' 
कहलाते हैं ॥ ८ ॥ 
qasi च यत्तस्य घूजदीत्यत बज डच्यते | 
समेधयति यन्नित्यं सवोन्‌ वे सवकमॅनिः ॥९॥ 
मनुष्याङिशवमन्विच्छंस्तस्मादेष शिवः EA: | 
अथवा उनकी जटाका रूप YA वर्णका दै? इसलिये 
उन्हे quite कहते हैं । सब प्रकारके कमोंद्वारा सब 
लोगोंकी उन्नति करते हैं और सबका कल्याण चाहते हैं; 
इसलिये इनका नाम “शिव? है ॥ ९३ ॥ 
ददत्यूध्वे स्थितो यच्च प्राणान्‌ म्नृणां स्थिरश्च यत्‌॥ १०) 
स्थिरलिगश्च यन्नित्यं तस्मात्‌ स्थाणुरिति स्मृतः । 
ये ऊर्ध्वभागमें स्थित होकर देहथारियोँके प्राणोंका नाश 
करते हैं | सदा स्थिर रहते हैं और जिनका लिड्ठ-विग्रह सदा 
स्थिर रहता है | इसलिये ये “स्थाणु? कहलाते हैं ॥ १०३ ॥ 
यदस्य बहुधा रूपं भूतं भव्यं भवत्तथा ॥११॥ 
स्थावरं जङ्गमं चेव बहुरूपस्ततः EHT: | 
विश्वे देवाश्च यत्तस्मिन्‌ विश्व रूपस्ततः स्मतः ॥१२॥ 
भूत, भविष्य और वर्तमानकालमे स्थावर और जज्नमोंके 
SER उनके अनेक रूप प्रकट होते हैं; इसलिये वे 
«बहुरूप? कहे गये हैं । समस्त देवता उनमें निवास करते हैं 
इसलिये वे “विश्वरूप? कहे गये हैं | ११-१२ Il 
सहस्राक्षोऽयुताक्षो वा खवंतोऽक्षिमयोऽपि at | 
चक्षुषः प्रभवेत्‌ तेजो नास्त्यन्तो SAT SAIN १३॥ 
उनके नेत्रसे तेज प्रकट होता है तथा उनके नेत्रोका 
अन्त नहीं है | इसलिये वे “सहसाक्ष' 'आयुताक्ष? और 
“सर्वतोऽक्षिमय? कहलाते हैं || १३ Il 
सर्वथा यत्‌ पशून्‌ पाति तैश्च यद्‌ रमते सह | 
तेषामधिपतियंच्च तस्मात्‌ पशुपतिः स्मतः ॥१४॥ 
वे सब प्रकारसे पशुओंक्रा पालन करते हैं? उनके साथ 
रहनेमें सुख मानते हैं तथा waste अधिपति हैं | इसलिये 
वे 'पश्युपतिः कहलाते हैं ॥ १४ ॥ 
नित्येन त्रह्मचयंण लिङ्गमस्य यदा स्थितम्‌ । 
महयत्यस्य लोकश्च प्रियं ह्येतन्महात्मनः ॥१५॥ 
मनुष्य यदि ब्रह्मचर्यका पालन करते हुए प्रतिदिन 
खिर रिबलिङ्गकी पूजा करता. है तो इससे महात्मा शङ्करको 
बड़ी प्रसन्नता होती है ॥ १५॥ 
fad पूजयेद्‌ यो वे fee वापि महात्मनः | 
लिङ्गं पूजयिता नित्यं महतीं श्रियमइनुते ॥ १६॥ 
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बानधरमपर्च | 


द्विषष्ट्यधिकश्चततमो ऽध्यायः 


- ६०८१ 


क्के 


जो महात्मा शङ्करके श्रीविग्रह अथवा लिङ्गकी पूजा 
करता दै, वह लिङ्गपूजक सदा बहुत बड़ी सम्पत्तिका भागी 
होता है ॥ १६ Il 
ऋषयश्चापि देवाश्च गन्धवोप्लरसस्तथा | 
लिङ्गमेवार्चयन्ति स्म यत्‌ aga समास्थितम्‌ ॥१७॥ 
पूज्यमाने ततस्तस्मिन्‌ मोदते स महेश्वरः | 
BE ददाति प्रीतात्मा भक्तानां भक्तवत्सलः ॥ १८॥ 
ऋषि, देवता, गन्धर्व और अप्सराएँ ऊर्ध्वळोकमं स्थित 
शिवलिङ्गकी ही पूजा करती हैं। इस प्रकार शिवलिङ्गकी 
पूजा होनेपर भक्तवत्सल भगवान्‌ महेश्वर बड़े प्रसन्न होते हैं 
और प्रसन्नचित्त होकर वे भक्तोंको सुख देते हैं ॥१७-१८॥ 
एष पच इमशानेघु देवो बसति निर्दहन्‌। 
aaa ते जनास्तत्र वीरस्थाननिषेविणः ॥ १९॥ 
ये ही भगवान्‌ TEX अग्निरूपसे शबको दग्ध करते 
हुए इ्मशानभूमिमें निवास करते हैं। जो लोग वहाँ उनकी 
पूजा करते हैं, उन्हें वीरोंकों प्राप्त होनेवाळे उत्तम लोक प्रात 
होते हैं ॥ १९ Ul 
विषयस्थः शारीरेछु स सत्युः प्राणिनामिह | 
स च वायुः शरीरेषु प्राणापानशरीरिणाम्‌ ॥२०॥ 
वे प्राणियोंके शरीरोमें रहनेवाले और उनके म॒त्युरूप हैं 
त॒था वे ही प्राण-अपान आदि वायुके रूपसे देहके भीतर 
निवास करते हैं ॥ २० ॥ 
तस्य धोराणि रूपाणि दीप्तानि च agit च । 
ठोके यान्यस्य पूज्यन्ते विप्रास्तानि विद्धाः ॥२१॥ 
उनके बहुत-से भयंकर एवं sda रूप दैंश जिनकी 
जगतूर्म पूजा होती है | विद्वान्‌ ब्राहमण ही उन सब रूपोंको 
जानते हैं || २१ II 
तामधेयानि देवेषु बहून्यस्य यथार्थवत्‌ | 
निरुच्यन्ते महत्त्वाच्च विभुत्वात्‌ कमंभिस्तथा ॥२२॥ 
उनकी महत्ता, व्यापकता तथा दिव्य कके अनुसार 
देवताओं उनके बहुतसे यथार्थ नाम प्रचलित हैं ॥ २२ ॥ 
चेदे चास्य विदुर्विप्राः शातरुद्रीयस्ु्तमम्‌। 
व्यासेनोक्तं च AAT उपस्थानं महात्मनः MRM 
वेदके शातरुद्रिय प्रकरणमें उनके सैकड़ों उत्तम नाम 


हैं, जिन्हें वेदवेत्ता ब्राह्मण जानते हैं। महर्षि व्यासने भी 
उन महात्मा शिवका उपस्थान (स्तवन) बताया है॥ २३॥ 
प्रदाता सर्वलोकानां विशवं चाप्युच्यते महत्‌ | 
ज्येष्ठभूतं चदन्त्येनं ब्राह्मणा ऋषयोऽपरे ॥२४॥ 
ये सम्पूर्ण sist उनकी अभीष्ट वस्तु देनेवाळे है | 
यह महान्‌ विश्व उन्हींका खरूप बताया गया है । ब्राह्मण 
और ऋषि उन्हें सबसे ज्येष्ठ कहते हैं॥ २४॥ 
प्रथमो होष देवानां सुखादथिमजीजनत्‌ | 
ग्रहैबहुविधेः प्राणान्‌ संरुद्धानुत्सजत्यपि ॥२५॥ 
वे देवताओमे प्रधान हैं उन्होंने अपने मुखसे अभिकों 
उत्पन्न किया है । वे नाना प्रकारकी ग्रह-ब्राधाओंसे ग्रस्त 
प्राणियोंको दुःखसे छुटकारा दिलाते < ॥ २५ ॥ 
विमुञ्चति न पुण्यात्मा शरण्यः शरणागतान | 
आयुरारोग्यमैश्वय वित्तं कामांश्च पुष्कलान्‌ ॥२६॥ 
स ददाति मनुष्येभ्यः स पवाक्षिपते पुनः। 
पुण्यात्मा और शरणागतवत्सल तो वे इतने हैं कि 
शरणमे आये हुए किसी प्राणीका त्याग नहीं करते | वे ही 
मनुष्योंको आयु) आरोग्य, ऐश्वर्य, धन और सम्पूर्ण कामनाएँ. 
प्रदान करते हैं और वे दी पुनः उन्हें छीन ळेते हैं ॥ २६३ ॥ 
शक्रादिषु च देवेषु तस्येश्वर्यमिद्दोच्यते ॥२७॥ 
स पव व्यापृतो नित्यं चरैलोक्यस्य शुभाशुभे । 
इन्द्र आदि देवताओके पास उन्हींका दिया हुआ 
zaf बताया जाता है । तीनों लोकोंके शुभाशुभ करमोका 
कळ देनेके लिये वे ही सदा तत्पर रहते हैं ॥ २७३ ॥ 
aia कामानामीश्वरः पुनरुच्यते ॥२८॥ 
महेश्वरश्च लोकानां महतामीश्वरश्च ail 
समस्त कामनाओंके अधीश्वर होनेके कारण उन्हें «ईश्वर? 
कहते हैं और महान्‌ लोकोंके ईश्वर दोनेके कारण उनका 
नाम Rar हुआ दै ॥ २८३ ॥ 
बहुभिर्विविधे रूपैविश्वं व्याप्तमिदं जगत्‌। 
तस्य देवस्य यद्‌ वक्त्रं AYR वडवासुखम्‌ ॥२९॥ 
उन्होने नाना प्रकारके बहुसंख्यक SAAN इस सम्पूर्ण 
लोकको व्याप्त कर GST दै। उन महादेवजीका जो मुख 
है, वही agg वडवानळ है ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपतेणि दानधर्मपर्वणि महेश्वरमाहात्म्यं नाम पुकषष्व्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १६१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपतके अन्तत दानधर्मं महेश्वसमाहाल्य नामक एक सौ एकसठय अध्याय पूरा हुआ MALT 


्विषष्ख्यधिकशततमोऽ्यायः 
gah विषयमे आगम प्रमाणकी श्रेष्ठता) घमीधर्मके फल, साधु-असाधुके लक्षण तथा 
शिष्टाचारका निरूपण 


i oe acs 
इत्युक्तवति वाक्यं तु तकिनन्द्ने | 
भरीष्मं शान्तनवं भूयः पर्यपूच्छद्‌ युधिष्ठिरः ॥ १ ॥ 


Ho go ३-- ७» Cs 


चेराम्पायनजी कहते हे जनमेजय | देवकीनन्दन 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके इस प्रकार उपदेश देनेपर युधिष्टिरने 
शान्तनुनन्दन मीष्मसे पुनः प्रश्‍न किया-॥ १ ॥ 
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९०८२ 


निर्णये चा महाबुद्धे सर्वेधमंविदां दर। 
प्रत्यक्षमागमो चेति कि तयोः कारणं भवेत्‌ ॥ २ ॥ 

“सम्पूर्ण wala शरेष्ठ महाबुद्धिमान्‌ पितामह | धार्मिक 
विषयका निर्णय करनेके लिये प्रत्यक्ष प्रगाणका आश्रय लना 
चाहिये या आगमका। इन दोनोंमेंसे कौन-सा प्रमाण 
सिद्वान्त-निर्णयमें मुख्य कारण होता दै ? ॥ २॥ 

भीष्म उवाच 

नास्त्यत्र संशयः कश्चिदिति मे ada मतिः। 
श्टणु चक्ष्यामि ते प्राज्न सम्यक्‌ त्वं मेऽनुपूच्छस्ि ॥ 

भीष्मजीने कहा--बुद्धिमान्‌ नरेश ! तुमने ठीक 
प्रश्‍न किया दै | इसका उत्तर देता हूँ; सुनो | मेरा तो ऐसा 
विचार है कि इस Asad कहीं कोई संशय है ही नहीं ॥३॥ 
संशयः खुगमस्तत्र दुर्गमस्तस्य निणयः 
दष्टं श्रुतमनन्तं हि यत्र संशयदशनम्‌॥ ४ ॥ 

धार्मिक विषयमें संदेह उपस्थित करना सुगम है किंतु 
उसका निर्णय करना aga कठिन होता है । प्रत्यक्ष और 
आगम दोनोंका ही कोई अन्त नहीं है | दोनोंमें ही dee खड़े 
होते हैं || ४॥ 
प्रत्यक्ष कारणं दृश्य हैतुकाः प्राज्ञमानिनः 
नास्तीत्येवं व्यवस्यन्ति सत्यं संशयमेच च ॥ ५ ॥ 

अपनेको बुद्धिमान्‌ माननेत्राले हेतुबादी तार्किक प्रत्यक्ष 
कारणकी ओर ही दृष्टि रखकर परोक्षवस्तुका अमाव मानते 
हें | सत्य होनेपर मी उसके अरितत्वमे संदेह करते हैं ॥ RII 
तद्युक्त व्यवस्यन्ति बालाः पण्डितमानिनः | 
अथ चेन्मन्यसे चेक कारणं कि भवेदिति ॥ ६ ॥ 
शक्यं दीघेण कालेन युक्तेनातन्द्रितेन T | 
ग्राणयात्रामनेकां च कल्पमानेन भारत ॥ ७ ॥ 
तत्परेणेच नान्येन शक्यं ह्येतस्य दशनम्‌ | 

किंतु वे बालक हैं | अहंकारवश अपनेको पण्डित 
मानते हैं । अतः वे जो पूर्वोक्त निश्चय करते हैं; वह असङ्गत 
दै | ( आकाशमें नीलिमा प्रत्यक्ष दिखायी देनेपर भी वह 
मिथ्या ही है; अतः केवळ प्रत्यक्षके aed सत्यका निर्णय 
नहीं किया जा सकता | धर्म, ईश्वर और परलोक आदिके 
विषयमे areca ही श्रेष्ठ है; क्योंकि अन्य प्रमाणोंकी 
वहाँतक पहुँच नहीं हो सकती ) यदि कहो कि एकमात्र 
AG SIH कारण केसे हो सकता है; तो इसका उत्तर 
यह है कि मनुष्य आळस्य छोड़कर दीर्घकालतक योगका 
अभ्यास करे और तत्तका साक्षात्कार करनेके लिये निरन्तर 
प्रयत्नशील बना रहे | अपने जीवनका अनेक उपाये निर्वाह 
करे | इस तरह सदा यलशील रहनेवाळा पुरुष ही इस 
तच्वका दर्शन कर सकता है, दूसरा कोई नहीं ॥ ६-७३ ॥ 


देतूनामन्तमासाद्य॒विपुळं शानसुत्तमम्‌ ॥ ८ ॥ 


[ अनुशासनपर्वणि 


‘mss Lem ०७ 


ज्योतिः सर्वस्य लोकस्य gs प्रतिपद्यते | 
न त्वेव गमनं राजन्‌ हेतुतो गमनं तथा। 
अग्राह्ममनिबद्धं च वाचा सम्परिवर्जयेत््‌॥ ९ ॥ 
जब सारे तर्क समाप्त दो जाते हैं तभी उत्तम ज्ञानकी 
प्राप्ति होती है । वह ज्ञान ही सम्पूण जगतूके लिये उत्तम 
ज्योति है | राजन्‌! कोरे तर्कसे जो ज्ञान होता है, वह वास्तवमें 
ज्ञान नहीं दै; अतः उसको प्रामाणिक नहीं मानना चाहिये | 
जिसका वेदके द्वारा प्रतिपादन नहीं किया गया हो, उस 
ज्ञानका परित्याग कर देना ही उचित है ॥८-९॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
प्रत्यक्षं छोकतः सिद्धिलोकश्चायमपूर्वकः | 
शिष्टाचारो बहुविधस्तन्मे जूहि पितामह ॥ १०॥ 
युधिठिरने पूछा--पितामह ! प्रत्यक्ष प्रमाण, जो 
लोकमें प्रसिद्ध है; अनुमान आगम और माँति-माँतिके 
शिष्टाचार ये aged प्रमाण उपलब्ध होते हैं । इनमें कोन-सा 
प्रबळ है; यह बतानेकी कृपा कीजिये ॥ १० Il 
भीष्म उवाच 
धर्मस्य Ramo बलवद्धिलुरात्मणिः | 
संस्था यत्नेरापे gar कालेन प्रतिभिद्यते ॥ ११॥ 
भीष्सजीने कहा--वेटा !जब बलवान्‌ पुरुष दुराचारी 
हो कर धर्मको हानि पहुँचाने लगते हैं, तत्र साधारण मनुष्योँ- 
द्वारा यत्नपूर्वक की हुई Talat व्यवस्था भी कुछ aaa 
मङ्ग हो जाती है ॥ ११ il 
अधमो धर्मरूपेण ठृणेः कूप इवावृतः 
लतस्तैभिद्यते वृत्तं ऽणु चेव युधिष्टिर RR 
फिर तो घास-फूससे ch हुए कूएँकी भाति अघम ही 
घर्मका चोला पहिनकर सामने आता है | युधिष्टिर | उस 
अवस्थामे वे दुराचारी मनुष्य शिष्टाचारकी मर्यादा तोड़ 
डालते हैं | ठुम इस RIAA ध्यान देकर सुनो ॥ १२॥ 
waa ये तु भिन्दन्ति श्रुतित्यागपरायणाः। . 
धर्मविद्वेषिणो मन्दा इत्यु्तस्तेषु संशयः॥ १३॥ 
जो आचारद्दीन हैं; वेद-शास्रोंका त्याग करनेवाले हैं, 
वे धर्मद्रोही मन्दबुद्धि मानव सजनोंद्वारा स्थापित धर्म 
और आचारकी मर्यादा भङ्ग कर देते हैं| इस प्रकार प्रत्यक्ष 
अनुमान और शिष्ट चार-इन तीनोमें संदेह बताया गया है | 
( अतः वे अविश्वसनीय हैं ) ॥ १३ ॥ 
WIA साधूनां य पवागमबुद्धयः 
परमित्येव खंतुष्टास्तानुपाल च च्छ च ॥ १४ N 
RAM पृष्ठतः Heat लोभमोहानुसारिणौ | 
धर्म इत्येव सस्बुद्धास्तानुपास्व च ISS च ॥ १५॥ 
ऐसी स्थितिमें जो साधुसज्ञके लिये नित्य उत्कण्ठित रहते 
हों-उससे कभी ga न होते हों? जिनकी बुद्धि आगम 
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दानधर्मपर्व ] 


द्विषष्टथधिकशततमो ऽध्यायः 


६०८३ 


eee र 


प्रमाणको ही श्रेष्ठ मानती हो । जो सदा संतुष्ट रहते तथा 

लोभ-मोहका अनुसरण करनेवाले अर्थ और कामकी उपेक्षा 

करके धर्मको ही उत्तम समझते हो? ऐसे महापुरुषोंकी सेवामें 

रहो और उनसे अपना संदेह पूछो |! १४-१५॥ 

न तेषां भिद्यते वृत्त यज्ञाः खाध्यायकर्म च | 

आचारः कारणं चेव धर्मञ्चेकरत्रयं पुनः ॥ १६॥ 
उन संतोके सदाचार, यज्ञ और स्वाध्याय आदि शुभ- 


HAH अनुष्ठानमें कभी बाघा नहीं पड़ती | उनमें आचार, ' 


उसको बतानेवाले वेद-शास्र तथा धर्म--इन तीनोकी एकता 
होती है ॥ १६॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
gra हि मे बुद्धिः संशये परिसुह्यति। 
अपारे मार्गमाणस्य पर तीरमपझ्यतः ॥ १७॥ 
युधि्ठिरने पूछा--पितामह | मेरी बुद्धि संशयके 
अपार सधुदरमे इत्र रही है | मैं इसके पार जाना चाहता हूँ, 
किंतु हूँढनेपर भी मुझे इसका कोई किनारा नहीं 
दिखायी देता ॥ १७ Ul 
वेदः प्रत्यक्षमाचारः प्रमाणं तत्त्रयं यदि | 
पृथक्त्वं लभ्यते चैषां ध्मंशचेकर्रयं कथम्‌ ॥ १८॥ 
यदि प्रत्यक्ष, आगम और शिष्टाचार-ये तीनों हीं प्रमाण 
हैं तो इनकी तो crag उपलब्धि हो रही है और धर्म 
एक है; फिर ये तीनों कैसे घर्म हो सकते हैं १॥ १८॥ 
भीष्म उवाच 
धर्मस्य Ramia बलवद्धिददुरात्मभिः | 


- यद्येवं मन्यसे राजंतस्त्रिचा. धर्मविचारणा ॥ १९॥ 


भीष्मजीने कदा--राजन्‌ | प्रबळ दुरात्माओंद्वारा 
जिसे हानि पहुँचायी जाती है, उस घर्मका खरूप यदि तुम 
इस तरह प्रमाण भेदसे तीन प्रकारका मानते हो तो तुम्हारा 
यह विचार ठीक नहीं है | वास्तवर्मे धर्म एक ही है, जिसपर 
तीन प्रकारसे विचार किया जाता है--तीनों प्रमाणोद्दारा 
उसकी समीक्षा की जाती है ॥ १९ Ul 
पक पचेति जानीहि त्रिधा धर्मस्य द्शनम्‌। 
पृथक्त्वे च न मे बुद्धि्जयाणामपि बे तथा ॥ २० ॥ 

यह निश्चय समझो कि धर्म एक दी है। तीनों प्रमार्णो- 
द्वारा एक ही धर्मका दर्शन होता है | में यह नहीँ मानता कि 
थे तीनों प्रमाण मिन्नःभिन्न धर्मका प्रतिपादन करते हें॥२०॥ 
उक्तो मार्गखयाणां च तत्तथैव समाचर। 
जिज्ञासा न तु कर्तव्या धमेस्य परितर्कणात्‌ ॥ २१॥ 

उक्त तीनों प्रमाणोके द्वारा जो धर्ममय मार्ग बताया गया 
है, sat चलते रहो तर्कका सहारा लेकर घर्मकी जिज्ञासा 
करना कदापि उचित नहीं है॥ २१ ॥ 
सदैव भरतश्रेष्ठ मा तेऽभूद्त्र संशयः | 


अन्धो जड इवाशङ्की aq ्रबीमि तदाचर ॥ २२॥ 
भरतश्रेष्ठ | मेरी इस बातमें तुम्हे कमी संदेह नहीं दोना 

चाहिये । में जो कुछ कहता हूँ? उसे अन्बों और गूर्गोकी 

तरह ब्रिना किसी शाङ्काके मानकर उसके अनुसार आचरण 

करो ॥ २२ II 

अहिखा सत्यमक्रोधो दानमेतच्चतुष्टयम्‌। 

अजातशत्रो Aqa धर्म पष सनातनः ॥ २३॥ 
अजातशत्रो | अहिंसा, सत्य अक्रोध और दान-इन 


चारोंका सदा सेवन करो | यह सनातन धर्म दै ॥ २३ Il 


meg च वृत्तियी पितपैतामद्दोचिता | 

तामन्वेहि महाबाहो धर्मस्पेते हि देशिकाः ॥ २४॥ 
महाबाहो | तुम्हारे पिता-पितामह आदिने ब्राह्मणोके 

साथ जैसा बर्ताव किया हे? उसीका तुम मी अनुसरण करो; 

क्योंकि ब्राह्मण TAS उपदेशक हैं || २४॥ 

प्रमाणमप्रमाणं यै यः कुयोद्चुधो जनः | 

न स प्रमाणतामद्दो विवादजननो हि सः ॥ २५॥ 
जो मूर्ख मनुष्य प्रमाणको मी अप्रमाण बनाता है, 

उसकी बातको प्रामाणिक नहीं मानना चाहिये; क्योकि वह 

केवल विवाद करनेवाला है ॥ २५॥ 

Mental सेवस सत्कृत्य बहुमन्य च। 

पतेष्वेच त्विमे लोकाः छत्र्या इति निवोध तान्‌ ॥२६॥ 
तुम ब्राणोंका ही विशेष आदरसत्कार करके उनकी 

सेबामें कगे रहो और यह जान लो कि ये सम्पूर्ण लोक ब्राक्षणों- 

के ही आधारपर टिके हुए हैं ॥ २६ Il 

युधिषिर उवाच 

ये च धर्ममख्यन्ते ये चेन पर्युपासते। 

ब्रवीतु मे भवानेतत्‌ क ते गच्छन्ति area ॥ २७॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-पितामइ | जो मनुष्य saat 

निन्दा करते हैं और जो धर्मका आचरण करते हैं; वे किन 

लोकॉर्मे जाते हैं ? आप इस विषयका वर्णन कीजिये || २७ ॥ 

भीष्म उवाच 

रजसा तमसा चैव समवस्तीर्णचतसः। 

ace प्रतिपद्यन्ते धर्मविद्वेषिणो जनाः ॥ २८॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर | जो मनुष्य रजोगुण 

और तमोरुणसे मलिन चित्त दोनेके कारण धर्मसे द्रोइ करते 

हैं, वे नरकमें पड़ते हे || २८ Il 

ये ठु धर्म महाराज सततं woe | 

सत्यार्जवपराः सन्तस्ते वे TABS नराः ॥ २९॥ 
महाराज ! जो सत्य और सरळतामें तत्पर होकर सदा 

धर्दका पाळन करते हैं, वे मनुष्य खर्गलोकका सुख 

भोगते हैं ॥ २९ Il 

धर्म एव गतिस्तेषामाचायापासनाद्‌ भवेत्‌ । 
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६०८४ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुश्ासनपर्वणि 


TTT 


देवलोकं प्रपद्यन्ते थे धमे पर्युपासते ॥ ३०॥ 
आचार्यक सेवा करनेसे मनुष्योंको एकमात्र धर्मका दी 
सहारा रहता है और जो धर्मकी उपासना करते हॅ, वे देव- 
लोकमें जाते हैं ॥ ३० ॥ | 
age यदि वा देवाः शरीरसुपताप्य वै 
धर्मिणः सुखमेधन्ते लोभद्वेषविवजिताः ॥ ३१॥ 
मनुष्य हों या देवता) जो शरीरको कष्ट देकर भी घर्मा- 
चरणमें लगे रहते हैं तथा लोम और द्वेषका त्याग कर 
देते हैं; वे सुखी होते है ॥ ३१ ll 
प्रथमं Fe: पुत्न॑धर्ममाहुमेनीषिणः | 
धर्मिणः पर्युपासन्ते Ge पक्वमिवाशयः ॥ ३२ ॥ 
मनीषी पुरुष धर्मको हो ब्रह्माजीका ज्येष्ठ पुत्र कहते 
हैं। जैसे खानेवालॉका मन पके हुए फलको अधिक Taq 
करता दै? उसी प्रकार धर्मनिष्ठ पुरुष धर्मकी ही उपासना 
करते हैं ॥ ३२ ॥ 
qatar उवाच 
असतां कीरशां रूपं साधवः कि च छुवेते | 
त्रचीतु मे भवानेतत्‌ सन्तोऽसन्तश्च कीदशाः ॥ ३३॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह | असाधु पुरुषका रूप 
कैसा होता है ! साधु पुरुष कौन-सा कर्म करते हैं ! साधु 
और असाधु कैसे होते हैं ! आप यह बात मुझे बताइये ॥ 
भीष्म उवाच 
दुराचाराश्च ga इु्मुलाश्वाप्यलाधवः | 
साधवः शीळसम्पच्ञाः शिष्टाचारस्य लक्षणम्‌ ॥ ३४॥ 
भीष्मजीने कहा-युषिष्ठिर | असाधु या दुष्ट पुरुष 
दुराचारी, दुर्धर्ष ( उद्दण्ड ) और दुर्मुख ( कडुवचन 
' बोळनेवाळे ) होते हैं तथा साधु पुरुष सुशील हुआ करते हैं । 
अब शिष्टाचारका लक्षण बताया जाता है ॥ RY II 
राजमार्ग गवां मध्ये धान्यमध्ये च धर्मिणः। 
नोपसेवन्ति राजेन्द्र सगे मूत्रपूरीषयोः ॥ ३५ ॥ 
धर्मात्मा पुरुष सड़कपर, गोओंके बीचमै तथा खेतमें 
लगे हुए घान्यके भीतर मळ-मून्रका त्याग नहीं करते हैं॥ 
पञ्चानामशनं दर्वा शेषमश्नन्ति साथवः। 
न जल्पन्ति च भुञ्जाना न निद्रान्त्याद्रपाणयः॥ ३६ ॥ 
साधुपुरुष देवता पितर? भूत? अतिथि ओर कुट॒म्बी-- 
इन पाँचको मोजन देकर शेष अन्मका खयं आहार करते 
हैं। वे खाते समय बात-चीत नहीं करते तथा भीगे हाथ लिये 
शयन नहीं करते हैं ॥ ३६ ॥ 
चित्रभानुमनड्चाहं देवं गोष्ठं चतुष्पथम्‌ | 
त्राणं धार्मिक वृद्ध ये Hated प्रदक्षिणम्‌ ॥ ३७॥ 
बुद्धानां भारतप्तानां Sint चक्रधरस्य F | 
_ ब्राह्मणानां गवां राज्ञां पन्थानं ददते च ये ॥ ३८ N 


जो लोग अग्नि, वृषभ; देवता, गोशाला;'चौराहा,त्राह्मण; 
घार्मिक और बृद्ध पुरुषोंको दाहिने करके चलते हैं; जो बड़े- 
बूढ़े, भारसे पीड़ित हुए मनुष्यों) faa, अर्मींदार, ब्राह्मण, 
गौ तथा राजाको सामनेसे आते देखकर जानेके लिये मार्ग 
दे देते हैं, वे सब साधु पुरुष हैं ॥ २७-३८ li 
अतिथीनां च सर्वेषां प्रेष्याणां ANIA च | 
तथा शरणकामानां MAT स्यात्‌ ATTA? ॥ ३९॥ 
सायंप्रातर्मदुष्याणामशनं देवनिमितम्‌। 
नान्तरा भोजनं इष्टसुपवासविधिहि सः ॥ ४०॥ 

सत्पुरुषको चाहिये कि वह सम्पूर्ण अतिथियों) सेवको 
aad तथा शरणार्थियोंका रक्षक एवं स्वागत करनेवाला 
बने | देवताओंने मनुष्णेंके लिये सबेरे और सायंकाळ दो ही 
समय भोजन करनेका विधान किया है | बीचमें भोजन 
करनेकी विधि नहीं देखी जाती । इस नियमका पालन करने- 
से उपवासका ही फल होता है ॥ ३९-४० ॥ 
होमकाले यथा ate: कालमेव प्रतीक्षते | 
ऋतुकाले तथा नारी ऋतुमेव प्रतीक्षते ॥ ४१॥ 

जैले होमकाळमे अग्निदेव होमकी ही प्रतीक्षा करते हें 
उसी प्रकार ऋतुकालमें स्री ऋतुकी ही प्रतीक्षा करती दै ॥ 
नान्यदा गच्छते यस्तु ब्रद्यचय च तत्‌ TAA | 
agi ब्राह्मणा गाव इत्येतत्‌ AART: | 


_ तस्माद्‌ गोघ्राह्मणं नित्यमचेयेत यथाविधि ॥४२॥ 


जो ऋठुकालके सिवा और कमी ख्रीके पास नहीं जाता? 
उसका वह बर्ताव ब्रह्मचर्य कहा गया है। अमृत, ञाण और 
गौ--ये तीनों एक स्थानसे प्रकट हुए हैं | अतः गौ तथा 
ब्राह्मणकी सदा विधिपूर्वक पूजा करे ॥ ४२ ॥ 
खदेशे aan वाप्यतिथि नोपवासयेत्‌ | 
कर्म वै सफलं कृत्वा शुरूणां प्रतिपादयेत्‌ ॥ ४३ N 
स्वदेश या परदेशे किसी अतिथिको भूखा न रहने दै। 
गुरुने जिस कामके लिये आज्ञा दी हो? उसे सफल करके उन्हे 
सूचित कर देना चाहिये ॥ ४३ ॥ 
गुरुभ्यस्त्वासनं देयमभिवाद्याभिपूञ्य च । 
शुरुमभ्यच्ये वर्धन्ते आयुषा यशसा शिया li ४४॥ 
` गुरुके आनेपर उन्हें प्रणाम करे और विधिवत्‌ पूजा 
करके उन्हें बैठमेके लिये आन दे | गुरुकी पूजा करनेले 
मनुष्यके यश, आयु और श्रीकी बृद्धि होती है ॥ ४४ Il 
वृद्धान्‌ नाभिभवेज्ञातु न चैतान्‌ प्रेषयेदिति | 
नासीनः स्यात्‌ स्थितेष्वेचमायुरस्य न रिष्यते ॥ ४५॥ 
वृद्ध पुरुषोंका कभी तिरस्कार न करे। उन्हें किसी कामके 
लिये न भेजे तया यदि वे खड़े हों तो खयं भी बैठ! न रहे । 
ऐसा करनेसे उस मनुष्यकी आयु क्षीण नहीं होती दै ॥४५॥ 


“न नग्नामीक्षते नारा न नान्‌ पुरुषानपि | 
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दानधमपवे | 


जिन सततं गुप्तमाहारं च समाचरेत्‌ ॥ ४६॥ 
नंगी स्रीकी ओर न देखे, नग्न पुरुषोंकी ओर भी 
इृष्टिपात न करे | मैथुन और भोजन सदा एकान्त स्थानम 
ही कर्क ce कक 
तीथौनां युरवस्ती्थ चोक्षाणां हृद्य शुचि । 
द्शनानां परं शान संतोषः परमं Tay ॥ ४७॥ 
तीर्थोर्मे सर्वोत्तम तीर्थ गुरुजन ही दे, पवित्र वस्तुओंमें 
हृदय ही अधिक पवित्र है | दर्शनों ( ज्ञानों ) में परमार्थ- 
तत्त्वका ज्ञान ही सर्वश्रेष्ठ है तथा संतोष ही सबसे उत्तम सुख all 
सायं प्रातश्च वृद्धानां *टणुयात्‌ पुष्कला गिरः | 
gamma हि नरः सततं वृद्धसेवया ॥ ४८॥ 
सायंकाल और पातःकाल बृद्ध पुरुषांकी कही हुई बातें 
पूरी-पूरी सुननी चाहिये। सदा बृद्ध पुरुषोंकी सेवासे मनुष्यको 
शास्त्रीय ज्ञान प्राप्त होता है ॥ ४८ Ul 
खाध्याये भोजने चेव दक्षिणं पाणिसुद्धरेत्‌ | 
यच्छेद्वाड्रनसी नित्यमिन्द्रियाणि तथेव च ॥ ४९॥ 
स्वाध्याय और मोजनके समय दाहिना हाथ उठाना 


चाहिये तथा मन) वाणी और इन्द्रियोंको सदा अपने अधीन 


रखना चाहिये ॥ ४९ ॥ 
संस्कृतं पायसं नित्यं यवागूं क्रं हविः | 
अष्टकाः पितृदैवत्या प्रहाणामभिपूजनम्‌ ॥ ५०॥ 
अच्छे dua बनायी हुई खीर, eee खिचड़ी और 
इविष्य आदिके द्वारा देवताओं तथा पितरोंका अष्टका भ्राद्ध 
करना चाहिये | नवग्रहोंकी पूजा करनी चाहिये ॥ ५० ॥ 
इमश्रुकर्मणि मङ्गल्यं क्षुतानामभिनन्द्नम्‌। 
व्याधितानां च सवेंषामायुषामभिनन्दनम्‌ ॥ ५१॥ 
मूँछ और दाढ़ी बनवाते समय मङ्गलसूचक शब्दोंका 
उचारण करना चाहिये | छींकनेवालेको ( शतञ्जीव आदि 
कहकर ) आशीर्वाद देना तथा रोगग्रस्त पुरु्षोका उनके 
दीर्घायु AAN झुम कामना करते हुए अभिनन्दन करना 
चाहिये ॥ ५१ ॥ 
न जातु त्वसिति ब्रूयादापन्नोऽपि महत्तरम्‌ | 
त्वंकारो वा वधो वेति विद्वत्छु न विशिष्यते SR N 
युधिष्टिर | तुम कमी बढ़े-से-बड़े संकट पड्नेपर भी किसी 
रेष्ठ पुरुषके प्रति तुमका प्रयोग न करना | किंसीको तुम 
कहकर पुकारना या उसका वध कर डांलना--ईन alata 
विद्वान्‌ पुरुष कोई अन्तर नहीं मानते ॥ ५२ ॥ 
अवराणां समानानां शिष्याणां च समाचरेत्‌ । 
पापमाचक्षते नित्यं हृद्यं पापकार्मणः ॥ ५३ ॥ 
जो अपने बराबरके हो! अपनेसे छोटे हों अथवा शिष्य 


द्विषष्टथधिकडशततमो ऽष्यायः ६०८५ 


स्तक य्य सी 


हो, उनको “तुम 'कहनेमें कोई हर्ज नहीं है। पापकर्मी पुरुषका 
हृदय ही उसके पापको प्रकट कर देता है ॥ ५३॥ 
magiei कर्म च्छादयन्ते छालाधवः। 
qaga विनइयन्ति गूहमाना महाजने ॥ ५४॥ 
दुष्ट मनुष्य जान-बूझकर किये हुए पापकर्मोको मी दूसरे- 
से छिगनेका प्रयत्न करते हैं; किंतु महापुरुषोंके सामने अपने 
किये हुए पापोको गुप्त रखनेके कारण वे नष्ट हो जाते हैं ॥ 
न मां मजुष्याः पझ्यम्ति न मां पश्यन्ति देवताः । 
पापेनापिह्ितः पापः पापमेवाभिजायते ॥ ५५॥ 
“मुझे पाप करते समय न मनुष्य देखते हैं और न 
देवता ही देख पाते हैं।? ऐसा सोचकर पापसे आच्छादित हुआ 
पापात्मा पुरुष पापयोनिमें ही जन्म लेता है ॥ ५५ ॥ 
यथा वार्धुषिको वृद्धि दिनभेदे प्रतीक्षते | 
धमण पिहितं पापं धर्ममेवाभिवधेयेत्‌॥ ५६॥ 
जैसे सूदखोर जितने ही दिन बीतते हैंश उतनी ही बृद्धिकी 
प्रतीक्षा करता दै | उसी प्रकार पाप बढ़ता हैः परंतु यदि उस 
पापको घर्मसे दबा दिया जाय तो वह घर्मकी बृद्धि करता ell 
यथा ळवणमम्भोभिराप्लुतं प्रविलीयते | 
प्रायश्चित्तहतं पापं तथा सद्यः प्रणदयति ॥ ५७॥ 
जेते नमककी डली जलमें डाळनेसे गळ जाती है, Set 
प्रकार प्रायश्चित्त करनेसे तत्काळ पापका नाश हो जाता है ॥ 
तस्मात्‌ पापं न गूहेत yani विवर्धयेत्‌ । 
कृत्वा तत्‌ साधुष्वाख्येयं ते तत्‌ प्रशमयन्त्युत ॥ ५८॥ 
इसलिये अपने पापको न छिपाये । छिपाया हुआ पाप 
बढ़ता है | यदि कभी पाप बन गया हो तो उसे साधु पुरुषासे 
कह देना चाहिये | वे उसकी शान्ति कर देते हैं ॥ ५८ ॥ 
आशया संचितं द्रव्यं कालेनेवोपसुज्यते | 
अन्ये चेतत्‌ प्रपद्यन्ते वियोगे तस्य देहिनः ॥ ५९ ॥ 
आशासे संचित किये हुए द्रव्यका काळ ही उपभोग करता 
है । उस मनुष्यका शरीरसे वियोग होनेपर उस धनको दूसरे 
लोग प्राप्त करते हैं ॥ ५९ ॥ 
मानसं सर्वभूतानां धर्ममाहुमंनीषिणः | 
तस्मात्‌ सवोणि भूतानि धममेव समासते ॥ ६० ॥ 
मनीषी पुरुष घर्मकों समस्त प्राणियोंका हृदय कहते हैं । 
अतः समस्त प्राणिर्याको धमका ही आश्रय लेना चाहिये ॥ 
एक एच चरेद्‌ धमे न धर्मध्वजिको भवेत्‌ । 
धर्मवाणिजका ह्येते ये ways il ६१॥ 
मनुष्यको चाहिये कि वह अकेला ही धर्मका आचरण 
करे | wert ( धर्मका दिखावा करनेवाला ) न aa | 
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भ्रीमहाभारते [ agare 


६०८६ 

दम्भका परित्याग करके देवताओंकी पूजा करे | छल- 
कपट छोड़कर गुरुजर्नोकी सेवा करे और परछोककी यात्राके 
अचेंद्‌ देवानदस्भेन सेवेतामायया शुरून्‌। Ra दान नामक निधिका संग्रह करे अर्थात्‌ पारलौकिक 
निधि निदध्यात्‌ पारञ्यं यात्रार्थ दानशब्दितम्‌ ॥६२॥ लामके लिये मुक्तहस्त होकर दान करे ॥ ६२ | 

इति श्रीमहाभारते अनुद्यासनपर्वेणि दानधर्मपर्वणि चर्सप्रमाणकथने द्विषष्ठ्य्धिकशततमोऽध्यायः ॥ १६२ ॥ 
इस प्रकार भ्रीमहामारत STATIS अन्तर्गत arent घर्मके प्रमाणका वर्णनविषयक 
एक सौ बासठवों अध्याय पूरा हुआ ॥ १६२ ॥ 


जो धर्मको जीविकाका साधन बनाते हैं, उसके नामपर 
जीविका चलाते हैं, वे धर्मक्रे व्यवसायी है ॥ ६१ ॥ 


त्रिषष्टचधिकशततमोऽध्यायः 
युधिष्टिरका बिद्या, बल और बुद्धिकी अपेक्षा माग्यकी प्रधानता 
बताना और भीष्मजीद्वारा उसका उत्तर 


युधिष्ठिर उवाच | 
नाभागधेयः प्राप्तोति धनं सुबलवानपि | 
भागधेयान्वितस्त्वर्थान्‌ कृशो बालश्च विन्दति ॥ १ ॥ 
युथिष्ठिरने कहा--पितामह | भाग्यहीन मनुष्य 
बळवान्‌.हो तो भी उसे घन नहीं मिळता और जो भाग्यवान्‌ 
है; वह बाळक एवं दुर्बल QAN भी बहुत-सा धन प्राप्त कर 
लेता है || १ Il 
नालाभकाले लभते प्रयत्नेऽपि कृते सति। 
लाभकाले5प्रयत्नेग लभते विपुलं धनम्‌ २ ॥ 
जबतक धनकी प्राप्तिका समय नहीं आता तबतक 
विशेष यत्न करनेपर भी कुछ हाथ नहीं लगता; किंदु छाम- 
का समय आनेपर मनुष्य बिना यत्नके भी बहुत बड़ी सम्पत्ति 
पा ळेता है ॥ २॥ 
कृतयत्नाफलाअ्चैच इञ्यन्ते शतशो नराः। 
अयत्नेनेधमानाश्च दृश्यन्ते बहवो जनाः ॥ ३ ॥ 
ऐसे सैकड़ों मनुष्य देखे जाते हैं, जो धनकी प्रातिके 
लिये यत्न करनेपर मी सफल न हो सके और बहुत-से ऐसे 
मनुष्य भी दृष्टिगोचर होते हैं, जिनका घन बिना यत्नके ही 
दिनों-दिन बढ़ रहा दै ॥ 3 II 
यदि यत्नो भवेन्मत्येः स सर्वे फलमाप्नुयात्‌ | 
qed चोपळभ्येत नृणां भरतसत्तम ॥ ४ ॥ 
भरतभूषण | यदि प्रयत्न करनेपर सफलता मिलनी 
अनिवार्य होती तो मनुष्य सारा फल प्राप्त कर लेता; किंतु 
जो वस्तु प्रारब्धवश मनुष्यके लिये अलभ्य है; वह उद्योग 
करनेपर भी नहीं मिल सकती ॥ ४ || 
प्रयत्नं कृतवन्तोऽपि श्यन्ते ह्यफला नराः | 
मार्गत्यायशतैरथोनमार्गश्रापरः सुखी ॥ ५ N 
प्रयत्न करनेवाले मनुष्य भी अफल देखे जाते हैं । कोई 
ठेकड़ उपाय करके धनकी खोज करता रहता है और कोई 


कुमार्गपर ही चलकर धनकी दष्टे सुखी दिखायी देता है ॥ 


अकार्यमखङ्त्‌ कृत्वा TATA ह्ययना ATT: | 
धनयुक्ताः स्वकर्मस्था इश्यन्ते चापरेऽधनाः ॥ ६ ॥ 
कितने ही मनुष्य अनेक बार कुकर्म करके भी निर्धन 
ही देखे जाते हैं कितने ही अपने धर्मानुकूल कर्तव्यका 
पालन करके घनवान्‌ हो जाते और कोई निर्धन ही रह 
नाते हैं ॥ ६ Il 
अधीत्य नीतिशार्राणि नीतिथुक्तो न इश्यते | 
अनभिश्ञश्च साचिव्यं गमितः केन हेतुना ! ॥ ७ ॥ 
कोई मनुष्य नीतिशाख्रका अध्ययन करके मी नीतियुक्त 
नहीं देखा जाता और कोई नीतिसे अनभिज्ञ होनेपर भी 
HAS पदपर पहुँच जाता है। इसका क्या कारण है! ॥७॥ 
विद्यायुक्तो ह्यविद्यश्च धनवान्‌ दुर्मतिस्तथा | 
यदि विद्यासुपाश्रित्य नरः सुखमवाप्नुयात्‌ ॥ é N 
न विद्वान्‌ विद्यया हीनं वृत्त्य्थसुपसंश्रयेत्‌ | 
कमी-कमी विद्वान्‌ और मूर्ख दोनों एक-जेसे घनी 
दिखायी देते हैं | कभी खोटी बुद्धिवाले मनुष्य तो घनवान्‌ 
हो जाते हैं ( और अच्छी बुद्धि रखनेवाळे मनुष्यको थोड़ा- 
सा धन भी नहीं मिळता ) | यदि विद्या पढ़कर मनुष्य अवश्य 
ही सुख पा लेता तो Raat जीबिकाके लिये किसी मूं 
घनीका आश्रय नहीं लेना पड़ता ॥ ¢ Il 
यथा पिपासां जयति पुरुषः प्राप्य वै जलम्‌. ॥ ९ ॥ 
इष्टाथो विद्यया aa न frat प्रजहेन्नरः। 
जिस प्रकार पानी पीनेसे मनुष्यकी प्याथ अवश्य Se 
जाती है; उसी प्रकार यदि विद्यासे अभीष्ट वस्तुकी सिद्धि 
अनिवार्य होती तो कोई भी मनुष्य विद्याकी उपेक्षा नहीं करता॥ 


नाप्रापतकालो feat विद्धः शरशतैरपि | 
~ ° A 
तृणाग्रेणापि संस्पृष्टः प्रातकालों न जीवति ॥ १० ॥ 


जिसकी मृत्युका समय नहीं आया है; वह सैकड़ों बाणोति 
बिंधकर भी नहीं मरता; परंतु जिसका काळ आ पहुँचा हैः 
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दानधमंपवं | 


वह तिनकेके अग्रमागसे छू जानेपर भी प्राणोंका परित्याग 
कर देता है || १० || 


भीष्म उवाच 
ईहमानः समारम्भान्‌ यदि नासादयेद्‌ धनम्‌ | 
उग्रं तपः समारोहेन्न ह्यनुप्तं प्ररोहति ॥ ११॥ 
भीष्मजीने कहा--बेटा | यदि नाना प्रकारकी चेष्टा 
तथा अनेक उद्योग करनेपर भी मनुष्य धन न पा सके तो 


उसे उग्र तपस्या करनी चाहिये; क्योकि बीज बोये बिना 
अङ्कर नहीं पैदा होता ॥ ११ ॥ 


दानेन भोगी भवति मेधावी बृद्धसेवया। 
akaa च दीर्घायुरिति प्राहुर्मनीषिणः ॥ १२॥ 


मनीषी पुरुष कहते हैं कि मनुष्य दान देनेसे उपभोगकी 


चतु'षष्ट्यघिकशततमोध्यायः 


Te 


सामग्री पाता है । बड़े-बूढ़ोंकी सेवासे उसको उत्तम बुद्धि प्रास 
होती है और अहिंसा धर्मके पाळनसे वह दीर्घजीवी होता है॥ 
तस्मादू दद्यान्न याचेत पूजयेद्‌ धार्मिकानपि । 
खुभाषी प्रियक्कच्छान्तः सर्वेसत्त्वाविहिसकः ॥ १३॥ 
इसलिये स्वयं दान दे, दूसरोंसे याचना न करे, धर्मात्मा 
पुरुषोंकी पूजा करे, उत्तम वचन बोले, सबका मला करे) 
शान्तमावसे रहे और किसी मी प्राणीकी हिंसा न करे | १३॥ 
यदा प्रमाणं प्रसवः खभावश्च सुखासुखे | 
दूंशकीरपिपीलानां स्थिरो भव युधिष्ठिर ॥ १४॥ 
युधिष्टिर | डॉस, कीड़े और चींटी आदि जीवोंको उन- 
उन योनिर्योमे उत्पन्न करके उन्हें सुख-दुःखकी प्राति करानेमें 
उनका अपने किये हुए कर्मानुसार बना हुआ स्वमाव ही 
कारण है | यह सोचकर स्थिर हो जाओ | १४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि धमंप्रशंसायां त्निषष्व्यधिकदाततमोऽध्यायः ॥ १ ६३॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत genial धमकी प्रसंसाविषयक एक सौ तिरसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥१६३॥ 
pes 


` चतुःषष्टयविकशततमोऽध्यायः 
भीष्मका शुमाशुम कर्माको ही सुख-दुःखकी MAN कारण बताते हुए धर्मके अनुष्ठानपर जोर देना 


भीष्म उवाच 
कार्यते यञ्च क्रियते सच्चासच्च कृताकृतम्‌ | 
तत्राश्वसीत सत्कृत्वा असत्ङृत्वा न विश्वसेत्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजीने कहा-बेटा | मनुष्य जो शुम और अशुभ कर्म 
करता या कराता दै, उन दोनों प्रकारके कर्मोमेंते शुभ कर्मका 
अनुष्ठान करके उसे यह आश्वासन प्राप्त करना चाहिये कि 
इसका मुझे शुभ फल मिलेगा; किंतु अशुभ कर्म करनेपर 
उसे किसी अच्छा फल भिलनेका विश्वास नहीं करना चाहिये 
काळ पव सर्वकाले निग्रहानुग्रहौ ददत्‌ । 
बुद्धिमाविश्य भूतानां धर्माधमौ प्रवते ॥ २ ॥ 
काल ही यदा निग्रह और अनुग्रह करता हुआ प्राणियाँ- 
की बुद्धिम प्रविष्ट हो धर्म और अघर्मका फळ देता रहता है॥ 
यंदा त्वस्य भवेद्‌ बुद्धिर्धमोर्थस्य प्रदर्शनात | 
agada घमोत्मा दढबुद्धिन विश्वसेत्‌ ॥ ३ ॥ 
जब घर्मका फल देखकर मनुष्यकी बुद्धिम धर्मकी 
श्रेष्ठताका निश्चय हो जाता है? तभी उसका घर्मके प्रति 
विश्वास बढ़ता है और तमी उसका मन घर्ममें लगता है | 
जबतक धर्ममें बुद्धि दृढ़ नहीं होती तबतक कोई उसपर 
बिश्वास नहीं करता ॥ ३॥ 
पतावन्मात्रमेतद्धि भूतानां प्राशलक्षणम्‌ | 
काळयुक्तोऽप्युभयविच्छेषं युक्तं समाचरेत्‌ ॥ ४ ॥ 
प्राणियोंकी बुद्धिमत्ताकी यही पहचान है कि वे धर्मके 


फलमें विश्वास करके उसके aad लग at | जिसे 
कर्तेव्य-अकतंव्य दोनोंका ज्ञान है; उस पुरुषको चाहिये कि 
प्रतिकूल प्रारब्धते युक्त होकर भी यथायोग्य धर्मका ही 
आचरण करे Il ४ il 
यथा ह्यपस्थितेश्वर्याः प्रजायन्ते न राजसा; । 
पवमेवात्मनाऽऽत्मानं पूजयन्तीह धार्मिकाः ॥ ५ ॥ 
जो अतुल Rats स्वामी हैँ; वे यह सोचकर कि कहीं 
रजोगुणी होकर पुनः जन्म-मृत्युके wa न पड़ जायें 
धर्मका अनुष्ठान करते हैं और इस प्रकार अपने ही प्रयस्नसे 
आत्माको महत्‌ पदकी प्राप्ति कराते हैं ॥ ५ ॥ 
न ह्यधर्मतयाधम दद्यात्‌ कालः कथंचन | 
तस्माद्‌ विशुद्धमात्मानं जानीयाद्‌ धर्मचारिणम्‌ ॥ ६॥ 
काळ किसी तरह धर्मको अधमं नहीं बना सकता अर्यात्‌ 
धर्म करनेवालेको दुःख नहीं दे सकता । इसलिये धर्माचरण 
करनेवाले पुरुषको विशुद्ध आत्मा ही समझना चाहिये ॥ ६ II 
स्प्रष्टुमप्यसमथा हि ज्वळन्तमिच पावकम्‌ | 
अधर्मः संततो धर्म कालेन परिरक्षितम्‌ ॥ ७ ॥ 
घर्मका स्वरूप प्रज्वलित अग्निके समान तेजी है, काळ 
उसकी सब ओरसे रक्षा करता है। अतः अधर्ममें इतनी 
शक्ति नहीं है कि वह फैलकर घर्मको छू भी सके || ७ ॥ 
कार्यावेतौ हि घर्मेण धर्मों हि विजयावहः | 
ञयाणामपि लोकानामालोकः कारणं भवेत्‌ ॥ ८ ॥ 
Aga और पापके wafer अभाव--ये दोनों धर्मके 
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६०८८ 


भीमदाभारते 


| अझुशासनपर्चणि 


SE 


कार्य हैं । धर्म विजयकी प्राप्ति करानेवाला और तीनों लोकोमें 
प्रकाश फैलानेवाला है। वही इस छोककी रक्षाका कारण है॥ 
न तु कश्चिन्येत्‌ प्राशे गृहीत्वैच करे नरम्‌। 
उच्यमातस्तु धमेण चर्मलोकभयच्छले ॥ ९ ॥ 
कोई कितना ही बुद्धिमान्‌ क्यौ न हो? वह किसी मनुष्य- 
का हाथ पकड़कर उसे बलपूर्वक धर्ममें नहीं लगा सकता; 
किंतु न्यायानुसार धर्ममय तथा लोकभयका बहाना लेकर उस 
पुरुषको धर्मके लिये कह सकता है ॥ ९ ॥ 
शुद्रोऽहं नाधिकारो मे चातुराश्रम्यसेवने | 
इति Aaaa नात्मन्युपद्धत्युत ॥ १० ॥ 
दद्र हूँ; अतः ब्रह्मचर्यं आदि चारों आश्रमोके सेवन- 
का मुझे अधिकार नहीं दै-चद्र ऐसा सोचा करता है; परंतु 
साघु द्विजगण अपने भीतर छलको आश्रय नहीं देते हैं ॥ 
विशेषेण च वक्ष्यामि चातुबेण्येस्य लिङ्गतः | 
पञ्चभूतशरीराणां सवेषां सदशात्मनाम्‌ ॥ १९ N 
लोकधमे च धर्मे च विशेषकरणं Haz! 
यथैकत्वं पुनर्यात्ति प्राणिनस्तत्र विस्तरः ॥ RR N 
अब मैं चारों वर्णोका विशेषरूपसे लक्षण बता रहा हूँ | 
ब्राह्मण; क्षत्रिय) वैशय और श्द्र--इन चारों वर्णके शरीर 
पञ्च महाभूतोसे ही बने हुए हैं और सबका आत्मा एक-सा 
ही है। फिर मी उनके लौकिक्र धर्म और विशेष धर्मे 
विभिन्नता रक्खी गयी है । इसका उद्देश्य यही है कि सब लोग 
इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्तणि दानधर्मपर्वणि 


अपने-अपने धर्मका पालन करते हुए पुनः एकत्वको प्राप्त 
हों | इसका meä विस्तारपूर्वक वर्णन है ॥ ११-१२ ॥ 
अधुवो हि कथं लोकः STM अर्मः कथं घुबः | 
यत्न कालो धुवस्तात तज धर्मः सनातनः ॥ १३॥ 
तात | यदि wet धर्म तो नित्य माना गया है फिर 
उससे स्वर्ग आदि अनित्य लोकोंकी प्राप्ति केसे होती है! 
और यदि होती है तो वह नित्य केसे दै ! तो इसका उत्तर 
यह है कि जब धर्मका संकल्प नित्य होता है अर्थात्‌ अनित्य 
कामनाओंका त्याग करके निष्काममावसे घर्मका अनुष्ठान 
किया जाता है; उस समय किये हुए धर्मसे सनातन लोक 
( नित्य परमात्मा ) की ही प्राप्ति होती है॥ १३॥ 
सर्वेषां तुल्यदेहानां सर्वेषां सदशात्मनाम्‌ | 
कालो धमेण खंयुक्तः शेष एव खयं शुरुः ॥ १४॥ 
सब मनुष्योंके शरीर एके होते दैं और सबका आत्मा 
भी समान ही है; fea धर्मयुक्त संकल्प ही यहां शेष रहता 
है, दूसरा नहीं । वह खयं ही गुरु है अर्थात्‌ aes 
स्वयं ही उदित होता है ॥ १४ ॥ 
एवं सति न दोषोऽस्ति भूतानां धर्मसेवने । 
तिर्यग्योनावपि खतां लोक एब मतो Te ॥ १५॥ 
ऐसी दामे समस्त प्राणियोंके लिये gases T- 
daa कोई दोष नहीं है। ति्यग्योनिमें पड़े हुए casa 
आदि योनियोंके लिये मी यह लोक ही गुरू ( कर्त॑व्याकतेव्य- 
का निर्देशक ) है ॥ १५ ॥ 
घमंग्रशंसायां चतुःषष्ट्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १६४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहा मारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत TaN धमकी प्रशंसाविषयक एक सौ चौसठ अध्याय पुरा हुआ ॥९६४॥ 


पञ्चषष्ट्यधिक्शततमोऽष्यायः 
नित्यसरणीय देवता, नदी, पवत, ऋषि और राजाओंके नाम-कीतनका माहात्म्य 


वैञञम्पायन उवाच 
शरतदपगतं भीष्मं पाण्डवोऽथ कुरूद्वहः | 
युधिष्ठिरो हितं प्रेप्छुरपृच्छत्‌ कल्मषापहम्‌ ॥ १ ॥ 
चेशम्पायनजी कहते हूँ-जनमेजय ! तदनन्तर He 
कुळतिलक पाण्डुनन्दन JARA अपने हितको इच्छा रख- 
कर बाणशय्यापर सोये हुए भीष्मजीसे यह पापनाशक 
विषय पूछा॥ १ Il 
| युधिष्ठिर उवाच 
कि श्रेयः पुरुषस्येद्द कि कुर्वन सुखमेधते | 
विपाप्मा स भवेत्‌ केन कि वा कल्मषनाशनम्‌॥ २ ॥ 
युधिषिर बोले--पितामह | यहाँ मनुष्यके कल्याणका 


उपाय क्या है £ क्‍या करनेसे वह सुखी होता है? किस - 


कर्मके अनुष्ठानसे उसका पाप दूर होता है ! अथवा कीन-सा 
कर्म पाप नष्ट करनेवाला दै ? ॥ २॥ 


वेशस्पायन उवाच 


शुश्रूवमाणाय भूयः शान्तनवस्तदा l 
dai यथान्यायमाचष्ट पुरुषषेभ॥ रे ॥ 
चैशस्पायनजी कहते है--पुरुषप्रवर जनमेजय | उस 
समय शाम्तनुनन्द्न भीष्मने सुननेकी इच्छावाले युधिष्ठिर 
पुनः न्यायपूर्वक देववंशका वर्णन आरम्म किया ॥ ३ ॥ 
भीष्म उवाच 
अयं दैवतवंशो वै ऋषिवंशसमन्वितः | 
Qasi पठितः ga कल्मषापहरः परः ॥ ४ || 
agat कुरुते पापमिन्त्रियेः पुरुषश्चरन्‌। 
बुद्धिपूर्वमबुद्धियो रात्रौ यच्चापि संध्ययोः ॥ ५ ॥ 
मुच्यते सर्वपापेभ्यः कीत॑यन वे शुचिःखदा | 
नान्धो न बधिरः काले कुरुते खस्तिमान सदा ॥ ६ ॥ 


a 
तस्म 
Ae 
ga 
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दानधमपचं ] 


पञ्चषष्टथघिकशाततमो ऽष्यायः 


६०८२ 


भीष्मजीने का-नेटा ! यदि तीनों संघ्याऑके समय 
देववंश और ऋषिबंशका पाठ किया जाय तो मनुष्य दिन- 
रात; सबेरे-शाम अपनी इन्द्रियोंके द्वारा जानकर या अनजानमें 
जो-जो पाप करता है, उन ead छुटकारा पा जाता है तथा 
वह सदा पवित्र रहता है। देवर्षिबंशका कीर्तन करने- 
वाला पुरुष कभी अन्धा और बइरान होकर सदा कल्याणका 
मागी होता है || ४-६ ॥ 
तियंग्योनि न गच्छेच्च नरकं खंकराणि च | 
न च'दुःलभयं तस्य मरणे स न मुहाति ॥ ७ ॥ 

वह तिर्यग्योनि और नरकमे नहीं पड़ता, संकरयोनिमें 
जन्म नहीं लेता, कमी दुःखसे भयभीत नहीं होता और मृत्यु- 
के समय व्याकुल नहीं होता ॥ ७ ॥ 
देवाखुरगुरुदेवः सवेभूतनमस्कतः | 
अचिन्त्यो ऽथाप्यनिदेइयः सर्वप्राणो ह्ययोनिजः॥ ८ ॥ 
पितामहो जगन्नाथः सावित्री ब्रह्मणः सती | 
Aaya कतो च विष्णुनौरायणः प्रभुः ॥ ९ ॥ 
उमापतिविरूपाक्षः स्कन्दः सेनापतिस्तथा | 
विशाखो grat घायुञ्न्द्रसूयो प्रभाकरौ ॥ १० ॥ 
शक्रः शचीपतिदेयो यमो धूमोर्णया सहद | 
वरुणः सह Mal च सह ऋद्धा धनेश्वरः ॥ ११ ॥ 
सौम्या गोः खुरभिदेंची विश्रवाश्च महानृषिः | 
He सागरो गङ्गा स्मचन्त्योऽथ मरुद्रणः ॥ १२ ॥ 
वाललिल्यास्तपःखिद्धाः कृष्णद्वैपायनस्तथा | 
नारदः पर्वतश्चैव विश्वावसुर्हहाहृहठः ॥ १३॥ 
तुम्बुरुश्चित्रसेनश्च देवदूतश्च विश्रुतः | 
देवकन्या महाभागा दिव्याश्वाप्लरखां गणाः ॥ १४ ॥ 
gaat मेनका रम्भा मिश्रकेशी हालस्थुषा | 
विश्वाची च घृताची च पञ्चचूडा तिलोत्तमा ॥ १५॥ 
आदित्या वसवो रुद्राः साश्विनः पितरोऽपि च। 
मैः श्रुत तपो दीक्षा व्यवसायः पितामहः ॥ १६ १ 
qii Raada मारीचः कश्यपस्तथा | 
शुक्रो बरृहस्पतिभौमो बुधो राहुः शनेश्चरः ॥ १७॥ 
नक्षत्राण्यतवश्चैच मासाः पक्षाः सवत्सराः | 
Sadat) समुद्राश्च. HFA! पन्नगास्तथा ॥ १८॥ 
शतद्रुश्च विपक्षा _ च चन्द्रभागा सरस्वती | 
सिंधुश्च देविका चेव प्रभासं पुष्कराणि च ॥ RA N 
गङ्गा महानदी वेणा कावेरी नर्मदा तथा। 
, कुलम्पुना विशल्या च करतोयाम्बुवाहिनी ॥ २० ॥ 
सरयूगंण्डकी चेव लोहितश्च महानदः | 
ताम्रारुणा वेत्रवती पणोशा गौतमी तथा ॥ २१॥ 
गोदावरी च वेण्या च छष्णवेणा तथाद्रिजा। 
दृषद्वती च कावेरी च्षुमेन्दाकिनी तथा ॥ २२॥ 
qai च प्रभासं च पुण्य नेमिषमेव च | 


— 


Yo स० भा० ३-७० ९ 


aa विइवेश्वरस्थानं यत्र तद्दिमल सरः ॥ २३ ॥ 
पुण्यतीर्थं gass कुरुक्षेत्र प्रकीतितम्‌। 
सिंधूत्तमं तपोदानं जस्वूमार्गमथापि च ॥ २३॥ 
हिरण्वती वितस्ता च तथा gati नदी | 
वेदस्सतिवेदवती माळवाथाश्ववस्यपि ॥ २५ ॥ 
भूमिभागास्तथा पुण्या गङ्गाद्वारमथापि च | 
ऋषिकुल्यास्तथा मेध्या नद्यः सिंघुवहास्तथा ॥ २६॥ 
चर्मण्वती नदी पुण्या कौशिकी यमुना तथा | 
नदी भीमरथी चेव बाहुदा च महानदी ॥ २७॥ 
माहेन्द्रचाणी त्रिदिचा नीलिका च सरस्वती | 
नन्दा चापरनन्दा च तथा तीर्थमरहाहृद्‌ः ॥ २८॥ 


'गयाथ Kent च धमोरण्यं सुरेवृंतम | 


तथा देवनदी पुण्या सरश्च ब्रह्मनिर्मितम्‌ ॥ २९॥ 
पुण्यं रिलोकविख्यातं सर्वपापहरं शिवम्‌ । 
हिमवान्‌ पर्वतश्चैव दिव्यौषधिसमन्वितः ॥ ३० ॥ 
चिन्ध्यो धातुविचित्राङ्गस्तीथंवानोषधान्वितः | 
मेरुमे हेन्द्रो मलयः इवेतश्च रजतावुतः ॥ ३१॥ 
WANA मन्द्रो नीलो निषधो दर्डुरस्तथा | 
चित्रकूरोऽजनाभश्च wi गन्धमादनः ॥ ३२॥ 
पुण्यः सोमगिरिश्रेव तथैवान्ये महीधराः। 
Raa विदिशश्चैव क्षितिः सवे महीरुहाः ॥ ३३ ॥ 
edgar नभश्चैव नक्षत्राणि ग्रहास्तथा । 
पान्तु नः सततं देवाः कीतिंताऽकीतिंता मया ॥ ३४ ॥ 
( देवता और ऋषि आदिके बंशकी नामावली इस प्रकार 
है- ) सर्वभूतनमस्कृतः देवासुरगुरु, अचिन्त्य, अनिर्देश्य 
सबके प्राणखरूप और अयोनिज ( खयम्भू ) जगदीश्वर 
पितामह भगवान्‌ ब्रझाजी, उनकी पत्नी सती सावित्री देवी? 
वेदोके उत्पत्तिस्थान जगत्कर्ता भगवान्‌ नारायण, तीन नेत्रों- 
बाले उमापति महादेव, देवसेनापति स्कन्द; विशाख, अग्नि, 
वायु, प्रकाश फेलानेबाले चन्द्रमा. और सूर्य, शचीपति इन्द्र 
यमराज, उनकी पत्नी धूमोर्णा, अपनी पत्नी भौरीके साथ 
वरुण; ऋृद्विसददित कुवेर) सौम्य खभाववाली देवी सुरभी गौ; 
महर्षि विश्रवा) संकल्प, सागर; गङ्गा आदि नदियाँ) मरुद्गण, 
तपःसिंद्ध वालखिल्य ऋषि, कृष्णद्वैपायन व्यास; नारद; 
पर्वतः विश्वावसु, हाहा) FE तुम्बुरु, चित्रसेन, विख्यात 
देवदूत, महासौमाग्यद्यालिनी देवकन्याएँ, दिव्य अप्सराओंके 
समुदाय) उर्वशी, मेनका, रम्भा मिश्रकेशी, अलम्बुषा, 
विश्वाची, घृताची, पञ्चचूडा और तिलोत्तमा आदि दिव्य 
अप्सराएँ, बारह आदित्य, आठ वसु, ग्यारह रुद्र, अश्विनी- 
कुमार) पितर; घर्म, शाञ््ज्ञान, तपस्या, दीक्षा, व्यवसाय) 
पितामह रात) दिन, मरीचिनन्दन कश्यप, शुक्र, बृहस्पति; 
AGS बुघ, WE शनैश्वर, नक्षत्र, ऋतु) मास) पक्ष, 
संवत्सर; विनताके पुत्र TRS, समुद्र) HAS पुत्र TIT, 
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१०९३ शीमदवाभारते [ अज्ञशासनपर्वणि 


शतद्रु, विपाशा, चन्दमागा, सरती) सिन्ध’ देविका! प्रभास; 
पुष्कर; गङ्गा, महानदी? वेणा? कावेरी? नर्मदा) Zoya 
बिश्ञल्या, करतोया अम्बुवाहिनी? सरयू? गण्डकी? छाल जछ- 
बाळा महानद शोणमद्र? ताम्राः अरुणा, वेत्रवती? पर्णाशा, 
गौतमी, गोदावरी, वेण्या» कृष्णवेणा, अद्रिजा, इषद्दती, 
कावेरी,चक्षु मन्दाकिनी, प्रयाग; THT पुण्यमय नैमिषारण्यः 
जहाँ विश्वेश्वरका स्थान है बह विमल सरोवर? खच्छ सलिल 
से युक्त पुण्यतीर्थ कुरुक्षेत्र; उत्तम समुद्रश तपस्या, दान? 
जम्बूमार्ग? द्विर्ण्वतीःवितस्ता;छक्षवती नदी/वेदस्मृति वेदवती? 
मालवा, अश्ववती, पवित्र भूमाग; गङ्गाद्वार ( हरिद्वार ) 
ऋषिकुल्या) समुद्रगामिनी पवित्र नदियाँ? पुण्यसलिला चर्म- 
ण्वती नदी) कौशिकी) यमुना? भीमरथी) महानदी बाहुदा” 
माहेन्द्रबाणी, त्रिदिवा, नीलिका, सरस्वती, नन्दा? अपरनन्दा? 
तीर्थभूत महान्‌ हृदश गया) फह्गुतीर्थश देवताओँसे युक्त 
घर्मारण्य, पवित्र देवनदी? तीनों लोकोमें विख्यात; पवित्र एवं 
सर्दपापनाशरु कल्याणमय ब्रह्मनिर्मित सरोवर (पुष्करतीर्थ )| 
दिव्य ओषधियाते युक्त हिमवान पर्वतशनाना प्रकारकेधावुओं१ 
तीयो, औषधेसि सुशोभित विन्ध्यगिरि) मेर? महेन्द्र? मलय” 
चाँदीकी aaa युक्त स्वेतगिरि, sary, मन्दरः नीळ; 
निषध, दर्दुर, चित्रकूट) अजनाभ) गन्धमादन पर्वत, पवित्र 
सोमगिरि तथा अन्यान्य पर्वतश दिशा, विदिशा, भूमि, सभी 
qa, विश्वेदेव) आकाश) नक्षत्र और ग्रहगण--ये सदा 
हमारी रक्षा करें तथा जिनके नाम लिये गये हैं और जिनके 
नहीं fea गये हे, वे सम्पूर्ण देवता इमलोगोंकी रक्षा 
करते रहें | ८-३४ Il 
कीर्तयानो नरो होतान मुच्यते सर्वकिल्बिणेः | 
agia प्रतिनन्दश्च सुच्यते सर्वतो भयात्‌ ॥ ३५ ॥ 
सरवंसंकरपापेभ्यो ददेवतास्तवनन्द्कः | 

जो मनुष्य उपयुक्त देवता आदिका कीर्तन, स्तवन और 
अभिनन्दन करता दै? वह सब प्रकारके पाप और भये मुक्त 
हो जाता दै । देवताओंकी स्तुति और अभिनन्दन करनेवाला 
पुरुष सब प्रकारके संकर पासे छूट जाता है ॥ ३५३ Il 
देवतान्तरं विप्रांस्तपःसिद्धांस्तपोऽधिक्रान्‌ ॥ ३६॥ 
कीर्तितान्‌ कीर्तयिष्यामि सवंपापप्रमोचनान्‌ | 

देवताओंके अनन्तर समस्त Ws मुक्त करनेवाले 
तपस्यामें RaR तपःसिद्ध ब्रह्मर्षियोंके प्रख्यात नाम 
बतलाता हूँ ॥ ३६३ ॥ 
यवक्रीतोऽथ रैभ्यश्च कक्षीवानोशिजस्तथा ॥ ३७॥ 
शुग्वङ्गिरास्तथा कण्वो मेधातिथिरथ my: | 


बर्ही च गुणसम्पन्नः प्राची दिशमुपाश्चिताः ॥ ३८॥ 


यवक्रीत रोभ्य+ कक्षीवान्‌) औशिज; स्रुरु) अङ्गिराः 
कण्व प्रभावशाली मेधातिथि और सर्वगुणसम्पन्न बहि-ये 


पूर्व दिशामें रहते हे ॥ २७-३८ Il 
wal दिशं महाभागा उल्सुचुः प्रसुचुस्तथा | 
मुमुचुश्च महाभागः स्वस्त्यात्रेयश्च MAA ॥ ३९ ॥ 
मित्रावणयोः पुत्रस्तथागस्त्यः प्रतापवान्‌। 
दढायुश्चोध्ववाहुश्च विश्रुतावृषिसत्तमी ॥ ४० ॥ 
पश्चिमां दिशमाञ्चित्य य पधन्ते निबोध तान. | 
gag: सह aaa: परिव्याधश्च वीर्यवान्‌ N ४१॥ 
ऋषिदीर्घतमाश्चैव गोतमः काइ्यपस्तथा। 
qran gaada aada महाबु्षिः ॥ ४२॥ 
अत्रेः पुत्रश्च IAAT तथा सारस्वतः रुः | 

segg: प्रमुचुः महामाग मुमुचुः शक्तिशाली स्वस्त्या- 
Sq, मित्रावरुणके पुत्र महाप्रतापी अगस्त्य और परम 
qa gAs cag तथा ऊर्ध्वबाहु—ये महामाग 
दक्षिण दिद्यार्मे निवास करते हैं। अब जो पश्चिम दिशामें 
रहकर सदा अभ्युदयशील dae उन wats नाम 
सुनो--अपने सहोदर भाइयोंसहित oxy, शक्तिशाली 
परिव्याघ) दीर्घतमा, ऋषि गौतम’ काइ्यप, एकतः द्वित, 
महर्षि त्रित, अत्रिके धर्मात्मा पुत्र दुर्वासा और प्रभावशाली 
सारस्वत ॥ ३९-४२३ ॥ 
उत्तरां दिशामाञ्चित्य य पधन्ते निबोध तान्‌ ॥ ४४ ॥ 
अनिर्वसिष्ठः शक्तिश्च पाराशार्यश्च वीर्यवान्‌ | 
विश्वामित्रो भय्द्वाजो जमद्रञ्मिस्तथेव च ॥ ४४॥ 
SAT रामश्च ऋषिरौद्दाळकिस्तथा | 
aag कोहलश्च विपुलो देवलस्तथा ॥ ४५॥ 
देवदामी च sera हस्तिकाइयप एव च । 
Sam नाचिफेतश्च लोमहषण एव च ॥ ४६॥ 
ऋषिरुग्रश्रवाइचेच भार्शवश्यचनस्तथा | 

अब जो उत्तर दिशाका आश्रय लेकर अपनी उन्नति 
करते हैं; उनके नाम सुनो--अत्रिश वसिष्ठ, शक्ति, पराशरः 
नन्दन शक्तिशाली व्यास, विश्वामित्र, मरद्वाजश ऋचीकपुत्र 
जमदग्नि, परशुराम) उद्दाळकपुत्र इवेतकेतुः कोहल) विपुल! 
देवल, देवशर्मा, धौम्य; इस्तिकाइयप) लोमश नाचिकेत? 
aed, उग्रश्रवा ऋषि और भगुनन्दन च्यवन || 
पष घे समवायश्च ऋआषिदेचसमन्तितः ॥ ४७ ॥ 
आद्यः प्रकीतितो राजन्‌ सर्वपापप्रमोचनः | 

राजन्‌! यह आदिमे होनेवाले देवता और ऋषियोंका मुख्य 
समुदाय अपने नामका कीर्तन करनेपर मनुष्यको सब पासे 
मुक्त करता है || ४७ ॥ 
नृगो ययातिर्नहुषो यदुः पूरुश्च वीर्यचान्‌ ॥ ४८॥ 
Sud दिलीपश्च सगरश्च प्रतापवान | 
कृशाश्वो यौवनाश्वश्च चित्राश्वः सत्यवांस्तथा॥ ४९ ॥ 
दुष्यन्तो भरतदचेव चक्रवर्ती मद्दायश्याः | 
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दानधर्मपर्व | 


रा क्छ 


पवनो जनकइचेच तथा दृष्टरथो FT: ॥ ५०॥ 
Tt तथा दशरथो FT 
रामो राक्षसहा dic: शशबिन्दुर्भगीरथः ॥ ५१ ॥ 
हरिश्चन्द्रो मरुत्तश्च तथा दृढरथो ATI 
महोदयो asia testa नराधिपः ॥ ५२ ॥ 
करन्धमो नरश्रेष्ठः कध्मोरश्च नराधिपः | 
दक्षो5म्वरीषः कुकुरो रैवतश्च महायशाः ॥ ५३॥ 
कुरुः संवरणइचेव मान्धाता सत्यविक्रमः | 
मुचुकुन्दश्च राजर्षिजहुजोहविसेवितः ॥ ५४ ॥ 
आदिराजः पृथुवेन्यो मित्रभानुः Rage | 
तसदस्युस्तथा राजा इवेतो राजपिंसत्तमः ॥ ५५ ॥ 
महाभिषश्च विख्यातो निमिराजा तथाएकः | 
आयुः FIAT राजषिंः कक्षेयुश्च नराधिपः ॥ ५६॥ 
प्रत्नो दिवोदासः सुदाखः कोसलेश्वरः | 
बेलो नलश्च राजषिर्मनुश्चेच प्रजापतिः ॥ ५७॥ 
हविध्रश्च पृषध्रश्च प्रतीपः शान्तजुस्तथा। 
अजः प्राचीनवर्हिश्च तथेक्ष्वाकुमंहायशाः ॥ ५८॥ 
अनरण्यो नरपतिजीनुजंघस्तथैव च। 
कक्षसेनश्च राजर्षियं चान्ये चानुक्रीतिताः ॥ ५९॥ 
कल्यमुत्थाय यो नित्यं संध्ये SRAN । 
पटेच्छुचिरनाच्त्तः ख धर्मफलभाग्‌ भवेत्‌ ॥ ६० N 
अब राजर्षियोके नाम सुनो--राजा गश ययाति) नहुषः 
यदु, शक्तिशाली पूरु, धुन्धुमार) दिलीप, प्रतापी संगर! 
कृशाश्व, यौवनाश्वः चित्राश्वः सत्यवान्‌) दुष्यन्त) महायशस्वी 
चक्रवर्ती राजा, मरत) पवन? जनक; राजा SECA TAS 
रघुः राजा दशरथ) राक्षसहन्ता वीरवर श्रीराम; शशबिन्दुः 


बटूषछ'थधिकराततमो ऽध्यायः 


—— ~ eC ee 
rari —— 


६०९१ 
भगीरथ, इरिश्रन्द्र, मरुत्त, राजा CSTs महोदर्य, अलक) 
नराधिप ऐल ( पुरूरवा ), नरश्रेष्ठ करन्धम, राजा FAT 
दक्ष, अम्बरीष, कुकुर) मद्दायश्चखी रैवत, कुरू, संवरण) 
सस्यपराक्रमी मान्धाता, राजर्षि मुचुकुन्द, गङ्गाजीसे सेवित 
राजा जह्नु, आदि राजा वेननन्दन प्रथु, सबका प्रिय 
करनेवाले मित्रभानु, राजा त्रसद्दस्युः राजधिश्रेष्ठ इवेत) प्रसिद्ध 
राजा महाभिष, राजा निमि, अष्टक) आयु, राजर्षि क्षुप, राजा 
कक्षेयुः प्रतर्दन, दिवोदास, कोसलनरेशं सुदास पुरूरवा, 
राजर्षि नळ, प्रजापति मनु, इविभ्रश op प्रतीपः शान्तनु, 
अज; प्राचीनबहि, महायशखी इक्ष्वाकु, राजा अनरण्य) 
agag राजर्षि sada तथा इनके अतिरिक्त पुराणंमिं 
जिनका अनेकों वार वर्णन हुआ दै, वे सब पुण्यात्मा राजा 
स्मरण करने योग्य हैं | जो मनुष्य प्रतिदिन सब्रेरे उठकर 
स्नान आदिसे शुद्ध दो प्रातःकाळ और सायंकाल इन नार्मोका 
पाठ करता है, वह TAH फलका मागी होता है।४८--६०॥ 
द्रवा देवर्षयइचेव स्तुता राजर्षयस्तथा । 
ृष्टिमायुर्यशः खरे विधास्यन्ति ममेश्वराः ॥ ६१॥ 
देवता, देवर्षि और राजर्षि--इनकी स्तुति की जानेपर ये 
मुझे पुष्टि, आयु; यश और स्वर्ग प्रदान करेंगे; क्योंकि ये 
ईश्वर ( सर्वसमथ स्वामी ) हैं ॥ ६१ ॥ 
मा विच्नं मा च मे पापं मा च मे परिपन्थिनः | 
Bat जयो मे नित्यः स्यात्‌ परत्र च शुभा गतिः॥ ६२ A 
इनके स्मरणते मुझपर किसी विध्नका आक्रमण न हो; 
मुझसे पाप न बने | मेरे ऊपर चोरों और बटमारोंका जोर न 
चले | मुझे इस लोकर्मे सदा चिरस्थायी जय प्राप्त हो और 
परलोकमें भी शुम गति मिले ॥ ६२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि imeti नाम पञ्चषष्ट्यधिकशाततमोऽध्यायः॥ १६५७ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपरबैके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें देवता आदिके वंशका वर्णननामक 
एक सौ पैसठदॉ अध्याय पूरा हुआ ॥ १६५ ॥ 


षर्षष्ट्यधिकशततमोऽध्यायः 
Aout अनुमति पाकर युधिष्टिकका सपरिवार हस्तिनापुरको प्रस्थान 


जनमेजय उवाच a 

ते भीष्मे कौरवाणां धुरन्धरे । 
ps पाण्डवैः समुपस्थिते ॥ १ ॥ 

युधिष्टिरो महाप्राशो मम पूर्वेपितामदः। 
धम्रीणामागमं श्रुत्वा विदित्वा pr ॥ २॥ 

+ च विधि थुत्वा व्छिन्नधमोर्थलशयः | 
Ta चिप्र तन्मे शंसितुमहसि ॥ ३ ॥ 
जनमेजयंने पूछा विप्रवर | कुरुकुळके धुरन्घर 


बीर मीष्मजी जब Slits सोने योग्य बाणदाय्यापर सो गये 
और पाण्डवलोग उनकी सेवामे उपस्थित रहने लगे, तब 
मरे पूर्व पितामह महाज्ञानी राजा युधिष्टिरने उनके मुखे 
धर्मोका उपदेश सुनकर अपने समस्त संशयोंका समाधान 
जान लेनेके पश्चात्‌ दानकी विधि श्रवण करके धर्म और 
अर्थविषयक सारे संदेह दूर हो जानेपर जो और कोई काय 
किया हो) उसे मुझे बतानेकी कृपा करे ॥ १-३ II 
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६०९२ औमहाभारते 
> 


वैद्यम्पायन उवाच 
aaa स्तिमितं सवं तद्राजमण्डलम्‌ | 
तृष्णीभूते ततस्तस्मिन्‌ पटे चित्रमिवार्पितम्‌ ॥ ४ ॥ 
वैद्वम्पायनजीने कहा-- जनमेजय | सब धर्मोका 
उपदेश करनेके पश्चात्‌ जब मीष्मजी चुप हो गये तब दो 
घड़ीतक सारा राजमण्डल पटपर अङ्कित किये हुए चित्रके 
समान स्तब्ध-सा हो गया ॥ ४ Ul 
Heda च ध्यात्वा व्यासः सत्यवतीखुतः | 
ag शयानं गाज्ञेयमिद्माह वचस्तदा ॥ ५ ॥ 
तब दो घड़ीतक ध्यान करनेके पश्चात्‌ सत्यवतीनम्दन 
व्यासने वहाँ सोये हुए गङ्गानन्दन महाराजा मीष्मजीसे इस 
प्रकार कहा--॥ ५ Il 
राजन्‌ प्रकृतिमापन्नः कुरुराजो युधिष्ठिरः | 
सहितो भ्रातुभिः सवैः पार्थिवेश्वानुयायिभिः ॥ ६ ॥ 
उपास्ते त्वां नरव्याघ्र सह कृष्णेन धीमता | 
तमिमं . पुरयानाय समनुश्ञातुमर्हसि ॥ ७ N 
«राजन्‌ | नरश्रेष्ठ | अब कुरुराज युधिष्ठिर प्रकृतिस्थ 
( शान्त और संदेइरहित ) हो चुके हैं और अपना अनुसरण 
करनेवाले समस्त भाइयों) राजाओं तथा बुद्धिमान श्रीकृष्णके 
साथ आपकी सेवामे बैठे हैं। अब आप इन्हें इस्तिनापुरमें 
जानेकी आशा दीजिये? ॥ ६-७ ॥ 
एवमुक्तो भगवता व्यासेन पृथिवीपतिः | 
युधिष्ठिरं सहामात्यमचुजशे नदीसुतः॥ ८ ॥ 
भगवान. व्यासके ऐसा कहनेपर पृथ्वीपालक WATT 
भीष्मने मन्त्रियॉंसहित राजा युधिष्टिरको जानेकी आज्ञा दी॥ 
उवाच चैनं मधुरं लुपं शान्तनवो तपः | 
प्रविश पुरीं राजन व्येतु ते मानसो ज्वरः ॥ ९ ॥ 
उस समय शान्तनुळुंमार मीष्मने मधुर वाणीमे राजासे 
इस प्रकार कहा--“राजन्‌ ! अब तुम पुरीमें प्रवेश करो 
और तुम्हारे मनकी सारी चिन्ता दूर हो जाय ॥ ९ ॥ 
यजख विविधैर्यशेर्बह्न्नेः खाप्तदक्षिणः। 
ययातिरिव राजेन्द्र श्रद्धादमपुरःसरः ॥ १०॥ 
«राजेन्द्र | तुम राजा ययातिकी भाँति श्रद्धा और इन्द्रिय- 
संयमपूर्वक बहुत-से अन्न और पर्यास दक्षिणाआंसे युक्त भाँति- 


[ agree, 


भाँतिके यज्ञाँद्वारा यजन करो ॥ १० ॥ 
qama: पार्थं पितृन्‌ sate: ada 
भैयसा योक्ष्यसे चैव Àg ते मानसो जवरः ॥ ११॥ 
“पार्थं | क्षत्रियधर्म्े तत्पर रहकर देवताओं और पितरों- 
को तृप्त करो। तुम अश्वय HEATH भागी होओगे; अतः 
तुम्हारी मानसिक चिन्ता दूर हो जानी चाहिये | ११॥ 
Tage प्रजाः सवाः प्रकृतीः परिसान्त्वय । 
सुहृदः फळसखत्कारैरर्चयख यथार्हतः ॥ १२॥ 
“समस्त प्रजाऔंको प्रसन्न रखो | मन्त्री आदि प्रकृतियाँको 
सान्ध्वना दो | सुह्ददोका फल और सत्कारोंद्वारा यथायोग्य 
सम्मान करते रहो ॥ १२॥ 
अनु त्वां तात जीवन्तु मित्राणि geet | 
चैत्यस्थाने स्थितं वृक्षं फलवन्तमिव द्विजाः ॥ १३॥ 
“तात | जैसे ARAL आसपासके फले इए TAT बहुत- 
से पक्षी आकर बसेरे लेते हैंश उसी प्रकार तुम्हारे मित्र और 
हितैषी तुम्हारे आश्रयमें रहकर जीवन-निर्वोह करें ॥ १३॥ 
आगन्तव्यं च भवता समये मम पार्थिव l 
faa दिनकरे प्रवृत्ते चोत्तरायणे ॥ १४॥ 
“पृथ्वीनाथ | जब सूर्यनारायण दक्षिणायनसे निवृत्त 
हो उत्तरायणपर आ जायें? उस समय तुम फिर हमारे 
पास आना? ॥ १४॥ 
तथेत्युक्त्वा च कौन्तेयः सोऽभिवाद्य पितामदृम्‌। 
प्रययौ खपरीवारो नगर नागसाहयम्‌ ॥१५॥ 
तब “बहुत अच्छा? कहकर कुन्तीनन्दन युधिष्टिर पितामह- 
को प्रणाम करके परिवारसहित इस्तिनापुरकी ओर. 
चल दिये ॥ १५ II 
gai पुरस्क्रत्य गान्धारीं च पतिव्रताम्‌। 
ae तेऋषिभिः सर्वेभ्रोतूमिः केशवेन च ॥ १६॥ 
पौरजानपदैरचेच मन्त्रिवृद्धैश्च पारथिव। 
प्रविवेश guste: पुरं वारणसाह्वयम्‌ ॥ १७॥ 
राजन्‌ | उन Fane युधिष्ठिरने राजा धृतराट्र और 
पतिव्रता गान्धारी देवीको आगे करके समस्त ऋषियों) 
भाइयों, श्रीकृष्ण, नगर और जनपदके लोगों तथा बड़े बू 
मन्त्रियाके साथ हर्तिनापुरमें प्रवेश किया ll १६-१७ Il 


इति श्रीमहाभारते अनुझञासनपर्वेणि दानधर्मपर्वणि भीष्माचुज्ञायां षटषश्यश्िकशततमोऽध्यायः ॥ १६६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वेके अन्तर्गत aaa भीष्मको अनुमतिविषयक 
एक सो SSSA अध्याय पूरा हुआ ॥ १६६ ॥ 


——— mre see 
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भीष्मखगोरोहण पर्व ] 


सक्तषष्ट्थचिकइाततमो ऽघ्यायः 


६०९३ 


ee ८ 


es कन्या काका यारा 


( भीष्मस्रगीरोहणपर्वं ) 


सप्तपष्टयधिकशततमो5ध्यायः 
भीष्मके अन्त्येष्टि-संस्कारकी सामग्री लेकर युधिष्ठिर आदिका उनके पास जाना और भीष्मका श्रीकृष्ण 
आदिसे देहत्यागकी अनुमति लेते हुए gang और युधिष्ठिकको कतेव्यका उपदेश देना 


JA उवाच 
ततः कुन्तींसुतो राजा पौरजानपदं जनम | 
पूजयित्वा यथान्यायमनुजशे DET प्रति॥ १ ॥ 
चैशम्पायनजी कहते है--राजन्‌ | दस्तिनापुरमें 
जानेके बाद कुन्तीङुमार राजा युधिष्ठिरने नगर और जनपदके 
Bitter यथोचित सम्मान करके उन्हें अपने-अपने घर जानेकी 
आज्ञा दी ॥ १॥ 
सान्त्वयामास नारीश्च हतवीरा हतेश्वराः। 
विपुठैरर्थंदानैः ख तदा पाण्डुछुतो चुपः॥ २ ॥ 
इसके बाद जिन ख्रियोंके पति और वीर पुत्र युद्धम 
: मारे गये थे, उन सब्रको बहुत-सा धन देकर पाण्डुपुत्र राजा 
JARA धैर्यं बघाया ॥ २ ॥ 
सोऽभिषिक्तो महाप्राज्ञः प्राप्य राज्यं युधिष्ठिरः 
अवस्थाप्य नरश्रेष्ठः Gar खप्रकृतीस्तथा ॥ ३ ॥ 
द्विजेम्यो गुणमुख्येम्यो नेगमेभ्यश्च AIT: | 
प्रतिगृह्याशिषो मुख्यास्तथा धर्मश्ृतां वरः ॥ ४ ॥ 
महाशनी और धर्मात्माओमं शरेष्ठ युघिषिरने राज्याभिषेक 
हो जानेके पश्चात्‌ अपना राज्य पाकर मन्त्री आदि समस्त 
प्रकृतियोंकों अपने-अपने पदपर स्थापित करके वेदवेत्ता एवं 
गुणवान्‌ नाझणेति उत्तम आशीर्वाद अहण किया ॥ ३-४ ॥ 
उषित्वा शर्वरीः श्रीमान पञ्चाशन्नगरोत्तमे । 
समयं कौरवाग्र्यस्य सस्मार पुरुषर्षभः॥ ५ ॥ 
पचास राततक उस उत्तम नगरमे निवास करके श्रीमान्‌ 
पुरुषप्रवर युधिष्ठिरको कुरुकुळशषिरोमणि मीष्मजीके बताये 
हुए समयका स्मरण हो आया ॥ ५ ॥ 
स निर्ययौ गजपुराद्‌ याजकैः परिवारितः। 
निवृत्तमादित्यं sad चोत्तरायणम्‌ ॥ ६ ॥ 
उन्होंने ag देखकर कि सूर्यदेव दक्षिणायनसे निदत्त 
हो गये और उत्तरायणपर आ गये; याजकोते विरकर 
हस्तिनापुरते बाहर निकले | ६ ॥ 
घृतं माल्यं च गन्धांश्च क्षौमाणि च युधिष्ठिरः | 
चन्दनागुरुसुख्यानि तथा कालीयक्रान्यपि ॥ ७ ॥ 
cera पूर्व कौन्तेयो भीष्मसंस्करणाय À | 
माल्यानि च वराहोणि center विविधानि च ॥ ८ ॥ 
युभि्टिरने मीषमनीका दाहसंस्कार करनेके 
लिये पहले ही धुतः माल्य! गन्ध, रेशमी aes चन्दन? 
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मालाएँ तथा नाना प्रकारके रत्न भेज दिये थे || ७-८॥ 
शरतराष्ट्रं पुरस्कृत्य गान्धारीं च यशस्विनीम्‌ | 
मातरं च पृथां धीमान्‌ रातृंश्च पुरुषर्षभान्‌ ॥ ९ ॥ 
जनादेनेनानुगतो विदुरेण च धीमता। 
युयुत्छुना च कौरव्यो युयुधानेन वा विभो ॥ १० N 
विमो | कुरुकुलननइन बुद्धिमान्‌ युधिषिर राजा धृतराष्ट्र, 
यशस्विनी meat देवी; माता कुन्ती तथा पुरुषप्रवर 
माइयोंको आगे करके पीडेसे भगवान्‌ कृष्ण, बुद्धिमान्‌ 
विदुर युयुत्सु तथा सात्यकिको साथ लिये चल रहे थे॥ 
महता राजभोगेन पारिवहंण संवृतः । 
स्तूयमानो महातेजा भीष्मस्याप्मीनसुवजन ॥ १९ ॥ 
वे महातेत्री नरेश विशाल राजो चत उपकरण तथा 
वैभवके भारी seared सम्पन्न ये, उनकी स्तुति की जा 
रही थी और वे मीष्मजीके द्वारा स्थापित की हुई त्रिवि 
अग्नियोको आगे रखकर खयं पीछे-पीछे चळ रहे ये ॥ ११॥ 
निश्चक्राम gaa तस्माद्‌ यथा देवपतिस्तथा । 
आससाद कुरुक्षेत्रे ततः शान्तनवं चपः ॥ १२॥ 
वे देवराज इन्द्रकी भाँति अपनी राजधानीसे बाहर 
निकले और यथासमय gad शान्तनुनन्दन मीष्मजीके 
पास जा पहुँचे ॥ १२॥ 
उपास्यमानं व्यासेन पाराशयंण धीमता | 
aa च राजर्षे देवलेनासितेन च ॥ १३॥ 
राजषें | उस समय वहाँ पराशरनन्दन बुद्धिमान ब्यास) 
देवर्षि नारद और असित देवल ऋषि उनके पास बैठे' ये ॥ 
हतरिषटन पेश्चान्यैनीनादेरासमागतेः i 
रक्षिभिश्च महात्मानं रक्ष्यमाणं समन्ततः ॥ १४॥ 
नाना देशौंते आये हुए नरेश, जो मरनेसे बच गये थे, 
रक्षक बनकर चारों ओरसे महात्मा मीष्मकी रक्षा करते थे॥ 
शयानं वीरशयने aq दुपतिस्ततः । T 
ततो स्थादवातीर्य भ्रातमिः सह धमंराद्‌ ॥ १५॥ 
धर्मराज राजा युधिष्टिर दूरसे ही बाणशस्यापर सोये 
हुए मीष्मजीको देखकर maiak रंथसे उतरपड़े ॥१५॥ | 
अञ्रिवाद्याथ कौन्तेयः पितामहमरिदम ` 
द्वेपायनादीन्‌ विप्रांश्च तैश्च प्रत्यभिनन्दितः ॥ १ 
शजुदमन नरेश | कुन्तीकुमारने सबसे पहले पितामहको 
प्रणाम किया | उसके बाद व्यास आदि ब्राह्मणोंकों 


हि)! 
ETA 
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६०९४ श्रीमहाभारते 


ऋत्विग्भिवह रत्पेश्ष आदभिः सह धर्मजः | 
आसाद्य शार्‌तट्पस्थसूषिभिः परिवारितम्‌ ॥ १७॥ 
amig aad धर्मराजो gabe i 
भ्रातूमिः सह कौरव्यः ara निम्न गाझुतम ॥ १८॥ 
तइनन्तर कुरुनन्दनके घर्म पत्र भर्मराज युधिष्ठिर ब्रह्माजीके 
समान तेजस्वी ऋत्विजों) भाइयों तथा ऋषियोंसे PR और 
बाण-शय्यापर सोये हुए AAS गङ्गापुत्र भीष्मजीसे माइयो- 
सहित इस प्रकार बोले--|। १७-१८ Il 
युधिष्ठिरोऽहं नुपते नमस्ते जाहृवीखुत | 
£्टणोषि चेन्महाबाहो बूहि कि करवाणि ते ॥ १९. N 
“गङ्गानन्दन | teat | महावाहो ! मैं युधिष्ठिर आपकी 
aii उपस्थित हूँ और अःपको नमस्कार करता | | 
यदि आपको मेरी बात सुनायी देती हो तो आज्ञा दीजिये कि 
मैं आपकी क्या सेवा करूँ १॥ १९ ॥ 
aasia समये राजन्नग्नीनादाय ते विभो | 
आचायीन ब्राह्मणांश्चैव ऋत्विजो ञ्रातरश्च मे ॥ २० ॥ 
. «राजन्‌ | प्रमो | आपकी अग्नियों और आचार्यों 
ब्राह्मणों तथा ऋत्विजोंको साथ लेकर मैं अपने माइयोंके 
साथ ठीक समयपर आ पहुँचा हूँ ॥ २० ॥ 
पुत्रश्च ते महातेजा धृतराष्ट्रो जनेश्वरः | 
उपस्थितः सहामात्यो वासुदेवश्च वीर्यवान्‌ ॥ २१॥ 
` “आपके पुत्र महातेजस्वी राजा धृतराष्ट्र मी अपने मन्त्रिया 
के साथ उपस्थित हैं और महापराक्रमी भगवान्‌ श्रीकृष्ण मी 
यहाँ THR हुए हैं ॥ २१॥ 
इतशिष्टाश्च राजानः सवं च कुरुजांगलाः | 
तान्‌ पइय ATES समुन्मीलय लोचने ॥ २२ ॥ 
“पुरुषतिंह | युद्वमें मरनेसे बचे हुए समस्त राजा 
और ganga देशकी प्रजा मी उपस्थित है | आप आँखें 


eens 


fix प्रवचनकुशल बळवान्‌ भीष्मने युधिष्ठिरकी 
विशाल भुजा द्वाथमें लेकर मेघके समान गम्भीर वाणीने 
यह समयोचित वचन कहां---1 २५ ॥ 
Rear प्रा्ोऽसि कौन्तेय सहामात्यो युधिष्ठिर। 
परिवृत्तो हि भगवान सहस्मांशुदिवाकरः ॥ २६॥ . 
'कुन्तीनन्दन युधिष्ठिर | सौमाग्यकी बात है कि तुम 
मग्त्रियोंसहित यहाँ आ गये | seer किरणोसे सुशोमित 
भगवान्‌ सूर्य अब दक्षिणायनसे उत्तरायणकी ओर लौट 
चुके हैं ॥ २६ ॥ 2 
अएपञ्चाहातं रात्र्यः शयानस्याद्य A गताः | 
ayay यथा aad तथा ॥ २७॥ 
इन KA अग्रसागवाळे बार्णोकी शय्यापर शयन करते 


लिये सौ बर्षोके समान बीते हैं ॥ २७॥ 


माधीऽयं समनुप्रात्तो माखः सौम्यो युधिष्टिर । 
Rama: पक्षोऽयं JA भवितुमर्हति ॥२८॥ 


een 


(gered मासका आरम्भ माननेपर आज माघ शकला 


` अष्टमी प्रतीत होती है )? ॥ २८ ॥ 


धर्मपुत्र युधिष्ठिरसे ऐसा कहकर गज्ञानन्दन मीष्मने 
धृतराष्ट्रकों पुकारकर उनसे यह समयोचित बचन कहा ॥ 
= भीष्म उवाच 


राजन्‌ विदितधर्मो5सि खुनिर्णीताथंसंशयः 1 


T हि ते विप्रा बहवः पर्युपासिताः ॥ ३०॥ 
खोल्यि और इन समको देखिये URR OD ies बोले--राजन्‌ | तुम धर्मको अच्छी तरह 
यच्चेह किचित्‌ कतेव्यं तत्सर्वे प्रापितं मया | rd हो । तुमने अर्थतत्वका मी भलीभाँति निणय कर 


यथोक्तं भवता काले सर्वमेव च तत्‌ कतम्‌ ॥ २३॥ 
"आपके कथनानुशर इस समयके लिये जो कुछ संग्रह 

करना आवस्यक था? वह सब जुटाकर मैंने यहाँ पहुँचा दिया 

2 । समी उपयोगी वस्तुऔंका प्रबन्ध कर लिया गया है? ॥ 

वैञ्यम्पायन उवाच 

एवमुक्तस्तु गाङ्गेयः कुन्तीपुत्रेण धीमता। 

ददर्श भारतान्‌ सवान स्थितान्‌ सम्परिवार्य ह ॥२४॥ 
चेशाम्पायनजी कहते हे --जनमेजय | परम बुद्धिमान्‌ 


. दुन्तीपुत्र युधिष्ठिरे इस प्रकार कहनेपर गङ्गोनन्दन मीष्मजीने 


आँखें खोलऋर अग्नेको सत्र ओरसे घेरकर खड़े हुए सम्पूर्ण 


| 'मरतवंशियोकी टेखा ॥ २४ Il 
Aaa तं बली भोष्मः प्रगृह्य विपुलं YTA 


उद्यन्मेघखरो वाग्मी काले वचनमब्रवीत्‌ ॥ २५॥ 


लिया है | अब तुग्हारे मनमें किसी प्रकारका संदेह नहीं ह! 

क्योकि तुमने अनेक mala ज्ञान WANS बहुत 

विद्वान्‌ ब्राह्मणोंकी सेवा की है-उनके सत्सज्ञते छाम 

उठाया है ॥ ३० ॥ 

वेद्शास्त्रिणि सवोणि aries मञुजेश्वर | 

Agia चतुरः सवोन निखिडेनाचुवुद्ध'बसे ॥ ३१ ॥ 
मनुजेश्वर | तुम चारों वेदों, सम्पूर्ण शाखा. और धर्मो- 

का रहस्य पूर्णरूपसे जानते और समझते हो ॥ ३१ ॥ 

न शोचितव्यं कोरव्य भवितव्यं हि तत्‌ तथा | 

yd देवरहस्यं ते ङृष्णद्वेपायनादपि ॥ ३२ ॥ 
कुरुनन्दन | तुम्हे शोक नहीं करना चाहिये | जो कुछ 

हुआ है, वह अवश्यम्भावी था । तुमने भीकृष्ण&पायन 

व्यासजीसे देवताओंका रहस्य मी सुन. लिया है ( उसीके 
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भाष्मखगोरोहणपर्व ] 


संप्तषएथधिकशततमो च्याय: 


६०९५ 


अनुसार महाभारतयुद्धकी सारी घटनाएँ हुई e ) || ३२ Il 
यथा पाण्डोः Gat राजंस्तथेव तव थमेतः। 
omg. ae स्थितो धर्मे शुरुशुभ्रूषण रतान्‌ ॥ ३३॥ 


आनुशांस्यपरं aa जानामि गुरुवत्सलम्‌ ॥ ३४॥ 
घर्मराज युधिष्ठिरका हृदय बहुत ही शुद्ध है । ये सदा 
तुम्हारी आज्ञाके अधीन रहेंगे। मैं जानता हूँ; इनका 
स्वभाव बहुत ही कोमल है और .ये geste प्रति बड़ी 
मक्ति रखते हैं ॥ २४ Il 
तब पुत्रा दुरात्मानः क्रोधळोभपरायणाः | 
ईष्यीभिभूता दुत्रत्तास्तान्‌न शोचितुमर्हसि ॥ ३५॥ 
तुम्हारे पुत्र बड़े दुरातमाश क्रोधी; लोमी) Seals वशीभूत 
तथा दुराचारी थे अतः उनके लिये तुम्हे शोक नहीं 
करना चाहिये ॥ ३५ ॥ 
वेशस्पायन उवाच 
caste वचनं Jad मनीषिणम्‌ | 
qai महाबाहुमभ्यभाषत कौरवः ॥ ३६॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय | मनीषी धृतराष्ट्रस 
ऐसा वचन कहकर कुरुवंशी भीष्मने महाबाहु मगवान्‌ 
\ ८ औङृष्णसे इस प्रकार कदा | ३६ I 
यी Eo भीष्म उवाच 
| E [चन देवदेवेश gagana । 
निविक्रम नमस्तुभ्यं _शङ्कचक्रगदाधर ॥ ३७॥ 
iai बोले--भगवन्‌ | देवदेवेश्वर | देवता और 
असुर समी आपके चरणोंम मस्तक झुकाते हैं । अपने तीन 
mala त्रिलोकीको नापनेवाळे तथा शङ्क चक्र और गदा 
धारण करनेवाले नारायणदेव | आपको नमस्कार दै ॥३७॥ 
Cs BLL 
वाखुदेवो हिरण्यात्मा पुरुषः सविता विराट । 
जीवभूतोऽचुरूपस्त्वं परमात्मा सनातनः ॥ ३८ ॥ 
आप वासुदेव? दिरण्यात्माश पुरुष, सविता; विराट! 
अनुरूप, जीवात्मा और सनातन परमात्मा हैं॥ ३८ ॥ 
(>आयख_ पुण्डरीकाक्ष पुरुषोत्तम नित्यः नित्यशः | 
अतुज्ञानीदि मां इष्ण बैकुण्ड ` ‘at कृष्ण पुरुषोत्तम ॥ ३० N 
कमलनयन श्रीकृष्ण | पुरुषोत्तम | वेकुण्ठ ! आप 
सदा मेरा उद्धार क करें | अब मुझे जानेकी आशा दं॥२९॥ 
रक्ष्याश्च ते पाण्डवेया भवान येषां परायणम्‌ 
उक्तवानस्मि दुर्बुद्धि मन्दं दुर्योधन तदा ॥ ४० ॥ 


यतः कृष्णस्ततो धर्मों” यतो धर्मस्ततो HA | 


नाश कराकर अन्तमें वह स्वयं भी कालके गालमे चला गया | 


I 


वासुदेवेन तीर्थेन पुत्र संशाम्य पाण्डवैः ॥ ४१॥ 

संधानस्य परः कालस्तवेति च पुनः पुनः | 

न च मे तदू वचो मुढः रृतवानु स Garza | 

a पृथिवी ततः स्र निधनं गतः ॥ ४२। 
प्रभो | आप ही जिनके परम आश्रय हैं; उन पाण्डवॉकी 

सदा आपको रक्षा करनी चाहिये | आपको रक्षा करनी चाहिये । मैंने दुडदि एवं 

मन्द्‌ दुर्योधनसे कहा था कि set श्रीकृष्ण हॅ वहाँ $ 3, वहाँ घर्म 


है ओर जहाँ धर्म है? उसी पक्षकी जय होगी; इसलिये बेटा 
दुर्योधन | तुम भगवान्‌ श्रीकृष्णकी सहायत'से ITS I | तुम भगवान्‌ श्री कृष्णक्री सहा यत'से पाण्डव्रेकि साथ 


_सन्धि कर लो | यह सन्धिके लिये बहुत उपम कर लो | यह सन्धिके लिये बहुत उत्तम अवसर 
आया आया है |? इस प्रकार बार-बार FAR भी उस AAAS ।? इस प्रकार बार-बार कहनेपर भी उस मन्दबुद्धि 


मूढने मेरी वह बात नहीं मानी और सारी प्रथ्वीके वीरोका और सारी पृथ्वीके वीरोंका 


त्वां तु जानाम्यहं देवं पुरणस्षिसत्तमम्‌ | 

नरेण. सहित देव वदया खुविरोषितम्‌ ॥ ४३॥ 

El L जानता fl आप वे ही _पुरातन 

ऋषि नारायण है) जो नरके साथ चिरकालतक त्रदरिकाभ्रममे 

निवास करते रहे हैं ॥ ४३ ॥ 

तथा मे नारदः प्राह व्यासश्च सुमहातपाः | 

नरनारायणावेतौ सम्भूतौ मजुजेष्विति ॥ ४४॥ 
देवर्षि नारद तथा महातपस्वी व्यातजीने भी मुझसे 

कहा था कि ये भीकृष्ण और अजुन साक्षात्‌ भगवान्‌ नारायण 

और नर हैं, जो मानव-शरीरमें अवतीर्ण हुए X I ४४ ॥ 


स मां त्वमचुजानीदि छष्ण Ae BOTTA | 


aae समनुशातो गच्छेयं परमां गतिम्‌ ॥ ४५॥ 
dagen ! अब आप आज्ञा दीजिये! में इस शरीरका 
परित्याग करूँगा | आपकी आशा (HEAT पुश मिलनेपर gÀ परम गति- 
की प्राप्ति होगी | ४५॥ _ 
वासुदेव उवाच 

अनुजानामि भीष्म त्वां TAA प्रप्नुद्दि पार्थिव । 
न तेऽस्ति वृजिनं किंचिदिहळोके महाद्युते ॥४६॥ 

भगवान्‌ भ्रीकृष्णने ड 
भीष्मजी | मैं आपको ( सहर्ष ) आज्ञा देता हूँ | आप वसु. 


Seal जा | इस लाकमे आये दारा अणुमात्र भी पाप 


इसलिये मृत्यु विनीत दासक at ऑफ मुर 
हो गयी हे ॥ ४७॥__. 

qnaa उवाच 
एथमुकस्तु गाङ्गेयः पाण्डवानिद्मत्रबीत्‌ | 
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आ ! 


६०९.६ 


NE re ser 


श्तराष्ट्रमुखाश्चापि ada GEAM ॥ ४८॥ 
घेशम्पायनजी कह nn | भगवानके 
ऐसा कहनेपर गज्ञानन्दन भीष्मने पाण्डवौ तथा IR 
आदि सभी सुह्टदोसे कहा--॥ ४८ Il 
प्राणानुस्त्रष्डुमिच्छामि तत्रानुश्षातुमहथ ।. 
sas घु-यतितव्यं वः सत्यं हि परमं बलम्‌ ॥ ४९॥ 


“अब मैं प्रार्णोका परित्याग करना चाहता मैं प्रार्णाका परित्याग करना चाहता हँ. | तुम 


सब लोग इसके लिये मुझे आशा दो । तुम्हें सदा सत्य घर्मके 
पाळनका प्रयत्न करते रहना चाहिये; क्योंकि सत्य ही सबसे 


बड़ा बल है ॥ ४९ ॥ 
आनृशंस्यपरेभीव्यं सदैव नियतात्मभिः । 
ब्रह्मण्यैर्धमंशीलेश तपोनित्येश्च भारताः ॥ ५०॥ 


| waaay 


j तुमळोगोको सबके साथ कोमळताका 


ee 


SRR ES EST 
बर्ताव करना; सदा अपने मन और इन्द्रियोंकी अपने aay 


भत्ता ne 


oo SN VM 
इत्युक्त्वा छहृदः सीन खम्परिष्वज्य चेव ह। 


पुनरेवात्रवीदू धीमान्‌ युधिष्ठिरमिद्‌ वचः ॥५१॥ 
न्राह्मणाश्चैच ते नित्यं प्राशाइचेव विशेषतः | 
Z ऋत्विजशजेव पूजनीया जनाधिप ॥ ५२ ॥ 
ऐसा कहकर बुद्धिमान्‌ भीष्मजीने अपने सब सुहृदोंको 
„लगाया और युधिष्ठिरसे पुनः इस प्रकार कहा-- 
(युधिष्ठिर | तुम्हें सामान्यतः समी ब्राह्मणोंकी विशेषतः 
विद्वानोंकी और आचार्य तथा ऋष्विशोकी सदा ही पूजा 
करनी चाहिये! ॥ ५१-५२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि ओऔष्सस्वर्गारोहणपर्वेणि qian सएषष्टयविकदाततमोऽध्यायः ॥ १६७॥ 
इस प्रकार श्रीमददाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत मीष्मस्वर्गारोहणपर्वैमे दानधर्मविषयक एक सो सरसठबँ अध्याय पूरा हुआ ॥१६८॥ 
~ OOO GOR 
अष्टपष्टयधिकशततमोध्यायः 
भीष्मजीका प्राणत्याग, धृतराष्ट्र आदिके द्वारा उनका दाह-संस्कार, कोरवोंका गङ्गाके जलसे भीष्मको 
SOAS देना, गज़ाजीका प्रकट होकर पुत्रके लिये शोक करना और भ्रीक्ृष्णका उन्हें समझाना 


वैशम्पायन उवाच 


एवसुक्त्वा कुरून स्वान भीष्मः शान्तनवस्तदा | 
quit बभूव कौरव्यः स agian कौरव्यः ख ggdakaa १ N 
चैशम्पायनजी कहते हैं-शत्रुदमन जनमेजय | 
समस्त कौरबौते ऐसा कहकर gels शान्तनुनन्दन 
मीष्मजी दो घड़ीतक चुपचाप पड़े रहे ॥ १ ॥ 
घारयामास चात्मानं चारणाछु यथाक्रमम्‌ | 
तस्योध्वेमगमन्‌ प्राणाः संनिरुद्धा महात्मनः ॥ २ ॥ 
तद्नन्तर वे मनसहित धाणवायुको क्रमशः भिन्नः सिन्न 
घारणाओमें स्थापित करने लगे | इस तरह यौगिक faat- 
द्वारा रोके हुए महात्मा भीष्सजीके प्राण क्रमशः ऊपर 
चढ्ने छगे ॥ २॥ 
इद्माश्चयंमाखीश्च मध्ये तेषां महात्मनाम्‌ | 
सहिते ऋषिभिः सर्वेस्तदा व्यासादिभिः प्रभो NAN 
यद्यन्मुञ्चति गात्रं हि स शान्तनुखुतस्तदा | 
oc भवति योगयुक्तस्य तस्य वै ॥ ४ ॥ 
भो | उस समय वहाँ एकत्र हुए समी संत-महात्माओं- 
के ब्रीच एक बड़े आश्रयंक्री घटना घटी | व्यास आदि सब 
adii देखा कि योगयुक्त हुए शान्तनुनन्दन भीष्मके 
प्राण उनके जिस-जिस अङ्गको त्यागकर ऊपर उठते थे, उस- 
उव अज्ञके बाण अपने आप निकल जाते और उनका घाव 
भर जाता था ॥ ३-४ ॥ are 
क्षणेन प्रेक्षतां तेषां विशल्यः सो ऽभवत्‌ तदा । 


तद्‌ दृष्टा विस्मिताः ` सवे बाखुदेवपुरोगमाः ॥ ५ ॥ 
सह तैसुनिभिः सर्वस्तदा व्यासादिभिद्रेप। . 

Ral इस प्रकार सबके देखते-देखते भीष्मजीका 
शरीर क्षणमरमें वाणौसे रहित हो गया | यह देखकर व्यास 
आदि समस्त मुनियाँसहित भगवान्‌ श्रीकृष्ण आदिको बड़ा 
विस्मय हुआ ॥ ५३ Il 


संनिरुद्धस्तु तेनात्मा सर्वेष्वायतनेषु च ॥ ६॥ 
mm Ra quid दिवमभ्युत्पपात ह। | 

भीष्मजीने अपने देहके सभी द्वारोंओ बंद करके प्राणोंको 
सब्‌ ओरसे रोक छिया था; इसलिये वह उनका मस्तक 
( ब्रह्मरन्ध्र ) फोड़कर आकाशमें चला गया | ६३ ॥ 
देवदुन्दुभिनादञ्च पुष्पवषेः सहाभवत्‌ ॥ ७ ॥ 
सिद्धा sadada arg साध्विति हर्षिताः | 

उस समय देवताओंकी ggih बज उठी और साथ 
ही दिव्यपुष्पोंकी वर्षा होने लगी | सिद्धौ तथा ब्रह्म्षियोकी बड़ा 
हष हुआ । वे मीष्मजीको साधुवाद देने ळगे ॥७३ ॥ 
महोल्केव च भीष्मस्य मूर्धदेशाजनाधिप ॥ ८ N 
ios TRIAGE क्षणेनान्तरधीयत | 

जनेश्वर | भीष्मजीका प्राण उनके AAA निकलकर 
बड़ी भारी उल्काकी मॉति आकाशर्मे उड़ा और क्षणमपे 
अन्तर्धान हो गया | ८३॥ 
एवं स राजशादूंल तपः शान्तनवस्तदा ॥ ९ ॥ 
समयुज्यत कालेन भरतानां SARE: | 
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भीष्मखगोरोहणपचे ] 


अष्टरषष्ट्यथिकराततमो5व्यायः 


. ६०९७ 


काशव 
Tee 


Tg | इस प्रकार मरतवंशका भार वहन करनेवाले 
शान्तनुनन्दन राजा भीष्म कालके अधीन हुए ॥ ९३ Il 
ततस्त्वादाय दारूणि गन्धांश्च विविधान्‌ वहन्‌ ॥ १०॥ 
चितां चक्कुमंहात्मानः पाण्डवा विदुरस्तथा | 
युयुत्सुश्चापि कौरव्य प्रेक्षकास्त्वितरेऽभवन्‌ ॥ RR N 

कुरुनन्दन | तदनन्तर बहुत-से काष्ठ और नाना प्रकारके 
सुगन्धित द्रव्य लेकर महात्मा पाण्डव, विदुर और युयुत्सुने 
चिता तेयार की और शेष सब लोग अलग खड़े होकर 
देखते रहे | १०-११ ॥ 
युधिष्ठिरश्च गाङ्गेयं विदुरश्च महामतिः | 
छादयामासतुरुभौ क्षौमैमाद्यैश्च कौरवम्‌ ॥ १२॥ 

राजा युधिष्टिर और परम बुद्विमान्‌ विदुर इन AA 
रेशमी वर्खा और माळाआसे कुरुनन्दन aga भीष्मको 
आच्छादित किया और चितापर सुलाया || १२ Ul 
धारयामास तस्याथ युयुत्खदछत्रसुत्तमम्‌ | 
चामरव्यजने शुभ्रे भोमसेनाजुंनाघुभो ॥ १३॥ 
उस समय युयुत्सुने उनके ऊपर उत्तम छत्र ळगाया 
और भीमसेन तथा अर्जुन इवेत चैंवर एवं व्यजन डुळाने 
लगे ॥ १३ ॥ 
उष्णीषे परिगृह्णीतां माद्रीपुजाबुभौ तथा। 
स्त्रियः कौरवनाथस्य भीष्म FEAE ॥ १४ ॥ 
ताळवृन्तान्युपादाय पर्यवीजन्त सवंशः। 
माद्रीकुमार नकुल और सहदेवने पगड़ी aa लेकर 
मीष्मजीके मस्तकपर रखी | कौरवराजके रनिवासकी स्त्रिया 
ताड़के पंखे हायमें लेकर कुरुकुलधुरम्धर भीप्मजीके शवको 
सब MA हवा करने लगीं ॥ १४३ Il 
ततोऽस्य विधिवञ्चक्कः (rade महात्मन: ॥ १५॥ 
aai बहुशश्चाग्नो जगुः सामानि सामगाः। 
ततश्चन्द्नकाष्टै्च तथा कालीयकेरपि ॥ १६॥ 
काला ुरुप्रशृतिभिगन्ये ओष चावचे स्तथा | 
समवच्छाद्य गाङ्गेयं सम्प्रज्वाल्य हुताशनम्‌ ॥ १७॥ 
अपसव्यमकुर्वन्त ध्ृतराष्ट्रमुखाश्चिताम्‌ | 
तदनन्तर पाण्डबोने विधिपूर्वक महात्मा भीष्मका पितृमेध 
कर्म सम्पन्न किया | अग्निर्मे बहुत-सी आहुतियोँ दी wit | 
साम-गान करनेवाले ब्राह्मण साममन्रोका गान करने लगे तथा 
gate आदिने चन्दनकी लकड़ी? कालीचन्दन और सुगन्धित 
बस्तुओँसे मीष्मके शरीरको आच्छादित करके उनकी चितामें 
आग ळगा दी | फिर धृतराष्ट्र आदि सब कौरवोने इस जलती 
हुईं चिताकी प्रदक्षिणा की || १५-९ ७३ Il 
सॅस्कृत्य च FEAT गाङ्गेयं कुरुसत्तमाः ॥ १८॥ 
जग्मुभोगीरथीं पुण्यासृषिजञुष्टां Hagel | 
अनुगम्यमाना व्यासेन नारदेनासितेन च ॥ १९॥ 


Ho ao ३-७, १० 


कृष्णेन भरतस्त्रीभिर्ये च पौराः खमागताः। 
उदकं चक्रिरे 'चेच गाङ्गेयस्य महात्मनः ॥ २० Il 
विधिवत्‌ क्षत्रियश्रेष्ठाः स च सर्वा जनस्तदा | 

इस प्रकार कुरश्रेछ भीष्मजीका दाहसंस्कार करके 
समस्त कौरव अपनी ain साथ लेकर ऋषि-मुनियसि 
सेबित परम पवित्र भागीरथीके तटपर गये | उनके साथ 
महर्षि व्यास, देवर्षि नारद्‌, असितदेवल, भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
तथा नगरनिवासी मनुष्य मी पधारे थे | वहाँ पहुँचकर उन 
क्षत्रियशिरोमणियों और अन्य सब लोगोंने विधिपूर्वक महात्मा 
भीष्मको जढाञ्जलि दी || १८-२०३ Il 


ततो भागीरथी देवी तनयस्योदके छते ॥ २१॥ 
उत्याय सलिलात्‌ तस्मांदू रुदती शोकविह्वला | 
परिदेवयती तत्र कौरवानभ्यभाषत ॥ २२॥ 
निवोधत यथावृत्तसुच्यमानं मयानघाः। 
राजवृत्तेन सम्पन्नः प्रशयाभिजनेन_ च॥ २३॥ 
उस समय कौरवोंद्रारा अपने पुत्र भीष्मको जलाज्ञलि 
देनेका कार्य पूरा दो जानेपर भगवती भागीरथी जलके ऊपर 
प्रकट हुई और शोकसे fags हो रोदन एवं विलाप करती 
हुई कौरवोंते कहने ल्गी-'निष्पाप पुत्रगण | मैं जो कहती 
हूँ; उस बातको यथार्थरूपसे सुनो | भीष्म राजोचित सदाचारः 
से सम्पन्न थे | वे उत्तम बुद्धि और श्रेष्ठ ged सम्पन्न 
थे॥२१-२३॥ | 
सत्कता कुरुवृद्धानां पिठभक्तो wera: | 
जामदग्न्येन रामेण यः पुरा न पराजितः ॥ २४॥ 
दिव्यैरख्नैमंहावीयः स हतोऽद्य शिखण्डिना । 
४ wean भीष्म कुरुकुलब्रद्ध पुरुषोंके सत्कार 
करनेवाले और अपने पिताके बड़े मक्त थे | दाय ! पूर्वकाटमे 
मेरे महापराक्रमी पुत्रको पराजित न कर सके) वह इत 
समय शिखण्डीके हायसे मारा गया | यह कितने कष्टकी 
बात है ॥ २४३ ॥ 
अइ्मसारमयं नूनं हृदयं मम पार्थिवाः ॥ २५॥ 
अपद्यन्त्याः परियं पुत्र यन्न दीर्यति मेऽद्य वे | 
(राजाओं | अवश्य ही मेरा हृदय पत्थर और लोहेका 
बना हुआ है, तभी तो अपने प्रिय पुत्रको जीवित न देखकर 
मी आज यह फट नहीं जाता है॥ २५३ ॥ 
समेतं पार्थिवं क्षत्रं काशिपुर्यां खयंबरे ॥ २६॥ 
विजित्येकरथेनेव कन्याश्चायं जहार El 
“काशी पुरीके खयंबरमें समस्त भूमण्डलके क्षत्रिय एकत्र 


हुए थे, किंतु मीष्मने एकमात्र wat ही सहायतासे उन ~ 


सबको जीतकर काशिराजकी तीनों कन्याओका अपहरण 
किया थां ॥ २६३ Il 
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श्षीमद्दाभारले 


६०९८ 


[ नासन 


८2-2२ <<< 


यस्य नास्ति बले तुल्यः पृथिव्यामपि कश्चन ॥ २७॥ 
हतं शिखण्डिना gat न विदीर्येत यन्मनः | 

“हाय | इस एथ्वीपर बलमें जिसकी समानता करनेवाला 
दूसरा कोई नहीं है? उसीको शिखण्डीके हाथसे मारा गया 
सुनकर आज मेरी छाती क्यों नहीं फट जाती ॥ २७३ ॥ 
जामदग्न्यः कुरुक्षेत्रे युधि येन महात्मना ॥ २८॥ 
पीडितो नातियत्नेन स हतोऽद्य शिखण्डिना | 

` “जिस महामना वीरने जमदग्निनन्दन परशुरामको 

कुरुक्षेत्रे gad अनायास ही पीड़ित कर दिया था, वही 
शिखण्डीके हायसे मारा गया, यह कितने gan 
बात है? ॥ २८३ Il 
एबंचिधं बहु तदा विळपन्तीं महानदीम्‌ ॥ २९॥ 
आश्वासयामास तदा गङ्घां दामोदरो Fry: । 

ऐसी बातें कहकर जब महानदी रङ्गाजी बहुत विलाप 
करने लगीं, aa भगवान्‌ श्रीकृष्णने उन्हें आश्वासन देते 
हुए कहा--1 २९३ ॥ 


~ समाश्वसिहि भद्रे त्वं मा शुचः शुभद्ने ॥ ३०॥ 


गतः स परमं लोकं तव पुत्रो न संशः स परमं लोकं तब पत्रो न संशयः | 


0८ “भद्रे ! चैयं धारण करो। शभदर्शने | शोक न करो | 


भद्र मद्शने ! शॉक न 
तुम्हारे पुत्र मीष्म अत्यन्त उत्तम छोकमें गये हैं, इसमें 
संशय नहीं है ॥ ३०३ | 
agu महातेजाः शापदोषेण शोभने ॥ ३१॥ 
मालुषत्वमजुप्रातो नेने शोचितुमहेसि | 
aaa ! ये महातेजस्वी ag थे, वसिष्ठजीके शाप- 
दोघसे इन्हें मनुष्ययोनिमें आना पड़ा था । अतः इनके 
ल्यि शोक नहीं करना चाहिये ॥ ३१३ ॥ 

ख़ एष क्षत्रधमंण अयुध्यत रणाजिरे ॥ ३२॥ 
धनंजयेन निहतो नैष देवि शिखण्डिना | 


“देवि | इन्होंने समराङ्गणमें क्षत्रियधर्मके अनुसार यु 
किया था | ये अर्जनके हाथसे मारे गये हैं, frente 
हाथसे नहीं ॥ ३२३ ॥ ` R 
भीष्मं हि कुरुशादूंलसुद्यतेषुं महारणे ॥ ३३॥ 
न शक्तः खंथुगे हन्तुं साक्षादपि शतक्रतुः | 
खच्छन्द्तस्तव सुतो गतः स्वर्गे शुभानने ॥ ३४॥ 


न शक्ता विनिहन्तुं हि रणे ठं सर्वेदेचताः। 
तस्मान्मा त्वं सरिच्छ्रेष्ठे शोचख कुरुनन्दनम्‌ | 
वसूनेष गतो देवि पुत्रस्ते विज्वरा भव ॥ ३५॥ 

“सरिताओंमें श्रेष्ठ देवि | सम्पूर्ण देवता मिलकर भी 
युद्धम उन्हें मारनेकी शक्ति नहीं रखते थे। इसलिये तुम 
कुरुनन्दन भीष्मजीके लिये शोक मत करो | ये तुम्हारे पुत्र 
भीष्म वसुओंके स्वरूपको प्राप्त हुए हैं। अतः इनके लिये 
चिन्तारहित हो जाओ? ॥ ३५ ॥ 

वैग्यम्पायन उवाच 

इत्युक्ता खा तु कृष्णेन व्यासेन तु सरिद्वरा | 
त्यक्त्वा शोकं महाराज स्वं वार्यवततार ह ॥ ३६॥ 

वैशम्पायनजी कहते हैं-महाराज ! जब्र भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण ओर व्यासजीने इस प्रकार समझाया, तम्र नदियोंम 
श्रेष्ठ TRIS शोक त्यागकर अपने जलमें उतर गयीं॥ ३६॥ 
सत्क्रत्य ते तां खरितं ततः कृष्णछुखा नृप । 
अनुज्ञातास्तया सर्व न्यवर्तन्त जनाधिपाः ॥ ३७॥ 

नरेस्वर | श्रीकृष्ण आदि सत्र नरेश राङ्गाजीका सत्कार 
करके उनकी आज्ञा ले बहाँसे लौट आये ॥ ३७ Il 


इति श्रीमद्षाभारते शतसाहर्यां संहित'यां वैयासिक्यामनुशासनपर्णि भीष्मस्वर्गारोहणपर्वणि दानधर्म 
मीष्मयुधिष्टिरसंवादे भीTमयुक्तिर्नामा्टष्टयधिकरततमोऽध्यायः ॥ १३८ N 


इस प्रकार व्यासनिर्मित श्रीमहामारत शतसाहस्री संहितामें अनुश्ासनपर्दके अन्तर्गत भीष्मस्थार्गरोहणपर्जम दानधर्म 
तथा भीष्म-युधिष्ठिरसंता दके Wash भीष्मजीकी मुक्तिनामक एक सो asasqi अध्याय पूरा हुआ ॥ १६८ ॥ 
अनुशासनपवे सम्पूर्णम्‌ 


—— Corral oa 

अनुष्टुप्‌ (अन्य बडे छन्द) बड़े छन्दोंको ३२ serie कुल योग 
AgI मानकर गिननेपर 
उत्तर भारतीय पाठसे लिये गये ७३५८॥ ( ३५०॥ ) ३८१॥।= ७८४०८ 
दक्षिण भारतीय पाठसे लिये गये १९५४ ( १२ ) aan १९७०॥ 
| _ 13 
अनुशासनपवेकी कुल छोकसंख्या--९८॥ oll 
NP EG on 
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श्रीपरमात्मने नमः 


श्रीमहाभारतम्‌ 


आश्वमेधिकपर्व 


aD 0&4- 


( अश्वमेधपवे ) 


प्रथमोऽध्यायः 
युधिष्टिरका शोकमग्न होकर गिरना ओर धृतराष्ट्रका उन्हें समझाना 


नारायणं नमस्छृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌ | 
देवी सरखती Fa ततो जयमुदीस्येत्‌ ॥ १ ॥ 
अन्तर्यामी नारायणखरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ( उनके 
नित्य सखा ) RART नरश्रेष्ठ अर्जुन, ( उनकी लीला प्रकट 
करनेवाली ) भगवती सरस्वती और ( उनकी लीलाओंका 
सङ्कलन करनेवाले ) महर्षि वेदव्यासको नमस्कार करके जय 
( महाभारत ) का पाठ करना चाहिये ॥ १ Ul 
वैज्ञम्पायन उवाच 
कृतोदकं तु राजानं sacs युधिष्ठिरः । 
पुरस्कृत्य मद्दावाहुरुत्तताराङुळेन्द्रियः ॥ २ ॥ 
वैशस्पायनजी कहते हँ--जनमेजय | जव राजा 
gaug भीष्मको जलाज्ञलि दे चुकेश तब महाबाहु युधिष्ठिर 
उन्हें आगे करके जलसे बाहर निकले | उस समय. उनकी 
सम्पूर्ण इन्द्रियो शोकसे व्याकुल हो रही थीं ॥ २॥ 
उत्तीये तु महाबाहुबोष्पव्याकुललोचनः | 
पपात तीरे गङ्गाया व्याधविद्ध इव ह्विपः॥ हे ॥ 
बाहर निकलकर विशालबाहु युधिष्ठिर राज्वाजीके तटपर 
व्याधके बाणोसे विंधे हुए गजगजके समान गिर पड़े | उस 
समय उनके दोनों नेत्रोंसे आँसुऑंकी घारा बह रदी थी ॥ ३॥ 
तं सीदमानं जग्राह भीमः छप्णेन चोदितः । 
मैवमित्य्रवीक्षेने कृष्णः „ परबलार्दनः ॥ ४ ॥ 
“ उन्हे शिथिल होते देख श्रीकृष्णकी प्रेरणाते भीमसेनने 
उन्हें पकड़ लिया | तपश्चात्‌ शत्रुसेनाका संहार करनेवाले 
शीकृष्णने उनसे कहा-<'राजन्‌ | आएको ऐसा अधीर नही होना 
चाहिये? ॥४॥ 
तमार्त पतितं भूमी श्वसन्तं च पुनः पुनः | 
qeg पार्थिवा राजन्‌ धमंपुत्रं युधिष्ठिरम्‌ ॥ N 
राजन्‌ | वहाँ आये हुए समस्त भूपालेनि देखा कि ud- 


पुत्र युधिष्टिर शोकार्त diag एथ्वीपर पड़े हैं और बारंबार 

लंबी सॉस खींच रहे दें ॥ Il 

तं दृष्टा दीनमनसं गतसच्वं नरेश्वरम्‌ | 

भूयः शोकसमाविष्टाः पाण्डवाः ससुपाविशन्‌॥ ६ ॥ 
राजाको इतना दीनतित्त और इतोत्साह देखकर पाण्डव 

फिर शोकमें ga गये और Seals पास बैठ रहे ॥ ६ ॥ 

राजा तु gaga पुत्रशोकाभिपीडितः। 

चाक्यमाह महावुद्धिः प्रज्ञाचक्नुनरेशवरम्‌॥ ७ ॥ 
उस समय पुत्रशोकसे पीड़ित हुए परम बुद्धिमान्‌ प्रश- 

चक्षु राजा धृतराष्टरने महाराज युधिष्ठिरसे कहा-- ॥ ७ ॥ 


orm 


उत्तिष्ठ Felga कुरु कार्यमनन्तरम्‌ | 
क्षत्रधमेंण कौन्तेय जितेयमवनी त्वया ॥ < ॥ 
तकुरुवंशके fag | कुन्तीकुमार | उठो और इसके बाद 
जो कार्य प्राप्त है? उसे पूर्ण करो । तुमने क्षत्रियधर्मके 
अनुसार इस प्रृथ्वीपर विजय पायी है ॥ < 
era भोगान आ्राठभिश्च सुहृद्भिश्च मनो SAMA 
शोचितव्यं न पद्यामि त्वया धर्मेभुतां चर ॥ ९ ॥ 
“घर्मात्माओमे श्रेष्ठ युधिष्ठिर | अब तुम अपने भाइयों 
ate scale साथ मनोवाड्छित मोग मोगो | Heir लिये 
शोक करनेका कोई कारण मुझे नहीं दिखायी देता ॥ ९ II 
शोचितव्यं मया चेव गान्धार्यां च मद्दीपते। 
ययोः पुत्रशतं नष्टं स्वप्तलव्घं यथा धनम्‌ ॥ १०॥ 
gaia | शोक तो मुझको भौर गान्यारीको करना 
चाहिये, जिनके सौ पुत्र खप्नमें प्राप्त हुए घनकी मोति नष्ट 
हो गये ॥ १० ॥ 
अश्रुत्वा हितकामस्य विदुरस्य महात्मनः | ः 
asa खुमद्दार्थानि परितप्यामि दुमेतिः॥ ११॥ 
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६१०० श्रीमहाभारते [ आश्वमेधिकपबेणि ट 
MR ससय 
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“अपने RA महात्मा विदुरके महान्‌ अर्थयुक्त बचर्नो- 
को अनसुना करके आज में दुर्बद्धि TAIZ अत्यन्त संतत 
होरद्दाहूँ॥११॥ 
उक्तवान्‌ विदुरो यन्मां धमौत्मा दिव्यदर्शनः | 
दुर्योधनापराधेन कुलं ते विनशिष्यति ॥ १२॥ 
aha चेदिच्छसे राजन्‌ कुलस्य कुरु मे वचः 
वध्यतामेष दुष्टात्मा मन्दो राजा खुयोधनः ॥ १३॥ 

“दिव्य दृष्टि रखनेबाले धर्मात्मा विदुरने मुझसे यह पहले 
ही कह दिया था कि :दुर्योधनके अपराधसे आपका सारा 
कुल नष्ट हो जायगा | यदि आप अपने कुलका कल्याण 
करना चाहते हैं तो मेरी बात मान लीजिये । इस मन्दशेदधि 
दुष्टात्मा राजा दुर्याधनको मार डालिये ॥ १२-१३ ॥ 
कर्णश्च शकुनिश्चैव नैनं पश्यतु कर्हिचित्‌ । 
द्यूत संघातमप्येषामप्रमादेन वारय ॥ १४॥ 

“कर्णं और शकुनिको इससे कमी मिलने न दीजिये | 
आप पूर्ण सावधान रहकर इन सबके द्यूतविषयक संगठनको 
रोकिये ॥ १४ Il ; 
अभिषेचय राजानं धमोत्मानं grater । 

a पालयिष्यति वशी घर्मेण एथिवीमिमाम्‌ ॥ १५ ॥ 

COAT राजा युधिष्टिरकी अपने राज्यपर अभिषिक्त 
कीजिये | ये मन और इन्द्रियोंको बशमें रखनेवाले हे, अतः 
धर्मपूर्वक इस प्रथ्वीका पालन करेंगे | १५ || 
अथ नेच्छसि राजानं झुन्तीपुत्रं युथिष्ठिरम्‌। 
मेढीभूतः स्वयं राज्यं प्रतिशृह्णोष्व पार्थिव ॥ १६ ॥ 


८८नरेश्वर | यदि आप कुन्तीपुत्र युघिष्ठिरको राजा बनाना 
नहीं aed तो खयं ही मेठ बनकर सारे राज्यका मार 
स्वयं ही लिये रहिये ॥ १६ ॥ 
समं सर्वेषु wag वतमानं नराधिप | 
अनुजीवन्तु सर्वे त्वां ज्ञातयो VAT सहद ॥ १७॥ 

caga | आप समी प्राणियोके प्रति समान बर्ताव करें 
और सभी सजातीय मनुष्य अपने माई-बन्धुआँके साथ 
आपके आश्रित रहकर जीवन-निर्वाह करें? ॥ १७॥ 


एवं बरुवति कौन्तेय विदुरे दीर्धेदशिनि । 

दुयोधनमहं पापमन्ववते वृथामतिः ॥ १८॥ 
“कुन्तीनन्दन | दूरदर्शी विढुरके ऐसा कहनेपर मी मैंने 

पापी दुर्योधनका ही अनुसरण किया । मेरी बुद्धि निरर्थक हो 

गयी थी ॥ १८॥ 

अश्रुत्वा तस्य धीरस्य वाक्यानि मघुराण्यहम्‌ 

फलं प्राप्य महद्‌ दुःखं निमग्नः शोकसागरे ॥ १९॥ 
“वीर विदुरके मधुर वचर्नोको अनसुना करके मुझे यह 

HER दुःखरूपी फल प्रास हुआ है। में शोकके महान 

समूद्रमे ga गया हूँ ॥ १९ || 

बद्धौ हि तेऽद्य पितरौ पद्य नौ दुःखितो नृपा 

न शोचितव्यं भवता पञ्यामीह जनाधिप ॥२०॥ 
“नरेश्वर | grad gi हुए हम दोनों बूढ़े माता-पिताकी 

ओर देखो तुम्हारे लिये शोक करनेका औचित्य में नहीं 

देख पाता हूँ? ॥ २० ॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवसेधिके पर्वणि अइवमेध्पर्वंणि प्रथमोऽध्यायः ॥ 1 ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेचिकपर्वके अन्तरगत ART पहरा अध्याय पूण हुआ ॥ १ ॥ 
Er Sana ce ~— * 


ङवितीयोऽष्यायः 
श्रीकृष्ण ओर व्यासजीका युविष्टिरको समझाना 


वेञ्ञम्पायन उवाच 


agreg राज्ञा स gaap धीमता। 
तूष्णीं बभूव मेधावी तमुवाचाथ केशवः ॥ १ ॥ 


चेशस्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय | बुद्धिमान्‌ 
राजा धृतराष्ट्रके ऐसा कहनेपर भी मेघाबी युधिष्टिर चुप ही 


रहे | तब भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा--॥ १॥ 

अतीव मनसा शोकः क्रियमाणो जनाधिप । 
संतापयति चैतस्य पूर्वप्रेतान्‌ पितामहान्‌ ॥ २ ॥ 
Vee “जनेश्वर | यदि मनुष्य मरे हुए प्राणीके लिये अपने 


मनमें अधिक शोक करता है तो उसका वह शोक उसके 


——————— eee or? 


i  जञजस्व विविघेयेक्षेबंुभिः स्वाप्तदक्षिणेः | 


देवांस्तपंय सोमेन स्वधया च पितूनपि ॥ ३ ॥ 
“(इसलिये आप बड़ी-बड़ी दक्षिणावाले नाना प्रकारके 
यशेका अनुष्ठान कीजिये और सोमरसके द्वारा देवताओं तथा 
स्वघाद्वारा पितरोको qa कीजिये ॥ ३ II 
अतिथीनन्नपानेन कामैरन्यैरकिचनान्‌ | 
चिदिति वेदितव्यं ते कर्तव्यमपि ते कतम्‌ ॥ ४ ॥ 
“अतियिर्योको अन्न और जल देकर तथा अकिंचन 
मनुष्यको दूसरी-दूसरी मनचाही वस्तुएँ देकर संतुष्ट कीजिये | 
आपने जाननेयोग्य तरबको जान लिया दै | करनेयोग्य कार्य" 
को भी पूर्ण कर लिया है ॥ ४ Il 
श्रुताश्च राजधमॉस्ते भीष्माद्‌ AMAA | 
कृष्णद्वेपायनाञ्चैच नारदाद्‌ विदुरात्‌ तथा ॥ 6 ॥ 
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अश्वमेधपवे | 


द्वितीयोऽध्यायः 


६१०१ 


“आपने गङ्गानन्दन भीष्मसे राजधर्मोका वर्णन सुना है। 
श्रीकृष्णद्वेपायन व्यास, देवर्षि नारद और विदुरे कर्तव्यः 
का उपदेश भ्रवण किया है ॥ Il 
नेमामहंसि मूढानां वृत्ति त्वमचुवतिं तुम्‌ | 
पितृपैतामहं वृत्तमास्थाय धुरमुद्वह ॥ ६ ॥ 

अतः आपको मूढ़ TRUS इस बर्तावका अनुसरण नहीं 
करना चाहिये | पिता-पितामहके बर्तावका आश्रय लेकर 
राजकार्यका भार सँभालिये ॥ ६ ॥ 
युक्तं हि यशासा क्षात्रं AT प्राप्ममसंशयम्‌ | 
न हि कश्चिद्धि शूराणां निह्दतो5त्र पराङ्सुखः॥ ७ N 
“इस Yat वीरोचित सुय्से युक्त हुआ सारा क्षत्रियः 
समुदाय स्वर्गलोक पानेका अधिकारी है, क्योंकि इन AK 
Miva कोई भी युद्धमें पीठ दिखाकर नहीं मारा गया है ॥ 
aa शोकं महाराज भवितव्यं हि तत्तथा। 
न शक्यास्ते पुनदेष्टु त्वया येऽस्मिन्‌ रणे हताः ॥८॥ 
(महाराज | शोक त्याग दीजिये, वर्योकि जो कुछ हुआ 
है, वैसी ही होनहार थी | इस युद्धमें जो लोग मारे गये हैं) 
उन्हें आप फिर नहीं देख सकते? ॥ ८ Il 
एतावदुक्त्वा गोविन्दो धर्मराज युधिष्ठिरम्‌। 
विरराम महातेजास्तसुवाच युथिष्ठिरः ॥ ९ ॥ 
धर्मराज युधिष्टिरसे ऐसा कहकर महातेजस्वी भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण चुप हो गये | तब युधिष्ठिरने उनसे कहा ॥ ९ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
गोविन्द मयि या प्रीतिस्तव सा विदिता सम | 
सौहृदेन तथा प्रेम्णा सदा मथ्यचुकस्पसे ॥ Ro II 
(युधिष्ठिर बोरे गोविन्द | आपका जो मेरे ऊपर 
प्रेम हे, वह मुझे अच्छी तरह शत दै_। आप स्नेह और 


erda सदा ही मुझपर कपा करते रहते हैं ॥ १० ॥ 


प्रियं तु मे स्यात्‌ खुमहर्ङतं चक्रगदाधर | 
श्रीमन्‌ प्रीतेन मनसा सर्व यादवनन्दन ॥ १६ ॥ 
यदि मामनुजानीयादू भवान गन्तुं तपोवनम्‌ 
(कृतकृत्यो भविष्यामि इति मे निश्चिता मतिः।) 

चक्र और गदा धारण करनेवाले ATL याद्बनन्दून | 
यदि आप प्रसन्न मनसे मुझे तपोवनमें जानेकी आश दे दै 
तो मेरा सारा और महान्‌ प्रिय कार्य सम्पन्न हो जाय | उस 
दाने में झृतकार्य दो जाऊँगाः यह मेरा निश्चित विचार है॥ 
न हि शान्ति प्रपश्यामि पातयित्वा पितामहम, ॥ १२॥ 
(gate: पुरुषव्याघ्रं शुरं बी्यबलान्वितम्‌ 1) 
कर्णे च पुरूषव्याप्रं संग्रामेष्वपलायिनम्‌। 
\/ मैं gagaan पितामह भीष्मको; pc aS 
पुरुषसिंद गुरुदेव द्रोणाचारयकी और See क 


दिखानेवाले नरश्रेष्ठ कर्णको मरवाकर कभी शान्ति नहीं पा 
सकता ॥ १२३ ॥ 


कर्मणा येन मुच्येयमस्मात्‌ क्ररादरिंदम ॥ १३॥ 
कर्मणा तद्‌ विधत्स्वेह येन शुध्यति मे मनः । 

aged श्रीकृष्ण | अब जिल कर्मके द्वारा मुझे अपने 
इस क्रूरतापूर्ण पापसे छुटकारा मिले तथा जिससे मेरा चित्त 
शुद्ध दोश वही कीजिये ॥ १३३ ॥ 


तमेवं वादिनं पार्थं sare: प्रोवाच धर्मचित्‌ ॥ १४॥ 

सान्त्वयन्‌ सुमहातेजाः Bi वचनमर्थवत्‌ | 

asat ते मतिस्तात gaat मुह्यसे ॥ १५॥ 
कुन्तीनन्दन युधिष्ठिरको ऐसी बातें करते देख aaa 

तस्वको जाननेवाळेमहातेजस्त्री व्यासजीने उन्हें सान्त्वना देते 

यह शुभ एवं सार्थक वचन कहो “तात | उर बडि 

अमी शध नहीं हुई | तुम पुनः बालकोचित अविवेकके 

कारण मोइमें पड़ गये || १४-१५ ॥ 

किमाकारा वर्यं तात प्रलपामो सुदुः | 

विदिताः क्षत्रधमोस्ते येषां युद्धेन जीविका ॥ १६॥ _ 

“aa | अब_इमलोग किस लायक रह गये | इम / 


\ 
१ 
) 


बारंबार जो कुछ कहते या समझाते हैं वह सब व्यर्थका प्रलाप ) 


Ra हो रहा है। युद्वसे ही जिनकी जीविका चलती दै, उन ' 


क्षत्रियोंके घर्म मळीमाँति ave विदित X I १६ ॥ 
quran नुपतिनोधिवन्थेन युज्यसे | 
मोक्षघमीश्च निखिला याथातथ्येन ते श्रुताः ॥ १७॥ 

“उनके अनुसार बर्ताव करनेवाला राजा कभी मानसिक 
चिन्तासे ग्रस्त नहीं होता | तुमने सम्पूर्ण मोक्षघमाँको भी 
यथार्थरूपसे सुना है ॥ १७॥ 

(यथां वै कामजां मायां परित्यकलुंन्यमहेसि । 
तथा तु कुर्वन्‌ नृपतिनीनुबन्धेन युज्यते ॥ ) 

“तुम्ह कामजनित मायाका जिस प्रकार परित्याग करना 
चाहिये, उस प्रकार उसका त्याग करनेवाला नरेश कभी 
बन्घनमें नहीं पड़ता Il 
असकृच्चापि सं देहारिछन्नास्ते कामजा AAT | 
agad दुर्मेधा छुप्तस्ट्ृतिरसि घुवम्‌ ॥ १८॥ 
“कने अनेक वार तुम्हारे कामजनित  संदेहका निवारण 
किया है; परंतु तुम gee CA कारण उसपर अदा! नहीं 
करते | निश्चय इसीहिव तुम्हारी स्मरणशक्ति उप हो गयी है॥ 
Sa भव न ते युक्तमिद्मशानमीदशम | 
प्रायश्चित्तानि सवोणि विदितानि च तेऽनघ | 
qantas ते सवे दानधर्माश्च ते श्रुताः ॥ १९ ॥. 


cq ऐसे न बनो) तुम्हारे लिये इस तरह अशानका 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


६१०० 
तासा 
“अपने AN महात्मा विदुरके महान्‌ अर्थयुक्त aat 
को अनसुना करके आज मैं Gala धृतराष्ट्र अत्यन्त सतत 
हो रहा हूँ ॥ ११ ॥ हि 
उक्तवान्‌ विदुरो यन्मां धमोत्मा दिव्यदशेनः । 
दुयोधनापणधेन कुलं ते विनशिष्यति ॥ १२॥ 
aha चेदिच्छसे राजन्‌ कुलस्य कुरु मे वचः 
वध्यतामेष दुष्टात्मा मन्दो राजा सुयोधनः ॥ १३ ॥ 
(दिव्य दृष्टि रखनेवाले धर्मात्मा विदुरने मुझसे यह पहले 
ही कह दिया था कि :दुर्योधनके अपराधसे आपका सारा 
कुल नष्ट हो जायगा | यदि आप अपने कुलका कल्याण 
करना चाहते हैं तो मेरी बात मान लीजिये | इस मन्द्ेडि 
दुष्टात्मा राजा ढुयोधनको मार डालिये || १२-१३ ॥ 
कर्णश्च शकुनिश्चैव ननं Teg कर्हिचित्‌ | 
द्यूत संघातमप्येषामप्रमादेन वारय ॥ १४॥ 
८कर्ण और शकुनिको इससे कभी मिलने न दीजिये | 
आप पूणे सावधान रहकर इन सबके द्यूतविषयक संगठनको 
रोकिमे ॥ १४ ॥ ७ 
अभिषेचय राजानं wala युधिष्ठिरम्‌ । 
स पालयिष्यति वशी घर्मेण एथिवीमिमाम्‌ ॥ १५॥ 
“<घर्मात्मा राजा युधिष्ठिरको अपने राज्यपर अभिषिक्त 
कीजिये | ये मन और इन्द्रियोंको वशमें रखनेवाले हैं; अतः 
घर्मपूर्वक इस एथ्वीका पालन करेगे ॥ १५ Il 
अथ नेच्छसि राजानं छुन्तीपुत्रं युथिष्ठिरम्‌। 
मेढीभूतः स्वयं राज्यं प्रतिशृह्णीष्व पार्थिव ॥ १६ ॥ 


श्रीमहाभारते 


४४४४९४” 


८“नरेश्वर | यदि आप कुन्तीपुत्र युविष्ठिरको राजा बनाना 
नहीं चाहते तो स्वयं ही मेठ बनकर सारे राज्यका भार 
स्वयं ही लिये रहिये ॥ १६ ॥ 
समं सर्वेषु भूतेषु वर्तमान नराधिप | 
अनुजीवन्तु सर्वे त्वां ज्ञातयो MA सह ॥ १७॥ 

“महाराज ! आप समी प्राणियोके प्रति समान बर्ताव करें 
और समी सजातीय मनुष्य अपने माई-बन्धुआँके साथ 
आपके आश्रित रहकर जीवन-निर्वाह करें? ॥ १७॥ 


एवं ब्रुवति कौन्तेय विदुरे दीर्धेदशिनि । 

दुयोधनमहं पापमन्ववर्ते वृथामतिः ॥ १८॥ 
कुन्तीनन्दन | दूरदर्शी विदुरके ऐसा कहनेपर मी मैने 

पापी दुर्योधनका ही अनुसरण किया । मेरी बुद्धि निरर्थक्र हो 

गयी थी ॥ १८॥ 

अश्रुत्वा तस्य धीरस्य वाक्यानि मछुराण्यहम| 

फलं प्राप्य महद्‌ दुःखं निमग्नः शोकसागरे ॥ १९॥ 
“धीर विदुरके मधुर वचर्नोको अनसुना करके मुझे यह 

महान दुःखरूपी फल प्राप्त हुआ है। मैं शोकके महान्‌ 

समूद्रमे ga गया हूँ | १९ ॥ 

वृद्धौ हिं तेऽद्य पितरौ पद्य नौ दुःखितौ चूप! 

न शोचितव्यं भवता पइ्यामीह जनाधिप ॥ २०॥ 
“नरेश्वर | grad डूबे हुए हम दोनों बूढ़े माता-पिताकी 

ओर देखो 1 तुम्हारे लिये शोक करनेका औचित्य मैं नहीं 

देख पाता हूँ? ॥ २० Il 


NNN ISNA 


ro 


इति श्रीमहाभारते आइवसेधिके पणि अश्वमेधपवेणि प्रथमोऽध्यायः ॥ 1 ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेचिकपर्वके अन्तरगत seats पहरा अध्याय पूरा हुआ ॥ ९ ॥ 


eno aa ' 


ह्वितीयो5ध्यायः 
श्रीकृष्ण ओर व्यासजीका युधिष्ठिरकों समझाना 


वेञ्यम्पायन उवाच 
एवमुक्तस्तु राक्षा स gaan धीमता। 
तूष्णीं बभूव मेधावी तमुवाचाथ केशवः ॥ १ ॥ 


चेशस्पायनजी कहते है--जनमेजय | बुद्धिमान्‌ 


राजा त्रृतराषट्रके ऐसा कइनेपर भी मेधावी युधिष्ठिर चुप ही 
रहे | तब भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा-॥ १ ॥ 

अतीव मनसा शोकः क्रियमाणो जनाधिप । 
संतापयति चैतस्य पूर्वप्रेतान्‌ पितामहान्‌ ॥ २ ॥ 


V AR] यदि मनुष्य मरे हुए प्राणीके लिये अपने | आपने जाननेयोग्य तको जान लिया है | करनेयोग्य कार्य 
मनमें अधिक शोक करता है तो उसका वह शोक उसके 
पहलेके मरे हुए पितामहेको भारी संतापमें डाल देता है॥२॥ } 


ह यजस्व विविधेयेक्षेवंदुभिः स्वाप्तदक्षिणैः | 


देवांस्तपंय सोमेन स्वधया च पितूनपि ॥ ३ ॥ 
(इसलिये आप बड़ी-बड़ी दक्षिणावाले नाना प्रकारके 
यरशञोका अनुष्ठान कीजिये और : सोमरसके द्वारा देवताओं तथा 
रा पिको वत कीजिये ॥ ३॥ 
अतिथीनन्नपानेन कामैरन्येरकिंचनान्‌ | 
fia वेदितव्यं ते कर्तव्यमपि ते ऊतम्‌ ॥ ४ ॥ 
“अतिथियोको अन्न और जल देकर तया अकिंचन 
मनुष्यको दूसरी-दूसरी मनचाही वस्तुएँ देकर संतुष्ट कीजिये | 


को भी पूर्णं कर लिया है ॥ ४ Il 
श्रुताश्च राजधमोस्ते भीष्माद्‌ भागीरथीज्ुतात्‌। 

> = था॥५॥ 
कृष्णद्वेपायनाच्चेच नारदाद्‌ विदुरात्‌ त 
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ataqa | 


द्वितीयोऽध्यायः 


६१०१ 


(आपने गङ्गानन्दन मीष्मसे राजधर्मोका वर्णन Fare | 
श्रीकृष्णद्वेपायन व्यास, देवर्षि नारद और विदुरजीसे कर्तव्यः 
का उपदेश श्रवण किया है ॥ ५ ॥ 
नेमामहसि मूढानां वृत्ति त्वमचुवतितुम्‌ | 
Ravage वृत्तमास्थाय धुरमुद्वह ॥ ६ ॥ 

अतः आपको FS Faith इस बर्तावका अनुसरण नहीं 
करना चाहिये । पिता-पितामहदोके बर्तावका आश्रय लेकर 
राजकार्यका भार सँमालिये ॥ ६ ॥ 
युक्त हि यशसा क्षात्र स्वर्ग प्राप्ोमसंशयम्‌ | 
न हि कश्चिद्धि शाराणां निहृतोऽत्र पराङ्सुखः। ७ ॥ 
“इस युद्धमें वीरोचित सुयशे युक्त हुआ सारा क्षत्रिय- 
समुदाय स्वर्गलोक पानेका अधिकारी दै, क्योंकि इन AL 
वीरोमिंसे कोई भी युद्धमें पीठ दिखाकर नहीं मारा गया है ॥ 
त्यज शोकं महाराज भवितव्यं हि तत्तथा। 
न शक्यास्ते Fares त्वया येऽस्मिन्‌ रणे हताः ॥८॥ 
“महाराज | शोक त्याग दीजिये) वर्योंकि जो कुछ हुआ 
है, वैसी ही होनहार थी | इस युद्धमें जो लोग मारे गये हैं) 
उन्हें आप फिर नहीं देख सकते? ॥ ८ ॥ 
पतावदुक्त्वा गोविन्दो धर्मराजं युचिष्ठिरम्‌ | 
विरराम महातेजास्तसुवाच युधिष्ठिरः ॥ ९ ॥ 
घर्मराज युधिष्टिरसे ऐसा कहकर महातेजस्वी भगवान्‌ 


श्रीकृष्ण चुप हों गये | तब युधिष्ठिरने उनसे कहा ॥ ९ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
गोविन्द मयि या प्रीतिस्तच सा विदिता मम | 
सोहदेन तथा प्रेम्णा सदा मय्यनुकस्पसे ॥ १०॥ 
(युधिष्ठिर बोळे-- गोविन्द | आपका जो मेरे ऊपर 
प्रेम है, वह मुझे अच्छी तरह शात दै । आप स्नेह और 
सौहार्टवश सदा ही मुझपर कृपा करते रहते हैं ॥ १० ॥ 
प्रियं तु मे स्यात्‌ सुमहत्कृतं चक्रगदाधर | 
श्रीमन्‌ प्रीतेन मनसा सब यादवनन्दन ॥ ११॥ 
यदि मामतुजानीयाद्‌ भवान्‌ गन्तुं तपोवनम्‌ | 
(RAHA भविष्यामि इति मे निश्चिता मतिः।) 
चक्र और गदा धारण RANS श्रीमान्‌ यादवनन्दन ! 

यदि आप प्रसन मनसे मुझ तपोबनमें जानेकी आश दे दे 
तो मेरा सारा और महान्‌ प्रिय कार्य सम्पन्न हो जाय | उत 
cad में कृतकार्यं हो जाऊँगा) यह मेरा निश्चित विचार है ॥ 
न हि शान्ति प्रपद्यामि पातयित्वा पितामहम्‌ ॥ १२॥ 
(gaia: पुरुषव्याघ्रं गुरू बीयेबलान्वितम्‌ 1) 

कर्ण च पुरुषव्याघ्रं संग्रामेष्वपलायिनम्‌। 

९. मैं ranges पितामह भीष्मको; बछ-पराक्रमसे सम्पन्न 


पुरुषसिंह गुरुदेव द्रोणाचार्यको और Ive कभी पीठ न 


दिखानेवाले नरश्रेष्ठ कर्णको मरवाकर कमी शान्ति नहीं पा 
सकता ॥ १२६३ ॥ 
कर्मणा येन मुच्येयमस्मात्‌ PRAA ॥ १३॥ 
कर्मणा तद्‌ विधत्स्वेह येन शुध्यति मे मनः । 
agaa भ्रीकृष्ण | अब जिव कर्मके द्वारा मुझे अपने 
इस क्रूरतापूर्ण पापसे छुटकारा मिले तथा जिससे मेरा चित्त 
शुद्ध दो; बही कीजिये ॥ १३३ ॥ 
तमेवं वादिनं पार्थं व्यासः प्रोवाच धर्मचित्‌ ॥ १४ Il 
सान्त्वयन्‌ सुमहातेजाः शुभं वचनमर्थवत्‌ 
अकृता ते मतिस्तात पुनवोल्येन सुह्यसे ॥ १५॥ 
कुन्तीनन्दन युधिष्ठिरको ऐसी बातें करते देख घर्मके 
तस्वको जाननेवाले महातेजस्तरी व्यासजीने उन्हें सान्त्वना देते हुए... 
यह शुभ एवं सार्थक वचन कहो "तात | तुम्हारी बुद्धि Q 
अभी शद नहीं हुई | तुम पुनः वाल्कोचित अविवेकके : 
कारण मोहमें पड़ गये ॥ १४-१५ ॥ 
किमाकारा चयं तात प्रलपामो सुदु्ुदुः | 
विदिताः क्षत्रधमोस्ते येषां युद्धेन जीविका ॥ १६॥ _ 
ma ! अब मलोग किस लायक रइ गये । इम 
बारंबार जो कुछ कहते या समझाते हैं वह सब व्यर्थका प्रलाप ` 
सिद्ध हो रहा है। gad ही जिनकी जीविका चलती हैः उन 
क्षत्रियोंके घर्म मलीमाँति तुम्हें विदित हैं ॥ १६ ॥ 
तथाप्रवृत्तो नुपतिनोधिवन्धेन युज्यसे | 
मोक्षघमौश्व निखिला याथातथ्येन ते श्रुताः ॥ १७॥ 

“उनके अनुसार बर्ताव करनेवाला राजा कभी मानसिक 
चिन्तासे ग्रस्त नहीं होता | तुमने सम्पूर्ण मोक्षघमोंको भी 
यथार्थरूपसे सुना है ॥ १७॥ 

(यथां वे कामजां मायां परित्यकतुंन्वमहसि । 
तथा तु कुर्वन्‌ नुपतिनोचुबन्धेन युज्यते ॥ ) 

«तुम्हें कामजनित मायाका जिस प्रकार परित्याग करना 
चाहिये, उस प्रकार उसका त्याग करनेवाला नरेश कभी 
बन्धनमें नहीं पड़ता Il 
असकृञ्चापि संदेहारिछन्नास्ते कामजा AAT | 
अश्रद्दधानो gaat छुप्तस्खृतिरसि gaa N १८॥ 
५ कौंने अनेक वार तुम्हारे कामजनित _ संदेहाँका निवारण 
किया है; परंतु तुम gate ोनेके कारण उसपर अदा नहं 
करते | निश्चय इसीलिये तुम्हारी सरणशकति उस हो गयी है॥ 
Sa भव न ते युक्तमिदमशानमीदशम्‌। 
प्रायश्चित्तानि सवीणि विदितानि च तेऽनघ | 
राजधमौश्च ते सवे दानधर्माश्च ते श्रुताः ॥ १९॥ 


ga ऐसे न बनो! तुम्हारे लिये इस तरह अशानका 
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अवलम्बंन उचित नहीं है | निष्पाप 
प्रायश्चिक्तांका भी ज्ञान है | तुमने सब प्रकारके 
दानधर्म भी सुने हैं ॥ १९ ॥ 
a कथं सर्वधर्मज्ञः सवीगमविशारदः | 
इति श्रीमहाभारते आइवमेथि के 
इस प्रकार श्रीमहामारत आशश्वप्रेथिकपवेके अन्तत 


राजधर्म और 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


aera 


eee 


[प नरेश | तुम्हें सब प्रकारके परिसुह्यसि भूयस्त्वमश्षानादिच भारत ॥ २० ॥ 


“मारत | इस प्रकार सब धमाके ज्ञाता और सम्पूर्ण 


sein विद्वान्‌ होकर भी तुम अज्ञानवश बारंबार मोहसें 
कयो पड़ते हो १? || २० ॥ 

पर्वणि अइ्वमेधपर्वणि द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 

त॒ अश्वमेघणवैनें दूसरा अध्याय पूरा हुआ॥ २ ॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ इछोक मिलाकर FS २२. इछोक हैं ) 
—po— 


तृतीयोऽध्यायः 


व्यासजीका युधिष्टिरको अश्वमेध यज्ञके लिये धनकी प्राप्तिका उपाय 
बताते हुए संवर्त और मरुत्तका प्रसज्ञ उपस्थित करना 


व्यास उवाच 
युधिष्ठिर तव प्रश्ना न सम्यगिति मे मतिः | 
न हि कश्चित्स्वयं मत्यः स्ववशः कुरुते क्रियाम्‌॥ १ ॥ 
व्यासजीने कहा--युधिष्ठिर | मुझे तो ऐसा जान 
पड़ता है कि तुम्हारी बुद्धि ठीक नहीं है | कोई भी मनुष्य 
स्वाधीन होकर अपने आप कोई काम नहीँ करता है॥ १ ॥ 
ईश्वरेण च युक्तोऽयं साध्वसाधु च मानवः | 
करोति पुरुषः कर्म तत्र का परिदेवना ॥ २ ॥ 
(यह मनुष्य अथवा पुरुषसमुदाय ae प्रेरित होकर 
ही मळेबुरे काम करता है ।# अतः इसके लिये शोक करनेकी 
क्या आवश्यकता है II २ ॥ 
आत्मानं मन्यसे चाथ पापकर्माणमन्ततः | 
AY तत्र यथापापमपकृष्येत भारत ॥ ३॥ 
भरतनन्दन | यदि तुम अन्ततोगत्वा अपने आपको ही 
gasd पापकर्मका प्रधान हेतु मानते हो तो बह पाप 
जिस प्रकार [स प्रकार नष्ट हो सकता दै, वह उपाय बताता हूँ, सुनो ॥ 
तपोभिः क्रतुभिइचेच दानेन च युधिष्टिर | 
तरन्ति नित्यं पुरुषा ये स्म पापानि कुवते ॥ ४ ॥ 
(युधिष्ठिर | जो लोग पाप करते हैं बे तप; यज्ञ और, 
दानके द्वारा ही सदा अपना उद्धार करते हे ॥ ४ ॥ 
यशेन तपसा चेव दानेन च नराधिए। 
पूयन्ते ates नरा दुष्कृतकारिणः ॥ ५ ॥ 
नरेश्वर | पुरुषसिंह | पापाचारी मनुष्य यश) दान और 
arene ही पवित्र होते हैं ॥ ५॥ 


o agua guess पुण्यहेतोर्मलक्रियाम्‌ | 


५“ # यह कथन युधिष्ठिरो सान्वना देनेके लिये गौणरूपमें 
इस दृष्टिसे हे कि मरनेवालोंकी मृत्यु उनके प्रारव्ध-कर्मानुसार 


कक वर्यम्भावी IAG Re BE 7 
Saran थी; अत: यह जो कुछ हुआ दै, इंवर परेरणाके ही 
5$ 


अनुसार हुआ दै Les 


प्रयतन्ते महात्मानस्तस्माद्‌ यज्ञाः परायणम्‌ ॥ ६ ॥ 
महामना देवता और दैत्य पुण्यके लिथे यज्ञ करनेका ही 

gaa करते हैं | अतः यज्ञ परम आश्रय है ॥ ६ ॥ 

ata महात्मानो बभूडुरधिकाः . खुराः | 

ततो देवाः क्रियावन्तो दाम वानभ्यधर्षयन्‌ ॥ ७ ॥ 
asta ही महामनस्थी देवताओका महच्च अधिक 

हुआ है atc asia ही क्रियानिष्ठ देवताओंने दानवोंको 

परास्त किया है tle ॥ 

qaga च सर्वमेधं च भारत | 

aad च ङृपते त्वमाहर युधिष्ठिर ॥ < ॥ 

Aai नरेश युधिष्ठिर | तुम राजसूय, अश्वमेध, 

सर्वमेध और नरमेध यश करो | ८॥ 

यजस्व वाजिमेधेन विधिवद्‌ दृक्षिणाचता | 

वहुकामान्लवित्तेत रामो दाररथियंथा ॥ ९ ॥ 
विधिवत्‌ दक्षिणा देकर बहुत-से मनोवाञ्छित पदार्थः अन्न 

और धनसे सम्पन्न अश्वमेध ABR द्वारा ` दशरथनन्दन 

श्रीरामकी भाति यजन aa ९॥ 

यथा च भरतो राज्ञा दौष्यन्तिः पृथिवीपतिः | 

शाकुन्तलो महावीर्यस्तव पूर्वपितामहः ॥ १०॥ 


L a_a 


उसी प्रकार तुम भी करो ॥ १० ॥ 

युधिष्ठिर उवाच 
adai वाजिमेधः wda एथिवीमपि | 
अभिप्रायस्तु मे कञ्चित्‌ तं त्वं थोतुमिहाहसि ॥ १९॥ 


युविष्ठिरने कहा --विप्रवर ! इसमें संदेह न 
अश्वमेघ यज्ञ सारी एथ्वीको भी पवित्र कर सकता है; किंतु 


इसके विषयमें मेरा एक अभिप्राय है? उसे आप यहाँ 


सुन ले || ११ ॥ 


CEO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


eS 


अश्वमेधपव | 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


चतुथा ऽ ma: 


६१०५ 


ye ooo 
So eee 


इमं ज्ञातिवधं कृत्वा सुमद्दान्तं द्विजोत्तम | 
दानमल्पं न शक्नोमि दातुं वित्तं च नास्ति मे॥ १२॥ 

द्विजश्रेष्ठ | अपने जाति-माइयोका यह महान्‌ संहार 
करके अब मुझमें Alsat भी दान देनेकी शक्ति नहीं रह 
गयी है; क्योंकि मेरे पास धन नहीं दै ॥ १२॥ 


न तु बाळानिमान दीनाइुत्सहे वसु याचितुम्‌। 
तथवाद्रंत्रणान्‌ छच्छू वर्तमानान JAAS ॥ १३॥ 
यहाँ जो राजकुमार उपस्थित हैं; ये सब के-पत्र बाळक 
और दीन हैं, महान्‌ सङ्कटमें पड़े हुए दै और इनके AGA 
घाव भी अमी सूखने नहीं पाया है; अतः इन सबसे में 
धनकी याचना नहीं कर सकता ॥ १३ Ul 
स्वयं Rama थिवी यज्ञार्थे द्विजसत्तम | 
करमाहारयिष्यामि कथं शोकपरायणः ॥ RS 
द्विजश्रेष्ठ ! स्वयं ही सारी एथ्वीका विनाश कराकर 
शोकमग्न हुआ मैं इनसे यज्ञके लिये कर किस तरह वसूळ 
करूँगा || १४ ॥ 
दुर्योधनापराधेन वसुधा वसुधाधिपाः | 
प्रणा योजयिस्वास्मानकीत्या मुनिसत्तम ॥ १५॥ 
ghas | दुर्योधनके अपराधे ag get और 
अधिकांश राजा इमळोगोंके माथे अपयशका टीका लगाकर 
नष्ट हो गये ॥ १५ Il 
दुर्योधनेन पृथिवी क्षयिता वित्तकारणातू । 
कोशश्वापि विश्वीणांऽसौ धातंराष्ट्रस्य दुमेतेः॥ १६॥ 
दुर्याधनने घनके लोमसे समस्त भूमण्डळका संहार 
कराया; किंतु घन मिळना तो दूर teh उस दुर्बुद्धिका अपना 
खजाना भी खाली हो गया ॥ १६ ॥ 
पृथिवी दक्षिणा चात्र विधिः प्रथमकल्पितः | 
Prete: परिदषटोऽयं शिष्टो विधिविपर्ययः ॥ १७॥ 
अश्वमेध aad समूची एश्त्रीकी दक्षिणा देनी चाहिये । 
यही विद्वानोंने मुख्य कल्प माना है | इसके सिवा जो कुछ 
किया जाता है? वह विधिके विपरीत है ॥ १७ ॥ 
न च प्रतिनिधि कु चिकीषोमि तपोधन । 


अन्न मे भगवन्‌ सम्यक्‌ खाचिव्यं कर्तुमर्हसि ॥ १८ ॥ 
तपोधन | मुख्य वस्तुके अभावमें जो दूसरी कोई वस्तु 
दी जाती है, बह प्रतिनिधि दक्षिणा कहलाती दै; किंठ 
प्रतिनधि दक्षिणा देनेकी मेरी इच्छा नहीं होती; अतः भगवन्‌! 
इस Raai आप मुझे उचित सलाह देनेकी कृपा करें ॥ 
एवघुक्तस्तु पार्थेन कष्णद्वैपायनस्तदा | 
मुहतेमनुसंचिन्त्य धर्मराजानमत्रवीत्‌ ॥ १९ ॥ 
कुन्तीक्ुमार युघिष्ठिरके इस प्रकार HEAT श्रीकृप्ण- 
Sama व्यासने दो घड़ीतक सोचःविचारकर धर्मराजसे 
कहा--॥ १९ ॥ 
कोशश्वापि विशीणों set परिपूर्णा भविष्यति | 
विद्यते द्रविणं पार्थ गिरौ हिमवति स्थितम्‌ ॥ २० I 
उत्खृष्टं wade मरुत्तस्य HERAT: । 
agaaa कौन्तेय पर्याप्त तद्‌ भविष्यति ॥ २१ ॥ 
aed | यद्यपि तुम्हारा खजाना इस समय खाली हो 
गया है तथापि ag बहुत शीघ्र भर जायगा | हिमालय पर्वत- 
पर महात्मा_मरुत्तके यमे ब्राह्मणीने जो धन छोड़ दिया 
था; बह वहीं पड़ा हुआ दै। कुन्तीकुमार | उसे ळे आबो | 
बह्‌ तुम्हारे लिये पर्यात होगा? || २०-२१ || 
en युधिष्टिर उवाच 
कर्थं यज्ञे मरुत्तस्य द्रविणं तत्‌ समाचितम्‌ | 
कस्मिश्च काले ख नृपो वभूच चदतां वर AVN 
युधिष्टिरने पूछा-वक्ताओंमें शरे महष | मरुत्तके 
aaa इतने धनका संग्रह किस प्रकार किया गया या तथा 
चे महाराज मरुत्त किस समय इस पृथ्वीपर प्रकट हुए थे १॥ 
व्यास उवाच 
यदि शुश्रूषसे पार्थ श्टणु कारन्धमं TTA 
यस्मिन्‌ काळे महावीयः स राजासीन्महाधनः॥ २३॥ 
व्यासजीने कहा--पार्थ ! यदि तुम सुनना चाइते 
हो तो करन्धमके पौत्र मरत्तका वृत्तान्त सुनो | वे महाधनी 
और महापराक्रमी राजा किस कामे इस पश्बीपर प्रकट 
हुए थे, यह बता रहा हूँ ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते आइवमेधिके पर्णि अझ्वम्नेधपर्येणि संवतेमरुत्तीये तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 


` ` Cu 2 2 अध 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमेधिकर्पवके अन्तर्गत SAAN Sad और मरुतका उपाह्यानविषयक तीसरा अध्याय पुरा हुआ NAN 
<> dat 


चतुर्थोऽध्यायः 


मरुत्तके पूर्वजोंका परिचय देते हुए व्यासजीके द्वारा उनके गुण, 


युधििर उवाच 
शुश्रूषे तस्य धर्मेश राजर्षेः परिकीर्तनम्‌ | 
दवैपायन मरुत्तस्य कथां परू मेऽनघ ॥ १ ॥ 


प्रभाव एवं यज्ञका दिग्दशन 
युधिष्ठिएने पूछा--धर्मके शाता) निष्पाप महर्षि 

पायन | मैं राजि मरुत्तकी कथा और उनके Tube 

कीर्तन सुनना चाइता हूँ | कृपया मुझसे कहिये ॥ १ ॥ 
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व्यास उवाच 
आसोत्‌. छतयुगे तात मनु्ईण्डधरः प्रसुः | 
तस्य पुत्रो महाबाहुः प्रसन्धिरिति विशतः ॥ २॥ 
व्यासजीने कहा-तात | ATA राजदण्ड धारण 
करनेवाले शक्तिशाली वैवस्वत मनु एक प्रसिद्ध राजा ये | 
उनके पुत्र महाबाहु प्रसन्धिके नामसे विख्यात थे॥ २॥ 
प्रसन्धेरभवत्‌ पुत्रः क्षुप इत्यभिविश्चुतः | 
श्रुपस्य पुत्र इक्ष्वाकुमेहीपालो5भवत्‌ प्रभुः॥ २ ॥ 
प्रसन्थिके पुत्र क्षुप और gt पुत्र शक्तिशाली 
महाराज इद्वाकु हुए ll ३ ll 3 
तस्य पुत्रशतं राजन्नासीत्‌ परघामिकम्‌ | 
तांस्तु स्वान महीपालानिक्ष्वाक्करकरोत्‌ प्रभुः ॥ ४ N 
राजन्‌ | इक्वाकुके सौ पुत्र हुए; जो बड़े धार्मिक थे | 
प्रभावशाली इक्वाकुने उन सभी पुत्रॉंको इध एशथ्वीका पालक 
बना दिया ॥ ४ ॥ 
तेषां ज्येष्ठस्तु विशो ऽ भूत्‌ प्रतिमानं धनुष्मताम्‌। 
बिशस्य पुत्रः कल्याणो विविंशो नाम भारत ॥ ५ ॥ 
उनमें सबसे ज्येष्ठ पुत्रका नाम था विंश) जो धनुर्धर 
वीरौका आदर्श था । भारत | बिंशके कल्याणमय पुत्रका 
नाम विविंश हुआ ॥ ५॥ 
A Ta ga राजन्‌ बभूवुद्श पञ्च च । 
सर्वे धनुषि विक्रान्ता ब्रह्मण्याः सत्यवादिनः ६ ॥ 
दानधर्मरताः शान्ताः सततं प्रियवादिनः | 
तेषां ज्येष्ठः खनीनेत्रः स तान्‌ सवोनपीडयत्‌ ॥ ७ ॥ 
राजन्‌ | विविंशके पंद्रह पुत्र हुए । वे सब-के-सब 
धनुर्विद्यामे पराक्रमी, ब्राह्मणभक्त; सत्यवादी, दान-धर्म- 
परायण? शान्त और सर्वदा मधुर भाषण करनेवाले थे | इन 
सबमें जो ज्येष्ठ था; उसका नाम खनीनेत्र था | वह अपने 
उन समी छोटे माइयोको बहुत कष्ट देता था ॥ ६-७ ॥ 
खनीनेत्रस्तु विक्रान्तो जित्वा राज्यमकण्ठकम। .._ 
नाइाकद्‌ रक्षितुं राज्यं नान्वरज्यन्त तं प्रजाः ॥ ८ ॥ 
खनीनेत्र पराक्रमी gaa कारण निष्कण्टक राज्यको 
जीतकर भी उसकी रक्षा न कर सका; क्योंकि प्रजाका उसमें 
अनुराग न था ॥ ८ ॥ 
तमपास्य च तद्राज्ये तस्य पुत्रं सुवर्चसम्‌ | 
अभ्यषिञ्चन्त राजेन्द्र मुदिता ह्यभवंस्तदा ॥ ९ ॥ 
राजेन्द्र | उसे राज्यसे हटाकर प्रजाने उधीके पुत्र 
सुबर्चाको रांजाके पदपर अभिषिक्त कर दिया | उस समय 
प्रजावर्गको बड़ी प्रसन्नता हुई ॥ ९ ॥ l 
ख पितुर्विक्रियां दृष्टा राज्यान्निरसनं च तत्‌ । 
नियतो घतयामास प्रजाद्दितचिकीर्षया ॥ १०॥ 


श्रीमहाभारते 
MR अअ 


[ आश्वमेथिकपर्वणि 


~, 


gaal अपने पिताकी वह दुर्दशा, वह राज्यसे निष्का- 
सन देखकर सावधान हो नियमपूर्वक प्रजाके हितकी इच्छा- 
ते सबके साथ उत्तम बर्ताव करने लगे ॥ १० | 
ब्रह्मण्यः सत्यवादी च शुचिः शामदमान्वितः। 
प्रजास्तं चान्वरज्यन्त धर्मनित्यं मनस्विनम्‌ ॥ ११॥ 
वे ब्राह्मणोंके प्रति भक्ति रखते) सत्य बोलते) बाइर- 
मीतरसे पवित्र रहते और मन तथा इन्द्रियाँको अपने वशमें 
रखते थे । सदा gaa लगे WATS उन मनखी नरेशपर 
प्रजाजनौका विशेष अनुराग था || ११ ॥ 
तस्य धर्मप्रवृत्तस्य व्यशीरयत्‌ कोशवाहनम्‌। 
तं क्षीणकोशं सामन्ताः समन्तात्‌ पर्यपीडयन्‌ ॥ १२॥ 
१ कितु केवळ धर्ममें ही प्रवृत्त रहनेके कारण कुछ ही 
eal राजाका खजाना खाली हो गया और उनके वाइन 
आदि भी नष्ट हो गये । उनका खजाना खाली हो गया, 
यह जानकर सामन्त नरेश चारों ALA घावा करके उन्हे 
पीड़ा देने लगे ॥ १२॥ 
स पीड्यमानो बहुभिः क्षीणकोशाश्ववाहनः | 
आर्तिमाच्छंत्‌ परां राजा सह अत्येः पुरेण च ॥ १३॥ 
उनका कोष और घोड़े आदि वाइन तो नष्ट हो ही गये 
थे । बहुसंख्यक शत्रुजने एक साथ धावा करके See सताना 
आरम्म कर दिया | इससे राजा सुबर्चा अपने सेवको और 
पुरवासियाँसहित भारी संकटमें पड़ गये ॥ १३॥ 
न चेनमभिहन्तुं ते शक्नुवन्ति बलक्षये | 
सम्यग्वृत्तो हि राजा स धर्मनित्यो युधिष्टिर॥ १४ ॥ 
युधिष्ठिर | छेना और खजाना नष्ट हो जानेपर मी वे 
आक्रमणकारी शत्रु सुवर्चाका बध न कर सके; क्योंकि वे 
राजा नित्वधर्मपरायण और सदाचारी थे ॥ १४॥ 
यदा तु परमामाति गतोऽसौ AG नृपः । 
ततः प्रदध्मौ स करं प्रादुरासीत्‌ ततो बळम्‌॥ १५॥ 
जब वे नरेश नगरवातियोंसहित मारी विपत्तमे पड़ गये) 
तत्र उन्होंने अपने हाथको Hed लगाकर उसे शङ्ककी माति 
बजाया | इससे बहुत बड़ी सेना प्रकट हो गयी॥ १५ ॥ 
ततस्तानजयत्‌ सवान्‌ प्रातिसीमान्‌ नराधिपान्‌ 
एतस्मात्‌ कारणाद्‌ राजन्‌ विश्रुतः ख करन्धमः १६॥ 
राजन्‌ | उसीकी सह्दायतासे उन्होंने ATA राज्यकी सीमा- 
पर निवास करनेवाले सम्पूर्ण शत्रु RAR पराल कर दिया | 
इसी कारणसे अर्थात्‌ करका धमन करने ( हाथको बजाने ) 
से उनका नाम करन्धम हो गया || १६॥ 
तस्य Aaa: पुरसतरेतायुगसुखेऽभवत्‌। 
इन्द्रादनवरः श्रीमान्‌ देवैरपि खुदुजयः ॥ १७॥ 
करन्धमके Tagua आरम्भे एक कान्तिमान्‌ पुत्र 
हुआ; जो RAT HEA | वह इन्द्रसे किंसी भी बातमे कम 
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ooo 


नहीं था | उसे परास्त करना देवताओंके I at अत्यन्त 

कठिन था || १७ II 

तस्य सर्व मद्दीपाळा वतन्ते स्म वशे तदा | 

स हि सप्राडभूत्‌ तेषां ada च वलेन च॥ १८॥ 
उस समयके समी भूपाल कारन्धमके अधीन हो गये थे। 

वह अपने सदाचार और बलके द्वारा उन सबका सम्राट्‌ हो 

गया था ॥ १८॥ 

अविक्षिन्नाम धमोत्मा शौयेणेन्द्रसमोऽभवत्‌ | 

यक्षशीलो धर्मरतिश्चेतिमान्‌ संयतेन्द्रियः ॥ १९ ॥ 
उस धर्मात्मा करन्धमकुमारका नाम अविक्षित्‌ था | 

वह अपने शोर्यके द्वारा इन्द्रकी समानता करता था । वह 


यज्ञशील, घर्मानुरागी, घेयवान्‌ और जितेन्द्रिय था ॥१९॥ 


तेजसाऽऽदित्यसदशाः क्षमया पृथिवीसमः | 
बृहस्पतिसमो gaa हिमवानिव सुस्थिरः ॥ २० II 
तेजमें सूर्य; क्षमामें ged, बुद्धिमें बृहस्पति और 
सुस्थिरतामें हिमवान्‌ पर्वतके समान माना जाता था ॥ २० II 
कर्मणा मनखा वाचा दमेन प्रशमेन च। 
मनांस्याराधयामास प्रजानां स महीपतिः ॥ २१॥ 
राजा अविक्षित्‌ मन; वाणी) क्रिया, इन्द्रियसंयम और 
मनोनिग्रहके द्वारा प्रजाजनोंका चित्त संतुष्ट किये रहते थे ॥ 
य ईजे इममेधानां शतेन विधिवत्‌ प्रसुः | 
याजयामास यं विद्वान्‌ खयमेवाङ्किराः प्रभुः॥ २२॥ 
उन प्रभावशाली नरेशने विधिपूर्वक सौ अश्वमेघ यशों- 
का अनुष्ठान किया था | साक्षात्‌ विद्वान्‌, प्रभु, अङ्गिरा मुनिने 
ही उनका यज्ञ कराया था ॥ २२ ॥ 
तस्य पुत्रोऽतिचक्राम पितरं शुणवत्तया | 


मरुत्तो नाम धर्मशश्रक्रवर्ती ARATI: ॥ २३॥ 


Sets पुत्र हुए महायशस्री। चक्रवर्ती) mAT राजा 
मरुत्त | जो अपने शुणोंके कारण पितासे मी बढ़े-चढ़े ये ॥ 
नागायुतसमप्राणः साक्षाद्‌ विष्णुरिवापरः | 
स यक्ष्यमाणो धर्मात्मा शातकुम्भमयान्युत ॥ २४॥ 
कारयामाख BAT भाजनानि सहस्रशः | 

उनमें दस हजार दाथियोंके समान बल था | वे साक्षात्‌ 
दूसरे विष्णुके समान जान पड़ते थे | धर्मात्मा मरुत्त जब 
यज्ञ करनेको उद्चत.हुए, उस समय उन्दने सहर्खों सोनेके 
समुज्ज्वळ पात्र बनवाये। २४३ | , 
मेरुं पर्वतमासाद्य हिमवत्पादवे उत्तरे ॥ २५॥ 
काञ्चनः सुमहान्‌ WAT कमे चकार सः | 
ततः कुण्डानि पात्रीश्च पिठराण्यासनानि च ॥ २६॥ 
ag: सुवर्णकतोरो येषां संख्या न विद्यते । 
IAT च समीपे तु यशवाटो बभूव ह ॥ २७॥ 

हिमालय Tad उत्तर मागमें मेरु पर्वतके निकट एक 
महान्‌ सुवर्णमय पर्वत है | उसीके समीप उन्होने यशाला 
बनवायी और वहीं यज्ञ-कार्य आरम्भ किया | उनकी आज्ञासे 
अनेक सुनारोंने आकर सुवर्णमय कुण्ड, सोनेके बर्तन, थाळी 
और आसन ( चौकी आदि ) तैयार किये | उन सब वस्तुओ 
की गणना असम्मव है ॥ २५-२७ ॥ 
ईजे तत्र स धर्मात्मा विधिवत्‌ एथिवीपतिः । 
मरुत्तः सहितैः aa: प्रजापालैनराधिपः ॥ २८ ॥ 

जब सब सामग्री तैयार हों गयी, तब वहाँ धर्मात्मा» 


पृथ्वीपति राजा मरुत्तने अन्य सब प्रजापालछोंके साथ विधिपूर्वक 
यश किया ॥ २८॥ 


इति श्रीमहाभारते भाव्वमेधिके पर्वणि अइवमेधपर्वंणि संवतंमरुत्तीये चतुर्थोऽध्यायः ॥ e ॥ 


TT ARC श्रोमहा मारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत stag संवत और मरुत्तका उपारूयानबिषयक 
चौथा अध्याय पूरा हुआ ॥ ४॥ 
—<=—_Bp0Ee=>— 


पञ्चमोऽध्यायः 
इन्द्रकी प्रेरणासे ब्ृहस्पतिजीका AIAN यज्ञ न करानेकी प्रतिज्ञा करना 


युधिष्ठिर उवाच 


कथंवीर्यः समभवत्‌ स राजा वदतां वर | 
कथं च जातरूपेण समयुज्यत स द्विज ॥ १॥ 


` युधिष्ठिरने पूछा-वक्ताओंमें श्रेष्ठ महर्षे | राजा 


कथं च शक्यमस्माभिस्तद्वाप्तुं तपोधन ॥ २॥ 


भगवन्‌ | तपोघन | वह द्रव्य इस समय कहाँ है ! और 
इम उसे किस तरह प्राप्त कर सकते हैं १ ॥ २॥ 


व्याप उवाच 


मरुतका पराक्रम कैसा या! तया उन्हें सुबर्णकी प्राप्त अखुराइचेव देवाश्च दक्षस्यासन्‌ प्रजापतेः | 


कैसे हुई ! ॥ १ ll 
क्क च तत्‌ साम्प्रतं द्रव्यं भगवन्नवतिष्ठते | 
Ho go yo ३७, ११--- 


अपत्यं AES तात संस्पर्धन्त परस्परम्‌ ॥ ३ ॥ 
व्यासजीन कहा--तात | प्रजापति दक्षके देवता और 
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६१०६ 
EEE aaa 
असुर नामक बहुत-सी संतानें & जो आपसमें स्पर्धा रखती हैं॥ 
तथैवाङ्गिरसः gat aag बभूचतुः | 
बृहस्पतिबृहत्तेजाः संवतेश्च तपोधनः ॥ ४ ॥ 

इसी प्रकार महर्षि अङ्गिराके दो पुत्र हुए, जो AI 
पालन करनेमें एक समान हैं | उनमेंसे एक हैं महातेजखी 
बृहस्पति और दूसरे हैं तपस्याके धनी संवते ॥ ४ ॥ 


तावतिस्पर्धिनों राजन्‌ एथगास्तां परस्परम्‌ | 
बृहस्पतिः स संवत बाधते स्म॒ पुनः पुनः ॥ N 
राजन्‌ | वे दोनों माई एक-दूसरेसे अलग रहते और 
आपसे बड़ी स्पर्धी रखते थे । बृहस्पति अपने छोटे माई 
संवर्तको बारंबार सताया करते थे ॥ ५॥ 
a बाध्यमानः सततं भ्रात्रा ज्येष्ठेन भारत। 
अर्थानुत्सुज्य दिग्वासा चनवासमरोचयत्‌ ॥ ६ ॥ 
मारत | अपने बड़े माईके द्वारा सदा सताये जानेपर 
संवर्त धन-दौलतका मोह छोड़ घरसे निकल गये और दिगम्बर 
होकर Fad रहने लगे । घरको अपेक्षा वनवासमें ही उन्होंने 
सुख माना | ॥ ६॥ 
चासवो ५प्यसुरान सवोन्‌ विजित्य च निपात्य al 
इन्द्रत्वं प्राप्य लोकेषु ततो at पुरोहितम्‌ ॥ ७ ॥ 
सो ज्येष्ठं विग्रज्येष्ठं बृहस्पतिम्‌ | 
इसी समय इन्द्रने समस्त AJUR जीतकर मार गिराया 
तथा त्रिभुवनका साम्राज्य प्राप्त कर लिया | तदनन्तर उन्होंने 
अज्चिराके ज्येष्ठ पुत्र विप्रवर बृहस्पतिको अपना पुरोहित 
बनाया || ७३ Il 
याज्यस्त्वङ्गिएः पूव॑मासीद्‌ राजा करंघमः॥ ८ ॥ 
चीयेणाप्रतिमो लोके वृत्ते च बलेन च । 
शतक्रतुरिवौजखी धमोत्मा संशितब्तः ॥ ९ ॥ 
इसके पहले अङ्गिराके यजमान राजा करन्धम थे | संसार 
में बळ, पराक्रम और सदाचारके द्वारा उनकी समानता 
करनेवाला दूसरा कोई नहीं था । वे ages तेजसतरी) धर्मात्मा 
और कठोर ब्रतका पालन करनेवाले थे ॥ ८-९ ॥ 
वाहनं यस्य योधाश्च मित्राणि विचिधानि च । 
रायनानि च सुख्यानि महाहोणि च सर्वेशः॥ १० N 
ध्यानादेवाभवद्‌ राजन्‌ सुखवातेन सेशः । 
स गुणैः पार्थिवान्‌ सवान्‌ वरो चक्रे नराधिपः॥ ११॥ 
राजन्‌ | उनके लिये वाइन, योद्धा, नाना प्रकारके मित्र 
तथा श्रेष्ठ और सब प्रकारकी बहुमूल्य शय्याएँ चिन्तन करनेसे और 
मुखजनित वायुसे ही प्रकट हो जाती यीं। राजा करन्घमने 
अपने गुणाँसे समख राजाओको अपने वशमें कर लिया था।॥ 


संजीव्य कालमिष्टं च सद्यरीरो दिवं गतः | 
बभूव तस्य पुत्रस्तु ययातिरिव धर्मवित्‌ ॥ १२॥ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्बमेधिकपर्वेणि 
MS ee 
अविक्षिन्ताम शाज्ुजित्‌ स वशे कृतवान महीम्‌। 
चिक्रमेण गुणैश्चैव पितेवालीत्‌ स पार्थिवः ॥ १३॥ 
कहते हैं राजा करन्धम अभी कालतक इस संसारे 
जीवन धारण करके अन्तमें सशरीर स्वर्गढोकको चले गये 
थे । उनके पुत्र अविक्षित्‌ ययातिके समान gaa थे | उन्होंने 
अपने पराक्रम और गुर्णोके द्वारा शत्रुऑपर विजय पाकर 
सारी प्रथ्बीको अपने बझर्मे कर लिया था । वे राजा अपनी 
प्रजाके लिये पिताके समान थे ॥ १२-१३ ॥ 
तस्य वासवतुल्यो ऽ भून्मरुत्तो नाम RANT | 
पु्रस्तमजुरक्ताभूत्‌ पृथिवी खागराम्बरा ॥ १४॥ 
अविक्षित्‌के पुत्रका नाम मरुत्त था; जो इन्द्रके समान 
पराक्रमी थे | समुद्ररूपी aaa आच्छादित हुई यह सारी 
पृथ्वी---समस्त भूमण्डलकी प्रजा उनमें अनुराग रखती थी ॥ 
स्पर्धते स स्म सततं देवराजेन नित्यदा । 
वासवोऽपि मरुत्तेन स्पर्धते पाण्डुनन्दन ॥ १५॥ 
पाण्डुनन्दन | राजा मरुत्त सदा देवराज TRS aal 
रखते थे और इन्द्र भी मरुत्तके साथ स्पर्धा रखते ये ॥१५॥ 
शुचिः स गुणवानासीन्मरुत्तः पृथिवीपतिः | 
यतमानोऽपि यं शक्रो न विशेषयति स्स ह ॥ १६॥ 
पृथ्वीपति मरुत्त पवित्र एवं गुणवान्‌ थे | इन्द्र उनसे 
बढ्नेके लिये सदा प्रयत्न करते थे तो भी कमी बढ़ नहीं 
पाते थे ॥ १६ ॥ 
सोऽशक्नुवन्‌ विशेषाय समाहय बृहस्पतिम्‌ | 
उवाचेदं वचो देवैः सहितो Rama: N १७॥ 
जब देवताआँसहित इन्द्र किसी तरह बढ़ न सके? तब 
बृहस्पतिको बुलाकर उनसे इस प्रकार कहने लगे--॥१७॥ 
बृहस्पते मरुत्तस्य मा स्स कार्षीः कथंचन | 
दैवं कमोथ fist वा कतासि मम चेत्‌ प्रियम्‌ ॥ १८॥ 
` (बृहस्पतिजी | यदि आप मेरा प्रिय करना चाहते ž 
तो राजा मरुत्तका यज्ञ तथा भ्राद्वकर्म किसी तरह न कराइयेगा॥ 
अहं हि त्रिषु लोकेषु खुराणां च बृहस्पते | 
इन्द्रत्वं प्रा्वानेको मरुत्तस्तु महीपतिः ॥ १९ ॥ 
बृहस्पते | एकमात्र मैं ही तीनों छोकोंका खामी और 
देवताओका इन्द्र हूँ | मरुत्त तो केवळ प्रथ्वीके राजा हैं ॥ 
कथं ह्यमत्ये ब्रह्मंस्त्वं याजयित्वा खुराधिपम्‌। 
याजयेस्त्युखंयुक्त मरुत्तमचिशङ्कया ॥ २० ॥ 
ब्रह्मन्‌ | आप अमर देवराजका यज्ञ कराकर--देवेन्द्रके 
पुरोहित होकर मरणधर्मा मरुत्तका यञ्च केसे निःशङ्क होकर 
कराइयेगा १ ॥ २० ॥ 
मां वा goiter ug ते मरुत्तं वा महीपतिम्‌ | 
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aada ] 


परित्यज्य AST वा यथाजोषं भजस्व माम्‌ ॥ २१॥ 
“आपका कल्याण हो । आप मुझे अपना यजमान 
बनाइये अथवा परथ्वीपति मरुत्तको | या तो मुझे छोड़िये या 
मरुत्तको छोड़कर चुपचाप मेरा आश्रय लीजिये? ॥ २१ ॥ 
एचसुक्तः स कौरव्य देवराज्ञा बृहस्पतिः | 
Beda संचिन्त्य देवराजानमत्रवीत्‌ RR 
कुरुनन्दन | देवराज इन्द्रके Tar कहनेपर बृहस्पतिने दो 
घड़ौतक सोच-विचारकर उन्हें इस प्रकार उत्तर दिया--॥ 
त्वं भूतानामधिपतिस्त्वयि लोकाः प्रतिष्ठिताः । 
नसुचेरविश्वरूपस्य निददन्ता त्वं बलस्य च ॥ २३॥ 
“देवराज | तुम सम्पूर्ण जीवोंके खामी हो, तुम्हारे ही 
आधारपर समस्त ळोक रिके हुए हैं | तुम नमुचि, विश्वरूप 
और बलासुरके विनाशक हो ॥ २३ ॥ 
त्वमाजहर्थं देवानामेको वीरश्रियं पराम्‌। 
त्वं बिभर्षि सुवं द्यां च सदैव ISga ॥ २३॥ 
“बलसूदन | तुम अद्वितीय वीर हो | तुमने उत्तम सम्पत्ति 
प्राप्त की है तुम पृथ्वी और सर्ग दोनोंका मरण-पोषण एवं 
संरक्षण करते हो ॥ २४ Il 
पौरोद्दित्यं कथं कृत्वा तव दुवगणश्वर | 


षष्ठोऽध्यायः 


६१०७ 


याजयेयमहं मत्यं मरुत्तं पाकशासन ॥ २५॥ 
“देवेश्वर | पाकशासन | तुम्हारी पुरोहिती करके मैं मरण- 
घर्मा मरुत्तका यज्ञ केसे करा सकता हूँ ॥ २५ ॥ 
समाश्वसिहि देवेन्द्र नाहं मत्येस्य क्दिचित्‌। 
ग्रहीष्यामि स्रुवं यशे ry चेदं बचो मम ॥ २६॥ 
“देवेन्द्र | धैयं धारण करो | अब मैं कमी किसी मनुष्यके 
यज्ञमें जाकर खुवा हाथमें नहीं दूँगा | इसके सिवा मेरी यह 
बात मी भ्यानसे सुन लो | २६ II 
Rora ater: स्यात्‌ परिवतेत मेदिनी | 
भासं तु न रविः Hares तु सत्यं चलेन्मयि ॥ २७॥ 
“आग चाहे ठंडी हो जाय, पृथ्वी उलट जाय और 
सूर्यदेव प्रकाश करना छोड़ दें; किंतु मेरी यह सच्ची प्रतिज्ञा 
नहीं टल सकती? ॥ २७॥ 
वैञ्यम्पायन उवाच 
बृहस्पतिवचः श्रुत्वा went विगतमत्खरः। 
प्रशास्यैनं विवेशाथ खमेव भवनं तदा ॥ २८॥ 
वेशम्पायनजी कहते हें-जनमेजय | बृहस्पतिजीकी 
बात सुनकर इन्द्रका AGT दूर हो गया और तब वे उनकी 
प्रशंसा करके अपने AH चले गये ॥ २८ Il 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अरवमेधपर्वेणि संवतंमश्त्तीये पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 


इस प्रकार भ्रीमदामारत आश्‍वमेधिकप्बके अन्तर्गत अश्म dad और मरुत्तका उपार्याननिषयक 
पाच्या अध्याय पुण हुआ ॥ ५ ॥ 
nr SEH 


षष्ठोऽध्यायः 
ACMA आज्ञासे ATK उनकी बतायी हुई युक्तिके अनुसार dada मेंट करना 


व्यास उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिासं पुरातनम्‌ | 
बृहस्पतेश्च संवादं मरुत्तस्य च धीमतः ॥ १ ॥ 
व्यासजी कहते हैं--राजन्‌ ! इस प्रसंगमें बुद्धिमान्‌ 
राजा मरुत्त और बृहस्पतिके इस पुरातन पंवादविषयक 
इतिहासका उल्लेख किया जाता है || १ ॥ 
देवराजस्य समयं BETA ह। 
रत्वा मुत्तो नुपतियंश्षमाद्दास्यत्‌ परम्‌॥ २ ॥ 
राजा aaa जब यह सुना कि अङ्गिराके पुत्र 
बृहस्पतिजीने मनुष्यके यश न करानेकी प्रतिज्ञा कर ली है; तब 
उन्होंने एक महान्‌ यज्ञका आयोजन किया ॥ २ ॥ 
संकल्प्य मनसा यश करन्धमसुतात्मजः। 
बृहदस्पतिसुपागम्य वाग्मी वचनमत्रवीत्‌॥ ३ ॥ 
बातचीत करनेमें कुशल करन्धमपौत्र मरुतने मन-ही- 


मन यज्ञका संकल्प करके बृइस्पतिजीके पास जाकर उनसे 

इस प्रकार कहा- |l ३॥ 

भगवन्‌ यन्मया पूरवेमभिगम्य तपोधन | 

कृतो ऽभिसंधियंश्ञस्य भवतो वचनाद्‌ शुरो॥ ४ ॥ ` 

तमहं यष्टुमिच्छामि सम्भाराः सम्भरृताश्च मे । 

याज्यो ऽस्मि भवतः साधो तत्‌ Male विधत्ख च ॥५॥ 
“मगवन्‌ | तपोधन | गुरुदेव | मैंने पहले एक बार आ- 

कर जो आपसे यज्ञके विषयमे सलाह ली थी और आपने 

जिसके लिये मुझे आज्ञा दी थी, उस यज्ञको अब मैं प्रारम्भ 

करना चाहता हूँ | आपके कथनानुसार मैंने सब सामग्री 

एकत्र कर ली है | साधु पुरुष ! में आपका पुराना यजमान 

मी हूँ | इसलिये चलिये मेरा यज्ञ करा दीजिये? || ४-५ IL. 

बृहस्पतिरुवाच 
त कामये याजयितुं त्वामहं पृथिवीपते। 
बृतोऽस्मि देवराजेन प्रतिश्ातं च तस्य मे॥ ६॥ 


000. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


De o परित्र्यमस्मि. तव क्षेत्रं बहु मन्ये च ते भ्रम । 
5... ` तवास्मि याज्यता प्राप्ती भजमानं भजस्न माम्‌ ॥ ७ ॥ 


बृहस्पतिजीचे कहा--राजन्‌ | अब मैं तुम्हारा यज्ञ 
कराना नहीं चाहता | देवराज. इन्द्रने मुझे अपना पुरोहित 


बना लिया है और मैने भी: उनके सामने.यह प्रतिज्ञा 


32 कर eae 


- सरुत्त उवाच 


; मंरुत्त बोळे---विप्रेबर ! मैं आपके -पिताके समयसे 
` रो आपका यजमान हूँ तथा. विशेष सम्मान करता हू.) 


 - आपका शिष्य हूँ: और .आपकी .सेवामे..तत्पर रहता हू । 


अतः मुझे. अपनाइये ॥ ७॥. ` 
बहस्पतिरुवाच 


_अमत्य॑ याजयित्वाहं : याजयिष्ये कथं नरम्‌। 
qed गच्छ वा मावा निवृत्तो$स्म्यचय याजनात्‌॥ < ॥ 
बृहस्पतिजीने कहा-मरुत्त ! अमरोका यश करानेके 


 . बांद में मरणधर्मा मनुष्योंका यश. कैसे कराऊेंगा ! ठम . 


जाओ या रहो । अब मैं मनुरष्योका . यज्ञकार्यं करानेसे 
faa हो गया हूँ ॥ ८.॥ 
न त्वां याजयितास्म्यद्य Ty यं त्वमिहेच्छसि। 


उपाध्यायं महाबाहो यस्ते यश करिष्यति॥ ९ ॥. 


महाबाहो | मैं तुम्हारा यश्व नही कराऊँगा । तुम . दूसरे 


जिसको चाहो उसीको अपना पुरोहित-बंना लो | जो तुम्हारा ` 


यज्ञ करायेगा॥९॥. . 
व्यास उवाच . 
` एवसुक्तस्तु गुपतिमेरुत्तो _ब्रीडितोऽभवत्‌। 


प्रत्यागच्छन्‌ Gata दद्श पथि नारदम्‌ ॥ १०॥ . 
, व्याखजी कहते हैँ-राजन्‌ | ब्रहस्पतिजीसे ऐसा 


` उत्तरं पाकर महाराज मरुत्तको बड़ा संकोच हुआ। वे 
aed खिन्न होकर लौटे जा रहे थे; उसी समय मार्गमे उन्हे 
देवर्षि नारदजीका दर्शन हुआ ॥ १० ॥ र 
देवर्षिणा समागम्य नारदेन स पार्थिवः | 
विधिवत्‌ प्राअलिस्तस्थाव्थेन नारदोऽत्रवीत्‌॥ ११॥ 


देवर्षि नारदके साथ समागम होनेपर राजा मरुत्त यथा- 


विधि हाथ जोड़कर खड़े हो गये । तब नारदजीने . 


` . उनसे कहा--॥ ११॥ 
gad नातिहष्टोऽसि कञ्चित्‌ क्षेमं तवानघ | 
कक गतोऽसि कुतश्रेद्मप्रीतिस्थानमागतम्‌ ॥ १२॥ 
eee “राजर्षे | तुम अधिक प्रसन्न नहीं दिखायी देते हो। 
` निष्पाप नरेश | तुम्हारे यहाँ कुशल तो दै न ! कहाँ गये ये 
' और किस कारण तुम्हे यह खेदका अबसर प्राप्त हुआ है ! ॥ 
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` | आश्वमेधिकपर्वणि 


भभ भभ 


_ओतव्यं. चेन्मया राजन बूहि मे पार्थिवषेभ | 


व्यपनेष्यामि. ते मन्युं खवयत्नेनराधिप ॥ १३॥ 
' राजन. | नृपश्रेष्ठ | यदि मेरे सुनने योग्य हो तो 
बताओ | नरेश्वर | मैं पूर्ण यत्न करके तुम्हारा दुःख 


... दूर कलूगा' A ` 
wage wee: स. नारदेन महर्षिणा। 


विप्रलम्भसुपाध्यायात्‌ सर्वमेव न्यवेदयत्‌ ॥ १४॥ 


_ महर्षि नांरदके ऐसा कहनेपर राजा मरुत्तने उपाध्याय 
( पुरोहित ) से बिंछोइ होनेका सारा समाचार उन्हे 
कह सुनाया ll १४ ॥ 


| मरुत्त उवाच 
गतोऽस्म्यङ्गिरखः gi देवाचाये बृहस्पतिम्‌ | 
यशार्थम्॒त्विजं दष्टु स च मां नाभ्यनन्दत ॥ १५॥ 


मरुत्तने कहा--नारदजी ! मैं अङ्गिरके पुत्र देवगुर 
बृहस्पतिके पास गया था। मेरी यात्राका उद्देश्य यह था कि 


उन्हें अपना यज्ञ करानेके लिये ऋत्विजके रूपमें देखू; किंतु 


उन्होंने मेरी प्रार्थना स्वीकार नहीं की ॥ १५॥ 


' प्रत्याख्यातश्च तेनाहं जीवितुं नाद्य कामये | 


परित्यक्तश्च yem दूषितश्चास्मि नारद्‌ ॥ १६॥ 

नारदजी ! मेरे गुरुने मुझपर मरणधर्मा मनुष्य होनेका दोष 
लगाकर मुझे त्याग दिया | उनके द्वारा इस प्रकार अस्वीकार 
किये जानेके कारण.अब मैं जीवित रहना नहीं चाहता ॥ 


: व्यास उवाच 


_:एंवमुक्तस्तु राज्ञा स aT: प्रत्युवाच ह। 


आविक्षितं महाराज वाचा संजीवयन्निव ॥ १७॥ 
व्यासजी कहते SAT | राजा मरुत्तके ऐसा 
कहनेपर देवर्षि नारदने अपनी: अमृतमयी वाणीके द्वारा 
अविक्षितूकुमारको जीवन प्रदान करते हुए-से कहा || १७॥ 
| नारद्‌ SAF i 

राजन्नङ्गिरखः ga: संवतो नाम धार्मिकः | 
चङ्क्रमीति दिशः सवो दिग्वासा मोहयन्‌ प्रजाः।१८॥ 

तं गच्छ यदि याज्यं त्वां न वाङछति बृहरुपतिः । 
प्रसन्नस्त्वां महातेजाः संचतों याजयिष्यति ॥ १९ ॥ 
नारद्जी बोले--राजन्‌ | अङ्गिराके दूसरे पुत्र स्वत 
बड़े धार्मिक हैं | वे दिगम्बर होकर प्रजाको मोहमें डालते हुए 
अर्थात्‌ सबसे छिपे रहकर सम्पूर्ण दिशाओंमें भ्रमण करते रहते हैं। 
यदि बृहस्पति तुम्हे अपना यजमान बनाना नहीँ चाहते | 
तुम संवर्तके ही पास चले जाओ | dad बड़े तेजखी हैं 

वे प्रसन्नतापूर्वक तुम्हारा यज्ञ करा देंगे॥ १८-९९॥ 
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अश्वमेधपर्व ] 


षष्ठोऽध्यायः 


PO NO 


मरुत्त उवाच 

संजीवितोऽहं भवता वाक्येनानेन नारद्‌ | 
पश्येयं क्क जु संवर्त शंस मे वदतां चर ॥ २०॥ 
कथं च तस्मै add कथं मां न परित्यजेत्‌ 
प्रत्याख्यातश्च तेनापि नाहं जीवितुमुत्सहे ॥ २१॥ 

मरुत्त बोले-वक्ताओंमें श्रेष्ठ नारदजी | आपने 
यह बात बताकर मुझे जिला दिया । अब यह बताइये कि 
मैं dad युनिका दर्शन कहाँ कर सकूँगा १ मुझे उनके साथ 
केसा बर्ताव करना चाहिये १ मैं कैसा व्यवहार करूँ, जिससे 
वे मेरा परित्याग न करें । यदि उन्होंने भी मेरी प्रार्थना 
ठुक्ररा दी तब मैं जीवित नहीं रह सकूँगा || २०-२१ II 


नारद उवाच 
उन्मत्तवेषं बिभ्रत्‌ स चङ्क्रमीति यथासुखम्‌। 


वाराणस्यां महाराज दशीनेप्खुमेददेश्वरम्‌॥ २२॥ ` 


नारद्जीने कहा--मद्दाराज | वे इस समय वाराणसीमें 
महेश्वर विशवनाथके दशनकी TS पागळका-सा वेष धारण 
किये अपनी मौजसे घूम रहे हैं ॥ २२॥ 
तस्या द्वारं समासाद्य न्यसेथाः कुणपं कचित्‌। 

ष्ट्रा यो Rada dad: स महीपते ॥ २३॥ 
तं पृष्ठतो ऽनुगच्छेथा यत्र गच्छेत्‌ स वीयेवान्‌। 
तमेकान्ते समासाद्य प्राञ्जलिः शरणं व्रजेः ॥ २४ I 

` तुम उसपुरीके प्रवेश-द्वारपर पहुँचकर वहाँ कहीसे 

एक युदा लाकर रख देना | एथ्वीनाथ | जो उस मुर्देको 
देखकर सहसा पीछेकी ओर लौट पडे, उसे ही dad समझना 
और वे शक्तिशाली मुनि जहाँ कहीं जायँ उनके पीछे-पीछे 
चले जाना | जब वे किसी एकान्त स्थानमें पडुर्चे, तव हाथ 
जोड़कर शरणापन्न हो जाना ॥ २३-२४॥ 
पृच्छेत्‌त्वां यदि केनाहं तवाख्यात इति स्म ह | 
यास्त्वं नारदेनेति संवते कथितोऽसि मे ॥ २५॥ 

यदि तुमसे पूछें कि किसने तुम्हे मेरा पता बताया है 
तो कह देना--“संवर्तजी | नारदजीने मुझे आपका पता 
बताया है? ॥ २५ Il 
स चेत्‌ त्वामजुयुञ्जीत ममाडुगमनेप्सया। 
dAn वह्विमारूढं मामपि त्वमशङ्कया ॥ २६॥ 

यदि वे तुमसे मेरे पास आनेके लिये मेरा पता पूछे 

इति श्रीमहाभारते 


आइवमेजिके पर्वणि अक्वमेषपर्वेणि संवतेमक्तीये षष्ठोऽध्यायः ॥ ६॥ | 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधिकप्के mai SARA संवतै ओर RENE ec > 9 - रि 
उपाल्यानविषयक छठा अध्यायपुराहुआ॥६॥. | 
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तो तुम निर्भीक होकर कह देना कि 'नारदजी आगमें समा | 


गये? ॥ २६ ॥ 
व्यास उवाच 
स तथेति प्रतिश्रुत्य पूजयित्वा च नारदम्‌_। x 
अभ्यनुज्ञाय राजषियेयौ वाराणसी GN २७॥ -: 
व्यासजी कहते हैं--राजन्‌ ! यह सुनकर राजर्षि 
मरुत्तने “बहुत अच्छा? कहकर नारदजीकी भूरि-भूरि प्रशंसा 
की और उनसे जानेकी आशा ले वे वाराणसीपुरीकी ओर 
चल दिये ॥ २७॥| 
तत्र गत्वा यथोक्तं स पुर्या द्वारे महायशाः | 
कुणपं स्थापयामास नारदस्य वचः स्मरन्‌ ॥ २८॥ 
वहाँ जाकर नारदजीके कथनका स्मरण करते हुए 
मह्दायदास्वी नरेशने उनके बताये अनुसार काशीपुरीके द्वारपर 
एक मुर्दा लाकर रख दिया ॥ २८ ॥ 
यौगपद्येन विप्रश्च पुरीद्वारमथाविशत्‌। R 
ततः स॒ got दृष्टा सहसा संन्यवतत॥२९॥ 
इसी समय विप्रवर dad भी पुरीके द्वारपर आये; <= 
किंतु उस मुर्देको देखकर वे सहसा पीछेकी ओर 
लौट पडे ॥ २९॥ — 
स तं निवृत्तमालक्ष्य प्राञ्जलिः पृष्ठतो५न्वगात्‌। 
आविक्षितो महीपालः संवर्तसुपशिक्षितुम्‌॥ ३० ॥ 
उन्हें लोटा देख रात्रा मुतत संवर्तसे शिक्षा लेनेके लिये ह. 
हाथ जोड़े उनके पीछे-पीछे गये ॥ ३० ॥ ee 
स च तं विजने दृष्टा पांसुभिः कर्दमेन च । 
इलेष्मणा चैव राजानं छीवनेश्च समाकिरत्‌ ॥ ३१॥ 
एकान्तमे पहुँचनेपर राजाको अपने पीछे-पौछे आते 
देख संव्तने उनपर धूळ फेंकी) कीचड़ उछाळा तथा थूक í 
और खखार डाळ दिये ॥ ३१॥ | 
स तथा बाध्यमानो वे संवर्तन महीपतिः | 
aama aai state: सम्प्रसादयन ॥ ३२॥ 
इस प्रकार संवर्तके सतानेपर भी राजा मरुत्त दाथ | 
जोड़ उन्हें प्रसन्न करनेके उदेदयसे उन महर्षिक TRS 
चले ही गये ॥ ३२ ॥ ० 
शीतळच्छायमासाद्य न्यग्रोधं बदुशाख्रिम्‌॥ ३३॥ |= 
तब संवर्त मुनि ळोटकर शीतल छायासे युक्ततया | 
थककर बैठ गये ॥ ३३ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वेणि 


TTT 


सप्तमोऽध्यायः ; 
dag और मरुत्तकी बातचीत, मरुत्तके विशेष आग्रहपर संवर्तका यज्ञ करानेकी खीकृति देना 


संवर्त उवाच 
कथमस्मि त्वया शातः केन वा कथितोऽस्मि ते । 
एतदाचक्ष्व मे तत्वमिच्छसे चेन्मम प्रियम्‌ ॥ १ ॥ 
संवते बोले--राजन्‌ | तुमने मुझे कैसे पहचाना है! 
किसने तुम्हे मेरा परिचय दिया है £ यदि मेरा प्रिय चाहते 
हो तो यह सब मुझे ठीक-ठीक बताओ ॥ १ ॥ 
सत्यं ते gaa: सर्वे सम्पत्स्यन्ते मनोरथाः | 
मिथ्या च ब्रत्रतो मूधी शतधा ते स्फुठिष्यति॥ २ ॥ 
यदि सच-सच बता दोगे तो तुम्हारे सारे मनोरथ पूर्ण 
होंगे और यदि ae बोळोगे तो तुम्हारे मस्तकके सैकड़ों 
टुकड़े हो जायेगे ॥ २ Il 
मरुत्त उवाच 
नारदेन भवान्‌ महामाख्यातो हटता पथि | 
गुरुपुत्रो ममेति त्वं ततो मे प्रीतिरुत्तमा ॥ ३ N 
मरुत्तने कहा--मुने | भ्रमणशील नारदजीने रास्तेमे 
मुझे आपका परिचय दिया और पता बताया | आप मेरे 
गुरु अङ्गिराके पुत्र हैँ, यह जानकर मुझे बड़ी प्रसन्नता 
हुई है॥ ३॥ 
संवते उवाच 
सत्यमेतद्‌ भवानाह स मां जानाति सत्रिणम्‌ | 
कथयस्व तदेतन्मे क जु सम्प्रति नारद्‌ः॥ ४ ॥ 
संवत बोले-राजन्‌ | तुम ठीक कहते हो, नारदको 
यह माळूम है कि मैं यज्ञ कराना जानता हूँ और गुप्त वेषमें 
घूस रहा हूँ | अच्छा यह तो बताओ, इस समय नारद 
कहाँ हैं! | ४॥ i 
मरुत्त उवाच 
भवन्तं कथयित्वा तु मम देवर्षिसत्तमः | 
ततो मामभ्यजुज्चाय प्रविष्टो हव्यवाहनम्‌ ॥ ५ N 
मरुत्तने कहा--मुने | मुझे आपका परिचय और 
पता बताकर देवर्षिशिरोमणि नारद मुझे जानेकी आज्ञा दे 
स्वयं अग्निमें प्रवेश कर गये थे ॥ ५ ॥ 
व्यास उवाच 
श्रत्वा तु पार्थिवस्येतत्‌ संवर्तः प्रमुदं गतः | 
एतावदद्दमप्येवं शक्नुयामिति सो५त्रवीत्‌ ॥ ६ ॥ 
व्यासजी HEA है--राजन्‌ | राजाकी यह बात सुनकर 
संवर्तकों बड़ी प्रसन्नता हुईं और बोले-- “इतना तो मैं 
मी कर सकता हूँ? ॥ I 
ततो मरुत्तसुन्मत्तो वाचा निर्भर्त्सयन्निव | 
रूक्षया ब्राह्मणो राजन्‌ पुनः पुनरथात्रवीत्‌॥ ७ ॥ 


राजन्‌ | वे उन्मत्त वेषधारी ब्राह्मण देवता मरुत्तको 
अपनी रूखी वाणीद्वारा बारंबार फटकारते हुए-से बोे--॥७॥ 
वातप्रधानेन मया खचित्तवशवर्तिना | 
एवं विकृतरूपेण कथं याजितुमिच्छस्ि॥ ८॥ 
“नरेश्वर | मैं तो वायु-प्रधान-बावला हूँ; अपने मनकी 
मौजसे ही सब काम करता हूँ? मेरा रूप भी विकृत है | 
अतः मुझ-जैसे व्यक्तिसे तुम क्यों यज्ञ कराना चाहते हो! | 
भ्राता मम समर्थश्च वासवेन च संगतः। 
वर्तते याजने चेव तेन कर्माणि कारय ॥ ९ ॥ 
aR माई बृहस्पति इस कार्यमें पूर्णतः समर्थ हैँ । आज- 
कल इन्द्रके साथ उनका मेलजोळ बढ़ा हुआ है | वे उनके 
यज्ञ करानेमें BI रहते हैं | अतः Sees अपने सारे यज्ञकमें 
कराओ | ९॥ 
MeL चेच याज्याश्च सवौ गृह्याश्च देवताः। 
पूर्वजेन ममाक्षिप्त शारीरं वर्जित त्विदम्‌ ॥ toll 
COLTER सारा सामान? यजमान तथा ग्रहदेवताओँके 
पूजन आदि कर्म-इन सबको इस समय मेरे बड़े माईने 
अपने अधिकारमें कर लिया है | मेरे पास तो केवल मेरा एक 
शरीर ही छोड़ GET है ॥ १० Il 
नाहं तेनानजुश्ञातस्त्वामाविक्षित Resa! 
राजयेयं कथंचिद्‌ वै स हि पूज्यतमो मम ॥ ११॥ 
‹अविक्षित्‌-कुमार | में उनकी आज्ञा प्राप्त किये बिना 
कमी किसी तरह भी तुम्हारा यज्ञ नहीं करा सकता; क्योंकि 
वे मेरे परम पूजनीय भाई हैं॥ ११॥ 
स त्वं बृहस्पति गच्छ तमनुश्ाप्य चावज | 
ततोऽहं याजयिष्ये त्वां यदि यष्ठुमिहेच्छलि ॥ १२॥ 
“अतः तुम बृहस्पतिके पास जाओ और उनकी आज्ञा 
लेकर आओ | उस दशामें यदि तुम यज्ञ कराना चाहो” तो 
मैं यज्ञ करा दूँगा? ॥ १२॥ 
मरुत उवाच 
बृहस्पति गतः पूवेमहं dad तच्छृणु 
न मां कामयते याज्यमसो वासवकाम्यया ॥ १३॥ 
मरुत्तने कद्दा--संवर्तजी ! मैं पहले बृहस्पतिजीके ही 
पास गया था । वहाँका समाचार बताता हूँ? सुनिये | वे 
इन्द्रको प्रसन्न रखनेकी इच्छासे अब मुझे अपना यजमान 
बनाना नहीं चाहते हैं || १३ Il 
अमर याज्यमासाद्य याजयिष्ये न मानुषम्‌। 
शक्रेण प्रतिषिद्धोऽहं मरुत्तं मा स्स याजयेः ॥ १४॥ 
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ere हि मया विप्र सदा हि स तु पार्थिवः। 
एवमस्त्विति चाप्युक्तो भ्रात्रा ते बलखुदनः ॥ १५॥ 
उन्होंने स्पष्ट कह दिया है कि 'अमर यजमान पाकर 
अब में मरणधर्मा मनुष्यका यज्ञ नहीं कराऊँगा |? साथ ही 
इन्द्रने मना भी किया है कि “आप मरुत्तका यज्ञ न 
कराइयेगा; क्‍योंकि ब्रह्मन्‌ | वह राजा सदा मेरे साथ seat 
रखता है |? इन्द्रकी इस बातको आपके भाईने 'एवमस्तु? 
कहकर स्वीकार कर लिया है ॥ १४-१५ ॥ 
स मामधिगतं प्रेस्णा याज्यत्वेन बुभूषति | 
देवराजं wafer तद्‌ विद्धि सुनिपुङ्गव ॥ १६॥ 
मुनिप्रवर ! में बड़े प्रेमसे उनके पास गया था; परंतु 
वे देवराज इन्द्रका आश्रय लेकर मुझे अपना यजमान बनाना 
ही नहीं चाहते हैं | इस बातको आप अच्छी तरह जान ले ॥ 
सोऽद्दमिच्छामि भवता सर्वस्वेनापि याजितुम्‌। 
कामये समतिक्रान्तं वासवं त्वत्ङृतैशुणेः ॥ १७॥ 
अतः मेरी इच्छा यह है कि मैं सर्वस्व देकर भी आपसे 
ही यज्ञ कराऊँ और आपके द्वारा सम्पादित Gta प्रमावसे 
इन्द्रको भी मात कर दूँ ॥ १७॥ 
न हि मे वतेते बुद्धिगन्तुं ब्रह्मन्‌ बृहस्पतिम्‌ | 
प्रत्याख्यातो हि तेनास्म तथानपङृते सति॥ १८॥ 
ब्रह्मन्‌ | अब बृहस्पतिके पास जानेका मेरा विचार नहीं 
हे; क्योंकि बिना अपराघके ही उन्होने मेरी प्रार्थना अस्वीकृत 
कर दी है॥ १८ Il 
aad उवाच 
चिकीर्षसि यथाकामं adaa त्वयि धुवम्‌। 
यदि सर्वानभिप्रायान्‌ कतोसि मम पार्थिव ॥ १९॥ 
, संवर्तने कहा--एथ्वीनाथ | यदि मेरी इच्छाके 
अनुसार काम करो तो तुम जो कुछ चाहोगे) वह निश्चय 
ही पूर्ण होगा ॥ १९ ॥ 
याज्यमानं मया हि त्वां बृस्पतिपुरन्द्रौ | 
Raai समभिक्रुद्धावेतदेक॑ समथयेः॥ २० ॥ 
जब मैं तुम्हारा यज्ञ FUST तब बृहस्पति और इन्द्र 
दोनों ही कुपित होकर मेरे साथ द्वेष करेंगे | उस समय तुम्हे 
मेरे पक्षकां समर्थन करना होगा ॥ २० || 
स्थेर्यमत्र कथं मे स्यात्‌ सत्त्वं निःसंशयं कुरु। 
कुपितस्त्वां न हीदानीं भस्म HA सबान्धवम्‌ ॥ २१ N 


परंतु इस बातका मुझे विश्वास केसे हो कि तुम मेरा 
साथ दोगे | अतः जेसे भी हो; मेरे मनका संशय दूर हो; 
नहीं तो अभी mat भरकर में बन्धु-बान्धर्वोसहित gre 
भस्म कर डारलूँगा ॥ २१ ॥ 
मरुत्त उवाच 
यावत्‌ तपेत्‌ सददस्नांशुस्तिष्ठेरंश्चापि पर्वताः | 
तावल्लोकान्न लभेयं त्यजेयं सङ्गतं यदि ॥ २२॥ 
मरुत्तने कहा--त्रह्मन्‌ | यदि मैं आपका साथ छोड़ 
~ तो जबतक सूर्य तपते हों और जबतक पर्वत स्थिर रहें 
तबतक मुझे उत्तम लोकोकी प्राप्ति न हो ॥ २२ ॥ 
मा चापि शुभबुद्धित्वं लभेयमिह कर्हिचित्‌। 
विषयैः सङ्गतं चास्तु त्यजेयं सङ्गतं यदि ॥ २३॥ 
यदि आपका साथ छोड़ दूँ तो मुझे संसारमें शुम बुद्धि 
कभी न प्राप्त हो और मैं सदा विषयमे ही रचा-पचा 
रद्द जाऊं ॥ २३॥ 
aad उवाच 
आविक्षित शुभा बुद्धिव्ततां तव TAg | 
याजनं हि ममाप्येच वर्तते हृदि पार्थिव ॥ २४॥ 
dada कहा--अविक्षित्‌-कुमार | तुम्हारी शुम बुद्धि 
सदा सत्कमामें ही लगी रहे | एथ्वीनाथ | मेरे aaa मी 
तुम्हारा यज्ञ करानेकी इच्छा तो है ही ॥ २४ ॥ 
अभिधास्ये च ते राजन्नक्षयं द्रव्यमुत्तमम्‌ | 
येन देवान्‌ सगन्धवोञ्शक्रं चाभिभविष्यसि ॥ २५ N 
राजन्‌ | इसके लिये में तुम्हें परम उत्तम अक्षय 
धनकी प्रातिका उपाय बतलाऊँगा) जिससे तुम गन्घर्वोसहित 
सम्पूर्ण देवताओं तथा इन्द्रको भी नीचा दिखा सकोगे ॥२५॥ 
न तु मे वतेते बुद्धि्धेने याज्येछु वा पुनः। 
विप्रियं तु करिष्यामि भ्रातुशचेन्द्रस्य चोभयोः॥ २६॥ 
मुझको अपने लिये धन अथवा यजमानोके संग्रहका 
विचार नहीं है | मुझे तो माई बृहस्पति और इन्द्र दोनोंके 
विरुद्ध कार्य करना है ॥ २६ ॥ 
गमयिष्यामि शक्रेण समतामपि ते yaa! 
प्रियं च ते करिष्यामि सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते ॥ २७॥ 
निश्चय ही में तुम्हें इन्द्रकी बराबरीमें बैठाऊँगा और 
तुम्हारा प्रिय करूँगा | मैं यह बात तुमसे सत्य कहता हूँ Il 


इति श्रीमहाभारते आइवमेधिके पर्वेणि अझ्वमेधपर्वेणि संवतंमरुत्तीये सहठमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 
इस प्रकार शरीमदामारत आश्रमेधिकपर्वके अन्तर्गत wana संवत और AEC 
उपाल्यानविषयक् सातव. अध्याय पुरा हुआ ॥ ७ ॥ 
---++<89-8--++“ 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्चणि 


अष्टमोऽध्यायः क 
dade मरुत्तको सुवर्णकी प्रासिके लिये महादेवजीकी नाममयी स्तुतिका उपदेश और 
धनकी प्राप्ति तथा मरुत्तकी सम्पत्तिसे बृहस्पतिका चिन्त होना 


संवते उवाच 
पृष्ठे Beal नाम पवतः | 
तप्यते यत्र भगवांस्तपो नित्यमुमापतिः ॥ १ ॥ 

संवर्तते कहा--राजन्‌ | दिमालयके एष्ठमागमें 
मुज्ञवान्‌ नामक एक पर्वत दै; जहाँ उमावस्लम भगवान्‌ 
TEX सदा तपस्या किया करते हैं ॥ १ ॥ 
चनस्पतीनां मूलेषु wag विषमेषु al 
गुहा शैलराजस्य यथाकामं ANJAR | २॥ 
उमासहायो भगवान्‌ यत्र नित्यं महेश्वरः | 
आस्ते शूली महातेजा नानाभूतगणादुतः॥ ३ ॥ 

वहाँ वनस्पतियोंके मूलमागमें, दुर्गम शिखरोपर तथा 
गिरिराजकी गुफाओमे नाना प्रकारके भूतगर्णोसे घिरे हुए 
महातेजस्वी Brant भगवान्‌ महेश्वर उमादेवीके साथ 
इच्छानुसार सुखपूर्वक सदा निवास करते हैं || २-२ ॥ 


तत्र रुद्राश्च साध्याश्च विइवेऽथ वसवस्तथा | 
यमश्च वरुणश्चैव FAA सहानुगः॥ ४ ॥ 
भूतानि च पिशाचाश्च नासत्यावपि चाश्विनौ | 
गन्धवीप्सरसर्चेव यक्षा देवर्षयस्तथा॥ ५ N 
आदित्या मरुतऱचेच यातुधानाश्च सर्वशः | 
उपासन्ते महात्मानं बहुरूपमुमापतिम्‌ R ॥ 
उस पर्वतपर रुद्रगण; साध्यगण, विस्वेदेवगण, वसुगण, 
यमराज, वरुण, अनुचरसहित कुबेर) भूतश पिशाच) अश्विनी- 
कुमार) गन्धव, अप्सरा) यक्ष) देवर्षि, आदित्यगण) मरुद्गण 
तथा यातुधानगण अनेक रूपधारी SARA परमात्मा 
शिवकी सब प्रकारे उपासना करते हैं॥ ४-६ II 


रमते भगवांस्तत्र ङुबेरानुचरैः wl 
विक्तैविक्कताकारैः क्रीडद्भिः पृथिवीपते ॥ ७ ॥ 
पृथ्वीनाय | वहाँ विकराल आकार और विकृत वेषवाले 
कुबेर सेवक यक्ष माति-मातिकी क्रीडा. करते हैं और उनके 
साथ भगवान्‌ दिव आनन्दपूर्वक रहते हैं ॥ ७॥ 
श्रिया ज्वळन्‌ Saad वे बालादित्यसमय्युतिः। 
न रूपं शक्यते तस्य संस्थानं वा कदाचन ॥ ८ ॥ 
निर्देष्टुं प्राणिभिः कैश्चित्‌ प्राकृतैमौसलोचनेः | 


गिरेहिमवतः 


उनका श्रीविग्रह प्रमातकालके सूर्यकी भाँति तेजसे 


जाज्वल्यमान दिखायी देता है | संसारके कोई भी प्राकृत प्राणी 
अपने naaa ANA उनके रूप या आकारको कभी देख 
नहीं सकते ॥ ८ ॥ 


नोष्णं न शिशिरं तत्र न वायुर्न च भास्करः ॥ ९ ॥ 
न जरा छुत्पिपाखे दा न खत्युने भयं चुप । 

वहाँ न अधिक गर्मी पड़ती है न विशेष ठंढक, न 
वायुका प्रकोप होता है न सूर्यके प्रचण्ड तापका । नरेश्वर | 
उस पर्वतपर न तो भूख सताती है; न प्यास, न बुढ़ापा 
आता है न मृत्यु | वहाँ दूसरा कोई भय भी नहीं प्रास 
होता है ॥ ९३ ॥ 
तस्य शैलस्य way BIG जयतां वर ॥ Ro N 
धातवो जातरूपस्य war सवितुर्यथा। 
रक्ष्यन्ते ते कुवेरस्य सहायेरुद्यतायुधेः ॥ ११॥ 
चिकीर्षद्धिः प्रियं राजन्‌ कुबेरस्य महात्मनः | 

विजयी वीरोंमें श्रेष्ठ नरेश | उस पर्वतके चारों ओर 
सूर्यकी किरणोंके समान प्रकाशमान सुवर्णकी खाने हैं | 
राजन्‌ | अख््र-शत्जोसे सुसज्जित कुबेरके अनुचर अपने 
स्वामी महात्मा कुबेरका प्रिय करनेकी इच्छासे उन खानोंकी 
रक्षा करते हैं ॥ १०-११३ ॥ 
(aa गत्वा त्वमन्वास्य महायोगेश्वर शिवम्‌। 
कुरू प्रभासं राजष भक्त्या परमया युतः ॥ ) 

राजर्षे ! वहाँ जाकर तुम परम मक्तिभावसे युक्त हो 
मद्दायोगेश्वर शिवको प्रणाम करो ॥ 


तस्मै भगवते कृत्वा नमः Tata ATA IRR 
(एभिस्तं नामभिद्‌यं सर्वविद्याथरं स्तुडि ) 
जगत्स्रष्टा भगवान्‌ शङ्करको नमस्कार करके समस्त' 
विधाओको घारेण करनेवाले उन महादेवजीकी तुम इन 
faiga नामोँद्वारा स्तुति करो ॥ १२॥ 
रुद्राय शितिकण्ठाय पुरुषाय सुवचंसे। 
कपर्दिने करालाय Rat ata च ॥ १३॥ 
a पूष्णो दन्तभिदे वामनाय शिवाय च । 
यास्यायाव्यक्तरूपाय ATS शङ्कराय च ॥ १४॥ 
क्षेम्याय हरिकेशाय wed पुरुषाय च। 
हरिनेत्राय मुण्डाय छुद्धायोत्तरणाय च ॥ १५॥ 
भास्कराय ga देवदेवाय रंहसे | 


. उष्णीषिणे सुवक्त्राय सहदस्नाक्षाय मीहुषे ॥ १६॥ 


सिरिशाय प्रशान्ताय यतये चीरवाससे | 
बिल्‍्वद्ण्डाय सिद्धाय सर्वदण्डधराय च ॥ १७॥ 
सूगव्याधाय महते धन्विनेऽथ भवाय च | 
चराय सोमवक्त्राय सिद्धमन्त्राय चक्षुषे ॥ १८॥ 
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-अश्वम्रेधपर्वं | 


a re 


हिरण्यबाहवे राजन्बुग्राय पतये ara! 
लेलिहानाय गोष्ठाय सिद्धसन्त्राय दुष्णये ॥ १९.॥ 
qai पतये चेव भूतानां पतये नमः। 
वृषाय मातृभक्ताय सेनान्ये मध्यमाय च ॥ २०॥ 
qram पतये धन्विने भार्गवाय च। 
अजाय कृष्णनेत्राय विरूपाक्षाय चेव ह ॥ २१॥ 
danger तीक्ष्णाय वेश्वानरसुखाय = | 
महांद्युतये५नज्ञाय सवीय पतये चिशाम्‌॥ २२॥ 
विलोहिताय दीप्ताय दीध्ताक्षाय महोजसे | 
agag gaa ङृत्तिवाससे ॥ २३॥ 
कणलमाछिने चैव खुवणमुकुटाय a! 
महादेवाय कृष्णाय उ्यम्बकायानधाय च ॥ २४॥ 
कोधनायान्रशंसाय wl बाहुशालिने | 
दण्डने तप्ततपखे  तथैवाक्र्रकर्मणे ॥ २५॥ 
सहस्रशिरसे चेव सहस्रचरणाय F 
नमः खधाखरूपाय बहुरूपाय FÈN NRI 


“मगबन्‌ | आप रुद्र (FAH कारणको दूर करनेवाले)» 
झितिकण्ठ ( गलेमें नील चिह्न घारण करनेवाले ) पुरुष 
( अन्तर्यामी 9 gaat ( अत्यन्त तेजस्वी ) कपर्दी ( जटा- 
qend ); कराल ( मयंक्रर रूपवाले ), इर्यक्ष ( RAT- 
वाले » वरद (IAA अभीष्ट वर प्रदान करनेवाले ) 


` aa ( त्रिनेत्रधारी ) GIs दात उखाड़नेवाले। वामन! 


शिव) याम्य ( यमराजके गणखरूप ) अव्यक्तरूप) WAT 
( सदाचारी ), TE क्षेम्य ( कल्याणकारी ) RAT 
( भूरे केशोंवाले ) स्थाणु ( स्थिर )) पुरुष, हरिनेत्र) मुण्ड) 
GR, उत्तरण ( संसार-सागरसे पार उतरनेवाले ), भास्कर 
( सूर्यरूप 9 सुतीर्थ ( पवित्र तीर्थरूप ), देवदेव) tea 
( वेगवान्‌ )) उष्णीषी ( तिरपर पगड़ी धारण करनेवाले ), 
gata ( सुन्दर मुखवाले )) seater ( हजारों NS ) 
Pana ( कामपूरक ) गिरिश ( पर्वेतपर शयन करनेवाले ) 
प्रशान्त, यति ( संयमी), चीरवासा ( चीरवत्न धारण करने- 
बाळे ), विल्वदण्ड ( बेलका डंडा धारण करनेवाले ) 
सिद्ध, सर्वदण्डघर ( सबको दण्ड देनेवाले ), qaaa 
(आर्द्रा नकषत्रस्वरूप ), महान्‌, धन्वी ( पिनाक नामक 
धनुष धारण करनेवाले ) भव ( संसारको उत्पत्ति करने- 
बाले ), बर ( श्रेष्ठ ) सोमवक्त्र ( चन्द्रमाके समान मुख- 
वाले ) सिद्धमन्त्र (RA सभी मन्त्र सिद्ध कर लिया है 
ऐसे ), चक्षुष ( नेत्ररूप ), Ruang ( सुवर्णके समान 
सुन्दर भुजाओंबाले ) उम्र ( मयंकर ) Raris पति; 
लेळिहान ( अग्निरूपसे अपनी जिह्वाओके द्वारा हृविष्यका 
आस्वादन करनेवाले ) गोष्ठ ( वाणीके निवासस्थान ) 
सिद्धमन्त्रः इष्ण ( कामनाओंकी दृष्टि करनेवाले ); पशुपति) 


भूतपति, बूष ( धर्मखरूप ), मातृभक्त) सेनानी ( कार्तिकेय 
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रूप ); मध्यमः खुत्रइस्त ( हाथमे Sat रहण करनेवाले 
ऋत्विजरूप ) पति ( सबका पालन करनेवाले ), arate 
ania, अज (जन्मरहित), कृष्णनेत्र, विरूपाक्ष? तीक्षण 
तीक्ष्ण, वेश्वानरमुख ( अग्निरूप gears ) aagi 
अनङ्ग ( निराकार ); सर्वश विशाम्गति ( सबके खामी )) 
विलोदित ( रक्तवर्णं), दीस ( तेजस्वी ); claret ( देदीप्य- 
ara Salar)» महौजा ( महाबली )» agar ( Roada 
अग्निरूप ) gagi ( सुन्दर शरीरगले ) BT ( स्थूछ )s 
कुत्तित्रासा ( मृगचम धारण करनेवाले ) कपालमाली 
( मुण्डमाला धारण करनेवाले ), सुवर्णमुक्रुट/ महादेव) 
कृष्ण ( सच्चिदानन्दस्वरूप ) ञ्यम्त्रक ( त्रिनेत्रधारी )> 
अनघ ( निष्पाप ) क्रोधन ( दुष्टॉपर क्रोध करनेवाले ) 
अनृशंस (कोमळ BAAS) मुदु, बाहुशाली) दण्डी, तेज तप 
करनेवाले, कोमल कर्म करनेवाले, seats ( इजारों 
मस्तकवाले ), AAU ANAS, बहुरूप att ez 
नाम घारण करनेवाले हैं । आपको मेरा प्रणाम है ॥१३-२६॥ 


पिनाकिनं महादेवं महायोगिनमसव्ययम । 
Gagad वरदं उ्यम्वक भुवनेश्वरम्‌ ॥ २७ ॥ 
Agi त्रिनयनं जिलोकेशं महोजसम। 
प्रभवं सर्वभूतानां धारणं धरणीधरम्‌ ॥ २८॥ 
ईशान शङ्करं सर्वे शिवं विइवेश्वरं भवम्‌। 
उमापति agaa विश्वरूपं महेश्वरम्‌ ॥ २९. ॥ 
विरूपाक्षं दशभुजं दिव्यगो वृषभध्वजम्‌ | 
उग्रं स्थाणुं शिवं रौद्रं शर्व गोरीशमीश्वरम्‌ ॥ ३० ॥ 
शितिकण्ठमर्ज शुक्र पृथुं Idec वरम्‌ । 
विश्वरूपं विरूपाक्षं बहुरूपमुमापतिम्‌ ॥ ३१॥ 
देवमनङ्गाङ्गहरं हरम्‌। 
शरण्यं शरणं याहि महादेवं चतुसुंखम्‌ ॥ ३२॥ 
इसप्रकार उन पिनाकघारीशमहादेव, महायोगी) अविनाशी, 
हाथमें त्रिशूल घारण करनेवाले, वरदायक) ATH भुवनेश्वर? 
त्रिपुरासुरको mAN, त्रिनेत्रधारी, त्रिभुवनके art 
महान्‌ बलवान्‌, सप्र जीवॉकी sakes कारणः सबको 
घारण करनेवाले) Wala भार सँभालनेवाले, जगतूके 
शासक, कल्याणकारी) स्वरूप, शिव, विश्वेश्वर, जगतूको 
उत्पन्न करनेवाले, पावतीके पति) पशुओंके पालक) विश्वरूप, 
महेश्वर, विरूपाक्षश दस भुजाधारी, अपनी casa दिव्य 
वृषभका चिह्न घारण करनेवाले, उग्र) स्थाणु, शिव) रद्र 
शवे, गोरीश) इश्वर, शितिकण्ठ, अजन्मा) शुक्र, पथु) 
पृथुइर, वर; विश्वरूप) विरूपाक्ष) बहुरूप, उमापाति) कामदेव 
को भस्म करनेवाले, इर, agia एवं शरणागतवत्सल 


' महादेवजीको Ra प्रणाम करके उनके शरणापन्न हो 
जाना ॥ २७-३२ ॥ | 
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(विरोचमानं वपुषा दिव्याभरणभूषितम्‌ | 
अनाद्यन्तमजं Wy सर्वव्यापिनमाध्वरम्‌ ॥ 
raged fread Rad निधिमोजसाम्‌ | 
प्रणम्य प्राञ्जलिः शव प्रयामि शरणं इरम्‌॥ 

( और इस प्रकार स्तुति करना--) जो अपने तेजस्वी 
श्रीविग्रहसे प्रकाशित हो रहे हैं; दिव्य आभूषणोंसे विभूषित 
हैं, आदि-अन्तते रहित) अजन्मा; शम्भु) सर्वव्यापी, ईश्वर; 
त्रिगुणरहित) sana, निर्मळ, ओज एवं तेजकी निधि 
एवं सबके पाप और दुःखको हर लेनेवाले हे, उन भगवान्‌ 
शङ्करको हाथ जोड़ प्रणाम करके मैं उनकी शरणमे 


जाता हूँ ॥ 
amei निश्चलं नित्यमकारणमलेपनम्‌ | 


अध्यात्मवेद्मासाद्य प्रयामि शरणं मुहुः ॥ 
जो सम्माननीय) निश्चल, नित्यश कारणरहित, निलेंप 
और अध्यात्मतत्त्वके Wale, उन मगवान्‌ दिवके निकट 
पहुँचकर मैं बारंबार उन्हींकी शरणमे जाता हूँ ॥ 
यस्य नित्यं विदुः स्थानं मो्ञमध्यात्मचिन्तकाः। 
योगिनस्तस्वमार्गस्थाः कैवल्यं पदमक्षरम्‌ ॥ 
यं विदुः सज्ञनिमुक्ताः सामान्यं समदनः | 
तं प्रपद्ये जगद्योनिमयोनि निर्गुणात्मकम्‌॥ 
अध्यात्मतत्वका विचार करनेवाले ज्ञानी पुरुष मोक्ष- 
तस्मे जिनकी स्थिति मानते हैं तथा aan’ परिनिष्ठित 
योगीजन अविनाशी दैवस्य पदको जिनका सरूप समझते 
हैं और आसक्तिञ्चन्य समदी महात्मा RIX सर्वत्र समान- 
रूपसे स्थित समझते हैँ, उन योनिरहित जगत्कारणभूत 
निर्गुण परमात्मा शिवकी मैं शरण लेता हूँ || . 
अखजदू यस्तु भूरदीन्‌ सप्तलोकान्‌ सनातनान्‌। 
स्थितः सत्योपरि स्थाणुं तं प्रपद्ये सनातनम्‌ ॥ 
जिन्होंने सत्यलोकके ऊपर स्थित होकर भू आदि सात 
सनातन ळोकोकी सृष्टि की है; उन स्थाणुरूप सनातन शिवकी 
मैं शरण लेता = Il 
भक्तानां सुलभं तं हि दुलेभं दूरपातिनाम्‌ | 
भदूरस्थमसुं देवं प्रकृतेः परतः स्थितम्‌ ॥ 
नमामि सर्वलोकस्थं बजामि शरणं शिवम्‌ ।) 
जो मक्तोंके लिये सुलभ और दूर ( विमुख) रहनेवाले 
ळोगोंके लिये दुर्भ हैं, जो सबके निकट और प्रकृतिसे परे 
विराजमान हँ, उन adasa महादेव शिवको मैं 
नमस्कार करता और उनकी शरण लेता | ॥ 
एवं कृत्वा . नमस्तस्मै मह्दादेवाय रंहसे। 
महात्मने क्षितिपते तत्छुवणेमवाप्स्यसि॥ ३३॥ 
` पृथ्वीनाथ | इस प्रकार वेगशाळी महात्मा मह्दादेवजीको 


श्रीमहाभारते 
TTT Rd 


[ आश्वमेधिकपत्नेणि 


नमस्कार करके तुम वह सुवर्ण-राशि प्रास कर लोगे ॥३३॥ 
(लभन्ते गाणपत्यं च RAAR मानवाः | 
किं पुनः खर्णभाण्डानि तस्मात्‌ त्वं गच्छमाचिरम्‌॥ 
महत्तर हवि ते ort हस्त्यश्वोष्टादिभिः सह | ) 
जो लोग VAAL ASS अपने मनको एकाग्र करते हैं, वे 
तो गणपति-पदको भी प्राप्त कर लेते हँ, फिर सुवर्णमय पात्र 
पा लेना कौन बड़ी बात है । अतः तुम शीघ्र वहाँ जाओ) 
विलम्ब न करो | हाथी, घोडे और ऊँट आदिके साथ तुम्हें 
वहाँ महान्‌ लाम प्राप्त होगा ॥ ay 
खुवर्णमाहरिष्यन्तस्तत्र गच्छन्तु ते नराः | 
इत्युक्तः ख वचस्तेन चक्रे कारन्धमात्मजः ॥ ३४॥ 
` तुम्हारे सेवकलोग सुवर्ण लानेके लिये वहाँ जाथे | 
उनके ऐसा कइनेपर करन्धमके पौत्र मरत्तने वैसा ही किया ॥ 
(गङ्गाधरं नमस्कृत्य लब्धवान्‌ धनसुत्तमम्‌ | 
कुबेर इच तत्‌ प्राप्य महादेवप्रलादतः ॥ 
शालाश्व सर्व॑सम्भारास्ततः संवर्तशासनात्‌ । ) 
उन्होंने गङ्गाधर महादेवजीको नमस्कार करके उनकी 
aa कुवेरकी भाँति उत्तम घन प्राप्त कर लिया | उस 
घनको पाकर संवर्तकी आज्ञासे उन्होने यशशालाओं तथा 
अन्य सत्र सम्मारोंका आयोजन किया ॥ 
ततोऽतिमाडुषं सवं चक्रे यज्ञस्य संविधिम्‌ | 
सौवणानि च भाण्डानि संचक्कस्तत्र शिल्पिनः॥ ३५॥ 
तदनन्तर राजाने अलौकिकरूपसे यज्ञकी सारी तेयारी. 
AR की | उनके BATA वहाँ रहकर सोनेके बहुत-से 
पात्र तेयार किये ॥ ३५ ॥ 
बृहस्पतिस्तु तां श्रुत्वा मरुत्तस्य महीपतेः | 
सञुद्धिमतिदेतरेम्यः संतापमकरोद्‌ FTA ॥ ३६॥ 
उधर बृहस्पतिने जब सुना कि राजा मरुत्तको देवताओं- 
से मी बढ़कर सम्पत्ति प्राप्त हुई है; तब उन्हें बड़ा दुःख 
हुआ ॥ ३६ ॥ 
स तप्यमानो वैवर्ण्यं कृशत्वं चागमत्‌ परम्‌ | 
भविष्यति हि मे शत्रुः dadi वसुमानिति ॥ ३७॥ 
वे चिन्ताके मारे पीले पड़ गये और यह सोचकर कि 
“मेरा aq संवर्तं बहुत घनी हो जायगा? उनका शरीर 
अत्यन्त TAS हो गया || ३७ || 
तं. श्रुत्वा gadai देवराजो बृहस्पतिम्‌ | 
अधिगस्यामरवृतः प्रोवाचेदं वचस्तदा il ३८॥ 
देवराज Tat जब सुना कि बृहस्पतिजी अत्यन्त daa 
हो रहे हैं; तब वे देवताऔको साथ लेकर उनके पास गये 
और इस प्रकार पूछने लगे | ३८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिकपवंणि अश्वमेधपर्वंणि संवतंमरुत्तीये भष्टमोऽध्यायः॥ ४ ॥ 


इत प्रकार श्रीमहामारत आाश्रमेधि$पके अन्तर्गत अश्वमेधपदंमें संवते और मरुतका उपाल्यानिषयक आठव अध्याय पूरा हुआ ॥ ८ ॥ 
. ( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १२ शोक मिलाकर कुछ ५० श्होक हैं ) 


-eeo ooe 
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अंश्वमेधपर्य | 
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नवमो ऽध्यायः 


-६११५ 


नवमोऽध्यायः 
बृहस्पतिका इन्द्रसे अपनी चिन्ताका कारण बताना, इन्द्रकी आज्ञासे aera मरुत्तके पास उनका 
संदेश लेकर जाना ओर संवतके भयसे पुनः लौटकर इन्द्रसे त्रह्मबलकी श्रेष्ठता बताना 


इन्द्र उवाच 
कच्चित्छुखं स्रपिषि त्वं बृहस्पते 
कच्चिन्मनोशाः परिचारकास्ते। 
कच्चिदेवानां सुखकामो ऽसि विप्र 
कञ्चिददेवास्त्वां परिपालयन्ति॥ १ ॥ 
TAA कदा--त्रहस्पते | आप सुखे सोते हैं न ! 
आपको मनके अनुकूल सेवक प्रास हैं न? विप्रबर | आप 
देवताओंके सुखकी कामना तो रखते हैँ न ? क्या देवता 
आपका GST पालन करते हैं १ ॥ १ ॥ 


ब॒हस्पतिरुवाच 
सुखं शये शायने देवराज 
तथा मनोज्ञाः परिचारका मे। 
तथा देवानां खुखकामोऽस्मि नित्यं 
देवाश्च मां gaat पाळयन्ति॥ २ ॥ 
बृहस्पतिजी बोले--देवराज | मैं सुखसे शय्यापर 
सोता हूँ, मुझे मेरे मनके अनुकूल सेवक प्रास हुए हैं | मैं 
सदा देवताओंके gaat कामना करता हूँ और देवतालोग 
मी मेरा मंलीमाँति पालन करते हैँ ॥ २ ॥ 
इन्द्र उवाच 
कुतो दुःखं मानसं देहजं चा 
पाण्डुविवणश्च कुतस्त्वमद्य। 
आचक्ष मे ब्राह्मण यावदेतान 
निहन्मि सर्वांस्तव दुःखकतून्‌ ॥ ३ ॥ 
इन्द्रने कहा--विप्रवर | आपको यह मानसिक अथवा 
शारीरिक दुःख केसे प्रास हुआ ! आप आज उदास और 
पीले क्यों हो रहे हैं ! आप बताइये तो सदी, जिन्होंने आपको 
दुःख दिया दै, उन सबको मैं अभी नष्ट किये देता हूँ ॥ R I 
बृहस्पतिरुवाच 
मरुत्तमाहुर्मंघत्रन्‌ यक्ष्यमाणं 
महायलेनो'त्तमदक्षिणेन l 
संवतो याजयतीति मे ad 
तदिच्छामि न स तं याजयेत ॥ ४ ॥ 
बृहस्पतिजी बोळे--मधवन्‌ ! लोग कहते हैं कि 
महाराज मरुत्तं उत्तम दक्षिणाओँसे युक्त एक महान्‌ यश 
करने जा रहे हैं तथा यह मौ मेरे सुननेमें आया है कि संबतं 
ही आचार्य होकर वह यज्ञ करायेंगे। परंतु मेरी इच्छा है 
कि वें उत्त यशकों नं कराने पाब्रें ॥ ४ ॥ 


इन्द्र उवाच 
सर्वांन्‌ कामाननुयातोऽसि विप्र 
यस्त्वं देवानां मन्त्रवित्छुपुरोधाः। 
उभौ च ते जरासृत्यू व्यतीतौ 
कि dadaa maa विप्र॥ ५ ॥ 
इन्द्र ने कह्ा--अक्षन्‌ | सम्पूर्णं मनोवाञ्छित भोग 
आपको प्राप्त हैं; क्योकि आप देवताओंके मन्त्रज्ञ पुरोहित 
हैं। आपने जरा और मृत्यु दोनोंको जीत लिया है | फिर 
संवर्त आपका क्या कर सकते हैं १॥ ५॥ 
वुहस्पातिरुवाच 
देवैः सह त्वमसुरान्‌ प्रणुद्य 
जिघांससे चाप्युत सानुवन्धान्‌। 
यं यं ससद्ध wala तत्र तत्र 
दुःखं सपत्नेषु ससुद्धिभावः॥ ६ ॥ 
बृहस्पतिजी बोले--देवरान | तुम असुरोमेसे जिस- 
जिसको समृद्धिशाली देखते हो; उसके ऊपर भिन्न-भिन्न 
Mala देवता ओके साथ आक्रमण करके उन समी Agra 
मिटा डालना चाहते हो। वास्तवमें शत्रुओकी समृद्धि दुःखका 
कारण होती है ॥ ६॥ 
अतोऽस्मि देवेन्द्र विवणरूपः 
सपत्नो मे वर्घते तन्निशम्य | 
सर्वोपायेम॑घवन्‌ संनियच्छ 
संवते वा पार्थिवं वा मरुत्तम्‌ ॥ ७ ॥ 
देवेन्द्र ! इसीसे मैं भी उदास हो रहा हूँ। मेरा शत्रु dad 
बढ़ रहदा है, यह सुनकर मेरी चिन्ता बढ़ गयी है । अतः 
मघवन्‌ | तुम समी सम्भव उपायोँद्वारा संवर्त और राजा 
मरुत्तेको केद कर छो ॥ ७ || 


इन्द्र उवाच 
एहि गच्छ प्रहितो जातवेदो 
बृहस्पति परिदातुं मरुत्ते । 
अयं वे त्वां याजयिता बृहस्पति- 
स्तथामरं चैव करिष्यतीति॥ ८ ॥ 
तब waa अभिरेवले कहा--जातत्रेदा | इधर 
आओ और मेरा संदेश लेकर मरुत्तके पास जाओ। मरुत्तक्री 
सम्मति लेकर ब्रृहस्पतिजीकी उनके पास पहुँचा देना | 
वहाँ जाकर राजासे कहना कि धये बृहस्पतिजी ही आपका 
यश करायेंगे तथा ये आपको अमर मी कर देंगे? ॥ ८॥ - 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


अग्निरुवाच 
अह गच्छामि मघवन्‌ दूतोऽय 
बृहस्पति qata ued | 
वाचं सत्यां पुरुहतस्य कतु ` 
बृहस्पतेश्चापचिति चिकीजुः॥ ९ ॥ 
अग्निदेवने कहा--मधवन्‌ ! में i बृहस्पतिजीको 
मरुत्तके पास पहुँचा आनेके लिये आज आपका दूत बनकर 
जा रहा हूँ । ऐसा करके में देवेन्द्रकी आशाका पालन और 
बृहस्पतिजीका सम्मान करना चाहता हूँ ॥ ९॥ 
व्याप्त उवाच 
ततः प्रायाद्‌ धूमकेतुरमहात्मा 
चनस्पतीन्‌ वीरुधश्चापम्टदूनन | 
कामाद्विमान्ते परिवतंमानः 
काष्ठातिगो मातरिइवेव नदेन IRo N 
व्याखजो कहते हैँ--यइ कहकर धूममय ध्वजावाले 
महात्मा अग्निदेव वनस्पतियों और ळताओको रोंदते हुए बहाँ- 
a चल दिये | ठीक उसी तरह जेसे शीतकालके अन्तमे 
खच्छन्दतापूर्वक् बहनेवाली दिगन्तम्यापिनी वायु विशेष 
गर्जना करती हुई आगे बढ़ रही हो ॥ १० ॥ 
मरुत्त उवाच 
आश्चर्यमद्य पझ्यामि रूपिणं वह्विमागतम्‌। 
आसनं सळिळं पाद्यं गां चोपानय वे सुने ॥ ११॥ 
मरुत्तने कहा--मुने | बड़े आश्चर्यकी बात दै कि 


आप इनके लिये आसन; पा? a tere पाचर ode AEE और गौ प्रस्तुत कीजिये ॥ 
आरिनरुवाच 
आसनं सलिल पाद्यं प्रतिनन्दामि तेऽनघ | 
इन्द्रेण तु समादिष्टं चिद्धि मां दुतमागतम्‌ ॥ १२॥ 
अग्निने कहा--निष्पाप नरेश | आपके दिये हुए 
पाद्य, अर्व्यं और आसन आदिका अभिनन्दन करता हू | 
आपको मालूम होना चाहिये कि इस समय मैं इन्द्रका संदेश 
लेकर उनका दूत बनकर आपके पास आया हू ॥ १२ ॥ 
मरुत्त उवाच 
ब्विच्ट्रीमान देवराजः खुखी च 
कच्चिब्वास्मान प्रीयते घूमकेतो | 
कञ्चिदेवा अस्य वशे यथावत 
safe त्वं मम कात्सन्येन देव ॥ १३॥ 
मरुत्तने कहा--अग्निदेव | श्रीमान्‌ देवराज सुखी 
तो हैं न ! धूमकेतो | वे इमलोगोपर प्रसन्न ह न! सम्पूर्ण 
देवता उनकी आशाके अधीन रहते हन १ देव ! ये सारी 
बातें आप मुझे ठीक-ठीक बताइये ॥ १३ ॥ 
अग्निरुवाच 
शाक्रो va gg पार्थिवेन्द्र 
प्रीति चेच्छत्यजरां चे त्वया सः। 
देवाश्व सवे वशगास्तस्य राजन्‌ 
संदेशं त्वं श्यणु मे देवराश्षः ॥ १४॥ 
अग्निदेवने कहा-रजेन्द्र | देवराज इनदर बड़े 
gaa हैं और आगके साय अट्ट मैत्री जोड़ना चाहते šI 
सम्पूर्ण देवता भी उनके अधीन ही हैं। अब आप मुझसे 
देवराज इन्द्रका संदेश सुनिये ॥ १४ Il 
यदथ मां प्राहिणोत्‌ त्वत्सकाशां 
बृहस्पति परिदातुं मरुत्ते। 
अयं शुरूयोजयतां जप त्वां 
मर्त्य॑ सन्तममरं त्वां करोतु ॥ १५॥ 
उन्होंने जिस कामके लिये मुझे आपके पास भेजा है 
उले सुनिये । वे मेरे द्वारा बरहस्पतिजीको आपके पास भेजना 
चाहते हैं | उन्होंने कहा दै कि बरहस्पतिजी आपके गुरु दें । 
अतः ये ही आपका यज्ञ करायॅगे | आप मरणधर्मा मनुष्य हैं। 
ये आपको अमर बना देंगे ॥ १५॥ 
मरुत्त उवाच 
संवतोऽयं याजयिता द्विजो मां 
- बृह रपतेरञ्जलिरेष 
न चेचासौ याजयित्वा महेन्द्र 
मर्त्ये सन्तं याजयन्नद्य शोमेत्‌॥ १६॥ | 
HETA कहा-मगवन्‌.! मेरा यश ये विप्रवर dash 
k 


तस्य | 
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नवमो ऽध्यायः 


६११७ 


करायेंगे | बृहस्पतिजीके लिये तो मेरी यह was जुड़ी मेरे भेजनेते बृहस्पतिजीकों राजा मरुत्तके पास ENAR 


हुई है | महेन्द्रका यज्ञ कर'कर अब मेरे-जैसे मरणधर्मा 
मनुष्यका यज्ञ करानेमें उनकी शोमा नहीं है ॥ १६ ॥ 


afaa 
ये बे लोका देवलोके aera 
सम्प्राप्स्यसे तान्‌ देवराजप्रसाद्षात्‌ | 
त्वां चेदसौ णजयेद्‌ वै बृहरुःति- - 
नूनं खर्ग त्वं जयेः कीतियुक्तः ॥ १७॥ 
तथा लोका ager ये च दिव्याः 
प्रजापतेश्चाप ये वै महान्तः | 
ते ते जिता देवराज्यं च कृत्स्नं 
बृहस्पति षाजयेचचेन्नरेन्द्र ॥ १८ ॥ 
अग्निदेवने कहा--राजन्‌ | यदि बृहस्पतिजी आपका 
यज्ञ करायेंगे तो देवराज इन्द्रके प्रसादसे देवलोकके भीतर 
जितने बड़े-बड़े लोक दे, वे सभी आपके लिये gen हो 
जायेंगे | निश्चय ही आप यशस्वी होनेके साथ ही स्वर्गपर 
भी विजय प्राप्त कर लेंगे | मानवलोक, feasts, महान्‌ 
प्रजापतिलोक और सम्पूर्ण देवराज्यपर भी आमका अधिकार 
हो जायगा ॥ १७-१८ ॥ 
संवर्तं उवाच 
मा स्मैव त्वं पुनर'गाः कर्थचिद्‌ | 
बृहस्पत परिदातुं ne 
मा त्वां धक्ष्ये चक्षषा दारुणेन 
संकुद्धोऽहं पाचक त्वं निवोध ॥ १९॥ 
संवर्तने कहा--अग्ने ! तुम मेरी इस बांतको अच्छी 
तरह समझ लो कि अबसे फिर कभी ब्रृहस्पतिको मरुत्तके 
पास पहुँचानेके लिये तुम्हें यहाँ नहीँ आना चाहिये | 
नहीं तो क्रोधर्मे भरकर मैं अपनी दारुण दृश्सि तुम्हे भस्म 
कर डाळूँगा ॥ १९ ॥ 
व्याप्त उवाच 
ततो gaang धूमकेतुः 
दोहाद्‌ भीतो व्यथितो ऽश्बत्यपणेवत्‌। 
तं वे दृष्टा प्राइ शक्रो महात्मा 
बृहस्पतेः संनिधौ हव्यवाहम्‌ ॥ २०॥ 
यस्त्वं गतः प्रहितो जातवेदो 
बृहस्पति परिदातुं मरुत्ते। 
तत्‌ कि प्राह स तपो यक्ष्यमाणः 
कश्चिद्‌ वचः प्रतिणुह्णाति तच्च ॥ २१॥ 
व्यासजी कहते fiadat बात सुनकर अग्निदेव 
मलस हानेके मप्रसे व्यथित हो पीपलके पत्तेकी तरह कापते हुए 
तुरंत देवताओके पास छौट गये | उन्हें आया देख महामना 
qn बुहस्पतिऔके सामने ही पूछा-'अग्निदेब'! तुम तो 


संदेश लेकर गये थे | बताओ यज्ञकी तयारी करनेवाले राजा 
मरुत्त कया कहते हैं ! वे मेरी बात मानते हैं या नहीं !? Il 
अर्निरुवाच ; 
न ते वाचं रोचयते मरुत्तो 
बृदस्पतेरञ्जलि प्राहिणोत्‌ सः । . 
संवता मां याजयितेत्युवाच 
पुनः पुनः स मया याच्यमानः ॥ २२ ॥ 
अग्निने कहा-देवराज ! राजा मरुत्तको आपकी 
बात पसंद नहीं आयी । बृहस्प्रतिजीको तो उन्होंने ay 
जोड़कर प्रणाम कहळाया है | मेरे बारंबार अनुरोध करनेपर 
भी उन्होंने यही उत्तर दिया है कि dai ही मेरा 
यज्ञ करायेंगे? || २२ Il 
उवाचेदं मानुषा ये च दिव्याः 
प्रजापतेये च लोका महान्तः | 
aigagaa संविदं तेन seat 
तथापि नेच्छेयमिति प्रतीतः ॥ २३॥ 
उन्होंने यह मी कहा है कि “जो मनुष्यलोक) दिव्यलोक 
और प्रजापतिके महान्‌ लोक हैं उन्हें भी यदि इन्द्रके साथ 
समझौता करके ही पा सकता हूँ तो भी में ब्रृहस्पतिजीको 
अपने aasi पुरोहित बनाना नहीं चाहता हूँ | यह में दृढ़ 
निश्चयके साथ कह रहा हूँ? ॥ २३ Il र 
इन्द्र उवाच 
gaia पार्थिवं त्वं समेत्य 
वाक्यं मदीयं प्रापय खाथथुक्तम्‌ । 
gada युक्तो न करिष्यते वच- 
स्त्वत्तो AT सम्प्रहतीस्मि तस्मे ॥ २४ ॥ 
इन्द्रने कहा-अग्निदेव | एक बार फिर जाकर राजा 
मरुत्तते मिलो और मेरा अर्थयुक्त संदेश उनके पास पहुँचा 
दो | यदि तुम्हारे द्वारा दुबारा BEA मी मेरी बात नहीं 
मानेंगे तो में उनके ऊपर वज़का प्रहार करूँगा | २४ ॥ : 
अग्निरुवाच | 
गन्धर्वराडू यात्वयं तत्र दूतो 
बिभेम्यहं चासव तत्र Tegal 
संरब्धो amada तीक्ष्णरोषः 
संवतो वाक्यं .चरितब्रह्मचरयः ॥ २५॥ 
यद्यागच्छेः पुनरेवं कथंचिदू 
बृहस्पति परिदातुं मरुत्ते! 
a त्वां aga दारुणेन aS. 
ape इत्येतदवेहि शक्र ॥ २६॥ 
अस्निने कहा--देवेन्द्र ! ये गम्धर्वराज वहाँ दूत 
बनकर आये. । मैं दुबारा वहाँ जानेसे ढरता हूँ।ः क्योकि... 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपरवेणि 


ब्रह्मचारी dada तीव्र रोषमें भरकर मुझसे कहा था कि 
अग्ने | यदि फिर इस प्रकार किसी तरह बृहस्पतिको 
मरुत्तके पास पहुँचानेके लिये आओगे तो मैं कुपित दो 
दारुण दृष्टिते तुम्हे मस्म कर डाटूँगा ।? इन्द्र | उनकी इस 
बातको अच्छी तरह समझ लीजिये ॥ २५-२६ Il 
सक उवाच 
त्वमेवास्यान qA जातवेदो 
नहि त्वद्न्यो विद्यते भस्मकतो | 
व्वत्संस्प्ीत्‌ सर्वलोको बिभेति 
अश्रद्धेयं वदसे दव्यवाद्द ॥ २७॥ 
Ta कदा-इव्यवाइन ! अग्निदेव ! तुम तो 
“el बात कह रहे हो; जिसपर विश्वास नहीं होता; क्योंकि 
तुम्हीं दूसराको मस्म करते हो | तुम्हारे सिवा दूसरा 
कोई मस्म करनेवाला नहीं है | तुम्हारे स्पर्शसे सभी 
लोग डरते हैं ॥ २७॥ 
अग्निरुवाच 
दिवं देवेन्द्र पृथिवी च सवा 
संवेष्टयेस्त्वं बलेनैव शक्र । 
एवंविधस्येह सतस्तवासौ 
कथं वृत्रस्त्रिदिव प्राग्‌ जहार ॥ २८॥ 
अग्निदेवने कहा- देवेन्द्र ! आप भी तो अपने बळसे 
सारी प्रध्वी और स्वर्गलोकको आवेष्ठित किये हुए हैं। ऐसे 
gan भी आपके इस स्वर्गको पूर्वकालमें वृत्रासुरने 
केसे इर लिया ! ॥ २८॥ 
इन्द्र उवाच 
न गण्डिकाकारयोगं करेऽणु 
न चारिसोमं प्रपिबामि वह्ने । 
न क्षीणशक्तो प्रहरामि वज्रं 
को मेऽसुलाय Teta मत्यंः॥ २९॥ 
` इन्द्रने कहा-अग्निदेव | मैं पर्वतको भी मक्खीके 
समान छोटा कर सकता हूँ तो भी इात्रुका दिया हुआ 
सोमरस नहीं पीता हूँ और जिसकी शक्ति क्षीण हो गयी हैः 
ऐसे शत्रुपर बञ्रका प्रहार नहीं करता | फिर मी कोन 
ऐसा मनुष्य है, जो मुझे कष्ट पहुँचानेके लिये मुझपर 
प्रहार कर सके 2 | २९ ॥ 
प्रवाजञयेयं कालकेयान्‌ पृथिव्या- 
मपाकर्षन्‌ दानवानन्तरिक्षात्‌। 
Ra ` प्रह्मादमवसानमानयं 
 . को मेऽसुखाय प्रहरेत मानवः ॥ ३० ॥ 
- मै चाहूँ तो कालक्रेय-जेते दानवोको आकाशसे खींचकर 
एथ्वीपर गिरा सकता हूँ | इसी प्रकार स्वरसे प्रह्मादके प्रभुत्व- 
का मी अन्त कर सकता हूँ, फिर मनुष्यों कौन ऐसा है; जो 
कष्ट देनेके लिये मुझपर महार कर सके १॥ ३० || 


अश्निरुवाच 


यत्र शयति च्यवनो याजयिष्यन्‌ 
सहाम्चिभ्यां सोममशह्णादेकः। 
तं त्वं कुद्धः प्रत्यषेधीः पुरस्ताः 
च्छयीतियज्ञं स्मर तं महेन्द्र ॥ ३१॥ 
अग्निदेचने कहा-महेन्द्र | राजा शार्यातिके उस 
यज्ञका तो स्मरण कीजिये, जहाँ महर्षि च्यवन उनका यश 
करानेवाळे थे | आप क्रोघमें भरकर उन्हें मना करते ही 
रह गये और उन्होंने अकेले अपने ही प्रभावसे सम्पूर्ण 
देवताऔसहित अदिवनीकुमारोंके साथ सोमरतका पान किया Il 
ag gga च पुरन्दर त्वं 
सम्प्राहार्षीहच्यवनस्यातिघोरम्‌ | 
स॒ ते विप्र सह asin ag- 
muga तपसा जातमन्युः ॥ ३२॥ 


पुरंदर ! उस समय आप अत्यन्त भयंकर वज्र लेकर 
महर्षि च्यवनके ऊपर प्रहार करना दी चाहते थे; किंतु उन 
waa कुपित होकर अपने तपोत्रलसे आपकी बॉहको 
asaka जकड़ दिया ll ३२॥ 


ततो रोषात्‌ सर्वतो घोररूपं 
agi ते जनयामास भूयः। 
मद्‌ नामाखुर विश्वरूपं 


यं त्वं दृष्टा ag संन्यमीलः ॥ ३३ ॥ 

तदनन्तर उन्होंने पुनः रोषपूर्वक आपके लिये सब 

SO भयानक रूपवाले एक TAR उत्पन्न किया | जो 

सम्पूर्ण विश्वम व्यास मद नामक असुर था ओर जिसे देखते 
ही आपने अपनी आँखें बंद कर ली थीं ॥ ३३ Il 


हनुरेका जगतीस्था तथैका 
द्वे गता महतो दानवस्य । 
agai दन्तानां शतयोजनानां 
gima घोररूपं बभूव ॥ ३४॥ 
उस विशालकाय दानवकी एक AA एश््रीपर टिकी 
हुई थी और दूसरा ऊपरका ओठ स्वर्गसे जा लगा था | 
उसके सेकड़ों योजन GI सहस्तों तीखे दांत थे जिससे उसका 
रूप बड़ा भयंकर प्रतीत होता था || RY ॥ 


वृत्ताः स्थूला रजतस्तम्भवणो | 
SEAT दवे शते योजनानाम्‌ | 

स त्वां दन्तान्‌ विद्शन्नभ्यथाव- . : 

जिघांसया yer घोरम्‌ ॥ ३५॥ | 

उसकी चार दाढे गोलाकार) मोटी और चाँदीके खम्भोंके 

समान चमकीली थीं उनकी लंबाई दो-दो सौ. योजनकी 
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अश्बमेधपव | दशमो ऽध्यायः ६११९ 


Too 


थी | वह दानव भयंकर Pas लेकर आपको मार डालनेकी आप उत दानवसे मयभीत हो हाथ जोड़कर महर्षि च्यवनकी 


इच्छासे दाँत पीसता हुआ दौड़ा या ॥ ३५ || 
अपर्‍्यस्त्वं तं तदा घोररूपं 
we A e ee 
सव वे त्वां ददशुदेशनीयम्‌। 
यस्माद्‌ भीतः प्राञ्जलिस्त्वं महषिं- 
मागच्छेथाः शरणं दानवघ्न ॥ ३६॥ 
दानवदलन देवराज | आपने उस समय उस घोररूप- 
धारी दानवको देखा था और अन्य सब shila आपकी 
ओर भी दृष्टिपात किया या | उस अवसरपर भयके कारण 
आपकी जो दशां हुई थी, वह देखने ही योग्य थी। 


शरणमे गये थे ॥ ३६ || 


क्षात्राद्‌ बलादू ब्रह्ममलं गरीयो 
न ब्रह्मतः किचिद्न्यदू गरीयः। 
सोऽहं जानन्‌ maA यथाव- 
a aaa जेतुमिच्छामि शक्र ॥ ३७॥ 
अतः देवेन्द्र | क्षात्रबलकी अपेक्षा त्राहणबल श्रेष्ठतम 
है | arama बढ़कर दूसरी कोई शक्ति नहीं है। मैं ब्रह्म- 
तेजको अच्छी तरह जानता हूँ; अतः संवर्तको जीतनेकी मुझे 
इच्छातक नहीं होती है ॥ ३७॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेधिके पर्वणि अश्वमेधपर्वेणि संवतमरुत्तीये नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 


इसप्रकार श्रीमहामारत आश्वमेचिकपर्वके अन्तर्गत अश्रमेधपदेमें संवत डोर मरुत्तका उणख्यानविषयक AAT अध्याय पुरा हुआ ॥ ९. M 


दशमोऽध्यायः ह 
इन्द्रका गन्धर्षराजको भेजकर मरुत्तको भय दिखाना और dada मन्त्रवलसे 
इन्द्रसहित सब देवताओं क्रो बुलाकर मरुत्तका यज्ञ पूणं करना 


इन्द्र उवाच 
पचमेतद्‌ न्रह्ममळ गरीयो 
न त्राह्मणात्‌ किचिदन्यद्‌ गरीयः | 
आविक्षितस्य तु बलं न JÀ 
वज्रमस्मै प्रहरिष्यामि घोरम्‌ ॥ १ ॥ 
इन्द्रने कहा--यह ठीक है कि ब्रह्मबल सबसे बढ़कर 
2 | ब्राह्मणसे श्रेष्ठ दूसरा कोई नहीं है; किंतु मैं राजा मरुत्तके 
बळको नहीं सह सकता | उनके ऊपर अवस्य अपने घोर 
IAE प्रहार करूँगा ॥ १॥ 
gaug प्रहितो गच्छ wad 
संवर्तत संगतं तं agal 
बृहस्पति त्वसुपशिक्षस्व राजन्‌ 
ast वा ते प्रहरिष्यामि घोरम्‌ ॥ २ ॥ 
गन्धर्वराज धृतराष्ट्र अब तुम मेरे भेजनेसे वहाँ जाओ 
और संवर्तके साथ मिले हुए राजा मरुत्तसे कहो-*राजन्‌ | 
आप बृहस्पतिकों आचार्य बनाकर उनसे यशकर्मकी शिक्षा- 
दीक्षा ग्रहण कीजिये । अन्यथा मैं इन्द्र आपपर घोर TARI 
प्रहार करूँगा? ॥ २॥ 
व्यात उवाच 
ततो गत्वा घृतराष्ट् नरेन्द्रं 
प्रोवाचेदं वचनं वासवस्य ॥ ३॥ 
wat मां yai निबोध 
त्वामागतं AGRA नरेन्द्र । 
ag वाक्यं ay मे राजसिंह 
यत्‌ प्राह -लोकाधिपतिर्महात्मा ॥ ४ ॥ 


नहीं है ॥ ६॥ 


व्यासजी कहते SAT गः्धर्षराज धृतराष्ट्र राजा 
मरुत्तके पास गये और उनसे इन्द्रका संदेश इस प्रकार 
कहने लगे--'महाराज | आपको विदित हो कि में धृतराष्ट्र 
नामक गन्धर्व हूँ और आपको देवराज इन्द्रका संदेश सुनाने 
आया हूँ | राजसिंह | सम्पूर्ण Slats स्वामी महामना इन्द्रने 
जो कुछ कहा है, उनका वह वाक्य सुनिये ॥ ३-४ ॥ 


बृहस्पति याजकं त्वं ga 
वज्रं वा ते प्रहरिष्यामि घोरम्‌ | 


वचर्‍्चेदेतन्न करिष्यसे मे 
प्राहैतदेतावदचिन्त्यकमा ॥५॥ 


“अचिन्त्यकर्मा इन्द्र कहते हैं-५राजन्‌ | आप बृहस्पतिको 
अपने यज्ञका पुरोहित बनाइये | यदि आप मेरी यह बात 
नहीं मानेंगे तो मैं आपपर भयंकर TMH प्रह्दर करूँगा?” || 


मरुत्त उवाच 


त्वं चेवैतद्‌ वेत्थ ya 
विश्वेदेवा वसवश्चाश्विनौ च। 
मित्रद्रोहे निष्कृतिनोस्ति लोके 


महत्‌ पापं त्रह्महत्यासम॑ तत्‌ ॥ ६ ॥ 

RETA कहा- गन्धवराज | आपः इन्द्रश विश्वेदेव) 
वसुगण तथा अश्विनीकुमार मी इस बातको जानते हैं कि 
मित्रके साथ द्रोह करनेपर ब्रह्मइत्याके समान महान्‌ पाप 
लगता है | उससे छुटकारा पानेका संसारमें कोई उपाय 
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६१२७ 


बृहस्पतियोजयतां महेन्द्र 
देवश्रेष्ठं anda ate 
संचतो मां याजयिताद राजन्‌ 
. नते वाक्यं तस्य वारोचयामि॥ ७ ॥ 
गन्धर्वराज | बृहस्पतिजी वज्रघारियोमें श्रेष्ठ देवेश्वर 
महेन्द्रका यज्ञ करायें । मेरा यज्ञ तो अश्र सवतंजी ही करायंगे | 
इसके बिरुद्ध न तो मैं आपकी बात मानूँगा और न इन्द्र- 
की ही ॥ ७॥ | 
गन्धर्व उवाच 
घोरो alg; श्रूयतां वासवस्य 
नभस्तले गर्जतो. राजसिंह । 
व्यक्त वज्रं मोक्ष्यते ते महेन्द्र 
क्षेमं राजंश्चिन्त्यतामेष कालः ॥ ८ ॥ 
गन्धर्दराजने कहा--राजसिंह | आकाशमें गर्जना 
करते हुए इन्द्रका वह घोर सिंहनाद सुनिये | जान पड़ता 
है? महेन्द्र आपके ऊपर बज्र छोड़ना ही चाहते हैं; अतः 
राजन्‌ | अपनी रक्षा एव भळाईका उपाय सोचिये | इसके 
लिये यही अवसर है ॥ ८ ॥ 
व्याप्त उवाच 
इत्येवमुक्तो FAUST राजन्‌ 
श्रुत्वा नाद .नद्तो वासवस्य। 
तपोनित्यं धर्मविदां वरिष्ठं 
Gad तं शापयामास कार्यम्‌ ॥ ९ ॥ 
व्यासजी कहते हुँ--राजन्‌ ! gauss ऐसा 
कहनेपर राजा मरुत्तने आकाशमें गरजते हुए इन्द्रका शब्द 
सुनकर सदा तपस्यामें तत्पर रहनेवाले Bas श्रेछ संवर्तको 
इन्द्रके इस कार्यको सूचना दी || Il 


मरुत उवाच 


इममात्मानं छवमानमारा- 
__ दृध्वा दूरं तेन न इञ्यतेऽद्य। 
प्रपये5ह शर्म विभेन्द्र त्वत्तः 
प्रयच्छ तस्सादभयं विप्रमुख्य ॥ १० N 
अयमायाति वे वज्री दिशो विद्योतयन दश | 
अमानुषेण घोरेण सदस्यास्त्रासिता हि नः ॥ ११॥ 
' मरुत्तने कहा-विप्रवर | देवराज इन्द्र दूरसे ही 
प्रहार करनेकी चेश कर रहे हैं; वे दूरकी राइपर खड़े हैं, 
, इसलिये उनका शरीर दृष्टिगोचर नहीं होता | ब्राह्मणशिरोमणे | 
मैं आपकी शरणमें हूँ और आपके द्वारा अपनी रक्षा चाहता 


हूँ; अतः आप कृपा करके मुझे अमय-दान दें | देखिये; ये. 


वज्रधारी इन्द्र दर्सों दिशाओंकों प्रकाशित करते हुए चले 


श्रीमहाभारते . 


ज्ज 


यशशालाके सभी सदस्य थरा उठे हैं॥ १०-११ II 
dad उवाच 
भयं amg व्येतु ते राजसिंह 
प्रणोत्स्थेऽहं भयमेतत्‌ WNL! 
खंश्तरिभन्या विद्यया fasta 
मा भैरूः्चमस्याभिभवात्‌ प्रतीतः॥ १२॥ 
खंवतेने कहा--राजसिंड | इन्द्रसे तुम्हारा भय दूर 
हो जाना चाहिये | में स्तम्मिनी विद्याका प्रयोग करके बहुत 
जल्द तुम्हारे ऊपर MATS इस अत्यन्त भयंकर सकटको 
दूर किये देता हूँ | gan विश्वास करो और इन्द्रसे पराजित 
होनेका भय छोड़ दो ॥ १२ ॥ [ 
अहं खंस्तम्भयिष्यामि मा भैस्त्वं शक्रतो नुप | 
सवेषामेव देवानां क्षयितान्यायुधानि मे ॥ १३॥ 
दिशो ad बजतां वायुरेती 
वर्ष भूत्वा at काननेषु। 
आपः छुवन्त्वन्तरिक्षे वृथा च 
सौदामनी sera मापि भैस्त्वम्‌॥ १४॥ 
नरेश्वर ! मैं अभी उन्हें स्तम्मित करता हूँ; अतः दुम 
इन्द्रसे न डरो | मैंने सम्पूर्ण देवताओंके setae मी क्षीण 
कर दिये हैं | चाहे दसों दिशाऑमें वज़ गिरे, आँधी ae, 
इन्द्र स्वयं ही वर्षा बनकर सम्पूर्ण बनोंमें निरन्तर बरसते रहें, 
AMË व्यर्थ ही जळप्लावन होता रहे और बिजली चमके 
तो भी तुम भयमीत न होओ ॥ १३-१४ ॥ . 
kiang या ada 
कामान्‌ सर्वान्‌ वर्षतु चासवो वा। 
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अश्वमेधपवे | 


wi तथा स्थापयतां वधाय 
महाधोरं झुवमानं जलधेः ॥ १५॥ 
अग्निदेव तुम्हारी सब ओरसे रक्षा करें | देवराज इन्द्र 
तुम्हारे लिये जलकी नहीं; सम्पूर्ण कामनाओंकी वर्षा करें और 
तुम्हारे वधके लिये उठे हुए और जलराशिके साथ चञ्चल 
गतिसे चले हुए महाघोर वज्रको वे देवेन्द्र अपने हाथमें ही 
रखे TEM १५ ॥ 


मरुत्त उवाच 
घोरः शब्द्‌ः शूयते चे महाखनो 
यञ्जस्यैष सहितो मारुतेन | 
आत्मा हि मे प्रव्यथते सुहुमुई- 
ने मे स्वास्थ्यं जायते चाद्य विप्र ॥ १६॥ 
asal कहा--विप्रवर | आँधीके साथ ही जोर- 
जोरसे होनेवाळी aan भयंकर गड़गड़ाइट सुनायी दे रही 
है। इससे रह-रहकर मेरा हृदय कॉप उठता है । आज मनमें 
तनिक भी शान्ति नहीं है ॥ १६ ॥ 
संवते उवाच 
वज्जाङुग्राद्‌ AG अयं तवाद्य 
वातो सूत्वा हन्मि नरेन्द्र वञ्रम्‌। 
भयं त्यक्त्वा चरमन्यं Toy 
कं ते कामं मना साधयामि॥ १७॥ 
संवत ने कहा--नरेन्द्र | तुम्हें इनद्रके भयंकर awa 
आज मयमीत नहीं होना चाहिये । में वायुका रूप धारण 
करके अमी इस वज़को निष्फल किये देता हूँ | तुम भय 
छोड़कर मुझसे कोई दूसरा बर मागो | बताओ) में तुम्हारी 
कौन-सी मानसिक इच्छा पूर्ण करूँ १॥ १७ ॥ 
मरुत्त उंवाच 
इन्द्रः साक्षात्‌ सहसाभ्येतु विप्र 
हवियंशे Agag Aal 
स्वं स्वं धिष्ण्यं चेव जुषन्तु देवा 
हुतं सोमं प्रतिग्रह्मन्तु चेव ॥ १८॥ 
AETA कहा-त्रहाषे | आप ऐसा प्रमत्म कीजिये; 
जिससे साक्षात्‌ इन्द्र मेरे यज्ञमें शीध्रतापूर्वक cat और 
अपना इविष्य-माग ग्रहण करें | साथ ही अन्य देवता भी 
अपने-अपने MAR आकर बेठ जावँ और सब लोग एक 
साथ आहुतिरूपमे प्राप्त हुए सोमरसका पान करें ॥ १८॥ 
dad उवाच 
अयमिन्द्रो हरिभिरायाति राजन्‌ 
देयैः सवैस्त्वरितेः स्तूयमानः। 
मन्त्राहतो यश्मिमं मयाद्य 
पञ्यस्येनं मन्त्रविस्रस्तकायम्‌॥ १९ ॥ 
( तदनन्तर संवर्तने अपने मन्त्रबळखे सम्पूर्ण 
Re Jo ३-७ 


gasai: 


६१२१ 


oe 


देचताआंका आवाहन किया और ) मरुत्तसे कहा- 
राजन्‌ | ये इन्द्र सम्पूर्ण देवताओंके द्वारा अपनी स्तुति सुनते 
शीघ्रगामी अरश्वोसे युक्त रथकी सवारीसे आ रहे हैं। मैने 
मन्त्रवलसे आज इस यज्ञमें इनका आवाहन किया है। देखो) 
मन्त्रशक्तिसे इनका शरीर इधर खिचता चला आ रहा है ॥ 


ततो देवैः सहितो देवराजो 
रथे युङ्कत्वा तान्‌ हरीन वाजिसुख्यान्‌। 
आयादू यज्ञमथ राज्ञः पिपाखु- 
राविक्षितस्याप्रमेयस्य सोमम्‌॥ २०॥ 
तत्पश्चात्‌ देवराज इन्द्र अपने Wa उन सफेद रंगके 
अच्छे घोडाको जोतकर देवताऑको साथ ले सोमपानकी 
इच्छासे अनुपम पराक्रमी राजा मरुत्तकी asst 


आ पहुँचे ॥ २० ॥ £ 
तमायान्तं सहितं gada: 
प्रत्युद्ययौ सपुरोधा Awd: | 


चक्रे पूजां देवराजाय चाश्र्यां 
aaae विधिवत्‌ प्रीयमाणः॥ २१ il 
QATAR साय इन्द्रको आते देख राजा मरुत्तने अपने 
पुरोहित संवत॑घुनिके साथ आगे बढ़कर उनकी अगवानी 
की और बड़ी प्रसन्नताके साथ शास्रीय विधिसे उनका 
अग्रपूजन किया ॥ २१ ॥ टॅ; 
aad उवाच 
स्वागतं ते पुरुहतेह विद्वन्‌ 
यश्ञोऽप्ययं संनिहिते त्वयीन्द्र | 
शोशुभ्यते ASIA भूयः 
Raa सोमं सुतसुद्यतं मया il २२॥ 
संवतेने कहा--पुरुहूत इन्द्र ! आपका सागत है | 
विद्वन्‌ | आपके यहाँ पघारनेसे इस aval शोभा बहुत बढ़ 
गयी है | बल और बृत्रासुरका वध करनेवाले देवराज | 
Marr तैयार किया हुआ यह सोमरस अस्तुत है; आप 
इसका पान कीजिये ॥ २२ ॥ 
मरुत्त उवाच 
शिवेन सां पद्य नमश्च तेऽस्तु 
प्राप्तो यक्षः सफल जीवितं मे। 
अयं यज्ञ कुरुते मे सुरेन्द्र 
बृहरुपतेरवरजो IgE: ॥ २३॥ 
मरुत्तने कहा--सुरेन्द्र | आपको नमस्कार है | आप 
मुझे कल्याणमयी दृष्टिसे देखिये। आपके पदार्पणसे मेरा यज्ञ 
और जीवन सफल हो गया । बृहस्पतिजीके छोटे भाई ये 
विप्रवर संवर्तजी मेरा यश करा रहे हैं ॥ २३ ॥ 
इन्द्र उवाच 
जानामि ते शुरुमेनं तपोधनं . 
बृस्पतेरुजं तिग्मतेजसम्‌। 
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६१२२ श्रीमहाभारते [ आश्वमेधिकपर्वणि 
यस्याह्वानादागतोऽहं नरेन्द्र किया | राजन्‌ | तत्पश्चात्‌ पूजित एबं संतुष्ट हुए TRA राजा 


प्रीतिमे ऽद्य त्वयि मन्युः TE: ॥ २७ N 
इन्द्रने कहा--नरेन्द्र | आपके इन गुरुदेवको मैं 
- जानता हूँ । ये बृहस्पतिजीके छोटे भाई और तपस्याके घनी 
हैं। इनका तेज दुःसह है | इन्हीके आवाइनसे मुझे आना 
पड़ा है | अब मैं आपपर प्रसन्न हूँ और मेरा सारा क्रोध 
दूर हो गया है ॥ २४ ॥ 

| संवत उवाच 
यदि प्रीतस्त्वमसि वे देवराज 
तस्मात्स्वयं शाधि यशे विधानम्‌ | 
खयं सवीन्‌ कुरू भागान सुरेन्द्र 
जानात्वयं सवंलोकश्च देव ॥ २५ N 
संवर्तने कहा--देवराज ! यदि आप प्रसन्न हैं तो 
यज्ञमें जो-जो कार्यं आवश्यक है? उसका स्वयं ही उपदेश 
दीजिये तथा सुरेन्द्र | खयं ही सब देवताओंके भाग निश्चित 
कीजिये । देव ! यहाँ आये हुए सब्र लोग आपकी प्रसन्नताका 
प्रत्यक्ष अनुभव करें ॥ २५ Il 
व्याप्त उवाच 
पवसुक्तस्त्वाङ्गिरसेन शाक्रः 
समादिदेश स्वयमेव देवान्‌। 
सभाः फ्रियन्तामाव सथाश्च मुख्याः 
सहस्रशाञ्चित्रभूताः QAFE IRR N 
व्यासजी कहते है--राजन संवर्तके यों कहनेपर इन्द्रने 
खयं ही सब देवताओंको आज्ञा दी कि “तुम सब लोग अत्यन्त 
समृद्ध एवं चित्र-विचित्र ढंगके हजारों अच्छे सभा-भवन 
बनाओ ॥ २६ ॥ 
FaN: स्थूणाः कुरुतारोहणानि 
गन्धवोणामप्सरसां च शीघ्रम्‌। 
यत्र नृत्येरन्नपसरसः समस्ताः 
स्वर्गापमः क्रियतां यज्वाटः ॥ २७॥ 
“गन्धवा और अप्सराओंके लिये ऐसे रंगमण्डपका 
निर्माण करो; जिसमें बहुतसे सुन्दर स्तम्भ लगे हा | उनके 
रंगमञ्चपर चढनेके लिये बहुत-सी सीढ़ियाँ बना दो । यह 
सब काय शीघ्र हो जाना चाहिये | यह यज्ञशाला स्वर्गके 
समान सुन्दर एवं मनोहर बना दो | जिसमें सारी अष्सराएँ 
TA कर सके? ॥ २७ | 
इत्युक्तास्ते चक्कुराशु प्रतीता 
दिवोकसः शाक्रवाक्यान्नरेन्द्र | 
ततो वाक्यं प्राह राजानमिन्द्रः 
प्रीतो राजन्‌ पूज्यमानो मरुत्तम्‌ ॥ २८॥ 
नरेन्द्र | देवराजके ऐसा कहनेपर सम्पूर्ण देवताओने 
संतुष्ट होकर उनकी आज्ञाके अनुसार शीघ्र ही सबका निर्माण 


मरुत्तसे इस प्रकार कहा-॥ २८ ॥ 
एष त्वयाहमिह राजन्‌ समेत्य 
ये चाप्यन्ये तब पूर्व नरेन्द्र । 
anara देवताः प्रीयमाणा 
हविर्तुभ्यं Agag राजन्‌ ॥ २९ ॥ 
“राजन्‌ | यह मैं यहाँ आकर तुमसे मिला हूँ | नरेन्द्र | 
तुम्हारे जो अन्यान्य पूर्वज हैं, वे तथा अन्य सब देवता भी 
यहाँ प्रसन्नतापूर्वक TAR हैं | राजन्‌ ! ये सब लोग तुम्हारा 
दिया हुआ हविष्य ग्रहण करेंगे ॥ २९ ॥ 
आग्नेयं वे लोदितमालभन्तां 
वैश्वदेवं बहुरूपं हि राजन्‌। 
नील चोक्षाणं मेष्यमप्याळभन्दां 
चळच्छिइनं सम्प्रदिष्ट द्विजाग्र्याः ३०॥ 
“राजेन्द्र | अग्निके लिये लाल रंगकी वस्तुएँ प्रस्तुत की 
जायें विरवेदेवोके लिये अनेक रूप-रंगवाले पदार्थ दिये जावै, 
श्रेष्ठ ब्राह्मण यहाँ छूकर दिये गये चञ्चल शिश्नवाले नील 
CTS बृषभका दान ग्रहण करें? || ३० ॥ 
ततो यशो TIA तथ्य राजन्‌ 
यत्र देवाः waaay g: 
यस्मिङशक्रो ब्राह्मणैः पूज्यमानः | 
सद्स्योऽभूद्धरिमान्‌ देवराजः ॥ ३१॥ 
नरेश्वर | तदनन्तर राजा मरुत्तके यज्ञका कार्य आगे 
बढ़ा, जिसमें देवतालोग स्वयं ही अन्न परोसने लगे । 
राह्म्णोद्वारा पूजित, उत्तम AAA युक्त देवराज इन्द्र उस 
यज्ञमण्डपमें सदस्य बनकर बैठे थे ॥ ३१ ॥ 
ततः संवतेइचेत्यगतो महात्मा . 
यथा वह्िः प्रज्वलितो द्वितीयः | 
हर्वीष्युच्चेराह्यन्‌ देवसंघान्‌ 
Beam मन्त्रवत्‌ सुप्रतीतः ॥ ३२॥ 
इसके बाद द्वितीय अग्निके समान तेजखी एवं यज्ञ- 
मण्डपे बेठे हुए महात्मा dadà अत्यन्त प्रसन्नचित्त 
होकर देवइन्दका उच्चखरसे आह्वान करते हुए मन्त्रपाठः 
पूवंक अग्निमें इविष्यका हवन किया ॥ ३२ ॥ 
ततः पीत्वा बलभित्‌ aaa 
ड ये चाप्यन्ये सोमपा देवसंघाः | 
सव ऽनुश्ञानाः प्रययुः पार्थिवेन 
यथाजोषं तपिंताः प्रीतिमन्तः ॥ ३३॥ 
तत्पश्चात्‌ इन्द्र तथा सोमपानके अधिकारी अन्य 
देवताओंने उत्तम सोमरसका पान किया | इससे सबको 
तृप्ति एवं प्रसन्नता हुई | फिर सब देवता राजा मरुत्तकी 
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अश्वमेधपवे ] पकाद्शो ऽध्यायः ६१२३ 
अनुमति लेकर अपने-अपने स्थानको चले गये ॥ ३३ Il एवंगुणः सम्बभूवेह at 
ततो राजा जातरूपस्य राशीन्‌ यस्य क्रतौ तत्‌ सुवर्ण प्रभूतम्‌ | 


पदे पदे कारयामास EB: | 
ह्विजातिभ्यो विखजन्‌ भूरि वित्तं 
रराज वित्तेश इवारिइन्ता ॥ ३४॥ 
तदनन्तर DASA राजा मरुत्तने बड़े दर्घके साथ वहाँ 
MRNA बहुत-ऐे धनक्रा दान करते हुए उनके लिये पग- 
पगपर सुवर्णके ढेर लगबा दिये | उस समय घनाध्यक्ष 
कुबेरके समान उनकी शोभा हो रही थी || RY ॥ 


ततो वित्तं विविधं संनिधाय 
यथोत्साहं कारयित्वा च कोषम्‌ | 
अनुज्ञातो gem संनिवृत्य 
शरास गामखिलां सागरान्ताम॥ ३५॥ 
इसके बाद Mein छे जानेसे जो नाना प्रकारका 
घन बच गया, उसको ASIA उत्साहपूर्वक कोष-स्थान 
बनवाकर उसीमें जमा कर दिया | फिर अपने गुरु संवतंकी 
आज्ञा लेकर वे राजधानीको लौट आये और समुद्रपर्यन्त 
पृथ्वीका राज्य करने लगे ॥ २५ Il 


तत्‌ त्वं समादाय नरेन्द्र वित्तं 
aaa देवांस्तर्पयानो निवापैः ॥ ३६॥ 
नरेन्द्र ! राजा मरुत्त ऐसे प्रभावशाली हुए थे | उनके 
यज्ञमें बहुत-सा सुवर्ण एकत्र किया गया था | दुम उसी 
चनको मँगवाकर यज्ञमागसे देवताओंकी Ta करते हुए 
यजन करो ॥ ३६ II ; 
वैञ्ञस्पायन उवाच 
ततो राजा पाण्डवो दृष्टरूपः 
श्रुत्वा वाक्यं सत्यवत्याः सुतस्य। 
मनञ्चके तेन वित्तेन यष्टुं 
तवोऽमात्येर्मन्त्रयामास भूयः ॥ ३७॥ 
चैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | सत्यवतीनन्दन 
व्यासजीके ये वचन सुनकर MSHA राजा युधिष्ठिर Aga 
प्रसन्न हुए और उन्होंने उस धनके द्वारा यज्ञ करनेका 
विचार किया तथा इस aad मन्त्रियोंके साथ बारंबार 
मन्त्रणा की ॥ ३७ tl 


इति श्रोमद्दाभारते आश्वमेजिके पर्वणि अश्वमेधपर्वंणि संवर्तमरुत्तीये दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 


इस प्रकार श्रोमहाभारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत STATA dad और मरुता उपाल्यानरिषयक 
दसो अध्याय पुरा हुआ ॥ ९० ॥ 


एकादशोऽध्याय O 
श्रीकृष्णका युधिष्टिरको इन्द्रदारा शरीरस FATAL संहार करनेका इतिहास सुनाकर समझाना 


वैशम्पायन उवाच 

इत्युक्ते जपतो तस्मिन्‌ व्यासेनाद्क॒तकर्मणा | 
बासुदेवो मद्दातेजास्ततो वचनमाददे ॥ १ ॥ 

चैशम्पायनजी कहते Fads | अद्भुतकर्मा 
वेदव्यातजीने JARA इस प्रकार कदा, तत्र मरद्दातेजस्वी 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण कुछ कहनेको उद्यत हुए ॥ १ ॥ 
तं ai दीनमनसं निहतश्ञातिबान्धवम्‌। 
उपप्लुतमिवादित्यं सधूममिव पावकम्‌ ॥ २ ॥ 
निर्विण्णमनसं पार्थं जञात्वा वृष्णिकुलोद्वहः | 
आश्वासयन्‌ धर्मसुतं प्रवक्तसुपचक्रमे ॥ हे ॥ 

जाति-भाइयोक्रे मारे जानेसे युधिष्टिएका मन शोकसे 
दीन एजे व्याकुल हो रहा था । वे राहुग्रख सूर्य और धूमयुक्त 
अग्निके समान निस्तेज हो गये थे । विशेषतः उनका मन 
राज्यकी ओरसे खिन्न एबं विरक्त हो गथा था। यह सब 
जानकर दृष्णिबंशभूषण श्रीकृष्णने कुन्तीकुमार घर्मपुत् 
युधिष्ठिएको आश्वासन देते हुए इस प्रकार FET 
आरम्म किया ॥ २-३ ॥ 
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वासुदेव उवाच 

सर्वे जिह्यं मृत्युपदमार्जवं ब्रह्मणः पदम्‌। 
qaaa क्षानविषयः कि प्रलापः करिष्यति ॥ ४ ॥ 

भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा-धमराज | कुटिलता 
मृत्युका स्थान है और सरलता ब्रह्मकी MAR साधन R | 
इस बातको ठीक ठीक समझ लेना ही शानका विषय RI 
इसके विपरीत जो कुछ कहा जाता दै? वह प्रलाप है | भला 
वह किसीका क्या उपकार करेगा १ ॥ ४॥ 


तेच ते निष्ठितं कर्म मैव ते शत्रवो जिताः। 

कथं शत्रुं शरीरस्थमात्मनो नावघुध्यसे ॥ ५ ॥ 
आपने अपने कर्तव्यकर्मको पूरा नहीं किया | आपने 

अमीतक शात्रुऑपर विजय मी नहीं पायी | आपका शत्रु तो 

आपके शरीरके मीतर ही बैठा हुआ है । आप अपने उस 

शत्रुको क्यों नहीं पहचानते दें !॥ ५ ॥ 


aa ते वर्तयिष्यामि यथाधमे यथाश्चुतम्‌। 
इन्द्रस्य सह वृत्रेण यथा युद्धमवर्तत ॥ ६ ॥ 
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यहा में आपके समक्ष धर्मके अनुसार एक दृत्तान्त 
जैसा सुन रफ्खा है, वैसा ही बता रहा हूँ | पूर्वकालमें 
TURKS साथ इन्द्रका जैसा युद्ध हुआ था; वही प्रसङ्ग 
सुना रहा हूँ ॥ ६ ॥ के 
gam पृथिवी व्याप्ता पुरा किल vate | 
दृष्टा स पृथिवां व्याप्तां गन्धस्य विषये हृते ॥ ७ ॥ 
queen विषयः समपद्यत | 
शतक्रतुश्चकोपाथ गन्धस्य विषये हृते ॥ ८ ॥ 
नरेश्वर | कहते हैं? प्राचीन काळमें बृत्रासुरने समूची 
पृथ्वीपर अधिक्कार जमा लिया था | इन्द्रने देखा दृत्रासुरने 
पृथ्वीपर अधिकार कर लिया और गन्धके विषयका भी 
अपहरण कर लिया और इस प्रकार एथ्वीका अपहरण 
करनेसे सब ओर giaa प्रसार हो गया है । तब 
गन्धके विषयका अपहरण होनेसे शतक्रतु इन्द्रको बड़ा 
क्रोध हुआ ॥ ७-८ ॥ 
JIA स ततः Fel घोरं वञ्रमचास्रजत्‌ | 
स वध्यमानो as gua भूरितेजसा ॥ ९ ॥ 
विवेश सहसा तोयं ame विषयं ततः । 
तत्पश्चात्‌ उन्होंने कुपित हो बृत्रासुरके ऊपर घोर वज़का 
प्रहार किया | महातेजस्वी वज्रसे अत्यन्त आहत हो वह 
असुर सहसा जळमें जा घुसा और उसके विषयभूत रसको 
ग्रहण करने लगा ॥ ९३ ॥ 
ag वृत्रणुहीताछु रसे च चिषये हृते ॥ १०॥ 
शतक्रतुरतिक्रुद्वस्तन्न ARANNA, | 
जत्र जळपर भी INGA अधिकार तथा रसरूपी 
विषयका अपहरण हो गया, तत्र अत्यन्त क्रोधमें भरे हुए 
इन्द्रने वहाँ भी उसपर वज़का प्रहार किया ॥ १०३ ॥ 
@ चध्यमानो aso तस्मिन्नमिततेजखा ॥ ११॥ 
विवेश सहसा ज्योतिजंग्राहइ विषयं ततः | 
जलमें अमिततेजस्वी वज़की मार खाकर वृत्रासुर 
सहसा aaa] घुस गया और उसके विषयको 
ग्रहण करने लगा | ११३ ॥ 
व्याप्ते ज्योतिषि gAn रूपेऽथ विषये sa il १२॥ 
शातक्रतुरतिछठुद्धस्तत्र वज्नमवाखजत्‌ | 
वृत्रासुरके द्वारा तेजपर भी अधिकार कर fear गया 
और उसके रूप नामक ATAR अपहरण हो गया, यह 
जानकर दातक्रठुके क्रोधकी सीमा न रद्द गयी | उन्होंने वहाँ 
भी वृत्तासुरपर बञ्रका प्रहार किया ॥१२३॥ ., 
स वध्यमानो बञ्रेण तस्मिन्नमिततेजसा ॥ १३॥ 
चिचेश सहसा वायुं जग्राह विषयं ततः | 


श्रीमहाभारते 


TSS SSIs 


उस तेजमें स्थित हुआ बृत्रासुर असिततेजस्वी ang 
हारसे पीड़ित हो सहसा वायुमें समा गया और उसके 
स्पर्श नामक विषयको ग्रहण करने लगा ॥ १३३ ॥ 
व्याप्त वायौ तु Tao स्पशेऽथ विषये हृते ॥ १७॥ 
qang AFEK घञ्जमवाखुजत्‌ | 

जन gA वायुको भी व्याप्त करके उसके स्पशे 
नामक विषयका अपहरण कर लिया, तब शतक्रतुने अत्यन्त 
कुपित होकर वहाँ उसके ऊपर अपना वज्र छोड़ दिया ॥ 
स वध्यमानो aan तश्मिन्नमिततेजसा ॥ १५॥ 
आकाशमभिदुद्राघ जग्राह विषयं ततः | 

aga भीतर अमित तेजस्वी ava पीड़ित हो बृत्नासुर 
भागकर आकाशम जा छिपा और उसके विषयको 
ग्रहण करने लगा ॥ १६३ । 
आकाशे चू्रभूतेऽथ शब्दे च विषये छते ॥ १६॥ 
दातक्रतुरनिक्कुडस्तच JANAT | 

जब आकाश बृत्राघुरमय हो गया और उसके इाब्दरूपी 
विषयका अपहरण होने लगा, तत्र शतक्रतु इन्द्रको बड़ा 
क्रोध हुआ और उन्होंने वहाँ भी उसपर वज्रका 
प्रहार किया ॥ १६३ | 
स वध्यमानो asa तस्मिन्निततेजसा ॥ १७॥ 
विवेश सहला शाक्रं जग्राह विषयं ततः i 

आकाशके भीतर अमित तेजस्वी ane पीड़ित हो 
TUG सहस! इन्द्रश समा गया और उनके विषयको 
ग्रहण करने SMT || १७३ | 
तस्य PATA मोहः समभवन्एहान्‌ ॥ १८॥ 
रथन्तरेण तं तात घसिः अत्यबोधयत्‌ | 

तात | दृत्तासुरसे sala होनेपर इन्द्रके मनपर महान्‌ 
मोह छा गया | तब ag बासष्ठने रथन्तर सामके द्वारा 
उन्हें सचेत किया ॥ १८३ ॥ 
ततो gd शरीरस्थं जघान भरतबेभ | 
qang चञ्जेणेतीह नः श्रुतम्‌ ॥ १९॥ 

भरतश्रेष्ठ ! तत्पक्रात्‌ शतक्रतुने अपने शरीरके भीतर 
स्थित हुए वृत्रासुरको अदृश्य TH द्वारा मार डाला ऐसा 
हमने सुना है ॥ १९॥ 
fq धर्म्यं रहस्यं वे शक्रेणोक्तं ag । 
ऋषिभिश्च मम प्रोक्तं तन्निबोध जनाधिप ॥ २० N 

जनेश्वर | यह adama रहस्य इन्द्रने महर्षियोको 
बताया और महर्षियोंने मुझसे कहा | वही रहस्य मैंने आपको 
सुनाया है । आप इसे अच्छी तरह समझें ॥ २० ॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेधिके पर्वणि अर्वमेधपर्वणि कृषणधमसःवादे एकादक्षोऽध्यायः ॥ ११ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहामारत sas अन्तर्गत TA श्रीकृष्ण और घर्मराज युधिठिरका . 


संवादविषयक ग्मारहदोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ११ ॥ 
Sm ED FE ms 
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द्वादशोऽध्यायः 


६१२५ 


| द्वादशोऽध्यायः _ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका युधिष्टिरको मनपर विजय करनेके लिये आदेश 


वासुदेव उवाच 
द्विविधो जायते व्याधिः शारीरो मानसस्तथा | 
परस्परं तयोर्जन्म fers नोपपद्यते ॥ १ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा-कुम्तीनन्दन ! दो प्रकारः 
के रोग उतपन्न होते है--एक शारीरिक दूसरा मानसिक। 
इन दोनोंका जन्म एक दूसरेके सहयोगसे होता है | दोनोके 
पारस्परिक सहयोगके बिना इनकी उत्पत्ति सम्मव नहीं है ॥ 
शरीरे जायते व्याधिः शारीरः स निगद्यते | 
मानसे जायते व्याधिमोनसस्तु निगद्यते ॥ २ ॥ 
adel जो रोग उत्पन्न होता है, उसे शारीरिक रोग 
कहते हैं और मनमें जो व्याधि होती है? वह मानसिक 
रोग कहलाती है ii २॥ 
शीतोष्णे चेव वायुश्च गुणा राजन्‌ शारीरजाः। 
तेषां गुणानां साम्यं चेत्‌ तदाहुः खस्थलक्षणम्‌ ॥ ३ ॥ 
राजन्‌ | शीत, उष्ण और वायु--ये तीन शारीरके 
गुण हैं । यदि शरीरमें इन तीनों गुर्णोकी समानता हो तो 
यह स्वस्थ पुरुषका लक्षण है | ३ ॥ 
उष्णेन वाध्यते शीतं शीतेनोष्णं च वाध्यते | 
सत्त्वं रजस्तमइचेति त्रय आत्मगुणाः स्मृताः ॥ ४ ॥ 
उष्ण शीतका निवारण करता और शीत उष्णका 
निवारण करता दै | सत्त्व; रज और तम-ये तीन अन्तःकरणके 
गुण माने गये हैं ॥ ४॥ 
तेषां गुणानां साम्यं चेत्‌ तदाहुः स्वस्थलक्षणम्‌ | 
तेषामन्यतमोल्सेके विधानमुपदिश्यते ॥ ५ N 
इन गुणौकी समानता हो तो यह मानसिक स्वास्थ्यका 
लक्षण है। ada किसी एककी बृद्धि होनेपर उसके निवारण- 
का उपाय बताया जाता है ॥ ५॥ 
हषेण बाध्यते शोको हषः शोकेन वाध्यते | 
कञ्चिद्‌ दुःखे वतमानः खुखस्य स्सतुमिच्छति | 
कश्चित्‌ सुखे वतमानो दुःखस्य स्मतुमिच्छति ॥ ६ ॥ 
हर्षसे शोक बाधित होता है और शोकसे हर्ष | कोई 
दुःखर्मे पड़कर सुखकरी याद करना चाहता है और कोई 
सुखी होकर दुःखकी याद करना चाहता है ॥ ६ I 
स a न दुःखी दुःखस्य न सुखी खुसुखस्य a 
श्मर्तुमिच्छसि कौन्तेय किमन्यदू दुःखविक्षमात्‌॥ ७॥ 
कुन्तीनन्दन | आप न तो दुखी होकर Graal और न 
सुखी होकर उत्तम JAR याद करना चाहते हैं। यह दुःख 
Ryne सिवा और क्या है ॥ ७ | 


अथवा ते खभावोऽयं येन पाथोवक्तष्यसे | 
दृष्टा सभागतां कृष्णामेकवर्मां रजस्वलाम्‌ | 
मिषतां पाण्डवेयानां न तस्य स्मतुमिच्छसि ॥ ८ ॥ 
अथवा पार्थ ! आपका यह स्वभाव ही है; जिससे आप 
आदृष्ट होते हैँ | पाण्डवोके देखते-देखते एकवस्त्रघारिणी 
रजस्वला कृष्णा सभामें घसीट seat गयी | आप उसे उत 
अवस्थामें देखकर भी अत्र उसकी याद करना नहीं चाइते ॥ 
प्रवाजनं च नगरादजिनैश्च विवासनम्‌ | 
महारण्यनिवासश्च न तस्य स्मतुमिच्छसि॥ ९ N 
AIS ARI निकाला गया, मुगछाला 
पहदनाकर वनवास दिया गया और ga घोर 
जंगलेमें रहना पड़ा | इन सत्र वातोंको आप कभी याद 
करना नहीं चाइते हैं॥ ९ ॥ 
जटाखुरात्‌ परिक्तेशश्रित्रसेनेन चाइचः | 
aqua परिङ्लेशो न तस्य स्मर्तुमिच्छसि॥ १०॥ 
जटामुरसे जो क्लेश उठाना पड़ा, चित्रसेनके साथ 
जूझना पड़ा और सिन्धुराज जयद्रथसे जो अपमान और 
कष्ट प्राप्त हुआ, उसका स्मरण करनेकी इच्छा आपको 
नहीं होती है || १० ॥ 
पुनरश्ञातचयोयां कीचकेन पदा वधः | 
याज्ञसेन्यास्तथा पार्थं न तस्य स्मर्तुमिच्छसि ॥ ११॥ 
पार्थ | अज्ञातवासके दिनों कीचकने जो द्रौपदीको लात 
मारी थी, उसे भी आप नहीं याद- करना चाहते हैं ॥ ११॥ 
यञ्च ते द्रोणभीष्माभ्यां युद्धमासीद्रिंद्म | 
मनसेक्रेत योद्धव्यं तत्‌. ते युद्धसुपस्थितम्‌ ॥ १२॥ 
agaa | द्रोणाचार्यं और भीष्मके साथ जो युद्ध 
हुआ था; बरी युद्ध आपके सामने उपस्थित है । इस समय 
आपको अकेले अपने मनके साथ युद्ध करना होगा ॥ १२॥ 
तस्मादभ्युपगन्तव्यं युद्धाय भरतर्षभ | 
परमब्यक्तरूपस्य पारं युक्त्या RRAN: ॥ १३॥ 
मरतभूषण | अतः उस gah लिये आपको तेयार 
हो जाना चाहिये | अपने कर्तब्यका पालन करते हुए योगके 
दवारा मनको वशीभूत करके आप मायासे परे परन्रह्मको 
प्राप्त कीजिये ॥ १३ ॥ 
यत्र नैव शरैः कायं न Bad च बन्धुभिः | 
आत्मनैकेन योद्धव्यं तत्‌ ते युद्धसुपस्थितम्‌ ॥ १४॥ 
मनके साथ होनेवाळे इस युद्धमें न तो बाणोंका काम है 


~ 
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६१२६ 
और न सेवकों तथा बन्धु-बान्धवोंका ही | इस समय इसमें 
आपको अकेले ही युद्ध करना है और बह युद्ध सामने 
उपस्थित है ॥ १४॥ 
तस्मिन्ननिर्जिते युद्धे कामवस्थां गमिष्यसि | 
पतज्ज्ञात्वा तु कौन्तेय कृतकृत्यो भविष्यसि ॥ १५॥ 
यदि इस युद्धर्मे आप मनको न जीत सके तो पता नहीं 
आपकी क्या दशा होगी | कुन्तीनन्दन | इस बातको अच्छी 


श्रीमहाभारते 


“SSN, -= rn 
SSS NNN LL दः 
rn 


[ आश्वमेथिकपर्वेणि 


URE समझ लेनेपर आप कृतकृत्य हो MAN Il १५॥ 


qai बुद्धि विनिश्चित्य भूतानामागति गतिम्‌। 
पितृपैतामहे वृत्ते शाधि राज्यं यथोचितम्‌ ॥ १६॥ 

समस्त प्राणियोका यो ही आवागमन होता रहता है | 
बुद्धिसे ऐसा निश्चय करके आप अपने aaah 
बर्तावका पालन करते हुए उचित रीतिसे राज्यका 
शासन कीजिये | १६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आइचमेचिके पर्वणि भइवमेधपर्वंणि कृष्णधमंंवादे द्वादशोऽध्यायः ॥ १२॥ 


इप प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेधिकरपवके अन्तर्गत अश्वमेधपर्वमें श्रीकृष्ण और युविष्ठिरका 
संवादपयक बारहो अध्याय पुरा हुआ ॥ ९२ ॥ 
SOS 
त्रयोदशोऽध्यायः 
PHOT ममताके त्यागका महत्त्व, काम-गीताका उल्लेख और 
युधिष्टिरको यज्ञके लिये प्रेरणा करना 


वाहुदेव उवाच 
न बाह्यं द्रव्यमुत्सज्य सिद्धिर्भवति भारत । 
शारीर द्रव्यमुत्सज्य सिद्धिर्भवति चा न वा ॥ १ ॥ 
भगवान्‌ रीकृष्ण कहते हैं -भारत | केवल राज्य 
आदि बाह्य पदार्थोका त्याग करनेसे ही मिद्धि नहीं प्राप्त 
होती | शारीरिक द्रव्यका त्याग करके भी विद्वि प्राप्त होती 
है अथवा नहीं भी होती है ॥ १॥ 
बाहयद्र्व्यविमु्तस्य शारीरेषु च Tea: | 
यो धमो यत्‌ सुखं चेव द्विषतामस्तु तत्‌ तथा ॥ २ ॥ 
बाह्य पदार्योसे अलग होकर भी जो शारीरिक ga- 
दिळासमे आसक्त है; उसे जिस घर्म और सुखकी प्राप्ति होती 
है; वह तुम्हारे साथ द्वेष करनेवारळोको ही प्राप्त हो ॥ २॥ 
SAAR भवेन्मृत्युसत्रयक्षरं ब्रह्म शाइवततम्‌ | 
ममेति च ware ममेति च शाइवतम्‌ ॥ ३ ॥ 


TTT Oo i NEN 


मम? ( मेरा नहीं है ) यह तीन अक्षरोंका पद सनातन ब्रह्म- 
- ` गरा RIR) FE तीन अक्षरका पद्‌ सनातन ब्रह्म- 
की प्राप्तिका कारण है | ममता मृत्यु है और उसका त्याग 


सनातन अमृतत्व है ॥ ३ ॥ 


Waa ततो राजन्नात्मन्येव व्यवस्थितौ | 
'अच््यमानो भूतानि योधयेतामसंशयम्‌ ॥ ४ ॥ 
` राजन्‌ | इस प्रकार मृत्यु और अमृत दोनों अपने भीतर 
ही स्थित हैं | ये दोनों अदृश्य रहकर प्राणियोंकों लड़ते हैं 
अर्थात्‌ किसीको अपना मानना और किसीको अपना न 
` मानस यह माव ही युद्धका कारण है; इसमें संशाय नहीं है |) 


अविनाशोऽस्य सत्वस्य नियतो यदि भारत | 

भिता शरीरं भूतानामहिखां प्रतिपद्यते ॥ ५ ॥ 
मरतनन्दन | यदि इस saat सत्ताका विनाश न 

होना ही निश्चित हो, तब तो प्राणियोंके शरीरका भेदन करके 

मी मनुष्य अहिंसाका ही फल प्राप्त करेगा ॥ ५ || 

लब्ध्वा हि पृथ्वी Heal सहस्थावरजङ्गमाम्‌ । 

ममत्वं यस्य नव स्यात्‌ कि तया स करिष्यति ॥ ६ ॥ 
चराचर प्राणिर्योसहित समूची प्रथ्वीको पाकर मी जिसकी 


उसमे ममता नहीं होती, वह उसको लेकर क्या करेगा अर्थात्‌ 


उस सम्पत्तिसे उसका कोई अनर्थ नहीं हो सकता || ६ ॥ 

अथवा वसतः पार्थं वने वन्येन जीवतः। 

ममता यस्य द्रव्येषु मृत्योरास्ये स वर्तते ॥ ७ ॥ 
fag कुन्तीनन्दन | जो वनर्मे रहकर जंगली फल-मूलोंसे 


ही जीवन-निर्वाह करता है, उसकी मी यदि gedi ममता 


है तो बह मीतके मुख ही विद्यमा विद्यमान है ॥ ७॥ 


बाह्यान्तराणां शत्रूणां स्वभाव प्य भारत। 

यन्न पद्यति तदू भूतं सुच्यते स महाभयात्‌ ॥ ८ ॥ 
भारत | बाहरी और भीतरी शत्रुऑके खमावको देखिये- 

समझिये ( ये मायामय होनेके कारण मिथ्या हैं, ऐसा निश्चय 


कीजिये ) | जो मायिक पदा्थोको ममत्वकी दृष्टिसे नहीं देखता, 
वह महान्‌ भयसे छुटकारा पा जाता है ॥ ८ ॥ 


कामात्मानं न प्रशंसन्ति लोके 


नेहाकामा काचिदस्ति प्रवृत्तिः। 
सत्रे कासा मनसोऽङ्गपरभूता 


यान पण्डितः सुरते विचिन्त्य ॥ ९ ॥ 
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[ अश्वमेधपवे ] 


अयोद्शी ऽध्यायंः 


६१२७ 


जिसका भन कामनाओंमें आसक्त दै, उसकी संसारके 
लोग प्रशंसा नहीं करते हैं | कोई भी प्रबृत्ति बिना कामनाके 
नहीं होती और समस्त कामनाएँ मनसे ही प्रकट होती हैं । 
विद्वान्‌ पुरुष कामनाओको दुःखका कारण मानकर उनका 
परित्याग कर देते हैं ॥ ९॥ 
भूयो भूयो जन्मनोऽभ्याखयोगादू 
योगी योग सारमार्ग विचिन्स्य। 
दानं च चेदाध्ययनं तपश्च 
कास्यानि कमीणि च वैदिकानि ॥ १० ॥ 
Ad यज्ञान्‌ नियमान्‌ ध्यानयोगान्‌ 
कामेन यो नारभते विदित्वा | 
यदू aad कामयते ख धमों 
न यो धमो नियमस्तस्य मूलम्‌ ॥ ११॥ 


योगी पुरुष अनेक Heald अभ्याससे योगको ही मोक्षका 


मार्ग निश्चित करके कामनाओंका नाश कर डालता है। 
जो इस बातकी जानता है? वह दान, वेदाध्ययन) तप, वेदोक्त 
कर्म) Ad, यश; नियम और ध्यान-योगादिका कामनापूर्वक_ 
अनुष्ठान नहीं करता तथा जिस HAS वह कुछ कामना रखता 
है, वह धर्म नहीं है | वास्तवमें कामनाओका निग्रह ही धर्म 


है और वही मोक्षका मूल है ॥ १०-११ ॥ 

अत्र गाथाः कामगीताः कीतेयन्ति पुराविद्‌ः | 

ay संकीर्त्यमानास्ता अखिलेन युधिष्ठिर । 

नाहं शाक्योऽनुपायेन हन्तुं भूतेन केनचित्‌ ॥ १२॥ 
युधिष्ठिर | इस विषयमें प्राचीन बातोंके जानकार विद्वान्‌ 

एक पुरातन गायाका वर्णन किया करते हैंशजो कामगीता कहलाती 

३ै। उसे मैं आपको सुनाता हूँ, सुनिये | कामका कहना है कि 

कोई मी प्राणी वास्तविक उपाय ( निर्ममता और योगाभ्यास ) 

का आश्रय लिये बिना मेरा नाश नहीं कर सकता है ॥१२॥ 

यो मां प्रयतते इन्तुं AAT प्रहरणे बलम्‌। 

तस्य तस्मिन्‌ प्रहरणे पुनः प्रादुर्भवाम्यहम्‌ ॥ १३॥ 
जो मनुष्य अपनेमे अज्बलकी अधिकताका अनुमव 

करके मुझे नष्ट करनेका प्रयत्न करता है; उसके उस अजः 

बलमें में अमिमानरूपसे पुनः प्रकट हो जाता हूँ ॥१३॥ 


यो मां प्रयतते हन्तुं यशैर्विविधदक्षिणेंः | 
जङ्गमेष्विव धमोत्मा पुनः प्रादुर्मचाम्यहम्‌ ॥ १४॥ 


जो नाना प्रकारकी दक्षिणावाछे यशोंद्वारा मुझे मारनेका 
यत्न करता है, उसके चित्तमे मैं उसी प्रकार उत्पन्न होता हू 


Sa उत्तम जङ्गम योनियोमे धर्मात्मा ॥ १४ ॥ 


यो मां प्रयतते नित्यं वेदैवेदान्तखाधनेः | 
स्यावरेष्विव भूतात्मा तस्य प्रादुर्भवास्यदम्‌॥ १५॥ 
जो वेद और वेदान्तके स्वाध्यायरूप साघर्नोके दवारा मुझे 
मिया देनेका सदा प्रयास करता है? उसके मनमें में स्थावर 
प्राणियोमे जीवात्माकी माँति प्रकट होता हूँ ॥ १५ ॥ 
यो मां प्रयतते हन्तुं धृत्या सत्यपराक्रमः | 
भावो भवामि तस्याहं स च मां नावबुध्यते ॥ १६॥ 
जो सत्यपराक्रमी पुरुष Fas बलसे मुझे नष्ट करनेकी 
चेष्टा करता है; उसके मानसिक मार्वोके साथ मैं इतना घुळ- 
मिल जाता हूँ कि वह मुझे पहचान नहीं पाता ॥ १६ ॥ 
यो ममं प्रयतते हन्तुं तपसा संशितबतः। 
ततस्तपसि तस्याथ पुनः प्रादुर्भवाम्यहम्‌ ॥ १७ Il 
जो कठोर व्रतका पालन करनेवाला मनुष्य तपस्याके 
द्वारा मेरे अस्तित्वको मिटा डाळनेका प्रयास करता दश उसकी 
तपस्यामें ही मैं प्रकट हो जाता हूँ ॥ १७ ॥ 
यो मां प्रयतते हन्तुं मोक्षमास्थाय पण्डितः। 
तस्य मोक्षरतिस्थस्य नृत्यामि च हसामि च । 
अवध्यः सर्व॑भूतानामदमेकः सनातनः ॥ १८॥ 
जो विद्वान्‌ पुरुष मोक्षका सहारा लेकर मेरे विनाशका 
प्रयत्न करता है, उसकी जो मोश्चविषयक आसक्ति है; उसीसे 
वह Far हुआ है | यह विचारकर मुझे उसपर हँसी आती 
है और मैं खुशीके मारे नाचने लगता हूँ । एकमात्र में ही 
समस्त प्राणियोंके लिये अवध्य एवं सदा रहनेवाला हूँ | १८॥ 
तस्मात्त्वमपि तं कामं यज्ञैविविधदक्षिणेः | 
धमे कुरु महाराज तत्र ते स भविष्यति ॥ १९॥ 
अतः महाराज | आप भी नाना प्रकारकी दक्षिणाबाले 
यज्ञोंद्वारा अपनी उस कामनाको wad लगा दीजिये | वहाँ 
आपकी वह कामना सफल होगी ॥ १९ ॥ 
यजस्व वाजिमेधेन विधिवद्‌ दक्षिणावता | 
अन्यैश्च ARAI: समद्धेराप्तदक्षिणिः ॥ २० ॥ 
मा ते व्यथास्तु निहतान्‌ बन्धून वीक्ष्य पुनः पुनः | 
न शाक्यास्ते पुनद्रेष्टु ये इताऽस्मिन्‌ रणाजिरे ॥२१॥ 
विधिपूर्वक दक्षिणा देकर आप अश्वमेघका तथा पर्या 
दक्षिणावाले अन्यान्य समृद्धिशाडी यशोका अनुष्ठान कीजिये | 
अपने मारे गये माई-बन्धुआको बारंबार याद करके आपके 
aad व्यथा नहीं होनी चाहिये | इस समराङ्गणमे जिनका 
वघ हुआ है, उन्हें आप फिर नहीं देख सकते ॥ २०-२१॥ 


स त्वमिष्टा महायलेः समुद्धेराप्तवक्षिणेः | 
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श्रीमहांभारते 
IT - का e 


[ आश्वमेथिकपर्वणि 


कीति लोके परां प्राप्य गतिमग्र्यां गमिष्यसि ॥ २२ ॥ 
इसलिये आप पर्याप्त दक्षिणावाले समृद्विशाली महायज्ञों- 


का अनुष्ठान करके इस लोकमें उत्तम कीतिं और परलोकमें 
श्रेष्ठ गति प्राप्त करेंगे ॥ २२ ॥ 


इति भ्रीमद्दाभारते आइवमेथिके पर्वणि अर्वमेधपर्वणि कृष्णधर्मसंवादे त्रयो द्ञोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत sas अन्तर्गत अश्वमेधपर्में श्रीकृष्ण और धर्मराज युधिष्ठिरका 
संवाददिएयक तेरइवॉ. अध्याय पूरा हुआ ॥ १३ N 


c tt è 
चतुदशो5ध्याय 
क्षियोंका अन्तर्धान होना, भीष्म आदिका श्राद्ध करके युधिष्ठिर आदिका 
हस्तिनापुरमें जाना तथा युधिष्ठिरके धमेराज्यका वर्णन 


“PUTT उवाच 
Gq बहुविधेवोक्‍्येसुनिभिस्तेस्तपोधनेः 
समाइवस्यत  राजबिंदतबन्चुर्युचिष्ठिः ॥ १ il 


सोऽनुनीतो भगवता विष्टरश्रवसा स्वयम्‌ | 
द्वैपायनेन कृष्णेन देवस्थानेन वा विस्ुः॥ २ ॥ 
नारदेनाथ भीमेन नकुलेन च पार्थिव । 
BUI सहदवेन विजयेन च धीमता ॥ ३॥ 
अन्येश्च पुरुषव्याधेत्रोह्मणः शास्त्रदष्िभिः | 
व्यजद्दाच्छोकजे दुःखं संतापं चेव मानसम्‌ ॥ ३ ॥ 


चेशम्पायनजी कहते है-राजन्‌ | इस प्रकार साक्षात्‌ 
, विष्टरश्रवा ( विस्तृत यशवाले ) भगवान्‌ श्रीकृष्ण; भ्रीकृष्ण- 
दवैपायन व्यास; देवस्थान, नारदश भी मतेन, न कुछ) द्रौपदी, सह देव 
बुद्धिमान्‌ अजुन तथा अन्यान्य श्रेष्ठ पुरुषौ और शासत्रद्शी 
ब्राह्मणों एवं तपोधन Baas बहुविध वचनोंद्वारा समझाने- 
बुझानेपर जिनके भाई-बन्धु मारे गये थे) उन राजर्षि युधिष्टिर- 
का मन शान्त हुआ और उन्होने शोकजनित दुःख तथा 
मानसिक संतापको त्याग दिया ॥ १-४ ॥. 
अर्चयामास देवाश्च ब्राह्मणांश्च युधिष्ठिरः 
कृत्वाथ प्रेतकाय्रोणि बन्धूनां स TAIT: ॥ ५ ॥ 
अन्वशासञ्च धमोत्मा पृथिवीं सागरास्वराम्‌। 
तदनन्तर राजा JARA देवताओं और ब्राह्मणौंका 
पूजन किया और मरे हुए बन्धु-बान्धवोंका श्राद्ध करके वे 
WHA नरेश समुद्रपय॑न्त प्रथ्वीका शासन करने लगे ॥ 
प्रशान्तचेताः को रव्यः स्वराज्यं प्राप्य RATT | 
व्यास च नारद्‌ चव तांश्चान्यानत्रवीन्नृपः॥. ६ ॥ 
चित्त शान्त होनेपर केवळ अपना राज्य ग्रहण करके 
कुरुवशी नरेश JARA व्यास, नारद तथा अन्यान्य 
मुनिवरोंसे कहा--॥ ६ N 
आश्वासितो5हं प्राग्बृद्धैभंवङ्भि मुनि पुङ्गवैः 
न सूक्ष्ममपि मे किंचिद्‌ व्यळीकमिद्द विद्यते ॥ ७ ॥ 
aaa | आप सब लोग ब्रद्ध और युनियोंमें भे 


हैं । आपकी wate मुझे बड़ी सान्त्वना मिली है | अब मेरे 
aad तनिक भी दुःख नहीं है ॥ ७ | 
अर्थश्च खुसहान प्राप्तो येन यक्ष्यामि देवताः 
पुरस्कृत्याद्य भवतः समानेष्यामहे मखम्‌ ॥ ८ ॥ 
«इधर पर्याप्त धन भी मिल गवा, जिससे में achat 
देवताओंका यजन भी कर सकूँगा । अब आपलोगोंको आगे 
करके इमलोग उस घनको अपनी यशशालामें ले आवेगे ॥ 
हिमवन्तं त्वया gat. गमिष्यामः पितामह | 
agadi हि देवाः स श्रूयते द्विजसत्तम ॥ ९ N 
“द्विजश्रेष्ठ पितामह | इमलोग आपसे ही सुरक्षित होकर 
हिमालय पर्वतकी यात्रा करेंगे | सुना जाता है, वह प्रदेश 
अनेक आश्चर्यजनक EAT भरा हुआ है ॥ ९ ॥ 
तथा भगवता चित्रं कल्याणं बहुभाषितस्‌ | 
देवर्षिण नारदेन देवस्थानेन चेव ह॥ १०॥ 
“आपने, देवर्षि नारदने तथा मुनिवर देवस्थानने बहुत-सी 
अद्भुत बातें बतायी हैँ, जो मेरा कल्याण करनेवाली हैं ॥१०॥ 
नाभागधेयः पुरुषः कञ्चिदेवविधान्‌ शुरून्‌ | 
लभते व्यसनं प्राप्य Ger: साधुसम्मतान ॥ ११॥ 
“जो सौमाग्यझाली नहीं दै, ऐसा कोई भी पुरुष daca 
पड़नेपर आप-जेसे साधुसम्मानित ast गुरुजनोंको नहीं पा 
सकता? ॥ ११ ॥ 
gagag ते राक्षा सर्वे एव महर्षयः 
MAINA राजानं तथोभौ छृध्णफाटगुनौ ॥ १२॥ 
qaaa wast तत्रेवादर्शन॑ ययुः। 
ततो धर्मसुतो राजा तत्रैवोपाविशत्‌. प्रभु: ॥ १३॥ 
राजा युधिष्ठिरके इस प्रकार कृतज्ञता प्रकट करनेपर 
समी महर्षि राजा युधिष्ठिर, श्रीकृष्ण तथा अर्जुनकी अनुमति 
ले सबके देखते-देखते वहाँसे अन्तर्धान हो गये | फिर धर्म 
पुत्र राजा युधिष्ठिर उन्हें विदा करके वहीं बैठ गये।। १२-१३॥ 


एवं नातिमहान कालः स तेषां संन्यवर्दत | 
gia शौचकायौणि भीष्मस्य निधने तदा ॥ १४॥ 
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भीष्मक मृस्युके पश्चात्‌ शौचकार्थ सम्पन्न करते हुए 
पाण्डवोंका कुछ काळ वहीं व्यतीत हुआ il १४ ॥ 
महादानानि विप्रेभ्यो ददतामोध्वदेहिकम | 
भीष्मकर्णपुरोगाणां कुरूणां FETTA ॥ १५॥ 
सहितो छृतराष्ट्रण स द्दावोष्वदे हिकम्‌ । 
कुरुश्रेष्ठ | धृतराष्ट्रसहित उन्होंने भीष्म ओर कण आदि 
कुरुवंशिर्योके निमित्त ओध्वदे हिक क्रिया ( श्राद्ध ) में ब्राक्षणों- 
को बड़े-बड़े दान दिये ॥ १५१ ॥ 
ततो दरवा बहुधनं विप्रेभ्यः पाण्डवर्षभः ॥ १६॥ 
JACE पुरस्कृत्य विवेश गजसाह्वयम्‌ । 
तत्पश्चात्‌ AA बहुत-सा धन देकर पाण्डव- 
शिरोमणि युधिष्टिरने gaug आगे करके इस्तिनापुरमे 
प्रवेश किया ॥ १६३ ॥ 
ख समाश्वास्य पितर प्रन्नाचक्षुषमीश्वरमू। 
अन्वशाद्‌ वे स घमोत्मा पृथिवीं तृभिः सह ॥१७॥ 
धर्मात्मा राजा युधिष्ठिर प्रज्ञाचक्षु पितृव्य महाराज 
घृतराष्ट्रको सान्त्वना देकर भाइयोंके साथ एथ्वीका राज्य 
करने लगे || Vo Il 
( यथा. मनुर्मदाराजो रामो दाशरथियेथा | 
तथा भरर्तासद्दोऽपि पालयामास मेदिनीम्‌ ॥ 
जैसे महाराज मनु तथा दशरथनन्दन श्रीरामने इस 
gæla पालन किया था, उसी प्रकार भरति युधिष्टिर 
भी भूमण्डलकी रक्षा करने लगे ॥ 
नाधर्स्यमभवत्‌ तत्र सवा. धर्मेषचिजतः। 
बभूव नरशादूँछ यथा तयुगे तथा॥ 
उनके राज्यमें कहीं कोई अधर्मयुक्त कार्य नहीं होता 
था | सब लोग धमविष्रयक रुचि रखते थे | पुरुषसिंह | 
जैसे सत्ययुगमे समस्त प्रजा धर्मपरायण रहती थी, उसी 
प्रकार उस समय द्वापरमँ भी हो गयी थी ॥ 
कलिमासन्नमाविष्टं निवास्य garga: | 
भ्रातुभिः सहितो धीमान्‌ बभौ धर्मबलोद्धतः ॥ 
कलियुगको समीप आया देख बुद्धिमान्‌ नृपनन्दन 
afa sea उसको मी निवास दिया और भाइयोंके साथ वे 
घर्मबलसे अजेय होकर शोमा पाने लगे ॥ 
वचर्ष भगवान्‌ देवः काले देशे यथेप्सितम्‌ | 
निरामयं जगदभूत्‌ क्षुत्पिपासे न किंचन ॥ 
भगवान्‌ पर्जन्यदेव उनके राज्यके प्रत्येक देशमें यथेष्ट 
वर्षा करते थे | सारा जगत्‌ रोग-शोकसे रहित हो गया था, 
किसीको भी भूख-प्यासका थोडासा भी कष्ट नहीं 
रह गया या॥ 


Ho स० ३---७६ १४-- 
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afana मजुष्याणां व्यसने नाभवन्मतिः | 
ब्राह्मणप्रमुखा वर्णास्ते खधर्मात्तराः शिवाः ॥ 
धः सत्यप्रधानश्च सत्यं सद्विषयान्वितम्‌। 
मनुष्योंकी मानसिक व्यथा नहीं सताती थी | किसीका 
मन gaai नहीं लगता था | ब्राह्मण आदि समी वणोके 
लोग स्वधर्मको द्दी उत्कृष्ट मानकर उसमें लगे रहते ये। 
सभी मङ्गल्युक्त थे | घममें सत्यकी प्रधानता थी और सत्य 
उत्तम ada युक्त होता था ॥ 
धमोसनस्थः सद्भिः स स्त्रीबाळातुरवृद्धकान ॥ 
ANAM TABAL सकलान रक्षणोद्यतः। 
qa आसनपर बेठे हुए युधिष्ठिर सत्पुरुषों+ स्त्रियों: 
बाळकों) रोगियों, बड़े Get तथा पू्निमित सम्पूर्ण वर्णाश्रम- 
घमाकी रक्षाके लिये सदा उद्यत रहते थे ॥ 
अवृत्तिवृत्तिदानायेयशार्थेदी पितिरपि l 
angkas भयं नास्ति tea कृतमेच तु । 
खर्गलोकोपमो खोऊस्तदा ake प्रशासति ॥ 
वभूव ganar तहिरिष्टवरं परम्‌ ॥ 
वे जीविकाहीन मनुष्यांको जीविका प्रदान करते, यशके 
लिये धन दिलाते तया अन्यान्य उपार्योद्वारा प्रजाको रक्षा 
करते थे | अतः THA सारा सुख तो सबको प्रात ही 
था? परलोकका भी भय नहीं रह गया था। उनके शासनकालमें 
सारा जगत्‌ स्वर्गोकके समान सुखद हो गया था। 
यहाँका एकाग्र सुख स्वर्गसे भी विशिष्ट एवं उत्तम था ॥ 
नार्यः पतित्रताः सवा रूपवत्यः Besar: | 
यथोक्तवृत्ताः egiya: प्रीतिहेतवः ॥ 
उनके राज्यकी सारी frat पतित्रता; रूपवती, आभूषर्णो- 
से विभूषित और mieten सदाचारसे सम्पन्न होती थीं। 
वे अपने उत्तम गुणाद्वारा पतिक प्रसन्नताको बढ़ानेमें 
कारण eet थीं ॥ 
पुमांसः पुण्यशीलाढ्याः स्वं रुवं धमंमनुत्रताः | 
सुखिनः सुक्ष्ममप्येनो न कुर्वन्ति कदाचन ॥ 
पुरुष ale, अपने-अपने wl अनुरक्त और 
सुखो थे | वे कभी सूक्ष्म-से-सूक्ष्म पाप भी नहीं करते ये ॥ 
सर्वे नराश्च नार्यश्च सततं प्रियवादिनः | 
अजिहामनखः Yat बभूबुः थमवजिताः॥ 
सभी स्री-पुरुष सदा प्रिय वचन बोलते थे, मनमें 
कुटिलता नहीं आने देते थे, शुद्ध रहते ये और कमी थकावट- 
का अनुभव नहीं करते थे॥ 
भूषिताः कुण्डलेहोरेः कटकः कटिसृत्रकेः। 
सुधाससः सुगन्याढर्‍याः प्रायशः पृथिवीतले ॥ 
उन दिनों प्रायः भूतलके सभी मनुष्य कुण्डळ, शार) 
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कड़े और करधनीसे विभूषित ये | सुन्दर व्र और सुन्दर 
गन्धसे सुशोभित होते थे ॥ 
सर्वे ब्रह्मविदो विप्राः सर्वत्र परिनिष्टिताः। 
वलोपलितहीनास्तु खुखिनो दीघेजीविनः ॥ 
तमी ब्राह्मण ब्रह्मवेत्ता और समस्त शास््रोमें परिनिष्ठित 
थे | उनके शरीरमें झरियाँ नहीं पड़ती थ्री उनके बाळ 
सफेद नहीं होते थे और वे सुखी तया दीर्घजीवी 
होते ll 
इच्छा न जायतेऽन्यत्न वर्णु च न संकरः। 
agami महाराज मयोदाखु व्यवस्थितः ॥ 
महाराज | मनुष्योंकी इच्छा परायी faa लिये नहीं 
होती थी, वणोंमें कमी संकरता नहीं आती थी और सब्र लोग 
मर्यादामें स्थित रहते थे ॥ 
तस्मिडछासति राजेन्द्रे स्गव्यालसरीस्पाः | 
अन्योन्यमपि चान्येषु न Weed कदाचन ॥ 
राजेन्द्र युधिष्ठिरके शासनकालमें हिंसक पञ्च, सर्प और 
बिच्छू आदि न तो आपके और न दृसरोंको ही कभी 
वाधा पहुँचाते थे ॥ 
गावः सुक्षोरभूयिष्ठाः' सुवाळधिमुखोदराः। 
अपीडिताः कर्षकायेहतव्याधितवत्सकाः ॥ 
गौएँ बहुत दूध देती थीं; उनके मुख) पूँछ और उदर 
सुन्दर होते ये । किसान आदि उन्हें पीडा नहीं देते ये और 
उनके बछडे भी नीरोग होते थे ॥ 
अवन्ध्यकाला AGA पुरुषार्थेषु च क्रमात्‌ । 
विषयेष्वनिषिद्धेछु TAg चोद्यताः॥ 
उस समयके सभी मनुष्य अपने समयको व्यर्थ नहीं 
जाने देते थे धर्मश अर्थ, काम और मोक्ष-इन पुरुषाथोँमे 
क्रमशः TFS होते थे । शाल्नमे जिनका निषेध नहीं किया 
गया है; उन्हीं विष्रयोंका सेवन करते और ra 
स्वाध्यायके लिये सदा उद्यत रहते थे ॥ 
gaT वृषभाः पुष्टाः खुखभावाः सुखोद्याः। 
अतीच मधुरः शब्द्‌ः स्पशश्चातिखुखं Tay | 
रूपं ष्टिक्षमं रम्यं wale गन्धवद्‌ वभो ॥ 
उस समयके बैल अच्छी चाल-ढाळवाले, द्ृष्ट पुष्ट, 
अच्छे स्वमाववाळे और सुखकी प्राप्ति करानेवाले होते थे | 
उन दिनों शब्द और स्पर्श नामक विषय अत्यन्त मधुर 
होते ये । रस बहुत ही सुखद जान पड़ता या; रूप दर्शनीय 
एवं रमणीय प्रतीत होता था और गन्ध नामक विषय भी 
मनोरम जान पड़ता था || 
घमर्थकामसंयुक्तं ` मोक्षाभ्युदयसाधनम्‌। 
प्रहादज्ञनने पुण्यं सम्बभूवाथ ` मानसम्‌ ॥ 


श्रीमहाभारते [ आश्वमेधिकपर्व॑णि 


सबका मन घर्म अर्थ और BAA संलग्न, मोक्ष और 
अभ्युदयके साधनमें तत्पर, आनन्द जनक और पवित्र 
होता था || 
स्थावरा बहुपुष्पाढ्याः फलच्छायावददास्तथा। 
ga विषहीनाश्च खुपत्रत्वकप्ररोहिणः॥ 

स्थावर ( वृक्ष ) बहुत-से gale सुशोभित तथा फल 
और छाया देनेवाले होते थे । उनका स्पर्श सुखद जान 
पड़ता था और वे fase हीन तथा सुन्दर पत्र; छाल और 
AF युक्त होते थे Il 


. मनोऽनुकूलाः Batt चेष्टा भूस्तापवर्जिता | 


यथा बभूव राजषिंस्तद्वृत्तमभवद्‌ सुवि॥ 
सबकी Ae, मनके अनुकूल होती थीं | एथ्वीपर किसी 
प्रकारका संताप नहीं होता था | राजर्षि युधिष्टिर स्वयं जेसे 


आचारःविचारसे युक्त थे, उसीका भूतलपर प्रसार 
हुआ था॥ 
सर्वळक्षणसम्पन्नाः पाण्डचा धमचारिणः। 


ज्येष्ठानुचतिनः सवे ngg: agda: N 
समस्त पाण्डव सम्पूर्ण शुम टक्षणोंते सम्पन्न, धर्माचरण 
करनेवाले और बड़े भाईंकी आज्ञाके अधीन रहनेवाले थे | 
उनका दर्शन सभीको प्रिय या ॥ 
सिहोरस्का जितक्रोधास्तेजोबळसमन्विताः | 
आजानुबाहचः सवें दानशीला जितेन्द्रियाः N 
उनकी छाती सिंहके समान चौड़ी थी। वे क्रोधपर 
विजय पानेवाळे और तेज एवं awa सम्पन्न थे | उन सबकी 
yet घुटर्नोतक लंबी थीं। वे सभी दानशील एबं 
जितेन्द्रिय थे ॥ 
ag weg धरणीसृतवः खगुणबंभुः | 
सुखोदयाय aid ग्रह्मस्तारागणंः सह ॥ 
पाण्डव जब इस प्रथ्वीका शासन कर रहे थे, उस समय 
सभी ऋतुएँ अपने गुणोंसे सुशोभित होती यीं। ताराओं- 
सहित समस्त ग्रह सबके लिये सुखद हो गये थे ॥ 
मही aang  सवरलयुणोद्या | 
कामधुग्धेनुवद्‌ भोगान्‌ फलति स्म सहस्नधा॥ 
एृथ्वीपर खेतीकी उपज बढ़ गयी थी | समी रत्न ओर 
गुण प्रकट हो गये थे । कामधेनुके समान वह सहसो प्रकार 
के भोगरूप फल देती थी || 
स्वादिभिः कृताः पूर्वं मर्यादा मानवेषु याः | 
अनतिक्रम्य ताः सवाः कुलेषु समयानि च। 
अन्वशासन्त राजानो धर्मपुत्रप्रियंकराः N 
ूर्धकालमें मनु आदि राजषियोंने मनुष्योम जो मर्यादाएँ 
स्थापित की थीं, उन सयका तथा कुलोचित सदाचारोका 
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अश्वमेधपबे | 


SOTA न करते हुए भूमण्डलके समी राजा अपने-अपने 
राज्यका शासन करते थे । इस प्रकार समी भूपाल धर्मपुत्र 
युधिष्ठिरका प्रिय करनेवाले थे || 
महाकुलानि धर्मिष्ठा वर्धयन्तो विशेषतः। 
मनुप्रणीतया कृत्या तेऽन्वशासन्‌ वछुन्धराम्‌ ॥ 
धर्मिष्ठ राजा श्रेष्ठ gAn विशेष प्रोत्साहन देते थे। 
वे मनुकी बनायी हुई राजनीतिके अनुसार इस वसुधाका 
शासन करते थे ॥ 


राजवृत्तिहि सा शश्वद्‌ धर्मिष्टाभून्महीतले | 


पञ्चदशो ऽध्यायः 


६१३१ 


प्रायो लोकमतिस्तात राजवृत्ता्ुगामिनी ॥ 


तात | इस प्रथ्वीर राजाओंके बर्ताव सदा धर्मानुकूल 
होते थे | प्रायः लोगोंकी बुद्धि राजाके ही वर्तावका अनुसरण 
करनेवाली होती है ॥ | 
एवं भारतवर्ष स्त्रं राजा स्वर्गे सुरेन्द्रवत्‌। 
शशास विष्णुना साथ गुप्तो गाण्डीवधन्वना ॥ ) 

जैसे इन्द्र स्वर्गका शासन करते हैं; उसी प्रकार गाण्डीव- 
घारी अर्जुनसे सुरक्षित राजा युधिष्ठिर भगवान्‌ श्रीङ्ष्णके 
सहयोगसे अपने राज्य-भारतवर्षका शासन करते थे ॥ 


इति श्रीमहाभारते . भाश्वमेषिके पर्वणि अश्वमेघपर्वाण agatsa: ॥ १४ Ul 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेधिकपबके अन्तर्गत अश्वमेघप्बमें चौदहदोँ अध्णय पुरा हुआ १४ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३०६ कोक मिलाकर कुछ ४७६ शोक हैं ) 


— POE 


पञ्चदशोऽध्याय 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका AGA द्वारका जानेका प्रस्ताव करना 


जनमेजय उवाच 
विजिते पाण्डवेयेस्तु प्रशान्ते च द्विजोत्तम | 
us कि चक्रतुर्वीरौ वासुदेवधनंजयौ ॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा--छिजश्रेष्ठ ! जम पाण्डवोने अपने 
qgar विजय पा ली और राज्यमें सत्र ओर शान्ति स्थापित 
हो गयी, उसके बाद श्रीकृष्ण और अर्जुन इन दोनो वीरोंने 
क्या किया १॥ १-॥ 


amaa उवाच 
चिजिते पाण्डवे राजन्‌ प्रशान्ते च विशाम्पते | 
राष्ट्रे agd वासुदेवधनंजयौ ॥ २ N 
वेशम्पायनजीने कहा--प्रजानाय | नरेश्वर | जब 
quads aga विजय पा ली और सर्वत्र शान्ति स्थापित 
हो गयी? तत्र भगवान्‌ श्रीकृष्ण और अर्जुनको बड़ी प्रसन्नता 
हुई ॥ २॥ 
विजहाते सुदा gat दिवि देवेश्वराविव । 
तो ag विचित्रेषु पर्वतेषु QT ॥ ३ N 
सर्गलोकमें Rex करनेवाले दो Aan माति वे 
दोनों मित्र आनन्दमग्न हो विचित्रःविचित्र aA और 
पर्वतोके सुरम्य दिखरोंपर विचरने लगे ॥ ३ It 
तीर्थेषु चेत्र पुण्येषु पल्वलेषु नदीषु च। 
चङ्क्रम्यमाणौ सं्ृषटावश्बिनादिच नन्दने ॥ ४ N 
पवित्र तीर्थो, छोटे तालाबों और नदियोके तर्टोपर 
विचरण करते हुए वे दोनों नन्दनबनमें विहार करनेवाले 
अश्विनीकुमारोके समान हरेका अनुभव करते थे | ४ || 


gare मद्दात्मानौ रेमतुः कृष्णपाण्डवौ | 
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प्रविद्य तां सभां wat विजहाते च भारत ॥ ५ ॥ 

मरतनन्दन | फिर इन्द्रप्रथ्थर्म लौटकर महात्मा श्रीकृष्ण 
और अर्जुन मयनिमित रमणीय सभामें प्रवेश करके आनन्दः 
पूर्वक मनोविनोद करने लगे | Il 


तत्र युद्धकथाश्रित्राः परिक्‍लेशांश्व पार्थिव | 
कथायोगे कथायोगे कथयामासतुः सदा॥ ६ ॥ 
ऋषीणां देवतानां च वंशांस्तावाहतुः सदा | 
प्रीयमाणौ महात्मानौ पुराणावृषिसत्तमो ॥ ७ ॥ 
पृथ्बीनाथ ! वे दोनों महात्मा पुरातन ऋषिप्रबर नर 
और नारायण ये और आपसमें aga प्रेम रखते थे | बात- 
चीतके asd वे दोनो मित्र सदा देवताओं तथा ऋषियोके 
वंश्ौकी चर्चा करते थे और gaal विचित्र कथाओं एबं 
क्लेशाका वर्णन किया करते थे || ६-७॥ 
मधुरास्तु कथाश्रित्राश्चित्रार्थपदनिश्चयाः | 
Ree: स पार्थाय कथयामास केशवः ॥ ८ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण सब प्रकारके सिद्धान्तोंको जाननेवाले 
थे) उन्होंने अर्जुनको विचित्र पद) अर्थ एवं सिद्धान्तेति युक्त 
बड़ी विलक्षण एबं मधुर कथाएँ सुनायी ॥ ८ ॥ 
पुत्रशोकाभिसंतप्तं शातीनां च सहस्रशः | 
कथाभिः शमयामास पार्थं शोरिजेनाद्‌नः ॥ ९ ॥ 
कुन्तीकुमार अर्जुन पुत्रशोकसे संतत थे | सहलों माई- 
बन्धुओके मारे जानेका मी उनके मनमें बड़ा दुःख था | 
बसुदेवनन्दन श्रीकृष्णने अनेक प्रकारकी कथाएँ सुनाकर 
उस समय पार्थको शान्त किया ॥ ९ ॥ 


ख तमाश्वास्य विधिवद्‌ विश्ानहो मद्दातपाः | 
अपहत्यात्मनो भार विशक्चामेच सात्वतः ॥ १०॥ 
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६१३२ श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्चणि 


aR 


महातपस्वी विज्ञानत्रेत्ता श्रीकृष्णने वित्रिपूर्वक अर्जुनको 
सान्त्वना देकर अपना भार उतार दिया और वे TATA विश्राम- 
सा करने लगे॥ १० ॥ 
ततः कथान्ते गोविन्दो शुडाकेशमुचाच ह। 
सान्त्वयञ्न्छक्ष्णया बाचा देतुसुक्तमिदं वचः ॥ ११॥ 
बातचीतके अन्तमं गोविन्दने गुडाकेश अजुनको अपनी 
मधुर वाणीद्वारा सान्त्वना प्रदान करते हुए उनसे यदद युक्ति- 
युक्त बात कही ॥ ११ ॥ 
वातुदेव उवाच 
विजितेयं धरा छत्सा सव्यसाचिन्‌ परंतप | 
त्वद्वाहुबलमाश्रित्य राज्ञा waged ह ॥ १२॥ 
भगवान श्रीकृष्ण बोरे--शत्रुओंको संताप देनेवाले 
सव्यसाची अर्जुन ! धमंपुत्र JARA तुम्हारे बाहुश्रलका 
सहारा लेकर इस समूची एथ्वीपर विजय प्रात कर ली i 
असपलां महां भुडक्त ध्मेराजो युधिष्टिरः 
भीमसेनालुभावेन यम्रयोश्च नरोतम ॥ १३ ॥ 
नरश्रेष्ठ | मीमसेन तथा नङ्रुळ-सहदेवके प्रभावले TH- 
राज युधिष्टिर इस प्रथ्वीका निष्कण्टक राज्य भोग रहे हैं ॥ 
धर्मेण राज्ञा धर्मज्ञ प्राप्त राज्यमकण्ठकम | 


धमेण निहतः संख्ये स च राजा सुयोधनः ॥ १७ N 


धर्मज्ञ | राजा युविष्ठिरने यह निप्क्रण्टक राज्य धर्मके 
awa ही प्रात किया है | घर्मसे ही राजा दुर्योधन युद्धमें मारा 
गया है ॥ १४ ॥ 
अधर्मरुत्रयो लुब्धाः सदा चाप्रियवादिन्नः। 
धार्तराष्ट्रा दुरात्मानः सानुबन्धा निपातिताः ॥ १५॥ 
घृतराष्ट्रके पुत्र अधर्मम रुचि रखनेवाले, लोभी) कटुबादी 
और दुरात्मा थे | इसलिये अपने सगे-सम्बन्धियोसहित मार 
RRA गये ॥ १५ ॥ 
प्रशान्तामखिलां पाथं पृथिवीं पूथिवीपतिः | 
भुङ्क्ते धमंखुतो राजा त्वया Jr GEZE ॥ १६॥ 
कुरुकुलतिलक ङुन्तीकुमार | धर्मपुत्र पृथ्वीपति राजा 
युधिष्ठिर आज तुमसे सुरक्षित होकर सवथा शान्त हुई समूची 
पृथ्वीका राज्य भोगते हैं || १६ ॥ 
रमे चाहं त्वया सा्थमरण्येष्वपि पाण्डव | 
fea यत्र जनोऽयं घे gar चामित्रकर्षण ॥ १७॥ 
शत्रुसूदन पाण्डुकुमार | तुम्हारे साथ war निर्जन 
aad भी मुझे सुख और आनन्द मिळ सकता दै | फिर जहाँ 
इतने लोग और मेरी बुआ कुन्ती हो, वहाँक़ी तो बात ही 
क्या है! ॥ १७॥ 
यत्र AJA राजा यत्र भीमो महाबलः | 
यन्न . माद्रवतीपुत्री रतिस्तत्र परा मम ॥ १८॥ 


जहाँ घर्म पुत्र राजा युधिष्ठिर हों, महाबली भीमसेन और 
माद्रीकुमार नकुछ-सहदेव हों? वहाँ मुझे परम आनन्द प्रास 
हो सकता है ॥ १८ ॥ 
ala misg खभोद्देरोषु कौरव। 
रमणीयेषु gag सहितस्य त्वयानघ ॥ १९ ॥ 
कालो महांस्त्ववीतो मे शूरलुभुमपदंयतः | 
बलदेध॑ च ऋणव्य तथाव्यान सूण्मिपुङ्चान्‌ ॥२०॥ 
सोऽहं गन्तुमभीष्सामि पुर्री छाराबती प्रति । 
रोचतां गमनं सहा तयापि पुरुषषभ ॥ २१ ॥ 
निष्पाप कुरुनन्दन | इस सभामवनके रमणीय एवं 
पवित्र स्थान खर्गके समान सुखद हैं। यहाँ तुम्हारे साथ 
रहते हुए बहुत दिन बीत गये । इतने दिनोंतक मैं अपने 
पिता झूरसेनङ्रुवार बघुदेवजीका दशन न कर सका | भेया 
बलदेव तथा अन्यान्य दृष्णिवंशके श्रेष्ठ पुरु्षेके भी दर्शनसे 
वञ्चित vat | अतः अत्र मैं द्वारकापुरीको जाना चाहता हूँ | 
पुरुषप्रवर | तुम्हें भी मेरे इस यात्रासम्बन्धी प्रस्तावको 
सहर्ष स्वीकार करना चाहिये | १९-२१ ॥ 
उक्तो age राजा यत्र as युधिष्ठिरः 
सह भीष्मेण यदू युक्तमस्पाभिः शोककारिते ॥ २२ ॥ 
शोकावस्थामें सनुष्यका दुःख दूर करनेके लिये उसे जो 
छ उपदेश देना उचित है? वह भीष्मतहित इमलोगोंने 
विभिन्न weit राजा युविष्ठिरको दिया है। उन्हें अनेक 
पुकारसे समझाया दै || २२ ॥ 
शिष्टो युक्धििरोऽस्याभिः शास्ता सन्नपि पाण्डवः 
तेन तत्‌ तु वचः सम्यग Bett झुमद्वात्मना ॥२३॥ 
यद्यपि पाण्डुपुत्र युधिष्ठिर हमारे शासक और शिक्षक है 
तो भी हमलोगोंने शिक्षा दी दे और उन श्रेष्ठ महात्माने 
। बातोको भलीमाँति स्वीकार किया है ॥ 


. yiga हि sat wat खत्यवादिनि। 


सत्यं यमा सतिश्चाब्या स्थितिश्च wad RAT ॥२४॥ 
धर्मपुत्र राजा युधिष्ठिर धर्मज्ञ, कृतज्ञ और सत्यवादी हैं | 

उनमें सत्य, घर्म, उत्तम बुद्धि तथा ऊँची स्थिति आदि 

गुण सदा स्थिरमावसे रहते हैं ॥ २४ ॥ 

तत्र गत्वा महात्मानं यदि ते रोचते5जुन | 

Was sat ale जनाधिपम्‌ ॥ २५॥ 
अर्जुन ! यदि तुम उचित समझो तो महात्मा राजा 

युधिष्ठिरके पास चलकर उनके समक्ष मेरे द्वारका जानेका 

प्रस्ताव उपस्थित करो ॥ २५ II 

न हि तस्पाप्रियं कुया प्राणत्यागे ऽप्युपस्थिते | 

कुतो गन्तुं मदाबाहो पुरीं द्वाराचतां . प्रति 1 २६॥ 
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महाबाहो | मेरे प्राणॉपर संकट आ जाय तब मी मैं 
घर्मराजका अग्रिय नहीं कर सकता; फिर द्वारका जानेके लिये 
उनका दिल gars यह तो हो ही केसे सकता दै १ ॥२६॥ 
सव Paras पार्थं त्घत्प्रीतिहितकाम्यया | 
ब्रवीमि सत्यं कौरव्य न मिथ्यैतत्‌ कथंचन ॥ २७॥ 

कुरुनन्दन ! कुन्तीकुमार | में सच्ची बात बता रहा हँ! 
मैंने जो कुछ किया या कहा दै? वह सब तुम्हारी प्रसन्नताके 
लिये और तुम्हारे ही हितकी दृष्टिसे किया है। az किसी 
तरह मिथ्या नहीं है ॥ २७॥ 
प्रयोजनं a Adaka वासे amga | 
MAT हतो राजा सबलः सपदानुगः ॥ २८॥ 

अजुन ! यहाँ मेरे रइनेका जो प्रयोजन था, बह पूरा हो 
गया है | धृतराष्ट्रका पुत्र राजा दुर्योधन अपनी सेना और 
सेवर्कोके साथ मारा गया ॥ २८ ॥ 


पूथिवी च बशे तात धमपुत्रस्य धीमतः | 
स्थिता ससुद्रवळया सशेलवनकानना ॥ २९॥ 
चिता cagA: ऊुरुराजस्य WEF | 
तात | पाण्डुनन्दन ! नाना प्रकारके रत्नोंके संचयसे 
सम्पन्न) समुद्रसे घिरी हुई, पवत? वन और काननोंसहित यह 
सारी पृथ्वी भी बुद्धिमान्‌ घर्मपुत्र कुरुराज युधिष्ठिरके अधीन 
हो गयी ॥ २९३ Il 
धर्मेण राजा TAR: पातु सवी वखुन्धराम्‌ ॥ ३०॥ 
उपास्यमानो वहुभिः सिद्धेश्वापि महात्मभिः | 
स्तूयमानश्च सतत चन्दिभिभरतषभ ॥ ३१ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | बहुत-से सिद्ध महात्माओंके संगसे सुशोभित 
तथा बन्दीजनोके द्वारा सदा ही प्रशंसित होते हुए धमज 
राजा युधिष्ठिर अब घमपूर्वक सारी पृथ्वीका पालन करं ॥ 


तं मया सह गन्चाद्य राजानं कुरु वधनम्‌। 
आपृच्छ कुरुशादूंल गमनं द्वारकां प्रति ॥ ३२॥ 
कुरुश्रेष्ठ | अब तुम मेरे साथ चलकर राजाको बधाई 
दो और मेरे द्वारका जानेके बिप्रयमें उनसे पूछकर आज्ञा 
दिला दो ॥ ३२ ॥ 
इद्‌ शारीरं वसु यच्च मे गृहे 
निवेदितं पाथं सदा युधिष्ठिरे । 
प्रियश्च मान्यश्च हि मे युधिष्ठिरः 
सदा कुरूणार्माधपो मद्दाप्रतिः ॥ ३३ ॥ 
पार्थ | मेरे घरमे जो कुछ घन-सम्पत्ति है; वह और मेरा 
यह शरीर सदा धर्मराज युधिष्टिरक्री सेवामे समर्पित है | परम 
बुद्धिमान्‌ कुरुराज युधिष्टिर सर्वदा मेरे प्रिय और माननीय el 
प्रयोजनं चापि निवाखकारणे 
न विद्यते मे त्वदृते नुपात्मज | 
स्थिता हि पृथ्वी तव पार्थ शासने 
गुरोः खुवृत्तस्य युधिष्ठिरस्य च ॥३४॥ 
राजकुमार | अब तुम्हारे साथ मन बहलानेके सिवा 
यहाँ मेरे Teast और कोई प्रयोजन नहीं रइ गया है ॥ पार्थ | 
ag सारी प्रथ्वी तुम्दांरे और सदाचारी गुरु युधिष्ठिरके शासनमें 
पूर्णतः स्थित है ॥ ३४ ॥ 
इतीदसुक्तः स तदा महात्मना 
जनादनेनामितविक्रमो ऽनः | 
तथेति दुः्खादिब्र चाक्यमेरय- 
Sata सम्प्रतिपूज्य पार्थिव ॥ ३५ ॥ 
gala | उस समय महात्मा भगवान श्रीकृष्णे 
ऐसा कहनेपर अमित पराक्रमी अजुनने उनकी बातका 
आदर करते हुए बड़े दुःखके साथ "तथास्तु? कइकर उनके 
जानेका प्रस्ताव स्वीकार क्रिया ॥ ३५॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्दणि अश्वमेधपदेणि पञ्चदशोऽध्यायः॥ १५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत AAA अन्तर्गत अश्वमेधपर्वैमे पंद्रह अध्याय पूरा हुआ ॥ ९५ ॥ 
PD 4 


( अनुगीतापवे ) 


षोडशोऽध्याय 
अजुनका श्रीकृष्णसे गीताका विषय पूछना और श्रीकृष्णका अजुनसे 
सिद्ध, महर्षि एवं काइ्यपक्रा संवाद सुनाना 


जनमेजय उवाच 
सभायां वसतोस्तत्र निहत्यारीन्‌ महात्मनोः | 


केशवाजुनयोः का नु कथा समभवद्‌ द्विज ॥ १ ॥ 


उन दिनों उन दोनोमें क्या-क्या बातचीत हुई १॥ १ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
कृष्णेन सहितः पाथः स्वं राज्यं प्राप्य केवलम्‌ | 


जनमेजयने पूछा-अद्यन्‌ ! शत्रुओका नाश करके तस्यो खभाया दिव्यायां विजहार सुदा युतः ॥ २॥ 


महात्मा भीकृष्ण और अर्जुन समामबनमें रहने ढगे, 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


अर्जुनने जब केवळ अपने राज्यपर पूरा अधिकार प्राप्त कर 


हिया? तब वे उस दिव्य सभामवनमें आनन्दपूर्वक 


रहने लगे ॥ २॥ . pre 
तत्र कंचित्‌ सभोदेश खगोद्देशसमं तप | 
यडच्छय़ा तौ मुदितौ जग्मतुः स्वजनावृतो॥ ३ N 
नरेश्वर | एक दिन वहाँ खजनोंते घिरे हुए वे दोनों 
मित्र स्वेच्छासे घुमते-घामते सभामण्डपके एक ऐसे भागमें 
पहुँचे, जो खर्गके समान सुन्दर था ॥ ३॥ 
ततः प्रतीतः छष्णेन सहितः पाण्डवोऽञुंनः। 
निरीक्ष्य तां सभां रम्यामिदं वचनमत्रवीव्‌ ॥ ४ ॥ 
पाण्डुनन्दन अर्जन मगवान्‌ श्रीकृष्णके साथ रहकर 
बहुत प्रसन्न थे | उन्होंने एक बार उत रमणीय समाकी 
ओर इष्टि डालकर भगवान्‌ श्रीकृष्णसे कहा-|| ४ | 
विदितं मे महाबाहो संग्रामे समुपस्थिते। 
माहात्म्यं देवकीमातस्तच्च ते रूपमैश्वरम्‌ ॥ ५ ॥ 
“महाबाहो | देवकीनन्दन | जब संग्रामका समय 
उपस्थित याश उस समय मुझे आपके माहात्म्यका ज्ञान और 
ईश्वरीय स्वरूपका दर्शन हुआ था ॥ ५॥ 


\८यत्‌तवू भगवता प्रोक्तं पुरा केशव सौहृदात्‌ | 


तत्‌ सव पुरुषव्याघ AE मे अर मे भ्रष्चेतसः॥ ६ ॥ 


उपदेश दिया था; मेरा वह सत्रःान इस समय विचलित- 


चित्त हो जानेके कारण नष्ट हो गया ( भूळ गः प डो गया भूछ गरा ) है ॥६ ( भूछ गया ) है ॥६॥ 
मम कौतूहळं त्वस्ति तेष्वथषु पुनः पुनः । 
भवांस्तु द्वारकां गन्ता नचिरादिव माधव ॥ ७ ॥ 
५४ ‹माधव | उन विषयोको सुननेके लिये मेरे मनमें बारंबार 
उत्कण्ठा होती है | इधर आप जल्दी ही द्वारका जानेवार 
हैं; अतः पुनः वह सब विषय मुझे सुना दीजिये? ॥ © ॥ 
उ अत पुनः वह तव विधय पुढा सुना दः 
वेद्यम्पायन उवाच 
पवसुक्तर्तु तं कृष्णः Hegde प्रत्यभाषत | 
परिष्वज्य महातेजा वचनं वदतां वरः ॥ ८ ॥ 
चैशम्पायनजी कहते है--राजन्‌ ! अजुनके ऐसा 
कहनेपर वक्ताओमे श्रेष्ठ महातेजस्वी भगवान्‌ भ्रीकृष्णने उन्हे 
Tea लगाकर इस प्रकार उत्तर दिया ॥ ८ || 
वातुदेव उवाच 
आचितस्त्वं मया गुह्यं श्ञापितश्च सनातनम्‌। 
धमं खरूपिंण पार्थ सवेलोकांश्च शाश्वतान्‌ ॥ ९ ॥ 
WAM नाग्रहीर्यस्त्वं तन्मे सुमहदप्रियम्‌ | 
न च साथ gaya: स्मृतिमे सम्भविष्यंति॥ १०॥ 


aqd- 


मी वर्णन किया था; किंतु तुमने जो अपनी नासमझीके 
| वर्णन किया थ 

कारण उस उपदेशको याद नहीं रक्‍खा, यह मुझे 

बहुत अप्रिय है । उन बातोंका अब प्रा-पूरा स्मरण होना 

arqa नहीं जान पड़ता ॥ ९-१० ॥ 

नूनमश्रदानोऽसि gaat afa पाण्डव। 

न च शाक्य पुनर्वेक्तुमशेषेण धनंजय ॥ ११॥ 

८~पीण्डुनन्दन | निश्चय ही तुम बड़े श्रद्धाहीन हो; तुम्हारी 

बुद्धि बहुत मन्द जान पड़ती है | धनंजय ! अब मैं उस 

उपदेशको ज्यो-कास्यों नहीं कह सकता ॥ ११ ॥| 

स हि धर्मः सुपर्यातो त्रह्मणः पदवेदने | 

न शक्यं तन्मया भूयस्तथा वक्तुमशेषतः॥ RR II 
क्योकि वह धर्म ब्रह्मपदकी प्रासि करानेके लिये पर्याप्त 

था; वह सारा-का-सारा धर्म उती रूपमें फिर दुहरा देना 

अब मेरे वशकी बात भी नहीं हे ॥ १२॥ 

परं हि ब्रह्म कथितं योगयुक्तेन तन्मया। 

इतिहासं तु वक्ष्यामि तस्मिन्नर्थ पुरातनम्‌ ॥ १३॥ 

L उस समय योगयुक्त होकर मैंने परमात्मतत््वका वर्णन 

बेघ॒यका ज्ञान करानेके लिये में. एक 

प्राचीन इतिहासका वर्णन करता हूँ ॥ १३॥ 

यथा तां बुद्धिमास्थाय गतिमग्र्यां गमिष्यसि | 

WY धर्मश्चतां श्रेष्ठ गदितं सर्वमेव में ॥ १४॥ 
जिससे तुम उस समत्वबुद्धिका आश्रय लेकर उत्तम 


` गति प्राप्त कर लोगे | धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ अजुन | अब तुम 


मेरी सारी बातें ध्यान देकर सुनो ॥ १४ ॥ 
आगच्छद्‌ ब्राह्मण; कश्चित्‌ खर्गंलोकादरिंद्म। 
FAA GAG: सोऽस्माभिः पूजितो TTT ॥ १५॥ 
अस्माभिः परिपृष्टयय यदाह्‌ भरतषंभ | 
वित वि विधिना पार्थ तच्छुणुष्वाविचारयन्‌ ॥ १६॥ 
शत्रुदमन ! एक दिनकी बात है? एक दुर्धर्ष ब्राह्मण 
ब्रह्मलोक्रसे उतरकर खर्गलोकमें होते हुए मेरे यहाँ आये | 
मैंने उनकी विधिवत्‌ पूजा की और मोक्षघर्मके विषयमे प्रश्न 
किया | भरतश्रेष्ठ ! मेरे प्रश्नका उन्होंने सुन्दर विधिते उत्तर 
दिया | पार्थ | वही मैं तुम्हें बतला रहा हूँ | कोई अन्यथा 
विचार न करके इसे ध्यान देकर सुनो ॥ १५-१६ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
मोक्षधर्मे समाथित्य कृष्ण यन्मामपृच्छथाः। 
भूतानामजुकम्पाथ यस्मोहच्छेदनं विभो ॥ १७॥ 
तत्‌ ase सम्प्रवक्ष्यामि यथावन्मधुसदन | 
श्य्णुष्वावहितो भूत्वा गदतो मम माधव ॥:१८॥ 
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: त्राह्मणने कहा--श्रीकृष्ण | मधुसूदन | तुमने सब 
प्राणियोपर कृपा करके उनके मोहका नाश करनेके लिये जो 
यह मोक्ष-घर्मते सम्बन्ध रखनेवाला प्रश्न किया है, seal 
मैं यथावत्‌ उत्तर दे रहा हूँ । प्रभो ! माधव | सावधान 
होकर मेरी बात श्रवण करो || १७-१८ ॥ 


कश्चिद्‌ विप्रस्तपोयुक्तः काइयपो धर्मवित्तमः | 
आससाद द्विजं कंचिदू धमीणामागतागमम्‌ ॥ १९ ॥ 
गतागते gag शानविज्ञानपारगम्‌ | 
ळोकतत्त्वार्थकुशळ sat सुखदुःखयोः ॥ २०॥ 
जातीमरणतत्वक्ं कोविदं पापपुण्ययोः | 
द्रणरमु्चनीचानां कर्मभिदेहिनां गतिम्‌ ॥ २१॥ 
प्राचीन समयमे काश्यप नामके एक धर्मश और तपसी 
ब्राह्मण किसी सिद्ध aà पास गये; जो घमके विषयमें 
Was सम्पूर्ण रहस्यको जाननेवाले, भूत और भविष्यके 
ज्ञान-विज्ञानमें प्रवीण, लोक-तच्वके ज्ञानमें कुशल, सुख-दुःख- 
के रहस्यको समझनेवाले, HAYS तत्वज्ञ पापःपुण्यके 
ज्ञाता और ऊँच-नीच प्राणिर्योको कर्मानुसार प्राप्त होनेवाली 
गतिके प्रत्यक्ष द्रश थे ॥ १९-२१ ॥ 
चरन्तं सुक्तवत्सिद्धं प्रशान्तं संयतेन्द्रियम्‌ | 
दीप्यमानं श्रिया ब्राह्म्या क्रममाणं च AA ॥ २२॥ 
अन्तघोनगतिक्ष च श्रुत्वा तत्वेन काइयपः | 
`A MAA A . a 
तथेवान्तहितेः सिद्धेयान्तं चक्रधरेः सह ॥ २३॥ 
सम्भाषमाणमेकान्ते समासीनं च तैः सह | 
यदृच्छया च गच्छन्तमसक्त पवनं यथा ॥ २४ ॥ 
वे मुक्तकी भाँति विचरनेवाले, सिद्ध, झान्तचित्त) 
जितेन्द्रिय) ब्रह्मतेजसे देदीप्यमान) सर्वत्र घूमनेबाले और 
अन्तर्धान विद्याके ज्ञाता थे | sews रहनेवाले चक्रघारी 
सिद्धोके साथ वे विचरते, बातचीत करते और sels साथ 
एकान्तम बैठते थे । जैसे वायु कहीं आसक्त न होकर सर्वत्र 
प्रवाहित होती है? उसी तरह वे सर्वत्र अनासक्त भावते 
खच्छन्दतापूर्वक विचरा करते थे | महृ्षि काश्यप उनकी 
उपर्युक्त महिमा सुनकर ही उनके पात गये ये ॥ २२-२४॥ 
तं समासाद्य मेधावी स तदा द्विजसत्तमः। 
चरणौ धर्मकामोऽस्य तपखी geared: | 
प्रतिपेदे यथान्यायं दृष्टा तन्मदददद्गुतम्‌ ॥ २५॥ 
विस्मितश्राद्भुतं दृष्टा काइयपस्तद्‌ द्विजोत्तमम्‌ | 
परिचारेण महता शुरु तं पर्यतोषयत्‌ ॥ २६॥ 
उपपन्नं च तत्सर्वे श्रुतचारित्रसंयुतम्‌ \ 
भावेनातोषयच्चेनं गुरुत्रुत्या परंतपः ॥ २७॥ 
निकट जाकर उन मेघावीः तपस्वी) धर्मामिलाषी और 
एकाग्रचित्त महिने न्यायानुसार उन सिद्ध महात्माके meii 
प्रणाम किया । वे ब्राह्मणोंमे श्रेष्ठ और बड़े अद्भुत संत थे | 


उनमें सब प्रकारकी योग्यता थी । वे शाज्जके ज्ञाता और 
सच्चरित्र थे | उनका दर्शन करके काश्यपकों बड़ा विस्मय 
हुआ | वे उन्हे गुरु मानकर उनकी सेवार्मे लग गये और 
अपनी शुश्रूघा, गुरुमक्ति तथा भ्रद्धाभावके द्वारा उन्होंने उन 
सिद्ध मह्यात्माको संतुष्ट कर लिया ॥ २५-२७ Il 
तस्मै तुष्टः स शिष्याय प्रसन्नो वाक्य्रमत्रवीत्‌ 
सिद्धि परामभिप्रेक्ष्य *टणु मत्तो जनार्दन ॥ २८॥ 
जनार्दन | अपने शिष्य काइ्यपके ऊपर प्रसन्न होकर 
उन सिद्ध महर्षिने परासिद्धिके सम्बन्धमे विचार करके जो 
उपदेश किया, उसे बताता हूँ; सुनो ॥ २८॥ 
सिड उवाच 
विविधैः कर्मभिस्तात पुण्ययोगैश्च केचळेः। 
गच्छन्तीह गति मत्यां देवलोके च संस्थितिम्‌॥ २९ ॥ 
सिद्धने कहा--तात काश्यप | मनुष्य नाना प्रकारके 
शुभ कर्मोका अनुष्ठान करके केवल पुण्यके संयोगले इस लोकर्मे 
उत्तम फल और देवलोकमें स्थान प्राप्त करते हैं ॥ २९ Il 
न कचित्‌ सुखमत्यन्तं न कचिच्छाश्वती स्थितिः। 
स्थानाच्च महतो VAM दुःखलब्धात्‌ पुनः पुनः ॥ ३० ॥ 
जीवको कहीं मी अत्यन्त सुख नहीं मिलता | किसी 
भी ळोकमें वह सदा नहीं रहने पाता | तपस्या आदिके द्वारा 
कितने दी कष्ट सइकर बड़ेसे-बड़े स्थानको क्यो न प्राप्त किया 
जाय, TAI मी बार-बार नीचे आना ही पड़ता है ॥ ३० || 
अशुभा गतयः प्राप्ताः कष्टा मे पापसेचनात्‌। 
काममन्युपरीतेन ठुष्णया मोहितेन च ॥ ३१॥ 
मैंने काम-क्रोधसे युक्त और TMG मोहित होकर अनेकों 
बार पाप किये हैं और उनके सेवनके फलस्वरूप घोर कष्ट 
देनेवाळी अशुम गतिर्योको भोगा है ॥ ३१ ॥ 
पुनः पुनश्च मरणं जन्म चेव पुनः Gail 
आहारा विविधा भुक्ताः पीता नानाविधाः स्तनाः॥३२॥ 
बार-बार जन्म ओर ALAR मृत्युका क्लेश उठाया 
है। तरह-तरहके आहार अहण किये और अनेक खर्नोका 
दूध पीया है ॥ २२ Il 
मातरो विविधा इष्टाः पितरश्च पृथग्विधाः। 
सुखानि च विचित्राणि दुःखानि च मयानघ ॥ ३३॥ 
अनघ | बहुत-से पिता और माँति-मॉतिकी माताएँ देखी 
हैं| विचित्रःविचित्र सुख-दुःखोंका अनुभव किया है || ३३ ॥ 
प्रियेविवासो age: संवासश्चाप्रियः सहद | 
धननाइाश्च सम्प्राप्तो लब्ध्वा दुःखेन तद्‌ धनम्‌॥ ३४॥ 
कितनी ही बार मुझसे faster वियोग और अप्रिय 
जनाका संयोग हुआ है | जिस धनको मैंने बहुत कष्ट सहकर 
कमाया था, वह मेरे देखते देखते नष्ट हो गया है ॥ २४॥ 
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अवमानाः खुकष्टाश्च राजतः खजनात तथा | 

शारीरा मानसा वापि वेदना श्ृशदारुणाः ॥ ३५॥ 
राजा और खजनोंकी ओरसे मुझे कई बार बड़े बड़े 

कष्ट और अपमान उठाने पड़े हैं | तन और मनकी अत्यन्त 

भयंकर वेदनाएँ सहनी पड़ी हैं ॥ २५ Il 

प्राता विमाननाश्चोग्रा वथबन्धाश्च दारुणाः | 

पतनं निण्ये चेव यातनाश्च JARA ॥ ३६॥ 
मैंने अनेक बार घोर अपमान, प्राणदण्ड और कंडी 

Sal सजाएँ मोगी हैं| मुझे नरकमें गिरना और यमलोके 

मिळनेबाळी यातनाओंको Sear पड़ा हे ॥ २६ ॥ 

जरा रोगाश्च सततं व्यसनानि च भूरिशः | 

लोकेऽस्मिन्ननुभूतानि दन्द्रजानि सुशं मया ॥ ३७॥ 
इस लोकमें जन्म लेकर मैंने बारंबार बुढ़ापा, रोग; 

व्यसन और रागद्वेषादि eas प्रचुर दुःख सदा ही 

भोगे हैं ॥ ३७ Il | 

ततः कदाचिनिवेंदाननिराकाराथशितेन च! 

Brad परित्यक्तं दुःखातेन करां मया ॥ ३८॥ 

` इस प्रकार बारंबार क्लेश उठानेसे एक दिन मेरे aad 


बड़ा खेद हुआ और मै दुःखोसे घबराकर निराकार परमात्मा- 


की शरण ली तथा समस्त लांकःयवहारका परित्याग कर दिया ॥ 
छोकेऽस्मिन्ननुभूयाहमिमं मार्गमनुष्ठितः।. 
ततः सिद्धिरियं प्राप्ता प्रसादादात्मनो मया ॥ ३९ ॥ 
इस लोकमें अनुमवके पश्चात्‌ मैंने इस मागेका अवलम्बन 
किया है और अब परमात्माकी कुपाते मुझे यह उत्तम सिद्धि 
प्राप्त हुई है ॥ २९ Il 
नाहं पुनरिद्दागन्ता छोकानाछोकयास्यहम्‌ | 
आसिद्धेशप्रजासगांदात्मनो 5पि गताः शुभाः ॥ ४० ॥ 
अत्र में पुनः इस संधारमें नहीं आऊँगा । जबतक यह 
सृष्टि कायम रहेगी और जब्तक मेरी युक्ति नहीं हो जायगी) 
तबतक मैं अपनी और दूसरे प्राणियोंकी शुमगतिका अव- 
लोकन करूँगा | ४० | 


श्रीमहामारते [ आश्वमेधिकपर्वणि 


esr अया. 


gaa द्विजश्रेष्ठ तथेयं सिद्धिरुत्तमा । 
इतः परं शमिष्यासि ततः परतर पुनः ॥ ४१॥ 
ब्रह्मणः पद्मव्यक्तं मा तेऽभूद्त्र खंशयः। 
नाहं पुनरिागन्ता MAAR परंतप ॥ ४२॥ 
fais | इस प्रकार मुझे यह उत्तम सिद्धि मिली है। 
इसके बाद में उत्तम लोकमें जाऊँगा | फिर उससे भी परम 
उत्कृष्ट TAGISH जा पहुँचूँगा और क्रमशः अव्यक्त ब्रह्मपद 
(मोक्ष ) को प्राप्त कर Gat | इसमें तुम्हे संशय नहीं 
करना चाहिये | काम-क्रोथ आदि शत्रुओको संताप देनेवाले 
काश्यप | अब मैं पुनः इस RAAR नहीं आऊँगा ॥४१-४२॥ 
प्रीतोऽस्मि ते महाप्राज्ष भूदि किं करवाणि ते। 
यदीप्खुरुपपत्नस्त्वे तस्य कालोऽयमागतः ॥ ४३॥ 
महाप्राज्ञ | मैं तुम्हारे ऊपर बहुत प्रसन्न हूँ । बोलो, 
तुम्हारा कौन-सा प्रिय कार्य करूँ १ तुम जिस वस्तुको पानेकी 
इच्छासे मेरे पास आये हो; उसके प्राप्त ददोनेका यह समय 
आ गया है ॥ ४३ ॥ : 
अभिजाने च तद॒हं यदथ agaa: | 
अचिरात्‌ तु गमिष्यामि तेनाहं त्वामचूचुदम्‌ ॥४४॥ 
` तुम्हारे आनेका उद्देश्य क्या है इसे मैं जानता हूँ और 
शीघ्र ही यहाँसे चन्झ जाऊँगा | इसीलिये मैंने स्वयं तुम्हें 
प्रश्‍न करनेके लिये प्रेरित किया है ॥ ४४ ॥ 
wal प्रीतोऽस्मि भवतश्चारित्रेण विचक्षण | 
परिपच्छल्च कुशळ आषेयं यत्‌ तवेष्खितम्‌ ॥ ४५॥ 
विद्वन्‌ ! तुम्हारे उत्तम आचरणपसे मुझे बड़ा संतोष है | 
तुम अपने कल्याणकी बात पूछो । में तुम्हारे अमी प्रश्‍नका 
उत्तर दूँगा ॥ ४५॥ 
बहु मन्ये च ते बुद्धि wa सम्पूजयामि च । 
येनाहं अवता gA मेधावी ata काइयप ॥ ४६॥ 
काश्यप | मैं तुम्हारी बुद्धिकी सराहना करता और उसे 
बहुत आदर देता हूँ | तुमने मुझे पहचान लिया है इसीसे 
कहता हूँ कि बड़े बुद्विमान्‌ हो ॥ ४६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगोतापदणि षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेविकपैके अन्तर्गत नुगीतापत्रमें सोर अध्याय पूरा हुआ॥-१६ ॥ 


सप्तदशोऽध्यायः 
काञ्यपके प्रनोंके SUA सिद्ध महात्माद्वारा जीवकी विविध गतियोंका वर्णन 


वातुदेव उवाच 


ततस्तस्योपसंगृह्य पादौ प्रज्ञान Beary | 
qes तांश्च धमोन्‌ स Me UMA वरः ॥ १ ॥ 


_ भगवान श्रोकृष्णने कहा-तदनन्तर धर्मात्मारओमे 
Ag GRAM उन सिद्ध महात्माके दोनों पैर पकड़कर जिनका 
उत्तर कठिनाईसे दिया जा सके; ऐसे बहुत-से wigs 
प्रन पूछे ॥ १ ॥ 
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अनुगीतापबं | 


कारयप उवाच 
कथं शरीरं च्यवते कथं चेवोपपद्यते | 
कथ कष्टाच खंसारात्‌ संसरन्‌ परिझुच्यते॥ २ ॥ 
काइ्यपने पूछा--मद्दात्मन्‌ | यह शरीर किस प्रकार 
गिर जाता है ! फिर दूसरा शरीर कैसे प्राप्त होता है ! संसारी 
जीव किस तरह इस दुःखमय dane मुक्त होता दै ! ॥२॥ 
आत्मा च प्रकृति सुकत्वा तच्छरीरं विसुञ्चति। 
शरीरतश्च निसुक्तः कथमन्यत्‌ प्रपद्यते ॥ ३ ॥ 
जीवात्मा प्रकृति ( मूल विधा) और उससे उत्पन्न 
होनेवाळे झरीरका केसे त्याग करता है ! और शरीरसे छूटकर 
दूसरेमें वह किस प्रकार प्रवेश करता है!॥ ३ ॥ 
कथं शुभाशुभे चायं कर्मणी waa ac: | 
उपभुङ्क्ते क वा कर्म विदेहस्यावतिष्ठते ॥ ७ ॥ 
मनुष्य अपने किये इए शुभाशुभ कर्मोका फल कैसे 
मोगता दै और शारीर न रहनेपर उसके कर्म कहाँ रहते हैं ! 
ब्राह्मण उवाच 
एवं संचोदितः सिद्धः eatery प्रत्यभाषत | 
आजुपूच्यंण चाष्णंय तन्मे निगदतः शण ॥ ५ ॥ 
ब्राह्मण कहते हे--दृष्णिनन्दन श्रीकृष्ण ! काश्यपे 
इस प्रकार Goan सिद्ध महात्माने उनके प्रइनोंका क्रमशः 


उत्तर देना आरम्म किया । वह में बता रा हूँ; सुनिये॥ ५ ॥ ' 


सिद्ध उवाच 
आयुः्कीर्तिकराणीह यानि कृत्यानि सेवते | 
शरीरग्रहणे यस्मिस्तेछु क्षीणेषु सर्वशः ॥ ६ ॥ 
आयुःक्षयपरीतात्मा विपरीतानि सेवते | 
बुद्धिव्यांचतंते चास्य विनाशे प्रत्युपस्थिते ॥ ७ ॥ 
सिद्धने कहा--काइ्यप | मनुष्य इस लोकमें आयु 
. और कीर्तिको बढ़ानेवाले जिन कर्मोका सेवन करता दै, वे 
शरीर-प्रासिमें कारण होते हैं | शरीर-ग्रहणके अनन्तर जब वे 
सभी कर्म अपना फल देकर क्षीण हो जाते हैं, उस समय 
जीवकी आयुका भी क्षय हो जाता है। उस अवस्थामें वह 
विपरीत कर्मोका सेबन करने लगता है और विनाशकाळ 
निकट आनेपर उसकी बुद्धि उलटी हो जाती है ॥ ६-७ ॥ 
सर्च बलं च काळं च विदित्वा चात्मनस्तथा | 
अतिचेलसुपा्चाति खविसद्धान्यनात्मवान्‌ ॥ ८ ॥ 
वह अपने सत्त्व ( धैयै )) बल और अनुकूल समयको 
जानकर मी AAI अधिकार न होनेके कारण असमयमें तथा 
अपनी प्रकृतिके विरुद्ध भोजन करता है || ८ ॥ 
सवोण्युपनिषेवते | 


अत्यर्थमपि वा भुडक्तेन वा भुङ्क्ते कदाचन ॥ ९ ॥ 
अत्यन्त हानि पहुँचानेवाली जितनी वस्तुएँ, हे, उन 
म० do भा० 3—9. १५ 


सप्तदशोऽध्यायः 
Toe A a a सन 
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च्याय 


== 


सबका वह सेवन करता है | कमी तो बहुत अधिक खा लेता 
है, कमी बिल्कुल ही भोजन नहीं करता है ॥ ९ ॥ 
डुशन्नामिषपानं च यदन्योन्यविरोधि च । 
गुरु चाप्यमितं भुङ्क्त नातिजीणे पि वा पुनः ॥ १०॥ 
कमी दूषित खाद्य अन्न-पानको भी अहण कर लेता है; 
कभी एक-दूसरेसे विरुद्ध गुणवाळे cerita एक साथ खा 
लेता है | किसी दिन गरिष्ठ अन्न और वह भी बहुत अधिक 
मात्रार्मे खा जाता है । कभी-कमी एक बारका खाया हुआ 
अन्न पचने भी नहीं पाता कि दुबारा मोजन कर लेता है॥ 
व्यायाममतिमात्रे च व्यवायं चोपसेवते । 
सततं कर्मलोभाद्‌ वा प्राप्तं वेगं विधारयेत्‌ ॥ ११॥ 
अधिक मात्रामें व्यायाम और Sania करता है | 
सदा काम करनेके लोमसे मळमून्रके वेगको रोके रहता है ॥ 
रसाभियुक्तमन्नं वा दिवा स्वप्नं च सेवते | 
अपकानायते काळे खयं दोषान्‌ प्रकोपयेत्‌ ॥ १२॥ 
रतीला अन्न खाता और दिनमें सोता है तथा कभी- 
कभी खाये हुए अन्नके पचनेके पहिले असमयर्मे मोजन 
करके खयं ही अपने शरीरमें स्थित बात-पित्त आदि दोषको 
कुपित कर देता है || १२॥ 
खदोषकोपनाद्‌ रोगं लभते मरणान्तिकम्‌ | 
अपि वोद्वन्धनादीनि परीतानि व्यवस्यति ॥ १३॥ 
उन दोर्षोके कुपित AAS वह अपने लिये प्राणनाशक 
रोगोको डुला लेता है | अथवा फाँसी लगाने या जलम ga 
आदि teres उपार्योका आश्रय लेता हे॥१३॥ 
तस्य तेः कारणैज॑न्तोः शरीरं च्यवते तदा । 
जीवितं प्रोच्यमानं तद्‌ यथावदुपधारय ॥ १४॥ 
इन्हीं सब कारणोसे जीवका शरीर नष्ट हो जाता है। 
इस प्रकार जो जीवका जीवन बताया जाता है; उसे अच्छी 
तरह समझ लो | १४॥ 
ऊष्मा प्रकुपितः काये तीघवायुसमीरितः | 
iaga सर्वान्‌ प्राणान्‌ रुणद्धि वे ॥ १५ ॥ 
aa तीव्र वायुसे प्रेरित at पित्तका प्रकोप बढ़ जाता 
है और वह शरीरमें Feat समस्त प्राणोंकी गतिको रोक 
देता है ॥ १५॥ 
अत्यथं बळवानूष्मा शरीरे परिकोपितः | 
भिनत्ति जीवस्थानानि ममोणि विद्धि तत्त्वतः ॥ १६ ॥ 
इस शरीरमें कुपित होकर अत्यन्त प्रबळ हुआ पित्त 
जीवके मर्मस्यार्नोको विदीर्ण कर देता है । इस बातको ठीक 
समझो ॥ १६ ॥ 
ततः Haga? सद्यो जीवः प्रच्यवते क्षरात्‌ | 
शरीरं त्यजते जन्तुर्िछिद्यमानेषु मर्मसु ॥ wy 
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६१३८ 

जब मर्मस्थान छिन्नभिन्न होने लगते हैं; तब वेदनासे 
व्यथित हुआ जीव तत्काळ इस जड दारीरसे निकल जाता 
हे । उस TAA सदाके लिये त्याग देता है॥ १७॥ 


चेदनाभिः परीतात्मा तद्‌ विद्धि द्विजसत्तम | 
जातीमरणसंविग्नाः सततं सर्वजन्तवः ॥ १८॥ 
द्विजश्रेष्ट | मृत्युकालमे जीबका तन-मन वेदनासे व्यथित 
होता है, इस बातको भलीमाँति जान लो | इस तरह संसारके 
सभी प्राणी सदा जन्म और मरणसे उद्विग्न रहते हैं || १८ ॥ 
इऱ्यन्ते संत्यजन्तश्च शरीराणि द्विजर्षभ | 
गर्भसंक्रमणे चापि मर्मणामतिसर्पणे ॥ १९॥ 
ताइशीमेच लभते वेदनां मानवः पुनः। 
भिन्नलंधिरथ क्ळेद्मद्भिः स लभते नरः ॥ २०॥ 
विप्रवर | सभी जीव अपने दारीररोका त्याग करते देखे 
जाते हैं । गर्भमें मनुष्य प्रवेश करते समय तथा गर्भसे नीचे 
गिरते समय भी वैसी ही वेदनाका अनुभव करता है । मृत्यु. 
कामें जीवोके शरीरकी saat टूटने लगती हैं और जन्मके 
समय वह गर्भस्थ जलसे मींगकर अत्यन्त व्याकु हो उठता ell 
यथा पञ्चछु भूतेषु सम्भूतत्वं नियच्छति | 
शैत्यात्‌ प्रकुपितः काये ती्रवायुसमीरितः ॥ २१॥ 
यः स पञ्चछ॒ भूतेषु प्राणापाने व्यवस्थितः | 
ख गच्छत्युध्वंगो वायुः रुच्छान्मुकत्वा शारीरिणः॥ 
अन्य प्रकारकी तीतर वायुसे प्रेरित हो शरीरमें ada 
कुपित हुई जो वायु पाचों भूतोमे प्राण और अपानके स्थानमें 
स्थित है? वही पञ्चभूर्तोके सङ्घातका नाश करती है तथा 
वह देहधारियोंको बड़े कष्टसे त्यागकर ऊर्ध्वलोकको चली 
जाती है ॥ २१-२२ ॥ 
शरीरं च जहात्येवं निरुच्छचासश्च इश्यते | 
ख निरूष्मा निरुच्छ्वासो निःथीको हतचेतनः॥२३॥ 
त्रह्मणा सम्परित्यक्तो Ba इत्युच्यते ae: | 
इस प्रकार जब जीव रारीरका त्याग करता है, तब 
प्राणियोका शरीर उच्छवातहीन दिखायी देता है । उसमें 
गर्मी, उच्छास) शोभा और चेतना कुछ भी नहीं रह जाती | 
इस तरह जीवास्मासे परित्यक्त उस आारीरको लोग मृत 
( मरा हुआ ) कहते हैं ॥ २३३ II 
Maharastra इन्द्रियाथोञ्शारीरभृत्‌॥ २३ ॥ 
तेरेव न विजानाति प्राणानाहारसस्भवान्‌ | 
तत्रैव कुरुते काये यः स जीवः सनातनः ॥ २५॥ 
देहधारी जीव जिन इन्द्रियोके द्वारा रूप, रस आदि 
विषर्योका अनुभव करता है, उनके द्वारा वह मोजनसे परिपुष्ट 
होनेवाले प्राणोको नहीं जान पाता | इस शरीरके भीतर रह- 
कर जो कार्य करता है, वह सनातन जीव दै || २४-२५ II 


श्रीमहाभारते 


बिड पप्या 


[ आश्वमेधिकपचेणि 


तथा यद्यद्‌ भवेद्‌ युक्तं संनिपाते कचित्‌ कचित्‌ 
तत्तन्मर्म विजानीहि sess हितत्‌तथा ॥ २६॥ 
कहीं-कहीं संधिस्थानामे जो-जो अज्ञ संयुक्त होता है, 
उस-उसको तुम मर्म समझो; क्योंकि Wet मर्मस्थानका 
ऐता ही लक्षण देखा गया है ॥ २६ ॥ 
तेषु मर्मखु भिन्नेषु ततः स ससुदीरयन्‌ | 
आविइय हृदयं जन्तोः सत्वं चाशु रुणद्धि चै ॥ २७॥ 
उन मर्मस्थानों ( संधिर्यो ) के विलग होनेपर वायु 
ऊपरको उठती हुई प्राणीके cea प्रविष्ट हो शीघ्र ही उस- 
की बुद्धिको अवरुद्ध कर लेती है ॥ २७॥ 
ततः सचेतनो जन्तुर्नाभिजानाति किचन । 
तमसा संवृतक्षानः gaada nAg । 
स जीवो निरघिष्टानश्वाल्यते मातरिश्वना ॥ २८॥ 
तत्र अन्तकाळ उपस्थित होनेपर प्राणी सचेतन होनेपर 
भी कुछ समझ नहीं पाता; क्योंकि तम ( अविद्या ) के द्वारा 
उसकी ज्ञानशक्ति आवृत हो जाती 2) मर्मस्थान भी 
अवरुद्ध हो जाते हैं । उस समय जीवके लिये कोई आधार 
नहीं रह जाता और वायु उसे अपने स्थानसे विचलित 
कर देती है ॥ २८॥ 
ततःस तं मदोच्छ्वासं श्ृशमुच्छवस्प दारुणम्‌ | 
निष्क्रामन्‌ कस्पयत्याशु तच्छरीरमचेतनम्‌ ॥ २० ॥ 
तब वह जीवात्मा बारंबार भयंकर एवं लंबी सॉस 
छोड़कर बाहर निकलने लगता है | उस समय सहसा इस 
जड शरीरको कम्पित कर देता है ॥ २९॥ 
स जीवः प्रच्युतः कायात्‌ कर्मभिः स्वैः समावृतः 
अभितः स्वैः शुभैः पुण्यैः पापैवाप्युपपद्यते ॥ ३० ॥ 
शरीरसे अलग होनेपर वह जीव अपने किये हुए 
शुभकार्य पुण्य अथवा अशुभ कार्य पापकमोंद्वारा सब ओरसे 
घिरा रहता हे ॥ ३० ॥ 
ब्राह्मणा शानसस्पन्ना यथावच्छुतनिश्चयाः | 
इतर कृतपुण्यं वा तं चिजानन्ति लक्षणे: ॥ ३१ ॥ 
जिन्हीने वेद्‌-शास्रोके सिद्धान्तोका यथावत्‌ अध्ययन किया 
है; वे MIRTA ब्राह्मण लक्षणोंके द्वारा यह जान लेते हैं 
कि अमुक जीव पुण्यात्मा रहा है और अमुक जीव पापी ॥ 
यथान्धकारे खद्योतं लीयमानं ततस्ततः। 
चक्षुष्मन्तः प्रपश्यन्ति तथा च ज्ञानचक्षुषः ॥ ३२॥ 
पश्यन्त्येवंविधं सिद्धा जीवं दिव्येन चक्षुषा | 
च्यवन्तं ज्ञायमानं च योनि चालुप्रवेशितम्‌ ॥ ३३॥ 
जिस तरह ऑखबाळे मनुष्य अँधेरेमें इधर-उधर उगते- 
Gad इए खद्योतको देखते हैं, उसी प्रकार ज्ञान-नेत्रवाले 
सिद्ध पुरुष अपनी दिव्य हष्टिसे जन्मते, मरते तथा 
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गर्भमें प्रवेश करते हुए जीवको सदा देखते रहते हैं ।३२-३३। 
तस्य स्थानानि इष्टानि त्रिविधानीह शासतः | 
कर्मभूमिरियं qirda तिष्ठन्ति जन्तवः ॥ ३४॥ 
MAG अनुसार जीवके तीन प्रकारके स्थान देखे गये हैं। 
( मत्युळोक) स्वर्गलोक और नरक ) | यह मर्त्यलोककी भूमि 
जहाँ बहुत-से प्राणी रहते हैं, कर्मभूमि कहलाती दै ॥ ३४॥ 
ततः शुभाशुभं कृत्वा लभन्ते सर्च देदिनः। 
इहेवोचाचचान्‌ भोगान्‌ प्राप्नुवन्ति खकर्मभिः॥ ३५ N 
अतः यहाँ शुम और अशुभ कर्म करके सष मनुष्य 
उसके फलमरूप अपने Has अनुसार अच्छे-बुरे भोग 
प्राप्त करते हैं॥ ३५॥ 
इहेवाशुभकमीणः कर्मभिनिरयं गताः। 
अवाग्गतिरियं कशा यत्र पच्यन्ति मानचाः। 
तस्मात्‌खुदुळंभो मोक्षो रक्ष्यश्चात्मा ततो ANA ॥३६॥ 
यहीं पाप करनेवाले मानव अपने कर्मोके अनुसार नरकमें 


पड़ते हैं | यह जीवक्री अघोगति है; जो घोर कष्ट देनेवाळी - 


है | इसमें पड़कर पापी मनुष्य नरकाग्निमें पकाये जाते हैं | 
उसके छुटकारा मिळना बहुत कठिन है | अतः ( पापकर्मसे 
दूर रहकर ) अपनेको नरकसे बचाये रखनेका विशेष 
प्रयत्न करना चाहिये ॥ ३६ Ul 
ऊर्ध्वे तु जन्तवो गत्वा येषु स्थानेष्ववस्थिताः। 
कीर्त्यमानानि तानीह तत्त्वतः खंनिबोध मे ॥ ३७ ॥ 
सर्ग आदि ऊर्ध्वलोकोमे जाकर प्राणी जिन स्थानोंमें 
निवास करते हैं, उनका यहाँ वर्णन किया जाता है? इस 
विषयको यथार्थरूपसे मुझसे सुनो ॥ ३७ Il 


तच्छुत्वा नैष्ठिकी बुद्धि EAN: कर्मनिश्चयम्‌ 


तारारूपाणि सर्वाणि यज्ेतचन्‍न्द्रमण्डलम्‌ ॥ ३८ ॥ 
यत्र विश्वाजते लोके स्वभाखा सूर्यमण्डलम्‌ | 
स्थानान्येतानि जानीहि जनानां पुण्यकर्मणाम्‌॥३९॥ 
८“ईसको सुननेसे ave salad गतिका निश्चय हो जायगा 
और नैष्टिकी बुद्धि प्राप्त होगी | जहाँ ये समस्त तारे हैं; जहाँ 
वह चन्द्रमण्डल प्रकाशित होता है और जहाँ सूर्यमण्डळ जगतूर्म 
अपनी प्रमासे उद्धासित हो रहा दै, ये सब-केसब पुण्यकर्मा 
पुरुषोके स्यान हैं, ऐसा जानो [पुण्यात्मा मनुष्य उन्हीं लोकोमें 
जाकर अपने पुण्योंका फळ भोगते हैं ] ॥ ३८-२९ ॥ 
कर्मक्षयाच्च ते सर्वे च्यवन्ते वे पुनः पुनः | 
तत्रापि च विशेषोऽस्ति दिवि नीचोश्चमध्यमः ॥ ४० ॥ 
जत्र stats पुण्यकर्मोका भोग समास हो जाता है? तत्र 
वे aera नीचे गिरते हैं | इस प्रकार वारंवार उनका आवा- 
गमन होता रहता है | खर्गर्म मी उत्तम, मध्यम और अधम- 
का भेद रहता है ॥ ४० ॥ 
न च तत्रापि संतोषो दृष्टा दी्ततरां श्रियम्‌ | 
इत्येता गतयः Mat: पृथक्ते समुदीरिताः ॥ ४१ ॥ 
बह मी दूसरोंका अपनेसे बहुत अधिक दीस्तिमान्‌ तेज 
एवं dead देखकर मनमें संतोष नहीं होता है | इस प्रकार 
जीवकी इन सभी गतियोंका मैंने तुम्हारे समक्ष TIR 
वर्णन किया दै ॥ ४१ ॥ 
उपपत्ति तु वक्ष्यामि गर्भस्याहमतः परम्‌ । 
तथा तन्मे निगदतः श्टणुष्वावदितो द्विज ॥ ४२॥ 
अब मैं यइ बतलाऊँगा कि जीव किस प्रकार गर्भमें 
आकर जन्म ART करता है । ब्रह्मन्‌ | तुम एकाग्रचित्त 
dat मेरे gaa इस विषयका वर्णन सुनो || ४२॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेजिके पर्वणि अजुगीतापदेणि सपत १शोऽध्यायः ॥ १७ ॥ 
इस्‌ प्रकार श्रीमद्दाभारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापरँमें सत्रों अध्याय पुरा हुआ ॥ १७ ॥ 


अष्ादशोऽध्यायः 
जीवके गर्भ-प्रवेश, AAT, कर्म फलकी अनिवार्यता तथा संसारसे तरनेकें उपायका वणन 


ब्राह्मण उवाच 

शुभानामशुभानां च नेह नाशोऽस्ति कर्मणाम्‌। 
प्राप्य प्राप्यानुपच्यन्ते AT कषेत्रं तथा तथा ॥ १ ॥ 

सिद्ध ब्राह्मण बोलछे-काश्यप | इस छोकमें किये 
हुए ya और अशम कर्मोका फल भोगे बिना नाश नहीं 
होता । वे कर्म वेसा-वैसा कर्मानुसार एकके बाद एक शरीर 
धारण कराकर अपना फल देते TAF ॥ १ ॥ 
यथा प्रसूयमानस्तु फली दधात्‌ फळं aE | 


तथा स्यादू विपुल पुण्यं शुद्धेन मनसा कृतम्‌ ॥ २ ॥ 
जैसे फल देनेवाला बृक्ष फलनेका समय आनेपर बहुत- 

से फल प्रदान करता है, उसी प्रकार शुद्ध TTI किये हुए 

पुण्यका फल अधिक होता दै ॥ २ I 

पापं चापि तथैव म्यात्‌ पापेन मनसा कतम्‌ | 

पुरोधाय मनो ee कर्मण्यात्मा प्रवर्तते ॥ ३ ॥ 
इसी तरह कळपित चित्तते किये हुए पापके He भी 
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वृद्धि होती है; क्योंकि जीवात्मा मनको आगे करके दी 
प्रत्येक कार्यमें प्रदत्त होता है ॥ ३॥ 
यथा कर्मंसमाविष्ट कामसमन्युसमादृतः | 
नरो aa प्रविशति तच्चापि ary चोत्तरम्‌ ॥ ७ ॥ 
काम-क्रोधसे घिरा हुआ मनुष्य जिस प्रकार कर्मजालमें 
आबद्व होकर THA प्रवेश करता है, उसका भी उत्तर सुनो॥ 
शुक्र शोणितखंखष्टं स्रिया गभोशरयं गतम्‌। 
धत्रं कर्मेजमाप्तोति शुभं चा यदि चाशुभम्‌ ॥ ५ ॥ 
जीव पहले Tare वीर्ये प्रविष्ट होता हे? फिर ale 
गर्माशयमे जाकर उसके TH मिल जाता है | तत्पश्नात्‌ उसे 
कर्मानुसार शुभ या अशुभ शरीरकी प्राप्ति होती है ॥ ५॥ 
सौक्स्यादव्यक्तभावाच्च न च कचन सञ्जति | 
सस्प्राप्य घ्राणः कामं तस्मात्‌ तदू ब्रह्म शाश्वतम्‌ ॥ ६॥ 
जीव अपनी इच्छाके अनुसार उस शरीरमें प्रवेश करके 
सूक्ष्म और अव्यक्त होनेके कारण कहीँ आसक्त नहीं होता 
हे; क्‍योंकि वास्तवे वह सनातन परत्रह्मस्वरूप है ॥ ६॥ 
तदू बीजं सर्वभूतानां तेन जीवन्ति जन्तवः | 
स जीवः सवेगात्राणि गर्भस्याविद्दय भागशः ॥ ७ ॥ 
दधाति चेतसा सद्यः प्राणस्थानेष्वचस्थितः | 
ततः स्पन्द्यते ऽङ्गानि स गर्भरचेतनास्चितः ॥ ८ ॥ 
वह जीवात्मा सम्पूर्ण भूतोंकी स्थितिका देतु है, क्योंकि 
उसीके द्वारा सब प्राणी जीवित रहते हैं | वह जीव गर्भके 
समस्त अज्धम प्रविष्ट हो उसके प्रत्येक अंशे तत्काळ चेतनता 
“ळा देता है और वही प्राणोंके स्थान-वक्षःस्थलमें स्थित हो 
समस्त अज्ञोंका संचालन करता है | तभी वह गर्भ चेतनासे 
सम्पन्न होता है ॥ ७:८॥ 
| यथा ळोहस्य निःस्यन्दो निषिक्तो बिस्बबिग्रहस्‌ | 
उपेति aq विजानीहि गर्भ जीवप्रवेशनम्‌ ॥ ९ ॥ 
जैसे तपाये हुए लोहेका द्रव जैसे साँचेमें ढाला जाता है 
उसीका रूप धारण कर लेता है; उसी प्रकार गर्भमै जीवका 
प्रवेश होता दै, ऐसा समझो | ( अर्थात्‌ जीव जिस प्रकारकी 
योनिम प्रविष्ट होता दै, उसी रूपमे उसका शरीर बन 
जाता है ) ॥ ९ ॥ 
लोहपिण्ड यथा afe: प्रविश्य हातितापयेत्‌ | 
तथा त्वमपि जानीहि गर्भ जीवोपपाद्नम्‌ ॥ १० N 
जैसे आग लोइपिण्डमें प्रविष्ट होकर उसे बहुत तपा 
देती है; उसी प्रकार गर्भमें जीवका प्रवेश होता है और बह 
उसमें चेतनता ळा देता है | इस बातको तुम अच्छी तरह 
समझ लो ॥ १० || 
यथा च दीपः शरणे दीप्यमानः प्रकाशते | 
qaa शरीराणि प्रकाशयति चेतना ॥११॥ 


जिस प्रकार जळता हुआ दीपक समूचे घरमें प्रकाश 
फेडाता है? उसी प्रकार जीवकी चेतन्य शक्ति शारीरके सब 
अवयर्वोको प्रकाशित करती है ॥ ११॥ 


यदू यश्च कुरुते कर्म शुभं चा यदि वाशुभम्‌ | 
पूर्वदेहकृतं सर्वेमवड्यसुपसुज्यते ॥ RR N 

मनुष्य झुम अथवा अशुभ जो-जो कर्म करता है पूर्व- 
जन्मके शरीरसे किये गये उन सब BAST फल उसे अवश्य 
भोगना पड़ता है ॥ १२॥ 


ततस्लु क्षीयते चेच पुनश्चान्यत्‌ प्रचीयते। | 
यावत्‌ तन्मोक्षयोगस्थं धर्मं चैवावचुध्यते ॥ १३॥ 


उपभोगसे प्राचीन कर्मका तो क्षय होता है और फिर 
दूसरे नये-नये कमोंका संचय बढ़ जाता है | जबतक मोक्षकी 
RÑ सहायक TAB उसे ज्ञान नहीं होता, तबतक यइ 
कर्मोकी परम्परा नहीं geet है ॥ १३ Il 


तत्र कर्म प्रवक्ष्यामि get भवति येन चै। 
MAMAN जातीषु यथान्योन्याछु खत्तम N १४॥ 


सांधुशिरोमणे | इस प्रकार भिन्न-भिन्न योनिर्योम भ्रमण 
करनेवाला जीव जिनके अनुष्ठानसे सुखी होता है, उन कर्मोंका 
वर्णन सुनो ॥ १४ Ul 


ala व्रतं maad यथोक्तं ब्रह्मघारणम्‌ | 
ga: प्रशान्तता चव भूतानां चानुकस्पनस्‌ ॥ १५॥ 
संयमाश्रानशंस्यं च परस्वादानवर्जनम्‌ । 
व्यलीकानासकरणं भूतानां मनसा भुवि N १६॥ 
मातापित्रोश्च शुश्रूषा देवतातिथिपूजनम्‌ । 
गुरुपूजा घृणा शौचं लित्यनिन्द्रियसंयमः ॥ १७॥ 
प्रवरतेनं शुभानां च तत्‌ सतां वृत्तमुच्यते | 
ततो धर्मः प्रभवति यः प्रजाः पाति शाश्वतीः ॥ १८॥ 


दान) ब्रत, HAGA, Aree रीतिसे वेदाध्ययन, इन्द्रिय- 
निग्रह, शान्ति, समस्त प्राणियाँपर दया; चित्तका संयम) 
कोमलता; दूसरोंके धन लेनेकी इच्छाका त्याग, संसारके ' 
प्राणियोंका मनसे सी अहित न करना, माता-पिताकी सेवा” 
देवता, अतिथि और गुरुओंकी पूजा, दया; पवित्रता) इन्द्रियं 
को सदा काबूमें रखना तथा शुभ कमौँका प्रचार फरना-यह 
सब भे पुरुषोंका बर्ताव कहलाता है | इनके अनुष्ठानसे धर्म 
होता हैः जो सदा प्रजावर्गकी रक्षा करता है || १५-१८ Il 


एवं सत्छु सदा पश्येत्‌ ततराप्येषा धुवा स्थितिः | 
आचारो धर्ममाचष्टे यस्मिङशान्ता व्यवस्थिताः॥ १९॥ 


agar सदा ही इस प्रकारका धार्मिक आचरण देखा 
जाता है । उन्हीमें धर्मकी अटल स्थिति होती है । सदाचार 
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अष्टादशोऽध्यायः 


६१४१ 


I 


ही धर्मका परिचय देता है । शान्तचित्त म 
सदाचारमें ही स्थित रहते हैं || १९ ॥ 
तेषु तत्‌ कर्म निक्षिप्तं यः स धर्मः सनातनः | 
यस्तं समभिपद्येत न स डुर्गतिमाप्लुयात्‌ Ro ॥ 
उन्हीमे पूर्वोक्त दान आदि कमोंकी स्थिति है। वे ही 
कर्म सनातन धर्मके नामते प्रसिद्ध हैं । जो उस सनातन 
धर्मका आश्रय लेता है, उसे कभी दुर्गति नहीं भोगनी 
पड़ती है ॥ २० || 
अतो नियम्यते लोकः प्रच्यवन धर्मचत्मंसु | 
यश्च योगी च सुक्तश्च स एतेभ्यो विशिष्यते ॥ २१॥ 
इसीळिये धर्ममार्गसे भ्रष्ट होनेवाले ळोगोंका नियन्त्रण 
किया जाता है | जो योगी और मुक्त हे, वह अन्य घर्मातमाओं- 
की अपेक्षा श्रेष्ठ होता है ॥ २२ ॥ 
TAMAA धमेण शुभं यत्र यथा तथा। 
संसारतारणं हास्य कालेन महता भवेत्‌ ॥ २२॥ 
जो धर्मके अनुसार बर्ताव करता है, वह set जिस 
` अवस्थामे हो, वहाँ उसी स्थितिर्मे उसको अपने कर्मानुसार 
उत्तम फलकी प्रास्त होती है और वह घीरे-घीरे अधिक काल 
बीतनेपर संसार-सागरसे तर जाता है ॥ २२॥ 
एवं पूर्वकृतं कर्मं नित्यं जन्तुः प्रपद्यते | 
- सर्च तत्कारणं येन चिङृतोऽयमिद्दागतः ॥ २३॥ 
इस प्रकार जीव सदा अपने पूर्वजन्मामें किये हुए कर्मोका 
qa भोगता है | यह आत्मा निर्विकार ब्रह्म होनेपर मी विकृत 
होकर इस जगतूर्म जो जन्म घारण करता है उसमें कर्म ही 
कारण है ॥ २३ I 
शरीरग्रहणं चास्य केन पूर्व प्रकहिपतम्‌। 
इत्येचं संशयो लोके AS वक्ष्याम्यतः परम्‌ ॥ २४॥ 
१. आत्माके शरीर धारण करनेकी प्रया सबसे पहले किसने 


हात्मा पुरुष 


चलायी है, इस प्रकारका संदेह प्रायः shite मनमें उठा, 


करता है, अतः उसीका उत्तर दे रहदा | ॥ २४॥ 
शरीरमात्मनः त्वा सदेलोकपितामदः। 
JAFE ब्रह्मा HEA स्थावरजङ्गमम्‌ ॥ २५॥ 
सम्पूर्णं जगतूके पितामह त्रह्माजीने सबसे पहले खयं ही 
शरीर धारण करके स्थावर-जज्ञमरूप समस्त त्रिलोकीकी 
( कर्मानुसार ) रचना की ॥ २५॥ 
ततः प्रधानमसज्ञत्‌ प्रकृति स शरीरिणाम्‌। 
यया सर्वमिदं sata यां लोके परमां विदुः ॥ २६॥ 
उन्होंने प्रधान नामक तरबकी उत्पत्ति की) जो देहधारी 
जीवॉकी प्रकृति कहळाती दै | जिसने इस सम्पूण जगत्‌को 
aa कर रमला है तथा लोकमें जिसे मूळ प्रकृतिके नामसे 
जानते है ॥ २६ ॥ 


इदं तत्क्षरमित्युक्त परं maaan 
त्रयाणां मिथुनं सर्वमेकैकस्य पृथक्‌ पथक्‌ ॥ २७॥ 
यह प्राकृत जगत्‌ क्षर कहलाता है? इससे भिन्न अविनाशी 
जीवात्माको अक्षर कहते हैं | ( इनसे विलक्षण शुद्ध WAC 
हैं )-इन तीनोंमेंसे जो दो तच्व-क्षर और अक्षर हैं वे सब 
प्रत्येक जीवके लिये एथक-प्रथक्‌ होते हैं || २७॥ 
aama सर्वभूतानि पूर्वदृष्टः प्रजापतिः | 
स्थावराणि च भूतानि इत्येषा पौर्विकी श्रुतिः ॥ २८ N 
att जो abe आरम्ममें सत्रूपसे निर्दिष्ट हुए हैं 
उन प्रजापतिने समस्त स्थावर भूतो और जज्गम प्राणियोंकी 
सृष्टि की है, यह पुरातन श्रुति है ॥ २८॥ 
तस्य कालपरीमाणमकरोत्‌ स पितामहः | 
भूतेषु परिवृत्ति च पुनरावृत्तिमेव च ॥ २९॥ 
पितामहने जीवके लिये नियत समयतक शरीर घारण 
किये रहनेकी, भिन्न-भिन्न योनियारमे भ्रमण करनेकी और 
परलोकसे लौटकर फिर इस लोकमें जन्म लेने आदिकी मी 
व्यवस्था की है ॥ २९ ॥ 
यथात्र कश्चिन्मेधादी डणत्मा पूर्चजन्मनि | 
यत्‌ प्रवक्ष्यामि तत्‌ सवे यथावदुपपद्यते ॥ ३०॥ 
जिसने पूर्वजन्ममे अपने आत्माका साक्षात्कार कर लिया 
हो) ऐसा कोई मेधावी अधिकारी पुरुष संसारकी अनित्यताके 
विषयमे जैसी बात कह सकता हैः वैसी ही में मी कहुँगा | 
मेरी कष्टी हुई सारी बातें यथार्थ और संगत होंगी ॥ ३० ॥ 


सुखदुःखे यथा सम्यगनित्ये यः प्रपश्यति | 


. कायं चामेध्यंसंघातं विनाशं कर्मसंहितम्‌ ॥ ३१॥ 


यच्च किंचित्छुखं तश्च दुःखं सवेमिति स्मरन्‌ | 
संसारसागरं घोरं तरिष्यति GETA N ३२॥ 
जो मनुष्य सुख और दुःख दोनोंको अनित्य समझता है 
शरीरको अपवित्र वस्दु्ओँका समूह समझता दै और मृत्युको 
कर्मका फल समझता है तया Baw WI प्रतीत होनेवाला 
जो कुछ मी है वह सब Gad दुःख है ऐसा मानता दैः 
वह घोर एवं दुस्तर संसार-सागरसे पार हो जायगा ॥ ३ १-२२॥ 
जातीमरणरोगेश्च समाविष्टः प्रधानचित्‌। 
चेतनावत्छु चैतन्यं समं भूतेषु TAR ॥ ३३॥ 
निर्विद्यते ततः कृत्स्नं मार्गमाणः परं पदम्‌ | 
तस्योपदेशं वक्ष्यामि याथातथ्येन सत्तम ॥ ३४ ॥ 
जन्म, मृत्यु एवं Mala घिरा हुआ जो पुरुष प्रधान 
aa (,प्रकृति ) को जानता है और समस्त चेतन प्राणियों 
चैतन्यको समानरूपसे व्याप्त देखता है? वह पूर्णे परमपदके 
अनुसंघानमे संलग्न हो जगतके NAR विरक्त दो जाता है 
साधुशिरोमणे | उस वैराग्यवान पुरुषके लिये जो हितकर 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वसेथिकपर्वणि 


=. 


उपदेश है, उसका मैं यथार्थरूपसे वर्णन करूँगा ।। २३-२४॥ 


शाश्वतस्याव्ययस्याथ यदस्य क्षानसुत्तमम्‌ | 
प्रोच्यसानं मया विप्र निबोधेदमशेषतः ॥ ३५॥ 


o_o 

उसके लिये जो सनातन अविनाशी परमात्माका उत्तम 
ज्ञान अभीष्ट है? उसका मैं वर्णन करता हूँ । विप्रवर ! तुम 
सारी वातोंको ध्यान देकर सुनो ॥ ३५ ॥ 


इति भीमद्दाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वेणि अष्टादशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमे अट्रारहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १८ ॥ 


एकोनविंशोऽध्यायः 
गुरू शिष्यके संबादमें मोक्षप्राप्तिके उपायका वर्णन 


ब्राह्मण उवाच 

यः स्यादेकायने ळीनस्तूष्णी किचिदचिन्तयन्‌ | 
pe परित्यज्य स तीणों बन्धनादू भवेत्‌ ॥ १॥ 

द्व ब्राह्मणने कहा --काइयप | जो मनुष्य ( स्थूळ 
सूक्ष्म और कारण शरीरोमेसे क्रमशः ) पूर्व-पूवेका अभिमान 
त्यागकर कुछ मी चिन्तन नहीं करता और मौनभावसे रहकर 
सरके एकमात्र अधिशन-परबक्म परमात्मामें लीन रहता हैः 
वही संसार-बन्धनसे मुक्त होता है ॥ १ ॥ 
सर्वमित्रः adar: wa cat जितेन्द्रियः | 
व्यपेतभयमन्युश्च आत्मवान्‌ मुच्यते नरः ॥ २॥ 

जो सबका मित्र; सब कुछ सहनेवाला; मनोनिग्रहमे 
तत्पर) जितेन्द्रिय भय और क्रोघसे रहित तथा आत्मवान्‌ 
दै? वह मनुष्य बन्धनसे मुक्त हो जाता है ॥ २॥ 
आत्मवत्‌ सवभूतेषु यश्चरेश्नियतः gA: | 
अमानी निरभीमानः सर्वतो मुक्त पव सः॥ ३॥ 
“जो नियमपरायण और पवित्र रहकर सब प्राणियोंके 
प्रति अपने जैसा बर्ताव करता है, जिसके भीतर सम्मान 
'पानेकी इच्छा नहीं है तथा जो अभिमानसे दूर रहता है, वह 
सर्वथा मुक्त ही है ॥ ३॥ 
जीवितं मरणं चोभे सुखदुःखे तथैव च। 


लाभालाभे प्रियद्वेष्ये यः समः स च मुच्यते ॥ ४ ॥ 


जो जीबन-मरण सुख-दुःख) लाम-हानि तथा प्रिय-अप्रिय 
आदि aaia सममाबसे देखता है; वह मुक्त हो जाता है ॥ 


न कस्यचित्‌ स्पृहयते नावजानाति किंचन | 
Raa वीतरागात्मा सवथा मुक्त पव खः॥ ५ N 
जो किसीके द्रव्यका लोभ नहीं रखता, किसीकी अवहेलना 
नहीं करता) जिसके मनपर arate प्रभाव नहीं पड़ता और 
जिसके चित्तकी आसक्ति दूर हो गयी है, वह सर्वथा मुक्त 
हीहै॥५॥ : 
अनमित्रश्च निर्वेन्धुरनपत्यश्च यः afr 


त्यक्तधमोर्थकामश्च निराकाह्ली च मुच्यते ॥ ६ ॥ 


जो किलीको अपना मित्र, ay या संतान नहीं मानता; 


जिसने सकाम धर्म, अर्थ और कामका त्याग कर दिया है तथा 
जो सब प्रकारकी आकाङक्षाओसि रहित है; वह मुक्त हो 
जाता है ॥ ६ ॥ 
नेव धर्मी न चाधमीं पूर्चोपचितहायकः | 
थातुक्षयप्रशान्तात्मा fers: ख विसुच्यते ॥ ७ ॥ 
“जितकी न्‌ धर्मम आशक्ति है न aad, जो पूर्वं चत 
कर्मोको त्याग चुका है, वासनाओंका क्षय हो जानेसे जिसका 
चित्त शान्त हो गया है तथा जो सब प्रकारके दृन्दोसे रहित 
दै, वह मुक्त हो जाता है ॥ ७ ॥ 
अकर्मचान्‌ Ranger पञ्ये्ञगदशाश्वतम्‌। 
अश्वत्थसदशं नित्यं जन्ममृत्युजरायुतम्‌ ॥ ८ ॥ 
वराग्यबुद्धिः सततमात्मदोषव्यपेक्षकः | 
आत्मबन्धविनिमाक्षं स॒ करोत्यचिरादिव ॥ ९ ॥ 
जो किसी भी कमंका कर्ता नहीं बनता, जिसके मनमै 
कोई कामना नहीँ है, जो इस जगतूको अश्वत्थके समान 
अनित्य-कछतक न टिक सकनेवाला समझता है तथा जो 
सदा इसे जन्म, मृत्यु और जरासे युक्त जानता दै? जिसकी 
बुद्धि वेराग्यमें लगी रहती हे और जो निरन्तर अपने दोषोंपर 
इष्टि रखता दै, वह शीघ्र ही अपने बन्धनका नाश कर 
देता है ॥ ८-९ ॥ 
अगन्धमरसस्पर्शमशब्द्मपरिश्रहम्‌ l 
अरूपमनभिशेयं दृष्टा5इत्मानं विप्तुच्यते ॥ १० ॥ 
जो आत्माको गन्ध, रस, स्पर्श) शब्द; परिम्रह, रूपसे 
रहित तथा अशेय मानता है; वह मुक्त हो जाता है ॥ १० Il 
पञ्चभूतगुणैद्दीनममूर्तिमद्देतुकम्‌. | 
अगुणं गुणभोक्तारं यः प्यति स॒ सुच्यते ॥ ११॥ 
जिसकी दृष्टिम आत्मा पाञ्चभौतिक गुणोंसे हीन, निराकार 
कारणरहित तथा निर्गुण होते हुए भी ( मायाके सम्ब-घसे ) 
गुणोंका मोक्ता है, वह मुक्त हो जाता है ॥ ११ ॥ 


6 oè 
Rea सर्वसंकल्पान czar शारीरमानसान | 


Rr 


शनेनिंचोणमाप्ताति निरिन्धन इवानलः ॥१२॥ 
St ge विचार करके शारीरिक और मानसिक सब 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


HP 


~> 
~ 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


aghan | 


एकोनविदयो ऽध्यायः 


६१४३ 


संकल्पोंका त्याग कर देता है, वह विना इंघनकी आगके 
समान धीरे-धीरे शान्तिको प्राप्त हो जाता दै ॥ १२॥ 
सर्व॑संस्कारनिसुंक्तो aaa निष्परिग्रहः | 
तपसा इन्द्रियश्रामं यश्चरेन्सुक्त पव सः॥ १३॥ 
“जो सव प्रकारके संस्करारोंसे रहित, इन्द्र और परिग्रइसे 
रहित हो गया है तया जो तपस्याके द्वारा इन्ट्रिय-समूइको 
अपने वशम करके ( अनासक्त ) माबसे विचरता है, वह 
मुक्त ही है ॥ R M 
विमुक्तः सवंसंस्कारेस्ततो Fa सनातनम्‌ | 
परमाप्नोति संशान्तमचळं नित्यमक्षरम्‌ ॥ १४॥ 
जो सब प्रकारके संस्कारोसे मुक्त होता हवै, वह मनुष्य 
शान्त, अचल, नित्यश अविनाशी एवं सनातन परब्रह्म 
परमात्माको प्राप्त कर लेता है ॥ १४ Il 


अतः पर प्रवक्ष्यामि योगशाख्रमनुत्तमम्‌। 
युञ्जन्तः सिद्धमात्मानं यथा पद्यन्ति योगिनः ॥१५॥ 
aq मैं उस परम उत्तम योगशाञ्जका वर्णन करूँगा) 
जिसके अनुसार योग-साधन करनेवाले योगी पुरुष अपने 
आत्माका साक्षात्कार कर लेते = Ul १५॥ 


तस्योपदेशं चक्ष्यामि यथावत्‌ तन्निबोध मे। 

यैह्वीरे्रारयन्नित्यं पञ्यत्यात्मानमात्मनि ॥ १६॥ 
में उसका यथावत्‌ उपदेश करता हूँ | मनोनिग्रके 

जिन उपार्योद्वारा चित्तको इस शारीरके भीतर ही वशीभूत 


एवं अन्तर्मुख करके योगी अपने नित्य आत्माका दर्शन 
करता है, उन्हें मुझसे श्रवण करो | १६ ॥ 

इन्द्रियाणि तु संहृत्य मन आत्मनि धारयेत्‌ | 

तीव्रं तप्त्वा तपः पूर्व मोक्षयोगं समाचरेत्‌ ॥ १७॥ 
।/इन्द्रयोको Radial ओरसे हटाकर मनमें और मनको 
आस्मामे स्थापित RI इत प्रकार पहले तीव्र तपस्या करके 
फिर मोक्षोपयोगी उपायका अवलम्बन करना चाहिये ॥ १७॥ 
तपखी सततं युक्तो योगशास्रमथाचरेत्‌ | 


` मनीषी मनसा विप्रः पश्यन्नात्मानमात्मनि ॥ १८॥ 


मनीषी ब्राक्षणको चाहिये कि वह सदा तपस्यामे प्रवृत्त 
एवं qas होकर योगशास्रोक्त उपायका अनुष्ठान R | 
इससे वह मनके द्वारा अन्तःकरणमें आत्माका साक्षात्कार 
करता है ॥ १८ ॥ j 
स चेच्छकनोत्ययं साधुयोक्तमात्मानमात्मनि। 
तत पकान्तशीलः स पश्यत्यात्मानमात्मनि ॥ १९ ॥ 
carat रहनेवाला साधक पुरुष यदि अपने मनको 
आत्मामे छगाये रखनेमें सफल हो जाता है तो वह अवशय 
ही अपनेमे आत्माका दर्शन करता दै॥ १९ ॥ 
gaa सततं युक्त आत्मवान, विजितेन्द्रियः । 


टा 
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तथा य आत्मना5ऽ त्मानं सम्प्रयुक्तः प्रपद्यति ॥ २० ॥ 
जो साधक सदा संयम्रपरायण) योगयुक्तश मनको वशमे 
करनेवाला और जितेन्द्रिय देश वही आत्मासे प्रेरित होकर 
बुद्धिके द्वारा उसका साक्षात्कार कर सकता है || २० ॥ 
यथा हि पुरुषः खप्ने दृष्टा पद्यत्यसाविति | 
तथा रूपमिवात्मानं साधुयुक्तः प्रपद्यति ॥ २१ ॥ 
जैसे मनुष्य सपनेमें किसी अगरिचित पुरुषको देखकर 
जब पुनः उसे जाग्रत्‌ ATA देखता हैः तब तुरंत पहचान 
लेता है कि “यह वही है |? उसी प्रकार साघनपरायण योगी 
समाचि-अवस्यामें आत्माको जिस रूपमें देखता दै, उसी रूपमें 
उसके बाद भी देखता रहता हे ॥ २१ ॥ 
इषीकां च यथा मुञ्जात्‌ कश्चििष्छष्य दृशेयेत्‌। 
योगी निष्कृष्य चात्मानं तथा Tata देहतः ॥ २२॥ 
जैसे कोई मनुष्य मूँजसे सींककी अलग करके दिखा दे; 
वैते ही योगी पुरुष आत्माको इस देइसे एथक करके देखता el 
मुञ्जं शरीरमित्याहुरिषीकामात्मनि Brena | 
पतन्निद्शनं प्रोक्त योगविद्विरनुत्तमम्‌ ॥ २३॥ 
यहाँ शर'रको मूँज कहा गया दै और आत्माको सींक | 
योगवेत्ताओने देइ और आत्माके पार्थक्‍्यको उमझनेके, लिये 
यह बहुत उत्तम दृष्टान्त दिया दै ॥ २२ II 
यदा हि युक्तमात्मानं सम्यक्‌ पञ्यति देहश्च 
न तस्येहेश्वरः कञ्चित्‌ नेलोक्यस्यापि यः प्रभुः २७ ॥ 
देहधारी जीव जब योगके द्वारा आत्माका ययाधरूपसे 
दर्शन कर लेता दै, उस समय उसके ऊपर त्रिभुवनके अघी- 
श्वरका भी आधिपत्य नहीं रहता ॥ २४ ॥ 
अन्यान्याश्चैव तनवो यथेष्डं प्रतिपद्यते | 
विनिवृत्य जरां weg न शोचति न हृष्यति ॥ २५॥ 
वह योगी अपनी इच्छाके अनुसार विभिन्न प्रकारके 
शरीर धारण कर सकता है बुढ़ापा और मृत्युको मी मगा 
देता है? वह न कमी शोक करता है न हर्ष ॥ २५ ॥ 
देवानामपि देवत्वं युक्तः कारयते वशी। 
ब्रह्म चाव्ययमाप्नोति हित्वा देदमशाश्वतम्‌ ॥ २६॥ 
अपनी इन्द्रियोंको ANA रखनेवाला योगी पुरुष देवताओं- 
का भी देवता हो सकता है | वह इस अनित्य शरीरका त्याग 
करके अविनाशी ब्रह्मको प्राप्त होता दै ॥ २६ ॥ 
विनञ्यत्छु च भूतेषु न भयं तस्य जायते | 
fay भूतेषु न स Hate केनचित्‌॥ २७॥ 
सम्पूर्ण प्राणिर्योका विनाश होनेपर भी उसे मय नहीं 


` होता | सबके Fa उठानेपर भी उसको किसीसे Ha नहीं 


पहुँचता ॥ २७ Il i 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपवेणि 


न मम e > 


दुः्वश्ोकमयैघोरैः सह्ञस्नेहसमुद्धवेः । 
न विचाल्यति युक्तात्मा Frege: शान्तमानसः २८॥ 
शान्तचित्त एवं निःस्पृह योगी आसक्ति और स्नेहसे प्रास 
होनेवाले भयंकर दुःख-शोक तथा भयसे विचलित नहीं होता ॥ 
नैनं शास्त्राणि विध्यन्ते न सृत्युश्रास्य विद्यते । ` 
नातः सुखतरं किंचिल्लोके कचन EA ॥ २९॥ 
उसे aa aa dia सकते, मृत्यु उसके पास नहीं 
पहुँच पाती; संसारमें उससे बढ़कर सुखी कहीं कोई नहीं 
दिखायी देता ॥ २९ ॥ 
सम्यण्युचचा ख आत्मानमात्मन्येव प्रतिष्ठते । 
विनिवुत्तजरादुः्खः ge स्वपिति चापि सः ॥ ३० ॥ 
ae मनको आस्मार्मे लीन करके उसीमें स्थित हो जाता 
है तथा बुढ़पाके दुःखोसे छुटकारा पाकर gA सोता-अक्षय 
आनन्दका अनुभव करता है ॥ ३० ॥ 
देहान्यथेष्टमस्येति हित्वेमां मानुषी aga | 
निवेदस्तु न maat सुद्जानेन कथंचन ॥ ३१॥ 
' बह इस मानव-दारीरका त्याग करके इच्छानुसार दूसरे 
बहुत-से शरीर घारण करता है | योगजनित Gaia उपभोग 
करनेवाले योगीको योगसे किसी तरह विरक्त नहीं होना 
चाहिये. || ३१ ॥ 
सम्यग्युक्तो यदाऽऽत्मानमात्मन्येव प्रपश्यति। 
aaa न स्पृहयते साक्षादपि शतक्रतोः ॥ ३२॥ 
अच्छी तरह योगका अभ्यास करके जब योगी अपनेमे ही 
आत्माका साक्षात्कार करने लगता है; उस समय वह साक्षात्‌ 
इन्द्रके पदको भी पानेकी इच्छा नहीं करता है ॥ ३२॥ 
योगमेकान्तशीळस्तु यथा विन्दति तच्छुणु | 
दष्टपूवो दिशं चिन्त्य यस्मिन्‌ संनिवसेत्‌ पुरे ॥ ३३॥ 
पुरस्याभ्यन्तरे तस्य मनः स्थाप्यं न वाह्यतः | 
एकान्तर्मे ध्यान करनेवाले पुरुषको जिस प्रकार योगकी 
प्राप्ति होती है? वह सुनो-जो उपदेश पहले ARA देखा गया 
है, उसका चिन्तन करके जिस मागमे जीवका निंवास माना 
गया है उसीमें मनको भी स्थापित करे | उसके बाहर कदापि 
न जाने दे || ३३३ ॥ 
पुरस्याभ्यन्तरे तिष्ठन्‌ यस्मिन्नावसथे वसेत्‌। 
तस्मिन्नाचखथे धार्य सबाह्याभ्यन्तर मनः ॥ ३४॥ 
(८ शरीरके भीतर रहते हुए वह आत्मा जिस आभयमें 
स्थित होता है, Seti बाह्य और आभ्यन्तर विषर्यासहित 
मनको घारण करे ॥ ३४ || ; 
प्रचिन्त्यावसथे Heed यस्मिन्‌ काळे स पदयति। 
तस्मिन्‌ काले मनश्रात्य न च किचन बाहातः॥ ३५॥ 
मूलाघार आदि किसी आश्रयमें चिन्तन करके जब ag 


सर्वखरूप परमात्माका साक्षात्कार करता है; उस समय उसका 
मन प्रत्यकखरूप आत्मासे भिन्न कोई “बाह्म” वस्तु नही 
रद्द जाता ॥ ३५ ॥ 
संनियस्येन्द्रियश्रामं frat निर्जने चने। 
कायमभ्यन्तरं कृत्स्वमेकाग्रः परिचिन्तयेत्‌ ॥ ३६॥ 
निर्जन वनमें इन्द्रिय-समुदायको वश्चमें करके एकाग्रचित्त 
हो शब्दशन्य अपने शरीरके बाहर और भीतर प्रत्येक अज्ञमें 
परिपूर्ण पूर्ण परब्रह्म परमात्माका चिन्तन करे ॥ २६ ॥ 
दन्तांस्ताळु च जिह्लां च गळ ग्रीवां तथैव चा 
हृद्यं चिन्तयेच्चापि तथा हृद्यवन्धनम्‌ ॥ ३७॥ 
दन्त, ताळ? fag, गळा, ग्रीवा दृदयं तथा gaa- 
बन्धन ( नाड़ीमार्ग ) को मी परमात्मरूपसे चिन्तन करे ॥ 
इत्युक्तः स मया शिष्यो मेधावी AJT | 
पप्रच्छ पुनरेवेमं Mae GJATA ॥ ३८॥ 
मधुसूदन | मेरे ऐसा कहनेपर उस मेधावी शिष्यने पुनः 
जिसका निरूपण करना अत्यन्त कठिन है) उस मोक्षधर्मके 
विषयमें पूछा-। २८ Il 
सुक्त une कोष्ठे कथमन्नं विपच्यते | 
कथं रसत्वं ब्रजति शोणितत्वं कथं पुनः ॥ ३९ ॥ 
~ ध्य बारंबार खाया हुआ अन्न उदरमें पहुँचकर केसे 
पचता दै ! किस तरह उसका रस बनता है और किस प्रकार 
वह रक्तके रूपमे परिणत हो जाता है I ३९॥ 
तथा मांसं च मेदश्च स्नाय्वस्थीनि च योषिति। 
कथमेतानि ator शरीराणि शरीरिणाम्‌ ॥ go N 
वर्घते वर्धमानस्य aa च कथं बलम्‌ । 
निरोधानां निर्गमनं मळानां च gan पृथक्‌ ॥ ४१॥ 
ह्नी-शरीरमें मांस; मेदा, जायु और इड्डियाँ केसे होती 
हैं ! देहघारियोंके ये समस्त शरीर कैसे बढ़ते हैं १ बढ़ते हुए 
शरीरका बल कैसे बढ़ता है १ जिनका सब ओरसे अवरोध है? 
उन मोका एथक्‌ प्रथक्‌ निःसारण केसे होता दै १॥४०-४१॥ 
कुतो वायं प्रश्वसिति उच्छचसित्यपि वा पुनः। 
कं च देशमधिष्ठाय तिष्ठत्यात्मायमात्मन ॥ ४२॥ 
(यह जीव कैसे सॉस लेता, कसे उच्छवास खींचता और 
किस स्थानमें रहकर इस शरीरमें सदा विद्यमान रहता है १॥ 
जीवः कथं वहति च चेष्टमानः कलेवरम्‌ | 
किंवर्ण कीदशं चेव निवेशयति वै पुनः ॥ ४३ N 
याथातथ्येन भगवन्‌ वक्तमहैसि मेऽनघ | 
“चेष्टाशील जीवात्मा इस शरीरका मार कैसे वहन करता 
हे ! फिर कैसे और किस रंगके शरीरको धारण करता दै। 


- निष्पाप मगवन्‌| यह सब मुझे यथार्थरूपसे बताइये? ॥४३३॥ 


इति सम्परिपृष्टोऽहं तेन चिप्रेण माधव ॥ veil 
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aghan | 


एकोनविरो ऽध्यायः 


६१४५ 


प्रत्यब्रुवं महाबाहो यथाश्रुतमरिंदम | 


शत्रुइमन agag माघत्र | उस ब्राह्मणके इस प्रकार 
पूछने ग्र मैंने जैसा सुना था वेसा ही उसे बताया | ४४३ ॥ 
यथा BAY प्रक्षिप्य भाण्डं भाण्डमना भवेत्‌॥ ४५ N 
तथा खकाये प्रक्षिप्य मनो डारैरनिश्चळैः | 
आत्मानं तत्र mia प्रमाद परिवजे येत्‌ ॥ ४६॥ 

जेते घरका सामान अपने कोटेमें डालकर भी मनुष्य 
उन्हींके चिन्तनमें मन लगाये रहता दै, उसी प्रकार इन्द्रिय- 
रूपी चञ्चल aia चिचरनेत्राले मनको अपनी कायामे ही 
स्थापित करके वहीं आत्माका अनुसंधान करे और प्रमादको 
त्याग दे ४५-४६ ॥ 
एवं सततमुद्युक्तः प्रीतात्मा . नचिरादिव | 
आसादयति तद्‌ ब्रह्म यद्‌ इष्टा स्यात्‌ प्रधानवित्‌॥ ४७ ॥ 

इस प्रकार सदा ध्यानके लिये प्रयत्न करनेवाले पुरुषका 
` चित्त शीघ्र ही प्रसन्न हो जाता है और aq उस परब्र 
परमात्माको प्राप्त कर लेता है; जितका साक्षात्कार करके मनुष्य 
प्रकृति एवं उसके विकारोंको स्वतः जान लेता दै ॥ ४७ Il 


न त्वसौ चक्षुषा ग्राह्यो न च सवेरपीन्दियेः | 
` झनसेव प्रदीपेन महानात्मा MEJIA ॥ ४८॥ 
उस परमात्माका इन चर्मचक्षुऔँसे दर्शन नहीं हो सकता; 
सम्पूर्ण इन्द्रियोसे भी उसको ग्रहण नहीं किया जा सकता; 
LY केवल stant दीपककी सहायतासे ही उस महान्‌ आत्माका 
दर्शन होता है ॥ ४८ ॥ 
सर्दतःपाणिपादाम्तः सर्वतोऽक्षिशिरोसुखः। 
सर्यतःश्रुतिमाइलोसे adamga तिष्ठति ॥ ४९ ॥ 
वह सब ओर दवाथःपैरवाला, सत्र ओर नेत्र और far 
वाळा तथा सव ओर कानबाळा है; क्योकि वह सारें सबको 
व्याप्त करके खित है || ४९ ॥ 
जीवो निष्क्रान्तमात्मानं शरीरात्‌ सम्प्रपध्यति। 
स तमुत्सूज्य देहे स्वं धारयन्‌ ब्रह्म केवलम्‌ ॥ ५० ॥ 
आत्मानमालोकयति मनसा प्रहसन्निव | 
तदेवमाश्रयं कत्वा मोक्षं याति ततो मयि ॥ ५१॥ 
तत्त्वज्ञ जीव अपने-आपको शरीरसे प्रथक्‌ देखता है | 
वह शरीरके भीतर रहकर भी उसका त्याग करके--उसकी 
पृथकताका अनुभव करके अपने स्वरूपभूत केवळ परब्रहा 
परमात्माका चिन्तन करता हुआ बुद्धिके सहयोगसे आत्माका 
साक्षात्कार करता है | उस समय वह यह सोचकर हॅसता-सा 
रहता है कि अहो | मृगतृष्णामे प्रतीत होनेवाले जलकी 
माति मुझमें ही प्रतीत AAD इस संसारने मुझे अबतक 
व्यर्थ ही FAN डाल THAT था । जो इस प्रकार परमात्माका 
दर्शन करता है, वह उसीका आश्रय लेकर SAA मुझमें ही 
मुक्त हो जाता है ( अर्थात्‌ अपने-आपमें ही परसात्माका 
अनुभव करने लगता है ) ॥ ५०-५१ ॥ 


Ho Fo भा० शे-७, १९०० 


qf सर्वरहस्यं ते मया प्रोकं द्विजोत्तम | 
आपृच्छे साधयिष्यामि गच्छ विप्र यथाखुखम्‌॥ ५२ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ | यह सारा रहस्य मैंने तुम्हें बता दिया | अब 
मैं oat अनुमति area हूँ । विप्रवर | तुम मी सुखपूर्वक 
अपने स्थानको लौट जाओ | ५२ ॥ 
इत्युक्तः ख तदा कृष्ण मया शिष्यो महातपाः। 
अगच्छत यथाकामं ब्राह्मणः संशितत्रतः ॥ ५३॥ 
कृष्ण | मेरे इस प्रकार कहनेपर वह कठोर ब्रतका 
पालन करनेवाला मेरा महातपस्वी दिष्य ब्राह्मण काइयप 
इच्छानुसार अपने अमीष्ट स्थानको चला गवा ॥ ५३ Il 
वापुदेव उवाच 
इत्युकत्या स तदा वाक्यं मां पार्थ ड्विजसत्तमः। 
मोक्षधर्माश्चितः सम्यक तत्रैवान्तरधीयत ॥ ५४ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण कहते हैं-अज्जुन ! मोक्षधर्मका 
आश्रय लेनेवाळे वे सिद्धमहात्मा श्रेष्ठ ब्राह्मण मुझसे यह प्रसङ्ग 
सुनाकर वहीं अन्तर्धान हो गये ॥ ५४ ॥ 
कञ्चिदेतत्‌ त्वया पार्थं श्रुतमेकाग्रचेतसा | 
तदापि हि रथस्थस्त्वं श्रुतवानेतदेव हि ॥ ५५॥ 
Lad | क्‍या तुमने मेरे बताये हुए इस उपदेशको 
एकाग्रचित्त होकर सुना है १ Sa gan समय भी तुमने 
रथपर बैठे-बैठे इसी aaa सुना था ॥ ५५॥ | 
नेतत्‌ पाथं सुविश्वेयं व्यामिश्रेणेति मे मतिः। 
नरेणाळतसंक्षेन चिशुद्धेनान्तरःत्मना ॥ ५६॥ 
~ङुन्तीनन्दन | मेरा तो ऐसा विश्वास है कि जिसका चित्त 
व्यग्र है, जिसे ज्ञानका उपदेश नहीं प्राप्त है, वह मनुष्य इस 


खुरहस्यमिद्‌ 
कञ्चिन्नेदं श्रुतं पार्थ मनुष्येणेह कर्हिचित्‌ ॥ '१७॥ 
भरतश्रेष्ठ | यह Ha देवताओंका परम गोपनीय रहस्य 
बताया है | पार्थ | इस जगतूमें कभी किसी मी मनुष्यने 
इस रहस्यका श्रवण नहीं किया है ॥ ५७ ॥ 
न ह्योतच्छ्ोतुमहाऽन्यो मञुष्यस्त्वास्ृतेऽनघ | 
नैतदद्य सुविश्चेयं व्यामिश्रेणान्तरात्मना ॥ ५८॥ 
aaa | तुम्हारे सिवा दूसरा कोई मनुष्य इसे सुननेका 
अधिकारी भी नहीं है । जिसका चित्त दुविधेयें पड़ा हुआ 
2, वह इस समय इसे अच्छी तरह नहीं समझ सकता ॥५८॥ 
क्रियावद्धिर्हि कौन्तेय देवलोकः समावृतः | 
न चेदिष्टं देवानां मत्येरूपनिवतेनम्‌ ॥ ५९॥ 
कुन्तीकुमार | क्रियावान्‌ पुरुषासे देवलोक भरा पड़ा है | 
देवताओको यह अभी नहीं है कि मनुष्यके मत्यरूपकी 
निवृत्ति हो ॥ ५९ ॥ 
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६१४६ श्रीमहाभारते [ आश्वमेधिकपर्वणि 
= 
इस प्रकार मैंने तुम्हें मोक्षधर्मका युक्तियुक्त उपदेश 
यतरासृतत्वं प्राप्नोति त्यक्त्वा देहं सदा खुखी॥ ६० ॥ किया है । उसके साधनके उपाय भी बतलाये हैं और सिद्धि, 

पार्थ | जों सनातन बरहम है, वही जीवकी परमगति है। फल; मोक्ष तथा दुःखके खरूपका भी निर्णय किया है ॥६३॥ 
ज्ञानी मनुष्य देइको त्यागकर उस ब्रह्ममें ही अमृतत्वको नात.परंखुखं त्वन्यत्‌ किंचित्‌ स्यादू भरतर्षभ | 
प्राप्त होता है और सदाके लिये सुखी हो जाता है || ६० |] geasag पराकान्तश्च पाण्डव ॥ ६४॥ 
इमं धर्म समास्थाय येऽपि स्युः पापयोनयः | य परित्यज्यते मत्या लोकसारमसारबत्‌ 
Rea वैद्यास्तथा झाद्रास्तेऽपि यान्ति परां गतिम्‌॥६१॥ पतैरुपायेः स क्षिं परां गतिमताप्नुते ॥ ६५॥ 

इस आत्मदर्शनरूप धर्मका आश्रय लेकर स्री, वैश्य भरतश्रेष्ठ | इससे बढ़कर दूसरा कोई सुखदायक धर्म 
ant Az तथा जो पापयोनिके मनुष्य हैं, वे मी परमगतिको नहीं है । पाण्डुनन्दन | जो कोई बुद्धिमान्‌, श्रद्धा और 
प्राप्त हो जाते हैं ॥ ६१ ॥ पराक्रमी मनुष्य लोकिक सुखको सारहीन समझकर उसे त्याग 
कि पुनत्रोह्मणाः पार्थ क्षत्रिया वा बहुश्रुताः । देता है, वह उपयुक्त इन SUA द्वारा बहुत शीघ्र परम 
खधमंरतयो नित्यं ब्रह्मलोकपरायणाः ॥ ६२ ॥ गतिको प्राप्त कर लेता है ॥ ६४-६५ ॥ 

पार्थ ! फिर जो अपने घर्ममें प्रेम रखते और सदा +एतावदेव वक्तव्यं नातो भूयोऽस्ति किचन । 
ब्रह्मलोककी प्राप्तिके साधनमें लगे रहते हैं, उन बहुश्रुत ब्राह्मण. षण्मासान्‌ नित्ययुक्तस्य योगः पार्थ प्रवर्तेते ॥ ६६॥ 


परा हि सा गतिः पार्थ यत्‌ तद्‌ ब्र सनातनम्‌। 


और क्षत्रियोंकी तो बात ही क्या है ॥ ६२ ॥ : पार्थ | इतना ही कहनेयोग्य विषय है | इससे बढ़कर 
हेतुमचेतदुद्दिश्मुपायाश्रास्य साधने । कुछ भी नहीं है | जो छः महीनेतक निरन्तर योगका अभ्यास 


सिद्धि फळं च मोक्षश्च दुःखस्य च विनिर्णयः ॥ ६३ ॥ करता है? उतका योग अवश्य सिद्ध हो जाता है ॥ ६६॥ 
इति श्रीमहाभारते आइवमेधिकेपर्वणि aga पर्वणि एकोनविंशोऽध्यायः ॥ १९॥ ,, 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेधिकपके अन्तर्गत अनुगीतापवेमें उन्नीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १९ ॥ 
aOR or — 


| fasana: 
“ ब्राह्मणगीता--एक जाह्मणक्रा अपनी TAS ज्ञानयज्ञका उपदेश करना 
वासुदेव उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
दम्पत्योः पाथं संवादो योऽभवद्‌ भरतर्षभ ॥ १ ॥ 
श्रीकृष्ण कहते हैँ भरतश्रेष्ठ | अर्जुन | इसी 
विषयमे पति-पत्नीके संत्रादरूप एक प्राचीन इतिद्दासका 
उदाहरण दिया जाता है ॥ १ ॥ 
ब्राह्मणी ब्राह्मण कंचिउश्चानविश्ानपारगम्‌ | 
दृष्टा विविक्त आसीनं भाया भर्तारमब्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 
क॑ चु लोकं गमिष्यामि त्वामहं पतिमाधिता | 
न्यस्तकर्माणमासीनं कीनाशमविचक्षणम्‌ ॥ ३ ॥ 
भायाः पतिकृताँलोकाना प्लुवन्तीति नः श्रुतम्‌ | 
त्वामहं पतिमासाद्य कां गमिष्यामि वै गतिम्‌ ॥ ४ ॥ 
एक ब्राह्मण, जो ज्ञान-विज्ञानके पारगामी विद्वान्‌ थे, 
एकान्त स्थानमें बैठे हुए थे, यइ देखकर उनकी पत्नी 


ब्राहमणी अपने उन पतिदेवके पास जाकर बोली- g nA aa n z : Zz SAN = X - i) 
“प्राणनाथ | मैने_सुना है. कि feat पतिके कर्मानुसार £ 4 ८४४६८ १ RU 


प्रात हुए लोकोंको जाती हैं; किंतु आप तो कर्म छोड़कर इस बातका पता नहीं है कि मैं अनन्यमावसे आपके 


nS 


बैठे हैं और मेरे प्रति कठोरताका बर्ताव करते हैं | आपको आश्रित हूँ | Oat ens आप-जेसे पतिका आश्रय लेकर मै 
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कित लोकें जाऊँगी ! आपको पतिरूपमें पाकर मेरी Fn 
गति होगी? || २-४॥ 
एवमुक्तः स शान्तात्मा तामुवाच हसन्निव | 
सुभगे नाभ्यसूयामि वाक्यस्यास्य तवानघे ॥ ५ ॥ 
Gath ऐवा कहनेपर वे झान्तचित्तवाले ब्राह्मण देवता 
हँसते हुए-से बोले -+सौमाग्यश्चार्डिन | तुम पापसे सदा दूर 
रहती हो; अतः तुम्हारे इस कथनके लिये मैं बुरा 
नहीं मानता ॥ ५॥ 
Ma sa च सत्यं चा यदिदं कमे विद्यते । 
Gaza व्यतस्यन्ति कर्मं केति कर्मिणः ॥ ६ ॥ 
“संसारमें जो ग्रहण करनेयोग्य दीक्षा और ब्रत आदि हैं 
तथा इन Hala दिखायी देनेवाळे जो स्थूल कमं हैं, उन्हींको 
वस्तुतः कर्म माना जाता है | कर्मठ लोग ऐसे ही कर्मको 
कर्मके AAA पुरते हैं | ६ ॥ 
मोहमेव नियच्छन्ति कर्मणा ज्ञानवर्जिताः | 
लेष्कम्य न च लोकेऽस्मिन्‌ सुहतेमपि लभ्यते ॥ ७ ॥ 
Pig जिन्हें शानकी प्राति नहीं हुई है) वे लोग कर्मके 
द्वारा मोइका ही संग्रह करते हैं | इस लोकमें कोई दो घड़ी 
भी बिना कर्म किये रह सके) ऐशा सम्भव नहीं है ॥ ७॥ 
कर्मणा मनसा वाचा शुभं वा यदि वाशुभम्‌ | 
जन्मादिमूतिमेदान्तं कमे भूतेषु वर्तते ॥. ८ ॥ 
मनसे, वाणीते तथा क्रियाद्वारा जो भी झुम या अश्म 
कार्य होता है; वह तथा जन्म, स्थिति) विनाश एवं शरीरभेद 
` आदि कर्म प्राणियोमें विद्यमान हैं ॥ ८ ॥ 
रक्षोभित्रध्यमानेषु sag TAg । 
आत्मस्थमात्मना तेभ्यो दृष्टमायतनं मया ॥ ९ ॥ 
“जन राक्षसो--दुर्जनोने जहाँ सोम ओर घृत आदि हृश्य 
geatat उपयोग होता है? उन कर्म-मार्गोका विनाश आरम्भ 
कर दिया, तब मैंने उनसे विरक्त होकर स्वयं ही अपने मीतर 
स्थित हुए आत्माके स्थानको देखा ॥ ९ ॥ 
यत्र तदू ब्रह्म feed यत्र सोमः सहाग्निना | 
व्यवायं कुरुते नित्यं धीरो भूतानि धारयन्‌ ॥ १० ॥ 
“जहाँ arate रहित वह परब्रह्म परमात्मा विराजमान 
दै, जहाँ सोम अभिके साथ नित्य समागम करता है 
तथा जहॉ सब Wala धारण करनेवाला धीर समीर निरन्तर 
चलता रहता है ॥ १० ॥ 
यत्र ब्रह्मादयो युक्तास्तदक्षरसुपासते। 
बिद्वांसः gaat यत्र शान्तात्मानो जितेन्ट्रियाः। ११ ॥ 
(जहाँ ब्रह्मा आदि देवता तथा उत्तम AIH पालन 
करनेवाले शान्तचित्त जितेन्द्रिय विद्वान्‌ योगयुक्त होकर उस 
अविनाशी ब्क्षकी उपासना करते हैं ॥ ११ ॥ 


घ्राणेन न तदाघ्रेयं नास्वाद्यं चेव जिह्वया | 
स्परानेन. AIST मनसा त्ववगम्यते ॥ १२॥ 
“वह अविनाशी ब्रह्म घ्ाणेन्द्रियसे gaa और जिह्वा- 
द्वारा आस्व!दन करनेयोग्य नहीं है । स्पर्शन्द्रिय-त्वचाद्वारा 
उसका स्पर्श भी नहीं किया जा सकता; केवल बुद्धिके द्वारा 
उसका अनुभव किया जा सकता दै ॥ १२ Il 
चक्षुपामविषह्यं च यत्‌ किचिच्छूवणात्‌ परम्‌ | 
अगन्धमरख स्पशमरूपाशब्दळश्षणम्‌ ॥ १३॥ 
“वह नेत्रोंका विषय नहीं हो शकता | वह अनिर्वचनीय 
परब्रह्म श्रवणेन्द्रियक्की पहुँचसे सर्वथा परे है | गन्ध) रस) 
स्पर्श) रूप और इाब्द आदि कोई मी लक्षण उसमें उपलब्ध 
नहीं है ॥ १३॥ 
यतः प्रवतेते तन्त्रं यत्र च प्रतितिष्ठति । 
प्राणोऽपानः समानश्च व्यानश्चोदान पव च ॥ १४॥ 
तत एत्र प्रवर्तन्ते तदेव प्रविशन्ति al 
‹उसीसे सृष्टि आदिका विस्तार होता है और उसीमें 
उसकी स्थिति है | प्राणश अपान) समान) व्यान और उदान- 
थे उसीसे प्रकट होते और फिर sha प्रविष्ट हो जाते हैं ॥ 
समानव्यानयोमेध्ये प्राणापानौ विचेरतुः ॥ १५॥ 
तस्िंदलीने प्रलीयेत समानो व्यान एंव च | 
अपानप्राणयोमेष्ये उदानो व्याप्य तिष्ठति । 
तस्माच्छयानं पुरुषं प्राणापानौ न मुञ्चतः ॥ १६॥ 
“समान और व्यान--इन दोर्नोके बीचमें प्राण और 
अपान विचरते हैं | उस अपानसहित प्राणके लीन होनेपर 
समान और व्यानका भी ल्य हो जाता है | अपान और 
प्राणके बीचमें उदान सबको व्याप्त करके स्थित होता है । 
इसीलिये सोये हुए पुरुषको प्राण और अपान नहीं 
छोड़ते हैं ॥ १५-१६ Il 
प्राणानामायतत्वेन agai प्रचक्षते । 
तस्मात्‌ तपो-व्यत्रस्यन्ति मद्गतं sana: ॥ १७ ॥ 
“प्राणोंका आयतन ( आधार ) AIÈ कारण उसे 
विद्वान्‌ पुरुष उदान कहते हैं | इसलिये वेदवादी मुझमें 
स्थित तपका निश्चय करते हैं || १७ Il 
तेषामन्योन्यभक्षाणां सवेषां देहचारिणाम्‌। 
अग्निवेश्वान रो मध्ये सप्तधा दीव्यतेऽन्तरा ॥ १८॥ 
“एक TRS सहारे रहनेवाळे तथा सबके ata 
संचार करनेवाले उन Tal प्राणवायुओंके मध्यभागमें जो 
समान वायुका स्थान नाभिमण्डळ है, उसके बीचमें स्थित 
हुआ वैश्वानर अग्नि सात रूपॉमें प्रकाशमान है ॥ १८॥ 
घराणं जिह्ा च चक्षुश्च त्वक्‌ च श्रोत्रं च पञ्चमम्‌ | 
मनो बुद्धिश्च सतैता जिह्वा Vaman: ॥ १९ ॥ 
घ्रेयं cad च पेयं च coed wed तथेव च । 
मन्तव्यमथ steed ताः स्त समिधो मम ॥ २० N 
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“ञाण ( नासिका )) Gen नेत्र) त्वचा और पाचवा 
कान एवं मन तथा बुद्धि-ये उस वेश्वानर अग्निकी सात 
जिह्वाएँ हैं | सूँघनेयोग्य गन्ध, दर्शनीय रूप, पीनेयोग्य रस? 
स्पर्श करनेयोग्य वस्तु, सुननेयोग्य शब्द; मनके द्वारा मनन 
करने और बुद्धिके द्वारा समझने योग्य विष्रय-ये सात ga 
वैश्वानरकी समिघाएँ हैं || १९-२० Il 
घ्राता भक्षयिता द्रष्टा स्प्रष्टा श्रोता च पञ्चमः। 
मन्ता बोद्धा च सतते भवन्ति TARAS: ॥ २१ N 

(AAAS खानेवाला, देखनेवाळ! स्पर्श करनेवाला; 
पाँचवाँ अवण करनेवाला एबं मनन करनेवाला और 
समझनेवाळा--ये सात श्रेष्ठ ऋत्विज हैं ॥ २१ ॥ 
घ्रेये पेये च रचये च स्पृश्ये अव्ये तथैव च | 
मन्तव्येऽप्यथ बोद्धव्ये छुभगे TT सर्वेदा ॥ २२॥ 

“सुभगे | सूबनेयोग्य, dada, देखनेयोग्य) स्पर्श 
करनेयोग्य, सुनने मनन-करने तथा समझनेयोग्य विषय--- 
इन सबके ऊपर तुम सदा दृष्टिपात करो ( इनमें इविष्य- 
बुद्धि करो ) || २२ Il 
हर्वीष्यग्निषु होतारः स्तथा सप्त aag । 
सम्यक्‌ प्रक्षिप्य विद्वांसो जनयन्ति स्वयोनिषु ॥ २३ ॥ 

“पूवोक्त सात होता उक्त सात हृविष्योंका सात रूपमे 
विभक्त हुए वेश्वानरमें भलीभाँति इवन करके ( अर्थात्‌ 
विधर्याकी ओरसे आसक्ति हटाकर ) विद्वान्‌ पुरुष अपने तन्मात्रा 
आदि योनियोंम शब्दादि विषयोको उत्पन्न करते हैं || २३ ॥ 


' प्रथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्च पञ्चमम्‌ | 


मनो बुद्धिश्च सतेता योनिरित्येव शब्दिताः ॥ २४ ॥ 


श्रीमहाभारते 


(पृथ्वी? वायु; आकाश? जळ, तेजश सन और बुद्धि 
थे सात योनि कइळाते हैं ॥ २४ ॥ 
हविर्भूता गुणाः सवे परदिशन्त्यण्तिजं शुणम्‌ | 
अन्तवीसमुबिंत्वा च जायन्ते स्वा ARY ॥ २५॥ 
“इनके जो समस्त गुण हैं, वे इविष्यरूप हैं। जो अझ्नि- 
जनित गुण ( घुद्धिवृत्ति ) में प्रवेश करते हैं। वे अन्तःकरणमें 
संस्काररूपसे रहकर अपनी योनियोंमें जन्म लेते हैं ॥ २५ ॥ 
aaa च निरुध्यन्ते प्रलये सूतभावने । 
ततः संजायते गन्धश्ततः संजायते रसः ॥ २६॥ 
धवे प्रलयकाळ्में अन्तःकरणमे ही अवरुद्ध रहते और 
भूतोंकी GBS aaa ada प्रकट होते हैं | बसे गन्ध और 
ada wat उत्पत्ति होती है ॥ २६ ॥ 
ततः संजायते रूपं ततः स्पश्ाऽभिजायते | 
ततः संजायते शब्दः ANIMA जायते! 
aa: संजायते निष्टा अन्मैतत्‌ सप्तधा विदुः ॥ २७ I 
cele रूप, स्पर्श और शब्दका प्राइट्य होता है | 
संशयका जन्म भी वहीं होता है और निश्चयास्मिका बुद्धि मी 
बीं पैदा होती है | यह सात प्रकारका जन्म माना गया है ॥ 
अनेनेच प्रकारेण प्रगृहीतं पुरातनेः। 
पूणीइतिभियापूणोस्धिभिः पूर्यन्ति तजसा ॥ २८ ॥ 
“इसी प्रकारसे पुरातन WRA श्रुतिके अनुसार घाण 
आदिका रूप ग्रहण किया है | शाता, ज्ञान, शेय-इन तीन 
आहुतियोंसे समस्त लोक परिपूर्ण हैं | वे सभी लोक 
आत्मज्योतिसे परिपूर्ण होते हैं? || २८ ॥ ; - 


इति श्रीमहाभारते आइवमेघिके पर्वणि अनुगीतापवंणि ब्रह्मगीतासु विंशोडध्यायः॥ २० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्चनेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापदेमें ज्राह्मणमीताविषयक deat अध्याग पुरा हुआ ॥२०॥ 


i आस aa 


एकविंशोऽध्यायः 
दस होताओंसे सम्पन्न होनेवाले यज्ञका वर्णन तथा मन और वाणीकी श्रेष्डताका प्रतिपादन 


ब्राह्मण उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिदासं पुरातनम्‌। 
निबोध द्शहोतूणां विधानमथ याइशम्‌ ॥ १ ॥ . 
ब्राह्मण कहते हे -प्रिये ! इस विषयमें विद्वान्‌ 
पुरुष इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं । 
दस होता मिलकर जिस प्रकार यज्ञका अनुष्ठान करते हैं, वह 


सुनो ॥ १॥ 


धोत्रं त्वक्‌ चक्षुषी जिह्वा नासिका चरणौ करौ | 


उपस्थं चायुरिति वा होतृणि दृश भामिनि ॥ २ ॥ 


भामिनि | कान) खचा, नेत्र, Pret ( वाकू और 


रसना ), नासिका, हाथ) पैर, उपस्थ और गुदा-ये दस 

होता हैं ॥२॥ 

शब्द्स्पशों रूपरसौ गन्धो वाक्यं क्रिया गतिः 

रेतोप्नूजपुरीषाणां त्यागो दृश हर्चीपिच ॥ ३ N 
शब्द, स्पर्श, रूप, रस) गन्ध, वाणी) क्रिया) गतिं’ 

वीर्य, मूत्रका त्याग और मल-त्याग--ये दस- विषय ही दस 

हविष्य हैं ॥ ३ ॥ 

दिशो वायू crea: gea विष्णुरेय च | 

इन्द्रः प्रजापतिर्मित्रमञ्यो ea भामिनि ॥ ४ ॥ 
भामिनि | दिशा, वायु, सूर्य, चन्द्रमा, पृथ्वी, अग्नि, 
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se, 


विष्णु, इन्द्र, प्रजापति और मित्र--ये दस देवता अग्नि 
हैं॥ ४॥ 
द्रोन्द्रियाणि होतृणि हवींषि gar भाविनि । 
विषया नाम समिधो हूयन्ते तु दशाञ्मिु ॥ ५ ॥ 
माविनि | दस इन्द्रियरूपी होता दस देवतारूपी अग्निमें 
दस Raed हविष्य एवं समिधाओंक्रा हवन करते हैं 
( इस प्रकार मेरे अन्तरमें निरन्तर यज्ञ हो रहा है; फिर मैं 
अकमेण्य केसे हुँ ! ) ॥ ५ ॥ 
चित्तं gaa वित्तं च पवित्रं शानमुत्तमम्‌ | 
सुविभक्तमिदं सवे जगदाखरीदिति श्रुतम्‌ ॥ ६ ॥ 
इस यशमे चित्त ही खुबा तथा पवित्र एवं उत्तम शान 
ही धन है | यह सम्पूर्ण जगत्‌ पहले भलीमाँति विभक्त 
था--ऐसा सुना गया है॥ ६ ॥ 
ajaa विशेयं fad ञानमवेक्षते। 
रेतःदारीरभृत्काये विक्षाता तु TÄTA ॥ ७ ॥ 
MAI आनेवाळा यह सारा जगत्‌ चित्तरूप ही है; 
बह शानकी अर्थोत्‌ प्रकाशककी अपेक्षा रखता है तथा 
बीर्यजनित शरीर-समुदायमें रहनेवाला शरीरघारी जीव 
Saal जाननेवाला है || ७ ॥ 
शरीरभृद्‌ गाईईपत्यस्तस्सादन्यः प्रणीयते | 
मनश्चाहवनीयस्तु तस्मिन्‌ प्रक्षिप्यते हविः ॥ ८ ॥ 
वह शरीरका अभिमानी जीव mesa अग्नि है। 
उससे जो दूसरा पावक प्रकट होता दै, वह मन है | मन 
agada अग्नि है । salt पूर्वोक्त इविष्यकी आहुति दी 
जाती है ॥ ८॥ 
ततो वाचस्पतिर्जक्षे तं wa: पर्यवेक्षते | 
gi भवति वेवर्ण समनुद्रबते मनः ॥ ९ ॥ 
उससे वाचस्पति ( वेदवाणी ) का प्राकट्य होता है | 
उसे मन देखता है। मनके अनन्तर रूपका प्रादुर्भाव होता 
है, जो नीळपीत आदि avila रित होता है | वह रूप 
मनकी ओर दौड़ता दै ॥ ९ ॥ 
नाह्मण्युवाच 
कस्माद्‌ वागभवत्‌ पूवे कस्मात्‌ पश्चान्मनो ऽ भवत्‌। 
मनसा चिन्तितं. वाक्यं यदा समभिपद्यते ॥ Ro N 
ब्राह्मणी वोळी- प्रिम | किस कारणसे वाकूकी 
उत्पत्ति पहले हुई और क्यों मन पीछे हुआ ! जब कि मनसे 
वोचे-विचारे बचनको ही व्यवहारमें छाया जाता है || १० ॥ 
केन विज्ञानयोगेन मतिश्चित्तं समास्थिता। 
मुन्नी z वेतां ते॥ ११ Ut 
समुन्नीता नाध्यगच्छत्‌ को बे तां प्रतिबाध 
[स Raa प्रभावते मति चित्तके आशित होती है ! 
बह ऊँचे उठायी जानेपर विघर्योकी ओर क्यों नहीं जाती १ 
कौन sad मार्गमें बाधा डालता है?॥ ११॥ 


पकविशो ऽध्यायः 


६१४९ 


बराह्मण उवाच 
तामपानः पतिभूत्वा तस्मात्‌ ग्रेषत्यपानताम्‌। 
at गति मनखः प्राहर्मनस्तस्मादपेक्षते ॥ १२॥ 
many कहा- प्रिये! अगन waar होकर उस 
मतिको अपानभावकी ओर ले जाता है । वह अपानभावकी 
प्राप्ति मनकी गति बतायी गयी है, इसलिये मन उसकी 
अपेक्षा रखता È II १२ ॥ 
प्रदनं तु वाड्यनसोरमो यस्मात्‌ त्वमचुपृच्छसि। 
तस्मात्‌ ते वतेयिष्यामि तयोरेय समाह्वयम्‌ ॥ १३॥ 
परंतु तुम मुझसे वाणी और मनके विषयमें ही 
प्रशन करती हो, इसलिये में तुम्हे उन्हीं दोर्नोका संवाद 
बताऊँगा ॥ १३ ॥ 
उभे वाड्यनसी गत्वा भूतात्मानमपृच्छताम्‌ | 
आवयोः Aganaga च्छिन्धि नौ संशयं विभो॥ १४॥ 
मन और वाणी AAA जीवात्माके पास जाकर पूछा-- 
“प्रमो | इम दोनोंमें कौन श्रेष्ठ दै! यह बताओ और 
हमारे संदेइका निवारण करो? ॥ १४ ॥ 
मन इत्येव भगवांस्तदा ME सरस्वती | 
आहं वै कामधुक्‌ तुभ्यमिति तं प्राइ वागथ ॥ १५॥ 
तव भगवान्‌ आत्मदेवने कहा--“मन ही श्रेष्ठ है |? 
यह सुनकर सरस्वती बोला--'में ही तुम्हारे लिये कामधेनु 
बनकर सब कुछ देती हूँ ।? इत प्रकार वाणीने खयं ही 
अपनी श्रेष्ठता बतायी ॥ १५॥ 
ब्राह्मण उवाच 
स्थावरं जङ्गमं चैव Regu मनसी सम | 
स्थावर मत्सकाशे a जङ्गमं AA तव ॥ १६॥ 
ब्राह्मण देवता कहते हैँ--प्रिये | स्थावर और जज्ञम 
थे दोनों मेरे मन हैं। स्थावर अर्थात्‌ बाह्य ale ala 
होनेवाळा जो यह जगत्‌ दै, वह मेरे समीप है और जङ्गम 
अर्थात्‌ इन्द्रियातीत जो खर्गे आदि दै? बह तुम्हारे अधिकार 
में है ॥ १६॥ 
यस्तु तं विषयं गच्छेन्मन्त्रो वर्णः खरोऽपि at | 
तन्मनो जङ्गमो नाम तस्मादसि गरीयसी ॥ १७ ॥ 
जो मन्त्र, वर्ण अथवा खर उस अलौकिक विषयको 
प्रकाशित करता है? उसका अनुसरण करनेवाला मन भी 
यद्यपि जङ्गम नाम धारण करता है तथापि बाणीखरूपा 
तुम्हारे द्वारा ही मनका उस अतीन्द्रिय जगतमे प्रवेश होता 
है। इसलिये तुम मनसे मी श्रेष्ठ एवं गोरबशाळिनी हो ॥१७॥ 
यस्मादपि समाधिस्ते खयमभ्येत्य शोभने । 
तस्मादुच्छवासमासाद्य प्रवक्यामि सरखति ॥ १८॥ 
क्योंकि शोमामयी सरस्वति | तुमने स्वयं दी पास आकर 
समाधान अर्थात्‌ अपने पक्षकी पुष्टि की हे । इससे में 
उच्छवास लेकर कुछ कहुँगा ॥ १८॥ 
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आमद्दाभारते 
ooo 


६१५० 


प्राणापानान्तरे देवी वाग वे नित्यं स्स तिष्टति | 
प्रेयेमाणा महाभागे चिना प्राणमपानती | 
प्रजापतिमुपाधावत्‌ प्रसीद भगवन्निति ॥ १९॥ 
महामागे | प्राण और अपानके बीचमें देवी सरखती 
सदा विद्यमान रहती हैं | वह प्राणकी सहायताके बिना जब 
निम्नतम canal प्राप्त होने लगी, तब दौड़ी हुई प्रजापतिके 
पास गयी और बोली--'भगवन्‌ | प्रसन्न होइये? ॥ १९ | 
ततः प्राणः प्रादुरभूद्‌ वाचमाप्याययन पुनः | 
तस्मादुच्छचासमासाद्य न वाग वरति कहिंचित्‌॥ २०॥ 
तब वाणीको पुष्ट-सा करता हुआ पुनः प्राण प्रकट हुआ। 
इसील्यि उच्छवास छेते समय वाणी कभी कोई शब्द नहीं 
बोलती है ॥ २० ॥ 
घोषिणी जातनिर्धाषा नित्यमेव प्रवतंते | 
तयोरपि च घोषिण्या निर्घोषेव गरीयसी ॥ २१ ॥ 
वाणी दो प्रकारकी होती है--एक घोषयुक्त ( स्पष्ट 
सुनायी .देनेवाली ) और दूसरी घोषरहित, जो सदा सभी 
'अवस्थाओंमें विद्यमान रहती है | इन दोनोंमें घोषयुक्त वाणी- 
की अपेक्षा घोषरहित ही श्रेष्ठतम दै ( क्योंकि घोषयुक्त वाणी- 
को प्राणशक्तिकी अपेक्षा रहती है और घोषरहित उसकी 
अपेक्षाके बिना भी स्वभावतः उच्चरित शेती रहती दै) ॥२१॥ 
गौरिव प्रसवत्यथोन रसमुत्तमशालिनी | 
सततं स्यन्दते ह्येषा शाश्वतं ब्रह्मवादिनी ॥ २२ ॥ 
दिव्यादिव्यप्रभावेण भारती गोः शुचिस्मिते | 
एतयोरन्तरं Wa सूक्ष्मयोः स्यन्द्मानयोः ॥ २३ ॥ 
शुचिस्मिते | घोषयुक्त ( वैदिक ) वाणी भी उत्तम 
mià सुशोभित होती है | वह दूध देनेवाली गायकी भाँति 
aaah लिये सदा उत्तम रस झरती एवं मनोवाड्छित पदार्थ 


[ आश्वमेथिकप्जैणि 


उत्पन्न करती है और ब्रह्मका प्रतिपादन करनेवाली उपनिषद्‌- 
वाणी ( शाश्वत aa) का बोध करानेवाली हे । इस प्रकार 
वाणीरूपी गौ दिव्य और अदिव्य प्रमावसे युक्त दै । दोनों ही 
सूक्ष्म हैं और spite पदार्थका प्रसव करनेवाली हैं । इन 
दोनोंमें क्या अन्तर दै? इसको स्वयं देखो ॥ २२-२३ ॥ 
बाह्मण्युवाच 
अनुत्पन्नेषु MAJ चोद्यमाना विवक्षया | 
fas पूर्वं तदा देवी व्याजहार सरखती ॥ २४ ॥ 
mana पूछा-नाथ | जब वाक्य उपपन्न नहीं 
हुए थे, उस समय कुछ कहनेकी इच्छासे प्रेरित की हुई 
सरस्वती देवीने पहले क्या कहा था ! ॥ २४ Il 
ब्राह्मण उवाच 
प्राणेन या सम्भवते शारीरे 
प्राणाद्पानं प्रतिपद्यते च । 
उदानभूता च Aga देहं 
व्यानेन सर्व दिवमावृणोति ॥ २५ ॥ 
समाने प्रतितिष्टती 
इत्येव Ga प्रजजदप वाणी | 
तस्मान्मनः स्थावरत्वादू विशिष्ट 
तथा देवी जङ्गमत्वाद्‌ विशिष्टा ॥ २६ ॥ 
ब्राह्मण ने कहा--प्रिये | वह वाक्‌ प्राणके द्वारा शरीरमें 
प्रकट होती है, फिर प्राणसे अपानभावको प्राप्त होती है | 
तत्पश्चात्‌ उदानस्वरूप होकर शरीरको छोड़कर व्यानरूपसे 
सम्पूर्ण आकाशको व्यास कर लेती है | तदनन्तर समान 
aga प्रतिष्ठित होती है | इस प्रकार वाणीने पहले अपनी 
उत्पत्तिका प्रकार बताया था |# इतलिये स्थावर होनेके 
कारण मन श्रेष्ठ है और ATA दोनेके कारण वाग्देवी श्रेष्ठ 
हैं ॥ २५-२६ ॥ 


ततः 


इति श्रीमहाभारते आश्वमे्िके पर्वणि अनुगीतापर्दणि mandag एकर्तिशोऽध्यायः ॥ २१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्चमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुभीतापर्यमें ब्राह्नाण-गीताविषयक RAAT अध्याय पूरा हुआ ॥ २९ ॥ 


ठावि 
शोऽध्यायः 
मन बुद्धि ओर इन्द्रियरूप सप्त होताओंका, यज्ञ तथा मत-इन्द्रिय-संबादका वर्णन 


ब्राह्मण उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
सुभगे सप्तहोतूणां विधानमिहः यारशम्‌ ॥ १ ॥ 


ब्राह्मणने कहा--सुभगे | इसी विषयमें इस पुरातन 
इतिहासका भी उदाहरण दिया जाता है | सात होताओंके 
यज्ञका जेसा विधान दै, उसे Se ee ` | ॥ १॥ 


% इस इलोकका सारांश इस प्रकार समझना चाहिये--पहळे आत्मा मनको उच्चारण करनेके लिये प्रेरित करता है, तब मन 
, 


नठराभ्निको प्रज्वलित करता है । जठराभिके प्रज्वलित हं,नेपर उसके प्रभावसे प्राणवायु 
ब वायु उदानवायुके प्रमावत्ते ऊपर चढ़कर Hera टकराता है और फिर 


यु अपानवायुसे जा मिलता दै । उसके बार 
ग्या नवायुके प्रभावसे कण्ठ-ताल आदि watt होकर 


वेगसे वर्ण उत्पन्न कराता हुआ वेखरीरूपसे मनुध्योंके कानमें fe होता है । जब प्राणवायुका वेग निवृत्त हो जाता है, तब वह 
7 


फिर समानभावसे चलने लगता | 
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अनुगीतापर्व ] 


द्वाविशो५ध्यायः ६१५१ 


E यायाय 


maga जिह्वा च त्वक्‌ भोत्र चेव पञ्चमम्‌ | 

मनो बुद्धिश्च सप्तेते होतारः yama: ॥ २॥ 
सुकषमेऽवकाशे तिष्ठन्तो न पश्यन्तीतरेतरम्‌ | 

पतान्‌ वे सपतहोतृंस्त्वं खभावाद्‌ विद्धि शोभने॥३॥ 

नासिका, नेत्र, जिह्वा, त्वचा. और पाँचवाँ कान; मन 

और बुद्धि --ये सात होता अलग-अलग रहते हैं | यद्यपि ये 
सभी सूक्ष्म शरीरमें ही निवास करते हैं तो भी एक qatar 
नहीं देखते हैं | शोभने | इन सात होताओंको तुम स्वमावसे 
ही पइचानो ॥ २-३ ॥ 


ब्राह्मण्युवाच 
asan सन्तस्ते कथं नान्योन्यदशिनः। 
कर्थंखभावा भगबन्नेतदाचक्च मे प्रभो ॥ ४॥ 
ब्राह्मणीने पूछा--मगवन्‌ | जब सभी सूक्ष्म शरीरमे 
ही रहते हैं; तब एक दूसरेकों देख क्यों नहीं पाते ! प्रभो ! 
उनके खभाव केसे हैं ? यह बतानेकी कृपा करें ॥ ४॥ 
ब्राह्मण उवाच 
शुणाश्ञानमविश्ञानं शुणज्ञानमभिश्चता | 
परस्पर शुणानेते नाभिजानन्ति कर्हिचित्‌ ॥ ५ ॥ 
ब्राह्मणने कद्दा--प्रिये | ( यहाँ देखनेका अर्थ हैः 
जानना ) gilt न जानना ही गुणबानको न जानना 


` कहलाता है और गुणोको जानना ही गुणवानको जानना है | 


ये नासिका आदि सात होता एक दूसरेके शुणोंको कभी 

नहीं जान पाते हैं ( इसीलिये कहा गया है कि ये एक 

बूसरेको नहीं देखने हैं ) ॥ ५॥ 

जिह्वा चक्षुस्तथा ओत्रं वाडय़नो बुद्धिरेव च। 

न गन्धानधिगच्छन्ति घ्राणस्तानधिगच्छति ॥ ६.॥ 
जीभः आँख) कानः त्वचा मन और बुद्धि--ये गन्धां- 

को नहीं समझ पाते, किंतु नासिका उसका अनुमव करती 

है॥६॥ न 

घ्राणं चक्षुस्तथा ओत्रं वाड्यनो बुद्धिरेव च । 

न रसानधिगच्छन्ति जिह्वा तानधिगच्छति॥ ७ ॥ 
नासिका, कान) नेत्र) त्वचा, मन और बुद्धि-ये रीका 

आस्वादन नहीं कर सकते | केवल जिह्वा उसका स्वाद ले 

सकती है ॥ ७ ॥ 

घ्राणं जिह्वा तथा ओत्रं वाड्यनो बुद्धिरेव चा 

न रूपाण्यधिगच्छन्ति चक्चुस्तान्यधिगच्छति॥ ८ N 
नासिका, जीभ, कानः त्वचा, मन और बुद्धि--ये 

रूपका ज्ञान नहीं प्रास कर सकते} किंतु नेत्र इनका अनुभव 

करते हैं ॥ ८ ॥ eee 

घ्राणं जिह्वा aang: श्रोत्र at | 

न स्पशोनधिगच्छन्ति त्वक्‌ च तानथिगच्छति॥९॥ 


नासिका जीम, आँख, कान, बुद्धि और मनये 
स्पर्शका अनुभव नहीं कर सकते; किंतु त्वचाको उसका 
ज्ञान होता है ॥ ९ ॥ 
mot जिह्वा च चक्रुश्च वाड्यनो बुद्धिरेव च | 
न शब्दानधिगच्छन्ति भोत्र तानधिगच्छति॥ १० ॥ 
नासिका, जीम, आँख) त्वचा मन और बुद्धि-इन्ह 
शब्दका ज्ञान नहीं होता; किंतु कानको होता है ॥ १० | 
घराणं जिह्वा च चक्चुञ्च-त्वक्‌ त्रं बुद्धिरेव चा 
संशय नाधिगच्छन्ति मनस्तमधिगच्छति ॥ RR II 
नासिका, जीमः आँख) त्वचा, कान और बुद्धि-ये 
संशय ( संकल्प-विकल्य ) नहीं कर सकते | यह काम 
मनका दै ॥ ११ ॥ 
घ्राणं fret च चक्षुश्च त्वक्‌ श्रोत्रं मन एव च। 
न निष्टामधिगच्छन्ति बुद्धिस्तामधिगच्छति ॥ १२॥ 
इसी प्रकार नासिका; जीम, आँख, त्वचा, कान और 
मन--वे किसी बातका निश्चय नहीं कर सकते | निश्चयात्मक 
शान तो केवल बुद्धिको होता है॥ 22 ॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
इन्द्रियाणां च संवाद मनसश्चैव भामिनि ॥ १३॥ 
भामिनि | इस विषयमे इन्द्रियों और मनके संत्राद्रूप 
एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है ॥ १३॥ 
. मनउवाच 
नाघ्राति मामृते घराणं रसं जिह्वा न वेति च। 
रूपं चश्चुने गह्णाति त्वक स्पशे नावबुध्यते ॥ १४॥ 
न ओोत्रं बुध्यते शब्द्‌ मया हीनं कथंचन | 
प्रवरं सर्व॑भूतानामदमस्मि सनातनम्‌ ॥ १५॥ 
em वार मनने इन्द्रियोसे कहा- मेरी सहायताके | 
विना नासिका सत्र नहीं सकती, जीभ रसका खाद नहीं ले 
सकती) आँख रूप नहीं देख सकती) त्वचा स्पर्शंका असुभव 
नहीं कर सकती और कार्नोको शब्द नहीं सुनायी दे सकता | 
इसलिये मैं सत्र yall श्रेष्ठ और सनातन हूँ ॥ १४-१५ ॥ 
अगाराणीच शूत्यानि शान्ताचिष इवाग्नयः। 
इन्द्रियाणि न भासन्ते मया हीनानि नित्यशः॥ १६॥ 
“मेरे बिना समस्त इन्द्रियां बुझी ळपर्टोवाली आग 
और सूने घरकी माति सदा श्रीहीन जान पड़ती हैं।१६॥ 
काष्ठानीवादेशुप्काणि यतमानेरपीन्द्रियैः। 
शुणाथोन्‌ नाधिगच्छन्ति मामृते सवंजन्तवः ॥ १७॥ 
संसारके सभी जीव इन्द्रियोंके aa करते रहनेपर 
भी मेरे बिना उसी प्रकार विघर्योका अनुभव नहीं कर सकते) 
जिव प्रकार कि सूखे-गीले काष्ठ कोई अनुभव नहीँ कर 
सकते ॥ १७ Il 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


६१५२ 


. औमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपदंणि 


TERT 


इन्द्रियाण्यूच* 
एवमेतद्‌ भवेत्‌ सत्यं यथेतन्मन्यते भवान्‌ । 
घृते ऽस्मानस्मदर्था स्त्वं भोगान भुङक्ते भवान्‌ यदि॥ १८॥ 
यह Gant gaala कहा-महोदय | यदि आप 
भी हमारी सहायता लिये बिना ही विषर्यांका अनुभत्र कर 
सकते तो इम आपकी इस वातको सच मान लेती ॥ १८॥ 
यद्यस्मासु प्रलीनेषु तर्पणं प्राणधारणम्‌ | 
भोयान्‌ BSS भवान सत्यं यथैतन्मन्यते तथा॥१९॥ 
हमारा लय हो जानेपर मी आप तृप्त रह सकें) जीवन- 


धारण कर सकें और सब प्रकारके भोग भोग सकें तो आप 
जैसा कहते और मानते हैं, वह सब सत्य हो सकता है। १९। 


अथवास्माछु लीनेषु तिष्ठत्छु विषयेषु च | 
यदि संकदपमांत्रेण भुङ्क्ते भोगान्‌ यथार्थवत्‌॥२०॥ 
अथ चेन्मन्यसे सिद्धिमस्मद्थंषु नित्यदा | 
घ्राणेन रूपमादत्स्व रखमाद्त्स्च चक्षुषा ॥ २१॥ 
भोत्रेण गन्धानादत्स्व स्पशीनादत्स्व Agan 
त्वचा च MAAS AEA स्पर्शमथापिच॥२२॥ 


अथवा इम सब इन्द्रियां लीन हो जावें या विषयो 

' स्थित रहे, यदि आप अपने संकल्पमात्रसे विषयोंका यथार्थ 

अनुभव करनेकी शक्ति रखते हैं और आपको ऐसा करनेमें 

सदा ही सफलता प्रास होती है तो जरा नाकके द्वारा रूपका 

तो अनुभव कीजिये, आँखसे war तो स्वाद लीजिये और 

- कानके द्वारा गन्धको तो ग्रहण कीजिये । इसी प्रकार 

अपनी राक्तिसे जिह्वाके द्वारा स्पर्शका, त्वचाके द्वारा 

शब्दका और gah द्वारा स्पर्शका तो अनुभव 
कीजिये || २०-२२ ॥ 


aera हानियमा नियमा दुर्षळीयखाम्‌ | 

भोगानपूर्वानादत्ल नोच्छिष्टं AET ॥ २३॥ 
आप-जैसे बलवान्‌ लोग नियमोंके बन्धनमे नहीं रहते, 

नियम तो दुर्बैलोके लिये होते हैं । आप नये ढंगसे नवीन 


 मोगोंका अनुभव कीजिये | इमलोगोंकी जूठन खाना 
आपको शोभा नहीं देता | २३ ॥ 3 


यथा हि शिष्यः शास्तारं भुत्यर्थमभिधावति। 
" ततः श्रुतमुपादाय श्रुत्य्थसुपतिष्ठति ॥ २४ ॥ 


विषयानेवमस्माभिरदैदितानभिमन्यखे i 
e ~ 
अनागतानतीतांश्व SA जागरण तथा ॥२५॥ 


जैसे शिष्य ah अर्थको जाननेके लिये उपदेश 
करनेवाले गुरुके पास जाता है और उनसे Blas अर्थका 
शान प्राप्त करके फिर स्वयं उसका विचार और अनुसरण 
करता दै, यैसे ही आप सोते और जागते समय हमारे ही 
दिखाये हुए भूत और भविष्य विषयोंका उपभोग 
करते हैं ॥ २४-२५ Il 


वैमनस्यं गतानां च जन्तूनामल्पचेतसाम्‌ | 


अस्मदर्थे HA कार्ये TIAA प्राणधारणम्‌ ॥ २६॥ 


जो मनरहित हुए मन्दबुद्धि प्राणी हैं; उनमें भी हमारे 
लिये ही कार्य किये जानेपर प्राण-धारण देखा जाता है ॥ 


बहूनपि हि संकटपान्‌ मत्वा स्वप्नाचुपास्य च। 
quan पीड्यमानो विषयानेव धावति ॥ २७॥ 
बहुत-से संकल्पोंका मनन और easier आश्रय 
लेकर भोग मोगनेकी इच्छासे पीड़ित हुआ प्राणी विषयोंकी 
ओर ही दौड़ता है ॥ २७ Il 
अगारमद्वारमिव aiza 
संकल्पथोगान्‌ विषये निबद्धान। 


प्राणक्षये शान्तिसुपैति न्नित्यं 
दारुक्षयेऽग्निरज्यलितो यथैव ॥ २८ ॥ 


विषय-वासनासे sate संकल्पजनित भोगोंका 
उपभोग करके ग्राणशक्तिके क्षीण होनेपर मनुष्य बिना 
दरवाजेके घरमें घुसे हुए भनुष्यकी माँति उसी तरह शान्त 
हो जाता है, असे समिधाऔंके जल जानेपर प्रज्वलित अग्नि 
स्वयं ही बुझ जाती है ॥ २८ ॥ 


कामं तु नः स्वेषु गुणेषु ag: 
कामं च नान्योन्यगुणोपळब्धिः | 
अस्मान्‌ विना नास्ति तवोपलब्धि- 
_ स्तावदते त्वां न भजेत्‌ प्रहर्षेः॥ २९ ॥ 
(मळे ही हमळोगोंकी अपने-अपने गुणोंके प्रति आसक्ति ) 


ns 


हो और मळे ही इम परस्पर एक दूसरेके गुणको न जान | 
सके; किंतु यह बात सत्य है कि आप हमारी सहायताके \ 


विना किती भी विषयका अनुभव नहीं कर सकते | आपके | 
ब्रिना तो इमें केवल esa ही वञ्चित होना पड़ता है ॥२ ९॥ | 


इति महाभारते आश्रमेधिके पर्वणि अनुगी तापवेणि ब्राह्मणगीतासु द्वाविशोऽध्यायः ॥ २२॥ | 


AR प्रकार श्रीमहामारत आइवमेचिकपर्दके अन्तर्गत अनुगीताप 


ON eer र ० 
aH अर'हणरीत दिषयक fa अध्याय पुरा हुआ ॥२२॥ 


aE हे करव... 
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रयोविशो ऽध्यायः 


६१५३ . 


स नल चिट न चल नह "५ 


HAAS MT: 
प्राण, अपान आदिका संबाद ओर ब्रह्माजीका सबकी श्रेष्ठता बतलाना 


ब्राह्मण उवाच 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
सुभगे पञ्चहदोतृणां विधानमिंह area i १ ॥ 
ब्राह्मणन्ने कहा-प्रिये | अब पञ्चह्दोताऔंके यज्ञका 
जैसा विधान 2 उसके विषयमे एक प्राचीन दृष्टान्त 
बतलाया जाता है ॥ १ ॥ 
प्राणापानावुदानश्च समानो व्यान एव च । 
पञ्चहोतूंस्तथेतान्‌ घै परं ad Beda ॥ २ ॥ 
प्राण, अपान; उदान, समान और व्यान-ये पाँचों 
प्राण पॉच होता हैं | विद्वान्‌ पुरुष इन्हें सबसे श्रेष्ठ 
मानते हे ॥ २॥ 
ब्राह्मण्युवाच 
खभावात्‌ सप्तहोतार इति मे पूर्विका मतिः। 
यथा यै पञ्चहोतारः परो भावस्तडुच्यताम्‌ ॥ ३ ॥ 
ब्राह्मणी बोली-नाथ | पहले तो में समझती थी कि 
स्वभावतः सात होता हैं; किंतु अब आपके Hes पाँच होताओंकी 
बात मालूम हुई । अतः ये पॉर्चो होता किस प्रकार हैं ! 
आप इनकी भ्रेष्ठताका वर्णन कीजिये ॥ ३ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
प्राणेन सम्धृतो वायुरपानो जायते ततः | 
आपाने ABTA वायुस्ततो व्यानः प्रवर्तते ॥ ७ ॥ 
व्यानेन सम्भृतो वायुस्ततोदानः sade | 
उदाने SHIM वायुः समानो नाम जायते ॥ ५ ॥ 
तेऽपच्छन्त पुरा सन्तः पूर्वजातं पितामद्दस्‌ | 
यो नः श्रेष्ठस्तमाचक्ष्व स नः श्रेष्ठी भविष्यति ॥ ६ ॥ 
ब्राह्मणने कद्दा-प्रिये | वायु प्राणके द्वारा पुष्ट होकर 
अपानरूप, अपानके द्वारा पुष्ट होकर व्यानरूपः व्यानसे 
पुष्ट होकर उदानरूप, उदानसे परिपुष्ट होकर समानरूप होता 
है| एक बार इन पाचों वायुओंने सबके पूर्वज पितामह 
sansa प्रश्‍न किया-*भगवन्‌ | इममे जो श्रेष्ठ हो उसका 
नाम बता दीजिये, वही हमलोगॉर्मे प्रधान होगा? ॥ ४-६ ॥ 
ब्रह्मोवाच 
यस्मिन्‌ प्रलीने प्रलय वजन्ति 
सर्वे प्राणाः प्राणश्तां शरीरे । 
यस्मिन्‌ प्रचीणे च पुनश्चरन्ति 
स वे भ्रेष्ठो गच्छत यत्र कामः ॥ ७ ॥ 
ब्रह्माजीने कहा-प्राणधारियोके शरीरमें स्थित हुए 
granite जिसका ळय हो जानेपर समी प्राण छीन हो 


go go uto ३-७: १७ 


जायें और जिसके संचरित होनेपर सब-के-सब संचार करने 
लगें, वही श्रेष्ठ S| अब तुम्हारी जह इच्छा हो; जाओ॥७॥ 
प्राण उवाच 
मयि प्रलीने प्रलयं ब्रजन्ति . 
सवे प्राणाः gai शरीरे । 
मयि प्रचीणे च पुनश्चरन्ति 
श्रेष्ठी ह्यहं पद्यत मां प्रलीनम्‌ ॥ ८ ॥ 
' यह खुनकर प्राणवायुने अपान आदिसे कहा-मेरे 
लीन होनेपर प्राणियोंके शरीरमें स्थित सभी प्राण लीन हो 
जाते हैं तथा मेरे संचरित AAN सब-के-सब संचार करने 
लगते हैं, इसल्यि मैं ही सबसे श्रेष्ठ हूँ देखो, अब में 
लीन हो रहा हूँ ( फिर तुम्हारा भी लय हो जायया )॥ ८ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
प्राणः प्रालीयत ततः पुनश्च प्रचचार E l 
समानश्चाप्युदानश्च वचोऽब्रूतां पुनः शुभे ॥ ९ ॥ 
ब्राह्मण कहते हैं--छमभे | यों कहकर प्राणबायु 
थोड़ी देरके लिये छिप गया और उसके बाद फिर चलने 
लगा। तब समान और उदानवायु उससे पुनः बोले--॥ ९॥ 


न त्वं adie व्याप्य fgets यथा वयम्‌ | 
न त्वं STEN हि नः प्राण अपानो हि वशे तच । 
प्रचचार पुनः प्राणस्तमपानोऽभ्यभाषत ॥ १० ॥ 

“प्राण | जैसे इमलोग इस दरीरमें व्याप्त हैं; उस तरह 
दुम इस शरीरमें व्याप्त होकर नहीं रहते | इसलिये तुम 
इमलोगोंसे श्रेष्ठ नहीं हो। केवळ अपान ठुम्हारे aaa है | 
[ अतः तुम्हारे लय होनेसे हमारी कोई हानि नहीं हो 
सकती ] |? तब प्राण पुनः पूर्ववत्‌ चलने लगा | तदनन्तर 
अपान बोला ॥ १० Il 

अपान उवाच 
मयि प्रलीने प्रलयं बजन्ति 
सवे प्राणाः प्राणश्तां शरीरे | 
मयि प्रचीणे च पुनश्चरन्ति 
AN ME पद्यत मां प्रलीनम्‌ N ११ ॥ 

अपानने कहा-मेरे लीन an प्राणिर्योके झारीरमें 
स्थित समी प्राण लीन हो जाते हैं तथा मेरे संचरित होनेपर 
सब-के-सब संचार करने ळगते हैं | इसलिये में ही सबसे 
श्रेष्ठ हूँ । देखो) अब मैं छीन हो रहा हूँ ( फिर तुम्हारा मी 
लय हो जायया ) | ११॥ 

ब्राह्मण उवाच 

व्यानश्च तमुदानश्च भाषमाणमथोचतुः | . 
अपान न त्वं अेष्ठोऽसि प्राणो हि वशगस्तव ॥ १२॥ 
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ब्राह्मण कहते d-a व्यान और उदानने पूर्वोक्त 
बात कहनेवाळे अपानसे कहा-“अपान | केवल प्राण तुम्हारे 
अधीन दै, इसलिये तुम हमसे श्रेष्ठ नहीं हो सकते? ॥ १२॥ 
अपानः प्रचचाराथ व्यानस्तं gacha | 
श्रेष्टोपहमस्मि सवेषां श्रूयतां येन हेतुना ॥ १३॥ 

यह सुनकर अथान मी पूर्ववत्‌ चलने लगा | तब व्याने 


उससे फिर कहा-'मै ही सबसे श्रेष्ठ हूँ । मेरी श्रेष्ठताका . 


कारण क्या है? वह सुनो ॥ 23 Il 
मयि प्रलीने प्रलयं ब्रजन्ति 
सचे प्राणाः sorgai शारीरे | 
मयि प्रचीणे च पुनश्चरन्ति 
श्रेष्ठी AE पइयत मां प्रलीनम्‌ ॥ १४ ॥ 
“मेरे लीन होनेपर प्राणियोंके ata स्थित सभी प्राण 
लीन हो जाते हैं तथा मेरे संचरित द्दोनेपर सब-के-सब संचार 
करने लगते हैं | इसलिये में ही सबसे श्रेष्ठ हूँ | देखो, अब 
मैं लीन हो रहा हूँ (फिर तुम्हारा भी लय हो जायगा)? ॥ १४॥ 
ब्राह्मण उवाच 


प्रालीयत ततो व्यानः पुनश्च प्रचचार E | 
प्राणापानाबुदानश्च समानश्च तमब्रुवन्‌ | 
न त्वं श्रेष्ठोऽसि नो व्यान समानस्तु चरो तव ॥ १५॥ 
ब्राह्मण कहते है-तब व्यान कुछ देरके लिये लीन हो 
गया फिर चलने लगा | उस समय प्राण, अपान, उदान 
और समानने उससे कद्दा-'ब्यान | तुम gaa श्रेष्ठ नहीं हो; 
केवळ समान वायु तुम्हारे वशमे है? ॥ १५ II 
प्रचचार gasa: समानः पुनरत्रवीत्‌। 
थ्रे्ठोऽहमस्मि सवेषां श्रूयतां येन हेहुना ॥ १६ ॥ 
यह सुनकर व्यान पूर्ववत्‌ चलने लगा | तब समानने 
पुनः कहा--धमें जिस कारणसे सकें श्रेष्ठ हूँ; वह बताता हूँ 
सुनो ॥ १६॥ 
मयि प्रलीने प्रलयं asta 
सके प्राणाः पाणभृतां शारीरे । 
मयि प्रचीणे च पुनश्चरन्ति 
श्रेष्ठो ह्यहं पर्यत मां ्रळीनम्‌ ॥ १७॥ 
“मेरे लीन होनेपर प्राणियोंके शरीरमें स्थित समी प्राण 
लीन हो जाते हैं तथा मेरे संचरित Page सब-के-सब संचार 
करने छगते हैं | इसलिये में ही सबसे श्रेष्ठ हूँ | देखो, अब मैं 
. छीन हो रहा हूँ (फिर तुम्हारा मी ल्य हो जायगा )? ॥ १७॥ 
(ब्राह्मण उवाच 


ततः समानः प्रालिल्ये पुनश्च प्रचचार ह | 
प्राणापानाबुदानश्च व्यानञ्चैव तमब्रुवन्‌ ॥ 
` सत्वं समान अेष्ठोऽसि व्यान एव वशे.तव |) 


श्रीमहाभारते 
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ब्राह्मण कहते RAR कहकर समान कुछ देरके लिये 
लीन हो गया और पुनः पूर्ववत्‌ चलने लगा | उत समय 
प्राण, अपान) व्यान और उदानने उससे कहा--*समान | 
तुम इमलोगीसे श्रेष्ठ नहीं होश केवळ व्यान ही तुम्हारे वश- 
में है? ॥ 
समानः प्रचचाराथ उदानस्तसुवाच ह! 
श्रेष्ठो$हमस्मि सर्वेषां श्रूयतां येन हेतुना ॥ १८॥ 
यह सुनकर समान पूर्ववत्‌ चलने छगा | तब उदानने 
उससे कहा-“मैं ही सबसे श्रेष्ठ हूँ, इसका क्या कारण है ! 
यह सुनो ॥ १८ ॥ 
मयि प्रलीने प्रलयं asia 
सर्च प्राणाः प्राणभृतां शरीरे | 
मयि प्रचीणे च पुनश्चरन्ति 
श्रेष्ठी ह्यहं पद्यत मां प्रलीनम्‌ ॥ १९ ॥ 
“मेरे लीन होनेपर ग्राणियोंके शरीरमें स्थित सभी प्राण 
लीन हो जाते हैं तथा मेरे संचरित होनेपर सब-के-सब संचार 
करने लगते हैं | इसलिये मैं ही सबसे श्रेष्ठ हूँ | देखो, अब 
मैं लीन हो रहा हूँ (फिर तुम्हारा भी लय हो जायगा)? || १९॥ 
ततः प्राळीयतोदानः पुनश्च प्रचचार F l 
प्राणापानौ समानश्च व्यानइचेच तमब्ुवन। 
उदान न त्वं श्रेष्ठोऽसि व्यान एव वरे तव ॥ Ro Il 
यह सुनकर उदान कुछ देरके लिये लीन हो गया और 
पुनः चळने लगा । तब प्राण, अपान, समान और व्यानने 
उससे कहा-'उदान | तुम हमलोगोंसे श्रेष्ठ नहीं हो | केवळ 
व्यान ही तुम्हारे aad है? || २० || 
MIT उवाच 
ततस्तानत्रवीदू Fat समवेतान्‌ प्रजापतिः | 
सवे श्रेष्ठा न वा श्रेष्ठाः सर्वे चान्योन्द्धर्मिणः ॥ २१ ॥ 
ब्राह्मण कहते हैँ--तदनम्तर वे सभी प्राण ब्रह्माजी- 
के पास एकत्र हुए | उस समय उन सबसे प्रजापति ब्रह्माने 
केहा--*वायुगण | चुम सभी श्रेष्ठ हो | अथवा तुममैसे कोई 
भी श्रेष्ठ नहीं है । ठम सबका घारणरूप धर्म एक दूसरेपर 
अवलम्बित है ॥ २१ || 
सर्वे खविषये श्रेष्ठाः सवे चान्योन्यधर्मिणः | 
इति तांनश्रवीत्‌ सर्वान्‌ समवेतान्‌ प्रजापतिः ॥ २२ ॥ 
“सभी अपने-अपने स्थानपर श्रेष्ठ हो और सबका घर्म 
एक दूसरेपर अवळस्बित है |? इस प्रकार वहाँ एकत्र हुए 
सब प्राणोसे प्रजापतिने फिर FR- २२ | 
पकः ख्थिरश्रास्थिरश्च विशेषात्‌ पञ्च araa: | 
एक एव Aaa बहुधाप्युपचीयते ॥ 22 Il 
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“एक ही वायु स्थिर और अस्थिररूपसे विराजमान है । स्वस्ति asta भद्र चो धारयध्चं परस्परम्‌ ॥ २४॥ 
उसीके विशेष Wea पाँच वायु होते ईं | इस तरह एक at “तुम्हारा कल्याण हो | तुम कुशलपूवक जाओ और 
मेरा आत्मा अनेक रुपॉमें बृद्धिको प्राप्त होता है || २३॥ एक दूसरेके हितैषी रहकर परस्परकी उन्नतिमें सहायता 
परस्परस्य खुहदो भावयन्तः परस्परम्‌। पहुँचाते हुए एक दूसरेको धारण किये रहो? || २४॥ 

इति श्रीमहाभारते आश्वमेथिके पर्वणि अनुगीतापर्वेणि ब्राह्मणगीतासु त्रयोरविशोऽध्यायः ॥ २३ । 

इस प्रकार श्रीमद्दामारत आइबमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें ब्ाह्मण-गीतादिषयक तेइस अध्याय पुरा हुआ ॥ २३॥ 

( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १३ शोक मिळाकर कुल २५३ शोक हैं ) 
room 


चतुविशोऽध्यायः 
देवपिं नारद और देवमतका संवाद एवं उदानके उत्कृष्ट रूपका वर्णन 


ब्राह्मण उवाच 
अत्राप्युदाह्दरन्तीमसितिहासं एुरातनम्‌। 
नारदस्य च संवादसृषेदेचमतस्य All १॥ 
ब्राह्मणले कहा--प्रिये | इस विषयमें देवर्षि नारद और 
देवमतके संवादरूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
करते हैं ॥ १ II 
देवसत उवाच 
जन्तोः संजायमानस्य कि जु पूर्व प्रवतेते | 
प्राणोऽपानः समानो वा व्यानो AAA एव च॥ २ ॥ 
देवमतचे पूछा--देवषें | जब जीव जन्म लेता दै, उस 
समथ सबसे पहले उसके शरीरमे किसकी प्रबृत्ति होती है ! 
प्राणश अपान, समान, व्यान अथवा उदानकी १ ॥ R II 
नारद उवाच 
येनायं खुञ्यते जन्तुस्ततोऽन्यः पूर्वेमेति तम्‌ | 
magg हि fad तिर्यगूध्वमधश्च यत्‌ ॥ ३ ॥ 
नारदजीने कहा--मुने | जिस निमित्त कारणसे इस जीव- 
की उत्पत्ति होती है; उससे भिन्न दूसरा पदार्थ भी पहले कारण- 
रूपसे उपस्थित होता है | वह है प्राणोका इन्द्र | जो ऊपर 
( देवलोक ) तिर्यक्‌ ( मनुष्यलोक ) और अधोलोक ( पञ्चः 
आदि ) में व्याप्त दै, ऐसा समझना चाहिये || ३ ॥ 
देवमत उवाच 
केनायं सुज्यते जन्तुः कश्चान्यः पूवमेति तम्‌ । 
sume च मे gR तिर्यगूष्वंमधश्च यत्‌॥ ४ ॥ 
देवमतने पूछा--नारदजी | किस निमित्त कारणसे इत 
staat सृष्टि होती है ! दूसरा कौन पदार्थ पहले कारणरूपसे 
उपस्थित होता है तथा प्रार्णोका are कया है, जो ऊपर? 
mà और नीचे व्याप्त दै ! ॥ ४ ॥ 
नारद उवाच 
संकट्पाजायते दर्पः शब्दादपि च जायते । 
रसात्‌ संजायते चापि रूपादपि च जायते ॥ ५ ॥ 
नारदजीने कहा सुने ! संकल्पसे हर्ष उत्पन्न होता है; 


बीत 


मनोनुकूल Tea, रससे और रूपसे भी eet उत्पत्ति 

होती है ॥ ५ ॥ 

शुक्राच्छोणितसंस्ष्टात्‌ पूर्व प्राण; प्रवर्तते | 

प्राणेन fad शुक्रे ततोऽपानः प्रवतेते॥ ६ ॥ 
रजमें मिले हुए वीर्यसे पहले प्राण आकर उसमें कार्य 

आरम्भ करता है | उस प्राणसे RAN विकार उत्पन्न दोनेपर 

फिर अपानकी प्रबृत्ति होती है ॥ ६ Il 

शुक्रात्‌ संजायते चापि रसादपि च जायते | 

पतद्‌ रूपसुदानस्य हषा मिथुनमन्तरा ॥ ७ ॥ 
शुक्रसे और wa मी eal उत्पत्ति होती दै? यह हर्ष 

ही उदानका रूप है | उक्त कारण और कार्यरूप जो मिथुन 

है, उन दोनोंके बीचमें हर्ष व्याप्त होकर स्थित है II © ॥ 

कामात्‌ संजायते शुक्रं Bena संजायते रजः | 

समानव्यानजनिते सामान्ये शुक्रशोणिते॥ ८ ॥ 
प्रवृत्तिके मूलभूत कामसे बीर्य उत्पन्न होता है | उससे 

wat उत्पत्ति होती है | ये दोनों वीर्य और रज समान और 

व्यानसे उत्पन्न होते हैं | इसलिये सामान्य कहलाते हैं ॥ ८ ॥| 

प्राणापानाविदं SHAT A च गच्छतः। 

व्यानः समानइचेवोभौ तिर्यंग दन्द्वत्वसुच्यते॥ ९ ॥ 
प्राण और अपान-े दोनों भी इन्द्र हैं । ये नीचे और 

ऊपरको जाते हैं | व्यान और समान-ये दोनों मध्यगामी द्वन्द 

कहे जाते हैं ॥ ९ Il 

अस्तिवे देवताः सवी इति देवस्य शाखनम्‌। 

संजायते ब्राह्मणस्य शानं बुद्धिसमन्वितम्‌ ॥ Ro I 
अभि अर्थात्‌ परमात्मा a सम्पूर्ण देवता हैँ | यह वेद 

उन परमेश्वरकी आज्ञाल्प हैं | उस वेदसे ही arava बुद्धि- 

युक्त ज्ञान उत्पन्न होता है ॥ १० ॥ 

तस्य धूमस्तमो रूपं रजो WAG ANE: | 

सर्व संजायते तस्य यत्र प्रक्षिप्यते हविः ॥ ११॥ 
उस अभिका gat तमोमय और भस्म रजोमय R I 
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६१५६ 
जिसके निमित्त हविष्यकी आहुति दी जाती है, उस अग्निसे 
( प्रकाशस्बरूप परमेश्वरसे ) यह सारा जगत्‌ उत्पन्न होता है ॥ 
सरवात्‌ समानो व्यानश्च इति यक्षविदो चिदुः। 
प्राणापानावाज्यभागो तयोर्मध्ये हुताशनः ॥ १२ N 
Gag रूपसुदानस्य परमं ब्राह्मणा Ag: | 
निद्देन्दमिति यत्‌ त्वेतत्‌ तन्मे निगदतः श्टणु ॥ १३॥ 
यजञवेत्ता पुरुष यह जानते हैं कि सरबगुणसे समान और 
व्यानकी उत्ति होती है | प्राण और अपान आज्यभाग 
नामक दो आहुतियोंके समान हैं | उनके मध्यभागमें अग्निकी 
स्थिति है | यही उदानका उत्कृष्ट रूप है; जिसे ब्राह्मणलोग 
जानते हैं | जो निईन्द्र कहा गया है, उसे भी बताता हूँ, तुम 
मेरे मुखसे सुनो ॥ १२-१३ ॥ 
अहोरात्रभिद्‌ इन्द्रं तयोर्मध्ये हुताशनः | 
पतद्‌ रूपसुदानस्य परमं ब्राह्मणा g: Nl १४॥ 
ये दिन और रात इन्द्र हैं; इनके मध्यभागमें अग्नि 
हैं। ब्राझणळोग इसीको उदानका उत्कृष्ट रूप मानते हैं || १४] 


Sema marema: 
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सञ्चासच्चेच तद्‌ इन्द्रं तयोमंध्ये CATA: | 

पतद्‌ रूपसुदानस्य परमं ब्राह्मणा RE: NY N 
सत्‌ और असत्‌-ये दोनों ea हैं तथा इनके मध्यमागमे 

अग्नि हैं | ब्राह्मणछोग इसे उदानका परम उत्कृष्ट रूप 

मानते हैं ॥ १५ ॥ 

ऊर्ध्वं समानो व्यानशा व्यस्यते कर्म तेन तस्‌ | 

तृतीयं तु समानेन gata व्यचस्यते ॥ १६॥ 
ऊर्ध्वं अर्थात्‌ wa जिस संकल्पनामक हेतुसे समान और 

व्यानरूप होता है, उसीसे कर्मका विस्तार होता है | अतः 

संकल्पको रोकना चाहिये | जाग्रत्‌ और खम्मके अतिरिक्त जो 

तीसरी अवस्था है; उससे उपलक्षित ब्रह्मका समानके द्वारा ही 

निश्चय होता है ॥ १६ ॥ 

शान्त्यर्थे व्यानसेकं च शान्तिम सनातनम्‌ | 

gag रूपलुदानस्य परमं ब्राह्मणा g: ॥ १७॥ 
एकमात्र व्यान शान्तिके लिये है | शान्ति सनातन ब्रह्म 

है | ब्राझणलोग इसीको उदानका परम उत्कृष्ट रूप मानते हैं || 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि ब्राह्मणगीतासु चतुर्विशोऽध्यायः ॥ २४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आइवमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीताप्वैमें तराह्मण-गीताविषयक चौबीसम अध्याय पुरा हुआ ॥२४॥ 


रट — aun nnn amen ‘oon 
प्चविंशोऽध्यायः 
चातुर्होम यक्षका वर्णेन 
ब्राह्मण उवाच वह सब पूर्णरूपसे सुनो | घाण ( नासिका ), Fel नेत्र) 
अञ्राष्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । त्वचा; TAA कान तथा मन और बुद्धि-ये सात कारणरूप 


चातुद्दोत्रविधानस्य विधानमिंह area ॥ १ i 
्राह्मणने कहा---प्रिये | इसी विषयमें चार होताऑसे 

युक्त aver जैसा विधान है; उसको बतानेवाले इस प्राचीन 

इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ १॥ 

तस्य सर्वस्य विधिवद्‌ विधानसुपदिइयते | 

श्रणु मे गदतो भदे रइस्यमिदमद्कतम्‌ ॥ 2 N 
भद्रे ! उस सबके विधि-विधानका उपदेश किया जाता 

है । ठम मेरे gue इस अद्भुत रहस्यको सुनो ॥ २॥ 

करणं कर्म कतो च मोक्ष इत्येव भाविन्नि | 

चत्वार एते होतारो यैरिदं जगदाबुतम्‌ ॥ ३ N 
भामिनि | करण) कर्म, कर्ता और मोक्ष-ये चार होता 

६ जिनके द्वारा यह सम्पूर्ण जगत्‌ आवरत है ॥ ३॥ 

हेतूनां साधनं चेव sry सर्वमरोषतः | 

त्राणं जिह्वा च चक्षुश्च त्वक्‌ च श्रो च पञ्चमम्‌। 

मनो बुद्धिश्च aia Aga गुणहेतवः ॥ ४ ॥ 
इनके जो देतु दै, उन्हे युक्तिर्योद्वारा सिद्ध किया जाता है | 


हेतु गुणमय जानने चाहिये | ४ ॥ 

गन्धो रसश्च रूपं च शब्दः स्पर्शाश्च पञ्चमः | 

मन्तव्यमथ बोद्धव्यं सप्तैते कर्महेतवः ॥ ५ ॥ 
गन्धश रस, रूप, शब्द) पाँचवाँ स्पर्श तथा मन्तब्य और 

वोद्वव्य-ये सात विषय कर्मरूप हेतु हैं ॥ ५॥ 

घाता भक्षयिता दृष्टा वक्ता श्रोता च पञ्चमः | 

मन्ता बोद्धा च ala विशेयाः कर्तृ हेतवः ॥ ६॥ 
सूँघनेवाला, खानेवाला, देखनेवाला, बोळनेवाला) पाँचवाँ 

TMA तथा मनन करनेवाला और निश्चयात्मक बोध 

TE करनेवाळा-ये सात कर्तारूप हेतु हैं ॥ ६ ॥ 

खशुणं भक्षयन्त्येते गुणवन्तः शुभाशुभम्‌ | 

अहं च निर्गुणोऽनन्तः सप्तैते मोक्षहेतवः ॥ ७ ॥ 
ये प्राण आदि इन्द्रियाँ गुणवान्‌ हैं, अतः अपने शुभाशभ 

निषयोरूप गुणोंका उपभोग करती हैं । मैं निर्गुण और अनन्त 

ह ( इनसे मेरा कोई सम्बन्ध नहीं है, यह समझ लेनेपर ) 

ये सातों--प्राण आदि मोक्षके हेतु होते हैं || ७ ॥ 
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विदुषां बुध्यमानाना स्वं सुवं स्थानं यथाविधि | 
गुणास्ते देवताभूताः सततं waa ake ॥ ८ ॥ 
विभिन्न विषयोंका अनुभव करनेवाले विद्वानोंके घ्राण 
आदि अपने-अपने स्थानको विधिपूर्वक जानते हैं और देवता- 
रूप होकर सदा हृविष्यका भोग करते हैं || ८ ॥ 
RAIN ऽविद्वान्‌ ममत्वेनोपपद्यते | 
आत्मार्थे पाचयन्नन्नं ममत्वेनोपहन्यते ॥ ९ ॥ 
अशानी पुरुष अन्न भोजन करते समय उसके प्रति 
ममत्वसे युक्त हो जाता है | इसी प्रकार जो अपने लिये भोजन 
पकाता है, वह भी ममत्व दोषसे मारा जाता है ॥ ९॥ 
आभक्ष्यभक्षणं चेच मद्यपानं च हन्ति तम्‌ । 
स Bed हन्ति तं चान्नं स हत्वा हन्यते पुनः ॥ १० ॥ 
वह अमक्ष्य-भक्षण और मद्यपान-जैसे दु्व्यसनोंको भी 
अपना लेता है, जो उसके लिये घातक होते हैं | वह भक्षणके 
द्वारा उस अन्नकी हत्या करता है और उसकी हत्या करके वह 
स्वयं भी उसके द्वारा मारा जाता दै || १० ॥ 


इन्ता हान्नमिद विद्वान पुनजनयतीश्वरः। 
न चान्ताज्ञाय्ते तस्मिन्‌ सूक्ष्मो नाम व्यतिक्रमः ॥११॥ 
जो विद्वान्‌ इस अन्नको खाता है? अर्थात्‌ अन्नसे उपलक्षित 
समस्त प्रपञ्चको अपने आपमें लीन कर देता है; वह ईश्वर- 
सर्वसमर्थ होकर पुनः अन्न आदिका जनक होता है | उस 
अन्नसे उस विद्वान्‌ पुरुषमें कोई सूक्ष्म-से-सूक्ष्म दोष भी नहीं 
उत्पन्न होता ॥ ११॥ 
मनसा गस्यते यश्च यञ्च चाचा ANTA | 
श्रोत्रेण श्रूयते यञ्च चक्लुषा यञ्च इयते ॥ १२॥ 
equa स्पृहयते यञ्च घाणेन घायते च यत्‌ | 
मनःषष्ठालि caer हर्वीष्येतानि सर्वशः ॥ १३॥ 
शुणचत्पाचको महयं दीव्यतेऽन्तःशरीरगः। 
जो मनसे अवगत होता दै? वाणीद्वारा जिसका कथन 
होता है, जिसे कानसे सुना और आखते देखा जाता हैः 


षड्निशो ऽध्यायः 
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जिसको त्वचासे छूआ और नातिकाते सूँबा जाता हे । इन 
मन्तव्य आदि sat विषयरूपी हृविष्यांका मन आदि Sel 
इन्द्रियोंके संयमपूर्वक अपने आपमें होम करना चाहिये | 
उस होमके अधिष्ठानभूत गुणवान्‌ पावकरूप परमात्मा मेरे 
तन-मनके भीतर प्रकाशित हो रदे हैं ॥ १२-१३३ || 
योगयश्षः प्रवृत्तो मे शानवह्विपदोद्धवः | 
प्राणस्तोत्रो ५पानशस्त्रः सर्वत्यागस्रुदक्षिणः ॥ १४॥ 

मैंने योगरूपी यज्ञका अनुष्ठान आरम्भ कर दिया है | 
इस यज्ञका उद्धव शानरूपी अग्निको प्रकाशित करनेवाला है। 
इसमें प्राण ही स्तोत्र दे, अपान शस्त्र है और सर्बस्वका त्याग 
ही उत्तम दक्षिणा है || १४ II 


कतीनुमन्ता ब्रह्मात्मा दोताध्वयुः छतस्लुतिः | 
Ha प्रशास्ता तच्छस्त्रमपवगा ५स्य दृक्षिणा ॥ १५॥ 
कर्ता ( अहंकार » अनुमन्ता ( मन ) और आत्मा 
( बुद्धि )-ये तीनों ब्रह्मरूप होकर क्रमशः होता, अध्वर्यु और 
उद्गाता हैं | सत्यमाषण ही प्रशास्ताका शस्त्र है और अपवर्ग 
( मोक्ष ) द्दी उत यज्ञकी दक्षिणा है ॥ १५ ॥ 
ऋतचश्चाप्यत्र शंसन्ति नारायणविदो जनाः | 
नारायणाय देवाय यदविन्दन्‌ पशून पुरा॥ १६॥ 
नारायणको जाननेवाले पुरुष इस योगयज्ञके TAT 
ऋचाओंका भी उल्लेख करते हैं । पूर्वकालमें भगवान्‌ 
नारायणदेवकी प्राप्तिके लिये मक्त gait इन्द्रियरूपी पञ्चुओ- 
को अपने अधीन किया था || १६॥ 


तत्र सामानि गायन्ति तत्र चाहुर्निद्शनम | 

देवे नारायणं भीरु सर्वोत्मानं निवोध तम्‌ ॥ १७॥ 
भगवष्प्राप्ति हो जानेपर परमानन्दसे परिपूर्ण हुए सिद्ध 

पुरुष जो सामगान करते हैँ, उसका इषटान्त तैत्तिरीय उपनिघदूके 

विद्वान्‌ “एतत्‌ सामगायन्नास्ते? इत्यादि मन्त्रके रूपमे उपस्थित 

करते हैं | मीरु | तुम उस सर्वात्मा भगवान्‌ नारायणदेबका 

ज्ञान प्राप्त करो ॥ १७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वसेधिके पर्वणि अनुगीतापवेणि ब्राह्मणगीतासु पञ्चविंशोऽध्यायः ॥ २५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्चमेधिकप्वके अन्तर्गत अनुभीताप्ैमे तराह्मणगीतात्रिप्यक पीसो अध्याय पुरा हुआ ॥ २५ ॥ 


— PoE 


षड्विंशोऽध्यायः 
अन्तर्यामीकी प्रधानता 


ब्राह्मण उवाच 
एकः शास्ता न द्वितीयोऽस्ति शास्ता 


यो हच्छयस्तमहमचुब्रवीसि । 


यथानियुक्तो5स्मि तथावहामि॥ १ ॥ 


MANA कहा--प्रिये | जगतूका शातक एक ही है 
दुसरा नहीं | जो हृदयके भीतर विराजमान है, उस परमास्मा- 
को ही में सबका शासक यतला रद्दा हूँ । जैसे पानी ढाळू 
स्थानसे नीचेकी ओर प्रवाहित होता है; वैसे ही उस-- 
परमास्माकी प्रेरणासे में जित तरहके कार्यमें नियुक्त होता हूँ, 
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६१५८ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपवेणि 


SAR पालन करता रहता हूँ ॥ १ ॥ 


V पको गुरुनीस्ति ततो द्वितीयो 
यो हृच्छयस्तमहमनुत्रवीमि | 
तेनानुशिष्टा_ गुरुणा सदैव 
_ पराभूता दानवाः सर्वे एव ॥ २ ॥ 
wa ही गुरु है दूसरा नहीं | जो दृदयमें स्थित है, उस 
परमात्माको ही में गुरु बतला रहा हूँ | उसी गुरुके अनु- 
शासनसे समस्त दानव हार गये हे || २ ॥ 
Laat बन्धुनोस्ति ततो द्वितीयो 
यो हृच्छयस्तमहमनुत्रवीमि | 
तेनाचुशिष्टा बान्धवा बन्धुमन्तः 
सप्तर्षयश्चैव दिवि प्रभान्ति ॥ ३ ॥ 
एक ही बन्धु है, उससे भिन्न दूसरा कोई ag नहीं 
है। जो हृदयम स्थित दै, उस परमात्माको ही मैं बन्धु कहता 
हूँ । उलीके उपदेश्चसे बान्ववगण बन्धुमान्‌ होते हैं और 
aa लोग आकाशमें प्रकाशित होते हैं ॥ ३ ॥ 
५. एकः श्रोता नास्ति ततो द्वितीयो 
यो हृच्छयस्तमहमनुबचीमि | 
तस्मिन्‌ गुरौ geared निरुष्य 
शक्रो गतः सर्चेछोकामरत्वम्‌ ॥ ४ N 
एक ही श्रोता है, दूसरा नहीं। जो हृदयमें स्थित 
परमात्मा दे, SAM में श्रोता कहता हूँ | ear उसीको 
गुरू मानकर गुरुकुळवासका नियम पूरा किया अर्थात्‌ 
शिष्यभाबसे वे उस अन्तर्यामीकी ही शरणमें गये | इससे 
उन्हें सम्पूर्ण लोकॉका साम्राज्य और अमरत्व प्रात 
हुआ || ४ ॥ 
एको द्वेष्टा नास्ति ततो द्वितीयो 
यो दृच्छयस्तमहमचुब्रचीमि | 
तेनानुशिष्टा शुरुणा सदेव 
लोके द्विष्टाः पन्नगाः सर्वे एव ॥ ५ ॥ 
एक ही श्रु है, दूसरा नहीं। जो हृदयमें स्थित है, 
उस परमात्मःको ही मैं गुरु बतला रहा हूँ । उसी Teal 
प्रेरणासे जगतूके सारे सॉप सदा द्वेषमावसे युक्त रहते हैं ॥५॥ 
अत्ाप्युदाहरन्तीममितिहासं . पुरातनम्‌ । 
प्रजापतौ पन्नगानां देवर्षीणां च संविदम्‌ ॥ ६ ॥ 
पूर्वकालमें सपो, देवताओं और ऋषियोंकी प्रजापतिके 
साथ जो बातचीत हुई थी, उस प्राचीन इतिहासके जानकार 
लोग उस विषयर्मे उदाहरग दिया करते हैं | ६ ॥ 
देवर्षयश्च नागाश्चाप्यसुराश्च प्रजापतिम्‌ | 
पर्यएच्छन्नुपासीनाः श्रेयो नः प्रोच्यतामिति ॥ ७ ॥ - 


एक बार देवता; ऋषि, नाग और असुरोंने प्रजापतिके 


r» 
शः 
= 


~ e 
तषा 


पास बैठकर पूछा--*मगवन्‌ | हमारे कल्याणका क्या उपाय 
है! यह बताइये? || ७॥ |. | 
तेषां प्रोवाच भगवाब्श्रेयः खमञुपूच्छताम्‌ | 
ओमित्येकाक्षरं ब्रह्म ते श्रुत्वा प्राद्रवन्‌ दिशः ॥ ८ ॥ 
कल्याणकी बात पूछनेवाले उन महानुभार्वोका प्रश्‍न 


चले || ८ Il 
o प्रद्रवमाणानासु पदेशार्थमात्मनः । 
सर्पाणां दंशने भावः प्रवृत्तः पूर्वमेच तु ॥ ९ ॥ 
agum प्रवृत्तस्तु दम्भभावः स्वभावजः | 
दानं देवा व्यवसिता दममेव महर्षयः ॥ १०॥ 
फिर उन्होंने उस उपदेशके अथर जब विचार क्रिया, 
तब सबसे पहले ais मनें gals डँसनेका भाव पैदा 
हुआ असुरोमे स्वामाविक दम्भक्रा आविर्भाव हुआ तथा 
देवताओंने दानको और महंषिर्योने दमको ही अपनानेका 
निश्चय किया ॥ ९-१० || 
पकं शास्तारमासाथ शाब्देनैकेन SERA: | 
नाना व्यवखिता: सर्वे सर्पदेवषिंदानवाः ॥ ११॥ 
इस प्रकार सर्प, देवता, ऋषि और दानव--ये सब 
एक ही उपदेशक गुरुके पास राये थे और एक ही झड्दके 
भिन्न-भिन्न प्रकारके भाव उत्पन्न हो गये ॥ ११ ॥ 
AINE प्रोच्यमानं गृह्णाति च यथातथम्‌ | 
पृच्छातस्तद्तो भूयो शुरुरन्यो न विद्यते ॥ १२॥ 
ट ओता गुरुके कहे हुए उपदेशको सुनता है और उसको 
जसे-तेसे ( भिन्न-भिन्न रूपमेँ ) ग्रहण करता है | अतः प्रश्न 
पूछनेवाळे शिष्यके लिये अपने अन्तर्यामीसे बढ़कर दूसरा 
कोई गुरु नहीं है ॥ १२॥ 
तस्य चानुमते कमे ततः पश्चात्‌ प्रवर्तते | 


gertat च श्रोता च द्वेष्टा च हृदि rga: ॥ १३॥ 


पहले वह्‌ ae अनुमोदन करता है? उसके बाद जीव- 
की उस कर्ममें प्रवृत्ति होती है | इस प्रकार हृदयमें प्रकट 
होनेवाला परमात्मा ही गुरु, ज्ञानी, श्रोता और द्वे है ॥१३॥ 
पापेन Ree पापचारी भवत्ययम | 
A w A 
शुभेन विचर छ कि शुभचारी भवत्युत ॥ १४॥ 
संसारमें जो पाप करते हुए विचरता है; वह पापाचारी 
और जो शुभ कमोंका आचरण करता है, वह gare 
कहलाता है | १४ | 
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अनुगीतापर्ब | 


sean लक 
ल्ल 


कामचारी तु कामेन य इन्द्रियसुखे ca: | 
ब्रह्मचारी aA य इन्द्रियजये रतः॥ १५॥ 
इसी तरह कामनाओके द्वारा इन्द्रियसुखमें परायण 
मनुष्य कामचारी और इन्द्रियसंयममें प्रवृत्त रइनेवाला 
पुरुष सदा ही ब्रह्मचारी है ॥ १५ II 
अपेतत्रतकमो तु केवलं ब्रह्मणि स्थितः | 
Paya ब्रह्मचारी भवत्ययम्‌ ॥ १६॥ 
(“जो aa और कमोंका त्याग करके केवल ब्रह्मे स्थित है; 
वह ब्रह्मखरूप होकर dat विचरता रहता दै, वही मुख्य 
ब्रह्मचारी है ॥ १६ ॥ शड 


सक्षविशोऽध्यायः 


mrs oe PND rr 
NIRS ROLLA FANS FNRI NIA 


RPP AANA ANTS 


= e 
aga समिधस्तस्थ ब्रह्माग्नित्रह्मसस्भवः | 


आपो ब्रह्म Jade स ब्रह्मणि समाहितः ॥ १७॥ 
ब्रह्म ही उसकी समिधा है; ब्रह्म ही अग्नि दै; ब्रह्मसे ही 
वह उत्पन्न हुआ दै, ब्रह्म ही उसका जळ और ब्रह्म ही गुरु 
है | उसकी चित्तवृत्तियॉ सदा ब्रह्ममें ही लीन रहती हैं ॥१७॥ 
एतदेवेदशं aed maad विदुर्बुधाः | 
विदित्वा चान्वपद्यन्त क्षेत्रश्चेनाइदशिताः ॥ १८॥ 
विद्वानोंने इसीको सूक्ष्म ब्रह्मच बतलाया है | तच्वदर्शी- 
का उपदेश पाकर प्रबुद्ध हुए आत्मज्ञानी पुरुष इस ब्रह्मचर्यके 
स्वरूपको जानकर सदा उसका पालन करते रहते हैं ॥१८॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पवेणि अनुगीतापवंणि ब्राह्मणगीतासु षड्विंशोऽध्यायः ॥ २६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्चमेधिकपर्बके अन्तर्गत salsa ब्राह्मणगीताविषयक छब्बीस अध्याय पूरा हुआ ॥ २६ ॥ 


— OOS 
सप्तविशोऽध्यायः 
अध्यात्मविषयक महान्‌ वनका वणन 


बाह्मण. उवाच 


संकरपदंशमशकं शोकद्दषाहिमातपम्‌ | 
मोहान्धकारतिमिर लोभव्याधिसरीखपम्‌ ॥ १ N 
विषयैकात्ययाध्चानं कामक्रोधविरोधकम्‌ | 
तद्तीत्य महादुगं प्रविष्टोऽस्मि महद्‌ चनम्‌ ॥ २ ॥ 

ब्राह्मण ने कहा-प्रिये | जहाँ संकस्परूपी डॉल और मच्छरों 
की अधिकता झोती है | शोक और इषरूपी गर्मी, सर्दीका कष्ट 
रहता है; मोइरूपी अन्धकार फैला हुआ है, लोभ तथा 
व्याधिरूपी सर्प विचरा करते हैं । set विषयोंका ही मार्ग हैः 
जिसे अकेले ही ते करना पड़ता है तथा जहाँ काम और 
क्रोघरूपी शत्रु डेरा. डाले रहते है, उस संसाररूपी दुर्गम 
पथका उल्लट्ठन करके अब में ब्रह्मरूपी महान्‌ aa प्रवेश 
कर चुका हूँ ॥ १-२ Il 
वुड बाह्मण्युवाच 
क तद्‌ वनं महाग्राश के वृक्षाः सरितश्च काः | 
गिरयः पर्वताश्चैव कियत्यध्वनि तद्‌ वनम्‌ ॥ ३ ॥ 
< ब्राह्मणीने पूछा---महाप्राश | वह वन कहाँ है ! 
उसमें कौन-कौनसे वृक्ष, गिरिः पर्वत और नदियाँ हैं तथा 
ae कितनी दूरीपर II ३ ॥ 

Sere ब्राह्मण उवाच 
नैतदस्ति प्रथग्भावः किंचिदन्यत्‌ ततः GTA 
नेतदस्त्यपृथग्भावः किचिद्‌ दुःखतरं ततः ॥ ४ ॥ 

ब्राह्मणने कद्दा--प्रिये | उस बनमें न भेद है न अभेद, 
बह इन दोनोंसे अतीत है । वहाँ लौकिक सुख ओर दुःख 
दोर्नोका अभाव है ॥ ४॥ 


तस्माद्ध्रलतर नास्ति न ततोऽस्ति महत्तरम्‌। 

नास्ति तस्मात्‌ सुक्ष्मतर नास्त्यन्यत्‌ तत्समं FAAS! 
उससे अधिक छोटी, उससे अधिक बड़ी और उससे 

अधिक सूक्ष्म मी दूसरी कोई वस्तु नहीं है | उसके समान 

सुखरूप भी कोई नहीं है ॥ ५ Il 


न तत्राविइय शोचन्ति न प्रहृष्यन्ति च fest! 

न च विभ्यति केषांचित्‌ तेभ्यो विभ्यति केचन॥ ६ ॥ 
उस aaa प्रविष्ट हो जानेपर द्विजातियोको न इध होता 

है, न शोक | न तो वे स्वयं किन्ही प्राणियासे डरते हैं ओर 

न sà दूसरे कोई प्राणी भय मानते हैं || ६ ॥ 


तस्मिन्‌ वने सत्त महाद्रुमाश्च 
फलानि सप्तातिथयश्च सत्त | 
AMAA सत्त समाधयश्च 
दीक्षाश्च सप्तैतद्रण्यरूपम्‌॥ ७ | 
'“बहाँ सात बड़े-बड़े वृक्ष हैं; सात उन दृक्षेकेफल हैं 
सात ही उन फर्ळोके भोक्ता अतिथि हैं | शात आश्रम हैं । 
वहाँ सात प्रकारकी समाधि और सात प्रकारकी -दीक्षाएँ हैं। 
यही उस वनका खल्प है | ७ ॥ _ 
पञ्चवणीनि दिव्यानि पुष्पाणि च फळानि च । 
खुजन्तः पादपास्तत्र व्याप्य तिष्ठन्ति तव्‌ बनम्‌ ॥ ८ ॥ 
age qa पाँच प्रकारके Gite दिव्य पुष्पो और 
फलोकी सृष्टि करते हुए सब ओरसे वनको व्यास करके 
स्थित हैं ॥ ८॥ 
सुवर्णानि द्विवणीनि पुष्पाणि च फलानि च। 
सुजन्तः पादपास्तत्र व्याप्य तिष्ठन्ति तव्‌ वनम्‌ ॥ ९ ॥ 
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६१६० 
वहाँ दूसरे Gala सुन्दर दो रंगवाले पुष्प और फल 
उत्पन्न करते हुए उस वनको सब ओरसे व्याप्त कर रखा है ॥ 
सुरभीणि द्विवर्णानि पुष्पाणि च फळानि च। 
gaa: पादपास्तत्र व्याप्य तिए्ठन्ति तदू बनम्‌॥१०॥ 
तीसरे वृक्ष वहाँ सुगन्बयुक्त दो Wars पुष्प और फळ 
प्रदान करते हुए उस वनको व्याप्त करके स्थित हैं ॥ १० ॥ 
झुरभीण्येकचणोनि पुष्पाणि च ner च । 
area: पादपास्तत्र व्याप्य तिष्ठन्ति तदू वनम्‌॥ ११॥ 
चौथे बृक्ष सुगन्धयुक्त केवळ एक रंगवाले पुष्प और 
फर्छेकी सृष्टि करते हुए उस बनके सब ओर फैले हैं ॥११॥ 
बहुन्यव्यक्तवणोनि पुष्णाणिच फलानि च | 
Resat महावृक्षी तद्‌ बनं व्याप्य तिष्ठतः ॥ १२॥ 
बहाँ दो महावृक्ष बहुत-से अव्यक्त रंगवाळे पुष्प और 
फलौकी रचना करते हुए उस वनको व्यास करके स्थित हैं | 
एको पहिः सुमना त्राणो ऽत्र 
पञ्चेन्द्रियाणि समिधश्चात्र सन्ति। 
तेभ्यो मोक्षाः सत्त फळन्ति दीक्षा 
गुणाः फलान्यतिथयः Hera: ॥ १३ ॥ 
उस वनभे एक ही अभि है; जीव शुद्धचेता ब्राह्मण है, 
पाँच इन्द्रियाँ समिधाएँ हैं | उनसे जो मोक्ष प्राप्त होता है, 
वह सात प्रकारका है | इस यज्ञकी दीक्षाका फल अवस्य होता 
हे | गुण ही फळ है| सात अतिथि ही wets मोक्ता हैं ॥ 
आतिथ्य प्रतिशुहन्ति ax तत्र महर्षयः | 
अच्चितेषु प्रलीनेषु तेष्वन्यद्‌ रोचते वनम्‌ ॥ १४॥ 
_ चे महर्षिगण इस यज्ञमें आतिथ्य अहण करते हैं और 
पूजा स्वीकार करते ही उनका ळय हो जाता है। तत्पश्चात्‌ 
वह ब्रह्महप बन विछूक्षणरूपसे प्रकाशित होता है || १४॥ 
प्रशावृक्ष MAAS शान्तिच्छायासमन्वितम्‌ | 
mai तृप्तितोयमन्तःक्षे्रज्ञभास्करम्‌ ॥ १५॥ 
उसमें प्रशारूपी वृक्ष शोभा पाते हैं, मोक्षरूपी फल 
लगते हैं और शान्तिमयी छाया फैली रहती है | ज्ञान वहाँका 
आश्रयस्थान और तृप्ति जळ है | उस वनके भीतर आत्मा- 
रूपी सूयंका प्रकाश छाया रहता है ॥ १५ ॥ 


येऽधिगच्छन्ति तं सन्तस्तेषां नास्ति भयं पुनः 
ऊर्ध्वे चाधश्च तियेक्‌ च तस्य नान्तोऽधिगस्यते॥ १६ ॥ 
जो श्रेष्ठ पुरुष उस वनका आश्रय लेते हैं, उन्हें फिर 
कमी भय नहीं होता | वह बन ऊपर-नीचे तथा इधर-उधर 
सब ओर व्यास है | उसका कहीं मी अन्त नहीं है ॥ १६ ॥ 
सत स्त्रियस्तत्र वसन्ति स॒द्यः 
स्त्ववाङ्मुखा भानुमत्यो जनित्र्यः | 


श्रीमद्दाभारते 


[ आश्वमेथिकपर्वणि 


me कटक» टक्क Fem EY TF NN न 
PE Si Ndi 


ऊध्वं रखानादद्ते प्रजाश्यः 
AUNT यथा सत्यमनित्यता च॥ १७ ॥ 
वहाँ सात स्त्रिया निवास करती हैं; जो लजाके सारे अपना 
मुँह नीचेकी ओर किये रहती दे | वे चिन्मय ज्योतिसे प्रकाशित 
होती हैं | वे सबकी जननी हैं. और वे उस aah रहनेवाळी 
प्रजासे सब प्रकारके उत्तम रस उसी प्रकार अहण करती हैं, 
जैसे अनित्यता सत्यको ग्रहण करती है ॥ १७ ॥ 
aaa प्रतितिष्ठन्ति पुनस्तत्रोपयन्ति च |. 
सप्त सप्तर्षयः सिद्धा चसिष्प्रसुसैः सह ॥ १८॥ 
सात सिद्ध cafe afas आदिके साथ उसी aad लीन 
होते और seta उत्पन्न होते हैं || १८ ॥ 
यशो वचो भगश्वेच विजयः सिद्धतेजसः | 
एथमेवाडुवर्तन्ते सत्त ज्योतींषि भास्करम्‌ ॥ १९ ॥ 
यश) प्रभा, भग ( ऐश्वर्य ), विजय) सिद्धि ( ओज ) 
और तेज--ये सात ज्योतियाँ उपर्युक्त आत्मारूपी सूर्यका 
ही अनुसरण करती हैं || १९ । 
गिरयः पर्वताश्चैव सन्ति तत्र समाखतः। 
नद्यश्च सरितो वारि वहन्त्यो ब्रह्मसम्भवस्‌ ॥ २० ॥ 
sa aaa ही गिरि, पर्वत, ae, नदी और 
सरिताएँ स्थित हैं; जो ब्रह्मजनित जळ बाया करती हैं ॥२०॥ 
è ` ALA ७, 
नदीनां agaaa बताने ससुपह्दरे | 
SALA यतो यान्ति साक्षादेव पितामहम्‌ ॥ २१ ॥ 
akila aga भी उसीके अत्यन्त गूढ़ हृदयाकाशमें 
संक्षेपसे होता है | जहाँ योगरूपी यज्ञका विस्तार होता रहता 
है । वही साक्षात्‌ पितामहका खरूप है । आत्मज्ञानसे तृप्त 
पुरुष उसीको प्राप्त होते हैं ॥ २१॥ 


कुशाशाः सुत्रताशाश्च तपसा दग्धकिटिबषाः | 
आत्मन्यात्मानमाविइय ब्रह्माणं समुपासते ॥ २२ N 

जिनकी आशा क्षीण हो गयी है, जो उत्तम ब्रतके पालनकी 
इच्छा रखते हैं | तपस्यासे जिनके सारे पाप दग्ध हो गये हैं । 
वे ही पुरुष अपनी बुद्धिको आत्मनिष्ठ करके waa 
उपासना करते हैं ॥ २२॥ 


शममप्यत्र शासन्ति विद्यारण्यविदो जनाः | 
तदारण्यमभिप्रे् यथाघीरभिजायत ॥२३॥ 
विद्या ( ज्ञान ) के ही प्रमावसे ब्रहझमरूपी वनका स्वरूप 
समझमें आता है | इस बातको जाननेवाळे मनुष्य इस वनमें 
प्रवेश करनेके उद्देश्यसे शम ( मनोनिग्रह ) की ही प्रशंसा 
करते हैं, जिससे बुद्धि स्थिर होती है ॥ २३ Il 
Gazdar पुण्यमरण्यं ब्राह्मणा विदुः | 
ARa चाजुतिष्ठन्ति क्षेत्रज्ञेनाचुदाशिता ॥ २४ ॥ 
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अजुगीतापवे ] 


अष्टाविशो5ध्यायः 


६१६१ 


ब्राह्मण ऐसे गुणवाळे इस पवित्र बनको जानते हैं और 
TAs उपदेशसे प्रबुद्ध हुए आत्मज्ञानी पुरुष उस TA- 


eee 


वनको Med जानकर शम आदि साघर्नोके अनुष्ठानमें 
छग जाते हैं ॥ २४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि ग्राह्मणगीतासु सप्तविंशोऽध्यायः ॥ २७ U 
इस प्रकार भ्रीमहामारत आश्वमेधिकपर्दके अन्तगंत अनुगीतापर्व में आह्ाणगीतासम्बन्धी Guest अध्याय पूरा हुआ ॥ २७॥ 


| अष्टाविशो$ध्यायः 
“ज्ञानी पुरुपकी स्थिति तथा अध्वर्य और यतिका संवाद 


ब्राह्मण उवाच 


गन्धान्‌ न जिघामि रखान्‌ न वेदि 
रूपं न पश्यामि न च स्पृशामि | 
न चापि इाब्दान्‌ विविधाञ्श्टणोमि 
न चापि खंकल्पसुपेमि कचित्‌ ॥ १ ॥ 
ब्राह्मण कहते हैं-- मैं न तो गन्धोंको सूघता हूँ; न 
रसोंका आखादन करता हूँ; न रूपको देखता हूँ; न किसी 
वस्तुका स्पर्श करता हूँ, न नाना प्रकारके शब्दोंको सुनता 
हूँ और न कोई संकल्प ही करता हूँ ॥ १ ॥ 


AQAA कामयते स्वभावः 


सवान्‌ द्वेष्यान्‌ प्रद्विषते स्वभावः | 
- कामदेषाबुद्भवतः स्वभावात्‌ 


प्राणापानौ जन्तुदेदान्निवेहय ॥ २ ॥ 


समाव ही अभीष्ट पदार्थोकी कामना रखता दै, खभाव 
ही सम्पूर्ण देष्य वस्तुओंके प्रति देष करता है । जैसे प्राण और 
- अपान खमावसे ही प्राणियाके शरीरोमिं प्रविष्ट होकर अन्न- 
पाचन आदिका कायं करते रहते हैं; उसी प्रकार स्वभावसे 
ही राग और द्वेषकी उत्पत्ति होती है | तात्पर्य यह कि बुद्धि 
आदि इन्द्रियाँ स्वभावसे ही पदाथामे बते रही हैं ॥ २॥ 


तेभ्यश्चान्यांस्तेषु नित्याश्च भावान्‌ 


भूतात्मानं लक्षयेरञ्शरीरे | 
तस्सिस्तिष्ठन्नास्मि सक्तः कथंचित्‌ 


कामक्रोधास्यां जयया स्रत्युनाच॥ ३ ॥ 
इन बाह्य इन्द्रियों और विष्योसे भिन्न जो खप्न और 
सुषु्तिकं वासनामय विषय एवं इन्द्रियाँ हैं तथा उनमें भी जो 
नित्यमाव हैं? उनसे भी विलक्षण जो भूतात्मा है? उसको शरीरके 
भीतर योगीजन देख पाते हैं। उसी भूतात्मामे स्थित हुआ में कहीं 
किसी तरह भी काम) क्रोध) जरा और मृत्युसे अस्त नहीं होता॥ 
अकामयानस्य च सर्वकामाः 
तविद्विषाणस्य च सर्वदोषान्‌। 


We de भा ३--७. १८ 


न मे स्वभावेचु भवन्ति लेपा- 
स्तोयस्य बिन्दोरिव पुष्करेषु ॥ ४ ॥ 


मैं सम्पूर्ण कामनाओंमेंसे किसीकी कामना नहीं करता | 
समस्त दोधोसे भी कभी द्वेष नहीं करता । जेसे कमलके पर्तो- 
पर जल-विन्दुका लेप नहीं होता; उती प्रकार मेरे खमावमें 
राग और द्वेषका स्पर्श नहीं है ॥ ४ ॥ 
नित्यस्य चेतस्य भवन्त्यनित्या 
निरीक्यमाणस्य वहुस्वभावान्‌। 
न सञ्जते HAG भोगजाळं 
दिवीव सूर्यस्य मयूखजालम्‌ ॥ ५ ॥ 
(जिनका खभाव बहुत प्रकारका है? उन इन्द्रिय आदिको 
देखनेवाळे इस नित्यखरूप आत्माके लिये सब भोग अनित्य 
हो जाते हैं। अतः वे भोगसमुदाय उस विद्वानुको उसी 
प्रकार कमोमें लिस नहीं कर सकते, जैसे आकाइमें सूर्यकी 
किरणौका समुदाय सूर्यको लिप्त नहीं कर सकता ॥ ५ ॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ 
अध्वर्युयतिसंवादं तं निबोध यशखिनि ॥ ६ ॥ 
यशस्विनि | इस विषयमे अध्वर्यु और यतिके संवादरूप 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है, तुम उसे सुनो॥ 
रोक््यमाणं पशुं दृष्टा यश्ञकर्मण्यथात्रवीत्‌। 
यतिरध्वयुंमासीनो हिसेयमिति कुत्सयन्‌ ॥ ७ ॥ 
किसी यज्ञ-कर्ममें पञ्चका प्रोक्षण होता देख वहीं बैठे 
हुए एक यतिने अध्वर्धुसे उसकी निन्दा करते हुए कहा-- 
cag हिंसा है ( अतः इससे पाप होगा )? ॥ ७ ॥ 
तमध्वर्युः प्रत्युवाच नायं छागो विनश्यति | 
zat योक्ष्यते जन्तु्यंदि थुतिरियं तथा ॥ < ॥ 
-<अध्वर्युने यतिको इस प्रकार उत्तर दिया--'यह बकरा 
नष्ट नहीं होगा | यदि aga नीयमानः? इत्यादि श्रुति सत्य 
हेतो यह जीव कल्याणका दी भागी होगा ॥ ८ ॥ 


तो कोई आनी क्योंकि इसमें यह बात कही गयी है कि rik अर सालि उम परात ah एफ Ree परोल TERE रखे मी इन्द्रियोमें राग-देषके रहते हुए भी 
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भ्रीमद्दाभारते 


[. आश्वमेधिकपवेणि 


ere 


यो हास्य पार्थिवो भागः पृथिवी ख गमिष्यति। 
यदस्य वारिजं किंचिद्पस्तत्‌ सम्म्रवेक्ष्यति ॥ ९ ॥ 
“इसके शरीरका जो पार्थिव माग है; वह एथ्वीमें विलीन 
हो जायगा | इसका जो कुछ भी जळीय माग है? aE जलमें 
प्रविष्ठ हो जायगा ॥ ९ ॥ 
सूर्य aga: ओत्र.प्राणोऽस्य दिवमेव च | 
आगमे वर्तमानस्य न मे दोषोऽस्ति कश्चन ॥ RO N 
नेत्र सूर्यम, कान दिशाओंमें और प्राण आकाशमें ही 
ळयको प्राप्त होगा | WRA आज्ञाके अनुसार बर्ताव करने- 
बाळे मुझको कोई दोष नहीं SAT? ॥ १० ॥ 
यातिरुवाच 
प्राणेवियोगे च्छागस्य यदि sta: प्रपदयसि। 
छागार्थे वर्तते यज्ञो भवतः कि प्रयोजनम्‌ ॥ ११॥ 
८ यतिने कद्दा--यदि तुम बकरेके प्र प्रार्णाका वियोग हो 
जानेपर भी उसका कल्याण ही देखते होश तब तो यह यश 
उस बकरेके लिये ही हो रहा है । तुम्हारा इस यशसे क्या 
प्रयोजन है I ११ ॥ Ee 
अन्न त्वां मन्यतां भ्राता पिता माता सखेति च। 
मन्त्रयस्वैनसुन्नीय ward विशेषतः ॥ १२॥ 
श्रुति कहती है “पशो | इस विषयमें तुझे तेरे भाई, 
पिता, माता और सखाकी अनुमति प्रात होनी चाहिये ।? 
इस श्रुतिके अनुसार विशेषतः पराधीन हुए इस पञ्चको ळे 
जाकर इसके पिता-माता आदिसे अनुमति छो ( अन्यथा तुझे 
हिंसाका दोष अवश्य प्राप्त होगा ) ॥ १२॥ 
एवमेवालुमन्येरंस्तान भवान्‌ द्रष्टुमहति | 
तेषामचुमतं श्रुत्वा शक्या कर्तु विचारणा ॥ १३॥ 
पहले तुम्हे इस पञ्चुके उन सम्बन्धियासे मिलना चाहिये। 
यदि वे भी ऐसा ही करनेकी अनुमति दे दे, तब उनका 
अनुमोदन सुनकर तदनुसार विचार कर सकते हो ॥ १३ ॥ 
प्राणा अप्यस्य छागस्य प्रापितास्ते खयोनिषु | 
शरीरं केवल शिष्ट निश्चेष्टमिति मे मतिः ॥ १४॥ 
gaa इस छागकी इन्द्रियांको उनके कारणोंमे विलीन 
कर दिया है । मेरे विचारसे अब तो केवळ इसका fede 
शरीर ही अवशिष्ट रह गया दै ॥ १४ Il 
इन्धनस्य तु तुल्येन शारीरेण विचेतसा । 
हिसानिवेष्टुकामानामिन्धनं पद्युसंशितम्‌ ॥ १५॥ 
यह ATMA जड शरीर ईंघनके ही समान दै; उससे 
as प्रायश्चित्तकी इच्छासे यज्ञ करनेवार्लोके लिये इंघन ही 
पञ्च दै ( अतः जो काम इंधनते होता है, उसके ळ्यि ay 
हिंसा क्यों की जाय ? ) ॥ १५ ॥ 


Vv aka सवधमोणामिति वृद्धानुशासनम्‌ | 
RR T 


यदहिं भवेत्‌ कर्म तत्‌ कार्यमिति विद्महे ॥ १६॥ 
(ईक पुरुषोंका यह उपदेश है कि अहिंसा सब घर्मोमे 
रेष्ठ है, जो कार्य हिसासे रहित हो वही करने योग्य है? यही 
हमारा मत दै ॥ १६ ॥ 
अहिखेति प्रतिज्ञेयं यदि वक्ष्याम्यतः परम्‌। 
शक्यं बहुविधं कतुं भवता कार्यदूषणम्‌ ॥ १७॥ 
इसके बाद भी यदि मैं कुछ कहूँ तो यही कह सकता 
हूँ कि सबको यह प्रतिज्ञा कर छेनी चाहिये कि “मैं अहिंसा 
घर्मका पालन करूँगा ।? अन्यथा आपके द्वारा नाना प्रकारके 
कार्य-दोष सम्पादित हो सकते हैं || १७ ॥ 
अहिंसा सर्वभूतानां नित्यमस्माखु रोचते। 
प्रत्यक्षतः साधयामो न परोक्षसुपास्महे ॥ १८॥ 
feet मी प्राणीकी_ हिंसा न करना ही हमें सदा अच्छा 
लगता है | इम प्रत्यक्ष फलके साधक हूं, Waal उपासना 
नहीं करते हैं ॥ १८ ॥ 
अष्वर्युरुवाच 
भूमेगेन्धशुणान्‌ सुंडक्षे पिबस्यापोमयान्‌ रखान। 
ज्योतिषां Gare रूपं स्पृशास्यनिलजान्‌ शुणान्‌॥ १९ I 
श्णोष्याकाशजाब्शब्दान्‌ मनसा मन्यसे मतिम्‌ 
सर्वाण्येतानि भूतानि प्राणा इति च मन्यसे ॥ २० I 
L aadA कहा--यते ! ag तो तुम मानते ही हो कि 
eft watt प्राण दै, तो भी ga gels गन्ध गुणोंका 
उपभोग करते होश जलमय रसको पीते हो; तेजके गुण ! 
रूपका दर्शन करते हो और age गुण स्पर्शको छूते 
होश आकाशजनित शब्दोंको सुनते हो और मनसे मतिका 
मनन करते हो ॥ १९-२० ॥ 
प्राणादाने निवृत्तो5सि हिंसायां वतेते भवान | 
नास्ति star विना हिंसां कि वा त्वं मन्यसे द्विज ॥२१॥ 
Be ओर तो तुम किसी प्राणीके प्राण लेनेके कायसे 
निवृत्त हो और दूसरी ओर हिंसामें लगे हुए हो | द्विजवर | 
कोई भी चेष्टा दिंसाके बिना नही होती | फिर तुम केसे समझते 
हो कि तुख्हारेद्दारा अहिंसाका ही पालन हो रहा है १ ॥२१॥ 
यातिरुवाच 
ò sh `A तभावो 
अक्षर च क्षर चेव ड्ेधीभावोऽयमात्मनः। 
अक्षरं तत्र सद्भावः खभावः क्षर उच्यते ॥ २२॥ 
\८थतिने कहा--आत्माके दो रूप हैं--एक अक्षर और 
दूसरा क्षर | जिसकी सत्ता तीनों कार्लोमें कभी नहीं fred 
वह सत्खरूप अक्षर (अविनाशी) कहा गया दै तया जिसका 
सर्वथा और समी कालोंमें अमाव है; वह क्षर कहलाता है ॥ 


प्राणो जिह्वा मनः सत्वं सद्भावो रजसा सह | 
भावेरेतेविंमुक्तस्य Asaa निराशिषः ॥ २३॥ 
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समस्य सर्वभूतेषु निर्ममस्य जितात्मनः। 
समन्तात्‌ परिमुक्तस्य न भयं विद्यते कचित्‌॥ २४ N 
प्राण, जिह्वा, मन और रजोगुणसहित सत्त्वगुण--ये रज 
अर्थात्‌ मायासहित सद्भाव हैं । इन भावोंसे मुक्त निद्वन्दः 
निष्काम) समस्त प्राणियोँके प्रति समभाव रखनेवाले) ममता- 
रहित, जितात्मा तथा सब ओरसे बन्धनश्चूत्य पुरुषको कमी 
और कहीं मी भय नहीं होता ॥ २३-२४॥ 
अध्वयुरुवाच 
सद्भिरेवेह dara: कार्यों मतिमतां वर। 
भवतो हि मतं श्रुत्वा प्रतिभाति मतिर्मम ॥ २५॥ 
भगवन्‌ भगवद्ृद्व्था प्रतिपन्नो ्रवीम्यहम्‌ | 
ad मन्त्रक्कतं कर्तुनीपराधोऽस्ति मे द्विज ॥ २६॥ 
अध्वयु ने कहा--बुद्विमानोमें श्रेष्ठ यते | इस जगत्में 
आप-जैसे साधुपुरुषोंके साथ ही निवास करना उचित R | 
आपका यहद मत सुनकर मेरी बुद्धिम मी ऐसी ही प्रतीति हो 


रही है | दाह पल | मैं आपकी बुद्धिसे शञानसम्पन्न 
होकर यह बात कह रहा हूँ कि वेद्मन्त्रोंद्ारा निश्चित किये 
हुए. ब्रतका ही मैं पालन कर रहा हूँ | अतः इसमें मेरा कोई 
अपराध नहीं R Il २५-२६ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 

sqa यतिस्तूष्णी वतेमानस्ततः परम्‌ | 
अध्वर्युरपि fate: प्रचचार महामखे ॥ २७॥ 

ब्राह्मण कहते हैँ-प्रिये | अध्वयुंकी दी हुई युक्तिसे 
वह यति चुप हो गया और फिर कुछ नहीं बोला । फिर 
अध्वर्यु मी मोहरहित होकर उस महायजमें अग्रसर हुआ ॥ 
पचमेतारशं मोक्षं सुसक्ष्मं ब्राह्मणा विदुः | 
विदित्वा चानुतिएन्ति RANIA ॥ २८॥ 

इस प्रकार ब्राह्मण मोक्षका ऐसा ही अत्यन्त सूक्ष्म स्वरूप 
बताते हैं और तरवदर्शी पुरुषके उपदेशके अनुसार उस मोक्ष- 
धर्मको जानकर उसका अनुष्ठान करते हैं ॥ २८॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अननुगीतापर्वेणि ब्राह्मणगीतासु अष्टाविंशोऽध्यायः ॥ २८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आइवमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वैमें त्राद्वणगोताविषयक TETRA अध्याय पूरा हुआ ॥ २८ ॥ 


एकोनत्रिशोऽध्यायः 
परशुरामजीके द्वारा क्षत्रिय-कुलका संहार 


ब्राह्मण उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
aada संवादं ससुद्रस्य च भाविनि ॥ १ ॥ 
ब्राह्मणने कहा--मामिनि | इस विषयमें मी कार्तवीयं 
और समुद्रके संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण 
दिया जाता है ॥ १॥ 
कार्तवीरयाजुंनो नाम राजा बाहुसहस्रवान्‌ | 
येन सागरपर्यन्ता धनुषा निजिता मही R N 
. पूर्वकालमें कार्तवीय अर्जुनके नामसे प्रसिद्ध एक राजा 
था, जिसकी एक हजार भुजाएँ थीं | उसने केवल धनुष- 
बाणकी सहायतासे समुद्रपर्यन्त प्रथ्वीको अपने अधिकारमें 
कर लिया था ॥ २ Il 
स कदाचित्‌. समुद्रान्ते विचरन्‌ बळदर्पितः । 
अवाकिरञ्शरशतैः समुद्रमिति नः श्चुतम्‌ ॥ ३ ॥ 
सुना जाता है? एक दिन राजा कातवीर्य समुद्रके किनारे 
विचर रहा था । वहाँ उसने अपने ASH घमंड में आकर 
Aagi बाणोंक्री ante समुद्रको आच्छादित कर दिया ॥ ३॥ 
तं समुद्रो नमस्कृत्य छताञ्जलिरवाच ह | 
मा ga वीरनाराचान्‌ ब्रूहि कि करवाणि ते ॥ ४॥ 
मदाश्रयाणि भूतानि त्वद्विसटेमंदेषुभिः। 
वध्यन्ते राजशादूल तेभ्यो देह्यभयं विभो ॥ ५ ॥ 


तब समुद्रने प्रकट होकर उसके आगे मस्तक झुकाया 
और हाथ जोड़कर कद्दा--“वीरवर ! राजसिंह | मुझपर 
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बाणोंकी ast न करो । बोले) तुम्हारी किस आशाका पालन 
करूँ ! शक्तिशाली नरेश्वर | तुम्दारे छोढ़े हुए इन महान्‌ 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


६१६४ 


बाणोसे मेरे अंदर रहनेवाले प्राणियोंकी इत्या दो रही है । 
उन्हें अभय-दान करो? ॥ ४-५ ॥ 
अजुन उवाच 

मत्समो यदि संग्रामे शरासनधरः कचित्‌ | 
विद्यते तं समाचक्ष्व यः समासीत मां Ba ॥ ६ Il 

कार्तवीर्यं aga बोला--समुद्र ! यदि कहीँ मेरे 
समान TANT वीर मौजूद दोश जो युद्धे मेरा मुकाबला कर 
सके तो उसका पता बता दो । फिर मैं तुम्हें छोड़कर चला 
जाऊँगा ॥ ६ ॥ 

समुद्र उवाच 

महाषिजमदद्निस्ते यदि राजन्‌ परिश्रतः | 
तस्य पुत्रस्तवातिथ्यं यथावत्‌ कठुमहति ॥ ७ N 

समुद्रने कहा--राजन्‌ | यदि तुमने महर्षि जमदग्नि 
का नाम सुना हो तो उन्हीके आश्रमपर चले जाओ | उनके 
पुत्र परश्चरामजी तुम्हारा अच्छी तरह सत्कार कर सकते 
हैं॥ ७॥ 
ततः स राजा प्रययौ क्रोधेन महता चूतः | 
ख तमाश्रममागम्य राममेवान्वपद्यत ॥ ८ ॥ 
ख़ रामप्रतिकूलानि चकार सहद बन्धुभिः | 
आयासं जनयामःस रामस्य च महात्मनः ॥ ९ N 
ततस्तेजः प्रजज्वाल रामस्यामिततेजसः। 
प्रदहन्‌ रिपुशैन्यानि तदा कमलळोचने ॥ १०॥ 
ततः परशुमादाय स॒ तं बाहुसहस्लिणम्‌ | 
चिच्छेद सहसा रामो बहुशाखमिव दमम्‌ ॥ ११॥ 

(manà कहा--) कमलके समान नेत्रोबाली 


देवि | तदनन्तर राजा कातवीर्य बड़े क्रोधर्मे मरकर महर्षि. 


जमद्ग्निके AAAI परशुरामजीके पास जा पहुँचा और 
अपने माई-बन्धुओँके साथ उनके प्रतिकूछ बर्ताव करने 
लगा | उसने अपने अपराधौसे महात्मा परशुरामजीको 
उद्विग्न कर दिया । फिर तो झात्रु-सेनाको मस्म करनेवाला 
अमित तेजस्वी परश्॒रामजीका तेज प्रज्वलित हो उठा | 
उन्होंने अपना WT उठाया और हजार भुजाओवाले उस 
राजाको अनेक झाखाओसे युक्त बृक्षकी माति सहसा काट 
डाला | ८-११ ॥ . 

तं हतं प्रतितं दृष्टा समेताः सर्वबान्धवाः । 
असीनादाय शक्तीश्च भार्गवं JAMAAT il १२॥ 


उसे मरकर जमीनपर पड़ा देख उसके समी बन्धु-बान्धव. 


एकत्र हो गये तथा हार्थोमे asa और शक्तियाँ लेकर 


` परगुगमजीपर चारों ओरसे टूट पड़े | १२ ॥ 


रामोऽपि धनुरादाय रथमारुह्य सत्वरः | 
विछज्ञच्शरवषोणि व्यधमत्‌. पार्थिवं बलम्‌ ॥ १३॥ 
इधर परञ्चुरामजी मी धनुष लेकर तुरंत रथपर सवार हो 


अआमहाभारते 


TD et 


[ आश्वमेधिकपर्यणि 


aes nam mean कमर 


गये और बाणोंकी वर्षा करते हुए राजाकी सेनाका संहार 

करने लगे॥ १३ ॥ 

ततस्तु क्षत्रियाः केचिज्जामद्ग्न्यभयादंताः। 

विविशुर्गिरिदुगोणि खगाः सिंद्दादिंता इव ॥ १४॥ 
उस समय बहुत-से क्षत्रिय परशुरामजीके भयसे पीड़ित 

हो सिंहके ant हुए मृगोंकी माति पवर्तोकी analy 

घुस गये || १४ || 

तेषां सविहितं कमं तद्भयान्नानुतिएताम्‌। 

प्रजा वृषलतां प्राता ब्राह्मणानामदर्शनात्‌॥ १५॥ 
उन्होंने उनके डरसे अपने क्षत्रियोचित कमोंका भी 

त्याग कर दिया । बहुत दिनोंतक ब्राह्मणौका दर्शन न कर 

सकनेके कारण वे धीरे-घीरे अपने कर्म भूलकर शद्ग हो 

गये ॥ १५ ॥ 

एवं ते दविडाऽऽभीराः पुण्ड्राश्च शबरैः सह। 

वृषलत्वं परिगता व्युत्थानात्‌ AIAN: ॥ १६॥ 
इस प्रकार द्रविड, आमीर, yg और शबरोंके ae 

वासमें रहकर वे क्षत्रिय होते हुए भी घर्मत्यागके कारण 

शूद्रकी अवस्थामें पहुँच गये ॥ १६ ॥ 

ततश्च gadag afar पुनः पुनः | 


` दविजेरुत्पाद्तं त्रं ज्ञामद्ग्न्यो न्यङ्न्तत ॥ १७॥ 


तत्पश्चात्‌ क्षत्रियवीरोंके मारे जानेपर ब्राह्मणाने उनकी 
ख्ियोसे नियोगकी विधिके अनुसार ga उत्पन्न किये) किंतु 
उन्हें भी बड़े Ba परशुरामजीने फरसेसे काट 
डाला ॥ १७ ॥ 
एकविशातिमेधान्ते रामं वागदारीरिणी | 
दिव्या प्रोवाच aga सर्वलोकपरिश्रुता ॥ १८॥ 

इस प्रकार एक-एक करके जब इक्कीस बार क्षत्रियोंका 
संहार हो गया, तब परशुरामजीको दिव्य आकाशवाणीने 
मधुर AW सब ळोगोंके सुनते हुए यह कहा--॥ १८ ॥ 


राम राम निवतेख कं गुण तात पझ्यसि। 
क्षत्रबन्धूनिमान्‌ प्राणेविप्रयोज्य पुनः पुनः ॥ १९॥ 
बेटा | परशुराम | इस gat कामसे fad हो 


जाओ । परशुराम ! मळा बारंबार इन बेचारे क्षत्रियोंके 


प्राण SAH तुम्हे कौन सा लाभ दिखायी देता है !? ॥ १९॥ 


तथच त महात्मानसखचीकप्रसुखास्तदा | 
पितामहा महाभाग निवतंस्वेत्यथाब्रुवन ॥ २० ॥ 
उस समय महात्मा पर्युरांमजीको उनके पितामह 
ऋचीक आदिने मी इसी प्रकार समझाते हुए कहा-- 
“महामाग | यह काम छोड़ दो; क्षत्रियौको न मारो? || २० ॥ 


पितुवेधममृष्यंस्तु रामः प्रोवाच pre eee 
नाहेन्तीह भवन्तो at निवारयितुमित्युत ॥ २१॥ 
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sateni ] 


SS 


S Serene 


पिताके वधको सहन न करते हुए परशुरामजीने उन 


AANA इस प्रकार कदा--*आपळोगोंको मुझे इस कामसे 
निवारण नहीं करना चाहिये? ॥ २१ ॥ 

पितर उचु/ 
नाहंसे क्षत्रवन्थूस्त्वं निहन्तुं जयतां acl 


ferants sara: 


PPL LDL LLL LLL LL PII LID PAL 


६१६५ 


rn OO PP 


Aa युक्त त्वया हन्तुं ब्राह्मणेन खता नृपान्‌ ॥ २२ ॥ 

पितर घोळे--विजय पानेत्रालैमें श्रेष्ठ परशुराम | 
am क्षत्रियोंको मारना तुम्हारे योग्य नहीं दै; क्योकि तुम 
ब्राह्मण हो, अतः तुम्हारे दाये राजाओंका वघ होना उचित 
नहीं दै ॥ RR II 


इति थीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि ब्राह्मणगीतासु एकोनत्रिंशोऽध्यायः ॥ २९ ॥ 
इस प्रकार AMET आइवमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें बराह्मणगीताविषयक रन्तीसवॉ. अध्याय पुरा हुआ ॥ २% ॥ 


न 


Basana: 
ABT ध्यानयोगका उदाहरण देकर पितामहाँका परशुरामजीको समझाना 
और परशुरामजीका तपस्याक्े द्वारा सिद्धि प्राप्त करना 


पितर उदा! 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
शरुत्वा च तत्‌ तथा कार्य भवता द्विजसत्तम ॥ १ ॥ 
पितरांने कहा--ब्राझणश्रेष्ठ | इसी विषयमें एक 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है, उसे सुनकर 
तुम्हें वेसा ही आचरण करना चाहिये ॥ १ ॥ 


श 
र : 
MS a 


| 5 
| 
) 
J3 
Zaa 


=< 


मलको नाम राजषिरभवत्‌ सुमहातपाः | 


qua: सत्यवादी च महात्मा सुरढतत' Hau 
पहलेकी बात दै? अल्क नामसे प्रशिद्ध एक राजर्षि 


a, जो बड़े ही तपखी? घर्म सत्यवादी, महात्मा और 


इदप्रतिश थे॥२॥ 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


ससागरान्तां धनुषा विनिर्जित्य मद्दीमिमाम्‌ | 
कृत्वा खुदुष्करं कर्म मनः GEA समादघे॥ ३ ॥ 
उन्होंने अपने धनुषकी सहायतासे समुद्रपर्यन्त इस 
पृथ्वीको जीतकर अत्यन्त दुष्कर पराक्रम कर दिखाया था। 
इसके पश्चात्‌ उनका मन सूक्ष्मतत्वकी खोजमें लगा | ३ ॥ 
स्थितस्य वृक्षमूलेषु तस्य चिन्ता बभूव ह | 
उत्खुज्य सुमहत्कर्म सूक्ष्मं प्रति मद्दामते ॥ ४ ॥ 
महामते ! वे बड़े-बड़े कर्मोका आरम्म त्यागकर एक 
qa नीचे जा बैठे और सक्ष्मतत्वकी खोजके लिये इस 
प्रकार चिन्ता करने बगे ॥ Y II 
अलक उवाच 
मनसो मे बल॑ जातं मनो जित्वा धुवो जयः | 
अन्यत्र बाणान्‌ धास्यामि शत्रुभिः परिवारितः ॥ ५॥ 
अल्क कहने BI—FA मनसे ही बल प्रास हुआ 
दै, अतः वही सबसे प्रबल है | मनकों जीत लेनेपर ही मुझे 
स्थायी विजय प्राप्त हो सकती है | मैं इन्द्रियरूपी agate 
विरा हुआ हूँ; इसलिये बाइरके शत्रु ओपर इमला न करके 
इन मीतरी ggi ही अपने बार्णोका निशाना 
बनाऊँगा ॥ ५ ॥ 
यदिद चापलात्‌ कर्म सवन मत्योञ्मिकीर्षति । 
मनः प्रति खुतीक्षणाद्रानहं मोक्ष्यामि सायकान्‌॥ ६ ॥ 
यइ मन ABSA कारण सभी मनुरध्योसि तरद-तरहके 


i कर्म कराता रहता है? अतः अब मैं मनपर ही तीखे वाणोंका 


प्रहार करूँगा ॥ ६ ॥ 
मन उवाच 
aR ाणास्तरिष्यन्ति मामलर्क फर्थंचन | 
aga मर्म भेत्स्यन्ति भिन्नममो मरिष्यसि ॥ ७ ॥ 
अन्यान्‌ बाणान्‌ समीक्षख यैस्त्वं मां सूदयिष्यसि। 
मन बोळा--अळक | तुम्हारे ये बाण मुशे किसी 
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६१६६ 
तरह नहीं बींघ सकते | यदि इन्हें चलाओगे तो ये तुम्हारे 
ही मर्मस्थानोंकों चीर डालेंगे और मर्मस्थानांके चीरे जानेपर 
तुम्हारी ही मृत्यु होगी; अतः तुम अन्य प्रकारके बाणोका 
विचार करो; जिनसे तुम मुझे मार सकोगे ॥ ७३ ॥ 
तच्छुत्वा स विचिन्त्याथ ततो वचनमत्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ 

यह सुनकर अळर्कने थोड़ी देरतक विचार किया, इसके 
बाद वे ( नासिकाको लक्ष्य करके ) बोळे ॥ ८॥ 

अलके उवाच 

आघाय सुबहून्‌ गन्धांस्तानेव प्रतिणुध्यति | 
तस्माद्‌ घ्राणं प्रति शरान्‌ प्रतिमोक्ष्याम्यहं शितान्‌॥९॥ 

Bona कहा-मेरी यह नासिका अनेकों प्रकारकी 
सुगन्धिर्योका अनुमव करके मी फिर उन्हींकी इच्छा करती 
है, इसलिये इन तीखे बाणोंको मैं इस नालिकापर ही 
sig Il ९ ॥ 


प्राण उवाच 
नेमे बाणास्तरिष्यन्ति भामलक कथंचन | 
तवैव मर्म भेत्स्यन्ति भिन्नममी मरिष्यसि ॥ १० ॥ 
अन्यान्‌ बाणान्‌ समीक्ष यैस्त्वं मां सूदयिष्यसि। 
नासिका बोळी--अलळर्क | ये बाण मेरा कुछ नहीं 
बिगाड़ सकते | इनसे तो तुम्हारे ही मर्म विदीर्ण होंगे और 
मर्मस्थानोंका भेदन हो जानेपर तुम्हीं मरोगे। अतः तुम 
दूसरे प्रकारके बाणोंका अनुसंघान करो, जिससे तुम मुझे 
मार सकोगे ॥ १०३ || 
तच्छुत्वा स विचिन्त्याथ ततो वचनमत्रवीत्‌॥ ११॥ 
नासिकाका यह कथन सुनकर अलक कुछ देर विचार 
करनेके पश्चात्‌ ( जिह्वाको लक्ष्य करके ) कहने लगे ॥११॥ 
अलक उवाच 
शयं खादून रसान्‌ भुक्त्वा तानेव प्रतिग्रध्यति | 
तस्माजिहां प्रति शारान्‌ प्रतिमोक्ष्याम्यहं शितान्‌॥ १२॥ 
Asha कहा-यह रसना स्वादिष्ट cater उपभोग 
करके फिर उन्हें ही पाना चाहती है | इसलिये अब इसीके 
ऊपर अपने तीखे सायकोंका प्रहार करूँगा ॥ १२॥ 
mgar 
नेमे बाणास्तरिष्यन्ति मामलक कथंचन | 
aaa मर्म भेत्स्यन्ति भिन्नममी मरिष्यसि ॥ १३ N 
अन्यान्‌ बाणान समीक्षस्व यैस्त्वं मां सूदयिष्यसि। 
जिह्वा बोळी-अलळक | ये बाण मुझे किसी प्रकार नहीं 
छेद सकते | ये तो तुम्हारे ही मर्मस्थानोंको बींधेंगे | मम॑- 
aris बिंघ जानेपर तुम्ही मरोगे । अतः दूसरे प्रकारके 
बाणोका प्रबन्ध सोचो, जिनकी सहायतासे तुम मुझे मार 
ERA || १३६ Il 


महाभारते 


[ आश्वमेधिकपवेणि 


तच्छुत्वा स विचिन्त्याथ ततो वचनमञ्वीत्‌ ॥१४॥ 
यह सुनकर अलक कुछ देरतक सोचते-विचारते रहे, 
फिर ( त्वचापर कुपित होकर ) बोले ॥ १४ ॥ 
अलक उवाच 
पृष्टा त्वस्विविधान्‌ स्पशास्तानेव प्रतिग्रघ्यति। 
तस्मात्‌ त्वचं पाटयिप्ये विविधेः कडूपत्रिभिः॥ १५॥ 
अळकने कहा-यह त्वचा नाना प्रकारके स्पर्शोका 
अनुभव करके फिर उन्हींकी अभिलाषा किया करती है, 
अतः नाना प्रकारके बाणोसे मारकर इस त्वचाको ही विदीर्ण 
कर डार्ळूँगा ॥ १५ Il 
त्वगुत्राच 
नेमे बाणास्तरिष्यन्ति मामलक कथंचन | 
तवेच मर्म भेत्स्यन्ति भिन्नममी मरिष्यसि ॥ १६॥ 
अन्यान्‌बाणान्‌ समीक्षस्व यैस्त्वं मां सूद्यिष्यसि। 
त्वचा-बोळी-अळक | ये बाण किसी प्रकार मुझे 
अपना निशाना नहीं बना सकते | ये तो तुम्हारा ही मर्म 
विदीर्ण करेंगे और मर्म विदीर्ण होनेपर तुम्हीं मौतके मुखे 
पड़ोगे | मुझे मारनेके लिये तो दूसरी aed बाणोंकी 
व्यवस्था सोचो, जिनसे तुम मुझे मार THT ॥ १६३ ॥ 
तच्छुत्वा स विचिन्त्याथ ततो वचनमत्रवीत्‌॥ १७॥ 
त्वचाकी बात सुनकर अलकने थोड़ी देरतक विचार 
किया; फिर ( श्रोत्रको सुनाते हुए ) कहा-॥ १७॥ 
अलके उवाच 
gza तु विविधाञ्दाब्दांस्तानेव प्रतिशुध्यति। 
तस्माच्छोत्रं प्रति शरान्‌ प्रतिसुञ्चाम्यहं शितान्‌ ॥ 
अलक बोले-यह श्रोत्र बारंबार नाना प्रकारके Tea 
सुनकर उन्दींकी अमिलाषा करता है; इसलिये मैं इन तीखे 
बार्णोको भोत्र-इन्द्रियके ऊपर चलाउँगा ॥ १८ ॥ 
MATT 
नेमे बाणास्तरिष्यन्ति मामळक॑ कथंचन | 
तवेव मर्म भेत्स्यन्ति ततो हास्यसि जीवितम्‌॥ १९ N 
अन्यान्‌ बाणान्‌ समीक्ष यैस्त्वं मां सुद्यिष्यसि। 
श्रोत्रने कहा-अळक | ये बाण मुझे किसी प्रकार 
नहीं छेद सकते | ये तुम्हारे ही मर्म्थानोंको विदीर्ण करेगे | 
तब तुम जीवने हाथ धो बेठोगे | अतः तुम अन्य प्रकारके 
बाणोंकी खोज करो) जिनसे मुझे मार सकोगे || १ ९३ Il 
तच्छुत्वा स विचिन्त्याथ ततो बचनमत्रवीत्‌ ॥ २०॥ 
यह सुनकर Beat कुछ सोच-विचारकर ( नेत्रको 
JAA हुए ) कहा ॥ Ro ॥ 
अलक उवाच 
दृष्टा रूपाणि बहुशस्तानेव परतिगृध्यति | 
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तस्माञ्चनुहनिष्यामि निश्चितैः सायकेरहम्‌ ॥ २१ ॥ 


ASH बोले-यह आँख भी अनेकों बार विभिन्न Sat 
का दर्शन करके पुनः उन्हींको देखना चाइती है | अतः 
मैं इसे अपने तीखे Ata मार sis ॥ २१ ॥ 

चक्षुरुवाच 
नेमे बाणास्तरिष्यन्ति मामलकं कथंचन | 
aaa मर्म भेत्स्यन्ति भिन्नममी मरिष्यसि ॥ २२॥ 
अन्यान्‌ बाणान्‌ समीक्षस्व यैस्त्वं मां खूदयिष्यसि। 
आने कहा-अळक | ये बाण मुझे किसी प्रकार नहीं 
छेद सकते । ये तुम्हारे ही मर्मस्थानोंको बींध डालेंगे और 
मर्म विदीर्ण हो जानेपर तुम्हें ही जीवनसे हाथ धोना 
THM | अतः दूसरे प्रकारके सायकोंका प्रबन्ध सोचो) 
जिनकी सहायतासे तुम मुझे मार सकोगे ॥ २२३ ॥ 
तच्छुत्वा स विचिन्त्याथ ततो वचनमत्रवीत्‌॥ २३॥ 
यह सुनकर Asta कुछ देर विचार करनेके बाद 
( बुद्धिको लक्ष्य करके ) यह बात कही ॥ २३ ॥ 
अलर्क उवाच 
इयं निष्ठा बहुविधा प्रक्षया त्वध्यवस्यति | 
तस्माद्‌ बुद्धि प्रति शरान्‌ प्रतिमोक्ष्याम्यहं शितान्‌॥२४॥ 
अलकेने कहा--यह बुद्धि अपनी ज्ञानशक्तिसे अनेकों 
प्रकारका निश्चय करती हैः अतः इस बुद्धिपर ही अपने 
तीक्ष्ण सायर्कोका प्रहार करूँगा ॥ २४ II 


बुद्विरुवाच 
नेमे बाणास्तरिष्यन्ति मामलक कथंचन | 
aaa मर्म भेत्स्यन्ति भिन्नममा मरिष्यसि | 
अन्यान्‌ बाणान्‌ समीक्षख यैस्त्वं मां सूदयिष्यसि ॥ 
बुद्धि बोली--अछक ! ये बाण मेरा किती प्रकार 
मी स्पर्श नहीं कर सकते | इनसे तुम्हारा ही मर्म विदीर्ण 
होगा और मर्म विदीर्ण होनेपर तुम्ही मरोगे | जिनकी 
सहायतासे मुझे मार सकोगेश वे बाण तो कोई और ही 
हैं । उनके विषयमे विचार करो | २५ Il 
ब्राह्मण उवाच 
ततोऽलर्कस्तपो घोरं तत्रैवास्थाय दुष्करम्‌ | 
नाध्यगच्छत्‌ परं शक्त्या बाणमेतेषु GAG ll RR I 
ब्राह्मणने कहा--देवि ! तदनन्तर अळ्कने उसी 
पेड़के नीचे बैठकर घोर तपस्या की, किंतु उससे मन बुद्धि 
सहित पाचों इन्द्रियोको मारनेयोग्य कित्ती उत्तम बाणका 
पता न चला ॥ २६ Il 


सुसमाहितचेतास्तु स ततोऽचिन्तयत्‌ प्रसुः | 
a विचिन्त्य चिरं कालमलको द्विजसत्तम ॥ २७॥ 
नाध्यगच्छत्‌ परं धरयो योगान्मतिमतां वरः | 

तब वे सामर्थ्यंशाली राजा एकाग्रचिच होकर विचार 
करने लगे | विप्रवर | बहुत दिनोंतक निरन्तर सोचनेःविचारने- 
के बाद बुद्धिमार्नोमे श्रेष्ठ राजा अळर्कको योगसे बढ़कर दूसरा 
कोई कल्याणकारी साधन नहीं प्रतीत हुआ ॥ २७१ ॥ 


aon मनः कत्वा निश्चलो योगमास्थितः ॥२८॥ 
इन्द्रियाणि जघानाशु वाणेनेकेन RAT | 
योगेनात्मानमाविशय सिद्धि परमिकां गतः ॥ २९ ॥ 

वे मनको एकाग्र करके स्थिर saad बैठ गये ओर 
च्यानयोगका साधन करने लगे | इस ध्यानयोगरूप एक ही 
बाणसे मारकर उन बल्झयाली नरेशने समख इन्द्रियोंको 
सहा परात्र कर दिया। वे ध्यानयोगके द्वारा आत्मामें 
प्रवेश करके परम सिद्धि ( मोक्ष ) को प्राप्त हो 
गये ॥ २८-२९ ॥ 


विस्मितश्चापि राजर्षिरिमां गाथां जगाद इ । 
अहो कष्टं यद्स्माभिः सर्वे TEA waa ॥ ३० ॥ 
भोगतुष्णासमायुक्तेः पूर्व राज्यसुपासितम्‌। 
इति पश्चान्मया शातं योगान्नास्ति परं सुखम्‌ ॥ ३१ I 
इस सफलतासे राजर्षि अलर्कको बड़ा आश्चयं हुआ 
और उन्होंने इस गायाका गान किया-*अद्दो | बड़े कष्टकी 
बात है कि अबतक मैं बाहरी कार्मोमें ही लगा रहा और 
भोगोंकी तृष्णासे आबद्ध होकर राज्यकी ही उपासना 
करता रहा | घ्यानयोगसे बढकर दूसरा कोई उत्तम सुखका 
साधन नहीं हैः यहद बात तो मुझे बहुत पीछे माळूम 
हुई है? ॥ ३०-३१ II 
इति त्वमनुजानीहि राम मा क्षत्रियान्‌ जहि | 
तपो घोरमुपातिष्ठ ततः थ्रेयोऽभिपत्स्यसे ॥ ३२ ॥ 
( पितामहदांने कहा--) बेटा परशुराम ! anl 
बा्तोको अच्छी तरह समझकर तुम क्षविर्योका नाश न 
करो । घोर _तपस्यामें ल्ग जाओ? उसीसे तुम्हें कल्याण | 
प्रात्त होगा ॥ ३२ ॥ 3 
इत्युक्तः ख तपो घोरं जामदग्न्यः पितामहेः | 
आस्थितः सुमहाभागो ययौ सिद्धि च दुर्गमाम्‌॥ ३२॥ 
अपने पितामद्दोंके इस प्रकार HEAT महान सौमाग्य- 
शाली जमदग्निनन्दन परशुरामजीने कठोर तपस्या की ओर 
इससे उन्हे परम दुलम fale प्रात हुई ॥ ३३ II 
ते उन्ह परम FOU IG Ma $ 


इति भ्रीमद्ाभारते आश्वमेिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि आह्मणगीतासु निश्ोऽध्यायः ॥ ३०॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दाभारत आइतरमेधिकप्ेके अन्तर्गत अनुगीतापवैमें बरद्मणगीदानिषयक तीस अध्याय पुरा हुआ ॥ ३० ॥ 


— न्यक्वा करक 
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एकत्रिंशोऽध्यायः 
राजा अम्बरीपकी गायी हुई आध्यात्मिक खराज्यविषयक गाथा 


ब्राह्मण उवाच 
अयो वै रिपवो लोके नवधा गुणतः स्मरताः | 
प्रषः प्रीतिरानन्द््रयस्ते सात्विका शुणाः॥ १ ॥ 
तृष्णा क्रोधी ऽभिसंरम्भो राजसास्ते गुणाः स्मृताः 
MACHA च मोहश्च त्रयस्ते तामसा शुणाः॥ २॥ 
Meant कहा-देवि ! संसारमे सत्त्व wi और 
तम-ये तीन मेरे शत्रु हैं । ये इृत्तियोँके मेदसे नो प्रकारके 
माने गये हैं | हर्ष, प्रीति ओर आनन्द-ये तीन सात्त्विक 
गुण हैं; तृष्णा, क्रोध और द्वेषमाव-ये तीन राजस गुण हैं 
और थकावट, तन्द्रा तथा मोह-ये तीन तामस गुण हैं ॥ १-२॥ 
एतान्‌ निक्कत्य weary बाणसंघेरतन्द्रितः | 
जेठुं परानुत्सहते प्रशान्तात्मा जितेन्द्रियः ॥ ३ ॥ 
शान्तचित्त, जितेन्द्रियः आलस्यहीन और धेर्यवान्‌ 
पुरुष शम-दम आदि बाण-समृहोंके द्वारा इन पूर्वोक्त गुणोंका 
उच्छेद करके Fala जीतनेका उत्साह करते हैं ॥ ३॥ 
अत्र गाथाः slater पुराकहपविदो जनाः | 
अस्बरीषेण या गीता राज्ञा पूर्व प्रशास्यता ॥ ४ N 
इस विषयमे पूर्वकाळकी बातोकि जानकार लोग एक 
गाथा सुनाया करते हैं | पहले कभी शान्तिपरायण महाराज 
अम्बरीषने इस गाथाका गान किया था ॥ ४ ॥ 
agg दोषेषु बाध्यमानेषु साधुषु | 
जग्राइ तरसा राज्यमम्बरीषो महायशाः ॥ ५ ॥ 
कहते ewe SÍA बल बढ़ा और अच्छे गुण दबने 
लगे, उस समय मद्दायशखी महाराज अम्बरीषने बलपूर्वक 
राज्यकी बागडोर अपने हाथमे ली || ५ ॥ 
स निग्रृह्यात्मनो दोषान्‌ साधून समभिपूज्य च । 
जगाम महतीं सिद्धि गाथाइचेमा जगाद ह ॥ ६॥ 
उन्होंने अपने दोषोंकों दबाया और उत्तम guitar 
आदर किया | इससे उन्हें बहुत बढ़ी सिद्धि प्रास हुई और 
उन्होंने यह गार्था गायी--॥ ६ ॥ 
भूयिष्ठं विजिता दोषा निहताः adasa: | 
एको दोषो RBA वध्यः स न हतो मया ॥ ७ ॥ 
“मैंने बहुत-से दोषोपर विजय पायी और समस्त 
JJA नाश कर डाला; किंतु एक सबसे बड़ा दोष रह 
गया है | यद्यपि वह नष्ट कर देने योग्य है तो भी अबतक 
मैं नाश न कर सका || ७ | 


यत्पयुक्तो जन्तुरयं वैठ्ष्ण्यं नाधिगच्छति। 
aorta ce निम्नानि धावमानो न घुष्यते ॥ ८ N 
“उसीकी प्रेरणासे इस प्राणीको वैराग्य नहीं होता | 
तृष्णाके वशर्मे पड़ा हुआ मनुष्य संसारम नीच कर्मोकी ओर 
दौड़ता दै, सचेत नहीं होता ॥ ८ ॥ 
अकार्यमपि येनेह प्रयुक्तः सेवते नरः। 
तं ` ळोभमलिभिस्तीक्ष्णेनिकृत्य छुखमेधते ॥ ९ ॥ 
“उससे प्रेरित होकर बह यहाँ नहीं करनेयोग्य काम भी 
कर डालता है | उस दोषका नाम है लोम | उसे शानरूपी 
तलवारसे काटकर मनुष्य सुखी होता है ॥ ९ ॥ 
लोभाद्धि जायते तृष्णा ततश्चिन्ता sada | 
स लिप्यमानो लभते भूयिष्ठं राजसान्‌ गुणान्‌ | 
aga तु लभते भूयिष्ठं तामसान्‌ शुणान्‌ ॥१०॥ 
ध्लोभसे तृष्णा और तृष्णाते चिन्ता Ger होती है। लोमी 
मनुष्य पहले बहुत॑से राजस गुणोंको पाता है और उनकी 
प्राप्ति हो जानेपर उसमें तामसिक गुण भी अधिक मात्रामें 
आ जाते हैं | १० ॥ 
ख Sau: संहदतदेह बन्धनः 
पुनः पुनजोयति कर्म चेहते । 
जन्मक्षये  भित्नविकोणंदेहो 
सत्यु पुनर्गच्छति जन्मनेव ॥ ११॥ 
“उन DNS द्वारा देह-बन्धनमें जकड़कर वह बारंबार 
जन्म Sa और तरह-तरहके कर्म करता रहता है | फिर 
जीवनका अन्त समय आनेपर उसके देहके तत्त्व विलग- 
विळा होकर ब्रिखर जाते हैं और वह मुत्युको प्राप्त हो 
जाता है । इसके बाद फिर जन्म-मृत्युके बन्धनमें 
पड़ता है ॥ ११ ॥ 
तस्मादेत॑ सम्यगवेक्ष्य लोभं 
निगृद्य ध्ृत्याऽऽत्मनि राज्यमिच्छेत्‌ । 
aq राज्यं नान्यदस्तीद्द राज्य- 
मात्मैव राजा विदितो यथावत्‌ ॥ १२॥ 
प “इसलिये इस लोभके स्वरूपको अच्छी तरह समझकर इसे . 
घेयपू्रक दबाने और आत्मराज्यपर अधिकार पानेकी इच्छा 
करनी चाहिये। यही वास्तविक खराज्य है। यहाँ दूसरा कोई राज्य 
नहीं है। आत्माका यथार्थ शान हो जानेपर वही राजा है? ॥ 


इति राश्ञाम्बरीषेण गाथा गीता यशाखिना। 
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अधिराज्य पुरस्कृत्य लोभमेकं निछुन्तता ॥ १३॥ 


रखकर एकमात्र प्रवल शत्रु लोभका उच्छेद करते हुए 


इस प्रकार यशस्वी अम्बरीषने आत्मराज्यको आगे उपर्युक्त गाथाका गान किया था |! १३॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अज्नुगीतापर्वणि ब्राह्मणगीतासु एकत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आइवमेचिकपर्वके अन्तर्गत अनुभीतापर्वमें ्रह्मणगीताविषयक इकतीसबो अध्याय पूरा हुआ ॥ २१ ॥ 


द्वातरिशोऽभ्यायः 
ब्राह्मणरपधारी धसे और जनकका ममत्वत्यागविषयक संवाद 


ब्राह्मण उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
MATa च संवादं जनकस्य च भाविनि ॥ १ ॥ 
त्राह्मणने कहा--भामिनि ! इसी प्रसंगमें एक ब्राह्मण 
और राजा जनकके संवाद्रूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण 
दिया जाता है ॥ १ II 
MAT जनको राजा सन्नं कस्मिश्चिदागसि | 
चिषये मे न वस्तव्यमिति शिष्टथर्थमत्रचीत्‌॥ २ ॥ 
एक समय राजा जनकने किसी अपराघमे पकड़े हुए 
त्राझणको दण्ड देते हुए कहा-'ब्रह्मन्‌ | आप मेरे देशसे 
बाहर चले जाइये? ॥ २॥ 
इत्युक्तः प्रत्युवाचाथ ब्राह्मणो राजसत्तमम्‌ | 
araga विषयं राजन्‌ यावांस्तव वशे स्थितः ॥ ३ ॥ 
यह सुनकर AANA उस श्रेष्ठ राजाको उत्तर दिया-- 


i 7g 
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“महाराज | आपके अधिकारमें जितना देश है, उसकी 
सीमा बताइये ॥ ३ II | 
Ho Fo upo १०-७५ १९> 


सोऽन्यस्य विषये राशो वस्तुमिच्छाम्यहं विभो | 

वचस्ते कर्तुमिच्छामि anei महीपते ॥ 81 
“सामर्थ्यशाली नरेश ! इस बातको जानकर में दूसरे 

राजाके राज्यमें निवास करना चाहता हूँ और Aer अनु- 


a 


सार आपकी आज्ञाक्रा पालन करना चाहता हूँ? ॥ ४ ॥ 


इत्युक्तस्तु तदा राजा ब्राह्मणेन यशखिना | 
मुहुरुष्णं विनिःश्वस्य न किचित्‌ प्रत्यभाषत ॥ ५ ॥ 

उस यशस्वी त्राह्मणके ऐसा कहनेपर राजा जनक 
बार-बार गरम उच्छवास लेने लगे, कुछ जवाब न दे FF || 
तमासीनं ध्यायमानं राजानममितौजसम्‌ | 
RWG सदहसागच्छद्‌ भानुमन्तमिव Ag: ॥ ६ ॥ 

वे अमित तेजस्वी राजा जनक बेठे हुए विचार कर 
रहे थे, उस समय उनको उती प्रकार मोहने सदसा घेर लिया 
जैसे राहु ग्रह सूर्यको घेर लेता है ॥ ६ ॥ 


समाश्वास्य ततो राजा विगते RIAS तदा | 
ततो मुहृतोदिव तं ब्राह्मणं वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ ७ ॥ 
जत्र राजा जनक विश्राम कर चुके और उनके मोइका 
नाश हो गया, तथ थोड़ी देर चुप रहनेके बाद वे 
aad बोले ॥ ७ ॥ 
जनक उवाच 
पिठपैतामहे राज्ये aga जनपदे सति । 
ad नाधिगच्छामि विचिन्वन्‌ एथिवीमहम्‌॥ < ॥ 
जनकने HEA | यद्यपि बाप-दादोके समयसे ही 
मिथिला-ग्रान्तके राज्यपर मेरा अधिकार है? तयापि जब मैं 
विचारदृष्टिसे देखता हूँ तो सारी प्रथ्वीमें खोजनेपर भी कहीं 
मुझे अपना देश नहीं दिखायी देता | ८ ॥ | 


नाधिगच्छं यदा पृथ्व्यां मिथिळा मार्गिता मया । 
नाध्यगच्छं यदा तस्यां सप्रजा मागिता मया ॥९॥ 
नाध्यगच्छं तदा तस्यां तदा मे कइमलोऽभवत्‌। 

जब पृथ्वीपर अपने राज्यका पता न पा सका तो मैंने 
मियिळामें खोज की | जब aera भी निराशा हुई तो अपनी 
THI अपने अधिकारका पता लगाया) किंतु उनपर मी अपने 
अधिकारका निश्चय न हुआ; तब मुझे मोह हो गया॥ 
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ततो मे कश्मलस्यान्ते मतिः पुनरुपस्थिता ॥१०॥ 
तदा न विषयं मन्ये सवाँ वा विषयो मम । 
आत्मापि चायं न मम खबो वा पृथिवी मम ॥११॥ 
फिर विचारके द्वारा उस मोहका नाश होनेपर मैं इस 
नतीजेपर पहुँचा हूँ कि कहीं भी मेरा राज्य नहीं है अथवा 
सर्वत्र मेरा ही राज्य है। एक दृष्टिसे यह शरीर भी मेरा नहीं 
है और दूसरी दृष्टिसे यह सारी प्रथ्वी ही मेरी है ॥१०-११॥ 
यथा मम तथान्येषामिति मन्ये द्विजोत्तम | 
उष्यतां यावदुत्साहो सुज्यतां याबदुष्यते ॥ १२॥ 
यह जिस तरद मेरी है? उसी तरह दूसरोकी मी है-ऐसा 
मैं मानता हूँ | इसलिये द्विजोत्तम | अब आपकी जहाँ इच्छा 
हो, रहिये एवं जहाँ रहे, उसी स्थानका उपभोग कीजिये | 
ब्राह्मण उवाच 
पिठपैतामहे राज्ये वश्ये जनपदे सति | 
fe कां मतिमास्थाय ममत्वं वितं त्वया ॥ RR N 
त्राह्मणने कहा-राजन्‌! जब बाप-दादोंके समयसे ही 
मिथिला-प्रान्तके राज्यपर आपका अधिकार दै? तब बताइये, 
किस बुद्धिका आश्रय लेकर आपने इसके प्रति अपनी ममता- 
को त्याग दिया है १॥ १३॥ 
कां वे बुद्धि समाधित्य खवा चे विषयस्तव | 
नावैषि विषयं येन सर्वा वा विषयस्तव ॥ १४ ॥ 
किस बुद्धिका आश्रय लेकर आप सर्वत्र अपना ही राज्य 
मानते हैं और किस तरह कहीं मी अपना राज्य नहीं 
समझते एवं किस तरह सारी प्रथ्वीको ही अपना देश 
समझते दें! ॥ १४ ॥ 
जनक उवाच 
अन्तवन्त इहावस्था विदिताः AIRNE | 
नाध्यगच्छमहं तस्मान्ममेदमिति यद्‌ भवेत्‌ ॥ १५ ॥ 
जनकने CEARA | इस संसारमें कमोंके अनुसार 
प्राप्त दोनेवाळी समी अवस्था आदि-अन्तवाली हैं; यह बात 
मुझे अच्छी तरह माळूम दै | इसळिये मुझे ऐसी कोई वस्तु 
नहीं प्रतीत होती जो मेरी हो सके ॥ १५ ॥ 
कस्येदमिति कस्य खमिति बेद्वचस्तथा। 
नाध्यगच्छमहं THM ममेदमिति यद्‌ भवेत्‌ ॥ RR I 
वेद मी कहता है-“यह वस्तु किसकी है? यह किसका धन 
हे ! # ( अर्थात्‌ किसीका नहीं दै । )? इसलिये जब में 
अपनी बुद्धिसे विचार कहता हूँ; तब कोई मी वस्तु ऐसी नहीं 
जान पड़ती, जिसे अपनी कह सके ॥ १६ Il 
पतां बुद्धि समाश्रित्य ममत्वं वजितं मया | 


णु बुद्धि च यां शात्वा सर्वत्र विषयो मम ॥ १७॥ 
EI ह िख्गआयगवयबगगागययययबययाबायाााााकबबाबबयबाबााा॒ब॒बाबाबाधाबाशाब॒ााबाााया्य 


ॐ मा गृधः कस्य स्विडनम्‌ । ( शेक्षाबास्योपनिषद्‌ १ ) 


श्रीमहाभारते 
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इसी बुद्धिका आश्रय लेकर Ha मिथिलाके राज्यसे 
अपना ममत्व इरा लिया है । अब जिस बुद्धिका आश्रय 
लेकर में सर्वत्र अपना ही राज्य समझता हूँ; उसको सुनो II 
नाहमात्मार्थेमिच्छामि गन्धान्‌ घाणगतानपि। 
तस्मान्मे निर्जिता भूमिर्वशे तिष्ठति नित्यदा ॥ १८॥ 
मैं अपनी नासिकामें पहुँची हुई सुगन्धको भी अपने 
सुखके लिये नहीं अहण करना चाहता | इसलिये मैंने एथ्वीको 
जीत लिया है और वह सदा ही मेरे वशमें रहती दै ॥ १८॥ 
नाहमात्मार्थमिच्छामि रखानास्येऽपि ada: | 
आपो मे निर्जितास्तस्माद्‌ वशे तिष्ठन्ति नित्यदा॥ १९॥ 
gait पड़े हुए रसा भी मैं अपनी तृत्तिके लिये नहीं 
SARA करना चाहता) इसलिये जळतस्वपर मी मैं विजय 
पा चुका हूँ और वह सदा मेरे अधीन रहता दै ॥ १९ ॥ 
नाहमात्मार्थमिच्छामि रूपं ज्योतिश्च चक्षुषः | 
तस्मान्मे निजितं ज्योतिवेशे तिष्ठति नित्यदा ॥ Re ॥ 
मैं नेत्रके विषयभूत रूप और ज्योतिका अपने सुखके 
लिये अनुभव नहीं करना चाहता; इसलिये मैंने तेजको जीत 
लिया है और वह सदा मेरे अधीन रहता है ॥ २० ॥ 
नाहमात्मार्थमिच्छामि स्परशास्त्वचि गताश्च ये। 
तस्मान्मे निजितो वायुवेशे तिष्ठति नित्यदा ॥ २१॥ 
तथा मैं त्वचाके संसर्गसे प्रास हुए स्पर्शजनित Tela 
अपने लिये नहीँ चाहता; अतः मेरे द्वारा जीता हुआ वायु 
सदा मेरे ama रहता È I २१ ॥ 
नाहमात्मार्थमिच्छामि राब्दाऽश्रोत्रगतानपि। 
तस्मान्मे निर्जिताः शाब्दा वशे तिष्ठन्ति नित्यदा॥ २२ ॥ 
मैं कानोंमें पड़े हुए शब्दोंकीं भी अपने सुखके लिये 
नहीं अहण करना चाहता, इसलिये वे मेरे द्वारा जीते हुए 
शब्द सदा मेरे अधीन रहते हैं || २२ ॥ 
नाहमात्मार्थमिच्छामि मनो नित्यं मनोऽन्तरे । 
मनो मे निर्जितं तस्मादू वशे तिष्ठति नित्यदा ॥ २३ ॥ 
मैं मनमें आये हुए मन्तव्य विषयोका भी अपने सुखके 
लिये अनुभव करना नहीं चाहता) इसलिये मेरे द्वारा जीता 
हुआ मन सदा मेरे aaa रहता है॥ २३ ॥ 
देवेभ्यश्च पिंतभ्यश्च भूतेभ्योऽतिथिभिः सह | 
इत्यर्थं ad पवेति समारम्भा भवन्ति वे ॥ Rell 
मेरे समस्त कार्योका आरम्म देवता, fre भूत और 
अतिथिर्योके निमि होता है ॥ २४ || 
ततः प्रहस्य जनक ब्राह्मणः पुनरत्रवीत्‌। 
त्वञ्रिशासार्थमदेह विद्धि मां धर्ममागतम्‌॥ २५॥ 
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जनककी ये बातें सुनकर वह ब्राह्मण हँसा और फिर 
कहने छगा--“महाराज | आपको माळूम होना चाहिये कि 
मैं धर्म हूँ और आपकी परीक्षा लेनेके लिये ब्राह्मणका रूप 
धारण करके यहाँ आया हूँ ॥ २५ ॥ 


त्वमस्य ब्रह्मलाभस्य दुवोरस्यानिवर्तिनः | 


ञरयस्त्रिशो ऽध्यायः 


६१७१ 
सत्त्वनेमिनिरुद्धत्य चक्रस्येकः प्रवर्तकः ॥ २६॥ 

“अब मुझे निश्चय हो गया कि संसारमें sage 
नेमिसे घिरे हुए और कभी पीछेकी ओर न लोटनेवाले इस 
्रहमप्राप्तिरूप HA चक्रका संचालन करनेवाले एकमात्र 
आप ही हैं? ॥ २६ N 


~ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके caf अनुगीतापत्रणि ब्राह्मणगीतासु द्वात्रिंशोऽध्यायः ॥ ३२॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत MATAR अन्तर्गत अनुगोतापर्वमें ब्राह्मणमीताविपयक बत्तीसबो अध्याय पुरा हुआ॥ ३२ ॥ 
“कडन 


त्रय्रिशोऽध्यायः 


MATA पत्नीके प्रति अपने ज्ञाननिष्ठ स्वरूपका परिचय देना 


ब्राह्मण उवाच 
नाहं तथा भीरु चरामि लोके 
यथा त्वं मां तजयसे AJEA 
विप्रो ऽस्मि सुक्तो ऽस्मि वनेचरोऽस्मि 
yqa त्रतवांस्तथास्मि॥ १ ॥ 
नाहमस्मि यथा मां त्वं पहयसे च शुभाशुभे | 
मया व्याप्तमिदं सव यत्‌ किंचिज्जयतीगतम्‌ ॥ २ ॥ 
ब्राह्मणने कहा--मीरु ! तुम अपनी बुद्विसे मुझे जेसा 
समझकर फटकार रही हदो, मैं वैसा नहीं हूँ । में इस staat 


पकः पन्था ब्राह्मणानां येन गच्छन्ति तद्विद्‌ः। 
ग्रहेथुवनवासेषु qarg भिक्षुषु ॥ ५ ॥ 
ब्रह्मचर्य) Meza, वानप्रस्थ और संन्यास आश्रममें 
स्थित ब्रह्मवेत्ता ब्राह्मण जिस मार्गसे चलते हैं) उन त्राह्णोका 
वह मार्ग एक ही है ॥ ५ ॥ 
लिक्षैबंहुभिरव्यग्रे tar बुद्धिरुपास्यते | 
नानालिज्ञाश्रमस्थानां येषां बुद्धिः शमात्मिका॥ ५ ॥ 
ते भावमेकमायान्ति सरितः सागर यथा । 


क्योंकि वे लोग बहुत-से व्याकुलतारहित चिह्णोंको घारण 
करके भी एक बुद्धिका ही आश्रय लेते हैं । मिन्न-मिन्न 


देहामिमानि्योकी तरह आचरण नहीं करता। तुम मुझे it रहते हुए भी जिनकी बुद्धि शान्तिके साधनमें लगी 
पाप-पुण्यमें आसक्त देखती हो; किंतु वास्तवमे में ऐसा नहीं हुई दै, वे अन्तर्मे एकमात्र सत्स्वरूप ब्रह्मको उसी प्रकार 


w \ में न्मुक्त = v 
हूँ. में ara जीवम्मुक्त महात्मा; वानप्रस्थ, age और प्राप्त होते हैं, जिस प्रकार सब्र नदियाँ समुद्रको प्राप्त 


ब्रह्मचारी सब्र कुछ हूँ | इस भूतळपर जो कुछ दिखायी देता 

दै, वह सब मेरेद्वारा व्याप्त है ॥ १-२ ॥ 

ये केचिजन्तवो लोके जङ्गमाः स्थावराश्च ह | 

तेषां मामन्तक विद्धि दारूणामिव पावकम्‌ ॥ ३ ॥ 
संसारमें जो कोई मी स्थावर-जङ्गम प्राणी हैंश उन सबका 

विनाश करनेवाला मृत्यु उसी प्रकार मुझे समझो, जिस 

प्रकार कि लकडिर्याका विनाश करनेवाळा अग्नि ह ३॥ 

राज्यं पृथिव्यां सर्वस्यामथवापि त्रिविष्टप । 

तथा बुद्धिरियं वेत्ति बुद्धिरेव धनं मम ॥ ४ ॥ 
सम्पूर्ण एथ्बी तया स्वर्गपर जो राज्य है, उसे यह बुद्धि 

जानती है; अतः बुद्धि ही मेरा धन है ॥ ४ ॥ 


होती हैं ॥ ६३॥ 

Gears गम्यते मागः शारीरेण न गम्यते | 

आद्यन्तवन्ति कमोणि शारीरं कर्मवन्धनम्‌ ॥ ७ ॥ 
यह मार्ग बुद्विगम्य है? शरीरके द्वारा इसे नहीं प्राप्त 

किया जा सकता । समी कर्म आदि और अन्तबाले हैं तथा 

शरीर कर्मका eg 2 Il ७ Il 

तस्मात्‌ ते सुभगे नास्ति परलोकछतं भयम्‌ | 

तङ्भावभावनिरता ममैवात्मानमेष्यसि ॥ ८ ॥ 
इसलिये देवि | तुम्हे परलोकके लिये तनिक भी मय 

नहीं करना चाहिये । तुम परमात्ममावक्री भावनार्मे रत 

रहकर अन्तर्म मेरे ही खरूपको प्राप्त हो जाओगी ॥ ८॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्व॑णि ब्राह्मणगीतासु त्रयखिशोऽध्यायः ॥ ३३ ॥ 


` इस प्रकार श्रीमहामारत आइवमेधिकपर्मके अन्तर्गत अनुगीतापव॑में जाद्वणगीतादिषयक तेतीस अध्याय पूरा gat NRAN 


-FeO Ecm 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


६१७२ 


श्रीमहाभारते 


RE 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


चतुखिशोऽप्यायः 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके द्वारा ब्राह्मण) ब्राह्मणी और क्षेत्रज्ञका रहस्य 
बतलाते हुए ब्राह्णणीताका उपसंहार 


नाह्मण्युवाच 


नेदमल्पात्मना WA वेदितुं नाङृतात्मना | 
बहु चाल्पं च संक्षिप्तं विप्लुतं चं मतं मम ॥ १ ॥ 
ब्राह्मणी बोली--नाथ | मेरी बुद्धि थोडी और अन्तः- 
करण अशुद्ध है; अतः आपने संक्षेपर्मे जिस महान्‌ ज्ञानका 
उपदेश किया है, उस बिखरे हुए उपदेशको समझना मेरे 
लिये कठिन है | मैं तो उसे सुनकर भी घारण न कर सकी | 
उपायं तं मम ब्रूहि येनेषा लभ्यते मतिः। 
तन्मन्ये कारणं त्वत्तो यत पषा Tada il २ ॥ 
अतः आप कोई ऐसा उपाय बताइये, जिससे मुझे मी 
यह बुद्धि प्राप्त हो | मेरा विश्वास है कि वह उपाय आपद्दीसे 
ज्ञात हो सकता है ॥ २॥ 
ब्राहमण उवाच 
करणी ब्राह्मणीं विद्धि गुरुरस्योत्तरारणिः। 
तपःश्रुतेऽभिमश्रीतो ज्ञाना्चिजोयते ततः॥ ३ N 
V ब्राह्मणने कहा><देवि | तुम बुद्धिको नीचेकी अरणी 
और गुरुको ऊपरकी अरणी समझो। तपस्या और वेद-वेदान्त- 
के श्रवण-मननद्वारा मन्थन करनेपर उन अरणियोसे ज्ञानरूप 
अग्नि प्रकट होती है प्रकट ॥ ३॥ 
ब्राह्मण्युवाच 


aR त्राह्मणो लिहु कषेत्रज्ञ इति संशितम्‌। 
ग्रहीतुं येन यच्छक्यं लक्षणं तस्य ततक्कल्ु ॥४॥ 

त्राह्मणीने पूछा-नाथ ! कषेत्रज्ञ नामसे प्रसिद्ध 
शरीरान्तर्वर्ती जीवात्माको St AAS खरूप बताया जाता है, 
यह बात कैसे सम्भव है ? क्योंकि जीवात्मा ब्रह्मके नियन्त्रणमें 
रहता है और जो जिसके नियम्त्रणमें रहता है; वह उसका 
स्वरूप हो ऐसा कभी नहीं देखा गया ॥ ४ ॥ 

ब्राह्मण उवाच 

अलिङ्गो निर्णुणश्चैच कारणं नास्य लक्ष्यते | 
उपायमेच वक्ष्यामि येन गृह्येत वा नवा ॥ ५ ॥ 

त्राह्मणने कहा देवि | क्षेत्रज्ञ वास्तवमें देह-सम्बन्धसे 
रहित और निर्गुण है; क्‍योंकि उसके सगुण और साकार 
 होनेका कोई कारण नहीं दिखायी देता | अतः में वह उपाय 
` बताता हूँ, जिससे वह ग्रहण किया जा सकता है अथवा नहीं 
किया जा सकता ॥ ५ ॥ . 


mun ष्टश्च श्रमरेरिच लक्ष्यते | 


कर्मबुद्धिरबुद्धित्वाज्झ्ञानलिज्वैरिवाश्रितस्‌ ॥ ९॥ 
उस क्षेत्रज्ञका साक्षात्कार करनेके लिये पूर्ण उपाय देखा 
गया है । वह यह है कि उसे देखनेकी क्रियाका त्याग कर 
देनेते uta द्वारा गन्घकी भाँति वह अपने आप जाना 
जाता है | किंतु कर्मविषयक बुद्धि वास्तवर्मे बुद्धि न होनेके 
कारण MAR GET प्रतीत होती है तो भी वह ज्ञान नहीं है। 
( अतः क्रियाद्वारा उसका साक्षात्कार नहीं हो सकता ) MAI 
इद्‌ कार्यमिद नेति न MARAA 
qaa: aa बुद्धिरात्मनो AZ जायते ॥ ७ ॥ 
यह कर्तव्य है, यह कर्तव्य नहीं दै-यह बात मोक्षके 
साधनों नहीं कही जाती | जिन साधनोंमें देखने और सुनने- 
वालेकी बुद्धि आत्माके स्वरूपमें निश्चित होती X वदी यथार्थ 
साघन है || ७ Il 
यावन्त इह शाक्येर स्तावन्तो ऽ शान्‌ प्रकल्पयेत्‌ । 
अव्यक्तान्‌ व्यक्तरूपांश्च शतशोऽथ AEA I ८ ॥ 
यहाँ जितनी कल्पना की जा! सकती हैं? उतने ही AnS 
और हजारों अव्यक्त और व्यक्तरूप अं्शोकी कल्पना कर © I 
सवाच्नानार्थयुक्तांश्च सर्वोन प्रत्यक्षदेतुकान | 
यतः परं न विद्येत ततोऽभ्यासे भविष्यति ॥ ९ ॥ 
थे सभी प्रत्यक्ष प्रतीत दोनेवाले पदार्थ वास्तविक अर्थ- 
युक्त नहीं हो सकते जिससे पर कुछ भी नहीं है? उसका 
साक्षात्कार तो arate अर्थात्‌ यह मी नहीं? यह भी 
नहीं--इस अम्यासके अन्तमें ही होगा ॥ ९ ॥ 
श्रीभगवाचुवाच 
ततस्तु तस्या ब्राह्मण्या मतिः क्षेत्रशसंक्षये | 
Ama परतः Bava: sada Il १० ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा--पार्थ | उसके बाद उस 
राझणीकी बुद्धि, जो क्षेत्रशके संशयसे युक्त यी; क्षेत्रके शाने 
अतीत क्षेत्रज्ञौसे युक्त हुई ॥ १० | * 
अजुन उवाच 
क नु सा ब्राह्मणी कृष्ण क चासो ब्राह्मणषेभः । 
याभ्यां सिद्धिरियं प्राप्ता ताबुभौ वद्‌ मेऽच्युत ॥ ११ N 
. अर्जुनने पूछा--भीकृष्ण | वह ब्राह्मणी कोन थी 
और वह श्रेष्ठ ब्राह्मण कौन था १ अच्युत | जिन दोनोके द्वारा 
यह सिद्धि प्राप्त की गयी, उन दोर्नोका परिचय मुझे बताइये ॥ 
श्रीमगवाइवाच 
मनो मे त्राह्मणं विद्धि बुद्धि मे विद्धि ब्राह्मणीम्‌। 
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agia ] 


० 
TOSS 


~ 
क्षेत्रश इति यश्चोक्तः सोऽहमेच धनंजय ॥ १२॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण बोले--अर्जुन ! मेरे मनको तो 


पञ्चत्रिशो ऽध्यायः 


६१७३ 


a __ 


तुम ब्राह्मण समझो और मेरी बुद्धिको ब्राह्मणी समझो एवं 
जिसको क्षेत्रश--पेसा कहा गया है वह में ही हूँ ॥ १२॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि ब्राह्मणगीतासु चतुरित्रशो$ध्याय: ॥ ३४॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आइवमेधिक्रपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें ब्राह्मणगीताविषयक चॉतीसवो अध्याय प्रा हुआ ॥ ३४ ॥ 


पतन्नत्रिशो5ध्याय 


के अर्जुन उवाच 
ब्रह्म यत्परमं शेयं तन्मे_ व्याख्यातुमहेसि | 
भवतो हि प्रसादेन सुक्ष्मे मे रमते मतिः ॥ १ ॥ 
Yaga बोले--भगवन्‌ | इस समय आपकी कृपासे 
सूक्ष्म विषयके श्रवणमें मेरी बुद्धि लग रही ह, अतः जानने 
योग्य प्रब्रह्मके स्वरूपकी व्याख्या कीजिये ॥ १ | 
वासुदेव उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ | 
संवादं मोक्षसंयुक्तं शिष्यस्य गुरुणा सह ॥ २ ॥ 
कश्चिद्‌ ्राणमासीनमाचाय संशितवतम्‌ | 
शिष्यः प्रप्रच्छ मेधावी किंस्विच्छ्रेयः परंतप ॥ ३ ॥ 
भगवन्त प्रपन्नोऽहं निःश्रेयलपरायणः | 
. याचे त्वां शिरसा विप्र यद्‌ बूयां बूहि तन्मम ॥ ४ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा--अर्जुन | इस विषयको 
लेकर गुरु और शिष्यमें जो मोक्षविधयक संवाद हुआ था) 
‘ae प्राचीन इतिहास बतलाया जा रहा है | एक दिन उत्तम 
AIH पालन करनेवाले एक ब्रह्मवेत्ता आचार्य अपने आसन- 
पर विराजमान थे । परंतप | उस समय किसी बुद्धिमान्‌ 
झिष्यने उनके पास जाकर निवेदन किया--*भगवन्‌ | मैं 


Gill wy 
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आपके चरणॉमें मस्तक झकाकर याचना करता हुँ कि मैं जो 
कुछ पूछूँ; उसका उत्तर दीजिये | मैं जानना चाहता हूँ कि 
श्रेय कण है ?? ॥ २-४ || 
तमेवंवादिनं पार्थ शिष्यं गुरुरुवाच इ | 
aa तु ते प्रवक्ष्यामि यत्र चे संशयो द्विज ॥ ५ ॥ 
पार्थ | इस प्रकार कहनेवाले उस दिष्यसे गुरु बोले- 
“विप्र | तुम्हारा जिस विषयमें संशय है; वह सब में तुम्हें 
TAHA? ॥ ५॥ 
इत्युक्तः A HEAT गुरुणा गुरुवत्सलः | 
प्राञ्जलिः परिपप्रच्छ यत्तच्छृणु महामते ॥ ६ ॥ 
महाबुद्धिमान्‌ कुरुश्रेष्ठ अजुन | गुरुके द्वारा इस प्रकार 
कहे जानेपर उस गुरुके प्यारे शिष्यने हाथ जोड़कर जो कुछ 
पूछा, उसे सुनो ॥ ६ Il 
शिष्य उवाच 
कुतश्चाहं कुतश्च त्वं तत्सत्यं Pe यत्परम्‌ | 
कुतो जातानि भूतानि स्थावराणि चराणि च ॥ ७ ॥ 
आप कहासे आये हैं १ जगतूके चराचर जीव कहसे उत्पन्न 
हुए हैं ? जो परमत है, उसे आप ययार्थरूपसे बताइये ॥ 


केन जीवन्ति भूतानि तेषामायुश्च कि परम्‌। 
कि सत्यं कि तपो विप्र के गुणाः खद्भिरीरिताः ॥ ८ ॥ 
विप्रवर ! सम्पूर्ण जीव किससे जीवन धारण करते हैं ! 
उनकी अधिक-से-अधिक आयु कितनी है? सत्य और तप 
क्या दै ! सत्पुरुषोने किन गुर्णोकी प्रशंसा की है ! ॥ ८ ॥ 
के पन्थानः शिवाश्च स्युः कि सुखं कि च दुष्कृतम] 
एतान मे भगवन्‌ प्रश्नान' याथातथ्येन सुत्रत ॥ ९ ॥ 
वक्तमर्हसि fart यथावदिह तत्त्वतः । 
त्वदन्यः कश्चन प्र्षानेतान्‌ वक्तमिह्दार्हति ॥ १० ॥ 
ate धर्मविदां श्रेष्ठ परं कौतूहलं मम। 
मोक्षघर्माथकुशलो भवॉल्लोकेषु गीयते ॥ ११ N 
कौन-कौन-से मार्ग कल्याण करनेवाले हैं १ सर्वोत्तम सुख 
क्या है ! और पांप किसे कहते हैं ? श्रेष्ठ अतका आचरण 
करनेवाले गुरुदेव | मेरे इन प्रश्नका आप यथार्थरूपसे उत्तर _ 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


६१७४ 


देनेमें समर्थ हैं | धर्मजोरमे श्रेष्ठ विप्र षे | यह सब जाननेके लिये 
मेरे मनमें बड़ी उत्कण्ठा है.। इस विषयमें इन प्रश्नोंका तत्त्वतः 
यथार्थ उत्तर देनेमें आपसे अतिरिक्त दूसरा कोई समर्थ नहीं 
है। अतः आप ही बतलाइये; क्योंकि संसारमें मोक्षधर्मोके 
तत्त्वके ज्ञानमें आप कुशल बताये गये हैं | ९--११ ॥ 
सर्वसंशयसंच्छेत्ता त्वदन्यो न च विद्यते । 
संसारभीरवश्चैव मोक्षकामास्तथा वयम्‌ ॥ १२॥ 

हम daa भयभीत और मोक्षके इच्छुक हैं| आपके 
feat दूसरा कोई ऐसा नहीं, जो सब प्रकारकी शङ्काऔँका 
निवारण कर सके |] १२ Il 


वासुदेव उवाच 

तस्मै सम्प्रतिपन्नाय यथावत्‌ परिपृच्छते | 
शिष्याय गुणयुक्ताय शान्ताय प्रियवर्तिने ॥ १३॥ 
छायाभूताय दान्ताय यतते ब्रह्मचारिणे । 
तान्‌ प्रश्नानत्रवीत्‌ पाथं मेधावी ख aaa: | 
गुरुः कुरुकुलश्रेष्ठ सम्यक्‌ सवोनरिंद्म ॥ १४॥ 

भगवान्‌ भ्रीकृष्णने कहा--कुरूकुलश्रेष्ठ शत्रुदमन 
अजुन | वह शिष्य सब प्रकारसे गुरुकी शरणमें आया था | 
यथोनित रीतिसे प्रश्न करता था | गुणवान्‌ और शान्त था। 
छायाकी भाति साथ रहकर गुरुका प्रिय करता था तथा 
जितेन्द्रिय, संयमी और ब्रह्मचारी था | उसके पूछनेपर मेधाबी 
एवं व्रतघारी गुरुने पूर्वोक्त सभी प्रश्नका ठीक-ठीक 
उत्तर दिया ॥ १३-१४ ॥ 

गुरुरुवाच 

त्रह्मणोक्तमिद्‌ सर्वेसृषिप्रवरसेवितम्‌ | 
वेदविद्या समाश्रित्य तस्वभूतार्थभावनम्‌ ॥ १५॥ 

शुरु बोळे--बेटा ! ब्रह्माजीने वेद-विद्याका आश्रय 
लेकर तुम्हारे पूछे हुए इन सभी Talal उत्तर पहलेसे ही दे 
रखा है तथा प्रधानःप्रधान ऋषियोने उसका सदा ही सेवन 
किया हे | उन प्रश्नांके suet परमार्थविषयक विचार किया 
गया है ॥ १५॥ 
शानं त्वेव परं विद्मः संन्यास तप उत्तमम्‌ | 
यस्तु वेद्‌ निराबाधं ज्ञानतत्त्वं विनिश्चयात्‌ | 
सवेभूतस्थमात्मानं स सर्वगतिरिष्यते ॥ १६॥ 
४८ इम ज्ञानको ही परब्रह्म और संन्यासको उत्तम तप 
जानते हैं | जो अबाधित ज्ञानतत््वको निश्चयपूर्वक जानकर 
अपनेको सब प्राणियांके भीतर स्थित देखता है, बह सर्वंगति 


` ( सर्वव्यापक ) माना जाता हे ॥ १६॥ 


यो विद्वान्‌ सहसंवासं विवासं चेच पश्यति | 
तथेवेकत्वनानात्वे स दुःखात्‌ परिमुच्यते ॥ १७॥ 


; ९४८. जो विद्वान्‌ संयोग और वियोगको तथा वैसे ही एकत्व 
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और नानात्वको एक साथ तत्त्वतः जानता है, वह दुःखसे 
मुक्त हो जाता है ॥ १७॥ 
यो न कामयते किंचिन्न किचिद्भिमन्यते | 
इहलोकस्थ A ब्रह्मभूयाय कल्पते ॥ १८॥ 
जो किसी वस्तुकी कामना नहीं करता तथा जिसके मनमें 
किसी बातका अभिमान नहीं होता, वह इस लोकमें रहता 
हुआ ही ब्रह्ममावको प्राप्त हो जाता है ॥ १८॥ 
TAMA TATA: सर्वभूतविधानवित्‌ | 
निर्ममो निरहङ्कारो सुच्यते नात्र संशयः ॥ १९ N 
जो माया और सत्त्वादि गुर्णोके तत््वकों जानता दै, जिसे 
सब भूतोंके विधानका ज्ञान है और जो ममता तथा अहंकारसे 
रहित हो गया दै, वह मुक्त हो जाता है-इसमें संदेह नहीं है | 
अव्यक्तबीजप्रभवो वबुद्धिस्कत्धमयो महान्‌ | 


झहादद्ठारविटप इन्त्रियाङ्करकोडरः ॥ २०॥ 
महाभूतविदोषश्च विशोषप्रतिशाखवान्‌ | 


सदापर्णः सदापुष्पः सदा JURAT: ॥ २१॥ 
अजीचः सवभूतानां त्रह्मचीजः सनातनः | 
पतज्ज्ञात्वा च तत्वानि ज्ञानेन परमासिना ॥ २२ ॥ 
छित्वा चामरता प्राप्य जहाति सृत्युजन्मनी | 

यह देह एक sah समान हे । अज्ञान इसका मूल 

र ( जड ) है; बुद्धि स्कन्ध ( तना ) दै, अहंकार शाखा 
है, इन्द्रियाँ खोखले हैं, पञ्च महाभूत उसके विशेष अवयव 
हैं और sa yas विशेष भेद उसकी टइनियोँ हैं | इसमें 
सदा ही संकल्परूपी पत्ते उगते ओर कमरूपी फूल खिळते 
रहते हैं | शुभाशुभ कर्मोंसे प्राप्त होनेवाले सुख-दुःखादि ही 
उसमें सदा लगे रहनेवाले फल हैं । इस प्रकार ब्रह्मरूपी 
बीजसे प्रकट होकर प्रवाइरूपसे सदा मौजूद रइनेवाला 
देहररूपी वृक्ष समस्त प्राणियोंके जीवनका आधार है | जो 
इसके तत्वको HAA जानकर ज्ञानरूपी उत्तम तळवारसे 
इसे काट डालता है, वह अमरत्वकों प्राप्त होकर जन्म-मृत्युके 
बन्धनसे छुटकारा पा जाता है || २०--२२३॥ 


भूतभव्यभविष्यादि धर्मकामार्थेनिश्चयम्‌ | 
सिद्धसंघपरिशातं पुराकल्पं सनातनम्‌ ॥ २३ ॥ 
SASE महाप्राश पद्सुत्तममद्य at 
बुद्ध्वा यदिह संसिद्धा भवन्तीह मनीषिणः ॥ २४ N 

महाप्राज्ञ | जिसमें भूत, वर्तमान और भविष्य आदिके 
तथा घर्म, अर्थ और कामके खरूपका निश्चय किया गया 
हे, जिसको fais समुदायने भली माति जाना है? जिसका 
qme निर्णय किया गया था और बुद्धिमान्‌ पुरुष 
जिसे जानकर सिद्ध हो जाते हैँ, उस परम उत्तम सनातन 
ज्ञानका अब मैं तुमसे वर्णन करता हूँ || २३-२४॥ 
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उपगस्यर्षयः पूव जिज्ञासन्‍्तः परस्परम्‌ | 
प्रजापतिभरद्वाजा गौतमो भार्गवस्तथा ॥ २५॥ 
वसिष्ठ: कड्यपश्चेच विश्वामित्रो$त्रिरेव च | 
मायांन्‌ सर्वान्‌ परिक्रम्य परिश्रान्ताः खकर्मभिः॥२६॥ 
ऋषिमाङ्गिरसं Fa पुरस्कृत्य तु ते द्विजाः | 
दुडशुच्ह्मभवने त्राणं वीतकल्मषम्‌ ॥ २७॥ 
त प्रणम्य महात्मानं सुखासीनं महर्षयः। 
पप्रच्छुर्विनयोपेता नेःश्रेयसमिद्‌ं परम्‌ R 
पहलेकी बात दै, प्रजापति दक्ष, भरद्वाज, गौतम, 
WIG शुक्र, वसि) कश्यप) विश्वामित्र और अत्रि आदि 
महर्षि अपने कमांद्वारा समस्त मागोमें मटकते-मटकतेजब बहुत 
यक गये, तव एकत्रित हो आपसमें जिज्ञासा करते हुए परम 
वृद्ध अङ्गिरा मुनिको आगे करके ब्रह्मलोकमें गये और वहाँ 
सुखपूर्वक बैठे हुए पापरहित महात्मा ब्रह्माजीका दर्शन करके 
उन महर्षि ब्राह्मणाने विनयपूर्वक उन्हें प्रणाम किया । फिर 
Gat ही तरह अपने परम कल्याणके विषयमें 
पूछा--॥ २५-२८ ॥ . 
कथं कर्म क्रियात्‌ arg कथं मुच्येत किल्बिषात्‌ | 
के नो मार्गों: शिवाश्च स्युः कि सत्यं कि च दुष्छृतम्‌ ॥ 
श्रेष्ठ कर्म किस प्रकार करना चाहिये ? मनुष्य पापसे 
किस प्रकार छूटता है ! कोन-से मार्ग हमारे लिये कल्याण- 
कारक हैं | सत्य क्या दै ? और पाप क्या है ! ॥ २९ ॥ 


कौ चोभौ कर्मणां मार्गों प्राप्नुयुद्क्षिणोत्तरों । 

प्रलयं चापवर्ग च भूतानां प्रभवाप्ययी ॥ ३० ॥ 
“तथा कमोंके वे दो मार्ग Had दे, जिनसे मनुष्य 

` दक्षिणायन और उत्तरायण गतिको प्राप्त होते हैं प्रलय 

और मोक्ष क्या हैं! एवं प्राणियाँके जन्म और मरण क्या 

हैं? ॥ ३०॥ हु 

इत्युक्तः स मुनिश्रेष्ठेयंदाह प्रपितामहः | 

तत्‌ तेऽहं सम्प्रवक्ष्यामि श्टणु शिष्य यथागमम्‌॥३१॥ 
शिष्य | उन मुनिश्रेष्ठ मदर्धियाँके द्वारा इस प्रकार कहे 

जानेपर उन प्रपितामह ब्रह्माजीने जो कुछ कहा, वह में 

तुम्हे MAAR पूर्णतया बताऊँगा, उसे सुनो ॥ ३१ ॥ 

ब्रह्मोवाच 

सत्याद्‌ भूतानि जातानि स्थावराणि चराणि च। 

तपसा तानि जीवन्ति इति तदू बित्त gaat: | 

खां योनि समतिक्रम्य वर्तम्ते स्वेन कर्मणा ॥ ३२ N 
ब्रह्माजीने कद्दा--उत्तम ACH पालन करनेवाले 

महर्षियो | ऐसा जानो कि चराचर जीव सत्यस्वरूप परमात्मा- 

a उत्पन्न हुए हैं और तपरूप कर्मे जीबन घारण करते हैं | 

वे अपने कारणखरूप ATA भूलकर अपने कर्मोके अनुसार 

आवागमनके चक्रमें घूमते हैं॥ ३२॥ 


~ 


पञ्चत्रिशो ऽध्यायः 
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सत्यं हि गुणखंयुक्त नियतं पञ्चलक्षणम्‌ ॥ ३३॥ 
क्योकि già युक्त हुआ सत्य ही पॉच लक्षर्णोवाला 
निश्चित किया गया है ॥ ३३॥ 
ब्रह्म सत्यं तपः सत्यं सत्यं चेच प्रजापतिः । 
सत्याद्‌ भूतानि जातानि सत्यं भूतमयं जगत्‌॥३४॥ 
ब्रह्म सत्य है, तप सत्य है और प्रजापति भी सत्य है | 
सत्यसे ही सम्पूर्ण भूर्तोका जन्म हुआ है | यद भौतिक जगत्‌ 
सत्यरूप ही है ॥ ३४ Il 
तस्मात्‌ सत्यमया विप्रा नित्यं योगपरायणाः । 
अतीतक्रोथखंतापा नियता धर्मसेविनः ॥ ३० ॥ 
इसलिये सदा योगमें लगे रहनेवाळे, क्रोध और संतापे 
दूर रहनेवाले तथा नियरमोका पालन करनेवाले धर्मसेवी 
ब्राह्मण सत्यका आश्रय लेते हैं ॥ ३५॥ 


अन्योन्यनियतान्‌ वैद्यान्‌ धमंसेतुप्रवर्तकान्‌ | 
तानहं सम्प्रवक्ष्यामि शाश्वतालोकभावनान्‌॥ ३६॥ 
जो परस्पर एक दूधरेकी नियमके अंदर रखनेवाले; 
धर्म-मर्यादाके प्रवर्त और विद्वान्‌ दे, उन ares प्रति 
में लोक-कस्याणकारी सनातन धर्माका उपदेश करूंगा ॥ 
चातुर्विद्यं तथा वर्णाश्चातुरा्रमिकान्‌ पृथक | 
धर्ममेकं चतुष्पादं नित्यमाहुमंनीषिणः ॥ ३७॥ 
वैसे ही प्रत्येक वर्ण और आश्रमके लिये प्रथक-प्रथक 
चार विद्याओंका वर्णन करूँगा । मनीषी विद्वान्‌ चार चरणों- 
वाले एक घर्मको नित्य बतळाते हैं॥ ३७ ॥ 
पन्थानं वः प्रवक्ष्यामि शिवं क्षेमकरं द्विजाः | 
नियतं ब्रह्मभावाय गतं पूर्व मनीषिभिः ॥ ३८ ॥ 
द्विजबरो ! पूर्व aed मनीपी पुरुप जि्षका सहारा ले 
चुके हैं और जो ब्रह्ममावकी प्राप्तिका सुनिश्चित साधन है; 
उस परम मङ्गलकारी कल्याणमय मागका तुमळोगोकि प्रति 
उपदेश करता हूँ, उसे ध्यान देकर सुनो ॥ ३८ || 


गद्न्तस्तं मयाद्येह पन्थानं saz परम्‌ । 

निवोधत महाभागा निखिलेन परं पद्म्‌ ॥ ३९॥ 
सौमाम्यश्ाली प्रवक्तागण | उस अत्यन्त दुविशेय मार्ग- 

को, जो कि पूर्णतया परमपदस्वरूप है, यहाँ अब मुझसे सुनो II 


ब्रह्मचारिकमेवाहुराश्रमं प्रथमं GAI. 

गाहेस्थ्यं तु द्वितीयं स्याद्‌ वान!्रस्थमतः परम्‌ | 

ततः पर तु विश्षेयमध्यात्मं परमं पद्म्‌ ॥ ४० ॥ 
आभरमंमें जक्षचर्यको प्रथम आभम बताया गया है | 

गाईस्थ्य दूसरा और वानप्रस्थ तीसरा आश्रम है, उसके 

बाद संन्यास आश्रम दै | इसमें आत्मज्ञानकी प्रधानता होती 

दे, अतः इसे परमपदस्वरूप समझना चाहिये ॥ ४० | 
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६१७६ 
EAEAN 
ज्योतिराकाशमादित्यो वायुरिन्द्रः प्रजापतिः | 
नोपैति यावदध्यात्मं ताबदेतान्‌न AÀ ॥ ४१ ॥ 
जबतक अध्यात्मञ्ञानकी प्राप्ति नहीं होती, तबतक 
मनुष्य इन ज्योति, आकाश, वायु, सूर्यश इन्द्र और प्रजा- 
पति आदिके यथार्थ तत््वकों नहीं जानता ( आत्मज्ञान AIR 
इनका यथार्थ ज्ञान ददो जाता है ) ॥ ४१ Ul 
तस्योपायं प्रवक्ष्यामि पुरस्तात्‌ तं निबोधत | 
फलमूलानिळशुजां सुनीनां वसतां बने ॥ ४२॥ 
वानप्रस्थं द्विजातीनां त्रयाणासुपदिश्यते | 
सवेषामेव amai गार्हस्थ्यं तद्‌ विधीयते ॥ ४३ ॥ 
अतः पहले उस आत्मशानका उपाय बतलाता हूँ, सब 
ढोग सुनिये | ब्राह्मण) क्षत्रिय और वैश्य-इन तीन द्विजातिर्यो- 
के लिये वानप्रस्थ आश्रमका विधान है | वनमें रहकर सुनि- 


इत्तिका सेबन करते हुए TOYS और वायुके आहारपर . 


जीवन-निर्वाह करनेते वानप्रस्थःधर्मका पालन होता है | TEA 
आश्रमका विधान सभी वर्णोंके लिये है ॥ ४२-४३ ॥ 
श्रद्वालक्षणम्ित्येवं धर्मं धीराः प्रचक्षते | 
इत्येवं देवयाना वः पन्थानः परिकोतिताः। 
सद्भ्रध्यासिता धीरैः कर्मभिर्धमसेतत्रः ॥ ४४ ॥ 
विद्वानोंने श्रद्धाको ही Waa मुख्य लक्षण बतलाया 
है ! इस प्रकार आपडोगोंके प्रति देवयान मार्गोका वर्णन 
किया गया है । धैर्यवान्‌ संत-महास्मा अपने कमोँसे at 
मर्यादाका पालन करते हैं ॥ ४४ ॥ 
एतेषां एथगध्यास्ते यो धर्म संशितव्रतः | 
कालात्‌ पश्यति भूतानां सदेव प्रभवाप्ययौ ॥ ४५॥ 
जो मनुष्य उत्तम AAG आश्रय लेकर उपर्युक्त घमांमेंसे 
किसीका मी हढ्तापू्वक पालन करते हैं; वे काळक्रमसे 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पवेणि agitadi 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपचेणि 
सम्पूर्ण प्राणियोके जन्म और मरणको सदा ही प्रत्यक्ष 
देखते हैं || ४५ Il 
अतस्तत्त्वानि वक्ष्यामि याथातथ्येन हेतुना । 
विषयस्थानि Galler वर्तमानानि भागशः ॥ ४६॥ 
अब मैं यथार्थ ghee द्वारा Tarai विमागपूर्वक 
रहनेवाळे सम्पूर्ण तर्त्वाका वर्णन करता हूँ ॥ ४६ Il 
महानात्मा तथाव्यकमहंकारस्तथैच च । 
इन्द्रियाणि दशैकं च महाभूतानि पञ्च च॥ ४७ ॥ 
विशेषाः पञ्चसूतानामिति सर्गः सनातनः | 
चतुर्विशतिरेका च तत्त्वसंख्या प्रकीतिता ॥ ४८ ॥ 
अव्यक्त प्रकृति; ACTA अहंकार, दस इन्द्रियॉ, एक 
मन, पञ्च महाभूत और उनके शब्द आदि विशेष गुण- 
यह चौबीस adm सनातन सर्ग है | तथा एक जीवात्मा- 
इस प्रकार त्च्वोकी संख्या पचीस बतलायी गयी है ॥४७-४८| 
तत्त्वानामथ यो वेद्‌ सवेषां प्रभवाप्ययो | 
स धीरः सर्वभूतेषु. न मोहमधिगच्छति ॥ ४९॥ 
जो इन सब्र तत्त्वोंकी उत्पत्ति और छयको ठौक-ठीक 
जानता है? वह सम्पूर्ण प्राणियोंमें धीर है और वह कमी मोहमे 
नहीं पड़ता ॥ ४९ ॥ 
तत्वानि यो वेद्यते यथातथ 
गुणांश्च सवानखिलांश्च देवताः | 
विधूतपाप्मा प्रचिसुच्य बन्धनं 
स सर्वळोकानमलान्‌ समइनुते॥ ५०॥ 
जो सम्पूर्ण तत्वों; गुणों तथा समख देवताओंको यथार्थ- 
रूपसे जानता है? उसके पाप धुळ जाते हैं और वह बन्धन- 
से मुक्त होकर सम्पूण दिव्यलोकोंके सुखका अनुभव करता है॥ 
गुरुशिष्यसंवादे पञ्चत्रिंशोऽध्यायः॥ ३५॥ 


323 


इस प्रकार श्रीमहामारत STARS अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें गुरूशिष्य-संवादविष्यक पेतीसवो अध्याय पूरा हुआ ॥ ३५॥ 
VSS 


पटूत्रिशोऽध्यायः 
AAA द्वारा तमोशुणका, उसके कार्यका और फलका वणन , 


ब्रह्मोवाच 

तद्व्यक्तमनुद्रिक्त सर्वेव्यापि ya स्थिरम्‌ | 
नवद्वारं पुर विद्यात्‌ त्रिगुणं पश्चणातुकम्‌ ॥ १ ॥ 
एकाद्शपरिक्षेप॑ मनोव्याकरणात्मकम्‌ | 
बुद्धिखामिकमित्येतत्‌ wana भवेत्‌ ॥ २ ॥ 

ब्रह्माजीने कद्दा-महर्षियो !जब तीनों गुणोंक्ी साम्यावस्था 
होती है, उस समय उनका नाम अव्यक्त प्रकृति होता है | अव्यक्त 
समस्त प्राकृत कार्योमें व्यापक, अविनाशी और स्थिर है | 
उपर्युक्त तीन galt जब विषमता आती है? तब वे पञ्चभूतका 


रूप धारण करते हैं और उनसे नो द्वारबाले नगर ( शरीर ) 
का निर्माण होता है, ऐसा जानो | इस gel जीवात्माको 
विषयोंकी ओर प्रेरित करनेवाली मनसहित ग्यारह इन्द्रियों 
हैं। इनकी अभिव्यक्ति मनके द्वारा हुई है | बुद्धि इस 
नगरकी स्वामिनी है ग्यारहवाँ मन दस इन्द्रियोंसे भेष्ठ है॥ 
त्रीणि स्रोतांसि यान्यस्मिन्नाप्यायन्ते पुनः पुनः! 
प्रनाञ्यस्तिस्न पेताः प्रवतेन्ते ुणात्मिकाः ॥ ३ ॥ 
इसमें जो तीन खोत ( चित्तरूपी नदीके प्रवाह ) हैं 
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अनुगीतापवे ] 


qa frat ऽध्यायः 


६१७७ 


EA 


een 


तै उन तीन गुणमयी नाडियोंके द्वारा बार-बार भरे जाते 
एवं प्रवाहित होते हैं ॥ ३ ॥ 


तमो रजस्तथा सत्वं गुणानेतान्‌ प्रचक्षते | 

अन्योन्यमिथुनाः सवे तथान्योन्याचुजीविनः ॥ ४ ॥ 
अन्योन्यापाश्चयाश्चापि तथान्योन्यानुवर्तिनः 
अन्योन्यव्यतिषक्ताश्च त्रिगुणाः पञ्चधातचः ॥ ५ ॥ 


aa रज और तम-इन तीनोंको गुण कहते हैं । ये 
परस्पर एक-दूसरेके प्रतिद्न्द्री, एक-दूसरेके आश्रित, 
एक-दूसरेके सहारे टिकनेवालेश एक-दूसरेका अनुसरण 
करनेवाले ओर परस्पर मिश्रित रहनेवाले हैं | पाँचों महाभूत 
त्रिगुणात्मक हैं ॥ ४-५ Il 


तमसो मिथुनं ad सत्त्वस्य मिथुनं or | 
रजसश्चापि सत्त्वं स्यात्‌ सत्त्वस्य मिथुनं तमः॥ ६ ॥ 


तमोगुणका प्रतिद्वन्द्वी है सत्वगुण और eget 


प्रतिद्वन्द्वी रजोगुण है | इसी प्रकार रजोगुणका प्रतिद्वन्द्दी 
सत्त्वगुण है और सत्त्वगुणका प्रतिद्वन्द्वी तमोगुण है ॥ ६ ॥ 
नियस्यते तमो यत्र रजस्तत्र प्रवर्तते | 

नियस्यते रजो यत्र सच्चं तत्र प्रवर्तते ॥ ७॥ 


जहाँ तमोगुणको रोका जाता है, Fat रजोगुण बढ़ता है 
और जहाँ रजोगुणको दबाया जाता दै? वहाँ सत्त्वगुणकी बृद्धि 
होती है ॥ ७॥ 
नेशात्मकं तमो विद्यात्‌ त्रिगुणं मोहसंज्ञितम्‌। 
अधर्मलक्षणं चेच नियतं . पापकमेसु । 
तामसं रूपमेतत्‌ तु द्यते चापि सङ्गतम्‌ ॥ ८ ॥ 
तमको अन्धकाररूप और त्रिगुणमय समझना चाहिये | 
उसका दूसरा नाम मोह है | वह अधर्मको लक्षित करानेवाला 
और पाप करनेवाले BA निश्चित रूपसे विद्यमान रहनेवाला 
है | तमोगुणका यह स्वरूप दूसरे गुणोंसे मिश्रित मी दिखायी 
देता है ॥ Il 
प्रकत्यात्मकमेवाहू रजः परयोयकारकम । 
परवृत्तं सर्वभूतेषु इइ्यसुत्पत्तिलक्षणम्‌ ॥ ९ ॥ 
रजोगुणको प्रकृतिरूप बतलाया गया है; यह सुष्टिकी 
उत्पत्तिक्रा कारण है । सम्पूर्ण adit इसकी प्रवृत्ति देखी 
जाती है | यह दृश्य जगत्‌ उसीका स्वरूप हैः उत्पत्ति या 
प्रवृत्ति ही उसका लक्षण है ॥ ९ ॥ ` 
प्रकाशां सर्वभूतेषु लाघवं भ्रदधानता | 
सात्त्विकं रूपमेवं तु लाघवं साधुसम्मितम्‌ Ro ॥ 
aq wala प्रकाश, लघुता ( aikaa ) ओर भ्रद्धा- 
यह सत्त्वगुणका रूप दै | गर्वहीनताकी श्रेष्ठ पुरुषोने प्रशंसा 
की है ॥ १० ॥ 
पतेषां गुणतत्त्वानि वक्ष्यन्ते तत्त्वदेतुभिः। 
समासव्यासयुक्तानि तरवतस्तानि बोधत ॥ ११॥ 


Ho go मा० ३-७: Qo— 


अब मैं तात्विक युक्तियोंद्वारा ठंक्षेप और विस्तारके साथ 
इन तीनों Dis कार्योंका यथार्थ वर्णन करता हूँ? इन्हें ध्यान 
देकर सुनो ॥ ११ Il 


सम्मोहदो ऽज्ञानमत्यागः कर्मणामविनिर्णयः | 
म्नः स्तम्भो भयं लोभः स्वतः सुळतदूषणम्‌ ॥ १२॥ 
अस्मरृतिश्चाविपाकश्च नास्तिक्यं भिन्नवृत्तिता | 
निर्विशेषत्वमन्धत्वं जघन्यशुणवृत्तिता ॥ १३॥ 
asà samaan शानमानिता। 
अमैत्री विकृताभावो areal मूढभावना ॥ १४॥ 
अनाजेवमसंश्चस्वं कमं पापमचेतना | 
शुरुत्वं सन्नभावत्वमवशित्वमवाग्गतिः ॥ १५॥ 
सवे पते गुणा वृत्तास्तामसाः सम्प्रकीर्तिताः | 
ये चान्ये विहिता भावा लोके५स्मिनभावसंश्षिताः॥ १६॥ 
तत्र तत्र नियम्यन्ते सर्वे ते तामसा शुणाः। 

मोह; अज्ञानः AMA अभाव) कर्मोका निर्णय न कर 
सकना; निद्रा गर्व, मयः लोम, खयं शुम Fala दोष 
देखना, स्मरणशक्तिका अभाव; परिणाम न सोचना) 
नास्तिकता, दुश्चरित्रता, निविशेषता ( अच्छे-बुरेके वित्रेकका 
अमाव ), इन्द्रियोंकी शिथिलता; हिंसा आदि निन्दनीय 
aid प्रवृत्त होना, अकारयंको कायं और अज्ञानको ज्ञान 
समझना, शत्रुता काममें मन न लगाना, अश्रद्धा, 
मूखंतापूण विचारः कुटिलता, नासमझी, पाप करना; 
अज्ञान, आलस्य आदिके कारण देइका मारी होना, भाव- 
भक्तिका न होना अजितेन्द्रियता और नीच कमोमें अनुराग- 
ये समी दुर्गुण तमोशुणके कार्य बतलाये गये हैं। इनके सिवा 
और भी जो-जो बातें इस लोकमें निषिद्ध मानी गयी हैं, वे 
सब तमोगुणी ही हैं॥ १२-१६३ ॥ 


परिवादकथा नित्यं देवत्राह्मणवेदिकी ॥ १७॥ 
अत्यागश्चाभिमानश्च मोहो मन्युस्तथाक्षमा। 
मत्सरश्चैव भूतेषु तामसं वृत्तमिष्यते ॥ १८॥ 

देवता, MIAN और वेदकी सदा निन्दा करना, दान न 
देना, अभिमान; Ale क्रोधः अठइनशीढता और प्राणियोंके 
प्रति मात्सय--ये सब तामस बर्ताव हैं ॥ १७-१८ Il 


बृथारम्भा हि ये केचिद्‌ बृथा दानानि यानि च। 

वृथा भक्षणमित्येतत्‌ तामसं वृत्तमिष्यते ॥ १९ ॥ 
( विधि और श्रद्धाते रहित ) व्यर्थ कार्योका आरम्म 

करना; ( देश-काल-पात्रका विचार न करके अश्रद्धा और 

अवद्देलनापूर्वक ) व्यर्थं दान देना तथा ( देवता ओर 

अतिथिको दिये बिना ) व्यथं भोजन करना भी तामसिक 

कार्य है ॥ १९ Il 


अतिचादोऽतितिक्षा च मात्सर्यमभिमानिता। 
agua चेव तामसं वृत्तमिष्यते ॥ २० ॥ 
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६१७८ 


भरीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


TT 


अतिवाद; अक्षमा) मत्सरता,अमिमान और अश्रद्धाको 
भी तमोरुणका बर्ताव मना गया है ॥ २० ॥ 
एवंविधाश्च ये केचिल्लोकेऽस्मिन्‌ पापकर्मिणः 
मनुष्या भिन्नमयोदास्ते सर्वे तामसाः ETAT: N २१ N 
संसारमें ऐसे बर्ताववाले और धमकी मर्यादा भङ्ग करने- 
बाळे जो मी पापी मनुष्य हैं, वे सब तमोगुणी माने गये हैं ॥ 


तेषां योनीः प्रवक्ष्यासि नियताः पापकर्मिणाम्‌। 
अवाङनिरयभावा ये तिर्यङ्निरयगामिनः NRR N 
ऐसे पापी मनुष्योंके लिये दूसरे जन्मर्मे जो योनियाँ 
निश्चित की हुई हैं, उनका परिचय दे रहा हूँ । उनमेंसे कुछ 
तो नीचे नरकोंमें ढकेले जाते हैं और कुछ तियंग्योनिर्यामे 
जन्म ग्रहण करते हैं ॥ RR II |; 
स्थावराणि च भूतानि पशवो वाहनानि च। 
क्रव्यादा दन्दशूकाश्च छमिकीटचविहंगमाः ॥ २३॥ 
अण्डजा जन्तवश्चैव सवें चापि चतुष्पदाः। 
उन्मत्ता बघिरा सूका ये चान्ये पापरोगिणः ॥ २४ ॥ 
मञ्रास्तमसि दुर्वृत्ताः खकमक्ृतलक्षणाः। 
` अवाक्स्रोतल इत्येते मञ्नास्तमसि तामसाः ॥ २५॥ 
स्थावर ( बृक्ष-पवंत आदि ) जीव) पशु, वाहन, राक्षस, 
सर्प, कीड़े-मकोड़ेश पक्षी? अण्डज प्राणी, चोपाये, पागल, 
` बहरे, गूँगे तथा अन्य जितने पापमय रोगबाले (कोढ़ी आदि) 
मनुष्य हैं, वे सव तमोगुणमें ga हुए हैं | अपने कर्मोके 
अनुसार लक्षणोंवाले ये दुराचारी जीव सदा दुःखमें निमग्न 
रहते हैं | उनकी चित्तदृत्तियोका प्रवाह निम्न दशाकी ओर 
होता है, इसलिये उन्हें अर्वाकखोता कहते हैं | वे तमोगुणमें 
निमग्न रइनेवाले सभी प्राणी तामसी हैं ॥ २३-२५ ॥ 
तेषासुत्कषंसुद्रेकं वक्ष्याम्यहमतः परम्‌। 
यथा ते सुक्कतॉँर्लोकादळभन्ते JARAN: २६॥ 
इसके पश्चात्‌ में यह वर्णन करूंगा कि उन तामसी 
योनियोमें गये हुए प्राणियोंका उत्थान और समृद्धि किस 
प्रकार होती है तथा वे पुण्यकर्मा होकर किस प्रकार श्रेष्ठ 
stata प्रास होते दे ॥ २६ ॥ 
अन्यथा प्रतिपन्नास्तु विवृद्धा ये च कर्मणः | 
खकर्मनिरतानां च ब्राह्मणानां शुभैषिणाम्‌ ॥ २७॥ 
संस्कारेणोध्वेमायान्ति यतमानाः सलोकताम्‌ 
खर्गे गच्छन्ति देवानामित्येषा वैदिकी श्रुतिः ॥ २८ N 
जो विपरीत योनिर्योको प्रास प्राणी हैं, उनके ( पापकर्मो- 
का मोग पूरा हो जानेपर ) जब THA पुण्यकर्मोका उदय 
होता दै? तब वे शुमकर्मोके seats प्रभावसे स्वकर्मनिष्ठ 
कल्याणकामी आहणोंकी अमानताको प्रास्त होते हैं अर्थात्‌ 
उनके कुळमें saa होते हैं और वहाँ पुनः यत्नशीळ होकर 


ऊपर उठते हैं एवं देबताओके खर्गलोकमें चले जाते हैं-... 

यह वेदकी श्रुति है ॥ २७-२८॥ 

अन्यथा प्रतिपञ्ञास्ते विचुद्धाः स्वेषु कमं छु | 

पुनराबत्तिधर्माणस्ते भवन्तीह मानुषाः ॥ २९॥ 
वे पुनरावृत्तिशीळ सकाम धर्मका आचरण करनेवाले 

मनुष्य देवभावको प्रास्त हो जानेके अनन्तर जब RA दूसरी 


Pa जाते हैं तत्र यहाँ ( मृत्युलोकमें ) मनुष्य होते हैं ॥ 


पापयोनि समापन्नाश्वाण्डाला ARASH | 
ama पर्योयशश्चापि प्राप्लुवन्त्युत्तरोत्तरम्‌ ॥ ३० ॥ 
उनमेंसे कोई-कोई ( बचे हुए पापकर्मका फल भोगनेके 
लिये ) पुनः पापयोनिसे युक्त चाण्डाल, गूँगे और अटककर 
बोलनेवाले होते हैं और प्रायः जन्म-जन्मान्तरमे उत्तरोत्तर 
उच्च वणो प्राप्त होते हैं॥ ३० ॥ 
शूद्रयोनिमतिक्रम्य ये चान्ये तामसा BIT: | 
MATA समागम्य चतेन्ते तामसे गुणे ॥ ३१॥ 
ई शूद्रयोनिसे आगे बढ़कर भी तामस Wate युक्त 
हो जाते हैं और उसके प्रवाहमें पड़कर तभोगुणमें ही प्रदत्त 
रहते हैं ॥ ३१ ॥ 
अभिष्वङ्गस्तु कासेषु महामोह इति स्खतः। 
ऋषयो सुनयो देवा मुहान्त्यत्न JAWA: ॥ ३२॥ 
यह जो AA आसक्त हो जाना दै, यही aerate 
बताया गया है | इस मोहमें पड़कर भोगोंका सुख चाइनेवाळे 
ऋषि) मुनि और देवगण मी मोहित हो जाते हैं ( फिर 
साधारण मनुष्योंकी तो बात ही क्या है ! ) ॥ ३२॥ 
तमो मोहो महामोहस्तामि्ः क्रोधसंश्षितः | 
मरणं त्वन्धतामिस्रस्तामिस्नः क्रोध उच्यते ॥ ३३॥ 
तम ( अविद्या ), मोह ( अस्मिता ), महामोह (राग), 
क्रोध नामवाला तामिस्र और मृत्युरूप अन्धतामिस्त--यह 
पाँच प्रकारकी तामसी प्रकृति बतलायी गयी है। क्रोधको 
ही तामिल्ल कहते हैं ॥ ३३ ॥ 
वणेतो गुणतश्चैव Aaa तत्त्वतः । 
सर्वेमेतत्तमो विप्राः कीर्तितं वो यथाविचि॥ ३४॥ 
विप्रवरो | वर्ण, गुण, योनि और तत्के अनुसार मैंने 
आपसे तमोगुणका पूरा-पूरा यथावत्‌ वर्णन किया ॥ ३४ ॥ 
को मवेतद्‌ बुध्यते साधु कोन्वेतत्‌ साधु पशयति। 
अतस्वे तत्त्वदर्शी यस्तमसस्तस्वलक्षणम्‌ ॥ ३५॥ 
जो अतत्त्वमे aves रखनेवाला है, ऐता कौन-सा 
मनुष्य इस विषयको अच्छी तरह देख और समझ सकता 
है १ यह विपरीत दृष्टि ही तमोगुणकी यथार्थ पहचान है IIRI 
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अनुगीतापवं ] 


सप्तनिशो 5च्यायः 


६१७९ 


तमोगुणा बहुविधाः प्रकीतिता 
यथावदुक्त च तमः परावरम्‌। 
नरो हि यो वेद्‌ गुणानिमान्‌ सदा 
स तामसैः ATT: प्रमुच्यते ॥ ३६॥ 


इस प्रकार तमोगुणके स्वरूप और उसके कार्यभूत नाना 
प्रकारके गुणोंका यथावत्‌ वर्णन किया गया तथा तमोयुणसे 
प्रात ददोनेवाली ऊँची-नीची योनियाँ भी बतला दी गर्यी | 
जो मनुष्य इन ÄR ठीकःठीक जानता है, वह सम्मूर्ण 
तामसिक गुणौसे सदा मुक्त रहता है ॥ ३६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वेणि गुरुशिष्यसंवादे घट्त्रिंशोऽध्यायः ॥ ३६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें गुरुशिष्यसंवाद्बिषयक रत्तीसवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ ३६॥ 


सप्तत्रिशो5ध्यायः 
रजोगुणके कार्यका वर्णन और उसके जाननेका फल 


बह्मोवाच 
रजोऽहं वः प्रवक्ष्यामि याथातथ्येन सत्तमाः | 
निबोधत महाभागा गुणवूत्त च राजसम्‌ ॥ १ ॥ 
त्रह्माजीने कहा--महाभाग्यशाळी श्रेष्ठ महषियो | 
अब में तुमलोगोसे रजोगुणके स्वरूप और उसके कार्यभूत 
युणोंका यथार्थ वर्णन करूँगा | ध्यान देकर सुनो ॥ १॥ 


सन्तापो रूपमायासः सुखदुःखे हिमातपौ | 
tad विग्रहः संधिहेतुवादोऽरतिः क्षमा ॥ २ ॥ 
qe शौर्यं मदो रोषो व्यायामकलह्दावपि। 
इष्येप्सा पिशुनं युद्धं ममत्वं परिपालनम्‌ ॥ ३ N 
घधबन्धपरिक्लेशाः क्रयो विक्रय पव च। 
निकृन्त छिन्धि भिन्धीति परम्मावकर्तनम्‌॥ ४ ॥ 
उग्रं दारणमाक्रोशः परच्छिद्रानुशासनम्‌। 
लोकचिन्तानुचिन्ता च मत्सरः परिभावनः ॥ ५ ॥ 
सुषा वादो सूषा दानं विकल्पः परिभाषणम्‌ | 
निन्दा स्तुतिः प्रशंसा च प्रस्तावः पारधषंणम्‌॥ ६ ॥ 
परिचर्याचुशश्रूषा सेवा तृष्णा ANAA: l 
व्यूहो नयः प्रमाद्श्च परिवादः परिग्रहः ॥ ७ ॥ 
संताप, रूप; आयास, सुख-दुःख) सर्दी; गर्मी? Dad, 
विग्रह? सन्धि, RIO मनका प्रसन्न न रहना; सहनशक्ति, 
बल) शूरता, मद, रोष) व्यायाम) कलह) LAL इच्छा) चुगली 
खाना? युद्ध करना? ममता) HEAR पालन; वध) बन्धन, 
क्लेश, क्रय-विक्रय) छेदन, मेदन और विदारणका प्रयत्न, 
वूसरोके मर्मको विदीर्ण कर डालनेकी चे, उग्रता) निष्ड्रता, 
चिल्लाना; दूसरोंके छिद्र बताना” लौकिक बातोंकी चिन्ता 
करना, पश्चात्ताप, मत्सरताश नाना प्रकारके सांसारिक arate 
मावित होना? असत्य भाषण, मिथ्या दान, संशयपूर्णं विचार 
तिरस्कारपूर्यक बोलना) निन्दा, स्तुति) प्रशंसा, प्रताप) 
बलात्कार) खार्थबुद्धिते रोगीकी परिचर्या और बड़ोकी झश्रूषा 
एवं सेवावृत्ति, तृष्णा; दूसरोके आश्रित रहना) व्यवहारः 
कुशलता) नीति, प्रमाद ( अपव्यय » परिवाद और परिग्रह- 


ये समी रजोगुणके कार्य हैं ॥ २-७ ॥ 


संस्कारा ये च लोकेषु प्रवतेन्ते पृथकपृथक्‌। 
नषु नारीषु भूतेषु द्रव्येषु शरणेषु च॥ ८ ॥ 

संसारमें जो स्त्री, पुरुष, भूत, द्रव्य और ग्रह आदिमें 
एथक-एृयक्‌ संस्कार होते हैं; वे मी रजोगुणकी हौ प्रेरणाके 
फल हैं॥ Il 
संतापोऽप्रत्ययरचेच वतानि नियमाश्च ये। 
आशीयुक्तानि satin पौर्तान विविधानि च ॥९॥ 
खाद्दाकारो नमस्कारः SIH वषट्क्रिया | 
याजनाध्यापने चोभे यजनाध्ययने अपि ॥ १०॥ 
दानं प्रतिग्रदऱचेव प्रायश्चित्तानि मङ्गलम्‌ | 

संताप, अविश्वास) सकाम मावसे ब्रत-नियर्मोका पालन; 
काम्य कर्म; नाना प्रकारके पूर्तं ( वापी, कूप-तडाग आदि 
पुण्य ) कर्म, AMAL नमस्कार) ANG वषट्कार, 
याजन, अध्यापन) यजन; अध्ययन) दानः प्रतिग्रह) प्रायश्चित्त 
और मङ्गलजनक कर्म मी राजस माने गये हैं ॥ ९-१०३ I 
इदं मे स्यादिदं मे aA गुणससुद्भवः ॥ ११॥ 

“मुझे यह वस्तु मिल जाय) वह मिल जाय? इस प्रकार 
जो विषर्योको पानेके लिये आसक्तिमूलक उत्कण्ठा होती है; 
उसका कारण रजोगुण ही है ॥ ११ ॥ 


अभिद्रोइस्तथा माया निङतिमोन एव च l 
स्तैन्यं हिसा जुगुप्सा च परितापः प्रजागरः॥ १२॥ 
दम्भो दर्पोऽथ रागश्च भक्तिः प्रीतिः प्रमोदनम्‌ 

द्॒तं च जनवादश्च सम्बन्धाः स््रीकृताश्च ये ॥ १३॥ 
नृत्यवादित्रगीतानां प्रसङ्गा ये च केखन। 

सर्व एते गुणा विप्रा राजसाः सम्प्रकीतिताः ॥ १४॥ 


विप्रगण | Ag माया, शठता, मान, चोरी, fear, 
Jb परिताप, जागरण) दम्मः दर्प, राग, सकाम भक्ति) 
विषय-ग्रेम प्रमोद, यूतक्रौड़ा) alate साथ विवाद करना; 
Aaa लिये सम्बन्ध बढ़ाना, नाच-बाजे और गानमें आसक्त 
होना--ये सब राजस गुण कहे गये हैं ॥ १२-१४॥ 
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६१८० 


श्रीमदाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


rr 


भूतभव्यभविषयाणां भावानां सुवि भावनाः | 


. त्रिवर्गनिरता नित्यं धमोंऽथेः काम इत्यपि ॥ १५॥ 


कामवृत्ताः प्रमोदन्ते सर्वकामसम्द्धिभिः | 
अवाक्स्रोतस इत्येते मनुष्या रजसा वृताः ॥ १६॥ 
जो इस प्रथ्वीपर भूत, वर्तमान और भविष्य पदार्थोकी 
चिन्ता करते हैं घर्म, अर्थ और कामरूप निवर्गके 
सेवनमें लगे रहते हैं. मनमाना बर्ताव करते हैं ओर सब 
प्रकारके भोगोंकी समृद्विसे आनन्द मानते हैं; वे मनुष्य 
रजोगुणसे आवृत हैं) उन्हें अर्वाकूलोता कहते हैं ॥१५-१६॥ 
अस्मिँल्लोके प्रमोद्न्ते जायमानाः पुनः पुनः | 
प्रेत्य भाविकम्रीहन्ते ऐहलोकिकमेव च। 
ददति Raaka तपंयन्त्यथ gala ॥ १७॥ 
इति आमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वृणि 


ऐसे लोग इस लोकमें बार-बार जन्म लेकर विषयजनित 
आनन्दे मग्न रहते हैं और इहलोक तथा परलोकमें सुख 
पानेका प्रयत्न किया करते हैं । अतः वे सकाम भावसे दान 
देते हैं, प्रतिग्रह लेते हैं; तथा तर्पण और यज्ञ करते हैं ॥ 
रजोगुणा वो बहुधाडुकीतिता 
यथावदुक्तं युणवृत्तमेव च। 
नरोऽपि यो चेद्‌ शुणानिमान्‌ सदा 
ख राजसैः सर्वशुणेविंसुच्यते ॥ १८॥ 
मुनिवरो ! इस प्रकार मैंने तुमलोगोँसे नाना प्रकारके 
राजस गुणों और तदनुकूर बर्तावोंका यथावत्‌ वर्णन किया | 
जो मनुष्य इन शुर्णोको जानता है? वह सदा इन समस्त 
राजस शुर्णोके बन्बनोंसे दूर रहता है ॥ १८ ॥ 


गुरुशिष्यसंवादे सक्षत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत AAS अन्तर्गत aghast गुरुशिष्य-संवाद विषयक सेंतीसवों अध्याय पूरा हुआ॥ ३७॥ 


अष्टारतरिंशोऽध्यायः 
AAT कार्यका वर्णन और उसके जाननेका फर 


ब्रह्मोवाच 

अतः पर प्रवक्ष्यामि तृतीयं गुणसुत्तमम्‌ | 
सर्वभूतहितं लोके सतां धर्ममनिन्दितम्‌॥ १ N 

त्रह्माजीने कहा--महर्षियो | अब मैं तीसरे उत्तम 
गुण (aaga) का वर्णन करूंगा, जो जगतूमें सम्पूर्ण 
प्राणियोका हितकारी और श्रेष्ठ पुरुषका प्रशंसनीय घर्म है ॥ 
आनन्दः प्रीतिरुद्रेकः प्राकाइयं खुखमेव च | 
अकार्पण्यमसंरम्भः सन्तोषः श्रद्दधानता ॥ २ ॥ 
क्षमा ध्ृतिरहिसा च समता सत्यमाजवम्‌ | 
अक्रोधश्चानसूया च शौचं दाक्ष्यं पराक्रमः ॥ ३ ॥ 

आनन्द, प्रसन्नता, उन्नति, प्रकाश, सुख, कृपणताका 
अभाव) निर्भयता? संतोष, श्रद्धा, क्षमा, Ad अहिंसा; 
समता, सत्य) सरलता, क्रोधका अमाव, किसीके दोष न 
देखना, पवित्रता चतुरता और पराक्रम-ये sagas 
कार्य हैं ॥ २-३ Il 
सुधा शान सुधा वृत्त सुधा सेवा सुधा AA: | 
एवं यो युक्तधमेः स्यात्‌ सोऽसुत्रात्यन्तमइ्नुते ॥ ४॥ 
. नाना प्रकारकी सांसारिक जानकारी, सकाम व्यवहार! 
सेवा और श्रम व्यर्थ दै-ऐसा समझकर जो कल्याणके साघनमें 


लग जाता है, वह परलोकमें अक्षय सुखका भागी होता है ॥ 


निर्ममो निरहङ्कारो निराशीः सर्वतः समः | 
amaga इत्येव सतां धर्मः सनातनः॥ ५ ॥ 
ममता, अहंकार ओर आशासे रहित होकर सर्वत्र 


समदृष्टि रखना और सर्वया निष्काम हो जाना ही श्रेष्ठ पुरुषों- 
का सनातन घर्म है॥ II 
विश्रम्भो ह्रीस्तितिक्षा च त्याग शौचमतन्द्रिता। 
आनृशंस्यमसम्मोहो दया भूतेष्वपैशुनम्‌ ॥ ६ ॥ 
हर्षस्तुष्टिविस्मयश्च विनयः साधुवृत्तिता । 
शान्तिकर्मणि शुद्धिश्च शुभा . बुद्धिविमोचनम्‌ ॥ ७॥ 
उपेक्षा त्रह्मचये च परित्यागश्च aT: | 
निर्ममत्वमनाशाष्टरमपरिक्षतधर्मता ॥ ८ ॥ 
विश्वात; oat, तिदिक्षा त्याग, पवित्रता, आलस्यरहित 
होना, कोमलता, मोहका अमाव, प्राणिर्योपर दया करना, 
Gist न खाना; हर्ष; संतोष, गर्वहीनता, विनय) सदूबर्ताव/ 
शान्तिकर्ममें झुद्धभावसे प्रबृत्ति, उत्तम बुद्धि, आसक्तिसे 
छूटना, जगत्‌के मोगोंसे उदासीनता; ब्रह्मचर्य, सब प्रकारका 
त्याग, निर्ममता, neal कामना न करना तथा धर्मका 
निरन्तर पालन करते रहना-ये सब सखगुणके कार्य हैं ।६-८। 
सुधा दानं मुधा यज्ञो सुधाऽधीतं सुधा व्रतम्‌ | 
सुधा प्रतिग्रहश्चैव सुधा धमो सुधा तपः॥ ९॥ 
पवंत्तार्तु ये केचिल्लोके ऽस्मिन्‌ सत््वसंश्रयाः | 
ब्राह्मणा ब्रह्मयोनिस्थास्ते धीराः साधुदर्शिनः ॥१०॥ ` 
सकाम दान, यज्ञ, अध्ययन, Ad परिग्रह, धर्म और 
तप-ये सब व्यर्थ हैं-ऐसा समझकर जो उपर्युक्त बर्तावका 
पालन करते हुए इस जगतूमें सत्यका आश्रय लेते हैं और 
वेदकी उत्पत्तिके स्थानभूत Waa परमात्मामें निष्ठा रखते 
हैं; वे ब्राह्मण ही चीर और साधुदर्थी माने गये हैं ॥ ९-१०॥ 
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६१८१ 


Too 


हित्वा सर्वाणि पापानि निःशोका ह्यथ मानवाः। 

दिवं प्राप्य तु ते धीराः कुर्वते वे ततस्तनूः॥ ११॥ 
वे धीर मनुष्य सत्र पापोंका त्याग करके शोकसे रहित दो 

जाते हैं और स्वर्गछोकमें जाकर वहाँके मोग भोगनेके लिये 

अनेक शरीर धारण कर लेते हैं ॥ ११ ॥ 


ईशित्वं च वशित्वं च लघुत्वं मनसश्च ते । 
विकुर्वते महात्मानो देवास्त्रिदिवगा इव ॥ १२॥ 
ऊर्ध्वस्रोतस इत्येते देवा वैकारिकाः स्सृताः | 
सत्त्वयुणसम्पत्न महात्मा स्वर्गवासी देवताओंकी माति 
ईशित्व, वशित्व और लघिमा आदि मानसिक सिद्धियोंको 
प्राप्त करते हे । वे ऊध्वंखोता और वेकारिक देवता माने 
गये हैं॥ १२३ ॥ 
Agia: प्रकृत्या वे दिवं प्रात्तास्ततस्ततः ॥ १३॥ 
यदू यदिच्छन्ति तत्‌ सर्वे भजन्ते विभजन्ति च । 
( योगबलसे ) स्वर्गको प्रास QIR उनका चित्त उन- 


उन भोगजनित संस्कारंसि विकृत होता दै | उस समय वे 
जो-जो चाहते हैं, उस-उस बस्तुको पाते और ated हैं ॥ १ ३॥ 
इत्येतत्‌ सात्त्विक वृत्तं कथितं वो fester: । - 
पतदू विज्ञाय लभते विधिवद्‌ यदू यदिच्छति ॥१४॥ 
श्रेष्ठ ब्राहमणो | इध प्रकार मैंने तुमलोगोसि सत्त्वगुणके 
कार्योका वर्णन किया | जो इस विषयको अच्छी ALE जानता 
दे, वह जिस-जिस वस्तुकी इच्छा करता हैः उसीको पा लेता 
है॥ १४॥ 
प्रकीतिंताः सत्त्वयुणा विशेषतो 
यथावदुक्तं युणवृत्तमेब al 
नरस्तु यो वेद गुणानिमान सदा 
गुणान्‌ स भुङ्क्ते न युणेः स युज्यते ॥ 
यह सस्वगुणका विशेषरूपसे वर्णन किया गया तया 
सत्वगुणका कार्य भी बताया गया | जो मनुष्य इन युर्णोको 
जानता है, वह सदा गुर्णोको मोगता है? किंतु उनसे 
बंघता नहीं ॥ १५ Il 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापरवणि गुरुशिष्यसंवादेडश्नरिंशोअध्यायः ॥ ३८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आरवमेचिकपर्दके अन्तर्गत अनुगीता-पर्वैमे गुर शिष्य-संवादविषयक अडतोधर्वो अध्याय पुरा हुआ ॥ ३८ ॥ 
— BO 


एकोनचत्वारिंशोऽध्यायः 
aa आदि गुणॉका और प्रकृतिके नामोंका वर्णन 


बह्मोवाच 
नव शक्या गुणा वक्त, एथक्त्वेनेव सर्वशः । 
अविच्छिन्नानि ददयन्ते रजः सच्चं तमस्तथा ॥ १ ॥ 
ब्रह्माजीने कद्दा--महर्षियो | सस्व) रज और तम- 
इन शुर्णोका सर्वया एथक्ूपसे वर्णन करना असम्भव है; 
क्योंकि ये तीनों गुण अविच्छिन्न ( मिले हुए ) देखे 
- जाते हैं॥ १॥ 
अन्योन्यमथ रज्यन्ते ह्यन्योन्यं चार्थजीविनः | 
अन्योन्यमाअ्याः सवे तथान्योन्याचुव्तिनः ॥ २ ॥ 
थे सभी परस्पर रगे हुए, एक दूसरेसे अनुप्राणित, 
अन्योन्याश्रित तथा एक दूसरेका अनुसरण करनेवाले हैं । २। 
vaq रजस्तावद्‌ वतेते नात्र संशयः | 
acai सत्वं च रजस्ताबदिहोच्यते ॥ 2 ॥ 
इसमें संदेह नहीं कि इत जगतूमें HATH सत्वगुण रहता 
है; तब्रतक रजोगुण मी रहता है एवं जबतक तमोगुण रहता 
है, तबतक सत्त्वगुण और रजोगुणकी भी सत्ता रहती हैः 
ऐसा कहते हैं ॥ रे ॥ 
dga gaa यात्रा सहिताः संघचारिणः | 
प aa qia देत्वदेतुभिः॥ ४ ॥ 


ये गुण किसी निमित्तते अथवा बिना निमित्तके भी सदा 
साथ रहते हैं, साथ-ही-साथ विचरते हे, समूह बनाकर यात्रा 
करते हैं और संघात ( शरीर ) में मौजूद रहते हैं ॥ ४ ॥ 
उद्रेकव्यतिरिक्तानां तेषामन्योन्यवर्तिनाम्‌। 
वक्ष्यते तद्‌ यथा न्यूनं व्यतिरिक्तं च aaa ॥ ५ ॥ 
ऐशा होनेपर मी कहीं तो इन उन्नति और अवनतिके 
स्वमाववाले तथा एक दूसरेका अनुसरण करनेवाले गुर्णोमिंसे 
किसीकी न्यूनता देखी जाती है और कीं अधिकता | सो 
किस प्रकार १ यह बताया जाता है ॥ ५ ॥ 
व्यतिरिक्त तमो यत्र तिर्यग्‌ भावगतं भवेत्‌। 
अल्पं तत्र रजो Fa सत््वमल्पतरं तथा il ६ ll 
तिर्यग्‌ योनियमें जहाँ तमोशुणकी अधिकता होती है, 
बहा थोड़ा रजोगुण और बहुत थोड़ा सत्त्वगुण समझना 
चाहिये ॥ ६ ॥ 
उद्रिक्तं च रजो यत्र मध्यस्रोतोगतं भवेत्‌ | 
aed तत्र तमो श्ञेयं सत्त्वमल्पतरं तथा ॥ ७ ॥ | 
AAA अर्थात्‌ मनुष्ययोनिमे) जहाँ रजोगुणकी मात्रा 
अधिक होती है? वहाँ थोडा तमोगुण और बहुत थोड़ा सस्व- 
गुण समझना चाहिये ॥ ७॥ 
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श्रीमहाभारते 
= 


[ आश्व मेधिकपर्वणि 


OT IIT TOT 


Sirs च यदा सत्त्वमूध्वेरथोतोगतं भवेत्‌ । 

wed तत्र तमो ञेयं रजश्चाल्पतरं तथा ॥ ८ ॥ 
इसी प्रकार ऊर्ध्वेखोता यानी देवयोनियोमें जहाँ sea 

गुणकी बृद्धि होती है वहाँ तमोगुण अल्प और रजोगुण अल्प- 

तर जानना चाहिये ॥ ८॥ 

सत्त्वं वेकारिकी योनिरिन्द्रियार्णा प्रकाशिका । 

न हि सत्त्वात्‌ परो धर्मः कश्चिदन्यो विधीयते ॥ ९ ॥ 
सत्त्वगुण इन्द्रियोकी .उत्पत्तिका कारण है; उसे वैकारिक 

हेतु मानते हैं । वह इन्द्रियों और उनके विषर्योको प्रकाशित 

करनेवाला है | तत्वगुणसे बढ़कर दूसरा कोई धर्म नहीं 

बताया गया है ॥ ९ ॥ 

ऊध्वं गच्छन्ति सत्वस्था मध्ये तिष्ठन्ति राजसाः | 


जघन्यगुणसंयुक्ता यान्त्यधस्तामला जनाः ॥ १० ॥ ` 


सखगुणमें स्थित पुरुष स्वर्गादि उच्च लोकोको जाते हैं; 
रजोगुणमें स्थित पुरुष मध्यमें अर्थात्‌ मनुष्यलोकमें ही रहते 
हैं और तमोगुणके कार्यरूप निद्रा; प्रमाद एवं आलस्य आदिमे 
स्थित हुए तामस मनुष्य अधोगतिको ma होते-नीच 
योनियों अथवा नरकोंमें पड़ते हैं ॥ १० | 
तमः Ya रजः क्षत्रे ब्राह्मणे सत्त्वसुत्तमम्‌ | 
इत्येवं fg aig विवर्तन्ते गुणास्त्रयः ॥ ११॥ 
शूद्रे तमोंगुणकी, क्षत्रिशरमे रजोगुणकी और ब्राह्मणमें 
अत्वयुणकी प्रधानता होती दै । इस प्रकार इन तीन वणोमें 
मुख्यतासे ये तीन गुण रहते हैं ॥ ११ ॥ 
दुरादपि हि maa सहिताः संघचारिणः | 
तमः सत्वं रजइचेव पृथक्त्वे नानुशुश्रुम ॥ १२॥ 
एक साथ चळनेवाले ये गुण qa भी मिळे हुए ही 
दिखायी पड़ते हैं | तमोगुण, सत्वगुण और रजोगुण-ये 
सवथा एथक-प्रथक हो? ऐसा कमी नहीं सुना ॥ १२ ॥ 
दृष्टा त्वादित्यसुद्यन्तं कुचराणां भयं भवेत्‌ । 
अध्वगाः परितप्येयुरुषणतो दुःखभागिनः ॥ १३॥ 
सूयंको उदित हुआ देखकर दुराचारी मनुष्याँको मय 
होता है और धूपसे दुःखित राहगीर daa होते हें ॥ १३ ॥ 
आदित्यः सत््वसुद्रिक FACET तथा तमः | 
परितापोऽध्वगानां च रजसो गुण उच्यते ॥ १४॥ 
क्योकि सूर्य सत्त्गुणप्रधान हैं; दुराचारी मनुष्य तमो- 
गुणप्रधान हैं एवं राइगीरोको होनेवाला संताप रजोगुणप्रधान 
कहा गया है ॥ १४ | 
प्राकाइयं सरवमादित्यः खंतापो रजसो शुणः 
sugae 4 विश्ेयस्तामसस्तस्य wel १५॥ 
सूर्यका प्रकाश सत्त्वगुण है, उनका ताप रजोगुण है 


और अमाबास्याके दिन जो उनपर ग्रहण लगता है; ag 
तमोगुणका कार्य है॥ १५॥ 
एवं ज्योतिष्षु सवेषु निवर्तन्ते gore: 
पर्यायेण च वर्तन्ते तत्र तत्र तथा तथा ॥ १६॥ 
इस प्रकार समी AAAA तीनों गुण क्रमशः वहाँ- 
वहाँ उ५-उस प्रकारसे प्रकट होते और विलीन होते रहते हैं ॥ 
स्थावरेषु तु भावेषु Rannad aa | 
राजसास्तु Aada ख्ेहभावस्तु URAT: ॥ १७॥ 
स्थावर प्राणियोमैं तमोगुण अधिक होता देश उनमें जो 
बढ्नेकी क्रिया है वह राजत है और जो चिकनापन है; वह 
सात्त्विक है ॥ १७ Il 
agan तु Rad त्रिधा रात्रिर्विधीयते। 
मासार्धमासव्षोाणि ऋतवः संघयस्तथा ॥ १८॥ 


quit भेदसे दिनको भी तीन प्रकारका समझना चाहिये। 

रात at तीन प्रकारकी होती है तथा मास; पक्ष) वर्ष; ऋतु 

और संध्याके मी तीन-तीन भेद होते हैं ॥ १८॥. 

त्रिधा दानानि दीयन्ते त्रिधा यज्ञः प्रवतंते | 

त्रिधा लोकास्तथा देवास्त्रिधा विद्या्रिधा गतिः ॥१९॥ 
शुर्णोके भेदसे तीन प्रकारसे दान दिये जाते हैं । तीन 

प्रकारका यज्ञानुष्ठान होता है | लोक, देवः विद्या और गति 

भी तीन-तीन प्रकारकी होती है ॥ १९ Ul 

भूतं भव्यं भविष्य च धमा ऽथः काम एव च | 

घ्राणापानाबुदानश्चाष्येत एव AA शुणाः ॥ २० N 
भूत, वर्तमान, भविष्य घर्मः अर्थ, काम) प्राण, अपान 

और उदान--ये सब त्रिगुणात्मक ही हैं ॥ २० ॥ 

पयोयेण प्रवर्तन्ते तत्र तत्र तथा तथा। 

यत्किचिदिह लोके ऽस्मिन्‌ सर्वमेते त्रयो गुणाः WAL 
इस जगतूर्मे जो कोई मी वस्तु भिन्नभिन्न स्थानोमें 

भिन्न-भिन्न प्रकारसे उपलब्ध होती है, वह सब त्रिगुणमय 

है॥ २१॥ 

त्रयो gm: cadet ह्यब्यक्ता नित्यमेव तु | 

सर्वं रजस्तमश्चैव गुणसर्गः सनातनः ॥ २२॥ 
स्त्र तीनो गुर्णोकी ही सत्ता है । ये तीनो अव्यक्त ओर 

प्रवाइरूपसे नित्य भी हैं | तत्त्व, रज और तम--इन गुर्णों- 

की सृष्टि सनातन है ॥ २२॥ 

तमो व्यक्तं शिवं धाम रजो योनिः सनातनः | 

प्रकतिर्विकारः प्रलयः प्रधानं प्रभवाप्ययो ॥ २३ ॥ 

अजुद्रिकमनूनं वाप्यकम्पमचलं धुवम्‌। 

सदसच्चंव तत्‌ सवमव्यक्तं अशुणं EAA | 

gate नामधेयानि नरेरध्यात्मचिन्तकेः ॥ २४ ॥ 
प्रकृतिको तम, व्यक्त, शिव) धाम). रज, योनि, 
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चतुर्दशोऽध्यायः 


६१८३ 


ee 


सनातन) प्रकृति, विकार, प्रलय) प्रधान, प्रमव; अप्ययः 
अनुद्रिक्त, अनून, AFD अचल) ध्रुव) सत्‌+ असत्‌, 
अव्यक्त और त्रिगुणात्मक कहते हैं । अध्यात्मतखका चिन्तन 
करनेवाले लोगोंको इन नार्मोका शान प्रास करना 
चाहिये ॥ २३-२४ | 


अव्यक्तनामानि गुणांश्व तत्त्वतो 
यो वेद सवोणि गतीश्च केवलाः | 


विसुक्तदेहः प्रविभागतत्त्ववित्‌ 
स सुच्यते सर्वशुणेनिंरामयः॥ २५॥ 
जो मनुष्य प्रकृतिके इन नामों) सत्त्वादि गुणों और 
सम्पूर्णं विशुद्ध गतिर्योको ठीक-ठीक जानता दै? वह गुण- 
विमागके तत्त्वका ज्ञात! है | उसके ऊपर सांसारिक दुःखोंका 
प्रभाव नहीं पड़ता | वह देह-त्यागके पश्चात्‌ सम्पूर्ण गुर्णोके 
न्घनसे छुटकारा पा जाता है ॥ २५॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पव॑णि अनुगीतापर्वणि गुरुशिष्यसंवादे ऊनचत्वारि शोऽध्यायः ॥ ३९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह्ाभारत आइवमेधिकपर्वके अन्तगैत अनुगीतापद॑में गुरूरिष्य-संबादविषयक टनतालीसवोँ अध्याय पूण हुआ ॥ ३९ ॥ 


चत्रारिशोऽध्यायः 
महत्तत्तके नाम और WAIT जाननेङी महिमा 


ब्रह्मोवाच 
अव्यक्तात्‌ पूर्व मुत्पन्नो महानात्मा मद्दामतिः | 
आदिगुणानां सवेषां प्रथमः सर्ग उच्यते ॥ १ ॥ 
त्रझाजी बोले--महर्षिंगण | पहले अव्यक्त प्रकृतिसे 
महान्‌ आत्मस्वरूप महाबुद्धितत्व उत्पन्न हुआ | यही सब 
गुणोंका ankaa और प्रथम रगं कहा जाता है ॥ १ ॥ 
महानात्मा मतिरविष्णुजिष्णुः शम्भुश्च वीर्यवान्‌ । 
बुद्धिः प्रशञोपलब्धिश्च तथा ख्यातिर्छृतिः स्मृतिः ॥२ ॥ 
पर्यायवाचकैः शब्दैर्महानात्मा विभाव्यते | 
तं जानन्‌ ब्राह्मणो विद्वान प्रमोहं नाधिगच्छति ॥ ३ ॥ 
महान्‌ आत्मा, मतिः विष्णु, जिष्णुः ay, वीर्यवान्‌) 
बुद्धि, प्रशा, उपलब्धि; ख्याति, धृति, स्मृति--इन 
पर्यायवाची नामाँसे महान्‌ आत्माकी पहचान होती है | उसके 
aan जाननेवाला विद्वान्‌ ब्राह्मण कभी mea नहीं 
पड़ता ॥ २-३ ॥ 
सर्चतःपाणिपादश्च  सर्वतोऽक्षिशिरोमुखः। 
सर्वतःश्रुतिमाँल्लोके सवं व्याप्य स तिति ॥ ४ ॥ 
परमात्मा सब ओर हाथःपेरवाला, सब ओर नेत्र, सिर 
और मुखवाला तथा सब ओर कानवाला है; क्योकि वह 
dară सबको व्याप्त करके स्थित है ॥ ४ Il 
महाप्रभावः पुरुषः सवस्य हृदि निश्चितः | 
अणिमा लघिमा प्राप्तिरीशानो ज्योतिरव्ययः ॥ ५ ॥ 
सबके हुदयमे विराजमान परम पुरुष परमात्माका 
प्रभाव बहुत बड़ा दै। अणिमा, ढघिमा और प्राप्ति आदि 
सिद्धियाँ उसीके स्वरूप हैं | वह सबका शासन करनेवाला; 
ज्योतिर्मय और अविनाशी है ॥ ५ Il 
तत्र बुद्धिविदो लोकाः सद्भावनिरताश्च ये । 
ध्यानिनो नित्ययोगाश्च सत्यसंधा ज़ितेन्द्रियाः॥ ६ ॥ 


क्षानवन्तश्च ये केचिद्लुब्धा जितमन्यवः | 
प्रसन्नमनसो धीरा निर्ममा निरहंकृताः ॥ ७ ॥ 
चिसुक्ताः सवे एवैते महत्त्वसुपयान्त्युत | 
आत्मनो महतो वेद यः पुण्यां गतिुत्तमाम्‌ ॥ ८ ॥ 
daa जो कोई भी मनुष्य बुद्विमान्‌) सद्भाव- 
परायण, ध्यानी नित्य योगी, सत्यप्रतिश) जितेन्द्रिय) 
ज्ञानवान्‌; लोभहीन, MAH जीतनेवाले) प्रसन्नचित्त+ घीर 
तथा ममता और अहंकारसे रहित हैं, वे सब मुक्त होकर 
परमात्माको प्राप्त होते हैं | जो सर्वश्रेष्ठ परमात्माकी महिमाको 
जानता है; उसे पुण्यदायक उत्तम गति मिलती है ॥ ६-८ ॥ 
अहंकारात्‌ प्रुतानि महाभूतानि पञ्च वै । 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्च पञ्चमम्‌ ॥ ९ ॥ 
पृथ्वी, वायुः आकाशश जल, और पाँचवां तेज--ये 
पाचों महाभूत अइकारसे उत्पन्न होते हैं ॥ ९ ॥ 
तेषु भूतानि युज्यन्ते महाभूतेषु TAG | 
ते शब्दस्पशरूपेषु रखगन्धक्रियाखु च ॥ १० ॥ 
उन Wal मद्दाभूर्ता तथा उनके कार्य शब्दश स्पर्श) 
रूप) रस, गन्ध आदिसे सम्पूर्ण प्राणी युक्त हैं ॥ १० ॥ 
महाभूतविनाशान्ते प्रख्ये प्रत्युपस्थिते | 
सर्वप्राणभृतां धीरा महदुत्पद्यते भयम्‌ ॥ RR I 
a धीरः सर्वलोकेषु न मोहमधिगच्छति | 
-giad महर्षियो | जब पञ्चमह्ामूर्तोके विनाशके समय 
प्रलयकाल उपस्थित होता दै, उस समय समस्त प्राणियोको 
महान्‌ भयका सामना करना पड़ता है | किंतु सम्पूर्ण लोगोमें 
जो आत्मज्ञानी धीर पुरुष दै, वह उस समय मी मोहित 
नहीं होता ॥ ११३ Il 
विष्णुरेवादिसगेछु खयसम्भूर्भवति प्रभुः ॥ १२॥ 
ag हि यो वेद गुद्दाशयं प्रभु 
परं पुराणं पुरुषं विश्वरूपम | 
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Road बुद्धिमतां परां गति 
स बुद्धिमान बुद्धिमतोत्य तिष्ठति ॥१३॥ 


आदिसर्गमे सर्वसमर्थ खयम्भू विष्णु ही स्वयं अपनी 


DOO जजळ्चच्च्च्च््च्छछछच्च्च्च्च्च्च्ड NT 
OS 


इच्छासे प्रकट होते हैं | जो इस प्रकार बुद्धिरूपी गुहामें 
स्थित; विश्वरूप, पुराणपुरुष? हिरण्मय देव और ज्ञानियोंकी 
परम गतिरूप परम THA जानता है? वह बुद्धिमान्‌ बुद्धिकी 
सीमाके पार पहुँच जाता है ॥ १२-१३॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पवेणि अनुगीतापर्वणि गुरुशिष्यसंवादे चस्वारिंशोऽध्यायः ॥ ७० ॥ 


इस प्रकार श्रीमददामारत आठ्वमेचिकपर्वके अन्तरगत अनुगीतापदेमें 


गुरुशिष्यसंत्रददिषयक AAA अध्याय पूण हुआ ॥ ४० ॥ 


एकचतारिंशोऽध्यायः 
अहंकारकी उत्पत्ति ओर उसके स्वरूपका वणन 


बह्योवाच 
य उत्पन्नो महान पूर्वमहंकारः स उच्यते | 
अहमित्येव सम्भूतो द्वितीयः सगे उच्यते ॥ १ ॥ 
ब्रह्माजीने कहा--महषियो | जो पहले महत्तत्त्व उत्पन्न 
हुआ था; बही अहंकार कहा जाता है | जब वह. अहख्परमे 
प्रादुर्भूत होता है? तब वह दूसरा सर्ग कहलाता है ॥ १ ॥ 


अहंकारश्च भूतादिवेकारिक इति aa: | 


तेजसश्चेतना wa: प्रजासर्गः IMA: ॥ २ ॥ ` 


यह अहंकार भूतादि Barter कारण है, इसलिये 
वैकारिक माना गया है | यह रजोगुणका स्वरूप है » इसलिये 
तैजस है । इसका आधार चेतन आत्मा है । सारी प्रजाकी 
य „इसीसे होती है; इसलिये इसको प्रजापति कहते हे ॥२॥ 
देवानां प्रभवो देवो मनखश्च त्रिलोकरृत्‌। 
अहमित्येव तत्सवमभिमन्ता स॒ उच्यते ॥ ३ N 

यह श्रोत्रादि इन्द्रियरूप देवोका और मनका उत्पत्ति- 
स्थान एवं स्वयं भी देवस्वरूप दै, इसलिये इसे त्रिलोकीका 
कर्ता माना गया है | यह सम्पूर्ण जगत्‌ अंकारखरूप है, 


इसलिये यह अभिमम्ता कहा जाता है ॥ ३ ॥ 
अध्यात्मश्ञानतक्तानां सुनीनां भावितात्मनाम्‌ | 
साध्यायक्रतुसिद्धानामेष लोकः सनातनः ॥ ४ ॥ 


जो अध्यात्मज्ञानमें das आत्माका चिन्तन करनेवाले 
और स्वाध्यावरूपी यशमें सिद्ध हैंः उन घुनिजनोंको यह 
सनातन लोक प्राप्त होता है ॥ ४॥ 
अहंकारेणाहरतो गुणानिमान 
भूतादिरिवं सजते ख भूतकृत्‌ | 
वैकारिकः सर्वमिदं विचेष्टते 
स्वतेजसा रञ्जयते जगत्‌ तथा ॥ ५ ॥ 
समस्त भूतोंका आदि और सबको उत्पन्न करनेवाला 
वह अहंकारका आधारभूत जीवात्मा अहंकारके द्वारा 
सम्पूर्ण गुणोंकी रचना करता है और उनका उपभोग करता 
है।यह जो कुछ भी चेष्टाशील जगत्‌ दै, वह विकारोके 
कारणरूप अहंकारका ही स्वरूप दै | वह अहंकार ही अपने 
तेजसे सारे जगतूको रजोमय ( भोगोंका इच्छुक ) बनाता 
है॥ ५॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि गुरुशिष्यसंवादे एकचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४१ ॥ 
इस प्रकार भ्रीमद्दामारत आठवमेविकपवेके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें शुरू-शिष्य-संवाद बिषयक इकतालीसरॉ अध्याय पूण हुआ।॥ ४१ | 


दिचलारिशो5ध्यायः 


अहंकारसे पञ्च महाभूतों और इन्द्रियोकी सृष्टि, अध्यात्म, अधिभूत और अधिदेवतका 
बर्णन तथा निवृत्तिमागंका उपदेश 


ब्रह्मोवाच 
अहंकारात्‌ प्रसतानि महाभूतानि पञ्च वे। 
प्रथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्च पञ्चमम्‌ ॥ १ ॥ 
amA कहा--महर्षिगण | अहंकारसे पृथ्वी, 
ब्रायु आकाश? जल और पाँचवाँ तेज--ये पञ्च महाभूत 
उतन्न हुए हैं ॥ १ I 


ag भूदात्रि gaa मद्दाभूतेषु sag | 


शब्द्स्पशनरूपेषु रसगन्धक्रियासु च ॥ २ ll 
नहीं पञ्ज महाभू्तोमें अर्थात्‌ इनके शब्द, स्पर्श) रूप) 


रस mq नामक faa समस्त प्राणी 
मोहित रहते हैं ॥२॥ 
मदाभूतविनाशान्ते sea प्रत्युपस्थिते | 


सर्वेप्राणभतां धीरा मदृदभ्युद्यता भयम्‌ ॥ ३ ॥ 
Rasa} महर्षियो | महाभूतोंका नाश होते समय जब 


000. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


अनुगीतापर्व ] 


मल्यका अवसर आता है; उस समय समस्त प्राणियोको 
महान्‌ भय प्राप्त होता है ॥ ३ ॥ 


ág यस्माज्जायते भूतं तत्र तत्‌ प्रविलीयते | 
लीयन्ते प्रतिलोमानि ज्ञायन्ते चोत्तरोत्तरम्‌ ॥ ४ ॥ 

जो भूत जिससे उत्पन्न होता दै, उसका उसीमें लय 
हो जाता है। ये भूत अनुलोमक्रमसे एकके बाद एक प्रकट 
होते हैं और विलोमक्रमसे इनका अपने-अपने कारणमे 
लय होता है ॥ ४॥ 


ततः प्रलीने aie भूते स्थावरजङ्गमे । 
स्सृतिमन्तस्तदा धीरा न लीयन्ते कदाचन॥ ५ ॥ 

इस प्रकार समूर्ण चराचर भूर्तोका लय हो जानेपर मी 
स्मरणशक्तिसे सम्पन्न Mega योगी पुरुष कमी 
नहीं लीन होते ॥ ५ ॥ 


शब्द्‌ः स्पर्शस्तथा रूपं रसो गन्धश्च पञ्चमः 
क्रियाः करणनित्याः स्युरनित्या मोदसंशिताः॥ ६ ॥ 
शब्द, स्पर, रूप, रस और पाँचवाँ गन्ध तथा इनको 
ग्रहण करनेकी क्रियाएँ--ये कारणरूपसे ( अर्थात्‌ सूक्ष्म 
मनःस्वरूप होनेके कारण ) नित्य हैं; अतः इनका मी प्रलय 
काळमें लय नहीं होता | जो ( स्थूल पदार्थ ) अनित्य हैं 
उनको मोइके नामसे पुकारा जाता है ॥ ६॥ 
लोभप्रजनसम्भूता निर्विशेषा ह्यकिचनाः | 
मांसशोणितसंघाता अन्योन्यस्योपजीविनः॥ ७ ॥ 
बह्दिरात्मान इत्येते दीनाः रूपणजीबिनः। 
लोम, लोमपूर्वक किये जानेवाळे कर्म और उन कमोसे 
उत्पन्न समस्त फल समानभावसे aah कुछ मी नहीं 
है। शरीरके बाह्य अङ्ग रक्तमांसके संघात आदि एक दूसरेके 
सहारे रखनेवाले हैं | इसीलिये ये दीन और कृपण 
माने गये हैं ॥ ७३ Il 
प्राणापानाबुदानश्च समानो व्यान पच च ॥ ८ ॥ 
अन्तरात्मनि चाप्येते नियताः पञ्च वायवः । 
' वाडय़नोबुद्धिभिः साद्वेमिदमष्टात्मकं जगत्‌ ॥ ९ ॥ 
प्राण, अपान; उदान; समान और व्यान-ये पाँच 
वायु नियतरूपसे शरीरके मीतर निवास करते हैं; अतः ये 
सूक्ष्म हैं। मन; वाणी और बुद्धिके साथ गिननेतते इनकी 
dea ae होती है। ये आठ इस जगत॒के उपादान 
कारण हैं ॥ ८-९ ॥ 
त्वग्प्राणभोत्रचक्षूंषि रसना वाक्‌ च संयताः | 
Age च मनो यस्य बुद्धिश्राव्यभिचारिणी॥ १० ॥ 
अष्टौ यस्याग्नयो होते न दहन्ते मनः AAT | 
स aq ब्रह्म शुभं याति तस्माद्‌ भूयो न विद्यते॥ ११ ॥ 
निसकी त्वचा; नासिका, कान) आख, रसना और 
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द्विचत्वारिशो ऽध्यायः 
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वाक्‌ ये इन्द्रियां aud हों, मन ga हो और बुद्धि एक 
निश्चयपर स्थिर रहनेवाली हो तथा जिसके मनको उपर्युक्त 
इन्द्रियादिरूप आठ अञ्नियाँ daa न करती हों, वह पुरुष 
उस कल्याणमय ब्रह्मको प्राप्त होता दै, जिससे बढ़कर 
दूसरा कोई नहीं है || १०-११ ॥ 
एकादश च यान्याहुरिन्द्रियाणि विशेषतः । 
अहंकारात्‌. प्रसूतानि तानि वक्ष्याम्यहं द्विजाः। १२॥ 
द्रिजवरो ! अहंकारसे उत्पन्न हुई जो मनसहित ग्थारइ 
इन्द्रिया बतलायी जाती हैं, उनका अब विशेषरूपसे वर्णन 


करूँगा, सुनो ॥ १२॥ 


भ्रोचं त्वक्चक्षुषी जिह्वा नासिका चेव पञ्चमी | 

पादौ पायुरुपस्थश्च इस्तौ वाग्‌ दशमी भवेत्‌॥ १३ ॥ 

इन्द्रियग्राम इत्येष मन एकादश भवेत्‌ | 

पतं ग्रामं जयेत्‌ पूर्व ततो ब्रह्म प्रकाशते ॥ १४॥ 
कान; त्वचा, आँख, रसना, पाचवी नासिका तथा 

हाथ) पेर, गुदा, उपस्थ और वाक्‌ यह दस इन्द्रियोंका 

समूह है | मन ग्यारहवाँ है | मनुष्यको पहले इस समुदायपर 

विजय प्राप्त करना चाहिये | तत्पश्चात्‌ उसे ब्रह्मका 

साक्षात्कार होता है ॥ १३-१४ || 


बुद्धीन्द्रियाणि पञ्चाहुः पञ्च कमेंस्ट्रियाणि च | 
ओतरादीन्यपि पञ्चाहुंद्धियुक्तानि तत्त्वतः ॥ १५॥ 
अविशेषाणि चान्यानि कर्मयुक्तानि यानि तु । 
उभयत्र मनो शेयं बुद्धिस्तु द्वादशी भवेत्‌ ॥ १६॥ 
इन इन्द्रियेरमि पॉच ज्ञानेन्द्रिय हैं और पाँच कमेंन्द्रिय | 
वस्तुतः कान आदि पाच इन्द्रियोंकों ज्ञानेन्द्रिय कहते हैं और 
उनसे भिन्न शेष जो ota इन्द्रिया हैं, वे कर्मेन्द्रिय कहलाती 
हैँ | मनका सम्बन्ध ज्ञानेन्द्रिय ओर कर्मेन्द्रिय-दोनोसि है 
और बुद्धि बारहवीं है ॥ १५-१६ ॥ 
इत्युक्तानीन्द्रियाण्येतान्येकाद्श यथाक्रमम्‌ | 
मन्यन्ते छृतमित्येचं विदित्वा तानि पण्डिताः॥ १७॥ ` 
इध प्रकार क्रमशः ग्यारह इन्द्रियोंका वर्णन किया गया | 
इनके तत्त्वको अच्छी तरह जाननेवाळे विद्वान्‌ अपनेको कृतार्थ 
मानते हैं ॥ १७॥ 
अतः परं प्रवक्ष्यामि सर्व विविधमिन्द्रियम्‌ | 
आकाशं प्रथमं भूतं ओत्रमध्यात्मसुच्यते ॥ १८॥ 


. अधिभूतं तथा शब्दो दिशस्तत्राधिदैवतम्‌। 


अब समस्त जञनेन्द्रियोके भूत, अधिभूत आदि विविध 
विषयोँका वर्णन किया जाता है | आकाश पहला भूत है | 
कान उसका अध्यात्म ( इन्द्रिय ) शब्द उसका अधिभूत 
(विषय ) और Rant sam अधिदेवत ( अधिष्ठातृ 


देवता ) हैं ॥ हु 
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द्वितीयं मारतो भूतं त्वगध्यात्मं च विश्वुता ॥ १९॥ 
प्रष्टव्यमधिभूतं च विद्युत्‌ तत्राधिद्‌वतम्‌। 

वायु दूसरा भूत है । त्वचा उसका अध्यात्म तथा 
स्पर्श उसका अधिभूत सुना गया .है ओर विद्युत्‌ उसका 
अधिदेवत है ॥ १९३ Il 
तृतीयं जउ्योतिरित्याहुश्चक्षुरध्यात्मसुच्यते ॥ २० ॥ 
अधिभूतं ततो रूपं खयस्तत्राधिदैवतम्‌ | 

तीसरे भूतका नाम है तेज | नेत्र उसका अध्यात्म, रूप 
उसका अधिभूत और सूर्यं उसका अधिदेवत कहा 
जाता है ॥ २०३ ॥ 
चतुर्थमापो विज्ञेयं जिह्वा चाध्यात्मसुच्यते ॥ २१ M 
अधिभूतं waa सोमस्तत्राधिदेवतम्‌ | 

जलको चौथा भूत समझना चाहिये | रसना उसका 
अध्यात्म, रस उसका अधिभूत और चन्द्रमा उसका अधिदैवत 
कहा जाता है ॥ २१३ ॥ 
पृथिवी पञ्चमं भूतं घाणश्चाध्यात्मसुव्यते ॥ RR I 
अधिभूतं तथा गन्धो वायुस्तत्राथिदे वतम्‌ | 

पृथ्वी पाँचवाँ भूत है। नासिका उसका अध्यात्म, 
गन्ध उसका अधिभूत और वायु उसका अघिदैवत कहा 
जाता है ॥ २२ ॥ 
एषु qag भूतेषु Ag यश्च विधिः ega: २३॥ 

इन पाँच yal अध्यात्म, अधिभूत और अधिदेवरूप 
तीन भेद माने गये हैं ॥ २३ ॥ 
अतः परं प्रवक्ष्यामि सवे विविधमिन्द्रियम्‌ | 
पादावध्यात्ममित्याहुचरह्मणास्तत््वदशिनः ॥ २४॥ 
अधिभूतं तु गन्तव्यं विष्णुस्तत्नाधिदेवतम्‌ | 

अत्र कमेन्द्रियोसे सम्बन्ध रखनेवाले विविध विषर्योका 
निरूपण किया जाता है | तत्वद्शी ब्राह्मण दोनों पेरोंको 
अध्यात्म कहते हैं और गन्तब्य स्थानको उनके अधिभूत 
तथा विष्णुको उनके अधिदेवत बतळाते हैं ॥ २४३ ॥ 
अवाग्गतिरपानश्च पायुरध्यात्ममुच्यते ॥ २५॥ 
. अधिमूत॑ विसर्गश्च मित्रस्तत्राथिदैवतम्‌। 

निम्न गतिवाला अपान एवं गुदा अध्यात्म कहा गया है 
और सळत्याग उसका अधिभूत तथा मित्र उसके 
अधिदेवता हैं ॥ २५३ Il 
प्रजनः सवेभूतानासुपस्थोऽध्यात्मसुच्यते ॥ २६॥ 
अधिभूतं तथा शुक्रं दवतं च प्रजापतिः | 

सम्पूर्ण प्राणियोको उत्सन्न करनेवाला उपस्थ अध्यात्म 
हे और वीर्य उसका अधिभूत तथा प्रजापति उसके अधिष्ठाता 
देवता कद्दे गये हैं ॥ २६३ ॥ | 
हस्तावध्यात्ममित्याहुरध्यात्मचिदुषो जनाः ॥ २७॥ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेचिकपर्चणि 


अधिभूतं च कर्माणि शक्रस्तत्राधिदेवतम्‌ | 
अध्यात्मतत्वकों जाननेवाले पुरुष दोनों हार्थोको 

अध्यात्म बतळाते हैं | कर्म उनके अधिभूत और इन्द्र 

उनके अधिदेवता हैं ॥ २७३ Il 

घेश्वदेची ततः पूर्वी वागध्यात्ममिहोच्यते ॥ २८ ॥ 

कतव्यमधिभूतं च वह्विस्तत्राधिद्वतम्‌ | 
बिश्वकी देवी पहली वाणी यहाँ अध्यात्म कही गयी 


है | वक्तव्य उसका अधिभूत तथा अग्नि उसका अधिदेवत 


है ॥ २८३ ॥ 
अध्यात्मं मन इत्याहुः पञ्च सूतात्मचारकम्‌ ॥ २९ N 
अधिभूत च संकरपश्चन्द्रमाश्चाथिद्वतम्‌ | 
पञ्चमूर्तोका संचालन करनेवाला मन अध्यात्म कहा 
गया है | संकल्प उसका अधिभूत है और चन्द्रमा उसके 
अधिष्ठाता देवता माने गये हैं ॥ २९३ ॥ 
अहंकारस्तथाध्यात्मं खचंसंसारकारकम्‌ Il ३०॥ 
अभिमानोऽधिभूतं च रुद्रस्तत्राधिद्‌चतम्‌ | 
सम्पूर्ण संसारको जन्म देनेवाला अहंकार अध्यात्म है 
और अभिमान उसका अधिभूत तथा रुद्र उसके अघिष्ठाता 
देवता हैं ॥ ३०३ ॥ 
अध्यात्मं बुद्धिरित्याहुः षडिन्द्रियचिचारिणी ॥ ३१ ॥ 
अधिभूतं तु मन्तव्यं ब्रह्मा तत्राधिदेवतम्‌ | 
पाँच इन्द्रियों और छठे मनको जाननेवाली बुद्धिको 
अध्यात्म कहते हैं | मन्तव्य उसका अघिभूत और ब्रह्मा 
उसके अधिदेवता हैं ॥ ३१३ 
तरीणि स्थानानि भूतानां चतुर्थ नोपपद्यते ॥ ३२ ॥ 
स्थलमापस्तथाऽऽकाशां जन्म चापि चतुर्विधम्‌ 
अण्डजोद्धिज्ञसंस्वेदजरायुजमथापि च ॥ ३३ ॥ 
SGA जन्म इत्येतदू भूतप्रामस्य लक्ष्यते । 
प्राणियोंके रहनेके तीन ही स्थान हैँ-जळ, थळ और 
आकाश | चौथा स्थान सम्भव नहीं है। देहधारियोंका - 
जन्म चार प्रकारका होता है--अण्डजः उद्भिज) स्वेदज 
और जंरायुज | समस्त भूत-समुदायका यह चार प्रकारका 
ही जन्म देखा जाता है ॥ २२-३३३ ॥ 
अपराण्यथ भूतानि खेचराणि तथेव च ॥ ३४॥ 


' अण्डजानि विजानीयात्‌ खवाश्चैव सरीस्पान | 


इनके अतिरिक्त जो दूसरे आकाश्चचारी प्राणी हैं तथा 
जो पेटसे चछनेवाळे सप आदि हैं; उन सबको मौ अण्डज 
जानना चाहिये ॥ ३४३ ॥ 


स्वेदजाः कृमयः प्रोक्ता जन्तवश्च यथाक्रमम्‌॥ ३५ Il 


जन्म द्वितीयमित्येत्जघन्यतरसुच्यते | 
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पसीनेसे उत्पन्न होनेवाले जू आदि कीट और जन्तु 
स्वेदज कहे जाते हैं | यह क्रमशः दूसरा जन्म पहलेकी अपेक्षा 
निम्न स्तरका कहा जाता हे ॥ ३५३ ॥ 
भित्त्वा तु परथिवी यानि जायन्ते कालपर्ययात्‌॥ ३६ ॥ 
उद्भिज्जानि च तान्याहुभूतानि द्विजसत्तमाः | 

द्विजवरो ! जो एथ्वीको फोड़कर समयपर उत्पन्न होते 
हैं, उन प्राणियोंको उद्भिज कहते हैं ॥ २६३ ॥ 
द्विपाद्बहुपादानि तिर्यग्गतिमतीनि च ॥३७॥ 
जरायुजानि भूतानि विकृतान्यपि सत्तमाः | 

श्रेष्ठ ब्राह्मणो | दो पैरवाले, बहुत पैरबाले एवं टेढे-मेढे 
चळनेवाले तथा विकृत रूपबाले प्राणी जरायुज हैं ॥३७३१॥ 


द्विविधा खलु विश्ञेया ब्रह्मयोनिः सनातनी ॥ ३८॥ 
तपः कमे च यत्पुण्यमित्येष विदुषां न्यः | 
ब्राह्मणत्वका सनातन हेतु दो प्रकारका जानना चाहिये- 
तपस्या और पुण्य कर्मका अनुष्ठान; यही विद्वानोंका 
निश्चय है ॥ ३८३ ॥ 
विविधं कर्म विशेयमिज्या दानं च तन्मखे ॥ ३९॥ 
, जातस्याध्ययनं पुण्यमिति वृद्धानुशासनम्‌ | 
कर्मके अनेकों मेद हैं; उनमें पूजा, दान और यशे 
हवन करना--ये प्रधान हैं | बद्ध पुरुषका कथन है कि 
द्विजोके कुलमें उत्पन्न हुए पुरुषके लिये वेदोंका अध्ययन 
करना मी पुण्यका कार्य है। ३९३ ॥ 
पतद्‌ यो वेत्ति विधिवद्‌ युक्तः स स्याद्‌ द्विजर्षभाः ॥४०॥ 
विसुक्तः सर्वपापेभ्य इति चेव निबोधत । 
द्विजवरो | जो मनुष्य इस विषयको विधिपूर्वक जानता 
है, वह योगी होता है तथा उसे सब पार्पोसे छुटकारा 
मिल जाता है | इसे भळीमाँति समझो || ४०३ Il 
यथावदध्यात्मविधिरेष वः _ कीतिंतो मया ॥ ४१॥ 
ज्ञानमस्य हि धर्मशाः प्राप्त ज्ञानवतामिद्द | 
इस प्रकार मैंने तुमलोगोंसे अध्यात्मविधिका यथावत 
वर्णन किया | धर्मज्ञजन | ज्ञानी पुरुषको इस विषयका 
सम्यक्‌ ज्ञान होता दै ॥ ४१३ Il 
इन्द्रियाणीन्द्रियाथोश्व महाभूतानि पञ्च च । 
सकीण्येतानि संधाय मनसा सम्मधारयेत्‌ ॥४२॥ 
इन्द्रियो, उनके विषयों और पञ्च महाभूतोकी एकताका 
विचार करके उसे मनमें अच्छी तरह धारण कर लेना 
चाहिये ॥ ४२ Il 
क्षीणे मनसि सर्वेस्सिन न जन्मसुखमिष्यते | 
ज्ञानसम्पन्नसत्वानां तत्‌ खुले विदुषां मतम्‌ ॥ ४३॥ 
मनके क्षीण होनेके साथ ही सब वस्तुओंका क्षय हो 
तपर मतुष्यको जतके पुल ( HoH SAAT आदि ) 


की इच्छा नहीं होती | जिनका अन्तःकरण ज्ञानसे सम्पन्न 
होता दै, उन विद्वानोंको उसीमें सुखका अनुभव होता है Il 


अतः परं प्रवक्ष्यामि सुक्ष्मभावकरीं शिवाम्‌। 
निवृत्ति सर्वभूतेषु aga दारुणेन च ॥ ४४॥ 
महर्षियो | अब में मनकी सूक्ष्म मावनाको जाग्रत्‌ करने- 
वाली कल्याणमयी निवृत्तिके विषयमें उपदेश देता हूँ, जो 
कोमळ और कठोर भावसे समस्त प्राणियॉमिं रइती है ॥४४॥ 


शुणागुणमनासङ्गमेकचयंमनन्तरम्‌ | 
Gag ब्रह्ममयं gaang; खुखम्‌ ॥ ४५ ॥ 
जहाँ गुण होते हुए भी नहींके बराबर हः जो अभिमान- 
से रहित और एकान्तचर्यासे युक्त है तथा जिसमें भेद-दृष्टिका 
सर्वया अमाव है; वही ब्रह्ममय बर्ताव बतलाया गया है? 
वही समस्त सुर्खोका एकमात्र आघार है ॥ ४५ ॥ 
विद्वान्‌ कूर्म इवाङ्गानि कामान्‌ संहृत्य सर्वशः | 
विरजाः सर्वतो मुक्तो यो नरः ख खुखी खदा ॥ ४६ ॥ 
जैसे कछुआ अपने अङ्गको सत्र ओरसे समेट लेता दै, 
उसी प्रकार जो विद्वान्‌ मनुष्य अपनी सम्पूण कासनाओँको 
सब ओरसे संकुचित करके रजोगुणसे रहित हो जाता है, वह 
सब प्रकारके बन्धनासे मुक्त एवं सदाके लिये सुखी हो 
जाता है || ४६ ॥ 
कामानात्मनि संयम्य Bia: समाहितः! 
सर्वभूतसुहन्मित्रो ब्रह्मभूयाय कल्पते ॥ ४७॥ 
जो कामनाऔको अपने मीतर लीन करके TMS 
रहित, एकाग्रचित्त तथा सम्पूर्ण प्राणियोंका gee और मित्र 
होता है; वह ब्रह्मप्रासिका पात्र हो जाता है || ४७॥ ` 
-इन्द्रियाणां निरोधेन सवेषां विषयेषिणाम्‌। 
सुनेजेनपद्त्यागादध्यात्माच्चिः समिध्यते ॥ ४८॥ 
विधर्योकी अभिलाषा रखनेवाली समस्त इन्द्रियोंको 
रोककर जनसमुदायके स्थानका परित्याग करनेसे मुनिका 
अध्यात्मज्ञानरूपी तेज अधिक प्रकाशित होता है ॥ ४८ ॥ 
यथाद्चिरिन्धनेरिद्धो महाज्योतिः प्रकाशते | 
तथेन्द्रियनिरोघेन महानात्मा प्रकाशते ॥ ४९॥ 
जैसे इधन डालनेसे आग प्रज्वलित होकर अत्यन्त 
sda दिखायी देती है, उसी प्रकार इन्द्रियोंका निरोध aaa 
परमात्माके प्रकाशका विशेष अनुभव होने लगता है ॥ ४९ | 
यदा पझ्यति भूतानि प्रसन्नात्माऽऽत्मनो हृदि । 
खयंज्योतिस्तदा सूक्ष्मात्‌ सक्षम प्रा्नोत्यनुत्तमम्‌॥ ५०॥ 
जिस समय योगी प्रसन्नचित्त होकर सम्पूर्ण प्राणियोंको 
अपने अन्तःकरणमें स्थित देखने लगता है; उस समय ae 
स्वयंज्योतिःस्वरूप होकर सूईमसे मी सूक्ष्म सर्वोत्तम परमात्मा- 
को प्राप्त होता है ॥ ५० ॥ 
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अशी रूपं पयः स्रोतो वायुः स्पर्शनमेव च | 
मही gw घोरमाकाशश्रवणं तथा ॥ ५१॥ 
रोगशोकसमाविष्ट॑ पञ्चस्रोतःसमावृतम्‌। 
पञ्चभूतसमायुक्त नवद्वारं द्विदेवतम्‌॥ ५२॥ 
रजखळमथादर्य त्रिगुणं च निधातुकम्‌। 
संसर्गाभिरतं ag शरीरमिति धारणा ॥ ५३॥ 
अग्नि जितका रूप है, रुधिर जिसका प्रवाह दै? पवन 
जिसका स्परे है, geal जिसमें geata आदि कठोर wat 
प्रकट है, आकाश जिसका कान है; जो रोग और शोकसे 
चारों ओरसे घिरा हुआ है; जो पाँच प्रवाहोंसे आइत है? जो 
पाच yale भलीमाँति युक्त है, जिसके नौ द्वार हैं; जिसके 
दो ( जीव और ईश्वर ) देवता हैं, जो रजोगुणमय, अदृश्य 
( नाशवान्‌ ) ( सुख; दुःख और मोइरूप ) तीन quite 
तथा वात, पित्त और कफ-इन तीन धातुऑसे युक्त दै, जो 
dala रत और जड है, उसको शरीर समझना 
चाहिये || ५१-५३ ॥ 
दुश्चर सवलोके ऽस्मिन्‌ aed प्रति समाधरितम्‌। 
पतदेव हि लोकेऽस्मिन्‌ कालचक्र प्रवतेते ॥ ५४॥ 
जिसका सम्पूर्ण लोकमें विचरण करना दुःखद है, जो 
बुद्धिके आश्रित है; वही इस लोकमें कालचक्र है ॥ ५४ ॥ 
एतन्महांणव॑ घोरमगार्धं मोहसंशितम्‌ | 
विक्षिपेत्‌ संक्षिपेच्चेव बोधयेत्‌ सामरं जगत्‌॥ ५५॥ 
यह काळचक्र घोर अगाघ और मोह नामसे कहा जाने- 
वाला बड़ा मारी समुद्ररूप है | यह देवताओकि सहित समस्त 
जगतका संक्षेप और विस्तार करता है तथा सबको जगाता है ॥ 
कामं कोधं भयं लोभमभिद्रोहमथानृतम्‌। 
इन्द्रियाणां निरोधेन सदा त्यजति दुस्त्यजान्‌ ॥ ५६॥ 
सदा इन्द्रियोके निरोधसे मनुष्य काम, ala, मयः 
लोभ) द्रोह और असत्य-इन सब दुस्स्यज अवरुर्णोको त्याग 
देता है ॥ ५६ ॥ 
यस्येते निर्जिता ळोके त्रिगुणाः पञ्चधातवः | 
व्योच्नि तस्य परं स्थानमानन्त्यमथ लभ्यते ॥ ५७॥ 


जिसने इस लोकमें तीन गुर्णोबाले पाञ्चभौतिक देइको 
अभिमान त्याग दिया है; उसे अपने ुदयाकाशमे परश्रहमरूप 


उत्तम पदकी उपलब्धि होती है--बह मोक्षको प्रास हो 
जाता है ॥ ५७ | 
पञ्चेन्द्रियमहाकूलां मनोवेगमहोदकाम्‌ | 
नदी मोहहदां तीत्वा कामक्रोधाबुभ जयेत्‌ ॥ ५८॥ 
स॒ सर्ेदोषनिर्सुक्तस्ततः पश्यति तत्परम्‌। 

जिसमें पाँच इन्द्रियरूपी बड़े कगारे हैं? जो मनोवेगरूपी 
महान्‌ जलराशिसे भरी हुई है और जिसके भीतर मोइमय 
कुण्ड है? उस देइरूपी नदीको लॉधकर जो काम और क्रोध- 
दोनोंको जीत लेता दै, वही सब दोषोंसे मुक्त होकर परब्रह्म 
परमात्माका साक्षात्कार करता है ॥ ५८ ॥ 
मनो मनसि संधाय पद्यन्नात्मानमात्मनि ॥ ५९ ॥ 
सर्ववित्‌ सर्वभूतेषु चिन्दत्यात्मानमात्मनि | 

जो मनको हृदयकमलमें स्थापित करके अपने मीतर ही 
घ्यानके द्वारा आत्मदर्शनका प्रयतन करता है; वह सम्पूर्ण 
wala सर्वज्ञ होता है और उसे अन्तःकरणमें परमात्मतत्त्वका 
अनुभव हो जाता है ॥ ५९३ tl 
पकधा बहुधा चैव विकुर्वाणस्ततस्ततः ॥ ६०॥ 
Ya wate रूपाणि दीपाद्‌ dived यथा | 

जैसे एक दौपसे सेकड़ों दीप जला लिये जाते हैं; उसी 
प्रकार एक ही परमात्मा यत्र-तत्र अनेकों BATA उपलब्ध 
होता है। ऐसा निश्चय करके ज्ञानी पुरुष निःसंदेह सब 
रूपोको एकसे ही उत्पन्न देखता है || ६०३ ॥ 
स वै विष्णुश्च मिश्च वरुणोऽञ्चिः प्रजापतिः॥ ६१ ॥ 
ख हि धाता विधाता च स प्रभुः सर्वेतोमुखः। 
हृदयं सर्वभूतानां महानात्मा प्रकाशते ॥ ६२॥ 

वास्तवर्मे वही परमात्मा विष्णु, मित्रश वरुण; अग्नि, 
प्रजापति) घाता) विधाता, प्रभु, सर्वव्यापी, सम्पूर्ण प्राणियाँका 
हृदय तथा महान्‌ आत्माके रूपमे प्रकाशित है ॥ ६१-६२ ॥ 

a Raima gagaan 
यक्षाः पिशाचाः पितरो वयांसि । 
रक्षोगणा भूतगणाश्च सवे 
महर्षयश्चैव सदा स्तुवन्ति ॥ ६३ ॥ 

MAT, देवता, असुर; यक्ष, ana पितर) 
पक्षी, राक्षसः भूत और सम्पूर्ण महर्षि मी सदा उस परमात्मा- 
की स्तुति करते हैं || ६३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि गुरुशिष्यसंवादे द्विचस्वा रिंशोऽध्यायः wer 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आएवमेचिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीत!पर्वमें गुरुशिष्य-संव]दविषयक atest अध्याय पूरा हुआ ॥ ४२॥ 


त्रिचत्वारिंशोऽध्यायः 
चराचर प्राणियोंके अधिपतियोंका, धमं आदिके लक्षणोंका और विषयोंकी अनुभूतिके 
| साधनोंका वर्णन तथा क्षत्रन्ञकी विलक्षणता 


qatara 


ASAT तु राजन्यः क्षत्रियो मध्यमो गुणः | 


कुञ्जरो वाहनानां च सिहश्वारण्यवासिनाम्‌ ॥ १ ॥ 
अविः पशूनां सर्वेषामहिस्तु बिळचासिनाम्‌। 
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rr क क क नम 


Tat गोवृषभश्चैच स्त्रीणां पुरुष पव च ॥ २॥ 
£ ब्रह्माजीने कहा-महरर्षियो | मनुष्योंका राजा तो रजो- | 
गुणसे युक्त क्षत्रिय है | सबारियोंमें हाथी, बनवासियामे fee, 
SA पशुओंमें भेड़, और बिलमें रहनेवार्मिं सर्प, गौओंमें 
चेल एवं ख्ियोमें पुरुष प्रधान दै ॥ १-२ ॥ 
न्यग्रोधो maaga पिप्पलः शाल्मलिस्तथा | 
शिशपा Aaga तथा कीचकवेणचः ॥ ३ ॥ 
एते द्रुमाणां राजानो लोकेऽस्मिन्‌ नात्र संशयः | 
बरगद, जामुन, पीपल; सेमल, शीशम, Agog 
( मेढासिंगी ) और पोले बाँस-ये इस लोकमें बृक्षोंके राजा 
हैं, इसमें संदेह नहीं है ॥ ३३ ॥ | 
द्विमवान्‌ पारियात्रश्च सह्यो विन्ध्यस्रिकूटवान्‌॥ ४ ॥ 
aA नीलश्च भासश्र कोएवांश्चैच पर्वतः | 
गुझुस्कन्थो महेन्द्रश्च माल्यवान्र पर्वतस्तथा ॥ ५ ॥ 
पते पर्वतराजानो गणानां मरुतस्तथा | 
सुर्या ग्रहाणामधिपो नक्षत्राणां च चन्द्रमाः ॥ ६ ॥ 
दिमदान्‌; पारियात्रः सह्य; विन्ध्य) त्रिकूट) स्वेत) नीलः 
मास, कोष्ठवान्‌ पर्वत, गुरुस्कन्ध) महेन्द्र और माल्यवान्‌ 
'पर्वत-ये सब पर्वत पर्वतोंके अधिपति हैं | nots मरुद्गण, 
्रहोके सूर्यं और agate चन्द्रमा अधिपति हैं || ४-६ ॥ 
यमः पितृणामधिपः सरिताम्रथ सागरः | 
अस्भसां वरुणो राजा मरुतामिन्द्र उच्यते ॥ ७ ॥ 
यमराज fate और समुद्र सरिताओंके स्वामी हैं | 
व॒रुण जलके और इन्द्र मरुद्गणोके स्वामी कहे जाते हैं ॥७॥ 
` अर्कोऽधिपतिरुष्णानां जयोतिषामिन्दुरुच्यते | 
अझिर्भूतपतिनिंत्यं ब्राह्मणानां बृहस्पतिः ॥ ८ ॥ 
उष्णप्रभाके अधिपति सूर्य हैं और ताराओंके स्वामी 
चन्द्रण कहे गये हैं । भूतोंके नित्य अधीश्वर अग्निदेव हैं 
तथा ब्राह्मणोंके स्वामी बृहस्पति हैं ॥ ८ ॥ 
ओषधीनां पतिः सोमो विष्णुबेळवतां वरः | 
त्वष्टाधिराजो रूपाणां पशुत्तामीश्वरः शिवः ॥ ९ ॥ 
ओपषधियोंके स्वामी सोम हैं तथा बलवानेंमे भेंड विष्णु 
हैं । eae अधिपति सूर्य और पशुओंके ईश्वर मगवान्‌ 
शिव हैं ॥ ९ ॥ 
दीक्षितानां तथा यशो देवानां मघवा तथा । 
दिशामुदीची विप्राणां सोमो राजा प्रतापवान्‌॥ १ i 
दीक्षा ग्रहण करनेवार्लोके यश और pa a 
अधिपति हैं. । दिशाओंकी खामिनी उत्तर दिशा है एवं 
ब्राह्मणाके राजा प्रतापी सोम हैं ॥ १० ॥ 


A : ९ gat \ 
कुबेरः सर्वरत्नानां देवतानां ._ 


एष भूताधिपः सगः प्रजानां च प्रजापतिः ॥ ११॥ 
सब प्रकारके रलोंके स्वामी कुवेर, देवताओंके स्वामी 
इन्द्र और प्रजाओके art प्रजापति हैं | यह Wie 
अधिपतियोंका सर्ग है ॥ ११ ॥ ` 
सर्वेषामेव JAMAE ब्रह्ममयो महान्‌ | 
भूतं परतर मत्तो विष्णोबीपि न विद्यते ॥ १२॥ 
मैं ही सम्पूर्ण प्राणियोंका महान्‌ अधीश्वर और ब्रह्ममय 
हुँ । मुझसे अथवा विष्णुसे बढकर दूसरा कोई प्राणी 
नहीं है ॥ १२ II 
राजाधिराजः सवेषां विष्णुब्रेझमयो महान्‌ | 
ईश्वरत्वं विजानीध्वं कतोरमछृतं हरिम्‌ ॥ १३॥ 
ब्रह्ममय महाविष्णु ही सबके राजाधिराज हैं) उन्हींको 
ईश्वर समझना चाहिये | वे औइरि सबके कर्ता हैं) किंतु 
उनका कोई कर्ता नहीं है ॥ १३ ॥ 
नरकिन्नरयक्षाणां गन्धर्वोरगरक्षसाम्‌ | 
देवदानवनागानां सरवेषामीदवरो हि सः ॥ १४ ॥ 
वे विष्णु ही मनुष्य, किन्नर, यक्ष, गन्धर्व, सप राक्षस) 
देव, दानव और नाग सबके अधीश्वर हैं ॥ १४ Il 
भगदेवानुयातानां सवासां वामलोचना। 
माहेश्वरी महादेवी प्रोच्यते पार्वती हि सा ॥ १५॥ 
उमां देवीं विजानीध्वं नारीणासुचमां शुभाम्‌ | 
रतीनां वखुमत्यस्तु स्त्रीणामप्सरसस्तथा ॥ १६ ॥ 
कामी पुरुष जिनके पीछे फिरते हैं, उन सबमें सुन्दर 
नेत्रोंवाली खरी प्रधान है | एवं जो माहेश्वरी, महादेवी ओर 
पार्वती ama कही जाती हः उन मज्गलमयी उमादेवीको 
Ba सर्वोत्तम जानो तया रमण करने योग्य feta 
स्वर्णविभूषित अप्सराएँ प्रधान हैं ॥ १५-१६ ॥ 
TARA राजानो ब्राह्मणा धमेसेतवः | 
तस्पाद्‌ राजा दविजातीनां प्रयतेत स्म रक्षणे॥ १७ ॥ 
राजा धर्म-पालनके इच्छुक होते हैं और ब्राहमण धर्मके 
सेतु हैं । अतः राजाको चाहिये कि वह सदा ब्राह्मणोकी 
रक्षाका प्रयत्न करे ॥ १७॥ 
राज्ञां हि विषये येषामवखीद्न्ति साधवः | 
हीनास्ते स्वगुणैः सर्वेः प्रेत्य चोन्मार्गगामिनः॥ १८॥ 
जिन राजाओंके राज्यमें श्रेष्ठ पुरुषोंको कष्ट होता है, वे 
अपने समस्त राजोचित गुणोंसे हीन हो जाते और मरनेके 
बाद नीच गतिको प्रास होते हैं ॥ १८ ॥ 
राशां हि विषये येषां साधवः परिरक्षिताः । 
तेडस्मिंलोके प्रमोदन्ते सुखं प्रेत्य च भुजते ॥ १९॥ 
प्राप्चुवन्ति महात्मान इति वित्त द्विजरषेभाः | 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


* 


E T y प 
a f; है 
pors 


nt. 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


६१९० 


द्विजवरो | जिनके राज्ये श्रेष्ठ पुरुषोंकी सब प्रकारसे 
रक्षा की जाती है, वे महामना नरेश इस लोकमें आनन्दके 
भागी होते हैं और परलोकमें अक्षय सुख प्राप्त करते हैं, ऐसा 
समझो ॥ १९३ Il 
अत ऊर्ध्वे प्रवक्ष्यामि नियतं धर्मलक्षणम्‌ ॥ २० ॥ 
अहिंसा परमो धमो हिंसा चाधर्मलक्षणा | 
प्रकाराळक्षणा देवा मनुष्याः कर्मळक्षणाः ॥ २१ ॥ 
अब में सबके नियत san लक्षणोंका वर्णन करता हूँ | 
अहिंसा सबसे श्रेष्ठ धर्म है और हिंसा अधर्मका लक्षण 
( स्वरूप ) है | प्रकाश देवताका और यज्ञ आदि कर्म 
मनुष्योंका लक्षण है ॥ २०-२१ Il 
शब्द्लक्षणमाकाशं वायुस्तु स्पशेलक्षणः | 
ज्योतिषां लक्षणं रूपमापश्च रसलक्षणाः ॥ २२ ॥ 
शब्द आकाशका) वायु स्पर्शका, रूप तेजका और रस 
TSA लक्षण È || २२ II 
धारिणी सर्वभूतानां पृथिवी गन्धळक्षणा | 
खरव्यञ्नसस्कारा भारती MEZAN |! २३॥ 
mwa सम्पूर्ण प्राणियोंकी धारण करनेवाली seater 
लक्षण ह तथा acasin glad युक्त वाणीका 
लक्षण शब्द है || २३ ॥ 
मनसो लक्षणं चिन्ता चिन्तोक्ता बुद्धिलक्षणा | 
मनसा चिन्तितानथान gaa चेह व्यवस्यति ॥२४॥ 
बुद्धिहि व्यवसायेन लक्ष्यते नात्र संशयः | 
चिन्तन मनका और निश्चय बुद्धिका लक्षण है; क्योकि 
मनुष्य इस जगतूमें मनके द्वारा चिन्तन की हुई वस्तुओंका 
बुद्धिसे ही निश्चय करते हैं, निश्चयके द्वारा ही बुद्धि जाननेमें 
आती है, इसमें संदेह नहीं है ॥ २४३ N 
लक्षणं मनसो ध्यानमस्यक्तं साधुलक्षणम्‌ ॥ RY N 
प्रवृत्तिलक्षणो योगो ज्ञानं संन्यासलक्षणम्‌ | 
तस्माज्ज्ञानं पुरस्कृत्य संन्यसेदिह वुद्धिमान्‌ ॥ २६॥ 
सनका लक्षण ध्यान है और श्रेष्ठ पुरुषका लक्षण 
TRA व्यक्त नहीं होता ( वह स्वसंवेद्य हुआ करता है ) | 
योगका लक्षण प्रबृत्ति और संन्यासका लक्षण ज्ञान È | इस- 


लिये बुद्धिमान्‌ पुरुषको चाहिये कि वह ज्ञानका आश्रय l 


लेकर यहां संन्यास ग्रहण करे ॥ २५-२६ | 

संन्यासी शानसंयुक्तः प्राप्नोति परमां गतिम्‌ | 

अतीतो द्रन्द्रमभ्येति तमोस्रत्युजरातिगः ॥ २७॥ 
Mage संन्यासी मौत और बुढ़ापाको saa सब 


प्रकारके Fate परे हो अज्ञानान्धकारके पार पहुँचकर परम- 
गतिको प्राप्त होता दै || २७ ॥ 


घर्मलक्षणसंयुक्तमुक्त वो विधिवन्मया । 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्णि 


TT, 


शुणानां ग्रहणं सम्यग वक्ष्याम्यहसतः परम्‌ ॥ २८॥ 

महृर्षियो lag मैंने तुमलोगोंसे लक्षणोसहित धर्मका 
विधिवत्‌ वर्णन किया | अब यह बतछा रहा हूँ कि किस 
गुणको किस इन्द्रियसे ठीक-ठीक ग्रहण किया जाता है || २८।| 


पार्थिवो asg गन्धो चे घाणेन हि स शृह्यते | 
घाणस्थश्च तथा auras विधीयते ॥ २९॥ 
प्थ्वीका जो गन्घनामक गुण है; उसका नासिकाके द्वारा 
ग्रहण होता है और नासिकामें स्थित वायु उस गन्धका 
अनुभव करानेमें सहायक ARR I २९॥ 
अपां धातू रखो नित्यं जिह्वया ख तु गुह्यते | 
जिह्वास्थश्च तथा सोमो रखश्चाने विधीयते ॥ ३० ॥ 
जलका स्वाभाविक गुण रस है; जिसको जिह्वाके द्वारा 
ग्रहण किया जाता है और fred स्थित चन्द्रमा उस रसके 
आस्वादनमें सहायक होता है ॥ ३० ॥ 
ज्योतिषश्च शुणो रूपं चक्षुषा त्च Gaal 
सक्चुःस्थञ्च सदाऽऽदित्यो Bata विधीयते ॥ ३१॥ 
तेजका गुण रूप है और ae ARH स्थित सूर्यदेवताकी 
सहायतासे नेत्रके द्वारा सदा देखा जाता है ॥ ३१ ॥ 


वायव्यस्तु खदा स्पशस्त्णचा प्रज्ञायते च सः | 
त्व॒क्स्थइचैव सदा वाथुः स्पशेने स विधीयते ॥३२॥ 

वायुका स्वाभाविक गुण स्पर्श है, जिसका त्वचाके 
द्वारा शान होता है और त्वचामे स्थित वायुदेव उस स्पर्शका 
अनुभव करानेमें सहायक होता दै ॥ ३२ ॥ 


~ २३ ; 

आकाशस्य गुणो AT wast च स गृह्यते | 
श्रोत्रस्थाश्व दिशः wat: शब्दक्षाने प्रकीतिताः ॥३३॥ 

आकाशके गुण शब्दका कार्नोके द्वारा ग्रहण होता है 
और कानमें स्थित सम्पूर्ण दिशाएँ शब्दके श्रवण्मे सहायक 
बतायी गयी हैं || ३३ || 
मनसश्च शुणश्रिन्ता प्रज्ञया स तु Dad | 
हृदिस्थरचेतनो धातुर्मनोशाने विधीयते ॥ 22 ॥ 


मनका गुण चिन्तन है, जिसका बुद्धिके द्वारा ग्रहण 
किया जाता है और हृदयमें स्थित चेतन ( आत्मा ) मनके 
चिन्तन-कार्यमें सहायता देता है || ३४ ॥ 


बुद्धिरध्यवसायेन ज्ञानेन च AGIM | 
निश्चित्य ग्रहणाद्‌ व्यक्तमव्यक्त AT संशयः ॥ ३५॥ 


निश्चयके द्वारा बुद्धिका ओर ज्ञानके द्वारा महत्तच्का ग्रहण 
होता है | इनके कार्योसे ही इनकी सत्ताका निश्चय होता है 
और इसीसे इन्हें व्यक्त माना जाता है, किंतु वास्तबमें तो 
अतीन्द्रिय होनेके कारण ये बुद्धि आदि अव्यक्त ही हैं 
इसमें संशय नहीं है || ३५ ॥ 
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चतुश्चत्वारिंशो ऽध्यायः ६१९.१ 


अलिङ्गग्रणो नित्यः Barat निर्गुणात्मकः | 
तस्माद्लिङ्गः Aag: Ras ज्ञानलक्षणः ॥ ३६॥ 
नित्य क्षेत्रज्ञ आत्माका कोई ज्ञापक लिङ्ग नहीं है; क्योंकि 
वह (स्वयंप्रकाश और) निर्शुण है। अतः क्षेत्रज्ञ अळिङ्ग (किती 
विशेष लक्षणसे रहित ) है; केवल ज्ञान ही उसका लक्षण 
( स्वरूप ) माना गया है ॥ ३६॥ 
अव्यक्त क्षेत्रमुद्दिष्ट शुणानां प्रभवाप्ययम्‌ | 
सदा पझ्यास्यहं लीनो विजानामि azo च ॥३७॥ 
गुणोंकी उत्पत्ति और लयके कारणभूत अव्यक्त प्रकृति- 
को क्षेत्र कहते हैं । मैं उसमें संलग्न होकर सदा उसे जानता 
और सुनता हूँ ॥ ३७ ॥ 
पुरुषस्तद्‌ विजानीते तस्मात्‌ क्षेत्रक्ष उच्यते | 
qaad तथा वृत्त Asa: परिपझ्यति il ३८॥ 
आदिमध्याचखानान्तं स्ुज्यमानमचेतनम्‌ | 
न गुणा विदुरात्मानं सृज्यमानाः पुनः पुनः ॥ ३९॥ 
आत्मा क्षेत्रको जानता है; इसलिये वह क्षेत्रज्ञ कहलाता 
है । क्षेत्रज्ञ आदिश मध्य और अन्तसे युक्त समस्त उत्पत्ति- 
शीळ अचेतन gè कार्यको और उनकी क्रियाको भी 


मली-भॉति जानता दै, किंतु वारंवार उत्पन्न होनेवाले गुण 

आत्माको नहीं जान पाते ॥ ३८-३९ ॥ 

न सत्यं विन्दते कश्चित्‌ क्षेत्रश्स्त्वेव विन्द्ति | 

गुणानां शुणभूतानां यत्‌ परं परमं महत्‌ ॥४०॥ 
जो गुणों और गुर्णोके wate अत्यन्त परे है; उस परम 

महान्‌ सत्यस्वरूप क्षेत्रज्ञको कोई नहीं जानता परंतु वह 

सबको जानता है || ४० ॥ 


तस्माद्‌ शुणांश्च सर्वं च परित्यञ्येह धर्मवित्‌ | 
क्षीणदोषो शुणातीतः क्षेत्रज्ञं प्रविशत्यथ ॥ 3१ ॥ 
अतः इ लोकर्मे जिसके दोर्घोका क्षय हो गया दै, वह 
गुणातीत धर्मज्ञ पुरुष सत्त्व ( बुद्धि ) और guitar परित्याग 
करके क्षेत्रज्ञके श्चुद्ध स्वरूप परमात्मामें प्रवेश कर 
जाता है ॥ ४१ ॥ । 
Rasa निर्नमस्कारो निःखाहाकार एव च । 
अचलश्चानिकेतश्च was स परो विभुः ॥ ४२॥ 
क्षेत्रज्ञ gagak aà रहित, किसीको 
नमस्कार न करनेवाला, स्वाहाकाररूप यज्ञादि कर्म न करने 
वाला, अचल और अनिकेत है | वही महान्‌ विसु है॥ ४२॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि गुरुशिष्यसंवादे त्रिचस्वारिंश्योऽध्यायः ॥ ४३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दामारत आइवमेथिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतावैमें गुरु शिष्पसंव[द विषयक तेंतालीसर्व अध्याय पुरा हुआ ॥ ४३ ॥ 


नतुश्र्वारिंशोऽध्यायः 
सब पदार्थोके आदि-अन्तका और ज्ञानकी नित्यताका वर्णन 


AMA 
यदादिमध्यपर्यन्त॑ ग्रहणोपायमेव च। 
नामलक्षणखंयुक्त सर्वे वक्ष्यामि तत्त्वतः ॥ १ ॥ 
त्रह्माजीने कद्दा-महर्षिंगण | अब मैं सम्पूर्ण पदार्थोके 
नाम-लक्षणोंसहित आदि? मध्य और अम्तका तथा उनके 
ग्रहणके उपायका यथार्थ वर्णन करता हू ॥ १॥ 
अहः पूर्व ततो रात्रिमोसाः शुक्लादयः स्मृताः | 
ञ्चचणादीनि ऋक्षाणि ऋतवः शिशिरादयः ॥ २ ॥ 
पहले दिन है फिर रात्रिं ( अतः दिन रात्रिका आदि 
है। इसी प्रकार ) शुक्लपक्ष महीनेका, भवण नक्षत्रोका ओर 
शिशिर ऋतुओंका आदि है ॥ २ ॥ | 
भूमिरदिर गन्धानां रसानामाप एवं च 
i Si qat वायुरुच्यते र ३॥ 
हाब्दस्यादिस्तथा55काशमेष भूतछतो IT र: 
eaten आदि कारण भूमि हे | रसेंका न 
ज्योतिर्मय आदित्य, स्शोका वायु और शब्दका 


'आदित्यो 


आकाश है | ये गन्ध आदि पञ्चभूतोसे उत्पन्न गुण हैं॥२३॥ 
अतः परं प्रवक्ष्यामि मूतानामादिसुत्तमम्‌॥ ४ ॥ 
ज्योतिषामादिरद्चिरभूतादिरूच्यते | 
सावित्री सर्वविद्यानां देवतानां प्रजापतिः ॥ ५ ॥ 
अब मैं भूर्तोके उत्तम आदिका वर्णन करता हूँ | सूर्य 
समस्त ग्रहका और जठरानल सम्पूर्ण प्राणियोंका आदि 
बतलाया जाता है | सावित्री सब विश्वाओकी और प्रजापति 
देवताओंके आदि हैं ॥ ४ ५ ॥ 
ओङ्कारः सर्वेवेदानां वचसां प्राण एव च। 
यदस्मिन्‌ नियतं लोके सवं साविरिरुच्यते ॥ ६ ॥ 
उकार सम्पूर्ण Sater और प्राण वाणीका आदि है।इस 
संणरमें जो नियत उच्चारण दै? बह सब गायत्री कहलाता Ril 
गायत्री च्छन्द्सामादिः प्रजानां सर्ग उच्यते | 
gami द्विजातयः ॥ ७ ॥ 
छन्दोका आदि गायत्री ओर प्रजाका आदि सुष्टिका 
प्रारम्मकाळ È गौएँ चोपायोंकी और ब्राहमण मनुष्योंके आदि हैं॥ 
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६१९२ 


इयेनः पतत्रिणामादियक्ञानां इतसुत्तमम्‌ | 
सरीरूपाणां सवेषां ज्येष्ठः सपो द्विजोत्तमाः ॥ ८ ॥ 


द्विजवरो | afraid बाज, यजौमे उत्तम आहुति - 


और सम्पूर्ण रेंगकर चलनेवाले salt सॉप AE R II ८ ॥ 
कृतमादियुगानां च सवेषां नात्र संशयः। 
हिरण्यं सवरल्ानामोषधीनां यवास्तथा ॥ ९ ॥ 
सत्ययुग सम्पूर्ण युगोंका आदि है, इसमें संशय नहीं है । 
समस्त Ta सुवर्ण और अनन्नामें जो श्रेष्ठ R II ९ ॥ 
सवेषां भक्ष्यभोज्यानामन्नं परमसुच्यते। 
द्रवाणां चेव सवेषां पेयानामाप उत्तमाः ॥ १० N 
सम्पूर्ण मक्ष्य-भोज्य पदाथोमें अन्न श्रेष्ठ कहा जाता 
है | बइनेवाले और सभी पीनेयोग्य cai जळ 
उत्तम है ॥ १० ॥ 
स्थावराणां तु भूतानां सर्वेषामविशेषतः। 
ब्रह्मक्षेत्र सदा पुण्यं JA: प्रथमतः ET: I ११॥ 
समस्त स्थावर Wa सामान्यतः ब्रहमक्षेत्र-पाकर नाम- 
वाला वृक्ष श्रेष्ठ एवं पवित्र माना गया है ॥ ११॥ 
अहं प्रजापतीनां च सवेषां नात्र संशयः | 
मम चिष्णुरचन्त्यात्मा खयम्भूरिति स स्मृतः। १२॥ 
सम्पूर्ण प्रजापतियोंका आदि मैं हूँ; इसमें संशय नहीं 
है | मेरे आदि अचिन्त्यात्मा भगवान्‌, विष्णु हैं | उन्हींको 
स्वयम्भू कहते हैं ॥ १२॥ 
पर्वतानां महामेरुः सवेषामग्रजः स्मृतः | 
दिशां च प्रदिशां atest दिकपू्वो प्रथमा तथा ॥ १३॥ 
समस्त Tala सबसे पहले महामेरुगिरिकी उत्पत्ति हुई 
है | दिशा और विदिशाओंमें पूर्व दिशा उत्तम और आदि 
मानी गयी है | १३ ॥ 
तथा त्रिपथगा गङ्गा नदीनामग्रजा समता | 
तथा सरोदपानानां सवेषां सागरोऽप्रजः ॥ १४॥ 
सब नदियोमें त्रिपथगा गङ्गा ज्येष्ठ मानी गयी है । 
Rae सर्वप्रथम समुद्रका प्रादुर्भाव हुआ है | १४॥ 
देवदानवभूतानां पिशाचोरगरक्षसाम्‌ | 
नरकिन्नरयक्षाणां सवेषामीश्वरः प्रभुः ॥ १५॥ 
देव, दानव, भूत) पिशाच) सप) राक्षस, मनुष्य, किन्नर 
और समस्त यक्षोके स्वामी भगवान्‌ शङ्कर हैं ॥ १५ II 
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आदिविश्वस्य जगतो विष्णुत्रह्ममयो महान | 
भूतं परतरं यस्मात्‌ त्रैलोक्ये नेह विद्यते ॥ १६॥ 
सम्पूर्ण जगतूके आदिकारण ब्रह्मरूप महाविष्णु हैं | 
तीनों stall उनसे बढ़कर दूसरा कोई प्राणी नहीं है | १६॥ 
आश्रमाणां च AAW MSTA नात्र संशयः | 
लोकानामादिरव्यक्तं खबंस्यान्तस्तदेय च ॥ १७॥ 
सब आश्रमोंका आदि weer आश्रम दै इसमें संदेह 
नहीं है | समस्त जगतूका आदि और अन्त अव्यक्त प्रकृति 
ही है ॥ १७॥ 
अहान्यस्तमयान्तानि उदयान्ता च wat 
सुखस्यान्तं सदा दुःखं दुःखस्यान्तं सदा सुखम्‌ ॥ १८॥ 
दिनका अन्त है सूर्यास्त और रात्रिका अन्त है सूर्योदय | 
सुखका अन्त सदा दुःख है और दुःखका अन्त सदा सुख ell 
सवे क्षयान्ता निचयाः पतनान्ताः ससुच्छूयाः | 
dama वियोगान्ता मरणान्त च जीवितम्‌ ॥१९॥ 
समस्त संग्रहका अन्त है विनाश) उत्थानका अन्त है 
पतन; संयोगका अन्त है वियोग और जीवनका अन्त है मृत्यु॥ 
सर्वे कतं विनाशान्तं जातस्य मरणं gaal | 
अशाश्वतं हि लोके ऽश्मिनसदा स्थावरजङ्गमम्‌ ॥ २० ॥ 
जिन-जिन वस्तुओंका निर्माण हुआ है; उनका नाश्च 
अवस्यम्मावी है | जो जन्म ले चुका है उसकी मृत्यु निश्चित 
है। इस जगतूर्मे स्थावर या जङ्गम कोई भी सदा रहनेवाला 
नहीं है Il २०'॥ 
इष्टं दत्त तपोऽधीतं व्रतानि नियमाश्च ये | 
waaay विनाशान्तं श्ञानस्याम्तो न विद्यते ॥ Re A 
जितने मी यज्ञ, दान, तप, अध्ययन; ब्रत और नियम 
हैं, उन सबका अन्तर्मे विनाश होता है, केवल ज्ञानका अन्त 
नहीं होता ॥ २१ || 
तस्माज्ज्ञानेन शुद्धेन प्रशान्तात्मा जितेन्द्रियः। | 
निमेमो निरहंकारो asad सर्वपाप्मभिः ॥ २२॥ 
इसलिये विशुद्ध शानके द्वारा जिसका चित्त शान्त हो 
गया है, जिसकी इन्द्रियाँ वशमें हो चुकी हैं तथा जो ममता 
और अहंकारसे रहित हो गया है, वह सब पापोंसे मुक्त हो 
जाता है ॥ २२ II 


डति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पणि अजुगीतापर्वणि गुरुशिष्यसंवादे चतुश्चत्वारि ञञोऽध्यायः ॥ ४४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आइवभेचिकपर्दके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमे गुरु शिष्य-संवारविषयक चोवालीसवाँ 
अध्याय पुरा हुआ ॥ ४४॥ 
— DOO Cram 
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प्चचत्वारिशो$व्याय: 
देहरूपी काळचक्रका तथा गृह और आह्मणके धर्मकां कथन 


ENA 
बुद्धिसारं मनःस्तस्भमिन्द्रियद्रामचन्धनम्‌ | 


' महाभूतपरिर्कन्धं निवेशपरिवेशनम्‌ ॥ १ ॥ 
जराशोकसमाविष्टं व्याधिव्यसनसम्भवम्‌ | 
देशकालविचारीदं श्रमव्यायामनिःखनम्‌ ॥ 2 ॥ 
अहदोराब्रपरिक्षेपं शीतोष्णपरिमण्डलम | 


सुखदुःखान्तसंइ्ळेषं क्लुस्पिपासावकीलकम्‌ ॥ ३ ॥ 
छायातपविलेखं च निमेषोन्मेषविद्वळम्‌ | 


घोरसोहजलाकीर्ण वर्तेमानमचेतनम्‌ ॥ ४ ॥ 
मासार्थेमासगणितं विषमं ARET 
REE RULES च रज्ोवेगप्रवतेकम्‌॥ ५ ॥ 
महाहंकारदीष्तं च शुणखंजातवर्तनम्‌। 
अरतिग्रहणानीकं रोकसंहारवर्तनम्‌ ॥ ६ ॥ 
क्वियाकारणखंयुक्क रागचिस्तारमायतम्‌ | 
ठोभेप्सापरिविक्षोभं विचित्राक्षानसम्भवम्‌ ॥ ७॥ 
भयमोदपरीवारं भूतसस्मोहकारकम्‌ | 
आनन्द्प्रीतिचारं च कामक्रोधपरिग्रहम्‌ ॥ ८ N 
महदादिविशेषान्तमसक्त प्रभवाव्ययम्‌। 


` मनोजवं मनःकान्तं कालचक्रं प्रवर्तते ॥ ९ ॥ 


sasha कद्दा--महर्षियो | मनके समान वेगबाला 
( देहरूपी ) मनोरम कालचक्र निरन्तर चल रहा है | यह 
“7 महत्तरवसे लेकर स्थूळ भूर्तातक चौबीस ata बना हुआ 
है | इसकी गति कहीं भी नहीं रुकती | यह_संसार-बन्धनका 
अनिवार्य कारण है | बुढ़ापा और शोक इसे घेरे हुए हैं। 
यह रोग और दुर्व्यसर्नोकी उसत्तिका स्थान है | यह देश और 
कालके अनुसार विचरण करता रहता है | बुद्धि इस काल- 
चक्रका सार; मन खम्भा और इन्द्रियसमुदाय बन्धन हैं | 
पञ्चमद्दाभूत इसका तना है | अज्ञान ही इसका आवरण है | 
श्रम तथा व्यायाम इसके शब्द हैं | रात और दिन इस चक्र- 
का संचालन करते हैं | सर्दी और गर्मी इसका घेरा दै | सुख 
और दुःख इसकी सन्धियाँ ( जोड़ ) हैं। भूख और प्यास 
इसके कीलक तथा धूप और छाया इसकी रेखा हैं | आँखोंके 
खोलने और मीचनेसे इसकी व्याकुळता ( चञ्चलता ) प्रकट 
होती है | घोर मोहरूपी जल (शोकाश्रु) से यह व्याप्त रहता है। 
यह सदा ही गतिशील और अचेतन है। मास ओर पक्ष आदिके 
द्वारा इसकी आयुकी गणना की जाती है। यह कभी मी. एक-सी 
अवस्थामें नहीं रहता | ऊपर-नीचे और मध्यवर्ती लोकोंमे 
सदा चक्कर छगाता रहता है | तमोगुणके वशमें होनेपर 
इसकी पापपडुमें प्रबृत्ति होती है और रजोगुणका AT इसे 
मिन्न-मिन्न कमोर्मे छगाया करता है | यह महान्‌ दर्पसे seh 


ao Ye Hie (o: YR 


रहता दै | तीनों गुणोंके अनुसार इसकी प्रत्रत्ति देखी जाती है | 
मानसिक चिन्ता ही इस चक्रकी बन्धनपट्टिका है | यह सदा 
शोक और waa वशीभूत रहनेवाला तथा क्रिया और 
कारणसे युक्त दै | आसक्ति ही उसका दीर्घ-विसतार ( लंबाई- 
चौड़ाई ) है । लोम और तृष्णा ही इस चक्रको ऊँचे-नीचे 
स्थानोमें गिरानेके हेतु हैं | अद्भुत अज्ञान ( माया ) इसकी 
उसत्तिका कारण दै | भय और मोह इसे सब्र ओरसे घेरे हुए 
हैं | यह प्राणियोंकों मोहमें डाळनेवाला, आनन्द और प्रीतिके 
लिये विचरनेवाला तथा काम और क्रोघका संग्रह करनेवाला ell 
पतद्‌ eM कालचक्रमचेतनम्‌ | 
Rana संक्षिपेश्चापि बोधयेत्‌ सामरं जगत्‌ ॥ १० ॥ 
यह राग-द्वेादि इन्दोंसे युक्त जड देइरूपी कालचक्र ही 
देवताओसहित सम्पूर्ण जगतूकी सृष्टि और संहारका कारण है। 
तत्वज्ञानकी प्राप्तिका भी यही साधन दै ॥ १० | 
कालचक्रप्रबृत्ति च निवृत्ति चेव तत्त्वतः | 
यस्तु वेद्‌ नरो नित्यं न स भूतेषु मुह्यति ॥ ११॥ 
जो मनुष्य इस देइमय कालचक्रकी प्रवृत्ति और निवृत्ति- 
को सदा अच्छी तरह जानता दै, वह कभी Alea नहीं पड़ता॥ 
विमुक्तः adden: सवेद्दन्दविवर्जितः | 
Aga: सर्वपापेभ्यः प्राप्रोति परमां गतिम्‌ ॥ १२॥ 
बह सम्पूर्ण बासनाओं, सब प्रकारके seal और समस्त 
पारपोसे मुक्त होकर परमगतिको प्राप्त होता है ॥ १२॥ 
TEM FAA च वानप्रस्थोऽथ भिक्षुकः | 
चत्वार आश्रमाः प्रोक्ताः सवे गाहेस्थ्यमूलकाः॥ १३ I 
ब्रह्मचर्य; MELA, वानप्रस्थ और ध॑न्यास--ये चार 
आश्रम weld बताये गये दे । ग्रहस्य आश्रम ही इन 
सबका मूल है ॥ १३ II 
यः कश्चिदिह लोकेऽस्मिन्नागमः परिकीतितः ।. 
तस्यान्तगमनं श्रेयः कीतिरेषा सनातनी ॥ १४॥ 
_ इस dard जो कोई भी विधि-निषेधरूप ae कहा 
गया है? उसमें पारङ्गत विद्वान्‌ होना ग्रहस्थ द्विजोके लिये 
उत्तम बात है । इसीसे सनातन यशकी प्राप्ति होती है ॥ 
संस्कारेः dena: पूर्वे यथावश्वरितवतः। 
जातौ शुणचिशिष्टायां समावतंत तत्त्ववित्‌ ॥ १५ ॥ 
पहले सब प्रकारके संस्कारोसे सम्पन्न होकर वेदोक्त 
विधिसे अध्ययन करते हुए प्रचय प्रतका पालन करना 
चाहिये | तत्पश्चात्‌ तस्ववेत्ताकों उचित है कि वह amada- 
संस्कार करके उत्तम गुणोसे युक्त कुछमें विवाह करे ॥ १५ ॥ 
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PESTE. SENTE, नित्यं शिष्टाचारो जितेन्द्रियः 
पञ्चभिश्च महायज्ञैः थद्दधानो AARE ॥ १६ ॥ 


\८अपनी ही ख्रीपर प्रेम रखना? सदा सत्पुरुषोंके आचारका 


पालन _करना और जितेन्द्रिय होना ह और जितेन्द्रिय होना एइस्थके लिये परम ` 


आस्क है इस TNA उसे श्रद्धापूर्वक पश्चमहायशोके 
द्वारा देवता आदिका यजन करना चाहिये ॥ १६ ॥ 
देवतातिथिशिष्टाशी निरतो वेदकर्मसु | 
a यथाशक्ति angan ॥ १७॥ 
ग्रहस्थकों उचित है कि वह देवता और अतिथिको भोजन 
करानेके बाद बचे हुए अन्नका खयं आहार करे | वेदोक्त 
कर्मोके अनुष्ठानमें संछग्न रहे। अपनी शक्तिके अनुसार प्रसन्नता- 
पूर्वक यज्ञ करे और दान दे ॥ १७ ॥ 
न पाणिपादचपलो न नेत्रचपलो सुनिः। 
न च वागङ्गचपल इति शिष्टस्य गोचरः ॥ १८॥ 
मननशीळ ग्रहस्थकों चाहिये कि हाथ; पैर, नेत्र? वाणी 
तथा शरीरके द्वारा होनेवाली चपलताका परित्याग करे अर्थात्‌ 
| 'इनके द्वारा कोई अनुचित कार्य न होने द्वारा कोई अनुचित कार्य न होने दे | यही agent 
का बर्ताव ( शिष्टाचार ) है ॥ १८ ॥ 


>>>“, 


नित्यं यशोपवीती स्याच्छुूवासाः शुचित्रतः | 
नियतो यमदानाभ्यां सदा शिष्टेश्च संविशेत्‌ ॥ १९॥ 
सदा यशोपवीत धारण किये रहे? स्वच्छ वस्त्र पहने? 
उत्तम ब्रतका पालन करे, शौच-संतोष आदि नियमो और 
सत्य-अहिंसा आदि यर्मोके पाळनपूर्वंक यथाशक्ति दान करता 
रहे तथा सदा शिष्ट पुरुषोंके साथ निवास करे १९ ॥ 
जितशिक्ष Seat मैत्रः शिक्षचारसर्मा शिष्टाचारसमन्वितः । 
aot धारयेद्‌ यष्टिं सोदकं च कमण्डलुम्‌ ॥ २०॥ 
शिष्टाचारका पालन करते हुए जिह्वा और उपस्थको 


काबूमें रखे | सबके साथ मित्रताका बर्ताव करे । बॉसकी छडी 
और जलसे भरा हुआ कमण्डछ सदा साथ रखे ॥ Ro Il 


न. 
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श्रीमहाभारते 


त e 


( ज्रीणि धारयते नित्यं कमण्डलुमतन्व्रितः | 
पकमाचमनाथाय एक चै पादधावनम्‌। 
एक शौचविधानार्थमित्येतत त्रितयं तथा ॥ ) 
वह MISA छोड़कर सदा तीन कमण्डछ धारण करे | 
एक आचमनके लिये) दूसरा पैर धोनेके लिये और तीसरा 
शौचसम्पादनके लिये | इस प्रकार कमण्डड घारणके ये तीन 
प्रयोजन हैं ॥ 
अधीत्याध्यापनं gata तथा यजनयाजने । 
दानं प्रतिग्रहं वापि षड्शुणां वृत्तिमाचरेत्‌ ॥ २१ ॥ 
ब्राह्मणको अध्ययन-अध्यापन? यजन-याजन और दान 
तथा प्रतिग्र--इन छः बृत्तियोका आश्रय लेना चाहिये || 
औणि कर्माणि जानीत ब्राह्मणानां तु जीविका | 
याजनाध्यापने चोमे शुद्धात्वापि प्रतिश्रः ॥ २२ N 
इनमेंसे तीन कर्म--याजन ( यज्ञ कराना )› अध्यापन 
( पढ़ाना ) और श्रेष्ठ पुरुषासे दान लेना--ये ब्राह्मणकी 
जीविकाके साधन हैं ॥ २२ ॥ 
अथ दोषाणि चान्यानि त्रीणि कमोणि यानि तु । 
दानमध्ययनं यशो धर्मयुक्तानि तानि तु ॥ २३॥ 
शेष तीन कर्म--दानः अध्ययन तथा यज्ञानुष्ठान 
करना--ये धमोंपार्जनके लिये हैं ॥ २३ II 
तेष्वप्रमादं gia Ag wg धर्मवित्‌ | 
दान्तो मैः क्षमायुक्तः सवंभूतसमो सुनिः ॥ २४ N 
सर्वमेतद्‌ यथाशक्ति विप्रो निर्वेतेयल्शुचिः। 
एवं युक्तो जयेत्‌ खग गृहस्थः संशितब्रतः ॥ २५ ॥ 
घर्मज्ञ ब्राह्मणको इनके पालनमें कमी प्रमाद नहीँ करना 
नाहिये | इन्द्रियसंयमी, मित्रमावसे युक्तः क्षमावान्‌ सब 
प्राणियोँके प्रति समानमाव रखनेवाला, मननशील, उत्तम 
ACH पालन करनेवाला और पवित्रतासे रहनेवाला Tet 
ब्राह्मण सदा साबधान रहकर अपनी शाक्तिके अनुसार यदि 
उपर्युक्त Radler पालन करता है तो वह खर्गलोककों जीत 
लेता है ॥ २४-२५ Il 


इति महाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि गुरुशिष्यसंवादे पञ्चचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत AAAS अन्तर्गत अनुगीतापर्व मे qa शिष्य-संवादविषयक Sates अध्याय पूरा हुआ ॥ ४५ ॥ 


षट्चत्वारिंशोऽध्यायः 
ब्रह्मचारी, वानप्रस्यी और संन्यासीके धर्मका वर्णन 


ब्रह्मोवाच 
एवमेतेन mi पूर्वोक्तेन यथाविधि | 
अधीतवान्‌ यथाशक्ति तथैव ब्रह्मचर्यवान ॥ १ ॥ 
सधर्मनिरतो विद्वान्‌ सवेन्द्रिययतो gR: | 
गुरोः प्रियद्दिते युक्तः सत्यधर्मपरः शुचिः ॥ २ ॥ 
ब्रह्माजीने कहा-महरषिंगण | इस प्रकार इस पूर्वोक्त 


मार्गके अनुसार VERA यथावत्‌ आचरण करना चाहिये 
एवं यथाशक्ति अध्ययन करते हुए जह्मचर्यत्रतका पालन 
करनेवाळे पुरुषको चाहिये कि वह अपने घममें तत्पर रहे” 
विद्वान्‌ aay सम्पूर्ण इन्द्रियौको अपने अधीन रखे, मुनिः 
Adal पालन करे, Tent प्रिय और हित करनेमें लगा 
रदे, सत्य बोळे तथा घमंपरायण एवं पवित्र रहे ॥ १-२ || 
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वे न्न OO SS NTS EA ee > 
शुरुणा_ aag भुश्जीता्मङुत्सयन्‌। 
_ हृविष्यमैक्ष्यसुक्‌ चापि स्थानासनविद्ारवान्‌ ॥ ३ ॥ 
- गुरुकी आज्ञा लेकर मोजन करे | भोजनके समय 
अन्नकी निन्दा न करे | मिक्षाके अन्नको इविष्य मानकर 
ग्रहण करे | एक स्थानपर रहे | एक आसनसे बैठे और 
नियत समयमें भ्रमण करे | ३ ॥ 
द्विकाळमझ्नि germ: Bede समाहितः | 
धारयीत सदा दण्डं tet पालाशमेव वा ॥ ४ ॥ 
पवित्र और एकाग्रचित्त होकर दोनों समय अग्निमें 
हवन करे | सदा बेल या पलाशका दण्ड लिये रहे ॥४॥ 
क्षौमं कापीसिक चापि सुगाजिनमथापि वा । 
सव काषायरक्क वा वासो वापि द्विजस्य ह ॥ ५ ॥ 
रेशमी अथवा सूती वस्त्र या मृगचर्म घारण करे | 
अथवा arene लिये सारा ae गेरुए रंगका होना 
चाहिये ॥ ५॥ 
मेखला च भवेन्मौजी जरी नित्योद्कस्सथा | 
यक्षोपचीती स्वाध्यायी अलुब्धो नियतव्रतः ॥ ६ N 
ब्रह्मचारी मूँजकी मेखला पने? जटा धारण करे; प्रति- 
दिन स्नान करे! यज्ञोपवीत पहनेश वेदके खाध्यायमें लगा 
रहे तथा लोमहीन होकर नियमपूर्वक त्रतका पालन करे ॥६॥ 
पूताभिश्च तथैवाद्भिः सदा दैवततपैणम्‌ । 
भावेन नियतः ऊुर्वन्‌ ्रह्मचारी प्रशस्यते ॥ Il 
जो ब्रह्मचारी सदा नियमपरायण होकर भद्धाके साथ 
शुद्ध जलसे नित्य देवताओंका तर्पण करता है, उसकी सर्वत्र 
प्रशंसा होती है ॥ ७ ॥ 
एवं युक्तो जयेह्ञोकान वानप्रस्थो जितेन्द्रियः 
a सुंसरति ज़ातीषु परमं स्थानमाध्चितः ॥ ८ ॥ 


A इची प्रकार आगे ब्रतळाये जानेवाले उत्तम iÈ 
युक्त जितेन्द्रिय वानप्रस्थी पुरुष भी उत्तम लोकोपर विजय 


पाता है | वइ उत्तम _ स्थानको पाकर फिर इस संसारमें जन्म 
धारण नहीँ करता ॥ ८ ॥ 
` संस्कृतः सर्वसंस्कारैस्तयैव नह्मचर्य॑वान्‌ | 
्रमान्निष्क्रम्य चारण्ये सुनिः प्रवजितो बसेत्‌॥ ९ ॥ 
वानप्रस्थ मुनिको सब प्रकारके संस्कारोके द्वारा शुद्ध 
होकर ब्रहमचर्यत्रतका पालन करते हुए घरकी ममता त्यागकर 
गाँवसे बाहर निकलकर वनमें निवास करना चाहिये ॥ ९ ॥ 
चर्मवल्कलसंवासी सायं प्रातरुपस्पृशेत्‌ | 
अरण्यगोचरो नित्यं न ग्रामं प्रविशेत्‌ पुनः ॥ १० ॥ 
बह gad अथवा वल्कल-वस्त्र पहने | प्रातः और 
सायंकालके समय स्नान करे । सदा वनमें ६ ही रहे । गॉवमें 


फिर कमी प्रवेश न करे ॥ १० ॥ 


- प्राक्षीयादालुपूव्यंण 


TATA SEAT? ६१९५ 


अचेयन्नतिथीन्‌ काले दद्याद्चापि प्रतिश्रयम्‌ | 
फळपत्रावरैसूँलैः श्यामाकेन च वतयन ॥ ११॥ 
अतिथिको आश्रय दे और समयपर उनका सत्कार R | 
जंगली फल) मूख, पत्ता अथवा साबा खाकर जीवन-निर्वाह 
क्रे ॥ ११॥ 
प्रवृत्तमुदक॑ वायुं सर्वे वानेयमाश्रयेत्‌ | 
यथादीक्षमतम्ट्रितः ॥ १२॥ 
बहते हुए जल) वायु आदि सब वनकी वस्तुऑका दी 
सेवन करे | अपने व्रतके अनुसार सदा सावधान, रहकर 
क्रमशः उपर्युक्त वस्तुओका आहार करे ॥ १२॥ 
समूलफलभिक्षाभिरचंदतिथिमागतम्‌ ë 
ag भक्ष्यं स्यात्‌ ततो दद्याद्‌ भिक्षा नित्यमतन्द्रितः॥ 
यदि कोई अतिथि आ जाय तो फल-मुळकी भिक्षा 
देकर उसका सत्कार करे। कमी आलस्य न करे | जो कुछ 
मोजन अपने पास उपस्थित हो, sales अतिथिको 
भिक्षा दे॥ १३ Ml 
देवतातिथिपूर्वं च सदा प्राक्षीत वाग्यतः। 
अस्पर्धितमनाश्रैव लघ्वाशी देवताथयः ॥ १७ ॥ 
नित्य प्रति पहले देवता और अतिथियोंको भोजन दे? 
उसके बाद मौन होकर खयं अन्न ग्रहण करे | मनमें किसीके 
साथ स्पर्धा न रखे, हल्का मोजन करे, देवताओका सहारा 
ले Il १४॥ 
दान्तो मैत्रः क्षमायुक्तः केशाब्दमश्चु च धारयन्‌ 
जुह्वन्‌ arate सत्यधर्मपरायणः ॥ १५ ॥ 
इन्द्रियोका संयम करे, सबके साथ मित्रताका बर्ताव 
करे, क्षमाशील बने और दाढी-मूँछ तथा सिरके बालकों 
धारण किये रहे | समयपर अग्निहोत्र और वेदोंका खाष्याय 
करे तथा सत्य-घर्मका पालन करे ॥ १५॥ 
grate: सदा दक्षो बननित्यः समाददितः । 
qi युक्तो जयेत्‌ स्वर्ग वानप्रस्थो जितेन्द्रियः) १६॥ 
शरीरको सदा पवित्र रखे | धर्म-पालनमें कुशलता प्रास 
करे | सदा वनमें रहकर चित्तको एकाग्र किये रहे | इस 
प्रकार उत्तम घर्मोको पालन करनेवाला जितेन्द्रिय वानप्रस्थी 
स्वर्गपर विजय पाता है ॥ १६ ॥ 
गृहस्थो ्ह्मचारी च वानप्रस्थोऽथ वा पुनः | 
य इच्छेन्मोक्षमास्थातुसुत्तमां वृत्तिमाभयेत्‌ ॥ १७॥ 
ब्रह्मचारी) TEA अथवा वानप्रस्थ कोई भी क्यों न 
हो, जो मोक्ष पाना चाहता हो; उसे उत्तम बृत्तिका आश्रय 
लेना चाहिये ॥ १७॥ 


अभयं सर्वभूतेभ्यो दत्वा नेष्कम्य॑माचरेत्‌। 


` सर्वभूतसुखो मैत्रः सर्वेन्द्रियतो सुनिः ॥ १८॥ 
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करके ) सम्पूर्ण_भूर्ताकी 
अभय-दान देकर कम-त्यागरूप संन्यास-धर्मका पालन करे | 
सब प्राणियांके सुखमें सुख माने | सबके साथ मित्रता रखे | 
समस्त इन्द्रियोंका संयम और मुनि-बृत्तिका पालन करे || १८॥ 
अयाचितमसक्ल ससुपपन्नं_ यहच्छया । 
कृत्वा We चरेदू Hed विधूमे भुक्तवज्जने ॥ १९ ॥ 
वृत्ते शरावसम्पाते भैक्ष्यं लिप्सेत मोक्षवित्‌ | 

बिना याचना किये, बिना संकल्पके दैवात्‌ जो अन्न 
प्राप्त हो जाय, उस भिक्षासे ही जीवन-निर्वाह करे । प्रातः- 
कालका नित्यकर्म करनेके बाद जब Tels यहाँ रसोई-घरसे 
gat निकलना बंद हो जाय, RÈ सब छोग खा-पी चुके 


धके ज्ञाता संन्यासीको भिक्षा Saat इच्छा करनी 
चाहिये ॥ १९३ Il 
लाभेन च न हृष्येत नालामे विमना भवेत्‌। 

५” न चातिभिक्षां भिक्षेत केवलं प्राणयाज्रिकः ॥ २० I 

भिक्षा मिल जानेपर हर्ष और न मिळनेपर विषाद्‌ न 

करे | ( लोभवश ) बहुत अधिक भिक्षाका संग्रह न करे | 
जितनेसे प्राणऱयात्राका निर्वाह हो उतनी ही भिक्षा लेनी 
चाहिये ॥ २० II 

` यात्रार्थी काळमाकाङ्कश्वरेद्‌ भेक्ष्यं समाहितः 
लाभं साधारणं नेच्छेन्न सुञ्जीताभिपूजितः ॥ २१ N 
५” संन्यासी जीवन-निर्वाहके ही लिये भिक्षा मागे | उचित 

` स॒मयतक उसके मिळनेकी बाट देखे | चित्तको एकाग्र किये 
रहे | साधारण वस्तुओंकी प्राप्तिकी मी इच्छा न करे | जहाँ 

| अधिक सम्मान होता हो; वहाँ भोजन न करे ॥ २१ ॥ 


अभिपूजितलाभाद्धि विज्ञुशुप्सेत भिक्षुकः | 
भरुक्तान्यन्नानि तिक्तानि कषायकटुकानि च ॥ २२॥ 
मान-प्रतिष्ठाके one संत्यासीक्रो घृणा करनी चाहिये | 
वह खाये हुए तिक्त) कसेळे तथा कड़वे अन्नका खाद न ले ॥ 
नाखादयीत भुञ्जानो रसांश्च मधुरांस्तथा | 


Fat Saas केवल प्राणधारणम्‌ ॥ २३ ॥ 
भोजन करते समय मधुर रसका भी आस्वादन न करे | 
केवल जीवन-निर्वाहके उद्देश्यसे जीवन-निर्वाहके उ प्राण-धारणमात्रके लिये 


उपयोगी अन्नका आहार करे || २३ || 
असंरोधेन भूतानां वृत्ति लिप्सेत मोक्षवित्‌। 


न चान्यमन्नं लिप्सेत भिक्षमाणः कथंचन NRS ॥ 
* मोक्षके तखको जाननेवाला संन्यासी दूसरे प्राणियोंकी. 
जीविकार्मे बाघा पहुँचाये बिना vg यदि मिक्षा मिल जाती 


और बर्तन धो-माजकर रख दिये गये हो, उस समय zal 


.. है) तमी उठे स्वीकार करे | मिक्षा मागते समय दाताके 
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द्वारा दिये जानेवाळे अन्नके सिवा दूसरा अन्न लेनेकी कदापि 
इच्छा न करे || २४ Il 
संनिकाशयेद्‌ धर्म विविक्ते चारजाश्चरेत्‌ | 
झून्यागारमरण्यं वा FAAS नदी तथा ॥ २५॥ 
प्रति्चयार्थ सेवेत पार्षती चा FATE | 
ग्रामैकराजिको ग्रीष्मे TREAT चा बसेल्‌ ॥ ४६ ॥ 
उसे अपने घर्मका प्रदर्शन नहीं करना चाहिये । रजो 
गुणसे रहित होकर निर्जन स्थान विचरते रहना चाहिये | 
रातको सोनेके लिये सूने घर, जंगल, दृक्षकी जड़» नदीके 


Anm गाँवमें एक wae अधिक नहीं रहना चाहिये, 
किंतु ataei किसी एक ही स्थानपर रहना उचित है ॥ 


अध्वा सूर्येण निर्दिष्टः कौडवच्य सरेम्महीस्‌ | 
दयार्थं चैव भूतानां समीक्ष्य पृथिवीं चरेत्‌ ॥ २७॥ 
संचयांश्च न कुर्वीत Gea च aaa | 
जबतक सूर्यक्रा प्रकाश रहे. तमीतक संन्यासीके लिये 
रास्ता चलना उचित है | वह कीड़ेकी तरह धीरे-धीरे समूची . 
पृथ्वीपर विचरता रहे और यात्राके समय जीवोपर दया करके 
पृथ्वीको अच्छी तरह देख-भाळकर आगे पॉव रखे | किसी 
प्रकारका संग्रह न करे और कहीं मी आसक्तिपूर्वक निवास 
न करे || २७३ ॥ 
पूताभिरद्भिनिस्यं & कार्य कुवीत Meise ॥ २८॥ 
उपस्पृशेदुद्धताभिरद्धिश्ष पुरुषः सदा । 

५ मोक्ष-वर्मके ज्ञाता संन्यासीको उचित है कि सदा पवित्र 
जलसे काम ले | प्रतिदिन तुरंत निकाले हुए जलसे aa 
करे ( बहुत पहलेके भरे हुए जलसे नहीं ) || २८ 
अहिंसा ध्रह्मचर्य च सत्यमाजेवसेचच च ॥ २९॥ 
अक्रोधश्चानसूया च दसो नित्यमपैशुनस्‌ | 
अष्टस्वेतेषु युक्तः स्याद्‌ बतेषु नियतेन्द्रियः ॥ ३० ॥ 

अहिंसा, AMA सत्य, सरलता, क्रोघका अभाव, 
दोष-दृष्टिका त्याग, इन्द्रियसंयम और चुगली न खाना-इन 
- आठ व्रतोंका सदा सावधानीके साथ पालन करे | इन्द्रियोको 
AN रखे ॥ २९-३० || 
अपापमशठं gaa Rama | 
जोषयेत खदा भोज्यं प्रासमागतमस्पृहः ॥ ३१ ॥ 
उसे सदा पाप, शठता और कुटिलतासे रहित होकर 
बर्ताव करना चाहिये | नित्यप्रति जो अन्न अपने-आप प्राप्त 
हो जाय, उसको ग्रहण करना चाहिये, किंतु उसके लिये 
भी मनमें इच्छा नहीं रखनी चाहिये ॥ ३१ ॥ 
यात्रामात्रं च सुजीत केवलं प्राणयात्रिकम्‌ । 


धमेलब्धमथाश्नीयात् कासमचुवर्तेयेत्‌ ॥ ३२॥ 
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९ उतना ही अहण R| धमतः प्रास हुए अन्नका ही आहार 
करे | मनमाना मोजन न करे || ait 6 
गराखादाच्छादनाध्न्यञ्ञ Tela कथंचन | 
यावदाहारयेल्‌ तावत्‌ प्रतिणह्णीत नाधिकम्‌ ॥ ३३.॥ 
खानेके लिये अन्न और शरीर ढकनेके लिये वस्त्नके 
सिवा और किती वस्तुका संग्रह न करे | भिक्षा भी, जितनी 
भोजनके लिये आवश्यक हो, उतनी ही ग्रहण करे, उससे 
अधिक नहीं ॥ ३३ || ह 
परेभ्यो च प्रतिग्रामं न च देयं कदाचन | 
इल्यमाषाच्य भूतानां संविभज्य सदा बुधः ॥ ३४॥ 
बुद्धिमान्‌ संन्या्ीको चाहिये कि दूसरोंके लिये भिक्षा 
न मांगे तथा सब प्राणियोके लिये दयामाबसे संविभागपूवक 
` कभी कुछ देनेकी इच्छा भी न करे | ३४॥ 
नाद्दीत परखाति न ग्रुह्वीयाद्याचिनः | 
न किचिद्‌ विषयं geen स्पृहयेत्‌ तस्य वे पुनः॥३५॥ 
५८ दूसरोके अधिकारका अपहरण न करे | बिना प्रार्थनाके 
किसीकी कोई वस्तु स्वीकार न करे । किसी अच्छी वस्तुका 
उपभोग करके फिर उसके लिये लालायित. न रहे ॥ ३५ ॥ 
म्द्मापस्तथाऱ्नानि पत्रपुष्पफलानि च । 
असंवृतानि णृह्णीयात्‌ प्रत्तानि च कार्यवान्‌॥ ३६ ॥ 
मिट्टी, जळ, अन्न पत्रः पुष्प और फल-ये वस्तुएँ यदि 
किसीके अधिकारमें न हाँ तो आवश्यकता पड्नेपर क्रियाशील 
संन्यासी इन्हें काममें छा सकता है ॥ ३६ || 
न शिएपजीविकां जीवेद्धिरण्यं नोत कामयेत्‌ । 
न द्वेश नोपदेष्टा च भवेच निरुपस्कृतः ॥ ३७॥ 
V वह शिल्पकारी करके जीविका न चलावे; सुबर्णकी इच्छा 
न करे | किसीसे द्वेष न करे और उपदेशक न बने तया 
संग्रहरहित रहे ॥ ३७ ॥ 
target yata निमित्तानि च वर्जेयेत्‌ | 
gagana सर्वभूतेरसंविदम्‌ ॥ ३८ ॥ 
male प्राप्त हुए; पवित्र अन्नका आहार करे | मनमें 


८ 


सब प्रकारके पदार्थोंकी आसक्तिका उछट्न करके थोडेमें 
संतुष्ट हो सव ओर विचरता रहे | स्थावर और जङ्गम समी 
ग्राणियोंके प्रति समान भाव रखे ॥ ४० || 
परं नोद्वेजयेत्‌ काचिन्न च कस्यचिदुद्विजेत्‌ | 
विश्वास्यः खर्व॑भूतानामश्र्यो मोक्षविदुच्यते ॥ ४१॥ 
किसी दूसरे प्राणीको sand न डाले और स्वयं भी 
किसीसे उद्विग्न न हो | जो सत्र प्राणियांका विश्वासपात्र बन 
जाता है? वह सबसे श्रेष्ठ और मोक्ष-धर्मका ज्ञाता कहलाता है || 
अनागतं च न॒थध्यायेन्नातीतमनुचिब्तयेत्‌ । 
वतमानसुपेक्षेत कालाकाह्ली समाहितः ॥ ४२॥ 
viaa उचित है कि भविष्यके लिये विचार न करे, 
बीती हुई घटनाका चिन्तन न करे और वर्तमानकी मी उपेक्षा 
कर दे | केवळ कालकी प्रतीक्षा करता हुआ चित्तदृत्तियोंका 


समाधान करता रहे ॥ ४२ il 
न 


“लें चक्षुषा न मनसा न चाचा दूषयेतकचित ! 


न प्रत्यक्षं परोक्षं वा किचिद्‌ दुष्टं समाचरेत्‌॥ ४३॥ 
Aisa, मनते और वाणीसे कही मी दोषदृष्टि न करे । 
सबके सामने या दूसरोंकी आँख बचाकर कोई बुराई न॒ करे ॥ 
इन्द्रियाण्युपसंहत्य कूमोऽङ्गानीव सर्वेशः | 
क्षीणेन्द्रियमनोबुद्धि्निरीहः सर्वेतत्ववित्‌ ॥ ४४ ॥ 
जैसे कछुआ अपने अज्ञोंको सब ओरसे समेट लेता है, 
उसी प्रकार इन्द्रिर्यॉको विषयोकी ओरसे हटा ले | इन्द्रिय 
मन और बुद्धिको दुर्बळ करके निश्चेष्ट हो जाय | सम्पूर्ण 
aata शान प्राप्त करे | ४४ | 
fara निर्नमस्कारो निःस्वाहाकार एव च। 
निर्ममो निरहुँकारो नियागक्षेम आत्मवान ॥ ४५॥ 
द्वेसे प्रभावित न हो) किसीके सामने माथा न टेके | 


मनपर विजय प्राप्त करे | ४५ ॥ 


कोई निमित्त न रखे । सबके साथ अमृतके समान मधुर निराशीनिंशुणः शान्तो निरासक्तो निणश्रयः। 


बतीव करे, कही भी आसक्त न हो और किसी भी प्राणीके 
साथ परिचय न बढ़ावे ॥ ३८ ॥ 
octet सवीणि हिसायुक्तानि यानि च। 
pe अ नैव कुयोन्न कारयेत्‌ ॥ ३९ ॥ 
जिंतने भी कामना और हिंसाते युक्त कर्म हैं? उन सबका 
एवं लौकिक कमोंका न स्वयं अनुष्ठान करे और न दूसरोंसे 
करावे ॥ ३९ ॥ 


सर्वभावानतिक्रम्य ळघुमात्रः परिवजेत | 


आत्मसङ्गी च तस्वश्ञो मुच्यते नात्र संशयः] VE ll 


५. जो निष्काम, निगुण, शान्त, अनासक्त, निराश्रयः 


आत्मपरायण और TAK! ज्ञाता होता है, वह मुक्त हो जाता 

है, इसमें संशय नहीं है || ४६ ॥ 

अपादपाणिपृष्ठ तद्शिरस्कमनूदरम्‌ | 

प्रहीणगुणकमीणं केवलं fae स्थिरम्‌ ॥ ४७॥ 
रूपाशब्द्मेव च । 


अनुगम्यमनासक्तममांसमपि चेव यत्‌ ॥ ४८॥ 
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निञ्चिन्तमब्ययं Ret कूठस्थ्मपि सवंदा | 
सर्वभूतस्थमात्मानं ये पश्यन्ति न ते wat? ॥ ४५ ॥ 
जो मनुष्य आत्माको हाथ; पैरः पीठ? मस्तक और 
उद्र आदि sata cea गुण-कर्मोसे हीन? केवल) निर्मल) 
_ स्थिर, रूप-रस-गन्ध-स्पर्श और शब्दसे रहित; शेय? अनासक्त? 
aeria शरीरसे रहित, निश्चिन्तः अविनाशी, दिव्य और 
सम्पूर्ण प्राणियोमे स्थित सदा एकरस रहनेवाला जानते हैं 
उनकी कभी मृत्यु नहीं होती ॥ ४७-४९ Il 
न तत्र क्रमते बुद्धिनेन्द्रियाणि न देवताः | 
वेदा यज्ञाश्च लोकाश्च न तपो न व्रतानि च ॥ ५० ॥ 
यत्र ज्ञानवतां प्राप्तिरलिङ्गग्रहणा aT | 
तस्मादलिङ्गधर्मश्ो धर्मतत्वसुपाचरेव्‌ ॥ ५१ ॥ 
॥ उस आत्मतस्तक बुद्धि, इन्द्रिय और देवताओंकी मी 
पहुँच नहीं होती | जहाँ केवळ ज्ञानवान्‌ महात्माओंकी ही 
गति है, वहाँ वेद, यश) लोक? तप और त्रतका भी प्रवेश 
नहीं होता; क्योंकि वह बाह्य Page रहित मानी गयी है | 
इसलिये बाह्य Prete रहित घर्मको जानकर उसका यथाथ 
रूपसे पाळन करना चाहिये ॥ ५०-५१ ॥ 
गूढधरमाध्रितो विद्वान्‌ विशानचरितं चरेत्‌ । 
अमूढो मूढरूपेण चरेद्‌ धर्ममदूषयन्‌ ॥ ५२ ॥ 
गुह्य धर्मम स्थित विद्वान्‌ पुरुषको उचित है कि वह 
बिज्ञानके अनुरूप आचरण करे | मूढ़ न होकर भी मूद्के 
समान बर्ताव करे? किंतु अपने किसी व्यबहारसे धर्मको 
qoiga न करे ॥ ५२ II 
इति श्रीमद्दाभारते आइवमे धिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि 


तथथेनमवमन्येरन्‌ 


परे सततमेव fe | 
यथावृत्तश्वरेच्छान्तः aat धर्मोनकुत्सयन्‌ ॥ ५४ ॥ 
य एवं वृत्तसस्पन्नः स सुनिः AS उच्यते | 
Via कामके करनेसे समाजके दूसरे लोग अनादर करे १ 
वैसा ही काम शान्त रहकर सदा करता रहे! किंतु सत्पुरुषोंके 
धर्मकी निन्दा न करे | जो इस प्रकारके बर्तावसे सम्पन्न है; 
वह श्रेष्ठ मुनि कहलाता है ॥ ५३३ ॥ 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थाश्व महाभूतानि पञ्च च ॥ ५४॥ 
मनो बुद्धिरदंकारमव्यक्तं get तथा | 
एतत्‌ सर्वै प्रसंख्याय यथावत्‌ तस्वनिश्चयात्‌ ॥ ५५ ॥ 
ततः खर्गमवाप्नोति विमुक्तः सर्वेबन्धनः | 
जो मनुष्य इन्द्रियः उनके विषय) TARTO मन? 
बुद्धि; अहंकार) प्रकृति और पुरुष-इन सबका विचार करके 
इनके TAH यथावत्‌ निश्चय कर लेता है; वह सम्पूर्ण बन्धर्नो- 
से मुक्त होकर स्वर्गको प्राप्त कर लेता है॥ ५४-५५३ Il 
`दतावदन्तवेलायां परिसंख्याय तत्ववित्‌ ॥ ५६॥ 
ध्यायेदेकान्तमास्थाय मुच्यतेऽथ निराश्रयः | 
निर्मुक्तः सर्वसङ्गेभ्यो वायुराकाशगो यथा ॥ ५७॥ 
क्षीणकोशो निरातङ्कस्तथेदं प्राप्नुयात्‌ परम्‌॥ ५८ N 
जो तत्त्ववेत्ता अन्त समयमें इन तच्वोंका ज्ञान मात करके 
एकान्तर्मे बेठकर परमात्माका ध्यान करता है, वह आकाशम 
विचरनेवाले वायुकी भाँति सब प्रकारकी आसक्तियाँसे छूटकर 
पञ्चकोशोसे रहित; निर्भय तथा निराश्रय होकर मुक्त एवं 


परमात्माको प्रास हो जाता है ॥ ५६-५८ ॥ 
गुरुशिष्यसंवादे षट्चत्वारिंशो$ध्यायः ॥४६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आदवमेथिकपर्वके orate अनुगीतोप्वमें गुरु रिष्य-संवादविषयक छियाठीसर्वो अध्याय पूरा हुआ ॥ ४६ ॥ 
— B+ 


ह 


सपचत्वारिशोऽध्यायः | 


EO 5 
2 > मुक्तिके साधनोंका, देहरूपी वृक्षका तथा ज्ञान-खड़से उसे काटनेका वर्णन 


ब्रह्मोवाच 
संन्याखं तप magia निश्चितवादिनः | 
ब्राह्मणा ्रह्मयोनिस्था ज्ञानं ब्रह्म परं fag: ॥ १ ॥ 
` ८द्वह्माजीने कद्दा--महर्षियो | निश्चित बात कहनेवाले 
और Sata कारणरूप परमात्मामें स्थित बृद्ध त्राण संन्यास- 
को तप कहते हैं और शानको दी RATH खरूप मानते X 
अतिदूरात्मकं ब्रह्म वेदविद्याव्यपाश्रयम्‌ | 
निन्द निर्गुणं नित्यमचिन्त्यणुणसुत्तमम्‌॥ २ ॥ 
ज्ञानेन तपसा चेव धीराः पश्यन्ति तत्‌ परम्‌ | 

वह वेदबिद्याका आघार ब्रह्म ( अज्ञानियोंके लिये ) 
अत्यन्त दूर है । वह fare निर्गुण नित्य, अचिन्त्य 


गुणोंसे युक्त और सर्वश्रेष्ठ दै । धीर पुरुष ज्ञान और तपस्याके 
द्वारा उस परमात्माका साक्षात्कार करते हैं ॥ २३ ॥ 
निणिक्तमनसः पूता व्युत्क्रान्तरजसोऽमलाः ॥ ३ ॥ 
तपसा क्षेममध्वानं गच्छन्ति परमेश्वरम्‌ । 
संन्यासनिरता नित्यं ये च त्रह्मविदो जनाः ॥ ४ ॥ 
जिनके मनकी मेळ धुळ गयी है, जो परम पवित्र हैं, 
जिन्होंने रजोगुणको त्याग दिया है; जिनका अन्तःकरण निर्मल 
दै, जो नित्य तंन्यासपरायण तथा ब्रह्मके ज्ञता हैं, वे पुरुष 


तपस्याके द्वारा कल्याणमय पथका आश्रय लेकर_परमेश्वरको 
प्रास होते हैं ॥ ३-४ ॥ 


तपः प्रदीप इत्याइराचारों धर्मसाधकः | 
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सप्तचत्वारिंशो ऽध्यायः 


६१९९ 


भ्र = —— ज 5 


co है 3 re 
शान वे परमं विद्यात्‌ संन्यासं तप उत्तमम्‌ ॥ ५ ॥ 
ज्ञानी पुरुषोंका कहना है कि तपस्या ( परमात्मतच्वको 
प्रकाशित करनेवाला ) दीपक है; आचार घर्मका साधक हैः 
ज्ञान परबह्मका स्वरूप है और संन्यास ही उत्तम तप है ॥ 
यस्तु वेद्‌ निराधार ata तत्त्वविनिश्चयात्‌ | 
सर्वेभूतस्थमात्मानं स सर्वंगतिरिष्यते ॥ ६ ॥ 
a तत्वका पूर्ण निश्चय करके शानखरूप) निराधार 
और सम्पूर्ण प्राणियोंके भीतर रहनेवाले आत्माको जान लेता 
हे, वह सर्वव्यापक हो जाता है ॥ ६॥ 
यो विद्वान सहवास च विवासं चैव पञ्यति। 
तथैयैकत्वनानात्वे स दुःखात्‌ प्रतिसुच्यते ॥ ७ ॥ 
जो विद्वान्‌ संयोगको मी वियोगके रूपमें ही देखता R 
तथा वैसे ही नानात्वमे एकत्व देखता है; वह दुःखसे सर्वथा 
मुक्त हो जाता है ॥७॥ 


यो न कामयते किंचिन्न किचिद्वमन्यते | 
इहलोकस्थ AT ब्रह्मभूयाय कल्पते ॥ < ॥ 

जो किसी वस्तुकी कामना तथा किसीकी अवहेलना नहीं 
करता; वह इस लोकमे रहकर मी ब्रह्मखरूप होनेमें समर्थ 
हो जाता है || ८ Ul 


प्रधानगुणतत्तशः . सर्वेभूतप्रथानवित्‌ | 
निर्ममो निरहंकारो सुच्यते नात्र संशयः ॥ ९ ॥ 


जो सब भूतोंमें प्रधान--प्रकृतिको तथा उसके गुण एवं 
तस्बको मलीभाँति जानकर ममता और अहंकारसे रहित हो 
जाता है? उसके मुक्त होनेमें संदेह नहीं है ॥ ९॥ 
aea निनेमस्कारो निःखधाकार एव च । 
निर्गुणं Prange प्रशमेनेव गच्छति ॥ १०॥ 
जो grata रहित; नमस्कारकी इच्छा न रखनेवाला 
और स्वघाकार ( पितृ-कार्य ) न करनेवाला संन्यासी है? वद 
अतिशय शान्तिके द्वारा ही निगुण) arate, नित्यतत्त्वको 
प्रास कर लेता है ॥ १० ॥ 
हित्वा गुणमयं सर्व कर्म जन्तुः BUDA | 
उभे सत्यानृते RAI सुच्यते नात्र संशयः ॥ ११॥ 
शुभ और अञ्चम समस्त त्रिगुणात्मक कर्मोका तथा सत्य 


और असत्य--इन दोनोंका मी त्याग करके संन्यासी मुक्त 
हो जाता दै, इसमें GUA नहीं है ॥ ११ ॥ 


अध्यक्तयोनिप्रभवो चुद्धिस्कन्धमयो महान । 
महाइंकारचिटप इन्द्र्याङ्करकोडरः ॥ १२॥ 
मद्दाभूतविशालश्र विशेषयति शाखिनः | 
सदापत्रः सदापुष्पः शुभाशुभफलोद्यः ॥ १३॥ 
आजीव्यः सर्वभूतानां TATA? सनातनः | 
पनं छित्त्वा च भित्त्वा च तत्त्वज्ञानासिना बुधः॥ १४ ॥ 
हित्वा सक्गमयान पाशान खत्युजन्मजरोदयान | 
निर्ममो निरहङ्कारो मुच्यते नात्र संशयः ॥ १५॥ 


यह देइ UH TAH समान है | अज्ञान इसका मूळ 
( जड़ ) है? बुद्धि स्कन्ध ( तना ) है? अहंकार शाखा हैः 
इन्द्रिया अङ्कुर और Glas हैं तथा पञ्जभूत इसको विशाल 
बनानेवाले हैं और इस बृक्षकी शोमा बढ़ाते हैं | इसमें सदा 
ही संकल्परूपी पत्ते उगते और कर्मरूपी फूल खिलते रहते हैं । 
guga कर्मोसे प्रात होनेवाले सुख-दुःखादि ही इसमें सदा 
लगे रहनेवाले फल हैं | इस प्रकार ब्रह्मरूपी बीजे प्रकट होकर 
प्रवाह-रूपसे सदा मौजूद TEAM यह देहरूपी वृक्ष समस्त 
प्राणियोके जीवनका आधार है | बुद्धिमान पुरुष तक्त्वज्ञानरूपी 
खडसे इस gam छिन्नभिन्न कर जब जन्मऱ्सत्यु और 
जरावस्थाके AMA डालनेवाले आसक्तिरूप बन्धर्नोकों तोड़ 
डालता है तथा ममता और अहंकारसे रहित हो जाता है 
उस समय उसे अवश्य मुक्ति प्रास होती देश इसमें संशय 
नहीं है ॥ १२-१५ | 


द्वाविमौ पक्षिणौ नित्यौ संक्षेप चाप्यचेतनी | 
पताभ्यां तु परो योऽन्यश्चेतनावान्‌ स उच्यते ॥१६॥ 
इस वृक्षपर रहनेवाले ( मन-बुद्धिरूप ) दो पक्षी हे, जो 
नित्य क्रियाशील होनेपर मी अचेतन हैं । इन दोनंसे As 
अन्य (आत्मा) हैः वह शानसम्पन्न कहा जाता है ॥ १६ ॥ 


अचेतनः सत्त्वसंख्याविमुक्तः 
सत्वात्‌ परं चेतयतेऽन्तरात्मा | 
स क्षेत्रवित्‌ सर्वेसंख्यातबुद्धि- 
मुणातिगो मुच्यते सर्वपापैः ॥ १७॥ 


संख्यासे रहित जो सत्त्व अर्थात्‌ मूलप्रकृति है; वह 
अचेतन है | उससे भिन्न जो जीवात्मा है! उसे अन्तर्यामी - 
परमात्मा ज्ञानसम्पन्न करता है । वही क्षेत्रको जाननेवाळा 
जब सम्पूर्ण तत्तौको जान केता हे, तब गुणातीत होकर सब 


पापोसे छूट जाता हे ॥ १७ ॥ 


इति श्रीमद्ाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि गुरुशिष्यसंवादे सपतचत्वारिंशो$ध्याय: ॥ ४७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आइवमेधिकप्दके अन्तगैत अनुगीताण्वेमे गुरुशिष्य-संबादविषयक Raced अध्याय पूरा हुआ ॥ ४७ N 
RI 
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श्रीमहाभारते 


६२०० 


[ आश्वमेधिकपर्वंणि 


—— aaa 
अष्टवत्वारिशो$व्यांयः 


we 
ee बह्मोावाचा | 
केचिदू ब्रह्ममयं दक्षं केचिद्‌ त्रह्मवनं Hea | 
केचित्तु ब्रह्म चाव्यक्तं केचित्‌ परमनामयम्‌ | 
मन्यन्ते सर्वेमप्येतद्व्यक्तप्रभवाव्ययम्‌ ॥ १ ॥ 
1... ब्रह्माजी कहा- महर्षिण | इस अव्यक्त? Sata 
शीळ, अविनाशी सम्पूर्ण इक्षको कोई ब्रह्मस्वरूप मानने हैं और 
कोई महान्‌ त्रझवन मानते हैं | कितने ही इसे अव्यक्त बरह्म 
और कितने ही परम अनामय. मानते हैं ॥ १ Il 
उच्छवासमात्रमपि चेद्‌ योऽन्तकाले समो भवेत्‌ | 
आत्मानसुपसङ्गम्य सोऽस्ृतत्वाय FTA ॥२॥ 
५ जो मनुष्य अन्तकाळमें आत्माका ध्यान करके, साँस 
लेनेमें जितनी देर लगती है; उतनी देर भी, समभावमें स्थित 
होता है, वह अमृतत्व ( मोक्ष ) प्राप्त करनेका , अधिकारी 
हो जाता है॥ २॥ 
निमेषमात्रमपि चेत्‌ खंयम्यात्मानमात्मनि | 
गच्छत्यात्मप्रसादेन विदुषां प्राप्तिमव्ययाम्‌ ॥ ३ N 
जो एक निमेष भी अपने मनको आत्मामें एकाप्र कर 
लेता देश वह अन्तःकरणकी प्रसन्नताको पाकर विद्वानोंको 
प्राप्त होनेवाळी अक्षय गतिक्रो पा जाता दै ॥ ३ ॥ 
प्राणायामेरथ प्राणान्‌ संयस्य स पुनः पुनः | 
द्शद्वादशभिवोपि चतुविशात्‌ परं ततः ॥ ४ N 
दस अथवा बारह प्राणायामोंके द्वारा पुनः-पुनः प्राणका 
संयम करनेवाला पुरुध भी चोबीस aaa परे ced 
तत्त्व परमास्माको प्राप्त होता है ॥ ४ ॥ 
एवं पूर्वे प्रसन्नात्मा ळभते यद्‌ यदिच्छति | 
अव्यक्तात्‌ सत्वसुद्रि्तमस्रतत्वाय Rew il ५ ॥ 
सत्त्वात्‌ परतरं नान्यत्‌. प्रशंसन्तीह तद्विदः | 
इस प्रकार जो पहले अपने अन्तःकरणको शुद्ध कर लेता 
दै, वह जो-जो चाहता है उसी-उसी वस्तुको पा जाता दै | 
अव्यक्तसे उत्कृष्ट जो RAST आत्मा दै, वह अमर होनेमें 
समर्थ दै । अतः सत्वस्वरूप आत्माके महत्वको जाननेवाले 
विद्वान्‌ इस जगतूमें सतवसे बढ़कर और किसी वस्तुकी प्रशंसा 
नहीं करते ॥ ५३ II 
अनुमानाद्‌ विजानीमः पुरुषं सत्त्वसंध्रयम्‌ | 
न शक्यमन्यथा गन्तुं पुरुषं द्विजसत्तमाः ॥ ६ ॥ 
द्विजवरो | हम अनुमानःप्रमाणके द्वारा इस बातको 
अच्छी तरह जानते हैं कि अन्तर्यामी परमात्मा सस्वस्वरूप 


इति श्रीमहाभारते आश्रमेधिके पर्वणि अनुगीतापव॑णि 


इस प्रकार श्रीमद्दाभारत आठवमेविकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापद॑में गुरु शि 


आत्मा और परमात्माके स्वरूपका विवेचन 


आत्मामें स्थित हैं | इस तत्त्वको समझें बिना परम पुरुषको 
प्राप्त करना सम्भव नहीं है ॥ ६ Il 
क्षमा च्चतिरहिसा च समता सत्यमाजेवम्‌ | 
Sta त्यागोऽथ संन्यासः सात्विक वृत्तमिष्यते ॥७॥ 
क्षमा; धैर्य, अहिंसा? समता; सत्य; सरलता) शान; त्याग 
तथा संन्यास--ये सात्त्विक बर्ताव बताये गये हैं ॥ ७ ॥ 
पतेनैवानुमानेन मन्यन्ते वै मनीषिणः। 
सत्त्वं च पुरुषश्चैव तत्र नास्ति वचारणा ॥ ८ ॥ 
मनीषी पुरुष इसी अनुमानसे उस सत्त्वस्वरूप आत्माका 
और परमात्माका मनन करते हैं। इसमें कोई विचारणीय 
बात नहीं है ॥ ८ ॥ | 
आहुरेके च विद्वांसो ये शानपरिनिष्ठिताः | 
क्षेत्रशसत्त्वयोरेक्यमित्येतन्नोपपद्यते ॥ ९ ॥ 
ज्ञानमें भळीमाँति स्थित कितने ही विद्वान्‌ कहते हैं. कि 
क्षेत्र और saat एकता युक्तिसज्ञत नहीं है ॥ ९ ॥ 
पृथग्भूतं ततः सत्त्वमित्येतदविचारितम्‌ | 
पृथग्भावश्च aa: खहजश्चापि तत्त्वतः ॥ १०॥ 
उनका कहना है,कि उस क्षेत्रशसे सत्त्व पथक्‌ है, क्योंकि 
यह सस्व अविचारसिद्ध है| ये दोनों एक साथ रहनेवाले 
होनेपर भी तत्त्वतः अलग-अळग हैं---ऐसा समझना चाहिये || 
AA è 
तथवेकत्वनानात्वमिष्यते fest aai 
मशकोदुम्बरे चैक्यं पृथकत्वमपि saad ॥ ११॥ 
इसी प्रकार दूसरे विद्वानोंका निर्णय दोनोंके एकत्व और 
नानात्वको स्वीकार करता है; क्योंकि मशक और उदुम्बरकी 
एकता और प्रथकता देखी जाती है ॥ ११ ॥ 
मत्स्यो यथान्यः स्याद्प्सु सम्प्रयोगस्तथा तयोः | 
सस्बन्धस्तोयबिन्दूनां पणे कोकनदस्य च ॥१२॥ 
जैसे जलसे मछली भिन्न है तो भी मछली और जल- 
दोनोंका संयोग देखा जाता है एवं जळकी बूँदोंका कमलके 
पत्तेसे सम्बन्ध देखा जाता है ॥ १२॥ 
गुरुरुवाच 
इत्युक्तवन्तस्ते विप्रास्तदा लोकपितामहम्‌ | 
पुनः संशयमापन्नाः पप्रच्छुसुनि सत्तमाः ॥ १३॥ 
गुरुने कहा--इस प्रकार FEA उन मुनिश्रेष्ठ 
ARM पुनः संशयमें पड़कर उस समय लोकपितामह 
ब्रह्माजीसे पूछा ॥ १३॥ 
गुरुशिष्यसंवादे अष्टचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४८ ॥ 


"संवाद विषयक अङ्ताहीसवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ४८॥ 


° ° 
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अचुगीतापवे ] ` 


घुकोनपञ्चारात्तमो ऽध्यायः 


६२०१ 


SM MN NS 


एकोनपश्माशत्तमो5ध्यायः 
थमक्रा निर्णय जाननेके लिये ऋषियोंका प्रश्न 


ऋषय Ga: 
को वा खिद्हि धमौणामनुष्ठेयतमो मतः । 
व्याहतामिव पश्यामों धर्मस्य विविधां गतिम्‌ ॥ १॥ 
ऋषियांने पूछा-ब्र्मन्‌ ! इस जगतूर्मे समस्त 
धर्मोमें कौन-सा धर्म अनुष्ठान करनेके लिये सर्वोत्तम माना 
गया देश यह कहिये। क्योंकि हमें घर्मके विभिन्न मार्ग एक 
दूसरेसे आहत FTA प्रतीत होते हैं ॥ १ ॥ 
ऊर्ध्वे देहाद्‌ वदन्त्येके नेतदस्तीति चापरे। 
केचित्‌ संशयितं सर्वे निःसंशयमथापरे ॥ २ N 
कोई तो कहते हैं कि देहका नाश दोनेके बाद धर्मका 
फल मिलेगा | दूसरे कहते हैं कि ऐसी बात नहीं हे | कितने 
ही लोग सब घर्मोको संशययुक्त बताते हैं और दूसरे संशय- 
रहित कहते हैं ॥२॥ 
अनित्यं नित्यमित्येके नास्त्यस्तीत्यपि चापरे। 
एकरूपं द्विचेत्येके व्यामिश्रमिति चापरे ॥ ३॥ 
कोई कहते हैं कि धर्म अनित्य है और कोई उसे नित्य 
कहते हैं । दूसरे कहते हैं कि धर्म नामकी कोई बस्तु है ही 
नहीं । कोई कहते हैं कि अवश्य है | कोई कहते हैं कि एक 
ही धर्म दो प्रकारका है तथा कुछ लोग कहते हैं कि धर्म 
मिश्रित है ॥ ३॥ 
मन्यन्ते ब्राह्मणा एव ब्रह्मश्षास्तत्वद्रिनः। 
एकमेके पृथक चान्ये बहुत्वमिति चापरे ॥ ४ ॥ 
वेद-शास्त्रांके ज्ञाता तत्वदर्शी ब्राह्मण लोग यह मानते हैं कि 
एक ब्रह्म ही है। अन्य कितने ही कहते हैं कि जीव और ईश्वर 
अलग-अलग हैं ओर दूसरे लोग सबकी सत्ता भिन्न और 
बहुत WH मानते हैं ॥ ४ Il 
देशकालाउुभौ केचिन्नैतदस्तीति चापरे। 
जडाजिनधराश्चान्ये सुण्डाः केचिदसंवृताः ॥ ५॥ 
कितने ही लोग देश और कालकी सत्ता मानते हैं । 
gat लोग कहते हैं कि इनकी सत्ता नहीं दै । कोई जटा 
और gaad धारण करनेवाले हैं; कोई तिर Ferd हैं और 
कोई दिगम्बर रहते हैं॥५॥ 
अस्नानं केचिदिच्छन्ति स्मानमप्यपरे जनाः | 
मन्यन्ते ब्राह्मणा देवा ब्रह्मक्षास्तत्त्वदरिनः ॥ ६ ॥ 
कितने ही मनुष्य स्तान नहीं करना चाहते और दूधरे 
लोग जो शास्त्रज्ञ तखदर्शी ब्राह्मणदेवता हैं वे स्नानको ही 
श्रेष्ठ मानते हैं ॥ ६ ॥ 


Ho go भा० ३---७५ २३— 


आहारं केचिदिच्छन्ति केचिच्वानशने रताः। 
कर्म केचित्‌ प्रशासन्ति प्रशान्ति चापरे जनाः ॥ ७ N 
'कई लोग मोजन करना अन्छा मानते हैं और कई 
मोजन न करनेमें अभिरत रहते हैं। कई कर्म करनेकी 
प्रशंता करते हैं और दूसरे लोग परमशान्तिकी प्रशंसा 
करते हैं | ७ ॥ 
कचिन्मोक्षं प्रशंसन्ति केचिद्‌ भोगान्‌ पृथग्विधान। 
धनानि केचिदिच्छन्ति निर्धनत्बमथापरे। 
उपास्यसाधनं त्वेके नेतद्स्तीति चापरे ॥ ८॥ 
कितने ही मोक्षकी प्रशंसा करते हैं और कितने ही नाना 
प्रकारके भोगोंकी प्रशंसा करते हैं | कुछ लोग बहुत-सा 
धन चाहते हैं और दूसरे निर्धनताको पसंद करते हैं | कितने 
ही मनुष्य अपने उपास्य इष्टदेवकी प्राप्तिकी साधना करते 
हैं और दूसरे कितने ही ऐसा कहते हैं कि “यह नहीं है? || ८ ॥ 
अ्हिसानिरताश्चान्ये . केचिद्धिसापणायणाः | 
पुण्येन यशा चान्ये नेतद्स्तीति चापरे ॥ ९ ॥ 
अन्य कई लोग अहिंसाधर्मका पालन aad रुचि 
रखते हैं और कई लोग हिंसाके परायण हैं | दूसरे कई पुण्य 
ओर यशसे सम्पन्न हैं | इनसे भिन्न दूसरे कहते हैं कि यह 
सब्र कुछ नहीं है? ॥ ९ ॥ 
सद्भावनिरताश्चान्ये केचित्‌ संशयिते स्थिताः | 
Sareea gazà ध्यानमित्यपरे जनाः ॥१०॥ 
अन्य कितने ही सद्भावमें रुचि रखते हैं | कितने ही 
टोग संशयमें पड़े रहते हैं कितने ही साधक कष्ट सहन करते 
हुए ध्यान करते हैं और दूसरे कई युखपूर्वक ध्यान 
करते हैं ॥ १० ॥ 
यशमित्यपरे विप्राः प्रदानमिति चापरे । 
तपस्त्वन्ये प्रशंसन्ति खाध्यायमपरे जनाः ॥११॥ 
अन्य ब्राह्मण यशको श्रेष्ठ बताते हैं और दूसरे दानकी _ 
प्रशांसा करते हैं | अन्य कई तपकी प्ररांता करते हैं तथा 
दूसरे स्वाध्यायकी प्रशांसा करते हैं ॥ ११ ॥ 
शानं संन्यासमित्येके खभावं भूतचिन्तकाः | 
सर्वमेके प्रशंसन्ति न सवेमिति चापरे ॥१२॥ 
कई लोग कहते हैं कि ज्ञान ही संन्यास है । भौतिक 
विचारवाले मनुष्य स्वमावकी प्रशंसा करते हैं । कितने ही 
सभीकी प्रशंसा करते हैं और दूसरे सबकी प्रशंसा नहीं 
करते ॥ १२ ॥ 
एवं व्युत्यापिते धर्म बहुधा विप्रबोधिते। | 
निश्चयं नाधिगच्छामः सम्मूढाः सुरसत्तम ॥१३॥ 
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> [ आश्वमेधिकपर्वेणि 


घर्मकी अनेक 
सुरश्रेष्ठ ATL! इस प्रकार घर्मकी व्यवस्था A 
परस्पर विरुद्ध बतलायी जानेके कारण हमलोग धर्मे विषयमे 
मोहित हो रदे हैं; अतः किसी निश्चयपर नहीं पहुँच पाते॥ १३॥ 
इदं श्रेय इदं श्रेय इत्येवं व्युत्थितो जनः। 
यो हि यस्मिन्‌ रतो धर्मे स तं पूजयते सदा ॥ १४॥ 


' यही कल्याण-मार्ग है? यही कल्याण-मार्ग है?--इस ' 


प्रकारकी बातें सुनकर मनुष्य-समुदाय विचरित हो गया है। जो 

जित धर्ममें रत है; वह उसीका सदा आदर करता दै।। १४॥ 
तेन नोऽविहिता प्रज्ञा मनश्च. बहुलीकृतम्‌ | 

पतंदांख्यातमिच्छामः श्रेयः किमिति सत्तम ॥१'५॥ 

` इस कारण हम लोगोकी बुद्धि विचलित हो गयी है और 

मनं भी बहुत-से संकल्प-विकल्पोर्मे पढ़कर चञ्चल ह गया 


aa BI a a ब्रह्मन्‌ | इम यह बि चाहते हैं कि वास्तविक 


कल्याणका मार्ग क्या है! ॥ १५ Il 
अतः परं तु यद्‌ We तद्‌ भवान्‌ वक्तमहति | 
सरवक्षेत्रशयोश्चापि सम्बन्धः केन हेतुना ॥१६॥ 
इसलिये जो परम गुह्य तरव है? वह आपको हमें 
बतलाना चाहिये | साथ ही यह मी बतलाइये कि बुद्धि 
और क्षेत्रका सम्बन्ध किस कारणसे हुआ है ! ॥ १६॥ 
एवसुक्तः a तैविंमर्भगवाँलोकभावनः। 
तेभ्यः शशंस धमोत्मा याथातथ्येन बुद्धिमान, ॥१७॥ 
लोकोंकी सृष्टि करनेवाले धर्मात्मा बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ 
ब्रह्माजी उन ऋषियोंकी यह बात सुनकर उनसे उनके 
प्रश्नॉका यथार्थ रूपसे उत्तर देने लगे ॥ १७ Il | 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेथिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि गुरुशिष्यसंवादे एकोनपञ्चात्तमोऽध्यायः ॥ ४९॥ | 
' ` इसप्रकार श्रीमहामारत आइवमेधिकपरके अन्तर्गत अनुगीतापर्वरमे गुरु शिष्य-संवादविषयक STATA अध्याय पूरा हुआ॥ ४९ ॥ र 


; पञ्चाशत्तमोऽध्यायः 
' सख और पुरुषकी भिन्नता, बुद्धिमानी प्रशंसा, पञ्चभूतोंके goiter विस्तार और 
| परमात्माकी श्रेष्ठताका वर्णन 


ब्रह्मोवाच 
.हन्त वः संप्रवक्ष्यामि यन्मां Foor सत्तमाः | 
gen शिष्यमासाद्य यदुक्त तन्निबोधत ॥ १ ॥ 
त्रह्माज्ञी बोले भरे महर्षियो ! तुम लोगोने जो विषय 
पूछा है; उसे अब मैं कहूँगा । गुरुने सुयोग्य झिष्यको 
'पाकर जो उपदेश दिया है; उसे दुमलोग सुनो ॥ १ II 
समस्तमिह तच्छुत्वा सम्यगेवावधारयंताम्‌। 
अहिंसा सर्वेभूतानामेतत्‌ त्तमं मतम्‌ ॥ २॥ 
पतत्‌ waded चरिष्ठं धर्मलक्षणम्‌ । 
' , उस विधयको यहाँ पूर्णतया सुनकर अच्छी प्रकार घारण 
कगे | सब प्राणियोकी अहिंसा ही सर्वोत्तम कत्तव्य है-ऐसा 
माना गया है | यह साधन SRT सर्वश्रेष्ठ और धको 
‘ghia करानेवाला है ॥ २३ ॥ 
ज्ञानं, निःश्रेय इत्याहुबृंद्धा निञ्चितद्शिनः ॥ ३॥ 
तस्माज्श्ञानेन शुद्धेन सुच्यते सर्वकिल्विषैः | 
, निश्रयको साक्षात्‌ करनेवाले बृद्ध लोग कहते हैं कि 
. (शान ही परम कल्याणका साधन है |? इसलिये परम शुद्ध 
« शानके द्वारा ही मनुष्य सब THT छूट जाता है ॥ ३३ ॥ 
__ हिसापराश्ष ये केचिद्‌ ये च नास्तिकवृत्तयः। 
o लोभमोहसमायुक्तास्ते घे. निरयगामिनः ॥ ४ ॥ 
Seer TA जो ळोंग प्राणियोंकी हिंसा करते हैं, नाखिकवदृत्तिका 


आश्रय लेते हैं और लोम तथा सोहमें पैसे हुए हैं; उन्हें 
नरकमें गिरना पड़ता है ॥ ४ Il 
आशीर्युक्तानि कमोणि कुर्वेते ये त्वतन्द्रिताः। 
ते5स्मिल्लोके प्रमोदन्‍्ते जायमानाः पुनः पुनः ॥ ५ ॥ 
जो छोग सावधान होकर सकाम कमोका अनुष्ठान करते 
है, घे mar इस छोकमें जन्म ग्रहण करके सुखी 
होते हैं ॥ ५ ॥ 
कुर्वते ये तु कर्माणि अद्दधाना विपश्रितः | 
अनाशीयोगसंयुक्तास्ते धीराः साधुद्शिनः ॥ ६॥ 
जो विद्वान्‌ समत्वयोगमें स्थित हो श्रद्धाके साथ 
कर्तव्य BAS अनुष्ठान करते हैं और उनके Tea आसक्त 
नहीं होते वे चीर और उत्तम दृ्टिवाळे माने गये हैं॥ ६ il 
अतः परं प्रवक्ष्यामि सत्त्वक्षेत्रक्षयोयेथा | 


संयोगो विप्रयोगश्च तन्निबोधत सत्तमाः॥ ७ ॥ 


रेष्ठ मद्द्षियो | अब मैं यह बता रहा हूँ कि सरव और 

aaar परस्पर संयोग और वियोग कैसे होता है ! इस 
विषयको ध्यान देकर सुनो Il ७ ॥ 
विषयो विषयित्वं च सम्बन्धोऽयमिषदोच्यते। 
विषयी पुरुषो नित्यं सत्त्व च विषयः स्मृतः ॥ ८॥ 

` इन दोनेमें यहाँ यह विषय-विषयिभाव सम्बन्ध माना गया 
है। इनमें पुरुष तो सदा विषयी और सत्त्व विषंय मांना 
जाता है । ८ ॥ ह guaia 
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पञ्चादात्तमो ऽध्यायः 


६२०३ 


व्याख्यातं पूर्वेकरपेन मरकोदुम्बरं यथा। 
भुज्यमानं न जानीते नित्यं सत्वमचेतनम्‌। 
यस्त्वेचं तं विज्ञानीते यो भुङ्क्ते यश्च भुज्यते ॥ ९ ॥ 

` पूर्वं अध्यायमें मच्छर और गूलरके उदाइरणसे ae 
बात बतायी जा चुकी है कि मोगा जानेवाला अचेतन सत्त्व 
नित्य-स्वरूप Sagat नहीं जानता; किंतु जो क्षेत्रज्ञ है वह इस 
प्रकार जानतां है कि जो भोगता है वह आत्मा है ओर जो 
मोगा जांता है, वह सत्व है ॥ ९ ॥ 
नित्यं दन्द्रसमायुक्त॑ सत्त्वमाहुमंनीषिणः | 
निद्ध॑न्दों निष्कलो नित्यः क्षेत्रशो निर्गुणात्मकः ॥१०॥ 

- मनीषी पुरुष सच्चकों gage कहते हैं और क्षेत्रश 
fara: निष्कल, नित्य और निगुणस्वरूप है ॥ १० | 
समं संश्षानुगइचेव स सर्वत्र व्यवस्थितः | 
उपभुड़के सदा सत्त्वमपः पुष्करपर्णवत्‌ ॥११॥ 

वह क्षेत्रज्ञ समभावसे सर्वत्र मलीभाँति स्थित हुआ 
शानका अनुसरण करता है । जैसे कमलका पत्ता निरि 
रहकर जळको धारंण करता दै, वैसे et Aas सदा सत्त्वका 
उपभोग करता है ॥ ११ ॥ 
सर्वैरपि शुणैर्विद्वान्‌ व्यतिषक्तो न छिप्यते। 
जलबिन्दुर्यथा लोलः पश्निनीपत्रसंस्थितः ॥१२॥ 
पु्मेवाप्यसंयुक्तः पुरुषः स्यान्न संशयः | 
जैसे कमलके पत्तेपर पड़ी हुई जळकी चञ्चल बूँद उसे 

भिगो नहीं पाती, उती प्रकार विद्वान्‌ पुरुष समस्त gue 
सम्बन्ध रखते हुए मी किसीसे fea नहीं होता । अतः 
क्षेत्रज्ञ पुरुष वास्तविकर्मे असङ्ग है? इसमें संदेह नहीं है॥ 
्रव्यमात्रमभूत सत्त्वं पुरुषस्येति निम्चयः ॥१३॥ 
यथा द्रव्यं च कती च संयोगोऽप्यनयोस्तथा। 

' यह निश्चित बात है कि पुरुषके मोगनेयोग्य द्रव्यमात्रकी 
संज्ञा सत्त है तथा जैसे द्रव्य और कर्ताका सम्बन्ध दै? वैसे 
ही इन दोनोंका सम्बन्ध है ॥ १३४३ ॥ 
यथा प्रदीपमादाय कश्चित्‌ तमसि राच्छति | 
तथा सत्वप्रदीपेन गच्छन्ति TART: ॥१४॥ 

अते कोई मनुष्य दीपक लेकर अन्धकारमें चलता है? 

वैसे ही परम तत्त्वको चाइनेवाले साधक सखरूप दीपकके 

प्रकाशमें साधनमार्गपर चलते हे ॥ १४ Il 

MAG: Fea युणस्तावत्‌ प्रदीपः ATTA । . 

eft द्रव्ये गुणे ज्योतिरन्तर्धोनाय गच्छति ॥१५॥ 

, जबतक दीपकमें द्रव्य और गुण रहते हैं; तमीतक बह 

प्रकाश फैलाता दै । द्रव्य और गुणका क्षय हो जानेपर ज्योति 
मी अन्तर्धान हो जाती है ॥ १५॥ 


ब्यक्तःः सत्वगुणस्त्वेवं पुरुषो$व्यक्त इष्यते | 
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qag विप्रा विजानीत हन्त भूयो त्रचीमि चः ॥ १६॥ 
इस प्रकार सत्वगुण तो व्यक्त है और पुरुष अव्यक्त 
माना गया है | ब्रह्मर्षियो ! इस तत्वको समझो | अब मैं 
तुमळोगोसे आगेकी बात बताता हूँ ॥ १६ ॥ 
सहस्रेणापि दुर्मेधा न बुद्वधिमधिगच्छति। 
चतुर्थनाप्यथांशेन बुद्धिमान, सुखमेधते ॥ १७॥ 
जिसकी बुद्धि अच्छी नहीं है; उसे हजार उपाय MAR 
भी ज्ञान नहीं होता और जो बुद्धिमान्‌ दै वइ चोयाई प्रयत्न- . 
से भी ज्ञान पाकर युंखका अनुमव करता दै ॥ १७ Ul. .: 
एवं we विशेयं संसाधनमुपायतः। ` 
surat हि मेधावी सुखमत्यन्तमइुते ॥ १८ ॥ 
ऐसा विचारकर किसी उपायते घर्मके साधनका शान 
प्रास करेना चाहिये; क्योंकि उपायको जाननेवाळा मेधावी 
पुरुष अत्यन्त सुखका भागी होता है॥ १८॥ : 
यथाध्वानमपाथेयः प्रपन्नो मनुजः कचित्‌। 
क्लेशेन याति महता विनर्‍्येदन्तरापि च ॥ १९ ॥ 
जैसे कोई मनुष्य यदि राइ-खर्चका प्रबन्ध किये बिना 
ही यात्रा करता है तो उसे मार्गमें बहुत क्लेश उठाना पड़ता 
है अथवा वह बीचद्दीमें मर मी सकता है ॥ १९ Il 
तथा कर्मखु Rat फळं भवति वा न atl 
पुरुषस्यात्मनिःश्रेयः शुभाशुभनिदशनम्‌ ॥ २० ॥ 
ऐसे ही ( पूर्वजन्मोके goala हीन पुरुष ) योगमार्ग के 
area लगनेपर योगसिद्धिरूप फल कठिनतासे पाता है 
अथवा नहीं भी पाता । पुरुषका अपना कल्याणसाघन हो 
उसके पूर्वजन्मके gon संस्कारोंको बतानेवाला है ॥ 
यथा च दीर्घमध्वानं पहुयामेव प्रपद्यते। , 
अदृष्टपूर्वं सहसा तत्वद्शनवर्जितः ॥ २१॥ 
जेठ पहके न देखे हुए दूरके रास्तेपर जब मनुष्य 
सहसा पैदल ही चळ पढ़ता है (तो बहू अपने, गन्तब्य 
स्थानपर नहीं पहुँच पाता ) यही दशा तंत्वशानसे रहि 
अज्ञानी पुरुषकी होती दै ॥ २१ I 
ava च यथाध्वानं रथेनेहाशुगामिना | 
गच्छत्यश्वप्रयुक्तेन तथा बुद्धिमतां गतिः | २२॥ 
ऊर्ध्वं पर्वेतमारुह्य नान्ववेक्षेत भूतलम्‌। . 
किंतु उसी मार्गपर घोड़े जुते हुए staat Ts 
द्वारा यात्रा करनेवाला पुरुष जिस प्रकार शीघ्र ही अपने 
लक्ष्य स्थानपर पहुँच जाता है तथा वह ऊँचे TAT चढ़कर 
नीचे पृथ्वीकी ओर नहीं देखता, उसी प्रकार शानी, पुरुषों 
की गतिहोतीदै॥२२३॥ , . ;  ,; 5 | 
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यावद्‌ रथपथस्तावद्‌ रथेन स तु गच्छति | 
क्षीणे रथपदे विद्वान्‌ रथसुत्खुज्य गच्छति ॥ २४ ॥ 
देखो, रथके द्वारा जानेवाला मी मूर्ख मनुष्य ऊँचे 
पर्वेतके पास पहुँचकर कष्ट पाता रहता है, किंतु बुद्धिगान्‌ 
मनुष्य जहाँतक रथ जानेका मार्ग है वहाँतक WAS जाता है 
और जब रथका रास्ता समाप्त हो जाता है तब वह उसे 
छोड़कर पेदल यात्रा करता है || २३-२४ Il 
Gq गच्छति मेधावी तत्त्वयोगविधानवित्‌ | 
परिक्षाय शुणश्ञश्च उत्तरादुत्तरोत्तरम्‌ ॥ २५॥ 
इसी प्रकार तत्व औरयोगविधिको जाननेवाला बुद्धिमान्‌ 
एवं गुएश पुरुष अच्छी तरह समझ-बूझकर उत्तरोत्तर आगे 
` बढ़ता जाता है ॥ २५ ॥ 


aaoi महाधघोरमछुवः स्प्रगाहते । 


बाहुभ्यामेव सम्मोहाद्‌ वधं वाञङत्यसंशायम्‌ ॥२६॥ | 


जैसे कोई पुरुष मोहवश बिना नावके ही मयंकर समुद्रमे 
प्रवेश करता है और दोनों युजाओसे ही तेरकर उसके पार 
होनेका Alar रखता है तो निश्चय ही वह अपनी ata 
बुलाना चाहता है ( उसी प्रकार शान-नौकाका सहारा लिये 
बिना मनुष्य भवसागरसे पार नहीं हो सकता) ॥ ३६॥ 


नाचा चापि यथा प्राज्ञो विभागशः खरिञ्रया | 

अश्रान्तः सलिले गच्छेच्छीघं संतरते हृदम्‌॥ २७॥ 

तीणों गच्छेत्‌ परं पारं नावमुत्खुज्य निर्ममः। 

व्याख्यातं .पूर्वकल्पेन यथा रथपदातिनोः ॥ २८ ॥ 
जित तरह जळमार्गके विभागको जाननेवाला बुद्विमान्‌ 

पुरुष सुन्दर डॉडवाली aah द्वारा अनायास ही wea 

यात्रा करके शीघ्र समुद्रसे तर जाता है एबं पार पहुँच 

जानेपर नावकी ममता छोड़कर चळ देता है; ( उसी प्रकार 

संसारःसागरसे पार हो जानेपर बुद्धिमान्‌ पुरुष पहलेके 

साधनसामग्रीकी ममता छोड़ देता है । ) यह बात रथपर 

चळनेवाले और पेदल चळलनेवालेके दृष्टान्तसे पहले भी set 

जा चुकी है || २७ Re Il 

स्नेहात्‌ सम्मोहमापन्नो नावि दाशो यथा तथा | 

ममत्वेनाभिभूतः संस्त्रवं परिवर्तते ॥ २९॥ 
परंतु स्नेइबश मोहको प्राप्त हुआ मनुष्य ममतासे 

आबद्ध होकर नावपर सदा बैठे रहनेवाले मस्लाइकी भाँति 

वहीं चक्कर काटता रहता है ॥ २९ ॥ 

नावं न Wea स्थळे विपरिवर्तितुम्‌। 

A 

तथेव रथमारुह्य नाप्छु चयो विधीयते ॥ ३०॥ 

एवं कर्म कृतं चित्रं विषयस्थं पथक्‌ पृथक्‌ | 

यथा कमं छृतं लोके तथैतानुपपद्यते ॥ ३१॥ 
नौकापर चढ़कर जिस प्रकार स्थळपर विचरण करना 


श्रीमहाभारते 


दादा. SSI TT 


[ आश्वमेधिकपवेणि 
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सम्भव नहीं है तथा रथपर चढ़कर जळमें विचरण करना 
सम्भव नहीं बताया गया है? इसी प्रकार किये हुए विच्चित्र 
कर्म अलग-अलग स्थानपर पहुँचानेवाले हैं | संसारमें जिनके 
द्वारा जैसा कर्म किया गया है, उन्हें वेता ही फल प्रास होता है॥ 
यन्नैव गन्धिनो रस्यं न रूपस्पशशब्द्वत्‌ | 
मन्यन्ते सुनयो बुद्धः्था तत्‌ प्रधानं प्रचक्षते ॥ ३२॥ 
जो गन्ध, रस, रूप» स्पर्श औरं शब्दसे युक्त नहीं है 
तथा मुनिलोग बुद्धिके द्वारा जिसका मनन करते हैं, बह 
“प्रान? कइळाता है || २२ ॥ 
तत्र प्रधानमग्यक्तमव्यक्तस्य गुणो महान्‌ | 
महत्प्रधानभूतस्य ASERT एवं च ॥ ३३॥ 
प्रधानका दूसरा नाम अव्यक्त है। अब्यक्तका कार्य 
मइत्तत्व है और प्रकृतिसे उत्पन्न ACTS काये अहंकार है| 
अहंकारात्‌ तु सम्भूतो महाभूतछृतो शुणः | 
पृथक्त्वेन हि भूतानां विषया चै शुणाः FAE ॥३४॥ 
अहंकारसे पञ्च महाभूर्ताको प्रकट करनेवाले ग्रुणकी 
उत्पत्ति हुई है | पञ्च महामूर्तोके कार्य हैं रूप, रस आदि 
fsa | वे एथक्‌-पृथक्‌ युणोंके नामसे प्रसिद्ध हैं ॥ ३४॥ 
बीजधर्म तथाव्यक्तं प्रसवात्मकमेव Fl 
बीजधमो महानात्मा प्रसवस्चेति नः श्रुतम्‌॥ ३५ Il 
अव्यक्त प्रकृति कारणरूपा भी है और कार्यरूपा भी | 
इसी प्रकार महत्तत्वके मी कारण और कार्य दोनों ही 
स्वरूप सुने गये हैं ॥ ३५ ॥ 
बीजधमंस्त्वहंकारः प्रसवश्च पुनः पुनः | 
बीजप्रसवधमोणि महाभूतानि पञ्च वे॥ ३६॥ 
अहंकार भी कारणरूप तो है ही, HAST भी TENT 
परिणत होता रहता है | पञ्च महाभूतों (पञ्चतन्मात्राओं ) में 
भी कारणस और कार्यत्व दोनों धर्म हैं। वे शब्दादि विषयांको 
उत्पन्न करते हैं, इसलिये ऐसा कहा जाता है कि वे 
daai हैं ॥ ३६ II 
थीजधर्मिण इत्याहुः प्रसवं च प्रकुर्वते । 
विशेषाः पञ्चभूतानां तेषां चित्तं विशेषणम्‌ ॥ ३७॥ 
उन पाचों wats विशेष कार्य शब्द आदि विषय 
हैं । उन विषयोंका प्रवर्तक चित्त है ॥ ३७ I 


A ° 

तत्रकगुणमाकाशं द्विगुणो वायुरुच्यते | 

त्रिगुणं ज्योतिरित्याहुरापञ्चापि चतुर्गुणाः ॥ ३८॥ 
पञ्चमहामूरतेमिसे आकाशे एक ही गुण माना गया है | 


वायुके दो गुण बतळाये जाते हैं । तेज तीन गुणोसे युक्त 
कहा गया है | जळके चार गुण हैं ॥ ३८ | 


` पृथ्वी पञ्चगुणा Rat चरस्थावरसंकुला | 
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पश्चाशत्तमो ऽध्यायः 


६२०५ 


ore rere me II 


सर्वेभूतकरी .देवी शुभाशुभनिदर्दिनी ॥ ३९ ॥ 
; एथ्वीके पाँच गुण समझने चाहिये | वह देवी स्थावर- 
जंगम प्राणियाँसे मरी हुई, समस्त जीबॉको जन्म देनेवाली 
तथा शुभ और अशुमका निर्देश करनेवाडी है ॥ ३९ || 
शब्दः स्पर्शास्तथा रूपं रखो गन्धश्च पञ्चमः । 
पते पञ्च गुणा भूमेविशेया द्विजसत्तमाः ॥ ४०॥ 
विप्रवरो | शब्द; स्पर्श, रूप, रस और पोचत गन्ध- 
ये ही gale पाँच युग जानने चाहिये || ४० ॥ 
पार्थिवश्च सदा गन्धो गन्घश्च बहुधा स्मृतः | 
तस्य गन्धस्य वक्ष्यामि विस्तरेण बहून्‌ गुणान्‌॥४१॥ 
इनमें भी गन्ध उसका खास गुण है । गन्ध अनेको 
प्रकारकी मानी गयी है | मैं उस गन्धके गुर्णोका विस्तारके 
साथ वर्णन करूँगा || ४१-|| 
इष्टश्चानिष्टगन्धश्च AJAS: कटुस्तथा | 
निहारी संहतः ferret रूक्षो विशद एव च ॥ ४२॥ 
एवं दशविधो क्षेयः पार्थिवो गन्ध इत्युत | 
इष्ट ( सुगन्ध )? अनिष्ट ( दुर्गन्ध ); मधुर) अम्ल) 
कटु, निर्हारी ( दूरतक फैलनेवाली ), मिश्रित, fara 
रूक्ष और विशद--ये पार्थिव गन्धके दस भेद समझने 
चाहिये ॥ ४२३ Il 
शाब्दः स्पर्शस्तथा रूपं द्रवश्चापां गुणाः स्मृताः।४३॥ 
रसश्षानं तु वक्ष्यामि रसस्तु बहुधा स्सृतः | 
शब्द) स्पर्श, रूप, रस--ये जलके चार गुण माने 
गये हैं ( इनमें रस ही जलका मुख्य गुण है )। अब मैं 
रस-विज्ञानका वर्णन करता. हूँ | रसके agad भेद 
बताये गये हैं ॥ ४३३ ॥ 
मधुरोऽम्लः कटुस्तिक्तः कषायो SINAN Il ४४ N 
एवं षड्विधविस्तारो रसो वारिमयः स्मृतः | 
मीठा, खड्डा BEAN तीता, कसला और नमकीन- 
इस प्रकार छः भेदोमें जलमय रसका विस्तार बताया 
गया है ॥ ४४ ॥ 
शाब्दः स्पशीस्तथा रूपं त्रिगुणं ज्योतिरुच्यते ॥ ४५ ॥ 
ज्योतिषश्च गुणो रूपं रूपं च बहुधा स्मृतम्‌। 
शब्द, स्पर्श और रूप--ये तेजके तीन गुण कहे गये 
ह | इनमें रूप ही तेजका मुख्य गुण है | रूपके भी कई 
भेद माने गये हैं॥ ४५३ ॥ 
शुक्लं कृष्णं तथा रक्त नीलं पीतारणं तथा ॥ ४६॥ 
हृस्वं दीधे कशा स्थूळं Tae तु वृत्तवत्‌ । 
एवं दाददाविस्ता{ तेजसो रूपमुच्यते ॥ ४७॥ 


विज्ञेयं madga सत्यवादिभिः | 
UF) कृष्णः रक्त? नील, पीत, अरुण, छोटा, बड़ा? 
मोटा; दुबला चौकोना और गोल--इस प्रकार तैजस 
रूपका बारह प्रकारसे बिस्तार सत्यंवादी धर्मज्ञ बृद्ध ्राह्मणोके 
द्वारा जानने योग्य कहा जाता है ॥ ४६-४७३ ॥ 
शब्दस्पर्शों विज्ञेयौ द्विगुणो वायुरुच्यते ॥४८॥ 
वायोश्चांपि गुणः स्पशः IAAT बहुधा स्मरतः | 
शब्द और स्पर्श-ये बायुके दो गुण जानने योग्य कहद 
जाते हैं | इनमें भी स्पशं ही वायुका प्रधान गुण है | स्पर्श 
भी कई प्रकारका माना गया है || ४८३ ॥ 
रूक्षः शीतस्तथेवोष्णः Rawat विशद्‌ एव च॥ ४९ ॥ 
कठिनश्चिक्कणः स्लक्ष्णः पिच्छिलो दारुणो He: । 
एवं द्वादशविस्तारो वायव्यो गुण उच्यते ॥ ५० ॥ 
चिधिवद्‌ ब्राह्मणैः सिद्धेर्थमंशैस्तत्त्वद्शिभिः ॥ ५१॥ 
BE ठंडा, गरम, fara, विशद) कठिन) चिकना? 
awe ( इसका ) पिच्छिल, कठोर और कोमल--इन 
बारह प्रकारोसे वायुके गुण स्पर्थका विस्तार तत्त्वदर्शी घर्मश 
सिद्ध ब्राह्मणोंद्वारा-विधिवत्‌ बतलाया गया है || ४९-५१ ॥ 
तत्रेकगुणमाकारां शब्द इत्येव च स्मृतः | 
आकाशका शब्दमात्र एक ही गुण माना गया है | उस 
शब्दके बहुत-से गुण हैं। उनका विस्तारके साथ वर्णन 
करता हूँ ॥ ५१३ ॥ 
तस्य शाब्दस्य वक्ष्यामि विस्तरेण बहून्‌ गुणान्‌ ॥५२॥ 
TSAI: स गान्धारो मध्यमः पञ्चमस्तथा | 
अतः परं तु विज्ञेयो निषादो घैवतस्तथा। 
इष्टश्चानि्टशन्द्श्च संहतः प्रविभागवान्‌ ॥ ५३॥ 
एवं दशविधो शेयः शब्द्‌ आकाशसम्भवः | 
षडज, WAR गान्धार) मध्यम, पञ्चम) निषाद, घैवत, 
इष्ट (fra), अनिष्ट ( अप्रिय) और संहृत (fee )- 
इस प्रकार विभागताले आकाशजनित शब्दके दस 
भेद हैं ॥ ५२-५३३ ॥ 
आकारामुत्तमं भूतमहंकारस्ततः परः ॥ ५७४ ॥ 
अहंकारात्‌ परा बुद्धिबुद्धेरात्मा ततः परः। 
तस्मात्‌ तु परमव्यक्तमव्यक्तात्‌ पुरुषः परः ॥ ५५॥ 
आकाश सब Yad श्रेष्ठ दै | उससे AS अहंकार, अइं- 
कारसे श्रेष्ठ बुद्धिश उस Tae श्रेष्ठ आत्मा, उससे श्रेष्ठ अव्यक्त 
प्रकृति और प्रकृतिसे श्रेष्ठ पुरुष है ॥ ५४-५५ ॥ 
परापरश्ञो भूतानां विधिज्ञः सर्वकर्मणाम्‌ 
सर्वेभूतात्मभूतात्मा गड्छत्यात्मानमव्ययम्‌ ॥ ५६॥ 
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[ आश्वमेचिकपर्वंणि 


जो मनुष्य संम्पूर्ण भूतोंकी Asi और न्यूनताका शाता; 
समस्त कमोंकी विधिका जानकार और सब प्राणियोंको आत्म 


———~— MRR A ——— — 


भावसे  देखनेवाला दै, वह अविनाशी परमात्माको प्रास्त 
होता.है ॥ ५६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पवेणि अचुगीतापर्वेणि गुरुशिष्यसंवादे पञ्चात्तमोऽध्यायः ॥ ५० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आइवमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्ममें गुरुदिष्यसंवादविधयक पचास अध्याय पूरा हुआ ॥ १० N 


. एकपञ्चाशत्तमोऽष्यायः 
तपस्याका AAA, आत्माका GST और उसके ज्ञानकी महिमा तथा अबुगीताका उपसंहार 


ब्रह्मोवाच 
भूतानामथ पञ्चानां यथषामीश्वरं . मनः। 
नियमे च विसगे च भूतात्मा मन एव च ॥ १॥ 
ब्रह्माजीने कहा-*महर्षियो | जिस प्रकार इन पाँचों 
महाभूतोंकी उत्पत्ति और नियमन PAN मन समर्थ है, उसी, 
प्रकार स्थितिकाळमें भी मन ही भूतोंका आत्मा है ॥ १॥ . 
अधिष्ठाता मनो नित्यं भूतानां महतां तथा । 
बुद्धिरेश्वयेमाचष्टे AG स. उच्यते ॥ 2 ॥ 
पञ्चमहाभूतोंका नित्य आधार मी मन ही है | बुद्धि 
जिसके deat प्रकाशित करती दै, वह क्षेत्रश कहा 
जाताहै॥।२॥  . . . 
इन्द्रियाणि मनो युङक्ते सद्श्वानिव सारथिः 
इन्द्रियाणि मनो बुद्धिः क्षेत्रशे युज्यते सदा ॥ ३ ॥ 
जैसे सारयि अच्छे घोड़ोंको अपने काबूमें रखता, है, 
उसी प्रकार मन सम्पूर्ण इन्द्रियोपर शासन करता है | इन्द्रिय 
मन और बुद्धि-ये. सदा क्षेत्रशके साथ संयुक्तं रहते हैं ॥ ३॥ 
महद्श्वसमांयुक्तं बुद्वधिसंयमनं रथम्‌। 
समारुह्य स भूतात्मा समन्तात्‌ परिधावति ॥ ४ ॥ 
' जिसमें इन्द्रियरूपी घोड़े जुते हुए हे, जिसका बुद्धिरूपी 
सारयिके' द्वारा नियन्त्रण हो रहा दे, उस देइरूपी. रथपरं 
सवार होकर वह भूतात्मा (क्षेत्रज्ञ ) चारों ओर दौड़ लगाता 
रहता है ॥;: ४ ॥ । ` 
इन्द्रियग्रामसंयुक्तो मनःसारथिरेव च। . 
बुद्धिसंयमनो नित्यं महान्‌ ब्रह्ममयो रथः॥ ५ ॥ 
¦ ब्रह्ममय रथ सदा रहनेवाला. और महान्‌ है, इन्द्रयाँ 
उसके घोडे, मन सारथि, और बुद्धि चाबुक है ॥ ५॥ - 
पत्र यो वेत्ति विद्वान्‌ वे सदा ब्रह्ममयं रथम्‌। ..: 
स॒ धीरः सर्वभूतेषु न मोहमधिगच्छति ॥ ६ N 
` इसप्रकार जो विद्वान्‌ इस ब्रह्ममय रथकी सदा जानकारी 
रखता है, बह समस्त प्राणियोंमें धीर हैं और कभी मोहमें 
नहीं पड़ता ॥ ६॥ - . जी 
'अब्यक्तादि विशेषान्त सहस्थावरजडूमम | 


खूर्यचन्द्रप्रभालोक॑. ग्रहनक्षत्रमण्डितम्‌ ॥ ७ ॥ 
नदीपर्वेतजालेश्र war परिभूषितम्‌। ` 
विविधाभिस्तथा चाद्धिः सततं समलंछतस्‌ ॥ ८ ॥ 
आजीचं : सर्वभूतानां सर्वप्राणभृतां गतिः।. 
qag ब्रह्मवनं नित्यं तस्मिश्चरति क्षेत्रवित्‌॥ ९ ॥ 
यह जगत्‌ एक ब्रह्मवन है। अव्यक्त प्रकृति इसका 
आदि है | पाँच महाभूत, दस इन्द्रियाँ और एक मन-इन 
सोलह: विशेषोतक इसका विस्तार है | यह चराचर प्राणियोसे 
भरा हुआ है | सूर्य और चन्द्रमा आदिके प्रकाशसे प्रकाशित 
है। अह और नक्षत्रोसे सुशोभित है | नदियों और पर्वतोँके 
समूहसे सब ओर विभूषित है | नाना प्रकारके जळसे सदा.ही 
अलङ्कुत है। यही सम्पूर्ण भूर्तोका जीवन और सम्पूर्ण प्राणियोँ- 
की गति है | इस ब्रह्मवनमें क्षेत्र विचरण करता है॥ ७-९॥ 
लोकेऽस्मिन्‌ यानि सत्त्वानि तानि स्थावराणि च | 
तान्येचाग्ने प्रलीयन्ते पश्चाद्‌ Wawa शुणाः 
गुणेभ्यः पञ्चभूतानि एष भूतसमुच्छुयः ॥ १०॥ 
इस Bed जो स्थावर जज्गम प्राणी हैं, वे ही पहले 
प्रकृतिर्मे विहीन होते हैं, उसके बाद पाँच भूतोंके कार्य लीन 
होते हैं और कार्यरूप गुर्णोके बाद पाँच भूत लीन होते हैं। 
इस प्रकार यह भूतसमुदाय प्रकृतिमें लीन होता है ॥ १० II 
देवा मनुष्या गन्धवोः पिशाचासुरराक्षसाः। | 
aa खभावतः सरष्टा न क्रियाभ्यो न कारणात्‌ ॥११॥ 
देवता) मनुष्य, गन्धर्व, पिशाच, असुर, राक्षस सभी 
स्वभावसे रचे गये हैं; किसी क्रियासे या कारणसे इनकी रचना 
नहीं हुई है ॥ ११॥ 
पते Roag विप्रा जायन्तीह पुनः पुनः | 
तेभ्यः ' प्रसूतास्तेष्वेवं महाभूतेषु पञ्चसु । 
प्रलीयन्ते यथाकालमूर्भयः सागरे यथा ॥ १२॥ 
विश्वक्री सृष्टि करनेवाले ये मरीचि आदि ब्राह्मण agzat 
लहरोंके समान बारंबार GEREN उत्पन्न होते हैं। 
और:उत्मन्न हुएं वे फिर समयानुसार Salt लीन हो 
जाते हैं। १२॥ | . : 


विश्वस्ग्म्यस्तु भूतेभ्यो .मदाभूतास्तु ade | ` 1 


3) 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


अनुगीतापर्व ] : 


~~ 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


पकपञ्चारात्तमोंऽष्यायः क See 


_ ६२०७ 


भूतेभ्यश्चापि पञ्चभ्यो मुक्तो गच्छेत्‌ परां गतिम्‌ ॥१३॥ 
इस विश्वकी रचना करनेवाले प्राणियोंते पञ्च महाभूत 
सब प्रकार पर है | जो इन पञ्च महाभूर्तोसे छूट जाता है वह 
परम गतिक्रो प्राप्त होता है ॥ १३ ॥ : 
प्रजापतिरिद्‌ सवे मनसेवासजत्‌ TA: | 
तथंव देवानुषयस्तपसा प्रतिपेद्रि ॥ १४ ॥ 
` शक्तिसम्पन्न प्रजापतिने अपने मनके ही द्वारा सम्पूर्ण 
जगतूकी सृष्टि की है तथा ऋषि भी तपस्यासे ही देवत्वको 
ma हुए हैं॥ १४॥ | 
तपसश्चानुपूर्वयण  - फलमूलाशिनस्तथा | 
त्रैलोक्यं तपसा सिद्धाः पश्यन्तीह समाहिताः ॥ १५॥ 
GSS भोजन करनेवाले सिद्ध महात्मा यहाँ 
तपस्याक्रे प्रभावसे ही चित्तको एकाग्र करके तीनों छोकोंकी 
TAR क्रमशः प्रत्यक्ष अनुमंब करते हैं॥ १५ ॥ 
औषधान्यगदादीनि नानाविद्याश्च सर्व॑शः। 
तपसैव प्रसिद्धश्थन्ति तपोमूलं हि साधनम्‌ ॥ १६॥ 
. आरोग्यकी साघनभूत ओषधियाँ ;और नाना प्रकारकी 
विद्या तपसे ही सिद्ध होती हैं | सारे साधनोंकी जड़ तपस्या 
ही दै १६॥ 
यद्दरापं guai दुराधर्षं दुरन्वयम्‌। 
तत्‌ सर्वे तपसा साध्यं तपो हि दुरतिक्रमम्‌ ॥ १७॥ 
Raat पाना, जिसका अभ्यास करना; जिसे दवाना 
और जिसकी संगति लगाना नितान्त कठिन है? वह तपस्याके 
द्वारा साध्य हो जाता है; क्योंकि तपका प्रभाव gora है| 
खुरापो ब्रह्महा स्तेयी भ्रणदा गुरुतल्पगः | 
तपसैव सुतप्तेन मुच्यते किल्बिषात्‌ ततः ॥ १८॥ 
शराबी) ब्रह्महत्यारा चोर, गर्भ नष्ट करनेवाला और 
yada शय्यापर सोनेवाला महापापी मी मलीर्माति 
तपल्या करके ही उस महान्‌ पापसे छुटकारा पा सकता है ॥ 


मनुष्याः पितरो देवाः प॒शवो सूगपक्षिणः। __ 
यानि चान्यानि भूतानि त्रसानि स्थावराणि च॥ १९.॥ 
तपःपरायणा नित्यं सिद्ध्यन्ते तप॑सा खदा । 
‘aaa तपसा देवा महामाया द्वं गताः ॥ २०॥ 
"` ` मनुष्य) पितर) देवता, पञ्चः BM पक्षौ तया अन्य 
जितने चराचर प्राणी हैं? वे सब नित्य तपस्यामें संलग्न होकर 
ही सदा सिद्धि प्रास करते हैँ | तपस्याके वळसे ही महामायावी 
देवता खर्गमें निवास करते हैं ॥. १९-२० ॥ 

आशीर्युक्तानि कमोणि कुर्वते ये त्वतन्द्रिताः | 
- अहंकारसमायुक्तासते : खकारो प्रजापतेः॥ RR N 

जो लोग आलस्य :स्यागकर अहंकारसे युक्त हो सकाम 

कर्मका अनुष्ठान करते दै, वे प्रजापतिके छोकमेः जाते हैं-॥ 


ध्यानयोगेन शुद्धेन निर्ममा cesar: | 
आप्नुवन्ति महात्मानो महान्तं लोकमुत्तमम्‌ ॥ २२॥ 
जो अहंता-ममतासे रहित हैं, वे महात्मा विशुद्ध ध्यान- 
योगके द्वारा महान्‌ उत्तम लोकको प्राप्त करते हैं ॥ २२ ॥ 
ध्यानयोगसुपागम्य  प्रसन्नमतयः सदा। 
सुखोपचयमव्यळं प्रविशन्त्यात्मवित्तमाः ॥ २३॥ 
जो ध्यानयोगका आश्रय लेकर सदा प्रसन्नचित्त "रहते 
हैं, वे आत्मवेत्ताओमे श्रेष्ठ पुरुष gaat राशिभूत अव्यक्त 
परमात्मामे प्रवेश करते हैं ॥ २३ II 
ध्यानयोयादुपागम्य निमंमा निरहंकताः। 
अव्यक्तं प्रविशन्तीह महतां लोकमुत्तमम्‌॥ २३॥ 
किंतु जो भ्यानयोगसे पीछे लौटकर अर्थात्‌ ध्यानमें 
असफल होकर ममता और अहंकारसे रहित जीवन व्यतीत 
करता दै, वह निष्काम पुरुष भी महापुरुषोके उत्तम अव्यक्त 
लोकमें लीन होता दै ॥ २४॥ 


अव्यक्तादेव सम्भूतः समसंश्षां गतः पुनः | 


तसोरजोभ्यां निर्सृक्तः सच्वमास्याय केवलम्‌ ॥ २५॥ 


फिर स्वयं भी उसकी समताको प्राप्त होकर अव्यक्तसे 
ही प्रकट होता है और केवल सत्त्वका आश्रय लेकर तमोगुण 
एवं रजोगुणके बन्धनसे छुटकारा पा जाता है ॥ २५ ॥ 
नियुक्तः सर्वपापेभ्यः सर्व खूजति निष्कलम्‌ | 
क्षेत्र इति तं विद्याद्‌ यस्तं वेद स वेदवित्‌ ॥ २६॥ 
जो सब Tie मुक्त रहकर सबकी सृष्टि करता है? उस 
अखण्ड आत्माको क्षेत्रश समझना चाहिये | जो मनुष्य 


उसकां शान प्राप्त कर लेता है; वही वेदवेत्ता है ॥ २६॥ 
चित्तं चित्तादुपागम्य giada संयतः। 
यच्चित्तं तन्मयो वञ्यं गुह्ममेतत्‌ सनातनम्‌ ॥ VS Il 
मुनिको उचित है कि चिन्तनके द्वारा चेतना 
(aama) पाकर मन और इन्द्रियोको एकाग्र करके 


` परमात्माके घ्यानमें स्थित हो जाय; क्योकि. जिसका चित्त 


जिसमें लगा होता है? वह निश्चय दी उसका स्वरूप हो 
जाता है--यह सनातन गोपनीय रहस्य दै ॥ २७ ॥ 
अव्यक्तादिविशेषान्तमविद्यालक्षणं TATA | 
निबोधत - तथा ete गणेलेक्षणमित्युत ॥ २८॥ 
, अन्यक्तसे लेकर सोलह विशेषोंतक सभी अविद्याके लक्षण 

, बताये गये हैं । ऐसा समझना चाहिये कि यह गु्णोका 
विस्तार है ॥ २८ ॥ S 
इ्यक्षरस्तु भवेन्सत्युरूरयकषरं बहा शाश्वतम |, 

- ममेति च भवेन्सत्युने ममेति च . शाश्वतम्‌ ॥.३९.॥ 


= “दो-अक्षरका -पदः मम ( सह सेरा भाव ) 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


oS 


मृस्युरूप है और तीन अक्षरका पद (न मम? ( यह मेरा 
नहीं है--ऐसा भाव ) सनातन ब्रह्मकी प्राति करानेबाला 
है॥ २९॥ 
कर्म केचित्‌ प्रशंसन्ति मन्द्बुद्विरता नराः। 
ये तु वृद्धा महात्मानो न प्रशासन्ति कमे ते ॥ ३० N 
कुछ मन्द-बुद्धियुक्त पुरुष (स्वर्गादि फल प्रदान 
करनेवाले ) काम्य कमोंकी प्रशंसा करते & किंतु बद 
महात्माजन उन कमोंको उत्तम नहीं बतलाते ॥ ३० Il 
कर्मणा जायते जन्तुर्सृतिमान षोडशात्मकः । 
पुरुषं ग्रसतेऽविद्या तद्‌ ग्राह्ममम्दताशिनाम ॥ २१ I 
क्योकि सकाम कर्मके अनुष्ठानसे जीवको सोलह विकारोंसे 
निर्मित स्थूळ शरीर धारण करके जम्म Sar पड़ता है और 
वह सदा अविद्याका ग्रास बना रहता है | इतना ही नही, 
कर्मठ पुरुष देवताओके भी उपभोगका बिषय होता दै | २१॥ 
तस्मात्‌ कर्मसु निःस्नेहा ये केचित्‌ पारदरिनः। 
विद्यामयोऽयं पुरुषो न तु RART: स्मृतः ॥ २२ I 
इसलिये जो कोई पारदर्शी विद्वान्‌ होते हैं; वे wala 
आसक्त नहीं होते; क्योंकि यह पुरुष ( आत्मा ) शानमय 
है? कर्ममय नहीं ॥ ३२ ॥ 
य waded नित्यमग्राह्यं VAZA I 
वच्यात्मानमसंर्छिष्टं यो वेद न सरतो भवेत्‌ ॥ ३३॥ 
जो इस प्रकार चेतन आत्माको अमृतस्वरूप; नित्य, 
इन्द्रियातीत) सनातन) अक्षरश जितात्मा एवं असङ्ग समझता 
है, वह कभी मृत्युके बन्धनमें नहीं पड़ता ॥ ३३॥ 
अपूर्वमकृत॑ नित्यं य पनमविचारिणम्‌। 
य एवं विन्देदात्मानमश्राह्ममरसृताशनम्‌। 
अग्राह्योऽसूतो भवति स पभिः ACTA: ॥ ३४ N 
जितकी eft आत्मा aga ( अनादि), aaa 
( अजन्मा )) नित्य, अचल) ame और अमृताशी है 


बह इन Wat चिन्तन करनेसे स्वयं भी अग्राह्य 


( इन्द्रियातीत ), निश्चल एवं अमृतस्वरूप हो जाता 
है॥ २४॥ | 
आयोज्य सर्वसंस्कारान्‌ संयम्यात्मानमात्मनि। 
स तद्‌ ब्रह्म शुभं वेत्ति यस्माद्‌ भूयो न विद्यते ॥ ३५ N 
जो चित्तको शुद्ध करनेवाले सम्पूर्ण संस्कारोंका सम्पादन 
करके मनको आत्माके ध्यानमें लगा देता है, बही उस 
कल्याणमय AR प्रा्त करता है, जिससे बड़ा कोई नहीं 
है॥ ३५॥ 
प्रसादे चेव सत्वस्य प्रसादं समवाप्नुयात्‌। 
८ लक्षणं हि प्रसादस्य यथा स्यात्‌ खप्तद्शनम्‌ ॥ ३६॥ 
सम्पूणं अन्तःकरणके स्वच्छ हो जानेपर साधकको शुद्ध 


प्रसन्नता प्रास होती है। जैसे स्वप्नसे जगे हुए मनुष्यके 
लिये स्वप्न शान्त हो जाता है उसी प्रकार चित्तशुद्धिका 
लक्षण R II ३६ ॥ 
गतिरेषा तु मुक्तानां ये शानपरिनिष्ठिताः। 
प्रवृत्तयश्च याः सीः पश्यन्ति परिणामजाः ॥ ३७ ॥ 
ज्ञाननिष्ठ जीवन्मुक्त महात्माओँकी यही परम गति है; 
क्योकि वे उन समस्त प्रदृत्तियांको STJA फळ देनेवाली 
समझते हैं ॥ ३७ ॥ i 
पषा गतिविरक्तानामेष धर्मः सनातनः | 
पषा क्षानवतां प्राप्तिरेतद्‌ बृत्तमनिन्द्तिम्‌ ॥ ३८॥ 
यही विरक्त पुरुर्षोकी गति है? यही सनातन धर्म हैः 
यही ज्ञानियोंका प्राप्तव्य स्थान है और यही अनिन्दित 
सदाचार है ॥ ३८ ॥ 
समेन सर्वभूतेषु निःस्पृदेण निराशिषा। 
शक्या गतिरियं गन्तुं सवत्र समद्रिना ॥ ३९ ॥ 
जो सम्पूर्ण watt समानमाव रखता दै, लोम और 
कामनासे रद्दित है तथा जिसकी सर्वत्र समान इष्टि रहती है; 
वह ज्ञानी पुरुष ही इस परम गतिको प्रात कर 
सकता है ॥ ३९ ॥ 
पतद्‌ बः सर्वमाख्यातं मया विप्रषिखत्तमाः। 
प॒वमाचरत क्षिप्रं ततः सिद्धिमवाप्स्यथ ॥ ४० N 
ब्रह्मषियो | यह सत्र विषय मैंने विस्तारके साथ तुम 
लोगोंको बता दिया | इसीके अनुसार आचरण करो, इससे 
तुम्हें शीघ्र ही परम सिद्धि प्रास होगी ॥ ४० ॥ 


गुरुरुवाच 

इत्युक्तास्ते तु सुनयो शुरुणा ब्रह्मणा तथा। 
कृतवन्तो महात्मानस्ततो लोकमवाप्नुवन्‌ ॥ ४१॥ 

गुरुने कहा--बेटा | अह्माजीके इस प्रकार उपदेश * 
देनेपर उन महात्मा मुनिर्याने इसीके अनुसार आचरण 
किया | इससे उन्हें उत्तम लोककी प्राप्ति हुई ॥ ४१ ॥ 
स्वमप्येतन्महाभाग मयोक्तं ब्रह्मणो वचः। 
सम्यगाचर शुद्धात्मंस्ततः सिद्धिमवाप्स्यसि ॥ ४२॥ 

महाभाग ! तुम्हारा चित्त शुद्ध हे, इसलिये तुम भी 
मेरे बताये हुए ब्रह्माजीके उत्तम उपदेशका भळीमाँति पालन 
करो | इससे तुम्हें भी सिद्धि प्राप्त होगी ॥ ४२ ॥ 


वासुदेव उवाच 
इत्युक्तः स तदा शिष्यो गुरुणा धर्ममुत्तमम्‌ | 
चकार सर्व कौन्तेय ततो मोक्षमवाप्तवान्‌ ॥ ४३ N 
ध्रीकृष्णने कहा---अर्जुन | गुरुदेवके ऐसा कहनेपर 
Se शिष्यने समस्त उत्तम धर्मोका पालन किया | इससे 
वह संसार-बन्घनसे मुक्त हो गया | ४३ || 
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ATK è ] amed ; 
अचुशीतापचं | ararsa: MMM... ग ६२०९ 
wea ख तदा शिष्यः SEART । ` सर्वपापविनिर्मुक्तो भोक्षं प्राप्स्यसि केचलम्‌ ॥ ४८॥ 

त्‌ पद्‌ MAJTA यत्र शत्या न शोचति ॥ ४४ N शत्रुदमन | इस धर्मका पूर्णतया आचरण करनेपर तुम 
कुरुकुलनन्दन | उस समय कृताथ होकर उस शिष्यने समस्त पार्पोसे छूटकर विशुद्ध मोक्षको प्राप्त कर लोगे ॥४८॥ 

R ब्रह्मपद प्रास किया, जहाँ जाकर शोक नहीं करना पूर्वमप्येतदेवोक्तं JERS उपस्थिते । 

पड़ता || ४४ . ९ 
| मया तव महावाहो AMAA मनः कुरु ॥ ४९॥ 


अर्जुन उवाच ore TE 
को न्वसौ à ee : RRA | पहले भी मेने युद्धकाल उपस्थित AAR 
ब्राह्मणः कृष्ण कश्च शिष्यो जनादन | यही उपदेश तुमको सुनाया था | इसलिये तुम इसमें मन 


° चेन्स ~ ` A 
शव्यं चेन्मयेतद्‌ वै तत््वमाचक्ष्व मे विभो ॥ ४५॥ लगाओ ॥ ४९ ॥ 
SR 
5 असुनने पूछा जनार्दन श्रीकृष्ण ! वे ब्रह्मनिष्ठ गुरू मया तु भरतश्रेष्ठ Ares: पिता प्रभुः | 
कोन थे और शिष्य कौन थे ! प्रभो ! यदि मेरे सुननेयोग्य हो तमहं द्रष्टमिच्छामि सम्मते तच फाल्गुन ॥ ५०॥ 
तो ठौक-ठीक बतानेकी कृपा कीजिये || ४५ ॥ भरतश्रेष्ठ अर्जुन ! अब मैं पिताजीका दर्शन करना 
वाहुदेव उवाच a चाहता हूँ । उन्हे देखे बहुत दिन हो गये | यदि तुम्हारी 
अहं गुरुमहावाहो मनः शिष्यं च विद्धि मे । राय हो तो मैं उनके दर्शनके लिये द्वारका जाऊँ ॥ ५० ॥ 
त्वत्प्रीत्या galaa कथितं ते धनंजय ॥ ४६॥ 
श्रीकृष्ण ने कहा--महाबाहो ! मैं ही गुरु हूँ और 


मेरे मनको ही शिष्य समझो | धनंजय | तुम्हारे स्नेहवश . S 
मैंने इस गोपनीय रहस्यका वर्णन किया है || ४६ ॥ गडाचा गा pE हेली 
aft जस्त. यम समेत्य तत्र Unt धर्मात्मानं युधिष्ठिरम्‌। 

दा प्रातिनित्य कुरुकुलोडह । AGMA राजानं खां पुरी यातुमहेसि ॥ ५२॥ 
अध्यात्ममेतच्छ्ुत्वा त्वं सम्यगाचर Gad Il ४७॥ a x 

rd कर ; वशम्पायनज्ञी कहते हँ--राजन्‌ ! भगवान्‌ श्री 

की a पाळन झड वाळे कुष्कुलनन्दन ! यदि कृष्णकी बात सुनकर अर्जुनने कहा--धभ्रीकृषण ! अब 
a ae तु ह म होतो इस ल्क सुनकर हमलोग यहाँसे इस्तिनापुरको चळे | वहाँ धर्मात्मा राजा 
ga [नि इसका MR ॥ ४७॥ युधिष्ठिरसे मिलकर और उनकी आज्ञा लेकर आप अपनी 
ततस्त्वं सम्यगाचीणं धमे ऽस्मिन्नरिकषण | ` पुरीको पधारें? || ५१-५२ ॥ 

इति श्रीमशाभारते आश्वमेधिके पर्वण अनुगीतापर्दणि गुरुशिष्यसंवादे एकपञ्ारात्तमोऽध्यायः ॥ ५१ ॥ 


वेशग्पायन उवाच 
इत्युक्तवचनं ष्णं प्रत्युचाच धनंजयः। 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आइवमेधिकपर्वके अतगत अनुगीतापर्वमें गुरुदिप्यसंवाद्‌तिष्यक इवयादनवॉ अध्याय पुरा हुआ ॥ ५९ | shan 
sooo ९५४७ २४७४ ™ JUN 


2 SN > 
द्विपञ्माशत्तमो5ध्याय: 
ay हर v 
श्रीकृष्णका अजुनके साथ हस्तिनापुर जाना और वहाँ सबसे मिलकर युधिष्ठटिरकी 
आज्ञा ले सुभद्राके साथ द्वारकाको प्रथान करना 
वेञ्चम्पायन उवाच कि “सब लोग रथको सुसजित करो। अब हमें हस्तिना पुरकी 
ततोऽभ्यनोदयत्‌ ष्णो युज्यतामिति दारुकम्‌ | यात्रा करनी है? ॥ I 
मुहृतीदिव चाचष्ट युक्तमित्येच दारुकः CN इत्युक्ताः सेनिकास्ते तु सज्ञीभूता विशाम्पते। 
वैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! तदनन्तर भगवान्‌ आचख्युः सज्ञमित्येवं पाथोयामिततेजसे ॥ ३ ॥ 


श्रीकृष्णने दारुकको आशा दी कि “रथ जोतकर तैयार प्रजानाथ ! आशा पाते ही सम्पूर्ण सेनिक तैयार हो 
करो |? दारुकने दो ही घड़ीमें लौटकर सूचना दी कि . गये और महान्‌ तेजखी अजुनके पास जाकर बोले-“रथ 
qa जुत गया? ॥१ ॥ सुसजित है और यात्राकी सारी तैयारी हो गयी? ॥ ३॥ 

`A 
तथेच चानुयात्रादि चोदयामास पाण्डचः। ततस्तो रथमास्याय प्रयातो कृष्णपाण्डवौ | 


सञ्जयध्वं प्रयास्यामो नगरं गजसाहयम्‌ ॥ २॥ विकुर्वाणौ कथाश्चित्राः प्रीयमाणो विशाम्पते ॥ ४ ॥ 
इसी प्रकार अर्जुने मी अपने सेवकॉंको आदेश दिया राजन्‌ | तदनन्तर भगवान्‌ भीकृष्ण और अर्जुन 


Ho Wo भा० ३-७, २४० 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


६३१० 


EES TSR oe 


रथपर बैठकर आपसमें तरह-तरहकी विचित्र बातें करते 
हुए प्रसन्नतापूर्वक वहसे चळ दिये ॥ ४ || 
रथस्थं तु महातेजा चाखुदेवं धनंजयः | 
पुनरेबात्रबीद्‌ वाक्यमिदं भरतसत्तम ॥ ५ ॥ 
` मरतभूषण | रथपर बैठे हुए भगवान्‌ श्रीकुष्णसे पुनः 
इस प्रकार महातेजस्वी अजुन बोले--॥ ५॥ 
त्वत्मसादा्जयः प्राप्तो राज्ञा वृष्णिकुलोद्वह | 
नियताः शत्रवश्चापि प्राप्तं राज्यमकण्टकम्‌ ॥ ६ ॥ 
“बृष्णिकुळधुरन्धर श्रीकृष्ण | आपकी कृपासे ही राजा 
युधिष्ठिरको विजय प्राप्त हुई दै । उनके शन्रुओंका दमन 
हो गया और उन्हें निष्कण्टक राज्य मिला ॥ ६ Il 
नाथवन्तश्च भवता पाण्डवा मधुसूदन | 
भवन्तं छुवमासाद्य तीणाः स्म कुरुसागरम्‌ ॥ ७ ॥ 
“मधुसूदन ! हम समी पाण्डव आपसे सनाथ हैं, आपको 
ही नौकालूप पाकर इमळोग कोरवसेनारूपी समुद्रसे 
पार हुए हैं ॥ ७॥ 
विश्वकर्मन्‌ नमस्तेऽस्तु विश्वात्मन्‌ विश्वसत्तम। ` 
तथा त्वामभिजानामि यथा चाहं भवन्मतः॥ < ll 
विश्वकर्मन्‌ | आपको नमस्कार है |. विश्वात्मन्‌ ! आप 
' सम्पूणं विश्वमे सबसे श्रेष्ठ हैं | में आपको उती तरह जानता 
हूँ; जित तरह आप मुझे समझते हैं ॥ ८ ॥ 
त्वत्तेजःसम्भवो नित्यं भूतात्मा मधुसूदन | 
रतिः क्रीडामयी तुभ्यं माया ते रोदसी विभो ॥ ९ ॥ 
“मधुसूदन ! आपके ही तेजसे सदा सम्पूर्ण भूर्तोकी 
उत्पत्ति होती है । आप ही aa प्राणियोंके आत्मा हैं। 
प्रभो ! नाना प्रकारकी छीलाएँ आपकी रति ( मनोरञ्जन) 
` हे) आकाश और एथिवी आपकी माया है ॥ ९ ॥ 
त्वयि सर्वमिदं विश्वं यदिदं स्थाणु जङ्गमम्‌ । 
त्वं हि सवं विकुरुषे भूतग्रामं चतुर्विधम्‌ ॥ १० N 
“यह जो स्थावर-जङ्गमरूप जगत्‌ देश सब आपटदीमे 
प्रतिष्ठित है । आप ही चार प्रकारके समस्त प्राणिसमुदायकी 
सृष्टि करते Zee | 
पृथिवाँ arate च at चेव मधुसूदन। 
__ हसितं तेऽमला ज्योत्त्रा ऋतवइचेन्द्रियाणि ते॥ ११॥ 
gags | पृथ्वी, अन्तरिश्र` और ` आकाशकी सृष्टि 
भी आपने ही की है | निर्मल चाँदनी आपका हास्य है और 
ऋतुएँ आपकी इन्द्रियाँ हैं ॥ ११॥ | 
प्राणों वायुः सततगः क्रोधो सृत्युः सनातनः | 
प्रसादे चापि पद्मा औनित्यं त्वयि महामते ॥ १२॥ 
“दा चढनेवाळी 


TE 
PPPOE 


` [ आश्वमेधिकपबेणिं 


III 


one 


हे । महामते ! आपके प्रसादर्मे लक्ष्मी विराजमान ca 

आपके वक्षःस्थल्में सदा ही श्रीजीका निवास है॥ १२॥ 

रतिस्तुषि्ंतिः क्षान्तिर्मतिः कान्तिश्वराचरम्‌ | 

त्वमेवेह युगान्तेषु निधनं प्रोच्यसेऽनघ ॥ १३ ॥ 
«अनघ | आपमें ही रति) ge ala, क्षान्तिः मति, 

कान्ति और चराचर जगत्‌ है । आप ही युगान्तकालमें प्रलय 

कहे जाते हैं ॥ १३ ॥ 

सुदीर्घेणापि कालेन न ते शक्या गुणा मया । 

आत्मा च परमात्मा च नमस्ते नलिनेक्षण ॥ १४॥ 
-दीर्घकाळतक गणना करनेपर भौ आपके ग़ुर्णोका पार 

पाना असम्भव है । आप ही आत्मा और परमात्मा हैं । 

कमलनयन | आपको नमस्कार है ॥ १४ ॥ 

विदितो मे Geass नारदाद्‌ देबळात्‌ तथा | 

कृष्णट्वैपायनाच्चेव तथा कुरुपितामहात्‌॥ १५॥ 
gig परमेश्वर ! मैंने देवषिं नारदश देवळ, श्रीङृष्ण- 


दवैपायन तथा पितामह भीष्मके BAA आपके माहात्म्यका 


ज्ञान ग्राप्त किया है | १५ Il 
त्वयि सर्वे समासक्तं त्वमेवैको जनेश्वरः। 
यच्चानुग्रह संयुक्तमेतदुक्त त्वयानघ ॥ १६॥ 
पतत्‌. सर्वमहं सम्यगाचरिष्ये जनार्दन | 
“सारा जगत्‌ आपमें ही ओत-प्रोत है | एकमात्र आप 
ही मनुष्योंके अधीश्वर हैं । निष्पाप जनादन | आपने JAR. 
कृपा करके जो यह उपदेश दिया दै, उसका मैं यथावत्‌ 
पालन करूँगा ॥ १६३ ॥ 
इदं agama कृतमस्मत्प्रियेप्सया ॥ १७॥ 
यत्पापो निहतः संख्ये कौरव्यो AET: | 
“इमलोगोंका प्रिय करनेकी इच्छासे आपने यह अत्यन्त 
अद्भुत कार्य किया कि धृतराष्ट्रके पुत्र कुरुकुलक्रलङ्क पापी 
दुर्योधनको ( भैया भीमके द्वारा ) युद्धमें मरवा डाला॥ 
त्वया दुग्ध हि तत्सैन्यं मया विजितमाहवे ॥ १८॥ 
भवता तत्कृतं कमं येनावाप्तो जयो मया। 
“शत्रुकी सेनाको आपने ही अपने तेजसे दग्ध कर दिया 
था । तभी मैंने युद्धम उसपर विजय पायी है । आपने 
ही ऐसे ऐसे उपाय किये ई, जिनसे मुझे विजय सुलभ 
हुई है ॥ १८३॥ ` 
giaa संग्रामे तव बुद्धिपराक्रमेः ॥ १९॥ 
कर्णस्य च वधोपायो यथावत्‌ सम्प्रद्ञितः | 
सैन्धवस्य च पापस्य भूरिश्रवस एवं च ॥ २०॥ 


प्रासे आपकी ही बुद्धि और पराक्रमसे दुर्योधन; 
wo पापी सिन्धुराज जयद्रथ तथा year वघका 


! J] ~ 600. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS ° 


अनुगीतापवे | द्विपञ्चाशत्तमोऽच्यायः ६२१२ 
Se NS 


उपाय मुझे यथावत्‌ रूपसे दृष्टिगोचर हुआ || १९-२०॥ 
अहं च प्रीयमाणेन त्वया देवकिनन्दन | 
यदुक्त स्तत्‌ करिष्यामि न हि मे ऽत्र विचारणा ॥ २१ ॥ 
“देवकीनन्दन | आपने प्रेमपूर्वक प्रसन्नताके साथ मुझे 
` जो कार्य करनेके लिये कहा दै, उसे अवश्य करूँगा; इसमें 
मुझे कुछ भी विचार नहीं करना दै ॥ २१ ॥ | 


राजानं च समासाद्य धमात्मानं युधिष्ठिरम्‌ | 
चोदयिष्यामि धर्मश्च गमनार्थं तवानघ ॥ २२॥ 
रुचितं हि ममेतत्ते द्वारकागमनं प्रभो) 
अचिरादेव द्रष्टा त्वं alge A जनार्दन ॥ २३॥ 
` बलदेवं च दु्धेषं तथान्यान्‌ RNET | 

“धर्मज्ञ एवं निष्पाप भगवान्‌ जनार्दन ! मैं धर्मात्मा 
राजा युधिष्ठिरके पास चलकर: उनसे आपके जानेके लिये 
आज्ञा प्रदान करनेका अनुरोध करूँगा | इस समय आपका 
द्वारका जाना आवश्यक हे; इसमें मेरी भी सम्मति है। 
अब आप शीघ्र ही मामाजीका दर्शन करेंगे और दुर्जय 
वीर बलदेवजी तथा अन्यान्य वृष्णिबंशी वीरोंसे मिल सकेंगे? 


एवं सम्भाषमाणौ तौ प्राप्तौ वारणसाह्वयम्‌ ॥ २४॥ 
तथा agar ससम्प्रदृष्टनराकुलम्‌ | 

इस प्रकार बातचीत करते हुए वे दोनों मित्र erage 
'में जा पहुँचे | उनदोनोंने दृष्ट-पुष्ट मनुष्योसि मरे हुए नगरमें 
प्रवेश किया ॥ २४३ ॥ 
तौ गत्वा Tas WE शक्रणृहोपमम्‌॥ २५॥ 
द्हशाते महाराज yai जनेश्वरम्‌। 
विदुरं च महाबुद्धि राजानं च युधिष्ठिरम्‌ ॥ २६॥ 


गान्धायोश्च Tarai धर्मराजस्य चेव हि ॥ ३०॥ ` 
भीमस्य च महात्मानौ, तथा पादावयहृताम्‌। ` 

सबसे पळे, उन Agana वीरोंने राजा धृतराष्ट्रके पास 
जाकर अपने नाम बताते हुए उनके दोनों चरणोंका स्पर्श 
किया | उसके बाद उन महात्माओंने गान्धारी, कुन्ती, धर्मराज 
युधिष्ठिर और भीमसेनके पैर छूये ॥ २९-३०३ || 


क्षत्तारं चापि संगृह्य पृष्ठा कुशलमव्ययम्‌ ॥ ३१॥ 
( परिष्वज्य महात्मानं वैदयापुत्रं महारथम्‌ | ) 
तैः साधे नुपति वृद्धं ततस्तौ पर्युपासताम्‌ | 

फिर विदुरजीसे मिलकर उनका ठ्ुशलमङ्गल पूछा | 
इसके वाद वैश्या पुत्र महारथी महामना युयुत्सुको भी हृदयसे 
लगाया । तत्पश्चात्‌ उन सबके साथ वे दोनों बूढ़े राजा 
धृतराष्ट्रके पास जा बैठे ॥ ३१३ ॥ 


ततो निरि महाराजो Tats: कुरूद्वहान्‌ ॥ ३२॥ 
जनार्दनं च मेधावी व्यसर्जयत चे गृहान्‌ । 
तेऽनुज्ञाता नरपतिना ययुः <a रुवं निवेशनम्‌ ॥ ३३ Il 
रात हो जानेरर मेघावी महाराज धृतराष्ट्रने उन कुरु- 
श्रेष्ठ बीरों तथा भगवान्‌ श्रीकृष्णको अपने-अपने घरमें जानेके 
लिये विदा किया । राजाकी आज्ञा पाकर वे सब लोग अपने- 
अपने घरको गये ॥ ३२-३३ ॥ 
धनंजयग्रहानेव ययौ कृष्णस्तु वीर्यवान्‌ । 
तत्राचिंतो यथान्यायं सर्वकामैरुपस्थितः ॥ ३४ ॥ 
पराक्रमी भगवान्‌ श्रीकृष्ण अजुनके ही घरमें गये | वहाँ 
उनकी यथोचित पूजा हुई और सम्पूर्ण अमीट पदार्थ उनकी 
aaa उपस्थित किये गये ॥ ३४ Il 


महाराज | इन्द्रभवनके समान शोभा पानेवाले Vga: सुष्वाप मेधावी धनंजयसहायवान। 


Gaga Mesa उन QA राजा धृतराष्ट्र, महाबुद्धिमान्‌ 
विदुर और राजा युधिष्टिरका दर्शन किया ॥ २५-२६ ॥ 
भीमसेनं च दुर्धर्षं माद्रीपुत्रो च ` पाण्डवौ | 
धृतराष्ट्रमुपासीनं युयुत्छुं चापराजितम्‌ ॥ २७॥ 
गान्धारीं च महाप्रजञां पृथां कृष्णां च भामिनीम्‌। 
सुभद्राद्याश्च ताः सवो भरतानां स्त्रियस्तथा ॥ २८॥ 
दर॒शाते fra: सवो गान्धारीपरिचारिकाः | 


फिर क्रमशः दुजय वीर भीमसेन? माद्रीनन्दन पाण्डुपुत्र 
नकुल-सहदेव, घ॒तराष्ट्रकी सेवामें लगे रहनेवाले अपराजित 
वीर युयुत्सु, परम बुद्धिमती गान्धारी कुन्ती, भार्या 
द्रौपदी तथा सुभद्रा आदि भरतवंशकी सभी स्त्रियोसे मिले | 
गान्धारीकी सेवार्मे रहनेवाली उन सभी ख्रियोंका उन दोनोंने 
दर्शन किया ॥ २७-२८३ ॥ 
ततः समेत्य राजानं ्च॒तराष्ट्रमरिंदमो ॥ २९ ॥ 
निवेद्य नामधेये स्वे तस्य ATETA | 
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प्रभातायां तु AAA कत्वा पौवोहिकी क्रियाम्‌ ॥ ३५॥ 
धर्मराजस्य भवनं जग्मतुः परमार्चितो । 
यत्रास्ते स सहामात्यो धर्मराजो महाबलः ॥ ३६॥ 
८८ मोजनके पश्चात्‌ मेधावी श्रीकृष्ण अर्जुनके साथ सोये | 
जब रात बीती और प्रातःकाल हुआ) तत्र पूर्वाह्नकाळकी 
क्रिया--संध्या-वन्दन आदि करके वे दोनों परम पूजित 
मित्र धर्मराज युधिष्ठिरके aga गये | जहाँ महाबली धर्म- 
राज अपने मन्त्रियोंके साथ रहते थे ॥ ३५-३६ ॥ 
तौ प्रविश्य महात्मानौ तद्‌ Te परमाचिंतम्‌। 
धर्मराजं  द्रुशतुर्देवराजमिवाश्विनों ॥ ३७॥ 
उम परम सुन्दर एवं सुसज्जित भवनमें प्रदेश करके 
उन महात्माओंने धर्मराज युधिष्ठिरा दर्शन किया | मानो 
दोनों अदिविनीकुमार देवराज इन्द्रसे आकर मिळे हों ॥ ३७॥ 
समासाद्य तु राजानं वाष्णयकुरुपुहलौ। | 
निषीदतुरनुशातो ` प्रीयमाणेन तेन तौ॥३८॥ | 
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भीकृःण और अर्जुन जब राजाके पाण पहुँचे) तब उन्हे 
देख उनको बड़ी प्रसन्नता हुई | फिर उनके आज्ञा VAT 
वे दोनों मित्र आसनपर विराजमान हुए ॥ ३८ Il 
ततः स राजा मेधावी विवक्षू प्रेष्य ताबुभौ | 
प्रोवाच वदतां श्रेष्ठी वचनं राजसत्तमः ॥ ३९ ॥ 
तत्पश्चात्‌ बक्ताओंमें श्रेष्ठ भूपाळशिरोमणि मेधावी 
युधिष्टिरने उन्हें कुछ कहनेके लिये इच्छुक देख उनसे 
इस प्रकार कहां--॥ ३९ ॥ 
युधि उवाच 
विवक्षू हि युवां मन्ये वीरौ aggeaet | 
न्तं कतौस्मि सर्वे वां नचिरान्मा विचार्यताम्‌ ॥ go ॥ 
युधिष्टिर बोले--यहुकुल और कुरुकुछको अलंकृत 
करनेवाले वीरो ! माळूम होता है; दुमळोग मुझसे बुछ 
कहना चाहते हो | जो भी कहना हो; कहो; में तुम्हारी 
सारी इच्छाओंकों शीघ्र ही पूर्ण करूँगा | तुम मनमें कुछ 
अन्यथा विचार न करो ॥४० Il 
इत्युक्तः फाल्युनस्तत्र धर्मराजानमत्रवीत्‌ | 
विनीतवदुपागम्य वाक्यं वाक्यविशारदः ॥ ४१ ॥ 
उनके इस प्रकार कहनेपर बातचीत PAN 
कुशळ Wiad Tus पास जाकर बढ़े विनीत 
मावसे कहा---|॥ ४१ ॥ 
अयं चिरोषितो राजन्‌ वाखुदेवः प्रतापवान्‌। 
भवन्तं समजुञ्ञाप्य पितरं द्रष्टमेचछति ॥ ४२॥ 
स गच्छेदभ्यनुश्ञातो भवता यदि मन्यसे। 
adam चीरस्तद्नुज्ञातुमई॑सि ॥४३॥ 
“राजन्‌ ! परम प्रतापी वसुदेवनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्ण- 
को यहाँ रहते बहुत दिन हो गया | अब ये आपकी आज्ञा 
लेकर अपने पिताजीका दर्शन करना चाहते हैं | यदि आप 
स्वीकार करें और हषपूर्वक आज्ञा दे दें तभी ये वीरवर 
श्रीकृष्ण आनतंनगरी द्वारकाको जायेंगे | अतः आप इन्हे 
जानेक्री आज्ञा दे दे? ॥ ४२-४३॥ 


युधिष्ठिर उवाच 
पुण्डरीकाक्ष भवं ते गच्छ त्वं मधुसूदन। 
पुरी द्वारवतीमद्य द्रष्टं शूरसुतं प्रभो ॥ ४४॥ 


युधिष्ठिरने कहा--कमलनयन मधुसूदन | आपका 
कल्याण हो । प्रभो | आप शूरनन्दन वसुदेवजीका दर्शन 
करनेके लिये आज ही दवारकाको प्रस्थान कीजिये ॥ ४४ ॥ 


रोचते मे महाबाहो गमनं तव Fara! 
रातुलश्चिरडष्टो मे त्वया देवी च देवकी ॥ ४५॥ 
महाबाहु केशब | मुझे आपका जाना इसलिये टीक 
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लगता है कि आपने मेरे मामाजी और मामी देवकी देवीको 
बहुत दिनोंसे नहीं देखा दै ॥ ४५ Il 
समेत्य मातुळं गत्वा बळदेवं च ` मानद । 
पूजयेथा महाप्राज्ञ मद्वाक्येन merrell ४६॥ 
मानद ' aera | आप मामाजी तथा भया बलदेव- 
जीके पास जाकर उनसे मिलिये और मेरी ओरसे उनका 
यथायोग्य सत्कार कीजिये ॥ ४६ ॥ 
स्मरेथाश्रापि मां नित्यं भीमं च बलिनां वरम्‌ | 
Gad सहदेवं च नकुळं चेव मानद ॥ Voll 
भक्तोंको मान देनेवाले श्रीकृष्ण ! द्वारकामें पहुँचकर 
आप मुझको, बलवानोंमें श्रे भीमसेनको अजुन; सहदेव 
और नकुलको भी सदा याद रखियेगा || ४७ Il 
आनतीनवलोकय त्वं पितरं च महासुज। 
quia पुनरागच्छेईयमेधे ममानघ ॥ ४८॥ 
agag निष्पाप श्रीकृष्ण | आनर्तं देशकी प्रजा, अपने 
माता-पिता तथा बृष्णिबंशी बन्धु-बान्धवोसे मिलकर पुनः मेरे 
अश्वमेध aaa Taam ॥ ४८ ॥ 
स गच्छ cara विविधानि वसूनि च । 
यच्चाप्यन्यन्मनोज्ञं ते तद्प्यादत्ख सात्वत ॥ ४९॥ 
इयं च वसुधा कृत्स्ना प्रसादात्‌ तव केशव | 
अस्मानुपगता वीर निहताश्चापि शत्रवः ॥ ५०॥ 
यदुनन्दन केशव ! ये तर्‌ह-तरहके रत्न और धन प्रस्तुत दै । 
इन्हें तथा दूसरी-दूसरी वस्तुएँ जो आपको पसंद हो लेकर 
यात्रा कीजिये | वीरवर | आपके gered ही इस सम्पूर्ण 
भूमण्डलका राज्य हमारे हाथमे आया है और हमारे शत्रु भी 
मारे गये ॥ ४९-५० ॥ 
एवं ब्रुवति कौरव्ये धर्मराजे युधिष्टिरे। ` 
वासुदेवो वरः Gales वचनमत्रवीत्‌ ॥ ५१॥ 
कुरुनन्दन धर्मराज युधिष्ठिर जब इस प्रकार कह रहे थे 
उसी समय पुरुषोत्तम वसुदेबनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णने 
उनसे यह बात कही--॥ ५१ ॥ | 
aa watt धनं च केवलं न 
धरा FHM तु महासुजाद्य वे | 
यद्स्ति चान्यद्‌ द्रविणं Be मम 
त्वमेव तस्येश्वर नित्यमीश्वरः ॥ ५२॥ 
“महाबाहो | ये रून, धन और समूची पृथ्वी अब केवल 
आपकी ही दै । इतना ही नही; मेरे घरमें भी जो कुछ धन- 
वैभव है, उसको भी आप अपना ही समझिये | नरेश्वर ! 
आप ही सदा उसके भी खामी हैं? ॥ ५२ || 


तथेत्यथोक्तः प्रतिपूजितस्तदा 
गदाग्रजो धर्मसुतेम बीज॑चान | 
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त्रिपश्चाशत्तमो ५घ्यायः 
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पितृष्वसारं wage यथाविधि 
सम्पूजितश्चाप्यगमत्‌ प्रदक्षिणम्‌ ॥ ५३॥ 
उनके ऐसा कहनेपर धर्मपुत्र युधिष्टिरने जो आज्ञा कहकर 
उनके वचनोंक़ा आदर किया | उनसे सम्मानित हो पराक्रमी 
भ्रीकृष्णने अपनी बुआ ङुन्तीके पास जाकर बातचीत की 
और उनसे यथोचित सत्कार पाकर उनकी प्रदक्षिणा की ॥ 


तया स सम्यक्‌ प्रतिनन्दितस्तत- 
स्तथेव सवैर्विदुरादिभिस्तथा। 
विनिर्ययौ नागपुराद्‌ गदाग्रजो 
रथेन दिव्येन चतुभुजः खयम्‌ ॥ ५४॥ 
कुन्तीसे भलीमाँति अभिनन्दित हो विदुर आदि सब 
लोगोंसे सत्कारपूर्वक विदा छे चार भुजाधारी भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
अपने दिव्य रथद्वारा इस्तिनापुरसे बाहर निकले ॥ ५४ ॥ 
रथे सुभद्रामधिरोप्य भाविनीं 
युधिष्ठिरस्यानुमते sara: | 
पितृष्वखुश्वापि तथा महाभुजो 
विनिर्ययौ पौरजनाभिसंच्ूतः ॥ ५५॥ 
बुआ कुन्ती तथा राजा युधिष्ठिरकी आज्ञासे भाविनी 
सुभद्राको भी रथपर बिठाकर महाबाहु जनादन पुरवासियोसे 
घिरे हुए नगरसे बाहर निकले | ५५॥ 
इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वंणि 


तमन्वयाद्‌ वानरवयकेतनः 
ससात्यकिमोद्रवतीसुताचपि | 
अगाधबुद्विर्विदुरश्च माधवं 
खयं च भीमो गजराजविक्रमः ॥ ५६॥ 
उस समय उन माधवके पीछे कपिध्वज अजुन, सात्यकिश 
नकुल-सहदेवः अगाधबुद्धि विदुर और गजराजके समान 
पराक्रमी स्वयं भीमसेन भी कुछ दूरतक पहुँचानेके लिये गये || 
निवतेयित्वा कुरुराष्ट्रचधेनां- 
स्ततः स खवीन्‌ विदुरं च वीयेवान्‌। 
जनाद॑नो दारुकमाह सत्वरः 
प्रचोद्याश्वानिति सात्यकिं तथा ॥ ५७॥ 
तदनन्तर पराक्रमी श्रीकृष्णने कौरवराज्यकी बृद्धि 
करनेवाले उन समस्त पाण्डवां तथा विदुरजीको लौटाकर 
दारुक तथा सात्यकिसे कहा-'अब्र घोडाको जोरसे हॉको? ॥ 
ततो ययौ ात्रुगणप्रमर्दनः 
रिनिप्रवीरानुगतो जनार्दनः | 
यथा निहत्यारिगणं शतक्रतु 
दिवं तथाऽऽनर्तंपुररी प्रतापवान्‌ ॥ ५८॥ 
तत्पश्चात्‌ शिनिवीर सात्यकिको साथ लिये शत्रुदलमर्दन 
प्रतापी श्रीकृष्ण आनतंपुरी द्वारकाकी ओर उसी प्रकार चल 
दिये, जैसे प्रतापी इन्द्र अपने शत्रुसमुदाथका संहार करके 
खर्गमें जा रहे हो ॥ ५८॥ 


कुष्णप्रयाणे द्विपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेधिरूपर्दके अन्तर्गत अनुगीतापर्ममें श्रीकृष्णका द्वार्काको प्रस्यानविषयक 
बावन, अध्याय पूरा हुआ ॥ ५२॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका ३ शोक मिळाकर कुल ५८३ शोक हैं ) 
$< 
पञ्चाशत्तमोऽध्यायः 
Aa श्रीकृष्णसे कोरबोंके बिनाशकी बात सुनकर उत्तङ्घुनिका कुपित होना 
| और श्रीकृष्णका उन्हें शान्त करना 


वशम्पायन उवाच 
तथा प्रयान्तं वाष्णेयं द्वारकां भरतषेभाः | 
परिष्वज्य न्यवर्तन्त Asawa: परंतपाः ॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते S— राजन्‌ ! इस प्रकार द्वारका 
जाते हुए भगवान्‌ श्रीकृषणको दयसे लगाकर भरतबंशके 
He वीर शतरुसंतापी पाण्डव अपने सेवकोंसहित पीछे Se । १) 
पुनः पुनश्च वाष्णेयं पर्यष्वजत फाल्युनः | 
आ चश्चुविषयाच्चेनं स TN पुनः पुनः २ N 
अर्जुनने इृष्णिवंशी प्यारे सखा श्रीकृष्णको बारंबार छाती- 
से लगाया और जबतक वे आँखोंसे ओझल नहीं हुए; तबतक 
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उन्हींकी ओर वे बारंबार देखते रहे ॥२॥ 

कच्छरेणेव तु तां पाथा गोविन्दे विनिवेशिताम्‌ । 

संजहार ततो दृष्टि कृष्णश्राप्यपराज्ितः ॥ ३ ॥ 
जन रथ दूर चला गया) तब पार्थने बड़े HEA श्रीकृष्णकी 

ओर लगी हुई अपनी दृष्टिको पीछे छौठाया | किसीसे परा- 

जित न होनेवाले श्रीकृष्णकी मी यही दशा थी ॥ 2 I 

तस्य प्रयाणे यान्यासन्‌ निमित्तानि महात्मनः | 

बहन्यद्भुतरूपाणि तानि A गदतः श्यणु॥ ४ ॥ 
महामना भगवानकी यात्राके समय जो बहुत-से अद्भुत 

शकुन प्रकट हुए उन्हें बताता हूँ; सुनो ॥ ४॥ पर 
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६२१४ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


>. ल्ला 


वायुवेगेन महता रथस्य पुरतो ववौ | 
कुर्वेन्निःशकरं मार्ग विरजस्कमकण्टकम्‌ ॥ ५ ॥ 
उनके रथंके आगे बड़े वेगसे हवा आती और रास्तेकी 
धूल, कंकण तथा कॉटोंको उड़ाकर AST कर देती थी ।५। 
ववर्ष वासवरचेव तोयं खचि सुगन्धि च। 
दिव्यानि चैव पुष्पाणि पुरतः शाङ्गधन्बनः ॥ ६ N 
र इन्द्र श्रीक्रष्णके सामने पवित्र एवं सुगन्धित जळ तथा 
दिव्य पुर्ष्पांकी वर्षा करते थे || ६॥ . 
स प्रयातो महाबाहुः समेषु मरुधन्वखु | 
qaqa ुनिभ्रेषठसुत्तङ्ममितौजसम्‌॥ ७ ॥ 
इस प्रकार मरुभूमिके समतल प्रदेशमें प हुँचकर महाबाहु 
stag अमिततेजस्वी मुनिश्रेष्ठ Sagat दर्शन किया ।७। 
स d सम्पूज्य तेजखी मुनि पृथुललोचनः | 
पूजितस्तेन च तदा प्यंपृच्छदनामयम्‌॥ ८ ॥ 
विशाल नेत्रोंबाले तेजस्वी श्रीकृष्ण उत्तङ्क मुनिकी पूजा 
करके खयं भी उनके द्वारा पूजित हुए | तत्पश्नात्‌ उन्होने 
मुनिका कुशल-समाचार पूछा ॥ ८ ॥ 
स एष्टः कुशल तेन सम्पूज्य मघुसूदनम्‌। 
उत्तङ्को त्राह्मणश्रेष्ठस्ततः पप्रच्छ माधवम्‌ ॥ ९ ॥ 
उनके कुशळमङ्गल पूछनेपर विप्रबर sage भी मधु- 
सूदन माधवकी पूजा करके उनसे इस प्रकार प्रश्‍न किया--॥ 
कञ्चिच्छौरे त्वया गत्वा कुरुपाण्डचसदझ तत्‌ | 
ङतं सौश्रात्रमचळं तन्मे व्याख्यातुमर्हसि ॥ १० N 
“शूरनन्दन | क्या तुम कोरवों और पाण्डर्वोके घर जाकर 
उनमें अविचळ श्रातुमाब स्थापित कर आये ! यह बात मुझे 
विस्तारके साथ बताओ ॥ १० | 
अपि संधाय तान्‌ वीरानुपावुत्तोऽसि केशव | 
सम्बन्धिनः खद्यितान्‌ सततं वृष्णिपुद्धव ॥ ११॥ 
“केशब | क्या तुम उन वीरोंमें संधि कराकर ही लौट 
रहे हो ? ब्रृष्िपुङ्गव | वे कौरव, पाण्डव तुम्हारे सम्बन्धी 
तया तुम्हें सदा ही परम प्रिय रहे हैं ॥ ११ ॥ 
कच्चित्‌ पाण्डुछुताः पञ्च FACET चात्मजाः | 
लोकेषु विहरिष्यन्ति त्वया सह परंतप ॥ १२॥ 
“परंतप | क्या पाण्डुके पाचों पुत्र और धृतराष्ट्रके भी 
सभी आत्मज संसारे तुम्हारे साथ gagas विचर सकेंगे ! || 
स्वराष्ट्रे ते च राजानःकच्चित्‌ प्राप्स्यन्ति वे सुखम्‌। 
कौरवेषु प्रशान्तेषु त्वया नाथेन केशव ॥ १३॥ 
केशव | तुम-जेठे रक्षक एवं स्वामीके द्वारा alata 
` शान्त कर दिये जानेपर अब पाण्डवनोशोको अपने राज्यमें 


या मे सम्भावना तात त्वयि नित्यमवतत | 

अपि सा सफला तात छता ते भरतान्‌ प्रति ॥ १४॥ 
“तात | में सदा तुमसे इस बातकी सम्मावना करता या 

कि तुम्हारे प्रयत्नसे कौरव-पाण्डबोर्मे मेळ हो जायगा | मेरी 

जो वह सम्भावना यी, मरतबंशियोके सम्बन्धर्मे तुमने वह 

सफल तो किया है न १? ॥ १४ Il 


श्रीमयवादुवाच 


कृतो यत्नो मया पूर्व सौशाम्ये कोरवान प्रति। | 
ताराक्यन्त यदा साम्ये ते स्थापयितुमजसा ॥ १५॥ 
ततस्ते निधनं प्राप्ताः सरवे ससुतबान्धवाः। 

श्रीभगवानने कहा--महर्षे | मैंने पहले को रवॉके 
पास जाकर उन्हें शात करनेके लिये बड़ा प्रयत्न किया परंतु 
वे किसी तरह संधिके लिये तैयार न किये जा सके | जब 
उन्हें समतापूर्ण मार्गमें स्थापित करना असम्भव हो गया; तब 
वे सब-के-सब अपने पुत्र और बन्धु-बान्धर्वोत्तह्वित gaa 
मारे गये ॥ १५३ Il 
न दिष्टमप्यतिक्रास्तु राक्यं बुद्ध चा वलेन वा ॥ १६ N 
महर्षे विदितं भूयः सर्वमेतत्‌ तवानघ। 
तेऽत्यक्रामन्‌ मति मह्यं भीष्मस्य विदुरस्य च ॥ १७॥ 

महर्षे | प्रारब्धके विधानको कोई बुद्धि अथवा बलसे 
नहीँ मिटा सकता । अनघ ! आपको तो ये सब बातें मालूम 
ही होंगी कि कोरवौने मेरी मीष्मजीकी तथा विदुरजीकी 
सम्मतिको मी ठुकरा दिया ॥ १६ १७ || 
ततो यमक्षयं जग्सुः . समासाद्येतरेतरम्‌ | 
पञ्चैव पाण्डवाः रिष्टा हतामित्रा हतात्मजाः | 
धार्तराष्ट्राश्च निहताः सर्व सख्ुतवान्धवाः ॥ १८॥ 

इसीलिये वे आपसमें लड़-भिड़कर यमलोक जा पहुँचे । 
इस युद्धमें केवळ पाँच पाण्डव ही अपने शत्रुओको माग्कर 
जीवित बच गये हैं । उनके पुत्र भी मार डाले गये हैं । 
घृतराष्ट्रके समी पुत्र, जो गान्धारीके पेटसे पैदा हुए थे, 
अपने पुत्र और बान्धौस देत नष्ट हो गये ॥ १८ || 
इत्युक्तवचने कृष्णे भृशं क्रोधसमन्वितः | 
उत्तङ्क . इत्युवाचैनं रोषादुत्कुललोचनः ॥ १९॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके इतना कहते ही उत्तङ्क मुनि अत्यन्त 
क्रोधसे जळ उठे और रोषसे आँखें फाड-फाड़कर देखने छगे | 
उन्होंने भ्रीकृष्णसे इस प्रकार कहा ॥ १९ || 

SAE उवाच 

यस्माच्छक्तन ते कृष्ण न AA: कुरुपुङ्गवाः | 


सम्बन्धिनः प्रियास्तस्माच्छ प्स्ये SE त्वामसंशयम्‌॥ २०॥ 
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eee सुख तो मिलेगा न १ || १३॥ 
डी अर“. 
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अंनुगीतापर्व ] 


चतुंष्पञ्चाशात्तंमो ऽध्यांयंः 


Å 


>> , 

5 बोले--अकष्ण | कीर तुम्हारे प्रिय सम्बन्धी 
थः पथापि शक्ति रखते हुए मी तुमने उनकी रक्षा न की | 
Ta मैं तुम्हें अवश्य शाप ढूँगा।| २० ॥ 

न च ते प्रसभं यस्मात्‌ ते निगृह्य निवारिताः । 
तस्सान्मन्युपरीतस्त्वां शाप्स्यामि मधुसूदन ॥ २१ N 
५ मधुसूदन | तुम उन्हें जबर्दस्ती पकड़कर रोक सकते 
य, पर ऐसा नहीं किया | इसलिये मैं क्रोधमें भरकर तुम्हे 
शाप दूँगा ॥ २१ || 
oe ` ~ 

त्वया शक्तन हि खता मिथ्याचारेण माधव | 

ते परीताः geg नश्यन्तः स्म द्यपेक्षिताः ॥ २२॥ 
माधव | कितने खेदकी बात है; तुमने समर्थ होते हुए 
भी मिथ्याचारका आश्रय ल्या । युद्धमें सत्र ओरसे आये 
हुए वे श्रेष्ठ geal नष्ट हो गये और तुमने उनकी उपेक्षा 
कर दी | २२ II हट 

ue 


———— 
ae 


वासुदेव उवाच 
श्टणु मे विस्तरेणेदं यद्‌ वक्ष्ये भ्रूणुनन्दन | 
ग्रहाणानुनयं चापि ae ह्यसि भागव ॥ २३॥ 
भ्रीकृष्णले कहा--भयुनन्दन | मैं जो कुछ कहता हूँ, 


en 


उसे विस्तारपूर्वक सुनिये | भार्गव | आप तपस्वी हैं; इसलिये 
मेरी अनुनय-बिनय स्वीकार कीजिये || २३ ॥ 

श्रुत्वा च मे तदध्यात्मं सुञ्चेथाः शापमद्य वे। 

नच मां तपसाल्पेन शक्तो ऽभिभवितुं पुमान्‌ ॥ २४॥ 
न च ते तपसो नाशमिच्छामिः तपतां वर। 

Ve आपको अध्यात्मतरब सुना रहा हूँ | उसे सुननेके 
पश्चात्‌ यदि आग्की इच्छा हो तो आज मुझे शाप दीजियेगा | 
तपस्वी gedit as ae | आप यह २ यह याद रखिये कि कोई 
भी पुरुष थोड़ी-सी तपस्याके बळपर मेरा तिरस्कार नहीं कर 
सकता | मैं नहीं चाइता कि आपकी तपस्या नष्ट हो जाय II 
तपस्ते सुमहद्दीप्तं शुरवश्चापि तोषिताः ॥ २५॥ 
कौमारं ब्रह्मचर्य ते जानामि द्विजसत्तम | 
दुःखाजितस्य तपसस्तस्मान्नेच्छामि ते व्ययम्‌ ॥ २६ ॥ 

आपका तप और तेज बहुत बढ़ा हुआ है | आपने 
गुरुजनोंको भी सेवासे संतुष्ट किया है । द्विजश्रेष्ठ | आपने 
बाल्यावस्थासे ही ब्रह्मचर्यका पालन किया है | ये सारी बातें 
मुझे अच्छी तरह ज्ञात हैं । इसलिये अत्यन्त कष्ट सहकर 
साचत किये हुए आपके तपका में नाश कराना नही | 
चाहता हूँ ॥ २५-२६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वेणि -उत्तह्लेपाख्याने कृष्णोत्तइसमागमे त्रिपज्ञादात्तमो5ध्याय:॥ ५३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आइवमेधिकपवंके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें उत्तङ्कके उपाख्यानमे श्रीकृष्ण और उत्तङ्कका समागम- 
विषयक त्तिरपनबाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ५३ ॥ 
— NS DOE 


चतुष्पञ्चाशत्तमोऽभ्यायः 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका उत्तङ्कसे अध्यात्मतर्वका वर्णन करना तथा दुर्योधनके अपराधको 
कोरवोंके विनाशका कारण बतलाना 


उत्तङ्क उवाच 

बूहि केशव तस्वेन त्वमध्यात्ममनिन्दितम्‌। 

श्रुत्वा श्रेयो ऽभिधास्यामि शापं वा ते जनादन ॥ १ ॥ 
Usage कहा - केशव | जनार्दन | तुम यथार्थरूपसे 

उत्तम अध्या/मतत्तका वर्णन करो | उसे सुनकर मैं तुम्हारे 

seams लिये आशीर्वाद दूँगा अथवा शाप प्रदान 

करूँगा ॥ १ ॥ 

वाहु देव उवाच 

तमो रजश्च सत्तं च विद्धि भावान्‌ मदाश्चयान्‌ | 

तथा रुद्रान्‌ वसून वापि विद्धि मठाभवान्‌ ड्विज॥ २ ॥ 
` श्रीकृष्णणे कहा--त्र्मषं | आपको यह विदित 

होना चाहिये कि तमोगुण, रजोगुण और सत्त्वगगुण-ये समी 

भाव मेरे ही आश्रित हैं | रुद्रं और वसुओंको मी आप 


मुझसे ही उत्पन्न जानिये ॥ २ ॥ 
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मयि सवोणि भूतानि सवभूतेषु चाप्यहम्‌। 

स्थित इत्यभिजानीहि मा तेऽभूद्त्र संशायः॥ ३ ॥ 
सम्पूर्ण भूत मुझमें हैं और सम्पूर्ण wala में स्थित हूँ । 

इस बातको आप अच्छी तरह समझ ले | इसमें आपको 

संशय नहों होना चाहिये | ३ Il 

तथा दैत्यगणान्‌ सवोन यक्षगन्धवराक्षसान्‌ | 

नागानप्सरसर्चेव विद्धि मत्मभवान्‌ द्विज ॥ ४ ॥ 
Raa | सम्पूर्ण देत्यगण, यक्ष) गन्घव॑) राक्षस; नाग 

और अप्सराओंको मुझसे ही उत्पन्न जानिये || ४ ॥ 

सद्सच्चेच यत्‌ प्राहुरव्यक्तं व्यक्तमेव च। 

अक्षरं च क्षरं चेव सवेमेतन्मदात्मकम्‌॥ ५ ॥ 

विद्वान्‌ लोग जिले सत्‌-असत्‌, व्यक्त-अव्यक्त और क्षरः 
अक्षर कहते हैं, बह सब मेरा ही खरूप है ॥ ५॥ _ 


ये aig थे धमोश्चतुधी विदिता झुने। 
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श्रीमहाभारते 


६२१६ 


वैदिकानि च eater विद्धि सर्वे मदात्मकम्‌॥ ६ N 
मुने | चारों आश्रमोंमें जो चार प्रकारके धर्म प्रसिद्ध हैं 

तथा जो सम्पूर्ण वेदोक्त कर्म हैं उन सबको मेरा स्वरूप ही 

समझिये ॥ ६ Il 

असच्च सदसच्चैव यद्‌ विइवं सदसत्‌ परम्‌ | 

मत्तः परतरं नास्ति देवदेवात्‌ सनातनात्‌ ॥ ७ ॥ 
असत्‌) सदसत्‌ तथा उससे मी परे जो अव्यक्त जगत्‌ है, 

'बह भी मुझ सनातन देवाधिदेवघे प्रथक्‌ नहीं है ॥ ७ ॥ 

V ओड्रारप्रमुखान वेदान विद्धि मां त्वे ae | 

यूप सोम we होमं निद्शाप्या सोमं ae होमं त्रिदश्याप्यायन मखे ॥ < ॥ 

होतारमपि हव्यं च विद्वि मां भ्रयुनन्दन | 

अः १ कद्पक्रश्चापि हविः परमसंस्छतम्‌ ॥ ९ Il 


AJAS | SMA आरम्म | दोनेवाले चारों वेद मुझे 


ही समझिये | asd यूप सोम, चरु देवताओंको तुस 
करनेवाला होम, होता और इवन-सामग्री भी मुझे ही जानिये। 

` आुनन्दन | अर्ध्वयुः कल्पक ओर अच्छी प्रकार संस्कार किया 
हुआ इविष्य- ये सब मेरे ही स्वरूप हैं ॥ ८-९ ॥ 


उद्गाता चापि मां स्तौति गीतधोषेमंहाध्वरे। 
ग्रायश्चित्तेछु मां अह्मञ्शान्तिमङ्गलवाचकाः ॥ १० ll 
स्तुवन्ति विश्वकमौणं सततं द्विजसत्तम | 
मम चिद्धि ga धमंमत्रज द्विजसत्तम ॥ ११॥ 
amd दयितं विप्र सर्वभूतद्यात्मकम्‌ | 
बड़े-बड़े Fala उद्गाता उच्च स्तरते सामगान करके मेरी 
ही स्तुत करते हैं। ब्रह्मन्‌ ! प्रायश्चित्त-कर्ममें शान्तिपाठ 
तथा मङ्गळपाठ करनेवाले ब्राह्मण सदा मुझ विश्वकर्माका ही 
स्तवन करते हैं। द्विजश्रेष्ठ ! तुम्ह मालूम होना चाहिये कि 
` सम्पूर्ण प्राणियोपर दया करना रूप जो ध्म दै, वह मेरा 
` परमप्रिय ज्येष्ठ पुत्र है | मेरे मनसे उसका प्रादुर्भाव 
हुआ दे ॥ १०-११३ Il 
तत्राहं Ana AARATI HAA: ॥ १२॥ 
बह्वीः संसरमाणो वे योनीवेतामि सत्तम । 
 धर्मसंरक्षणाथोय धर्मसंस्थापनाय च॥ १३॥ 
Jaa रूपेश्च त्रिषु लोकेषु भार्गव । 

' भार्गव | उस धर्ममे प्रवृत्त होकर जो पाप-कर्मोंसे faa 
हो गये हैं ऐसे मनुष्योंके साथ मैं सदा निवास करता हूँ | 
साधुशिरोमणे ! में धमकी रक्षा और स्थापनाके लिये तीनों 
लोकोंमें बहुत-सी योनिर्योमें अबतार धारण करके उन-उन 
रूपों और Tan तदनुरूप बर्ताव करता हूँ॥ १२-१३३॥ 


_ अहं विष्णुरहं ब्रह्मा शक्रोऽथ प्रभवाप्ययः ॥ १४॥ 


भूतग्रामस्य सर्वस्य स्रा संहार पब च। 


. `. मैंही विष मैं ही जषा और में ही इनदर । समू 


< 


[ अश्यमेधिकपचौणि 


भूतोंकी उत्पत्ति और प्रलयका कारण त जर यका कारण भी मं दी हँ ore मैं ही हूँ | समस्त 
प्राणिसमुदायकी we और संहार. भी मेर ही द्वारा 
होते हैं ॥ १४६ ॥ 
अधमे वरतमानानां सर्वेषामहमच्युतः ॥ १५ ॥ 
धर्मस्य ag aut चलिते चलिते युगे | 
तास्ता योनीः प्रविश्याहं प्रजानां हिंतकास्यया॥ १६ I 
अघर्ममें लगे हुए सभी मनुष्योंको दण्ड देनेवाला और 
अपनी मर्यादासे कमी च्युत न होनेवाला ईश्वर में ही हूँ | 
जक-जब gua परिवर्तन होता है; तब-तब मैं प्रजाकी मलाई- 
के लिये भिन्न-भिन्न योनियोंमें प्रविष्ट होकर धर्ममर्यादाकषी 
स्थापना करता हूँ ॥ १५-१६ ॥ 
यदा त्वहं देवयोनौ वतोमि भ्रणुनन्दन | 
तदाहं देववत्‌ सरवमाचरामि न संशयः॥ १७॥ 
भ्गगुनन्दन | जब में देवयोनिमें अवतार लेता हूँ, तब 
देवताओंकी ही भाँति सारे आचार-विचारका पालन करता हूँ, 
gaa संशय नहीं है ॥ १७ Il 
यदा गन्धर्वयोनौ वा वतोमि अृगुनन्दन | 
तदा गन्धर्वचत्‌ सर्वेमाचरामि न संशयः ॥ १८॥ 
AJFEN आनन्द प्रदान करनेवाले aed | जब मैं 
गन्धर्व यामिमें प्रकट होता हूँ; तब मेरे सारे आचार-विचार 
गन्धवोंके ही समान होते हैं; इसमें संदेह नहीं है ॥ १८ ॥ 
नागयोनो यदा चैव तदा वतोमि नागवत्‌ | 
यक्षराक्षलयोन्योस्तु यथावद्‌ विचराम्यहम्‌ ॥ १९ ॥ 
जब में नागयोनिमें जन्म ग्रहण करता हूँ, तब नागोंकी 
तरह बर्ताव करता हूँ | Tal ओर राक्षतांकी योनियोंमे प्रकट 
होनेपर उन्दीके आचार-विचारका यथावत्‌ रूपसे पालन 
करता हूँ ॥ १९॥ : 
मानुष्ये वर्तमाने तु कृपणं याचिता मया । 
न च ते जातसम्मोहा वचो5्युह्वन्त मे हितम्‌ ॥२०॥ 
इस समय में मनुष्ययोनिमें अवतीर्ण हुआ हूँ, इतल्यि 
कोग्वापर अपनी ईश्वरीय शक्तिका प्रयोग न करके पहले मैने 
दीनतापूबक ही संधिके लिये प्रार्थना को थी; परंतु उनदीने 
WHET होनेके कारण मेरी हितकर बात नहीं मानी ॥२०॥ 
भयं च महदुद्दिश्य चासिताः कुरवो मया। 
कुद्न भूत्वा तु पुनर्यथावद्नुद्शिताः ॥ २१ ॥ 
Asaig संयुक्ताः परीताः कालघर्मणा। 
BAT निहता युद्धे गताः खगं न संशयः ॥ २२ ॥ 
इसके बाद क्रोधमें मरकर मैंने कौरवोंकों बड़े-बड़े मय 
दिखाये और उन्हें बहुत डराया-धमकाया तथा यथार्थरूपसे 
युद्धका भावी परिणाम भी उन्हें दिखाया; परंतु वे तो 
अधमंसे युक्त एवं काळसे अस्त ये | अतः मेरी बात माननेको 
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महाभारत S= 


उत्तङ्कमुनिकी श्रीकृष्णसे विश्वरूप दिखानेके लिये प्रार्थना 
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अनुगीतापवं ] 
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पञ्चपञ्चारात्तमो ऽध्यायः 


६२१७ 


राजी न हुए | फिर क्षत्रियःधर्मके अनुसार युद्धमें मारे गये | 
इसमें dg नहीं कि वे ate ade 
गये हैं ॥ २१-२२ ॥ 


लोकेषु पाण्डवाइचेव गताः ख्याति द्विजोत्तम | 


पतत्‌ ते सर्वमाख्यातं यन्मां त्वं परिपूच्छसि ॥ २३॥ 

fas | पाण्डव अपने घर्माचरणके कारण समस्त 
ळोकोंमें विख्यात हुए हैं | आपने जो कुछ पूछा या, उसके 
अनुसार मैंने AE सारा प्रसङ्ग कह सुनाया॥ २३ Il 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि उत्तङ्कोपाण्याने कृष्णवाक्ये चतुष्पञ्चात्तमोऽध्यायः। ७४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमदामारत आइतमेथिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमे sagh उपार्मानमे श्रीकूष्णका वचनविषयक 
HATA अध्याय पूरा हुआ || ५४ ॥ 


— me I Ried] 


पञ्चपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 


श्रीकृष्णका gas मुनिको विश्वरूपका दशन कराना और मरुदेशमें जल 
प्राप्त होनेका वरदान देना 


VUE उवाच 

अभिजानामि जगतः कतोरं त्वां जनार्दन | 

नूनं भवत्प्रसादोऽयमिति मे नास्ति संशयः॥ १ ॥ 
Sasa कहा--जनादन | मैं यह जानता हूँ कि 

आप सम्पूर्ण जगतूके कर्तो हैं | निश्चय ही यह आपकी कृपा 

है ( जो आपने मुझे अध्यात्मतस्वका उपदेश दिया ), इसमें 

संशय नहीं है ॥ १ ॥ 

चित्तं च सुप्रसन्नं मे त्वद्घावगतमच्युत। 

विनिवृत्तं च मे शापादिति विद्धि परतप ॥ २ ॥ 


८ शत्रुओँको संताप देनेवाले अच्युत | अब मेरा eat 


अत्यन्त प्रसन्न और आपके प्रति मक्तिमावसे परिपूर्ण हो गया 


तथा बड़ी-बड़ी भुजाऑसे सुशोभित था । उससे प्रज्वलित 
अग्निके समान लपटें निकल रही थीं॥ ५॥ 
सर्वमाकाशमाबरृत्य तिष्ठन्तं सर्वेतोमुखम्‌ । 
< ° irena 
तद्‌ sg परमं रूपं घ्णवमद्भुतम्‌ | 
विस्मयं च ययौ विप्रस्तं दृष्टा परमेश्वरम्‌ ॥ ६ ॥ 
उसके सब ओर मुख था और वह सम्पूर्ण आकाशको 
घेरकर खड़ा था । भगवान्‌ विष्णुके उस अद्भुत एवं उत्कृष्ट 
वैष्णव रूपको देखकर उन परमेश्वरकी ओर दृष्टिपात करके 
त्रिं Sage बड़ा विस्मय हुआ ॥ ६॥ 
उत्तङ्क उवाच 
(नमो नमस्ते सवोत्मन्‌ नारायण परात्पर। 


है; अतः इसे शाप देनेके विचारसे निदत्त हुआ समझें॥ २ ॥ | परमात्मन्‌ पद्मनाभ पुण्डरीकाक्ष माधव ॥ 


यदि त्वनुग्रहं कंचित्‌ त्वत्तो$होमि जनाद्‌न। 
द्रृष्ट्मिच्छामि ते रूपमैश्वरं तक्निदर्शाय ॥ ३ ॥ 
v जनार्दन | यदि में आपसे कुछ मी कृपा प्राप्त करनेका 
अधिकारी होऊँ तो आप मुझे अपना ईश्वरीय रूप दिखा 
दीजिये । आपके उस रूपको देखनेकी बड़ी इच्छाहै॥ ३॥ 
E वेशम्पायन उवाच 
ततः स तस्मै प्रीतात्मा दृशयामास तदू वपुः | 
शाश्वतं वैष्णवं धीमान्‌ ददशे यदू धनंजयः ॥ ४ ॥ 
v वेराम्पायनजी कहते हैँ-राजत्र | तब परम बुद्धिमान्‌ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने प्रसन्नचित्त होकर उन्हें अपने उसी 
CEE NE ï 
सनातन वष्णव स्वरूपका दर्शन कराया; जिसे युद्धके प्रारम्म 


—" 


> 


स ददश महात्मानं विश्वरूपं महाभुजम | 
सहस्सू्यप्रतिमं दीप्तिमत्‌. पावकोपमम्‌॥ ५ ॥ 
gag aha उस विश्वरूपका दर्शन किया, जिसका 
स्वरूप महान्‌ था | जो सइख यूयोंके समान प्रकाशमान. 


He Go भा० 3—0. २५० 
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_ \८ उत्तङ्क बोले - सर्वात्मन्‌ | परात्पर नारायण | आपको 


बारंबार नमस्कार है | परमात्मन्‌ | पद्मनाम | पुण्डरीकाक्ष | 
माघव | आपको नमस्कार दै ॥ 
हिरण्यगर्भरूपाय संसारोत्तारणाय च। 
पुरुषाय पुराणाय चान्तयोमाय ते TA: 
हिरण्यगर्भ ब्रह्मा आपके ही स्वरूप हैं| आप संसार- 
सागरले पार उतारनेवाळे हैं | आप ही अन्तर्यामी पुराण- 
पुरुष हैं | आपको नमस्कार है ॥ 
अविद्यातिमिरादित्यं भवव्याधिमहौषधिम्‌। 
संसाराणेवपार॑ त्वां प्रणमामि गतिर्भव ॥ 
आप अविद्यारूपी अन्घकारको मिटानेवाले सूर्य, संसार- 
रूपी रोगके महान्‌ औषध तथा भवसागरसे पार करनेवाले 
हैं। आपको प्रणाम करता हूँ | आप मेरे आश्रय-दाता हों ॥ 


सर्ववेदैकवेद्याय  सवेदेवमयाय च। 
घाखुदेवाय नित्याय नम्रो भक्तप्रियाय ते॥ 


आप सम्पूर्ण वेदोके एकमात्र Faas हैं | सम्पूण देवता 


V wala एष एवाद्य वरस्त्वत्तो महाद्य 
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[ आश्वमेधिकपवेणि 


-.____ 0 नम न 


आपके ही स्वरूप हैं तथा आप भक्तजनोंको अत्यन्त प्रिय 
३ | आप नित्यस्वरूप भगवान्‌ वासुदेवको नमस्कार È I 
दयया दुःखमोहान्मां समुद्धतुमिहाईसि | 
कर्मभिबेहुभिः wade पाहि जनार्दन l). 
जनार्दन | आप स्वयं ही दया करके दुःलजनित मोहसे 
मेरा उद्धार करें | मैं बहुत-से पाप-कर्मोद्वारा बॅधा हुआ हूँ । 
आप मेरी रक्षा करे ॥ 
विश्वकर्मन्‌ नमस्तेऽस्तु विश्वात्मन्‌ विश्वसम्भव | 
पद्भ्यां ते पृथिवी व्याप्ता शिरखा चावृतं नभः॥ ७॥ 
विश्वकर्मन्‌. | आपको नमस्कार है | सम्पूर्ण विश्वकी 
उसत्तिके स्थानभूत विश्वात्मन्‌ | आपके दोनों ate एथ्वी 
और सिरसे आकाश व्याप्त है || ७ ॥ 
द्यावाएथिव्योर्यत्मध्यं जठरेण तवावृतम्‌ । 
भुजाभ्यामावृताश्राशास्त्वमिदं सर्वमच्युत ॥ ८ ॥ 
आकाश और पृथ्वीके बीचका जो माग है; वह आपके 
उद्रसे व्याप्त हो रहा है । आपकी भुजाओने सम्पूणं दिशाओं- 
को घेर लिया है| अच्युत | यह सारा इश्य प्रपश्न॒ आप 
ही हैं॥ ८॥ 
\८लंहरख पुनर्देव रूपमक्षय्यसुत्तमम्‌। 
पुनस्त्वां स्वेन रूपेण दष्ट्मिच्छामि शाश्वतम्‌ NAN 
\/ˆ देव | अब अब अपने इस उत्तम एवं अविनाशी स्वरूपको 
फिर समेट लीजिये | मैं आप सनातन पुरुषको पुनः अपने 
पूर्वरूपर्मे ही देखना चाहता हूँ ॥ ९ ॥ 
वेशग्पायन उवाच 


तमुवाच प्रसन्नात्मा गोविन्दो जनमेजय । 

चरं वृणीष्वेति तदा तघुत्त्ो5ब्रवीदिदम्‌ ॥ १०॥ 
वैशम्पायनजी कद्दते है--जनमेजय | मुनिकी बात 

सुनकर सदा प्रसन्नचित्त रहनेवाले भगवान्‌ श्रीकृष्णने 

कहा-“महषे | आप मुझसे कोई वर मॉगिये |? तब SARA 

कहा--॥ १० Il 

त्वत्तो ते। 


पॉस एष एवाय वरस्त्वत्ता महादु 
ee a दू कृष्ण पद्यामि TA ॥ ११ ॥ 
“महातेजखरी पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण | आपके इस खरूपका 


जो मैं दर्शन कर रहा हूँ यही मेरे लिये आज आपकी 
ओरसे बहुत बड़ा वरदान प्रास हो गया? ॥ ११॥ 
तमत्रवीत्‌ पुनः कृष्णो मा त्वमत्र विचारय | 
अवद्यमेतत्‌ करतव्यममोधं दरानं मम॥ १२॥ 
यह सुनकर श्रीकृष्णने फिर कहा--“मुने | आप इसमें 
कोई अन्यथा विचार न करें | आपको अवदय ही मुझसे बर 
मगन चाहिये; बयोकि मेरा दर्शन अमोष दे? ॥ १२॥ 


उत्तङ्क उवाच 
Yari करणीयं च यदयेतन्मन्यसे विभो। 
तोयमिच्छामि TIS मरुष्वेतद्धि दुळभम्‌ ॥ १३॥ 
उत्तङ्क बोले प्रमो | यदि वर मांगना आप मेरे 
ee, मानते हैं तो मैं यही चाहता हूँ कि 
मुझे यहाँ यथेष्ठ जल प्रास हो! क्योकि इस मदभूमिमें जळ 
बड़ा ही दुर्म है ॥ १३॥ 
ततः संहृत्य तत्‌ तेजः प्रोवाचोत्तङ्कमीश्वरः | 
एष्टव्ये सति चिन्त्योऽहमित्युक्त्वा दारकां ययौ ।१४। 
तब मगवानने अपने उस तेजोमय खरूपको समेटकर 
उत्तङ्क-मुनिसे कहा--'मुने | जब आपको ASH इच्छा हो; 
तब आप मेरा स्मरण कीजियेगा |? ऐसा कहकर वे द्वारका 
बळे गये ॥ १४ ॥ 
ततः कदाचिद्‌ भगवानुत्तङ्कस्तोयकाङक्षया। 
afta: परिचक्राम मरौ सस्मार चाच्युतम्‌ ॥ १५॥ 
aaa एक दिन उत्तङ्क मुनिको बड़ी प्यास लगी | 
बे पानीकी इच्छासे उस मरुभूमिमे चारों ओर घूमने लगे | 
घूमते-घूमते उन्होंने भगवान्‌ भीकृष्णका स्मरण किया ॥ १५॥ 
ततो दिग्वाससं धीमान्‌ मातङ्गं मळपङ्किनम्‌। 
अपझ्यत मरौ तस्मिञ्श्वयूथपरिवारितम्‌ ॥ १६॥ 
इतनेहीमें उन बुद्धिमान्‌ मुनिको उस vanes 
gè झंडसे घिरा हुआ एक नंग-घड़ंग चाण्डाल दिखायी 
पड़ा, जितके शरीरमें मैल और कीचड़ जमी हुई थी ॥१६॥ 
भीषणं बद्धनिस्त्रिशं बाणकार्सुकधारिणम्‌। 
तस्याधः स्रोतसोऽपश्यद्‌ वारि भूरि द्विजोत्तमः॥ १७॥ 
वह taal बड़ा भयंकर था | उसने HA तलवार 
बाँध wet थी और हार्थोमें धनुषःबाण धारण किये थे | 
द्विजश्रेष्ठ उत्तङ्कने देखा--उसके नीचे Wis समीप एक 
छिद्रसे प्रचुर जळकी धारा गिर रही है ॥ १७ ॥ 
स्मरन्नेव च तं प्राह मातङ्गः प्रहसन्निव | 
पह्यत्तङ्क प्रतीच्छखर मत्तो वारि भ्रगूदह ॥ १८॥ 
eat हि मे सुमहती त्वां दृष्टा तडसमाञ्चितम्‌ | 
इत्युक्तस्तेन स सुनिस्तत्‌ तोयं नाभ्यनन्दत ॥ १९.॥ 
मुनिको पहचानते ही वह जोर-जोरसे हँसता हुआ-सा 
बोला--“भगुकुलतिलक उत्तङ्क | आओ; मुझसे जरू ग्रहण 
करो | तुम्हे प्याससे पीडित देखकर मुझे तुमपर बड़ी दया 
आ रही है |? चाण्डालके ऐसा कहनेपर भी मुनिने उसके 
जलका अभिनन्दन नहीं किया--उसे लेनेसे इन्कार कर 
दिया ॥ १८-१९ ॥ 


fran च ad धीमान वाग्भिरग्राभिरच्युतम्‌ | 
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पुनः पुनश्च मातङ्गः पिबर्वेति तमत्रवीत्‌ ॥ २०॥ 
oa समय बुद्विमान्‌ उचङ्कने अपने कठोर वचनोँद्वारा 
मगवान्‌ श्रीकृष्पपर भी आक्षेप किया | sat चाण्डाल 
बारबार आग्रह करने लगा--५महर्ष | जल पी लीजिये? २०॥ 
न चापिबत्‌ ख सक्रोधः श्लुभितेनान्तरात्मना। 
ख तथा निश्चयात्‌ तेन प्रत्याख्यातो महात्मना ॥२१॥ 
उत्तक्कने उस जलको नहीं पीया | वे अत्यन्त कुपित हो 
उठे थे | उनके अन्तःकरणमें बड़ा क्षोम था | उन महात्माने 
अपने निश्चयपर अटल रहकर चाण्डालको जवाब दे 
दिया ॥ २१॥ 
श्वभिः सह महाराज तत्रैचान्तरधीयत। 
sage तथा दृष्टा ततो त्रीडितमानसः॥ २२॥ 
प्रळच्धमात्मानं ङृष्णेनामित्रघातिना | 
महाराज | मुनिके इन्कार करते ही कुत्तोंसहित वह 
चाण्डाल वहीं अन्तर्धान हो गया | यह देख Tae मन-ही- 
मन बहुत लजित हुए और सोचने लगे कि “शत्रुघाती 
श्रीकृष्णने मुझे ठग लिया? ॥ २२३ ॥ 
अथ तेनैव मार्गेण शङ्कचक्रगदाधरः ॥ २३॥ 
आजगाम महाबुद्धिरुत्त्कषचेनमन्रवीत्‌। 
न युक्तं ताइशं दातुं त्वया पुरुषसत्तम ॥ R 
सलिलं विप्रमुख्येभ्यो मातङ्ग्नोतसा विभो | 
तदनन्तर शङ्कु, चक्र और गदा धारण करनेवाले 
भगवान्‌, श्रीकृष्ण उसी मार्गसे प्रकट होकर आये । उन 
देखकर महामति saga कहा--“पुरुषोत्तम | प्रमो | 
आपको श्रेष्ठ ब्राह्मणोंके लिये चाण्डालसे स्पर्श किया हुआ 
वैसा अपवित्र जल देना उचित नहीं है? ॥ २३-२४३ ॥ 


इत्युक्तवचनं तं तु महाबुद्धिजनारदनः ॥ २५॥ 
उत्तङ्कं WA वाचा सान्त्वयन्निद्मत्रचीत्‌ | 

Sage ऐसा कहनेपर महाबुद्धिमान्‌ जनार्दनने उन्हे 
मधुर वाणीद्वारा सान्त्वना देते हुए कहा--॥ २५३ ॥ 
यादशेनेह रूपेण योग्यं दातुं wae TUM 
ताइशं खलु ते दत्त यञ्च त्वं नावबुष्यथाः। 

“महर्षे | वहाँ जैसा रूप धारण करके वह जल आपके 
लिये देना उचित था, उसी रूपसे दिया गया; किंतु आप 
उसे समझ न सके ॥ २६३ || 
मया त्वदर्थमुक्तो वें वञ्जपाणिः पुरंदरः ॥ २७॥ 
उत्तङ्कायासृतं देहि तोयरूपमिति sy: | 
स मासुवाच देवेन्द्रो न मत्यांऽमत्यंता ANA २८ ॥ 
अन्यमस्मे वरं देदीत्यसङुद्‌ शगुनन्दन। 

देयमित्येव मयोकतः ख शचीपतिः ॥ २९ ॥ 


पञ्चपञ्चादा्तमोऽध्यायः 


६२१९ 


“भूरुनन्दन ! मैंने आपके लिये वज्रधारी इन्द्रसे जाकर 
कहा था कि तुम sag मुनिको जलके रूपमें अमृत प्रदान 
करो | मेरी बात सुनकर प्रभावशाली देवेन्द्रने बारबार 
मुझसे कहा कि “मनुष्य अमर नहीं हो सकता | इसलिये इसळिये 


ee 


मैने शचीपति इन्द्रसे जोर देकर कहा कि उत्तङ्कुको तो 
अमृत ही देना हे ॥ २७-२९.॥ 


ख मां प्रसाद्य देवेन्द्रः पुनरेवेदमन्रवीत्‌। 

यदि देयमवइ्यं वै MARSE महामते ॥ ३०॥ 

yard प्रदास्यामि भागवाय महात्मने | 

यद्येवं प्रतिग्रद्धाति misga ail ३१॥ 

प्रदातुमेष गच्छामि भागेवस्यासृतं विभो | 

प्रत्याख्यातस्त्वहं तेन दास्यामि न कथंचन ॥ ३२ Il 
“तब देवराज इन्द्र मुझे प्रसन्न करके बोले--«सर्व- 

ब्यापी महामते | यदि भगुनन्दन महात्मा उत्तङ्को अमृत 

अवश्य देना है तो मैं चाण्डालका रूप घारण करके उन्हे 

अमृत प्रदान करूँगा | यदि इस प्रकार आज भगुवंशी 

उत्तङ्क अमृत लेना खीकार करेंगे तो में उन्हें वर देनेके 

लिये अमी जा रहा हूँ और यदि वे अखीकार कर देंगे तो 

मैं किसी तरह उन्हे अमृत नहीं दूँगा? ॥ ३०-३२ Il 

स तथा समयं Ba तेन रूपेण यासवः। 

डपस्थितस्त्वया चापि प्रत्याख्यातोऽम्रतं ददत्‌ ॥ ३३॥ 
“इस तरहकी शते करके साक्षात्‌ इन्द्र चाण्डालके 

रूपमे यहाँ उपस्थित हुए ये और आपको अमृत दे रहे ये; 

परंतु आपने उन्हें Sat fear ॥ ३३ II 

चाण्डाळरूपी भगवान्‌ सुमहांस्ते व्यतिक्रमः | 

यत्‌ तु शक्यं मया क्तु भूय एव तवेप्सितम्‌ ॥३४॥ 

५- «आपने चाण्डाळरूपधारी भगवान्‌ इन्द्रको ठुकराया ह) | 
यह आपका महान्‌ अपराध है । अच्छा, आपकी इच्छा पूर्ण 


करनेके लिये में पुनः जो कुछ कर सकता हूँ; करूंगा ॥ ३४ || 
तोयेप्सां तव TUT करिष्ये सफलामहम्‌। 
येष्वहःसु च ते ब्रह्मन्‌ सलिलेप्सा भविष्यति॥ ३५ ॥ 
तदा मरौ भविष्यन्ति जलपूणोः पयोधराः | 
रसश्च प्रदास्यन्ति तोयं ते भ्रगुनन्दन॥ ३६॥ 
उत्तङ्कमेघा इत्युक्ताः ख्याति यास्यन्ति चापि ते । 
“न | आपकी तीव्र पिपासाको मैं अवश्य सफल 
करूँगा | जिन दिनों आपको जल पीनेकौ इच्छा होगी, 
नहीं दिनों मर्प्रदेशमें जलसे मरे हुए मेघ प्रकर होगे | 
भूगुनन्दन | वे आपको सरस जळ प्रदान करेंगे ओर इस 
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श्रीमहाभारते 


६२२० 


[ आश्वमेधिकपर्वंणि 


MM यतस्य 


पृथ्वीपर sug मेघके नामले विख्यात होंगे ॥ २५-२६३ ॥ 
इत्युक्तः प्रीतिमान्‌ विप्रः कृष्णेन स बभूच इ। ` 
अ्याप्युत्तङ्गमेघाश्च मरौ वर्षन्ति भारत ॥ ३७॥ 


मारत | मगवान्‌ श्रीकृष्णके ऐसा कहनेपर विप्रवर उत्तङ्क- 
मुनि बड़े प्रसन्न हुए | इस समय मी मरुभूमिमें उत्तङ्क मेघ 
प्रकट होकर जळकी वर्षा करते हैं ॥ ३७ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते आश्वमेधिक पर्वणि अनुगीतापर्वेणि उत्तङ्को पाछ्याने पञ्चपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आछवमेधिकपर्वके अन्तगैत अनुगीताप्में उत्तङ्कोपाल्यानमें कृष्णवाकथविषयक 


पन््पनवाँ अध्याय पुर हुआ ॥ ५५ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ५ sete मिलाकर कुछ ४२ इलोक हैं ) 


षट्पञ्चाशत्तमोऽष्यायः 
उत्तड़की शुरुमक्तिका वणन, गुरुपुत्रीके साथ SIRT! विवाह, शुरुपत्नीकी आज्ञासे ` 
दिव्यकुण्डल लानेके लिये SAKA राजा सोदासके पास जाना 


जनमेजय उवाच 
उत्तङ्कः केन तपसा संयुक्तो वै महामनाः | 
यः शापं दातुकामोऽभूद्‌ विष्णवे प्रभविष्णवे ॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा-त्र्मन्‌ | महात्मा उत्तङ्क मुनिने ऐसी 
कौनसी तपस्या की थी; fied वे सबकी उत्पत्तिके हेतुभूत 
भगवान्‌ विष्णुको मी शाप देनेका संकल्य कर बैठे १ ॥ १ ॥ 
वैशम्पायन उवाच | 
डत्तङ्को महता युक्तस्तपसा जनमेजय | 
गुरुभक्तः स तेजस्वी नान्यत्‌ किंचिदपूजयत्‌ ॥ २॥ 
दैशम्पायनजीने कहा --जनमेजय | उत्तङ्क मुनि बड़े 
मारी तपस्वी; तेजस्वी और गुरुमक्त थे | उन्होंने जीवनमें 
गुरुके सिवा दूसरे किसी देवताकी आराधना नहीं की थी ॥ 
सर्वेषास्ुषिपुत्राणामेष आखीन्मनोरथः | 
aagi गुरुवृत्ति वे प्राप्नुयामेति भारत ॥ ३ ॥ 
मरतनन्दन | जब वे गुरुकुलमें रहते थे, उन दिनों 
समी ऋषिकुमारोंके मनमें. यह अभिलाषा होती थी कि हमें 
मी sage समान गुरूमक्ति प्राप्त हो ॥ ३॥ 
गौतमस्य तु शिष्याणां बहुनां जनमेजय। . 
उत्तङ्के ऽभ्यधिका प्रीतिः रुनेहइचेवाभवत्‌ तदा ॥ ४ N 
जनमेजय | गौतमके बहुत-से. शिष्य थे, परंतु उनका 
प्रेम और स्नेह सबसे अधिक उत्तड्डमें ही था ॥ ४॥ 
ख तस्य दमशौचाभ्यां विक्रान्तेन च कर्मणा | 
सम्यक्‌ चेवोपचारेण गौतमः प्रीतिमानभूत्‌ ॥ ५ N 
उचतङ्कके इन्द्रियसंयम, बाइरःमीतरकी पवित्रता) पुरुषार्थ, 
कर्म और उत्तमोत्तम सेवासे गौतम बहुत प्रसन्न रहते थे || 


अथ रिष्यसहस्राणि समलजुशातवानूषिः | 


उत्तङ्कं परया प्रीत्या नाभ्यजुशातुमैच्छत | 
तं क्रमेण जरा तात प्रतिपेदे मद्दामुनिम्‌ ॥ ६॥ 
'उन महर्षिने अपने Seat शिष्योंको पढ़ाकर घर जानेकी 


आशा दे दी; परंतु उत्तङ्कपर अधिक प्रेम GAs कारण वे 
उन्हें घर जानेकी आशा नहीं देना चाहते थे | तात | क्रमशः 
उन महामुनि उत्तङ्को ब्रद्धावस्था प्राप्त हुई ॥ ६॥ ` 
न चान्वबुध्यत तदा स सुनिगुरुवत्सलः | 
ततः कदाचिद्‌ राजेन्द्र काष्ठान्यानयितुं ययौ ॥ ७ N 
उत्तङ्कः काष्ठभारं च महान्तं समुपानयत्‌ | 

किंतु वे गुरुवत्सल महर्षि यह नहीं जान सके कि मेरा 
बुढापा आ गया | राजेनद्र | एक दिन उत्तङ्क मुनि लकड़ियाँ 
लानेके लिये बनमें गये और वहाँसे काठका बहुत बड़ा बोझ 
उठा लाये || ७३ II 
ख तद्भाराभिभूतात्मा काष्ठभारमरिदम ॥ ८ ॥ 
निचिक्षेप क्षितौ राजन्‌ परिआन्तो बुभुक्षितः | 
तस्य काष्ठे विलय़ाभूज़टा रूप्यसमप्रभा ॥ ९ ॥ 
ततः काष्ठैः सह तदा पपात घरणीतळे | 

agaa नरेश ! बोझ मारी AR कारण वे बहुत 
थक गये | उनका शरीर लकड़ियोके awa दूब गया था | 
वे भूखसे पीड़ित हो रहे थे | जब आश्रमपर आकर उस 
बोझको वे जमीनपर गिराने लगे, उस समय चाँदीके तारकी 
माति सफेद रङ्गकी उनकी जटा लकड़ीमें चिपक गयी यी, 
जो उन लकड़ियोंके साथ ही जमीनपर गिर पड़ी ॥ ८-९३ ॥ 
ततः स भारनिष्पिष्टः क्ुधाविष्टश्च भारत ॥१०॥ 
दृष्टा तां वयसोऽवस्थां रुरोदातेखरस्तदा | 

मारत | ARG तो वे पिस ही गये थे, भूखने भी उन्हे 
ब्याकुळ कर दिया था | अतः अपनी उस. अवस्थाको देखकर 
वे उस समय आतं स्वरसे रोने लगे || १०३-॥ 
ततो Jeg तस्य पञपत्रनिभानना ॥११॥ 
जग्राहाश्भणि सुश्रोणी करेण पृथुछोचना। 
पितुरनियोगाद्‌ धर्मज्ञा शिरसाबनता तदा ॥१२॥ 
\८/ तब कमळदलके समान प्रफुल्ल युखबाली विशाललोचना 
परम युन्दरी घमंड Tega पिताकी आज्ञा पाकर विनीत 
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! अनुगीतापर्व ] 


षड्पश्चाशाचमो ऽच्यायः 


६२२१ 


bbb aaa 


भावसे सिर झुकाये वहाँ आयी और अपने qË उसने 
मुनिकरे ऑसू ग्रहण कर लिये eR 
तस्या Ragin करौ तैरश्रुविन्दुभिः। 
न हि तानश्रुपातांस्ठु शक्ता धारयितुं मही ॥१३॥ 
उन अश्रुविन्दुआँसे उसके दोनों हाथ जल गये और 
Agaa प्रथ्वीसे जा लगे | परंतु get मी उन गिरते 
हुए अश्रुविन्दुआके घारण करनेमै असमथ हो गयी ॥ १३॥ 
गौतमस्त्वत्रवीद्‌ Agag प्रीतमानसः | 
कस्मात्‌ तात तवाद्येह शोकोत्तरमिद्‌ं मनः। 
स eat aR विप्रष ओतुमिच्छामि तत्त्वतः ॥१४॥ 
_ फिर गोतमने प्रसन्नचित्त होकर विप्रवर sag? पूछा- 
\८/ बेटा | आज तुम्हारा मन शोकसे व्याकुल क्यों हो रहा है ! 


मैं इसका यथार्थ कारण सुनना चाहता हूँ | wae | तुम 
निःसंकोच होकर सारी बातें बताओ? ॥ १४॥ 


उत्तङ्क उवाच 
भवद्वतेन मनसा भवत्प्रियचिकीषेया | 
भवद्गक्िगतेनेह भवद्गावानुगेन च ॥१५॥ 


जरेयं नावबुद्धा मे ahead सुखं च मे। 
शातवषाषितं मां हि न त्वमभ्यजुजानिथाः॥१६॥ 
उत्तङ्कने कद्दा--ग़ुरुदेव | मेरा मन्न सदा आपमें लगा 
रहा | आपहीका प्रिय करनेकी इच्छासे मैं निरन्तर आपकी 
सेवामें संलग्न रहा, मेरा सम्पूर्ण अनुराग आपहीम रहा है 
और आपहीकी मक्तिमें तत्पर रहकर मैंने न तो 
लौकिक सुखको जाना और न मुझे आये इए इस बुढापाका 
ही पता चला । मुझे यहाँ रहते हुए सौ वर्ष बीत गये तो 
भी आपने मुझे घर जानेकी आशा नहीं दी ॥ १५-१६ ॥ 
भवता त्वभ्यलुक्षाताः शिष्याः प्रत्यवरा मम। 
उपपन्ना द्विजश्रेष्ठ शतशोऽथ ATTA: ॥१७॥ 


द्विजश्रेष्ठ | मेरे बाद सैकड़ों और हजारों शिष्य आपकी. 


Sart आये और अध्ययन पूरा करके आपकी आशा ळेकर 
चले गये ( केवल मैं ही यहाँ पड़ा हुआ हूँ ) ॥ १७॥ 
गौतम उवाच 
त्वत्पीतियुक्तेन मया गुदुशुश्रषया - aq! 
व्यतिक्रामन्महाकाळो नावबुद्धो द्विजषेभ ॥ १८॥ 
गौतमने कददा- विप्रवर | ठम्दारी गुरूशश्रूषासे तुम्हारे 
ऊपर मेरा बड़ा प्रेम हो गया था | इसीलिये इतना अधिक 
समय बीत गया तो भी मेरे ध्यानमें यह बात नहीं आयी ॥ 
कि त्वद्य यदि ते शरद्धा गमनं प्रति भार्गव । 
agai MATa त्वं खणुदान्‌ गच्छ मा चिरम्‌ ॥१९॥ 
agar | यदि आज पुम्हारे मनमें यहाँले जानेकी 


इच्छा हुई है तो मेरी आज्ञा खीकार करो और शीघ्र ही 
यहाँसे अपने घरको चळे जाओ ॥ १९ ॥ 
उत्तङ्क उवाच 
गुवेथे कं प्रयच्छामि बूहि त्वं द्विजसत्तम | 
तमुपाहृत्य गच्छेयमनुक्षातस्त्वया विभो ॥२०॥ 
sagt पूछा-द्विजश्रेष्ठ | प्रमो | मैं आपको गुरुदक्षिणा- 
में क्या दूँ ? यह बताइये | उसे आपको अर्पित करके आशा | 
लेकर घरको जाऊं ll २० ॥ 
ao गौतम उवाच 
दक्षिणा परितोषो वै शुरूणां सद्भिरुच्यते | 
तव ह्याचरतो ब्रह्मंस्तुशो५द्दं वै न संशयः ॥२१॥ 
मौतमने कद्दा-जक्न्‌ | ager कहते हैं कि 
गुरुजनोंको संतुष्ट करना ही उनके लिये सबसे उत्तम दक्षिणा 
है । तुमने जो सेवा की दे, उससे में बहुत संतुष्ट हूँ) इसमें 
संशय नहीं है ॥ २१॥ 
इत्थं च परितुष्टं at विजानीहि wae 
युवा षोडशवषो हि यद्यद्य भविता भवान्‌ ॥२२॥ 
ददानि पत्नीं कन्यां च खां ते दुहितर द्विज। 
पतामृते ऽङ्गना नान्या त्वत्तेजोऽहति सेवितुम्‌ ॥२३॥ 
~ ्वगुकुलमूषण | इस तरह तुम मुझे पूर्ण संतुष्ट जानो | 
ah आज तुम सोल्ह वर्षक तरूण हो जाओ तो मैं तुम्हें 
पत्नीरूपसे अपनी कुमारी कन्या अर्पित कर दूंगा; क्योकि 
इसके सिवा दूसरी कोई oft तुम्हारे तेजको नहीं सह सकती ॥ 
ततस्तां प्रतिजग्राह युवा भूत्वा यराखिनीम्‌। 
TEM चाभ्यनुज्ञातो गुरुपल्लीमथाबरवीत्‌ ॥२४॥ 
“तब उत्तडुने तपोबलसे तरुण होकर उस यशस्विनी 
गुरुपुत्रीका पाणिग्रहण किया | तलश्चात्‌ गुरुको आज्ञा पाकर 
वे गुरुपत्नीसे बोठे--|॥ २४ Il 
क॑ भवत्यै प्रयच्छामि गुवेथ विनियुङ्क्च माम्‌ | 
परियं हितं च mgA प्राणेरपि धनेरपि ॥२५॥ 
माताजी | मुझे आशा दीजिये, में गुरुदक्षिणामे आपको 
कया दूँ १ अपना घन और प्राण देकर भी मैं आपका प्रिय 
एवं हित करना चाहता हूँ ॥ २५ ॥ 
aq दुळेभं हि लोकेऽस्मिन्‌ रत्नमत्यद्भुतं महत्‌ | 
तदानयेयं तपसा न दि मेऽत्रास्ति संशयः ॥२६॥ 
' “इस लोकमें जो अत्यन्त दुलभ) अद्भुत एवं महान्‌ रत्न 
हो? उसे मी मैं तपस्याके बच्से ला सकता हूँ; इसमें संशय 
नहीं है? ॥ २६ ॥ 
'अहल्योवाच 
परितुष्टास्मि ते विप्र नित्यं भक्त्या तवानघ | 
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पर्याप्तमेतद्‌ भद्रं ते गच्छ तात यथेप्सितम्‌ ॥२७॥ 
अहल्या बोळी--निष्पाप ब्राह्मण | मैं तुम्हारे भक्ति- 
मावसे सदा संतुष्ट हूँ | बेटा | मेरे लिये इतना ही बहुत है। 
तुम्हारा कल्याण हो | अब तुम्हारी जहाँ इच्छा हो; जाओ ॥ 
| INAT उवाच 
उत्तङ्कस्तु महाराज ॒पुनरेवात्रवीद्‌ वचः । 
आज्ञापयस मां मातः कतंव्यं च तव प्रियम्‌ ॥२८॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं-महाराज | शुरुपत्नीकी 
बात सुनकर Suge फिर कहा-*माताजी | मुझे आज्ञा दीजिये- 
मैं क्या करूँ ! मुझे आपका प्रिय कार्य अवश्य करना है? ॥ 
अहल्योवाच 
सौदासपत्न्या frat दिव्ये ये मणिकुण्डले | 
ते समानय ws ते Tad? सुकृतो भवेत्‌ ॥२९॥ 
अहल्या बोली--बेटा | राजा सौदासकी रानीने जो 
दो दिव्य मणिमय कुण्डल धारण कर रम्खे हैंश उन्हे ले 
आओ । तुम्हारा कल्याण हो । उनके ला देनेसे तुम्हारी गुरु 
दक्षिणा पूरी हो जायगी ॥ २९ ॥ 
a तथेति अतिश्रुत्य जगाम जनमेजय | 
गुरुपल्लीग्रियाथं वे ते समानयितुं तदा ॥३०॥ 
जनमेजय | तब “बहुत अच्छा? कहकर उत्तङ्कने Te 
पत्नीकी आज्ञा खीकार कर छी और उनका प्रिय करनेकी 
इच्छासे उन Grecia) लानेके लिये चल दिये || ३० ॥ 
@ जगाम ततः शीघसुत्तड़ो ब्राह्मणर्षभः । 
सौदासं पुरुषाद वे भिक्षितुं मणिकुण्डले ॥३१॥ 


श्रीमंहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


I Oe 


५“ ब्राह्मणशिरोमणि उत्तङ्क नरमक्षी राक्षसमावको प्रात 
हुए राजा सौदाससे उन मणिमय कुण्डलोकी याचना करनेके 
लिये वहाँसे शीघतापूर्वक प्रस्थित हुए ॥ ३१ ॥ 
गौतमस्त्वत्रवीत्‌ पल्रीसुत्तङ्को नाद्य डड्यते | 
इति पृष्टा तमाचष्ट कुण्डलार्थ गतं च सा ॥३२॥ 
उनके चले जानेपर गौतमने परनीसे पूछा--“आज 
उत्तङ्क क्यों नहीं दिखायी देता दै !? पतिके इस प्रकार PAR 
अहल्याने कहा--'वह सौदासकी महारानीके कुण्डल छे 


आनेके लिये गया? ॥ ३२ Il 

ततः प्रोवाच पल्लीं ख न ते सम्यगिदं कृतम्‌। 

शप्तः ख पार्थिवो नूनं ब्राह्मणं a af वधिष्यति ॥३३॥ 
यह सुनकर गौतमने Tele कहा--“देवि | यह तुमने 

अच्छा नहीं किया | राजा सौदास शापवश राक्षस हो गये हैं। 

अतः वे उस ब्राह्मणको अव्य मार STS? ॥ ३३ ॥ 

अहल्योवाच 

अजानन्त्या नियुक्तः ख भगवन्‌ घ्राणो AAT | 

भवत्प्रसादान्न भयं किचित्‌ तस्य भविष्यति ॥३४॥ 

v अहल्या बोळी--भगवन्‌ | मैं इस बातको नहीं जानती 


थी, इसीलिये उस ब्राझणको ऐसा काम सौंप दिया । मुझे 


विश्वास है कि आपकी कपाले उसे वहाँ कोई मय नहीं प्रा 

होगा ॥ ३४ ॥ 

इत्युक्तः NE तां पल्नीमेवमस्त्विति गोतमः | 

उत्तङ्कोऽपि बने शून्ये राजानं तं grat ह ॥३५॥ 
यह सुनकर गौतमने पत्नीसे कहा- "अच्छा, ऐसा ही 


हो ।? उधर sug निर्जन बनमें जाकर राजा सौदाससे मिले ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि उत्तङ्को पा्याने कुण्डळाइरणे षटपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५६॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्चमेचिकपनके अन्तर्गत अनुशीताप्ैमें उत्तङ्के उपाख्यानमें कुष्डराइरणविषयक 
प्पनर्वो अध्याय पूरा हुआ ॥ ५६ ॥ 


 स्पशचाशत्तमोऽ्यायः 
उत्तकूका सोदाससे उनकी रानीके कुण्डल AAT ओर सोदासके कहनेसे रानी मदयन्तीके पास जाना 


` वैद्यम्पायन उवाच 
स तं दृष्टा तथाभूतं राजानं घोरदूर्शनम्‌। 
दीर्घस्मश्च्धरं नृणां शोणितेन समुक्षितम्‌ ॥ १॥ 
वैशाम्पायनजी कहते है-जनमेजय | राजा सौदास 
| ... राक्षस होकर बड़े भयानक दिखायी देते थे। उनकी मूँछ 
3 और दादी बहुत बड़ी थी | वे मनुष्योके रक्तते रेगे हुए थे ॥ 
_ प्रत्युत्थाय महातेजा भयकतो यमोपमः॥ २ N 


उन्हें देखकर विप्रवर उत्तकूको तनिक भी घबराहट 

नहीं हुई | उन्हें देखते ही महातेजखी राजा सौदास) जो 
यमराजके समान भयंकर थे; उठकर खड़े हो गये और उनके 
पास जाकर S-II 2 II 
दिष्टया त्वमसि कल्याण षष्ठे काले ममान्तिकम्‌। 
भक्ष्य सुगयमाणस्य सम्प्रा्तो द्विजसत्तम ॥ ३ N 

५“ “कल्याणस्वरूप द्विजश्रेष्ठ | बड़े सौमाग्यकी बात है कि 
दिनके छठे मागमे आप खयं ही मेरे पास चळे आये | 
मे _इस समय आहार हौ FS रहा था? ॥ ३ | 
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TUE उवाच 

राजन्‌ शुरवर्थिनं विद्धि चरन्तं मामिहागतम्‌। 

न च ुर्वथंसुद्युक्तं दिस्यमाह्मंनीषिणः ॥ ४ ॥ 
Sag बोले-राजन्‌ | आपको माढूम होना चाहिये 

कि मैं गुरुदक्षिणाके लिये घुमता-फिरता यहाँ आया हूँ l 


जो गुरुदक्षिणा जुटानेके लिये उद्योगशीळ हो? उतकी हिंसा 
नहीं करनी चाहिये, ऐसा मनीषी पुरुषोंका कथन है ॥ ४॥ 
राजोवाच 

षष्ठे काले ममाहारो विहितो द्विजसत्तम | 

न शक्यस्त्वं agag श्लुधितेन मयाद्य वे ॥ ५ N 
राजाने कहा-द्विजश्रेष्ठ ! दिनके छठे भागमें मेरे लिये 

आहारका विधान किया गया है। यह वही समय है। में 

भूखसे पीड़ित हो रहा | | इसळिये मेरे हार्थोते तुम छूट 

नहीं सकते ॥ ५ II 

उत्तङ्क उवाच 

पचमस्तु महाराज समयः क्रियतां तु मे । 

शु्वेथेमभिनिर्वत्यं पुनरेष्यामि ते वशम्‌॥ ६॥ 
उत्तडूने कहा-महाराज | ऐसा ही सही) किंतु मेरे 

साथ एक शर्त कर लीजिये | में गुरुदक्षिणा चुकाकर फिर 

आपके TT आ जाऊँगा ॥ ६ ॥ 

संश्रुतश्च मया योऽथा गुरवे राजसत्तम | 

'त्वद्धीनः स राजेन्द्र तं त्वां भिक्षे नरेश्वर ॥ ७॥ 
राजेन्द्र | नृपश्रेष्ठ | मैंने शुरुको जो वस्तु देनेकी 

प्रतिज्ञा की है, वह आपके ही अधीन है; अतः नरेश्वर | में 

आपसे उसकी भीख मागता हूँ ॥ ७ ॥ 

ददासि विप्रमुख्येभ्यस्त्वं दि रत्नानि नित्यदा | 

दाता च त्वं नरव्याघ्र पात्रभूतः क्षिताविह | 

पात्रं प्रतिग्रहे चापि विद्धि मां न्रपसत्तम॥ < ॥ 
पुरुषसिंह | आप प्रतिदिन बहुतसे Ag ब्राह्मणोंको रत्न 

प्रदान करते हैं । इत एथ्वीपर आप एक श्रेष्ठ दानीके रूपमे 

प्रसिद्ध हैं और मैं मी दान लेनेका पात्र || TAS | | आप 

मुझे प्रतिग्रहका अधिकारी समझें ॥ ८॥ 

उपाहृत्य gad त्वदायत्तमरिदम | 

समयेनेह राजेन्द्र पुनरेष्यामि ते वशम्‌ ॥ ९॥ 
शत्रुदमन राजेन्द्र | गुरुका घन जो आपके ही अधीन 

है, उन्हें अर्पित करके मैं अपनी की हुई प्रतिशाके अनुसार 

फिर आपके अधीन हो जाऊँगा ॥ ९ ॥ 

सत्यं ते प्रतिजानामि नात्र मिथ्या कथंचन । 

अनृतं नोक्तपूर्वं मे स्वैरेष्वपि कुतो5न्यथा ॥१०॥ 
मैं आपसे सच्ची प्रतिशा करता हूँ? इसमें किसी तरह 

मिथ्याके ळिये स्थान नहीं दै । में पहले कमी परिददासमें मी 


झूठ नहीं बोला हूँ फिर अन्य अवसरोपर तो बोळ 
कैसे सकता हूँ ॥ १० ॥ . 
सौदास उवाच 
यदि मत्तस्तवायत्तो Das: कृत एव सः | 
यदि चास्मि प्रतिग्राह्मः साम्प्रतं तद्‌ बद्ख मे ॥११॥ 
सौदासने कद्दा-त्रझन्‌ | यदि आपकी गुरुदक्षिणा 
मेरे अधीन दै तो उसे मिली हुई ही समझिये | यदि आप 
मेरी कोई वस्तु लेनेके योग्य मानते हैं तो बताइये; इस समय 
मैं आपको क्या दूं १॥ ११॥ 
उत्तङ्क उवाच 
प्रतिद्राझो मतो मे त्वं सदेव पुरुषर्षभ | 
सोऽहं त्वामनुसम्प्रा्तो भिक्षितुं मणिकुण्डले ॥१२॥ 
उत्तङ्कने कद्दा-पुरुषप्रवर | आपका दिया हुआ दान 
मैं सदा ही ग्रहण करनेके योग्य मानता हूँ। इस समय मै 
आपकी रानीके दोनों मणिमय कुण्डल मॉगनेके लिये 
यहाँ आया इँ ॥ १२ ॥ 
as सौदास उवाच 
पत्न्यास्ते मम विप्रषे उचिते मणिकुण्डले। 
वरयार्थं त्वमन्यं चे तं ते दास्यामि gaa ॥१३॥ 
\-सीदासने कहा-्रह्षे | वे मणिमय कुण्डल तो 
मेरी रानीके ही योग्य हैं सुव्रत | आप और कोई वस्तु 
मौगिये, उसे मैं आपको अवश्य दे दूंगा ॥ १३ ॥ 
= उत्तङ्क उवाच 
अळं ते व्यपदेशेन प्रमाणा यदि ते वयम्‌ | 
प्रयच्छ कुण्डले मह्यं सत्यवाग्‌ भव पार्थिव ॥१४॥ 
उत्तङ्कते कहा-एश्वीनाय। अब बहाना करना 
ब्यर्थ है | यदि आप मुझपर विश्वास करते हैं तो वे दोनों 
मणिमय कुण्डल आप मुझे दे दें और सत्यवादी बने ॥१४॥ 
वैद्मम्पायन उवाच 
इत्युक्तस्त्वत्रवीद्‌ राजा तमुत्तङ्कं पुनर्वचः | 
गच्छ मद्दचनाद्‌ देवीं मूहि देहीति सत्तम ॥१५॥ 
वैशम्पायनजी कददते हैं-राजन, ! उनके ऐसा कहनेपर 
राजा फिर उत्तङ्कसे बोले--“साधुशिरोमणे | आप रानीके पास 
जाइये और मेरी आशा--सुनाकर--कहिये। आप. मुझे 
कुण्डल दे दे ॥ १५ ॥ 
सैवमुक्ता त्वया नूनं मद्वाक्येन शुचित्रता। 
प्रदास्यति द्विजश्रेष्ठ कुण्डले ते न संशयः ॥१६॥ 
(द्विजभेष्ठ | रानी उत्तम अतका पालन करनेवाढी हैं। 
जब आप उनसे इस प्रकार कहेंगे, तब वे मेरी आशा मानकर | 
दोनों कुण्डळ आपको दे देंगी) इसमें संशय नहीं है? । १६|| 
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आऔमदाभारते 
जानेकी इच्छा रखते हैं और इसके लिये सदा छिद्र 


६२२४ 


उत्तङ्क उवाच 


क पत्नी भवतः शाक्या मया TS नरेश्वर | 
खयं चापि भवान्‌ पत्नीं किमथे नोपसर्पति ॥१७॥ 
उत्तङ्क बोले नरेश्वर | मैं कहाँ आपकी पत्नीको 
goat फिरूंगा ! मुझे Flat उनका दर्शन हो सकेगा ! 
आप खयं ही अपनी पत्नीके पास क्यों नहीं चलते ! ॥१७॥ 
सौदात उवाच 


` तां द्रक्ष्यति भवानय कस्मिश्चिद्‌ वननिर्झ | 
षष्ठे काले न हि मया सा शक्या ASAT Al १८॥ 


सौदासने कहा-त्रझन्‌! उन्हे आज आप वनमें . 


किसी झरनेके पाल देखेंगे । यह दिनका छठा माग है ( मैं 
आहारकी खोजमें हूँ )) अतः इस समय मैं उनसे नहीं 
मिल सकता ॥ १८ ॥ 

REIA उवाच 
उत्तङ्कस्तु तथोक्तः स जगाम भरतर्षभ । 
मदयन्तीं च दृष्टा स क्ञापयत्‌ खप्रयोजनम्‌॥ १९ ॥ 


HAN उत्तङ्क मुनि महारानी मदयन्तीके पास गये और 
उनसे अपने आनेका प्रयोजन बतलाया ॥ १९ ॥ 
सौदासवचनं श्रुत्वा ततः खा पृथुलोचना | 
प्रत्युवाच मदाबुद्धिसुक्तज्कगं जनमेजय ॥२०॥ 
जनमेजय | राजा सौदासका संदेश सुनकर बिश्ञाललोचना 
रानीने महाबुद्विमान्‌ उत्तङ्क मुनिको इस प्रकार उत्तर दिया---॥ 
एवमेतद्‌ a7 ब्रह्मन्‌ नानृतं वदसेऽनघ | 
अभिश्चानं तु किचित्‌ त्वं समानयितुमर्ई॑सि ॥ २१॥ 
` “अह्मन्‌ | आप जो कहते हैं, वह ठीक है। अनघ | 
यद्यपि आप असत्य नहीं बोलते हे, तथापि आप महाराजके 
. है पाससे उन्हींका संदेश लेकर आये हे, इस बातका कोई 
प्रमाण आपको ळाना च'हिये ॥ २१॥ 
इमे हि दिव्ये मणिकुण्डले मे 
देवाश्च यक्षाश्च महर्षयश्च | 
__ तस्तैरुपायेरपद्द तु कामा- 
sg नित्य परितर्कयन्ति ॥ २२ ॥ 
_ भरे ये दोनों मणिमय goss दिव्य हैं | देवता, यक्ष 
l और महर्षि ळोग नाना प्रकारके उपायोंद्रारा इसे चुरा ले 


धैश्वम्पाथनजी कहते हैँ-भरतभूषण | राजाके ऐसा ' 


[ आश्वमेधिकपवेणि ` 


Had रहते हैं ॥ २२॥ 
निक्षिप्तमेतद्‌ सुवि पन्नगास्ठु 
रत्नं खमासाद्य TUAJ: | 
यक्षास्तथोच्छिष्ट्ृतं खुराश्च 
निद्रावशाद्‌ वा परिधषेयेयुः। २३ N 
“यदि इन कुण्डलॉको एथ्वीपर रख दिया जाय तो नाग 
रोग इसे get लेंगे । अपवित्र अवश्थामे इन्हें धारण करनेपर 
यक्ष उड़ा ले जायेंगे और यदि इन्हें पहनकर नींद लेने 
ळग जाय तो देवतालोग बलास्कारपूर्वक छीन ले जायेंगे ॥ 
छिद्रेष्वेतेष्विमे नित्यं faa द्विजः । 
देवराक्षसनागानामप्रमत्तेत धार्यते ॥ २४॥ 
(द्िजश्रेष्ठ | इन छिद्रोमे इन दोनों कुण्डलोंके खो जाने- 
का मय सदा बना रहता है । जो देवता, राक्षस और नार्गो- 
की ओरसे सावधान होता है, बही इन्हें घारण कर सकता है | 
waa हि दिवा रुक्मं रात्रौ च द्विजसत्तम | 
नक्त नक्षत्रताराणां प्रभामाक्षिष्य ada: ॥ २५॥ 
«द्विजश्रेष्ठ | ये दोनों कुण्डल रात-दिन सोना टपकाते 
रहते हैं | इतना ही नहीं; रातमे ये नक्षर्त्रा;और तारोंकी प्रभा- 
को मी छीने लेते हैं ॥ २५ | 
पते agea भगवन्‌ छुत्पिपासाभय कुतः | 
विषाग्निश्वापदेभ्यञ्च भयं जातु न विद्यते ॥ २६ ॥ 
*मगवन्‌ | इन्हें धारण कर लेनेपर भूख-प्यासका भय 
कहाँ रह जाता हे ! विष; अग्नि और हिंसक जन्तुआँसे भी 
कभी मय नहीं होता है ॥ २६ ॥ 
हृस्वेन चैते आसुक्त अवतो हृस्यके तदा । 
अनुरूपेण BAR जायेते तत्प्रमाणके ॥ २७॥ 
(छोटे कदका मनुष्य इन कुण्डलोंको पहने तो छोटे हो 
जाते हैं और बड़ी डील-डौलवाले मनुष्यके TEA उसीके 
अनुरूप बड़े हो जाते हैं ॥ २७ | 
एवंविधे ममैते चै कुण्डले परमािते l 
Ag लोकेषु विशाते तदभिज्ञानमानय ॥ २८ ॥ 
“ऐसे गुणोसे युक्त होनेके कारण मेरे ये दोनों कुण्डल 
तीनो लोकॉर्मे परम प्रशंसित एवं प्रसिद्ध हैं । अतः आप : 


महाराजकी आशासे इन्हें लेने आये हैं, इतका कोई पहचान 
या प्रमाण ळाइये? || २८ | 


£ के इति श्रीमहाभारते आश्वमेघिके पर्वणि अनुगीतापवेणि डत्तङ्गोपार्याने सएपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥५७॥ 
O R प्रीमहाभारत आश्चमेधिकपर्वके अन्तगत eat sag मुनिका 
Bae TMA अध्याय पूरा हुआ ॥ ५७ ॥ 


उपाख्यानविषयक 
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अनुगीतापव | 


अष्पपश्चाशत्तमो ऽध्यायः 


८२२५ 


अष्टपन्नाशत्तमो5ध्यायः 
कुण्डळ लेकर TASH लौटना, मार्गमें उन कुण्डलोंका अपहरण होना तथा इन्द्र 
और अग्निदेवकी कृपासे फिर उन्हें पार गुरुपल्लीको देना 


वेग़म्पायन उवाच 
a ५ मित्रसहमासाद्य अभिज्ञानमयाचत | 
तस्म द्दावभिक्षान स चेक्ष्वाकुवरस्तदा ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय | रानी मदयन्ती- 
की बात सुनकर उत्तङ्कने महाराज मित्रसह (alata) के 
पास जाकर उनसे कोई पहचान मागी | तब इक्ष्वाकुबंशियोमें 
श्रेष्ठ उन नरेशने पहचानके रूपमे रानीको सुनानेके 
लिये निम्नाङ्गित सन्देश दिया ॥ १॥ 
सौदास उवाच 
न चेवेषा गतिः क्षेम्या न चान्या विद्यते गतिः। 
qa मतमाज्ञाय प्रयच्छ मणिकुण्डले ॥ २ ॥ 
सौदास बोले-प्रिये | मैं जिस दुर्गतिमें पड़ा हूँ; यह 
मेरे लिये कल्याण करनेवाली नहीं है तथा इसके सिवा अब 
दूसरी कोई मी गति नहीं है । मेरे इस विचारको , जानकर 
तुम अग्ने दोनों मणिमय कुण्डल इन ब्राह्मणदेवताको 
दे डालो ॥ २॥ 
इत्युक्तस्तामुत्तङ्कस्तु भतुवोक्यमथात्रवीत्‌ | 
श्रुत्वा च सा तदा प्रादात्‌ ततस्ते मणिकुण्डले॥३ ॥ 
राजाके ऐसा HAN उत्तङ्कने रानीके पास जाकर 
पतिकी कही हुई बात ज्यों-की-त्यों दुइरा दी। महारानी 
मदयन्तीने खामीका वचन सुनकर उसी मय अपने मणिमय 
कुण्डल उत्तङ्क मुनिको दे दिये ॥ ३ II 
अवाप्य कुण्डळे ते तु राजानं पुनरत्रवीत्‌ | 
किमेतद्‌ गुह्मवचनं ओतुमिच्छामि पार्थिव ॥ ४ ॥ 
उन ङुण्डलौको पाकर उत्तङ्क मुनि पुनः राजाके पास 
आये और इस प्रकार बोले--«प्रथ्वीनाथ | आपके गूढ़ 
वचनका क्या अभिप्राय था; यह मैं सुनना चाहता हूँ? ॥ 
सौदास उवाच 
प्रजानिसगोदू विप्रान्‌ बे क्षत्रियाः पूजयन्ति । 
विप्रभ्यश्चाप बहवो दोषाः प्रादुर्भवन्ति चे ॥ ५ ॥ 
सीदास बोले-बक्षन्‌ | क्षत्रियळोग es प्रारम्म- 
काळसे ब्राह्मणोंकी पूजा करते आ रहे हैं तथापि ब्राह्मणोंकी 
ओरसे भी छात्रयोके लिये बहुत-से दोष प्रकट हो जाते दैं॥ 


सोऽहं द्विजेभ्यः प्रणतो विप्राद्‌ दोषमवाप्तवान। 
गतिमन्यां न पश्यामि मदयन्तीसहायवाच्‌ ॥ ६ ॥ 
मैं सदा ही ब्राह्मणोंको प्रणाम किया करता था; किंतु 


Ho Fo भा० ३-८, १-८ 


एक ब्राह्मणके ही शापसे मुझे यह दोष--यह दुर्गति प्राप्त 
हुई है | मैं मदयन्तीके साथ यहाँ रहता हूँ मुझे इस दुर्गतिते 
छुटकारा पानेका कोई उपाय नहीं दिखायी देता ॥ ६ ॥ 
a चान्टामपि पद्यामि गति गतिमतां वर | 
खगद्वारस्य गमने स्थाने चेह द्विजोत्तम ॥ ७ Il 
जङ्गम प्राणियोमे शरेष्ठ विप्रवर | अब इस Sina रहकर 
सुख पाना और परलोकमें स्वर्गीय सुख भोगनेके लिये मुझे 
दूसरी कोई गति नहीं दीख पड़ती || ७॥ 
न हि राज्ञा विशेषेण विरुद्धेन द्विजातिभिः । 
शक्यं हि लोके स्थातुं वे प्रत्य वा सुखमेधितुम्‌॥८॥ 
कोई भी राजा विरेषरूपसे ब्राह्मणोके साथ विरोध करके 
न तो इसी clad Baa रह सकता हे और न परलोकमें ही 
सुख पा सकता दै । यही मेरे गूढ़ संदेशका तात्पर्य है || ८॥ 
तदिष्टे ते मया दत्ते पते स्वे मणिकुण्डले | 
यः FAASI समयः सफलं तं कुरुध्व मे ॥ ९ ॥ 
अच्छा अब आपकी इच्छाके अनुसार ये अपने मणिमय 
कुण्डल मैंने आपको दे दिये । अब आपने जो प्रतिज्ञा की 
है; वह सफल कीजिये II ९ ॥ 
उत्तङ्क उवाच 
राजंस्तथेह कतोस्मि पुनरेष्यामि ते वशम्‌ | 
gaa च कंचित्‌ प्रष्टं त्वां निदव॒त्तोऽस्मि परंतप॥ १० ॥ 
Saga कहा-- राजन्‌ | शत्रुसंतापी नरेश | में 
अपनी प्रतिज्ञाका पालन करूँगा पुनः आपके अधीन हो 
जाऊँगा किंतु इस समय एक प्रश्‍न पूछनेके लिये आपके 
पास लोटकर आया हूँ ॥ १० ॥ 
सौदास उवाच 
जूहि विप्र यथाकामं प्रतिवक्तास्ि ते वचः । 
छेत्तास्सि संशयं तेऽद्य न मेऽत्रास्ति विचारणा॥११॥ 
सौदासने कहा-विप्रवर | आप इच्छानुसार प्रश्‍न 
कीजिये | मैं आपकी बातका उत्तर दूँगा | आपके मनमे जो 
भी संदेह होगा अमी उसका निवारण करूँगा | इसमें मुझे 
कुछ भी विचार करनेकी आवश्यकता नहीं पड़ेगी ॥ ११ ॥ 
उत्तङ्क उवाच 
प्राइवोक्संयत॑ विप्रं धर्मनैपुणद्शिनः 
मित्रेषु यश्च विषमः स्तेन इत्येव तं विदुः ॥ १२॥ 
saga कहा--राजन्‌ | घर्मनिपुण Faria उसीको 
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ब्राहमण कहा है? जो अपनी वाणीका संयम करता हो--सत्य- 
वादी हो | जो मित्रोक्रे साथ विषमताका व्यवहार करता दै, 
उसे चोर माना गया दै॥ १२॥ 
स भवान्‌ मित्रतामच सम्प्राप्तो मप्र पार्थिव । 
ख मे बुद्धि प्रयच्छख सम्मतां पुरुषर्षभ ॥ १३॥ 
पृथ्वीनाथ | पुरुषप्रवर |! आज आपके साथ मेरी मित्रता 
हो गयी है, इसलिये आग मुझे अच्छी सलाह दीजिये || १३॥ 
अवाप्ताथोंऽहमद्येह भवांश्च पुरुषादकः | 
भवत्खकाशमागन्तुं क्षमं मम न वेति ail १४॥ 
आज यहाँ मेरा मनोरथ सफळ हो गया है और आप 
नरमक्षी राक्षस हो गये हैं | ऐसी दशामें आपके पास मेरा फिर 
लौटकर आना उचित है या नहीं ॥ १४॥ 
सौदास उवाच 
कमं चेदिह वक्तव्यं aa द्विजवरोत्तम | 
मत्समीपं द्विजश्रेष्ठ नागन्तव्यं कथंचन ॥ १५॥ 
सौदासने कहा--द्विजभ्रेष्ठ | यदि यहाँ मुझे उचित 
बात कहनी दै तब तो मैं यही कहूँगा कि ब्राह्मणोत्तम | आप- 
को मेरे पास किसी तरह नहीं आना चाहिये ॥ १५ ॥ 
एवं तव प्रपञ्यामि sat भृगुकुलोद्वह | 
आगच्छतो हि ते विप्र भवेन्सृत्युने संशायः ॥ १६॥ 
भगुकूव्भूषण विप्र | ऐसा RAÄ ही में आपकी मलाई 
देखता हूँ । यदि आयेंगे तो आपकी मृत्यु हो जायगी । इसमें 
संशय नहीं है ॥ १६ ॥ 
वेज्ञम्मायन उवाच 
इत्युक्तः स तदा राज्ञा क्षमं बुद्धिमता हितम्‌। 
अनुशाप्य स राजानमहदल्यां प्रतिजग्मिवान्‌ ॥ १७॥ 
चैशम्पायनजी कहते है-जनमेजय ! इस प्रकार 
बुद्धिमान्‌ राजा सौदासके मुखसे उचित और हितकी बात 
सुनकर उनकी आज्ञा ले उत्तङ्कमुनि अहल्याके पास चल दिये॥ 
गृहीत्वा कुण्डले दिव्ये गुरुपत्न्याः प्रियंकरः | 
जवेन महता प्रायाद्‌ गौतमस्याश्रमं प्रति ॥ १८॥ 
गुरुपत्नीका प्रिय करनेवाले उत्तङ्क दोनों दिव्य कुण्डल 
Sax बड़े वेगसे गोतमके आश्रमकी ओर बढे ॥ १८ ॥ 
यथा तयो रक्षणं च मद्यन्त्याभिभाषितम्‌। 
तथा ते कुण्डले बद्ध्वा तदा ऊष्णाजिनेऽनयत्‌ ॥ 
रानी मदयन्तीने उन कुण्डलॉकी रक्षाके लिये जैसी विधि 
बतायी थी, उसी प्रकार उन्हें काले मृगचर्ममं बांधकर वे ले 
जा रहे थे ॥ १९ Il 
ख कस्मिश्चित्‌ क्षुधाविष्टः फळभारसमन्वितम्‌ | 
बिल्वं दद्दा विप्रषिंरारुरोहइ च तं ततः ॥२०॥ 


[ आश्वमेधिकपर्वंणि | 


EATEN OS ER Se लानत 
ee 


शाखामासज्य तस्यैव छृष्णाजिनमरिंदूम | 
पातयामास बिल्वानि तदा स AAJ: ॥ २१॥ 

शत्रुदमन | रास्तेमें एक स्थान उन्हे बड़े जोरकी भूख 
aif | वहाँ पास ही फर्लोके मार से झुका हुआ एक बेलका 
वृक्ष दिखायी दिया । waht उत्तङ्क उस TIT चढ़ गये 
और उत काळे मृगचर्मको उन्होंने उसकी एक शाखामें बाध 
दिया । फिर वे ब्राह्मणपुङ्गव उस समय वहाँ बेल 
तोड़-तोड़कर गिराने लगे ॥ २०-२१ ॥ 
अथ पातयमानस्य विल्वापहृतचक्षुषः | 
न्यपतंस्तानि बिद्वानि तस्मिन्ने वाजिने बिभो॥ २२॥ 
यस्सिस्ते कुण्डले बडे तदा द्विजवरेण बै | 

उस समथ उनकी दृष्टि बेलॉपर ही ळगी हुई थी ( वे 
कहाँ गिरते हैं, इसकी ओर उनका ध्यान नहीं था ) । प्रमो ! 
उनके तोड़े हुए प्रायः सभी बेल उस सुगछालापर ही; जिसमें 
उन विप्रवरने वे दोनों कुण्डल बाँध रखे थे; गिरे ॥ 
बिल्वप्रहारैस्तस्याथ व्यशीर्यदू बन्धनं ततः ॥ २३ ॥ 
सकुण्डलं तदजिनं पपात सहसा तरोः | 

उन JAA चोटसे बन्धन टूट गया और कुण्डलसहित 
वह guad सहता wae नीचे जा गिरा ॥ २३३ ॥ 
चिशीर्णबन्धने तस्मिन्‌ गते कृष्णाजिने ARAN २४॥ _ 
ayaq भुजगः कश्चित्‌ ते तत्र मणिकुण्डछे। 
ऐेरावतकुलोद्वूतः शीघ्रो भूत्वा तदा हि सः ॥ २५॥ 
विद्‌इयास्येन seta: विवेशाथ स कुण्डले | 

बन्धन टूट जानेपर उस काले मृगछालेके एथ्वीपर गिरते 
ही किसी सपंकी दृष्टि उसपर पड़ी । वह ऐरावतके कुलमें 
उत्पन्न हुआ तक्षक था | उसने मृगछालाके भीतर we हुए 
उस मणिमय कुण्डलोंको देखा | फिर तो बड़ी शीघ्रता कर के 
बह उन कुण्डलोंको दातोंमें दबाकर एक बॉबीमें घुस गया || 
हियमाणे तु दृष्टा स कुण्डले भुजगेन ह ॥ २६॥ 
पपात वृक्षात्‌ Alam दुःखात्‌ परमकोपनः | 
स दण्डकाएमादाय वद्मीकमखनत्‌ तदा ॥ २७ Il 

सर्पके द्वारा कुण्डळोका अपहरण होता देख उत्तङ्क मुनि 
उद्विग्न हो उठे और अत्यन्त क्रोधमें भरकर वृक्षसे कूद पड़े | 
आकर एक काठका डंडा Tad ले उसीसे उ बाँबीको 
खोदने लगे || २६-२७ || 
अहानि निशद्व्यश्रः पञ्च चान्यानि भारत | 
क्रोधामषभिसंतप्तस्तदा त्राह्मणसत्तमः ॥ २८॥ 

भरतनन्दन | ब्राह्मणशिरोमणि उत्तङ्क क्रोध और 
अमर्घसे संतस हो. लगातार पैँतीस दिनोंतक बिना किसी 
घबराहटके बिल खोदनेके कार्यमें जुटे रहे || २८ ॥ 


तस्य वेगम्रसहां तमसहन्ती वसुन्धरा | 
द्ण्डकाष्ठाभिनुन्नाङ्गी चचाल WAHT ॥ २९॥ 
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उनके उस असह्य वेगको gett मी नहीं सह सकी | 
वह डडेकी चोटसे घायल एवं अत्यन्त व्याकुल होकर 
डगमगाने लगी | २९ || 
ततः खनत एवाथ विप्रषंधरणीतलम्‌ | 
नागलोकस्य पन्थानं कतुकामस्य निश्चयात्‌॥ ३०॥ 
रथेन हरियुक्तेन तं देशमुपजग्मिवान्‌ | 
वज्रपाणिमंद्दातेजास्तं ददशे द्विजोत्तमम्‌ ॥ ३१॥ 

sag नागलोकमें जानेका मार्ग बनानेके लिये निश्चय 
करके धरती Glad ही जा रहे थे कि महातेजस्वी वज्रधारी 
इन्द्र घोड़े जुते हुए रथपर बैठकर Sd GAN आ पहुँचे 
ओर विप्रवर SASS मिले || ३०-३१ ॥ 

वैशम्पायन उवाच 

स तु तं ब्राह्मणो भूत्या तस्य दुःखेन दुःखितः | 
उत्तङ्कमत्रवीद्‌ वाक्यं नेतच्छक्यं त्वयेति चे ॥ ३२॥ 
इतो हि नागळांको पै योजनानि सहस्रशः | 
न द्ण्डकाएसाध्यं च मन्ये कार्यमिदं तव ॥ ३३॥ 

चेशम्पायनजो कहते है-राजन्‌! इन्द्र उत्तङ्कके बुःख- 
Age थे | अतः ब्राह्मणका वेष बनाकर उनसे बोले- “ब्रह्मन्‌ | 


यह काम तुम्हारे बशका नहीँ है । नाग्रलोक यहासि हजारों 
योजन दूर है | इस काठके डंडेसे वहॉका रास्ता बने, यह 
कार्य सधतेवाला नहीं जान पड़ता? ॥ ३२-३३ ॥ 

उत्तङ्क उवाच 
नागलोके यदि ब्रह्मन न शक्ये FSS TAT | 


जाकर उन कुण्डलोको प्राप्त करना मेरे लिये असम्मव है तो 
में आपके सामने ही अपने प्रार्णोका परित्याग कर दूँगा ॥ 
वेद्यम्पायन उवाच 
यदा ख नाशकत्‌ तस्य निश्चयं कतुमन्यथा | 
वञ्रपाणिस्तदा दण्ड चज्जाख्ेण युयोज ह ॥ ३५॥ 
चैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌! बज्रधारी इन्द्र जब 
किसी तरह उत्तङ्कको अपने AAAA न इटा सके, तत उन्होंने 
उनके डंडेके अम्रमागमें अपने aera संयोग कर दिया॥ 
ततो चज्रप्रहारैस्तैदीर्यमाणा वसुन्धरा | 
नागलोकस्य पन्थानमकरोज्जनमेजय ॥ ३६॥ 
जनमेजय | उस वज़के प्रहारसे विदीर्ण होकर पृथ्वीने 
नागलोकका रास्ता प्रकट कर दिया ॥ ३६ ॥ 
स तेन मागण तदा नागलोकं विवेश ह । 
दद्द नागलोकं च योजनानि सहस्रशः ॥ ३७॥ 
उवी मार्गसे उन्होंने नागलोकमें प्रवेश किया और देखा 
कि नागोंका लोक deat योजन विस्तृत है ॥ ३७॥ 
प्राकारनिचयेदिँव्यैर्मणिसु्ताखळंकृतेः | 
उपपन्नं महाभाग शातक्कुम्भमयैस्तथा॥ ३८ ॥ 
महामाग ! उसके चारों ओर दिव्य परकोटे बने हुए 
हैं; जो सोनेको इंटोंसे बने हुए हैं और मणि-मुक्ताओंसे 
अलंकृत हैं॥ २८॥ 


.चापीः स्फटिकसोपाना नदीश्च विमलोदकाः! 


ददर्शं वृक्षांश्च बहून्‌ नानाद्विजगणायुतान्‌ ॥ ३९ ॥ 
वहाँ स्फटिक मणिकी बनी हुई सीढ़ियोंसे सुशोधित 
बहुत-सी बावड़्ियों निर्मळ जलवाली अनेकानेक नदियों और 
विहगदृन्दसे विभूषित बहुत-से मनोहर वृरक्षांको भी उन्होने 
देखा ॥ ३९॥ कू 
तस्य लोकस्य च द्वार स ददशा Wise: | 
पञ्चयोजनविस्तारमायतं शतयोजनम्‌ ॥ ४० ॥ 
भ्हगुकुलतिळक उत्तडूने नागलोकका बाहरी दरवाजा 
देखा; जो सौ योजन लंबा और पाँच योजन चौड़ा था Il 
नागलोकमुत्तड्डस्तु प्रेष्य दीनो5भवत्‌ तदा । 
निराशश्राभवत्‌ तत्र कुण्डलाहरणे पुनः ॥ Bk I 
नागलोककी वह विशालता देखकर उत्तङ्क मुनि उस समय 
दीन-इतोत्साह हो गये | अब उन्हे फिर कुण्डल पानेकी 
आशा नहीं रही ॥ ४१ ॥ 
तत्र प्रोवाच तुरगस्तं ङष्णइवेतवाळधिः | 
तान्नास्यनेत्रः कौरव्य प्रज्वलन्निव तेजसा ॥ ४२॥ 
` इती समय उनके पात एक घोड़ा आया, जिसकी Tes 


reg प्राणान्‌ विमोक्ष्यामि पश्यतस्तु द्विजोत्तम॥३४॥ बाळ काले और सफेद थे | उके नेत्र और मुँह लाळ रंगके 


saga कद्दा--अक्षन्‌ ! feats | यदि नागळोकमे 


थे | कुरुनन्दन | वह अपने तेजसे प्रज्वलित-सा हो रहा या ॥ 
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धमखापानमेतन्मे ततस्त्वं विप्र लप्स्यसे | 
ऐेरावतसुतेनेह तवानीते दि कुण्डले ॥ ४३॥ 
उसने उत्तड़से कहा--।विप्रवर ! तुम मेरे इस अपान 
मार्गम fa मारो । ऐसा करनेसे ऐरावतके पुत्रने जो तुम्हारे 
दोनों कुण्डल ळाये हैं, वे तुम्हें मिल जायेंगे || ४३ ॥ 
मा जुगुप्सां रथाः पुत्र त्वमत्राथे कथंचन | 
त्वयैतद्धि समाचीण गोतमस्याअ्रमे तदा ॥ ४४॥ 
“बेटा | इस कार्यम तुम किसी तरह घृणा न करो; क्योंकि 
गौतमके आश्रममें रहते समय तुमने अनेक बार ऐसा किया है?॥ 
z उत्तङ्क उवाच 
कथं भवन्तं जानीयामुपाध्याया अमं प्रति | 
यन्मया चीणपूर्व हि ओतुमिच्छामि तद्धयहम्‌॥ ४५ ॥ 
Saga पूछा ुरुदेवके आश्रमपर मैंने कमी. 
आपका दर्शन किया है? इसका ज्ञान मुझे कैसे हो! और 
आपके कथनानुसार वहाँ रहते समय पहले जो कार्य मैं अनेक 
बार कर चुका हुँ) वह क्या है ? यह मैं सुनना चाहता हूँ ॥ 
अश्व उवाच 
JAE मां जानीहि ज्वलने जातवेदसम्‌ | 
त्वया ह्यहं सदा विप्र गुरोरथऽभिपूजितः ॥ ४६॥ 
विधिवत्‌ aad विप्र शुचिना भृणुनन्दन | 
तस्माछ्रेयो विधास्यामि तवैवं कुरु मा चिरम्‌॥ ४७ ॥ 
घोड़ेने कहा--अक्षन्‌ ! मैं तुम्हारे शुरुका मी गुरु 
जातवेदा अग्नि हूँ; यह तुम अच्छी तरह जान लो | भगुनन्दन | 
तुमने अपने गुरुके fea सदा पवित्र रहकर विधिपूर्वक मेरी 
पूजा की है | इसलिये में तुम्हारा कल्याण करूँगा । अब 
तुम मेरे बताये अनुसार कार्य करो; विलम्ब न करो ॥४६-४७॥ 
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श्रीमहाभारते 
CO LR M 


इत्युक्तस्तु तथाका्षी दुत्तङ्कञ्चिरभाुना | 
gaa: प्रीतिमांश्चापि प्रजज्वाल दिधक्षया ॥ ४८ N 
अग्निदेवके ऐसा कहनेपर उत्तकूने उनकी आज्ञाका पालन 
किया | तब घुतमयी अचिंवाळे अग्निदेव प्रसन्न होकर नाग- 
ळोकको जळा डालनेकी इच्छासे प्रज्वलित हो उठे ॥ ४८ ॥ 
ततोऽस्य TAKIN धस्यतस्तत्र भारत | 
घनः MgA धूमो नागलोकभयावहः ॥ ४९ ॥ 
मारत | जिस समय saga फूँक मारना आरम्भ किया? 
उसी समय उस अश्वरूपघारी अग्निके रोम-रोमसे घनीभूत 
धूम उठने लपा; जो नागलोकको भयभीत करनेवाला या ॥ 


तेन धूमेन महता वर्धमानेन आरत। 
नागलोके महाराज न प्राक्षायत किचन ॥ ५० ॥ 
महाराज भरतनन्दन | बढ़ते हुए उस महान्‌ घूमते 
आञ्छन्न हुए नागळोकमें कुछ मी सूझ नहीं पडता था ॥ 
हाहाककतमभूत्‌ सर्वमेरावतनिवेशनस्‌। 
वाछुकिप्रसुखानां च नागानां जनमेजय N ५१ || 
न प्राकाशन्त वेइमानि धूमरुद्धानि भारत | 
निहारसंवृतानीव वनानि गिर्‍यस्तथा ॥ ५२॥ 
जनमेजय ! ऐरावतके सारे घरमे हाहाकार मच गया | 
मारत | वासुकि आदि ante घर धूमसे आच्छादित हो 
गये | उनमें अँधेरा छा गया । वे ऐसे जान पड़ते थे, मानो 
कुहासासे SH gg वन और पर्वत हाँ ॥ ५१-५२ ॥ 
ते धूमरक्तनयना वह्वितेजोऽमितापिताः | 
आजम्मुनिश्चयं ज्ञातुं भार्गवस्य महात्मनः ॥ ५३ ॥ 
gai ळगनेसे नार्गोकी ऑख लाल हो गयी थीं | वे 
आगकी aaa तप रहे थे । महात्मा भार्गव ( उत्तङ्क ) 
का क्या निश्चय है, यह जाननेके लिये समी एकत्र होकर 
उनके पास आये ॥ ५३ ॥ 
श्रुत्वा च निश्चयं तस्य महर्षरतितेजसः | 
सम्भ्रान्तनयनाः सवे पूजां agina ॥ ५४ ॥ 
उस समय उन अत्यन्त तेजस्वी महर्षिका निश्चय सुनकर 
सबकी आँखें भयसे कातर हो गयीं तथा सबने उनका 
विधिवत्‌ पूजन किया ॥ ५४ II 
सव MASA नागा वृद्धबाळपुरोगमाः। 
शिरोभिः प्रणिपत्योचुः sete भगवन्निति ॥ ५५॥ 
अन्तर्मे समी नाग बूढ़े और बालकोंको आगे करके हाथ 
जोड़, मस्तक झुका प्रणाम करके बोले--“मगवन्‌. | इमपर 
प्रसन्न हो जाइये? | ५५ ॥ 


प्रसाद्य ब्राह्मणं ते तु पाद्यमध्यं निवेद्य च | 


--प्रायच्छन्‌ः कुण्डले दिव्ये पन्नगाः परमार्चिते॥ ५६॥ 
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अनुगीतापवे | 


पकोनषष्टितमो ऽध्यायः 


६२२९ 


RR 


इस प्रकार ब्राह्मण देवताको प्रसन्न करके नागॉने उन्हे 
पाद्य और अध्य निवेदन किया और वे दोनों परमपूजित दिव्य 
कुण्डल भी वापस कर दिये ॥ ५६॥ 
ततः स पूजितो नागेस्तदोत्तडूः प्रतापवान्‌ | 
अञ्चि प्रदक्षिणं कृत्वा जगाम गुरुसझ तत्‌ ॥ ५७॥ 
तदनन्तर नागोंसे सम्मानित होकर प्रतापी उत्तङ्क मुनि 
अमिदेवकी प्रदक्षिणा करके गुरुके आभ्रमकी ओर चळ दिये॥ 
स गत्वा त्वरितो राजन्‌ गौतमस्य निवेशनम्‌। 
प्रायच्छत्‌ कुण्डले दिव्ये शुरुपत्न्यास्तदानघ॥ ५८॥ 
निष्पाप नरेश | वहाँ गौतमके घरमे शीघ्रतापूर्वक पहुँच- 


कर उन्होने गुरुपलीको वे दोनों दिव्य कुण्डल दे दिये ॥५८॥ 


वासुकिप्रमुखानां च नागानां जनमेजय | 


सर्वे शशंस गुरवे यथावदू द्विजसत्तमः ॥ ५९॥ 


जनमेजय | वाघुकि आदि नार्गोके यहा जो घटना घटी 
थी, उसका सारा समाचार द्विजश्रेष्ठ Isg अपने गुरु 
महर्षि गौतमसे ठीक-ठीक कह सुनाया ॥ ५९ ॥ 


एवं महात्मना तेन त्री लोकान्‌ जनमेजय |. 

परिक्रम्याहृते दिव्ये ततस्ते मणिकुण्डले ॥ ६० ॥ 
जनमेजय | इस प्रकार महात्मा Suga तीनों ळोकोमें 

घूमकर वे मणिमय दिव्य कुण्डल प्राप्त किये थे ॥ ६० Il 

qima: स॒ मुनिरुत्तङ्को भरतर्षभ। 

परेण तपसा युक्तो यन्मां त्वं परिपृच्छसि ॥ ६१ I 
भरतश्रेष्ठ | उत्तङ्क मुनि, जिनके बिषयमे तुम मुझसे पूछ 

रहे थे, ऐसे ही प्रभावशाली और महान्‌ तपस्वी थे ॥ ६१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि उत्तङ्गोपाख्याने अष्टपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५८॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेचिकपर्वेके अन्तरगत अनुगीतापवमें saga उपाख्यानविषयक agaa अध्याय पूरा हुआ ॥५८॥ 


एकोनषष्टितमोऽध्यायः 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका द्वारकार्मे जाकर रेवतक THAR महोत्सवमें सम्मिलित होना और सबसे मिलना 


जनमेजय उवाच 
उत्तङ्कस्य वरं द्रवा गोविन्दो द्विजसत्तम। 
अत ऊध्वं महाबाहुः कि चकार महायशाः ॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा- द्विजश्रेष्ट | महायशस्वी महाबाहु 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने उत्तङ्को वरदान देनेके पश्चात्‌ क्या 
किया १॥ १॥ 
वेश्ञम्पायन उवाच 
उत्तङ्काय वर दत्वा प्रायात्‌ सात्यकिना सह | 
द्वारकामेच गोविन्दः शीघ्रवेगैमंहाहयः ॥ २ N 
चैशम्पायनजीने कहा--उत्तङ्कको वर देकर भगवान्‌ 


श्रीकृष्ण महान्‌ वेगशाळी शीघगामी घोड़ोंद्वारा सात्यकि 


(att gaat) के साथ पुनः द्वारकाकी ओर ही चळ दिये॥ 
सरांसि सरितश्चैव वनानि च गिरास्तथा | 
अतिक्रम्याससादाथ रम्यां द्वारवतीं पुरीम्‌ ॥ ३ ॥ 
चर्तमाने महाराज महे रैवतकस्य च। 
उपायात्‌ पुण्डरीकाक्षो युयुधानाडुगस्तदा ॥ ४ N 

anit अनेकानेक सरोबरों, सरिताओं) वनौ और प्वतों- 
को लॉधकर वे परम रमणीय द्वारका MTA जा पहुँचे । 
महाराज | उस समय वहाँ रेवतक पर्वतपर कोई बड़ा मारी 
उत्सव मनाया जा रहा था | सात्यकिको साथ लिये कमलनयन 
भगवान्‌ भीकृष्ण भी उस समय उस महोत्सवर्मे पधारे ॥२-४॥ 
ख गिरिनीनारूपेविचित्रितेः | 


a पुरुषर्षभ ॥ ५ N 


पुरुषप्रवर | वह परवत नाना प्रकारके विचित्र cana 
ढेरोद्वारा सजाया गया था; उस समय उसकी अद्भुत शोभा 
हो रही थी । ॥ ५ il 
काञ्चनस्रग्भिरः्याभिः सुमनोभिस्तथैत्र al 
वासोभिश्च महाशैलः कल्पवृक्षैस्तथेव च ॥ ६ ॥ 

सोनेकी सुन्दर alsa माँति-मातिके पुष्पों, वसनां 
और कल्पवृक्षीसे घिरे हुए उस मदान्‌ शेळकी अपूर्वं शोमा 
हो रही यी ॥ ६ ॥ 
Aada खसौवणरभीक्ष्णमुपशोभितः | 
गुहानिर्झरदेशेषु दिवाभूतो aya ह॥ ७॥ 

बृक्षके WAG साये हुए सोनेके दीप उतत स्थानकी 
शोभाको और मी उद्दीप्त कर रदे थे । वहाँकी गुफाऔ और 
झरनोके Wala दिनके समान प्रकाश हो रहा था ॥ ७॥ 
पताकाभिविचित्राभिः सघण्टाभिः समन्ततः | 
पुम्भिः ख्रीभिश्च संघुष्टः प्रगीत इव चाभवत्‌ ॥ ८ ॥ 

चारों ओर विचित्र पताकाएँ. पहरा रही थी, उनमें बंची 
हुई घण्टियाँ बज रही थीं और feral तथा goats सुमधुर 
शब्द वहाँ व्याप्त हो रहे ये | इससे वह पत्रत सज्गीतमय-सा 
प्रतीत हो रहा था ॥ ८ ॥ 
अतीव प्रेक्षणीयो 5भून्मेरुसुनिगणेरिव | 
मत्तानां हष्टरूपाणां स्त्रीणां Fat च भारत ॥ ९ ॥ 
गायतां पवेतेन्द्रस्य दिवस्प्ूरगिव निःखनः। 

जैसे मुनिगणोसे Heat शोमा होती है, उसी प्रकार 
द्वारकावासियोके समागमसे वह पर्वत अत्यन्त दर्शनीय हो 
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गया था | मरतनन्दन | उस पर्वतराजके शिखरपर दोन्मत्त 
होकर गाते हुए ख्री-पुरुषोंका सुमधुर शब्द मानो स्वर्गडोक- 
तक व्याप्त हो रहा था ॥ ९३ Il 
प्रमत्तमत्त सम्मत्तछ्वेडितोत्कुष्टसंकुलः ॥ १०॥ 
तथा फकिलकिलाशब्दैभूधरो 5 भून्मनोहरः | 

कुछ लोग क्रीडा आदिमे आसक्त होकर दूसरे कार्योकी 
ओर ध्यान नहीं देते थे, कितने ही esa मतबाळे हो रहे थे, 
कुछ लोग कूदते-फॉँदतेश उच्च खरसे Maes करते और 
किळकारियाँ भरते थे | इन समी शब्दोसे गूँजता हुआ पवत 
परम मनोहर जान पड़ता था ॥ १०३ ॥ 


विपणापणवान्‌ रम्यो भक्यभोउयविहारवान ॥ ११ ॥ 
वत्रमादयोत्करयुतो वीणावेणुसद्रङ्गवान्‌ | 
खुरामेरेयमिश्रेण भक्ष्यभोज्येन चेव ह॥ १२॥ 
दीनान्धक्कपणादिभ्यो. दीयमानेन चानिशम्‌ | 
बभौ परमकल्याणो महदस्तस्य महागिरेः ॥ १३॥ 
उस महान्‌ पव॑तपर होनेवाला वह महोत्सव परम मङ्गल- 
मय प्रतीत होता था | वहाँ दूकानें और बाजार लगी थीं। 
भक्ष्य-भोज्य पदाथ यथेष्ट रूपसे Ma होते थे। सब ओर 
घूमने-फिरनेकी सुविधा थी | वर्नों और मालाओके ढेर लगे 
थे | वीणा, वेणु और मृदङ्ग बज रहे थे। इन सबके कारण 
वहॉकी रमणीयता बहुत बढ़ गयी थी | वहाँ दीनों) seat 
और अनार्थोके लिये निरन्तर सुरा-मैरेयमिश्रित मक्ष्य-मोज्य 
पदार्थ दिये जाते थे || ११-१३ Il 


पुण्यावलथवान्‌ चीर पुण्यङृद्िनिषेवितः। 
विद्दारो वृष्णिवीराणां महे रेवतकस्य ह ॥ १४॥ 
स नगो वेइमसंक़ीणो देचलोक इवाबभौ | 

वीरवर | उस पर्वतपर पुण्यानुषठानके लिये बहुत से ग्रह 
और आश्रम बने थे; जिनमें पुण्यात्मा पुरुष निवास करते 
ये | रेवतक पर्वतके उस महेत्सवर्मे बृष्णिवंशी वीरोंका विहार- 
स्थळ बना हुआ था | वह गिरिप्रदेश बहुसंख्यक Wea व्याप्त 
होनेके कारण देवळोकके समान शोमा पाता था ॥ १४३ ॥ 
तदा च ऊृष्णसांनिध्यमासाद्य भरतर्षभ ॥ १५ N 
( स्तुबन्त्यन्तिता देवा गन्धर्वाश्च सहर्षिभिः। 

भरतश्रेष्ठ | उस समय देवता) गन्धर्व और ऋषि aes- 
रूपसे औकृष्णके निकट आकर उनकी स्तुति करने लगे ॥ 


देवगन्धवा ऊचुः 
साधकः सरवंधमोणामसुराणां विनाशकः | 
त्वं स्रष्टा gama कारणं धमेवेदवित्‌ ॥ 
स्वया aq क्रियते देव न जानीमोऽत्र मायया | 


केवल त्वाभिजानीमः शरणं परमेश्वरम्‌ ॥ 


ब्रह्मादीनां K 


नां च गोविन्द्‌ सांनिध्यं शरणं नमः ॥ 


श्रीमद्दाभारते 


[ आश्वमेथिकपर्वणि 


देवता और गन्धर्व बोले-मगवन्‌ | आप समस्त 
gale aaa और Hada विनाशक हैं | आप ही सरष्टा 
आप ही सुज्य जगत्‌ और आप ही उसके आघार हैं | आप 
ही सबके कारण तथा घर्म और वेदके ज्ञाता हैँ | देव | आप 
अपनी मायासे जो कुछ करते हैं; हमलोग उसे नहीं जान पाते 
हैं | हम केवळ आपको जानते है । आप ही सबके शरण- 
दाता और परमेश्वर हैं । गोविन्द ! आप ब्रह्मा आदिको 
मी सामीप्य और शरण प्रदान करनेवाले हैं| आपको 
नमस्कार है ॥ 

वेद्मम्पायन उवाच 
इति स्तुतेऽमाञुषेश्च पूजिते देवकीखुते।) 
शक्रसमप्रतीकाशो बभूव स हि शोळराटू । 

वैशम्पायनजी कहते हँ--इस प्रकार मानवेतर 
प्राणियों--देवताओं ओर गन्वर्वोद्वारा जब देवकीनन्दन 
भ्रीकृष्णकी स्तुति ओर पूजा की जा रही थी; उस समय वह 


पर्वतराज रैवतक इन्द्रमवनके समान जान पड़ता था॥ १५३॥ 


ततः सम्पूज्यमानः स विवेश भवनं शुभम्‌ ॥ १६॥ 
गोविन्दः सात्यकिश्चैव जगाम भवनं स्वकम्‌ । 
तदनन्तर सबसे सम्मानित हो भगवान्‌ श्रीकृष्णने 
अपने सुन्दर मवनमें प्रवेश किया और सात्यकि भी अपने 
घरमे गये ॥ १६३ ॥ 
विवेश च प्रहृष्टात्मा चिरकालप्रवासतः ॥ १७॥ 
कत्वा नखुऋरं कमे दानवेष्विव area: | 
जैसे इन्द्र दानवॉपर महान्‌ पराक्रम प्रकट करके आये 
हों उसी प्रकार दुष्कर कमं करके दीर्घकालके प्रवाससे प्रसन्न- 
चित्त होकर छोटे हुए भगवान्‌ श्रीक्कष्णने अपने मवनमें 
प्रवेश किया ॥ १७३ || 
उपायान्तं तु वाष्णेयं भोजवुष्ण्यन्धकास्तथा ॥ १८॥ 
अभ्यगच्छन्‌ महात्मानं देवा इव शतकतुम्‌ | 
जेते देवता देवराज इन्द्रकी अगवानी करते हैं, उसी 
प्रकार भोज, am और अन्धकवंशके यादर्वोने अपने निकट 
आते हुए महात्मा श्रीकृष्णका आगे बढ़कर स्वागत किया ॥ 
स तानभ्यर्च्य मेधावी एष्टा च कुशळं तदा | 
अभ्यवादयत प्रीतः पितरं मातरं तदा il १९॥ 
मेधावी श्रीकृष्णने उन सबका आदर करके उनका 


ङुशळसमाचार पूछा ओर प्रसन्नतापूर्वक अपने माताःपिताके 
चरणोमें प्रणाम किया || १९ || 


ताभ्यां स सस्परिष्वक्तः सान्त्वितश्च महाभुजः | 
i x 
उपोपविष्टैः afd: परिवारितः ॥ २०॥ 


उन दोनोंने उन महाबराहु श्रीकृष्णको अपनी छातीसे 
लगा छिया ओर मीडे बचमोंद्रारा उन्हें सान्त्वना दी | इसके 
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६२३१ 


बाद समी बृष्णिवंशी उनको घेरकर आसपास बैठ गये ॥ 
ख विश्रान्तो महातेजाः कृतपादावनेजनः। 
कथयामास तत्लवं घृष्टः पित्रा महाहवम्‌ ॥ २१ N 


महातेजस्वी श्रीकृष्ण जव दाथ-पैर धोकर विश्राम कर 
चुके) तब पिताके पूछनेपर उन्होने उस महायुद्धकी सारी 
घटना कह सुनायी ॥ २१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतारर्वाण कृष्णस्य द्वारकाप्रवेश एुकोनषष्टितमोऽध्यायः ॥ ५९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुमीतापंमें श्रीकृष्णका द्वारकाप्रेदेशविषयक उनसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५% ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३६ शोक मिलाकर कुछ २४३ कोक हैं ) 


sn KOS 


षष्टितमो5भ्याय: 
वसुदेवजीके पूछनेपर श्रीकृष्णा उन्हें महाभारत युद्धका वृत्तान्त संक्षेपसे सुनाना 


qed उवाच 
श्रुतवानस्मि वाष्णेय संग्रामं परसाद्भुतम्‌ | 
नराणां agai तत्र कथं वा तेषु नित्यशः ॥ १ ॥ 
agal पूछा--द्रष्णिनन्दन ! मैं प्रतिदिन 
बातचीतके प्रसङ्गमें लोगोके Hea सुनता आ रहा हूँ कि 
महामारत युद्ध बड़ा अद्भुत हुआ था | इसलिये पूछता हूँ 
कि कौरवों और पाण्डवोमें किस तरह युद्ध हुआ १॥ १ ॥ 
त्वं तु प्रत्यक्षदर्शी च रूपश्चश्च महाभुज | 
तस्मात्‌, प्रबूहि संग्रामं याथातथ्येन मेऽनघ ॥ २ ॥ 
महाबाहो | तुम तो उस युद्धके प्रत्यक्षदर्शी हो ओर 
उसके स्वरूपको भी मळीमांति जानते दोः अतः अनघ | 
मुझसे उस युद्धका यथार्थ वर्णन करो ॥ २॥ 
यथा तदभवदू युद्धं पाण्डवानां महात्मनाम्‌ 
भीष्मकर्णकृपद्रोणशल्यादिभिरनुत्तमम्‌ ॥ ३॥ 
महात्मा पाण्डवौका भीष्म, कर्णे, कृपाचाय; द्रोणाचार्य 
और शल्य आदिके थ जो परम उत्तम युद्ध हुआ था) वह 
किस तरह हुआ १ ॥ ३ ॥ 
अन्येषां क्षत्रियाणां च ङताल्राणामनेकशः। 
नानावेषाङतिमतां नानादेशरनिवासिनाम्‌॥ ४ ॥ 
qaqa देम निवास करनेवाले) मॉति-मॉतिकी 
वेशभूषा और आकृतिवाळे जो अस्त्नविद्यामे निपुण agia 
क्षत्रिय वीर थे? उन्होंने भी किस प्रकार युद्ध किया था १॥ 
| वैज्ञम्यायन उवाच 
इत्युक्तः पुण्डरीकाक्षः पित्रा मातुल्तदून्तिके | 
qaa कुरुवीराणां संग्रामे निधनं यथा ॥ ५ ॥ 
Aaaa कहते हैं-- माताके निकट पिताके इस 
प्रकार पूछनेपर कमलनयन भगवान्‌ भ्ीकृष्ण कौरव वीरोंके 
ग्राममे मारे जानेका वह प्रसङ्ग यथावत्‌ रूपे सुनाने ढगे ॥ 
वासुदेव उवाच 
magni कर nd ६ ॥ 
बहुलत्वान खख्यातु 
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श्रीकृष्णने कहा--पिताजी | महा मारत युद्धमें काममें 


O आनेवाले मनखी क्षत्रिय वीरोंके कर्म बड़े अद्भुत हैं । वे 


इतने अधिक हैं कि यदि विस्रारके साथ उनका वर्णन किया 
जाय तो सौ वर्षोमे भी उनकी समासि नहीँ हो सकती ॥ ६॥ 
प्राधान्यतस्तु गदतः समासेनेव मे ATI 
कमणि पृथिवीशानां यथावद्मरद्युते॥ ७ ॥ 
अतः देवताओके समान तेजस्वी तात | में मुख्य-मुख्य 
घटनाओको ही संक्षेपसे सुना रहा हूँ) आप उन भूपतियोके 
कर्म यथावत्‌ रूपसे सुनिये ॥ ७ tl 
भीष्मः सेनापतिरभूदेकारशचमूपतिः | 
कौरव्यः कौरचेन्द्राणां देवानामिव वासवः ॥ ८ ॥ 
Sa इन्द्र देवताओऑडी सेनाके खामी दैंश उसी प्रकार 
कुरुकुलतिळक भीष्म भी श्रेष्ठ कौरववीरोंके सेनापति बनाये 
गये थे | वे ग्यारह अश्चौहिणी सेनाके संरक्षक थे ॥ ८ ॥ 
शिखण्डी पाण्डुपुत्राणां नेता सप्तचमूपतिः। 
बभूव रक्षितो धीमान्‌ औमता सव्यसाचिना ॥ ९ ॥ 
पाण्डवोके सेनानायक शिखण्डी ये, जो सात अक्षौहिणी 
सेनाका संचालन करते थे | बुद्धिमान्‌ शिखण्डी श्रीमान्‌ 
सव्यता'ची अर्जुनके दारा सुरक्षित थे ॥ ९ ॥ 
तेषां तदभवद्‌ युद्धं दशाद्दानि मद्दात्मनाम्‌ | 
कुरूणां पाण्डवानां च खुमहल्लोमदर्षणम्‌ ॥ १० ॥ 
उन महामनखी कौरवों और पाण्डर्वोमे दस दिनोंतक 
महान्‌ रोमाञ्चकारी युद्ध हुआ ॥ १० Il 
ततः शिखण्डी गाङ्गेयं युध्यमानं महाहवे | 
जघान बहुभिवौणैः सहद गाण्डीवधन्वना ॥ ११॥ 
फिर दसवें दिन शिखण्डीने मह्दासमरमें जूझते हुए 
गङ्गानन्दन भीष्मको गाण्डीवघारी अजुनकी सहायताठे 
बहुसख्यक बार्णोद्वारा बहुत घायल कर दिया ॥ ११ ॥ 
अकरोत्‌ स ततः कालं शरतट्पगतो सुनिः। 
अयनं दक्षिणं हित्वा सम्पाप्ते चोत्तरायणे ॥ १२॥ 


तत्पश्चात्‌ भीष्मजी बाणशय्यापर पड़ गये | HAAS 


y 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपवेणि 
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दक्षिणायन रहा है; वे मुनित्रतका पालन करते हुए शरशय्यापर 
सोते रहे हैं । दक्षिणायन समासत होकर उत्तरायणके आनेपर ही 
उन्होंने मृत्यु खीकार की है ॥ १२ ॥ 
ततः सेनापतिरभूद्‌ द्रोणो5स््रविदुषां वरः | 
प्रवीरः कौरवेन्द्रस्य काव्यो देत्यपतेरिव ॥ १३॥ 
तदनन्तर अज्नवेत्तािओमिंश्रेष्ठ आचार्य द्रोण कौरवपक्षके 
सेनापति बनाये गये | वे कौरवराजकी सेनाके प्रमुख वीर थे? 
मानो दैत्यराज बलिकी सेनाके प्रधान संरक्षक झुक्राचाय हों॥ 
अक्षौहिणीभिः शिष्टाभिनेवभिड्डिंजसत्तमः | 
ada: समररलाघी गुप्तः कृपद्रषादिभिः ॥ १४॥ 
उस समय मरनेसे बची हुई नो अक्षौहिणी तेना उन्हे 
सब ओरसे घेरकर खड़ी थी | वे स्वयं तो युद्धका हौसला 
रखते ही श्रे, कृपाचार्य और कर्ण भी सदा उनकी रक्षा 
करते रहते थे ॥ १४॥ 
धृष्ययुम्नस्त्वभून्नेता पाण्डवानां महास्त्रवित्‌ | 
Tat भीमेन मेधावी मित्रण वरुणो यथा ॥ १५॥ 
इधर महान्‌ अख्वेत्ता BYR पाण्डवसेनाके अधिनायक 
हुए | जैसे मित्र वरुणकी रक्षा करते हैं, उसी प्रकार भीमसेन 
मेघावी धृष्टयुम्नकी रक्षा करने लगे ।। १५ ॥ 
स च सेनापरिवृतो द्रोणप्रेप्सुमंहामनाः। 
पितुनिकारान्‌ Geer रणे कमीकरोन्महत्‌ ॥ १६॥ 
पाण्डवसेनासे घिरे हुए महामनस्वी वीर धृष्ट्युम्नने द्रोणके 
द्वारा अपने पिंताके अपमानका स्मरण करके उन्हें मार 
डाळनेके fea gad बड़ा मारी पराक्रम दिखाया || १६ II 
तस्मिस्ते प्रथिवीपाला द्रोणपार्षतसंगरे | 
नानादि्गागता वीराः प्रायशो निधनं गताः ॥ १७॥ 
gegra और द्रोणके उस भीषण संग्राममें नाना दिशाओंछे 
आये हुए भूपाल अधिक संख्यामें मारे गये ॥ १७ Il 
दिनानि पञ्च तद्‌ युद्वमभूत्‌ परमदारुणम्‌। 
ततो द्रोणः परिश्रान्तो धृष्ट्युम्नवशां गतः ॥ १८॥ 
उन दोनोंका वह परम दारुण युद्ध पाँच दिनोतक 
चलता रहा | Seal द्रोणाचार्य बहुत थक गये और धृष्टधुम्नके 
TIÄ Tat मारे गये ॥ १८॥ 
ततः सेनापतिरभूत्‌ कणों दौयोंधने बले। 
अक्षौहिणीभिः शिष्टाभिर्चृतः पञ्चभिराहवे ॥ १९॥ 
TIA दुर्योघनकी सेनामें कर्णको सेनापति बनाया 
गया; जो AAS बची हुए पाँच अक्षौहिणी सेनाऔंसे घिर- 
कर Jae मेदानमें खड़ा या || १९ ॥ 


तिस्रस्तु पाण्डपुञाणां art बीभत्सुपालिताः। 


_ हतप्रवीरभूयिष्ा बभूबुः समवस्थिताः ॥ २०॥ 


उस समय पाण्डवोंके पास तीन अक्षौहिणी सेनाएँ शेष 
थीं; जिनकी रक्षा अर्जुन कर रहे थे | उनमें ARTS प्रमुख 
वीर मारे गये थे; फिर भी वे युद्धके लिये डटी हुई थीं ॥ 
ततः पार्थ समासाद्य पतङ्ग इच पावकम्‌ । 
पञ्चत्वमगमत्‌ सौतिद्वितीयेऽ्नि दारुणः ॥ २१॥ 
कर्ण दो दिनतक युद्ध करता रहा । वह बड़े क्रूर 
स्वभावका या | जेसे पतङ्ग जळती आगमे कूदकर जळ मरता 
दे, उसी प्रकार वह दूसरे दिनके gad अजुनसे मिड़कर मारा 
गया | २१ ॥ 
हते कर्णे तु कोण्या निरुत्साहा हतौजसः। | 
अक्षौहिणीभिस्तिसरभिर्मद्रेशं पर्यवारयन्‌ ॥ २२॥ 
कर्णके मारे जानेपर कौरव इतोत्साइ होकर अपनी शक्ति 
खो बैठे और मद्रराज शल्यको सेनापति बनाकर उन्हें तीन 
अक्षौहिणी सेनाऔँसे सुरक्षित रखकर उन्होंने युद्ध आरम्भ 
किया ॥ २२ ॥ 
हतवाहनभूयिष्ठाः पाण्डवाऽपि युधिष्ठिरम्‌। 
अक्षोहिण्या निरुत्साहाः शिष्टया पर्यचारयन्‌॥ २३॥ 
पाण्डवोके भी बहुत-से वाइन नष्ट हो गये थे | उनमें 
भी अब युद्धविषयक उत्साह नहीं रह गया था तो भी वे 
शेष बची हुई एक अक्षौहिणी सेनासे घिरे हुए युधिष्टिरको 
आगे करके शल्यका सामना करनेके लिये बढ़े ॥ २३ ॥ 
अवधीन्मद्रराजानं कुरुराजो युधिष्ठिरः। 
तास्मस्तदार्घदिवसे इत्वा कर्म सुदुष्करम्‌ ॥ २४॥ 
कुरुराज युधिष्ठिरने अत्यन्त दुष्कर पराक्रम करके दोपहर 
होते-होते मद्रराज शल्यको मार गिराया || २४ |] 
हते शल्ये तु शक्न सहदेचो महामनाः। 
आहतोरं कलेस्तस्य जघानामितविक्रमः ॥ २५॥ 
दाल्यके मारे जानेपर अमित पराक्रमी महामना सहदेवने 
कलइकी नींव डाळनेवाले शकुनिको मार दिया || २५ ॥ 
निहते शकुनो राजा adds: सुदुर्मनाः। 
अपाक्रामद्‌ गदापाणिहंतभूयिष्ठसेनिकः ॥ २६॥ 
शकुनिकी मृत्यु हो जानेपर राजा डुयोघनके मनमें बड़ा 
दुःख हुआ | उसके agad सैनिक gas मार डाले गये 
थे | इसलिये वह अकेला ही हाथमें गदा लेकर रणभूमिसे 
माग निकला || २६ Il 
तमन्वधावत्‌ संकुद्धो भीमसेनः प्रतापवान्‌ | 
हृदे ama चाप सलिलस्थं ददर्श तम्‌ ॥ २७॥ 
इघरसे अत्यन्त क्रोधमें मरे हुए प्रतापी मीमतेनने उसका 
पीछा किवा और द्वेपायन नामक सरोबरमें पानीके मीतर छिपे , 
हुए दुर्याधनका पता लगा लिया ॥ २७ ॥ 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


agian ] 


एकपषशष्टितमो ऽध्यायः 


६२३३ 


Too 


हतशिष्टेन सेन्येन समन्तात्‌ परिवार्यं तम्‌ । 
अथोपविविशुद्ृा हदस्थं पञ्च पाण्डवाः ॥ २८॥ 
तदनन्तर इर्षमे भरे हुए पाचों पाण्डव मरनेसे बची 
इई सेनाके द्वारा उसपर चारों ओरसे घेरा डालकर ताळाबमें 
बैठे हुए दुर्योधनके पास जा पहुँचे | २८॥ 
विगाह्य सलिल my वाग्बाणेशदाविक्षतः | 
उत्थाय स गदापाणिर्युद्धाय ससुपस्थितः ॥ २९ ॥ 
उस समय भौमसेनके वाग्बाणोंसे अत्यन्त घायल होकर 
दुर्योधन तुरंत पानीसे बाहर निकला ele een गदा ले 
युद्धके लिये उच्यत हो पाण्डवॉके पास आ गया ॥ २९ II 
ततः स निहतो राजा धार्तराष्ट्रो महारणे। 
भीमसेनेन विक्रम्य पद्दयतां पृथिवीक्षिताम्‌ ॥ Ro N 
तत्पश्चात्‌ उस महासमरमें सब राजाओंके देखते-देखते 


मीमसेनने पराक्रम करके धृतराष्ट्रपुत्र राजा हुुर्योघनको 
मार डाला ॥ ३० || 


ततस्तत्‌ पाण्डवं सैन्यं प्र्ुप्तं शिविरे निशि । 

निहतं द्रोणपुत्रेण पितुर्वधमसृष्यता ॥ ३१॥ 
इसके बाद रातके समय जब पाण्डवॉकी सेना अपनी 

छावनीमें निश्चिन्त सो रही थी; उसी समय द्रोणपुत्र अश्व- 

त्थामाने अपने पिताके वघको न सह सकनेके कारण आक्रमण 

किया और सबको मार गिराया ॥ ३१ ॥ 

हतपुत्रा हतबला इतमिचा मया खह। 

युयुधानसहायेन पञ्च शिष्टास्तु पाण्डचाः॥ ३२॥ 


Sa समय पाण्डवोंके पुत्र, मित्र और सेनिक सब मारे 
गये | केवल मेरे और सात्यकिके साथ gat पाण्डव शेष रह 
गये है ॥ ३२॥ 
सहैव कृपभोजाभ्यां द्रौणि्युद्धादसुच्यत | 
युयुत्सुश्चापि कौरव्यो मुक्तः पाण्डवर्सं्रयात्‌॥ ३३॥ 

state पक्षमें कृपाचार्य और कृतवर्माके साथ द्रोणपुत्र 


अश्वत्थामा Gee जीवित बचा है | ङुरुबंशी aga भी 


पाण्डवोंका आश्रय ळेनेके कारण बच गये हैं || ३३ ॥ 

निहते कोरवेन्द्रे तु सानुबन्धे सुयोधने | 

चिडुरः संजयश्चैव घर्मरजमुपस्थितो ॥ ३४ ॥ 
बन्धुःबान्धवोसहित कोरवराज दुर्याधनके मारे जानेपर 

विदुर और संजय धर्मराज युचिष्ठिरके आश्रयमें आ गये हैं | 

एवं तद्भवद्‌ युद्धमहान्यष्टादश प्रभो। 

यत्र ते पृथिचीपाला fea: स्वर्गमाचसन्‌ ॥ ३५॥ 
प्रमो | इस प्रकार अठारइ दिनोंतक वह युद्ध हुआ है। 


उसमें जो राजा मारे गये हैं, वे asad जा बसे हैं ॥३५॥ 


वैशम्पायन उवाच 
VTA तु महाराज कथां तां लोमहषंणाम्‌। 
दुःखशोकपरिक्लेशा वृष्णीनामभवंस्तदा ॥ ३६॥ 
वैशम्पायनजी कहते हें--महाराज | रोंगटे खड़े कर 


देनेवाळी उस युद्ध-वार्ताको सुनकर gal लोग दुःख- 
शोकसे व्याकुळ हो गये ॥ ३६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आइचमेधिके पणि अज्गीतापव॑णि वासुदेववाक्ये षष्टितमोऽध्यायः ॥ ६० ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दाभारत आश्वमेधिकपवंके अन्तर्गत अनुगीतापरवमें श्रीकृष्णद्वारा युद्धवृत्तान्तका 


कथनविषयक् साठक अध्याय पुरा हुआ ॥ ६० ॥ 
Fo YS WP 


एकषष्टितमोऽध्यायः 
श्रीकृष्णका सुभद्राफे कहनेसे वसुदेवजीको अभिमन्युवधका वृत्तान्त सुनाना 


वैञ्चम्पायन उवाच 

कथयन्नेव तु तदा वासुदेवः प्रतापवान्‌। 
महाभारतयुद्धं तत्कथा पितुरग्रतः ॥ १ ॥ 
अभिमन्योर्वधं चीरः सोऽत्यक्रामन्महामतिः। ` 
अप्रियं वसुदेवस्य मा भूदिति महामतिः ॥ 2 ॥ 
मा दौहित्रवघं श्रुत्वा वखुदेवो महात्ययम्‌ | 
टुःखशोकाभिखंतप्तो भवेदिति महामतिः ॥ ३ ॥ 

चेशस्पायनजी कहते है--जनमेजय | प्रतापी वसुदेव- 
नन्दन मगवान्‌ श्रीकृष्ण जब पिताके सामने महाभारतयुद्धका 
वृत्तान्त सुना रहे ये, उस समय उन्होंने उस कथाके बीचमें 
जान-बूझकर अभिमन्युवधका वृत्तान्त छोड़ दिया | परम 
, बुद्विमान्‌ वीर भ्रोकृष्णने सोचा, पिताजी अपने नातीकी 


म Fo Yours, Que 


सृत्युका महान्‌ अमङ्गलजनक समाचार सुनकर कहीं दुःख- 
Mae dad न हो उठें | इनका अप्रिय न हो जाय | इसीसे 
वह प्रसङ्ग नहीं सुनाया ॥ १-३ ॥ 
सुभद्रा तु तसुत््रान्तमात्मजस्य वधं रणे। 
आचक्ष्व कृष्ण सौभद्रवधमित्यपतद्‌ सुवि ॥ ४ ॥ 
परंतु सुभद्राने जब देखा कि मेरे पुत्रके निषनका समाचार 
इन्होंने नहीं सुनाया, तब उसने याद दिळाते हुए कहा-*मैया | 
मेरे अमिमन्युके वधकी बात भी तो बता दो ।? इतना कहकर 
वह मूर्छित होकर एथ्वीपर गिर पड़ी ॥ ४ ॥ 
तामपइ्यन्निपतितां वसुदेवः क्षितौ तदा। 
zga च पपातोव्यों सोऽपि दुःखेन मूचिछतः॥ ५ ॥ 


बसुदेवजीने बेटी सुमद्राको प्रथ्वीपर गिरी हुई देखा | 
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देखते ही वे भी दुःखते मूर्छित हो घरतीपर गिर पड़े ॥ ५॥ 
ततः स दौहित्रवधद॒ुःखशोकसमाहतः | 
वखुदेवो महाराज कृष्णं वाक्यमथात्रवीत्‌ ॥ ६ ॥ 
महाराज | तदनन्तर दोहित्रवधके gene आइत 
हो वसुदेवजीने श्रीकृष्णसे इस प्रकार कहा-॥ ६ Il 
नजु त्वं पुण्डरीकाक्ष सत्यवाग भुवि विश्रुतः॥ ७ ॥ 
यदू दौहित्रवघं asa न ख्यापयसि शत्रुहन्‌ | 
तद्‌ भागिनेयनिधनं तत्त्वेनाचक्षव मे प्रभो॥ ८ ॥ 
(बेटा कमळनयन | तुम तो इस भूतळपर सत्यवादीके 
रूपमें प्रसिद्ध हो शत्रुसूदन | फिर क्या कारण है कि आज 
तुम मुझे मेरे नातीके मारे जानेका समाचार नहीं बता रहे दो। 
प्रभो | अपने मानजेके वघका Taled तुम मुझे ठीक-ठीक 
बताओ ॥ ७८ ॥ 
सदृशाक्षस्तव कथं ात्रुभिर्निहतो रणे। 
दुर्मरं बत वाष्णेय काळेऽप्रा्ते भिः सह ॥ ९ ॥ 
यत्र मे हृदयं टुःखाच्छतधा न विदीयते । 
quaa | अभिमन्युकी आँखें ठीक वुम्हारे ही 
समान सुन्दर थीं | हाय ! वह रणभूमिमें शबरुओंद्वारा केसे 
मारा गया १ जान पड़ता है? समय पूरा होनेके पहले मनुष्यके 
लिये मरना अत्यन्त काठिन होता है, तमी तो यह दारुण 
समाचार सुनकर भी दुःखे मेरे cams सैकड़ों टुकड़े नहीं 
हो जाते हैं ॥ ९ ॥ 
किमब्रवीत्‌ त्वां संग्रामे खुभद्रा मातर प्रति ॥ Xo N 
मां चापि पुण्डरीकाक्ष चपलाक्षः प्रियो मम | 
आहवं पृष्ठतः कत्वा कच्चिन्न नितः परेः ॥ RR N 
कञ्चिन्सुखं न गोविन्द तेनाजी विकृतं कृतम्‌। 
“पुण्डरीकाक्ष | संग्राममे अभिमन्युने तुमको और अपनी 
माता सुभद्राको क्या संदेश दिया था ! चञ्चल नेत्रोवाला वह 
भेरा प्यारा नाती मेरे लिये क्या संदेश देकर मरा था ! कहीं 
वह gad पीठ दिखाकर तो शत्रुऑके हाथसे नहीं मारा 
गया १ गोविन्द्‌ | उसने युद्धम भयके कारण अपना मुख 
विकृत तो नहीँ कर लिया या ॥ १०-११३ Il 
स हि कृष्ण मददातेजाः इलाघन्निव ममाग्रतः ॥ १२ ॥ 
बाळभावेन विनयमात्मनो5कथयत्‌ TA: | 
“श्रीकृष्ण | वह महातेजखी और प्रभावशाली बालक 
अपने बाल्खभावके कारण मेरे सामने विनीतमावसे अपनी 
वीरताकी cater किया करता था ॥ १२३ Il 
कच्चिन्न निङृतो बालों द्रोणकर्णक॒पादिभिः ॥ १३ ॥ 
धरण्यां fea: रोते तन्ममाचक्ष्व केशव | 
स हवि द्रोणं च भीष्मं च कण च बलिनां वरम्‌॥ १४ N 
स्पर्धते स्म रणे नित्यं दुदितुः पुत्रको मम | 


महाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


“मेरी बेटीका वह लाडूला स ण अभिमन्यु रणे सदा रणभूमिमें सदा 


द्रोणाचार्य) मीष्म तथा बळवानोमे भे कर्णके साथ मी लोहा 
लेनेका होसला रखता था । कहीं ऐसा तो नहीं हुआ कि 
द्रोण कर्ण और कृपाचार्य आदिने मिलकर उस बालकको 
कपटपूर्वंक मार डाला हो और इस प्रकार घोखेसे मारा जाकर 
घरतीपर सो रहा हो । केशव ! यह सब मुझे बताओ? ॥ 
एवंविध बहु तदा विळपन्तं सुदुःखितम्‌ ॥ १५॥ 
पितरं दुःखिततरो गोविन्दो वाक्यमत्रवीत्‌। 

इस प्रकार पिताको अत्यन्त दुःखित होकर बहुत विलाप 
करते देख रीकृष्ण खयं भी बहुत दुखी हो गये और उन्हे 
सान्त्वना देते हुए. इस प्रकार बोले-॥ १५३ ॥ 


न तेन Agi वक्त्रं कृतं संग्रामसूघेनि ॥ १६॥ 
a पृष्ठतः Hasty खंग्रामस्तेन दुस्तरः | 

“पिताजी | अभिमन्युने संग्राममे आगे रहकर शन्रुओंका 
सामना किया । उसने कभी मी अपना मुख विकृत नहीं 
किया | उस gat ga उसने कमी पीठ नहीं दिखायी ॥ 
निहत्य एथिवीपालाब सहस्तशतखंघशः ॥ १७॥ 
खेदितो द्रोणकणॉस्यां दौः्शासनिवशं गतः | 

carat राजाओंके समूहको मारकर द्रोण और कर्णके 
साथ युद्ध करते-करते जब वह बहुत थक गया; उस समय 
दुः्शासनके पुत्रके द्वारा मारा गया ॥ १७३ ॥ 
एको होकेन सततं युध्यमाने यदि प्रभो ॥१८॥ 
न स शक्येत संग्रामे निहन्तुमपि aam 

“प्रमो | यदि निरन्तर उसे एक-एक वीरके साथ ही 
युद्ध करना पड़ता तो रणभूमिमें बज्रघारी इन्द्र मी उसे नहीं 
मार सकते थे (परंतु वहाँ तो बात ही दूसरी हो गयी ) | १८३। 
समाहृते च संग्रामात्‌ पार्थे संशप्तकेस्तदा ॥ १९॥ 
पर्यवायंत dea: स द्रोणादिभिरावे। 

‘aga संशप्तकौके साथ युद्ध करते हुए संग्रामभूमिसे 
बहुत दूर इट गये थे | इस अवसरसे लाम उठाकर क्रोघमे 
मरे हुए द्रोणाचार्यं आदि कई aia मिलकर उस बालकको ` 
चारों ओरसे घेर लिया || १९३ ॥ 
ततः शत्रुवधं कृत्वा सुमहान्तं रणे पितः ll २० N 
दौहित्रस्तव aia दौःशासनिवशं गतः | 

“बृष्णिकुळ भूषण पिताजी | तो मी शत्रुओका बड़ा 
मारी संहार करके आपका वह दौहित्र युद्धमें दुःशासनकुमारके 
अधीन हुआ ॥ २० ॥ 
नूनं च ख मतः खमे जहि शोकं महामते ॥ २१॥ 
न हि व्यसनमासाद्य .सीदम्ति कृतबुद्धयः | 

“महामते | अभिमन्यु निश्चय ही सर्गळोकमें गया है; 
अतः आप उसके लिये शोक न कीजिये | पवित्र बुद्धिवाळे 
साधु पुरुष संकरमें पड्नेपर मी इतने खिन्न नहीं होते हैं ॥ 
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agita ] 


पकषष्टितमो 


ऽध्यायः ६२३५ 


ro 


द्रोणकर्णप्रथृतयो येन प्रतिसमासिताः ॥ २२॥ 
रणे महेन्द्रप्रतिमाः स कथं नाप्नुयादू दिवम्‌। 

“जिसने इन्द्रके समान पराक्रमी द्रोण-कर्ण आदि बीरोंका 
Gat डटकर सामना किया है? उसे सवर्गकी प्रासि केसे नहीं 
होगी ! ॥ २२३ ॥ 

स शोक जहि Sad मा च मन्युवशं गमः॥ २३॥ 
Tega हि स गति गतः परपुरंजयः | 

“दुर्धषं बीर पिताजी | इसलिये आप शोक त्याग दीजिये | 
शोकके वशीभूत न होइये। agit नयरपर विजय पानेवाला 
वीरवर अभिमन्यु शस्त्राघातसे पवित्र हो उत्तम गतिको प्राप्त 
हुआ है॥ २३३ II 
तस्मिंस्तु निहते वीरे खुभद्रेयं खला मम ॥ २४॥ 
दुः्खातोथो सुतं प्राप्य कुररीव ननाद इ | 
द्रौपदी च समासाद्य पर्यपृच्छत दुःखिता॥ २५॥ 
आर्ये छ दारकाः सवे द्रष्टुमिच्छामि तानहम। 

“उस वीरके मारे जानेपर मेरी यह बहिन Guat दुःखसे 
आतुर हो पुत्रके पास जाकर कुररीकी माति विलाप करने 
लगी और द्रौपदीके पास जाकर दुःखमग्न हो पूछने लगी- 
आये | सब बच्चे कहाँ हैं १ मैं उन सबको देखना चाहती 
हूँ? ॥ २४-२५३ ॥ 
अस्यास्तु वचनं श्रुत्वा AAA कुरूयोषितः ॥ २६ ॥ ` 
ymai परियृह्यैनां चुकुशुः परमातंचत्‌॥ २७॥ 

` «इसकी बात सुनकर कुरुकुळकी सारी feat इसे दोनों 
हाथोंसे पकड़कर अत्यन्त आतं-सी होकर करुण विलाप 
करने लगीं ॥ २६-२७ ॥ 
उत्तरां चात्रवीदू भद्रे भती स क्क नु ते गतः | 
क्षिप्रमागमनं मह्यं तस्य त्वं वेदयख ह ॥ २८ ॥ 

तसुमद्राने उत्तरासे मी पूछा--'भद्रे | तुम्हारा पति 

वह अभिमन्यु कहाँ चला गया १ तुम शीघ्र उसे मेरे 
आगमनकी सूचना दो ॥ २८ Il 

ag नामाद्य वैराटि श्रुत्वा मम गिरं सदा । 
भवनानत्रिष्पतत्याशु कस्मान्नाभ्येति ते पतिः ॥ २९॥ 

।‹विराटकुमारी | जो सदा मेरी आवाज सुनकर शीघ्र 
aaa निकल पडता था; वही तुम्हारा पति आज मेरे पास 
wait नहीं आता है ! ॥ २९ Il 
अभिमन्यो कुशलिनो मातुलास्ते महारथाः | 
कुशळं agaa सवे त्वां युयुत्खुमिहागतम्‌ ॥ ३० ॥ 

:८अभिमन्यो | तुम्हारे समी महारथी मामा सकुशल हैं 
और युद्धकी इच्छासे यहाँ आये हुए तुमसे उन सबने तुम्हारा 
कुशल-समाचार पूछा है ॥ ३०-॥ 
amga मेऽद्य संग्रामं यथापूर्चमरिद्म | 


कस्मादेवं Re नाद्येद्द प्रतिभाषसे ॥ ३१ ॥ 
cargana | पहलेकी भाँति आज भी तुम से युद्धकी 
बात बताओ । मैं इस प्रकार विलाप करती हूँ तो मी आज 
यहाँ तुम मुझसे बात क्यों नहीं करते हो १? ॥ ३१ II 
एवमादि तु वाष्णेय्यास्तस्यास्तत्परिदेवितम्‌ | 
श्रुत्वा पृथा सुदुःखातो शर्नंवोकयमथात्रवीत्‌॥ २२ ॥ 
सुभद्रे वासुदेवेन तथा सात्यकिना रणे। 
पित्रा च लालितो वाळः स हतः कालघर्मणा॥ ३३॥ 
(सुभद्वाका इस प्रकार विलाप सुनकर अत्यन्त दुःखसे 
आतुर हुई बुआ HAA Tara: उसे समझाते हुए 
कहा--“सुमद्रे | वासुदेव) सात्यकि और पिता अजुन--तीनों 
जिसका बहुत ळाड़प्यार करते थे, वह बाळक अमिमन्यु 
SSW मारा गया है ( उसकी आयु पूरी हो गयी, इसलिये 
मृत्युके अधीन हुआ है ) ॥ ३२-२३ | 
ईदृशो actaaisd मा शुचो यदुनन्दिनि। 
पुत्रों दि तव gees सम्प्राप्तः परमां गतिम्‌ ॥ ३४॥ 
८यदुनन्दिनि | मृत्युलोके जन्म लेनेवाले मनुर्ष्योका 
घर्म ही ऐसा है--उन्हें एकन-एक दिन मृत्युके वशमें होनां 
ही पड़ता दै, इसलिये शोक न करो । तुम्हारा दुर्जय पुत्र 
परम गतिको प्रास हुआ है ॥ २४ ॥ 
कुले महति जातासि क्षत्रियाणां महात्मनाम्‌। 
मा शुचश्चपलाक्षं त्वं पद्मपत्रनिभेक्षण ॥ ३५॥ 
“बेटी | कमलदळलोचने | तुम महात्मा क्षत्रियोके 
महान्‌ कुलमें उत्पन्न हुई हो; अतः तुम अपने चञ्चल नेत्री 
वाले पुत्रके लिये शोक न करो ॥ 34 Il 
उत्तरां त्वमवेक्षख शुर्विणी मा शुचः शुभे । 
पुत्रमेषा हि तस्याशु जनयिष्यति भाविनी ॥ ३६॥ 
uA | तुम्हारी बहू उत्तरा गर्भवती है, दुम उसीकी 
ओर देखो) शोक न करो | यह भाविनी उत्तरा शीघ्र ही 
अमिमन्युके पुत्रको जन्म देगी? ॥ ३६ Il 
ए्वमाश्वासयित्यैनां कुन्ती यडुकुलोडह | 
विहाय शोकं SAT आद्वमस्य ह्यकरपयत्‌॥ ३७॥ 
त्यदुकुळभूषण पिताजी | इस प्रकार सुभद्राको समझ- 
बुझाकर दुस्तर शोकको त्यागकर कुन्तीने उसके आद्वकी 
तैयारी करायी ॥ ३७ ॥ 
समलुशाप्य wie राजानं भीममेव च। 
यमौ यमोपमौ चेव ददौ दानान्यनेकशः ॥ ३८॥ 
“धर्मज्ञ राजा युधिष्टि और मीमसेनको आदेश देकर 
तथा यमके समान पराक्रमी नकुल-सइदेवको मी आशा देकर 
कुन्तीदेवीने अमिमन्युके उद्देश्यसे अनेक प्रकारके दान 
RER II ३८॥ 
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तंतः प्रदाय बह्वीगो Teens यदुद्धह | 
समाइष्य तु वाष्णेयी वेराठीमत्रवीदिदम्‌ ॥ ९ N 
“यहुकुलभूषण ! तत्पश्चात्‌ ब्राह्मणॉको बहुत-ती गोएँ 
दान देकर कुन्तीने विराटकुमारी उत्तरासे कहा--॥ ३९ ॥ 
चेराठि नेह संतापस्त्वया कार्यों हानिन्दिते l 
भतौरं प्रति Genter गर्भस्थं रक्ष वे शिशुम्‌ ॥ ४०॥ 
«अनिन्द्य गुणोंवाळी विराटराजकुमारी | अब तुम्हें यहां 
पतिक्रे लिये संताप नहीं करना चाहिये। सुन्दरी ! तुम्हारे गमे 
जो अभिमन्युका बाळक है? उसक्री रक्षा करो? ॥ ४० Il 


श्रीमद्दाभारते 
_ OO NNT 


[ आश्वमेथिकपर्वणि 


erm 


एवसुकत्वा ततः gedit विरराम महाद्युते । 
agar चैवेमां खुभद्रां सस॒पानयस्‌ ॥ ४१॥ 
crea | ऐसा कहकर कुन्तीदेवी चुप हो गर्यी | 
उन्हींकी आज्ञासे मैं इस सुभद्रा देवीको साथ छाया हू ॥ 
एवं स निधनं प्राप्ती दौहित्रस्तच wag | 
संतापं त्यज दुधर्ष मा च शोके मनः SATE ॥ ४२॥ 
“मानद! इस प्रकार आपका दौहित्र अभिमन्यु मृत्युको प्राप्त 


हुआ है । gat बीर ! आप संताप छोड़ दें और मनको 
शोकमग्न न करें? ॥ ४२ Il 


इति श्रीमह्ठाभारते आइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापव॑णि वसुदेवसान्त्वने एकषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमेविऊपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापरयमें बसुदेवको सान्त्वनाविषयक इकसठवॉ अध्याय पूरा हुआ ॥ ६१॥ 
BE — 


दिषष्टितमो5ध्यायः 


वसुदेव आदि यादवोंका अभिमन्युके निमित्त श्राद्ध करना तथा व्यासजीका उत्तरा और 
अजुनको समझाकर युधिष्टिरको अश्वमेधयज्ञ करनेकी आज्ञा देना 


वैशम्पायन उवाच 
एतच्छ्रुत्वा तु पुत्रस्य वचः झूरात्मजस्तदा | 
विहाय शोक धमोत्मा ददो श्राद्धमचुत्तमस्‌ ॥ १ ॥ 
चेरास्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | अपने पुत्र श्रीकृष्ण- 
की बात सुनकर WA धर्मात्मा वसुदेवजीने शोक त्याग दिया 
और अमिमन्युके लिये परम उत्तम आद्वविषयक दान दिया। 
तथेव वासुदेवश्च खस्रीयस्य महात्मनः | 
दयितस्य पितुनित्यमकरोदौध्वदेहिकम्‌॥ २ N 
इसी प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्णने मी अपने महामनस्वी 
मानजे अमिमन्युका, जो उनके पिता वसुदेवजीका सदा ही 
परम प्रिय रहा, श्राद्धकर्म सम्पन्न किया || २ ॥ 
षष्टिं शतसहस्राणि ब्राह्मणानां महौजसाम्‌ | 
विधिवद्‌, भोजयामास भोज्यं सर्वेगुणान्वितम्‌ ॥ ३ N 
उन्होने साठ लाख महातेजस्वी ब्राह्मणको विधिपूर्वक 
सवंगुणसम्पन्न उत्तम अन्न मोजन कराया ॥ ३ ॥ 
आच्छाय च मद्दाबाहुर्धनठ्प्णामपानुद्त्‌। 
MAMA तदा रृष्णस्तदभूछोमदर्षणम्‌ ॥ ४ N 
महाबाहु भीकृष्णने उस समय Aleit वस्न पहनाकर 
इतना धन दिया, जिससे उनकी घनविषयक तृष्णा 
दूर हो गयी | यह एक रोमाञ्चकारी घटना थी ॥ ४॥ 
सुवर्ण चेव गाञ्चैव रायनाच्छादनानि च। 


दीयमानं तदा विप्रा वर्धतामिति चाब्रुवन ॥ ५ ॥. 


AMS सुवर्ण, गौ; शय्या और Aes दान पाकर 
अभ्युदय होनेका आशीर्वाद देने लगे ॥ ५ ॥ 


वाखुदेवो5थ दाशाहों Tera: ससात्यकिः | 
अभिमन्योस्तदा श्राद्धमळुवन सत्यकस्तद़ा ॥ ६ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण, बलदेव? सत्यक और सात्यकिने भी 
उस समय अमिमन्युका श्राद्ध किया ॥ ६ ॥ 
अतीव gadam न शमं चोपलेभिरे। 
तथैच पाण्डचा चीरा नगरे नागसाह्वये ॥ ७ ॥ 
नोपागच्छन्त वै शान्तिमभिमन्युविनाकृताः | 
वे सबके सब अत्यन्त दुःखसे daa थे। उन्हें शान्ति 
नहीं”मिलती थी | उसी प्रकार हस्तिनापुरमें वीर पाण्डव मी 
अभिमन्युसे रहित होकर शान्ति नहीं पाते थे ॥ ७३ ॥ 
सुबहूनि च राजेन्द्र दिवसानि चिराउजा < ॥ 
नाभुङक्त पतिदुःखातो तदभूत्‌ करुणं महत्‌। 
कुक्षिश्थ एव तस्याथ mit वे सम्प्रलीयत ॥ ९ ॥ 
राजेन्द्र | विराटकुमारी उत्तराने पतिके दुःखसे आतुर 
हो बहुत दिनोतक मोजन ही नहीं किया | उसकी वह दशा 
बड़ी ही करुणाजनक थी | उसके गर्भका बालक उद्रहीमे 
पड़ा-पड़ा क्षीण होने लगा ॥ ८-९ | 
आजगाम ततो व्यासो ज्ञात्वा दिव्येन चक्षुषा | 
समागस्यात्रवीदू चीमान्‌ पथां पृथुललोचनाम्‌ ॥ १०॥ 
उत्तरां च महातेजाः शोकः संत्यज्यतामयम्‌ | 
भविष्यति महातेजाः पुञस्तव यशस्विनि ॥ ११॥ 
उसकी इस द्शाको दिव्य इष्टिसे जानकर महान्‌ तेजस्वी 
बुद्धिमान्‌ महर्षि ब्यास वहाँ आये और विशाल नेत्रांबाळी 
कुन्ती तथा उत्तरासे मिलकर उन्हे समझाते हुए इस प्रकार 
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पुत्र महातेजस्वी होगा || १०-११ ॥ 


प्रभावाद्‌ वाखुदेवस्य मम व्याहरणादपि | 
पाण्डवानामयं चान्ते पालयिष्यति मेदिनीम्‌ ॥ १२॥ 
“मगवान्‌ श्रीकृष्णके प्रभावले और मेरे आशीर्वादसे वह 
पाण्डवोके बाद सम्पूर्ण एथ्वीका पालन करेगा? ॥ १२ || 
धनंजयं च सम्प्रेष्य धर्मराजस्य श्टण्च॒तः | 
व्यासो वाक्यमुवाचेदं हर्षयन्निव भारत ॥ १३॥ 
मारत | तत्पश्चात्‌ व्यासजीने धर्मराज युधिष्ठिरको 
सुनाते हुए ASAR ओर देखकर उनका दर बढ़ाते हुए-से 
कहा--॥ १३ Il 
पौत्रस्तव महाभागो जनिष्यति मददामनाः। 
पृथ्वी सागरपर्यन्तां पालयिष्यति धर्मतः ॥ १७ ॥ 
तस्माच्छोकं कुरुश्रेष्ठ जहि त्वमरिकशेन | 
विचार्यमत्र न हि ते सत्यमेतद्‌ भविष्यति ॥ १५॥ 


पोत्र होनेवाळा दै, जो समुद्रभेपर्यन्त सारी परथ्वीका घर्मतः 
पालन करेगा; अतः शत्रुसूदन | तुम शोक त्याग दो | इसमें 
कुछ विचार करनेकी आवश्यकता नहीं है | मेरा यह कथन सत्य 
होगा ॥१४-१५॥ 
यच्चापि वृष्णिवीरेण कृष्णेन कुरुनन्दन | 
पुरोक्तं तत्‌ तथा भाचिमा तेऽत्रास्तु विचारणा ॥ १६॥ 
“कुरुनन्दन | बृष्णिवंशके वीर पुरुष भगवान्‌ भीकृष्णने 
पहले जो कुछ कहा है; वह सब वेसा ही होगा | इस विषय- 
में तुम्हे कोई अन्यथा विचार नहीं करना चाहिये ॥ १६ ॥ 
विबुधानां गतो छोकानक्षयानात्मनिजितान्‌ | 
न ख शोच्यस्त्वरया वीरो न चान्यैः कुरुभिस्तथा ॥ १७॥ 
“वीर अभिमन्यु अपने पराक्रमसे उपार्जित किये हुए 
देवताओंके अक्षय लोकोमें गया है; अतः उसके लिये तुम्हें 
या अन्य कुरुवंशियोंको क्षोभ नहीं करना चाहिये? | १७ ॥ 
एवं पितामहेनोक्तो धमोत्मा स धनंजयः | 
त्यक्त्वा शोक महाराज हृष्टरूपोऽभवत्‌ तदा ॥ १८॥ 
महाराज | अपने पितामह ब्यासजीके द्वारा इस प्रकार 
समझाये जानेपर धर्मात्मा अजुनने शोक त्यागकर संतोषका 
आश्रय लिया ॥ १८ ॥ 
पितापि तव aAa गभे तस्मिन्‌ महामते | 
अवर्धत यथाकामं BHT यथा राशी ॥ १९॥ 
qua ! महामते | उस समय तुम्हारे पिता परीक्षित्‌ 
शुक्लपक्षके चन्द्रमाको माति यथेष्ट बुद्धि पाने लगे ॥ १९॥ 
ततः संचोदयामास व्यासो धमोत्मजं नुपम्‌। 
waned प्रति तदा ततः सोऽन्तर्हितोऽभवत्‌ ॥ २० ॥ 
तदनन्तर व्यासजीने TATA राजा युधिष्ठिरको अश्वमेघ 
यज्ञ करनेके लिये आज्ञा दी ओर स्वयं RA AEA हो गये ॥ 
धर्मराजोऽपि मेधावी श्रत्वा व्यासस्य तद्‌ वचः] 
वित्तस्यानयने तात चकार गमने मतिम्‌ ॥ २१॥ 
तात ! व्यासजीका वचन सुनकर बुद्विमान्‌ धर्मराज 
युधिष्ठिरने घन zea लिये हिमालयकी यात्रा करनेका 
विचार किया ॥ २१॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि वसुदेवसान्स्वने द्विषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेचिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापवैमें श्रीकृष्णकी सारत्वनाविषयक बासठबों अध्याय प्रा हुआ ॥ ६२॥ 


त्रिषष्टितमोऽभ्यायः 
युधिष्ठिरका अपने माइयोंके साथ परामर्श करके सबको साथ ले धन ले आनेके लिये प्रस्थान करना 


जनमेजय उवाच 
AAS वचनं ब्रह्मन्‌ व्यासेनोक्त॑ मात्मना | 


अश्वमेधं प्रति तदा कि भूयः प्रचकार ह ॥ १ ॥ 
रत्नं च यन्मरुत्तेन निहितं वसुघातळे । 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपवेणि 


न्‌ 


तद्वाप कथं चेति तन्मे ate द्विजोत्तम ॥ २ ॥ ` 

जनमेज्ञयने पूछा--त्र्मन्‌ | महात्मा व्यासकां कहा 
हुआ यह वचन सुनकर राजा JARA अश्वमेध यशके 
सम्बन्धे फिर कया किया ! राजा मरुत्तने जो रत्न पृथ्वीतलपर 
रख छोड़ा था? उसे उन्होंने किस प्रकार प्रास किया ! 
द्विजभेष्ठ | यह सब मुझे बताइये ॥ १-२ ॥ 

वेद्यम्पायन उवाच 

रत्वा द्वैपायनवचो धर्मराजो युधिष्ठिरः | 
Alga सवान्‌ समानाय्य काळे चचनमत्रवीत्‌॥ ३ N 
अजुनं भीमसेनं च माद्रीपुत्रौ यमावपि | 

वेशाम्पायनजीने कहा राजन्‌ | व्यासजीकी बात 
सुनकर धर्मराज JARA भीमसेन? अर्जुन, नकुल और 
सहदेव-इन समी माइयोंको बुळवाकर यह समयोचित वचन 
कहा--॥ ३३ Il 
od वो वचनं वीराः alegre यन्मदात्मना ॥ ४ ॥ 
कुरूणां हितकामेन प्रोक्त कृष्णेन धीमता | 

cic quent ! कौरबौके हितकी कामना रखनेवाले 
बुद्धिमान्‌ महात्मा श्रीकृष्णने सौह्दादवश जो बात कही थी; 
वह सब तो तुमने सुनी ही थो ॥ ४३ ॥ 
तपोवृद्धेन महता ge भूतिमिच्छता ॥ ५ ॥ 
gem धर्मशीलेन व्यासेनाद्भुतकर्मणा | 
भीष्मेण च महाप्राज्ञा गोविन्देन च धीमता ॥ ६ ॥ 
संस्मूत्य तदहं सम्यक्‌ कतुमिच्छामि पाण्ड वाः। 
आयत्यां च तदात्वे च SAT तद्धि नो हितम्‌ ॥ ७ Ul 

gea भलाई चाइनेबाले महान्‌, तपोइद्ध महात्मा? 
घर्मशील गुरू व्यासने) अद्भुत पर/क्रमी मीष्मने तथा बुद्धिमान्‌ 
गोविन्दने समय-समयपर जो सलाइ दी है; उसे याद करके मैं 
उनके आदेशका भलीमॉति पालन करना चाहता हूँ | महा- 
रज्ञ पाण्डवो | उन महात्माओंका वह वचन भविष्य और 
वर्तमानमें भी हम सबके लिये हितकारक है ॥ ५-७ ॥ 


AGIA च कल्याणं यद्‌ वचो ब्रह्मवादिनः | 
इयं हि age सवो क्षीणरत्ना कुरूदद्दाः ॥ ८ ॥ 
amas तदा व्यासो मरुत्तस्य धनं नृपाः | 
“ब्रह्मवादी महात्मा व्यासजीका वचन परिणाममें हमारा 
कल्याण करनेवाला है | कौरवो ! इस समय इस सारी प्रथ्वीपर 
रत्न एवं धनका नाश हो गया है; अतः हमारी आर्थिक 
कठिनाई दूर करनेके लिये च्यासजीने उस दिन हमें मरुत्तके 
घनका पता बताया था ॥ ८३ ॥ 
यद्येतद्‌ वो बहुमतं मन्यध्वं वा क्षमं यदि ॥ ९ N 
तथा यथाऽऽह Bao कथं वा भीम मन्यसे | 
“यदि दुमळोग उस घनको पर्याप्त समझो और उसे छे 


आनेकी अपनेमें साम्यं देखो तो व्यासजीने जैसा कहा है? . 
उसीके अनुसार धर्मतः उसे प्रास करनेका यत्न करो | अथवा 
भीमसेन | तुम बोलो; तुम्हारा इस सम्बन्धर्म क्या विचार है !?॥ 


इत्युक्तवाक्ये JT तदा कुरुकुलोद्वह ॥ १० N 
भीमसेनो sas प्राथलिवोक्यमत्नवीत्‌ | 
शेचते मे महाबाहो यदिदं भाषितं त्वया ॥ ११॥ 
व्यासाख्यातस्य वित्तस्य ससुपानयनं प्रति | 
कुरुकुलश्िरोमणे | राजा युधिष्ठिरके ऐसा कहनेपर 
भीमसेने हाथ जोड़कर उन TIASA इस प्रकार कहा-- 
“महावाहो | आपने जो कुछ कहा दै? व्यासजीके बताये हुए 
चनको ळानेके विषयमें जो विचार व्यक्त किया हे; वह मुझे 
बहुत पसंद है ॥ १०-११३ ॥ 
यदि तत्‌ प्राप्नुयामेह चनमाविक्षितं प्रभो ॥ १२॥ 
कृतमेच महाराज भवेदिति मतिर्मम | 
“प्रमो | महाराज | यदि हमें मरुत्तका घन परास हो जाय 
तब तो इमारा सारा काम बन ही जाय । यही मेरा मत हे॥ 


ते चयं प्रणिपातेन गिरीदास्य महात्मनः ॥ १३ ॥ 
तदानयाम भद्रं ते समभ्यच्ये कपर्दिनम्‌ | 

“आपका कल्याण हो | इम महात्मा गिरीशके चरणोमे 
प्रणाम करके उन जटाजूट्धारी महेश्वरकी सम्यक्‌ आराधना 
करके उस घनको ले आवें ॥ २३३ ॥ 
aq चित्तं देवदेवेशं तस्येवाचुचरांश्व तान्‌ ॥ १४ ॥ 
प्रसाद्यार्थमवाप्स्यामो नूनं वास्बुद्धिकमैमिः | 

“इम बुद्धिश वाणी और क्रियाद्वारा आराधनापूर्वक 
देवाधिदेव महादेव तथा उनके अनुचरोंको प्रसन्न करके 
निश्चय ही उस धनको प्राप्त कर लेंगे ॥ १४३ ॥ 
रक्षन्ते ये च तद्‌ द्रव्यं किन्नरा रौद्रदशेनाः ॥ १५ ॥ 
ते च व्या भविष्यन्ति प्रसन्ने वृषभध्वजे | 

“जो रौद्ररूपधारी किन्नर उस घनकी रक्षा करते हैं; वे 
भी भगवान्‌ शाङ्करे प्रसन्न होनेपर हमारे अधीन हो जायेंगे ॥ 
( स हि देवः प्रसन्नात्मा भक्तानां परमेश्वरः । 
द्दात्यमरतां चापि कि पुनः काञ्चनं प्रभुः॥ 

“सदा प्रसन्नचित्त रहनेवाले वे सर्वसमर्थ परमेश्वर महादेव 
अपने मक्तोंको अमरत्व भी दे देते हैं; फिर सुवर्णकी तो बात 
ही क्‍या! ॥ 
वनस्थस्य पुरा जिष्णोरस्न्रं पाशुपतं महत्‌। 
te ्रह्मशिरश्भादात्‌ प्रसन्नः किं पुनर्धनम्‌ ॥ 

“पूर्वकाळमे वनर्मे रहते समय अजुनपर प्रसन्न होकर 
भगवान्‌ शङ्करने उन्हें महान्‌ पाशुपतास््र Ware तथा 
ware भी प्रदान किये थे | फिर धन दे देना उनके लिये 
कौन बड़ी बात है ॥ 
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वयं सवे च तद्भक्ताः स चास्माकं प्रसीदति | 
तत्परसादादू वयं राज्यं प्राप्ताः कौरवनन्दन ॥ 
अभिमन्योर्वधे वृत्ते प्रतिज्ञाते धनंजये । 
जयद्र्थवघाथोय खप्ने लोकगुरुं निशि ॥ 
प्रसाद्य लब्धवानस्त्रमजुनः सहकेशवः | 
“कौरवनन्दन | हम सब लोग उनके मक्त हैं और वे इम 
लोगोपर प्रसन्न रहते हैं | उन्हींकी कृपासे हमने राज्य प्राप्त 
किया है | अभिमन्युका वध हो जानेपर जब अर्जुनने जयद्रथको 
मारनेकी प्रतिज्ञा की थी, उस समय cad अजुनने श्रीकृष्ण- 
के साथ रहकर रातभे उन्हीं लोकगुरु महेश्वरको प्रसन्न करके 
दिव्यान प्राप्त किया था ॥ 
ततः प्रभातां रजनीं फाल्युनस्याग्रतः प्रभुः ॥ 
जघान सेन्यं शूलेन प्रत्यक्षं सव्यसाचिनः | 
“तदनन्तर जब रात बीती और प्रातःकाल हुआ, तब 
मगवान्‌ Raat अजुनके आगे रहकर अपने त्रिञ्ूलसे agt- 
की सेनाका संहार किया था | यह बात अजुनने प्रत्यक्ष देखी थौ॥ 
कस्तां सेनां महाराज मनसापि प्रधषेयेत्‌ ॥ 
द्रोणकर्णसुखेर्युंकां महेष्वासैः प्रदारिभिः। 
Ba देवान्मदेष्वासाद्‌ बहुरूपान्मदेश्वरात्‌ ॥ 
(महाराज | द्रोणाचार्यं और कर्ण-जैसे प्रहारकुशल महा- 
घनु्रोसे युक्त उस कौरवसेनाको महान्‌ पाञ्चुपतधारी अनेक 
रूपवाले महेश्वर महादेवके सिवा दूसरा कोन मनसे भी 
` पराजित कर सकता था ॥ 
तस्यैव च प्रसादेन निहताः शत्रवस्तव। 
अश्वमेधस्य संसिद्धि स तु सम्पादयिष्यति ॥ ) 
Coes कृपाप्रसादसे आपके शत्रु मारे गये हैं | वे ही 
अश्वमेध यज्ञको सफलतापूर्वक सम्पन्न करेंगे? ॥ 
श्रुत्वैवं चद्तस्तस्य वाक्यं भीमस्य भारत ॥ १६॥ 
प्रीतो धर्मात्मजो राजञा बभूवातीव भारत। . 
अजुनप्रमुखाश्चापि तथेत्येवान्नुनन्‌ वचः ॥ १७॥ 
भारत | मीमसेनका यह कथन सुनकर धर्मपुत्र राजा 
युधिष्टिर बहुत प्रसन्न हुए | अर्जुन आदिने मी बहुत ठीक 
कहकर उन्हींकी बातका समर्थन किया ॥ १६-१७ ॥ 
कृत्वा तु पाण्डवाः सवे रत्नाहरणनिश्चयम्‌ | 
सेनामाश्ञापयामासुर्यक्षत्रेऽहनि च Ba li १८॥ 


इति श्रीमहाभारते भाइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापवेणि 


इस प्रकार समस्त पाण्डवोंने रत्न लानेका निश्चय करके 
sad शक नक्षत्र एवं दिनमें सेनाको यात्राके लिये तैयार होने- 
की आज्ञा दी ॥ १८॥ 


ततो ययुः पाण्डुखुता ्राह्मणान्‌ खस्ति वाच्य च। 
अर्चयित्वा सुरश्रेष्ठं gana महेश्वरम्‌ ॥ १९॥ 
मोदकेः पायसेनाथ मांसापूपैस्तथैच च। 
आशास्य च महात्मानं प्रययुर्सुदिता भृशम्‌ ॥ २० ॥ 

तदनन्तर aT स्वस्तिवाचन कराकर सुरश्रेष्ठ 
महेश्वरकी पहले ही पूजा करके मिष्टान्न, खीर, gen तथा 
फलके We उन eal तृत्त करके उनका 
आशीर्वाद ले समस्त पाण्डवॉने अत्यन्त प्रसन्नतापूर्वक्र यात्रा 
प्रारम्भ की ॥ १९-२० ॥ 


तेषां प्रयास्यतां तत्र मङ्गलानि Bara | 

प्राहुः प्रहृष्टमनसो द्विजाग्र्या नागराश्च ते ॥ २१॥ 
जब वे यात्राके लिये sua हुए; उस समय समस्त श्रेष्ठ 

ब्राह्मणों और नागरिकोने प्रसन्नचित्त होकर उनके लिये शुम 

मङ्गल-पाठ किया tl २१ ॥ 

ततः प्रदक्षिणीकृत्य शिरोभिः प्रणिपत्य च । 

त्राहणानञ्चिसहितान प्रययुः पाण्डुनन्दनाः ॥ २२॥ 
तत्पश्चात्‌ पाण्डवोने अग्निसहित ब्राह्मणांकी परिक्रमा करके 

उनके चरणॉमें मस्तक झकाकर वहसि प्रस्थान क्रिया ॥२२॥ 


aagana राजानं पुत्रशोकसमाइतम्‌। 

धृतराष्ट्र सभार्यं वे Gat च पथुळोचनाम्‌ ॥ २३ ॥ 
प्रस्थानके पूर्व उन्होंने पुत्रशोकसे व्याकुळ राजा धृतराष्ट्र, 

गान्धारी देवी तथा विशाललोचना कुन्तीसे आज्ञा ले ली थी॥ 


मूळे निक्षिप्य कौरव्यं युयुत्छुं ध्वतराष्ट्रजम्‌ | 
सम्पूज्यमानाः पौरैश्च त्राह्मणेश्च मनीषिभिः ॥ २४॥ 
( प्रययुः पाण्डवा वीरा नियमस्थाः शुचिव्रताः । ) 
अपने ESA मूळभूत धृतराष्ट्र, गान्धारी और ङुन्तीके 

समीप उनकी रक्षाके लिये कुरुवंशी धृतराष्ट्रपुत्र युयुत्सुको 
नियुक्त करके मनीषी ब्राक्षणों और पुरवासियोँसे पूजित होते 
हुए वीर पाण्डवोने वहाँसे प्रस्थान किया। वे सब-के-सब उत्तम 
ब्रतका पालन करते हुए शोच) संतोष आदि नियमोमें इढ्ता- 
पूवैक स्थित थे ॥ २४ ॥ 

द्रन्यानयनोपक्रमे त्रिषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आइवमेधिकपर्वके अन्तर्गत MATAR द्रब्य कानेका उपक्रमबिषयक तिरसठवों, अध्याय पूरा हुआ UGA 


( दाक्षिणात्य अधिक शाउके ८३ शोक मिळाकर कुछ ३२२ 


ऋोक हैं ) 


7 ज्योतिष aR अनुसार तीनों उत्तर! उथा रोहिणी--ये gaian नक्षत्र जलउ स इतक नक्षत्र हे दिलाने रबिबारक छुव बताया गया दे उत्तरा । दिनोंमें रविवारकों धुत्र बताया गपा दै उत्तरा 


और रशिवारका संयोग BAIT अमृतसिद्धि नामक 


जा सकता दे । 


योग होता है; अतः इसी योगें Weal प्रस्थान करनेका अनुमान किया 
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औआभदाभारते 


` [ आश्वमेधिकपर्वेणि 


RRR भ्ल 


चतुःषष्टितमोऽ्यायः ne 
पाण्डबोंका हिमालयपर पहुँचकर वहाँ पड़ाव डालना और रातमें उपवासपूवक निवास करना 


वेशस्पायन उवाच | 
ततस्ते TAYE प्रृष्टनरवाहनाः। 
रथघोषेण महता पूरयन्तो वसुंधराम्‌ ॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय | पाण्डवोके साथ 
जो मनुष्य और वाहन थे, वे सब-केसब बड़े इर्षमे भरे हुए 
थे | वे खयं मी अपने रथके महान्‌ घोषसे इस एश्वीको 
गुंजाते हुए प्रसन्नतापूवेक यात्रा कर रहे थे || १ ॥ 
संस्तूयमानाः स्तुतिभिः छूतमागधवन्दिभिः | 
स्वेन सैन्येन संवीता यथादित्याः खरद्मिभिः ॥ २ ॥ 
सूत, मागध और वन्दीजन अनेक प्रकारके प्ररांसासूचक 
वचनोंद्वारा उनके गुण गाते चलते थे | अपनी सेनासे घिरे 
हुए पाण्डव ऐसे जान पड़ते थे, मानो अपनी किंरणमालाआँसे 
मण्डित सूर्य प्रकाशित हो रहे हों ॥ २॥ 
पाण्डुरेणातपत्रेण ध्रियमाणेन मूर्धेनि। 
बभौ युधिष्ठिरस्तत्र पौर्णमास्यामिवोडुराद ॥ ३ ॥ 
राजा युधिष्टिरके मस्तकपर श्वेत छत्र तना हुआ था) 
जिससे वे वहां पूर्णमाधीके चन्द्रमाके समान शोभा पा रहे All 
जयाशिषः प्रहृष्टानां नराणां पथि पाण्डचः | 
TATE यथान्यायं यथावत्‌ पुरुषर्षभः ॥ ४ ॥ 
Wed बहुत-से मनुष्य प्रसन्न होकर राजा युधिष्टिरको 
विजयसूचक आशीर्वाद देते थे और वे पुरुषशिरोमणि नरेश 
यथोचितरूपसे सिर झुकाकर उन यथार्थ वचनोंको ग्रहण 
करते थे ॥ ४ ॥ 
तथैव सैनिकका राजन्‌ राजानमजुयान्ति ये | 
तेषां इलहलाशब्दो दिवं स्तब्ध्वा व्यतिष्ठत ॥ ५ N 
राजन्‌ ! राजा युभिष्टिरके पीछे-पीछे जो agad सैनिक 
चल रहे थे, उनका महान्‌ कोलाहल अ'काशको स्तब्ध करके 
गूंज उठता था ॥ ५ ॥ 
सरांसि सरितश्चैव वनान्युपवनानि च। 
अत्यक्रामन्महाराजो गिरि चाप्यन्वपद्यत il ६ ॥ 
तस्मिन्‌ देशे च राजेन्द्र यत्र तद्‌ द्रव्यसुत्तमम्‌ | 
राजन्‌ | अनेकानेक lat सरिताओं, वनों, उपवर्नों 
तया पवतको SARL महाराज युधिष्ठिर उस स्थानमें जा 
पहुँचे, जहाँ वह ( राजा मरुत्तका WAT हुआ ) उत्तम द्रव्य 
संचित था ॥ ६३ Il 
चक्रे निवेशनं राजा पाण्डवः सह सेनिकेः | 
शिवे देशे समे चेव तदा भरतसत्तम ॥ ७॥ 


अग्रतो MAT कृत्वा तपोचिद्यादमान्वितान्‌ | 
पुरोहितं च कोरव्य वेदवेदाङ्गपारगम्‌ | 
आसग्निवेइयं च राजानो STO: सपुरोधसः॥ ८ ॥ 
कृत्वा शान्ति यथान्यायं सर्वशः पर्यवारयन्‌ | 
कृत्वा तु मध्ये राजानममात्यांश्च यथाविधि ॥ ९ N 

Heda भरतश्रेष्ठ | वहाँ एक समतल एवं सुखद स्थानमें 
पाण्डुपुत्र राजा JARA तप; विद्या और इन्ट्रिय-संयमसे 
युक्त ब्राह्मणों एवं वेद-वेदाङ्गके पारगामी विद्वान्‌ राजपुरोहित 
घौम्ययुनिको आगे रखकर सेनिकोके साथ पड़ाव डाला | 
बहुत-से राजा; ब्राह्मण और पुरोहितने यथोचित रीतिसे शान्ति- 
कर्म करके युधिष्टिर और उनके मन्त्रयोंको विधिपूर्वक बीचमें 
रखकर उन्हे सब ओरसे घेर रखा था ॥ ७-९ ॥ 
षट्पदं नवसंख्यानं निवेरां चक्रिरे द्विजाः | 
मत्तानां वारणन्द्राणां निवेशं च यथाविधि ॥ १० ॥ 
कारयित्वा ख राजेन्द्रो ब्राह्मणानिदसम्रचीत्‌। 

ब्राह्मणॉने जो छावनी वहाँ बनायी थी, उसमें पूर्वसे 
पश्चिमको और उत्तरसे दक्षिणको जानेवाळी तीन-तीनके क्रमसे 
कुछ छः सडके थीं तथा उस छावनीके नौ खण्ड À | 
महाराज युधिष्टिरने मतवाले गजराजौके रहनेके लिये भी 
स्थानका विधिवत्‌ निर्माण कराकर ares इस प्रकार 
कहा-॥ १०३॥ 
अस्मिन्‌ कार्ये द्विजश्रेष्ठा नक्षत्रे दिवसे शुभे ॥ ११॥ 
यथा भवन्तो मन्यन्ते कतुमहन्ति तत्‌ तथा । 
न नः कालात्ययो वै स्यादिहैव परिलस्बताम्‌॥ १२॥ 
इति निश्चित्य विप्रेन्द्राः क्रियतां यदनन्तरम्‌ | 

“विप्रवरो | किसी शुभ नक्षत्र और ga दिनको इस 
कार्थकी सिद्धिके लिये आपलोग जो भी ठीक समझें, वह 
उपाय करें | ऐसा न हो कि यहीं लटके रहकर हमारा बहुत 
अधिक समय व्यतीत हो जाय | द्विजेन्द्रगण | इस विषयमे 
कुछ निश्चय करके इस समय जो करना उचित हो; उसे आप 
लोग अविलम्ब करें? |] २१-१२३ | 
श्रुत्वेतद्‌ वचनं UN ब्राह्मणाः सपुरोधसः | 
इदमूचुवेचो हृष्टा धर्मराजप्रियेप्सवः ॥ १३॥ 

घर्मराज राजा युधिष्ठिरकी यह बात सुनकर उनका प्रिय 
करनेकी इच्छावाले ब्राह्मण और पुरोहित प्रसन्नतापूवंक इस 
प्रकार बोढे-॥ 23 ॥ 

अदेव TAINA पुण्यं 

यतामहे  धेष्ठतमक्रियासु | 
अस्भोभिरयेह FAA राज- 
न्नुपोष्यतां चापि भवद्धिरय ॥ १४॥ 
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TT 


“राजन्‌ | आज ही परम पवित्र नक्षत्र और शुम दिन वे ऐसे जान पड़ते थे, मानो यज्ञमण्डपे पाँच वेदिर्यापर 
j अतः आज ही इम श्रेष्ठतम कर्म करनेका प्रयत्न आरम्म स्थापित पांच अग्नि प्रज्वलित हो रहे हो ॥ १५ Il 


करते हैं | हमळोग तो आज केवल जल पीकर रहेंगे और 
आपलोगोंको मी आज उपवास करना चाहिये? ॥ १४॥ 
श्रुत्वा तु तेषां द्विजखत्तमानां 
कृतोपवाखा रजनीं नरेन्द्राः | 
Fg: प्रतीताः कुशंस्तरेषु 
यथाध्वरे प्रउबलिता इताशाः ॥ १५॥ 
उन श्रेष्ठ Ail यह वचन सुनकर समस्त पाण्डव 
रातमें उपवास करके कुशकी चटाइयोपर निर्भय होकर सोये। 


ततो निशा खा व्यगमन्महात्मनां 
संश्ण्वतां विप्रसमीरिता Frc: | 
ततः प्रभाते विमले fami 
वचो ऽब्रुवन्‌ धर्म छुतंनराधिपम्‌॥ १६॥ 
तदनन्तर ब्राह्मणोंकी कही हुई बातें सुनते SC महात्मा 
पाण्डवोंकी वह रात सकुशल व्यतीत हुई | फिर निर्मळ 
MAH उदय QAR उन श्रेष्ठ ब्राह्मणाने धर्मनन्दन राजा 
युधिष्ठिरसे इस प्रकार कहा ॥ १६॥ 


इति श्रीमहाभारते आइव मेघिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि द्रग्यानयनोपक्रमे चतुःषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६४ ॥ 


इस प्रकोर श्रोमहामारत आश्वमेचिकपर्वके अन्तर्गत अनुशीतापर्वमें द्रव्य ठानेका उपक्रमविषयक 
ASAT अध्याय पुरा हुआ ॥ ६४॥ 


पञ्चषष्टितमोऽध्यायः 
ब्राह्मणोंकी आज्ञासे भगवान्‌ शिव और उनके पार्षद आदिकी पूजा करके 
युधिष्ठिरका उस धनराशिको खुदवाकर अपने साथ ले जाना 


ब्राह्मणा उचुः 
क्रियतासुपहारोऽद्य SVARA महात्मनः | 
दृत्त्वापहार॑ चुपते ततः स्वार्थं यतामहे ॥ १ N 
ब्राह्मण बोले--नरेश्वर | अब आप परमात्मा भगवान्‌ 
शङ्कुरको पूजा चढ़ाइये | पूजा चढ़ानेके बाद हमें अपने अभीश 
कार्यकी सिद्धिके लिये प्रय्न करना चाहिये ॥ १ ॥ 
श्रुत्वा तु वचनं तेषां ब्राह्मणानां युधिष्ठिरः | 
गिरीदास्य यथान्यायसुपहारसुपाहरत्‌ ॥ २ ॥ 
उन ब्राह्मणोंकी बात सुनकर राजा युघिष्टिरने भगवान्‌ 
शाङ्करको विधिपूर्वक नेवेद्य अपण किया ॥ २ ॥ 
आज्येन तर्पयित्वाझि विधिवत्संस्छतेन च | 
मन्त्रसिद्धं चरं कृत्वा पुरोधाः ख ययो तदा ॥ ३ ॥ 
तत्पश्चात्‌ उनके पुरोहितने विधिपूर्वक संस्कार किये हुए 
घुतके द्वारा अग्निदेवको तृप्त करके मन्त्रसिद्ध चरु तैयार 
किया और भेंट अर्पित BAS छिये वे Saas समीप गये ॥ 


स गृहीत्वा खुमनसो मन्त्रपूता जनाधिप | 
मोदकेः पायसेनाथ मांसैश्रोपादरद्‌ बलिम्‌ ॥ ४ ॥ 
सुमनोभिश्च चित्राभिळाजैरुचावचेरपि | 
जनेश्वर | उन्होने मन्त्रपूत पुष्प लेकर मिठाई, खीर, 
फलके गूदे, विचित्र पुष्प, लावा ( खील ) तथा अन्य नाना 
प्रकारकी बस्तुआंद्वारा उपहार समर्पित किया ॥ ४३ ॥ 
सर्द Ruai कृत्वा विधिवद्‌ वेदपारगः ॥ ५ ॥ 
किंकराणां ततः पश्चाष्ठकार बलिसुस्तमम्‌। 


वेदोके पारंगत विद्वान्‌ पुरोहितने विधिपूर्वक देवताको 
अत्यन्त प्रिय ळगनेवाले समस्त कमं करके फिर भगवान्‌ शिवके 
पाष॑दोंको उत्तम बलि ( भेंट-पूजा ) चढ़ायी ॥ ६ ॥ 


यक्षेन्द्राय कुबेराय मणिभद्राय चेच ell ६॥ 
तथान्येषां च यक्षाणां भूतानां पतयश्च ये । 
कृसरेण च मांसेन निवापैस्तिळसंयुतैः ॥ ७ ॥ 
इसके बाद यक्षराज कुबेरको, मणिभद्रको, अन्यान्य 
यक्षोंको और भूर्तोके अधिपतियोंको खिचड़ी, फलके गूदे 
तथा तिलमिश्रित seat अझ्जलियाँ निवेदन करके उनकी 
पूजा सम्पन्न की ॥ ६-७ ॥ 
ओदनं SAU कत्वा पुरोधाः समुपाहरत्‌ | 
ब्राह्मणेभ्यः सहस्राणि गवां दत्त्वा तु भूमिपः ॥ ८ ॥ 
नक्तंचराणां भूतानां व्यादिदेश बलि तदा । 
तदनन्तर पुरोहितने घड़ॉमे मात मरकर बलि अर्पित की | 
इसके बाद भूपालने ब्राह्मणको सहलों Me देकर निशाचारी 
gata मी बलि मेंट की ॥ ८६ ॥ 
धूपगन्धनिरुद्धं तत्‌ सुमनोभिश्च संदृतम्‌॥ ९ ॥ 
शुशुभे स्थानमत्यर्थे देवदेवस्य पार्थिव | 
पृथ्वीनाथ | देवाधिदेव महादेवजीका वह स्थान धूर्पोकी 
सुगन्धे व्याप्त और Gale अलंकृत होनेके कारण बड़ी शोभा 
पा रहा था ॥ ९३॥ 
कृत्वा पूजां तु रुद्रस्य गणानां चेव सर्वशः ॥ १० N 
ययौ ब्याखं पुरस्कृत्य उपो रक्निधि प्रति। 
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भगवान्‌ शिव और उनके पार्षदोंकी सब प्रकारसे पूजा 
करके महर्षि व्यासको आगे किये राजा युधिष्ठिर उस स्थानको 
गये, जहाँ वह रत्न एवं सुवर्णकी राशि संचित थी॥ १०३ Il 
पूजयित्वा धनाध्यक्षं प्रणिपत्याभिवाद्य च ॥ ११॥ 
सुमनोभिर्विचित्राभिरपूपैः eat चा 
शङ्कादीश्च निधीन्‌ सवोन निधिपालाश्च सर्वशः॥ १२॥ 
अर्चयित्वा द्विंजाध्यान्‌ स खस्ति वाच्य च वीयवान्‌। 
तेषां पुण्याइधोषेण तेजसा समास्थितः ॥ १३ ॥ 
प्रीतिमान्‌ स Hes: खानयामास तदू धनम्‌ | 

वहाँ उन्होंने नाना प्रकारके विचित्र फूल) मालपूआ 
तथा खिचड़ी आदिके द्वारा घनपति कुबेरकी पूजा करके उन्हे 
प्रणाम-अभिवादन किया | तत्पश्चात्‌ उन्हीं सामग्रियोंसे शङ्क 
आदि Fiat तथा समस्त निधिपार्लोका पूजन करके श्रेष्ठ 
्राहमणौकी पूजा की | फिर उनसे स्वस्तिवाचन कराकर उन 
eiè पुण्याइघोषसे तेजखी हुए शक्तिशाली कुरुभ्रेष्ट राजा 
युधिष्ठिर बड़ी प्रसन्नताके साथ उस धनको खुदवाने लगे ॥ 


ततः पात्रीः सकरका बहुरूपा मनोरमाः ॥ १४॥ 
श्ङ्गाराणि कटाहानि कलशान्‌ वर्धमानकान्‌ | 
बहूनि च विचित्राणि भाजनानि aera: ॥ १५॥ 
कुछ दी देरमें अनेक प्रकारके विचित्र, मनोरम एवं 
बहुसंख्यक सहसो सुवर्णमय पात्र निकल आये । seta, 
Rie TEM, ASE, कलश तथा कटोरे-सभी तरहके 
qda उपलब्ध हुए॥ १४-१५ ॥ 
उद्धारयामास तदा धर्मराजो JABE । 
तेषां रक्षणमप्याखीन्मदान्‌ करपुटस्तथा ॥ १६॥ 
धर्मराज युधिष्ठिरने उस समय उन सब बर्तनोंको भूमि 
खोदकर निकळवाया | Se रखनेके लिये बड़ी-बड़ी संदूरके 
लायी गयी थीं ॥ १६॥ 
नद्धं च भाजनं राजस्तुलार्धमभवन्नृूप | 
वाहनं पाण्डुपुत्रस्य तत्रासीत्‌ तु विशाम्पते ॥ १७॥ 
राजन्‌ | एक-एक संदूकमें बंद किये हुए बर्तनोका बोझ 
आधघा-आधा मार होता या । प्रजानाथ ! उन सबको ढोनेके 
लिये पाण्डुपुत्र युधिष्टिके वाइन मी वहाँ उपस्थित थे ॥ १७॥ 
षष्टिरुष्टसहस्थाणि शतानि द्विगुणा हयाः। 
वारणाश्च महाराज सहस्रशतसस्मिताः ॥ १८॥ 
शकटानि रथाश्चैव तावदेव करेणवः | 
खराणां पुरुषाणां च परिसंख्या न विद्यते ॥ १९॥ 
महाराज | छाठ हजार ऊंट एक करोड़ बीस लाख 
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घोडे, एक लाख हाथी, एक लाख रथ, एक Coo पक ताल रव, sss छ्कड़े 
और उतनी ही इथिनियाँ थीं। wat और मनुष्योंकी तो गिनती 
ही नहीं थी ॥ १८-१९ ॥ 

qag वित्तं तदभवदू agen युधिष्ठिरः | 
बोडशाष्टो चतुर्विशत्सहस्नं भारलक्षणस्‌ ॥ २० N 
एतेष्वादाय तद्‌ द्रव्यं पुनरभ्यच्ये पाण्डवः | 
महादेव प्रति ययौ पुरं नागाह्वयं प्रति ॥ २१॥ 


द्वैपायनाभ्यनुशातः पुरस्कृत्य पुरोदितम्‌ । 

युधिष्ठिरने agi जितना घन खुदबाया थाश वह सोलह 
करोड़ आठ लाख और चौबीस हजार मार सुवर्ण था | 
उन्होंने उपयुक्त सब वाइनोंपर धन लदवाकर पाण्डुनन्दन 
युधिष्ठिरने पुनः महादेवजीका पूजन किया और व्यासजीकी 
आश्ञा लेकर पुरोहित धौम्यमुनिको आगे करके इस्तिनापुरको 
प्रस्थान किया ॥ २०-२१३ ॥ 
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गोयुते गोयुते चेव न्यवसत्‌ पुरुषर्षभः ॥ २२॥ 
सा पुराभिसुखा राजन्नुवाहइ महती चमूः | 
कच्छाद्‌ द्रविणभारातो इष॑यन्ती कुरूद्वान्‌ ॥ २३॥ 
राजन्‌ | वे वाहनोंपर बोझ अधिक होनेके कारण दो-दो 
कोसपर मुकाम देते जाते ये । द्रव्यके भारते कष्ट पाती हुई 
वह विशाल सेना Sat Fate वीरोका es बढ़ाती हुई बड़ी 
कठिनाईसे नगरकी ओर उस धनको ले जा रही थी॥२२-२३॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पवेणि अनुगीतापर्वणि द्रब्यानयने पञ्चघष्टितमोऽध्यायः ॥ ६५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामःरत AAA NTs अन्तर्गत अनुगीतापवैमें द्रव्यका आनयनविषयऊ पेंसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ६५॥ 
र 
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भ्रीकृष्णक्रा 


वेशस्पायन उवाच 

पतस्ि्नेव काळे तु वासुदेवोऽपि वीर्यवान्‌ | 
ह दृष्णिभिः साथ पुरं वारणसाह्वयम्‌ ॥ १ ॥ 

वशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! इसी बीचमें 
परम पाराक्रमी भगवान्‌ औकृष्ण मी बृष्णिवंशियोंकों साथ 
लेकर इस्तिनापुर आ गये ॥ १ ॥ 
समयं वाजिमेधस्य विदित्वा पुरुषर्षभः | 
यथोक्तो धर्मपुंजेण sas खपुरी प्रति॥ २॥ 


उनके द्वारका जाते समय धर्मपुत्र युधिष्ठिरने जैसी बात 


कही थी; उसके अनुसार अश्वमेघ यज्ञका समय निकट जान- 
कर पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण पहले ही उपस्थित हो गये || २॥ 
रौक्मिणेयेन सहितो युयुधानेन चेव ह। 
चारुदेष्णेन सास्वेन गदेन कृतवर्मणा ॥ ३ ॥ 
सारणेन च चीरेण निशटेनोटपुकेन च। 
उनके साथ इुविमणीनन्दन प्रद्युम्न, सात्यकि) चारुदेष्ण, 
aT गद, कृतवर्मा, सारण) वीर निशठ और उल्मुक 
मी थे ॥ ३१ ॥ 
बळदेवं पुरस्कृत्य सुभद्रासद्दितस्तदा ॥ ४ il 
पदीसुत्तरां चेव पृथां चाप्यचलोककः | 
समाश्वासयितुं चापि क्षत्रिया निहतेश्वराः ॥ ५ N 
वे बळदेवजीको आगे करके सुभद्राक्रे साथ पधारे थे | 
उनके शुमागमनका उद्देश्य या द्रौपदी, उत्तरा और कुन्तीसे 
मिळना तथा जिनके पति मारे गये थे, उन सभी क्षत्राणियाको 
आश्वासन देना--धीरज बँघाना |] ४-५ ॥ 
तानागतान्‌ समीक्ष्येच धृतराष्ट्रो महीपतिः | 
प्रत्यणुह्णादू यथान्यायं विदुरश्च महामनाः ॥ ६ ॥ 
उनके आगमनका समाचार सुनते ही राजा धृतराष्ट्र 
और महामना विदुरजी खड़े हो गये और आगे बढ़कर 
उन्होंने उन सत्रका विधिवत्‌ स्वागत-सत्कार किया ॥ ६ II 
तत्रैव न्यवसत्‌ कृष्णः Alaa: JENTA: | 
विदुरेण मद्दातेजास्तथेव च युयुत्छुना॥ ७ ॥ 
विदुर और युयुत्सुसे भळीमांति पूजित हो महातेजस्वी 
पुरुषोत्तम भगवान्‌ श्रीकृष्ण वहीं रहने लगे || ७ ॥ 
चसत्छु वृष्णिवीरेषु तत्राथ जनमेजय | 
जशे तव पिता राजन परिक्षित्‌ परवीरहा ॥ ८ ॥ 
जनमेजय | उन वृष्णिवीरोके वहाँ निवास करते समथ 
हो तुम्हारे पिता शतुवोरइन्ता परीक्षितुका जन्म हुआ था || 


i षट्षष्टित मोऽध्यायः 
द्तिनापुरमें आगमन और उत्तराके सृत बालकको जिलानेके लिये कुन्तीकी उनसे प्रार्थना 


ख तु राजा महाराज ब्र्मास्रेणाचपीडितः। . 
रावो वभूव Rete हघशोकविवर्धनः ॥ ९ ॥ 
महाराज ! वे राजा परीक्षित्‌ ब्रह्मास्रसे पीडित दोनेके 
कारण चेशहीन मुर्देके रूपमें उत्पन्न हुए; अतः स्वजनोंका 
हर्ष और शोक बढ़ानेवाले हो गये थे # || ९ ॥ 
हृष्टानां सिंहनादेन जनानां तत्र निःस्वनः | 
प्रविश्य प्रदिशः aa: पुनरेव व्युपारमत्‌ ॥ १०॥ 
पहले पुत्र-जन्मका समाचार सुनकर इर्षमें मरे हुए « 
लोगोंके सिंइनादसे एक महान्‌ कोलाहल सुनायी पड़ा» जो 
सम्पूर्ण दिशाओंमें प्रविष्ट हो पुनः शान्त हो गया ॥ १० | 
ततः सोऽतित्वरः कृष्णो विवेशान्तःपुरं तदा । 
युयुधानद्वितीयो चै व्यथितेन्द्रियमानसः ॥ ११॥ 
इससे भगवान्‌ श्रीकृष्णके मन और इन्द्रियोंमें व्यथा- 
सी उत्पन्न हो गयी । वे सात्यकिको साथ ले बड़ी उतावलीसे 
ACI जा पहुँचे ॥ ११ II 


ततस्त्वरितमायान्तीं द्द्शे स्वां पितृष्वसाम्‌ | 
क्रोशन्तीमभिधावेति वासुदेवं पुनः पुनः ॥ १२॥ 
वहाँ उन्होंने अपनी बुआ ङुन्तीको बड़े वेगसे आती 
देखा, जो बारंबार उन्हीका नाम लेकर वासुदेव! दौड़ो-दौड़ो? 
की पुकार मचा रही थी || १२ II 
पृष्ठतो द्रौपदी चैव सुभद्रां च यशस्विनीम्‌। 
सविक्रोशं सकरुणं बान्धवानां स्रियो नृप ॥ १३॥ 
राजन्‌|उनके पीछे द्रौपदी, यशस्विनी सुभद्रा तथा अन्य ' 
यन्धु-बान्धर्वोक्ी रित्या भी थीं, जो बड़े करुणस्वरसे बिलख- 
Asası रो रही थीं ॥ १३ ॥ 
ततः कृष्णं समासाद्य कुन्तिभोजसुता तदा। 
प्रोचाच राजशादूंल atangat गिरा ॥ १४॥ 
qs | उस समय श्रीकृष्णके निकट पहुँचकर 
कुन्तिमोजङुमारी gait aaa site बहाती हुई age 
वाणीमें बोली--॥ १४ Il 


--वाखुदेव महाबाहो र सुप्रजा देवकी त्वया । 


त्वं नो गतिः प्रतिष्ठा च त्वदायत्तमिद कुलम्‌ ॥ १५॥ 
५ “महाबाहु वसुदेव-नन्दन | तुम्हें पाकर ही तुम्हारी माता 


a पटा 


देवकी उत्तम पुत्रवाली मानी जाती हैं। तुम्ही हमारे अवलम्ब 


# पहले तो पुत्र-जन्मके समाचारसे सबको अपार हर्ष हुआ; 
किंतु उनमें जीवनका कोई चिह्न न देखहर तत्काळ शोकका 
समुद्र उमड़ पड़ा । 
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आऔमहाभारते 


| जाज्वमेधिकपर्वोणि 


न FS सस 
E उस बातकी यथार्थतार्मे तनिक मी 


oo म्ही इमलोगोंके आधार हो | इस कुलकी रक्षा तुम्हारे 
जग aa 


अहुप्रवीए योऽयं ते खरत्रीयस्यात्मजः प्रमो । 
अश्वत्थास्ना हतो जातस्तसुज्ञीवय केशव ॥ १६॥ 
Viagi | प्रभो ! यह जो तुम्हारे मानजे अभिमन्युका 
बालक दै, अश्वत्यामाके अखसे मरा हुआ ही उण हुआ 
है। केशव | इसे जीवन-दान दो ॥ १६ ॥ 
त्वया ह्येतत्‌ प्रतिज्षातमैषीके यदुनन्दून | 
अहं संजीवयिष्यामि aa जातमिति प्रभो ॥ १७ I 
ध्यदुनन्दन | प्रभो ! अश्वत्यामाने जव सींकके बाणका 
प्रयोग किया याश उस समय तुमने यह प्रतिशा की थी कि में 
Saat मरे हुए बालकको मी-जा भत कर मरे इए बालकको मी जीवित कर दूँगा ॥ २७ ॥ 
ऱ्य जातो सतस्तात पश्यैनं पुरुषर्षभ | 
उत्तरां च सुभद्रा च द्रौपदी मां च माधव ॥ १८॥ 
“तात | वही यह बाळक दै? जो मरा हुआ ही पैदा 
हुआ है। पुरुषोत्तम | इसपर अपनी कृपादृष्टि डालो | 
माघव | इसे जीवित करके ही उत्तरा; सुभद्रा के ही उत्तरा, सुमद्रा और द्रौपदी- 
सहित मेरी रक्षा करो ॥ १८॥ 
ऱ्य पल 2 © 
धर्मपुत्रं च भीमं च फाल्गुन नकुलं तथा। 
सहदेचं च दुर्धर्ष सवान्‌ नस्त्रातुमहसि ॥ १९॥ 
gas बीर | धर्मपुत्र युधिष्टिर, भीमसेन’ अर्जुन 
नकुछ और सइदेवकी भी रक्षा करो | तुम इम सब लोगोंका 
इस संकटसे उद्धार करने योग्य हो ॥ १९ Il 
अस्मिनप्राणाः समायत्ताः पाण्डवानां ममेव च। 
पाण्डोश्र पिण्डो दाशार्ह तथैव श्वशुरस्य मे ॥ २०॥ 
AR और पाण्डवोके प्राण इस बाळकके दी अधीन 
हैं। दशाहकुलनन्दन | मेरे पति पाण्डु तथा श्वशुर विचित्र- 
र्यके पिण्डका भी यही सहारा है || २० ॥ 
अभिमन्योश्च भ ते प्रियस्य सदृशस्य च। 
प्रियसुत्पाद्याद्य त्वं प्रेतस्यापि जनादन ॥ २१ N 
(> नाईन | वमर कल्याण हो। जो तुम्हे असन्त प्रिय और 
तुम्हारे ही समान परम सुन्दर था; उस परलोकवासी अभिमन्यु- 
कां मी प्रिय करो--उसके इस बालकको जिला दो ॥ R? I 
उत्तरा हि gas पै कथयत्यरिखूदन | 
अभिमन्योचंचः कष्ण प्रियत्वात्‌ तत्न संशयः ॥ २२॥ 
९ वतुन श्रीकृष्ण | मेरी बहूरानी उत्तरा अभिमन्युकी 
पहलेकी कही हुई एक बात अत्यन्त प्रिय होनेके कारण बार- 


बार FEAT करती है | 
संदेह नहीं है ॥ २२ ॥ p3 
अब्रवीत, किल दाशा वैराटीमाशुनिस्तदा | 
मातुळस्य कुळं ag तव पुत्रों गमिष्यति ॥ २३॥ 
गत्वा वृष्ण्यन्धककुलं धनुर्वेदं भ्रहीष्यति | 
अखाणि च विचित्राणि नीतिशास्त्रंच केवलम्‌ ॥ २७ N 
V amni | अभिमन्युने swe ते कमी Sea कहा 
था--““कल्याणी | तुम्हारा पुत्र मेरे मामाके यहाँ जायगा- 
बृष्णि एवं अन्कोके कुलमें जाकर aada» नाना प्रकारके 
विचित्र aana तथा Aga नीतिशाक (य नीतिशास्त्रकी शिक्षा प्रास 
करेगा?? ॥ १३-२४ || 
इत्येतत्‌ प्रणयात तात सौभद्रः परवीरहा 
कथयामास दुर्धर्षस्तथा चेतन्न खंशयः॥ २५॥ 
(तात | शत्रुवीरोंका Gare करनेवाले FAT बीर समद्रा 
कुमारने जो प्रेमपूर्वक यह बात कही थी, यह निस्संदेह 
सत्य होनी चाहिये ॥ २५ ॥ 
areal चयं प्रणस्येह याचामो AJT | 
कुळस्यास्य हितार्थ तं कुर्‌ कल्याणसुत्तमम्‌ ॥ २६ ॥ 


“मधुसूदन | इस कुलको मलाईके लिये इम सब लोग - 


तुम्हारे परों पड़कर भीख माँगती हैं, इस बालकको जिलाकर 
तुम कुरुकुलका सवोत्तम कल्याण करो? ॥ २६ ॥ 
एवमुक्त्वा तु वाष्णेयं प्रथा पूथुळलोचना | 
उच्छूत्य बाहू दुःखातो ताश्चान्याः प्रापतन्‌ सुवि।२७। 
faa ऐसा कहकर विशाललोचना कुन्ती दोनो 
até ऊपर उठाकर दुःखसे आतं हो प्रथ्वीपर गिर पड़ी | 
दूसरी aian भी यही दशा हुई ॥ २७॥ 
aaia महाराज Tat: साञ्चाविलेक्षणाः । 
स्वस्रीयो वासुदेवस्य Bat जात इति प्रभो ॥ २८॥ 
समर्थ महाराज! उन सबकी आँखोंसे आँसुओंकी घारा बह 
रही थी और वे समी रो-रोकर कह रही थीं कि “हाय | 
MAMA भानजेका बालक मरा हुआ पैदा हुआ? ॥ २८ ॥ 
एवसुक्त ततः कुन्ती पर्येणह्माञ्ञनादंनः। 
भूमौ निपतितां चेनां सान्त्वयामास भारत ॥ २९॥ 
भरतनन्दन | उन सबके ऐसा BEAN जनार्दन 
श्रीकृष्णने कुन्तीदेवीको सहारा देकर बैठाया और प्रथ्वीपर 
पड़ी हई अपनी बुआको वे सान्त्वना देने लगे ॥ २९ || 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वोण परिक्षिजन्मकथने षट्षष्टितमोऽध्यायः ॥ ६६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदामारत MATAR भन्तगैत अनुगीवापरमें परीक्षितके जन्मका वर्णनविषयक SSSA अध्याय पुरा हुआ॥ ६६ ॥ 
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सप्तषष्टितमो ऽध्याथः 


६९७५ 


ee 


सपतषष्टितमोऽ्यायः 
परीक्षित्को जिलानेके लिये सुभद्राकी श्री कृष्णसे प्रार्थना 


वैशम्पायन उवाच 
उत्थितायां पृथायां तु सुभद्रा भ्रातर तदा | 
दृष्टा चुक्रोरा दुःखाती वचनं चेदमब्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
| वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | कुन्तीदेवीके 
बठ जानेपर सुभद्रा अपने माई श्रीकृष्णकी ओर देखकर 
फूट-फूटकर रोने लगी और दुःखसे आतं होकर यों बोली-॥ 
पुण्डरीकाक्ष पद्य त्वे पौत्रं पार्थस्य धीमतः | 
परिक्षीणेणु geg परिक्षीणं गतायुषम्‌ ॥ २ ॥ 
“मैया कमलनयन | तुम अपने सखा बुद्धिमान्‌ पार्थके 
इस पौत्रकी दशा तो देखो | कौरवोंके नष्ट हो जानेपर इसका 
जन्म हुआ; परंतु यह भी गतायु होकर नष्ट हो गया ॥ २॥ 
इघीका द्रोणपु्ेण भीमसेनाथसुद्यता। 
सोत्तरायां निपतिता विजये मयि चेव ह ॥ ३ ॥ 
TTT अश्वत्थामाने भीमसेनको मारनेके ल्यि जो 
सींकका बाण उठाया था; वह उत्तरापर, तुम्हारे सखा विजय- 
पर और gan गिरा है॥ ३ | 
सेयं विदीणे हृदये मयि तिष्ठति केशव । 
यज्ञ पझ्यामि gut सहपुत्रं तु तं प्रभो ॥ ४ ॥ 
edd बीर केशव | प्रभो | ae dia मेरे इस विदीर्ण 
हुए geal आज भी कसक रही है; क्योंकि इस समय में 
पुत्रसदित अभिमन्युको नहीं देख पाती हूँ ॥ ४ || 
कि नु वक्ष्यति धमोत्मा धर्मराजो युधिष्टिरः। 
भीमसेनाजुंनौ चापि माद्रवत्याः Gat च तो ॥ ५ ॥ 
्रुत्वाभिमन्योस्तनयं जातं च स्तमेव च। 
सुषिता इव वाष्णेय द्रोणपुत्रेण पाण्डवाः ॥ ,६ N 
“अभिमन्युका बेटा जन्म लेनेके साथ ही मर गया-इस 
बातक सुनकर घर्मात्मा राजा युधिष्ठिर क्या कहेंगे १ मीमसेन) 
अर्जुन तथा माद्रीकुमार नङुल-सहदेब भी क्या सोचेंगे ! 
श्रीकृष्ण | आज द्रोणपुत्रने पाण्डवौका Saat लूट लिया || 
अभिमन्युः प्रियः कृष्ण ्रातृणां नात्र संशयः | 
ते श्रुत्वा किं वक्ष्यन्ति द्रोणपुत्रासत्रनिजिताः ॥ ७ ॥ 
“रीकृष्ण | अभिमन्यु पाँचों माइयोंको अत्यन्त प्रिय था- 
इसमें संशय नहीं है । उसके पुत्रकी यह दशा सुनकर 
अश्वस्थामाके SAT पराजित हुए पाण्डव क्या कहेंगे ! ॥७॥ 
भवितातः परं दुःखं कि तद्न्यज्जनादेन | 
अभिमन्योः खुतात्‌ कृष्ण झृताज्ञाताद्रिदम ॥ ८ ॥ 


gaga | जनादत | श्रीकृष्ण | अभिमर्यु-जेहे तीर 


का पुत्र मरा हुआ पैदा हो; Ted बढ़कर दुःखकी वात और 
क्या हो सकती है १ ॥ ८ || 
Me प्रसादये कृष्ण त्वामद्य शिरसा नता। 
पृथेयं द्रौपदी चेव ताः पद्य पुरुषोत्तम ॥ ९ ॥ 
“पुरुषोत्तम ! श्रीकृष्ण | आज मैं तुम्हारे चरणोपर 
मस्तक रखकर तुम्हें प्रसन्न करना चाहती हूँ | बूआ Heat 
और बहिन द्रौपदी मौ तुम्हारे पैरॉपर पड़ी हुई हैं । इन 
सबकी ओर देखो ॥ ९ ॥ 
यदा द्रोणसुतो गर्भान्‌ पाण्डूनां इन्ति माधव। 
तदा Pre स्वया दरौणिः कद्धनोक्तो इरिमर्देन ॥ १० N 
“शत्रुमर्दन माघव | जब द्रोणपुत्र अश्वत्थामा पाण्डवोके 
गंभकी भी हत्या करनेका प्रयत्न कर रहा था, उस समय 
तुमने कुपित होकर उससे कहा था ॥ १० Il 
अकामं त्वां करिष्यामि ब्रह्मवन्धो नराधम | 
अहं संजीवयिष्यामि किरीदितनयात्मजम्‌ ॥ ११॥ 
Laat | नराधम ! मैं तेरी इच्छा पूर्ण नहीं होने 
दूँगा | अनके पौत्रको अपने cere’ जीवित कर दूँगा | 
इत्येतद्‌ वचनं श्रत्वा जानानाह बलं तव । 
प्रसादये त्वां Fae जीवतामभिमन्युजः ॥ १२॥ 
(“मैया | तुम gd बीर हो मैं तुम्हारी उस बातको 
सुनकर तुम्हारे _बलको अच्छी तरह जानती हूँ । इसीलिये 
तुम्ह प्रसन्न करना चाइती हूँ | तुम्हारे कृपा-प्रसादले अभिमन्यु- 
का यह पुत्र जीवित हो जाय ॥ १२॥ 
यद्येतत्‌ त्वं प्रतिश्रुत्य न करोषि वचः शुभम्‌ | 
सकलं चूष्णिशादूल सता. मामवधारय ॥ १३॥ 
धवृष्णिवंशके fae | यदि तुम ऐसी प्रतिज्ञा करके अपने 
मङ्गलमय वचनका पूर्णतः पालन नहीं करोगे तो यह समझ 
लो; सुभद्रा जीवित नहीं रहेगी-में अपने प्राण दे दूँगी ॥१३॥ 
अभिमन्योः Gat वीर न संजीवति यद्ययम्‌ | 
जीवति त्वयि दुर्घषे कि करिष्याम्यहं त्वया ॥ १४॥ 
gid ait ! यदि तुम्हारे जीते-जी अभिमन्युके इस 
बालकको जीवनदान न मिला तो तुम मेरे किस काम आओगे॥ 
संजीचयैनं gut ad त्वमभिमन्युजम्‌। 
सदशाक्षसुतं वीर सस्यं वर्षन्निवाम्बुदः ॥ १५॥ 
अजेय वीर | जैसे बादल पानी बरसाकर सूखी खेतीको 
भी हरी-मगी कर देता है, उसी प्रकार तुम अपने ही समान 
नेशदाळे aima इस मरे हुए पुत्रको जीवित कूर हो || 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


SSS SSS 


त्वं हि केशव धर्मात्मा सत्यवान सत्यविक्रमः | 

स तां nagai कर्तुमर्हसि त्वमरिंदम ॥ १६॥ 
cagana केशव ! ga धर्मात्मा; सत्यवादी और सत्य- 

पराक्रमी हो; अतः तुम्हे अपनी कही हुई बातको सत्य कर 

दिखाना चाहिये ॥ १६ ॥ 

इच्छन्नपि हि छोकांखरी र्‌ जीवयेथा मृतानिमान्‌। 

कि पुनदेयितं जातं खस्लीयस्यात्मज सुतम्‌ ॥ १७॥ 
“तुम चाहो तो मृत्युके मुखमें पड़े हुए तीनों लोकोंको 

जिला सकते हो; फिर अपने भानजेके इस प्यारे पुत्रको, जो 

मर चुका है? जीवित करना तुम्हारे लिये कौन बड़ी बात है ॥ 


प्रभावश्चास्मि ते कृष्ण तस्मात्‌ त्वां याचयास्यहम्‌। 

कुरुष्व 
“रीकृष्ण | में तुम्हारे प्रमावको जानती हूँ | इसीलिये 

gaa याचना करती हूँ | इस बाड्कको जीवनदान देकर तुम 

पाण्डवॉपर यह महान्‌ अनुग्रह करो ॥ १८ II 

खसेति वा महाबाहो दतपुत्रेति वा पुनः | 

प्रपन्ना मामियं चेति दयां कतुमिहाहसि ॥ १९॥ 
“महाबाहो | तुम यह समक्षकर कि यह मेरी बहिन है 

अथवा जिसका बेटा मारा गया दै, वह दुखिया है; अथवा 

शरणमे आयी हुई एक दयनीय अबला है; JAR दया 

करने योग्य हो? || १९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेधिके पर्वणि भनुगीवापर्वणि सुभद्रावाक्ये सप्तघष्टितमोऽध्यायः ॥ ६७ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहामारत आश्वमेधिकप्ेके अन्तर्गत अनुगीतापवमें सुभद्राका वचनविषयक सरसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥६७॥ 
—SOTECGE 


| अष्टपश्तिमो5ध्यायः 
श्रीकृष्णका ARRITE प्रवेश, उत्तराका विलाप और अपने पुत्रको जीवित करनेके लिये प्रार्थना 


वेञ्यम्पायन उवाच 
एवसुक्तस्तु राजेन्द्र केशिहा दुःखमूच्छितः | 
तथेति व्याजद्दारोशचैह्णादयन्निव तं जनम्‌॥ १ ॥ 
चेशम्पायनजी कहते हैं--राजेन्द्र | सुमद्राके ऐसा 
HEI केशिइन्ता केशव दुःखसे व्याकुल हो उसे प्रसन्न 
करते हुए-से उच्चखरमे बोले-“बहिन | ऐसा ही होगा? ॥१॥ 
aimed हि तदा तं जनं पुरुषर्षभः | 
हादयामास स विभुर्घमीत सलिलैरिव ॥ २ ॥ 
जैसे धूपसे तपे हुए मनुष्यको जलसे ager देनेपर बड़ी 
शान्ति मिल जाती है; उसी प्रकार पुरुषोत्तम भगवान्‌ श्रीकुष्ण- 
ने इस अमृतमय बचनके द्वारा BURT तथा अन्तःपुरकी 
दूसरी fete महान्‌ sete प्रदान किया ॥ २ ॥ 
ततः ख प्राविशत्‌ तूर्ण जन्मवेशम पितुस्तव | 
aad पुरुषव्याध सितैमाल्यर्यथाचिधि ॥ ३ N 
पुरुषसिंद | तदनन्तर भगवान्‌ श्रीकृष्ण तुरंत ही तुम्हारे 
पिताके जन्मस्थान-सूतिकागारमें गये; जो सफेद फूलोंकी 
meena विधिपूवक सजाया गया था || ३ II 
अपां झम्मैः Boer विन्यस्तैः सर्वतोदिशम्‌ | 
घृतेन तिन्दुकाळातैः सर्षपैश्च महाभुज ॥ ४ ॥ 
. महाबाहो | उसके चारों ओर जळसे भरे हुए कलश रखे 
गये थे | ot तर किये हुए तेन्डुक नामक काके कई टुकड़े 
जळ रहे थे तथा यत्र-तत्र सरसो बिखेरी गयी थी ॥ ४॥ 


aga विमलेन्येस्तैः gate: समन्ततः | 
mately रामाभिः परिंचारार्थमाबृतम्‌ ॥ ५ ॥ 


% ~ 
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qua परितो धीर भिषग्मिः कुशलैस्तथा। 

घेयंशाली राजन्‌ | उस घरके चारों ओर चमकते हुए 
तेज हथियार रखे गये थे और सब ओर आग प्रज्वलित की 
गयी थी। सेवाके लिये उपस्थित हुई बूढ़ी aA उस 
स्थानको घेर रक्खा था तथा अपने-अपने कार्यमें कुशल 
चतुर चिकित्सक भी चारों ओर मौजूद थे ॥ ५३ ॥ 
ददर्श च स तेजसी रक्षोप्लान्यपि सर्वशः ॥ ६ ॥ 
द्रव्याणि स्थापितानि स्म विधिवत्‌ कुशळ जनः | 

तेजस्वी श्रीकृष्णने देखा क्रि व्यवस्थाकुशळ मनुष्योंद्वारा 
वहाँ सब ओर राक्षसोका निवारण करनेवाली नाना प्रकारकी 
बस्तु विधिपूर्वक रखी गयी थीं ॥ ६३ || 
तथायुक्त च तद्‌ दृष्टा जन्मवेइम पितुस्तव ॥ ७ ॥ 
हृ्टोऽभवद्धुषीकेशः साधु साध्विति चाब्रवीत्‌ | 

तुम्हारे पिताके जन्मस्थानको इस प्रकार आवश्यक 
वस्तुओसे सुसजित देख भगवान्‌ श्रीकृष्ण बहुत प्रसन्न हुए 
और “बहुत अच्छा? कहकर उस प्रबन्धकी प्रशंसा करने लगे ॥ 
a : वति बाष्णेये प्रष्टवद्ने तदा il ८ ॥ 
द्रौपदी त्वरिता गत्वा aust वाक्यमब्रवीत्‌ | 

जब भगवान्‌ श्रीकृष्ण प्रसन्नभुख होकर उसकी सराहना 


कर रहे थे, उसी.समय द्रौपदी बड़ी तेजीके साथ उत्तराके 
पास गयी और बोली-॥ ८३ ॥ 


अयमायाति ते भद्रे श्वशुरो मशुसूदनः॥ ९ ॥ 
पुराणाषरचिन्त्यात्मा समीपमपराजितः। 


“कल्याणी | यह देखो, तुम्हारे श्वञचुरदुस्यश अचिन्त्यः 
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3] 
a सहीचा = 
a कितीसे पराजित न होनेवाळे, पुरातन ऋषि भगवान्‌ 
न तुम्हारे पास आ रहे हैं? | ९३ ॥ 
साप बाष्पकलां वाचं निग्रद्याश्षूणि चेव ह ॥ १०॥ 
छुसवीताभवद्‌ देवी देववत्‌ कृष्णमीयुषी | 
सा तथा दूयमानेन gata तपखिनी ॥ ११॥ 
दृष्टा गोविन्द्मायान्तं कृपण पर्यदेवयत्‌ | 
. FE सुनकर उत्तराने अपने आँसुओंको रोककर रोना 
बेद कर दिया और अपने सारे शरीरको atà ढक लिया | 
५ भौकृष्णके प्रति उसकी maga थी; इसलिये उन्हें आते 
देख वह तपस्विनी बाळा व्यथित हृदयसे करुणविलाप करती 
हुई गह्॒दकण्ठसे इस प्रकार बोळी--॥। १०-२१३ ॥ 
पुण्डरीकाक्ष पश्यावां बालेन हि विनाकृतो | 
अभिमन्युं च मां चेव हतौ तुल्यं जनादन ॥ १२॥ 
“कमलनयन | जनार्दन | देखिये, आज में और मेरे 
पति दोनों ही संतानहीन हो गये | आर्यपुत्र तो युद्धमें वीर- 


गतिको प्रात हुए हैं; परंतु मैं पुत्रशोकसे मारी गयी | इस 
मरार इम दोनों समान रूपते ही काठके आल बन गये १२॥ 
aig मधुहन्‌ वीर rca त्वां warez | 
द्रोणपुत्रात्मनिर्दग्ध॑ जीवयैनं ममात्मजम्‌ ॥ १३॥ 
“बृष्णिनन्दन | बीर मधुसूदन ! मैं आपके चरणोंमें 
मस्तक रखकर आपका ङपाप्रसाद प्राप्त करना चाहती हूँ | 
ROTA अश्वत्थामाके AAA दग्ध हुए मेरे इस gaat 
जीवित कर दीजिये ॥ १३॥ 
यदि स्म धर्मराश्षा वा भीमसेनेन वा ga: | 
त्वया चा पुण्डरीकाक्ष वाक्यसुक्तमिद्‌ भवेत्‌ ॥ १४॥ 
अजानतीमिषीकेयं जनित्रीं हन्त्विति प्रभो । 
अद्दमेव विनष्टा स्यां नेतदेवंगते भवेत्‌ ॥ १५॥ 
“प्रमो | पुण्डरीकाक्ष ! यदि धर्मराज अथवा आर्य 
भीमसेन या आपने ही ऐसा कष्ट दिया होता कि यह सींक 
इस बालकको न मारकर इसकी अनजान माताको ही मार 
डाले, तब केवल मैं ही नष्ट हुई होती | उस aad यह 
अनथ नहीं होता ॥ १४-१५ Il 
गर्भेस्थस्यास्य बाळस्य seen निपातनम्‌ | 
कृत्वा नृशंसं दुर्बद्धिद्रोणिः कि फलमश्नुत ॥ १६॥ 
“हाय | इस गर्भके बालकको त्रह्मास्रसे मार डाळनेका 
कूरतापूर्ण कर्म करके दुबुद्धि AGA अश्वत्यामा कौन-सा 
फल पा रहा है ॥ १६॥ 
सा त्वां प्रसाद्य शिरसा याचे शत्रुनिबर्हणम्‌ | 
प्राणांस्त्यक्ष्यामि गोविन्द्‌ नायं संजीवते यदि ॥ १७॥ 
“गोविन्द | आप शत्रुओका संहार करनेवाले हैं। मैं 


अष्टषष्टितमो ऽच्यायेः 
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आपके चरणोंमें मस्तक रखकर आपको प्रसन्न करके आपसे 
इस बाळकके प्राणोंकी भीख मागती हूँ | यंदि यह जीवित नहीं 
हुआ तो में मी अपने प्राण त्याग दूँगी ॥ १७ ॥ 
अस्मिन्‌ हि बहवः साथो ये ममासन्‌ मनोरथाः। 
ते द्रोणपुत्रेण हताः किं चु जीवामि केशव ॥ १८ ॥ 
“साधुपुरुष केशव ! इस बाळकपर मैंने जो बड़ी-बड़ी 
आशाएँ बाँध रखी थी, द्रोणपुत्र अश्वत्यामाने उन सबको 
नष्ट कर दिया | अब मैं किस लिये जीवित रहूँ १॥ १८ ॥ 
आसीन्मम मतिः कृष्ण पुत्रोत्सङ्गा जनादन | 
अभिवादयिष्ये हृष्टेति तदिद्‌ वितथीकृतम्‌॥ १९ ॥ 
“श्रीकृष्ण | जनादन | मेरी बड़ी आशा थी कि अपने 
इस बच्चेको Mee लेकर में प्रसन्नतापूर्वक आपके चरणोंमें 
अभिवादन करूंगी; किंतु अब वह व्यर्थ हो गयी ॥ १९ ॥ 
चपलाक्षस्य दायादे सृतेऽस्मिन्‌ पुरुषर्षभ | 
चिफळा मे कताः कृष्ण इदि सर्व मनोरथाः ॥ २० N 
“पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण | चञ्चल नेत्रोंवाले पतिदेवके इस 
पुत्रकी मृत्यु हो जानेसे मेरे gaat सारे मनोरथ निष्फल 
हो गये ॥ २० ॥ 
चपलाक्षः किलातीव प्रियस्ते मधुखदन | 


' सुतं पश्य त्वमस्येन ्राख्रेण निपातितम्‌ ॥ २१॥ 


“मधुसूदन | सुनती हूँ कि चञ्चल नेत्रोंवाळे अभिमन्यु 
आपको बहुत ही प्रिय थे | उन्हदीका बेटा आज ब्रज्मास्रकी 
AS मरा पड़ा है | आप इसे आँख भरकर देख लीजिये । २१! 
कृतघ्रोऽयं नृशंसो ऽयं यथास्य जनकस्तथा | 
a: पाण्डवीं श्रियं त्यक्त्वा गतोऽद्य यमसादनम्‌ ॥ २२॥ 

“यह बाळक भी अपने पिताके ही समान Faa और 
नृशंस हैः जो पाण्डवोंकी राजलक्ष्मीको छोड़कर आज 
अकेला ही यमळोक चला गया || २२ ॥ 
मया चेतत्‌ प्रतिशातं रणमूर्धनि केशव । 
अभिमन्यौ इते वीर त्वामेष्याम्यचिरादिति ॥ २३॥ 

("केशव ! मैंने युद्धके मुहानेपर यह प्रतिज्ञा की थी 
“मेरे वीर पतिदेव ! यदि आप मारे गये तो मैं शीघ्र ही 
परळोकमें आपसे आ frail | २३ ॥ 

तच्च नाकरवं ऊष्ण नृशंसा जीवितप्रिया | 
इदानीं मां गतां तत्र किं नु वक्ष्यति फाल्युनिः॥ २७ ॥ 
‘aig श्रीकृष्ण | मैंने उस प्रतिज्ञाका पालन नहीं 
किया । मैं बड़ी_कठोरहदया हूँ | मुझे पतिदेव नहीं; ये 
प्राण ही प्यारे हैं। यदि इस समय मैं परलोकमें जाऊँ तो 
वहाँ अर्जुनकुमार मुझसे क्या कहेंगे !? ॥ २४॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेचिके पर्वणि अजुगीतापर्वणि उत्तरावाक्ये भष्टषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आठवमेचिकप्ेके अन्तर्गत अनुगीतापवेमें उत्तराका वाक्यविषयक अरसठवों अध्याय पुरा हुआ॥ ६८॥ 
— Pret 8S eo 
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श्रीमहाभारते 
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एकोनसप्ततितमोःध्याय> ` | 
उत्तराका विलाप और भगवान्‌ भ्रीकृष्णका उसके मृत बालकको जीवन दान देना 


वैशम्पायन उवाच कर 
यैवं aea करुणं सोन्मादेच तपस्विन | 
उ न्यपतद्‌ भूमौ कृपणा पुत्रगृद्धिनी ॥ १॥ 
घेशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! पुत्रका जीवन 
'चाइनेवाळी तपिनी उत्तरा उन्मादिनी-सी होकर इस 
प्रकार दीनमावसे करुण विलाप करके एय्बीपर गिर पड़ी ॥ १॥ 
तां तु दृष्टा निपतितां हतपुत्रपरिच्छदाम्‌। 
चुक्रोश कुन्ती दुःखाता eater भरतस्जियः ॥ २ ॥ 
जिसका पुत्ररूपी परिवार न्ट हो गया थाश उस उत्तराको 
पृथ्वीपर पड़ी हुई देख दुःखसे आतुर हुई कुन्तीदेवी तथा 
भरतवंशकी सारी ferat फूट फूटकर रोने लगीं ॥ २ ॥ 
मुहृर्तमिव राजेन्द्र पाण्डवानां निवेशनम्‌ | 
अप्रेक्षणीयमभवदातेखनविनादितम्‌ ॥ ३ ii 
राजेन्द्र | दो घड़ीतक पाण्डवॉका वह भवन आरतैनादसे 
गूँजता रहा | उस समय उसकी ओर देखते नहीं बनता था॥ 
सा सुहत च राजेन्द्र पुत्रशोकाभिपीडिता | 
कदमलाभिहदा वीर वेराठी त्वभवत्‌ तदा ॥ ४ ॥ 
वीर राजेन्द्र | पुत्रशोकसे पीड़ित वह विराटकुमारी 
उत्तरा उस समय दो घड़ीतक gSA पड़ी रही ॥ ४ ॥ 
shea तु सा संश्ामुत्तरा भरतर्षभ | 
अङ्गमारोप्य तं पुत्रमिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ ५ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | थोड़ी देर बाद उत्तरा जब होशमें आयी) 
तब उस मरे हुए पुत्रको गोदमें लेकर यो कहने लगी-।। ५ ॥ 
qia Gd: ख AAT नावबुध्यसे | 
यस्त्वं वृष्णिप्रवीरस्य कुरुषे नाभिचादनम्‌ ॥ ६ ॥ 
“बेटा | तू तो waa पिताका पुत्र है | फिर तेरे द्वारा 
जो अधर्म हो रहा दै, उसे तू क्‍यों नहीं समझता ! बृष्णि- 
वंशके श्रेष्ठ वीर भगवान्‌ श्रीकृष्ण सामने खड़े हैँ, तो मी 
तू इन्हें प्रणाम क्‍यों नहीं करता ? ॥.६ || 
पुत्र गत्वा मम वचो जूयास्त्वं पितर त्विदम्‌ | 
दुर्मरं प्राणिनां वीर काळेऽप्रात्त sag | ७ ॥ 
याहं त्वया विनाद्येह्द पत्या पुत्रेण चेव ह। 
मर्तव्ये सति जीवामि हतखस्तिरकिचना ॥ ८ ॥ 
“वत्स | परलोकर्मे जाकर तू अपने पितासे मेरी यह 
बात कहना--*वीर | अन्तकाळ आये बिना प्राणियाँके लिये 
किसी तरह मी मरना बड़ा कठिन होता है | तमी तो में 


बाहां आप-सैडे पति तथा इस पुश्रसे विछुड़कर मी जव कि 


मुझे मर जाना चाहिये, अबतक जी रही हुँ मेरा सारा 
nee नष्ट हो गया है। मैं अकिंचन हो गयी हूं. ॥७८॥ 
अथवा धरमंराक्षाहमजुक्षाता महाझुओ । 
भक्षयिष्ये विष Ae प्रवेक्ष्ये वा हुताशनम्‌ S ॥ 
“महाबाहो | अब मैं घर्मराजकी आज्ञा लेकर भयानक 
विष खा दूँगी अथवा प्रज्वलित अग्निमे समा जाऊँगी ॥ $ ॥ 


अथवा दुर्मरं तात यदिदं मे aera | 
पतिपुत्रविद्दीनाया हृदयं न विदीयेत ॥ ३० ॥ 
“तात | जान पड़ता है? मनुष्यके लिये मरना अत्यन्त 
कठिन है; क्योंकि पति और पुत्रसे हीन होनेपर मी मेरे इस 
हुदयके हजारो ढकडे नहीं हो रहे हैं ॥ १० ॥ 
उत्तिष्ठ पुत्र पच्येमां दुःखितां प्रपितामद्दीस्‌ | 
आतौमुपप्छुतां दीनां निमग्नां शोकसागरे ॥ ११॥ 
बेटा ! उठकर खड़ा हो जा। देख ! ये तेरी परदादी 
( ङुन्ती ) कितनी दुखी हैं | ये तेरे लिये आतं) व्यथित 
एबं दीन होकर शोकके समुद्रमें ga गयी हैं ॥ ११ ॥ 
आर्या च पद्य पाञ्चालीं सात्वती च तपखिनीम्‌। 
मां च पश्य सुदुःखातो व्याधविद्धां सुगीसिव ॥ १२ ॥ 
आया पाञ्चाली ( द्रौपदी) की ओर देख, अपनी 
दादी तपरिनी सुभद्राकी ओर इष्टिपात कर और व्याघके 
बाणोसे fet हुई इरिणीकी भाँति अत्यन्त ढुःखसे आतं 
हुई मुझ अपनी माँको भी देख ले ॥ १२ II 
उत्तिष्ठ qa वद्नं लोकनाथस्य धीमतः | 
पुण्डरीकपलाशाक्षं पुरेव AWANA l १३॥ 
“बेरा !उठकर खड़ा हो जा और बुद्धिमान्‌ जगदीश्वर 
श्रीकृष्णके कमळदळके समान नेत्रोंवाळे मुखारविन्दकी 
शोभा निहार; ठीक उसी तरह जेसे पहले में चञ्चळ नेत्रोवाळे 
तेरे पिताका मुँह निहारा करती थी? | १३ ॥ 
एवं विप्रळपन्तीं तु दृष्टा निपतितां पुनः | 
उत्तरां तां fa: aÑ: पुनरुत्थापयंस्ततः ॥ १४॥ 
इस प्रकार विलाप करती हुई उत्तराको पुनः एथ्वीपर 
पड़ी देख सब feats उसे फिर उठाकर बिठाया || १४ ॥ 
उत्थाय च पुनधेयात्‌ तदा मत्स्यपतेः सुता | 
प्राञ्जलिः पुण्डरीकाक्षं भूमावेवाभ्यवाद्यत्‌ ॥ १५॥ 
पुनः उठकर धेय धारण करके मत्स्यराजकुमारीने 


PA ही दाथ जोड़कर कमळनयन भगवान्‌ श्रीकृष्णको 
प्रणाम किया ॥ १५ || 
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श्रु 
त्या ख तस्या विपुल विलापं पुरुषर्षभः अभिमन्योः सुतो जातो सृतो जीवत्वयं तथा ॥ २० Il 


उपस्पृश्य ततः कृष्णो E प्रत्यसंदरत्‌ ॥ १६॥ “यदि धर्म और ब्राह्मण मुझे विशेष प्रिय ह तो 


“उसका महान्‌ विलाप सुनकर पुरुषोत्तम श्रीकृष्णने अभिमन्युका यह पुत्र, जो पैदा होते ही मर गया था; फिर 
आचमन करके अश्वत्थामाके चलाये EL AER ara जीवित हो जाय | २० ॥ 


psd Os यथाहं नाभिजानामि विजये तु कदाचन | 
प्रतिजशे च anda जीवितम्रच्युतः विरोधं तेन सत्येन सतो जीवत्वयं शिशुः ॥ २१॥ 
अत्रचीच्च विशुद्धात्मा सवं विश्रावयञ्जगत्‌ ॥ १७॥ “मैंने कमी अजुंनसे विरोध किया हो, इसका स्मरण 
aera विद्ध इदयवाडे और कमी अपनी महिमासे नहीं है; इस सत्यके प्रभावले यह मरा हुआ वालक अमी 
विचलित न दोनेवाले भगवान्‌ भ्रीकृष्णने उस बालकको जीवित जीवित हो जाय ॥ २१ Il 
करनेकी प्रतिश की और सम्पूर्ण जगतको सुनाते हुए यथा सत्यं च धर्मश्च मयि नित्यं प्रतिष्ठिती | 
इस प्रकार कहा--॥ १७ | तथा aa शिशुरयं जीवतादभिमन्युजः ॥ २२॥ 
न ब्रवीस्युत्तरे मिथ्या खत्यमेतदू भविष्यति | “ae मुझमें सत्य और धर्मकी निरन्तर स्थिति बनी 
पष संजीवयास्येन पश्यतां सर्वदेहिनाम्‌ ॥ १८॥ रहती हो तो अमिमन्युका यह मरा हुआ बाळक जी उठे ॥२२॥ 
L<. “बेटी उत्तरा | मैं ठ नहीं बोलता । मैने जो पे यथा कंसश्च केशी च घर्मण fred मया। 
की है? वह सत्य होकर ही रहेगी, देखो, मैं तमस्त देहधारियोंके तेन सत्येन बालोऽयं पुनः संजीबतामयम्‌ ॥ २३॥ 
देखते-देखते अभी इस बालकको जिलाये देता हूँ ॥ ke | (ने कंस और केशीका धर्मके अनुसार वध किया है 
नोक्तपूर्व मया मिथ्या स्वैरेष्वपि कदाचन! इव सत्यके प्रमावसे यह बाळक फिर जीवित हो जाय ॥२३॥ 
मयम्‌ इत्युक्तो वाखुदेवेन स वालो भरतर्षभ । 
“मैने खेळकूदमें मी कमी मिथ्या माषण नहीं किया दे शनेः Madera प्रास्पन्दत सचेतनः ॥ २४ ॥०५ 
और gat पीठ नहीं दिखायी है । इस शक्तिके प्रमावसे ९_.-मरतंश्रेष्ठ | महाराज | भगवान्‌ भ्रीकृष्णके ऐसा कहनेपर 
अभिमन्युका यह बाळक जीवित हो जाय ॥ १९ ॥ उस बालकमें चेतना आ गयी. lag AVA अङ्ग-संचालन 
यथा मे द्यिंतो धर्मों ब्राह्मणश्च विशेषतः करने लगा ॥ RY II MO आओ 
| इति श्रीमद्दाभारते आइवमेचिके पर्वणि अनुगीतापवंणि परिक्षित्संजीवने एकोनस्ततितमोऽध्यायः ॥ ६९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आइवमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापरवमें परिक्षित्को जीवनदानदिषयक उनहत्तरवों अध्याय पुरा हुआ॥ ६९ ॥ 


— OOOO बल 


सप्ततितमोऽध्यायः 
श्रीकृष्णद्वारा राजा परिक्षितृका नामकरण तथा पाण्डवोका इस्तिनापुरके समीप आगमन 


वैञ्ञम्पायन उवाच ततः प्राणान्‌ पुनळेभे पिता तब नरेश्वर ॥ ३ ॥ 

FAS तु यदा राजन्‌ कृष्णेन प्रतिसंहतम्‌ | साथ ही वह प्रज्वलित AMS ब्रह्मछोकको चला गया | 

तदा तद्‌ वेइम akan तेजलाभिविदीपितम्‌॥ १ ॥ RA ! इस तरह तुम्हारे पिताको पुनर्जीवन प्रास हुआ IIRI 
वैशम्पायनजी कद्दते है--राजन्‌ | भगवान्‌ श्रीकृष्णने SAE च बाळोऽसौ यथोत्साहं यथाबलम्‌ | 


जब AMAA शान्त कर दिया, उस समय वह सूतिकाग्रह बभूबुसुंदिता राजंस्ततस्ता भरतस्न्रिय d A 
तुम्हारे पिताके तेजसे देदीप्यमान होने ढगा ॥ १ ॥ राजन्‌ | उत्तराका वह बालक अपने उत्साह ओर ब 


ततो रक्षांसि सवोणि नेशुस्त्यक्त्वा TE तु तत्‌। अनुसार हाथ-पर हिलाने ळगा, यह देख भरतवंशकी उन 


मी रिर्याको 1 हुई ॥ ४ ll 
अन्तरिक्षे च वागासीत्‌ साधु केशव साध्विति॥ २ ॥ आ ra शासनात्‌ | 


फिर तो बालकोंका विनाश करनेवाले समस्त राक्षस उस ततस्ता झुद्ताः सवोः प्रशशंखुर्जनादनम्‌॥ ५ ॥ 
घरको छोड़कर भाग गये | इसी समय आकाशवाणी हुई-- “उन्होंने भगवान श्रीकृष्णकी anes ब्राह्मणोंद्वारा 
“केशव | GE साधुवाद ! तुमने बहुत अच्छा कार्य किया’॥२। खर्तिवाचन कराया | फिर वे सब आनन्दमग्न होकर श्रीकृष्ण- 
age ज्वलितं चापि पितामहमगात्‌ तदा। ` के गुण गाने fi ॥ 4 ॥ 


Ho Go भाँ० ३०८. डे 
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६२५० 


महाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वंणि 


सच्च 


Raat भरतसिंहानां नावं लब्ध्वेव पारगाः । 
कुन्ती द्रुपदपुत्री च सुभद्रा चोत्तरा तथा ॥ ६ ॥ 


Raar gegat TESA: | 
जैसे नदीके पार जानेवाळे मनुष्योंको नाव पाकर बड़ी 


खुशी होती है, उसी प्रकार भरतबंशी वीरोकी वे faai- 
कुन्ती, दरौपदी, सुभद्रा? उत्तरा एवं नरवीरोंकी Feat उस 
बालकके जीवित AAA मन-ही-मन बहुत प्रसन्न हुई || ६३ | 
तत्र मला नराश्चैव प्रन्थिकाः खोख्यशायिकाः ॥ ७ ॥ 
सूतमागधसंशाश्चाप्यस्तुवंस्तं जनादनम्‌ | 
कुरुवंशस्तवाख्याभिराशीमिभरतषभ ॥ ८ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | तदनन्तर मछ) नट; ज्योतिषी सुखका 
समाचार पूछनेवाले सेवक तथा Gal और मागधोके समुदाय 
कुरुवंशकी स्तुति और आशीर्वादके साथ भगवान्‌ श्रीकृष्णका 
गुणगान करने लगे || ७-८ ॥ 
उत्थाय तु यथाकाळसुत्तरा यदुनन्दनम्‌ | 
अभ्यवादयत प्रीता सह पुत्रेण भारत॥ ९ ॥ 
भरतनन्दन | फिर प्रसन्न हुई उत्तरा यथासमय उठकर 
पुत्रको men लिये हुए यहुनन्दन भ्रीकृष्णके समीप आयी 
और उन्हें प्रणाम किया ॥ ९ ॥ 
तस्य कृष्णो ददौ हृष्टो बहुरत्नं विशेषतः | 
तथान्ये SOT St नाम चास्याकरोत्‌ TAT? I Ro I 
पितुस्तव महाराज सत्यसंधो anga: 
मगवान्‌ श्रीकृष्णने भी प्रसन्न होकर उस बालकको 
बहुत-से रत्न उपहारमें दिये | फिर अन्य यदुवंशिर्योने मी 
नाना प्रकारकी वस्तुएँ भेंट कीं | महाराज ! इसके बाद सत्य- 
प्रति भगवान्‌ श्रीक्कष्णने तुम्हारे पिताका इस प्रकार 
नामकरण किया ॥ १०३ ॥ 


५८ परिक्षीणे कुळे यस्माज्ञातोऽयमभिमन्युजः ॥ ११॥ 


परिक्षिदिति नामास्य भवत्वित्यत्रवीत्‌ तदा | ) 
" gages परिक्षीण हो जानेपर यह अभिमन्युका बालक 

उत्पन्न हुआ हे । इसळिये इसका नाम परिक्षित्‌ होना 
चाहिये |? ऐसा भगवानने कहा ॥ ११३ ॥ 
सोऽवर्घत यथाकालं पिता तव जनाधिप ॥ १२॥ 
मनःप्रह्नादनश्चाखीत्‌ सर्वलोकस्य भारत । 

नरेश्वर | इस प्रकार नामकरण हो जानेके बाद तुम्हारे 
पिता परिक्षित्‌ काळक्रमसे बड़े होने लगे | भारत ! वे सब 
ळोगोके मनको आनन्दमग्न किये रहते थे ॥ १ २३॥ 
मासजातस्तु ते वीर पिता भवति भारत ॥ १३॥ 
अथाजग्मुः GIS रत्नमादाय पाण्डवाः | 

वीर मरतनन्दन | जब तुम्हारे पिताकी अवस्था एक 

इति श्रीमहाभारते आइवमेबिके पणि अजुरीतापर्व 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेचिकपवंके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमे पाष्डवोंका आगमनविषयक सत्तरवोँ अध्याय 
सया 


महीनेकी हो गयी? उस समय पाण्डवळोग बहुत-सी रत्त-राशि 
लेकर हस्तिनापुरको छोटे ॥ १३३ | 
तान्‌ समीपगताञ्श्रुत्वा निर्ययुवृष्णिपुज्ुवाः॥ १४॥ 
वृष्णिवंशके प्रमुख atta जब सुना कि पाण्डव 
लोग नगरके समीप आ गये हे, तब वे उनकी अगवानीके 
लिये बाहर निकले ॥ १४ ॥ 
अलळंच क्कुश्च माल्यो घेः पुरुषा नागसाह्वयम्‌ | 
पताकाभिर्विचित्राभिर्ध्वजेश्च विविधैरपि ॥ १५॥ 
- पुरवासी मनुष्याने फूलोंकी मालाओं, वन्दनवारों) 
भाँति-भॉतिकी ध्वजाओ तथा विचित्र-विचित्र पताकाओंसे 
हस्तिनापुरको सजाया था ॥ १५॥ 
चेइमानि समळंचक्कः पौराश्चापि जनेश्वर | 
देवतायतनानां च पूजाः खुविविधास्तथा ॥ १६॥ 
संदिदेशाथ विदुरः पाण्डुपुत्रग्रियेप्सया | 
राजमार्गाश्च तत्रासन्‌ खुमनोभिरलंछताः ॥ १७॥ 
नरेश्वर | नागरिकाने अपने-अपने घर्रोकी भी सजावट 
की थी | विदुरजीने पाण्डवोंका प्रिय करनेकी इच्छासे देव- 
मन्दिरोमें विविध प्रकारसे पूजा करनेकी आज्ञा दी । इस्तिना- 
पुरके सभी राजमार्ग Hele अलंकृत किये गये थे ॥ १६-१७॥ 
शुशुभे तत्पुरं चापि समुद्रौघनिभस्वनम्‌। 
adka नृत्यद्भिगीयकानां च निःस्वनेः ॥ १८॥ 
नाचते हुए adal और गानेवाले गायकोंके शब्दोसे 
उस नगरकी बड़ी शोभा हो रही थी | वहाँ agaat जळ- 
राशिकी गर्जनाके समान कोलाइल हो रहा था ॥ १८॥ 
आसीद्‌ वेश्रवणस्येव निवासस्तत्पुरं तदा । 
बन्दिभिश्च नरै राजन्‌ Slater सर्वशः॥ १९ N 
तत्र तत्र विविक्तेषु समन्तादुपशोभितम्‌ | 
पताका धूयमानाश्च समन्तान्मातरिश्वना ॥ Ro Il 
अद्शंयन्निव तदा कुरून्‌ वै दृक्षिणोत्तरान्‌ | 
राजन्‌ | उस समय वह नगर कुबेरकी अळकापुरीके 
समान प्रतीत होता था | वहाँ सब ओर एकान्त rata 
BaRa बंदीजन खड़े थे, जिनसे उस पुरीकी शोमा 
बढ़ गयी थी | उस समय हवाके झोंकेसे नगरमे सब ओर 
पताकाए FET रही थीं, जो दक्षिण और उत्तरकुरु नामक 
देशोकी शोभा दिखाती थीं ॥ १९-२ of || 
अधोषयंस्तदा चापि पुरुषा राजधूगेताः। 
सवराष्ट्रविहारो५ द्य रलाभरणलक्षणः ॥ २१ ॥ 
राज-काज संभाळनेबाळे पुरुषेनि सब ओर यह घोषणा 
करा दी कि आज समूचे ust उत्सव मनाया जाय और 
सब लोग Tals आभूषण या उत्तमोत्तम गहने-कपड़े पहनकर 
इस उत्सवर्मे सम्मिकित हं il २१॥ 
णि पाण्डवागमने सप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७० ॥ 


पूरा हुआ॥७०॥ 
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एकसत्ततितभो५च्याय! 


६२५१ 


UUU 
एकसप्वतितमोऽध्यायः 


भगवान्‌ श्रीकृष्ण और उनके साथियों वारा पाण्डवोका खागत, पाण्डवोंका नगरमें आकर 
सबसे मिलना और व्यासजी तथा श्रीकृष्णका युधिष्टिरको यज्ञके लिये आज्ञा देना 


वैञ्चम्पायन उवाच 

तान्‌ समीपगताञ्श्रुत्वा पाण्डवान्‌ TARA | 
वासुदेवः सहामात्यः प्रययौ ससुद्दरणः ॥ १ ii 

वैशस्पायनजी कहते हँ--जनमेजय | पाण्डवोके 
समीप आनेका समाचार सुनकर शत्रुसूदन भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
अपने मित्रों और मन्त्रियोंके साथ उनसे मिलनेके लिये चले || 
ते समेत्य यथान्यायं प्रत्युधाता Rega | 
ते समेत्य यथाधर्मं पाण्डवा वृष्णिभिः सह ॥ २ N 
विविशुः सहिता राजन्‌ पुरं वारणसाह्वयम्‌ | 

उन सत्र AN पाण्डवोसे मिळनेके लिये आगे बढ़कर 
उनकी अगवानी की और सब यथायोग्य एक दूसरेसे 
मिळे | राजन्‌ | धर्मानुसार पाण्डव ब्रृष्णियाँसे मिलकर सब एक 
साथ हो इस्तिनापुरमे प्रविष्ट हुए ॥ २६ ॥ 
महतस्तस्य सैन्यस्य खुरनेमिखनेन ह ॥ ३ ॥ 
द्यावापृथिव्योः खं चैव सर्वमासीत्‌ समावृतम्‌ 

उस विशाल सेनाके घोड़ोंकी टापों और रथके पहियोंकी 
घरघराइटके तुमुळ घोषसे wat sk स्वर्गके बीचका खारा 
आकाश व्याप्त हो गया था ॥ ३३ ॥ 
ते कोशानप्रतः कृत्वा विविशुः खपुरं तदा ॥ ४ N 
पाण्डवाः प्रीतमनसः सामात्याः सञ्जुहृद्गणाः। 


ततस्तत्‌ परमाश्चर्यं विचित्रं महदद्भतम्‌ ॥ ८ ॥ 

gaga तदा वीराः पितुस्ते जन्म आरत । 
भरतनन्दन | तत्पश्चात्‌ उन वीराने तुम्हारे पिताके जन्म- 

का वह आश्वर्यपूर्ण विचित्र, महान्‌ एवं अद्भुत Tala सुना ॥ 


‘aga तत्‌ कमे वासुदेवस्य धीमतः ॥ ९ ॥ 


पूजा पूजयामासुः कृष्ण देवकिनन्द्नम्‌। 
`~ परम बुद्विमान्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णका वह अलौकिक कर्म 
सुनकर wei उन पूजनीय देवकीनन्दन श्रीक्ृष्णका ( 
पूजन किया अर्थात्‌ उनकी भूरिःभूर प्रशंसा की ॥ ९३ l 
ततः कतिपयाहस्य व्याखः सत्यबतीखुतः ॥ १०॥ 
आजगाम महातेजा नगर नागसाह्वयम्‌। 
तस्य सवे यथान्यायं पूजांचक्कुः कुरूद्वहाः ॥ I 
इसके थोड़े दिनों बाद महातेजस्वी सत्यवतीनन्दन व्यास- 
जी इसिनापुरमें पधारे 1 कुरुकुलतिळक समसत पाण्डवॉने 
उनका यथोचित पूजन किया ॥ १०-११ || 
सह वृष्ण्यन्धकव्याघ्रैरपासांचक्रिरि तदा। 
तत्र नानाविधाकाराः कथाः समभिकीत्यं चे ॥ १२॥ 
युधिष्टिरो धमंखुतो व्यास वचनमत्रवीत्‌। 
फिर बृष्णि एव अन्धकवंशी वीरोंके साथ वे उनकी 
सेवामें बेठ गये | वहाँ नाना प्रकारकी बातें करके धर्मपुत्र 


PEES] 


L 


वे खजानेको आगे करके अपनी राजधानीमें घुसे | उस “थुधिष्टिरने व्यासजीसे इस प्रकार कहा-॥ १ २३॥ 


समय मन्त्रियाँ एवं सुद्धर्दोसहित समस्त पाण्डवोका मन 
प्रसन्न था ॥ ४३॥ 
ते समेत्य यथान्यायं धुतराष्ट्र जनाधिपम्‌ ॥ ५ ॥ 
कीर्तयन्तः स्वनामानि तस्य पादौ Taras | 
वे यथायोग्य सबसे मिलकर राजा धृतराष्ट्रके पास गये | 
अपना-अपना नाम बताते हुए उनके चरणोंमें प्रणाम 
करने लगे ॥ ५३ ॥ 
TAUB च ते गान्धारीं सुबलात्मजाम्‌ ॥ ६ ॥ 
कुन्ती च राजशादूँल तदा भरतसत्तम । 
नृपश्रेष्ठ | मरतभूषण | धृतराष्ट्रे मिलनेके बाद वे 
सुंबळपुत्री गान्धारी और कुन्तीसे मिळे ॥ ६३ ॥ 
विदुरं पूजयित्वा च वैश्यापुत्रं समेत्य च ॥ ७ ॥ 
पूज्यमानाः स्म ते वीरा व्यरोचन्त विशास्पते। 
प्रजानाथ | फिर बिदुरका सम्मान करके वैश्यापुत्र 
gage fem उन सबके द्वारा सम्मानित होते हुए वीर 
पाण्डव बड़ी शोमा पा रहे थे ॥ ७३ Il 


MAMAN भगवन्‌ यदिदं रल्जमाहृतम्‌ ॥ १३॥ 
उपयोकलुं तदिच्छामि चाजिमेघे महाक्रती | 
«भगवन्‌ | आपकी कृपासे जो वह रन्न लाया गया है, 
उसका अश्वमेघनामक HEAT में उपयोग करना चाहता हँ ॥ 
तमनुश्ञातुमिच्छामि भवता JAITA | 


- त्वदधीना वयं सवे कृष्णस्य च महात्मनः ॥ १४ ` 


“मुनिभ्रेष्ठ | में चाहता हूँ कि इसके लिये आपकी आश 
प्रास हो जाय; क्योकि हम सब लोग आप और महात्मा 
श्रीकृष्णके अधीन हैं? || १४॥ 

व्याप्त उवाच 
अनुजानामि राजंस्त्वां क्रियतां यद्नन्तरम्‌ | 
asta वाजिमेघेन विधिवद्‌ दक्षिणावता ॥ १५॥ 
~ व्यासजीने कहा--राजन्‌ मैं तुम्हें यशके लिये आज्ञा 
देता हूँ । अब इसके बाद जो मी आवश्यक कार्य हो, उसे 
आरम्म करो | विधिपूवक दक्षिणा देते हुए अश्वमेध यका 
अनुष्ठान करो ॥ १५॥ 
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६२५२ भीमदाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


MR भी 


अश्वमेधो हि राजेन्द्र पावनः सवपाप्मनाम्‌। - 
तेनेष्टा त्वं विपाप्मा वे भविता नात्र खंशयः ॥ १६॥ 
राजेन्द्र | अश्वमेधयज्ञ समस्त पार्पोका नाश करके यजमान- 
को पवित्र बनानेवाला है | उसका अनुष्ठान करके तुम पापसे 
मुक्त हो जाओगे) इसमें संशय नहीं है || १६ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
इत्युक्तः स तु धमोत्मा कुरुराजो युधिष्ठिरः | 
अश्वमेधस्य AMET चकाराहरणे मतिम्‌ ॥ १७॥ 
वैशस्पायनजी कहते हैं--कुरुनन्दन ! व्यासजीके 
ऐसा कहनेपर धर्मात्मा कुरुराज युधिष्ठिरने अश्वमेधयज्ञ आरम्भ 
करनेका विचार किया || १७ ॥ 
aaga तत्‌ सवं कृष्णद्वैपायनं नृपः | 
वाखुदेवमथाभ्येत्य वाग्मी वचनमब्रवीत्‌ ॥ १८॥ 
श्रीकृष्णद्वेपायन व्याससे सब बातोंके लिये आज्ञा ले 
प्रवचनकुशछ राजा युधिष्ठिर भगवान्‌ भ्रीकृष्णके पास जाकर 
इस प्रकार बोले-|| १८ ॥ 
देवकी सुप्रजा देवी त्वया पुरुषसत्तम | 
यदू बूयां त्वां महाबाहो तत्‌ कृथास्त्वमिहाच्युत॥ १९॥ 
“पुरुषोत्तम | महाबाहु अच्युत ! आपको ही पाकर 
देवकीदेवी उत्तम संतानवाळी मानी गयी हैं | मैं आपसे जो 
कुछ कहूँ; उसे आप यहाँ सम्पन्न करें || १९ ॥ 
त्वत्प्रभावार्जितान्‌ भोगानञ्चीम यदुनन्दन | 
पराक्रमेण बुद्धया च त्वयेयं निजता मही ॥ २० N 
“यदुनन्दन | इम आपके ही प्रभावसे प्रास हुई इस 
एथ्वीका उपभोग कर रहे हैं | आपने ही अपने पराक्रम और 
बुद्धिबलसे इस सम्पूर्ण Talat जीता है ॥ २० II 


दीक्षयस्व त्वमात्मानं त्वं हि नः परमो Te: | 
त्वयीष्टवति दाशाह विपाप्मा भविता ह्यहम्‌ ॥ २१ ॥ 


(द्शाईनन्दन ! आप ही इस यज्ञकी दीक्षा अहण करें; 


क्योकि आप हमारे परम गुरु हैं | आपके यजञानुष्ठान पूर्ण कर 
लेनेपर निश्चय ही हमारे सब्र पाप नष्ट हो जायँगे ॥ २१ Il 
त्वे हि यशोऽक्षरः adea धर्मस्त्वं प्रजापतिः। 
त्वं गतिः सर्वभूतानामिति मे निश्चिता मतिः ॥ २२ N 
“आप ही यज्ञ? अक्षर, सर्वखरूप, घर्म प्रजापति एवं 
सम्पूर्ण भूतोंकी गति हैं--यह मेरी निश्चित घारणा है? ॥२२॥ 
दासुदेव उवाच 
त्वमेवेतन्महाबाद्दो वक्‍तुमर्हस्यरिंद्म । 
eg गतिः सर्वभूतानामिति मे निश्चिता मतिः॥ २४ N 
भगवान्‌ भ्रीकृष्णने कहा--महाबाही ! शन्ुदमन 
नरेश | आप ही ऐसी बात कह सकते हैं | मेरा तो यह दृढ़ 
विश्वास है कि आप ही सम्पूर्ण भूतोंके अवलम्ब हैं ॥ २३ ॥ 
त्वं चाद्य कुरुवीराणां धमेण हि विराजसे | 
गुणीभूताः स्म ते राजंस्त्वं नो राजा गुरुमेतः ॥ २४॥ 
\/ताजन्‌ | समस्त कौरववीरोमे एकमात्र आप ही घर्मसे 
सुशोभित होते हैं | €मछोग आपके अनुयायी हैं और आपको 
अपना राजा एवं गुरु मानते हैं ॥ २४ ॥ 
यज्ञ मदलुशातः प्राप्य पष क्रतुस्त्वया | 
युनक्तु नो भवान्‌ कार्य यत्र चाऽ्छखि भारत ४ २५ N 
इसलिये भारत ! आप हमारी अनुमतिसे स्वयं ही इस 
यज्ञका अनुष्ठान कीजिये तथा इमलोगोंमेंसे जिसको जिस 
कामपर लगाना चाहते हों) उसे उस कामपर लगनेकी 
आज्ञा दीजिये ॥ २५ || 
सत्यं ते प्रतिजानामि सर्व aati तेऽनघ। 
भीमसेनार्जुनौ चेच तथा माद्र्वतीसुतो | 
इष्टवन्तो भविष्यन्ति त्वयीष्टवति पार्थिवे ॥ २६॥ 
v निष्पाप नरेश ! में आपके सामने सच्ची प्रतिज्ञा करता 
हूँ कि आप जो कुछ कहेंगे; वह सत्र करूंगा । आप राजा 
हैं । आपके द्वारा यज्ञ होनेपर मीमसेन) अजुन नकुल और 
सहदेवको मी यज्ञानुष्ठानका फल मिल जायगा ॥ २६॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि कृष्णव्यासानुज्ञायामेकसप्ततितमोऽध्यायः॥ ७१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेचिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापदैमें श्रीकृष्ण और व्यासकी युधिष्ठिरको 
यज्ञ करनेके लिये आज्ञाविषयक एकहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७१ ॥ 


दविसप्ततितमोऽध्यायः 
व्यासजीकी आज्ञासे अश्वकी रक्षाके लिये अजुनी, राज्य और नगरकी रक्षाके लिये 
भीमसेन और नङुलकी तथा इुटुम्ब-पारनके लिये सहदेवकी नियुक्ति 


INAT उवाच 


एवमुक्तस्तु कृष्णेन धर्मपुत्रो युथिष्ठिरः | 
व्यासमामन्त्र्य मेधावी ततो वचनमत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 


यदा काल भवान वेत्ति हयमेधस्य तत्त्वत; | 
दीक्षयस्व तदा मां त्वं त्वय्यायत्तो हि मे क्रतुः॥ २ ॥ 
वेशम्पायनजी wea हेँ-जनमेजय | भगवान्‌ _ 
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द्विसप्ततितमो ऽध्यायः 


६२५३ 


श्रीकृष्णके ऐसा कइनेपर मेधावी धर्मपुत्र JARA व्यासजी 
को सम्बोधित करके कहा--“भगवन्‌ | जब आपको अश्वमेध 
यश आरम्भ करनेका ठीक समय जान पड़े तभी आकर मुझे 
उसकी दीक्षा दे; क्योंकि मेरा यज्ञ आपके ही अधीन ह? ॥ 
के व्यास उवाच 
ag पेछोऽथ कौन्तेय याक्षवल्क्यस्तथैच च | 
विधानं यदू यथाकाल॑ तत्‌ कतौरो न संशयः॥ ३ ॥ 
व्यासजीने कहा--कुन्तीनन्दन | जब यशका समय 
आयेगा, उस समय मैं, पैल और याज्ञवर्क्य-ये सब आकर 
तुम्हारे यज्ञका सारा विधि-विधान सम्पन्न करेंगे; इसमें संशय 
नहीं है ॥ ३ ॥ 
DS Roi ® 
asa हि पोणमास्यां तु तव दीक्षा भविष्यति | 
सम्भाराः सस्भ्रियन्तां च यज्ञाथ पुरुषर्षभ ॥ ४ ॥ 
पुरुषप्रवर | आगाप्री चेत्रकी पूर्णिमाको तुम्हें यकी 
दीक्षा दी जायगी, तबतक तुम उसके लिये सामग्री संचित 
करो ॥ ४ ॥ 
अश्वविद्याविद्श्चैच सूता विप्राश्च ag: | 
मेध्यमर्‍्चं परीक्षन्तां तव यज्ञार्थसिद्धये ॥ ५ ॥ 
अश्वविद्याके ज्ञाता सूत और ब्राह्मण यशार्थकी सिद्विके 
लिये पवित्र अश्वकी परीक्षा करें ॥ ५॥ 
तमुत्खज यथाशास्त्रं प्रथिवी सागराम्बराम्‌ | 
स Wg यशो दीप्तं तब पार्थिव दर्शयन्‌ ॥ ६ ॥ 
प्रथ्वीनाथ | जो अश्व चुना जाय; उसे शास्त्रीय विधिके 
अनुसार छोड़ो और वह तुम्हारे दीसतिमान्‌ यशका विस्तार 
करता हुआ समुद्रपर्यन्त समस्त TAT भ्रमण करे || ६ || 
वैज्ञम्पायन उवाच 
इत्युक्तः स तथेत्युक्त्वा पाण्डवः पथि चीपतिः 
चकार सव राजेन्द्र यथोक्तं ्रह्मचादिना ॥ ७ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते ह--राजेन्द्र | यह सुनकर 
पाण्डुपुत्र राजा JARA “बहुत अच्छा? कहकर ब्रह्मवादी 
व्यासजीके कथनानुसार सारा कार्य सम्पन्न किया ॥ ७ II 
सम्भाराश्चैव राजेन्द्र सर्वे संकह्पिताऽभवन्‌ | 
स सम्भारान्‌ समाहत्य IN धमंसुतस्तदा ॥ ८ ॥ 
न्यवेदयदमेयात्मा ङष्णङ्वैपायनाय À । 
राजेन्द्र | उन्होंने aad जिन-जिन सामानको एकत्र 
करनेका संकल्प किया था, उन सबको जुटाकर धर्मपुत्र 
अमेयात्मा राजा युधिष्टिरने भरीकृष्णद्वैपायन व्यासजीको 
सूचना दी ॥ ८ 
तवोऽग्रवीन्महातेजा व्यासो धमोत्मजं न्रपम्‌॥ ९ ॥ 
यथाकालं यथायोगं खञ्जाः स्म तव दीक्षणे । 
तब महातेजस्वी व्यासने TATA राजा युधिष्टिरसे कहा- 


“राजन्‌ | इमलोग यथासमय उत्तम योग आनेपर तुम्हें दीक्षा 
देनेको तेयार हैं ॥ ९४. 
स्फ्यश्च कूचश्च खौवणो यच्चान्यदपि कौरव ॥ Ro N 
तत्र योग्यं भवेत्‌ किंचिद्‌ रौक्मं तत्‌ क्रियतामिति। 
“कुरुनन्दन | इस बीचमें तुम सोनेके 'स्फ्य' और Be? 
बनवा लो तथा और भी जो सुवर्णमय सामान आवश्यक हो, 
उन्हें तैयार करा डालो ॥ १०३ ॥ 
अश्वश्चोत्खज्यतामद्य पृथ्व्यामथ यथाक्रमम्‌ | 
Bad चरतां चापि aama यथाविधि ॥ ११॥ 
“आज शास्त्रीय विधिके अनुसार यज्ञ-सम्बन्धी अश्वको 
क्रमशः सारी पृथ्वीपर quan लिये छोड़ना चाहिये तथा 
ऐसी व्यवस्था करनी चाहिये, जिससे बह सुरक्षितरूपसे सब 
ओर विचर सके? ॥ ११|| 
युधिष्ठिर उवाच 
अयमश्वो यथा Taras: पृथिवीमिमाम्‌। 
चरिष्यति यथाकामं तत्र वे संविधीयताम्‌ ॥ १२॥ 
पृथिवीं पयंउन्तं हि तुरगं कामचारिणम्‌। 
कः पालयेदिति मुने तद्‌ भवान्‌ चकतुमईति ॥ १३ I 
युधिष्ठिरने कहा--अक्षन्‌ | यह घोड़ा उपस्थित है | 
इसे किस प्रकार छोड़ा जाय, जिससे यह समूची प्रथ्वीपर 
इच्छानुसार घूम आवे । इसकी व्यवस्था आप ही कीजिये 
तथा मुने | यह भी बताइये कि भूमण्डलमें इच्छानुसार 
घूमनेवाले इस घोड़ेकी रक्षा कोन करे १ ॥ १२-१३ Ml 
वैञ्यम्पायन उवाच 
इत्युक्तः स तु राजेन्द्र कृष्णद्वेपायनोऽघ्रवीत्‌। 
भीमसेनादवरजः AB: सवंधनुष्मताम्‌ ॥ १४॥ 
जिष्णुः akuga ख एनं पालयिष्यति | 
शाक्तः स हि महीं जेतुं निवातकवचान्तकः॥ १५ ॥ 
चैशम्पायनजी कहते हैं--राजेन्द्र ! युधिष्टिके इस 
तरह पूछनेपरं कृष्णद्वैपायन व्यासने कहा-“राजन्‌ | अजुन 
सब घनुर्धारियोमे श्रेष्ठ हैँ । वे_विजयमें उत्साह रखनेवाले) 
सहनशील और _धेर्यवान्‌ हैं। अतः वे ही इस घोड़ेकी रक्षा 
करेंगे | उन्होंने निवातकवर्चोका नाश किया था | वे सम्पूर्ण | 
भूमण्डलको जीतनेकी शक्ति रखते हैं १४-१५ ॥ 
तस्मिन्‌ ह्यस्राणि दिव्यानि दिव्यं संहननं तथा। 
दिव्यं धलुरुचेषुधी च स एनमजुयास्यति ॥ १६॥ ° 
“उनके पास दिव्य अञ्न, दिव्य कवच; दिव्य धनुष 
और दिव्य तरकस हैं; अतः वे ही इस घोड़ेके पीछे-पीछे 
जायेंगे ॥ १६ ॥ 
स हि धमोर्थकुशलः सवविद्याविशारद्‌ः। 
यथाशा नृपश्रेष्ठ चारयिष्यति ते हयम्‌ ॥ १७॥ 
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quits | वे धर्म और ait कुशल तथा समू Aad रक्षितु शनं नान्यः कश्चन मानवः ॥ २२॥ 


विद्याओर्मे प्रवीण हैं; इसलिये आपके यजसम्बन्धी अश्वका 
शास्रीय विधिके अनुसार संचालन करेंगे ॥ १७ || 
राजपुत्रो महाबाइः इयामो राजीवलोचनः । 
अभिमन्योः पिता वीरः स एनं पालयिष्यति ॥ १८॥ 
“जिनकी बड़ी-बड़ी gore हैं स्याम वर्ण है, कमल-जैसे 
नेत्र है, वे अमिमन्धुके वीर पिता राजपुत्र अर्जुन इस घोड़ेकी 
रक्षा करेंगे ॥ १८ ॥ 
भीमसेनोऽपि तेजी कौन्तेयोऽमितविक्रमः | 
सप्रथो रक्षितुं राष्ट्रं agaa विशाम्पते ॥ १९॥ 
Agena | कुन्तीकुमार भीमसेन मी अत्यन्त तेजस्वी 
और अमितपराक्रमी हैं | aged भी वे ही गुण हैं । ये 
दोनों ही राज्यकी रक्षा करनेमें पूर्ण समर्थ हैं ( अतः वे ही 
राज्यके कार्य देखें ) || १९ ॥ 
सहदेवस्तु कौरव्य समाधास्यति बुद्धिमान | 
कुटुम्बतन्त्रं विधिवत्‌ सवमेव महायशाः N २०॥ 
(कुरुनन्दन !“महायशखी बुद्धिमान सहदेव कुदुम- 
पाळनःसम्बन्धी समस्त कार्योकी देख-माळ करेंगे? || २० ॥ 
तत्‌ तु सवे यथान्यायसुक्तः कुरुकुलोद्वहः | 
चकार फाल्युनं चापि संदिदेश हयं प्रति॥ २१॥ 
५ व्यातजीके इस प्रकार बतलानेपर कुरुकुलतिलक युधिष्टिर- 
ने सारा काय उसी प्रकार यथोचित रीतिसे सम्पन्न किया 
और अर्जुनको बुलाकर घोड़ेकी रक्षाके लिये इस प्रकार 
आदेश दिया ॥ २१ ॥ 
युविष्टिर उवाच 
qaga त्वया वीर ease परिपाल्यताम्‌ | 


युधिष्टिर बोले--बीर अर्जुन | यहाँ आओ); तुम इस 
घोड़ेकी रक्षा करो; क्योंकि ठुम्हीं इसकी रक्षा करनेके योग्य 
हो। दूसरा कोई मनुष्य इसके योग्य नहीं है ॥ RR I 
थे चापि त्वां महाबाहो प्रत्युद्यान्ति नराधिपाः। 
तैविंग्रहो यथा न स्यात्‌ तथा कार्य त्वयानघ ॥ २३॥ 


आख्यातब्यश्च भवता यशोऽयं मम सर्वशः | 
पार्थिवेभ्यो महाबाहो समये गम्यतामिति ॥ २४॥ 
महावाहो | मेरे इस यज्ञका समाचार तुम्हें समस्त 
राजाओको बताना चाहिये और उनसे यह कहना चाहिये 
कि आपलोग यथासमय यज्ञमें Tae ॥ २४ ॥ 
वैञ्यम्पायन उवाच 
एवसुक्त्वा स धर्मात्मा आतर सव्यसाचिनम्‌। 
भीमं च age चेव PA समादधत्‌ ॥ २५॥ 
चैशम्पायनजी कहते हैँ-राजन्‌! अपने भाई सव्यसाची 
अजुनसे ऐसा कहकर धर्मात्मा राजा JARA भीमसेन और 
नकुलको नगरकी रक्षाका भार सौंप दिया ॥ २५ ॥ 
कुटुम्बतन्त्रे च तदा सहदेवं युधां पतिम्‌। 
अनुमान्य मह्दीपालं धृतराष्ट्रं युधिष्ठिरः ॥ २६॥ 
फिर महाराज धृतराष्ट्रकी सम्मति लेकर युधिष्ठिरने 
योद्धा ओंके स्वामी aan कुटुम्ब-पाळन-सम्बन्धी कार्यमे 
नियुक्त कर दिया ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आ्वमेधिके पवंणि अनुगीतापर्वणि यज्ञसामग्रीसम्पादने द्विस्ततितमोऽध्यायः ॥ ७२ ॥ 
इस प्रषार श्रीमहाभारत आश्वमेथिक्पर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें यज्ञसामग्रीका सम्पादनविषवक 


FER अध्याय पूरा हुआ 


॥ ७२ ॥ 


त्रिसप्ततितमोऽध्यायः 


सेनासहित अजुनके द्वारा अश्वा अनुसरण 


| वेशम्पायन उवाच 

` दीक्षाकाले ह तु सम्प्राप्ते ततस्ते सुमहस्विजः। 

* विधिवद्‌ दीक्षयामाखुरश्वमेधाय पार्थिवम्‌ ॥ १ ॥ 
> 

वेशम्पायनजी HEA हैं--जनमेजय | जब दीक्षाका 
समय आया, तब उन व्यास आदि महान ऋृत्विजोने राजा 
युधिष्ठिरको विधिपूर्वक अश्वमेधय्की दीक्षा दी || १॥ 
कृत्वा स पशुबन्धांश्च दीक्षितः पाण्डुनन्दनः | 


धर्मराजो मदातेजाः सहृत्विग्भ्व्यरोचत ॥ २ |i 


पशुबन्ध-कर्म करके यकी दीक्षा लिये हुए महातेजस्वी 
पाण्डुनन्दन घर्मराज युधिष्ठिर ऋत्विजोंके साथ बड़ी शोमा 
पाने लगे |] 2 Il 
ea हयमेधार्थ खयं .स ब्रह्मवादिना | 
उत्सष्टः शास्रविधिना व्यासेनामिततेजसा ॥ ३ ॥ 
कु अमिततेजस्वी ब्रह्मवादी व्यासजीने अश्वमेध यज्ञके लिये 
चुने गये अश्वको स्वयं ही शास्त्रीय विधिके अनुसार छोड़ा ॥ ३॥ 
स राजा धर्मराड राजन्‌ दीक्षितो विबभौ तदा | 
ममाळी रुक्मकण्डः प्रदीप्त इव पावकः॥ ४ N 
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राजन्‌ | aad दीक्षित हुए धर्मराज राजा युधिष्टिर 
सोनेकी माळा और कण्ठमें सोनेकी कण्ठी धारण किये 
प्रज्वलित अग्निके समान प्रकाशित हो रहे थे | ४॥ 


कृष्णाजिनी दण्डपाणिः क्षौमवासाः ख धर्मजः | 
विबभौ द्युतिमान्‌ भूयः प्रजापतिरिवाध्वरे ॥ ५ ॥ 
काला gad हाथमे दण्ड और रेशमी वस्त्र धारण 
किये dga राजा युधिष्ठिर अधिक कान्तिमान्‌ हो यज्ञमण्डपे 
प्रजापतिकी माति शोमा पा रहे थे ॥ & || 
तथेवास्यत्विजः सर्वे तुल्यवेषा विशाम्पते | 
बभूवुरजुनश्चापि प्रदीप्त इव पावकः ॥ RN 
प्रजानाथ | उनके समस्त ऋत्विज मी उन्हींके समान 
वेषभूषा धारण किये सुशोभित होते थे | अजुन भी प्रज्वलित 
aaah समान दीस्तिमान्‌ हो रहे थे ॥ ६॥ 
इवेताश्वः कृष्णसार तं AALS धनंजयः | 
विधिवत्‌ पृथिवीपाल धर्मराजस्य शासनात्‌ ॥ ७ N 
भूपाल जनमेजय | Wa Wears अजुनने धर्मराजकी 
आज्ञासे उस यज्ञसम्बन्धी अश्वका विधिपूर्वक अनुसरण किया।।७॥ 
विक्षिपन्‌ गाण्डिवं राजन्‌ बद्धगोधाङ्कुलित्रवान्‌। 
dasa पृथिवीपाल सुदा युक्तः ससार च ॥ ८ ॥ 
प्रथिवीपाल ! राजन्‌ | asad अपने हार्थोमें गोधाके 


नचमड़ेके बने दस्ताने पहन रखे थे। वे गाण्डीव घनुषकी . 


टंकार करते हुए बड़ी प्रसन्नताके साथ sas पीछे-पीछे जा 
रहे थे ॥ ८ ॥ 
आकुमारं तदा राजन्नागमत्‌ तत्पुरं विभो। 
द्रष्टुकामं कुरुश्रेष्ठं प्रयास्यन्तं धनंजयम्‌ ॥ ९ ॥ 
जनमेजय | प्रमो ! उस समय यात्रा करते हुए FEAS 
अर्जुनको देखनेके लिये बच्चोंसे लेकर qgar सारा 
हस्तिनापुर वहाँ उमड़ आया था ॥ ९ ॥ 
तेषामन्योन्यसम्मदोदूष्मेव, समजायत। 
दिदक्षुणां हयं तं च तं चेव दृयसारिणम्‌ ॥ १० ॥ 
aah घोड़े और उसके पीछे जानेवाले अर्जुनको देखनेकी 
इच्छासे लोगोंकी इतनी भीड़ इकट्टी हो गयी थी कि आपस- 
की घकामुक्कीसे सबके वदनमें पसीने निकल आये ॥ १०॥ 
ततः शब्दो महाराज दिशाः खं प्रति पूरयन्‌ | 
बभूव प्रेक्षतां नृणां कुन्तीपुत्रं धनंजयम्‌ ॥ ११॥ 
महाराज | उस समय ङुन्तीपुत्र घनंजयका दर्शन 
करनेवाले Shits मुखसे जो शब्द निकलता था? वह सम्पूर्ण 
दिशाओं और आकाशे गूँज रहा या ॥ ११॥ 
एष गच्छति कौन्तेय तुरगश्चेव दीसिमान्‌ | 
Qua महाबाहुः संस्पृशन्‌ AJETAAN I १२॥ 


(an कहते HA कुन्तीकुमार अशुन जा रहे है 
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और वह दीत्तिमान्‌ अश्व जा रहा दै? जितके पीछे agang 
अजुंन उत्तम घनुष घारण किये जा रहे हैं? || १२॥ 
एवं gaa agai गिरो जिष्णुरुदारधीः | 
सस्ति तेऽस्तु वजारिष्टं पुनश्वेहीति भारत ॥ १३ I 

उदारबुद्धि अजुंनने परस्पर वार्तालाप करते हुए लोर्गोकी 
बातें इस प्रकार सुनी--५भारत | तुम्हारा कल्याण हो | तुम 
सुखसे जाओ और पुनः कुशलपूर्वंक लौट आओ? li १३॥ 
अथापरे. मनुष्येन्द्र पुरुषा वाक्यमब्रुवन्‌ | 
नेनं पश्याम सम्मद धनुरेतत्‌ प्रहञ्यते ॥ १४॥ 
पतद्धि भीमनिह्वोदं विश्रुतं गाण्डिचं धनुः | 
afta गच्छत्वरिष्टो वे पन्थानमकुतोभयम्‌ ॥ १५॥ 
निवृत्तमेनं द्रक्ष्यामः पुनरेष्यति च धुवम्‌ । 

नरेन्द्र | दूसरे लोग ये बातें कहते थे--“इस भीड़में 
इम अर्जुनको तो नहीं देखते हैं; किंतु उनका यह धनुष 
दिखायी देता है | यही वह भयंकर टंकार करनेवाला विख्यात 
गाण्डीव घनुष है | अर्जुनकी यात्रा सकुशळ हो | उन्हे 
मार्गमे कोई कष्ट न हो | ये निर्भय मार्गपर आगे बढ़ते रहें | 
ये निश्चय ही कुशळपूर्वक ढोटेंगे और उस समय इम फिर 
इनका दशन करेंगे? ॥ १४-१५३ ॥ 
qaman मनुष्याणां स्रीणां च भरतषभ ॥ १६॥ 
शुआव मधुरा वाचः पुनः पुनरुदारधीः | 

मरतश्रेष्ठ | इस प्रकार उदारबुद्धि अजुन feat और 
पुरुर्षीकी कही हुई मीठी-मीठी बातें बारंबार सुनते 
थे ॥ १६३ Il 
याश्चवल्क्यस्य शिष्यश्च कुशलो यक्षकमंणि ॥ १७॥ 
प्रायात्‌ पाथेन सहितः शान्त्यथं वेदपारगः | 

याज्ञवल्क्य मुनिके एक विद्वान्‌ शिष्य, जो यज्ञकर्ममें 
कुशळ तथा sald पारंगत थे, विघ्नकी aan लिये 
अजुनके साथ गये ॥ १७३ ॥ 
mana महीपाल बहदवो वेदपारगाः ॥ १८॥ 
अनुजग्मुमेहात्मानं क्षत्रियाश्च विशाम्पते | 
विधिवत्‌ पृथिवीपाल धर्मराजस्य शासनात्‌ ॥ १९ ॥ 

महाराज | प्रजानाथ | उनके सिवा और भी बहुतसे 
वेदॉर्मे पारंगत ब्राह्मणा और क्षत्रियोंने घर्मराजकी आशासे 
विधिपूर्वक महात्मा अर्जुनका अनुसरण किया ॥ १८-१९ ॥ 
पाण्डवैः पृथिवीमश्वो Riserva! ` 
चचार ख महाराज यथादेशं च स्तम ॥ Ro 

महाराज | साधुश्षिरोमणे | पाण्डवोने अपने set 
'प्रतापसे जिस पृथ्वीको जीता था; उसके समी देशौमे वह 
अश्व क्रमशः विचरण करने लगा ॥ २० || 


तत्र युद्धानि वृत्तानि यान्यासन्‌ पाण्डवस्य ह। | 
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६२५६ महाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वंणि 


TTT 


तानि वक्ष्यामि ते वीर विचित्राणि महान्ति च ॥ २१ I 
बीर ! उन AA अर्जुनको जो बड़े-बड़े अद्भुत युद्ध 
करने पड़े, उनकी कया तुम्हें सुना र्षा हूँ ॥ २१ ॥ 
स हयः पृथिवीं राजन प्रदक्षिणमवतंत | 
ससारोत्तरतः पूर्वं तन्निबोध ATN IRRI 
अवसरदूनन्‌ स राष्टराणि पार्थिवानां हयोत्तमः | 
शनैस्तदा परिययौ इवेताश्वश्च महारथः ॥ २३॥ 
पृथ्वीनाथ | वह घोड़ां प्थ्वीकी प्रदक्षिणा करने लगा | 
सबसे पहले वह उत्तर दिशाकी ओर गया | फिर राजाऔके 
अनेक रार्ज्योंको रौंदा हुआ वह उत्तम अश्व पूर्वकी ओर 
gg गया | उस समय इवेतवाहन महारथी अर्जुन धीरे-धीरे 
उसके पीछे-पीछे जा रहे थे ॥ २२-२३ | 
तत्र संगणना नास्ति राशामयुतशास्तदा | 
येऽयुध्यन्त महाराज क्षत्रिया हतबान्धवाः ॥ २४॥ 
महाराज | महाभारत-युद्धमें जिनके माई-बन्धु मारे गये 
थे, ऐसे जिन-जिन क्षत्रियोंने उस समय अर्जुनके साथ युद्ध 
किया था उन हजारो नरेशोंकी कोई गिनती नहीं है ॥२४॥ 
किराता यवना राजन्‌ बहबोऽसिधनुर्धराः | 
म्छेच्छाश्चान्ये बहुविधाः पूर्व ये निकृता रणे ॥ २५॥ 


राजन्‌ | तलवार और घनुष घारण करनेवाले बहुत-से 
किरात, यवन और म्लेच्छ जो पहले महाभारत युद्धमें 
पाण्डबोंद्वारा परास्त किये गये थे; अजुंनका सामना करनेके 
लिये आये ॥ २५॥ 
आर्याश्च पृथिवीपालाः प्रहधनरवाहनाः। 
समीयुः पाण्डुपुत्रेण बहवो युद्धदुर्मदाः ॥ २६॥ 
gege मनुष्यों और वाहनोंसे युक्त बहुत-से रणदुर्मद 
आर्य नरेश मी पाण्डुपुत्र अर्जुनसे भिड़े थे ॥ २६ ॥ 
एवं वृत्तानि युद्धानि तत्र तत्र महीपते। 
अर्जुनस्य मद्दीपालैनोनादेरासमागतैः ॥ २७॥ 
gaa | इस प्रकार भिन्न-मिन्न स्थानोमें नाना 
Vales आये हुए राजाओंके साथ अर्जुनको अनेक बार युद्ध 
करने पड़े |] २७ Il 
यानि तूभयतो राजन्‌ प्रतप्तानि महान्ति च | 
तानि युद्धानि वक्ष्यामि कौन्तेयस्य तवानघ ॥ २८॥ 
निष्पाप नरेश | जो युद्ध दोनों cae योद्धाओंके लिये 
अधिक कष्टदायक और महान्‌ थे, अजुनके उन्हीं युद्धोंका 
मैं यहाँ तुमसे वर्णन करूँगा || २८॥ 


इति भ्रीमददाभारते आइवसेधिके Tale अनुगीतापवणि भरवानुसरणे त्रिस्ततितमोऽध्यायः ॥ ७३॥ 


इस्‌ प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेचिकपर्वैके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें अजुनके द्वारा अशवका अनुसरणविधयक 
तिहत्तरदों -अध्याय पुरा हुआ ॥ ७३ ॥ 


चतुःसप्ततितमोऽध्यायः 
अजुनके द्वारा त्रियतोंकी पराजय 


वैग्यम्पायन उवाच 
त्रिगतरभवद्‌ ki कृतवेरेः किरीटिनः | 
महारथसमाज्ञातहंतानां gaa: ॥ १ ॥ 


चैशम्पायनज्ञी कहते हैं -राजन्‌ | कुरुक्षेत्रके gail 
जो त्रिगतं बीर मारे गये थे; उनके महारथी पुत्रों और 


पौत्रोने किरीटधारी अजुनके साथ वेर ata लिया था | 


निगर्तदेशमें जानेपर अर्जुनका उन ade साथ घोर युद्ध 
हुआ था ॥ १॥ 
ते समाज्ञाय सम्प्राप्तं यज्ञियं तुरगोत्तमम्‌। 
विषयान्तं ततो वीरा दंशिताः पर्यंचारयन्‌ ॥ २ ॥ 
रथिनो बद्धतूणीराः aga: समळंकृतैः | 
परिवायं हयं राजन्‌ ग्रहीतुं सम्प्रचक्रसुः ॥ ३ ॥ 
“पाण्डवोंका यज्ञषम्बन्धी उत्तम अश्व हमारे राज्यकी 
सीमामें आ पहुँचा दै? यह जानकर त्रिगर्तवीर कवच आदिसे 
सुसजित हो पीठपर तरकस बाँधे सजे-सजाये अच्छे घोड़ोंते 


जुते हुए रथपर बैठकर निकले और उस अश्वको उन्होंने 
चारों ओरसे घेर छिया । राजन्‌ ! घोड़ेको घेरकर वे उसे 
पकड़नेका उद्योग करने लगे ॥ २-३ ॥ 
ततः किरीरी संचिन्त्य तेषां तत्र चिकीर्षितम्‌। 
वारयामास तान्‌ वीरान्‌ सान्त्वपूवमरिंदमः ॥ ४ ॥ 
शत्रुओंका दमन करनेवाले अर्जुन यह जान गये कि वे 
क्या करना चाहते हैं | उनके म्रनोभावका विचार करके वे 
उन्हे शान्तिपूर्वक समझाते हुए युद्धसे रोकने लगे || Y II 
तद्नाइत्य ते सवे शारेरभ्यहनंस्तदा | 
तमोरजोभ्यां संछन्नांस्तान्‌ किरीडी न्यवारयत्‌ ॥ ५ ॥ 
किंतु वे सत्र उनकी बातकी अवहेलना करके उन्हें बार्णो- 
द्वारा चोट पहुँचाने छगे | तमोगुण और रजोगुणके वशीभूत 
= i उन त्रिगर्तोको किरीटीने युद्धसे रोकनेकी पूरी चेष्टा 
-५॥ 
तानन्रवीत्‌ ततो जिष्णुः प्रहसन्निव भारत | 
निवतेध्वमधर्मशाः sat जीवितमेष च्च ॥ ६ ॥ 
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agita ] 


बतुःस्ततितमो ऽध्यायः 


६२५७ 


Si NS NNN 


भारत | तदनन्तर विजयशील अजुन हँसते gwd 
बोठे--“घर्मको न जाननेवाले पापात्माओ | लौट जाओ | 
जीवनकी रक्षाम ही तुम्हारा कल्याण है? ॥ ६॥ 
स हि चीरः प्रयास्यन्‌ घे घर्मराजेन nRa: | 
दतवान्धया न ते पार्थ हन्तव्याः पार्थिवा इति ॥ ७ N 
वीर अजुनने ऐसा इसलिये कहा कि चळते समय 
धर्मराज युविष्ठिने यह कहकर सना कर दिया था कि 
'कुन्तीनन्दन | जिन राजाओंके माई-बन्धु कुरुक्षेचके gal 
मारे गये हैं, उनका तुम्हें बघ नहीं करना चाहिये? ॥ ७॥ 
€ तदा तदू वचः धुत्वा धर्मराजल्य धीमतः | 
तान्‌ निवतेध्वमित्याइ न aada चापि ते ॥ ८ ॥ 
बुद्धिमान्‌ TITS इस आदेशको सुनकर उसका 
पालन करते हुए ही अर्जुने त्रिगतोंको लौट जानेकी आशा 
दी, तथापि वे नहीं लोटे ॥ ८ ॥ 
ततस्ियतेराजानं सूर्यवमोणभाददवे | 
विचित्य शरजालेन प्रजहाख धनंजयः ॥ ९ ॥ 
तब उस युद्धस्थलमें dus dante सारे agit 
बाण TAR अर्जुन हँसने ळगे || ९ ॥ 
ततस्ते रथघोषेण रथनेमिस्वनेन च। 
पूरयन्तो दिशः खबी धनंजयसुपाद्रवन्‌ ॥ १० ॥ 
यह देख निगतंदेशीय वीर रथकी . घरघराइट और 
पहियोंकी आवाजसे सारी दिशाओंको रुँजाते हुए वहाँ अर्जुनः 
पर टूट पड़े || १० | 
सूर्यवसी ततः पार्थे शराणां नतपर्वणाम्‌ | 
शतान्यसुञ्चद्‌ राजेन्द्र छच्वसत्रमभिद्शयन्‌ ॥ ११॥ 
राजेन्द्र | तदनन्तर qaqa अपने हार्थाकी फुर्ती 
दिखाते हुए अर्जुनपर झुकी हुई गॉठवाळे एक सौ बाणोंका 
प्रहार किया ॥ ११॥ 
तथेवान्ये महेष्वासा ये च तस्यानुयायिनः। 
gag: शरवर्षोणि धनंजयवधेषिणः ॥ १२॥ 
इसी प्रकार उसके अनुयायी et भी जो दूसरे-दूसरे 
महान्‌ धनुर्धर थे, वे मी अर्जुनको मार डाळनेकी इच्छासे 
उनपर बाणोंकी वर्षा करने लगे ॥ १२ ॥ 
स तान्‌ ज्यामुखनिमुक्तेबंहुभिः Gages | 
चिच्छेद पाण्डवो राजंस्ते भूमौ न्यपतंस्तदा ॥ १३॥ 
राजन्‌ ! पाण्डुपुत्र अजुंनने अपने धनुषकी प्रत्यञ्चासे 
छूटे हुए बहुसंज्यक बाणोँद्वारा शत्रुओंके बहुत-से anita 
काट डाला । वे कटे हुए बाण टुकड़े-टुकड़े होकर प्रथ्वीपर 
गिर पढ़े ॥ १३॥ 
केतुवमी तु तेजखी तस्यैवावरजो युवा । 
युयुधे agea पाण्डवेन यशस्विना ॥ १४॥ 


प्रश Fo मा० Jang. ५-० 


( सूर्यवर्माके परास्त होनेपर ) उसका छोटा माई केतुः 
वर्मा जो एक तेजस्वी नवयुवक था, अपने भाईका बदला 
eae लिये यञचस्री वीर पाण्डुपुत्र अर्जुनके साथ युद्ध करने 
लगा ॥ १४॥ 


तमापतन्तं सम्प्रेष्य केतुवमोणमाहते | 
अभ्यप्नत्निशितेवाणेबभित्सः परवीरद्दा ॥ १५॥ 
केतुवर्माको युद्धस्थलमें घावा करते देख शन्रुवीरोंका 
संहार करनेबाले अर्जुनने अपने तीखे बाणोंसे उसे मार डाला ॥ 
केतुवर्मण्यभिदते. yaa महारथः। 
AMI समुत्पत्य शरैजिंष्णुमवाकिरत्‌॥ १६॥ 
केतुवर्माके मारे जानेपर महारथी धृतवर्मा रथके द्वारा 


शीघ्र ही वहाँ आ धमका और अर्जुनपर बाणोंकी वर्षा 
करने लगा | १६ ॥ र 


तस्य तां शीघतामीक्ष्य तुतोषातीव वीर्यान्‌ | 
TÈN मद्दातेजा बालस्य धृतवर्मणः ॥ १७॥ 
धृतवर्मा अभी बालक था तो मी उसकी उत फुर्तीकों 
देखकर महातेजस्वी पराक्रमी अर्जुन बड़े प्रसन्न हुए || १७॥ 
न संदधानं दहरे नाददान च तं तदा। 
किरन्तमेव ख शरान्‌ दडशे पाकशासनिः ॥ १८ ॥ 
वह कब बाण हाथमें लेता है और कब उसे घनुषपर 
चढ़ाता है, उसको इन्द्रकुमार अर्जुन भी नहीं देख पाते थे | 
उन्हें केवल इतना ही दिखायी देता था कि वह वाणोंकी वर्षा 
कर रहा है ॥ १८ ॥ 
स तु तं पूजयामाख श्रृतवमोणमाहवे | 
मनसा तु ggd थे रणे समभिहषयन ॥ १९॥ 
उन्होंने रणभूमिमें थोड़ी देरतक मन-ही-मन धृत्तवर्माकी 
प्रशंसा की और युद्धमें उसका इष एवं उत्साह बढ़ाते रहे ॥ 
तं पन्नगमिव ge कुरुवीरः स्मयन्निव l 
प्रीतिपूर्वं मद्दाबाहुः प्राणैने व्यपरोपयत्‌ ॥ २० ॥ 
यद्यपि qaant सपंके समान क्रोधमें मरा हुआ या तो 
भी कुरुवीर महाबाहु अर्जुन प्रेमपूर्वक मुसकराते हुए युद्ध 
करते थे | उन्होंने उसके प्राण नहीं लिये ॥ २० | 
स तथा रक्ष्यमाणो वे पार्थेनामिततेजसा | 
gad शरं दाप्तं सुमोच विजये तदा ॥ २१ ॥ 
इस प्रकार अमित तेजस्वी अजुनके द्वारा जान-बूझकर 
छोड़ दिये जानेपर Baia उनके ऊपर एक अत्यन्त 
प्रज्वलित बाण चलाया ॥ २१ II 
ख तेन विजयस्तूर्णमासीद्‌ विद्धः करे भुशम्‌ | 
सुमोच गाण्डिवं मोक्षात्‌ तत्‌ पपाताथ भूतले ॥ २२॥ 
उस बाणने तुरंत आकर WAS हाथमे गहरी ae 
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पहुँचायी | उन्हें मूछौ आ गयी और उनका गाण्डीव धनुष 
हाथसे छुटकर एृथ्वीपर जा पड़ा ॥ २२ ॥ 
धनुषः पततस्तस्य सव्यसाचिकरादू विभो। 
aya aed रूपं शक्रचापस्य भारत ॥ २३॥ 
प्रमो | मरतनन्दन | अर्जुनके हाथसे गिरते हुए उस 
चनुषका रूप इन्द्रधनुषके समान प्रतीत होता था ॥ २३ ॥ 
निपतिते दिव्ये महाधनुषि पार्थिवः | 
= qed हास yaa महाददवे ॥ २४॥ 
उस दिव्य महाधनुषके गिर जानेपर महासमरमें खड़ा 
हुआ धृतबर्भा ठहाका मारकर जोर-जोरसे इसने लगा || २४॥ 
ततो रोषार्दितो जिष्णुः प्रसज्य रुधिर करात्‌। 
- e € 
धठुरादत्त aq दिव्यं शरवर्षेचेबषे च ॥ २५॥ 
इससे अर्जुनका रोष बढ़ गया | उन्होंने हाथसे रक्त 
पोंछकर उस दिव्य धनुषको पुनः उठा लिया और धृतवर्मापर 
बाणोंकी वर्षा आरम्म कर दी ॥ २५ ॥ - 
ततो दलद्दलाशब्दो दिवस्पूगभवत्‌ तदा | 
नानाविधानां भूतानां तत्कमोणि प्रदांसताम्‌ ॥ २६॥ 
फिर तो अर्जुनके उस पराक्रमकी प्रशंसा करते हुए नाना 
प्रकारके Maat कोलाइळ समूचे आकाशर्मे व्याप्त 
हो गया ॥ २६ ॥ | 
ततः सम्प्रेक्ष्य संक्रुद्धं काळान्तकयमोपमम्‌ । 
जिष्णु त्रैगर्तका योधाः परीताः पर्यवारयन्‌ ॥ २७॥ 
अर्जुनको काल, अन्तक और यमराजके समान कुपित 
हुआ देख त्रिगर्तदेशीय योद्वाओंने चारों ओरसे आकर उन्हे 
घेर लिया ॥ २७॥ 
अभिखृत्य परीप्साथं ततस्ते TaT: | 
परिवतर्गुडाकेशं aapea धनंजयः ॥ २८ ॥ 
धृतवर्माकी रक्षाके लिये सहसा आक्रमण करके त्रिगतोने 
गुडाकेश अर्जुनको जब सब ओरसे घेर लिया, तत्र उन्हें बड़ा 
क्रोष हुआ॥ २८ ॥ 


[ आश्वमेधिकपवेणि 
ततो योधान्‌ जघानाशु n paneemgaet SETS! ख दशचाष्ट्च। 
महेन्द्रवज़्प्रतिमेरायसैबेडुभिः T ॥ २९. ॥ 
फिर तो उन्होंने इन्द्रके वजकी माँति दुस्सह लौहनिमित 
बहुसंख्यक बार्णोद्वारा बात-की-बातमें उनके अठारह प्रमुख 
योद्वाआँको यमलोक पहुँचा दिया ॥ २९ ॥ 
तान्‌ सम्प्रभान सम्प्रेष्य त्वरमाणो धनंजयः। 
दारैराशीविषाकारैजघान स्वनवद्धसन ॥ ३० || 
तब तो त्रिगतोर्मे मगदड़ मच गयी | उन्हें भागते देख 
अर्जुनने जोर-जोरसे हँसते हुए बड़ी उतावलीके साथ सर्पाकार 
बाणोंद्वारा उन सबको मारना आरम्म किया ॥ ३० ॥ 
ते भञ्ममनसः aJ त्रेगतेकमहारथाः | 
दिशो5भिदुद्ठवू राजन्‌ धनंजयशरारदिताः ॥ ३१ N 
राजन्‌ | घनंजयके बार्णोसे पीडित हुए समस्त त्रिगर्त- 
देशीय महारथियोंका युद्धविषयक उत्साह नष्ट हो गया; अतः 
वे चारों दिशाओंमे माग चले ॥ ३१ ॥ 
तमूचुः पुरुषव्याघ्रं संशप्तकनिषूदनम्‌ | 
तवास्म किकराः सर्व सवे चे वशगास्तव ॥ ३२॥ 
उनमेंसे कितने ही संशप्तकसूदन पुरुषसिंह अर्जुनसे इस 
प्रकार कहने लगे-'कुन्तीनन्दन | हम सब आपके आज्ञाकारी 
सेबक हैं और समी सदा आपके अधीन रहेंगे ॥ ३२॥ 


आज्ञापयस्व नः पाथ प्रह्मान्‌ प्रेष्यानवस्थितान्‌। 
करिष्यामः ग्रियं सर्वे aq कौरवनन्दन ॥ ३३॥ 

“पार्थं | इम समी सेवक विनीत भावते आपके सामने 
खड़े हैं| आप हमें आशा दें | कौरवनन्दन | इम सब लोग 
आपके समस्त प्रिय कार्य सदा करते रहेंगे? ॥ ३३ ॥ 
qama वचनं सर्रोस्तानत्रवीत्‌ तदा । 
जीवितं रक्षत नृपाः शासनं प्रतिगृह्यताम्‌ ॥ ३४ N 

उनकी ये बातें सुनकर HAA उनसे कहा-“राजाओ | 
अपने प्रार्णोकी रक्षा करो | इसका एक ही उपाय है? हमारा 
शासन स्वीकार कर लो? || ३४ ॥ 


इति श्रीमश्षामारते आरवमेथिके पर्वणि अचुगीतापर्वंणि त्रिगतंपराभवे चतुःसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आशवमेधिकप्के अन्तरत aa Baath पराजयविषयक 'चौहत्तरव अध्याय पूरा हुआ ।७४\ 
— Ror 


.  _ पञ्चसप्ततितमोऽध्यायः 
अञुनका प्राग्ज्यो तिषपुरके राजा वज्दत्तके साथ युद्ध 


वेम्यायन उवाच 
ग्रार््योतिषमथाभ्येत्य व्यचरत्‌ स EAA: | 
भगद्त्तात्मजस्तत्र निर्ययौ रणकर्कशः ॥ १ ॥ 
ख हयं पाण्डुपुत्रस्य विषयान्तमुपागतम्‌ | 
युयुधे भरतश्रेष्ठ qa महीपतिः ॥ २॥ 


वेशम्पायनजी कहते हेँ--जनमेजय | तदनन्तर वह 
उत्तम अश्व प्रार्योतिषपुरके पास पहुँचकर विचरने ढगा | 
वहा भगदत्तका पुत्र वज्रदत्त राज्य करता था, जो युद्धमें 
बड़ा ही कठोर था | भरतभ्रेष्ठ | जब उसे पता लगा कि 
पाण्डुपुत्र युबिष्ठिरका अश्व मेरे राज्यकी सीमामें आ गया दै! 
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तब राजा वञ्रदत्त नगरसे बाहर निकला और युद्धके लिये 
तेयार हो गया ॥ १-२॥ 
सोऽभिनियोय नगराद्‌ भगद्त्तसुतो नृपः | 
अश्वमायान्तमुन्मथ्य नगराभिसुखो ययौ ॥ ३ N 
नगरसे निकलकर भगदत्तकुमार राजा वज्रदत्तने अपनी 
ओर आते हुए घोड़ेको बल्पूर्वक पकड़ लिया और उसे 
साथ लेकर वह नगरकी ओर चला ॥ ३॥ 
तमालक्ष्य ACA: ङुरूणास्ूषभस्तदा | 
गाण्डीवं विक्षिपंस्तूर्ण सद्दसा समुपाद्रवत्‌॥ ४ ॥ 
उसको ऐसा करते देख कुरुश्रेष्ठ महाबाहु अर्जुनने 
गाण्डीव घनुषपर टंकःर देते हुए सहसा वेगपूर्वक उसपर 
घावा किया ॥ ४ ॥ 
ततो गाण्डीवनिर्मुकैरिषुभिमोद्ितो FT 
हृयसुत्खज्य तं वीरस्ततः पाथसुपाद्रवत्‌ ॥ ५ ॥ 
पुनः प्रविइय नगरं दंशितः स नृपोत्तमः | 
आरुह्य नागप्रवर निर्ययौ रणकर्कशः ॥ ६ ॥ 
गाण्डीव घनुषसे छूटे हुए बार्णोके प्रहारसे व्याकुल हो 
बीर राजा वब्रदत्तने उस घेड़ेको तो छोड़ दिया और स्वयं 
पुनः नगरमें प्रवेश करके कवच आदिसे सुसजित हो एक 
श्रेष्ठ गजराजपर चढ़कर वह रणकर्कश नरेश युद्धके लिये 
बाहर निकल! | आते ही उसने पार्थपर धावा बोल दिया I 
पाण्डुरेणातपत्रेण ध्रियमाणेन quia | 
दोधूयता चामरेण इवेतेन च मद्दारथः॥ ७ ॥ 
ततः पार्थ समासाद्य पाण्डवानां महारथम्‌ | 
आह्वयामास बीभत्खु दाल्यान्मोद्दाष्च संयुगे ॥ ८ ॥ 
उसने मस्तकपर स्वेत छत्र धाएण कर रखा था | सेवक 
Aa Tat डुला रहे ये | पाण्डव महारथी TAF पास पहुँच- 
कर उस महारथी नरेशने बालचापल्य और मूर्खताके कारण 
उन्हें gah लिये ललकारा ॥ ७-८ Il 
स॒ वारणं नगप्रख्यं प्रभिन्रकरटासुखम्‌। 
प्रेषयामास ape: इवेताइवं प्रति पार्थिवः॥ ९ ॥ 
ala भरे हुए राजा वञ्रदत्तने २वेतवाइन अजुनकी 
ओर अपने पर्वताकार विशालकाय गजराजको) जिसके गण्डः 
स्थते मदकी धारा बह रद्दी थी, बढ़ाया ॥ ९ ॥ 
विक्षरन्तं मद्दामेघं परवारणवारणम्‌। 
शास्त्रवत्‌ कल्पितं संख्ये विवशं युद्धदुर्मदम्‌ ॥ १०॥ 
वह महान्‌ मेघके समान मदकी वर्षा करता था | शत्रुः 
पक्षके हाथियोंको रोकनेमें समर्थ था | उसे शास्रीय विधिके 
अनुसार युद्धके लिये तैयार किया गया या । वह स्वामीके अधीन 
रहनेवाला और युद्धमें दुर्धर्ष था॥ १० ॥ 
प्रयोद्यमान, स गजस्तेन राश महाबल; | 


agda विवभावुत्पतिष्यन्निवाम्बरम्‌ ॥ ११॥ 
राजा AMAIA जब अद्भुशसे मारकर उस महाबली 
हाथीको आगे बढनेके लिये प्रेरित किया; तब वह इस तरह 
आगेकी ओर झपटा; मानो वह AHA उड़ जायगा || ११॥ 
तमापतन्तं सम्प्रेष्य Hal राजन्‌ धनंजयः | 
भूमिष्ठो वारणगतं योधयामास भारत ॥ १२॥ 
राजन्‌ | भरतनन्दन ! उसे इस प्रकार आक्रमण करते 
देख अजुन कुपित हो उठ । वे एथ्वीपर स्थित होते हुए भी 
हाथीपर चढे हुए वज्रदत्तके साथ युद्ध करने लगे ॥ १२॥ 
बज्रदत्तस्ततः Hal मुमोचाशु धनंजये। 
तोमरानञ्चिसंकाशाञ्शलभानिच चेगितान्‌॥ १३॥ 
उस समय बज्रदत्तने कुपित होकर तुरंत ही अजुनपर 
अग्निके समान प्रज्वलित तोमर चलाये, जो वेगसे उड़नेवाले 
पतंगोंके समान जान पड़ते थे ॥ १३ Ml 
अजुनस्तानसम्प्रा्ान्‌ गाण्डीवप्रभदेः शरेः | 
द्विधा त्रिधा च चिच्छेद ख एव खगमेस्तदा॥ १४ I 
वे तोमर अमी पास भी नहीं आने पाये थे कि अर्जुनने ' 
गाण्डीव धनुषद्वारा छोड़े गये आकाशचारी बाणोंद्वारा आकाश- 
मे ही एक-एक तोमरके दो-दो, तीन-तीन Tas कर डाले ॥ 
स तान्‌ दृष्टा तथा छित्नांस्तोमरांन्‌ भगद्त्तजञः। 
इघूनसक्तांस्त्वरितः प्राहिणोत्‌ पाण्डवं प्रति ॥१५॥ 


इस प्रकार उन तोमरोंके टुऋड़े-ठकड़े हुए देख भगदत्त- 
के पुत्रने पाण्डुनन्दन अजुनपर शीघतापूर्वक लगातार बार्णोकी 
वर्षा आरम्भ कर दी ॥ १६॥ 


ततोऽजुनस्तूर्णतर रुक्मपुह्लानजिह्मगान्‌ | 
प्रेषयामास dwelt भगदत्तात्मज प्रति ॥ १६॥ 
स ANA महातेजा चत्रद्त्तो aera | 
भृशाहतः पपातोव्यां न त्वेनमजहात्‌ स्मृतिः ॥ १७॥ 
तत्र कुपित हुए अजुनने तुरंत ही सोनेके Tale युक्त 
सीधे जानेवाले बाण वज़दत्तपर चलाये | उन बाणेसि अत्यन्त 
आहत और घायल होकर उस महदासमरमें महातेजस्वी aad 
हाथीकी पीठसे प्रथ्वीपर गिर पड़ा; परंतु इतनेपर मी वह 
बेहोश नहीं हुआ ॥ १६-१७ ॥ 
ततः a पुनरारुह्य वारणप्रवरं रणे। 
अव्यग्रः प्रेषयामास जयार्थी विज्ञयं प्रति ॥ १८॥ 
तदनन्तर वज्रदत्तने पुनः उस AT गजराजपर आरूढ 
हो रणभूमिमें विना किसी घबराइटके विजयकी अभिलाषा 
रखकर अजुनकी ओर उस हाथोको बढ़ाया ॥ १८ ॥ 


तस्मै बाणांस्ततो जिष्णुनिमुक्ताशीविषोपमान। 
प्रेषयामास AHA ज्वलितज्वळनोपमान, ॥ Le Il 
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TT RO 
यह देख अर्जुनको बड़ा क्रोध हुआ | उन्होंने उस हाथीके शैरिकाकतमिवास्भोऽद्रि्षहु्रज्मदर्ण तदा ॥ २० ॥ 
ऊपर केंचुळसे निकले हुए सर्पोंके समान भयंकर तथा प्रज्वलित उन बाणोँतें घायल होकर वह महानाग खूनकी धारा 
अग्निके तुल्य तेजस्वी बार्णोका प्रहार किया ॥ १९॥ बहाने लगा | उस समय वह गेरूमिभित जलकी धारा बहाने- 
स तैर्विद्धो मह्दानागों विश्लवत्र रुधिरं बभी। वाळे अनेक झरनोंसे युक्त पर्वतके समान जान पड़ता था ॥ 
इति श्रीमहाभारते आइवमेघिके पर्वणि अनुगीतापवेणि वञ्रदत्तयुद्धे पञ्चसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७५॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें अजुनका ATMS साथ युद्धविषयक 
पत्तहत्तरवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७५ ॥ 


षट्सप्ततितमोऽष्यायः 
अर्जुनके द्वारा वज्ञदत्तकी पराजय 


वेशमस्पायन उवाच 
एवं च्िरात्रमभवत्‌ तद्‌ युद्धं भरतषभ | 
agaa नरेन्द्रेण alsa शतक्रतोः ॥ १ ॥ 
वेशस्पायनजी कहते हैं--मरतश्रे्ठ ! जेसे इन्द्रका 
TUG साथ युद्ध हुआ या, उसी प्रकार अजुनका राजा AA- 
aaa साथ तीन दिन तीन रात युद्ध होता रहा ॥ १ ॥ 
ततञ्चतुथे दिवसे angel महाबलः | 
जद्दा् सस्वनं हासं वाक्यं चेद्मथात्रवीत्‌ ॥ २॥ 
तदनन्तर चौथे दिन महाबली asad उहाका मारकर 
इसने लगा और इस प्रकार बोला--॥ २ | 
agaga fsa न मे जीवन्‌ विसोक्ष्यसे। 
त्वां निहत्य करिष्यामि पितुस्तोयं यथाविधि॥ ३ ॥ 
caya | अजुन | खड़े रहो | आज मैं तुम्हें जीवित 
नहीं Siem | तुम्हें मारकर पिताका विधिपूर्वक तर्पण 
करूँगा || ३ ॥ $ न 
त्वया वुद्धो मम पिता भगदत्तः पितुः सखा । 
हतो वृद्धो मम पिता शिशुं मामद्य योधय ॥ ४ ॥ 
“मेरे ge पिता भगदत्त तुम्हारे बापके मित्र थे, तो भी 
तुमने उनकी हत्या की | मेरे पिता बूढ़े थे; इसलिये तुम्हारे 
qua मारे गये | आज उनका बालक में तुम्हारे सामने 
उपस्थित हूँ; मेरे साथ युद्ध करो? ॥ ४॥ 
इत्येवमुक्त्वा संक्रुद्धो ange नराधिपः। 
प्रेषयामास कौरव्य बारणं पाण्डवं प्रति ॥ ५ ॥ 
' कुरुनन्दन | ऐसा कहकर क्रोधमें मरे हुए राजा बज्रदत्त- 
ने पुनः पाण्डुपुत्र अजुंनकी ओर अपने हाथीको हाँक 
feat il ५॥ 
सम्प्रेष्यमाणों नागेन्द्रो वज्रदत्तेन धीमता | 
डत्पतिष्यन्निवाकादामभिदुद्राव पाण्डवम्‌ ॥ ६ ॥ 
बुद्धिमान्‌, वञ्रदत्तके द्वारा दके जानेपर वह गजराज - 


पाण्डुपुत्र अर्जुनकी ओर इस प्रकार दौड़ा, मानो आकाशमें 
उड़ जाना चाहता हो ॥ ६ ॥ 
अग्रहस्तखुसुक्तन शीकरेण स॒ बागराद | 
कक Ào A 

समौक्षत गुडाकेशं Ae नीलमिदास्डुद्‌ः ॥ ७ ॥ 

उस गजराजने अपनी सूँडसे छोड़े गये जलकणोंद्वारा 
गुडाकेश अर्जुनको भिगो दिया | मानो मेधने नील पर्वतपर 
जलके फुहारे डाल दिये हों ॥७॥ 


स तेन प्रेषितो राक्षा मेघवदू विनदन्‌ gg: । 
मुखाडम्बरसंहादेरभ्यद्ववत RETAN ८ ॥ 
राजासे प्रेरित होकर बारबार मेघके समान गम्भीर 
गर्जना करता हुआ वह हाथी अपने gam चीत्कारपूर्ण 
कोलाहलके साथ अर्जुनपर टूट पड़ा ॥ ८ ॥ 
स॒ zaka नागेन्द्रो चञ्रदत्तपरचोदितः | 
आससाद द्रुतं राजन्‌ कौरवाणां महारथम्‌ ॥ ९ ॥ 
राजन्‌ | वञ्रदत्तका हाका हुआ वह गजराज TAA 
करता हुआ तुरंत कौरव महारथी अर्जुनके पास जा 
पहुँचा ॥ ९ ॥ : 
तमायान्तमथालक्ष्य वञ्रदत्तस्य वारणम्‌ | 
गाण्डीवमाधित्य बळी न व्यकस्पत TAT ॥ १० ॥ 
वज़्दत्तके उस हाथीको आते देख शत्रुओका संहार 
करनेवाले बलवान्‌ अजुन गाण्डीवका सहारा लेकर तनिक 
भी विचलित नहीं हुए ॥ १० ॥ 


चुक्रोध बलवच्चापि पाण्डवस्तस्य भूपतेः । 


कार्यविप्नमनुस्मृत्य पूर्वचैर॑ च भारत ॥ ११॥ ` 


भरतनन्दन | aT कारण जो कार्यम विघ्न पढ़ 
रहा थाश उसको तथा पहलेके वैरको याद करके पाण्डुपुत्र 
अजुन उघ राजापर अत्यन्त कुपित हो उठे ॥ ११-॥ 


ततस्तं वारणं FE: शरजालेन पाण्डवः | 


निवारयामास तदा चेळेव मकराठयम्‌ ॥ १३॥ ` 
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गहुगीतापर ] 


फक्त्त कमत : 


वमे मरे हुए पाण्डुकुमार अर्जुनने अपने वाणसमूहों- 
दारा उस हाथीको उसी तरइ रोक दिया; जैंसे तटकी भूमि 
उमड़ते हुए सम्ुद्रको रोक देती है ॥ १२॥ 
€ नागपरवरः श्रीमानञ्जुनेन RaRa: t 
तस्थौ शरेविचुन्नाहः श्वाचिच्छललितो यथा ॥ १३॥ 
उसके सारे अज्धोर्मे बाण Fa हुए थे | अजुनके द्वारा 
रोका गया वह शोभाशाली गजराज कॉर्टीबाठी साहीके 
समान खड़ा हो गया ॥ १३॥ 
निवारितं गजं दृष्टा भगद्त्तछुतो नृपः | 
saas शितान्‌ बाणानजुन क्रोघमूच्छितः ॥ १४ ॥ 
अपने हाथीको रोका गया देख भगदत्तकुमार राजा 
ART क्रोधसे व्याकुल हो उठा और अजुनपर तीखे बाणोंकी 
वर्षा करने लगा ॥ १४ ॥ 
अर्जुनस्तु महाबाहुः शारेररिनिघातिभिः | 
चारयासास तान्‌ वाणांस्तदद्वुतमिवाभवत्‌ ॥ १५॥ 
परंतु agag अर्जुनने अपने शत्रुधाती सायकंद्वारा 
उन सारे बार्णोको पीछे लोटा दिया | बह एक अद्भुत-सी 
घटना हुई ॥ १५॥ 
ततः पुनरभिक्तुद्धो राजा प्राग्ज्योतिषाधिपः | 
प्रेषयामास नागेन्द्रं बलवत्‌ पवंतोपमम्‌ ॥ १६॥ 
तब प्राग्ज्योतिषपुरके स्वामी राज बज्रदत्तने अत्यन्त 
कुपित हो अपने पर्वताकार गजराजको पुनः बलपू्दक आगे 
बढ़ाया ॥ १६ ॥ 
तमापतन्तं सम्प्रेक्ष्य बलवत्‌ पाकशासनिः | 
नाराचमञ्चिलंकाशं प्राहिणोद्‌ वारणं ग्रति ॥ १७॥ 
उसे बलपूर्वक आक्रमण करते देख इन्द्रकुमार अजुनने 
उस हाथीके ऊपर एक अग्निके समान तेजखी नाराच 
चलाया ॥ १७ ॥ 
स तेन चारणो राजन भर्मखभिहतो JTA 
पपात सहसा भूमौ TARM इवाचलः ॥ R 
राजन्‌ | उस नाराचने हाथीके मर्मश्यानोमें गहरी चोट 


पहुँचायी | वह aH मारे हुए पर्वतकी भाँति सहसा परथ्बीपर . 


ढह पड़ा ॥ १८ ॥ र 
a wg नागो धर्नजयशराहतः | 


Raka महाशैलो मी वज्ञप्रपीडितः ॥ १९॥ 
अजुनके बाणोसे घायल होकर गिरता हुआ वह हाथी 
ऐसी शोभा पाने लगा? मानो वज़के आघातसे अत्यन्त पीडित 
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६८६१ 


हुआ महान्‌ पर्वत पृथ्वीम समा जाना चाहता हो ॥ १९॥ 
तस्मिन्‌ निपतिते नागे चज्रदत्तस्य पाण्डवः | 
तं न भेतव्यमित्याह ततो भूमिगतं नृपम्‌ ॥ २० ॥ 
बज्रदत्तके उस दाथीके घराशायी होते ही राजा वज्रदत्त 
स्वयं मी प्रृथ्वीपर जा पड़ा | उस समय पाण्डुपुत्र अजुंनने 
उससे कहा-- “राजन | तुम्हें डरना नहीं चाहिये || २० Il 
अत्रवीद्धि महातेजाः प्रस्थितं मां युधिष्ठिरः | 
राजानस्ते न हन्तव्या धनंजय कथंचन ॥ २१ ll 
aq मैं घरते प्रश्थित हुआश उस समय महातेजस्वी 
राजा युधिष्टिरने मुझसे कहा-“घनंजय | तुम्हें किती तरह मी 
राजाओँका वघ नहीं करना चाहिये ॥ २१ ॥ 
qari भवत्येतावता FAL! 
योधाश्रापि न हन्तव्या धनंजय रणे त्वया ॥ २२॥ 
।पुरुषसिंह | इतना करनेसे सब कुछ हो जायगा | 
अर्जुन | तुम्हे युद्ध ठानकर योधाओँका वघ कदापि नहीं 
करना चाहिये ॥ २२ ॥ F 
वक्तव्याश्चापि राजानः सवे सहसुहजानः | 
युधिष्ठिरस्याश्बमेधो A GATTA l २३॥ 
can सभी राजाओंसे कह देना कि आप सब लोग अपने 
ुह्ददोके साथ पघारे और युधिष्ठिरके अश्वमेधयश-सम्बन्धी 
उत्सवका आनन्द लें? ॥ २३ ॥ 
इति भ्रातूवचः श्रुत्वा न इन्मि त्वां नराधिप | 
उत्ति न भयं तेऽस्ति खस्तिमान्‌ गच्छपार्थिव। २४ N 
“नरेश्वर | भाईके इस वचनको सुनकर इसे शिरोधायं 
करके मैं तुम्हें मार नहीं रहा हूँ । भूपाल | उठो; तुम्हे कोई 
भय नहीं है । तुम सकुशल अपने घरको लौट जाओ ॥२४॥ 
आगच्छेथा महाराज परां चेत्रीसुपस्थिताम्‌। 
यदाश्वमेथो भविता धर्मराजस्य धीमतः ॥ २५॥ 
“महाराज | आगामी चेत्रमासकी उत्तम पूर्णिमा तिथि 
उपस्थित होनेपर तुम इस्तिनापुरमँ आना | उस समय 
बुद्विमान्‌ धर्मराजका वह उत्तम य होगा? ॥ २५ ॥ 
एवसुक्तः स राजा तु भगदत्तात्मजस्तदा | 
तथेत्येषात्रवीद वाक्यं पाण्डवेनाभिनिजितः ॥ २६॥ 
अजुनके ऐसा कइनेपर उनसे परास्त हुए भगदत्त- 
कुमार राजा वज्रदत्तने कह्दा--“बहुत अच्छा? ऐसा ही 
होगा? ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेचिके Tate अनुगीतापवरेणि चज्रदत्तपराजये षट्सपतितमोऽध्यायः ॥ ७६ ॥ 
s इस प्रकार श्रीमहामारत antes अन्तर्गत अनुगौतापवेमें दज्दरको 
o पराजयविषयक Dai अध्याय पूरा हुआ ॥ ७६ ॥ 
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६२६२ श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


eee 
सप्तसप्ततितमो$भ्याय: 
अर्जुनका सेन्धवोंके साथ युद्ध 


वेशग्पायन उवाच 


( जित्वा प्रसाद्य राजानं भगदत्तखुतं तदा । 
rasa याते तुरगे सैम्धवान प्रति भारत ॥ ) 
सैन्धवेरभवद्‌ युद्धं ततस्तस्य facta: | 
हतरोषै्महाराज हतानां च saci १॥ 
चैदास्पायनजी कहते है-मरतनन्दन ! महाराज 
मगदत्तके पुत्र राजा वज़दत्तको पराजित और प्रसन्न FA 
पश्चात्‌ उसे विदा करके जत्र अजुनका घोड़ा घिंधुदेशमें गया? 
तत्र महामारत-युद्धमें मरनेसे बचे हुए तिंधुदेशीय योद्धा 
तथा मारे गये राजाओंके पुत्रोंके साथ किरीटधारी अर्जुनका 
घोर संग्राम हुआ ॥ १ ॥ 
तेऽवतीणंसुपश्च॒त्य विषयं इवेतवाहनम्‌ | 
प्रत्युद्ययुरसष्यन्तो राजानः पाण्डवर्षभम्‌ ॥ २ ॥ 
यज्ञके Peal और सत्रेतवाइन AKAM अपने राज्यके 
भीतर आया हुआ सुनकर वे सिंधुदेशीय क्षत्रिय अमर्धमे 
मरकर उन पाण्डवप्रवर अर्जुनका सामना करनेके लिये 
आगे बढ़े ॥ २॥ 
aad च तं Taga विषयान्ते विषोपमाः | 
न भयं चक्रिरे पाथोद्‌ भीमसेनादनन्तरात्‌ ॥ ३ ॥ 
वे विषके समान भयंकर क्षत्रिय अपने राज्यके मीतर 


आये इए उस घोड़ेको पकड़कर भीमसेनके छोटे भाई 


अजुनसे तनिक भी मयमीत नहीं हुए ॥ ३ ॥ 
तेऽविदृराद्‌ धन्नुष्पाण यज्ञियस्य हयस्य च | 
बीभत्सुं प्रत्यपद्यन्त पदातिनमवस्थितम्‌ ॥ ४ ॥ 
यज्ञसम्बन्धी घोड़ेसे थोड़ी ही दूरपर अजुन ead 
धनुष लिये पैदल ही खड़े थे । वे समी क्षत्रिय उनके पास 
जा पहुँचे ॥ ४ ॥ 
ततस्ते तं महावीयो राजानः पर्यवारयन्‌ | 
जिगीषन्तो नरव्याघ्रं पूर्व विनिङता युधि ॥ ५ ॥ 


वे महापराक्रमी क्षत्रिय पहले युद्धमें अजुनसे परास्त हो 


चुके ये और अब उन पुरुषसिंह पार्थको जीतना चाहते थे | 

अतः उन सबने उन्हे घेर लिया ॥ & ॥ 

ते नामान्यपि गोत्राणि कमोणि विविधानि च । 

कीर्तयन्तस्तदा पाथ शारवर्वेरवाकिरन ॥ ६ N 
ये agad अपने नाम) MA और नाना प्रकारके कर्म 


` बताते हुए उनपर बार्णोकी बौछार करने लगे ॥ ६ ॥ 


ते किरन्तः शरवातान्‌ बारणप्रतिवारणान्‌ | 


रणे जयमभीप्सन्तः कौन्तेयं पर्यवारयन्‌ ॥ ७ ॥ 
वे ऐसे बाणसमूहोंकी वर्षा करते थे, जो हाथियोंको भी 

आगे बढ़नेसे रोक देनेवाले थे | उन्हाने रणभूमिमे विजयी 

अभिलाषा रखकर कुन्तीकुमारको घेर लिया ॥ ७ ॥ 

ते समीक्ष्य च तं ऊष्णसुश्रकरमोणमाहवे । 

सर्वे युयुधिरे वीरा रथस्थास्तं पदातिनम्‌ ॥ ८ ॥ 
युद्धम मयानक कर्म करनेवाले अजुनको पैदल देखकर 

वे समी वीर रथपर आरूढ़ हो उनके साथ युद्ध करने 

लगे ॥ ८ ॥ 

ते amalat वीर निवातकवचान्तकम्‌ | 

संशप्तकनिहन्तारं हन्तारं सैन्धवस्य च ॥ ९ ॥ 
निवातकबचोंका विनाश) संशप्तकोंका संहार और जयद्रथ- 

का वघ करनेवाले वीर AGA सेन्घवौने सब ओसहे प्रद्र 

आरम्भ कर दिया ॥ ९ ॥ 

ततो waren इयानामयुतेन a! 

कोष्ठकीकृत्य बीभत्सुं प्रहृष्टमनसोऽभवन्‌ ॥ १० M 
एक हजार रथ और दस हजार घोड़ेंसि अर्जुनको 

deat उन्हें कोष्ठतरद्ध-सा करके वे मन ही-मन बड़े प्रसन्न 

हो रहे थे ॥ १० ॥ 

तं स्मरन्तो ad वीराः सिन्धुराजस्य चाहवे | 

जयद्रथस्य कौरव्य समरे सव्यसाचिना ॥ ११॥ 
कुरुनन्दन | कुरुक्षेत्र हे समराङ्गणमे सव्यसाची अर्जुनके 

द्वारा जो सिंशुराज जयद्रथका वघ हुआ था, उसकी याद 

उन वीरोंको कभी भूळती नहीं थी ॥ ११ ॥ 

ततः पर्जन्यवत्‌ सवं शरवृष्टीरवासजन | 

तैः कीर्णः शुशुभे पार्था रविमेंघान्तरे यथा ॥ १२॥ 
वे सब योद्धा मेघके समान अर्जुनपंर बार्णोकी वर्षा 

करने Sl | उन बाणोसे आच्छादित होकर कुन्तीनन्दन 

अर्जुन areal छिपे हुए सूयकी भाँति शोमा पा रहे थे १२॥ 

स रारे समवच्छन्नश्चकारो पाण्डवर्षभः | 

पञ्जरान्तरसंचारी aga इव भारत ॥ १३॥ 
मरतनन्दन | बाणोंसे आच्छादित हुए पाण्डवप्रबर 

अजुन पींजड़ेके मीतर फुदकनेवाले पक्षीकी भाँति जान पड़ते 

थे || १३ ॥ 

ततो हाहाकृतं सर्वं कौन्तेये शरपीडिते | 

aramaq राजन्‌ रविरासीच्य निष्प्रभः ॥ १४॥ 


राजन | कुन्तीकुसार अर्जुन जब इस प्रकार itè 
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अंजुगौतापर्य ] | 


पीड़ित हो गये, तब उनकी ऐसी अवस्था देख त्रिलोकी हाहा- 
कार कर उडी और सूर्यदेवकी प्रमा फीकी पड़ गयी || १४॥ 
ततो ad महाराज मारुतो लोमहर्षणः | 
राहुरप्रसदादित्यं युगपत्‌ सोममेव च॥ १५॥ 
महाराज | उस समय tine खड़े कर देनेवाली प्रचण्ड 
वायु चलने लगी | राहुने एक ही समय सूर्य और चन्द्रमा 
दोनोंको ग्रस छिये ॥ १५॥ 
sena जघ्निरे qa विकीर्यन्त्यः समन्ततः | 
वपथुश्चाभवद्‌ राजन्‌ कैलासस्य महागिरेः ॥ १६॥ 
चारों ओर विखरकर गिरती हुई उल्का. सूर्यले टकराने 
wil | राजन्‌ ! उस समय महापर्वत केलास मी कोपने 
लगा ॥ १६॥ 
ggg: श्वासमत्युष्णं दुःखशोकसमन्विताः। 
सप्तर्षयो जातभयास्तथा देवर्षयोऽपि च ॥ १७॥ 
aafiat और देवर्षियोकी भी मय होने लगा। वे दुःख 
और Mea daa हो अत्यन्त गरम-गरम सॉस छोड़ने लगे ॥ 
शशं चाशु विनिर्भिद्य मण्डळं शशिनो ऽपतत्‌ 
विपरीता दिशश्चापि सवो धूमाकुलास्तथा ॥ १८॥ 
पूर्वोक्त उस्काएँ चन्द्रमामे स्थित हुए शश-चिहका 
भेदन करके चन्द्रमण्डलके चारो ओर गिरने लर्गी | 
सम्पूर्ण दिञाएँ.धूमाच्छन्न होकर विपरीत प्रतीत होने लगी ।। १८॥ 
रासभारुणसंकाशा धनुष्मन्तः सविद्युतः | 
आवृत्य गगनं मेघा सुसुचुमौसशोणितम्‌ ॥ १९॥ 
mas समान रंग और लाल रंगके सम्मिश्रणसे जो 
रंग हो सकता है; वैसे वर्णबाले मेष आकाशको घेरकर रक्त 
और मांसकी वर्षा करने ळगे | उनमें इन्द्र-घनुषका भी दर्शन 
होता था और बिजलियाँ मी कोंघती थीं ॥ १९ ॥ 
एवमासीत्‌ तदा वीरे शरवरषण dad 
फाल्गुने भरतश्रेष्ठ तदद्भुतमिवाभवत्‌ ॥ २० ॥ 
qaas | बीर अ्ुनके उस समय agit बाण 
asia आच्छादित हो जानेपर RA उत्पात प्रकट होने 
लगे | वह अद्भुत-सी बात हुई ॥ २० | 
_ तस्य तेनावकीर्णस्य शरजालेन सर्वतः। 
मोहात्‌ पपात गाण्डीवमावापश्च करादपि ॥ २१ ॥ 
उस बाणसमूहके द्वारा सब ओरसे आच्छादित हुए अजुन- 
पर मोह छा गया । उस समय उनके हाथसे गाण्डीव धनुष 
और दस्ताने गिर पड़े ॥ २१ ॥ 
प्राप्ते शारजाळं महत्‌ तदा। 
rs होट गतसरवे महारथे ॥ २२॥ 
महारथी अर्जुन जब ETE एवं अचेत हो गये, उस 
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सप्तसप्ततितमो ऽध्यायः 
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सभय मी सिंधुदेशीय योद्धा उनपर वेगपूर्वक् महान्‌ बाणः 
समूइकी वर्षा करते रहे ॥ R? II 
ततो मोहसमापन्नं ज्ञात्वा पार्थं दिवौकसः | 
aq विञ्रस्तमन सस्तस्य शान्तिकृतोऽभवन्‌ ॥ २३॥ 
अर्जुनको मोइके वशीभूत हुआ जान सम्पूर्ण देवता मन- 
ही-मन संत्रस्त हो गये और उनके लिये शान्तिका उपाय 
करने लगे || २३ ॥ 
ततो देवर्षयः सर्वे तथा aalas a | 
salaa विजय जेपुः पार्थस्य धीमतः ॥ २४॥ 
फिर तो समस्त देवर्षि, सप्तर्षि और ब्रह्मषि मिलकर 
बुद्धिमान्‌ अजुनकी विज्ञयके लिये मन्त्र-जप करने ST |] २४॥ 
ततः प्रदीपिते देवेः पाथतेजसि पार्थिव । 
तस्थावचलवद्‌ धीप्रान्‌ संग्रामे परमास्रवित्‌ ॥ २५॥ 
पृथ्बीनाथ | तदनन्तर देवताओके प्रय्षसे अर्जुनका तेज 
पुनः Sea हो उठा ओए उत्तम अञ्जःविद्याके ज्ञाता परम 
बुद्धिमान्‌ धनंजय संग्राम भूमिमें पर्वेतके समान अविचल भाव- 


से खड़े हो गये ॥ २५॥ 


विचकर्ष धनुर्दिव्यं ततः कोरवनन्द्नः। 
FIAR शब्दोऽ भून्महांस्तस्य पुनः पुनः ॥ २६॥ 
फिर तो कौरवनन्दन अजुनने अपने दिव्य घनुषकी 
mal खींची | उस समय उससे बार-बार मशीनकी तरह 
बड़े जोर-जोरसे टंकार-ष्वनि होने लगी ।। २६ ॥ 
ततः स शरवर्षाणि प्रत्यमित्रान्‌ प्रति प्रभुः | 
ववर्ष धनुषा पार्थो वर्षोणीव पुरंदरः ॥ २७॥ 
इसके बाद जैसे इन्द्र पानीकी वर्षा करते हैं, उसी तरह 
प्रभावशाली पार्थने अपने धनुषद्वारा शत्रुओपर बार्णोको 
झडी लगा दी ॥ २७॥ 
ततस्ते सैन्धवा योधाः सवं एव सराजकाः | 
नाइइ्यन्त शैः कीणीः शळभैरिव पादपाः ॥ २८॥ 
फिर तो पार्थके बाणोसे आच्छादित हो समस्त तैन्धव योधा 
टिटडियोसे ढँके हुए इक्षोंकी माति अपने राजासहित अदृश्य 
हो गये ॥ २८॥ 
तस्य शब्देन वित्रसुर्भयातोश्च Agza: । 
gaga शोकाताः JJJ सेन्धवाः॥ २९ ॥ 
कितने ही गाण्डीवकी टंकारःध्वनिसे ही थरा उठे | 
बहुरे मयसे व्याकुल होकर माग गये और अनेक सेन्धव योधा 
शोकसे आतुर होकर आँसू बहाने एवं शोक करने लगे ॥ २९॥ 
तांस्तु सवीन्‌ नर्याप्रः सैन्धवान व्यचरदूबली | 
अलातचक्रवद्‌ राजञ्शरज्ञालैः समार्पयत्‌ ॥ ३० I 
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राजन्‌ | उस समय महाबली पुरुषसिंह अर्जुन अलात- 
चक्रक्षी माति घूम-घूमकर सारे सैन्घर्वोपर बाण-समूर्होकी 
वर्षा करने लगे ॥ Ro II 
तदिन्द्रजाळप्रतिमं बाणजाळममित्रहा | 
विरूज्य Rg aNg महेन्द्र इच वज्रश्च ॥ ३१॥ 
शत्रुसूदन agar वज्रधारी महेन्द्रकी भाँति सम्पूर्ण 


आमददाभारते 


[ आश्वमेधिकपवेणि 
Rarità इन्द्रजाळके समान बाणोंका जालू-सा फैला दिया | 
परेघजाळनिभं aa विदायं शाय्बृष्टिभिः | 
Ret eases: शरदीव दिवाकरः ॥ ३२॥ 
जैसे शरस्काळके सूर्य मेघोंकी घटाको छिन्न-भिम्न करके 
प्रकाशित होते हैं, उसी प्रकार कौरवश्रेष्ठ अजुन अपने बाणोंकी 
fe शत्रुसेनाकी विदीर्ण करके अत्यन्त शोमा पाने ST || ३२ || 


इति श्रीमहाभारते आइवमेधिके पर्दणि अलुगीतापर्वोण सैन्धवयु्धे सससप्तितमोऽध्यायः ॥ ७७ ४ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आइवमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्बमें सेन्वर्वोके साथ अजुंबका 
युद्धविषयक सतहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ भ ७७ धै 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ शोक मिलाकर कुछ ३३ शोक हैं ) 


HAT AAAS EAA: 
अजुनका सैन्धबोंके साथ युद्ध और दुःशलाके अनुरोधसे उसकी समाति 


are उवाच 
ततो गाण्डीवश्चच्छूरों ger समुपस्थितः | 
बिबभौ युधि डु्धषो दिमचानचलो यथा ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हँ--जनमेजय | तदनन्तर 
गाण्डीवघारी झूर-वीर अजुन युद्धके fer उद्यत हो गये | वे 
शत्रुओंके लिये दुर्जय ये और युद्धभूमिमें हिमवान्‌ पर्वतके 
समान अचल मावसे Se रहकर बड़ी शोभा पाने लगे ॥१॥ 
ततस्ते सेन्धवा योधाः पुनरेव व्यवस्थिताः । 
ब्यसुञ्चन्त खुखंरब्धाः शरवषोणि भारत ॥ २॥ 
भरतनन्दन | तदनन्तर सिन्धुदेशीय योद्धा फिरसे 
संगठित होकर खड़े हो गये और अत्यन्त mad मरकर 
बाणोंकी वर्षा करने लगे || २॥ 
तान्‌ प्रदस्य महाबाहुः पुनरेव व्यवस्थितान्‌ | 
ततः प्रोचाच कौन्तेयो सुमूर्षूञइळक्ष्णया गिरा । 
युध्यध्वं परया शक्त्या यतध्वं विजये मम ॥ ३ ॥ 
उस समय महाबाहु कुन्तीकुमार अर्जुन पुनः मरनेकी 
इच्छासे खड़े हुए तैन्धर्वोको सम्बोधित करके हँसते हुए 
मधुरवाणीमें बोले--५वीरो | तुम पूरी शक्ति लगाकर युद्ध 
करो ओर मुझपर विजय पानेका प्रयत्न करते रहो ॥ ३ ॥ 
कुरुध्वं सर्वेकायाँणि महद्‌ वो भयमागतम्‌। 
एष योत्स्यामि सर्वास्तु frat शरचाशुराम्‌ ॥ ४ ॥ 
“तुम अपने सारे कार्य पूरे कर छो | तुमलोगोंपर महान्‌ 
भय आ पहुँचा है । यह देखो-मैं तुम्हारे बाणोंका जाळ 
faafia करके तुम सब लोगोंके साथ युद्ध करनेको 
उद्यत हूँ ॥ ४॥ i 
fired युद्धमनसो दर्पं शमयितास्मि a: | 
एतावदुक्त्वा कौरव्यो रोषादू गाण्डीवश्वत्‌तदा ॥ ५॥ 
वतोऽथ वचनं स्वृत्वा आतु्येष्ठस्य भारत | 


न्न इन्तव्या रणे तात क्षत्रिया विज्ञिगीषचः ॥ ६ ॥ 
जेतव्याश्वेति यत्‌ प्रोक्तं TATA महात्मना | 
चिन्तयामास स तदा फारशुनः पुरुषर्षभः ॥ ७ ॥ 

“मनमें युद्धका हौसला लेकर खड़े रहो । मैं तुम्हारा 
घमण्ड चूर किये देता हूँ |? भारत | गण्डीवधारी कुरुनन्दन 
अर्जुन Usa ऐसा बचन कहकर अपने बड़े भाईकी कही 
हुई बातें याद करने लगे | महात्मा थर्मराजने कहा था कि 
“तात | रणभूमिमें विजयकी इच्छा रखनेवाले क्षत्रियोंका 
वघ न करना | साथ ही उन्हें पराजित भी करना |? इख 
बातको याद करके पुरुषग्रवर अर्जुन इस प्रकार चिन्ता 
करने लगे ॥ ५-७ ॥ 
इत्युक्तोऽहं नरेन्द्रेण न इन्तव्या sar इति | 
कथं तन्न HI स्याद्‌ धर्मराजवचः शुभम्‌ ॥ ८ ॥ 
न NCA राजानो राश्ञश्चाश्ञा कृता भवेत्‌! 
इति"संचिम्त्य स तदा फाइशुनः पुरुषषंभः ॥ ९ ॥ 
प्रोवाच वाक्यं धर्मज्ञः सेन्धवान्‌ युद्ध दर्मदान्‌। 

“अहो | महाराजने कहा था कि क्षशत्रियोंका वध न 
करना | घर्मराजका वह मङ्गळमय वचन कैसे मिथ्या न दो | 
राजाडोग मारे न जायें और राजा युघिष्ठिरकी आशाका 
पालन हो जाय, इसके लिये क्या करना चाहिये ।? ऐसा 
सोचकर घर्मके ज्ञाता पुरुषप्रवर अजुनने रणोन्सत्त 'सेन्धवोंसे 
इस प्रकार कहा--॥८-९३ || 
अयो वदामि युष्माकं न हिसेयमवस्थितान्‌ ॥ १० ॥ 
यश्च वक्ष्यति संग्रामे तवास्मीति पराजितः | 
एतच्छुत्वा Tal मह्यं कुरुध्वं हितमात्मनः N ११॥ 

“योद्वाओ | मैं तुम्हारे कल्याणकी बात बता रहा हूँ। 
SHH जो कोई अपनी पराजय खीकार करते हुए रणभूमिर्मे 
बृह कद़ेगा कि में आपका हूँ, आपने मुझे युद्धमें जीत ळ्या 
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दै, वह सामने खड़ा रहे तो भी में उसका वध नहीं करूँगा। 
मेरी यह बात सुनकर Ge जिसमें अपना हित दिखायी पड़े, 

वह करो ॥ ११॥ 

ततोऽन्यथा छच्छूगता भविष्यथ naat | 

एवसुकत्वा तु तान्‌ वीरान्‌ युयुधे कुरुपुज्ञवः ॥ १२॥ 

अजुनो5तीव संक्रुद्ध संकु दवैविजिगीषुभिः। 

“यदि मेरे कथनके विपरीत तुमलोग युद्धके लिये saa 
हुए तो मुझसे पीड़ित होकर भारी dazed पड़ जाओगे |? 
उन ale ऐसा कहकर कुरुकुछतिलक अर्जुन अत्यन्त कुपित 
हो क्रोषमें मरे हुए विजयामिलाषी Saas साथ युद्ध 
करने लगे ॥ १२३ || 
शातं शतसहस्राणि शराणां नतपर्वणाम्‌ ॥ १३॥ 
ggg: सन्धवा राजंस्तदा गाण्डीवधन्वनि | 

राजन्‌ ! उस समय सैन्धवोंने गाण्डीवधारी अर्जुनपर 
झुकी हुई गॉठवाळे एक करोड़ बाणोंका प्रहार किया ॥ 
शरान्ापततः क्रूरानाशीविषविषोपमान्‌ ॥ १४ N 
थिच्छेद निशितैबाणेरम्तरा a धनंजयः | 

विषधर सर्पोके समान उन कठोर बाणोंको अपनी ओर 
आते देख अर्जुने तीखे सायकोंद्वारा उन सबको बीचसे 
काट डाला ॥ १४३ ॥ 
छिस्वा तु तानाशु चेच कङ्कपत्राञिशिलाशितान्‌॥ १५॥ 
पर्केकमेषां समरे बिभेद निशितेः शरैः । 

MAR चढ़ाकर तेज किये गये उन कङ्कपत्रयुक्त बार्णो- 
के तुरंत ही टुकड़े-टुकड़े करके समराज्गणमें अर्जुनने सैन्धव 
वीरोमेसे प्रत्येकको पेने बाण मारकर घायल कर दिया || 
ततः प्रासाश्च शक्तीश्च पुनरेव धनंजयम्‌ N १६॥ 
जयद्रथं इतं स्मृत्वा चिक्षिपुः सैन्धवा sar: | 

तदनन्तर जयद्रथ-वधका स्मरण करके सेन्ध्वाने अर्जुन- 
पर पुनः बहुत-से प्रासा और शक्तियोंका प्रहार किया ॥ १६३॥ 
तेषां किरीटी संकदपं मोघं चक्रे महाबलः ॥ १७॥ 
सर्वास्तानन्तरा च्छित्वा तदा चुक्रोश पाण्डवः। 

परंतु महाबळी किरीटधारी पाण्डुकुमार अर्जुनने उनका 
सारा मनसुबा व्यर्थं कर दिया । उन्होंने उन सभी प्रासों 
और शक्तियांको बीचसे ही काटकर बड़े जोरसे गर्जना की ॥ 
तथेवापततां तेषां योधानां जयग्रद्धिनाम ॥ १८॥ 
शिरांखि पातयामास ee: संनतपर्वभिः | 

साथ ही) विजयकी अभिलाषा लेकर आक्रमण करनेवाले 
उन सेन्धव योद्धाओंके मस्तकोंको वे झुकी हुई गाँठवाले भल्लो- 
द्वारा काट-काटकर गिराने लगे ॥ १८३ ॥ 
तेषां प्रद्रवतां चापि पुनरेवाभिधावताम्‌ ॥ १९॥ 
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निवर्ततां च शब्दोऽभूत्‌ पूर्णस्येब महोदधेः। 


उनमेंसे कुछ लोग भागने लगे, कुछ लोग फिरसे धावा 
करने लगे और कुछ लोग युद्धे निवृत्त होने ढगे | उन सब- 
का MSGS जळते भरे हुए neal. गम्भीर गर्ननाके 
समान हो रहा था ॥ १९३ | 
ते वध्यमानास्तु तदा पार्थेनामिततेजसा ॥ २० ॥ 
यथाप्राणं यथोत्साहं योधयामाखुरञ्चुनम्‌। 

अमित तेजस्वी अर्जुनके द्वारा मारे जानेपर मी ऐैन्धव 
योद्धा बल और उत्साइपूर्व उनके साथ जूझते ही रहे ॥ 
ततस्ते फाल्युनेनाजो शरैः संनतपर्वभिः ॥ २१॥ 
छता विसंज्ञा भूयिष्ठाः छान्तवाहनसेनिकाः | 

थोड़ी ही tat अजुनने gaued झुकी हुई गॉठवाले 
बाणोंद्वारा अधिकांश सेन्धव बीरोंको संज्ञाद्यून्य कर दिया | 
उनके वाइन और सेनिक भी थकावटसे खिन्न हो 
रहे थे ॥ २१३ || 
तांस्तु water परिग्लानान्‌ विदित्वा धरतराष्ट्रजा॥ २२ ॥ 
दुःशला बाळमादाय नप्तारं प्रययौ तदा । 
सुरथस्य स्रुतं वीरं रथेनाथागमत्‌ ` तदा ॥ २३॥ 
UA सवंयोधानामभ्यगच्छत पाण्डवम्‌। 

समस्त सेन्धव वीरोंको कष्ट पाते जान पृतराष्ट्रकी पुत्री 
दुःशला अपने बेटे सुरथके वीर बालकको जो उसका पौत्र 
था, साथ ले रथपर सवार हो Wy पाण्डुकुमार अर्जुनके 
पाव आयी | उसके आनेका उद्देश्य यह था कि सब योद्धा 
युद्ध छोड़कर शान्त हो जायें ॥ २२-२३१ ॥ 
सा धनजयमासाद्य रुरोदात॑खर तदा ॥ २४॥ 
धनंजयोऽपि तां दृष्टा धनुविंससजे oy: | 

वह अजुनके पास आकर आतंस्वरसे फूट-फूटकर रोने 
लगी | शक्तिशाली अजुंनने मी उसे सामने देख अपना धनुष 
नीचे डाल दिया ॥ २४३ I 
agana धनुःपाथा विधिवद्‌ भगिनीं तदा ॥ २५॥ 
ore कि करवाणीति सा च तं प्रत्युवाच ह | 

घनुष त्यागकर ङुन्तीकुमारने विधिपूर्वक afta 
सत्कार किया और पूछा--“बहिन | बताओ, मैं तुम्हारा 
कौन-सा कार्य करूँ V तब दुःशळाने उत्तर दिया--॥२५३॥ 


पष ते भरतश्रेष्ठ खस्नीयस्यात्मजः शिशुः॥ २६॥ 
अभिवादयते पार्थ तं पश्य पुरुषर्षभ । 
“मैया | भरतश्रेष्ठ | यह तुम्हारे भानजे सुरयका औरस 


पुत्र है । पुरुषप्रवर पार्थ | इसकी ओर देखो, यह तुम्हे 
प्रणाम करता है? ॥ २६३ ॥ 
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cutie पित स॒पप्नच्छाज नस्तथा ॥ २७॥ 
कासाविति ततो राजन्‌ दुःशला वाक्यमत्रवीत्‌। 

राजन्‌ | दुःश्ळाके ऐसा कइनेएर अर्जुनने उस बालकके 
पिताके विषयमै जिज्ञासा प्रकट करते हुए पूछा--“बहिन | 
सुरथ कहाँ दै !? तब दुःशला बोली--॥ २७३ Il 
पिवशोकाभिसंतप्तो विषादातोऽस्य वे पिता॥ २८॥ 
पञ्चत्वमगमव्‌ वीरो. यथा तन्मे निशामय | 

“भैया | इस बालकका पिता बीर सुरथ पितृशोकसे 
संतप्त और विषादसे पीड़ित हो जिस प्रकार मृत्युको प्रा 
हुआ है; वह मुझसे सुनो ॥ २८३ | । 
स पूर्व पितर श्रुत्वा हतं युद्धे त्वयानघ ॥ २९॥ 
त्वामागतं च aur युद्धाय इयसारिणम्‌। 
पितुश्च सत्युदुःखातो ५जहात्‌ प्राणान्‌ धनंजय॥ ३० N 

‹निष्पाप अर्जुन | मेरे पुत्र सुरथने पहलेसे सुन We 


था कि अर्उुनके हायसे ही मेरे पिताकी मृत्यु हुई दै। इसके 


बाद जब उसके Ht यह समाचार पड़ा दै कि तुम घोड़ेके 
पीछे-पीछे युद्धके ल्यि यहाँतक आ पहुँचे हो तो वह पिताकी 
मृत्युके दुःखसे आतुर हो अपने प्राणोका परित्याग कर 
बैठा दै ॥ २९-३० ॥ : 
प्राप्तो बीभत्खुरित्येव नाम थुत्वेव तेऽनघ। 
विषादार्तः पपातोव्या ममार च ममात्मजः ॥ ३१॥ 
“अनघ | अर्जुन आये? इन शब्दौके साथ तुम्हारा 
नाममात्र बुनकर ही मेरा बेटा विषादसे पीड़ित हो एय्वीपर 


गिरा और मर गया ॥ ३१॥ 


श्रीमहाभारते 
न 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


more 


तं दृष्टा पतितं तत्र ततस्तस्यात्मजं प्रभो । 
गुद्दीत्वा समलुप्राप्ता त्वामद्य शरणैषिणी ॥ ३२॥ 
“प्रमो | उसको ऐसी अवस्थामें पड़ा हुआ देख उसके 
पुत्रको साथ ले मैं शरण खोजती हुई आज तुम्हारे पास 
आयी हूँ? ॥ ३२॥ 
इत्युकत्वाऽऽतंस्वरं सा तु सुमोच gags | 
दीना. दीनं स्थितं पार्थमत्रचीच्याप्यचोसुखम्‌॥ ३३॥ 
ऐसा कहकर धृतराष्र पुत्री दुश्चला दीन होकर nt- 
सरसे विलाप करनें लगी | उसकी दीनदशा देख अजुन भी 
दीन माबसे अपना मुँह नीचे किये खड़े रहे | उस समय 
gaer उनसे फिर बोली--॥ ३३ ॥ 
खसारं ane खस्लीयात्मजमेव च । 
कर्तुमईसि धर्मश दयां कुरुकुळोद्वह ॥ ३४॥ 

_ Gat ! दुम कुरुकुळमें Fe और धर्मको जाननेवाळे 
हो | अतः दया करो | अपनी इस दुखिया बहिनकी ओर 
देखो और भानजेके बेटेपर मी कृपाइष्टि करो ॥ RY 
Rega कुरुराजानं तं च मन्दं जयद्रथम्‌ | 
अभिम्नन्योर्यथा जातः परिक्षित्‌ परवीरहा ॥ ३५॥ 
तथायं सुरथाञ्जातो मम पौत्रो महा्चुजञः। 

“मन्दबुद्धि दुर्योधन और जयद्रथको भूलकर हमें 
अपनाओ | जैसे अभिमन्युसे शत्रुवीरोंका संहार करनेवाले 
परीक्षित्‌का जन्म हुआ है? उसी प्रकार सुरथसे यह मेरा 
महाबाहु पौत्र उत्पन्न हुआ है ॥ २५३ ॥ 

तमादाय नरव्याघ्र सस्प्राप्तास्सि तवान्तिकम्‌ ॥ ३६ Il 
शमार्थं सर्वयोधानां zy aq वचो मम । 

“पुरुषसिंह | मैं इसीको लेकर समस्त योद्धाओंको 
शान्त करनेके लिये आज तुम्हारे पास आयी हूँ । तुम मेरी 
यह बात सुनो ॥ ३६३ ॥ 

आगतोऽयं महाबाद्दो तस्य मन्दस्य FAT ॥ ३७॥ 
TACHA बाळस्य तस्मात्‌. त्वं ngagia । 

“महाबाहो | यह उस मन्दबुद्धि जयद्रथका पोत्र तुम्हारी 
शरणमे आया है | अतः इस बाळकपर तुम्हें कृपा करनी 
चाहिये ॥ २७३ ॥ 

पष प्रसाद्य शिरसा प्रशमार्थमरिदम ॥ ३८॥ 

याचते त्वां महाबाहो शमं गच्छ धनंजय | 

“शत्रुदमन महाबाहु धनंजय | यह तुम्हारे चरणोमे 
सिर रखकर तुम्हें प्रसन्न करके तुमसे शान्तिके लिये याचना 
करता है | अब तुम शान्त हो जाओ ॥ २८३ ॥ 

qasa हतबन्धोश्च पार्थं किसिद्जानतः ॥ ३९ ॥ 

प्रसादं कुरु TAT मा मन्युवशमन्वगाः | 
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अजुगीतापचं ] 


MM. या a 


| ६२६७ 
Daan 


“यह अबोध बालक है, कुछ नहीं जानता है | इसके 


भाई-बन्धु नष्ट हो चुके हैं | अतः धर्मश अर्जुन | तुम इसके 
अपर इपा करो | क्रोधके वशीभूत न होओ |) ३ ९३ ॥ 


MY ७७ 
. तमनाय Fale z विस्सृत्यास्य पितामहम्‌ ॥ ४० ॥ 
आगस्कारिणमत्यर्थं प्रसाद्‌ कतुमहेसि | 


“इस बालकका पितामह ( जयद्रथ ) अनार्य, aaa 
र तुम्हारा अपराधी था। उसको भूल जाओ और इस 
TSHR कृपा करो? || ४०३ ॥ 
एवं gai करुणं दुःशलायां धनंजयः ॥ ४१॥ 
weg देवीं गान्धार धृतराष्ट्रं च पार्थिवम्‌। 
उवाच दुःखशोकार्तंः क्षत्रधर्मं व्यगर्हयत्‌ ॥ ४२॥ 
जब SIT इस प्रकार करुणायुक्त वचन कहने लगी; 
तब अजुन राजा धृतराष्ट्र और गान्धारी देवीको याद करके 
Ga और शोकसे पीड़ित हो क्षत्रिय-घर्मकी निन्दा 
करने S- ४१-४२ | i 


यत्कृते बान्धवाः सर्वे मया नीता यमक्षयम्‌। 
इत्युक्त्वा बहु सान्त्वादिप्रसादमकरोज्ञयः ॥ ४३ ॥ 
परिष्वज्य च तां प्रीतो विसखजे ग्रहान्‌ प्रति ॥ ४४॥ 
“उस क्षात्र-घमंको चिक्कार है, जिसके लिये मैंने अपने 
सारे बान्घवजनोंको यमलोक पहुँचा दिया |? ऐसा कहकर 
अर्जुनने दुःशळाको बहुत सान्त्वना दी और sea प्रति अपने 
कृपाप्रसादका परिचय दिया । फिर प्रसन्नतापूर्वक उससे 
गले मिलकर उसे घरकी ओर विदा किया || ४३-४४ II 


` दुःशला चापि तान्‌ योधान्‌ निवाय महतो रणात्‌। 


सम्पूज्य पार्थे प्रययौ Teta शुभानना ॥ ४५॥ 

तदनन्तर सुमुखी दुःशलाने उत महान्‌ समरसे अपने 
समस्त योद्धाओंको पीछे लो राया और अर्जुनकी प्रशंसा करती 
हुई वह अपने घरको लौट गयी ॥ ४५ ॥ 


एवं निर्जित्य तान्‌ वीरान्‌ सेन्धवान्‌ स धनंजयः। 
अन्वधावत धावन्त हयं कामविचारिणम्‌ ॥ ४६॥ 
इस प्रकार सेन्धव वीरोंको परास्त करके अर्जुन इच्छानु- 
सार विचरने और deta उस pea पीछे-पीछे स्वयं 
मी दोड़ने लगे ॥ ४६ || 
ततो सुगमिवाकारे यथा देवः पिनाकश्चक | 
ससार तं तथा वीरो विधिवद्‌ यशियं हयम्‌॥ ४७॥ 
जैसे पिनाकधारी महादेवजी आकाशमें मृगके पीछे 
ale थे, उसी प्रकार वीर अर्ज़ुनने उस यश्चसम्बन्धी घोड़ेका 
विधिपूर्वक अनुसरण किया ॥ ४७ || 
ख च वाजी यथेए्टेन तां स्तान्‌ देशान्‌ यथाक्रमम्‌। 
विचचार यथाकामं कर्म पार्थस्य वर्धयन्‌ ॥ ४८॥ 
ag अश्व यभेष्टगतिसे क्रमशः सभी ated घूसता और 
अजुंनके पराक्रमका विस्तार करतां हुआ #च्छानुसार 
विचरने लगा ॥ ४८ ॥ 
क्रमेण स इयस्स्वेवं विचरन्‌ पुरुषर्षभ | 
मणिपूरपतेदशास्ुपायात्‌ सहपाण्डवः ॥ ४९॥ 
पुरुषप्रवर जनमेजय | इस प्रकार क्रमशः विचरण 
करता हुआ वह अश्‍व अजुनसहित मणिपुर-नरेशके राज्यें 
जा पहुँचा ॥ ४९ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते आइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापवेणि सैन्धवपराजये भष्सप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आइवमेचिकपर्दके अन्तर्गत अनुमीतापँमें सैन्वर्वोकी पराजयविषयक अठहृत्तरवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ७८ ॥ 


एकोनाशीतितमोऽध्यायः 


अजुन और बश्रुवाइनका युद्ध एवं VARY 


_ वैशम्पायन उवाच 

श्रुत्वा तु sale: प्राप्तं पितरं aaaea: | 
निर्ययौ विनयेनाथ व्राह्मणा्थंपुरःसरः ॥ १ ॥ 

चैशम्पायनजी कहते हूँ--जनमेजय | मणिपुरनरेश 
बशरुबाहनने जब gat कि मेरे पिता आये हैं, तब वह 
ब्राह्मणांको आगे करके बहुत-सा घन साथमें लेकर बड़ी 
विनयके साथ उनके दर्शनके लिये नगरसे बाहर निकला ॥ 
मणिपूरेश्वरं त्वेवसुपयातं धनंजयः। 
नाभ्यनन्दत स मेधावी क्षत्रधर्ममुस्मरन्‌ ॥ २॥ 

मणिपुर-नरेशको इस प्रकार आया देख परम बुद्विमान्‌ 
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धनंजयने क्षत्रिय-घर्मका आश्रय लेकर उसका आदर 

नहीं किया ॥ २॥ 

उवाच च स TAA समन्युः फारगुनस्तदा | 

प्रक्रियेयं न ते युक्ता बहिस्त्वं area: ॥ ३ ॥ 
उस समय धर्मात्मा अजुन कुछ कुपित होकर बोले-- 

“बेटा | तेरा ae ढंग ठीक नहीं है । जान पड़ता हैः तू 

क्षत्रियःधर्मसे बहिष्कृत हो गया है ॥ ३ ॥ 

संरक्ष्यमाणं तुरगं यौधिष्ठिरसुपागतम्‌। 

यक्षियं विषयान्ते मां नायौत्सी कि जु पुत्रक ॥ ४ ॥ 
“पुत्र | में महाराज युधिष्टिरके यश्-सम्बन्धी अश्वकी रक्षा 
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६२६८ . महाभारते 


करता हुआ तेरे राज्यके भीतर आया हूँ | फिर मी तू मुझसे 
युद्ध क्‍या नहीं करता १॥ ४ Il 
धिक्‌ त्वामस्तु agate क्षत्रधर्मबहिष्छृतम्‌। 
यो मां युद्धाय सम्प्राप्तं साम्नेव प्रत्यग्रह्यथाः ॥ ५ ॥ 
(qa दुर्ब॑द्धिको धिक्कार है? तू निश्चय ही क्षत्रिय-घर्मसे 
भ्रष्ट हो गया है; क्योकि युद्धके लिये आये हुए मेरा खागत- 
सत्कार तू सामनीतिसे कर रहा है ॥ ५॥ . 
न त्वया gandi हि कश्चिदस्तीह जीवता | 
यस्त्वं स्रीवदू यथाप्राप्त मां साजा ATTAN ६ ॥ 
(तुने संसारमें जीवित रहकर भी कोई पुरुषार्थ नहीं 
किया | तमी तो एक ख्रीकी माँति तू यहाँ युद्धके लिये आये 
हुए मुझे शान्तिपूर्वक साय लेनेके लिये चेष्टा कर रहा है ॥. 
यद्यहं न्यस्तशख्रस्त्वामागच्छेयं Tad | 
प्रक्रियेयं भवेद्‌ युक्ता ताचत्‌ तव नराधम ॥ ७ ॥ 
‘eda | नराधम | यदि मैं हथियार रखकर खाली 
हाथ तेरे पास आता तो तेरा इस ढंगसे मिळना ठीक हो 
सकता था? ॥ ७ Il 
तमेवमुक्त॑ भत्रो तु विदित्वा पन्नगात्मजा | 
aaa भिचवोर्वीसुलूपी ससुपागमत्‌ ॥ ८ N 
पतिदेव अजुन जब अपने पुत्र बभ्रुवाइनसे ऐसी बात 
कह रहे थे, उस समय नागकन्या उलूपी उस बातको सुनकर 
उनके अमिप्रायको जान गयी और उनके द्वारा किये गये 
पुत्रके तिरस्कारको सहन न कर सकनेके कारण वह धरती 
छेदकर वहाँ चली आयी ॥ ८॥ 
सा at ततः पुत्रं विसशन्तमधोसुखम्‌ | 
संतर्ज्यमानमसकङृत्‌ पित्रा युद्धार्थिना प्रभो॥ ९ ॥ 
ततः खा चारुसवोङ्गी समुपेत्योरगात्मजा। 
उलूपी WE वचनं धम्य धर्मविशारदम्‌ ॥ १०॥ 
प्रभो | उसने देखा कि पुत्र बभ्रुवाहन नीचे सुह किये किसी 
सोचःविचारमें पड़ा हुआ है और युद्धार्थी पिता उसे बारंबार 
डॉट-फटकार रहे हैं। तब मनोहर अङ्गोंवाली नागकन्या 
Set धर्मनिपुण बश्नवाइनके पास आकर यह घर्मसम्मत 
बात बोळी--॥ ९-१० | 
उलूपीं मां निबोध त्वं मातर पन्नगात्मजाम्‌। 
कुरुष्व वचनं पुत्र A भविता परः ॥ ११॥ 
“बेटा | तुम्हे विदित होना चाहिये कि मैं तुम्हारी 
विमाता नागकन्या उलपी हूँ । तुम मेरी आशाका पालन 


करो | इससे तुम्हें महन्‌ धर्मकी प्राप्ति होगी ॥ ११ ॥ 
get gad पितरं युद्धडुमंदम । 


एबमेष हि ते प्रीतो भविष्यति न cara: ॥ १२॥ 


[ आश्वमेधिकपवेणि 


(तुम्हारे पिता gages श्रेष्ठ वीर और GER मदसे 
उन्मत्त TEATS हैं | अतः इनके साथ अवश्य युद्ध करो | 
ऐसा करनेसे ये तुमपर प्रसन्न होंगे | इसमें संशय नहीं है? ॥ 
एवं saat राजा ख मात्रा बश्चाइनः। 
मनश्चक्रे महातेजा युद्धाय भरतषभ ॥ १३॥ 

मरतश्रेष्ट | माताके द्वारा इस प्रकार अमर्षे दिलाये 
जानेपर महातेजस्वी राजा बश्रुवाइनने मन-ही-मन युद्ध करने- 
का निश्चय किया ॥ १३ ॥ 


संनह्य काञ्चनं aa शिरस्त्राणं च भाजुमत्‌। 
तूणीरशतखस्त्राधमारुरोह रथोत्तमम्‌ ॥ १४॥ 
सुवर्णमय कवच पहनकर तेजस्वी शिरख्राण (टोप ) 
घारण करके वह सैकड़ों तरकसोसे भरे हुए उत्तम रथपर 
आरूढ हुआ ॥ १४॥ 
सर्वांपकरणोपेतं युक्तमच्वेमनोजवेः । 
सचक्रोपस्करं श्रीमान. देमभाण्डपरिष्छृतम्‌ ॥ १५॥ 
परमार्चितमुच्छित्य ध्वजं सिंहं हिरण्मयम्‌ | 
प्रययौ पार्थसुद्दिद्य स राजा TANET: M १६॥ 
उस रथमें सब प्रकारकी युद्ध-सामग्री सजाकर रक्खी 
गयी थी । मनके समान वेगशाली घोडे जुते हुए थे । चक्र 
और अन्य आवश्यक सामान भी प्रस्तुत थे | सोनेके भाण्ड 
उसकी शोभा बढ़ाते थे । सुवर्णते ही उस रथका निर्माण 
हुआ था | उसपर सिंहके चिह्वाली ऊँची ध्वजा फहरा रही 
थी | उस परम पूजित उत्तम रथपर सवार हो श्रीमान्‌ राजा 
बश्न॒वाहन अर्जुनका सामना करनेके लिये आगे बढ़ा | १५-१६॥ 
ततोऽभ्येत्य हयं वीरो alert पार्थरक्षित्रू | 
प्राहयामास पुरुषैहयशिक्षाचिश्यारदैः ॥ १७॥ 
पार्थद्वारा सुरक्षित उस यज्ञसम्बन्धी अश्वके पास जाकर 
उस वीरने अश्वशिक्षाविद्यारद पुरुषोँद्वारा उसे पकड़वा लिया ॥ 


Weta वाजिनं दृष्टा प्रीतात्मा स धनंजयः | 
gi रथस्थं अूमिष्ठः संन्यवारयदाहवे ॥ १८॥ 
घोड़ेको पकड़ा गया देख अजुन मन-ही-मन बहुत प्रसन्न 
हुए । यद्यपि वे भूमिपर खड़े थे तो मौ रथपर बेठे हुए 
अपने पुत्रको युद्धके मेदानमें आगे बढ्नेसे रोकने लगे | 
स तत्र राजा तं चीरं शारसंधैरनेकाः | 
अर्दयामास निशितेराशीविषविषोपमैः ॥ १९॥ 
राजा बभुवाहनने बहाँ अपने वीर पिताको विषैले at- 
के समान जहरीले और तेज किये हुए सैकड़ों बाणसमूहोद्वारा 
बींघकर अनेक बार पीड़ित किया ॥ १९ ॥ 


तयोः समभवद्‌ युद्ध पितुः पुत्रस्य चातुळम्‌। 
देवाखुररणम्रख्यसुभवोः प्रीयमाणयोः ॥ २० ॥ 
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एकोनाशीतितमो ऽध्यायः 


६२६९ 


nisin EEE IS JOT 


वे पिता और पुत्र दोनों प्रसन्न होकर ळड़ रहे थे | उन 
दोनोंका वह युद्ध देवासुर ंग्रामके समान भयंकर जान पड़ता 
था | उसकी इस जगतूमें कहीं भी तुलना नहीं थी ॥ २० || 
किरीडिनं प्रविव्याध शरेणानतपर्वणा | 
HP AGA प्रहसन TANET: ॥ २१॥ 

वश्रुवाइनने हँसते-हँसते पुरुषसिंह अछुनके गलेकी हँसलीमें 
Gal हुई गॉठवाले एक बाणद्वारा गहरी चोट पहुँचायी ॥ 

ऽभ्यगात्‌ सह पुछेन वदमीकमिव पन्नगः। 

विनिभि्य च कौन्तेयं प्रविवेश महीतलम्‌ ॥ २२॥ 

जैसे साँप बॉबीमें घुस जाता है, उसी प्रकार बह बाण 


अर्जुनके शरीरमें पंखसहित ga गया और उसे छेदकर 
एथ्वीमें समा गया ॥ २२ ॥ 


ख गाढवेदूनो dames धबुरुत्तमम्‌। 
दिव्यं तेजः समाविशय प्रमीत इव सोऽभवत्‌ RA I 
इससे अजुनको बड़ी वेदना हुई | बुद्धिमान्‌ अजुन 
अपने उत्तम धनुषका सहारा लेकर दिव्य तेजमें स्थित हो 
Bah समान हो गये ॥ २३ ॥ 
स संशासुपळभ्याथ प्रशस्य पुरुषर्षभः | 
पुत्रं शक्रात्मजो वाक्यमिदमाह महाद्युतिः ॥ २४॥ 
थोड़ी देर बाद होशमें आनेपर महातेजस्वी पुरुषप्रबर 
इन्द्रकुमार अञुनने अपने पुत्रकी प्रशंसा करते हुए इस 
प्रकार कहा--। २४ ॥ 
साधु साधु महाबाहो वत्स चित्राङ्गदात्मज | 
सदशं कर्म ते दृष्टा प्रीतिमानस्सि पुरक ॥ २५॥ 
“महाबाहु चित्राङ्गदाकुमार ! तुम्हें साधुवाद | वत्स | 
तुम घन्य हो | पुत्र | तुम्हारे योग्य पराक्रम देखकर मैं तुम- 
पर बहुत प्रसन्न हूँ ॥ २५ Il & 
विमुञ्चाम्येष ते बाणान्‌ पुत्र युद्धे स्थिरो भव। 
इत्येवमुक्त्वा नाराचेरभ्यवषद्मि्रहा ॥ RR N 
“अच्छा बेरा | अब मैं तुमपर बाण छोड़ता हूँ । तुम 
सावधान एवं स्थिर हो जाओ ।? ऐसा कहकर इात्रुसूदन 
अर्जुनने बश्रुवाइनपर नाराचोंकी वर्षा आरम्भ कर दी ॥२६॥ 
तान्‌ स गाण्डीवनिर्सुक्तान्‌ वज्ाशन्तिसमप्रभान्‌। 
नाराचानच्छिनद्‌ राजा भल्लैःसवीर्रिधा द्विधा॥२७॥ 
परंतु राजा बश्रवाइनने गाण्डीव घनुषसे छूटे हुए वज्र 
और बिजलीके समान तेजस्वी उन समस्त नारार्चोको अपने 
Heat मारकर प्रत्येकके दो-दो, तीन-तीन gue कर 
दिये ॥ २७॥ 
तस्य पार्थः शरेदिब्येष्वेजं हेमपरिष्छृतम्‌। 
सुवर्णतालप्रतिमं श्लुरेणापाहरद्‌ रथात्‌ ॥ २८॥ 
हयांश्चास्य महाकायान महावेगानरिद्म । 
चकार राजन निर्जीवान्‌ प्रहसन्निष पाण्डवः ॥ २९ ॥ 
राजन | तव WTA अजुनने हँसते ELA अपने क्षुर 


नामक दिव्य वाणोंद्वारा बश्रुवाइनके रथसे सुनहरे तालबृक्षके 

समान ऊँची सुवर्णभूषित ध्वजा काट गिरायी | शत्रुदमन 

नरेश | साथ ही उन्होंने उसके महान्‌ वेगशाढ्ली विशालकाय 

घोड़ोंके भी प्राण ले लिये || २८-२९ || 

स॒ रथादवतीयोथ राजा परमकोपनः | 

पदातिः पितरं कुछो योधयामास पाण्डवम्‌ ॥ ३०॥ 
तब रथसे उतरकर परम क्रोधी राजा बश्रुवाहन कुपित 

हो पैदल ही अपने पिता पाण्डुपुत्र अजुनके साथ युद्ध करने 

लगा ॥ ३० || 

सम्प्रीयमाणः पार्थानासृषभः पुत्रविक्रमात्‌। 


aad पीडयामास पुं वज्रधरात्मजः ॥ ३१॥ 


कुन्तीपुत्ोमं श्रेष्ठ इन्द्रकुमार अजुन अपने बेटेके पराक्रम- 
से बहुत प्रसन्न हुए थे। इसलिये वे उसे अधिक पीड़ा 
नहीं देते थे ॥ ३१ ॥ 
स॒ मन्यमानो fad पितरं बञ्चवाइनः। 
शरैराशीविषाकारैः gadag बली ॥ ३२॥ 
बलवान्‌ बभ्रुवाइन पिताको युद्धसे विरत मानकर 
विषधर aè समान विषैले बाणोंद्वारा उन्हें पुनः पीड़ा 
देने लगा ॥ ३२॥ 
ततः स बाल्यात्‌ पितर विव्याध gà पत्रिणा । 
निशितेन gage बलवद्‌ बभ्रुवाहनः ॥ ३३॥ 
उसने बालोचित अविवेकके कारण परिणामपर विचार 
किये बिना ही सुन्दर पॉखवाळे एक तीखे बाणद्वारा पिताकी 
छातीमें एक गहरा आघात किया ॥ ३३ ॥ 
चिवेश पाण्डवं राजन्‌ ममे भिच्वातिदुःखङत्‌। 


a तेनातिश्ुशं विद्धः पुत्रेण कुरुनन्दनः ॥ ३४॥ 


महीं जगाम मोहार्तस्ततों राजन्‌ धनंजयः | 
राजन्‌ | वह अत्यन्त दुःखदायी बाण पाण्डुपुत्र अर्जुनके 
मर्म-स्थछको विदीर्ण करके भीतर घुस गया । महाराज | 
पुत्रके चलाये हुए उस बाणसे अत्यन्त घायल होकर 
कुरुनन्दन अर्जुन मुषित हो एथ्बीपर गिर पढ़े ॥ ३४ ॥ 
तस्मिन्‌ निपतिते" वीरे कौरवाणां धुरंधरे ॥ ३५॥ 
सोऽपि मोहं जगामाथ ततश्चिआङ्गदाखुतः | 
कौरव-धुरंघर बीर अर्जुनके धराशायी शोनेपर चित्राङ्गदा- 
कुमार बभ्रुवाइन मी मूर्छित हो गया ॥ ३५३ ॥ 
ब्यायम्य संयुगे राजा दृष्टा च पितरं हतम्‌ ॥ ३६॥ 
qaaa ख बाणोधेगोढविद्धोऽज्ञुनेन ह। 
पपात सोऽपि धरणीमालिङ्ग्य रणमूर्धनि ॥ ३७॥ 
राजा TAN युद्धस्थले बड़ा परिश्रम करके लड़ा 
था | वह मी अर्थुनके वाणसमूहोद्वारा cess ही बहुत 
घायल हो चुका था | अतः पिताको मारा गया देख वह भी 
युद्धके मुहानेपर अचेत होकर गिर पड़ा और getter 
wera करने लगा ॥ २६-२७ Il 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


| 
| 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS ; 


६२७० श्रीमहाभारते 


watt fed दृष्टा. पुत्र॑ च पतितं सुवि। 
चित्राङ्गदा हित प्रविवेश रणाजिरे ॥ ३८॥ 
पतिदेव मारे गये और पुत्र भी संशा्चन्य होकर एय्वी- 
पर पड़ा है | यह देख चित्राज्ञ दाने संतत हृदयसे समराङ्गण- 
में प्रवेश किया ll ३८ ॥ i 
इति श्रीमहाभारते आइवमेथिके पर्वणि भनुगीतापवणि 


[ आश्वमेधिकपर्चणि 


शोकसंतप्तहृदया रुदती देपती wary | 
म्णिपूरपतेमौता ददश fred पतिम्‌ ॥ ३९ ॥ 
मणिपुर-नरेशकी माताका हृदय शोकसे ंतश् हो उठा 
था | रोती और कापती हुई चित्राज्ञदाने देखा कि पतिदेव 
मारे गये ॥ २९ ॥ 
अ्नबझुवाइनयुद्धे पुकोनाझीतितमोऽध्यायः ॥ ७९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापदैमें अजुन और बश्रुवाहनका 
युडविषयक उनासीयाँ अध्याय परा हुआ ॥ ७९ ॥ 


अशीतितमोऽध्यायः 
ित्ङगदाका विलाप, मूछासे जगनेपर बझ्रबाइनका शोकोहार और उल्पीके 
प्रय्से संजीवनीमणिके द्वारा अजुनका पुनः जीवित हीना 


वैशम्पायन उवाच 

ततो बहुतरं भौरुर्विळप्य कमलेक्षणा | 
मुमोह दुःखसंतप्ता पपात च मद्दीतलें॥ १ ॥ 
 प्येशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | तदनन्तर 
भीरु ख़माववाळी कमलनयनी चित्राङ्गदा पतिवियोग-दुःखसे 
संतप्त होकर बहुत विलाप करती हुई मूर्छित हो गयी और 
प्रथ्वीपर गिर पड़ी ॥ १ ॥ 
प्रतिलभ्य च सा dat देवी दिव्यवपु्ेरा | 
उलूपी पन्नगज्ुतां esq वाक्यमत्रचीत्‌ ॥ २ il 

कुछ देर बाद होशमें आनेपर दिव्यरूपघारिणी देवी 
तित्राङ्गदाने नागकन्या उलळूपीको सामने खड़ी देख इस 
प्रकार कहा--॥ २ Il * 


उलूपि पश्य walt शयानं fred रणे। 
त्वत्कृते मम पुत्रेण बाणेन समितिजयस्‌ ॥ ३ ॥ 

“उलूपी | देखो; इम दोनोंके स्वामी मारे जाकर रण- 
भूमिमे सो रहे हैं | तुम्हारी प्रेरणासे ही मेरे बेटेने समरविजयी 
अर्जुनका वध किया दै ॥३॥ 


ag andain ag चासि पतित्रता | 
यर्वत्कृतेऽयं पतितः पतिस्ते निहतो रणे ॥ ४ ॥ 
“बहिन | तुम तो आर्यधर्मको जाननेवाली और पतिव्रता 
हो | तथापि तुम्हारी ही करतूतसे ये तुम्हारे पति इस समय 
रणभूमिमें मरे पड़े हैं ॥ ४ ॥ 
किंतु सचोपराधोऽयं यदि तेऽद्य धनंजयः | 
क्षमख याच्यमाला वें जीवयख धनंजयम्‌ ॥ ५ ॥ 
(किंतु यदि ये अजुन सर्वथा तुम्हारे अपराधी हों तो भी 
आज क्षमा कर दो । मैं तुमसे इनके प्राणोंकी मीख मागती 
हूँ । तुम घनंजयको जीवित कर दो ॥ ५ ॥ 
aq त्वमाये gaat ्रैलोक्यविदिता शुभे | 
यद्‌ घातयित्त्रा पुत्रेण went नानुशोचसि ॥ ६ ॥ 
«आयें ! शुभे | तुम घर्मको जाननेवाली और तीनों 
alana विख्यात हो | तो भी आज पुन्रसे पतिकी इत्या करा- 
कर तुम्हें शोक या पश्चात्ताप नहीं हो रहा दै? इसका कया 
कारण है १ Rll 
नाहं शोचामि तनयं हतं पन्नगनन्दिनि। 
पतिमेव तु शोचामि यस्यातिथ्यमिद्‌ं कृतम्‌ ॥ ७ ॥ 
(नागकुमारी | मेरा पुत्र भी मरा पड़ा है, तो भी में 
उसके लिये शोक नहीं करती । मुझे केवल पतिके लिये शोक 
हो रहा दै, जिनका मेरे यहाँ इस तरह आतिथ्य-सत्कार 
किया गया? ॥ ७॥ 


इत्युक्त्वा खा तदा देवीसुळूपां पन्नगात्मजाम्‌। 


aes. y 
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तोरमभिगम्येदमित्युवाच यशखिनी ॥ ८ ॥ करो जिससे तुम्हारी इनके साथ की हुई मेत्री सत्य एवं 


नागकन्या sete ऐसा कहकर यशखिनी 
चित्राज्ञदा उस समय पतिके निकट गयी और उन्हें सम्बोधित 
करके इत प्रकार विलाप करने छगी-॥ ८ II 
उत्तिष्ठ कुरुसुख्यस्य म्रियसुख्य मम प्रिय | 
अयमश्वो महाबाहो मया ते परिमोक्षितः ॥ ९ ॥ 
'कुरुराजके प्रियतम और मेरे प्राणाधार | उठो | 
महाबाहो ! मैने तुम्हारा यह घोड़ा छुड़बा दिया है ॥ ९॥ 
ag त्वया नाम विभो धर्मराजस्य afta: | 
अयमश्वोऽनुसतंव्यः स॒ शेषे किं महीतले ॥ १० N 
“प्रमो | तुम्हें तो महाराज युधिष्टिरके यज्ञ-सम्बन्धी अश्व- 
के पीछे-पीछे जाना है; फिर यहाँ एथ्वीपर कैसे सो रहे AU 
त्वयि प्राणा ममायत्ताः कुरूणां कुरुनन्द्न। 
ख कस्मात्‌ प्राणदो ऽन्येषां प्राणान्‌ संत्यक्तवानसि।११। 
“कुरुनन्दन | मेरे और eats प्राण तुम्हारे ही अधीन 
हैं। तुम तो gets प्राणदाता हो; तुमने खयं कैसे प्राण 
त्याग दिये १? ॥ ११ N 
उलूपि साधु पर्येम॑ पति निपतितं भुवि | 
ga चेमं agara घातयित्वा न शोचसि ॥ १२॥ 
( इतना कहकर वह फिर उलूपीसे बोली--) «sect | 
ये पतिदेव भूतळपर पड़े हैं | तुम इन्हें अच्छी तरह देख 
लो | तुमने इस बेटेको उकसाकर स्वामीकी इत्या करायी दै | 
क्या इसके लिये तुम्हें शोक नहीं होता १ ॥ १२ ॥ 
कामं स्वपितु बालोऽयं भूमौ सत्युवश गतः | 
लोहिताक्षो गुडाकेशो विजयः साधु जीवतु ॥ १३॥ 
“मृत्युके IT पड़ा हुआ मेरा यह बालक चाहे सदाके 
लिये भूमिपर सोता रह जाय, किंतु निद्राके art, विजय 
पानेबाले अरुणनयन अर्जुन अवश्य जीवित हा-यही उत्तम el 
नापराधोऽस्ति खुभगे नराणां बहुभार्यता | 
प्रमदानां भवत्येष मा तेऽभूद्‌ बुद्धिरीडशी ॥ १४ ॥ 
“सुभगे | कोई पुरुष बहुत-सी feritet पत्नी बना- 
कर रखे; तो उनके ळिये यह अपराध या दोषकी बात नहीं 
होती | स्रिया यदि ऐसा करें ( अनेक पुरुषासे सम्बन्ध रखें ) 
तो यह उनके लिये अवश्य दोष या पापकी बात होती है | 
अतः तुम्हारी बुद्धि ऐसी क्रूर नहीं होनी चाहिये ॥ १४॥ 
सख्यं चेतत्‌ कृतं धात्रा शश्वद्व्ययमेव तु | 
सख्यं समभिजानीदि ad सङ्तमर्तु ते ॥ १५॥ 


creat पति और पत्नीकी मित्रता सदा रहनेवाली और 


ee ् en 


age बनायी दै | ( तुम्हारा मी इनके साथ वही सम्बन्ध 
है । ) इस सख्यमावके महत्वको समझो और ऐसा उपाय 


सार्थक हो Il १५ || 

पुत्रेण घातयित्वैनं पति यदि न मेऽद्य I 

जीचन्तं द्शेयस्यद्य परित्यक्ष्यामि जीचितम्‌ ॥ १६॥ ` 
“तुम्हींने Atal लड़ाकर उसके द्वारा इन पतिदेवकी 

इत्या करवायी है | यह सब करके यदि आज तुम पुनः इन्हे 


जीवित करके न जीवित करके न दिखा दोगी तो में भी प्राण त्याग दूँगी ॥ 


साहं दुःखान्विता देवि पतिपुञ्नविनाकृता। 

इहच प्रायमाशिष्ये प्रेक्षन्त्यास्ते न संशयः ॥ १७॥ 
"देवि | में पति और पुत्र दोनोसे वञ्चित होकर grad 

डूब गयी हूँ | अतः अब यहीं तुम्हारे देखते-देखते मैं आमरण 

उपवास Harts इसमें संशय नहीं है? || १७ ॥ 

इत्युक्त्वा पन्नगस्जुतां सपल्ली चेत्रवाहनी। 

ततः प्रायसुपासीना तुष्णीमासीज्ञनाधिप ॥ १८॥ 
नरेश्वर | नागकन्यासे ऐसा कइकर उसकी सोत चित्रवाहन- 

कुमारी चित्राङ्गदा आमरण उपवासका संकल्प लेकर चुपचाप 

बैठ गयी ॥ १८॥ 

वेशम्पायन उवाच 

ततो ocr विरता we: पादौ प्रग्रह्य सा । 

उपविष्टाभवदू दीना सोच्छ्वासं पुत्रमीक्षती ॥ १९ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हुं--जनमेजय | तदनन्तर 

विलाप करके उससे विरत हो चित्राङ्गदा अपने पतिके दोनों 

चरण पकड़कर दीनमावसे बैठ गयी और लंबी सॉस खींच- 

खींचकर अपने पुत्रकी ओर मी देखने लगी ॥ १९॥ 

ततः Set पुनलेब्ध्चा स राजा बश्नवाहनः | 

मातरं तामथाळोक्य रणभूमावथान्रवीत्‌ ॥ २० ॥ 
थोड़ी ही देरमें राजा बभ्रवाइनको पुनः चेत हुआ | वह 

अपनी माताको रणभूमिर्मे बैठी देख इस प्रकार विलाप 

करने लगा-|| २० ॥ 

इतो दुःखतरं किं नु यन्मे माता खुखेधिता। 

भूमौ निपतितं वीरमनुशेते ad पतिम्‌ ॥ २१॥ 
“हाय | जो अबतक सुखोंमें पळी थी, वही मेरी माता 

चित्राङ्गदा आज मृत्युके अधीन होकर प्रथ्वीपर पढ़े हुए 

अपने बीर पतिके साथ मरनेका निश्चय करके बेठी हुई दै | 

इससे बढ़कर दुःखकी बात और क्या हो सकती हे १ ॥२१॥ 

निहन्तारं रणेऽरीणां ade वरम्‌। 

मया विनिहतं संख्ये प्रेक्षते दुर्मरं बत॥ २२॥ 
“संग्राममे जिनका वघ करना दूसरेके लिये नितान्त 

कठिन है; St gad शत्रुओका संहार करनेवाले तथा सम्पूर्ण 

शस्त्रधारियोमे श्रेष्ट t उन्हीं मेरे पिता अजुनको आज यह 

मेरे ही हाथों मरकर पड़ा देख रही-है ॥ RR II 
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BRISA हृदयं देव्या इढं यन्त विदीर्यते | 
व्यूढोरस्कं महाबाहुं प्रेक्षन्त्या निहतं पतिम्‌ ॥ २३॥ 
gat पुरुषेणेह मन्ये ह्यध्वन्यनागते | 
“चौड़ी छाती और Fare सुजाबाले अपने पतिको मारा 
गया देखकर भी ओ मेरी माता चित्राङ्गदा देवीका दृढ़ हृदय 
विदीर्ण नहीं हो जाता है | इससे मैं यह मानता हूँ कि अन्तः 
काल आये बिना मनुष्यका मरना बहुत कठिन है ॥ २३३॥ 
यत्र नाहं न मे माता विप्रयुज्येत जीवितात्‌ ॥ २४॥ 
हा दवा धिक्‌ कुरुवीरस्य संनाह काञ्चनं सुचि । 
अपविद्धं हतस्येह मया पुत्रेण पयत ॥ २५॥ 
«तमी तो इस संकटके समय भी मेरे और मेरी माताके 
प्राण नहीं निकलते | हाय ! हाय ! मुझे धिक्कार है, लोगो | 
देख लो | मुझ पुत्रके द्वारा मारे गये कुरुवीर AIA सुनहरा 
कवच यहाँ प्रथ्वीपर फेंका पड़ा है ॥ २४-२५ Il 
भो भो पइ्यत मे ate पितरं ब्राह्मणा ale | 
शयानं वीरशयने मया पुत्रेण पातितम्‌॥ २६॥ 
हे ब्राह्मणो | देखो, मुझ पुत्रके द्वारा मार गिराथे गये मेरे 
वीर पिता अर्जुन वीरशय्यापर सो रहे हैं ॥ २६ ॥ 
ब्राह्मणाः कुरुमुख्यस्य थे TAT दयसारिणः | 
कुर्वस्ति शान्ति कामस्य रणे योऽयं मया इतः॥ २७॥ 
'कुरुश्रेष्ट युधिष्टिके Ws पीछेःपीछे चलनेवाले जो 
' ब्राक्षणलोग शान्तिकर्म करनेके लिये नियुक्त हुए हैं? वे 
इनके लिये कौनसी शान्ति करते थे; जो ये रणभूमिमें 
मेरेद्वारा मार डाळे गये Il २७ ॥ 
व्यादिशन्तु च कि विप्राः प्रायश्चित्तमिदाद्य मे। 
gate पापस्य पितुहन्तू रणाजिरे ॥ २८॥ 


caren | मैं अत्यन्त क्रूर, पापी और समराङ्ञणमें 
पिताकी हत्या करनेवाला हूँ । बताइये) मेरे fea अब यहाँ 


कौन-सा प्रायश्चित्त दै १ ॥ २८ ॥ 

दुश्चरा द्वाद्शसमा हत्वा पितरम वे। 
ममेह सुन्॒शंसस्य संवीतस्यास्य TAM ॥ २९॥ 
शिरःकपाले चास्यैव युञ्जतः पितुरद्य मे। 
प्रायश्चित्तं हि नास्त्यन्यद्धत्वाद्य पितरं मम ॥ ३०॥ 


| “आज पिताकी इत्या करके मेरे fea बारह वर्षोतक कठोर 
त्तका पालन करना अत्यन्त कठिन है । मुझ क्रूर पितृघातीके_ है। मुझ क्रूर पितृघातीके 
जिये यहाँ यही प्रायश्चित्त है कि मैं इन्हीके चमड़ेसे अपने 

cates आच्छादित करके रहँ और अपने पिताके मस्तक और अपने पिताके मस्तक 
एवं कपालको घारण किये बारह वर्षोतक विचरता रहूँ। 
_पिताका वध करके अब मेरे लिये दूसरा कोई प्रायश्रिर Raa वघ करके अब मेरे लिये दूसरा कोई प्रायश्चित्त 
नही हे ॥ २९-३० ॥ > 


F; 


कृतं प्रियं मया ase निहत्य समरे5जुनम ॥ ३१॥ 
(नागराज-कुभारी | देखो) युद्धम मैंने तुम्हारे स्वामीका 

बघ किया है | सम्भव है आज समराज्ञणमें इस तरह अर्जुन- 

की हत्या करके मैंने तुम्हारा प्रिय कार्य किया हो ॥ ३१ ॥ 


` सोऽहमद्य गमिष्यामि गति पितनिषेचिताम्‌ | 


न शाक्लोम्यात्मनाऽऽत्मानमहं धारयितुं JÀ ॥ ३२॥ 
“परंतु छुभे | अब मैं इस शरीरको धारण नहीं कर 


SI wy 
सकता | आज में भी उस मार्गपर जाऊेगाः जहां मेरे 


पिताजी गये हैं ॥ ३२ ॥ 

सा त्वं मयि सृते मातस्तथा गाण्डीवधन्वनि | 

भव प्रीतिमती देवि सत्येनात्मानमाळभे ॥ ३३॥ 
“मातः | देवि | मेरे तथा गाण्डीबघारी अर्जुनके मर 

जानेपर तुम मळीमाँति प्रसन्न होना | मैं सत्यकी शपथ खाकर 

कहता हूँ कि पिताजीके बिना मेरा जीवन असम्मव eR 


इत्युक्त्वा ख ततो राजा दुःखशोकसमाइतः। 
उपस्पृश्य महाराज दुःखादू व्चनमत्रवीत्‌ ॥ ३४॥ 
` महाराज | ऐशा कहकर दुःख और alae पीड़ित 

हुए राजा बश्रुवाइनने आचमन किया और बढ़े दुःखते 

इस प्रकार कहा-॥ ३४॥ 

saeg खरवभूतानि स्थावराणि चराणि च। 

त्वं च मातर्यथा सत्यं त्रवीमि भुजगोत्मे ॥ ३५॥ 
“संसारके समस्त चराचर प्राणियो | आप मेरी बात 

सुनें | नागराजकुमारी माता उलूपी | तुम भी सुन ळो | 

में सच्ची बात बता WI हूँ ॥ ३५॥ 

यदि नोशिष्ठति जयः पिता मे नरसत्तमः | 

अस्मिन्नेव रणोद्देशे शोषयिष्ये कलेबरम्‌ ॥ ३६॥ 
cafe मेरे पिता नरश्रेष्ठ अजुन आज जीवित हो पुनः 


उठकर खड़े नहीं हो जाते तो मैं इस रणभूमिमें ही उपवास 
करके अपने शरीरको सुखा डागा ॥ २६ Il 


न हि मे पितरं इत्वा निष्कृतिवि्यते कचित्‌। 
नरकं प्रतिपत्स्यामि ya शुरुवधादितिः ॥ ३७॥ 
‘rarest इत्या करके मेरे fea कहीँ कोई उद्धारका 


_उपाय नहीं है | गुरुजन ( पिता ) के बधरूपी पापसे पीडित 
_हो मैं निअय ही नरकमें पूगा ॥ ३७ ॥ 


चीरं हि क्षत्रियं हत्वा गोशतेन प्रमुच्यते | 

पितरं तु निहत्येवं दुर्लभा निष्कृतिमेम N ३८ ॥ 
“किसी एक वीर क्षत्रियका वघ करके विजेता वीर सौ 

गोदान करनेसे उस पापसे छुटकारी पाता है; परंतु पिताकी 


हत्या करके इस प्रकार उस पापसे छुटकारा मिल जाय! 


RR RP A 
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अनुगीतापवे ] 


अशीतितमोइघ्यायः 


६२७३ 


० _ 


एष एको महातेजाः पाण्डुपुत्रो धनंजयः। 
पिता च मम धमोत्मा तस्य मे निष्कृतिः कुतः॥ ३९ ॥ 
थे पाण्डुपुत्र धनंजय अद्वितीय वीर; महान तेजसी, 
धर्मात्मा तथा मेरे पिता थे । इनका वध करके मैने महान्‌ 
पाप किया है | अब मेरा उद्धार केसे हो सकता है!” ॥३९॥ 
इत्येवमुक्त्वा JIA धनंजयसुतो FA: | 
उपस्पृइयाभवत्‌ तृष्णीं प्रायोपेतो मद्दामतिः ॥ ol 
नरेश्वर | ऐसा कहकर धनंजयकुमार परम बुद्विमान्‌ 
राजा बभ्रवाइन पुनः आचमन करके आमरण उपवासका 
त्रत लेकर चुपचाप बैठ गया || ४० | 
वेशम्पायन उवाच 
प्रायोपविष्टे नृपतौ मणिपूरेश्वरे तदा। 
पितृशोकसमाचिष्टे सह मात्रा परंतप ॥ ४१॥ 
उलूपी चिन्तयामास तदा संजीवनं मणिम्‌ | 
स चोपातिष्ठत तदा पन्नगानां परायणम्‌ ॥ ४२॥ 
चेशम्पायनजी कहते हे--शत्रुओको संताय देनेवाले 
जनमेजय | पिताके शोकसे संतप्त हुआ मणिपुरनरेश 
बभ्रुवाहन जब माताके साथ आमरण उपवासका ब्रत लेकर 
बैठ गया, तब sada संजीबनमणिका स्मरण किया | 
नागोंके जीवनकी आधारभूत वह मणि उसके स्मरण करते 
ही वहाँ आ गयी ॥ ४१-४२ ॥ 
तं गृहीत्वा तु कोरव्य नागराजपतेः स्रुता | 
मनःप्रहादनी वाचं सैनिकानामथात्रवीत्‌ ॥ ४३॥ 


कुरुनन्दन | उस मणिको लेकर नागराजकुमारी saat ` 


तेनिकोंके मनको AS प्रदान करनेवाली त्रात बोली-॥४३॥ 

उत्तिष्ठ मा शचः पुत्र नैव जिष्णुस्त्वया जितः। 

अजेयः पुरुषेरेष तथा देवैः सवासवैः ॥ ४४॥ 
“बेटा बश्रुवाइन | उठो, शोक न करो | ये अर्जुन 


तुम्हारे द्वारा परास्त नहीं हुए हैं | ये तो समी मनुष्यों ओर | 


इन्द्रसहित सम्पूर्ण देवताओंके लिये मी अजेय हैं. | ४४॥ 
मया तु मोहनी नाम मायैषा सम्प्रदशिता | 


प्रियार्थं पुरुषेन्द्रस्य पितुस्तेऽय यशखिनः ॥ ४५॥ 


cag तो मैंने आज तुम्हारे यशस्वी पिता पुरुषप्रबर 
घनंजयका प्रिय करनेके लिये मोहनी माया दिखलायी 
È II ४५॥ 
जिशासुहांघ पुत्रस्य बलस्य तव RTA: | 
संग्रामे FETA राजन्नागतः परवीरहा ॥ Bk 
तस्मादसि मया पुत्र युद्धाय परिचोदितः | 
मा पापमात्मनः पुत्र शक्षेथा ह्यण्वपि प्रभो ॥ ४७॥ 
“राजन्‌ | तुम इनके पुत्र हो | ये शत्रुवीरांका संहार 
करनेवाले कुरुकुलतिलक अर्जुन संग्राममे नूझते हुए तुम- 


Fo go He है---€« $ 
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a बेटेका बल-पराक्रम जानना चाहते थे | वत्स | इसील्यि 
मैंने तुम्हे युद्धके लिये प्रेरित किया है | सामर्थ्यशाळी पुत्र | 
तुम अपनेमें अणुमात्र पापकी भी आशङ्का न करो ॥४६-४७॥ 
ऋषिरेष महानात्मा पुराणः शाश्वतो SAT? | 
नेनं शक्तो हि संप्रामे जेतुं शक्रोऽपि पुरक ॥ ४८॥ 
“ये महात्मा नर पुरातन ऋषि; सनातन एवं अविनाश्ची: 
हैं। बेटा ! gaa इन्हें इन्द्र मी नहीं जीत aaa ll ४८ II 
अयं तु मे मणिदिंव्यः समानीतो विशाम्पते | 
सुतान्‌ सुतान पन्नरेन्द्रान्‌ यो जीवयति नित्यदा॥४९॥ 
पनमस्योरसि त्वं च स्थापयस पितुः प्रभो | 
संजीवितं तदा पार्थ स त्वं द्रष्टासि पाण्डवम्‌ ॥ ५० ॥ 
“प्रजानाथ ! मैं यह दिव्यमणि ले आयी हूँ | यह सदा 
युद्धमें मरे हुए नागरार्जोको जीवित किया करती है | प्रमो ! 


` तुम इसे लेकर अपने पिताको छातीपर रख दो | फिर तुम 


पाण्डुपुत्र कुन्तीकुमार अजुनको जीवित हुआ देखोगे? 
॥ ४९-५० Il 
इत्युक्तः स्थापयामास तस्योरसि मणि तदा । 
पार्थस्यामिततेजाः स पितुः स्नेद्दादपापरुत्‌ ॥ ५१॥ 
उलूपीके ऐसा कइनेपर निष्पाप कर्म करनेवाले अमित- 
तेजस्वी बश्रुवाइनने अपने पिता पार्थकी छातीपर स्नेहपूक 
बह मणि रख दी ॥ ५१ ॥ ae 
तस्मिन्‌ न्यस्ते मणौ वीरो जिष्णुरुज्ञीवितः प्रभुः। 
चिरसुत्त इवोत्तस्थौ मृष्टलोद्वितलोचनः॥ ५२॥ 
उस मणिके रखते ही शक्तिशाली वीर अजुन देरतक 
सोकर जगे हुए मनुष्यकी माति अपनी छाल आँखें मळते 
हुए पुनः जीवित हो उठे ॥ ५२॥ 
तमुत्थितं महात्मानं छब्धसंश्नं मनखिनम्‌। 
समीक्ष्य पितरं खस्थं ववन्दे TANET: ॥ ५३॥ 
अपने मनसी पिता महात्मा अर्जुनको सचेत एवं खस्थ 
होकर उठा हुआ देख बश्रुवाइनने उनके चरणोमें प्रणाम 
किया ॥ ५३ ॥ 
उत्थिते पुरुषव्याघ्रे पुनर्छइमीवति प्रभो । 
दिव्याः सुमनसः पुण्या ववृषे पाकशासनः ॥ ५४॥ 
प्रभो | पुरुषसिंदद श्रीमान्‌ अर्जुनके पुनः उठ जानेपर 
पाकशासन ZAA उनके ऊपर दिव्य एबं पवित्र फूर्लोकी 
वर्षा की ॥ ५४ Il 
अनाहता दुन्दुभयो विनेडुमेंघनिःखनाः | 
साघु साध्विति चाकाशे बभूव सुमहान स्वनः॥ ५५ ॥ 
मेघके समान गम्भीर ध्वनि करनेवाली देव-दुन्दुमियाँ | 
बिना बजाये ही बज set और आकाइमे साधुवादकी 
महान्‌ ध्वनि गूँजने Sit ॥ ५५ II 
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उत्थाय च महाबाहुः पयाश्वस्तो धनंजयः | 

बश्रवाहनमालिङण्य समाजिधत मूर्धेनि ॥ ५६॥ 
5 महाबाहु अर्जन भलीभॉति खस्थ होकर उठे और 

बभ्रवाहनको हृदयसे लगाकर उसका मस्तक सूँघने लगे ॥५६॥ 


ददर्श चापि दूरेऽस्य मातरं शोककशिताम्‌ | 
उलूप्या सह तिष्ठन्तीं ततोऽपृच्छद्‌ धनंजयः ॥ ५७ ॥ 
उससे थोड़ी ही दूरगर बभ्रुवाइनकी शोकाकुल माता 
चित्राङ्गदा उळूषीके साथ खड़ी थी | अजुनने जब उसे 
देखा, तब बश्रवाइनसे पूछा--) ५७ Il 
किमिदं लक्ष्यते खर्व शोकविस्मयद्षंवत्‌। 
रणाजिरममित्रच्त यदि जानासि. शंस मे ॥ ५८॥ 
“हात्रुओका संहार करनेवाले वीर पुत्र | यह सारा 
amen शोक? विस्मय और इषंते युक्त क्यों दिखायी 
देता है ! यदि जानते हो तो मुझे बताओ ॥ ५८ Il 


अजुन उवाच. 
किमागमनकृत्यं ते कौरव्यकुलनन्दिनि | 
मणिपूरपतेमोतुस्तयेब च रणाजिरे॥ १॥ 
aga बोले--कोरब्य ams कुलको आनन्दित 
करनेवाली उलूपी | इत रणभूमिमें तुम्हारे और मणिपुर- 
नरेश मश्रुवाइनकी माता चित्राङ्गदाके आनेका कया कारण 
है!॥ १ ॥ 
3 ee UNSA भुजगात्मजे | 
नि मम वाचपलापाक्षिकच्चित्‌ त्वं शुभमिच्छलि ॥ २ ॥ 
है नागकुमारी | तुम इस राजा बभ्रुवाइनका कुशळमङ्गल 
तो चाहती हो न! चञ्चल कराक्षवाली सुन्दरी ! तुम मेरे 
__ कल्याणकी मो इच्छा रखती हो न! ॥ २॥ 
कच्चित्‌ ते पृथुळभ्रोणि नाप्रियं प्रियद्शने | 
अकार्षमद्मशानाद्यं चा बश्चवाहनः॥ ३ ॥ 
. स्थूलनितम्बवाली प्रियदर्शने | मैंने या इस बश्रुवाहनने 
अनजानर्मे तुम्हारा कोई अप्रिय तो नहीं किया है ! || ३॥ 
कचिन्नु राजपुत्री ते सपत्नी चेत्रवाहनी | 
चित्राङ्गदा वरारोहा नापराध्यति किचन ॥ ४ ॥ 
तुम्हारी सौत चित्रवाइनकुमारी वरारोहा राजपुत्री 
_ चित्राज्भदाने तो तुम्हारा कोई अपराध नहीं किया है ! ॥४॥ 


श्रीमहाभारते 


जननी च किमर्थ Oh no nd ते. रणभूमिसुपागवा] रणभूमिसुपागता । 
नागेन्द्रदुहिता चयसुलूपी किमिहागता ॥ ५९॥ ` 
तुम्हारी माता किसळ्ये रणभूमिमें आयी है १ तथा 
इस नागराजकन्या उळूपीका आगमन भी यहाँ किसलिये 
हुआ है ! ॥ ५९ il , 
जानाम्यददमिद्‌ युद्ध त्वया मद्वचनात्‌ कृतम्‌ | 
झीणामागमने हेतुमइमिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ ६०॥ 
“मैं तो इतना ही जानता हुँ कि तुमने मेरे कहनेसे यह 
युद्ध किया है; परंतु यहाँ Brats आनेका क्या कारण हे! 
यह मैं जानना चा हता हूँ? ॥ ६० | 
तमुवाच तथा पृष्टो मणिपूरपतिस्तदा | 
प्रसाद्य शिरखा विद्वाबुळूपी पच्छ'चतामियम्‌॥ ६१॥ 
पिताके इस प्रकार पूछनेपर विद्वान्‌ मणिपुरनरेशने 
पिताके चरणोमिं सिर रखकर उन्हें प्रसन्न किया और कहा- 
“पिताजी ! यह बृत्तान्त आप माता उठूपीसे पूछिये? ||६१॥ 


इति श्रीमहाभारते आर्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वंणि अश्वानुसरणे अजुन प्रत्युज्ीवने अशीतितमोऽध्यायः ॥ ८०॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेधिक पवैके अन्तर्गत AMAT अश्वानुसरणके प्रसङ्गमें अजुनका 
पुनर्जीवनविषयक असीदॉ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८० ॥ 


 एकाशीतितमोऽध्यायः | 
उलूपीका अजुनके पूछनेपर अपने आगमनका कारण एवं अजुनकी पराजयका रहस्य 
बताना, पुत्र और Gea विदा लेकर पाथका पुनः अश्वके पीछे जाना 


° 


तप्तुचाचोरगपते दुहिता प्रहसन्निव | 
न मे त्वमपराद्ोऽसि न हि मे बश्चुवाहनः ॥ ५ ॥ 
न जनित्री तथास्येयं मम या प्रेष्यवत्‌ स्थिता । | 
श्रूयतां यदू यथा चेद्‌ मया सर्वे विचेष्टितम्‌ ॥ ६ ॥ 
अर्डुनका AE प्रश्‍न सुनकर नागराजकन्या sat 
हँसती हुई-सी बोली--'प्राणवल्लम | आपने या बभ्रवाइनने 
मेरा कोई अपराध नहीं किया दै | बभ्रुवाइनकी माताने भी 
मेरा कुछ नहीं बिगाड़ा है।यह तो सदा दासीकी भाति 
मेरी आशाके अधीन रहती है | यहाँ आकर मैंने जो-जो 
जिस प्रकार काम किया है; वह बतळाती हूँ; सुनिये IISA 
न मे कोपस्त्वया कार्यः शिरसा त्वां प्रसादये । 
त्वत्पियाथ हि कौरव्य कृतमेतन्मया विभो ॥ ७ ॥ 
“प्रभो | कुरुनन्दन | पहले तो मैं आपके awit सिर 
रखकर आपको प्रसन्न करना चाहती हूँ | यदि मुझसे कोई 
दोष बन गया हो तो भी उसके लिये आप मुझपर क्रोध न 
करें; क्योकि मैंने जो कुछ किया दै, वह आपकी प्रसन्नताके 
लिये ही किया है Il ७ ॥ 3 | 
यत्तच्छृणु महाबाहो निखिलेन धनंजय | 
महाभारतयुद्धे यत्‌ त्वया शान्तनवो aa ll ८ ॥ 
अधमेण हतः पाथ तस्येषा निष्कतिः छता | 
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Laang घन घनंजय | आप मेरी कही हुई सारी बातें 
ध्यान देकर सुनिये । पार्थ | महाभारत युद्धम आपने जो 
पापका यह प्रायश्चित्त कर दिया गया ॥ ८३ ॥ 


न हि भीष्मस्त्वया वीर युद्धथमानो हि पातितः॥ ९ ॥ ` 


शिखण्डिना तु संयुक्तस्तमाश्रित्य हतस्त्वया | 
az | आपने अपने साथ Ta इए मीष्मजीको नहीं 
मारा है, वे शिखण्डीके साथ उलझे हुए थे | उस दशामें 
शिखण्डीकी आड़ लेकर आपने उनका वध किया था ॥९३॥ 
तस्य शान्तिमङृत्वा त्वं त्यजेथा यदि जीवितम॥ १० N 

कर्मणा तेन पापेन पतेथा निरये yaa 
‘saat शान्ति किये बिना ही यदि आप प्राणोंका 


“महामते | पृथ्वीपाल | पूर्वकालमें agai तया गज्ञाजी- 
ने इसी रूपमें उत पापकी शान्ति निश्चित की थी; जिसे 
आपने अपने पुत्रते पराजयके रूपम प्रात किया है॥११॥ 
पुरा हि yaaa ते वसुभिः कथितं मया । 
गङ्गायास्तीरमाश्चित्य हते शान्तनवे नुप ॥ १२॥ 

“पइलेकी बात है एक दिन मैं गङ्गाजीके तटपर गयी 
थी | नरेश्वर | वहाँ शान्तनुनन्दन भीष्मनीके मारे जानेके 
बाद Agata गङ्गातटपर आकर आपके सम्बन्धमे जो यह 
बात कही थी? उसे मैंने अपने कानों सुना था ॥ १२॥ 

' आप्लुत्य देवा वसवः समेत्य च मदानदीम्‌। 
इद्मूचुवंचो घोरं भागीरथ्या मते तदा ॥ १३॥ 
cag नामक देवता महानदी गङ्गाके तटपर एकत्र हो 
स्नान करके भागीरथीकी सम्मतिसे यह भयानक वचन बोले-॥ 
एष शान्तनवो भीष्मो निहतः सव्यसाचिना | 


अयुध्यमानः संग्रामे संसक्तोऽम्येन भाविनि। 
agag वयम ATAA १४॥ 
शापेन योजयामेति तथास्त्विति च सात्रवीत्‌ । 


Lamai !ये शान्तनुनन्दन भीष्म संग्राममे दूसरेके साय 
उल्झे हुए ये | अजुनके साथ युद्ध नहीं कर रहे थे तो भी 


सव्यसाची अर्जुनने इनका वध किया है | इस अपराधके कारण 
व्यसाची अजुनने इनक अन अपराधके 


हमलोग आज अर्जूनकी शाप देना चाहते हैं।? यह सुनकर . 


गज्ञाजीने कहा“? ऐसा ही होना चाहिये! ॥ १४४३ ॥ 

ai पितुरावेध 

अभवं स॒ च तच्छुत्वा विषादमगमत्‌ परम | 
“उनकी बातें सुनकर मेरी सारी इन्द्रियों व्यथित हो उठी 

और पातालमें प्रवेश करके मैंने अपने पितासे यह सारा 

समाचार FE सुनाया | यह सुनकर पिताजीको भी बड़ा खेद 


- हुआ ॥ १५३॥ 
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पिता तु मे वसून्‌ गत्वा त्वदथे समयाचत ॥ १६॥ 
पुनः पुनः प्रसाद्यैतांस्त पनमिद्मब्रुचन्‌ | 
. A तत्काल वसुओंके पास जाकर उन्हें बारंवार प्रशन्न 
करके आपके लिये उनसे बारंबार क्षमा-याचना करने लगे | तब 
वसुगण उनसे इस प्रकार बोले-॥ १६३ Il 
पुत्रस्तस्य महाभाग मणिपुरेश्वरो युवा ॥ १७॥ 
स एनं रणमध्यस्थः शरेः पातयिता भुवि । 
od ia स नागेन्द्र मुक्तशापो भविष्यति ॥ १८॥ 
(८महाभाग नागराज | मणिपुरका नवयुवक राजा ब = 
वाहन अर्जुनका पुत्र है | वह युद्ध-भूमिमे खड़ा होकर अपने 
बाणोंद्वारा जब उन्हें पृथ्वीपर गिरा देगा; तब अजुन हमारे 
शापसे मुक्त हो जायेंगे WwW | 
गच्छेति वसुभिश्चोको मम AE शशंस सः। . 
तच्छुत्वा त्वं मया तस्माच्छापादसि विमोक्षितः १९ ॥ 
८ अच्छा अब जाओ? वसुओंके ऐसा कहनेपर मेरे पिताने 
आकर मुझसे यह बात बतायी | इसे सुनकर मैंने इसीके 
अनुसार चेश की है और आपको उस शापसे छुटकारा 
दिलाया है ॥ १९॥ 
न हि त्वां देवराजोऽपि समरेषु पराजयेत्‌ 
आत्मा पुत्रः स्सृतस्तस्मात्‌ तेनेद्दालि पराजितः॥ २० ॥ 
प्राणनाथ | देवराज इन्द्र मी आपको युद्धम परास्त 
नहीं कर सकते; पुत्र तो अपना आत्मा ही है? इसीलिये इसके 
हायसे यहाँ आपकी पराजय हुई है ॥ २० ॥ 
न हि दोषो मम मतः कथं वा मन्यसे विभो । 
इत्येवसुक्तो विजयः प्रसन्नात्मात्रचीदिदम्‌॥ २१॥ 
“प्रमो | मैं समझती हुँ कि इसमें मेरा कोई दोष नहीं 
है । अथवा आपकी क्या धारणा है ! क्या यह युद्ध कराकर 
A कोई अपराध किया है?! | 
saute ऐसा कहनेपर भर्जुनका चित्त प्रसन्न हो गया | 
उन्होंने कहा-॥ २१॥ 
सर्वे मे सुप्रियं देवि यदेतत्‌ कृतवत्यसि। 
इत्युकत्वा MSTA पुत्रं मणिपूरपति जयः ॥ २२॥ 
चित्राङ्गदायाः शण्वत्याः कौरव्यदुद्दितुस्तदा | 
. देबि | तुमने जो यह कार्य किया है? यह सब मुझे अत्यन्त 
प्रिय है ? यों कहकर अर्जुनने चित्राङ्गदा तथा gadis 
सुनते हुए अपने पुत्र मणिपुरनरेश बश्रुवाइनसे कह्दा--॥ २२३॥ 
युधिष्ठिरस्याश्वमेधः परिचेत्री भविष्यति ॥ २३॥ 


> bi च्छेः i सहितो चुप ॥ २३॥ 
प्रविश्य व्यथितेन्द्िया ॥ १५॥ , सहामात्यो मातुभ्यां सहितो नुप 


“नरेश्वर | आगामी चेत्रमासकी पूणिमाको महा चैत्रमासकी_ पूणिमाको महाराज 


_— eee 


इत्येवमुक्तः पार्थेन पार्थन स राजा बश्चवाहनः। 
उवाच पितरं धीमानिदमस्नाविलेक्षणः॥ २५॥ ` 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वंणि 


अअ 


अर्जुनके ऐसा कइनेपर बुद्धिमान्‌ राजा बश्रुवाइनने नेत्रम 

आँसू भरकर पितासे इस प्रकार कद्दा-। २५ || 
उपयास्यामि wast भवतः WANEN | 
अश्वमेधे महायशे द्विजातिपरिवेषकः ॥ २६॥ 
६ cata | आपकी आशे मैं अश्वमेध महायशमे अवश्य 
उपस्थित होऊँगा और ब्राह्मणोंकी भोजन परोसनेका_ होऊँगा और ब्राह्मणोंको भोजन परोसनेका काम 
करूंगा | २६ Il 

मम त्वनुग्रहार्थाय प्रविशख पुरं खकम्‌। 
भायोभ्यां सह धर्मश मा भूत्‌ तेऽत्र विचारणा॥ २७॥ 
इस समय आपसे एक प्रार्थना है-घर्मज्ञ | आज मुझपर 
कृपा करनेके लिये अपनी इन दोनों ६ घर्मपत्रियोंके साथ इस 
नगरमे प्रवेश कीजिये | इस विषयमे आपको कोई अन्यथा 
विचार नहीं करना चाहिये ॥ २७ ॥ 

उषित्वेह निशामेकां सुखं खभवने प्रभो। 
पुनरश्वानुगमनं कतोसि जयतां वर ॥ २८॥ 
“erat | विजयी वीरोमें भ्रेष्ठ | यहाँ भी आपका ही घर 
है। अपने उस घरमे एक रात सुखपूर्वक निवास करके कल 


aa फिर घोड़ेके पीछे-पीछे जाइयेगा? || २८ ॥ 


इत्युकः स तु पुत्रेण तदा वानरकेतनः। 
स्मयन्‌ प्रोवाच कोन्तेयस्तदा चित्राजदाखुतम्‌ ॥ २९ ॥ 
ING 


पुत्रके ऐसा कहनेपर कुन्तीनन्दन कपिध्वज अजुनने 
मुस्कराते. हुए चित्राज्ञदाकुमारसे कहा-॥ २९ Il 
विदितं ते मद्दाबाहो यथा दीक्षां चरास्यहम्‌ | 
न ट्रा वत्‌ प्रवेक्ष्यामि पुरं ते एथुलोचन ॥ ३० I 
“महाबाहो ! यह तो तुम जानते ही हो कि मैं दीक्षा अहण 
करके विशेष नियमोके पाळनपूवेक विचर रहा हूँ | अतः - 
विशाळलोचन ! जबतक यह दीक्षा पूर्ण नहीं हो जाती तब- 
तक में तुम्हारे नगरमें प्रवेश नहीं करूँगा ॥ ३० ॥ 
यथाकामं व्रजत्येष यशियाश्वो नरषभ। 
स्वस्ति तेऽस्तु गमिष्यामि न स्थानं विद्यते मम॥ ३१ ॥ 
९-नरश्रेष्ठ | यह यका घोडा अपनी इच्छाके अनुसार 
चलता है ( इसे कहदी भी रोकनेका नियम नहीं है); अतः 
तुम्हारा कल्याण हो | में अब जाऊँगा | इस समय मेरे ठहरनेके 
लिये कोई स्थान नहीं है? ॥ ३१ ॥ 
ख तत्र विधिवत्‌ तेन पूजितः पाकशासनिः | 
भायोभ्यामभ्यनुश्षातः प्रायाद्‌ भरतसत्तमः ॥ ३२॥ 
Garrat वहाँ बश्रुवाइनने मरतवंशके श्रेष्ठ पुरुष इन्द्र 
कुमार अजुनकी विधिवत्‌ पूजा की और वे अपनी दोनों भार्याओं- 


—्—् O A 


की अनुमति लेकर RA चल दिये ॥ ३२॥ 


इति श्री्रहाभारते आइवमेधिके पर्वणि भनुगीतापर्वंणि अश्वानुसरणे पुकाशीतितमोऽध्यायः ॥ an 


a प्रकार श्रीमहाभारत आठवमेचिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापवैमें अदवका अनुसरणदिषयक LATA अध्याय पुरा हुआ ॥८९॥ 
2 हिजाब ब. 


इचशीतितमोऽध्यायः 
मगधराज मेघसन्धिकी पराजय 


वैद्यम्यायन उवाच 

स तु वाजी समुद्रान्तां पर्येत्य वसुधामिमाम्‌ | 
निबृत्तोऽभिसुखो राजन्‌ येन बारणसाह्यम्‌ ॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैँ-राजन्‌ | इसके बाद वह 
घोड़ा समुद्रपयेन्त सारी एथ्वीकी परिक्रमा करके उस दिशा- 
की ओर मुँह करके लोटा, जिस ओर हस्तिनापुर था ॥ १॥ 

अनुगच्छंश्च तुरगं निवृत्तोऽथ किरीटभृत्‌ । 
यहच्छया समापेदे पुरं राजगह तदा ॥ २॥ 
` किरीटधारी aga भी Tee अनुसरण करते हुए 
लौट पढ़े और देवेच्छासे राजगह नामक नगरमें आ पहुँचे ॥ 

तम्रभ्याशगतं दृष्टा, सहृदेवात्मजः प्रभो | 
gaa स्थितो वीरः समरायाजुहाव ह॥ ३॥ 


प्रमो | अजुनको अपने नगरके निकट आया देख क्षत्रिय- 


qua स्थित हुए वीर सहदेवकुमार राजा मेघसन्धिने उन्हे 


gat लिये आमन्त्रित किया || ३ ॥ 


पुरात्‌ स निष्क्रम्य रथी धन्वी शरी तली | 


à 


[न्धिः पदाति तं धनंजयसुपाद्रवत्‌ ॥ ४ ॥ 


तत्पश्चात्‌ खयं भी धनुष-बाण और दस्तानेसे सुसजित 
हो रथपर बैठकर नगरसे बाहर निकला | मेघसन्धिने पैदळ 
आते हुए धनंजयपर धावा किया ॥ ४ ॥ 
आसाद्य च महातेजा मेघसन्धिर्धनंजयम्‌ | 
बाळभावान्महाराज प्रोवाचेदं न कौशलात्‌ ॥ ५ ॥ 

महाराज | धनंजयके पास पहुँचकर महातेजस्वी मेघ- 
सन्धिने बुद्धिमानीके कारण ad मूर्खतावश निम्नाह्लित 
बात कही-॥ ५ || 


किमयं चायंते वाजी eaa इच भारत | 


हयमेनं हरिष्यामि प्रयतस्व विमोक्षणे ॥ ६ ॥ 
*भरतनन्दन | इस घोड़के पीछे क्यों फिर रहे हो | यह 

तो ऐसा जान पड़ता है, मानो fata बीच चल रहा हो | 

में इसका अपहरण कर रहा हूँ । तुम इसे छुड़ानेका प्रयत्न 

करो ॥ ६ II 

अद्त्तानुनयो युद्धे यदि त्वं पितृभिर्मम | 

करिष्यामि तवातिथ्यं प्रहर प्रहरामि च ॥ ७ ॥ 
“यदि Gea मेरे पिता आदि पूर्वर्जोने कमी तुम्हारा 
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दथशीतितमो ऽध्यायः 


६२७७ 


I 


स्वागत-सत्कार नह किया है तो आज मैं इस कमीको पूर्ण 
करूगा | युद्धके मंदानमें तुम्हारा यथोचित आतिथ्य-सत्कार 
BOM | पहले मुझपर प्रहार करो; फिर मैं तुमपर प्रहार 
FAM’ || ७ || 
इत्युक्तः प्रत्युवाचेनं प्रहसन्निव पाण्डवः | 
Ream मया वार्य इति मे ब्रतमाहितम्‌॥ ८ ॥ 
आजा ज्येष्ठेन नुपते तवापि विदितं धुवम्‌ | 
RUW यथाशक्ति न मन्युर्विद्यते मम il ९ N 
उसके ऐसा कहनेपर पाण्डुपुत्र अर्जुनने उसे हँसते हुए- 
से इस प्रकार उत्तर दिया-“नरेश्वर | मेरे बड़े भाईने मेरे लिये 
इस ब्रतकी दीक्षा दिलायी है कि जो मेरे मार्गमें विघ्न डालने- 
को उद्यत हो; उसे रोको । निश्चय ही यह बात तुम्हे भी 
विदित है | अतः तुम अपनी शक्तिके अनुसार मुझपर प्रहार 
करो । मेरे aaa तुमपर कोई रोष नहीं दै? ॥ ८-९ ॥ 
इत्युक्तः प्राहरत्‌ पूर्वं पाण्डवं मगधेश्वरः | 
किरञ्शरसहस्राणि aoa सहस्रक il १०॥ 
अजुनके ऐसा HEA मगधनरेशने पहले उनपर प्रहार 
किया । जैसे सहस्नेत्रधारी इन्द्र जलकी वर्षा करते है, उसी 
प्रकार Agata अजुनपर seat बाणोंकी झड़ी लगाने लगा ॥ 
ततो गाण्डीवश्च्छूरो गाण्डीवप्रहितेः शरैः | 
चकार मोधांस्तान्‌ बाणान्‌ AACA भरतषभ ॥११॥ 
भरतश्रे | तब गाण्डीवधारी शूरवीर अजुनने गाण्डीब 
धनुषसे छोड़े गये avila मेघसन्धिके प्रयत्नपूर्वक चलाये 
गये उन सभी बार्णोको व्यर्थ कर दिया ॥ ११ ॥ 
स मोघं तस्य बाणौघं कृत्वा वानरकेतनः। 
शरान्‌ सुमोच ज्वलितान्‌ दीप्तास्यानिव TAMA १२॥ 
agè बाणसमूइको निष्फल करके कपिध्वज अजुंनने 
प्रज्वलित बाणका प्रद्दार किया | वे बाण मुखसे आग उगळने- 
बाले ain समान जान पड़ते थे ॥ १२ Il 
ध्वजे पताकादण्डेषु र्थे यन्त्रे हयेषु च। 
अन्येषु च रथाङ्गेषु न शरीरे न सारथौ ॥ १३॥ 
उन्होने मेधसन्धिकी ध्वजा; पताका; दण्ड) रथ; यन्त्र) 
अश्च तथा अन्य रथाङ्गोंपर बाण मारे; परंतु उसके शरीर 
और सारयिपर प्रहार नहीं किया ॥ १३ ॥ 
संरक्ष्यमाणः पार्थेन शरीरे सव्यसाचिना | 
मन्यमानः खबीर्ये तम्मागधः प्राहिणोच्छरान्‌ ॥ १४॥ 
यद्यपि सव्यसाची अजुनने जान-बूझकर उसके शरीरकी 
रक्षा की तथापि वह मगधराज इसे अपना पराक्रम समझने 
लगा और अर्जुनपर लगातार बार्णोका प्रहार करता रहा || 
ततो गाण्डीवधन्वा तु मागधेन भृशाहतः | 
बभौ वसन्तसमये पलाशः पुष्पितो यथा ॥ १५ ॥ 
para वाणोसे अत्यन्त घायल होकर गाण्डीबधारी 
aga THA नहा उठे । उस समय वे वन्तऋतुमें Fe 


हुए पलाश बृक्षकी भाँति सुशोभित हो रहे थे ॥ १५ ॥ 
अवध्यमानः सो५भ्यघ्नन्मागधः पाण्डवर्षभम्‌। 
तेन तस्थौ स कौरव्य लोकवीरस्य दर्शने ॥ १६॥ 
कुरुनन्दन | अर्जुन तो उसे मार नहीं रहे थे, परतु वह 
उन पाण्डवशिरोमणिपर बारंबार चोट कर रहा या | इसीळिये 
विश्वविख्यात वीर अज्जुनकी दृष्टिम वह तबतक ठइर सका Il 
सव्यसाची तु संक्रद्धो विकृष्य बलवद्‌ ag: | 
हयांश्वकार निर्जीवान्‌ सारथेश्च शिरोऽहरत्‌ ॥ १७॥ 
अब सव्यसाची अजुनका क्रोध बढ़ गया | उन्होंने 
अपने धनुषको जोरसे खींचा और मेघसन्धिके घोडाको प्राण- 
हीन करके उसके सारथिका भी सिर उड़ा दिया ॥ १७ Il 
धनुश्चास्य मदच्चित्र कुरेण sama gl 
हस्तावापं पताकां च ध्वजं चास्य न्यपातयत्‌ ॥ १८॥ 
फिर उसके विशाल एवं विचित्र घनुघको क्षुरसे काट 
डाला और उसके TAA» पताका तथा ध्वजाको भी घरती- 
पर काट गिराया ॥ १८ ॥ 
स राजा व्यथितो व्यश्वो विधनुर्हतसारथिः। 
गदामादाय कोन्तेयमभिदुद्राच वेगवान्‌ ॥ १९॥ 
घोड़े, TAT और सारयिके नष्ट हो जानेपर मेघसन्धिको 
बड़ा दुःख दुआ | वह गदा हाथमें लेकर कुन्तीनन्दन 
adan ओर बड़े ana दोड़ा ॥ १९ ॥ 
तस्यापतत एवाशु गदां हदेमपरिष्कताम्‌। 
mard बहुधा बइुभिर्गृभ्रवाजितेः ॥ २० ॥ 
उसके आते ही अजुनने श्रपङ्कयुक्त बहुसंख्यक बार्णो- 
द्वारा saat सुवर्णभूषित गदाके शीघ्र ही अनेक टुकड़े 
कर डाले || २० ॥ 
खा गदा शकलीभूता विशीणेमणिबन्धना। 
व्याली विसुच्यमानेब पपात धरणीतले ॥ २१॥ 
उस गदाकी मूँठ टूट गयी ओर उसके दुकडे-टुकडे हो 
गये | उस दशामें वह हाथसे छूटी हुई सर्पिणीके समान 
पृथ्वीपर गिर पड़ी ॥ २१॥ 
विरथं विधनुष्कं च गद्या परिवर्जितम्‌। 
सान्त्वपूर्वमिदं वाक्यमत्रचीत्‌ कपिकेतनः ॥ २२॥ 
जव मेघसन्धि रथ) धनुष ओर गदासे भी वञ्चित हो 
गया; तब कपिध्वज अर्जुने उसे सान्त्वना देते हुए इस प्रकार 
कहा--॥ २२ Il 
पर्याप्तः ATTA SA दशितः पुत्र गम्यताम्‌ | 
बह्वेतत्‌ समरे कर्म तव बालस्य पार्थिव ॥ २३॥ 
बेटा | तुमने क्षत्रियघर्मका पूरा-पूरा प्रदर्शन कर लिया | 
अब अपने घर जाओ | भूपाळ | तुम अमी बालक हो | इस 
समराङ्गणमे तुमने जो पराक्रम किया दै, यही तुम्हारे लिये 
बहुत है ॥ २३ II E 
युधिष्ठिरस्य संदेशो न इन्तब्या नुपा इति | 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


६२७८ 


तेन जीवसि राजंस्त्वमपराद्धोऽपि मे रणे ॥ २४॥ 
“राजन्‌ | महाराज युधिष्ठिरका यह आदेश है कि ‘aa 
युद्धमें राजाओका वघ न करना? | इसौलिये तुम मेरा अपराध 
करनेपर मी अबतक जीवित हो? || २४ ॥ 
इति मत्वा तदात्मानं प्रत्यादिष्टं स्स मागधः। 
तथ्यमित्यभिगम्येनं प्राञ्जलिः प्रत्यपूजयत्‌ ॥ २५॥ 
अर्जुनकी यह बात सुनकर मेघसन्धिको यह विश्वास al 
गया कि अब इन्होंने मेरी जान छोड़ दी है | तब वह अजुनके 
पास गया और हाय जोड़ उनका समादर करते हुए 
लगा-॥ २५ Il 
पतो स न ते नाहं योदघुमिहोत्सहे | 
यद्‌ यत्‌ कृत्यं मया तेऽद्य तद्‌ जूदि छतमेव तु॥ २६ ॥ 
“वीरवर | आपका कल्याण हो | मैं आपसे परास्त हो 
गया | अब मैं युद्ध करनेका उत्साह नहीं रखता | अब आपको 
मुझसे जो-जो सेवा लेनी हो, वह बताइये और उसे पूर्ण की 
हुई ही समझिये? ॥ २६ ॥ 
maga: समाश्वास्य पुनरेवेद्मत्रवीत्‌ | 
anrai परां चेत्रीमश्वमेघे ATT नः ॥ २७ Il 


[ आश्वमेधिकपर्व॑णि 


SE 


तब अर्जुनने उसे धैय देते हुए पुनः इस प्रकार कहा- 
धराजन्‌ | तुम आगामी चैत्रमासकी पूणिमाको हमारे महाराजके 
अश्वमेधयज्ञमे अवश्य आना? || २७ Il 
इत्युक्तः ख तथेत्युक्त्वा पूजयामास तं हयम्‌ | 
qa च युचि थेष्ठं विधिवत्‌ सहदेवजः ॥ २८॥ 
उनके ऐश कहनेपर सहदेवपुत्रने (बहुत अच्छा? कहकर 
उनकी आज्ञा शिरोधार्य की और उस घोड़े तथा युद्धस्थलके 
रेष्ठ बीर अर्जुनका विधिपूर्वक पूजन किया ॥ Re Il 
ततो यथेष्टमगमत्‌ gata स केसरी | 
ततः समुद्रतीरेण वज्ञान PST सकोखलान्‌॥ २९॥ 
तदनन्तर वह घोड़ा पुनः अपनी इच्छाके अनुसार आगे 
चला । वह समुद्रके किनारे-किनारे होता हुआ ag, पुण्डू 
और कोसळ आदि ITA गया ॥ २९ ॥ 
तत्र तत्र च भूरीणि स्लेच्छसेन्यान्यनेकशः | 
विजिग्ये धनुषा राजन्‌ गाण्डीवेन धनंजयः॥ ३० N 
राजन्‌ | sa ald अजुनने केवल गाण्डीव घनुषकी 
सहायतासे म्रेच्छोकी अनेक सेनाओको परास्त किया ॥३०॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्चमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि अइवानुसरणे मागधपराजये द्रयशषीतितमोऽध्यायः ॥ ८२॥ 
इस प्रकार श्रोमद्दाभारत आदववमेथिकपर्वके अन्तर्गत अनुभीतापवेमें मगधराजको पर [जयविषयक बयासीवा अध्याय पूरा हुआ ॥ ८२॥ 
—_>0< 0 N 


त्यशीतितमो5ध्यायः 
दक्षिण और पश्चिम समुद्रके तटवर्ती देशोंमें होते हुए अश्वका 
द्वारका, पश्चनद एवं गान्धार देशर्मे प्रवेश 


वेशम्पायन उवाच 

मागधेनाचितो राजन्‌ पाण्डवः इवेतवाहनः | 
दक्षिणा दिशमास्थाय चारयामास तं हयम्‌ ॥ १ ॥ 

वेशम्पायनजी कहते है--जनमेजय | मगधराजसे 
पूजित हो पाण्डुपुत्र wager अंजुने दक्षिण दिशाका 
आश्रय ले उस Nea घुमाना आरम्म किया ॥ १ ॥ 
ततः सर पुनरावर्त्य हयः कामचरो 'बली | 
माससाद्‌ पुरां रम्यां चेदीनां शुक्तिसाह्वयाम्‌॥ २ ॥ 

वह इच्छानुसार विचरनेवाला अश्व पुनः उधरसे ळौटकर 
चेदियोंकी रमणीय राजधानीमें जो शुक्तिपुरी ( या माहिष्मती- 
पुरी ) के नामसे विख्यात थी, आया ॥ २ II 
श्ारमेणाचितस्तत्र शिशुपालछुतेन' खः। 
gagi तदा तेन पूजया च महावलः ॥ ३ N 

वहाँ शिशुपालके पुत्र शरभने पहले तो युद्ध क्रिया और 
फिर खागत-सत्कारके द्वारा उस महाबली अश्वका पूजन किया || 
'ततोऽचिंतो ययौ राजंस्तदा स तुरगोत्तमः | 
 काणीनगान्‌ कोलळांश्च किरांतानथ तङ्गणान्‌ ॥ ४ ॥ 
राजन्‌ | शरभसे पूजित हो वह उत्तम अश्व काशी, 
` कोसळ, किरात और तज्गण आदि जनपर्दोमें गया ॥ ४ || 


पूजां तत्र यथान्यायं प्रतिणृह्य धनंजयः। 
पुनरावृत्य कोन्तेयो दशाणीनगमत्‌ तदा ॥ ५ ॥ 
. उन सभी राज्योमें यथोचित पूजा ग्रहण करके कुन्तीनन्दन 
अर्जुन पुनः लौटकर दशाणं देशमें आये ॥ ५ ॥ 
तत्र चित्राङ्गदो नाम बळवानरिम्दनः। 
तेन युद्धमभूत्‌ तस्य विजञयस्यातिभैरवम्‌॥ ६ N 
वहाँ उस समय महाबली शत्रुमदन चित्राङ्गद नामक 


नरेश राज्य करते थे | उनके साथ ASAF बड़ा भयंकर 
युद्ध हुआ ॥ ६॥ 


तं चापि वशमानीय किरीटी पुरुषर्षभः | 
निषादराजो विषयमेकलव्यस्य जग्मिवान्‌ ॥ ७ ॥ 
` पुरुषप्रवर किरीटधारी अजुन दशाणराज चित्राङ्गदको 


al वशमें act निधादराज एकलब्यके राज्यमें गये ॥ ७ Il 


एकळव्यसुतशचैन युद्धेन जगृहे तदा । 

त्र चक्र निषादैः स संग्रामं लोमहर्षणम्‌ ॥ ८ ॥ 
वहाँ एकलव्यके पुत्रने युद्धके द्वारा उनका स्वागत 

किया | अर्जुनने निषादोके साथ रोमाञ्चकारी संग्राम किया ॥ 

ततस्तमपि कोन्तेयः समरेष्वपराजितः। 

जियाय युधि gust यशचिज्नार्थमागतम्‌ ॥ ९ ॥ 
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अनुगीतापर्व ] 


5यदशीतितमो ऽध्यायः 


युद्धमें किमीसे परास न होनेवाळे gif वीर पार्थने 
aad विन्न डालनेके लिये आये हुए एकलव्यकुमारकों भी 
परास्त कर दिया ॥ ९ || 
स तं जित्वा महाराज नेषादि पाकृशासनिः | 
अचितः प्रययौ भूयो दक्षिणं सलिलार्णवम॥ १०॥ 
महाराज | एकलव्यके पुत्रको पराजित करके उसके 
द्वारा पूजित हुए इन्द्रकुमार अजुन फिर दक्षिण समुद्रके 
तटपर गये || १० ॥ 
तत्रापि sagan रौद्रैमाहिषकेरपि | 
तथा कोल्ळगिरेयैश्च युद्धमासीत्‌ किरीटिनः॥ ११॥ 
वहाँ मी द्रविड) आन्ध्र, रौद्र, माहिषक और कोलाचलके 
Tiedt रहनेवाले वीरोंके साथ किरीटधारी अजुनका खूब 
युद्ध हुआ ॥ ११॥ 
तांश्चापि विजयो जित्वा नातितीवेण कर्मणा | 
तुरङ्गमवरोनाथ guga ययो ॥ १२॥ 
गोकणेमथ चासाद्य प्रभासमपि जग्मिवान्‌ | 
उन सबको मृदुल पराक्रमसे ही जीतकर वे धोड़ेकी 
HTM उसके पीछे asad विवश हुए सोरा, गोकण 
और प्रभाशक्षत्ोंमे गये || १२६ ॥ 
ततो द्वारवतीं रम्यां वृष्णिवोराभिपालितास्‌ ॥ १३॥ 
MAA हयः श्रोमान्‌ कुरुराजस्य यज्ञियः | 
तसश्चात्‌ कुरुराज युषिडिरका वह aai 
` कान्तिमान्‌ अश्व वृष्णिवीरोंद्वारा सुरक्षित द्वारका पुरीमे जा 
पहुँचा ॥ १३३॥ 
agaa हयश्रेष्ठं यादवानां कुमारकाः ॥ १४॥ 
प्रयशुस्तांस्तदा राजन्नुग्रसेनो न्यवारयत्‌ | 
राजन्‌ | वक्ष यदुवंशी वीरोंके Tesla उस ऊत्तम अश्वः 


को बलपूर्वक पकड़कर युद्धके लिये उद्योग किया; परंतु. 


महाराज उग्रसेनने उन्हें रोक दिया ॥ १४३ Il 
ततः पुराद्‌ विनिष्क्रम्य वृष्ण्यन्धकपतिस्तदा ॥ १५॥ 
सहितो वसुदेवेन मातुलेन किरीटिनः। 
तौ समेत्य कुरुश्रेष्ठं विधिवत्‌ प्रीतिपूर्वकम्‌ ॥ १६॥ 
परया भारतप्रेष्ठ॑ पूजया समवस्थितौ | 
ततस्ताभ्यामदुश्ञातो ययौ येन हयो गतः ॥ १७॥ 
तदनन्तरं अर्जुनके मामा वसुदेवको साथ ले FMT और 
अन्धकङ्कुलके राजा उग्रसेन नगरसे बाहर निकले | वे दोनों 
बड़ी प्रसन्नताके साथ Ferg aga विधिपूवेक मिले | 


{ त zm 
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उन्होंने भरतकुलके उस श्रेष्ठ वीरका बड़ा आदरसत्कार किया | 

फिर उन दोनोंकी आज्ञा ले अजुंन उसी ओर चल दिये, जिधर 

वह अश्व गया था ॥ १५---१७ ॥ 

ततः स पश्चिमं देशं समुद्रस्य तदा हयः। 

क्रमेण व्यचरत्‌. स्फीतं ततः पञ्चनदं ययो ॥ १८॥ 
वहसे पश्चिम समुद्रके तटवर्ती देशोमे विचरता हुआ 

वह घोड़ा क्रमशः आगे बढ़ने लगा और समुद्विशाली पञ्चनद 

प्रदेशमे जा पहुँचा ॥ १८॥ 

तस्मादपि ख कौरव्य गन्धारविषयं हयः। 

विचचार यथाकामं कोन्तेयानुगतस्तदा ॥ १९॥ 
कुरुनन्दन | gata मी वह घोड़ा गान्धारदेशर्मे जाकर 

इच्छानुसार विचरने लगा । कुन्तीनन्दन अर्जुन भी उसके 

पीछे-पीछे वहीं जा पहुँचे ॥ १९ ॥ 

ततो गान्धारराजेन युद्धमासीत्‌ किरीटिनः | 

at शक्कुनिपुत्रेण पूरवेवैराजुसारिणा ॥२०॥ 
फिर तो पूर्व वैरका अनुसरण करनेवाले गान्धारराज 

शकुनिपुत्रके साय किरीटघारी अजुनका घोर युद्ध 

हुआ tl २०॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेघिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि अइ्वा्ुसरणे ऽयशीतितमोऽध्यायः ॥ «३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमदामारत आङ्गममेधिपर्के अन्तर्गत AMAA यजसम्बन्धी ` AAT अनुसरणविषयक 
Rud अध्याय पुरा हुआ ॥ ८२ N 


या 
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[ आश्वमेधिकपर्वणि 


६२८० महाभारते 
n= 
चतुरशीतितमोऽध्यायः 
शङुनिपृत्रकी पराजय 


वैशम्पायन उवाच 

शकुनेस्तनयो वीरो गान्धाराणां महारथः। 
प्रत्युद्ययौ गुडाकेशं सेन्येन महता वृतः ॥ १ ॥ 

वैशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय | शकुनिका पुत्र 
गान्धारोमें सबसे बड़ा वीर और महारथी था | वह विशाल 
सेनासे घिरकर निद्राविजयी अजुनका सामना करनेके लिये 
चला || १ Il 
Keath पताकाध्वजमालिना | 
असृष्यमाणास्ते योधा नृपस्य WHAT ॥ २ ॥ 
अभ्ययुः सहिताः पाथं प्रशृहीतशरासनाः। 

उसकी सेनामें हाथी; घोड़े ओर रथ सभी सम्मिलित थे | 
वह सेना ध्वजायताकाओंकी मालासे मण्डित थी | गान्धार- 
देशके योद्धा राजा शकुनिके वधका समाचार सुनकर BASH 
भरे हुए थे; अतः हाथमे घनुषबाण ले उन्होंने एक साथ 
होकर अजुनपर धात्रा बोल दिया ॥ २३ ॥ 
स तानुवाच धर्मात्मा बीभत्सुरपराजितः ॥ ३ ॥ 
युधिष्ठिरस्य वचनं न च ते जगृहुर्हितम्‌ | 

किसीसे परास्त न gare धर्मात्मा अर्जुने उन्हें राजा 
युधिष्ठिरकी बात सुनायी; परंतु उस हितकर वचनको भी वे 
ग्रहण न कर सके ॥ ३३ || | 


t (ad 
चायमाणाऽपि पार्थेन सान्त्वपूर्वममषिंताः ॥ ४ n 


परिवार्यं हयं जग्मुस्ततइचुक्कोध पाण्डवः | 
यद्यपि पार्थने सान्त्वनापूर्वक समझा-बुझाकर उन 
wal Jad रोका, तयापि वे अमर्षशील योद्धा उस Neat 
चारों ओरसे घेरकर उसे पकड़नेके लिये आगे बढ़े | यह देख 
पाण्डुपुत्र अजुनको बड़ा क्रोध हुआ ॥ ४३ ॥ 
ततः शिरांसि दीपतागरस्तेषां चिच्छेद पाण्डवः ॥ ५ ॥ 
_ शरुर्गाण्डीवनिु्तनीतियल्नाद्वारजुनः । 
ड वे गाण्डीब घनुषसे छूटे हुए तेज घारवाले gala बिना 
परिश्रमके ही उनके मस्तक कारने लगे ॥ ५३ ॥ 
त बध्यमानाः पार्थेन हयमुत्स्‌ज्य सम्भ्रमात्‌ ॥ ६ ॥ 
SRF महाराज शरवर्षार्जिता waz | 
ve ! aan मार खाकर उनके बार्णोकी वर्षासे 
पीडित हुए गान्धार सेनेक उस घो 
: = fa कोट गो गे ५३ ॥ ड़ेको छोड़कर बड़े वेगसे 
o निरुध्यमानस्तैश्वापि गान्धारैः पाण्डुनन्दनः 
______ आदिश्यादिश्य तेजखी शिरांस्येषां ene a 
र > | ७ गन्धारोंके द्वारा रोके जानेपर भी तेजस्वी वीर पाण्डुनन्दन 
` अशुन उनके नाम ढेडेकर मस्तक काटने और गिराने 
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वध्यमानेषु तेष्वाजौ गान्धारेषु समन्ततः ॥ ८ ॥ 
स राजा शाङुनेः पुत्रः पाण्डवं प्रत्यवारयत्‌ | 
जब्र चारों ओर युद्धमें गान्धारोका संहार आरम्भ हो गया; 
तत्र राजा शकुनि-पुत्रने पाण्डुकुमार अजुनको रोका ॥ ८३ || 
तं युध्यमानं राजानं क्षत्रधमं व्यवस्थितम्‌ ॥ ९ ॥ 
पार्थो Satta मे वध्या राजानो राजशालनात्‌। 
अलं युद्धेन ते वीर न तेऽस्त्वद्य पराजयः ॥ १० N 
` क्ञत्रियधर्ममें स्थित होकर युद्ध करनेवाले उस राजासे 
अर्जुने इस प्रकार कहा--'वीर ! तुम्हें युद्ध करनेसे कोई 
लाभ नहीं है। महाराज युथिडिरकी यह आश है कि मैं 
राजाओंका वध न करूँ | अतः Ga aaa Maa हो जाओ) 


` जिससे आज तुम्हारी पराजय न हो? ॥ ९-१० ॥ 


इत्युक्तस्तद्नात्य वाक्यमश्ञानमोहितः | 
स शक्रसमकमागं समवाकिरदाशुगैः N ११॥ 
उनके ऐसा कहनेपर भी वह अज्ञानसे मोहित होनेके 
कारण उनकी वातकी अवहेलना करके इन्द्रके समान पराक्रमी 
अजुनपर शीघगामी बाणोंकी वर्षा करने लगा ॥ ११ ॥ 
तस्य पार्थः शिरस्त्राणमधंचन्द्रेण पत्रिणा | 
अपाहरद्मेयात्मा , जयद्र्थशिरो यथा ॥ १२॥ 
तत्र अमेय आत्मबल्से सम्पन्न अजुनने जिस प्रकार - 
जयद्रथका सिर उड़ाया था, उसी प्रकार शकुनि-पुत्रके शिर- 
स्त्राण ( टोप ) को एक अर्धचन्द्राकार बाणसे काट गिराया॥ 
तं दृष्टा विस्मयं जग्मुगोन्धाराः सवे एव ते। 
इच्छता तेन न इतो राजेत्यसि च तं विदुः ॥ १३॥ 
यह देखकर समख यान्धारोंको बड़ा विस्मय हुआ और 
वे सब-के सब यह समझ गये कि अर्जुनने जान-बूझकर गान्धार- 
राजको जीवित छोड़ दिया दै ॥ १३ ॥ 
गान्धारराजपुत्रस्तु पलायनङ्कतक्षणः | 


ययी तैरेव सहितस्नस्तैः agate ॥ १४॥ 


उस समय गान्धारराज शाकुनिका पुत्र भागनेका अवसर 
देखने लगा | जेते सिंहसे डरे हुए छोटे-छोटे मृग भांग 
जाते हैं, उती प्रकार अर्जुनसे भयभीत हुए तैनिकोके साय 
वह सयं भी माप निकला ॥ १४ || 
तेषां तु तरसा पार्थस्तत्रैच परिधाचताम्‌। 
प्रजहारोत्तमाङ्ञानि wes: संनतपर्दभिः ॥ १५॥ 
वहाँ चक्कर कारनेवाले बहुत-से तेनिकोके मस्तक AR 
झुकी न गोठवाले Helen वेगपूर्वक काट लिया ॥१५॥ 
डाच्छूतास्तु भुजान्‌ केचिन्नाबुध्यन्त शरैहृतान्‌। . 
शरेगोण्डीवतिरसुक्त पृथुभिः पार्थचोदितेः ॥ १६॥ 
AUW चलाये और गाण्डीब्‌ qua छूटे हुए 
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बहुतंख्यक बाणोंसे कितने ही योद्धाओंक्री ऊँची उठी हुई 
मुजाएँ कटकर गिर गयीं और उन्हें इस बातका पतातक 
नं लगा | १६ |l 
सम्भ्रान्तनरनागाश्वमपतद्‌ विद्रुतं बलम्‌ | 
हतावध्वस्तभूयिष्ठमावर्तत सुहुसुंहः ॥ १७॥ 
सम्पूर्ण सेनाके मनुष्य, हाथी और घोड़े घबराकर इ धर- 
SAX मटकने लगे | सारी सेना गिरती-पड़ती भागने लगी | 
उसके अधिकांश सिपाही युद्धमें मारे गये या नष्ट हो गये और 
वह बारंबार युद्धभूमिमे ही चक्कर काटने लगी || १७ | 
-न्ाभ्यदृश्यन्त वीरस्य केचिद्ग्रेऽम्यकमंणः | 
रिपदः पात्यमाना वे य सहेयुधेनंजयम्‌ ॥ १८॥ 
श्रेष्ट कर्म करनेवाले वीर अजुनके सामने कोई भी शत्रु 
खड़े नहीं दिखायी देते थे; जो अर्जुनकी मार पड़नेपर उनका 
वेग सहन कर सके ॥ १८ || 
ततो गान्धारराजस्य मन्त्रिवृद्धपुरःसरा | 


'जननी निर्ययी भीता पुरस्कृत्याच्येसुत्तमम्‌ ॥ १९॥ 


तदनन्तर गान्धारराजकी माता अत्यन्त भयभीत 
होकर बूढ़े मन्त्रियोको आगे करके उत्तम अर्ध्यं ले नगरसे 
बाहर निकली और रणभूमिमें उपस्थित हुई Il १९ Il 


खा न्यवारयदव्यग्रं तं पुत्र युद्धदुमदम्‌ । 
"प्रसादयामास च तं जिष्णुमङ्रिष्टकारिणम्‌ ॥ २०॥ 


आते ही उसने अपने व्यग्रतारहित एवं रणोन्मच पुत्रको 


युद्ध करनेसे रोका और अनायास ही महान्‌ कर्म करनेवाले 
:विजयशील अर्जुनको प्रिय बचनोंद्वारा प्रसन्न किया Roll 


तां पूजयित्वा बीभत्छुः प्रसादमकरात्‌, प्रभुः | 
शकुनेश्चापि तनयं सान्त्वयन्निद्मत्रचीत्‌॥ २१ ॥ 
सामर्थ्यशाली अजुनने भी मामीका सम्मान करके उन्हे 
प्रसन्न किया ओर स्वयं उनपर कृपादृष्टि की | फिर शकुनिके 
पुत्रको भी सान्त्वना प्रदान करते हुए वे इस प्रकार बोले 
न मे प्रियं महाबाहो यत्ते बुद्धिरिय Sat! 
saagaa भ्रातेव त्वं ममानघ ॥ २२॥ 
“शत्रुसूदन | मद्दाबाहु वीर | तुमने जो मुझसे युद्ध करने- 
का विचार किया? यह मुझे प्रिय नही लगा; क्योकि अनघ | 
तुम तो मेरे भाई ही हो ॥ २२ I 
गान्धारीं मातरं स्मृत्वा ध॒तराष्ट्रकतेन च | 
तेन जीवसि राजंस्त्वं निहतास्त्वनुगास्तव ॥ २३ ॥ 
“राजन्‌ | मैंने माता गान्धारीको याद करके पिता 
धृतराषट्रके सम्बन्घसे युद्धमे ठुम्हारी उपेक्षा की है; इसीळिवे 
तुम अभीतक जीवित हो | केवल तुम्हारे अनुगामी सैनिक 
ही मारे गये हैं ॥ २३ ॥ 
मैतं भूः शाम्यतां चेर मा ते भूद्‌ वुद्धिरीच्शी। 
गच्छेथास्त्वं परां चेत्रीमश्चमेघे न्रपस्य नः ॥ २४ ॥ 
“अब इमलोगोमे ऐसा बर्ताव नहीं होना चाहिये । 
आपसका वैर छान्त हो जाय | अब तुम कमी इस प्रकार 
इमलोगोके विरुद्ध युद्ध ठाननेका विचार न करना 
“आगामी चेत्रमासकी पूणिमाको महाराज gla eta 
अश्वमेघ यज्ञ होनेवाला है | उसमें तुम अवश्य आना? ॥२४॥ 


इति श्रामहाभारते भाइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि अदवानुसरणे शकुनिपुत्रपराजये चतुरशीतितमोऽध्यायः ॥८४॥ 
इस प्रकार श्रीमहा मारत आइवमेधिकपर्के अन्तर्गत अनुगीतापवेमें अश्वानुसरणके भ्सङ्गमे शकुनिपुत्रकी 
पराजयदिषयक चोरासीबो अध्याय पूरा हुआ ॥ ८४॥ 

Sa 


पश्मागीतितमो5ध्यायः 
यज्ञभूमिकी तैयारी, नाना देशोंसे आये हुए राजाओंका यज्ञ की सजावट और आयोजन देखना 


वैशम्पायन उवाच 
इत्युकन्वानुययौ पाथो हयं कामविहारिणम्‌ | 
न्यवर्तत ततो वाजी येन नागाह्यं पुरम्‌ ॥ १ ॥ 
चैशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! गान्घाररा जे 
यों कहकर अर्जुन इच्छानुस र विचरनेत्राले घोडेके पीछे चळ 
दिये । अब वह घोड़ा लौटकर हस्तिनापुरकी ओर चला || १॥ 
से निवृत्त तु शुआव चारेणेव युधिष्ठिरः | 
gag कुशलिनं ख च दृष्टमना5्भवतू ॥ २ ॥ 
इसी समय राजा युधिष्ठिरको एक जासूसके द्वारा यह 
समाचार मिला कि घोडा इस्तिनापुरको लोट रहा है और 
अर्जुन मी सकुशल आ रहे हैं | यह सुनकर उनके मनमें बड़ी 
प्रसन्नता हुई ॥ २॥ 
विजयस्य च तत्‌ कर्म गान्धारविषये तदा। 


Ho स० 3— l <~ 


श्रुत्वा चान्येषु देशेषु स सुप्रीतोऽभवत्‌ तदा ॥ ३ ॥ 
अजुनने गान्घारराज्यमें तथा अन्यान्य देशोमें जो 
अद्भुत पराक्रम किया था; वह सब सुनकर युचिष्टिरके इर्षकी 
सीमा न रही ॥ ३ ॥ a 
एतस्मिननेव काले तु द्वादशी माघमालिकीम्‌ | 
इष्टं ग्रृहीत्वा नक्षत्रं घमेराजो युचिष्ठिः ॥ ३ ॥ 
समानाय महातेजाः सवोन्‌ भ्रातून महीपतिः। 
wii च नकुल चैव सहदेवं च कौरव ॥ ५ ॥ 
प्रोवाचेदं qa: काळे तदा Ayai वरः |; 
आमन्ञ्य agat AN भामं प्रहरतां वरम ॥. ६ ॥ 
कुरूनन्दन | उस दिन माघ महीनेकी इक्लपक्षकी द्वादशी 
तिथि थी । उसमें पुष्य नक्षत्रका योग पाकर महातेजसखी 
पृथ्वीपति घर्मराज युधिष्ठिरने अपने समस्त भाइयों-- 
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भीमसेन; नकुल और सदेवको बुळवाया और प्रहार करनेवालमें 
शेष्ठ भीमसेनको सम्बोधित करके वक्ताओं तथा धर्मात्माऑँमे 
श्रेष्ठ युधिष्ठिरने यह समयोचित बात कही--॥ ४-६ Il 
आयातिं भीमसेनासौ सहाइवेन तवानुजः | 
यथा मे पुरुषाः aga धनंजयसारिणः ॥ ७ ॥ 
“भीमसेन | तुम्हारे छोटे भाई अर्जुन घोडेके साथ आ 
रहे हैं, जैसा कि उनका समाचार लानेके लिये गये जासूसोने 
मुझे बताया है॥ Il 
gatas: कालोऽयमभितो वर्तते ZA: 
माघी च पौर्णमासीयं मासः रोषो वुकोदर ॥ < ॥ 
cama | इधर यज्ञ आरम्म करनेका समय भी निकट 
आ गया है। घोड़ा मी पास ही है । यह माघ मासकी 
पूर्णिमा आ रही है, अब बीचमें केवळ फाल्गुनका एक मास 
शेष है ॥ ८॥ 
प्रस्थाप्यन्तां हि विद्वांसो ब्राह्मणा वेदपारगाः | 
वाजिमेधार्थसिद्धवरथ देशं पश्यन्तु यज्ञियम्‌ ॥ ९ ॥ 
“अतः AEH पारङ्गत विद्वान्‌ ब्राह्मणको भेजना. चाहिये 
कि वे अश्वमेध यज्ञकी सिद्विके लिये उपयुक्त स्थान RA’ 
इत्युक्तः स gaan भीमो उृपतिशासनम्‌। 
हृष्टः श्रुत्वा शुडाकेशमायान्तं पुरुषषभम्‌ ॥ १० ॥ 
यह सुनकर भीमसेनने राजाकी आज्ञाका तुरंत पालन 
किया | वे पुरुषप्रवर अजुंनका आगमन सुनकर बहुत 
प्रसन्न थे ॥१० II i 
ततो ययौ भीमसेनः प्राक्षेः स्थपतिभिः सह | 
ब्राह्मणानग्रतः कृत्वा HUSA यज्ञकर्मणि ॥ ११॥ 
AIA भीमसेन यज्ञकर्म कुशल ब्राह्मणोंको आगे 
करके शिल्पकर्मके जानकार कारीगरोंके साथ नगरसे बाहर 
गये ॥ ११ ॥ 
तं स शाळचयं श्रीमत्‌ सप्रतोलीसुघट्टितम्‌ | 
मापयामास कौरव्यो यश्वाटं यथाविधि ॥ १२॥ 
उन्होंने शाल्वृक्षोंसे भरे हुए सुन्दर स्थान पसंद करके 
उसे चारों NA नपवाया | तत्पश्चात्‌ कुरुनन्दन मीमने 
वहाँ उत्तम मागोंसे सुशोभित यज्ञभूमिका विधिपूर्वक निर्माण 
कराया ॥ १२ II 
प्रासादशतसम्बाधं मणिप्रवरकुट्िमम्‌ | 
कारयामास विधिवद्धेमरलविभूषितम्‌ ॥ १३ N 
उस भूमिमें सेकड़ों महल बनवाये गये, जिसके फर्शमे 
अच्छे-अच्छे रतन जड़े हुए थे। वह यज्ञाला सोने और 
Gala सजायी गयी थी और उसका निर्माण शास्त्रीय विधिके 
अनुसार कराया गया था ॥ kz | 
स्तम्भान्‌ कनकचित्रांश्च तोरणानि बृहन्ति च । 
यश्चायतनदेशेषु द्त्वा शुदं च काननम्‌॥ १४॥ 
अन्तःपुराणां राज्ञां च नानादेशसमीयुषाम्‌ | 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


कारयामास gate तत्र तच यथाविधि ॥ १५॥ 
ब्राह्मणानां च वेइमानि नानादेशसमीयुषाम्‌ | 
कारयामास कौन्तेयो विधिवत्‌ तान्यनेकशः ॥ १६॥ 
वहाँ सुवर्णमय विचित्र खम्मे और बड़े-बड़े तोरण 
( फाटक ) बने हुए थे | धर्मात्मा भीमने यज्ञमण्डपके सभी 
wali शुद्ध सुवर्णका उपयोग किया था | उन्होंने अन्तः- 
पुरकी स्त्रियों; विभिन्न देश से आये हुए राजाओं तथा नाना 
स्थानोंसे पघारे हुए ब्राह्मणोके रहनेके लिये मी अनेकानेक 
उत्तम भवन बनवाये | उन सबका निर्माण कुन्तीकुमार 
भीमने शिव्पशासत्रकी विधिके अनुसार कराया था ॥ १४-१६॥ 
तथा सम्प्रेषयामास दूतान नृपतिशासनात्‌ | 
भीमसेनो महाबाहो राक्षामक्तिट्कमेणास्‌ ॥ १७॥ 
महाबाहो | यह सब काम हो जानेपर मीमसेनने महा- 
राज . युधिष्ठिरकी आज्ञासे अनायास ही महान्‌ पराक्रम कर 
दिखानेवाले विभिन्न राजाओंको निमन्त्रण देनेके लिये बहुत- 
से दूत भेजे | १७ ॥ 
ते प्रियार्थं कुरुपतेराययुडेपसचम | 
रत्तान्यनेकान्यादाय स्त्रियो ऽश्वानायुधानि च ॥ १८॥ 
नृपश्रेष्ठ ! निमन्त्रण पाकर वे सभी नरेश कुरुराज 
युधिष्टिरका प्रिय करनेके लिये अनेकानेक रत्न? faa, घोडे 
और मंति-भाँतिके amaa लेकर वहाँ उपस्थितः 
gull १८ il 
तेषां निविशतां तेषु शिबिरेषु मद्दात्मनास्‌ | 
ada: सागरस्येव दिवस्पूगभवत्‌ स्वनः ॥ १९॥ 
वहाँ बने हुए विभिन्न शिविरोमें प्रवेश करनेवाले महा- 


मनखी नरेशोंका जो कोलाहल सुनायी पड़ता था; वह समुद्रः 


की गम्भीर गर्जनाके समान सम्पूर्ण आकाइामे व्याप्त हो 

रहा था ॥ १९ il 

तेषामभ्यागतानां च स राजा geada: | 

व्यादिदेशान्पपानानि शाय्याश्चाप्यतिमाङुषाः ॥ Re It 
कुरुकुलकी वृद्धि करनेवाले राजा युधिष्ठिरने इन नवागत 

अतिथियोंका सत्कार करनेके लिये अन्न-पान और अलोकिकः 

शय्याओंका प्रबन्ध किया |} २० ॥ 

वाहनानां च विविधाः शालाः MANTA: | 

उपेता भरतश्रेष्ठो व्यादिदेश स धर्मराट्‌ ॥ २१॥ 
भरतभूषण | धर्मराज युधिष्ठिरे उन राजाओंकी 

सवारियौके लिये भी धान) Sa और गोरससे मरे-पूरे 

घर दिये ॥ २१ II 

तथा तस्मिन्‌ महायज्ञे धर्मराजस्य धीमतः | 

समाजग्सुसुनिगणा बहवो ब्रह्मवादिनः ॥ २२ It 
बुद्विमान्‌ घर्मराज युधिष्टिरके उस महायशर्मे बहुत-से 

वेदवेत्ता युनिगण भी पघारे थे ॥ २२ ॥ 

थे च ड्िजातिप्रवरास्तत्रासन्‌ पृथिवीपते | 
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अनुगीताप्वं | 


पञ्चाशीतितमो ऽध्यायः 


६२८३ 


vv 


समाजग्मुः खशिष्यास्तान्‌ प्रतिजग्राह कौरवः ॥ २३ ॥ 
एथ्वीनाथ ! ब्राह्मणोमें जो श्रेष्ठ पुरुष थे, वे स्र अपने 
शिष्योको साथ लेकर वहाँ आये । कुरुराज BARA उन सब- 
को स्वागतपूर्वक अपनाया ॥ २३॥ | 
सर्वाश्च ताननुययौ यावदावसथान्‌ प्रति | 
खयमेव महातेजा दस्भं त्यक्त्वा युधिष्ठिरः ॥ २७ ॥ 
वहाँ महातेजस्वी महाराज युधिष्ठिर दम्भ छोड़कर स्वयं 
ददी उन सबका विधिवत्‌ सत्कार करते और जबतक उनके 
लिये योग्य स्थानका प्रवन्ध न हो जाता, तब्रतक उनके साथ- 
साथ रहते थे || २४ ॥ 
ततः कृत्वा स्थपतयः शिल्पिनो ऽन्ये च ये तदा | 
कृत्स्नं यक्षविधि राज्ञो धर्मज्ञाय न्यवेदयन्‌ ॥ २५ ॥ 
तत्पश्चात्‌ थवइयों और अन्यान्य शिल्पियों ( कारीगरों ) 
ने आकर राजा युषिष्ठिरको यह सूचना दी कि यज्ञमण्डपका 
सारा कार्य पूरा हो गया | २५॥ 
तच्छुत्वा धमेराजस्तु कतं सर्वमतन्द्रितः | 
हृष्टरूपोऽभवद्‌ राजा सह श्रातभिराहतः॥ २६॥ 
सब कार्य पूरा हो गया। यह सुनकर आळस्यरहित T- 
राज राजा युधिष्ठिर अपने mè साथ बहुत 
प्रसन्न हुए ॥ २६ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
तस्मिन्‌ aa प्रवृत्ते तु वाग्मिनो हेतुवादिनः । 
aaga बहुनाइः परस्परजिगीषवः ॥ २७॥ 
चेशस्पायनजी कहते है--राजन्‌ | वह यज्ञ आरम्भ 
होनेपर बहुत-से प्रवचनक्कुशल और युक्तिबादी विद्वान्‌, 
जो एक दूसरेको जीतनेकी इच्छा रखते थे, वहाँ अनेक प्रकारे 
तककी बातें करने लगे || २७ II 3 
ददशुरुत॑ नरपतयो aver विधिमुत्तमम्‌ | 
देवेन्द्रस्येव विहितं भीमसेनेन भारत ॥ २८ ॥ 
मारत | aad सम्मिलित होनेके लिये आये हुए राजा 
लोग घूम-घूमकर भौमतेनके द्वारा तैयार कराये हुए उस 
यज्ञमण्डपक्की उत्तम निर्माण-कछा एबं सुन्दर सजावट देखने 
लगे | वह मण्डप देवराज इन्द्रकी यज्ञशालाके समान जान 
पड़ता था ॥ २८ Il 
दृदशुस्तोरणान्यत्र शातकुम्भमयानि ते। 
श्ञाय्यासनविहायंश्च खुबहन रत्नखचयान्‌ ॥ RA 
उन्होंने वह सुवर्णके बने हुए तोरण, शय्या आसन; 
विद्दारस्थान तथा बहुत-से Gah ढेर देखे ॥ २९ ॥ 
घटान पात्रीः कटाहानि कलशान्‌ वर्धमानकान्‌ 
a हि किंचिद्खैवर्णमपइ्यन्‌ वसुधाधिपाः N ३० ॥ 
घड़े, बर्तन) कड़ादेश कलश और बहुतसे कटोरे भी 
gaat ca पड़े । उन एश्वीपतियोंने वहाँ कोई भी ऐसा 
सामान नहीं देखा, जो सोनेका बना हुआ न हो॥ ३० ॥ 


यूपांश्च शास्त्रपठितान्‌ दारवान्‌ हेमभूषितान | 
saaa यथाकाळ विधिवदू भूरिवचेसः ॥ ३१ N 
शास्त्रोक्त विधिके अनुसार जो काष्ठके यूप बने हुए ये, 
उनमें भी सोना जड़ा हुआ था | वे सभी यूप यथासमय 
विधिपूर्वक बनाये गये ये, जो देखनेमें अत्यन्त तेजोमय जान 
पड़ते थे ॥ ३१ ॥ 
स्थळजा जलजा ये च पशवः केचन प्रभो | 
adla समानीतानपञ्यंस्तत्र ते sari ३२॥ 
प्रभो | संसारके भीतर स्थल और जलमें उत्पन्न होने- 
वाले जो कोई पञ्च॒ देखे या सुने गये a उन सबको वहाँ 
राजाऔने उपस्थित देखा ॥ ३२ ॥ 
गाइचेव महिषीइचेव तथा वृद्धस्ियोऽपि च | 
औद्कानि च सत्वानि श्वापदानि वयांसि च ॥ ३३ ॥ 
जरायुजाण्डजातानि स्वेद्जान्युद्धिदानि च | 
पर्वतानूपजातानि भूतानि gega ते॥ ३४॥ 
गाये, Vas बूढ़ी fat जळ-जन्दुश हिंसक जन्तु, पक्षी? 
जरायुज, अण्डज, स्वेदज) Shave पर्वतीय तथा सागरतट- 
पर aaa दोनेवाले प्राणी-ये सभी वहाँ इष्टिगोचर 
हुए ॥ ३३-३४ Il 
qå प्रमुदितं wa पशुगोधनधान्यतः । 
यज्ञवाटं जपा दृष्टा पर विस्मयमागताः ॥ ३५॥ 
इस प्रकार वह ATS पशु) गौ; घन और घान्य 
समी हृष्टियोसे सम्पन्न एवं आनन्द बढ़ानेवाळी थी | उसे देख- 
कर समस्त राजाओको बड़ा विस्मय हुआ ॥ ३५ ॥ 
mamai विशां चेव agate | 
पूणं शतसहस्ने तु विप्राणां at YANIMA N ३६॥ 
दुन्दुभिमेंघनिघाँषो मुडमुंडुरताड्यत | 
विननादासकृच्चापि दिवसे दिवसे गते ॥ All 
ब्राह्मणे और वैइयोके लिये वहाँ परम स्वादिष्ट अन्नका 
भण्डार मरा हुआ था | प्रतिदिन एक ळाख ब्राह्मणोंके मोजन 
कर लेनेपर वहाँ मेघ-गर्जनाके समान शब्द करनेवाला डंका 
बार-बार पीटा जाता था | इस प्रकारके SH वहाँ दिनमें कई. 
बार Aè जाते थे ॥ ३६-३७ Il 
एवं स aaa यशो धर्मराजस्य धीमतः। 
अन्नस्य खुबहन राजन्नुत्सगोन्‌ पर्वतोपमान्‌ ॥ ३८॥ 
द्धिकुद्याश्च ददृशुः AAT हृदान जनाः | 
जम्बूद्वीपो हि सकलो नानाजनपदायुतः ॥ ३९॥ 
राजन्नडञ्यतेकस्थो राज्ञस्तस्य महामखे | 
राजन्‌ ! बुद्धिमान्‌ धर्मराज युधिष्ठिरका वह यज्ञ रोज-रोज 
इसी रूपमे चाळू रहा | उस स्थानपर अन्नके WETS पहाड़ी- 
जैसे ढेर लगे रहते थे । दहीकी aed बनी हुई थीं और घीके 
बहुत-से तालाब भरे हुए थे | राजा युधिष्ठिरके उस महान्‌ 
यज्ञमें अनेक देशोंके लोग जुटे हुए थे | राजन्‌ ! सारा जम्बू: 
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श्रीमहाभारते 


६२८४ 


[ आश्वमेधिकपवंणि 


क 2 कक्क्क्क्क्क्क्क्क्क्क्क्क्क्क्क्क्््क्व््न््््स्््््् 


द्वीप ही वहाँ एक स्थानमें स्थित दिखायी देता था॥३८-३९४ 

तत्र जातिसहस्राणि पुरुषाणां ततस्ततः ॥ ४० ॥ 

गृहीत्वा भाजनान्‌ जग्मुर्बहूनि भरतर्षभ। 
भरतभ्रेष्ठ | वहाँ हजारों प्रकारकी जातियोँके लोग बहुत- 

से पात्र लेकर उपस्थित होते थे ॥ ४०३ ॥ 

स्रग्विणश्चापि ते सवें सुञ्रष्टमाणकुण्डलाः ॥ ४१ ॥ 

पर्यवषन्‌ द्विजातींस्ताञ्दातशोऽथ HETT: | 


विविधान्यन्नपानानि पुरुषा येऽनुयायिनः | 

ते वे तृपोपभोज्यानि ब्राह्मणानां ददुश्च ह ॥ ४२॥ 
सैकड़ों और हजारों मनुष्य वहां ब्राक्षणोकों तरह-तरहके. 

भोजन परोसते थे । वे सब-के-सब सोनेके हार और विशुद्ध 

मणिमय कुण्डळोंसे अलंकृत होते थे । राजाके अनुयायी पुरुष 

वहाँ ब्राह्मणोंको तरह-तरहके अन्न-पान एवं राजोचित मोजन. 


अर्पित करते थे || ४१-४२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आउवमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि अइवमेधारम्मे पद्धा्ीतितमोऽध्यायः ॥ ८५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामाग्त आइबमेधिकपर्वके अन्तरत अनुगीतापर्वमें अश्वमेध यज्ञका आरम्मिषयक 
Garett अध्याय पुरा हुआ ॥ ८५ ॥ 


षडशीतितमोऽध्यायः 
राजा युधिष्टिरका भीमसेनको राजाओंकी पूजा करनेका आदेश ओर 
श्रोकृष्णका युधिष्टिरसे अजुनका संदेश कहना 


वेशम्पायन उवाच 
समागतान्‌ वेदविदो राज्ञश्च पृथिवीश्वरान | 
ष्ट्रा युधिष्ठिरो राजञा भीमसेनमभाषत ॥ १ N 
वेशम्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय | वहाँ आये हुए 
वेदवेत्ता विद्वानों और प्रथ्वीका शासन करनेवाले राजाको 
देखकर राजा युधिष्ठिरने मीमसेनसे कहा--|॥ १ ॥ 
उपयाता नरव्याघ्रा य पते पृथिवीश्वराः | 
Sasi क्रियतां पूजा पूजाही हि नराधिपाः॥ २ ॥ 
“माई | ये जो भूमण्डलका शासन करनेवाले राजा यहाँ 
TUR हुए हैं, सभी पुरुषांमे श्रेष्ठ एवं पूजाके योग्य हैं; अतः 
तुम इनकी यथोचित पूजा ( सत्कार ) करो? ॥ २॥ 
इत्युक्तः स तथा चक्रे नरेन्द्रेण यशस्विना | 
भीमसेनो महातेजा यमाभ्यां सह पाण्डवः ॥ ३ ॥ 
यशस्वी महाराजके इस प्रकार आदेश देनेपर महातेजस्वी 
पाण्डुपुत्र भीमसेनने नकुल और सहदेवको साथ लेकर सब 
रांजाओका युधिष्टिरके आज्ञानुसार यथोचित सत्कार किया ॥ 
अथाभ्यगच्छद्गोविम्दो वृष्णिभिः सह TATA | 
बळदेवं पुरस्कृत्य सर्वप्राणभृतां वरः॥ ४ ॥ 
युयुधानेन सहितः प्रद्युम्नेन गदेन च। 
निशठेनाथ साम्बेन तथेव छतवर्मणा॥ ५ ॥ 
इसके बाद समस्त प्राणियोमें श्रेष्ठ भगवान्‌ . श्रीकृष्ण 
 बळ्देवजीको आगे करके सात्यकि, Ja गद, निशठ, 
साम्ब तथा कृतवर्मा आदि वुष्णिवंशि्योके साथ युधिष्टिरके 
पास आये | ४-५ ॥ 
तेषामपि परां पूजां चक्रे भीमो महारथः। 
विविशुस्ते च वेइमानि रत्नवन्ति च सर्वशः ॥ ६ Il 
महारथी भीमसेनने उन छोगॉका मी विधिवत्‌ सत्कार 
. किया | फिर वे रत्नोसे मरे पूरे घरों जाकर रहने लगे ॥६॥ 


युधिष्ठिरसमीपे तु कथान्ते AJAT: | 

agi कथयामास बहुसंग्रामकर्षितम्‌ ॥ ७ ti 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण युधिष्ठिरके पास बैठकर थोड़ी देरतकः 

बातचीत करते रहे | उसीमें उन्होने बताया--“अजुन बहुतसे' 

gall शत्रुओँका सामना करनेके कारण दुर्बळ हो गये हैं? ॥७॥ 


,स तं पप्रच्छ कौन्तेयः पुनः पुनररिंदमम्‌ | 


धर्मजः शक्रजं जिष्णुं समाचष्ट जगत्पतिः ॥ ८ ॥ 

यह सुनकर VATA कुन्तीकुमार युधिष्टिरने शत्रुदमन 
इन्द्रकुमार अर्जुनके विघयमें बारंबार उनसे पूछा | तब जग- 
दीश्वर भगवान्‌ श्रीकृष्ण उनसे इस प्रकार बोळे--|॥ ८ Il 
amag द्वारकावासी समाप्तः पुरुषो नुप | 
योऽद्राक्षीत्‌ पाण्डवश्रेष्ठं बहुसंग्रामकर्षितम्‌ ॥ ९ ॥ 

«राजन्‌ | मेरे पास द्वारकाका रइनेवाला एक विश्वास- 
पात्र मनुष्य आया था। उसने पाण्डवश्रेष्ठ अजुनको अपनी 
आँखों देखा था | वे अनेक स्थानोंपर युद्ध करनेके कारण 
बहुत दुर्बळ हो गये हैं || ९ ॥ 


"समीपे च मद्दाबाहमाचष्ट च मम प्रभो। 


कुरु कार्याणि कौन्तेय हयमेधार्थसिद्वये ॥ १०॥ 
“प्रभो | उसने यह भी बताया है कि महाबाहु अर्जुन 

अब निकट आ गये हैं | अतः कुन्तीनन्इन | अत्र आप AA- 

मेघ यज्ञकी सिद्विके लिये आवश्यक कार्य आरम्भ कर 

दीजिये? ॥ १०॥ 

इत्युक्तः प्रत्युवाचेनं धर्मराजो युधिष्ठिरः | 

दिष्ट्या स कुशळी जिष्णुरुपायाति च माधव॥ ११ ॥ 
उनके ऐसा कहनेपर घर्मराज युधिष्टिरने पुनः प्रश्‍न किया- 

“माघव | बड़े सौमाग्यकी बात है कि अर्जुन सकुशल लौट 

रहे हैं ॥ ११ ॥ 

यदिदं संदिदेशास्मिन्‌ पाण्डवानां बळाग्रणीः। 
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अनुगीतापवं ] 


तदा शातुमिहेच्छामि भवता यदुनन्दन ॥ १२॥ 
“यहुनन्दन | पाण्डवसेनाके अग्रगामी अजुनने इस 

यज्ञके सम्न्धमे जो कुछ संदेश दिया हो उसे में आपके 

Hea सुनना चाहता हूँ? | १२॥ 

इत्युक्तो धमंराजेन दृष्ण्यन्धक्पतिस्तदा | 

प्रोवाचेदं चचो वाग्मी धर्मात्मानं युधिष्ठिरम्‌ ॥ १३॥ 
घर्मराजके इस प्रकार पूछनेपर वृष्णि और अन्धकवंशी 

यादर्वोके स्वामी प्रवचनकुशछ भगवान्‌ श्रीकृष्णने धर्मात्मा 

युधिष्टिरसे इस प्रकार कहा--॥ १२॥ 

इदमाह महाराज पार्थवाकयं स्मरन नरः | 

वाच्यो युधिष्ठिरः कृष्ण काले वाक्यमिद्‌ मम ॥ १४॥ 
“महाराज | जो मनुष्य मेरे पास आया था; उसने अजुन- 

की बात याद करके मुझसे इस प्रकार कहा-'श्रीकृष्ण | आप 

ठीक समयपर मेरा यह कथन महाराज युधिष्टिरको सुना 

दीजियेगा ॥ १४ Il 

आगम्रिष्यन्ति राजानः सर्वे चे कोरवर्षभ | 

maai महतां पूजा कायो छोतत्‌ क्षमं हि नः॥ १५॥ 
८८(अर्जुन कहते हैं--) “कौरवश्रेष्ठ | अश्वमेध यज्ञमे प्रायः 

समी राजा THAT | जो आ जायँश उन सबको महान्‌ मानकर 

उन सबका पूर्ण सत्कार करना चाहिये | यही हमारे योग्य 

कार्यं है || १५ Ul 

इत्येतद्वचनाद्‌ राजा विज्ञाप्यो मम मानद | 

यथा चात्ययिक न स्याद्‌ यदष्योहरणऽभवत्‌॥ १६॥ 
( “इतना कहकर वे फिर मुझसे बोले- ) “मानद ] मेरी 

ओरसे तुम राजा युविष्ठिरको ae सूचित कर देना कि राजधूय 


सप्ताशीतितमो ऽध्यायः 
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यज्ञमें अर्ध्यं देते समय जो दुर्घटना हो गयी थी, चेसी इस 

बार नहीं होनी चाहिये ॥ १६॥ 

कर्तुमहति तद्‌ राजा भवांश्राप्यनुमन्यताम्‌। 

राजद्वषान्न नञ्येयुरिमा राजन पुनः प्रजाः॥ १७॥ 
“श्रीकृष्ण | राजा युधिष्ठिग्को ऐसा ही करना चाहिये | 

आप मी उन्हें ऐसी ही अनुमत दें और बतावें कि “राजन | 

राजाओंके पारस्परिक द्वेषसे पुनः इन सारी प्रजाऔंका विनाश 

न होने पावे ॥ १७॥ 

इदमन्यञ्च झन्तेय वचः स पुरुषोऽत्रवीत्‌। 

घनंजयस्य नरपते तन्मे निगदतः श्टणु ॥ १८॥ 
( श्रीकृष्ण कहते हैं--- ) “'कुन्तीनन्दन नरेश्वर | 

उस मनुष्यने अर्जुनकी कही हुई यइ एक बात और बतायी थी? 

उसे मी मेरे मुंहसे सुन लीजिये ॥ १८ Il 

उपायास्यति यज्ञं नो मणिपूरपतिन्पः | 

पुत्रो मम मद्दातेजा दयितो बञ्चवाहनः ॥ १९ ॥ 
“quanta इस यज्ञमें मणिपुरका राजा बभ्रुवाइन भी 

आवेगा' जो महान्‌ तेजस्वी और मेरा परम प्रिय पुत्र दै ॥ 

तं भवान्‌ मदपेक्षाथ विधिवत्‌ प्रतिपूजयेत्‌। 

स तु भक्त।ऽनुर्क्तश्च मम नित्यमिति प्रभो ॥२०॥ 
“प्रमा | उसकी सदा मेरे प्रति बड़ी भक्ति और अनुरक्ति 

रहती है । इसलिये आप मेरी अपेक्षासे उसका विधिपूर्वक 

विशेष सत्कार करें?? | २० ॥ 

इत्येतव्‌ वचनं शरुत्वा धर्मराजो युधिष्ठिरः | 

अभिनन्द्यास्य तदू वाक्यमिदं वचनमब्रवीत्‌ ॥ २१ ॥ 
अर्जुनका यह संदेश सुनकर धर्मराज युधिष्टिने उसका 

हृदयसे अभिनन्दन किया और इस प्रकार कहा ॥ २१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि अइ्वमेघारम्मे षडशीतितमोऽध्यायः ॥ <६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आदमेधिकपर्वके अन्तर्गत अमुगीतापवमे SAAR ATS आरम्भविष्यक 
छियासीवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ८६॥ 


eel 


सप्ताशीतितमो5भ्यायः i : 
अनके विषय श्रीकृष्ण और युथिष्ठिरकी बातचीत, अञुनका हस्तिनापुर 
जाना तथा उलपी और चित्राङ्गदाके साथ बश्रुवाहनका आगमन 


युधिष्ठिर उवाच 
= प्रियमिर्द कृष्ण यत्‌ त्यमर्हसि भाषितुम्‌। 
a a = ह्वादयति प्रभो॥ १ ॥ 
छिर बोले--प्रमो ! श्रीकृष्ण | मैने यह प्रिय 
संदेश सुना, जिसे आप ही कहने या सुनानेके योग्य हे । 
आपका यह अमृतरससे परिपूर्ण पवित्र वचन मेरे मनको 
आनन्दमग्न किये देताहे॥१॥ x 
बहूनि किल युद्धानि विजयस्य नराधिपः | 


‘ 
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पुनरासन्‌ हृषीकेश तत्र तत्र च मे श्रुतम्‌॥ २ ॥ 
हृषीकेश | मेरे सुननेमें आया दै कि भिनन-मिन्न देशोमें 

age राजोओके साथ अर्जुनको कई बार युद्ध करने 

पड़े हैं॥ २ ॥ 

किनिमित्तं स नित्यं हि पार्थः सुखविवर्जितः | 

अतीच विजयो धीमन्निति मे दूयते मनः॥ दे ॥ 

संचिन्तयामि कौन्तेयं रहो जिष्णुं जनादेन । 

अतीव दुःखभागी स सततं पाण्डुनन्दनः ॥ ४ ॥ ` 
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इसका कयां कारण है ! बुद्धिमान्‌ जनार्दन | जब मैं 
एकान्तर्मे बैठकर अर्जुनके TRA विचार करता हूँ; तव यह 
जानकर मेरा मन खिन्न हो जाता है कि इमळोगॉमे वे ही 
सदा सबसे अधिक दुःखके मागी रहे हैं पाण्डुनन्दन अर्जुन 
सुखसे वञ्चित क्यों रहते हैं ! यह समझमें नहीं आता ॥|२-४॥ 
कि चु तस्य शरीरेऽस्ति सर्वेलक्षणपूजिते। 
अनिष्टं लक्षणं कृष्ण येन दुःखान्युपाइनुते ॥ ५ ॥ 
श्रीकृष्ण | उनका शरीर तो समी झुभलक्षणोसे सम्पन्न 
हे । फिर उसमें aga लक्षण कोन-सा है, जिससे उन्हें अधिक 
दुःख उठाना पड़ता है ! ॥ ५ Il 
अतीवासुखभोगी स सततं कुन्तिनन्दनः | 
त दि again बीभत्सोर्निन्धं mag किचन | 
Mast चेन्मये तद्‌ वे तन्मे व्याख्यातुमहेसि ॥ ६ ॥ 
कुन्तीनन्दन अर्जुन सदा अधिक कष्ट भोगते हैं; परंतु 
उनके agi कहीँ कोई निन्दनीय दोष नहीं दिखायी देता 
है । ऐसी दश्चामें उन्हे कष्ट मोगनेका कारण क्या है! यह 
मैं सुनना चाहता el आप मुझे विस्तारपूर्वक यह बात 
aaia ॥ ६ Il 
इत्युक्तः स हृषीकेशो घ्यात्वा छुमहदुत्तरम्‌। 
राजानं भोजराजन्यवर्धनो विष्णुरत्रवीत्‌ ॥ ७ ॥ 
युबिष्ठिरके इस प्रकार पूछनेपर भोजवंशी क्षत्रियोंकी 
वृद्धि करनेवाले भगवान्‌ हृषीकेश fae बहुत देरतक 
उत्तम रीतिसे चिन्तन करनेके बाद राजा युधिष्टिरसे यो 
कहा--॥ ७ Il 
न ह्यस्य aia किंचित्‌ संस्छिष्टसुपलक्षये | 
ia पुरुषसिंहस्य पिण्डिकेऽस्याधिके यतः ॥ ८ ॥ 
“नरेश्वर ! पुरुषसिंह अर्जुनकी पिण्डलियां ( फिडिलयाँ ) 
Hace कुछ अधिक मोटी हैं | इसके सिवा और कोई अशुभ 
लक्षण उनके शरीरमें मुझे भी नहीं दिखायी देता है ॥ ८ || 
स ताभ्यां पुरुषव्याधो नित्यमध्चछु वतेते | 
न चान्यद्नुपर्‍यामि येनासौ दुःखभाजनम्‌ ॥ ९ ॥ 
“उन मोटी फिर्लियौके कारण ही पुरुषसिंह अर्जुनको 
सदा रास्ता चलना पड़ता है । और कोई कारण मुझे नहीं 
दिखायी देता, जिससे उन्हें दुःख झेळना पड़े? ॥ ९ ॥ 
इत्युक्तः पुरुषश्रेस्तदा कृष्णेन धीमता । 
प्रोवाच वृष्णिज्यादळमेवमेतदिति प्रभो ॥ १०॥ 
प्रमो | बुद्धिमान्‌ श्रीकृष्णके ऐसा कहनेपर gays 
युधिष्ठिरने उन इष्णिसिंहसे कहा--।भगवन्‌ | आपका कहना 
ठीक है? ॥ १० || 
 ङृष्णातु द्रौपदी कृष्णं तिर्यक्‌ सासयमैक्षत | 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


प्रतिजग्राह तस्यास्तं प्रणयं चापि केशिहा ॥ ११॥ 
सख्युः सखा हृषीकेशः साक्षादिव धनंजय: | 

उस समय द्रुपदकुमारी कृष्णाने मगवान्‌ श्रीकृष्णकी 
ओर Reet चितवनसे daian देखा | केशिहन्ता 
श्रीकृष्णने द्रौपदीके उस प्रेमपूर्ण उपालम्भको सानन्द ग्रहण 
किया; क्योकि उसकी ee सखा अर्जुनके मित्र मगवान्‌ 
हृषीकेश साक्षात्‌ अर्जुनके ही समान थे ॥ ११३ Il 
तत्र भीमादयस्ते तु कुरवो याजकाश्च ये ॥ १२॥ 
रेमुः श्रुत्वा विचित्रां तां धनंजयकथां थुभाम्‌। 

उस समय भीमसेन आदि कौरव और यश करानेवाले 
marda अर्जुनके सम्बन्धमें यह शुभ एवं विचित्र बात 
सुनकर बहुत प्रसन्न हो रहे थे ॥ १२३ ॥ 
तेषां कथयतामेच पुरुषोऽजुनखंकथाः॥ १३॥ 
उपायाद्‌ वचनाद्‌ दूतो विजयस्य महात्मनः | 

उन Si अर्जुनके सम्बन्धमें इस तरहकी बातें 
हो ही रही थीं कि महात्मा अर्जुनका भेजा हुआ दूत वहाँ 
आ पहुँचा ॥ १३४ Il 
सो ऽभिगम्य कुरुश्रेष्ठं नमस्कृत्य च बुद्धिमान्‌ ॥ १४ N 
उपायातं ata negi प्रत्यवेदयत्‌ | 

वह बुद्धिमान्‌ दूत Gare युधिष्ठिरके पास जा उन्हे 
नमस्कार करके बोला--'पुरुषछिं अर्जुन निकट 
आ गये है? ॥ १४३ ॥ 
तच्छुत्वा Buta दवर्षबाष्पाङुलेक्षणः ॥ १५॥ 


-प्रियाख्याननिमित्त वै ददौ बहुधनं तदा। 


यह शुम समाचार सुनकर राजा युधिष्ठिरकी आँखोंमें 
आनन्दके आँसू छलक आये और यह प्रिय वृत्तान्त निवेदन 
करनेके कारण उस दूतको पुरस्काररूपमें उन्होंने बहुत-सा 
घन दिया॥ १५३ ॥ 
ततो द्वितीये दिवसे महाञ्शब्दो व्यवर्धत ॥ १६॥ 
आगच्छति नरव्याघ्रे कौरवाणां धुरंधरे | 
तदनन्तर दूसरे दिन कौरवःधुरंधर नरव्याभ अर्जुनके 
आते समय नगरमें महान्‌ कोळाहळ बढ़ गया ॥ १६३॥ 
ततो रेणुः समुद्भूतो वित्रभौ तस्य वाजिनः॥ १७॥ 
अभितो वर्तमानस्य यथोच्चैःअवसस्तथा। 
उचचेःश्रवाके समान वेगवान्‌ और पास ही विद्यमान 
उस यज्ञसम्बन्धी Neal टापसे उड़ी हुई धूळ आकाशमें 
अद्भुत शोभा पा रही थी ॥ १७३ ॥ 
तत्र ह्षकरी वाचो नराणां gasa: ॥ १८॥ 
दिष्ट्यासि पार्थ कुशली धन्यो राजा युधिष्ठिरः | 
वहाँ अर्जुनने Shits Hea हर्ष बढानेवाली बाते इस . 
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Leenen 


प्रकार सु्नीं--“पार्थ ! यह बड़े सौमाग्यकी बात है कि 
दुम सकुशल लोट आये | राजा युधिष्ठिर धन्य हैं ॥१८३॥ 
कोऽन्यो हि पृथिवीं कृत्स्नां जित्वा हि युधि पार्थिवान १९ 
चारयित्वा हयभ्रेष्ठसुपागच्छेइतेऽ्जुनात्‌। 
“अर्डुनके सिवा दूसरा कोन ऐसा वीर पुरुष है, जो 
समूची प्थ्वीको जीतकर gai राजाओंको परार करके और 
अपने श्रेष्ठ अश्वको सर्वत्र घुमाकर उसके साथ सकुशल 
लौट आ सके ॥ १९३ || 
ये व्यतीता महात्मानो राजानः सगराद्यः ॥ २० N 
तेषामपीरशं कमं न कदाचन JAA! 
“अतीतकालमें जो सगर आदि महामनस्वी राजा हो 


` गये हैं, उनका भी कमी ऐता पराक्रम हमारे सुननेमें नहीं 


आया था ॥ २०३॥ 
Saga करिष्यन्ति भविष्या वलुयाधिपाः॥ २१॥ 
यत्‌ त्वं कुरुकुलश्रेष्ठ दुष्करं कृतवानसि | 
“कुरुकुलश्रेष्ठ | आपने जो. दुष्कर पराक्रम कर 
दिखाया दै, उसे भविष्यर्मे होनेवाले दूसरे भूपाल नहीं 
कर सकेंगे? ॥ २१३ ॥ 
इत्येवं वदतां तेषां पुंसां angat गिरः॥ २२ ॥ 
शृण्वन्‌ विवेश धमोत्मा फारणुनो यक्षसंस्तरम्‌। 
इस प्रकार कहते इए Ain श्रवणसुखद 
बातें सुनते हुए धर्मात्मा अजुनने यज्ञमण्डपर्मे प्रवेश 
किया ॥ २२३ Il 
ततो राजा सहामात्यः कृष्णश्च यदुनन्दनः ॥ २३॥ 
gas पुरस्कृत्य तं प्रत्युद्यय तुस्तदा | 
उस समय मन्त्रियोंसहित राजा युधिष्ठिर तथा ag- 


नन्दन श्रीकृष्ण धृतराष्ट्रको आगे करके उनकी अगवानीके 
लिये आगे बढ़ आये थे ॥ २३३ ॥ 
सोऽभिवाद्य पितुः पादौ धर्मराजस्य धीमतः ॥ २४॥ 
भीमादींश्रापि. सम्पूज्य पर्यष्वजत केशवम्‌ | 
अजुनने पिता धृतराष्ट्र और बुद्धिमान्‌ धर्मराज 
युधिष्ठिरके चरणोमें प्रणाम करके भीमसेन आदिका मी 
पूजन किया और श्रीकृष्णको इदयसे ढगाया ॥ २४३॥ 
तेः समेत्याचिंतस्तांश्च प्रत्यच्याथ यथाविधि २५॥ 
विशश्राम महाबाहुस्तीरं लब्ध्वेव पारगः। 
उन सबने मिलकर अर्जुनका बड़ा स्वागतसत्कार 
किया | महाबाहु अजुनने मी उनका विधिपूर्वक आदरः 
सत्कार करके उसी तरह विश्राम किया, जेसे समुद्रके पार 
जानेकी इच्छावाळा पुरुष किनारेपर पहुँचकर विश्राम 
करता है॥ २५३ ॥ - 


पत्तस्मिम्नेच काळे तु स राजा बश्च वाहनः ॥ २६॥ 
मातृभ्यां सहितो धीमान कुरूनेव जगाम ह | 


इसी समय बुद्धिमान्‌ राजा Tate अपनी दोनो 
Masta साय कुरुदेशमें जा पहुंचा ॥ २६३ ॥ 


तत्र बुद्धान्‌ यथावत्स कुरूनन्यांश्च पार्थिवान्‌ ॥२७॥ 
अभिवाद्य महावाहुस्तेश्चापि प्रतिनन्दितः | 
प्रविवेश पितामह्याः कुन्त्या भवनसुत्तमम्‌॥ २८॥ 

वहाँ पहुँचकर वह महाबाहु नरेश ङुरुकुलके बृद्ध 
gasi aar अन्य राजाओको विधिवत्‌ प्रणाम करके स्वयं 
मी उनके द्वारा सत्कार पाकर बहुत प्रसन्न हुआ | इसके 
बाद वह अपनी पितामही gedit सुन्दर EÑ 
गया |] २७-२८॥ 


इति श्रीमहाभारते आइचमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वंणि अर्जुनप्रस्यागमने सप्ताशीतितमोऽध्यायः ॥ ८७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आइवमेधिकप्के अन्तर्गत अनुगीतापबैमें अर्जुनका प्रत्यागमनविषयक 
Baraat अध्याय पुरा हुआ ॥ ८७ ॥ 


“SHEE 


अष्टाशीतितमोऽष्यायः 


उलूपी और चित्राङ्गदाके सहित वश्रुबाइनका रत्न-आभूषण आदिसे 
सत्कार तथा अश्वमेध TAA आरम्भ 


वैञ्ञम्पायन उवाच 
a प्रविइय ASAE? पाण्डवानां निवेशनम्‌। 
[पतामहीमभ्यवन्दत सास्ता परमवल्गुना ॥ १ ॥ 


चेशम्पायनजी कहते है--जनमेजय | पाण्डवोके 
aňi प्रवेश करके महाबाहु बश्रुवाहनने 
अत्यन्त मधुर वचन बोलकर अपनी दादी कुन्तीके | 
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महाभारते 


Ga नन 


awh प्रणाम किया ॥ १॥ 


¦ ततश्चित्राङ्गश्रं देवी कौरव्यम्यात्मजापि च | 
पृथां कृष्णां च सहिते विनयेनोपजग्मतुः ॥ २ N 
इसके बाद देवी चित्राङ्गदा और कौरव्यनागकी पत्री 
sea मी एक साथ ही विनीत भावसे कुन्ती और 
द्रौपदीके चरण छुए ॥ I 
सुभद्रां च यथान्यायं याश्चान्याः कुरुयोषितः। 
ददौ कुन्ती ततस्ताभ्यां र्लान विविधानि च ॥ ३ ॥ 
फिर सुभद्रा तथा कुरुकुलकी अन्य feta भी वे 
यथायोग्य मिडी | उस समय कुन्तीने उन दोनोंको नाना 
ग्रकारके रत्न Hea दिये ॥ ३॥ 
द्रौपदी च जुभद्रा च याश्चाप्यन्याऽददुः स्त्रियः) 
agaa ते देव्यो महाईशयनासने ॥ ४ ॥ 
द्रौपदी) सुभद्रा तथा अन्य fada मी अपनी ओर- 
से माना प्रक्रारके उपहार दिये । तस्पश्चात्‌ वे दोनो देवियाँ 
बहुमूल्य शय्या आपर विराजमान हुई ॥ ४ ॥ 
gaat खयं grat पार्थस्य anew | 
स च राजा महातेजाः पूजितो TAMET: ॥ ५ ॥ 
qaa मदीपालमुपतस्थे यथाविधि। 
अज्जुनके हितकी कामनासे कुन्तीदेबीने स्वयं ही उन 
दोर्नोक्रा बड़ा सत्कार किया । कुन्तीसे सत्कार पाकर महा- 
तेजस्वी राजा बभ्नुव इन महाराज धृतराष्ट्री सेवामें उर्पास्थत 
हुआ और उसने विधिपूर्वक उनका चरणस्पर्श 
किया ॥ ५३॥ 
 युचिष्ठिर च राजानं भीमादीश्वापि पाण्डवान्‌॥ ६ ॥ 


[ आश्वमेधिकपर्वंणि 


उपागम्य महातेजा विनयेनाभ्यवादयत्‌ ar ] 
इसके बाद राजा युधिष्ठिर और भीमसेन आदि 
सभी पाण्डवोके पास जाकर उस महातेजस्वी नरेशने विनय- 
पूर्वक उनका अभिवादन किया ॥ ६३ Il 
स तैः परेम्णा परिष्वक्तः पूजितश्च यथाविधि ॥ ७ ॥ 
धनं चास्मै ददुभूरि प्रीयमाणा ATTAT: | 
उन सब ANA प्रेमबश उसे छातीसे लगा लिया और 
उसका यथोचित सत्कार किया । इतना ही नहीं? बश्नुवाइन- 
पर प्रसन्न हुए उन पाण्डव महारथियोंने उसे बहुत 
घन दिया ॥ ७३ Ul 
aia च महीपालः कृष्णं चक्रगदाधरम्‌ ॥ < ॥ 
प्रय्न इव गोविन्द्‌ं विनयनोपतस्थिवान्‌ | 
इसी प्रकार बह भूपाल प्रद्युम्नकी माति विनीत भावसे 
agaman ATL श्रीकृष्णकी सेवामे उपस्थित 
हुआ ॥ ८३ ll 
तस्मै कृष्णो ददौ राक्षे महाहमतिपूजितम्‌ ॥ ९ ॥ 
र्थं हेमपरिष्कारं दिव्याश्वयुजसुत्तमस्‌ । 
श्रीकष्णने इस राजाको एक बहुमूल्य रय प्रदान किया? 
जो सुनहरी साजोसे सुसजित, सबके द्वारा अत्यन्त प्रशंसित 
और उत्तम था। उसमें दिव्य घोड़े जुते हुए थे ॥ ९३ ॥ 
धर्मराजश्च भीमश्च megaa यमो तथा ॥ १० N 
पृथक्‌ पृथक्‌ च ते चैनं मानाथोभ्यामयोजयन्‌ | 
तत्पश्चात्‌ धमराज युधिष्ठिर? भीमसेन, अजुन) नकुल 
और सहदेवने अलग-अलग बम्रुवाइनका सत्कार करके उसे 
बहुत धन दिया ॥ १०३ ॥ 
ततस्तृतीये दिवसे सत्यवत्यात्मज्ञो सुनिः ॥ ११॥ 
युधिष्ठिरं समभ्येत्य वाग्मी वचनमत्रवीत्‌ | 
उसके तीसरे दिन सत्यवतीनन्दन प्रवचनकुशल महर्षि 
व्यास युधिष्ठिरके पास आकर बोले-॥ ११३ Il 
अद्यप्रभुति कौन्तेय ane समयो हि ते। 
मुहूतां afta: प्राप्तश्रोद्यन्तीह याजकाः ॥ १२॥ 
qaza | तुम आजसे यज्ञ आरम्भ कर दो | 
उसका समय आ गया दै। यज्ञका ga मुहूर्त उपस्थित है 
और याजकगण तुम्हें बुला रदे हैं ॥ १२ ॥ 
अहीनो नाम राजेन्द्र क्रतुस्तेऽयं च कल्पताम्‌ | 
बहुत्वात्‌ काञ्चनाख्यस्य ख्यातो बहुस्ुवर्णकः॥ RR ॥ 
“राजेन्द्र | तुग्हारे इस aga किसी बातकी कमी नहीं 


, रहेगी | इसलिये यह किसी भी aga हीन न होनेके कारण 


अहीन ( सर्वाज्ञपूर्ण ) कहळायेग! | इसमें सुवर्ण नामक 
द्रव्यकी अधिकता होगी; इसलिये यह बहुसुवर्णक नामे 
विख्यात होगा ॥ १३ ॥ 

एवमत्र महाराज दक्षिणां त्रिगुणां sel 
त्रित्वं aag ते राजन्‌ TAT ह्यत्र कारणम्‌ ॥ १४ ॥ 
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अनुगीतापवे | 


अष्टाशीतितमो ऽध्यायः 


६२८९ 


ee 


“महाराज ! यजञके प्रधान कारण ब्राह्मण ही हैं; इसलिये 
GA उन्हे तिगुनी दक्षिणा देना | ऐसा करनेसे तुम्हारा यह 
एक ही यज्ञ तीन यज्ञोके समान हो जायगा || १४ ॥ 
चीनश्वमेधानत्र त्वं सम्प्राप्य बहुदक्षिणान्‌ । 
शातिवध्याकृतं पापं प्रहास्यसि नराधिप ॥ १५॥ 

“नरेश्वर | यहाँ बहुत-सी दक्षिणावाले तीन अश्वमेघ 


awa फल पाकर तुम शातिवधके पापसे क्त al 
जाओगे ॥१५॥ sa 


पवित्रं परमं चेतत्‌ पावनं चेतदुत्तमम्‌ | 
यदाश्वमेधावभृथं प्राप्स्यसे कुरूनन्दन ॥ १६॥ 
“कुर्नन्दन | तुम्हें जो अश्वमेध यज्ञका अवभृथ स्नान 
प्रास होगा; वह परम पवित्र, पावन और उत्तम है? ॥१६॥ 
इत्युक्तः स तु तेजखी व्यासेनामितबुद्धिना | 
दीक्षां विवेश धर्मात्मा वाज़िमेधाप्तये ततः ॥ १७॥ 
परम बुद्धिमान्‌ व्यासजीके ऐसा कहनेपर घर्मात्मा एवं 
तेजस्वी राजा युधिष्टिरने अश्वमेध यज्ञकी सिद्धिके लिये उसी 
दिन दीक्षा ग्रहण की | १७॥ 
ततो यशं महाबाहुबीजिमेधं महदाक्रतुम्‌ | 
agag राजा सर्वेकामगुणान्वितम्‌ ॥ १८॥ 
फिर उन महाबाहु RIA बहुत-से अन्नकी दक्षिणासे 
युक्त तथा सम्पूर्ण कामना और गुणोसि सम्पन्न उस अश्वमेघ 
नामक मद्दायज्ञका अनुष्ठान आरम्भ कर दिया ॥ १८ ॥ 
तत्र वेदविदो राजंश्वछुः कर्माणि याजकाः | 
परिक्रमन्तः caer विधिवत्‌ साधुशिक्षितम्‌ ॥ १९॥ 
उसमें वेदोंके ज्ञाता और सर्वेश याजकोंने सम्पूर्ण कर्म 
किये-कराये | वे सब ओर घूम-घुमकर सरपुरुषोंद्वारा शिक्षित 
कर्मका सम्पादन करते-कराते थे || १९ | 
न तेषां स्खलितं किचरिद।ीच्चाप्यक्कतं तथा | 
क्रममुक्त च युक्तं च चक्कुस्तत्र ZATA: ॥ २० ॥ 
उनके द्वारा उस यज्ञम कहीं मी कोई भूल या त्रुटि 
नहीं होने पायी | कोई भी कर्म न तो छूटा और न अधूरा 
रहा | श्रेष्ठ त्राह्मणोने प्रत्येक कार्यको क्रप्रके अनुसार उचित 
रीतिसे पूरा किया || २० ॥ 
कृत्वा प्रवर्ग्ये धर्माख्यं यथावद्‌ द्विजसत्तमाः | 
चक्कुस्ते विधिवद्‌ राज॑स्तथेवाभिषयं द्विजाः ॥ २१ ॥ 
राजन्‌ la ब्राह्मणशिरोमणियोने प्रवग्य॑ नामक 
घर्मानुकूळ कमको यथोचित रीतिसे aera करके विधिपूर्वक 
सोमामिषव-सोमळताका रस निकालनेका कार्य किया ॥२१॥ 
अभिषूय ततो राजन्‌ सोमं सोमपसत्तमाः। 
सवनान्यानुपूव्यंण WH शास्त्रानुसारिणः ॥ २२॥ 
महाराज | सोमपान करनेवालीमे श्रेष्ठ तथा शाह्मकी आज्ञा- 
के अनुसार चलनेवाले arta सोमरस निकालकर उसके 
द्वारा क्रमशः तीनों समयके सवन कर्म किये ॥ २२ ॥ 


Ho go ३-८. ९-० 


न तत्र रूपणः 


कश्चिन्न द्रिद्रो बभूव | 
gaa दुःखितो धापि प्राकृतो वापि मानवः ॥ २३॥ 
उस यजमें आया हुआ कोई मी मनुष्य, चाहे वह 
निम्न-से-निम्न श्रेणीका क्यों न हो, दीन-दरिद्र, भूखा अथवा 
दुखिया नहीं रह गया था || २३ ॥ 
भोजनं भोजनाथिभ्यो दापयामाख TART | 
भीमसेनो महातेजाः सततं राजशासनात्‌ ॥ २४॥ 
शत्रुसूदन महातेजस्वी मीमसेन महाराज युधिष्टिरकी 
आज्ञासे मोजनायिरयोको भोजन दिलानेके कामपर सदा डरे 
रहते थे ॥ २४ II 
संस्तरे कुशलाश्चापि सर्वकायोणि याजकाः | 
दिवसे दिवसे चक्रयंथाशासत्रानुद्शनात्‌ ॥ २५॥ 
यज्ञकी वेदी बनानेमें निपुण याजकगण प्रतिदिन 
शास्त्रोक्त विधिके अनुसार सब कार्य सम्पन्न क्रिया करते थे ॥ 
नाषडङ्ञविद्ासीत्‌ सदस्यस्तस्य धीमतः | 
MAA नानुपाध्यायो न च वादाविचक्षणः ॥ २६॥ 
बुद्धिमान्‌ राजा युधिष्टिरके quer कोई भी सदस्य 
ऐसा नहीं था, जो set अङ्गोंका विद्वान्‌, ब्रहाचर्यत्रतका 
पालन करनेवाला, अध्यापनकर्ममें कुशल तथा वादविवादमें 
प्रवीण न हो॥ २६ ॥ 
ततो यूपोच्छ्रये प्रासे षड्‌ वेल्यान्‌ भरतर्षभ | 
खादिरान्‌ विदचसमितांस्तावतः सर्ववणिनः ॥ २७॥ 
देवदारुमयौ द्वौ तु qa कुरुपतेमंखे। 
इळेष्मातकमयं AH याजकाः समकदपयन्‌ ॥ Re Il 
मरतभ्रे | RIA जब यूपकी स्थापनाका समय आया) 
तत्र याजकोने यज्ञभूमिमें वेलके छः, UA छः, पलाशके मी 
छः, देवदारुके दो और लसोडेका एक-इस प्रकार इक्कीत 
यूप कुरुराज युधिष्ठिरके यज्ञमें खड़े किये || २७-२८ ॥ 
शोभार्थं चापरान्‌ यूपान्‌ काञ्चनान्‌ भरतषभ | 
स भीमः कार्‍यामास धर्मराजस्य शासनात्‌ ॥ २९ I 
मरतभूघण | इनके सिवा धर्मराजकी आज्ञासे मीमपेनने 
यज्ञकी शोमाके लिये और भी aged सुवर्णमय यूप खड़े 
कराये ॥ २९ ॥ 
ते व्यराजन्त राजषेवीसोभिरुपशोभिताः | 
मदेन्द्रानुगता देवा यथा सपत्षिभिर्दिवि ॥ ३०॥ 
qalan अलंकृत किये गये वे राजषि युधिष्ठिरके यश- 
सम्बन्धी यूप आकारामें स्तषिंयोसे घिरे हुए gah अनुगामी 
देवताऔके समान शोमा पाते थे ॥ ३० || 
इष्टकाः MARANA चयनाथ ऊताऽभवन्‌। 
शुशुभे चयनं तञ्च दक्षस्येव प्रजापतेः ॥ ३१॥ 
यज्ञकी वेदी बनानेके लिये वहाँ सोनेकी इटे तैयार 
करायी गयी थां | उनके द्वारा जत्र वेदी बनकर तैयार हुई) 
तब वह दक्षप्रजापतिकी यशवेदीके समान शोभा पाने लगी || 
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६२९० 


चतुश्चित्यश्च तस्यासीदष्टाद्‌शकरात्मकः | 
स रुक्मपक्षो निचितस्थ्रिकोणो गरडाकृतिः ॥ ३२॥ 
उस यज्ञमण्डपर्मे अग्निचयनके लिये चार स्थान बने 
थे । sala saan ठंबाई-चोड़ाई अठारह हाथकी थी | 
प्रत्येक वेदी सुरणमय पहुंसे युक्त एवं गरुड़के समान आकारः 
वाळी थी | वह त्रिकोणाकार बनायी गयी थी ॥ ३२ ॥ 
ततो नियुक्ताः पशवो यथाशास्त्रं मनीषिभिः । 
तं तं देवं समुद्दिश्य पक्षिणः पशवश्च ये ॥ २३॥ 
ऋषभाः शाख्रपठितास्तथा जळचराञ्च ये। 
सर्वास्तानभ्ययुऽजंस्ते तत्राञ्चिचयकर्मेणि ॥ ३४ ॥ 
तदनन्तर मनीषी पुरुषोंने शाज्जोक्त विधिके अनुसार 
पश्चुओंको नियुक्त किया | भिन्नभिन्न देवताओके उद्देश्यसे 
पञ्चःपक्षी, शास्रकथित वृषम और जलचर जन्दु--इन 
सबका अग्निस्थापन-कर्ममें याजकोने उपयोग किया | ३३-२४॥ 
यूपेषु नियता चासीत्‌.पशानां त्रिशती तथा | 
अश्वरत्नोत्तरा यज्ञे कोन्तेयस्य महात्मनः ॥ ३५॥ 
कुन्तीनन्दन महात्मा JARA उस awd जो यूप 
खड़े किये गये थे, उनमें तीन सो पशु बाँधे गये थे | उन 
सबमें प्रधान वही अश्वरत्न था ॥ २५॥ 
स यज्ञः शुशुभे तस्य साक्षाद्‌ देवर्षिसंकुंलः | 
गन्धर्वगणसंगीतः प्रन॒त्तोौषप्सरसां गणेः॥ ३६॥ 
साक्षात्‌ देवर्षियोसे भरा हुआ युधिष्ठिरका वह यज्ञ बड़ी 


महाभारते 


[ आश्वमेथिकपर्षणि 


शोभा पा रहा था | गन्धर्वोके मधुर संगीत और अप्सराओके 
नृत्यसे उसकी शोभा और बढ़ गयी थी ॥ RA ॥ 
ख किंपुरुषसंकीणः किनरेश्रोपशोभितः | 
सिद्धविप्रनिवालैश्च समन्तादभिसंद्रतः ॥ ३७॥ 
वह यज्ञमण्डप किम्पुरुषोसे मरा-पूरा था । किन्नर भी 
उसकी शोमा बढ़ा रहे थे । उसके चारों ओर सिद्धो और 
aries निवासस्थान अने थे जिनसे वह यज्ञ-्मण्डप 
घिरा था ॥ ३७॥ 
तस्मिन्‌ सद्सि नित्यास्तु व्यासशिष्या दविजर्षभाः 
सर्वदास्त्रप्रणेतारः कुशला यज्ञसंस्तरे ॥ ३८॥ 
व्यासजीके शिष्य श्रेष्ठ ब्रामण उस ATTAN सदा 
उपस्थित रहते थे । वे सम्पूर्ण TAs प्रणेता और यशकर्ममें 
कुशळ थे ॥ ३८॥ 
नारदश्च बभूवात्र तुम्बुरुश्च महाद्युतिः 
विश्वावछुश्चित्रसेनस्तथान्ये ` गीतकोविद्ाः ॥ ३९ ॥ 
गन्धव गीतकुशळा sag च विशारदाः | 
रमयन्ति स्म तान्‌ विप्रान्‌ यज्ञकमौन्तरेखु वे ॥ ४०॥ 
नारद; महातेजस्वी तुम्बुरु विश्वावसु, चित्रसेन तथा 
अन्य संगीतकलाकोविदश गाननिपुण एवं salen 
गन्धर्व प्रतिदिन यज्ञकार्यके बीच-बीचमे समय मिलनेपर अपनी 
नाच-गानकी कलाओंद्वार उन न्राह्मणोंका मनोरजन 
करते थे ॥ ३९-४० ॥ ` 


इति ्रीमद्दाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापवंणि भइवमेधारम्भे भशशीतितमोऽध्यायः ॥ ८८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आठवमेचिकपर्देके अन्तर्गत अनुगीतापवैमें अश्वमेध यज्ञका 
आरम्मविषयक अठासीवॉ अध्याय पूरा हुआ॥ ८८ ॥ 


— sora -o 


एकोननवतितमोऽभ्यायः 
युधिष्ठिरकां ब्राह्मणको दक्षिणा देना ओर राजाओंको भेंट देकर विदा करना 


वैञ्यम्पायन उवाच 


अपयित्वा परानन्यान्‌ विधिवद्‌ द्विजलत्तमाः | 
तं तुरङ्ग यथाशाञ्ममाळभन्त द्विजातयः॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय | उन श्रेष्ठ 
ब्राह्मणाने अन्यान्य पशुओका विधिपूर्वक श्रपण करके उस 
अश्वका भी शास्रीय विधिके अनुसार आळभन किया ॥ १ ॥ 

ततः संभ्रप्य तुरगं विधिवद्‌ याजकास्तदा | 
उपसंवेशयन्‌ राजंस्ततस्तां द्रुपदात्मजाम्‌ ॥ २ ॥ 

कळाभिस्तिस्भी राजन्‌ यथाविधि मनखिनीम्‌। 


राजन्‌ | तत्पश्चात्‌ याजकोने विधिपू्क अश्वका श्रपण 
करके उसके समीप मन्त्र) द्र्य और भ्रद्धा-इन तीन कलाओं- 
से युक्त मनस्विनी द्रोपदीको शास्त्रोक्त विधिके अनुसार 
बेठाया ॥ २३ ॥ 


Sga तु aqi तस्य यथाशास्रं द्विजातयः ॥ ३ ॥ 
श्रपयामाछुरव्यग्रा विधिवद्‌ भरतषभ | 
मरतश्रेष्ठ | इसके बाद ब्राह्मणाने शान्तचित्त होकर उस 


अश्वकी चर्बी निकाडी और उसका विधिपूर्वक श्रपण करना 
आरम्भ किया ॥ ३३ ॥ 
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भनुगीतापवे ] 


पएकोननवतितमो ऽष्यायः 


६२९.१ 


TTT ooo 


तं चपाधूमगन्धं लु धर्मराजः सहानुजैः ॥ ४ ॥ 
उपाजिघ्रद्‌ यथाशात्रं सर्वपापापहं तंदा । 

माइयोसहित धर्मराज युधिष्टिरने शाकी आज्ञाके अनुसार 
उस चर्बीके धूमकी गन्ध Set, जो समस्त पार्पोका नाश 
करनेवाली थी ॥ ४३ || 
शिष्ान्यङ्गानि यान्यासं स्तस्याश्वस्य नराधिप ॥ ५ ॥ 
तान्यग्नौ जुहुचुर्धीराः समस्ताः षोडशत्विजः | 

नरेश्वर | उस अश्वके जो शेष अङ्ग थे, उनको घीर 
स्वमाववाले समस्त सोलह ऋृत्विजोंने अग्निमें होम कर दिया a 
संस्थाप्येचं तस्य Used यज्ञं शाक्रतेजसः ॥ ६ ॥ 
व्यासः सशिष्यो भगवान्‌ वघेयामास तं नृपम्‌ | 

इस प्रकार इन्द्रके समान तेजी राजा युधिष्टिरके उस 
यज्ञको समासत करके शिष्योसहित भगवान्‌ व्यासने उन्हे 
बधाई दी-अभ्युदयसूचक आशीर्वाद दिया ॥ ६३ ॥ 
ततो युथिष्ठिरः प्रादाद्‌ ब्राह्मणेभ्यो यथाविधि ॥ ७ N 
कोटीः सहस्नं निष्काणां व्यासाय तु वसुंधराम्‌ | 

इसके बाद युधिष्टिरने सब ब्राह्मणोको विधिपूर्वक एक 
हजार करोड़ ( एक खव ) स्र्णधुद्राएँ दक्षिणाम देकर 
व्यासजीको सम्पूर्ण पृथ्वी दान कर दी ॥ ७३॥ 
प्रतिगृह्य धरां राजन्‌ व्यासः सत्यवतीसुतः॥ ८ ॥ 
अन्रवीद्‌ भरतक्ेष्ठं धर्मराजं युधिष्टिरम्‌। 

राजन्‌ | सत्यवतीनन्दन व्यासने उस भूमिदानको ग्रहण 
करके मरतश्रेष्ठ धर्मराज युधिष्ठिरसे कहा-॥ ८३ ॥ 
वसुधा भवतस्त्वेषा संन्यस्ता राजसत्तम ॥ ९ ॥ 
निष्क्रयो दीयतां मह्यं ब्राह्मणा हि धनार्थिनः | 

“नृपश्रेष्ठ | तुम्हारी दी हुई इस प्रथ्वीको मैं पुनः तुम्हारे 
ही अधिकारमें छोड़ता हूँ । तुम मुझे इसका मूल्य दे दो; 
क्योकि ब्राह्मण धनके ही इच्छुक होते हैं ( राज्यके नहीं ) ? ॥ 
युधिष्ठिरस्तु तान्‌ विप्रान्‌ प्रत्युवाच महामनाः १० ॥ 
भ्रातूमिः सहितो धीमान मध्ये राज्ञां महात्मनाम्‌। 

तब महामतखी नरेशोके बीचमें भाइयोधदित बुद्धिमान्‌ 
महामना युधिष्टिरने उन_ब्राह्मणेसे कहा-॥ १०३ ॥ 
अश्वमेचे महायक्षे थिवी दक्षिणा स्मृता ॥ ११॥ 
अर्जुनेन जिता चेयसृत्विग्भ्थः प्रापिता मया | 
चनं saga विप्रा्र्या यिभजध्वं महीमिमाम्‌ ॥ १२॥ 
agut पृथिवीं कृत्वा चातुहोंत्रप्रमाणतः। 
नाहमादातुमिच्छामि त्रह्मस्वं ह्जिसत्तमाः ॥ १३॥ 
इद्‌ नित्यं मनो विप्रा श्रातृणां चेव मे सदा। 

“विप्रवरो | अश्वमेघ नामक महायशमें प्रथ्वीकी दक्षिणा 
देनेका विधान दै; अतः अजुनके द्वारा जीती हुई यह सारी 
पृथ्वी मैने ऋत्विजोंको दे दी है । अब मैं बनमें चला 
जाऊँगा | आपळोग gia यजके प्रमाणानुसार एथ्वीके 
चार माग करके इसे आपके बॉट लें | द्विजभेष्ठगण | मैं 


MANA घन लेना नहीं चाहता | ब्राह्मणो ! मेरे भाइयोंका 
मी सदा ऐसा ही विचार tear है? | ११-१३३ Il 
इत्युक्तवति तस्मिस्तु भ्रातरो द्रौपदी च खा ॥ १४॥ 
एवमेतदिति प्राहुस्तदभूल्लोमहषंणम्‌ | 

उनके ऐसा कहनेपर भीमसेन आदि भाइयों और ट्रोपदी- 
ने एक स्वरसे कहदा-'इॉः महाराजका कहना ठीक है |? इत 
महान्‌ त्यागकी वात सुनकर सबके रोंगटे खड़े हो गये ॥१४३॥ 
ततोऽन्तरिक्षे वागासीत्‌ साघु साध्विति भारत॥ १५॥ 
तथेव द्विजसंघानां शंखतां विवभौ aa: | 

मारत | उस समय आकाशवाणी हुई-'पाण्डवो | तुमने 
बहुत अच्छा निश्चय किया । तुम्हें घन्यवाद |? इसी प्रकार 
पाण्डवोंके सत्साइसकी प्रशंसा करते हुए ब्राह्मणसमुर्दोका भी 
शब्द वहाँ स्पष्ट सुनायी दे रहा था ॥ १५३ ॥ 
द्वैपायनस्तथा कृष्णः पुनरेव युधिष्ठिरम्‌ ॥ १६॥ 
प्रोवाच मध्ये विप्राणामिदं सम्पूजयन्‌ मुनिः | 

तब मुनिवर द्वेपायनकष्णने पुनः त्राह्मणौके बीचमें 
युधिष्ठिरकी प्रशंसा करते हुए कहा-॥ १६३ Il 
qan भवता मह्यं तां ते प्रतिद्दाम्यदम्‌ ॥ १७॥ 
हिरण्यं दीयतामेभ्यो त्राह्मणेभ्यो धरास्तु ते | 

“राजन्‌ | तुमने तो यह पृथ्वी मुझे दे ही दी । अब में 
अपनी ओरसे इसे वापस करता हूँ | तुम इन ब्राह्मणोंको 
सुवर्ण दे दो और पृथ्वी तुम्हारे ही अधिकारमे रह जाय? ॥ 
ततोऽत्रवीद्‌ वाखुदेवो धर्मराजं युधिष्ठिरम्‌ ॥ १८॥ 
यथाऽऽह भगवान व्यासस्तथा त्वं कतुमहंसि | 

` तब भगवान्‌ श्रीकृष्णने घर्मराज युधिष्ठिरसे कहा- 

(घर्मराज | मगवान्‌ व्यास जैसा कहते हैं वेसा ही qe 
करना चाहिये? || १८३॥ 
इत्युक्तः ख FAB: प्रीतात्मा waa: सह ॥ १९ ॥ 
कोटिकोउिकतां प्रादाद्‌ दक्षिणां त्रिगुणां क्रतोः । 

यह सुनकर FAAS युधिष्ठिर माइयोंसहित बहुत प्रसन्न 
हुए और प्रत्येक त्राझणको उन्होंने यके लिये एक-एक 
करोड़की तिगुनी दक्षिणा दी ॥ १९३ ॥ 
न करिष्यति तल्लोके कश्चिदन्यो नराधिपः ॥ २० ॥ 
यत्‌ gd कुरुराजेन मरुत्तस्यालुकुवंता | 

महाराज ATS मार्गका अनुसरण करनेवाले राजा 
युधिष्ठिरने उस समय Sar महान्‌ त्याग किया था? नेता इस 
संसारमें दूसरा कोई राजा नहीं कर सकेगा || २०३॥ 
प्रतिगृह्य तु तद्‌ रत्नं कृष्णद्वैपायनो gR: ॥ २१॥ 
ऋत्विग्भ्यः प्रददौ विद्वांश्नतुधों व्यभजश्च ते । 

विद्वान्‌ महर्षि व्यासने वह सुवर्णराशि लेकर ब्राक्षणोंकों दे 
दी और उन्होंने चार माग करके उसे आपसर्पे बॉट छिया Il 
धरण्या निष्क्रयं द्त्वा तद्विरण्यं युधिष्ठिरः ॥ २२॥ 
धूतपापो जितखगों सुसुदे aA: सह | 
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इस प्रकार परथ्वीके मूल्यके रूपमें वह सुवर्ण देकर राजा 
युधिष्ठिर अपने भाइयोंसहित बहुत प्रसन्न हुए | उनके सारे 
पाप धुळ गये और उन्होंने खर्गपर अधिकार प्राप्त कर लिया॥ 
घऋलृत्विजस्तमपर्यन्तं सुवर्णनिचयं तथा ॥ २३॥ 
व्यभजन्त द्विजातिभ्यो यथोत्साहं यथाछुखम्‌। 

उस अनन्त सुवर्णराञ्िको पाकर ऋत्विजोने बड़े उत्साह 
और आनन्दके साय उसे ब्राह्मणोंको बॉट दिया ॥ २३३ ॥ 
agate च यत्‌ किचिद्विरण्यं सविभूषणम्‌ it २४॥ 
तोरणानि च यूपांश्च घडान्‌ पात्रीस्तथेष्टकाः । 
युधिठ्ठिराभ्यचुज्ञाताः सर्वे तद्‌ व्यभजन्‌ द्विजाः। २५ ॥ 

यज्ञशाळामे मी जो कुछ सुवर्ण या सोनेके आभूषण, 
तोरण; यूय, घड़े, बर्तन और इंट थीं; उन सबको भी 
युघिष्ठिरकी आज्ञा लेकर ब्राह्मणाने आपसर्मे बाट लिया ll 
अनन्तरं द्विजातिभ्यः क्षत्रिया जहिरे aE! 
तथा विद्याद्र संघाश्च तथान्ये म्लेच्छजातयः ॥ २६ ॥ 

ब्राह्मणोंके लेनेके बाद जो घन वहाँ पड़ा रह गया) उसे 
क्षत्रिय, वैश्य ga तथा म्लेच्छ जातिके छोग उठा 
ले गये ॥ २६ ॥ 
ततस्ते त्राह्मणाः सवे मुदिता जग्मुरालयान्‌ | 
तपिंता वसुना तेन धमराजेन धीमता ॥ २७॥ 

तदनन्तर सब ब्राह्मण प्रसन्नतापूक अपने Tat गये | 


ee —~~ 


बुद्धिमान्‌ धर्मराज युधिष्ठिने उन सबको उस धनके द्वार 


पूर्णतः qa कर दिया था ॥ २७ ॥ 

खमंशं भगवान व्यासः Heed साक्षाद्धि मानतः। 

प्रददौ तस्य महतो हिरण्यस्य महाद्युतिः ॥ २८॥ 
उस महान सुत्रणराशिमेसे महातेजस्वी भगवान्‌ व्यासने 

जो अपना भाग प्राप्त किया था; उसे उन्होंने बड़े आदरके 

साथ कुन्तीको भेंट कर दिया ॥ २८ ॥ 

शवशुरात्‌ प्रीतिद्वायं तं प्राप्य सा प्रीतमानसा | 

चकार पुण्यकं तेन सुमहत्‌ संघशः पृथा ॥ २९॥ 
श्वशुरकी ओरसे प्रेमपूर्वक मिले हुए उस धनको पाकर 

gated मन-ही-मन बहुत प्रसन्न हुई और उसके द्वारा 

उन्होने बड़े-बड़े सामूहिक पुण्य-कार्यं किये ॥ २९ ॥ 

गत्वा aaga राजा विपाप्मा भ्रातृभिः सह | 

सभाज्यमानः JIA मनहेन्द्रस्तरिदशेरिव ॥ ३०॥ 
यशके अन्तमें ATA करके पापरहित हुए राजा 


` युधिष्टिर अपने areata सम्मानित हो इत प्रकार शोमा पाने 


लगे, जैसे देवताऑसे पूजित देवराज इन्द्र सुशोभित होते द ॥ 


पाण्डवाश्च महीपालैः समेतैरभिसंवृताः। 


अशोभन्त महाराज ग्रहास्तारागणेरिव ॥ ३१॥ 

महाराज | वहाँ आये हुए समस wala घिरे हुए 
पाण्डबलोग ऐसी शोमा पा रहे थे, मानो ata घिरे हुए 
अह सुशोभित हों ॥ २१ ॥ 


श्रीमहाभारते { आश्वमेघिकपर्वणि 


राजभ्योऽपि ततः प्रादाद्‌ रत्नानि विविधानि च। 
गजानश्वानळंकारान्‌ स्त्रियो वासांसि काञ्चनम्‌॥ ३२॥ 
तदनन्तर पाण्डवोंने aad आये हुए राजाको भी 
तरह-तरहके रल; हाथी? घोडे? आभूषण, स्त्रियों; वस्र और 
सुवर्ण भेंट किये ॥ ३९ ॥ 
aq धनौघमपर्यन्तं पार्थः पार्थिवमण्डळे | 
चिसूजञ्छुशुमे राजन यथा वश्रवणस्तथा ॥ ३३॥ 
राजन्‌ | उत अनन्त धनराशिको भूपालमण्डलमे बॉटते 
हुए कुन्तीकुमार युधिष्ठिर कुबेरके समान शोभा पाते थे ॥३३॥ 
आनीय च तथा वीरं राजानं TIAMAT | 
प्रदाय विपुलं वित्तं गृहान्‌ प्रास्थापयत्‌ तदा ॥ ३४ ॥ 
तत्पश्चात्‌ वीर राजा बश्रुवाइनको अपने पास बुलाकर 
राजाने उसे agaat घन देकर विदा किया ॥ ३४ ॥ 
दुःशलायाश्च तं पौत्रं बालकं भरतर्षभ | 
स्वराज्ये ऽथ पितुर्धीमान्‌ ag: प्रीत्या न्यवेशयत्‌ ३५॥ 
भरतश्रेष्ठ | अपनी बहिन दुःशलाकी प्रसन्नताके लिये 
बुद्धिमान्‌ युधिष्ठिरने उसके बालक पौत्रको पिताके राज्यपर 
अभिषिक्त कर दिया ॥ ३५ || 
नपतीरचेव तान्‌ सवान सुविभक्तान खुपूजितान्‌। 
प्रस्थापयामास चशी कुरुराओ युथिष्ठिरः ॥ ३६॥ 
जितेन्द्रिय कुरुराज JARRA सब राजाऔँको अच्छी 
तरह धन दिया और उनका विशेष सत्कार करके उन्हें विदा 
कर दिया ॥ ३६॥ 
गोविन्दं च महात्मानं बलदेवं महाबलम्‌ | 
तथान्यान्‌ TOTS AT TATA ASTIN ३७॥ 
पूजयित्वा महाराज यथाविधि महायुतिः । 
भ्राठ॒भिः सहितो राजा प्रास्थापयद्रिंद्मः ॥ ३८ ॥ 
महाराज | इसके बाद महात्मा भगवान्‌ श्रीकृष्ण, महा- 
बली बलदेव तथा प्रद्युप्न आदि अन्यान्य सहर्सों बृष्णिवीरोंकी 
विधिवत्‌ पूजा करके भाइयोंसहित शत्रुदमन महातेजस्वी राजा 
युधिष्ठिरने उन सबको विदा किया || ३७-३८ Il 
एवं बभूव यशः स धर्मराजस्य धीमतः | 
बहन्नधनरल्नोघः खुरामेरेयसागरः ॥ ३० N 
सपिःपङ्का हृदा यत्र बभूवुश्वान्षपरवेताः | 
रसालाकद्‌मा नदो agada ॥ ४०॥ 
इस प्रकार बुद्धिमान्‌ धर्मराज युधिष्ठिरका वह यज्ञ पूर्ण 
हुआ | उसमे अन्न, घन और with ढेर लगे हुए थे | 
देबताओंके AAA अतिशय कामना उत्पन्न करनेवाली वस्तुर्ओ- 
का सागर लहराता था | कितने ही ऐसे तालाब थे, जिनमें 
घीको कीचड़ जमी हुई थी और अन्नके तो पहाड़ ही खड़े 


थे | मरतभूषण ! wa भरी कीचड़रहित नदियाँ 
बहती थीं ॥ ३९-४० ॥ 


भक्ष्यखाण्डवरागाणां क्रियतां सुज्यतां तथा | 
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महाभारत तल्या 


महाराज युधिष्टिरके अश्वमेधयज्ञमें एक नेवलेक़ा आगमन 
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agita | 


पशूनां बध्यतां चेव ad ददशिरे जनाः ॥ ४१॥ 
( पीपछ और ate मिलाकर जो मूँगका जूस तैयार 
जाता दै, उसे :खाण्डव? कहते हैं | उसीमें शक्कर मिला 
हुआ हो तो वह “खाण्डवराग? कहा जाता है | ) भक्ष्य- 
भोज्य पदार्थ और खाण्डवराग कितनी मात्रामें बनाये और 
खाये जाते हैं तथा कितने पशु वहाँ बाधे हुए थे, इसकी 
कोई सीमा वहाँके छोगोंको नहीं दिखायी देती थी ॥ ४१ ॥ 
मत्तप्रमत्तमुदित सुप्रीतयुवतीजनम्‌। 
सदङ्गशङ्कनाद्श्च मनोरममभूत्‌ तदा ॥ ४२॥ 
उस यज्ञके भीतर आये हुए सब लोग मत्त-प्रमत्त और 
आनन्द-विभोर हो रहे थे | युवतियाँ बड़ी प्रसन्नताके 


किया 


धाथ वहाँ विचरण करती थीं । मुदङ्गों और शङ्कोकी ध्वनिर्यो- - 


से उस यज्ञशाळाकी मनोरमता और भी बढ़ गयी थी ॥४२॥ 
दीयतां भुज्यतां चेष्टं दिवारात्रमवारितम्‌। 


नवतितमो ऽध्यायः 


६२९.३ 


तं महोत्सवसंकाशं दृष्टपुएजनाकुलम्‌ ॥ ४३॥ 
कथयन्ति स्म॒ पुरुषा नानादेशनिवासिनः। 
“जिसकी जैसी इच्छा हो; उसको वही वस्तु दी जाय | 
सबको इच्छानुसार भोजन कराया जायः---यह घोषणा दिन- 
रात जारी रहती थी-कभी बंद नहीं होती थी । द्दष्टपुष्ट 
मनुष्यौसे भरे हुए उस यज्ञ-महोत्सवकी चर्चा नाना Sats 
निवासी मनुष्य बहुत दिनोंतक करते रहे ॥ ४३३ || - 
वर्षित्वा धनधाराभिः कामे रत्ने रसैस्तथा। ˆ 
विपाप्मा भरतश्रेष्ठः कृतार्थः प्राविशत्‌ पुरम्‌॥ ४४॥ 
भरतश्रेष्ठ राजा युधिष्टिरने उस यज्ञमें घनकी मूसला- 
घार वर्षा की | सब प्रकारकी कामनाओं, Tat और रोकी 


मी वर्षा की | इस प्रकार पापरहित और कृतार्थ होकर उन्होंने 
अपने नगरमे प्रवेश किया ॥ ४४॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेधिके प्रणि अनुगीतापवैणि भकवमेधसमासौ एकोननवतितमोऽध्यायः ॥ ८९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेधिकपके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें अद्वमेधकी समासिदिषयक नवासीवॉ अध्याय पूण हुआ।८९। 


नवतितमोऽध्यायः 


युधिष्टिरके यज्ञम एक नेवलेका उञ्छवृत्तिधारी ब्राह्मणके द्वारा किये गये 
सेरभर सत्तृदानकी महिमा उस अश्वमेधयन्ञसे भी बढ़कर बतलाना 


जनमेजय उवाच 
पितामहस्य मे at धर्मराजस्य धीमतः | 
यदाश्चर्यमभूत्‌ किचित्‌ तद्‌ भवान्‌ वक्तुमईति॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा--जहान्‌ | मेरे प्रपितामह बुद्विमान्‌ 
घर्मराज युधिष्टिरके यज्ञमें यदि कोई आश्वयजनक घटना हुई 
हो तो आप उसे बतानेकी कृपा करें ॥ १ ॥ 
वैञ्ञम्पायन उवाच 
श्रूयतां राजशादूंल महदाश्चयंमुत्तमम्‌ | 
अश्वमेधे महायशे निवृत्ते यदभूत्‌ प्रभो ॥ २ ॥ 
वेशस्पायनजीने कहा--दपश्रेठ | प्रमो | युधिष्ठिरका 
बह महान्‌ अश्वमेघ यज्ञ जब पूरा हुआः उसी समय एक 
बड़ी उत्तम किंतु महान्‌ आश्चर्यम डालनेवाली घटना घटित 
हुई उसे बतलाता हूँ; सुनो ॥ २॥ 
तर्पितेषु द्विजाग्र्येषु ज्ञातिसम्वन्धिबन्धुषु | 
दीनान्धक्कपणे वापि तदा भसतसत्तम॥ हे ॥ 
घुष्यमाणे महादाने Ra wate भारत। 
cae पुष्पवर्षषु धर्मराजस्य मूर्धेनि॥ ४ ॥ 
नीलाक्षस्तत्र नकुलो रुक्मपाइवस्तदानघ। 
चज्राशनिसमं नादममुञ्चद्‌ वसुधाधिप ॥ ५ ॥ 


भरतश्रेष्ठ | मारत | उस यज्ञ श्रेष्ठ ब्राह्मणों) जातिवाली; 
सम्बन्थिया, बन्धु-बान्धवों! अन्धो तथा दीन-दरिद्रीके तृत 


हो जानेपर जब युधिष्डिरके महान्‌ दानका चारों ओर शोर 
हो गया और धर्मराजके मस्तकपर फूलॉकी वर्षा होने लगी) 
उसी समय वहाँ एक नेवला आया | अनब | उसकी आँख 
नीली थीं और उसके शरीरके एक ओरका माग तोनेका था। 
पृथ्वीनाथ | उसने आते ही एक बार ATH समान भयंकर 
गर्जना की ॥ ३-५ ॥ : 
सक्दुत्खुज्य ANE NENA सगद्विजञान'। 
मानुषं वचनं प्राह ध्रष्टो ASIN महान ॥ ६॥ 
बिलनिवासी उस धृष्ट एव महान्‌ नेवलेने एक बार वैसी 
गर्जना करके समस्त मूर्गो और पक्षियांको भयभीत कर दिया 
और फिर मनुष्यकी भाषामें कद्दा-) ६ ॥ 
सकतुप्रस्थेन वो नायं यक्षस्तुल्यो नराधिपाः। 
उञ्छवृत्तेवंदान्यस्य कुरुक्षेत्रनिवासिनः ॥ ७ ॥ 
“राजाओ | तुम्हारा यह यज्ञ कुरुक्षेत्रनिवासी एक उञ्छ- 
वृत्तिघारी उदार ब्राह्मणके सेरमर सत्त दान करनेके बराबर 
मी नहीं हुआ है? ७ ॥ | 
तस्य तद्‌ वचनं शरुत्वा नकुलस्य विशाम्पते | 
विस्मयं परमं जग्सुः सवे ते ब्राह्मणषभाः ॥ ८ ॥ 
प्रजानाथ | नेवलेकी वह बात सुनकर समस्त Aw 
ग्राक्षणॉकी बड़ा आश्रय हुआ ॥ ८ ॥ 
ततः समेत्य नकुलं पयेपृच्छन्त ते द्विजाः। 
कुतस्त्वं समचुधातो बशं साधुलमाममम्‌॥ S ॥ 
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पुरुषोंका ही समागम हुआ है? तुम Hels आ गये १ ॥ ९॥ 
कि बळं परमं तुभ्यं कि श्रुतं किं परायणम्‌। 
कथं भवन्तं विद्याम यो नो यक्ष विगहँसे ॥ १० ॥ 
gud कौन-सा बल ओर[कितना शास्त्रज्ञान है ! तुम 
किसके सहारे रहते हो ? हमें किस तरह तुम्हारा परिचय 
प्राप्त होगा ? तुम कौन हो; जो हमारे इस यज्ञकी निन्दा 
करते हो ! ॥ १० Il 
. अचिलुप्यागमं aed ARR: कृतम्‌ । 
यथागमं यथान्यायं कतंव्यं च तथा FTIA ११॥ 
“हमने नाना प्रकारकी यज्ञसामग्री एकत्रित करके शास्त्रीय 
विधिकी अवहेलना न करते हुए इस यज्ञको पूर्ण किया है | 
इसमें शासत्रसंगत और न्याययुक्त प्रत्येक कर्तव्यकर्मका 
यथोचित पालन किया गया है ॥ ११ Il 
पूजाहोः पूजिताश्चात्र विधिवच्छासत्रद्शनात्‌। 
मन्त्राहुतिहुतश्चाञ्निदत्तं देयममत्सरम्‌ ॥ १२॥ 
“इसमें शास्त्रीय ea पूजनीय पुरुषोकी विधिवत्‌ पूजा 
की गयी है | अग्निमें मन्त्र पढ़कर आहुति दी गयी है और 


देनेयोग्य वस्तुओका ईर्ष्यारहित होकर दान किया 
गया है ॥ १२ Il 
तु द्ििजातयश्चात्र दानेबंहुविधैरपि | 


न raat पितामहाः N १३॥ 
पालनेन छाः कामैस्तुष्ठा वरस्त्रियः | 
अञुक्रोशैस्तथा BRI दानशेषेः पृथग्जनाः॥ १४॥ 


्ञातिसम्बन्धिनरुतुष्टाः शौचेन च {IST नः। 
देवा हविर्भिः पुण्यैश्च रक्षणेः शरणागताः ॥ १५॥ 
“यहाँ नाना प्रकारके दानोंसे ब्राह्मणोको, उत्तम युद्धके 
द्वारा abate भाद्धके द्वारा Aaah रक्षाके द्वारा 
Sate, सम्पूर्ण कामनाओंकी पूर्ति करके उत्तम ai 
दयासे श्यू्रॉको; aaa बची हुई वस्तु. देकर अन्य मनुष्यों- 
को तथा राजाके शुद्ध बर्तावसे ज्ञाति एवं सम्बन्धियोको संतुष्ट 
किया गया है । इसी प्रकार पवित्र इविष्यके द्वारा देवताओं- 
को और रक्षाका मार लेकर शरणागतोंको प्रसःन किया 
गया है ॥ १३--१५॥ 
aga तथ्यं तद्‌ बूहि सत्यं सत्यं द्विजातिषु । 
यथाश्रुतं येथादष्ठं पृष्टो ब्राह्मणकाम्यया ॥ १६॥ 
श्रद्धेयवाक्यः प्राशञस्त्वं दिव्यं रूपं बिभर्षि च | 
समागतश्च Aea तद्‌ भवान्‌ वक्तुमर्हति ॥ १७॥ 
qg सत्र होनेपर भी तुमने क्या देखा या सुना हैः 
जिससे इस यज्ञपर आक्षेप करते हो १ इन ब्राह्मर्णोके निकट 
इनके इच्छानुसार पूछे जानेपर तुम सच-सच बताओ; FA- 
कि तुम्हारी बातें विश्वासके योग्य जान पड़ती हैं | तुम स्वयं 
मी बुद्धिमान्‌ दिखायी देते और दिव्यरूप धारण किये हुए 
हो | इस समय तुम्हारा ब्राह्मणोंके साथ समागम हुआ है? 
इसलिये तुम्हें हमारे प्रश्‍नका उत्तर अवश्य देना 
चाहिये’ ॥ १६-१७ II 
इति पृष्टो द्विजैस्तैः स प्रहसन्‌ नकुलो ऽत्रवीत्‌। 
नेषा सूषा मया वाणी प्रोक्ता दर्पेण वा द्विजाः ॥ १८॥ 
उन mah इस प्रकार पूछनेपर नेवलेने FIAT 
we— ‘nae | मैने आपलोगोसे मिथ्या अथवा घमंडमें 
आकर कोई बात नहीं कही है ॥ १८॥ 
यन्म्रयोक्तमिद्‌ं वाक्यं युष्माभिश्चाप्युपश्चुतम्‌। 
सकतुप्रस्थेन वो नायं यश्ञस्तुल्यो द्विजर्षभाः ॥ १९ ॥ 
“मैने जो कहा है कि 'द्विजवरो | आपलोर्गोका यह यज्ञ 
उञ्छबत्तिवाळे ब्राक्षणके द्वारा किये हुए BAT सत्तदानके . ` 
बराबर भी नहीं दै? इसे आपने ठीक-ठीक सुना है ॥ १९॥ 
इत्यवड्यं मयेतद्‌ वो वक्तव्यं द्विजसत्तमाः | 
श्ग्णुताव्यत्रमनसः शंसतो मे यथातथम्‌॥ RO N 
“श्रेष्ठ ब्राह्मणी | इसका कारण अवश्य आपलोगोको बताने 
योग्य | अब मैं यथार्थरूपसे जो कुछ कहता हूँ; उसे आप - 
लोग शान्तचित्त होकर सुनें ॥ २० ॥ 
अनुभूतं च दष्टं च यन्मयाद्कतमुत्तमम्‌। 
उञ्छवृत्तेवदान्यस्य कुरुक्षेत्रतिवासिनः ॥ २१॥ 
'कुरक्षेत्रनिवासी उञ्छबृत्तिधारी दानी ब्राह्मणके सम्बन्ध 
में मैने जो कुछ देखा और अनुभव किया है, वह बड़ा ही 
उत्तम एवं अद्भुत है ॥ २१ | 
खगे येन द्विजाः प्राप्तः सभार्यः ससुतस्नुषः। 
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यथा चार्घे शरीरस्य ममेदं MARET २२॥ 
SAN | उस दानके प्रभावसे पत्नी, पुत्र और पुत्र- 
वधूसहित उन द्विजशरेष्ठने जिस प्रकार खर्गलोकपर अधिकार 
पा छिया और वहाँ जिस तरह उन्होंने मेरा यह आघा शरीर 
सुवर्णमय कर दिया, वह प्रसंग बता रहा हुँ? ॥ २२ ॥ 
नकुल उवाच 
हन्त वो वर्तयिष्यामि दानस्य फलमुत्तमम्‌ | 
न्यायळब्धस्य सूक्ष्मस्य विप्रदत्तस्य यद्‌ द्विजाः॥ २३॥ 
नकुल बोला- त्राक्षणो ! कुरुक्षेत्रनिवासी fers द्वारा 
दिये गये न्यायोपाजित थोड़े-से अन्नके दानका जो उत्तम फल 
देखनेमें आया है, उसे मैं आपलोगोंको बतलाता हूँ ॥ २३॥ 
JAA Feat dga । 
उञ्छवृत्तिद्विजः कश्चित्‌ कापोतिरभवत्‌ तदा ॥ २४॥ 
कुछ दिनों पहलेकी बात हे; घमक्षेत्र कुरक्षेत्रमे, जहाँ 
` बहुत-से घर्मश महात्मा रहा करते हैं, कोई ब्राह्मण रहते थे | 
वे उज्छबृत्तिसे अपना जीवन-निर्वाह करते थे। कबूतरके 
समान अन्नका दाना चुनकर लाते और उसीसे कुटुम्बका 
पालन करते थे ॥ २४॥ 
सभायेः सह पुत्रेण सस्नुषस्तपसि स्थितः। 
बभूव WHIT: स धमोत्मा नियतेन्द्रियः N २५॥ 
वे अपनी खरी, पुत्र और पुत्रवधूके साथ रहकर तपस्या- 
में संलग्न थे | ब्राह्मणदेवता शुद्ध आचार-विचारसे रहनेवाले 
धर्मात्मा और जितेन्द्रिय थे ॥ २५ ॥ 
षष्ठे काले सदा विप्रो भुडक्ते तैः सह GAA | 
षष्ठे काले कदाचित्‌ तु तस्याहारो न विद्यते ॥ २६॥ 
सुङ्केऽन्यस्मिन्‌ कदाचित्‌ स षष्ठे काले द्विजोत्तमः। 
वे उत्तम ब्रतघारी द्विज सदा छठे कालमें अर्थात्‌ तीन- 
तीन दिनपर ही ख्री-पुत्र आदिके साथ मोजन किया करते 
थे । यदि किसी दिन उस समय भोजन न मिला तो दूसरा 
छठा काल आनेपर ही वे द्विजश्रेष्ठ अन्न ग्रहण 
करते थे ॥ २६३ Il a 
कदाचिद्‌ धर्मिणस्तस्य दुर्भिक्षे सति दारुणे ॥ २७॥ 
नाविद्यत तदा विप्राः संचयस्तन्निबोधत | 
- क्षीणौषधिसमावेशे द्रव्यद्दीनोऽभवत्‌ तदा ॥ २८॥ 
त्राह्मणो | सुनो | एक समय वहाँ बड़ा भयंकर अकाल 
पड़ा | उन दिनों उन घर्मात्मा त्राह्मणके पास अन्नका संग्रह 
तो था नहीं) Sater अन्न मी सूख गया था। अतः वे 
सर्वथा निर्धन हो गये थे ॥ २७:२८॥ 
काले कालेऽस्य सम्प्राप्ते नैव विद्येत भोजनम्‌। 
प्षुघापरिगताः सर्वे प्रातिष्ठन्त तदा तु ते ॥ २९॥ 
seg तदा DSTA मध्यं तपति भास्करे। 
बारंबार छठा काळ आता) किंतु उन्हें मोजन नहीं 
भिळता था | अतः वे सबके सब भूले ही रह जाते थे । एक 


दिन Sash शुक्लपक्षमें दोपहरीके समय उस परिवारके सब 
छोग उञ्छ लानेके लिये चले ॥ २९३ ॥ 
soda gada विप्रस्तपसि खंस्थितः॥ ३० ॥ 
उञ्छमप्रात्तवानेव ब्राह्मणः श्वुच्छूमान्वितः | 
स तथैव क्षुधाविष्टः साथ परिजनेन ह ॥ ३१॥ 
क्षपयामास तं काळं Hogan द्विजोत्तमः। 
तपस्यामें छगे हुए वे ब्राह्मणदेवता गर्मी और भूख दोर्नो- 
से कष्ट पा रहे थे | भूख और परिश्रमसे पीडित होनेपर मी वे 
उञ्छ न पा सके | See अन्नका एक दाना मी नहीं मिला; 
अतः परिवारके सभी shite साथ उसी तरह भूखसे पीडित 
रहकर ही उन्दने वह समय काटा वे श्रेष्ठ ब्राह्मण बड़े कष्ट- 
से अपने प्राणोंकी रक्षा करते थे ॥ ३०-३१३ ॥ 
अथ षष्ठे गते काले यवप्रस्थमुपाजेयन्‌॥ २२॥ 
यवप्रस्थं तु तं सक्तूनकुव॑न्त तपखिनः। 
कृतजप्याह्विकास्ते तु इत्वा चाझि यथाविधि॥ ३३॥ 
कुडवं कुडवं सवे व्यभजन्त तपस्विनः | 
तदनन्तर एक दिन पुनः छठा काल आनेतक उन्होने 
सेरमर जौका उपार्जन किया | उन तपखी ब्राह्मणाने उस 
जौका सत्तू तैयार किया और जप तथा नेत्यिक नियम पूर्ण 
करके अग्निमें विधिपूर्वक आहुति देनेके पश्चात्‌ वे सब लोग 
एक-एक कुडव अर्थात्‌ एक-एक पाव सत्त बॉटकर खानेके 
लिये उद्यत हुए ॥ ३२-३२३३ Il 
अथागच्छदू द्विजः कश्चिदतिथिुञ्जतां तदा ॥ ३४ ॥ 
ते तं दृष्टातिथि प्राप्तं प्रहृष्मनसोऽभवन्‌। 
तेऽभिवाद्य सुखप्रइनं एष्टा तमतिथि तदा ॥ ३५॥ 
वे भोजनके लिये अमी बैठे ही थे कि कोई ब्राह्मण 
अतिथि उनके यहाँ आ पहुँचा | उस अतिथिको आया देख 
वे मन-दी-मन बहुत प्रसन्न हुए । उस अतिथिको प्रणाम करके 
उन्होंने उससे कुशळ-मङ्गल पूछा ॥ २४-३५ Il 
विशुद्धमनसो दान्ताः अ्रद्वादमसमन्विताः। 
अनसूयवो विक्रोधाः साधवो वीतमत्सराः॥ ३६॥ 
त्यक्तमानमदक्रोधा धर्मा दविजसत्तमाः। 
सत्रह्मचर्य गोत्रं ते तस्य ख्यात्वा परस्परम्‌॥ ३७॥ 
कुडी प्रवेशयामाखुः ्वुधा्तेमतिथि तदा । 
त्राह्मण-परिवारके सब लोग विशुद्धचित्त। जितेन्द्रिय) 
भ्रडाळ, मनको TW रखनेवाले, दोषदृष्टिते रहित, क्रोघ- 
हीन? सजन; Sakia और aaa थे । उन श्रे आ्राह्मणेनि 
अभिमान; मद और क्रोषको सवथा त्याग दिया था । क्षुधा- 
से कष्ट पाते हुए उस अतिथि आह्मणको अपने ब्रह्मचर्यं और 
गोत्रका परस्पर परिचय देते हुए वे कुटीमें ले गये ॥३६-२७३॥ 
इद्मर्घ्ये च पाद्यं च बसी चेयं तवानघ ॥ ३८॥ 
शुचयः सकवश्चेमे नियमोपा्जिताः प्रभो | 
प्रतिगृह्णीष्व भदरं ते मया दत्ता द्विजषेभ ॥ ३९॥ 
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६२९.६ 


SAMA वहाँ उञ्छबरत्तिवाले HATA कहा-- “भगवन्‌ 
अनघ | आपके लिये ये अर्ध्य, पाद्य और आसन मौजूद हैं 
तया न्यायपूर्वक उपार्जित किये हुप ये परम पवित्र सत्तू 
आपकी tant प्रस्तुत हैं। द्विजश्रेष्ठ | मैंने प्रसन्नतापूर्वक 
इन्हे आपको अर्पण किया है | आप MN 
करें? ॥ ३८-३९ ॥ 
इत्युक्तः प्रतिग्ह्माथ सक्तूनां कुडवं द्विजः | 
भक्षयामा राजेन्द्र न च तुष्टि जगाम सः N ४०॥ 

राजेन्द्र | ब्राह्मणके ऐसा कहनेपर अतिथिने एक पाव 
सत्‌ लेकर खा लिया; परंतु उतनेसे वह तुत नहीं हुआ ।४०। 
स उच्छवृत्तिस्तं sea श्ुधापरिगतं द्विजम्‌। 
आहारं चिन्तयामास कथं तुष्टो भवेदिति ॥ ४१॥ 

उस उञ्छवृत्तिवाळे द्विजने देखा कि ब्राह्मण अतिथि तो 
अब भी भूखे ही रह गये हैं | तब वे उसके लिये आहारक) 
चिन्तन करने लगे कि यह ब्राह्मण केसे संतुष्ट हो ! ॥ ४१ ॥ 
तस्य भायात्रवीदू वाक्यं मद्भागो दीयतामिति 
गच्छत्वेष यथाकामं परितुष्टो द्विजोत्तमः ॥ ४२॥ 

तब ब्राह्मणकी पत्नीने कहा-'नाय ! यह मेरा माग Be 
दे दीजिये, जिससे ये ब्राह्मणदेवता इच्छानुसार तृत्तिलाम करके 
यहसे Tae? Ul ४२॥ 
इति ब्रुवन्तीं तां साध्वी भायां स द्विजसत्तमः। 
क्षुधापरिगतां ज्ञात्वा तान्‌ सकतून्‌ नाभ्यनन्दत ॥ ४३॥ 

अपनी पतित्रता पत्नीकी यह बात सुनकर उन AAAS- 
ने उसे yeh जानकर उसके दिये हुए saat लेनेकी इच्छा 
नहीँ की ॥ ४३ ॥ 
आत्माजुमानतो विद्वान्‌ स तु विप्रर्षभस्तदा | 
जानन्‌ वृद्धां Fala च Alea ग्लानां तपस्िनीम्‌।४४। 
त्वगस्थिभूतां वेपन्ती ततो भार्यामुवाच ह | 

उन विद्वान्‌ ब्राह्मणशिरोमणिने अपने ही अनुमानसे 
यह जान लिया कि यह मेरी बृद्धा स्री खयं मी क्षुधासे कष्ट 
पा रही है, थकी है और अत्यन्त दुर्बल हो गयी है | इस 
. तपखिनीके शरीरमें चमड़ेसे ढकी हुई हृड्डियोंका ढाचामात्र 
रह गया है और यह कॉप रही है। उसकी अवस्थापर दृष्टिपात 
करके उन्होने पत्नीस कहा--॥ ४४३ ॥ 
अपि कीटपतङ्गानां amet चेव शोभने ॥ ४५॥ 
स्रियो रक्ष्याश्च पोष्याश्च न त्वेवं वक्तुमईसि। 

“शोभने | अपनी otal रक्षा और पालन-पोषण करना 
कीट-पतंग और पञ्चका भी कर्तव्य है; अतः तुम्हें ऐसी 
बात नहीं कनी चाहिये || ४५३ ॥ 
अनुकम्प्यो नरः eat पुष्टो रक्षित पव च ॥ ४६॥ 

“जो पुरुष होकर भी ols द्वारा अपना पालन-पोषण 
और संरक्षण करता दै, वह मनुष्य दयाका पात्र है || ४६ ॥ 
प्रपतेद्‌ यशो दीप्तात्‌ ख च लोकान्‌ न चाप्नुयात्‌। 


आमद्दाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्चेणि 


घर्मकामार्थकायीणि शुश्रूषा झळसंततिः ॥ ४७॥ 
दारेष्वधीनो घर्मश्च पितूणामात्मनस्तथा। 

` “वह उज्ज्वल AAS भ्रष्ट हो जाता है और उसे उत्तम 
छोकोकी प्राप्ति नहीं होती | धर्मश काम और अर्थसम्बन्धी 
कार्य, सेवा-शुश्रूषा तथा वंशपरम्पराकी रक्षा--ये सब स्त्रीके 
ही अधीन हैं | पितर्रोका तथा अपना घर्म मी पत्नीके ही 
आश्रित है ॥ ४७३ Il 
न वेत्ति कर्मतो भायोरक्षणे योऽक्षमः पुमान्‌॥ ४८॥ 
अयशो महदाप्नोति नरकांश्चैव गच्छति। 

“जो पुरुष ख्रीकी रक्षा करना अपना कर्तव्य नहीं मानता 
अथवा जो ज्जीकी रक्षा करनेमे असमर्थ है? वह dari 
महान्‌ अपयशका भागी दोता है और परलोकमें जानेपर उसे 
नरकॉर्मे गिरना पड़ता है? | ४८३ ॥ 

`A 
इत्युक्ता सा ततः प्राह्द घमोर्थौ नौ समो द्विज ॥ ४९॥ 
सकतुप्रस्थचतुभागं gerd प्रखीद्‌ À । 

पतिके ऐसा कहनेपर ब्राह्मणी बोळी-“'ब्रह्मन्‌ | हम 
दोनोंके घर्म और अर्थ समान हैं; अतः आप BAR प्रसन्न 
हों और मेरे हिस्तेका यह पावमर सत्तू ले ळें ( और लेकर 
इसे अतिथिको दे दें ) ॥ ४९३ Il 
सत्यं रतिश्च धश्च स्वर्गश्च गुणनिजितः ॥ ५०॥ 
aint पतिसमाधीनं कांक्षितं च Has 

ads | स्त्ियोंका सत्य, धर्मश रति, अपने गुर्णोंसे 
मिला हुआ खर्ग तथा उनकी सारी अभिलाषा पतिके ही 
अधीन है ॥ ५०३ ॥ 
ऋतुमोतुः पिलुर्बीजं दैवतं परमं पतिः ॥ ५१॥ 
भर्तः प्रखादाज्ञारीणां रतिपुत्रफलं तथा। 

“माताका रज और पिताका वीर्य-इन दोनोंके मिळनेसे 
ही वंशपरम्परा चलती है | eth लिये पति ही सबसे बड़ा 
देवता है | नारियोंको जो रति और पुत्रूप फलकी प्राप्ति 
होती है; वह पतिका ही प्रसाद है ॥ ५१३॥ 
qana पतिस्त्वं मे भतोखि भरणाच्च मे॥ ५२॥ 
पुत्रप्रदानादू वरदस्तस्मात्‌ सक्तून्‌ प्रयच्छ मे | 

“आप पालन करनेके कारण मेरे पति, भरण-पोषण 
करनेसे भर्ता और पुत्र प्रदान करनेके कारण बरदाता हैं 
इसलिये मेरे हिस्सेका सत्तू अतिथिदेवताको अर्पण 
कीजिये ॥ ५२३ ॥ 
जरापरिगतो बुद्धः क्षुधातों giet भृशम्‌ ॥ ५३ I 
डपवासपरिथरान्तो यदा त्वमपि aaa | 

(आप भी तो जराजीणे वृद्ध, क्षुघातुर, अत्यन्त दुर्बल 
उपवाससे थके हुए और क्षीणकाय हो रहे हैं। ( फिर आप 
जिस तरह भूखका कष्ट सहन करते हैं, उसी प्रकार में मी 
सह लूँगी )? ॥ ५३३॥ 
इत्युक्तः स तया सक्तून्‌ प्रगृहोदं बचो ऽत्रवीत्‌॥५४॥ 
द्विज सक्तूनिमान्‌ भूयः प्रतिगृह्णीष्व सत्तम। 
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agita ] 


नवतितमो ऽध्यायः 


६२९७ 


assen 


पत्नीके ऐसा कहनेपर ब्राह्मणने सत्तू लेकर अतिथिसे 
कहा--“साधुपुरुषोमें श्रेष्ठ ब्राह्मण | आप यह सत्तू भी पुनः 
ग्रहण कीजिये? || ५४३ ॥ । 
स तान्‌ प्रगृह्य भुक्त्वा च न तुष्टिमगमद्‌ द्विजः। 
तशुञ्छवुत्तिरालक्ष्य ततश्चिन्तापरोऽभवत्‌ ॥ ५५॥ 

अतिथि ब्राह्मण उस सत्तूको मी लेकर खा गया; किंतु 
संतुष्ट नहीं हुआ । यह देखकर उञ्छतृत्तिवाळे ब्राह्मणको 
बड़ी चिन्ता हुई | ५५ Il 

पुत्र उवाच 

सक्तूनिमान्‌ परगृह्य त्वं देहि विप्राय खत्तम | 
इत्येव Usd मन्ये तस्पादेतत्‌ करोम्यहम्‌ ॥ ५६॥ 

तव उनके पुत्रने कहा--सत्पुरुषोंमे श्रेष्ठ पिताजी! 
आप मेरे हिस्सेका यह सत्तू लेकर ब्राझणको दे दीजिये | मैं 
इसीमे पुण्य मानता हूँ; इसलिये ऐसा कर रहा हूँ ॥ ५६॥ 
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भवान हि परिपाल्यो मे MART प्रयत्नतः | 
'साधूनां काह्लित॑ यस्मात्‌ MASA पाळनम्‌॥ ५७ I 
मुझे सदा यत्नपूर्वक आपका पालन करना चाहिये) 
क्योंकि साधु पुरुष सदा इस बातकी अभिलाषा रखते हैं कि 
मैं अपने बूढ़े पिताका पालन-पोषण करूँ ॥ ५७ || 
पुत्राथो ARA ह्येष वार्धके परिपालनम्‌ | 
श्रुतिरेषा हि विप्रष॑ Ag लोकेषु शाश्वती ॥ ५८॥ 
पुत्र होनेका यही फल है कि वह बृद्धावस्थामें पिताकी 
रक्षा RI wat | तीनों लोकोंमें यह सनातन श्रुति 
प्रसिद्ध है ॥ ५८ ॥ र 
प्राणधारणमात्रेण शक्यं कतु तपस्त्वया। 


qo go ४-८, १७००७ 


प्राणो हि परमो aa: स्थितो देहेषु देहिनाम्‌ ॥ ५९ I 
प्राणधारणमात्रसे आप तप कर सकते हैं । देहघारियों- 
के शरीरोमें स्थित हुआ प्राण et परम घमं है || ५९ ॥ 


पितोवाच 
अपि वर्षसद्दस्ती त्यं बाल एव मतो मम। ” 
उत्पाद्य पुत्रं हि पिता छृतछत्यो भवेत्‌ Gara ६० ॥ 
पिताने कद्दा--बेटा | तुम हजार वर्षके हो जाओ तो 
भी हमारे लिये बालक ही हो | पिता पुत्रको जन्म देकर ही 
उससे अपनेको कृतकृत्य मानता है ॥ ६० ॥ 
बाळानां gg बलवती जानास्येतद्षं प्रभो । 
वृद्धोऽहं धारयिष्यामि त्वं बळी भव पुत्रक ॥ ६१॥ 
सामथ्यंशाली पुत्र | में इस बातको अच्छी तरह जानता 
हूँ कि बर्चोकी भूख बड़ी प्रबल होती है । में तो बूढ़ा हूं | 
भूखे रहकर भी प्राण घारण कर सकता हूँ | तुम यह सत्तु 
खाकर बलवान्‌ होओ-अपने प्राणोंकी रक्षा करो ॥ ६१ ॥ 
जीणेन वयसा पुत्र न मां छुद्‌ वाधतेऽपि च | 
Aine तपस्तप्तं न मे मरणतो भयम्‌ ॥ ६२॥ 
बेटा | जीणं अवस्था हो जानेके कारण मुझे भूख अधिक 
कष्ट नहीं देती है | इसके सिवा मैं दीर्घकालतक तपस्या कर 
चुका हूँ; इसलिये अब मुझे मरनेका भय नहीं है || ६२ II 
पुत्र उवाच 
अपत्यमस्मि ते पुंसस्राणात्‌ पुत्र इति स्मृतः | 
आत्मा पुत्रः स्मृतस्तस्मात्‌ ाह्यात्मानमिद्दात्मना॥६३॥ 
ga वोला--तात ! मैं आपका पुत्र हँ? पुरुषका त्राण 
करनेके कारण दी संतानको पुत्र कहा गया है | इसके सिवा 
पुत्र पिताका अपना ही आत्मा माना गया है; अतः आप 
अपने आत्मभूत पुत्रके द्वारा अपनी रक्षा कीजिये ॥ ६३ ॥ 
पितोवाच 
रूपेण सहशास्त्वं मे शीलेन च दमेन च । 
परीक्षितश्च बहुधा सकतूनादझि ते सुत॥ ६४॥ 
पिताने कहा--वेटा | तुम रूप) शील ( सदाचारओर 
सद्भाव ) तथा इन्द्रियसंयमके द्वारा मेरे ही समान हो। 
तुम्हारे इन गुणोंकी मैंने अनेक बार परीक्षा कर ळी है; अतः 
मैं तुम्हारा सत्तू लेता हूँ ॥ ६४ ॥ 
इत्युक्त्वाऽऽदाय तान्‌ सकून्‌ प्रीतात्मा द्विजसत्तमः! 
प्रहसन्निव विप्राय स तस्मे प्रददौ तदा ॥ ६५॥ 
यों कहकर श्रेष्ठ ब्राह्मणने प्सन्नतापूर्वेक वह सत्तू ले 
लिया और šal gua उस ब्राहमण अतिथिको 
परोस दिया ॥ ६५ ॥ 
भुक्त्वा तानपि सक्तून्‌ स नेव तुष्टो बभूव ह॒। 
उञ्छवृत्तिस्तु धमोत्मा ब्रीडामनुजगाम ह ॥ RR 
वह सत्तू खाकर भी ब्राह्मण देवताका पेट न भरा | यह 
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६२९८ 


देखकर उञ्छत्रत्तिधारी धर्मात्मा ब्राह्मण बड़े संकोचमें 

पड़ गये ॥ ६६ Il 

तं चे वधूः स्थिता साध्वी आझणप्रियकास्यया | 

सक्तूनादाय संहृष्टा श्वशुर 'वाक्यमत्रबीत्‌ ॥ ६७॥ 
उनकी पुत्रवधू भी बड़ी सुशीला थी। वह ब्राह्मणका 

प्रिय करनेकी इच्छासे उनके पास जा बड़ी प्रसन्नताके साथ 

अपने उन श्वश्चरदेवसे बोली--॥ ६७ ॥ 

संतानात्‌ तव संतानं मम विप्र भविष्यति | 

सक्तूनिमानतिथये गहीत्वा सम्प्रयच्छ मे ॥ ६८॥ 
“विप्रवर ! आपकी संतानसे मुझे संतान प्राप्त होगी; 

अतः आप मेरे परम पूज्य हैं | मेरे हिस्सेका यह सत्तू लेकर 

आप अतिथि देवताको अर्पित कीजिये | ६८ ॥ 

तव प्रसादानिवुंत्ता मम लोकाः किलाक्षयाः | 

पुत्रेण तानवाप्नोति यत्र गत्वा न शोचति ॥ ६९ ॥ 
(आपकी कपासे मुझे अक्षय लोक प्रास्त हो गये । पुत्रके 

द्वारा मनुष्य उन AAA जाते हैं, जहाँ जाकर वह कमी 

शोकमें नहीं पड़ता ॥ ६९ ॥ 

धर्माद्या हि यथा त्रेता Ra तथैव च | 

तयैव पुत्रपौत्राणां खर्ग्रेता किलाक्षयः ॥ ७० ॥ 
a धर्म तया उससे संयुक्त अर्थ और काम--ये 

तीनों खर्गकी प्राप्ति करानेवाले हैं तथा जैसे आहवनीय, 

गाइँपत्य और दक्षिणाग्नि--ये तीनों aus साधन हैं, उसी 

प्रकार पुत्र) पौत्र और प्रपीत्र-ये त्रिविध संतानें अक्षय 

स्वर्गकी प्राप्ति करानेवाली हैं || ७० ॥ 

पितृन्रणात्‌ तारयति पुत्र इत्यनुशुश्रुम | 

gaia नियतं angela] i ७१॥ 
“हमने सुना है कि पुत्र पिताको पिंतृ-ऋणसे छुटकारा 

दिला देता है | पुत्रों और पौत्रोंके दारा मनुष्य निश्चय ही 

श्रेष्ठ लोकोंमें जाते हैं? ॥ ७१ ॥ 

a उवाच 
वातातपविशीर्णाड़ी त्वां वियर्णा निरीक्ष्य वे । 
कर्षितां खुब॒ताचारे क्ुधाविद्दलचेतसम्‌ ॥ ७२॥ 
कथं सक्तून्‌ ग्रहीष्यामि भूत्वा धर्मापघातकः । 
कल्याणवृत्ते कल्याणि नेवं वं वक्तुमहसि ॥ ७३॥ 

शवशुरने कहा--बेटी | इवा और धूपके मारे तुम्हारा 
सारा शरीर सूख रहा है--शियिल होता जा रहा है। तुम्हारी 
कान्ति फीकी पड़ गयी है | उत्तम ब्रत और आचारका 
पालन करनेवाली पुत्री | तुम बहुत दुर्बळ हो गयी हो | 
gare wee तुम्हारा चित्त अत्यन्त ब्याकुल है | तुम्हें ऐसी 
अवस्यामें देखकर भी तुम्हारे हिस्सेका सत्त केसे छे | | ऐसा 
करनेसे तो में धमकी हानि करनेवाला हो जाऊँगा | अतः 
कल्याणमय आचरण करनेवाली कथ्याणि | Gee ऐसी बात 
नहीं कइनी चाहिये ॥ ७२-७३ II 


श्रीमहाभारते 


र IT 
IIIT 


ha 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


eo जनननननननननननान-न-नन मनन नमन विन मन मनन थक कक +++॥+-+.»५७++५+आ»भनमथक 


षष्ठे काले व्रतवर्ती शौचशीलतपो<5न्विताम्‌ | 
poate निराहारां दक्ष्यामि त्वां कथं शुभे ॥ ७४ ॥ 
तुम प्रतिदिन शौच, सदाचार और तपस्यामें संलग्न 
रहकर छठे Hel भोजन करनेका व्रत लिये हुए हो | 
झुमे | बड़ी कठिनाईसे तुम्हारी जीविका चलती है | आज 
सत्तू लेकर तुम्हे निराहार कैसे देख सकूँगा ॥ ७४ ॥ 
बाला AMAL नारी च रक्ष्या त्वं खततं मया | 
उपवासपरिश्रान्ता त्वं हि वान्धवनान्दिनी ॥ ७५ ॥ 
एक तो तुम अभी बालिका हो; दूसरे भूखसे पीड़ित 
हो रही हो, तीसरे नारी हो और चोथे उपवास करते-करते 
अत्यन्त दुबळी हो गयी हो; अतः मुझे सदा तुम्हारी रक्षा 
करनी. चाहिये; क्योंकि तुम अपनी सेवाओंद्वारा बान्धवजर्नो- 
को आनन्दित करनेवाली हो || ७५ Ml 
anaa 
गुरोम॑म गुरुस्त्वं वै यतो दैवतदैवतम्‌ | 
देवातिदेवस्तस्मात्‌ त्वं सक्तूनादत्स्व मे प्रभो ॥ ७६॥ 
पुत्रवधू बोळी-_भगवन्‌ ! आप मेरे गुरुके भी गुरु 
देवताओंके भी देवता और सामान्य देवताकी अपेक्षा मी अति- 
शय उत्कृष्ट देवता हैं; अतः मेरा दिया हुआ यह ay 
स्वीकार कीजिये ॥ ७६ ॥ -- 
देहः प्राणश्च धर्मश्च Bayes TA: | 
तव विप्र प्रसादेन लोकान्‌ प्राप्स्यामहे शुभान्‌॥ ७७॥ 
मेरा यह शारीर, प्राण और धर्म--पब कुछ Tela 
सेवाके लिये ही है | विप्रवर | आपके प्रसादसे मुझे उत्तम 
छोकोंकी प्राप्ति हो सकती है ॥ ७७ ॥ 
अवेक्ष्या इति कृत्वाहं दढभक्तेति वा द्विज । 
चिन्त्या ममेयमिति at सक्तूनादातुमर्हसि ॥ ७८॥ 
अतः आप मुझे अपनी Eg भक्त, रक्षणीय और विचारणीय 
मानकर अतिथिको देनेके लिये यह सत्तू स्वीकार कीजिये ॥ 
AR उवाच 
अनेन नित्यं साध्वी त्वं शीळवृत्तेन शोभसे | 
या त्वं घर्म्रतोपेता गुरुवृत्तिमवेक्षले ॥ ७९॥ 
तस्मात्‌ सक्तून्‌ ग्रहीष्यामि वशु नारहसि वञ्चनाम्‌ 
गणयित्वा महाभागे त्वां हि agat चरे ॥ co l 
श्वशुरने कहा--बेटी | तुम सती-साध्वी नारी हो 
और सदा ऐसे ही शीळ एवं सदाचारका पालन करनेसे तुम्हारी 
शोमा है । तुम घर्म तथा ब्रतके आचरणमें dem होकर 
सर्वदा गुरुजनोंकी सेवापर ही दृष्टि रखती हो; इसलिये बहू | 
मैं तुम्हें पुण्यसे वश्चित न होने दूँगा | धर्मास्माआँमें श्रेष्ठ 
महामागे | पुण्यात्माओंमे तुम्हारी गिनती करके मैं तुम्हारा 
दिया हुआ सत्त अवश्य स्वीकार करूँगा || ७९-८० ॥ 
इत्युकत्वा तादुपादाय सक्तून्‌ प्रादाद्‌ द्विजातये। 
ततस्तुष्टोऽभषद्‌ विप्रस्तस्य साधोर्महात्मनः ॥ ८१॥ 
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अनुगीतापवे ] 


नवतितमोऽ 


ध्यायः : ६२९९ 


To र 


ea o आन उसके हिस्सेका,भी सत्त लेकर 
aie ba | इससे वह ब्राह्मण उन उच्छतृत्तिधारी 
हे बहुत सतुष्ट हुआ ॥ ८१ | 
बाप ल त getter विजरम्‌ 
दा द्विजश्रेष्टो धर्मः पुरुषविग्रहः ॥ ८२॥ 

प sa) भे द्विजके रपम मानव-विग्रइघारी 
! ही वहाँ उपस्थित थे । वे प्रवचनकुशल घर्म 
संतुष्टचित्त होकर उन उञ्छत्रत्तिधारी श्रेष्ट ब्राह्मणसे इस 
प्रकार बोले-|। ८२ | 
शुद्धेन तव दानेन न्यायोपात्तेन धर्मतः | 
यथाशक्ति विसृष्टेन प्रीतोऽस्मि द्विजसत्तम | 
अहो दानं घुष्यते ते खर्गे खर्गनिवासिभिः ॥ ८३॥ 

fais | तुमने अपनी शक्तिके अनुसार धर्मपूर्वक 
जो न्यायोपाजित शुद्ध अन्नका दान दिया दै, इससे तुम्हारे 
ऊपर मैं बहुत प्रसन्न हूँ | अहो ! स्वर्गलोकमें निवास करने- 
वाळे देवता भी वहाँ तुम्हारे दानकी घोषणा करते हैं ॥८३॥ 
गगनात्‌ पुष्पचणे च ae पतितं सुबि। 
सुरषिंदेवगन्धवों ये च देघपुरःसराः ॥ ८४॥ 
स्तुवन्तो lagara स्थिता दानेन विस्मिताः | 

“देखो, आकाशसे भूतलपर यह फूलोंकी वर्षा हो रही 
है। देवर्षि, देवता, गन्धर्वं तथा और भी जो देवताओंके 
अग्रणी पुरुष हैं, वे और देवदूतगण तुम्हारे aaa विस्मित 
हो तुम्हारी स्तुति करते हुए खड़े हैं ॥ ८४३ ॥ 
aad विमानस्था त्रझलोकचराश्च ये ॥ ८५॥ 
काङ्कन्ते दशनं तुभ्यं दिवं वज द्विजर्षभ । 

‘farts | ब्रह्मलोकर्मे विचरनेवाले जो ब्रह्मर्षिंगण 
विमारनोमें रहते हैं; वे भी तुम्हारे दशनकी इच्छा रखते हैं; 
इसलिये तुम स्वर्गलोकमें चलो | ८५३ ॥ 
पिदुलोकगताः aa तारिताः पितरस्त्वया ॥ ८६॥ 
अनागताश्च बहवः सुबहूनि युगान्युत। 

“तुमने पितूलोकमें गये हुए अपने समस्त पितरोंका 
उद्धार कर दिया | अनेक Ban मविष्यमें होनेवाली जो 
संतानें हैं; वे भी तुम्हारे पुण्य-प्रतापसे तर जायँगी || ८६३॥ 
agadu दानेन यशेन तपसा तथा li col 
असंकरेण धर्मेण तस्मादू गच्छ दिवं द्विज । 

“अतः ब्रह्मन्‌ | तुम अपने ब्रह्मचर्य, दान) यज्ञश तप 
तथा संकरतारहित धर्मके प्रभावते खगलोकमें चलो ॥८७३॥ 
श्रद्धया परया यस्त्वं तपश्चरसि सुव्रत ॥ ८८॥ 
तस्माद्‌ देवाश्च दानेन प्रीता ब्राह्मणसत्तम | 

“उत्तम व्रतका पालन करनेवाले ब्राह्मणशिरोमणे | तुम 
उत्तम श्रद्धाके साथ तपस्या करते हो; इसलिये देवता तुम्हारे 
दानसे अत्यन्त संतुष्ट हैं ॥ ८८६ Il 
सर्वमेतद्धि यस्मात्‌ ते दत्तं शुद्धेन चेतसा ॥ ८९ i 


कृच्छ्काले ततः खगा चिजितः कर्मणां त्वया । 

“इस प्राण-संकटके समय भी यह सब्र सत्तू तुमने शुद्ध | 
हृदयते दान किया है; इसडिये तुमने उस पुण्यकर्मके प्रभावसे 
सवर्गडोकपर विजय प्रात कर ली है ॥ ८९३ ॥ 
got निर्णुदति प्रज्ञा धर्मबुद्धि व्यपोहति ॥ ९० ॥ 
श्वुघापरिगतज्ञानो alfa त्यजति चेव ह । 
बुभुक्षां जयते यस्तु स खग जयते JTA ॥ ९१॥ 

“भूख मनुष्यकी बुद्धिको चौपट कर देती है | धार्मिक 
विचारको मिटा देती है | gare ज्ञान ga हो जानेके कारण 
मनुष्य धीरज खो देता हे । जो भूखको जीत लेता है; वह 
निश्चय ही स्वगंपर विजय पाता है ॥ ९०-९१ II 
यदा दानरुचिः स्याद्‌ चे तदा धमो न सीदति । 
अनवेक्ष्य खुतस्नेहं कळत्रस्नेहमेच च ॥ ९२ ॥ 
धर्ममेव गुरु ज्ञात्वा तृष्णा न गणिता त्वया | 

“जब मनुष्यमें दानविषयक रुचि जाग्रत्‌ होती है; तब 
उसके धर्मका हास नहीं होता | तुमने wth प्रेम और पुत्रके 
wie भी दृष्टिपात न करके घर्मको ही श्रेष्ठ माना है और 
उसके सामने भूख-प्यासको भी कुछ नहीं गिना दै ॥ ९२३॥ 
दृव्यागमो FN सूक्ष्मः पात्रे दानं ततः परम्‌ ॥ ९३॥ 
काळः परतरो दानाच्छुद्धा चेव ततः परा । 
खर्गद्वारं gagi हि नरेमाहान्न इञ्यते॥ ९४॥ 

“मनुष्यके लिये सबसे पहले न्यायपूर्वक धनकी प्रासिका 
उपाय जानना ही सूक्ष्म विषय है | उस धनको सप्पात्रकी 
सेबामें अपण करना उससे भी श्रेष्ठ है। साधारण समयमें दान 
देनेकी अपेक्षा उत्तम समयपर दान देना और मी अच्छा है; 
किंतु श्रद्धाका He कालसे भी बढ़कर है | स्वर्गका दरवाजा 
अत्यन्त सूक्ष्म है | मनुष्य मोहवश उसे देख नहीं पाते हैं ॥ 
ate लोभवीजं aagi दुरासदम्‌ । 
तं तु पश्यन्ति पुरुषा जितक्रोधा जितेन्द्रियाः ॥ ९५॥ 
ब्राह्मणास्तपसा युक्ता यथाशक्ति प्रदायिनः | 

“उस स्व्गद्वारकी जो अर्गला ( किल्ली ) है; वह लोभ- 
रूपी बीजसे बनी हुई है | वह द्वार रागके द्वारा गुप्त है; 
TARA उसके भीतर प्रवेश करना बहुत ही कठिन है । जो 
लोग क्रोधको जीत चुके हैं; इन्द्रियोंको aad कर चुके हैं, वे 
यथाशक्ति दान देनेवाले तपस्वी ब्राह्मण ही उस द्वारको देख 
पाते हैं ॥ ९५३ Il 
सहस्नशाक्तिश्च शतं शतशक्तिदेशापि च ॥ ९६॥ 
द्द्यादपश्च यः शक्त्या सवे तुल्यफलाः SAAT: | 

“अद्धापूर्वक दान देनेवाले मनुष्ये यदि एक हजार 
देनेकी शक्ति हो तो वह सौका दान करे, सो देनेकी शक्ति- 
वाला दसका दान करे तथा जिसके पास कुछ न हो; वह 
यदि अपनी शक्तिके अनुसार जल ही दान कर दे तो इन 
सबका फल बराबर माना गया है ॥ ९६३ ॥ 
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देखकर उञ्छद्रत्तिधारी धर्मात्मा ब्राह्मण बड़े संकोचमें 
पड़ गये ॥ ६६ Il 
तं वे वधूः स्थिता साध्वी ब्राह्मणप्रियकास्यया | 
सक्तूनादाय संहष्टा श्वशुरं वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ ६७॥ 
उनकी पुत्रवधू भी बड़ी सुशीला थी । वह ब्राह्मणका 
प्रिय करनेकी इच्छसे उनके पास जा बड़ी प्रसन्नताके साथ 
अपने sa ARĂ बोली--॥ ६७ ॥ 
gama तव data मम विप्र भविष्यति । 
सक्तूनिमानतिथये गृहीत्वा सम्प्रयच्छ मे ॥ ६८॥ 
“विप्रवर ! आपकी संतानसे मुझे संतान प्राप्त होगी; 
अतः आप मेरे परम पूज्य हैं | मेरे हिस्सेका यह सत्तू लेकर 
आप अतिथि देवताको अर्पित कीजिये ॥ ६८ ॥ 
तव प्रसादान्निवुत्ता मम लोकाः किलाक्षयाः | 
पुत्रेण तानवाप्नोति यत्र गत्वा न शोचति ॥ ६९ ॥ 
“आपकी Hala मुझे अक्षय लोक प्राप्त हो गये । पुत्रके 
द्वारा मनुष्य उन AAA जाते हैंश जहाँ जाकर वह कमी 
शोकमें नहीं पड़ता ॥ ६९ ॥ 
धर्माद्या हि यथा त्रेता वहनित्रेता aaa च | 
तथैव पुत्रपौत्राणां खगेस्रेता किलाक्षयः ॥ ७०॥ 
aa धर्म तया उससे संयुक्त अर्थ और काम--ये 
तीनों खर्गकी प्राप्ति करानेवाले हैं तथा जेसे आहवनीय! 
meray और दक्षिणाग्नि-ये तीनों aut साधन हैं; उसी 
प्रकार पुर, पौत्र और प्रपौत्र-ये त्रिविध संताने अक्षय 
खर्गकी प्रॉप्ति करानेवाळी हैं || ७० ॥ 
qama तारयति पुत्र इत्यनुशुश्रुम | 
gaa नियतं खाधुलोकाउुपाइचुते ॥ ७१॥ 
“हमने सुना है कि पुत्र पिताको पिंतृ-ऋणसे छुटकारा 
दिला देता है | पुत्रों और पोत्रोके द्वारा मनुष्य निश्चय ही 
रेष्ठ लोकोमें जाते हैं? || ७१ ॥ 
शुर उवाच 
चातातपचिशीणोङ्कीं त्वां विवर्णो निरीक्ष्य वे । 
कर्षितां सुत्रताचारे क्षुधाविद्लचेतसम्‌ ॥ ७२॥ 
कथं सक्तून्‌ ग्रहीष्यामि भूतवा घमांपघातकः | 
कल्याणडृत्ते कल्याणि नेवं :वं वक्तमहसि ॥ ७३॥ 
श्वशुरने कहा--बेटी | इवा ओर धूपके मारे तुम्हारा 
सारा शरीर सूख रहा है--शिथिल होता जा रहा है | तुम्हारी 
कान्ति फीकी पड़ गयी है | उत्तम ब्रत और आचारका 
पालन करनेवाली पुत्री | दुम बहुत दुर्बल हो गयी हो | 
क्षुधाके कष्टे तुम्हारा चित्त अत्यन्त ब्याकुल दै | तुम्हे ऐसी 
अवस्थामें देखकर भी तुम्हारे हिस्सेका सत्तू केसे छे टू. | ऐसा 
करनेसे तो मैं धर्मकी हानि करनेवाला हो जाऊँगा | अतः 
कल्याणमय आचरण करनेवाली Bearley | तुम्हे ऐसी बात 
नहीं कहनी चाहिये ॥ ७२-७३ ॥ 


षष्ठे काळे बतवर्ती शोचशीलतपोऽन्बिताम्‌। 
sega निराहारां दरक्ष्यानि त्वां कथं शुभे ॥ ७४॥ 
तुम प्रतिदिन शौच, सदाचार और तपस्यामें संलग्न 
रहकर छठे कालमें भोजन MAR ब्रत लिये हुए हो | 
aa! बड़ी कठिनाईसे तुम्हारी जीविका चलती है | आज 
सत्तू लेकर तुम्हे निराहार केसे देख सकूँगा || ७४ ॥ 
बाळा क्षुधार्ता नारी च रक्ष्या रबं सततं मया | 
उपवासपरिश्रान्ता त्वं हि बान्धवनन्दिनी ॥ ७५॥ 
एक तो तुम “अभी बालिका हो) दूसरे भूखसे पीड़ित 
हो रही हो, तीसरे नारी हो और चोथे उपवास करते-करते 
अत्यन्त दुबळी हो गयी हो; अतः मुझे सदा तुम्हारी रक्षा 
करनी. चाहिये} क्योंकि तुम अपनी सेवाओंद्वारा वान्धवजनो- 
को आनन्दित करनेवाली हो || ५५ ॥ 
। स्चुषोवाच 
गुरोर्मम गुरुस्त्वं यै यतो दैवतदैवतम्‌ । 
देवातिदेवस्तस्मात्‌ MEA मे प्रभो ॥ ७६॥ 
पुत्रवधू बोली--भगवन्‌ | आप मेरे गुरुके भी गुरु; 
देवताओंके भी देवता और सामान्य देवताकी अपेक्षा मी अति- 
शय उत्कृष्ट देवता देश अतः मेरा दिया हुआ यह सत्तू 
स्वीकार कीजिये ॥ ७६ ॥ - 
देहः प्राणश्च ana शुश्भूषार्थमिद्‌ं WA: | 
तव विप्र प्रसादेन लोकान्‌ प्राप्स्यामहे शुभान्‌॥ ७७॥ 
मेरा यह शारीर, प्राण और धर्म--पछब कुछ बड़ोकी 
dara लिये ही है | विप्रवर ! आपके प्रसादसे मुझे उत्तम 
लोकोंकी प्राप्ति हो सकती है || ७७ || 
अवेक्ष्या इति त्वाहं दढभक्तेति या द्विज । 
चिन्त्या ममेयमिति बा सकतूनादातुमहसि ॥ ७८॥ 
अतः आप मुझे अपनी दृढ़ मक्त) रक्षणीय और विचारणीय 
मानकर अतिथिको देनेके लिये यह सत्तू स्वीकार कीजिये ॥ 
Al उवाच 
अनेन नित्यं साध्वी त्वं शीलवृत्तेन शोभसे | 
या त्वं घर्मबतोपेता गुरुवृत्तिमवेक्षसे ॥ ७९॥ 
तस्मात्‌ सक्तून्‌ ग्रहीष्यामि ay नाइईसि वञ्चनाम्‌। | 
गणयित्वा महाभागे cat हि atgal चरे ॥ ८०॥ 
श्वशुरने कहा--बेटी | तुम सती-साध्वी नारी हो 
और सदा ऐसे ही शील एवं सदाचारका पालन करनेसे तुम्हारी 
शोभा है | तुम धर्म तथा aah आचरणमें संळग्न होकर 
Gaal गुरुजनोंकी सेवापर ही दृष्टि रखती हो; इसलिये बहू | 
मैं तुम्हे पुण्यसे वञ्चित न होने दूँगा | धर्मात्माओँमे श्रेष्ठ 
महाभागे | पुण्यात्माओंमें तुम्हारी गिनती करके मैं तुम्हारा 
दिया हुआ सत्त अवश्य स्वीकार करूँगा || ७९-८० | 
इत्युक्त्वा तानुपादाय सक्तून्‌ प्रादाद्‌ द्विजातये। 
ततस्तुष्टोऽभवदू Rieter साधोम॑द्ात्मनः ॥ ८१॥ 
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ऐसा कहकर ब्राह्मणने उसके हिस्सेका;भी सत्त लेकर 
a दे दिया | इससे वह आझण उन उञ्छठ्रत्तिधारी 
हात्मापर बहुत संतुष्ट हुआ ॥ ८१ ॥ 

मातात्मा स तु तं वाक्यमिदमाह द्विजर्षभम्‌। 

वाग्मी तदा द्विजश्रेष्ठो धर्मः पुरुषविग्रहः ॥ ८२॥ 
वास्तवमें उघ श्रेष्ठ द्विजके agit मानव-विग्रहधारी 

साक्षात्‌ धर्म ही वहाँ उपस्थित थे । वे प्रवचनकुशळ धर्म 

सतुष्टचित्त होकर उन उज्छतरृत्तिधारी श्रेष्ठ ब्राह्मणसे इस 

प्रकार बोले-॥ ८२ ॥ 

शुद्धेन तव दानेन न्यायोपात्तेन धर्मतः | 

यथाशक्ति विसृष्टेन प्रीतोऽस्मि द्विजसत्तम | 

अहो दानं घुष्यते ते खर्गे खर्गनिवासिभिः ॥ ८३॥ 

“द्विजश्रेष्ठ | तुमने अपनी शक्तिके अनुसार धर्मपूर्वक 
जो न्यायोपा्जित शुद्ध अन्नका दान दिया दै, इससे तुम्हारे 
ऊपर मैं बहुत प्रसन्न हूँ | अहो ! aided निवास करने- 
वाळे देवता भी वहाँ तुम्हारे दानकी घोषणा करते हैं ॥८३॥ 
गगनात्‌ पुष्पवर्ष च पञ्येदं पतितं सुबि। 
खुरषिदेवगन्धवो ये च देवपुरःसराः ॥ ८४॥ 
स्तुवन्तो देवदूताश्च स्थिता दानेन विस्मिताः। 

“देखो, आकाशसे भूतलपर यह फूलोंकी वर्षा हो रही 
है | देवर्षि, देवता, गन्धर्व तथा और भी जो देवताओके 
अग्रणी पुरुष हैं; वे और देवदूतगण तुम्हारे aaa विस्मित 
हो तुम्हारी स्तुति करते हुए खड़े हैं ॥ ८४३ ॥ 
masa विमानस्था ब्रह्मोकचराश्र ये॥ ८५॥ 
काङ्कुन्ते दशनं तुभ्यं दिवं an द्विजषेभ | 

“द्विजश्रेष्ठ | ब्रह्मलोकर्मे विचरनेवाले जो ब्रह्मर्घिगण 
विमार्नोम रहते हैं, वे भी तुम्हारे दर्शनकी इच्छा रखते हैं; 
इसलिये तुम खगलोकमें चलो || ८५३ ॥ 
पितुलोकगताः सचे तारिताः पितरस्त्वया ॥ ८६॥ 
अनागताश्च बहवः सुबहूनि युगान्युत | 

qua पितूलोकमें गये हुए अपने समस्त पितरोंका 
उद्धार कर दिया | अनेक युर्गोतक मविष्यमें होनेवाळी जो 
संतानें हैं; वे मी तुम्हारे पुण्य-प्रतापसे तर MAN ॥ ८६५ ॥ 
agadu दानेन यशेन तपसा तथा ॥ coll 
असंकरेण धर्मेण तस्मादू गच्छ दिवं द्विज । 

“अतः ब्रह्मन्‌ | तुम अपने ब्रह्मचर्यः दान, यश) तप 
तथा संकरतारहित धर्मके प्रमावसे खर्गलोकमें चलो ।।८७३॥ 
श्रद्धया परया यस्त्वं तपश्चरसि सुब्रत ॥ ८८॥ 
तस्माद्‌ देवाश्च दानेन प्रीता ब्राह्मणसत्तम | 

“उत्तम त्रतका पालन करनेवाले ब्राह्मणशिरोमणे | तुम 
उत्तम श्रद्धाके साथ तपस्या करते हो; इसलिये देवता तुम्हारे 
दानसे अत्यन्त संतुष्ट हैं॥ ८८३ ॥ 
सर्वमेतद्धि यस्मात्‌. ते दृत्तं Yar चेतसा ॥ ८९॥ 


कृच्छूकाळे ततः स्वगो विजितः कर्मणां त्वया | 

“इस प्राण-संकटके समय भी यह सब सत्तू तुमने Da 
हृदयसे दान किया है; इसडिये तुमने उस पुण्यकर्मके प्रभावसे 
खर्गलोकपर विजय प्रास कर ली है ॥ ८९ ॥ 
ao निर्णुदति प्रज्ञां धर्मबुद्धि व्यपोहति ॥ ९०॥ 
क्षुधापरिगतज्ञानो धरति त्यजति चेच gl 
बुभुक्षां जयते यस्तु स खग जयते JTA ॥ ९१॥ 

“भूख मनुष्यकी बुद्धिको चौपट कर देती है | धार्मिक 
विचारको मिटा देती है | gare ज्ञान ga at जानेके कारण 
मनुष्य धीरज खो देता हे । जो भूखको जीत लेता है, वह 
निश्चय ही स्वर्गपर विजय पाता है ॥ ९०-९१ || 
यदा दानरुचिः स्यादू वै तदा धमो न सीदति । 
अनवेक्ष्य सुतस्नेहं कळत्रस्नेहमेच च ॥ ९२॥ 
धर्ममेच शुरु ज्ञात्वा तृष्णा न गणिता त्वया | 

“जब मनुष्यमें दानविषयक रुचि जाग्रत्‌ होती दै, तब 
उसके धर्मका हास नहीं होता | तुमने प्नीके प्रेम और पुत्रके 
eter भी दृष्टिपात न करके घर्मको ही श्रेष्ठ माना है और 
उसके सामने भूख-प्यासको भी कुछ नहीं गिना दै ॥ ९२३॥ 

दृव्यागमो JO सूक्ष्मः पात्रे दानं ततः परम्‌ ॥ ९३॥ 

RS परतरो दानाच्छद्धा चेव ततः परा । 
सवर्गद्वारं gasi fF नरेमोहान्न इञ्यते॥ ९४॥ 

“मनुष्यके लिये सबसे पहले न्यायपूर्वक धनकी प्राप्तिका 
उपाय जानना ही सूक्ष्म विषय है । उस धनको सत्पात्रकी 
सेवामें अपण करना उससे भी श्रेष्ठ दै | साधारण समयमें दान 
देनेकी अपेक्षा उत्तम समयपर दान देना और मी अच्छा है; 
किंतु श्रद्धाका महस्व कालसे भी बढ़कर है | स्वर्गका दरवाजा 
अत्यन्त सूक्ष्म है| मनुष्य leas उसे देख नहीं पाते हैं ॥ 
aie लोभवीजं aagi दुरासदम्‌ | 
तं तु पश्यन्ति पुरुषा जितक्रोधा जितेन्द्रियाः ॥ ९५॥ 
ब्राहणास्तपसा युक्ता यथाशक्ति प्रदायिनः | 

“उस खर्गद्वारकी जो अर्गला ( किल्ली ) है; वह लोभ- 
रूपी बीजसे बनी हुई है । वह द्वार रागके द्वारा रुस है; 
इसीलिये उसके भीतर प्रवेश करना बहुत ही कठिन है । जो 
लोग क्रोधको जीत चुके हैं, इन्द्रियोंको aad कर चुके है, वे 
यथाशक्ति दान देनेवाले तपस्वी ब्राह्मण ही उस द्वारको देख 
पाते हैं ॥ ९५३ ॥ 
सहस्नशक्तिश्च शतं शतशक्तिदेशापि च ॥ ९६॥ 
द्द्याद्पश्च यः शक्त्या सवे तुल्यफलाः EFAN: | 

Alas दान देनेवाले मनुष्ये यदि एक हजार 
देनेकी शक्ति हो तो वह सौका दान करे, सौ देनेी शक्ति- 
वाला दशका दान करे तथा जिसके पास कुछ न हो; वह 
यदि अपनी शक्तिके अनुसार जछ ही दान कर दे तो इन 
सबका फल बराबर माना गया है ॥ ९६३ ॥ 
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रन्तिदेवो हि नृपतिरपः प्रादादकिचनः ॥ ९७॥ 
शुद्धेन मनसा विप्र नाकपृष्ठं ततो गतः | 
“विप्रवर | कहते हैं, राजा रन्तिदेवके पास जब कुछ भी 
नहीं रह गया, तब उन्होने शद्ध दयसे केवल जळका दान 
किया था | इससे वे खर्गलोकमें गये थे ॥ ९७३ ॥ 
न wf: प्रीयते तात दानेदत्तैमेहाफळेः ॥ ९८॥ 
न्यायळन्यैर्यथा Gea: श्रद्धापूतेः स तुष्यति | 
“तात | अन्यायपूर्वक प्राप्त हुए HAR द्वारा महान फळ 
देनेवारे बड़े-बड़े दान करनेसे धर्मको उतनी प्रसन्नता नहीं 
होती) जितनी न्यायोपाजित थोड़ेसे अन्नका भी श्रद्धा- 
पूर्वक दान करनेसे Se प्रसन्नता होती है ॥ ९८३ ॥ 
गोप्रदानखहस्राणि द्विजेभ्यो ५दान्चृगो नृपः ॥ ९९ ॥ 
wat दर्वा स पारक्यां नरक समपद्यत | 
«राजा TAA ब्राह्मणोंकों हजारों गोएँ दान की थीं; किंतु 
एक ही गौ दूसरेकी दान कर दी, जिससे अन्यायतः प्रात 
द्रव्यका दान करनेके कारण उन्हें नरकमें जाना पड़ा || ९९३॥ 
आत्ममांसम्रदानेन शिबिरौशीनरो FT: ॥१००॥ 
प्राप्य पुण्यकतालोकान मोदते दिवि छुवतः | 
८उशीनरके पुत्र उत्तम AAA पालन करनेवाले राजा 
शिवि श्रद्धापूर्वक अपने शरीरका मांस देकर भी पुण्यात्माओंके 
ढोकोंमे अर्यात्‌ खर्गे आनन्द भोगते हैं || १००३ ॥ 
विभवो न नृणां पुण्यं LATTA स्वर्जितं खताम्‌॥ १०१॥ 
न यज्ञैविंविधैविंप्र यथान्यायेन संचितेः | 
८विप्रवर | मनुष्योंके लिये धन ही पुण्यका हेतु नहीं 
है | साधु पुरुष अपनी झक्तिके अनुसार सुगमतापूर्वक पुण्यका 
अर्जन कर लेते हैं । न्यायपूर्वक संचित किये हुए अन्नके 
दानसे जैसा उत्तम फळ प्राप्त होता दै? वेसा नाना प्रकारके 
यज्ञांका अनुष्ठान करनेसे भी नहीं सुलम होता ॥ १०१३ ॥ 
क्रोधाद्‌ AHS हन्ति लोभात्‌ खगे न गच्छति॥ १०२॥ 
न्यायवृत्तिहिं तपला दानवित्‌ खर्गमइनुते | 
“मनुष्य MITA अपने दानके फलको नष्ट कर देता है | 
लोमके कारण वह खर्गमें नहीं जाने पाता | न्यायोपाजित 
चनसे जीवन-निर्वाह करनेवाला और दानके महरवको जानने- 
वाला पुरुष दान एवं तपस्याके द्वारा खर्गलोक प्राप्त कर 
ळेता है ॥ १०२३ ॥ 


a राजसयेबहुभिरिष्टा विपुलदक्षिणैः ॥१०३॥ 


न चाश्वमेधैर्बडुभिः फलं सममिदं aa l 


 सक्तप्रस्थेन विजितो त्रह्मलोकस्त्वयाक्षयः॥ १०४॥ 


तुमने जो यह दानजनित फल प्राप्त किया है; इसकी 
समता प्रचुर दक्षिणाबाले बहुसंख्यक राजसूय और अनेक 
अश्वमेघ यशोद्वारा भी नहीं हो सकती | तुमने सेरभर सत्तूका 
दान करके अक्षय ब्रह्मलोकको जीत छिया है ॥१०३-१०४॥ 
विरजो ब्रह्मसदनं गच्छ विप्र यथाखुखम्‌। 


श्रीमदाभारते 


[ आश्वमेधिकपवेणि 


सर्वेषां वो ss दिव्यं यानसुपस्थितम्‌ ॥१०५॥ 
imac | अब तुम सुखपूर्वक रजोगुणरहित ब्रह्मळोकमें 
जाओ | द्विजश्रेष्ठ | तुम सब छोगोंके लिये यह दिव्य विमान 
उपस्थित है॥ १०५ | 
आरोहत यथाकामं धमोंऽस्मि द्विज पश्य माम्‌। 
तारितो हि त्वया देहो लोके कीर्तिः स्थिरा च ते॥१०६॥ 
सभार्यः सहपुत्रश्च सस्नुषश्च दिवं AN | 
gaa | मेरी ओर देखो, मैं घमं हूँ | तुम सब लोग 
अपनी इच्छाके अनुशार इस विमानपर चढ़ो | TAA. अपने 
इस शरीरका उद्धार कर दिया और लोकमें मी तुम्हारी 
अविचल कीर्ति बनी रहेगी | तुम पत्नी) पुत्र और पुत्रवधूके 
साथ खर्गलळोकको जाओ? ॥ १०६३ ॥ 
इत्युक्तवाक्ये धमे तु यानमारुह्य स द्विः ॥ १०७॥ 
सदारः agada सस्नुषश्च दिव गतः | 
धर्मके ऐसा कहनेपर वे उञ्छवृत्तिवाढे ब्राह्मण देवता 
अपनी पत्नी: पुत्र और पुत्रवधूके साथ विमानपर 
आरूढ हो खर्गलोककों चले गये ॥ १०७३ Il 
तस्मिन्‌ विप्रे गते खगे सखुते सस्जुषे तदा ॥१०८॥ 
भायोचतुर्थ धर्मशे ततोऽहं frat बिलात्‌ | 
स्री; पुत्र और पुत्रवधूके साथ वे धर्मज्ञ ब्राह्मण जब 
खर्गलोकको चले गये, तब में अपनी बिलसे बाहर निकला II 
ततस्तु सक्तगन्धेन क्लेदेन सलिलस्य च ॥ १०९ ॥ 
दिव्यपुष्पचिमदीच्च साधोदीनळपैश्च तैः। 
विप्रस्य तपसा तस्य शिरो मे काश्चनीकृतम्‌ Noll 
तदनन्तर सत्तूकी गन्ध Hea, वहाँ गिरे हुए जळकी 
कीचसे सम्पर्क होने वहाँ शिरे हुए दिव्य पुष्पौकों- रोदने 
और उन महात्मा ब्राह्मणके दान करते समय गिरे हुए अन्नके 
gud मन लगानेसे तथा उन उञ्छब्वृत्तिघारी ब्राह्मणकी 
AAS प्रभावसे मेरा मस्तक सोनेका हो गया ॥१०९-१ Voll 
तस्य सत्याभिसंधस्य सक्तुदानेन चैव ह। 
शरीराचे च मे विप्राः शातकुम्भमयं कृतम्‌ ॥ १११॥ 
विप्रवरो | उन सत्यप्रतिञ्च ब्राह्मणके सत्तूदानसे मेरा यह 
आघा शरीर मी सुवर्णमय हो गया ॥ १११ Il 
qadi खुविषुलं तपसा तस्य धीमतः | 
कथमेवंविघं स्याद्‌ वे पाइवमम्यदिति द्विजाः ॥ ११२॥ 
उन बुद्विमान्‌ ब्राह्मणकी तपस्यासे मुझे जो यह महान्‌ 
फल प्राप्त हुआ दै, इसे आपळोग अपनी आँखों देख लीजिये | 
त्राह्मणो | अब मैं इस चिन्तामे पड़ा कि मेरे शरीरका दूसरा 
पारवे भी केसे ऐसा ही हो सकता है १ | ११२ Il 
तपोवनानि यज्ञांश्च TASAR पुनः पुनः | 
यज्ञं त्वहमिमं श्रुत्वा कुरुराजस्य धीमतः ॥११३॥ 
आशाया परया प्राप्तो न चाहं काञ्चनीङतः। 
इसी उद्देश्यसे में बढ़े हर्ष और उत्साइके साथ बारंबार 
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PM 


अनेकानेक तपोवनों और guests जाया-आया करता हूँ | 
परम बुद्धिमान्‌ कुरुराज gies इस यज्ञका बड़ा मारी 
शार सुनकर में बड़ी आशा लगाये यहाँ आया था; किंतु मेरा 
शरीर यहा सोनेका न हो सका ॥ ११३ ॥ 
ततो मयोक्तं तद्‌ वाक्यं प्रहस्य ब्राह्मणर्षभाः ॥ ११४॥ 
सकुप्रस्थेन यशो5यं सस्मितो नेति सर्वथा | 
ब्राह्मणशिरोमणियो | इसीसे मैंने Cant कहा था कि यह 
यज्ञ ग्राह्मणके दिये हुए सेरमर तत्तूके बरावर भी नहीं है | 
सर्वथा ऐसी ही बात है ॥ ११४३ ॥ 
सकतुप्रस्थरपैस्तेहि तदाहं काञ्चनीकृतः ॥११५॥ 
नहि यशो महानेष amA मम। 
क्योकि उस समय सेरमर सत्तूमेंसे गिरे हुए कुछ कर्णोके 
प्रभावसे मेरा आधा शरीर सुवर्णमय हो गया था; परंतु यह 
महान्‌ यज्ञ मी मुझे वेसा न बना सका; अतः मेरे aa यह 
यज्ञ उन सेरभर सत्तूके कर्णोके समान मी नहीं दै ॥११५३॥ 
वेशग्पायन उवाच 
इत्युक्त्वा नकुलः सवान TT द्विजवरांस्तुदा ॥११६॥ 
जगामाद्शनं तेषां विप्रास्ते च ययुग्रंहान ॥ ११७॥ 
चेशस्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! areas 
उन समस्त श्रेष्ठ ब्राह्मणॉसे ऐसा कहकर वह नेवला वहाँसे 


गायब हो गया और वे ब्राह्मण मी अपने-अपने घर चले गये | 
पतत्‌ ते सर्वमाख्यातं मया परपुरंजय। 
यदाश्व्यमभूत्‌ तत्र वाजिमेघे महाक्रतौ ॥११८॥ 
झत्रुनगरीपर विजय पानेवाले जनमेजय | वहाँ अश्वमेध 
नामक AAW जो आश्चर्यजनक घटना घटित हुई थी, वह 
सारा प्रसङ्ग मैंने तुम्हें बता दिया ॥ ११८ ॥ 
न विस्सयस्ते नुपते यशे कार्यः कथंचन | 
ऋषिकोटिसहस्राणि तपोभियं दिवं गताः ॥११९॥ 
नरेश्वर | उस aah सम्बन्धमें ऐसी घटना सुनकर तुम्हे 
किसी प्रकार विस्मय नहीं करना चाहिये | seat कोटि ऐसे 
ऋषि हो गये हैं, जो यज्ञ न करके केवल तपस्याके ही बलसे 
दिव्य लोकको प्राप्त हो चुके हैं ॥ ११९ ॥ 
अद्रोः सर्वभूतेषु खंतोषः शीलमा्जेवम्‌। 
तपो दमश्च सत्यं च प्रदानं चेति स्मितम्‌ Noll 
किसी भी प्राणीसे द्रोह न करना, Aad संतोष रखना) 
शील और सदाचारका पालन करना सबके प्रति सरलतापूर्ण 
बर्ताव करना) तपस्या करना, मन और इन्द्रियोंको संयममें 
रखना, सत्य बोलना और न्यायोपार्जित वस्तुका श्रद्धापूर्वक 
दान करना--इनमेंसे एक-एक गुण बड़े-बढ़े Te 
समान हैं ॥ १२० ॥ 


इति ्रीमदाभारते आइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वेणि नङुछाख्याने नवतितमोऽध्यायः ॥ ९० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभाएत आइवमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वैमें नकुलोपाख्यानविषयक Teast अध्याय पूरा हुआ lol 


एकनवतितमोऽध्यायः 
हिंपामिश्रित यज्ञ और धर्मकी निन्दा 


जनमेजय उवाच 
यज्ञे am नृपतयस्तपःसक्ता महषेयः | 
शान्तिव्यवस्थिता विग्राः शमे दम इति प्रभो॥ १॥ 
जनमेजयने कहा- प्रभो ! राजाछोंग यजञमे संलग्न 
होते दै, महर्षि तपस्यामें तत्पर रहते हैं और ब्राह्मणछोग 
शान्ति (मनोनिग्रह)े स्थित होते हैं । मनका निग्रह हो जाने- 
पर इन्द्रियांका संयम खतः सिद्ध हो जाता है॥ १ ॥ 
a ° 
तस्माद्‌ यक्षफठेस्तुल्यं न किचिदिह हश्यते । 
इति मे वर्तते बुद्धिस्तथा चेतद्सशयम ॥ २ ॥ 
अतः ALTO समानता करनेवाला कोई कम यहा मुझे 
नहीं दिखायी देता है । यज्ञके सम्मन्धमें मेरा तो ऐसा ही 
विचार दै और निःसंदेह यही ठीक है॥ २ ॥ 
aster तु बहवो राजानों द्विजसत्तमाः। 
इह कीतिं परां प्राप्य प्रेत्य खर्गमवाप्लुयु: ॥ रे ॥ 
qala अनुष्ठान करके बहुत-से राजा और श्रेष्ठ ब्राह्मण 
इइलोकमे उत्तम कीर्ति पाकर मृत्युके पश्चात्‌ खर्गलोकमें 


गये है ॥ २ ॥ 


देवराजः सहस्राक्षः ऋतुभिभूरिदक्षिणें:। 
देवराज्यं महातेजाः प्राप्तवानखिलं fy: ॥ ४ ॥ 
aga नेत्रधारी महातेजस्वी देवराज भगवान्‌ इन्द्रने 
बहुत-सी दक्षिणावाळे बहुसंख्यक यशौका अनुष्ठान करके 
देवताओंका समस्त साम्राज्य प्राप्त किया था || ¥ ॥ 
यदा युधिष्ठिरो राजा भीमाजुतपुर/सरः। 
aN देवराजेन aaa विक्रमेण च ॥ ५ ॥ 
भीम और अर्जुनको आगे रखकर राजा युधिष्टिर मी 
समृद्धि और पराक्रमकी दृष्टिसे देवराज waa ही 
तुस्य थे ॥ ५॥ 
अथ कस्मात्‌ स नकुलो गर्हयामास तं क्रतुम्‌ । 
aadi महायक्षं राज्ञस्तस्य महात्मन: ॥ ६ N 
फिर उस नेवलेने महात्मा राजा युधिष्टिरके उस अश्वमेध 
नामक महायज्ञकी निन्दा क्यों को १ ॥ ६ ॥ 
raaa उवाच ` 
यक्षस्य विधिमऱ्र्य वै फळं चापि नराधिप। 
गदतः VY मे राजन्‌ यथावद्ह भारत ॥ ७ ॥ 
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महाभारते [ आश्वमेधिकपर्वंणि 
TTT 2 >>  वँ्््््््ल  ्  ततत्तत्त्ल्क्ः . 
मै ज त्रिवर्षपरमोषितैः N १६॥ 
चेशम्पायनजीने कहा--नरेश्वर | भरतनन्दन में यज बीजः UEMA qq : 
यज्ञकी श्रेष्ठ विधि और फलका यहाँ यथावत्‌ वर्णन करता एष धर्मों महान शक्र महागुणफलोद्यः | 
हूँ; तुम मेरा कथन सुनो ॥ ७ ॥ aga नेत्रघारी इन्द्र ! आप तीन वके पुराने बीजों 
ae I ysa: जौ, गेहूँ आदि St) से यज्ञ करें | यही महान्‌ धर्म 
पुरा शक्रस्य यजतः सव FJARA: | ( जो, गेहूँ आदि अना k 
ऋत्विक्षु कर्मव्यग्रेषु वितते यक्षकर्मणि ॥ ८ ॥ है और महान्‌ गुणकारक फलकी प्राप्ति करानेबाला है? १६३ 
हूयमाने तथा aA होत्रे शुणसमन्विते ¦ शातक्रठुस्तु तद्‌ वाक्यसुषिभिस्तत््वदाशिभिः ॥ १७॥ 
देवेष्वाइयमानेछु fag परमषिंछु॥ ९ ॥ उक्त न प्रतिजग्राह मानान्मोइचशं गतः | 
gilan विग्रः खागमेः सुखरुप | तत्त्वदर्शी ऋषियोंके कहे हुए इस वचनको इन्द्रने 
arcana  लघुभिरध्वयवृषभेस्तथा ॥ १० ॥ अमिमानवश नहीं स्वीकार किया। वे मोइके वशीभूत 
आलम्भसमये तस्मिन गृहीतेषु पशुष्वथ | हो गये ये ॥ १७३ ॥ ड 
: न्विताः ॥ ११॥ तेषां विवादः सुमदाञ्शक्रयशे तपस्विनाम्‌ ॥ १८॥ 
महर्षयो महाराज बभूवुः BIA i! ET lacs 
राजन्‌ ! प्राचीन कालकी बात है? जब इन्द्रका यश हो ee BA हक मन कक 
रहा था और सब महर्षि मन्त्रोचारण कर रहे थे। ऋत्विजलेग इन्द्रक उस य Bas 
अपने-अपने FAN लगे थे, यज्ञका काम बड़े समारोह और को लेकर महान्‌ विवाद खड़ा हो गया | मारत ! एक पक्ष 
; i i 
विस्तारके साथ चळ रहा था; उत्तम gets युक्त आहुतिर्यो- FET AW = : जंगम पदाथ ( wae ) a si z 
का अग्निमें इवन किया जा रहा था» देवताओंका आवाहन एनो चील अ र दूसरा पक्ष कहता था कि स्थावर वस्तु : 
हो रहा था; बड़े-बड़े महर्षि खड़े थे ब्राह्मणळोग बड़ी ( अन्न-फल आदि) के द्वारा यजन करना उचित है॥ १८३॥ 
प्रसन्नताके साथ वेदोक्त मन्त्रोंका उत्तम स्वरसे पाठ करते तेतु Rn विवादेन ऋषयस्तखखदाशनः ॥ १९ ॥ 
थे और शीध्रकारी उत्तम अध्वर्युगण frat किसी थकावटके तदा i संधाय शक्रेण पप्रच्छुच्नपांत AWA! 
अपने riaa पालन कर रहे थे । इतनेद्ीमे पशुअंके धर्मेसंशयमापत्नान सत्ये बूहि महामते ॥ २० ॥ 


६३०२ 


ema समय आया | महाराज | जब पशु पकड़ लिये मरतनन्दन ! वे तच्बदर्धी ऋषि जब इस विवादसे 
गये, तब महर्षियोंकों उनपर बड़ी दया आयी ॥ ८-११ ॥ बहुत खिन्न हो गये, तब उन्होंने इन्द्रके साथ सलाह लेकर 
ततो दीनान्‌ पशून्‌ दृष्टा ऋषयस्ते तपोधनाः। इस विषयमें राजा उपरिचर age पूछा-“महामते | इमलोग 


ऊचुः शक्रं समागम्य नायं यशविधिः शुभः॥ १२॥ घर्मविषयक संदेहमें पड़े हुए हैं। आप हमसे सच्ची बात 
उन पञ्चओँकी दयनीय अवस्था देखकर वे तपोधन ऋषि बताइये || १९-२० ॥ 
इन्द्रके पास जाकर बोले-- “यह जो awa पशुवधका विधान AENT कथ यशेष्वागमो नुपसत्तम | 


है, यह झुभकारक नहीं है ॥ १२ ॥ यष्टव्यं पशुभिमुख्येरथो बीजे रखेरिति ॥ २१॥ 
अपरिज्ञानमेतत्‌ ते महान्त धर्ममिच्छतः | “महामाग TIA ! यज्ञांके विषयमें शास्रका मत केसा 


न हि aa पशुगणा विधिदृष्ठाः पुरंद्र॥ १३॥ है ! मुख्य-मुख्य पशुओंद्वारा यज्ञ करना चाहिये अथवा 
“पुरंदर | आप महान घर्मकी इच्छा करते हैं तो मी बीजों एवं रसोंद्वारा! ॥ २१ ॥ . 
जो पशुवघके fet उद्यत हो गये हैं; यह आपका तच्छुत्वा तु वखुस्तेषामविचाये बळावलम्‌। 
अज्ञान ही है; क्योंकि यज्ञमें पञ्चके वधका विधान aÀ यथोपनीतैर्यष्टव्यमिति प्रोवाच पार्थिवः ॥ २२ ॥ 
नहीं देखा गया है ॥ १३ ॥ यह सुनकर राजा वसुने उन दोनों sath कथनमें 
धर्मोपघातकस्त्वेष समारम्भस्तव प्रभो। कितना सार या असार है; इसका बिचार न करके यों ही 
नायं धर्मरतो यशो न हिंसा धमे उच्यते ॥ १४॥ बोल दिया कि “जब जो बस्तु मिल जाय; उधीसे यज्ञ कर 
“प्रभो ! आपने जो यज्ञका समारम्भ किया दै, यह लेता चाहिये? ॥ २२॥ 
धर्मको हानि पहुँचानेवाला है। यह यज्ञ घर्मके अनुकूल नही एवमुकत्वा स नृपतिः प्रविवेश रखातळम्‌। 
दै, क्योकि हिंसाको कहीं मी धर्म नहीं कहा गया है ॥ १४॥ उक्त्वाथ वितथं sgt चेदीनामीश्वरः प्रसुः N २३॥ 
आगमेनेव ते यज्ञं कुर्वन्तु यदि चेच्छसि ॥ १५॥ इस प्रकार कहकर असत्य निर्णय देनेके कारण चेदिराज 
विधिदृष्टेन यशेन धमस्ते सुमहान भवेत्‌। वसुको रसातळमें जाना पड़ा ॥ २३ ॥ 
aie आपकी इच्छा हो तो ब्राह्मणलोग Was अनुतार तस्मान्न वाच्यं ह्येकेन बहुशेनापि संशये । 
ही इस यज्ञका अनुष्ठान करें | Tella विधिके अनुसार यज्ञ प्रजापतिमपाहाय ख्वयम्भुबमृते प्रभुम्‌ ॥ RY I 
करनेसे आपको महान्‌ धर्मकी प्राप्ति होगी ॥ १५३ ॥ अतः कोई संदेह उपस्थित होनेपर स्वयम्भू भगवान्‌ 
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agita ] 


द्विनवतितमो ऽध्यायः 


६३०३ 


—— वी 
NE EI 


fee ae अन्य र किसी aga पुरुषको भी अकेले 
1 चाहिये ॥ २४ Il 

तेन . दत्तानि दानानि पापेनाशुद्धबुद्धिना | 

तानि सर्वाण्यनाइत्य नइयन्ति Agara ॥ २५॥ 

_ उस अशुद्ध बुद्धिवाळे पापी पुरुषके दिये हुए दान 

कितने ही अधिक क्यों न हो, वे सत्र-के सब अनाइत होकर 

नष्ट हो जाते हैं ॥ २५ | 

तस्याधमंपरबुत्तस्य हिंसकस्य दुरात्मनः | 

दानेन कोर्तिभ॑वति न प्रेत्येह च दुर्मतेः ॥ २६॥ 
अधर्ममें प्रवृत्त हुए gee दुरात्मा हिंसक मनुष्य जो 

दान देते हैं; sad इहळोक या परलोकमें उनकी कीर्ति 

नहीं होती ॥ २६ ॥ 

अन्यायोपगत द्रव्यमभीक्षणं यो ह्यपण्डितः | 

घमोभिशंकी यजते न ख धर्मफलं लभेत्‌ ॥ २७॥ 
जो मूर्ख अन्याग्रोपाजित धनका बारबार संग्रह करके 

wud विषयमें संशय रखते हुए यजन करता है, उसे धर्म- 

का फल नहीं मिलता ॥ २७ ॥ 

ध्मेवेतंसिको यस्तु पापात्मा पुरुषाधमः | 

ददाति दानं विप्रेभ्यो लोकविश्वासकारणम्‌ ॥ २८ ॥ 
जो घर्मध्वजी, पापात्मा एवं नराधम है; वह लोकमें 

अपना विश्वास जमानेके लिये ब्राह्मणोंको दान देता है, घर्मके 

लिये नहीं ॥ २८ ॥ 

पापेन कर्मणा विप्रो धनं प्राप्य ga: | 

रागमोहान्वितः सोऽन्ते कलुषां गतिमञ्नुते ॥ २९ ॥ 
जो ब्राह्मण पापकर्मते धन पाकर उच्छूछुछ हो राग 

और Aes वशीभूत हो जाता दै? वह अन्तमें कलषित गति- 

को प्राप्त होता है ॥ २९ Il 

अपि संचयबुद्धिहि लोभम्रोहवशंगतः | 

उद्वेजयति भूतानि पापेनाशुद्धबुद्धिना ॥ ३० ॥ 
बह लोम और मोहके ANA पड़कर संग्रह करनेकी बुद्धि- 

को अपनाता है | कृपगतापूर्वक पेते बटोरनेका विचार रखता 

हे । फिर बुद्धिको AVE कर देनेवाले पापाचारके द्वारा 

प्राणियोंको उद्वेगमें डाल देता है || ३० ॥ 


एवं ब्ध्चा धनं मोहाद्‌ यो हि दद्याद्‌ यजेत aT | 
न तस्य स फळ प्रेत्य सुङक्ते पापधनागमात्‌॥ ३१॥ 
इस प्रकार जो मोइवश अग्यायसे घनका उपार्जन 
करके उसके द्वारा दान या यज्ञ करता है, वह मरनेके बाद 
मी उसका फल नहीं पाता; क्‍योंकि वह घन पापसे मिला 
हुआ होता है ॥ ३१॥ i 
BS AS फळं शाकमुद्पात्र तपोधनाः | 
दानं विभवतो दत्त्वा नराः खयौन्ति धार्मिकाः ॥ ३२॥ 
तपस्याके धनी धर्मात्मा पुरुष उञ्छ (बीने हुए अन्न); 
फल) मूल, शाक और जळपात्रका ही अपनी शक्तिके अनुसार 
दान करके स्वर्गलोकमें चले जाते हैं || ३२ ॥ 
एष धमों महायोगो दानं भूतदया तथा। 
ब्रह्मचर्यं तथा सत्यमचुक्रोशो धतिः क्षमा ॥ ३३॥ 
सनातनस्य धर्मस्य मूलमेतत्‌ सनातनम्‌ | 
शरूयन्ते हि पुरा वृत्ता विश्वामित्राद्यो gar: ॥ ३४॥ 
यही धर्म है, यही महान्‌ योग दै, दान, प्राणियोंपर 
दया, ब्रह्मचर्य; सत्य, करुणा, धृति और क्षमा--ये सनातन 
चर्मके सनातन मूळ हैं। सुना जाता है कि पूर्वकालमे 
विश्वामित्र आदि नरेश इसीसे सिद्धिको प्राप्त हुए थे ३३-३४ 
चिश्वामिनोऽसितञ्चैव sane महीपतिः | 
कक्षसेनाश्षिणो च सिन्घुद्वीपश्च पार्थिवः ॥ ३५॥ 
एते चान्ये च बहत्रः सिद्धि परमिकां गताः | 
AM: AAA दानैश्च न्यायळब्धेस्तपोधनाः ॥ ३६॥ 
विश्वामित्र, असित, राजा जनक) कक्षसेनश MET 
और भूपाल सिन्धुद्वीप-ये तथा अन्य बहुत-से राजा तथा 
तपस्वी न्यायोपा्जित धनके दान और सत्यभाषणद्वारा 
परम सिद्धिको प्रास हुए हैं ॥ ३५-२६॥ 
ब्राह्मणाः क्षत्रिया वैश्याः ARCA चाधितास्तपः। 
दानधमोञ्चिना शुद्धास्ते स्वगे यान्ति भारत ॥ ३७॥ 
भरतनन्दन | ब्राह्मणः क्षत्रिय) वेश्य और झूद्ग जो मी 
तपका आश्रय लेते हैं, वे दानधर्मरूपी अग्निठे तपकर 
BATH समान शुद्ध हो स्वर्गछोकको जाते हैं ॥ ३७ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापवंणि हिंसामिश्रध्मनिन्दायामेकनवतितमोऽध्यायः ॥ ९३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेथि कपडंके अन्तर्गत अनुगीतापदैमें हिंसामिश्रित धमकी निन्दाविषयक 
इक्यानबेवॉ अध्याय पूरा हुआ॥ ९१॥ ' 


द्विनवतितमोऽध्यायः 
महर्षि अगस्त्ये यज्ञको कथा 


जनमेजग्र उवाच 
धर्मागतेन त्यागेन भगवन्‌ खर्गेमस्ति चेत्‌। 
एतन्मे सर्वमाचक्ष्व कुशलो ह्यसि भाषितुम्‌॥ १ ॥ 


जनमेजञयने कद्दा- भगवन्‌ | धर्मके द्वारा प्राप्त हुए 
नका दान करनेसे यदि सर्ग मिळता है तो यह सब विषय 
मुझे menà बताइये; क्योंकि आप प्रवचन करनेमें 
कुशळ हैं ॥ १॥ 
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तस्योन्छवृत्तेयंद्‌ वृत्त सकतुदाने फल महत्‌ 
कथितं तु मम ब्रह्मस्तथ्यमेतद्संशयम्‌॥ २ ॥ 
ब्रह्मन्‌ | उज्छबृत्ति घारण करनेवाले ब्राह्मणको न्यायतः 
प्रा्त हुए तत्तूका दान FAA जिस महान, फलकी प्रासि 
हुई? उसका आपने मुझसे वर्णन किया | freee यह सब 
ठीक है ॥ २॥ 
कथं हि सर्वयशेछु निश्चयः परमोऽभवत्‌। 
qaga मे वक्तुं निखिलेन Bada ॥ हे ॥ 
परंतु समी यमे यह उत्तम निश्चय केसे कार्यान्वित 


क्रिया जा सकता है | fasts ! इस विषयका मुझसे पूर्णतः 


प्रतिपादन कीजिये ॥ ३ ॥ 
बैञ्ञम्पायन उवाच 
अत्राप्युदादरन्तीममितिदासं पुरातनम्‌ | 
अगस्त्यस्य महायशे पुरावृत्तमरिंदम॥ ४ N 
शैशम्पायनजीने कहा--राजन्‌ | इस विषयमे पहले 
अगस्त्य युनिके महान्‌ यशमें जो घटना घटित हुई थी? उस 
प्राचीन इतिहासका जानकार मनुष्य उदाहरण दिया 
करते हैं ॥ ४ Il 
पुरागस्त्यो महातेजा दीक्षां द्वादशवार्षिकीम्‌ | 
प्रविवेश महाराज सर्वेभूतहिते रतः॥ ५ ॥ 
महाराज | पहलेकी बात हेश सम्पूर्ण प्राणियोंके हितमें 
रत रहनेवाले महातेजखी अगस्त्य मुनिने एक समय बारह 
quid समाप्त JAIS यज्ञकी दीक्षा ली ॥ ५॥ 
तत्राञ्चिकट्पा होतार आसन्‌ सत्रे महात्मनः | 
मूळाहाराःफलाहाराः साइमकुट्टा मरीचिपाः ॥ ६ ॥ 
परिपृष्टिका पैघसिकाः प्रखंख्यानास्तथैव च । 
यतयो भिक्षवश्चा्र aya: परयवस्थिताः॥ ७ ॥ 
उन महात्माके aÀ Ahad समान तेजस््री होता थे । 
जिनमें फल, मूलका आहार करनेवाले) अश्मु, मरीचिपे 
परिपृष्टिकं) वेधसिके और प्रसंख्यानं आदि अनेक प्रकारके 
यति एवं भिक्षु उपस्थित थे ॥ ६-७॥ 
सर्च प्रत्यक्षधमोणो जितक्रोधा जितेन्द्रियाः। 
दमे स्थिताश्च सब ते हिंसाद्म्भविवजिंताः॥ ८ ॥ 
वृत्त शुद्धे स्थिता नित्यमिन्त्रियेश्वाप्यबाधिताः। 
उपातिष्ठन्त तं ast यजन्तस्ते महषयः ॥ ९ ॥ 
वे सब-के-सब प्रत्यक्ष घमंका पालन करनेवाले, क्रोध- 
विजयी; जितेन्द्रिय, मनोनि्रहपरायण) हिंसा और दम्भसे 
रहित तथा सदा शुद्ध सदाचारमे स्थित रहनेवाले थे | उन्हे 
किसी भी इन्द्रियके द्वारा कमी बाधा नहीं पहुँचती थी | 


SSS 
१. खाद्य पदार्थको पस्थरपर फोड्केर खानेवाले २. सुक्र 


किरणोंका धान करनेवाळे । ३. TOM दिये इए अन्नको ही DA- 
बाळे | ४. यशदिष्ट अन्नको ही भोजन करनेवाळे । ५. तत्वका 
बिचार करनेवाळे | 
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श्रीमद्दाभारते 


[ आश्यमेधिकपवंणि 


ऐसे-ऐसे महर्षि वह यश करानेके च ब यश करानेके A हो उपहित ये ८-९ वहाँ उपस्थित थे ८-९ 

यथाशकत्या भगवता तदन्नं HASTA | 

तस्मिन्‌ Ga तु यद्‌ दृत्तं यदू योग्यं च तदाभवत्‌ ॥१०॥ 
भगवान्‌ अगस्त्यमुनिने उस aaa लिये यथाशक्ति ¦ 

बिशुद्ध अन्नका संग्रह किया था | उस समय उस यशर्मे वही 

हुआ; जो उसके योग्य था ॥ १० ॥ 

तथा ह्यनेकैसुंनिभिमहान्तः कतवः ङताः। 

एवंविधे त्वगस्त्यस्य वर्तमाने तथाध्वरे। 

न ववष खहस्त्ाक्षस्तदा भरतसत्तम ॥ ११॥ 
उनके सिवा और मी अनेक युनियोने बड़े-बड़े यज्ञ 


, किये थे । मरतश्रेष्ठ | महर्षि अगस्त्यका ऐसा यज्ञ जब चाळू 


हो गया, तब देवराज इन्द्रने वहाँ वर्षा बंद कर दी॥ ११॥ 
ततः कमोन्तरे राजन्नगस्त्यस्य महात्मनः | 
कथेयमभिनिर्चृत्ता सुनीनां भावितात्मनाम्‌ ॥ १२॥ . 
राजन्‌ | तब यजञकर्मके बीचमे अवकाश मिळनेपर जब 
विशुद्ध अन्तःकरणबाले मुनि एक दूसरेसे मिलकर एक स्थान- 
पर बैठे, तब उनमें महात्मा अगस्त्थजीके सम्बन्धे इस प्रकार . 
चर्चा ata लगी--॥ १२ Il 
अगस्त्यो यजमानोऽसौ ददात्यन्नं विमत्खरः। 
न च वर्षति पर्जन्यः कथमन्नं भविष्यति ॥ १३॥ . 
“्महर्षियो | सुप्रसिद्ध अगस्त्य मुनि हमारे यजमान हैं। 
वे ईष्यौरहित हो श्रद्धापूर्वक सबको अन्न देते हैं | परतु इधर | 
मेघ जळकी वर्षा नहीं कर रहा हैं | तब मविष्यमें अन्न दसे 
Sar होगा १॥ १३॥ 
ad चेदं मदददू विप्रा सुनेद्वीदशवारषिकम्‌ | 
न वर्षिष्यति देवश्च वर्षाण्येतानि द्वादश ॥ १४॥ 
caret | मुनिका यह महान्‌ संत्र बारह वर्षोतक | 
चाळू रहनेवाळा है; परंतु इन्द्रदेव इन बारह वषमे षा 
नहीं करेंगे ॥ १४ Il 
thy Sane संचिन्त्य महर्षेरस्य धीमतः | 
अगस्त्यस्यातितपलः कतुमर्हन्त्यडुश्रहम्‌ ॥ १५॥ ¦ 
cag सोचकर आपळोग इन अत्यन्त तपखी बुद्धिम | 
महर्षि अगस्त्यपर agag करें ( जिससे इनका यज्ञ निविध्न | 
पूर्ण हो जाय )? tl १५.॥ 
इत्येबमुक्ते वचने ततोऽगस्त्यः प्रतापवान्‌ ॥ १६॥ 
प्रोचाच वाक्यं स तदा प्रसाद्य शिरखा मुनीन | 
उनके ऐसा कहनेपर प्रतापी अगस्त्य उन मुनिर्योकी 
RR प्रणाम करके उन्हें राजी करते हुए इस प्रका 
बोले--) १६३ ॥. 
यदि द्वाद्शवर्षाणि न वर्षिष्यति aaa: il १७ 
maai करिष्यामि विधिरेष सनातनः | 
ak इन्द्र बारह वर्षोतक ast नहीं करेंगे तो j | 
चिन्तनमात्रके द्वारा मानसिक यज्ञ करूँगा। T 
सनातन विधि है ॥ १७३ ॥ 
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द्विनवतितमोऽध्यायः 


६३०५ 


यदि द्वाद्‌शवर्षोणि न वर्षिष्यति area: ॥ १८॥ 
स्पर्शयज्ञं करिष्यामि विधिरेष सनातनः। 

“यदि इन्द्र बारह वर्षोतक वर्षा नहीं करेगे तो मैं स्पर्श- 
यज्ञ करूँगा | यह भी यज्ञकी सनातन विधि है॥ १८३ ॥ 
यदि दाद्शवषीणि न वर्षिष्यति वासवः ॥ १९॥ 
घ्येयात्मना हरिष्यामि यज्ञानेतान्‌ यतव्रतः | 

“यदि इन्द्र बारह वर्षोतक वर्षा नहीं करेंगे तो मैं ब्रत- 
नियर्मोका पालन करता हुआ ध्यानद्वारा ध्येयरूपसे स्थित हो 
इन यज्ञोंका अनुष्ठान करूँगा || १९३ | 
बीजयशो मयायं वे बहुवर्षसमाचितः ॥ २० ll 
बीजेहिं तं करिष्यामि नात्र विष्नो भविष्यति | 

“यहद बीज-यज्ञ मैंने बहुत वर्षसि संचित कर रखा है | 
उन बीजोँसे ही मैं अपना यज्ञ पूरा कर Sm | इसमें कोई 
विघ्न नहीं होगा ॥ २०३ ॥ 
नेदं शक्यं वृथा कर्तु मम ast कथंचन ॥ २१ ॥ 
वर्षिष्यतीह वा tat न वा वर्ष भविष्यति | 

“इन्द्रदेव यहाँ बर्षा करें अथवा यहाँ वर्षा न हो; इसक्री 
मुझे परवा नहीं दे, मेरे इस यज्ञको किसी तरह व्यर्थ नहीं 
किया जा सकता ॥ २१३ ॥ 
अथवाभ्यर्थेनामिन्द्रो न करिष्यति कामतः ॥ २२॥ 
स्वयमिन्द्रो भविष्यामि जीवयिष्यामि च प्रजाः। 

“अथवा यदि इन्द्र इच्छानुसार जल बरसानेके लिये की 
हुई मेरी प्रार्थना पूर्ण नहीं करेंगे तो मैं स्वयं इन्द्र हो जाऊँगा 
और समस्त प्रजाके जीवनकी रक्षा करूंगा || २२३ ॥ 
यो यदाहारजातश्च a ava भविष्यति ॥ २३॥ 
विशेषं चेव कतोस्मि पुनः पुनरतीव हि । 

“जो जिस आहारसे उत्पन्न हुआ है? उसे वही प्राप्त 
होगा तथा मैं बारंबार अधिक मात्रार्म विशेष आहारकी मी 
ब्यवस्था करूँगा || २३३ || 
अद्येह खणंमभ्येतु यच्चान्यद्‌ वसु किचन ॥ २४॥ 
त्रिषु लोकेषु यच्चास्ति तदिहागम्यतां खयम्‌ | 

“तीनों लोकोमे जो सुवर्ण या दूसरा कोई घन दै, वह 
सब्र आज यहाँ स्वतः आ जाय ॥ २४३ ॥ 
दिव्याश्चाप्सरसां संघा गन्धवोश्च किन्नराः ॥ २५॥ 
विश्वाब हुश्च ये चान्ये तेऽप्युपासन्तु मे मखम्‌। 

“दिव्य अप्सराओंके समुदाय? गन्धर्वे, किन्नर, विश्वाः 
वसु तथा जो अन्य प्रमुख गन्धव हैं) वे सब यहाँ आकर मेरे 
यज्ञकी उपासना करें ॥ २५३ ॥ 


उत्तरेभ्यः कुरुभ्यश्च यत्‌ किचिद्‌ वसु विद्यते ॥ २६॥ ` 


aq age aay खयमेवोपतिष्ठतु | 

_ a ae 
१. ६ंचित अन्नका व्यय किये बिना ही उतके स्पशमात्रसे 

देवताओको तृप्त करनेकी जो भावना दै, उसका नाम qal- 


यक्ष है। 
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खगः स्र्गसदश्चैच धर्मश्च खयमेच तु ॥ २७॥ 
“उत्तर कुरुवर्षमं जो कुछ घन है, वह सब स्वयं यहाँ 
मेरे यज्ञामे उपस्थित हो | स्वर्ग, खर्गवासी देवता और घर्म 
स्वयं यहाँ विराजमान हो जायें? || २६-२७ ॥ 
इत्युक्ते सचेमेवेतदभवत्‌ तपसा मुनेः। 
तस्य दीत्ताञ्मिमह सर्त्वग स्त्यस्यातितेजसः ॥ २८॥ 
प्रज्वलित अग्निके समान तेजस्वी; अतिशय कान्तिमान्‌ 
महर्षि अगस्त्यके इतना कहते ही उनकी तपस्याके प्रमावसे 
ये सारी बस्तु वहाँ प्रस्तुत हो गयीं ॥ २८ | 
ततस्ते मुनयो हशा दहशुस्तपसो बलम्‌ | 
विस्मिता वचनं mete सवं महाथंवत्‌ ॥ २९ ॥ 
उन मदधिर्योने बड़े दर्घके साथ महृ्षिके उस तपोबलको 
प्रत्यक्ष देखा | देखकर वे सव लोग आश्चर्यचकित हो गये 
और इस प्रकार महान्‌ TAI भरे हुए वचन बोले ॥ २९ Il 
ऋषय उचुः 
प्रीताः स्म तव वाक्येन न त्विच्छामस्तपोव्ययम्‌। 
तेरेच asegu: स्म न्यायेनेच्छामहे वयम्‌ ॥ ३०॥ 
ऋषि वोले--महषं | आपकी arate हमें बड़ी प्रसन्नता 
हुई है | इम आपकी तपस्याका व्यय होना नहीं चाहते हैं। 
हम आपके उन्हीं यज्ञासे संतुष्ट हैं और न्यायसे उपाजित 
अन्नको ही इच्छा रखते हैं ॥ ३० || 
यज्ञं दीक्षां तथा होमान्‌ यञ्चान्यन्सुगयामहे | 
न्यायेनोपाजिताहाराः खकर्माभिरता वयम्‌ ॥ ३१॥ 
यज्ञ) दीक्षा, होम तथा ओर जो कुछ हम खोजा करते 
हैं, वह सब इमें यहाँ प्राप्त है | न्यायसे उपार्जित किया हुआ 
अन्न ही हमारा मोजन दै ओर इम सदा अपने Hal लगे 
रहते हैं ॥ ३१ Il 
वेदांश्च चह्मचयंण न्यायतः प्रार्थयामहे । 
न्यायेनोत्तरकाळं च गृहेभ्यो Hewat वयम्‌॥ ३२॥ 
हम ब्रह्मचर्यका पालन करके न्यायतः वेदोंको प्राप्त करना 
चाहते हैं और अन्तमें न्यायपूर्वक ही इम घर छोड़करे 
निकले हैं ॥ ३२ ॥ 
भर्मदष्टेचिंधिद्वारैस्तपस्तप्स्यामहे वयम्‌। 
भवतः सम्यगिष्टा तु बुद्धिहिंसाविवर्जिता ॥ ३३॥ 
एतामहिसां यशेषु ब्रूयास्त्वं सततं प्रभो । 
प्रीतास्ततो भविष्यामो वयं तु द्विजसत्तम ॥ ३४॥ 
विसर्जिताः समाप्तौ च सत्रादस्माद्‌ वजामदे। 
धर्मशास्त्रमें देखे गये विधिविधानसे ही इम तपस्या 
करेंगे । आपको हिंसारहित बुद्धि ही अधिक प्रिय है; अतः 
प्रमो | आप aÀ सदा इस अहिंसाका ही प्रतिपादन करें | 
द्विजश्रेष्ठ ! Qar करनेसे हम आपपर बहुत प्रसन्न होंगे | 
यशकी समाप्ति होनेपर जब आप हमें बिदा करेंगे; तब हम 
यहाँसे अपने घरको जायेंगे ॥ ३३-३४३ ॥ 
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तथा कथयतां तेषां देवराजः पुरंदरः॥ ३५॥ 
चवर्ष सुमहातेजा दृष्टा तस्य तपोबलम्‌ । 
आसमाप्तेश्च यशस्य तस्यामितपराक्रमः ॥ ३६॥ 
निकामवर्षी पजेन्यो बभूव जनमेजय | 


जनमेजय | जब pista ऐसी बातें कह रहे थे; उसी. 


समय महातेजस्वी देवराज इन्द्रने मदृर्षिका तपोब्रल देखकर 
पानी बरसाना आरम्भ किया | जबतक उस यज्ञकी समासि 
नहीं हुई) तब्रतक्र अमितपराक्रमी इन्द्रने वहाँ इच्छानुसार 
वर्षा की ॥ २५-३६३ ॥ 
प्रसादयामास च तमगस्त्यं त्रिदशेश्वरः | 
स्वयमभ्येत्य राजर्षे पुरस्कृत्य बृहस्पतिम्‌ ॥ ३७॥ 
राजे | देवेश्वर इन्द्रने खयं आकर ब्रुहस्पतिको आगे 
करके अगस्त्य ऋषिको मनाया || ३२७ || 
ततो यश्चसमाप्तौ तान्‌ विससर्ज मद्दासुनीन्‌। 
अगस्त्यः परमप्रीतः पूजयित्वा यथाविधि ॥ ३८ ॥ 
तदनन्तर यज्ञ समाप्त होनेपर अत्यन्त प्रसन्न हुए 
अगस्त्यजीने उन महामुनिर्याकी विधिवत्‌ पूजा करके सबको 
विदा कर दिया ॥ -३८ ॥ 
जनमेजय उवाच 
कोऽसौ नकुळरूपेण शिरसा काञ्चनेन A I 
ग्राह agag वाचमेतत्‌ पणो वदख मे ॥ ३९॥ 
जनमेजयने पूछा--मुने | सोनेके मस्तकसे युक्त वह 
नेवळा कोन था; जो मनुष्याँकी-सी बोली बोलता था ! मेरे 
इत प्रश्‍नका मुझे उत्तर दीजिये || ३९ ॥ 
वैञ््पायंन उवाच 
एतत्‌ पूर्व न पृष्ठ 5ह न चास्माभिः प्रभाषितम्‌। 
श्रूयतां नकुलो यो ऽसौ यथा वाक्‌ तस्य मानुषी॥ ४० ॥ 
वेशम्पायनजीने कहा-राजन्‌ ! यह बात न तो 
तुमने पहले पूछी थी और न मैंने बतायी थी । अब पूछते हो 
तो सुनो | वह नकुल कोन था और उसकी मनुष्योंकी-सी 
बौली केसे हुई यह सब बता रहा हूँ ॥ vo ॥ 
श्राद्धं संकल्पयामास wag: पुरा किळ। 
होमधेनुस्तमागाच खयमेव दुदोह ताम्‌ ॥ ४१॥ 
पू्ंकालकी बात है, एक दिन जमदग्नि ऋषिने श्राद्ध 
करनेका संकल्प किया | उत समय उनकी होमधेनु स्वयं ही 
उनके पास आयी और मुनिने स्यं ही उसका दूध दुहा ॥ 
तत्‌ पयः स्थापयामास नवे भाण्डे ee शुचौ। 
aa क्रोधखरूपेण पिठरं धर्म आविदात्‌ ॥ ४२॥ 
उस दूधको उन्होंने नये Ta, जो ges और पवित्र 
था, रख दिया | उस पात्रमें घर्मने क्रोषका रूप धारण करके 
प्रवेश किया । ४२ Il 
जिश्ञाजुस्तमृषिश्रेष्ठ कि gate विप्रिये कृते । 
इति संचिन्त्य धर्मः स धर्षयामास तत्‌ पयः ॥ ४३ ॥ 


घर्म उन मुनिश्रेष्ठकी परीक्षा लेना चाहते थे । उन्होंने 
सोचा, देखू तो ये अप्रिय करनेपर क्या करते हैं ! इसीळिये 
उन्होने उस दूधको क्रोधके स्पर्शंसे दूषित कर दिया ॥ ४३॥ 
तमाश्ञाय gir: क्रोधं नैवास्य ख चुकोप ह | 
स तु MARA राजन्‌ ब्राह्मणीं मूर्तिमास्थितः। 
जिते तस्मिन्‌ स्ृशुश्रेष्ठमभ्यसाषदमर्षणः ॥ ee ॥ 
राजन्‌ | gia उस क्रोधको पहचान लिया; किंतु उसपर 
बे कुपित नहीं हुए । तब क्रोधने ब्राक्षणका रूप घारण किया | 
मुनिके द्वारा पराजित होनेपर उस अमर्षशील क्रोधने उन. 
भ्गुश्रेष् ते FRIII ४४ Il 
जितोऽस्मीति was सृगवो हातिरोषणाः | 
लोके मिथ्याप्रवादोऽयं यत्त्वयास्मि विनिज्ञितः ॥४५॥ 
“भरुभ्रेष्ठ | में तो पराजित हो गया । मैंने सुना था कि 
agi ब्राह्मण बड़े क्रोधी होते हैं; परंतु लोकमें प्रचलित 
हुआ यह प्रवाद आज मिथ्या सिद्ध हो गया; क्योंकि आपने 
मुझे जीत लिया ॥ ४५ II 
वशे स्थितोऽहं त्वय्यद्य क्षमावति aerate | 
बिभेमि तपसः साधो प्रसादं कुरु मे प्रभो ॥ ४६॥ 
“प्रमो | आज मैं आपके वशमें हूँ | आपकी तपस्यासे डरता 
हुँ । साधो | आप क्षमाशील महात्मा हैं, मुझपर कृपा 
कीजिये? ॥ ४६ ॥ 
जम दर्निरुवाच 
साक्षाद्‌ इष्टोऽसि मे क्रोध गच्छ त्वं विगतज्वरः | 
न त्वयापकृतं मेऽद्य न च मे मन्युरस्ति वे ॥ ४७॥ 
sagha बोले-क्रोघ | मैंने तुम्हें प्रत्यक्ष देखा है | 
तुम निश्चिन्त होकर ela जाओ | तुमने मेरा कोई अपराध 
नहीं किया है; अतः आज तुमपर मेरा रोष नहों है | ४७॥ 
यान्‌ समुहिइय संकल्प: पयसो ऽस्य Hat मया | 
पितरस्ते महाभागास्तेभ्यो JETE गस्यताम्‌॥ ४८॥ 
मैने जिन पितरोंके उद्देश्यसे इस दूधका संकल्प किया 
या, वे महामाग पितर ही उसके खामी हैं | जाओ, उन्हीसे 
इस विषयमे समझो ॥ ४८ II 
इत्युको जातसंत्रासस्तत्रैवान्तरधीयत | 
पितृणामभिषज्ञाह्य नकुलत्वसुपागतः ॥ ४९ ॥ 
मुनिके ऐसा कहनेपर क्रोधरूपधारी धर्म भयभीत हो 
वहाँसे अदृश्य हो गये और पितरोंके aga उन्हे नेवला 
होना पड़ा ॥ ४९॥ 
स तान्‌ प्रसादयामास शापस्यान्तो भवेदिति । 
qatga: क्षिपन्‌ धर्म शापस्यान्तमवाप्स्यसि॥ ५०॥ 
इस शापका अन्त slaw उद्देशयसे उन्होंने पितर्रोको 
प्रसन्न किया | तब पितरोंने कहा--:तुम धर्मराज युविष्ठिर- 
पर आक्षेप करके इस शापसे छुटकारा पा जाओगे? | ९०॥ 


तैश्मोक्तो यज्ञियान्‌ देशान्‌ धर्मारण्यं तथैव च | 
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युणुप्समानो धावन्‌ स तं ag समुपासदत्‌ ॥ ५१ ॥ 
उन्होंने ही उस नेवलेको यश्ञसम्बन्धी स्थान और 
धर्मारण्यका पता बताया था | वह धर्मराजकी निन्दाके sa- 
दौड़ रता हुआ उत्त यशमें जा पहुँचा था || ५१॥ 
धमपुत्रमथाक्षिप्य सकतुप्रस्थेन तेन सः। 
सुक्तः शापात्‌ ततः क्रोधो धर्मों द्यासीद्‌ युधिष्टिर:॥ ५२॥ 
घमपुत्र युधिष्ठिरपर आक्षेप करते हुए सेरभर सत्तृके 
दानका माहात्म्य बताकर क्रोघरूपधारी धर्म शापसे मुक्त हो 
गया और वह धर्मराज युविष्ठिरमे स्थित हो गया ॥ ५२ || 
एवमेतत्‌ तदा वृत्ते aad तस्य महात्मनः। 
qaa चापि नस्तत्र नकुछो ऽन्तहिंतस्तदा ॥ ५३॥ 
इस प्रकार महात्मा युधिष्टिरका यज्ञ समाप्त होनेपर यह 
घटना घरी थी और वह नेवळा इमलोगोंके देखते-देखते बहाँसे 
गायब हो गया था || ५३ ॥ 


( वेष्णत्रधर्मपर्व ) 

[ युधिष्टिका वैष्णव-धमंविषयक प्रश्न और भगवान्‌ 
श्रीकृष्णके द्वारा धका तथा अपनी महिमाका वर्णन ] 
जनमेजय उवाच 

अश्वमेधे पुरा वृत्ते Fad केशिसूदनम्‌ । 
धमखंशयसुद्दिदय किमपृच्छत्‌ पितामहः N 

जनमेजयने पूछा-्रझन्‌ | पूरवंकालमें जब मेरे 
प्रपितामह महाराज युधिष्ठिरका अश्वमेघ यज्ञ पूर्ण हो गया; तब 
उन्दने घर्मके विषयमे संदेह होनेपर भगवान्‌ भ्रीकृष्णसे कौन- 
सा प्रश्‍न किया १ ॥ 

वैशम्पायन उवाच 

पश्चिमेनाश्वमेधेन यदा स्नातो युधिष्ठिरः। 
तदा राजा नमस्कृत्य केशवं Facade ॥ 

चैशस्पायनजीने कहा--राजन्‌ ! अश्वमेध-यशके 
बाद जब धर्मराज युघिष्ठिरने अवभ॒थ-स्नान कर लिया, तब 
मगवान्‌ श्रीकृष्णको प्रणाम करके इस प्रकार पूछना 
आरम्भ किया II 
वहिष्ठाद्यास्तपोयुक्ता सुनयस्तत्त्वदर्दिनः i 
श्रोतुकामाः परं गुह्यं वैष्णवं धर्ममुत्तमम्‌ | 
तथा भागवताइचैव ततस्तं पर्यवारयन्‌ ॥ 

उस समय वसिष्ठ आदि तक्तदर्शी तपस्वी मुनिगण तथा 
अन्य भक्तगण उस परम गोपनीय उत्तम वैष्णव धर्मको 
सुननेकी इच्छासे मगवान्‌ भीकृष्णको घेरकर बैठ गये॥ 

युधिषिर उवाच 

तस्वतस्तव भावेन पादमूलमुपागतम्‌। 
यदि जानासि मां भक्त स्निग्धं वा भक्तवत्सल॥ 
धर्मगुह्यानि सर्वाणि वेत्तुमिच्छामि तत्वतः | 
धमोन कथब मे देव ब्नुग्रहभागहम्‌॥ 


युधिष्ठिर बोले-भक्तवत्णल | मैं सच्चे मक्तिमावसे 
आपके चरणोंकी शरणमें आया हूँ | भगवन्‌ | यदि आप 
मुझे अपना प्रेमी या भक्त समझते हैं और यदि मैं आपके 
अनुग्रहका अधिकारी होऊं तो मुझसे वेष्णब-घर्मोंका वर्णन 


कीजिये | मैं उनके सम्पूर्ण रइस्थांको यथार्थ रूपसे जानना 
चाहता हूँ ॥ 


श्रुता मे मानवा धमो वाशिष्ठाः काइयपास्तथा | 
गार्गोया गौतमीयाश्च 'तथा गोपालकस्य च ॥ 
पराशरङृताः Ga मैत्रेयस्य च धीमतः। 
औमा माहेश्वराइचैव नन्दिधमाश्च पावनाः ॥ 

मैंने मनु, बलिष्ठ, कश्यप, गर्ग, गौतम, गोपालक, 
पराशर, बुद्धिमान्‌ मैत्रेय, उमा, महेश्वर और नन्दिद्वारा कहे 
हुए; पवित्र salar श्रवण किया है ॥ 
बरह्मणा कथिता ये च कौमाराश्च श्रुता मया । 
धूमायनकृता धमोः काण्डंवैशवानर अपि ॥ 
भार्गवा याशवल्क्याइच मार्कण्डेयक्ता अपि | 
भारद्वाजक्ता ये च बृहस्पतिकृताइच ये ॥ 
कुणेश्च कुणिबाहोइच विश्वामित्रक्तताश्च ये | 
सुमन्तुजैमिनिकृताः शाङ्कुनेयास्तथेच च ॥ 
षुळस्त्यपुलहोद्‌गीताः पावकीयास्तथैव च | 
अगस्त्यगीता MASA: शाण्डिल्याः शलभायनाः॥ 
बालखिल्यङृता ये च ये च सपर्षिभिस्तथा | 
आपस्तस्बक्कता AA: शंखस्य लिखितस्य च ॥ 
प्राजापत्यास्तथा याम्या माहेन्द्राश्च श्रुता मया | 
वेयाघव्यासकीयाञ्च विभाण्डकृताश्च ये ॥ 

तथा जो ब्रह्मा, कार्तिकेय, धूमायन, काण्ड, वैश्वानर) 
भार्गव) याशवल्क्य और मा्ण्डेथके द्वारा मी कहे गये हैं 
एवं जो भरद्वाज और बृइस्पतिके बनाये हुए हैं तथा जो 
कुणि’ कुणिबाहु, विश्वामित्र, सुमन्तु, जैमिनि, शकुनि, 
पुलस्त्य, पुलह, अग्नि, अगस्त्य) मुद्र) शाण्डिल्य, शळम) 
वालखिल्यगण, सप्तर्षि, आपस्तम्ब, शङ्क, लिखित) प्रजापति) 
यम) महेन्द्र, व्याध, व्याव और विमाण्डकके द्वारा कहे गये 
हैं, उनको मी मैने सुना है ॥ 
नारदीयाः श्रुता धमाः कापोताश्च श्र॒ता मया । 
तथा विदुरवाक्यानि भ्रगोरङ्गिरसस्तथा ॥ 
IST सुदङ्गगीताश्च सोयो हारीतकाश्च ये | 
ये पिशज्ञकृताश्चापि कापोतीयाः सुबालकाः॥ 
उद्दालकक्ता धमो औशनस्यास्तथैव च। 
वैशम्पायनगीताश्च ये चान्येऽप्येवमादितः N 

एवं जो नारद, कपोत) विदुर, भगु, अङ्गिरा, क्रौञ्च) 
मृदङ्ग सूर्यश हारीत) पिशङ्ग, कपोत) सुबाळक) उद्दालक) 
शुक्राचार्य) वेशम्पायन तथा दूसरे-दूसरे महात्माऑँके द्वारा 
बताये हुए हैं, उन water मी मैंने आद्योपान्त भवण 
किया है ॥ 
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एतेभ्यः सर्वधर्मेम्यो देव त्वन्सुखनिःस्टताः | 
पावनत्वात्‌ पवित्रत्वादू विशिष्ट इति मे मतिः ॥ ० 
परतु भगवन्‌ | मुझे विश्वास है कि आपके मुखसे जो 
घर्म प्रकट हुए हैं) वे पवित्र और पावन होनेके कारण 
उपर्युक्त सभी घर्मोसि श्रेष्ठ है ॥ 
तस्माद्धि त्वां प्रपन्नस्य ARH च केशव | 
युष्मदीयान्‌ ATA धर्मान एुप्यान कथय मेऽच्युत॥ 
इसलिये केशव | अच्युत | आपको शरणमे आये इए 
भक्तसे आप अपने पवित्र एवं श्रेष्ठ धमाका 
वर्णन कीजिये ॥ 


वेशम्पायन उवाच 

qi पृष्टस्तु धर्मक्षो धर्मपुत्रेण केशवः \ 
उवाच धमौन सट्ष्माथोंन धमपुत्रस्य हर्षितः | __ 

घेदाम्पायनजी Hea हैं--राजन्‌ | धर्मपुत्र युधिषिरः 
के इध प्रकार प्रश्‍न करनेपर सम्पूर्ण धर्मोको जाननेवाले भगवान्‌ 
औकृष्ण अत्यन्त प्रसन्न होकर उनसे घर्मके सूक्ष्म विषर्योका 
वर्णन करने लगे--॥| 
एबं ते यस्य कौन्तेय यत्नो TAY खुवत | 
तस्य ते दुलंभो लोके न कश्चिदपि विद्यते॥ 

‹उत्तम AAT पालन करनेवाले कुन्तीनन्दन | तुम धम- 
के लिये इतना उद्योग करते हो? इसलिये तुम्हे dart कोई 
वस्तु दुर्लम नहीं है ॥ 
धमः श्रुतो वा दष्टो वा कथितो वा कृतोऽपि वा | 
अनुमोदितो वा राजेन्द्र नयतीन्द्रपदं नरम्‌ ॥ 

राजेन्द्र | सुना हुआ, देखा हुआ; कहा हुआ? Wea 
किया हुआ ओर अनुमोदन किया हुआ qu मनुष्यको इन्द्र- 
पदपर पहुँचा देता है ॥ ३१ ॥ 
ध्नः पिता च माता च धमो नाथः सुहत्‌ तथा | 
धमो भ्राता सखा चेव धमः खामी परंतप ॥ 

“परंतप | धर्म ही जीवका माता-पिता, रक्षक) Ted 
भ्राता सखा और स्वामी है ॥ ३२ ॥ - 
धमोदर्थश्च कामश्च धमोदू भोगाः सुखानि च । 
धमोदैइवर्यमेवाग्रत्यं wate स्वर्गगतिः परा ॥ 

अर्थ? काम) भोग) सुख? उत्तम ऐशवय और सर्वोत्तम 
सवर्गकी प्राप्ति भी घर्मसे ही होती है ॥ ३३ ॥ 
धमोऽयं सेवितः शुद्धस्त्रायते महतो भयात्‌। 
धमीद्‌ द्विजत्वं देवत्वं धर्मः पावयते नरम्‌ ॥ 

“यदि इस विशुद्ध धमका सेवन किया जाय तो वह 
महान्‌ भयसे रक्षा करता है | धमंसे ही मनुष्यको ब्राह्मणत्व 
और देवत्वकी प्राप्ति होती है । धर्म ही मनुष्यको पवित्र 
करता है ॥ 
यदा च क्षीयते पापं कालेन पुरुषस्य तु । 
तदा संजायते afeda wa युधिष्ठिर ॥ 


[ आश्वमेधिकपवेणि 
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err re 
~~ = el 


“युधिष्ठिर | जब काल-क्रमसे मनुष्यका पाप नष्ट हो 
जाता है; तभी उसकी बुद्धि धर्माचरणमें लगती है॥ 
araca ager हि डुलंभम्‌ । 
तद्‌ गत्वापीह यो धर्मे न करोति Base ॥ 

“हजारो योनियोमें भटकनेके बाद भी मनुष्ययोनिका 
मिलना कठिन होता है | ऐसे ger मनुष्य-जन्मको पाकर 
भी जो धर्मका अनुष्ठान नहीं करता, वह महान लाभसे बञ्चित 
रह जाता है ॥ 
कुत्सिता ये दरिद्राश्च विरूपा व्याधितास्तथा | 
परट्रेष्याश्च gaa न तेघेर्मः कतः पुरा ॥ 

“आज जो लोग निन्दित, ata कुरूपः रोगी? Fatt 
के दवेषपात्र और मूर्ख देखे जाते हैं, उन्होंने पूर्वजन्मर्मे धर्म- 
का अनुष्ठान नहीं किया है ॥ 
ये च दीघोयुषः ger पण्डिता भोगिनस्तथा | 
नीरोगा रूपसम्पन्तास्तैर्घमेः THA पुरा ॥ 

(किंतु जो दीर्घजीबी शूर बीर, पण्डित) मोग-सामओसे 
सम्पन्न, नीरोग और रूपवान्‌ हैं, उनके द्वारा पूर्दन्मर्मे 
निश्चय ही घर्मका सम्पादन हुआ है ॥ 
एवं धर्मः कृतः शुद्धो नयते गतिझुत्तमाम्‌ | 
अधर्म aaa यस्तु तियग्योन्यां पतत्यसौ N 

ga प्रकार शुद्धमावसे किया हुआ धमका अनुष्ठान 
उत्तम गतिकी प्राप्ति कराता है, परंतु जो अधर्मका सेवन 
करते हैं, उन्हें पशु-पक्षी आदि तिर्यग्योनियामे गिरना 
पड़ता है Il 
इद रहस्यं कौन्तेय WY धर्ममलुत्तमम्‌। 
कथयिष्ये परं धर्म तव भक्तस्य पाण्डच ॥ 

धकुन्तीपुत्र युधिष्ठिर ! अब भैं तुम्हे एक रहस्यकी 
बात बताता हूँ, सुनो | पाण्डुनन्दन ! मैं तुझ भक्तसे परम 
धर्मका वर्णन अवश्य करूंगा ॥ 
इष्टस्त्वमसि मेऽत्यथ प्रपन्नदवापि मां सदा | 
परमार्थमपि ब्रूयां कि पुनर्धमंसंहिताम्‌ ॥ 

“तुम मेरे अत्यन्त प्रिय हो और सदा मेरी शरणमें स्थित 
रहते हो । तुम्हारे पूछनेपर्‌ मैं परम गोपनीय आत्मतत्त्वका 

भी वर्णन कर सकता हूँ; फिर घर्मसंहिताके लिये तो कहना ही 
ware १ II 
इद्‌ मे मानुषं जन्म कृतमात्मनि मायया | 
घमंसंस्थापनाथोय दुष्टानां नाशनाय च ॥ 

“इस समय घर्मकी स्थापना और दुर्शेका विनाश करनेके 
fea मैंने अपनी art मानव-शरीरमे अबतार धारण 
किया है ॥ 

Aga भावमापन्नं ये मां ग्रहन्त्यवशया | 
संसारान्तहि ते सूढास्तियंग्योनिष्व नेकशः i 
“जो लोग मुझे केवल मनुण्य-शरीरमे ही समझकर मेरी 
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हा pla हैं, वे मूख हैं और संसारके भीतर बारंबार 
यों भटकते रहते Ea 

च मां सर्वभूतस्थं पञ्यन्ति ज्ञानचक्षुषा । 
सद्धक्तास्तान्‌ सदा युक्तान्‌ मत्समीपं नयाम्यहम्‌॥ 

“इसके विपरीत जो शानदृष्टिसे मुझे सम्पूणं भूतोमे 
स्थित देखते हैं, वे सदा मुझमें मन लगाये रहनेवाळे मेरे भक्त 
हैं, ऐसे vata मैं परम धाममें अपने पास बुला 
लेता हूँ ॥ 
मद्भधक्ता न विनश्यन्ति मद्धक्ता NARTA: | 
मद्धक्तानां तु मानुष्ये सफलं जन्म पाण्डव ॥ 

“पाण्डुपुत्र | मेरे मक्तांका नाश नहीं होता, वे निष्पाप 
होते हैं। मनुष्यों sa जन्म सफळ दै, जो मेरे 
भक्त हैं ॥ : 
अपि पापेष्वभिरता मद्भक्ताः पाण्डुनन्दन | 
सुच्यन्ते पातकेः सवैः पह्मपत्रमिवाम्भसा ॥ 

“पाण्डुनन्दन | पापोमे अभिरत रहनेवाले मनुष्य भी बदि 
मेरे मक्त हो जाये तो वे सारे पार्पोसे Fa ही मुक्त हो जाते हैं; 
जेसे जलसे कमलका पत्ता निर्लिस रहता दै ॥ 
जन्मान्तरसहस्रेषु तपसा भावितात्मनाम्‌ | 
भक्तिरुत्पद्यते तात मजुष्याणां न संशयः ॥ 

“हजारों जन्मोंतक तपस्या करनेसे जब मनुर्ष्योका अन्तः- 
करण शुद्ध हो जाता है, तब उसमें निःसंदेह भक्तिका उदय 
होता है ॥ 
यच्च रूप पर गुह्यं कूटस्थमचल yay! 

न दृश्यते तथा देवै्मद्भधक्तेदश्यते यथा ॥ 

“मेरा जो अत्यन्त गोपनीय कूटस्थश अचल और अवि- 
नाशी परस्वरूप है; उसका मेरे भक्तौको जैसा अनुभव होता 
है, वेसा देवताओंको भी नहीं होता || 
अपरं यच्च मे रूपं प्रादुभावेषु seq | 
तदर्चयन्ति wate: सर्वभूतानि पाण्डव ॥ 

“पाण्डव | जो मेरा अपरस्वरूप है; वह अवतार लेनेपर 
दृष्टिगोचर होता है । संसारके समस्त जीव सब प्रकारके 
पदार्थोसे उसकी पूजा करते हैं ॥ 
कल्पकोटिखहस्रेु व्यतीतेष्वागतेछु च। 
दर्शयामीह aq रूपं यःच पद्यन्ति मे खुराः ॥ 

“हजारो और करोड़ों कल्प आकर चले गये; पर जिस 
बैष्णवरूपको देवगण देखते हैं? उसी रूपसे मैं भक्तोंको दर्शन 
देता हूँ ॥ 
Ranas यो मां शात्वा प्रपद्यते | 
अनुयह्णाम्यहं तं वे संसारान्मोचयामि च il ० 

“नो मनुष्य मुझे जगतूकी उत्पत्ति स्थिति ओर संहारका 


कारण समझकर मेरी शरण लेता है, उसके ऊपर कृपा करके 


मैं उते संसार-बन्धनसे मुक्त कर देता हूँ ॥ 


अहमादिहिं देवानां स्रष्टा ब्रह्मादयो मया । 
प्रकृति खामवष्टभ्य जगत्‌ सर्व खृजास्यहम्‌ ॥ 

“मैं ही देवताओंका आदि हूँ | ब्रह्मा आदि देवताओंकी 
मैंने ही सृष्टि की है | में ही अपनी प्रक्कतिका आश्रय लेकर 
सम्पूर्ण संसारकी सृष्टि करता हूँ ॥ 
तमोसुळोऽ्दमव्यको रजोमध्ये प्रतिष्ठितः | 
ऊध्वं सच्चं विना लोभं त्रह्माद्स्तम्बपयेतः ॥ 

“मैं अव्यक्त परमेश्वर ही तमोगुणका आधार; रजोगुणके 
भीतर स्थित और उत्कृष्ट सच्चगुणमें भी व्यास हूँ। मुझे 
लोभ नहीं है | ब्रझासे लेकर छोटेसे sean ead में व्याप्त 
हो रहा हूँ ॥ 
मूद्धोन मे विद्वि दिवं चन्द्रादित्यौ च लोचने | 
गावो ऽग्नित्रोह्मणो वक्त्रं मारुतः इवसनं च में ॥ 

ध्युलोकको मेरा मस्तक समझो । सूर्य और चन्द्रमा 
मेरी आँखें हैं । गौ; अग्नि और ब्राह्मण मेरे मुख हैं ओर 
बायु मेरी साँस हे ॥ 
दिशो मे[वाइवश्चाष्टौ नक्षत्राणि च भूषणम्‌। 
अन्तरिक्षमुरो विद्धि सरवेभूतावकाशकम्‌। 
मार्गा मेघानिलाभ्यां तु यन्ममोद्रमव्ययम्‌ ॥ 

“आठ fart मेरी बाई; नक्षत्र मेरे आभूषण और 
सम्पूण भूर्तोको अवकाश देनेवाळा अन्तरिक्ष मेरा वक्षःस्थल 
है | बादलों और इवाके चलनेका जो मार्ग है, उसे मेरा 
अविनाशी उदर समझो ॥ 
पृथिवीमण्डळं यद्‌ चे द्वीपाणंववने्युतम्‌। 
सर्वसंघारणोपेत पादौ मम युधिष्ठिर॥ 

“युधिष्ठिर | द्वीप, समुद्र मौर लंगलोसे मरा हुआ यइ 
सबको धारण करनेवाळा भूमण्डल मेरे दोनो पेरोंके 
स्थानमें है ॥ 
स्थितो aaa: खेऽहं द्विगुणश्चास्सि मारुते | 
त्रिगुणो ऽग्नौ स्थितोऽहं चे सलिले च चतुशुणः 
शब्दाद्या ये गुणाः पञ्च महाभूतेषु TAE | 
तन्मात्रासंस्थितः सोऽहं पयिव्यां पञ्चधा स्थितः| 

“आकाशमै मैं एक गुणवाळा हूँ? वाथुमें दो गुणवाला 
ईँ, अग्निमें तीन गुणवाला हूँ और जलमें चार गुणवाला डू 
पृथ्वीमें पाँच gota स्थित हूँ । वही मैं तन्मात्रारूप पञ्चः . 
महाभूतोमें शन्दादि पाँच गुणोंसे स्थित हूँ ॥ 
अहं सहस्शीर्षस्तु ` सहस्रवदनेक्षणः। 
सहस्ववाहद्रध॒क AES सहस्रपात्‌ ॥ 

“मेरे इजारों मस्तक, हजारों मुख; हजारों नेत्र, हजारों 
भुजाएँ, हजारों उदर) हजारों ऊरू ओर हजारों पैर हैं॥ 
धृत्वोबी स्वतः सम्यगत्यतिष्ठं दशाङ्ुलम्‌। 
सर्वभूतात्मभूतस्थः सर्वव्यापी ततो5स्म्यहम्‌ ॥ 

“मैं पृथ्वीको रब ओरसे धारण करके नामिले दस अंगुल 
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So aaa 


ऊँचे सबके हृदयमें विराजमान हूँ | सम्पूर्ण प्राणियौमे आत्मा- 
रूपसे स्थित हूँ; इसलिये सर्वव्यापी कहलाता हूँ ॥ 
अचिन्त्यो$हमनत्तो5दहदमजरो ऽहमजो AEA! 
अनाद्यो ऽहमवध्यो 5द्दमप्रमेयो5हमव्ययः ॥ 
तिर्गुणो5हं निगूढात्मा निद्धेन्छो निर्ममो नुप | 
निष्कलो निर्विकारोऽहं निदानमस्तस्य तु ॥ 

सुधा चाहं खधा चाहं स्वाहा चाहं नराधिप । 

“राजन्‌ | मैं अचिन्त्यश अनन्त, अजरः अजन्मा’ 
अनादि) अवध्य) अप्रमेय) अव्यय; निगुण, Teast 
Rasa, निर्मम) निष्कल) निर्विकार और मोक्षका आदि 
कारण हूँ | नरेश्वर | सुषा Gat और स्वाहा मी मैं ही हूँ ॥ 
तेजसा तपसा चाहं भूतग्रामं. चतुर्विधम्‌ ॥ 
eases धारयाम्यात्ममायया। 

कने ही अपने तेज और तपसे चार प्रकारके प्राणि- 
समुदायको स्नेइपाशरूप रज्जुसे WA अपनी सायासे घारण 
कर रखा है ॥ 
चातुराश्रमधमोऽहं चातु्दोत्रफलाशनः | 
चतुमृतिश्चतुर्ये्षश्चतुराअमभावनः ॥ 

क. चारों आश्रम'का घर्म, चार प्रकारके होताऑसे 
सम्पन्न होनेवाळे यज्ञका फल भोगनेवाला चतुर्व्यूह, चतुर्थ और 
चारों आश्रर्माको प्रकट करनेवाला हूँ ॥ 

Seale जगत्‌ सर्व कृत्वा वे गर्भमात्मनः | 
शयामि दिव्ययोगेन प्रल्येषु युधिष्ठिर ॥ 

“युधिष्ठिर | प्रलयकालमे समस्त जगत्‌का संहार करके 
उसे अपने उदरमे स्थापित कर दिव्य योगका आश्रय ले मैं 
एकाणवके जलमें शयन करता | Il 
सहस्तयुगपर्यन्तां sat ata महाणेवे | 
स्थित्वा स॒जामि भूतानि जङ्गमानि स्थिराणि च॥ 

“एक हजार युर्गोतक रहनेवाली ब्रह्माकी रात पूर्ण होने- 
तक महार्णवम शयन करनेके पश्चात्‌ स्थावर-जज्ञम प्राणियोकी 
सृष्टि करता हूँ Il 
कल्पे कल्पे च भूतानि संहरामि सजामि च | 
न च माँ तानि जानन्ति मायया मोहितानि मे ॥ 

प्रत्येक sed मेरेद्वारा जीवोकी सृष्टि और संदारका 


कार्य होता है? किंतु मेरी मायासे मोहित होनेके कारण वे जीव ' 


मुझे नहीं जान पाते ॥ 
मम चैवान्धकारस्य मार्गितव्यस्य नित्यशः | 
ग्रशान्तस्येव दीपस्य गतिनेंवोपलभ्यते ॥ 


€प्रलयकालमे जब दीपकके शान्त होनेकी भाँति समस्त 
व्यक्त सृष्टि डत हो जाती है? तब खोज करने योग्य मुझ 
अददृश्यखरूपकी गतिका उनको पता नहीं लगता || 
न तदस्ति कचिद्‌ राजन्‌ यत्राहं न प्रतिष्ठितः | 
न a सद्‌ विद्यते भूतं मयि यन्न प्रतिष्टितम्‌ ॥ 


श्रीमद्दाभारते 


[ आश्वमेशधिकपर्थणि 


“राजन | कहीँ कोई भी नीब वस्तु नहीं दै? जिसमें मेरा 
निवास न हो तथा कोई ऐसा जीव नहीं है; जो मुझमें स्थित ' 
aa il क 
यावन्मात्रं भवेद्‌ भूतं स्थूलं ASAT जगत | 
जीवभूतो ae तस्मिस्तावन्माच प्रतिष्ठितः ॥ 

“ज्ञो कुछ भी स्थूल-सूहए्कूप यह जगत्‌ हाँ चुका है और 
होनेवाला हैः उन सबमें उसी प्रकार मै ही जीवरूपसे 
स्थित हूँ ॥ 
कि a बहुनोक्तेन सत्यमेतद्‌ बरवीमि ते। 
यद्‌ भूतं यद्‌ भविष्यन्व तत्‌ सर्वमहमेव gil 

“अधिक कहनेसे FT लाम? मैं तुश्से यह सच्ची बात 
बता रहा हूँ कि भूत और भविष्य जो कुछ है? वह सब 
में ही हूँ ॥ 
मया खुष्टानि भूतानि मन्मयानि च भारत | 
maa न विज्ञानन्ति मायया मोहितानि वे ॥ 

“मरतनन्दन | सम्पूर्ण भूत मुझसे ही नत्पन्न होते हें और 
मेरे ही स्वरूप हैं | फिर मी मेरी मायाले मोहित रहते हैं, 
इसलिये मुझे नहीँ जान पाते ॥ 
एवं सर्व जगदिदं सदेवाखुरमानुषस्‌। 
मत्तः प्रभवते राजन्‌ मय्येव प्रविलीयते ॥ 

“राजन्‌ | इस प्रकार देवता असुर और मनुष्योसहित 
समस्त संसारका मुझसे ही जन्म और मुझमें ही लय होता है? ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमे अध्याय समाप्त ) 

[ चारों वर्णौके कमे और उनके फलोंका 
चर्णन तथा धर्मकी वृद्धि ओर 
पापके क्षय होनेका उपाय | 
वेशग्पायन उवाच 
एचमात्मोद्भवं सवे जगदुदिशय केशवः। 
मीन्‌ धमीत्मजस्याथ पुण्यानकथयत्‌. प्रभुः ॥ 
चेशस्पायनजी कहते है-- जनमेजय | इस प्रकार 
भगवान श्रीकृष्णने सम्पूर्ण जगतको AMA उत्पन्न बतलाकर 
घर्मनन्दन युधिष्टिरसे पवित्र धर्मोका इस प्रकार वर्णन 
आरम्म किया--॥ 
शृणु पाण्डच त्वेन पवित्रं पापनाशनम्‌ | 
कथ्यमानं मया पुण्यं धर्मशासत्रफलं महत्‌ ॥ 

“पाण्डुनन्दन | Rant कहे हुए घर्मशा्रका पुण्यमयश 
पापनाशक, पवित्र और महान्‌ फल यथार्थरूपसे सुनो ॥ 
यः श्टणोति शुचिर्भूत्वा फ्कचित्तस्तपोयुतः | 
स्वग्ये यशस्यमायुष्यं धर्म ज्ञेयं युधिष्ठिर ॥ 
श्रद्दधानस्य तस्येह यत्‌ पापं पूर्वसंचितम्‌ | 
विनश्यत्याशु तत्‌ सर्वे मद्भक्तस्य विशेषतः N 

“युधिष्ठिर | जो मनुष्य पवित्र और एकाग्रचित्त होकर 
तपस्यामें संलग्न हो स्वर्ग, यश और आयु प्रदान करनेवाले 
जाननेयोग्य धर्मका श्रमण करता है, उस श्रद्धा पुरुषके- 
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वैष्णंवंधमपव ] 


Se मेरे भक्तके पूर्वसंचित जितने पाप होते हैं, 
तत्काल नष्ट हो जाते हैं? || 


IAT उवाच 
एव शुत्वा वचः पुण्यं सत्यं केशवभाषितम्‌ | 
प्रमनसो भूत्वा चिन्तयन्तोऽद्गुतं परम्‌ ॥ 
aaa: सरवे गन्धर्वाप्सरसस्तथा | 
भूता यक्षग्रहाइचेव गुह्यका सुजगास्तथा ॥ 
बालखिल्या महात्मानो योगिनस्तत्त्वदाशितः | 
तथा भागवताश्चापि पञ्चकालमुपासकाः I 
कौतूहलसमाविष्टः प्रहृ्ेन्द्रियमानसाः | 
थोतुकामाः परं धर्म चेष्णवं धर्मशासनम्‌ | 
ढदि कतु च तद्वाक्यं coy: शिरसा नताः॥ 
वेशस्पायनजी कहते हें--राजन्‌ | श्रीकृष्णका यह 
परम पवित्र और सत्य वचन सुनकर मन-ही-मन प्रसन्न हो 
घर्मके अद्भुत RAA चिन्तन करते हुए, सम्पूर्ण देवर्षि 
matt, गन्धर्व, अप्सराएँ) भूत, यक्ष, अह) गुह्यक) सर्प, 
महात्मा वाळखिल्यगण, तसवदशीं योगी तथा पाचों उपासना 
करनेवाले मगवद्भक्त पुरुष उत्तम वेष्णवःघर्मका उपदेश 
सुनने तथा भगवान्‌की बात हृदयमें धारण करनेके लिये 
अत्यन्त उत्कण्ठित होकर वहाँ आये । उनके इन्द्रिय और 
मन अत्यन्त इ्षित हो रहे ये | आनेके बाद उन सबने मस्तक 
झुकाकर भगवानको प्रणाम किया | 
ततस्तान्‌ वास्नुदेवेन इष्टान्‌ दिव्येन चक्लुषा | 
विमुक्तपापानालोक्य प्रणस्य शिरसा हरिम्‌ | 
पप्रच्छ केशवं धर्मे धर्मपुत्रः प्रताप्रवान्‌ ॥ 
मगवान्‌की दिव्य दृष्टि पड़नेसे वे सब निष्पाप हो गये | 
उन्हें उपस्थित देखकर महाप्रतापी saga युधिष्ठिरने मगवान- 
को प्रणाम करके इस प्रकार धर्मविषयक प्रश्न किया || 
युधिष्ठिर उवाच 
कीदशी त्राह्मणस्याथ क्षत्रियस्यापि कोइशी । 
वेश्यस्य कीडशी देव गतिः शूद्रस्य कीहशी ॥ 
युथिष्ठिरने पूछा--देवेश्वर | ब्राह्मण) क्षत्रिय; वैश्य 
और दद्रकी एथक्‌-एथक्‌ कैसी गति होती दै ! ॥ 
श्रीमगवादुवाच 
ay वर्णक्रमेणेब धर्मं aiga वर। 
नास्ति किचिन्नरकश्रेष्ठ ब्राह्मणस्य तु दुष्छतम्‌॥ 
श्रीभगवानने कदा नरशे्ठ धमराज | ब्राह्मणादि 
वर्णोके क्रमसे घर्मका वर्णन सुनो | ब्राह्मणके लिये कुछ भी 
हे! 
अला ता ये संध्यां ये चाप्युपासते | 
येश्च पूणो हुतिः प्राप्ता विधिवज्जुद्धते च ये ॥ 
वैइवदेवं च ये चक्रुः पूजयन्त्यति्थीश्च ये । 
नित्यं खाध्यायशीलाश्च जपयशपराश् À I 


द्विनवतितमो sen: 
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पञ्चयश्तपरा ये च येऽग्निह्दोत्रसुपासते ॥ 
aefa दुष्कृतं येषां इयमानास्रयो ऽग्नयः | 2 
TES HARA त्रह्मलोकं ब्रजन्ति ते॥ 
जो ब्राक्षण शिखा और यज्ञोपवीत धारण करते हैं 
संध्योपासना करते हैं; पूर्णाहुति देते हैं, विधिवत्‌ अग्निहोत्र 
करते हैं) बलिवैश्वदेव और अतिथियोंका पूजन करते है; नित्य 
खाध्यायमें BI रहते हैं तथा जपयज्ञके परायण हैं; जो प्रातः- 
काल और सायंकाळ होम करनेके बाद ही अन्न अहण करते 
हैं; ट्रका अन्न नहीं खाते हैं, दम्म और मिथ्याभाषणसे दूर 
रहते हैं, अपनी ही Sa प्रेम रखते हैं तया पञ्चयज्ञ और 
अग्निहोत्र करते रहते हैं, जिनके सब पापौको हवन की जाने- 
वाली तीनों अग्नियॉ भस्म कर देती हैं; वे ब्राह्मण पापरहित 
होकर बह्मलोककों प्रास होते हैं ॥ 
क्षत्रियोऽपि स्थितो राज्ये खधर्मपरिपालकः। 
सम्यक प्रजा पा८यिता षड्भागनिरतः सदा ॥ 
यशदानरतो att: स्वदारनिरतः सदा। 
शासत्रानुखारी ATA: प्रजाकार्यपरायणः ॥ 
विप्रेभ्यः कामदो नित्यं gaat भरणे रतः | 
सत्यसन्धः शुचिनित्यं लोभद्म्भविवाजितः। 
क्षत्रियोऽप्युत्तमां याति गति देवनिषेविताम्‌ ॥ 
क्षत्रियोमे मी जो राज्यसिंहासनपर आसीन होनेके बाद 
अपने धर्मका Wea और प्रजाकी मळीमाँति रक्षा करता है; 
smat रूपमें प्रजाकी आमदनीका छठा माग Bat सदा 
उतनेसे ही संतोष करता है; यज्ञ और दान करता रहता है, 
धैय रखता दै, अपनी oa संतुष्ट रहता है; शाके अनुसार 
चलता दै, Taal जानता दै और प्रजाकी भळाईके कार्यमें 
संलग्न रहता है तथा ब्राह्मणोंकी इच्छा पूण करता है? पोष्य- 
वर्गके पालनमें तत्पर रहता दै, प्रतिज्ञाको सत्य करके दिखाता 
है, सदा पवित्र रहता है एवं लोम और दम्मको त्याग देता 
d उस क्षत्रियको भी देवताओंद्रारा सेवित उत्तम गतिकी 
प्राप्ति होती है ॥ | 
छृषिगोपालनिरतो धमोन्वेषणतत्परः | 
दानधमेऽपि निरतो विप्रशुश्रूषकस्तथा ॥ 
सत्यसंधः शुचिनित्यं लोभद्म्भविवर्जितः | 
ag: खदारनिरतो हिसाद्रोहविवार्जितः ॥ 
वणिग्धर्मान्न सुञ्चन वे देवब्राह्मणपूजकः। 
वैद्यः खर्गतिमाप्नोति पूज्यमानोऽप्सरोगणेः॥ 
जो वैश्य कृषि और गोपाळनमें लगा रहता दै? धर्मका 
अनुसंधान किया करता दै, दान? धर्म और ब्राह्मणोकी सेवार्मे 
संलग्न wal है तथा eases, निस्य पवित्र, लोम और 
दम्मसे रदित, सरळ, अपनी ही खसे प्रेम रखनेवाढा और 
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हिंसा-द्रोहसे दूर रहनेवाला है? जो कभी भी वैश्यधर्मका 
त्याग नहीं करता और देवता तथा ब्राह्मर्णोकी पूजामें लगा 
रहता है) वह अप्सराओंते सम्मानित होकर खर्गळोकमे गमन 
Scull amai शुञ्रूबानिरतः सदा । 
विशेषतस्तु विप्राणां दासवद्‌ यस्तु तिष्ठाति ॥ 
अयाचितप्रदाता च सत्यशौचसमन्ितः | 
गुरुदेवाचंनर्‌तः परदारविवर्जितः ॥ 
परपीडामकुत्वैव gaat बिभर्ति यः। 
शूद्रोऽपि खर्गमाप्नोति जीवानामभयप्रद्‌ः ॥ 
` झूट्रोमेसे जो सदा तीनों वर्णोकी सेवा करता और विशेषतः 
ब्राह्मणांकी Gant दासकी माति खड़ा रहता है; जो बिना 
मागे ही दान देता है? सत्य और शौंचका पाळन करता हैः 
गुरु और देवताओंकी पूजामे प्रेम रखता है; Wells संसर्गसे 
दूर रहता है; दूसरोंकों कष्ट न पहुँचाकर अपने HEAR 
पालन-पोषण करता है और सब्र जीवोंको अभय-दान कर 
देता है? उस शूद्रको मी खर्गकी प्राप्ति होती है ॥ 
एवं धमीत्‌ परं नास्ति महत्संसारमोक्षणम्‌ | 
. नच चमोत्परं किंचित्‌ पापकर्मव्यपोहनम्‌ ॥ 
इस प्रकार धर्मसे बढ़कर दूसरा कोई साघन नहीं है | 
वही निष्काममावते आचरण करनेपर संसार-रन्धनसे मुक्ति 
दिलाता है | धर्मसे बढ़कर पाप-नाशका और कोई उपाय 
नहीं है ॥ 
तस्माद्‌ धर्मः सदा कार्यों मानुष्यं प्राप्य दुल॑भम्‌। 
न हि धमानुरक्तानां लोके किचन दुलभम्‌ ॥ 
इसलिये इस दुर्लभ मनुष्य-जीवनको पाकर सदा धर्मका 
पालन करते रहना चाहिये | धर्मानुरागी पुरुषोंके लिये dara 
कोई वस्तु दुर्लभ नहीं है ॥ 
खयम्भूविहितो धर्मों यो यस्येह नरेइवर | 
स तेन क्षपयेत्‌ पापं सस्यगाचरितेन च ॥ 
नरेश्वर | ब्रह्माजीने इस जगतूर्मे जिस वर्णके लिये जैसे 
घर्मका विधान किया दै? वह वैसे ही घर्मका भलीमाँति 
आचरण करके अपने पार्षोको नष्ट कर सकता है ॥ 
सहजं यद्‌ भवेत्‌ कर्म न तत्‌ त्याज्य हि केनचित्‌। 
स एव तस्य धमो हि तेन सिद्धि स गच्छति ॥ 
मनुष्यका जो जातिगत कर्म हो; उसका किसीको त्याग 
नहीं करना चाहिये । बही उसके लिये घर्म होता है और 
उसीका निष्काम भावसे आचरण करनेपर मनुष्यको सिद्धि 
( मुक्ति ) प्राप्त हो जाती है ॥ 
विगुणोऽपि खधर्मस्तु पापकम व्यपोहति | 
एवमेव तु धमोऽपि क्षीयते पापवर्धनात्‌॥ 
अपना धर्म गुणरहित होनेपर भी पापको नष्ट करता है | 
इसी प्रकार यदि मनुष्यके पापकी वृद्धि होती है तो वह उसके 
धर्मको क्षीण कर डाळता है ॥ 


[ आश्वमोंधकपवेणि 


_____ न जा स 


युधिष्ठिर उवाच 

भगवन देवदेवेरा stg कौतूह् दि मे। 
शुभस्याप्यशुभस्यापि eager यथाक्रमस्‌ ॥ 

युथिष्ठिरने पूछा--भगवन्‌ ! देवदेवेश्वर ! शुभ और 
अञ्ञुमकी बृद्धि और हास क्रमसे किस प्रकार होते है, इसे 
सुननेकी मेरी बड़ी उत्कण्ठा है ॥ 

श्रीभगवानुवाच 

soy पार्थिव acta धर्मसक्ष्मं खनातनम्‌। 
दुर्विशेयतर्म नित्यं यत्र मझा महाजनाः ॥ 

श्रीमगवानने RET राजन्‌ ! तुमने जो THA तत्त्व 
पूछा है? वह सूकम, सनातन, अत्यन्त दुर्विज्ञेय और नित्य 
है, Ra लोग मी उसमें मग्न हो जाते हैं, वह सब 
तुम सुनो ॥ 
ada शीतमुदकसुष्णेन बहुना TA! 
भवेत्तु तत्क्षणादुष्णं शीतत्वं च विनइयति ॥ 

जिस प्रकार थोडेसे ठंडे जलको बहुत गरम जळमें मिला 
दिया जाता है तो वह तत्क्षण गरम हो जाता है और उसका 
ठंडापन नष्ट हो जाता हैं ॥ 
यथोष्णं वा waged शीतेन बहुना saz | 
शीतळं च भवेत्‌ aiga च विनश्यति ॥ 

जब थोड़ा-सा गरम जळ बहुत शीतल जलमें मिला दिया 
जाता है? तब वह सबका सब शीतल हो जाता है और उसकी 
उष्णता नष्ट हो जाती है ॥ 
एवं च यदू भवेद्‌ भूरि gad वापि दुष्छृतम्‌ । . 
aged क्षपयेच्छीघ्रं नात्र कायी विचारणां ॥ 

इसी प्रकार जो पुण्य या पाप बहुत अधिक होता हैः 
वह थोड़े पाप-पुण्यको शीघ्र ही नष्ट कर देता है? इसमे कोई 
संशय नहीं है ॥ 
समत्वे सति राजेन्द्र तयोः सुङतपापयोः | 
qaa भवेद्‌ aie: कीतिंतस्य भवेत्‌ क्षयः ॥ 

राजेन्द्र | जब वे पुण्य-पाप दोनों समान होते है? तब 
जिसको गुप्त रखा जाता दै, उसकी बृद्धि होती हे और जितका 
वर्णन कर दिया जाता दै, उसका क्षय हो जाता है ॥ 
ख्यापनेनानुतापेन प्रायः पापं विनइयति । 
तथा कृतस्तु राजेन्द्र धमां agala मानद ॥ 

सम्मान देनेवाले नरेश्वर | पापको gata कहने और 
उसके लिये पश्चात्ताप HAS प्रायः उसका नाश हो जाता है। 
इसी प्रकार धर्मं भी अपने मुंहसे दूसरोंके सम्मुख प्रकट 
करनेपर नष्ट होता दै ॥ 
ताबुभौ गूहितो सम्यग्‌ बुद्धि यातो न संशयः। 
तस्मात्‌ सर्वप्रयत्नेन न पापं गूहयेद्‌ बुधः ॥ 
तस्मादेतत्‌ प्रयत्नेन ऋते येत्‌ क्षयकारणात्‌ ॥ 
तस्मात्‌ data ae पापं नित्यं घमं च गूहयेत्‌॥ 
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छिपानेपर निःसंदेह ये दोनों ही अधिक बढ़ते हैं। इसलिये 


समझदार मनुष्यको चाहिये कि सर्वथा उद्योग करके अपने 
पापको प्रकट कर दे, उसे छिपानेकी कोशिश न करे | पापका 
कीर्तन पापके नाशका कारण होता है? इसलिये हमेशा पापको 
प्रकट करना और धर्मको गुप्त रखना चाहिये || 
( दाक्षिणात्य प्रतिमे अध्याय समाप्त ) 
[ व्यर्थ जन्म, दान ओर जीवनका वर्णन, 
सात्त्विक दानोंका लक्षण, दानका योग्य 
पात्र और ब्राह्मणकी महिमा ] 
वैञ्म्पायन उवाच 
एवं श्रुत्वा वचस्तस्य धर्मपुत्रोऽच्युतस्य तु | 
पप्रच्छ पुनरप्यन्यं धर्म धमोत्मजो हरिम्‌ ॥ 
घेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | धर्मपुत्र 
राजा युधिष्ठिर इस प्रकार भगवान्‌ अच्युतके वचन सुनकर 
फिर भी श्रीहरिसे अन्य धर्म पूछने ळगे--|| 
वृथा च कति जन्मानि वृथा दानानि कान्ति च। 
वृथा च जीवितं केषां नराणां पुरुषोत्तम ॥ 

“पुरुषोत्तम | कितने जन्म व्यर्थ समझे जाते हैं ! कितने 
प्रकारके दान निष्फळ होते हैं ! और किन-किन मनुर्ष्योका 
जीवन निरर्थक माना गया है १ ॥ 
कीदशाखु ह्यवस्थाखु दानं दत्त जनादन | 
इह लोकेऽनुभवति पुरुषः पुरुषोत्तम ॥ 
गर्भस्थः किं समइनाति कि बाल्ये वापि केशव | 
यौवनस्थेऽपि कि कृष्ण वार्धके वापि कि भवेत्‌ ॥ 

“पुरुषोत्तम | जनादन | मनुष्य किस अवस्थाम दिये हुए 
दानके फलका इस लोकमें अनुभव करता है | केशव | गर्भमें 
स्थित हुआ मनुष्य किस दानका फल भोगता है ! श्रीकृष्ण | 
बाळ, युवा और बृद्ध अवस्थाओंमें मनुष्य किस-किस दानका 
फल भोगता है १ ॥ 
सात्विकं कीररां दानं राजखं ned भवेत्‌ । 
तामसं कीरशं देव तर्पयिष्यति कि प्रभो ॥ 

“भगवन्‌ | सात्विक; राजस और तामस दान केसे होते 
है! प्रभो | उनसे किसकी तृप्ति होती है ! ॥ 
उत्तमं aea दानं तेषां वा कि फळं भवेत्‌ । 
कि दानं नयति हयर्थ्व कि गति मध्यमां नयेत्‌ । 
गति जघन्यामथ वा देवदेव वदख में ॥ 

“उत्तम दानका AST क्या है ! और उससे मनुष्योंको 
किस फळकी प्राप्ति होती है ! कौन-सा दान ऊधध्वंगतिको ले 
जाता दे ! कौन-सा मध्यम गतिको और कौन-सा नीच गति- 
को ले जाता है १ देवाधिदेव ! यह मुझे बतानेकी 
कृपा कीजिये ॥ 
एतदिच्छामि विश्ञातुं परं RES हि मे। 
त्वदीयं वचनं सत्यं पुण्यं च मधुसूदन ॥ 

“मधुसूदन ! मैं इल विषयको जानना चाहता हूँ और 
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इसे सुननेके लिये मेरे मनमें बड़ी उत्कण्ठा है; क्योंकि 
आपके वचन सत्य और पुण्यमय हैं? || 
श्रीभगवाउुवाच 

AY राजन्‌ यथान्यायं वचनं तथ्यमुत्तमम्‌ | 
कथ्यमानं मया पुण्यं सर्वपापप्रणाशनम्‌ ॥ 

श्रीभगवान ने कहा--रजन्‌ ! में तुम्हें न्यायके 
अनुसार यथार्थ एवं उत्तम उपदेश सुनाता हूँ? ध्यान देकर 
सुनो | यह विषय परम पवित्र और सम्पूर्ण पार्पोको नष्ट 
करनेवाला है ॥ 
वृथा च दश जन्मानि चत्वारि च नराधिप। 
वृथा दानानि पञ्चाशत्पञ्चेच च यथाक्रमम्‌ ॥ 
वृथा च जीवितं येषां ते च षट्‌ परिकीतिताः | 
अनुक्रमेण वक्ष्यामि तानि सवोणि पार्थिव ॥ 

नरेश्वर | चौदह जन्म व्यर्थ समझे जाते हैं। क्रमशः 
पचपन प्रकारके दान निष्फळ होते दै और जिन-जिन मनुर्ष्यो- 
का जीवन निरर्थक होता है; उनकी संख्या छः बतलायी 
गयी है | भूपाल | इन सबका मैं क्रमशः वर्णन करूँगा ॥ 
'धमच्तानां वृथा जन्म लुब्धानां पापिनां तथा। 
वृथा पाकं च येऽइनन्ति परदाररताश्च ये। 
पाकभेदकरा ये च ये च स्युः सत्यवर्जिताः ॥ 

जो धर्मका नाश करनेवाले, लोभी? पापी, बलिवैश्वदेव . 
किये बिना भोजन करनेवाले, परसतरीगामी, भोजनमें भेद 
करनेवाले और असत्यमाषी हैं. उनका जन्म TAT है ॥ 
सृष्टमरनाति agate: किलिइयमानैस्तु वान्धवेः | 
पितरं मातरं चेव उपाध्यायं गुरु तथा । 
मातुल मातुळानीं च यो निहन्याच्छपेत वा ॥ 
Maa यो भूत्वा संध्योपासनवर्जितः। 
frat निःखधश्चैव शुद्राणामन्नभुग द्विजः॥ 
मम वा शंकरस्याथ ब्रह्मणो वा युधिष्टिर । 
अथवा ब्राह्मणानां तु ये न भक्ता नराधमाः | 
बृथा जन्मान्यथेतेषा पापिनां विद्धि पाण्डव ॥ 

पाण्डुनन्दन युधिष्ठिर | जो बन्धु-बान्ध्वोको क्लेश देकर 
अकेले ही मिठाई खानेवाले हैं, जो माता-पिता; अध्यापकः 
गुरु और मामा-मामीको मारते या गाली देते हं, जो ब्राह्मण 
होकर भी संध्योपाठनसे रहित हैं। जो अग्निहोत्रका त्याग 
करनेवाले हैं, जो आद्धःतर्पणसे दूर रहनेवाले हैं) जो ब्राह्मण 
होकर AA अन्न खानेवाले हैं तथा जो मेरे, शङ्करजीके, 
ब्रह्माजीके अथवा arate मक्त नहीं हैं-ये चौदह 
प्रकारके मनुष्य अधम होते हैं । इन्हीं पापियोके जन्म- 
को sat समझना चाहिये ॥ 
अभ्रद्धयापि aq दत्तमवमानेन चापि यत्‌। 
दम्भार्थमपि यद्‌ दत्तं यत्‌ पाखण्डिहितं चप ॥ 

. चाजुकीतितम्‌ 

शूद्राचाराय यदू दत्तं यद्‌ दत्त्वा चानुकोतितम्‌ | 
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[ आश्वमेधिकपवेणि 
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रोषयुक्त च यद्‌ दत्तं यद्‌ दत्तमनुशोचितम्‌ ॥ 
दस्भाजितं च यद्‌ दत्तं यचच वाप्यच्रताजितम्‌। 
च्राह्मणस्वं च यद्‌ दत्तं चोयेणाप्यजिंत च यत्‌ ॥ 
अभिरास्ताहृतं यत्तु यद्‌ दत्त पतिते fast | 
निर्वझाभिदत॑ यत्तु यद्‌ दत्तं सवेयाचकः ॥ 
्रात्यैस्तु agi दानमारूढपतितेश्च यत्‌। 
ag दत्त स्वैरिणीभत्तुः श्वशुरानचुवत्तिने ॥ 
aq ग्रामयाचकहृतं यत्‌ छृतधघ्नहत तथा | 
डपपातकिने दत्तं वेदविक्रयिणे च यत्‌ ॥ 
ज्लीजिताय च यद्‌ दत्त यद्‌ दत्तं राजसेविने । 
गणकाय च यदू दत्तं यच्च कारणिकाय च ॥ 
वृषळलीपतये द्त्तं यद्‌ दत्त शस्रजीसिने | 
yaad च यद्‌ दत्तं व्यालप्राहिद्तं च ad ll 
पुरोद्दिताय यदू दत्त चिकित्सकहृतं च यत्‌। 
aq बणिककमिंणे दत्त क्षुद्रमन्त्रोपजीविने ॥ 
यच्छूद्रजीविने दत्तं यचच देवळकाय च। 
देवद्रव्याशिने दत्तं यदू दत्त चित्रक्मिणे ॥ 
रङ्गोपजीविने दत्तं यच्च मांसोपजीविने | 
सेवकाय च यद्‌ दत्तं यद्‌ दत्त wags Il 
अद्वेशिने च यदू दत्तं दत्तं वाधुषिकाय च | 
यदनाचारिणे दत्तं यत्तु दृत्तमनझये ॥ 
असंध्योपासिने दत्तं यच्छूद्रश्रामवासिने | 
यन्म्रिथ्यालिङ्गिने दत्तं दत्तं सवाशिने च यत्‌ ॥ 
नास्तिकाय च यदू दत्तं ध्मविक्रयिणे च यत्‌ | 
quanta च यद्‌ दत्तं यदू दत्त कूरसाक्षिणे ॥ 
प्रामकूटाय यद्‌ दत्त दानं पाथिवपुङ्गच | 
वृथा भवति तत्वे ना्र कायो विचारणा ॥ 
राजन्‌! जो दान अभ्रद्धा या अपमानके साथ दिया 
जाता है; जिसे दिखावेके लिये दिया जाता है, जो पाखण्डी” 
को प्रात हुआ दै, जो UAH समान आचरणवाछे पुरुषको 
दिया जाता है? जिसे देकर अपने ही मुँहसे बारंबार बखान 
किया गया है? जिसे रोधपूर्वक दिया गया है तथा जिसको 
देकर पीछेसे उसके लिये शोक किया जाता दै, जो दम्भसे 
उपार्जित अन्नकाः ठ बोलकर लाये हुए AAF) 
ATH धनका, चोरी करके लाये हुए द्रव्यका तथा 
कलंकी पुरुषके घरसे लाये हुए धनका दान किया गया है? 
जो पतित ब्राह्मणको दिया गया है, जो दान वेदविहदीन 
पुरुषको और सबके यहाँ याचना करनेवालोंको दिया जाता 
है तया जो संस्क्रारदीन पतितोंकी तथा एक बार संन्यास 
Bax फिर गहस्थ-आश्रममें प्रवेश करनेवाले Tesla 
दिया जाता है जो दान वेशयागामीको और ससुराळमें रहकर 
गुजारा करनेवाले ब्राह्मणको दिया गया दै, जिस दान- 
को समूचे गॉबसे याचना करनेवाले और कृतध्नने ग्रहण 


क्रिया है एबं जो दान उपपातक्नीको, वेद वे चनेवालेको, स्त्री- 
के बदामें रहनेवालेकोश राजसेबकको, ज्योतिषीको) तान्निकः 
को, शूद्र जातिछी सत्रीके साथ सम्बन्ध रखनेबालेको१ aa- 
saa जीविका चलानेत्रालेकोश नौकरी करनेवालेको, साँप 
पकड़नेवालेको और पुरोहिती करनेवालेको दिया जाता है 
जिस दानको वेदने ग्रहण किया हैः राजश्रेष्ठ | जो दान 
बनियेका काम करनेवालेको, क्षुद्र मन्त्र जपकर जीविका 
-चछानेवाळेको, AEH यहाँ गुजारा FAUNA वेतन लेकर 
मन्दिरमे पूजा करनेवाळेकोश देवोत्तर सम्पत्तिको खा जाने- 
बालेको) तस्वीर बनानेका काम करनेवालेको) रंगभूमिमे 
नाच-कूदक्र जीविका चलानेवालेको, मास बेचकर जीवन- 
निर्वाह करनेवालेकों) सेवाका काम SATS: ब्राह्मणोचित 
आचारसे हीन होकर मी अगनेको ब्राह्मण बतानेवालेको; 
उपदेश देनेकी शक्तिसे रहित, व्याजबोरको? अन!चारीको) 
अग्निहोत्र न करनेवालेको, संध्योपासनसे AST TEATS! 
aah गाँवमें निवास करनेवालेकी) झठे वेष धारण करने- 
वाळेको, सबके साथ और सब कुछ खानेवालेको, नास्तिकको; 
धर्मविक्रेताको नीच बृत्तिगलेको) झूठी ward) देनेवालेको 
तथा कूटनीतिका आश्रय लेकर गाँवके Sl लड़ाई-झगड़ा 
करानेवाले ब्राह्मणको दिया जाता है; वह सब निष्फळ होता 
है, इसमें कोई विचारणीय बात नहीं है ॥ 
विप्रनामधरा णते लोलुपा ब्राह्मणाधमाः | 
नात्मानं तार्‍यन्त्येते न दातारं युधिष्टिर ॥ 

युधिष्टिर | ये सब विषयळोळपश विप्रनामधारी ब्राह्मणा 
घमः हैं, ये न तो अपना उद्धार कर सकते हैं और न 
दाताका ही ॥ 
पतेभ्यो दत्तमात्राणि दानानि खुबहून्यपि । 
बृथा भवन्ति राजेन्द्र भस्मन्याज्याहुतियेथा ॥ 

राजेन्द्र | उपयुक्त ब्राहमणोंको दिये हुए दान बहुत ef तो 
मी wad डाळी हुई घीकी आहुतिके समान व्यर्थ हो 
जाते हैं ॥ 
एतेषु यत्‌ फळं किंचिद्‌ भविष्यति कर्थंचन | 
राक्षसाश्च पिशाचाश्च तद्‌ विललुम्पन्ति aat: 

उन्हें दिये गये दानका जो कुछ फल होनेगाला होता है; 
उसे राक्षस और पिशाच प्रसन्नताके साथ लूट ले जाते हैं ॥ 
बृथा ह्यतानि दत्तानि कथितानि समासतः | 
जीवित तु तथा ह्येषां तच्छृणुष्व युथिष्ठिर ॥ 

युधिष्ठिर | ये सब बृथा दान संक्षेपमे बताये गये | अब 
जिन-जिन मनुष्योका जीबन व्यर्थ है; उनका परिचय दे रहा 
हूँ; सुनो ॥ | 
ये मां न प्रतिपद्यन्ते शाङ्करं वा नराधमाः | 
ब्राह्मणान्‌ वा महीदेवान्‌ वृथा जीवन्ति ते नराः ॥ 

जो नराधम मेरी, भगवान्‌ शंकरकी अथवा भूमण्डलके 
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देवता त्राह्मणोंकी शरण नहीं लेते, वे fee व्यद थी 
जीते cal 
Reick ये सक्ताः कुडष्टिपथमाथिताः | 
देवान्‌ निन्द्न्त्यनाचारा वृथा जीवन्ति ते नराः ॥ 

जिनकी कोरे तकशास्त्रमे ही आसक्ति दै, जो नास्तिक- 
पथका अबलम्बन करते हैं; जिन्होंने आचार त्याग दिया है 
तथा जो देवताओंकी निन्दा करते हैं, वे मनुष्य व्यर्थ ही जी 
रहे हैं ॥ 
कुशलैः gama पठित्वा ये नराधमाः | 
विप्रान्‌ निन्दन्ति यज्ञांश्च gar जीवन्ति ते नराः ॥ 

जो नराधम नास्तिकोंके शास्र पढ़कर ब्राह्मण और ad- 
की निन्दा करते हैं, वे व्यर्थ ही जीवन धारण करते हैं ॥ 
ये दुर्गा वा कुमारं बा agafa जल रविम्‌ । 
पितरं mat चेव yeg निशाकरम्‌ । 
gat निन्द्न्त्यनाचारा वृथा जीवन्ति ते नराः ॥ 

जो मुढ़ दुर्गा, स्वामी काठिकेयश वायु, अग्निश जल) 
सूर्य; माता-पिता), गुरु; इन्द्र तथा चन्द्रमाक्री निन्दा करते 
और आचारका पालन नहीं करते, वे मनुष्व भी निरर्थक 
ही जीवन व्यतीत करते हैं ॥ 
विद्यमाने धने यस्तु दानधर्मविवजितः। 
quasi यञ्चेको वृथा जीचति सोऽपि च ॥ 
बृथा जीवितमाख्यातं areata प्रवीमि ते ॥ 

जो धन Nag मी दान और धर्म नहीं करता तथा 
gaia न देकर अकेळे ही मिठाई खाया करता है, वह भी 
व्यर्थ ही जीता है | इस प्रकार व्यर्थ जीबनकी बात बतायी 
गयी । अब दानका समय बताता हूँ ॥ 
तमोनिविष्टचिसेन दत्त दानं तु यद्‌ भवेत्‌। 
तदस्य फलमइनाति नरो गर्भगतो छुप ॥ 

राजन्‌ ! तमोगुणमे आविष्ट हुए चित्तबाले मनुष्यके 
द्वारा जो दान दिया जाता है? SAA फल मनुष्य गर्माबस्यामे 
भोगता है ॥ 
ईष्यीमत्सरसंयुक्तो दम्भार्थ चार्थकारणात्‌। 
ददाति दानं यो मत्यां बालभावे तदइनुते ॥ 

ईष्यां और मत्सरतासे युक्त मनुष्य अथंछोभते और 
दम्मवूर्वक जिस दानको देता है? उसका फल वह TATE 
में भागता है ॥ a 
भोक्त भोगमशक्तस्तु व्याधिभिः पीडितो JTA 
ददाति दानं यो मत्या बुद्धभावे तद्श्नुते॥ = 

Dia मोगनेर्मे अशक्तः अत्यन्त व्याधिसे पीड़ित 
मनुष्य जिस दानको देता है? उसके फडका उपभोग वह 
SEA करता है ॥ 
श्रद्धायुक्तः झुचिः स्नातः अलसा पना | 
ददाति दानं यो Beat यौबने ख तदश्छ 


जो मनुष्य स्नान करके पवित्र हो मन और इन्द्रियोंको 
प्रसन्न रखकर श्रद्धाके साथ दान करता है, उसके फलको 
वह यौवनावस्थामें मोगता है ॥ 
खयं नीत्वा तु यदू दानं भक्तःा पात्रे प्रदीयते । 
तत्लार्वकालिकं विद्धि दानमाम्ररणान्तिकम्‌ ॥ 
जो स्वयं देने योग्य बस्तु ले जाकर भक्तिपूर्वक सत्पात्र- 
को दान करता दै, उसको AUTAA इर समय उस दानका 
फळ प्राप्त होता दै, ऐसा समझो ll 
राजसं सात्विक चापि तामसं च युधिष्ठिर । 
दानं दानफर्ल चेच गति च त्रिविधां श्यणु ॥ 
युधिष्ठिर | दान और उसका फळ सात्विक; राजस और 
तामस Baa तीन-तीन प्रकारका होता है तथा उसकी गति 
भी तीन प्रकारकी होती दै, इसे सुनो ॥ 
दानं दातव्यमित्येव ata त्वा द्विजाय वे | 
उपकारवियुक्ताय यद्‌ दत्तं तद्धि सात्त्विकम्‌ ॥ 
दान देना कर्तव्य है--ऐसा समझकर अपना उपकार 
न करनेवाले ब्राह्मणको जो दान दिया जाता है, वही 
सात्विक है ॥ 
श्रोज्रियाय द्रिद्राय बहुरुत्याय पाण्डव | 
दीयते यत्‌ प्रहृष्टेन तत्‌ सार्विकसुदाहृतम्‌॥ 
पाण्डुनन्दन | जिसका कुटुम्ब बहुत बड़ा हो तथा जो 
दरिद्र और वेदका विद्वान्‌ दो, ऐसे ब्राह्मणको प्रसन्नतापूर्वक 
जो कुछ दिया जाता है। वह मी सात्त्विक कहा 
जाता है ॥ हक 
वेदाक्षरविहीनाय ag पूर्वापकारिणे। 
समृद्धाय च यद्‌ दत्त तद्‌ दानं राजसं TATA ॥ 
परंतु जो वेदका एक अक्षर भी नहीं जानता, जिसके 
घरमें काफी सम्पत्ति मौजूद है तथा जो पहले कमी अपना 
उपकार कर चुका दै? ऐसे ब्राह्मणको दिया हुआ दान राजस 
माना गया है ॥ 
सम्बन्धिने च यद्‌ दत्त प्रमत्ताय च पाण्डव | 
फळाथिंभिरपात्राय तद्‌ दानं राजसं TATA ॥ 
पाण्डव | अपने सम्पन्धी और प्रमादीको दिया ` हुआ! 
फळकी इच्छा रखनेबाले मनुष्योंके द्वारा दिया हुआ तथा 
अपात्रको दिया हुआ दान भी राजस दी दै ॥ 
Sate दानमशओत्रियाय F 
दीयते तस्करायापि तद्‌ दानं तामसं स्सृतम्‌ ॥ 
जो ब्राह्मण बलिविश्वदेव नहीँ करता? वेदका शान नहीं 
रखता तथा चोरी किया करता है, उसको दिया हुआ दान 
तामस दै ॥ 
सरोषमवधूतं च PUJHAR । 
सेवकाय च यद्‌ दत्त तत्‌ तामससुदाह्ृतम्‌ ॥ 
क्रोध? तिरस्कार) क्लेश और SRST तथा 
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सेवकको दिया हुआ दान मी तामस ही बतलाया 
गया है॥ 
देवा Ramma मुनयश्राश्नयस्तथा | 
सात्तिर्क दानमक्षन्ति तुष्यन्ति च नरेदवर ॥ 

नरेइबर | सारिविक दानको देवता; पितर; मुनि और 
अग्नि ग्रहण करते हैं तथा उससे इन्हें बड़ा संतोष 
होता है ॥ 
दानवा दैत्यसंघाश्च प्रहा यक्षाः सराक्षसाः | 
राजसं दानमञ्चन्ति वर्जित पितदैवतैः ॥ 

राजस दानका दानव? Co AD यक्ष और राक्षस 
उपभोग करते हैं? पितर और देवता नहीं करते ॥ 
पिशाचाः प्रेतसंघाश्च कइमला ये मलीमखाः | 
तामसं दातमश्नन्ति गति च त्रिविधां शण ॥ 

तामस दानका फल पापी और मलिन कर्म करनेवाले 
प्रेत एवं पिशाच मोगते हैं । अब त्रिविध गतिका 
वर्णन सुनो ॥ 
सात्विकानां तु दातानासुत्तमं REAA | 
मध्यम राजसानां तु तामसानां तु पश्चिमम्‌ ॥ 

सात्त्विक दानोका फळ उत्तम) राजल दार्नोका मध्यम 
और तामस दानोंका फल अधम होता है ॥ 
अभिगम्योपनीतानां दानातां फळसुत्तमम्‌। 
मध्यमं तु समाहूय जघन्यं याचते RFA 

जो दान सामने जाकर दिया जाता है; उसका फल 
उत्तम होता है; जो दानपात्रको बुळाकर दिया जाता है; उसका 
फळ मध्यम होता है और जो याचना करनेवाळेको दिया 
जाता है? उसका फल जघन्य होता दै ॥ 
अयाचितप्रदाता यः a याति गतिसुत्तमाम्‌। 
समाहय ठु यो दद्यान्मध्यमां ख गति घजेत्‌। 
याचितो यश्च पै दद्याज्जघन्यां स गति ब्रजेत्‌ ॥ 

जो याचना न करनेवाळेको देता दै, वह उत्तम गतिको 
प्रास करता है; जो बुलाकर देता है; वह मध्यम गतिको जाता 
है और जो याचना करनेवालेकरो देता है; वह नीची गति 
पाता है ॥ | 
उत्तमा दैविकी शेया मध्यमा मानुषी गतिः | 
गतिर्जघन्या Rag गतिरेषा त्रिधा स्मृता ॥ 

दैवी गतिक्रो उत्तम समझना चाहिये | मानुषी गति 
मध्यम है और तिर्यग्योनियाँ नीच गति है-यह इनका तीन 
प्रकार माना गया है ॥ 
पात्रभूतेछु विप्रेषु संस्थितेष्वाहिताग्निषु | 
ag निक्षिप्यते दानमक्षय्यं सस्प्रकीतितम्‌ ॥ 

दानके उत्तम पात्र अग्निहोत्री ब्राह्मणौको जो दान दिया 
जाता है; वह अक्षय बतलाया गया दै ॥ 


त्रयाणां दरिद्राणां भरणं कुरू पार्थिव । 


[ आश्वमेधिकपवेणि 


समृद्धानां द्विजातीनां कुयोस्तेषां तु रक्षणम्‌॥ 

अतः भूपाल | जो वेदके विद्वान होते हुए दरिद्र दो 
उनके भरण-पोषणका तुम स्वयं प्रबन्ध करो और सम्पत्ति- 
शाली द्विर्जोकी रक्षा करते रहो ॥ 
द्रिद्रान्‌ चित्तहीनांश्च प्रदानेः SS पुत l 
आतुरस्यौषधेः कार्य नीरुजस्य किमोषधेः ॥ 

घनहीन दरिद्र ब्राह्मणोंकी दान देकर उनकी भलीभाति 
पूजा करो; क्योंकि रोगीको ही ओषधिकी आवश्यकता है; 
नीरोगको ओषधिसे क्या प्रयोजन १ ॥ 
पापं प्रतिशुष्दीतारं प्रदातुरुपगच्छति | 
प्रतिग्रहीतुर्यंत. पुण्यं प्रदातारसुपैति तत्‌ । 
तस्माद्‌ दानं सदा कार्य परत्र दितमिच्छता ॥ 

दाताका पाप दानके साथ हदी दान लेनेवालेके पास चला 
जाता है और उसका पुण्य दाताको प्रास दो जाता है? अतः 
परळोकमें अपना हित चाहनेवाले पुरुषको सदा दान करते 
रहना चाहिये ॥ 
वेइविद्यावदातेछु खदा TAA | 
प्रयत्नेन विधातव्यो महादानमयो निधिः N 

जो वेद-विद्या पढ़कर अत्यन्त शुद्ध आचार-विचारसे 
रहते हो और झद्रोका अन्न कभी नहीं ग्रहण करते हों) ऐसे 
विद्वानोंको प्रयत्नपूर्वक बड़े-बड़े दानोंका AMS बनाना 
चाहिये ॥ 
येषां दाराः प्रतीक्ष्यन्ते सहस्जस्येच लम्भनम्‌ | 
भुक्तरोषस्य WHA तान्‌ निमन्त्रय पाण्डव॥ 

पाण्डुनन्दन | जिनकी स्त्रिया. अपने पतिके मोजनसे 
बचे हुए अन्नको CATA लाम समझकर उसके मिलनेकरी 
प्रतीक्षा किया करती हैं, ऐसे ब्राह्मणौक्रो तुम भोजनके लिये 
निमन्त्रित करना ॥ 
amea तु निराशानि न कर्तव्यानि भारत। 
कुळानि सुद्रिद्राणि तेषामाशा इता भवेत्‌ ॥ 

मारत | दरिद्रकुलके ब्राह्मणको निमन्त्रित करके उन्हे 
निराश न stem, अन्यथा उनकी आशा मारी जायगी ॥ 
मळूक्ता ये नरश्रेष्ठ agat मत्परायणाः। 
मयाजिनो मन्नियमास्तान्‌ प्रयत्नेन पूजयेत्‌ ॥ 

TAS ! जो मेरे भक्त हो, AW मन ळगानेवाले हों) 
मेरी शरणमें हों, मेरा पूजन करते हों और नियमपूर्वक मुझमें 
ही लगे रहते हो, उनका यतपूर्वक पूजन करना चाहिये Il 
तेषां तु पावनायाहं नित्यमेव युधिष्ठिर | 
उभे संध्येऽधितिष्ठामि स्कन्नं तदू रतं मम ॥ 

युधिष्ठिर | अपने उन मक्तोंको पवित्र करनेके लिये में 
प्रतिदिन दोनों समय संध्यामें व्याप्त रहता हू | मेरा यह नियम 
कमी खण्डित नहीं होता ॥ 


AMG मन्त्र मद्धक्तेवीतकल्मपेः | 
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द्विनवतितमो ऽध्यायः 


६३१७ 


oN DSSS न —— 


सच्याकाले तु जप्तव्यं सततं चात्मशुद्धये ॥ ` 
इसलिये मेरे निष्पाप भक्तजनोंकों चाहिये कि वे आत्म- 
URS लिये संध्याके समय निरन्तर अष्टाक्षर मन्त्र ( ॐ 
नमो नारायणाय ) का जप करते रहें ॥ 
अन्येषामपि विप्राणां किल्विषं हि विनश्यति | 
उभे संध्येऽप्युपासीत तस्माद्‌ विप्रो विशुद्धये ॥ 
संध्या और अष्टाक्षर-मन्त्रका जप करनेसे दूसरे ब्राह्मणोंके 
मी पाप नष्ट हो जाते हैँ; अतः चित्तशुद्धिके लिये प्रत्येक 
ग्राह्मणको दोनों कालकी संध्या करनी चाहिये ॥ 
Ba are sty चिप्रःस नियोक्तव्यो5 जु गुप्सया | 
जुगुप्सितस्तु यः org दहत्यग्निरिवेन्यनस्‌ ॥ 
जो ब्राह्मण इस प्रकार संध्योपसन और जप करता हो; 
उसे देवकार्यं और sad नियुक्त करना चाहिये | उसकी 
निन्दा कदापि नहीं करनी चाहिये; क्योंकि निन्दा करनेपर 
ब्राह्मण उस भाद्धको उसी प्रकार नष्ट कर देता है? जैसे आग 
इंधनको जला डालती है || 
भारतं मानवो धमा वेदाः साह्ाश्चिकित्सितम्‌। 
आक्षासिद्धानि चत्वारिन हन्तव्यानि CART: ॥ 
महाभारत, मनुस्मृति, अज्ञौसहित चारों वेद और 
आयुर्वेद शाह्न--ये चारों सिद्ध उपदेश देनेवाले हैं। अतः 
तर्कद्वारा इनका खण्डन नहीँ करना चाहिये ॥ 
न mama परीक्षेत दैवे कर्भेणि धर्मवित्‌ । 
महान्‌ भवेत्‌ परीवादो ब्राह्मणानां परीक्षणे ॥ 
धर्मको जाननेवाळे पुरुषको देवसम्बन्धी कार्यमें ब्राह्म॒णो- 
की परीक्षा नहीं करनी चाहिये, क्योंकि त्राक्षणोंकी परीक्षा 
करनेसे यजमानकी बड़ी निन्दा होती है ॥ 
वत्वं प्राप्नोति निन्दित्वा परीवादात्‌ खरो भवेत! 
कमिर्भवत्यभिभवात्‌ कीटो भवति मत्सरात्‌ ॥ 
aaia निन्दा करनेवाला मनुष्य कुत्तेकी योनिमें 
जन्म लेता है? SAIC दोषारोपण SAT गदहा होता है और 
उसका तिरस्कार करनेसे कृमि होता है तथा उसके साथ ष 
करनेसे वह कीड़ेकी योनिम जन्म पाता है ॥ 
Saat वा GIA वा प्राकृता वा खुसंस्छताः | 
ब्राह्मणा नावमन्तव्या भश्मच्छन्ना इवाग्नयः ॥ 
ब्राह्मण चाहे दुराचारी ह या सदाचारी) संस्कारहीन हों 
या संस्कारले सम्पन्न, उनका अपमान नहीं करना चाहिये; 
क्योंकि वे मस्मे ढकी हुई आगके दुस्य हैं ॥ 
क्षत्रियं चेव सर्प च ब्राह्मणं च बहुश्वुतम्‌ | 
नावमन्येत मेघावी कृशानपि कदाचन ॥ 
बुद्धिमान्‌ पुरुषको चाहिये कि क्षत्रिय) साप और विद्वान्‌ 
ब्राह्मण यदि कमजोर ह तो मी कमी उनका अपमान न करे॥ 
एतत्‌ अर्यं हि get निर्रेहेद्वमानितम। 
तस्मादेतत्‌ TIA नावमस्येत बुद्धिमान्‌ ॥ 


क्योंकि वे तीनों अपमानित द्दोनेपर मनुष्यको भस्म कर 
डाल्ते हैं | इसळ्यि बुद्धिमान्‌ पुरुषको प्रयलपूर्वेक उनके 
अपमानसे बचना चाहिये ॥ 
यथा सवोखवस्थासु पावको दैवतं wea | 
तथा Beate ब्राह्मणो दैवतं महत Il 
जिस प्रकार सभी अवश्यारँमें अग्नि महान्‌ देवता हैं, 
उसी प्रकार सभी अवस्थाओंमे ब्राह्मण महान्‌ देवता हैं ॥ 
व्यज्ञाः काणाश्च कुव्जाश्व वामनाज्ञास्तथेव च । 
सर्व दैवे नियोक्तव्या व्यामिश्रा वेदयारगेः ॥ 
अङ्गहीन, काने HIS और बौने--इन सब ब्राह्मणोंको 
देवकार्यमें वेदके mga विद्वान्‌ ब्राह्मणोंके साय नियुक्त 
करना चाहिये ॥ 
मन्युं नोत्पादयेत्‌ तेषां न चारिष्टं समाचरेत्‌ | 
मन्युप्रहरणा विप्रा न विप्राः शस्त्रपाणयः ॥ 
उनपर क्रोध न करे, न उनका अनिष्ट ही करे; क्योंकि 
ब्राह्मण क्रोधरूपी aaa ही प्रहार करते हैं; वे शस्र हायमें 
रखनेवाले नहीं हैं ॥ 
मन्युना घ्नन्ति ते दाइन TAT इवाछुरान्‌। 
ब्राह्मणो हि महद्‌ देवं जातिमात्रेण जायते ॥ 
जैसे इन्द्र agia awa नाश करते हैं, वेले ही वे 
ब्राह्मण ALAS शत्रुका नाश करते हैं; क्योंकि ब्राह्मण जाति- 
मात्रले ही महान्‌ देवभावको प्राप्त हो जाता है ॥ 
aam: सर्वभूतानां धर्मकोशस्य शुत्तये। 
किं gad च कोन्तेय संध्यां नित्यसुपासते ॥ 
कुम्तीनन्दन | सारे प्राणियोके घर्मरूपी खजानेकी रक्षा 
करनेके लिये साधारण ब्राह्मण भी समर्थ हैं; फिर जो नित्य 
संध्योपासन करते हैं? उनके विषयर्मे तो कहना ही क्या है? ॥ 
यस्यास्येन समइनन्ति हव्यानि त्रिदिवौकसः | 
कव्यानि चैव पितरः कि भूतमधिकं ततः ॥ 
जिसके wad स्वर्गवासी देवगण इविष्यका और पितर 
amt भक्षण करते हैं, उससे बढ़कर कोन प्राणी हो 
सकता है Il 
उत्पत्तिरेव विप्रस्य मूतिरधेमेस्य शाश्वती । 
स हि धर्मोर्थमुत्पन्नो sear कल्पते ॥ 
ब्राहमण send दी घर्मकी सनातन मूर्ति है । वह घर्मके 
ही लिये sera हुआ हे और वह ब्रह्ममावको प्रास होनेमें 
समर्थ है || 
खमेव त्राह्मणो yea खयं चस्ते दवाति च। 
agia ब्राह्मणस्य सुञ्जते हीतरे जनाः। 
तस्मात्‌ ते नावमन्तव्या मद्भक्ता दि द्विजाःसदा॥ 
ब्राह्मण अपना ही खाता) अरना ही पहनता और अपना 
ही देता दै | दूसरे मनुष्य ब्राह्णकी ame ही मोजन पाते 
हैं। अतः ब्राह्मणोका कमी अपमान नदी करना चाहिये; 
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क्योकि वे सदा ही मुझमें भक्ति रखनेवाले होते हैं ॥ 


आरण्यकोपनिषदि ये तु पश्यन्ति at द्विजाः | 


निगूढ निष्कलावस्थं तान्‌ प्रयत्नेन पूजय॥ 
जो ब्राह्मण बृहदारण्यक उपनिषदूमें वर्णित मेरे गूढ़ 


और निष्कल खरूपका ज्ञान रखते È उनका यत्ञपूर्वक 
पूजन करना ॥ 
age वा प्रवासे वा दिवारात्रमथापि वा । 
अद्धा ब्राह्मणाः पूज्या मङ्कक्ता ये च पाण्डव ॥ 
पाण्डुनन्दन | घरपर वा विदेशमें) दिनमें या रातमें मेरे 
भक्त ब्राह्मणौंकी निरन्तर श्रद्धाके साथ पूजा करते रहना 
चाहिये II 
नास्ति विप्रसमं दैवं नास्ति विप्रसमो ge | 
नास्ति विप्रात्‌ परो बन्धुना स्ति विप्रात्‌ परो निधिः॥ 
AAT समान कोई देवता नहीं दै? ATT समान 
कोई गुरु नहीं है, ब्राह्मणसे बढ़कर बन्धु नहीं है और ब्राह्मण- 
से बढ़कर कोई खजाना नहीं Sl 
नास्ति विप्रात्‌ परं तीथ न पुण्यं ब्राह्मणात्‌ परम्‌ | 
न पवित्रं परं विप्रान्न द्विजात्‌ पाचनं परम्‌ । 
नास्ति विप्रात्‌ परो धमो नास्ति विप्रात्‌ परा गतिः॥ 
कोई तीर्थ और पुण्य भी ब्राह्मणे श्रेष्ठ नहीं है | ब्राह्मण- 
से बढ़कर पवित्र कोई नहीं है और ब्राह्मणसे बढ़कर पवित्र 
करनेवाला कोई नहीं है | ब्राह्मणसे श्रेष्ठ कोई घर्म नहीं और 
ब्राह्मणसे उत्तम कोई गति नहीं दै || 
पापकर्मसमाक्षिप्तं पतन्तं नरके नरम्‌। 
त्रायते पात्रमप्येकं पात्रभूते तु तद्‌ द्विजे N 
बालाहिताग्नयो ये च शान्ताः झाद्वान्नवर्जिताः | 
मामचंयन्ति मद्क्तास्तेभ्यो दत्तमिद्दाक्षयम्‌ ॥ 
पापकर्मके कारण नरकमें गिरते हुए मनुष्यका एक 
सुपात्र ब्राह्मण भी उद्धार कर सकता है । सुपात्र ब्राह्मणोमें 
भी जो बाल्यकाळसे ही अग्निहोत्र करनेवाले; झूद्रका अन्न 
त्याग देनेवाले तथा शान्त और मेरे मक्त हैं एबं सदा मेरी 
पूजा किया करते हैं; उनको दिया हुआ दान अक्षय होता है ॥ 
प्रदानेः पूजितो विप्रो वन्दितो वापि dega: | 
सम्भावितो वा इष्टो वा मद्भक्तो दिवसुन्नयेत्‌ ॥ 
मेरे भक्त ब्राह्मणको दान देकर उसकी पूजा करने, सिर 
झुकाने, सत्कार Kids बातचीत करने अथवा दर्शन करनेसे 
वह मनुष्यको दिव्यलोकर्मे पहुँचा देता है ॥ 
ये पठन्ति नमस्यन्ति ध्यायन्ति पुरुषास्तु भाम्‌। 
स तान्‌ दृष्टा च स्पष्टा च नरः पापै प्रसुच्यते ॥ 
जो लोग मेरे गुण और ळीलाओंका पाठ करते हैं तथा 
मुझे नमस्कार करते और मेरा ध्यान करते हैं, उनका दर्शन 
और स्पशं करनेवाला मनुष्य सत्र TTS सुक्त हो जाता है ॥ 
मङ्गक्ता मद्न्तप्राणा मद्ठीता मत्परायणाः | 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


बीजयोनिविशुद्धा ये शओचियाः संयतेन्द्रियाः 
शूद्रान्नचिरता नित्यं ते पुनन्तीह दशनात्‌ ॥ 

जो मेरे मक्त हैं, जिनके प्राण मुझमें दी लगे हुए हैं 
जो मेरी महिमाका गान करते हैं और मेरी शरणमे पड़े रहते 


हैं, जिनकी उत्पत्ति शुद्ध रज और वीर्यसे हुई है? जो वेदके 


विद्वान, जितेन्द्रिय तथा sal TAS बचे AMS हँ, वे 
दर्शनमात्रसे पवित्र कर देते हैं ॥ 
खयं नीत्वा विशेषेण दानं तेषां शृहेष्वथ। 
निवापयेत्तु यङ्गक्तः्था तद्‌ दानं कोडिसस्मितम्‌ ॥ 
ऐसे ळोगोंके घरपर खयं उपस्थित होकर भक्तिपूर्वक 
विशेषरूपसे दान देना चाहिये | वह दान साधारण दानकी 
अपेक्षा करोढ़गुना फल देनेवाळा माना गया है ॥ 
जाग्रतः खपतो वापि पवासेषु RAT | 
हृद्ये न प्रणइथामि यस्य विप्रस्य भावतः ॥ 
a पूजितो वा दष्टो वा स्पृष्टो वापि द्विजोत्तमः । 
सम्भाषितो वा राजेन्द्र पुनात्येबं नरं खदा ॥ 
राजेन्द्र | जागते अथवा सोते समय, WRIA अथवा 
घर रहते समय जिस ब्राह्मणके हृदयसे उसकी भक्ति-भावनाके 
कारण मैं कमी दुर नहीं होता, ऐसा बह श्रेष्ठ ब्राह्मण पूजन) 
दर्शन; स्पर्श अथवा सम्माषण करने मात्रसे मनुष्यको सदा 
पवित्र कर देता है ॥ 
एवं सर्वाखवस्थासु सर्वदानानि पाण्डच। 
मद्भक्तेभ्यः प्रद्च्ानि खर्गमार्गप्रदानि वे ॥ 
पाण्डव | इस प्रकार सब अवस्थाओमे मेरे मक्तोंको 
दिये हुए सब प्रकारके दान स्वर्गमार्ग प्रदान करनेवाले होते हैं ॥ 
( दाधिणात्य प्रतिमे अध्याय समाप्त ) 
[ बीज और योनिकी af तथा गायत्री-जपकी 


और ब्राह्मणोंकी महिसाका और उनके 
तिरस्कारके भयानक फलका वर्णन | 
वेशम्पायन उवाच 

श्रुत्वेवं सात्त्विक दानं राजसं तामसं तथा | 
पृथकपृथकत्वेन गति फळं चापि पृथक्‌ थक्‌ ॥ 
अवितृप्तः प्रहृष्टात्मा पुण्यं walad पुनः | 
युधिष्ठिरो धर्मरतः केशवं पुनरत्रचीत्‌ ॥ 

वेशम्पायनजी कहते हें--राजन्‌ | इस प्रकार 
ana, राजस ओर तामस दान, उसकी भिन्न भिन्न गति 
ओर प्रथक-प्र्थक्‌ फलका वर्णन सुनकर धर्मपरायण 
युधिष्ठिरका चित्त बहुत प्रसन्न हुआ | इस परम पवित्र 
धर्मरूपी अमृतका पान करनेसे उन्हे तृप्ति नहीं हुई, अतः 
वे पुनः भगवान्‌ भ्रीकृष्णते बोले-॥ 
बीजयोनिविशुद्धानां लक्षणानि वदस्व मे। 
बीजदोषेण लोकेश जायग्ते च कथं नराः ॥ 

“जगदीश्वर | मुझे यह बतलाइथे कि बीज और योनि 
( वीर्य ओर रज ) से शुद्ध gests लक्षण केसे होते हैं ? 
बीज-दोषसे केसे मनुष्य उत्पन्न होते हैं १ ॥ 
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द्विनवतितमो ऽच्यायः 
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SSS 


aana देवेश वळु पहस्यशेषतः | 
ब्राह्मणाना विशेषं च्च गुणदोषौ q केशव ॥ 
र देवेश्वर श्रीकृष्ण | ब्राह्मणोंके उत्तम, मध्यम आदि 
विशेष भेदोंका, उनके आचारके दोषोंका तथा उनके गुण- 
दोषोंका भी सम्पूर्णतया वर्णन कीजिये ॥ 
श्रीभगवानुवाच 

XY राजन्‌ यथावृत्तं बीजयोनि शुभाशुभम्‌ | 
येन तिष्ठति लोकोऽयं विनश्यति च पाण्डव ॥ 

श्रीभगवानूने कहा--राजन्‌ ! बीज और योनिकी 
शुदि-अञ्चद्धिका यथावत्‌ वर्णन सुनो | पाण्डुनः्दन | उनकी 
शुद्धिसे ही यह संसार टिकता है और अशुद्धिसे उसका नाश 
हो जाता है॥ 
agian यस्तु विप्रो यथाविधि । 
स बीजं नाम fata तस्य बीजं शुभं भवेत्‌ ॥ 

जो ब्राह्मण ब्रह्मचर्यका विधिवत्‌ पालन करता दै, 
जिसका ब्रह्मचर्यत्रत कभी खण्डित नहीं होता, उसको बीज 
समझना चाहिये, उसीका बीज झुम होता है॥ 
कन्या चाक्षतयोनिः स्यात्‌ कुलीना पितृमातृतः | 
ब्राह्मादिषु विवाहेषु परिणीता यथाविधि N 
सा प्रशस्ता वरारोहा तस्याः योनिः प्रशस्यते । 
मनसा कर्मणा वाचा या गच्छेत्‌ TWIST | 
योनिस्तस्या नरभेष्ठ गर्भाधानं न चाईति N 

इसी प्रकार जो कन्या पिता और माताकी दृष्टिसे उत्तम 
कुलमें उतपन्न दोश जिसकी योनि दूषित न हुई हो तथा 
ब्राह्म आदि उत्तम विवाहोंकी विधिसे ब्याही गयी होश वह 
उत्तम स्त्री मानी गयी है | उसीकी योनि श्रेष्ठ है | नरश्रेष्ठ ! 
जो स्त्री मन? वाणी और क्रियासे.परपुरुषके साथ समागम 
करती दै? उसकी योनि गर्भाधानके योग्य नही होती ॥ 
देवे पित्र्ये तथा दाने भोजने सहभाषणे। 
शयने सह सम्बन्धे न योग्या दुष्टयोनिजाः N 

दूषित योनिसे उत्पन्न हुए मनुष्य यञः श्राद्ध दान? 
भोजन) वार्तालाप? शयन तथा सम्बन्ध आदिमे सम्मिलित 
रने योग्य नहीं होते ॥ 
a aea तथोभौ कुण्डगोलको | 
आरूढपतिताज्ञातः पतितस्यापि यः ga: | 
बडेते विप्रचाण्डाळा Freer श्वपचादपि N 

बिना व्याही कन्यासे उत्यन्न' ब्याइके समय TAT ब्याहके समय गर्भत्रती 


> व्यभिचारसे 
कन्यासे saa, पतिकी जीवितावस्थाम व्यभिचारसे उत्पन्न) _ 


“ates मर जानेपर पर-पुरुषसे SAM - Aa परःपुरुषसे उत्पन्न) संन्यासीके वीर्यसे 


_> 


पाउल त्य उत्पन ५ 
Sars तथा पतित मनुध्यत उसन A पतित मनुध्यसे उत्पन्न-ये छः प्रकारके चाण्डाल 
पन 


ब्राह्मण होते है? tastes भी नन इ, जो चाण्डालसे भी नीच हैं ॥ 

ग होते है, जो चाण्डाल ग 

यो यत्र तत्र वा रेतः सिक्त्वा TRS वा चरेत्‌ | 
कामचारी स पापात्मा बीज तस्याशुभं भवेत्‌॥ 


जो जहाँ-तहाँ जिस किसी à अथवा शूद्र जातिको 
ala भी समागम कर लेता है; वह पापात्मा स्वेच्छाचारी 
कहलाता है | उसका बीज अशुभ होता है ॥ 
अशुद्धं तद्‌ भवेद्‌ वीजं शुद्धां योनि न चाति | 
दूषयत्यपि तां योनि शुना लीढं RAN I 

बह अशुद्ध वीर्य किसी शुद्ध योनिवाली स्त्रीके योग्य नहीं 
होता, उसके सम्पर्कसे कुत्तेके चाटे हुए इविष्यकी तरह शुद्ध 
योनि भी दूषित हो जाती है ॥ 
आत्मा हि शुक्मुद्दिष्टं दैवतं परमं महत्‌ । 
तस्मात्‌ सर्वप्रयत्नेन निरुन्ध्याच्छुक्रमात्मनः N 

बीर्यको आत्मा बताया गया है | वह सबसे श्रेष्ठ देवता 
हे । इसलिये सब प्रकारका प्रयत्न करके अपने ीर्यकी रक्षा 
करनी चाहिये ॥ 
आयुस्तेजो TS RA प्रक्षा श्रीश्च महद्‌ AA: | 
पुण्यं च मत्प्रित्वं च लभते ब्रह्मचयंया ॥ ; 

मनुष्य ब्रह्मचर्यके पाळनसे आयु, तेजश बळ) वीय3- 
करता है II 
अविप्लुतब्रह्मचयेंग्रंहस्थाभ्रममाशितः । 
qaaa: स्थाप्यते एथिवीतले N 

जो एहस्थ-आश्रममें स्थित होकर अखण्ड ब्रह्मचयका पालन 
करते हुए पञ्चयर्शोके अनुष्ठानमे तत्पर रहते हैं) वे एथ्वी- 
तळपर घर्मकी स्थापना करते हैं ॥ 
सायं प्रातस्तु ये संध्यां सम्यस्नित्यसुपासते | 
नावं वेदमयीं कत्वा तरन्ते तारयन्ति च ॥ 

जो प्रतिदिन सवेरे और शामको विधिवत्‌ संघ्योपासना 
करते हैं, वे वेदमयी नौकाका सहारा लेकर इस संसारःसमुद्रसे 


स्वयं मी तर जाते हैं और दूसरोंको भी तार देते यं मी तर जाते है और दूसरेको मी तार देते है॥ | 
यो जपेत्‌ पावनं देवीं गायत्रीं वेदमातरम्‌। 
न सीदेत्‌ प्रतिगृह्ानः एथिवीं च ससागराम्‌॥ 
जो ब्राह्मण सबको पवित्र बनानेवाली वेदमाता गायत्री- 
देवीका जप करता है, वह समुद्रपर्यन्त एश्वीका दान SAN 
मी प्रतिग्रहके दोषसे दुखी नहीं होता ॥ 
ये चास्य दुःस्थिताः केचिद्‌ श्रहाः सूयोदयो दिवि। 
ते चास्य सौम्या जायन्ते शिवा: शुभकरास्तथा॥ 
तया सूर्य आदि TAG जो उसके लिये अशम स्थानमें 
रहकर अनिष्टकारक होते हैं; वे भी गायत्री-जपके प्रमावसे 
शान्त, शुम और कल्याणकारी फल देनेबाळे हो जाते हैं ॥ 
qa यत्र स्थिताश्वैव दारुणाः पिशिताशनाः | 
घोररूपा महाकाया धर्षयन्ति न तं द्विजम्‌ ॥ 
जहाँ कहीं क्रूर कभ करनेवाले भयंकर विशालकाय 
पिशाच रहते हैं? वहाँ जानेपर मी वे उस ब्राह्मणका अनिष्ट 
नहीं कर सकते ॥ 
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पुनन्तीह पृथिव्यां च चीर्णवेदवता नराः | 
चतुर्णामपि वेदानां सा हि राजन्‌ गरीयसी ॥ 
वेदिक aim आचरण करनेवाले पुरुष एथ्वीपर 
दूसरोंको पवित्र करनेवाले होते हैं | राजन | चारों वेदम 
वह गायत्री श्रेष्ठ है ॥ 
अचीणबतवेदा ये विकर्मफलमाश्चिताः | 
ब्राह्मणा नाममात्रेण तेऽपि पूज्या युधिष्टिर | 
कि पुनर्यस्तु संध्ये क्ले नित्यमेवोपतिष्ठते ॥ 
युधिष्ठिर | जो ब्राह्मण न तो ब्रह्मचर्यका पालन करते 
हैं और न वेदाध्ययन करते हैंश जो बुरे फलवाले कमोंका 
आश्रय लेते हैं; वे नाममात्रके ब्राह्मण भी गायत्रीके जपसे 
पूज्य हो जाते हैं | फिर जो ब्राह्मण प्रातः-सायं etal समय 
संध्या-वन्दन करते हैं, उनके लिये तो कहना ही क्या है !॥ 
शीलमध्ययनं दानं शौचं मार्दचमाजेवम्‌ | 
तस्माद्‌ वेदाद्‌ विष्टानि मनुराह प्रजापतिः ॥ 
प्रजापति मनुका कइना है किं-*शील, स्वाध्याय? 
दान; शौच, कोमळता और सरळता--ये सद्गुण ब्राह्मणके 
लिये वेदसे मी बढ़कर हैं ॥ 
qua: खरिति ब्रह्म यो वेदनिरतो द्विजः | 
खदारनिरतो दान्तः स विद्वान्‌ स च भूखुरः ॥ 
जो ब्राह्मण 'भूर्भुवः स्वः? इन व्याह्ृतियोके साथ 
गायत्रीका जप करता है? वेदके स्वाध्यायमें dea रहता है 
और अपनी ही ella प्रेम करता हैः बही जितेन्द्रिय, बही 
विद्वान्‌ और वही इस भूमण्डलका देवता है॥ 
संच्यासुपासते ये वे नित्यमेव द्विजोत्तमाः। 
ते यास्ति Ags TA न संशयः ॥ 
पुरुषर्िद | जो श्रेष्ठ ब्राह्मण प्रतिदिन संन्ध्योपासन करते 
हं, वे निःसंदेह ब्रह्मलोकको प्राप्त होते हैं ॥ 


साचित्रीमात्रसारोऽपि वरो विप्रः सुयन्त्रितः | 


नायन्त्रितश्चतुर्वेदी सवीशी सर्वविक्रयी ॥ 

केवल गायत्रीमात्र जानेवाला ब्राह्मण भी यदि नियमसे 
रहता है तो वह श्रेष्ठ है; किंतु जो चारों वेदोंका विद्वान्‌ 
होनेपर भी सबका अन्न खाता है, सब कुछ बेचता है और 


. नियमोंका पालन नहीं करता है, वह उत्तम नहीं माना जाता || 


सावित्री चेव वेदांश्च तुलयातोळयन्‌ पुरा | 
सदेवर्षिगणाइचेव सव ब्रह्मपुरःसराः। 
चतुणामपि वेदानां सा हि राजन्‌ गरीयसी ॥ 

राजन्‌ | पूवेकाळमें देवता और ऋृषियोने ब्रह्माजीके 
सामने गायत्री-मन्त्र और चारों वेदोंको तराजुपर रखकर 


तौळा था| उस समय master पलड़ा ही चारों aaa 


भारी साबित हुआ ॥ 
यथा विकलिते पुष्पे मधु गृहन्ति षट्पदाः | 


एवं Tear सावित्री सर्ववेदे च पाण्डव ॥ 


Digitization by eGangotri महाभारते Sarayu Tust. Funding by MoE-IKS 


[ आश्वमेधिकपर्णि 
D 

पाण्डव | जैसे भ्रमर खिळे हुए Ge उनके सारभूत 
मधुको ग्रहण करते हैं; उसी प्रकार सम्पूर्ण वेदसे उनके 
सारभूत गायत्रीका ग्रहण किया गया है ॥ 
तस्मात्‌ तु सर्ववेदानां खावित्री प्राण उच्यते । 
निर्जीवा हीतरे वेदा विना सावित्रिया चुप ॥ 

इसलिये गायत्री सम्पूर्ण वेदोंका प्राण कहलाती है | 
नरेश्वर | गायत्रीके बिना सभी वेद निर्जीव हैं ॥ 
नायस्त्रितश्वतुर्वेदी auu: स praa: | 
शीलबृत्तलमायुक्तः MARUA चरः॥ |. 

नियम और सदाचारतसे भ्रष्ट ब्राह्मण चारों वेदोका विद्वान्‌ 
हो तो मी वह निन्दाका ही पात्र है? किंतु शीळ और सदाचार- 
से युक्त ब्राह्मण यदि केवल गायत्रीका जप करता हो तो भी 
वह श्रेष्ठ माना जाता है ॥ 
सहस्रपरमां देवी शतमध्यां शतावराम | 
सावित्रीं जप कौन्तेय सर्वपापप्रणाशिनीमू ॥ 

प्रतिदिन एक हजार गायत्री मन्त्रका जप करना उत्तम 
है, सौ मन्चका जप करना मध्यम और दस ममन्त्रका जप 
करना कनिष्ठ माना गया है । कुन्तीनन्दन | गायत्री सब 
पापोंको नष्ट करनेवाळी है, इसलिये तुम सदा उसका जप 
करते रहो ॥ 

युधिष्ठिर उवाच 

Jaraa दे कृष्ण सर्वभूतात्मको हासि | 
नानायोगपर श्रेष्ठ तुष्यसे केन FAM ॥ 

युधिष्टिरने पूछा--त्रिलोकीनाथ | आप सम्पूर्ण भूतों- 
के आत्मा X विभिन्न योगोके द्वारा प्रासव्य सर्वश्रेष्ठ औकृष्ण | 
बताइये; किस कर्मसे आप संतुष्ट होते हैं १ ॥ 

श्रीभगवाठुवाच 


यदि भारसहस्त्न तु गुग्णुल्वादि प्रधूपयेत्‌ | 
करोति चेन्नमस्कारसुपहारं च AG ॥ 
स्तौति यः स्तुतिभिमा a ऋग्यजुःसामभिः सदा | 
न तोषयति चेदू विप्रान्‌ नाहं तुष्यामि भारत ॥ 
श्रीभगवानूने कहा-- भारत | कोई एक हजार मार 
गुग्गुळ आदि सुगन्धित पदार्थौको जलाकर मुझे धूप दे? 
निरन्तर नमस्कार करे, खूब मेंट-पूजा चढावे तथा ऋग्वेद, 
agaa और सामवेदकी ate सदा मेरा स्तवन करता 
रहे; किंतु यदि वह ब्राह्मणको संतुष्ट न कर सका तो में उस- 
पर प्रसन्न नहीं होता || 
ब्राह्मण पूजिते नित्यं पूजितोऽस्मि न संशयः | 
agè चाहमाकुशे भवामि भरतर्षभ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | इसमें संदेह नही कि ब्राह्मणकी पूजासे सदा 
मेरी भी पूजा हो जाती है और आहझणको कटुवचन सुनानेसे 


में ही उस कडुवचनका लक्ष्य बनता हूँ ॥ 
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द्विनवतितमो ऽध्यायः 
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=e _____________ 


परा मयि गतिस्तेषां पूजयन्ति द्विजं हि ये । 
यदहं द्विजरूपेण वसामि वसुधातले ॥ 
जो ब्राह्मणकी पूजा करते हैं, उनकी परमगति मुझमें ही 
होती है; क्योंकि प्रथ्वीपर ब्राह्मणोंके रूपमे मैं ही निवास 
करता हूँ || 
यस्तान्‌ पूजयति प्राशो मद्धतेनान्तरात्मना | 
तमहं स्वेन रूपेण पञ्यामि नरपुङ्गव ॥ 
पुरुषश्रेष्ठ | जो बुद्धिमान्‌ मनुष्य मुझमें मन लगाकर 
mae पूजा करता है; उसको मैं अपना स्वरूप ही 
समझता हूँ ॥ 
कुव्जाः काणा वामनाश्च द्रिद्रा व्याधितास्तथा | 
नावमान्या द्विजाः प्राक्षैमंम रूपा हि ते द्विजाः ॥ 
ब्राह्मण यदि कुबडे) काने, बौने, दरिद्र और रोगी मी 
हों तो विद्वान्‌ पुरुषोको कमी उनका अपमान नहीं करना 
चाहिये; क्योंकि वे सब मेरे ही स्वरूप हैं ॥ 
ये केचित्‌ सागरान्तायां एथिव्यां द्विजसत्तमाः। 
मम रूपं हि तेष्वेवमचितेष्वचितो ऽस्म्यहम्‌ ॥ 
समुद्रपर्यन्त पृथ्वीके ऊपर जितने भी श्रेष्ठ ब्राह्मण हैं, 
वे सब मेरे खरूप हैं । उनका पूजन करनेसे मेरा भी पूजन 
हो जाता है ॥ 
बहवस्ठु न जानन्ति नरा ज्ञानबहिष्कृताः । 
यदहं द्विजरूपेण वसामि वसुधातले ॥ 
बहुत-से अज्ञानी पुरुष इस बातको नहीं जानते कि में 
इस पृथ्वीपर ब्राह््णोके रूपमे निवास करता हूँ ॥ 
आक्रोहापरिवादाभ्यां ये रमन्ते द्विजातिषु | 
तान सृतान्‌ यमलोकस्थान्‌ निपात्य पृथिवीतले ॥ 
आक्रम्योरसि पादेन कूरः संरक्तलोचनः | 
अग्निवणेस्तु संदंशैर्यमो जिह्वां समुद्धरेत्‌ ॥ 
जो ब्राह्मणोंको गाळी देकर और उनकी निन्दा करके 
प्रसन्न होते हैंश वे जब यमलोकमें जाते हैं तब लाळ-लाल 
ऑर्खोवाळे क्रूर यमराज उन्हें TAR पटककर छातीपर 
सवार हो जाते हैं और आगमें तपाये हुए seals उनकी 
जीम उखाड़ लेते हैं ॥ | 
ये च विप्राननिरीक्षन्ते पापाः पापेन चक्षुषा | 
अब्रह्मण्याः श्रुतेबोह्या नित्यं ब्रह्मद्धिषो नराः ॥ 
तेषां घोरा महाकाया वक्रतुण्डा महाबलाः | 
उद्धरन्ति सुतेन खगाश्रक्षुरयमाश्चया ॥ 
जो पापी ब्राह्मणोंकी ओर पापपूर्ण इष्टिसे देखते हैं 
ब्राह्मणोंके प्रति भक्ति नहीं करते; वैदिक मर्यादाका उल्लङ्घन 
करते हैं और सदा ब्राह्णोंके द्वेषी बने रहते हँ, वे जब यम- 
लोकमें पहुँचते हैं तब वहां यमराजकी aaa टेढ़ी चौचवाले 
बढ़े-बढ़े बळवान्‌ पक्षी आकर क्षणमरमें उन पापियोंकी आँखें 
निकाल लेते हैं ॥ 


यः प्रहार द्विजेन्द्राय दयात्‌ Hares शोणितम्‌ | 
अस्थिभङ्ग च यः Hale प्राणेची विप्रयोजयेत्‌ | 
सोऽऽजु पूर्व्येण यातीमान्‌ नरकानेकविशतिम्‌॥ 

जो मनुष्य ब्राह्मणको पीटता है, उसके शरीरसे खून 
निकाल देता दै, उसकी हड्डी तोड़ डालता है अथवा उसके 
प्राण ले लेता है, वह क्रमशः इक्कीस नरकोमें अपने पापक 
फल भोगता है ॥ : 
शूलमारोप्यते पश्चाज्ज्वलने परिपच्यते | 
बहुवर्षेलहस्राणि पच्यमानस्त्ववाकशिराः | 
नावमुच्येत gaat न तस्य क्षीयते गतिः ॥ 

पहले वह ASI चढाया जाता है | फिर मस्तक नीचे 
करके उसे आगमें लटका दिया जाता है और वह est 
वर्षोतक उसमें पकता रहता है। वह दुष्बुद्धिवाला पुरुष 
उस दारुण यातनासे तवतक छुटकारा नहीं पाता; जबतक 
कि उसके पापका मोग समास नहीं हो जाता ॥ 
ब्राह्मणान्‌ वा विचायेंव वजन्‌ वे वधकाङ्क्षया । 
शातवर्षलहस्राणि तामिस्र परिपच्यते ॥ 

ब्राह्मणाका अपमान करनेके विचारसे अथवा उनको 
मारनेकी इच्छासे जो उनपर आक्रमण करते हैं; वे एक लाख 
वर्षतक तामिख नरकमें पकाये जाते हैं ॥ 
तस्मान्नाकुशल Fara gai गतिमीरयेत्‌ | 
न त्रूयात्‌ परुषां वाणीं न चेवेनानतिक्रमेत्‌ ॥ 

इसलिये ब्राह्मणोके प्रति कमी अमङ्गलमूचक वचन न 
कहे; उनसे रूखी और कठोर बात न बोले तथा कभी उनका 
अपमान न करे || 
ये विप्राडइळक्णया वाचा पूजयन्ति नरोत्तमाः। 
अर्चितश्च स्तुतइचेव aa न संशयः ॥ 

जो श्रेष्ठ मनुष्य ब्राह्मणोंकी मधुर वाणीसे पूजा करते हैं, 
उनके द्वारा निःसंदेह मेरी ही पूजा और स्तुति-क्रिया सम्पन्न 
हो जाती है ॥ 
तर्जयन्ति च ये विप्रान्‌ क्रोशयन्ति च भारत। 
आक्कु्टस्तजिंतश्चाहं तैर्भचामि न संशयः ॥ 

मारत | जो ब्राह्मणोंको फटकारते और गालियाँ gare 
हैं, वे मुझे ही गाळी देते और मुझे ही फटकारते हैं | इसमें 
कोई संशय नहीं है ॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमे अध्याय समाप्त ) 
[ यमळोकके मार्गका कष्ट और उससे बचनेके उपाय ] 
युधिष्ठिर उवाच 

देवदेवेश Fara परं कौतूहल हि मे। 
पतत्‌ कथय सर्वश्च ARTA च केशव। 
AGIA T ARA धर्मलोकस्य चान्तरम्‌ ॥ 

युधिष्टिरने पूछा-दैस्योका विनाश करनेवाले देव- 
देवेश्वर | मेरे मनमें सुननेकी बड़ी उत्कण्ठा है। में आपका 
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भक्त हूँ । केशव ! आप सर्वज्ञ हँ; इसलिये बतलाइये; 
मनुष्यलोके और यमलोकके बीचकी दूरी कितनी है:१॥ 
` त्वगस्थिमांसनिर्मुक्त पञ्चभूतविवर्जिते | 
कथयख महादेव खुखदुःखमशेषतः ॥ 
सर्वश्रेष्ठ देव | जब जीव पाञ्चभौतिक शरीरसे अलग 
होकर त्वचा हड्डी और मांससे रहित हो जाता है, उस 
समय उसे समस्त सुख-दुःखका अनुभव किस प्रकार 
होता दै I 
जीवस्य कर्मलोकेषु कमंभिस्ठु INJA: | 
अनुबद्धस्य तैः पारैर्नीयमानस्य दारुणः N 
मृत्युदृतैईराधषधोरे घोरपराक्रमः l 
चिद्रुतस्य यमाक्षया | 
सुना जाता है कि मनुष्यलोकमे जीव अपने शमाशम कमाते 
aq हुआ है | उसे मरनेके बाद यमराजको आज्ञा भयंकरः दुष 
और घोर पराक्रम्री यमदूत कठिन पाशोते बाँधकर मारते-पीटते 
हुए ळे जाते हैं बह इधर-उधर भागनेकी चेष्टा करता है॥ 


पुण्यपापकृततिष्ठेत्‌ खुखदुःखमदोषतः | 
मदृतेडु Ar 6 5 5 A 
यमदतेर्डराधर्षेनींयते वा कथं झुनः॥ 
वहाँ पुण्य-पाप करनेवाले सब तरहके सुख-दुःख भोगते 
हैं; अतः बतलाइ्ये, मरे हुए प्राणीको डुर्घषे यमदूत किस 
प्रकार ले जाते हैं Il 
कि रूपं किं प्रमाणं वा वर्णः को वास्य केशव । 
जीवस्य गच्छतो नित्यं यमलोकं वदख मे ॥ 
केशव | यमळोकमै जाते समय जीबका निश्चित रूप-रंग 
कैसा होता है? और उसका शरीर कितना बड़ा होता है ! 
ये सब बातें बताइये ॥ 
श्रीभगवानुवाच 
श्टणु राजन यथावृत्तं यन्मां त्वं परिपृच्छसि | 
तत्‌ ase कथयिष्यामि ARMA नरेश्वर ॥ 
श्रीभगवानने कद्दा-राजन्‌ | नरेश्वर | तुम मेरे मक्त 
हो, इसलिये जो कुछ पूछते हो; वह सब बात यथार्थरूपसे 
बता रहा हूँ; सुनो ॥ 
बडशीतिसहस्जाणि योजनानां ग्रुधिष्टिर। 
मानुषस्य च लोकस्य यमलोकस्य चान्तरम्‌ ॥ 


युधिष्टिर | मनुष्यलोक और यमलोकमें छियासी हजार मनुष्यलोक और यमळोकमें छियासी इजार 


योजनका अन्तर है ॥ 

न तत्र वृक्षच्छाया वा न तडाकं सरोऽपि वा | 

न वाप्यो दीधिंका वापि न कूपो वा युधिष्टिर ॥ 
युधिष्ठिर | इस बीचके मार्गमें न इक्षकी छाया दै, न 

तालाब है? न पोखरा दै, न बावड़ी है और न कुआँ 


ही दै ॥ 
न मण्डपं सभा वापि न प्रपा न निकेतनम्‌ | 


त पर्वतो नदौ वापि न भूमेविंचरं कचित्‌ ॥ 


महाभारते 


[ आश्वमेधिकपचेणि 


न ग्रामो नामो वापि नोद्यानं वा चनानि च। 
न फिचिदाश्चयस्थानं पथि तस्मिन्‌ युधिष्ठिर ॥ 

युधिष्ठिर | उस मार्गमें कहीं भी कोई मण्डप, बैठक) 
cass घर; पर्वत; नदी, गुफा? गाँव, आश्रम) बगीचा, वन 
अथवा ठहरनेका दूसरा कोई स्थान मी नहीं है ॥ 
AE प्राप्तकालस्य वेदनार्तस्य TBAT | 
कारणेस्त्यक्तदेहस्य प्राणेः कण्ठगतेः ga: N 
शरीराच्चाल्यते जीवो हावशो मातरिश्वना | 
निर्गतो वायुभूतस्तु षटकोशातूतु कलेवरात्‌ ॥ 
शारीरमन्यत्‌ तद्रूपं तद्वण तत्प्रमाणतः। 
asgi तत्प्रविष्टस्तु खोऽप्यदष्टोऽथ केनचित्‌ ॥ 

जब जीवका मृत्युकाल उपस्थित होता है और वह 
वेदनासे अत्यन्त छटपटाने लगता है? उस समय ATA 
शरीरका त्याग कर देते हैं; प्राण कण्ठतक आ जाते हैं और 
वाथुके aaa पड़े हुए जीवको बरबस इस शरीरसे निकल 
जाना पड़ता है | छः कोशोंवाळे शरीरसे निकलकर वायुरूप- 
घारी जीव एक दूसरे अदृश्य शरीरमें प्रवेश करता है | उस 
शरीरके रूप, रंग और माप भी पहले शरीरके ही ममान 
होते हैं। उसमें प्रविष्ट होनेपर जीवको कोई देख 
नहीं पाता ॥ 
सोऽन्तरात्मा देहवताम्रष्टाङ्गो यस्तु संचरेत्‌ | 
छेदनाद्‌ AMG TMS ताडनाद्‌ वा न नइयति॥ 
' देहृधारियोंका अन्तरात्मा जीव आठ अङ्गौसे युक्त होकर 
यमलोककी यात्रा करता है | वह शरीर काटने) SHS TAS 
करने, जलाने अथवा मारनेसे नष्ट नहीं होता ॥ 
नानारूपघरैघारः प्रचण्डेश्चण्डखाधनेः । 
नीयमानो दुराधषैयंमदूतेरयमाश्ञया ॥ 

यमराजकी आज्ञासे नाना प्रकारके भयंकर रूपधारी 
अत्यन्त क्रोधी ओर दुर्घर्ष यमदूत प्रचण्ड हथियार लिये 
आते हैं और जीवको Sade पकड़कर ले जाते हैं ॥ 
पु्रदारमयेः पाशैः संनिरुद्धोऽबशो बलात्‌। 
खकर्मभिश्चानुगतः कृतेः खुकुतदुष्छृतेः ॥ 

उस समय जीव स्त्नी-पुत्रादिके स्नेह-बन्धनमें आबद्ध 
रहता है | जब विवश हुआ वह ले जाया जाता है; तब उसके 
किये हुए पाप-पुण्य उसके पीछे-पीछे जाते हैं ॥ 
आक्रन्द्मानः करुणं बन्घुभिर्डुःखपीडितेः | 
त्यक्त्वा बन्धुजनं सर्व निरपेक्षस्तु गच्छति ॥ 

उस समय उसके बन्धुःबान्धव दुःखे पीड़ित होकर 
करुणाजनक स्वरमे विलाप करने लगते हैं तो मी वह सबकी 
ओरसे निरपेक्ष हो समस्त बन्धुःबान्धवाको छोड़कर चले 
देता है ॥ | : 
मातृभिः पितभिइचेच भ्रातभिमोतुलेस्तथा | 
दारैः पुत्रेवयस्येश्व रुदद्भस्त्यज्यते पुनः ॥ 
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माता; पिता, माई, मामा, स्री, पुत्र और मित्र रोते रह 
जाते हैं, उनका साथ छूट जाता है ॥ 
अइ्यमानस्तेदीनेरश्रुपूर्णमुखेक्षणैः 
खशरीर परित्यज्य वायुभूतस्तु गच्छति ॥ 

उनके नेत्र और मुख आँसुओते भीगे होते हैं। उनकी 
दशा बड़ी दयनीय हो जाती दै, फिर मी वह जीव उन्हे 


दिखायी नहीं पड़ता | वह अपना शरीर छोड़कर वायुरूप 
हो चल देता है ॥ 


अन्धकारमपारं तं महाघोरं तमोवृतम्‌ | 
दुःखान्तं Gat च दुर्गमं पापकर्मणाम्‌ ॥ 

वह पापकमं करनेवालोका मार्ग अन्धकारसे मरा है 
और उसका कहीं पार नहीं दिखायी देता | वह मार्ग बड़ा 
मयंकर; तमोमय) दुस्तर; दुर्गम और अन्ततक दुःख-ही- 
दुःख देनेवाला है ॥ 
देवाखुरैमंनुष्याद्चैवेचखतवशालुगैः | 
खरीपुंनपुंसकेइचापि पृथिव्यां जीवसंशितेः ॥ 

` पि Ne _ AR 
मध्यमेयुवभिवापि weda च। 
जातमात्रैश्च गर्भस्थेर्गन्तव्यः स मद्दापथः ॥ 

यमराजके अधीन TEATS देवता; असुर और मनुष्य 
आदि जो भी जीव प्रथ्वीपर हैं, वे स्त्री; पुरष अथवा नपुंसक 
हों) बाळ, बृद्ध, तरुण या जवान हों; दुरंतके पैदा हुए हो 
अथवा गर्ममे स्थित हो; उन सबको एक दिन उस महान्‌ 
प॒थकी यात्रा करनी ही पड़ती है ॥ 
पूर्वाह्ने वा THe वा संध्याकालेऽथवा, पुनः | 
प्रदोषे वार्धरात्रे वा प्रत्यूषे वाप्युपस्थिते ॥ 

gate हो या पराह्नश संध्याका समय हो या राजिका) 
आधी रात हो या सबेरा हो गया दो, वहाँकी यात्रा सदा खुली 
ही रहती दै ॥ a i 
सत्युदृतैदुराधर्वेः प्रचण्डेशचण्डशाखनः | 
आक्षिप्यमाणा AAT प्रयान्ति यमसादनम्‌ ॥ 

उपर्युक्त सभी प्राणी git) उग्र शासन करनेवाले; 
प्रचण्ड यमदूतोके द्वारा विवश होकर मार खाते हुए यमलोक 
नी क्चिन्मत्तैः प्रस्खलद्भिः कचित्‌ कचित्‌ 
्रन्दद्भिवेदनातैस्तु गन्तव्यं यमसाद्नम्‌॥ 

यमलोकके पथपर कहीं डरकरः कहीं पागल होकर) 
कहीं ठोकर खाकर और ARAB आतं होकर रोते- 
चिल्लाते हर चलना पड़ता है ॥ 
निर्भस्स्यमानैसडि्नैविंधूतर्मयविह॒लैः | 
तु्यमानशरीरेश्च गन्तम्यं ताजितस्तथा ॥ ee 

यमदूर्ताकी डॉट सुनकर जीव उद्विग्न हो जाते ई अ 
aaa fags हो थर-थर कॉपने लगते x l gatat मार 
खाकर शरीरमे बेतरह पीड़ा होती है तो भी उनकी फटकार 
सुनते हुए आगे बढ़ना पड़ता cal 


काष्ठोपलशिलाघातैद॑ण्डोलसुककरशाङ्कशैः । 
. ल Oh 
हन्यमानैयंमपुर गन्तव्यं धर्मवर्जितेः ॥ 
धर्महीन पुरुषोंकों काठ; पत्थर; दिला, डंडे, जळती 


_लकड़ी) चाबुक और अंकृशकी मार खाते हुए यमपुरीको 


जाना पड़ता है॥ 
वेदनातेश्व कूजद्विविक्रोशाद्धिश्व विस्वरम्‌। 
Beata: पतद्भिश्च गन्तव्यं जीवधातकेः ॥ 
जो दूसरे जीवांकी इत्या करते हैं। उन्हें इतनी पीढ़ा 
दी जाती है कि वे आर्त होकर छटपटाने, कराइने तया 
जोर-जोरसे चिल्लाने लगते हैं और उसी स्थितिमें उन्हें गिरते- 
पड़ते चलना पड़ता है ॥ 
शक्तिभिर्भिन्दिपालैश्च शाङ्कतोमरसायकेः। 
तुद्यमानस्तु qea जीवघातकेः ॥ 
चलते समय उनके ऊपर शक्ति भिन्दिपाळ) शङ्क) 
तोमर; बाण और त्रिशूळकी मार पड़ती रहती है ॥ 
श्वभिव्योधैरवुकेः काकेभक्ष्यमाणाः समन्ततः | 
तुद्यमानाथ्व गच्छन्ति राक्षसेमौसघातिभिः ॥ 
कुत्ते? बाघ) ASA और कोवे उन्हें चारों ओरसे नोचते 
रहते हैं। मांस काटनेवाळे राक्षस मी उन्हें पीड़ा 
पहुँचाते हैं ॥ 
महिषेदच मगैश्चापि सूकरैः पूषतेस्तथा | 
भक्ष्यमाणैस्तद्ध्वानं गन्तव्यं मांसखादकेः ॥ 
जो लोग मांस खाते हैं; उन्हें उस मार्गमें चलते समय 
मैंते, मृग, सूअर और चितकबरे इरिन चोट पहुँचाते और 
उनके मांस काटकर खाया करते हैं॥ 
सूचीस्॒तीक्ष्णतुण्डाभिर्मक्षिकाभिः समन्ततः | 
quate गन्तव्यं पापिष्ठैबोळघातकः ॥ 
जो पापी बाळकोकी इत्या करते हैं, उन्हें चलते समय 
ash समान तीखे डंकवाली मक्खियाँ चारों ओरसे काटती 
रहती हैं ॥ 
Rrereet स्वामिनं मित्रं स्रियं वा घ्नन्ति ये नराः । 
शस्जैनिर्भिद्यमानैश्च गन्तव्यं यमसादनस्‌ ॥ 
जो लोग अपने ऊपर विश्वास करनेवाले स्वामी, मित्र 
अथवा Stat हत्या करते हैं उन्हें यमपुरके मार्गपर चलते 
समय यमदूत इयियारोसि छेदते रहते हैं॥ 
खादयन्ति च ये जीवान, दुःखमापादयम्ति ते । 
राक्षसैश्च शवभिश्चैव भक्ष्यमाणा बजन्ति ते ॥ 
जो दूसरे जीर्वोको भक्षण करते या उन्हें दुःख पहुँचाते 
हैं, उनको चलते समय राक्षस और कुत्ते काट खाते हैं ॥ 
ये हरन्ति च वस्त्राणि शय्याः प्रावरणानि च । 
ते यान्ति विद्रुता नग्नाःपिशाचा इव तत्पथम्‌॥ 
जो दूसरोके कपड़े, पलंग और बिछौने चुराते हैं, वे उघ 
मार्गन पिशाचोंकी तरह नंगे होकर भागते हुए, चलते ह॥ 
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महाभारते 


६२२४ 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


A अभ भ्भ् 


गाश्च धान्यं हिरण्यं वा बलात क्षेत्रं TE तथा | 
ये हरन्ति gueata: परस्वं पापकारिणः ॥ 
पाषाणैरुल्मुकैदण्डैः काष्ठघातैश्च झझेरः | 
हन्यमाचेः झताकीणे गन्तव्यं तैर्यमालयम्‌ | 
जो दुरात्मा और पापाचारी मनुष्य बलपूर्वक दूसरोकी 
गौ) अनाज, सोना, खेत और णह आदिको इइप लेते हैं, वे 
यमलोकमे जाते समय यमदूतोंके हाथसे पत्थर, जलती हुई 
लकड़ी) डंडे) काठ और बेंतकी छड़ियों की मार खाते हैं तथा 
उनके समस्त अङ्गोमे घाव हो जाता दै ॥ 
ब्रह्मस्वं ये हरन्तीह नरा नरकनिर्भयाः ॥ 
आक्रोशन्तीह ये नित्यं प्रहरन्ति च ये द्विजान्‌॥ 
शुष्ककण्ठा निबद्धास्ते छिन्नजिद्वाक्षिनालिका । 
पूयशोणितदुगन्धा भक्ष्यमाणाथ्य जम्बुकः ॥ 
चण्डाळेभींषणेश्वण्डेस्तुद्यमानाः समन्ततः | 
क्रोशन्तः करुणं घोरं गच्छन्ति यमसादनम्‌ ॥ 
जो मनुष्य यहाँ नरकका मय न मानकर ब्राह्मणौका धन 
छीन लेते हैं, उन्हें गाळियाँ gard हैं और सदा मारते रहते 
हैं; वे जब यमपुरके मार्गमें जाते @ उस समय यमदूत इस 
तरह जकड़कर बाधते हैं कि उनका गला सूख जाता है; 
उनकी जीभ, आँख और नाक काट ली जाती है, उनके 
शरीरपर दुर्गन्धित पीब और रक्त डाला जाता है; गीदड़ 
उनके मांस नोच-नोचकर खाते हैं और क्रोधमें मरे हुए 
भयानक चाण्डाल उन्हें चारों ओरसे पीड़ा पहुँचाते रहते हैं। 
इससे वे करुणायुक्त मीषण सरसे चिल्लाते रहते हैं ॥ 
तत्र चापि गताः पापा विष्ठाकूपेष्वनेकशः | 
जीचन्तो वषंकोरीस्तु छ्लिश्यन्ते वेदनात्‌ ततः N 
यमळोकमें पहुँचनेपर भी उन पापियोंको जीते-जी विष्ठाके 
कुमे डाल दिया जाता है और वहाँ वे करोड़ों aging 
अनेक प्रकारसे पीड़ा सहते इए कष्ट मोगते रहते हैं ॥ 
ततश्च मुक्ताः कालेन लोके चास्मिन्‌ नराधमाः। 
विष्ठाक्कमित्वं गच्छन्ति जन्मकोटिशतं नृप ॥ 
राजन्‌ | तदनन्तर अमयानुसार नरकयातनासे छुटकारा 
पानेपर वे इस Sind सौ करोड़ जन्मोतक विष्ठाके कीड़े 
होते हैं ॥ 
अद्त्तदाना गच्छन्ति शुष्ककण्डास्यतालुकाः | 
अन्नं पानीयसहितं प्राथयन्तः पुनः पुनः N 
दान न करनेवाले जीवोंके कण्ठ, He और ताछ भूख- 
प्यासके मारे सूखे रहते हैं तथा वे चलते समय यमदूर्तोसे बारं- 
बार अन्न और जल माँगा करते हैं ॥ 
खामिन्‌ बुभुक्षादृष्णातो गन्तुं नेवाद्य शक्नुमः । 
ममान्नं दीयतां स्वामिन्‌ पानीयं दीयतां मम | 
इति ब्लुवन्तस्तैदूंतेः प्राप्यन्ते वै यमालयम्‌ ॥ 
वे कहते है--'मालिक | इम भूख और प्यासले बहुत 


कष्ट पा रहे हे; अब चला नहीं जाता; कृपा करके इमे अन्न 
और पानी दे दीजिये |? इस प्रकार याचना करते ही रह 
जाते हैं; किंतु कुछ भी नहीं मिलता | यमदूत उन्हें उसी 
अवस्थामे यमराजके घर पहुँचा देते हैं ॥ 
ब्राह्मणेभ्यः प्रदानानि नानारूपाणि पाण्डव | 
ये प्रयच्छन्ति विप्रेभ्यस्ते ge यान्ति तत्फलम्‌॥ 

पाण्डुपुत्र | जो ब्राह्मणोंको नाना प्रकारकी वस्तुएँ दान 
देते हैं, वे सुखपूर्वक उनके फलको प्राप्त करते हैं ॥ 
अन्नंये च प्रयच्छन्ति MATT: GARAN | 
श्रोत्रियेभ्यों विशेषेण प्रीत्या परमया युताः ॥ 
र्विमानैर्महात्मानो यान्ति चित्रैर्यमालयम्‌। 
aaam वरख्ीभिरप्खरोभिर्महापथम्‌ ॥ 

जो लोग व्राह्मणोंको, उनमें भी विशेषतः ओत्रियोंको . 
अत्यन्त प्रसन्नताके साथ अच्छी प्रकारसे बनाये हुए उत्तम 
अन्नका मोजन कराते हैं, वे महात्मा पुरुष विचित्र विमानोंपर 
बैठकर यमलोककी यात्रा करते हैं | उस महान्‌ पथमें सुन्दर 
स्त्रिया और अप्सराएँ उनकी सेवा करती रहती हैं ॥ 
ये च नित्यं प्रभाषन्ते सत्यं निष्कर्षं वचः | 
ते च यान्स्यमलाश्रामैविंमानेवषयोजितेः ॥ 

जो प्रतिदिन निष्कपटभावसे सत्यभाषण करते हैं, वे 
निर्मळ बाद्लोके समान बैल जुते हुए विमानोद्वारा यमलोकमें 
जाते हैं ॥ | 
कपिलाद्यानि पुण्यानि गोप्रदानानि ये नराः | 
Masa: प्रयच्छन्ति धोतरियेभ्यो विशेषतः ॥ 
ते यान्त्यमलवणोसेविमानेवृंषयोजितेः । 
वैबखतपुरं प्राप्य ह्यप्सरोभिनिषेविताः ॥ 

जो ब्राह्मणोंको और उनमें भी विशेषतः श्रोत्रियोको 
कपिला आदि गोओंका पवित्र दान देते रहते हैं, वे निर्मल 
कान्तिवाले बेळ जुते हुए विमानोँमें बेठकर यमळोकको जाते 
हैं। वहाँ अप्सराएँ उनकी सेवा करती हैं || 
डपानद्दौ च SA च रायनान्यासनानि च | 
विप्रेभ्यो ये प्रयच्छन्ति वस्त्राण्याभरणानि च ॥ 
ते यान्त्यइवै्षेचोपि ङुञ्जरैरप्यलंकृताः | 
धर्मराजपुरं wl सोवर्णच्छत्रशोभिताः ॥ 

जो ARN छाता, जूता, शय्या, आसन, वस्न और 
आभूषण दान करते हैं, वे सोनेके छत्र लगाये उत्तम Teale 
सज-घजकर घोडे, बेळ अथवा हाथीकी सबारीसे घर्मराजके 
सुन्दर AIA प्रवेश करते हैं ॥ 
ये फलानि प्रयच्छन्ति पुष्पाणि खुरभीणि च । 
हंसयुक्तरविमानेस्तु यान्ति धर्मपुरं नराः ॥ 

जो सुगन्धित फूल और फलका दान करते हैं, वे मनुष्य 
gagan विमानोके द्वारा धर्मराजके नगरमें जाते हैं ॥ 
ये प्रयच्छन्ति विप्रेभ्यो विचित्रान्नं घृताप्लुतम्‌ | 
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द्विनवतितमो ऽध्यायः 


६३२५ 


ae 1 o डा 


ते o बजन्त्यमळाभ्रामैविमानेवायुवेगिभिः । 
पुर तत्‌ प्रेतनाथस्य नानाजनसमाकुलम्‌ ॥ 
जो ब्राह्मणोंको ot तैयार किये हुए भाँति-भाँतिके 
पकवान दान करते हैं, वे वायुके समान वेगवाले सफेद 
त्रिमानोपर बैठकर नाना प्राणियोंसे मरे हुए यमपुरकी यात्रा 
करते हैं | 
पानीयं ये प्रयच्छन्ति सर्वभूतप्रजीवनम्‌ | 
ते gamt: ge यान्ति भवनैर्हसचोदितेः ॥ 
जो समस्त प्राणियोंको जीवन देनेवाले जलका दान करते 
हैं; वे अत्यन्त तुस्त होकर हंस जुते हुए Ratan gags 
धर्मराजके नगरमें जाते हैं ॥ 
ये तिल Raj वा gagan वा । 
 श्रोत्रियेभ्यः प्रवच्छन्ति सौम्यभावसमन्विताः॥ 
सूर्यमण्डलसंकाशैयानेस्ते यान्ति Raa: | 
गीयमानैस्ठु गन्ध्ैवैँवखतपुरं FTN 
राजन्‌ | जो लोग शान्तमाबसे युक्त होकर श्रोत्रिय 
ब्राह्मणको Re अथवा तिलकी गौ या gaat गौका दान 
करते हैं, वे सूर्यमण्डलके समान तेजखी निर्मल विमानोंद्वारा 
गन्धवोके गीत सुनते हुए यमराजके नगरमें जाते हैं ॥ 
तेषां वाप्यश्च कूपाश्च तटाकानि सरांसि च | 
दीर्धिकाः पुष्करिण्यश्च सजळाश्च जलाशयाः ॥ 
यानैस्ते यान्ति चन्द्रामैदिव्यघण्डानिनादितेः। 
चामरैस्ताळवृन्ते्च वीज्यमानाः महाप्रभाः । 
नित्यतृप्ता महात्मानो गच्छन्ति यमसादनम्‌ ॥ 
जिन्होंने इस लोकमें बाबड़ी, SLs तालाब, Ter, 
पोखरियाँ और जळते भरे हुए जलाशय बनवाये हैं) वे चन्द्रमा- 
के समान उज्ज्वल और दिव्य घण्टानादसे निनादित विमार्नो- 
पर बैठकर यमलोके जाते हैं। उस समय वे महात्मा नित्य- 
aa और महान्‌ कान्तिमान्‌ दिखायी देते हैं तथा दिव्यलोक- 
के पुरुष उन्हें ताड़के पंखे और Sax डुलाया करते हैं ॥ 
येषां देवग्रहाणीह चित्राण्यायतनानि च। 
मनोहराणि कान्तानि दर्शनीयानि भान्ति च॥ 
त्ते वजन्त्यमलाभ्रामर्विमानेवोयुवेगिभिः | 
तत्पुरं प्रेतनाथस्यनानाजनपदाऊुलम ॥ 
जिनके बनवाये हुए देवमन्दिर यहाँ अत्यन्त चित्र-विचित्र) 
विस्तृत, मनोहर, सुन्दर और दर्शनीय रूपमे शोमा पाते हैं; 
घे सफेद बादळोके समान कान्तिमान्‌ एवं हवाके समान वेग- 
बाळे विमार्नोदारा नाना जनपदे युक्त यमळोककी यात्रा 
करते हैं ॥ i 
घेवखतं च पश्यन्ति खुखचित्तं ुखस्थितम्‌ | 
यमेन पूजिता यान्ति देबसालोक्यतां = A 
वहाँ जानेपर वे यमराजको प्रसनचित्त और JIR 


बैठे हुए देखते हैं तथा उनके द्वारा सम्मानित होकर देवलोक- 
के निवासी होते हैं ॥ 
काष्ठपाहुकदा यान्ति तद्ध्वानं खुखं नराः | 
सौचर्णमणिपीठे तु पादं कृत्वा रथोत्तमे ॥ 

खड़ाऊँ और जळ दान करनेवाले मनुष्योको उस मार्गमे 
सुख मिळता है | वे उत्तम रथपर बैठकर सोनेके पीदेपर 
पैर we हुए यात्रा करते हैं ॥ 
आरामान्‌ वृक्षषण्डांश्च रोपयन्ति च ये नराः | 
संवर्धयन्ति चाव्यग्रं फळपुष्पोपशोभितम्‌ ॥ 
PASSA रम्यासु शीतळासु खलकूताः | 
यान्ति ते वाहनैदिंव्येः पूज्यमाना Bese: ॥ 

जो लोग Was. बगीचे बनवाते और उसमें sais 
पैधे रोपते हैं तथा शान्तिपूर्वक जलसे सींचकर उन्हें फल-फू्लो- 
से सुशोमित करके बढ़ाया करते हैं, वे दिव्य वाहनोपर सवार 
हो आभूषणोसे सज-घजकर वृक्षोंकी अत्यन्त रमणीय एवं 
शीतल छायामै होकर दिव्य पुरुषोंद्वारा बारंबार सम्मान पाते 
हुए यमळोकमें जाते हैं || 
अश्वयानं तु गोयानं इस्तियानमथापि atl 
ये प्रयच्छन्ति विप्रेभ्यो विमानैः कनकोपमेः N 

जो ब्राह्मणोको घोड़े) Is अथवा हाथीकी सवारी दान 
करते हैं, वे सोनेके समान विमानोंद्वारा यमलोकमें जाते हैं ॥ 
भूमिदा यान्ति तं लोक सवेकामेः gafan: | 
उदितादित्यसंकाशु्विमानेवंषयोजितेः | 

भूमिदान करनेवाले लोग समस्त कामनाओँसे तुत होकर 
बैल जुते हुए सूर्यके समान तेजस्वी विमानोंके दारा उत लोकः 
की यात्रा करते हैं ॥ 
सुगन्धागन्धसंयोगान्‌ पुष्पाणि सुरभीणि च | 
प्रयच्छन्ति द्विजाग्र्येभ्यो भक्त्या परमया युताः॥ 
सुगन्धाः GINA सुप्रभाः स्रग्विभूष्णाः | 
यान्ति धर्मेपुरं यानेविंचित्रेरप्यलं कृताः ॥ 

जो श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको aera मक्तिपूर्वक सुगन्बित पदार्थ 
तथा पुष्प प्रदान करते हैं, ते सुगःधू्ण सुन्दर वेध धारणकर 
उत्तम कान्तिसे देदीप्यमान हा सुन्दर द्वार पहने हुए विचित्र 
विमार्नोपर बैठकर घर्मराजके नगरमे जाते हैं ॥ 
दीपदा यान्ति यानैश्च द्योतयन्तो दिशो दश | 
आदित्यसरञ्चाकारैरदीप्यमाना  इवाग्तयः ॥ 

दीप-दान करनेवाले पुरुष सूर्यक समान तेजस्वी विमानों- 
से दर्सो दिशःओको देदीप्यमान करते हुए साक्षात्‌ अग्निके 
समान कान्तिमान्‌ स्वरूपसे यात्रा करते हैं ॥ 
गुहावसथदातारो È: काश्वनवेदिकेः | 
aaka बाललूयोभैर्घमेराजपुरं नरा: ॥ 

जो घर एवं आश्रयस्थानका दान करनेवाले हैं, वे सोने- 
के चबूतरोते युक्त और प्रातःकालीन सूर्यके समान कान्तिवाले 
हके साथ धर्मराजके नगरमे प्रवेश करते हैं ॥ 
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पादाभ्यङ्गं शिरोऽभ्यङ्गं पानं पादोदकं तथा | 
ये प्रयच्छन्ति विप्रेभ्यस्ते यान्त्येश्वेयमाळयम्‌॥ 

जो ब्रह्मणोंको पैरॉमें लगानेके लिये उबटन; सिरपर 
मलनेके लिये तेल) पैर धोनेके ख्ये जळ और पीनेके लिये 
शर्त देते हैं, वे घोड़ेपर सवार होकर यमलोककी यात्रा 
करते हैं Il an 
विधामयन्ति ये विप्रा्श्रान्तानध्वनि कशितान | 
चक्रवाकप्रयुक्तेन यान्ति यानेन तेऽपि च॥ 

जो रास्तेके ABMS दुर्बळ आह्यर्णोको ठहरनेकी जगह 
देकर उन्हें आराम पहुँचाते हैं; वे चक्रवाकसे जुते हुए विमान- 
पर बैठकर यात्रा करते हैं II 
खागतेन च यो विप्रान पूजयेदासनेन च | 
स गच्छति agar सुखं Tafa: ॥ 

जो घरपर आये हुए ब्राह्मणोंको स्वागतपूर्वक आवन 
देकर उनकी विधिवत्‌ पूजा करते हैं; वे उस मार्गपर बड़े 
आनन्दके साथ जाते हैं || 
नमः सर्व॑खहाभ्यश्चेत्यभिख्याय दिने दिने। 
नमस्करोति नित्यं गां ख ae याति तत्पथम्‌ ॥ 

जो प्रतिदिन 'नमः सर्वसहाभ्यश्चः ऐसा कहकर गौको 
नमस्कार करता है? वह यमपुरके मार्गपर सुखपूर्वक यात्रा 
करता है ॥ 
नमोऽस्तु विभ्रदत्तायेत्येवंवादी दिने दिने । 
भूमिमाक्रमते प्रातः शयनादुत्थितश्च यः ॥ 
सर्वकामैः स dara सर्वभूषणभूषितः | 
याति यानेन दिव्येन सुखं चैवखतालयम्‌ ॥ 

प्रतिदिन प्रातःकाल बिछौनेसे उठकर जो “नमोऽस्तु 
विप्रदत्ताये! कहते हुए प्रथ्वीपर पैर रखता है; वह सब 
कामनाओंसे तृप्त और सत्र प्रकारके आभूषणोंसे विभूषित हो- 
कर दिव्य विमानके द्वारा सुखपूर्वक यमलोकको जाता दै ॥ 
अनन्तराशिनो ये तु दम्भानतविवजिताः | 
तेऽपि सारसयुक्तेन यान्ति यानेन वे खुखम्‌ ॥ 

जो सबेरे और शामको भोजन HAS सिवा बीचमें कुछ 
नहीं खाते तथा दम्भ और असत्यसे बचे रहते हैं; वे भी 
सारसयुक्त विमानके द्वारा सुखपूर्वक यात्रा करते हैं || 
ये चाप्येकेन una दम्भानृतविवजिताः। 
हंखयुक्तेविमानेस्तु सुखं यान्ति यमालयम्‌ ॥ 

“St दिन-रातमें केवल एक बार भोजन करते हैं और 
दम्म तथा असत्यसे दूर रहते हैं, वे हंसयुक्त विमानोके द्वारा 
बड़े आरामके साथ यमलोकको जाते हैं ॥ 

Squat च सुक्तेन वतन्ते ये जितेन्द्रियाः | 
यान्ति ते धर्मनगरं यानेबेदिणयोजितेः ॥ 

जो जितेन्द्रिय होकर केवळ चौथे वक्त अन्न ग्रहण 
करते हैं अर्थात्‌ एक दिन उपवास करके दूसरे दिन शामको 


[ आश्वमेधिकपवेणि 


भोजन करते हैं) वे मयूरयुक्त Paris द्वारा स्त करते हैं, वे मयूरुक्त विमानोंके द्वार eho 
नगरमें जाते हैं ॥ 
त॒तीयद्विसेनेह usa ये जितेन्द्रियाः | 
तेऽपि हस्तिरथेयौन्ति तत्पर्थ कनकोज्ज्वळेः ॥ 
जो जितेन्द्रिय. पुरुष यहाँ तीसरे दिन भोजन करते हैं, 
वे भी सोनेके समान उज्ज्वल हाथीके रथपर सवार हो यम- 
लोक जाते हैं ॥ 
बष्ठान्नकालिको यस्तु वर्षमेकं तु वर्तते । 
कामक्रोधविनिमुक्तः श॒चिनित्यं जितेन्द्रियः | 
a याति झुञ्जरस्यैस्तु जयशब्दरवेयुतः ॥ 
जो एक वर्षतक छः दिनके बाद भोजन करता है और 
काम-क्रोधसे रहित? पवित्र तथा सदा जितेन्द्रिय रहता है; 
वह हाथीके रथपर बैठकर जाता है; रास्तेमें उसके लिये जय- 
जयकारके शब्द होते रहते हैं ॥ 
पक्षोपचाखिनो यान्ति यानैः शादूंलयोजितेः | 
धर्मराजपुरं रम्यं दिव्यसत्रीगणसेवितम्‌ ॥ 
एक पक्ष उपवास करनेवाले मनुष्य सिंह-जुते हुए 
विमानके द्वारा धर्मराजके उस रमणीय नगरको जाते हैं; जो 
दिव्य स्रीसमुदायसे सेवित है ॥ 
ये च मासोपवासं वे कुवते खंयतेन्द्रियाः | 
तेऽपि सूयोदयप्रख्येयान्ति यानेर्यमालयम्‌ ॥ 
जो इन्द्रियांको aU रखकर एक मासतक उपवास 
करते हैं, वे भी सूर्योदयकी भाँति प्रकाशित विमानोंके द्वारा 
यमलोकमें जाते हैं ॥ 
गोकृते स्त्रीकृते चैव हत्वा विप्रक्ृतेऽपि च | 
ते यान्त्यमरकन्याभिः सेव्यमाना रविप्रभाः ॥ 
जो गोओंके लिये, oe लिये और ब्राह्मणके लिये अपने 
प्राण दे देते हैं, वे सूर्यके समान कान्तिमान्‌ और देवकन्याऑसे 
सेवित हो यमलोककी यात्रा करते हैं ॥ 
ये यजन्ति Raas: क्रतुभिभूरिदक्षिणेः | 
हंससारससंयुक्तैयोनेस्ते यान्ति तत्पथम्‌॥ 
जो श्रेष्ठ द्विज अधिक दक्षिणावाले aster अनुष्ठान 
करते हैं, वे हंस और सारसोंसे. युक्त विमानोंके द्वारा उस 
मार्गपर जाते हैं | 
परपीडामङृत्यैच भृत्यान्‌ बिभ्रति ये ac: | 
तत्पथं aga यान्ति विमानैः काञ्चनोज्ज्वलैः ॥ 
जो दूसरोंकी कष्ट पहुँचाये बिना ही अपने कुढ॒म्बका 
पालन करते हैं, वे सुवर्णमय विमानोंके द्वारा सुखपूर्वेक यात्रा 
करते हैं | 
( दाक्षिणात्य प्रतिमं अध्याय समाप्त ) 
[ जळ-दान, अन्न-दान और अतिथि-सत्कारका माहात्म्य | 


वेशस्पायन उवाच 
श्रुत्वा यमपुराध्वानं जीवानां गमनं तथा। 
धर्मपुत्रः प्रहृष्टात्मा केशवं पुनरत्रवीत्‌ ॥ 
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: वेशम्पायनजी कहते हें--जनमेजय | यमपुरके 
मागका वर्णन तथा वहाँ sate ( सुखपूर्वक ) जानेका 
उपाय सुनकर राजा युधिष्ठिर मन-ही-मन बहुत प्रसन्न हुए 
और भगवान्‌ भ्रीकृष्णसे फिर बोले--॥ 
देवदेवेश gaa  ऋषिसंघैरभिष्ठुत | 
भगवन्‌ भवद्दञश्रीमन्‌ सहस्त्रादित्यसंनिभ ॥ 

“देवदेवेश्वर | आप सम्पूर्ण देत्योंका वध करनेवाले हैं; 
ऋषियोंके समुदाय सदा आपकी ही स्तुति करते हैं; आप 
घडेश्वर्यसे युक्त, भवबन्धनसे मुक्ति देनेवाले, श्रीसम्पन्न और 
हजारों सूर्योके समान तेजस्वी हैँ ॥ 
adama धर्मश सवंधमंप्रवतेक। 
सर्वदानफलं सौस्य कथयस ममाच्युत ॥ 

“वर्म्ञ | आपहीसे सबकी उत्पत्ति हुई है और आप ही 
सम्पूर्ण धर्मोके प्रवर्तक हैं । शान्तस्वरूप अच्युत | मुझे सब 
प्रकारके दानोंका फल बतलाइये? || 
gaya हृषीकेशों धर्मपुत्रेण धीमता | 
उवाच धर्मपुत्राय पुण्यान्‌ धमोन्‌ महोदयान्‌ ॥ 

बुद्धिमान्‌ धर्मपुत्र युधिष्टिरके द्वारा इस प्रकार पूछे 
जानेपर ETSI भगवान्‌ श्रीकृष्ण धर्मपुत्रके प्रति महान्‌ 
उन्नति करनेवाले पुण्यमय धमोंका वर्णन करने लगे--॥ 
पानीयं परमं लोके जीवानां जीवनं Tay | 
पानीयस्य प्रदानेन. तृसिर्भवति पाण्डव | 
पानीयस्य गुणा दिव्याः. परलोके शुणाबद्दाः ॥ 

“पाण्डुनन्दन | संसारमै जलको प्राणियोंका परम जीवन 
माना गया है? उसके दानसे जीवोंकी तसि होती है | जलके 
गुण दिव्य हैं और वे परळोकमें भी लाम पहुँचानेवाले हैं॥ 
तत्र पुष्पोदकी नाम नदी परमपावनी | 
कामान्‌ ददाति राजेन्द्र तोयदानां यमालये ॥ « 

«राजेनद्र | यमलोकमें पुष्पोदकी नामवाली परम पवित्र 
नदी है | वह जळ दान करनेवाले पुरुषोकी सम्पूर्ण कामनाए, 
पूर्ण करती है ॥ 
शीतल सलिलं छात्र ह्क्षय्यमस्ृतोपमम्‌। 
शीततोयप्रदातूणां भवेन्नित्यं खुखावददम्‌ ॥ 

“उसका जल ठंडा? अक्षय और अम्रृतके समान मधुर 

है तथा वह ठंडे जलका दान करनेवाले लोगोंको सदा सुख 
पहुँचाता है ॥ 


यत्यस्बुपानेन बुभुक्षा च युधिष्ठिर | 

दि न चान्नेन पिपासाभिप्रणइयति ॥ 

तोय॑ सदा देयं तषितेभ्यो विजानता ॥ 
eo | जळ पीनेसे भूख भी शान्त हो जाती है; 
fea प्यासे मनुष्यकी प्यास अन्नसे नहीं बुझती। इसलिये 
समझदार मनुष्यको चाहिये कि वह प्यासेको सदा पानी 


पिलाया करे ॥ 


अग्नेमूर्तिः Rawhide च सम्भवः। 
अतो 5म्भः सवभूतानां मूलमित्युच्यते वुघेः ॥ 

“जल अझ्िकी मूर्ति है, प्रथ्वीकी योनि ( कारण ) है 
और अमृतका उत्पत्तिस्थान है । इसलिये समस्त प्राणियोंका 
मूळ जल है--ऐसा बुद्धिमान्‌ पुरुषोंने कहा है ॥ 
अद्धिः सर्वाणि भूतानि जीवन्ति प्रभवन्ति च । 
तस्मात्‌ सवेषु दानेषु तोयदानं विशिष्यते ॥ 

“सब प्राणी जलसे पैदा होते हैं और sea ही जीवन 
धारण करते हैं | इसलिये जळदान सब दार्नोसे बढ़कर माना 
गया है ॥ 
चे प्रयच्छन्ति विप्रेभ्यस्त्वन्नदानं सुसंस्कृतम्‌ | 
तैस्तु दत्ताः स्वयं प्राणा भवन्ति भरतर्षभ ॥ 

“भरतश्रेष्ठ | जो लोग ब्राह्मणांको सुपक्क अन्नदान करते 
हं, वे मानो साक्षात्‌ प्राण-दान करते हैं ॥ 
अन्तादू रक्त च शुक्रं च अन्ने जीवः प्रतिष्ठितः | ` 
इन्द्रियाणि च बुद्धिश्च पुष्णन्त्यन्नेन नित्यशः | 
अन्नहीनानि सीदन्ति सवेभूतानि पाण्डव ॥ 

“पाण्डुनन्दन | अन्नसे रक्त और वीर्य उतपन्न होता है | 
aad ही जीव प्रतिष्ठित है । अन्नसे ही इन्द्रियोंका और 
बुद्धिका सदा पोषण होता है । बिना अन्नके समस्त प्राणी 
दुःखित हो जाते हैं ॥ 
तेजो वलं च रूपं च aa वीय श्रृतिद्युतिः। 
ज्ञानं मेधा तथाऽऽ युश्च सर्वमन्न प्रतिष्टितम्‌ ॥ 

“तेज, बल) रूप; सत्त्व; वीर्य, भ्रति, द्रुति) शान; मेघा 
और आयु--इन सबका आधार अन्न ही दै ॥ 
देवमानवतिर्यक्ध सवेलोकेषु सवंदा। 
सर्वकालं हि स्वेषां अन्ने प्राणाः प्रतिष्ठिताः ॥ 

“समस्त लोकोंमें सदा रहनेबाले देवता, मनुष्य और 
तिर्यक योनिके प्राणियोमें सब समय सबके प्राण अन्नमे ही 
प्रतिष्ठित हे ॥ : 
अन्नं प्रजापते रूपमन्नं प्रजननं Gay! 
सर्वभूतमयं चान्नं जीवश्चान्तमयः स्मृतः ॥ 

“अन्न प्रजापतिका रूप है | अन्न ही उत्पत्तिका कारण 
दे | इसलिये अन्न सर्वभूतमय दै और समर जीव अन्नमय 


माने गये हैं ॥ 
अन्नेनाधिष्ठितः प्राण अपानो व्यान एव च | 


उदानश्च समानश्च धारयन्ति शरीरिणम्‌ ॥ = 

“प्राण, अपान; व्यान, उदान और समान--ये पाचों 
प्राण अन्नके ही आधारपर रहकर देहधारियोंकों धारण करते हैं॥ 
शयनोत्थानगमनग्रहणाकर्षणानि al 
सर्वेसत््वळतं कर्म चान्नादेव sada ॥ 

«सम्पूर्ण प्राणियोद्वार किये जानेवाळे सोना उठना; 
चलना, अहण करना, खींचना आदि कर्म अन्नसे हौ 
चढते हैं ॥ 
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६३२८ श्रीमहाभारते 
n= 


चतुर्विधानि भूतानि जंगमानि स्थिराणि च | 
अन्नाद्‌ भवन्ति राजेन्द्र सृष्टिरेषा प्रजापतेः ॥ 

«राजेन्द्र | चारों प्रकारके चराचर प्राणी, जो यह 
प्रजापतिकी सृष्टि है; अन्नसे ही उत्पन्न होते = Il 
विद्यास्थानानि सर्वाणि सवेयश्ञाश्च पावनाः | 
अन्नाद्‌ यस्मात्‌ प्रवतेन्ते तस्मादन्नं परं स्मृतम्‌ ॥ 

“समस्त विद्यालय और पवित्र बनानेवाले सम्पूर्ण यश 
aaa ही चलते हैं | इसलिये अन्न सबसे श्रेष्ठ माना गया है || 
देवा रुद्रादयः सवे प्रितरोऽप्यग्नयस्तथा | 
यस्साद्न्नेन तुष्यन्ति तस्मादन्नं विशिष्यते ॥ 

«रुद्र आदि सभी देवता, पितर और अभि अन्नसे ही 
संतुष्ट होते हैं; इसलिये अन्न सबसे बढ़कर है ॥ 
यस्मादन्नात्‌ प्रजाः AI कल्पे कल्पे 5 रूजत्‌ MY: | 
तस्मादन्नात्‌ परं दानं न भूतं न भविष्यति ॥ 

“शक्तिशाली प्रजापतिने प्रत्येक कस्पमें अन्नसे ही सारी 


प्रजाकी सृष्टि की है; इसलिये अन्नसे बढ़कर न कोई दान. 


हुआ है और न होगा ॥ 

यस्मादन्नात्‌ प्रवतेन्ते VATA काम एव च | 

AMIGA परं दानं नासुत्रेह च पाण्डव ॥ 
“पाण्डुनन्दन | धर्मश अर्थ और कामका निर्वाह अन्नसे 

ही होता है । अतः इस लोक या परलोकमें अन्नसे बढ़कर 


कोई दान नहीं है ॥ 
यक्षरक्षोग्रहा नागा भूतान्यन्ये च दानवाः | 


तुष्यन्त्यन्नेन यस्मात्‌ तु तस्मादन्नं परं अवेत्‌ ॥ 

“यक्ष, राक्षस) ग्रह; नाग, भूत और दानव भी aaa 
ही संतुष्ट होते हैं; इसलिये अन्नका महत्त्व सबसे बढ़कर है || 
ब्राह्मणाय द्रिद्राय योऽन्नं खंवत्सर चुप | 
Mika प्रयच्छेदू चे पाकभेदविवजितः ॥ 
द्स्भानृतविसुक्तस्तु परां भक्तिसुपागतः। 
खधर्मेणाजितफलं तस्य॒ पुण्यफलं Y ॥ 

“राजन्‌, ! जो मनुष्य दम्म और असत्यका परित्याग 
करके मुझमें परम भक्ति रखकर रसोईमें भेद न करते हुए 
दरिद्र एवं श्रोत्रिय ब्राह्णणको एक वर्षतक अपने द्वारा 
धर्मपूर्वक उपाजित अन्नका दान करता है, उसके पुण्यके 


फळको सुनो || 
शतवरषखददस्ताणि कामगः MARTIR | 


मोद्तेऽमरलोकस्थः पूज्यमानो ऽप्सरोगणैः ॥ 
ततश्चापि च्युतः क।लान्नरलोके द्विजो भवेत्‌ ॥ 

“वह एक लाख Wah बड़े सम्मानके साथ देवलोकमें 
निवास करता है तथा वहाँ इच्छानुसार रूप धारण करके 
यथेष्ट विचरता रहता है एबं अप्सराओंका समुदाय उसका 
सत्कार करता है | फिर समयानुसार पुण्य क्षीण हो जानेपर 
जब वह खर्गसे नीचे उतरता है; तब मनुष्यलोकमे ब्राह्मण 
होता दै ॥ 


[ आश्वमेधिकपर्वंणि 


अग्रभिक्षां च यो दद्याद्‌ दरिद्राय द्विजातये | 
षण्मासान्‌ वार्षिक श्राद्धं तस्य पुण्यफलं ATT I 

“जो छः महीने या वार्षिक श्राद्वपर्यन्त प्रतिदिनकी 
पहली भिक्षा दरिद्र ब्राह्मणकों देता है; उसका पुण्यफळ सुनो || 
गोसहस्नप्रदानेन यत्‌ पुण्यं समुदाहृतम्‌ | 
तत्‌ पुण्यफलमाम्लोति नरो वे नात्र संशयः ॥ 

“एक हजार गोदानका जो TINS बताया गया है, वह 
उसी पुण्यके समान फळ पाता है; इसमें संशय नहीं है ॥ 
अध्व्रान्ताय विप्राय श्लुधितायान्नकाङ्किणे । 
देशकालाभियाताय दीयते पाण्डुनन्दन ॥ 

“पाण्डुनन्दन | देश-कालके अनुसार प्राप्त एवं रास्ता 
चलकर थके-माँदे आये हुए भूखे और अन्न चाहनेवाले 
ब्राह्मणको अन्नदान करना चाहिये ॥ | 
यस्तु पांछुळपादश्च दूराध्यक्षमकशितः | 
चुत्पिपासाञ्चमरान्त ata: खिन्नगनिद्धिजः ॥ 
पृच्छन्‌ वे ह्यन्नदातारं Para याचयेत्‌ । 
तं पूजयेत्‌ तु यत्नेन सोऽतिथिः स्वगंखंक्रमः ॥ 
तस्मिस्तुष्टे नरश्रेष्ठ तुष्टाः स्युः सर्वेदेवताः ॥ 

“जो दूरका रास्ता तय करनेके कारण दुर्बल तथा भूख- 
प्यास और परिश्रमसे थका-माँदा होश जिसके पैर बड़ी 
कठिनतासे आगे बढ़ते हाँ तथा जो बहुत पीड़ित हो रहा हो; 
ऐसा ब्राह्मण अन्नदाताका पता पूछता हुआ धूलमरे पैरोसे 
यदिघरपर आकर अन्नकी याचना करे तो यल्पूर्वक उसकी 
पूजा करनी चाहिये; क्योंकि वह अतिथि स्वर्गका सोपान 
होता है | नरश्रेष्ठ | उसके संतुष्ट होनेपर सम्पूर्ण देवता संतुष्ट 
हो जाते हैं ॥ 

न तथा हविषा होमेने पुष्पैनादुलेपनेः। 
अग्नयः पार्थे तुष्यन्ति यथा ह्यतिथिपूजनात्‌ ॥ 

“पार्थं | अतिथिकी पूजा करनेसे अग्निदेवको जितनी 
प्रसन्नता होती है; उतनी इविष्यसे होम करने और फूल तथा 

चन्दन चढ़ानेसे मी नहीं होती ॥ 
देवमाल्यापनयनं द्विजोच्छिष्टापमा्जनम्‌ | 
श्रान्तसंवाहनं चेव तथा पादावसेचनम्‌ ॥ 
प्रतिश्रयप्रदानं च तथा शय्यासनस्य च। 

Ais ~ C 
एकक पाण्डवश्रेष्ठ गोप्रदानाद्‌ विशिष्यते ॥ 

पाण्डवश्रेष्ठ | देवताके ऊपर चढ़ी हुई पत्र-पुष्प आदि 

पूजन-सामग्रीको हटाकर उस स्थानको साफ करना; ब्राह्मणके 
R किये हुए बतेन और स्थानको मॉज-बो देना, थके 
हुए ब्राह्मणका पैर दबाना, उसके चरण धोना उसे रहनेके 
लिये घर) सोनेके लिये शय्या और बेठनेके लिये आसन 
देना--इनमेसे एक-एक कार्यका महत्त्व गोदानसे 
बढ़कर है | 
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`à हु ७ ७ 
चष्णवधमेपव | 


द्विनवतितमो ऽध्यायः 


पादोदकं Test दीपमन्नं प्रतिश्रयम्‌ | 
ये प्रयच्छन्ति विप्रेभ्यो नोपसर्पन्ति ते यमम्‌ ॥ 

“जो मनुष्य ब्राह्मणोंको पैर धोनेके शिये जळ, पैरमें 
ल्गानेके लिये घी, दीपक, अन्न और रहनेके लिये घर देते 
हैं, वे कमी यमलोकमें नहीं जाते || 
चिग्रातिथ्ये कृते राजन्‌ भक्त्या शुश्षितेऽपि च। 
देवाः gaha: aF sakai I 

-AARAA | राजन्‌ ! ब्राह्मणका आतिथ्य-सत्कार तथा 
भक्तिपूर्वक उसकी सेवा करनेसे समस्त तेंतीर्सा देवताओंकी 
सेवा हो जाती दै ॥ 
अभ्यागतो Maga हाज्ञातोतिथिरुच्यते | 
तयोः पूजां द्विजः कुयोदिति पौराणिकी थुतिः ॥ 

“पहलेका परिचित मनुष्य यदि घरपर आवे तो उसे अभ्यागत 
कहते हैं और अपरिचित पुरुष अतिथि कहलाता है | द्विजोंको 
इन दोनोंकी ही पूजा करनी चाहिये | यह पञ्चम वेद-- 
पुराणकी श्रुति है I 
पादास्यङ्गान्मपानैस्तु योऽतिथि पूजयेन्नरः | 
पूजितस्तेन राजेन्द्र भवामीह न संशयः ॥ 

“राजेन्द्र | जो मनुष्य अतिथिके चरणोंमें तेछ मलकर? 
उसे भोजन कराकर और पानी पिलाकर उसकी पूजा करता 
है, उसके द्वारा मेरी भी पूजा हो जाती है--इसर्मे संशय 
नहीं है ॥ 
शीघं पापाद्‌ विनिर्मुक्तो मया चानुग्रहीकृतः | 
विमानेनेन्दुकल्पेन मम लोकं सं गच्छति ॥ 

“वह मनुष्य तुरंत सब पापोँसे छुटकारा पा जाता है 
और मेरी HT चन्द्रमाके समान उज्ज्वल विमानपर आरूढ 
होकर मेरे परमधामको पधारता है ॥ 

अभ्यागतं श्रान्तमनुवजन्ति 

देवाश्च wa पितरोऽञ्चयश्च। 
तस्मिन्‌ द्विजे पूजिते पूजिताः स्यु- 
गते निराशाः पितरो व्रजन्ति ॥ 

“थका हुआ अभ्यागत जब घरपर आता है, तब उसके 
पीछे-पीछे समस्त देवता, पितर और अग्नि भी पदार्पण करते 
हैं। यदि उस अभ्यागत द्विजकी पूजा हुई तो उसके साथ उन 
देवता आदिकी मी पूजा हो जाती है और उसके निराश 
लौटनेपर वे देवता पितर आदि भी हताश होकर 
लौट जाते हैं ॥ 
अतिथिर्यस्य भग्नाशो aera प्रतिनिवतंते | 
पितरस्तस्य नाइनन्ति दशवषीणि पञ्च च N 

“जिसके घरसे अतिथिको निराश होकर लौटना पड़ता 
है, उसके पितर पंद्रह वर्षोंतक भोजन नहीं करते || 
निवीसयति यो विप्रं देशकालागतं ग्रहात्‌ | 
पतितस्ततक्षणादेव जायते नात्र संशयः॥ 
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“जों देश-कालके अनुसार घरपर आये हुए ब्राह्मणको 
वहासि बाहर कर देता दै, वह तत्काळ पतित हो जाता है-- 
इसमें संदेह नहीं दै ॥ 
चाण्डालो ऽप्यतिथिः प्राप्ती देशकालेऽन्नकाङ्कया | 
WTA ग्रहस्थेन पूजनीयश्च सर्वदा ॥ 

“यदि देश-कालके अनुसार अन्नकी इच्छासे चाण्डाल 
मी अतिथिके रूपमें आ जाय तो ग्रहस्थ पुरुषको सदा 
उसका सत्कार करना चाहिये ॥ 
मोघं धुवं प्रोणेयति मोघमस्य तु पच्यते। 
मोघमन्नं सदाइनाति यो5तिथिन च पूजयेत्‌ ॥ 

«जो अतिथिका सत्कार नहीं करता, उसका ऊनी वस्र 
ओढ़ना, अपने लिये रसोई बनवाना और भोजन करना-- 
सब कुछ निश्चय ही व्यथं है || 
साङ्गोपाङ्ञांस्तु यो वेदान्‌ पठतीह दिने दिने । 

न चातिथिं पूजयति वृथा भवति स द्विजः ॥ 

“जो प्रतिदिन साङ्गोपाङ्ग वेदका स्वाध्याय करता दै; 
किंतु अतिथिकी पूजा नहीं करता, उस द्विजका 
जीवन व्यर्थ है ॥ 
पाकयश्महायजेः सोमसंस्थाभिरेिव च। 
थे यजन्ति न area शृदेष्वतिथिमागतम्‌ ॥ 
तेषां यशो ऽभिकामानां दत्तमिष्टं च यदू भवेत 
बृथा भवति तत्‌ सर्वमाशया हि तया हतम्‌॥ 

“जो लोग WHAM पञ्चमहायज्ञ तथा सोमयाग आदिके 
द्वार यजन करते हैं) परंतु घरपर आये हुए अतिथिका 
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सत्कार नहीं करते? वे यशकी इच्छासे जो कुछ दान या यज 
करते हैं, वह सब व्यर्थ हो जाता है | अतिथिकी मारी गयी 
आशा मनुष्यके समस्त शुभ कर्मोका नाश कर देती है ॥ 


देशं कालं च पात्रं च aam a निरीक्ष्य च | 
अल्पं समं महद्‌ वापि कुयोंदातिथ्यमाप्तवान ॥ 

“इसलिये भ्रद्धाछ होकर देश) काळ; पात्र और अपनी 
शक्तिका विचार करके अल्पश मध्यम अथवा महान रूपमें 
अतिथि-सत्कार अवश्य करना चाहिये ॥ 
सुमुखः सुप्रसन्नात्मा धीमानतिथिमागतम्‌ | 
खागतेनासनेनाद्भिरनाद्येन च पूजयेत्‌ ॥ 

“जब्र अतिथि अपने द्वारपर आवेश तब बुद्धिमान्‌ पुरुषको 
चाहिये कि वह प्रसन्नचित्त होकर हँसते हुए मुखसे अतिथिका 
स्वागत करे तथा बैठनेको आसन और चरण धोनेके लिये 
जल देकर अन्न-पान आदिके द्वारा उसकी पूजा करे II 


हितःप्रियो वा देष्यो वा मूखेः पण्डित एव वा | 
प्राप्तो यो बैश्वदेवान्ते लो$तिथिःखर्गसंक्रमः ॥ 

“अपना Rash TAI द्वेषी? मूर्ख अथवा पण्डित-- 
जो कोई भी बलिवैश्वदेवके बाद आ जाय) वह स्वर्गतक 
पहुँचानेवाडा अतिथिहै॥  , 
्चुत्पिपासा्रमातीय देशकालागताय च । 
सत्कृत्यान्नं प्रदातव्यं यशस्य फलमिच्छता ॥ 

“जो यज्ञका फल पाना चाहता दोश वह भूख प्यास और 
परिश्रमसे दुखी तथा देश-कालके अनुसार प्राप्त हुए 
अतिथिको सत्कारपूर्वक अन्न प्रदान करे || 
भोजयेदात्मनः श्रेष्ठान्‌ विधिवद्‌ हव्यकव्ययोः । 
अन्नं प्राणो मनुष्याणामन्नदः प्राणदो भवेत्‌ ॥ 
तस्मादन्नं विशेषेण दातव्यं भूतिमिच्छता N 

ag at mat अपनेसे श्रेष्ठ पुरुषको विधिवत्‌ 
भोजन कराना चाहिये | अन्न मनुष्योका प्राण है, अन्न 
देनेवाळा प्राणदाता होता है; इसलिये कल्याणकी इच्छा 
रखनेवाळे पुरुषको विशेषूपसे अन्नदान करना चाहिये II 
अन्नदः सर्वेकामैस्तु खुठतः खुष्टवलंछतः | 
पूर्णचन्द्रप्रकारोन विमानेन विराजता ॥ 
सेव्यमानो वरस्त्रीभिदेवळोकं स गच्छति। 

“अन्न प्रदान करनेवाला मनुष्य सब भोगोंसे तृप्त होकर 
मलीमाँति आभूषण; सम्पन्न हुआ पूणे चन्द्रमाके प्रकाशसे 
प्रकाशित विमानद्वारा देवलोकमे जाता है | वहाँ सुन्दर 
खियोद्रारा उसकी सेवा की जाती है॥ 

रीडित्वा ठु ततस्तस्मिन्‌ वर्षफोठि यथामरः ॥ 
ततश्चापि च्युतः कालादि लोके महायशाः | 
वेदशाख्रार्थतत्वश्ञो भोगवान्‌ ब्राह्मणों भवेत्‌ ॥ 


[ आश्वमेधिकपवेणि 


“वहा करोड़ = hs os aoe समान मोग भोगनेके देवताओंके समान भोग भोगनेके 
बाद समयपर वहसि गिरकर यहा महायशस्वी और वेद- 
seth अर्थ और तत्वको जाननेवाला भोगसम्पन्न ब्राह्मण 


होता है ॥ 

anag ठु यः कुयोन्मञुष्येषु प्रजायते i 
महाधनपतिः श्रीमान वेदवेदाङ्गपारगः । 
सर्वशासत्रार्थत्वश्षे भोगवान्‌ ह्मणो भवेत्‌॥ 

“जो मनुष्य श्रद्धापूर्वक अतिथि-सत्कार करता है, वह 
मनुष्योमें महान्‌ धनवान्‌, श्रीमान्‌} वेद-वेदाङ्गका पारदर्शी 
सम्पूर्ण शास्त्रोके अर्थ और तत्वका ज्ञाता एवं भोगसम्पन्न 
ब्राह्मण होता है ॥ 
सवीतिथ्य तु यः Gale वर्षमेकमकहमधः | 
धमाजितथनो सूत्वा पाकभेद्विवर्जितः ॥ 

“जो मनुष्य धर्मपूर्वक धनकां उपार्जन करके मोजनमें 
भेद न रखते हुए एक वर्षतक सबका अतिथि-सत्कार करता 
है, उसके समस्त पाप नष्ट हो जाते हैं || 
सर्वातिथ्यं तु यः Fats यथाश्रद्धं नरेइघर | 
अकाळनियमेनापि सत्यवादी जितेन्द्रियः ॥ 
सत्यसंधो जितक्रोधः शाखाधर्मविवर्जितः | 
अधर्मभीर्धर्मिष्ठो मायामात्खर्यवजितः ॥ 
श्रद्दधानः शुचिनित्यं पाकमेद्विवर्जितः । 

स विमानेन दिव्येन दिव्यरूपी महायशाः ॥ 
पुरंद्रपुरं याति गीयमानोऽप्खरोगणेः | 

“नरेइवर | जो सत्यवादी जितेन्द्रिय पुरुष समयका नियम 
न रखकर सभी अतिथियोँकी श्रद्धापूर्वक सेवा करता है, जो 
सत्यप्रतिज्ञ है, जिसने क्रोधको जीत लिया है; जो शाखाधर्मसे 
रहित, अधर्मे डरनेवाला और धर्मात्मा है; जो माया और 
मत्सरतासे रहित दै, जो भोजनमें भेदभाव नहीं करता तथा 
जो नित्य पवित्र और श्रद्धासम्पन्न रहता है? वह दिव्य विमान- 
के द्वारा इन्द्रलोकमे जाता है | वहाँ वह दिव्यरूपधारी और 
महायशस्वी होता है। अप्सराएँ (उसके यशका गान करती हैं॥ 
maai तु aaa क्रीडित्वा देवपूजितः। 
माजुष्यलोकमागम्य भोगवान्‌ ब्राह्मणो भवेत्‌ ॥ 

«बह एक मन्बन्तरतक वहीं देवताओसे पूजित होता दै 
और क्रीड़ा करता रहता है । उसके बाद मनुष्यलोक्मे आकर 
भोगसम्पन्न ब्राह्मण होता है? ॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमे अध्याय समाप्त ) 
[ भूमि-दान, तिल-दान और उत्तम ब्राह्मणकी महिमा ] 
श्रीभगवाडुवाच 
अतः परं प्रवक्ष्यामि भूमिदानमनुत्तमम्‌ ॥ 
यः प्रयच्छति विप्राय भूमि रम्यां सदक्षिणाम्‌। 
stata दरिद्राय साप्मिहोत्राय पाण्डव ॥ 


CO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


` 
वेष्णवधमेपवे ] 
Se 


द्विनवतितमो ऽध्यायः 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


६३३१ 


S सर्बेकामतृत्तात्मा सर्वरलविभूषितः | 
सवपापविनिसुक्तो दीप्यमानोऽक॑वत्‌ तदा ॥ 

_ श्रीभगवानने कहा--पाण्डुनन्दन ! अब मैं सबसे उत्तम 
भामदानका वर्णन करता हूँ | जो मनुष्य रमणीय भूमिका 
दक्षिणाके साथ श्रोत्रिय अग्निहोत्री दरिद्र ब्राह्मणको दान 
देता है; वह उस समय सभी भोगोंसे तृप्त; सम्पूर्ण tata 
विभूषित एबं सब पा्पोसे मुक्त हो सूर्यके समान देदीप्यमान 
होता है ॥ 
msada विचित्रध्वजशोभिना | 
याति यानेन दिव्येन मम लोक महायशाः ॥ 

वह महायशस्वी पुरुष प्रातःकालीन सूर्यके समान 
प्रकाशित) विचित्र ध्वजाऔँसे सुशोभित दिव्य विमानके द्वारा 
मेरे छोकमें जाता है II 
न हि भूमिप्रदानाद्‌ & दानमन्यद्‌ विशिष्यते | 
न चापि भूमिहरणात्‌ पापमन्यद्‌ विशिष्यते ॥ 

क्योंकि भूमिदानसे बढ़कर दूसरा कोई दान नहीं है और 
भूमि छीन लेनेसे बढ़कर कोई पाप नहीं है ॥ 
दानान्यन्यानि हीयन्ते कालेन कुरुपुङ्गव | 
भूमिदानस्य पुण्यस्य क्षयो नेवोपपद्यते ॥ 

कुरुश्रेष्ठ | दूसरे दानोंके पुण्य समय पाकर क्षीण हो 
जाते हैं, किंतु भूमिदानके पुण्यका कभी भी क्षय नहीं होता || 
सुवर्णमणिरल्लानि धनानि च वसूनि च। 
सर्वदानानि वे राजन्‌ ददाति वछुधां ददत्‌॥ 

राजन्‌ ! प्रथ्बीका दान करनेवाला मानो सुवर्ण, मणि? 
रत्न, धन और लक्ष्मी आदि समस्त पदार्थोका दान करता R I 
सागरान्‌ सरितः शैलान्‌ समानि विषमाणि च। 
सर्वगन्धरसांइचेव ददाति agar ददत्‌ ॥ 

भूमि-दान करनेवाला मनुष्य मानो, समस्त saata 
सरिताओंको) पर्वतौकोश सम-विषम प्रदेशोंको) सम्पूर्ण गन्ध 
और रसोंको देता है ॥ 2 
ओषधीः फलसम्पन्ना नानापुष्पसमन्विताः | 
कमळोत्पलषण्डांग्य ददाति वसुर्धा ददत्‌ ॥ 

पृथ्वीका दान करनेवाला मनुष्य मानो नाना प्रकारके 
पुष्पो और Teta युक्त दृक्षांका तथा कमळ और उतपर्लोके 


समूहका दान करता है Il 
अग्निष्टोमादिभिर्यशये यजञम्ते सदक्षिणेः | 
न तत्‌ फळं लभन्ते ते भूमिदानस्य यत्‌ फलम्‌ Il 


जो लोग दक्षिणासे युक्त अग्निष्टोम आदि यज्ञोंके द्वारा 
देवता आका यजन करते हैं, वे भी उस फळको नहीं पाते; 
जो भूमि-दानका फल दै || 
५ सस्यपूणौ म्ही यस्तु ओत्रियाय प्रयच्छति | 
पितरस्तस्य gafa यावदाभूतसम्प्छवम्‌ ॥ 


जो मनुष्य श्रोत्रिय ब्राह्मणको धानसे भरे हुए Saat 
भूमि दान करता है; उसके पितर महाप्रलयकालतक तृप्त 
रहते हैं ॥ 
मम रुद्रस्य सवितुस्न्रिदशानां तथैव च। 
प्रीतये चिद्धि राजेन्द्र भूमिद्‌त्ता द्विजाय वे ॥ 
राजेन्द्र | ब्राह्मणको भूमि-दान करनेसे सब देवता, सूर्य, 
शङ्कर और मैं--ये समी प्रसन्न होते हैं ऐसा समझो || 
तेन पुण्येन पूतात्मा दाता भूमेयुधिष्टिर। 
मम सालोक्यमाप्नोति नात्र कायो विचारणा ॥ 
युधिष्टिर ! भूमि-दानके पुण्यसे पवित्रचित्त हुआ दाता 
मेरे परम धाममें निवास करता है--इसमें विचार करनेकी 


, कोई बात नहीँ है ॥ 


यरिकिचित्‌ कुरुते पापं पुरुषो वृत्तिकशितः। 
स च गोकर्णमात्रेण भूमिदानेन शुद्धथति ॥ 

मनुष्य जीविकाके अभावमें जो कुछ पाप करता है? 
उससे गोकर्णमात्र भूमि-दान करनेपर भी छुटकारा पा 
जाता है ॥ 
मासोपवासे यत्‌ पुण्यं Hos चान्द्रायणेऽपि च । 
भूमिगोक्णमात्रेण तत्‌ पुण्यं तु विधीयते ॥ 

एक महीनेतक उपवास, कृच्छू और चान्द्रायण-त्रतका 
अनुष्ठान करनेसे जो पुण्य होता है? वह गोकर्णमात्र भूमि- 
दान करनेसे हो जाता है ॥ 
सर्वतीथीभिषेके च यत्‌ पुण्यं समुदाहृतम्‌ । 
भूमिगोकणेम्ात्रेण तत्‌ पुण्यं तु विधीयते ॥ 

सम्पूर्ण AAA ख़ान करनेसे जो पुण्य होता है, बह 
सारा पुण्य गोकर्णमात्र भूमिका दान HLA प्राप्त हो जाता है | 

युधिष्ठिर उवाच 

देवदेव नमस्तेऽस्तु वाखुदेव सुरेश्वर । 
गोकर्णस्य प्रमाणं वे वक्तुमहेसि तत्त्वतः I 

युधिष्ठिरने कहा--देवेश्वर श्रीकृष्ण ! आपको 
नमस्कार है । सुरेश्वर ! मुझे गोकर्णमात्र भूमिका ठीक-ठीक 
माप बतलानेकी कृपा कीजिये ॥ 

श्रीभगवानुवाच 

SIU गोकर्णमात्रस्य प्रमाणं पाण्डुनन्दन | 
तरिशद्द्ण्डप्रमाणेन प्रमितं सर्वतो दिशम्‌॥ 
प्रत्यक प्रागपि राजेन्द्र तत्‌ तथा दक्षिणोत्तरम्‌ | 
गोकण तद्विदः प्राहुः प्रमाणं aC I 

श्रीभगवान्‌, वोले--टपश्रेठ पाण्डुनन्दन युधिष्टिर | 
गोकर्णमात्र भूमिका प्रमाण सुनो | पूर्वसे पश्चिम और उत्तरसे 
दक्षिण चारों ओर तीस-तीस दण्ड# नापनेसे जितनी भूमि 
होती है? उसको भूमिके तत्तकों जाननेवाळे पुरुध गोकर्ण- 
मात्र भूमिका माप बताते हैं ॥ 

# एक पुरुष अथात्‌ चार हाथके नापको दण्ड कहते हैं ae ger अथीत चार हाथके नापको दण्ड कहते हैं। 
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aad गोशतं यत्र खुखं तिष्ठत्ययन्त्रितम्‌ । 

सवत्सं gauge तञ्च गोकर्णसुच्यते ॥ 
कुरुश्रेष्ट | जितनी भूमिमें खुळी हुई सौ ME बैलों और 

बछड़ोंके साथ सुखपूर्वक रह सकें? उतनी भूमिको भी 


गोकर्ण कहते हैं ॥ 
किंकरा सुत्युदण्डाश्च कुम्भीपाकाश्च दारुणाः | 
घोराश्च वारुणाः पाशा नोपसर्पन्ति भूमिदम्‌ ॥ 
निरया रौरवाद्याश्च तथा वैतरणी. नदी। 
तीव्राश्च यातनाः कष्टा नोपसर्पन्ति भूमिदम्‌ ॥ 
भूमिका दान करनेवाले पुरुषके पास यमराजके दूत नहीं 
फटकने पाते । Bas दण्ड? दारुण कुम्भीपाकः भयानक 
वरुणपाश) रौरव आदि नरक; वैतरणी नदी और कठोर 
यम-यातनाएँ भी भूमिदान करनेवाळोंको नहीं सतातीं II 
चित्रगुप्तः कलिः कालः छताम्तो मृत्युरेव च । 
यमश्च भगवान्‌ साक्षाद्‌ पूजयन्ति महीप्रदम्‌ ॥ 
चित्रगुप्तः कलि) काळ, कृतान्त) मृत्यु और साक्षात्‌ 
भगवान्‌ यम भी भूमिदान करनेवालेका आदर करते हैं॥ 
रुद्रः प्रजापतिः शक्रः खुरा ऋषिगणास्तथा । 
अहं च प्रीतिमान्‌ राजन्‌ पूजयामो महीप्रदम ॥ 
राजन्‌ ! रुद्र) प्रजापति, इन्द्रश देवता? ऋषिगण और 
स्वयं मै ये समी प्रसन्न होकर भूमिदाताका आदर करते हैं। 
SUIS SIT कृशाश्वस्य कृतातिथेः | 
भूमिदेया नरश्रेष्ठ स निधिः पारलौकिकः ॥ 
नरश्रेष्ठ | जिसके goa लोग जीविकाके अमावसे 
दुबळ हो गये हों) जिसकी Me और घोड़े मी दुबले-पतले 
दिखायी देते द तथा जो सदा अतिथिःसत्कार करनेवाला 
होश ऐसे ब्राह्मणको भूमि-दान देना चाहिये; क्योंकि वह 
परळोकके लिये खजाना है ॥ 
खीदमानकुटुम्बाय श्रोत्रियायाग्निहोत्रिणे । 
qaaa दरिद्राय भूमिदेया नराधिप ॥ 
नरेश्वर | जिसके कुटुम्बीजन कष्ट पा रहे evs 
श्रोत्रिय) अभिहोत्री? श्रतघारी एवं दरिद्र ब्राह्मणको भूमि 
देनी चाहिये | 
यथा हि धात्री क्षीरेण पुत्रं वर्धयति स्वयम्‌। 
दातारमलुणह्ाति दत्ता ह्येवं वखुन्धरा ॥ 
जैसे धाय अपना दूध पिळाकर पुत्रका पालन-पोषण 
करती है, उसी प्रकार दानमें दी हुई भूमि दातापर अनुग्रह 
करती दै Il 
यथा विभर्ति गो वेत्लं सृजन्ती क्षीरमात्मनः | 
तथा सर्वगुणोपेता भूमिवेददति भूमिदम्‌ ॥ 
जैसे गौ अपना दूध पिलाकर बछड़ैका पालन करतौ है, 
देसे ही सर्वहुणसम्पन्न भूमि अपने दाताका कल्याण करती दै ॥ 


[ आश्वमेथिकपर्षेणि 
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यथा बीजानि रोहन्ति जलसिकानि भूपते | 
तथा कामाः प्ररोहन्ति भूमिदस्य दिने fea ॥ 
भूपाल | जिस प्रकार जळसे सांचे हुए बीज अङ्कुरित 
होते है, वैसे ही भूमिदाताके मनोरथ प्रतिदिन पूर्ण 
होते रहते हैं ॥ 
यथा तेजस्तु ख्यस्य तमः सर्व व्यपोहति | 
तथा पापं नरस्येह भूमिदानं व्यपोहति ॥ 
जैसे सूर्यका तेज समस्त अन्धकारको दूर कर देता है, 
उसी प्रकार यहाँ भूमि-दान मनुष्यके सम्पूर्ण पार्पोक्रा नाश 
कर डालता है ॥ 
आश्रुत्य भूमिदानं तु दत्त्वा यो वा हरेत्‌ पुनः | 
स बद्धो वारुणेः पारः क्षिप्यते पूयशोणिते ॥ 
कुरुश्रेष्ठ ! जो भूमि-दानकी प्रतिज्ञा करके नहीं देता 


अथवा देकर फिर छीन लेता है, उसे वरुणके पाशसे बॉघ- 


कर पीब और रक्तसे भरे हुए नरक-कुण्डमें डाला जाता है॥ 
खद्त्तां eat वा यो हरेत वखुन्थरास्‌ । 
न तस्य नरकादू घोराद्‌ विद्यते निष्कतिःक्चित्‌ ॥ 
जो अपने या दूसरेकी दी हुई भूमिका अपहरण करता 
है, उसके लिये नरकसे उद्धार पानेका कोई उपाय नहीं है॥ 
द्स्वा भूमि डिजेन्द्राणां यस्तामेचोपजीवति। 
स सूढो याति दुष्टात्मा नरकानेकविशतिम | 
नरकेभ्यो विनिसुक्तः शुनां योनिं ख गच्छति ॥ 
जो श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको भूमिका दान करके उसीसे अपनी 
जीविका चलाता है, वह दुष्टात्मा मूर्ख इक्कीस AGH 
गिरता है | फिर नरकॉसे निकलकर कुः्तोकी योनिको प्राप्त 
होता है ॥ 
हलकृष्टा मही देया सबीजा सस्यमालिनी | 
अथवा सोदका देया दरिद्राय द्विजातये ॥ 
जिसमें हलसे जोतकर बीज बो दिये गये हौ तथा जहाँ 
हरी-भरी खेती लहलहा रही हो? ऐसी भूमि दरिद्र ब्राह्मणको 
देनी चाहिये अथवा जहाँ जळका सुभीता हो) वह भूमि . 
aaa देनी चाहिये ॥ 
एवं दत्ता मही राजन्‌ प्रहष्टेनान्तरात्मना | 
सरवन कामानवाप्रोति मनसा चिन्तितानि च ॥ 
राजन्‌ ! इस प्रकार प्रसन्नचित्त होकर मनुष्य यदि 
पृथ्वीका दान करे तो वह सम्पूर्ण मनोबाड्छित कामनाओंको 
प्रास करता है ॥ 
बहुभिर्वलुधा दत्ता दीयते च नराधिपेः। 
य॑स्य यस्य यदा भूमिस्तस्य तस्य तदा फलम्‌ ॥ 
बहुतःसे राजाऑने इस पृथ्वीको दानमें दिया है और 
बहुत-से अमी दे रहे है | यह भूमि जब जिसके - अधिकार 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 
u 


बेष्णवधर्मपर्व ] 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


द्विनवतितमो ऽध्यायः 


RIRA 


A मम नम मनन 


रहती है, उस समय बही उसे दानमें देता है और उसके 
फलका भागी होता है | 
यश्च रूप्यं प्रयच्छेदू वे दरिद्राय द्विजातये | 
छशवृत्तेः कृशगवे स मुक्तः सर्वेकिल्विषेः N 
पूणचन्द्रप्रकारेन विमानेन विराजता । 
कामरूपी यथाकामं स्र्गलोके महीयते ॥ 

जिसकी जीविका क्षीण और गौएँ दुर्बळ हो गयी हैं; 
ऐसे दरिद्र त्राझणको जो चाँदी दान करता है; वह सब gata 
छूटकर और सुन्दर रूप धारण करके पूर्णिमाके चन्द्रमाके 
प्रकाशके समान प्रकाशित विमानके द्वारा इच्छानुसार स्वर्ग- 
लोकमें महिमान्वित होता है | 
ततो ऽवतीर्णः कालेन लोके चास्मिन्‌ महायशाः | 
सरवलोकाचिंतः श्रीमान राजा भवति वीर्यवान्‌ ॥ 

फिर पुण्यका क्षय होनेपर समयानुसार Fes उतरकर 
इस लोकमें सम्पूर्ण ANA पूजित, धनवान्‌, महायशखी और 
महापराक्रमी राजा होता है ॥ 
Regdan यस्तु श्रोत्रियाय प्रयच्छति। 
विशेषेण दरिद्राय तस्यापि AT यत्‌ फलम्‌ Il 

जो श्रोत्रिय ब्राह्मणको--विशेषतः दरिद्रको तिलका पेत 
दान करता है; उसको जो फल मिळता है; वह सुनो ॥ 
पुण्यं वृषायुतोत्सग यत्‌ प्रोक्तं पाण्डुनन्दन | 

तत्‌ पुण्यं समलुप्राप्य तत्क्षणौद्‌ विरजा भवेत्‌॥ 

पाण्डुनन्दन | दस हजार बृषोत्सर्गका जो पुण्यफळ कहा 
गया है? उस पुण्यको वह प्राप्त करके तत्काळ निष्पाप हो 
जाता है ॥ 

यथा त्वचं भुजङ्गो चै त्यक्त्वा शुद्धतचचर्भवेत्‌। 
तथा तिलप्रदानाद्‌ वे पापं त्यक्त्वा विद्युद्ध'यति॥ 

जैसे att केंचुलको छोड़कर Te हो जाता है; उसी प्रकार 
तिळ-दान करनेवाला मनुष्य पापांचे सुक्त हो Ta हो जाता है | 
तिळषण्डं प्रयुञ्जानो जाम्बूनदविभूषितम्‌। 
विमानं दिव्यमारूढः पिठलोके महीयते ॥ 

तिळके ढेरका दान करनेवाछा खर्णभूषित दिव्य विमान- 
पर आरूढ हो पिठलोकमे सम्मानित होता है || 
बष्टिं वर्षसहस्राणि कामरूपी महायशाः। 
तिळप्रदाता रमते पिठलोके यथासुखम्‌ ॥ 

' दह तिङका दान करनेवाला मनुष्य महान्‌ यश और 
इच्छानुकूल रूप धारण करनेकी शक्ति पाकर साठ हजार 
वर्षोतक पितृळोकमे सुख और आनन्द भोगता है ॥ 
तिळं गावः gai चाप्यन्नं कन्या वसुन्धरा । 
arcadia दत्तानि आह्णेभ्यो FETE N 

महाबाहो | तिल) गौ? सोना? अन्न) कन्या और पृथ्वी 
इतने पदार्थ यदि ब्राह्मणोंको दिये जायें तो ये दाताका 
उद्धार कर देते हैं ॥ 


ब्राहमणं वृत्तसम्पन्नमाहिताद्चिमलोलुपम्‌ | 
तर्पयेद्‌ विधिवद्‌ राजन्‌ स निधिः पारलौकिकः ॥ 
सदाचारसम्पन्न, अग्निहोत्री तथा अलोलुप ब्राह्मणकी 
विधिवत्‌ पूजा करनी चाहिये; क्योंकि वह परळोकमें काम 
देनेवाला खजाना दै ॥ 
याहिताच्ि द्रिद्रं च शओत्रियं च जितेन्द्रियम्‌ | 
झुद्रान्नवजितं aa द्विजं यत्नेन पूजयेत्‌ ॥ 
जो ब्राह्मण वेदका विद्वान्‌, अग्निहोत्रपरायणः जितेन्द्रियश 
शूद्रके अन्नसे दूर रहनेबाला और दरिद्र होश उसकी aa- 
पूर्वक पूजा करनी चाहिये ॥ 
akak: सदा manAR च वेदवित्‌ | 
पात्राणामपि तत्पात्रं Byard यस्य नोद्रे ॥ 
नित्य अग्निहोत्र करनेवाला वेदवेत्ता ब्राह्मण दानका सदा 
पात्र है | जिसके पेटमें Aaa अन्न नहीं जाता, वह पात्रोमे 
भी उत्तम पात्र दै ॥ 
qa वेदमयं पात्रं यञ्च पात्रं तपोमयम्‌। 
असंकीर्ण च यत्‌ पात्रं तत्‌ पात्रं तारयिष्यति ॥ 
जो वेद्सम्पन्न पात्र है; जो तपोमय पात्र दै और जो 
किसीका भी मोजन न करनेवाला पात्र है? वह पवित्र पात्र 
दाताका उद्धार कर देता है ॥ 
नित्यस्वाध्यायनिरतास्त्वसंकीणेर्द्रियाश्च ये | 
पञ्चयज्परा नित्यं पूजितास्तारयन्ति ते ॥ 
जो ब्राह्मण नित्य खाध्यायमें dem रहते हे, जिनकी 
इन्द्रियाँ ant हैं। जो सदा ही पञ्च मह्दयज्ञ करनेमें तत्पर 
रहते हैं; वे पूजा करनेवालेका उद्धार कर देते हैं || 
थे क्षान्तिदान्ताः श्रुतिपूर्णकणो 
जितेन्द्रियाः प्राणिवधे निवृत्ताः | 
प्रतिश्रदे संकुचिता ग्रृहस्था- 
र्ते ब्राह्मणास्तारयितुं समथोः ॥ 
जो क्षमाशील, संयतचित्त और जितेन्द्रिय है) जिनके 
कान वेदवाणीसे भरे हुए हैं) जो प्राणियोंकी cere निवृत्त 
हो चुके हैं और जिनको दान लेमे संकोच होता दै, ऐसे 
TEA ब्राह्मण दाताका उद्धार करनेमे समर्थ हैं ॥ 
नित्योदकी नित्ययश्ञोपवीती 
नित्यस्वाध्यायी उषळान्नवजी | 
ऋतो गच्छन्‌ विधिवच्चापि जुत्‌ : 
ख ब्राह्मणस्तारयितुं समथः ॥ 
जो प्रतिदिन तर्पण करनेवाला” सदा यशोपवीत धारण 
किये रहनेवाला, नित्यप्रति खाध्यायपरायण) SA अन न 
खानेवाला, ऋतुकाले ही अपनी ख्रीसे समागम करनेवाला 
और विधिपूर्वक अभिहोत्र करनेवाला हो, वह ब्राह्मण दूसरोको 
तारनेमें समर्थ होता है ॥ 
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ब्राह्मणी यस्तु Agel मद्रागी मत्परायणः | 
मयि संन्यस्तकमा च स विप्रस्तारयेदू धुवम्‌ ॥ 
जो ब्राह्मण मेरा भक्तः मुझमें अनुराग रखनेवाला, मेरे 
भजनम परायण और मुझे ही SAS अर्पण करनेवाला 
है, वह ब्राह्मण अवश्य संसार-समुद्रसे तार सकता है || 
द्वादशाक्षरतच्वज्ञश्वतुव्यूहविभागवित्‌ । 
अच्छिद्रपञ्चकालशः a विप्रस्तारयिष्यति N 
जो द्वादशाक्षर मन्त्र ( ३ नमो भगवते वासुदेवाय ) 
का तत्व है? जो चतुर्व्यूहके विभागको जाननेवाला है एवं 
जो दोषरहित रहकर पाँचों समयकी उपासनाओंका ज्ञाता है; 
वह ब्राह्मण दूसरोंका मी उद्धार कर देता है ॥ 
( दक्षिणात्य प्रतिमं अध्याय समाप्त ) 
[ अनेक प्रकारके दानोंकी महिमा ] 
वैञ्यस्पायन उवाच 
qaga दानेषु कथितेषु यथाक्रमम्‌ | 
aaam धरमेंषु केशवं पुनरत्रवीत्‌ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय | भगवान्‌ 
श्रीकृष्णके द्वारा क्रमते दान और धर्मकी बात कही जानेपर 
युधिष्टिर तुस्त न होकर फिर मगवान्‌ केशवसे कहने लगे-- 
देव धर्मासृतमिदं शण्वतोऽपि परंतप। 
न विद्यते gots मम alate माधव il 
«सुरश्रे | देवेश्वर | परंतप माधव | आपके Yea इस 
धर्ममय अमृतका श्रवण करते हुए मुझे तृप्ति नहीं होती है || 
यानि चान्यानि दानानि त्वया नोक्तानि कानिचित्‌। 
तान्याचक्ष्च GIRS तेषां चानुक्रमात्‌ फलम्‌ ॥ 
“सुरश्रेष्ठ | जो अन्य प्रकारके दान हैं जिनको अभीतक 
आपने नहीं बताया है; उनका वर्णन कीजिये और क्रमशः 
उनका फळ भी बतानेकी कृपा कीजिये? || 
श्रीमगवाउवाच 
शाय्यां प्रस्तरणोपेतां यः प्रयच्छति पाण्डव | 
अचेयित्वा द्विजं भक्ता वस्रमाल्यानुलेपनैः। ` 
भोजयित्वा चिचित्रान्नं तस्य पुण्यफलं ऽएणु ॥ 
श्रीभगवान्‌ने कहा--पाण्डुनन्दन ! जो मनुष्य मक्तिके 
साथ वस्न माला और चन्दन ASA ब्राह्मणकी पूजा करता 
है तथा उसे मांति-भांतिके अन्नका भोजन कराकर विछोनों- 
सहित शय्या दान करता है; उसका पुण्यफल सुनो || 
घेडुदानस्य यत्‌ पुण्यं विधिदत्तस्य पाण्डव | 
तत्‌ पुण्यं समजुप्राप्य Aesth महीयते ॥ 
पाण्डुनन्दन | विधिवत्‌ किये हुए गोदानका जो पुण्य 
होता है; Sa पुण्यको प्राप्त करके वह पितुळोकमें सम्मान 
पाता दै || 
आहिताभिसहस््रस्य पूजितस्येव यत्‌ फलम | 
तत्‌ पुण्यफलमाप्नोति यस्तु शाय्यां प्रयच्छति ॥ 


[ आश्वमेधिकपर्व॑णि 


तथा एक हजार अग्निहोत्री ब्राह्मणोंका पूजन करनेसे 
जो फल मिलता है; उसी पुण्य-फलको वह प्राप्त करता है, जो 
शय्याका दान करता है ॥ 
शिहपमध्ययनं वापि विद्यां मन्त्रीषधीनि च। 
यः प्रयच्छति विप्राय तस्य पुण्यफलं श्टणु ॥ 

जो मनुष्य ब्राह्मणकों शिल्प; वेद) मन्त्र; ओषधि आदि 
विद्याओका दान करता है? उसके पुण्यफलको सुनो || 
छन्दोभिः सम्प्रयुकेन विमानेन विराजता । 
सप्तर्षिलोकान्‌ asta पूज्यते त्रह्मवादिभिः ॥ . 

वह वेदमन्त्रांके qed चलनेवाले सुन्दर विमानपर 
आरूढ़ हो सपर्षियोके लोकमें जाता और वहाँ ब्रह्मवादी 
महर्षियाँसे पूजित होता है ॥ 
चतुर्युगानि & तरिंशत्‌ क्रीडित्वा तत्र देववत्‌ | 
इह मानुष्यके लोके विप्रो भवति वेदवित्‌ ॥ 

` उस लोकमें तीस चतुर्युगीतक देवताओंकी भाँति क्रीड़ा 

करके वह मनुष्यलोकमें वेदवेत्ता ब्राह्मण होता है || 
विश्रामयति यो विप्रं आन्तमध्वनि कशितम्‌। 
agai तदा ad तस्य वर्षकृतं नृप il 

राजन्‌ ! जो रास्तेके थके-माँदे दुर्बळ ब्राह्मणको विश्राम 
देता है, उसका एक वर्षका किया हुआ पाप तत्काल नष्ट 
हो जाता है ॥ 
अथ प्रक्षालयेत्‌ पादौ तस्य तोयेन भक्तिमान्‌ | 
दशवर्षछतं पापं व्यपोहति न संशयः ॥ 

तदनन्तर जब वह भक्तिपूर्वक उस अतिथिके दोनों 
चरणोंको जलसे पखारता है; उस समय उसके दस afè 
किये हुए पाप निःसंदेह नष्ट हो जाते हैं || 
घृतेन वाथ तैलेन पादौ तस्य तु पूजयेत्‌। 
तद्‌ द्वाद्शसमारूढं पापमाशु व्यपोहति ॥ 

तथा यदि वह उसके दोनों पैरोंमें घी या तेल मळकर 
उसकी पूजा करता है तो उसके बारह वर्षोके पाप तुरंत नष्ट 
हो जाते हैं ॥ 
स्वागतेन तु यो विप्रं पूजयेदाखनेन च। 
प्रत्युत्थानेन वा राजन्‌ स देवानां प्रियो अवेत्‌॥ 

राजन्‌ ! जो घरपर आये हुए ब्राह्मणका स्वागत करके 
उसे आतन ओर अभ्युत्थान देकर पूजन करता है; वह 
देवताओंका प्रिय होता है ॥ 
स्वागतेनाग्नयो राजन्नाखनेन शतक्रतुः | 
प्रत्युत्थानेन पितरः प्रीति यान्त्यतिथिम्रियाः ॥ 

महाराज | अतिथिके स्वागतसे अग्नि, उसे आसन 
देनेसे इन्द्र और अगवानी करनेसे अतिथियोंपर प्रेम रखने- 
वाले पितर प्रसन्न होते हैं || 
अञ्निशक्रपितणां च तेषां प्रीत्या नराधिप। 
संवत्सरङृतं पापं तस्य सद्यो विनश्यति ॥ 
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लर नरेश्वर | इस प्रकार अग्नि, इन्द्र और पितरोके प्रसन्न 
SI मनुष्यका एक वर्षका पाप तत्काळ नष्ट हो 
जाता है | 
यः प्रयच्छति विप्राय आसनं माल्यभूषितम्‌ | 
स याति मणिचित्रेण रथेनेन्द्रनिकेतनम्‌ ॥ 
जो मनुष्य ब्राह्मणको माळाओंसे विभूषित आसन प्रदान 
करता है, वह मणियोंसे चित्रित रथके द्वारा इन्द्रलोकमें 
जाता है II 
पुरंद्रासने तत्र दिव्यनारीविभूषितः | 
षष्टि वर्षसहस्नाणि क्रीडत्यप्सरसां गणैः॥ 
वहाँ इन्द्रासनपर दिव्य feat साथ शोभा पाता 
है और साठ हजार वर्षोतक अप्सरागणोंके साथ क्रीड़ा 
करता है || 


वाहनं यः प्रयच्छेत ब्राह्मणाय युधिष्टिर। 
ख याति रल़चित्रेण वाइनेन सुरालयम्‌ ॥ 

युधिष्टिर | जो मनुष्य ब्राह्मणको सवारी दान करता है, 
वह्‌ wate चित्रित विमानपर बैठकर स्वर्गलोको जाता है || 
ख तत्र कामं क्रीडित्वा सेव्यमानोऽप्सरोगणैः। 
हद्द राजा भवेद्‌ राजन्‌ चात्र कायो विचारणा ॥ 

राजन्‌ | वहाँ वह अप्सरागणोंके द्वारा सेवित होकर 
इच्छानुसार क्रीड़ा करता है | फिर इस लोकमें राजा होता 
Igal कोई विचारकी बात नहीं है ॥ 
पादपं पर्ळवाकीणे पुष्पितं फलितं तथा। 
गन्धम्राल्यैरथाभ्यच्यं वख्राभरणभूषितम्‌ ॥ 
यः प्रयच्छति विप्राय ओत्रियाय सदक्षिणम्‌ | 
भोजयित्वा यथाकामं तस्य पुण्यफलं ZT Il 

जो पुरुष पत्ते? फूल और फर्लोसे मरे हुए बृक्षको वस्नो 
और आमूणोंते विभूषित करके चन्दन ` और Fela उसकी 
पूजा करता है तथा वेदवेत्ता ब्राह्मणों भोजन कराकर 
दक्षिणाके साथ उस TAB दान कर देता है, उसके yoa- 
का फळ सुनो ॥ 


जाम्बूनदविचित्रेण विमानेन विराजता । 
पुरंद्रपुरं याति जयशब्द्रवयुतः ॥ 


बह सुवर्णजटित सुन्दर विमानपर बैठकर जय-जयकारके 

शब्द सुनता हुआ इन्द्रछोकमें जाता है॥ 
रम्ये तस्य कल्पकपाद्पः | 

या सर्वे मनसा यदू यदिच्छति ॥ 

वहाँ रमणीय इन्द्रनगरीमे उसके मनमें जो-जो इच्छाएँ 
होती हैंश उन सब अभीष्ट वस्तुओंको कल्पदृक्ष देता है || 
यावन्ति तस्य पत्राणि पुष्पाणि च फलानि च । 
तावद्‌ वर्षसहस्नाणि शक्रलोके महीयते ॥ 


दानमें दिये हुए उस बृक्षके जितने पत्ते, फूल और फल 
होते हैं, उतने ही हजार वर्षोतक वह इन्द्रहोकमें महिमा 
पाता है ॥ 
शक्रळोकावतीर्णश्च मानुष्यं ळोकमागतः। 
रथाश्वगजसम्पूण पुरं राज्यं च रक्षति॥ 

इन्द्रलोकसे उतरकर जब वह मनुष्यलोकमें आता दै, 
तब रथ) घोड़े ओर हाथियोंसे पूर्ण नगरके राज्यकी रक्षा 
करता है ॥ 
स्थापयित्वा तु मद्भक्ता यो मत्प्रतिक्कति नरः । 
आलयं विधिवत्‌ कृत्वा पूजाकर्म च कारयेत्‌। 
स्वयं वा पूजयेदू UH MAA पुण्यफलं श्टणु ॥ 

जो पुरुष भक्तिपूर्वक मन्दिर बनवाकर उसमें मेरी 
प्रतिमाकी विधिपूर्वक स्थापना करता है और दूसरेसे उसकी 
पूजा करवाता है या खयं भक्तिके साथ पूजा करता है; उसके 
पुण्यका फळ सुनो ॥ 
अश्वमेधसहस्रस्य यत्‌ पुण्यं समुदाह्तम्‌। 
तत्‌ फळं aaa मत्लालोक्यं प्रपद्यते | 
न जाने निगमं तस्य मम लोकाद्‌ युधिष्ठिर ॥ 

एक हजार अश्वमेधयज्ञका जो पुण्य बताया गया है, 
उस फलको पाकर वह मेरे परमधामको पघारता है | 
युधिष्ठिर | मैं जानता हूँ? वह वहॉसे कमी लौटकर इस लोकमें 
नहीं आता ॥ 


देवालये Rage गोवाटे चत्वरेऽपि वा। 
प्रज्वालयति यो दीपं तस्य पुण्यफळं श्टणु ॥ 

जो मनुष्य tanked, ब्राह्मणके घरमे, गोशाळामें 
और चौराहेपर दीपक जळाता दैश उसके WARS सुनो ॥ 
आरुह्य काञ्चनं यानं द्योतयन्‌ Baar दिशम्‌ । 
गच्छेदादित्यलोकं ख सेव्यमानः JAT: I 

वह सुवर्णमय विमानपर बैठकर सम्पूर्ण दिशाओँकों 
देदीप्यमान करता हुआ सूर्यलोककों जाता है? उस समय श्रेष्ठ 
देवता उसकी सेवामें उपस्थित रहते हैं ॥ 
तत्र प्रकामं क्रीडित्वा वर्षेकोठि महातपाः | 
इह लोके wae AN वेदवेदाइृपारगः ॥ 

वह महातपखी पुरुष करोड़ों वर्षोतक सूर्यलोकमे यथेष्ट 
विहार करनेके पश्चात्‌ मत्यछोकमें आकर वेद-वेदाज्ञोंमें 
पारंगत ब्राह्मण होता है ॥ 
करकां कणिकां वापि महद्‌ वा जलभाजनम्‌ | 
यः प्रयच्छति विप्राय तस्य पुण्यफलं Y ॥ 

जो मनुष्य ब्राह्मणको करका ( कमण्डछ ) कणिका 
( गिलास ) अथवा महान्‌ जलपात्र दान करता दै, उसका 
Tans सुनो ॥ 
ब्रह्मकूच तु यत्‌ पीते फळं प्रोक्त नराधिप | 
तत्‌. पुण्यफलमामोति जळभाजनदो aT | 
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[ आश्वमेथिकपर्यणि 


अ 


Baa: सरवसौगन्धः प्रहष्टेन्द्रियमानसः ॥ 

जनेश्वर | पञ्चगव्य पीनेवाले मनुष्यके लिये जो फल 
बताया गया है; उस फलको वह जलपात्र दान करनेवाला 
मनुष्य पाता दै | वह सदा GA रहता है | उसे सब प्रकारके 
सुगन्धित पदार्थ gen होते हैं तथा उसकी इन्द्रियाँ और 
मन सदा प्रसन्न रहते हैं ॥ 
हंससारसयुक्तन विमानेन विराजता । 
स याति चारुणं लोकं दिव्यगन्धवेसेवितम्‌ ॥ 

इतना ही नहीं, वह हंस और सारसोसे जुते हुए सुन्दर 
विमानपर बैठकर दिव्य गन्धर्वोसे सेवित वरुणछोकमें 
जाता दै ॥ 
पानीयं यः प्रयच्छेद्‌ चै जीवानां जीवनं परम्‌ | 
atta च तरिषु मासेषु तस्य पुण्यफलं श्टणु ॥ 

जो गर्मीके तीन Hela stale जीवनभूत जलका 
दान करता है? उसके पुण्यका फल सुनो ॥ 
पूर्णचन्द्रप्रकाशेन विमानेन विराजता | 
स गच्छेदिन्द्रभवनं सेव्यमानो ऽप्सरोगणैः ॥ 

वह पूर्ण चन्द्रमाके समान प्रकाशमान सुन्दर विमानपर 
आरूढ़ होकर अप्सरागणाँसे सेवित हुआ इन्द्रभवनकी यात्रा 
करता है ॥ 

. शिरोऽभ्यङ्गप्रदानेन तेजखी प्रियद्शनः | 

सुभगो रूपवाज्छूरः पण्डितश्च भवेद्‌ द्विजः ॥ 

RRA लगानेके लिये तेळ-दान करनेसे मनुष्य तेजस्वी, 
दशनीय) सुन्दर, रूपवान्‌, MA और पण्डित ब्राह्मण 
होता है ॥ 

aqaa तु तेजखी aaa प्रियदर्शन । 

सुभगो भवति श्रीमान्‌ श्रीणां नित्यं मनोरमः ॥ 
Tae करनेवाला पुरुष भी तेजस्वी; दर्शनीय, 
सुन्दर? श्रीसम्पन्न और सदा स्त्रियोके लिये मनोरम होता है ॥ 


उपानहौ च छत्रं च यो ददाति नरोत्तसः। 
@ याति रथमुख्येन काञ्चनेन चिराजता। 
शक्रलोकं महातेजाः सेव्यमानोऽप्सरोगणेः ॥ 

जो उत्तम पुरुष जूता और छाता दान करता है, वह 
महान्‌ तेजसे सम्पन्न हो सोनेके बने हुए सुन्दर रथपर 
बेठकर अप्सरागणाँसे सेवित हुआ इन्द्रलोकमें जाता है II 


निमि A 


काष्टपादुकदा यान्ति विमानेर्वुक्षनिमितेः | 
धर्मराजपुर रम्यं सेव्यमानाः सुरोत्तमेः ॥ 

जो काठकी खड़ाऊँ दान करते हैं, वे काएनिर्मित 
विमारनोपर आरूढ होकर श्रेष्ठ देवताओंसे सेवित हो 
घर्मराजके रमणीय नगरमे प्रवेश करते हैं ॥ 
दन्तकाष्टठप्रदानेन प्रियवाक्यो भवेन्तरः। 
खुगन्धवद्नः श्रीमान मेधासोभाग्यसंयुतः ॥ 


दाँतनका दान करनेसे मनुष्य मधुरभाषी होता है | उसके 
मुँहसे सुगन्ध निकलती रहती है तथा वह लक्ष्मीवान्‌ एवं 
बुद्धि और सौमाग्यसे सम्पन्न होता है ॥ 
अनन्तराशी यश्चापि वतेते ब्रतवत्‌ खदा । 
सत्यवाक्क्रोधरहितः शुचिः STATA? खदा | 
ख़ विमानेन दिव्येन याति शक्रपुरं नरः ॥ 

जो मनुष्य अतिथि और कुडम्बीजनोंको भोजन करा 
BAB पश्चात्‌ खयं भोजन करता हैः सदा त्रतका पालन 
करता है) सत्य बोलता दै? AIT दूर रहता दै तथा खान 
आदिके द्वारा सर्वदा पवित्र रहता है? वह दिव्य विमानके 
द्वारा इन्द्रलोककी यात्रा करता है ॥ 
एकसुक्तेन यश्चापि वर्षमेकं तु TAA 
ब्रह्मचारी जितक्रोधः संत्यशोचसमन्वितः | 
ख विमानेन दिव्ये याति शक्रपुरं नरः ॥ 

जो एक वर्षतक प्रतिदिन एक वक्त भोजन करता है, 
ब्रह्मचर्यका पालन करता है? क्रोधको काबूमें रखता है तथा 
सत्य और शौचका पालन करता है? वह दिव्य विमानमें 
बैठकर इन्द्रलोकमें पदार्पण करता है ॥ 
चतुर्थकाले Nyse Tera जितेन्द्रियः | 
वर्तते चैकचर्ष तु तस्य पुण्यफलं AY ॥ 

जो एक वर्षतक चौथे वक्त अर्थात्‌ प्रति दूसरे दिन 
मोजन करता दै, ब्रक्षचर्यका पालन करता है और इन्द्रियाको 
काबूमें रखता है; उसके पुण्यका फल सुनो ॥ 
चित्रबर्दिणयुक्तेच विचित्रष्वजशोभिना । 
याति यानेन दिव्येल सा महेन्द्रपुरं नरः ॥ 

वह मनुष्य विचित्र पंखवाळे He जुते हुए अद्भुत 
ध्वजसे शोभायमान दिव्य विमानपर आरूढ़ हो महेन्द्रलोकमें 


-गमन करता है ॥ 


निवेशयति मन्मूत्योमात्मानं aga: शुचिः। 
रुद्रद्क्षिणमूत्यो चा चतुर्दश्यां विशेषतः ॥ 
सिद्ैत्रहर्षिभिश्चैच देवलोकैश् पूजितः। 
गन्धर्वेभूंतसङ्घे्च गीयमानो महातपाः ॥ 
प्रविशेत्‌ स महातेजा मां वा शङ्करमेच वा | 
न स्यात्‌ पुनर्भो राजन्‌ नात्र कार्या विचारणा॥ 

राजन्‌ ! जो मनुष्य पवित्र और मेरे परायण होकर मेरे 
श्रीविग्रहमे मन लगाता (मेरा ध्यान करता) है तथा विशेषतः 
चतुर्दशीके दिन रुद्र अथवा दक्षिणामूर्तिमें चित्त एकाग्र 
करता है; वह महान्‌ तपस््री पुरुष सिद्धं, ब्रह्मर्षियों और 
देवताओंसे पूजित होकर गन्धवों और भूतोंका गान सुनता 
हुआ मुझमें या TE प्रवेश कर जाता हे तथा उसका इस 
संसारमें फिर जन्म नहीं होता--इसमें कोई विचारकी बात 
नहीं है ॥ 
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ooo 


Tee ख्रीकृते चेव गुरुबिप्रक्कतेऽपि चा । 
हन्यन्ते ये तु राजेन्द्र शक्रलोकं ब्रजन्ति ते ॥ 
राजेन्द्र | जो मनुष्य गौ, स्री, गुरु और ब्राह्मणकी 
रक्षाके लिये प्राण दे डालते हैं, वे इन्द्रलोकम जाते है| 
तत्र जाम्बूनद्मये विमाने कामगामिनि | 
मन्वन्तर प्रमोदन्ते दिव्यनारीनिषेविताः ॥ 
वहाँ इच्छानुसार विचरनेबाले सुवर्णके बने हुए विमान- 
पर रहकर दिव्य नारियोंसे सेवित हुए एक मन्वन्तरतक 
MACH अनुभव करते हैं ॥ 
आश्रुतस्य प्रदानेन दत्तस्य हरणेन च। 
arama यद्‌ दत्तं तत्‌ सवे हु विनश्यति ॥ 


_ देनेकी प्रतिज्ञा की हुई वस्तुको न देनेसे अथवा दी हुई 
वस्तुको छीन लेनेसे जन्मभरका किया हुआ सारा दान-पुण्य 


नष्ट हो जाता है II 
यदू यदिष्टतमं द्रव्यं न्यायेनोपार्जितं च यत्‌ | 
तत्‌ तदू गुणवते देयं तदेयाक्षय्यमिच्छता ॥ 

अक्षय सुख चाहनेवाले मनुष्यको चाहिये कि जो-जो 
न्यायसे उपाजित किया हुआ अत्यन्त अमीष्ट द्रव्य दै? वह- 
वह गुणवान्‌ ब्राह्मणको दानमें दे ॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमे अध्याय समा ) 

[ पञ्जमहायज्ञ, विधिवत्‌ खान और उसके अङ्गभूत कमे, 

भगवानूके प्रिय पुष्प तथा भगवदूभक्तोंका वर्णन | 


युधिडिर उवाच 


पञ्च agt: कथं देव क्रियन्तेऽत्र द्विजातिभिः | 

तेषां नाम च देवेश वरमहेस्यशेषतः ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भगवन्‌ | द्विजातियोके द्वारा 

पञ्जमहायज्ञांका अनुष्ठान यहाँ किस प्रकार किया जाता है १ 


देवेश्वर | उन यके नाम भी पूर्णतया बताने चाहिये || 


श्रीभगवाठुवाच 
AI पञ्च महायशान कीत्यंमानान युधिष्ठिर! 
Ma बरह्मसाळोक्यं लभ्यते ग्रहमेधिना ॥ 
श्रीभगवानने maai ! जिनके अनुष्ठानसे 
यहस्थ पुरुषोंकों ब्रह्मलोककी प्राप्ति होती है, उन पञ्चमहायजों- 
का वर्णन करता हूँ? सुनो ॥ i S 
; ब्रह्मयज्ञं भूतयश च पाण्ड 
pe च पञ्च यज्ञान्‌ प्रचक्षते ॥ 
पाण्डुनन्दन ! सुयज्ञ) AA भूतयज्ञ, मनुष्ययज्ञ 
और पितृयज्ञ--ये पञ्चयज्ञ कहलाते cal 
तर्षण ऋभुयश्ञः स्यात्‌खाध्यायो त्रह्मयशकः | 
भूतयशो बलिये जुयश्ञोऽतिथिपूजनम्‌। 
पितृनुद्दिश्य यत्‌ कमे पितृयशः प्रकीतितः ॥ 


इनमें Mya तर्पणकों कहते हैं, “त्रह्मयज्ञ? स्वाध्याय 
का नाम है, समस्त प्राणियोके लिये अन्नकी बलि देना 
“भूतयज्ञः है, अतिथियोंकी पूजाको “मनुष्ययज्ञः कहते हैं 
और पितरोंके उद्देशयसे जो श्राद्ध आदि कर्म किये जाते हैं; 
उनकी Agag संज्ञा दै || 
हुतं aaga चेच तथा प्रहुतमेव च। 
प्राशितं बलिदानं च पाकयश्ञान्‌ प्रचक्षते ॥ 

हुतः Aga प्रहुत, प्रादित और वलिदान--ये पाकयज्ञ 
कहलाते हैं ॥ 
वेश्वदेवादयो होमा इतमित्युच्यते gA: | 
अहुतं च भवेद्‌ दत्त प्रहृतं ब्राह्मणाशितम्‌ ॥ 

वेश्वदेव आदि aa जो देवताओंके निमित्त हवन 
किया जाता है, उसे विद्वान्‌ पुरुष ‘ga? कहते हैं | दान दी 
हुई वस्तुको "अहुत? कहते हैं । ब्राह्मणोंको भोजन करानेका 
नाम 'प्रहुतः है ॥ 
प्राणाग्निहोत्रहोत्रं च प्राशितं विधिवद्‌ विदुः | 
बलिकमं च राजेन्द्र पाकयज्ञाः प्रकीतिंताः ॥ 

राजेन्द्र | प्राणाम्रिद्दोत्रकी विधिसे जो प्रार्णोको पांच 
ग्रास अर्पण किये जाते हैं, उनकी 'प्राशित? संज्ञा है तथा 
गौ आदि प्राणियोंकी तृसिके लिये जो अन्नकी बलि दी जाती 
है, उसीका नाम बलिदान है | इन पाँच कमोंको पाकयज्ञ 
कहते हैं ॥ 
केचित्‌ पञ्च महायज्ञान्‌ पाकयश्षान्‌ प्रचक्षते । 
अपरे . ब्रह्मयज्ञादीन्‌ महायश्ञविदो fre: ॥ 

कितने ही विद्वान्‌ इन पाकयज्ञोंको ही पञ्चमहायज्ञ कहते 
हैं; किंतु दूसरे लोग, जो महायज्ञके Geral जाननेवाले हैं) 
ब्रह्मयज्ञ आदिको ही पञ्चमद्दायज्ञ मानते हैं ॥ 
सर्व पते महायज्ञाः सर्वथा परिकीतिताः। 
बुभुक्षितान्‌ ब्राह्मणांस्तु यथाशक्ति न हापयेत्‌ 

ये समी सब प्रकारसे महायज्ञ बतळाये गये हैं | घरपर 
आये हुए भूखे ब्राह्मणोंकी यथाशक्ति निराश नहीं लौटाना 
चाहिये ॥ 
तस्मात्‌ स्नात्वा द्विजो विद्वान्‌ कुयीदेतान्‌ दिने दिने। 
अतो ऽन्यथा तु भुञ्जन्‌ वै प्रायश्चित्ती भवेद्‌ द्विजः॥ 

इसलिये विद्वान्‌ द्विजको चाहिये कि वह प्रतिदिन रान 
करके इन Aalst अनुष्ठान करे | इन्हें किये बिना भोजन 
करनेवाला द्विज प्रायश्चित्तका मागी होता है ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 


देवदेवेश दैत्यघ्न त्वद्भक्तस्य जनार्दन | 
quanta देवेश स्तानस्य च विधि मम ॥ 


७ ३--८, ण 
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६३३८ शीमद्ठाभार 


[ आश्वमेधिकपवणि 
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युधिष्ठिरने कहा--देवदेव | आप देत्योंके विनाशक 
और देवताओंके स्वामी हैं | जनार्दन ! अपने इस भक्तको 
स्नान करनेकी विधि बताइये ॥ 
श्रीभयवाडुवाच 


श्टणु पाण्डव तत्‌ सर्वे पवित्रं पापनाशनम्‌। 
स्नात्वा येन विधानेन सुच्यन्ते किल्बिषाद्‌ द्विजाः 
श्रीभगवान बोले-पाण्डुनन्दन | जिस विधिके अनुसार 
स्नान करनेसे द्विजगण समस्त पापोंसे छूट जाते हैं; उस परम 
पवित्र पापनाशक विधिका पूर्णरूपसे श्रवण करो || 
मृद्‌ च गोमयं चेव fad दभास्तथैव च । 
पुष्पाण्यपि यथान्यायमादाय तु जलं बजेत्‌ ॥ 
मिट्टी, गोबर, तिल; कुशा और फूल आदि शास्त्रोक्त 
सामग्री लेकर जलके समीप जाय |! 
नद्यां स्नात्वा न च स्नायादन्यत्र ANUTA: | 
सति प्रभूते पयसि नाल्पे स्नायात्‌ कदाचन ॥ 
श्रेष्ठ द्विजको उचित है कि वह ada खान करनेके 
पश्चात्‌ और किसी जछमें न नहाये । अधिक जलवाला 
जलाशय उपलब्ध हो तो थोडेसे sea कभी खान न करे ॥ 


गत्वोदकसमीपं तु शुचो देशे मनोरमे। 

ततो मृद्दोमयादीनि तत्रविप्रो विनिश्चिपेत्‌ ॥ 
ब्राह्मणफो चाहिये कि जलके निकट जाकर शुद्ध और 

मनोरम जगहपर मिट्टी और गोबर आदि सामग्री रख दे ॥ 


बहिः प्रक्षाल्य पादौ च द्विराचस्य प्रयत्नतः। 
प्रदक्षिणं समावृत्य नमस्कुयो त्‌ तु तज्जलम्‌॥ 

तथा पानीसे बाहर ही प्रयत्नपूर्वक अपने दोनों पैर 
धोकर दो बार आचमन करे | फिर जळाशयकी प्रदक्षिणा 
करके उसके जलको नमस्कार,करे || 
सर्वेदेवमया ह्यापो मन्मयाः पाण्डुनन्दन | 
तस्मात्‌ MET न हन्तथ्यास्त्वद्भिः प्रक्षाळयेत्स्थलम्‌ ॥ 

पाण्डुनन्दन | जळ सम्पूर्ण देवताओंका तथा मेरा भी 
स्वरूप है; अतः उसपर प्रहार नहीं करना चाहिये । 
जळाशयके जळते उसके किनारेकी भूमिको धोकर साफ करे॥ 
केवलं प्रथमं मञ्जेन्नाङ्गानि विस॒रोद्‌ qa: | 
तत्‌ तु तीर्थ समासाद्य कुयोदाचमनं पुनः ॥ 

फिर बुद्धिमान्‌ पुरुष पानीमें प्रवेश करके एक बार सिफ 
डुबकी लगावे; अङ्गौंकी मेळ न छुड़ाने लगे | इसके बाद 
पुनः आचमन करे ॥ 
गोकणोकतिवत्‌ कृत्वा करं चिः प्रपिबेज्जलम्‌। 
द्विस्तत्परिसुजेद्‌ वक्त्रं पादावभ्युक्य चात्मनः | 
शीर्षण्यं तु ततः प्राणान्‌ सक्ृदेव तु संस्पृरोत्‌॥ 


हाथका आकार गायके कानकी तरह बनाकर उससे 
तीन बार जळ पीये | फिर अपने RIR जळ छिड़ककर दो 
बार मुखमें TSH स्पर्श करे | तदनन्तर TSH ऊपरी भागे 
स्थित आँख) कान और नाक आदि समस्त इन्द्रियोंका एक- 
एक बार जलसे Tal करे || 
बाहू at च ततः स्पृष्टा हृदयं नाभिमेव च | 
्रत्यङ्गसुद्कं सपृष्ट्वा सूधौनं तु पुनः ETAR I 

फिर दोनों भुजाओंका स्पर्श करनेके पश्चात्‌ हृदय और 
नामिका भी स्पर्श करे । इस प्रकार प्रत्येक अङ्गे जलका 
स्पर्श कराकर फिर मस्तकपर जल छिड़के ॥ 
आपः पुनन्त्वित्युक्त्वा च पुनराचमनं चरेत्‌ | 
सोङ्कारव्याहृतीवोपि सद्सस्पतिमित्य॒चम्‌॥ 

इसके बाद “आपः पुनन्तु? मन्त्र पढ़कर फिर आचमन 
करे अथवा आचमनके समय ओंकार और व्याह्ृतियोसहित 
“सदसस्पेतिम? इस ऋचाका पाठ करे ॥ 
आचम्य सुत्तिकाः पश्चात्‌ निधा कत्वा समाळभेत्‌। 
gag विष्णुरित्यङ्गसुक्तमाधममधघ्यमम्‌। 
आलभ्य वारुणेः सुक्तेनेमर्छत्य HS ततः ॥ 

आचमनके बाद मिट्टी लेकर उसके तीन भाग करे और 
“इदं विष्णुः? इस मन्त्रको पढ़कर उसे क्रमशः ऊपरके, 
मध्यभागके तथा नीचेके BSA लगावे | तत्पश्चात्‌ वार्ण 
सूक्तासे जलको नमस्कार करके खान करे ॥ 


स्रवन्ती aq प्रतिस्रोते प्रत्यक चान्यचारिषुं | 
मञ्जेदोमित्युदाह्ृत्य न च विक्षोभयेज्जलम्‌ ॥ 

यदि नदी हो तो जिस ओरसे उसकी धारा आती हो? 
उसी ओर मुँह करके तथा दूसरे जळाशयोंमे सूर्यकी ओर मुँह 
करके छान करना चाहिये | 3“कारका उच्चारण करते हुए 
AW गोता लगावे जलम हलचल पैदा न करे II 


गोमयं च त्रिधा कृत्वा जले पूव समाळमेत्‌। 
सव्याहृतीकां सप्रणवां गायत्री च जपेत्‌ पुनः॥ 
इसके बाद गोबरको हाथमे ळे जळसे गीला करके उसके 


१. ॐ आपः पुनन्तु एथिवीं एथिवी पूता पुनातु माम्‌। 
पुनन्तु न्रह्मणस्पतिमरह्मयूता पुनातु माम्‌॥ 
यदुच्छिष्मभोज्यं च यद्वा दुश्चरितं HHI 
सवं पुनन्तु मामापोऽसतां a ISEA ॥ 

( तै० Alo प्र १० । २३ ) 

२. सदसस्पतिमद्भुतम्म्रियभिन्द्रस्य AAT | 
सनिम्मेधा मयासिष£स्वाहा ॥ (ago अ० ३२ wo १३) 
३. ॐ इदं विष्णुविचक्रमे त्रेधा निदधे पदम्‌ । समूढमस्थपा* 

सुरे स्वाहा ॥ (aso Ho ५ मं १५) 
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वेष्णवधमंपर्व ] 


द्विनवतितमो ऽध्यायः ६३३९ 


SS ————— 


तीन भाग करे और उसे भी पूर्ववत्‌ अपने शरीरके ऊर्ध्वभाग) 
मध्यमाग तथा अधोमागमें लगावे | उस समय प्रणव और 
व्याह्ृतियोंसहित गायत्रीमन्त्रकी पुनरावृत्ति करता रहे ॥ 


पुनराचमनं ङृत्वा महतेनान्तरात्मना | 
आपो हिष्ठेति तिखभिऋग्भिः पूतेन वारिणा। 
तथा त्रत्समन्दीभिः सिञ्चेच्चतस्रभिः क्रमात] 
गोसुक्तनाइबसूकेल र शुद्धवर्गण चात्मनः | 
वेष्णचेवोरुणेः सूक्तैः सांवित्रेरिस्द्रदैवतैः ॥ 
वामद्व्येन चात्मानमन्येमेन्म्रयसामभिः । 
स्थित्वान्तःसलिले सूक्त जपेदू वा चाघमर्षणम्‌॥ 

: फिर मुझमें चित्त लगाकर आचमन करनेके पश्चात्‌ 
“आपो हिष्ठामयो? इत्यादि तीन ऋचा ओंसे, “तरत्समन्दीमिः 
इत्यादि चार ऋचाओँसे और गोसूक्त, अश्वसूक्त) वेष्णवसूक्त? 
वारुणसूक्त) सावित्रसूक्त; ऐन्द्रसूक्तः वामदेव्यसूक्त तथा मुझसे 
सम्बन्ध रखनेवाले अन्य साममन्त्रोके द्वारा Ba जलसे 
अपने ऊपर मार्जन करे | फिर जलके भीतर स्थित होकर 
अघमर्षण सूक्तका जप करे || 
सव्याहतीकां सप्रणवां गायत्रीं वा ततो जपेत्‌ | 
आइवासमोक्षात्‌ प्रणवं जपेद्‌ वा मामनुस्मरन्‌॥ 

अथवा प्रणब एबं व्याहृतियासहित गायत्रीमन्त्र जपे 
या जबतक सॉस रुकी रहे तबतक मेरा स्मरण करते हुए 
केवळ प्रणवका ही जप करता रहे ॥ 
Seger तीर्थमाखाय Ka शुक्ते च वाससी | 
शुद्धे चाच्छादयेत्‌ कक्षे न कुयोत्‌ परिपाशके ॥ 

इस प्रकार खान करके जलाशयके किनारे आकर धोये 
हुए शुद्ध वस्न--धोती और चादर धारण करे । चादरको 
काँखमें रस्सीकी भाँति लपेटकर बाँघे नहीं ॥ 

~ SRS 

पाशेन बद्ध्वा HA यत्‌ कुरुते कमे वेदिकम! 
राक्षसा दानवा दैत्यास्तद्‌ विजुम्पन्ति हर्षिठाः 
तस्मात सर्वप्रयत्नेन कक्ष्यापाशं न धारयेत्‌ ॥ 

जो aera Sat रस्सीकी भाँति लपेट करके बैदिक 
कोका अनुष्ठान करता है? उसके कर्मको राक्षस, दानव और 

hp 


१. ॐ आपो हि छा मयोभुवः । ST न ऊजे दधातन | ॐ 
महे रणाय चक्षसे । ॐ यो वः शिवतमो रसः । ॐ तस्य भाजयतेह 
नः । & उशतीरिव मातरः। Š तस्मा अरं गमाम वः । * यस्य 
क्षयाय जिन्वथ । Š आपो जनयथा च नः | 

(Ago ११ Ho ५०-५२) 

२. ॐ ऋतञ्च सत्यञ्जाभीड्ञातपसोऽध्यजायत । ततो रात्र्यजायत 
ततः समुद्रो अर्णवः | समुद्रादणंबादथिसंवत्सरो अजायत (अदाता 
विदधद्विश्वस्य मिषतो वशी । सूयीचन्रमसौ धाता यथापूर्वमकल्पयत्‌ | 


दिवञ्च पृथिवीब्रान्तरिक्षमथो स्वः ॥ (Eo Ho ८ Hoctro ४८ ) 


देत्य बड़े हर्षम भरकर नष्ट कर डालते हैं; इसलिये सब 
प्रकारके प्रयत्तसे कॉखको वस्त्रसे बॉघना नहीं चाहिये ॥ 
ततः प्रक्षाल्य पादौ च इस्तौ चेव सदा Tat: | 
आचम्य पुनराचामेत्‌ पुनः सावित्रिया Ball 

त्राझणको चाहिये कि वख्ज-धारणके पश्चात्‌ धीरे-धीरे 
हाथ ओर पेरोंको HAI मळकर धो डाळे, फिर गायत्री-मन्त्र 
पढ़कर आचमन करे ॥ 
प्राङ्‌सुखोद्‌ङसुखो वापि ध्यायन्चेदानसमाहितः 
जले जलगतः शुद्धः स्थळ एवं Wawa: | 
उभयत्र स्थितस्तस्मादाचामेदात्मशुद्धये ॥ 

तथा पूर्वं या उत्तरकी ओर मुँह करके एकाग्रचित्तसे 
वेदोंका स्वाध्याय करे । TSH खड़ा हुआ द्विज जलमें ही 
आचमन करके शुद्ध हो जाता है और wea स्थित पुरुष 
स्थल्में ही आचमनके द्वारा शुद्ध होता है, अतः जल और 
asa कहीँ भी स्थित होनेवाळे द्विजको आत्मञ्चद्धिके लिये 
आचमन करना चाहिये ॥ 
दर्भेषु दर्भपाणिः सन्‌ प्राङ सुखः सुसमाहितः 
प्राणायामाँस्ततः कुयोन्मद्गतेनान्तरात्मना ॥ 

इसके बाद संध्योपासन करनेके लिये हाथोमें कुश लेकर 
पूर्वीमिमुख हो कुशासनपर बैठे और मुझमें मन लगाकर 
एकाग्रभावसे प्राणायाम करे | 
सहरस्त्रकृत्वः सावित्रीं शतङ्ृत्वस्तु वा जपेत्‌ ॥ 
समाहितो जपेत्‌ तस्मात्‌ साविञ्या चाभिमन्ञ्य al 
मन्देहानां विनाशाय रक्षसां विक्षिपेज्ञलम्‌॥ 
` फिर एकाग्रचित्त होकर एक हजार या एक सौ गायत्री- 
मन्त्रका जप करे | मन्देह नामक राक्षसोंका नाश करनेके 
उद्देश्ये गायत्रीमन्त्रद्वारा अभिमन्त्रित जळ लेकर सूर्यको 
अर्थ्यं प्रदान करे ॥ 
उद्गो ऽसीत्यथाचान्तः प्रायश्चित्तजळ क्षिपेत्‌ ॥ 

उसके बाद आचमन करके 'उद्व्गोऽसि? इस मन्त्रसे 
प्रायश्चित्तके लिये जल छोड़े ॥ 
अथादाय agente तोयमञ्जळिना द्विजः | 
प्रक्षिप्य प्रतिसूर्यं च व्योमसुद्रां प्रकल्पयेत्‌ ॥ 

फिर द्विजको चाहिये कि stated सुगन्धित पुष्प और 
जळ लेकर सूर्यको अर्ध्य दे और आकाशमुद्राका प्रदर्शन करे ॥ 
ततो द्वादशक्ृत्वस्तु सूर्यस्यैकाक्षरं जपेत्‌। 
ततः षडक्षरादीनि aga: परिवतेयेत्‌॥ 

तदनन्तर सूर्यके एकाक्षर मन्त्रका बारह बार जप करे 
और उनके षडक्षर आदि मन्त्रांकी छः बार पुनरावृत्ति करे ॥ 


प्रदक्षिणं पराम्रष्य मुद्रया स्वसुखान्तरे | 
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sage भूत्वा सूयमीक्षेत्‌ समाहितः ॥ 
तन्मण्डलस्थं मां ध्यायेत्‌ तेजोमूर्ति चतुसुजम्‌। 
उडुत्यं च जपेन्मन्त्रं चित्रं aaga ॥ 
सावित्रीं च यथाशक्ति जप्त्वा सूक्त a MARA 
मन्मयानि च सामानि पुरुषत्रतमंच च ॥ 
आकाझमुद्राको दाहिनी ओरसे घुमाकर अपने मुखमें 
विलीन करे । इसके बाद दोनों ATL ऊपर उठाकर 
एकाग्रचित्तसे सूर्यकी ओर देखते हुए उनके मण्डलमे स्थित 
मुझ चार भुजाधारी तेजोमूर्ति नारायणका एकाग्रचित्तसे 
ध्यान करे | उस समय 'उदुत्येम? 'चित्रं देवानाम्‌? ‘wae? 
इन Fala यथाशक्ति गायत्री-मन्त्रका तथा मुझसे सम्बन्ध 
रखनेवाले सूक्तोंका जप करके मेरे साममन्त्रं और पुरुषसूक्तका 
भी पाठ करे || न्‍ 
ततश्चाळोकयेद्क हंसः शुचिषदित्यपि । 
प्रदक्षिणं समावृत्य नमस्कृत्य दिवाकरम्‌ ॥ 
तसश्चात्‌ 'हंसः Baa? इस मन्त्रको पढ़कर सूर्यकी 
ओर देखे और प्रदक्षिणापूर्वक उन्हें नमस्कार करे || 
ततस्तु wack मां च शाङ्गरम्‌। 
प्रजापति च देवांश्च तथा देवसुनीनपि ॥ 
साङ्गानपि तथा वेदानितिहासान्‌ क्रतूनपि । 
पुराणानि च afir कुलान्यप्सरसां तथा ॥ 
ऋतून संवत्सरं चेव कलाकाष्ठात्मक तथा | 
भूतग्रामाश्च भूतानि सरितः सागरांस्तथा | 
शेळाञ्छैळस्थितान्‌ देवानौषधीः सवनस्पतीः॥ 
तर्पयेदुपवीती च प्रत्येकं तृप्यतामिति | 
अन्वारभ्य च सव्येन पाणिना दक्षिणेन तु ॥ 
इस प्रकार संध्योपासन समासत होनेपर क्रमशः 
ब्रह्माजीका) मेरा, Asia ग्रजापतिका, देवताओं और 
देवर्षियोंका) अङ्गसहित वेदों) इतिहासो, यशो और समस्त 


१. ॐ उदु त्यं जातवेदसं देवं वहन्ति केतवः । दृशे विश्वाय 

सूर्यम्‌ ॥ (aJo Ho ७ Ho ४१ ) 

२. ॐ चित्रं देवानामुदगादनीकं चक्षुमित्रस्य वरुणस्याभ्नेः | 
आम्रा AAA अन्तरिक्ष: सूर्य आत्मा जगतस्तस्थुषश्च ॥ 

(Aso Ho ७ Ho ४२ ) 

३. ॐ qagadied पुरस्ताच्छुक्रमुचरत्‌ । परयेम शरद: 

ad जीवेम शरदः शत शणुयाम शरदः शतं AAA शरदः 

शत्रमदीनाः स्याम शारदः शातं भूयश्च शरदः AAT ॥ 

( Agjo Ho ३६ Ho २४ ) 

४. ERE शुचिषद्वसुरन्तरिक्षसद्धोता वेदिषदतिथिदुरोणसत्‌। 
नृषदरसदृतसदःयोम सदब्जा गोजा ऋतजा अद्रिजा ऋतं बृहत्‌ ॥ 

(33° १० 1 २४) 


[ आश्वमेथिकपर्वणि 


(PI 


पुराणोंका/ अप्सराओंका; WS PASAT SS तथा 
भूतसमुदार्योका, भू्तोंका) नदियों और समुद्रोंका तथा पर्वता; 
उनपर रहनेवाले देवताओं» ओषधियों और वनस्पतियोंका 
जळसे तर्पण करे । तर्पणके समय जनेऊको बायें कंधेपर 
qa तथा दायें और बायें हाथकी अज्ञल्सि जल देते हुए 
उपयुक्त देवताओँमेंसे प्रत्येकका नाम लेकर “तृप्यताम्‌? पदका 
उच्चारण करे ( यदि दो या अधिक देवताओंको एक साथ 
जळ दिया जाय तो क्रमशः द्विवचन और बहुवचन 
qa और तृप्यन्ताम्‌? इन पर्दोका उच्चारण 
करना चाहिये ) ॥ 
निवीती तर्पयेद्‌ विद्वाडघीन्‌ मन्वछृतस्तथा | 
मरीच्यादी वृषीदचेच नारदाद्यान्‌ समाहितः ॥ 
विद्वान्‌ पुरुषको चाहिये कि मन्त्रद्रश मरीचि आदि 
तथा नारद आदि ऋषियोंको निवीती होकर अर्थात्‌ जनेऊको 
गलेमें मालाकी भाँति पहन करके एकाग्रचित्तसे तर्पण करे || 


प्राचीनावीत्यथैतांस्तु alae देवत्ताः पितृन्‌ | 
ततस्तु कव्यवाडर्नि सोमं saad तथा il 
ततश्चार्यमणं चापि ह्यण्निष्वाचांस्तथेच च | 
Amida gig सतिळैरेच arith: | 
तृप्यतामिति पइ्चांत्‌ तु ल पितृंस्तपैयेत्‌ ततः॥ 

इसके बाद जनेऊको दाहिने कंघेपर करके आगे बताये 
जानेवाले पितृ-सम्बन्धी देवताओं एवं पितरोंका तर्पण करे | 
RUA, अभि, सोम, बैवखतः अर्यमा, अभिष्वात्त और 
सोमप--ये पितृ-सम्बन्धी देवता हैं | इनका तिलसहित 
जलसे कुशाओपर तर्पण करे और “तृप्यताम्‌? पदका उच्चारण 
करें| तदनन्तर पितरोँका तर्पण आरम्भ करे ॥ 
पितृन्‌ पितामहांइचैच तथेव प्रपितामद्दान्‌ | 
पितामहीस्तथा चापि तथेव प्रपितामहीः ॥ 
मातरं यात्मनइचेच शुरुमाचार्यमेव च | 
पितृमादखसारौ च तथा मातामद्दीमपि ॥ 
उपाध्यायान्‌ सखीन बन्धून्‌ शिष्यत्विगशातिबान्धवान 
प्रमीताननृशंस्याथ तपेयेत्‌ तानमत्खरः ॥ 

उनका क्रम इस प्रकार है--पिता; पितामह और 
प्रपितामह तथा अपनी माता, पितामही और प्रपितामही ! - 
इनके सिवा शुरु, आचर्य, पितृष्वसा ( बुआ ) मातृष्वसा 
( मौसी ) मातामही) उपाध्याय, मित्र, ag, शिष्य! 
ऋत्विज और जाति-भाई आदिमेसे भी जो मर गये हे 
उनपर दया करके ईर्ष्या-देष त्यागकर उनका भी तर्पण 
करना चाहिये || 
तपेयित्वा तथाऽऽचम्य स्नानवस्नं प्रपीडयेत्‌ 
बृत्ति भृत्यजनस्याहुः स्नानं पानं च तद्विदः | 
अतपंयित्वा तान्‌ पूर्व स्नानवर्त्न न पीडयेत्‌ | 
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पीडयेच्च पुरा मोहाद्‌ देवाः सर्षिगणास्तथा ॥ 
तर्पणके पश्चात्‌ आचमन करके ख्नानके समय पहने हुए 
वल्को निचोड़ डाळे | उस TAF जळ भी कुलके मरे हुए 
daada पुरुषोंका भाग है | वह उनके ख़ान करने और 
पीनेके काम आता है | अतः उस जळसे उनका तर्पण करना 
चाहिये, ऐसा विद्वानोंका कथन है | पूर्वोक्त देवताओं तथा 
पितरोंका तर्पण किये विना खानका वस्र नहीं धोना चाहिये | 
जो मोहबश तर्पणके पहले ही धौतवसतरको चो लेता है, वह 
ऋषियों ओर देवताओँको कष्ट पहुँचाता है ॥ 
तर्पयित्वा तथा ऽऽ चस्य स्तानवस्त्रं निपीडयेस्‌। 
पितरस्तु निराशास्ते शप्त्वा यान्ति यथागतम्‌॥ 


उस अवस्थामे उसके पितर उसे शाप देकर निराश लौट 
जाते हैं; इसलिये तर्पणके पश्चात्‌ आचमन करके ही खान- 
वस्त्र निचोड़ना चाहिये || 
TAN तु सुदा पादावाचस्य प्रयतः पुनः | 
aug दर्भपाणिः सन्‌ खाध्यायं तु समारमेत्‌॥ 
तर्पणकी क्रिया पूर्ण होनेपर दोनों NA मिट्टी लगाकर 
उन्हे धो डाले और फिर आचमन करके पवित्र हो कुशासन- 
पर बैठ जाय और दवाथोंमें कुशा लेकर स्वाध्याय आरम्म करे ॥ 


चेदमादौ समारभ्य ततो पर्युपरि क्रमात्‌। 
यद्धीतेऽस्वहं शक्त्या तत्‌ स्वाध्यायं प्रचक्षते ॥ 

पहले वेदका पाठ करके फिर क्रमसे उसके अन्य 
agir अध्ययन करे। अपनी शक्तिके अनुसार प्रतिदिन 
जो अध्ययन किया जाता है; उसको खाध्याय कहते हैं ॥ 


ऋचो वापि यजुर्बापि सामयायमथापि च | 

इतिहासपुराणानि यथाशक्ति न दापयेत्‌ ॥ 
ऋग्वेद, aie और सामवेदका खाध्याय करे | 

इतिहास और पुराणोंके अध्ययनको मी यथाशक्ति न छोड़े ॥ 


उत्थाय तु नमस्कृत्य दिशो दिग्देवता अपि | 

ब्रह्माणं च ततश्चाग्नि पृथिवीमोषधीस्तथा It 

वाचं वाचस्पति चैव at चेव सरितस्तथा | 

नमस्कृत्य तथाद्विस्तु प्रणवादि च पूववत्‌ ॥ 

ततो नमो SKA इत्युक्त्वा नमस्कुयोत्‌तु ASA | 
खाध्याय पूर्ण करके खड़ा होकर दिशाओं, उनके 

देवताओं, ब्रह्माजी, अभिः पृथ्वी) ओषधि) वाणी; वाचस्पति 

और सरिताओंको तथा मुझे मी प्रणाम करे | फिर जळ 

लेकर प्रणवयुक्त “नमो5द्धयः यह मन्त्र पढ़कर पूर्ववत्‌ जल- 

नमस्कार करे ॥ 

Sarees स्तं प्रणस्य ख 

ततस्त्वालोकयऱ्नक प्रणवेन समादितः 

ततो मामचेयेत पुष्पैमेत्मियरेब नित्यशः | 


इसके बाद घृणि, सूर्य तथा आदित्य आदि नामोंका 
उचारण करके अपने मस्तकपर दोनों हाथ जोड़कर सूर्यदेवको 
प्रणाम करे और प्रणवका जप करते हुए एकाग्रचित्तसे उनका 
दर्शन करे | उसके बाद मुझे प्रिय ळगनेवाळे पुर्ष्पोसे 
नित्यप्रति मेरी पूजा करे || 

युधिष्ठिर उवाच 

त्वत्म्रियाणि प्रसूनानि त्वदधिष्ठानि माधव | 
सवोण्याचक्षव देवेश त्वद्भक्तस्य ममाच्युत ॥ 

युथिष्ठिरने कहा--अपनी महिमासे कमी च्युत न 
होनेवाले माधव ! जो पुष्प आपको अत्यन्त प्रिय हों तथा 
जिनमें आपका निवास हो; उन सबका मुझ अपने भक्तसे 
वर्णन कीजिये ॥ 

श्रीभगवाचुवाच 

»४णुष्वावहितो राजन्‌ पुष्पाणि म्रियन्ति मे । 
GUT करवीरं च चणक चम्पक तथा ॥ 
महदिलकाजातिपुष्पं च नन्यावते च नन्दिकम्‌ | 
पळाशपुष्पपत्राणि gagnà च॥ 
वनमाला च राजेन्द्र मत्प्रियाणि RATA: I 

श्रीभगवान वोले--राजन्‌! जो फूल मुझे बहुत प्रिय हैं, 
उनके नाम बताता हूँ? सावधान होकर सुनो । राजेन्द्र ! 
कुमुद्‌, करवीर) चणक) चम्पा, मालती; जातिपुष्प, नन्द्यावर्त, 
नन्दिक) THE फूल और पत्ते, दूर्वा, ऋज्ञक और 
वनमाला--ये फूल मुझे विशेष प्रिय है ॥ 
सर्वेषामपि पुष्पाणां सहदस्रशुणञुत्पलम्‌ ॥ 
तस्मात्‌ पद्मं तथा राजन्‌ पद्मात्‌ तु शतपत्रकम | 
तस्मात्‌ सहस्रपत्रं तु पुण्डरीकं ततः परम्‌ ॥ 
पुण्डरीकसहस्रात्‌ तु तुलसी शुणतोऽधिका । 

सब प्रकारके फूलोंसे ALTA अच्छा उत्पल माना 
गया है । राजन्‌! SASS बढ़कर पद्य; पद्मसे शतदल) 
IKA ERS, सहखदल्से पुण्डरीक और हजार 
पुण्डरीकसे बढ़कर तुल्सीका गुण माना गया है॥ 
चकपुष्पं ततस्तस्मात्‌ सौवण तु ततोऽधिकम्‌ | 
सौवणीत्‌ तु wears मत्मियं नास्ति पाण्डव 

पाण्डुनन्दन | तुळसीसे श्रेष्ठ दै वकपुष्प और उससे भी 
उत्तम है सौवर्णः सौवर्णके फूलसे बढ़कर दूसरा कोई भी 

मुझे प्रिय नहीं है ॥ > 

a तुलस्यास्तु पत्रैमोमचेयेत्‌ पुनः | 
पत्रालामे तु शाखाभिः शाखालाभे Rinad: ॥ 
शिफाभावे सदा तत्र भक्तिमानचयत माम्‌। 

फूल न मिळनेपर तुळसीके Tale, पत्तोके न मिलनेपर 
उसकी areata और शाखाओंके न मिळनेपर तुळसीकी 
जड़के Gage मेरी पूजा करे | यदि वह भी न मिळ सके 
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तो जहाँ तुलसीका वृक्ष रहा हो, वहाँकी मिद्टीसे ही भक्तिः 
पूर्वक मेरा पूजन करे ॥ 
वर्जनीयानि पुष्पाणि मणु राजन्‌ समाहितः ॥ 
किकिणीं सुनिपुष्पं च gat wee तथा ॥ 
तथातिसुक्तकं चेव पुन्नागं नक्तमालिकम्‌ | 
यौधिक झ्षीरिकापुष्पं निर्गुण्डी लांगुली जपाः N 
कणिकारं तथाशोकं शाब्मलीपुष्पमेव च | 
ककुभाः कोविदाराश्च वैभीतकमथापि च ॥ 
कुरण्टकप्रसून च कल्पक कालक तथा। 
अङ्कोलं गिरिकणी च नीलान्येच च सर्वशः | 
एकपणोनि चान्यानि सवोण्येव विवजेयेत्‌ ॥ 

राजन्‌ | अब त्यागनेयोग्य els नाम बता रहा हूँ) 
ध्यान देकर सुनो | किङ्किणी, मुनिपुष्प, gfo पाटल, 
अतिमुक्त, पुन्नाग, नक्तमालिक, यौधिक, क्षीरिकापुष्प 
निर्गुण्डी, ageh जपा, कर्णिकार, अशोक, सेमलका फूल; 
ककुभ; कोविदार) बैभीतक, कुरण्टक) कल्पक, कालक; 
अंकोल, गिरिकर्णी, नीले रंगके फूल तथा एक पंखड़ीवाले 
फूछ--इन सबका सब प्रकारसे त्याग कर देना चाहिये ॥ 
अर्कपुष्पाणि चज्योनि अर्कपत्रस्थितानि च | 
sarge: पिचुमन्दानि सवोण्येच विघजंयेत्‌ ॥ 

आक ( मदार ) के फूल तथा आकके पत्तेपर रक्खे 
हुए फूल मी वर्जित हैं । नीमके gota भी परित्याग कर 
देना चाहिये ॥ 
अन्यैस्तु graig गन्धवद्धिनराधिप । 
अवज्यस्तयथालाभं मद्धक्तो मां समर्चयेत्‌ ॥ 

नराधिप ! इनके अतिरिक्तं जिनका निषेध नहीं किया 
गया है; ऐसे सफेद पंखड़ियोंवाले सुगन्धित पुष्प जितने मिल 
सके) उनके द्वारा भक्त पुरुषको मेरी पूजा करनी चाहिये ॥ 

TA उवाच 

कथं त्वमर्चनीयोऽसि gaa: कीरशास्तु ते | 
TATA कथं जू युः कथं वा पाञ्चरात्रिकाः ॥ 

युधिष्ठिरचे पूछा--भगवन्‌ | आपकी पूजा किस 
प्रकार करनी चाहिये ! आपकी मूर्तियाँ कैसी हैं १ इस 
विषयमे वानप्रस्थलोग किस प्रकार बताते हैं और पञ्चरात्रबाले 
किस प्रकार बताते हैं १ ॥ 

श्रीभगवाठुवाच 

>्टणु पाण्डव तत्सवेमचनाक्रममात्मनः | 
mites TAR कृत्वा चाष्टपत्रं सकर्णिकम्‌ ॥ 
अष्टाक्षरविधानेन हाथवा AAMAS: | 


3 वैदिकेरथ > 
aca मन्त्रैश्च मम सूखेन वा पुनः ॥ 


स्थापितं मां ततस्तस्मिक्चयित्वा विचक्षणः | 
पुरुषं च ततः सत्यमच्युतं च युधिष्ठिर ॥ 
श्रीभगवान्‌ बोखे--पाण्डपुत्र युधिष्ठिर | मेरे अर्चनकी 
सब विधि सुनो | वेदीपर कर्णिकाओंसे युक्त अष्टदळ कमळ 
बनावे | उसपर ANAL अथवा द्वादशाक्षर मन्त्रके विधानसे 
तथा वैदिक मन्ोंके द्वारा और पुरुषरसूक्तसे मेरी मूत्तिकी 
स्थापना करे | फिर बुद्धिमान्‌ पुरुषको चाहिये कि मुझ 
सत्यस्वरूप अच्युत पुरुषका पूजन करे ॥ 
अनिरुद्ध च मां प्राइवेंखानसविदो जबाः। 
अन्ये त्वेवं विजानन्ति सां राजन्‌ पाञ्चरात्रिकाः॥ 
वासुदेवं च राजेन्द्र सङ्कषणमथाणि वा। 
wi whee च चतु्मूतिं प्रवक्ष्यते ॥ 
नृपश्रेष्ठ महाराज ! वानप्रस्थधर्मके ज्ञाता मनुष्य मुझे 
अनिरुद्ध स्वरूप बताते हैं | उनसे भिन्न जो पाञ्चरात्रिक हैं, 
वे मुझे वासुदेव, संकर्षण, प्रदुम्न और अनिरुद्ध--इस 
प्रकार चतुव्यूह स्वरूप बताते हैं ॥ 
पताश्चान्याश्च राजेन्द्र संज्ञाभेदेन gda: | 
विदूध्यनथोन्तरा एव मामेवं चाचेयेद्‌ बुधः ॥ 
राजेन्द्र ! ये सभी तथा अन्य नामभेदसे मेरी मूरतियाँ 
हैं, उन सबका अर्थ एक ही समझना चाहिये । इस प्रकार 


बुद्धिमान्‌लोग मेरी पूजा करते हैं ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 

त्वद्भक्ताः कीदृशा देव कानि तेषां तानि = | 
पतत्‌ कथय देवेश WAS समाच्युत ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--अच्युत | भगवन्‌ ! आपके भक्त 
कैसे होते हैं और उनके नियम कौन-कौन-से हैं १ यह बताने- 
की झपा कीजिये; क्योंकि देवेश्वर ! में मी आपके ata 
भक्ति रखता हूँ ॥ | 

श्रीमगवाइवाच 

अनन्यदेवताभक्ता ये मद्धक्तजनप्रियाः | 
मामेव शरणं प्राता मङ्भक्तास्ते प्रकीर्तिताः ॥ 

श्रीमगवान्‌ने कहा--राजन्‌। जो दूसरे किसी देवताके 
भक्त न होकर केवळ मेरी ही शरण ले चुके हों तथा मेरे 
भक्तजनोंके साथ प्रेम रखते हो; वे ही मेरे भक्त कहेगये हैं ॥ 
स्वग्योण्यपि यशस्यानि मत्पियाणि विशेषतः | 
मद्धक्तः पाण्डवश्रेष्ठ तानीमानि धारयेत्‌ ॥ 

Wears lat और यश देनेवाले होनेके साथ ही 
जो मुझे विशेष प्रिय हों) ऐसे ब्रतोंका ही मेरे भक्त पालन 
करते हैं ॥ 
नान्यदाच्छाद्येदू वस्त्रं मद्भक्तो जळतारणे | 
स्वस्थस्तु न दिवा खप्येन्मघुमांसानि बजे येत्‌ ॥ 
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भक्त पुरुषको जलमें तैरते समय एक gee सिवा दूसरा 
नहीं धारण करना चाहिये | खख रहते हुए दिनमें कमी 
नहीं सोना चाहिये | मधु और मांसको त्याग देना चाहिये ॥ 
परदक्षिणं बजेद्‌ विप्रान्‌ गामइवत्थं हुताशनम्‌ | 
न धावेत्‌ पतिते वर्ष नाग्रभिक्षां च रोपयेत्‌ ॥ 

मार्गमे ब्राह्मण, गौ? पीपल और अग्निके मिलनेपर 
उनको दाहिने करके जाना चाहिये । पानी बरसते समय 
दोंडूना नहीं चाहिये। पहले मिळनेवाली भिक्षाका त्याग 
नहीं करना चाहिये ॥ 
प्रत्यक्षछचणं नाद्यात्‌ सौभाञ्जनकरञ्जनौ | 
Tage गवे qag धान्याम्लं चेव वजयेत्‌॥ 

खाली नमक नहीं खाना चाहिये तथा सौमाञ्जन और 
करञ्जनका भक्षण नहीं करना चाहिये | गौको प्रतिदिन 
ग्रास अर्पण करे और अन्नमें खटाई मिलाकर न खाय ॥ 
तथा पर्युषितं चापि पक्वं परणृहागतम्‌ | 
अनिवेदितं च यद्‌ द्रव्यं तत्‌ प्रयत्नेन वजैयेत्‌॥ 

GRA RI उठाकर आयी हुई रसोई) बासी अन्न 
तथा भगवानको भोग न लगाये हुए पदार्थका भी प्रयत्र- 
पूर्वक त्याग करे ॥ 
विभीतककरञ्जानां छायां दूरे विवजेयेत्‌। 
विप्रदेवपरीवादान्‌ न वदेत्‌ पीडितोऽपि सन्‌ ॥ 

R और करञ्ञकी छायासे दूर रहे, HEA पड़नेपर 
भी ब्राह्मणों और देवताओंकी निन्दा न करे ॥ 
sha सवितयाप्य क्रियायुक्तस्य धीमतः | 
चतुवेदविदश्चापि देहे षड्‌ वृषलाः Saat ॥ 

सूयोदयके बाद नित्य क्रियाशील रहनेवाले बुद्धिमान्‌ 
और चारों वेदोके विद्वान्‌ ब्राह्मणके शरीरमें भी छः वृषल 
बताये जाते हैं ॥ 
क्षत्रियाः सत्त विशेया वैश्यास्त्वष्टी प्रकीतिताः। 
नियताः weds शूद्राणामेकविशतिः ॥ 

पाण्डवश्रेष्ठ | क्षत्रियोंके शरीरमें सात BIS जानने 
चाहिये, वैश्योंके देहमें आठ बृषळ बताये गये है और gat- 
म॑ इक्कीस बृषडोंका निवास माना गया है ॥ 
कामः क्रोधश्च लोभश्च मोहश्च मद एव च। - 
महामोहश्च इत्येते देदे षड्‌ AIST TATE Il 

काम) क्रोध? लोम) मद? मोह और महामोइ--ये छः 
वृषल ब्राह्मणके NÄ स्थित बताये गये ह ll 
गर्वः स्तम्भो हाहंकार इष्यो च द्रोह एव च। 
पारुष्यं कररता चैव सपेते AAT SAAT ॥ 

गर्व, सम्म ( जडता ) अहंकार) ईर्ष्या, द्रोह? पारुष्य 


द्विनवतितमो<ड्च्यायः 
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( कठोर बोलना ) और क्रूरता-ये सात क्षत्रिय-शरीरमें 
रहनेवाले वृषल हैं || i 
तीक्ष्णता Rafinar maga ह्यनाजेवम्‌। 
पेशुन्यमन॒तं चेव वैञ्यास्त्वष्टौ प्रकीतिताः ॥ 
तीक्ष्णता कपट; माया? शठता, दम्भ? सरळताका 
अभाव, चुगली और असत्य-माषण--ये आठ वेस्य-शारीरके 
वृषल हैं | | 
तृष्णा बुभुक्षा निद्रा च ह्याळस्यं Argo: | 
आधिश्चापि विषाद्श्च प्रमादो हीनसत्त्वता ॥ 
भयं विक्ळवता Mea पापकं मन्युरेव च | 
आशा चाश्रदधानत्वमनवस्थाप्ययन्त्रणम्‌ ॥ 
आशौचं मलिनत्वं च ART ह्येते ` प्रकीतिताः । 
यस्मिन्नेते न इइ्यन्ते स वे ब्राह्मण उच्यते ॥ 
तृष्णा, खानेकी इच्छा, निद्रा, आलस्य, fea 
क्रूरता; मानसिक चिन्ता, विषाद) प्रमाद, अधीरता) भय? 
घबराहट) जडता) पाप, क्रोध? आशा; अश्रद्धा अनवस्था, 
निरङ्कुशता, . अपवित्रता और मलिनता--ये इक्कीस इषळ 
शूद्रके शरीरमें रहनेवाले बताये गये हैं | ये सभी age जिसके 
भीतर न दिखायी दें) वही वास्तवे ब्राह्मण कहलाता है ॥ 
AAAS सात्त्विको भूत्वा शुचिः क्ोधविवजितः 
AAAI तु सततं मत्प्रियत्वं यदीच्छति ॥ 
अतः ब्राह्मण यदि मेरा प्रिय होना चाहे तो सात्त्विक; 
पवित्र और क्रोधहीन होकर सदा मेरी पूजा करता रहे ॥ 
अलोलजिहृः ससुपस्थितो श्रत 
निधाय चक्षुयुगमात्रमेव तत्‌ । 
मनश्च वाचं च Aga aye 
भयान्निवृत्तो मम भक्त उच्यते॥ 
जिसकी जिह्वा चञ्चल नहीं दै, जो a4 धारण किये 
रहता है और चार दाय आगेतक दृष्टि रखते हुए चलता है, 
जिसने अपने चञ्चल मन और वाणीको aad करके भयसे 
छुटकारा पा लिया है, वह मेरा भक्त काता दै ॥ 
इंदशाध्यात्मिनो ये तु बराह्मणा नियतेन्द्रियाः | 
तेषां neg qafa तेन gat: पितामहाः ॥ 
ऐसे अध्यात्मञ्ञानसे युक्त जितेन्द्रिय ब्राह्मण जिनके यहाँ 
Het तृप्तिपूवंक मोजन करते हैं; उनके पितर उस भोजन- 
से पूर्ण dat होते हैं ॥ 
चमो जयति नाधर्मः स॒त्यं जयति नानृतम्‌। 
क्षमा जयतिन क्रोधः क्षमावान्‌ ब्राह्मणी भवेत्‌॥ 
घर्मकी जय होती दै, अधर्मकी नहीं; सत्यकी विजय 
होती दे, असत्यकी नहीं तथा क्षमाकी जीत होती दै 
क्रोधकी नहीं | इसलिये ब्राह्मणको क्षमाशील होना चाहिये ॥ 
( दाद्चिणात्य प्रतिमे अध्याय समाप्त ) 
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[ कपिला गौका तथा उसके दानका माहात्म्य 
और कपिला ae दस भेद | 
वैञ्ञम्पायन उदाच 
दानपुण्यफलं श्रुत्वा तपःपुण्यफलानि च । 
धर्मपुत्रः प्रहृष्टात्मा केशवं पुनरत्रवीत्‌ ॥ 
चेशस्पायनजी कहते हे- राजन्‌! दान और तपस्या- 
के पुण्य-फलोंको सुनकर धमंपुत्र युधिष्ठिर बहुत प्रसन्न 
हुए और उन्होंने भगवान्‌ श्रीकृष्णसे पूछा-॥ 
या चेषा कपिला देव पूर्वसुत्पादिता विभो | 
होमधेनुः सदा पुण्या चतुर्वकत्रेण माधव ॥ 
सा कथं ब्राह्मणेभ्यो हि देया कस्मिन्‌ दिनेऽणि वा। 
कीदृशाय च विप्राय दातव्या पुण्यलक्षणा ॥ 
“भगवन्‌ | बिभो ! जिसे ब्रह्माजीने अग्निहोत्रकी सिद्धि- 
के लिये पूर्वकालमें उत्पन्न किया था तथा जो सदा ही पवित्र 
मानी गयी है; उस कपिला गोका ब्राह्मणोंको किस प्रकार 
दान करना चाहिये ? माधव | वह पवित्र लक्षणोवाली गौ 
किस दिन और कैसे ब्राह्मणको देनी चाहिये ? ॥ 
कति वा कपिळा प्रोक्ता खयमेव स्ययम्सुवा | 
कैर्चा देयाश्च ता देव श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः N 
“त्रह्माजीने कपिला गौके कितने भेद बतलाये हैं १ तथा 
कपिला गौका दान करनेवाला मनुष्य कैसा होना चाहिये १ 
इन सब बातोंको में यथार्थरूपसे सुनना चाहता हूँ? Il 
qaga हृबीकेशो धमपुत्रेण संसदि | 
अत्रचीत्‌ कपिलासंख्यां तासां माहात्म्यमेव च॥ 
धर्मपुत्र राजा युधिष्टिरके द्वारा सभामें इस प्रकार कहे 
जानेपर श्रीकृष्ण कपिला गौकी संख्या और उनकी महिमाका 
वर्णन करने लगे-॥ 
WO पाण्डव awa पवित्रं पावनं परम्‌। 
यच्छुत्वा पापकर्मापि नरः पापात्‌ प्रमुच्यते ॥ 
“पाण्डुनन्दन ! यह विषय बड़ा ही पवित्र और पावन 
है | इसका श्रवण करनेसे पापी पुरुष भी पापसे मुक्त हो 
जाता दै? अतः ध्यान देकर सुनो ॥ 
कपिला ह्यग्निदोत्राथं विप्राथ वा खयम्भुवा | 
सर्व तेजः ager निमिता ब्रह्मणा पुरा ॥ 
£पूव॑काळमें स्वयम्भू ्रझाजीने अग्निहोत्र तथा ब्राह्मणौके 
लिये सम्पूर्ण तेजोंका संग्रह करके कपिळा गको उत्पन्न किया 
था Il 
पवित्रं च पवित्राणां मङ्गलानां च मङ्गलम्‌ । 
पुण्यानां परमं पुण्यं कपिला पाण्डुनन्दन ॥ 
“पाण्डुनन्दन ! कपिला गौ पवित्र बस्तुआँमें सबसे बढ़कर. 


पवित्र, मङ्गलजनक पदार्थोमें सबसे अधिक मज्जलखरूपा 
तथा goat परमपुण्यस्वरूपा दै ॥ 

तपसां तप aad ततानासुत्तमं TAR | 
दानानां परमं दानं निदानं QAAN ॥ 

“बह तपस्याओंमे श्रेष्ठ तपस्या, त्रतोंमें उत्तम ब्रत दानोंमें 
श्रेष्ठ दान और सबका अक्षय कारण है ॥ 
क्षीरेण कपिलायास्ठु दघ्ना वा agla वा | 
होतव्यान्यग्निहोत्राणि सायं प्रातद्विजातिभिः N 

(द्विजातियांको चाहिये कि वे सायंकाळ और प्रातःकालमे 
कपिला गौके दूध? दही अथवा घीसे अभिहोत्र करें ॥ 
कपिलाया gaara gear क्षीरेण बा पुनः | 
जुद्धते येपग्निहोआणि ब्राह्मणा विधिवत्‌ प्रभो॥ 
पूजयन्त्यतिर्थीइचेच परां भक्तिसुपागताः | 
qang विरता नित्यं दम्भानुतविवर्जिताः ॥ 
ते याल्त्यादित्यसंकाश्षेविमानेर्डिजसत्तमाः | 
सूयमण्डलमध्येस ्रलोकमडुच्तमम्‌ N 

“प्रभो | जो ब्राह्मण कपिला me घी, दही अथवा 
gaa विधिवत्‌ अग्निहोत्र करते हैं; भक्तिपूर्वक अतिथियोँकी 
पूजा करते हैं, झूद्रके अन्नसे दूर रहते हैं तथा दम्भ और 
असत्यका सदा त्याग करते हैं, वे सूर्यके समान तेजस्वी 
PMA सूर्यमण्डलके बीचसे होकर परम उत्तम ब्रह्मलोक- 
में जाते हैं ॥ 
et कपिलायास्तु सवतीथोनि पाण्डव | 
aan हि नियोगेन निवसन्ति दिने दिने N 
प्रातरुत्थाय यो मत्यः कपिळाश्टङ्गमस्तकात्‌ | 
यश्च्युतामस्बुधारां वै शिरस्ता प्रयतः ate: N 
स तेन पुण्यतीथेन agar हतकिल्विषः । 

जन्नत्रयळतं पापं प्रदृहत्यर्निवत्‌ तृणम्‌ I 

“युधिष्ठिर | ब्रह्माजीकी आज्ञासे कपिलाके सींगके अग्रभाग- 
में सदा सम्पूर्ण तीर्थ निवास करते हैं | जो मनुष्य शुद्धभावसे 
नियमपूर्वक प्रतिदिन सबेरे उठकर कपिला गौके सींग और 
मस्तकसे गिरती हुई जळ-घाराको अपने सिरपर धारण करता 
है; वह उस पुण्यके प्रभावसे सहसा पापरहित हो जाता है । 
जेसे आग तिनकेको जला डालती है, उसी प्रकार वह जळ 
मनुष्यके तीन जन्मोके पापोंको भस्म कर डालता है ॥ 
सूत्रेण कपिलायास्तु यश्च प्राणाज्ञपस्पृशेत्‌ | 
स्नानेन तेन पुण्येन नष्टपापः स मानवः। 
जिशद्‌ वर्षक्रतात्‌ पापान्सुच्यते नात्र संशयः॥ 

“जो मनुष्य कपिलाका मूत्र लेकर अपनी नेत्र आदि इन्द्रिया: 
Fama तथा उससे रान करता है; वह उस खानके पुण्यसे 
निष्पाप हो जाता है; उसके तीस जन्मोके पाप नष्ट हो जाते 
हैं; इसमें संशय नहीं है ॥ 
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वेष्णवधमेपवे | 


प्रातरुत्थाय यो भक्त्या प्रयच्छेत्‌ दृणसुष्टिकम्‌। 
तस्य amà तत्‌ पापं त्रिशद्रात्रक्कतं नृप ॥ 

“नरपते | जो प्रातःकाळ उठकर भक्तिके साथ कपिला 
गोको घासकी सुट्टी अर्पण करता है, उसके एक महीनेके 
पापोंका नाश हो जाता है ॥ 
प्रातरुत्थाय AHA कुयोद्‌ यस्मात्‌ प्रशक्षिणम्‌। 
प्रदक्षिणीकृता तेन पृथिवी नात्र संशय! ॥ 

“जो सबेरे शयनसे उठकर भक्तिपूर्वक कपिला गौकी 
परिक्रमा करता है, उसके द्वारा समूची प्रथ्वीकी परिक्रमा हो 
जाती है, इसमें संशय नहीं है ॥ 
कपिलापञ्चगव्येन यः स्नायात्‌. तु शुचिर्नरः | 
a agag तीथेषु स्नातो भवति पाण्डव ॥ 


“पाण्डुनन्दन | जो पुरुष कपिला गोके पञ्जगव्यसे नंहाकर 
शुद्ध होता है? वह मानो गङ्गा आदि समस्त तीथेमें रान 
कर लेता है ॥ 
दृष्टा तु कपिलां भवत्या श्रुत्वा इं कारनिःस्वनम्‌ | 
व्यपोहति नरः पापप्रहोरात्रकतं FN il 

«राजन्‌ !भक्तिपूर्वक कपिला गौका दर्शन करके तथा उसके 
Gal आवाज सुनकर मनुष्य एक दिन-रातके पापको 
नष्ट कर डालता है || 
MACS तु यो दद्यादेकां च कपिलां नरः | 
समं तस्य फळं oe ब्रह्मा लोकपितामहः ॥ 

“एकं मनुष्य एक हजार गौओंका दान करे और दूसरा 
एक ही कपिला गौको दानमें दे तो लोकपितामह त्रह्माजीने 
उन दोनौका फल बराबर बतलाया है || 
यस्त्वेचं कपिलां हन्यान्नरः कञ्चित्‌ TAA: | 
गोसहस्नं हतं तेन भवेन्नात्र विचारणा ॥ 

“इसी प्रकार कोई मनुष्य प्रमादवश यदि एक ही कपिला 
गौकी हत्या कर डाले तो उसे एक हजार Matis वधका 
पाप लगता है? इसमें संशय वहीं है ॥ 
दृश वै कपिलाः प्रोक्ताः स्वयमेव खयम्सुवा | 
प्रथमा खर्णकपिला द्वितीया गौरपिङ्गळा | 
तृतीया रकपिज्ञाक्षी चतुर्थी गळपिङ्गला ॥ 
पञ्चमी बभ्रवणीभा षष्ठी च स्वेतपिङ्गला | 

सप्तमी रक्तपिज्ञाक्षी त्वष्टमी खुरपिज्ञला ॥ 
नवमी पाउला हेया दशमी पुच्छपिङ्गला | 
qat: कपिलाः प्रोक्तास्तारयन्ति नरान्‌ सदा ॥ 


द्विनवतितमो ऽध्यायः ` 
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खर्णकपिला'; दूसरी गौरपिज्गला) तीसरी amnia 
चौथी गलपिज्ञला; Tadi बश्रुवर्णामा ; छठी स्वेतपिङ्गला) 
सातवीं रक्तपिद्धा'क्षीः आठवीं खुरपिङ्गला, नवीं पाटला 
और दसवीं पुच्छपिज्नला--ये दस प्रकारकी कपिला गौ 


. बतळायी गयी हैं; जो सदा मनुर्ष्योका उद्धार करती हैं ॥ 


मङ्गल्याश्च पवित्राश्च सर्वेपापप्रणाशनाः। 

एवमेव ह्यनड्वाहो दश प्रोक्ता . नरेश्वर ॥ 
“नरेश्वर ! वे मङ्गलमयी, पवित्र और सब aia नष्ट 

करनेवाली हैं | गाड़ी खींचनेवाले sais भी ऐसे ही दस 

भेद बताये गये हैं ॥ 

ब्राह्मणो वाहयेत्‌ तांस्तु नान्यो वर्णः कथंचन | 

न वाहयेच्च कपिलां कषेत्रे चाध्वनि वा द्विजः ॥ 


“उन बेलोंको आझण ही अपनी सवारीमें जोते। दूसरे वर्ण- 
का मनुष्य उनसे सवारीका काम किसी प्रकार भी न ळे | 
ब्राह्मण भी कपिला गौको खेतमें या Wes न जोते ॥ 


'चाहयेदुझछतेनेव शाखया वा सपत्रया। 
न दण्डेन न वा ALA न पाशेन न चा पुनः ॥ 


aa जुते रहनेपर sq Fela हुझारकी आवाज 
देकर अथवा पत्तेवाळी टहनीसे हाके | Sea, छड़ीसे और 
रस्सीसे मारकर न हॉके ॥ 

न श्षुत्तृष्णाश्रमधान्तान्‌ वाहयेद्‌ विकलेन्द्रियान्‌ | 
अतसेषु न सुञ्जीयात्‌ पिवेत्‌ पीतेषु चोदकम्‌ ॥ 

“जब बैल भूख-प्यास और परिश्रमसे थके हुए, हों तथा 
उनकी इन्द्रियाँ घबरायी हुई हो, तब उन्हे गाड़ीमे न जोते | 
जबतक JAR खिळाकर तुस्त न कर ले तबतक खयं भी 
भोजन न R | उन्हे पानी पिलाकर ही स्वयं जल-पान करे ॥ 
शुश्रूषोमौतरश्चैताः पितरस्ते प्रकीतिंताः। 
अहं पूर्वत्र भागे च YA वाहन ERATA ॥ 

“सेबा करनेवाले पुरुषकी कपिला ME माता और बेळ 
पिता हैं | दिनके पहले ant ही मार ढोनेवाळे बेलोंको 
सवारीमें जोतना उचित माना गया है ॥ 
विश्रामेन्मध्यमे भागे भागे चान्ते यश्राछुखम्‌ | 
य॒त्र च त्वरया ऊत्यं संशयो यत्र वाध्वनि। 


वाहयेत्‌ तत्र YAR न स पापेन लिप्यते ॥ 
ee 


१. सुवर्णके समान पीछे रंगवाली । २. गौर तथा पीढे रंग- 
वाली । ३. कुछ छालिमा लिये हुए पीढ़े नेत्रोंबाळी । ४. जिसके 
गरदनके बाळ कुछ पीछे हों । ५. जिसका सारा शरीर पीछे रंगका 
हो । ६. कुछ सफेदी लिये हुए पीळे रोमवाली । ७. सुखे भौर 
पीळी ऑँखोंबाढी । ८. जिसके खुर पीछे रंगके हों । ९. निसका 


बक्ञाजीने कपिला गौके दस भेद बतळावे हैं। पहली हल्का ढाळ रंग हो। १०. जिसकी पूँछके गाऊ पीछे रंगके हों । 


Ho Go Wo शट १६-- 
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“दिनके मध्य भागमें--दुपहरीके समय उन्हें विश्राम 
देना चाहिये; किंतु दिनके अन्तिम भागमें अपनी रुचिके 
अनुसार बर्ताव करना चाहिये अर्थात्‌ आवश्यकता हो तो 
उनसे काम ले और न हो तो न ले जहाँ जल्दीका काम 
हो अथवा जहाँ मार्गमे किसी प्रकारका भय आनेवाला हो; 
वहाँ विश्रामके समय भी यदि बेलाको wanda जोते तो पाप 
नहीं लगता ॥ 
भ्रणहत्यासमं पापं तस्य स्यात्‌ पाण्डुनन्दन | 
अन्यथा वाहयन्‌ राजन्‌ निरयं याति रौरवम्‌ ॥ 

“पाण्डुनन्दन ! परंतु जो विशेष आवश्यकता न द्दोनेपर 
भी ऐसे समयमें बेलको गाड़ीमे जोतता है; उसे भ्रण-हत्याके 
समान पाप लगता है और वह रौरव नरकमें पड़ता II 
रुधिर पातयेत्‌ तेषां यस्तु मोहान्नराधिप। 
तेन पापेन पापात्मा नरक यात्यसंशयम्‌ ॥ . 

“नराधिप | जो मोहबश बेलोंके शरीरसे रक्त निकाल 
देता है, वह पापात्मा उस पापके प्रभावसे निःसंदेह नरकमें 
गिरता है II 
नरकेषु च aay समाः स्थित्वा शतं शतम्‌ | 
इह माचुष्यके लोके बलीवदों भविष्यति ॥ 

«वह सभी नरकोमें सो-सौ वर्ष रहकर इस मनुष्यलो कमें 
AOR जन्म पाता दै Il 
तस्मात तु मुक्तिमन्विच्छन्‌ दयात्‌ तु कपिलां नरः॥ 

“अतः जो मनुष्य संसारसे मुक्त होना चाहता हो, उसे 
` कपिला गोका दान करना चाहिये || 

कपिला waaay दक्षिणार्थं विधीयते | 
तस्मात्‌ तद्दक्षिणा देया यज्ञेष्वेव द्विजातिभिः ॥ 

“सब प्रकारके Aaa दक्षिणा देनेके लिये कपिला गौकी 
सृष्टि हुई दै, इसलिये द्विजातियोको aed उनकी दक्षिणा 
अवश्य देनी चाहिये || | 
होमार्थ चाद्निोत्रस्य यां प्रयच्छेत्‌ प्रयत्नतः | 
ओचत्रियाय दरिद्राय थान्तायाम्रिततेजसे | 
तेन दानेन पूतात्मा मम लोके महीयते ॥ 

“जो मनुष्य अभिहोत्रके होमके लिये अमिततेजस्वी एवं 
धनहीन श्रोत्रिय ब्राह्मणको Tada कपिला गौ दानमें देता 
है, वह उस दानसे शुद्धचित्त होकर मेरे परमधाममें प्रतिष्ठित 
होता है ॥ 


क यन्त करटा FR ७०८४ 
ne 


ख कपिलां यः प्रयच्छति | 
विषुवे चायने चापि सोऽश्वमेधफलं लभेत्‌ ॥ 
तेनाश्वमेधतुल्येन मम लोक स गच्छति ॥ 

. «जो मनुष्य कपिलाके सींग और खुरोंमें सोना मढाकर 
. उसे विषुबयोगमें अथवा उत्तरायण-दक्षिणायनके आरम्भमें 


[ आश्वमेथिकपर्चणि ` 


I 
ry 


दान करता है; उसे अश्वमेघ-यशका फल मिलता है तथा उस 
पुण्यके प्रभावसे वह मेरे छोकमें जाता है ॥ 
अञ्चिष्टोमखहस्स्य वाजपेयं च तत्समम्‌ । 
वाजपेयसहस्नस्य अश्वमेधं च तत्समम्‌। 
अश्वमेधसहस्तस्य राजसूयं च तत्समम्‌ ॥ 

“एकं हजार अभिष्टोमके समान एक वाजपेय यज्ञ होता. 
है | एक हजार वाजपेयके समान एक अश्वमेघ होता है और 
एक हजार अश्वमेधके समान एक राजसूय-यज्ञ होता है ॥ 
कपिलानां सहस्रेण विधिदत्तेन पाण्डव। 
राजसूयफलं प्राप्य मम लोके मद्दीयते | 
न तस्य पुनरावृत्तिविद्यते कुरुपुङ्गव ॥ 

‘Seas पाण्डव | जो मनुष्य शास्त्रोक्त विधिसे एक 
हजार कपिला weiter दान करता है; वह राजसूय-यज्ञका 
फल पाकर मेरे परमघाममें प्रतिष्ठित होता है; उसे पुनः इस 
Stat नहीं लोटना पड़ता || 

तैस्तेशुंगेः कामदुघा च भूत्वा 

at प्रदातारमुपैति सा गौः। 
खकर्मभिश्चाप्यचुबध्यमानं 

तीव्रान्धकारे नरके पतन्तम्‌। 
महार्णचे नौरिव वाथुनीता 

दत्ता हि गौस्तारयते मजुष्यम्‌ ॥ 

“दानमें दी हुई गौ अपने विभिन्न गुणोंद्वारा कामधेनु 
बनकर परलोकमें दाताके पास पहुँचती है। वह अपने कमसे 
बॅधकर घोर अन्धकारपूर्ण नरकमै गिरते हुए मनुष्यका उसी 
प्रकार उद्धार कर देती दै, जैसे वायुके सहारेसे चलती हुई 
नाव मनुष्यको महासागरमें डूबनेसे बचाती है || 

यथौषधं magi नरस्य 
५. अयुक्तमात्रं विनिहन्ति रोगान्‌ | 

तथेच दत्ता कपिला gas 
पापं नस्स्याछु निहन्ति सवम्‌ ॥ 

“जैसे मन्त्रके साथ दी हुई ओषधि प्रयोग करते ही 
मनुष्यके रोगोंका नाश कर देती है; उसी प्रकार सुपात्रको 
दी हुई कपिला गौ मनुष्यके सब पार्पोको तत्काळ नष्ट कर 
डालती है ॥ 

यथा त्वच चे रक विहाय 
x Gait ag पुण्यम्‌ । 

तथव मुक्तः पुरुषः स्वपापे- 
विरज्यते वे कपिलाप्रदानात्‌ ॥ 

“जैसे सॉप केंचुल छोड़कर नये स्वरूपको धारण करता 
हे, वेले ही पुरुष कपिला गौके दानसे पाप-मुक्त होकर अत्यन्त 
शोमाको प्रास होता है ॥ | 

यथान्धकार भवने Rev 
वीतो दि निर्यातयति प्रदीपः । 
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तथा नरः पापमपि प्रलीनं 


निष्क्रामयेद्‌ & कपिलाप्रदानात्‌ ॥ 
“जैसे प्रज्वलित दीपक घरमे फैले हुए अन्धकारको दूर 
कर देता है, उसी प्रकार मनुष्य कपिला गौका दान करके 
अपने भीतर छिपे हुए पापको भी निकाल देता है ॥ 


यस्याहिताग्नेरतिथिप्रियस्य 
-शूद्गान्नदूरस्य जितेन्द्रियस्य । 
सत्यत्रंतस्याध्ययनान्वितस्य 


दत्ता हि गोस्तारयते परत्र ॥ 


“जो प्रतिदिन अभिहोत्र करनेवाला, अतिथिका प्रेमी) 
शूद्रके अन्नसे दूर रहनेवाला, जितेन्द्रिय, सत्यवादी तथा 
स्वाध्यायपरायण हो, उसे दी हुई गौ परळोकमें दाताका अवश्य 
उद्धार करती है? ॥ 


( दाधिणात्य प्रतिमे अध्याय समाप्त ) 

[ कपिला गोमें देवताओंके निवासस्थानका तथा उसके 
माहात्म्यका, अयोग्य ब्राह्मणका, नरकमें ले जाने- 
वाले mm तथा खर्गमें ले जानेवाले 
पुण्योंका वर्णन ] 


वैशम्पायन उवाच 


एवं श्रुत्वा परं पुण्यं कपिलादानसुत्तमम्‌ । 
धर्मपुत्रः प्रहृष्टात्मा केशवं पुनरत्रवीत्‌ ॥ 
चैशस्पायनजी कहते हैं-जनमेजय | इस प्रकार 
परम पुण्यमय कपिला गौके उत्तम दानका वर्णन सुनकर 
घर्मपुत्र युधिष्ठिरका मन बहुत प्रसन्न हुआ और उन्होने 
भगवान्‌ श्रीकृष्णसे पुनः इस प्रकार प्रश्न किया--॥ 
देवदेवेश कपिला यदा विप्राय दीयते। 
कथं सर्वेषु चाङ्गेषु तस्यास्तिष्ठस्ति देवताः ॥ 
देवदेवेश्वर | जो कपिला गौ ब्राह्मणको दानमें दी जाती 
दै; उसके सम्पूर्ण sete देवता किल प्रकार रहते हैं ! || 
याइचैताः कपिलाः प्रोक्ता दश चेव त्वया मम । 
तासां कति सुरश्रेष्ठ कपिलाः पुण्यलक्षणाः ॥ 
“सुरश्रे | आपने जो दस प्रकारकी कपिला गोएँ 
बतलायी हैं/उनमेंसे कितनी कपिलाएँ.पुण्यमयी मानी जाती हैं?!॥ 
युधिष्टिरेणैबसुक्तः केशवः सत्यवाक्‌ तदा । 
परमं रुहं प्रवक्तुमुपचक्रमे ॥ 
BN ट्‌ धर्मसुत्तमम्‌ \ 
शुणु राजन्‌ पवित्रं वे रहस्य 
3 युधिष्ठिरके ऐसा कहनेपर उस समय सत्यवादी भगवाच 
अत्यन्त गोपनीय कथा कहने 
कृष्ण गोपनीयसे भी अत्यन्त ग j 
at (राजन | मैं परम पवित्र) गोपनीय एवं उत्तम 
धर्मका वर्णन करता हूँ? सुनो ॥ | 


इद्‌ पठति यः पुण्यं कपिळादानसुत्तमम्‌ | ` 
प्रातरुत्थाय मद्भक्त्या तस्य FAAS श्टणु ॥ 

“जो मनुष्य सबेरे उठकर मुझमें मक्ति रखते हुए इस 
परम पुण्यमय उत्तम कपिला-दानके माहात्म्यका पाठ करता 
है, उसके पुण्यका फळ सुनो ॥ 


मनखा कर्मणा वाचा मतिपूर्वं युधिष्ठिर । 

पापं Agi हन्यादस्याध्यायस्य पाठकः Il 
“युधिष्ठिर | इस अध्यायका पाठ करनेवाला मनुष्य 

URĂ मन वाणी अथवा क्रियाद्वारा जान-बूझकर किये हुए 

सब पार्पोसे मुक्त दो जाता है ॥ 

इद्मावर्तमानस्तु भादे यस्तपेयेद्‌ द्विजान्‌ | 

तस्याप्यसुतम्रक्षन्ति पितरोऽत्यन्तहाषताः ॥ 


“जो श्राद्धकालमें इस अध्यायका पाठ करते हुए ब्राह्मणों 
को मोजन आदिसे ga करता है? उसके पितर अत्यन्त प्रसन्न 
होकर अमृत भोजन करते हैं ॥ 


GAG शृणुयाद्‌ भक्त्या मह॒तेनान्तरात्मना | 
तस्य रात्रिकृतं सर्वे पापमाशु प्रणइयति ॥ 
“जो मुझमें चित्त लगाकर इस प्रसज्ञको भक्तिपूर्वक 
सुनता दै? उसके एक रातके सारे पाप तत्काल नष्ट 
॥ 
= विशेषं तु कपिलानां ब्रवीमि ते। 
याइचेताः कपिलाः प्रोक्ता दश राजन्‌ मया तव । 
ल विशेष a BS tl 
धअब में कपिला ग न ब्‌ z 
šl a पहले जो मैंने तुम्हें दस प्रकारकी कपिला ane 
बतलायी हैं, उनमें चार कपिलाएँ, अत्यन्त श्रेष्ठ) TM प्रदान 
करनेवाली तथा पाप नष्ट करनेवाली हैं ॥ 
सुवर्णकपिला पुण्यास्तथा र्क्ताक्षपिज्गला | 
पिङ्गळाक्षी च या गौश्च स्यात्‌ पिज्ललपिज्ञला ॥ 
qada: प्रवराः पवित्राः hs 
ancha चनन्ति पापं ACSA 
ae ह fractal और पिज्ञल- 
पिज्ञला--ये चार प्रकारकी कपिलाएँ. श्रेष्ठ) पवित्र और i 
दूर करनेवाली हैं । इनके दर्शन और नमस्कारसे भी मनुष्य 
के पाप न्ट हो जाते दै _ , 
यस्यैताः कपिलाः सन्ति गृहे पापप्रणाशनः | 
तत्र भीर्विजयः कीतिः स्फीता नित्यं युधिष्ठिर ॥ 
ध्युधिष्ठिर ! ये पापनाशिनी कपिला गौएँ, जिसके घरमे 
मौजूद रहती हैं वहाँ भीः विजय और विशाल कीतिका नित्य 


निवास होता है ॥ 
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एतासां प्रीतिमायाति क्षीरेण तु वृषध्वजः | 
qen च त्रिदशाः सवं एतेन ठु Fava ॥ 
“इनके दूधसे भगवान्‌ शङ्कर age सम्पूर्ण देवता भोर 
घीसे अग्निदेव तृप्त होते हैं ॥ 
कपिलायाः घृतं क्षीर दधि पायसमेव वा | 
MPT सकृद्‌ दत्त्वा नरः पापैः प्रमुच्यते ॥ 
(कपिला ma घी, दूध, दही अथवा खीरका एक बार 
भी ओत्रिय ब्राह्मणॉंकों दान करके मनुष्य सब पापोसे छुट- 
- कारा पा जाता है ॥ 
उपवासं तु यः ऊत्वाप्यद्दोरात्रं जितेन्द्रियः | 
कपिलापञ्चगव्यं तु पीत्वा चान्द्रायणात्‌ परम्‌ ॥ 
cat जितेन्द्रिय रहकर एक दिन-रात उपवास करके 
कपिला गौका पञ्चगव्य पान करता है; उसे चान्द्रायणसे 
बढ़कर उत्तम फलकी प्राप्ति होती है ॥ 
सौम्ये सुहुते तत्‌ प्राशय शुद्धात्मा शुद्धमानसः | 
कोधानर॒तविनिसुक्तो मन्गतेनान्तरात्मना ॥ 
«जों क्रोध और असत्यका त्याग करके मुझमें चित्त लगा- 
कर DA Seal कपिला Me पञ्चगव्यका आचमन करता 
È उसका अन्तःकरण शुद्ध हो जाता है ॥ 
कपिलापञ्चगव्येन समन्त्रेण प्रथक्‌ पृथक | 
यो मत्मतिकृति चापि शाङ्करा्तिमेच वा। 
 स्तापयेव्‌ विषुचे यस्तु सोऽश्वमेधफलं लभेत्‌ ॥ 
oe tat 'विधुवयोगर्मे पृथक-प्रथक मन्त्र पढ़कर कपिलाके 
| पक्षगव्यते मेरी या शङ्करकी प्रतिमाको स्नान कराता है, उसे 
O अश्वमेषऱयज्ञका फल मिलता हे ॥ 
स मुक्तपापः शुद्धात्मा यानेनाम्बरशोभिना | 
म्मम लोक घजेन्सुक्तो रुद्रलोकमथापि वा ॥ 
| वह मुक्त/निष्पाप एवं शुद्धचित्त होकर आकाशकी शोमा 
जव बाने बढ़ानेवाले विमानके द्वारा मेरे अथवा रुद्रके लोकर्मे गमन 
'तस्मात्‌ तु कपिला देया परत्र हितमिच्छता ॥ 
हा च: मउङ्गयोस्तस्या विष्णुरिन्द्रश्च तिष्ठतः | 
' «राजन्‌ | इसलिये परलोकर्मे हित चाइनेवाले पुरुषको 
कपिला गौका दान अवश्य करना चाहिये। जिस समय 
होत्री ब्राक्षणकों कपिला गो दानमें दी जाती है, उस 
सोंगोके ऊपरी मागमे विष्णु और इन्द्र निवास 


| [ आश्वमेधिकपर्चणि b 


agra चापि तिष्ठतः ARIEN: | 
श्टज्ञमध्ये तथा बरह्मा SSS गोदृषध्वजः . 
८सींगोंकी जड़में चन्द्रमा और वज्रधारी इन्द्र रहते हैं। 
सींगेकि बीचमें ब्रह्मा तथा छलाटमें भगवान्‌ शङ्करका निवास 
होता है ॥ 
कर्णयोरश्विनौ देवौ चक्षुषी शशिभास्करौ । 
दन्तेषु मरुतो देवा जिह्वायां वाक्‌ सरस्वती ॥ 
रोमकूपेषु सुनयश्चर्मण्येव प्रजापतिः। 
निःश्वासेषु स्थिता वेदाः सषडङ्गपदक्रमाः ॥ 

Rat कानमे अश्विनीकुमार) AÀ चन्द्रमा और सूर्य; 
दातौमे मरुदूगणश जिद्वामे सरस्वती; रोमकूरपमि मुनि) चमडेमें 
प्रजापति एवं alata षडङ्गः पद और क्रमसहित चारों 
Sater निवास है ॥ 
नासापुटे स्थिता गन्धाः पुष्पाणि सुरभीणि च। 
अधरे वसवः सर्वे सुखे ane: प्रतिष्ठितः N 

“नासिका-छिद्रौमें गन्ध और सुगन्धित पुष्प, नीचेके 
et सब वसुगण तथा Fad अग्नि निवास करते हैं ॥ 
साध्या देवाः स्थिताः कक्षे ग्रीवायां पार्व॑ती स्थिता | 
पृष्ठे च नक्षत्रगणाः ककुद्देशे नभःस्थलम्‌ ॥ 
अपाने सर्वतीथोनि गोमूत्र जावी AT | 
अष्ठेश्व्यमयी लक्ष्मीगामये वसते तदा ॥ 

“कक्षमें साध्य-देवता) गरदनमे पार्वती) पीठपर नक्षत्रगण) 
GHGS स्थानमें आकाश) अपानमें सारे तीर्थ TAA साक्षात्‌ 
गङ्गाजी तथा गोबरमें आठ ऐश्वर्योसे सम्पन्न लक्ष्मीजी रहती हैं ॥ 
नासिकायां खदा देवी ज्येष्ठा वसति भामिनी | 
ओणीतटस्थाः पितरो रमा लाङ्गलमा्चिता ॥ 

“नासिकामें परम सुन्दरी ज्येष्ठादेवी, नितम्बोँमे पितर 
एवं पूँछमें भगवती रमा रहती हैं ॥ 
पाइवेयोरुभयोः aa विचवेदेवाः प्रतिष्ठिताः | 
तिष्ठत्युरसि तासां तु प्रीतः शक्तिधरो Te: ॥ 

“दोनों पसळियोमें सब विदवेदेव स्थित हैं ओर छातीमें 
ग्रसन्न-चित्त शक्तिधारी कातिंकेय रहते हैं ॥ 


जानुजङ्घोरुदेशेषु पञ्च तिष्ठन्ति वायवः | 
खुरमध्येषु west: खुराग्रेषु च पन्नगाः ॥ 
“घुटनों और Geld पाँच वायु रहते हैं, ale 
मध्यमे गन्धर्वं और खुरोंके अग्रमागमें सर्प निवास करते हैं | 
चत्वारः सागराः पूणोस्तस्या एव पयोधराः | 
रतिमंधा क्षमा खाहा अद्धा शान्तिच्यृतिः स्सृतिः॥ 
कीतिदीतिः क्रिया कान्तिसतुष्टिः पुष्टिश्च खंततिः। 
दिशश्च प्रदिशब्धेव सेवन्ते कपिलां खदा ॥ 
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६३३% 


“जलसे परिपूर्ण चारों समुद्र उसके चारों स्तन हैं | रति, 
मेधा, क्षमा, स्वाहा, श्रद्धा, शान्ति, धृति, स्मृति, कीतिं) 
दीसि; क्रिया, कान्ति, दुष्टिः पुष्टि, संतति, दिशा और प्रदिशा 
आदि देवियाँ सदा कपिला गौका सेवन किया करती हैं ॥ 
देवाः पिठ॒गणाश्चापि गन्धर्वाप्सरसां गणाः | 
लोका द्वीपार्णवाअ्चैव गङ्गाद्याः सरितस्तथा ॥ 
देवाः पितृगणाश्चापि वेदाः साङ्गाः सहाध्वरेः । 
Aaa: स्तुवन्ति हषितास्तथा ॥ 
विद्याधराश्च ये सिद्धा भूतास्तारामणास्तथा | 
पुष्पवृष्टि च agha प्रनृत्यन्ति च हर्षिताः ॥ 

“देवता, पितर; गन्धर्व) अप्सराएँ; लोक) द्वीप) समुद्र 
गङ्गा आदि नदियाँ तथा अङ्गां और ataka सम्पूर्ण वेद 
नाना प्रकारके मन्त्रोते कपिला गौकी प्रसन्नतापूर्वक स्तुति 
किया करते हैं | विद्याधर, सिद्ध भूतगण और तारागण-- 
ये कपिला गौको देखकर फूलोंकी वर्षा करते और हर्षमें भरकर 
नाचने लगते हैं ॥ sheen 
ब्रह्मणोत्पादिता देवी वह्िकुण्डान्मद्दाप्रभा | 
नमस्ते कपिले पुण्ये सर्वदेवेनंमस्छते ॥ 
कपिठेऽय महासत्वे सर्वतीर्थमये JÀ 

& कहते हैं--सम्पूर्ण देवताओसे वन्दित पुण्यमयी 
कपिला देवी | तुम्हें नमस्कार है । ब्रह्मजीने तुम्हें अग्नि- 
कुण्डसे उत्पन्न किया दै | तुम्हारी मभा विस्तृत और शक्ति 
महान्‌ है | कपिळादेवी | समस्त तीर्थ तुम्हारे ही स्वरूप हैं 
और तुम सबका शुम करनेवाली हो? ॥ 
अहो cag पुण्यं सवेदुःलप्नमुत्तमम्‌। 
अहो धर्मोर्जितं शुद्धमिदमग्रश्यं महाधनम्‌ ॥ 
इत्याकाशस्थितास्ते तु सबंदेवा जपन्ति च ॥ 

(समसत देवता आकाशम खड़े होकर कहा करते te 
“अहो | यह कपिला गौरूपी रत्न कितना पवित्र और कितना 
उत्तम है | यह सब दुःखको दूर करनेवाला है ।.अहा | यह 
ala उपार्जित, शुद्ध) भेष्ठ और महान्‌ घन है? ॥ 

युधिषिर उवाच io 

q देत्यच्न कालः को व्यकब्ययोः | 

ee पूजामहन्ति वर्जनीयाश्च के द्विजाः ॥ 
युधिष्ठिरने पक विनाशक वत 
इब्य (यश) और कव्य (भाड) की उ म : 
सा X उसमें किन ब्राह्मणंकी पूजा करनी चाहिये और 


[परित्याग 0 
विनर श्रीभगवानुवाच 


आभगवानने SI ( यश 
पूर्वाहकाळमे योग्य है और पितुकमै (भाड) अपराह 


कालमे--ऐसा समझना चाहिये | जो दान लगोग्य तमबमे 
किया जाता दै, उस दानको राजस माना गया दै | 
अवघुष्टं च यद्‌ भुक्तमरृतेन च भारत | 
परामृष्टं शुना चापि ag भागं रक्षसं विदुः ॥ 
जिसके लिये लोगोंमें Sekt पीटा गया हो; fade 
किसी असत्यवादी मनुष्यने भोजन कर छिया हो तया जो 
gue _कुत्तेसे छू गया होश उस अन्नको राक्षसोका माग समझना, अन्नको राक्षर्सोका माग समझना 
चाहिये || 
यावन्तः पतिता विप्रा जडोन्मच्ाव्योऽपि च | 
aa च पिञ्ये ते विप्रा राजन्‌ नास्ति सक्हियाम्‌॥ 
राजन्‌ ! जितने पतित; जड और उन्मत्त ब्राह्मण हॉ 
उनका देव-यज्ञ और पितृ-यज्ञमें सत्कार नहीँ करना नाहिये | 
क्लीवः प्रीही च कुष्टी च राजयक्ष्मान्वितब्ध यः! 
अपस्मारी च यश्चापि पित्र्ये नाईति सत्कृतिम्‌॥ 
नपुंसक, Ste रोगसे ग्रस्त, कोढी और राजयक्ष्मा तबा 
मृगीका रोगी मी श्राद्धमें आदरके योग्य नहीं माना गया दै॥ 
चिकित्सका देवलका मिथ्यानियमधारिणः। 


. सोमविक्रयिणश्चापि आदे ate a सत्छतिम्‌॥ 


वैद्य, पुजारी, झूठे नियम धारण करनेवाले ( पाखण्डी ) 
तथा सोमरस बेचनेवाळे ब्राह्मण आद्धमें सत्कार पानेके 
अधिकारी नहीं हैँ॥ 
गायका नर्तकाइचेथ प्लवका बाद्कास्तथा | 
कथका यौधिकाश्मैव आदे नार्हन्ति सरकृतिम्‌॥ 
गवेये, नाचने-कूदनेवाले? बाजा ब॒जानेबाले) बकषादी 
और योद्धा aed सत्कारके योग्य नहीं I 
अनग्नयश्च ये विप्राः शवनियोतकाश्व ये | 
स्तेनाश्चापि विकर्मस्था राजन्‌ नाईन्ति सत्कृतिम्‌ ॥ 
राजन्‌ | अग्निहोत्र न करनेवाले) मुर्दा ढोनेवाळे, चोरी 
करनेवाले और शास्नविरुदध कर्मसे संलग्न TATS MET 
मी श्राद्धमें सत्कार पानेयोग्य नहीं मा 
अपरिशातपूवोश्च गणपुताश्च :। 
पुत्रिकापुत्रकाश्ापि भाडे नाइईन्ति सत्कृतिम्‌ 
जो अपरिचित हॉ जो किसी समुदायके पुत्र हा अर्थात्‌ 
जिनके पिताका निश्चित पता न हो तथा जो पुत्रिका-घर्मके 
अनुसार नानाके घरमे रहते हों) ने आझण भी ares 
अधिकारी नहीं हैं ॥ 
रणकती च यो विप्रो यश्च वाणिज्यको BA: | 
प्राणिविक्रयवृत्तिश्व आदे नारहन्ति सत्कृतिम्‌॥ 
लड़नेवाला, रोजगार करनेवाला तथा TS 
Fes जीविका चळानेबाला eT मी AEA 
सत्कार पानेका अधिकारी नहीं है॥ कड 
चीर्णत्रतशुणे ai नित्य खा : 
सवित्रीक्षा Me wire सत्कृतिक्षमाः ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेथिकपर्वेणि 


MRR a 


परंतु जो ब्राह्मण त्रतका आचरण करनेवाले; गुणवान्‌) 
सदा स्वाध्यायपरायण, गायत्रीमन्त्रके ज्ञाता और क्रियानिष्ठ 
हों) वे श्राद्धमे सत्कारके योग्य माने गये हैं ॥ 


श्राद्धस्य बाह्मणः कालः प्रातं द्धि छृतं तथा। 
दर्भाः खुमनसः क्षेत्र तत्काले आद्धदो भवेत्‌॥ 
MEM सबसे उत्तम काल है सुपात्र MANA 
मिलना । जिस समय भी ब्राह्मण, दही, घी, कुशा, फूल 
और उत्तम क्षेत्र प्राप्त हो जाये; उसी समय श्राद्धका दान 
आरम्म कर देना चाहिये ॥ 
चारित्रनिरता राजन्‌ कृशा ये HUTA: | 
तपखिनश्च ये विप्रास्तथा भैक्षचराश्च ये ॥ 
अर्थिनः केचिदिच्छन्ति तेषां दत्तं महत्‌ फलम्‌। 
राजन्‌ ! जो ब्राह्मण सदाचारी, थोड़ी-सी आजीविका- 
पर गुजारा करनेवाले, Tae, तपस्वी और भिक्षासे निर्वाह 
करनेवाले हो, वे यदि याचक होकर कुछ माँगने आवें तो 
उन्हें दिये हुए दानका महान फल होता दै ॥ 
एवं धर्मतां श्रेष्ठ शात्वा सचोत्मना तदा । 
श्रोत्रियाय दरिद्राय प्रयच्छानुपकारिणे ॥ 
धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ युधिष्ठिर | इन सब बातोको पूर्ण- 
रूपसे जानकर धनहीन और अपना उपकार न करनेवाले 
वेदवेत्ता ब्राह्मणको दान करो | 


दानं यत्‌ ते प्रियं किचिच्छ्रोत्रियाणां च यत्‌ प्रियम्‌ | 
तत्‌ प्रयच्छस्व धर्मश्च यदीच्छसि तदक्षयम्‌ ॥ 

धर्मज्ञ | यदि तुम अपने दानको अक्षय बनाना चाहते 
होतो जो दान तुम्हें प्रिय लगता हो तथा जिसे वेदवेत्ता 
ब्राह्मण पसंद करते हों) वही दान करो ॥ 
निरयं ये च गच्छन्ति तच्छुणुष्व युधिष्ठिर ॥ 

. युधिष्ठिर ! अब नरकमें जानेवाले पुरुषोंका वर्णन 

सुनो ॥ 
परदारापहतारः परदाराभिमशंकाः | 
परदारप्रयोक्तारस्ते वै निरयगामिनः N 

जो परायी स्त्रीका अपहरण करते हैं; परसतरीके साथ 
व्यभिचार करते हैं और दूसरोंकी ख्तियोंको दूसरे पुरुषोंसे 
मिलाया करते हैं, वे भी नरकमें पड़ते हैं ॥ 
सूचकाः संधिभेत्ताररः परद्र्योपजीविनतः। 
चर्णाधमाणां ये बाह्याः पाखण्डाश्चैच पापिनः। 
उपासते च तानेव ते सवे नरकालयाः ॥ 


Blea, ge) ad तोड़नेवाले, पराये धनसे 
जीविक्रा चलानेवाले, वर्ण और आश्रमसे विरुद्ध आचरण 
करनेवाले, पाखण्डी, पापाचारी तथा जो उनकी सेवा करते 
हैं वे सब नरकगामी होते हैं ॥ 


` क्षान्तान दान्तान्‌ छशान प्रज्ञान दीर्घकाळ सहोषितान्‌ 


त्यजन्ति कृतकृत्या ये ते वे निरयगामिनः N 

जो मनुष्य चिरकाळतक अपने साथ रहे हुए सहन- 
शीळ) जितेन्द्रियः दुर्बळ और बुद्धिमान मनुष्योंको भी 
काम निकल जानेपर त्याग देते हैं) वे नरकगामी होते हैं ॥ 
बाळानामपि वृद्धानां आन्तानां चापि ये नराः। 
अद्स्वाझन्ति Beret ते चे निरयगामिनः ॥ 

जो बच्चों) बूढ़ों तथा थके हुए मनुष्योको कुछ क्म देकर 
अकेले ही मिठाई खाते हैंश उन्हें भी नरकमे गिरना 
पड़ता है ॥ 
पते पूर्वर्षिभिः प्रोक्ता नरा निरयगासिनः | 
ये खर्गे समनुप्रापतास्ताव्श्टणुष्व युधिष्ठिर ॥ 

प्राचीन कालके ऋषियाने इस प्रकार नरकगामी 
मनुष्योंका वर्णन किवा है । युधिष्ठिर | अब खर्गमें जाने- 
वार्लोका वर्णन सुनो ॥ 
दानेन तपसा चेव सत्येच च a च । 
ये घर्ममजुवर्तन्ते ते नराः खर्गगामिनः ॥ 

जो दान; तपस्या; सत्य-भाषण और इन्द्रियसंयमके 
द्वारा निरन्तर धर्माचरणमें लगे रहते हैं; वे मनुष्य स्वर्गगामी 
होते हैं॥ 
झुश्ूषयाप्युपाध्यायाचछुतमादाय पाण्डव | 
ये प्रतिश्रहनिस्नेहास्ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ 

पाण्डुनन्दन ! जो उपाध्यायकी सेवा करके उनसे वेद 
पढ़ते तथा प्रतिग्रहमै आसक्ति नहीं रखते, वे मनुष्य खर्ग- 
गामी होते हैं ॥ 
मघुमांसासवेभ्यस्तु निवृत्ता ्रतिनस्तु ये | 
परदारनिवृत्ता ये ते नराः सर्गगामिनः ॥ 

जो मधु, मांस, आसव ( मदिरा ) से faa होकर 
उत्तम ब्रतका पालन करते हैं और परस्त्रीके संसर्गसे बचे 
रहते हैं, वे मनुष्य स्वर्गको जाते हैं ॥ 
मातरं पितरं चेच gasa च ये नराः। 
स्रातृणामपि सस्नेहास्ते नराः खर्गंगामिनः ॥ 

जो मनुष्य माता-पिताकी सेवा करते हैं तथा भाइयौके 
प्रति स्नेह रखते हैं; वे मनुष्य स्वर्गको जाते हैं ॥ 
ये तु भोजनकाले तु निर्याताश्चातिथिप्रियाः | 
द्वाररोधं न कुर्वन्ति ते नराः स्वर्गगामिनः N 

जो भोजनके समय घरसे बाहर निकलकर” अतिथि-सेवां 
करते हैं, अतिथियोंसे प्रेम रखते हैं और उनके लिये कमी 
अपना दरवाजा बंद नहीं करते हैं, वे मनुष्य सर्गगामी 
होते हैं॥ 
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वैवाहिक तु कन्यानां दरिद्राणां च ये नराः। 
कारयन्ति च कुर्वन्ति ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ 
जो दरिद्र मनुरष्योंकी कन्याओका धनियोसे ब्याह करा 
देते हैं अथवा खयं धनी होते हुए भी दरिद्रकी कन्यासे 
ब्याह करते हैं, वे मनुष्य स्वर्गमें जाते हैं ॥ 
रसानामथ बीजानामोषधीनां तथेव च । 
दातारः श्रद्धयोपेतास्ते नराः सर्गगामिनः ॥ 
जो श्रद्धापूर्वक रस, बीज और ओषधियोंका दान करते 
हैं, वे मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥ 
क्षेमाक्षेमं च मार्गेषु समानि विषमाणि च | 
अथिनां ये च वक्ष्यन्ति ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ 
जो मार्गमें जिज्ञासा करनेवाले पथिकोंको अच्छे-बुरे, 
सुखदायक और दुःखदायक मार्गका ठीकठीक परिचय दे 
देते हैं, वे मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥ 
पर्वद्व्ये चतु्ेश्यामष्टम्यां संध्ययोद्व॑योः। 
आद्रीयां जन्मनक्षत्रे विषुवे श्रवणेऽथवा | 
ये च्रास्यधर्मविरतास्ते नराः खर्गगामिनः ॥ 
जो अमावस्या, पूर्णिमा चतुर्दशी; अष्टमी-इन तिथियौ- 
में, दोनों संध्याओके समय, आद्रा नक्षत्रमें, जन्म-नक्षरमें 
विषुव योगमै और श्रवणन्षतरमे स्रीसमागमसे बचे रहते हैं, 
वे मनुष्य भी स्वर्गमें जाते हैं ॥ 
हव्यकव्यविधानं च नरकखर्गंगामिनो | 
-धमीधमौ च कथितो कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ 
राजन्‌ | इस प्रकार इव्य-कव्यके विघानका समय बताया 
गया और सर्ग तथा नरकमें ले जानेवाले धर्म-अधर्मोका वर्णन 
किया गया । अब और क्या सुनना चाहते हो ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमे अध्याय समाप्त ) 

[ त्रह्महत्याके समान पापका, अन्नदानकी प्रशंसाका, 
जिनका अन्न वर्जनीय है, उन पापियोंका, दानके 
फलका और धर्मकी प्रशंसाका वर्णन ] 
युधिष्ठिर उवाच 

¢ e 
इदं मे तत्त्वतो देव वक्तूमहस्यरोषतः । 
दिसामकृत्वा यो मत्यो बह्महत्यामवाप्नुयात_॥ aa 
युचिष्ठिरने पूछा--मगवन्‌ | मनुष्य ्रा्णकौ हिल 
किये विना ही इये पापे कोते लिस हो गा ue 
विषयको पूर्णतया ठीक-ठीक बतानेकी कृपा कीजिये || 
श्रीभगवान॒वाच 


५५ पण \ 
ब्राह्मणं खयमाइय भिक्षाथे चृत्तिका \ 


यः पश्चात्‌ 
pe कहा- न्‌ | जो जीविकारहित ब्राह्मण 
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को खयं ही भिक्षा देनेके लिये बुलाकर पीछे इनकार कर 
जाता है; उसे ब्रह्महत्यारा कहते हैं ॥ 
मध्यस्थस्येह विप्रस्य योऽनूचानस्य भारत | 
बृत्ति हरति दुबुद्धिस्तमाहुब्रह्मघातकम्‌ ॥ 

भरतनन्दन | जो दुष्ट बुद्धिवाला पुरुष मध्यस्थ और 
ब्रह्मवेत्ता ब्राह्मणकी जीविका छीन लेता है; उसे भी ब्रह्मघाती 
ही कहते हैं ॥ 
आश्रमे चाऽऽल्ये चापि ग्रामे वा नगरेऽपि वा | 
अञ्चि यः प्रक्षिपेत्‌ क्ुद्वस्तमाहुर्नह्मघातकम्‌ ॥ 

जो क्रोधमें भरकर किसी आश्रम, घर गाव अथवा 
नगरमे आग लगा देता दै, उसे at award कहते हैं ॥ 
गोकुलस्य GIG जलान्ते वसुधाधिप | 
उत्पादयति यो विघ्न तमाइुब्रह्मघातकम्‌॥ 

पृथ्वीनाथ | प्याससे तड्पते हुए गोसमुदायको जो पानी- 
के निकट पहुँचनेमें बाधा डालता दै, उसे मी ब्रह्मघाती 
कहते हैं ॥ 5 
यःप्रवृत्तां श्रुति सम्यक्‍छास्त्रं वा सुनिभिः रृतम्‌ | 
दुषयत्यनभिज्ञाय तमाहु्रेहघातकम्‌ ॥ 

जो परम्परागत वैदिक श्रुतियों और ऋषिप्रणीत 
सच्छास्त्रॉपर बिना समझे-बूझे दोषारोपण करता है; उसे भी 
ब्रह्मह॒त्यारा कहते हैं ॥ 
चक्षुषा वापि दीनस्य पङ्गोवीपि जडस्य ar | 
हरेद्‌ वे यस्तु सर्वस्वं IgA NAIRA ॥ 

जो अन्धे, पहु और गूँगे मनुष्यका सवेस्व हरण कर 
लेता दै, उसे भी ब्रह्मघाती कहते हैं ॥ 
गुरु त्वंकृत्य हुळत्य अतिक्रम्य च शासनम्‌ | 
वर्तते यस्तु मूढात्मा तमाइब्रेह्ाघातकम्‌ ॥ 

जो मूर्खतावश गुरुको “तू? कहकर पुकारता दै ERÈ 
द्वारा उनका तिरस्कारकरतादै तथा उनकी आशाका उछङ्घन 
FÈ मनमाना बर्ताव करता है? उसे भी ब्रह्मघाती कहते हैं ॥ 
यावत्सारो भवेद्‌ दीनस्तन्नाशे यस्य दुःस्थितिः। 
तत्‌ स्वंस्वं हरेद्‌ यो वे amga झघातकम्‌॥ 

जो दीन मनुष्य किञ्चित्‌ प्रास वस्तुको ही अपने लिये 
arada समझता दै और उनके नाशसे जिसकी दुर्दशा हो 
जाती है) ऐसे मनुष्यका जो पुरुष सर्वस्व छीन लेता है, उसे 
मी ब्रह्मघाती कहते हैं ॥ - 

युधिषिर उवाच 

सर्वेषामपि दानानां यत्‌ तु दानं विशिष्यते | 
अभोज्यास्नाश्व ये विग्रास्तान्‌ वद्ख सुरोत्तम ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा- भगवन्‌ | जो दान सब दानोते 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


नि नन्दा _ 


श्रेष्ठ माना गया हो; उसको बतलाइये | सुरभ्रेष्ठ ! जिन 
Mat भन्न खाने योग्य न होश उनका परिचय दीजिये ॥ 
श्रीभगवाडवाच 

aada प्रशंसन्ति देवा त्रह्मपुरस्सराः | 
अन्नेन सहां दानं न भूतं न भविष्यति ॥ 

भीभगवान्‌ने कहा--राजन्‌ | ब्रह्मा आदि सभी देवता 
अन्नकी ही प्रशांसा करते हैं, अतः अन्नके समान दान न कोई 
हुआ है न होगा ॥ 
अन्नमूर्जस्करं लोके MM प्राणाः प्रतिष्ठिताः। 
मभोज्यान्नान्‌ मया राजन वक्ष्यमाणान्‌ निबोध मे ॥ 

क्योंकि अन्न ही इस जगत्में बल देनेवाला है तथा 
अन्नके ही आघारपर प्राण टिके रहते हैं | राजन्‌ | अब मैं 
उन Shier परिचय दे रहा हूँ; जिनका अन्न ग्रहण करने 
योग्य नहीं माना गया है, ध्यान देकर सुनो ॥ 
दीक्षितस्य कदर्यस्य कुद्धस्य faa च । 
अभिशप्तस्य TSA पाकभेद्करस्य च ॥ 
खिकित्सकस्य दूतस्य तथा चोच्छिषए्टभोजिनः। 
उग्रान्नं खूतकान्नं च झाद्रोच्छेषणमेव च॥ 
द्विषद्म्नं न भोक्तव्यं पतितान्नं च यच्छुतम्‌ | 

यशमें दीक्षित, कदर्य, क्रोधी, शठ) झापग्रस्त, नपुंसक; 
भोजनमें भेद करनेवाले, चिकित्सक, दूत, उच्छिष्टभोजी, 
बर्णसंकर तथा अशौचमें पड़े हुए मनुष्यका seq, Taal 
जूठन) शत्रुका अन्न और जो पतितका अन्न माना गया है 
उसे भी नहीं खाना चाहिये ॥ 
तथा अ पिशुनस्याग्नं यश्चविक्रयिणस्सथा ॥ 

age तन्तुवायान्नं ऊतघ्नस्यान्नमेव च | 
अस्बष्ठकनिषादानां रझ्ञावतरकस्य FN 
खुवणेकतुव णस्य शस्त्रविक्रयिणस्तथा । 
सूतानां शौण्डिकानां च वैद्यस्य रजकस्य च ॥ 
whiter नृशंसस्य तथा माहिषिकस्य ख | 
अनिद्शानां प्रेतानां गणिकानां तथैव च ii 

इसी प्रकार FSG awe फल बेचनेवाले, नट 
और कपड़ा डुननेवाले जुलाहेका अन्न एवं कृतध्नका अन्न, 
अम्बष्ठ) निषाद; रङ्गभूमिमें नाटक खेलनेवाले, gar, 
वीणा बजाकर जीनेवाळे, इथियार बेचनेवाले, सूत, शराय 
बेचनेबाळे, वेद्य, थोबी, OS बशमें रइनेवाले, कूर और 
Ha चरानेवालेका अन्न भी अग्राह्य माना गया है। जिनके 
यहाँ मरणाशोचके दस दिन न बीते हों। उनका तथा वेश्याओं- 
का अन्न नहीं खाना चाहिये ॥ 


राजान्नं तेज Met शूद्वान्न अझवर्चसम्‌ । 


आयुः खुवणकारान्नं यशश्चमेविक्कन्तिनः ॥ 
राजाका अन्न तेजका, शचद्रका अन्न ब्राक्षणत्वका) 


सुनारका अन्न आयुका और चमारका अन्न सुयशका नाश 
करता है Il 
गणान्नं गणिकान्नं च छोकेभ्यः परिकीतितम्‌ | 
पूयं चिकित्सकस्यान्नं शुक्ल तु TITS: ॥ 
विष्टा वार्डुषिकस्यान्नं तस्मात्‌ तत्‌ परिवजेयेत्‌। 
किसी समूहका और वेश्याका अन्न भी लोकनिन्दित 
माना गया है | वैद्यका अन्न पीब तथा व्यमिचारिणीके पति- 
का अन्न वीर्यके समान एवं ब्याजखोरका अन्न विष्ठाके 
समान माना गया है; इसलिये उसका त्याग कर देना 
चाहिये || ; 
अमत्यान्नमथेतेषां सुकत्वा तु त्रियहं क्षियेत्‌। 
मत्या AHA BHF वापि प्राजापत्यं चरेद्‌ द्विजः॥ 
यदि अनजानमे इनका अन्न ग्रहण कर लिया गया हो 
तो तीन दिनतक उपवास करना चाहिये; किंतु जान-बूझकर 
एक बार भी इनका अन्न खा लेनेपर ब्राक्षणको प्राजापत्य- 
ATH आचरण करना चाहिये || 
दानानां च फळ यद्‌ वे arg पाण्डव तत्त्वतः | 
जळद्स्तसतिमाप्रोति सुखमक्षय्यमन्नदः ॥ 
पाण्डुनन्दन | अब में दानोंका यथार्थ फल बतला रहा 
हूँ; सुनो | जळ-दान करनेवालेको तृप्ति होती है और अन्न 
देनेवालेको अक्षय सुख मिलता है | 
तिळद्श्च॒ प्रजामिष्टां दीपद्श्चक्चुरुचमम्‌। 
भूमिदो भूमिमाप्नोति दीर्घमायुहिरण्यद्‌ः ॥ 
तिळका दान करनेवाला मनुष्य मनके अनुरूप संतान; 
दीप-दान करनेवाला पुरुष उत्तम नेत्र; भूमि देनेवाळा भूमि 
और सुबर्ण-दान करनेवाला दीर्घ आयु पाता È II 


ग्रहदो ऽग्रन्थाणि वेइमानि रूप्यदो रूपसुत्तमम्‌ | 
वासोदश्चन्द्रसालोक्यमदिविश्षालोक्यमश्वद्‌ः ॥ 


गह देनेवाळेको सुन्दर भवन और चाँदी दान करने- 


. वालेको उत्तम रूपकी प्राति होती है | वस्न देनेवाला चन्द्र” 


छोकमें और अश्वदान करनेवाला अश्विनीकुमारोंके लोकमें 
जाता है ॥ 
अनडुहः श्रियं जुष्टां Mat गोलोकमइ्नुते | 
यानशय्याप्रदो भायामैश्वर्यमभयप्रद्‌ः ॥ 
गाड़ी share बैळका दान करनेवाळा' मनोऽनुकूछ 
लक्ष्मीको पाता है और गो-दान करनेवाला पुरुष गोळोकके 
सुखका अनुभव करता है | सवारी और शय्या-दान करनेवाले 
पुरुषको स्रीकी तथा अमय-दान देनेवालेको ऐश्वर्यकी प्राप्ति 
होती है ॥ 
arag: शाभ्वतं सौख्यं बह्मदो ब्रह्मसाम्यताम्‌ | 
दानानां terete विशिष्यते ॥ 
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प 9 9 9 9 9 9 919191919 9 हू 


धान्य दान करनेवाला मनुष्य शाश्वत सुख पाता है और 
नद प्रदान करनेवाला पुरुष परबह्मकी समताको प्राप्त होता है । 
IRA दान सब दानोंमें श्रेष्ठ है || 


हिरण्यभूगवश्वाजवस्मशय्यासनादिषु | 
aaa: Agaa द्ययादुचितभेव च। 
ताबुभो गच्छतः ait नरकं च विपर्यये ॥ 

जो सोना; प्रथ्वी, गौ, अश्व, बकरा, वस्र, शय्या और 
आसन आदि वस्तुओँको सम्मानपूर्वक ग्रहण करता है 
तथा जो दाता न्यायानुसार आदरपूर्वक दान करता दै, वे 
दोनों ही ald जाते हैं; परंतु जो इसके विपरीत 
अनुचितरूपसे देते और लेते है, उन QAR नरकमें गिरना 
पड़ता है ॥ 


agi न वदेद्‌ विद्वांस्तपस्तप्त्या न विस्मयेत्‌। 
नातो ऽप्यभिभवेदू विप्रान्‌ न दत्त्वा परिकीतंयेत्‌॥ 
विद्वान्‌ पुरुष कभी झूठ न बोले, तपस्या करके उसपर 
Ta न करे, BA पड़ जानेपर भी ब्राह्मणोंका अनादर न 
करे तथा दान देकर उसका वखान न करे ॥ 
यशोऽनृतेन क्षरति तपः क्षरति विस्मयात्‌ | 
आयुविंप्रावमानेन दानं तु परिकीर्तनात्‌॥ 
झूठ NSAI यज्ञका क्षय होता दै, गर्व BAT तपस्याका 
क्षय होता है, ब्राह्मणके अपमानसे आयुका और अपने मुँहसे 
बखान करनेपर दानका नाश हो जाता है ॥ 
एकः प्रजायते जन्तुरेक पच प्रमीयते | 
एकोऽनुसुङक्ते छुङतमेकश्चाप्नोति दुष्छतम्‌॥ 
जीव अकेले जन्म लेता दै? अकेले मरता है तथा 
अकेले ही पुण्यका फल भोगता है और अकेले ही पापका 
फल भोगता है ॥ 
wa शारीरमुत्खुञ्य काष्ठलोष्टसमं क्षिती | 
विमुखा बान्धवा यान्ति चमंस्तमजुवर्तते ॥ 
बन्धु-बान्धव मनुष्यके मरे हुए शरीरको काठ ओर 
RAR ढेलेके समान TANT डालकर मुँह फेरकर चळ देते 
हें । उस समय केवळ धर्म ही जीवके पीछे-पीछे जाता है ॥ 
अनागतानि कार्याणि कलु गणयते मनः | 
शारीरकं समुद्दिश्य ख्यते नूनमन्तकः ॥ 
तस्माद्‌ धर्मसहायस्तु घर्म संचिनुयात्‌ सदा | 
quo हि सहायेन तमस्तरति दुस्तरम्‌ ॥ 
मनुष्या मन भविष्यके कार्योको करनेका हिसाब 
ळगाया करता है? किंतु काळ उसके नाशवान्‌ शरीरको लक्ष्य 
करके मुसकराता रहता दै . इसलिये घमंको ही सहायक मान- 
कर सदा उसीके संग्रमे लगे रहना चाहिये! क्योंकि घर्मकी 
सहायतासे मनुष्य दुसर नरकके पार हो जाता है॥ 


qo do भा० ३-८: १७-- 


येषां तडागानि बहुदकानि 
सभाश्च कूपाश्च शुभाः प्रपाश्च | 
अन्नप्रदानं WAT च वाणी 
यमस्य ते निविषया भवन्ति I 
जिन्होंने अधिक get भरे हुए अनेकों सरोवर, 
धर्मशाळा, BEAL सुन्दर ded बनवाये हैं तथा जो 
सदा अन्नका दान करते हैं और मीठी वाणी बोलते हैं, 
उनपर यमराजका जोर नहीं चलता || 
( दाक्षिणात्य अतिमें अध्याय समाप्त ) 
[ चमं और शौचके लक्षण, संन्यासी और अतिथिके 
सत्कारके उपदेश, शिष्टाचार, दानपात्र ब्राह्मण 
तथा अन्न-दानकी प्रशंसा | 


युधिष्ठिर उवाच 
अनेकान्तं agait धर्ममाहुमंनीषिणः | 
किलक्षणोऽसौ भवति तन्मे बूहि जनादन ॥ 
युथिष्ठिरने पूछा--जनार्दन | मनीषी पुरुष धर्मको 
अनेकों प्रकारका और बहुतःसे द्वारवाला बतलाते हैं | 
वास्तवमें उसका लक्षण क्या है ? यह मुझे बतानेकी कृपा करें || 
श्रीमयवाडवाच 
AT राजन्‌ समासेन धर्मशोचविधिक्रमम्‌ | 
अहिसा शौचमक्रोधमानुशांस्यं दमः शमः | 
ama चेव राजेन्द्र निश्चितं धर्मलक्षणम्‌ ॥ 
श्रीभगवान्‌ने कहा--राजन्‌ | तुम धर्म और शौचकी 
विधिका क्रम संक्षेपसे सुनो | राजेन्द्र | अहिंसा; शोच, क्रोध- 
का अमाव, क्ररताका अभाव; दम, TA और सरलता--ये 
धर्मके निश्चित लक्षण हैं ॥ 
aqai तपः क्षान्ति्मेुमांसस्य वजेनम्‌। 
मयोदायां स्थितिइचेव शमः शोचस्य लक्षणम्‌ ॥ 
ब्रह्मचर्य) तपस्या; क्षमा) मधुःमांसका त्याग) धर्ममर्यादाके 
भीतर रहना और मनको वशमें रखना--ये सब शौच 
( पवित्रता ) के लक्षण हैं ॥ 
बाल्ये विद्यां निषेवेत योवने दारसंग्रह्दम्‌ | 
वार्धके मौनमातिष्ठेत्‌ सवेदा धर्ममाचरेत्‌ ॥ 
मनुष्यको चाहिये कि वह बचपनमें विद्याष्ययन करे; 
युवावस्था होनेपर oe साथ विवाह करे और बुढ़ापेमे 
मुनिवृत्तिका आश्रय ळे एवं धर्मका आचरण सदा ही सब 
अवस्थाओंमें करता रहे || 
ब्राह्मणान्‌ नावमन्येत शुरून्‌ परिवदेन्न च | 
यतीनामलुकूलः स्यादेष wa: सनातनः I 
ब्राह्मणोंका अपमान न करे, गुरुजनोंकी निन्दा न करे 
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भीमद्दाभारते 


[ आश्वमेधिकपवेणि 


a 


और संन्यासी महात्माओके अनुकूल बर्ताव करे--यह 
सनातन धर्म है ॥ 
यतिगुरुद्धिजातीनां वर्णानां ब्राह्मणो शुरुः। 
पतिरेव गुरुः Slot aai पार्थिवो गुरुः ॥ 
ब्राह्मणोंका गुरु संन्यासी है, चारों वर्णोका गुरु ब्राह्मण 
है, समस्त fale लिये गुरु| उनका पति है और सबका 
गुरु राजा है ॥ 
एकद्ण्डी त्रिदण्डी वा शिखी वा मुण्डितो5पि वा। 
काषायद्ण्डधारोऽपि यतिः पूज्यो न संशयः ॥ 
संन्यासी एक दण्ड घारण करनेवाला हो या तीन दण्डशबड़ी- 
बड़ी जटाएँ रखता हो या माथा मुँडाये रहता हो अथवा गेरुआ 
वत्र पहननेवाछा हो, निःसंदेह उसका सत्कार करना चाहिये || 
तस्मात्‌ तु यत्नतः पूज्या मद्भक्ता मत्परायणाः 
मयि संन्यस्तकर्माणः परत्र हितकाङ्किभिः ॥ 
इसलिये जो परलोकमें अपना कल्याण चाहते हो; उन 
पुरुषोंको उचित है कि वे मुझमें समस्त कर्मोको अर्पण करने- 
वाळे मेरे शरणागत भक्तोंका यत्नपूर्वक सत्कार करें || 
प्रहरेन्न द्विजान्‌ विप्रो गां न हन्यात्‌ कदाचन | 
भ्रणहत्यासमं चेव उभयं यो निषेवते॥ 
ब्राह्मणीपर हाथ न छोड़े और गायको कमी न मारे | 


जो ब्राह्मण इन दोनोंपर प्रहार करता है, उसे अणहत्याके 
समान पाप लगता है ॥ 


नाग्नि मुखेनोपधभेन्न च पादौ प्रदापयेत। 
नाधः कुयात्‌ कदाचित्‌ तु पृष्ठं परितापयेत्‌ 

अग्निको सुँइसे न फूँके, पैरोंको आगपर न तपावे और 
आगको पैरसे न FAS तथा पीठकी ओरसे अग्निका सेवन 
न करे || 
श्वचण्डाळादिभिः स्पृष्टो नाङ्गमग्नो प्रतापयेत्‌। 
सर्वेदेवमयो वहिस्तस्माच्छुद्धः सदा स्पृशेत्‌ ॥ 

जो मनुष्य कुत्ते या चाण्डालसे छू गया हो, उसे अपना 
अज्ञ अग्निमे नहीं तपाना चाहिये; क्योकि अग्नि सर्वदेवतारूप 
है । अतः सदा शुद्ध होकर उसका स्पर्श करना चाहिये | 
ग्राप्तमूत्रपुरीषस्तु न स्पृशेद्‌ वह्विमात्मवान्‌ | 
यावत्‌ तु धास्येद्‌ वेगं तावद्प्रयतो भवेत्‌ ॥ 

सळ या AR हाजत होनेपर बुद्धिमान्‌ पुरुषको अग्नि- 
. का स्पर्श नहीं करना चाहिये) क्योंकि जबतक यह ASAT 
वेग धारण करता है; तबतक अशुद्ध रहता है || 


` युधिषिर उवाच 
REN: साधवो विप्रास्तेभ्यो दत्त महाफलम्‌ | 
कीडरोभ्यो हि दातव्यं तन्मे जूहि जनादन ॥ 


युधिष्ठिरने पूछा--जनार्दन | जिनको दान देनेसे 
महान्‌ फलकी प्रासि होती है, वे श्रेष्ठ ब्राहमण केसे होते हैं ! 
तथा किस प्रकारके ब्राह्मणोंको दान देना चाहिये १ यह मुझे 
बताइये ॥ 

श्रीमयवाडवाच 

anaa: सत्यपरा धर्मनित्या जितेन्द्रियाः । 
ताइशाः साधवो विप्रास्तेभ्यो TA मद्ाफलम्‌॥ 

श्रीमगवान्‌ने कहा राजन्‌ ! जो क्रोध न करनेवाले, 
सत्यपरायण, सदा धर्मम लगे रहनेवाले और जितेन्द्रिय हों, 
वे ही श्रेष्ठ ब्राह्मण हैं तथा उन्हींकों दान देनेसे मदान्‌ फलकी 
प्राप्ति होती है॥ 
अमानिनः सवंखहा earn विजितेन्द्रियाः | 
सर्वभूतहिता मेत्रास्तेभ्यो दत्त मद्दाफळम्‌ ॥ 

जो अभिमानशून्य, सब कुछ सहनेवाले; शास्त्रीय अर्थके ` 
ज्ञाता, इन्द्रियजयी सम्पूर्ण प्राणियोंके हितकारी, सबके साथ 
मैत्रीका भाव रखनेवाले हैं, उनको दिया हुआ दान महान्‌ 
फलदायक है ॥ 
अलुब्धाः शुचयो वेद्या हीमन्तः सत्यवादिनः । 
aaia ये तु तेभ्यो दत्त महाफलम्‌ ॥ 

जो fain, पवित्र, विद्वान्‌, संकोची, सत्यवादी और 
स्वधर्मपरायण हों, उनको दिया हुआ दान महान्‌ फलकी 
प्राप्ति करानेवाला होता है ॥ 
साङ्गांश्च चतुरो वेदान्‌ यो5धीयेत दिने दिने। 
झाद्रान्नं यस्य नो देहे तत्‌ पात्रसूषयो विदुः ॥ 

जो प्रतिदिन अङ्गौसहित चारों वेदोंका स्वाध्याय करता 
हो और जिसके उदरमे agar अन्न न पड़ा दो, उसको 
ऋषियोंने दानका उत्तम पात्र माना है || 
प्रशाश्रुताभ्यां ada शीलेन च समन्वितः | 
ada तत्ङुलं सर्वमेकोऽपीह युधिष्ठिर ॥ 

युधिष्टिर | यदि शुद्ध बुद्धि, शास्त्रीय ज्ञान, सदाचार 
और उत्तम alee युक्त एक ब्राह्मण भी दान ग्रहण कर छे 
तो वह दाताके समस्त कुलका उद्धार कर देता है ॥ 
गामश्वमन्नं वित्तं चा तद्विधे प्रतिपाद्येत्‌। 
निशास्य तु युणोपेतं ्राह्मणं साधुसस्मतम्‌। 
दूरादाहृत्य सत्कृत्य तं प्रयत्नेन पूजयेत्‌ ॥ 

ऐसे ब्राह्मणको गाय; घोड़ा अन्न और धन देना 
चाहिये । सत्पुरुषोद्दारा सम्मानित किसी गुणवान्‌ ब्राह्मणका 
नाम सुनकर उसे दूरसे भी बुळाना और प्रयत्नपूर्वक उसका 
सत्कार तथा पूजन करना चाहिये | 

युधिष्ठिर उवाच 

धमोधमेविधिस्त्वेचं भीष्मेण सम्प्रभाषितम्‌। 
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TTT 


भीष्मवाक्यात्‌ सारभूतं चद्‌ धर्म सुरेश्वर ॥ 

युधिष्टठिरने कहा-_देवेश्वर | धर्म और अधर्मकी इस 
विधिका मीष्मजीने विस्तारके साथ वर्णन किया था | आप 
उनके TINT सारभूत धर्म छाँटकर बतलाइये || 

श्रीमगवाचुवाच 

अन्तेन धायते सर्व जगदेतच्चराचरम्‌ | 
अन्नात्‌ प्रभवति प्राणः प्रत्यक्षं नास्ति संशयः॥ 

श्रीभगवान्‌ बोले--राजन्‌ | समस्त चराचर जगत्‌ 
अन्नके ही आधारपर टिका हुआ है | अन्नसे प्राणकी 
उत्पत्ति होती है, यह बात प्रत्यक्ष है; इसमें संशय नहीं दै ॥ 
met पीडयित्वा तु देशे काले च शाक्तितः। 
दातव्यं भिक्षवे चान्नमात्मनो भूतिमिच्छता ॥ 

अतः अपना कल्याण चाइनेवाळे पुरुषको स्त्रीको कष्ट 
देकर अर्थात्‌ उसके भोजनमेंसे बचाकर मी देश और काल- 
का विचार करके भिक्षुकको शक्तिके अनुसार अवश्य अन्न- 
दान करना चाहिये ॥ 
विप्रमध्वपरिथ्रान्तं बालं वृद्धमथापि ar 
अचेयेद्‌ गुरुवत्‌ प्रीतो गृहस्थो शृदमागतम्‌ ॥ 

ब्राह्मण बालक हो अथवा बूढ़ा यदि वदद रास्तेका थका- 
मादा घरपर आ जाय तो RA पुरुषको बड़ी प्रसन्नताके 
साथ गुरुकी भाँति उसका सत्कार करना चाहिये || 
क्रोधमुत्पतितं हित्वा सुशीलो वीतमत्सरः। 
अर्चयेदतिथि प्रीतः परत्र हितभूतये ॥ 

परलोकमें कल्याणकी प्राप्तिके लिये मनुष्यको अपने 
प्रकट हुए क्रोधको मी रोककर) मत्सरताका त्याग करके 
सुशीलता और प्रसन्नतापूर्वक अतिथिकी पूजा करनी नाहिये || 
अतिथि नावमन्येत नानृतां गिरमीरयेत्‌ । 
न पृच्छेद्‌ गोत्रचरणं नाधीतं वा कदाचन ॥ 

गृहस्थ पुरुष कमी अतिथिका अनादर न करे, उससे 
झूठी बात न कहे तथा उसके गोत्र, शाखा और अध्ययनके 
विषयमे मी कमी प्रश्न न करे ॥ 
चण्डालो वा श्वपाको वा काले यः कश्चिदागतः । 
अन्नेन पूजनीयः स्यात्‌ परत्र हितमिच्छता ॥ 

मोजनके समयपर चाण्डाल या “पाक ( महा 
चाण्डाल ) मी घर आ जाय तो परलोकमै हित चाहनेवाले 
ग्रहस्थको अन्नके द्वारा उका सत्कार करना चाहिये ॥ 
पिधाय तु गृहद्वारं FES योऽन्नं ATCT | 
सर्गद्वारपिधानं वे कृत तेन युधिष्ठिर ॥ 


युधिष्ठिर ! 
घरका दरवाजा बंद करके प्रसन्नतापूर्वक भोजन करता d 


उसने मानो अपने छिये स्वर्गका दरवाजा बंद कर दिया है ॥ 
पितृन्‌ देवानृषीन्‌ विप्रानतिर्थीश्च निराश्रयान | 
यो नरः प्रीणयत्यन्नेस्तस्य पुण्यफलं महत्‌ ॥ 
जो देवताओं, पितरों, ऋषियों, ब्राह्मणों, अतिथियों 
और निराश्रय मनुष्यको अन्नसे TA करता है; उसको महान्‌ 
पुण्यफळकी प्राप्ति होती है ॥ 
कृत्वा तु पापं बहुशो यो दद्यादन्नमर्थिने | 
च्राह्मणाय विशेषेण सर्वेपापैः प्रमुच्यते ॥ 
जिसने अपने जीवनमें agad पाप किये हो, वह भी 
यदि याचक ब्राह्मणको विरोषरूपसे अन्नदान करता है तो 
सब We छुटकारा पा जाता R II 
अन्नदः प्राणदो लोके प्राणदः सवंदो भवेत्‌ | 
तस्मादन्नं विशेषेण दातव्यं भूतिमिच्छता ॥ 
संसारमें अन्न देनेवाला पुरुष प्राणदाता माना जाता है 


— न < 


और जो प्राणदाता दै, वही aa कुछ देनेवाला है । अतः 
कल्याण चाइनेवाले पुरुषको अन्नका दान विशेषरूपसे 
करना चाहिये ॥ ; 
अन्नं ह्यमृतमित्याहुरन्नं प्रजननं स्मृतम्‌ । 
अन्नग्रणारो सीदन्ति शरीरे पञ्च धातवः ॥ 
अन्नको अमृत कहते हैं और अन्न ही प्रजाको जन्म 
देनेवाला माना गया है । अन्नके नाश होनेपर शरीरके 
ditt घादुओंका नाश हो जाता है ॥ 


जो ( किसी मिक्षुकके भयते ) अपने बलं बलवतो नद्येदन्नह्दीनस्य देहिनः | 


तस्मादन्नं विशेषेण भ्रडयाश्रद्धयापि वा ॥ 
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श्रीमहाभारते 
TTT TTT 


६३५६ 


बलवान्‌ पुरुष भी यदि अन्नका त्याग कर दे तो उसका 
बळ नष्ट हो जाता है | इसलिये श्रद्धासे हो या अश्रद्धासे, 
अधिक चेष्टा करके अन्न-दान देना चाहिये ॥ 
आद्त्ते हि रसं सवेमादित्यः खगभस्तिभिः | 
वायुस्तस्मात्‌ समादाय रसं मेधेषु MAA I 

सूर्य अपनी किरणोसे एथ्वीका सारा रस खींचते हैं और 
हवा उसे लेकर वादळोंमें स्थापित कर देती है ॥ 
तत्‌ तु मेघगतं भूमौ शक्रो चेति MENA | 
तेन दिग्धा भवेद्‌ देवी मही प्रीता च भारत ॥ 

भरतनन्दन | Tesla पड़े हुए उस रसको इन्द्र पुनः 
इस WANT बरसाते हैं | उससे आप्लावित होकर प्रथ्वी देवी 
तृप्त होती दै ॥ 
तस्यां सस्यानि रोहन्ति येजीवन्त्यखिलाः प्रजाः। 
मांसमेदो ऽस्थिमजानां सम्भवस्तेभ्य एव हि ॥ 

तब sede अन्नके पौधे उगते हैं, जिनसे सम्पूर्ण 
प्रजाका जीवन-निर्वाह होता है| मांस) मेद; अस्थि और 
मजाकी उत्पत्ति नाना प्रकारके अन्नसे ही होती है ॥ 

(दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 

[ भोजनकी विधि, गोओंको घास डारनेका विधान और 
तिलका माहात्म्य तथा ब्राह्मणके लिये तिळ 
और ग्ना पेरनेका निषेध ] 
युधि उवाच 


अन्तदानफळं श्रुत्वा प्रीतोऽस्मि MJERA | 
भोजनस्य विधि वक्तुं देवदेव case ॥ 
युधिष्ठिरने कहा--देवाधिदेव मधुसूदन | अन्न-दान- 
का फळ सुनकर मुझे बड़ी प्रसन्नता हुई है, अब आप भोजन- 
की विघि बतानेकी कृपा कीजिये ॥ 
श्रीभगवानुवाच 


भोजनस्य द्विजातीनां विधानं £टणु पाण्डव | 
स्नातः शुचिः शुचौ देशे निजेने हुतपावकः ॥ 
मण्डल कारयित्वा च चतुरस्रं द्विजोत्तमः | 
झत्रियश्चेत्‌ ततो वृत्त वैद्यो धेन्ुसमाक्कतम्‌॥ 

श्रीभगवान्‌ बोळे पाण्डुनन्दन | द्विजातियोंके भोजन- 
का जो विधान है? उसे सुनो | श्रेष्ठ द्विजको उचित है कि 
वह स्नान करके पवित्र हो अग्निहोत्र करनेके बाद शुद्ध और 
एकान्त स्थानमें बैठकर ब्राह्मण हो तो चौकोना, क्षत्रिय हो 
तो ४0 और aaa हो तो अर्धचन्द्राकार मण्डल 
बनावे ॥ 


आद्रपाद्स्तु भुज्जीयात्‌ पाङमुखश्भास ने शुचौ | 
पादाभ्यां धरणी स्पृष्ठा पादेनेकेन वा पुनः ॥ 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


उसके बाद पेर धोकर उसी मण्डलमें बिछे हुए शुद्ध 
आसनके ऊपर पूर्वाभिमुख होकर बेठ जाय और दोनों NA 
अथवा एक पैरके द्वारा प्रथ्वीका स्पर्श किये रहे ॥ 
नैकवासास्तु सुञ्जीयान्न araa वा छ्विजः | 
न भिन्नपात्रे भुञ्जीत पर्णपृष्ठे तथैव च ॥ 

द्विज एक वस्न पहनकर तथा सारे शरीरको कपड़ेसे ढक- 
कर मी मोजन न करे | इसी प्रकार Re हुए बर्तनमें तथा 

र र” a are 


उल्टी qasi भी भोजन करना निषिद्ध है ॥ 


अन्नं पूर्व नमस्कुर्यात्‌ प्रहृष्टेनान्तरात्मना | 
नान्यदालोकयेद्नान्न ज्ुशुप्खेठ तत्परः ॥ 
मोजन करनेवाले पुरुषको चाहिये कि प्रसन्नचित्त होकर 
पहले अन्नको नमस्कार करे | अन्नके सिवा दूसरी ओर दृष्टि 
न डाले तथा मोजन करते समय परोसे हुए अन्नकी निन्दा 
न करे ॥ 
जुगुप्सितं च यच्चान्नं राक्षसा एव yea | 
पाणिना sagga कुर्यादन्नं प्रदक्षिणम्‌ ॥ 
जिस staat निन्दा की जाती है? उसे राक्षस खाते हैं | 
मोजन आरम्म करनेसे पहले हाथमे जल लेकर उसके द्वारा 
अन्नकी प्रदक्षिणा करे ॥ 
पञ्च प्राणाइतीः कुयात्‌ समस्त्रं तु पृथक्‌पृथक्‌॥ 
फिर मन्त्र पढ़कर पृथक्‌-पृथक्‌ पाँचो प्रार्णोको अन्नकी 
आहुति दे ॥ 
यथा रखे न जानाति जिह्वा घ्राणाहुतौ नृप | 
तथा समाहितः Hate प्राणाइतिमतन्तद्रितः ॥ 
राजन्‌ ! प्राणोंको आहुति देते समय स्थिरचित्त और 
सावधान होकर इस प्रकार प्राणोंको आहुति दे, जिससे Nigt- 
को रसका ज्ञान न हो | 
विदित्वान्नमथान्नाद्‌ं पञ्च प्राणांश्च पाण्डच। 
यः कुर्योदाइतीः पञ्च ते नेष्टाः पऽच वायचः॥ ` 
पाण्डुनन्दन | अन्न, अन्नाद और पाँचों प्राणोंके aa- 
को जानकर जो प्राणाग्निदोत्र करता है, उसके द्वारा पञ्च- 
वायुओंका यजन हो जाता है || | 


अतोऽन्यथा तु भुञ्जानो ब्राह्मणो ज्ञान दुर्बलः। 
तेनान्नेनाखुरान्‌ प्रतान्‌ राक्षसा स्तर्पयिष्यति ॥ 

इसके विपरीत मोजन करनेवाळा मूर्ख ब्राह्मण अन्नके 
द्वारा असुर, प्रेत ओर राक्षरसोको ही तृप्त करता है ॥ 
वकचप्रमाणान्‌ पिण्डांश्च ग्रसे दे केक शाः ga: | 
चक्तराधिक तु यत्‌ पिण्ड मात्मोच्छिष्ठं तडुच्यते॥ 

miia आहुति देनेके पश्चात्‌ अपने सुखमें पड़ने 
SAR एक-एक आस अन्न उठाकर भोजन करे | जो ग्रास 
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द्विनवतितमो ऽध्यायः 


६३५७ 


Too 


अपने मुखमें जानेकी अपेक्षा बड़ा होनेके कारण एक बारमें करे । प्रतिदिन उतना ही अन्न खाय; जिससे अपनेको कष्ट 
न खाया जा सके, sete बचा हुआ ग्रास अपना उच्छिष्ट TÀ 


हा जाता है ॥ 
पिण्डावरिष्टमन्यच्च वकत्रान्निरुछ्तमेच च। 
अभोज्यं तदू विजानीयाद्‌ भुक्त्वा चान्द्रायणं चरेत्‌। 
आससे बचे हुए तथा मुँइसे निकले हुए अन्नको 
अखाद्य समझे और उसे खा लेनेपर चान्द्रायण-त्रतका 
आचरण करे | 
स्वसुच्छिष्ठ तु यो भुङक्ते यो भुङक्ते सु्तभोजनम्‌॥ 
चान्द्रायणं चरेत्‌ कृच्छं प्राजापत्यमथापि वा | 
जो अपना जूठ़ा खाता है तथा एक बार खाकर छोड़े 
हुए भोजनको फिर ग्रहण करता है; उसको चान्द्रायण, कृच्छ 
अथवा प्राजापत्य-त्रतका आचरण करना चाहिये || 
सन्रीपात्रसुङनरः पापः सत्रीणामुच्छिषए्सुकतथा ॥ 
तया सह च यो भुङ्के स. भुडक्ते मद्यमेवहि। 
न तस्य निष्कृतिदेश झुनिभिस्तत््वदशिभिः ॥ 
जो पापी atte भोजन किये हुए पात्रमें भोजन करता 
है, स्रीका जूठा खाता है तथा Sls साथ एक बर्तेनमें भोजन 
करता है; वह मानो मदिरा पान करता है | तरवदर्शी मुनियों- 
ने उस पापसे छूटनेका कोई प्रायश्चित्त ही नहीं देखा दै ॥ 
faa: पतिते तोये भोजने सुखनिस्खते | 
अभोज्यं तद्‌ विजानीयाद्‌ सुकत्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ ॥ 
यदि पानी पीते-पीते उसकी बूँद मुँहसे निकलकर 
मोजनमें गिर पड़े तो बह खाने योग्य नहीं रह जाता। जो 
उसे खा लेता दवश उस पुरुषको चान्द्रायणब्रतका आचरण 
करना चाहिये ॥ 
पीतशेषं तु तन्नाम न पेयं पाण्डुनन्दन | 
पिबेद्‌ यदि हि तन्मोहाद्‌ दविजश्चान्द्रायणं चरेत्‌॥ 
पाण्डुनन्दन | इसी प्रकार पीनेसे बचा हुआ पानी भी 
पुनः पीनेके योग्य नहीँ रहता | यदि कोई ब्राह्मण मोहवश 
उसको पी ले तो उसे चान्द्रायणब्रतका आचरण करना 
pe भूमौ नावळोक्य दिशस्तथा। 
मुञ्जीत विधिवद्‌ विप्रो न aot प्रदापयेत्‌॥ 
uà उचित है कि वह मौन होकर ote 
देशाओकी ओर न देखते हुए विधिवत्‌ मोजन करे! किंदी- 


को अपना जूठा न दे ॥ यू 

4 4 गन i 

सदा चात्यशन नाद्याक्षातिहीनं च त्‌ 
gosita नित्यशः ॥ 


धान्नेन व्यथा न स्यात तथा 
> कमी मी न तो बहुत अधिक और न कम ही भोजन 


केशकीडोपपन्नं च सुखमारुतवीजितम्‌ | 
अभोज्यं तद्‌ विज्ञानीयाद्‌ सुक््वा चान्द्रायणं चरेत्‌ ॥ 

जिस मोजनमें बाल या कोई कीड़ा पड़ा हो, जिसे मुंहसे 
Haat ठंडा किया गया हो; उसको अखाद्य समझना चाहिये। 
ऐसे अन्नको भोजन कर लेनेपर चान्द्रायण-त्रतका आचरण 
करना चाहिये ॥ 


उत्थाय च पुनः स्पृष्टं पादस्पृष्टं च Sead! 
अन्नं तद्‌ राक्षसं विद्यात्‌ तस्मात्‌ तत्‌ परिवजँयेत्‌॥ 
मोजनके स्थानसे उठ जानेके बाद जिसे फिर छू दिया 
गया होश जो पेरसे छू गया या sta दिया गया हो) वह 
राक्षसके खाने योग्य अन्न दै; ऐसा समझकर उसका त्याग 
कर देना चाहिये ॥ 
यद्युत्तिष्ठत्यनाचान्तो भुक्तवानासनात्‌ ततः। 
स्नानं सद्यः प्रकुर्वीत सोऽन्यथाप्रयतो भवेत्‌॥ 
यदि आचमन किये बिना ही भोजन करनेवाला द्विज 
भोजनके आसनसे उठ जाय तो उसे तुरंत स्नान करना 
नाहिये; अन्यथा वह अपवित्र ही रहता है ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 


ठणसुष्टिविधानं च तिलमाहात्म्यमेव च। 
इक्षोः सोमससुद्भूति वक्तुमहसि मानद ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--मगवन्‌ | गोओके आगे घासकी 
gat डालनेका विधान और तिलका माहात्म्य क्या दै तथा 
गन्नेसे चन्द्रमाकी उत्पत्ति किस प्रकार हुई है-यह् बतानेकी 
कृपा कीजिये ॥ 
श्रीमगवाडुवाच 
पितरो वृषभा Fat गावो लोकस्य मातरः। 
तासां तु पूजया राजन्‌ पूजिताः पिठृदेवताः॥ _ 
श्रीभगवानने कहा - राजन्‌ | बैलोंको जगतूका पिता 
समझना चाहिये और ME संसारकी माताएँ है, उनकी पूजा 
करनेसे सम्पूर्ण पितरों और देवताओंकी पूजा a 
जाती है ॥ 
सभा प्रपा गृदाश्चापि देवतायतनानि च | 
aad शकृतायासां कि भूतमधिक ततः ॥ 
जिनके गोबरसे लीपनेपर समा-मबन) पौंसछे; घर और 
देवमन्दिर मी शद्ध हो जाते है? उन गौओंसे बढ़कर और 
कौन प्राणी हो सकता CaA 
mage परगवे दद्यात्‌ संवत्सर तु यः। 
AGA खयमाद्दार प्रात्तस्तत्‌ सावंकालिकम्‌ Il 
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महाभारते 


६३५८ 


[ आश्वमेथिकपर्वणि 


O O \\\ 


जो मनुष्य एक सालतक स्वयं मोजन करनेके पहले 
प्रतिदिन दूसरेकी गायको मृद्दीभर घास खिलाया करता है 
उसको प्रत्येक समय mal सेवा करनेका फळ प्राप्त 
होता है ॥ 
गावो मे मातरः सवाः पितरश्चैव MIT: | 
ग्रासमुष्टि मया दत्तं प्रतिणुह्णीत मातरः ॥ 
गोमाताके सामने घास रखकर इस प्रकार कहना 
चाहिये--८संसारकी समस्त गौएँ मेरी माताएँ और सम्पूर्ण 
वृषभ मेरे पिता हैं | गोमाताओ ! मैंने तुम्हारी सेवार्मे यह 
घासकी सुट्टी अपण की है, इसे स्वीकार करो? ॥ 
इत्युक्त्वानेन मन्त्रेण गायच्या वा खमाहितः। 
अभिमन्त्र्य Wage तस्य पुण्यफलं T ॥ 
यह मन्त्र पढ़कर अथवा गायत्रीका उच्चारण करके 
एकाग्रचित्तसे घासको अमिमन्त्रित करके गौको खिला È | 
ऐसा करनेसे जिस पुण्यफळकी प्राप्ति होती है; उसे सुनो Il 
यत्‌ कृतं stad तेन श्ञानतोऽश्ञानतोऽपि वा | 
तस्य नइयति तत्‌ सवे दुःखप्नं च विनश्यति ॥ 
उस पुरुषने जान-बूझकर या अनजानमें जो-जो पाप 
किये होते हैं; वह सब नष्ट हो जाते हैं तथा उसको कमी बुरे 
खप्न नहीं दिखायी देते ॥ 
_तिलाः पवित्राः पापघ्ना नारायणसमुद्भधवाः | 
तिळाऽधराद्धे प्रशंसन्ति दानं चेद्मनुत्तमम्‌ ॥ 
तिल बड़े पवित्र और पापनाशक होते हैं; भगवान्‌ 
नारायणसे उनकी उत्पत्ति हुईं है । इसलिये श्राद्धमे तिळकी 
बड़ी प्रशंसा की गयी है और es दान अत्यन्त उत्तम 
दान बताया गया है || 
तिलान्‌ दयात्‌ तिलान्‌ भक्ष्यात्‌ तिलान्‌ प्रातरुपर्पृरोत्‌। 
तिल तिळमिति नूयात्‌ तिलाः पापहरा हि ते N 
तिल दान करे, तिळ भक्षण करे और सबेरे तिलका 
उबटन लगाकर स्नान करे तथा सदा ही अपने मुँहसे £तिल- 
तिळ!का उच्चारण किया करे; क्योकि तिल सब पापोको नष्ट 
करनेवाले होते हैं || 
तिलान्‌ न पीडयेदू विप्रो यन्त्रच क्रे स्वयं नृप | 
पीडयन्‌ हि द्विजो मोहान्नरकं याति रौरवम्‌ ॥ 
राजन्‌ | ब्राह्मणको खयं तिल पेरनेकी मशीनमे तिळ 
डालकर तेल नहीं पेरना चाहिये | जो मोहबश स्वयं ही तिल 
पेरता है, वह रौएब नरकमें पड़ता है ॥ 
इश्षुवंशोद्गवः सोमः सोमवंशोदूभवा द्विजाः । 
- तस्मान्न पीडयेदिक्षं यन्त्रचक्रे द्विजोत्तमः ॥ 
युधिष्ठिर | चन्द्रमा इक्षु ( गन्ने ) के वंशर्मे उत्पन्न 


हुआ दै और ब्राह्मण चन्द्रमाके बंशमें उत्पन्न हुए हँ | 
इसलिये ब्राह्मणको Blea गन्ना नहीं WAT चाहिये ॥ 
( दाक्चिणात्य प्रतिमं अध्याय समाप्त ) 
[ आपडमं, श्रेष्ठ और निन्द्य ब्राह्मण, ATER उत्तम काळ 
और मानव-धर्म-सारका वर्णन ] 


युधिष्ठिर उवाच 
e ~ zw 

समुच्चयं च धमोणां भोज्याभोज्यं तथेव च। 
श्रुतं मया त्वत्पसादादापद्धमे वद्ख मे N 

युधिष्टिरने कहा--मगवन्‌ ! आपकी पासे मैंने सब 
धमाके dagal एवं भोजनके योग्य और मोजनके अयोग्य 
अन्नका विषय भी सुन लिया | अब कृपा करके आपद्धर्मका 
वर्णन कीजिये ॥ 

श्रीभगवाठुवाच 

दुर्भिक्षे राष्ट्रसम्बाधेऽप्याशौचे सुतसूतके। 
धर्मकालेऽध्चनि तथा नियमो येन लुप्यते ॥ 
दूराध्वगमनात्‌ खिन्नो ड्विजालाभेऽथ Bea | 
अळृतान्नं तु यत्‌ किचिद्‌ शह्णीयादात्मवृत्तये॥ 

श्रीभगवान बोळे--राजन्‌ | जब देशमें अकाल पड़ा 
हो; Ug ऊपर कोई आपत्ति आयी हो; जन्म या मृत्युका 
सूतक हो तथा कड़ी धूपमें रास्ता चलना पड़ा हो और इन 
सब कारणोसे नियमका निर्वाह न हो सके तथा दूरका मार्ग 
ते करनेके कारण विशेष थकावट आ गयी होश उस अवस्थामै 
ब्राह्मण, क्षत्रिय और वेश्यके न मिळनेपर axe at जीवन- 
निवोहके लिये थोड़ा-सा कचा अन्न लिया जा 
सक्षता है ॥ 
आतुरो दुःखितो वापि तथातो वा बुभुक्षितः | 
सुञ्जन्नविधिना विप्रः प्रायश्चित्तायते न च ॥ 

रोगी, दुखी, पीड़ित और भूखा ब्राह्मण यदि विधि- 
विघानके बिना मोजन कर ले तो भी उसे प्रायश्चित्त 
नहीं लगता ॥ 
अष्टौ तान्यत्रतच्नानि आपो मूलं घृतं पयः | 
वित्रोह्णणकास्या च गुरोर्घचनमौषधम्‌ ॥ 

जल, मूल, घी, दूध, इवि, ब्राह्मणकी इच्छा पूर्ण 
करना, Test आज्ञाका पाडन और ओषघि--इन आठोके 


सेवनसे ब्रतका भंग नहीं होता ॥ 


अशक्तो विधिवत्‌ कर्तु पायश्चित्तानि यो ac | 
विदुषां वचनेनापि दानेनापि foetal 

जो मनुष्य विधिपूर्वक प्रायश्चित्त करनेमे असमर्थ हो 
वह विद्वार्नोके वचनसे तथा दानके द्वारा भी द्ध हो 
सकता है ॥ 


अनुतावृतुकाळे वा दिवा रात्रो तथापि वा | 
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= 


पोषितस्तुस्त्रियं गच्छे त्‌ प्रायडिचत्तीयते न च॥ 
परदेशमें रहनेबाला पुरुष यदि कुछ कालके लिये घर 
आवे तो वह क्रूतुकाल्में तथा उससे भिन्न समयमें मी» 
रतम या दिनमें भी अपनी È साथ समागम करनेपर 
प्रायश्चित्तका भागी नहीं होता ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
प्रशस्याःकीद शा विप्रा निन्द्याइचापि सुरेश्वर 
अष्टकायाश्च कः काळस्तन्मे कथय Gad ॥ 
JABA पूछा--उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले 
देवेश्वर | कैसे ब्राह्मण प्रशंशाके योग्य होते हैं और केसे 
निन्दाके योग्य ! तथा अष्टका-भ्राद्धका कौन-सा समय है £ यह 
मुझे बताइये ॥ | 
श्रीभगवाचुवाच 
कुलीनः कमछदू वैद्यस्तथा चाप्यानृशांस्यवान्‌ | 
श्रीमानजुः सत्यवादी पात्राः सवे इमे द्विजाः ॥ 
श्रीभगवान्‌ने कहा--रजन्‌ | उत्तम कुलमें उत्पन्न, 
शास्त्रोक्त कमोंका अनुष्ठान करनेवाले, विद्वान्‌, दयाल, श्री- 
सम्पन्न, सरल ओर सत्यवादी--ये सभी ब्राह्मण सुपात्र 
( प्रशंसाके योग्य ) माने जाते हैं ॥ 
पते चाग्रासनस्थास्ते भुञ्जानाः प्रथमं द्विजाः | 
तस्यां पङ्कतां तुये चान्ये तान पुनन्त्येव दशनात्‌ ॥ 
ये आगेके आतनपर बैठकर सबसे पहले भोजन करनेके 
अधिकारी हैं तथा उस died जितने लोग बैठे होते हः उन 
सबको ये अपने दर्शनमात्रसे पवित्र कर देते हैं ॥ 
मद्भक्ता ये द्विजभ्रेष्ठा मद्दता मत्परायणाः | 
_त्ान्‌पङ्क्तिपावनान्‌ विद्ध पूज्यांदचैव विशेषतः ॥ 
जो श्रेष्ठ ब्राह्मण मुझमें मन लगानेवाळे ओर मेरे शरणा- 
गत मक्त हो उन्हें पडक्तिपावन समझो | वे विशेषरूपसे 
पूजा करनेके योग्य हैं ॥ 


निन्द्याऽ्टणु द्विजान्‌ राजन्नपि वा वेदपारगान्‌॥ 
ब्राह्मणच्छद्मना लोके चरतः पापकारिणः। 


राजन | अब निन्दाके योग्य ब्राहमोका वर्णन सुनो | 
जो ब्राह्मण संसारमै कपटपूर्ण बर्ताव करते हैं, वे वेदोंके पार 
गामी विद्वान्‌ होनेपर भी पापाचारी ही माने जाते हैं ॥ 
:॥ 
अनद्मिरनधीयानः प्रतिप्रदरुचिस्तु य 
यतस्ततस्तु खुजातस्त विद्याद्‌ ब्रह्मदूषकम्‌ | 
जो अग्निहोत्र और खाध्याय न करता हो, सदा दान 
रुचि रखता हो और 
ba ब्राह्मणजातिका कर्क समशन नाहिये ॥ 


gagang यश TEASE | 


अहं चापि न जानामि गति तस्य नराधिप॥ 
शूद्रान्नरस पुष्टाङ्गोऽप्यधीयानो हि नित्यशाः | 
जपतो जुद्दतो वापि गतिरूध्वं न विद्यते ॥ 

नरेश्वर ! जिसका शरीर मरणाशोचका अन्न खाकर मोटा 
हुआ हो; जो ARH अन्न मोजन करता हो और Taw ही 
अन्नके रससे पुष्ट हुआ हो, उस ब्राह्मणकी किंस प्रकार गति 
होती दै, में नहीं जानता; क्योकि प्रतिदिन स्वाध्याय, जप 
और होम करनेपर मी उसकी उत्तम गति नहीं होती II 
akaa यो विप्रः शाद्रान्नान्न निवतेते | 
पञ्च तस्य प्रणदयन्ति आत्मा ब्रह्म त्रयो STATE Il 

जो ब्राह्मण प्रतिदिन अभिदहोत्र करनेपर मी झद्रके अन्नसे 
बचा न रहता दोश उसके आत्मा, वेदाध्ययन और तीनों 
अभि-इन पाँर्चोका नाश हो जाता है ॥ 
झाद्प्रेषणकतुंश्च sere विशेषतः। 
भूमावन्नं प्रदातव्यं इवश्टगाळसमो दि सः ॥ 

Gaal सेवा करनेवाले TMA खानेके fet विशेषतः 
जमीनपर ही अन्न डाळ देना चाहिये; क्योंकि वह कुत्ते और 
गीदड़के ही समान होता है ॥ 

Ray तु यः AX ब्राह्मणो शानदुवलः। 
अन्नुगच्छेम्नीयमानं त्रिरात्रमशुचिभेवेत्‌ ॥ 

जो ब्राह्मण मूर्खतावश मरे हुए ARs शवके पीछे-पीछे 
स्मश्चनभूममे जाता दै, उसको तीन रातका अशौच लगता है ॥ 
त्रिरात्रे तु ततः पूर्णे नदीं गत्वा समुद्रगाम्‌। 
प्राणायामशतं कृत्वा घृतं प्राइय विद्युद्ध“यति॥ 

तीन रात पूर्ण gaat किसी समुद्रमे मिलनेवाी नदीके 
भीतर रान करके सौ बार प्राणायाम करे और घी पीवे तो 
वह शुद्ध होता है ॥ 
अनाथं ब्राह्मण प्रेतं ये वहन्ति द्विजोत्तमाः | 
पदे पदेऽश्वमेधस्य फलं ते प्राप्लुवन्ति हि ॥ 

जो श्रेष्ठ द्विज किसी अनाथ ब्राह्मणके शवको स्मश्ानमे 
हे जाते हैं, उन्हें पग-पगपर अश्वमेध-यशका फळ मिळता है ॥ 
न तेषामशुभं किंचित्‌ पापं वा शुभकर्मणाम्‌ । 
जळावगाहनादेव सद्यः शौचं विधीयते ॥ 

उन झुम कर्म FANAN किसी प्रकारका अशुभ 
या पाप नहीं ळगता। वे Ted सान करनेमात्रसे तत्काळ 
शुद्ध हो जाते हैं ॥ 
शुद्रवेइमनि विप्रेण क्षीरे वा यदि वा दधि | 
निवृत्तेन न भोक्तव्यं विद्धि शुद्वान्नमेव तत्‌ ॥ 

निवृत्तिमार्गपरायण ब्राह्मणको TAS घरमै दूष या दही 
मी नहीं खाना चाहिये । उसे भी दद्रा ही समझना 
चाहिये ॥ 
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विप्राणां भोक्तकामानामत्यन्तं चान्नकाह्लिणाम्‌। 
यो विघ्नं कुरुते मर्त्य॑स्ततो नान्योऽस्ति पापकृत्‌ ॥ 
अत्यन्त भूखे होनेके कारण अन्नकी इच्छावाले ब्राह्मणोंके 
मोजनमें जो मनुष्य विश्न डालता है? उससे बढ़कर पापी 
दूसरा कोई नहीं है ॥ 
सर्वे च वेदाः सह TEAR: 
सांख्यं पुराणं च कुळे च AeA | 
नेतानि सर्वाणि गतिभेवन्ति 
शीळव्यपेतस्य नुप द्विजस्य ॥ 
राजन्‌ | यदि ब्राह्मण शील एवं सदाचारे रहित हो 
जाय तो wat अङ्गौसहित सम्पूर्ण वेद, सांख्य, पुराण और 
उत्तम कुळका जन्म--ये सब मिलकर. भी उसे सद्गति नहीं 
दे सकते || 
ग्रहोपरागे विषुवेऽयनान्ते 
पित्र्ये मघाखु aga च जाते | 
गयेषु पिण्डेषु च पाण्डुपुत्र 
दन्तं भवेन्निष्कसहस्रतुल्यम्‌ ॥ 
पाण्डुनन्दन | ्रहणके समय, विषुवयोगमेंश अयन समासत 
होनेपर) पितृकर्म ( श्राद्ध आदि ) सेर ` मघानक्षत्रमे, अपने 
यहाँ पुत्रका जन्म होनेपर तथा aaa पिण्डदान करते समय 
जो दान दिया जाता दै? वह एक हजार स्वर्णमुद्राके दान 
देनेके समान होता है ॥ ` 
वेशाखमासस्य ठु या तृतीया- 
नवद्यासो कार्त्तिकशुक्लपक्षे | 
नभस्यमासस्य च FNT 
त्रयोदशी पञ्चदशी च माघे ॥ 
उपप्लवे चन्द्रमसो रवेश्च 
MEA कालो ह्ययनद्वये च | 
पानीयमप्यत्र तिळैबिंमिथ्र 
दद्यात्‌ पितृभ्यः प्रयतो aga: | 
श्राद्धं Sd तेन समा सहस्र 
रहस्यमेतत्‌ पितरो चदन्ति॥ 
वैशाखमासकी Val तृतीया, कातिक शुक्लपक्षकी तृतीया; 
भाद्रपद मासकी कृष्णा त्रयोदशी, माघकी अमावास्या, चन्द्रमा 


और सूर्यका ग्रहण तथा उत्तरायण ओर दक्षिणायनके प्रारम्मिक 


दिन-ये आद्वके उत्तम काळ हैं | इन दिनोंमें मनुष्य पवित्र- 


चित्त होकर यदि पितरोंके लिये तिलभिश्रित जलका भी दान 


कर दे तो उसके द्वारा एक हजार वर्षतक राद्ध किया हुआ 
हो जाता है। यह रहस्य खयं पितरोंका बतलाया हुआ है ॥ 


यस्त्वेकपड़क्त्यां विषमं ददाति 
स्नेद्दाद्‌ भयाद्‌ वा यदि वार्थद्देतोः | 


क्रूर दुराचारमनात्मचन्त 
agai कवयो agia N 
जो मनुष्य AE या भयके कारण अथवा घन पानेकी 
इच्छासे एक पङ्क्तिमें बैठे हुए छोगोंको मोजन परोसनेमें 
भेद करता दै? उसे विद्वान्‌ पुरुष क्रूर? दुराचारी, अजितात्मा 
और ब्रह्मइत्यारा बतळाते हैं ॥ 
चनानि येषां विपुलानि सन्ति 
नित्यं रमन्ते परलोकसूढाः 
तेषामयं agea लोको 
नान्यत्‌ सुखं CGA रतानाम्‌ ॥ 
शत्रुसूदन | जिनके पाठ धनका भण्डार भर! हुआ हे 
और जो alas विषयमे कुछ मी न जाननेके कारण सदा 
मोग-विलासर्मे ही रम रहे हैं; वे केवळ देहिक सुखमें ही 
आसक्त हैं | अतः उनके लिये इस छोकका ही सुख सुल्भ है; 
पारळौकिक सुख तो उन्हें कभी नहीं मिंलता ॥ 


ये चेच मुक्तास्तपसि प्रयुक्ताः 
खाध्यायशीला जरयन्ति देहम्‌। 
जितेन्द्रिया भूतहिते निविष्टा- 
स्तेषामसौ चापि परश्च लोकः॥ 
जो fisdiat आसक्तिले मुक्त होकर तपस्यामे dea 
रहते हों) जिन्होंने नित्य स्वाध्याय करते हुए अपने शरीरको 
दुर्बळ कर दिया हो? जो इन्द्रियोंको aa रखते हों और 
समस्त प्राणिरयोके हित-साधनमें eit रहते होश उनके लिये इस 
लोकका भी सुख सुलभ है और परलोकका भी ॥ 


ये चेव विद्यां न तपो न दानं 
न चापि मूढाः प्रजने यतन्ते | 
न चापि गच्छन्ति सुखानि भोगां- 
स्तेषामयं चापि परश्च नास्ति॥ 
परंतु जो मूर्ख न विद्या पढ़ते हैं; न तप करते हैं; न 
दान देते हूँ, न शास्त्रानुसार संतानोत्प।दनका प्रयत्न करते है 
और न अन्य सुख-मोगोंका ही अनुभव कर पाते हैं; उनके 
fea न इस लोकमें सुख है न परलोकर्मे ॥ _ 
युधि्िर उवाच 


. नारायण पुराणेश लोकाबास नमोऽस्तु ते | 


ओतुमिच्छामि कार्स्न्येन धर्मसारससुञ्चयम्‌॥ 

युचिष्ठिरने कहा--भगवन्‌ | आप साक्षात्‌ नारायण’ 
पुरातन ईश्वर और सम्पूर्ण जगतूके निवासस्थान हैं. । आपको 
नमस्कार है | अम मैं सम्पूर्ण घर्मोका सार पूर्णतया श्रवण 
करना चाहता हूँ || 

श्रीमगवाइवाच 

धर्मसारं मद्दाप्रा्ञ मनुना प्रोक्तमादितः 
प्रवक्यामि मजुप्रोक्तं पौराणं श्रुतिसंहितम्‌॥ 
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श्रीभगवान बोले-महाप्राश | मनुजीने सुष्टिके आदि- 
कामें जो धर्मके सार-तत्वका वर्णन किया दै, वह पुराणोंके 
अनुकूल और वेदके द्वारा समर्थित है | उसी मनुप्रोक्त धर्मका 

वर्णन करता हूँ, सुनो ॥ 

भर्निचित्कपिला सत्री राजा भिक्ुमंहोद्धिः। 
CEA पुनन्त्येते तस्मात्‌ पश्येत तान्‌ AT Il 

अमिदोत्री द्विज, कपिला शौ; यज्ञ करनेवाला पुरुष, 
राजा, संन्यासी और महासागर-ये दर्शनमात्रसे मनुष्यको 
पवित्र कर देते हैं; इसलिये सदा इनका दर्शन करना चाहिये || 
बहूनां न प्रदातव्या Te शयनं स्त्रियः | 
aega तु तद्‌ दानं दातारं नोपतिष्ठति ॥ 

एक गौ) एक वल, एक शय्या और एक ख्रीको कभी 
अनेक मनुर्ष्योके अधिकारमें नहीं देना चाहिये; क्योंकि वैसा 
करनेपर उस दानका फल दाताको नहीं मिलता ॥ 
मा ददात्विति यो मूयादू ब्राह्मणेषु च गोषु च। 
तिर्यग्योनिशतं गत्दा चण्डालेषूपजायते ॥ 

जो Aaa और गोको आहार देते समय “मत दो? 
कहकर मना करता है, वह सौ बार पश्च-पक्षियोंक्नी योनिमें 
जन्म लेकर अन्तमें चाण्डाल होता है ॥ 
ब्राह्मणस्वं च यद्‌ दैवं दरिद्रस्येव यद्‌ धनम्‌। 
गुरोश्वापि हृतं राजन्‌ खगस्थानपि पातयेत्‌ ॥ 

राजन्‌ | Aaa देवताका, दरिद्रका और गुरुका 
घन यदि चुरा लिया जाय तो वह खर्गवासियोंकों भी नीचे 
गिरा देता है ॥ 
धर्मे जिज्ञासमानानां प्रमाणं परमं श्रुतिः। . 
द्वितीयं धर्मशाक्राणि तृतीयं लोकसंश्रः॥ 

जो घर्मैका तत्त्व जानना चाहते हैं; उनके लिये वेद मुख्य 
प्रमाण हैं, घर्मशाल्न दूसरा प्रमाण है और लोकाचार तीसरा 
प्रमाण है ॥ : 
आसमुद्राच्च यत्‌ पूचोदाससुद्राचच पश्चिमात्‌ । 
हिमाद्रि वित्ध्ययोमध्यमायावते प्रचक्षते ॥ 

पूर्व समुद्रसे लेकर पश्चिम समुद्रतक और हिमालय तथा 
विन्ध्याचलके बीचका जो देश है? उसे आयावर्त कहते हैं ॥ 
खरखतीदषद्वतयदेंवनदोयंदन्तरम l 
ag देवनिर्मितं देशं ब्रह्मावत्तं प्रचक्षते ॥ 
` सरखती और हषद्बती-इन दोनों देवनदियॉके बीचका 
जो देवताओंद्वारा रचा हुआ देश है? उसे ब्रह्मावर्त कहते हैं ॥ 
यस्मिन्‌ देशे य॒ आचारः पारम्पयक्रमागतः | 
ब॒णानां खान्तराळानां स सदाचार उच्यते ॥ 

जिस देशमें चारों वरणो तथा उनके अवान्तर भेदोंका 


qo स० ule 


जो आचार पूर्वपरमरासे चळा आता है, वही उनके ळिये 
सदाचार कहलाता है ॥ 
कुरुक्षेत्र च मत्स्याश्च पञ्चालाः शूरसेनयः। 
पते ब्रह्मषिंदेशास्तु ब्रह्मावर्तादनन्तराः ॥ 
कुरुक्षेत्र, मत्स्य पञ्चाल और शूरसेन ये ब्रहमपियोंके 
देश हैं और ब्रह्मावर्तके समीप हैं ॥ 
पतद्देशप्रसूतस्य सकाशादग्रजन्मनः | 
स्वं चरित्रं च ग्रह्लीयुः पृथिव्यां सर्वमानवाः॥ 
इस देशमें उत्पन्न हुए AAA Ts जाइर भूमण्डलके 
सम्पूर्ण मनुष्योंकी अपने-अपने आचारकी शिक्षा लेनी चाहिये ॥ 
हिमवदूविन्ध्ययोरमेध्यं यत्प्राग्विशसनादपि | 
प्रत्यगेच प्रयागात्‌ तु मध्यदेशः प्रकीर्तितः ॥ 
हिमालय और विन्ध्याचळके बीचमें कुरुक्षेत्रते पूर्व और 
प्रयागसे पश्चिमका जो देश दै, वह मध्यदेश कहलाता है ॥ 
कृष्णसारस्तु चरति सगो यत्र खभावतः। 
स शेयो याश्ञिको देशो म्लेच्छदेशस्ततः परम्‌॥ 
जिस देशमें कृष्णसारनामक मृग स्वभावतः विचरा करता 
है, वही यज्ञक्रे लिये उपयोगी देश है; उससे भिन्न tester 
देश है ॥ 
एतान्‌ fata देशांस्तु संश्रयेरन्‌ द्विजातयः | 
शूद्रस्तु यस्मिन्‌ कस्मिन्‌ वा निवसेद्‌ वृत्तिकशितः॥ 
इन देशोंका परिचय प्राप्त करके द्विजातियाको इन्हींमें 
निवास करना चाहिये; किंतु aa जीविका न मिलनेपर निर्वाह 
के लिये किसी मी देशमें निवास कर सकता है ॥ 
आचारः प्रथमो धमा UKAT सत्यमेव च | 
eo A `a 
दानं चेव यथाशक्ति नियमाश्च aa: सह ॥ 
सदाचार, अहिंसा; सत्य; शक्तिके अनुसार दान तथा 
यम और नियमोका पालन-ये मुख्य घर्म हैं ॥ 
SRE: कर्मभिः पुण्यैनिषेकादिद्विंजन्मनाम्‌। 
कार्यः शरीरसंस्कारः पावनः ,प्रेत्य चेह च ॥ 
ब्राह्मण; क्षत्रिय और वैश्यांका गर्माधानसे लेकर अन्त्येष्टि- 
पर्यन्त सब संस्कार वेदोक्त पवित्र विधियों और मर्न्वोके 
अनुसार कराना चाहिये; क्योंकि संस्कार इहछोक ओर 
परळोकमें भी पवित्र करनेवाला 2 II 
गर्भदोमैजातकर्मनामचोलोपनायनेः | 
खाध्यायैस्तद््तैशचैव विवाहस्नातकबरतैः । 
महायज्ञैश्च aga ब्राह्मीयं क्रियते तनुः॥ 
गर्भाधान-संस्कारमें किये जानेवाले इवनके द्वारा और 
जातकर्म, नामकरण, चूडाकरण, यज्ञोपवीत) वेदाध्ययन) 
वेदोक्त ब्रतोके पालन, Bass पालनेयोग्य ब्रत, विवाह) 
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श्रीमहाभारते 


६३६२ 


पञ्चमहायज्ञोके अनुष्ठान तथा अन्यान्य यज्ञौके द्वारा इस 
शरीरको परब्रह्मकी प्राप्तिके योग्य बनाया जाता है ॥ 
धमथो यदि न स्यातां शुश्रूषा वापि तद्विधा 
विद्या तस्मिन्‌ न वप्तव्या शुभं बीजमिवोषरे ॥ 
जिससे न धर्मका लाम होता हो) न अर्थका तथा AA- 
oie अनुकूल जो सेवा भी नहीं करता हो? उस शिष्यको 
विद्या नहीं पढ़ानी चाहिये; ठीक उसी तरह जैसे ऊधर खेतमें 
उत्तम बीज नहीं बोया जाता ॥ 
लौकिक वैदिक वापितथा५५ध्यात्मिकमेव वा) 
यस्माज्ज्ञानमिदं प्राप्त तं पूर्वमभिवादयेत्‌ ॥ 
जिस पुरुषसे लौकिक; वेदिक तथा आध्यात्मिक ज्ञान 
प्राप्त हुआ हो, उस शुरुको पहले प्रणाम करना चाहिये ॥ 
सव्येन सब्यं aga दक्षिणेन तु दृक्षिणम्‌। 
न कुर्यादेकदस्तेन गुरोः पादाभिवादनम्‌ ॥ 
अपने दाहिने हाथसे गुरुका दाहिना चरण और बायें 
हाथसे उनका बायाँ चरण पकड़कर प्रणाम करना चाहिये | 
गुरुको एक हायसे कमी प्रणाम नहीं करना चाहिये ॥ 
निषेकादीनि कमोणि यः करोति यथाविधि । 
अध्यापयति aad ख विप्रो शुरुरुच्यते ॥ 
जो गर्भाधान आदि सब संस्कार विधिवत्‌ कराता है और 
वेद पढ़ाता दै, वह ब्राह्मण गुरु कहलाता है ॥ 
कत्वोपनयनं वेदान्‌ योऽध्यापयति नित्यशः | 
सकल्पान CEA स चोपाध्याय उच्यते ॥ 
जो उपनयनःसंस्कार कराकर कल्प और eaa 
Sater नित्य अध्ययन कराता है। उसे उपाध्याय कहते हैं॥ 


साङ्गांश्च वेदानध्याप्य शिक्षयित्वा नतानि च। , 
विवृणोति च मन्त्राथोनाचारयः सो ऽभिधीयते॥ 
जो षडङ्गयुक्त वेदको पढ़ाकर वेदिक adat शिक्षा 
देता है और मन्त्रार्थोकी व्याख्या करता है, वह आचार्य 
कहलाता है ॥ 
उपाध्यायाद्‌ दशाचार्य आचार्याणां शातं पिता | 
पितुः शतगुणं माता गौरवेणातिरिच्यते ॥ 
maa दस उपाध्यायासे बढ़कर एक आचार्य, सौ 
arate बढ़कर पिता और सौ पितासे भी बढ़कर माता I 
एतेषामपि सवेषां गरीयान्‌ ज्ञानदो शुरुः। 
गुरोः परतरं किंचिन्न भूतं न भविष्यति ॥ 
किंतु जो शान देनेवाले गुरु हैं; वे इन सबकी अपेक्षा 
अत्यन्त श्रेष्ठ हे | Yad बढ़कर न कोई हुआ, न होगा ॥ 
तस्मात्‌ तेषां वशे तिछच्छुश्रधापरमो भवेत्‌ | 
` अचमानाद्धि तेषां तु नरकं स्यान्न संशयः ॥ 


[ आश्वमेधिकपर्वंणि 


इसलिये मनुष्यको उपर्युक्त = अधीन रहकर 
उनकी सेवा-शुश्रूषार्मे लगे रहना चाहिये । इसमें तनिक भी 
संदेह नहीं कि गुरूजनेकि अपमानसे नरकमें गिरना पड़ता है || 
हीनाङ्गानतिरिकाङ्गान्‌ विद्याहीनान वर्याधिष्कान | 
रूपद्रविणदीनांश्व॒जातिदीनांश्व नाक्षिपेत्‌ ॥ 

जो लोग किसी aga हीन हों) जिनका कोई अज्ञ. 
अधिक हो, जो विद्याते हीन? अवस्थाके बूढ़े, रूप और धनसे 
रहित तथा जातिसे भी नीच हों? उनपर MAT नहीं करना 
चाहिये II 
शपता यत्‌ कृतं पुण्यं शप्यमान तु गच्छति । 
शप्यमानस्य यत्‌ पापं शपन्तमलुगच्छति ॥ 

क्योंकि आक्षेप करनेवाले मनुष्यका पुण्य, जिसका 
आक्षेप किया जाता दैश उसके पास चला जाता है और उसका 
पाप आक्षिप करनेवाळेके पास चला आता हे ॥ 
नास्तिक्यं वेदनिन्दां च देदतानां च ङुत्सनम्‌। 
वेषं द्स्भं च मानं च क्रोधं तैक्ष्ण्यं विवजैयेत्‌॥ 

नास्तिकता, वेदोंकी निन्दा, देवताओऑपर दोषारोपण, 
द्वेष, दम्भ, अभिमान) क्रोध तथा कठोरता--इनका परित्याग 
कर देना चाहिये ॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाए ) 
[ अञ्निके खरूपमें अभिहोत्रकी विधि तथा उसके 
माहात्म्यका वर्णन ] 
युधिष्ठिर उवाच 
Dw ° `A 

कथं तद्‌ anges होतव्यं क्षत्रियः कथम्‌ | 
Aat देवदेवेश कथं वा gga भवेत्‌ ॥ 

gfx पूछा देवदेवेश्वर | ब्राह्मण) क्षत्रिय 
और AA किस प्रकार हवन करना चाहिये! और 
उनके द्वारा किस प्रकार किया हुआ हवन झुम होता है ! ॥ 
कत्यञ्चयः किमात्मानः स्थानं किं कस्य वा विभो । 
कतरस्मिन्‌ हुते स्थानं कं बजेदाञ्चिहोत्रिकः ॥ 

विभो | aa कितने भेद हैं! उनके aR 
स्वरूप क्या हैं ! किस अझिका कहाँ स्थान है! अग्निहोत्री 
पुरुष कित अग्निमें हवन करके किस लोकको प्रात 
होता है ! ॥ 
अभिहोतञरनिमित्त च किमुत्पन्नं पुरानघ । 
कथमेवाथ हूयन्ते प्रीयन्ते च खुराः कथम्‌ ॥ 

निष्पाप | पूर्वकालमें अंग्निदोत्र कितके निमित्तसे उसन 
हुआ था ! देवताओंके लिये कित प्रकार इबन किया जाता 
है और केसे उनकी तृप्ति होती है !॥ 
विधिवन्मन्त्रवत्‌ कृत्वा पूजितास्त्वग्नयः कथम्‌ 
काँ गति वदतां श्रेष्ठ नयन्ति हयग्निहोत्रिणः ॥ 
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> 6 ९ 
aqaa | 


द्विनवतितमो ऽध्यायः ६३६३ 


a 


भवक्तारओरमे श्रेष्ठ श्रीकृष्ण | विधिके अनुसार मन्तर- 
सहित पूजा की जानेपर तीनों अग्नियाँ अभिहोत्रीको किस 
प्रकार किस गतिको प्राप्त कराती हैं १ | 
gima भगवन्नविक्षातास्रयो५ग्नयः | 
किमाहिताग्नेः कुर्वन्ति दुश्चीणी वापि केशव ॥ 
भगवन्‌ | केशव | यदि तीनों अग्नियोके खरूपको न 
जानकर उनमें अविधिपूर्वक हवन किया जाय अथवा उनकी 


उपासनामें af रह जाय तो वे त्रिविध अभि अभ्निहदोत्रीका 
क्या अनिष्ट करते हैं १ ॥ 


उत्सन्नाग्निस्तु पापात्मा कां योनि देव गच्छति | 
एतत्‌ सर्वे समासेन भक्त्या ह्यपगतस्य मे | 
वक्तुमहसि aaa सर्वाधिक नमोऽस्तु ते ॥ 

देवेश्वर | जिसने अग्निका परित्याग कर दिया हो, वह 
पापात्मा किस योनिमें जन्म लेता है ! ये सारी बातें dat 
मुझे सुनाइये; क्‍योंकि मैं भक्तिमावसे आपकी शरणमें आया 
हुँ | भगवन्‌ | आप सर्व हैं; सबसे महान्‌ हैं; अतः आपको 
मैं नमस्कार करता हूँ || 

श्रीभगवाठुवाच 

श्टणु राजन्‌ महापुण्यमिद्‌ ध्मातं परम्‌ | 
यत्‌ तु तारयते युक्तान्‌ ब्राह्मणानग्निहोत्रिणः N 

श्रीभगवान्‌ने कहा--राजन्‌ | इस महान्‌ पुण्यदायक 
और परम धर्मरूपी अमृतका वर्णन सुनो ag घर्मपरायण 
अग्निहोत्री ब्राह्मणोंको मवसागरसे पार कर देता है ॥ 
त्रहत्वेनाखूजं लोकानहमादो मददाद्युते। 
खृष्टोऽग्निसुखतः पूर्वं लोकानां हितकास्यया ॥ 

महातेजस्वी महाराज | मैने सुष्टिके प्रारम्भमें ब्रह्मखरूप- 
से सम्पूर्ण लोकोंकी सृष्टि की और छोगोंकी मलाईके लिये 
अपने gaa सर्वप्रथम अभिको प्रकट रिया ॥ 
aqa स भूतानां सवेषां निर्मितो मया | 
तस्मादग्नीत्यभिहितः पुराणशमंनीषिभिः ॥ 

इस प्रकार अम्नि-तच्व मेरे द्वारा सब भूर्तोके पहले 
उत्सन्न किया गया दै? इसलिये पुराणोके ज्ञाता मनीषी विद्वान्‌ 
उसे अभि कहते हैं ॥ 
यस्मात्‌ तु सर्वकृत्येषु TATA प्रदीयते | 
आहुतिर्दीप्यमानाय तस्मादग्नीति कथ्यते ॥ 

समस्त wala सबसे आगे प्रज्वलित आगमे ही आहुति 
दी जाती दे, इसलिये यह अभि कहा जाता है ॥ 
यस्माच्च तु नयत्यग्रां गति विप्रान्‌ छुपूजितः | 
तस्माच्च नयनादू राजन देवेष्वग्नीति कथ्यते ॥ 

राजन्‌ | यह मळीमाँति पूजित होनेपर ब्राह्मणोंको अग्नय 


गति ( परमपद ) की प्राप्ति कराता है, इसलिये भी देवताओं 

में अभिके नामसे विख्यात है ॥ 

यस्माच्च gga: सोऽयमळ भक्षयितुं क्षणात्‌ । 

यजमानं _नरश्रेष्ट करव्यादो ऽञ्चिस्ततः a: ॥ 

सर्वभूतात्मको राजन्‌ देवानामेष वै सुखम्‌ | 
नरोत्तम | यदि इसमें. दधिका sega करके हवन 

किया जाय तो यह एक क्षणमें ही यजमानको खा जानेकी 


शक्ति रखता है, इसलिये अभिको क्रव्याद कहा गया है। | 


राजन्‌ | यह अग्नि सम्पूर्ण भूरतोका स्वरूप और देवताओंका 
मुख है ॥ 
तेन सप्तषेयः सिद्धाः संयतेन्द्रियबुद्धयः। 
गता ह्यमरसायुज्यं ते ह्य्न्यचंनतत्पराः ॥ 
अतः इन्द्र्यो और मन-बुद्धिपर संयम रखनेवाले सिद्ध 
GAIT अग्निकी आराधनामें तसर रहनेके कारण ही 
देवता ओके खरूपको प्राप्त हुए हैं ॥ 
अञ्चिहोत्रप्रकारं च IY राजन्‌ समाहितः | 
त्रयाणां गुणनामानि चह्नीनासुच्यते मया ॥ 
राजन्‌ ! अब एकाग्रचित्त होकर अग्निहोत्रका प्रकार 
सुनो । अब में तीनों अग्नियोंके गुणके अनुसार नाम 
बता रहा हूँ ॥ 
गृहाणां हि पतित्वं हि garai स्मृतम्‌ | 
ग्रहपत्यं तु यस्यासीत्‌ तत्‌ तस्माद्‌ गाहपत्यता ॥ 
रहका आधिपत्य ही ग्रहपत्य माना गया है | यह 
ग्रहपत्य जिस अग्निमें प्रतिष्ठित है; वही “गाहूपत्य अग्नि'के 
नामसे प्रसिद्ध है ॥ 
यजमानं तु यस्मात्‌ तु दक्षिणां तु गति नयेत्‌। 
दक्षिणाझि तमाहुस्ते दक्षिणायतनं द्विजाः ॥ 
जो अग्नि यजमानको दक्षिण मार्गसे ala ले जाता 
है, उस दक्षिणर्मे रहनेवाले अग्निको ब्राह्मणलोग “दक्षिणाग्नि? 
कहते हैं ॥ 
आहुतिः सर्वमाख्याति हव्यं वे वदनं Saar | 
सर्वेहव्यवद्दो वह्लिर्गतश्मादचनीयताम्‌ ॥ 
“आहुति? शब्द सर्वका वाचक है और हवन नाम ही है 
gam । सब प्रकारके इम्यको स्वीकार करनेवाला वहि 
“आहवनीय अग्नि? कहलाता है ॥ 
ब्रह्मा च गार्हपत्यो 5भिस्तस्मिन्नेव हि सोऽभवत्‌। 
दक्षिणाग्निस्त्वयं रुदः क्रोधात्मा चण्ड एव सः॥ 
गाईपत्य अग्नि ब्रह्ाका खरूप है, क्योकि ब्रह्माजीसे 
ही उसका प्रादुर्भाव हुआ है और यह दक्षिणारिन रुद्रस्वरूप 
दे, क्योंकि वह क्रोषरूप और प्रचण्ड है ॥ 
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अहमाहवनीयो 5भिराहोमाद्‌ यस्य वे मुखे । 

होमके आरम्मसे लेकर अन्ततक जिसके मुखरमें आहुति 
डाळी जाती है, वह आहवनीय अग्नि खयं मैं हूँ ॥ 
पृथिवीमन्तरिक्षं च दिवस्रषिगणेः सह । 
जयत्याहवनीयं यो जुहुयाद्‌ भक्तिमान्‌ नरः ॥ 

जो मनुष्य मक्तियुक्त चित्तसे प्रतिदिन आहवनीय 
अग्निमे हवन करता दै? वह एथ्वी, अन्तरिक्ष और ऋषियों- 
सहित खर्गलोकपर मी अधिकार प्रास कर लेता है ॥ 
आभिमुख्येन होमस्तु यस्य यज्ञेषु वतंते। 
नेनाप्याइचनीयत्वं गतो वह्निमंदाद्युतिः N 

asii सब ओरसे अग्निके मुखमें हवन किया जाता हैः 
इसलिये वह अत्यन्त कान्तिमान्‌ अग्नि ‹आइवनीय? संज्ञाको 
प्रास होता है ॥ 
आहोमादभिहोत्रेषु A यत्र सर्वशः | 
यस्मात्‌ तस्मात्‌ प्रवतन्ते ततो ह्याइवनीयता॥ 

afaa अथवा अन्यान्य asta होमके आरम्मसे ही 
अग्निके भीतर सब प्रकारसे आहुति डाली जाती है; इसलिये 
मी उसे आहवनीय कहते हैं | 
आध्यात्मिकं चाधिदैवमाधिभोतिकमेव च | 
एतत्‌. तापत्रयं प्रोक्तमात्मवद्धिनराधिप ॥ 

नरेश्वर | आत्मवेत्ता विद्वार्नोने आध्यात्मिक, आधि- 
दैविक और आधिभौतिक--ये तीन प्रकारके दुःख 
बतळाये हैं ॥ 
यस्माद्‌ चै यते दुःखाद्‌ यजमानं इतोऽनलः। 
तस्मात्‌ तु विधिवत्‌ प्रोक्तमश्रिद्दोत्रभिति श्रुतो॥ 

विधिवत्‌ होम करनेपर अग्नि इन तीनों प्रकारके gate 
यजमानका त्राण करता है; इसलिये उस कर्मको वेदमें 
afaa नाम दिया गया है ॥ 
ages सृष्टं थे sam लोककतृणा | 
वेदाश्चाप्यद्चिददोत्रं तु जशिरे स्वयमेव तु ॥ 

विश्वविधाता ब्रह्माजीने ही सबसे पहले अग्निहोत्रको प्रकट 
किया | वेद और अग्निहोत्र स्वतः उत्पन्न हुए हैं ॥ 
अग्निहोत्रफला वेदाः 'शीलवृत्तफल श्रुतम्‌ | 
रतिपुत्रफला दारा दत्तमुक्तकल धनम्‌ ॥ 

वेदाघ्ययनका फल अग्निहोत्र है ( अर्थात्‌ वेद पढ़कर 
जिसने अग्निहोत्र नहीं किया, उसका वह अध्ययन निष्फल 
2) | mamam फल शील और सदाचार दै, ख्रीका 
फळ रति और पुत्र है तथा धनकी सफलता दान और 
STAT करनेमें है || 


तरिवेद्मन्त्रसंयोगादद्निदोतरं प्रवर्तते । 


ऋग्यजुःसामभिः पुण्यैः स्थाप्यते सूत्रसंयुतेः ॥ 

तीनों वेदोंके मन्त्रौके संयोगसे अग्निहोत्रकी प्रवृत्ति 
होती है ऋक्‌) यजुः और सामवेदके पवित्र मन्त्राँ तथा 
मीमांसासूत्रोके द्वारा अग्निहोत्र कर्मका प्रतिपादन किया 
जाता है ॥ 
चसन्ते ्राह्मणस्य स्यादाधेयोऽग्निनेराधिप। 
वसन्तो ब्राह्मणो हेयो वेदयोः स उच्यते ॥ 

नरेश्वर | वसन्त WIA ब्राह्मणका स्वरूप समझना चाहिये 
तथा वह वेदकी योनिरूप है? इसलिये ब्राह्मणको बसन्त 
ggi अग्निकी स्थापना करनी चाहिये || 


- अग्न्याधेयं तु येनाथ वसन्ते क्रियतेऽनघ | 


तस्य श्रीत्र्वृद्धिश्च ्राह्मणस्य विवर्धते ॥ 
निष्पाप | जो वसन्त ऋतुमें अग्न्याधान करता है, 
उस व्राह्मणकी श्रीवृद्धि होती है तथा उसका वैदिक शान 
भी बढ़ता है | 
कषत्रियस्याग्निराघेयो ग्रीष्मे शरेष्ठः स वे चप । 
येनाधानं तु वे ग्रीष्मे क्रियते तस्य वर्घते | 
श्रीः प्रजाः पशवश्चेव वित्तं तेजो बल यशः ॥ 
राजन्‌ ! क्षत्रियके लिये ग्रीष्म ऋतुमें अग्न्याघान करना 
श्रेष्ठ माना गया है । जो क्षत्रिय ग्रीष्म seed अग्नि-स्थापना 
करता है उसकी सम्पत्ति, प्रजा, पशु, धन, तेज, बल और 
यशकी अमिवृद्धि होती है ॥ 
axed तु वैश्यस्य ह्याधानीयो हुताशनः | 
शरद्राञं स्वयं वैद्यो Gara: स उच्यते ॥ 
शरत्कालकी रात्रि साक्षात्‌ वेशयका स्वरूप हैः इसलिये 
वेश्यको शरद्‌ ऋतुर्मे अग्निका आघान करना चाहिये; उस 
समयकी स्थापित की हुई अग्निको वैश्य योनि कहते हैं | 
शरद्याधानमेवं वै क्रियते येन्न पाण्डव। 
तस्यापि श्रीः प्रजायुश्च पशवोऽर्थश्च वर्धते ॥ 
पाण्डुनन्दन ! जो वैश्य शरद्‌ ऋतुर्मे अग्निकी स्थापना 
करता है, उसकी सम्पत्ति, प्रजा, आयु, पञ्च और 
घनकी वृद्धि होती है ॥ 
रखाः स्नेहास्तथा गन्धा रत्नानि मणयस्तथा | 
काञ्चनानि च लौहानि हाग्निहोचछतते5भवन ॥ 
सब प्रकारके रस, घी आदि स्निग्ध पदार्थ; सुगन्धित 
द्रव्य, Wy मणि, सुवर्ण और लोहा--इन सबकी उत्पत्ति 
अग्निह्दोत्रके लिये ही दै ॥ 
आयुवेदो धनुवेदो मीमांसा न्यायविस्तरः। 
धर्मशास्रं च तत्सर्वमग्निहोत्रक्ते कतम्‌ ॥ 
अग्निहदोत्रको ही जाननेके लिये आयुर्वेद; wae 
मीमांसा, विस्तृत न्याय-शास्र और धर्मशास्रका निर्माण 
किया गया है | 
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छन्दः शिक्षा च कल्पश्च तथा व्याकरणानि च | 
Wel ज्योतिनिरुक्त चाप्यग्निहदोत्रकृते कृतम्‌ ॥ 
छन्द; शिक्षा; कल्प; व्याकरण; ज्यौतिषद्यास्र और निरुक्त 
भी अम्निहोत्रके लिये ही रचे गये हैं ॥ 
इतिष्ठासपुराणं च गाथाइचोपनिषत्‌ तथा | 
आथर्वणानि कमोणि चाग्निहोत्रकते कृतम्‌ ॥ 
इतिहास) पुराण, गाया, उपनिषद्‌ और अथर्ववेदके 
कर्म भी अग्निहोत्रके ही लिये हैं ॥ 
तिथिनक्षत्रयोगानां मुहु्तेकरणात्मकम्‌ | 
कालस्य वेदनाथ तु ज्योतिश्चीनं पुरानघ ॥ 
निष्पाप | तिथि, नक्षत्र, योग, ged और करणरूप 
कालका ज्ञान प्राप्त करनेके लिये पूर्वकालमें ज्यौतिषशाज्जका 
निर्माण हुआ है ॥ 
'ऋृग्यजञुः्साममन्त्राणां र्लोकतत्त्वार्थचिन्तनात्‌ | 
प्रत्यापत्तिविकट्पानां छन्दोश्षानं प्रकल्पितम्‌ ॥ 
ऋग्वेद, यजुर्वेद और सामवेदके मन्त्रोंके छन्दका शान 
प्रास करनेके लिये तथा संशय और विकल्पके निराकरण- 
पूवैक उनका तात्विक अर्थ समझनेके लिये छन्द्‌ःशास्त्रकी 
रचना की गयी है ॥ 
वर्णौक्षरपदाथीनां संथिलिल्ञं प्रकीरतितम्‌ | 
नामधातुविवेकार्थ पुरा व्याकरणं स्सृतम्‌ ॥ 
वर्ण, अक्षर और पदोके अर्थका, संधि और लिङ्गका 
तथा नाम और घातुका Raa होनेके लिये पूर्वकालमें 
व्याकरणशास्त्रकी रचना हुई दै ॥ 
यूपवेचध्चराथ तु प्रोक्षणश्रपणाय gl 
यन्ञदैवतयोगार्थं शिक्षाश्ञानं प्रकल्पितम्‌ ॥ 
यूप, वेदी और यका स्वरूप जाननेके लिये; प्रोक्षण 
और am ( चरु पकाना ) आदिको इतिकर्तव्यताको 
समझनेके लिये तथा यज्ञ और देवताके सम्बन्धका शान 
प्रास करनेके लिये शिक्षा नामक वेदाज्ञकी रचना हुई है ॥ 
यज्ञपात्रपवित्राथे द्रव्यसम्भारणाय च। 
सर्वयक्षविकट्पाय पुरा कल्पं प्रकौतितम्‌॥ = 
यशके Talat शुद्धि) यज्ञसम्बन्धी सामग्रियाके संग्रह 
तथा समस्त यके वैकल्पिक विघानका शान प्रात करनेके 
लिये पूर्वकालमें FTAA निर्माण किया गया है ॥ 
नामघातुविकल्पानां तच्वार्थेनियमाय च। 
सर्ववेदनिरुक्तानां निरुक्तस्टषिभिः रतम्‌ ॥ 
सम्पूर्ण at प्रयुक्त नाम, घाउ और विकस्पौके 
तारिक अर्थका निश्चय करनेके लिये ऋषियोंने निरुक्तकी 


रचना की है ॥ 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


द्विनवतितमोऽध्यायः 
NE MN 


६३६५ 


= 


tag पृथिवी सृष्टा सम्भारार्थं तथैव च। 
इध्मार्थमथ यूपार्थे ब्रह्मा चक्रे वनस्पतिम्‌ ॥ 

यज्ञकी वेदी बनाने तथा अन्य सामग्नियोको धारण 
करनेके लिये ब्रह्माजीने एथ्वीकी सृष्टि की है | समिधा और 
यूप बनानेके लिये वनस्पतियोंकी रचना की है ॥ 


- गायो यज्ञाथंमुत्पन्ना दक्षिणार्थं तथेव च। 


सुवर्ण रजतं चेव पातरकुम्भार्थमेव च ॥ 

Me यज्ञ और दक्षिणाके लिये उत्पन्न हुई हैं, क्योंकि 
गोघृत और गोदक्षिणाके बिना यज्ञ सम्पन्न नहीं होता | 
सुवर्ण और चाँदी -ये यज्ञके पात्र और कलश बनानेका 
काम लेनेके लिये पैदा हुए हैं॥ 
दभः संस्तरणार्थं तु रक्षसां रक्षणाय च। 
पूजनार्थं द्विजाः सृष्टास्तारका दिवि देवताः ॥ 

gia उत्पत्ति इवनकुण्डके चारों ओर फेलाने और 
राक्षसोंसे यश्की रक्षा करनेके लिये हुई दे । पूजन करनेके 
लिये व्राह्मणोंको aerial और स्वर्गके देवताओको उत्पन्न 
किया गया है ॥ 
क्षत्रियाः रक्षणार्थ तु वेश्या वातीनिमित्ततः। 
BANA याणां वै द्राः BE! खयस्सुवा ॥ 

सबकी रक्षाके लिये क्षत्रिय-जातिकी सृष्टि की गयी है | 
कृषि, गोरक्षा और बाणिज्य आदि जीविकाका साधन जुटाने- 
के लिये वेश्यौकी उत्पत्ति हुई है ओर तीनों वर्णोकी सेवाके 
लिये ब्रह्माजीने शद्रौको उत्पन्न किया है ॥ 
यथोक्तमग्निहोत्राणां शुश्रूषन्ति च ये द्विजाः | 
aed wed चेष्टं द्त्तमध्यापितं भवेत्‌ ॥ 

जो द्विज विधिपूर्वक अग्निहोत्रका सेवन करते हैं उनके; 
द्वारा दान, होम, यज्ञ और अध्यापन--ये समस्त कर्म पूर्ण 
हो जाते हैं ॥ 
cafe च पूर्तं च यदू विप्रैः क्रियते चुप । 
तत्‌ सर्व सम्यगाहृत्य चादित्ये स्थापयाम्यद्दम्‌ ॥ 

राजन्‌ | इसी प्रकार ब्राह्मणोके द्वारा जो यज्ञ करने) 
बगीचे लगाने और HC खुदबाने आदिके कार्य होते हैं, उन 
सबके पुण्यको लेकर मै सूर्यमण्डलमें स्थापित कर देता हूँ ॥ 
मया स्थापितमादित्ये लोकस्य सुकृतं हि तत्‌ | 
धारयेद्‌यत्‌ MCAT? Gad हर्नि्ोत्रिणाम्‌॥ 

मेरे द्वारा आदित्यम स्थापित किये हुए संसारके पुण्य 
और अग्निहोत्रियोके सुकृतको सहलो किरणोंवाले सूर्यदेव 
घारण किये रहते हैं ॥ 
तस्मादप्रोषितनिंत्यमग्निदोत्रं द्विजातिभिः | 
होतव्यं विधिवद्‌ रजन्नुध्वीमिच्छम्ति ये गतिम्‌॥ 
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इसलिये राजन्‌ ! जो द्विज परदेशमे न रहते हो और 
Seal प्राप्त करना चाहते हो, उन्हे प्रतिदिन विधि- 
पूर्वक अग्निहोत्र करना चाहिये ॥ 
आत्मवन्नावमन्तव्यमग्निहोत्रं युधिष्ठिर । 
न त्याज्यं क्षणमप्येतदग्निहोत्रं युधिष्ठिर ॥ 
महाराज युधिष्ठिर | अग्निहोत्रकों अपने आत्माके समान 
समझकर कभी भी उसका अपमान या एक क्षणके लिये 
मी त्याग नहीं करना चाहिये ॥ 
बालाहिताग्नयो ये च शाद्रान्नाद्‌ विरताः सदा। 
क्रोधळोभविनि््ुक्ताः प्रातःस्नानपरायणाः । 
यथोक्तमर्तिहोत्रं वे gaa विजितेन्द्रियाः ॥ 
आतिथेयाः सदा AMSAT द्विकालं मत्परायणाः । 
ते यात्त्यपुनरावृत्ति भिच्वा चादित्यमण्डलम्‌ ॥ 
जो बाच्यकाळसे ही अग्निददोत्रका सेवन करते te AT 
के अन्नसे सदा दूर रहते हैं, जो क्रोध और लोमसे रहित 
हैं; जो प्रतिदिन प्रातःकाल स्नान करके जितेन्द्रियमावसे 
विधिवत्‌ अग्निहोत्रका अनुष्ठान करते है, सदा अतिथिकी 
सेवामें लगे रहते हैं तथा शान्तभावसे रहकर दोनों समय मेरे 
परायण होकर मेरा ध्यान करते है; वे सूर्यमण्डलको भेदकर 
मेरे परमधामको प्राप्त होते है; Tela पुनः इस संसारमें नहीं 
लौटना पड़ता ॥ 
श्रुति केचिन्निन्द्मानाः श्रुति दृष्यन्त्यबुद्धयः | 
ग्रमाणंन च gaia ये यान्तीहापि दुर्गतिम्‌ ॥ 
इस संसारम कुछ मूर्ख मनुष्य श्रुतिपर दोषारोपण करते 
हुए उसकी निन्दा करते है तथा उसे प्रमाणभूत नहीं मानते, 
ऐसे लोगोंकी बड़ी दुर्गत होती है ॥ 
प्रमाणमितिहासं च वेदान कुवन्ति ये द्विजाः | 
ते यान्त्यमरसायुज्यं नित्यमास्तिक्यबुद्धयः ॥ 
परंतु जो द्विज नित्य आस्तिक्यबुद्धिसे युक्त होकर वेदों 
और इतिहासको प्रामाणिक मानते हैं, वे देवताओंका सायुज्य 
प्राप्त करते हैं ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमं अध्याय समाप्त ) 
[ चान्द्रायण-त्रतकी विधि, प्रायश्चित्तरूपमें उसके 
करनेका विधान तथा महिमाका वर्णन ] 


युधिषिर उवाच 


चक्रायुध नमस्तेऽस्तु देवेश गरुडध्वज । 
चान्द्रायणविधि पुण्यमाख्यादि भगवन्‌ मम ॥ 

युधिष्ठिरने कहा--चक्रधारी देवेश्वर ! आपको 
नमस्कार है | गरुडध्वज भगवन्‌ | अब आप मुझसे 
. चान्द्रायणकी परम पावन विधिका वर्णन कीजिये ॥ 


sannana 


ag पाण्डव तत्वेन खर्वपापप्रणाशनम्‌। 
पापिनो येन शुद्ध्॑न्ति तत्‌ ते वक्ष्यामि सर्वशः ॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले-पाण्डनन्दन | समस्त पा्पोका नाश 
करनेवाले चान्द्रायण-त्रतका यथार्थ वर्णन सुनो। इसके 
आचरणसे पापी मनुष्य शुद्ध हो जाते हैं | उसे मैं तुह 
पूर्णतया बताता हूँ ॥ 
ब्राह्मणः क्षत्रियो चापि वैइयो वा चरितवतः । 
यथावत्‌ कर्तुकामो वै तस्यैवं प्रथमा क्रिया ॥ 
शोधयेत्‌ तु शरीरं स्वं पञ्चगव्येन यन्त्रितः | 
सशिरः कृष्णपक्षस्य ततः कुर्वीत वापनम्‌ ॥ 
उत्तम AGH पालन करनेवाले ब्राह्मण; क्षत्रिय अथवा 
वैष्य-जो कोई मी चान्द्रायण त्रतका विधिवत्‌ अनुष्ठान करना 
चाहते हो, उनके लिये vest काम यह है कि वे नियमके 
अंदर रहकर पञ्चगव्यके द्वारा समस्त शरीरका शोधन करें। 
फिर कृष्णपक्षके अन्तम मस्तकसहित दाढी-मूँछ आदिका 
मुण्डन करावें ॥ 


HAA: शुचिभूंत्वा मौञ्जीं बध्नीत मेखळाम्‌। 
पालाशदण्डमादाय त्रह्मचारित्रते स्थितः ॥ . 

तत्पश्चात्‌ स्नान करके शुद्ध हो अवेत वस्त्र धारण करें, 
कमरमें मूँजकी बनी हुई मेखला बाँधे और पलाशका दण्ड 
हाथमें लेकर ब्रह्मचारीके ATH पालन करते रहें ॥ 


कृतोपवाखः पूर्वं तु शुक्॒प्रेतिपदि द्विजः। 
नदीसंगमतीर्थेषु शुचौ देशे गृहेऽपि वा ॥ 

द्विजको चाहिये कि वह पहले दिन उपवास करके शुक्ल 
पक्षको प्रतिपदाको नदियोंके संगमपर, किसी पवित्र स्थानमें 
अथवा घरपर ही ब्रत आरम्भ करे || 


आघारावाज्यभागौ च प्रणवं व्याहृतीस्तथा | 
वारुणं चेव पञ्चेव इत्वा सवान्‌ यथाक्रमम्‌ ॥ 
सत्याय विष्णवे चेति ब्रह्मर्षिभ्योऽथ ब्रह्मणे | 
विद्दवेभ्यो हि च देवेभ्यः सप्रजापतये तथा ॥ 
षडुक्ता जुडुयात्‌ पश्चात्‌ प्रायश्चित्ताइति द्विजः | 

पहले नित्य-नियमसे निवृत्त होकर एक वेदीपर अग्निकी 
स्थापना करे और उसमें क्रमशः आधार) आज्यमाग) प्रणव? 
महाव्याहृति और पञ्चवारुण होम करके सत्य, विष्णु, ब्रह्म्षि 
गण; ब्रह्मा, विश्वेदेव तथा प्रजापति-इन छः देवताओके 
निमित्त हवन करे | अन्तमें प्रायश्चित्त-होम करे ॥ 


अतः समापयेद्ग्नि शान्ति कृत्वाथ पोष्टिकीम्‌ ॥ 
प्रणस्य चाझि सोमं च भस्म धत्वा यथाविधि । 
नदीं Ten विशुद्धात्मा सोमाय वरुणाय च | 
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नमस्कृत्वा ततः स्नायात्‌ समाहितः ॥ 

फिर शान्ति और पौष्टिक कर्मका अनुष्ठान करके अभिमें 
हवनका कार्य समाप्त कर दे | तत्पश्चात्‌ अग्नि तथा सोमदेबता- 
को प्रणाम करे और विधिपूर्वक शरीरमें भस्म लगाकर नदीके 
तटपर जा विशुद्धचित्त होकर सोम, वरुण तथा आदित्यको 
प्रणाम करके एकाग्र भावसे जलमें स्नान करे || 
उत्तीयोँद्कमाचस्य चासीनः gate: | 
प्राणायामं ततः कृत्वा पवित्रैरभिषेचनम्‌ ॥ 

THA बाद बाहर निकलकर आचमन BAR पश्चात्‌ 
पूर्वाभिमुख होकर बेठे और प्राणायाम करके कुशकी पवित्री- 
से अपने शरीरका मार्जन करे ॥ 
आचान्तस्त्वभिवीक्षेत ऊध्वेबाहुरदिवाकरम्‌ | 
कृताञ्जलिपुटः स्थित्वा कुयोच्चेव प्रदक्षिणम्‌ ॥ 

फिर आचमन करके दोनों भुजाएँ ऊपर उठाकर सूर्यका 
दर्शन करे और हाथ जोड़कर खड़ा हो सूर्यकी प्रदक्षिणा 
क्रे ॥ 
नारायणं वा रुद्रं वा त्रह्माणमथवापि atl 
वारुणं WAAR वा प्राग्भोजञनमथापि वा ॥ 

उसके बाद भोजनसे पूर्व ही नारायण? रुद्र। ब्रह्मा या 
बर्णसम्बन्धी सूक्तका पाठ करे ॥ 
durant वापि तथा MAMANA | 
गायत्रीं मम देवीं वा सावित्रीं वा जपेत्‌ ततः | 
शतं asad चापि सहस्नमथवा परम्‌ ॥ 

अथवा वीरघ्न, ALA अघमर्षण, गायत्री या मुझसे 
सम्बन्ध रखनेवाले वैष्णव गायत्री-मन्त्रका जप करे। यह 
जप सौ बार या एक सौ आठ बार अथवा एक हजार बार 
करना चाहिये ॥ 
ततो मध्याहृकाले वे पायखं यावकं दवि वा। 
पाचयित्वा प्रयत्नेन प्रयतः सुसमाहितः ॥ 

तदनन्तर पवित्र एवं एकाग्रचित्त होकर मध्याह्नकालमे 
meagan खीर या जीकी west बनाकर तैयार करे ॥ 
पात्र तु खुसमादाय खौवणे राजतं तु वा। 
तारं वा सृण्मयं वापि ओडुस्बरमथापि a i 
बृ्षाणां यक्षियानां तु पणेराद्ररकुत्सितः | 
पुठकेन तु गुप्तेन चरेदू भैक्षं समादितः ॥ 

अथवा सोने, चाँदी) aa, मिट्टी या गूळरकी लकड़ीका 
पात्र अथवा यशके लिये उपयोगी इक्षोके हरे पत्तोका दोना 
बनाकर हाथमें ले ठे और उसको TNE ढक ले | फिर 
सावघानतापूवंक मिक्षाके लिये जाय ॥ 
ब्राह्मणानां wert तु सप्तानां नापरं AAC 
गोदोहमात्रं तिष्ठेत्‌ तु वाग्यतः संयतेन्द्रियः ॥ 


सात ब्राह्मणोके घरपर जाकर भिक्षा मागे, सातसे अधिक 
TÜR न जाय | गौ दुइनेमें जितनी देर लगती है; उतने ही 
समयतक एक द्वारपर खड़ा होकर भिक्षाके लिये प्रतीक्षा करे; 
मौन रहे और इन्द्रियापर काबू Tae ॥ 
न इसेन्न च वीक्षेत नाभिभाषेत वा स्त्रियम्‌ ॥ 

मिक्षा मॉगनेवाळा पुरुष न तो ga न इघर-उघर 
इष्टि डाळे और न किसी ख्रीसे बातचीत करे ॥ 
ष्ट्रा मूत्रं पुरीषं वा चाण्डालं वा WAST | 
पतितं च तथा इचानमादित्यमवलोकयेत्‌ ॥ 

यदि मळ, मूत्र, चाण्डाल, रजखला स्री, पतित मनुष्य 
तथा कुत्तेपर दृष्टि पड़ जाय तो सूर्यका दर्शन करे ॥ 
ततस्त्वावसथं प्राप्तो भिक्षां निक्षिप्य भूतले | 
प्रक्षाल्य पादावाजान्वोहस्तावाङ्ूर्परं पुनः | 
आचम्य वारिणा तेन ate विप्रांश्च पूजयेत्‌ ॥ 

तदनन्तर अपने निवासस्थानपर आकर भिक्षापात्रको 
जमीनपर रख दे और पैरोंको घुटनोतक तथा हार्थोको दोनों 
कोहनिर्यातक घो डाले | इसके बाद जलसे आचमन करके 
अग्नि और ब्राह्मणोंकी पूजा करे || 


पञ्च सप्ताथवा कुर्याद्‌ भागान भैक्षस्य तस्य वे। 
तेषामन्यतमं पिण्डमादित्याय निवेदयेत्‌ ॥ 

फिर उस भिक्षाके पॉच या सात माग करके उतने ही 
ग्रास बना ले | उनमेंसे एक ग्रास सूर्यको निवेदन करे ॥ 
ब्रह्मणे चाग्नये चेव सोमाय वरुणाय F 
विदवेभ्यश्चैच देवेभ्यो दद्यादन्नं यथाक्रमम्‌ ॥ 

फिर क्रमशः Halls अग्नि) सोम) वरुण तथा विश्वेदेवों- 
को एक-एक ग्रास दे ॥ 
अवशिष्टमयेकं तु ITA प्रकदपयेत्‌। 

अन्तै जो एक ग्रास बच जाय; उसको ऐसा बना ळे, 
जिससे वह सुगमतापूर्वक मुँहमें आ सके ॥ 
अड्ठुट्यग्रे स्थितं पिण्डं गायः्या चाभिमन्त्रयेत्‌। 
अडगुलीमिखिभिःपिण्डं प्राइनीयात्‌ प्राङसुखः gR: N 

*कछेर पवित्र भावसे पूर्वामिमुख होकर उस ग्रासको 

दाहिने हाथकी अंगुलियोंके अग्रमागपर रखकर गायत्री-मन्त्र- 
से अभिमन्त्रित करे और तीन ages ही उसे सुमे 
डालकर खा x E : | 

च वधे हसते च यथा पुनः 
नया पिण्डाश्व वर्धन्ते हसन्ते च दिने दिने N 

जैसे चन्द्रमा शक्॒पक्षम प्रतिदिन बढ़ता है और कृष्णपक्षः 
में प्रतिदिन घटता रहता है? उसी प्रकार आसॉकी मात्रा भी 

prorat बढ़ती है और कृष्णपक्षमं घटती रहती ze 


es वतात 
„ अर्थात्‌ शुङपश्चकी प्रतिपदाको एक मस और द्वितीयाको 
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भ्रीमहाभारते 


६३६८ 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


त्रिकाळ स्तानमस्योक्त द्विकालमथवा ae! 
ब्रह्मचारी सदा वापि न च घस्रं प्रपीडयेत्‌ ॥ 
चान्द्रायण-त्रत करनेवालेके लिये प्रतिदिन तीन समय) 
दो समय अथवा एक समय भी स्नान करनेका विधान 
मिळता है | उसे सदा ब्रह्मचारी रहना चाहिये और तर्पणके 
पूर्व वस्न नहीं निचोड़ना चाहिये ॥ 
स्थाने न दिवसं तिष्ठेद्‌ रात्रौ वीरासनं वजेत्‌ | 
भवेत्‌ स्थण्डिलशायी वाप्यथवा वृक्षमूलिकः ॥ 
दिनमें एक जगह खड़ा न रहे? रातको वीरासनसे बैठे 
अथवा वेदीपर Al Saat जड़पर सो रहे ॥ 
वल्कलं यदि वा क्षौमं शाणं कापीसकं तथा। 
आच्छादनं भवेत्‌ तस्य वत्राथं पाण्डुनन्दन ॥ 
पाण्डुनन्दन | उसे शरीर ढकनेके लिये IFS, रेशम, 
सन अथवा कपासका वस्न धारण करना चाहिये ॥ 
एवं चान्द्रायणे पूणे मासस्यान्ते प्रयत्नवान्‌ | 
ब्राह्मणान्‌ भोजयेद्‌ भक्ता द्द्याच्चेव च दक्षिणाम्‌ | 
इस प्रकार एक महीने बाद चान्द्रायणत्रत पूर्ण होनेपर 
उद्योग करके भक्तिपूर्वक ब्राह्मगोंको भोजन BUA और उन्हे 
दक्षिणा दे ॥ 
चान्द्रायणेन चीणेंन यत्‌ कृतं तेन SHAT Il 
तत्‌ सर्वे तत्क्षणादेव भस्मीभवति काष्ठवत्‌ ॥ 
जान्द्रायण-त्रतके आचरणसे मनुष्यके समस्त पाप सूखे 
काठकी माति तुरंत जलकर खाक हो जाते हैं ॥ 
ब्रह्महत्या च गोहत्या खुवणस्तेन्यमेव = | 
VNR सुरापानं शुरोदोरव्यतिक्रमः ॥ 
एवमन्यानि पापानि पातकीयानि यानि च | 
चान्द्रायणेन नइयन्ति वायुना पांसवो यथा N 
ARE गोहत्या, सुवर्णकी चोरी, भ्रणहत्या, मदिरा- 
a 
पान और gestama तथा और मी जितने पाप या 
पातक हैं, वे चान्द्रायण-ब्रतसे उसी प्रकार नष्ट हो जाते हें 
जैसे हवाके वेगते धूळ उड़ जाती है ॥ 
अनिदेशाया गोः क्षीरमौष्टमाविकमेव च | 
सृत लूतकयोश्चान्नं सुक््वा चान्द्रायणं चरेत्‌ ॥ 
जिस गौको न्याये हुए दस दिन मी न हुए हों, उसका 
दूध तथा ऊनी एवं भेड़का दूध पी जानेपर और मरणा- 


दो मास भोजन करना तिक sonata आत टण | श्सी तरह पूणिमाको पंद्रह ora 


भोजन करके ऋष्णपक्षकी प्रतिपदासे चतुर्दशीतक प्रतिदिन एक-एक . 


ग्रास कम करना चाहिये । अमावस्याको उपवास करनेपर इस 
ब्रतकी समाप्ति होती दै । यह एक प्रकारका चान्द्रायण है। रक्षतियों- 
में इसके और भी अनेकों प्रकार उपलब्ध होते È I 


शौचका तथा TAMA अन्न खा लेनेपर चान्द्रायण- 
ATH आचरण करे || 
उपपातकिनश्चान्नं पतितान्नं तथेव च। 
शूद्रस्योच्छेषणं चेव युक्त्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ ॥ 
उपपातकी तथा पतितका अन्न और ALB जूठा अन्न 
खा SAR चान्द्रायण-त्रतका आचरण करना चाहिये ॥ 
आकाशास्थं तु हस्तस्थमधःज्रस्तं तथै च | 
परहस्तस्थितं चेच भुकत्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ ॥ 
आकाइमें लटकते हुए दक्ष आदिके Tela, हाथपर 
रक्खे हुए, नीचे गिरे हुए तथा दूसरेके हाथपर पड़े हुए 
अन्नको खा लेनेपर भी चान्द्रायण-त्रत करे || 
अथाग्रे दिधिषोरन्नं दिघिषूपपतेस्तथा | 
परिवेत्तस्तथा चान्नं परिवित्तान्नमेच च ॥ 
कुण्डान्नं गोळकान्नं च देवलान्नं तथेव च | 
तथा GUAM eet भुक्त्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ ॥ 
बड़ी बहिनके अविवाहित रहते पहले विवाह कर लेने- 
वाली छोटी बहिनका तथा अपने भाईकी विधवा जीते 
विवाह करनेवालेका एवं बड़े भाईके अविवाहित रहते विवाह 
करनेवाले छोटे माईका और अविवाहित बड़े भाईका अन्न, 
HS गोळकका और पुजारीका अन्न तथा पुरोहितका 
अन्न मोजन कर लेनेपर भी चान्द्रायण-ब्रत करना 
चाहिये ॥ 
खुरासवं चिषं सर्पिलोक्षा लवणमेव =! 
तल चापि च विक्रीणन्‌ द्विजश्रान्द्रायणं चरेत्‌ ॥ 
मदिरा, आसव; विष, घी, लाख, नमक और dead 
बिक्री करनेवाले ब्राह्मणको मी चान्द्रायणःब्रत करना 
आवश्यक है ॥ 
पकोदूदिष्ठं तु यो भुङक्ते जनमध्यगतो ऽपि यः। 
भिन्नभाण्डेषु यो सुड'क्त द्विजश्चान्द्रायणं चरेत्‌॥ 
जो द्विज एकोद्दिष्ट आद्वका अन्न खाता है और अधिक 
मनुष्योंकी मीड़में भोजन करता है तथा फूटे बर्तनोंमे खाता 
दै, उसे चान्द्रायण-त्रत करना चाहिये ॥ 
यो भुङ्क्ेऽनुपनीतेन यो भुङ्कते च स्त्रिया सह। 
कन्यया सह यो भुङ्क्ते द्विजश्चन्द्रायणं चरेत्‌॥ 
जो उपनयन-संस्कारसे रहित बाळक, कन्या और Gil 
के साथ ( एकपातर्मे ) मोजन करता है, वह ब्राह्मण 
चान्द्रायण-त्रत करे || 
उच्छिष्ट स्थापयेद्‌ विप्रो यो मोहाद्‌ भोजनान्तरे | 
TUG वा यदि वा मोहाद्‌ द्विजश्चान्द्रायणं चरेत्‌ ॥ 
जो मोहबश अपना जूठा दूसरेके भोजनमें मिला देता 
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द्विनवतितमो ऽध्यायः 


- ६३६९, 


a 


है अथवा मोहके कारण दूसरेको देता है; उस ब्राह्मणको भी 
चान्द्रायण-रतका आचरण करना चाहिये || 
तुस्बकोशयातक चेव पढाण्डं शुञ्जनं तथा | 
SUH SYA चेच सुकर्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ ॥ 

यदि द्विज तुम्बा और जिसमें केश पड़ा हो, ऐवा अन्न तथा 
प्याज) गाजर, छत्राक ( कुकुरपुत्ते ) और लहसुनको खा ले 
तो उसे चान्द्रायण-ब्रत करना चाहिये ॥ 
उदक्यया शुना वापि चाण्डालेवी द्विजोत्तमः। 
दृष्टमन्नं तु भुञ्जानो द्विजश्चान्द्रायणं चरेत्‌ ॥ 

यदि ब्राह्मण रजस्वला स्त्री, कुत्ते अथवा चाण्डालके 
द्वारा देखा हुआ अन्न खा ले तो उस MANR चान्द्रायण- 
ATH आचरण करना चाहिये ॥ 
पतत्‌ पुरा विशुद्धथर्थसृषिभिश्चरितं वतम्‌ | 
पावनं सर्वभूतानां पुण्यं पाण्डव चोदितम्‌ N 

पाण्डुनन्दन ! पूर्वकालमे ऋषियोने आत्मशुद्धिके लिये 
इस aaa आचरण किया था, यह सब प्राणिर्योको पवित्र 
करनेवाला और पुण्यरूप बताया गया है ॥ 
यथोक्तमेतद्‌ यः कुयोद्‌ द्विजः पापप्रणाशनम्‌ | 
स दिवं याति पूतात्मा निर्मलादित्येसंनिभः ॥ 

जो द्विज इस पूर्वोक्त पापनाशक व्रतका अनुष्ठान करता 
है, वह पवित्रात्मा तथा निर्मल सूर्यके समान तेजस्वी होकर 
खर्गलोकको प्राप्त होता है ॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमं अध्याय समाप्त ) 

[ सर्वहितकारी धर्मका वर्णन, द्वादशी-बतका माहात्म्य 
तथा युधिष्टिरके द्वारा भगवानूकी स्तुति ] 
युधिष्ठिर उवाच 

सर्वेभूतपते श्रीमन सरवेभूतनमस्कृत | 
सर्वेभूतद्दितं धर्मे ade कथयख नः ॥ 
युधिष्ठिरने कहा--भगवन्‌ | आप सब प्राणियेकि 
खामी, सबके द्वारा नमस्कृत) शोमासम्पन्न और सर्वश हैं। 
अब आप मुझसे समस प्राणियोंके लिये हितकारी घर्मका 
वर्णन कीजिये ॥ 
श्रीभगवानुवाच 
aq दरिद्रजनस्यापि at सुखकर भवेत्‌ | 
सर्वपापप्रशमनं तच्छृणुष्व युधिष्ठिर ॥ 
श्रीभगवान बोले युधिष्ठिर | जो qa दरिद्र मनुर्ष्यांको 
मी ai और सुख प्रदान करनेवाला तथा समस्त 
पार्पोका नाश करनेवाळा है? उसका वर्णन करता हूँ) 
gat ll 
एकभुक्तेन ada नरः संवत्सरं तु यः । 


Ho स० भा० ३-८, १९ 


ब्रह्मचारी जितक्रोधो ह्मथःशायी जितेन्द्रियः ॥ 
शुचिश्च स्नातो eI: सत्यवागनसूयकः | 
अचन्नेच तु मां नित्यं मद्गतेनान्तरात्मना | 
संध्ययोस्लु जपेन्नित्यं मद्गायत्री समाद्वितः ॥ 
नमो ब्रह्मण्यदेवायेत्यलङृन्मां प्रणस्य च । 
विप्रमग्रासने कृत्वा यावक भैक्षमेव चा ॥ 
भुक्त्वा तु वाग्यतो भूमाचाचान्तस्य द्विजन्मनः। 
नमोऽस्तु वाख्रुदेवायेत्युकत्वा तु चरणो र्पृशेत्‌॥ 
मासे मासे समापे तु भोजयित्वा द्विजाज्शुचीन। 
संवत्सरे ततः पूर्णे दद्यात्‌ तु बरतद्क्षिणाम्‌॥ 
नवनीतमयों गां वा तिळधेनुमथापि वा। 
चिप्रइस्तच्युतैस्तोयेः सद्दिरण्यैः समुक्षितः | 
तस्य GIRS राजन्‌ कथ्यमानं मया शण ॥ 

राजन्‌ | जो मनुष्य एक वर्षतक प्रतिदिन एक समय 
भोजन करता है, ब्रह्मचारी रहता है; क्रोघको काबूमें रखता 
है, नीचे सोता है और इन्द्रियांको aad रखता है जो स्नान 
करके पवित्र रहता दै, व्यग्र नहीं होता दै, सत्य बोलता है? 
किसीके दोष नहीं देखता है और मुझमें चित्त लगाकर सदा 
मेरी पूजामें ही संग्न रहता है? जो दोनों संध्याओँके समय 
एकाग्रचित्त होकर मुझसे सम्बन्ध रखनेवाली गायत्रीका जप 
करता दै, “नमो ब्रह्मण्यदेवाय कहकर सदा मुझे प्रणाम 
किया करता दै? पहले ब्राह्मणको मोजनके आसनपर बिठाकर 
मोजन करानेके पश्चात्‌ स्वयं मौन होकर जोकी लप्सी अथवा 
भिक्षान्नका मोजन करता है तथा “नमोऽस्तु वासुदेवाय? 
कहकर ब्राह्मणके चरणोमें प्रणाम करता है; जो प्रत्येक मास 
समाप्त होनेपर पवित्र ATTA मोजन कराता है और एक 
साळतक इस नियमका पालन करके ब्राह्मणको इस त्रतकी 
दक्षिणाके रूपर्मे मान अथवा feat गो दान करता है 
तथा AAT TAI सुवणेयुक्त जल लेकर अपने शरीरपर 
छिड़कता दै, उसके WIA फल बतलाता हूँ, सुनो ॥ 


दृशजन्मक्कतं पापं श्ञानतोऽश्ञानतोऽपि वा । 
तदू विनझयति तस्याशु नात्र कायो विचारणा ॥ 
उसके जान-वूझकर या.अनजानमें किये हुए दस जन्मो" 
तकके पाप तत्काळ नष्ट हो जाते हैं--इसमें तनिक मी 
अन्यथा विचार करनेकी आवश्यकता नहीं है ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
SANGIN यच्छ्रेयः खुमहत्फळम्‌ | 
यच्च निःश्रेयसं लोके तदू भवान्‌ वक्तमहेति ॥ 
युधिष्ठिरने कद्दा- भगवन्‌ | सब प्रकारके उपवासोमें 
१. नमो ब्रह्मण्यदेवाय MRA च। 
जगद्धिताय कृष्णाय गोबिन्दाय नमो नमः॥ 
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जो सबसे श्रेष्ठ; महान्‌ फल देनेवाला और कल्याणका सर्वोत्तम 
साधन els उसका वर्णन करनेकी कृपा कीजिये || 
श्रीभगवाचुवाच 
ऽणु राजन्‌ मया पूर्व यथा गीतं तु नारदे | 
तथा ते कथयिष्यामि मद्भक्ताय युधिष्ठिर ॥ 
श्रीभगवान्‌ बोळे--महाराज युधिष्टिर | तुम मेरे मक्त 
हो जेसे पूर्वम मैने नारदसे कहा था, वैसे ही तुम्हें बतळाता 
ईँ सुनो ॥ 
यस्तु भक्त्या शुचिर्भूत्वा पञ्चम्यां मे नराधिप । 
उपवासव्रतं कुयात्‌, त्रिकालं चाचेयंस्तु माम्‌ । 
SITS लब्ध्वा मम लोके महीयते ॥ 
नरेश ! जो पुरुष स्नान आदिसे पवित्र होकर मेरी 
पञ्चमीके दिन भक्तिपूर्वक उपवास करता है तथा तीनों समय 
मेरी पूजामें संलग्न रहता है, वह सम्पूर्ण TAT फल पाकर 
मेरे परम थाममें प्रतिष्ठित होता है ॥ 


qizi च alae अवणं च नराधिप। 
मत्पञ्चमीति विख्याता मत्प्रिया च विशेषतः| 
नरेश्वर | अमावास्या और पूर्णिमा-ये दोनों पर्व, दोनों 


पक्षकी द्वादशी तथा श्रवण नक्षत्र-ये पाँच तिथियाँ मेरी 
पञ्चमी कहलाती हैं | ये मुझे विशेष प्रिय हैं ॥ 


तस्मात्‌ तु ्राह्मणशरष्ठेर्मस्निवेशितबुद्धिभिः | 
उपवासस्तु कठंव्यो मत्पियाथ विशेषतः ॥ 
अतः श्रेष्ठ ब्राह्मणॉंकी उचित है कि वे मेरा विशेष प्रिय 


करनेके लिये मुझमें चित्त लगाकर इन तिथियोंमें उपवास 
करें || 


हाद्स्यामेव वा ङुयोदुपवाखमशकनुवन्‌ | 
date परमां प्रीति यास्यामि नरपुङ्गव ॥ 
ais | जो aad उपवास न कर सके, वह केवढ 


द्वादधीको ही उपवास करे; इससे मुझे बड़ी प्रसन्नता 
होती है ॥ 


अहोरात्रेण द्वादह्यां मार्गशी्षेण केशवम्‌ | 
` उपोष्य पूजयेद्‌ यो मां खोऽश्वमेधफळं ae ॥ 
जो मार्गशीषकी द्वादशीको दिन-रात उपवात करके 


“केशव? नामसे मेरी पूजा करता है, उसे अश्वमेघ-यशका 
फळ मिलता है ॥ 


arena पुष्यमासे तु नाम्ना नारायणं तु माम्‌ | 
डपोष्य पूजयेदू यो मां वाजिमेधफल लभेत्‌ | 


[ आश्जमेधिकपरवेणि 


जो पौष मासकी द्वादशीको उपवास करके पनारायण 
नामसे मेरी पूजा करता है, वह वाजिमेघ-यशका फल पाताहै| 
द्वादच्यां माघमासे तु मासुपोष्य तु माधवम्‌ | 
पूजयेद्‌ यः समाप्नोति राजसूयफलं नृप ॥ 
राजन्‌ | जो माघकी द्वादशीको उपवास करके “माघवः 
नामसे मेरा पूजन करता है? उसे राजसूय-यशका फळ प्रात 
होता है ॥ 
द्वादृच्यां फाल्गुने माखि गोविन्दाख्यसुपोष्य माम्‌ | 
पूजयेद्‌ यः समाप्नोति ह्यतिरात्रफलं चुप ॥ 
नरेश्वर | फाल्गुनके महीनेमें द्वादशीको उपवास करे 
जो “गोविन्द? के नामसे मेरा अर्चन करता है, उसे अतिरात्र 
यागका फळ मिळता है II 
द्वादइयां मासि चेतरे तु मां विष्णुं ससुपोष्य यः | 
पूजयंस्तदवाभोति पौण्डरीकस्य यत्‌ फलम्‌ ॥ 
चैत्र महीनेकी द्वादशी तिथिको त्रत घारण करके जो 
“विष्णु नामसे मेरी पूजा करता है? वह पुण्डरीक-यशके 
फलका मागी होता है ॥ 
द्वादश्यां मासि वैशाखे मधुख्दनखंश्षितम्‌। 
उपोष्य पूजये दू यो मां सोऽद्नि्टोमस्य पाण्डच ॥ 
पाण्डुनन्दन | वैशाखकी द्वादशीको उपवास करके 
“मधुसूदन? नामसे मेरी पूजा करनेवालेको अग्निष्टोम-यशका 
फल मिळता है Il 
द्वादइयां ज्येष्ठमासे तु मासुपोष्य त्रिविक्रमम्‌ | 
अचयेदूः यः समाप्नोति गवां मेधफलं FT ॥ 
राजन्‌ | जो मनुष्य ज्येष्ठमासकी द्वादशी तिथिको उपवात 
करके “त्रिविक्रम? नामसे मेरी पूजा करता है? वह गोमेषके 
फळका भागी होता है ॥ 


आषाढे वामनाख्यं मां द्वादश्यां ससुपोष्य यः। 
नरमेधस्य स फळं प्राप्नोति भरतर्षभ ॥ 
मरत श्रेष्ठ | आषाढ़ मासकी द्वादशीको व्रत रहकर “वामत 
नामसे मेरी पूजा करनेवाले पुरुषको नरमेघ-यज्ञका फल प्रात 
होता है ॥ 
BISA आवणे मासि ओधराख्यसुपोष्य माम्‌। 
पूजयेद्‌ यः amt wanes wi | 
राजन्‌ | श्रावण महीनेमे द्वादशी तिथिको उपवास करके जो 
“धर? नामले मेरा पूजन करता हैः वह पश्च यशोंका Y 
पाता है ॥ ः 
मासे भाद्रपदे यो मां हषीकेशाख्यमर्च येत्‌ 
उपोष्य स समाप्नोति सौत्रामणिफलं नरप ॥ 
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oo 


नरेश्वर | माद्रपदमासकी द्वादशी तिथिको उपवास करके 
हृषीकेश” ama मेरा अर्चन करनेवालेकों सौत्रामणि-यशका 
फल मिलता है || 
दाव्श्यामाश्वयुङ्मासे पद्मनाभमुपोष्य माम्‌ । 
अचंयेद्‌ यः समाप्नोति गोसहस्रफलं न्प ॥ 
महाराज | आश्चिनकी द्वादशीको उपवास करके जो 
“पद्मनाभ? नामसे मेरा अर्चन करता है, उसे एक हजार गो- 
दानका फल प्राप्त होता है ॥ 
द्वाद्‌इयां कात्तिके मासि मां दामोदरसंज्ञितम्‌। 
उपोष्य पूजयेद्‌ यस्तु सर्वक्रतुफलं नुप ॥ 
राजन्‌ | कार्तिक महीनेकी द्वादशी तिथिको ब्रत रहकर 
जो “दामोदर? नामसे मेरी पूजा करता है, उसको सम्पूर्ण 
यर्ञोका फल मिळता है ॥ 
केवलेनोपवाखेन द्वादइयां पाण्डुनन्दन | 
यत्‌ फळं पूर्वसुद्दिष्टं arg लभते चुप ॥ 
नरपते | जो द्वादशीको केवल उपवास ही करता है; 
उसे पूर्वोक्त फलका आधा माग ही प्रास होता है ॥ 
आवणेऽप्येवमेवं मामचं येद्‌ भक्तिमान्‌ AT: | 
मम सालोक्यमाप्नोति नात्र कार्या विचारणा॥ 
इसी प्रकार श्रावणमें मी यदि मनुष्य मक्तिथुक्त चित्तसे 
मेरी पूजा करता है तो वह मेरी सालोक्य मुक्तिको प्रास होता 
है; इसमें तनिक भी अन्यथा विचार करनेकी आवश्यकता 
नहीं है ॥ 
मासे मासे समभ्यच्य क्रमशो मामतन्द्रितः | 
पूणे संवत्सरे कुयात्‌ पुनः संवत्सर तु माम्‌ ॥ 
उपर्युक्तरूपसे प्रतिमास आलस्य छोड़कर मेरी पूजा करते- 
करते जब एक साल पूरा हो जाय; तब पुनः दूसरे साल भी 
मासिक पूजन प्रारम्भ कर दे Il 
एवं द्वादशवर्षं यो मद्धक्तो मत्परायणः | 
अविघ्नमर्चयानस्तु मम सायुज्यमाप्लुयात्‌ ॥ 
इस प्रकार जो मेरा भक्त मेरी आराघनामे तत्पर होकर 
बारह वर्षतक बिना किसी विभ-बाधाके मेरी पूजा करता रहता 
है, वह मेरे खरूपको प्रात हो जाता है ॥ 
अर्चयेत्‌ प्रीतिमान यो मां द्वादश्यां वेद्सदिताम। 
a पूर्वोकफळं राजँलुभते नात्र सशयः ॥ 
राजन्‌ ! जो मनुष्य द्वादशी तिथिको प्रेमपूर्वक मेरी 


और वेदसंहिताकी पूजा करता है? उसे पूर्वोक्त फलोंकी प्राप्ति 


होती है, इसमें संशय नहीं है ॥ 
we पुष्पं फळं तोयं पन्नं वा मूलमेव at | 


४४८ 


SRA मम यो दद्यात्‌ तत्समो नास्ति मत्पियः ॥ 
जो द्वादशी तिथिको मेरे लिये चन्दन, पुष्प, फल; जल, 
पत्र अथवा मूळ अर्पण करता है उसके समान मेरा प्रिय 
भक्त कोई नहीं है ॥ 
पतेन विधिना सवे देवाः शक्रपुरोगमाः । 
AGH नरशादूंल Gath तु भुन्जते ॥ 
नरश्रेष्ठ युधिष्टिर | इन्द्र आदि सम्पूर्णं देवता उपर्युक्त 
विधिसे मेरा ava करनेके कारण ही आज स्वर्गीय सुखका 
उपभोग कर रहे हैं ॥ 


वैञ्यम्पायन उवाच 

एवं वदति देवेशे केशवे पाण्डुनन्दनः | 
कृताङजलिः स्तोत्रमिदं भक्त्या घमोत्मजो ऽत्रवीत्‌॥ 

चेशस्पायनजी कहते हें- जनमेजय | मगवान्‌ 
श्रीकृष्णके इस प्रकार उपदेश देनेपर घर्मपुत्र राजा युधिष्ठिर 
हाथ जोड़कर भक्तिपूर्वक उनकी इस प्रकार स्तुति 
करने लगे--|| 
सचेलोकेश देवेश हृषीकेश नमोऽस्तु ते। 
सहदस्जशिरसे नित्यं aaa नमोऽस्तु ते ॥ 

“षीकेश | आप सम्पूर्ण sats खामी और देवताओं- 
के मी ईश्वर हैं | आपको नमस्कार है | हजारों नेत्र धारण 
करनेवाले परमेश्वर | आपके सहस्रो मस्तक हैं; आपको सदा 
प्रणाम है ॥ 
ञयीमय त्रयीनाथ तयीस्तुत नमो नमः । 
यज्ञात्मन्‌ यक्षसस्भूत यशनाथ नमो नमः ॥ 

“वेदत्रयी आपका स्वरूप है, तीनों वेदोके आप अघीश्वर 
हैं और वेदत्रयीके द्वारा आपकी ही स्तुति की गयी है | आप 
ही यशस्वरूप) aad प्रकट होनेवाले और यज्ञके खामी दै | 
आपको बारंबार नमस्कार है ॥ 
saya चतुबोहो चतुव्यूह नमो नमः। 
लोकात्मॅल्लोककुन्नाथ लोकावास नमो नमः ॥ 

“आप चार रूप धारण करनेवाले, चार सुजाधारी 
और चवुर्व्यूइखरूप हैं| आपको बारंबार नमस्कार है। आप 
विश्वरूप, लोकेश्वरोके अधीश्वर तथा सम्पूर्ण लोकोके निवास- 
स्यान हैं) आपको मेरा पुनः-पुनः प्रणाम है ॥ 


सृष्टिसंदारकत्रें ते नरसिंह नमो नमः। 
भक्तप्रिय नमस्तेऽस्तु कृष्ण नाथ नमो नमः ॥ 
“नरसिंह | आप ही इस जगत्‌की सृष्टि और संहार करने- 


बाले हैं, आपको बारंबार नमस्कार है | भक्तोके प्रितम 
श्रीकृष्ण | खामिन्‌ | आपको बारंबार प्रणाम है॥ 
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श्रीमद्दाभारते 


[ आश्वमेधिकपरनेणि 


N 


लोकप्रिय नमस्तेऽस्तु भक्तवत्सल ते नमः | 
FAUNA नमस्तेऽस्तु अह्मताथ नमो नमः Il 

“आप सम्पूर्ण state प्रिय हैं | आपको नमस्कार है । 
भक्तवत्सल | आपको नमस्कार है। आप ब्रह्माके निवास- 
स्थान और उनके खामी हैं । आपको प्रणाम है || 
रुद्ररूप नमस्तेऽस्तु रुद्रकर्मरताय ते। 
पञ्चयज्ञ नमस्तेऽस्तु सर्वयक्ष नमो AA: Il 

caged | आपको नमस्कार है। रौद्र कमर्मे रत रहने- 
वाळे आपको नमस्कार है | पञ्चमज्ञरूप ! आपको नमस्कार 
है | सर्ववशखरूप | आपको नमस्कार है ॥ 
कृष्ण प्रिय नमस्तेऽस्तु कृष्ण नाथ TAY नमः। 
योगिप्रिय नमस्तेऽस्तु योगिनाथ नमो नमः ॥ 

“प्यारे ओकृषण | आपको प्रणाम है। खामिन्‌ | श्रीकृष्ण ! 
आपको बारंबार नमस्कार है । योगियोंके प्रिय | आपको 
नमस्कार है | योगियोंके स्वामी !आपको बार-बार प्रणाम है ॥ 
KAATA नमस्तेऽस्तु चक्रपाणे नमो नमः। 
Gaya नमस्तेऽस्तु पञ्चायुध नमो नमः N 

“इयग्रीव | आपको नमस्कार है | चक्रपाणे | आपको 
बारंबार नमस्कार है। पञ्चभूतस्वरूप | आपको नमस्कार है। 
आप पांच आयुध धारण करनेवाले हैं; आपको नमस्कार है? || 

qe उवाच 
भक्तिगद्गद्या वाचा स्तुवत्येवं युधिष्ठिरे । 
गहीत्वा केशवो हस्ते प्रीतात्मा तं न्यवारयत्‌ ॥ 
वेशस्पायनजी कहते हैं-राजन्‌ ! धर्मराज युधिष्ठिर जब 
मक्तिगद्गद वाणीसे इस प्रकार भगवानकी स्तुति करने लगे; 
तब आीङृष्णने प्रसन्नतापूर्वक घर्मराजका हाथ पकड़कर 
उन्हें रोका ॥ 
निवार्य च पुनवोचा भक्तिनम्रं युधिष्ठिरम्‌ । 
वक्तुमेव नरश्रेष्ठ धर्मपुत्रं प्रचक्रमे ॥ 
नरोत्तम | भगवान्‌ श्रीकृष्ण पुनः वाणीद्वारा निवारण 
करके मक्तिसे विनम्र हुए धर्मपुत्र युधिष्ठिरसे यो कहने छगे ॥ 


श्रीभगवानु वा 
अन्यवत्‌ किमिद्‌ राजन्‌ मां स्तौषि नरपुङ्गव | 
तिष्ठ प्रच्छ amga धर्मपुत्र युधिष्टिर ॥ 
थ्रीभगवान्‌ बोले--राजन्‌ | यह क्या ? तुम भेदभाव 
रखनेवाळे मनुष्यकी भाँति मेरी स्तुति क्यों करने लगे १ 


युरुषप्रवर धर्मपुत्र युधिष्ठिर | इसे बंद करके पहलेके 
प्रश्न करो Il णान 


युधिष्ठिर उवाच 
इद्‌ च धर्मखम्पन्नं वक्तुमर्हसि मानद | 
कृष्णपक्षेषु द्वादश्यामचनीयः कथं भवेत्‌ ॥ . 
युधिष्ठिरने पूछा-मानद | ङष्णपक्षमें g 
आपकी पूजा किस प्रकार करनी चाहिये ? इस agg 
विषयका वणन कीजिये ॥ 
श्रीभगवाठुवाच 
णु राजन्‌ यथा पूव तत्‌ सर्वे कथयामि ते । 
परमं कृष्णद्वादृश्यामचनायां फलं मम ॥ 
श्रीभगवानने कहा--राजन्‌ | मैं पूर्ववत्‌ तुम्हारे समी 
प्रश्नोंका उत्तर देता हूँ; सुनो । कृष्णपक्षकी द्वादशीको मेरी 
पूजा करनेका बहुत बड़ा फल है ॥ 
एकाद्र्यासुपोष्याथ द्वादश्यामच येत्‌ तु माम्‌। 
विप्रानपि यथालाभं पूजयेद्‌ भक्तिमान्‌ नरः ॥ 
एकादशीको उपवास करके द्वादशीको मेरा पूजन करना 
चाहिये | उस दिन भक्तियुक्त मनुष्यको यथाशक्ति ब्राह्मणोंका 
भी पूजन करना चाहिये || 
स गच्छेद्‌ दक्षिणासूति मां वा नात्र विचारणा | 
चन्द्र्सालोक्यमथवा ग्रहनक्षत्रपूज्जितः॥ 
ऐसा करनेसे मनुष्य दक्षिणामूति शिवको अथवा मुझे 
प्राप्त होता है; इसमें कोई संशय नहीं है | अथवा वह Fe 
नकषत्रोसे पूजित हुआ चन्द्रमाके लोकको प्रास हो जाता है॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
[ विषुवयोग ओर ग्रहण आदिमें दानकी महिमा, 
पीपछका महत्त्व, तीर्थभूत quiet प्रशंसा और 
उत्तम प्रायश्चित्त | 
युधिष्टिर उवाच 
देव किं फलमाख्यातं विषुवेष्वमरेश्वर । 
सू्येन्दूपप्लवे चेव वक्तुमर्हसि तत्‌ फलम्‌ ॥ 
युथिष्ठिरने पूछा--मगवन्‌ ! देवेश्वर | agad 
तथा सूर्यग्रहण और चन्द्रग्रणके समय दान देनेसे कित 
फलको प्राप्ति बतायी गयी है; यह बतलानेकी झपा करें | 
थ्रीभगवाठुवाच 
>्टणुष्व राजन्‌ विषुचे सोमाकंत्रहणेषु च | 
व्यतीपातेऽयने चैव दानं need फलम्‌ | 
थीभगवानूने कहा--राजन्‌ | विषुबयोगमे? aI 
और चन्द्रग्रहणके समय, व्यतीपातयोगमें तथा उत्तरायण या 
दक्षिणायन आरम्म होनेके दिन जो दान दिया जाताहै?वई १ 
फळ देनेवाळा होता है | इस विषयका वर्णन करता हूँ 
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द्विनवतितमो ऽध्यायः 


६३७२ 


SS ुतहुुैऔै 


राजन्नयनयोमध्ये विषुवं सम्प्रचक्षते | 
समे राजिदिने तत्र संध्यायां विषुवे चप ॥ 
ब्रह्माहं शङ्करश्चापि तिष्ठामः सहिताः asal 
क्रियाकरणकायीणामेकीभाचत्वकारणात्‌ ॥ 

महाराज युधिष्ठिर | उत्तरायण और दक्षिणायनके मध्य 
भागमें जब कि रात और दिन बराबर होते हैं, वह समय 
“विषुवयोग? के नामसे पुकारा जाता है। उस दिन सं्याके 
समय मैं, ब्रह्मा और महादेवजी क्रिया, करण और कार्योकी 
एकतापर विचार करनेके लिये एक बार एकत्रित होते हैं ॥ 
अस्माकमेकीभूतानां निष्कलं परमं पद्म्‌ | 
तन्मुहूर्तं परं पुण्यं राजन्‌ विषुवसंज्ञितम्‌ ॥ 

नरेश्वर | जिस ggal हमछोगोंका समागम होता है; वह 
कलारहित परम पद है | वह मुहूर्त परम पवित्र और विषुष- 
पर्वके aaa प्रसिद्ध है ॥ 
तदेवाद्यक्षर ब्रह्म पर ब्रह्मेति कीतितम्‌। 
तस्मिन्‌ सुहुते aa तु चिन्तयन्ति परं पदम्‌ ॥ 

उसे अक्षर ब्रह्म और परब्रह्म भी कहते हैं | उतर मुहूर्तमें 
सब लोग परम पदका चिन्तन करते हैं ॥ 
देवाश्च वसवो रुद्राः पितरश्चाश्बिनो तथा | 
साध्याश्च विइवे गन्धवोः सिद्धा ब्रह्मष॑यस्तथा॥ 
सोमादयो ग्रहाइचेच सरितः सागरास्तथा | 
मरुतोऽप्सरसो नागा यक्षराक्षसगुह्यकाः ॥ 
पते चान्ये च राजेन्द्र विषुवे संयतेन्द्रियाः | 
सोपवासाः प्रयत्नेन भवन्ति ध्यानतत्परः ॥ 

राजेन्द्र | देवता, ag, रुद्रः पितर, अश्विनीकुमार 
साध्यगण; विश्वेदेव, गन्धव, सिद्ध? ब्रह्मषिः सोम आदि ग्रह) 
नदियाँ, समुद्र मरुत्‌, अप्सरा; नाग, यक्ष: राक्षस और 
गुद्यक-ये तथा दूसरे देवता भी विघुवपर्वमें इन्द्रियसंयम- 
पूर्वक उपवास करते हैं और प्रयत्नपूर्वक परमात्माके ध्यानमें 
संळग्न होते हैं ॥ 


अन्नं गावस्तिलान भूमि कन्यादानं तथेव च । 

गुहमायतनं धान्यं वाहनं शायनं तथा ॥ 

qaaa मया प्रोक्तं तत्‌ प्रयच्छ युधिष्ठिर | 
इसलिये युधिष्ठिर | तुम अन्न, गौ; तिल) भूमि; कन्या? 

घर विश्रामस्थान, धान्य, वाहन) शय्या तथा और जो 

वस्तुएँ मेरे दवारा दानके योग्य बतलायी गयी हैं; उन सबका 

विषुवपर्वमें दान करो ॥ 

दीयते विधुवेष्वेचं ओजियेभ्यो विशेषतः i 

तस्य दानस्य कौन्तेय क्षयं नेवोपपद्यते | 


वर्धते5द्दरद्दः पुण्यं तद्‌ दानं कोटिसस्मितम्‌ ॥ 

कुन्तीनन्द्न | जो दान विघुवयोगर्मे विशेषतः श्रोत्रिय 
ब्राह्म्णोको दिया जाता है? उस दानका कभी नाश नहीं 
होता | उस दानका पुण्य प्रतिदिन बढ़ते-बढ़ते करोड़गुना 
हो जाता है ॥ 
चन्द्रसूर्यग्रहे व्योम्नि मम वा शाङ्करस्य वा। 
गायत्री मामिकां वापि जपेद्‌ यः शङ्करस्य वा ॥ 
शह्कतूर्यखनेशचेच कांस्यघण्टाखनेरपि | 
कारयेत्‌ तु ध्वनि भक्त्या तस्य पुण्यफर श्टणु ॥ 

आकाशे जब चन्द्रम्रण अथवा सूर्यग्रहण लगा हो; 
उस समय जो मेरी अथवा भगवान्‌ शङ्करकी पूजा करता 
हुआ मेरी या झाङ्करकी गायत्रीका जप करता है तथा मक्तिके 
साथ शङ्क तूर्य, Mi और घंटा बजाकर उनकी ध्वनि करता 
है, उसके पुण्यफलका वर्णन सुनो ॥ 
गान्धवेहोमजप्येस्तु जप्तेरुत्कृष्टनामभिः | 
दुलो ऽपि भवेद्‌ Ug: सोमश्च वलवान्‌ भवेत्‌ ॥ 

मेरे सामने गीत गाने, होम और जप करने तथा मेरे 
उत्तम नार्मोका कीर्तन करनेसे राहु gis और चन्द्रमा 
बलवान्‌ होते हैं II ; * 
स्येन्दूपप्ठुवे चेव श्रोत्रियेभ्यः प्रदीयते । 
तत्सदस्रगुणं भूत्वा दातारमुपतिष्ठति ॥ 

सूर्य और चन्द्रमाके ग्रहणकालमें ओत्रिय त्राह्मणोंको जो 
दान दिया जाता है? वह इजारगुना होकर दाताको मिलता है | 
महापातकयुक्तो5पि यद्यपि स्यास्नरोत्तमः | 
निष्पापस्तत्क्षणादेव तेन दानेन जायते ॥ 

महान्‌ पातकी मनुष्य भी उस दानसे तत्काल पापरहित 
होकर पुरुषश्रेष्ठ हो जाता है ॥ 
चन्द्रसर्यप्रकाशोन विमानेन विराजता | 
याति सोम पुर रम्यं सेव्यमानोऽप्सरोगणः ॥ 

वह चन्द्रमा और सू्यके प्रकाशसे प्रकाशित सुन्दर विमान- 
पर बैठकर रमणीय चन्द्रलोकर्मे गमन करता है और वहाँ 
अप्सरागणोते उसकी सेवा की जाती RII 
यावडक्षाणि तिष्ठन्ति गगने शशिना सहद | 
तावत्‌ काळं स राजेन्द्र सोमलोके मद्दीयते ॥ 

राजेनद्र | जबतक आकारार्मे चन्द्रमाके साथ तारे मौजूद 
रहते हैं, तबतक चन्द्रलोक्में वह सम्मानके साथ निवास 
करता है ॥ 
ततश्चापि च्युतः काळादिद्द लोके युधिष्ठिर | 
वेदवेदाइविद्‌ विप्रः कोटीधनपतिभवेत ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्बमेधिकपर्वणि 


६३७४ 


युधिष्ठिर | फिर समयानुसार वहाँसे लोटनेपर इस संसार 
में वह वेद-वेदाज्ञोंका विद्वान्‌ और करोड़पति ब्राह्मण होता है॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
भगवंस्तव गायत्री जप्यते च कथं विभो। 
कि वा तस्य फळं देव ममाचक्ष्व सुरेश्वर ॥ 
` युधिष्ठिरे पूळा--मगवन्‌ | विभो | आपकी गायत्री 
का जप किस तरह किया जाता है ! देवदेवेश्वर | उसका FAT 
फळ होता है-यह बतानेकी कृपा कीजिये.॥ 
श्रीमगवादुवाच 
anai विषुवे चैव arcade तथा। 
अयने wat चेच व्यतीपाते तथैव च॥ 
अश्वत्थद्शने चेव तथा aquest च | 
जप्या तु मम गायत्री चाथवाष्टाक्षर चुप | 
अजितं sad तस्य नाशयेन्नात्र संशयः ॥ 
भ्रीभगवान्‌ने कहा राजन्‌ | द्वादशी तिथिको, विघुव- 
qii 'चन्द्रमहण ANE GATE समय; उत्तरायण तथा 
दक्षिणायनके आरम्मके दिन, श्रवण नक्षत्रमें तथा व्यतीपात 
योगमें पीपळका या मेरा दर्शन होनेपर मेरी गायत्रीका अथवा 


चाहिये । ऐसा करनेसे मनुष्यके Gad पार्पोका निःसंदेह 


र अष्टाक्षर मन्त्र ( 32 नमो नारायणाय ) का जप करना 


नाश हो जाता हे ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
अश्वत्थद्शेनं चेव कि त्वद्दर्शनसम्मितम्‌। 
एतत्‌ कथय मे देव परं कौतूइळं हि मे॥ 
युधिष्टिरने पूळा--देव | अब यह बतळाइये कि 
पीपळका दर्शन आपके दर्शनके समान क्यों माना जाता 
है । इसे Gana लिये मेरे मनमें बड़ी उत्कण्डा है॥ 


श्रीभगवाचुवाच 


अहमदवत्थरूपेण पालयामि जगत्त्रयम्‌। 
अश्वत्थो न स्थितो यत्र नाहं तत्र प्रतिष्ठितः ॥ 
श्रीभ्रावान्‌ने कहा- राजन्‌ | मैं ही पीपलके वृक्षके 
रूपमें रहकर तीनों लोकोंका पालन करता हूँ | जहाँ पीपलका 
वृक्ष नहीं दै, वहाँ मेरा वास नहीं है ॥ 
यत्राहं संस्थितो राजन्नइवत्थश्वापि तिष्ठति। 
यस्त्वेनमचेयेद्‌ भक्त्या स मां साक्षात्‌ समर्चति॥ 
राजन्‌ | जहाँ मैं रहता हूँ, वहाँ पीपल भी रहता है। 
जो मनुष्य भक्तिमावसे पीपल gaat पूजा करता है, वह 
साक्षात्‌ मेरी ही पूजा करता है ॥ 


Vredi परं ज्ञानमतस्तीश 


बस्त्वेनं प्रहरेत्‌ कोपान्मामेव प्रहरेत्‌ तु खः। 
तस्मात्‌ प्रदक्षिणं gata छिन्द्यादेनमन्वहम्‌ ॥ 

जो क्रोध करके पीपलपर प्रहार करता दै? वह वास्तव 
मुझपर ही प्रहार करता है | इसलिये पीपलकी सदा प्रदक्षिणा 
करनी चाहिये, saat काटना नहीं चाहिये ॥ 
maa पारणं तीर्थमाजंवं तीर्थमुच्यते | 
देवशुञ्रूषणं तीथ गुरुशुश्रूषणं तथा ॥ 

ATH पारण, सरलता, देवताओंकी तका पारण, सरळता, देवताओंकी सेवा और गुरु- 


शुश्रूवा-ये सब तीर्थ कहे जाते हे ॥ _ 


पितृशुश्भषणं तीर्थ maga तथा | 
दाराणां तोषणं तीर्थ गार्हस्थ्यं तीर्थसुच्यते ॥ 
माताःपिताकी सेवा, Rata संतुष्ट रखना और ग्इस्थ- 
घर्मका पालन करना--ये रब तीर्थ कहे गये हैं ॥ 
आतिथेयः परं तीथ ब्रह्मतीर्थं सनातनम्‌ | 
ब्रह्मचर्य परं तीर्थं त्रेताग्निस्तीर्थसुच्यते ॥ 
अतिथि सेवामें लगे रहना परम तीथं है । वेदका 
अध्ययन सनातन तीर्थ है | ्रह्मचर्यंका पालन करना. परम 
तीर्थं है । आहवनीयादि तीन प्रकारकी अग्नियाँ--ये तीर्थ 
कहे जाते हैं ॥ | 
सूलं धम तु विज्ञाय मनस्तत्रावधायताम | 
गच्छ तीथोनि कौन्तेय धमा धर्मेण वर्धते ॥ 
कुन्तीनन्दन | इन सबका मूल है 'धर्म?-ऐसा जानकर ` 
इनमें मन लगाओ तथा RAA जाओ; क्योंकि धर्म करनेसे 
घर्मकी इद्धि होती दै ॥ | 
द्विविधं तीर्थमित्याहुः स्थावरं जङ्गमं तथा । 
स्थावराजञङ्गमं तीर्थं ततो ज्ञानपरिग्रहः N 
दो प्रकारके तीर्थ बताये जाते हैं--स्थाबर और जङ्गम। 
स्थात्रर-तीर्थसे जङ्गम तीर्थ श्रेष्ठ दै; क्योकि उससे ज्ञानकी 
प्राप्ति होती है ॥ 
कमणापि विशुद्धस्य पुरुषस्येह भारत | 
हृद्ये सर्वतीर्थानि तीर्थभूतः स्र उच्यते॥ 
मारत | इस लोकर्मे पुण्य कर्मके अनुष्ठानसे विशुद्ध 
हुए पुरुषके हृदयमें सब तीर्थ बास करते हैं, इसलिये वह 
तीर्थस्वरूप कहलाता है || 
न विद्यते। 
ज्ञानतीर्थं पर तीर्थ TAA सनातनम्‌॥ 
V गुरुरूपी तीर्थसे परमातमाका शान प्राप्त होता है, इसलिये 


उससे बढ़कर कोई तीर्थ नहीं है | शानतीर्थ सर्वश्रेष्ठ तीर्य 
है और ब्रह्मतीर्थ सनातन है ॥ 
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क्षमा तु परमं तीथ सर्वतीयेछु पाण्डव | युथिष्ठिरने कहा--देवश्रेष्ठ भगवन्‌ | मैं आपका 
क्षमावतामयं लोकः परञ्चेव क्षम्राचताम्‌॥ मक्त हूँ | अब मुझे कोई ऐसा प्रायश्चित्त बतळाइयेश जो 

. पाण्डुनन्दन | समत MaA भी क्षमा सबसे बड़ा करनेमें सरळ और समस्त पार्पोका नाश करनेवाला हो ॥ 
तीर्थ है | क्षमाशीळ मनुर्ष्योको इस ढोक और ela मी श्रीभगवानुवाच 


सुख मिलता है ॥ रहस्यमिद्मत्यर्थमआव्यं पापकर्मणाम्‌ | 
मानितोऽमानितो वापि पूजितो ऽपूजितोऽपि वा। ) अधार्मिकाणामश्चाव्यं प्रायश्चित्तं ब्रवीमि ते ॥ 
Wd आक्तुष्टस्तजतो वापि क्षमावांस्तीथसुच्यते ॥ . श्रीभगवान्‌ बोळे-राजन्‌ | मैं तुम्हें अत्यन्त गोपनीय 
५~` कोई मान करे या अपमान? पूजा करे या तिरस्कार,। प्रायश्चित बता रहा हूँ । यह अघर्ममें रुचि रखनेवाले 
अथवा गाली दे या डॉट बतावे इन सभी परिस्थितियोमे \ पापाचारी मनुष्योंको सुनाने योग्य नहीं है ॥ 
जो क्षमाशील बना रहता है? बहती कहता ह॥ 
ÅA यशः क्षमा दानं क्षमा यज्ञः क्षमा दमः। | 
क्षमाहिसा क्षमा घमः क्षमा चेन्द्रियनिश्नद; | 
क्षमा ही यश) दान, यज्ञ और मनोनिग्रह है। अहिंसा; 
धर्म और इन्द्रियोंका संयम क्षमाके ही स्वरूप हैं || 
क्षमा दया क्षमा यज्ञः क्षमयैव Ta जगत्‌ | 
क्षमावान्‌ ब्राह्मणो देवः क्षमावान्‌ ब्राह्मणो वरः॥ 


ne 


किसी पवित्र ब्राह्मणको सामने देखनेपर सहसा मेरा ) 
स्मरण करे और «नमो ब्रह्मण्यदेवायः कहकर मगवदू बुद्धिसे » 
उन्हें प्रणाम करे ॥ | j 
प्रदक्षिणं च यः कुयोत्‌ पुनरणक्षरेण तु । 3 
तेन तुष्टेन विप्रेण तत्पापं क्षपयाम्यद्दम्‌ ॥ 

क्षमा ही दया और क्षमा ही. we] क्षमाते ही सार. इसके बाद अष्टाक्षर भन्त्रका जप करते हुए ब्राह्मण- 
जगत्‌ टिका हुआ है; अतः जो ब्राह्मण क्षमावान्‌ है; वह ( देवताकी परिक्रमा करे | ऐसा क्रनेसे ब्राह्मण संतुष्ट होते 
` देवता कहलाता है? वही सबसे श्रेष्ठ दै ॥ | हैं और में उस प्रणाम करनेवाले मनुष्यके पार्पाका नाश 


~ 
क्षमावान्‌ MGA खग क्षमावानाप्नुयाद्‌ AT: | 
क्षमावान्‌ प्राप्तुयान्मरोक्षं तस्मात्‌ साधुः ख उच्यते ॥ 
क्षमाशील मनुष्यको खर्ग, यश और मोक्षकी प्राति 
होती है; इसकिये क्षमावान्‌ पुरुष साधु कहलाता है ॥ 
आत्मा नदी भारत पुण्यतीर्थे 
मात्मा तीर्थे ख्ंतीर्थप्रधानम्‌ | 
आत्मा यक्षः सततं मन्यते वे 
खगो मोक्षः सवेमात्मन्यथीनम्‌॥ 
| आत्मारूप नदी परम पावन तीर्थ है; यह 
सब RAÄ प्रधान है | आत्माको सदा AIST माना गया 
है। खगं मोक्ष--सब आत्माके ही अधीन हैं. ॥ 
— आचारनेमेल्यसुपागतेन 
सत्यक्षमानिस्तुलशीतलेन । 
ज्ञानास्थुना स्वाति दि नित्यमेवं प 
कि तस्य भूयः सलिलेन RIN 
जो सदाचारके पाळनसे अत्यन्त निर्मळ हो गया है तथा 
सत्य और क्षमाके द्वारा जिसमें अतुलनीय शीतलता आ गयी 
है-ऐसे ज्ञानरूपी sed निरन्तर स्नान करनेवाले पुरुषको 
केवल पानीते भरे हुए तीर्थकी क्या आवश्यकता है१॥ 


qa उवाच 
भगवन, aimi प्रायश्चित्तमदुष्करम्‌ । 
, चद्भक्तस्थ Gas मम त्वं वकतुमहेसि ॥ 


कर देता हूँ Il 
यत्र Sel वराहस्य सत्तिकां शिरसा वहन | 
प्राणायामशतं GAM नरः पापेः प्रसुच्यते ॥ 

जहाँ वराहद्वारा उखाड़ी हुई मृत्तिका हो; उसको 
सिरपर घारण करके मनुष्य सौ प्राणायाम करता दै तो वह 
पार्पोसे छूट जाता है ॥ 
दृक्षिणावतेराह्काद्‌ वा कपिलाश्टज्ञतोषपि वा। 
प्राकस्लोत्स नदी गत्वा ममायतनसंनिधी ॥ 
सलिलेन तु यः स्नायात्‌ सकृदेव रविग्रहे । 
तस्य यत्‌ संचितं पापं तत्क्षणादेव नञ्यति॥ 

जो मनुष्य सूर्यग्रहणके समय पूर्ववाहिनी नदीके तटपर 
जाकर मेरे मन्दिरके निकट दक्षिणावर्त शङ्खके जसे अथवा 
कपिला गायके सींगका स्पर्श कराये हुए जलसे एक बार 
मी स्नान कर लेता है; उसके समस्त धंचित पाप तत्क्षण 
नष्ट हो जाते हैं ॥ 
पिबेत्‌ तु पञ्चगव्यं यः पौर्णमास्या्ुपोष्य तु । 
तस्य नइयति तत्‌ पापं यत्‌ पापं पूवेसंचितम्‌॥ 

जो पूर्णिमाको उपवास करके पञ्चगव्यका पान करता 
दे, उसके मी पूर्वसंचित पाप नष्ट हो जाते हैं॥ 
तथैव ब्रह्मकूर्चं तु समस्तं तु पथक्‌ एथक्‌। 
मासि मासि पिबेद्‌ यस्तु तस्य पापं प्रणश्यति ॥ 
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इसी प्रकार जो प्रतिमास अलग-अलग मन्त्र पढ़कर हाथमें ले और प्रणवका पाठ करते हुए ही उसे पी जाय | 


संग्रह किये हुए ब्रह्मकूर्चका पान करता है; उसके पाप नष्ट 
हो जाते हैं ॥ 
पात्रं च ब्रह्मकूर्च च VY तत्र च भारत। 
पळाशं पपत्रं च तात्र वाथ हिरण्मयम्‌ । 
सादयित्वा तु णह्णीयात्‌ तत्‌ तु पात्रसुदाह्ृतम्‌॥ 

मरतनन्दन | अब मै wage और उसके पात्रका 
वर्णन करता हूँ? सुनो | पलाश या कमलके TAA अथवा 
तांबे या सोनेके बने हुए qi Tage रखकर पीना 
नाहिये | ये ही उसके उपयुक्त पात्र कहे गये हैं ॥ 
गायत्र्या Tea मूत्रं गन्धद्वारेति गोमयम्‌। 
आप्यायस्वेति च क्षौरं दधि क्राब्णति वे दृधि॥ 
तेजोऽसि शुक्रमित्याज्यं देवस्य त्वा कुशोदकम्‌ 
आपो हि्ठेत्यचा ga यवचूर्ण यथाविधि N 

A 

ब्रह्मणे च यथा हुत्वा समिद्धे च इुत्ताशने। 
आलोड्य प्रणवेनेब निर्मथ्य प्रणवेन तु ॥ 

( ब्रह्मकूर्की विधि इस प्रकार है--) गायत्री मन्त्र 
पढ़कर Wet मूत्र, “गन्धद्वार०? इत्यादि मन्त्रसे गौका 
गोबर, “आप्यायस्व ०? इस मन्त्रसे गायका दूध, “दिक्रीव्ण०? 
इस मन्त्रसे दही, तेजोऽसि, शुक्रम? इस मन्त्रसे घी, 
qe त्वा? आदि मन्त्रके द्वारा कुशका जल तथा 
“आपो हिष्ठा wate? इस चाके द्वारा stat आरा 
लेकर सबको und मिला दे और प्रज्वलित अग्निमें 


ब्रह्माके उद्देशयसे विधिपूर्वक हवन करके प्रणवका उचारण ) 


इस प्रकार ब्रहमकू्चेका पान करनेसे मनुष्य बड़े-से-बड़े पापसे 
भी उसी प्रकार छुटकारा पा जाता है? जैसे सॉप अपनी 
कॅचुलसे एथक्‌ हो जाता है॥ = 
ug न इति यः पादं पटन्यृक्संहितां तदा । 
अन्तर्जले वाभ्यादित्ये तस्य पापं प्रणइयति॥ 

जो मनुष्य जळके भीतर वेठकर अथवा सूर्यके सामने 
दृष्टि रखकर भद्र नः०? इस ऋचाके एक चरणका या शुक्‌ 
संहिताका पाठ करता है; उसके सब पाप नष्ट हो जाते हैं ॥ 
मम सुक्त जपेद्‌ यस्तु नित्यं मद्नतमानसः। 
न पापेन ख लिप्येत पद्मपत्रमिचास्भला॥ 

जो मुझमें चित्त लगाकर प्रतिदिन मेरे सूक्त ( पुरुष- 
सूक्त ) का पाठ करता है, वह जलसे निळिस WAS कमलके 
gaat तरह कभी भी पापसे fea नहीं होता ॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमं अध्याय समाप्त ) 
[ उत्तम और अधम ब्राह्मणोंके लक्षण, भक्त, गो, 
और पीपलकी महिमा ] 


JAE उवाच 
MEM ब्राह्मणाः पुण्या भावशुद्धाः Tear | 
यत्कमम ane नेति कथयस्व ममानघ ॥ 


JARA पूछा--निष्पाप देवेश्वर ! जिनके माव 
शुद्ध हों) वे पुण्यात्मा ब्राह्मण कैसे होते हैं तथा ब्राह्मणको 


करते हुए उपर्युक्त वस्तुका आळोडन और मन्थन करे ॥ | अपने कर्ममें सफलता न मिळनेका क्या कारण 2! यह 


उद्श्चत्य प्रणवेनेव पिवेत्‌ तु प्रणवेन तु । 
महतापि स॒ पापेन त्वचेवाहिविंसुच्यते ॥ 
फिर प्रणवका उच्चारण करके उसे पात्रमेंसे निकालकर 
१.तत्सबितुर्वरेण्य wil देवश्य धीमहि धियो यो नः 
प्रचोदयात्‌ ॥ 
२-गन्षद्वारां दुराधर्षां नित्यपुष्टां करीषिणीम्‌ | 
इश्वरी सवंभूतानां तामिहोपहये श्रियम्‌ ॥ 
३.आप्यायस्व समेतु ते विश्वतः सोमवृष्ण्यम्‌ | 
भवाव्वाजस्य सङ्गथे ॥ 
(aJo Ho १२ Ho ११२) 
xaa क्राब्णोइअकारिषक्षिण्णोरश्वस्प वाजिनः | 
सुरभिनो मुखाकररप्रणऽभ्रायूईषि तारिषत्‌ 1 
( यजु० Ho 28122) 
५.ॐ तेजोऽसि शुक्रमस्यमृतमसि । धामनामासि प्रियं 
देवानामनाधृष्टं देवयजनमसि ॥ ( यजु० १। ३१ ) 
६.देवस्य स्वा Alaa: प्रसवेश्विनोबाहुभ्याम्पूष्णी हस्ताभ्याम्‌ 
आददे | ( Ago अ० ३८।१) 


बतानेकी कृपा कीजिये ॥ 
श्रीभगवाठुवाच 

श््णु पाण्डव तत्‌ सव ब्राह्मणानां यथाक्रमम। 
ane निष्फलं चेव तेषां कर्म ब्रवीमि ते ॥ 

श्रीभगवान्‌ने कहा--पाण्डुनन्दन | ब्राक्मणोंका कर्म 
क्यो. सफल होता है और क्यों निष्फल--इन बातोंको में 
क्रमशः बताता हूँ; सुनो ॥ 
जिदण्डधारणं मौनं जटाधारणसुण्डनम्‌। 
वल्कलाजिनसंचासो त्रह्मचर्याभिषेचनम्‌ ॥ 
अग्निहोत्रं गृहे वासः खाध्यायं दारसत्क्रिया | 
सवोण्येतानि वे मिथ्या यदि भावो न निर्मळः॥ 

यदि हृदयका भाव शुद्ध न हो तो त्रिदण्ड धारण 


करना? भौम रहना, जरा रखाना; माथा झुँडाना/ वल्कळ 
C 


१. भट्ट नो अपि वातय मनो दक्षमुत क्रतुम्‌ । ' 
अध ते सस्ये अन्धसो विवो मदे रणान्यावो न यवसे विवक्षसे॥ 
( ऋ० Ho 20 Ho २ Zo २६ मन्त्र १) 
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या मुगचर्म पहनना, ब्रत और अभिषेक करना, अग्निमे 
आहुति देना, ग्रहस्थ-धर्मका पालन करना, खाध्यायमें 
संलग्न रहना और अपनी Gilat सत्कार करना--ये सारे 
कम व्यर्थ हो जाते F || 
कान्तं दान्तं जितक्रोधं जितात्मानं जितेन्द्रियम्‌। 
तमश्र्यं ब्राह्मणं मन्ये रोषाः शद्रा इति स्मृताः ॥ 
जो क्षमाशील, दमका पालन करनेवाला, क्रोधरहित 
तथा मन ओर इन्द्रियोको जीतनेवाला हो; उसीको मैं श्रेष्ठ 
ब्राह्मण मानता हूँ | उसके अतिरिक्त जो ब्राह्मण कहलाने- 
वाळे लोग हैं, वे सब शूद्र माने गये हैं || 
अग्नि्दोतरत्रतपरान्‌ स्वाध्यायनिरताऽशुचीन्‌ | 
उपवाखरतान्‌ दा्तांस्तान देवा ब्राह्मणा Ag: ॥ 
न जात्या पूजितो राजन्‌ शुणाः कढ्याणकारणाः। 
जो अग्निहोत्र, ब्रत ओर स्वाध्यायमें लगे रइनेवाळे; पवित्र; 
उपवास करनेवाले और जितेन्द्रिय हैं; उन्हीं पुरुषको देवता- 
लोग ब्राह्मण मानते हैं | राजन्‌ | केवल जातिसे किसीकी पूजा 
नहीं होती, उत्तम गुण ही कल्याण करनेवाले होते हैं ॥ 
TMs Rate Heat च भारत। 
शरीरशौचं चाक्छौचं शोचं पश्चविधं स्मतम्‌॥ 
wake क्रियाशद्धिः gout शरीरञ्चद्धि और 
वाकू-झुद्धि--इस तरह पाँच प्रकारकी शुद्धि वतायी गयी cal 
पञ्चस्वेतेषु शौचेषु हृदि शोचं विशिष्यते | 
इद्यस्य च Waa खर्गे गच्छन्ति मानवाः ॥ 
इन पाँचों शुद्धियोंमें हदयकी शुद्धि सबसे बढ़कर है | 
हृदयकी ही शुद्धिसे मनुष्य खर्गम जाते हैं ॥ 
अशरिहोतरपरिभ्रष्रः प्रसक्तः क्रययिक्रयेः | 
चर्णसंकरकती च ब्राह्मणो ave: समः ॥ 
जो ब्राह्मण अग्नदोत्रका त्याग करके खरीद-बिक्रीमें लग गया 
है, वह वर्णसंकरता प्रचार करनेवाला और ARS समान 
गया है || ` 
"जतिमा कर्षकआपि यो Bt | 
विकर्भसेवी star स वे घुषल उच्यते ॥ 
कुन्तीनन्दन | जिसने वैदिक ्रुतियोको झुला दिया है तथा 
जो aati हल जोतता है; अपने वर्णके विरुद्ध काम करनेवाला 
बह aE BIS माना गया दै ॥ 
वृषो दि धर्मों विशेयस्तस्थ यः कुरुते लयम्‌। 
gas a चिदुदेवा निकृष्टं श्वपचादपि ॥ 


TT शब्दका अथं 2 qu; उसका जो लय करता है, pe 


उसको देवताळोग TIS मानते हैं| वह चाण्डाळसे भी नीच 
होता है ॥ 


म० Jo ३१-८८, RO 


द्विनवतितमो ऽध्यायः 


६३७७ 


ETT rr 
——— 


स्तुतिभित्नह्मगीताभियः as स्तौति मानवः | 
न तु मां स्तौति पापात्मा सलु चण्डालतः समः ॥ 

जो पापात्मा मनुष्य ब्रह्मगीता आदिके द्वारा मेरी स्तुतिं न करके 
किसी झद्रका स्तवन करता है; वह चाण्डाळके समान है ॥ 
श्वदृतौ तु यथा क्षीर ब्रह्म वें वृषले तथा | 
दुष्टतामेति तत्‌ स शुना लीढं दविर्यथा ॥ 

जैसे कुत्तेकी Ged Gat हुआ दूध और कुत्तेका चाटा 
हुआ इविष्य age होता दै, उसी प्रकार we मनुष्यकी 
बुद्धिमे स्थित वेद भी दूषित हो जाता है ॥ 
अङ्कानि वेदाश्चत्वारो मीमांसा न्यायविस्तरः | 
धर्मशास्रं पुराणं च विद्या होताश्वतुदेदा ॥ 

चार वेद; छः अङ्ग, मीमांसा, न्याय) TMS और 
पुराण-ये चौदह विद्याएँ हैं ॥ 


यान्युक्तानि मया सम्यग्‌ विद्यास्थानानि भारत | 
उत्पन्नानि पवित्राणि भुवनार्थ तथेव च ॥ 
तस्मात्‌ तानि न शाद्गस्य स्पृष्टव्यानि युधिष्ठिर | 
सर्व च झाद्रसंसपृष्टसपतरित्रं न संशयः ॥ 
भरतनन्दन | मैने जो विद्याके चोदइ पवित्र स्थान पूर्णतया 
बताये हैं; वे तीनों sats कल्याणकेल्यि प्रकट हुए हैं। अतः श्ग- 
को इनका स्पर्श नहीं करना चाहिये | युधिष्टिर | शूद्रके सम्पर्क 
आनेवाळी सभी वस्तुएँ अपवित्र हो जाती हैं; इसमें संशय 
नहीं है | 
लोके त्रीण्यपविज्नाणि पश्चामेध्यानि भारत | 
वा च Ts इवपाकश्च अपवित्राणि पाण्डव ॥ 
भारत | इस dara तीन अपवित्र और पाँच अमेष्य 
हैं । पाण्डुनन्दन ! कुत्ता, AE ओर श्वपाक ( चाण्डाल )- 
ये तीन अपवित्र होते हैं ॥ 
गायकः कुक्कुटो यूपो ह्यदक्या वृषलीपतिः | 
पञ्चेते स्युरमेध्याश्च स्प्रष्टव्या न कदाचन । 
syaa वे विप्रः खचैलो जलमाविशेत्‌ ॥ 
तथा अइळील गायक, मुर्गा जिसमें बघ करनेके लिये 
पशुर्ओको ata जाय वद खम्भा wast खी और बृषल 
जातिकी ta ag करनेवाला द्विज-ये पॉच अमेध्य माने 
गये हैं; इनका कभी मी स्पर्श नहीँ करना चाहिये | यदि 
ब्राह्मण इन आठोंमेंसे किसीका स्पर्श कर ले तो वस्नरसहित 
जलमें प्रवेश करके स्नान करे ॥ 
मङ्गकाऽ्ञ्द्गसामान्याद्वमन्यन्ति ये नराः | 
नरकेष्वेच तिष्ठन्ति वर्षकोडि नराधमाः ॥ 
जो मनुष्य मेरे भक्तोंका द्र जातिमे जन्म होनेके 
कारण अपमान करते हैं, वे नराधम करोड़ों वर्षतर्क नरकॉर्मि 
निबास करते हैं ॥ 
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यायय ee र 


[ आश्यमेधिकपर्वणि 


खण्डालमपि मद्भक्तं नावमन्येत बुद्धिमान | 
अवमानात्‌ पतन्त्येव नरके रौरवे नराः ॥ 

अतः चाण्डाल मी यदि मेरा भक्त हो तो बुद्धिमान्‌ 
पुरुषको उसका अपमान नहीं करना चाहिये | अपमान करनेसे 
मनुष्यको रौरव नरकमें गिरना पड़ता है ॥ 
मम भक्तस्य भक्तेषु प्रीतिरभ्यधिका aa | 
तस्मान्मद्कक्तभक्ताश्च पूजनीया विशेषतः॥ 

जो मनुष्य मेरे भक्तोंके मक्त होते हैं; उनपर मेरा विशेष 
र्र होता है? इसलिये मेरे भक्तके मक्तोंका विशेष सत्कार 
करना चाहिये ॥ 
कीठपक्षिसूगाणां च मयि संन्यस्तचेतसाम्‌ | 
ऊध्वोमेव गति विद्धि कि पुनश्ञोनिनां णाम्‌ ॥ 

मुझमें चित्त लगानेपर कीड़े पक्षी और पञ्च मी ऊर्ध्व 
गतिको ही प्रास होते हैं; फिर ज्ञानी मनुष्योंकी तो बात ही 
क्या हे ? II 
पत्रं वाप्यथवा पुष्पं फळं चाप्यप एवं वा। 
ददाति मम Bat यच्छिरसा धारयामि तत्‌ ॥ 

मेरा भक्त श्चूद्र भी यदि पत्र, पुष्प, फल अथवा जल 
ही अर्पण करे तो मैं उसे सिरपर धारण करता हूँ ॥ 
वेदोक्तेनेव मार्गेण सर्वभूतहृदि स्थितम्‌। 
मामर्चयन्ति ये for मत्सायुज्यं ्रजन्ति ते ॥ 

जो ब्राह्मण सम्पूर्ण भूतोंके ga विराजमान मुझ 
परमेश्वरका वेदोक्त रीतिसे पूजन करते हैं; वे मेरे सायुज्यको 
ma होते हैं ॥ 
मङ्गककानां हितायेच areata: wat मया | 
Menara काचिद्चेनीया युधिष्ठिर ॥ 

युधिष्ठिर | मैं अपने भक्तोंका हित करनेके लिये ही 
अवतार घारण करता हूँ; अतः मेरे प्रत्येक अवतार-विग्रहका 
पूजन करना चाहिये ॥ 


आखामन्यतमां मूर्ति यो मदूभकत्या समचेति | 
तेनेव परितुष्टोऽहं भविष्यामि न संशयः N 

जो मनुष्य मेरे अवतार-विग्रहामेंसे किसी एककी मी मक्ति- 
मावसे आराधना करता है; उसके ऊपर मैं निःसंदेह प्रशन्न 
होता हूँ ॥ 
सदा च मणिरत्नैश्च तास्रेण रजतेन च। 
कृत्वा प्रतिकृति ङुयोद्चनां काञ्चनेन वा | 
पुण्यं gagi विद्यादेतेषामुत्तरोच्तरम्‌ ॥ 

मिट्टी, तांबा, चाँदी) खर्ण अथवा मणि एवं रत्नोंकी मेरी 
प्रतिमा बनवाकर उसकी पूजा करनी चाहिये । इनमें उत्तरो- 
चर मृतियोंकी Gore दसगुना अधिक पुण्य समझना चाहिये 


जयकामो भवेद्‌ राजा विद्याकामो द्विजोत्तमः | 
वेश्यो वा धनकामस्तु शूद्रः खुखफलग्रियः | 
सर्वेक्षामाः सियो वापि aay कामानवाप्जुयुः | 
यदि ब्राह्मणको विद्याकी? क्षत्रियको युद्धमें विजयकी, 
वेञ्यको घनकीः द्रो सुखरूप फळकी तथा ख्नियोंको सब 
प्रकारकी कामना हो तो ये सब मेरी आराधनासे अपने 
सभी मनोरथोंको प्राप्त कर सकते हैं | 
युधिष्ठिर उवाच 
कीहशानां तु ARO नाचुणुह्णासि MTIR 
TUR कस्माद्धि तन्मे AE TA ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-देवेस्वर ! आप किस तरहके 
Gate पूजा नहीं स्वीकार करते तथा आपको कौन-सा कार्य 
बुरा लगता है १ यह मुझे बताइये ॥ 
श्रीभमगवाचुवाच 
अत्रतेनाप्यभक्तेन CI YS चाचेनास्‌। 
at वर्जयामि राजेन्द्र श्वपाकविहितामिच ॥ 
श्रीभगवान्‌ने कहा--राजन्‌ | जो ब्रतका पालन न करनेवाला 
और मेरा मक्त नहीं है; उस झद्रकी स्पर्श की हुई पूजाको में 
कुत्ता पकानेवाले चाण्डालकी की हुई समझकर त्याग देता हूँ ॥ 
नन्वहं agent गावो ANEA च | 
अश्वत्थो5मररूपं हि त्रयमेतदू युधिष्ठिर ॥ 
एतत्त्रयं हि मद्भधको नावमन्येत कर्हिचित्‌ | 
युधिष्ठिर | गो, ब्राह्मण ओर पीपलका बृक्ष-ये तीनों 
देवरूप हैं | इन्हें मेर ओर भगवान्‌ शङ्करका खरूप समझना 
चाहिये | मेरे भक्त पुरुषको उचित है कि वह इन तीनोका 
कमी अपमान न करे ॥ 
अश्वत्थो AAT गावो मन्मयास्तारयन्ति हि । 
तस्मादेतत्‌ प्रयत्नेन त्रयं पूजय पाण्डव ॥ 
पाण्डुनन्दन | मेरे स्वरूप होनेके कारण पीपल ब्राह्मण 
और गौ--ये तीनों मनुष्यका उद्धार करनेवाले हैं। इसलिये 
तुम यत्नपूर्वक इन तीनोंकी पूजा किया करो ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमे अध्याय समाप्त ) 
' | भगवानूके उपदेशका उपसंहार और द्वारकागमन ] 


TA उवाच 


देशान्तरगते. चिप्र संयुक्ते कालधर्मणा | 
शरीरनाशे सस्प्राप्ते कथं प्रेतत्वकल्पना ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--भगवन्‌ | यदि कोई ब्राह्मण पर' 
देश गया हो और वहीं काळकी प्रेरणासे उसका शरीर बूट 
जाय तो उसकी प्रेतक्रिया ( अन्तयेष्टि-संस्कार ) किस प्रकार 
सम्मव है ! ॥ 
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वेष्णवधमंपर्व ] 


re serene, 


हिनवतितमो ऽध्यायः 


६३७९ 


श्रीभगवानुवाच 
शर यतामाहितास्नेस्तु तथाभूतस्य संस्क्रिया | 
पालाशवृन्दः प्रतिमा adem कल्पचोदिता ॥ 
आभगवान्‌ने कहा--राजन्‌ | यदि किसी अग्निहोत्री 
MUNN इस प्रकार मृत्यु हो जाय तो उसका संस्कार करने- 
के लिये प्रेतकल्पमें बताये अनुसार उसकी काष्ठमयी प्रतिमा 
बनवानी चाहिये | वह काष्ठ पलाशका ही होना उचित है॥ 
चीणि षष्टिशतान्याहुरस्थीन्यस्य युधिष्ठिर । 
तेषां विकल्पना कायो यथाशाकं Aaa ॥ 
युधिष्ठिर | मनुष्यके शरीरमें तीन सौ साठ हुडियाँ 
बतायी गयी हैं। उन सबकी शास्त्रोक्त रीतिसे कल्पना 
करके उस प्रतिमाका दाह करना चाहिये | 
युधिष्ठिर उवाच 
विशेषतीथं सवेंषामशक्तानामनुग्रहात्‌ | 
भक्तानां तारणाथ तु वक्तमहंसि धर्मतः ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--मगवन्‌ ! जो मक्त तीर्थयात्रा 
करनेमें असमर्थ हो, उन सबको तारनेके लिये कृपया किसी 
विशेष तीर्थका घर्मानुसार वर्णन कीजिये ॥ 
श्रीभगवाइवाच 
पावनं सर्वतीथोनां सत्यं गायन्ति लामगाः। 
सत्यस्य वचनं तीर्थमहिसा तीथसुच्यते ॥ 
श्रीभगवानने कहा--राजन्‌ | सामवेदका गायन करने- 
बाले विद्वान्‌ कहते हैं कि सत्य सब dial पवित्र करने- 


रह...) 


वाला है | सत्य बोलना और किसी staat हिंसा न करना-- - 


येवीर्थ कहलाते है|... 
_तपस्तीर्थं दया तीर्थ शीलं तीर्थ युधिष्ठिर । 
अह्पसंतोषकं तीर्थ नारी तीथं पतिव्रता ॥ 
युधिष्टिर | तपः दया? शीळ; थोढ़ेमें संतोष करना-ये 
सद्गुण भी तीर्थरूपमें ही हैं तथा पतिव्रता नारी मी 
तीर्थ है Il 
“eet ब्राह्मणस्तीर्थ ज्ञानं वा तीर्थमुच्यते | 
मद्भक्ताः सततं तीथ शाङ्करस्य विशेषतः ॥ 
` संतोषी ब्राह्मण और ज्ञानको मी तीर्थ कहते हैं । मेरे 
अक्त सदैव तीर्थरूप हैं और शहुरके मक्त विशेषतया 
तीर्थ Ell 
ग्रतयस्तीर्थमित्येवं विद्वासस्तीर्थसुच्यते । 
दारण्यपुरुषस्तीर्थमभयं तीर्थसुच्यते ॥ 
संन्यासी और विद्वान्‌ मी तीर्थ कहे जाते ६। दूसरोको 
शरण देनेवाले पुरुष मी तीर्थ हैं जीवॉको अभय-दान देना 
मी तीर्थ ही कहळाताहै ॥ | 
Bana ster निरुद्विग्नो न बिभेमि कुतश्चन | 


न दिवा यदि वा रात्रावुद्देगः AASEN 
मैं तीनों aati उद्देगशून्य हुँ | दिन हो या रात, मुझे 
कमी किसीसे मी मय नहीं होता; किंतु झद्रका मर्यादा-भंग 
करना मुझे बुरा लगता है ॥ | 
न भयं देवदेत्येभ्यो रक्षोभ्यश्चेच मे चुप 
झूद्रवक्त्राच्च्युतं ब्रह्म भयं तु मम खवंदा ॥ 
राजन्‌ | देवता, दैत्य और राक्षसासे भी मैं नहीं डरता। 
परंतु शूद्रके मुखसे जो वेदका उचारण होता दै? उससे मुझे 
सदा ही भय बना रहता है ॥ 
तस्मात्‌ सप्रणवं Bar मन्नामापि न कीतेयेत्‌। 
प्रणवं हि परं लोके ब्रह्म त्रह्मविदो विदुः ॥ 
इसलिये शूद्रको मेरे नामका मी प्रणवके साथ उच्चारण 
नहीं करना चाहिये; क्योंकि वेदवेत्ता विद्वान्‌ इस संसारम 
प्रणवको सर्वोत्कृष्ट वेद मानते हैं ॥ 
ह्विजशुञ्चूषणं धमः शुद्राणां भक्तितो मयि। 
द्र मुझमें भक्ति रखते हुए ब्राह्मण) क्षत्रिय और 
वैश्योंकी सेवा करे--यही उनका परम घर्म दै ॥ 
द्विजशुश्रूषया gg: परं अ्ेयोऽधिगच्छति। 
द्विजशुश्रूषणादन्यन्नास्ति शाद्गस्य निष्कतिः ॥ 
द्विजाकी सेवासे ही द्यूद्र परम कल्याणके भागी होते दै. । 
इसके सिवा उनके उद्धारका दूसरा कोई उपाय 
नहीं है ॥ 
ष्ट्रा पितामहः शुद्रमभिभूतं तु तामसेः। 
द्विजशुश्रूषणं धर्म शुद्वाणां तु प्रयुक्तवान्‌ | 
नइ्यन्ति तामसा भावाः राद्रस्य हिजभक्तितः॥ 
ब्रह्माजीने TIA तामस YA युक्त उत्पन्न करके 
उनके लिये fasted सेवारूप धर्मका उपदेश किया | दिर्जो- 
की भक्तिसे शूद्रके तामस माव नष्ट हो जाते हैं ॥ 
पत्रं पुष्पं फळं तोयं योमे भक्त्या प्रयच्छति । 
तदहं भक्त्युपहृतं मूध्नों ग्रह्मामि yaa ॥ 
aa मी यदि भक्तिपूर्वक मुझे पत्र) पुष्प, फल अथवा 
जळ अर्पण करता है तो मैं उसके भक्तिपूर्वक दिये हुए उपः 
हारको सादर शीश चढाता हूँ ॥ 
अग्रजो चापि यः करिचत्‌ सर्वेपापसमन्वितः | 
यदि मां सततं ध्यायेत्‌ सर्वपापैः प्रसुच्यते ॥ 
सम्पूर्ण पापासे युक्त QAR मी यदि कोई ब्राह्मण सदा 
मेरा ध्यान करता रहता है तो वह अपने सम्पूर्ण पार्पोसे छुट- 
कारा पा जाता है ॥ 
विद्याविनयसम्पन्ना त्राह्मणा वेदपारगाः | 
मयि भक्ति न कुर्वन्ति चाण्डालसदशा हिते ॥ 
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औमहाआरते 
eT 
स्तुवन्ति सततं ये मां ते वे भागवताः eae: ॥ 


६३८० 


विद्या और विनयसे सम्पन्न तथा वेदोके पारंगत विद्वान 
होनेपर मी जो ब्राह्मण मुझमें alte नहीं करते, वे चाण्डाळके 
समान हैं ॥ द 
वृथा दानं बृथा तपतं बृथा चेष्ट वृथा हुतम्‌। 
वृथाऽऽतिथ्यं च तत्‌ तस्य यो न भक्तो मस द्विजः ॥ 
जो द्विज मेरा मक्त नहीं है? उसके दान) तप) यश; होम 
और अतियि-सत्कार-ये सब व्यर्थ हैं ॥ 
स्थावरे जङ्गमे वापि सर्वभूतेषु पाण्डव | 
समत्वेन यदा कुयोन्मद्भको frag ॥ 
पाण्डुनन्दन | जब मनुष्य समस्त श्थावर-जङ्गम प्राणियाँ- 
में एवं मित्र और aga समान दृष्टि कर लेता है; उस समय 
वह मेरा सच्चा भक्त होता है ॥ 
आनृशंस्यमहिंसा च यथा सत्यं तथाऽऽर्जचम्‌ | 
अद्रोहद्चैच भूतानां मद्गतानां ad नृप ॥ 
राजन्‌ | क्रूरताका अभाव) अहिंसा; सत्य; सरलता तथा 
किसी भी प्राणीसे द्रोह न करना-यह मेरे भक्तोंका 
बरत है Il 
नम इत्येव यो नूयान्मदूभक्तं श्रद्धयान्वितः | 
तस्याक्षयाऽभवद्लोकाः इचपाकस्यापि पार्थिव ॥ 
प्रथ्वीनाथ | जो मनुष्य मेरे मक्तको भ्रदधापूर्वक नमस्कार 
करता दै, वह चाण्डाळ ही क्यों न हो; उसे अक्षय लोकोंकी 
प्राप्ति होती है ॥ 
कि gaa यजन्ते मां खदारं विधिपूर्वकम्‌ | 
मद्भक्ता मदूगतप्राणाः कथयन्तश्च मां सदा ॥ 
फिर जो साक्षात्‌ मेरे भक्त हैं; जिनके प्राण gaa ही 
लगे रहते हैं तथा जो सदा मेरे ही नाम और गुर्णोका कीर्तन 
करते रहते हैं; वे यदि लक्ष्मीसहित मेरी विधिवत्‌ पूजा करते 
हैं तो उनकी सदूगतिके विषयर्मे क्या कहना है १ ॥ 
बहुवर्षसह्नाणि तपस्तपति यो नरः। 
नासौ पदमवाप्तोति मद्भक्तैयंदवाप्यते ॥ 
अनेकों हजार वर्षोतक तपल्या करनेवाला मनुष्य मी उस 
पदको प्रास नहीं होता» जो मेरे भक्तौको अनायास ही मिल 
जाता है ॥ 
मामेव तस्माद्‌ राजेन्दर ध्यायन्‌ नित्यमतन्द्रितः | 
अवाप्स्यसि ततः सिद्धि द्रक्ष्यत्येव परं पदम्‌ ॥ 
इसलिये राजेन्द्र | तुम सदा सजग रहकर निरन्तर मेरा 
ही ध्यान करते रहो, इससे तुम्हें सिद्धि प्रात होगी और तुम 
निश्चय ही परम पदका साक्षात्कार कर सकोगे || 


ऋग्वेदेनेव होता च यजुषाध्वर्युरेव च। 
सामवेदेन चोद्गाता पुण्येनाभिष्टुचन्ति माम्‌ ॥ 
झअथवंशिरसा चेव नित्वमाथर्षणा द्विजाः | 


[ आश्वमेथिकपदणि 


meron: 


जो होता बनकर ऋग्वेदके द्वारा? अध्वर्यु होकर यजुवेंद- 
के द्वारा? उद्गाता बनकर परम पवित्र सामवेदे द्वारा मेरा स्तवन 
करते हैं तथा अथवेवेदीय द्विजोके रूपमें जो अथर्ववेदके 
द्वारा हमेशा मेरी स्तुति किया करते हैं; वे भगवद्मक्त माने 
गये हैं ॥ 
वेदाधीनाः सदा wat यक्षाधीनास्तु देवताः | 
देवताः न्राह्मणाधीनास्तस्सादू विप्रास्तु देवता: ॥ 

यज्ञ सदा वेदोंके अघीन हैं और देवता यजां तया ब्राहमणो- 
के अधीन होते हैं; इसलिये ब्राह्मण देवता हैं ॥ 
अनाशित्योच्छूयं नास्ति मुख्यमाश्रयमाश्रयेत्‌ । 
SE समाञ्षिता देवा ast नक्षाणमाञ्रितः ॥ 

किसीका सहारा लिये बिना कोई ऊँचे नहीं चढ़ सकता, 
अतः सबको किसी प्रधान आश्रयका सहारा Sar चाहिये | 
देवताळोग मगवान्‌ रुद्रके आश्रयमे रहते हैं, रुद्र त्रह्माजीके 
आश्रित हैं ॥ 
ब्रह्मा मामाधितो राजन्‌ नाहं कंचिदुणाश्चितः | 
ममाञ्चयो न कश्चित्‌ तु MATA TSAI 

ब्रह्माजी मेरे आभ्रयमें रइते हैं, किंतु में किसीके आश्रित 
नहीं हूँ । राजन्‌ | मेरा आश्रय कोई नहीं है । मैं ही सबका 
आश्रय हूँ ॥ 
एवमेतन्मया प्रोक्तं रहस्यमिदमुत्तमम्‌ | 
gata ते न्नित्यं राजन्नेवं समाचर ॥ 

राजन्‌ | इस प्रकार ये उत्तम रहस्यकी बातें मैंने तुम्हे 


. बतायी हैं, क्योंकि तुम घर्मके प्रेमी हो । अब तुम इस 


उपदेशके ही अनुसार सदा आचरण करो |] 
इदं पवित्रमाख्यानं पुण्यं वेदेन सस्मितम्‌ | 
यः पठेन्मामकं धर्ममहन्थहनि पाण्डव ॥ 
धमो पि वर्धेते तस्य बुद्धिश्चापि seta | 
पापक्षयसुपेत्यैच कल्याणं च विवर्धते ॥ 

यह पवित्र आख्यान पुण्यदायक एवं वेदके समान मान्य 
हे । पाण्डुनन्दन ! जो मेरे बताये हुए. इस वैष्णवःधर्मका 
प्रतिदिन पाठ करेगा? उसके धर्मकी बृद्धि होगी और बुद्धि 
निर्म | साथ ही उसके समस्त पार्पोका नाश होकर परम 
कल्याणका विस्तार होगा ॥ 
पतत्‌ पुण्यं पवित्रं च पापनाशनसुत्तमम्‌। 
तव्यं श्रद्धया युक्तैः dey विशेषतः N 

यह प्रसंग परम पवित्र; पुण्यदायकः पापनाशक और 
अत्यन्त उत्कृष्ट है | समी मनुष्योको$ विशेषतः त्रि 
विद्वानोंकी शरद्धाके साथ इसका श्रवण करना चाहिये ॥ 


भ्रावयेदू यस्त्विदं भक्त्या प्रयतो ऽथ »एणोति वा | 
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द्विनवतितमो ऽष्यायः 


९३८१ 


MMR OY) मम मनन 


ख गच्छेन्मम सायुज्य नात्र कार्यी विचारणा ॥ 

जो मनुष्य भक्तिपूर्वक इसे सुनाता और पवित्रचित् 
होकर सुनता दै, वह मेरे सायुण्यको प्राप्त होता है, इसमे 
कोई शङ्का नहीं है ॥ 
यइचेमं आवयेच्छादें द्भक्तो मत्परायणः। 
पितरस्तस्य तृप्यन्ति यावदासूतसम्छुचम्‌ ॥ 

मेरी मक्तिमें तत्पर रइनेवाळा जो भक्त पुरुष आद्धमें इस 
धर्मको सुनाता दै, उसके पितर इस ब्रह्माण्डके प्रलय होनेतक 
सदा तृत्त बने रहते हैं ॥ 

TU उवाच 

श्रुत्वा भागवतान्‌ धमान साक्षाद्‌ विष्णोर्जगव्गुरोः 
प्रष्मनसो भूत्वा चिन्तयन्तो ऽद्गताः कथाः॥ 
ऋषयः पाण्डवाश्चैव प्रणेसुस्तं जनादेनम्‌। 
पूजयामास गोविन्द्‌ धर्मपुत्ः पुनः पुनः॥ 

चैशस्पायनजी कहते हूँ--जनमेजय | साक्षात्‌ विष्णु- 
स्वरूप जगद्गुरू मगवान्‌ श्रीकृष्णके मुखसे भागवत-घर्मोका 
श्रवण करके इस अद्भुत प्रसंगपर विचार करते हुए ऋषि 
और पाण्डवलोग बहुत प्रसन्न हुए और सबने भगवानको 
प्रणाम किया | घमेनन्दन युषिष्ठिरने तो बारंबार गोविन्दका 
पूजन किया ॥ 
देवा ब्रह्ममयः सिद्धा गन्धवोप्सरसस्तथा | 
SIAM मद्दात्मानो JARN भुजगास्तथा ॥ 
बालखिल्या मह्दात्मानो योगिनस्तत्त्वद्शिनः | 
तथा भागवताश्चापि पञ्चकालसुपालकाः ॥ 
कौतूहलमायुक्ता _ भगवद्धक्तिमागताः। 
श्रुत्वा तु परमं पुण्यं वेष्णवं धर्मशालनम्‌ ॥ 
विसुक्तपापाः पूतास्ते संवृत्तास्तत्क्षणेन तु। 

देवता, a fre, wed, अप्सरा, ऋषि) 
महात्मा; TAH सर्प? महात्मा वालखिल्य) तत्त्वदर्शी योगी 
तथा पश्चयाम उपासना करनेवाले मगवद्मक्त पुरुष; जो 
अत्यन्त उत्कण्ठित होकर उपदेश सुननेके लिये TA थे) 
इस परम पवित्र वैष्णव-घर्मका उपदेश सुनकर तत्क्षण निष्पाप 
एवं पवित्र हो गये | सबमें भगवदूमक्ति उमड़ आयी ॥ 
प्रणस्य शिरसा विष्णुं प्रतिनन्दय च ताः HAT l 

फिर उन सबने भगवान्‌के चरणेमिं मस्तक झुकाकर 
प्रणाम किया और उनके उपदेशकी प्रशंसा की ॥ 
gare द्वारकायां वै वयं सर्वे जगद्शुरुम्‌। 
इति प्रहष्टमंनसो ययुव वगण सह | 
ad ऋषिगणा राजन्‌ A? स्वं रवं निवेशनम्‌ 

फिर “भगवन्‌ | अब इम द्वारकामे पुनः आप जगद्‌ः 
गुरुका दर्शन करेंगे |? at कहकर सब ऋषि प्रसन्नचित्त हो 


देवताओंके साथ अपने-अपने स्थानको चले गये ॥ 
Tay àg aig केशवः केशिद्दा हरिः | 
सस्मार दारुक राजन्‌ स च सात्यकिना सह। 
समीपस्थो ऽभवत्‌ सूतो याहि देवेति चा्रवीत्‌॥ 

राजन्‌ | उन सबके चले जानेपर केशिनिषूदन मगवान्‌ 
शरीकृष्णने सात्यकिसहित दारुकको याद किया। सारथि दारुक 
पास ही बैठा था; उसने निवेदन किया--“भगवन्‌ | रथ 
तैयार है, पघारिये ||? 
ततो विषण्णवदनाः पाण्डवाः पुरुषोत्तमम्‌ | 
अञ्जलि get संधाय नेत्रैरश्रुपरिप्लुतैः | 
पिबन्तः सततं कृष्णं नोचुरातंतरास्तदा ॥ 

यह FAR meim मुँह उदास हो गया | उन्होंने 
हाथ जोड़कर सिरसे लगाया और वे sta नेत्रॉसे पुरुषो- 
तम Marat ओर एकटक देखने लगे; किंतु अत्यन्त दुखी 
होनेफे कारण उस समय कुछ बोल न सके || 
कृष्णोऽपि भगवान्‌ देवः पृथामामरूय चातंवत्‌। 
gaas a गान्धारीं विदुरं द्रौपदी तथा ॥ 
कृष्णद्वैपायनं व्याससूचीनन्यांश्च मन्त्रिणः | 
सुभद्रामात्मजयुतासुत्तरां स्पृश्य पाणिना | 
निर्गत्य वेदमनस्तस्मादारुरोह तदा रथम्‌ ॥ 

देवेश्वर भगवान्‌ श्रीकृष्ण मी उनकी दशा देखकर दुखी-से 
हो गये और उन्होंने कुन्ती, धृतराष्ट्र, गान्धारी, विदुर; 
द्रौपदी, महर्षि व्यास और अन्यान्य ऋषियों एवं मन्त्रियोसे 
बिदा लेकर सुभद्रा तथा पुत्रसहित उत्तराकी पीठपर हाथ 
फेरा और आशीर्वाद देकर वे उस राजभवनसे बाहर निकल 
आये और रथपर सवार हो गये ॥ 
वाजिभिः शैब्यसुग्रीवमेघपुष्पबलाहकेः | 
युक्तं तु ध्वजभूतेन पतगेन्द्रेण घीमता॥ 

उस WÑ शैब्य) सुग्रीव) मेघपुष्प और बलाइक नाम- 
वाले चार घोड़े जुते हुए थे तथा बुद्धिमान्‌ Tegal ध्वज 
फहरा रहा AT I 
अन्वारुरोह चाप्येनं प्रेम्णा राजा युधिष्ठिरः। 
अपास्य चाशु यन्तारं दारुक सूतसत्तमम्‌। 
अभीषून्‌ प्रतिजग्राह खयं ङुरुपतिस्तदा ॥ 

उस समय कुरुदेशके राजा युधिष्ठिर भी प्रेमवश भगवान्‌: 
के पीछे-पीछे खयं मी रथपर जा बैठे और तुरंत ही श्रेष्ठ 
दारकको सारथिके स्थानसे इटाकर उन्होंने घोड़ोंकी बागडोर 
अपने हाथमें ले ली ॥ 


उपारुह्याजुंनश्वापि चामरव्यजनं शुभम्‌। 
रुक्मदण्डं वृहन्सूध्ति दुधावाभिप्रदक्षिणम्‌। 
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६३८२ श्रीमहाभारते [ आश्वमेथिकपर्वणि 


फिर अजुन मी रथपर आरूढ हो खर्णदण्डयुक्त विशाल नकुलः सहदेवश्च धूयमानौ जनार्दनस्‌॥ 
चंवर TAA लेकर दाहिनौ ओरसे मगवानके ATK हवा नकुल और सहदेव मी अपने att सफेद चैंवर लिये 


करने लगे || शीघ्र रथपर सवार हो गये और मगवान्‌ जनार्दनके ऊपर 
तथेव भीमसेनोऽपि रथमारुह्य वीर्यवान्‌ | डुलाने ढगे ॥ 
छत्रं शतशलाकं च दिव्यमाल्योपशोभितम्‌ ॥ भीमसेनोऽज्ुंनइचैव यमावप्यरिखदनौ | 

इसी प्रकार महाबली भीमसेन मी रथपर जा चढ़े और पृष्ठतोऽनुययुः कृष्णं मा शब्द्‌ इति giat ॥ 
मगवानके ऊएर छत्र लगाये खड़े हो गये। वह छतर सौ इस प्रकार युधिषिर, मीम, अजुन? नकुल और सहदेवने 
कमानियाँसे युक्त तथा दिव्य मालाऑसे सुशोमित था ॥ र्षपूर्वक श्रीकृष्णका अनुसरण किया और कहने लगे-'आप 


ve — oS À >= स e मत जाइये? ॥ 
त्रियोजने व्यतीते तु परिष्वज्य च पाण्डवान | 

विखज्य ऊष्णस्तान स्वान प्रणतान द्वारकां ययौ ll 

तीन योजन ( चौबीस मील) तक चले आनेके बाद 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने अपने चरणोंमें पड़े हुए पाण्डवोंको गलेसे 
लगाकर बिदा किया और स्वयं द्वारकाको चले गये ॥ 
तथा प्रणस्य गोविन्द्‌ तदाप्रथवुति पाण्डवाः | 
कपिलाद्यानि दानानि ददुर्धमपरायणाः ॥ 

इस प्रकार भगवान्‌ गोविन्दको प्रणाम करके जब पाण्डव 
घर लौटे, उस दिनसे सदा घर्ममें तत्पर रहकर कपिला आदि 
गौओंका दान करने लगे | 
मधुसूदनवाक्यानि स्मृत्वा VI पुनः पुनः। 
मनसा पूजयामाखुहंदयस्थानि पाण्डचाः॥ ` 

वे सब पाण्डव भगवान्‌ श्रीकृष्णके वचनांको बारंबार 
याद करके और उनको हृदयमें घारण करके मन-ही-मन 
उनकी सराहना करते थे || 
युधििरस्तु धर्मात्मा हृदि कत्वा जनार्दनम्‌ | 
तदूभक्तस्तन्मना युक्तस्तथाजी तत्परो ऽभवत्‌ ॥ 


X उस Á धर्मात्मा युधिष्टिर ध्यानद्वारा मगवान्‌को अपने हृदयमें 
झालर उसकी शोभा बढ़ा रही थीं | मीमसेनने शाज्ञंघनुष- विराजमान करके उन्हीके भजनमें लग गये, उन्हीका स्मरण 


घारी शशश उस छतरको शीघ्र ही घारण कर ल्या॥ करने लगे और योगयुक्त होकर भगवानका यजन करते इए 
उपारुह्य रथं शीघं चामरव्यजने सिते | उन्हींके परायण हो गये ॥ 


इति श्रीमहाभारते आञ्वमेधिके पर्वणि अनुगीताप्वँणि नकुछोपाख्याने द्विनवतितमोऽध्यायः ॥ ९२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेचिकपवंके अन्तर्गत अनुगीतापर्वैमें नकुरोपाइयानविधयक AMIS, अध्याय पूण हुआ aan 
( दाक्षिणात्य अधिक, पाके १२२० इलोक मिलाकर कुछ १२७३ इलोक हैं ) 
आइवमेधिकपव सम्पूर्ण 


agg (अन्य बडे छन्द ) बड़े छन्दोंको ३२ अक्षरोंके कुल योग 
AIST मानकर गिननेपर 
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उसका डंडा वैदूर्य मणिका बना हुआ था तथा सोनेकी 


उत्तर भारतीय पाठसे लिये गये २७४७॥ C १२२॥ ) 


प EAR १५ 
दक्षिण भारतीय पाठसे लिये गये १२६५ (२१ ) २८॥।= क 
आश्वमेधिकपर्वंकी कुछ इल्लोकसंख्या--४२०२॥-> 

—-~ OG 
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3.० 


श्रीपरमात्मने नमः 


श्रीमहा भारतम्‌ 


— FOO 


आश्रमवासिकपे 


( आश्रमवासपर्वं ) 


TANS ATT: | ) 
माइयोंपहित युधिष्ठिर तथा कुन्ती आदि देवियोंके द्वारा उतराष्ट्र और गान्धारीकी सेवा 


नारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌। 
देवीं सरखतीं व्यासं ततो जयसुदोरयेत्‌ ॥ 
अन्तर्यामी नारायणस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ( उनके 
नित्य सखा ) नरस्वरूप नरश्रेष्ठ अर्जुन, ( उनकी लीला 
प्रकट करनेवाळी ) भगवती सरखती और ( उनकी छीलाओं- 
का संकलन करनेवाले ) महर्षि वेदव्यासको नमस्कार करके 
जय ( महामारत ) का पाठ करना चाहिये ॥ 
जनमेजय उवाच 
प्राप्य राज्यं महात्मानः पाण्डवा मे पितामहाः । 
RIAL महाराशि Baas महात्मनि ॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा--त्रह्मन्‌ | मेरे प्रपितामह महात्मा 
पाण्डव अपने राज्यपर अधिकार प्राप्त कर लेनेके बाद 
महाराज धृतराष्ट्रके प्रति केसा बर्ताव करते थे १॥ १ ॥ 
ख तु राजा हतामात्यो हतपुत्रो निराश्रयः | 
कथमासीद्धतेश्वयो गान्धारी च यशखिनी ॥ २ ॥ 
राजा धृतराष्ट्र अपने मन्त्री sit Fas मारे जानेसे 
निराश्रय हो गये थे। उनका ऐश्वर्य नष्ट हो गया था | ऐसी 
अबश्यामे वे और यशस्तिनी गान्धारी देवी किष प्रकार जीवन 
व्यतीत करते थे ॥ २॥ 
कियन्तं चेव काळं ते मम पूवपितामहाः | 
स्थिता राज्ये महात्मानस्तन्मे व्याख्यातुमहेसि ॥ ३ ॥ 
मेरे पूर्वपैतामह महात्मा पाण्डव कितने समयतक 
अपने राज्यपर प्रतिष्ठित रहे ! ये सब aga विस्तारपूर्वक 
बतानेकी कृपा करें ॥ ३ ॥ 
वैश्म्पायन उवाच 
ग्राप्य राज्यं महात्मानः पाण्डवा दृतशत्रवः। 
घृतराष्ट्र पुरस्कृत्य पृथिवी पर्यपालयन ॥ ४ ॥ 
वेशस्पायनजीने कहा--राजन्‌ | जिनके शतु मारे 
गवे थे, वे महात्मा पाण्डव राज्य पानेके अनन्तर राजा 


THEA ही आगे रखकर प्रथ्वीका पालन करने लगे ॥ ४॥ 
श्व॒तराष्ट्रमुपातिष्ठद्‌ विदुरः संजयस्तथा | 
वैश्यापुत्रश्च मेधावी gag: कुरुसत्तम ॥ ५ ॥ 
कुरुश्रेष्ठ | विदुर) संजय तथा वेश्यापुत्र मेघावी युयुत्सु- 
ये लोग सदा धृतराष्ट्रकी सेवामें उपस्थित रहते थे ॥ ५ ॥ 
पाण्डवाः सर्वकायोणि सम्पृच्छन्ति स्स तं जपम्‌ 
चक्कुस्तेनाभ्यनुक्षाता वषोणि दश पञ्च च ॥ ६॥ 
पाण्डवलोग समी कार्योमे राजा घृतराष्ट्रकी सलाह पूछा 
करते थे और उनकी आज्ञा लेकर प्रत्येक कार्य करते थे । 
इस तरह उन्होंने पंद्रह वर्षोतक राज्यका शासन किया ॥६॥ 
सदा हि गत्वा ते वीरा: पर्युपासन्त तं नपम्‌ । 
पादाभिवादनं Beat धमेराजमते स्थिताः ॥ ७ ॥ 
वीर पाण्डव प्रतिदिन राजा धृतराष्ट्रके पास जा उनके 
चरणोमे प्रणाम करके कुछ काळतक उनकी सेवामें बैठे रहते 
थे और सदा धर्मराज युधिष्ठिरकी आज्ञाके अधीन रहते थे॥ 
ते qi समुपाघाताः सर्वकायोणि चक्रिरे। 
कुन्तिभोजसुता चैव गान्धारीमन्ववतंत ॥ ८ ॥ 
धृतराष्ट्र मी स्नेइबश Wedel मस्तक GL जब 
उन्हें जानेकी आज्ञा देते, तब वे आकर सब कार्य किया करते 
थे । कुन्तीदेवी भी सदा गान्धारीकी सेवामें लगी रहती थी ॥ 
द्रौपदी च खुभद्रा च याश्वान्याः पाण्डवस्न्रियः। 
समां वृत्तिमवर्तन्त तयोः श्वक्षवोयेथाविधि ॥ ९ ॥ 
द्रौपदी) सुभद्रा तथा पाण्डबोंकी अन्य स्त्रिया मी कुन्ती 
और गान्धारी दोनों सासुआँकी समान मावसे विधिबत्‌ 
सेवा किया करती थीं ॥ ९ ॥ 
शयनानि महारहाणि वासांस्याभरणानि च। 
राजारहाणि च सवोणि भ an Non 
युधिष्ठिरो महाराज भ्युपाइरत्‌। 
तथेष कुत्ती गान्धायो गुरुकृत्तिमवर्तत ॥ ११॥ 


(७0. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


६३८४ 


महाराज | राजा युधिष्ठिर बहुमूल्य शय्या AS 
आभूषण तथा राजाके SHAT आने योग्य सब प्रकारके 
उत्तम पदार्थ एवं अनेकानेक भक्ष्य, भोज्य पदार्थ धृतराष्ट्रको 


अर्पण किया करते थे । इसी प्रकार कुन्तीदेवी भी अपनी | 


सासकी माति गान्धारीकी परिचर्या किया करती थीं ॥ 
Ago संजयइ्चेव युयुत्खुश्चैच कौरव | 
उपासते स्स तं बुद्ध gagi जनाधिपम्‌ ॥ १२॥ 
कुरुनन्दन ! जिनके पुत्र मारे गये थे; उन बूढ़े राजा 
धृतराष्ट्रकी विदुर, संजय और युय॒ुत्सु--ये तीनों सदा सेवा 
करते रहते थे ॥ १२॥ 
इयालो द्रोणस्य यश्चालीदू दयितो ह्मणो महान । 
स च तस्मिन्‌ महेष्वासः HI: समभवत्‌ तदा॥ १२ ॥ 
द्रोणाचार्यके प्रिय साले महान्‌ ब्राह्मण महाधनुर्धर कृपाचार्य 
तो उन दिनों सदा धृतराष्ट्रके ही पास रहते थे॥ १३॥ 
व्याखश्च भगवान्‌ नित्यमासांचक्रे TIT ह | 
कथाः कुर्वन्‌ पुराणषिदेवर्षिपित्रक्षसाम्‌ ॥ १४॥ 
पुरातन ऋषि भगवान्‌ व्यास भी प्रतिदिन उनके पास 
आकर बैठते और उन्हें देवर्षि, पितर तथा राक्षसोंकी कथाएँ 
सुनाया करते थे ॥ १४ Il 
धर्मयुक्तानि कायोणि व्यवहारान्वितानि च । 
ध्॒तराषट्राभ्यनुज्ञातो विदुरस्तान्यकारयत्‌॥ १५॥ 
TRIE आज्ञासे विहुरजी उनके समस्त धार्मिक और 
व्यावहारिक कार्य करते-कराते थे ॥ १५॥ 
सामन्तेभ्यः प्रियाण्यस्य कायोणि सुबहून्यपि | 
्राप्यन्तेऽथेः JSJN: Grate विदुरस्य È N १६॥ 
Agia अच्छी नीतिके कारण उनके बहुतेरे प्रिय 
कार्य थोडे खर्चमें ही सामन्तो ( सीमावर्ती राजाओं ) से सिद्ध 
हो जाया करते थे ॥ १६ ॥ 
अकरोद्‌ बन्धमोक्षं च वध्यानां मोक्षणं तथा। 
न च aiga राजा कदाचित्‌ किचिद्ञवीत्‌ ॥ १७॥ 
वे केदियोंको केदसे छुटकारा दे देते और वधके योग्य 
मनुष्योको मी प्राणदान देकर छोड़ देते थे; किंतु धर्मपुत्र 
राजा युधिष्ठिर इसके लिये उनसे कमी कुछ कहते 
नहीं थे ॥ १७॥ 
विहारयात्रासु पुनः कुरुराजो युधिष्ठिरः। 
CAL कामान्‌ महातेजाः प्रददावम्बिकास्रते ॥ १८॥ 
महातेजस्वी कुरुराज युधिष्ठिर विहार और यात्राके 
ATK राजा धृतराष्ट्रको समस्त मनोवाञ्छित वस्तुओंकी 
सुविधा देते थे ॥ १८ II 
आरालिकाः खूपकारा रागखाण्डविकास्तथा | 
उपातिष्ठन्त राजानं धृतराष्ट्र यथा पुरा ॥ १९॥ 


भ्रीमहाभारते 
TTT 


[ आश्रमचाखिकर्फ्चणि 


I 


राजा शृतराष्ट्रकी सेवामें पहलेकी ही माति उक्त अवसरो 
पर भी रसोईके aad निपुण आरालिक) सूपकोर और 
रागखाण्डविकं मौजूद रहते TH १९॥ 
वासांसि च महाहोणि माल्यानि विविधानि च | 
उपाजहर्यथान्यायं YAGI पाण्डवाः ॥ २०॥ 
पाण्डवळोग घृतराष्ट्रको यथोचित रूपसे बहुमूल्य वस्त्र 
और नाना प्रकारकी मालाएँ भेंट करते थे ॥ Ro | 
मैरेयकाणि मांसानि पानकानि खधूनि च। 
चित्रान्‌ भक्ष्यविकारांश्च SHAS यथा N २१॥ 
वे उनकी सेवामें पहलेकी ही भाँति सुखभोगप्रद फलके 
qe, हल्के पानक ( मीठे aaa) और अन्यान्य विचित्र 
प्रकारके भोजन प्रस्तुत करते थे ॥ २१ ॥ 
ये चापि पृथिवीपालाः समाजग्सुस्ततस्ततः। 
उपातिष्ठन्त ते सर्वे कौरचेन्द्रं यथा पुरा ॥ २२॥ 
मिन्न-भिन्न देशोंसे जो-जो भूपाल वहाँ पधारते थे, वे 
सब पहलेकी ही भाँति कौरवराज धघृतराष्ट्रकी Jat उपस्थित 
होते थे ॥ २२॥ 


कुन्ती च द्रौपदी चेव सात्वती च यशखिलरी | 
डल्ूपी नागकन्या च देवी चित्राङ्गदा तथा ॥ २३ ॥ 
giaa भगिनी जरासंघखुता तथा। 
एताश्चान्याश्च Fen चे योषितः पुरुषर्षभ ॥ २४॥ 
किंकराः पर्युपातिष्ठन्‌ सवीः खुबलजां तथा | 
पुरुषप्रवर | कुन्ती) द्रौपदी, यशस्विनी सुभद्रा? नाग- 
कन्या उलूपी; देवी चित्राङ्गदा, seagat बहिन तथा जरा- 
संघकी पुत्री--ये तथा ङुरुकुलकी दूसरी बहुत-सी feat 
दासीकी भांति सुबलपुत्री गान्धारीकी Sart ळगी रहती थीं ॥ 
यथा पुत्रचियुक्तोऽयं न किंचिद्‌ दुःखमा्र्‍यात्‌॥ २५॥ 
इति तानन्वशाद्‌ आतून्‌ नित्यमेव युधिष्ठिरः | 
राजा युधिष्ठिर सदा भाइयोँको यह उपदेश देते थे 
कि “बन्छुओ ! तुम ऐसा बर्ताव करो, जिसे अपने gale 
AZS हुए इन राजा धृतराष्ट्रको किंचिन्मात्र मी दुःख 
न प्रास हो? ॥ २५३ ॥ 
एवं ते धर्मराजस्य भुत्वा वचनमर्थवत्‌ ॥ २६॥ 
सविशेषमवर्तन्त भीममेक तदा विना । 


Q 
घमराजका यह सार्थक वचन सुनकर भीमसेनको छोड़ 


१. “अरा? नामक We काटकर बनाये जानेके कारण साग- 
भाजी आदिको cong? कहते हैं । उसको सुन्दर रीतिसे तैयार 
करनेवाले रसोइये 'आरालिक' कहलाते Fa. दाळ आदि बनानेवाळे 
सामान्यतः सभी रसोशयोंको 'सूपकार? कहते हैं। ३, पीपल, as 


और चीनी मिलाकर भूँगका रसा तैयार करनेवाळे AA 
“रागखाण्डविक? कहलाते र । 
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अन्य सभी भाई gauza विशेष 
करते थे ॥ २६९ ॥ 


न हि तत्‌ तस्य वीरस्य दृदयादपसपंति | 
Jaiga CIARA यद्‌ वृत्तं दयतकारितम्‌ ॥ २७॥ 


आदरसत्कार 


वीरवर भीमसेनके हृदयसे कभी भी यह बात दूर नहीं 
होती थी कि जूएके समय जो कुछ भी अनर्थ हुआ थाः 
वह धृतराष्ट्रकी ही खोटी बुद्धिका परिणाम था || २७ Il 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपर्वेके अन्तर्गत आश्रमवासप्नैम पहा अध्याय पुरा हुआ ॥ ९ ॥ 


ह्वितीयोऽध्यायः 
पाण्डवोंका धृतराष्ट्र और गान्धारीके अनुकूल बर्ताव 


वैशम्पायन उवाच 


एवं सम्पूजितो राजा पाण्डवेरम्बिकाखुतः | 
Amer यथापूर्वेसुषिभिः पयुपासितः ॥ १ ॥ 
वैशस्पायनजी कहते हें-राजन्‌ ! इस प्रकार 
पाण्डरबोसे मलीभाँति सम्मानित हो अम्बिकानन्दन राजा 
TATE पूर्ववत्‌ ऋषियोकि साथ गोष्ठी-सुखका अनुभव करते 
हुए वहाँ सानन्द निवास करने लगे ॥ १ Il 
ब्रह्मदेयाग्रहारांश्न प्रददौ A ङुरूद्वहः। 
aa कुन्तीखुतो राजा सर्वेमेवान्वपद्यत ॥ २ ॥ 
कुरुकुछके स्वामी महाराज धृतराष्ट्र ब्राह्मणोंको देनेयोग्य 
अग्रहार ( माफी जमीन ) देते थे और कुन्तीपुत्र राजा 
युधिष्ठिर सभी कायोँमे उन्हें सहयोग देते थे ॥ २॥ 
आनृशंस्यपरो राजा प्रीयमाणो युधिष्ठिएः। 
उवाच स तदा ्रातूनमात्यांश्च महीपतिः ॥ ३ ॥ 
मया चेव भवद्किश्च मान्य एष नराधिपः। 
निदेशे चरतराष्ट्रस्य यस्तिष्ठति स मे GEN ४ ॥ 
विपरीतश्च मे Waar भवेन्नरः | 
राजा युधिष्ठिर बड़े दयाल थे । वे सदा प्रसन्न रहकर 
अपने भाइयों और मन्त्रियोंसे कहा करते थे कि धे राजा 
धृतराष्ट्र मेरे और आपलोगोंके माननीय हैं। जो इनकी 
आज्ञाके अधीन रहता दै, वही मेरा geg दै । विपरीत 
आचरण करनेवाला मेरा शत्रु है | वह मेरे दण्डका भागी 
होगा ॥ ३-४३ ॥ 
Naag चाहःखु पुत्राणां आद्धकर्मेणि ॥ ५ ॥ 
get चैव सवेषां यावदस्य चिकीषिंतम्‌। 
“पिता आदिकी क्षयाह तिथियोंपर तथा पुत्रों और 
समस्त सुद्ददोंके ्रा्वकर्ममै राजा धृतराष्ट्र जितना धन खर्च 
करना चाहे, वह सब इन्हें मिलना चाहिये? ॥ ५३ ॥ 
ततः स राजा कौरव्यो धृतराष्ट्रो महामनाः॥ ६ ॥ 
ब्राह्मणेभ्यो यथाहेभ्यो ददौ वित्तान्यनेकशः | 
agus भीमश्च सव्यसाची यमावपि ॥ ७ Il 


Ho Fo wo ३--८, ९१-- 


तत्‌ सवेमन्ववतेन्त तस्य प्रियचिकीषेया । 


तदनन्तर महामना कुरुकुलनन्दन राजा धृतराष्ट्र उक्त 
AAR सुयोग्य ब्राह्मणोंको बारंबार प्रचुर धनका दान 
करते थे | धर्मराज युधिष्ठिर, भीमसेन; सव्यसाची अर्जुन 
और नकुळ-सहृदेव भी उनका प्रिय करनेकी इच्छासे सब 
mA उनका साथ देते थे ॥ ६-७३ ॥ 
कथं नु राजा वृद्धः स पुत्रपौत्रवधार्दितः ॥ ८ ॥ 
शोकमस्सत्कृतं प्राप्य न प्नियेतेति चिन्त्यते | 

उन्हें सदा इस बातकी चिन्ता बनी रहती थी कि ga- 
पौत्रोके aaa पीड़ित हुए बूढ़े राजा धृतराष्ट्र हमारी ओरसे 
शोक पाकर कहीं अपने प्राण न त्याग दें ॥ ८३ ॥ 
यावद्धि कुरुवीरस्य जीवत्पुत्रस्य वे खुखस्‌ ॥ ९ ॥ 
बभूव तदवाप्नोति भोगांश्चेति व्यवस्थिताः । 

अपने पुत्रांकी जीवितावस्थामें कुरुबीर शृतराष्ट्रको जितने 
सुख और भोग प्राप्त थे; वे अब भी उन्हें मिळते रहें--- 
इसके लिये पाण्डवोंने पूरी व्यवस्था की थी ॥ ९३ ॥ 
ततस्ते सहिताः पञ्च भ्रातरः पाण्डुनन्दनाः ॥ १० ॥ 
तथाशीळाः समातस्थुध्रेतराष्ट्र्य शासने | 

इस प्रकारके शील और बर्तावसे युक्त होकर वे gat 
भाई पाण्डव एक साथ धृतराष्ट्रकी आज्ञाके अधीन रहते 
थे || १०३ ॥ 
gapa तान्‌ सवीन्‌ विनीतान्‌ नियमे स्थितान्‌॥११॥ 
शिष्यवृत्ति समापन्नान्‌ गुरुवत्‌ प्रत्यपद्यत | 

धृतराष्ट्र मी उन सबको परम विनीत, अपनी आज्ञाके 
अनुसार चळनेवाले और शिष्य-मावसे सेवामें संलग्न जानकर 
पिताकी भाँति उनसे स्नेह रखते थे ॥ ११३ II 
गान्धारी चैव पुराणां ARA: आद्वकर्मभिः ॥ १२॥ 
आनुण्यमगमत्‌ कामान्‌ विप्रेभ्यः प्रतिपाद्य सा। 

गान्धारी देवीने मी अपने पुत्रोंके निमित्त नाना प्रकारके 
श्राद्धक्मका अनुष्ठान करके त्राह्मणांको उनकी इच्छाके 
अनुसार घन दान किया और ऐसा करके वे पुत्रोंके ऋणसे 
मुक्त हो गयीं ॥ १२३॥ 
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६३८६ भ्रीमद्दाभारंते [ आश्रमवासिकपर्व॑णि 
ज ITT 


एवं धर्मभृतां श्रेष्ठो धर्मराजो युथिष्ठिरः ॥ १३॥ 
MAA सहितो धीमान पूजयामास तं नृपम्‌ | 

इस प्रकार धर्मात्माऔंमे श्रेष्ठ बुद्धिमा न्‌ धर्मराज युधिष्ठिर 
अपने माइयोंके साथ रहकर सदा राजा धृतराष्ट्रका आदर- 
सत्कार करते रहते थे ॥ १३३ ॥ 
स राजा सुमहातेजा Ja: कुरुकुलोद्वहः ॥ १४॥ 
न ददश तदा किचिदप्रियं पाण्डुनन्दने। 


कुरुकुलशिरोमणि महातेजस्वी बूढ़े राजा धृतराष्ट्रने 


पाण्डुनन्दन युघिष्ठिरका कोई ऐसा बर्ताव नहीं देखा, जो 
उनके मनको अप्रिय लगनेवाला हो। १४३ ॥ 
वर्तमानेषु agafa पाण्डवेषु ATAG I १५॥ 
प्रीतिमानभवद्‌ राजा ध्रतराष्ट्रोऽस्बिकासुतः। 
महात्मा पाण्डव सदा अच्छा बर्ताव करते थे; इसलिये 
अम्बिकानन्दन राजा धृतराष्ट्र उनके ऊपर बहुत प्रसन्न 
रहते थे ॥ १५३ ॥ 
सौबलेयी च गान्धारी पुत्रशोकमपास्य तम्‌ ॥ १६॥ 
सदेव प्रीतिमत्यासीत्‌ तनयेषु निजेष्विव | 
सुबलपुत्री गान्धारी भी अपने पुत्रोंका शोक छोड़कर 
पाण्डवोपर सदा अपने सगे पुत्रके समान प्रेम करती 
af il १६३ Il 
प्रियाण्येच तु कोरव्यों नाप्रियाणि कुरूद्वहः ॥ १७॥ 
वेचित्रवीय॑ नरपतौ समाचरत वीर्यवान्‌ । 
पराक्रमी कुरुकुळतिळक राजा युधिष्ठिर महाराज 
घृतराष्ट्रका सदा प्रिय ही करते थे, अप्रिय नहीं करते थे || 
यद्‌ यद्‌ जूते च किचित्‌ स ध्र॒तराष्ट्रो जनाधिपः॥ १८ N 
शुरु वा लघु वाकाय गान्धारी च तपखिनी | 
तं स राजा महाराज पाण्डवानां धुरंधरः ॥ १९ N 
पूजयित्वा Ade तदकार्घीत्‌ परवीरहा | 
महाराज | राजा धृतराष्ट्र और तपस्विनी गान्धारी देवी 
ये दोनो जो कोई भी छोरा या बड़ा कार्य करनेके लिये 
कहते, पाण्डवधुरन्धर Wea राजा युधिष्ठिर उनके उस 
आदिशको सादर शिरोधार्य करके वह सारा कार्य पूर्ण करते 
थे || १८-१९ॐ II 
तेन तस्याभवत्‌. प्रीतो gaa स नराधिपः ॥ २०॥ 
अन्वतप्यत संस्मृत्य पुत्रं तं मन्दचेतसम्‌ | 
उनके उस बर्तावसे राजा धृतराष्ट्र सदा प्रसन्न रहते और 
अपने उस मन्दबुद्धि दुर्योधनको याद करके पछताया 
करते थे ॥ Res ॥ 
सदा च प्रातरुत्थाय कृतजप्यः झुचित्वंपः ॥ २१ ॥ 
आशास्ते पाण्डुपुत्राणां समरेष्वपराजयम्‌ | 
प्रतिदिन सबेरे उठकर स्नान-संघ्या एवं गायत्रीजप कर 


Baa पश्चात्‌ पवित्र हुए राजा धृतराष्ट्र सदा पाण्डवोंको 
समरविजयी होनेका आशीर्वाद देते थे ॥ २१३ ॥ 
ब्राह्मणान्‌ खस्ति वाच्याथ हुत्वा चेच इताशनम्‌॥ २२॥ 
आयूंषि पाण्डुपुत्राणामाशंसत नराधिपः। 

ब्राह्मणोसे स्वस्तिवाचन कराकर ARAN हवन करनेके 
पश्चात्‌ राजा धृतराष्ट्र सदा यह शुभकामना करते थे कि 
पाण्डवाकी आयु बढे ॥ २२३ ॥ 
न ताँ प्रीति परामाप पुत्रेभ्यः स कुरूद्वहः ॥ २३॥ 
यां प्रीतिं पाण्डुपुत्रेभ्यः सदावाप नराधिपः | 

राजा धूतराष्ट्रको सदा पाण्डवाके बर्तावसे जितनी 
प्रसन्नता होती थी; उतनी उत्कृष्ट प्रीति उन्हें अपने पुत्रोंसे 
भी कभी प्राप्त नहीं हुई थी ॥ २३३ ॥ 
ब्राह्मणानां यथावृत्तः क्षत्रियाणां यथाविधः ॥ २४॥ 
तथा विद्शूद्गसंघानामभवत्‌ स प्रियस्तदा। 

युधिष्ठिर ब्राह्मणों और क्षत्रिथोके साथ जैसा सदूबर्ताब 
करते थे; वैसा ही वेश्यां और श्रूद्रोके साथ भी करते थे | 
इसलिये वे उन दिनों सबके प्रिय हो गये थे ॥ २४३ ॥ 
यञ्च किचित्‌ तदा पापं gapga: कतम्‌ ॥ २५॥ 
BHM हृदि तत्‌ पापं तं gi सोऽन्ववतेत | 

घुतराष्ट्रके पुत्राने उनके साथ जो कुछ बुराई की थी, 
उसे अपने हृदये स्थान न देकर वे युधिष्ठिर राजा gaug- 
की सेवामें संलग्न रहते थे ॥ २५३ ॥ 
यश्च कश्चिन्नरः किचिदप्रियं वास्बिकाजुते ॥ २६॥ 
कुरुते द्वेष्यतामेति स कौन्तेयस्य aaa: | 

जो कोई मनुष्य राजा धृतराष्ट्रका थोड़ा-सा भी अप्रिय 
कर देता, वह बुद्धिमान्‌ कुन्तीकुमार युधिष्ठिरके द्वेषका 
पात्र बन जाता था ॥ २६३ ॥ 
न राशो gapa न च दुर्योधनस्य वे ॥ २७॥ 
उवाच gad कश्चिद्‌ युधिष्ठिरभयान्नरः। 

युधिष्ठिरके भयसे कोई भी मनुष्य कभी राजा धृतराष्ट्र 
और दुयोधनके कुक्ृत्योंकी चर्चा नहीँ करता था || २७१ ॥ 
श्त्या तुष्टो नरेन्द्रः स गान्धारी विदुरस्तथा ॥ २८॥ 
शौचेन चाजातशत्रोर्न तु भीमस्य रात्रुहन्‌ | 

शत्रुसूदन जनमेजय | राजा धृतराष्ट्र, गान्धारी और 
विढुरजी अजातशत्रु युधिष्ठिरके धैर्यं और शुद्ध व्यवह्ारसे विशेष 
प्रसन्न थे, किंतु भीमसेनके बर्तावसे उन्हे संतोष नहीँ था ॥ 
अन्ववतंत भीमोऽपि निश्चितो धमजं न्रपम्‌ ॥ २९॥ 
WUE च सम्प्रेष्य सदा भवति sat | 

यद्यपि भीमसेन भी दृढ़ निश्चयके साथ युघिष्ठिरके ही 
पथका अनुसरण करते थे, तथापि धरृतराष्ट्रको देखकर उनके 
मनमें सदा ही दुर्भावना जाग उठती थी ॥ २९३ ॥ 
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आश्चमवासपचं | 


तृतीयोऽध्यायः 


६३८७ 


राजानमनुवतेन्तं धर्मपुत्रममित्रहा । 
WITT कौरव्यो हृदयेन पराडसुखः ॥ ३०॥ 
धर्मपुत्र राजा युधिष्ठिरको धृतराष्ट्रके अनुकूळ बर्ताव 


करते देख ात्रुसूदन कुरुनन्दन भीमसेन खयं भी ऊपरसे 
उनका अनुसरण ही करते थे, तथापि उनका हृदय Taz 
विमुख ही रहता था ॥ ३० | 


इति श्रीमहाभारते आश्रम़वासिक्रे gat आश्रम्नवासपर्वेणि द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवातिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमतासपर्वेमें दूसरा अध्याय पुरा हुआ ॥ २॥ 


तृतीयोऽध्यायः 
राजा घृतराष्ट्रका गान्धारीके साथ बनमें जानेके लिये उद्योग एवं युधिष्ठिरसे अनुमति 
देनेके लिये अनुरोध तथा युधिष्ठिर और कुन्ती आदिका दुखी होना 


वैशम्पायन उवाच 
युधिष्ठिरस्य नपतेडुंयांधनपितुस्तदा । 
नान्तरं द्हशू राज्ये पुरुषाः प्रणयं प्रति ॥ १॥ 
वैरस्पायनजी कहते है-जनमेजय | राजा युधिष्ठिर 
और धृतराष्ट्रमें जो पारस्परिक प्रेम था, उसमें राज्यके लोगोंने 
कभी कोई अन्तर नहीं देखा ॥ १ ॥ 
यदा तु कौरवो राजा पुत्रं सस्मार दुर्मतिम्‌। 
तदा भीमं हृदा राजन्नपध्याति स पार्थिवः ॥ २ ॥ 
राजन्‌ ! परंतु वे कुरुत्रंशी राजा धृतराष्ट्र जब अपने 
दुर्बुद्धि पुत्र दुर्योधनका स्मरण करते थे) तब मन-ही-मन 
मीमसेनका अनि्-चिन्तन किया करते थे Ul २॥ 
तथेव भीमसेनोऽपि gaah जनाधिपम्‌ । 
नामर्षयत राजेन्द्र सदेव दुष्टवद्धदा ॥ ३ ॥ 
राजेन्द्र | उसी प्रकार भीमसेन भी सदा ही राजा 
धृतराष्ट्रके प्रति अपने aad दुर्भावना रखते थे | वे कभी 
उन्हें क्षमा नहीं कर पाते थे ॥ ३॥ 
अप्रकाशान्यप्रियाणि चकारास्य वृकोदरः | 
आज्ञां प्रत्यहर्चापि wae: पुरुषैः सदा ॥ ४ ॥ 
भीमसेन ga रीतिसे धृतराष्ट्रको अप्रिय लगनेवाले काम 
किया करते थे तथा अपने द्वारा नियुक्त किये हुए कृतज्ञ 
पुरुषासे उनकी आज्ञा भी भङ्ग करा दिया करते थे ॥ ४॥ 
स्मरन्‌ दुर्मन्त्रितं तस्य वृत्तान्यप्यस्य कानिचित्‌। 
अथ भीमः सुहृन्मध्ये बाहुशब्दं तथाकरोत्‌ ॥ ५ ॥ 
संश्रवे FACS गान्धायोश्चाप्यमर्षणः। 
स्मृत्वा दुर्योधनं शत्रु कणेदुःशासनावपि ॥ ६ ॥ 
प्रोवाचेदं सुसंरब्धो भीमः स परुषं वचः। 
राजा धृतराष्ट्रकी जो दुष्टतापूण मन्त्रणाएँ, होती थीं और 
तदनुसार ही जो उनके कई gda हुए थे) उन्हें सदा 
भीमसेन याद रखते थे । एक दिन अमर्षम भरे हुए 
मीमसेनने अपने frat बीचमें बारंबार अपनी भुजाओंपर 
ताळ ठोका और धृतराष्ट्र एवं गान्धारीको सुनाते हुए रोषः 


पूर्वक यह कठोर वचन कहा । वे अपने शत्रु दुर्योधन; कर्ण 
और दुःशासनको याद करके यों कहने ळगे-॥। ५-६३ ॥ 
अन्धस्य Wa: पुत्रा मया परिघबाहुना ॥ ७ ॥ 
नीता लोकमसुं सवे नानारास्त्रास्रर्‍योधिनः | 

“मित्रों | मेरी भुजा. परिघके समान geo हैं । मैंने ही 
उस अंधे राजाके समस्त पुत्रोंको) जो नाना प्रकारके ser 
Tela युद्ध करते थे; यमलोकका अतिथि 
बनाया है॥ ७ ॥ 
इमौ तौ परिघप्रख्यौ ust मम ढुरासदों ॥ ८ ॥ 
ययोरन्तरमासाद्य धातेराष्ट्राः क्षयं गताः। 

“देखो; ये हैं मेरे दोनों परिधके समान सुदृढ़ एवं दुर्जय 
बाहुदण्ड; जिनके बीचमें पड़कर शुतराष्ट्रके बेटे पिस 
गये हैं ॥ ८३ ॥ 
ताविमौ चन्दनेनाक्तौ चन्दनाहौ च मे भुजौ ॥ ९ ॥ 
याभ्यां दुयोधनो नीतः क्षयं ससुतबान्धवः | 

ध्ये मेरी दोनों भुजाएँ चन्दनसे चर्चित एबं चन्दन 
ळगानेके ही योग्य हैं, जिनके द्वारा पुत्रों और बन्धुबान्धवो- 
सहित राजा दुर्योधन नष्ट कर दिया गया? || ९३ ॥ 
एताश्चान्याश्च विविधाः शल्यभूता नराधिपः ॥ १० ॥ 
वूकोद्रस्य ता वाचः श्रुत्वा निवेदमागमत्‌। 

ये तथा और मी नाना प्रकारकी मीमसेनकी कही हुई 
कठोर बातें जो हृदयमें कॉटोके समान कसक पैदा करनेवाली 
थीं; राजा धृतराष्ट्रने सुनी | सुनकर उन्हें बड़ा खेद हुआ॥ 
सा च बुद्धिमती देवी काळपयोयवेदिनी ॥ ११॥ 
गान्धारी सर्वेधमेक्षा तान्यलीकानि JAA 

समयके उलट'फेरको समझने और समस्त धर्मोको 
जाननेवाली बुद्धिमती गान्धारी देवीने भी इन कठोर वचनोंको 
सुना था ॥ ११३ ॥ 


ततः पञ्चदशे वषं समतीते नराधिपः॥ १२॥ 
राजा निवेदमापेदे भीमवागबाणपीडितः। 
उस समयतक Bee राजा युधिष्ठिरके आश्रयमें रहते 
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भीमद्ाभारते 


६३८८ 


[ आभ्रमवासिकपर्वणि र 


TTT ब - 


पंद्रह वर्ष व्यतीत हो चुके थे | पंद्रइवाँ वर्ष बीतनेपर भीमसेन- 
के वागबाणोसे पीड़ित हुए राजा ध्रृतराष्ट्रको खेद एवं वैराग्य 
हुआ ॥ १२३ ॥ 

नान्वबुध्यत तद्‌ राजा कुन्तीपुत्रो युधिष्ठिरः ॥ १३ I 
स्चेताश्वो वाथ Heat वा द्रौपदी वा यशखिनी । 

____ कुन्तीपुत्र राजा युधिष्ठिरकों इस बातकी जानकारी नहीं 
यी | अर्जुन, कुन्ती तथा यशस्विनी द्रौपदीको भी इसका 
पता नहीं था ॥ १३३ Il 
माद्रीपुत्री च धर्मशौ चित्तं तस्यान्ववतेलाम्‌ ॥ १४ N 
राक्षस्तु चित्त रक्षन्तौ नोचतुः किंचिदप्रियम्‌ | 

घर्मके ज्ञाता माद्रीपुत्न नकुछ-सहदेव सदा राजा घृतराष्ट्रके 
मनों5नुकूल ही बर्ताव करते थे | वे उनका मन रखते हुए 
कभी कोई अप्रिय बात नहीं कहते थे ॥ १४३ ॥ 
ततः समानयामास Tas: सुहृज्जनम्‌ ॥ १५॥ 
चाष्पसंदिर्धमत्यथेमिदमाह च तान्‌ BATALI 
तदनन्तर धृतराष्ट्रने अपने मित्रोंको बुळवाया और नेत्रोंमे 
आँसू, भरकर अत्यन्त गद्गद वाणीमें इस प्रकार कहा || 
धृतराष्ट्र उवाच 
विदितं भवतामेतद्‌ यथा वृत्तः कुरुक्षयः ॥ १६॥ 
ममापराधात्‌ तत्‌ सर्वमनुश्षातं च कौरवेः। 
धृतराष्ट्र बोले मित्रो | आपलोगोंकों यह मालूम ही 
है कि कौरववंशका विनाश किस प्रकार हुआ है । समस्त 
कौरव इस बातको जानते हैं कि मेरे ही अपराधसे सारां 
अनर्थ हुआ है ॥ १६३ ॥ 
योऽहं दुष्टमति मन्दो ज्ञातीनां भयवर्धनम्‌ ॥ १७॥ 
दुयोधन करवाणामाधिपत्येऽभ्यषेचयम्‌। 
दुर्याधनकी बुद्धिम दुष्टता मरी थी । वह जाति-माइयौका 
भय बढानेवाळा था तो भी मुझ मूर्खने उसे कोरवोंके राज- 
सिंहासनप्रर अभिषिक्त कर दिया ॥ १७ ॥ 
यच्चाहं वासुदेवस्य ANT वाक्यमर्थवत्‌॥ १८॥ 
वध्यतां साध्वयं पापः सामात्य इति Sater: | 
पुत्रस्नेह्दाभिभूतस्तु हितमुक्तो मनीषिभिः ॥ १९ ॥ 
मैंने वसुदेवनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णकी अर्थभरी बातें 
नहीं gdi | मनीषी genta मुझे यह हितकी बात बतायी 
यी कि इस खोटी बुद्धिवाले पापी दुर्योधनको मन्त्रर्योसहित 
मार डाला जाय, इसीमें संसारका हित है; किंतु पुत्रस्नेहके 
वशीभूत होकर मैंने ऐसा नहीं किया ॥ १८-१९ ॥ 

विदुरेणाथ भीष्मेण द्रोणेन च इपेण च। 
पदे पदे भगवता व्यासेन च महात्मना ॥ २०॥ 
संजयेनाथ गान्धायो Aes तप्यते च AT | 


विदुर? भीष्म) द्रोणाचार्य, कृपाचार्य, महात्मा भगवान्‌ 
व्यास, संजय और गान्धारी देवीने भी मुझे पग-पगपर उचित 
सलाह दी, किंतु मैने किसीकी बात नहीं मानी | यह भूल मुझे 
सदा संताप देती रहती है ॥ २०३ ॥ 
यच्चाहं पाण्डुपुत्रेषु TITS महात्मछु ॥ २१ N 
न दृत्तवाज्श्रियं dat पितपेतामहीमिमाम | 

महात्मा पाण्डव गुणवान्‌ हैं तथापि उनके बाप-दार्दोंकी 
यह उज्ज्वल सम्पत्ति भी मैंने उन्हे नहीं दी ॥ २१३ ॥ 
चिनाशं पद्यमानों हि सवेराज्ञां गदाध्रजः॥ २२॥ 
एतच्छेयस्तु परमममन्यत जनार्देनः। 

समस्त राजाओँका विनाश देखते हुए गदाग्रज भगवान्‌ 
श्रीकृष्णने यही परम कल्याणकारी माना कि मैं पाण्डवौका 
राज्य उन्हें लौटा दूँ; परंतु मैं वेसा नहीं कर सका ॥२२३॥ 
सोऽहमेतान्यळीकानि निवृत्तान्यात्मनस्तदा ॥ २३॥ 
हृद्ये राल्यभूतानि धारयामि सहस्जदाः | 

इस तरह अपनी की हुई हजारों भूलें मैं अपने हृदयमे 
घारण करता हूँ) जो इस समय BS समान कसक पैदा 
करती हैं ॥ २३३ Il 
विशेषतस्तु पद्यामि वर्ष पञ्चद्शेऽद्य वे ॥ २४॥ 
अस्य पापस्य gaad नियतोऽस्मि खुदुर्मतिः | 

विशेषतः पंद्रहवें वर्षमे आज मुझ दुर्बुद्धिकी आँखें खुली 


हैं और अब्र मैं इस पापकी ales लिये नियमका पालन 


करने लगा हूँ ॥ २४३ ॥ 
चतुर्थे नियते काले कदाचिदपि चाष्टमे ॥ २५॥ 
तृष्णाविनयनं भुञ्जे गान्धारी वेद्‌ तन्मम। 
करोत्याहार मिति मां. aa: परिजनः सदा ॥ २६॥ ` 
कभी चौथे समय ( अर्थात्‌ दो दिनपर ) और कमी 
आठवें समय अर्थात्‌ चार दिनपर केवल भूखकी आग 
बुझानेके लिये में थोड़ा-ता आहार करता हूँ । मेरे इस 
नियमको केवल गान्धारी देवी जानती हैं | अन्य सत्र छोगों- 
को यही मालूम है कि मैं प्रतिदिन पूरा भोजन करता हूँ ॥ 
युथिष्ठिरभयादेति भृशं तप्यति पाण्डवः | 
भूमी शये जप्यपरो द्भेष्वजिनसंवतः ॥ २७॥ 
नियमव्यपदेशेन गान्धारी च यशस्विनी | 
लोग युधिष्ठिरके भयसे मेरे पास आते हैं । पाण्डुपुत्र 
युधिष्ठिर मुझे आराम देनेके लिये अत्यन्त चिन्तित रहते हैं | 
में और यशस्विनी गान्धारी दोनों नियम-पालनके व्याजसे 
मृगचर्म पहन कुशासनपर बैठकर मन्त्रजप करते और भूमि- 
पर सोते हैं | २७३ ॥ 
हतं,शतं तु पुत्राणां ययोयुंद्धेऽपलायिनाम्‌ ॥ २८॥ 
नाचुतप्यामि तच्चाहं क्षत्रधमै हि ते विदुः। 
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आश्रमवासपवे ] 


तृतीयो घ्याय! 


६३८९ 


हम dia gaa पीठ न दिखानेवाले सौ पुत्र मारे 
गये हैं, किंतु उनके लिये मुझे दुःख नहीं है; क्योंकि वे 
क्षत्रिय धर्मको जानते थे ( और उसीके अनुसार उन्होंने 
युद्धमें प्राण-त्याग किया है ) ॥ २८३ ॥ | 
इत्युक्त्वा धर्मराजानमभ्यभाषत कौरवः ॥ २९ Il 
भद्रं ते यादवीमातवेचरचेद्‌ निबोध मे । 

अपने Teale ऐसा कहकर धृतराष्ट्र राजा युधिष्ठिरसे 
बोले-- 'कुन्तीनन्दन | तुम्हारा कल्याण हो । तुम मेरी यह 
बात सुनो ॥ २९३ ॥ 
सुखमस्म्युषितः पुत्र त्वया खुपरिपालितः ॥ ३०॥ 
महादानानि दत्तानि श्राद्धानि च पुनः पुनः। 

“बेटा ! तुम्हारे द्वारा सुरक्षित होकर मैं यहाँ बड़े Tae 
रहा हूँ । मैंने बड़े-बड़े दान दिये हैं और बारंबार श्राद्वकमों- 
का अनुष्ठान किया है ॥ ३०३ ॥ 

THE च यया पुत्र पुण्यं चीण यथाबलम्‌ ॥ ३१॥ 
गान्धारी हतपुत्रेयं धैयेणोदीक्षते च माम्‌। 

“पुत्र | जिसने अपनी शक्तिके अनुसार उत्कृष्ट पुण्यका 
अनुष्ठान किया है और जिसके सौ पुत्र मारे गये हैं; वही 
यह गान्धारीदेबी घैर्यपूर्वक मेरी देख-माळ करती है ॥ 
द्रौपद्या ह्मपकतोरस्तव चेरवर्यहारिणः ॥ ३२॥ 
समतीता वृदांसास्ते धर्मेण हता युधि। 

न तेषु प्रतिकर्तव्यं पश्यामि कुरूनन्दन ॥ २२॥ 

“कुरुनन्दन | जिन्होंने द्रौपदीके साथ अत्याचार किया, 
तुम्हारे gadar अपहरण किया, वे रूरकी मेरे पुत्र क्षत्रिय- 
घर्मके अनुसार युद्धमें मारे गये हैं । अंब उनके लिये कुछ 
करनेकी आवश्यकता नहीँ दिखायी देती है ॥ ३२-३३ I 
सवे श्रता लोकान्‌ गतास्तेऽभिमुखं हताः | 
आत्मनस्तु हितं पुण्यं प्रतिकतंव्यमद्य चे ॥ Re N 
गान्धार्याइचैब राजेन्द्र तद्नुशातुमहसि। 

(वे सब्र get सम्मुख मारे गये हैं, अतः शस्रधारियोंको 
मिलनेवाले aati गये हैं। राजेन्द्र ! अब तो मुझे और 
गान्धारीदेबीको अपने हितके लिये पवित्र तप करना है; 
अतः इसके लिये हमें अनुमति दो || ३४३ ॥ 
त्वं तु Vedat श्रेष्ठः सततं धमेवत्सलः ॥ २५॥ 
राजा गुरुः MOAT तस्मादेतद्‌ त्रवीस्पहम्‌ । 
अनुज्ञातस्त्वया वीर संश्रयेयं वनान्यहम्‌ ॥ RR N 

“तुम श्जघारियोमे श्रेष्ठ और सदा धर्मपर अनुराग 
रखनेवाले हो | राजा समस्त प्राणियोंके लिये गुरुजनकी माति 
आदरणीय होता है | इसलिये तुमसे ऐसा अनुरोध करता हू । 
बीर ! तुम्हारी अनुमति मिल जानेपर मै वनको चला 


जाऊँगा ॥ ३५-३६ ॥ 


चीरवल्कलभद्‌ राजन्‌ गान्धायो सहितोऽनया। 
तवाशिषः प्रयुञ्जानो भविष्यामि वनेचरः ॥ ३७॥ 


` «राजन्‌ ! वहाँ मैं चीर और वल्कळ धारण करके इस 
गान्वारीके साथ aad विचरूंगा और se आशी्वोद देता 
रहूँगा ॥ २७ ॥ 
उचितं नः कुले तात सर्वेषां भरतषंभ . 
तरष्वैश्वर्यमाधाय चयसोऽन्ते चनं चुप ॥ ३८॥ 
“तात ! भरतश्रेष्ठ नरेश्वर | इमारेकुलके समी राजाओ- 
के लिये यद्दी उचित दै कि वे अन्तिम अवस्थामें पुत्रॉको राज्य 
देकर स्वयं बनमें पघारें || ३८ ॥ 
तत्राहं वायुभक्षो वा निराहारोऽपि वा वसन्‌। 
पत्न्या सहानया वीर चरिष्यामि तपः TTI ३९ ॥ . 
“वीर ! वहाँ मैं वायु पीकर अथवा उपवास करके 
रहूँगा तथा अपनी इस धर्मपत्नीके साथ उत्तम तपस्या करूँगा॥ 
त्वं चापि फलभाक्‌ तात तपसः पार्थिवो छासि। 
फळभाजो हि राजानः कल्याणस्येतरस्य वा ॥ Bo ॥ 
(बेटा | तुम मी उस तपस्याके उत्तम फलके भागी 
बनोगे; क्योंकि तुम राजा हो और राजा अपने राज्यके भीतर 
होनेवाले usar सभी कर्मोंके फलभागी होते हैं? ॥ ४० ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 
न मां प्रीणयते राज्यं त्वय्येवं दुःखिते न्प । 
घिड्यामस्तु Beare राज्यसक्त प्रमादिनम्‌ ॥ ४१॥ 
युधिष्ठिरने कहा--महाराज | आप यहाँ रहकर इस 
प्रकार दुःख उठा रहे ये और मुझे इसकी जानकारी न हो 
सकी; इसलिये अब यह राज्य मुझे प्रसन्न नहीं रख सकता | 


“हाय ! मेरी बुद्धि कितनी खराब है! मुझ-जैसे प्रमादी और 


राज्यासक्त पुरुषको धिक्कार है ॥ ४१ ॥ 

योऽहं भवन्तं दुःखात॑मुपवासकृ॒शं भ्रशम्‌। 

जिताहारं क्षितिशयं न विन्दे आभिः सह ॥ ४२॥ 
आप दुःखसे आतुर और उपवास करनेके कारण अत्यन्त 

gis होकर पृथ्वीपर शयन कर रहे हैं तया भोजनपर भी 

संयम कर लिया है और मैं माइयासहित आपकी इस 

अवस्थाका पता ही न पा सका ॥ ४२ Ml 

अहोऽस्मि वञ्चितो मूढो भवता गूढवुद्धिना | 

विश्वासयित्वा पूर्वं मां यदिदं दुःखमहनुथाः ॥ ४३॥ 
अहो | आपने अपने विचारोंको छिपाकर मुझ मूर्खको 

अबतक धोखेमें ही डाळ रखा था; क्योकि पहले मुझे यह 

विश्वास दिलाकर कि मैं सुखी हूँ; आप आजतक यह दुःख 

मोगते रदे ॥ ४३ | 

कि मे राज्येन भोगेवी कियशेः कि सुखेन वा। 

यस्य मे त्वं महीपाल दुःखान्येतान्यवा्तवान्‌ ॥ ४४ ॥ 
महाराज | इस राज्यसे) इन Ale, इन यजसे अथवा 
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इस सुख-सामग्रीसे aa क्या लाम हुआ £ जब कि मेरे ही 
पास रहकर आपको इतने दुःख उठाने पड़े ॥ ४४ ॥ 
पीडितं चापि जानामि राज्यमात्मानमेव च | 
अन्तेन वचसा तुभ्यं दुःखितस्य जनेश्वर ॥ ४५॥ 
जनेश्वर | आप दुखी होकर जो ऐसी बात कह रहे हैं, 
इससे मैं उस समस्त राज्यको और अपनेको भी दुःखित 
समझता हूँ ॥ ४५ Il 
भवान्‌ पिता भवान्‌ माता भवान्‌ नः परमो गुरु 
भवता विप्रहीणा वै क जु तिष्ठामहे बयम्‌ ॥ ४६॥ 
आप ही हमारे पिता, आप ही माता और आप ही 
हमारे परम गुरु हैं | आपसे विलग होकर हम कहाँ रहेंगे ॥ 
औरसो भवतः पुत्रो युयुत्सन्नपसत्तम। 
अस्तु राजा महाराज यमन्यं मन्यते भवान ॥ ४७॥ 
अहं aa गमिष्यामि भवान्‌ राज्यं प्रशासतु | 
न मामयशसा Fey भूयस्त्वं दग्धुमर्हसि ॥ ४८॥ 
नृपश्रेष्ठ | महाराज | युयुत्सु आपके औरस पुत्र हैं; ये 
ही राजा हों अथवा और किसीको जिसे आप उचित समझते 
हों) राजा बना दे या खयं ही इस राज्यका शासन करें । मैं 
ही वनको चला जाऊँगा | पिताजी | मैं पहलेसे ही अपयश 
की आगमें जल चुका हूँ, अब पुनः आप भी मुझे न 
FEA || ४७-४८ Il 
नाहं राजा भवान्‌ राजा भवतः परवानहम्‌। 
कथं गुरुं त्वां धर्मशमनुशातुमिहोत्सहे ॥ ve N 
मैं राजा नही, आप ही राजा हैं | मैं तो आपकी आज्ञा- 
के अधीन रहनेवाला सेवक हूँ | आप घर्मके ज्ञाता गुरु हैं | 
में आपको केसे आज्ञा दे सकता हूँ ॥ ४९ || 
न Ayes नः कञ्चित्‌ सुयोधनङ्कतेऽनघ। 
भवितव्यं तथा तद्धि वयं चान्ये च मोहिताः N ५० ॥ 
निष्पाप नरेश | दुर्याधनने जो कुछ किया है) उसके लिये 
हमारे ea तनिक भी क्रोध नहीं है | जो कुछ हुआ है, 
वेली ही होनहार थी । हम और दूसरे लोग sd 
मोहित थे ॥५० ॥ 
व्यं पुत्रा हि भवतो यथा FAAATA: | 
गान्धारी चेव कुन्ती च निर्विशेषे मते मम ॥ ५१॥ 
A Ne A 
जसे दुर्योधन आदि आपके पुत्र थे, वैसे ही हम भी हैं | 
` मेरे लिये गान्धारी और ङुन्तीमें कोई अन्तर नहीं है ॥५१॥ 
स मां त्व यदि राजेन्द्र परित्यज्य गमिष्यसि | 
पृष्ठतस्त्वनुयास्यामि सत्यमात्मानमालमे ॥ ५२ N 
राजन्‌ | यदि आप मुझे छोड़कर चले जायेंगे तो में 
अपनी तोगन्ध खाकर सत्य कहता हूँ कि मैं भी आपके 
पीछे-पीछे चळ दूँगा || ५२ ॥ 


ca हि agmg मही सागरमेखला। 

भवता विप्रहीणस्य न मे प्रीतिकरी भवेत्‌ ॥ ५३॥ 
आपके त्याग देनेपर यह धन-धान्यसे परिपूर्ण समुद्रसे 

घिरी हुई सारी प्रथ्वीका राज्य भी मुझे प्रसन्न नहीं 

रख सकता ॥ ५३ ॥ 

भवदीयमिद्‌ं सर्वं शिरसा त्वां प्रसादये | 


` त्वद्धीनाः स्म राजेन्द्र व्येतु ते मानसो ज्वरः ॥ ५४ ॥ 


राजेन्द्र ! यह सब कुछ आपका है । मैं आपके चरणोपर 
मस्तक रखकर प्रार्थना करता हूँ कि आप प्रसन्न हो जाइये | 
हम सब लोग आपके अधीन हैं । आपकी मानसिक 
चिन्ता दूर हो जानी चाहिये || ५४ ॥ 
भवितव्यमनुप्रात्तो मन्ये त्वं वसुधाधिप । 
Rear शुश्चू षमाणस्त्वां मोक्षिष्ये मनसो ज्वरम॥ ५५॥ 

पृथ्वीनाथ | मैं समझता हूँ कि आप भवितव्यताके 
वशमें पड़ गये थे। यदि सौमाग्यवश मुझे आपकी सेवाका 
अवसर मिळता रहा तो मेरी मानसिक चिन्ता दूर हो 
जायगी ॥ ५५ II 


धृतराष्ट्र उवाच 


तापस्ये मे मनस्तात add कुरुनन्दन । 
उचितं च कुळेऽस्माकमरण्यगमनं प्रभो ॥ ५६॥ 
५८ धृतराष्ट्र बोळे--बेटा ! कुरुनन्दन ! अब भेरा मन 
तपस्यामे ही छग रहा है| प्रभो | जीबनकी अन्तिम अवस्थामें 
वनको जाना हमारे कुळके लिये उचित भी है ॥ ५६ I 
चिरमस्म्युषितः पुत्र चिरं शश्च षितस्त्वया | 
बृद्ध मामप्यजुश्षातुमहसि त्वं नराधिप ॥ ५७॥ 
पुत्र | नरेश्वर | मैं दीर्घकालतक तुम्हारे पास रह चुका 
और तुमने भी बहुत दिनतक मेरी सेवा-शुश्रूघा की | अब 
मेरी वृद्धावस्था आ गयी | अत्र तो मुझे aad aad 
अनुमति देनी ही चाहिये || ५७ ll 


IAT उवाच 


इत्युकत्वा धर्मराजानं वेपमानं कृताअलिम। 
उवाच वचनं राजा ध्तराष्ट्रोऽस्बिकासुतः ॥ ५८॥ 
संजयं च महात्मानं कृपं चापि महारथम्‌ | 
अलुनेतुमिदे च्छामि भवद्धिवंख्रधाधिपम्‌ ॥ ५९ I 

वेशस्पायनजी कहते हैं-राजन्‌ | धृतराष्ट्रकी यह बात 
सुनकर धर्मराज युधिष्ठिर कॉपने ढगे और हाथ जोड़कर 
चुपचाप बैठे रहे । अम्बिकानन्दन राजा धृतराष्ट्रने उनसे 
SIFA बात कहकर महात्मा संजय और महारथी कृपाचार्यसे 
कहां “मै आपलोगोंके द्वारा राजा युधिष्ठिरको समझाना 
चाहता हूँ? | ५८-५९ || 
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तृतीयो ऽध्यायः ६३९१ 


tS SS _ TO 


स्ळायते मे मनो हीदं सुखं च परिशुष्यति | 
वयसा च प्रकृष्टेन वाग्व्यायामेन चैव ह ॥ ६०॥ 
“एक तो मेरी वृद्धावस्था और दूसरे बोलनेक्रा परिश्रम, 
इन कारणोंसे मेरा जी घबरा रहा है और मुँह सूखा 
जाता है? || ६० ॥ 
इत्युक्त्वा स तु धमोत्मा बुद्धो राजा कुरूद्वहः | 
गान्धारीं शिश्रिये धीमान्‌ सहसेव गतासुबत्‌॥ ६१ ॥ 
ऐसा कहकर धर्मात्मा बूढ़े राजा कुरुकुलशिरोमणि 
बुद्धिमान्‌ धृतराष्ट्रने सहसा ही निर्जीवकी भाँति गान्धारीका 
सहारा ले लिया || ६१ Il 
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तं तु दृष्टा समासीनं विसंशमिव कौरवम्‌ | 
आति राजागमत्‌ तीव्रां कोन्तेयः परवीरहा ॥ ६२॥ 

कुरुराज धृतराष्ट्रको संशाहीन-सा बेठा देख शतरुवीरोंका 
संहार करनेवाले कुन्तीकुमार राजा युधिष्ठिरको बड़ा दुःख 
हुआ ॥ ६२ ॥ 

युधिष्ठिर उवाच 
~ « SS 

यस्य नागसहस्रेण शतसंख्येन वे बलम्‌। 


सोऽयं नारीं व्यपाश्रित्य शेते राजा गतासुवत्‌॥ R I 


युचिष्ठिरने कहा--ओह | जिसमें एक लाख हाथियों- 
के समान बळ था? वे ही ये राजा धृतराष्ट्र आज प्राणहीन-से 
होकर स्त्रीका सहारा लिये सो रहे हैं ॥६२॥ 
आयसी प्रतिमा येन भीमसेनस्य सा पुरा। 
चूरणीकृता बलवता सो5बलामाथितः खियम्‌॥ ६४ N 
' जिन बलवान नरेशने पहले भीमसेनकी छोहमयी प्रतिमा- 


को चूर्ण कर डाला था, वे आज अबला नारीके सहारे 
पड़े हैं ॥ ६४ Il 
धिगस्तु amada धिग बुद्धि धिक्‌ च मे श्रुतम्‌। 
यत्कृते पृथिवीपालः शेते 5यमतथोचितः ॥ ६५॥ 
मुझे धर्मका कोई ज्ञान नहीं है । मुझे धिक्कार है | मेरी 
बुद्धि और विद्याको मी धिक्कार है, जिसके कारण ये महाराज 
इस समय अपने लिये अयोग्य अबस्थामें पड़े हुए हैं ॥६५॥ 
अहमप्युपवत्स्यामि यथैवायं JENA l 
यदि राजा न भुङक्ते ऽयं गान्धारी च यशखिनी॥ ६६॥ 
यदि यशस्विनी गान्धारी देवी और राजा धृतराष्ट्र भोजन 
नहीं करते हैं तो अपने इन गुरुजनोंकी भाँति में मी उपवास 
करूंगा ॥ ६६ Il 
वैशम्पायन उवाच 
ततोऽस्य पाणिना राजन्‌ जलशीतेन पाण्डवः। 
डरो सुखं च शनकेः पर्यमार्जत धर्मवित्‌ ॥ ६७॥ 
चैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ | यह कहकर धर्म- 
के ज्ञाता पाण्डुपुत्र युधिष्ठिरने जलसे शीतल किये हुए 
हाथसे yaaga छाती और मुँहको धीरे-धीरे पाछा ॥६७॥ 
तेन रत्नोषधिमता पुण्येन च सुगन्धिना | 
पाणिस्पशेन राज्ञः स राजा संज्ञामवाप ह ॥ ६८॥ 
महाराज युधिष्ठिरके रत्नौषधिसम्पन्न उस पवित्र एवं 
सुगन्धित कर-स्पर्शस राजा धृतराष्ट्रकी चेतना लौट आयी ॥६८॥ 
gaug sna 
TIA मां पाणिना भूयः परिष्वज च पाण्डव | 
जीवामीवातिसंस्पशात्‌ तव राजीवलोचन ॥ ६९॥ 
धूतराष्ट्र बोले--कमलनयन पाण्डुनन्दन | तुम फिरसे 
मेरे शरीरपर अपना हाथ फेरो और मुझे छातीसे sat लो | 
तुम्हारे सुखदायक wale मानो मेरे ade प्राण आ 
जाते हैं ॥ ६९ ॥ 
मूधोनं च तवाघ्रातुमिच्छामि मजुजाधिप | 
पाणिभ्यां हि Reg प्रीणनं हिः महन्मम ॥ So I 
नरेश्वर | मैं तुम्हारा मस्तक सूँघना चाहता हूँ और 
अपने दोनों हार्थोसे तुम्हें स्पर्श करनेकी इच्छा रखता हूँ | 
इससे मुझे परम तृप्ति मिल रही है ॥ ७० ॥ 
अष्टमो छाथ कालोऽयमाद्दारस्य कतस्य \से। _ 
येनाहं FEMS शक्रोमि न विचेष्टितुम्‌ ॥ ७१॥ 
पिछले दिनों जब मैंने भोजन किया था, तबसे आज 
यह आठवा समय-चौया दिन पूरा हो गया है | कुरुभेष्ठ | 
इसीसे शिथिल होकर मैं कोई चेश नहीं कर पाता ॥ ७१ ॥ 
व्यायामश्चायमत्यये ऊतस्त्वामभियाचता। 
ततो ग्लानमनास्तात नषए्संश् इवाभवम्‌ ॥ ७२॥ 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


६३९२ 


श्रीमददाभारते 


[ आश्रमवासि कपचैणि 


TTT 


तात | तुमसे अनुरोध करनेके लिये बोलते समय मुझे 
बड़ा मारी परिश्रम करना पड़ा है । अतः क्षीणशक्ति होकर 
मैं अचेत-सा हो गया था ॥ ७२ Il 
तवासृतरसप्रच्यं इस्तस्पशेमिमं प्रभो। 
लब्घ्वा संजीवितोऽ स्मीति मन्ये कुरुकुलोद्वह ॥ ७३ Il 
प्रमो ! तुम्हारे हार्थोका यह स्पर्श अमृत-रसके समान 
शीतल एवं सुखद है | कुरुकुलनाय | इसे पाकर मुझमें 
नया जीवन आ गया दै, मैं ऐसा मानता हूँ ॥ ७३ ॥ 
वैशम्पायन उवाच 
एवमुक्तस्तु कौन्तेयः पित्रा ज्येष्ठेन भारत। 
पस्पर्श सर्वगात्रेषु सौहार्दात्‌ तं शनेस्तदा ॥ ७४॥ 
चैशम्पायनजी कहते है-भारत ! अपने ज्येष्ठ 
पितृव्य धृतराष्ट्रके ऐसा कहनेपर कुन्तीनन्दन युधिष्ठिरने 
बड़े स्नेहके साथ उनके समस्त sei धीरे-धीरे हाथ 
फेरा॥ ७४ ॥ 
उपलभ्य ततः प्राणान्‌ gae महीपतिः | 
बाहुभ्यां सम्परिष्वज्य मूध्न्योजिप्रत पाण्डचम्‌॥ ७५॥ 
उनके स्पर्शसे राजा धृतराष्ट्रके शरीरमे मानो नूतन प्राण 
आ गये और उन्होंने अपनी दोनों भुजाऔसे युधिष्ठिरको 
छातीसे लगाकर उनका मस्तक सूँघा |] ७५ ॥ 
विडुरादयश्च ते सर्वे रुरुदुदःखिता भृशम्‌ | 
अतिदुःखात्‌ तु राजानं नोचुः किचन पाण्डचम्‌॥ ७६ N 
यह करुण हृद्य देखकर विदुर आदि सब लोग अत्यन्त 
दुखी हो रोने ळगे | अधिक दुःखके कारण वे लोग पाण्डुपुत्र 
राजा युधिष्ठिरसे कुछ न बोले ॥ ७६ [I 
गान्धारी त्वेव धर्मशा मनसोद्वहती भ्रशम्‌। 
दुश्खान्यधारयद्‌ राजन्‌ मैचमित्येच चाब्रवीत्‌ ॥ ७७॥ 
घमंको जाननेवाळी गान्धारी अपने मनमें दुःखका बड़ा 
भारी बोक्न ढो रदी थी | उसने दुःखको मनमें ही दबा लिया 
और रोते हुए Gila कहा--ऐसा न करो? ॥ ७७ ॥ 
इत्रास्तु स्त्रियः eat: कुन्त्या सह सुदुःखिताः 
नेत्रेणगतविछ्लेदैः परिचार्य स्थिताऽभवन्‌ ॥ ७८॥ 
कुन्तीके साथ कुरुकुलकी अन्य स्त्रिया भी अत्यन्त दुखी 
हो नेत्रोंसे आसू बहती हुई उन्हें घेरकर खड़ी हो गयीं॥७८॥ 
अथान्रवीत्‌ Gears Tact युधिष्ठिरम्‌ | 
अनुजानीहि मां राजंस्तापस्ये भरतर्षभ ॥ ७९ ॥ 
' तदनन्तर धृतराष्ट्रने पुनः युधिष्ठिरसे कहा-- राजन्‌ | 
भरतश्रेष्ठ | मुझे तपस्याके लिये अनुमति दे दो || ७९॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वेणि आश्रमवासपर्व॑णि तराष्ट्रनिवेंदे तृतीयोऽध्यायः 


ग्लायते मे मनस्तात भूयो भूयः TAT | 
न maa: परं पुत्र परिक्रेष्टमिहाहखि ॥ ८०॥ 
“तात | बार-बार बोळनेसे मेरा जी घबराता दै, अतः 
बेटा ! अब मुझे अधिक कष्टमें न डालो? | ८० || 
तस्सिस्तु कोरवेन्द्रे तं तथा ब्रुवति पाण्डवम्‌ | 
सर्वेषामेव योधानामार्तनादो महःनभूत्‌ ॥ ८१॥ 
कौरव-राज धृतराष्ट्र जब पाण्डुपुत्र युधिष्ठिरसे ऐसी बात 
कह रहे थे; उस समय वहाँ उपस्थित हुए समस्त योद्धा 
महान्‌ आतंनाद ( द्वाहाकार ) करने लगे ॥ ८१ ॥ 
दृष्टा कृशां विवर्णे च राजानमतथोचितम्‌। 
उपवासपरिश्रान्तं त्वगस्थिपरिवारणम्‌ ॥ ८२॥ 
qiga: affat परिष्वज्य महाप्रभुम्‌ | 
शोकजं बाष्पसुत्सुज्य पुनवचनमत्रवीत्‌ ॥ ८३॥ 
अपने ताऊ महाप्रभु राजा TRASH इस प्रकार उपवास 
करनेके कारण थके FC, CIS कान्तिहीनश अस्थि'चर्मावशिष्ट 
और अयोग्य अवस्थामें स्थित देख धर्मपुत्र युधिष्टिर क्षोभ- 
जनित आँसू बहाते हुए उनसे इस प्रकार बोले--॥८२-८३॥ 
न कामये नरश्रेष्ठ जीवितं पूथिवी तथा | 
यथा तव प्रियं राजंश्चिकीषमि परंतप N <e N 
“नरश्रेष्ठ | मैं तो जीवन चाहता हूँ न एथ्वीका राज्य | 
परंतप नरेश | जिस तरह भी आपका प्रिय हो, वही मैं 
करना चाहता हूँ ॥ ८४ ॥ 
यदि चाहमनुत्राद्ये भवतो दयितोऽपि वा। 
क्रियतां तावदाहारस्ततो वेत्स्यास्यहं परम्‌ ॥ ८५॥ 
“यदि आप मुझे अपनी कृपाका पात्र समझते हों और 
यदि मैं आपका प्रिय होऊं तो मेरी प्रार्थनासे इस समय 
भोजन कीजिये। इसके बाद मैं आगेकी बात सोचूँगा?|८५॥ 
ततोऽत्रवीन्महातेजा च्ृतराष्ट्रो युधिष्ठिर्म । 
अयुज्ञातस्त्वया पुत्र भुजीयामिति कामये ॥ ८६॥ 
तब महातेजस्वी धृतराष्ट्रने युधिष्ठिरसे कह्य--“बेटा | तुम 
मुझे वनमें जानेकी अनुमति दे दो तो मैं भोजन करूँ; यही 
मेरी इच्छा है? | ८६ ॥ 
इति ब्रुवति uae yaad युधिष्ठिरम्‌ | 
ऋषि: सत्यवतीपुत्रो व्याखो ऽभ्येत्य वचो 5त्रवीत| ८७ 
महाराज TUE युधिष्ठिरसे ये बातें कह ही रहे थे कि 


सत्यवतीनन्दन महर्षि व्यासजी वहाँ आ पहुँचे और इस 
प्रकार कहने लगे । ८७ || 


॥ ३॥ 


इस प्रकार श्रोमहामारत TARAS अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमे gece निवेदविषयक तीसरा अध्याय पूरा हुआ ॥ ३॥ 
| +->०5२०९९७०००००--- * 
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व्यासजीके धमझानेसे युधिष्ठिरका ध्रतराष्ट्रको बनमें जानेके लिये अनुमति देना 


व्यास उवाच 
युधिष्ठिर महाबाहो यथाह कुरुनन्दनः | 
IRA महातेजास्तत्‌ कुरुष्वाविचारयन्‌ ॥ १ N 
व्यासजी बोले-महाबाहु युधिष्ठिर | कुरुकुलको 
आनन्दित करनेवाले महातेजस्वी धृतराष्ट्र जो कुछ कह रहे 
हैं, उसे बिना विचारे पूरा करो ॥ १ ॥ 


| tell “| mi 


CEA 


अयं हि वृद्धो न्रृपतिहंतपुत्नो विशेषतः। 

नेदं इच्छं चिरतरं RRR मतिर्मम ॥ २ ॥ 
अब ये राजा बूढ़े हो गये हैं, विशेषतः इनके सभी 

पुत्र नष्ट हो चुके हैं । मेरा ऐसा विश्वास है कि अब ये इस 

कष्टको अधिक कालतक नहीं सह सकेंगे ॥२॥ 

गान्धारी च महाभागा प्राज्ञा करुणवेदिनी। 

पुत्रशोकं महाराज घेयेणोद्रहते भृशम्‌ ॥ ३ ॥ 
महाराज ! महाभागा गान्धारी परम विदुषी और 

करुणाका अनुभव करनेवाली हैं;इसीलिये ये महान्‌ पुत्रशोक- 

को घैर्यपूर्वक सहती चली आ रही हैं ॥ ३ ॥ 


अहमप्येतदेव त्वां त्रवीमि कुरु मे वचः। 

aga लभतां राजा मा वृथेह मरिष्यति ॥ ४ ॥ 
सैं भी तुमसे यही कहता हूँ, तुम मेरी बात मानो | 

राजा धृतराष्ट्रको तुम्हारी ओरसे aad जानेकी अनुमति 


Ho Fo भा० ३-८. २२०-- 


मिलनी ही चाहिये; नहीं तो यहाँ रहनेते इनकी व्यर्थ मृत्यु 
होगी ॥ ४॥ 


राजर्षीणां पुराणानामनुयातु गति az! 
qaii हि सर्वेषामन्ते चनसुपाश्रयः॥ ५ ॥ 
तुम उन्हे अवसर दो, जिससे ये नरेश प्राचीन 
राजषियोके पथका अनुसरण कर सकें | समस्त राजर्षियोंने 
जीवनके अन्तिम भागमें वनका ही आश्रय लिया है ॥५॥ 
वैशम्पायन उवाच 
इत्युक्तः ख तदा राजा व्यासेनाद्भुतकमणा | 
परत्युवाच महातेजा धमराजो महासुनिम्‌ ॥ ६ ॥ 
वेशस्पायनजी कहते हैं-जनमेजय | अद्भुतकर्मा 
व्यासजीके ऐसा कहनेपर महातेजप्वी धमराज युधिष्ठिरने उन 
महामुनिको इस प्रकार उत्तर दिया--॥ ६ ॥ 
भगवानेव नो मान्यो भगवानेव नो शुरुः | 
भगवानस्य राज्यस्य कुलस्य च परायणम्‌ ॥ ७ ॥ 
“भगवन्‌ | आप ही इमळोगोंके माननीय और आप ही 
हमारे गुरु हैं । इस राज्य और पुरके परम आधार भी आप 
Heo ll 
अहं तु पुत्रो भगवन्‌ पिता राजा शुरुश्च मे । 
निदेशवर्ती च पितुः .पुत्रो भवति धर्मतः ॥ ८ ॥ 
“भगवन्‌ ! राजा धृतराष्ट्र हमारे पिता और गुरु हैं। 
धर्मतः पुत्र ही पिताकी आज्ञाके अधीन होता है। (वह पिताको 
आज्ञा केसे दे सकता है)? ॥ ८ ॥ 
IINIT उवाच 
इत्युक्तः स तु तं प्राह व्यासो वेदविदां ac: | 
युधिष्ठिरं महातेजाः पुनरेव महाकविः ॥ ९ ॥ 
चेशस्पायनजी कहते हें-जनमेजय | वेदवेत्तारओरमे 
श्रेष्ठ, महातेजस्वी, महाज्ञानी व्याजीने युधिष्ठिरके ऐसा 
HAN उन्हे समझाते हुए पुनः इस प्रकार कह्ा-| ९ ॥ 
पवमेतन्महाबाहो यथा वदसि भारत। 
राजायं वृद्धतां प्राप्तः प्रमाणे परमे स्थितः ॥ १०॥ 
“महाबाहु मरतनन्दन | तुम जेता कहते हो, वेसा ही 
ठीक है, तथापि राजा धृतराष्ट्र बूढ़े हो गये हैं और अन्तिम 
अवस्थामे स्थित हैं || १० ॥ 
सोऽयं मयाभ्यजुश्ञातस्त्वया च पृथिवीपतिः | 
करोतु खमभिप्रायं मास्य विघ्नकरो भव ॥ ११॥ 
“अतः अब ये भूपाल मेरी और तुम्हारी अनुमति लेकर 
तपस्याके द्वारा अपना मनोरथ सिद्ध करें | इनके झुम कार्यमें 
विघ्न न डालो ॥ ११ ॥ 
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पथ ca परो धर्मों राजषीणां युधिष्ठिर । 
समरे वा भवेन्सृत्युवने वा विधिपूर्वकम्‌ ॥ १२॥ 
युधिष्ठिर ! राजर्षियोंका यही परम धर्म है कि gaa 
अथवा वनमै उनकी शास्त्रोक्त विधिपूर्वक मृत्यु हो ॥ RR II 
पित्रा तु तव राजेन्द्र पाण्डुना पृथिवीक्षिता | 
शिष्यवृत्तेन राजायं गुरुवत्‌ पर्युपासितः ॥ १३॥ 
“राजेन्द्र ! तुम्हारे पिता राजा पाण्डुने भी भ्रतराष्ट्रको 
gee समान मानकर शिष्यभावसे इनकी सेवा की 
थी॥ १३ Il रि 
क्रतुभिदृक्षिणावद्धी qaqda ia: । 
महद्भिरिष्टं गोर्भुक्ता प्रजाश्च परिपालिताः ॥ १४॥ 
“इन्होंने aaa पर्वतोंसे सुशोभित ओर प्रचुर दक्षिणासे 
सम्पन्न अनेक बड़े-बड़े यज्ञ किये हैं, getter राज्य भोगा 
है और प्रजाका भळीमाँति पालन किया है॥ १४ Il 
पुत्रसंस्थं च विपुळं राज्यं विप्रोषिते त्वयि । 
त्रयोदशसमा सुक्तं दत्तं च विविधं ag ॥ १५॥ 
«जब तुम वनमें चले गये थेश उन दिनों तेरह वर्षोतक 
अपने पुत्रके अधीन रहनेवाले विशाल राज्यका इन्होने 
उपभोग किया और नाना प्रकारके धन दिये हैं॥ १५॥ 
त्वया चायं AGI गुरुशुश्रषयानघ। 
आराधितः सम्नृत्येन गान्धारी च यशखिनी ॥ १६॥ 
“निष्पाप नरव्याघ्र | सेवकोंसहित तुमने भी गुरुसेवाके 
Waa इनकी तथा यशस्विनी गान्धोरी देवीकी आराधना की 
है॥ १६॥ 
अनुजानीहि पितरं समयोऽस्य तपोविधौ । 
न मन्युविद्यते चास्य GaAs युधिष्ठिर ॥ १७॥ 
“अतः तुम अपने पिताको gaa जानेक़ी अनुमति दे दो; 


श्रीमद्दाभारते 
nE भभ 


[ आश्रमवासिकपर्वणि 


क्योंकि अब इनके तप करनेका समय आया है | युधिष्ठिर | 
इनके मनमें तुम्हारे ऊपर अणुमात्र मी रोष नहीं है? ॥१७॥ 
वेशम्पायन उवाच 
एतावदुक्त्वा वचनमलुमान्य च पार्थिवम्‌। 
तथास्त्विति च तेनोक्तः कौन्तेयेन यथौ ITAN १८॥ 
चैद्वस्पायनजी कहते हैँ-राजन्‌! यों कहकर महर्षि 
व्यासने राजा युधिष्ठिरको राजी कर लिया और “बहुत अच्छा) 
कहकर जत्र युधिष्ठिरने उनकी आज्ञा स्वीकार कर ळी) तब 
वे वनमें अपने आश्रमपर चले गये ॥ १८ Il 
गते भगवति व्यासे राजा पाण्डुखुतस्तदा | 
प्रोवाच frat वृद्धं मन्दं मन्इमिवानतः ॥ १९॥ 
भगवान्‌ व्यासके चले जानेपर राजा युधिष्ठिरने अपने 
बूढ़े ताऊ घृतराष्टरसे नम्रतापूर्वक धीरे-धीरे कहा--॥ १९॥ 
यदाह भगवान्‌ व्यासो यच्चापि भवतो मतम्‌। 
यथाऽऽह च महेष्वासः BA विदुर एव च ॥ Ro N 
GEE: संजयश्चैव तत्कतोस्म्यहमञ्चसा | 
सर्वे एव हि मान्या मे कुलस्य हि हितेषिणः ॥ २१॥ 
“पिताजी | भगवान्‌ व्यासने जो आज्ञा दी है और 
आपने जो कुछ करनेका निश्‍चय किया है तथा महान्‌ 
धनुर्धर कृपाचार्य, विदुर) युयुत्सु और संजय Sar कहेंगे? 
निस्संदेह मैं वैसा ही करूँगा; क्योंकि ये सब लोग इस 
कुळके Ratt SAB कारण मेरे लिये माननीय हैं॥२०-२१॥ 
इदं तु याचे जपते त्वामहं शिरसा aa: 
क्रियतां तावदाहारस्ततो गच्छाश्रमं प्रति ॥ २२॥ 
“किंतु नरेश्वर ! इस समय आपके चरणोमे मस्तक 
झुकाकर में यह प्रार्थना करता हूँ कि पहले भोजन कर 
लीजिये, फिर आश्रमको जाइयेगा? || २२ Il 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्यणि व्यासानुज्ञायां चतुर्थोऽध्यायः॥ ४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत AMAIA अन्तर्गत आश्रमवासपर्नमे eA अःज्ञाविषयक चौथा अध्याय पूरा हुआ ॥ ४ ॥ 


पञ्चमोऽध्यायः 
धृ॒तराष्ट्रके दवारा युधिष्ठिरको राजनीतिका उपदेश 


quad उवाच 
ततो राश्ञाभ्यनुश्षातो धृतराष्ट्र! प्रतापवान्‌ | 
ययो खभवनं राजा गान्धारयानुगतस्तदा ॥ १ ॥ 
घेशम्पायनजी कहते हैं-तदनन्तर जनमेजय | 
राजा युधिष्टिरकी अनुमति पाकर प्रतापी राजा धृतराष्ट्र 
गान्धारीके साथ अपने भवनमें गये | १ ॥ 


मन्द्प्राणगतिर्धीमान्‌ छच्छादिव समुद्वहन्‌ | 
पदातिः स॒ महीपालो जीणो गजपतिरयंथा ॥ २ ॥ 


उस समय उनकी चळने-फिरनेकी शक्ति बहुत कम हो 
गयी थी । वे बुद्विमान्‌ भूपाल बूढ़े हाथीकी माँति पैदल चलते 
समय बड़ी कठिनाईंसे पैर उठाते थे || २॥ 
तमन्वगच्छद्‌ विदुरो विद्वान्‌ सूतश्च संजयः | 
स चापि परमेष्वासः कपः शारद्वतस्तथा ॥ ३ ॥ 

उस समय उनके पीछे-पीछे ज्ञानी विदुर; सारथि संजय 
तथा शारद्वानके पुत्र महाधनुधेर कृपाचार्य भी गये ॥ ३ Il 
स प्रविश्य गृहं राजन्‌ रृतपूवोह्षिकक्रियः | 


< 


तपयित्वा द्विजभ्रेष्ठानाहारमकरोत्‌ तदा ॥ ४ ॥ 
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CS SS न न न न 


राजन्‌ ! घरमें प्रवेश करके उन्होंने galaren 
घार्मिक क्रिया पूरी की; फिर श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको अन्न-पान 
आदिसे ga करके खयं भी भोजन किया ॥ ४ ॥ 
गान्धारी चेव धर्मज्ञा कुन्त्या सह मनखिनी। 
वधूभिरुपचारेण पूज्जितासुङक्त भारत ॥ N 

भरतनन्दन ! इसी प्रकार धर्मको जाननेवाली मनस्विनी 
गान्धारी देवीने भी paka पुत्रवधुओंद्वारा विविध 
उपचारोसि पूजित होकर आहार ग्रहण किया | ५॥ 
कृताहार कताहाराः aa ते Agaga: 
पाण्डवाश्च ङुरश्रेष्ठसुपातिष्ठन्त तं DAI ६ ॥ 

कुरुश्रेष्ठ राजा धृतराष्ट्रके भोजन FX BAIT पाण्डव 
तथा विदुर आदि सब लोगोंने भी भोजन किया, फिर 
सब-के-सत्र धृतराष्टूकी सेवामें उपस्थित हुए ॥ ६ ॥ 
ततोऽग्रवीन्महाराज कुन्तीपुचमुपह्धरे | 


निषण्णं पाणिना पृष्ठे संस्पृराञस्बिकासुतः ॥ ७ ॥ 

महाराज ! उस समय कुन्तीनन्दन युधिष्ठिरको 
एकान्तमें अपने निकट बैठा जान घृतराष्ट्रने उनकी पीठपर 
हाथ फेरते हुए कहा--॥ ७ ॥ 


अप्रमाद्स्त्वया कार्यः सवथा कुरुनन्दन | 

AT राजशादूंल राज्ये धर्मेपुरस्कृते ॥ < ॥ 
“कुरुनन्दन | राजसिंह | इस आठ अङ्ञौवाले राज्यें 

तुम सदा धर्मको ही आगे रखना और इसके संरक्षण और 

संचालनमें कभी किसी तरह भी प्रमाद न करना ॥ ८ ॥ 

तत्त शक्यं महाराज रक्षितुं पाण्डुनन्दन | 

राज्यं धमेण कौन्तेय विद्वानसि निबोध तत्‌ ॥ ९ ॥ 


“महाराज पाण्डुनन्दन | ङुन्तीकुमार | राज्यकी रक्षा 
ada ही हो सकती है | इत बातको तुम खयं मी जानते हो 
तथापि मुझसे मी सुनो ॥ ९ ॥ 
विद्यावृद्धान सदैव त्वसुपासीथा युधिष्टिर । 
श्टणुयास्ते च यद्‌ जू युः कुयोइचेवाविचारयन्‌॥ १० ॥ 

“युधिष्ठिर | frat बढ़े-चढ़े विद्वान्‌ पुरुघोका सदा 
ही सङ्ग किया करो | वे जो कुछ कहे, उसे ध्यानपूर्वक सुनो 
और उसका बिना विचारे पालन करो || १० ॥ 
प्रातरुत्थाय तान्‌ राजन्‌ पूजयित्वा यथाविधि | 
HAMS समुत्पन्ने पृच्छेथाः कार्यमात्मनः ॥ ११॥ 

“राजन्‌ | प्रातःकाल उठकर उन विद्वानोंका यथायोग्य 

सत्कार करके कोई काय उपस्थित होनेपर उनसे अपना 

कतव्य पूछो ॥ ११ ॥ 

ते तु सम्मानिता राजंस्त्वया कार्यहितार्थिना। 

प्रवक्ष्यन्ति हितं तात सर्वेथा तव भारत ॥ १२॥ 
“राजन्‌ | तात | भरतनन्दन | अपना हित करनेकी 

इच्छासे तुम्हारे द्वारा सम्मानित होनेपर वे सर्वथा तुम्हारे 

Ran ही बात बतायेंगे || १२ ॥ 

इन्द्रियाणि च सर्वाणि वाजिवत्‌ परिपालय | 

हितायैव भविष्यन्ति रक्षितं द्रविणं यथा ॥ १३॥ 

“जैसे सारथि घोड़ोंको saad रखता है, उसी प्रकार 
तुम सम्पूर्ण इन्द्रियोको अपने अधीन रखकर उनकी रक्षा 
करो | ऐसा करनेसे वे इन्द्रियाँ सुरक्षित घनकी भाँति 
भविष्यमे तुम्हारे लिये निश्चय ही हितकर होंगी ॥ १३ ॥ 
अमात्यानुपधातीतान्‌ पितपैतामहाञ्शुचीन्‌। 
दान्तान्‌ FAG पुण्यांश्च पुण्यान्‌ सवषु योजयेः ॥ १४॥ 

“जो जाँचे-बूझे हुए तथा निष्कपटभावसे काम करनेवाले 
हों; जो पिता-पितामहोके समयसे काम देखते आ रहे हाँ तथा 
जो बाहर-भीतरसे शुद्ध, संयमी और जन्म एवं कर्मसे भी 
पवित्र ह, ऐसे मन्त्रियोंको ही सत्र तरहके उत्तरदायित्व गूण 
sala नियुक्त करना ॥ १४ ॥ 
saat सततं चारेरविदितः परेः। 
परीक्षितेबेहुविधेः$  खराष्ट्रपतिवासिमिः ॥ १५ ॥ 

“जिनकी किसी अवसरपर परीक्षा कर ली गयी हो और 
जो अपने ही राज्यके भीतर निवास करनेवाले हो, ऐसे अनेक 
जायूसोंकों भेजकर उनके द्वारा शत्रुओंका गुप्त भेद लेते रहना 
और प्रयत्नपूर्वक ऐसी चेष्टा करना) जिससे शत्रु तुम्हारा भेद 
न जान सके ॥ १५ | 35 


पुरं च ते Bad स्याद्‌ रढप्राकारतोरणम्‌ । 
अद्टाट्टालकसम्बाधं TEAR सवतोदिशम्‌॥ १६॥ 
तुम्हारे नगरकी रक्षाका पूर्ण प्रबन्ध रहना चाहिये । 
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उसके चारों ओरकी दीवारें तथा पुख्य द्वार अत्यन्त GES 
होने चाहिये | बीचका सारा नगर ऊँची-ऊँची अद्यल्काओं- 
से भरा होना चाहिये | सब दिशाओंमें छः चहारदीवारियां 
बननी चाहिये ॥ १६ ॥ 
तस्य द्वाराणि सर्वाणि पयोप्तानि बृहन्ति च । 
सर्वतः सुविभक्तानि यन्त्रैरारक्षितानि च ॥ १७॥ 
“नगरके सभी दरवाजे विस्तृत एवं विशाल हों | सब ओर 
उनकी रक्षाके लिये यन्त्र लगे हों तथा उन द्वारोंका विभाग 
सुन्दर ढंगसे सम्पन्न हो ॥ १७ Il 
पुरुषेरलमर्थस्ते विदितैः कुलशीळतः। 
आत्मा च रक्ष्यः सततं भोजनादिषु भारत ॥ १८॥ 
“मारत | जिन मनुष्योंके कुल और शील अच्छी तरह 
ज्ञात हों) उन्हींसे तुम्हें काम लेना चाहिये | भोजन आदिके 
अवसरॉपर सदा तुम्हे आत्मरक्षापर ध्यान देना चाहिये || १८॥ 
विहाराहारकालेषु माल्यशय्यासनेषु च। 
fer ते gga: स्यु्वं्धरापैरधिष्ठिताः ॥ R N 
शीळवद्धिः कुलीनेश्च विद्वद्धिश्च युधिष्ठिर । 
*आहार-विद्दारके समय तथा माला पहनने) शय्यापर सोने 
और आसनोंपर बैठनेके समय भी तुम्हें सावघानीके साथ 
अपनी रक्षा करनी चाहिये । युधिष्ठिर | कुलीन, शीलवान्‌, 
विद्वान्‌, विश्वासपात्र एवं वृद्ध पुरुषोंकी अध्यक्षतामे रखकर 
तुम्हें अन्तःपुरकी स्तरियोंकी रक्षाका सुन्दर प्रबन्ध करना 
चाहिये ॥ १९३ Il 
मन्त्रिणर्चेव कुर्वीथा द्विजान विद्याविशारदान्‌॥ २०॥ 
चिनीतांश्च कुलीनाश्च धमोथकुशलानुजून्‌ | 
तैः साथ मन्त्रयेथास्त्वं नात्यर्थं बहुभिः सह ॥ २१॥ 
“राजन्‌ | तुम उन्हीं ब्राह्मणोंको अपने मन्त्री बनाओ, जो 
fra प्रवीण, बिनयशीळ, कुलीन) धर्म और अर्थमें कुशल 
तथा सरल AAAS हों | seals साथ तुम गूढ़ वित्रयपर 
विचार करो; किंतु अधिक chit साथ लेकर देरतक 
मन्त्रणा नहीं करनी चाहिये | २०-२१ ॥ 
समस्तैरपि च व्यस्तैःर्यपदेशेन केनचित्‌। 
सुसंवृत FATE स्थळं चारुह्य मन्त्रयेः ॥ २२॥ 
“सम्पूर्ण मन्त्रियोंको अथवा उनमेसे दो-एकको किसी 
कामके बहाने चारों ओरसे घिरे हुए बंद कमरेमें या खुले 
मेदानमें छे जाकर उनके साथ किसी गूढ विषयपर विचार 
करना ॥ २२ ॥ 


अरण्ये निःशलाके घा न च रात्रौ कर्थंचन | 
wer: पक्षिणइचेघ थे मडुष्यानुलारिणः ॥ २३॥ 
a मत्त्रगृहे asat ये चापि जडपङ्गघः। 


«जहा अधिक घात-फूस या झाड़-झेखाड़ न हो, ऐसे 


[ आश्रमवासिकपर्व 


Ne 
जंगलमें भी रुसत मन्त्रणा की जा सकती है; परंतु रात्रिके समय 
इन स्थानामें किसी तरह ga सलाइ नहीं करनी चाहिये | 
मनुष्योंका अनुसरण करनेवाले जो वानर और पक्षी आदि 
हैं, उन सबको तथा मूख एवं पछु मनुष्योंको भी मन्त्रणा- 
aed नहीँ आने देना चाहिये ॥ २२३ Il 

मन्त्रभेदे हि ये दोषा भवन्ति प्रथिवीक्षिताम्‌ ॥ २४॥ 
न ते शक्याः समाधातुं कथंचिदिति मे मतिः। 

“गुप्त मन्त्रणाके दूसरोंपर प्रकट हो जानेसे राजाओंको जो 
संकट प्राप्त होते हैं, उनका किसी तरह समाधान नहीं किया 
जा सकता--ऐसा मेरा विश्वास है ॥ २४३ ॥ 
दोषांश्च मन्त्रभेदस्य ब्रूयास्त्वं मन्त्रिमण्डले ॥ २५॥ 
अभेदे च गुणा राजन्‌ पुनः पुनररिंदम | 

(TACHA नरेश | DA मन्त्रणा फूट जानेपर जो दोष पैदा 
होते हैं और न फूटनेसे जो लाभ होते हैं, उनको तुम ats 
मण्डळके समक्ष बारंबार बतलाते रहना ॥ २५३ ॥ 


पौरजानपदानां च शौचाशौचे युधिष्ठिर ॥ २६॥. 
यथा स्यादू विदितं राजंस्तथा कार्य SEAT | 

“राजन्‌ | FAAS युधिष्ठिर ! नगर और जनपदके लोगों- 
का हृदय तुम्हारे प्रति शुद्ध है या अशुद्ध, इस बातका तुम्हे 
जेते भी ज्ञान प्राप्त हो सके, वेसा उपाय करना ॥ २६३. ॥ 


व्यवहारश्च ते राजन्‌ नित्यमाप्तेरधिष्ठितः ॥ २७॥ 
योज्यस्तुष्टेहिते राजन्‌ नित्यं चारेरनुष्ठितः | 
“नरेश्वर ! न्याय करनेके कामपर तुम सदा ऐसे ही 
पुरुषोंको नियुक्त करना) जो विश्वासपात्र) संतोषी और feast 
हों तथा गुप्तचरोंके द्वारा सदा उनके कार्योपर दृष्टि रखना Il 


परिमाणं विदित्वा च दण्डं दण्ड्येषु भारत ॥ २८॥ 
प्रणयेयुर्यथान्यायं पुरुषास्ते युधिष्ठिर। . 
“मरतनन्दन युधिष्टिर | तुम्हें ऐसा विधान बनाना चाहिये, 
जिससे तुम्हारे नियुक्त किये हुए न्यायाधिकारी पुरुष 
अपराधियोंके अपराधक्री मात्राको मलीमाँति जानकरं जो 
दण्डनीय हों; उन्हें ही उचित दण्ड दें ॥ २८९ ॥ | 


आदानरुचयइचेव परदाराभिमारिनः ॥ २९ Il 
उग्रद्ण्डप्रधानाश्च मिथ्या व्याहारिणस्तथा। 
APIA लुब्धाश्च हतीरः साहसप्रियाः ॥ ३० N 
सभाविहारभेत्तारो चरणानां च प्रदूषकाः | 
हिरण्यद्ण्ड्या वध्याश्च कर्तव्या देशकालतः ॥ ३१ N 
“जो दूधरोसे qa Saat रुचि रखते हो, परायी faid 
जिनका सम्पर्क हो; जो विशेषतः कठोर दण्ड देनेके पक्षपाती 
हो, झूठा फैसला देते हो; Magar, छोमी, दूसरोंका घस 
इड्पनेवाछे, छुस्साइसी, सभाभवन और उद्यान आदिको नष्ट 
करनेवाछे तथा सभी वर्णके लोगोंको कलङ्कित करनेवाले हो; 
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उन न्यायाधिकारियोंको देश-काळका ध्यान रखते हुए सुवर्णदण्ड 
अथवा प्राणदण्डक द्वारा दण्डित करना चाहिये ॥२९-३१॥ 
meta हि ain ये कुझुव्य॑यकर्म ते। 

अळंकारमथो भोज्यमत ऊर्ध्व समाचरेः ॥ ३२॥ 

'मातःकाळ उठकर ( नित्य नियमसे निवृत्त होनेके बाद) 
पहले तुम्हें उन ANA मिलना चाहिये, जो तुम्हारे खर्च- 
बचके कामपर नियुक्त हों । उसके बाद आभूषण पहनने या 
भोजन करनेके कामपर ध्यान देना चाहिये ॥ १२ ॥ 
पञ्येथाश्च ततो योधान्‌ सदा त्वं प्रतिहर्षयन्‌ | 
दूतानां च चराणां च प्रदोषस्ते सदा भवेत्‌ ॥ ३३॥ 

“तसश्चात्‌ सैनिकोका हर्ष और उत्साह बढ़ाते हुए उनसे 
मिळना चाहिये | gat और जासूसोंते fread लिये तुम्हारे 
लिये aiaa समय संध्याकाळ है || ३३ II 
सदा चापररात्रान्ते भवेत्‌ कार्याथनिर्णयः | 
मध्यरात्रे विहारस्ते मध्याह्ने च खदा भवेत्‌ ॥ ३४॥ 

RUR रात बाकी रहते ही उठकर अगले दिनके कार्य- 
क्रमका निश्‍चय कर लेना चाहिये | आधी रात और दोपहर- 
के समय तुम्हें खयं घूम-फिरकर प्रजाकी अवस्थाका निरीक्षण 
करना उचित है ॥ ३४ || 
सवे त्वौपयिकाः कालाः कायोणां भरतर्षभ | 
तथैवालंकृतः काले तिष्ठेथा भूरिदक्षिण ॥ ३५॥ 

“प्रचुर दक्षिणा देनेवाले भरतश्रेष्ठ | काम करनेके लिये 
सभी समय उपयोगी हैं तथा तुम्हें समय-समयपर सुन्दर 
बस्राभूषणोंसे अलंकृत रहना चाहिये || ३५ Il 
चक्रवत्‌ तात कायाणां पयोयो इच्यते सदा | 
कोशस्य निचये यत्नं कुवीथा न्यायतः सदा ॥ ३६॥ 
विविधस्य महाराज विपरीतं Pasta: । 

“तात | चक्रकी माति सदा कार्योंका क्रम चलता रहता 
है; यह देखनेमें आता है | महाराज ! नाना प्रकारके कोष- 
का संग्रह करनेके लिये तुम्हें सदा न्यायानुकूळ प्रयत्न करना 
चाहिये | इसके विपरीत अन्यायपूर्ण MAAR त्याग देना 
चाहिये || ३६३ Il 
चारैविंदित्वा aT ये राज्ञामन्तरेषिणः ॥ ३७॥ 
तानाप्तेः gagag घातयेथा नराधिप। 


“नरेश्वर | जो राजाओंके छिद्र देखा करते हैं, ऐसे राज- 
विद्रोही शत्रुओंका शुसतचरोंद्रारा पता लगाकर विश्वसनीय 
पुरुषोद्वारा उन्हें दूरसेक्षे ही मरवा डालना चाहिये २७३ ॥ 
कमे दृष्टाथ gak वरयेथाः कुरूद्वह ॥ ३८॥ 
कारयेथाश्च कमोणि युक्तायुक्तैरचिष्टितेः | 

“कुरुश्रेष्ठ | पहले काम देखकर सेवकोंको नियुक्त करना 
चाहिये और अपने आश्रित मनुष्य योग्य हों या अयोग्यः 
उनसे काम अवश्य लेना चाहिये ॥ ३८९ ॥ 
सेनाप्रणेता च भवेत्‌ तव तात इढवतः ॥ ३९॥ 
शूरः क्लेशसहर्चेव हितो भक्तश्च पूरुषः। 

“तात ! तुम्हारे सेनापतिको हृद्प्रतिज्ञ, शूरवीर) क्लेश 
सह सकनेवाळा, RAM पुरुषार्थी और खामिमक्त होना 
चाहिये ॥ ३९३ || 
सवे जनपदाइचेव तव कमीणि पाण्डव ॥ ४०॥ 
गोवद्राखभवशचेव कुयुर्ये व्यवहारिणः। 

“पाण्डुनन्दन | तुम्हारे राज्यके अंदर रहनेवाले जो 
कारीगर और शिल्पी तुम्हारा काम करें) तुम्हें उनके भरण- 
पोषणका प्रबन्ध अवश्य करना चाहिये; जैसे गधों और 
ASS काम लेनेवारे लोग उन्हे खानेको देते हैं | ved ॥ 
avi wed च स्वेषु चेव परेषु च ॥ ४१॥ 
उपलक्षयितव्यं ते नित्यमेव युधिष्ठिर 

“युधिष्टिर | तुम्हे सदा ही खजनों और शत्रुओके छिद्र 
पर दृष्टि रखनी चाहिये ॥ ४१ ॥ 
देशजाइचेव पुरुषा विक्रान्ताः स्वेषु sag ॥ ४२॥ 
यात्राभिरजुरूपाभिरनुग्राह्मा हितास्त्वया । 
गुणार्थिना शुणः कायो विदुषां वे जनाधिप। 
अविचायोश्च ते ते स्युरचला इव नित्यशः ॥ ४३॥ 

“जनेश्वर | अपने देशमें उत्पन्न होनेवाले Testa जो 
लोग अपने कार्यमें विशेष कुशळ और feast ही, उन्हें उनके 
योग्य आजीविका देकर अनुग्रहपूर्वक अपनाना चाहिये | 
विद्वान्‌ राजाको उचित है कि वह get मनुष्यके गुण 
ASIA प्रयत्न करता रहे | उनके aa तुम्हें कोई 
विचार नहीं करना चाहिये । बे तुम्हारे लिये सदा पर्वतके 
समान अविचल सहायक सिद्ध होंगे! ॥ ४२-४३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वेणि रतराषट्रोपदेशे पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमरासपर्वमें धृतराष्ट्रका उपदेशतिषयक 
पाचे, अध्याय पूण हुआ॥ ५ ॥ 
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धृतराष्ट्र उवाच 

मण्डलानि च बुध्येथाः परेषामात्मनस्तथा । 
डदासीनगणानां च मध्यस्थानां च भारत ॥ १ ॥ 
` ज्जतराषट्रने कहा--मरतनम्दन | तुम्हें age? 
अपने, उदासीन राजाओंके तथा मध्यस्थ पुरुषोंके मण्डलोँका 
शान रखना चाहिये ॥ १ ॥ 
चतुणा रात्रुजातानां सर्वेषामाततायिनाम्‌ | 
मित्रं चामित्रमित्रं च बोद्धव्यं तेऽरिकशन ॥ २ ॥ 

शत्रुसूदन | तुम्हे चार प्रकारके शत्रुओके और छः 
प्रकारके आततायियोंके भेदोंको एबं मित्र और age 
मित्रको भी पहचानना चाहिये | २॥ 


तथामात्या जनपदा ढुगोणि विविधानि. च | 
बलानि च कुरुश्रेष्ठ भवत्येषां यथेच्छकम्‌ ॥ ३ ॥ 
ते च द्वादश कौन्तेय राज्ञां वे विषयात्मकाः | 
मन्त्रिप्रधानाश्च गुणाः षष्टिद्वीदश च प्रभो ॥ ४ ॥ 
पतन्मण्डलमित्याहुराचायो नीतिकोविदाः | 
कुरुश्रेष्ठ | अमात्य ( मन्त्री), जनपद ( देश ) 
नाना प्रकारके डुग और सेना--इनपर शन्रुओंका यथेष्ट 
लक्ष्य रहता है ( अतः इनकी रक्षाके लिये सदा सावधान 
रहना चाहिये ) | प्रभो ! कुन्तीनन्दन | उपयुक्त बारह 
प्रकारके मनुष्य राजाओके ही मुख्य विषय हैं। मन्त्रीके 
अधीन रहनेवाळे कृषी आदि साठ गुण और पूर्वोक्त बारह 
प्रकारके मनुष्य-इन सबको नीतिज्ञ आचायोँने “मण्डल? 
नाम दिया है | ३-४३ ॥ 
सत्र घाड्गुण्यमायत्तं युधिष्ठिर निबोध तत्‌॥ ५ ॥ 
वृद्धिक्षयों च faa स्थानं च कुरुसत्तम | 
युधिष्ठिर | तुम इस मण्डलको अच्छी तरह जानो; 
क्योंकि राज्यक्री रक्षाके संधि-विग्रर आदि छः उपायोंका 
उचित उपभोग इन्हीके अधीन है । कुरुश्रेष्ठ | राजाको 
नाहिये कि वह अपनी वृद्धि? क्षय और स्थितिका सदा ही 
ज्ञान रखे ॥ ५३ Il 
द्विसप्तत्यां महाबाहो ततः षाड्गुण्यजा शुणाः॥ ६ ॥ 
यदा खपक्षो बलवान परपक्षस्तथाबलः। 
विग्रृह्म शत्रन कौन्तेय जेयः क्षितिपतिस्तदा ॥ ७ ॥ 
१,कषी आदि आठ सन्धान कमं हें। बाल आदि बीस 
agaa हैं । नास्तिकता आदि चौदह दोष हें और मन्त्र आद्वि 
झठारह तीथे हें । उन सबका Rema वर्णन पहले आ 
चुका दै। AA 


महाबाहो ! पहले राजप्रधान बारह और मन्त्रप्रधान 
साठ--इन बहत्तरका शान प्रास करके संधि) विग्र, यान, 
आसन) aetna और समाश्रय--इन छः TA यथावसर 
उपयोग किया जाता है । कुन्तीनन्दन | जब अपना पक्ष 
बलवान तथा TAR पक्ष निर्बल जान पड़े! उस समय TAS 
साथ युद्ध छेड़कर विपक्षी राजाको जीतनेका प्रयत्न करना 
चाहिये ॥ ६-७ ॥ 
यदा परे च बलिनः खरपक्षश्चेच Zac | 
साथ विद्वांस्तदा क्षीणः परैः संधि समाश्रयेत्‌॥ ८ ॥ 

परंतु जब agaa प्रबल और अपना ही पक्ष दुर्बल 
हो; उस समय क्षीणशक्ति विद्वान्‌ पुरुष शत्रुऔके साथ संधि 
कर ले ॥ ८ ll 
द्रव्याणां संचयर्चेव कर्तव्यः खुमहांस्तथा | 
यदा समर्था यानाय नचिरेणेच भारत ॥ ९ ॥ 
तदा सर्व विधेयं स्यात्‌ स्थाने न स विचारयेत्‌ | 

भारत | राजाको सदैव द्रव्योका महान्‌ संग्रह करते रहना 
चाहिये | जब वह शीघ्र ही शत्रुपर आक्रमण करनेमें समथ 
हो, उस समय उसका जो कर्तव्य हो; उसे वह स्थिरतापूर्वक 
मलीभाति विचार ले ॥ ९३ ॥ | 
भूमिरर्पफला देया विपरीतस्य भारत ॥ १०॥ 
हिरण्यं कुप्यभूयिष्ठं मित्रं क्षीणमथो बलम्‌। 

मारत | यदि अपनी विपरीत अवस्था हो तो झात्रुको 
कम उपजाऊ भूमि! थोड़ा-सा सोना और अधिक मात्रामें 
जस्ता-पीतळ आदि धातु तथा दुर्बल मित्र एवं सेना देकर 
उसके साथ संधि करे || १०३ ॥ 
विपरीतान्निणृह्णीयात्‌ स्वं हि संधिविशारदः ॥ ११॥ 
संध्यर्थं राजपुत्रं वा लिप्सेथा भरतर्षभ। .. 
विपरीतं न तच्छ्रेयः पुत्र कस्यांचिदापदि ॥ RR I 
तस्याः TAA यत्नं च HAL सोपायमन्त्रवित्‌। 
गदि शन्नुकी विपरीत दशा हो और वह संधिके लिये 
प्रार्थना करे तो संधिविशारद पुरुष उससे उपजाऊ भूमि, सोना- 
चाँदी आदि धातु तथा बलवान्‌ मित्र एवं सेना लेकर उसके साथ 
संधि करे अथवा भरतश्रेष्ठ | प्रतिद्वन्द्वी राजाके राजकुमार 
को ही अपने यहाँ जमानतके तौरपर रखनेकी चेष्टा करनी 
चाहिये | इसके विपरीत gate करना अच्छा नहीं है | 
बेरा ! यदि कोई आपत्ति आ जाय तो उव्वित उपाय और 
मन्त्रणाके ज्ञाता तुम-जैसे राजाको उससे छूट नेका प्रयत्न 
करना चाहिये । ११-१२ ॥ 
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आश्रमवासपवे | 


प्रकृतीनां च राजेन्द्र राजा दीनान्‌ विभावयेत्‌॥ १६ ॥ 
क्रमेण युगपत्‌ सर्वे व्यवसायं महाबलः | 
पीडनं स्तम्भनं चेव कोशभङ्गस्तथेच च ॥ १४॥ 
राजेन्द्र | प्रजाजरनोके भीतर जो दीन-दरिद्र ( अन्ध- 
बधिर आदि ) मनुष्य हो, उनका भी राजा आदर करे। 
महाबली राजा अपने age विपरीत क्रमशः अथवा एक 
साथ सारा उद्योग आरम्भ कर दे। वह उसे पीड़ा दे | 
उसकी गति अवरुद्ध करे और उसका खजाना नष्ट कर 
दे॥ १३-१४॥ 
कार्ये Tat शत्रणां खराज्यं रक्षता खयम्‌ | 
न च हिंस्योऽभ्युपगतः सामन्तो वृद्धिमिच्छता ॥१५॥ 
अपने राज्यकी रक्षा करनेवाले राजाको यत्नपूर्वक 
शत्रुओंके साथ उपयुक्त बर्ताव करना चाहिये; परंतु अपनी 
बृद्धि चाइनेवाले RUA शरणमे आये हुए सामन्तका वध 
कदापि नहीं करना चाहिये ॥ १५॥ 
कौन्तेय तं न faq स यो महां विजिगीषते । 
गणानां भेदने योगमीप्खेथाः सह मन्त्रिभिः N १६॥ 
कुन्तीकुमार | जो समूची प्रथ्वीपर विजय पाना चाहता 
हो; वह तो कदापि उस ( सामन्त ) की हिंसा न करे | तुम 
अपने मन्त्रियोंसहित सदा इात्रुगणोमे फूट डालनेकी इच्छा 
रखना ॥ १६ Il 
साधुसंग्रहणाच्चेव पापनिग्रहणात्‌ तथा। 
दुबेलाइचेच सततं नान्वेष्टव्या बलीयसा ॥ १७॥ 


सप्तमो ऽध्यायः ६३९२९ 
oI 


अच्छे पुरुषोंसे मेल-जोल बढ़ाये और दुधको केद करके 
उन्हें दण्ड दे | महाबली नरेशको दुर्बळ wt पीछे सदा 
नहीं पड़े रहना चाहिये ॥ १७ || 
तिष्ठेथा aange वैतसीं वृत्तिमास्थितः | 
यद्येनमभियायाच्च बलवान्‌ दुर्बलं FT: ll १८॥ 
सामादिभिरुपायेस्तं क्रमेण विनिवतेयेः । 

राजसिंह ! तुम्हें वेंतकी-सी वृत्ति ( नम्रता ) का आश्रय 
लेकर रहना चाहिये | यदि किसी gas राजापर बलवान 
राजा आक्रमण करे तो क्रमशः साम आदि उपायोंद्वारा उस 
बलवान्‌ राजाको लोटानेका प्रयत्न करना चाहिये ॥१८३॥ 
अशकचुवंश्च युद्धाय निष्पतेत्‌ सह मन्त्रिभिः ॥ १९ ॥ 
कोरोन पौरेदण्डेन ये चास्य प्रियकारिणः । 

यदि अपनेमें gant शक्ति न हो तो मन्त्रियाँके साथ 
उस आक्रमणकारी राजाकी ATA जाय तथा कोश, पुरवासी 
मनुष्य, दण्डशक्ति एवं अन्य जो प्रिय कार्य हौ, उन सबको 
अर्पित करके उस प्रतिदवन्द्वीको लौटानेकी चेश करे ॥१९३॥ 
असम्भवे तु Aaa यथा सुख्येन निष्पतेत्‌ | 
क्रमेणानेन सुक्तिः स्याच्छरीरमिति केचलम्‌॥ २० ॥ 

यदि किसी भी उपायपे संधि न हो तो मुख्य साधनको 
लेकर विपक्षौपर युद्धके लिये टूट पढ़े | इस क्रमसे शरीर 
चला जाय तो भी वीर पुरुषकी मुक्ति ही होती है । केवल 
शरीर दे देना ही उसका मुख्य साधन है ॥ २१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि छतराष्ट्रीपदेशे षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवासप्ैमें घृतराष्ट्रका उपदेशविधयक 
छठा अध्याय पूरा हुआ ६॥ 


- सप्तमोऽध्यायः 
युधिष्ठिरो angh दवारा राजनीतिका उपदेश 


gaug उवाच 
संधिविग्रहमप्यत्र पश्येथा NATA 
द्वियोनि विविधोपायं बहुकल्पं युधिष्ठिर ॥ १ ॥ 
धुतराष्ट्रने FEIT युधिष्ठिर | तुम्हे संधि 
और विग्रहपर भी इष्टि रखनी चाहिये | शत्रु प्रबल हो तो 
उसके साथ संधि करना और दुर्बळ हो तो उसके 
साथ युद्ध छेड़ना--ये संधि और विग्रहके दो आधार 


Sy इनके प्रयोगके उपाय मी नाना प्रकारके हैं और इनके 


प्रकार मी बहुत हैं ॥ १ ॥ 


कौरव्य पर्युपासीथाः स्थित्वा द्वेविध्यमात्मनः | 
तुष्टपुष्बळः श्रुरात्मवानिति च स्मरेत्‌ ॥ २ ॥ 
कुरुनन्दन | अपनी द्विविध अवस्था--बछाबळका 
अच्छी तरह विचार करके शात्रुसे युद्ध या मेळ करना उचित 
हे । यदि शत्रु मनी दै और उसके सेनिक gege एवं 
संतुष्ट हैं तो उसपर सहसा धावा न करके उसे परास्त 
करनेका कोई दूसरा उपाय सोचे ॥ २॥ 
परयुपासनकाले तु विपरीतं विधीयते । 
आमर्दकाले राजेन्द्र व्यपसपेत्‌ ततः परम्‌ RN 
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श्रीमहाभारते 


६४०० 


आक्रमणकालमे शात्रुकी स्थिति विपरीत रहनी चाहिये 
अर्थात्‌ उसके सैनिक हृष्ट-पुष्ट एवं संतुष्ट नहीं होने चाहिये । 
राजेन्द्र | यदि शत्रुते अपना मान मर्दन AAR सम्मावना 
हो तो .वहाँसे भागकर किसी दूसरे मित्र राजाकी शरण लेनी 
चाहिये ॥ ३॥ 
व्यसनं भेदनं चेव शत्रणां कारयेत्‌ ततः | 
कर्षणं भीषणं चेव युद्धे चेव बलक्षयम्‌ ॥ ४ ॥ 
वहाँ यह प्रयत्न करना चाहिये कि शत्रुओपर कोई 
संकट आ जाय या उनमें फूट पड़ जाय, वे क्षीण और 
' भयभीत हो जायें तथा युद्धमें उनकी सेना नष्ट हो जाय ॥४॥ 
प्रयास्यमानो नुपतिस्त्रिविधां परिचिन्तयेत्‌। 
आत्मनदचेव WANA शक्तिं शासत्रविशारद्‌ः ॥ ५ ॥ 
शत्रुपर चढ़ाई करनेवाले शात्लविशारद राजाको अपनी 
और aan त्रिविध शक्तियोंपर मलीमॉति विचार कर 
` लेना चाहिये ॥ ५ | 
'उत्साहप्रभुराक्तिभ्यां मन्त्रशक्त्या च भारत। 
उपपन्नो रपो यायाद्‌ विपरीतं च वर्जयेत्‌ ॥ ६ ॥ 
भारत | जो राजा उत्साइ-शक्ति, प्रभुशक्ति और मन्त्र- 
शक्तिमें शत्रुकी अपेक्षा बढ़ा-चढ़ा हो, SA ही आक्रमण करना 
चाहिये | यदि इसके विपरीत अवस्था हो तो आक्रमणका 
विचार त्याग देना चाहिये ॥ ६ ॥ 
आददीत बलं राजा मोल मित्रबलं तथा। 
TRIG भरतं चेव तथा श्रेणीबलं प्रभो ॥ ७ ॥ 
प्रमो ! राजाको अपने पास सेनिकब्रलश धनबल, 
मित्रबल, अरण्यबळ; भृत्यब्रल और श्रेणीबळका संग्रह करना 
चाहिये | ७ || 
aa मित्रबळं राजन्‌ मौळं चेव विशिष्यते | 
श्रेणीबळं भृतं चेव तुल्ये एवेति मे मतिः ॥ ८ ॥ 
राजन्‌ | इनमें मित्रब्रल और धनत्रल सबसे बढ़कर है | 
ˆ श्रेणीबल और भत्यवू--ये दोनों समान ही हैँ, tar मेरा 
` विश्वास है॥ I 
तथा चारबळं चेव परस्परसमं नृप। 
विज्ञेयं बहुकाळेषु राज्ञा काळ उपस्थिते ॥ ९ ॥ 
eat | चारबल ( दूर्तोका बल ) मी परस्पर समान 
ही है | राजाको समय आनेपर अधिक अवसरोपर इस qea- 
को समझे रहना चाहिये ॥ ९.॥ 
arent बोद्धव्या बहुरूपा नराधिप | 
भवन्ति राज्ञा कौरव्य यास्ताः TATA: II ॥ १० ॥ 
` महाराज | कुरुनन्दन | राजापर आनेवाली अनेक 
' मरकारकी आपत्तियां भी होती हैं, जिन्हें जानना चाहिये । 


[ आश्रमवासिकपवीणि 


III LEFTIES RE —— 


अतः उनका प्रथक-प्रथक्‌ वर्णन सुनो ॥ १० || 
विकल्पा बहुधा राजन्नापदां पाण्डुनन्द्न | 
सामादिभिरुपन्यस्य गणयेत्‌ तान्‌ JI सदा ॥ ११॥ 

राजन्‌ ! पाण्डुनन्दन | उन अपत्तियोँके अनेक प्रकारके 
विकल्प हैं | राजा साम आदि उपायोंद्दारा उन सबको सामने 
लाकर सदा गिने ॥ ११ ॥ 
यात्रां गच्छेद्‌ बलेयुक्तो राजा सद्धिः परंतप | 
युक्तश्च देशकालाभ्यां बळेरात्मशुणैस्तथा ॥ १२॥ 

परंतप नरेश | देश-काळकी अनुकूलता होनेपर सैनिक 
बल तथा राजोचित गुणोंसे युक्त राजा अच्छी सेना साथ 
लेकर विजयके लिये यात्रा करे ॥ १२ ॥ 
ष्टपुष्टबलो गच्छेद्‌ राजा FRAT रतः। 
अक्ृशश्चाप्यथो यायादञ्रतावपि पाण्डच ॥ १३॥ 

पाण्डुनन्दन | अपने अभ्युदयके लिये तत्पर रहनेवाळा 
राजा यदि दुर्बळ न हो और उसकी सेना gege हो तो 
वह gan अनुकूल मौसम न AN मी aga 
चढ़ाई करे || १३ Il 

तूणाइमानं चाजिरथप्रवाहां 

aag: संवृतकूलरोधसम्‌। 
पदातिनागेब हुकरदमां adi 
सपलनारो JIR: प्रयोजयेत्‌ ॥ १४॥ 

शत्रुओके विनाराके लिये राजा अपनी सेनारूपी नदीका 
प्रयोग करे | जिसमें तरकस ही प्रस्तरखण्डके समान हैं, 
घोड़े और रथरूपी पवाह शोभा पाते हैं, जिसका कूळ-किनारा 
ध्वजरूपी sate आच्छादित है तथा पैदल और हाथी जिसके 
भीतर अगाध पड़के समान जान पड़ते हैं || १४ ॥ 
अथोपपत्त्या शकटं पञ्वञ्रं च भारत | 
उशना वेद यच्छासनं तत्रैतद्‌ विहितं विभो ॥ १५॥ 

भारत | युद्धके समय युक्ति करके सेनाका waz, पद्म 
अथवा वज्र नामक व्यूह बना ले | प्रभो | शुक्राचार्य जिस 
Mea जानते हैं, उसमें ऐसा ही विधान मिळता दै ॥१५॥ 
चारयित्वा परबलं कृत्वा खबळदर्शनम्‌ । 
aM योजयेद्‌ युद्धं परभूमौ तथेव च ॥ १६॥ 
3 गुसचरोंद्वारा शत्रुसेनाकी जाँच-पड़ताळ करके अपनी 
सैनिक शक्तिका भी निरीक्षण करे | फिर अपनी या दात्रुकी 
भूमिपर युद्ध आरम्भ करे ॥ १६ I 
बल प्रसादयेदू राजा निक्षिपेद्‌ बलिनो नरान्‌ | 
शात्वा खविषयं तत्र सामादिभिरुपक्रमेत्‌ ॥ १७॥ 


राजाको चाहिये कि वह पारितोषिक आदिके द्वारा सेनाको 
सतुष्ट रखे और उसमे बलवान्‌ मनुष्योंकी भती करे | अपने 
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अभ्रमंवासपंव | 


बलाबळको अच्छी तरह समझकर साम आदि उपायोंके द्वारा 
संधि या युद्धके लिये उद्योग करे || १७॥ 
6२५ 
सवथच महाराज शारीरं MAREI 
प्रेत्य चेह च कर्तग्यमात्मनिःश्रेयसं परम्‌ ॥ १८॥ 
महाराज | इस जगतूमें समी उपार्योद्वारा शरीरकी रक्षा 
करनी चाहिये और उसके द्वारा इइलोक तथा परलोकमें भी 
अपने कल्याणका उत्तम साधन करना उचित है ॥ ee Il 
एवमेतन्महाराज राजा सम्यक समाचरन | 
्रे्य स्वर्गमवाप्नोति प्रजा धर्मेण पालयन्‌ ॥ १९ ॥ 
महाराज | जो राजा इन सब ate विचार करके 
इनके अनुसार ठीक-ठीक आचरण और प्रजाका धर्मपूर्वक पालन 
करता है, वह मृत्युके पश्चात्‌ खर्गलोकमें जाता है ॥ १९ ॥ 
एवं त्वया कुरुश्रेष्ठ वर्तितव्यं प्रजाहितम्‌। 
उभयोलोकयोस्तात प्राप्ये नित्यमेव हि ॥ २०॥ 
तात | HAAS | इस प्रकार तुम्हें इइलोक और परलोकमें 
सुख पानेके लिये सदा ही प्रजावर्गके हित-साधनमें संलग्न रहना 
चाहिये ॥ २० ॥ 


अष्टमोऽध्यायः 


भीष्मेण सर्वेमुक्तो$सि कृष्णेन विदुरेण च | 
मयाप्यचइ्यं वक्तव्यं प्रीत्या ते नृपसत्तम ॥ २१॥ 
नपश्रेष्ट | भीष्मजी, भगवान्‌ श्रीकृष्ण तथा विदुरने 
तुम्हें सभी बातोंका उपदेश कर दिया है । मेरा भी तुम्हारे 
ऊंपर प्रेम दै? इसलिये मैंने भी तुम्हें कुछ बताना आवश्यक 
समझा है ॥ R? II 
पतत्‌ सर्वं यथान्यायं कुर्वीथा भूरिदक्षिण | 
प्रियस्तथा प्रजानां त्वं खग खुखमवाप्स्यसि ॥ २२॥ 
यज्ञमें प्रचुर दक्षिणा देनेवाले महाराज | इन सत्र बार्ताका 
यथोचित रूपसे पालन करना | इससे तुम प्रजाके प्रिय 
बनोगे और खर्गमे भी सुख पाओगे ॥ २२ II 
अश्वमेधसहस्रेण यो यजेत्‌ पृथिवीपतिः। 
पालयेद्‌ वापि धर्मेण प्रजास्तुल्यं फलं लभेत्‌ ॥ २३॥ 
जो राजा एक हजार अश्वमेध Fala अनुष्ठान करता 
है अथवा दूसरा जो नरेश ध्मंपूर्वक प्रजाका पालन करता 
है, उन दोनोंको समान फल प्राप्त होता दै ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपवंणि एतराष्ट्रोपसंवादे ससमोऽध्यायः ॥ ७॥ 


इए प्रकार श्रीमहामारत आश्रमबासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें चुतराष्ट्रका उपसंवाद विषयक 
सातवां अध्याय पुरा gall ७ Ul 


अष्मोऽप्यायः ; 
धृतराष्ट्रका कुरुजाडुलदेशकी प्रजासे चनमें जानेके लिये आज्ञा मागना 


युधिष्ठिर उवाच 
पवमेतत्‌ करिष्यामि यथाऽऽत्थ पृथिवीपते | 
भूयर्चेवानुशास्योऽहं भवता पार्थिवर्षभ ॥ १ N 
युधिष्ठिर बोले-र्‍एथ्बीनाथ | aise | आप जैसा 
कहते हैं, वैसा ही करूँगा । अभी आप मुझे कुछ और 
उपदेश. दीजिये ॥ १ ॥ 
भीष्मे खर्गमनुप्राते गते च मधुसूदने। 
figt संजये चेव कोऽन्यो मां वक्तुमर्हति ॥ २ ॥ 
भीष्मजी स्वर्ग far; भगवान श्रीकृष्ण द्वारका पघारे 
और विदुर तथा संजय भी आपके साथ हीजा रहे हैं। 
अब दूसरा कौन रह जाता है, जो मुझे उपदेश दे 
सके tl २ Il 
यत्‌ तु मामनुशास्तीह भवानद्य हिते स्थितः। 
adie तन्महीपाल निद्वतों भव पार्थिव॥ ३ ॥ 
भूपाल | प्रथ्बीपते | आज मेरे हवितवाधनमें संलग्न 
होकर आप मुझे यहाँ जो कुछ उपदेश देते है; मैं उसका 
पालन करूँगा | आप संतुष्ट हों ॥ ३॥ 


Ho Fo Wo ३-८. २३— 


वेशम्पायन उवाच 
एवसुक्तः स राजषिंधेमराजेन धीमता। 
aai समनुश्चातुमियेष  भरतषेभ॥ ४ ॥ 
चेशम्पायनजी कहते हे--मरतभ्रेष्ठ | बुद्धिमान्‌ 
धर्मराज युधिष्ठिरके ऐसा कहनेपर राजधि धृतराष्ट्रने 
कुन्तीकुमारसे जानेके लिये अनुमति लेनेकी इच्छा की और 
कहा--॥ ४ ॥ - 
पुत्र संशाम्यतां तावन्ममापि बलवाउश्रमः। 
इत्युकत्वा प्राविशद्‌ राजा गान्धायो भवनं तदा॥ ५ ॥ 
“बेटा | अब शान्त रहो | मुझे बोळनेमें बड़ा परिश्रम 
होता है ( अब तो मैं जानेकी ही अनुमति चाहता हूँ) |? 
ऐसा कहकर राजा धृतराष्ट्रे उस समय गान्धारीके भवनमें 
प्रवेश किया ॥ ५ ॥ 
तमासनगतं देवी गान्धारी धमंचारिणी। 
उवाच काले काछश्ा प्रजापतिसमं पतिम्‌ ॥ ६ ॥ 
वहाँ जब वे आसनपर विराजमान हुए; तब समयका . 
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श्रीमहाभारते 


६४०२ 


[ आश्रमवासिकपर्वणि ` 


— CC = 


ज्ञान रखनेवाली धर्मपरायणा गान्धारी देवीने उस समय 
प्रजापतिक्रे समान अपने पतिसे इस प्रकार पूछा--॥ ६ Il 
अनुज्ञातः खयं तेन व्यासेन त्वं महर्षिणा | 
युधिष्ठिरस्यानुमते कदारण्यं गमिष्यसि ॥ ७ ॥ 

“महाराज ! स्वयं महर्षि व्यांसने आपको वनमें जानेकी 
आज्ञा दे दी है और युधिष्ठिरकी मी अनुमति मिल ही 
गयी है | अब आप कत्र वनको चलेंगे १? ॥ ७ Il 


TRE उवाच | 
गान्धायंहमलुज्ञातः खयं पित्रा महात्मना | 
युधिष्ठिरस्यानुमते गन्तास्मि नचिराद्‌ बनम्‌ ॥ <i 

gaap कहा--गान्धारि ! मेरे महात्मा पिता 
व्यासने खयं तो आज्ञा दे ही दी है; युधिष्ठिरकी भी 
अनुमति मिल गयी है; अतः अत्र मैं जल्दी ही बनको 
sam te ॥ ` | 
अहं हि तावत्‌ सवेषां तेषां दुय तदेविनाम्‌। 
पुत्राणां दातुमिच्छामि प्रेतभावाडुगं वखु ॥ ९ N 
सर्वप्रकतिसांनिध्यं कारयित्वा स््रवेइमनि | 

जानेके पहल में चाहता हूँ कि समस्त प्रजाको घरपर 
बुलाकर अपने मरे हुए उन जुआरी पुत्रांके उद्देश्यसे उनके 
पारलौकिक लामके लिये कुछ घन दान कर दूँ ॥ ९ 

वैञ्चम्पायन उवाच 


इत्युक्त्वा धर्मराजाय प्रेषयामास वे तदा ॥ १० ॥ 
@ च तद्वचनात्‌ सवं समानिन्ये महीपतिः | 
चैशम्पायनजी कहते है--जनमेजय | ऐसा कहकर राजा 
धृतराष्ट्रने धमराज BABA पास अपना विचार कहा भेजा | 
राजा युधिष्टिरने देनेके लिये उनकी आज्ञाके अनुसार वह 
सब सामग्री जुरा दी ( धृतराष्ट्रने उसका यथायोग्य वितरण 
कर दिया ) ॥ १०३ | 
ततः प्रतीतमनसो ब्राह्मणाः कुरुजाङ्गलाः ॥ ११॥ 
क्षत्रियाइचंव TATA शूद्रादचेव समाययुः | 
उधर राजाका संदेश पाकर कुरुजाङ्गलदेशके आझण, 
क्षत्रिय, वैश्य और शूद्र वहाँ आये। उन सबके हृदयमें बड़ी 
प्रसन्नता थी ॥ ११ | 
ततो निष्क्रम्य ्रपतिस्तस्मादन्तःपुरात्‌ तदा ॥ १२॥ 
द्हशे तं जनं सर्वे सरवाश्च प्रऊतीस्तथा। 
तदनन्तर महाराज धृतराष्ट्र अन्तःपुरसे बाहर निकले 
और वहाँ नगर तथा जनपदकी समस्त प्रजाके उपस्थित 
होनेका समाचार सुना ॥ १२१ | 


समवेतांश्च तान्‌ सवान्‌ पौरान्‌ जानपदांस्तथा॥१३॥ 


तानागतानभिम्रेक्य समस्तं च सुहृज्जनम्‌। 
ब्राह्मणाश्च महीपाल नानादेशखमागतान्‌ ॥ १४॥ 
उवाच मतिमान्‌ राजा ध्रतराष्ट्रोऽस्बिकाखुतः | 

भूपाल जनमेजय ! राजाने देखा कि समस्त पुरवासी 
और जनपदके लोग वहाँ आ गये हैं | सम्पूर्ण सुहृदू-वर्गके 
लोग मी उपस्थित हैं और नाना eat ब्राह्मण भी पधारे 
हैं। तब बुद्धिमान्‌ अम्मबिकानन्दन राजा घृतराष्ट्रने उन 
सबको लक्ष्य करके कहा--|॥ १२३-१४३ II 
भवन्तः Sa चिरकालं सहोषिताः ॥ १५॥ 
परस्परस्य सुहृदः परस्परहिते रताः। 

“सज्जनो | आप और कौरव चिरकालसे एक साथ 
रहते आये हैं । आप दोनों एक-दूसरेके Teg हैं और दोनों 
सदा एक-दूसरेके हितमें तत्पर रहते हैं ॥ १५३ ॥ 
यदिदानीमहं जयामस्मिन काळ उपस्थिते ॥ १६॥ 
तथा भवद्भिः करतेव्यमविचायं वचो AA | 

“इस समय मैं आपलोगोसे वर्तमान अवसरपर जो कुछ 
कहूँ, मेरी उस बातको आपलोग बिना विचारे स्वीकार करें; 
यही मेरी प्रार्थना है ॥ १६३ ॥ 
अरण्यगमने बुद्धिगोन्धारीखहितस्य में ॥ १७॥ 
व्यासस्यानुमते राज्ञस्तथा झुन्तीस्ुतस्य मे। 

“मेने meas साथ वनर्मे जानेका निश्‍चय किया है; 
इसके लिये मुझे महर्षि ब्यास तथा कुन्तीनन्दन राजा 
युघिष्ठिरकी भी अनुमति मिल गयी है ॥ १७३ ॥ 
भवन्तोऽप्यनुजानन्तु मा च वोऽभूद्‌ विचारणा॥१८॥ 
अस्माक भवतां चेव येयं घीतिहि शाश्वती | 
न च सान्येषु sag राज्ञामिति मतिमम ॥ १९॥ 

“अब्र आपलोग भी मुझे वनमें जानेकी आज्ञा दें | 
इस विषयमें आपके मनमें कोई अन्यथा विचार नहीं होना 
चाहिये | आपलोर्गोका हमारे साथ जो यह प्रेमसम्बन्ध 
सदासे चला आ रहा है; ऐसा सम्बन्ध दूसरे देशके राजाओके 
साथ वहाकी प्रजाका नहीं होगा, ऐसा मेरा विश्वास 
है॥ १८-१९ ॥ 
शान्तोऽस्मि वयसानेन तथा पुत्रविनाङृतः। 
उपवासङ्शश्चास्ि गान्धारीसहितोऽनघाः ॥ २० N 

“निष्पाप प्रजाजन | अब इस बुढापेने गान्धारीसहित 
मुझको बहुत थका दिया है | Gath मारे जानेका दुःख भी 
बना ही रहता है तथा उपवास करनेके कारण भी हम दोनों 
अधिक दुर्बल हो गये हैं || २० ॥ 
युधिष्ठिरगते राज्ये प्रापतश्चास्पि सुखं महत्‌। 
मन्य डुयाधनश्वयादू विशिष्टमिति सत्तमाः ॥ २१॥ 
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“सजनो | युधिष्टिरके राज्यमें मुझे बड़ा सुख मिला है | 
में समझता हूँ कि दुर्योधनके राज्यसे भी बढ़कर सुख मुझे 
प्रास हुआ है ॥ २१ ॥ 


मम चान्धस्य चृद्धस्य हतपुत्रस्य का गतिः | 

ऋते वनं महाभागास्तन्माचुज्ञातुम्हथ ॥ २२॥ 
“एक तो मैं जन्मका अन्धा हूँ, दूसरे बूढ़ा हो गया हूँ; 

तीसरे मेरे सभी पुत्र मारे गये हैं। महाभाग प्रजाजन ! अब 

आप ही बताये, वनमें जानेके सिवा मेरे लिये दूसरी 

कौन-सी गति है ! इसलिये अब आपलोग मुझे जानेकी 

आज्ञा दें? ॥ २२ ॥ 


तस्य तदू वचनं श्रुत्वा सर्वे ते कुरुजाङ्गलाः | 
वाष्पसंदिग्धया वाचा रुरुदुर्भरतर्षभ॥ २३॥ 
भरतश्रेष्ठ राजा धृतराष्ट्रकी ये ad सुनकर वहाँ 
उपस्थित हुए कुरुजाङ्गळनिवासी समी मनुर्ष्याके नेतरसे 
ऑसुओंकी धारा बह चली और वे फूट-फूटकर रोने 
लगे ॥ २३ ॥ 
तानवित्रुवतः किंचित्‌ सचोञ्शोकपरायणान्‌ | 
पुनरेव महातेजा JASIRI I २४॥ 
उन सबको शोकमग्न होकर कुछ भी उत्तर न देते देख 
महातेजस्वी धृतराष्ट्रने पुनः बोलना आरम्भ किया ॥ २४ Il 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि तरा्ट्रक्कतवनगमन प्रार्थ ेऽष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपर्वेके अन्तर्गत आश्रमबासपर्बमें घुतराष्ट्रकी वनमें जानेके लिये 
MATH आठवा. अध्याय पूरा हुआ॥ ८ ॥ 


नवमोऽध्यायः 
प्रजाजनोंसे ध्रतराष्ट्रकी क्षमा-प्रार्थना 


TRIE उवाच 
शान्तज्ञुः पालयामास यथावद्‌ वसुधामिमाम्‌ | 
तथा विचित्रवीयंश्च भीष्मेण परिपालितः ॥ १ N 
पालयामास नस्तातो karat न संशयः। 
gaas बोले--सजनों | महाराज शान्तनुने इस 
gaat यथावत्रूपसे पाळन किया था | उसके बाद भीष्म- 
द्वारा सुरक्षित हमारे तत्त्वज्ञ पिता बिचित्रवीर्यने इस भूमण्डळ- 
की रक्षा की; इसमें संशय नहीं दै ॥ १ ॥ 
यथा च पाण्डु श्रोता मे दयितो भवतामभूत्‌॥ २ ॥ 
ख चापि पालयामास यथावत्‌ तच्च वेत्य ह। 
उनके बाद मेरे भाई पाण्डुने इस राज्यका यथावत्रूपसे 
पालन किया | इसे आप सब लोग जानते हैं । अपने प्रजा- 
पाळनरूपी शुणके कारण दी वे आपलोगोंके परम प्रिय हो 
गये थे ॥ २३ || 
मया च भवतां सम्यक्‌ शुश्रूषा या ऊतानघाः ॥ ३ ॥ 
असम्यग्‌ वा महाभागास्तत्‌ क्षन्तव्यमतन्द्रितेः | 
निष्पाप महाभागगण | पाण्डुके बांद मैने भी आप- 
लोगांकी मली या बुरी सेवा की है, उसमें जो भूल हुई हो; 
उसके लिये आप आलस्यरहित प्रजाजन मुझे क्षमा करें ॥३३॥ 
यदा दुर्योधनेनेदं सुक्त राज्यमकण्टकम्‌ ॥ ३ ॥ 
अपि तत्र न वो मन्दो दुर्ुद्विरपराद्ववान्‌ | 
दुर्याधनने जब अकण्टक राज्यका उपभोग किया था, 
उस समय उस खोटी बुद्धिवाले मूर्ख नरेशने भी आपलोर्गोका 


कोई अपराध नहीं किया (ag केवळ yeaa साथ 
अन्याय करता रहा ) ॥ ४३ ॥ 
तस्यापराधाद्‌ दुबुद्धेरभिमानान्महीक्षिताम्‌ ॥ ५ ॥ 
विमदेः सुमहानासीदनयात्‌ apa | 
(घातिताः कौरवेयाश्च पृथिवी च विनाशिता। ) 

उस दुबुद्धिके अपने ही किये हुए अन्याय, अपराध 
और अभिमानसे यहाँ असंख्य राजाओका महान्‌ संहार 
हो गया | सारे कौरव मारे गये और प्रथ्वीका विनाश हो 
गया ॥ ५३ Il 

तन्मया साधु वापीदं यदि वासाघु वे कृतम॥ ६ ॥ 

तदू वो हृदि न कतंव्यं मया बद्धोऽयमञ्जलिः | 

उस अवसरपर मुझसे मला या बुरा जो कुछ भी कृत्य 
हो गया उसे आंपलोग अपने aad न sa | इसके लिये 
मैं आपलोगाँसे हाथ जोड़कर क्षमा-प्राथना करता हूँ ।।६३॥ 
बद्धोऽयं हृतपुत्रोऽयं दुःखितोऽयं नराधिपः ॥ ७ ॥ 
qatar च JASAR कृत्वाचुजानथ | 

“यह राजा धृतराष्ट्र बूढ़ा है | इसके पुत्र मारे गये हैं; 
अतः यह दुःखमें Sa हुआ है और यह अपने प्राचीन 
राजाओंका वंशज है?--ऐसा समझकर आपलोग मेरे अपरार्घो- 
को क्षमा करते हुए मुझे वनमें जानेकी आज्ञा दें ॥ ७६ ॥ 
इयं च HAM वृद्धा हतपुत्रा तपखिनी ॥ ८ ॥ 
गान्धारी पुत्रशोकातो युष्मान याचति वै मया] 

यह बेचारी बृद्धा तपखिनी गान्धारी, जिसके सभी पुत्र 
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श्रौमहाभारते 


६४०४ 


[ आश्रम्रथासिकपर्वणि 


मारे गये हैं तथा जो पुत्रशोकसे व्याकुल रहती है मेरे साथ 
आपलोगोंसे क्षमा-याचना करती है ॥ ८३ ॥ 
हतपुत्राविमो वृद्धौ विदित्वा दुःखितौ तथा॥ ९ ॥ 
अनुजानीत भद्रं चो बजाव शरणं च वः। 
इन दोनों बूढ़ोंको Gala मारे जानेसे दुखी जानकर 
आपलोग वनमें जानेकी आज्ञा S| आपका कल्याण हो | 
हम दोनों आपकी शरणमें आये हैं ॥ ९३ ॥ 
अयं च कोरवो राजा कुन्तीपुत्रो युधिष्ठिरः ॥ १० ॥ 
amass: समेषु विषमेछु च। 
ये ुरुकुलरल् कुन्तीपुत्र राजा युधिष्ठिर आपलोगोंके 
पालक हैं | अच्छे और बुरे सभी ead आप सब लोग 
इनपर कृपादृष्टि रखें ॥ १०३ || 
न जातु विषमं चेव गमिष्यति कदाचन ॥ ११॥ 
चत्वारः सचिवा यस्य भ्रातरो विपुलौजसः | 
छोकपालसमा होते सर्वधमाथद्शिनः ॥.१२॥ 
ब्रश भगवानेष सर्वभूतजगत्पतिः । 
( एवमेव महाबाहुभींमाजुंनयमेद्ंतः । ) 
युधिष्ठिरो महातेजा भवतः पालयिष्यति ॥ १३॥ 
ये कमी आपलोगोंके प्रति विषमभाव नहीं रक्खेंगे । 
होकपालोंके समान महातेजस्वी तथा सम्पूर्ण घर्म और अर्थके 
मर्मश ये चार भाई जिनके सचिव हैं, वे भीम अजुन, नकुल 
और सहदेवसे घिरे हुए महाबाहु महातेजस्वी युधिष्ठिर 
सम्पूर्ण जीव-जगतूके स्वामी भगवान्‌ ब्रह्माकी भाँति आप- 
छोगोंका इसी तरह पालन करेंगे, जैसे पहळेके लोग करते 
आये हैं ॥ ११-१३ ॥ 
अवद्यमेव वक्तव्यमिति कृत्वा ब्रवीमि वः। 
एष न्यासो मया दत्तः सवेषां वो युधिष्ठिरः ॥ १४॥ 
भवन्तोऽस्य च वीरस्य न्यासभूताः कृता मया | 


मुझे ये बातें अवश्य कहनी चाहिये, ऐसा सोचकर ही 
मैं आपलोगोसे यह सब कहता हूँ। मैं इन राजा युधिष्ठिर- 
को घरोहरके रूपमे आप सब ANA हाथ सौंप रहा हूँ और 
आपलोगोंको भी इन वीर नरेशके हाथमे घरोइरकी ही भाँति 
दे रहा हूँ ॥ १४३ ॥ : 
यदेव तैः कृतं किंचिद्‌ व्यळीकं वः JINA ॥ १५ ॥ 
यद्न्येन मदीयेन तदनुज्ञातुमर्हथ | 

मेरे Gata तथा मुझसे सम्बन्ध रखनेवाले और किसीने 
आपलोगोंका जो कुछ भी अपराध किया हो; उसके लिये मुझे 
क्षमा करें और जानेकी आज्ञा दें ॥ १५३ ॥ 
भवद्भिर्न हि मे मन्युः sayd: कथंचन ॥ १६॥ 
अत्यन्तशुरुभक्तानामेषोऽञ्ञलिरिदं AA I 

आपलोगोंने पहले मुझपर किसी तरह कोई रोष नहीं 
प्रकट किया है | आपलोग अत्यन्त शुरुभक्त हैं; अतः 
आपके सामने मेरे ये दोनों हाथ जुड़े हुए हैं और मैं आपको 
यह प्रणाम करता हूँ ॥ १६३ ॥ 
तेषामस्थिरबुद्धीनां लुब्धानां कामचारिणाम्‌ ॥ १७॥ 
कृते याचेऽद्य वः सर्वान्‌ गान्धारीसहितोऽनघाः। 

निष्पाप प्रजाजन | AL पुत्रोंकी बुद्धि चञ्चल थी । बे 
लोमी और स्वेच्छाचारी थे। उनके अपराधोंके लिये आज 
maaka मैं आप सब ANA क्षमा-याचना 
करता हूँ ॥ १७३ ॥ 
इत्युक्तास्तेन ते Ga पौरजानपदा जनाः | 
नोचुत्रोष्पकलाः किचिद्‌ वीक्षांचक्कः परस्परम्‌ ॥ १८॥ 

TANS इस प्रकार BEAT नगर और जनपदमें 
निवास करनेवाले सब लोग AANA आँसू बहाते हुए एक- 
दूसरेका मुँह देखने लगे | HAA कोई उत्तर नहीं दिया ॥१८॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि 'तराष्ट्रप्ार्थने नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवासप्में च॒तरा्टरकी प्रार्थनाविषयक नम 
अध्याय पूरा हुआ ॥ ९ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ छोक मिलाकर कुछ १९ शोक हैं ) 


SCD Ore 


दशमोऽध्यायः 
ग्रजाकी ओरसे साम्ब नामक ब्राह्मणका SAUER सान्त्वनापूर्ण उत्तर देना 


: वेशम्पायन उवाच 
एवमुक्तास्तु ते तेन पौरजानपदा जनाः | 
Taq राज्ञा कॉरब्य नष्टसक्षा इवाभवन्‌ ॥ १ N 
वशम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! बूढ़े राजा 
धृतराष्ट्रके ऐसे करुणामय कचन कहनेपर नगर और जनपद- 
के निवासी सभी लोग great अचेत-से हो गये || १ ll 


तूष्णीम्भूतांस्ततस्तांस्तु बाष्पकण्ठान्‌ महीपतिः | 
TA महीपालः पुनरेवाभ्यभाषत ॥ २॥ 

उन सबके कण्ठ आँसुआँसे अवरुद्ध हो गये थे; अतः 
बे कुछ बोल नहीं पाते थे। उन्हें मौन देख महाराज 
धृतराष्ट्रने फिर कहा-- ॥ २॥ | 
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दृदवामो ५ घ्यायः 


६४०५ 


ET 


बुद्ध च हतपुत्रं च धर्मपल्या सहानया | 
विलपन्तं बहुविधं कृपणं चेव सत्तमाः॥ ३ ॥ 
पित्रा खयमनुञ्ञातं ङृष्णद्वेपायनेन वै । 
वनवासाय धर्मज्ञा धर्मज्ञेन नृपेण ह ॥ ४ ॥ 
ऽहं पुनः पुनश्चैव शिरखाचनतोऽनघाः | 
गान्धायी सहितं तन्मां समचुज्ञातुमहथ ॥ ५ ॥ 
“सजनो ! मैं बूढ़ा हूँ | मेरे समी पुत्र मार डाले गये 
हँ | मैं अपनी इस धर्मपल्नीके साथ बारंबार दीनता- 
पू्क.विलाप कर रहा हूँ । मेरे पिता खयं महर्षि व्यासने 
मुझे बनमें जानेकी आज्ञा दे दी है । धर्मज्ञ पुरुषो | धर्मके 
ज्ञाता राजा युधिष्ठिरने भी वनवासके लिये अनुमति दे दी 
है। वही मैं अब पुनः बारंबार आपके सामने मस्तक झुकाकर 
प्रणाम करता हूँ । पुण्यात्मा प्रजाजन | आपलोग गान्धारी- 
सहित मुझे वनमै जानेकी आज्ञा दे दें? || ३--५ ॥ 


वेशम्पायन उवाच 
तच्छुत्वा कुरुराजस्य वाक्यानि करुणानि ते | 
रुरुदुः सर्वशो राजन्‌ समेताः छुरुजाङ्गलाः ॥ ६ N 
उत्तरीयैः करैश्वापि संच्छाद्य वदनानि ते | 
रुरुदुः शोकसंतप्ता सुहुतं पितृमातृवत्‌ ॥ ७ ॥ 
चेरास्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! कुरुराजकी ये 
करुणामरी बातें सुनकर वहाँ एकत्र हुए कुरुजाङ्गखदेशके 
सब लोग दुपट्टो और हाथोंसे अपना-अपना मुँह ढँककर 
रोने लगे | अपनी संतानूको विदा करते समय दुःखसे कातर हुए 
पिता-माताकी भांति वे दो घड़ीतक शोकसे संतप्त होकर 
रोते रहे ॥ ६-७॥ 
हृद्यैः शून्यभूतैस्ते JAPINATA, | 
दुःखं संधारयन्तो हि asda इवाभवन्‌ ॥ ८ ॥ 
उनका हृदय BAA हो गया था। वे उस सूने हुदय- 
से धृतराष्ट्रके प्रवासजनित दुःखको धारण करके अचेत-से 
हो गये ॥ ८॥ 
ते विनीय तमायासं ध्रृतराष्ट्रवियोगजम्‌ | 
शनैः शनेस्तदान्योन्यमत्रुवन सम्मतान्युत ॥ ९ ॥ 
फिर घीरेःधीरे उनके वियोगजनित दुःखको दूर करके 
उन सबने आपसमें वार्तालाप किया और अपनी सम्मति 
प्रकट की ॥ S 
ततः संधाय ते सवे वाक्यान्यथ समासतः | 
प॒कस्मिन्‌ ब्राह्मणे राजन्‌ निवेश्योचुनेराधिपम्‌ ॥ १० ॥ 
राजन्‌ | तदनन्तर एकमत होकर उन सब लोगोने 
योड़ेमें अपनी सारी बातें कइनेका भार एक ब्राह्मणपर 
Tal | उन ब्राह्मणके दारा ही उन्होने राजासे अपनी 
बात कही ॥ १० ॥ दि 


ततः खाचरणो विप्रः सम्मतोऽर्थविशारद्‌ः | 
सास्वाख्यो बहुचचो राजन्‌ वक्तु समुपचक्रमे ॥ ११॥ 
अनुमान्य महाराजं तत्‌ सदः सम्प्रसाद्य च | 
विप्रः me मेधावी स॒ राजानसुवाच ह ॥ १२॥ 
वे ब्राह्मण देवता सदाचारी) सबके माननीय और अर्थ- 
ज्ञानमें निपुण थे; उनका नाम था साम्ब | वे वेदके विद्वान्‌) 
निर्भय होकर बोळनेवाले और बुद्धिमान. थे | वे महाराजको 
सम्मान देकर सारी समाको प्रसन्न करके बोलनेको उद्यत 
हुए | उन्होंने राजासे इस प्रकार कहा-॥। ११-१२ Il 
राजन्‌ वाक्यं जनस्यास्य मयि सवे समपिंतम्‌ । 
वक्ष्यामि तदहं चीर mga नराधिप ॥ १३॥ 
“राजन्‌ ! वीर नरेश्वर ! यहाँ उपस्थित हुए समस्त 
जनसमुदायने अपना मन्तव्य प्रकट करनेका सारा भार मुझे 
सौंप दिया दै; अतः मैं ही इनकी बातें आपकी सेवामें निवेदन 
करूँगा | आप सुननेकी कृपा करें ॥ १३ || 
यथा वदसि राजेन्द्र सर्वमेतत्‌ तथा विभो | 
नात्र मिथ्या वचः किंचित्‌ eee नः परस्परम्‌॥ १४ ॥ 
“राजेन्द्र | प्रभो ! आप जो कुछ कहते हैं; वह सब ठीक 
है। उसमें असत्यका लेहा भी नहीं हे । वास्तवमें इस 
राजवंशे और इमलोगोमे परस्पर इद्‌ alee स्थापित 
हो चुका है॥ १४॥ 
न जात्वस्य च वंशस्य राज्ञां कश्चित्‌ कदाचन | 
राजा 55सीद्‌ यःप्रजापाळःप्रजानामप्रियोऽभवत्‌॥ १५॥ 
“इस राजवंशमें कभी कोई भी ऐसा राजा नहीं हुआश जो 
प्रजापालन करते समय समस्त प्रजाओंको प्रिय न रहा हो ॥ 
iaag भ्रातवच्चेव भवन्तः पालयन्ति नः । 
न च दुर्याधनः किचिदयुक्त कृतवान्‌ ZI Il १६॥ 
‹आपलोग पिता और बड़े भाईके समान हमारा पालन 
करते आये हैं। राजा दुर्योधने भी हमारे साथ कोई 
अनुचित बर्ताव नहीं किया है ॥ १६ ॥ 
यथा ब्रवीति धमोत्मा सुनिः सत्यवतीसुतः | 
तथा कुरु महाराज स हि नः परमो शुरुः॥ १७॥ 
“महाराज | परम धर्मात्मा सत्यवतीनन्दन महर्षि व्यासजी 
आपको जैसी सळाइ देते हैं, वैसा ही कीजिये} क्योंकि वे 
इम सब लोगोंके परम गुरु हैं ॥ १७ ॥ 
त्यक्ता वयं तु भवता दुःखशोकपरायणाः । 
भविष्यामश्चिरं राजन्‌ भवट्दुणशतैयुताः ॥ १८॥ 
“राजन्‌! आप जब इमे त्याग देंगे; हमें छोड़कर चले 
जायेंगे, तब इम बहुत दिनोतक दुःख ओर शोकमें डूबे 
TNX | आपके सैकड़ों गुणोंकी याद सदा हमें घेरे रहेगी ॥ 
यथा शान्तनुना गुप्ता रज्ञा चित्राङ्गदेन च | 
भीष्मवीयापगूढेन पित्रा तव ख पार्थिव ॥ १९॥. 
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[ आश्रमचासिकपर्वंणि 


oC eee 


भवदुद्वीक्षणाञ्चेच पाण्डुना एथिवीक्षिता | 
तथा डुयाँधनेनापि राजञा सुपरिपालिताः ॥ Re N 
“पृथ्वीनाथ | महाराज शान्तनु तथा राजा चित्राङ्गदने 
जिस प्रकार हमारी रक्षा की है? भीष्मके पराक्रमसे सुरक्षित 
आपके पिता विचित्रवीर्यने जिस तरह हमलोगोंका पालन 
किया है तथा आपकी देख-रेखमें रहकर प्रथ्वीपति पाण्डुने 
जिस प्रकार प्रजाजनोंकी रक्षा ate, उसी प्रकार राजा 
दुर्योधनने भी हमलोगोंका यथावत्‌ पालन किया है ॥१९-२०॥ 
न खल्पमपि पुत्रस्ते व्यलीकं कृतवान्‌ नृप | 
पितरीच सुविश्वस्तास्तस्मिन्नपि नराधिपे ॥ २१॥ 
वयमास्स यथा सम्यग्‌ भवतो विदितं तथा | 
“नरेशवर ! आपके पुत्रने कभी थोड़ा-सा भी अन्याय 
इमळोगोंके साथ नहीं किया | हमलोग उन राजा दुयोंधनपर 
भी पिताके समान विश्वास करते थे ओर उनके राज्यमें बड़े 
gaa जीवन व्यतीत करते थे | यह बात आपको भी विदित 
ही है ॥ २१३॥ 
तथा वर्षसहस्राणि कुन्तीपुत्रेण धीमता ॥ २२॥ 
पाल्यमाना च्चतिमता सुखं विन्दामहे नृप | 
“नरेश्वर | भगवान्‌ करें कि बुद्धिमान्‌ कुन्तीकुमार राजा 
युधिष्ठिर धैर्यपूर्वक agal adan हमारा पालन करें और 
हम इनके राज्यमें सुखसे रहें || २२३ Il 
ITNT पुराणानां भवतां पुण्यकर्मणाम्‌ ॥ २३॥ 
कुरुसंवरणादीनां भरतस्य च धीमतः | 
Ga समनुयात्येष धमोत्मा भूरिदक्षिणः ॥ २४॥ 
aad बड़ी-बड़ी दक्षिणा प्रदान करनेवाले ये धर्मात्मा 
राजा युधिष्ठिर प्राचीन कालके पुण्यात्मा राजर्षि कुरु और 
संवरण आदिके तथा बुद्धिमान्‌ राजा भरतके बर्तावका 
अनुसरण करते हैं ॥ २३-२४ | 
नात्र वाच्य महाराज सुसृक्ष्ममपि विद्यते | 
उषिताः स्म सुखं नित्यं भवता परिपालिताः ॥ २५॥ 
“महाराज ! इनमें कोई छोटे-से-छोटा दोष भी नहीं है | 
इनके राज्यमें आपके द्वारा सुरक्षित होकर हमलोग सदा 
सुखसे रहते आये हैं || २५ ॥ 
सुसमं च व्यलीकं ते पुत्रस्य न विद्यते | 
यत्‌ तु श्ञातिचिमद्‌ऽस्सिन्नात्थ दुयोधन प्रति ॥ २६॥ 
भवन्तमञुनेष्यामे तत्रापि कुरुनन्दन | 
“कुरुनन्दन ! पुत्रसहित आपका कोई arta 
अपराध मी हमारे देखनेमें नहीं, आया दै | महाभारत- 
युद्धमें जो जाति-भाइयोंका संहार हुआ है, उसके विषयमें 
आपने जो दुर्याधनके अपराधकी चर्चा की है, इसके सम्बन्ध- 
में मी मैं आपसे कुछ निवेदन करूँगा || २ a || 


न तदू दुर्योधनकृतं न च तद्‌ भवता कृतम्‌ ॥ २७॥ 

न कर्णसौबलाभ्यां च कुरवो यत्‌ क्षयं Tar: | 
avatar जो संहार हुआ है उसमें न दुर्योधनका 

हाथ है, न आपका | कर्ण और इाकुनिने भी इसमें कुछ नहीं 

किया है || २७३ ॥ 

देवं तत्‌ तु विजानीमो यन्न शक्यं प्रवाधितुम्‌ ॥२८॥ 

दैवं पुरुषकारेण न शक्यमपि बाधितुम्‌। 

“हमारी समझमें तो यह Saat विधान था । इसे कोई 
टाळ नहीं सकता था । देवको पुरुषार्थसे मिटा देना 
असम्मब है ॥ २८३ Il | 
अक्षौहिण्यो महाराज दशाशे च समागताः ॥ २९॥ 
अष्टादश्याहेन इताः कुरुभियोधपुङ्गवेः । 
भीष्मद्रोणकपायैश्व कर्णेन च महात्मना ॥ ३०॥ 
युयुधानेन वीरेण घृष्टयुस्नेन चेव ह । 
चतुर्भिः पाण्डुपुत्रैश्च भीमाजुनयमेस्तथा ॥ ३१॥ 

“महाराज | उस युद्धमें अठारह अक्षौहिणी सेनाएँ. एकत्र 
हुई थीं; किंतु कौरवपक्षके प्रधान योद्धा भीष्म, द्रोण) 
कृपाचार्य आदि तथा महामना कने एवं पाण्डवदलके 
प्रमुख वीर सात्यकि, धृष्टयुम्न। भीमसेन) अर्जुन? नकुल और 
सहदेव आदिने अठारह feats ही सबका संहार कर डाला || 
न च क्षयोऽयं Ta ऋते दैवबलादभूत्‌ | 
अवश्यमेव संग्रामे क्षत्रियेण विशेषतः ॥ ३२॥ 
कतेव्यं निधनं काले मतेव्यं क्षत्रवन्छुना | 

“नरेश्वर | ऐसा विकट संहार देवीशक्तिके बिना कदापि 
नहीं हो सकता था | अवश्य ही संग्राममे मनुष्यको विशेषतः 
क्षत्रियको समयानुसार agm संहार एवं प्राणोत्सर्ग 
करना चाहिये ॥ ३२३ ॥ 
तैरियं पुरुषव्याघ्रैविंद्याबाहुबलान्बितैः ॥ ३३ N 
पृथिवी निहता wat सहया सरथद्विपा | 

“उन विद्या और बाहुबळसे सम्पन्न पुरुषसिंहोंने रथ) घोडे 
और हाथियोंसहित इस सारी प्रथ्वीका नाश कर डाला ॥ २३३ 
न स राज्ञां वधे सूनुः कारण ते महात्मनाम्‌ ॥ BY N 
न भवान्‌ न च ते भृत्या न कणों न च Gas: | 

“आपका पुत्र उन महात्मा नरेशोंके THA कारण नहीं 
हुआ है | इसी प्रकार न आप; न आपके सेवक) न कर्ण और 
न शकुनि ही इसमें कारण हैं ॥ ३४३ || 
यदू विशस्ताः HAAS राजानश्च सहस्रशः ॥ ३५ I 
सर्वे देवकृतं चिद्धि कोऽत्र कि वक्तमर्हति । 

‘Hers | उस युद्धमे जो wat राजा काट डाले गये 
हैं, वह सब देवकी ही करतूत समझिये | इस विप्रयमें दूसरा 
कोई क्या कह सकता है ॥ ३५३ | 
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युरुमेतो भवानस्य कृत्स्नस्य जगतः प्रभुः ॥ ३६॥ 
धमोत्मानमतस्तुभ्यमनुजानीमहे सुतम्‌ | 

“आप इस सम्पूर्ण जगतूके स्वामी हैं; इसलिये हम 
आपको अपना गुरु मानते हैं और आप धर्मात्मा नरेशको 
वनमें जानेकी अनुमति देते हैं तथा आपके पुत्र दुर्याधनके 
` लिये हमारा यह कथन है--| ३६३ | 

ल्भतां वीरलोकं स ससहायो नराधिपः ॥ ३७॥ 
द्विजाग्र्यैः समचुज्ञातस्त्रिदिवे मोदतां सुखम्‌ । 

“अपने सहायकोंसहित राजा दुर्योधन इन श्रेष्ठ द्विजोंके 
आशीर्वादसे वीरलोक प्राप्त करे और ati सुख एवं 
आनन्द भोगे ॥ ३७३ || 
घाप्स्यते च भवान्‌ पुण्यं धमे च परमां स्थितिम्‌ ॥३८॥ 
वेद धर्म च Beat सम्यक्‌ त्वं भव gaa: | 

“आप मी पुण्य एवं धर्ममें ऊँची स्थिति प्राप्त करें | 
आप सम्पूर्ण धर्मोको ठीक-ठीक जानते हैं, इसलिये उत्तम 
ब्रतोंके अनुष्ठानमें लग जाइये || ३८३ ॥ 
इष्टिघदानमपि ते पाण्डवान्‌ प्रति नो वृथा ॥ ३९ ॥ 
समथोस्त्रिदिवस्यापि पालने कि पुनः क्षितेः । 

“आप जो हमारी देखरेख करनेके लिये हमें पाण्डवोंको 
सौंप रहे है, वह सब व्यर्थ है । ये पाण्डव तो ania भी 
पालन mAN समर्थ हैं; फिर इस भूमण्डळकी तो बात 
ही कया है ॥ ३९३ ॥ 
अनुवत्स्यन्ति वा धीमन्‌ समेषु विषमेषु च ॥ ४० N 
प्रजाः कुरुकुलश्रेष्ठ पाण्डवाञ्शीळभूषणान्‌ | 

“बुद्धिमान्‌ कुरुकुलश्रेष्ठ | समस्त पाण्डव शीळरूपी 
aque विभूषित हैं; अतः भले-बुरे सभी समयोंमें सारी 
प्रजा निश्चय ही उनका अनुसरण करेगी || ४०३ || 
ब्रह्मदेयाग्रहारांश्च पारिबहदश्च पार्थिवः ॥ ४१॥ 
पूर्वराजाभिपन्नांश्र पालयत्येव पाण्डवः | 

थे प्रथ्वीनाथ पाण्डुपुत्र युधिष्ठिर अपने दिये हुए तथा 
पहलेके राजाओंद्वारा अर्पित किये गये ब्राह्मणोंके लिये दातव्य 
Ba ( दानमे दिये गये ग्राम ) तथा पारिवहों ( पुरस्कार- 
में दिये गये ग्रामां ) की मी रक्षा करते ही हैं ॥ ४१३ | 
ALCEU agara: सदा वैधवणो यथा N ४२॥ 
अक्षुद्रसचिवश्चायं कुन्तीपुत्रो महामनाः | 

À कुन्तीकुमार सदा कुबेरके समान दीर्घदर्शी, कोमल 
खमाववाले और जितेन्द्रिय हैं | इनके मन्त्री भी उच्च 
विचारके हैं | इनका हृदय बड़ा ही विशाल है || ४२३ || 
अप्यमित्रे दयावांश्च शुचिश्च भरतर्षभः ॥ ४३॥ 
ऋजुं परयति मेधावी पुत्रवत्‌ पाति नः सदा । 


“ये मरतकुळ्भूषण युधिष्टिर झात्रुआँपर भी दया करने- 
वाले और परम पवित्र हैं | बुद्धिमान्‌ होनेके साथ ही ये 
सबको सरळभावसे Balas हैं और इमलोगोका सदा 
पुत्रवत्‌ पालन करते हैं ॥ ४३१ | 
विप्रियं च जनस्यास्य संसर्गाद्‌ धर्मजस्य चै ॥ ४४ ॥ 
न करिष्यन्ति राजषे तथा भीमाजुनादयः | 

“राजर्षे | इन धर्मपुत्र युधिष्टिरके data भीमसेन और 
अर्जुन आदि भी इस जनसमुदाय ( प्रजावर्ग ) का कभी 
अप्रिय नहीं करेंगे || ४४३ || 
मन्दा स॒दुषु कौरव्य तीक्षणेष्वाशीविषोपमाः ॥ ४५॥ 
वीर्यवन्तो महात्मानः पौराणां च हिते रताः । 

“कुरुनन्दन ! ये पाँचों भाई पाण्डव बड़े पराक्रमी) 
महामनस्वी और पुरवासियोंक्रे हितसाधनमें at रहनेवाळे 
हैं । ये कोमळ स्वभावबाले सत्पुरुषोंके प्रति मृदुतापूर्ण बर्ताव 
करते हैं, किंतु तीखे स्वभाववाले ges लिये ये विषधर 
सर्पोके समान भयंकर बन जाते हैं ॥४५३॥ 

न कुन्तीन च पाञ्चाली न चोळूपी न सात्वती ॥ ४६॥ 
अस्मिन्‌ जने करिष्यन्ति प्रतिकूलानि कर्हिचित्‌ | 

“कुन्ती, द्रौपदी, उळूपी औरं सुभद्रा भी कमी प्रजाजनौके 
प्रति प्रतिकूल बर्ताव नहीँ करेंगी || ४६३ || 
भवत्कतमिमं स्नेहं युधिष्ठिरविवर्धितम्‌ ॥ ४७ N 
न पृष्ठतः करिष्यन्ति पौरा जानपदा जनाः | 

“आपका प्रजाके साथ जो स्नेह था, उसे युधिष्टिरने 
और भी बढ़ा दिया दै। नगर और जनपदके लोग आप- 
लोगोंके इस प्रजाप्रेमकी कमी अवहेलना नहीं करेंगे || ४७३॥ 
अधमिष्ठानपि सतः ङुन्तीपुत्रा महारथाः ॥ ४८॥ 
मानवान्‌ पाळयिष्यन्ति भूत्वा धर्मपरायणाः । 

“कुन्तीके महारथी पुत्र स्वयं धर्मपरायण रहकर अधमी 
मनुष्योंका भी पालन करेंगे | ४८३ || 
स राजन्‌ मानसं दुःखमपनीय युधिष्ठिरात्‌ ॥ ४९ ॥ 
कुरु कायोणि धम्योणि नमस्ते पुरुषषेभ । 

“अतः पुरुषप्रवर महाराज | आप युधिष्ठिरकी ओरसे 
अपने मानसिक दुःखको हटाकर धार्मिक कार्योके अनुष्ठानमें 
लग जाइये | आपको समसत प्रजाका नमस्कार है? ॥ ४९३ | 


वैग्ञम्पायत उवाच 
तस्य तदू वचनं धर्स्यमजुमान्य गुणोत्तरम्‌ ॥ ५० I 
साधु साध्विति सवः स जनः प्रतिगृहीतवान्‌ | 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! साम्बके 
धर्मानुकूछ और उत्तम शुणयुक्त बचन सुनकर समस्त प्रजा 
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उन्हें सादर साधुवाद देने छगी तथा सबने उनकी बातका 

अनुमोदन किया || ५०३ Il 

gauge तद्वाक्यमभिपूञ्य पुनः पुनः N ५१॥ 

विसर्जयामास तदा प्रकृतीस्तु शानः शनः | 

स तैः सम्पूजितो राजा दिवेनावेक्षितस्तथा ॥ ५२ ॥ 
बृतराष्ट्रने भी बारंबार साम्बके वचर्नोकी सराहना की 

और सब Shite सम्मानित होकर धीरे-धीरे सबको विदा कर 

दिया | उस समय सबने उन्हें शुभ दृष्टिसे ही देखा। ५१-५२॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवास 
श्रोमहामारत आश्रमवासिकपर्वैके अन्तर्गत आश्रमवासपरनमें | घुतराष्ट्रको प्रजाद्मरा दी गयी 


इस प्रकार श्रीमहाभा 


[ आश्रमवासिकपफ्धेणि 


NN 


प्राञ्जलिः पूजयामास तं जनं भरतर्षभ । 
ततो विवेश भवनं गान्धायो खहितो निज्ञम्‌ N 
व्युष्टायां चैव eat यच्चकार निबोध तत्‌ ॥ ५३॥ 


भरतश्रेष्ठ | तत्पश्चात्‌ FEA हाथ जोड़कर उन 
ब्राह्मण देवताका सत्कार किया और गान्धारीके साथ फिर 
अपने मइळमें चले गये | जब रात बीती और सबेरा हुआ; 
तब उन्होंने जो कुछ किया, उसे बता रहा हूँ? सुनो ॥ ५३॥ 
पर्दणि प्रकृतिसान्त्वने दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 


सान्लनाविषयक दसवां अध्याय पूण हुआ ॥ ९० ॥ 
IJO Eem 


एकादशा5व्याय 


राष्ट्रका विदुरके द्वारा युधिष्ठिससे भाइके लिये धन मांगना, अजुनकी 
सहमति और भीमसेनका विरोध 


Ta उवाच 
ततो रजन्यां व्युष्टायां ध्ृतराष्ट्रो$म्बिकासुतः 
विदुर॑ प्रेषयामास युधिष्ठिरनिवेशनम्‌॥ १ ॥ 
वैराम्पायनजी कहते है--राजन्‌ ! तदनन्तर जब 
रात बीती और सबेरा हुआ, तब अम्बिकानन्दन राजा 
घृतराष्ट्रने विढुरजीको युधिष्टिरके महल्मे भेजा ॥ १ ॥ 
स गत्वा राजवचनाइुवाचाच्युतमीश्वरम्‌ | 
युधिष्ठिरं महातेजाः सवंबुद्धिमतां वरः॥ २ N 
राजाकी aaa अपने घर्मसे कभी विचलित न होने- 
वाले राजा युधिष्टिरके पास जाकर समस्त बुद्धिमानोमें श्रेष्ठ 
महातेजस्वी विदुरने इस प्रकार कहा--॥ २ ॥ 
Ja महाराजो वनवासाय दीक्षितः | 
गमिष्यति वनं राजन्नागतां कातिकीमिमाम्‌॥ ३ N 
«राजन्‌ | महाराज धृतराष्ट्र वनवासकी दीक्षा ले चुके 
हैं | इसी कार्तिकी पूर्णिमाको जो कि अब निकट आ पहुँची 
है; वे वनकी यात्रा करेंगे ॥ ३॥ 
स त्वां कुरुकुलभ्रेष्ठ किंचिद्थमभीप्सति | 
भ्राद्धमिच्छति दातुं स गाङ्गेयस्य महात्मनः ॥ ४ ॥ 
द्रोणस्य सोमदत्तस्य बाहीकस्य च धीमतः | 
पुत्राणां चैव सवेषां ये चान्ये खुहदो हता; ॥ ५ ॥ 
“कुरुकुलश्रेष्ठ | इस समय वे तुमसे कुछ धन लेना 
चाहते हैं । उनकी इच्छा है कि महात्मा भीष्म; द्रोणाचार्य 
सोमदत्त, बुद्धिमान्‌ बाहीक और gad मारे गये अपने 
समस्त पुत्रों तथा अन्य सुद्ददोंका श्राद्ध करें ॥ ४-५ || 


यदि चाप्यनुजानीषे सेन्धवापसद्स्य च । 
“यदि तुम्हारी सम्मति हो तो वे उस नराधम सिन्धुराज 
जयद्रथका भी श्राद्ध करना चाहते हैं? ॥ ५३॥ 


ae 


g O m i j - A 
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एतच्छुत्वा तु वचनं विदुरस्य युधिष्ठिरः ॥ ६ ॥ 
दृष्टः सम्पूजयामास गुडाकेदाश्व पाण्डवः | 


विदुरकी यह बात सुनकर युधिष्ठिर तथा पाण्डुपुत्र 
अर्जुन बड़े प्रसन्न हुए और उनकी सराहना करने लगे ॥६३॥ 
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न च भीमो conus जगृहे तदा ॥ ७ ॥ 
चिदुरस्य महातेजा दुर्योधनळृतं स्मरन्‌। 

परंतु महातेजस्वी भीमसेनके हृदयम उनके प्रति अमिट 
क्रोध जमा हुआ था। se दुर्योधनके अत्याचारोंका 
स्मरण हो आया; अतः उन्होंने विडुरजीकी बात नहीं 
स्वीकार की || ७३ | 
अभिप्रायं विदित्वा तु भीमसेनस्य फाल्युनः ॥ ८ ॥ 
किरीटी किचिदानस्य तमुवाच नरर्षभम्‌ | 

भीमसेनके उस अभिप्रायको जानकर किरीटधारी अजुन 
कुछ विनीत हो उन नरश्रेष्ठे इस प्रकार बोले--॥| ८% ॥ 
भीम राजा पिता वृद्धो वनवासाय दीक्षितः ॥ ९ N 
दातुमिच्छति सर्वेषां सुदददामोध्वेदेहिकम | 

“भैया भीम ! राजा धृतराष्ट्र हमारे ताऊ और वृद्ध 
पुरुष हैं | इस समय वे वनवासकी दीक्षा ले चुके हैं और 
जानेके पहले वे भीष्म आदि समस्त gece औषध्वैदेहिक 
श्राद्ध कर लेना चाहते हैं ॥ ९३ ॥ 
भवता निजिंतं वित्तं दातुमिच्छति कौरवः ॥ १० N 
भीष्मादीनां महाबाहो तद्नुज्ञाठुमहसि | 

महाबाहो | कुरुपति धृतराष्ट्र आपके द्वारा जीते गये 
धनको आपसे मॉगकर उसे भीष्म आदिके लिये देना चाहते 
हैं; अतः आपको इसके लिये स्वीकृति दे देनी चाहिये || १०३॥ 
दिष्ट्या त्वद्य महाबाहो छुवराष्ट्रः प्रयाचते ॥ ११॥ 
याचितो यः पुरास्माभिः पश्य कारस्य पर्ययम्‌ | 

“महाबाहो | सौभाग्यकी बात है कि आज राजा 
धृतराष्ट्र हमलोगोंसे धनकी याचना करते हैं | समयका. उलट- 
फेर तो देखिये | पहले हमलोग जिनसे याचना करते थे; 
आज वे ही हमसे याचना करते हैं ॥११३॥ 
योऽसौ पृथिव्याः AAT भतो भूत्वा नराधिपः॥ १२॥ 
फ्रैविनिहतामात्यो चनं गन्तुमभीप्खति | 

“एक दिन जो सम्पूर्ण भूमण्डलका भरण-पोषण करनेवाले 
नरेश थे; उनके सारे मन्त्री और सहायक TACHA मार 
डाले गये और आज वे बनमें जाना चाहते हैं || १२ 
मा तेऽन्यत्‌ पुरुषव्याघ्र दानाद्‌ भवतु ITTA १३॥ 
अयशस्यमतोऽन्यत्‌ स्याद्धर्मश्च महाभुज | 

“पुरुषसिंह | अतः आप See धन देनेके सिवा दूसरा 
कोई दृष्टिकोण न अपनावें | महाबाहो | उनकी याचना उुकरा 
देनेसे बढ़कर हमारे लिये और कोई कछङ्ककी बात न 
होगी | उन्हें धन न देनेसे हमें अधर्मका भी भागी होना 
पड़ेगा ॥१२३॥ 
राजानसुपरिक्षख ज्येष्ठं भ्रातरमीश्वरम्‌ ॥ १४ N 
अईस्त्वमपि ag वे नादातुं भरतषभ । 


Ho go No ३-८. २४ 


“आरप अपने बड़े भाई ऐश्वर्यशाली महाराज युधिष्टिरके 
वर्तावसे शिक्षा ग्रहण करें | भरतश्रेष्ठ ! आप भी दूसरोंकों 
देनेके ही योग्य हैं; दूसरोंसे लेनेके योग्य नहीं? || १४३ Il 
एवं ब्रुचाणं बीभत्छुं धमराजो5प्यपूजयत्‌ ॥ १५॥ 
भीमसेनस्तु सक्रोधः प्रोवाचेदं वचस्तदा | 

ऐसी.बात कहते हुए Aya धर्मराज युधिष्ठिरे भूरि- 
भूरि प्रशंसा की | तब भीमसेनने कुपित होकर उनसे 
यह वात कही--॥ १५३ ॥ 
वयं भीष्मस्य दास्यामः प्रेतकाय तु फांद्गुन ॥ १६॥ 
सोमद्त्तस्य॒नृपतेभूरिश्रचस शव च। 
TSA च राजषद्राणस्य च महात्मनः ॥ १७॥ 
अन्येषां चेव सवेषां कुन्ती कणोय दास्यति | 

aia! इमलोग स्वयं ही भीष्म, राजा सोमदत्तः 
भूरिश्रवा, राजर्षि बाह्णीक) महात्मा द्रोणाचाय तथा अन्य सब 
सम्बन्धियोंका श्राद्ध करेंगे। हमारी माता कुन्ती कर्णके लिये 
पिण्डदान करेगी || १६-१७३ Il 
श्राद्धानि पुरुषव्याघ मा प्रादात्‌ कोरवो FT: ॥ १८॥ 
इति मे वर्तते वुद्धिमो नो निन्दन्तु शत्रवः | 

“पुरुषसिंह | मेरा यही विचार है कि कुरुवंशी राजा 
धृतराष्ट्र उक्त मद्दानुभावोंका श्राद्ध न करं । इसके लिये हमारे 
शत्रु हमारी निन्दा न करें ॥ १८३॥ 
कष्टात्‌ कष्टतरं यान्तु सवे दुर्याधनादयः ॥ १९ ॥ 
येरियं परथिवी gaat घातिता कुलपांसनेः | 

“जिन कुलाज्ञारोंने इस सारी प्रथ्वीका विनाश करा 
डाला, वे दर्योधन आदि सब लोग भारी-से-भारी Fe 
पड़ जाय ॥ १९३ ll 
कुतस्त्वमसि विस्मत्य वर द्वादशवाषकम्‌ ॥ २०॥ 
waa गहनं द्रोपदीशोकवर्धनम्‌। 

“तुम वह पुराना वैर, वह बारह वर्षोका वनवास और 
द्रौपदीके शोकको बढानेवाळा एक वर्षका गहन अज्ञातवास 
सहसा भूल केसे गये १ || २०३॥ 

H तद्‌! धृतराष्ट्रस्य स्नेहो5स्मद्रोचरो गतः ॥ २१॥ 
कृष्णाजिनोपसंवीतो हताभरणभूषणः 

साथ पाञ्चाळपुञ्या त्वं रजानसुपजर्मिवान्‌ ॥ २२॥ 
क तदा द्रोणभीष्मौ तो सोमद्त्तोऽपि वाभवत्‌। 

“उन दिनों घृतराष्ट्रका हमारे प्रति स्नेह कहाँ चला गया 
था १ नब तुम्हारे आभरण एवं आभूषण उतार लिये गये 
और तुम कारे सृगचर्मसे अपने शरीरको ढककर द्रौपदीके 
साथ राजाके समीप गये; उस समय द्रोणाचार्यं और भीष्म 
कहाँ थे १ सोमदस्तजी भी कहाँ चले गये थे ॥ २१-२२३॥ 
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६७१० 


श्रीमहाभारते 


[ आश्रमवासिकपर्वणि 


I 


यत्र ्रयोद्शसमा चने वन्येन जीवथ ॥ २३॥ 
न तदा त्वां पिता ज्येष्ठः पितृत्वेनाभिवीक्षते | 

*जब्र तुम सब लोग तेरह वर्षोतक वनमें जंगली फल-मूल 
खाकर किसी तरह जी रहे थे, उन दिनों तुम्हारे ये ताऊजी 
पिताके भावसे तुम्हारी ओर नहीं देखते थे || २३३॥ 
कि ते तद्‌ विस्मृतं पाथं यदेष कुलपांसनः ॥ २४ ॥ 
डुबुद्धिर्विदुर me द्यते कि जितमित्युत। 


(पार्थ ! क्या तुम उस बातको भूल गये) जब कि यह 


कुलाङ्गार Sax TUE FAM आरम्भ कराकर विदुरजीसे 

RaR पूछता था कि “इस दाँवमें हमलोगोंने क्या 

जीता है १? ॥ २४३॥ 

तमेवंवादिनं राजा कुन्तीपुत्रो युधिष्ठिरः | 

उचाच वचनं धीमान्‌ जोषमास्वेति भत्संयन्‌ ॥ Y N 
भीमसेनको ऐसी बातें करते देख बुद्विमान्‌ कुन्तीपुत्र 

राजा युधिष्टिरने उन्हें डॉटकर कहा -“चुप रहो? ॥२५॥ 


. इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि एकादशोऽध्यायः ॥ ११ || 
इस प्रकार AMSAT आश्रमवासिकपर्वेके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें ग्यारह अध्याय पूरा हुआ ॥ ९९ ॥ 
ON A a 


द्वादशोऽध्यायः 


अजुनका भीमको समझाना ओर युधिष्टिरका ध्रतराष्ट्रको यथेष्ट धन देनेकी 
स्वीकृति प्रदान करना 


अर्जुन उवाच 
भीम ज्येष्ठो Tea त्वं नातोऽन्यद्‌ वकतुसुत्सहे | 
yaaga राजषिः सर्वथा मानमहंति ॥ १ ॥ 
अजुन बोले-भेया भीमसेन | आप मेरे ज्येष्ठ भ्राता 
और गुरुजन हैं; अतः आपके सामने मैं इसके सिवा और 
कुछ नहीं कह सकता कि राजर्षि धृतराष्ट्र सर्वथा . समाद्रके 
योग्य हें ॥ १ il 
न स्मरन्त्यपराद्वानि स्मरन्ति खुळतान्यपि | 
असम्मिन्ञार्यमर्यादाः साधवः पुरुषोत्तमाः ॥ २ N 
जिन्होंने आयाँकी मर्यादा मङ्ग नहीं की है, वे साधुख्रभाव- 
वाले श्रेष्ठ पुरुष दूसरोंके अपराधोंकों नहीं, उपकारोंको ही 
याद रखते हैं ॥ २ Il 
इति तस्य वचः श्रुत्वा फाल्युनस्य महात्मनः | 
fet प्राह sate कुन्तीपुत्रो युधिष्ठिर ॥ ३ ॥ 
महात्मा अजुनकी यह बात सुनकर धर्मात्मा कुन्तीपुत्र 
युधिष्टिरने विदुरजीसे कहा--॥ ३ || 
इदं मद्तचनात्‌ क्षत्तः कोरवं बूहि पार्थिवम्‌ | 
यावद्च्छिति पुत्राणां आद तावद्‌ ददाम्यहम्‌ ॥ ४ ॥ 
“चाचाजी | आप मेरी ओरसे कौरवनरेश धृतराष्ट्रसे 
जाकर कह दीजिये कि वे अपने पुत्रोंका श्राद्ध करनेके 
लिये जितना धन चाहते हों) वह सब मैं दे दूँगा ॥ ४ ॥ 


_ भीष्मादीनां च सवेषां सुइदामुपकारिणाम्‌ | 
मम कोशादिति विभो मा भूद्‌ भीमः सुदुर्मनाः ॥ ५ ॥ 
प्रभो | भीष्म आदि समस्त उपकारी सुद्ददोंका श्राद्ध 


करनेके लिये केवळ मेरे भण्डारसे धन मिल जायगा | इसके 
लिये भीमसेन अपने aad दुखी न हों? ॥ ५ ॥ 
वैञ्ञस्पायन उवाच 
इत्युक्त्वा घर्मराजस्तमञ्जुनं प्रत्यपूजयत्‌ | 
भीमसेनः कटाक्षेण वीक्षां चक्रे धनंजयम्‌ ॥ ६ ॥ 
वेशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | ऐसा कहकर 
धर्मराजने अर्जुनकी बड़ी प्रशंसा की | उस समय भीमसेनने 
अजुंनकी ओर कटाक्षपूर्वक देखा || ६ ॥ 
ततः स विदुरं धीमान्‌ वाक्यमाह युधिष्ठिरः | 
भीमसेने न कोपं स go: कर्तुमहति ॥ ७ ॥ 
तब बुद्धिमान्‌ युधिष्ठिरने विदुरसे कहा--“चाचाजी | 
राजा धृतराष्ट्रको भीमसेनपर क्रोध नहीं करना चाहिये || I 
परिक्तिशे हि भीमोऽपि हिमबृष्ट्यातपादिभिः 
दुःखबहुविधधामानरण्ये चिदितं aan ८॥ 
“आपको तो माळूम ही है कि वनमें हिम; वर्षा और धूप 
आदि नाना प्रकारके दुःखोंसे बुद्धिमान्‌ भीमसेनको बड़ा कष्ट 
उठाना पड़ा है ॥ ८ || 
कि तु. मद्चनाद्‌ जूहि राजानं भरतर्षभ | 
यदू यदिच्छसि यावच्च गृह्यतां मद्शृहादिति॥ ९ ॥ 
“आप मेरी ओरसे राजा धृतराष्ट्रसे कहिये कि भरत- 
शेड | आप जो-जो वस्तु जितनी मात्रामें लेना चाहते हो, 
उसे मेरे घरसे ग्रहण कीजिये? || ९ ॥ 
यन्मात्सयमयं भीमः करोति भृशदुःखितः 
न तन्मनसि कतब्यमिति बाच्यः स पार्थिवः ॥ Lo I 
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आश्रमवासपवे | 


त्रयोदशो 5घ्यायः 


८४११ 


SS 


“भीमसेन अत्यन्त दुखी दोनेके कारण जो कभी ईर्ष्या 
प्रकट करते हैं, उसे वे मनमें न we | यह बात आप महा- 
राजसे अवश्य कह दीजियेगा? || १० || 
यन्ममास्ति धनं किचिदज्ञुनस्य च वेइमनि | 
तस्य खामी महाराज इति वाच्यः स पार्थिवः ॥ ११ ॥ 

“मेरे और अर्जुनके घरमें जो कुछ मी धन है, उस सवके 
खामी महाराज धृतराष्ट्र हैं; यह बात उन्हें बता दीजिये || ११। ` 
ददातु राजा विप्रेभ्यो यथेष्टं क्रियतां व्ययः | 
पुत्राणां Beat चेव गच्छत्वान्रण्यमद्य सः ॥ १२॥ 


वे ब्राह्मणोंको यथेष्ट घन S| जितना खर्च करना चाई) 


करें | आज वे अपने पुत्रं और seein ऋणसे मुक्त हो 
जायें ॥ १२ I 


23 


चापि शारीरं मे तवायत्तं जनाधिप | 
धनानि चेति विद्धि त्वं न मे तत्रास्ति संशयः ॥ १३ I 
“उनसे कहिये, जनेश्वर | मेरा यह शरीर और सारा 


घन आपके ही अधीन है | इस बातको आप अच्छी तरह 
जान लें | इस विषयमे मेरे मनमे संशय नहीं है 71123 ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपत्रेणि युधिष्टिरानुमोदने द्वादशोऽध्यायः ॥ १२॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपके अन्तर्गत आश्रमतरासप्यमे युथिष्ठिरका अनुमोदनविषग्रक बारहो अध्याय पुरा हुआ ॥९२॥ 


+ DO ८००--९- 


त्रयोदशोऽध्यायः 
विदुरका शृतराष्ट्रको युधिष्टिरका उदारतापूर्ण उत्तर सुनाना 


RART उवाच 
एवसुक्तस्तु राज्ञा स विदुरो बुद्धिसत्तमः | 
ˆ ज्ुतराष्ट्रमुपेत्यैवं वाक्यमाह महाथेवत्‌॥ १ ॥ 
चेशम्पायनजी कहते है--जनमेजय | राजा युधिष्टिर- 
के इस प्रकार कहनेपर बुद्विमानोंमे श्रेष्ठ विदुरजी धृतराष्ट्रके 
पास जाकर यह महान्‌ अर्थसे युक्त बात बोले ॥ १ ॥ 
उक्तो युधिष्ठिरो राजा भवद्टचनमादितः। 
स च संश्रुत्य वाक्यं ते प्रशशंस महायुतिः ॥ २ N 
“महाराज | मैंने महातेजसी राजा युधिष्टिरके यहाँ जाकर 
आपका संदेश आरम्भसे ही कह FAM | उसे सुनकर उन्होंने 
आपकी बड़ी प्रशंसा की ॥ २॥ 


बीभत्खुश्च महातेजा निवेदयति ते TTA 

ag तस्य we यञ्च प्राणानपि च केवलान्‌ ॥ ३ N 
वमहातेजखी अर्जुन मी आपको अपना सारा घर सौंपते 

S| उनके घरमे जो कुछ धन है? उसे और अपने 'प्राणोंको 

भी वे आपकी सेवामें समपित करनेको तैयार हैं ॥ ३ ॥ 

धर्मणजश्च पुत्रस्ते राज्यं प्रणान्‌ धनानि च। 

अनुजानाति राजषे यच्चान्यदपि किचन ॥ ४॥ 
«राजे | आपके पुत्र धर्मराज युधिष्ठिर अपना राज्य) 

प्राण, धन तथा और जो कुछ उनके पास है, सत्र आपको 

दे रहे हैं || ४ ll 

ग ढः i लान्युत | 

भीमश्च सर्वदुःखानि सस्सृत्य TE 

कृच्छ्रादिव महाबाहुरनुजशे विनिःश्वसन्‌ ॥ ५ ॥ 
“परंतु महाबाहु मीमसेनने पहलेके समस्त eae 

जिनकी संख्या अधिक है? स्मरण करके लंबी सॉस खींचते 


हुए बड़ी कठिनाईसे धन देनेकी अनुमति दी है ॥ ५॥ 
स राजन्‌ धर्मशीलेन राज्ञा बीभत्छुना तथा। 
अनुनीतो महाबाहुः सौहृदे स्थापितोऽपि च॥ ६ ॥ 
“राजन्‌ ! धर्मशील राजा युधिष्ठिर तथा अजुनने मी 
महाबाहु भीमसेनको भलीमाति समझाकर उनके हृदयमें 
भी आपके प्रति सौहाद उत्पन्न कर दिया है ॥ ६॥ 
न च मन्युस्त्वया काये इति त्वां प्राह धर्मराट्‌ | 
संस्सृत्य भीमस्तद्वैरै यद्न्यायचदाचरत्‌॥ ७ ॥ 
caus आपसे कहलाया है कि भीमसेन पूर्व वेरका 
स्मरण करके जो कभी-कभी आपके साथ अन्याय-सा कर 
बैठते हैं, उसके लिये आप इनपर क्रोध न कीजियेगा || ७ HI 
एवं प्रायो हि धमोऽयं कषत्रियाणां नराधिप | 
युद्धे क्षत्रियथमे च निरतोऽयं वृकोदरः ॥ ८ ॥ 
“नरेश्वर ! क्षत्रियोंका यह धर्म प्रायः ऐसा ही है। 
भीमसेन युद्ध और क्षत्रिय-धर्ममें प्रायः निरत रहते हैं॥ ८॥ 
वृकोदरळते चाहमज्चुनश्च पुनः पुनः । 
प्रसीद याचे नृपते भवान्‌ प्रभुरिहास्ति यत्‌ ॥ ९ ॥ 
“भीमसेनके कटु बर्तावके लिये मैं और अर्जुन दोनों 
आपसे बारबार क्षमायाचना करते हैँ | नरेश्वर | आप प्रसन्न 
at मेरे पास जो कुछ भी है, उसके स्वामी आप ही हैं ॥९॥ 
तद्‌ ददातु भवान्‌ वित्तं यावदिच्छसि पार्थिव | 
त्वमीश्वरोऽस्य राज्यस्य प्राणानामपि भारत ॥ Ro N 
धपृथ्वीनाथ | भरतनन्दन | आप जितना धन दान करना 
चाहे, करें | आप मेरे राज्य और प्राणोंके भी ईश्वर हैं ॥ १०॥ 
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६४१२ श्रीमद्दाभारते [ आभ्रमचासिकपर्वंणि 
्रह्देयाग्रहारांश्च पुत्राणामोध्वंदेहिकम्‌। तथा गौओंके पानी पीनेके लिये बहुत-से पौंसलोंका निर्माण 


इतो रलानि गाइचैव दासीदासमजाविकम्‌ ॥ ११ ॥ 
आतयित्वा Heist Ara: प्रयच्छतु | 
amei माफी जमीन दीजिये और पुत्रोंका श्राद्ध 
कीजिये |? युधिष्टिरने यह भी कहा दै कि “महाराज धृतराष्ट्र 
मेरे यहाँसे नाना प्रकारके रत ME, दास» दासियाँ और 
भेंड-बकरे मॅगवाकर ब्ाह्मणोंको दान करें || ११३ Il 
दीनान्धक्कपणेभ्यश्च तत्र तत्र JUNAA ॥ १२॥ 
बह्ृन्नरखपानाठ्याः सभा विदुर कारय । 
गवां निपानान्यन्यञ्च विविधं पुण्यक कुरु ॥ १३॥ 
“विडुरजी ! आप राजा धृतराष्ट्रकी आज्ञासे दीनोंश अन्धों 
और कंगालोंके लिये भिन्नःमिन्न स्थानोंमें प्रचुर अन्न, रस 
और पीनेयोग्य पदार्थोसे भरी हुई अनेक धर्मशाला बनवाइये 


कीजिये । साथ ही दूसरे भी विविध प्रकारके पुण्य 
कीजिये ॥ १२-१३ Il 
इति arate राजा Waste धनंजयः। 
यद्त्रानन्तरं कायं तदू अवान्‌ THA ॥ १४॥ 
“इस प्रकार राजा युधिषिर और अजुनने मुझसे बार-बार 
कहा है | अब इसके बाद जो कार्य करना दोश उसे आप 
बताइये? || १४॥ 
इत्युक्त विदुरेणाथ धृतराषट्रोऽभिनन्य तान्‌ | 
मनश्चक्रे महादाने कार्तिक्यां RAAT ॥ १५॥ 
जनमेजय | विदुरके ऐसा कहनेपर घृतराष्ट्रने पाण्डवोंकी 
बड़ी प्रशंसा की और कार्तिकी तिथियोंमें बहुत बड़ा दान 
करनेका निश्चय किया ॥ १५॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वेणि विदुरवाक्ये त्रयोद्शोऽध्यायः ॥ १३॥ 
इस प्रकार श्रीमहांभारत आश्रमवासिकपर्वैके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें Ager वाक्यविषयक 
तेरह अध्याय पूरा हआ ॥ ९३॥ 


चतुदशोऽध्यायः 


Ce 


राजा धतराषट्के द्वारा मृत व्यक्तियोंके लिये श्राद्ध एबं बिशाल दान-यज्ञका अनुष्ठान 


वैञ्स्पायन उवाच 
विदुरेणेवमुक्तस्तु JaA जनाधिपः। 
प्रीतिमानभवद्‌ राजन्‌ राशो जिष्णोश्च कमणि ॥ १ ॥ 
चैशम्पायनजी कहते हैं--महाराज जनमेजय | 
विडुरके ऐसा कहनेपर राजा धृतराष्ट्र युधिष्ठिर और अर्जुनके 
कार्यसे बहुत प्रसन्न हुए ॥ १ ॥ 


ततो ५भिरूपान भीष्माय त्राह्मणानृषिसत्तमान्‌। 
TH सुहृदश्चैव स समीक्ष्य सहस्रराः॥ २॥ 
कारयित्वान्नपानानि यानान्याच्छादनानि च । 
खुवर्णणणिरलानि  दासीदासमज्ञाविकम्‌ ॥ ३ ॥ 
कम्बलानि च रलानि ग्रामान्‌ क्षेत्र तथा धनम्‌ | 
साळङ्कारान्‌ गजानश्वान्‌ कन्याश्चैव वरस्त्रियः ॥ ४ ॥ 

तदनन्तर उन्हाने भीष्मजी तथा अपने पुत्रोंके द्वके 
लिये सुयोग्य एवं श्रेष्ठ ब्रह्मषिया तथा weet सुहृदोंको 
निमन्त्रित किया | निमन्त्रित करके उनके लिये अन्न; पान; 
सवारी ओढ्नेके बस्न, सुवर्ण, मणि, र्न, दास-दासी, Ñg- 
बकरे, कम्बल, उत्तम-उत्तम रक्त; ग्राम, खेत, धन, 
आभूषणोसे विभूषित हाथी और घोड़े तथा सुन्दरी कन्या 
एकत्र कॉ ॥ २-४ Il 


उद्द्व्योद्ध्य सर्वेभ्यो wat स नुपसत्तमः। 
_ द्रोणं संकीत्ये भीष्मं च सोमदत्तं च बाह्लिकम्‌ ॥ ५ ॥ 


दुर्योधनं च राजानं पुत्रांश्चैव पृथक्‌ पृथक । 
जयद्रथपुरोगांश्च सुहृदश्चापि सर्वशः॥ ६॥ 

तत्पश्चात्‌ उन नृपश्रेष्ठने सम्पूर्णं aq व्यक्तियोंके 
उद्देश्यसे एक-एकका नाम लेकर उपयुक्त वस्तुओंका दान 
किया | द्रोण, भीष्म, सोमदत्त, बाहीक राजा दुर्योधन तथा 
अम्य yila और जयद्रथ आदि सभी सगे-सम्बन्धियाँका 
नामोचारण करके उन सबके निमित्त एथक-एथक्‌ दान 
किया ॥ ५-६ ॥ 


स॒ थ्राद्वयश्ञो aga बहुशो धनद्क्षिणः। 
अनेकधमरल्लौधो युधिष्ठिरमते तदा॥ ७॥ 
वह आद्वयज्ञ युधिष्ठिरकी सम्मतिके अनुसार बहुत-से 
धनकी दक्षिणासे सुशोभित हुआ । उसमें नाना प्रकारके धन 
ओर रलोंकी राशियाँ छटायी गयीं || ७ ॥ 
अनिशं यत्र पुरुषा गणका छेखकास्तदा | 
युथिडिरस्य चचनाद्‌पृच्छन्त स्म तं नृपम्‌ ॥ ८॥ 
आशापय किमेतेभ्यः प्रदायं दीयतामिति | 
तडुपस्थितमेचा्न चचनान्ते ददुस्तदा ॥ ९ N 
धर्मराज युधिष्ठिरकी आज्ञासे हिसाब लगाने और 
लिखनेवाले . बहुतेरे कार्यकर्ता वहाँ निरन्तर उपस्थित रहकर 
WEG पूछते रहते थे कि बताइये, इन याचकोंको क्या 
दिया जाय ? यहाँ सब सामग्री उपस्थित ही है | धृतराष्ट्र ज्यों 
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आश्रमवासपत् | 
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qaa 5घ्यायः 


६७४१३ 


ही कहते त्यां ही उतना धन उन याचर्कोंको वे कर्मचारी 
दे देते थे ॥ ८-९ || 
शतदेये qaad सहस्ने चायुतं तथा। 
दीयते वचनाद्‌ राज्ञः कुन्तीपुत्रस्य धीमतः ॥ १०॥ 
` बुद्धिमान्‌ कुन्तीपुत्र युधिष्टिरके आदेशसे जहाँ सौ देना 
था; वहाँ हजार दिया गया और हजारकी जगह दस हजार 
बाटा गया है॥ १० N 
एच स वसखुधाराभिवेषमाणो sarge | 
तर्पयामास विप्रांस्तान्‌ वर्षन सस्यमिवाम्बुदः ॥ ११॥ 
जिस प्रकार मेघ पानीकी धारा बहाकर खेतीको हरी-भरी 
कर देता है, उसी प्रकार राजा धूतराष्ट्ररूपी मेघने धनरूपी 
वारिधाराकी वर्षा करके समस्त ्ाझणरूपी खेतीको तृप्त एवं 
हरी-भरी कर दिया ॥ ११॥ 


ततोऽनन्तरमेवात्र adaa महामते । 
`A No 
अन्नपानरसोघेण gaama पार्थिवः ॥ १२॥ 


महामते | तदनन्तर सभी वर्णके लोगोंको भांति-भातिके 
भोजन और पीनेयोग्य रस प्रदान करके राजाने उन सबको 
संतुष्ट कर दिया ॥ १२॥ 


ख वस्रधनरत्नोघो सृद्ङ्गनिनदो महान | 


गवाश्वमकराचता नानार प्रहाकरः ॥ १३॥ 
णिहेमजलाणंव e 
ग्रामात्रहारद्वीपाढ्यो मणिहेमजलाणंवः | 


जगत्‌ सम्प्लावयामास AET: ॥ १७॥ 

वह दानयज्ञ एक उमड़ते हुए महासागरके समान जान 
पड़ता था | वस्त्र, धन और रत्ये ही उसके प्रवाह थे | 
मृदङ्गोंकी ध्वनि उस समुद्रकी गर्जना थी | उसका स्वरूप 
विशाल था । गाय, बैल और घोड़े उसमें घड़ियालों और 


भॅवरोंक्रे समान जान पड़ते थे | नाना प्रकारके रत्नौका वह 
महान्‌ आकर बना हुआ था। दानमें दिये जानेवाले गांव 
और माफी भूमिये ही उस समुद्रके द्वीप थे । मणि और 
सुवर्णमय जलसे वह लबालब भरा था और घृतराष्ट्ररूपी 
पूर्ण चन्द्रमाको देखकर उसमें ज्बार-सा उठ गया था | इस 
प्रकार उतत दान-सिन्धुने सम्पूर्ण जगत्को आप्लावित कर 
दिया था ॥ १३-१४ ॥ ! 
एवं स पुत्रपोत्राणां पितृणामात्मनस्तथा | 
गान्धायोश्च महाराज प्रददावोध्वे देहिकम_॥ १५॥ 
महाराज | इस प्रकार उन्होंने पुत्रों; dt और 
पितरोंका तथा अपना एवं गान्धारीका मी श्राद्ध किया॥ १५॥ 
परिश्रान्तो यदासीत्‌ स ददद्‌ दानान्यनेकशः | 
निवर्तयामास तदा दानयज्ञ नराधिपः ॥ १६॥ 
जब अनेक प्रकारके दान देते-देते राजा घृतराष्ट्र बहुत 
थक गये, तब उन्होंने उस दान-यज्ञको बंद किया ॥ १६॥ 
एवं स राजा कौरव्य चक्रे दानमहाक्रतुम्‌। 
नउनतेकलास्याळ्यं वह्ृन्नरखदक्षिणम्‌ ॥ १७॥ 
कुरुनन्दन | इस प्रकार राजा WUE दान नामक 
महान्‌ यज्ञका अनुष्ठान किया । उसमें' प्रचुर अन्न, रस एवं 
असंख्य दक्षिणाका दान हुआ | उस उत्सवमें नटो और 
adaa नाच-गानका भी आयोजन किया गया था ॥१७॥ 
द्शाहमेवं दानानि दत्त्वा राजास्बिकासुतः । 
बभूव पुत्रपोत्राणामनुणो भरतर्षभ ॥ १८॥ 
भरतश्रेष्ठ | इस प्रकार लगातार दस दिनोतक दान 
देकर अम्बिकानन्दन राजा धृतराष्ट्र पुत्रों और AA ऋण- 
से मुक्त हो गये ॥ १८॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि दानबज्ञे चतुदंशोऽध्यायः ॥ १४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकप्ेके अन्तर्गत आश्रमबासपवमें दानयज्ञ- 
विषयक चौदहदोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १४ ॥ 


पञ्चदशोऽध्यायः 
गान्धारीसहित FAUT वनको प्रस्थान 


वै्ञम्पायन उवाच 
ततः प्रभाते राजा स श्रृतराषट्रोऽस्बिकासुतः | 
आहूय पाण्डवान्‌ वीरान्‌ वनवासे FAT: ॥ १ ॥ 
गान्धारीसहितो धीमानभ्यनन्दद्‌ यथाविधि | 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर 


ग्यारहवें दिन प्रातःकाळ गान्धारीसहित बुद्धिमान्‌ अम्बिका- 


नन्दन धृतराष्ट्रे बनवासकी तैयारी करके वीर पाण्डवोको 
बुलाया और उनका यथावत्‌ अभिनन्दन किया ॥ १३॥ 
कार्तिक्यां कारयित्वेष्टिं ब्राह्मणेवेद्पारगैः॥ २॥ ˆ 
अग्निहोत्रं पुरस्कृत्य वल्कलाजिनसंब्रतः। 

वधूजनवृतो राजा निर्ययौ भवनात्‌ ततः ॥ ३ ॥ 


उस दिन कार्तिकी पूर्णिमा dt | उसमें उन्होने वेदके 
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I 


पारङ्गत विद्वान्‌ ब्राह्मणोंसे यात्राकालोचित इष्टि करवाकर 
वल्कल और मृगचर्म धारण किये और अभिहोत्रको आगे 
करके pagà घिरे हुए राजा धृतराष्ट्र राजमवनसे 
बाहर निकले ॥ २-३ | 
ततः fea: कौरवपाण्डवानां 
याश्चापराः कौरवराज्वंश्याः | 
तासां नादः प्रादुरासीत्‌ तदानीं 
वैचित्रवीयै नृपतौ प्रयाते ॥ ४॥ 
विचित्रवीर्यनन्दन राजा धृतराष्ट्रके इस प्रकार प्रस्थान 
करनेपर कौरवों और पाण्डवाँकी स्त्रिया तथा कोरवराजबंश- 
की अन्यान्य महिलाएँ सहसा रो पड़ीं। उनके रोनेका 
महान्‌ शब्द उस समय सब ओर गूँज उठा था ॥ ४ || 
ततो लाजैः सुमनोभिश्च राजा 
विचिताभिस्तद्‌ ग्रह पूज्ञयित्वा | 
aaa च सवं 
ततः ससुत्खज्य ययौ नरेन्द्रः॥ ५ ॥ 
घरसे निकलकर राजा धृतराष्ट्रने लावा और माँति-भाँति- 
के फूलोंसे उस राजभवनकी पूजा की और समस्त सेवकवर्गका 
धनसे सत्कार करके उन सबको छोड़कर वे महाराज वहाँसे 
चल दिये || ५ || 
ततो राजा प्राञ्जलिवेपमानो 
युधिष्ठिर Bat बाष्पकण्ठः | 
विमुच्योत्रेमंहानादं हि साधो 
क यास्यसीत्यपतत्‌. तात भूमौ ॥ ६॥ 
तात | उस समय राजा युधिष्ठिर हाथ जोड़े हुए 
कॉपने लगे | आँसुआँसे उनका गला भर आया। वे जोर- 
जोरसे महान्‌ आर्तनाद करते हुए फूट-फूटकर रोने लगे | 
और 'महात्मन्‌ | आप मुझे छोड़कर कहाँ चले:जा रहे हैं |? 
ऐसा कहते हुए प्रथ्वीपर गिर पड़े ॥ ६ | 
तथाजुनस्तीत्रडुःखाभितस्तो 
सुहुसुुनिःश्वसन भारताग्र्यः। 
युधिष्ठिरं मेवमित्येवसुक्त्वा 
निग्रह्माथो दीनवत्‌ सीदमानः ॥ ७ ॥ 
उस समय मरत॒वंशके अग्रगण्य बीर अर्जुन दुस्सह दुःख- 
से संतप्त हो बारंबार लंबी साँस खींचते हुए वहाँ युधिष्ठिरसे 
बोठे--'मैया | आप ऐसे अधीर न हो जाइये |? यों कहकर 


` वे उन्हें दोनों हार्थोसे पकड़कर दीनकी भाँति शिथिल होकर 
बैठ गये || ७ || | 


वृकोदरः फाल्णुनरचेव वीरौ 
माद्रीपुत्री विदुरः saaa । 


ओऔमहाभारते 


[ आश्रमवासिकपवेणि 


कवड्या यव 


वैश्यापुञ्ः सहितो गौतमेन 
धौम्यो विप्नाश्वान्वयुबोष्पकण्ठाः ॥ ८ ॥ 
कुन्ती गान्धारीं बद्धनेचां ्रजन्तीं 
स्कन्धाखक्तं हर्तमथोद्वहन्ती | 
राजा गान्धायोः स्कन्धदेशेऽवयसज्य 
पाणि ययौ gaas: प्रतीतः॥ ९ ॥ 
तत्पश्चात्‌ युधिष्ठिरसद्दित भीमसेनश अजुन) वीर माद्री- 
कुमार, विदुर? संजय, Aga युयुत्सु, कृपाचार्य, धौम्य 
तथा और मी बहुत-से ब्राह्मण आँसू बहाते हुए गद्गदकण्ठ 
होकर उनके पीछे-पीछे चले | आगे-आगे कुन्ती अपने 
HAC GS हुए meas हाथको पकड़े चळ रही थीं | 
उनके पीछे आँखौपर पट्टी बाँधे गान्धारी थीं और राजा 
धृतराष्ट्र गान्धारीके कंधेपर हाथ रक्खे निरिचिन्ततापूर्वक 
चले जा रहे थे ॥ ८-९ ॥ 


Ce 


1 
| 
| 
F x 
JI LE 
ट्ट DN NN 
| IN | 

ARINI | 
REL 


जे 


तथा कृष्णा द्रौपदी सात्वती च 
बाळापत्या चोत्तरा कौरवी च | 
चित्राङ्गदा याश्च काश्चित्सत्रियोऽन्याः 
साध राज्ञा प्रस्थितास्ता वधूभिः ॥१०॥ 
दुपदकुमारी कृष्णा; सुभद्रा; गोदमें नन्हा-सा बालक 
लिये उत्तरा; कौरव्यनागकी पुत्री Sachs बश्नवाहनकी माता 
चित्राङ्गदा तथा अन्य जो कोई भी अन्तःपुरकी स्त्रिया. थी; 
वे सब अपनी बहुआसहित राजा धृतराष्ट्रके साथ चल 
Tet || १० || 
तासां नादो रुदतीनां तदासीद्‌ 
राजन्‌ दुःखात्‌ कुररीणामिवोच्चैः। 
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aa 


ततो निष्पेतुब्रीह्मणक्षत्रियाणां 
विट्शूद्राणां चेच भायाः समन्तात्‌ ॥११॥ 
राजन्‌ | उस समय वे सत्र feat दुःखसे व्याकुल हो 
कुररियोंके समान उच्चखरसे विलाप कर रही थीं | उनके 
A Hees सब ओर व्याप्त हो गया था। उसे 
सुनकर पुरवासी ब्राह्मणों) क्षत्रियो, वैश्यो और ada 
खिया मी चारों ओरसे घर छोड़कर बाहर निकल 
आयीं ॥ ११ ॥ 
तन्नियोणे दुःखितः पौरवगों 
ase चैव बभूव राजन | 
यथा पूव गच्छतां पाण्डवानां 
द्यते राजन्‌ कौरवाणां सभायाः NLR 
राजन्‌ | जैसे पूर्वकालमें दयूतक्रीड़ाके समय कौरवसभासे 


निकलकर वनवासके लिये पाण्डवोंके प्रस्थान करनेप र 
हस्तिनापुरके नागरिकोंका समुदाय दुःखमें डूब गया था; 
उसी प्रकार धृतराष्ट्रके जाते समय भी समस्त पुरवासी शोकसे 
संतप्त हो उठे थे ॥ 22 II 
या नापइ्यश्चन्द्रमसं न सूर्य 
रामाः कदाचिदपि तस्मिन्‌ नरेन्द्रे | 
गच्छति कौरवेन्द्र 
शोकेनाती राजमाग प्रपेडुः ॥ १३॥ 
रनिवासकी जिन रमणियोने कमी बाहर आकर सूर्य 
और चन्द्रमाको भी नहीं देखा था, वे ही कौरवराज 


धृतराष्ट्रके महावनके लिये प्रस्थान करते समय शोकसे व्याकुल 
होकर खुळी सड़कपर आ गयी थीं ॥ १३ ॥ 


महावनं 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि छतराष्ट्रनियांणे पञ्चद॒शोऽध्यायः॥ १५॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवासप्तरमें चुतराष्ट्रका नगरसे 
निकरुनाविषयक पंद्रह अध्याय पुरा हुआ॥ ९५ ॥ 


— SG Ib — 


षोडशोऽध्यायः 


धृतराषट्रका पुरवासियोंको लीटाना और पाण्डवोंके अनुरोध करनेपर भी 
झुन्तीका वनमें जानेसे न रुकना 


वैद्यम्पायन उवाच 
ततः प्राखादहर्येषु agami च पार्थिच । 
नारीणां च नरार्णा च निःस्वनः सुमहानभूत्‌ ॥ १॥ 
वैशस्पायनजी कहते है-एथ्बीनाथ | तदनन्तर महो 
और अगट्टालिकाओंमें तथा एथ्वीपर भी रोते हुए नर-नारियों- 
का महान्‌ कोलाइळ छा गया ॥ १ ॥ 
स राजा राजमागेण ननारीसंकुलेन च। 
क्थंचिन्निययौ धीमान्‌ वेपमानः कृताञ्जलिः ॥ २॥ 
सारी सड़क पुरुषों और ख्रियोकी मीड़से भरी हुई थी। 
उसपर चलते हुए बुद्धिमान्‌ राजा धृतराष्ट्र बड़ी कठिनाईसे 
आगे बढ़ पाते थे | उनके दोनों हाथ जुड़े हुए ये और 
शरीर कॉप रहा था॥ २॥ 
ख वद्धमानद्वारेण निर्ययौ गजसाह्वयात्‌ | 
विसर्जयामास च तं जनौघं स मुहुसुहः ॥ ३॥ 
राजा धृतराष्ट्र वर्धमान नामक द्वारसे होते हुए 
इस्तिनापुरसे बाहर निकले | वहाँ TEAR उन्हाने बारंबार 
आग्रह करके अपने साथ आये हुए जनसमूइको विदा 
किया ॥ ३॥ 


चनं गन्तुं च विदुरो राज्ञा सह कृतक्षणः | 
संजयश्च ACA: सूतो गावल्गणिस्तथा ॥ ४॥ 
विदुर और गबल्गणक्रुमार महामात्र सूत संजयने राजा- 
के साथ ही वनमें जानेका निश्चय कर लिया था ॥ ४ Ul 
कृपं निवर्तयामास युयुत्सुं च महारथम्‌। 
धृतराष्ट्रो महीपालः परिदाप्य युधिष्ठिरे॥ ५॥ 
महाराज पृतराष्ट्रने कृपाचार्य और महारथी JIER 
युधिष्ठिरके हाथों सॉपकर लोटाया | ५॥ 
निवृत्ते deat च राजा सान्तःपुरस्तदा। 
शतराष्ट्राभ्यनुज्ञातो  निवतितुमियेब ह ॥ ६॥ 
पुरवासियोंके लौट जानेपर अन्तःपुरकी रानियाँसहित 
राजा युधिष्टिरने धृतराष्ट्रकी आज्ञा लेकर लौट जानेका विचार 
किया ॥ ६ ॥ 
सोऽग्रवीन्मातरं कुन्ती वनं तमनुजग्सुषीम्‌ | 
अहं राजानमन्विष्ये भवती विनिवतेताम्‌ ॥ ७॥ 
वधूपरिवृता राशि नगरं गन्तुमईसि। 
राजा यात्वेष धमोत्मा तापस्ये कृतनिश्चयः ॥ ८ ॥ 
उस समय उन्दने बनकी ओर जाती हुई अपनी माता 
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कुन्तीसे कहा--“रानी मा ! आप अपनी पुत्रवधुओंके साथ 
लौरिये, नगरको जाइये | मैं राजाके पीछेपीछे जाऊँगा; 
क्योकि ये धर्मात्मा नरेश तपस्याके लिये निश्चय करके वनमें 
जा रहे है, अतः इन्हें जाने दीजिये? || ७-८ Il 
इत्युक्ता धर्मराजेन बाष्पव्याकुललोचना | 
ज्ञगामेच तदा Heat गान्धारीं परिगृह्य E ॥ ९ il 
धर्मराज युधिष्टिरके ऐसा कहनेपर कुन्तीके नेत्रोंमें आँसू 
भर आया तो भी वे गान्धारीका हाथ पकड़े चलती ही 
गयीं ॥ ९ ॥ 


कुन्त्युवाच 

सहदेवे महाराज माप्रसाद्‌ Hat कचित्‌ । 

एष मामजुरक्तो हि राजंस्त्वां चैव सर्वदा ॥ १०॥ 
जाते-जाते ही कुन्तीने कहा--महाराज ! तुम 

सहदेवपर कभी अप्रसन्न न दोना | राजन्‌ | यह सदा मेरे 

और तुम्हारे प्रति भक्ति रखता आया है ॥ १० ॥ 

कण स्सरेथाः सततं संग्रामेष्वपलायिनम्‌ | 

अवकीणो हि समरे वीरो दुष्प्रज्ञया तदा ॥ RR 
संग्राममें कभी पीठ न दिखानेवाले अपने भाई कर्णको 

भी सदा याद रखना, क्योंकि मेरी ही दुर्बुद्धिके कारण वह 

वीर Gea सारा गया ॥ ११॥ 

आयसं इदयं नूनं मन्दाया मम पुत्रक | 

यत्‌ सूर्यजमपञ्यन्त्याः शतधा न विदीयते ॥ १२॥ 
बेटा ! मुझ अभागिनीका हृदय निश्चय ही छोहेका 

बना हुआ है; तभी तो आज सूर्यनन्दन कर्णक्रो न देखकर भी 

इसके सेकड़ों टुकड़े नहीं हो जाते ॥ १२॥ 

एवं गते तु कि शक्यं मया कर्तुमरिंदम। 

मम दोषोऽयमत्यथे ख्यापितो यन्न सूर्यजः ॥ १३॥ 
शत्रुदमन ! ऐसी दशामें मैं क्या कर सकती हूँ । यह 

मेरा ही महान्‌ दोष है कि मैंने सूर्यपुत्र कर्णका तुमलोगोंको 

परिचय नहीं दिया || १३॥ 

तन्निमित्तं महाबाहो दानं दद्यास्त्वसुत्तमम्‌। 

सदेच maA: सार्धं सर्यजस्यारिमर्दन ॥ १७ N 
महाबाहो | शत्रुमर्दन | तुम अपने भाइयोंके साथ सदा 

ही सूर्यपुत्र कर्णके लिये भी उत्तम दान देते रहना | १४॥ 

द्रौपद्याश्च प्रिये नित्यं स्थातव्यमरिकर्शन | 

भीमसेनो5जुंनर्चेव नकुलश्च FEFE ॥ १५॥ 

समाधेयास्त्वया UT FHT | 
शत्रुसूदन | मेरी ag द्रोपदीका भी सदा प्रिय करते 

रहना | gas | तुम भीमसेन; अर्जुन और नकुलको भी 


श्रीमहाभारते 
I 


[ आश्रमचासिकपर्चणि 


सदा संतुष्ट रखना । आजसे कुरुकुछका मार तुम्हारे ही 
ऊपर है ॥ १५३ | 
श्वश्रूरवशुस्योः पादान्‌ DATTA चने त्वहम्‌ ॥ १६ ॥ 
गान्धारीसहिता वत्स्ये तापली मळपक्लिनी | 
अब मैं वनमें गान्धारीके साथ शरीरपर मेळ एवं कीचड़ 
धारण किये तपस्विनी बनकर रहूँगी और अपने इन सास- 
ससुरके चरणोंकी सेवामें लगी रहूँगी ॥ १६३ ॥ 
वैशम्पायन उवाच 
पवमुक्तः स धमोत्मा आदृभिः सहितो बशी | 
विषादमगमदू धीमान्‌ न च किंचिदुवाच ह ॥ १७॥ 
चेशास्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय | माताके ऐता 
FEI अपने मनको TIA रखनेवाले धर्मात्मा एवं 
बुद्धिमान्‌ युधिष्ठिर भाइयोंसहित बहुत दुखी हुए । वे अपने 
Wea कुछ न बोले ॥ १७॥ 
gadag ध्यात्वा धर्मणजो युधिष्ठिरः | 
उवाच मातरं दीनश्चिन्ताशोकपरायणः ॥ १८॥ 
दो घड़ीतक कुछ सोच-विचारकर चिन्ता और शोकमें 
डूबे हुए धर्मराज युधिष्टिरने मातासे दीन होकर कहा--॥ १८॥ 
किमिदं ते व्यवसितं नैवं त्व वक्तमर्हसि i 
न त्वामभ्यनुजानासि प्रसाद कर्तृमहसि ॥ १९॥ 
“माताजी ! आपने यह क्या निश्चय कर लिया ! 
आपको ऐसी वात नहीं कहनी चाहिये । में आपको वनमें 
जानेकी अनुमति नहीं दे सकता । आप मुझपर कृपा 
कीजिये ॥ १९॥ 
पुरोद्यतान्‌ पुरा झस्साइुस्साह्य प्रियद्शने । 
विडुलाया वचोभिस्त्वं नास्मान्‌ संत्यक्तुमहँसि॥ २० ॥ 
“प्रियदशने | पहले जब हमलोग नगरसे बाहर जानेको उद्यत 
थे, आपने विढुलाके वचनोंद्वारा हमें क्षत्रियधर्सके पाळनके 
लिये उत्साह दिलाया था । अतः आज हमें त्यागकर जाना 
आपके लिये उचित नहीं है ॥ २० | 
निहत्य पृथिवीपालान राज्यं प्राप्तमिदं मया | 
तव MMA वाखुदेवान्नरषभात्‌ ॥ २१॥ 
“पुरुषोत्तम भगवान्‌ श्रीकृष्णके मुखसे आपका विचार 
सुनकर ही मैंने बहुत-से राजाओंका संहार करके इस राज्यको 
प्राप्त किया है ॥ २१॥ 


क सा बुद्धिरियं चाद्य भवत्या यच्छुतं मया। 
ha ० A ~ 
क्षत्रधम स्थिति चोक्त्वा तस्याइच्यचितुमिच्छसि॥२२॥ 


“कहाँ आपकी वह बुद्धि और कहाँ आपका यह विचार ! 
मैंने आपका जो विचार सुना है, उसके अनुसार इमे क्षत्रि 
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आध्रमवासपव | 


उससे गिरना 


चाहती हैं ॥ २२ II 

अस्माजुत्सज्य राज्यं च स्नुषा हीमा यशखिनि | 

कथं वत्स्यसि दुर्गेषु qaa प्रसीद मे ॥ २३ ॥ 
यशस्विनी मा | भळा आप हमको, अपनी इन 

बहुओंको और इस राज्यको छोड़कर अब उन दुर्गम बनेमिं 

कैते रह am; अतः इमडोगोपए कृपा करके यहीं 

रहिये, | २३ II 

इति बाष्पकला वाचः कुन्ती पुरस्य श्ण्वती । 

खा जगामाश्रुपूणीक्षी भीमस्तामिद्मत्रचीत्‌ ॥ २४॥ 
अपने पुन्रके ये अश्ुगद्गद वचन सुनकर कुन्तीके नेत्रोमे 

आँसू उमड़ आये तो भी वे रुक न सकी | आगे बढ़ती ही 

गयीं | तब भीमसेनने उनसे कहा--॥ २४ ॥ 

यदा राज्यमिदं कुन्ति भोक्तव्यं पुत्रनिजितम्‌ | 

प्राप्तव्या राजधर्माश्च तदेयं ते कुतो मतिः ॥ २५ ॥ 
“माताजी | जब पुत्रेके जीते हुए इत राज्यके भोगनेका 

अबसर आया और राजधर्मके पाळनकी सुविधा प्राप्त हुई 

तब आपको ऐसी बुद्धि केसे हो गयी १ || २५॥ 

कि aa कारिताः पूव भवत्या पृथिवीक्षयम्‌ | 

कस्य हेतोः परित्यज्य वनं गन्तुमभीप्ससि॥ २६॥ 
cafe ऐसा ही करना था तो आपने इस भूमण्डलका 

विनाश क्यों करवाया ! कया कारण है कि आप हमें छोड़कर 

बनमें जाना चाहती हैं ! ॥ २६॥ 

qarn किमानीता भवत्या बालका वयम्‌। 

दुःखशोकसमाविष्टौ माद्रीपुत्राविमौ तथा॥ २७॥ 
“जत्र आपको TAM ही जाना था, तत्र आप हमको और 


सप्तदशो ऽध्याधः 


= “फट शट टा. 


६४१७ 


दुःख-शोकमें डूबे हुए. उन माद्रीकुमारोंको बाल्यावस्थामे 
वनसे नगरमें क्यौ ले आयी १ ॥ २७ ॥ 
प्रसीद मातमो गास्त्वं वनमद्य यशखिनि | 
शरियं योधिष्ठियों areas तावद्‌ बळाजिताम्‌ ॥२८॥ 
मैरी यशस्विनी मा | आप प्रसन्न हों | आप हमें छोड़- 
कर वनमें न जायें | बलपूर्वक प्राप्त की हुई राजा युधिष्टिरकी 
za राजलक्ष्मीका उपभोग करें? ॥ २८ Il 
इति सा निश्चितेवाशु वनवासाय भाविनी | 
लाळप्यतां बहुविधं gami नाकरोदू वचः ॥ २९ ॥ 
शुद्ध हृदयवाली कुन्ती देवी वनमें रहनेका Se निश्चय 
कर चुकी थीं; अतः नाना प्रकारसे विलाप करते हुए अपने 
yia अनुरोध उन्होंने नहीं माना ॥ २९ ॥ 
द्रौपदी चान्वयाच्छवश्रं विषण्णवदना तदा | 
वनवासाय गच्छन्तीं रुदती भद्रया सह ॥ ३० ॥ 
सासको इस प्रकार वनवासके लिये जाती देख द्रोपदीके 
मुखपर भी विषाद छा गया | वह सुभद्राके साथ रोती हुई 
स्वयं भी कुन्तीके पीछेपीछे जाने लगी ॥ ३० ॥ 
SGA रुदतः सवोन्‌ सुहमुंडुरवेक्षती | 
जगामेच महापाशा वनाय कृतनिश्चया ॥ ३१॥ 
कुन्तीकी बुद्धि विशाळ थी | वे वनवासका पक्का निश्चय 
कर चुकी यीं इसलिये अपने रोते हुए, समस्त Tat ओर 
बार-बार देखती हुई वे आरे बढ़ती ही चली गयीं ॥ ३१ Ul 
अन्वयुः पाण्डवास्तां ठु TIAA TAT | 
ततः sasa साश्चूणि पुत्रान्‌ वचनमत्रवीत्‌ ॥ २२ ॥ 
पाण्डन भी अपने सेवको और अन्तःपुरकी स्तियोके साथ 
उनके पीछे-पीछे जाने लगे | तब उन्होंने आँसू पौछकर अपने 
पुत्रोंसे[इस प्रकार कहा || ३२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वंणि कुन्तीवनप्रस्थाने षोडशोऽध्यायः ॥ 1६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें कुन्तीका ननको ranio 
AA अध्याय पूरा हुआ ॥ ९६ ॥ 
— IR - 
स्वदशोऽध्यायः 
कुन्तीका पाण्डवोंको उनके अनुरोधका उत्तर 


कुन्त्युवाच 
एवमेतन्महाबाहो यथा चदसि पाण्डव | 
कृतसुद्धर्षणं पूर्व मया वः सीदतां gar ll १ ॥ 


कुन्ती बोली--महाबाइु पाण्डुनन्दन | तुम जैसा कहते 
दो, वही ठीक है | राजाओ | Geared तुम नाना प्रकारके 
कष्ट उठाकर शिथिल हो गये थे! इसलिये मैने तुम्हे युद्धके 


लिये उत्साहित किया था tl १॥ 
Ro go भा० ३--४« २५ 


द्यतापहतराज्यानां पतितानां सुखादपि | 
ज्ञातिभिः परिभूतानां कृतसुद्धषेणं मया ॥ २ ॥ 

SUA तुम्हारा राज्य छीन छिया गयां था | तुम सुखसे 
ae हो चुके ये और तुम्हारे ही बन्धु-बान्धव तुम्हारा तिरस्कार 
करते थे, इसलिये मैंने हें युद्धके लिये उत्साइ प्रदान किया 
at tl २॥ 
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६४१८ 


महाभारते 


कथं पाण्डोर्न नशयेत संततिः पुरुषर्षभाः | 
यज्ञाश्च घो न नह्येत इति चोद्धर्षणं ऊतम्‌ ॥ ३ ॥ 
५.“ श्रेष्ठ पुरुषो ! मैं चाहती थी कि पाण्डुकी संतान किसी 
तरह नष्ट न हो और तुम्हारे यशका भी नाश न होने पाये | 
इसलिये मैने तुम्हे युद्धके लिये उत्साहित किया था ॥ २॥ 
यूयमिन्त्रसमाः सर्वे देवतुल्यपराक्रमाः | 
मा परेषां मुखप्रेक्षाः स्थेत्येचं तत्‌ कृतं मया ॥ ४ ॥ 
तुस सब लोग इन्द्रके समान शक्तिशाली और देवताओं के 
तुल्य पराक्रमी होकर जीविकाके लिये दूसरोंका मुँह न देखो; 
इसलिये मैंने वह सब किया था | ४॥ 
कथं Sadat श्रेष्ठी राजा त्वं वाखवोपमः | 


पुनवने न दुःखी स्या इति चोद्धषेणं कतम्‌॥ ५ ॥ ` 


तुम धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ और इन्द्रके समान ऐश्वर्यशाली 
राजा होकर पुनः वनवासका कष्ट न भोगो, इसी उद्देश्यसे मैंने 
तुम्हें युद्धके लिये उत्साहित किया था || ५ ॥ 
नागायुतसमप्राणः ख्यातविक्रमपोरुषः | 
नायं भीमो5त्ययं गच्छेदिति चोद्धर्षणं कृतम॥ ६ 
ये दस हजार हाथियोंके समाम बलशाली और विख्यात 
नछ-पराक्रमसे सम्पन्न भीमसेन पराजयको न प्राप्त हो; इसीलिये 
मैने युद्धके हेतु उत्साह दिलाया था ॥ I 
भीमसेनादवरजस्तथायं वासवोपमः । 
विजयो नावसीदेत इति चोद्धषेणं कतम्‌ ॥ ७ ॥ 
भीमसेनके छोटे भाई ये इन्द्रतुल्य पराक्रमी विजयशील 
aga शिथिल होकर न बैठ जाये; इसीलिये मैंने उत्साह 
दिलाया था ॥ ७॥ 
नकुलः सहदेवश्च तथेमौ गुरुवर्तिनो | 
aN कथं न सीदेतामिति चोद्धर्षणं कृतम्‌ ॥ ८ ॥ 
गुरुजनोंकी आज्ञाके पालनमें लगे रहनेवाले ये दोनों 
भाई नकुल और सहदेव भूखका कष्ट न उठावे, इसके लिये 
मैने तुम्हें उत्साह दिलाया था ॥ ८ ॥ 
इयं च बृहती इयामा तथात्यायतलोचना। 


वृथा सभातले festa भूदिति च तत्‌क्कतम्‌ ॥ ९ ॥ 
यह ऊचे कदवाली श्यामवर्णा विशाळलोचना मेरी बहू 


भरी समामें पुनः व्यर्थ अपमानित होनेका कष्ट न भोगे, इसी 
उद्देश्यसे मैंने वह सब किया था || ९ || 


सत्रीधर्मिणीमरिशाङ्गी तथा चूतपराजिताम ॥ Lo I 

दुःशासनो यदा मोर्ख्याद्‌ दासीवत्‌ पर्यकर्षत | 

तदेव विदितं मह्यं पराभूतमिदं कुलम्‌ ॥ ११॥ 
भीमसेन ! तुम सब छोगोंके देखते-देखते केलेके पत्तेकी 


त्रातीति L ALAS I लक 
OPA OP So NAN ALAR OA ee == os 


तरह कापती हुई? जूएमें हारी गयी, रजस्वला और निर्दोष 
अङ्गवाली द्रौपदीको दुःशासने मूर्खतावश जब दासीकी 
भाँति घसीटा था; तभी मुझे माळूम हो गया था कि अत्र इस 
goa परामव होकर ही RTI १०-११॥ 
निषण्णाः कुरवञ्चेच तदा मे इवशुराद्यः। 
सा दैवं नाथमिच्छन्ती व्यळपत्‌ कुररी यथा ॥ १२ ॥ 
मेरे श्वर आदि समस्त कौरव चुपचाप AS थे और 
द्रौपदी अपने लिये रक्षक चाहती हुई भगवानको पुकार- 
पुकारकर कुररीकी भाँति विलाप कर रही थी॥ १२॥ 
RTA qaam पापेन हतबुद्धिना। 
यदा दुः्शासनेनेषा तदा सुह्याम्यहं न्रपाः॥ १३॥ 
युप्मत्तेजोविवृद्धयर्थ मया द्यद्व्षणं कृतम्‌ | 
तदानीं विडुळावाक्येरिति तद्‌ बित्त पुत्रकाः ॥ १४ ॥ 
राजाओं | जिसकी बुद्धि मारी गयी थी, उस पापी 
दुःशासनने जब मेरी इस बहूका केश पकड़कर खींचा था; 
तमी मैं दुःखसे मोहित हो गयी थी ॥ यही कारण था कि उस 
समथ विदुलाके वचनोंद्वारा मैंने तुम्हारे तेजकी shy fey 


उत्साइवर्धन किया था। पुत्रो ! इस वातको अच्छी तरह 


समझ लो || १३-१४ || 
कथं न राजवंशोऽयं नञ्येत्‌ प्राप्य छुतान मम | 
पाण्डोरिति मया पुत्रास्तस्सादुद्धर्षणं कतम्‌ ॥ १५॥ 
मेरे और पाण्डुके yilan पहुँचकर यह राजवंश किसी 
तरह नष्ट न हो जाय; इसीलिये AA तुम्हारे उत्साहकी वृद्धि 
की थी il १५॥ 
न तस्य पुत्राः पोत्रा वा क्षतवंशस्य पार्थिव । 
लभन्ते खुक्ताँल्‍लोकान्‌ यस्माद्‌ वंशः प्रणश्यति॥ १६ ॥ 
राजन्‌ ! जिसका वंश नष्ट हो जाता है, उस कुलके पुत्र 
या पोत्र कभी पुण्यलोक नहीं पाते; क्योंकि उस वंशका तो 
नाश ही हो जाता है ॥ १६ ॥ 
सुक्त राज्यफळ पुत्रा vga Age पुरा। 
महादानानि दत्तानि पीतः सोमो यथाविधि ॥ १७॥ 
पुरो ! मैंने पूर्वकालमें अपने स्वामी महाराज पाण्डुके 
विशाल राज्यका सुख भोग छिया है, बड़े-बड़े दान दिये हैं 
और यशं विधिपूर्वक सोमपान भी किया है || १७ || 


'नाहमात्मफलाथ वे वाजुद्वमचूचुद्‌म्‌ | 
।वडुळायाः प्रलापर्तेः पालनार्थं च (SCTE TUES: USAMA च तत्‌ कृतम्‌ ॥ १८॥ 
मैने अपने लाभके लिये श्रीकृष्णको प्रेरित नहीं किया 


या | बिदुळाके वचन सुनाकर जो उनके द्वारा तुम्हारे पास 


संदेश भेजा था; वह सब तुमलोगोंकी रक्षाके उद्देश्यते ही 
किया था.॥ १८ |] 
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अष्टादशो ऽध्यायः 


६९१९ 


(PPP PP PP PP PPP PAPAL. 


नाहं राज्यफळं पुराः कामये पुत्रनिर्जितम्‌ | 
पतिलोकानहं पुण्यान्‌ कामये तपसा विभो ॥ १९.॥ 

yi ! म॑ पुत्रके जीते हुए राज्यका फल भोगना नहीं 
चाहती । प्रभो ! में तपस्याद्वारा पुण्यमय पतिलोकमे जानेकी 


कामना रखती हूँ || १९ | 


इवश्चूरवशुरयोः कृत्वा शुश्रूषां वनवासिनोः | 
are शोषयिष्यामि युथिष्ठिर कलेवरम्‌ ॥ २०॥ 


युधिष्ठिर | अब में अपने इन वनवासी सास-ससुरकी 
सेवा करके तपके द्वारा इस शरीरको सुखा डाळूँगी || २० || 
fade geste भीमसेनादिभिः सह । 
धर्म ते थीयतां बुद्धिमेनस्तु महदर्तु च ॥ २१॥ 
कुरुश्रेष्ठ | तुम भीमसेन आदिके साथ लौट जाओ | 


तुम्हारी बुद्धि धर्ममें लगी रहे और तुम्हारा हृदय विशाळ 
(अत्यन्त उदार ) हो ॥ २१ II 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वंणि कुन्तीवाक्ये सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७॥ 


स प्रकार श्रीमहामाश्‍त आश्रमबासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमे कुन्तीका माक्थविषयक 
सत्रहवों अध्याय पूरा हुआ ॥ १७॥ 


अष्टादशोध्ध्यायः 
पाण्डबोका ख्ियासहित निराश लौटना, कुन्तीसहित गान्धारी और भ्रतराष्ट्र आदिका 
मार्गमें गङ्कातटपर निवास करना 


वैञ्यम्पायन उवाच 
कुन्त्यास्तु वचनं श्रुत्वा पाण्डवा राजसत्तम । 
व्रीडिताः संन्यवतेन्त पाञ्चाल्या सहिताइनघाः॥ १ ॥ 
चेरास्पायनजी कहते हें--रपश्रे्ठ | कुन्तीकी बात 
सुनकर निष्पाप पाण्डव बहुत लजित हुए और द्रौपदीके साथ 
age Blea लगे ॥ १॥ 
ततः शाब्दो महानेच सबेषामभवत्‌ तदा | 
अन्तःपुराणां रुदतां इष्टा कुन्तीं तथागताम्‌ ॥ २ ॥ 
प्रदक्षिणमथाच्रृत्य राजानं पाण्डवास्तदा | 
अभिवाद्य न्यवर्तन्त Gat तामनिवर्त्यं वे ॥ ३ ॥ 
कुन्तीको इस प्रकार वनवासके लिये उद्यत देख रनिवास- 
की सारी Raat रोने लगीं | उन सबके रोनेका मदान्‌ शब्द 
सब और गूज उठा । उस समय पाण्डव कुन्तीको लौटानेमें 
uses न हो राजा धृतराष्ट्रकी परिक्रमा और अभिवादन करके 
लौटने लगे || २-३ || 
नवोऽब्रवीन्महातेजा श्वतरष्ट्रोऽस्बिकासुतः। 
गान्धारी विदुरं चेव समाभाष्यावणह्म च ॥ ४ ॥ 
तब महातेजस्वी अम्बिकानन्दन धृतराष्ट्रने गान्धारी और 
बिढुरको सम्बोधित करके उनका हाथ मा कहा--1॥४॥ 
युधिष्ठिरस्य जननी देवी ay निवत्येताम्‌ | 
यथा युधिष्ठिरः प्राह तत्‌ सर्च aaa हि॥ ५ ॥ 
meat और विदुर ! तुमळोग युधिष्ठिरकी माता 


न्तीदेवीको अच्छी तरह SHAT SAUTE दो | अभिहि 


जैसा कह रहे है) वह सब ठीक ही दै ॥ ५॥ 


gyd महदिदमपास्य च महाफलम्‌। 

का नु गच्छेद्‌ वनं दुगे पुत्रानुत्खुज्य मूढवत्‌॥ ६ ॥ 
Gall महान्‌ फलदायक यह महान्‌ ay छोड़कर 

AR Talat त्याग करके कौन नारी मूढुकी भाँति दुर्गम वनगे 

जायगी ? ॥६॥ 


राज्यस्थया तपस्तप्तुं कतुं दानत्रतं REA । 
अनया राक्यमेवाद्य श्रूयतां च वचो मम ॥ ७ ॥ 

“यह राज्यमें रहकर भी तपस्या कर सकती है और 
महान्‌ दान-त्रतका अनुष्ठान करनेमें समर्थ हो सकती है; अतः 
यह आज मेरी बात ध्यान देकर सुने ॥७॥ 


गान्धारि परितुष्टोऽस्मि वध्वाः शुश्रूषणेन वे । 

तस्मात्‌ त्वमेनां धमंशे समजुज्लातुमहेसि ॥ ८ ॥ 
“वर्मको जाननेवाली गान्धारी ! में बहू कुन्तीकी सेवा- 

gaya बहुत संतुष्ट हूँ; अतः आज तुम इसे घर लौटनेकी 

आज्ञा दे दो? ॥८॥ 

इत्युक्ता सौबलेयी तु राशा कुन्तीघुवाच ह | 

तत्‌ सर्वे राजवचनं खं च वाक्यं विशेषवत्‌. ॥ ९ ॥ 
राजा धृतराष्ट्रके ऐसा कहनेपर सुबळकुमारी गान्धारीने 

कन्तीसे राजाकी आशा कह सुनायी और अपनी ओरसे भी 

उन्हें लौटनेके लिये विशेष जोर दिया ॥ ९॥ 

न च सा वनवासाय देवी ऊतमति तदा। 

शक्तोत्युपावर्तयितुं न्तीं धर्मेपरां सतीम्‌ ॥ १० N 
परंतु धर्मपरायणा सती-साध्वी कुन्तीदेवी बनमें रहनेका 

दृढ़ निश्चय कर चुकी थी, अतः गान्धारी देबी उन्हे घरकी 

ओर लौटा न सकी ॥ १०॥ 
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श्रीमहाभारते 
no 


६४२० 


तस्यास्तां तु स्थिति शात्वा व्यवसायं कुरुस्त्रियः । 
निवृत्तांइच कुरुश्रेष्ठान, दृष्टा प्ररुरुदुस्तदा ॥ ११ ॥ 
कुन्तीकी यह स्थिति और वनमें रहनेका दृढ़ निश्चय जान 
कुरुश्रेष्ठ पाण्डवोंकी निराश लौटते देख कुरुकुछकी सारी 
feat फूट-फूटकर रोने लगीं | ११॥ 
उपावृत्तेषु wag सर्वास्वेव वधूषु च। 
ययौ राजा महाप्राज्ञो gaa वनं तदा ॥ १२॥ 
कुन्तीके सभी पुत्र और सारी बहुएँ जब लोट गयीं) तब 
महाज्ञानी राजा धृतराष्ट्र वनकी ओर चले || १२॥ 
पाण्डवाश्चातिदीनास्ते दुःखशोकपरायणाः। 
यानैः ख्रीसहिताः सवे पुर प्रविविशुस्तदा ॥ १३॥ 
उस समय पाण्डव अत्यन्त दीन और दुःख-शोकमें ममन 
दो रहे ये । उन्होंने वाइनोपर बैठकर स्त्रियोंसहित नगरमें 
प्रवेश किया || १३ || 
तद्हृष्टमनानन्दं गतोत्सवमि वाभवत्‌ । 
तगरं हास्तिनपुर सस्त्रीवृद्धकुमारकम्‌ ॥ १४॥ 
उस दिन बालक; वृद्ध और स्त्रियोंसहित सारा हस्तिनापुर 
नगर हर्ष और आनन्दसे रहित तथा उत्सवशून्य-सा हो 
रहा था ॥ १४॥ 
सवें चासन्‌ निरुत्साहाः पाण्डवा जातमन्यवः | 
कुन्त्या हीनाः SATA वत्सा इव विनाकृताः ॥ १५ ॥ 
समस्त पाण्डवौका उत्साह नष्ट हो गया था | वे दीन 
एबं दुखी हो गये थे । कुन्तीसे बिछुड़कर अत्यन्त दुःखसे 
आतुर हो वे बिना गायके बछड़ोंके समान व्याकुल हो गये थे || 
gaap तेनाह्णा गत्वा सुमहद्न्तरम्‌ | 
ततो भागीरथीतीरे निवासमकरोत्‌ प्रभुः ॥ १६॥ 
उधर राजा धूतराष्ट्रने उस दिन बहुत दूरतक यात्रा 
करके संध्याके समय गङ्गाके तटपर निवास किया || १६ || 
mesa यथान्यायमञ्नयो वेदपारगैः। 
व्यराजन्त AIAST तत्र तपोवने ॥ tol 
वहाके तपोबनमें वेदोंके पारंगत श्रेष्ठ ब्राह्मणोंने जहाँ-तहाँ 
विधिपूर्वक जो आग प्रकट करके प्रज्वलित की थी; वह बड़ी 
शोमा पा रही थी ॥ १७॥ 
प्राडुष्कृताभ्निरभवत्‌ स च वृद्धो नराधिपः। 
ख राजाझीन पर्युपास्य हुत्वा च विधिवत्‌ तदा ॥१८॥ 
संध्यागतं सहस्नांश॒मुपाति्ठत भारत । 
भरतनन्दन ! फिर बूढ़े राजा धृतराष्ट्रने भी अभिको 
इति श्रीमहाभारते भश्रमवासिके पर्वणि 


[ आञ्रमवासिकपर्वंणि 
TTT rman 
प्रकट एबं प्रज्वलित किया । त्रिविध अभ्नियोंकी उपासना 
करके उनमें विधिपूर्वक आहुति दे राजाने संध्याकालिन; 
सूर्यदेवका उपस्थान किया || १८३॥ 

Age संजयदचेव राज्ञः शाय्यां कुशेस्ततः ॥ १० ॥ 
चक्रतुः कुरुवीरस्य गाल्धायोश्वाविदूरतः | 
तदनन्तर विदुर और संजयने कुरुप्रबीर राजा gas; 
लिये gaia शय्या बिछा दी | उनके पास ही गान्धारीके 
लिये एक पृथक्‌ आसन लगा दिया | १९३ 
गान्धायीः संनिकर्षे तु निषसाद कुरो FAH ॥ २० ॥ 
युधिष्ठिरस्य जननी कुन्ती argad स्थिता | 
गान्धारीके निकट ही उत्तम त्रतमें स्थित हुई युधिष्ठिरकी 
माता कुन्ती मी कुशासनपर सोयी और sett उन्होंने 

सुख माना || Ros Il 
तेषां संश्रवणे चापि freee: ॥ २१॥ 
याजकाश्च यथोद्देशं द्विजा ये चाजुयायिनः। 

विदुर आदि भी राजासे उतनी ही दूरपर सोये, जहाँसे 
उनकी बोली सुनायी दे सके | यज्ञ करानेवाले आझण तथा 
राजाके साथ आये हुए अन्य द्विज यथायोग्य स्थानपर सोये || 
प्राधीतद्विजसुख्या खा सस्प्रज्चलितपावका ॥ RR N 
aya तेषां रजनी त्राह्मीच प्रीतिवर्धिनी | 

उस रातमें मुख्य-मुख्य ब्राह्मण स्वाध्याय करते थे और 
जहाँ-तहाँ अभिहोत्रकी आग प्रज्वलित हो रही थी | इससे 
वह रजनी उन लोगोंके लिये ब्राह्मी निशाके समान आनन्द 
बढानेवाली हो रही थी ॥ RE || 
ततो usai व्यतीतायां कतपूवीह्विकक्रियाः ॥ २३ ॥ 
gata विधिवत्‌ सचे प्रययुस्ते यथाक्रमम्‌ | 
उद्ङ्सुखा निरीक्षन्त उपवासपरायणाः ॥ २४॥ 

तत्पश्चात्‌ रात बीतनेपर पूर्वाह्नकालकी क्रिया पूरी करके 
विधिपूर्वक अभिमे आहुति देनेके पश्चात्‌ वे सब लोग क्रमशः 
आगे बढ़ने लगे | उन सबने रात्रिमें उपवास किया था और 
सभी उत्तर दिशाकी ओर मुँह करके उधर ही देखते हुए चलें 
जा रहे थे ॥ २३-२४ Il 


ख तेषामतिदुःखोऽभून्षिवाखः प्रथमेऽहनि | 
रोचतां शोच्यमानानां पोरजानपदेर्जनेः ॥ २५॥ 


नगर और जनपदके लोग जिनके लिये शोक कर रहे थे 
तथा जो खयं भी शोकम थे, उन धृतराष्ट्र आदिके लिये यह 
पहले दिनका निवास बड़ा ही दुःखदायी प्रतीत हुआ ॥२५॥ 


भाश्नमवासपर्वंणि अष्टादश्ञोऽध्यायः ॥ ३ ८॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत apt SRE अध्याय पूरा 


हुआ ॥ १८ ॥ 
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आश्चमवासपवं ] 


Teen ON re, 


पकोनविशोऽध्यायः 


एकोनविंशोऽध्यायः 


उतराष्ट्र आदिका गङ्गातटपर निवास करके Teta कुरुक्षेत्रम जाना और शतयूपके 
AAAI निवास करना 


वैञम्यायन उवाच 
ततो भागीरथीतीरे मेध्ये पुण्यजनोचिते । 
निवासमकरोदू राजा विदुरस्य मते स्थितः ॥ १ ॥ 
चेशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | तदनम्तर 
दूसरा दिन व्यतीत दोनेपर राजा धृतराष्ट्रने विदुरजीकी बात 
मानकर पुण्यात्मा पुरुषोंके रहनेयोग्य भागीरथीके पावन- 
तटपर निवास किया ॥ १ Il 


तत्रैनं पर्युपातिष्ठन्‌ ब्राह्मणा वनवासिनः | 
क्षत्रविट्शद्रसंघाश्च बहवो भरतर्षभ ॥ aR 
भरतश्रेष्ठ | वहाँ वनवासी ब्राह्मण; क्षत्रिय, वेश्य और 
शूद्र बहुत बड़ी संउ्यामें एकत्र होकर राजासे मिळनेको 
आये ॥ २ II 
स तैः परिवृतो राजा कथाभिः परिनन्द्य तान्‌ | 
अनुजश airaa वे विधिवत्‌ प्रतिपूज्य च ॥ ३ ॥ 
उन सबसे घिरे हुए राजा धृतराष्ट्रने अनेक प्रकारकी 
बातें करके सत्रको प्रसन्न किया और झिष्यौसहित ब्राह्मणोका 
विधिपूर्वक पूजन करके उन्हें जानेकी अनुमति दी ॥ ३ ॥ 
सायाह्ने स महीपालस्ततो TMA च। 
` चकार विधिचच्छौचं गान्धारी च यशस्विनी ॥ ४ ॥ 
aama सायंकालमे राजा तथा यशस्विनी गान्धारी- 
देवीने गङ्गाजीके जलमें प्रवेश करके विधिपूर्वक स्नान-कार्य 
सम्पन्न किया || ४॥ | 
ते चेबान्ये gan सर्वे तीथेष्वाप्लुत्य भारत । ` 
ag: cat क्रियास्तत्र पुरुषा विदुरादयः ॥ ५ ॥ 
भरतनन्दन | वे तथा बिदुर आदि पुरुषवर्गके छोग 
सबने पृथक्‌-पृथक्‌ Tela गोता लगाकर संध्योपातन आदि 
समस्त शुभ कार्य पूर्ण किये ॥ ५ ॥ 
कृतशौचं ततो वृद्धं श्वशुरं कुन्तिभोजजा | 
गान्धारीं च पथा राजन गङ्ातीरसुपानयत्‌॥ ६ ॥ 


राजन्‌ | स्नानादि कर BAB पश्चात्‌ अपने बूढ़े AT ` 


garg ane गान्धारीदेवीको कुन्तीदेवी गज्ञाके किनारे ले 

आयी ॥ ६ ॥ 

qaeg याजञकेस्तत्र कतो वेदीपरिस्तरः। 

ger तश्र ate स नरपतिः सत्यसङ्गरः ॥ ७ ॥ 
agi यज्ञ करानेवाले त्राझणोने राजाके दिये एक वेदी 

चयार की, जिसपर अग्निस्थापना करके उस सत्यप्रतिश 


नरेशने विधिवत्‌ अग्निहोत्र किया || ७ ॥ 

ततो भागीरथीतीरात्‌ कुरुक्षेत्र जगाम सः | 

सानुगो नृपतिवृद्दो नियतः संयतेन्द्रियः ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार नित्यकर्मसे निवृत्त हो बूढ़े राजा धृतराष्ट्र 

इन्द्रियसंयमपूर्वक नियमपरायण हो सेवर्कॉसहित गङ्गातटसे 

चलकर कुरुक्षेत्रम जा पहुँचे || ८ ॥ 

तत्राश्रमपदं धीमानभिगस्यः स पार्थिवः। 

आससादाथ राजर्षि शतयूपं मनीषिणम्‌ ॥ ९ N 
वहाँ बुद्धिमान्‌ भूपाल एक आश्रमपर जाकर वहाँके 

मनीषी राजर्षि शतयूपसे मिळे ॥ ९ ॥ 

स हि राजा महानासीत्‌ केकयेषु परंतपः | 

agi मनुजैश्वयं निवेश्य वनमाविशत्‌ ॥ १०॥ 
वे परंतप राजा शतयूप कभी केकय देशके महाराज 

थे | अपने पुत्रको राजसिंदासनपर त्रिठाकर वनमे चले आये 

थे॥ १०॥ 

तेनाखौ सहितो राजा ययौ व्यासाश्चमं प्रति । 

तत्रैनं विधिवद्‌ राजा ATL FEAE: l ११॥ 
राजा धृतराष्ट्र उन्हें साथ लेकर व्यास-आश्रमपर गये | 

बहा कुरुश्रेष्ठ राजा धृतराष्ट्रने विधिपूर्वक व्यासजीकी पूजा 

की ॥ ११ Il 

स दीक्षां तत्र सम्प्राप्य राजा कोरवनन्द्नः। 

शतयूपाश्रमे तस्मिन्‌ निवासमकरोत्‌ तदा ॥ १२॥ 
तत्पश्चात्‌ Sele वनवासकी दीक्षा लेकर कोरवनन्दन 

राजा धृतराष्ट्र पूर्वोक्त शतयूपके आश्रमम लौट आये और 

वहीं निवास करने लगे || १२॥ 

तस्मै सर्व विधि राशे राजा ऽऽ चख्यो महामतिः | 

आरण्यकं महाराज व्यासस्यानुमते तदा ॥ १३॥ 
महाराज ! वहाँ परम बुद्विमान्‌ राज्ञा शतयूपने 

व्यासजीकी आशासे gaug वनमें रहनेकी सम्पूर्ण विधि 

बतला दी ॥ १३ Il 

पं ख तपसा राजन्‌ ZAC महामना: | 

योज्ञयामाख चात्मानं तांश्राप्यच्ुचरांस्तद्‌। ॥ Le N 
राजन्‌ | इस प्रकार मद्दामनखी राजा TAUA अपने 

आपको तथा साथ आये हुए लोगौको भी तपस्यामे लगा 

दिया ॥ १४ Il 

तथैच देवी गान्धारी वदकलाजिनधारिणी | 

कुन्त्या TE मद्दाराज समानव्रतचारिणो ॥ १५॥ 
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महाराज ! इसी प्रकार वल्कल और quad धारण 
करनेवाली गान्धारीदेवी भी कुन्तीके साथ रहकर य्रतराष्ट्रके 
समान ही ब्रतका पालन करने लगीं ॥ १५॥ 
कर्मणा मनसा वाचा चक्षुषा चैव ते BT! 
संनियम्येन्द्रियग्राममास्थिते परमं तपः ॥ kell 
नरेश्वर ! वे दोनों नारियाँ इन्द्रियोंकों अपने अधीन 
करके मन) वाणी; कर्म तया नेत्रोंके द्वारा भी उत्तम तपस्यामें 
संलग्न हो गयीं || १६ ॥ 
त्वगस्थिभूतः परिशुष्कमांसो 
जराजिनी. ensia: | 
स पार्थिवस्तत्र तपश्चचार 


महर्षिवत्तीबमपेतमोहः ॥ १७॥ 


के अख्थिचर्मावदिष्ट होकर मस्तकपर जटा और दारीरपर Halwa 


एवं वल्कळ धारण किये मइर्षियोंकी भाति तीन तपश्याएँं 
gaa हो गये | उनके चित्तका सम्पूर्ण मोह दूर हो गया 
था ॥ १७॥ 
क्षत्ता च धमोर्थविदश्रयबुद्धिः 
खसंजयस्तं sata सदारम्‌। 
उपाचरद्‌ घोरतपो जितात्मा 
तदा कृशो वल्कळचीरवाखाः ॥ १८॥ 
धर्म और अर्थके ज्ञाता तथा उत्तम बुद्धिवाले विदुरजी 
मी संजयसहित वल्कळ और Aaa धारण किये गान्धारी 
और gaug सेवा करने लगे । वे मनको वरामें करके 
अपने दुर्बल शरीरसे धोर तपस्यामें संलग्न रहते थे ॥ १८ Il 


इति श्रीमहाभारते आश्रप्नवासिके पर्वणि आधश्रमवासपर्वणि शतयूपाश्रमनिचासे एकोनविंशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आध्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमनासप्ैमे धुतरा्ट्रका शतयूपके आश्रमपर| 
निवासबिषयक saN अध्याय पूरा हुआ ॥ १% ॥ 


विंशोऽध्यायः 
नारदजीका प्राचीन राजर्षियोंकी तपःसिद्धिका दष्टान्त देकर शरतराषट्रको तपस्याविषयक 
श्रद्धाको बढ़ाना तथा शतयूपके Tare ध्वतराष्ट्रको मिलनेबाली 
गतिका भी वर्णन करना 


PENITI उवाच 


ततस्तत्र सुनिश्रेष्ठा राजान द्रष्टमभ्ययुः | 
नारदः Gadeda देवलश्च महातपाः॥ १ il 
gaa: सञ्िष्यश्च सिद्धाश्चान्ये मनीषिणः 
शतयूपश्च राजषिंवृद्धः परमधार्मिकः ॥ २ ॥ 

` वैशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय | तदनन्तर वहाँ 
राजा धृतराष्ट्रसे मिळनेके लिये नारद, पर्वत, मह्दातपस्वी 
देवळ, रिष्यासहित महर्षि व्यास तथा अन्यान्य सिद्ध) मनीषी, 
श्रेष्ठ मुनिगण आये | उनके साथ परम धर्मात्मा वृद्ध राजिं 
शतयूप भी पधारे थे || १-२ | 


तेषां कुन्ती महाराज पूजां चक्रे यथाविधि | 

ते चापि तुतुषुस्तस्यास्तापसाः परिचर्यया ॥ ३ ॥ 
महाराज ! कुन्ती देवीने उन सबकी यथायोग्य पूजा की | 

वे तपस्वी ऋषि भी कुन्तीकी सेवासे बहुत संतुष्ट हुए || ३ || 

तत्र UA कथास्तात चक्कुस्ते परमर्षयः | 

रमयन्तो महात्मानं Tes जनाधिपम्‌ ॥ ४ ॥ 
तात | वहाँ उन महर्षियोंने महात्मा राजा धृतराष्ट्रका 

मन ळगानेके लिये अनेक प्रकारकी धार्मिक कथाएँ कहीं ॥ ४] 


कथान्तर तु HIME द््वाषनारद्‌्स्ततः | 
कथाममामकथयत्‌ खवप्रत्यक्षदाशचान्‌ ॥  ॥ 


सब कुछ प्रत्यक्ष देखनेवाळे देवर्षि नारदने किती कथाकें . 


प्रसंगमें यह कथा कहनी आरम्भ की ॥ ५ II 
नारद उवाच 


केकयाधिपतिः श्रीमान्‌ राजा ५ ऽसीद्कुतोभ्ययः। 
सहस्जचित्य इत्युक्तः शतयूपपितामहः ॥ ६ ॥ 
नारद्‌जी बोले--राजन्‌ ! पूर्वकालमें agaaa नामसे 
प्रसिद्ध एक तेजस्वी राजा थे, जो केकयदेशकी प्रजाका पालन 
करते थे | उन्हें कभी किसीसे भय नहीं होता था | यहाँ जो 
ये राजषि शतयूप विराज रहे हैं, इनके वे पितामह थे || ६ Il 
स पुत्र राज्यमासज्य ज्येष्ठे परमधामिंके | 
सहस्जचित्यो धर्मात्मा प्रविवेश वनं Bal ७ ॥ 
धर्मात्मा राजा agafa अपने परम घर्मात्मा ज्येष्ठ 
पुत्रको राज्यका - भार सोंपकर तवस्याके लिये इसी वनगे 
प्रविष्ट हुए ॥ ७ || 
स गत्वा तपसः पार दीक्षस्य वसुधाधिपः | 
gaw संस्थानं प्रतिपेदे महाद्युतिः il ८ ॥ 
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वे महातेजस्वी भूपाल अपनी उद्दीप्त तपस्या पूरी करके 
TRGB प्राप्त हुए ॥ ८ ॥ 
दष्ठपू्चः स वहुशो राजन्‌ सम्पतता मया। 
महेन्द्रसद्ने राजा तपसा दग्धकिल्बिषः ॥ ९ ॥ 
तपस्यासे उनके सारे पाप भस्म हो गये थे। राजन्‌ | 
TASHA आते-जाते समय मैने उन US अनेक बार 
देखा है ॥ ९ ॥ 
तथा शेलालयो राजा भगद्त्तपितामहः। 
तपोवलेनेच नृपो महेन्द्रसदनं गतः ॥ १०॥ 
इसी प्रकार मगदत्तके पितामह राजा teres भी तपस्या- 
के बलसे ही इन्द्रछोकको गये हैं || १० || 
तथा एषध्रो राजा 5 ऽसीद्‌ राजन्‌ वञ्रधरोपमः। 
स चापि तपसा लेभे नाकएष्ठमितो गतः ॥ ११॥ 
महाराज | राजा TI वज्रधारी इन्द्रके समान पराक्रमी 
थे | उन्होंने भी तपस्याके बलसे इस लोकसे जानेपर 
खगलोक प्राप्त किया था ॥ ११ ॥ 
अस्मिन्नरण्ये gaa मान्धातुरपि चात्मजः। 
पुरुकुत्लो न्रपः सिद्धि महतीं समवाप्तवान्‌ ॥ RR N 
भाया समभवद्‌ यस्य नमदा सरितां वरा | 
सो ऽस्मिन्नरण्ये बृपतिस्तपस्तप्त्वा दिवं गतः ॥ १३॥ 
नरेश्वर | मान्धाताके पुत्र पुझकुत्सने भी, सरिताओंमें 
भ्रष्ठ नर्मदा जिनकी पत्नी हुई थी, इसी वनमें तपस्या करके 
aga बड़ी सिद्धि प्राप्त की थी । यहीं तपस्या करके वे नरेश 
स्वर्गलोकमें गये थे ॥ १२-१३ ॥ 
शशलोमा च राजाऽऽसीद्‌ राजन्‌ परमधार्मिकः। 
सस्यगस्मिन वने तप्त्वा ततो दिचमवा्तवान्‌ ॥ १४॥ 
राजन्‌ | परम धर्मात्मा राजा शशलोमाने झी इसी बनमें 
उत्तम तपस्या करके स्वग प्राप्त किया था ॥ १४ ॥ 
उपायनप्रसादाच्च त्वमपीद्‌ं तपोबनम्‌ | 
राजन्नवाप्य दुष्प्रापां गतिमग्र्यां गमिष्यसि ॥ १५॥ 
नरेश्वर | व्यासजीकी कृपासे तुम भी इसी तपोबनमें आ 


पहुँचे हो | अब्र यहाँ तपस्या करके दुलभ सिद्धिका आश्रय 


ले श्रेष्ठ गति प्राप्त कर लोगे | १५ ॥ 
त्ब चापि राजशादूल तपसोऽन्ते श्रिया Fat: | 
गान्धारीसहितो गन्ता गति तेषां मद्दात्मनाम्‌॥ १६॥ 
नृपश्रेष्ठ | तुम भी तपस्याके अन्तमे तेजसे सम्पन्न हो 
गान्धारीके साय उन्हीं मद्यत्माओंकी गति प्रात करोगे ॥१६॥ 
पाण्डुः स्मरति ते नित्यं बलहन्तुः समीपगः | 
त्वां सदेव महाराज श्रेयसा स च i ह प 
a | तुम्हारे छोटे भाई Wy इन्द्रके पास दीर 
हैं । रिय नहर करते रहते हैं | निश्चय ही वे तुर 
कल्याणके भागी. बनायेंगे ॥ १७॥ 


तव शुश्रूषया चैव गान्धार्याश्च यशखिनी। 
भर्तुः खलोकतामेषा गमिष्यति वधूस्तव ॥ १८॥ 
युधिष्ठिरस्य जननी स हि aa: सनातनः | 
तुम्हारी और गान्धारीदेवीकी सेवा करनेसे यह तुम्हारी 
यशखिनी बहू युधिष्ठिरजननी कुन्ती अपने प्रतिके लोकमें 
पहुँच जायगी | युधिष्ठिर साक्षात्‌ सनातन धर्मखरूप हैं 
( अतः उनकी माता कुन्तीकी सद्गतिमें कोई संदेह ही नहीं 
है )॥ १८३ ॥ 
वयमेतत्‌ sagan gaa RETT I १० ॥ 
प्रवेश्यति महात्मानं विदुरश्च युधिष्टिय्म्‌ | 
संजयस्तद्नुध्यानादितः स्रर्गमवाप्स्यति ॥ २० ॥ 
नरेश्वर | यह सत्र हम अपनी दिव्य दृष्टिसे देख रहे | 
विदुर महात्मा युधिष्ठिरके दारीरमे प्रवेश करेंगे और संजय 
उन्हींका चिन्तन करनेके कारण यहाँसे सीधे स्वर्गको 
जायेंगे || १९-२० Il 
वैशम्पायन उवाच 
TASHA कौरवेन्द्रो महात्मा 
सार्थ पत्न्या प्रीतिमान्‌ सम्बभूव | 
विद्वान्‌ वाक्यं नारद्स्य प्रशस्य 
TH पूज्ञां चातुलां नारदाय ॥२१॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | यह सुनकर 
महात्मा कौरवराज धृतराष्ट्र अपनी oats साथ बहुत 
प्रसन्न हुए | उन विद्वान्‌ नरेशने नारदजीके बचनोंकी प्रशंसा 
करके उनकी अनुपम पूजा की | २१ ॥ 
aa: सवे नारदं विप्रसंघाः 
सस्पूजयामासुरतीच राजन | 
राज्ञः प्रीत्या gape ते वे 
पुनः पुनः सस्प्रहृ्टास्तदानीम्‌ ॥ २२॥ 
राजन्‌ | तदनन्तर समस्त ब्राह्मण-समुदायने नारदजीका 
विशेष पूजन किंया | राजा धृतराष्ट्रकी प्रसन्नतासे उस समय 
उन सब लोगोको वारंवार इषं हो रहा था ॥ २२ ॥ 
नारदस्य तु तद्‌ WIT शशंखद्धिजसत्तमाः | 
रातयूपस्तु राजर्षिनीरदं वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ २३ ॥ 
उन सभी श्रेष्ठ maià नारदजीके पूर्वोक्त वचनको 
मूरि-भूरि प्रशंसा की | तसपश्चात्‌ राजिं शतयूपने नारदजी- 
से इस प्रकार कहा--॥ २३ Il 
अहो भगवता श्रद्धा कुरुराजस्य वघिता। 
सर्वस्य च जनस्यास्य मम चेव महाद्युते ॥ २४ ॥ 
व्महातेजखी देवर्षे | बड़े दर्षकी बात है कि आपने 
कुरुराज घृतराष्ट्रकी; यहाँ आये हुए सब लोगोकी और 
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मेरी मी तपस्याविषयक भद्धाको अधिक बढ़ा दिया है ॥२४॥ 
अस्ति काचिद्‌ विवक्षा तु तां मे निगदतः श्टणु । 
gaas प्रति ga देवष लोकपूजित ॥ २५॥ 
“लोकपूजित देवर्षे | राजा gauge feat मुझे कुछ 
कहने या पूछनेकी इच्छा हो रही है। अपनी उस इच्छाको 
में बता रहा हूँ, सुनिये ॥ २५ || 
सर्वृत्तान्ततस्वशो भवान्‌ दिव्येन चक्षुषा | 
युक्तः पश्यसि विप्रषे गतियो विविधा न्णाम्‌ ॥ २६॥ 
cat | आप सम्पूर्ण वृत्तान्तोके तत्त्वज्ञ हैं । आप 
योगयुक्त होकर अपनी दिव्य दष्टिसे मनुष्योंकी जो नाना 
प्रकारकी गति ग्राप्त होती है? उसे प्रत्यक्ष देखते हैं ॥ २६ || 
उक्तवान्‌ नृपतीनां त्वं महेन्द्रस्य सलोकताम्‌ | 
न त्वस्य Basia कथितास्ते महामुने ॥ VW Il 
“महामुने | आपने अनेक राजाओंकी इन्द्रछोकप्राप्तिका 
वर्णन किया; किंतु यह नहीं बताया कि ये राजा धृतराष्ट्र 
किस लोकको जायेंगे || २७ | 
स्थानमप्यस्य नृपतेः ओतुमिच्छाम्यहं विभो | 
त्वत्तः कीदृक्‌ कदा चेति तन्ममाख्याहि तत्त्वतः ॥ २८॥ 
(प्रभो | इन नरेशको जो स्थान प्राप्त होनेवाला है, उसे 
भी मै आपके मुखसे सुनना चाहता हूँ | बह स्थान केसा होगा 
और कब प्राप्त होगा--यह मुझे ठीक-ठीक बताइये? ॥२८॥ 
इत्युक्तो नारदस्तेन वाक्यं सरवेमनोऽनुगम्‌ । 
व्याजहार सभामध्ये दिव्यदर्शी महातपाः ॥ २९ Il 
शतयूपके इस प्रकार प्रभ करनेपर दिव्यदर्शी महा- 
तपस्वी देवि नारदने उस gard सबके मनको प्रिय #गने- 
वाली यह बात कही ॥ २९ ॥ 
नारद उवांच 
यडच्छया शक्रसदो गत्वा शक्र शाचीपतिम्‌। 
दृष्टवानस्मि राजष तत्र पाण्डुं नराधिपम्‌ ॥ ३०॥ 
नारदजी बोले- राजर्षे | एक दिन मैं दैवेच्छासे 
घूसता-फिरता इन्द्रहोकमें चला गया और वहाँ जाकर शची: 
पति इन्द्रसे मिला । वहीं मैंने राजा पाण्डुको भी देखा 
था ॥ Re Il 
तत्रेयं Yap कथा समभवन्नुप। 
तपसो डुष्करस्यास्य यद्यं तपते FTN N 
नरेश्वर | वहाँ राजा धृतराष्ट्रकी ही बातचीत चल रही 
यी । ये जो तपस्या ' करते हैं; इनके इस दुष्कर तपकी 
ही चचां हो रही थी ॥ ३१ ॥ 
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तत्राहमिदमश्रौषं शक्रस्य घद्तः स्यम्‌ । 
वर्षीणि त्रीणि शिष्टानि राशञोऽस्य परमायुषः ॥ ३२॥ 

उस समामे साक्षात्‌ इन्द्रके मुखते मैंने सुना था कि 
इन राजा धृतराष्ट्रकी आयुकी जो अन्तिम सीमा है, उसके 
पूर्ण होनेमे अब केवल तीन वर्ष ही शेष रह गये हैं ॥ ३२॥ 
ततः gaara गान्धारीसहितो ga | 
प्रयाता gaasi राजराजाभिसत्कृतः ॥ ४३ ॥ 
कामगेन विमानेन दिव्याभरणभूषितः | 
ऋषिपुञो महाभागस्तपसा दग्धकिल्बिषः ॥ २४ ॥ 
संचरिष्यति लोकांश्च देवगन्धर्वरक्षसाम्‌ | 
खच्छन्देनेति धर्मात्मा यन्मां त्वमइ॒एच्छस्रि ॥ ३५॥ 

उसके समाप्त होनेपर ये राजा ध्रृतराष्ट्र गान्धारीके साथ 
Hah लोकमें जायँगे और वहाँ राजाधिराज कुबेरसे सम्मा- 
नित हो इच्छानुसार चलनेवाले विमानपर बैठकर दिव्य 
aera विभूषित हो देव) गन्धर्व तथा राक्षसोके 
लोकॉमें स्वेच्छानुसार विचरते रहेंगे | ऋषिपुत्र महाभाग 
धर्मात्मा धृतराष्ट्रके सारे पाप इनकी तपस्याके प्रभावसे भस्म 
हो जायेंगे | राजन्‌ ! तुम मुझसे जो त्रात पूछ रहे थे, उसका 
उत्तर यही है ॥ ३३-३५ ॥ 


gagag प्रीत्या मया घः कथितं महत्‌ । 


भवन्तो हि श्रुतधनास्तपसा द्ग्धकिल्िबिबाः ॥ ३६॥ 
यह देवताओंका अत्यन्त गुप्त बिचार है । परंतु आप 
लोगोंपर प्रेम होनेके कारण मैंने इसे आपके सामने प्रकट 
कर दिया है । आपलोग बेदके घनी हैं और तपस्यासे 
निष्पाप हो चुके है ( अतः आपके सामने इस WAR 
प्रकट HAG कोई हर्ज नहीं है ) ॥ ३६ ॥ 
वैञ्यम्पायन उवाच 
इति ते तस्य तच्छुत्वा देवष॑मंधुरं वचः | 
सवे सुमनसः प्रीता षभूबुः ख च पार्थिवः ॥ ३७॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ | देवर्षिके बे मधुर 
वचन सुनकर वे सब छोग बहुत प्रसन्न हुए और राजा 
धृतराष्ट्रको भी इससे बड़ा हर्ष हुआ ॥ ३७ ॥ 
एवं कथाभिरन्वास्य धृतराष्ट्र मनीषिणः | 
विप्रजम्मुर्यथाकामं ते सिद्धगतिमास्थिताः N ३८॥ 
इस प्रकार वे मनीषी मद्दर्षिगण अपनी कथाऔँले 
धृतराष्ट्रको संतुष्ट करके सिद्ध गतिका आश्रय ले इच्छानुसार 
विभिन्न स्थानाको चळे गये। ३८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपव॑णि नारद्वाक्ये fatsa: ॥ २० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवासपर्यमे नारदजीका 
वाक्यविषयक AT अध्याय पूरा हुआ ॥२०॥ 
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६४२५ 


एकविंशोऽध्यायः 
gaug आदिके लिये पाण्डवों तथा पुरवासियोंकी चिन्ता 


TMG उवाच [ 
धनं गते कौरवेन्द्रे दुःखशोकसमन्विताः | 
VT पाण्डवा राजन्‌ मातृशोकेन चान्विताः ॥ १ ॥ 

वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | कौरवराज 
TRE वनम चले जानेपर पाण्डव दुःख और शोकसे 
संतप्त रहने लगे | माताके विछोइका शोक उनके इदयको 
दग्ध किये देता था || १ ॥ 
तथा पौरजनः स्वः शोचन्नास्ते जनाधिपम्‌ । 
SAMA कथास्तत्र ब्राह्मणा नृपति प्रति ॥ २॥ 
इसी प्रकार समस्त पुरवासी मनुष्य मी राजा घृतराष्ट्रके 
लिये निरन्तर शोकमग्न रहते थे तथा ब्राह्मणलोग सदा उन 
वृद्ध नरेशके विषयमें वहाँ इस प्रकार चर्चा किया करते थे ॥ २॥ 
कथं जु राजा वृद्धः स वने वसति निजने। 
गान्धारी च महाभागा सा च Heat पथा कथम्‌ ॥३॥ 
“हाय | हमारे बूढ़े महाराज उस निर्जन बनमें केसे 
रहते होंगे! महाभागा गान्धारी तथा कुन्तिभोजकुमारी प्रथा 
देवी भी किस तरह वहाँ दिन बिताती होगी १॥ ३॥ 
gare: ख हि राजर्षिरखुखी तद्‌ चनं महत्‌ । 
किमवस्थः समासाद्य प्रशाचश्लुहेतात्मजः ॥ ४ ॥ 
“जिनके सारे पुत्र मारे गये; वे प्रज्ञाचक्षु राजर्षि ga- 
राष्ट्र सुख भोगनेके योग्य होकर भी उस विशाल वनमें जाकर 
किस अवस्थामें दुःखके दिन बिताते होंगे !॥ ४ Il 
Gerad कृतवती कुन्ती पुत्रानपर्‍्यती। 
राज्यश्रियं परित्यज्य वनं सा समरोचयत्‌ ॥ ५ ॥ 
“कुन्तीदेवौने तो बड़ा ही दुष्कर कर्म किया । अपने 
पुत्रोंके दर्शनसे वञ्चित हो राज्यलक्ष्मीको ठुकराकर उन्होंने 
qaqa रहना पसंद किया है ॥ ५ Il 
Agu किमवस्थश्व भ्रातुः शुश्रूषुरात्मवान्‌ । 
स च गावल्गणिधींमान भपिण्डानुपालकः ॥ ६ ॥ 
“अपने भाईकी Bard लगे रहनेवाले मनसखी विदुरजी 
किस अवस्थामें होंगे ! अपने खामीके शरीरकी रक्षा करने- 
वाले बुद्धिमान्‌. संजय मी कैसे होंगे १? ॥ ६॥ 
आकुमारं च पौरास्ते चिन्ताशोकसमाहताः | 
तत्र तत्र कथाश्चक्कः समासाद्य परस्परम्‌ ॥ ७ ॥ 
बच्चेसे लेकर बूढेतक समस्त पुरवाती चिन्ता और 
शोकसे पीड़ित हो जहाँ-तहाँ एक दूसरेसे मिलकर उपयुक्त 
बातें ही किया करते थे || ७ Il 


म०'स० Wo ३--९, १-८ 


पाण्डवाइचेव ते सर्वे at शोकपरायणाः | 
शोचन्तो मातरं बृद्धासूषुर्नातिचिरं पुरे ॥ ८ ॥ 
समस्त पाण्डव तो निरन्तर अत्यन्त शोकमें ही zà 
रहते ये | वे अपनी बूढ़ी माताके लिये इतने चिन्तित हो गये 
कि अधिक काळतक नगरमें नहीं रह सके || ८ || 
तथैव ge पितरं हतपुत्रं जनेश्वरम्‌ । 
गान्धारीं च महाभागां विदुरं च महामतिम्‌ ॥ ९ ॥ 
नेषां बभूव सम्परतिस्तान्‌ विचिन्तयतां तदा । 
न राज्ये न च नारीषु न वेदाध्ययनेषु च ॥ १० ॥ 
जिनके पुत्र मारे गये थे, उन बूढ़े ताऊ महाराज ga- 
राष्ट्रकी, महाभागा गान्धारीकी और परम बुद्धिमान्‌ विदुरकी 
अधिक चिन्ता करनेके कारण उन्हें कमी चैन नहीं पड़ती 
थी । न तो राजकाजमें उनका मन लगता था न fala | 
वेदाध्ययनमें मी उनकी रुचि नहीं होती थीं ॥ ९-१० ॥ 
परं निवेंद्मगमंश्रिन्तयन्तो नराधिपम्‌ । 
तं च ातिवधं घोरं संस्मरन्तः पुनः पुनः ॥ ११ I 
राजा धृतराष्ट्रको याद करके वे अत्यन्त खिन्न एवं 
विरक्त हो उठते थे । माई-बन्धुओंके उस भयंकर बधका 
उन्हें बारबार स्मरण हो आता था ॥ ११ ॥ 
अभिमन्योश्च बालस्य विनाशं रणमूर्धनि | 
कर्णस्य च महाबाहो संग्रामेष्वपलायिनः ॥ १२ Ui 
महाबाहु जनमेजय ! युद्धके JIAN जो बालक अभि- 
मन्युका अन्यायपूर्वक विनाश किया गया, संग्राममे कभी 
पीठ नदिखानेवाळे कर्णका ( परिचय न होनेसे)जो वध किया 
गया--इन घटनाओंको याद करके वे बेचैन हो जाते थे॥ १२॥ 


तथेव द्रौपदेयानामन्येषां सुहृदामपि । 
वर्ध cena ते वीरा नातिप्रमनसोऽभवन्‌ ॥ १३॥ 


इसी प्रकार द्रौपदीके पुत्रों तथा अन्यान्य gees 
TT बात याद करके उनके मनकी सारी प्रसन्नता भाग 
जाती थी ॥ १३ ॥ । 


` हतप्रवीरां पृथिवीं हृतरल्लां च भारत। 


सदैव चिन्तयन्तस्ते न शर्म चोपलेभिरे ॥ १७ Il 


मरतनन्दन | जिसके प्रमुख बीर मारे गये तथा रत्नों 
का अपहरण हो गया, उस पृथ्वीकी दुर्दशाका सदेव चिन्तन 
करते हुए पाण्डव कभी थोड़ी देरके लिये भी शान्ति नहीं 
पाते थे ॥ १४॥ 
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= 


श्रीमद्दाभारते 


[ आश्रमवासिकपर्व॑णि 


विन यम nnn ते परिक्षिम 


` 
agat च सुभद्रा चेव भाविनी। 
Su देव्यो तदाऽऽस्तामप्रहृष्टवत्‌॥ १५॥ 
जिनके बेटे मारे गये थे वे द्रुपदकुमारी कृष्णा और 
भाविनी सुभद्रा दोनों देवियों निरन्तर अप्रसन्न और ES- 
eae होकर चुपचाप Jet रहती थीं ॥ १५ Il 


वैराठ्यास्तनयं दृष्टा पितरं ते ' । 
घारयन्ति स्म ते प्राणांस्तव पूर्वपितामहाः ॥ १६॥ 


जनमेजय ! उन दिनों तुम्हारे पूर्व पितामह पाण्डव 


उत्तराके पुत्र और तुम्हारे पिता परीक्षित्‌को देखकर ही 
अपने arial धारण करते थे ॥ १९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि भाश्रमवासपवैणि एकविंशतितमोऽध्यायः ॥ ९१ N 
~ ww ¢ 9 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें A अध्याय पूस SM ॥ २९ ॥ 


aD Oat 


द्वाविंशोऽध्यायः | 
माताके लिये पाण्डबोंकी चिन्ता, युधिष्ठिरकी बनमें जानेकी इच्छा, सहदेव और द्रोपदीका 


साथ जानेका उत्साह तथा रनिवास औ 


वैञ्ञम्पायन उवाच 

एवं ते पुरुषव्याघ्राः पाण्डवा मातृनन्दनाः | 
acq मातरं वीरा वभूवुभृंशदुःखिताः॥ १ N 

वेशम्पायनजी कहते हैं -जनमेजय! अपनी माताको 
आनन्द प्रदान करनेवाले वे पुरुषतिह वीर पाण्डव इस 
प्रकार माताकी याद करते हुए अत्यन्त दुखी हो 
गये थे ॥ १ Il 
ये TARAS पुरा व्याखक्ता नित्यशो ऽभवन्‌। 
ते राजकार्याणि तदा नाकार्षुः सर्वतः पुरे ॥ २ ॥ 
प्रविष्टा इच शोकेन नाभ्यनन्दन्त किंचन | 
सम्भाष्यमाणा अपि ते न किचित्‌ प्रत्यपूजयन्‌ ॥ ३ ॥ 


जो पहले प्रतिदिन राजकीय कार्यों निरन्तर आसक्त 
रहते थे) वे ही उन दिनो नगरमें कहीं कोई राजकाज नहीं 
करते थे | मानो उनके हृदयमें शोकने घर बना लिया था। 
वे किसी भी वस्तुको पाकर प्रसन्न नहीं होते थे | 
किसीके बातचीत करनेपर भी वे उस वातकी ओर न तो 
ध्यान देते और न उसकी सराहना करते थे ॥ २-३ ॥ 


ते स्स वीरा दुराधषों गाम्भीये सागरोपमाः | 

शोकोपहतविज्ञाना नष्टसंश्ा इवाभवन्‌ ॥ ४ ॥ 
समुद्रके समान गाम्भीर्यश्ाली दुर्धष वीर पाण्डव उन 

दिनों Mad सुध-बुध खो जानेके कारण अचेत-से हो 

गये थे ॥ ४॥ 

अचिन्तर्यश्च जननीं ततस्ते पाण्डुनन्दनाः | 

कथं J वृद्धमिथुनं वहत्यतिकृशा पृथा ॥ ५ ॥ 
तदनन्तर एक दिन पाण्डव अपनी माताके लिये इस 

प्रकार चिन्ता करने लगे--:हाय | मेरी माता कुन्ती अत्यन्त 

दुबली हो गयी होंगी | वे उन बूढ़े पति-पत्नी गान्धारी और 

धृतराष्ट्रकी सेवा कैसे निभाती होंगी ! | ५ ॥ 


र सेनासहित युधिष्टिरका बनको प्रस्थान 


कर्थं च स महीपालो हतपुत्रो निराश्रयः। 
पत्न्या सह वसत्येको वने श्वापदसेविते ॥ ६ ॥ 
(शिकारी जन्तुआँसे मरे हुए उस जंगलमें आश्रयहीन 
एबं gaa राजा धृतराष्ट्र अपनी पत्नीके साथ अकेले 
केसे रहते होंगे Ul ६ ॥ 
सा च देवी महाभागा गान्धारी हतबान्धवा | 
पतिमन्धं कथं वृद्धमन्वेति विजने वने ॥ ७ ll 
“जिनके बन्धु-बान्धव मारे गये हैं, वे महाभागा गान्धारी 
देबी, उस निर्जन aad अपने अन्धे और बूढ़े पतिका 
अनुसरण केसे करती होंगी १॥ ७ ॥ 
एवं तेषां कथयतामोत्छुक्यमभवत्‌ तदा। 
गमने mag बुद्धिक्षतराष्ट्रदिउक्षया ॥ ¢ N 


इस प्रकार बात करते-करते उनके मनमें बड़ी उत्कण्ठा | 


हो गयी और उन्होंने gash दर्शनकी इच्छासे वनमें 

जानेका विचार कर लिया || ८ ॥ 

सहदेवस्तु राजानं प्रणिपत्येद्मत्रचीत्‌। 

अहो मे भवतो ष्टं हृदयं गमनं प्रति ॥ ९ ॥ 
उस समय सहृदेवने राजा युधिष्ठिरको प्रणाम करके 

कहा--'मैया, मुझे ऐसा दिखायी देता है कि आपका 

हृदय तपोवनमे जानेके लिये उत्सुक है--यह बड़े eal 

बात है ॥ ९ ॥ ; 

न हि त्वां गौरवेणाहमशक वक्तम्जसा। 


` गमनं प्रति राजेन्द्र तदिदं समुपस्थितम्‌ ॥ tol 


“राजेन्द्र | में आपके गौरवका ख्याल करके संकोचवश 
वहाँ जानेकी बात स्पष्टरूपसे कह नहीं पाता था | आज 


सौभाग्यवश बह अवसर अपने आप उपस्थित हो गया .॥१०॥ 


दिष्ट्या द्रक्ष्यामि तां कुन्तीं 


वर्तयन्तीं तपखिनीम्‌। 
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आश्चूघासपवं ] 


म 


द्वाविशोऽष्यायः 


६४२७ 


ज O 


जठिलां तापसी वृद्धां 
कुशकाशपरिक्षताम्‌ ॥ ११ ॥ 
“मेरा अहोभाग्य कि मैं तपस्यामें लगी हुई माता कुन्तीका 
दर्शन करूंगा | उनके सिरके बाळ जटारूपमें परिणत हो गये होंगे ! 
वे तपस्विनी बूढ़ी माता कुश और कारके आसमोंपर,शयन 
करनेके कारण क्षतविक्षत हो रही होंगी ॥ ११ ॥ 
प्रासादहम्येसंव्रद्धामत्यन्तसुखभागिनीम । 
कदा तु जननां श्रान्तां Tea शृशदुःखिताम्‌॥ RR I 
“जो Agel और अट्टाळिकाओमें पळकर बड़ी हुई हैं, 
अत्यन्त सुखकी भागिनी* रही हैं, वे ही माता कुन्ती अब 
थककर अत्यन्त दुःख उठाती होंगी ! मुझे कब्र उनके 
दर्शन होंगे ॥ १२ ॥ 
अनित्याः ag मर्त्यांनां गतयो भरतर्षभ । 
कुन्ती राजसुता यत्र वसत्यसुखिता वने ॥ १३॥ 
“मरतश्रेष्ठ | मनुष्योंकी गतियाँ निश्चय ही अनित्य 
होती हैं, जिनमें पड़कर राजकुमारी कुन्ती gate वञ्चित 
हो aaa निवास करती हैं? ॥ १३॥ 
सहदेववचः श्रुत्वा द्रौपदी योषितां वरा। 
उवाच देवी राजानमभिपूज्याभिनन्य च ॥ १४॥ 
सहदेवकी बात सुनकर नारियोमें श्रेष्ठ महारानी द्रौपदी 
राजाका सत्कार करके उन्हे प्रसन्न करती हुई बोली--॥१४॥ 
कदा द्रक्ष्यामि तां देवीं यदि जीवति सा gar | 
जीवन्त्या ह्यद्य मे. प्रीतिर्भविष्यति जनाधिप ॥ १५॥ 
“नरेश्वर | मैं अपनी सात कुन्तीदेवीका दर्शन कब 
करूंगी १ क्या वे अबतक जीवित होंगी ! यदि वे जीवित 
हाँ तो आज उनका दर्शन पाकर मुझे असीम प्रसन्नता होगी।१५॥ 
एषा तेऽस्तु मतिनिंत्यं धमे ते रमतां मनः। 
योऽद्य त्वमस्मान्‌ राजेन्द्र श्रेयसा योजयिष्यसि ॥१६॥ 
«राजेन्द्र | आपकी बुद्धि सदा ऐसी ही बनी रहे | 
आपका मन घर्ममें ही रमता रहे; क्योंकि आज आप 
इमलोगोंको माता कुन्तीका दर्शन कराकर परम कल्याणकी 
भागिनी बनायेंगे ॥ १६ ॥ 
अग्रपादस्थितं चेमं विद्धि राजन्‌ वधूजनम्‌। 
काङ्कन्तं दशोनं कुस्त्या गान्धायोः श्वशुरस्य च॥ १७॥ 
“राजन्‌ ! आपको विदित हो कि अन्तःपुरकी सभी 
बहुएँ aad जानेके लिये पेर आगे बढ़ाये खड़ी हैं। वे 
सब-की-सब कुन्ती, गान्धारी तथा ससुरजीके दर्शन करना 
चाहती हैं? ॥ १७ ॥ | 
इत्युक्तः स TH देव्या द्रौपधा भरतर्षेभ | 
सेनाध्यक्षान समानाय्य सवोनिद्मुवाच ह ॥ १८॥ 


RINT. | द्रौपदीदेवीके ऐसा FAR राजा 
युधिष्ठिरने समस्त सेनापतिर्योकी बुलाकर कह्दा--॥ १८ Il 
निर्यातयत मे सेनां प्रभूतरथङुञ्जराम्‌। 
द्रक्ष्यामि वनसंस्थं च धृतराष्ट्र महीपतिम्‌ ॥ १९॥ 

“तुमलोग बहुत-से रथ और हाथो-ब्रो्डोते सुधजित 
सेनाको कूच करनेकी आज्ञा दो । मैं वनवासी महाराज 
INES दर्शन करनेके लिये चूँगा? || १९ || 
स्व्यध्यक्षांश्रात्रवीद्‌ राजा यानानि विविधानि मे । 
सञ्जीक्रियन्तां सवोणि शिविकाश्च सहस्राः ॥ २० ॥ 


इसके बाद राजाने रनिवासके अध्यक्षोंकों आज्ञा दी-- 
"तुम व लोग हमारे लिये भाँति-माँतिके वाहन और 
पाळकियोंको इजारोंकी ठंख्यामें तैयार करो || २० || 
शकटापणवेशाश्च कोशः शिल्पिन एव च। 
नियोन्तु कोषपालाश्च कुरुक्षेत्राश्रमं प्रति ॥ २१॥ 
“आवश्यक सामानोंसे लदे हुए छकडे, बाजार, दुकानें) 
खजाना, कारीगर और कोषाध्यक्ष-ये सब कुरुक्षेत्रके 
आश्रमकी ओर रवाना हो जायें ॥ २१ ॥ 
यश्च पौरजनः कश्चिद्‌ दष्टुमिच्छति पार्थिवम्‌ | 
अनावृतः सुविहितः स च यातु सुरक्षितः ॥ २२ ॥ 
“नगरवासिर्योमेसे जो कोई भी महाराजका दर्शन करना 
चाहता हो, उसे बेरोक-टोक सुविधापूर्वक सुरक्षितरूपसे 
चलने दिया जाय ॥ २२ ॥ 
सूदाः पौरोगवाइचेव सर्व चेव महानसम्‌। 
विविधं भक्ष्यभोज्यं च शकरेरुह्यतां मम ॥ २३॥ 
“धपाकशालाके अध्यक्ष और रसोइये भोजन बनानेके 
सब सामानों तथा मोति-भातिके भक्ष्य-भोज्य पदार्थोको 
मेरे छकड़ोंपर लादकर ले चलें || २३ Il 
प्रयाणं घुष्यतां चेव श्वोभूत इति मा चिरम्‌। 
क्रियतां पथि चाप्यद्य वेइमानि विविधानि च ॥ २४ N 
“नगरमे यह घोषणा करा दी जाय कि “कल सबेरे यात्रा 
की जायगी;इसलिये चलनेवालोको विलम्ब नहीं करना चाहिये |? 
मार्गमे हमलोगोंके ठहरनेके लिये आज ही कई aces डेरे 
तैयार कर दिये जाये ॥ २४ ॥ 
पवमाज्ञाप्य राजा स aah: सहपाण्डवः। 
श्वोभूते निर्ययौ राजन्‌ सस्त्रीवृद्धपुर*सरः ॥ २५॥ 
राजन्‌ | इस प्रकार आज्ञा देकर सबेरा होते ही अपने 
भाई पाण्डवोंसहित राजा युधिष्ठिरने of और बूर्दोको 
आगे करके नगरसे प्रस्थान किया ॥ २५ ॥. 


स बहिर्दिवसानेव watt परिपालयन्‌। 
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स्यवसन्नपतिः पञ्च ततो5गच्छद्‌ वनं प्रति ॥ २६॥ 
बाहर जाकर पुरवासी मनुष्योंकी प्रतीक्षा करते हुए वे 

इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रम 

इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपर्यके अन्तत आश्रमवास 


श्रीमहाभारते 


i आश्रमवासिकपर्वंणि 


पाँच दिर्नांतक एक ही स्थानपर — E रहे | फिर सबको साथ 
लेकर वनमें गये ॥ २६ Il 


वासपर्वणि युधिष्टिरयात्रायां द्वाविंशोऽध्यायः ॥ २२ ॥ 
oft युधिष्ठिरकी वनको यात्रादिषयक बाईसवँ. अध्याय पुराहुआ WARN 


PT ot Med 


त्रथोविंशोऽष्यायः 


सेनासहित पाण्डवोंकी यात्रा और उनका FATĂ पहुँचना 


वैशम्पायन उवाच 
आज्ञापयामास ततः सेनां भरतसत्तमः | 
AS ae? ~ SS ‘à, 

अजुनप्रमुखगुप्तां ळोकपालोपंमेनरः॥ १ ॥ 

चैद्वम्पायनजी कहते हैँ जनमेजय ! तदनन्तर 
मरतकुलभूषण राजा युधिष्ठिरने लोक़पालौके समान पराक्रमी 
अर्जुन आदि वीरोंद्वारा सुरक्षित अपनी सेनाको कूच करनेकी 
आज्ञा दी ॥ १ ॥ 
योयो योग इति प्रीत्या ततः शब्दो महानभूत्‌ | 
Saat सादिनां तत्र युज्यतां युज्यतामिति ॥ २ ॥ 

-्बळनेको तैयार हो जाओ; तैयार हो जाओ? इस प्रकार 
उनका प्रेमपूर्ण आदेश प्रास होते ही घुड़सवार सब ओर 
पुक्रार-पुकारकर कहने लगे; “सवारियोंको Slats Stat |? इस 
तरहकी घोषणा करनेसे वहाँ महान्‌ कोलाइल मच गया || २॥ 


केचिद्‌ यानैनेरा जम्मुः केचिदरवैर्महाजवः | 
काञ्चनेश्च Gu केचिज्ञ्वलितञ्वलनोपमः ॥ ३ ॥ 
कुछ लोग पालकियोंपर सवार होकर चले और कुछ लोग 
महान्‌ वेगशाली धघोड़ोंद्वारा यात्रा करने लगे | कितने ही 
मनुष्य प्रज्वलित अग्निके समान quale सुवर्णमय रर्थोपर 


आरूढ होकर वहंसे प्रस्थित हुए ॥ २॥ 


गजेन्द्रश्च तथैवान्ये केचिदुष्ट्रैनराधिप | 
पदातिनस्तथेवान्ये नखरप्रासयोधिनः ॥ ४ ॥ 


नरेश्वर | कुछ लोग गजराजोपर सवार थे और कुछ 
ऊपर । कितने ही बघनखों और arate युद्ध करनेवाले 
वीर पैदल ही चल रहे थे ॥ ४ Il 
à यानेबेडुबिधेस्तथा | 
अन्वयुः कुरुराजानं gaq REAT: I ५ ॥ 
नगर और जनपदके लोग भी राजा धृतराष्ट्रको देखनेकी 
इच्छासे नाना प्रकारके वाहनोँद्वार कुरुराज युधिष्ठिरका 
अनुसरण करते थे ॥ ५ ॥ 
a चापि राजवचनादाचायो गौतमः Ha | 
सेनामादाय सेनानीः प्रययावाश्रमं प्रति ॥ ६॥ 
_ राजा युविष्ठिरके आदेशसे सेनापति कृपाचार्य भीसेनाको 
साथ लेकर आश्रमकी ओर चळ दिये ॥ ६॥ . 


ततो द्विजैः aaa: कुरुराजो युधिष्ठिरः। 
संस्तूयमानो बहुभिः सूतमागधबन्दिभिः ॥ ७ ॥ 
पाण्ड्रेणातपत्रेण भ्रियमाणेन gai | 
रथानीकेन महता निर्जगाम कुरूद्वहः ॥ ८ ॥ 
तत्प्चात्‌ ब्राह्मणोंसे घिरे हुए कुरुराज युधिष्ठिर बहु- 
संख्यक सूत, मागध और बन्दीजनोके मुखसे अपनी स्तुति 
सुनते हुए मस्तकपर सवेत छत्र धारण किये विशाळ रथ- 
सेनाके साथ वहाँसे चले || ७-८ ॥ 
गजैश्वाचलसंकादोभीमकमा वृकोद्रः | 
सञ्जयन्त्रायुधोपेतैः प्रययौ पवनात्मजः ॥ ९.॥ 
भयंकर पराक्रम करनेवाले पवनपुत्र भीमसेन पर्वतांकार 
गजराजोंकी सेनाके साथ जा रहे थे | उन गजराजोंकी पीठपर 
अनेकानेक यन्त्र और आयुध सुसञित किये गये थे ॥ ९ ॥ 
माद्रीपुजावपि तथा हयारोही खुसंवृतो | 
जग्मतुः gmat संनद्धकवचध्वजौ ॥ १०॥ 
माद्रीकुमार नकुल और सहदेव भी घोड़ौपर सवार थे 
और घुड़सबारोंसे ही घिरे हुए शीघ्रतापूर्वक चल रहे थे । 
उन्होंने अपने add कवच और घोड़ोंकी पीठपर ध्वज 
बाँध TA थे ॥ Ro ॥ ६ 
aga मद्दातेजा रथेनादित्यवचंसा | 
वशी वेत्युत दिव्येनान्वगमन्नुपम्‌ ॥ ११॥ 
महातेजस्वी जितेन्द्रिय अर्जुन खेत घोड़ोंसे जुते हुए 
ूर्यके समान तेजखी दिव्य रथपर आरूढ हो राजा . 
युधिष्ठिरका अनुसरण करते All ११ ॥ 
द्रौपदीप्रसुखाश्चापि सत्रीसंघाः शिबिकायुताः | 
'स्यध्यक्षगुप्ताः प्रययुविंसजन्तोषमितं वसु ॥ १२॥ 
द्रौपदी. आदि feat मी शिविकाओंमें बैठकर दीनः 
दुखियोंको असंख्य धन बॉटती हुई जा रही थीं | रनिवांसके 
अध्यक्ष संब ओरसे उनकी रक्षा कर रहे थे ॥ १२ ॥ 
समृद्धरथहस्त्यरव॑ वेणुीणानुनादितम्‌। 
शुशुभे पाण्डवं सैन्यं तत्‌ तदा भरतर्षभ ॥ १३॥ 
पाण्डबोकी सेनामें रथ) हाथी और घोड़ोंकी अधिकतां 


८ हि हे 
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आश्रमवासपर्व ] 


चतुर्विशो ५घ्यायः 


६४२९ 


a यया मामा 


थी | उसमे कहीं वंशी बजती थी और कहीं वीणा | 
भरतश्रेष्ठ | इन वाद्योंकी ध्वनिसे निनादित होनेके कारण 
वह पाण्डव-सेना उस समय बड़ी शोभा पा रही थी ॥१३॥ 
नदीतीरेषु रम्येषु सरःसु च Rana 
वासान्‌ कृत्वा क्रमेणाथ जग्मुस्ते कुरुपुङ्गचाः ॥ Ve N 
प्रजानाथ ! वे कुरुश्रेष्ठ वीर नदियोंके रमणीय तरटे 
तथा अनेक सरोवरोंपर पड़ाव डालते हुए क्रमशः आगे 
बढ़ते गये ॥ १४॥ 
SHG महातेजा धोम्यञ्चेच पुरोहितः। 
युधिष्ठिरस्य वचनात्‌ पुरशु्तिं प्रचक्रतुः ॥ १५॥ 
महातेजस्वी युयुत्सु और पुरोहित धौम्य सुनि युधिष्टिरके 
आदेशसे हस्तिनापुरमें ही रहकर राजधानीकी रक्षा करते 
थे Il 24 ॥ 


ततो युधिष्ठिरो राजा ङुरक्षेत्रमवातरत्‌। 
कमेणोत्तीयंयसुनां - नदी परमपावनीम्‌ ॥ १६॥ 

उधर राजा युधिष्ठिर क्रमशः आगे बढ़ते हुए परम 
पावन यमुना नदीको पार करके कुरुक्षेत्रमें जा पहुंचे ॥१६॥ 
ख द्दशोश्रमं दूराद्‌ राजषेस्तस्य धीमतः | 
शतयूपस्य कौरव्य wap चेव ह ॥ १७॥ 

कुरुनन्दन | वहाँ पहुँचकर उन्होंने दूरसे ही बुद्विमान्‌ 
राजर्षि शतयूप तथा धृतराष्ट्रके आश्रमको देखा ॥ १७ Nl 
ततः प्रमुदितः सवां जनस्तद्‌ वनमञ्जसा | 
विवेश सुमहानादैरापूयं भसतर्षभ ॥ १८॥ 

मरतभूषण | इससे उन सब लोगोको बड़ी प्रसन्नता 
हुई | उन्होने उस वनमें महान्‌ कोलाइळ tem हुए 
अनायास ही प्रवेश किया ॥ १८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि दतराष्ट्राश्रमगमने त्रयो विंशोऽध्यायः ॥ २३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें युधिष्ठिर आदिका घुतराष्ट्रके आश्रमपर 
गमनविषयक तेईसवो अध्याय पुण हुआ ॥ २२ ॥ 


चतुर्विशोऽध्यायः 
पाण्डवो तथा पुरवासियोंका कुन्ती, गान्धारी और शृतराष्ट्रके दर्शन करना 


वैञ्ञम्पायन उवाच 

ततस्ते पाण्डवा दूराद्वतीयं पदातयः। 
अभिज्स्सुर्न रपतेराश्रमं विनयानताः ॥ १ ॥ 

वेशम्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय ! तदनन्तर वे 
समस्त पाण्डव दूरसे ही अपनी सवारियोँसे उतर पड़े और 
पैदल चलकर बड़ी विनयके साथ राजाके आश्रमपर 
आये ॥ १ ॥ 
स च योधजनः सवा ये च राष्ट्रनिवासिनः। 
Raa कुरुमुख्यानां पद्धिरेवान्वयुस्तदा ॥ २ ॥ 

साय आये हुए समस्त सैनिक; राज्यके निवासी मनुष्य 
तथा कुरुवंशके प्रधान पुरुषोंकी स्त्रिया मी पेदळ ही आश्रमतक 
गयीं ॥ २ ॥ 
आश्रम ते ततो जम्मुध्नेतराष्ट्रस्य पाण्डवाः | 
झुन्यं स्रगगणाकीणे कदलीवनशोभितम्‌ ॥ हे ॥ 
ततस्तत्र समाजग्सुस्तापसा नियतत्रताः | 
पाण्डवानागतान TE कोतूहलसमन्विताः ॥ ४ ॥ 

घृतराष्ट्रका वह पवित्र आश्रम मनुष्योति सूना था । 
' उसमें सब ओर gaia ds विचर रहे थे और केलेका 
सुन्दर उद्यान उस आश्रमकी शोभा बढ़ाता था | पाण्डव 
ळोग ज्यों ही उस आश्रममें पहुँचे त्यो ही वहाँ नियमपूर्वक 


am पालन करनेवाले Aad तपस्वी कोतूइळवश 
वहाँ पधारे हुए पाण्डवाँको देखनेके लिये आ गये ॥ ३-४ Il 
तानपृच्छत्‌ ततो राजा कासौ कौरववंशभ्त्‌ | 
पिता ज्येष्ठो गतोऽस्माकमिति बाष्पपरिप्लुतः ॥ ५ ॥ 
उस समय राजा JARA उन सबको प्रणाम करके 
all आँसू भरकर उन सबसे पूछा--५मुनिवरो | कौरववंशका 
पालन करनेवाले हमारे ज्येष्ठ पिता इस समय कहाँ गये हैं १? ॥| 
ते तसूचुस्ततो वाक्यं यमुनामवगाहितुम। 
पुष्पाणासुदकुम्भस्य चाथे गत इति प्रभो & N 
उन्होंने उत्तर दिया--प्रमो | वे यमुनामें स्नान करने; 
Ge लाने और पानीका घड़ा भरनेके लिये गये हुए 
हैं? ॥ ६॥ 
तेराख्यातेन मार्गेण ततस्ते जग्मुरञ्जसा। 
ददशुश्चाचिदुरे तान्‌ सवोनथ पदातयः॥ ७ ॥ 
यह सुनकर उन्हीके बताये हुए मार्गसे वे सब-के-सब 
पैदल ही यमुनातटकी ओर चल दिये । कुछ ही दूर जानेपर 
उन्होंने उन सब छोगोंको वहॉसे आते देखा || ७ ॥ 
ततस्ते सत्वरा जग्मुः पितुदेशेनकाक्षिणः | 
सहदेवस्तु वेगेन प्राधावद्‌ यत्र सा पृथा ॥ ८ ॥ 
gat रुरुदे धीमान्‌ मातुः WAIT | 
फिर तो समस्त पाण्डव अपने ताऊके दशनकी इच्छासे 


~ 
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भरीमंहाभारते 


MR अअ 
पाण्डवा ळब्धसंशास्ते मात्रा चाश्वासिताः पुनः ॥१५॥ 


६४३० 


बड़ी उतावलीके साथ आगे बढ़े | बुद्धिमान, सदेव तो बड़े 
वेगसे दौड़े और जहाँ कुन्ती थी .वहाँ पहुँचकर माताके 
दोनों चरण पकड़कर फूट-फूटकर रोने लगे ॥ ८३ ॥ 
सा च बाष्पाङुलसुखी ददश दयितं Gag Il ९ ॥ 
बाहुभ्यां सम्परिष्वज्य समुन्नाम्य च पुत्रकम्‌ | 
गान्धार्याः कथयामाख सहदेवसुपस्थितम्‌ ॥ १० ॥ 
अनन्तरं च राजानं भीमसेनमथाज्ञुनम्‌। 
नकुलं च पथा दृष्टा त्वरमाणोपचक्रमे ॥ ११॥ 


कुन्तीने भी जब अपने प्यारे पुत्र सहदेवको देखा 
तो उनके Fa आसुओकी धारा बह चली | उन्होंने 
दोनों द्वायोसे पुत्रको उठाकर छातीसे लगा feat 
और meade कहा--'दीदी ! सहदेव आपकी सेवामे 
उपस्थित है? | तदनन्तर राजा युधिष्ठिर, भीमसेन? अर्जुन 
तथा नकुलको देखकर कुन्तीदेवी बड़ी उतावलीके साथ 
उनक्री ओर चलीं || ९-११ ॥ 


सा हाम्रे गच्छति तयोद॑म्पत्योह॑तपुत्रयोः। 
कर्षन्ती तौ ततस्ते तां दृष्टा संन्यपतन भुवि ॥ १२ ॥ 

वे आगे-आगे चलती थीं और उन पुत्रहीन दम्पतिको 
अपने साथ खींचे लाती थीं | See देखते ही पाण्डव उनके 
चरणोंमे gestae गिर पड ॥ १२॥ ` 


राजा तान्‌ खरयोगेन LIA च महामनाः | 
प्रत्यभिज्ञाय. मेधावी समाश्वासयत प्रसुः ॥ १३॥ 


महामना बुद्विमान्‌ राजा धृतराष्ट्रने बोळनेके स्वरसे और 
स्पर्शले पाण्डवोँको पहदचानकर उन सबको आइवासन 
दिया Il १३ ॥ 
ततस्ते बाष्पमुत्खुज्य गान्धारीसहितं LA | 
उपतस्थुरमंहात्मानो मातरं च यथाविधि ॥ १४॥ 

तत्पश्चात्‌ अपने नेत्रोके आँसू TSR महात्मा पाण्डवोंने 
गान्धारीसहित राजा धृतराष्ट्र तथा माता कुन्तीको विधिपूर्वक 
प्रणाम किया tl १४॥ 


सर्वेषां तोयकलशाञ्जणहुस्ते खयं तदा। 


[ आश्रमवासिकपर्वणि 


इसके बाद मातासे बार-बार सान्त्वना पाकर जब पाण्डव 
कुछ खस्थ एवं सचेत हुए तब उन्होंने उन सबके हाथसे 
जलके मरे हुए कलश खयं ले लिये ॥ १५ ॥ 
तथा नायां नुसिंहानां सोऽवरोधजनस्तदा। 
पैरजानपदाइचेब  दडशुस्तं जनाधिपम्‌ ॥ १६॥ 
तदनन्तर उन पुरुषसिंददोकी Radi तथा अन्तःपुरकी 
दूसरी ख्रियोंने और नगर एवं जनपदके ATA भी क्रमशः 
राजा धृतराष्ट्रका दर्शन किया ॥ १६ ॥ 
निवेदयामास तदा जनं तन्ामगोत्रतः। 
युधिष्ठिरो नरपतिः स॒ चैनं प्रत्यपूजयत्‌ ॥ १७॥ 


उस समय स्वयं राजा युधिष्ठिरने एक-एक व्यक्तिका 
नाम और गोत्र बताकर परिचय दिया और परिचय पाकर 
धृतराष्ट्रने उन सबका वाणीद्वारा सत्कार किया | १७ ॥ 
स तैः परिवृतो मेने हषबाष्पाविलेक्षणः। 
राजाऽऽत्मानं yei पुरेव गजसाह्ये ॥ १८॥ 

उन सबसे घिरे हुए राजा धृतराष्ट्र ATT AAS इर्षके 
आँसू बहाने लगे | उस समय उन्हें ऐसा जान पड़ा मानो 
मैं पहलेकी ही भाँति हस्तिनापुरके राजमइलमें बैठा 
हूँ ॥ १८ ll 

अभिवादितो वधूभिश्च 
HOTA: स पार्थिवः । 
गान्थायो सहितो धीमान्‌ 
कुन्त्या च प्रत्यनन्दत ॥ १९॥ 

त्पश्चात्‌ द्रौपदी आदि बहुओंने गान्धारी और 
कुन्तीसहित बुद्विमान्‌ राजा धृतराष्ट्रको प्रणाम किया और 
उन्होंने मी उन सबको आशीर्वाद देकर प्रसन्न किया ॥ १९॥ 
ततश्चाश्रममागच्छत्‌ सिद्धचारणसेवितम्‌ | 
Rea: समाकीण नभस्तारागणेरिव ॥ २०॥ 

इसके बाद वे सबके साथ सिद्ध और चारणोसे सेवित 
अपने आश्रमपर आये | उस समय उनका आश्रम तारोसे 
व्याप्त हुए आकाशकी भाति दर्शकोसे मरा था || २० ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वेणि युधिष्टिरादिषटतराषट्रसमागमे चतुर्विशोऽध्यायः ॥ २४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत भाश्रमवासिकप्ैके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें युधिष्ठिर आदिका FATE 
मिळुनविषयक चौबीसवाँ अध्याय पुर! हुआ ॥ २४ ॥ 
—— soo —— 


पञ्चविशोऽष्यायः | ५ 


संजयका 'ऋषियासे पाण्डवा, उनकी पत्नियों तथा अन्यान्य स्रियांका परिचय देना 


वैजञम्पायन उवाच Up 
स तैः सह नर्याधरैजतभिर्मरतर्षभ | 
राजा रुचिरपद्माक्षेरासांचक्रे तदाश्रमे ॥ १ ॥ 


` 

तापसेश्च महाभागेनौनादेशसमागतैः । 

द्रष्ड कुरुपतेः पुत्रान्‌ पाण्डवान्‌ JAIRE: I २ ॥ 
वेशस्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! जब राजा 
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पञ्चविशो ऽध्यायः 


६४३१ 


D 


TRE सुन्दर कमलके-से नेत्रोवाले पुरुषसिंह युधिषिर आदि 
पांचों भाइयोंके साथ आश्रममें विराजमान हुए, उस समय 
ul अनेक cae आये हुए महाभाग तपस्वीगण कुरुराज 
पाण्डुक पुत्र--विद्याल वक्षःस्थळ्वाले पाण्डवॉको देखनेके 
लिये पहलेसे उपस्थित थे || १-२ ॥ 
ते5ब्रुवज्ज्ञातुमिच्छामः कतमोऽत्र युधिष्ठिरः | 
भीमाजुनो यमौ चेव द्रौपदी च यशखिनी ॥ ३ ॥ 
उन्होंने पूछा--'हमलोग यह जानना चाहते हैं कि यहाँ 
आये हुए छोगोंमें महाराज युधिष्ठिर कौन हैं ! भीमसेन) 
अजुन, नकुल, सहदेव और यशखिनी द्रौपदीदेवी 
कौन हैं ?? || ३॥ 
तानाचख्यौ तदा सूतः सर्वास्तानभिनामतः | 
संजयो द्रौपदीं चेव सर्वोश्चान्याः कुरुस्त्रियः ॥ ४ ॥ 
उनके इस प्रकार पूछनेपर सूत संजयने उन सबके नाम 
बताकर West, द्रौपदी तथा कुरुकुलकी अन्य स्त्रियांका इस 
प्रकार परिचय दिया ॥ ४ ॥ 
संजय उवाच 
य॒ एष जाम्बूनदशुद्धगौर- 
स्तनुमंहासिंह इव प्रवृद्धः | 
प्रचण्डघोणः पृथुदीध नेतर- 
स्ताम्रायताक्षः कुरुराज TAN ५ ॥ 
संजय बोले--े जो विशुद्ध सुवर्णके समान गोरे और 
सबसे बड़े हैं? देखनेमें महान्‌ सिंहके समान जान पड़ते हैं 
जिनकी नासिका नुकीली तथा नेत्र बड़े-बड़े और कुछ-कुछ 
लालिमा लिये हुए हैं, ये कुरुराज युधिष्ठिर हे || ५ ॥ 
अयं पुनर्मत्तगजेन्द्रगामी 
प्रतप्तचामीकरशुद्धगौरः । 
पृथ्वायतांसः पृथुदीर्घबाहु- 
वृकोदरः पश्यत पझ्यतेमम्‌॥ ६ I 
जो मतवाले गजराजके समान चळनेवाले, तपाये हुए 
सुवर्णके समान विद्ध गौरवर्ण तथा मोटे और चोड़े कन्धे- 
वाले हैं; जिनकी भुजाएँ मोटी और बड़ी-बड़ी हैं, ये ही 
भीमसेन हैं । आप लोग इन्हें अच्छी तरह देख ळें, देख लें ॥ 
यस्त्वेष MASA महाधनुष्मान्‌ 
इयामो युवा वारणयूथपाभः। 
सिहोन्नतांसो गजखेलगामी 
पद्मायताक्षो5जुन एप वीर: ॥ ७ ॥ 
इनके बगलमें जो ये महाधनुर्धर और श्याम रंगके नव- 
युवक दिखायी देते हैं, जिनके कंधे सिंहके समान ऊंचे हैं) 
जो हाथियोंके यूथपति गजराजके समान प्रतीत होते हैं और 
हाथीक्रे ही समान मस्तानी चाल्से चलते हैं? ये कमलदलके 
समान विशाळ नेत्रोवाले वीरवर अर्जुन हैं ॥ Il 
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कुन्तीसमीपे पुरुषोत्तमी तु 
यमाविमो विष्णुमहेन्द्रकल्पौ। 
मनुष्यलोके AHS समोऽस्ति 
ययोने रूपे न वले न शीले॥ ८ ॥ 
कुन्तीके पास जो ये दो श्रेष्ठ पुरुष बैठे दिखायी देते 
हैं, ये एक ही साथ उत्पन्न हुए नकुल और सहदेव हैं | ये 
दोनों भाई भगवान्‌ विष्णु और इन्द्रके समान शोभा पाते हैं | 
रूप, बल और शीलमें इन दोनोंकीं समानता करनेवाला 
दूसरा कोई नहीं है || ८ | 
इयं पुनः पझदलायताक्षी 
मध्यं वयः किंचिदिव स्पृशान्ती। 
नीलोत्पलाभा सुरदेवतेव 
कृष्णा स्थिता मूतिमतीव लक्ष्मीः ॥ ९ ॥ 
ये जो किंचित्‌ मध्यम वयका स्पर्श करती हुई, नील 
कमलदलक्रे समान विशाल नेत्रोंवाली एवं नील उत्पलकी-सी 
इयामकान्तिसे सुशोभित होनेवाली सुन्दरी मूर्तिमती लक्ष्मी तथा 
देवताओंकी देवी-सी जान पड़ती हैं; ये ही महारानी द्रुपद- 
कुमारी कृष्णा हैं ॥ ९ ॥ 
` अस्यास्तु पाइवं कनकोत्तमाभा 
येषा प्रभा मूतिमतीच सोमी। 
मध्ये स्थिता सा भगिनी डिजाग्र्या- 
श्वक्रायुधस्याप्रतिमस्य तस्य ॥ १० N 
विप्रवरो | इनके aed जो ये सुवर्णते भी उत्तम 
कान्तिवाली देवी चन्द्रमाकी मूर्तिमती प्रभा-सी विराजमान हो 
रही हैं और सब fate बीचमें बेठी हैं, ये अनुपम प्रभाव- 
शाली चक्रधारी भगवान्‌ श्रीकृष्णकी बहिन सुभद्रा हैं॥ १०॥ 
इयं च जाम्वूनदशुद्धगोरी 
पार्थस्य भायो सुजगेन्द्रकन्या | 
चित्राङ्गदा चैव नरेन्द्रकन्या 
येषा सवर्णोद्रमधूकपुष्पेः ॥ ११॥ 
ये जो विशुद्ध जाम्बूनद नामक सुवर्णके समान गौर वर्ण- 
बाली सुन्दरी देवी बैठी हैं? ये नागराजकन्या उलूपी हैं तथा 
जिनकी अङ्गकान्ति नूतन मधूक-पुष्पौके समान प्रतीत होती 
है, ये राजकुमारी चित्राङ्गदा हैं। ये दोनों भी अजुनकी et 
पत्नियाँ हैं ॥ ११ ॥ 
इयं खसा राजचमूपतेश्च 
प्रवृद्धनीलोत्पळदामवणी | 
पस्पर्थ कृष्णेन सदा BT यो 
वृकोदरस्येष परिग्रहोऽश््यः ॥ १२॥ 
ये जो इन्दीवरके समान स्यामवर्णवाळी राजमहिला 
विराजमान हैं, भीमसेनकी श्रेष्ठ पत्नी हैं | ये उस राजसेनापति 
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[ आश्रमवासिकपर्चेणि 


स. अतनी खिया सफेद चादर ओटे बैठी 


एवं नरेशकी बहन हैं? जो सदा भगवान्‌ श्रीक्ृष्णसे टक्कर 
लेनेका हौसला रखता था || १२ ॥ 
इयं च राज्ञो मगधाधिपस्य 
सुता जरासन्ध इति श्रुतस्य । 
यवीयसो माद्रवतीसुतस्य 
भायी मता चम्पकदामगौरी ॥ १३॥ 
साथ ही यह जो चम्पाकी मालाके समान गौरवर्णवाली 
ुन्दरी बैठी हुई है? यह सुविख्यात मगधनरेश जरासंधकी 
पुत्री एवं माद्रीके छोटे पुत्र सहदेवकों wate ll १३ Il 
इन्दीवरश्यामतनुः स्थिता तु 
येषा 
भाया मता माद्रवतीसुतस्य 
ज्येष्ठस्य सेयं कमलायताक्षी ॥ १४ N 
इसके पास जो नीळकमळके समान स्याम रंगवाली महिला 
है, वह कमळनयनी सुन्दरी माद्रीके ज्येष्ठ पुत्र नकुलर्का 
पत्नी है ॥| १४ Ul 
इयं तु निष्टससुवणंगोरी 
राज्ञो fase सुता सपुत्रा | 
भायोभिमन्योरनिंहतो रणे यो 
` द्रोणादिभिस्तैविंस्थो रथस्थैः ॥ १५॥ 
यह जो तपाये हुए कुन्दनके समान कान्तिवाळी तरुणी 
aed बालक लिये बैठी है? यह राजा विराटकी पुत्री उत्तरा 
है | यह उस वीर अभिमन्युकी धर्मपत्नी है, जो महाभारत- 
gai रथपर बैठे हुए द्रोणाचार्यं आदि अनेक महारथियोंद्वारा 
रथहीन कर दिया जानेपर मारा गया था ॥ १५ ॥ 
एतास्तु सीमन्तशिरोरुहा याः 
Baraca . नरराजपत्न्यः | 
राशोऽस्य बुद्धस्य परं शताख्याः 
स्नुषा नवीराहतपुत्रनाथाः॥ १६॥ 


चच | 


इन सबके सिवा ये जितनी स्त्रिया सफेद र ओढे बैठी 
हुई हैं, जिनकी मॉर्गोमे सिन्दूर नहीं है? ये सब दुर्योधन आदि 
सौ भाइयोंकी पल्नियाँ और इन बूढ़े महाराजको सो पुत्रवघुए 
हैं | इनके पति और पुत्र रणमें नरवीरोंद्वारा मारे गये हैं ॥१६॥ 
एता यथासुख्यसुदादृता चो 
ब्राह्मण्यभावाइजुवुद्धिसच्वाः । 
सवी भवद्भिः परिपूच्छयमाना 
नरेन्द्रपत्यः खुविद्युद्धसत्त्वाः ॥ १७॥ 
ब्राह्मणत्वके प्रभावसे सरल बुद्धि और विद्ध अन्तःकरण- 
बाळे महर्षियो ! आपने सबका परिचय पूछा था; इसलिये 
मैने इनमेंसे मुख्य-मुख्य व्यक्तियोंका परिचय दे दिया है । ये 
सभी राजपत्नियाँ विशुद्ध हृदयवाली हैं ॥ १७ ॥ 
वैशम्पायन उवाच 
एवं स॒ राजा कुरुबुद्धवर्यः 
समागतस्तेनरदेवणुत्रः | 
पप्रच्छ सर्च कुशल तदानीं 
गतेषु सर्वेष्वथ तापसेषु ॥ १८॥ 
इस प्रकार संजयके मुखसे सबका परिचय पाकर जब 
सभी तपस्वी अपनी-अपनी कुटियामें चले गये; तब कुरुकुलके 
वृद्ध एवं श्रेष्ठ पुरुष राजा धृतराष्ट्र इस प्रकार उन नरदेव- 
कुमारोसे मिलकर उस समय सबका कुशळ-मङ्गछ पूछने लगे ॥ 
योधेषु वाप्याश्रममण्डलं तं 
मुक्त्वा निविष्टेषु विसुच्य पत्रम्‌। 
स्रीवृद्धयाले च झुसंनिविष्टे 
यथाहतस्तान, कुशलान्यएृच्छत्‌ ॥ १९॥ 
पाण्डवोके सैनिकोने आश्रममण्डलकी सीमाको छोड़कर 
कुछ दूरपर समस्त वाहनांको खोळ दिया और वहीं पडाव 
डाल दिया तथा स्त्री; बृद्ध और बाळकोका समुदाय छावनीमें 
सुखपूर्वक विश्राम लेने लगा | उस समय राजा धृतराष्ट्र 
पाण्डवोसे मिलकर उनका कुशलू-समाचार पूछने लगे ॥ १९॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि ऋषीन्‌ प्रति युधिष्ठिरादिकथने पञ्चविंशोऽध्यायः ॥२७॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें ऋषियोकि प्रति युधिष्ठिर आदिका 
एरिचयिषयक पचीसब अध्याय पूरा हुआ ॥ २५ N 
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षड्विंशोऽध्यायः 


gaug और युधिष्ठिरकी बातचीत तथा विदुरजीका युधिष्टिरके शरीरे प्रवेश 


धृतराष्ट्र उवाच 

युधिष्टिर महाबाहो कञ्चित्‌ त्वं कुशली हासि | 

सहितो aA: सैः पोरजानपदेस्तथा ॥ १ ॥ 
धघृतराष्ट्रने पूछा--महाबाहो युधिष्ठिर | तुम नगर तथा 


जनपदकी समस्त प्रजाओं और भाइयौसहित कुशल्से 
तो हो न१॥ १॥ 


ये च त्वामनुजीवन्ति कञ्चित्‌ तेऽपि निरामयाः। 
सचिवा wae शुरवञ्चेच ते चूप॥ २ N 
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आश्रमवासपर्व | 


वे मन्त्री, भृत्यवर्ग और गुरुजन भी सुखी और खस्थ 
तो हैं न १॥ २॥ 
कच्चित्‌ तेऽपि निरातङ्का वसन्ति विषये तव | 
कञ्चिद्‌ वर्तेसि पौराणां वृत्ति राजर्षिसेविताम्‌ ॥ ३ ॥ 
क्या वे भी तुम्हारे राज्यमें निर्भय होकर रहते हैं ! क्या 
उम प्राचीन राजर्षियाँसे सेबित पुरानी रीति-नीतिका पालन 
करते हो १ ॥ ३ II 
कञ्चन्न्यायानजुच्छिय कोरास्तेऽभिपपूर्यते | 
अरिमध्यस्थमित्रेषु वतसे चाजुरूपतः ॥ ४ ॥ 
क्या तुम्हारा खजाना न्थायमार्गका उल्लङ्घन किये विना 
ही भरा जाता है | क्या तुम शत्रु) मित्र और उदासीन पुरुषोंके 
प्रति यथायोग्य बर्तावः करते हो ? || ४ II 
च्राह्मणानग्रहारे वी यथावद्नुपश्यसि । 
कच्चित्‌ ते परितुष्यन्ति शीलेन भरतर्षभ ॥ ५ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | क्या तुम ब्राह्मणौको माफी जमीन देकर 
उनपर यथोचित दृष्टि रखते हो ? क्या तुम्हारे शील-स्वभावसे 
वे संतुष्ट रहते हैं ? || ५ || 
Tags कुतः पौरा 
भरत्या वा खजनोऽपि वा। 
कञ्चिद्‌ यजसि राजेन्द्र श्रद्धावान्‌ पिदृदेवताः ॥ ६ ॥ 
राजेन्द्र ! पुरवासी खजनों और सेवकोंकी तो बात ही 
क्या है कया शत्रु भी तुम्हारे बर्तावसे संतुष्ट रहते हैं १ कया 
तुम श्रद्धापूर्वक देवताओं और पितरोंका यजन करते हो १ ॥ 
-अतिथीनन्नपानेन कच्चिदचंसि भारत। 
कच्चिन्नयपथे विप्राः खकमंनिरतास्तव ॥ ७ ॥ 
क्षत्रिया वेश्यवर्गा वा शूद्रा वापि कुटुम्विनः | 
भारत ! क्या तुम अन्न और जलके द्वारा' अतिथियांका 
सत्कार करते हो ? क्या तुम्हारे राज्यमें ब्राह्मण; क्षत्रिय; वैश्य; 
शूद्र अथवा कुठम्बीजन न्यायमार्गका अवलम्वन करते हुए 
अपने BAAR पालनमें तत्पर रहते हैं ! || ७३ ॥ 
कञ्चित्‌ स्त्रीबालवृद्धं ते न शोचति न याचते ॥ ८ ॥ 
ama: पूजिताः कञ्चित्‌ तव गेहे नरर्षभ | 
नरश्रेष्ठ | तुम्हारे राज्यमें स्त्रिया, बालकों और वृद्धोंको 
दुःख तो नहीं भोगना पड़ता ! वे जीविकाके लिये भीख तो 
नहीं मागते हैं १ तुम्हारे घरमे सौभाग्यवती बहू-बेटियोंका 
आदरसत्कार तो होता है न १॥ ८३ ॥ 
कच्चिद्‌ राजषिंवंशो ऽयं त्वामासाद्य महीपतिम्‌॥ ९ ॥ 
यथोचितं महाराज यशसा नावसीद्ति। 
महाराज | राजर्धियोंका यह वंश तुम-जैसे राजाको पाकर 
यथोचित प्रतिष्ठाको प्राप्त होता है न ! इसे यशसे वञ्चित 
होकर अपयशका भागी तो नहीं होना पड़ता है !॥ ९३॥ 


Ho go भा० ३- ९. २९-- 


नरेश्वर | जो तुम्हारे आश्रित रहकर जीवन-निर्वाह करते 
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UT उवाच 
इत्येवंवादिनं तं स न्यायचित्‌ प्रत्यभाषत ॥ Ro 
कुशलप्रश्नसंयुक्त FAST वाक्यकर्मणि | 
चशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | धृतराष्ट्रके इस 
TAR कुशळ-समाचार पूछनेपर वातचीत करनेमें कुशल न्याय- 
वेत्ता राजा युधिष्ठिरने इस प्रकार कहा || १०१ ॥ । 
` युधिष्ठिर उवाच 
कच्चित्‌ ते वधते राजंस्तपो TAA च ते ॥ ११॥ 
अपि मे जननी चेयं शुश्रषुविंगतछुमा | 
अथास्याः सफलो राजन्‌ वनवासो भविष्यति॥ १२ ॥ 
युधिष्ठिर बोळे--राजन्‌ ! ( मेरे यहाँ सब कुशल है ) 
आपके तप; इन्द्रियसंयम और मनोनिग्रह आदि aguiat 
वृद्धि तो हो रही है न? ये मेरी माता कुन्ती आपकी सेवा- 
शुश्रूपा करनेमें क्लेशका अनुभव तो नहीं करतीं ! क्या इनका 
वनवास सफल होगा १॥ ११-१२॥ 
इयं च माता ज्येष्ठा मे शीतवाताध्वकरिता | 
घोरेण तपसा युक्ता देवी कच्चिन्न शोचति ॥ १३॥ 
हतान्‌ पुत्रान्‌ महावीयोन क्षत्रधमंपणयणान्‌ । 
नापध्यायति वा AIA पापरतः सदा ॥ १४॥ 
ये मेरी बड़ी माता गान्धारीदेवी सर्दी, इवा और रास्ता 
चळनेके परिश्रमसे कष्ट पाकर अत्यन्त दुबली हो गयी हैं और 
घोर तपस्यामे लगी हुई हैं | ये देवी युद्धम मारे गये अपने 
क्षत्रिय-धर्मपरायण महापराक्रमी Gata लिये कभी शोक तो 
नहीं करतीं ! ओर हम अपराधियोंका कभी कोई अनिष्ट तो 
नहीं सोचती हैं १ | १३-१४॥ 
क चासौ ASA राजन्‌ नेमं पश्यामहे वयम्‌ । 
सञ्जयः कुशली चाय कच्चिन्नु तपसि स्थिरः ॥ १५॥ 
राजन्‌ ! ये संजय तो ङुझालपूर्वक स्थिरभावसे तपस्यामें 
लगे हुए हैं न ! इस समय विदुरजी कहाँ हैं १ इन्हें हमलोग 
नहीं देख पा रहे हैं || १५॥ 
FUT उवाच 
इत्युक्तः प्रत्युवाचेदं Faust जनाधिपम्‌ | 
कुशली विदुरः पुत्र तपो घोरं समाश्रितः ॥ १६॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--राजा SUBS इस प्रकार 
पूछनेपर धृतराष्ट्रने उनसे कहा--'वेटा | विदुरजी ङुशलपूर्वक 
हैं वे बड़ी कठोर तपस्यामें लगे हैं || १६ ॥ 
वायुभक्षो निराहार रशो धमनिसन्ततः | 
कदाचिद्‌ इञ्यते विप्रैः शूत्येऽस्मिन्‌ कानने कचित्‌ ॥ 
ध्वे निरन्तर उपवास करते और वायु पीकर रहते हैं 
इसलिये अत्यन्त दुर्बल हो गये हैं। उनके सारे शरीरमें व्यापत 
हुई नस-नाड़ियाँ स्पष्ट दिखायी देती हैं । इस सूने बनमें 
ब्राह्मणको कभी-कभी कहीं उनके दर्शन हो जाया करते हैं? ॥ 
इत्येवं ब्रुवतस्तस्य जटी वीटामुखः कशः | 
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[ आश्रमवासिकपर्वणि 


m 


दिग्वासा RaR वनरेणुसमुक्षितः ॥ १८ ॥ 
दूरादालक्षितः क्षत्ता तत्राख्यातो महीपतेः। 
निवर्तमानः सहसा राजन्‌ दृष्टा5$श्रम प्रति is 22 ॥ 
राजा धृतराष्ट्र इस प्रकार कह ही रहे थे कि मुखम पत्थर 
का टुकड़ा ल्यि जटाधारी कृशकाय विदुरजी दूरसे आते दिखायी 
दिये । वे दिगम्बर ( वस्त्रहीन) थे । उनके सारे ANA मेल 
जमी हुई थी । वे वनमें उड़ती हुई धूलोसे नहा गये थे | 
राजा युधिष्ठिरको उनके आनेकी सूचना दी गयी । राजन्‌ ! 
विदुरजी उस आश्रमकी ओर देखकर सहसा पीछेकी ओर 
लौट पड़े || १८-१९ Il 
तमन्वधावन्त्पतिरेक एव युधिष्ठिरः। 
प्रविरान्तं वनं घोरं लक्ष्यालक्ष्य कचित्‌ कचित्‌ ॥२०॥ 
भो भो विदुर राजाहं दयितस्ते युधिष्ठिरः | 
इति ब्रुवन्नरपतिस्तं यल्लादभ्यधावत ॥ २१ ॥ 
यह देख राजा युधिष्ठिर अकेले ही उनके पीछे-पीछे Te | 
get कभी दिखायी देते और कभी अदृश्य हो जाते थे | 
जब वे एक धोर वनमें प्रवेश करने लगे; तब राजा युधिष्ठिर 
यत्नपूर्वक उनकी ओर aS और इस प्रकार कहने लगे- 
‹ओ विदुरजी ! सैं आपका परमप्रिय राजा युधिष्ठिर आपके 
द्शनके लिये आया हूँ? || २०-२१ ॥ ` 
ततो विचिक्त एकान्ते तस्थौ बुद्धिमतां वरः | 
चिढुरो वृक्षमाश्रित्य कञ्चित्तत्र वनान्तरे ॥ २२॥ 
तब बुद्धिमानोंमें AS विदुरजी वनके भीतर एक परम 
पवित्र एकान्त प्रदेशामें किसी ब्रक्षका सहारा लेकर खड़े 
हो गये || २२ ॥ 


तं राजा क्षीणभूयिष्ठमाकृतीमात्रसूचितम्‌ | 

अभिजज्ञे महाबुद्धि महावुद्धियुधिष्ठिरः ॥ २३॥ 
वे बहुत ही दुर्बळ हो गये थे । उनके शरीरका ढॉचा- 

मात्र रह गया था, इतनेहीसे उनके जीवित होनेकी सूचना 

मिळती थी | परम बुद्धिमान्‌ राजा युधिष्टिरने उन महाबुद्धिमान 

बिदुरको पहचान लिया ॥ २३ ॥ 

युधिष्ठिरो ऽहमस्मीति वाक्यसुकत्वाग्रतः स्थितः | 


विदुरस्य श्रवे राजा तं च प्रत्यभ्यपूजजयत्‌ ॥ २३ ॥ 


“मं युधिष्ठिर हूँ? ऐसा क्रहकर वे उनके आगे खड़े हो 
गये | यह वात उन्होंने उतनी ही Ke कही थी? जहासि 
gett सुन सकें; फिर पास जाकर राजाने उनका 


` बड़ा सत्कार किया || २४ Il 


द . ` 
ततः सोऽनिमिषो भूत्वा राजानं तसुदेक्षत | 
संयोज्य विदुरस्तस्मिन्‌ दृष्टि esa समाहितः ॥ २५॥ 
तंदनन्तर महात्मा बिदुरजी राजा युधिष्ठिको ओर 
एकटक देखने wr | वे अपनी दृष्टिको उनको cea 
जोड़कर एकाग्र हो गये || २५ || द 
विवेश विदुरो धीमान गात्रेगोत्राणि चेच ह । 
प्राणान्‌ प्राणेषु च दधदिन्द्रियाणीन्द्रियेु च ॥ २६॥ 
बुद्धिमान्‌ वितुर अपने दारीरको युधिष्ठिरके शरीरमे? 
प्राणोंको gma और इन्द्रियोंको उनकी इन्द्रियोमें स्थापित 
करके उनके भीतर समा गये || २६ Il 
स॒ योगवलमास्थाय विवेश saga! 
विदुरे धमेराजस्य तेजसा प्रज्वलन्निव ॥ २७॥ 
उस समय बिदुरजी तेजसे प्रज्वलित हो रहे थे | उन्होने 
योगबलका आश्रय लेकर धर्मराज युधिष्टिरके इारीरमें प्रवेश 
किया ॥ २७ Il 
विदुरस्य शरीरं तु तथैव स्तब्धलोचनम्‌ | 
बक्षाश्रितं तदा राजा दद्‌शे गतचेतनम्‌ ॥ २८ ॥ 
राजाने देखा विदुरजीका शारीर पूर्ववत्‌ दृक्षके सहारे 
खड़ा है | उनकी आँखें अब भी उसी तरह निनमिष हैं 
किंतु अब उनके शरीरमें चेतना नहीं रह गयी है || २८ ॥ 
बलवन्तं तथाऽऽत्मानं मेने बहुगुणं तदा | 
धर्मराजो महातेजास्तच्च सस्मार पाण्डवः ॥ २९ ॥ 
पोराणमात्मनः सवं विद्यावान्‌ स विशाम्पते | 
AMI महातेजा व्यासेन कथितं यथा ॥ ३० N 
इसके विपरीत उन्होंने अपनेमें विशेष बल और अधिक 
युणोका अनुमान किया | प्रजानाथ ! इसके बाद महातेजस्वी 
पाण्डुपुत्र विद्यावान्‌ धर्मराज युधिष्ठिरने अपने समस्त पुरातन 
स्वरूपका स्मरण किया | ( मैं और विदुरजी एक ही धर्मके 
अंशसे प्रकट हुए थे; इस बातका अनुभव किया ) | इतना 
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ही नहीं, उन महातेजखी नरेशने व्यासजीके बताये हुए 


योगधर्मका भी स्मरण कर लिया || २९-३० || 

धर्मराजश्च तत्रैव संचस्कारयिघुस्तदा | 
द्ग्चुकामोऽभवद्‌ विद्वानथ वागभ्यभाषत ॥ ३१॥ 
भो भो राजन्न दग्धव्यमेतद्‌ विदुरसंक्षकम्‌ | 
कलेवरमिद्देय॑ ते धर्म एष सनातनः ॥ ३२॥ 
लोकाः सान्तानिका नाम भविष्यन्त्यस्य भारत। 


यतिधर्ममवा्तोऽसौ नेष शोच्यः परंतप ॥ ३३॥ . 


. अब विद्वान्‌ 'धर्मराजने वहाँ Agee शरीरका दाहः 
संस्कार करनेका विचार किया। इतनेहीमें आकाशवाणी 
हुई--“राजन्‌ ! शत्रुसंतापी भरतनन्दन | इस बिदुर नामक 
शरीरका यहाँ दाह-संस्कार करना उचित नहीं है; क्योंकि 
वे संन्यास-धर्मका पालन करते थे । यहाँ उनका दाइ न 
करना ही तुम्हारे लिये सनातन धर्म है | विडुरजीको सान्तानिक 
नामक लोकोंकी प्राप्ति होगी; अतः उनके लिये शोक नहीं 
करना चाहिये? || ३१-३३ ॥ 
इत्युक्तो धर्मणः स विनिवृत्य ततः पुनः । 
राशो वैचित्रवीर्यस्य तत्‌ सर्व प्रत्यवेदयत्‌ ॥ ३४॥ 
आकाइवाणीद्वारा ऐसी वात कहो जानेपर धर्मराज 
युधिष्ठिर फिर बहाँसे लौट गये और राजा धृतराष्ट्रके पास 
जाकर उन्होंने वे सारी बातें उनसे Fart | ३४ ॥ 


सप्तविशो ऽध्यायः 


_ उन सत्र लोगोंने 


६७३५ 


ततः स राजा द्युतिमान्‌ स च सवाँ जनस्तदा | 
भीमसेनादयइचेच परं विस्मयमागताः ॥ ३५॥ 
तच्छुत्वा प्रीतिमान्‌ राजा भूत्वा धर्मजमत्रवीत्‌ । 
आपो मूल फळं चेव ममेद्‌ प्रतिगृह्यताम्‌ ॥ ३६॥ 
विदुरजीके देहत्यागका यह अद्भुत समाचार सुनकर 
तेजसी राजा धृतराष्ट्र तथा भीमसेन आदि सब लोगोंको बड़ा 
विस्मय हुआ | इसके वाद राजाने प्रसन्न होकर धर्मराज 
युधिष्ठिरसे कहा--'बेटा ! अव तुम मेरे दिये हुए इस 
फल-मूल और TM ग्रहण करो ॥ ३५-३६ ॥ 
यदर्थो हि नरो राजंस्तद्था ऽस्यातिथिः स्मृतः | 
इत्युक्तः स तथेत्येवं प्राह धमोत्मजों नपम्‌ ॥ ३७॥ 
फलं मूलं च बुभुजे राज्ञा दत्त सहानुजः | 
ततस्ते JAg कृतवासपरिग्रहाः | 
तां रात्रिमवसन्‌ सरवे फलमूलजलाशनाः ॥ ३८॥ 
“राजन्‌ ! मनुष्य जिन वस्तुओका स्वयं उपयोग करता 
है, उन्हीं वस्तुओसे वह अतिथिका भी सत्कार करे-ऐसी 
शास्त्रकी आज्ञा है |? उनके ऐसा कहनेपर धर्मराज युधिष्ठिरने 
“बहुत अच्छा? कहकर उनकी आज्ञा स्वीकार की और उनके 
दिये हुए फल-मूलका भाइयोंसहित भोजन किया | तदनन्तर 
Mild फल-मूल और जलका ही आहार करके 
data नीचे ही रहनेका निश्चय कर वहीं वह रात्रि 
व्यतीत की ॥ ३७-३८ || 


इति "श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वेणि विदुरनिर्याणे षडविशो5व्याय: ॥ २६ ॥ 
इस प्रकार शरीमहामारत AAAS अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें बिदुरका देरत्यागनिषयक 
Sama अध्याय पूरा हुआ ॥ २६ ॥ 
वि ~ 
सप्तविशोऽध्यायः 
युधिष्ठिर आदिका ऋषियोंके आश्रम देखना, कलश आदि बाँटना और TAU पास 
आकर बैठना, उन सबके पास अन्यान्य ऋषियाँसहित महर्षि व्यासक्रा आगमन 


aaa उवाच 
ततस्तु राजन्नेतेषामाश्रमे पुण्यकर्मणाम्‌ | 


शिवा नक्षत्रसम्पन्ना सा व्यतीयाय शर्वरी ॥ १ N, 


वेराम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय_! तदनन्तर उस 
आश्रमपर निवास करनेवाले इन समस्त पुण्यकमा मनुष्याकी 
नक्षत्र-मालाऔँसे सुशोभित वह मङ्गलमयो रात्रि सकुशल 
व्यतीत हुई Il १॥ 
ततस्तत्र कथाश्चासंस्तेषां धमोर्थलक्षणाः । 
विचित्रपदसंचारा नानाश्च॒तिभिरन्विताः ॥ २ ॥ 

उस समय उन लोगोंमें विचित्र पदों और नाना 
श्रतियोंसे युक्त धर्म और अर्थसम्बन्धी चर्चाएँ होती 
र्दी ॥२॥ 


पाण्डवास्त्वभितो मातुधेरण्यां सुषुपुस्तदा | 
उत्खुज्य तु महाहोणि शयनानि नराधिप ॥ ३ ॥ 
नरेश्वर ! पाण्डवलोग बहुमूल्य शय्याओंकों छोड़कर 
अपनी माताके चारों ओर धरतीपर ही सोये थे | ३ Il 
यदाहारो5भवद्‌ . राजा TAUB महामनाः | 
तदाहारा नुवीरास्ते न्यवसंस्तां निशां तदा ॥ ४ ॥ 
महामनखी राजा धृतराष्ट्रने जिस वस्तुका आहार किया 
था; उसी वस्तुका आहार उस Uda उन नखीर पाण्डवोने 
भी किया था ll ४ Il 
व्यतीतायां तु शर्वा कृतपौवोह्णिकक्रियः | 
att: सहितो राजा द्द्शीश्रममण्डलम्‌॥ ५ ॥ 
सान्तःपुरपरीवारः सभृत्यः सपुरोहितः | 
यथासुखं यथोद्देशं MUSAJ ॥ ६ ॥ 
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रात बीत जानेपर पूर्वाह्रकालिक नैत्यिक नियम पूरे 
करके राजा युधिष्टिरने धृतराष्ट्रकी आशा ले भाइयों; अन्त 
पुरकी स्त्रियों) सेवकों और पुरोहितोंके साथ सुखपूर्वक 
भिन्न-भिन्न स्थानेमें धूम-फिरकर मुनियोंके आश्रम 
देखे ॥ ५-६ Il 
ददर्शी तत्र वेदीश्च संप्रज्वलितपावकाः | 
कृताभिषेकैसुनिभिईताझिभिरुपस्थिताः ॥ ७ ॥ 
वानेयपुष्पनिकरैराज्यधूमोहमैरपि | 
ब्राह्मेण वपुषा युक्ता युक्ता सुनिगणस्य ताः ॥ < ॥ 

उन्होंने देखा; वहाँ आश्रमोंमे यज्ञकी वेदियों वनी हैं, 
जिनपर अमिदेव प्रज्वलित हो रहे हैं । मुनिलोग स्नान करके 
उन वेदियोंके पास बैठे हैं और अग्निमे आहुति दे रहे हैं | 
वनके फूलों और घृतकी आहुतिसे उठे हुए धूमोंसे भी उन 
वेदियोंकी शोभा हो रही है | वहाँ निरन्तर वेदध्वनि होनेके 
कारण मानो वे वेदियाँ वेदमय झरीरसे संयुक्त जान पड़ती 
थीं | सुनिर्याके समुदाय सदा उनसे सम्पर्क बनाये 
रखते थे ॥ ७-८ ॥ र 
meat तत्र समाश्रितैः | 
अशङ्कितैः पक्षिगणैः प्रगीतैरिव च प्रभो ॥ ९ ॥ 

प्रभो | उन आश्रमामे जहॉ-तहा मृर्गाके झुंड निर्भय एवं 
शान्तचित्त होकर आरामसे बैठे थे | पक्षियोके समुदाय 
Rag होकर उचच स्वरसे कलर करते थे || ९ ॥ 

_ क्रेकाभिनीलकण्ठानां दात्यूहानां च कूजितेः । 
कोकिलानां FE: GE: श्रुतिमनोहरेः ॥ १० l 
प्राधीतद्विजघोषेश्च कचित्‌ क्चिद्लंकृतम्‌ | 
फलमूळसमाहारेमंहळिश्वोपशोभितम्‌ ॥ ११॥ 

मोरोंके मधुर PAN दात्यूह नामक पक्षियोके कल- 
कूजन और कोयलौंकी कुहू:कुहू ध्वनि हो रही थी | उनके 
शब्द बड़े ही सुखद तथा कानों और मनको हर Saas 
थे | कहीं-कहीं खाध्यावशीळ श्राह्मणोंके वेद-मन्त्रौका गम्भीर 
घोष गूँज रहा था और इन सबके कारण उन आश्रमोकी 
शोभा बहुत बढ़ गयी थी एवं वह आश्रम फल-मूलका 

आहार करनेवाले महापुरुप्रासे सुशोभित हो रहा था || १०-११॥ 


ततः स यजा प्रददौ तापसार्थसुपाहृतान्‌ | 
कलशान्‌ काञ्चनान्‌ राजंस्तथेवोदुस्बरानपि ॥ १२॥ 
अजिनानि प्रवेणीश्च क्‌ स्रुवं च च महीपतिः । 
कमण्डलुंश्च स्थालीश्च पिठराणि च भारत ॥ १३॥ 
भाजनानि च लौहानि पात्रीश्च विविधा नृप | 
यदू यदिच्छति यावच्च यञ्चान्यदृपि भाजनम्‌ ॥१४॥ 
राजन्‌ ! उस समय राजा युधिटिरने तपसिवियोके लिये 
लाये हुए सोने और MAÈ कला, HTA, कम्बल; सुक) 


श्रीमहाभारते 


[ । आश्रमवासिकपवेणि 


MR भ 


पात्र तथा और भी भाँति-भाँतिके बर्तन बोटे | जो जितना 

और HA बर्तन चाहता थाश SIH उतना ही और वई 

बर्न दिया जाता था | दूसरा भी आवश्यक पात्र दे दिया 

जाता था || १२-१४ Il 

एवं स राजा घमोत्मा परीत्याश्रममण्डलम्‌ | 

बु विश्राण्य तत्‌ सर्वे पुनरायान्महीपतिः ॥ १५॥ 
इस प्रकार धर्मात्मा राजा एथ्वीपति युधिष्ठिर आश्रमोंमे 

घूम-घूसकर वह सारा धन बॉटनेके पश्चात्‌ धृतराष्ट्रके आश्रम- 

पर लौट आये ॥ १५ ॥ 


.कृताहिक च राजानं yai महीपतिम्‌। 


दद्शीसीनमव्यग्रं गान्धारीखहितं तदा ॥ १६॥ 
मातरं चाविदूरस्थां शिष्यवत्‌ प्रणतां स्थिताम्‌ 
कुन्तीं द्द्श धर्मोत्मा शिष्टाचारखमन्विताम्‌ ॥ १७॥ 
वहाँ आकर उन्होंने देखा कि राजा धृतराष्ट्र नित्य कर्म 
करके गान्धारीके साथ शान्त भावसे बैठे हुए हैं और उनसे 
थोड़ी ही दूरपर शिष्टाचारका पालन करनेवाली माता कुन्ती 
शिष्यांकी भाँति विनीत भावसे खड़ी है ॥ १६-१७ || 
स तमभ्यच्यं राजानं नाम संश्राव्य चात्मनः | 
निषीदेत्यभ्यलुज्ञातो द्वस्यासुपविचेश ह॥ १८॥ 
JARA अपना नाम सुनाकर राजा धृतराष्ट्रका प्रणाम- 
पूर्वक पूजन क्रिया और al? यह आज्ञा मिळनेपर वे 
FAS आसनपर AS गये || १८॥ 
भीमसेनादयइ्चेव पाण्डवा भरतर्षभ | 
अभिवाद्योपसंशृह्य निषेदुः पार्थिवाज्ञया ॥ १९॥ 
भरतश्रेष्ठ ! भीमसेन आदि पाण्डव भी राजाके चरण 
छूकर प्रणाम करनेके पश्चात उनकी आज्ञासे बैठ गये ॥ १९॥ 
स तैः परिवृतो राजा शुशुभेऽतीव कौरवः | 
बिभ्रद्‌ ब्राह्मी श्रियं दीपतां देवैरिव बृहस्पतिः ॥ २० I 
उनसे घिरे हुए कुरुवंशी राजा धृतराष्ट्र वैसी ही शोभा 
पा रहे थे, जैसे उज्ज्वल ब्रह्मतेज धारण करनेवाले बृहस्पति 
देवताओँसे घिरे हुए सुशोभित होते हैं ॥ २० ॥ 
तथा तेषूपविष्टेषु समाजग्सुमहषेयः | 
शतयूपप्रभ्नतयः कुरुक्षेत्रनिवासिनः ॥ २१॥ 
वे सब लोग इस प्रकार बैठे ही थे कि कुरुक्षेत्रनिवासी 
शतयूप आदि महर्षि वहाँ आ पहुँचे ॥ २१॥ 
व्यासश्च भगवान्‌ विप्रो देवषिंगणसेवितः | 
बतः शिष्येर्महातेजा दशयामास पार्थिवम्‌ ॥ २२॥ 
देवर्धियोसे सेवित महातेजस्वी विप्रवर भगवान्‌ व्यासने 
भी शिष्योंसहित आकर राजाको दशन दिया || २२ II 
ततः स राजा कौरव्यः कुन्तीषुतरश्च वीयंवान्‌ । 
भीमखेनादयर्‍्चेच 
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_ उस समय कुरुवंशी राजा धृतराष्ट्र, पराक्रमी कुन्तीकुमार 

युधिष्ठिर तथा भीमसेन आदिने उठकर समागत महर्षियोको 

प्रणाम किया | २३॥ 

समागतस्ततो व्यासः शतयूपादिभिवृंतः | 

श्चतराष्ट्रं महीपालमास्यतामित्यभाषत ॥ २३॥ 
तदनन्तर शतयूप आदिसे घिरे हुए नवागत महर्षि व्यास 

राजा TUES बोठे--'बैठ जाओ? || २४॥ 


at तु विष्टरं कोड्यं कृष्णाजिनकुशोत्तरम्‌ । 


प्रतिपेदे तदा व्यासस्तदर्थमुपकदिपितम्‌ ॥ २५ ॥ 
इसके बाद व्यासजी खयं एक सुन्दर FAG जो 

काले मृगचर्मसे आच्छादित तथा Sees लिये बिछाया गया 

थाश विराजमान हुए || २५ Il 

ते च सर्व द्विजश्रेष्ठा विष्टरेषु समन्ततः। 

दवेपायनाभ्यनुश्ञाता निषेदुर्विपुलोजसः ॥ २६॥ 
फिर व्यासजीकी आज्ञासे अन्य सब महातेजस्वी श्रेष्ठ 

Ram चारों ओर HS हुए कुशसनोपर बैठ गये ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपवेणि च्यासागमने सप्तविंशोऽध्यायः ॥ २७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपर्यके अन्तर्गत AAAI व्यासका आगमनविषयक 
सत्ाईसवो अध्याय पूरा हुआ || २७॥ 


ARAM ST: i 
महर्षि व्यासका इतराष्ट्रसे कुशल पूछते हुए विदुर और युधिष्टिरकी धमरूपताङ्ा 
प्रतिपादन करना और उनसे अभीष्ट वस्तु मॉगनेके लिये कहना 


वेशम्पायन उवाच 

ततः समुपविष्टेषु पाण्डवेषु महात्मसु । 
व्यासः सत्यवतीपुत्र इदं वचनमत्रवीत्‌॥ १ ॥ 

चैशस्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय | तदनन्तर 
महात्मा पाण्डवौके बैठ जानेपर सत्यवतीनन्दन व्यासने इस 
प्रकार पूछा ॥ १ ॥ 

~ e~ न 

धृतराष्ट्र महाबाहो कञ्चित्‌ ते वधेते तपः। 
कञ्चिन्मनस्ते प्रीणाति वनवासे नराधिप ॥ २ ॥ 

“महाबाहुः धृतराष्ट्र ! तुम्हारी . तपस्या बढ़ी रही है न! 
नरेश्वर | वनवासमें तुम्हारा मन तो लगता हैन! ॥२॥ 
कच्चिद्धदि न ते शोको राजन्‌ पुञ्रविनाशजः | 
कच्चिज्शानानि सवोणि सुप्रसन्नानि तेऽनघ ॥ ३ ॥ 

qa! अब कभी तुम्हारे मनमें अपने Tate 
मारे जानेका शोक तो नहीं होता ! निष्पाप नरेश ! तुम्हारी 
समस्त शानेन्द्रियाँ निर्मल तो हो गयी हैं न १ ३॥ 
कञ्चिद्‌ बुद्धि eet कृत्वा चरस्यारण्यकं विधिम्‌ | 
कञ्चिदू वधूश्च गात्थारी न शोकेनाभिभूयते ॥ ४ ॥ 

“क्या तुम अपनी बुद्धिको दृढ़ करके वनवासके कठोर 
नियमांका पालन करते हो ! बहू गान्धारी कभी शोकके वशी- 
भूत तो नहीं होती १ Il ४॥ 

€ 

महाप्रश्ञा बुद्धिमती देवी धमोर्थंदशिनी | 
आगमापायतत्त्वशा कञ्चिदेषा न शोचति॥ ५ ॥ 

ar बड़ी बुद्धिमती और महाविदुषी है । यह देवी 
धर्म और अर्थको समझनेवाली तथा जन्म-मरणके तत्वको 


जाननेवाली है । इसे तो कभी शोक नहीं होता है ॥ ५ ॥ 
कञ्चित्‌ कुन्ती च राजंस्त्वां शुश्रूवत्यनहंकता | 
या परित्यज्य स्वं पुत्रं शुरुशुश्रूषणे र्ता ॥ ६॥ 
“राजन्‌ ! जो अपने VaR त्यागकर शुरुजनोंकी सेवामें 
लगी हुई है वह कुन्ती क्या अहंकारशून्य होकर तुम्हारी 
सेवा-शुभ्रूषा करती है! R I 
कञ्चिद्‌ धमेखुतो राजा त्वया प्रत्यभिनन्दितः | 
भीमाजुुनयमाइचेव कञ्चिदेतेऽपि सान्त्विताः ॥ ७ ॥ 
क्या तुमने धर्मपुत्र राजा युधिष्ठिरा अभिनन्दन किया 
है! भीम, aga नकुल और सहदेवको भी धीरज 
धाया है? ॥ ७॥ 
कञ्चन्नम्द्सि इट्ट्रेतान्‌ कञ्चित्‌ ते निमंळं मनः। | 
कञ्चिच्च शुद्धमावोऽसि जातश्चानो नराधिप ॥ ८ ॥ 
“नरेश्वर | क्या इन्हें देखकर तुम प्रसन्न होते हो? क्या इनकी 
AA तुम्हारे मनकी मैल दूर हो गयी दै ? क्या शान-सम्पन्न 
AAR कारण तुम्हारे ृदयका भाव शद्ध हो गया दै १ ॥८॥ 
cate त्रितयं श्रेष्ठ सर्वभूतेषु भारत। 
निर्वेरता महाराज सत्यमक्रोध एव च॥ ९ ॥ 
“महाराज | भरतनन्दन ! किसीसे वैर न रखना) सत्य 
बोलना और क्रोधको सर्वथा त्याग BA तीन गुण सब 
प्राणियों श्रेष्ठ माने गये हैं || ९ ॥ 
कञ्चित्‌ ते न च मोहो5स्ति वनवासेन भारत | 
खबरे वन्यमन्नं वा उपवासोऽपि वा भवेत्‌ ॥ १० N 
“भारत | aad उ्न्त हुआ अन्न तुम्हारे TAL 
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अथवा तुम्हें उपवास करना पडे, सभी दशाओंमें वनवाससे 

TÈ मोह तो नहीं होता है? ॥ १० ॥ 

चिदिति चापि राजेन्द्र विदुरस्य महात्मनः | 

गमनं विधिनानेन धर्मस्य सुमहात्मनः ॥ ११॥ 
“राजेन्द्र | महात्मा विदुरके, जो साक्षात्‌ महामना धर्मके 

स्वरूप थे; इस विधिसे परछोकगमनका समाचार तो तुम्हे 

ज्ञात हुआ ही होगा ॥ ११ ॥ 

माण्डव्यशापाद्धि स वे धर्मा विदुरतां गतः | 

महावुद्धिमेहायोगी महात्मा खुमहामनाः ॥ १२॥ 
धमाण्डव्यमुनिके शापसे धर्म ही विदुररूपमें अवतीर्ण हुए 

थे | वे परम बुद्धिमान महान्‌ योगी; महात्मा और महा- 

मनस्वी थे ॥ १२॥ | 

ब्ृहस्पतिवो देवेषु शुक्रो वाप्यसुरेषु च । 

न तथा बुद्धिसम्पन्नो यथा स पुरुषर्षभः ॥ १३॥ 
Baad बृहस्पति और sale Bara भी वैसे 

बुद्धिमान्‌ नहीं हैं) जैसे पुरुषप्रवर विदुर थे || १३ II 

तपोबळव्ययं कृत्वा सुचिरात्‌ सम्भृतं तदा | 

माण्डव्येनर्षिणा धमां ह्यभिभूतः सनातनः ॥ १४ ॥ 
“माण्डव्य Bia चिरकालसे संचित किये हुए तपोबल- 

का क्षय करके सनातन धमंदेवको ( झाप देकर ) पराभूत 

किया था || १४ || 

नियोगादू ब्रह्मणः पूव मया स्वेन बलेन च | 

A चित्रचीयके ७ ७ 

ate क्षेत्र जातः स सुमहामतिः ॥ १५॥ 
“मैंने पूर्वकालमें ब्रह्माजीकी आज्ञाके अनुसार अपने 

तपोबल्से विचित्रवीयके क्षेत्र ( भार्या ) में उस परम 

बुद्धिमान्‌ विंदुरको उत्पन्न किया था || १५ || 

त्राता तव महाराज देवदेचः सनातनः। 

धारणान्मनसा ध्यानाद्‌ यं धम कवयो विदुः ॥ १६ ॥ 
“महाराज ! तुम्हारे भाई विदुर देवताओंके भी देवता 

सनातन धम थे | मनके द्वारा धर्मका धारण और ध्यान 

किया जाता है, इसलिये विद्वान्‌ पुरुष उन्हें धर्मके नामसे 

जानते हैं || १६ ॥ 

सत्येन संवर्धयति यो दमेन शमेन च। 

अहिसया च दानेन तप्यमानः सनातनः ॥ १७॥ 
“जो सत्य) इन्द्रियसंयम) मनोनिग्रह, अहिंसा और दान- 

के रूपमें सेवित दोनेपर जगतूके अभ्युदयका साधक होता है, 

वह सनातनधमं विदुरसे भिन्न नहीं है || १७ ॥ 


येन योगबलाजातः कुरुराजो युधिष्ठिरः | 


धर्मं इत्येष नुपते प्राशेनामितबुद्धिना ॥ १८॥ 
“जिस अमित बुद्विमान्‌ और प्राज्ञ देवताने योगबलसे 

इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवा 

इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवास 
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कुरुराज JAR जन्म दिया था; वह धर्म विहुरका ही 
स्वरूप है ॥ १८ Il 
यथा akan वायुयंथाऽऽपः पृथिवी यथा | 
यथाऽ5ऽकाशं तथा धर्म इह चासुच च स्थितः ॥ १९ | 
“जैसे अग्नि, वायुः जल) wat और आकाशकी सत्ता 
इहलोक और परलोकमें भी है; उसी प्रकार धर्म भी उभय 
छोकमेँ व्याप्त है || १९ ॥ 
सर्वगश्चैच राजेन्द्र सर्वे व्याप्य चराचरम्‌। 
equa देवदेवैः स सिद्वैनिसुक्तकल्मषैः ॥ २० | 
«राजेन्द्र | धर्मकी सर्वत्र गतिं है तथा वह सम्पूर्ण चरा- 
चर जगतूको व्याप्त करके स्थित है | जिनके समस्त पाप घुल 
गये हूं, वे सिद्ध पुरुष तथा देवताओंके देवता ही धर्मका 
साक्षात्कार करते हैं | २० ॥ 
यो fan: स विदुरो विदुरो यः स पाण्डवः | 
स एष राजन्‌ हच्यस्ते पाण्डवः प्रेष्यवत्‌ स्थितः॥ २१ ॥ 
“जिन्हें धर्म कहते हैं वे ही विदुर थे और जो विदुर थे, 
वे ही ये पाण्डुनन्दन युधिष्टिर हैं, जो इस समय तुम्हारे 
सामने दासकी भाँति खड़े हैं ॥ २१ ॥ 
प्रविष्टः स महात्मानं भ्राता ते बुद्धिसत्तमः | 
दृष्टा महात्मा कौन्तेयं महायोगबलान्वितः ॥ २२॥ 
“महान्‌ योगबलसे सम्पन्न और SAM श्रेष्ठ तुम्हारे 
भाई महात्मा विदुर कुन्तीनन्दन युधिंठ्िरको सामने देखकर 
इन्हींके शरीरमें प्रविष्ट हो गये हैं || २२ II 
cat चापि श्रेयसा योक्ष्ये न चिराद्‌ भरतर्षभ | 
संशयच्छेदनार्थाय प्राप्तं मां विद्धि पुत्रक ॥ २३॥ 
“भरतश्रेष्ठ | अब तुम्हें भी मैं शीघ्र ही कल्याणका 
भागी बनाऊँगा । बेटा ! तुम्हें ज्ञात होना चाहिये कि इस 
समय मैं तुम्हारे daña निवारण करनेके लिये 
आया हूँ ॥ २३ || 
न कतं यैः पुरा केश्चित्‌ कर्म लोके महर्षिभिः | 
आश्च्यंभूतं तपसः फलं तद्‌. दर्शयामि वः ॥ २४॥ 
qaer किन्ही महर्षियोने संसारमें अबतक जो 
चमत्कारपूर्ण कार्य नहीं किया था, वह भी आज मैं कर 
दिखाऊँगा | आज मैं तुम्हें अपनी तपस्याका आश्चर्यजनक 
फल दिंखलाता हूँ || २४ || 
किमिच्छसि महीपाल मत्तः प्राप्ममभीप्सितम्‌ | 
VS स्पष्टुमथ श्रोतुं तत्कतो ऽस्मि तवानघ ॥ २५॥ 
“निष्पाप महीपाल ! बताओ) तुम मुझसे कौन-सी अभीष्ट 
वस्तु पाना चाहते हो ! किसको देखने, सुनने अथवा स्पर्श 
करनेकी तुम्हारी इच्छा है मैं उसे पूर्ण करूँगा, ॥ २५ ॥ 
सपर्वेणि व्यासवाक्ये अष्टाविशो$ध्याय: ॥ २८ ॥ 
TAH व्यासवाक्यविषयक ags अध्याय पूरा हुआ॥ २८ ॥ 
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८४२९ 


( पुत्रदशनपवे ) 


एकोनत्रिशोऽध्यायः 
धृतराष्ट्रका मृतः बान्धवोंके MBA दुखी होना तथा गान्धारी और कुन्तीका व्यासजीसे 
अपने मरे हुए पुत्रांके दर्शन करनेका अनुरोध 


जनमेजय उवाच 

वनवास गते विप्र sack महीपतौ | 
सभायं BRS वध्वा कुन्त्या समन्विते ॥ १ N 
चिदुरे चापि संसिद्धे धर्मराजं व्यपाश्रिते । 
TMG पाण्डुपुत्रेषु सर्वेष्वाश्रममण्डले ॥ २ ॥ 
यत्‌ तदाश्चर्यमिति वै करिष्यामीत्युचाच ह। 
व्यासः परमतेजस्वी महर्षिस्तद्‌ वदख मे ॥ ३ ॥ 

जनमेजयने Grae ! जब अपनी धर्मपत्नी 
गान्धारी और बहू कुन्तीके साथ AS एथ्बीपति धृतराष्ट्र 
वनवासके लिये चले गये; विदुरजी सिद्धिको प्राप्त होकर 
धर्मराज BUR शरीरमें प्रविष्ट हो गये और समस्त पाण्डव 
आश्रममण्डलमें निवास करने लगे, उस समय परम तेजस्वी 
व्यासजीने जो यह कहा था कि “मैं आश्चर्यजनक घटना 
प्रकट करूँगा? वह किंस प्रकार हुई ! यह मुझे बताइये ! ॥ 
चनवासे च कौरव्यः कियन्तं कालमच्युतः | 
युधिष्ठिरो नरपतिन्येचसत्‌ सजनस्तदा ॥ ४ ॥ 

अपनी मर्यादासे कभी च्युत न होनेवाळे कुरुवंशी राजा 
युधिष्ठिर कितने दिनोंतक सत्र छोगोंके साथ वनमें रहे थे १ ॥ 
किमाहाराश्च ते तत्र ससैन्या न्यवसन्‌ प्रभो | 
सान्तःपुरा महात्मान इति तद्‌ ate मेऽनघ ॥ ५ ॥ 

प्रभो | निष्पाप मुने ! सैनिकों और अन्तःपुरकी स्त्रियो- 
के सांथ वे महात्मा पाण्डव क्या आहार करके वहाँ निवास 
करते थे १॥ ५ ॥ 

area उवाच 

तेऽजुज्ञातास्तदा राजन्‌ कुरुराजेन पाण्डवाः | 
चिविधान्यन्नपानानि विश्राम्यानुभवन्ति ते ॥ ६ ॥ 

वैदाम्पायनजीने कहा--राजन्‌ | कुरुराज धृतराषट्रने 
पाण्डवोको नाना प्रकारके अन्न-पान अहण करनेकी आज्ञा दे 
दी थी; अतः वे वहाँ विश्राम पाकर सभी तहे उत्तम 
भोजन करते थे॥ ६ ॥ 

> ~ 

मासमेकं विजहुस्ते ससंन्यान्तःपुरा वने | 
अथ तत्रागमद्‌ व्यासो यथोक्तं ते मयानघ ॥ ७ ॥ 

वे सेनाओं तथा अन्तःपुरकी स्रियोके साथ वहाँ रक 
मासतक वनमे विहार करते रहे । अनघ | इसी बीचमें जेसा 
कि मैंने तुम्हें बताया है, वहाँ व्यासजीका आगमन हुआ ॥ 


तथा च तेषां सर्वेषां कथाभिन्रंपसंनिधो | 
व्यासमन्वास्यतां राजन्नाजग्मुसुनयो परे ॥ ८ ॥ 
राजन्‌ ! राजा धृतराष्ट्रके समीप व्यासजीके पीछे बैठे हुए, 
SA MAGN जव उपयुक्त बातें होती रही, उसी समय 
वहाँ दूसरे-दूसरे मुनि मी आये ॥ ८ ॥ 
नारदः . पर्वतश्चैव देवलश्च महातपाः। 
विश्वावसुस्तुम्वुरुश्च चित्रसेनश्च भारत ॥ ९ ॥ 
भारत | उनमें नारद, पर्वतः मद्दातपस्वी देवळ) विश्वा- 
वसुः तुम्बुरु तथा चित्रसेन भी थे॥ ९॥ 
तेषामपि यथान्यायं पूजां चक्रे महातपाः | 
श्रृतराष्ट्राभ्यनुज्ञातः कुरुराजो युधिष्ठिरः ॥ Roll 
TET आज्ञासे महातपस्वी कुरुराज युधिष्ठिरने उन 
सबकी भी यथोचित पूजा की ॥ १० ॥ 
निषेदुस्ते ततः सचे पूजां प्राप्य युधिष्ठिरात्‌ | 
आसनेषु च पुण्येषु वर्हिणेषु वरेषु च ॥ ११॥ 
युधिष्ठिरसे पूजा ग्रहण करके वे सब-के-सब मोरपंखके 
बने हुए पवित्र एवं श्रेष्ठ आसनोपर विराजमान हुए ॥ ११॥ 
तेषु तत्रोपविष्टेषु स तु राजा महामतिः। 
पाण्डुपुत्रैः परिवृतो निषसाद ङुरूद्वह ॥ १२॥ 
कुरुश्रेष्ठ ! उन सबके बैठ जानेपर पाण्डवोसे घिरे हुए 
परम बुद्धिमान्‌ राजा धृतराष्ट्र बैंठे ॥ १२ Il 
गान्धारी चेव कुन्ती च द्रौपदी सात्वती तथा। 
ख्रियश्चान्यास्तथान्याभिः सहोपविविशुस्ततः ॥ १३॥ 
गान्धारी, कुन्ती) द्रौपदी, सुभद्रा तथा दूसरी स्त्रिया 
अन्य ख्रियोके साथ आसपास ही एक साथ बैठ गयीं ॥१३॥ 
तेषां तत्र कथा दिव्या धर्मिष्ठाश्चाभवन्‌ खुप | 
ऋषीणां च पुराणानां देवाखुरविमिश्चिताः ॥ १४॥ 
नरेश्वर | उस समय उन लोगोमें धर्मसे सम्बन्ध रखने- 
वाली दिव्य कथाएँ होने गां । प्राचीन ऋषियों तथा देव- 
ताओ और असुरासे सम्बन्ध रखनेवाली चर्चा छिड़ Ta ॥ 
ततः कथान्ते व्यासस्तं प्रश्नाचक्षुषमीश्वरम्‌ | 
प्रोवाच वदता श्रेष्ठः पुनरेव ख aq वचः ॥ १५॥ 
प्रीयमाणो महातेजाः सर्ववेदबिदां ac | 
बातचीतके अन्तमें सम्पूर्ण वेदवेत्ताओ और बक्ताओमे 
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श्रेष्ठ महातेजस्वी महर्षि व्यासजीने प्रसन्न lat TAI 
राजा धृतराष्ट्रसे पुनः वही बात कही ॥ १५३ ॥ 
चिदितं मम राजेन्द्र यत्‌ ते हदि विवशक्षितम्‌ ॥ १६॥ 
दह्यमानस्य शोकेन तव पुत्रकृतेन वे । 
राजेन्द्र | तुम्हारे हृदयमें जो कहनेकी इच्छा हो रही 
है, उसे मैं जानता हूँ । तुम निरन्तर अपने मरे हुए TF 
शोकसे जळते रहते हो ॥ १६३ ll 
गान्धार्याश्चैव यद्‌ दुःखं हृदि तिष्ठति नित्यदा ॥ १७॥ 
कुन्त्याश्च यन्महाराज द्रौपद्याश्च हृदि स्थितम्‌ । 
“महाराज ! गान्धारी) कुन्ती और द्रौपदीके ृदयमें भी 
जो दुःख सदा बना रहता दै, वहभी मुझे ज्ञात है | १७३॥ 
यच्च धारयते तीव्रं दुःखं पुत्रविनाशजम्‌॥ १८॥ 
सुभद्रा कृष्णभगिनी तच्चापि विदितं मम। 
“श्रीकृष्णकी बहिन सुभद्रा अपने पुत्र अभिमन्युके मारे 
जानेका जो दुःसह दुःख छृदयमें धारण करती है? वह भी 
मुझसे अज्ञात नहीं दै ॥ १८३ Il 
श्रुत्वा समागममिमं सवेषां वस्तुतो रप ॥ १९॥ 
संशयच्छेदनाथोय प्रात कोरवतन्दन। 
“कौखनन्दन ! नरेश्वर ! वास्तवमँ तुम सब्र छोगोंका यह 
समागम सुनकर तुम्हारे मानसिक संदेहोंका निवारण करनेके 
लिये में यहाँ आया हूँ॥ १९३ ॥ 
इमे च देवगन्धर्वाः सवें चेमे महषयः ॥ २० ॥ 
qag तपसो day मे fran! 
ध्ये देवता, गन्धव॑ और महर्षि सब लोग आज मेरी 
चिरसंचित तपस्याका प्रभाव देखें ॥ २०३ ॥ 
तदुच्यतां महाम्राक्ञ क॑ कामं प्रददामि ते ॥ २१॥ 
प्रवणो5स्मि वरं दातुं पश्य मे तपसः फलम्‌ | 
“महाप्राज्ञ नरेश | बोलो; में तुम्हें कौन-सा अभीष्ट 
मनोरथ प्रदान करूँ £ आज मैं तुम्हे मनोवाड्छित वर देने- 
को तैयार हूँ | तुम मेरी तपस्याका फल देखो? ॥ २१३ ॥ 


एवसुक्तः स राजेन्द्रो व्यासेनामितबुद्धिना ॥ २२॥ 
सुहृतेमिव संचिन्त्य वचनायोपचक्रमे । 
अमित बुद्धिमान्‌ महर्षि व्यासके ऐसा कहनेपर महाराज 
धृतराष्ट्रने दो घड़ीतक विचार करके इस प्रकार कहना आरम्भ 
किया ॥ २२६॥ 
धन्यो5स्म्यजु ग्रहीतश्चव सफलं जीवितं च मे ॥ २३॥ 
यन्मे समागमोऽेह भवद्भिः सह साधुभिः।. 
“भगवन्‌ ! आज में धन्य हूँ, आपलोगोंकी कृपाका 
: पात्र हूँ तथा मेरा यह जीवन भी सफळ है; क्योंकि आज यहाँ 
आप-जैसे साधु-महात्माओका समागम मुझे प्रास हुआ है २३३ 


अद्य चाप्यवगच्छामि गतिमिष्टामिद्ात्मनः ॥ २४॥ 
ब्रह्मकल्पेभवद्धियंत्‌ समेतोऽहं तपोधनाः | 

“तपोधनो | आप ब्रह्मतुल्य महात्माओँका जो संग मुझे 
प्राप्त हुआ उससे मैं समझता हूँ कि यहाँ अपने लिये अभीष्ट 
गति मुझे प्राप्त हो गयी || २४३ Il 
दर्शनादेव भवतां पूतो5हं नात्र संशयः ॥ २५॥ . 
विद्यते न भयं चापि परलोकान्ममानधाः। 

“इसमें संदेह नहीं कि मैं आपलोगोंके दर्शनमात्रसे पवित्र 
हो गया | निष्पाप महर्षियो ! अब मुझे परलोकसे कोई भय 
नहीँ है॥ EM 
कि तु तस्य खुदुबुंडेमेन्दस्यापनयेश्चंशम्‌ ॥ २६॥ 
दूयते मे मनो नित्यं स्मरतः पुत्रग्रद्धिनः | 

qig अत्यन्त खोटी बुद्धिवाळे उस मन्दमति दुर्योधन- 
के अन्यायासे जो मेरे सारे पुत्र मारे गये हैं; उन्हें Tw 
आसक्त रहनेवाळा मैं सदा याद करता हूँ; इसलिये मेरे मनमें 
बड़ा दुःख होता है ॥ २६३ ॥ 
अपापाः पाण्डवा येन निकृताः पापबुद्धिना ॥ २७॥ 
घातिता पृथिवी येन सहया सनरद्विपा। 

पापपूर्ण विचार रखनेवाले उस दुयोधनने निरपराध 
पाण्डवौको सताया तथा ate मनुष्यों और हाथियोँसहित 
इस सारी प्रथ्वीके वीरोंका विनाश करा डाला || २७३ Il 
राजानश्च महात्मानो नानाजनपदेश्वराः ॥ RE N 
आगम्य मम पुत्राथे सवें ATI गताः | 

अनेक देशौंके खामी महामनखी नरेश मेरे पुत्रको 
सहायताके लिये आकर सब-के-सब मृत्युके अधीन हो गये ॥ 
ये ते पितुश्च दाराश्च प्राणांश्च मनखः ग्रियान्‌॥ २९॥ 
परित्यज्य गताः शूराः प्रेतराजनिवेशनम्‌। 

वे सब झूरबीर भूपाळ अपने पिताओं, पत्नियों) प्राणों 
और मनको प्रिय लगनेवाले भोगोंका परित्याग करके यम- 
लोकको चले गये || २९३ || 
का नु तेषां गतिब्रह्मन्‌ मित्रार्थे ये हता Wa I ३० Il 
तथेव पुत्रपोत्राणां मम ये निहता युधि। 

ब्रह्मन्‌ ! जो मित्रके लिये युद्धमें मारे गये उन राजाओं- 
की क्या गति हुई होगी ! तथा जो रणभूमिमें बीरगतिको 
प्राप्त हुए हैं; उन मेरे पुत्रों और Daten किस गतिकी प्राप्ति 
हुई होगी १॥ ३०३ ॥ | 
gad मे मनो ऽभीक्ष्णं घातयित्वा महाबलम्‌ ॥ ३१॥ 
भीष्मं शान्तनवं वृद्धं द्रोण च द्विजसत्तमम्‌ | 

“महाबली शान्तनुनन्दन भीष्म तथा Ta त्राह्मणप्रवर 
द्रोणाचार्यका वध कराकर मेरे मनको बारंबार दुःसह संताप 
परात होता है ॥ २१५ ॥ 
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मम पुत्रेण मूढेन पापेनाङतबुद्धिना ॥ ३२॥ 

क्षय नीतं कुल दीप्तं पृथिवीराज्यमिच्छता। 
“अपवित्र बुद्धिवाले मेरे पापी एवं मूख पुत्रने समस्त 

West राज्यका लोभ करके अपने दीपिमान्‌ कुलका 

बिनाश कर डाला ॥ ३२३ ॥ 

एतत्‌ सर्वमनुस्मृत्य दह्यमानो दिवानिशम्‌ ॥ ३३॥ 

न शान्तिमधिगच्छामि दुःखशोकसमाहतः। 

इति मे चिन्तयानस्य पितः शान्तिने विद्यते ॥ ३४ ॥ 
“ये सारी बातें याद करके मैं दिनरात जळता रहता हूँ | 

दुःख और शोकसे पीड़ित होनेके कारण मुझे शान्ति नहीं 

मिळती है। पिताजी ! इन्हीं चिन्ताओंमें पड़े-पड़े मुझे कभी 

शान्ति नहीं प्रात होती! || ३३-३४ | 

TUT उवाच 

तच्छुत्वा विविध तस्य राजः परिदेवितम्‌ | 

पुननेवीछृतः शोको गान्धायो जनमेजय ॥ ३५॥ 
चैराम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय | राजर्षि पृतराष्ट्र- 

का वह भाँति-भातिसे विछाप सुंनकर गान्धारीका शोक फिरसे 

नया-सा हो गया || ३५ | 

कुन्त्या ATA सुभद्वायास्तथेव च । 

तासां च वरनारीणां वधूनां कोरवस्य ह ॥ २६॥ 
कुन्ती) द्रौपदी; सुभद्रा तथा कुरुराजकी उन सुन्दरी 

बहुओंका शोक भी फिरसे उमड़ आया | ३६ Il 

पुत्रशोकसमाविष्टा गान्धारी त्विदमत्रवीत्‌ | 

श्वशुरं बद्धनयना देवी प्राञ्जछिरुत्थिता ॥ ३७॥ 
आँखोंपर पड़ी बाँधे गान्धारी देवीं श्वशुरके सामने हाथ 

जोड़कर खड़ी हो गयीं और पुत्रशोकसे संतत होकर इस 

प्रकार बोलीं || २७ ॥ 

षोडशेमानि वर्षोणि गतानि सुनिपुकुव | 

अस्य राज्ञो हतान पुत्राब्शोचतो न शमो विभो॥ ३८॥ 
मुनिवर | प्रभो ! इन महाराजको अपने मरे ELTA 

लिये शोक करते आज सोलह वर्ष बीत गये; किंतु अबतक 

इन्हें शान्ति नहीं मिली || ३८ || 7 

पुत्रशोकसमाविष्टो निः्वसन होष भूमिपः । 

न शेते वसतीः Tat Facet महामुने ॥ २९॥ 
महामुने | ये भूमिपाल धृतराष्ट्र पुत्रशोकसे संतत हो 

सदा लम्बी सॉस खींचते और आहें भरते रहते हैं । इन्हें रात- 

भर कभी नींद नहीं आती ॥२९ ॥ [ 

लोकानन्यान्‌ समथा 5सि AS सर्वोस्तपोबळात्‌ | 

किमु लोकान्तरगतान राशो दर्शयितुं सुतान्‌ ॥ ४०॥ 
“आप अपने TRA इन सब SAAT दूसरी सृष्टि 


म्र० do भा० ३-१. ३— 


करनेमें समर्थ हैं, फिर लोकान्तरमें गये हुए पुत्रांको एक बार 
राजासे मिला देना आपके लिये कौन बड़ी वात है? || ४० || 
इयं च द्रौपदी कृष्ण हतन्ञातिखुता भृशम्‌ | 

शोचत्यतीव सवासां स्नुषाणां दयिता स्नुषा ॥ ४१ I 

“यह्‌ द्रुपदकुमारी कृष्णा मुझे अपनी समस्त पुत्रवधुओ- 
में सबसे अधिक प्रिय है । इस बेचारीके भाई-बन्धु और पुत्र 
सभी मारे गये हैं; जिससे यह अत्यन्त शोकमम्म रहा करती है॥ 
तथा कृष्णस्य भगिनी सुभद्रा भद्रभाषिणी | 
सोभद्रवधसंतप्ता भ्रां शोचति भाविनी ॥ ४२॥ 

“सदा मङ्गलमय वचन बोल्नेवाली श्रीकृष्णकी बहिन 
भाविनी सुभद्रा सर्वदा अपने पुत्र अभिमन्युके वधसे संतप्त हो 
निरन्तर शोकमें ही gall रहती है ॥ ४२ ॥ 
इयं च भूरिश्रवसो भाया परमसम्मता। 
भतेव्यसनशोकातो भृशं शोचति भाविनी ॥ ४३॥ 
यस्यास्तु श्वशुरो धीमान Msn स SAE: | 
निहतः Glazer पित्रा सह महारणे ॥ ४४ ll 

धे भूरिश्रवाकी परमप्यारी पत्नी बैठी है, जो पतिकी मृत्यु- 
के शोकसे व्याकुळ हो अत्यन्त दुःखमें मग्न रहती है । इसके 
बुद्धिमान्‌ शुर कुरश्रेष्ठ बाहिक भी मारे गये हैं | भूरिश्रवाके 
पिता सोमदत्त भी अपने पिताके साथ ही उस मद्दासमरमे 
बीरगतिको प्राप्त हुए थे || ४३-४४ Il 
श्रीमतोऽस्य महाबुद्धेः संग्रामेष्वपलायिनः। 
पुत्रस्य ते पुत्रशतं विहतं यदू रणाजिरे ॥ ४५॥ 
तस्य भार्याशतमिद्‌ डुःखशोकसमाहतम्‌ । 
पुनः पुनर्वधैयान॑ शोकं राज्ञो ममेव च ॥ ४६॥ 
तेनासस्मेण . महता मामुपास्ते महासुने । 

“आपके पुत्रश संग्राममे कभी पीठ न दिखानेवाले, परम 
बुद्धिमान जो ये श्रीमान्‌ महाराज हैं इनके जो सौ पुत्र समराङ्गणमे 
मारे गये थे, उनकी ये सौ स्रिया बैठी हैं । ये मेरी बहुए, दुःख 
और शोकके आघात सहन करती हुई मेरे और महाराजके भी 
शोकको बारंबार बढ़ा रही हैं । महामुने ! ये सब-की-सब शोकके 
महान्‌ आवेगसे रोती हुई मुझे ही घेरकर बैठी रहती हैं ॥ 
थे च शूरा महात्मानः श्वशुरा मे महारयाः ॥ ४७॥ 
सोमद्त्तप्रभृतयः का छु तेषां गतिः प्रभो । 

“प्रभो | जो मेरे महामनखी श्वशुर ae महारथी 
सोमदत्त आदि मारे गये हैं? उन्हें कौन-सी गति प्रात हुई दै?॥ 
तच प्रसादाद्‌ भगवन्‌ विशोकोऽयं महीपतिः ॥ ४८॥ 
यथा स्याद्‌ भविता चाहं कुन्ती चेयं वधूस्तव। 

«भगवन्‌ | आपके प्रसादसे ये महाराज) में और 
आपकी बहू कुत्ती--ये सब-के-सब जैसे भी शोकरहित हो जाय 
ऐसी कृपा कीजिये ॥ ४८३ ॥ 
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इत्युक्तवत्यां गान्धाया कुन्ती वतरुशानना ॥ ४९ N 
प्रच्छन्नजातं पुत्रं तं सस्मारादित्यसंनिभम्‌ | 
जब गान्धारीने इस प्रकार कहा? तब त्रतसे दुर्बल मुख- 
वाली कुन्तीने गुप्तरूपसे उत्पन्न हुए अपने सूर्यतुस्य तेजस्वी 
पुत्र कर्णका स्मरण किया || ४९३ || 
तामृषिवरदो व्यासो दूरभ्रवणद्शेनः ॥ ५० N 
अपड्यद्‌ दुःखितां देवीं मातर सव्यसाचिनः | 
दूरतककी देखने-सुनने और समझनेवाले वरदायक ऋषि 
व्यासने अर्जुनकी माता कुन्तीदेवीको Gad gat हुई 
देखा || ५०३ Il 


भ्रीमददाभारते 
ee 


[ आश्रमवासिकपर्वणि 


—— 


तामुवाच ततो व्यासो यत्‌ ते कार्ये विवक्षितम्‌ ॥ ५१॥ 
aq बूहि त्वं मदाभागे यत्‌ ते मनखि चतंते | 

तब भगवान्‌ व्यासने उनसे कहा--“महाभागे | तुम्हें 
किसी कार्यके लिये यदि कुछ कहनेकी इच्छा हो, तुम्हारे 
मनमें यदि कोई बात उठी होः तो उसे कहो || ५१३ ॥ 
श्वशुराय ततः कुन्ती प्रणस्य शिरसा तदा ॥ ५२॥ 
उवाच वाक्यं Salter विवृण्वाना पुरातनम्‌ ॥ ५३॥ 

तब कुन्तीने मस्तक झुकाकर BUCH प्रणाम किया और 
लजित हो प्राचीन ga रहस्यको प्रकट करते हुए 
कहा ॥ ५२-५२३ Il 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वेणि पुत्रदर्शनपर्वणि छतराष्ट्रादिकृतप्रार्थने एकोनत्रिंशोऽध्यायः ॥ २९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दामारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत पुत्रदर्शनपवेमे FATE आदिकी की हुई प्रार्थना- 
बिषयक उन्तीसबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २९ ॥ 


eS हा, 
त्रिशोऽष्यायः 
कुन्तीका कर्णके जन्मका गुप्त रहस्य बताना ओर व्यासजीका उन्हें सान्त्वना देना 


कुन्त्युवाच 
भगवञ श्वशुरो मेऽसि दैवतस्यापि देवतम्‌ | 
स मे देवातिदेवस्त्व श्णु सत्यां गिरं मम ॥ १ N 
कुन्ती बोली-भगवन्‌ ! आप मेरे श्वघुर हैं) मेरे 
देवताके भी देवता हैं; अतः मेरे लिये देवताओंसे भी बढ़कर 
हैं ( आज मैं आपके सामने अपने जीवनका एक गुप्त रहस्य 
प्रकट करती हूँ ) | मेरी यह सच्ची बात सुनिये || १ | 
तपस्री कोपनो विप्रो दुवोसा नाम मे पितुः। 
भिक्षासुपागतो भोक्त तमहं पर्यंतोषयम्‌ ॥ २ ॥ 
एक सभयकी बात है) परम क्रोधी तपस्वी ब्राह्मण दुर्वासा 
मेरे पिताके यहाँ भिक्षाके लिये आये थे । मैंने उन्हें अपने 
द्वारा की गयी सेवाओंसे संतुष्ट कर लिया || 2 ॥ 
शौचेन त्वागसस्त्यागेः शुद्धेन मनसा तथा | 
कोपस्थानेष्वपि महत्स्वकुप्य्न कदाचन ॥ ३ N 
में शोचाचारका पालन करती; अपराधसे बची रहती 
और यद्ध हृदयसे उनकी आराधना करती थी | क्रोधके बड़े- 
Bae कारण उपस्थित होनेपर भी मैंने कभी उनपर क्रोध 
नहीं किया ॥ ३ Il 
स प्रीतो वरदो मे5भूत्‌ कृतकृत्यो महासुनिः। 
अवद्यं ते ग्रहीतव्यमिति मां सोऽत्रवीद्‌ वचः ॥ ४ ॥ 
इससे वे बरदायक महामुनिं मुझपर बहुत प्रसन्न हुए | 
जब उनका कार्य पूरा हो गया तब वे बोले--'तुम्हे मेरा 
` दिया हुआ वरदान अवश्य स्वीकार करना पड़ेगा? | ४ | 


ततः amie विप्रमचोचं पुनरेच तम्‌। 
एचमस्त्विति च प्राह पुनरेव स मे द्विजः ॥ ५ ॥ 
उनकी बात सुनकर मैंने शापके भयसे पुनः उन त्रह्मर्षिसे 
कहा--“भगवन्‌ | ऐसा ही हो ।? तब वे ब्राह्मणदेवता फिर 
मुझसे बोले-|। Il 
धर्मस्य जननी भद्रे भवित्री त्वं शुभानने | 
वरो स्थास्यन्ति ते देवा यांस्त्वमावाहयिष्य्रि ॥ ६ ॥ 
“भद्रे | तुम धमकी जननी होओगी | शुभानने ! तुम 
जिन देवताओंका आवाहन करोगी वे तुम्हारे वशमें हो जायेगे” 
इत्युक्त्वान्तर्हितो विप्रस्ततोऽहं चिस्मिताभवम्‌। 
न च सर्वाखवस्थाखु स्सृतिमें विप्रणइयति ॥ ७ ॥ 
याँ कहकर वे ब्रह्मर्षिं अन्तर्धान हो गये | उस समय 
में वहाँ आश्चर्यसे चकित हो गयी | किसी भी अवस्थामें उनकी 
बात मुझे भूती नहीं थी || ७ II 
अथ हम्यंतळस्थाईं रविसुद्यन्तमीक्षती । 
संस्मृत्य तदषेवोक्यं स्पृहयन्ती दिवानिशम्‌॥ ८ ॥ 
एक दिन जब में अपने महलक्री छतपर खड़ी थी) उगते 
हुए सूर्यपर मेरी इष्टि पड़ी | महर्षि दुर्वासाके वचनोंका स्मरण 
करके मैं दिन-रात सूर्यदेवको चाहने लगी || ८ ॥ 
Rasi बालभावेन तत्र दोषमवुद्ध'्यती | 
अथ देवः सहस्रांशुर्मत्समीपगतोभवत्‌ ॥ ९ ॥ 
उस समय में बाल-खभावसे युक्त थी । सूर्यदेवके 
आगमनसे किस दोषकी प्राप्ति होगी, इसे मैं नहीं समझ सकी | 
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पुत्रदशेनपचं | 


त्रिशोऽध्यायः 


६४३२ 


इधर मेरे आवाहन करते ही भगवान्‌ सूर्य पास आकर खड़े 
हो गये ॥ ९ | 
द्विथा रृत्वा 5 5त्मनो देहं भूमौ च गगनेऽपिच। 
तताप लोकानेकेन ड्वितीयेनागमत्‌ स माम्‌ ॥ १० Nl 
वे अपने दो शरीर बनाकर एकसेआकाशमें रहकर सम्पूर्ण 
विश्वको प्रकाशित करने लगे और दूसरेसे प्रथ्वीपर मेरे पास 
आ गये ॥ १० ॥ 
स मामुवाच वेपन्तीं at मत्तो वृणीष्व ह। 
गम्यतामिति तं चाहं प्रणम्य शिरसावदम्‌ ॥ ११॥ 
मै उन्हें देखते ही कॉपने लगी | वे बोले--“देवि | 
मुझसे कोई वर मागो |? तव मैंने सिर झुकाकर उनके चरणो- 
में प्रणाम किया और कहा--“कृपया यहसे चले जाइये ||” 
स मामुचाच तिम्मांशुद्रथाऽऽह्वानं न मे क्षमम्‌। 
धक्ष्यामि त्वां च विप्रं च येन दत्तो वरस्तव ॥ १२॥ 
तब उन प्रचण्डरदिम सूर्यने मुझसे कहा--*मेरा आवाहन 
व्यर्थ नहीं हो सकता | तुम कोई-न-कोई वर अवश्य माँग लो 
अन्यथा मैं तुमको और जिसने तुम्हें वर दिया दै? उस ब्राह्मणको 
भी भस्म कर STAT? ॥ १२॥ 
तमहं रक्षती विप्रं शापादनपकारिणम्‌। 
पुत्रो मे त्वत्समो देव भवेदिति ततो5त्रवम्‌ ॥ १३॥ 
ततो मां तेजसा SIRT मोहयित्वा च भानुमान्‌ | 
sara भविता पुत्रस्तवेत्यभ्यगमद्‌ दिचम्‌ ॥ १४॥ 
तब मैं sa निरपराध ब्राह्मणको शापसे बचाती हुई 
बोली---'देव ! मुझे आपके समान पुत्र प्राप्त हो ।? इतना 
कहते ही सूर्यदेव मुझे मोहित करके अपने तेजके द्वारा मेरे 
शारीरमे प्रविष्ट हो गये | तसश्चात्‌ बोले--*तुम्हैँ एक तेजस्वी 
पुत्र प्राप्त होगा |? ऐसा कहकर वे आकाशमें चले गये | 
ततोऽहमन्तर्भवते  पितुर्वत्तान्तरक्षिणी | 
गूढोत्पन्नं सुतं बाळं जले कर्णमवाखजम्‌॥ १५॥ 
तबसे मैं इस वृत्तान्तको पिताजीसे छिपाये रखनेके लिये 
महलके भीतर ही रहने लगी और जब गुसरूपसे बाळक उत्पन्न 
हुआ तो उसे मैंने पानीमें बहा दिया । वही मेरा पुत्र कणे था| 
नूनं तस्येव देवस्य प्रसादात्‌ पुनरेव तु। 
कन्याहमभर्व विप्र यथा प्राह स मासुषिः ॥ १६॥ 
विप्रवर | उसके जन्मके बाद पुनः उन्हीं भगवान्‌ सूर्य 
की कृपासे मैं कत्याभावको प्राप्त हो गयी । जैसा कि उन 
महर्षिने कहा था; वैसा ही हुआ ॥ १६ Il 
a मया मूढया पुत्रो ज्ञायमानो 5प्युपेक्षितः | 
तन्मां दहति विप्रषं यथा सुविदितं तव ॥ १७॥ 


ब्रह्म | मुझ मूढ़ नारीने अपने पुत्रको पहचान लिया 
तो भी उसकी उपेक्षा कर दी | यह भूल मुझे शोकाग्निसे 
दग्ध करती रहती है। आपको तो यह बात अच्छी तरह 
ज्ञात ही है ॥ १७॥ 
यदि पापमपापं वा तवेतद्‌ fad मया | 
तन्मे gerd भगवन्‌ व्यपनेतुं त्वमहेंसि ॥ १८॥ 
भगवन्‌ ! मेरा यह कार्य पाप हो या पुण्य) मैने इसे 
आपके सामने प्रकट कर दिया । आप मेरे उस दाहक 
शोकको दूर कर दें १८ | 
यच्चास्य राज्ञो विदितं हृदिस्थं भवतोऽनघ। 
तं चायं लभतां काममद्चैव मुनिसत्तम ॥ १९॥ 
निष्पाप मुनिश्रेष्ठ | इन महाराजके छृदयमें जो वात है? 
वह भी आपको विदित ही है | ये अपने मनोरथको आज ही 
ग्राप्त करे, ऐसी कृपा कीजिये ॥ १९ | 
इत्युक्तः प्रत्युवाचेदं व्यासो वेदविदां वरः | 
साघु सर्वमिदं भाव्यमेवमेतव्‌ यथाऽऽत्थ माम्‌॥ २० ॥ 
कुन्तीके इस प्रकार कहनेपर वेदवेत्ताआंमे श्रेष्ठ महि 
व्यासने कहा--'बेटी | तुमने जो कुछ कहा दै? वह सब ठीक 
है, ऐसी ही होनहार थी || २० ॥ 
अपराधश्च ते नास्ति कन्याभावं गता ह्यसि | 
देवाशचैश्वयंचन्तो चे शरीराण्याविशन्ति चे ॥ २१॥ 
८इसमें तुम्हारा कोई अपराध नहीं है; क्योंकि उस समय 
तुम अभी कुमांरी बालिका थी | देवताळोग अणिमा आदि 
ऐश्वयोसि सम्पन्न होते हैं; अतः दूसरेके शरीरोमें पविष्ट हो 
जाते हैं ॥ २१ ॥ 
~ 
सन्ति देवनिकायाश्च संकल्पानयन्ति ये। 
वाचा इष्टया तथा स्पशीत्‌ संघषंणेति TATE Ml २२॥ 
` -बहुतसे ऐसे देवसमुदाय हैं? जो संकल्प) वचन? ष्टिः 
स्पर्श तथा समागम--इन पॉर्चो प्रकारोंसे पुत्र उत्पन्न करते हैं॥ 
मनुष्यधमो दैवेन धमेण हि न दुष्यति । 
इति कुन्ति विजानीहि व्येतु ते मानसो ज्वरः ॥ २३॥ 
कुन्ती | देवधर्मके दवारा मनुष्यध दूषित नहीं होताः 
इसःबातको जान लो | अब तुम्हारी मानसिक चिन्ता दूर 
हो जानी चाहिये ॥ २३ ॥ 
सई बलवतां पथ्यं सवे बलवतां शुचि। 
सई बलवतां धर्मः सब बलवतां खकम्‌ ॥ २३ ॥ 
'बलवानोका सब कुछ ठीक या लाभदायक है | बलवार्नो- 
का सारा कार्य पवित्र है | बळवानोंका सब कुछ धर्म है और 
बलवानोंके लिये सारी वस्तुए अपनी हैं? ॥ २४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि पुत्रदशनपवंणि व्यासकुन्तीसंवादे त्रिंगत्तमो$च्यायः tt ३० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपर्वैके अन्तर्गत पुत्रदशीनपमें 


व्यास और कुन्तीका 


संवादविषयक तीस. अध्याय पूरा हुआ ॥ Re N 
IS a 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्रमवासिकपर्चणि 


C= 


NNN NNN rr YY 


एकत्रिंशोऽध्यायः 


व्यासजीके द्वारा ध्रतराषट्र आदिके पूवजन्मका परिचय तथा उनके कहनेसे 
सब लोगाँका गङ्गा-्तटपर जाना 


व्यास उवाच 
भद्दे दक्ष्यसि गान्धारि पुत्रान्‌ भ्रातृन्‌ सखीं स्तथा। 
वधूश्च पतिभिः साथ निरि खुप्तोत्यिता इव ॥ १ ॥ 
व्यासजीने कहा--भन्रे गान्धारि | आजः रातमें तुम 
अपने पुत्रों) भाइयों और उनके मित्रोंको देखोगी | तुम्हारी 
वधुएँ तुम्हें पतियोंक्रे साथ-साथ सोकर उठी हुई-सी दिखायी 
देंगी ॥ १ ॥ 
कर्ण द्रक्ष्यति कुन्ती च सौभद्रं चापि यादवी | 
द्रौपदी पञ्च gait पितून्‌ ्रातृंस्तथैव च ॥ २ ॥ 
कुन्ती कर्णको) सुभद्रा अभिमन्युको तथा द्रौपदी पाचों 
Walsh पिताको और भाइयोँको भी देखेगी || २॥ 
gaT हृदये व्यवसायोऽभवन्मम। 
यदास्सि चोदितो राज्ञा भवत्या पृथयेव च ॥ ३ ॥ 
जब राजा धृतराष्ट्रनेश Tat और कुन्तीने भी मुझे इसके 
लिये प्रेरित किया था; उससे पहले ही मेरे ृदयमें यह ( मृत 
व्यक्तियोंके दशन करानेका ) निश्चय हो गया था ॥ ३॥ 
न ते शोच्या महात्मानः सर्वं एव नरषेभाः । | 
क्षत्रधर्मपराः सन्तस्तथा हि निधनं गताः॥ ४ ॥ 
तुम्हे क्षन्रियःधर्मपरायण होकर तदनुसार. ही वीरगतिको 
प्राप्त हुए उन समस्त Heda TAT वीरोंके लिये कदापि 
शोक नहीं करना चाहिये || ४ | 
भवितव्यमवरयं तत्‌ सुरकार्यमनिन्दिते | 
अवतेरुस्ततः सवे देवभागा महीतलम्‌ ॥ & ॥ 
सती-साध्वी देवि ! यह देवताऔका कार्य था और इसी 
रूपमे अवश्य होनेवाला था; इसलिये सभी देवताओंक्रे अंश 
इस प्रथ्वीपरं अवतीर्ण हुए थे || ५ ॥ 
गन्धवोप्सरसञ्चैव पिशाचा गुह्यराक्षसाः | 
तथा पुण्यजनाश्चैव सिद्धा देवषयोऽपि च ॥ ६ ॥ 
देवाश्च दानवाश्चैच तथा देवर्षयोऽमलाः। 
त एते निधनं प्राप्ताः कुरुक्षेत्रे रणाजिरे ॥ ७ ॥ 
गन्धर्व) अप्सरा, पिशाच, गुह्यक) राक्षस) पुण्यजनः 
सिद्ध: 2am, देवता? दानव तथा निर्मल देवर्षिगण--ये सभी 
यहाँ अवतार लेकर कुरुक्षेत्रके समराङ्गणमें वधको प्राप्त हुए हैं॥ 
गन्धर्वराजो यो धीमान श्चृतराष्ट्र इति श्रुतः। 
स पव मानुषे लोके yous: पतिस्तव ॥ ८ ॥ 
Teas ळोकमें जो बुद्धिमान्‌ गन्धर्वराज धृतराष्ट्रके 


नामसे विख्यात हैं, वे हो मनुष्यलोकमें तुम्हारे पति धृतराष्टरके 

रूपमें अवतीर्ण हुए हैं || ८ ॥ 

पाण्डुं मरुद्गणाद्‌ विद्धि विदिष्टतममच्युतम्‌। 

धर्मस्यांशोऽभवत्‌ क्षत्ता राजा चेव युधिष्ठिरः॥ ९ ॥ 
अपनी महिमासे कभी च्युत न होनेवाले राजा पाण्डुको 

तुम मरुद्वणोंसे भी श्रेष्ठतम समझो | विदुर धर्मके अंश थे | 

राजा युधिष्ठिर भी धर्मके ही अंश हैं ॥९॥ 

कलिं gi विद्धि शकुनि द्वापरं तथा | 

दुःशाखनादीन्‌ विद्धि त्वं राक्षसाञ्शुभदशेने॥ Ro N 
दु्योधनको कलियुग समझो और इाकुनिको द्वापर | 

शुभदशंने ! अपने दुःशासन आदि JÄR राक्षस जानो ॥ 

मरुद्गणाद्‌ भीमसेनं वळवन्तमरिंदमम्‌ | 

विद्धि त्व तु नरमुषिमिमं पाथ धनंजयम्‌॥ ११॥ 
शत्रुओंका दमन करनेवाले बलवान्‌ भीमसेनको मरुद्गणों- 

के अंशसे उत्पन्न मानो । इन कुन्तीपुत्र धनंजयको तुम पुरातन 

ऋषि “नर! समझो || ११॥ 

नारायणं हृषीकेशमश्विनों यमजौ तथा। 

यः स॒वेैराथमुद्धृत1ः संघर्षजननस्तथा। 

तं कर्ण विद्धि कल्याणि भास्करं शुभद्शने ॥ १२॥ 


JA पाण्डचदायादो हतः षडभिर्महारथेः | 


ख सोम इह सौभद्रो योगादेवाभवद्‌ द्विधा ॥ १३॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण नारायण ऋषिके अवतार हैं | नकुल 
और सहदेव दोनोंको अश्विनीकुमार समझो | कल्याणि ! जो 
केवळ वैर बढ़ानेके लिये saa हुआ था और कौरव- 
पाण्डवोंमें संघर्ष पैदा करानेवाला था, उस कर्णको सूर्य समझो | 
जिस पाण्डवपुत्रको छ; महारथियोंने मिलकर मारा था, उस 
सुभद्राकुमार अभिमन्युके रूपमें साक्षात्‌ चन्द्रमा ही इस 
WOR अवतीर्ण हुए थे | वे अपने योगबलसे दो wit 
प्रकट हो गये थे (एक रूपसे चन्द्रलोकमें रहते थे और 
GARI भूतळपर ) || १२-१३ || 
द्विधा ऊत्वाऽऽत्मनो देहमादित्यं तपतां वरम्‌ | 
लोकांश्च तापयानं वै विद्धि कर्णे च शोभने ॥ १४॥ 
शोभने ! तपनेवार्लोमे श्रेष्ठ सूर्यदेव अपने शरीरके दो 
भाग करके एकसे सम्पूर्ण लोकोंको ताप देते रहे और दूसरे 
भागसे कर्णके रूपमे अवतीर्ण हुए | इस तरह कर्णको तुम 
WAST जानो ॥ १४ || 


द्रौपद्या सह सम्भूतं wee a पावकात्‌। 
अर्नेभांगं शुभं विद्धि राक्षसं तु शिखण्डिनम्‌ ॥ १५॥ 
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Ge यह भी ज्ञात होना चाहिये कि जो द्रौपदीके साथ 
अग्निसे प्रकट हुआ था; वह धृष्टयुम्न अग्निका शुभ अंश था 
और शिखण्डीके रूपमें एक राक्षसने अवतार लिया था I? RII 
दरोणं बृहस्पतेभोगं विद्वि द्रौणि च रुद्रजञम्‌। 
भीष्मं च विद्धि गाङ्गेयं वसु मानुषतां गतम्‌ ॥ १६॥ 

द्रोणाचार्यको बरृहस्पतिका और अश्वत्थामाको रुद्रका 
अंश जानो । शङ्गापुत्र भीष्मको मनुष्य्रोनिमें अवतीर्ण हुआ 
एक वसु समझो ॥ १६ ॥ 
एवमेते महाप्रज्ञे देवा मानुष्यमेत्य हि। 
` ततः पुनगेताः खर्गे कृते कर्मणि शोभने ॥ १७॥ 

महाप्रज्ञे ! शोभने ! इस प्रकार ये देवता कार्यवश 
सानव-शारीरमें जन्म ले अपना काम पूरा कर SA पुनः 
स्वर्गलोकको चले गये हैं || १७ II 
यञ्च ये हृदि स्वेषां दुःखमेतचिरं स्थितम्‌। 


तदद्य व्यपनेष्यामि परछोककृतादू भयात्‌ ॥ १८॥ . 


तुम सब लोगोंके हृदयमें इनके लिये पारलौकिक भयके 
कारण जो चिरकाळसे दुःख भरा हुआ है, उसे आज दूर 
कर दूँगा ॥ १८ | 
सर्वे भवन्तो गच्छन्तु नदीं भागीरथीं प्रति | 
तत्र द्रक्ष्यथ तान्‌ स्वान ये हतास्तत्र संयुगे ॥ १९ Ul 
इस समय तुम सब लोग गङ्गाजीके तटपर चलो | वहीं 
सबको समराङ्गणमें मारे गये अपने सभी सम्बन्धियोंके 
दर्शन होंगे ॥ १९ Ul 


aT उवाच 


इति व्यासस्य वचनं श्रुत्वा सर्वा जनस्तदा । 
महता सिंहनादेन गङ्गामभिसुखो ययी ॥२०॥ 


द्वात्रिशोऽध्यायः 


चेशस्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ | महर्षि व्यासका 
यह वचन सुनकर सब लोग महान्‌ सिंहनाद करते हुए 
्सन्नतापूर्वेक गङ्गातटकी ओर चळ दिये || २० ॥ 
JA सामात्यः प्रययौ सह पाण्डवैः | 
सहितो सुनिशादृलैगेन्धवेश्च समागतैः ॥ २१॥ 
राजा धृतराष्ट्र अपने aaa पाण्डवो, मुनिवरो तथा 
वहाँ आये हुए TTS साथ गङ्गाजीके समीप गये|| २१॥ 
ततो गङ्गां समासाद्य क्रमेण स जनाणंवः | 
निवासमकरोत्‌ सवो यथाप्रीति यथासुखम्‌ ॥ २२॥ 
क्रमशः वह सारा जनसमुद्र गङ्गातटपर जा पहुँचा और 
सब लोग अपनी-अपनी रुचि तथा सुख-सुविधाके अनुसार 
जहाँ-तहाँ ठहर गये || २२॥ 
राजा च पाण्डयेः साधंमिष्टे देशे सहानुगः | 
निवासमकरोद्‌ धीमान्‌ सस्त्रीवृद्धपुरःलरः ॥ २३॥ 
बुद्धिमान्‌ राजा Tae fat और इद्धोंको आगे करके 
पाण्डवो तथा सेवकौके साथ वहाँ अभीष्ट स्थानम ठहरे ॥ २३॥ 
जगाम agen तेषां वषशतं यथा। 
निरां प्रतीक्षमाणानां दिहक्षूणां स॒तान्‌ TITAN २७ ॥ 
मृत राजाओंको देखनेकी इच्छासे सभी लोग वहाँ रात 
होनेकी प्रतीक्षा करते रहे; अतः वह दिन उनके लिये सो 
वर्षोके समान जान पड़ा तो भी वह धीरे-धीरे वीत ही 
गया | २४ Il 
अथ पुण्यं गिरिवसमस्तमभ्यगमद्‌ Tet | 
ततः कृताभिषेकास्ते नैशं कमे समाचरन्‌ ॥ २५॥ 
तदनन्तर सूर्यदेव परम पवित्र अस्ताचलको जा पहुँचे | 
उस समय सब लोग स्नान करके सायंकालोचित संध्यावन्दन 
आदि कर्म करने लगे ॥ २५॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि पुत्रदर्शनपवंणि गङ्गातीरगमने पुकन्रिंशोऽध्यायः ॥ ३१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत AAMAS अन्तर्गत FARIA सबका गङ्गातीरपर 
गमनविषयक एकतीसवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ३१ ॥ 
uw S teow 


द्वातिशोध्ध्यायः 
व्यासजीके प्रमावसे कुरुकषेत्रके gA मारे गये कौरव-पाण्डववीराका गङ्गाजीके जलसे प्रकट होना 


वै्यम्पायन उवाच 
तवो निशायां प्राप्तायां छृतसायाहिकक्रियाः | 
व्यासमभ्यगमन सचे ये तत्रासन्‌ समागताः ॥ १॥ 
बैशम्पायनजी कहते दै जनमेजय | तदनन्तर जब 
रात होनेको आयी; तब जो लोग वहाँ आये थे; वे सब 
सायंकाळोचित नित्यःनियम पूर्ण करके भगवान्‌ व्यासके समीप 


गये ॥ १ Il 


धृतराष्ट्रस्तु धमोत्मा पाण्डवैः सहितस्तदा | 
शुचिरेकमना साधेसृषिभिस्तैरुपाविशात्‌ ॥ २ N 
गान्धायां सह नार्यस्तु सहिताः समुपाविशन। 
पौरजानपद्श्चापि जनः सवौ यथावयः॥ ३ ॥ 
पाण्डवोसहित धर्मात्मा धृतराष्ट्र पवित्र एवं एकाग्रचित्त 
हो उन ऋधियोंके साथ व्यासजीके निकट जा बैठे | 
कुरुकुलकी सारी स्रिया एक साथ हो गान्धारीके समीप बेठ 
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६४४६ श्रीमहाभारते [ आश्रमवासि क्रपर्चंणि 
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गयीं तथा नगर और जनपदके निवासी भी अवस्थाके अनुसार 

यथास्थान विराजमान हो गये ॥ २-३ ॥ 

ततो व्यासो मह(तेजाः पुण्यं भागीरथीजलम्‌ । 

अधगाह्याजुहावाथ सचौन्‌ लोकान्‌ महासुनिः ॥ ४ ॥ 
तत्पश्चात्‌ महातेजस्वी महामुनि व्यासजीनेः भागीरथीके 

पवित्र set प्रवेश करके पाण्डव तथा कौरवपक्षके सब 

लोगोंका आवाहन किया Il ४ ॥ 
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पाण्डचानां च येयोधाः कौरवाणां च ATT । 
राजानश्च महाभागा नानादेशनिवासिनः ॥ ५ N 
पाण्डवा तथा कौखोंके पक्षमें जो नाना देशोंके निवासी 
महाभाग नरेश योद्धा बनकर आये थे, उन सबका व्यासजीने 
आह्वान किया ॥ ५ I | 
ततः खुतुमुलः शब्दो जलान्ते जनमेजय | 
प्रादुरासीद्‌. यथापूव कुरुपाण्डवसेनयोः ॥ ६ ॥ 
जनमेजय ! तदनन्तर son भीतरसे कौरवो और 
पाण्डवोंकी सेनाओंक्रा पहरेजैसा ही भयङ्कर शब्द प्रकर 
होने लगा || ६॥ हः 
ततस्ते पार्थिवाः सवे भीष्मद्रोणपुरोगमाः। 


ससैन्याः सलिलात्‌ तस्मात्‌ समुत्तस्थुः TEA: ॥ 


फिरतो भीष्म-द्रोण आदि समस्त राजा अपनी सेनाओंके 
साथ सहस्तोंकी संख्याम उस जलसे बाहर निकलने लगे || ७॥ 


विराटद्रुपदौ चेव सहपुत्रो ससेनिकौ | 


द्रौपदेयाश्च सौभद्रो राक्षसश्च घठोत्कचः ॥ ८ ॥ 


पुत्रों और सैनिकोंसहित विराट और द्रुपद पानीसे बाहर 
आये | द्रौपदीके पाचों पुत्रश अभिमन्यु तथा राक्षस 
घटोत्कच---ये सभी जलसे प्रकट हो गये || ८ ॥ 
कर्णदुर्योधनौ चेच शकुनिश्च महारथः | 
दुः्गासनादयश्चैव MATI महाबलाः ॥ ९ ॥ 
जारासंधिर्भगदत्तो जळखंधश्च वीयवान्‌। 
भूरिश्रवाः शलः शल्यो वृषसेनश्च साजुजः ॥ १०॥ 
लक्ष्मणो राजपुञश्च FETA चात्मजाः। 
शिखण्डिषुजाः सवे च च्रृष्टकेतुश्च सानुजः ॥ ११ II 
अचलो वृषकश्चैव राक्षसश्चाप्यलायुधः। 
बाहिकः सोमदत्तश्च चेकितानश्च पार्थिवः ॥ RR 


| एते चान्ये च बहवो बहुत्वाद्‌ ये न कोतिताः। 


सर्वे भाखुरदेहास्ते समुत्तस्थुर्जेलात्ततः ॥ R 
कर्ण) दुर्योधन: महारथी शकुनि; 'वृतराष्ट्रके पुत्र महाबली 
दुःशासन आदिश जरासन्धकुमार सहदेवश भगदत्तश पराक्रमी 
जलसन्ध, भूरिश्रवा, शाल, शल्यः भाइयौसहित se, 
राजकुमार लक्ष्मण, AÈ पुत्र, शिखण्डीके सभी पुत्र) 
Weed धृष्टकेतु, अचल; AH राक्षस अलायुध, 
राजा वाह्लिक, सोमदत्त और चेकितान--ये तथा दूसरे 
बहुत-से क्षत्रियवीर जो संख्याम अधिक होनेक्रे कारण नाम 
लेकर नहीं बताये गये हैं, सभी देदीप्यमान शरीर धारण 
करके उस जलसे प्रकट हुए || ९-१३॥ 
यस्य वीरस्य यो वेषो यो ध्वजो यञ्च वाहनम्‌ | 
तेन तेन व्यदश्यन्त समुपेता नराधिपाः ॥ RS 


 दिव्यास्बरधराः सचे सवं भ्राजिष्णुकुण्डलाः | 


निर्वैरा. निरहंकारा विगतक्रोधमत्सराः ॥ १५॥ 
- जिस वीरका जैसा वेष, जैसी ध्वजा और जैसा वाहन 
था? वह उसीसे युक्त दिखायी दिया। वहाँ प्रकट हुए सभी 
नरेश दिव्य वस्र धारण क्रिये हुए थे । सबके कानोंमे 
चमकीले कुण्डल शोभा पाते थे | उस समय वे वैर, अहंकार? 
क्रोध ओर मात्सर्यं छोड़ चुके थे |] १४-१५ Il 
गन्धवेरुपगीयन्तः स्तूयमानाश्च . वन्दिभिः | 
दिव्यमाल्यास्बरधरा वृताश्चाप्सरसां गणेः॥ १६॥ 
गन्धर्वं उनके गुण गाते और बन्दीजन स्तुति करते 
थे | उन सबने दिव्य {माला और दिव्य वस्त्र धारण कर 
TA थे और सभी अप्सराओंसे घिरे हुए थे॥ १६ ॥ 
WUE च . तदा दिव्यं चक्षुनेराधिप | 
सुनिः सत्यवतीपुत्रः प्रीतः प्रादात्‌ तपोबलात्‌॥ १७ ॥ 
नरेश्वर | उस समय सत्यवतीनन्दन मुनिवर व्यासने 


प्रसन्न होकर अपने तपोबलसे धृतराष्ट्रको दिव्य नेत्र 
प्रदान किये | १७ || 
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ञरयस्त्रिशो ऽध्यायः 


८४४७ 


आँ 


दिव्यज्ञानबलोपेता गान्धारी च यशखिनी। 
दद्रा पुत्रांस्तान सवोन ये चान्येऽपि सधे हताः॥ १८ ॥ 
यशस्विनी गान्धारी भी दिव्य ज्ञानवल्से सम्पन्न हो गयी 


थीं । उन दोनोंने gad मारे गये अपने पुत्रों तथा अन्य 
सब सम्बन्धियाँको देखा || १८ ॥ 


Ea च सुमददछ्ोमहषणम्‌ | 
विस्मितः स जनः सवो दृद्शोनिमिषेक्षणः ॥ १९ ॥ 
वहाँ आये हुए सब लोग आश्चर्यचकित हो एकटक 


इृष्टिते उस अद्भुत, अचिन्त्य एबं अत्यन्त रोमाञ्चकारी 
TAA देख रहे थे || १९॥ 


तडुत्सचमहोदग्रं ृ्टनारीनराकुळम्‌ | 
आश्चर्यभूतं gat चित्रं पटगतं यथा ॥ २० ॥ 
वह हर्षोत्फुल्छ नर-नारियोसे भरा हुआ महान्‌ आश्वर्य- 
जनक उत्सव कपड़ेपर अङ्कित किये गये चित्रकी भाति 
दिखायी देता ar tl २० Il 
FAUST तान्‌ स्वान. Tara दिव्येन चक्षुषा | 
सुसुदे भरतश्रेष्ट प्रसादात्‌ तस्य वे सुनः ॥ २१॥ 
भरतश्रेष्ठ | राजा धृतराष्ट्र मुनिवर व्यासकी कृपासे मिळे 
हुए दिव्य नेत्राद्वारा अपने समस्त पुत्रों और सम्बन्धियाँको 
देखते हुए आनन्दमम हो गये || २१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके cath पुत्नदर्शनपवेणि भीष्मादिदर्शने द्वात्रिोऽध्यायः ॥ ३२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत पुत्रदशनपवेमें भीष्म आदिका दरशैनविष्यक 
TMA अध्याय पूरा हुआ ॥ AR N 


त्रयस्रिशोऽष्यायः | 
परलोकसे आये हुए व्यक्तियोंका परस्पर रागद्वेषसे रहित होकर मिलना ओर रात बीतनेपर 
AEM हो जाना, व्यासजीकी आज्ञासे विधवा क्षत्राणियोंका गङ्ञाजीमे गोता लगाकर 
अपने-अपने पतिके लोकको प्राप्त करना तथा इस Ta श्रवणकी महिमा 


वैशम्पायन उवाच 
ततस्ते पुरुषश्रेष्ठः समाजग्मुः परस्परम्‌। 
वचिगतक्रोधमात्सयाः सवं विगतकल्मषाः ॥ १ ॥ 
विधि पय्ममास्थाय ब्रह्मषिविहितं शुभम्‌ । 
संहष्टमनसः सवे देवलोक इवामराः ॥ २ ॥ 
वेदाम्पायनजी कहते हैं--त्रोध और ATTA रहित 
तथा पापञूल्य हुए वे सभी श्रेष्ठ पुरुष ब्रह्मर्षियोंकी बनायी 
हुई उत्तम प्रणाछीका आश्रय ले एक-दूसरेसे प्रेमपूर्वक मिले । 
उस समय देवलोकमें रहनेवाले देवताओंकी भाति उन सबके 
मनमें हषाल्लास छा रहा था ॥ १-२ || 
ga: पित्रा च मात्रा च 
| भायोश्च पतिभिः ae | 
` 
रात्रा भ्राता सखा चव 
सख्या राजन समागताः ॥ ३ ॥ 
राजन्‌ ! पुत्र पिता-माताके साथ? स्त्री पतिके साथ) 
भाई भाईके साथ और मित्र मित्रके साथ मिले || R || 
° ४ a 
पाण्डवास्तु महेष्वासं कणे सोभद्रमेव च । 
तात समाजसमुदरौपदेयांश्च सेशः ॥ ४ il 
पर कर्ण) सुभद्राकुमार अभिमन्यु और 
पाण्डव महाधनुधर कण सु कुम 


c 


द्रौपदीके Wal पुत्र-इन सबके साथ अत्यन्त हर्षपूर्वक मिले || 


' ततस्ते प्रीयमाणा वे केन सह WET 
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समेत्य पृथिवीपाल सौहृदे च स्थिता भवन्‌ ॥ ५ ॥ 
भूपाल | तत्पश्चात्‌ सब पाण्डवोने कर्णसे प्रसन्नता- 
पूर्वक मिलकर उनके साथ सौहार्दपूर्ण बर्ताव किया || ६ ॥ 
परस्परं समागम्य योधास्ते भरतषभ | 
gar प्रसादात्‌ ते होवं क्षत्रिया नष्टमन्यवः॥ ६ ॥ 
असौहृदं परित्यज्य सौहृदे पर्यवस्थिताः | 
भरतभूषण | वे समस्त योद्धा एक-दूसरेसे मिलकर बड़े 
प्रसन्न हुए | इस प्रकार मुनिकी पासे वे सभी क्षत्रिय अपने 
क्रोधको भुलाकर शत्रुभाव छोड़कर परस्पर सौहाद स्थापित 
करके मिले ॥ ६३ Il ं 
एवं समागताः सर्वे गुरुभिबोन्धवेः सह ॥ ७ ॥ 
पुजैश्च पुरुषव्याप्राः कुरवोऽन्ये च पार्थिवाः । 
इस तरह वे सब पुरुप्रसिंह कौख तथा अन्य नरेश गुरु- 
जनाँ, बान्धवों और पुत्रोके साथ मिळे | ७३ ॥ 
तां राजिमखिलामेव॑ विहृत्य प्रीतमानसाः ॥ ८॥ 
ARR परितोषेण sa खर्गसदो यथा। 
सारी रात एकदूसरेके साथ घूमने-फिरनेके कारण उन 
सबके मनमें बड़ी प्रसन्नता थी | खर्गवासियोके समान ही उन्हे 
वहाँ परम संतोष्रका अनुभव हुआ ॥ ८३ Il 
नात्र. शोको भयं रासो नारतिनोयशोऽभवत्‌ ॥ ९ ॥ 
परस्परं समागम्य योधानां भरतषभ | 
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श्रीमद्दाभारते 


[ आश्चमवासिकपर्चेणि 


m 


भरतश्रेष्ठ | एक-दूसरेसे मिलकर उन योद्धाओंके मनमें 
शोक) भय; त्रास; उद्वेग और अपयशको स्थान नहीं मिला ॥ 


समागतास्ताः पितृभिश्रोतृभिः पतिभिः Fa: N १० ॥ 
सुद्‌ परमिकां प्राप्य नायां दुःखमथात्यजन | 


वहाँ आयी हुई feat अपने पिताओंश भाइयों) पतियों 


और पुत्रोसे feat बहुत प्रसन्न हुई । उनका सारा दुःख 
दूर हो गया || १०३ ॥ 
एकां राजिं विहत्येव ते वीरास्ताश्च योषितः ॥ ११ Ul 
आमन्त््यान्योन्यमार्लिष्य ततो जग्मुर्यथागतम्‌ | 

चे वीर और उनकी वे तरुणी स्त्रियां एक रात साथ-साथ 
विहार करके अन्तमें एक-दूसरेकी अनुमति छे परस्पर गळे 
मिलकर जैसें आये थे; उसी प्रकार चले जानेको उद्यत हुए ॥ 
ततो विसर्जयामास लोकांस्तान्‌ मुनिपुङ्गवः ॥ १२॥ 
क्षणेनान्तर्हिताश्चैव प्रेक्षतामेच तेऽभवन्‌। 
अवगाह्य महात्मानः पुण्यां भागीरथीं नदीम्‌ ॥ १३ ॥ 
सरथाः सध्वजाश्चैव खानि वेइमानि भेजिरे | 


तब मुनिवर व्यासजीने उन सब लोगाँका विसजन कर 


दिया और वे महामना नरेश एक ही क्षणमें सबके देखते-देखते 
पुण्यसलिला भागीर॒थीमें गोता लगाकर अदृश्य हो गये | 
रथो और ध्वजाओंसहित अपने-अपने slat चले गये || 


देवलोकं ययुः केचित्‌ केचिद्‌ ब्रह्मलदस्तथा ॥ १४ ॥ 
केचिच्च वारुणं लोकं केचित्‌ कौबेरमाप्र चन्‌ | 
ततो वैवखतं लोकं केचिच्चेवाप्नवन्नरपाः ॥ १५॥ 

कोई देवलोकमें गये, कोई ब्रझलोकमेंश कुछ बरुणलोकमें 
पधारे और कुछ कुबेरके लोकमें | कितने ही नरेश भगवान्‌, 
Wa छोकमें चले गये ॥ १४-१५ ॥ 
राक्षसानां पिशाचानां केचिच्वाप्युत्तरान कुरून्‌ | 
चिचित्रगतयः सव॑ यानवाप्यामरः सह ॥ १६॥ 
आजग्मुस्ते महात्मानः सवाहाः सपदानुगाः | 

कितने ही राक्षसां और farsa लोकोंमें चले गये और 
कितने ही उत्तरकुरुमें जा पहुँचे | इस प्रकार सबको विचित्र- 
विचित्र गतियोंकी प्राप्ति हुई थी और वे महामना ada 
देवताओके साथ अपने-अपने वाहनों और अनुचरोसहित 
आये थे ॥ १६३ ॥ 
गतेषु तेषु सवेषु सलिलस्थो महासुनिः ॥ १७॥ 
धर्मशीलो मद्दातेजाः कुरूणां हितकृत्‌. तथा । 
ततः प्रोवाच ताः Bat: क्षत्रिया निहतेश्वराः ॥ १८॥ 

या याः पतिङतान्‌ लोका- 

निच्छन्ति qafa: | 
ता meias fm- 


मवगाहन्त्वतन्द्विताः ॥ १९॥ 


ततस्तस्य वचः श्रुत्वा श्रद्दधाना वराडूनाः | 
age समनुजञाप्प विविशुजीह्ृचीजलम्‌ ॥ २० N 
उन सबके अहस्य हो जानेपर कौरवोंके हितकारी महा- 
तेजस्वी धर्मशील महामुनि व्यासजीने जळमें खड़े-खड़े उन 
सब विधवा क्षत्राणियोंसे कद्दा-'देवियो ! तुम लोगोमेंसे जो- 
जो सती-साध्वी स्त्रियाँ अपने-अपने ` पतिके लोकको जाना 
चाहती हों? वे आलस्य त्यागकर तुरंत गङ्गाजीके जलमें 
गोता BUS |? उनकी बात सुनकर उनमें श्रद्धा रखनेवाली 
वे सती स्रिया अपने श्वशुर धृतराष्ट्रकी आज्ञा ले गङ्गाजीके 
जलमें समा गयीं || १७-२० || 
चिसुक्ता माजुषद हेस्ततस्ता AGRE सह | 
समाजग्सुस्तदा साध्व्यः सवो एव विशाम्पते ॥ २१॥ 
प्रजानाथ ! वहाँ वे सभी साध्वी स्त्रिया मनुष्य-दारीरसे 
छुटकारा पाकर अपने-अपने पतिके साथ जा मिलीं ॥ २१॥ 
एवं क्रमेण सवोस्ताः शीळवत्यः पतिव्रताः | 
प्रविश्य क्षत्रिया मुक्ता जग्सुभेदेसलोकताम्‌ ॥ २२ ॥ 
इस प्रकार क्रमशः वे सभी शीलवती पतिव्रता क्षत्राणियां 
इस शारीरसे मुक्त हो पतिलोकको चली गयीं ॥ २२ I 
दिव्यरूपसमायुक्ता दिव्याभरणभूषिताः | 
दिव्यमाल्याम्बरधरा यथाऽऽसां पतयस्तथा Il RR N 
जैसे उनके पति थे, उसी प्रकार वे भी दिव्यरूपसे सम्पन्न 
हो गयीं | दिव्य आभूषण उनके अङ्गोंकी शोभा बढ़ाने लगे 
तथा उन्होंने दिव्य माला और दिव्य वस्त्र धारण कर लिये || 
ताः शीलशुणसम्पन्ना विमानस्था गतछुमाः | 
सवाः सरवंशुणोप्रेताः खस्थानं प्रतिपेदिरे ॥ २४॥ 
शीळ और agua सम्पन्न हुई वे सभी क्षेत्रियवालाएँ. 
समस्त WIG अलंकृत हो विमानपर बैठकर अपने-अपने 
योग्य स्थानको चली गयीं | उनका सारा कष्ट दूर हो गया ॥ 
यस्य यस्य तु यः कामस्तस्मिन्‌ काळे बभूव ह | 
तं तं विसृष्टवान्‌ व्यासो वरदो धमंचत्सलः ॥ २५॥ 
उस समय जिसकेःजिंसके मनम जो-जो कामना उत्पन्न 
हुई) धर्मवत्सल वरदायक भगवान्‌ व्यासने वह सब पूर्ण की॥ 
तच्छुत्वा नरदेवानां पुनरागमनं नराः। 
जहघुसुंदिताश्चासन्‌ नानादेशगता अपि ॥ २६॥ 
संग्राममे मरे हुए राजाओंके पुनरागमनका वृत्तान्त 
सुनकर भिन्न-भिन्न देशके मनुष्यांको बड़ा आश्चर्यं और 
आनन्द हुआ | २६ ॥ 


है ` 
प्रियः समागमं तेषां यः सम्यक श्टणुयात्नरः 


प्रियाणि लभते नित्यमिह च प्रेत्य चेव सः ॥ २७॥ 
जो मनुष्य कौरव-पाण्डवोके प्रियजन समागमका यह 
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Xo 


AS 


Tied भळीभाति सुनेगा, उसे इहलोक और परलोकमें भी 
` प्रिय वस्तुकी प्राप्ति होगी | २७ ॥ 
इ्बान्धवसंयोगमनायासमनामयम्‌ । 
यश्चेतच्छ्रावयेद्‌ विद्वान्‌ विदुषो धर्मवित्तमः ॥ २८ ॥ 
स यशाः प्र(प्नुयाल्लोके परत्र च शुभां गतिम्‌ | 

इतना ही नहीं; उसे अनाथास ही इष्ट बन्धुआँसे मिलन 
होगा तथा कोई दुःख-शोक नहीं सतावेगा | ast श्रेष्ठ 
जो विद्वान्‌ विद्वानोंको यह प्रसङ्ग सुनायेगा; वह इस लोकमें 
यश और परळोकमें शुभ गति प्राप्त करेगा || २८३ ॥ 


Ne 


खाध्याययुक्ता मनुजास्तपोयुक्ताश्च भारत ॥ २९॥ 
साध्वाचारा दमोपेता दाननिर्धूतकल्मषाः | 
ऋजवः शुचयः शान्ता हिंसानृतविवर्जिताः ॥ ३० ॥ 
आस्तिकाः श्रद्दधानाश्च चच॒तिमन्तश्च मानवाः | 
शरुत्वा 5 5श्रय॑मिद्‌ पवे ह्यवाप्स्यन्ति परां गतिम्‌॥ ३१॥ 
भारत | जो मनुष्य खाध्यायपरायण; तपस्वी; सदाचारी) 
जितेन्द्रिय) दानके द्वारा TRB सरळ, शुद्ध शान्त, हिंसा 
और असत्यसे दूर, आस्तिक, शरद्धा और धैर्यवान हं, वे इस 
आश्चर्यजनक पर्वको सुनकर उत्तम गति प्रात करेंगे [२९-३१ | 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि पुत्रदशनपर्वणि रीणां ख्खपतिलोकगमने त्रयस्तिशोडध्यायः ॥ ३३॥ 
इप प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिक पर्वैके अन्तर्गत पुत्रदर्शनपर्वैमें खोका अपने-अपने पतिके लोकमें 
गमनबिषयक तेंतीसवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३३ ॥ 


चतुखरिशोऽध्यायः 
मरे हुए पुरुषोंका अपने पूर्व शरीरसे ही यहाँ पुनः दर्शन देना कैसे सम्भव है, 
जनमेजयकी इस शङ्काका वेशम्पायनद्रारा समाधान 


सौतिरुवाच 
एतच्छूत्वा चुपो विद्वान्‌ इष्रोऽभूज्जनमेजयः 
पितामहानां सर्वेषां गमनागमनं तदा ॥ १ ॥ 
सौति कहते है--अपने समस्त पितामहोंके इस प्रकार 
परलोकसे आने और जानेका वृत्तान्त सुनकर विद्वान्‌ राजा 
जनमेजय बड़े प्रसन्न हुए ॥ १॥ 
अब्रवीच सुदा युक्तः पुनरागमनं प्रति | 
कथं जु त्यक्तदेहानां पुनस्तद्रूपद्शनम्‌॥ २॥ 
प्रसन्न होकर वे पुनरागमनके विषयर्मे संदेह करते हुए 
बोले--'भला; जिन्होंने अपने शरीरका परित्याग कर दिया 
है, उन qoute उसी we दशन कैसे हो सकता है १? || 
इत्युक्तःस द्विजश्रेष्ठो व्यासशिष्यः प्रतापवान्‌ | 
प्रोवाच वदतां श्रेष्ठस्त॑ BL जनमेजयम्‌ ॥ ३ ॥ 
उनके ऐसा कहनेपर वक्ताओमें श्रेष्ठ प्रतापी व्यासशिष्य 
विप्रवर वैशम्पायनने उन राजा जनमेजयसे कहा ॥ २ || 
वेज्ञग्पायन उवाच 
अविप्रणाशः सवेषां कर्मणामिति निश्चयः | 
कर्मजानि शरीणणि तथेवाकृतयों चुप ॥ ४ ॥ 
घैदाम्पायनजी बोले--नरेक्वर | यह सिद्धान्त है कि 
_ समस्त कर्मोका फल भोग किये बिना उनका नाश Ta | 
जीवात्माको जो शरीर और नाना प्रकारकी आझ्तिया प्राप्त 
होती है, वे सब कर्मजनित ही हैं ॥ ४॥ ie 
महाभूतानि नित्यानि भूताधिपतिसश्चयात्‌ | 


qo go भा० ३-९: ४ 


तेषां च नित्यसंवासो न विनाशो वियुज्यताम्‌ ॥ ५ ॥ 
भूतनाथ भगवानके आश्रयसे पॉर्चो महाभूत हमारे शरीरों- 
की अपेक्षा नित्य हैं | उन नित्य महाभूतोंका अनित्य शरीरोके 
साथ संसार-दशामें नित्य संयोग है | अनित्य शरीरोंका नाश 
होनेपर इन नित्य महामूर्तोका उनसे वियोगमात्र होता दै, 
विनाश नहीं ॥ ५ | 
अनायासक्तं कर्मं सत्यः श्रेष्ठः फलागमः | 
आत्मा चेभिः समायुक्तः सुखदुःखमुपाइनुते ॥ ६ ॥ 
कर्तृत्व-अभिमानके बिना अनायास किये जानेवाले कर्मका 
जो फल प्राप्त होता है, वह सत्य और श्रेष्ठ है अर्थात्‌ मुक्ति- 
दायक है । कर्वृत्व-अभिमान और परिश्रमपूर्वक किये हुए 
Hala TMT हुआ जीवात्मा सुख-दुःखका उपभोग करता है ॥ 
अविनाइयस्तथायुक्तः क्षेत्रश्न इति निश्चयः | 
भूतानामात्मको भावो यथासौ न वियुज्यते ॥ ७ ॥ 
क्षेत्रज्ञ इस प्रकार कमसे संयुक्त होकर भी वास्तवमें 
अविनाशी ही दै? यह निश्चित है | किंतु भूतोंके साथ तादात्म्य- 
भाव स्वीकार कर लेनेके कारण वह ज्ञानके बिना उनसे अलग 
नहीं हो पाता ॥ ७॥ 


यावन्न क्षीयते कर्म तावत्‌ तस्य खरूपता | 
क्षीणकमो नरो लोके रूपान्यत्वं नियच्छति ॥ ८ ॥ 


जबतक शरीरके प्रारब्ध कमोंका क्षय नहीं होता तबतक 
उस जीवकी उस शरीरसे एकरूपता रहती दै । जब कर्मोका ' 
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क्षय हो जाता है; तब वह दूसरे खरूपको प्रास हो 
जाता है॥८॥ 
नानाभाचास्तथैकत्वं शरीरं प्राप्य संहताः | 
भवन्ति ते तथा नित्याः एथग्भावं विजानताम्‌ ॥ ९ ॥ 
भूतःइन्द्रिय आदि नाना प्रकारके पदार्थ शरीरको पाकर 
एकत्वको प्राप्त हो गये हैं । जो देह आदिको आत्मासे थक 
जानते है, उन योगियोके लिये वे सारे पदार्थ नित्य आत्म- 
स्वरूप हो जाते हैं ॥ ९ Il 
अश्वमेधे श्रुतिश्चेयमश्वसंशपनं प्रति। 
लोकान्तरगता नित्यं प्राणा नित्यं शरीरिणाम्‌॥ १०॥ 
अश्वमेध यज्ञम जब अश्वका वध किया जाता है; उस 
समय जो (पुय ते चक्षुः वातं प्राणः ( तुम्हारे नत्र सूर्यको और 
प्राण वायुको प्राप्त St)? इत्यादि मन्त्र पढ़े जाते हैं; उनसे यह 
सूचित होता है कि देहधारियोंके प्राण-इन्द्रियां निश्चित रूपसे 
सर्वदा लोकान्तरमें स्थित होती हैं । ( अतः परलोकमें गये 
हुए जीवोंका वैसे ही रूपसे इस लोकमे पुनः प्रकट हो जाना 
असम्भव नहीं है )॥१० ॥ 
अहं हितं वदास्येतत्‌ प्रियं चेत्‌ तव पार्थिव | 
देवयाना हि पन्थानः श्रुतास्ते यज्ञसंस्तरे ॥ ११॥ 
प्रथ्वीनाथ ! तुम्हें प्रिय लगे तो में तुम्हारे हितकी बात 
बताता हूँ | यज्ञ आरम्भ करते समय तुमने देवयान-मागाँकी 
बात सुनी होगी | वे ही तुम्हारे योग्य हैं ॥ ११ ॥ 
आहृतो यत्र यज्ञस्ते तत्र देवा area | 
यदा समन्विता देवाः पशूनां गमनेश्वराः ॥ १२॥ 
Sa तुमने यज्ञका अनुष्ठान आरम्भ किया, तभीसे 
देवतालोग तुम्हारे हिंतेषी geg हो गये | जब इस प्रकार 
देवता मित्रभावसे युक्त होते है, तब वे जीवोंको लोकान्तरकी 
प्राति करानेमें समर्थ होनेके कारण उनपर अनुग्रह करके 
उन्हें अभीष्ट लोकोंकी प्राप्ति करा देते हैं ॥ १२ ॥ 
गतिमन्तश्च तेनेष्टा नान्ये नित्या भवन्त्युत | 
नित्येऽस्मिन्‌ पञ्चके वर्ग नित्ये चात्मनि पूरुषः॥ १३॥ 
अस्य नानासमायोगं यः पञ्यति वृथामतिः। 
चियोगे शोचतेऽत्यर्थ स बाळ इति मे मतिः ॥ १४॥ 


इसलिये नित्य जीव यञ्ञाद्वारा देवताओंकी आराधना कर- 


श्रीमहाभारते 


p 


[ आश्रमवाखिकपदेणि 


के ठोकान्तरमें जानेकी शक्ति पाते हैं | जो यज्ञ नहीं करते, 
वे वैसे नहीं हो पाते | यह पाञ्चभौतिक वर्ग नित्य है और 
आत्मा भी नित्य है | ऐसी दश्यामै जो मनुष्य उस आत्माका 
अनेक प्रकारके देहोंसे सम्बन्ध तथा उनके जन्म और नाशसे 
आत्माका भी जन्म और नाश समझता है? उसकी बुद्धि 
व्यर्थ है | इसी प्रकार किंसीसे किसीका वियोग हो जानेपर 
जो अत्यन्त शोक करता है? वह भी मेरे मतमें बालक 
ही है ll १३-१४॥ 
वियोगे दोषदशी यः संयोगं स विसजेयेत्‌ | 
असङ्गे सङ्गमो नास्ति दुःखं ala वियोगजम्‌ ॥ १५॥ 
जो वियोगमें दोष देखता है? वह संयोगका त्याग कर 
दे, क्योंकि असंग आत्मामें संगम या संयोग नहीं है । जो 
उसमें daar आरोप करता है? उसीको इस भूतळपर 
वियोगका दुःख सहना पड़ता दै II १५॥ 
परापरज्ञस्त्वपरो नाभिमानादुदीरितः | 
अपरज्ञः परां बुद्धि ज्ञात्वा मोहाद्‌ विसुच्यते ॥ १६॥ 
दूसरा जो अपने-परायेके TAA ही उलझा रहता है; वह 
अभिमानसे ऊपर नहीं उठ पाता । जो किसीके लिये पराया 
नहीं है; उस परमात्माको जाननेवाला पुरुष उत्तम बुद्धिको 
पाकर मोहसे मुक्त हो जाता है ॥ RA I 
अदर्शनादापतितः पुनश्चादशेन॑ गतः | 
नाहं तं वेझि नासौ मां न च मेऽस्ति विरागता ॥ १७ N 
बह मुक्त पुरुष अव्यक्तसे ही प्रकट हुआ था और पुनः 
अव्यक्तमें ही लीन हो गया । न मैं उसे जानता हूँ #न वह 
aati ( फिर तुम भी वैसे ही बन्धनसुक्त क्यों न हो 
गये ! ऐसा प्रश्‍न होनेपर कहते हैं। ) मुझमें वैराग्य नहीं 
है ( पर वैराग्य ही मोक्षका मुख्य साधन है । ) ॥ १७॥ 
येन येन शारीरेण करोत्ययमनीश्वरः | 
तेन तेन शारीरेण तदवद्यसुपाइनुते । 
मानसं मनसाऽऽप्नोति शरीरं च शरीरवान्‌ ॥ १८॥ 
यह पराधीन जीव जिस-जिस शरीरसे कर्म करता हैः उस- 
उस शरीरसे उसका फल अवश्य भोगता है | मानस FAST 
फळ मनसे और शारीरिक कर्मका फळ शरीर धारण करके 
भोगता है ॥ १८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि पुत्रदर्शनपव॑णि जनमेजयं प्रति वैशम्पायनवाक्ये चतु्खिशोडध्यायः ॥३४ ॥ 


इस प्रकार MASALA SPRATT अन्तर्गत TANIA जनमेजयके प्रति वैशम्पायनका 
दाक्‍्यविषगक AR अध्याय पूरा हुआ ॥ ३४ N 


# वर्योकि वद इन्द्रियोंका विषय नहीं रहा । 


1 क्योंकि उसके लिये मुझे जाननेका कोई कारण नहीं रहा । 
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पञ्चत्रिंशोऽष्यायः 
व्यासजीकी कृपासे जनमेजयको अपने पिताका दर्शन ग्राप्त होना 


वेशम्पायन उवाच 


EN तु नृपः पुत्रान्‌ दशोनं प्रतिलब्धवान्‌ | 
ऋषेः प्रसादात्‌ पुत्राणां रूपाणां कुरूद्वह ॥ १ ॥ 
चेशम्पायनजी कहते हैं--कुरुश्रेष्ठ जनमेजय | राजा 
घृतराष्ट्रने पहले कभी अपने पुत्रोंको नहीं देखा था; परंतु 
महर्षि व्यासके प्रसादसे उन्होंने उनके स्वरूपका दर्शन प्राप्त 
कर लिया ॥ १ ॥ 
स राजा राजधर्माश्च ब्रह्मोपनिषद्‌ तथा । 
अवाप्वान्नरश्रेष्ठो बुद्विनिश्चयमेव च॥ २॥ 
विदुरश्च महाप्राज्ञो ययौ सिद्धि तपोबलात्‌ | 
YAU: समासाद्य व्यासं चेव तपखिनम्‌॥ ३ ॥ 
उन नरश्रेष्ठ राजा धृतराष्ट्रने राजधर्म, ब्रह्मविद्या तथा 
बुद्धिका यथार्थ निश्चय भी पा लिया था । महाज्ञानी विदुरने 
तो अपने तपोबळसे सिद्धि प्राप्त की थी; परंतु धृतराष्ट्रने 
तपस्वी व्यासका आश्रय लेकर सिद्विलाभ किया था ॥ २-३॥ 


जनमेजय उवाच 


ममापि वरदो व्यासो दशयेत्‌ पितरं यदि | 

तद्रूपवेषवयसं श्रद्दध्यां ada ते ॥ ४ il 
प्रियं मे स्यात्‌ कृतार्थश्च स्यामहं कृतनिश्चयः | 
प्रसादादषिसुख्यस्य मम कामः GAA Ml ५ ॥ 

जनमेजयने कहा--अक्मन्‌ | यदि वरदायक भगवान्‌ 
व्यास मुझे भी मेरे पिताका उसी.रूप, वेश और अवस्थामें 
दर्शन करा दें तो मैं आपकी बतायी हुई सारी बातोपर 
विश्वास कर सकता हूँ । उस अवस्थामे मैं इतार्थ होकर 
दृढ निश्चयको प्राप्त हो जाऊँगा | इससे मेरा अत्यन्त प्रिय 
कायै सिद्ध होगा । आज BAAS, व्यासजीके प्रसादसे मेरी 
इच्छा भी पूर्ण होनी चाहिये ॥ ४-५ ॥ 


सौतिरुवाच 

इत्युक्तवचने तस्मिन्‌ ZI व्यासः प्रतापवान | 
प्रसादमकरोद्‌ धीमानानयच्य परीक्षितम्‌॥ ६ ॥ 

सौति कहते हैं--राजा जनमेजयके इस प्रकार कहने: 
` पर परम प्रतापी बुद्धिमान्‌ महर्षि व्यासने उनपर भी कृपा की | 
उन्होंने राजा परीक्षितूको उस यज्ञभूमिमे बुला दिया॥ ६ ॥ 
ततस्तद्रूपचयसमागतं नृपति दिवः। 
श्रीमन्तं पितरं राजा ददर्श :॥ ७ ॥ 

खर्गसे उसी रूप और अवखामे, तेजखी पिता 
राजा परीक्षितूका भूपाल जनमेजयने दर्शन किया ॥ ७ ॥ 


शमीकं च महात्मानं पुत्रं तं चास्य शक्षिणम्‌। 
अमात्या ये वभूबुश्च राज्ञस्तांश्च ददश. il ८ ॥ 
उनके साथ ही महात्मा शमीक और उनके पुत्र TST 
ऋषि भी थे । राजा परीक्षितके जो मन्त्री थे, उनका भी 
जनमेजयने दशन किया ॥ ८ || 
ततः Asawa राजा मुदितो जनमेजयः | 
पितरं स्नापयामास खयं सस्नौ च पार्थिवः ॥ ९ ॥ 
( परीक्षिदपि तत्रेव बभूव स तिरोहितः। ) 
तदनन्तर राजा जनमेजयने प्रसन्न होकर यज्ञान्तस्नानके 
समय पहले अपने पिताको नहलाया; फिर स्वयं स्नान किया। 
फिर राजा परीक्षित्‌ वह्दी अन्तर्धान हो गये ॥ ९ ॥ 
am स॒ नृपतििंप्रमास्तीकमिद्मत्रवीत्‌। 
यायावरकुलोत्पन्नं जरत्कारुखुतं तदा ॥ १०॥ 
स्नान करके उन नरेशने यायावरकुलमें उत्पन्न 
जरत्कारुकुमार आस्तीक मुनिसे इस प्रकार कहा--) १० | 
आस्तीक विविधाश्चयों यज्ञोऽयमिति मे मतिः | 
यद्द्यायं पिता प्राप्ती मम शोकप्रणाशनः ॥ ११॥ 
५आस्तीकजी ! मुझे तो ऐसा जान पड़ता दै, मेरा यह 
यज्ञ नाना प्रकारके आश्रयोँका केन्द्र हो रहा है; क्योकि आज 
मेरे शोकोका नाश करनेवाले ये पिताजी भी यहाँ उपस्थित 
हो गये थे! ॥ ११ ॥ 
आस्तीक उवाच 
ऋषिद्धेपायनो यत्र पुराणस्तपसो निधिः। 
यशे कुरुकुलश्रेष्ठ तस्य लोकाबुभो जितौ ॥ १२॥ 
आस्तीक बोले-कुरुकुलश्रेष्ठ | राजन्‌ | जिसके age 
तपस्याकी निधि पुरातन ऋषि महर्षि द्वैपायन व्यास विराज- 
मान हों) उसकी तो दोनों लोकोंमे बिजय है || १२॥ 
श्रुतं विचित्रमाख्यानं त्वया पाण्डवनन्दन | 
सपाञ्च भस्मसान्नीता गताश्च पदवी पितुः ॥ १३॥ 
पाण्डवनन्दन | तुमने यह विचित्र उपाख्यान सुना | 
तुम्हारे शत्रु सर्पगण भस्म होकर तुम्हारे पिताकी ही पदवीको 
पहुँच गये ॥ १३॥ 
कथंचित्‌ तक्षको मुक्तः सत्यत्वात्‌तव पाथिव । 
ऋषयः पूजिताः सवे गतिदेष्टा महात्मनः ॥ १४ ॥ 
पृथ्वीनाथ | तुम्हारी सत्यपरायणताके कारण किसी 
तरह तक्षकके प्राण बच गये हैं तुमने समस्त ऋषियोंकी 
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पूजा की और महात्मा व्यासकी कहाँतक पहुँच है? इसे 
प्रत्यक्ष देख लिया ॥ १४ ॥ 
प्राप्तः सुविपुलो धमः शरुत्वा पापविनाशनम्‌ | 
विमुक्तो हृदयग्रन्थिरुदास्जन दशनात्‌ ॥ १५ ॥ 
इस पापनाशक कथाको सुनकर तुम्हे महान्‌ धमकी 
प्राप्ति हुई है | उदार हृदयवाळे संतोंके दर्शनसे तुम्हारे दयः 
की गॉठ खुल गयी- तुम्हारा सारा संशय दूर हो गया॥ १५॥ 
ये च पक्षधरा धमें सद्वृत्तरुचयश्च ये। 
यान्‌ दृष्टा हीयते पापं तेभ्यः कायो नमस्क्रिया ॥ १६॥ 
जो लोग धर्मके पक्षपाती हैं, जो सदाचारके पाळनमें रुचि 
रखते हैं तथा जिनके दर्शनसे पापका नादा होता है; उन 
महात्माओंको अब तुम्हे नमस्कार करना चाहिये || १६ ॥ 


श्रीमहाभारते 


SS ्््््््््््= 


[ आश्रमवासिकपवेणि 
छल 
सौतिरुवाच 
एतच्छुत्वा हिजश्रेष्ठात्‌ ख राजा जनमेजयः। 
पूजयामास agaga पुनः पुनः ॥ १७॥ 
सौति कहते हैँ--शौनक | विप्रवर आस्तीके मुखसे 
यह बात सुनकर राजा जनमेजयने उन महर्षि व्यासका AR- 
बार पूजन और सत्कार किया ॥ १७॥ 
पप्रच्छ तसुर्षि चापि वैशस्पायनमच्युतम्‌। 
कथावशेषं धर्मज्ञो वनवासस्य सत्तम ॥ १८॥ 
साधुशिरोमणे | तत्पश्चात्‌ उन धर्मज्ञ नरेशने धर्मसे कभी 
च्युत न होनेवाळे महर्षि वैशाम्पायनसे पुनः धृतराष्ट्रके वन- 
वासकी अवशिष्ट कथा पूछी | १८ Il 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि घुत्रदशैनपर्वणि जनमेजयस्य स्वपिठ्दशेने पञ्चत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत TARAS जनमेजधके द्वारा अपने 
पिताका दर्शनविषयक पेतीसर्की अध्याय पूरा हुआ ॥ २५॥ 
R SO7 CS 2c — 


षटूत्रिशोऽध्यायः 
व्यासजीकी आज्ञासे TATE आदिका पाण्डवोंको विदा करना ओर 
पाण्डवाँका सदलबल हर्तिनापुरमें आना 


जनमेजय उवाच 

दृष्टा पुत्रांस्तथा पौत्रान्‌ सानुबन्धान जनाधिपः। 
gaus: किमकरोद्‌ राजा चेच युधिष्ठिरः ॥ १ ॥ 

जनमेजयने पूछा-ब्रह्मन्‌ ! राजा धृतराष्ट्र और 
युधिष्टिने परलोकसे आये हुए पुत्रों) पौत्रो तथा सगे- 
सम्बन्धियोके दर्शन करके क्या किया ! || १॥ 

वेश्रम्पायन उवाच 

तद्‌ Se महदाश्चर्यं पुत्राणां दशनं चुप । 
चीतशोकः स राजर्षिः पुनराश्रममागमत्‌॥ २ ॥ 

वेशम्पायनजीने कहा--नरेश्वर ! मरे हुए Wate 
दर्शन एक महान्‌ आश्चर्यकी घटना थी । उसे देखकर 
राजर्षि धृतराष्ट्रका दुःख-शोक दूर हो गया। वे फिर अपने 
आश्रमपर लौट आये ॥ २॥ 
इतरस्तु. जनः aed चेव परमर्षयः | 
प्रतिजग्सुयंथाकामं ध्व॒तराष्ट्राभ्यजुश्ञया ॥ ३ ॥ 

दूसरे सब लोग तथा महर्षिगण धृतराष्ट्रकी अनुमति छे 
अपने-अपने अभीष्ट खानोंको चळे गये || ३ || 
पाण्डवास्तु मद्दात्मानो ळघुभूयिष्ठसैनिकाः | 
पुनज॑ग्सुमेहात्मानं सदारास्तं महीपतिम्‌ ॥ ४ ॥ 
__ महात्मा पाण्डव ALAS सैनिकों और अपनी क्रियोके 


साथ पुनः महामना राजा aes पीछे-पीछे गये || ४॥ 
तत्राश्रमपदं धीमान्‌ ब्रह्मर्षिठोकपूजितः | 
सुनिः सत्यवतीपुत्रो ध्रृतराष्ट्रमभाषत ॥ ५ ॥ 
उस समथ लोकपूजित बुद्धिमान्‌ सस्पवतीनन्दन ब्रह्मि 
व्यास भी उस आश्रमपर गये तथा इस प्रकार 
बोठे--॥ ५ ॥ 
धृतराष्ट्र महाबाहो ag कोरवनन्दन। 
श्रुतं ते ज्ञानवृद्धानासषीणां पुण्यकर्मणाम्‌ ॥ ६ ॥ 
श्रद्धाभिजनवृद्धानां वेदवेदाज्ुवेदिनाम्‌ | 
TAMA पुराणानां agai विविधाः कथाः ॥ ७ ॥ 
मा स्स शोके मनः कार्षीदिष्टे न व्यथते बुधः | 
“कौरवनन्दन महाबाहु धृतराष्ट्र | तुमने श्रद्धा और 
कुलमे Tee, वेद-वेदाङ्गवेत्ता, WATE पुण्यकमा एवं 
धर्मश प्राचीन महर्षियोंके सुखसे नाना प्रकारकी कथाएँ सुनी 
हैं; अतः अपने मनसे शोकको निकाल दो; क्योंकि विद्वान्‌ 
पुरुष प्रारब्धके विधानमे दुःख नहीं मानते हैं || ६-७३ ll 
श्रुतं देवरहस्यं ते नारदाद्‌ देवद्शनात्‌॥ ८ ॥ 
गतास्ते क्षत्रधर्मेण शास्त्रपूतां गति शुभाम्‌। 
यथा दष्टास्त्वया पुनस्तथा कामविहारिणः ॥ ९ ॥ 
“तुमने देवदर्शी नारद मुनिसे देवताओंका गुप्त रहस्य 
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भी सुन लिया है | वे सब वीर क्षत्रिय धर्मके अनुसार arate तपोयुक्त 


पवित्र हुई शुभ गतिको प्राप्त हुए हैं जैसा कि तुमने देखा 
TER सभी पुत्र इच्छानुसार विहार करनेवाले स्वर्गवासी 
हुए हैं॥ ८-९ Il 
युधिष्ठिरः खयं धीमान्‌ भवन्तमनुरुध्यते | 
सहितो भ्रातृभिः सवैः सदारः ससुहृज्जनः ॥ Ro N 
“ये बुद्धिमान्‌ राजा युधिष्ठिर अपने समस्त भाइयों, घरकी 
feat और सुद्ददोंके साथ स्वयं तुम्हारी सेवामें लगे 
हुए हैं ॥ १० ll 
विसर्जयेनं यात्वेष खराज्यमनुशासताम्‌। 
मासः समधिकस्तेषामतीतो वसतां चने ॥ ११॥ 
“अब इन्हें विदा कर दो । ये जायँ और अपने राज्यका 
काम सँभाछें | इन लोगोंको वनमें रहते एक महीनेसे अधिक 
हो गया Il ११॥ 
एतद्धि नित्यं यत्नेन पदं रक्ष्यं नराधिप । 
बहुप्रत्यर्थिकं ह्येतद्‌ राज्यं नाम कुरूद्वह ॥ १२॥ 
'कुरुश्रेष्ठ | नरेश्वर | राज्यके बहुतसे श्रु होते हैं; अतः 
इसकी सदा ही यक्षपूर्वक रक्षा करनी चाहिये! ॥ १२ Il 
इत्युक्तः कौरवो राजा व्यासेनातुळतेजसा | 
युधिष्ठिर्मथाहृय वाग्मी वचनमन्रचीत्‌ ॥ १३ ॥ 
अनुपम तेजस्वी व्यासजीके ऐसा कहनेपर प्रवचनङुशळ 
कुरुराज धृतराष्ट्रने युधिष्ठिरको डुळाकर इस प्रकार कहा-॥ १२॥ 
अजातशत्रो भद्रं ते श्टणु मे waht सह | 
्वत््रसादान्महीपाळ शोको नास्मान प्रबाधते ॥ १४ ॥ 
“अजातशत्रो ! तुम्हारा कल्याण हो । तुम अपने 
भाइयोसहित मेरी वात सुनो । भूपाल ! तुम्हारे प्रसादसे 


अब हमलोगौको किसी प्रकारका शोक कष्ट नहीं दे 
रहा है॥ १४॥ ; 
रमे चाहं त्वया पुत्र पुरेव गजसाह्ये | 


नाथेनाचुगतो विदन प्रियेषु परिवर्तिना ॥ १५॥ 
प्राप्त पुत्रफल त्वत्तः प्रीतिमें परमा त्वयि । 
न में मन्युर्महाबाहो गम्यतां पुत्र मा चिरम्‌ ॥ १६॥ 
(बेटा | तुम्हारे साथ रहकर तथा तुम-जैसे ह 
कर मैं उसी तरह आनन्दका AGHA केर 
Se हस्तिनापुरम करता था | विद्वन्‌ | प्रियजनौकी 
स लगे रहनेवाले तुम्हारे दारा मुझे पुत्रका फल प्रात k 
मेरा बहुत प्रेम है। महाबाहो ! पुत्र | 
T T प्रति किचिन्मात्र भी कोथ नहीं है; अतः तुम 
कल जाओ; अब विलम्ब न करो॥ १५-१९ | 


प्त लेह समय तपो मे परिते 


शरीरं च त्वां दृष्टा धारितं पुनः ॥ १७॥ 
“तुमको यहाँ देखकर मेरी तपस्यामें बाधा पड़ रही है | 


-यह शरीर तपस्यामें लगा दिया था; परंतु तुम्हें देखकर फिर 


इसकी रक्षा करने लगा || १७॥ 
मातरौ ते तथेवेमे शीर्णपर्णकृताशने | 
मम gaad पुत्र न चिरं वरतयिष्यतः ॥ १८ ॥ 
बेटा ! मेरी ही तरह तुम्हारी ये दोनों माताएँ भी ad- 
धारणपूर्वक सूखे पत्ते चबाकर रहा करती हैं | अब ये अधिक 
दिनतक जीवन धारण नहीं कर सकतीं || १८ ॥ 
दुर्यांधनप्रभुतयो दष्टा लोकान्तरं गताः। | 
व्यासस्य तपसो वीर्याद्‌ भवतश्च समागमात्‌ ॥ १९॥ 
प्रयोजनं च निद्वेत्तं जीवितस्य ममानघ। . 
si तपः समास्थास्ये त्वमनशातुमहँसि ॥ २० ॥ 
“तुम्हारे समागम और व्यासजीके तपोबळसे मुझे अपने 
परलोकवासी पुत्र दुर्योधन आदिके दशन हो गये; इसलिये 
मेरे जीवित रहनेका प्रयोजन पूरा हो गया | अनघ ! अब सैं 
कठोर तपस्यामें der होऊँगा । तुम इसके लिये मुझे 
अनुमतिं दे दो ॥ १९-२० Il 
त्वय्यद्य पिण्डः कीर्तिश्च कुल चेद्‌ प्रतिष्ठितम्‌ | 
श्यो वाद्य चामहावाहो गम्यतां पुत्र मा चिरम्‌ ॥ २१ ॥ 
“महाबाहो | आजसे Fats पिण्डका, सुयशका और 
इस कुलका भार भी तुम्हारे ही ऊपर दै । पुत्र | आज या 
कल अवश्य चले जाओ; विलम्ब न करना ॥ २१ ॥ 
राजनीतिः सुबहुशः श्रुता ते भस्तर्षभ। 
संदेष्टव्यं न cenit कृतं मे भवता विभो॥ २२॥ 
“भरतश्रेष्ठ | प्रभो | तुमने राजनीति बहुत बार सुनी दैः 
अतः तुम्हे संदेश देने लायक कोई बात मुझे नहीं दिखायी 
देती | तुमने मेरे लिये बहुत कुछ किया दै॥ २२॥ 
वैद्यम्पायन उवाच 
इत्युक्तवचनं तं तु नृपो राजानमब्रवीत्‌ 
न मामर्हसि धर्मश परित्यक्तुमनागसम्‌ ॥ २३ ॥ 
चेशाम्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय ! जब राजा 
घृतराष्ट्रने वैसी बात कही) तब JARA उनसे इस प्रकार 
कहा--“धर्मके ज्ञाता महाराज ! आप मेरा परित्याग न कर? 
क्योंकि सै सर्वथा निरपराध हूँ ॥ २३ Il 
कामं गच्छन्तु मे सर्वे भ्रातरो5जुचरास्तथा | 
भवन्तमहमन्विष्ये मातरौ च यतब्रतः ॥ २४॥ 
क्षेरे ये सब भाई और सेवक इच्छा हो तो चले जाये; 
किंतु मैं नियम और जतका पालन करता हुआ आपकी. तथा 
इन दोनों माताओकी सेवा करूंगा ॥ RY I 
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तसुचाचाथ गान्धारी Aa पुत्र शणुष्व च । 
त्वय्यधीनं कुरुकुलं पिण्डश्च श्वशुरस्य मे ॥२५॥ 
गम्यतां पुत्र पयाक्तमेतावत्‌ पूजिता वयम्‌ | 
राजा यदाह तत्‌ कार्य त्वया पुत्र पितुर्वचः ॥ २६॥ 
यह सुनकर गान्धारीने कहा--'बेटा | ऐसी बात न 
कहो | मैं जो कहती हूँ उसे सुनो | यह सारा कुरुकुल 
तुम्हारे ही अधीन है । मेरे श्वघुरका पिण्ड भी तुमपर ही 
अवलम्बित है; अतः पुत्र ! तुम जाओ; तुमने हमारे ल्यि 
जितना किया है; वही बहुत है । तुम्हारे द्वारा हमलोगोंका 
स्वागत-सत्कार भलीभाति हो चुका है | इस समय महाराज 
जो आज्ञा दे रहे हैं, वही करो; क्योंकि पिताका वचन मानना 
तुम्हारा कर्तव्य है? || २५-२६ ॥ 
वेननस्पायन उवाच 
इत्युक्तः स तु गान्धायी कुन्तीमिदमभाषत। 
स्नेहवाष्पाङुले नेत्रे wast रुदतीं वचः ॥ २७॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ | गान्धारीके इस 
प्रकार आदेश देनेपर राजा युधिष्ठिरने अपने आंसूभरे 
Fata पॉंछकर रोती हुई कुन्तीसे कहा--॥ २७॥ 
विसजयति मां राजा गान्धारी च यशखिनी । 
भवत्यां बद्धचित्तस्तु कथं यास्यामि दुःखितः ॥ २८॥ 
cat | राजा और यदास्विनी गान्धारीदेवी मुझे घर लोटने- 
की आज्ञा दे रही हैं; किंतु मेर मन आपमें लगा हुआ है | 
जानेका नाम सुनकर ही मैं बहुत दुखी हो जाता हूँ | ऐसी 
ae मैं केसे जा सकूँगा १ | २८ ॥ 
न चोत्सहे ` तपोविच्नं ag ते धर्मचारिणि | 
तपसो हि परं नास्ति तपसा विन्दते महत्‌ ॥ २९ N 
“धर्मचारिणि ! मैं आपकी तपस्यामें विध्न डालना नहीं 


चाहता; क्योंकि तपसे बढ़कर कुछ नहीं है | ( निष्काम भाव- 
पूर्वक ) तपस्यासे परत्र परमात्माकी भी प्राप्ति हो जाती है ॥ 


ममापि न तथा राशि राज्ये बुद्धियेथा पुरा। 
तपस्येवानुरक्तं मे मनः सर्वात्मना तथा ॥ ३०॥ 

«रानी मां ! अब मेरा मन भी पहलेकी तरह राजकाजमें 
नहीं लगता है । हर तरहसे तपस्या करनेको ही जी चाहता है| 
TAA च मही Beet न मे प्रीतिकरी शुभे । 
बान्धवा नः परिक्षीणा बलं नो न यथा पुरा ॥ ३१॥ 

“शुभे ! यह सारी पृथ्वी मेरे लिये सूनी हो गयी है; 
अतः इससे मुझे प्रसन्नता नहीं होती | हमारे सगे-सम्बन्धी नष्ट 
हो गये; अब हमारे पास पहलेकी तरह सेन्यबल भी नहीं है || 
पञ्चालाः क्षीणाः कथामात्रावशेषिताः 


श्रीमहाभारते 


ao 


[ आश्रमवासिकपर्वेणि 


~~ 


न तेषां कुलकतारं कंचित्‌. पश्याम्यहं शुभे ॥ ३२॥ 
“पाञ्चालेंका तो सर्वथा नाश ही हो गया | उनकी कथा- 
मात्र शेष रह गयी है । झुमे | अव मुझे कोई ऐसा नहीं 
दिखायी देता, जो उनके वंशको चलानेवाला हो ॥ ३२ II 
सर्वे हि भस्मसान्नीतास्ते द्रोणेन रणाजिरे। 
अवशिष्टाश्च निहता द्रोणपुत्रेण वे निशि ॥ ३३॥ 
“प्रायः द्रोणाचार्यने ही सबको समराङ्गणमे भस्म कर 
डाला था | जो थोड़े-से बच गये थे, उन्हें द्रोणपुत्र अश्वत्थामा- 
ने रातको सोते समय मार डाला ॥ ३३ Il 
चेद्यञ्चैव मत्स्याश्च दष्टपू्वास्तथेच नः। 
केवलं guam च वाखुदेवपरिग्रहात्‌ ॥ ३४॥ 
“हमारे सम्बन्धी चेदि और मत्स्मदेशाके लोग भी जैसे पहले 
देखे गये थे, वैसे ही अब नहीं रहे | केवळ भगवान्‌ श्रीकृष्ण- 
के आश्रयसे वृष्णिवंशी वीरांका समुदाय अवतक सुरक्षित है || 
यद्‌ दृष्टा स्थातुमिच्छामि धमोर्थे नार्थ हेतुतः | 
शिवेन पश्य नः सर्वान्‌ Goa तव दशनम्‌ ॥ BY Il 
अविषह्यं च राजा हि diet चारप्स्यते तपः | 


_ ` “उसे ही देखकर अब में केवळ धर्मसम्पादनकी इच्छासे 


यहाँ रहना चाहता हूँ, धनके लिये नहीं | तुम हम सब SHE 
की ओर कल्याणमयी इष्टिसे देखो; क्योकि तुम्हारा दर्शन 
हमलोगोंके लिये अब दुर्लभ हो जायगा | कारण कि राजा 
धृतराष्ट्र अब बड़ी कठोर और असह्य तपस्या आरम्भ करेंगे! 
एतच्छुत्वा महाबाहुः सहदेवो युधां पतिः ॥ ३६॥ 
युथिष्टिरमुवाचेदं वाष्पव्याकुललोचनः | 

यह सुनकर योद्धाओके स्वामी महाबाहु सहदेव अपने 
दोनों Ta आसू भरकर BARR इस प्रकार बोले || 
नोत्सहेऽहं परित्यक्तः मातरं भरतर्षभ ॥ ३७॥ 
प्रतियातु भवान्‌ क्षिप्रं तपस्तप्स्यास्यहं चिभो | 
इहैव शोषयिष्यामि तपसेदं कलेवरम्‌ ॥ ३८ Il 
पादशुश्रूषणे सक्तो राशो मात्रोस्तथानयोः। 

“भरतश्रेष्ठ | मुझमें माताजीको छोड़कर जानेका साहस 
नहीं है | प्रभो ! आप शीघ्र लौट जावे | मैं यहीं रहकर 
Ss कच्या और तपके द्वारा अपने शरीरको सुखा 
डाळूंगा | मैं यहाँ महाराज और इन दोनों माताओंके चरणोंकी 
सेवामे ही अनुरक्त रहना चाहता हूँ? || ३७-३८३ ॥ 
तसुवाच ततः कुन्ती परिष्वज्य महाभुजम्‌ ॥ २९॥ 
गम्यता पुत्र Ag त्वं वोचः कुरु वचो मम। 
आगमा वः शिवाः सन्तु खस्था भवत पुत्रकाः Il ४०॥ 

यह सुनकर ङुन्तीने महाबाहु सहदेवको छातीसे लगा 
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लिया और कहा--'बेटा | ऐसा न कहो | तुम मेरी बात 
मानो और चले जाओ । पुत्रो ! तुम्हारे मार्ग कल्याणकारी हों 
और तुम सदा खस्थ रहो ॥ ३९-४० | 

उपरोधो भवेदेवमस्माक॑ तपसः FA 
त्वत्स्नेहपाशवद्धा च हीयेयं तपसः परात्‌ ॥ ४१ ॥ 
तस्मात्‌ पुत्रक गच्छ त्वं दिषष्टमदपं च नः प्रभो। 

«तुम लोगोंके रहनेसे हमलोगोकी तपस्यामे विघ्न पड़ेगा | 
मैं तुम्हारे स्नेहपाझमे बॅधकर उत्तम तपस्यासे गिर जाऊँगी; 
अतः सामर्थ्यशाली पुत्र ! चले जाओ | अब हमलोगोंकी 
आयु बहुत थोड़ी रह गयी है? ॥ ४१६ ॥ 
एवं संस्तस्मितं वाक्यैः न्त्या बहुविधेर्मनः ॥ ४२॥ 
सहदेवस्य राजेन्द्र राश्षश्चव विशेषतः । E 

राजेन्द्र ! इस तरह अनेक प्रकारकी बातें कहकर कुन्तीने 
सहदेव तथा राजा JARA मनको धीरज बंधाया ॥ ४२ 211 
ते मात्रा समचुक्षाता राज्ञा च कुरुपुङ्गवाः ॥ ४३ ॥ 
अभिवाद्य कुसश्रष्ठमामन्त्रयितुमासभन्‌ | 

माता तथा धृतराष्ट्रकी आज्ञा पाकर कुरुश्रेष्ठ TSA 
कुरुकुलतिलक TATA प्रणाम किया और उनसे विदा ठेनेके 
लिये इस प्रकार कहा ॥ ४२३ ॥ 

युधिष्ठिर उवाच 
राज्ये प्रतिगमिष्यामः शिवेन प्रतिनन्दिता* ॥ ४४ ॥ 
गमिष्यामो विकल्मषाः । 
अनुक्षातास्त्वया राजन, 
राज ! आपके आशीर्वादसे 
युधिष्ठिर बोठे- महाराज : 


आनन्दित होकर ACM कुशल्पूवक राजधानीको लौट 


जायेंगे | राजन्‌ ! इसके लिये आप हमें आज्ञा दें। आपकी 
आज्ञा पाकर हम पापरहित हो यहाँसे यात्रा करेंगे | ४४३ I 


Ce 


एवमुक्तः स राजषिधमराज्ञा महात्मना ॥ ३५॥ 
अनुजश्षे ख कोरव्यमभिनन्य युधिष्ठिरम्‌ । 
महात्मा धर्मराजके ऐसा कहनेपर राजि धृतराषट्रने He 


नन्दन युधिष्ठिरका अभिनन्दन करके उन्हें जानेक़ी आज्ञा 
दे at il ४५३॥ 


भीमं च वळिनां श्रेष्ठं सान्त्वयामास पार्थिवः ॥ ४६॥ 


स चास्य सम्यङ्मेधावी प्रत्यपद्यत वीर्यवान्‌ | 


इसके बाद राजा घृतराष्ट्रने बलवानोमें श्रेष्ठ भीमसेनको 
सान्त्वना दी | बुद्धिसान्‌ एवं पराक्रमी भीमसेनने भी उनकी 
बातौको यथार्थरूपसे ग्रहण किया-हृदयसे स्वीकार किया I 


अजुनं च समाहिलष्य यमौ च पुरुषषभो ॥ ४७॥ 
अनुजशे स कौरव्यः परिष्वज्याभिनन्य च। 
गान्धायी चाभ्यनुज्ञाताः कृतपादाभिवाद्नाः ॥ ४८ ॥ 
जनन्या ससुपाघाताः परिष्वक्ताश्च ते नपम्‌ | 
ag: प्रदक्षिणं सर्व वत्सा इव निवारणे ॥ ४९॥ 
पुनः पुनर्निरीक्षन्तः प्रचक्तुस्ते प्रदक्षिणम्‌ | 

तदनन्तर घृतराष्ट्रने अर्जुन और पुरुषप्रवर नकुल-सहदेव- 
को छातीसे लगा उनका अभिनन्दन करके विदा किया । इसके 
बाद उन पाण्डवोंने गान्धारीके AMMA प्रणाम करके उनकी 
आज्ञा ली | फिर माता कुन्तीने उन्हें दयसे लगाकर उनका 
मस्तक Gar जैसे बछडे अपनी माताका दूध पीनेसे रोके 
जानेपर बार-बार उसकी ओर देखते हुए उसके चारों ओर 
चक्कर लगाते हैं; उसी प्रकार पाण्डवौने राजा तथा माताकी ओर 
बार-बार देखते हुए उन नरेशकी परिक्रमा की ||४७--४९३॥| 
Agada सबौः कौरवयोषितः ॥ ५० ॥ 
न्यायतः श्वशुरे वृत्ति प्रयुज्य प्रययुस्ततः | 
sagai समनुशाताः परिष्वज्याभिनन्दिताः ॥ ५१ ॥ 
संदिष्टाश्वेति कव्यं प्रययुर्भेतेमिः सह । 

द्रौपदी आदि समस्त HEAT अपने OA न्याय- 
पूर्वक प्रणाम किया । फिर दोनो सासुओँने उन्हें TST लगा- 
कर आशीर्वाद दे जानेकी आज्ञा दी और उन्हे उनके कत्या 
उपदेश भी दिया | तलश्रात्‌ वे अपने पतियोंके साथ चली 
गयीं ॥ ५०-५१३ Il 
ततः sata निनदः सूतानां युज्यतामिति ॥ ५२॥ 
ष्णां क्रोशतां चापि हयानां हेषतामपि | 
ततो युधिष्ठिरो राजा सदारः सहसेनिकः | 
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>->न्‍>>ः-श्टचवचच्च्य््य्य््य्््््््््लचललल््च्््ल्््््््््य्य्स्य्््त्- STO 
नगरं हास्तिनपुरं पुनरायात सबान्धवः ॥ ५३॥ आवाज हुई । इसके बाद अपने घरकी स्त्रियों, भाइयों और 
तदनन्तर सारथियोने LA जोतो? रथ जोतो” की पुकार सैनिकोके साथ राजा युधिष्ठिर पुनः हस्तिनापुर नगरको लौट 
मचायी | फिर Sah चिग्घाड़ने और घोड़ोंके हिनहिनानेकी आये || ५२-५३॥ 
इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वेणि पुत्रदर्शनपर्वणि युधिष्टिरमरत्यागमे षर्त्रिंशोऽध्यायः ॥ ३६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपर्वैके अन्तर्गत ATIA युधिष्ठिरका प्रत्यागमनविषयक 
sleet अध्याय पूरा हुआ ॥ RA M 


[ आश्रमवासिकपवेणि 


PPP 


ST 


( नारदागमनपर्वं ) 


सप्तत्रिशोऽध्यायः 
नारदजीसे TATE आदिके दावानलमें दग्ध हो जानेका हाल 
जानकर युधिष्ठिर आदिका शोक 3 


वेश्म्पायन उवाच देखा था; इसीलिये मैं तपोवनसे सीधे यहाँ चला आ रहा हूँ । 


ह्विवषोपनिवृत्तेषु पाण्डवेषु यदच्छया। 
देवर्षिनारदो राजन्नाजगाम युधिष्ठिरम्‌ ॥ १ ॥ 
चेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | पाण्डवौको 
तपोबनसे आये जब दो वर्ष व्यतीत हो गये, तब एक दिन 
देवषिं नारद दैवेच्छासे धूमतेःघामते राजा युधिष्ठिरके यहाँ 
आ पहुँचे ॥ १ ॥ 
तमभ्यच्यं महाबाहुः कुरुराजो युधिष्ठिरः | 
आसीनं परिविश्वस्तं प्रोवाच वदतां वरः ॥ २ ॥ 
महाबाहु कुरुराज ARB नारदजीकी पूजा करके उन्हे 
आसनपर बिठाया । जब वे आसनपर बैठकर थोड़ी देर 
विश्राम कर चुके) तब वक्ताओंमे श्रेष्ठ युधिष्टिने उनसे इस 
प्रकार पूछा ॥ २॥ 
Gag नाइपइयामि भगवन्तमुपस्थितम्‌। 
कञ्चित्‌ ते कुशल विप्र शुभं वा प्रत्युपस्थितम्‌॥ ३ ॥ 
“भगवन्‌ | इधर दीर्घकाळसे मैं आपकी उपस्थिति यहाँ 
नहीं देखता हूँ । रमन्‌ ! कुदळ तो दै न ! अथवा आपको 
झुभकी ही प्राप्ति होती दै न ! ॥ ३॥ 
के देशाः परिडष्टास्ते कि च कार्य करोमि ते। 
तद्‌ ब्रूहि द्विजसुख्य तवं त्वं ह्यस्माकं परा गतिः॥ ४ ॥ 
“विप्रवर | इस समय आपने किन-किन Sattar निरीक्षण 
किया है ! बताइये में आपकी क्या सेवा करूँ १ क्‍योंकि 
आप इमलोगोंकी परम गति हैं? ॥ ४ ॥ 
नारद उवाच 
Resh मेत्येवमागतोऽहं तपोवनात्‌। | 
परिइष्टानि तीथौनि गङ्गा चैव मया चुप ॥ ५ ॥ 
नारदजीने कहा--नरेश्वर | बहुत दिन पहले मैंने तुम्हें 


ास्तेमें मैंने बहुत-से तीथा और गङ्गाजीका भी ata 
किया है ॥ ५॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
वद्न्ति पुरुषा मेऽय गङ्गातीरनिचासिनः | 
धृतराष्ट्रं महात्मानमास्थितं परमं तपः॥ ६॥ 
युधिष्ठिर बोले--भगवन्‌! गङ्गाके किनारे रहनेवाले 
मनुष्य मेरे पास आकर कहा करते हैं कि महामनस्वी महाराज 
धृतराष्ट्र इन दिनों बड़ी कठोर तपस्यामें लगे हुए हैं ॥ ६ Il 
अपि दृष्टस्त्वया तत्र कुशली स Hage! | 
गान्धारी च पथा चेव सूतपुत्रश्च संजयः ॥ ७ ॥ 
क्या आपने भी उन्हें देखा है ! वे कुरुश्रेष्ठ वहा कुशले 
तो हैं न! गान्धारी, कुन्ती तथा सूतपुत्र संजय भी सकुशल 
हैँ न!॥ ७॥ 
कथं च ada चाद्य पिता मम स पार्थिवः | 
श्रोतुमिच्छामि भगवन्‌ यदि दृष्टस्त्वया चृपः ॥ ८ ॥ 
आजकल मेरे ताऊ राजा धृतराष्ट्र केसे रहते हैं १ भगवन्‌ ! 
यदि आपने उन्हें देखा हो तो मैं उनका समाचार सुनना 
चाहता हूँ ॥ ८ ॥ 
नारद उवाच 
स्थिरीभूय महाराज sy वृत्तं यथातथम्‌। 
यथा श्रुतं च इष्टं च मया तस्मिस्तपोबने ॥ ९ ॥ 
नारदजीने कहा--महाराज ! मैंने उस तपोवनमें जो 
कुछ देखा और सुना है; वह सारा वृत्तान्त ठीक-ठीक बतला 
रहा हूँ | तुम स्थिरचित्त होकर सुनो ॥ ९ ॥ 
वनवासनिवृत्तुतु wy कुरुनन्दन । 
कुरुक्षेत्रत्‌ पिता तुभ्यं गङ्गाद्वारं ययौ चुप ॥ १०॥ 
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नारदागमनपर्व ] 


सत्तचिशो ऽध्यायः 


६४५७ 


ee 


गान्धाया सहितो धीमान्‌ वध्चा कुन्त्या समन्वितः | 
सजयेन च सूतेन साञ्निहोत्रः सयाजकः ॥ ११ ॥ 
SoM आनन्दित करनेवाले नरेश ! जव तुमलोग 
SARI लौट आये) तब तुम्हारे बुद्धिमान्‌ ताऊ राजा धृतराष्ट्र 
गान्धारी, बहू कुन्ती, सूत waa, अग्निहोत्र और पुरोहितके 
साथ कुरुक्षेत्रसे TSAR ( हरिद्वार ) को चले गये १०-११ 
आतस्थे स तपस्तीव्रं पिता तव तपोधनः | 
वीरां सुखे समाधाय वायुभक्षो ऽभवन्सुनिः॥ १२॥ 
वहाँ जाकर तपस्याके धनी तुम्हारे ताऊने कठोर तपस्या 
आरम्भ की | वे मुँहमें पत्थरका टुकड़ा रखकर वायुका 
आहार करते ओर मौन रहते थे ॥ १२॥ 
वने ख मुनिभिः aa: पूज्यमानो महातपाः | 
त्वगस्थिमात्रशेषः स षण्मासानभचन्नृपः ॥ १३॥ 
उस aaa जितने ऋषि रहते थे, वे लोग उनका विशेष 
सम्मान करने लगे | AME धृतराष्ट्रके शरीरपर चमड़ेसे 
ढकी हुई हड्डियोंका ढांचामात्र रह गया था | उस अवस्थामें 
उन्होने छः महीने व्यतीत किये || १३ ॥ 
गान्धारी तु जलाहारा कुन्ती मासोपवासिनी | 
संजयः Wnt वर्तयामास भारत ॥ १४॥ 
भारत | गान्धारी केवळ जळ पीकर रहने लगीँ | कुन्ती- 
देवी एक महीनेतक उपवास करके एक दिन भोजन करती 
` थीं और संजय छठे समय अर्थात्‌ दो दिन उपवास करके 
तीसरे दिन संध्याको आहार ग्रहण करते थे ॥ १४॥ 
adeg याजकास्तत्र जुडुवुर्विधिवत्‌ प्रभो ।` 
इञ्यतोऽडऱ्यतश्चैव चने तस्मिन्‌ जपस्य वे ॥ RS 


प्रभो ! राजा धृतराष्ट्र उस aad कभी दिखायी देते और 
कभी अद्य हो जाते थे | यज्ञ करनेवाले ब्राह्मण वहाँ उनके 


द्वारा स्थापित की हुई अग्निमें विधिवत्‌ हवन करते रहते थे १५ 


अनिफेतोऽथ राजा स बभूव वनगोचरः। 

ते चापि सहिते देव्यौ संजयश्च तमन्वयुः ॥ RR 
अब राजाका कोई निश्चित स्थान नहीं रह गया | वे वन- 

में सब ओर विचरते रहते थे। गान्धारी ओर कुन्ती ये दोनों 

देवियाँ साथ रहकर राजाके पीछेःपीछे लगी रहती थीं | संजय 


भी उन्हींका अनुसरण करते थे ॥ १६ ॥ 
संजयो नुपतेनेता समेछु विषमेषु च। 
गान्धार्याश्च प्रथा चैव चक्षुससीदनिन्दिता ॥ १७॥ 


ऊँची-नीची भूमि आ जानेपर संजय ही राजा धृतराष्ट्रको 
चलाते ये और अनिन्दिता सती-साध्वी कुन्ती गान्धारीके लिये 


नेत्र बनी हुई थी ॥ १७ Il 
Fe go Wo ३००९ ५ == 


ततः कदाचिद्‌ गङ्गायाः कच्छे स नृपसत्तमः | 
गङ्गायामाप्ळुतो धीमानाश्रमाभिसुखोऽभवत्‌ ॥ १८॥ 
तदनन्तर एक दिनकी बात है; बुद्धिमान्‌ नृपश्रेष्ठ धृत- 
राष्ट्रने गङ्गाके कछारमें जाकर उनके जलमें डुबकी लगायी 
और स्नानके पश्चात्‌ वे अपने आश्रमको ओर चल पढ़े १८|| ` 
अथ वायुः समुद्भूतो दावाञ्चिरभवन्महान्‌ | 
ददाह तद्‌ चनं सर्वे परिगृह्य समन्ततः ॥ १९ ॥ 
इतनेद्दीमें वहाँ बड़े जोरकी हवा चली | जिससे उस 
वनमें बड़ी भारी दावाग्नि प्रज्वलित हो उटी | उसने चारों 
ओरसे उस सारे वनको जलाना आरम्भ किया ॥ १९ ॥ 
दह्यत्छु सगयूथेषु Reg समन्ततः। 
वराहाणां च यूथेषु AANG जलाशयान ॥ २० ॥ 
सव ओर Witt झुंड और सर्प दग्ध होने लगे | 


वनेले सूअर भाग-भागकर जलाशयोक़ी शरण 
लेने लगे ॥ २० | 


समाचिद्धे वने तस्मिन्‌ प्राप्त व्यसन उत्तमे | 
निराहारतया राजन्‌ मन्द्घाणविचेष्टितः ॥ २१॥ 
असमथोऽपसरणे सुकरो मातरौ च ते। 
राजन्‌ ! सारा वन आगसे घिर गया और उन Shi 
बड़ा भारी संकट आ गया | उपवास करनेसे OMAR क्षीण 
हो जानेके कारण राजा धृतराष्ट्र वहॉसे भागनेमें असमर्थ थे; 
तुम्हारी दोनों माताएँ भी अत्यन्त दुर्बळ हो गयी थीं; अतः 
वे भी भागनेमें असमर्थ थीं ॥ २१३ II 
ततः स नृपतिदंट्टा वह्निमायान्तमन्तिकात्‌ ॥ २२॥ 
इदमाह ततः सूतं सजय जयतां aul 
तदनन्तर विजयी पुरुषोमें श्रेष्ठ राजा धृतराष्ट्रने उस अग्निको 
निकट आती जान सूत संजग्रसे इस प्रकार कहा--॥ २२३ ॥ 
गच्छ संजय यत्राझिने त्वां दहात कर्हिचित्‌ ॥ २३॥ 
बयमत्राञ्चिना युक्ता! गमिष्यामः परां गातम्‌। 

“संजय | तुम किसी ऐसे स्थानमें भाग जाओ) जहाँ यह 
दावाग्नि तुम्हे कदापि जला न सके | हमलोग तो अब यहीं 
अपनेको अग्निमें होम करपरम गति प्रात करेंगे || २३३ ॥ 
तमुवाच किलोद्विञझः संजयो वदतां वरः ॥ २४॥ 
राजन्‌ सृत्युरानिष्टोऽयं भविता ते वृथाशिना | 
न चोपायं प्रपश्यामि मोक्षणे जातवेदसः ॥ २५॥ 

तब वक्ताओंमें AS संजयने अत्यन्त उद्विग्न होकर 
कहा--'राजन्‌ ! इस लौकिक अग्निसे आपकी मृत्यु होना 
ठीक नहीं है, ( आपके शरीरका दाहसंस्कार तो आहवनीय 
अग्निमे होना चाहिये |) किंतु इस समय इस दावानलसे 
छुटकारा पानेका कोई उपाय भी मुझे नहीं दिखायी देतार४-२५ 
यद्त्रानन्तरं कार्य तद्‌ भवान्‌ वक्तमहति। 
इत्युक्तः संजयेनेद्‌ं GATE स WAA: IRRI 

“अब इसके बाद क्या करना चाहिये--यह बतानेकी 
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श्रीमद्दाभारते 


[ आध्रमवासिकपर्वणि 


RRR भभ 


कृपा करें |? संजयके ऐसा कहनेपर राजाने फिर कहा-॥ २६॥ 
नेष WAS नो निःखतानां गृहात्‌ खयम्‌ | 
जलमञ्चिस्तया वायुरथवापि विकषणम्‌ ॥ २७॥ 
तापसानां प्रशस्यन्ते गच्छ संजय माचिरम्‌ | 

“संजय | हमलोग स्वयं णहस्थाश्रमका परित्याग करके 
ले आये हैं, अतः हमारे लिये इस तरहकी मृत्यु अनिष्ट 
कारक नहों हो सकती | जल, अग्नि तथा वायुके संयोगसे 
अथवा उपवास करके प्राण त्यागना तपस्वियोके लिये प्रशंस- 
नीय माना गया है; इसलिये अब तुस ala यहॉसे चले 
जाओ । विलम्ब न करो? ॥ २७३ ॥ 


इत्युक्त्वा संजयं राजा समाधाय मनस्तथा ॥ R N 


MSHS: सह गान्धायो कुन्त्या चोपाविशत्‌ तदा | 

saa ऐसा कहकर राजा धृतराष्ट्रने मनको एकाग्र 
किया और गान्धारी तथा कुन्तीके साथ वे पूर्वाभिमुख होकर 
बैठ गये ॥ २८३ Il a 
संजयस्तं तथा दृष्टा प्रदक्षिणमथाकरोत्‌ ॥ २९ ॥ 
उवाच चैनं मेधावी युङ्क्ष्वात्मानमिति प्रभो | 

उन्ह उस अवस्थामें देख मेधावी संजयने उनकी 
परिक्रमा की और कहा--“महाराज | अब अपनेको योगयुक्त 
कीजिये ॥ २९५ ॥ | 
ऋषिपुत्रो मनीषी स राजा चक्रेऽस्य तदू वचः॥ ३०॥ 
सन्निरुध्येन्द्रियद्राममासीत्‌ काष्ठोपमस्तदा । 

महर्षि व्यासके पुत्र मनीष्री राजा धृतराष्ट्रने संजयकी वह 
बात मान ळी | वे इन्द्रियसमुदायको रोककर काष्ठकी भाँति 
निश्चेष्ट हो गये ॥ ३०३ II 


= j 


24) 


A pe २४८५५ 

SY bi, 

LEM pý 
220 772. 


गान्धारी च महाभागा जननी च TAT तव ॥ ३१॥ 
दावाशिना समायुक्त स च राजा पिता तव | 
संजयस्तु महामात्रस्तस्माद्‌ दावाद्सुच्यत ॥ ३२॥ 
इसके बाद महाभागा गान्धारी, तुम्हारी माता कुन्ती 
तथा तुम्हारे ताऊ राजा धृतराष्ट्र-ये तीनों ही दावाग्निमें जल- 
कर भस्म हो गये; परंतु महामात्य संजय उस दावाग्निसे 
जीवित बच गये हैं ॥ ३१-२२ Il 
गङ्गाकूले मया दृष्टस्तापसेः परियारितः। 
स तानामन्त्र्य तेजखी निवेय्यैतत्च aaa: ॥ ३३ ॥ 
प्रययौ संजयो धीमान्‌ हिमवन्तं महीधरम्‌ । 
मैंने संजयको गङ्गातटपर तापसोंसे घिरा देखा है | 
बुद्धिमान्‌ और तेजस्वी संजय तापसोंकी यह सब समाचार 
बताकर उनसे विदा ले हिमालयपर्वेतपर चले गये ॥ ३३३ ॥ 
एवं स निधनं प्राप्तः कुरुराजो महामनाः ॥ Be N 
गान्धारी च पृथा चेव जनन्यौ ते विशाम्पते | 
प्रजानाथ ! इस प्रकार महामनस्वी कुरुराज धृतराष्ट्र तथा 
तुम्हारी दोनो माताएँ. गान्धारी और कुन्ती मुत्युको प्राप्त 
हो गयीं ॥ ३४३ ॥ 
यहृच्छयानुत्रजता मया राजः कलेवरम्‌ ॥ ३५॥ 
तयोश्च देव्योरुभयोर्मया दशानि भारत। 
भरतनन्दन ! बनमे घूमते समय अकस्मात्‌ राजा 
धृतराष्ट्र तथा उन देवियाके मृत शरीर मेरी दृष्टिमे 
पडे थे ॥ ३५३ ॥ 
ततस्तपोत्रने तस्मिन्‌ समाजग्सुस्तपोधनाः ॥ ३६॥ 
श्रुत्वा राशस्तदा निष्ठां न त्वशोचन्‌ गतीश्च ते। 
तदनन्तर राजाकी मृत्युका समाचार सुनकर बहुत-से 


* तपोधन उस तपोवनमें आये । उन्होने उनके लिये कोई 


शोक नहीं किया; क्योंकि उन तीनोंकी सद्वतिके विषयमे उनके 
मनमें संशय नहीं था ॥ ३६३ ॥ 
तत्राश्रौषमहं सवेमेतत्‌ पुरुषसत्तम ॥ ३७॥ 
यथा च नृपतिदेग्धो देव्यौ ते चेति पाण्डव | 
पुरुषप्रवर पाण्डव ! जिस प्रकार राजा धृतराष्ट्र तथा 
उन दोनों देवियोंका दाह हुआ है; यह सारा समाचार 
वहीं सुना था ॥ ३७३ ॥ 
न शोचितव्यं राजेन्द्र खतः स पृथिवीपतिः ॥ ३८॥ 
परापतत्रानञ्चिसंयोगं गान्धारी जननी च ते । 
राजेन्द्र | राजा धृतराष्ट्र, गान्धारी और तुम्हारी माता 
कुन्ती -तीनोने स्वतः अग्निसंयोग प्राप्त किया था; अतः उनके 
लिये तुम्हें शोक नहीं करना. चाहिये ॥ ३८३ II 
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६४५९ 


ee 


वेश़म्पायन उवाच 
एतच्छुत्वा च सर्वषां पाण्डवानां महात्मनाम्‌॥ ३९ ॥ 
नियोण धृतराष्ट्रस्य शोकः समभवन्महान्‌ | 
वेशस्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय | राजा धृतराष्ट्र 
का यह परलोकगमनका समाचार सुनकर उन सभी महामना 
पाण्डबोंको बड़ा शोक हुआ ॥ ३९३ ॥ 
अन्तःपुराणां च तदा. महानातेखरो5भवत्‌ ॥ ४० ॥ 
पौराणां च महाराज श्रुत्वा राक्षस्तदा गतिम्‌ | 
महाराज ! उनके अन्तःपुरमें उस समय महान्‌ आत- 
नाद होने लगा | राजाकी वैसी गति सुनकर पुरवासियोंमें 
भी हाहाकार मच गया ॥ ४०३ ॥ 
अहो धिगिति राजा तु Raper भृशदुःखितः ॥ ४१॥ 
ऊर्ध्वबाहुः स्मरन्‌ मातुः प्ररुरोद युधिष्ठिरः । 

“अहो | धिक्कार है !? इस प्रकार अपनी निन्दा करके 
राजा युधिष्ठिर बहुत दुखी हो गये तथा दोनों भुजाएँ ऊपर 
उठाकर अपनी माताको याद करके फूट-फूटकर 
रोने लगे ॥ ४१३ ॥ 


भीमसेनपुरोगाश्च॒ भ्रातरः सवं एच ते ॥ ४२॥ 
अन्तःपुरेषु च तदा सुमहान्‌ रुदितखनः | 
प्राटुरासीन्महाराज थां श्रुत्वा तथागताम्‌ ॥ ४३॥ 
भीमसेन आदि सभी भाई रोने लगे | महाराज ! कुन्ती- 
की वैसी दशा सुनकर अन्तःपुरमें भी रोने-बिळखनेका महान्‌ 
शब्द सुनायी देने लगा ॥ ४२-४३ ॥ 
तं च वृद्धं तथा दग्धं हतपुत्रं नराधिपम्‌। 
अन्वशोचन्त ते सर्वे गान्धारी च तपस्रिनीम्‌ ॥ ४४ ॥ 
पुत्रहीन बूढ़े राजा धृतराष्ट्र तथा तपखिनी गान्धारीदेवी- 
को इस प्रकार दग्ध हुई सुनकर सब लोग बारंबार शोक 
करने लगें ॥ ४४॥ * 
तस्मिन्नुपरते शब्दे मुहृतोदिव भारत | 
निगृह्य बाष्पं धैर्येण धमंणजोऽत्रवीदिदम्‌ ॥ ४५॥ 
भरतनन्दन | दो घड़ी वाद जब रोने-धोनेक़ी आवाज 
बंद हुई; तब धर्मराज युधिष्ठिर धैरयपूर्वक अपने आंसू पोछकर 
नारदजीसे इस प्रकार कहने लग ॥ ४५ Il 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि नोरदागमनपेणि दावाभिना sarge स्त्रिशोऽध्यायः ॥ ३७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आशश्रमबाहिकप्के अन्तर्गत नारदागमनपदेमें घुतराष्ट्र अदिका दाबारिनसे 
दाहविषयक Adai अध्याय पुरा हुआ ॥ ३७ ॥ 


अष्टात्रिशोऽप्यायः 


नारदजीके सम्मुख युधिष्ठिरका Fate आदिके लौकिक अग्निम दग्ध हो जानेका 
वर्णन करते हुए विलाप आर अन्य पाण्डतोंका भी रोदन 


युधिष्ठिर उवाच 

तथा महात्मनस्तस्य तपस्युग्रे च वतेतः | 
अनाथस्येच निधनं तिष्ठत्खास्मासु बन्घुषु ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिर बोले--भगवन्‌ | हम-जैसे 'बन्घु-बान्थर्वोके 
रहते हुए भी कठोर तपस्यामे छगे हुए महामना धृतराष्ट्रकी 
अनाथके समान मृत्यु हुई! यह कितने दुःखकी बात है !॥ १॥ 

दुर्विशेया गतिर्नः पुरुषाणां मतिमम | 
यत्र वैचित्रवीयोऽसौ दग्ध एवं वनाझिना ॥ २ ॥ 
ब्रह्मन्‌ | मेरा तो ऐसा मत है कि मनुष्योकी गतिका ठीक- 
ठीक ज्ञान होना अत्यन्त कठिन है; जब कि विचित्रवीयकुमार 
धृतराष्ट्रको इस तरह दावानल्से दग्ध होकर मरना पड़ा ॥२॥ 

यस्य पुत्रशतं भ्रीमद्भवद्‌ बाहुशालिनः | 
नागायुतबलो राजा स दग्धो दि दवाझिना ॥ ३े ॥ 
| जिन बाहुबल्शाली RÀ सौ पुत्र ये, जो खयं भी दस 


हजार हाथियोके समाने बलवान्‌ थे, वे ही दावानळसे जलकर 

मरे हैं, यह कितने दुःखकी बात है ! || ३॥ 

यं पुरा पर्यवीजन्त तालवृन्तैर्वरस्जियः। 

तं गृध्राः पर्यंबीजन्त दावाञ्मिपरिकालितम्‌॥ ४ ॥ 
ूर्वकालमें सुन्दरी स्रिया जिन्हें सब ओरसे ताड़के Gat 

द्वारा हवा करती थीं) उन्हें दावानळसे दग्ध हो जानेपर गीर्घो- 

ने अपनी Tate इवा की है || Y II 

सूतमागधसंयैश्च शयानो यः प्रबोध्यते। 

धरण्यां स Ba शेते पापस्य मम HA: ॥ ५ ॥ 
जो बहुमूल्य ware सोते थे और जिन्हें सूत तथा 

मागर्धोके समुदाय मधुर गीर्तोद्वारा जगाया करते थे, वे ही 

महाराज मुझ पापीकी करतूतोसे एथ्वीपर सो रहे है ॥ ६ ॥ 

न च शोचामि गान्धारी हतपुत्रां यशस्रिनीम्‌ । 

पतिळोकमदुप्राप्तां तथा भवते स्थिताम्‌ ॥ ६ ॥ 
मुझे पुत्रहीना यशस्विनी गान्धारीके लिये उतना शोक 
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नहीं है; क्योकि वे पातित्रत्य-धर्मका पालन करती थीं; अतः 
पतिलोकमें गयी हैं || ६ ॥ 
पृथामेव च शोचामि या पुत्रेश्वयम्तद्धिमत्‌ | 
उत्सज्य सुमहद्‌ did वनवासमरोचयत्‌ ॥ ७ ॥ 
मैं तो उन माता कुन्तीके लिये ही अधिक शोक करता 
हूँ; जिन्होंने gale समृद्धिशाली एवं परम समुज्ज्वळ ऐश्वय- 
को ठुकराकर वनमें रहना पसंद किया था ॥ ७ || 
घिग राज्यमिद्मस्साक थिग्‌ बळं थिक्‌ पयक्रमम्‌। 
क्षत्रधर्म च धिग यस्मान्सृता जीवामहे वयम्‌ ॥८॥ 
हमारे इस राज्यका धिक्कार है; बल और पराक्रमको 
fea है तथा इस क्षत्रिय-धर्मको भी धिक्कार है | जिससे आज 
हमलोग मृतकरतुल्य जीवन बिता रहे दै | ८॥ 
gamm किल कालस्य गतिद्विजवरोत्तम | 
यत्‌ ससुत्खज्य राज्यं सा वनवासमरोचयत्‌ ॥ ९ ॥ 
विप्रवर | कालकी गति अत्यन्त सूक्ष्म है; जिससे प्रेरित 
होकर माता कुन्तीने राज्य त्यागकर वनमें ही रहना ठीक 
समझा ॥ ९ ॥ 
युधिष्ठिरस्य जननी भीमस्य विजयस्य च । 
अनाथवत्‌ कथं दग्धा इति मुह्यामि चिन्तयन्‌ ॥ १० N 
युधिष्ठिरश भीमसेन और अजुनकी माता अनाथकी 
भाँति कैसे जल गयी, यह सोचकर मैं मोहित हो जाता हूँ ॥ 
वृथा संतपिंतो वह्निः खाण्डवे सव्यसाचिना | 
उपकारमजानन्‌ स Haw इति मे मतिः ॥ ११॥ 
सव्यसाची अजुनने जो खाण्डववनमें अग्निदेवको तृप्त 
किया था? वह व्यर्थ हो गया | वे उस उपकारको याद न 
रखनेके कारण कृतघ्न हैं--ऐसी मेरी धारणा है || ११ ॥ 
यत्रादहत. स भगवान्‌ मातर सव्यसाचिनः | 
कृत्वा यो cases भिक्षार्थी समुपागतः ॥ १२॥ 
Raia धिक्‌ च पार्थस्य विश्रुतां सत्यसंधताम्‌। 
जो एक दिन ब्राह्मगका वेश बनाकर अर्जुनसे भीख 
मांगने आये थे, उन्हीं भगवान्‌ अग्निदेवने अजुनकी माको 
जलाकर भस्म कर दिया | अग्निदेवको धिक्कार है | अर्जुनकी 
जो सुप्रसिद्ध सत्यप्रतिज्ञता है; उसको भी धिक्कार है !॥ १२३॥ 
इद्‌ कष्टतरं चान्यद्‌ भगवन्‌ प्रतिभाति मे ॥ १३॥ 
anA समायोगो यदभूत्‌ पृथिवीपतेः | 
भगवन्‌ ! राजा धृतराष्ट्रके शरीरको जो व्यर्थ ( लौकिक ) 
अग्निका संयोग प्राप्त हुआ» यह दूसरी अत्यन्त कष्ट देनेवाली 
बात जान पड़ती है ॥ १३३ ॥ 


- 


[ आश्रंमवासिकपर्तैणि 


orm 


तथा तपसिनस्तस्य राजर्षेः कौरवस्य ह ॥ १४॥ 
कथमेचंविधो wey: प्रशास्य पूथिचीमिमाम्‌। 

जिन्होंने पहले इस प्रथ्वीका शासन करके अन्तमें बैसी 
कठोर तपस्याका आश्रय लिया था उन कुरुवंशी राजर्षिको 
ऐसी मृत्यु क्यों प्राप्त हुई !॥ १४३ ॥ 
तिष्ठत्सु मन्त्रपूतेषू तस्याञ्चिषु महावने ॥ १५॥ 
बृथाञ्चिना समायुक्तो निष्ठां प्राप्तः पिता मम। 

हाय; उस महान्‌ वनमें मन्त्रीसे पवित्र हुई अग्नियाके 
रहते हुए भी मेरे ताऊ लौकिक अग्निसे दग्ध होकर क्यों 
मृत्युको प्राप्त हुए ! ॥ १५३ ll 
मन्ये पथा वेपमाना छशा धमनिसंतता ॥ १६॥ 
हा तात | धमंराजेति समाक्रन्द्न्महाभये | 

मैं तो समझता हूँ कि अत्यन्त दुर्बळ हो जानेके कारण 
जिनके शरीरमें फैली हुई नस-नाड़ियाँतक स्पष्ट दिखायी देती 
थीं; वे मेरी माता कुन्ती अग्निका महान्‌ भय उपस्थित होनेपर 
“हा तात ! हा धर्मराज |? कहकर कातर पुकार मचाने 
लगी होंगी ॥ १६३ ॥ | 
भीम पर्योप्लुहि भयादिति चेवाभिवादाती ॥ १७॥ 
समन्ततः परिक्षिप्ता माताभून्मे दवाशिना | 

“भीमसेन | इस भयसे मुझे बचाओ? ऐसा कहकर 
चारों ओर 'चीखती-चिल्लाती हुई मेरी माताको दावानलने 
जलाकर भस्म कर दिया होगा ॥ १७३ ॥ 


सहदेवः प्रियस्तस्याः JASAR एव तु ॥ १८॥ 


`न चेनां मोक्षयामास वीरो माद्रवतीसुतः | 


सहदेव मेरी माताको अपने at gala अधिक प्रिय 
था; परंतु वह वीर माद्रीकुमार भी माको उस संकटसे बचा 
न सका ॥ १८३ | 
तच्छ्रुत्वा रुरुदुः सचे समालिङ्ग्य परस्परम्‌ ॥ १९. ॥ 
पाण्डवाः पञ्च ुःखाता भूतानीव युगक्षये । 

यह सुनकर समस्त पाण्डव एक FRAT CAAT लगाकर 
रोने लगे | असे प्रलयकालमें पाचों भूत पीडित हो जाते हैं; 
उसी प्रकार उस समय पाँचों पाण्डव grad आतुर हो उठे ॥ 
तेषां तु पुरुषेन्द्राणां रुदतां रुदितखनः ॥ २०॥ 
प्रासादाभोगसंरुद्धे अन्वरौत्सीत्‌ स रोदसी ॥ २१॥ 

वहाँ रोदन करते हुए उन पुरुषप्रवर queda रोनेका 
शब्द महलके विस्तारसे अबरुद्ध हुए भूतल और आकाशमें 
TST लगा || २०-२१ | 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि नारदागमनपर्वणि युधिष्टिरनिलापे अष्टात्रिंशोऽध्यायः ॥ ३८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत न।रदागमनपर्उमे युधिष्ठिरका विरापनिषयक अडतीस अध्याय पूरा हुआ ॥ ३८ ॥ 
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एकोनचतारिंशी$ध्याय 


राजा युधिष्टिरदारा धृतराष्ट्र, गान्धारी और कुन्ती--इन तीनोंकी हड्डियोंको 
शङ्गामें प्रवाहित कराना तथा श्राद्ककर्म करना 


नारद उवाच 
नासौ aafia दग्धो यथा तत्र श्रुतं मया । 
वेचित्रवीयो त्रुपतिस्तत्‌ ते वक्ष्यामि gaal १ ॥ 
नारदजीने कहा--उत्तम ATH पाछन करनेवाले 
नरेश ! बिचित्रवीर्यकुमार राजा धृतराषट्रका दाह व्यर्थ 
( लौकिक ) अग्निसे नहीं हुआ है । इस Baad मैने वहा 
जसा सुना था; वह सब तुम्हें बताऊँगा ॥ १॥ 
वनं प्रविशतानेन वायुभक्षेण धीमता | 
~ Nr ~ 
aaa: कारयित्वेष्टिसुत्छ्ष्टा इति नः श्रुतम्‌ ॥ २ ॥ 
हमारे सुननेमें आया है कि वायु पीकर रहनेवाळे वे 
बुद्विमान्‌ नरेश जब घने बनमें प्रवेश करने लगे? उस समय 
उन्होंने याजकोंद्वारा इष्टि कराकर तीनों अग्नियोको वहीँ त्याग 
दिया ॥ २॥ 
याजकास्तु ततस्तस्य तानय्ीन्निजेने वने | 
समुत्सूज्य यथाकामं जभ्सुर्भरतसत्तम ॥ ३ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! तदनन्तर उनकी उन अग्नियांको उसी 
निर्जन वनमें छोड़कर उनके याजकगण इच्छानुसार अपने- 
अपने स्थानको चले गये ॥ ३॥ 
स विवृद्धस्तदा वहिवने तस्मिन्नभूत्‌ किल | 
‘aa aq वनमादीक्षमिति ते तापसाघ्रुबन्‌ ॥ ४ ॥ 
कहते हैं, वहीं अग्नि बढ़कर उस वनमै सब ओर फैल 
गयी और उसीने उस सारे वनको भस्मसात्‌ कर दिया 
यह बात मुझसे वहाँके तापसोंने बतायी थी ॥ ४॥ 
स राजा जाहवीतीरे यथा ते कथितं मया । 
तेनाग्निना समायुक्तः स्वेनेव भरतर्षभ ॥ ५ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! वे राजा गङ्गाके तटपर, जैसा कि मैंने तुम्हे 
n An x 
बताया है? उस अपनी ही अग्निसे दग्ध हुए IIR I 
एवमावेदयामाखुर्मुनयर्ते ममानघ । 
ये ते भागीरथीतीरे मया इष्टा युधिष्ठिर R N 
निष्पाप नरेश | गङ्काजीके तटपर मुझे जिनके दर्शन हुए 
थे, उन मुनिर्योने मुझसे ऐसा ही बताया था ॥ ६॥ 
शपते 
एवं स्वेनाझिना राजा समायुक्तो महीपते | 
मा शोचिथास्त्वं नरपति गतःस परमां गतिम्‌ ॥ ७ ॥ 
पृथ्वीनाथ | इस प्रकार राजा धृतराष्ट्र अपनी ही अग्निसे 
दाहको प्रास हुए हैं; तुम उन नरेशके लिये शोक न करो | 
बे परम उत्तम गतिको प्राप्त हुए हैं॥ ll 


गुरुशुश्रूषया चेच जननी ते जनाधिप। 
प्राता सुमहती सिद्धिमिति A नात्र संशयः ॥ ८ ॥ 
जनेश्वर ! तुम्हारी माता कुन्तीदेवी गुरुजनोंकी सेवाके 
प्रभावसे बहुत बड़ी सिद्धिको प्राप्त हुई हैं, इस विषयमें मुझे 
कोई संदेह नहीं है ॥ ८ ॥ 
कतुँमर्हेसि राजेन्द्र तेषां त्वसुदकक्रियाम्‌। 
main: सहितः सवेरेतद्ञ विधीयताम्‌ ॥ ९ ॥ 
राजेन्द्र | अब अपने सब भाइयोंके साथ जाकर तुम्हें 
उन daa लिये जलाञ्जलि देनी चाहिये | इस समय यहाँ 
इसी कतंव्यका पालन करना चाहिये ॥ ९॥ 


वेशग्पायन उवाच 
ततः स पृथिवीपालः पाण्डवानां धुरंधरः | 
नियंयो सहसोदर्यः सदारश्च नरघभः ॥ १०॥ 
वेशाभ्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | तब पाण्डव- 
घुरन्धर एथ्बीपाल नरश्रेष्ठ युधिष्ठिर अपने भाइयों और ख्नियोंके 
साथ नगरसे बाहर निकले || १० ॥ 
पौरजानपदाश्चैव राजभरक्तपुरस्ङताः। 
Tat प्रजग्मुरभितो वाससैकेन संवृताः ॥ @१ ॥ 
उनके साथ राजभक्तिको सामने रखनेवाले पुखासी और 
जनपदनिवासी भी थे । वे सब एकवस्त्र धारण करके गङ्गा- 
जीके समीप गये ॥ ११ ॥ 
ततोऽवगाह्य सलिले सर्वे ते TRTE l 
युयुत्सुमग्रतः कृत्वा Te महात्मने ॥ १२॥ 
उन सभी श्रेष्ठ पुरुषाने गङ्गाजीके जलमें स्नान करके 
युयुत्सुको आगे रखते हुए महात्मा धृतराष्ट्रके लिये 
sorts दी il १२॥ 
गान्धार्याश्च एथायाश्च विधियन्नामगोत्रतः | 
शौचं निर्वेतंयन्तस्ते तत्रोषुनंगणद्‌ बहिः ॥ १३॥ 
फिर विधिपूर्वक नाम और गोत्रका उच्चारण करते हुए 
गान्धारी और कुन्तीके GA भी उन्होंने जळदान किया । 
तत्पश्चात्‌ शौचसम्पादन या अशौचनिवृत्तिके लिये प्रयत्न 
करते हुए वे सब लोग नगरसे बाहर ही ठहर गये ॥ १३॥ 
प्रेषयामास स नरान विधिज्ञानाप्तकारिणः । 
TSE नरश्रेष्ठो यत्र PATT ॥ १४ ll 
तत्रैव तेषां त्यानि गङ्काद्वारेऽन्वशात्‌ तदा । 
कर्तव्यानीति . पुरुषान्‌ दत्तदेयान्मदीपतिः ॥ १५ ॥ 
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६५६२ 


महाभारते 


[ आश्र॑मवासिकपर्वणि 


MRS अ 


AS UGA जहाँ राजा FTE दग्ध हुए थे, उस 
स्थानपर भी हरद्वारमें विधिःविधानके जाननेवाले विश्वासपात्र 
मनुरष्यांको भेजा और वहीं उनके श्राद्धकर्म करनेकी आज्ञा 
दी | फिर उन भूपालने उन Gea दानमें देनेयोग्य नाना 
ग्रकारकी वस्तुएँ अर्पित कीं ॥ १४-१५ ॥ 
द्वादशेऽहनि तेभ्यः ख कृतशोचों नराधिपः | 
ददौ आद्वानि विधिवद्‌ दक्षिणावन्ति पाण्डवः ॥ १६ ॥ 

शौच-सम्पादनके लिये दशाह आदिं कर्म कर लेनेके 
पश्चात्‌ पाण्डुनन्दन राजा युधिष्ठिरने बारहवें दिन धृतराष्ट्र 
आदिके उद्देशयसे विधिवत्‌ श्राद्ध किया तथा उन श्राद्धमे 
ब्राह्मणोंको पर्याप्त दक्षिणाएँ दीं ॥ १६ ॥ 
घृतराष्ट्र समुद्दिश्य ददौ स पृथिवीपतिः | 
सुबर्ण रजतं गाश्च शाय्याश्च खुमहाधनाः ॥ १७॥ 
गान्धार्याश्चैव तेजखी पृथायाश्च पृथक पृथक | 
संकीर्त्य नामनी राजा ददौ दानमनुत्तमम्‌ ॥ १८॥ 

तेजस्वी राजा BABA धृतराष्ट्र, गान्धारी और कुन्तीके 

लिये प्रथक-प्रथक उनके नाम छेलेकर सोना, चाँदी, गौ 
तथा बहुमूल्य शय्या प्रदान कीं तथा परम उत्तम दान 
दिया ॥ १७-१८ | 
यो यदिच्छति यावच तावत्‌ स लभते नरः | 
शयनं भोजनं यानं मणिरलमथो धनम्‌ ॥ १९. ॥ 
यानमाच्छाद्नं भोगान्‌ दासीश्च समलंकृताः | 
gat राजा ससुद्दिक्य तथोमोत्रोमंहीपतिः ॥ २० ॥ 

Qa समय जो मनुष्य जिस वस्तुको जितनी मात्रामें 
लेना चाहता, वह उस वस्तुको उतनी ही मात्रामें प्रात कर 
लेता था | राजा Bea अपनी उन दोनों माताओंके 
उद्देश्यसे शय्या भोजन; सवारी, मणि, रत्न, धन) वाहन, 
बस्न नाना प्रकारके भोग तथा वस्नाभूषणांसे विभूषित दासियाँ 
प्रदान की ॥ १९-२० || 
ततः स पृथिवीपालो द्रवा भ्राद्धान्यनेकशः | 
प्रविवेश पुरं राजा नगरं वारणाह्वयम्‌ ॥ २१ ॥ 


इस प्रकार अनेक बार श्राद्धके दान देकर प्थ्वीपाळ 
राजा युधिष्ठिरने हस्तिनापुरनामक नगरमे प्रवेश किया | 


ते चापि राजवचनात्‌ पुरुषा ये गताभवन्‌। 
संकल्प्य तेषां कुल्यानि पुनः प्रत्यागमंस्ततः ॥ २२॥ 
माल्येरगन्धैश्च विविधैरचेयित्या यथाविधि। 
कुल्यानि तेषां संयोज्य तदाचख्युर्महीपतेः ॥ २३॥ 

जो लोग राजाकी आज्ञासे KARA भेजे गये थे, वे 
उन तीनौकी हड्डियोंको संचित करके sete फिर गङ्गाजीके 
तटपर गये | फिर भाँति-भाँतिकी मालाओं और aaa 
विधिपूर्वक उनकी पूजा की | पूजा करके उन सबको गङ्गाजीमे 
प्रवाहित कर दिया | इसके बाद हस्तिनापुरमें लौटकर उन्होंने 
यह सब समाचार राजाको कह सुनाया | २२-२३ | 


समाश्वास्य तु राजानं धमोत्मानं युधिष्ठिरम्‌ | 


` नारदोऽप्यगमद्‌ राजन्‌ परमर्षियंथेप्सितम्‌ ॥ २४ N 


राजन्‌ | तदनन्तर देवर्षि नारदजी धर्मात्मा राजा युधिट्टिर- 
को आश्वासन देकर अभीष्ट स्थानको aS गये ॥ २४ ॥ 


एवं वर्षाण्यतीतानि च्चृतराष्ट्र्य धीमतः | 
वनवासे तथा त्रीणि नगरे दश पञ्च च ॥ २५॥ 
हतपुत्रस्य संग्रामे दानानि ददतः सदा। 
श्ञातिसम्बन्धिमित्राणां श्रातृणां खजनस्य च ॥ RE Il 
इस प्रकार जिनके पुत्र रणभूमिमें मारे गये थे, उन 
राजा धृतराष्ट्रने अपने जाति-भाई? सम्बन्धी) मित्रश बन्धु और 
aorta निमित्त सदा दान देते हुए (युद्ध समात होनेके बाद ) 
पंद्रह वर्ष हस्तिनापुर नगरमें व्यतीत किये थे और तीन वर्ष 
वनमें तपस्या करते हुए बिताये थे ॥ २६ Il 
युधिष्ठिरस्तु नृपतिनातिप्रीतमनास्तदा | 
धारयामास तदू राज्यं निहतश्षातिबान्धवः ॥ २७॥ 
जिनके बन्धु-बान्धव नष्ट हो गये थे; वे राजा युधिषिर 
मनमें अधिक प्रसन्न न रहते हुए किसी प्रकार राज्यका भार 
संभालने लगे ॥ २७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमचासिके पर्वणि नारदांगमनपर्वणि seat ऊनचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ३९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपर्यके अन्तर्गत नारदागमनपवैमें श्राद्धदानविषयक उन्ताहीस्ौ अध्याय पूरा हुआ॥१९॥ 


आश्रमवासिकपर्व सम्पूणं 
— emm 
asg ८ अन्य बढ़े छन्द ) बढ़े छन्दोंको ३२ अक्षरॉके कुल योग 
: अनुष्दुप्‌ मानकर गिननेपर 
उत्तर भारतीय पाठसे लिये गये १०६१ . (१०) ३६॥। ११०७॥। 
दक्षिण भारतीय पाठसे लिये गये ५॥ x x al 


eS 


आश्रमवासिकपवकी कुछ 'छोफसंख्या--११०९। 


Pe ne oo 
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v 


3, 


श्रीपरमास्मने नमः 


श्रीमह 


Aw 


प्रथमोऽध्यायः 


युधिष्ठिरका अपशकुन देखना, यादवोंके विनाशका समाचार सुनना,. IRRA ऋषियोंके ` ; 


क 


शापवश साम्बके पेटसे मूसलकी उत्पत्ति तथा मदिराके.निषेधकी कठोर आज्ञा 


नारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌। 

देवी सरखतीं व्यासं ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ ` 

अन्तर्यामी नारायणस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ( उनके 
नित्य सखा ) AST नरश्रे अर्जुन, ( उनकी लीला प्रकट 
करनेवाली ) भगवती सरखती और ( उन लीलाओँका संकलन 
करनेवाले ) महर्षि वेदव्यासको नमस्कार करके जय 
( महाभारत ) का पाठ करना चाहिये ॥ 


| वेशम्पायन उवाच. 
ci त्वथ सम्प्राप्ते वर्ष कौरचनन्द्नः। ` 


` 


aa विपरीतानि निमित्तानि युधिष्ठिरः ॥ १॥. 
वेदास्पायनजी कहते हैं--जनमेजय - ! महाभारतः 


युद्धके पश्चात्‌ जब छत्तीसवाँ वर्ष प्रारम्भ हुआ तब कौरवनन्दन 

राजा युधिष्ठिरको कई तरहके अपशकुन दिखायी देने छगे ॥ 
निघौता रूक्षाः शकरवर्षिणः। 

अपसव्यानि शकुना मण्डलानि प्रचक्रिरे ॥ २ ॥ 

बिजलीकी गड़गड़ाहटके साथ बालू और कंकड़ बरसाने- 


बाळी प्रचण्ड आँधी चलने लगी | पक्षी दाहिनी ओर मण्डल 


बनाकर उडते दिखायी देने लगे २॥ 

प्रत्यगूडुर्महानद्यो दिशो नीहारसंवृताः | 

' डल्काश्ाज्ञास्वर्षिण्यः प्रापतन्‌ maag ॥ हे ॥ 
बड़ी-बड़ी नदियाँ बाळूकै भीतर छिपकर बहने लगीं | 

दिशा gee आच्छादित हो गयीं | आकाशसे परथ्वीपर 

अङ्गार बरसानेवाली उस्का ई गिरने लगीं ॥ ३॥ 


ढाल सूर्य तेजोद्दीन प्रतीत होते ये और उनका मण्डल परति 


दिन अनेक कबन्धों ( विना सिरके uel) से युक्तं दिखायी 
देता था ॥४॥ | | ee 
परिवेषाश्व दृश्यन्ते दारुणाश्वन्द्रसूययो: । 
त्रिवर्णः इ्य़ामरूक्षान्तास्तथा भस्मारुणप्रभाः ॥ ५ ॥ 
चन्रमा और सू दोनोंके चारों ओर भयानक घेरे 
इृश्टिगोचर होते ये । उन BW तीन रंग प्रतीत होते थे। 


» उनका:किनारेका भाग काला एवं रूखा होता था ।.बीचमें 


भस्मके समान धूसर रंग दीखता था और भीतरी किंनारेकी 


- कान्ति. अरुणवर्णकी इष्टिगोचर होती थी ॥ Ut 


एते चान्ये च बहव उत्पांता भरयशंखिनः। ` 

च्यन्ते बहवो राजन्‌ हृदयोद्वेगकारकाः ॥ ६ ॥ 
राजन्‌ ! ये तथा और भी बहुतसे भयसूचक उसात 

दिखायी देने लगे, जो हृदयको उद्विग्न कर देनेवाले थे ॥ 


` कस्यचित्‌ त्वय कारस्य कुरूणजो युधिष्ठिरः । 


® 


gaa वृष्णिचक्रस्य मौसले कदनं BAA Il ७॥ 
fan वासुदेव च श्रुत्वा रामं च पाण्डवः! ` 
समानीयात्रवीद्‌ भ्रातुन्‌ कि करिष्याम इत्युत ॥ ८ N 
इसके थोड़े ही दिनों बाद कुरुराज युधिष्ठिरने यह 
समाचार सुना कि मूसळको निमित्त बनाकर आपसंमे महान्‌ 
युद्ध हुआ है; जिसमें समस्त बृष्णिवंशियौका संहार हो गया । 
केवल भगवान्‌ श्रीकृष्ण और बलरामजी ही उस विनाझसे बचे 
हुए हैं.) यह सब सुनकर पाण्डुनन्दन युधिष्ठिसने अपने समस्त 
wed बुलाया, और पूछा-“अब हमें क्या करना चाहिये NI 


वृष्णीन्‌विनष्टांस्ते श्रुत्वा व्यथिताः पाण्डवाभवन्‌॥ ९॥ 


निधनं वासुदेस्य 
चीरा न थरददघुस्तस्थ विनाशं शाङ्गैधन्वनः N १०॥ 


रामणे झापके बळसे बिवश हो आपसमै लड-भिड्करं 
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६४६४ महाभारते [ मौसळपर्वणि 
MRR OO 
सारे वृष्णिवंशी विनष्ट हों गये | AE बात सुनकर पाण्डवौँको म जज्ज is - =) 

बड़ी वेदना हुई | भगवान्‌ श्रीकृष्णका वध तो समुद्रको सोख SO त्र र 

लेनेके समान असम्भव था; अतः उन वीरोने भगवान्‌ == LE LEE, 


N 


श्रीकृष्णके विनाशकी बातपर विश्वास नहीं किया || ९-१० ॥ 
alas ते समाश्रित्य दुःखशोकसमन्विताः | 
विषण्णा हतसंकल्पाः पाण्डवाः समुपाविशन्‌ ॥ ११॥ 
इस मौसळकाण्डकी बातको लेकर सारे पाण्डव दुःख- 
set ब गये | उनके मनमें विषाद छा गया और वे 
हताश हो मन मारकर AS गये ॥ ११॥ 
जनमेजय उवाच 
कथं विनष्टा भगवत्चन्धका वृष्णिभिः सह | 
पद्यतो वासुदेवस्य भोजाश्रेव महारथाः ॥ १२॥ 
जनमेजयने पूछा--भगवन्‌ ! भगवान्‌ श्रीकृष्णके 
देखते-देखते वृष्णियोसहित अन्धक तथा महारथी भोजवंशी 
क्षत्रिय कैसे नष्ट हो गये १ | १२ II 
वेशम्पायन उवाच 


षट्त्रिशेऽथ ततो वर्ष वृष्णीनामनयो महान्‌ | 
अन्योन्यं सुखळैस्ते तु निजघ्नुः कालचोदिताः॥ १३॥. 
चेशम्पायनजीने कहा--राजन्‌ | महाभारतयुद्धके बाद 
छत्तीसवें वर्ष बृष्णिवंशियोमें महान्‌ अन्यायपूर्ण कलह आरम्भ 
हो गया | उसमें कालसे प्रेरित होकर उन्होंने एक-दूसरेको 
Wael ( अरो ) से मार डाला || १३ | 
जनमेजय उवाच 
केनानुराप्तास्ते वीराः क्षयं वृष्ण्यन्धका गताः। 
भोजाश्च द्विजवयं त्वं Geto वदस्व मे ॥ १४॥ 
जनमेजयने पूछा--विप्रवर | वृष्णि, अन्धक तथा 
भोजवंदके उन वीरोको किसने शाप दिया था, जिससे उनका 
संहार हो गया ! आप यह प्रसङ्ग मुझे विस्तारपूर्वक बताइये।। 


वेशम्पायन उवाच 


विश्वामित्रं च कण्वं च नारद्‌ं च तपोधनम्‌ । 
सारणप्रसुखा वीरा FETS गतान्‌ ॥.१५॥ 
ते तान्‌ साम्बं पुरस्कृत्य भूषयित्वा स्त्रियं यथा | 
अब्रुवन्नुपसंगम्य दैवदण्डनिपीडिताः ॥ १६॥ 
वेशम्पायनजीने कहा--राजन्‌ | एक समयकी बात 
दै, महर्षि विश्वामित्र, कण्व और amet धनी नारदजी 
्वारकामें गये हुए थे | उस समय दैवके मारे हुए सारण 
आदि बीर साम्बको MF वेषमें विभूषित करके ` उनके पास 


छे गये | उन सबने उन मुनियोंका दर्शन किया और इस 
MRI TST Rll sei 2.59 ८1 + 


इयं स्त्री पुजकामस्य बश्रोरमिततेजखः। 
ऋषयः साधु जानीत किमियं जनयिष्यति ॥ १७॥ 
“महर्षियो ! यह स्री अमित तेजस्वी बभ्रुकी पत्नी है | 
aah मनमें gaat बड़ी लालसा दै | आपलोग ऋषि हैं; 
अतः अच्छी तरह सोचकर वतावेंश इसके TAS क्या उसन्न 
होगा १ || १७ || 
इत्युक्तास्ते तदा राजन्‌ विप्रलम्भप्रधर्षिताः | 
प्रत्यत्नुवंस्तान सुनयो यत्‌ तच्छृणु नराधिप ॥ १८॥ 
राजन्‌ | नरेश्वर | ऐसी बात कहकर उन यादवने जब 
ERARA धोखा दिया और इस प्रकार उनका तिरस्कार किया? 
तब उन्होंने उन बालकोंको जो उत्तर दिया, उसे सुनो || १८॥ 


` बृष्ण्यन्धकविनाशाय gaS घोरमायसम्‌। 


aga दायादः साम्बोऽयं जनयिष्यति ॥ १९ ॥ 
येन यूयं ggi Tater जातमन्यवः | 
उच्छेत्तारः कुल MAJA रामजनादेनौ ॥ २० ॥ 
समुद्र यास्यति श्रीमांस्त्यक्त्वा देहं हलायुधः | 
जरा कृष्णं महात्मानं शयानं सुवि भेत्स्यति ॥ २१॥ 
इत्यब्रुवन्त ते राजन्‌ प्रळच्धास्ते दुरात्मभिः | 
मुनयः क्रोधरक्ताक्षाः समीक्ष्याथ परस्परम्‌ ॥ RR I 
राजन्‌! उन Cale TSA वञ्चनापूर्ण बर्ताबसे वे सभी 
महर्षि कुपित हो उठे | Aaa उनकी आँखें लाल हो गयीं 
और वे एकदूसरेक़ ओर देखकर इस प्रकार बोलें--क्रूरः 
क्रोधी और दुराचारी यादवकुमारों ! भगवान्‌ श्रीकृष्णका यह 
पुत्र साम्ब एक भयंकर छोहेका मूसळ उत्पन्न करेगा) जो 
वृष्णि और अन्धकबंशके विनाशका कारण होगा | उसीसे तुम 
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EE 


लोग बलराम और श्रीकृष्णके सिवा अपने शेष समस्त कुलका 
सहार कर्‌ डालोगे | हल्धारी श्रीमान्‌, बलरामजी खयं ही 
अपने शरीरको त्यागकर समुद्रमें चले जायेंगे और महात्मा 
श्रीकृष्ण जब भूतलूपर सो रहे होंगे, उस समय जरा नामक 
व्याध उन्हें अपने बाणोंसे ater डालेगा || १९-२२ II 
तथोक्त्वा मुनयस्ते तु ततः केशचमभ्ययुः | 
अथान्रवीत्‌ तदा वृष्णीञ्थुत्वेबं मधुसूदनः ॥ २३॥ 
ऐसा कहकर वे मुनि भगवान्‌ श्रीकृष्णके पास चले गये | 
(वहाँ उन्होने उनसे सारी बातें कह सुनायीं |) यह सब सुनकर 
भगवान्‌ मधुसूदनने बृष्णिवंशियाँसे कहा--|| २३॥ 
अन्तो मतिमांस्तस्य भवितव्यं तथेति तान्‌। 
maga हृषीकेशः प्रविवेश पुरं तदा ॥ २७॥ 
“ऋषियोंने जैसा कहा दै, वेसा ही होगा।? बुद्धिमान्‌ 
श्रीकृष्ण सबके अन्तको जाननेबाले हैं | उन्होंने उपयुक्त बात 
कहकर नगरमें प्रवेश किया ॥ २४ | 
कृतान्तमन्यथा नैच्छत्‌ कर्तु ख जगतः प्रभुः। 
श्बोभूतेऽथ ततः साम्बो FAS तदसूत वे ॥ २५॥ 
यद्यपि भगवान्‌ श्रीकृष्ण सम्पूर्ण जगतूके ईश्वर हैं तथापि 
यदुबंशियोपर आनेवाले उस कालको उन्होंने पळटनेकी इच्छा 
नहीं की । दूसरे दिन सबेरा होते ही साम्बने उस मूसळको 
जन्म दिया | २५ Ul ' 
येन दृष्ण्यन्धककुले पुरुषा भस्मसात्‌ कृता: | 
वृष्ण्यन्धकविनाशाय किकरप्रतिमं महत्‌ ॥ २६॥ 
वह वही मूसळ था; जिसने वृष्णि और अन्धककुलके 
समस्त पुरुषांको भस्मसात्‌ कर दिया | बृष्णि और अन्धकः 
gah वीरोंका विनाश करनेके लिये वह महान्‌ यमदूतके ही 
तुल्य था ॥ २६ Il 
इति श्रीमहाभारते मौसळपर्वणि 


असूत शापजं घोर तच्च राशे न्यवेदयन्‌ | 
विषण्णरूपस्तद्‌ राजा सूक्ष्म चूणेमकारयत्‌ ॥ २७॥ 
जब साम्बने उस शापजनित भयंकर मूसळको पैदा किया; 
तब यढुबंशियोने उसे ले जाकर राजा उग्रसेनको दे दिया । 
उसे देखते ही राजाके मनमें विषाद छा गया । उन्होंने 
उस मूसलको कुटवाकर अत्यन्त महीन चूर्ण करा दिया ॥ 
तच्चूर्णे सागरे चापि प्राक्षिपन्‌ पुरुषा चुप | 
ANT नगरे वचनादाहुकस्य तें ॥ २८॥ 
जनादनस्य रामस्य IAAT महात्मनः | 
AGMA सवेषु वृष्ण्यन्धककुलेष्विह ॥ २९. ॥ 
सुरासवो न कर्तव्यः सर्वेनंगरवासिभिः | 
नरेश्वर ! राजाकी आज्ञासे उनके सेवकोंने उस लोहचूर्ण- 
को समुद्रम फॅक दिया । फिर उग्रसेनः भगवान्‌ श्रीकृष्ण; 
बलराम और महामना TIS आदेशसे राजपुरुषोने नगरमे 
यह घोषणा करा दी कि “आजसे समस्त बृष्णिवंशी और 
अन्धकवंश्ञी क्षत्रियोके यह कोई भी नगरनिवासी मदिरा न 
तैयार करें ॥ २८-२९३ ॥ 
यश्च नो ऽविदितं कुयोत पेयं कश्चिन्नरः चित्‌ ॥ ३० ॥ 
जीवन्‌ स शूलमारोहेत्‌ खयं कृत्वा सबान्धवः | 
«जो मनुष्य कहीं भो हमछोगोंसे छिपकर कोई नशीली 
पीनेकी बस्तु तैयार करेगा; वह खयं वह अपराध करके जीते- 
जी अपने भाई-बन्धुओसहित छूलीपर चढ़ा दिया जायगा? ॥ 
ततो राजभयात्‌. सवें नियमं चक्रिरे तदा । 
नराः शासनमाज्ञाय रामस्याक्किष्टकमंणः ॥ ३१॥ 
` अनायास ही महान्‌ कर्म करनेवाले बलरामजीका यह 
शासन समझकर सब छोगोंने राजाके WAG यह नियम बना 
ल्या कि “आजसे न तो मदिरा बनाना है न पीना? ॥ ३१ ॥ 


सुसलोत्पत्तौ प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत मौसरपर्यमें Faas उतत्तिदिषयक पहला अध्याय परा gA yal 


द्वितीयो5ध्यायः 


; n N ९ 1 
दवारकाम मयंकर उत्पात देखकर भगवान्‌ श्रीकृष्णका यदुवकियाँकी तीथेयात्राके लिये आदेश देन 


वैज्ञग्पायन उवाच 
एवं प्रयतमानानां वृष्णीनामन्धकेः सह | 
काळी ग्रहाणि सवेषां परिचक्राम नित्यशः॥ १ ॥ 
वैदाम्पायनजी कहते हैँ राजन, | इस प्रकार वृष्णि 
और अन्धकवंशके लोग अपने ऊपर आनेवाले संकटकां 
निवारण करनेके लिये भाँति-भातिके प्रयत्न कर रहे थे और उधर 
काळ प्रतिदिन सबके घरमे चक्कर लगाया करता था ॥ १॥ 


Ho स० भा ३-९ दै”. 


: पुरुषः कृष्णपिज्ललः। . 
कपो ण्यो हित RM 
उसका स्वरूप विकराल और वेष बिकट था | उसके 
शरीरका रंग काला और पीला था । वह He मुड़ाये हुए 
पुरुषके रूपमें वृष्णिवंदिर्याके घरोमे प्रवेश करके सबको देखता 
और कभी-कभी अदृश्य हो जाता था ॥ २॥ 


तमप्नन्त महेष्वासाः शरेः शतसहस्तशः। 
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न चाशफ्यत Ag स सर्वभूतात्ययस्तदा ॥ ३ ॥ 
उसे देखनेपर बड़े-बड़े धनुर्धर बीर उसके ऊपर लाखो 
AMS प्रहार करते थे; परंतु सम्पूर्ण भूतोंका विनाश 
करनेवाले उस कालको वे वेध नहीं पाते थे ॥ ३ Il 
उत्पेदिरे महावाता दारुणाश्च दिने दिने। 
बृष्ण्यन्धकविनाशाय बहवो लोमहषणाः ॥ ४ ॥ 
अब प्रतिदिन अनेक बार भयंकर आंधी उठने लगा; 
जो रोंगटे खड़े कर देनेवाळी थी | उससे वृष्णियो और 
अन्धकोंके विनाशकी सूचना मिल रही थी || ४॥ 
विवृद्धमूषिका रथ्या विंभिन्नमणिकास्तथा। 
केशा नखाश्च सुप्तानामदयन्ते मूषिकेनिशि ॥ ५ ॥ 
चूहे इतने बढ़ गये थे कि वे सड़कोपर छायें रहते थे । 
मिट्टीके बरतनोंमें छेद कर देते थे तथा रातमें सोये हुए 
मनुष्योंके केश ओर नख कुतरकर खा जाया करते थे ॥ ५ ॥ 
चीचीकूचीति वाशन्ति सारिका NAHE | 
नोपशाम्यति शब्दश्च स दिवारात्रमेच हि ॥ ६ ॥ 
वृष्णिवंशियोंके घरोमें मेनाएँ दिन-रात चें-चें किया करती 
थीं | उनकी आवाज कभी एक क्षणके लिये भी बंद नहीं 
होती थी ॥ ६ ॥ 
अन्वकुषन्नुलूकानां सारसा विरुतं तथा। 
अजाः शिवानां घिरुतमन्धक्कुवंत भारत ॥ ७ ॥ 
भारत ! सारस उल्छुओंकी और बकरे गीदड़ोंकी बोलीकी 
नकल करने लगे || ७ II | 
पाण्डुरा रक्तपादाश्च AEM: कालचोदिताः | 
बृष्ण्यन्धकानां गेहेषु कपोता व्यचरस्तदा ॥ ८ ॥ 
कालकी प्रेरणासे बृष्णियो और अन्धकोके घरोंमें सफेद 
' पंख और लाल पैरोवाले कबूतर घूमने लगे || ८ Il 
ब्यजायन्त खरा गोषु करभाऽश्वतरीषु च | 
शुनीष्वपि बिडालाश्च मूषिका नकुलीषु च ॥ ९ ॥ 
गोओंके पेटसे Tee, खच्चरियोसे हाथी, कुतियोंसे Freres 
और नेवल्यांके गर्मसे चूहे पैदा होने लगे ॥ ९ ॥ 
नापत्रपन्त पापानि più ब्रुष्णयस्तदा। 
प्राद्विषन्‌ ब्राह्मणांश्चापि पितन्‌ देवांस्तथेव च ॥ १० N 
उन दिनों वृष्णिवंशी खुल्लमखुल्ला पाप करते और 
उसके fea लजित नहीं होते थे । वे ब्राह्मणों, देवताओं और 
पितरोंसे भी द्वेप्र रखने लगे | १० || 
गुरूश्राप्यवमन्यन्त न लु TAANA | 
पत्यः पतीनुञ्चरन्त qA पतयस्तथा N ११॥ 
इतना ही (नहीं; वे गुरुजनोका भी अपमान करते थे | 
केवळ बलराम ओर श्रीकृष्णका ही तिरस्कार नहीं करते थे | 


श्रीमहाभारते 


जज aaa 


[ Raed 
पत्नियाँ पतियोंको और पति अपनी पलियोको धोखा देने 
लगे ॥ ११ Il 
विभावखुः प्रज्वलितो वामं विपरिवत ते | 
नीळलोहितमड्जिष्ा astra: पथक्‌ ॥ १२॥ 
अग्निदेव प्रज्वलित होकर अपनी लूपरटोक्ो वामावर्त 
gaa थे । उनसे कभी नीले रंगकीश कभी रक्त वणकी 
ओर कभी मजीठके रगका प्रथक प्रथक लपट निकलता All| १२।| 
उदयास्तमने नित्यं gat तस्यां दिवाकरः | 
व्यदद्यतासकृत्‌ पुस्मिः कबन्धैः परिवारितः ॥ १३॥ 
उस नगरीमें रहनेवाले Bilal उदय और अस्तक्रे 
समय सूर्यदेव प्रतिदिन बारंबार कबन्धौसे घिरे दिखायो 
देते थे॥ १३॥ 
महानसेषु सिद्धेषु संस्छते५तीव भारत | 
आहार्यमाणे कृमयो व्यदृश्यन्त सहस्रशः ॥ १७॥ 
अच्छी तरह छौंक-त्रघारकर जो रसोइया तेयार की 
जाती थीं, उन्हे परोसकर जब लोग भोजनके लिये बेठते थे, 
तब उनमें हजारों कीड़े दिखायी देने लगते थे ॥ १४ I 
पुण्याहे वाच्यमाने लु जपत्छु च ATAY | 
अभिधावन्तः श्रूयन्ते न चादश्यत कश्चन ॥ १५॥ 
जत्र पुण्याहवाचन किया जाता और महात्मा पुरुष जप 
करने लगते थे; उस समय कुछ swith दौड़नेकी आवाज 
सुनायी देती थी; परंतु कोई दिखायी नहीं देता था ॥ १५॥ 
परस्परं च नक्षत्र हन्यमानं ` पुनः पुनः | 
ग्रहैरपर्‍्यन्‌ सवे ते नात्मनस्तु कथंचन ॥ १६॥ 
सब्र लोग बारंबार यह देखते थे कि नक्षत्र आपसमें 
तथा ग्रहोंके साथ भी टकरा जाते हैं; परंतु कोई भी किसी तरह 
अपने नक्षत्रको नहीं देख पाता था || १६॥ 
नदन्तं पाञ्चजन्यं च वृष्ण्यन्धकनिवेशने | 
समन्तात्‌ पयंबाशन्त रासभा ETAT: ॥ १७॥ 
जब भगवान्‌ श्रीकृष्णका पाञ्चजन्य शङ्क ATA था) तब 
बृष्णियो और अन्धकोंके घरके आसपास चारों ओर भयंकर 
स्वरबाळे Tee रेंकने लगते थे ॥ १७॥ 
एवं पश्यन्‌ हृषीकेशः सम्प्राप्तं कालपर्ययस्‌ । | 
चयोदश्याममाचास्यां तान्‌ दृष्टा प्रा्वीदिदम्‌॥ १८॥ 
इस तरह कालका उलटफेर प्राप्त हुआ देख और 
चयोदशी तिथिको अमाबास्याका संयोग जान भ॑गवान्‌, 
श्रीकृष्णने सब छोगोंसे कहा--॥ १८ ॥ 
agg पञ्चदशी कृतेयं राहुणा पुनः | 
ग्राप्ते च भारते युद्ध प्राप्ता चाय क्षयाय नः ॥ १९॥ 
“वीरो ! इस समय राहुने फिर चतुदंशीको ही अमावास्या 
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तृतीयो ऽध्यायः 


८४८७ 


छा यामनी 


वना दिया हे | महाभारतयुद्धके समय जैसा योग था वैसा ही 
आज भी दै | यह सब हमलोगोके विनाशका सूचक है? ॥१९॥ 
Ramia काळं तं परिचिन्त्य जनादन: | 
मेने प्राप्त स षट्विशं वषे वे केशिसूदनः ॥ २० ॥ 
इस प्रकार समयका विचार करते हुए केशिहन्ता श्रीकृणणने 
ब उसका विशेष चिन्तन किया; तब उन्हें माळूम हुआ 
कि महाभारतयुद्धे बाद यह छत्तीसवाँ वर्ष आ पहुँचा ॥२०॥ 
पुत्रशोकाभिसंतप्ता गान्धारी हतबान्धवा । 
यदूनुव्याजहाराती तदिदं समुपागमत्‌ ॥ २१॥ 
वे बोले--ध्वन्धु-बान्धवोके मारे जानेपर पुत्रशोकसे 
सतक्ष हुई गान्धारी देवीने अत्यन्त व्यथित होकर हमारे 


कुलके लिये जो शाप दिया था, उसके सफल होनेका यह 
समय आ गया है ॥ २१ ॥ 


इद्‌ च तद्जुप्राप्तमत्रचीद्‌ यदू युधिष्ठिरः | 
पुरा व्यूढेष्वनीकेषु इष्ट्रोत्पातान्‌ सुदारुणान्‌ ॥ २२॥ 


धूर्वकालमें कौरव-पाण्डवॉकी सेनाएँ जब व्यूहुबद्ध 
होकर आमने-सामने खंड़ी हुई, उस समय भयानक उसातोंको 


देखकर युधिष्टिरने जो कुछ कहा था; वैसा ही लक्षण इस समय 
भी उपस्थित है? ॥ २२॥ 


इत्युक्त्वा वासुदेवस्तु चिकीर्षुः सत्यमेव तत्‌। 
आज्ञापयामास तदा तीर्थयात्रामरिद्मः ॥ २३॥ 
ऐसा कहकर शत्रुदमन भगवान्‌ श्रीकृष्णने गान्धारीके 


उस कथनको सत्य करनेकी इच्छासे यढुवंशियोको. उस समय 
तीर्थयात्राके लिये आज्ञा दी I RR II 


अधोषयन्त पुरुषास्तत्र केशवशासनात्‌ | 
तीर्थयात्रा समुद्रे वः कार्येति gern: ॥ २४ ॥ 

भगवान्‌ श्रीकृणाक्रे आदेशसे राजकीय पुरुषाने उस 
पुरीमें यह घोषणा कर दी कि “पुरुषप्रवर यादवो ! तुम्हे 
समुद्रमें ही तीर्थयात्राके लिये चलना चाहिये | अर्थात्‌ सबको 
प्रभासक्षेत्रम उपस्थित होना चाहिये’ || २४ || 


इति श्रीमद्दाभारते मौसळपर्वणि उत्पातदशने द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत भौसरपर्बमें उत्पातदशैनविषषक दूसरा अध्याय पूणा हुआ ॥ २ ॥ 
=a Bae j 


तृतीयोऽध्यायः 


HATA आदि समस्त यादवोंका परस्पर संहार 


वेशग्पायन उवाच 
काढी स्री पाण्डरेदन्सैः प्रविश्य हसती निशि। 
far: खप्नेषु सुष्णन्ती द्वारकां परिधावति ॥ १ ॥ 
चेाम्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय ! द्वारकाके लोग 
रातको aad देखते थे कि एक काले रंगकी af अपने 
सफेद दाँतको दिखा-दिंखाकर ad हुई आयी दै और घरोंमें 


प्रवेश करके ल्लियोंका सोभाग्य-चिह्न छूटती हुई सारी द्वारका ' 


दौड़ लगा रही दै॥ १॥ 

आभ्निहोत्रनिकेतेषु वास्तुमध्येषु चेइमखु । 

वृष्ण्यन्थकानखादन्त खप्ने JA भयानकाः॥ २ ॥ 
ahaa जिनके मध्यभागमें वास्तुकी पूजा-प्रतिष्ठा 

हुई दै, ऐसे घरोमें भयंकर ग्रथ आकर afin और अन्धक 

बंशके मनुष्योको पकड़-पकड़कर खा रहे है । यह भी स्वममे 

दिखायी देता था ॥ २ ॥ 

AGHA छत्रं च ध्वजाश्व कवचानि च | 

हियमाणान्यडञ्यन्त रक्षोभिः सुभयानकः॥ रे ॥ 
अत्यन्त भयानक राक्षस उनके आभूषण) छत्र, ध्वजा 

और कवच चुराकर भागते देखे जाते थे || ३॥ 


तश्चाञ्चिदत्तं कृष्णस्य वज्ननाभमयोमयम | 


दिवमाचक्रमे चक्र वृष्णीनां पश्यतां तदा॥ ४ ॥ 

जिसकी नाभिमें ax लगा हुआ था; जो सब-का-सब 
लोहेका ही बना था, वह अभिदेवका दिया हुआ भ्रीविष्णुका 
चक्र वृष्णिवंशियोंके देखते-देखते दिव्य लोकमें चला गया lIl 


युक्त रथं दिव्यमादित्यवण 
हया हरन्‌ पदुयतो दारुकस्य। 
ते सागरस्योपरिष्टाद्वतेन 
मनोजवाश्चतुरो वाजिमुख्याः ॥ ५ ॥ 
भगवानका जो सूर्यके समान तेजस्वी और जुता हुआ 
दिव्य रथ था; उसे दारुकके देखते-देखते घोड़े उड़ा ले गये | 
वे मनके समान वेगशाली चारों श्रेष्ठ घोड़े समुद्रके जलके 
ऊपर-ऊपरसे ही चले गये | ५ ॥ 
are: सुपर्णश्च महाध्वजौ 
रामजनाद्‌नाभ्याम्‌। 
उच्चेजहरप्सरसो दिवानिशं 
वाचश्चोचुर्गम्यतां तीथयात्रा ॥ द ॥ 
बलराम और श्रीकृष्ण जिनकी सदा पूजा करते थे; उन 
ताल और mah Pred युक्त दोनों विशाल ध्वर्जाको 
अप्सराएँ ऊँचे उठा ले mii और दिन-रात लोगोसे यह बात 
कहने लगीं कि 'अब तुमलोग तीर्थयात्राके लिये निकलो? IRI 
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ततो जिगमिषन्तस्ते दृष्ण्यन्धकमहारथाः | 
` e 
सान्तःपुरास्तदा तीर्थयात्रामेच्छन्‌ नरषभाः ॥ ७ A 
तदनन्तर YSIS वरष्णि और अन्धक महारथियों: 


अपनी rata साथ उस समय तीर्थयात्रा करनेका विचार - 


किया । अब उनमें द्वारका छोड़कर अन्यत्र जानेकी इच्छा 
हो गयी थी ॥ ७॥ 
ततो भोज्यं च भक्ष्यं च पेयं चान्धकवृष्णयः | 
बहु नानाविधं agii मांसमनेकशः ॥ ८ ॥ 
तब अन्धको और डृष्णियोंने नाना प्रकारके भक्ष्यश भोज्य, 
पेय) मद्य और भाँति-भाँतिके मांस तैयार कराये ॥ ८ ॥ 
ततः सैनिकवगोश्च निर्ययुनंगराद्‌ बहिः। 
maha श्रीमन्तस्तिग्मतेजसः॥ ९ ॥ 
इसके बाद सै निकोंके समुदाय, जो शोभासम्पन्न और 
प्रचण्ड तेजखी थे, रथ? घोड़े और हाथियोंपर सवार होकर 
TÀ बाहर निकले ॥ ९ ॥ 
ततः प्रभासे न्यवसन्‌ यथोद्दिष्टं यथागृहम्‌ | 
सदारा यादवास्तदा ॥ १०॥ 
उस समय ब्लियोसहित समस्त यढुवंशी प्रभासक्षेत्रमे पहुँच- 
- कर अपने-अपने अनुकूल घरोंमें ठहर गये | उनके साथ 
खाने-पीनेकी बहुत-सी सामग्री थी ॥ १० ॥ 
निविष्टांस्तान निशम्याथ समुद्रान्तेस योगवित्‌ | 
जगामामन्त्रय तान्‌ वीरावुद्धवो5थेविशारदः ॥ ११॥ 
पस्मार्थ-ज्ञानमें कुशळ और योगवेत्ता उद्धवजीने देखा 
कि समस्त वीर यढुबंशी समुद्रतटपर डेरा डाले बैठे हैं | तब 
चे उन सबसे पूछकर-- विदा लेकर वहाँसे चल दिये | ११॥ 
तं प्रस्थितं महात्मानमभिवाद्य कृताञ्जलिम्‌ | 
जानन्‌ विनाशं वृष्णीनां नेच्छद्‌ वारयितुं हरिः॥ १२॥ 
महात्मा उद्धव भगवान्‌ श्रीकृष्णको हाथ जोड़कर प्रणाम 
करके जब बहाँसे प्रस्थित हुए, तब श्रीकृष्णने उन्हें वहाँ रोकने- 
की इच्छा नहीं की; क्योंकि वे जानते थे कि यहाँ set हुए 
बृष्णिवंशियोंका विनाश होनेवाला दै ॥ १२ ॥ 
ततः काळपरीतास्ते दृष्ण्यन्धकमहारथाः । 
aged यान्तं dressier रोदसी ॥ १३॥ 
aed घिरे हुए वृष्णि और अन्धक महारथियोंने देखा 
कि उद्धव अपने तेजसे प्रथ्वी और आकाशको व्याप्त करके 
यहाँसे चले जा रहे हैं ॥ १३॥ 
ब्राह्मणार्थेषु यत्‌ सिद्धमन्नं तेषां महात्मनाम्‌ | 
तद्‌ वानरेभ्यः SF: खुरागन्धसमन्वितम्‌॥ १४॥ 
उन महामनस्वी यादर्वोके यहाँ ब्राह्मणको जिमानेके लिये 
जो अन्न तैयार किया गया था, उसमें मदिरा मिलाकर उसकी 
गन्धसे युक्त हुए उस भोजनको उन्होने वानरोंको बॉट दिया 
ततस्तूर्यंशताकीणे नउनतेकसंकुळम्‌ | 
अवर्तत मद्दापानं प्रभासे तिग्मतेजसाम्‌ ॥ १५॥ 


श्रीमहाभारते 
FH पपपप०)ौ)ीीीीीच्च 


[ मौसलपर्व॑णि 


तदनन्तर वहाँ सैकड़ों प्रकारके बाजे बजने लगे | सब 
और नगं और नर्तकोंका DA होने लगा | इस प्रकार प्रभास- 
क्षेत्रम प्रचण्ड तेजस्वी यादवॉका वह महापान आरम्भ हुआ | 
कृष्णस्य संनिधौ रामः सहितः ऋतवर्मणा। 
अपिबद्‌ युयुधानश्च गदो बश्रस्तथेव च ॥ १६॥ 

श्रीकृष्णके पास ही कृतवर्मासहित बलराम) सात्यकि, गद 
और ay पीने लगे ॥ १६ ॥ 
ततः परिषदो मध्ये युयुधानो मदोत्कटः | 
अब्रवीत्‌ कृतवमौणमवहास्यावमन्य च ॥ १७॥ 


पीते-पीते सात्यकि मदसे उन्मत्त हो उठे और यादवोंकी ` 


उस MU HATA उपहास तथा अपमान करते हुए इस 
प्रकार बोले १७॥ 
कः क्षत्रियो ऽहन्यमानः सुप्तान्‌ हन्यान्सतानिव। 
तन्न मृष्यन्ति हार्दिक्य यादवा यत्‌ त्वया कृतम्‌ ॥ १८॥ 
“हार्दिक्य | तेरे सिवा दूसरा कौन ऐसा क्षत्रिय होगा, जो 
अपने ऊपर आघात न होते हुए vt wad मुर्दोके समान 
अचेत पड़े हुए. मनुष्योंकी हत्या करेगा | तूने जो अन्याय 
किया है? उसे यदुवंशी कभी क्षमा नहीं करेंगे? ॥ १८॥ 
इत्युक्ते युयुधानेन पूजयामास तद्वचः । 
cae रथिनां श्रेष्ठो हार्दिक्यमचमन्य च ॥ १९॥ 
सात्यकिके ऐसा कहनेपर रथियोंमें श्रेष्ठ प्रद्युम्नने झतवर्मा- 
का तिरस्कार करके सात्यकिके उपर्युक्त वचनकी प्रशंसा एवं 
अनुमोदन किया ॥ १९ || 
ततः Wades: sah तमत्रवीत्‌। 
निर्दिशन्निय सावज्ञं तदा aera पाणिना ॥ २०॥ 
यह सुनकर कृतवर्मा अत्यन्त कुपित हो उठा और बायें 
हाथसे अंगुलिका इशारा करके सात्यकिका अपमान करता 
हुआ बोला--॥ २० ॥ 
भूरिश्रवारिछननबाहुर्युद्दे प्रायगतस्त्वया | 
वधेन खुन्रशंसेन कथं वीरेण पातितः ॥ २१॥ 
Rl gan भूरिश्रवाकी बह कट गयी थी और वे मरणान्त 
उपवासका निश्चय करंके प्रथ्वीपर बैठ गये थे, उस अवस्थामै 
तूने वीर कहछाकर भी उनकी क्ूरतापूर्ण हत्या क्यों की !? ॥ 
इति तस्य वचः श्रुत्वा केशवः परवीरहा । 
तिरयंक्सरोषया इष्टया वीक्षांचक्रे स मन्युमान्‌ ॥ २२॥ 
कृतवर्माकी यह बात सुनकर शात्रुवीरोंका संहार करनेवाले 
भगवान्‌ श्रीकृष्णको क्रोध आ गया | उन्होंने रोषपूर्ण टेढी 
इष्टिसे उसकी ओर देखा ॥ २२॥ 
मणिः स्यमन्तकश्रैव यः स सत्राजितोऽभवत्‌। 
तां कथां श्रावयामास सात्यकिर्मधुसूदनम्‌॥ २३॥ 
उस समय सात्यकिने मधुसूदनको सत्राजितूके पास जो 
स्यमन्तकमणि थी, उसकी कथा कह सुनायी ( अर्थात्‌ यदद 
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बताया कि कृतवर्माने ही मणिके लोभसे सत्राजितूका वध 
करवाया था )॥ २३ | 

तच्छुत्वा केशवस्याङ्कमगमद्‌ रुदती तदा। 
सत्यभामा प्रकुपिता कोपयन्ती जनाद्‌नम्‌ ॥ २४॥ 
यह सुनकर सत्यभामाके क्रोधकी सीमा न रही | वह 


भ्रीकृष्णका क्रोध बढ़ाती और रोती हुई उनके अङ्कमें चली 
गयी ॥ २४ ॥ 


तत उत्थाय सक्रोधः सात्यकिवीक्यमन्रवीत्‌ | 
पञ्चानां द्रौपदेयानां धृष्टयुस्नशिखण्डिनोः ॥ २५॥ 
एष गच्छामि पदवी सत्येन च तथा शपे। 
सासिके ये च निहताः सुप्ता येन दुरात्मना ॥ २६॥ 
द्रोणपुत्रसहायेन पापेन कृतवर्मणा। 
समाप्तमायुरस्या्य यशश्चैव सुमध्यमे ॥ २७॥ 

तब क्रोधमें भरे हुए सात्यकि उठे और इस प्रकार बोले 
“सुमध्यमे | यह देखो) मैं द्रोपदीके पाचों पुत्रके) पृष्टयुम्नके 
और शिखण्डीके मार्गपर चलता हूँ अर्थात्‌ उनके मारनेका 
बदला लेता हूँ और सत्यकी शपथ खाकर कहता हूँ कि जिस 
पापी दुरात्मा कृतवर्माने द्रोणपुत्रका सहायक बनकर रातमें 
सोते समय उन वीरोंका वध किया था आज उसकी भी आयु 
और यशका अन्त हो गया? ॥ २५-२७ II 


इत्येवमुक्त्वा Tad केशवस्य समीपतः | 

अभिद्रुत्य शिरः कुद्धश्चिच्छेद कृतवर्मणः ॥ २८॥ 
ऐसा कहकर कुपित हुए सात्यकिने श्रीकृष्णके पाससे 

ASA AVIA कृतवर्माका सिर काट लिया ॥ २८ || 
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६४६९ 


तथान्यानपि fired युयुधानं समन्ततः। 
अभ्यधावद्धषीकेशो विनिवारयिलुं तदा ॥ २९॥ 
फिर वे Ge GR छोगोंका भी सब ओर घूमकर वध करने 
लो | यह देख भगवान्‌ श्रीकृष्ण उन्हें रोकनेके लिये दौड़े || 
पकीभूतास्ततः सर्वे काळपयीयचोदिताः | 
भोजान्धका महाराज शैनेयं पर्यवास्यन्‌ ॥ ३०॥ 
महाराज | इतनेहीमें काळकी प्रेरणासे भोज और अन्धक 
बंशके समस्त वीरोने एकमत होकर सात्यकिंको चारों ओरसे 
घेर लिया || ३० || | 
तान्‌ दृष्टा पततस्तूर्णमभिक्कुद्वाः्जनादेनः | 
न चुक्रोध महातेजा जानन्‌ कालस्य पर्ययम्‌ ॥ ३१॥ 
उन्हे कुपित होकर तुरंत धावा करते देख महातेजसी 
श्रीकृष्ण कालके SOSA जाननेके कारण कुपित नहीं हुण॥ 
ते तु पानमदाविशश्वोदिताः कालधमंणा | 
युयुधानमथाभ्यध्नन्तुच्छिष्टेभोजनेस्तदा ॥ ३२॥ 
वे सब-के-सब मदिरापानजनित मदके आवेशसे उन्मत्त हो 
उठे थे | इधर काल्धर्मा मृत्यु भी उन्हे प्रेरित कर रहा था । 
इसलिये वे जूठे बरतनोंसे सात्यकिपर आघात करने SAT ॥ ३२॥ 
हन्यमाने तु शेनेये wal रुक्मिणिनन्दनः | 
तद्नन्तरमागच्छन्मोक्षयिष्यन शिनेः सुतम्‌ ॥ २३॥ 
जब सात्यकि इस प्रकार मारे जाने लगे? तब क्रोधमे भरे 
हुए सक्मिणीनन्दन प्रद्युम्न उन्हें संकटसे बचानेके ल्यि स्वयं 
उनके और आक्रमणकारियाके बीचमें कूद पड़े ॥ ३३ II 
स भोजैः सह संयुक्तः सात्यकिश्चान्धकेः सह । 
व्यायच्छमानो तौ वीरौ वाहुद्रविणशालिनो ॥ ३४ ॥ 
प्रद्युम्न भोजोंसे भिड़ गये और सात्यकि अन्धकोके साथ 
जूझने लगे | अपनी भुजाओंके बल्से सुशोभित होनेवाले वे 
दोनों वीर बड़े परिश्रमके साथ विरोभियोका सामना करते RII 
बहुत्वानिहतो तत्र उभौ ष्णस्य पश्यतः | 
हतं दृष्टा च शैनेयं gi च यदुनन्दनः ॥ ३५ ॥ 
प्रकानां ततो मुष्टि कोपाग्राद केशवः | 
परंतु विपक्षियोंकी संख्या बहुत अधिक थी; इसलिये वे 
दोनों श्रीकृष्णके देखतेःदेखते उनके eas मार डाले गये | 
सात्यकि तथा अपने पुत्रको मारा गया देख यदुनन्दन भ्रीकृष्ण- 
ने कुपित होकर एक मुडी एरका उखाड़ a Ul ३५३॥ 
तदभून्सुसळ॑ घोरं वज्रकल्पमयोमयम्‌॥ २६॥ 
जघान कृष्णस्तांस्तेन ये ये भसुखतो5भवन्‌। 
उनके हाथमें आते ही वह घास वज़्के समान भयंकर 
लोहेका मूस बन गयी । फिर तो जो-जो सामने आये, उन 
सबको भीकृष्णने उसीसे मार गिराया ॥ ३६३ ॥ 
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६४७० 
ततोऽन्धकाश्च भोजाश्च शौनेया वृष्णयस्तथा ॥ २७॥ 
जघ्युरन्योन्यमाक्रन्दे BAe: कालचोदिताः | 

उस. समय कालले प्रेरित हुए अन्धक) भोज? शिनि 
और बृण्णिवंशके लोगोंने उस भीषण मारकाटमें उन्हीं Fels 
एक-दूसरेको मारना आरम्भ किया || ३७३ || 
यस्तेषामेरकां ASAE कुपितो FT ॥ २८ ॥ 
qaya सा राजन्नडृऱ्यत तदा विभो | 

नरेश्वर | उनमेंसे जो कोई भी क्रोधमें आकर एरका 
नामक घास लेता; उसीके cad वह awe समान दिखायी 
देने लगती थी | ३८३ ॥ 
तृणं च मुसलीभूतमपि तत्र व्यदृश्यत ॥ ३९ ॥ 
ब्रह्मदण्डकृतं सवेमिति तद्‌ विद्धि पाथव। 

पृथ्वीनाथ ! एक साधारण तिनका भी मूसल होकर 
दिखायी देता था; यह सब ब्राह्मणोंके शापका ही प्रभाव समझो|| 
अविध्यान्‌ विध्यते राजनप्रक्षिपन्ति स्स यत्‌. तृणम्‌ Il 
तद्‌ वञ्रभूतं BAS व्यडइयत तदा ETH | 

राजन्‌ | वे जिस किसी भी तृणका प्रहार करते? वह अभेद्य 
वस्तुका भी भेदन कर डालता था और वज्रमय मूसलके समान 
gee दिखायी देता था ॥ ४०३ ॥ 
अवधीत्‌ Gat पुत्रः पिता पुत्रं च भारत ॥ ४१ ॥ 
am: परिपतन्ति स्स योधयन्तः परस्परम्‌ | 
पतङ्गा इव चारो ते निपेतुः कुकुरान्धकाः ॥ ४२॥ 

भरतनन्दन ! उस मूसळसें पिताने पुत्रको और पुत्रने 
पिताको मार डाला | जैसे पतिंगे आगमे कूद पड़ते हैं, उसी 
प्रकार HEX और अन्धकवंशके लोग परस्पर जूझते हुए एक 
GAUL HAAS होकर टूटते थे || ४१-४२ || 


नासीत्‌ पलायने वुद्धिवेध्यमानस्य कस्यचित्‌ । 


्रौमहाभारते 


[ मौसळपर्षणि 


तत्रापदयन्महाबाइजोनन्‌ कालस्य TAA ॥ ४३॥ 
gaz समवष्टभ्य तस्था स aga | 
वहाँ मारे जानेवाले किसी योद्धाके मनमें वहासे भाग 
जानेका विचार नहीँ होता था | कालचक्रके इस परिवतनको 
जानते हुए, महाबाहु मधुसूदन वहाँ चुपचाप सव कुछ देखते 
रहे और मूसलका सहारा लेकर Ag रहें || ४३३ ॥ 
एम्बं च निहतं दष्टा चारुदेष्ण च माधवः ॥ ४७॥ 
gga चानिरुद्धं च ततइचुक्रोध भारत | 
भारत ! श्रीकृष्ण जब अपने पुत्र साम्बश चारुदेण्ण और 
प्रद्रम्नको तथा पोते अनिरुद्धको भी मारा गया देखा, तब 
उनकी क्रोधाग्नि प्रज्वलित हो उठी ॥ ४४३ Il 
गदं RET रायानं च भ्रश कोपसमन्वितः ॥ ४५ ॥ 
स निःशेष तदा चक्र शाङ्गचक्रगदाथरः | 
अपने छोटे भाई गदको रणदाय्यापर पड़ा देख वे 
अत्यन्त रोषसे आगबबूला हो उठे} फिर तो शाक्षधनुष, चक्र 
और गदा धारण करनेवाले श्रीकृष्णने उस समथ दोष बचे 
हुए समस्त यादर्वोका संहार कर डाला || ४५३ ॥ 
तन्निच्नन्तं महातेजा बश्रः परपुरंजयः ॥ ४६॥ 
दासकइचेच दाशाहसूत्रतुयन्तिबोच तत्‌। 
शात्रओकी नगरीपर विजय पानेवाळे मद्दातेजस्वी TA ANZ 
दारुकने उस समय यादवोंका संहार करते हुए श्रीकृष्णे जो 
कुछ कहा, उसे सुनी--॥ ४६५ Il 
भगवन्‌ निहताः सर्वे त्वया भूयिष्ठशो नराः | 
रामस्य पदमस्विच्छ AT गच्छाम यत्र खः ॥ ४७॥ 


“भगवन्‌ | अव सबका विनाश हो गया | इनमेंसे 


अधिकांश तो आपके हाथों मारे गये हैं | अब बलरामजीका 
पता लगाइय़े । अब हम तीनों उधर ही चलें, जिधर बलरामः 
जी गये हैं? || ४७ || 


इति श्रीमहाभारते मौसरूपर्वणि क्ृतवर्मादीनां परस्परहनने तृतीयो5ध्याय: ॥ ३ । 


इस प्रकार श्रीमहामारत Nas ऋृतवर्मा आदि समस्त यादवोंका संहारविधयक तीसरा अध्याय पूरा हुआ॥ N 
>~<2oe>+ 


चतुर्थोऽध्यायः 
दारुकका AGAR छूचना देनेके लिये हस्तिनापुर जाना, TWA देहावसान 
एवं बलराम ओर श्रीकृष्णक्रा परमधाम-गमन 


वैशम्पायन उवाच 
€ 
ततो यथुदौरुकः केशवश्च 
TAA रामस्य पद पतन्तः। 
aaa राममनन्तवीय | 
ga स्थितं चिन्तयानं विविक्त ॥ १ ॥ 


चेशाम्पायनजी कहते हैं-राजन्‌! तदनन्तर दारक; 


qa और भगवान्‌ श्रीकृष्ण तीनों ही बळरामजीके चरणचिह् 
देखते हुए वहाँसे चल दिये | थोड़ी ही देर बाद उन्होंने 
अनन्त पराक्रमी बलरामजीको एक ब्रक्षके नीचे विराजमान 
देखा, जो एकान्तमें बैठकर भ्यान कर रहे थे ॥ १ ॥ 


ततः समासाद्य महानुभाव 
कृष्णस्तदा दारूकमन्वशासत | 
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गत्वा कुरून्‌ aaa महान्तं 
पाथोय शसख वधं यदूनाम्‌ ॥ N 
उन महानुभावक्रे पास पहुँचकर श्रीक्ृष्णने तत्काल 
दारकको आजा दी कि “तुम शीघ्र ही कुरुदेशकी राजधानी 
इस्तिनापुरमें जाकर AGAR यादवोंके इस महासंहारका सारा 
समाचार कह सुनाओ ॥ २॥ 
ततोऽजुंनः क्षिप्रमिहोपयातु 
श्रुत्वा सुतान्‌ यादवान्‌ FAUNA! 
इत्येवसुक्त' स ययो रथेन 
कुरूस्तदा दारुको नष्टचेताः ॥३॥ 
HAN शापसे यदुवंशियोंकी मृत्युका समाचार पाकर 
अर्जुन शीघ्र ही द्वारका चले आवें |? श्रीकृष्णके इस प्रकार 
आशा देनेपर दारुक रथपर सवार हो तत्काल कुरुदेशको 
चला गया | वह भी इस महान्‌ शोकसे अचेत-सा हो रहा था | 
ततो गते दारुके केशवोऽथ 
दृष्टान्तिके TAJTA वाक्यम्‌ | 
स्त्रियो भवान्‌ रक्षितुं यातु शीघं 
नेता हिस्युदेस्यवो वित्तलोभात्‌ ॥ ४॥ 
दारुकके चले जानेपर भगवान्‌ श्रीकृष्णने अपने निकट 
खड़े हुए बश्लुसे कहा--*आप ख्ियोंकी रक्षाके लिये शीघ्र ही 
द्वारकाको चले जाइये | कहीं ऐसा न हो कि डाकू धनको 
लाळचसे उनकी हत्या कर STS? || ४॥ 
a प्रस्थितः केशवेनानुशिष्टो 
मदातुरो शातिबधार्दितश्च | 
तं विश्राम्तं संनिधौ केशवस्य 
डुरन्तमेकं सहसे बश्नुम्‌॥ ५॥ 
ब्रह्मानुशप्तमवधीन्महद्‌ वे 
कूटे युक्तं FAS Gand | 
ततो eg निहतं बञ्रुमाह 
HOSA भ्रातरमुग्रतेजाः ॥ ६॥ 
श्रीकृष्णकी आशा पाकर TA बहे प्रस्थित हुए । वे 
मदिराके मदसे आतुर थे ही? भाई-वन्धुओके वधसे भी 
अत्यन्त शोकपीडित थे | वें श्रीकृष्णके निकट अभी विश्राम 
कर ही रहे थे कि ब्राहणोंके शापके प्रभावसे उत्पन्न हुआ 
एक महान्‌ gay मूसछ किसी व्याधके are लगा हुआ 
सहसा उनके ऊपर आकर गिरा । उसने तुरंत ही उनके 
प्राण ळे लिये | TAT मारा गया देख उग्र तेजस्वी श्रीकृष्णने 
अपने बड़े भाईसे कहा WE Il 
za त्वं मां प्रतीक्षत्र राम __ 
यावत्‌ सियो क्षातिवशाः करोमि | 
ततः पुरी द्वारवतीं प्रविश्य 


जनार्दनः पितरं ग्राह WAANS ॥ 


चतुथो ऽध्यायः 
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“भया बळरास ! आप यहीं रहकर मेरी प्रतीक्षा करें | 


जवतक में aA कुठम्बी जनोंके संरक्षणमे सौंप आता हूँ |? 
यों कहकर श्रीकृष्ण द्वारिकापुरीमें गये और वहाँ अपने पिता 
बसुदेवजीसे वोले--॥ ७॥ 
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स्त्रियो भवान्‌ रक्षतु नः समग्रा 
चनंजयस्यागमन प्रतीक्षन्‌ | 


रामो वनान्ते प्रतिपाळयन्मा- 
मास्तेऽद्याहं तेन समागमिष्ये ॥ ८॥ 
तात ! आप अर्जुनके आगमनकी प्रतीक्षा करते हुए 
हमारे कुलकी समस्त AIR रक्षा करें । इस समय 
बरळरामजी मेरी राह देखते हुए बनके भीतर बेठे हैं। मैं आज 
ही वहाँ जाकर उनसे AAN I ८ ॥ 
दृष्टं मयेदं निधनं यदूनां 
राज्ञां च Ya ङुरूपुझवानाम्‌। 
नाहं विना यडुभियोदवानां 
पुरीमिमामशकं द्रष्टुमद्य ॥ ९ N 
AA इस समय यह यदुबंशियोंका विनाश देखा है और 
पूर्वकालमे FRESH AT राजाओंका भी संहार देख चुका हूँ | 
अब मैं उन यादव वीरोंके बिना उनकी इस पुरीको देखने 
भी असमर्थ हूँ॥ ९॥ 
तपश्चरिष्यामि निवोध तन्मे 
रामेण सार्थ वतमभ्युपेत्य। 
इतीदमुक्त्वा शिरसा च पादौ 
संस्पृद्य कष्णस्त्वरितो जगाम ॥ १०॥ 
“अब मुझे क्या करना है? यह सुन लीजियें। वनमें जाकर 
मैं बळरामजीके साथ तपस्या करूँगा | ऐसा कहकर उन्होंने 
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६७७२ 
अपने सिरसे पिताके चरणौंका स्पर्श किया | फिर वे भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण TES तुरंत चल दिये ॥ १० ॥ 
ततो महान्‌ faa: प्रादुरासीत्‌ 
सरन्रीकुमारस्य पुरस्य तस्य। 
amada केशवः संनिवत्यं 
शब्दं श्रुत्वा योषितां क्रोशतीनाम्‌ ॥ ११॥ 
इतनेहीमें उस नगरकी feat और बालकोंके रोनेका 
| महान आत॑नाद सुनायी पडा | विलाप करती हुई उन 
| युवतियोँके करुणक्रन्दन सुनकर श्रीकृष्ण पुनः लौट आये 
और Se सान्त्वना देते हुए बोले-॥ ११ ॥ 
| पुरीमिमामेष्यति सव्यसाची 
स वो दुःखान्मोचयिता नराड्यः | 
तततो गत्वा केशचस्तं ददश 
रामं घने स्थितमेकं विविक्त ॥ १२॥ 
“देखिये | नरश्रेष्ठ अजुन शीघ्र ही इस नगरमे आनेवाले 
हैं। बे तुम्हें संकटसे बचायेंगे |! यह कहकर वे चले गये | 
वहाँ जाकर श्रीकृष्णने वनके एकान्त प्रदेशमे Fd हुए 
बलरामजीका दशन किया ॥ १२॥ 
अथापइयद्‌ योगयुक्तस्य तस्य 
नागं सुखान्निश्चरन्त महान्तम्‌ | 
Said ययौ स ततः 
महाणंवो येन महानुभावः ॥ १३॥ 
बलरामजी योगयुक्त हो समाधि लगाये बैठे थे | 


ee on “A ) कट; 
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. निकलते देखा | उनसे देखा जाता हुआ वह महानुभाव नाग 
जिस ओर महासागर था, उसी मार्गपर चल दिया ॥ १३ Ut 


सहस्रशीर्षः पर्वताभोगवष्मो 
रक्ताननः खां तजु तां विमुच्य | 
सम्यक च तं सागरः प्रत्यणुह्णा- 
arm दिव्याः खरितइचेव पुण्याः ॥ १४॥ 
बह अपने पूर्व शरीरको त्यागकर इस रूपमे सकट हुआ 
था | उसके सहा मस्तक थे । उसका विशाळ शरीर पर्वतके 
Aera जान पड़ता था | उसके मुखकी कान्ति लाळ 
रंगकी थी । समुद्रने खथं प्रकट होकर उस नागका--साक्षात्‌ 
भगवान्‌ अनन्तका USHA स्वागत किया | दिव्य नागों 
और पवित्र सरिताओने भी उनका सत्कार किया ॥ १४ Il 


HRSA वासुकिस्तक्षकश्न 
पृथुश्रवा अरुणः FPH | 
मिश्री ag: कुमुदः पुण्डरीक- 
स्तथा नागो FATT महात्मा ॥ १५॥ 
gla: क्राथः शितिकण्ठोग्रतेजा- 
स्तथा नागौ चक्रमन्दातिषण्डौ | 
नागश्रेष्ठो दुर्मुखश्चास्बरीषः 
खयं राजा वरुणश्चापि राजन्‌ ॥ १६॥ 
राजन्‌ | ककोटक; वासुकि, तक्षक) पृथुश्रवा, अरूण; 
कुर, मिश्री, शङ्क कुमुद्‌, पुण्डरीक) महामना धृतराष्ट्र: 
हाद, क्राथ, शितिकण्ठ, उग्रतेजा, चक्रमन्द्‌श अतिषण्ड, 
नागप्रवर FH अम्बरीष और स्वयं राजा वरुणने भी 
उनका स्वागत किया || १५-१६ ॥ : 
प्रत्युद्रम्य  खागतेनाभ्यनन्दं- 
. स्ते5पूजयंश्वाघ्येपायक्रियाभिः । 
ततो गते ः्रातरि वासुदेवो 
जानन्‌ सवा गतयो दिव्यदष्टिः ॥ १७॥ 
वने शून्ये विचरंश्चिन्तयानो 
3 भूमौ चाथ संविवेशाध्यतेजाः । 
सवे तेन प्राक्तदा वित्तमासीदू 
गान्धायो यद्‌ वाक्यसुक्तः स पूर्वम्‌ ॥ १८॥ 
उपर्युक्त सब लोगोंने आगे बढ़कर उनकी अगवानी की; 
खागतपूवक अभिनन्दन किया और अर्ध्यपाथ आदि 
उपचारोंद्वारा उनकी पूजा सम्पन्न की | भाई बलरामके परम- 
धाम पधारनेके पश्चात्‌ सम्पूर्ण गतियोंको जाननेवाले दिव्यदर्शी 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण कुछ सोचते-विचारते हुए उस सूने बनमें 
विचरने Gt । फिर वे श्रेष्ठ तेजवाले भगवान्‌ प्रथ्वीपर बैठ 


. गये । सबसे पहले उन्होंने वहाँ उस समय उन सारी बातोंकों 


स्मरण किया; जिन्हें पूर्वकालमें गान्धरी देवीने कहा था || १७-१८ ॥ 
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मिस य ea ai र रे 
pil दुवीससा पायसोच्छिष्ट भगवान्‌ श्रीकृष्णपर उसकी इष्टि पड़ी ॥ २२-२३ ॥ 
ड स तञ्च सस्मार वाक्यम्‌ । "मत्वाऽऽत्मानं 'त्वपराद्ध स तस्य ee 
न्त rae z 2 शंकितांत्मा = 
तयन्लन्धकवृष्णिनाशं पादौ जरा जगृहे शाँकितात्मा। ` 
SAT चेव महानुभावः ॥ १९॥ 


जूठी खीरको शरीरमें छगानेके समय दुर्वासाने जो बात 
कही थी, उसका भी उन्हें स्मरण हो आया । फिर वे 
महानुभाव श्रीकृष्ण अन्धक, वृष्णि और कुरुकुलके 
विनाशकी बात सोचने छगे || १९ ॥ 
ततः सक्रमणस्य कालं 
ततश्चकारेन्द्रियखंनिरोधम्‌ । 
तथा च छोकत्रयपालनार्थ- 
_ मात्रेयवाक्यप्रतिपालनाय ॥ २०॥ 
तत्पश्चात्‌ उन्होने तीनों छोकोंकी रक्षा तथा दुर्वासाके 
वचनका पालन करनेके लिये अपने परम धाम पधारनेका 
उपयुक्त समय प्रास हुआ समझा तथा इसी उद्दैश्यसे अपनी 
सम्पूर्ण इन्द्रिय-बत्तियोंका निरोध किया ॥ २० ॥ 
देवोऽपि सनः देहविमोक्षहेतो- 
निमित्तमेच्छत्‌ सकळार्थतत्त्ववित्‌ | 
स संनिरुद्धेन्द्रियवाडय़नास्तु 
iret महायोगमुपेत्य ष्णः ॥ २१॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण सम्पूर्ण अर्थाके तत्त्ववेत्ता और अविनाशी 
देवता हैं | तो भी उस समय उन्होंने देहमोक्ष या ऐइलौकिक 
लीलाका संवरण करनेके लिये किसी निमित्तके प्राप्त होनेकी 
इच्छा की | फिर वे मन, वाणी और इन्द्रियोंका निरोध करके 
महायोग ( समाधि ) का आश्रय ले पृथ्वीपर लेट गये | २१॥ 
जराथ तं देशमुपाजगाम 
लुब्धस्तदानी सगलिप्खुरुश्रः। 
स॒ केशव योगयुक्तं शयानं 
सृगासक्तो लुब्धकः सायकेन ॥ २२॥ 
जराविध्यत्‌ पादतले त्वरावां- 
स्तं चाभितस्तञ्जिषुक्षुजेगाम | 
अथापश्यत्‌ पुरुषं योगयुक्त 
पीताम्बरं लुन्धकोऽनेकबाहुम्‌ ॥ २३ ॥ 
उसी समय जरानामक एक भयंकर व्याध मूर्गोको 
मार ले जानेकी इच्छासें उस स्थानपर आया | उस समय 
श्रीकृष्ण योगयुक्त होकर सो रहे थे । Bd . आसक्त हुए 
उस व्याधने श्रीकृष्णको भी मृग ही समझा और बड़ी 
उतावलीके साथ बाण मारकर उनके पैरके तलवेमें घाव कर 
दिया | फिर उस मृगको पकड्नेके लिये जब वह निकट आया; 
तब योगम स्थित, चार सुजावाले, पीताम्बरधारी पुरुष 


आश्वासयंस्तं महात्मा तदानों 
गच्छन्नूध्वे रोदसी व्याप्य लक्ष्म्या ॥ २४ I 
अब तो जरा अपनेको अपराधी मानकर मन-ही-मन 
बहुत डर गया | उसने भगवान्‌ श्रीङृष्णके दोनों पैर पकड़ 
लिये । तब महात्मा श्रीकृष्णने उसे आश्वासन दिया और 
अपनी कान्तिसे प्रथ्वी एवं आकाशको व्याप्त करते हुए वे 
SAAR ( अपने परमघामको ) चले गये || २४ || 
दिवं प्राप्त वासवोऽथाश्चिनौ च 
रुद्रादित्या वसवश्चाथ विश्वे | 
प्रत्युययुसुनयश्चापि सिद्धा 
गन्धर्वसुख्याश्च सहाप्सरोभिः ॥ २५॥ 
अन्तरिक्षमें WAI इन्द्र, अश्विनीकुमार, रुद्र, 
आदित्य, वसु, विश्वेदेव, मुनिं, सिद्ध, अप्सराओंसहित 
मुख्य-मुख्य गन्धर्वोने आगे बढ़कर भगवानका स्वागत किया ॥ 
ततो राजन्‌ भगवानु्रतेजा 
नारायणः प्रभवश्चाव्ययश्च । 
योगाचायो रोदसी व्याप्य लक्ष्म्या 
स्थानं पाप स्वं महात्माप्रमेयम्‌ ॥ २६॥ 
राजन्‌ ! तत्पश्चात्‌ जगत्‌की Saks कारणरूप, SA- 
तेजस्वी, अविनाशी, योगाचार्य महात्मा भगवान्‌ नारायण 
अपनी प्रभासे प्रथ्वी और आकाशको प्रकाशमान करते हुए 
अपने अप्रमेयधामको प्राप्त हो गये | २६ ॥ 
ततो देवेतऋ्षिभिश्रापि कृष्णः 
समागतश्चारणेश्चैव राजन्‌। 
गन्धवोग्यैरप्सरोभिर्वराभिः 
सिद्धैः साध्येश्रानतेः पूज्यमानः॥ २७॥ 
नरेश्वर ! तदनन्तर भगवान्‌ श्रीकृष्ण श्रेष्ठ गन्धवों, 
सुन्दरी अप्सराओं, सिद्धो और साध्योद्वारा विनीत भावसे 
पूजित हो देवताओं, ऋषियों तथा चारणोंसे भी मिले ॥२७॥ 
तं वै देवाः प्रत्यनन्दन्त राजन्‌ 
मुनिश्रेष्ठा आग्भिरानचुरीशम्‌ | 
तं गन्धर्वोश्चापि तस्थुः स्तुवन्तः 
रीत्या चैनं पुरुहृतोऽभ्यनन्दत्‌.॥ २८॥ 
राजन्‌ | देवताओऑने भगवानका अभिनन्दन किया | 
श्रेष्ठ महर्षियोंने ऋगेदकी ऋचाओंद्वारा उनकी पूजा की | 
गन्धर्वे स्तुति करते हुए खड़े रहे तथा इन्द्रने भी प्रेमवश 
उनका अभिनन्दन किया ॥ २८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते मौसलूपवैणि श्रीकृष्णस्य खळोकगमने चतु्थोडघ्यायः ॥ ४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत Hewes श्रीकृष्णका परमधामगमनविषगक चोथा अध्याय पूरा हुआ ॥ ४ ॥ 
+O ree 
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[ मौसलपर्वणि 


पञ्चमोऽध्यायः 


AGAR द्वारकामें आना और द्वारका तथा श्रीकृष्ण-परिनियों 


वैञ्यम्पायन उवाच 
दारुकोऽपि कुरून गत्वा द्रा पाथोन्‌ महारथान्‌। 
आचष्ट मौसले बृष्णीनन्योन्येनोपसंहृतान्‌ ॥ ९ ॥ 
चैराम्पायनजी कहते हूँ--जनमेजय | दारुकने भी 
कुरुदेशमें जाकर महारथी ङुन्तीकुमारोका दशन किया और 
उन्हें यह बताया कि समस्त वृष्णिवंशी मोसलयुद्धमे एक 
दूसरेके द्वारा मार डाले गये ॥ १ ॥ 
श्रुत्वा चिनष्टान्‌ वाष्णयान्‌ सभोजान्धककोकुरान्‌। 
पाण्डवाः शोकसंतप्ता वित्रस्तमनसोऽभवन्‌ ॥ २ ॥ 
gin, भोज, अन्धक और कुकुरवंशके बीरोंका विनाश 
हुआ सुनकर समस्त पाण्डव शोकसे संतप्त हो उठे । वे मन- 
ही-मन संत्रस्त हो गये || २ II 
ततो 5जुनस्तानामन्त्य केशवस्य परियः सखा | 
प्रययो मातुळं FS नेदमस्तीति चात्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 
तत्पश्चात्‌ श्रीकृष्णके प्रिय सखा अर्जुन अपने भाइयोसे 
पूछकर मामासे मिलनेके लिये चळ दिये और बोले---'ऐसा 
नहीं हुआ होगा ( समस्त यदुवंशियोंका एक साथ विनाश 
' असम्भव है 0)! ॥ ३॥ 
a वृष्णिनिलयं गत्वा दारुकेण सह प्रभो । 
aan द्वारकां वीरो सतनाथामिव स्त्रियम्‌ ॥ ४ ॥ 
प्रभो | दारकके साथ बृष्णियोँके निवासस्थानपर पहुँचकर 
वीर aga देखा कि द्वारका नगरी विधवा स्रीकी भाँति 
श्रीहीन हो गयी है || ४ ॥ 
याः स्म ता लोकनाथेन नाथवत्यः पुराभवन्‌। ` 
तास्त्वनाथास्तदा नाथं पाथ SET विचुकुशुः ॥ ५ ॥ 
षोडशरत्रीसहस्त्ाणि वाखुदेवपरिग्रहः | 
पूर्वकाळमे लोकनाथ श्रीक्ृष्णके द्वारा सुरक्षित होनेके 
कारण जो सबसे अधिक सनाथा थीं, वे ही भगवान्‌ श्रीकृष्ण- 
की सोलह हजार अनाथा स्त्रियां अजुनको रक्षकके रूपमे आया 
देख उच्चस्वरसे करुणक्रन्दन करने लगी || ५३ II 
तासामासीन्महान्‌ नादो दृष्टेवाजुंनमागतम्‌ ॥ ६ ॥ 
तास्तु दष्टेब कौरव्यो बाष्पेणापिहितेक्षणः। 
' दीनाः कृष्णेन पुत्रैश्च नाशकत्‌सो ऽभिवीक्षितुम्‌॥ ७ ॥ 
वहाँ पधारे हुए अर्जुनको देखते ही उन ख्ियोंका आत- ! 
नाद बहुत बढ़ गया | उन सबपर दृष्टि पड़ते ही 'अजुनकी 
HSM आँसू भर आये | पुत्रों और श्रीकृष्णसे 'हीन हुई :. 
उन अनाथ अबरलाओकी ओर उनसे देखा नहीं गया ।॥६-७। 


ख तां वृष्ण्यन्धकजळां ददयमीनां रथोडुपाम्‌ | 


की दक्षा देखकर दुखी होना 


-वादिचरथघोषोघां वेश्मतीथेमहाहदाम्‌ ॥ ८ ॥ 
dagana वज्रभाकारमालिनीम्‌ । 
रथ्यास्रोतोजलावर्ता चत्वरस्तिमितहदास्‌ ॥ ९ ॥ 


रामळृष्णमहात्राहां द्वारका सरितं तदा | 
काळपारात्रहां भीमां नदीं वैतरणीमिव ॥ Ro N 
ददर्श वासविधींमान्‌ विहीनां वृष्णिपुकुवेः | 
गतश्रियं निरानन्दां पञ्मिनीं शिशिरे यथा ॥ ११॥ 
द्वारकापुरी एक नदीके समान थी | वृष्णि और अन्धक्र 
बंदाके लोग उसके भीतर जळके समान थे | घोड़े मछलीके 
समान थे | रथ नावका काम करते थे । वाद्योकी ध्वनि और 
रथकी घरघराहट मानो उस नदीके बहते हुए जलका कलकल 
नाद थी | Shite घर ही तीर्थ एवं बड़े-बड़े जलाशय थे | 
रत्नोंकी राशि ही वहाँ सेवारसमूहके समान शोभा पाती 
थी | वज्र नामक मणिकी बनी हुई चहारदीवारी ही उसकी 
तटपंक्ति थी | सड़कें और गलियाँ उसमें जलके सोते और 
Hat थीं, चौराहे मानो उसके स्थिर जळवाले तालाब थे | 
बलराम और श्रीकृष्ण उसके भीतर दो बड़े-बड़े ग्राह थे । 
कालपाश ही उसमें मगर और घड़ियालके समान था | ऐसी 
द्वारकारूपी नदीको बुद्धिमान्‌ अजुंनने बृष्णिवीरोसे रहित हो 
जानेके कारण वैतरणीके समान भयानक देखा | वह शिशिर 
काळकी कमलिनीके समान श्रीहीन तथा आनन्दश्ून्य जान 
पड़ती थी || ८-११ | 
तां दृष्टा द्वारकां पार्थस्ताश्च कृष्णस्य योषितः | 
aai बाष्पसुत्खुज्य निपपात महीतले ॥ १२॥ 
बैसी द्वारकाको और उन श्रीकृष्णकी पत्नियांको देखकर . 
अर्जुन आँसू बहाते हुए फूट-फूटकर रोने लगे और मूच्छित 
होकर प्रथ्वीपर गिर पड़े ॥ १२ Il 
सात्राजिती ततः सत्या रुक्मिणी च विशास्पते । 
अभिपत्य प्ररुरुदुः परिचायं धनंजयम्‌॥ १३॥ 
प्रजानाथ ! तब सत्राजितूकी पुत्री सत्यभामा तथा रुक्मिणी 
आदि रानियाँ वहाँ दौड़ी आयीं और अजुनको पेरकर उच्च 
स्वरसे विलाप करने लगीं | १३ ॥ 


- ततस्तं काञ्चने पीठे समुत्थाप्योपचेश्य च | 


'अब्रुवन्त्यो - महात्मानं परिवायापतश्थिरे ॥ १४ ॥ 

'तदनन्तर अजुंनको उठाकर उन्होंने सोनेकी चौकीपर 
बिठाया और उन महात्माको घेरकर बिना कुछ बोले उनके 
पास ae गयीं । १४ Il 


ततः संस्तूय गोविन्दं कथयित्वा च पाण्डवः | 
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आश्वास्य ताः स्त्रियश्चापि मातुळं दरष्टुमभ्यगात्‌॥ १५॥ 
उस समय अर्जुनने भगवान्‌ श्रीकृष्णकी स्तुति करते हुए 
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६४७५ 
उनकी कथा कही और उन रानिथोंको आश्वासन देकर वे 
अपने मामासे मिळनेके लिये गये ॥ १५ II 


इति श्रीमहाभारते मौसळूपर्वणि अर्जुनागमने पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत Maat अ्जुनका आगमनविषयक पाचवा, अध्याय पूरा हुआ ॥ ५॥ | 


PIS 


षष्ठोऽध्यायः 
द्वारकामें अजुन और वसुदेवजीकी बातचीत 


वैशम्पायनः उवाच 
तं शयानं महात्मानं वीरमानकदुन्दुभिम्‌। 
पुशोकेन संतप्तं ददशो कुरुपुङ्गवः ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | मामाके महलमें 
पहुँचकर कुरुश्रेष्ठ अजुनने देखा कि वीर महात्मा बसुदेवजी 
पुत्रशोकसे दुखी होकर प्रथ्वीपर पडे हुए हैं ॥ १ ॥ 
तस्याश्रुपरिपूणोक्षो व्यूढोरस्को महाभुजः | 
आर्तस्यार्ततरः पार्थः पादौ जग्राह भारत ॥ २ ॥ 
भरतनन्दन | चौड़ी छाती और बिशाल भुजावाले कुन्ती- 
कुमार AGA अपने शोकाकुल मामाक्री बह दशा देखकर 
अत्यन्त संतप्त हो उठे | SAR TA आँसू भर आये और 
उन्होने मामाके दोनों पेर पकड़ लिये || २ ॥ 
तस्य _ मूधोनमाघातुमियेषानकदुन्डुभिः | 
asias महाबाहुने शशाक च शत्रुहन्‌ ॥ ३ ॥ 
शत्रुघाती नरेश | महाबाहु आनकदुन्दुभि ( वसुदेव ) ने 
चाहा कि मैं अपने .भानजे अजुंनका मस्तक सूँघ i परंतु 
असमर्थतावश वे ऐसा न कर सके || ३॥ 
समालिडःग्याजुन ब्धः स सुजाभ्यां महासुजः । 
RE पुरान्‌ स्मरन्‌ TAA विललाप सुविद्दल* 2 Il 
आ्रातन पुत्रांश्व पौत्रांश्च दोहिचान ससखीनपि । ` 
महाबाहु बूढ़े है अपनी दोनो en 
गकर छातीसे लगा लिया ओर अपन समस्त 
हके रते लो | फिर भाइयों) पुत्रों; पात्रों; ART और मित्रो 
की मी याद करके अत्यन्त व्याकुळ हो वे विलाप करने लगे ॥ 
वसुदेव उगाच 
DAN 


बैजिंता 'भूमिपालाश्र दैत्याश्च शतशों5जुन ॥ ५ ॥ 
तान्‌ दृष्टा नेह; पश्यामि जीवास्यञुन SAS i 
वसुदेव 'बोले---अरजन ! जिन वीरोने सैकड़ों दैत्य 
तथा राजाओपर विजय पायी थी, उन्हें आज यहाँ मैं नहीं 
देख या रहा हूँ तो भी मेरे प्राण नहीं निकलते | जान पड़ता 


है; मेरे-लिये मृत्यु दुर्लभ है ॥ ५३ ॥ 
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॥॥ 


at तावजुंन ` शिष्यौ ते प्रियौ बहुमतौ सदा ॥ ६ ॥ 
तथोरपनयात्‌ पार्थं वृष्णयो निधनं गताः | 
अर्जुन ! जो तुम्हारे प्रिय शिष्य थे और जिनका तुम 
बहुत सम्मान किया करते थे; उन्हीं दोनों ( सात्यकि और 
प्रद्युम्न ) के अन्य़ायसे समस्त बृष्णिवंशी मृत्युकी प्रात a 
गये हैं ॥ ६३ Il 
at at वृष्णिप्रवीराणां द्वावेवातिरथौ मतौ ॥ ७ ॥ 
TI युयुधानश्च कथयन्‌ कत्थसे च यौ । 
तौ सदा Gouge कृष्णस्य प्रियभाजनौ॥ ८ ॥ 
ताबुभौ वृष्णिनाशस्य सुखमास्तां धनंजय | 
£ कुरुभ्रेष्ठ धनंजय ! वृष्णिवंशके प्रमुख वीरौमै जिन दोको 
ही अतिरथी माना जाता था तथा तुम भी चर्चा चलाकर 
जिनकी प्रशंसाके गीत गाते थे, वे श्रीकृष्णके प्रीतिभाजन 
qa और सात्यकि ही इस समय वृप्णिवंशि्योके विनाशके 
प्रमुख कारण बने हैं | ७८३ Il ; $ 
न तु गहीमिः शैनेयं हार्दिक्यं चाहमजुन'॥ ९ ॥ 
अक्रूर रौफ्सिणेयं च शापो ह्येवात्र कारणम्‌ । 
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६४७६ श्रीमहाभारते 


अथवा अर्जुन ! इस विषयम मैं सात्यकि) कृतवर्मा, अक्रूर 
at carat निन्दा नहीं करूँगा । वास्तवमें ऋषियोंका 
शाप ही यादवोंके इस सर्वनाशका प्रधान कारण है ॥ ९ ॥ 
केशिनं यस्तु कंसं च विक्रम्य जगतः प्रभुः ॥ १० N 
विदेहावकरोत्‌ पार्थ चेदयं च बळगवितम्‌। 
नेषादिमेकलव्यं च चक्रे कालिङ्गमागधान्‌ ॥ ११ ॥ 
गान्धारान्‌ काशिराजं च मरुभूमौ च पार्थिवान | 
प्राच्याश्च दाक्षिणात्यांश्च पवेतीयांस्तथा TAT ॥ १२॥ 
सोऽभ्युपेक्षितवानेतमनयान्मधुसूदनः | 
कुन्तीनन्दन ! जिन जगदीश्वरने पराक्रम प्रकट करके 
केशी और कंसको देह-बन्धनसे मुक्त कर दिया | बलका घमंड 
रखनेवाळे चेदिराज Rae, निघादपुत्र एकलव्य, कलिङ्ग 
राजश मगधनिवासी क्षत्रिय, गान्धार, काशिराज तथा मरुभूमि- 
के राजाओंको भी यमलोक भेज दिया था, जिन्होंने पूर्व? 
दक्षिण तथा पर्वतीय प्रान्तके नरेशोका भी संहार कर डाला 
था; उन्हीं मधुसूदनने बालकोंकी अनीतिके कारण प्राप्त हुए 
इस संकटकी उपेक्षा कर दी ॥ १०-१२३ ॥ 
त्वं हि तं maA मुनयश्च सनातनम्‌ ॥ १३॥ 
गोविन्द्मनधं देवमभिजानीध्वमच्युतम्‌। 
Temes स॒ विुश्षोतिक्षयमधोक्षजः ॥ १४॥ 
तुम) देवर्षि नारद तथा अन्य महर्षि भी श्रीकृष्णको 
पापके सम्परकसे रहित; सनातन, अच्युत परमेश्वररूपसे जानते 
हैं | वे ही सर्वव्यापी अधोक्षज अपने कुट॒म्बी जनोंके इस बिनाश 
को चुपचाप देखते रहे || १३:१४ ॥ 
समुपेक्षितवान्‌ नित्यं खयं स मम पुत्रकः | 
गान्धायी वचनं यत्‌ तदषीणां च परंतप ॥ १५॥ 
_तन्नूनमन्यथा कतु नेच्छत्‌ स जगतः प्रभुः । 
परंतप अर्जुन | मेरे GTE अवतीर्ण हुए वे जगदीश्वर 
गान्धारी तथा महर्षियोके शापको पलटना नहीं चाहते थे, 
इसीछ्यि उन्होंने सदा ही इस संकटकी उपेक्षा की ॥१५३ | 
प्रत्यक्षं भवतश्चापि तव पौत्रः परतप ॥ १६॥ 
wane हतश्चापि जीवितस्तस्य तेजसा |. 
परंतप | तुम्हारा पौत्र परीक्षित्‌ अश्‍वत्थामाद्वारा मार डाला 


` गया था तो भी श्रीकृष्णके तेजसे वह जीवित हो गया | यह 


तो तुमछोगोंकी आँखों-देखी घटना है ॥ १६३ ॥ 
इमांस्तु नेच्छत्‌ खाड्ज्ञातीन्‌ रक्षितुं च सखा तव॥ १७ ॥ 
ततः gaia पौत्रांश्च भ्रातूनथ सखीस्तथा | 
शयानान निहतान्‌ दृष्टा ततो मामत्रवीदिदम्‌.॥ १८॥ 
इतने शक्तिशाली होते हुए भी तुम्हारे सखाने अपने इन 
भाई-बन्धुओंकों प्राणसंकटसे बचानेकी इच्छा नहीं की | जब 
पुत्र, पौत्र, भाई और मित्र सभी एक दूसरेके हाथसे मरकर 
धराशायी हो गये, तब उन्हें उस अवस्थामें देखकर श्रीकृष्ण 
मेरे पास आये और इस प्रकार बोले-- || १७-१८ | 


| मोसलपर्वेणि 


सम्प्राप्तो ५द्यायसस्यान्तः कुलस्य पुरुषषभ | 
आगमिष्यति बीभत्खुरिमां द्वारवतीं पुरीस्‌ ॥ १९॥ 
आख्येयं तस्य यद्‌ वृत्त वृष्णीनां वेशसं महत्‌ । 

“पुरुषप्रवर पिताजी ! आज इस कुलका संहार हो 
गया | अर्जुन द्वारकापुरीमें आनेवाले हैं । आनेपर उनसे 
वृष्णिवंरियांके इस महान्‌ विनाशका वृत्तान्त कहियेगा॥ १९३॥ 
स तु श्रुत्वा महातेजा यदूनां निधनं प्रभो ॥ २०॥ 
आगन्ता क्षिप्रमेवेह न मेऽत्रास्ति विचारणा | 

“प्रभो ! agad पास संदेश भी पहुँचा होगा । वे महा- 
तेजस्वी कुन्तीकुमार agers विनाशका यह समाचार 
सुनकर शीघ्र ही यहाँ आ gest | इस विषयमें मेरा कोई 
अन्यथा विचार नहीं है ॥ २० II 
योऽहं तमजुनं विद्धि यो5जुनः लो5हमेव तु ॥ २१ ॥ 
यद्‌ ब्रूयात्‌ तत्‌ तथा कार्यमिति बुद्ध्यख माधव। 

“जो मैं हूँ उसे अर्जुन समझिये, जो aga हैं वह में 
ही हूँ । माधव ! अर्जुन जो कुछ भी कहें वैसा ही आपलोगोंको 
करना चाहिये | इस बातको अच्छी तरह समझ S ।।२१३॥ 
स स्त्रीषु प्रात्तकालाखु पाण्डवो बालकेषु च ॥ २२ ॥ 
प्रतिपत्स्यति बीभत्छुर्भवतश्चौध्वं देहिकम्‌ | 

“जिन स्त्रियोंका प्रसवकाल समीप हो; उनपर और छोटे 
बालकोपर अर्जुन विशेषरूपसे ध्यान देंगे और वे ही आपका . 

और्ध्वदेहिक संस्कार भी करेंगे ॥ २२३ ॥ | 
इमां च नगरीं सद्यः प्रतियाते धनंजये ॥ २३॥ 
प्राकारा्ठाळकोपेतां समुद्रः छएावयिष्यति । 

“अर्जुनके चले HAR चहारदीवारी और अड्टालिकाअंः 
सहित इस नगरीको समुद्र तत्काळ डुबो देगा || २३३ ॥ 
अहं देशे तु कस्सिश्चित्‌ पुण्ये नियममास्थितः ॥ २४॥ 

काळं Ae सद्य एव रामेण सह धीमता | 

“मै किसी पवित्र स्थानमें रहकर शौच-संतोधादि नियमोंका 
आश्रय ले बुद्विमान्‌ बरूरामजीके साथ शीघ्र ही काळकी प्रतीक्षा 
करूँगा? ॥ २४३ ॥ . 
एवमुक्त्वा हृषीकेशो मामचिन्त्यपराक्रमः ॥ २५ ॥ 
हित्वा मां बालकैः सार्धे दिशं कामप्यगात्‌ प्रभु: | 

ऐसा कहकर अचिन्त्य पराक्रमी प्रभावशाली श्रीकृष्ण 
बाळकोंके साथ मुझे यहीं छोड़कर किसी अज्ञात दिशाको चळे 
गये हैं ॥ २५३ ॥ 
सोऽहं तौच महात्मानौ चिन्तयन्‌ भ्रातरी तव॥ २६॥ 
घोरं श्ञातिवधं चेव न भुञ्जे शोककर्शितः। 

न भोक्ष्येन च जीविष्ये दिष्टा प्राप्ती ऽसि पाण्डव॥२७॥ 
ही तबसे में तुम्हारे दोनों भाई महात्मा बलराम और 

कका तथा Serie इस घोर संहारका चिन्तन 
करके शोकसे गलता जा रहा हूँ | मुझसे भोजन नहीं किया 
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जाता | अब मैं न तो भोजन करू 
at SRT | पाण्डुनन्दन | सौभार 
आ गये ॥ २६-२७ || 

: e 
यदुक्त पार्थ कृष्णेन तत्‌ सर्वमखिलं कुरू | 
पतत्‌ ते पार्थ राज्यं चस्त्रियो रत्नानि चैव हि ॥ 


सप्तमोऽध्यायः इड 
MN 
गा और न इस जीवनको इष्टान्‌ प्राणानहं हीमांस्त्यक्ष्यामि रिपुसूदन ॥ २८॥ 
यकी बात है कि तुम यहाँ पार्थ | श्रीकृष्णने जो कुछ कहा है; वह सब करो | यह 
राज्य, ये feat और ये रत्न--सब तुम्हारे अधीन हैं | 
शत्रुसूदन | अब मैं निश्चिन्त होकर अपने इन प्यारे प्राणोंका 
परित्याग करूँगा ॥ २८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते मौसळपर्दणि अजुनवसुदेवसंवादे” षष्टोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत dand अर्जुन और बसुदेवका संवाद विषयक छठा अध्याय पूरा हुआ ॥ ६ N 
—- DOE 
सप्तमोऽध्यायः 


बसुदेवजी तथा मौसल युद्धम सरे हुए यादवोंका अस्त्येष्टिसंस्कार करके अर्जुनका द्वारकावासी 
ख्री-पुरुषोंकी अपने साथ ले जाना, सञ्चद्रका द्वारकाको sal देना और मार्गमे अर्जुनपर 
डाकुओंका आक्रमण, अवशिष्ट areata अपनी राजधानीमें बसा देना 


वैशम्पायन उवाच 

एवसुक्तः ख बीभत्छुमौतुछेन परंतप । 

दुमना दीनवद्नो वसुदेवसुवाच ह॥ १॥ 
चशस्पायनजी कहते हैँ-परंतप | अपने मामा 

वसुदेवजीके ऐसा कहनेपर अर्जुन मन-ही-मन बहुत दुखी 

हुए | उनका मुख मलिन हो गया। वे वसुदेवजीसे इस 

प्रकार बोले--॥ १ ॥ 

नाहं वृष्णिप्रवीरेण ayia मातुळ | 

विहीनां पृथिवी द्रष्टुं शाक्यामीह कथंचन ॥ २॥ 
“मामाजी ! बृष्णिबंशके प्रमुख वीर भगवान्‌ श्रीकृष्ण 

तथा अपने भाइयोँसे हीन हुई यह प्रथ्वी मुझसे अब किसी 

तरह देरी नहीं जा सकेगी ॥ २ ॥ 

राजा च भीमसेनश्च सहदेवश्च पाण्डवः। 

नकुलो याज्ञसेनी च षडेकमनसो वयम्‌ ॥ ३ II 
“राजा युधिष्ठिर, भीमसेन; पाण्डव सहदेव, नकुल, द्रौपदी 

तथा मैं-ये छः व्यक्ति एक ही हृदय रखते हैं ( इनमेंसे 

कोई भी अब यहाँ रहना नहीं चाहेगा ) ॥ ३॥ 

राज्ञः संक्रमणे चापि कालोऽयं वर्तते धुवम्‌ | 

तमिमं विद्धि सम्प्राप्तं काळं कालविदां वर ॥ ४ ॥ 
“राजा SRR भी परलोक-गमनका समय निश्चय ही 

आ गया है । कालहोंमें श्रेष्ठ मामाजी | यह वही काळ प्राप्त 

हुआ है-ऐेसा समझे ॥ ४॥ | 

सर्वथा वृष्णिदारास्तु बाळं वृद्धं तथव च। 

. नयिष्ये परिगृह्याहमिन्द्रप्रस्थमरिंदस ॥ ५ ॥ 
“शत्रुदमन | अब मैं इृष्णिवंशकी स्त्रियों? बालकों और 

बूढाको अपने साथ ले जाकर TAT पहुँचाजगा! ॥ ५ ॥ 

इत्युक्त्वा दारुकमिदं वाक्यमाह धनजयः। 

अमात्यान्‌ वृष्णिवीराणां द्वष्टुमिच्छामि मा चिरम्‌ ॥ 
मामाठे यों कहकर अजुंनने दारुकसे कहा--/अब में 


वृष्णिवंशी वीरोंके मन्त्रियासे शीघ्र मिलना चाहता हूँ? ॥ ६ ॥ 
इत्येवसुक्त्वा वचनं सुधर्मा यादवी सभाम्‌ | 
प्रविवेशाजुनः शूरः शोचमानो मद्दारथान्‌ ॥ ७॥ 
ऐसा कहकर शूरवीर अजुन यादव महारथियोके लिये 
शोक करते हुए यादवोंकी सुधर्मा नामक सभामें प्रविष्ट हुए|| ७॥ 
तमासनगतं तत्र सवाः प्रकृतयस्तथा | 
त्राणा नेगमास्तत्र परिवायोपतस्थिरे ॥ ८ ॥ 
वहाँ एक सिंहासनपर बेठे हुए अजुनके पास मन्त्री 
आदि समस्त प्रकृतिवर्गके लोग तथा वेदवेत्ता ब्राह्मण आये 
और उन्हें सब ओरसे घेरकर पास ही बैठ गये |॥ ८॥ 
तान्‌ दीनमनसः सवोन्‌ विमूढान्‌ गतचेतसः | 
उवाचेदं वचः काले पाथा दीनतरस्तथा ॥ ९ ॥ 
उन सबके TAG दीनता छा गयी थी | सभी किंकतंव्य 
बिमूढ एवं अचेत हो रहे थे | अजुनकी दशा तो उनसे भी 
अधिक दयनीय थी । वे उन सभासदोसे समयोचित वचन 
बोठे--॥ ९॥ 
शाक्रप्रस्थमहं नेष्ये वृष्ण्यन्धकजन खयम्‌। 
इद तु नगरं aa समुद्रः झावयिष्यति ॥ १०॥ 
सञ्जीकुरत यानानि रत्नानि विविधानि च | 
asd भवतां राजा शक्रप्रस्थे भविष्यति ॥ ११॥ 
“मन्तियो ! मैं ष्णि और अन्धकवंशके लोगोंको अपने 
साथ इन्द्रप्रस्थ छे जाऊँगा; क्योंकि समुद्र अब इस सारे 
नगरको GA देगा; अतः तुमळोग तरह-तरहके वाहन और 
रत्न लेकर तैयार हो जाओ | इन्दरपरस्थमे चलनेपर ये श्रीकृष्ण- 
पौत्र बज़ तुमरोगोंके राजा बनाये जायेंगे ॥ १०-११ ॥ 


सप्तमे दिवसे चैव रवौ विमल उद्गधते। 


बहिवेत्स्यामहे सवे सज्जीभवत मा चिरम्‌ ॥ १२ ॥ | 
:आजके सातवे दिन निर्मल सूयोदय होते ही हम सब 
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लोग इस नगरसे बाहर हो जायँगे। इसलिये सब लोग शीघ्र 
तैयार हो जाओ, विल्म्ब न करो? ॥ १२ IE 
इत्युक्तास्तेन ते सर्व॑पार्थनाक्किष्टकर्मणा | 
asma adam खसिद्धयर्थ समुत्खुकाः ॥ १३॥ 
अनायास ही महान्‌ कर्म करनेवाले अजुनके इस प्रकार 
आज्ञा देनेपर समस्त मन्त्रियोने अपनी अभीष्टसिंद्विके लिये 
अत्यन्त उत्सुक होकर शीघ्र ही तैयारी आरम्भ कर दी ॥ १३॥ 
तां राजिमवसत्‌ पार्थः केशवस्य निवेशने | 
महता शोकमोहेन सहसाभिपरिप्छुतः ॥ १४ N 
अजुनने भगवान्‌ श्रीकृष्णके महलमें ही उस रातको 
निवास किया | वे वहाँ पहुँचते ही सहसा महान्‌ शोक और 
Med ड्रब गये || १४ ॥ 
श्वोभूते$थ ततः शौरिवंखुदेवः प्रतापवान्‌ | 
युक्त्वाऽऽत्मानं महातेजा जगाम गतिमुत्तमाम्‌॥ १५ ॥ 
सबेरा होते ही महातेजस्वी झूरनन्दन प्रतापी वसुदेवजीने 
अपने चित्तको परसात्मामें लगाकर योगके द्वारा उत्तम गति 
प्राप्त की ॥ १५ Il 
ततः शब्दो महानासीद्‌ वसुदेवनिवेशने | 
दारुणः क्रोशतीनां च रुदतीनां च योषिताम्‌ ॥ १६॥ 
फिर तो वसुदेवजीके महलमें बड़ा भारी कुहराम मचा | 
रोती-चिल्लाती हुई ख्रियोंका आर्तनाद बड़ा भयंकर प्रतीत होता 
था Il १६ Il 
प्रकीणमूर्धेजाः सर्वा विसुक्ताभरणस्रजः | 
उरांसि पाणिभिघ्नन्त्यो व्यलपन्‌ करुणं Ba: ॥ १७ ॥ 
उन सबके बाळ खुले हुए थे | उन्होंने आभूषण और 
मालाए तोड़कर फेंक दी थीं और' वे सारी fear अपने 
हाथाँसे छाती पीरती हुई करुणाजनक विलाप कर रही थीं || १७॥ 
तं देवकी च भद्रा च रोहिणी मदिरा तथा | 
अन्वारोहन्त च तदा भतार योषितां वराः॥ Le 
युवतियोंमे श्रेष्ठ देवकी, भद्रा, रोहिणी तथा मदिरा--ये 
सब-की-सब अपने पतिके साथ चितापर आरूढ होनेको 
उद्यत हो गयीं ॥ १८ ॥ . 
ततः शौरि ब्रयुक्तेन बहुमूल्येन भारत | 
यानेन महता पार्थो बहिनिंष्क्रामयत्‌ तदा ॥ १९॥ 
भारत | तदनन्तर अज्जुनने एक बहुमूल्य बिमान सजाकर 
उसपर बसुदेवजीके शावकों सुलझाया और मनुष्योक्रे कंधोंपर 
उठवाकर वे उसे नगरसे ब्राहर ले गये ॥ १९ |] 
र तत्र दुःखशोकसमन्विताः 


a 
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द्वारकावासिनः सर्व पौरजानपदा ` हिताः॥ २०॥ . 
उस समय समस्त द्वारकावासी तथा आनते. जनपदके. : 
लोग जो यादवोकें eit थे, वहाँ दुःख-शोकमें मग्न होकर: 


वसुदेवजीके शवके पीछे-पीछे गये | २०-॥ `:. 


श्रीमहाभारते 


दाका 
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तस्याश्वमेधिक छत्रं दीप्यमानाश्च' पावकाः | 
पुरस्तात्‌ तस्य यानस्य याजकाश्च ततो ययुः ॥ २१॥ 
उनकी अरथीके आगे-आगे अश्वमेध-यज्ञमें उपयोग किया 
हुआ छत्र तथा अग्निहोत्रकी प्रज्वलित अग्नि लिये याजक 
त्राण चल रहे थे || २१ || 
अनुजग्मुश्च तं वीरं: देव्यस्ता चै खलंछताः | 
सञ्ीसहस्जैः परिवृता वधूभिश्च GEAT: ॥ २२॥ 
वीर वसुदेवजीकी पल्नियाँ बस्न और आमूप्रणौसे सज- 
धजकर हजारों पुत्र वधुओं तथा अन्य स्त्रियोंके साथ अपने 
पतिकी अरथीके पीछे-पीछे जा रही थीं || २२ ॥ 
यस्तु देशः प्रियस्तस्य जीवतो ऽभून्महात्मनः | 
तत्रैनसुपसंकट पितृमेधं प्रचक्रिरे ॥ २३॥ 
महात्मा वसुदेवजीको' अपने जीवनकालमे जो स्थान 
विशेष प्रिय था, वहीं ले जाकर अर्जुन आदिने उनका पितृ- 
मेधकर्म ( दाह-संस्कार ) किया ॥ २३॥ 
तं चिताग्निगतं वीरं शारपुत्रं TARATA 
ततोऽन्वारुरुहः पत्न्यश्चतल्लः पतिलोकगाः ॥ २७ ॥ 
चिताकी प्रज्वलित अझ्निमें सोये हुए वीर. aga 
वसुदेवजीके साथ उनकी पूर्वोक्त चारों पल्नियाँ भी चितापर 
जाबैठीं और उन्हींके साथ भस्म हो पतिलोकको प्रास हुई ।। २४॥ 
तं वे aaah: स्त्रीसिरन्वितं पाण्डुनन्दनः 
अदाहयञ्चन्दनश्च गन्धेरुद्चावचेरपि ॥ २५॥ 
चारों पल्नियासे संयुक्त हुए वसुदेवजीके शवका पाण्डुनन्दन 
अर्घुनने चन्दनकी ` लकड़ियोँ 'तथा नाना प्रकारके सुगन्धित 
पदार्थ द्वारा दाह किया ॥ २५ II 
ततः Mensa समिद्धस्य विभावसोः | 
सामगानां 'च निघांषो नराणां रुदतामपि ॥ २६॥ 
उस समय प्रज्वलित अग्निका चट-चट शब्द्‌, सामगान 
करनेवाले AM वेदमन्त्रोन्चारणका गम्भीर घोष तथा 
रोते हुए भनुष्याँका आर्तनाद एक साथ ही प्रकट हुआ॥२६॥ . 
ततो वञ्रप्रधानास्ते वृष्ण्यन्धककुमारकाः 
सवे चेवोदक चक्रः rasta महात्मनः ॥ २७॥ 
इसके बाद वज्र आदि afin और अन्धकवंशके Hart 
तथा Al महात्मा वसुदेवजीको जलाञ्जलि दी || २७॥ 
agaa धम कारयित्वा स फाल्युनः 
जगाम त्रृष्णयां यत्र विनष्टा भरतर्षभ ॥ २८॥ 
भरतश्रेष्ठ | अजुनने कभी धर्मका लोप नहीं किया था | 
वह SHEA पूर्ण कराकर अर्जुन 
जहाँ वृष्णियोंका संहार हुआ था ॥ २८ ॥ . 


ख तान्‌ दृष्टा निपतितान! कदने भ्रृशदु/खितः-। 
बभूवातीव कौरूयः - प्रात्तकाळं चकार. ह .॥ २९.॥ 
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यथा प्रधानतश्चैच चक्रे सवोस्तथा क्रियाः | 
इता ' बह्मशापेन सुखरूरेरकोङ्गवेः ॥ ३०॥ 
उस भीषण मारकारमें मरकर धराशायी हुए यादर्वोको 
देखकर कुरुकुलनन्दन अर्जुनको बड़ा भारी दुःख हुआ | 
उन्होंने ब्रह्मशापके कारण एरकासे उत्पन्न हुए मूसलोंद्वारा 
मारे गये यदुवंशी बीरोंके बडे-छोटेके क्रमसे सारे समयोचित 
कार्य ( अन्त्येष्टि कर्म ) सम्पन्न किये || २९-३० || 
ततः शरीरे. रामस्य वासुदेवस्य चोभयोः | 
अन्विष्य दाहयामास पुरूषेराप्तकारिभिः ॥ ३१ ॥ 
तदनन्तर विश्वस्त पुरुषोंद्वारा बलराम तथा बसुदेवनन्दन 
श्रीकृष्ण दोनोंके शरीरोंकी खोज कराकर aged उनका भी 
दाह-संस्कार किया ॥ ३१ | 
ख तेषां विधिवत्‌ कृत्वा प्रेतकार्याणि पाण्डवः | 
सप्तमे दिवसे प्रायाद्‌ रथमारुह्य सत्वरः ॥ ३२॥ 
पाण्डुनन्दन अजुंन उन सबके प्रेतकर्म विधिपूर्वक 
सम्पन्न करके तुरंत रथपर आरूढ़ हो सातवें दिन द्वारकासे 
चल दिये ॥ ३२ ॥ 
अश्वयुक्ते रथैश्चापि गोखरोष्ट्रयुतेरपि | 
स्त्रियस्ता वृष्णिवीराणां रुदत्यः शोककशिताः ॥ ३३॥ 
अनुजग्मुमेहात्मानं पाण्डुपुत्रं धनंजयम्‌ । 
उनके साथ घोडे, बेळ; गधे और ऊँटोसे जुते हुए 
रथॉपर बैठकर शोकसे दुबल हुई बृष्णिवंशी वीरोंकी पत्नियां 
रोती हुई ust | उन सबने पाण्डुपुत्र महात्मा अर्जुनका 


अनुगमन किया ॥ ३३३ ॥ 


श्रृत्याश्चान्धकदृष्णीनां सादिनो रथिनश्च ये ॥ ३४॥ 
चीरहीनं . gears पौरजानपदास्तथा | 
ययुस्ते परिवायोथ कळलच पार्थशासनात्‌ ॥ ३५॥ 
अर्जुनकी आज्ञासे अन्धको और वृष्णियांके नौकर; 
घुड्सवार, रथी तथा नगर और प्रान्तके लोग बूढ़े और 
बाळकौसे युक्त विधवा ख्रियोंको चारों ओरसे घेरकर चलने 
लगे ॥ ३४-२५ Il ER 
gaa गजारोहा ययुः शेळनिभेस्तथा | 


: सपादरक्षेः संयुक्ताः सान्तरायुधिका ययुः ॥ २६॥ 


हाथी-सवार पर्वताकार TAA गुत्तरूपसे STRATE! 
धारण किये यात्रा करने लगे | उनके साथ हाथियोंके 
पादरक्षक भी थे ॥ ३६ ॥ aa 
gare न्धकवृष्णीनां सरवे पाथ 21 
ही मा महाधनाः ॥ ३७॥ 
-ब्राह्मणाः क्षत्रिया वश्याः ARTA : 


''दृश षटू च सहस्राणि वाखुदेवावरोधनम्‌ | 


पुरस्कृत्य agii पौत्रं ष्णस्य धीमतः ॥ ३८॥ 
अन्धक और बृष्णिवंशके समस्त बाळक अजुनके प्रति 
sar रखनेवाळे थे। वे तथा ब्राह्मण) AED वैश्य; 
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महाधनी शूद्र और भगवान्‌ श्रीकृष्णकी सोलह हजार 
ल्लिया--ये सब-की-सब बुद्धिमान्‌ श्रीकृष्णके पौत्र वज़को 
आगे करके चल रहे ये ॥ ३७-३८ ॥ 
बहुनि च सहस्थाणि प्रयुतान्यबुंदानि च । 
भोजवृष्ण्यन्धकस््रीणां हतनाथानि निर्ययुः ॥ ३९ ॥ 
तत्सागरसमप्रख्यं वृष्णिचक्र महर्धिमत्‌ । 
उवाह रथिनां श्रेष्ठः पार्थः परपुरंजयः ॥ ४० ॥ 
भोज, वृष्णि और अन्धक Heat अनाथ ख्नियाँकी 
संख्या कई हजारों, लाखों और अवुंदोतक पहुँच गयी थी | 
वे सब्र द्वारकापुरीसे बाहर निकलीं | बृष्णियोंका वह महान्‌ 
समृद्धिशाळी ASS महासागरके समान जान पड़ता था | 
UAT विजय पानेवाळे रथियोँमे Ag अर्जुन उसे अपने 
साथ लेकर चले || ३९-४० Il 
नियोते तु जने तस्मिन्‌ सागरो मकरालयः | 
द्वारकां TAR जलेनाछावयत्‌ तदा ॥ ४१ ॥ 
उस जनसमुदायके निकलते ही मगरो और घड़ियालोंके 
निवासस्थान समुद्रने रत्नोंसे भरी-पूरी द्वारका नगरीको जलसे 
Sal दिया ॥ ४१ ॥ 
यदू यद्धि पुरुषव्याघ्रो भूमेस्तस्या व्यमुञ्चत | 
तत तत्‌ सस्छावयामास सळिलेन स सागरः ॥ ३२॥ 
yag अजुंनने उस नगरका जो-जो भाग छोड़ा; 
उसे समुद्रने अपने जलसे आप्लाबित कर दिया ॥ ४२ ॥ 
तद्द्भुतमभिप्रेकष्य द्वारकावासिनो जनाः। 
तूर्णात्‌ तूर्णतरं जग्सुरहो दैवमिति त्रन्‌ ॥ ४३॥ 
यह अद्भुत दृश्य देखकर द्वारकावासी मनुष्य बड़ी तेजीसे 
चलने लगें | उस समय उनके TGA बारंबार यही निकलता 
था कि 'दैवकी लीला बिचित्र है? | ४३॥ 
काननेषु च रम्येषु पर्वतेषु नदीषु al 
निवसन्नानयामास वृष्णिदारान धनंजयः ॥ ४४ ॥ 
अर्जुन रमणीय काननों, Taal और नदियोंके तटपर 
निवास करते हुए दृष्णिवंशकी fatal ले जा रहे थे ||४४॥ 
स॒ पञ्चनदमासाय धीमानतिससूद्धिमत्‌ | 
देशे गोपशुधान्याख्ये निवासमकरोत्‌ प्रभुः ॥ ४५॥ 
चळते-चलते बुद्धिमान्‌ एवं सामर्थ्यशाली अर्जुने 
अत्यन्त समृद्धिशाली पञ्चनद देशमें पहुँचकर जो गौ, पश्च 
तथा धन-धान्यसे सम्पन्न था, ऐसे प्रदेशमे पड़ाव डाला ॥४५॥ 
ततो लोभः समभवद्‌ दस्यूनां निदतेश्वराः। 
ag ख्यो नीयमानाः पार्थनेकेन भारत ॥ ४६॥ 
भरतनन्दन | एकमात्र अजुनके संरक्षणमें छे जायी जाती 
हुई इतनी अनाथ शोको देखकर वहाँ रहनेवाले छटेरोंके 
मनमें छोभ पैदा हुआ ॥ ४६ H 
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ततस्ते पापकमोणो लोभोपहतचेतसः | 
आभीरा मन्त्रयामाखुः समेत्याशुभद्शनाः ॥ ४७ ॥ 
लोभसे उनके चित्तकी विवेकशक्ति नष्ट हो गयी | उन 
अशुभदर्शी पापाचारी आभीरोंने परस्पर मिलकर सलाह की || 
अयमेको 5जुनो धन्वी वृद्धवाळं हतेश्वरम्‌। 
नयत्यस्मानतिक्रम्य योधाश्चेमे हतौजसः ॥ ४८॥ 
*भाइयो | देखो, यह अकेला धनुर्धर अर्जुन और ये 
हतोत्साह सैनिक हमळोगोंको लॉघकर Tat और. बाळकोके 
इस अनाथ समुदायको ल्यि जा रहे हैं ( अतः इनपर 
आक्रमण करना चाहिये Y ॥ ४८ ॥ 
ततो यष्टिप्रहरणा द्स्यवस्ते MAT: 
अभ्यधावन्त वृष्णीनां तं जनं लोप्त्रहारिणः .॥ ४९ ॥ 
ऐसा निश्चय करके ळूटका माल उड़ानेवाले वे लट्ठधारी 
लुटेरे वृष्णिवंशियोंके उस समुदायपर हजारोंकी संख्यामे 
टूट पड़े ॥ ४९ Il 
महता सिंहनादेन त्रासयन्तः पृथग्जनम्‌ | 
अभिपेतु्वंधार्थ ते काळपरयायचोदिताः ॥ ५०॥ 
समयके उलट-फेरसे प्रेरणा पाकर वे Get उन सबके 
वधके लिये उतारू हो अपने महान्‌ सिंहनादसे साधारण 
लोगाको Sta हुए उनकी ओर दौड़े ॥ ५० ॥ 
ततो Gera: कौन्तेयः सहसा सपदानुगः | 
उचाच तान्‌ महाबाहुरजुनः प्रहसन्निव ॥ ५१ ॥ 
` आक्रमणकारियोंको पीछेकी ओरसे धावा करते देख 
कुन्तीकुमार महाबाहु अजुन सेवकौसहित सहसा लौट पड़े 
और उनसे हँसते ELA बोले--॥ ५१ II 
निवर्तध्वमधर्मशा यदि जीवितुमिच्छथ | 
इदानीं activa: शोचध्वं निहता मया ॥ ५२॥ 
“धर्मको न जाननेवाले पापियो | यदि जीवित रहना 
चाहते हो तो लौट जाओ; नहीं तो मेरे द्वारा मारे जाकर या 
मेरे amie बिदीण होकर इस समय तुम बड़े शोकमें 
पड़ जाओगे? ॥ ५२ ॥ 
तथोक्तास्तेन वीरेण कदर्थीकृत्य तद्वचः | 
अभिपेतुजेनं मूढा वार्यमाणाः पुनः पुनः ॥ ५३॥ 
वीरवर अजुंनके ऐसा कहनेपर उनकी बातोंकी अवहेलना 
करके वे मूर्ख अहीर उनके बारंबार मना करनेपर भी उस 
जनसमुदायपर टूट पड़े ॥ ५३ ॥ 
ततोऽजुनो धनुर्दिव्यं गाण्डीबमजरं महत्‌ | 
आरोपयितुमारेमे यत्नादिव कथंचन ॥ ५४॥ 
तब अर्जुनने अपने दिव्य एवं कभी जीर्ण न होनेवाले 
विशाल धनुष गाण्डीवको चढ़ाना आरम्भ किया और बड़े 
_ saat किसी तरह उसे चढ़ा दिया || ५४॥ | 
चकार Asi इच्छ्रेण सम्भ्रमे तुसुळे सति। | 


| मौसळपर्वणि 


ve 


चिन्तयामास शास्त्राणि न च सस्मार तान्यपि ॥ ५५॥ 
भयङ्कर मारकाट छिड़नेपर बड़ी कठिनाईसे उन्होंने 
धनुषपर प्रत्यश्ञा तो चढ़ा दी; परंतु जब वे अपने aa- 
aeia चिन्तन करने लगे? तब उन्हें उनकी याद बिल्कुल 
नहीं आयी ॥ ५५ ॥ 
Jma तन्महद्‌ दष्ट gal तथा gè 
दिव्यानां च महास्त्राणां विनाशादू ब्रीडितो 5भवत्‌॥ ५६॥ 
युद्धके अवसरपर अपने बाहुबल्में यह महान्‌ विकार 
आया देख और महान्‌ दिव्यात्नोंका विस्मरण हुआ जान वे 
लजित हो गये ॥ ५६ Il 
बुष्णियोधाश्च ते सर्वे गजाश्वरथयोधिनः | 
न रोकुरावतेयितुं ह्वियमाणं च तं जनम्‌ ॥ ५७॥ 
हाथी) घोड़े और रथपर बैठकर युद्ध करनेवाले समस्त 
बृष्णिसैनिक भी उन डाकुओंके हाथमे पड़े हुए अपने 
मनुष्योको लौटा न सके ॥ ५७ ॥ 
कलस्य बहुत्वाद्धि AG ततस्ततः। 
प्रयत्नमकरोत्‌ पाथो जनस्यं परिरक्षणे ॥ ५८॥ 
उस समुदायमें स्त्रियोंकी संख्या बहुत थी; इसलिये डाकू 
कई ओरसे उनपर धावा करने लगे तो भी अर्जुन उनकी 
रक्षाका यथासाध्य TAA करते रहे ॥ ५८ Il 
मिषतां सर्वयोधानां ततस्ताः प्रमदोत्तमाः | 
समन्ततोऽवकृष्यन्त कामाच्चान्याः TAA? ॥ ५९ ॥ 
सब योद्घाऔके देखते-देखते वे डाकू उन सुन्दरी 
feat चारों ओरसे खाँच-खींचकर ले जाने लगे | दूसरी 
स्त्रिया उनके Hala भयसे उनकी इच्छाके अनुसार चुपचाप 
उनके साथ चली गयीं ॥ ५९ ॥ 
ततो गाण्डीवनिसेक्तेः शरैः पाथो धनंजयः | 
जघान दस्यून्‌ सोद्वेगो GLI ATA: ॥ ६० ॥ 
तब HAHN अजुन उद्विम होकर सहस्रां बृष्णि- 
सैनिकौको साथ ले गाण्डीव wa छूटे हुए बाणोंद्वार उन 
छुटेरोंके प्राण लेने लगे ॥' ६० || 
क्षणेन तस्य ते राजन्‌ क्षयं जग्सुरजिह्मगाः 
अक्षया हि पुरा भूत्वा क्षीणाः क्षवजभोजनाः ॥ ६१॥ 
राजन्‌ ! अजुनके सीधे जानेवाले बाण क्षणभरमें क्षीण 
हो गये | जो स्क्तभोगी बाण पहले अक्षय थे; वे ही उस 
समय सर्वथा क्षयको प्राप्त हो गये ॥ ६१ ॥ 
स शारक्षयमासाय दुःखशोकसमाहतः | 
धनुष्कोट्या तदा दस्यूनवधीत्‌ पाकशासनिः ॥ ६२॥ 
. बार्णोके समाप्त हो जानेपर दुःख ओर शोकके आघात 
सहते हुए इन्द्रकुमार अर्जुन धनुषकी नोकसे ही उन डाकुओंका 
वध करने लगे ॥ ६२ ॥ 
प्रेक्षतस्त्वेव पार्थस्य वृष्ण््यधकवरसख्ियः | 


जग्मुरादाय ते स्लेच्छाः समन्ताज्जनमेजय ॥ ६३ ॥ 
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जनमेजय ! aga देखते ही रह गये और वे म्ठेच्छ ततो बुद्धांश्व asja स्तरियश्वादाय पाण्डवः । 


डाकू सब ओरसे वृष्णि और अन्धकवंदाकी सुन्दरी AA 
छूट ले गये ॥ ६३ ॥ i 
धनंजयस्तु दैवं तन्मनसा5चिन्तयत्‌ प्रभुः । 
दुःखशोकसमाविछो निःश्वासपरमो5भवत्‌॥ ६४ N 
प्रभावशाली अजुनने मन-ही-मन इसे दैवका विधान 
समझा और दुःख-शोकमें Sa वे लंबी सॉस लेने लगे ॥ 
अस्त्राणां च प्रणाशेन वाहुचीर्यस्य संक्षयात्‌ | 
धनुषश्चाविधेयत्वाच्छणाणां संक्षयेण च॥ ६५॥ 
बभूव विमनाः पाथा देवमित्यनुचिन्तयन्‌ | 
FORA ज्ञान ga हो गया | भुजाओका बल भी 
घट गया । धनुष भी काबूके बाहर हो गया और अक्षय 
बाणोंका भी क्षय हो गया | इन सब बातोंसे अजुनका मन 
उदास हो गया | वे इन सब घटनाओंको देवका विधान 
मानने BT ॥ ६५३ ॥ 
aada ततो राजन्‌ नेदमस्तीति चाब्रवीत्‌ ॥ ६६॥ 
राजन्‌ ! तदनन्तर अर्जुन युद्धसे निवृत्त हो गये और 
बोले--“यह अञ्नज्ञान आदि कुछ भी नित्य नहीं है? ॥६६॥ 
ततः शेषं समादाय कळत्रस्य महामतिः | 
हृतभूयिष्ठरल्लस्य कुरुक्षेत्रमवातरत्‌ ॥ ६७॥ 
फिर अपहरणसे बची हुई feat a जिनका अधिक 
भाग छूट लिया गया था; ऐसे बचे-खुचे Talat साथ लेकर 
परम बुद्विमान्‌ अजुन कुरुक्षेत्रमें उतरे || ६७ || 
एवं कळत्रमानीय Tat हृतरेषितम्‌। 
न्यचेशयत कौरव्यस्तत्र तत्र धनंजयः॥ ६८॥ 
इस प्रकार अपहरणसे बची हुई दृष्णिबंशकी aAA 
ळे आकर कुरुनन्दन अर्जुनने उनको जहाँ-तहाँ बसा दिया ॥ 
हार्दिक्यतनयं पाथो नगरे मातिकावते | 
भोजराजकळत्रं च दृतशेषं नरोत्तमः ॥ ६९॥ 
कृतवर्माके पुत्रको और भोजराजके परिवारकी अपहरणते 
बची हुई feat TAS अजुंनने मार्तिकावत नगरमे 


बसा दिया ॥ ६९ ॥ कटा sid 
3 इति श्रीमहाभारते मोसलपवेणि 


वीरैविंहीनान्‌ सर्वोस्ताळ्शाक्रप्रस्थे न्यवेशयत्‌॥ Go ॥ 
तत्पश्चात्‌, वोरविहीन समस्त sal, Teal तथा अन्य 
ख्रियांको साथ लेकर वे gare आये और उन सबको 
वहाँका निवासी बना दिया || ७० ॥ 
यौयुधानि सरखत्यां पुत्र सात्यकिंनः प्रियम्‌। ` 
न्यचेशयत धमोत्मा वृद्धबालपुरस्कछृतम्‌ ॥ ७१॥ 
धर्मात्मा अजुंनने सात्यकिके प्रिय पुत्र योयुधानिको 
सरस्वतीके तटवर्ती देशका अधिकारी एवं निवासी बना दिया 
और वृद्धां तथा बाळकोंको उसके साथ कर दिया ॥ ७१ ॥ 
इन्द्रप्रस्थे द्दौ राज्यं वञ्राय परवीरहा | 
बज्रेणाक्रूरदारास्तु वायमाणाः प्रवत्रजुः ॥ ७२॥ 
इसके बाद शत्रुवीरोंका संहार करनेवाले अजुनने वज्रको 
इन्द्रप्रस्थका राज्य दे दिया | अक्रूरजीकी स्त्रिया वज्रके बहुत 
रोकनेपर भी वनमें तपस्या करनेके लिये चली गयी || ७२ ॥ 
रुक्मिणी त्वथ गान्धारी दोव्या हैमवतीत्यपि । 
देवी जाम्बबती चेच विविद्युजोतवेद्सम्‌ ॥ ७३॥ ` 
रुक्मिणी, गान्धारी, em, हैमवती. तथा जाम्बवती 
देवीने पतिलोककी प्रातिके लिये अभिमें प्रवेश किया ॥७३॥ 
सत्यभामा तथैवान्या देव्यः कृष्णस्य सम्मताः। 
बनं प्रविविशू णाजंस्तापस्ये कृतनिश्चयाः ॥ ७४॥ 
राजन्‌ | श्रीकृष्णप्रिया सत्यभामा तथा अन्य देवियाँ 
तपस्याका निश्चय करके वनमें AST गयीं || ७४ Il 
द्वारकावासितो ये तु पुरुषाः पार्थमभ्ययुः। 
यथाहँ संविभज्यैनान्‌ AN पर्यददज्जयः ॥ ७५॥ 
जो-जो द्वारकावासी मनुष्य पार्थके साथ आये थे; उन 
सबका यथायोग्य बिभाग करके अजुनने उन्हें वञ्रको 
सौंप दिया ॥ ७५॥ ; 
a तत्‌ कृत्वा प्राप्तकालं बाष्पेणापिहितो5जुनः। 
कृष्णद्वैपायनं व्यासं ददशोखीनमाश्रमे ॥ ७६॥ 
इस प्रकार समयोचित व्यवस्था करके अर्जुन नेत्नोसे 
आँसू बहाते हुए महर्षि व्यासके आश्रमपर गये और वहाँ बैठे 
हुए महर्षिका उन्होंने दर्शन किया ॥ ७६ ॥ 


वृष्णिकलत्राद्यानयने सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत मौसकपमें अजुंनद्वार वृष्णिवंशकी Rea और मामका आनयनविषयक सावे! न्याय पा ह NO 


अष्टमोऽध्यायः 
अर्जुन और व्यासजीकी बातचीत 


वैञ़्म्पायन उवाच aS 
aga राजन्नाश्रमं सत्यवादिन* 
। dibs कान्ते मुनि सत्यवतीखुतम्‌ ॥ १ ॥ 


वैदाम्पायनजी कहते है- राजन! सत्यवादी व्यासजीके 


qo go भा० ३००१" ८ 


आश्रममें प्रवेश करके अर्जुनने देखा कि सत्यवतीनन्दन 
मुनिवर व्यास एकान्तमे बैठे हुए हैं ॥ १ ॥ 

स तमासाद्य धर्मश्सुपतस्थे महाव्रतम्‌। 
अ्जुनोऽस्मीति नामास्मै निवेद्याभ्यवदत्‌ ततः ॥ २ ॥ 
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६४८२ 


श्रीमहाभारते- 


[ मौसलपर्वंणि 


षक पक्क 


महान्‌. त्रतधारी तथा धर्मके ज्ञाता व्यासजीके पास 
पहुँचकर “मैं अर्जुन हूँ? ऐसा कहते हुए धनंजयने उनके 
चरणोमे प्रणाम किया । फिर वे उनके पास ही खड़े हो गये ॥ 
स्वागतं तेऽस्त्विति प्राह मुनिः सत्यवतीसुतः | 
आस्यतामिति होवाच प्रसन्नात्मा महासुनिः॥ ३ ॥ 
“उस समय प्रसन्नचित्त हुए महामुनि सत्यवतीनन्दन 
व्यासने अर्जुनसे कहा--'बेटा ! तुम्हारा खागत हैः आओ 
यहाँ बैठो? ॥ ३॥ 
तम्रप्रतीतमनसं निःश्वसन्तं पुनः पुनः। 
निर्विण्णमनसं दृष्टा पार्थ ब्यासोऽब्रवीदिदम्‌ ॥ ४ N 
अर्जुनका मन अशान्त था । वे बारंबार लंबी सास 
खींच रहे थे । उनका चित्त खिन्न एवं विरक्त हो चुका था | 
उन्हें इस अवस्थामै देखकर व्यासजीने पूछा--॥ ४ ॥ 
नलकेरादशाकुम्भवारिणा कि ससुक्षितः। 
आवीरजानुगमनं आह्यणो वा हतस्त्वया ॥ ५ ॥ 
“पार्थं | क्या तुमने नख? बाळ अथवा अधोवस्त्र ( धोती ) 
की कोर पड़ जानेसे अशुद्ध हुए Fen जलसे स्नान कर छिया 
है ! अथवा तुमने रजस्वला AA समागम या किसी ब्राह्मणका 
व॒ध तो नहीं किया है १ ॥ ५ ॥ 
युद्धे पराजितो वासि गतश्रीरिव लक्ष्यसे | 
न त्वां प्रभिन्नं जानामि किमिदं भरतर्षभ ॥ ६ ॥ 
श्रोतव्यं चेन्मया पाथं क्षिप्रमाव्यातुमहीसि | 
“कहीं GH Jad परास्त तो नहीं हो गये ? क्योंकि 
श्रीहीन-से दिखायी देते हो । भरतश्रेड | तुम कभी पराजित 
हुए दो यह मैं नहीं जानता; फिर तुम्हारी ऐसी दशा क्यों 
है ? पार्थ | यदि मेरे सुननेयोग्य हो तो अपनी इस मलिनताका 
कारण मुझे शीघ्र बताओ? ॥ ६३ ॥ 
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अर्जुन उवाच 

यः स मेघवपुः श्रीमान बृहत्पक्ुजलोचनः ॥ ७ ॥ 
स कृष्णः सह रामेण त्यक्त्वा देहं दिवं गतः | 

अज्जुंनने कहा--भगवन्‌ | जिनका सुन्दर विग्रह मेघके 
समान श्याम था और जिनके नेत्र विशाल कमळदळके समान 
शोभा पाते थे; वे श्रीमान्‌ भगवान्‌ कृष्ण बळरामजीके साथ 
देहत्याग करके अपने परमधामको पधार गये ॥ ७३ ॥ 
(तद्वाक्यस्पर्शनालोकखुखं त्वस्ुतसंनिभम्‌ | 
संस्सृत्य देवदेवस्य प्रसुह्याम्यस्टुतात्मनः ॥ ) 

देवताओंके भी देवता’ अम्रतस्वरूप श्रीकृष्णके मधुर 
वचनोको सुनने उनके भीअङ्गोंका स्पर्श करने और उन्हे 
देखनेका जो अमृतके समान सुख था; उसे बार-बार याद 
करके मैं अपनी सुध-बुध खो बैठता हूँ ॥ 
मौसले वृष्णिवीराणां विनाशो ्रह्मशापजः ॥ ८ ॥ 
बभूव वीरान्तकरः प्रभासे लोमहर्षणः | 

AAS UT मौसल्युद्धमें वृष्णिवंशी वीरोंका विनाश 
हो गया । बड़े-बड़े वीरोंका अन्त कर देनेवाला वह रोमाञ्च- 
कारी संग्राम प्रभासक्षेत्रमें घटित हुआ था ॥ ८३ ॥ 
एते शूरा महात्मानः खिंहदपी महाबलाः ॥ ९ N 
भोजवृष्ण्यन्धका ब्रह्मन्नन्योन्यं ded युधि | 

ब्रह्मन्‌ ! भोज; वृष्णि और अन्धकवंशके ये मद्दामनस्वी- 
शूरवीर सिंहके समान दर्पशाळी और महान्‌ बलवान्‌ थे; परंतु 
वे गहयुद्धमें एक-दूसरेके द्वारा मार डाले गये ॥ ९३ ॥ 
गदापरिधशक्तीना सहाः परिघबाहवः ॥ १०॥ 
त एरकाभिनिहताः TET कालस्य पर्ययम्‌ | 

जो गदा, परिघ ओर शक्तियोंकी मार सह सकते थे, वे 
परिधके समान सुदृढ़ Tels यढुवंशी एरका नामक तृण- 
विशेषके द्वारा मारे गये--यह समयका उलट-फेर तो देखिये ॥ 
हतं पञ्चशतं तेषां सहस्त्रं वाहुशालिनाम्‌॥ ११॥ 
निधनं समनुप्राप्तं समासादेतरेतरम्‌। 

अपने AISA शोभा Was पाँच लाख बीर आपसमें 
ही लछड़-भिड़कर मर मिटे | ११३ ॥ 


पुनः gaa मृष्यामि विनाशममितोजसाम्‌ N १२॥ 


- चिन्तयानो यदूनां च कृष्णस्य च यशखिनः | 


शोषणं सागरस्येव पर्वतस्येव चालनम्‌ ॥ १३॥ 
नभसः पतनं चेव शैत्यमग्नेस्तथैव T 
अश्रद्धेयमहं मन्ये विनाशं METTA: ॥ १४॥ 
उन अमित तेजस्वी वीरोंके विनाशका दुःख मुझसे किसी 
तरह सहा नहीं जाता | मैं बार-बार उस दु;खसे व्यथित 
हो जाता हूँ | यशस्वी श्रीकूष्ण और यहुवंशियोंके परछोक- 


` गमनकी बात सोचकर तो मुझे ऐसा जान पड़ता है, मानो 


समुद्र सूख गया; पर्वत Ret लगे; आकाश फट पड़ा और 
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६४८३ 


Eon 


अग्निके erat शीतलता आ गयी । a धारण ( देबकीनन्दनं देवं घासुदेत्रमजं प्रभुम्‌।) 


करनेवाले श्रीकृष्ण भी मृत्युके अधीन हुए होंगे--यह बात 
विश्वासके योग्य नहीं है | मैं इसे नहीं मानता ॥ १२-१४ Il 
न चेह स्थातुमिच्छामि लोके कृष्णविनाकृतः | 
इतः कष्टतरं चान्यच्छृणु तद्‌ घे तपोधन ॥ १५॥ 
फिर भी श्रीकृष्ण मुझे छोड़कर चले गये । मैं इस 
संसारमै उनके बिना नहीं रहना चाहता | तपोधन | इसके 
सिवा जो दूसरी घटना घटित हुई है, वह इससे भी अधिक 
कष्टदायक है | आप इसे सुनिये ॥ १५ ॥ 
मनो मे दीयते थेन चिन्तयानस्य वे gg: | 
पद्यत वृष्णिदाराग्व मम ब्रह्मन्‌ सहस्रशः ॥ १६॥ 
आाभीरेरजुखुत्याजौ हृताः पञ्चनदाळयैः ।' 
जब मैं उस घटनाका चिन्तन करता हूँ, तव बारंबार मेरा हृदय 
विदीणे होने लगता है । ब्रह्मन्‌ ! पंजाबके अहीरोंने मुझसे युद्ध 
ठानकर मेरे देखते-देखते बृष्णिवंशकी हजारों स्त्रियांका अपहरण 
कर लिया ॥ १६३ ॥ 
धनुरादाय तत्राहं नाशकं तस्य॒ पूरणे॥ १७॥ 
यथा पुरा च मे वीर्य भुजयोने तथाभवत्‌। 
मैंने धनुष लेकर उनका सामना करना चाहा, परंतु में 
उसे चढ़ा न सका । मेरी भुजाओंमें पहलेजेसा बल था वैसा 
अब नहीं रहा १७३॥ 
अस्त्राणि मे . प्रणष्टानि विविधानि महामुने ॥ १८॥ 
शराश्च क्षयमापन्नाः क्षणेनेव समन्ततः। 
महामुने | मेरा नाना प्रकारके अस्त्नांका ज्ञान Fee हो 
गया | मेरे सभी बाण सब ओर जाकर क्षणभरमे नष्ट हो गये॥ 
पुरुषश्चाप्रमेयात्मा शङ्कचक्रगदाधरः ॥ १९॥ 
agus: पीतवासाः श्यामः पञ्द्ळेक्षणः | 
यश्च याति पुरस्तान्मे रथस्य सुमहाद्युतिः ॥ २०॥ 
प्रदृहन्‌ रिपुसैन्यानि न पद्याम्यहमच्युतम्‌। 
जिनका खरूप अप्रमेय दै? जो शङ्ख? चक्र और गदा 
धारण करनेवाले, चतुर्भुज? पीताम्बरधारी, श्यामसुन्दर तथा 
कमलदलके समान विशाळ नेत्रोंवाळे हैं) जो महातेजस्वी प्रभु 
शत्रओंकी सेनाओको भस्म करते हुए मेरे रथके आगे-आगे 
चलते ये, उन्हीं भगवान्‌ अच्युतको अब मैं नहीं देख पाता gl 
येन qa प्रदग्धानि शात्रुसेन्यानि तेजसा ॥ २१॥ 
दारेगोण्डीवनिमुकेरहं पश्चाच्च नाशयम्‌। 
तमपदयन्‌ विषीदामि घूणीमीव च सत्तम ॥ २२॥ 
साधुशिरोमणे ! जो पहले स्वयं ही अपने तेजसे शत्रुः 
सेनाओंको दगध कर देते थेः उसके बाद में गाण्डीव धनुषसे 
हुए बाणाँद्वार उन शन्रुओंका नाश करता था; उन्ही 
भगवानको आज न देखनेके कारण मैं विप्रादमें डबा हुआ 
= ga चक्करःसा आ रहा 2 ॥ २१-२२ ॥ 
हूँ । मुझे 
शान्ति नोपलभे$पि च । 


ठ लिये कौन बड़ी बात थी ॥ २७३ ॥ 
( 


चिना जनार्दनं चीरं नाहं. जीवितुमुत्सहे ॥ २३॥ 
मेरे चित्तमें निर्वेद छा गया है । मुझे शान्ति नहीं मिळती 
है । में देवस्वरूप, अजन्मा, भगवान्‌ देवकीनन्दन वासुदेव 
वीर जनार्दनके बिना अत्र जीवित रहना नहीँ चाहता ॥२३॥ 
श्रुत्वैव हि गतं विष्णुं ममापि मुमुहर्दिशः | 
प्रणए्ज्ञातिवीर्यस्य इझून्यस्य परिधावतः ॥ २४॥ 
उपदेष्टुं मम॒ श्रेयो ware सत्तम। 
सर्वव्यापी भगवान्‌ श्रीकृष्ण अन्तर्धान हो गये; यह बात 
सुनते ही मुझे सम्पूर्ण दिंशाओंका ज्ञान भूल जाता है | मेरे भी 
जाति-भाइयोँका नाश तो पहले ही हो गया था; अब मेरा 
पराक्रम भी नष्ट हो गया; अतः शून्यद्ृदय होकर इधर-उधर 
दौड़ लगा रहा हूँ । संतोर्म श्रेष्ठ महर्षे | आप कृपा करके 
मुझे यह उपदेश दें कि मेरा कल्याण कैसे होगा ! ॥ २४३ ॥ 
व्यास उवाच 
( देवांशा देवदेवेन सम्मतास्ते गताः सह | 
धर्मव्यवस्थारक्षाथं देवेन समुपेक्षिताः ॥ ) 
व्याखजी बोले-ङुन्तीकुमार ! वे समस्त यदुवंशी 
देवताऔके अंश थे । वे देवाधिदेव श्रीकृष्णके साथ ही यहाँ 
आये थे और साथ ही चले गये | उनके रहनेसे धर्मकी मर्यादा- 
के भङ्ग होनेका डर था; अतः भगवान्‌ श्रीकृष्णने धर्म व्यवस्था- 
की रक्षाके लिये उन मरते हुए यादर्वाकी उपेक्षा कर दी || 
त्रह्मशापविनिद्‌ग्था वृष्ण्यन्धकमहारथाः ॥ २५॥ 
विनष्टाः कुरुशादूल न ताञ्शोचितुमर्हसि | 
भवितव्यं तथा तञ्च दिष्टमेतन्महात्मनाम्‌ ॥ २६॥ 
कुरुश्रेष्ठ | बृष्णि और अन्धकवंशके महारथी त्राह्मणाके 
झापसे दग्ध होकर नष्ट हुए हैं; अतः तुम उनके लिये शोक 
न करो | उन महामनस्वी वीरोंकी भवितव्यता ही ऐसी 
थी | उनका प्रारब्ध ही वैसा बन गया था ॥ २५-२६ ॥ 
उपेक्षितं च कृष्णेन शक्तेनापि व्यपोहितुम्‌। 
त्रैलोक्यमपि गोविन्दः कृत्स्नं स्थावरजङ्गमम्‌ ॥ २७॥ 
प्रसहेदन्यथाकतु कुतः शापं महात्मनाम्‌ | 
यद्यपि भगवान्‌ श्रीकृष्ण उनके संकटको टाल सकते थे 
तथापि उन्होंने. इसकी उपेक्षा कर दी । श्रीकृष्ण तो सम्पूर्ण 
चराचर प्राणियोंसदित तीनों लोकोंकी गतिको पलट सकते हैं 
फिर उन महामनखी वौरोको प्रास हुए शापको पल्ट देना 


raat ताः पुरा शताः पहासकुपितेन ताः पुरा शक्ताः प्रह al 
ष्टावर्केण सुनिना तदर्थ त्वद्वलक्षयः ॥ ) 
—~ ( तुम्हारे देखतेःदेखते खियोका जो अपहरण हुआ है? 
उसमें भी देवताओंका एक रहस्य है | ) वे feat पूर्वजन्ममें 
अप्सरा थी । उन्दने अष्टावक्र सुनिके रूपका उपहास किया - 
था । मुनिने शाप दिया था ( कि 'ठमळोग मानवी हो जाओ 
और दस्युओके हाथमें_पडनेपर तुम्हारा इस शापसे उद्धार 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


६७८७ 


महाभारते 


[ मौसळपर्वंणि 


eee 


` ~ यह 
होगा |? ) इसीलिये तुम्हारे बलका क्षय हुआ (जिससे वे काळ एवं समादत्त पुनरेव यदृच्छया | 


SHAD हाथमें पड़कर उस शापसे छुटकारा पा जाये ); 
( अब वे अपना पूर्वरूप और स्थान पा चुकी हैं; अतः उनके 
लिये भी शोक करनेकी आवश्यकता नहीं है )॥ 
रथस्य पुरतो याति a: स चक्रगदाधरः ॥ २८॥ 
तव स्नेहात्‌ पुराणषिंवोसुदेवश्वतुर्भुजः | ` 
जो स्नेहवदा तुम्हारे रथके आगे चलते थे ( सारथिका 
काम करते थे ) वे वासुदेव कोई साधारण पुरुष नहीं) साक्षात्‌ 
चक्र-गदाधारी पुरातन ऋषि चतुर्भुज नारायण थे || २८३ ॥ 
कृत्वा भारावतरणं पृथिव्याः पृथुलोचनः ॥ २९ ॥ 
मोक्षयित्वा तजु प्राप्तः कृष्णः खस्थानसुत्तमम्‌। 
वे fare Adie श्रीकृष्ण इस प्रथ्वीका भार उतारकर 
शारीर त्याग अपने उत्तम परमधामको जा पहुँचे हैं ॥ २९३॥ 
त्वयापीह महत्‌ कमे देवानां पुरुषर्षभ ॥ ३०॥ 
कृतं भीमसहायेन यमाभ्यां च महाभुज | 
पुरुषप्रबर | महाबाहो | तुमने भी भीमसेन और नकुल- 
सहदेवकी सहायतासे देवताऔँका महान्‌ कार्य सिद्ध: किया है ॥ 
HAHA वो मन्ये संसिद्धान्‌ कुरुपुङ्गव ॥ ३१ ॥ 
गमनं प्राप्तकालं व इदं श्रेयस्करं विभो । 
कुरुश्रेष्ठ ! मैं समझता हूँ कि अब तुमलोगोंने अपना 
कर्तव्य पूर्णं कर लिया है | Te सब प्रकारसे सफलता प्राप्त 
हो चुकी है | प्रभो ! अब तुम्हारे परलोकगमनका समय आया 
है और यही ठमलोगोंके लिये श्रेयस्कर है ॥ ३१३ ॥ 
एवं बुद्धिश्च तेजश्च प्रतिपत्तिश्च भारत ॥ ३२॥ 
भवन्ति भवकालेषु विपच्यन्ते . विपर्यये । 
भरतनन्द्न | जब उद्भवका समय आता है; तब इसी 
प्रकार मनुष्यकी बुद्धि, तेज और ज्ञानका विकास होता है और 
जब विपरीत समय उपस्थित होता है; तब इन सबका नाश हो 
जाता है ॥ ३२३ ॥ 


कालमूलमिदं सर्व जगद्वीजं धनंजय ॥ ३३.॥ 


धनंजय | काळ ही इन सबकी जड़ है | संसारकी उत्पत्ति- 
का बीज भी काल ही है और काल ही फिर अकस्मात्‌ सबका 
संहार कर देता है ॥ ३३३ ॥ 
स पव बलवान भूत्वा पुनर्भवति TAs ॥ ३४ ॥ 
a wager भूत्वेह परैराज्ञाप्यते पुनः | 

वही बलवान्‌ होकर फिर दुर्बल हो जाता है और बही 
एक समय दूसरोंका शासक होकर काळान्तरमें स्वयं दूसरोंका 
आज्ञापालक हो जाता है ॥ ३४९ Il 
Hanae चास्राणि गतान्यद्य यथागतम्‌ ॥ ३५॥ 
पुनरेष्यन्ति ते हस्ते यदा कालो भविष्यति | 

तुम्हारे seater प्रयोजन भी पूरा हो गया है? 
इसलिये वे जैसे मिले थे, वैसे ही चले गये | जब उपयुक्त 
समय होगा; तब वे फिर तुम्हारे हाथमे आयेंगे ॥ २५३ ॥ 
कालो गन्तुं गति सुख्यां भवतामपि भारत ॥ ३६॥ 
एतच्छ्रेयो हि चो मन्ये परमं भरतषभ । 

भारत | अब तुमलोगोंके उत्तम गति प्राप्त करनेका 
समय उपस्थित है | भरतश्रेष्ठ ! मुझे इसीमें तुमलोगोंका परम 
कल्याण जान पड़ता है ॥ ३६३ ॥ 

वैद्यम्पायन उवाच 

एतद्‌ चचनमाश्ञाय व्यासस्यामिततेजसः ॥ ३७॥ 
अनुज्ञातो ययौ पार्थो नगरं नागसाह्वयम्‌। 

वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | अमिततेजस्वी 
व्यासजीके इस वचनका तत्त्व समझकर अजुन उनकी आज्ञा ले 
हस्तिनापुरको चले गये ॥ ३७३ | 
प्रविइय च पुरी वीरः समासाद्य युधिष्ठिरम्‌ | 
आचष्ट तद्‌ यथावृत्तं वृष्ण्यन्धककुलं प्रति ॥ ३८॥ 

TRÄ प्रवेश करके वीर अजुन युधिष्ठिरसे मिले और 
वृष्णि तथा अन्धकवंशका यथावत्‌ समाचार उन्होने कह 
सुनाया ॥ ३८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते मोसळपर्वणि व्यासाजुनसंवादे अष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत Nas व्यास और अजुनका संवादविषपक आठव अध्याय पूरा हुआ ॥ ८ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३३ शोक मिलाकर कुछ ४१३ शोक हैं ) 


ee 


मौसळपवं सम्पूर्ण 
agg (अन्य बड़े छन्द ) बड़े छन्दोंको ३२ अक्षरोंके goi 
ट अनुष्टुप मानकर गिननेपर 
उत्तर भारतीय पाठसे लिये गये २६० ( ३०) Bal ३०१। 
' दक्षिण भारतीय पाठसे लिये गये ३॥' | ३॥ 
मौसलूपर्वकी कुछ छोक-संख्या ३०४॥| 
——— = 21g ~ VON 
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आर अक्षय तरकसको 


अपने गाण्डीव धनुष 


Qe 
= 


प्रेरणासे अजुन अप 


महाभारत 


अग्निकी ग्रे 


गि जलमें डाल रहे हैं | 
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3३४ 


श्रीपरमात्मने नमः 


श्रीमहाभारतम्‌ 


— Otome 


महाप्रस्यानिकपर्व 


þa Gd. 


प्रथमोऽध्यायः | 
वृष्णिवंशियोंका श्राद्ध करके प्रजाजनोंकी अनुमति ले द्रोपदीसहित पाण्डवँका महाप्रस्यान 


नारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌। 
देवीं सरखती व्यासं ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ 
अन्तर्यामी नारायणखरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ( उनके 
नित्य सखा ) नरस्वरूप नरश्रेष्ठ अर्जुन, ( उनकी लीला 
प्रकट करनेवाली ) भगवती सरती और ( उन लीलाओंका 
संकलन करनेवाले ) महर्षि वेदव्यासको नमस्कार करके जय 
( महाभारत ) का पाठ करना चाहिये ॥ 
जनमेजय उवाच 
एवं वृष्ण्यन्धककुले श्रुत्वा मौसलमाइवम्‌ | 
पाण्डवाः किमकुर्वत्त तथा कृष्णे दिवं गते ॥ १ N 
जनमेजयने पूछा ब्रह्मन्‌! इस प्रकार इण्णि और 
अन्धकवंशके वीरोंमें मूसलयुद्ध होनेका समाचार सुनकर 
भगवान्‌. श्रीकृष्णके परमधाम पधारनेके पश्चात्‌ पाण्डवौने 
क्या किया १॥ १ Ul 
वैञ्यम्पायन उवाच 
श्रुत्वैवं कौरवो राजा दुष्णीनां कदनं महत्‌ | 
प्रस्थाने मतिमाधाय वाक्यमञुनमत्रवोत्‌ ॥ २ N 
चचेञाम्पायनजीने कहा रजन्‌ | GATT युधिष्ठिरने 
जब इस प्रकार वृष्णिबंशियोके महान, संहारका oe 
सुना, तब महाप्रस्थानका निश्चय करके अर्जुनसे कहा--॥२॥ 
कालः पचति भूतानि सवोण्येव महामते l 
कालपाशमहं. मन्ये त्वमपि द्रष्टुमहेसि ॥ $ ll 
'महामते | काळ ही सम्पूर्ण eel ATT ET 
हा है । अब मैं कालके बन्धनको 
विनाशकी ओर लेजा रं X र 
< । तम भी इसकी ओर दृष्टिपात करो? ॥ २॥ 
स्वीकार करता हूं | SH 
: कालः काल इति FTF | 


इत्युक्तः स तु कौन्तेय स्य धीमतः ॥ ४ ॥ 


काल ही दै? इसे टर नहीं जा सकता? ऐसा कहकर अपने 


बुद्धिमान्‌ 


बडे भाईके कथनका अनुमोदन किया ॥ ४ ॥ 
अजनस्य मतं शात्वा भीमसेनो 


यमो तथा | 


अन्वपद्यन्त तद्‌ वाक्यं यदुक्तं सव्यसाचिना॥ ५ ॥ 
अर्जुनका विचार जानकर भीमसेन और नकुल-सहदेवने 
भी उनकी कही हुई बातका अनुमोदन किया | ५ ॥ 
ततो युयुत्सुमानाय्य प्रबजन्‌ धर्मकास्यया। 
राज्यं परिददौ सर्व वैश्यापुत्रे युधिष्ठिरः॥ ६ ॥ 
तत्पश्चात्‌ wat इच्छासे राज्य छोड़कर जानेवाळे 
JARA वैश्यापुत्र ARG बुलाकर उनीको सम्पूर्ण 
राज्यकी देख-भालका भार सौंप दिया ॥६॥ | 
अभिषिच्य राज्ये च राजानं च परिक्षितम्‌। 
दुःखारतश्चा्चीद्‌ राजा सुभद्रां पाण्डवाभ्रजः ॥ ७ ॥ 
फिर अपने राज्यपर राजा परीक्षितृका अभिषेक करके 
पाण्डवोके बड़े भाई महाराज युधिष्ठिरने दुःखसे आते होकर 
सुभद्रासे कहा-- ७ ॥ 
पष पुत्रस्य पुत्रस्ते कुरुराजो भविष्यति। 
यदूनां परिशेषश्च वज्रो राजा कृतश्च sl Neu 
(बेटी ! यह तुम्हारे पुत्रका पुत्र परीक्षित्‌ कुरुदेश तथा 
Seater राजा होगा और यादवोर्मे जो लोग बच गये हैं; 


.उनका राजा श्रीकृष्ण-पौत्र वज्रको बनाया गया है॥८॥ 


शाक्रप्रस्थे च यादवः। 
वज्रो राजा त्वया रक्ष्यो मा चाघमे मनः HATE > Qn 
परीक्षित्‌ हस्तिनापुरमें राज्य करेंगे और यदुवंशी वज्र 
इन्दरप्रस्थमे । तुम्हे राजा वज्रकी भी रक्षा करनी चाहिये 
और अपने मनको कभी अधर्मकी ओर नहीं जाने देना 


' घर्मराजः स वाखुदेवस्य धीमतः | 
ae च वृद्धस्य रामादीनां तथेव च ॥ १०॥ 
कृत्वोद्कमतन्द्रितः। . 
आर सर्वेषां चकार विधिवत्‌ तदा ॥ १९॥ 
ऐसा कहकर धर्मात्मा धर्मराज ou be 
छोड़कर बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ WET “2 
a तथा बलराम आदिके लिये wae दी और उन 


सबके SEER ARIST आड किया ॥ १०-११॥ 
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भीमदाभारते 


६४८६ 


[ महाप्रस्थानिकपर्वोणि 


o आसन RT 


द्वैपायनं नारदं च मार्कण्डेयं तपोधनम्‌ । 
भारद्वाजं याज्ञवल्क्यं हरिसुद्दिशय TATNA ॥ १२॥ 
अभोजयत्‌ AS भोज्यं कीतेयित्वा च शारङ्गिंणमः 
ददौ रल्नानि वासांसि ग्रामानश्वान्‌ रथास्तथा ॥१३॥ 
faa द्विजसुख्येभ्यस्तदा रातसहस्थराः | 
प्रयत्नशील ARA भगवान्‌ श्रीकृष्णके उद्देश्यसे 
दवैपायन व्यास) देवर्षि नारदश तपोधन मार्कण्डेय, भारद्वाज 
और याज्ञवल्क्य मुनिको सुस्वादु भोजन कराया | भगवानका 
नाम कीर्तन करके उन्होंने उत्तम ब्राह्मणोंको नाना प्रकारके 
रक्त) वस्त्र ग्राम, घोड़े और रथ प्रदान किये | बहुत-से 


ब्राह्मणशिरोमणियोंको लाखो कुमारी कन्याएँ दीं ॥ १२-१३३॥, 


कृपमभ्यच्यं च गुरुमथ AYETA I १४ ॥ 
शिष्यं परिक्षतं तस्मे ददौ भरतसत्तमः | 

तत्पश्चात्‌ गुरुवर कृपाचायंकी पूजा करके पुरवासियोँ- 
सहित परीक्षितूको शिष्यभावसे उनकी सेवामें सौंप दिया || १४३॥ 
ततस्तु प्रकृतीः सवः समानाय्य युधिष्ठिरः ॥ १५॥ 
सर्वमाचष्ट राजर्षिश्चिकीषिंतमथात्मनः। 

इसके बाद समस्त प्रकृतिया ( प्रजा-मन्त्री आदि ) को 
बुलाकर राजर्धिं युधिष्टिरने, वे जो कुछ करना चाहते थे 
अपना वह सारा विचार उनसे कह सुनाया ॥ १५३ ॥ 
ते श्रुत्वैव वचस्तस्य पौरजानपदा जनाः ॥ १६॥ 
शुशसुदवि्ममनसो नाभ्यनन्दन्त तद्वचः। 
नेवं कतंव्यमिति ते तदोचुस्तं जनाधिपम्‌ ॥ १७॥ 

उनकी वह बात सुनते ही नगर और जनपदके लोग 
मन-ही-मन अत्यन्त Set हो उठे | उन्होंने उस प्रस्तावका 
स्वागत नहीं किया । वे सब राजासे एक साथ बोले; 
“आपको ऐसा नहीं करना चाहिये ( आप हमें छोड़कर कहीं 
न जाये Y ॥ १६-१७ II 
न च राजा तथाकार्षीत्‌ कालपयोयधर्मवित्‌ | 

परंतु धर्मात्मा राजा युधिष्टिर कालके sects 
अनुसार जो धर्म या कर्तव्य प्रास था, उसे जानते थे; अतः 
उन्होने प्रजाके कथनानुसार कार्य नहीं किया ॥ १७३ ॥ 
ततोऽचुमान्य धर्मात्मा पौरजानपदं जनम्‌ ॥ १८॥ 
गमनाय मति चक्रे भ्रातरश्चास्य ते तदा। 

उन धर्मात्मा RA नगर और जनपदके लोगोंको समझा- 
बुझाकर उनकी अनुमति प्राप्त कर ली | फिर उन्होंने और उनके 
भाइ्योने सब कुछ त्यागकर महाम्रस्थान करनेका ही निश्चय 


किया ॥ १८३ ॥ ay 

ततः स राजा धमंपुत्रो युधिष्ठिरः ॥ १९॥ 
उत्खज्याभरणान्यज्गाजग़ृदे  वल्कलान्युत | 
भीमार्जुनयमाञ्चेव द्रौपदी च यशखिनी ॥ २० | 
तथव जगृहुः सवे वल्कलानि नराधिप | 

. इसके बाद कुरुकुलरक्न धर्मपुत्र राजा युधिष्ठिरने अपने 
ASS आभूषण उतारकर वल्कल्वस्त्र धारण कर लिया | 


नरेश्वर | फिर भीमसेन अजुन, नकुल, सहदेव तथा यशस्विनी 
द्रौपदी देवी--इन सबने भी उसी प्रकार वल्कल धारण 
किये ॥ १९-२०३ | 
विधिवत्‌ कारयित्वेष्टि नैष्ठिकं भरतर्षभ ॥ २१॥ 
समुत्सज्याप्सु TASH प्रतस्थुनंरपुङ्गवाः | 
भरतश्रेष्ठ ! इसके बाद ब्राह्मणोंसे विधिपूर्वक उत्सर्ग- 
कालिक इष्टि करवाकर उन सभी नरश्रेष्ठ पाण्डर्वोने अभियौका 
wed विसर्जन कर दिया और स्वयं वे महायात्राके लिये 
प्रस्थित हुए ॥ २१३ ॥ 
ततः प्ररुरुदुः सवाः स्त्रियो दृष्टा नरोत्तमान्‌ ॥ RR N 
प्रस्थितान्‌ द्रौपदीषष्ठान्‌ पुरा द्यतजितान्‌ यथा | 
हर्षो5भवच्च Maat तृणां गमनं प्रति ॥ २३॥ 
पहले जूएमें परास्त होकर पाण्डवलोग जिस प्रकार 
वनमें गये थे, उसी प्रकार उस दिन द्रौपदीसहित उन 
नरोत्तम Weal इस प्रकार जाते देख नगरकी सभी 
faai रोने लगीं । परंतु उन सभी भाइयोंकों इस यात्रासे 
महान्‌ हर्ष हुआ ॥ २२-२३ ॥ 
युधिष्ठिरमतं शात्वा चृष्णिक्षयमवेध््य च। 
भ्रातरः पञ्च कृष्णा च षष्ठी श्वा चेव सप्तमः ॥ २४ U 
युधिष्ठिरका अभिप्राय जान और वृष्णिवंगियांका संहार 
देखकर पॉर्चो भाई पाण्डव, द्रौपदी और एक कुत्ता--ये 
सब साथ-साथ AS ॥ २४ Il 
आत्मना सप्तमो राजा Raat गजसाह्वयात्‌ | 
पौरैरनुगतो दूरं सर्वैरन्तःपुरैस्तथा ॥ २५ ॥ 
न चेनमराकत्‌ कश्चिन्निवतस्वेति. भाषितुम्‌ । 
उन छहोंको साथ लेकर सातवें राजा युधिष्ठिर जब 
हस्तिनापुरसे बाहर निकले, तब नगरनिवासी प्रजा और अन्तः- 
पुरकी स्त्रिया उन्हें बहुत दूरतक पहुँचाने गयीं; किंतु कोई 
भी मनुष्य राजा युधिष्ठिरसे यह नहीं कह सका कि आप 
लौट चलिये || २५३ ॥ 
न्यवतेन्त ततः सर्वे नरा नगरवासिनः ॥ २६॥ 
SUM युयुत्सुं पर्यवारयन | 
जि धीरे-धीरे समस्त पुरवासी और कृपाचार्य आदि युयुत्सुको 
रकर उनके साथ ही लौट आये ॥ २६५ ॥ 
विवेश गङ्गां कौरव्य seg भुजगात्मजा ॥ २७॥ 
चित्राङ्गदा ययौ चापि मणिपूरपुरं प्रति। 
शिष्टाः परिक्षित त्वन्या मातरः पर्यवारयन्‌ ॥ २८॥ 
जनमेजय | नागराजकी कन्या sah उसी समय 
गङ्गाजीमे समा गयी | चित्राङ्गदा मणिपूर नगरमें चली गंयी | 
तथा शेष माताएँ परीक्षितूको घेरे हुए पीछे लौट आयीं॥ २७-२८॥ 
पाण्डवाश्च महात्मानो द्रौपदी च यशस्विनी | 


कृतोपवासाः कौरव्य प्रययुः पाङसुखारुततः ॥२९ ॥ 


कुरुनन्दन | तदनन्तर महात्मा पाण्डव . और यशस्विनी 
द्रौपदीदेवी सब-के-सब उपवासका ब्रत लेकर पूर्व दिशाकी 
ओर मुँह करके चल दिये ॥ २९ || 
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योगयुक्ता आ महात्मानस्त्यागधर्मसुपेयुषः । 
जग्मुबहून्‌ देशान्‌ सरितः सागरांस्तथा ॥ ३०॥ 
वे सब-के-सब योगयुक्त महात्मा तथा त्यागधर्मका पालन 


करनेवाले थे । उन्होंने अनेक देशों नदियों और समुद्रोकी 
यात्रा की ॥ ३० ॥ ; 


युधिष्ठिरो ययावग्रे भीमस्तु तद्नन्तरम्‌। 
अज्जुनस्तस्य चान्वेच यमौ चापि यथाक्रमम्‌ N ३१॥ 
` आगे-आगे युधिष्ठिर चलते थे। उनके पीछे भीमसेन 
थे । भीमसेनके भी पीछे अर्जुन थे और उनके भी पीछे 
क्रमशः नकुल और सहदेव चल रहे थे ॥ ३१ II 
पृष्ठतस्तु वरारोहा इयामा पद्मदलेक्षणा। 
द्रौपदी योषितां श्रेष्ठा ययौ भरतसत्तम ॥ ३२॥ 
भरतश्रेष्ठ | इन सबके पीछे सुन्दर शरीरवाली, इयामवर्णा+ 
कमलदललोचना, युवतियोंमे श्रेष्ठ द्रौपदी चल रही थीं ॥३२॥ 
श्वा चेचानुययावेकः प्रस्थितान्‌ पाण्डवान्‌ वनम! 
क्रमेण ते ATA लोहित्यं सलिळार्णवम्‌॥ ३३॥ 
बनको प्रस्थित हुए पाण्डवाँके पीछे एक कुत्ता भी चला 
जा रहा था | क्रमशः चलते हुए वे वीर पाण्डव लालसागरके 
तटपर जा पहुँचे ॥ ३३ ॥ 
गाण्डीवं तु धनुर्दिव्यं न मुमोच धनंजयः। 
रल्लोभान्महाराज ते चाक्षय्ये मद्देषुधी ॥ ३४॥ 
महाराज | अजुनने दिव्यरल्षके लोभसे अभीतक अपने दिव्य 
गाण्डीव धनुष तथां दोनों अक्षय दूणीरोका परित्याग नहीं किया था॥ 
afa ते ददशुस्तत्र स्थितं शेलमिवाग्रतः | 
ama तिष्ठन्तं साक्षात्पुरुषविश्रहम्‌ ॥ २५ Il 
वहाँ पहुँचकर उन्होंने पर्वतकी भाँति माग रोककर 
सामने खड़े हुए पुरुषरूपधारी साक्षात्‌ अग्निदेवको देखा || २५॥ 


(> उ vs 
5 Peay 
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ततो देवः स सप्ताचिः पाण्डवानिदमत्रवीत्‌ | 
भो भोः पाण्डुसुता वीराः पावकं मां निबोधत॥ ३६ Ul 
तब सात प्रकारकी ज्वालारूप जिह्वाआँसे सुशोभित ० 
होनेवाले उन अम्निदेवने Wes इस प्रकार कहा--“वीर 
पाण्डुकुमारो ! मुझे अभि समझो ॥ ३६ ॥ 
युधिष्ठिर महाबाहो भीमसेन परंतप। 
अजुनाश्चिसुतौ वीरौ निबोधत वचो मम ॥ ३७॥ 
“महाबाहु युधिष्ठिर | शत्रुसंतापी भीमसेन ! अर्जुन ! 
और वीर अश्विनीकुमारो | दुम सब लोग मेरी इस बातपर 
ध्यान दो ॥ ३७॥ 
WEA: HEAT मया दग्ध च asad | 
अजुनस्य प्रभावेण तथा नारायणस्य च ॥ ३८॥ 
gas वीरो ! मैं अग्नि हुँ । मैंने ही aga तथा 
नारायणस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्णके प्रभावसे खाण्डववनको 
जलाया था ॥ ३८ ॥ 
अयं चः फाल्गुनो भ्राता गाण्डीवं परमायुधम्‌। 
परित्यज्य वने यातु नानेनाथांऽस्ति कश्चन ॥ ३९ ॥ 
“तुम्हारे भाई अर्जुनको चाहिये कि ये इस उत्तम 
आयुध गाण्डीव धनुषको त्यागकर वनमें जायें । अब इन्हें 
इसकी कोई आवश्यकता नहीं दै ॥ ३९ ॥ 
चक्ररत्नं तु यत्‌ कृष्णे स्थितमासीन्महात्मनि। 
गतं तञ्च पुनस्ते काठेनेष्यति तस्य ह्‌ ॥ ४०॥ 
“पहले जो aaa महात्मा श्रीकृष्णके ead था; वह 
चला गया | वह पुनः समय आनेपर उनके हाथमें जायगा ॥४०॥ 
वरुणादाहृतं पूर्वे मयैतत्‌ पार्थकारणात्‌। 
गाण्डीवं घनुषां AS वरुणायेव दीयताम्‌ ॥ Bk N 
cg गाण्डीव धनुष सब प्रकारके VA श्रेष्ठ | इसे 
पहले मै अर्जुनके ल्य़ि ही बरुणसे मॉगकर ले आया या | 
अब पुनः इसे वरुणको वापस कर देना चाहिये? ॥ ४१ ॥ 
ततस्ते wat: सवे धनंजयमचोद्यन्‌ | 
स जले प्राक्षिपञ्चैतत्तथाक्षय्ये महेषुधी ॥ ४२॥ 
यह सुनकर उन सब भाइयोने अर्जुनको वह धनुष 
त्याग देनेके लिये कहा | तब अर्जुनने वह धनुष और दोनों 
अक्षय तरकस पानीमें फेंक दिये ४२ ॥ 
ततोऽग्निमंरतश्रेष्ठ तत्रैवान्तरधीयत । 
aga पाण्डवा वीरास्ततस्ते दक्षिणासुखाः ॥ ४३ tl 
भरतश्रेष्ठ | इसके बाद अमिदेव वहीं अन्तर्धान हो गये 


जग्मुर्भरतशादूळ दिशं दक्षिणपश्चिमाम्‌ 
भरतश्रेष्ठ | तदनन्तर वे लवणसमुद्रके उत्तर तटपर 


होते हुएदक्षिण-पश्चिमदिशाकी ओर अग्रसर होने लगे ॥ ४४ ॥ 
ततः पुनः समावृत्ताः पश्चिमा दिशमेव ते। | 
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महाभारते 


[ महाप्रस्थानिकपर्वेणि 


n 


द्दशुद्दोरकां चापि सागरेण परिप्छुताम॥ ४५॥ 
o उदीचीं पुनरावृत्य ययुभरतसत्तमाः | 

, प्रादक्षिण्यं चिकीर्षन्तः पृथिव्या योगधर्मिणः ॥ ४६ ॥ 
इसके बाद वे केवल पश्चिम दिशाकी ओर मुड़ गये | 


आगे जाकर उन्होंने समुद्रमें डूबी हुई द्वारकापुरीको देखा | 
फिर योगधर्मम स्थित हुए भरतभूषण पाण्डवोने Tete 
लौटकर प्रथ्वीकी परिक्रमा पूरी करनेकी इच्छासे उत्तर 
दिद्याकी ओर यात्रा की ॥ ४५-४६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते महाम्रस्थानिके पर्वणि प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत महाप्रस्यानिकपर्वमें पहला SEMI पूरा हुआ ॥ १ ॥ 


द्वितीयोऽध्यायः 
ार्गमें द्रौपदी, सहदेव, ASS, अजुंन ओर मीमसेनका गिरना तथा 
युधिष्ठिरद्वारा प्रत्येकके गिरनेका कारण बताया जाना 


वेज्ञम्पायन उवाच 
ततस्ते नियतात्मान उदीचीं दिशमास्थिताः | 
दूहुयाँगथुक्ताश्च हिंमचन्तं मद्दागिरिम्‌॥ १ ॥ 
 चैशम्पायनजी कहते हेँ-जनमेजय | मनको संयममें 
रखकर उत्तर दिशाका आश्रय लेनेवाले योगयुक्त Weald 
मार्गमे महापर्वत हिंमाळयका दर्शन किया ॥ १ ॥ 
तं चाप्यतिक्रमन्तस्ते द्दशुवीलुकाणंचम्‌। 
अवैक्षन्त Heme मेरुं शिखरिणां वरम्‌॥ २ ॥ 
उसे भी लांघकर जब वे आगे बढ़े, तब उन्हें बाळका 
समुद्र दिखायी दिया | साथ ही उन्होंने पर्वतोंमें श्रेष्ठ महागिरि 
मेरुका दर्शन किया ॥ २॥ 
तेषां तु गच्छतां शीघ्रं सवेषां योगधर्मिणाम्‌ 
याज्ञसेनी भ्रष्टयोगा निपपात महीतले ॥ ३॥ 
सब पाण्डव योगधर्मम स्थित हो बड़ी शीघ्रतासे चळ रहे 
थे | उनमेंसे द्रुपदकुमारी कृष्णाका मन योगसे विचलित हो 
गया; अतः वह लड़खड़ाकर प्रथ्वीपर गिर पड़ी || ३ ॥ 


तां तु प्रपतितां दृष्टा भीमसेनो महाबलः । 
उवाच धर्मराजानं याश्ञसेनीमवेक्ष्य ह ॥ ४ ॥ 
उसे नीचे गिरी देख महाबळी भीमसेनने धर्मराजसे पूछा-॥ 
नाधर्मश्चरितः कश्चिद्‌ राजपुञ्या WaT | 
कारणं कि नु तद्‌ बूहि यत्‌ कृष्णा पतिता भुवि॥ ५ ॥ 
“परंतप ! राजकुमारी द्रौपदीने कभी कोई पाप नहीं 
किया था | फिर बताइये, कौन-सा कारण है; जिससे वह 
नीचे गिर गयी १? ॥ ५ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
पक्षपातो 'महान्‌स्या विशेषेण धनंजये । 
तस्यैतत्‌ फलमद्येषा भुङक्ते पुरुषसत्तम ॥ ६ ॥ 
युधिष्ठिरने कहा--पुरुषप्रवर ! उसके मनमें अजुनके 
प्रति विशेष पक्षपात था; आज यह उसीका फल भोग रही है ॥ 
वैञ्चम्पायन उवाच 
एवसुक्त्वानवेकष्येनां ययौ भरतसत्तमः। 
समाधाय मनो धीमान्‌ धमोत्मा पुरुषर्षभः ॥ ७ ॥ 
चैशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | ऐसा कहकर 
उसकी ओर देखे बिना ही भरतभूषण नरश्रेष्ठ बुद्विमान्‌ 
धर्मात्मा युधिष्ठिर मनको एकाग्र करके आगे बढ़ गये ॥ ७॥ 
सहदेवस्ततो विद्वान्‌ निपपात महीतले । 
तं चापि पतितं दृष्टा भीमो राजानमत्रचीत्‌ ॥ ८ ॥ 
थोड़ी देर बाद विद्वान्‌ सहदेव भी धरतीपर गिर पड़े । 
उन्हें भी गिरा देख भीमसेनने राजासे पूछा--]| ८ || 
योऽयमस्माछु सर्वेषु शुश्रूषुरनहंकृतः | 
सोऽयं माद्रवतीपुत्रः कस्मान्‌ निपतितो भुवि ॥ ९ ॥ 
“भैया ! जो सदा हमलोगोंकी सेवा किया करता था 
और जिसमें अहंकारका नाम भी नहीं था, यह माद्रीनन्दन 
सहदेव किस दोषके कारण धराशायी हुआ है १? ॥ ९ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
आत्मनः सरश प्राज्ञ नेषोऽमन्यत कंचन | 
तेन दोषेण पतितस्तस्मादेष चपात्मजः ॥ १०॥ 
युधिष्ठिरने कहा--यह राजकुमार सहदेव किसीको 
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महाप्रस्थानिकपं ] 


द्वितीयो5घ्यायः 


८४८९ 


— SS 


अपने-जैसा विद्वान्‌ या बुद्धिमान्‌ नहीं समझता था; अतः 
उसी दोषसे इसका पतन हुआ है ॥ १० || 
. वेशस्पायन उवाच 
इत्युक्त्वा तं ससुत्सज्य सहदेवं ययो तदा | 
आद्भिः सह कौन्तेयः शुना चैव युधिष्ठिरः ॥ ११॥ 
चशस्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय | ऐसा कहकर 


सहदेवको भी छोड़कर शेष भाइयों और एक कुत्तेके साथ 
कुन्तीङुमार युधिष्ठिर आगे बढ़ गये ॥ ११ ॥ 


कृष्णां निपतितां दृष्टा सहदेवं च पाण्डवम्‌ | 
आतो बन्धुप्रिः शूरो नकुलो निपपात ह ॥ १२॥ 
कृष्णा और पाण्डव सहदेवको गिरे देख शोकसे आर्त हो 
बन्धुप्रेमी शूरवीर नकुल भी गिर पड़े | १२॥ 
तस्मिन्‌ निपतिते वीरे नकुले चारुद्शने। 
पुनरेव तदा भीमो राजानमिदमत्रवीत्‌॥ १३॥ 
मनोहर दिखायी देनेवाले वीर नक्ुलक्रे धराशायी होनेपर 
भीमसेनने पुनः राजा युधिष्ठिरसे यह प्रश्‍न किया--|| १३॥ 
योऽयमक्षतधमोत्मा भ्राता वचनकारकः। 
रूपेणाप्रतिमो लोके नकुलः पतितो सुचि ॥ Ve N 
“मैया ! संसारमें जिसके रूपकी समानता करनेवाला कोई 
नहीं था तो भी जिसने कभी अपने धर्ममें त्रुटि नहीं आने दी 
तथा जो सदा हमलोगांकी आज्ञाका पालन करता था, वह 
हमारा प्रियबन्धु नकुल क्यों एथ्वीपर गिरा है १? ॥ १४ ॥ 
` इत्युक्तो भीमसेनेन प्रत्युवाच युधिष्ठिरः | 
नकुलं प्रति धमोत्मा सवंबुद्धिमतां वरः॥ १५॥ 
भीमसेनके इस प्रकार पूछनेपर समस्त बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ 
धर्मात्मा युधिष्ठिरने नकुलके विषयमें इस प्रकार उत्तर दिया-॥ 
रूपेण मत्समो नास्ति कश्चिदित्यस्य दर्शनम्‌ | 
अधिकश्चाहमेवैक इत्यस्य मनसि स्थितम्‌॥ १६॥ 
नकुलः पतितस्तस्मादागच्छ त्वं IRR | 
यस्य यदू विहितं वीर सोऽवश्यं तदुपादचुते ॥ १७ ॥ 
“भीमसेन | नकुलकी दृष्टि सदा ऐसी रही है कि रूपमें 
मेरे समान दूसरा कोई नहीं दै | इसके मनमें यही बात बैठी 
रहती थी कि “एकमात्र मैं ही सबसे अधिक रूपवान्‌ हूँ ।? 
इसीलिये नकुळ नीचे गिरा है | तुम आओ | वीर | जिसकी 
जैसी करनी है, वह उसका फल अवश्य भोगता है ॥१६-१७॥ 
तांस्तु प्रपतितान्‌ दृष्टा पाण्डवः इवेतवाहनः | 
पपात शोकसन्तप्तस्ततो नु परवीरहा ॥ १८॥ 
द्रौपदी तथा AHS और सहदेव तीनों गिर गये, यह 
देखकर शतरुवीरोका संहार करनेवाले इवेतवाहन पाण्डुपुत्र 
अर्जुन शोकसे संतप्त हो खयं भी गिर पड़े ॥ १८ Il 
तस्मिस्तु पुरुषव्याघ्रे पतिते शाक्रतेजसि । 
श्रियमाणे दुराधर्षे भीमो राजानमत्रवीत्‌ ॥ १९॥ 


इन्द्रके समान तेजस्वी दुर्ध वीर पुरुषसिंह अर्जुन जब 
TA गिरकर प्राणत्याग करने लगे, उस समय भीमसेनने 
राजा युधिष्ठिरसे पूछा ॥ १९ || 
अनतं न स्मराम्यस्य स्वैरेष्वपि महात्मनः। 
अथ कस्य विकारोऽयं येनायं पतितो भुवि ॥ Ro 
“भैया | महात्मा अजुन कभी परिहासमें भी झूठ बोले 
हों--ऐसा मुझे याद नहीं आता ! फिर यह किस कमका 
फल है, जिससे इन्हें एश्बीपर गिरना पड़ा !7 ॥ २० || 
युधिष्ठिर उवाच 
ane feta चे शत्रनित्यज्ञुनोऽत्रवीत्‌। 
न च तत्‌ कतवानेष शूरमानी ततो ऽपतत्‌ ॥ २१ ॥ 
युधिष्ठिर बोलें--अजुनको अपनी शूरताका अभिमान 
था | इन्होंने कहा था कि “में एक ही दिनमें शत्रुओको भस्म 
कर Sta’; किंतु ऐसा किया नहीं; इसीसे आज इन्हें 
धराशायी होना पड़ा दै ॥ २१ || 
अवमेने धनुग्रीहानेष Daa RRIA: | 
तथा चैतन्न तु तथा mdai भूतिमिच्छता ॥ २२॥ 
अर्जुनने सम्पूर्ण धनुधरांका अपमान भी किया था; अतः 
अपना कल्याण चाहनेवाळे पुरुषको ऐसा नहीं करना चाहिये। _ 
वैञ्यम्पायन उवाच 
इत्युकत्वा प्रस्थितो राजा भीमोऽथ निपपात ह | 
पतितश्चात्रबीद्‌ भीमो धमराज युधिष्ठिरम्‌॥ २३.॥ 
वैश म्पायनजी कहते हे--राजन्‌ | यों कहकर राजा 
युधिष्ठिर आगे बढ़ गये | इतनेद्दीमें भीमसेन-भी शिर पड़े | 
गिरनेके साथ ही भीमने धर्मराज युधिषिरको पुकारकर पूछा-॥| 
भो भो madga पतितोऽहं प्रियस्तव | 
कि निमित्तं च पतनं ब्रूहि मे यदि वेत्थ ह ॥ २३॥ 
“राजन्‌ | जरा मेरी ओर तो देखिये, में आपका प्रिय 
भीमसेन यहाँ गिर पड़ा हूँ । यदि जानते हों तो बताइये, मेरे 
इस पतनका क्या कारण है १? ॥ २४ | 
युधिष्ठिर उवाच 
अतिभुक्तं च भवता प्राणेन च विकत्थसे | 
अनवेक्ष्य परं पार्थं तेनासि पतितः क्षितो ॥ २५॥ 
युधिष्ठिरने कहा- भीमसेन ! ठम बहुत खाते ये और 
दूसरोंको कुछ भी न समझकर अपने बलकी डींग हॉका 
करते थे; इसीसे तुम्हे भी धराशायी होना पड़ा है॥ २५॥ 
इत्थुक्त्वा तं महाबाहुज॑गामानवलोकयन्‌। 
श्वाप्येकोऽनुययौ यस्ते बहुदः कीतितो मया॥ २६॥ 
यह कहकर महाबाहु युधिष्ठिर उनकी ओर देखे बिना 
ही आगे चल दिये । एक कुत्ता भी बराबर उनका अनुसरण 
करता रहा) जिसकी चर्चा मैने तुमसे अनेक बार की है ॥ 


इति श्रीमहाभारते महाप्रस्थानिके पर्वणि द्रौपद्यादिपतने द्वितीयोऽध्यायः ॥२॥ 
इस प्रकार श्रीमहासारत महाप्रस्थानिक परमे द्रौपदी आदिका. पतनविषयक दूसरा अध्याय पूरा हुआ ॥ २॥. 
नाक - 


Ho go भा० ३--९० ९०८ 
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महाभारते 


[ महाप्रस्थानिकपर्वणि 


तृतीयोऽध्यायः 
युधिष्ठिरका इन्द्र और धर्म आदिके साथ वार्तालाप, युधिष्टिरका 
अपने धर्में दृढ़ रहना तथा सदेह HATA जाना 


वेशयायन STA 
ततः सन्नादयञ्शक्रों दिचं भूमि च सवशः | 
रथेनोपययो पार्थमारोहेत्यत्रवीद्च तम्‌॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! तदनन्तर 
आकाश और प्रथ्वीको सब ओरसे प्रतिध्वनित करते हुए 
देवराज इन्द्र रथके साथ FUR पास आ पहुँचे और 
उनसे बोले--'कुन्तीनन्दन | तुम इस TR सवार 
हो जाओ? ॥ १ ॥ ळे 
UAT पतितान्‌ दृष्टा धर्मराजो युधिष्ठिरः । 
अत्रवीच्छोकसंतत्त desta वचः ॥ २ ॥ 
अपने भाइयोंको धराशायी हुआ देख धर्मराज युधिष्ठिर 
शोकसे संतप्त हो इन्द्रसे इस प्रकार बोले--॥ R II 
Mae पतिता मेऽत्र गच्छेयुस्ते मया सह | 
न विना भ्रातृभिः खगंमिच्छे गन्तुं सुरेश्वर ॥ ३ ॥ 
“देवेश्वर ! मेरे भाई मार्गमें गिरे पड़े हैं | वे भी मेरे साथ 
चलें) इसकी व्यवस्था कीजिये; क्योकि में भाइयोंके बिना 
खर्गमें जाना नहीं चाहता ॥ ३ Il 
सुकुमारी खुखाहो च राजपुत्री पुरंदर । 
सास्माभिः सह गच्छेत तद्‌ भवाननुमन्यताम्‌॥ ४ ॥ 
“पुरन्द्र | राजकुमारी द्रौपदी सुकुमारी है | वह सुख 
पानेके योग्य है | वह भी हमलोगाके साथ चले, इसकी 
अनुमति दीजिये’ ॥ ४ ॥ § 
शक्क उवाच 
श्रातन्‌ द्रक्ष्यसि सगे त्वमग्रतस्न्रिदिवं गतान्‌। 
कृष्णया सहितान्‌ सवोन मा शुचो भरतर्षभ ॥ ५ ॥ 
इन्द्रने कहा--भरतश्रेष्ठ ! तुम्हारे सभी भाई तुमसे 
पहले ही खर्गमें पहुँच गये हैं| उनके साथ द्रौपदी भी है | 
वहाँ चळनेपर वे सब तुम्हे मिलेंगे॥ ५ Il 
निक्षिप्य मानुष देहः गतास्ते भरतर्षभ | 
अनेन त्यं शारीरेण खर गन्ता न संशयः ॥ ६ ॥ 
भरतभूषण ! वे मानवशरीरका परित्याग करके स्वर्गमें 
गये हैं; किंतु तुम इसी शरीरसे वहाँ चलोगे, इसमें संदाय 
नहीं है ॥ ६ ॥ 
युधिडिर उवाच 
अयं श्वा भूतभव्येश भक्तो मां नित्यमेव ह। 

स गच्छेत मया साधेमानुरांस्या हि मे मतिः ॥ ७ N 
| युधिष्ठिर बोले--भूत और वर्तमानके स्वामी देवराज ! 
यह कुत्ता मेरा बड़ा भक्त है | इसने सदा ही मेरा साथ दिया 
है; अतः यह भी मेरे साथ चले--ऐसी आज्ञा दीजिये; क्योंकि 
मेरी बुद्विमे निष्ठुरताका अभाव है ॥ ७ II 


शक्र उवाच 
अमत्येत्वे मत्समत्वं च राजन्‌ 
श्रियं कृत्स्नां महतीं चैव सिद्धिम। 

angsa स्वगंखुखानि च त्व 
त्यज श्वानं नात्र बृशंखमस्ति ॥ ८ ॥ 
इन्द्रने कहा--राजन्‌ ! तुम्हे अमरता, मेरी समानता) 
पूर्ण छक्ष्मी और बहुत बड़ी सिद्धि प्रात हुई है? साथ ही Te 
स्वगीय सुख भी उपलब्ध हुए हैं; अतः इस कुत्तेको छोड़ो 


और मेरे साथ चलो | इसमें कोई कठोरता नहीं है | CK 


युधि्डिर उवाच 
अनार्येमायैण  सहस्जनेत्र . 
शक्यं कतुं दुष्करमेतदायं | 
मा मे श्रिया सङ्गमनं तयास्तु 
यस्याः कृते भक्तजनं त्यजेयम्‌ ॥ ९ N 
युधिष्ठिर बोळे--सहसनेत्रधारी देवराज | किसी 
आर्यपुरुषके द्वारा निम्नश्रेणीका काम होना अत्यन्त कठिन 
है। मुझे ऐसी लक्ष्मीकी प्राप्ति कभी न हो; जिसके लिये 
भक्तजनका त्याग करना पड़े॥ ९ ॥ 
3 इन्द्र उवाच 
Si लोके श्ववतां नास्ति धिष्ण्य- 
मिष्टापूत क्रोधवशा gta । 
ततो विचार्यं क्रियतां धमराज 
त्यज श्वानं नात्र नृशंसमस्ति ॥ १० N 
gra कहा-धर्मराज ! कुत्ता रखनेवालोंके लिये 
खर्गलोकमें स्थान नहीं है | उनके यज्ञ करने और कुआँ+ 
बावड़ी आदि बनवानेका जो पुण्य होता है; उसे क्रोधवशा 
नामक राक्षस हर लेते हैं; इसलिये सोच-विचारकर काम 
करो | छोड़ दो इस कुत्तेको | ऐसा करनेमें कोई निर्दयता 
नहीं है ॥ १० ॥ 
TAS उवाच 
भक्तत्यागं प्राहुरत्यन्तपापं 
तुल्यं लोके ब्रह्मवध्याळतेन | 
तस्मा्नाह जातु कथंचनाद्य 
त्यक्ष्याम्येनं खस्ुखाथी महेन्द्र ॥ ११॥ 
युधिष्ठिर बोले-महेन्द्र | भक्तका त्याग करनेसे जो 
पाप होता है, उसका अन्त कभी नहीं होता--ऐसा महात्मा 
पुरुष कहते हैं | संसारमें भक्तका त्याग ब्रह्महत्याके समान 
माना गया है; अतः मै अपने सुखके लिये कभी किसी तरह 
भी आज इस कुत्तेका त्याग नहीं करूँगा | ११ || 
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ee 


भीतं भक्त नान्यदस्तीति चात 
प्राप्त क्षीणं रक्षणे प्राणलिप्सुम। 
“आणत्यागादप्यहं नेच मोक्त 
यतेयं वे नित्यमेतद्‌ ad मे ॥ १२॥ 
जो डरा हुआ हो, भक्त हो) मेरा दूसरा कोई सहारा 
नहीं है--ऐसा कहते हुए आर्तभाबसे शरणमे आया हो; 
अपनी रक्षामें असमर्थ--दुर्बल हो और अपने प्राण बचाना 
चाहता हो; ऐसे पुरुषुक्रो प्राण जानेपर भी मैं नहीं छोड़ 
सकता; यह्‌ मेरा सदाका ब्रत है ॥ १२ II 
इन्द्र उवाच 
ना दष्टं क्रोधवशा हरस्ति 


a ne e 
pee यद्दत्तमिष्टं विवृतमथो हुतं च । 


तस्माच्छुनस्त्यागमिम कुरुष्व 
शुनस्त्यागाद्‌ प्राप्स्यसे देवळोकम्‌॥ १३॥ 
इन्द्रने कहा--वीरवर ! मनुष्य जो कुछ दान, यञ 
स्वाध्याय और हवन आदि पुण्यकर्म करता है, उसपर यदि 
कुत्तेकी दृष्टि भी पड़ जाय तो उसके फलको क्रोधवश नामक 
राक्षस हर छे जाते हैं; इसलिये इस कुत्तेका त्याग कर दो । 
कुत्तेको त्याग देनेसे ही तुम देवलोकमें पहुँच सकोगे || १३॥ 
त्यक्त्वा आतृन दयितां चापि कृष्णां 
प्रासो लोकः कमणा स्वेन वीर | 
श्वानं चेन न त्यजसे कथं जु 
त्यागं कृत्स्नं चास्थितो HAASAN १४॥ 
वीर | तुमने अपने भाइयों तथा प्यारी पत्नी द्रौपदीका 


परित्याग करके अपने किये हुए पुण्यकर्मोके फलस्वरूप देव-' 


लोकको प्राप्त किया है | फिर तुम इस कुत्तेको क्‍या नहीं त्याग 
देते १ सब कुछ छोड़कर अब कुत्तेके मोहमें कैसे पड़ गये ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
न विद्यते संधिरथापि विग्रहो 
सतेमंत्येरिते लोकेषु निष्ठा। 
न ते मया जीवयितुं हि शक्या- 
'स्ततस्त्यागस्तेषु रतो न जीवताम्‌॥ १५॥ 
युथिष्ठिरने कहा-भगवन्‌ | संसारमें यह निश्चित 
बात है कि मरे हुए मनुष्याके साथ न तो किंसीका मेळ होता 
है, न विरोध ही। द्रौपदी तथा अपने भाइ्योको जीवित करना 
मेरे वशकी बात नहीं है; अतः मर जानेपर मैंने उनका त्याग 
किया है? जीवितावस्थामें नहीं ॥ १५ ॥ 
भीतिप्रदानं शरणागतस्य 
खिया वधो ब्राह्मणखापहारः | 
मित्रद्रोहस्तानि चत्वारि शक्र 
भक्तत्यागञ्चैव समो मतो मे॥ १६॥ 
आये हुएको भय देना? Slat वध करना 
Pe ळूरना और fate साथ द्रोह करना--ये 
चार अधर्म एक ओर और भक्तका त्याग दूसरी ओर हो तो 
मेरी समझमें यह अकेला ही उन चारके बराबर है॥ १६॥ 


वेश्यम्पायन उवाच 
. तद्‌ धर्मराजस्य वचो निशम्य 
धर्मखरूपी भगवानुवाच | 
युधिष्ठिरं प्रीतियुक्तो नरेन्द्र 
_ न्छकषणैवाक्यैः संस्तवसम्प्रयुक्तेः ॥१७॥ 
वेशस्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! धर्मराज 
युधिष्ठिरका यह कथन सुनकर कुत्तेका रूप धारण करके आये 
हुए HEE भगवान्‌ बड़े प्रसन्न हुए और राजा युधिष्टिरकी 
प्रशंसा करते हुए मधुर वचनोंद्वारा उनसे इस प्रकार बोळे 
धर्मराज उवाच 
अभिजातोऽसि राजेन्द्र पितुर्वृत्तन मेधया । 
अनुक्रोशेन चानेन TRI भारत ॥ १८॥ 
साक्षात्‌ धर्मणजने कहा-राजेन्द्र | भरतनन्दन | 
तुम अपने सदाचार, बुद्धि तथा सम्पूर्ण प्राणियोंक्रे प्रति होने- 
वाळी इस दयाके कारण वास्तवमें सुयोग्य पिताके उत्तम कुलमें 
उत्सन्न सिद्ध हो रहे हो ॥ १८ ॥ 
पुरा द्वैतवने चासि मया पुत्र परीक्षितः। 
पानीयाथे पराक्रान्ता यत्र ते भ्रातरो हताः ॥ १९॥ 
बेटा | पूर्वंकालमें दवैतवनके भीतर रहते समय भी एक 
बार मैंने तुम्हारी परीक्षा ली थी; जब कि तुम्हारे सभी भाई 
पानी छानेके लिये उद्योग करते हुए मारे गये थे॥ १९ ॥ 
भीमाजुनौ परित्यज्य यत्र त्वं भ्रातराबुभौ | 
मात्रोः सास्यमभीप्सन्‌ वै नकुलं जीवमिच्छसि ॥ २० ॥ 
उस समय तुमने कुन्ती और माद्री दोनों माताओंमें 
समानताकी इच्छा रखकर अपने सगे भाई भीम और अजुन- 
को छोड़ केवळ नकुलको जीवित करना चाहा था ॥ २० ॥ 
अयं श्वा भक्त इत्येवं त्यक्तो देवरथस्त्वया। 
तस्मात्‌ खरगे न ते तुल्यः कश्चिदस्ति नराथिपः॥ २१ ॥ 
इस समय भी धयह कुत्ता मेरा 'भक्त है? ऐसा सोचकर 
तुमने देवराज इन्द्रके भी रथका परित्याग कर दिया है; अतः 
खर्गलोकमें तुम्हारे समान दूसरा कोई राजा नहीं है ॥ २१ ॥ 
अतस्तवाक्षया लोकाः सशरीरेण भारत | 
प्राणोऽसि भरतश्रेष्ठ दिव्यां गतिमनुत्तमाम्‌॥ २२॥ 
भारत ! भरतश्रेष्ठ | यही कारण है किं तुम्हे अपने इसी. 
शरीरसे अक्षय लोकोंकी ग्रासि हुई है | तुम परम उत्तम दिव्य 
गतिको पा गये हो ॥ २२॥ 
वैशम्पायन उवाच 
ततो धर्मश्च शक्रश्च मरुतश्चाश्चिनावपि। 
देवा देवर्षयश्चैव रथमारोप्य पाण्डवम्‌ ॥ २३॥ 
प्रययुः स्वैर्विमानेस्ते सिद्धाः कामविहारिणः । 
सर्वे विरजसः पुण्याः पुण्यवाखुद्धिकर्मिणः॥ २४ N 
वैशम्पायनजी कहते हैं--यों कहकर धर्म) इनदर 
weg, अश्विनीकुमार, देवता तथा देवर्षियोने पाण्डुपुत्र 
युधिष्ठिरको रथपर बिठाकर अपने-अपने विमार्नोद्वारा स्वर्ग- 
लोकको प्रस्थान किया | वे सब-केसब इच्छानुसार 
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विचरनेवाले, रजोगुणञ्त्य पुण्यात्मा पवित्र वाणी; बुद्धि और 
' कमंवाले तथा सिद्ध थे ॥ २३-२४ li 
स तं रथं समास्थाय राजा कुरुकुलोद्वहः | 


ऊर्ध्वमाचक्रमे शीघ्रं तेजसाऽऽब्रत्य रोदसी ॥ २५॥ : 


-कुरुकुळतिलक राजा युधिष्ठिर उस we बैठकर अपने 


तेजसे पृथ्वी और आकाशको व्याप्त करते हुए तीव्र गतिसे 


ऊपरकी ओर जाने लगे ॥ २५॥ 
ततो देवनिकायस्थो नारदः सर्वलोकवित्‌। 
उवाचोच्चेस्तदा वाक्यं बृद्वादी TT: ॥ २६॥ 
उस समय सम्पूर्ण छोकोंका बृत्तान्त जाननेवाले, बोलनेमें 
कुशल तथा महान्‌ तपखी देवर्षि नारदजीने देवमण्डळमे स्थित 
हो उच्च स्वरसे कहा Il २६ ॥ 
येऽपि राजर्षयः सवें ते चापि समुपस्थिताः | 
कीर्ति प्रच्छाद्य तेषां वै कुरुराजोऽधितिष्ठति ॥ २७॥ 
“जितने राजिं खर्गमें आये हैँ? वे सभी यहाँ उपस्थित 
हैं, किंठ कुरुराज युधिष्ठिर अपने Gaus उन सबकी कीर्तिको 
आच्छादित करके विराजमान हो रहे हैं || २७ ॥ 
छोकानाब्रृत्य यशसा तेजसा बृत्तसम्पदा | 
खदारीरेण सम्प्राप्तं नान्यं शुश्रुम पाण्डवात्‌ ॥ २८॥ 
“अपने यश; तेज और सदाचाररूप सम्पत्तिसे तीनों 
लोकोंको asd करके अपने भौतिक शरीरसे स्वर्गलोकमें 
आनेका सौभाग्य पाण्डुनन्दन युधिष्िरके सिवा और किसी- 
राजाको प्राप्त हुआ हो; ऐसा हमने कभी नहीं सुना है ॥२८॥ 
तेजांसि यानि इष्टानि भूमिष्ठेन त्वया विभो | 
वेश्मानि alr देवानां पश्यामूनि सहस्रशः ॥ २९ ॥ 
“प्रभो | युधिष्ठिर ! एथ्वीपर रहते हुए तुमने आकाशमें 
नक्षत्र और akin wa जितने तेज देखे हैं, वे इन 
देवताओंके सहस्रौ लोक हैं; इनकी ओर देखो? ॥ २९ ॥ 
' नारदस्य वचः श्रुत्वा राजा वचनमत्रवीत्‌ | 
देवानामन्त्र्य धर्मात्मा खपक्षांस्चेव पार्थिवान्‌ ॥ ३० ॥ 


नारदजीकी बात सुनकर धर्मात्मा राजा युधिष्ठिरने . 


देवताओं तथा अपने पक्षके राजाओँकी अनुमति लेकर कहा-!। 
शुभं वा यदि वा पापं भ्रातूणां स्थानमद्य मे। : 
प्राप्तुमिच्छा तमिच्छामि लोकानन्याच कामये ॥ ३१॥ 


[ महाघ्रस्थानिकपवणि 


“देवेश्वर ! मेरे भाइयोंको शुभ या SV जो भी स्थान 
प्राप्त हुआ हो उसीको मै भी पाना चाहता हूं | उसके सिवा 
दूसरे लोकॉर्मे जानेकी मेरी इच्छा नहीं है? ॥ ३१.॥ 
राज्ञस्तु वचनं श्रुत्वा देवराजः पुरदरः | 
आनुशंस्यलमायुक्त प्रत्युवाच JASA NR | 

राजाकी बात सुनकर देवराज इन्द्रने युधिषिरसे कोमळ 


arta कहा ॥ ३२ ॥ 


none ` : 
स्थानेऽस्मिन्‌ वस राजेन्द्र कर्मभिर्निजिते शुभेः। 
कि त्वं माजुष्यक स्नेहमद्यापि परिकर्षसि ॥ ३३ ॥ 
“महाराज | तुम अपने शुभ salar प्रात हुए इस 
aida निवास करो | मनुष्यलोकके :स्नेहपाशको क्यो 
अभीतक Sta ला रहे हो १॥ २३ ॥ 
सिद्चिप्राप्तोऽसि परमां यथा नान्यः पुमान्‌ कचित्‌। 
नैव ते भ्रातरः स्थानं सम्प्राप्ताः कुरुनन्दन ॥ २४ ॥ 
“कुरुनन्दन ! तुम्हें वह उत्तम सिद्धि प्राप्त हुई है जिसे 
दूसरा मनुष्य कभी और कहीं नहीं पा सका । तुम्हारे भाई 
ऐसा स्थान नहीं पा सके हैं ॥ ३४ ॥ 
अद्यापि मानुषो भावः स्पृशते त्वां नराधिप | 
equi sa पश्य देवर्षीन्‌ सिद्धांश्च त्रिदिचालयान॥ २५ ॥ 
“नरेश्वर | क्या अब भी मानवभाव तुम्हारा स्पर्श कर 
रहा है ! राजन्‌ ! यह खर्गलोक है । इन स्वर्गवासी देवर्षियों 
तथा सिद्धोंका दर्शन करो? ॥ ३५ ॥ 
युधिष्ठिरस्तु देवेन्द्रमेवंचादिनमीश्वरम्‌। 
पुनरेवात्रवीद्‌ धीमानिदं वचनमर्थवत्‌ ॥ RRN 
ऐसी बात कहते हुए ऐश्वयंशाली देवराजसे बुद्धिमान्‌ 
युधिष्ठिरने पुनः यह अर्थयुक्त वचन कहा--॥ ३६ It 
तैर्विना नोत्सहे वस्तुमिह दैत्यनिवर्हण | 
गन्तुमिच्छामि तत्राहं यत्र ते भ्रातरो गताः॥ ३७॥ 
यत्र सा बृहती इयामा बुद्धिसत्वशुणान्विता | 
द्रौपदी योषितां श्रेष्ठा यत्र चैव गता मम ll ३८॥ 
“दैत्यसूदन | अपने भाइथोके बिना मुझे यहाँ रहनेका 
उत्साह नहीं होता; अतः मैं वहीं जाना चाहता हूँ? जहाँ मेरे 
भाई गये हैं तथा जहाँ ऊँचे कद्वाली, इयामवर्णा, बुद्धिमती 
सत्तगुणसम्पन्ना एवं युवतियोंमें श्रेष्ठ मेरी द्रौपदी गयी है ॥ 


._ : इति श्रीमहाभारते महाप्रस्थानिके पर्वेणि युधिष्ठिरस्वगारोहे तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत महाभ्रस्यानिकपमे ` युधिष्ठिरका स्वर्गारोहणविषयक तीसरा अध्याय पूरा हुआ R 


महाप्रस्थानिकपर्वं सम्पूणं 
wet (अन्य बड़े छन्द॒) बड़े छन्दोंको ३२ अक्षरोंके कुछ योग 


उत्तर भारतीय पाठसे लिये गये - १०१ 
दक्षिण भारतीय पाठसे लिये गये x 


(१०) 


अनुष्टुप्‌ मानकर गिननेपर 
१३॥। 
Kin र x 


११४॥ 


महाम्रस्थानिकपर्वंकी कुछ Vs संख्या ११४॥। 


Ps] 
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श्रीपरमात्मने नम; 


` श्रीमहाभारतम्‌ 


स्वगारोहणपर्व 


प्रथमोष्यायः 
स्वर्गमें नारद और greet बातचीत 


नारायणं नमस्छृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌। 
देवाँ सरखतीं व्यासं ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ 

अन्तर्यामी नारायणखरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ( उनके 
नित्य सखा ) नरखरूप TAS अर्जुन, ( उनकी लीला प्रकट 
करनेवाली ) भगवती सरस्वती और ( उन लीलाओका संक- 
लत करनेवाले ) महर्षि वेदव्यासको नमस्कार करके जय 
( महाभारत ) का पाठ करना चाहिये ॥ 

जनमेजय उवाच 


खगै त्रिविष्टपं प्राप्य मम पूर्वपितामहाः | 
पाण्डवा धातराष्ट्राश्च कानि स्थानानि भेजिरे ॥ १ ॥ 
जनमेजयने TAA ! मेरे पूर्वपितामह पाण्डव 
और धृतराष्ट्रके पुत्र खर्गलोकर्मे पहुँचकर किन-किन स्थानांको 
प्राप्त हुए १॥ १ ॥ 
एतदिच्छाम्यहं श्रोतुं सर्वविच्चासि मे मतः। 
mimg व्यासेनाद्भतकमंणा ॥ २ ॥ 
मैं यह सब सुनना चाहता हूँ | आप अदूमुतकर्मा 
महर्षि व्यासकी आज्ञा पाकर सर्वज्ञ हो गये हैं--ऐसा मेरा 
विश्वास I २ Ul 
वैञ्ञायन उवाच 
विवश य नी, i ३॥ 
नि यदकुवेत तच्छृण 
sb कहा--जनमेजय | जहॉ व 
का अन्तर्भाव है? उस खर्गमें पहुंचकर तुम्हारे पूर्वपितामह 
कुछ किया, वह बताया जाता 


, सुनो ॥ ३ Il ; 
Geet प्राप्य धमराज युधिष्ठिरः | 


दुर्योधन श्रिया जुष्टं ददशीसीनमासने॥ ४ ॥ 
भ्राजमानमिवादित्ये वीरलक्ष्म्याभिसंवृतम्‌ | 
देवेश्रोजिष्णुभिः साध्यैः सहितं पुण्यकमंभिः ॥ ५ ॥ 
स्वर्गलोकर्मे पहुँचकर धर्मराज युधिषिरने देखा कि 
दुर्योधन स्वर्गीय शोभासे सम्पन्न हो तेजस्वी देवताओं तथा 
पुण्यकर्मा साध्यगर्णोंके साथ एक दिव्य सिंहासनपर बेठकर 
वीरोचित शोभासे संयुक्त हो सूर्यके समान देदीप्यमान 
हो रहा है॥ ४-५ ॥ 
ततो युधिष्ठिरे दृष्टा डुयोधनममर्षितः। 
सहसा संनिवृत्तो भूच्छिय दृष्टा सुयोधने ॥ ६ ॥ 
दु्योधनको ऐसी अवस्थामँ देख उसे मिली हुई शोभा 
और सम्पत्तिका अवलोकन कर राजा युधिष्ठिर SAI भर 
गये और सहसा दूसरी ओर लौट पड़े ॥ R 


त्रवन्च्येर्वचस्तान्‌ À नाहं दुयोधनेन वे। 
सहितः कामये लोकॉलब्घेनादीधंद्शिना ॥ ७ ॥ 
प्रथिवी सवी Gert बान्धवास्तथा | 
ps प्रसह्याजौ Ge: पूर्वं महावने ॥ ८ ॥ 
द्रौपदी च सभाम्रध्ये पाञ्चाली धमेचारिणी | 
पर्यौकृशनवद्याज्ञी पली नो गुरुसंनिधौ ॥ ९ ॥ 


फिर SAS उन सब SHG बोले--देवताओ | 
जिसके कारण हमने अपने समस्त सुद्ददो और बन्धुओंका 
हठपूर्वक Jat संहार कर डाला और सारी एशथ्वी उजाड 
डाली) जिसने पहले हमलोगोको महान्‌ वनमें भारी क्लेशं 
पहुँचाया था तथा जो Rats अज्ञोवाली हमारी धर्मपरायणा 
पत्नी द्रौपदीको भरी सभामें गुरुजनोके 
समीप घसीट लाया था? उस लोभी और अदूरदर्शी दुर्योधन- 
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श्रीमहाभारते 


३४९४ 


_[ खगोरोहणपर्षेणि 


eee 


के साथ रहकर मैं इन पुण्यलोकोंको पानेकी इच्छा नहीं 
रखता ॥ ७-९ | 

अस्ति देवा न मे कासः सुयोधनसुदीक्षितुम्‌ । 
तत्राहं गन्तुमिच्छामि यत्र ते भ्रातरो मम ॥ १०॥ 


“देवगण | मै दुयोधनको देखना भी नहीं चाहता; 
मेरी तो वहीं जानेकी इच्छा है; जहाँ मेरे भाई हैं? ॥ १० ॥ 
नेवमित्यत्रवीत्‌ तं तु नारदः प्रहसन्निव । 
खगे निवासे राजेन्द्र विरुद्धं चापि नश्यति ॥ RR N 
ae सुनकर नारदजी उनसे हँसते FEA बोळे, “नहं 
नहीं, ऐसा न कहो; स्वर्गम निवास करनेपर पहलेका वेर 
विरोध शान्त हो जाता है ॥ RR 
युधिष्ठिर महाबाहो मेवं वोचः कथंचन | 
दुयोधन प्रति Ji श्टणु AG वचो मम॥ १२॥ 

“महाबाहु युधिषिर | तुम्हे राजा दुर्योधनके प्रति किसी 
तरह ऐसी बात Hea नहीं निकाळनी चाहिंये। मेरी इस 
बातको ध्यान देकर सुनो ॥ १२॥ 
एष दुयांधनो राजा पूज्यते त्रिदशैः सह | 
सद्भिश्च राजप्रवरेयं इमे स्वर्गवासिनः ॥ १३ ॥, 


धये राजा दुर्योधन देवताओसहित उन श्रेष्ठ नरेशोंद्वारा 
भी पूजित।एवं सम्मानित होते है, जो कि ये चिरकालसे स्वर्ग 
ळोकमें निवास करते हैं ॥ १३ ॥ 
चीरलोकगतिः प्राप्ता युद्धे Seals SHEATH | 
यूयं सवे खुरसमा येन युद्धे समासिताः ॥ १४॥ 
स एष क्षत्रघमंण स्थानमेतद्वाप्तवान्‌। 
भये महति योऽभीतो बभूव पृथिवीपतिः ॥ १५॥ 


«इन्होने युद्धमें अपने शरीरकी आहुति देकर वीरोंकी 
गति पायी है | जिन्होंने gaa देवतुल्य तेजस्वी तुम समस्त 
भाइयोंका डटकर सामना किया है, जो प्रथ्वीपति दुर्योधन 
महान्‌ भयके समय भी निर्भय बने रहे; उन्होंने क्षत्रियधर्मके 
अनुसार यह स्थान प्राप्त किया है ॥ १४-१५ ॥ 

न तन्मनसि Ader पुत्र यद्‌ य॒तकारितम्‌। 
द्रौपद्याश्च परिङ्लेशं न चिन्तयितुमर्हसि ॥ १६॥ 
(वत्स | इनके द्वारा जूएमें जो अपराध हुआ है, 
उसे अब तुम्हें wad नहीं लाना चाहिये । द्रौपदीको भी 
इनसे जो क्लेश प्रा हुआ है, इसे अब तुम्हें झुला 
. देना चाहिये ॥ १६ ॥ 
ये चान्येऽपि परिक्लेशा युष्माकं शातिकारिताः 
AMAA वान्यत्र न तान्‌ संस्पर्तुमहसि ॥ १७ ॥ 


“तुम लोगोंको अपने भाई-बन्धुऔँसे युद्धमें या अन्यत्र 
और भी जो कष्ट उठाने पड़े @ उन सबको यहा याद 
रखना तुम्हारे लिये उचित नहीं है ॥ १७॥ 
समागच्छ यथान्यायं, राज्ञा डुर्योधनेन È 
खगो ऽयं नेह वेराणि भवन्ति मनुजाधिप N १८॥ 

“अब तुम राजा दुर्योधनके साथ न्यायपूर्वक मिलो | 
नरेश्वर ! यह स्वर्गलोक है? यहाँ ween वेर-विरोध नहीं 
रहते हैं? ॥ १८॥ 
नारदेनेवमुक्तस्तु कुरुराजो युधिष्ठिरः । 
aaa पप्रच्छ मेधावी वाक्यमेतडुचाच ह ॥ १९॥ 

नारदजीके ऐसा कहनेपर बुद्धिमान्‌ कुरुराज युधिष्ठिरने 
अपने भाइयाँका पता पूछा और यह बात कही--॥ १९ Il 
यदि दु्योधनस्यैते बीरलोकाः ` सनातनाः। 
amia पापस्य एृथिवीसुद्ृददां ge ॥ २० ॥ 
यत्कृते परथिवी नष्टा सहया सनरद्विपा। 
चयं च मन्युना दग्धा वैरं प्रतिचिकीर्षवः ॥ २१ N 
ये ते चीरा महात्मानो भ्रातरो में महात्रताः | 
सत्यप्रतिशा लोकस्य शूरा वे सत्यवादिनः ॥ २२॥ 
तेषामिदानीं के लोका दृष्टमिच्छामि तानहम्‌ | 
कर्णे चैव महात्मानं कौन्तेयं सत्यसंगरम्‌॥ २३ ॥ 

देवर्षे | जिसके कारण घोडे, हाथी और मनुष्योंसहित 
सारी पृथ्वी नष्ट हो गयी, जिसके वेरका बदला लेनेकी इच्छा- 
से हमें भी क्रोधकी आगमें जळना पड़ा जो धर्मका नाम , 
भी नहीं जानता था जिसने जीवनभर भूमण्डलके समस्त 
सुद्ृदोंके साथ द्रोह ही किया है; उस पापी दुर्योधनको यदि 
ये सनातन वीरलोक प्राप्त हुए हैं तो जो वे वीर) महात्मा? 
महान्‌ व्रतधारी) सत्यप्रतिज्ञ विश्वविख्यात शूर और सत्यवादी मेरे 
भाई हैं, उन्हें इस समय कौन-से लोक प्राप्त हुए हैं! मैं 
उनको देखना चाहता हूँ । Pay सत्यप्रतिज्ञ पुत्र महात्मा 
कर्णसे भी मिलना चाहता हूँ ॥ २०-२३ ॥ 


Jere सात्यकि च asda चात्मजान्‌ । 


ये च Wed प्राप्ताः क्षत्रधर्मेण पार्थिवाः ॥ २४ ॥ 
छ जु ते पार्थिवान्‌ ब्रहमन्नैतान्‌ पश्यामि नारद्‌ । 
Rag चेव श्वष्टकेतुसुखांश्च तान्‌ ॥ २५॥ 
शिखण्डिनं च पाञ्चाल्यं द्रौपदेयांश्च सर्वशः | 
अभिमन्युं च Tat Fehrs नारद्‌ ॥ २६॥ 
war सात्यकिं तथा were पुत्रोंको भी 
देखना चाहता हूँ ! ब्रह्मन्‌ ! नारदजी ! जो भूपाल क्षत्रिय- 
qt अनुसार Tela वधको प्राप्त हुए È 
कहाँ हैं ! मैं इन राजाओंको यहाँ नहीं देखता हूँ। 
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गोरोहण च € 1 
अल feet sere Tew o 
D व इन समस्त राजाओंसे मिळना हूँ 

छना चाहता gl बिराट, दुपद gian दुर्धर्ष वीर आ Š 
TAG आदि पाञ्जालराजङुमार शिखण्डी) द्रौपदीके सभी gee र अभिमन्युको भी मैं देखना चाहता 


इति श्रीमहाभारते स्वर्गारोहणपर्वेणि a नारदयुधिष्टिरसंवादे प्रथमोऽध्यायः ॥ १॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत स्व॒गारोहणपर्वमें aati नारद और ART संवादविषयक पहला अध्याय पूरा हुआ॥ १ ॥ 


नल 


ह्रितीयो5ध्यायः 


देवदूतका युधिष्ठिरको नरकका दर्शन कराना तथा माइयोंका करुणक्रन्दन 
सुनकर उनका वहीं रहनेका निश्चय करना 


युधिषिर उवाच 
नेह cent विबुधा राधेयममितौजसम्‌। 
भ्रातरौ च महात्मानौ युधामन्यूत्तमौजसौ ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--देवताओ | मैं यहाँ अमित- 
तेजस्वी राधानन्दन कर्णको क्या नहीं देख रहा हूँ १ दोनों 
भाई महामनखी युधामन्यु और उत्तमौजा कहां हैं १ वे भी 
नहीं दिखायी. देते ॥ १ | 
Gear शरीराणि cael Aaa | 
राजानो राजपुत्राश्च ये AG हता रणे॥ 2 ॥ 
क ते महारथाः सवे शादूंलसमविक्रमाः। 
तैरप्ययं जितो लोकः कच्चित्‌ पुरुषसत्तमेः ॥ ३ ॥ 
जिन महारथियाँने समराग्निमें अपने शरीरोंकी आहुति 
दे दी, जो राजा और राजकुमार रणभूमिमें मेरे लिये मारे 
गये; वे सिंहके समान पराक्रमी समस्त महारथी वीर कहाँ हैं ! 
क्या उन पुरुषप्रवर वीरोने भी इस खर्गछोकपर विजय 
पायी है ! ॥ २-३ ॥ 
यदि लोकानिमान्‌ प्राप्तास्ते च सर्व महारथाः । 
स्थितं चित्त हि मां देवाः सहितं aaah: ॥ ४ ॥ 
देबताओ | यदि वे सम्पूर्ण महारथी इन लोकॉर्मे आये हैं 
तो आप समझ छै कि मैं उन महात्माऔँके साथ रहूँगा ॥४॥ 
कच्चिन्न Acasa TRSAT: शुभः | 
न तेरह विना रंस्ये आतठमिशोतिभिस्तथा ॥ ५ ॥ 
परंतु यदि उन नरेशोंने यहं छभ एवं अक्षयलोक नहीं 
प्रात किया है तो मैं उन जाति-भाइयोंक्रे बिना यहाँ नहीं 
QT ॥ ५ ॥ 
मातुर्हि वचनं श्रुत्वा तदा सलिलकमेणि l 
कर्णस्य क्रियतां तोयमिति तप्यामि तेन वे ॥ ६ ॥ 
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युद्धके बाद जब मैं अपने मृत सम्बन्धियोको जलाज्ञलि 
दे रहा था, उस समय मेरी माता कुन्तीने कहा था; Aer! 
कर्णको भी serfs देना |? माताकी यह बात सुनकर 
मुझे माळूम हुआ कि महात्मा कर्ण मेरे ही भाई थे । तबसे 
मुझे उनके लिये बड़ा दुःख होता है ॥६॥ 
इदं च परितप्यामि पुनः पुनरहं gurl 
यन्मातुः AEM पादौ तस्याहममितात्मनः॥ ७ ॥ 
esa तौ नानुगतः कणे परवलार्दूनम्‌। 
न स्मान्‌ कर्णंसहितान्‌ जयेच्छक्रोऽपि संयुगे] ८ ॥ 


देवताओ ! यह सोचकर तो मैं और भी पश्चात्ताप करता 
रहता & कि “महामना कर्णके दोनों चरणोंकों माता ङुन्तीके 
aie समान देखकर भी मैं क्यों नहीं झत्रुदलमर्दन 
कर्णका अनुगामी हो गया १? यदि कर्ण हमारे साथ होते तो 
हमें इन्द्र भी युद्धमें परास्त नहीं कर सकते ॥ ७-८ ॥ 
तमहं यत्र तत्स्थं द्रष्टुमिच्छामि सूर्यजम्‌ 
अविज्ञातो मया योऽसौ घातितः सव्यसाचिना ॥ ९ ॥ 

ये सूर्यनन्दन कर्ण जहाँ कहीं भी हों मैं उनका दर्शन 

करना चाहता हूँ; जिन्हें न जाननेके कारण मैने अजुन” 
द्वारा उनका वध करवा दिया ॥ ९ ॥ 
भीमं च भीमविक्रान्तं प्राणेभ्योऽपि प्रियं मम । 

(२८ चेन्द्रसंकारंं > > 
aga चेन यमौ चेव यमोपमौ ॥ १०॥ 
द्रष्टुमिच्छामि तां चाहं पाञ्चालीं धर्मचारिणीम्‌। 
न चेह स्थातुमिच्छामि सत्यमेवं त्रवीमि वः ॥ ११॥ 


मैं अपने mila भी प्रियतम भयंकर पराक्रमी भाई 
भीमसेनको, इनद्रदुल्य तेजस्वी अर्जुनको यमराजके समान 
अजेय नकुलसहृदेवको तथा धर्मपरायणा देवी द्रौपदीको 
भी देखना चाहता हूँ । यहाँ रहनेकी मेरी तनिक भी इच्छा नहीं 
हे । मैं आप Shite यह सच्ची बात कहता हूँ ॥ १०-११ ॥ 
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महाभारते seal खर्गोरोहणपर्वणि 


-:-._____ E o 
sm aa = 3 
कि मे आतृविहीनस्थ खर्गेण खुरसत्तमाः | और भालू आदि फैले हुए थे | इधर-उधर सब ओर सडे 


: खगो मतो मम ॥ १२॥ मदे पड़े हुए थे ॥ १८ ॥ 

नर ज्य डे = FETTER इस खर्गे अस्थिकेशसमाकीर्ण कमिकीटसमाकुलम | 
भी मुझे क्या ठेना है ! जहाँ मेरे भाई हैं? वही मेरा खरे ज्वलनेन प्रदीपेन समन्तात्‌ परिवेष्टितम्‌ ॥ १९॥ 
है । उनके बिना मैं इस लोकको खर्ग नहीं मानता ॥ १२॥ डया और केश चारों ओर फैळे हुए ये । इमि और 
देवा ऊचु कीटोंसे वह मार्ग भरा हुआ था । उसे चारों ओरसे जळती 


यदि चै तत्र ते श्रद्धा गम्यतां पुत्र मा Graz | आगने घेर WAT था ॥ १९ ॥ 
प्रिये हि तब वर्तामो देवराजस्य शासनात्‌ ॥ १३॥ 

देवता बोळे--वत्स | यदि उन लोगोंमे तुम्हारी श्रद्धा 
है; तो चलो) विलम्ब न करो | हमलोग देवराजकी आज्ञासे 
सर्वथा तुम्हारा प्रिय करना चाहते हैं ॥ १३ Il 


वेशम्पायन उवाच 


इत्युक्त्वा तं ततो देवा देवदूतमुपादिशन्‌ | 
युधिष्ठिरस्य gA दरोयेति परंतप ॥ १४॥ 
चेशस्पायनजी कहते हैं--शत्रुआंको संताप देनेवाळे 
जनमेजय | युधिष्ठिरे ऐसा कहकर देवताओंने देवदूतको 
| आज्ञा दी--'तुम युधिष्ठिरो इनके JEA दर्शन 
` कराओ? ॥ १४॥ 
ततः कुन्तीसुतो राजा देवदूतश्च जग्मतुः | 
सहितौ Uses यत्र ते पुरुषर्षभाः ॥ १५॥ 
ais || तब कुन्तीपुत्र राजा युधिष्ठिर और देवदूत 
दोनों साथसाथ उस स्थानकी ओर चले, जहाँ वे पुरुषप्रवर 
भीमसेन आदि थे ॥ १५॥ 
अग्रतो देवदूतश्च ययो राजा च पृष्ठतः। 
पन्थानमशुभं दुर्गं सेवितं पापकर्मभिः ॥ १६॥ 
आगेआगे देवदूत जा रहा था और पीछे-पीछे राजा लोहेकी सी चोंचबाळे कौए और as आदि पक्षी $ 
युधिष्ठिर | दोनों ऐसे दुर्गम मार्गपर जा पहुंचे, जो बहुत ही रहे थे । सूईके समांन चुभते हुए gatas और = 
अशुभ था | पापाचारी मनुष्य ही यातना भोगनेके ea S विशालकाय प्रेत वहाँ सब ओर घूम रहे थे ॥ २० 


अयोमुखैश्व RAs समभिद्रुतम्‌ 
सूचीमुखैस्तथा मेतेर्बिन्ध्यशैलोपमेद्गेतम्‌ ॥ २०॥ 


उसपर आते-जाते थे ॥ १६॥ मेदोरुधिय्युक्श्च च्छिन्तबाहरुपाणिभिः | 
तमसा dad धोर केशशेबलशाद्दळम्‌। Pedic तत्र तत्र प्रवेरितः॥ २१॥ 


युक्त Wad गन्धैमासशोणितकर्दमम्‌ ॥ १७॥ वहाँ यत्र-तत्र बहुत-से मुर्दे बिखरे पड़े a sade 
का डड | ऋ सवार और किसीके झारीरसे रुधिर और मेद बहते थे, किंसीके बाहु! 

बास wae बह मार्ग भरा हुआ था । वह पापियोंके ही ऊरु, पेट और TAAL कर गये थे ॥ २१ ॥ 

योग्य या । बहा दुर्गन्ध फैल रही थी | मांस और रक्ती ख तत्कुणपदुर्गन्धमरिवं लोमहर्षणम्‌। 

कीच जमी हुई थी ॥ १७॥ ` जगाम राजा धमोत्मा मध्ये बहु विचिन्तयन्‌ ॥ RR I 

दंशोत्पातकभरत्ूकम स T RAIRA l धर्मात्मा राजा युधिष्ठिर मन-ही-मन बहुत चिन्ता करते | 


` उस रास्तेपर डॉस, मच्छर, मकखी। उत्पाती जीवजन्ठ॒ बदबू फैल रही थी और अमज्ञलकारी बीभत्स इश्य दिखायी 
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महाभारत S* 


देवदूतका युधिष्ठिरको मायामय नरकका दर्शन कराना 
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SAd: 


६४९७ « 


annaa 


देता था | वह भयंकर मार्ग रोंगटे खड़े कर देनेवाला 
था ॥ २२ ॥ 
ददशोष्णोदकेः पूर्णा नदी चापि खुदुरगमाम्‌ । 
असिपत्रवनं चेच निशितं gigaa ॥ २३॥ 
आगे जाकर उन्होंने. देखा, Pet हुए पानीसे भरी 
हुई एक नदी बह रही है, जिसके पार जाना बहुत ही कठिन 
है । दूसरी ओर तीखी तलवारों या छूरोंकेसे पत्तोंसे परिपूर्ण 
तेज धारवाला असिपत्र नामक वन है | २३ II 
करम्भवाळुकास्तप्ता आयसीश्च शिलाः पृथक्‌ । . 
लोहकुम्भीश्च dea MARA: समन्ततः ॥ २४॥ 


कहीं गरम-गरम बाळू बिछी है तो कहीं तपाये हुए लोहेकी : - 


बड़ी-बड़ी wert welt गयी हैं | चारों ओर लोहेके Beat 
तेल खौलाया जा रहा दै ॥ RY II 


कूटशारमलिकं चापि दुःस्पश तीक्ष्णकण्टकम्‌ | 

qaa चापि कौन्तेयो यातनाः पापकर्मिणाम्‌ २५॥ 
जहाँ-तहाँ पेने काँटेसि भरे हुए सेमलके वृक्ष है, जिनको 

हाथसे छूना भी कठिन है | कुन्तीनन्दन युधिष्ठिरने यह भी 

देखा कि वहाँ पापाचारी जीर्बोको बड़ी कठोर यातनाएँ दी 

जा रही हैं ॥ BM . 

स तं दुर्गन्धमालक्ष्य देवदूतसुवाच ह। . 
कियदध्चानमस्माभिगन्तव्यमिममीडशम्‌ ॥ २६॥ 
क च ते आतरो मह्यं तन्ममाख्यातुमेहसि। 
देशोऽयं कश्च देवानामेतद्रिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ २७॥ 


बाँकी दुर्गन्धका अनुभव. करके उन्होंने देवदूतसे . 


पूळा--'मैया ! ऐसे रास्तेपर अभी | हमलोगोको कितनी 
“ दूर और चलना है ! तथा मेरे वे भाई. कहाँ हैं ! यह Te 

` ` मुझे बता देना चाहिये । देवताओंका यह कौनसा देश है; 

: इस बातको मैं जाननां TET हूँ? ॥.२६-२७॥ : . 

a संनिववृते रत्वा ध्मेणजस्य भाषितम्‌ | 
वदू गे5ब्रवीच्चेनमेतावद्‌ गमनं . तव ॥ २८॥ 


धर्मराजकी यह बात सुनकर देवदूत लौट पड़ा और i 


बोला--“बसः? यहींतक आपको आना था ॥ २८ I- 


कसे 
. निवर्तितव्यों हि मया तथास्म्युक्तो दिवोकसः | 
यदि आन्तोऽसि राजेन्द्र स्वमथागन्तुमहँसि ॥ २९॥ 
“महाराज | देवताओंने मुझसे कहा है किं जब युधिष्ठिर 
थक जायें? तब उन्हे वापस लौटा लाना; अतः अब मुझे 


Ho स०,भा० ३-९ १० 


मिला है ॥ ३३॥ | 


आपको लौटा ले चलना है | यदि आप थक गये हाँ तो मेरे 
साथ आइये? ॥ २९ | 


युधिष्ठिरस्तु निर्विण्णस्तेन गन्धेन मूच्छितः | 
निवर्तने yanat  पर्योवतेत भारत ॥ ३०॥ 


भरतनन्दन | युधिषिर वहाँकी दुर्गन्धसे घबरा गये थे । 
उन्हें मूर्च्छासी आने. लगी थी | इसलिये उन्होंने मनमें 
लौट जानेका ही निश्चय किया और उस निश्चयके अनुसार 


. वे लौट पड़े॥ ३० ॥ | 


स संनिवृत्तो धमोत्मा दुःखशोकसमाहतः 1 
ya तत्र agai दीना वाचः समन्ततः ॥ ३१ ॥ 
दुःख और शोकसे पीडित हुए धर्मात्मा युधिष्टिर ज्यों 
ही बहाँसे लौटने लगे, त्यां ही उन्हे चारों. ओरसे पुकारनेवाले 
आते मनुष्योंकी दीन वाणी सुनायी पड़ी-- ॥ २१ ॥ 


Moat धर्मज राजष पुण्याभिजन पाण्डव |. 


अजुग्रहार्थमस्माकं तिष्ठ तावन्सुहृतंकम्‌॥ ३२ ॥ 
R धर्मनन्दन ! हे राजषे ! हे पवित्र ged उसन्न 


'पाण्डुपु् युधिष्ठिर ! आप हमलोगोंपर कृपा करनेके ल्यि 


दो घड़ीतक यहीं ठहरिये ॥ ३२ ॥ 
आयाति त्वयि sae वाति पुण्यः समीरणः ।. , 
तव गन्धानुगस्तात येनास्मान्‌ सुखमागमत्‌॥ ३३ ॥ 


ana gue महापुरुषके आते ही परम पवित्र हवा 
चलने लगी है | तात ! वह हवा आपके शरीरकी सुगन्ध 
लेकर. आ रही देश जिससे हमलोगोंको बड़ा सुख 


ते बयं पार्थ दीर्घस्य कालस्य पुरुषषेभ | 
सुखमासादयिष्यामस्त्वां दृष्टा राजसत्तम ॥ २४॥ 
“पुरुषप्रवर | कुन्तीकुमार ! amas | आज दोधकालके 


पश्चात्‌ आपका दर्शन पाकर , हम सुखका अनुभव 


करेंगे ॥ २४॥ टीन मट ते 

संतिष्ठखा महाबाहो मुहतेमपि भारत | 

त्वयि तिष्ठति. कौरव्य यातनास्मान्‌ न वाधते ॥ २५॥ 
A “महाबाहु भरतनन्दन | हो. सके तो दो घड़ी भी ठहर 

जाइये | कुरुनन्दन | आपके रहनेसे यहाँको यातना हमें कष्ट 

नहीं दे रही है? ॥ ३५ ॥ 

एवं बहुविधा वाचः HAM वेदनावताम्‌ | 

alert देशे स शुआव समन्ताद्‌ वदतां AT ॥ ३६॥ 
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नरवर ! इस प्रकार वहाँ कष्ट पानेवाले दुखी प्रांणियोंके 
Shakes दीन वचन उस प्रदेशमे उन्हें चारों ओरसे 
सुनायी देने लगे ॥ २६ ॥ 
तेषां तु वचनं श्रुत्वा दयावान्‌ दीनभाषिणाम्‌ | 
अहो Sasa प्राह तस्थौ स च युधिष्ठिरः ॥ २७॥ 
दीनतापू्ण वचन कहनेवाले उन प्राणियोकी बातें सुनकर 
दयाळ राजा युधिष्ठिर वहाँ खड़े हो गये । उनके मुँहसे 
सहसा निकल veh “अहो ! इन बेचारोंको बड़ा FE 
2 I ३७ Il 
स at गिरः पुरस्ताद्‌ वे श्रुतपूवो पुनः पुनः | 
ग्लानानां दुःखितानां च नाभ्यजानत पाण्डवः ॥ ३८ Il 


महान्‌ कष्ट और दुःखर्मे पड़े हुए. ग्राणियोंकी वे ही 
पहलेकी सुनी हुई करुणाजनक बातें सामनेकी ओरसे बारंबार 
उनके adit पड़ने eit तो भी वे पाण्डुकुमार उन्हे 
पहचान न सके ॥ ३८ ॥ 
अबुध्यमानस्ता वाचो धर्मपुत्रो युधिष्ठिरः। 
उवाच के भवन्तो यै किमर्थमिह तिष्ठथ ॥ ३९ ॥ 
उनकी वे बातें पूर्णरूपसे न समझकर धर्मपुत्र युधिष्ठिरने 
पूछा--/आपलोग कौन हैं और किस लिये यहाँ रहते 
हैं? ॥ ३९॥ 
इत्युक्तास्ते ततः सरवे समन्तादबभाषिरे | 
'कणोऽहं भीमसेनोऽहमज्ञुनोऽहमिति प्रभो ॥ ४० N 
नकुलः संहदेवोऽहं धरष्ट्युत्तो$हमित्युत | 
द्रौपदी द्रौपदेयाश्च इत्येवं ते विचुक्तुशुः ॥ ४१॥ 
उनके इस प्रकार पूछनेपर वे सब चारों ओरसे बोलने 
'ळगे--'प्रभो | मैं कर्ण हूँ । में भीमसेन हूँ । में अजुन हूँ । 
` हैँ नकुल हूँ । मैं सहदेव हूँ । ga हूँ । में द्रौपदी हूँ 
और हमळोग द्रौपदीके पुत्र हैं |? इस प्रकार वे संब लोग 
चिल्ला-चिल्लाकर अपना-अपना नाम बताने लगे ॥ ४०-४१ || 
ता वाचः ख तदा Brat तद्देशसदशी्रप | 
ततो विममृरो राजा कि त्विदं दैवकारितम्‌ ॥ ४२॥ 
quar ! उस देशके अनुरूप उन arial सुनकर 
राजा युधिष्टिर मन-ही-मन विचार करने लगे “कि दैवका यह 
कैसा विधान है ॥ ४२ ॥ 
कि तु तत्‌ कलुषं कमे कृतमेभिमेहात्मभिः। 
कोन द्रौपदेयैवो पाञ्चाल्या वा सुमध्यया ॥ ४३॥ 


महाभारते 


[खगोरोहणपर्वणि 
——— es 
य इमे पापगन्थे5स्मिन देशे सन्ति खुदारुण । 
नाहं जानामि सवेषां दुष्कतं पुण्यकर्मणाम्‌ ॥ ४४ N 

क्षेरे इन महामना भाइयोने? करणने? द्रौपदीके पाचों 
पुत्राने अथवा खयं सुमध्यमा द्रौपदीने भी कीन-सां 
ऐसा पाप किया था) जिससे ये लोग इस दुर्गन्धपूर्ण भयंकर 
स्थानमें निवांस करते हैं | इन समस्त पुण्यात्मा पुरुषाने कभी 
कोई पाप किया था; इसे मैं नहीं जानता ॥ ४३-४४ ॥ 


कि कत्वा धृतराष्ट्रस्य पुनो राजा सुयोधनः | 
तथा श्रिया युतः पापैः सह खैः पदाचुगैः ॥ ४५॥ 
cg पुत्र राजा सुयोधन कौन-सा पुण्यकर्म करके 
अपने समस्त पापी सेवकॉके साथ बेसी अद्भुत शोभा और 
सम्पत्तिसे संयुक्त हुआ है १ ॥ ४५ ॥ 
महेन्द्र इव लक्ष्मीबानास्ते परमपूजितः। 
कस्येदानीं विकारोऽयं य इमे नरक गताः ॥ Ve N 
“बह तो यहाँ अत्यन्त सम्मानित होकर महेन्द्रके समान 
राजलक्ष्मीस सम्पन्न हुआ है | इधर यह किंस कंका फल 
है कि ये मेरे सगे-सम्बन्धी नरकमें पड़े हुए हैं ! ॥ ४६ ॥ 
सर्वधर्मविदः शूराः सत्यागमपरायणाः। 
क्षत्रधर्मरताः सम्तो यज्वानो भूरिदक्षिणाः ॥ ४७॥ 
मेरे भाई सम्पूर्ण धर्मे ज्ञाता, शूरवीर, सत्यवादी तथा 
शास्त्रके अनुकूल चलनेवाले थे । इन्होंने क्षत्रियधर्ममे तत्र 
रहकर RR यज्ञ किये और बहुत-सी दक्षिणाएँ दी हैं 
( तथापि इनकी ऐसी दुर्गति क्यों हुई ) ! ॥ ४७ ॥ 
कि चु सुप्तोऽस्मि जागर्मि चेतयामि न चेतये | 
अहो चित्तविकारोऽयं स्याद्‌ वा मेचित्तविञ्चमः। ४८॥ 
“(क्या मै सोता हँ या जागता हूँ ? मुझे चेत है या नहीं ! 
अहो ! यह मेरे चित्तका विकार तो नहीं है अथवा हो 
सकता है यह मेरे मनका भ्रम हो? || ४८ Il 


एवं बहुविध राजा विममशे युधिष्ठिरः | 
दुःखशोकसमाविष्टश्चिन्ताव्याक्कलितेन्द्रियः ॥ ४९ ॥ 
दुःख और शोकके आवेशसे युक्त हो राजा युधिषिर 


इस तरह नाना प्रकारसे विचार करने लगे | उस समर्थ 
उनकी सारी इन्द्रियाँ चिन्तासे व्याकुल हो गयी थीं ॥ ४९ ॥ 


'क्रोधमांहारयच्चेव तीव्रं धर्मसुतो TT 


देवांश्च mama धर्म चेव युचिष्ठिरः ॥ ५० ॥ 
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धर्मपुत्र राजा युधिष्ठिरके मनमें तीव्र रोष जाग उठा | 
देवताओं और धर्मको कोसने छगे || ५० || 

स तीवगन्धसंतत्तो देवदूतमुवाच ह। 
गम्यता तत्र येषां त्वं दूतस्तेषामुपान्तिकम्‌॥ ५१ N 
न ह्यह तत्र याल्यामि स्थितोऽस्मीति निवेद्यताम्‌। 
मत्सश्रयादिमे दूताः सुखिनो भ्रातरो हि मे ॥ ५२॥ 

उन्होने Talat दुःसह दुर्गन्धसे संतप्त होकर देवदूतसे 
कहा--तुम जिनके दूत हो, उनके पास लौट जाओ । मैं 
वहां नहीं AGM । यहीं ठहर गया हुँ, अपने मालिकको 
इसकी सूचना दे देना । यहाँ. ठहरनेका कारण यह है कि 
मेरे निकट रहनेसे यहाँ मेरे इन दुखी भाई-बन्धुओँको सुख 
मिलता है? ॥ ५१-५२ I 
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इत्युक्तः स तदा दूतः पाण्डुपु्रेण धीमता | 
जगाम तत्र यत्रास्ते देवराजः शतक्रतुः ॥ ५३.॥ 
बुद्धिमान्‌ पाण्डुपुत्रके ऐसा कहनेपर देवदूत उस समय 


उस स्थानको चला गया, जहाँ सौ यज्ञोंका अनुष्ठान करनेवाले 
देवराज इन्द्र विराजमान थे || ५३ ॥ 


निवेदयामास च तद्‌ धर्मराजचिकीषितम्‌। 
यथोक्तं धर्मपुत्रेण सर्वमेव जनाधिप ॥ ५४॥ 
नरेश्वर | दूतने वहाँ धर्मपुत्र युधिष्ठिरकी कही हुई 


सारी बातें कह सुनायी और यह भी निवेदन कर दिया कि वे 
क्या करना चाहते हैं || ५४ Il 


इति श्रीमहाभारते स्वगोरोहणपवेणि युधिष्ठिरनरकद॒शने द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह्ामएत स्वर्गरोहणपदैमें युधिष्ठिरको नरकका दशैनविषयक दूसरा अध्याय पूरा हुआ ॥ २॥ 


— SO —————— 


तृतीयोऽध्यायः 


इन्द्र और धर्मका युधिष्ठिरो सान्त्वना देना तथा युध्निष्टिरका शरीर 
त्यागकर दिव्य लोकको जाना 


वैञ्चम्पायन उवाच 
स्थिते सुहुते पार्थे तु धमंराजे युधिष्ठिरे । 
आजग्मुस्तत्र कौरव्य देवाः शक्रपुरोगमाः ॥ १ ॥ 
चचैशाम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! कुन्तीकुमार 


धर्मराज युधिष्ठिरको उस स्थानपर खड़े हुए अभी दो ही 
घड़ी बीतने पायी थी कि इन्द्र आदि सम्पूण देवता वहा 


आ पहुँचे ॥ १ tl 

a च विग्रहवान्‌ धर्मा राजानं प्रसमीक्षितुम्‌। 

तत्राजगाम यत्रासौ कुरुराजो युधिष्ठिरः ॥ २ ॥ 
साक्षात्‌ धर्म भी शरीर धारण करके राजासे मिलनेके 

लिये उस स्थानपर आये; जहाँवे कुरुराज युधिष्टिर विद्यमान थे ॥ 


तेषु ERY पुण्याभिजनकमंसु | 

समागतेषु देवेषु व्यगमत्‌ तत्‌ तमो उप ॥ ३ ॥ 
राजन्‌ | जिनके कुछ और कर्म पवित्र है, उन तेजस्वी शारीर- 

वाळे देवताओंके आते ही वहाँका सारा अन्धकार दूर हो गया ॥ 

नाददयन्त च तास्तत्र यातना! पापकर्मिणाम्‌ । 

नदी वैतरणी चेव कूरशालमलिना खह॥ ४ ॥ 


लोहकुम्भ्यः शिलाइचेव नाइऱ्यन्त भयानकाः | 
वहाँ पापकर्मी पुरुघोको जो यातनाएँ दी जाती थीं) वे 
सहसा अदृश्य हो गयीं | न वैतरणी नदी रह गयी, न HE 
शाल्मलि वृक्ष | Beh कुम्भ ओर लोहमयी भयंकर तत्त 
शिलाएँ भी नहीं दिखायी देती थीं ॥ ४३ ॥ 
विकृतानि शारीराणि यानि तत्र समन्ततः ॥ ५ ॥ 
zeal राजा कोर्यस्ताम्यदद्यानि चाभवन्‌ | 
ततो वायुः खुलस्पशेः पुण्यगन्धवहः शुचिः॥ ६ ॥ 
qat देवसमीपस्थः शीतलोऽतीब भारत। 
कुरुकुलनन्दन राजा FMB वहाँ चारों ओर जो विकृत 
शरीर देखे थे, वे सभी अहश्य हो गये। तदनन्तर वहाँ 
पावन सुगन्ध लेकर बहनेवाली पवित्र सुखदायिनी वायु चलने 
लगी | भारत ! देवताओंके समीप बहती हुई वह वायु 
अत्यन्त शीतल प्रतीत होती थी ॥ ५६३ Il 
मरुतः सह राक्रेण वसवश्चाम्बिनो सह ॥ ७ ॥ 
साध्या रुद्रास्तथाऽऽदित्या ये चान्येऽपि दिवौकसः। 
सर्वे तत्र समाजग्मुः सिद्धाश्च परमर्षयः ॥ ८ ॥ 


यन्न राजा महातेजा धर्मपुत्रः स्थितोऽभवत्‌ | 
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भ्रीमहाभारते 


` ` 


इन्द्रके साथ मरुद्गण, IM दोनों अश्विनीकुमार! 
साध्यगण; TT आदित्यगणः अन्यान्य देवलोकवासी 
सिद्ध और महर्षि सभी उस स्थानपर आये; जहाँ महातेजस्वी 
धर्मपुत्र राज़ा युधिष्ठिर खड़े ये ॥ ७-८३ Il 
ततः शाक्रः सुरपतिः श्रिया परमया युतः॥ ९ n 
युधिष्ठिरमुवाचेदं सान्त्वपूर्वेमिदं वचः | 
तदनन्तर उत्तम शोभासे सम्पन्न देवराज इन्द्रने 
युधिष्ठिरको सान्त्वना देते हुए इस प्रकार कहा--॥ ९३ Il 
युधिष्ठिर महाबाहो लोकाश्चाप्यक्षयास्तव ॥ १० ॥ 
Ak yena कृतमेतावता विभो | 
सिद्धिः प्राप्ता महाबाहो लोकाश्चाप्यक्षयास्तव ॥ ११॥ 
“महांबाह युधिष्ठिर | तुम्हे अक्षयलोक प्रास हुए हैं। 
पुरुषसिंह ! प्रभो ! अबतक जो हुआ सो हुआ । अब अधिक 
कष्ट उठानेकी आवश्यकता नहीं है | आओ हमारे साथ 
चलो | महाबाहो ! त॒म्हें बहुत बड़ी सिद्धि मिली है । साथ 
ही अक्षयळोकोकी भी प्राति हुई है ॥ १०-११ ॥ 
न च मन्युस्त्वया कार्य शण चेदं वचो मम | 
mar नरकस्तात द्रष्टव्यः सरवंयाजभिः M RR N 
“तात ! तुम्हें जो नरक देखना पड़ा दैश इसके लिये 
क्रोध न करना | मेरी यह बात सुनो । समस्त राजाओको 
निश्चय ही नरक देखना पड़ता दै ॥ १२॥ 
शुभानामशुभानां च द्वौ राशी पुरुषर्षभ | 
यः पूर्वे Gad भुङक्ते पश्चान्निय्यमेव सः ॥ १३॥ 
६पुरुषप्रवर | मनुष्यके जीवनमें शुभ और अशभ कर्मोंकी 
दो राशियां सञ्चित होती हैं | जो पहले ही शुभ कर्म भोग 
लेता दै? उसे पीछे नरकमें ही जाना पड़ता दै ॥ १३ ॥ 
पूर्व नरकभाग्‌ यस्तु पश्चात्‌ eigi सः | 
भूयिष्ठं पापकमो यः स पूर्व खर्गमइनुते ॥ १४॥ 
परंतु जो पहले नरक भोग लेता है; वह पीछे als 
जाता है । जिसके पास पापकमोंका संग्रह अधिक है, वह 
पहले ही खर्ग भोग लेता है ॥ १४ ॥ 


aa त्वमेवं गमितो मया श्रेयोऽर्थिना उप । 


व्याजेन हि त्वया द्रोण उपचीणः सुतं प्रति ॥ १५॥ 
व्याजेनेब ततो राजन दर्शितो नरकस्तव | 
Heaven | मैंने ठुम्हारे कल्याणकी इच्छासे तुम्हें पहले ही 


[ ख्गारोहणपर्चेणि 


इस प्रकार नरकका दर्शन करानेके लिये यहाँ भेज दिया है । 
राजन्‌ | तुमने गुरूपुत्र अश्वत्थामाके विषयमें छलसे काम 


ada त्वं तथा भीमस्तथा पाथो यमौ तथा ॥ १६॥ 
द्रौपदी च तथा कृष्णा व्याजेन नरकं गताः | 

Qe तुम यहाँ लाये गये थे; उसी प्रकार भीमसेन» 
अर्जुनश नकुल, सहदेव तथा द्रुपदकुमारी इष्णा--ये सभी 
goa नरकके निकट लाये गये थे ॥ १६३ Ml 
आगच्छ नरशार्दूल सुक्तास्ते चेव कल्मषात्‌ ॥ १७॥ 

> ° ne ~ 

स्रपक्ष्याश्चैव ये तुभ्यं पार्थिचा निहता रणे | 
सर्वे खर्गमनुप्राप्तास्तान पष्य भरतर्षभ ॥ १८॥ 
८ त्युरुषसिंह | आओ) वे सभी पापसे मुक्त हो गये हैं । 
भरतश्रेष्ठ ! तुम्हारे पक्षके जो-जो राजा Jad मारे गये हैं, वे 


सभी alae आ पहुँचे हैं । चलो? उनका 


दर्शन करो ॥ १७-१८॥ 

qua महेष्वासः सवेदास्त्रश्वतां वरः | 

स गतः परमां सिद्धि यदर्थं परितप्यसे ॥ १९॥ 
“तुम जिनके लिये सदा daa रहते हो; वे सम्पूर्ण शास्र- 

धारियोंमें श्रेष्ठ महाधनुर्धर कण भी परम सिद्धिको प्राप्त 

हुए हैं ॥ १९ ॥ 

तं पद्य पुरुषव्याघ्रमाद्त्यितनयं विभो। 

खस्थानस्थं महाबाहो जहि शोकं नरषभ ॥ Roll 
“प्रभो | नरश्रेष्ठ ! महाबाहो ! तुम पुरुषसिंह सूर्यकुमार 

कर्णका दर्शन करो | वे अपने स्थानमें स्थित हैं | तुम उनके 

लिये शोक त्याग दो ॥ २० | 

शरातृंश्रान्यांस्तथा परय खपक्ष्याश्चैव पार्थिवान्‌ 

स्वं स्वं स्थानमनुप्राप्तान्‌ व्येतु ते मानसो ज्वरः॥ २१ ॥ 
` “अपने दूसरे भाइयोंकों तथा पाण्डवपक्षके अन्यान्य 

राजाओंको भी देखो | वे सब अपने-अपने योग्य स्थानको 

प्रात हुए हैं | उन सबकी aaa विषयमे अब तुम्हारी 

मानसिक चिन्ता दूर हो जानी चाहिये ॥ २१ ॥ 


कृच्छूं पूव चानुभूय इतःप्रभृति कौरव। 
विहरख मया सार्धे गतशोको निरामयः ॥ २२॥ 


‘Herat | पहले कष्टका अनुभव करके अबसे तुम 
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ततीयो ऽध्यायः 


६५०१ 


annann 


मेरे साथ रहकर रोग-शोकसे रहित हो खच्छन्द विहार करो ॥ एवं ब्रवति देवेन्द्रे कौरवेन्द्रं युधिष्ठिरम्‌। 


कर्मणां तात पुण्यानां जितानां तपसा खयम्‌ | 
दानानां च महावाहो फलं प्राप्नुहि पार्थिव ॥ २३॥ 
? “तात | महाबाहु ! पएथ्वीनाथ | अपने किये हुए पुण्य- 
कमका, तपस्यासे जीते हुए छोकोंका और दानोंका 
फल भोगो ॥ २३ | 
अद्य त्वां देवगन्धवो दिव्याश्चाप्सरसो दिवि | 
उपसेशन्तु कल्याण्यो विरजोऽस्बरभूषणाः ॥ २४ ॥ 
“आजसे देव, गन्धर्वं तथा कल्याणस्वरूपा दिव्य 
अप्सराएँ स्वच्छ वस्र और आभूघणांसे विभूषित हो स्वर्गलोके 
तुम्हारी सेवा करें ॥ २४ ॥ 
राजसूग्रजिताँलोकानश्वमेधाभिवर्थितान्‌ । 
प्राप्नुहि त्वं महाबाहो तपसश्च महाफलम्‌ ॥ २५॥ 
“महाबाहो | राजसूय यज्ञद्वारा जीते हुए तथा अश्वमेध 
यज्ञद्वारा बृद्धिको प्राप्त हुए पुण्य छोकोंको प्राप्त करो और 
अपने तपके महान्‌ फलको भोगो ॥ २५ II 
उपर्युपरि राज्ञां हि तव लोका युधिष्ठिर । 
हरिश्चन्द्रसमाः पार्थ येषु त्वं विहरिष्यसि ॥ २६॥ 
५“ व्कुन्तीनन्दन युधिष्ठिर ! तुम्हें प्राप्त हुए सम्पूर्ण लोक 
राजा हरिश्रन्द्रके लोकोकी भाँति सब राजाओंके लोकोसे ऊपर 
है; जिनमें तुम विचरण करोगे ॥ २६ ॥ 
मान्धाता यत्र राजषियंत्र राजा भगीरथः। 
दौष्यन्तियंत्र भरतस्तत्र त्वं विहरिष्यसि ॥ २७॥ 
“जहाँ राजर्षि मान्धाता, राजा भगीरथ और दुष्यन्त- 
कुमार भरत गये हैं, उन्हीं लोकोंमें तुम भी विहार करोगे ॥ 
एषा देवनदी पुण्या पार्थ त्रैलोक्यपाबनी । _ 
आकाशगङ्गा राजेन्द्र तत्राइत्य गमिष्यसि ॥ २८॥ 
(पार्थ | ये तीनों लोकोको पवित्र करनेवाली पुण्यसलिला 


देवनदी आकाशगङ्गा हैं । राजेन्द्र ! इनके जलमें गोता | 


लगाकर तुम दिव्य लोकोंमें जा सकोगे || २८ ॥ 

अत्र स्नातस्य भावस्ते मानुषो विगमिष्यति | 
"ण निरायासी मुक्तवेरो भ g 

गतशोको निरायासो मुक्तवेरो भविष्यसि ॥ २९ ॥ 

\/'मन्दाकिनीके इस पवित्र जलमें स्नान कर ठेनेपर तुम्हारा 


मानव-खभाव दूर हो जायगा । तुम शोक, संताप और 
Sanaa छुटकारा पा जाओगे! ॥ २९ ॥ 


धमा विग्रहवान्‌ साक्षादुवाच सुतमात्मनः ॥ ३०॥ 
देवराज इन्द्र जब इस प्रकार कह रहे थेश उसी समय 
शरीर धारण करके आये हुए साक्षात्‌ धर्मने अपने पुत्र 


` कौरवराज युधिष्ठिरसे कहा--|| ३० || 


भो भो राजन्‌ महाप्राज्ञ प्रीतोऽस्मि तव पुत्रक । ` 
मद्भक्त्या AAW स्मया च दमेन च ॥ ३१॥ 
woe नरेश | मेरे पुत्र ! तुम्हारे धर्मविएयक 
अनुराग; सत्यभाषण, क्षमा और इन्द्रियसंयम आदि गुणोंसे 
मै बहुत प्रसन्न हूँ || २१ ॥ 
एषा तृतीया जिज्ञासा तव राजन्‌ कृता मया | 
न शक्यसे चारयितुं खभावात्‌ पार्थ हेतुतः ॥ ३२॥ 
“राजन्‌ | यह मैंने ,तीसरी बार तुम्हारी परीक्षा ली थी। 
पार्थ | किसी भी युक्तिसे कोई तुम्हें अपने खमावसे विचलित 
नहीं कर सकता || ३२ II 
पूर्व परीक्षितो हि त्वं प्रश्नाद्‌ द्वैतवने मया। 
अरणीसहितस्याथे तच्च निस्तीणंवानसि ॥ ३३ ॥ 
“दवैतवनमें अरणिकाष्ठका अपहरण करनेके पश्चात्‌ जब 
यक्षके रूपमे मैने तुमसे कई प्रश्न किये थे, वह मेरे द्वारा 
तुम्हारी पहली परीक्षा थी | उसमें तुम भळीभाँति उत्तीर्ण 
हो गये ॥ ३३ ॥ 


सोद्येछु विनष्टेषु द्रौपद्या तत्र भारत । 


श्वरूपधारिणा तत्र पुनस्त्वं मे परीक्षितः ॥ ३७ ॥ 
“भारत ! फिर द्रौपदीसहित तुम्हारे सभी भाइयोंकी मृत्यु 

हो जानेपर HA रूप धारण करके मैंने दूसरी बार तुम्हारी 

परीक्षा ली थी | उसमें भी तुम सफल हुए ॥ ३४ Il 


इदं तृतीयं भ्रातणामथे यत्‌ स्थातुमिच्छसि | 
विशुद्धोऽसि महाभाग सुखी विगतकल्मषः ॥ ३५॥ 
“अब यह तुम्हारी परीक्षाका तीसरा अवसर था; किंतु 
इस बार भी तुम अपने सुखकी परवा न करके भाइयोँके 
हितके लिये नरकमें रहना चाहते थे; अतः महाभाग | तुम 
हर तरहसे शुद्ध प्रमाणित हुए | Gad पापका नाम भी नहीं 
है; अतः सुखी होओ ॥ ३५ ॥ 
न च ते भ्रातरः Wa नरकाद विशाम्पते। 
मायैषा देवराजेन महेन्द्रेण प्रयोजिता ॥ ३६॥ 
“पार्थं | प्रजानाथ | तुम्हारे भाई नरके रहनेके योग्य 
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वह देवराज नव्य चा तजे तत्याज TELM BEN ततो राजा ag तत्याज मानुषी 


नहीं दै | तुमने जो उन्हें नरक भोगते देखा देखा हैः वह देव 

THEI प्रकट को हुई प्रकट की हुई माया थी ॥ २६ ॥ 

अवश्य नरकास्तात द्रष्टव्याः सर्वेराजभिः | 

ततस्त्वया प्राप्तमिदं ggd दुःखसुत्तमम्‌ ॥ २७॥ 
“तात | समस्त रजाओंको नरकका दर्शन अवश्य करना 

पड़ता है; इसलिये तुमने दो घड़ीतक यह महान. दुःख 

ग्रस्त किया है ॥ ३७ ॥ 

न सब्यसाडी भीमो वा यमौ वा पुरुषर्षभो | 

कणो वा सत्यवाक्‌ शूरो नरकाहोश्रिरं TT ॥ ३८॥ 
“नरेश्वर ! सव्यसाची अजुन; भीमसेनश पुरुषप्रवर 

नकुरसहृदेव अथवा सत्यवादी A कर्ण--इनमेंसे कोई 

भी चिरकालतक नरकमें TEAR योग्य नहीं है || ३८ ॥ 


न कृष्णा राजपुत्री च नरकाहा कथचन | 
एहोहि भरतश्रेष्ठ Tea गङ्गां त्रिलोकगाम्‌॥ २९ ॥ 
“भरतश्रेष्ठ | राजकुमारी कृष्णा भी किसी तरह नरकमे 
जानेयोग्य नहीँ है | आओ, त्रिभुवनगामिनी गङ्गाजीका 
दरशन करो? ॥ ३९ || 
फबमुक्तः ख राजषिस्तव पूर्वपितामहः | 
जगाम सह धर्मेण aa त्रिदिवाल्येः ॥ ४० ॥ 
गङ्गां देवनदीं पुण्यां पावनीमृषिसंस्तुताम्‌। 
इति श्रीमहाभारते स्वगोरोहणपर्वणि 


जनमेजय | धर्मके यों कहनेपर तुम्हारे पूर्वपितामह 
राजर्षि gaat धर्म तथा समस्त स्वर्गवासी देवताओके 
साथ जाकर सुनिजनवन्दित परमपावन पुण्यसलिला 
देवनदी गङ्गाजीमे स्नान किया | स्नान करके राजाने तत्काल 
अपने मानवशरीरको त्याग दिया ॥ ४०-४९ ॥ 
ततो दिव्यवपुर्भूत्वा धर्मराजो युधिष्ठिरः | 
निर्वेरो गतसंतापो जले तस्मिन्‌ समाप्लुतः ॥ ४२॥ 

तत्पश्चात्‌ दिव्यदेह धारण करके धर्मराज युधिष्ठिर वेर- 
भावसे रहित हो गये | मन्दाकिनीके शीतल जलमें स्नान करते 
ही उनका सारा संताप दूर हो गया ॥ ४२ Il 
ततो ययौ वृतो देवैः कुरुराजो युघिष्ठिरः । 
धर्मेण सहितो धीमान्‌ स्तूयमानो महर्षिभिः ॥ ४३ ॥ 
यत्र ते पुरुषव्याप्राः शूरा विगतमन्यवः। 
पाण्डवा धात॑राष्ट्रश्न खानि स्थानानि भेजिरे ॥ ४४ ॥ 


तत्पश्चात्‌ देवताओंसें घिरे हुए बुद्विमान्‌ कुरुराज 
युधिष्ठिर महर्षियांके qua अपनी स्तुति सुनते हुए धर्मके 
साथ उस स्थानको गये, जहाँ वे पुरुप्रसिंह झूरवीर पाण्डव 
और धृतराष्ट्रपुत्र क्रोध त्यागकर आनन्दपूर्वक अपने-अपने 
स्थानोपर रहते थे।| ४३-४४ || 


युधिष्टिरतनुत्यागे तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत aili युधिष्ठिरका देहत्यागविषबरक तीसरा अध्याय पुरा हुआ ॥ ३ ॥ 


-+-+०५९७०७-०-०--- 


चतुर्थोऽध्यायः 
युधिष्टिरका दिच्यलोकमें श्रीकृष्ण, aga आदिका दर्शन करना 


aa उवाच 

ततो युधिष्ठिरो राजा देवैः सषिंमरुद्गणेः | 
स्तूयमानो ययो तत्र यत्र ते कुरुपुङ्गवाः॥ १ ॥ 

वेशास्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर 
देवताओं? ऋषियों और मरुद्रणोके Yee अपनी . प्रशंसा 
सुनते हुए राजा युधिषिर क्रमशः उस AAR जा पहुँचे, 
ˆ जहाँ वे gAs भीमसेन और अर्जुन आदि विराजमान थे ॥ 
gaa तत्र गोविन्दं ब्राह्मेण वपुषान्वितम्‌ । 


yA Ls 
तेनेव दष्टपूवण साइञ्येनेव सूचितम्‌॥ २॥ 


वहाँ जाकर उन्होंने देखा कि भगवान्‌ श्रीकृष्ण अपने 
्राझविग्रहसे सम्पन्न हैं । पहलेके देखे गये साहब्यसे ही वे 
पहचाने जाते है ॥ २॥ 
दीप्यमानं wage fread 

व्यरस्त्रेरुपस्थित 
चक्रप्रश्तिभिघारे दिंव्येः ब | 
द्न्यः पुरुषवित्रहेः ॥ ३ ॥ 

उनके श्रीविग्रहसे अद्भुत दीप्ति छिटक रही है । चक्र 
आदि दिव्य एवं भयंकर aaa दिव्य पुरुषविग्रह 
धारण करके उनकी सेवामें उपस्थित हैं ॥ ३ | 
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o यायाय 


उपास्यमानं ditt फाल्गुनेन सुवचंसा | 
७ ` 
तथाखरूपं कोन्तेयो A मधुसूदनम्‌॥ ४ ॥ 
ee 
अत्यन्त तेजस्वी वीरवर अजुन ' भगवानकी आराधनामें 


>` pn EEN ora AN 
छग हुए है | कुन्तीकुमार युधिष्ठिरने भगवान्‌ मधुसूदनका 


उसी सरूपं दर्शन किया ॥ ४॥ 

ताबुभौ पुरुषव्याघ्रौ समुद्वीक्ष्य युधिष्ठिरम्‌ | 
यथावत्‌ प्रतिपेदाते पूजया देवपूजितौ ॥ ५ ॥ 
` पुरुषसिंह अर्जुन और श्रीकृष्ण देवताओंद्ारा पूजित 


थे । इन दोनोंने युधिष्टिरको उपस्थित देख उनका यथावत्‌ 
सम्मान किया ॥ II 


अपरस्मिन्नथोदेशे कर्ण शस्त्रभृतां 
द्वादशादित्यसहितं ददशा 


वरम्‌ | 
कुरुनन्दनः ॥ ६ ll 
इसके बाद दूसरी ओर इष्टि डालनेपर कुरुनन्दन 
युधिष्ठिरने शत्रधारियोंमे श्रेष्ठ कर्णको देखा, जो बारह 
आदिल्योंके साथ (तेजोमय खरूप धारण किये ) विराजमान ये॥ 
अथापरस्मिन्नद्देशे manga विभुम्‌। - 
भीमसेनमथापञ्यत्‌ तेनेव वपुषान्वितम्‌॥ ७ N 
वायोमूतिमतः पारवे दिव्यमूर्तिसमन्वितम्‌। 
श्रिया परमया युक्तं सिद्धि परमिकां गतम्‌ ॥ ८ ॥ 
फिर दूसरे स्थानमें उन्होने दिव्यरूपधारी भीमसेनको 
देखा, जो ceed! समान शरीर धारण किये मूर्तिमान्‌ 
वायुदेवताके पास AS थे | उन्हें सब ओरसे मरुद्रणोंने घेर 
रखा था । वे उत्तम कान्तिसे सुशोभित एबं उत्कृष्ट सिद्विको 
प्राप्त थे ॥ ७-८ Il 
अश्विनोस्तु तथा स्थाने दीप्यमानौ खतेजसा | 
नकुलं सहदेवं च FR कुरुनन्दनः॥ ९ ॥ 
कुरुनन्दन युधिडिरने नकुल और सहदेवो afad- 
कुमारोंके स्थानमें विराजमान देखा, जो अपने तेजसे sda 
हो रहे थे ॥ ९ ॥ 
.तथा ददश पाञ्चाली कमलोत्पलमालिनीम्‌। 
aga खर्गमाक्रम्य तिष्ठन्तीमकेवचेसम्‌ ॥ १०॥ 
तदनन्तर उन्हाने कमलोकी मालासे अलंकृत पाञ्चाल- 
राजकुमारी द्रौपदीको देखा, जो अपने तेजस्वी स्वरूपसे खग 
लोकको अभिभूत करके विराज रही थीं | उनकी दिव्य कान्ति 
ू्यदेबंकी भाँति प्रकाशित हो रही थी ॥ १० ॥ 
अखिळं सहसा राजा प्रष्ुमेच्छद्‌ युधिष्ठिरः | 
हतोऽस्य भगवानिन्द्रः कथयामास देवराद्‌ ॥ RR N 


राजा युधिष्ठिरने इन सबके विघयमें सहसा प्रश्‍न करनेका 
विचार किया । तब देवराज भगवान्‌ इन्द्र खयं ही उन्हे सबका 


परिचय देने लगे--॥ ११ ॥ 

श्रीरेषा द्रौपदीरूपा त्वदर्थे मालुषं गता । 

अयोनिजा लोककान्ता पुण्यगन्धा युधिष्ठिर ॥ १२॥ 
“युधिष्ठिर ! ये जो लोककमनीय fines युक्त पवित्र 


रूपमें अवतीर्ण हुई थी | १२॥ 
रत्यर्थं भवतां ह्येषा निर्मिता शूलपाणिना | 
द्रुपदस्य कुले जाता भवद्भिश्चोपजीविता ॥ १३॥ 
“स्वयं भगवान्‌ शंकरने तुमलोगोंकी प्रसन्नताके लिये इन्हें 
प्रकट किया था और ये ही द्रुपदके कुलमें जन्म धारणकर 
तुम सब भाईर्योके द्वारा अनुग्रहीत हुई थीं ॥ १३ ॥ 
एते पञ्च महाभागा गन्धवोः पावकप्रभाः | 
द्रौपद्यास्तनया राजन्‌ युष्माकममितोजसः ॥ १४॥ 
“राजन्‌ [ये जो अग्निके समान तेजस्वी और महान्‌ सौभाग्य- 
झाली पाच गन्धर्व दिखायी देते हैं, ये ही ठुमळोगोंके वीयसे 
उत्पन्न हुए द्रौपदीके अनन्त बलशाली पुत्र हुए थे॥ १४ ॥ 
पद्य गन्धर्वराजानं धृतराष्ट्रं मनीषिणम्‌। 
एनं च त्वं विजानीहि आतरं पूर्वजं पितुः ॥ १५॥ 
“इन मनीषी गन्धर्वराज धृतराष्ट्रका दर्शन करो और इन्ददी- 
को अपने पिताका बड़ा भाई समझो | १५ II 
अयं ते पूर्वजों भ्राता कोन्तेयः पावकद्युतिः । 
सूतपुत्राग्रजः श्रेष्ठो राधेय इति विश्रुतः ॥ १६॥ 
ध्ये रहे तुम्हारे बड़े भाई कुन्तीकुमार कर्ण, जो अग्नितुल्य 
तेजसे प्रकाशित हो रहे हैं। ये ही सूतपुत्रोंके श्रेष्ठ अग्रज थे 
और ये ही राधापुत्रके नामसे विख्यात हुए थे ॥ १६ ॥ 
आदित्यसहितो याति पश्यैनं पुरुषषंभम्‌। 
ZA पुरुषप्रवर AIA दर्शन करो, ये आदित्योके साथ 
जा रहे हैं॥ १६३ ॥ 
साध्यानामथ देवानां east मरुतामपि ॥ १७॥ 
गणेषु पश्य राजेन्द्र वृष्ण्यन्धकमहारथान्‌ | 
सात्यकिप्रसुखान्‌ वीरान्‌ भोजाश्चैव महाबलान्‌॥ १८॥ 
(राजेन्द्र | उधर वृष्णि और अन्धककुलके सात्यकि आदि 
वीर महारथियों और महान्‌ बलशाली भोजोको देखो! a 
साध्या, RART तथा मरुद्रणामे विराजमान हैं ॥ १७-१८ ॥ 
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[ खगीरोहणपर्वणि 


RTI 


सोमेन सहितं ger सोभद्रमपराजितम्‌। 
अभिमम्युं महेष्वासं निशाकरसमद्युतिम्‌ ॥ १९. ॥ 
“इधर किसीसे परास्त न होनेवाले ACTA सुभद्राकुमार 

“अभिमन्यु और दृष्टि डालो । यह चन्द्रमाके साथ इन्हीके 

समान कान्ति धारण किये बैठा है ॥ १९॥ 

एष पाण्डुमे हेष्वासः कुन्त्या AAT च संगतः। 

विमानेन सदाभ्येति पिता तव॒ ममान्तिकम्‌ ॥ २०॥ 

५८7 ध्ये महाधनुधर राजा पाण्डु हैं, जो कुन्ती और माद्री 

दोनोंके साथ हैं । ये तुम्हारे पिता पाण्डु विमानद्वारा सदा 

मेरे पास आया करते हैं ॥ २० ॥ 

वसुभिः सहितं पद्य भीष्मं शान्तनवं नृपम्‌ 

द्रोणं बृहस्पतेः पारवे शुरुमेनं निशामय ॥ २१॥ 


\//्यान्तनुनन्द्न राजा भीष्मका दर्शन करो; ये वसुओंके 
साथ विराज रहे हैं द्रोणाचार्य बृहस्पतिके साथ हैं | अपने 
इन गुरुदेवको अच्छी तरह देख लो ॥ २१ Il 
एते चान्ये महीपाला योधास्तव च पाण्डव । 
€ SS 
गन्थवेसहिता यान्ति यक्षपुण्यजनंस्तथा ॥ २२॥ 
“पाण्डुनन्दन ! ये तुम्हारे पक्षके दूसरे भूपाल योद्धा 
गन्धर्वौं) यक्षों तथा पुण्यजनोंके साथ जा रहे हैं ॥ २२ ॥ 
गुह्यकानां गति चापि केचित्‌ प्राप्ता नराधिपाः । . 
त्यक्त्वा देहं जितः सर्गः पुण्यवाग्बुद्धिकमंमिः ॥ २३ ॥ , 
“किन्हीं-किन्हीं राजाओंको गुह्मकोंकी गति प्राप्त हुई है | 
ये सब gad शरीर त्यागकर अपनी पवित्र वाणी? बुद्धि और 
कर्मौके द्वारा खर्गलोकपर अधिकार प्राप्त कर चुके हैं? ॥२३॥ 


इति श्रीमहाभारते स्वर्गारोहणपर्वणि द्रोपद्यादिस्वस्वरस्थानगमने चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत स्वर्गारोहण 'वैमें द्रौपदी आदिका अपने-अपने स्थानमें गमनविषयक चोथा अध्याय पूरा हुआ ॥४॥ 
0 
पञ्चमोऽध्यायः 
भीष्म आदि वीरोंका अपने-अपने मूलस्वरूपमें मिलना और 
 महामारतका उपसंहार तथा माहात्म्य 


जनमेजय उवाच 
भीष्मद्रोणौ महात्मानो ध्रुतराष्ट्रश्च पार्थिवः | 
विराटडुपरौ चोभौ शाह्करचैत्रोत्तरस्तथा ॥ १ ॥ 
' 'धृष्टकेतुजंग्रत्सेनो राजा चेव स सत्यजित्‌ | 
दुोधनखुताश्चैव शकुनिश्चेः सौबलः ॥ २॥ 
sugar दिक्रान्ता राजा चेव जयद्र्थः। .. 
घरोत्कचाद्यश्चैव ये चान्ये नानुकीतिंताः ॥ ३ N 
ये चान्ये कोतिंता वीरा राजानो दीतमूतयः। 
खग काळं कियन्तं ते तस्थुस्तद्पि शंस मे ॥ ४ ॥ 
. ` जनमेजयने पूछा- ब्रह्मन्‌! महात्मा भीष्म और द्रोण, 
राजा धृतराष्ट्र, विराट; दुपद, शंख) उत्तर) धृष्टकेतु, जयत्सेन, 
राजा सत्यजित्‌, दुर्योधनके पुत्र, सुबलपुत्र शकुनि, कर्णके 
पराक्रमी पुत्र; राजा जयद्रथ तथा घटोत्कच आदि तथा दूसरे 
जो नरेश यहाँ नहीं बताये गये हैं और जिनका नाम लेकर 
यहाँ वर्णन किया गया है, वे सभी तेजखी शरीर धारण करने- 
वाळे वीर राजा स्वर्गळोकमें कितने समयतक एक सांथ रहे १ 
यह मुझे बताइये ॥ १-४॥ ;ि 
:आहोखिच्छाश्वतं स्थानं तेषां तत्र द्विजोत्तम । . 
: अन्ते वा कमंणां कां ते गति प्राप्ता नरर्षभाः ॥ ५ ॥ 
` द्विजश्रेष्ठ क्या उन्हें वहाँ सनातन स्थानकी प्राप्ति हुई थी ! 
“ अयद कसका अन्व होनेपर वे पुरुषश्रेष्ठ किस गतिको प्राप्त हुए! 


एतदिच्छाम्यहं श्रोतुं प्रोच्यमानं द्विजोत्तम | 
तपसा हि प्रदीप्तेन सर्वं त्वमनुपद्यस्ति ॥ ६ ॥ 
विप्रवर ! में आपके मुखसे इस AIAR सुनना चाहता 
हूँ; क्योकि आप अपनी उद्दीप्त तपस्यासे सब कुछ देखते हैं | 
सौतिरुवाच 
इत्युक्तः स तु AININ मद्दात्मना | 
व्यासेन तस्य नृपतेराख्यातुसुपचक्रमे ॥ ७ ॥ 
सौति कहते हैं---राजा जनमेजयके इस प्रकार पूछनेपर 
महात्मा व्यासकी आज्ञा ले ब्रह्मर्षि वैशम्पायने राजासे इस 
प्रकार कहना आरम्भ किया | ७ || 
NTT उवाच 
न राक्यं कर्मणामन्ते सर्वेण मनुजाधिप | 
प्रकति कि नु सम्यक्ते पृच्छैषा सम्प्रयोजिता ॥ ८ N 
`A 
वेशस्पायनजी बोले--राजन्‌ ! कर्माका भोग समाप्त 
हो जानेपर सभी लोग अपनी प्रकृति (मूळ कारण ) को ही 
नहीं प्राप्त हो जाते हैं; ( कोई-कोई ही अपने कारणमें विलीन 
होता है ) यदि पूछो, क्या मेरा प्रश्‍न असंगत है ? तो इसका 
उत्तर यह है कि जो प्रकृतिको प्राप्त नहीं हैं, उनके उद्देश्य- 
से तुम्हारा यह प्रश्‍न सर्वथा ठीक है ॥ ८ ॥ ः 


स्ट्णु गुह्ममिदं राजन्‌ देवानां भरतर्षभ | 
यडदुवाच महातेज्ञा दिव्यचक्षुः waar il ९ ॥ 


८७८0. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


>>>... 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


खगौरोहणपर्व ] 


राजन्‌ ! भरतश्रेष्ठ ! यह देवताओका गूढ़ रहस्य है । 
इस विप्रयमें दिव्य नेत्रवाले, महातेजस्वी, प्रतापी मुनि व्यास- 
जीने जो कहा है, उसे बताता हूँ; सुनो-- Ul ९ Il 
सुनिः पुराणः कौरव्य पाराशयों महाव्रतः | 
अगाधवुद्धिः सर्वज्ञो afar: सर्वकर्मणाम्‌ ॥ १० ॥ 
तेनोक्तं कर्मणामन्ते प्रविशन्ति खिकां agal 
वसूनेव महातेजा भीष्मः प्राप महाद्युतिः ॥ ११॥ 
कुरुनन्दन | जो सब कमाँकी गतिको जाननेवाले, अगाध 
बुद्धिसम्पन्न एवं सर्वज्ञ हैं, उन महान्‌ aah पुरातन मुनि; 
पराशरनन्दन व्यासजीने तो मुझसे यही कहा है कि “वे सभी 
वीर कर्मभोगके पश्चात्‌ अन्ततोगत्वा अपने मूळ स्वरूपम ही 
खरूपमें ही प्रविष्ट हो गये? || १०-११ Il 
amaa हि. mad वसवो भरतषभ। 
बृहस्पति विवेशाथ द्रोणो ह्ाड्रिरसां वरम ॥ १२॥ 
भरतभूषण | यही कारण है कि वसु आठ ही देखे जाते 
हैं ( अन्यथा भीष्मजीको लेकर नौ वसु हो जाते ) a 
द्रोणने आह्विरसोंमें श्रेष्ठ बृहस्पतिजीके स्वरूपर्म प्रवेश किया || 
कृतबमो तु हार्दिक्यः प्रविवेश मरुद्गणान्‌ | 
सनत्कुमार sepa: प्रविवेश यथागतम्‌ ॥ १३॥ 
दृदिकपुत्र कृतवर्मा मरुद॒णोंमें मिल गया | Sasa जैसे 
आये थे, उसी तरह सनत्कुमारके खरूपमें प्रविष्ट हो गये | 
TAU धनेशस्य लोकान्‌ प्राप डुससदान्‌। 


gangu सहिता गान्धारी च यशस्विनी ॥ १४ ॥ 7 


TEA धनाध्यक्ष _कुबेरके दुर्लभ छोकोको प्राप्त किया | 
उनके साथ यशस्विनी गान्धारी देवी भी थीं || १४ ॥ 


पत्नीस्यां सहितः पाण्डुमहेन्द्रसदन ययौ Se 
विराटट्रुपदौ चोभौ giga पार्थिवः ॥ १५॥ 
निशराक्र्र्साम्बाश्च भानुः कम्पो विदूरथः | 
भूरिश्रवाः शलश्चव भूरिश्च पृथिबीपतिः ॥ १६॥ 
कंसश्चैयोग्रसेनश्च .. वखुदेवस्तथेव च! 
उत्तरश्च सह आजा TEA नरपुङ्गवः ॥ १७ ॥ 
feast देवतानां ते विविशुनरसत्तमाः। 


(SAS राजा पाण्डु अपनी दोनों पत्नियोंके साथ महेन्द्रके = 
म॑ चळे गये | राजा विराट, द्रुपद BID निशठ? अक्रूर, 


साम्य, भानु» कम्म) विदूरथ) भूरिश्रवाः दाल, एथ्वीपति भूरि कंस | 
उग्रसेन) वसुदेव और अपने भाई शङ्खके साथ TLS उत्तर- 
थे सभी सत्पुरुष RATA GST मिल गये ॥१५-१७३॥ 
बची नाम महातेजाः सोमपुत्रः प्रतापवान्‌ ॥ १८॥ 
सो ऽभिमन्युर्रेसिहस्य WITS सुतोऽभवत्‌! 

स युदध्वा क्षत्रधमेण यथा नान्यः पुमान कचिते॥ १९ ॥ 


देवेश सोमं धर्मात्मा कर्मणोऽन्ते महास्थः | 


चत्द्रमाके महातेजस्वी और प्रतापी पुत्र जो वरचा दै! 


पञ्चमोऽध्यायः 


a See 


६५०५ 
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वे ही पुरुषसिंह आके पुत्र होकर अभिमन्यु नामें विख्यात 
हुए थे । उन्होंने क्षत्रिय-धर्मके अनुसार ऐसा युद्ध किया था; 
जैसा दूसरा कोई पुरुष कभी नहीं कर सका था | उन धर्मात्मा 


पूरा करके चन्द्रमामें ही 


प्रवेश किया | १८-१९३ || 
आविवेश रवि कर्णो निहृतः gerda: ॥ २०॥ 
द्वापर शकुनिः प्राप श्वष्टय्॒रस्तु पावकम्‌ | 
पुरुषप्रवर कण जो अजुनके द्वारा मारे गये थे, सूर्यमे 
प्रविष्ट हुए | शकुनिने द्वापरमें और धृष्टयुम्नने अग्निके खरूपे 
प्रवेश किया || २०३ || है 
श्वतराषट्रात्मजाः सर्व यातुधाना बलोत्कटाः ॥ २१ ॥ 
“ऋद्धिमन्तो महात्मानः शास्त्रपूता दिवं गताः | 
धृतराष्ट्रके सभी पुत्र खर्गभोगके पश्चात्‌ मूलतः बुलोन्मत्त 
याठुधान ( राक्षस ) थे । वे समृद्धिशाली महामनस्वी क्षत्रिय 
होकर युद्धमें Teale आघातसे पवित्र हो स्वर्गलोकर्मे गये थे॥ 
धर्ममेवाविशत्‌ क्षत्ता राजा चेव युधिष्ठिरः ॥ २२॥ 
अनन्तो भगवान्‌ देवः प्रविवेश रसातलम्‌ | 
पितामहनियोगाद्‌ वै यो योगाद्‌ गामधारयत्‌॥ २३॥ 
“Rig और राजा युधिष्ठिरने धर्मके ही खरू 
किया | बलरामजी साक्षात्‌ भगवान्‌ अनन्तदेवके अवतार थे | 
वे रसातल्में अपने स्थानको चले गये | ये वे ही अनन्तदेव हैं; 
जिन्होंने ब्रह्माजीकी आज्ञा पाकर योगबलसे इस पृथ्वीको धारण 
कर रखा है | २२-२३ I 
तस्यांशो वासुदेवर्तु कर्मणोऽन्ते विवेश ह ॥ २४॥ 
V वे जो नारायण नामसे प्रसिद्ध सनातन देवाधिदेव हैं, 
Sah अंश बसुदेवनन्दन श्रीकृष्ण थे जो अवतारका कार्य 
पूरा करके पुनः अपने खरूपमे प्रविष्ट हो गये॥ २४॥ 
wea ख्तरीसहस्राण वासुदेवपरिग्रहः | 
अमज्जंस्ताः सरस्तत्यां कालेन जनमेजय ॥ २५॥ 
जनमेजय | भगवान्‌. श्रीक्रष्णकी जो सोलह हजार ख्यां 
थी; उन्होंने अवसर पाकर सरस्वती नदीमें कूदकर अपने प्राण 
दे दिये ॥ २५ ॥ | 
तत्र त्यक्त्वा शारीराणि दिवमारुरुहुः पुनः | 
ताञ्चैवाप्सरसो भूत्वा वासुदेवसुपाविशन्‌ ॥ २६॥ 
वहाँ देहत्याग करनेके पश्चात्‌ वे सब-की-सब पुनः खर्ग- 
लोकम जा पहुँचा और अप्सराएँ होकर पुनः भगवान्‌ 
श्रीकृप्णकी Sart उपस्थित हो गयी || २६ ॥ 
हतास्तस्मिन्‌ महायुद्धे ये वीरास्तु मदारथाः। 
'घ्रोत्कचादयश्चैद देवान्‌ यक्षांश्च भेजिरे ॥ २७॥ 
इस प्रकार उस महाभारत नामक महायुद्धमें जो-जो वीर 
महारथी घटोत्कच आदि मारे गये थे, वे देवताओं और यक्ष 
के छोकॉमे गये ॥ २७॥ 
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सोमेन सहितं पद्य सोभद्रमपराजितम्‌। 

अभिमन्यु महेष्वासं निशाकरसमद्युतिम्‌ ॥ १९ ॥ 
“इधर किसीसे परास्त न होनेवाले महाधनुधर सुभद्राकुमार 

अभिमन्युकी ओर दृष्टि डालो | यह चन्द्रमाके साथ Teeth 

समान कान्ति धारण किये बैठा है ॥ १९ ॥ 

एष पाण्डुमंहेष्वासः कुन्त्या माद्या च संगतः। 

विमानेन सदाभ्येति पिता तव ममान्तिकम्‌ ॥ Rell 

A A महाधनुर्धेर राजा पाण्डु हैं) जो कुन्ती और माद्री 

दोनोंके साथ हैं | ये तुम्हारे पिता पाण्डु विमानद्वारा सदा 

मेरे पास आया करते हैं ॥ २० ॥ 

वसुभिः सहितं पद्य भीष्मं शान्ततवं नपम्‌ | 

द्रोणं बृहस्पतेः पारवे ead निशामय ॥ २१॥ 


N 


भीमहाभारते 


[ खर्गारोहणपर्वेणि 


एते चान्ये महीपाळा योधास्तव च पाण्डव । 
गन्धर्वलहिता यान्ति यक्षपुण्यजनस्तथा ॥ २२॥ 
“पाण्डुनन्दन ! ये तुम्हारे war दूसरे भूपाल योद्धा 
गन्धवा) यक्षों तथा पुण्यजनोँके साथ जा रहे हैं ॥ २२ ॥ 
गुह्यकानां गति चापि केचित्‌ प्राप्त नराधिपाः । 
त्यक्त्वा देहं जितः खगः पुण्यवाग्बुद्धिकर्मभिः ॥ २३ ॥ „ 
८किन्ही-किन्ही राजाओँको गुह्मकोंकी गति प्रास हुई है। 
ये सब युद्धमे शारीर त्यागकर अपनी पवित्र वाणी? बुद्धि और 


xX 
x 


कर्मौके द्वारा खर्गलोकपर अधिकार प्राप्त कर चुके है? ॥२३॥ 


इति श्रीमहाभारते स्वर्गारोहणपर्वणि द्रौपद्यादिस्वस्वस्थानगमने चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत स्वर्गारोहण 'वैमें द्रौपदी आदिका अपने-अपने स्थानमें गमनविषयक चौथा अध्याय पूरा हुआ ॥४॥ 
NOSIS 
पञ्चमोऽध्यायः 
भीष्म आदि वीरोंका अपने-अपने मूलस्वरूपमें मिलना और 
` “महामारतका उपसंहार तथा माहात्म्य 


जनमेजय उवाच 

भीष्मद्रोणौ महात्मानौ ध्रृतराष्ट्रश्च पार्थिवः। 
विणटद्रुपदौ चोभौ राह्कर्चेरोत्तरस्तथा॥ १ ॥ 

' 'शवष्टकेतुर्जयत्सेनो राजा चेव स सत्यजित्‌ । 
'दुरोधनखुताश्चैच wats सौबलः ॥ २ ॥ 

कर्णपुत्राश्च ara राजा चैव जयद्रथः | 
घटोत्कचादयश्चैव ये चान्ये नानुकीतिंताः॥ ३ ॥ 

ये चान्ये कोतिता वीरा राजानो दीक्तमूतयः। 
. खगो काळं कियन्तं ते तस्थुस्तदपि शंस मे ॥ ४ ॥ 
जनमेजयने पूछा ब्रह्मन्‌ ! महात्मा भीष्म और द्रोण; 
राजा धृतराष्ट्र, विराट, द्रुपद; शंख) उत्तर, धृष्टकेतु, जयत्सेन) 
राजा सत्यजित्‌, दुर्योधनके पुत्र, सुबलपुत्र शकुनि; कर्णके 
पराक्रमी पुत्र, राजा जयद्रथ तथा घटोत्कच आदि तथा दूसरे 
जो नरेश यहाँ नहीं बताये गये हैं और जिनका नाम लेकर 
यहाँ वर्णन किया गया है; वे सभी तेजखी शरीर धारण करने- 
वाले वीर राजा खर्गलोकमें कितने समयतक एक साथ रहे ! 

यह मुझे बताइये ॥ १-४॥ 
.आहोखिच्छाश्वतं स्थानं तेषां तत्र द्विजोत्तम । . 

: अन्ते बा कर्मणां कां ते गति प्रा्ा ACHAT? ॥ ५ ॥ 
' RAAS क्या उन्हें वहाँ सनातन स्थानकी प्राप्ति हुईथी ! 
c अथवा सोका अन्त होनेपरं वे पुरुषश्रेष्ठ किस गतिको प्रात हुए !॥ 


एतदिच्छाम्यहं wid प्रोच्यमानं द्विजोत्तम | 
तपसा हि प्रदीप्तेन सर्वे त्वमनुपश्यसि ॥ ६ ॥ 
विप्रवर ! मैं आपके gaa इस विष्रयको सुनना चाहता 
हूँ; क्योंकि आप अपनी उद्दीत्त तपस्यासे सब कुछ देखते हैं ॥ 
सौतिरुवाच 
इत्युक्तः स तु विप्रषिरनुज्ञातो महात्मना | 
व्यासेन तस्य नृपतेराख्यातुसुपचक्रमे ॥ ७ N 
सौति कहते हैँ-राजा जनमेजयके इस प्रकार THAT 
महात्मा व्यासकी आज्ञा ले ब्रह्मर्षि वैदाम्पायनने राजासे इस 
प्रकार कहना आरम्भ किया ॥ ७ || 
वैञ्म्पायन उवाच 
न शक्यं कर्मणामन्ते सर्वेण मनुजाधिप | 
प्रकृति कि नु सम्यक्ते पच्छेषा सम्प्रयोजिता ॥ ८ ॥ 
A 
वेशम्पायनजी बोळे--राजन्‌ | कर्मोका भोग समाप्त 
हो जानेपर सभी लोग अपनी प्रकृति (मूल कारण ) को ही 
नहीं प्राप्त हो जाते हैं; ( कोई-कोई ही अपने कारणमें विलीन 
होता है ) यदि पूछो, क्या मेरा प्रश्‍न असंगत है ! तो इसका 
उत्तर यह है कि जो प्रकृतिको प्राप्त नहीं हैं, उनके उद्देश्य- 
से तुम्हारा यह प्रन सर्वथा ठीक है ॥ ८॥ 
Teas राजन्‌ देवानां भरतर्षभ | 
यदुबाच मद्दातेजा दिव्यचक्षुः sara ॥ ९ ॥ 
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राजन्‌ | भरतश्रेष्ठ | यह देवताओँका गूढ़ रहस्य है। वे ही पुरुषसिंह अर्जुनके पुत्र होकर अभिमन्यु नामसे विख्यात 


इस Raai दिव्य नेत्रवाले, महातेजस्वी, प्रतापी मुनि व्यास- 
जीने जो कहा है, उसे बताता हूँ; सुनो-- ॥ ९ ll 
सुनिः पुराणः कौरव्य पाराशयो महात्रतः। 
अगाधवुद्धिः संज्ञो गतिज्ञः MARANT N १० ॥ 
तेनोक्तं कर्मणामम्ते प्रविशारित खिकां aga! 
वसूनेव महातेजा भीष्मः, प्राप महाद्युतिः ॥ ११॥ 
कुरुनन्दन | जो सब कर्मोकी गतिको जाननेवाले, अगाध 
बुद्विसम्पन्न एवं ada हैं; उन महान्‌ ब्रतधारी) पुरातन मुनि) 
पराशारनन्दन व्यासजीने तो मुझसे यही कहा है कि “वे सभी 
वीर कर्मभोगके पश्चात्‌ अन्ततोगत्वा अपने मूल स्वरूपमें ही 
मिल गये थे | महातेजस्वी, परम कान्तिमान्‌ भीष्म बसुऑँके 
Bera ही प्रविष्ट हो गये? || १०-११॥ 
अष्टावेव हि. maA वसवो. भरतर्षेभ । 


हृदिकपुत्र कृतवर्मा मरुद्॒णोंमें मिल गया | म्न जैसे 
आये थे, उसी तरह सनत्कुमारके स्वरूपमे प्रविष्ट हो गये ॥ 
धृतराष्ट्रो धनेशस्य लोकान्‌ प्राप STATE | 
gapa सहिता गान्धारी च यदास्विनी ॥ १४ ॥ 
`/ घृतराट्रने धनाध्यक्ष कुबेरके दुर्लभ लोकोंको प्राप्त किया | 
उनके साथ यशखिनी गान्धारी देवी भी थीं ॥ १४ II 
पत्नीथ्यां सहितः पाण्डुमहेन्द्रसदन ययो। . 
विराटद्रुपदौ चोभौ gga पाथिवः ॥ १५॥ 
निशठाक्र्रसाम्वाश्व भानु; कर्पा विदुर: | 
भूरिश्रवाः शल्श्व॑च भूरिश्च पृथिवीपतिः ॥ १६ 
कंसश्चैयोग्रसेनश्च . वसुदेवस्तथव च! 
उत्तरश्च सह आजा aga TTT Il १७॥ 
_ _विच्वेषां देवतानां ते विविशुनरसत्तमाः | 


CAS राजा पाण्डु अपनी दोनों पत्नियौंके साथ महेन्द्रके भवनः 


ज्ञं चले गये | राजा विराट? द्रुपदः वृष्टकेतुः निशठ) PR 


साम्य, भानु; कम्पः विदूरथ’ भूरिश्रवाः शल, परथ्वीपति भूरिःकंसः 
उग्रसेन) वसुदेव और अपने भाई शङ्खके साथ WAT उत्तर 


— 


ये सभी agen विश्वेदेवे स्वरूपर्म मिल गये ॥१५--१ : 


neat सोमपुत्रः प्रतापवान्‌ ॥ १८॥ 
बची नाम महातेजाः सोमपुत्रः .मतापवान 
सोऽभिमन्युदरेसिहस्य MIATA सुतोऽभवत्‌ 
स युदध्वा क्षत्रधमेण यथा नान्यः एमान क्कचित्‌ १९ ॥ 
देवेश सोमं धमोत्मा कर्मणोऽन्ते महारथः । 

चन्द्रमाके महातेजस्री और प्रतापी पुत्र जो बची दै! 


me ल० we है: ११ 


८७०. 


A 


हुए थे । उन्होंने क्षत्रिय-धर्मके अनुसार ऐसा युद्ध किया था) 


` जैसा दूसरा कोई पुरुष कभी नहीं कर सका था | उन धर्मात्मा 


महारथी अभिमन्युने अपना कार्य पूरा करके चन्द्रमामें ही 
प्रवेश किया || १८-१९३ || Eos 
आविवेश रवि कणो निहतः पुरुषर्षभः ॥ २० ॥ 
द्वापर शकुनिः प्राप JJag पावकम्‌। | 
पुरुषप्रयर कर्ण जो अर्जुनके द्वारा मारे गये थे, सूर्यमें 
प्रविष्ट हुए | शाङुनिने द्वापरमे और धृष्टयुम्नने अग्निके खरूपे 
प्रवेश किया | २०३॥ | 
श्चतराष्ट्रात्मजाः सवं यातुधाना बलोत्कटाः ॥ २१ Il 
“ऋद्धिमन्तो महात्मानः शस्त्रपूता दिवं गताः | 
धृतराष्ट्रके सभी पुत्र स्वर्गभोगके पश्चात्‌ मूलतः वृलोन्मत्त 
mom (राह | वे समृद्धशाली महामनस्वी क्षत्रिय 
होकर Gat Tats आघातसे पवित्र हो Sela गये थे॥ 
धर्ममेवाविशत्‌ क्षत्ता राजा चेव युधिष्ठिरः ॥ २२॥ 


fi मेक AA 


जिन्होंने त्रझाजीकी आज्ञा पाकर योगबलसे इस पृथ्वीको धारण 
कर रखा है || २२२२३ II 
यः स नारायणो नाम देवदेवः सनातनः | 


तस्यांशो वासुदेवस्तु कमणो5न्ते विवेश ह ॥ २४॥ 
V वे जो नारायणं नामसे प्रसिद्ध सनातन देवाधिदेव हैं 
sik अंश बसुदेवनन्दन श्रीकृष्ण थे, जो अवतारका कार्य 
पूरा करके पुनः अपने खरूपमे प्रविष्ट हो गये॥ २४॥ 
qea siaa वासुदेवपरिग्रहः | 
अमज्जंस्ताः सरस्त्रत्यां कालेन जनमेजय ॥ २५॥ 
जनमेजय | भगवान्‌ श्रीकृष्णकी जो सोलह हजार feat 
थीं) उन्होंने अवसर पाकर सरखती नदीम कूदकर अपने प्राण 
दि प्‌ 
sighs रपये दिवमारुरुहुः पुनः | 
ताश्वैवाप्सरसो भूत्वा वासुदेवसुपाविरान ॥ २६॥ 
वहाँ देहत्याग करनेके पश्चात्‌ वे सब-की-सब पुनः स्वगे- 
लोकमै जा पहुँची और अप्सराएँ होकर पुनः भगवान्‌ 
श्रीकृष्णकी सेवामे उपस्थित हो गयीं || २६ ॥ 
हतास्तस्सिन महायुद्धे ये वीरास्तु मदास्थाः। 
'्टोत्कचादयञ्चैद देवान्‌ यक्षांश्च भेजिरे ॥ २७॥ 
इस प्रकार उस महाभारत नामक ACSA जो-जो वीर 
महारथी घटोत्कच आदि मारे गये थे? वे देवताओं और यक्ष 
के Hat गये.॥ २७ ॥ 
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दुथोधनसहाथाश्च राक्षसाः परिकीतिताः | 
TESA क्रमशो राजन्‌ सबेलोकानलुत्तमान्‌ ॥ २८॥ 
ane | जो दुर्योधनके सहायक थे? वे सब-केसब राक्षस 
बताये गये हैं | उन्हें क्रमशः सभी उत्तम लोकोंकी प्राप्ति हुई॥ 
भदन च महेन्द्रस्य कुबेरस्य च धीमतः। 
चरुणस्य तथा लोकान विविशुः पुरुषषभाः ॥ २९ ॥ 
वे श्रेष्ठ पुरुष क्रमशः देवराज इ्द्रके? बुद्धिमान्‌ कुबेरके 
तथा वरुण देवताके SHA गये ॥ २९ || 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं विस्तरेण महाद्युते | 
कुरूणां चरितं Het पाण्डवानां च भारत ॥ ३० ॥ 
महातेजस्वी भरतनन्दन ! यह सारा प्रसंग--कीरवों और 
पाण्डवोँका सम्पूर्ण चरित्र तुम्हे विस्तारके साथ बताया गया || 
सौतिरुवाच 
एतच्छुत्वा द्विजश्रेष्ठाः स राजा जनमेजयः। 
विस्थितोऽभवदत्ययं यश्कमीन्तशेष्वथ ॥ ३१॥ 
सौति कहते हैं--विप्रवरो ! यज्ञकर्मके बीचमें जो 
अवसर प्राप्त होते थे Sela यह महाभारतका आख्यान 
सुनकर राजा जनमेजयको बड़ा आश्चर्य हुआ ॥ ३१ ॥ 
ततः समापयामाखुः कर्म तत्‌ तस्य याजकाः | 
आस्तीकश्चाभवत्‌ प्रीतः परिमोक्ष्य भुजज्ञमान्‌॥ २२॥ 
तदनन्तर उनके पुरोहितोंने उस यज्ञकर्मको समास कराया | 
सर्पोको प्राणसंकटसे छुटकारा दिछाकर आस्तीक मुनिको भी 
बड़ी प्रसन्नता हुई ॥ ३२ ॥ 
ततो द्विजातीन्‌ सर्वोस्तान्‌ दक्षिणाभिरतोषयत्‌। 
पूजिताश्चापि ते राज्ञा ततो जग्मुर्यथागतम्‌ ॥ २३॥ 
राजाने यज्ञकर्ममे सम्मिलित हुए समस्त ब्राह्मणोंको पर्याप्त 
दक्षिणा देकर संतुष्ट किया तथा वे ब्राह्मण भी राजासे यथोचित 
सम्मान पाकर जैसे आये थे उसी तरह अपने घरको लौट गये।। 
विसर्जयित्वा विप्रांस्तान्‌ राजापि जनमेजयः | 
ततस्तक्षरिलायाः स पुनरायाद्‌ गजाह्वयम्‌॥ Be Il 
उन ब्राह्मणको विंदा करके राजा जनमेजय भी तक्षशिलासे 
फिर हस्तिनापुरको चले आये || ३४ ॥ 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं चेशम्पायनकीतितम्‌ | 
व्यासान्नया समाज्ञातं सर्पसत्रे JTA R ॥ ३५॥ 
इस प्रकार जनमेजयके सर्ययज्ञमें व्यासजीकी आज्ञासे 
मुनिवर वैदाम्पायनजीने जो इतिहास सुनाया था तथा मैंने 
` अपने प्रिता सूतजीसे जिसका ज्ञान प्राप्त किया था, वह सारा- 
का-सारा मैंने आपळोगोंक्रे समक्ष यह वर्णन किया है ॥३५॥ 
पुण्योऽयमितिहासाख्यः पवित्र चेदमुत्तमम्‌ | 
कृष्णेन सुनिना विप्र निमितं सत्यवादिना ॥ ३६॥ 
` ब्रह्मन्‌ | सत्यवादी मुनि व्यासजीके द्वारा निर्मित यह 
` सुम्यमय इतिहास परम पवित्र एवं बहुत उत्तम है ॥ ३६ || 
aia विधिशेन धर्मशानवता सता। 


अतीन्द्रियेण शुचिना तपसा भावितात्मना ॥ ३७॥ 
dag adai चैच सांख्ययोगवता तथा ।' 
नेकतन्त्रविबुद्धेन दृष्टा दिव्येन चक्षुषा॥ ३८॥ 
कीर्ति प्रथयता लोके पाण्डवानां महात्मनाम्‌ | 
अन्येषां क्षत्रियाणां च भूरिद्रविणतेजसाम्‌ ॥ ३९॥ 
ada, विधिविधानके ज्ञाता; धर्मज्ञ, साधु) इन्द्रियातीत 
ज्ञानसे सम्पन्न; शुद्ध) ATH प्रभावसे पवित्र अन्तःकरणवाले 
ऐेश्वर्यसम्पन्न; सांख्य एवं योगके विद्वान्‌ तथा अनेक शास्त्रो- 
के पारदर्शी मुनिवर व्यासजीने दिव्य दृष्टिसे देखकर महात्मा 


_ पाण्डवो तथा अन्य प्रचुर धनसम्पन्न महातेजस्वी राजाओँकी 


कीर्तिका प्रसार करनेके लिये इस इतिहासकी रचना 
की है ॥ २७-३९ Il 
यश्चेदं श्रावयेद्‌ विद्वान्‌ सदा पर्वणि पर्वणि । 
धूतपाप्मा जितस्वर्गों अह्मभूयाय कल्पते ॥ ४० ॥ 
`~ जो विद्वान प्रत्येक पर्वपर सदा इसे दूसरोंको सुनाता है; 
उसके सारे पाप धुळ जाते हैं । उसका स्वर्गपर अधिकार हो 
जाता है तथा वह अह्मभावकी प्रासिके योग्य बन जाता 
है ॥ ४०॥ RS 
काष्ण वेदमिमं सर्व श्टणुयादू यः समाहितः । 
त्रह्महत्यादिपापानां कोटिस्तस्य विनश्यति ॥ ४१॥ 
जो एकाग्रचित्त होकर इस सम्पूर्ण “कार्ष्णं वेद! का 
श्रवण करता है, उसके ब्रह्महत्या आदि करोड़ों, पार्पोका नाश 
हो जाता है ॥ ४१ ॥ 
यश्चेद्‌ं आवयेच्छाद्धे HAMA पाद्मन्ततः। 
अक्षय्यमन्नपानं चे पितृंस्तस्योपतिष्ठते ॥ ४२॥ 
जो श्राद्धकममें ब्राह्मणोको निकटसे महाभारतका थोड़ा- 
सा अंश भी सुना देता है, उसका दिया हुआ अन्नपान 
अक्षय होकर पितरोंको प्राप्त होता है ॥ ४२ ॥ 
अहता यदेनः कुरुते इन्द्व्येमेनसापि वा। 
महाभारतमाख्याय पश्चात्‌ संध्यां प्रमुच्यते ॥ ४३॥ 
मनुष्य अपनी इन्द्रियो तथा मनसे दिनभरमे जो पाप 
करता है; वह सायंकालकी संध्याके समय महाभारतका पाठ 
करनेसे छूट जाता है ॥ ४३ Il 
यदू रात्री कुरुते पापं ब्राह्मणः etida: | 
महाभारतमाख्याय पूर्वा संध्यां प्रमुच्यते ॥ ४४॥ 
ब्राह्मण रात्रिके समय स्त्रियोके समुदायसे धिरकर जो पाप 
करता है, वह प्रातःकाळकी संध्याके समय महाभारतका पाठ 
करनेसे छूट जाता दै | ४४ II 
भरतानां महज्जन्म तस्माद्‌ भारतसुच्यते। 
महत्त्वाद्‌ भारवत्त्वाच महाभारतसुच्यते | 
. ८ भङृष्णदैपायन व्यासके द्वारा प्रकट दोनेके कारण 
“कृष्णादागत: FI: इस व्युत्पत्तिके अनुसार यह उपाख्यान 
'“कार्ष्णवेद’ के नामसे प्रसिद्ध है । 
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पञ्चमोष्ध्यायः 


६५०७ 
a 


निरुक्तमस्य यो वेद सर्वपापैः प्रमुच्यते ॥ ४५॥ 
इस ग्रन्थभे भरतवंशिर्योके महान्‌ जन्मकर्मका वर्णन है; 
इसलिये इसे महाभारत कहते हैं | महान्‌ और भारी होनेके 
कारण भी इसका नाम महाभारत हुआ है । जो महाभारतकी 
इस व्युसत्तिको जानता और समझता है; वह समस्त पार्पासे 
मुक्त हो जाता है | ४५ ॥ 
अष्टादशपुराणानि धर्मशास्राणि Paar: | 
वेदाः साझास्तथेकत्र भारतं चेकतः स्थितम्‌॥ ४६॥ 
\८ अयतां _ सिंहनादोऽयम्ुषेस्तस्य महात्मनः | 
अशद्शपुराणानां कतुंबेदमहोदघेः ॥ ४७ ॥ 
अठारह पुराणोंके निर्माता और वेदविद्याके महासागर 
महात्मा व्यास मुनिका यह सिंहनाद सुनो | वे कहते है-- 
“अठारह पुराणः सम्पूर्ण water और छहों अज्ञोतहित 
चारों वेद्‌ एक ओर तथा केवल महाभारत दूसरी ओर) यदद 
अकेला ही उन सबके बराबर है? || ४६-४७ ॥ 
irate पूर्ण कृष्णद्वैपायनः N: l 
अखिल भारतं AE चकार भगवान्‌ मुनिः ॥ ४८॥ 
मुनिवर भगवान्‌ श्रीकृष्णद्वैपायनने तीन . sult इस 
सम्पूर्ण महाभारतको पूर्ण किया था || ४८ ॥| 
आकण्यं भक्त्या सततं जयाख्यं भारतं महत्‌ | 
श्रीश्च कीर्तिस्तथा विद्या भवन्ति सहिताः सदा॥ ४९ ॥ 
जो जय नामक इस महाभारत इतिहासको सदा भक्तिः 
पूर्वक सुनता रहता दै, उसके यहाँ श्री, कीति और विद्या 
तीनों साथ-साथ रहती हैं ॥ ४९ ॥ 
Piha S ~e ~ e 
९.धमे चाथे च कामे च मोक्षे च भरतषभ। 
यदिहास्ति agaa यन्नेहास्ति न कुजचित॥ ५०॥ 
_ भरतश्रेष्ठ | घर्म, अर्थ, काम और मोक्षके विषयर्मे जो 
कुछ महाभारतर्मे कहा गया है) वही अन्यत्र दै | जो इसमें 
नहीं है, वह कहीं नहीं है ॥ ५० ॥ 
जयो नामेतिहासोऽयं श्रोतव्यो मोक्षमिच्छता | 
ब्राह्मणेन च राज्ञा च गर्भिण्या चेव योषिता ॥ ५१ ॥ 
मोक्षकी इच्छा रखनेवाले ब्राह्मणको) राज्य -ाहनेवाले 
क्षत्रियको तथा उत्तम पुत्रकी इच्छा रखनेवाली गभिणी स्त्री- 
को भी इस जय नामक इतिहासका श्रवण करना चाहिये ।५१। 
स्वर्गकामो SAL स्वर्ग जयकामो लभेज्जयम्‌। 
गर्भिणी लभते पुत्र कन्यां वा बहुभागिनीम्‌ ॥ ५२॥ 
श्रवण या पाठ करनेवाला मनुष्य यदि 
खर्गकी इच्छा करे तो उसे खर्ग मिलता है ओर युद्धम बिजय 
पाना चाहे तो विजय मिळती है । इसी प्रकार गर्भिणी स्त्रीको 
महाभारतके श्रवणसे सुयोग्य पुत्र या परम 
कन्याकी प्राप्ति होती है ॥ ५२ ॥ 


अनागतश्च मोक्षश्च कृष्णट्ठेपायनः प्रभुः । 


संदर्भे भारतस्यास्य कृतवान्‌ धर्मकाम्यया ॥ ५३॥ 
नित्यसिद्ध मोक्षस्वरूप भगवान्‌ कृष्णद्वैपायनने धर्मकी 
कामनासे इस मह्दाभारतसंदर्भकी रचना की है || ५३॥ 
षष्टि शतसहस्राणि चकारान्यां स खंहिताम्‌। 
त्रिशच्छतसहस्राणि देवलोके प्रतिष्ठितम्‌ Se 
पित्र्ये पञ्चदशं शेयं यक्षलोके चतुदश । 
एकं Widest तु मानुषेषु प्रभाषितम्‌ ॥ ५५॥ 
उन्हाने पहले साठ लाख इलोकोकी महाभारतसंहिता 
बनायी थी | उसमें तीस लाख इलोकोंकी संहिताका देवलोकमें 
प्रचार हुआ | पंद्रह लाखको दूसरी संहिता पितुलोकमें प्रचलित 
हुई | चौदह लाख इलोकोकी तीसरी संहिताका यक्षलोकमें 
आदर हुआ तथा एक लाख इलोकोकी चौथी संहिता मनुष्योमें 
प्रचारित हुई ॥ ५४-५५ II 
नारदोऽश्रावयद्‌ देवानसितो देवलः पितृन्‌ | 
रक्षोयक्षाञ्शुको मत्योन्‌ वेराम्पायन एव तु ॥ ५६॥ 
देवताओको eam नारदनेः facet असित देवलने, 
यक्ष और राक्षसोंको शुकदेवजीने और मनुष्याँको चैशम्पायनजी- 
ने ही पहले-पहल महाभारत-संहिता सुनायी है || ५६ ॥ 
इतिहासमिमं पुण्यं महारथे वेदसभ्मितम्‌। 
व्यासोक्त श्रूयते येन कृत्वा ब्राह्मणमग्रतः ॥ ५७॥ 
स नरः सवेकामांश्च कीति प्राप्येह शौनक | 
गच्छेत्‌ परमिकां सिद्धिमत्र मे नास्ति खंशयः। ५८॥ 
शौनकजी ! जो मनुष्य ब्राह्मणोंकी आगे करके गम्भीर 
अर्थसे परिपूर्ण और वेदकी समानता करनेवाले इस व्यास- 
प्रणीत पवित्र इतिहासका श्रवण करता है; वह इस जगत्मे 
सारे मनोवाञ्छित भोगो और उत्तम कीतिको पाकर परम 
सिद्धि प्राप्त कर लेता है । इस Asad मुझे तनिक भी संशय 
नहीं है ॥ ५७-५८ ॥ 


भारताध्ययनात्‌ पुण्यादपि पादमधीयतः | 
श्रद्धया परया भक्त्या श्राव्यते चापि येन तु ॥ ५९॥ 
जो अत्यन्त श्रद्धा और भक्तिके साथ महाभारतके एक 
अंशको भी सुनता या दूसरोको सुनाता है, उसे सम्पूर्ण महा- 
भारतके अध्ययनका पुण्य प्राप्त होता है और उसीके प्रभावसे 
उसे उत्तम सिद्धि मिल जाती है ॥ ५९ ॥ 
य इमां संहितां पुण्यां पुत्रमध्यापयच्छुकम्‌। 
matic पुत्रदारशतानि च। ` 
संसारेष्वनुभूतानि यान्ति यास्यन्ति चापरे ॥ ६० ॥ 
जिन भगवान्‌ वेदव्यासने इस पवित्र संहिताको प्रकट 
करके अपने पुत्र छकदेवजीको पढ़ाया था ( वे मद्दाभारतके 
सारभूत उपदेशका इस प्रकार वर्णन करते हैं--) 
मनुष्य इस जगतमें हजारों माता-पिताओं तथा सेकड़ों | 
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करते रहेंगे ॥ ६० ॥ 

हर्षेस्यानसहस्त्राणि भयस्थानशतानि T 

दिवसे दिवसे मूढमाविशन्ति न पण्डितम्‌ ॥ RR ॥ 
«अज्ञानी पुरुषको प्रतिदिन हर्षके हजारों और भयके 

सैकड़ों अवसर प्राप्त होते रहते हैं; Fea विद्वान्‌ पुरुषके सनः 

पर उनका कोई प्रभाव नहीं पड़ता है ॥ ६१ ॥ 

ऊध्बेबाइ॒विरौस्येष न च कश्चिच्छुणोति मे । 


"युझर भमदर्थश्च कामश्च ख_किमर्थे न सेव्यते ॥ ६२॥ 
i ETS TL A TT smd = ` 


कं दोनों हाथ ऊपर उठाकर पुकार-पुकारकर कह रहा 
हूँ? पर मेरी बात कोई नहीं झुनता। धर्मते मोक्ष तो सिद्ध 
होता ही है; अर्थ और काम भी सिद्ध होते हैं तो भी छोग 
उसका सेवन क्यों नहीं करते || ६२ ॥ 
न जातु कामान्न भयान्न लोभाद्‌ 
धर्मे त्यजेज्जीवितस्यापि हेतोः | 
नित्यो धमः खखडःखे त्वनित्ये 
~ जौवो नित्यो हेतुरस्य त्वनित्यः ॥ ६३॥ 
“कामनासे, Wa लोभसे अथवा प्राण बचानेके लिये 
भी धर्मका त्याग न करे । धर्म नित्य है और सुख-दुःख 
अनित्य, इसी प्रकार जीवात्मा नित्य है और उसके बन्धनका 
हेतु अनित्य? ॥ ६३ ॥ | 
इमां भारतसावित्रीं प्रातरुत्थाय यः पठेत्‌ । 
स भारतफलं प्राप्य परं त्रह्माधिगच्छति ॥ ६४॥ 
यह महाभारतका सारभूत उपदेश “भारत-सावित्री? के 
नामसे प्रसिद्ध है । जो प्रतिदिन सबेरे उठकर इसका पाठ 
करता है वह सम्पूर्ण महाभारतके अध्ययनका फल पाकर 
परब्नह्म परमात्माको प्राप्त कर लेता है ॥ ६४ Il i 


यथा समुद्रो भगवान्‌ यथा हि हिमवान्‌ गिरिः। 
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ease संयोग-वियोगका अनुभव कर चुके हैं, करते हैं और ख्यातावुभौ रलनिधी तथा भारतसुच्यत ॥ ६५॥ 


[ खगोरोहणपर्वंणि 


जैसे ऐश्वर्यशाली समुद्र और हिमालय पर्वत दोनों ही 
रत्नौकी निधि कहे गये हैं? उसी प्रकार महाभारत भा. नाना 
प्रकारके उपदेशमय रत्नोंका भण्डार कहलाता है॥ ६५ ॥ 
set वेदमिमं विद्वाज्श्रावयित्वार्थमहचुते | 
इद्‌ भारतमाख्यानं यः पठेत्‌ Gated | 
स गच्छेत्‌ परमां सिद्धिमितिमे नास्ति संशयः॥ ६९ ॥ 
जो विद्वान्‌ श्रीकृष्णद्वैपायनके द्वारा प्रसिद्ध किये गये a 
महाभारतरूप पञ्चम वेदको सुनाता है, उसे अर्थी प्राप्त होती 
है । जो एकाग्रचित्त होकर इस भारत-उपाख्यानका पाठ करता 
है, वह मोक्षरूप परम सिद्धिको प्रात कर. लेता है; इस विषय- 
में मुझे संशय नहीं दै ॥ ६६ ॥ 
द्वेपायनोष्ठपुरनिःस्टवमप्रमेयं 
पुण्यं पवित्रमथ पापहरं शिव च। 
यो भारतं समधिगच्छति वाच्यमांन 
कि तस्य पुष्करजलेरभिषेंच नेन ॥ ६७ ॥ 
जो वेदव्यासजीके मुखसे निकले हुए इस अप्रमेय ' 
( अढुळनीय ) पुण्यदायक? पवित्रः पापहारी और कल्याणमय 
महाभारतको दूसरोके TIT सुनता है? उसे पुष्करतीथके जल- 
में गोता लगानेकी क्या आवश्यकता है १ ॥ ६७ ॥ 
यो गोशतं कनकश्ङ्मयं ददातिः 
विप्राय वेदविदुषे खुबहुश्रुताय | 
पुण्यां च भारतकथां सततं श्टुणोति 
तुल्यं फलं भवति तस्य च तस्य ATI ६८॥ 
जो गौआंके साँगमें सोना मढ़ाकर वेदवेत्ता एवं बहुज्ञ 
राह्णको सौ ME दान देता है और जो मद्दाभारतकथाका 
प्रतिदिन श्रवणमात्र करता दै? इन दोनोंमेसे प्रत्येकको बराबर 
ही फळ मिळता है ॥ ६८ ॥ | 


इति श्रीमहाभारते शतसाहख्यां संहितायां वैयासिक्यां खगारोहणपर्वणि पञ्चमोऽध्यायः || ५ || 
इस प्रकार श्रीमहाभारतनामक व्यासनिर्मित शतसाइसी संहिताके स्वुर्गरोहणपदैमे पचो अध्याय पूरा हुआ ॥ ५ ॥ 


Re TT 
्वर्ारोहणपवं सम्पूर्णम्‌ i 
ASST ` ( अन्य बढ़े छन्द॒) बडे छन्दोंको ३२ अक्षरोंके go 
अनुष्ट्पू मानकर गिननेपर 
उत्तर भारतीय पाठसे लिये गये २१४॥ (३) > २१८॥> 
खगीरोहणपंकी कुल शहोकसंख्या--२१८॥> 
श्रीमहाभारतं सम्पूर्णम, 
Co: a 
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महाभारतश्रवणविधिः 
माहात्म्य, कथा सुननेकी विधि और उसका फर 


जनमेजय उवाच 
भगवन्‌ केन विधिना श्रोतव्यं भारतं ge | 
फलं कि के च देवाश्च पूज्या वै पारणेष्विह ॥ १ ॥ 
देयं समाप्ते भगवन्‌ कि च पर्वणि पर्वणि। 
चाचकः REINA पष्टव्यस्तद्‌ बदख मे ॥ २ ॥ 
जनमेजयने पूछा--भगवन्‌ | विदवानोको किंस विधिसे 
महाभारतका श्रवण करना चाहिये १ इसके सुननेसे क्या फल 
होता है 2 इसकी पारणाके समय किन-किन देवताओंका पूजन 
करना चाहिये १ भगवन्‌ ! प्रत्येक पर्वकी समातिपर क्या दान 
देना चाहिये ! और इस कथाका वाचक केसा होना चाहिये ! 
यह सबं मुझे बतानेकी कृपा कीजिये || १-२॥ 
बैञ्यम्पायन उवाच 
ag राजन्‌ विधिमिमं फलं यञ्चापि भारतात्‌। 
श्रुताद्‌ भवति राजेन्द्र यत्‌ त्वं मामनुपृच्छसि ॥ ३॥ 
वैशस्पायनजीने कहा--रजेन्द्र | महाभारत सुननेकी 
जो विधि है और उसके wand जो फल होता है? जिसके 
fsa तुमने मुझसे जिज्ञासा प्रकट की है? वह सब बता रहा 
हूँ; सुनो ॥ ३॥ 
दिवि देवा महीपाल क्रीडार्थमर्वान गताः। 
कृत्वा कार्यमिदं चैव ततश्च दिवमागताः॥ ४ ॥ 
ame | खर्गके देवता भगवानकी खीलामें सहायता 
करनेके लिये परथ्वीपर आये थे और इस कार्यको पूरा करके वे 
पुनः aaa जा पहुँचे | ४ Ul 
हन्त यत्‌ ते प्रवक्ष्यामि तच्छृणुष्व समाहितः | 
षीणां देवतानां च सम्भवं वसुधातले ॥ ५ ॥ 
अब मैं इस भूतलपर ऋषियों और देवताओंके प्रादुर्भावके 
विषये प्रसत्नतापूर्वक तुम्हे जो कुछ बताता हूँ? उसे एकाग्र 
चित्त होकर सुनो । ५॥ 
अन्न रुद्रास्तथा साध्या विइवेदेवाश्च शाइवताः 
आदित्याश्चादिविनौ देवौ लोकपाला महषयः ॥ ५ ॥ 
गुह्यकाश्च सगन्धवौ नागा विद्याधरास्तथा | 
. सद्धा ध्मः स्वयम्भूश्च सुनिः कात्यायनो वरः ॥ ७ ॥ 
Rica: सागरा नद्यस्तथेवाप्सरसां गणाः। 


ग्रहाः संवत्सराश्चैव अयनान्युतवस्तथा ॥ ८ ॥ 
स्थावर जङ्गमं चेच जगत्‌ सवे gug! 
भारते भरतश्रेष्ठ पकस्थमिह zaad ॥ ९ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | यहाँ महाभारतम रुद्रः साध्य) सनातन AAA- 
देव, सूर्य, अश्विनीकुमार) लोकपाल, महर्षि, गुह्मक) गन्धव) 
नाग, विद्याधर) सिद्ध: धर्म, खयम्भू ब्रह्मा) श्रेष्ठ सुनि कात्या- 
यन) पर्वत) समुद्र, नदियाँ, अप्सराओके समुदाय ग्रह 
संवत्सर, अयन) ऋत) सम्पूर्णं चराचर जगत्‌) देवता और 
TRA सब-के-सब एकत्र हुए देखे जाते हैं || ६-९ ॥ 
तेषां श्रुत्वा प्रतिष्ठानं नामकमौलुकीतनात्‌। 
कृत्वापि पातक घोरं सद्यो सुच्येत मानवः ॥ १० ॥ 
मनुष्य घोर पातक करनेपर भी उन सबकी प्रतिष्ठा सुनकर 
तथा प्रतिदिन उनके नाम और Halal कीर्तन करता हुआ 
उससे तत्काल मुक्त हो जाता है || १० ॥ 
इतिहासमिमं श्रुत्वा यथावदनुपूर्वशः | 
संयतात्मा शुचिर्भूत्वा पारं गत्वा च. भारते ॥ ११ ॥ 
तेषां श्राद्धानि देयानि श्रुत्वा भारत भारतम्‌। 
त्राह्मणेभ्यो यथाशक्त्या भक्त्या च भरतर्षभ ॥ १२॥ 
महादानानि देयानि रल्लानि विविधानि च । 
मनुष्य अपने मनको संयममें रखते हुए बाहरूभीतससे 
शुद्ध हो महाभारतमें वर्णित इस इतिहासको क्रमशः यथावत्‌ 
रूपसे सुनकर इसे समाप्त करनेके पश्चात्‌ इनमें मारे गये प्रमुख 
वीरोंके लिये श्राद्ध करे | भारत | भरतभूषण | महाभारत 
सुनकर श्रोता अपनी शक्तिके अनुसार ब्राह्मणांको भक्तिभावसे 
नाना प्रकारके रत्न आदि बड़े-बड़े दान दे॥ ११-१२३ ॥ 
गावः कांस्योपदोदाश्च कन्याश्चैव स्वळंळता; ॥ RR ॥ 
सर्वकामगुणोपेता यानानि विविधानि च। 
भवनानि विचित्राणि भूमिवोसांसि काञ्चनम्‌ ॥ १७॥ | 
बाहनानि च देयानि हया मत्ताश्च वारणाः। 
शयनं शिबिकाश्चैव स्यन्द्नाश्च स्वलंछताः ॥ १५॥ 
यदू यद्‌ R बरं किंचिदूयद्‌ यदस्ति महद्‌ वख) 
तत्‌ तद्‌ देयं द्विजातिभ्य आत्मा दाश्च खुनवः॥ १९ ॥ 
DE कॉसीके दुग्धपान, TAIT विभूषित और 
` सम्पूर्ण मनोबाञ्छित TMS युक्त कन्याएं, नाना प्रकारके 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


६५१० 


यान; विचित्र भवन) भूमि) वस्त्र) सुवर्णः वाहन? घोड़े, मत- 


वाले हाथी; शय्या? शिविकाएँ, सजेसजाये रथ तथा घरमे जो 


कोई भी श्रेष्ठ वस्तु और महान्‌ धन हो? वह सब ब्राह्मणांको 
देने चाहिये | स्त्री-पुत्रोंसहित अपने शरीरको भी उनकी सेवामें 
लगा देना चाहिये || १३-१६ ॥ 


Meal परया युक्तं क्रमरास्तस्य पारगः | 
शक्तितः सुमना हृष्टः शश्रूषुरविकल्पकः ॥ १७॥ 

पूर्ण श्रद्धाके साथ क्रमशः कथा सुनते हुए उसे अन्ततक 
ूर्णरूपसे श्रवण करना चाहिये । यथाइाक्ति श्रवणके लिये 
उद्यत रहकर मनको प्रसन्न रखे | ह्ृदयमें हर्से उल्लसित 
हो मनमें संशय या तक-वितक न करे || १७ II 
Sasa दान्तः शुचिः शौचसमन्वितः | 
श्रद्दधानो जितक्रोधो यथा सिध्यति तच्छुणु ॥ १८॥ 

सत्य और सरळताके सेवनमें संलग्न रहे । इन्द्रियोंका 
दमन करे, शुद्ध एवं शोचाचारसे सम्पन्न रहे | श्रद्धाछ बना 
रहे और क्रोधको काबूमें रखे | ऐसे श्रोताको जिस प्रकार 
सिद्धि प्राप्त होती है; वह बताता हूँ; सुनो ॥ १८ ॥ 


शुचिः शीलान्विताचारः शुङ्कवासा जितेन्द्रियः। 
संस्कृतः सर्वशास्त्रक्ञः श्रददधानोऽनसूयकः ॥ १९ ॥ 
रूपवान्‌ सुभगो दान्तः सत्यवादी जितेन्द्रियः 
दानमानणुहीतश्च कायां भवति वाचकः ॥ २०॥ 
जो बाहर-भीतरसे पवित्र, शीलवान्‌ सदाचारी, शुद्ध 
बज्न धारण करनेवाला, जितेन्द्रिय, संस्कारसम्पन्न, सम्पूर्ण 
MA तत्वज्ञ) श्रद्धाळः दोषदृष्टिसे रहित; रूपवान्‌, सौभाग्य- 
शाळी, मनको वशमें रखनेवाला, सत्यवादी और जितेन्द्रि 
हो; ऐसे विद्वान्‌ पुरुषको दान और मानसे अनुग्रहीत करके 
वाचक बनाना चाहिये ॥ १९-२० | : | 
धीरमूजितम्‌ | 
स्वरभावसमन्वितम्‌ ॥ २१ N 
कथावाचकको न तो बहुत रुक-रुककर कथा बॉचनी 


चाहिये और न बहुत जल्दी ही | आरामके साथ धीरगतिसे 
अक्षरों और पदोंका स्पष्ट उच्चारण करते हुए उच्चखरसे कथा 


'अविलम्बमनायस्तमद्रुतं 
असंसक्ताक्षरपद्‌ं 


बॉचनी चाहिये | मीठे खरसे भावार्थ समझाकर कथा कहनी 


चाहिये ॥ २१ ॥ र 
त्रिषष्टिवणेखंयुक्तमष्टय्यानसमीरितम्‌ | 
बाचयेद्‌ वाचकः खस्थः खासीनः खुसमाहितः॥ २२॥ 


sanra 


तिरसठ अक्षरोका उनके आठों स्थानोसे ठीक-ठीक 
उच्चारण करे | कथा सुनाते समय वाचकके लिये खस्थ और 
एकाग्रचित्त होना आवश्यक है । उसके लिये आसन ऐसा 
होना चाहिये, जिसपर वह सुखपूर्वक बैठ सके || २२ II 
नारायणं नमस्कृत्य नरं चैंव नरोत्तमम्‌। 
देवी सरखतीं व्यासं ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ २३ ॥ 

अन्तर्यामी नारायणस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ( उनके 
नित्य सखा ) नरस्वरूप नरश्रेष्ठ अजन, ( उनकी लीला प्रकट 
करनेवाली ) भगवती सरस्वती और ( उन लीलाओंका 
संकलन करनेवाले ) महर्षि वेदव्यासको नमस्कार करके जय 
( महाभारत ) का पाठ करना चाहिये ॥ २३ ॥ 


ईदशाद्‌ वाचकाद्‌ राजःश्रुत्वा भारत भारतम्‌ । 
नियमस्थः शुचिः श्रोता श्टण्वन्‌ ख फळमइनुते ॥२४ N 

राजन्‌ | भरतनन्दन | नियमपरायण पवित्र श्रोता ऐसे 
वाचकसे महाभारतकी कथा सुनकर श्रवणका पूरा-पूरा फल 
पाता है || २४ ॥ 


पारणं प्रथमं प्राप्य द्विजान्‌ ,कामेश्च AMAT । 
अग्निष्टोमस्य यज्ञस्य फळं वे लभते AT ॥ २५॥ 
अप्सरोगणसंकीर्ण विमानं लभते महत्‌ । 
TEs: स तु देवैश्च दिवं याति समाहितः ॥ २६ ॥ 
जो मनुष्य प्रथम पारणके समय ब्राह्मणको अभीष्ट 
वस्तुएँ. देकर तृप्त करता है; वह अग्निष्टोम यज्ञका फल पाता 
है । उसे अप्सराओसे भरा हुआ विमान प्राप्त होता दै और 
वह प्रसन्नतापूर्वक एकाग्रचित्त हो देवताओंके साथ खर्गलोकमें 
जाता है ॥ २५-२६ ॥ 
द्वितीयं पारणं प्राप्य सोऽतिरात्रफलं लभेत्‌ | 
सर्वरत्नमयं दिव्यं विमानमधिरोहति ॥ २७॥ 
जो मनुष्य दूसरा पारण पूरा करता दैश उसे अतिरात्र 
यज्ञका फळ मिळता है | वह सर्वरत्नमय दिव्य विमानपर 
आरूढ़ होता है॥ २७॥ 


दिऱ्यमाल्याम्बरधरो दिव्यगन्धविभूषितः | 
दिव्याङ्गदधरो नित्यं देवलोके महीयते ॥ २८ ॥ 


वह दिव्य माला और दिव्य aa धारण करता; दिव्य 
चन्दनसे चचित एवं दिव्य सुगन्धसे वासित होता और दिव्य 
अङ्गद धारण करके सदा देवलोकर्मे सम्मानित होता है ॥२८॥ 


तृतीयं पारणं प्राप्य द्वादशाहफलं Sad! 
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वसत्यमरसंकाशो वर्षोण्युतशो दिवि ॥ २९॥ 


तीसरा पारण पूरा करनेपर मनुष्य द्वादशाहयज्ञका फल 
पाता है और देवताओंके तुल्य'तेजस्वी होकर हजारों वर्षो- 
तक खर्गलोकमें निवास करता है ॥ २९ ॥ 
चतुर्थ बाजपेयस्य पञ्चमे द्विगुणं फलम्‌ । 
उदितादित्यसंकाशं ज्वलन्तमनलोपमम्‌॥ ३० ॥ 
विमानं विबुधैः सार्धमारुह्य दिवि गच्छति | 
amiga भवने शक्रस्य दिवि मोदते ॥ ३१॥ 

चौथे पारणमें बाजपेय-यज्ञका और Tas उससे दूना 
फल प्राप्त होता है | वह पुरुष उदयकालके सूर्य तथा प्रज्वलित 
अग्निके समान तेजस्वी विमानपर आरूढ़ हो देवताओके साथ 
स्वर्गळोकमें जाता है और वहाँ इन्द्रभवनमै दस हजार वर्षोतक 
आनन्द भोगता है ॥ ३०-३१ ॥ 
षष्ठे द्वियुणमस्तीति सप्तमे त्रिगुणं फलम्‌ । 
कैलासशिखराकारं वेदू्यमणिवेदिकम्‌ ॥ २२॥ 
परिक्षिप्तं च बहुधा मणिविद्रुमभूषितम्‌ | 
विमानं समधिष्ठाय कामगं साप्सरोगणम्‌ ॥ ३३॥ 
सर्वाल्लोकान्‌ विचरते द्वितीय इव भास्करः | 

छ्ठे गा इससे दूना और सातवेंमे तिगुना फल मिलता 
है। वह मनुष्य अप्सराओंसे भरे हुए और E 
चलनेवाे, केलासशिखरकी भांति उज्ज्वल! बैदूयमणिकी 
बेदियोसे विभूषित, नाना प्रकारसे सुसजित ला मणियों और 
Hate अलंकृत विमानपर बैठकर दूसरे सूर्यकी भाति सम्पूर्ण 
area विचरता है ॥ २२३३३ ॥ 
अष्टमे राजसूयस्य पारणे लभते फलम्‌ ॥ २३४ tl 


चन्द्रोद्यनिभं रम्यं विमानमधिरोहति | 
चन्द्ररदिमप्रतीकाशेहँयेयुक्त मनोजचेः ॥ ३५॥ 


आठवें पारणमे मनुष्य राजसूय यज्ञका फल पाता zl 
| gg मनके समान वेगशाली और चन्द्रमाकी किंरणोंके समान 
रंगवाले खेत Vela जुते हुए चन्द्रो दयतुल्य रमणीय विमान- 
पर आरूढ होता है ॥ २४२५ Il 
सेव्यमानो वरस्त्रीणा चन्द्रात्‌ कान्ततरेसुलेः | 
भेखलानां निनादेन GTM च निःखनः ॥ ३६॥ 
ag परमनारीणां खुखसुप्तो विद्युध्यते । 

` चन्द्रमासे भी अधिक कमनीय मुखोंद्वारां सुशोभित 
होनेवाली सुन्दरी दिव्याक्ष नाट उसकी सेवामें ei हैं तथा 


सुरसुन्दरियाके agi सुखसे सोया हुआ वह पुरुष उन्हीकी 
मेखलाओंके खन-खन शब्दों और नुपुरोकी मधुर झनकारोंसे 
जगाया जाता है | ३६३ ॥ 

नवमे क्रतुराजस्य वाजिमेधस्य भारत ॥ ३७ ॥ 
काश्वनस्तम्भनियूंदवेदूयकृतवेदिकम्‌ । 


जाम्बूनदमये्दिव्येर्ग वाक्षै: सर्वतो AUR 
सेवितं चाप्सरःसङ्घेगन्धवैर्दिविचारिभिः । 


विमानं समधिष्ठाय श्रिया परमया ज्वलन्‌ ॥ ३९ ॥ 
दिव्यमाद्याम्बरधरो दिव्यचन्द्नरूषितः। 
मोदते aac: साथ दिवि देव इवापरः ॥ ४० ॥ 
भारत | नवा पारण पूर्ण होनेपर श्रोताको यशोके राजा ' 
अश्वमेधका फल प्राप्त होता है | वह सोनेके खंभों और छर्जाते 
सुशोभित, वैदूर्यमणिकी बनी हुई वेदियाँसे विभूषित, चारो 
ओरसे जाम्बूनदमय दिव्य बातायनेसि अळंकृत, स्वर्गवासी 
गन्धर्वो एवं अप्सणाऔसे सेवित दिव्य विमानपर आरूढ हो 
अपनी उत्कृष्ट शोभासे प्रकाशित होता हुआ स्वर्गम दूसरे 
देवताकी भाँति देबताओके साथ आनन्द भोगता है | उसके 
agi दिव्य माला एवं दिव्य aa शोभा पाते हैं तथा वह 
दिव्य चन्दनसे चचित होता है ॥ २७-४० ॥ 


ama पारणं प्राप्य छ्विजातीनभिवन्ध च। 
किकिणीजालनिर्धाष॑ पताकाध्वजशोभितम्‌॥ ४१ ॥ 


रल्लवेदिकसम्बाधं वेदू्यमणितोरणम्‌ | 
हेमजालपरिक्षिप्त प्रवालवळभीसुखम्‌ ॥ ४२ ॥ 
गन्धवँर्गीतकुशलैरप्सरोभिश्व.. शोभितम्‌। 


विमानं सुरृतावासं सुखेनेवोपपद्यते ॥ ४३ ॥ 


cast पारण पूरा दोनेपर AMT प्रणाम करनेके 
पश्चात्‌ श्रोताको पुण्यनिकेतन विमान अनायास ही प्राप्त हो 
जाता है | उसमें छोटी-छोटी घंटियोसे युक्त झालर लगी होती 
हैं और उनसे मधुर ध्वनि फैलती रहती है। बहुत-सी ध्वजा- 
पताकाएँ उस विमानकी शोभा बढ़ाती हैं । उसमें जगह-जगह 
रत्नमय चबूतरे बने होते हैं | वैदूर्यमणिका बना हुआ फाटक 
am होता है | सब A सोनेकी जालीद्वारा वह विमान 
घिरा होता है | उसके Sate नीचे मूँगे जड़े होते हैं| संगीत- 
कुशल गन्धरवो और अप्सराओसे उस विमानकी शोभा और 
बढ़ जाती है ॥ ४१-४२ Il 


कुटेनापिवर्णन जाम्बूनदविभूषिणा | 
दिल्यात | दिव्यमाल्यविभूषितः ॥ ७४७ ॥ 
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दिव्याल्डोकान्‌ विचरति दिव्यैभोगेः समन्वितः। 
Raut प्रसादेन श्रिया परमया युतः ॥४५॥ 


उसपर बैठा हुआ पुण्यात्मा पुरुष अग्नितुल्य तेजस्वी 


मुकुटसे अलंकृत तंथा जाम्बूनदके आभूषणोंसे विभूषित होता! 


है | उसका शरीर दिव्य चन्दनसे चर्चित तथा दिव्य मालाओँसे 
विभूषित होता है | दिव्य भोगेंसि सम्पन्न हो वह दिव्य लोकोमें 
विचरता है और देवताओंकी कृपासे उत्कृष्ट शोभा-सम्पत्ति 
प्राप्त कर लेता है || ४४-४५ || 


अथ वषंगणानेवं खर्गलोके महीयते । 
ततो maaka: सहस्नाण्येकविदातिम्‌॥ ४६॥ 
पुरन्द्रपुरे A शक्रेण सह मोदते। 


इस प्रकार ब्रहुत वर्षोतक वह खर्गलोकर्मे सम्मानपूर्वक 
रहता है | तदनन्तर इक्कीस हजार वर्षोंतक गन्धर्वोके साथ 
इन्द्रकी रमणीय नगरीमें रहकर देवेन्द्रके साथ ही वहाँका 
सुख भोगता है ॥ ४६३ ॥ 


| दिव्ययानविमानेषु लोकेषु. विविधेषु च ॥ ४७॥ 
दिव्यनारीगणाकीणो निवसत्यमरो यथा । 


दिव्य रथों और विमानोपर आरूढ हो नाना प्रकारके 
लोकोर्मे विचरता और दिव्य नारियोंसे घिरा हुआ देवताकी 
भाँति वहाँ निवास करता है ॥ ४७३ ॥ 


ततः सूर्यस्य भवने चन्द्रस्य भवने तथा ॥ ve ॥ 
शिवस्य भवने राजन्‌ विष्णोयोति सलोकताम्‌ | 


' राजन्‌! इसके बाद वह सूरय, चन्द्रमा, शिव तथा 
भगवान्‌ विष्णुके लोकमें जाता है || ४८४ | 


एवमेतन्महाराज नात्र कायी विचारणा ॥ ४९॥ 
अद्दधानेन वै भाव्यमेचमाह गुरुर्मम | 


महाराज ! ठीक़ ऐसी ही बात है | इस विषयर्मे कोई 
अन्यथा विचार नहीं करना चाहिये | मेरे gear कथन है 
किं महाभारतकी इस महिमा और फलपर श्रद्धा रखनी 
चाहिये ॥ ४९३ || 


' वाचकस्य तु दातव्यं मनसा यदू यदिच्छति ॥ ५० ॥ 


हंस्त्यश्बरथयानानि वाहनानि विशेषतः | 


ay मित van TTD उसके मनमें जिस-जिस वस्तुकी इच्छा हो; 
वह सब देनी चाहिये | हाथी? घोड़ेश रथ; Weal तथा 
दूसरे-दूसरे वाहन विशेषरूपसे देने चाहिये ॥ ५०३ ॥ 


कटके कुण्डले चैव ब्रह्मसूत्रं तथा परम्‌ ॥ ५१॥ 
qe चैव विचित्रं च गन्धं चेव विशेषतः | 
देववत्‌ पूजयेत. तं तु विष्णुलोकमवाप्लुयात्‌ ॥ ५२॥ 
कड़े) कुण्डल, यज्ञोपवीत? विचित्र वस्र और विशेषतः 
गन्ध अर्पित करके वाचककी देवताके समान पूजा करनी 
चाहिये | ऐसा करनेवाला श्रोता भगवान्‌ विष्णुके लोकमें 
जाता है ॥ ५१-५२ ॥ 
अतः परं प्रवक्ष्यामि यानि देयानि भारते। 
वाच्यमाने तु विप्रेभ्यो राजन्‌ पर्वणि पर्वण ॥ ५३॥ 
जातिं देशं च सत्यं च माहात्म्यं भरतर्षभ | 
धर्म वृत्ति च विज्ञाय क्षत्रियाणां नराधिप ॥ ५४॥ 
राजन्‌ ! भरतश्रेष्ठ ! महाभारतकी कथा प्रारम्भ हो 


'जानेपर प्रत्येक Tet क्षत्रियोकी जाति, देश, सत्यता; 


माहात्म्य, धर्म और वृत्तिको जानकर AEM जो-जो 
वस्तुएँ अर्पित करनी चाहिये, अब उनका वर्णन 
करूँगा ॥ ५३-५४ ॥ 


afta वाच्य द्विजानादो ततः कारये प्रवतिते | 
समाप्ते पवेणि ततः शक्त्या पूजयेद्‌ द्विजान्‌॥ ५५ ॥ 

पहले ARM स्वस्तिवाचन कराकर कथावाचनका 
कार्य प्रारम्भ कराये | फिर पर्व समाप्त होनेपर अपनी शक्तिके 
अनुसार उन ब्राह्मणोंकी पूजा करे ॥ ५५ ॥ 


आदौ तु वाचकं चैव बस्नगन्धसमन्वितम्‌। 
विधिवद्‌ भोजयेद्‌ राजन्‌ मधु पायसमुत्तमम्‌ SR ॥ 


राजन्‌ | आदिपवंकी कथाके समय वाचकको नूतन 
वस्र पहनाकर चन्दन आदिसे उसकी पूजा करे और 
विधिपूर्वक उसे मीठी एवं उत्तम खीर भोजन कराये ॥५६॥ 


ततो मूलफलप्रायं पासं मधुसपिंषा । 
आस्तीके भोजयेद्‌ राजन्‌ दद्याच्चेव गुडौदनम्‌ ॥५७॥ 


राजन्‌ ! तत्पश्चात्‌ आस्तीकपर्वकी कथाके समय 
ब्राह्मणोंकी मधु और घीसे युक्त खीर भोजन कराये | उस 
भोजनमें फल-मूळकी अधिकता होनी चाहिये | फिर गुड़ 
और भात दान करे ॥ ५७ || 
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अपूपैश्चैच Gar मोदकैश्च समन्वितम | 
सभापर्वणि राजेन्द्र हविष्यं भोजयेद्‌ द्विजान्‌॥ ५८ ॥ 


राजेन्द्र | सभापर्व आरम्भ होनेपर ब्राहमणोंको पूं) ' 
कचौड़ियो और मिठाइयोंके साथ खीर भोजन कराये | ५८॥ 


आरण्यके मूलफलेस्तर्पयेत्त द्विजोत्तमान्‌ | 
अरणीपवं चासाय जलकुम्भान्‌ प्रदापयेत्‌ ॥ ५९॥ 
बनपर्वमें श्रेष्ठ ain फलमूलौद्रारा तृप्त करे | 
` अरणीपर्वमे पहुँचकर जलसे भरे हुए घड़ोंका दान करे॥५९॥ 
तर्पणानि च मुख्यानि वन्यमूलफलानि च। 
सर्वकामशुणोपेतं ANSA प्रदापयेत्‌ ॥ ६० ॥ 
इतना ही नहीं, जिनको खानेसे तृप्ति हो सके, ऐसे 
उत्तम-उत्तम जंगली मूल-फल और सभी अभीष्ट शुणोसे 
सम्पन्न अन्न ब्राह्मणोंको दान करे ॥ ६० ॥ 
विराटपर्वणि तथा वासांसि विविधानि च | 
उद्योगे भरतश्रेष्ठ सर्वेकामशुणान्वरितम्‌॥ ६१ ॥ 
भोजनं भोजयेद्‌ विप्रान्‌ गन्धमाल्येरलंकतान | 
भरतश्रेष्ठ | विराटपर्वमे भाँतिःभातिके वस्न दान करे 
तथा उद्योगपर्वमें ATT चन्दन और फूछोंकी मालाले 
अलंकृत करके उन्हें सर्वगुणसम्पन्न अन्न भोजन कराये || ६१३॥ 
भीष्मपर्वणि राजेन्द्र FA यानमनुत्तमम ॥ RRI 
ततः सर्वगुणोपेतमन्नं दद्यात्‌ सुसंस्कृतम्‌ | 
राजेन्द्र | भीष्मपर्वमे उत्तम सबारी देकर अच्छी तरह 
छौंक-बघारकर तैयार किया हुआ सभी उत्तम ane युक्त 
भोजन दान करे ॥ ६२३ Il 
द्रोणपवेणि विग्रेम्यो भोजनं परमा्चितम्‌ ॥ ६३॥ 
शाञ्च देया राजेन्द्र चापान्यसिवरास्तथा | 
राजेन्द्र | द्रोणपर्वमें ब्राह्मणोंको परम उत्तम भोजन 
कराये और उन्हें धनुष) बाण तथा उत्तम aq प्रदान 
3 , | 
व तथा भोजनं सार्वकामिकम्‌ ॥ ६४॥ 
चिप्रेम्यः संस्कृत सम्यग्‌ दयात. संयतमानसः । 
कर्णपर्वमे भी ब्राह्मणॉंकी अच्छे ढंगसे तैयार किया हुआ 
सबकी रुचिके अनुकूल उत्तम भोजन दे और अपने मनको 
बशमें खखे Il ९४३ | 
 दाल्यपर्वणि राजेन्द्र मोदकेः सगुडौदनेः ॥ ६५॥ 


qo qo भा० ३-९ १२ 
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galaa सर्वमन्नं प्रदापयेत्‌ 1 


राजेन्द्र | शल्यपर्वमें मिठाई; go भात’ पूआ तथा 


तृप्तिकारक फळ आदिके साथ सब प्रकारके उत्तम अन्न 
दान करे | ६५३॥ . : 


गदापर्वण्यपि तथा सुद्नमिश्रं प्रदापयेत्‌ ॥ ६६॥ 


. स्त्रीपवणि तथा रत्नैस्तपेयेत्त द्विजोत्तमान्‌ | 


गदापर्वमे भी मूँग .मिलाये हुए चावळका दान करे | 
idà lat Ae ब्राह्मणको तृत करे ॥ ६६३ Ml 


घुतौदनं gear ऐषीके दापयेत्‌ पुनः ॥ ६७॥ 
ततः सरवेशुणोपेतमन्नं दद्यात्‌ सुसस्क्रतम्‌। 
ऐघ्ीकपर्बमें पहले घी मिलाया हुआ भात जिमाये | 
फिर अच्छी तरह संस्कार किये हुए सर्बशुणसम्पन्न अन्नको 
दान करे ॥ ६७३ ॥ 
शान्तिपर्वण्यपि तथा हविष्यं भोजयेद्‌ द्विजान्‌॥६८ Ul 
आश्यमेधिकमासाद भोजनं सार्वकामिकम्‌ | 
` शान्तिपर्वमें भी बराह्मणोंको इविष्य भोजन कराये । 
आश्वमेधिकपर्वमे पहुँचनेपर सबकी रुचिके अनुकूल उत्तम 
भोजन दे ॥ ६८३ ॥ 
तथाऽ ऽञ्रमनिवासे तु हविष्यं भोजयेद्‌ द्विजान्‌ ॥ ६९ ॥ 
मौसले सार्वशुणिकं गन्धमाल्याचुलेपनम्‌। 
आश्रमवासिकमर्वमे ्ाह्मणोंको हविष्य भोजन कराये । 
Aq सर्वगुणसम्प्न अन्न, चन्दनः माला और 
अनुलेपनका दान करे ॥ ६९३ ॥ | 
महाप्रास्थानिके तद्वत्‌ सर्वेकामशुणान्बितम्‌ ॥ ७० | 
खर्मपर्वण्यपि तथा हविष्यं भोजयेद्‌ दविजान | 
इसी प्रकार महाप्रस्थानिकपवर्मे भी समस्त वाञ्छनीय 
गुणोंसे युक्त अन्न आदिका दान करे | खर्गारोहणपवम भी 
ब्राह्मणौंको हविष्य खिलाये ॥ ७०३॥ 
हरिवंशसमापं तु सहस्नं भोजयेद्‌ द्विजान्‌ ॥ ७९ ॥ 
गामेकां निष्कसयुक्ता ब्राह्मणाय निवेदयेत्‌ 
हरिवंशाकी समाप्ति होनेपर एक हजार ब्राह्मणोको भोजन 


कराये तथा खणंमुद्रासहित एक गो ब्राह्मणको दान. . 


~N 


दे ॥ ७१३ ॥ कर 
तद्र्धेनापि दातव्या द्रिद्वेणापि पार्थिव ॥ ७२॥ 


प्रतिपर्वसमापो ठु पुस्तकं वे विचक्षणः | 
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सुबणेन च संयुक्त वाचकाय निवेदयेत्‌ ॥ ७३॥ 
पथ्वीनाथ | यदि श्रोता दरिद्र हो तो उसे भी आधी 
दक्षिणाके साथ गोदान अवश्य करना चाहिये | प्रत्येक 
पर्वकी समासिपर विद्वान्‌ पुरुष सुवर्णसहित पुस्तक बाःबकको 
समर्पित करे ॥ ७२-७३ ॥ 
हरिवंश पर्बणि च पायसं aa भोजयेत्‌ । 
पारणे पारणे राजन्‌ यथावदू भरतर्षभ ॥ ७४॥ 
राजन्‌ | भरतमश्रेष्ठ | हरिवंशपर्वमें भी प्रत्येक पारणके 
समय ब्राह्मणौको यथावत्‌ रूपसे खीर भोजन कराये ॥ ७४॥ 


समाप्य Gal: प्रयतः संहिताः शास्त्रकोविदः । 
शुभे देशे निवेश्याथ क्षोमवस्त्राभिसंवृताः ॥ 9% ॥ 
शुक्ताम्बरधरः स्री शुचिर्भूत्वा खलंकतः 
अर्चयेत यथान्यायं गन्धमाल्यैः पृथक्‌ थक्‌ ॥ ७६॥ 
संहितापुस्तकान्‌ राजन्‌ प्रयतः सुसमाहितः। 
भक्ष्येमोल्येश्च पेयैश्च कामैश्च विविधेः Ta: ॥ ७७ ॥ 
इस प्रकार एकाग्रचित्त हो सब पर्वौकी संहिताओको 
समाप्त करके AAT पुरुषको चाहिये कि वह उन्हें रेशमी 
aati लपेटकर किसी उत्तम स्थानमें GA और खय 
स्नान आदिसे पवित्र हो सवेत वस्त्र) फूलकी माला तथा 
आभूषण धारण करके चन्दन-माला आदि उपचारोंसे उन 
संहिता-पुस्तकोंकी एथक-प्रथक्‌ विधिवत्‌ पूजा करे | पूजाके 
समय चित्तको एकाग्र एवं शुद्ध we | भॉति भॉतिके 
उत्तम भक्ष्य, भोजन, पेय? मास्य तथा अन्य कमनीय 
वस्तुएँ मेंटके रूपमे चढ़ाये ॥ ७५-७७ ॥ 


हिरण्यं च सुवण च दक्षिणामथ दापयेत्‌। 
सर्वत्र त्रिपल खर्ण दातव्यं प्रयतात्मना ॥ ७८ Il 
इसके बाद हिरण्य एवं सुवर्णकी दक्षिणा दे | मनको 

वरम रखकर सभी पुस्तकोंपर तीन-तीन पल सोना चढ़ाना 

चाहिये ॥ ७८ ॥ 

तदर्थं mi वा वित्तशाठ्यविवरजितम्‌। 

यदू यदेवात्मनोऽभीष्टं त त्‌ तद्‌ देयं द्विजातये ॥ ७९॥ 
इतना न हो सके तो सबपर डेढ्डेढ़ पळ सोना चढ़ाये 

और यह भी सम्भव न हो तो पौन-पौन पल चढ़ाये; परंतु 

धन रहते हुए कजूसी नहीं करनी चाहिये | जो-जो वस्तु 

अपनेको प्रिय लगती हो) वही-वही ब्राह्मणको दानमें 

देनी चाहिये ॥ ७९ ॥ 


श्रीमहाभारते 


सर्वथा तोषयेदू भक्त्या वाचकं — वाचका सुसान । 
देवताः कीर्तयेत्‌ सवी नरनारायणौ तथा ॥ ८० ॥ 
कथावाचक अपना शुरु होता देश अतः उसके प्रति 
भक्तिभाब रखते हुए उसे सर्वथा संतुष्ट करना चाहिये | उस 
समय सम्पूर्ण देबताओं तथा भगबान्‌ नरनारायणका कीर्तन 
करना चाहिये ॥ ८० Il 
ततो गन्धैश्च माल्यैश्च स्वलंछत्य द्विजोत्तमान्‌ । 
तर्पयेद्‌ विविधैः कामैदीनेश्रोच्चावचेस्तथा ॥ ८१ ॥ 
तदनन्तर श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकी चन्दन और माला आदिसें 
विभूषित करके उन्हें नाना प्रकारको मनोवाड्छित वस्तुएँ, 
और भाँति-भातिके छोटे-बड़े आवश्यक पदार्थं देकर 
संतुष्ट करे ॥ ८१॥ 
अतिरात्रस्य यज्ञस्य फलं प्राप्नोति मानवः | 
cigar क्रतुफलं तथा पर्वणि qatar ॥ ८२॥ 
ऐसा करनेसे मनुष्यको अतिरात्र यज्ञका फल मिलता है 
तथा प्रत्येक पर्वकी समासिपर ब्राह्मणकी पूजा करनेसे श्रौत 
यज्ञका फल प्राप्त होता दै Ul ८२ ॥ 
वाचको भरतश्रेष्ठ व्यक्ताक्षरपदस्वरः | 
भविष्यं श्रावयेद्‌ विद्वान्‌ भारतं भरतर्षभ ॥ ८३॥ 
भरतश्रेष्ठ | कथावाचकको विद्वान्‌ होना चाहिये और 
प्रत्येक अक्षर, पद तथा स्वरका सुस्पष्ट उच्चारण करते हुए 
उसे महाभारत या हरिवंशके भविष्यपर्वकी कथा सुनांनी 
चाहिये ॥ ८३ ॥ 
भुक्तवत्स द्वजेन्द्रेषु यथावत्‌. सम्प्रदापयेत्‌ | 
वाचक भरतश्रेष्ठ भोजयित्वा स्वलंकृतम्‌ ॥ ८४॥ 
भरतभूषण ! सम्पूर्ण कथाकी समाप्ति होनेके बाद्‌ श्रेष्ठ 
AMHR भोजन कर लेनेपर See यथोचित दान देना 
चाहिये | फिर बाचकको भी वस्ताभूषणोसे अलंकृत करके 
ऊत्तम अन्न भोजन कराना चाहिये | इसके बाद उसे दानः 
मानसे संतुष्ट करना उचित है ॥ ८४ Il 
वाचके परितुष्टे तु शुभा प्रीतिरचुत्तमा । 
ब्राह्मणेषु तु तुष्टेषु प्रसन्नाः सर्वे देवताः ॥ ८५ ॥ 
कथावाचकके संतुष्ट होनेपर ही परम उत्तम एवं मङ्गळ- - 
मयी प्रीति प्राप्त होती है | ब्राह्मणोंके संतुष्ट होनेपर श्रोताके 
ऊपर समस्त देवता प्रसन्न होते हैं ॥ ८५ ॥ 


ततो हि वरण कार्यं द्विजानां भरतर्षभ । . 
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सबकामेयंथान्यायं साधुभिश्च पृथग्विधैः ॥ ८६॥ 
इसलिये भरतश्रेष्ठ | साधुखभावके श्रोताओको चाहिये 
कि वे न्यायपूर्वक ब्राह्मणॉका वरण करें तथा उनकी विभिन्न 


` प्रकारकी समस्त इच्छा. पूर्ण करते हुए उनका यथोचित 
पूजन करें ॥ ८६ ॥ 


इत्येष विधिरुद्दिशे मया ते द्विपदां चर। 

अददधानेन वे भाव्यं यन्मां त्वं परिपृच्छसि ॥८७॥ 
मनुष्योमें शरेष्ठ नरेश्वर | तुम मुझसे जो कुछ पूछ रहे थे, 

उसके अनुसार यह मैंने महाभारतके सुनने तथा उसका 


पारायण करनेकी विधि बतलायी है । तुम्हें इसपर श्रद्धा 
करनी चाहिये || ८७॥ 


भारतश्रवणे राजन्‌ पारणे च नृपोत्तम। 

सदा यलवता भाव्यं भ्रेयस्तु परमिच्छता ॥ ८८॥ 
राजन्‌ ! seis ! अपने परम कल्याणकी इच्छा 

THATS श्रौताको महाभारतको सुनने तथा इसका पारायण 

करनेके लिये सदा प्रयत्नशील रहना चाहिये ॥ ८८॥ 

भारतं omar भारतं . परिकीतेयेत्‌। 

भारतं भवने यस्य तस्य हस्तगतो जयः ॥ ८९ ॥ 
प्रतिदिन महाभारत सुने | नित्यप्रति महाभारतका पाठ 


करे | जिसके घरमे महाभारत ग्रन्थ मौजूद है; विजय उसके 
gad है | ८९ ॥ 


भारतं परमं पुण्यं भारते विविधाः कथाः। 
भारतं सेव्यते Bai परमं पदम्‌॥ ९०॥ 
महाभारत परम पवित्र ग्रन्थ है । इसमें नाना प्रकारकी 
कथाएँ हैं | देवता भी महाभारतका सेबन करते हैं। महाभारत 
परमपदस्वरूप है ॥ ९० ॥ 
भारतं सर्वशासत्राणासुत्तमं भरतर्षभ | 
भारतात्‌ प्राप्यते मोक्षस्तत्त्वमेतद्‌ TAA तत्‌ ॥ ९१॥ 
भरतश्रेष्ठ | महाभारत सम्पूर्णं welt उत्तम है | 
महाभारतसे मोक्ष प्रा्त होता है । यह में ठुमसे सच्ची बात 
बता रहा हूँ ॥ ९१ ॥ 
महाभारतमाख्यानं क्षिति गां च सरस्वतीम्‌ | 
ब्राह्मणान्‌ केशवं चैव कीतंयन्‌ नावसीदति NAR 
महाभारत नामक eee पृथ्वी, गौ, सरस्वती) 
ब्राह्मण और भगवान्‌ श्रीकृष्णका कीर्तन करनेवाला मनुष्य 
कभी विपत्तिमें नहीं पड़ता ॥ ९२ ॥ 


वेदे रामायणे पुण्ये भारते भरतषभ । 


SS 


आदो चान्ते च मध्ये च हरिः सवत्र गीयते ॥९३ ॥ 


भरतश्रेष्ठ ! वेद; रामायण तथा पवित्र महाभारतके 
आदि, मध्य एवं अन्तमे सर्वत्र भगवान्‌ श्रीहरिका ही गान 
किया जाता है ॥ ९३॥ 


यत्र विष्णुकथा दिव्याः श्रुतयश्च सनातनाः | 

तच्छोतव्यं मनुष्येण परं पदमिहेच्छता ॥ ९४॥ 
जहाँ भगवान्‌ विष्णुकी दिव्य कथाओं तथा सनातन 

श्रुतियोंका समावेश है; उस महाभारतका इस जगतूमें परम- 


पदकी इच्छा रखनेवाले मनुष्यको अवश्य श्रवण करना 
चाहिये ॥ ९४ II 


एतत्‌ पवित्रं परममेतद्‌ धमनिदशँनम्‌। 

एतत्‌ सर्वगुणोपेतं श्रोतव्यं भूतिमिच्छता ॥ ९५॥ 
यह महाभारत परम पवित्र है | यह धर्मके रूपका 

साक्षात्कार करानेवाला है तथा यह समस्त उत्तम गुणोंसे 

सम्पन्न है । अपना कल्याण चाइनेवाले पुरुषको इसका 

श्रवण अवश्य करना चाहिये ॥ ९५ | 

कायिकं वाचिकं चेच मनसा ससुपार्जितम्‌। 

तत्‌ सर्व नाशमायाति तमः खूयांदये यथा ॥ ९६॥ 
महाभारतके श्रवणसे शरीर, वाणी और Aah द्वारा 

संचित किये हुए सारे पाप वैसे ही नष्ट हो जाते हैं, जैसे 

सूर्योदय होनेपर अन्धकार ॥ ९६ ॥ 


अष्टादशपुराणानां श्रवणाद्‌ यत्‌ फलं भचेत्‌। 

तत्‌ फळं समवाप्नोति वैष्णवो नात्र संशयः ॥ ९७॥ 
अठारह पुराणोंके सुननेसे जो फल होता है, वह सारा 

फल वैष्णव पुरुषको अकेले महाभारतके श्रबणसे मिळ जाता 

है, इसमें संशय नहीं है || ९७ Il 

Raa पुरुषाश्चैव वैष्णवं TAIRA: l 

स्रीमिश्व पुत्रकामाभिः ओतव्यं वेष्णवं यशः ॥ ९८ ॥ 
feat A या पुरुष; सभी इसके श्रवणसे भगवान्‌ 

विष्णुके धामको चले जाते हैं | पुत्रकी कामना रखनेवाली 

ख्रियोको भगवान्‌ विष्णुके यशखरूप इस महाभारतका श्रवण 

अवश्य करना चाहिये ॥ ९८ ॥ 

दक्षिणा चात्र देया वै निष्कपञ्चछुवर्णकम्‌ | 

वाचकाय यथाशक्त्या यथोक्तं फलमिच्छता ॥ ९९ ॥ 
शास्त्रोक्त फलकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको चाहिये किं 
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वह महाभारत-श्रवणके पश्चात्‌ वाचकको यथाशक्ति सोनेके 
पाँच सिक्क्रे दक्षिणाके waa दान करे ॥ ९९ Il 
aust च कपिलां सवत्सां वस्त्रसंवृताम्‌ । 
वाचकाय च दद्याद्वि आत्मनः श्रेय इच्छता ॥१००॥ 
अपना कल्याण चाइनेवाले पुरुषको उचित है कि वह 
कपिला गौके सींगोंमे सोना मढ़ाकर उसे वस्नसे आच्छादित 
करके बछड़ेसहित वाचकको दान दे ॥ १०० Il 
wa N 
अलङ्कारं yaa पाण्य भरतषभ | 
कर्णस्याभरणं दद्याद्‌ धनं चेव. विशेषतः ॥१०१॥ 
भरतश्रेष्ठ | इसके सिवा कथावाचकके लिये दोनों हाथोंके 
कड़े? कानोंके कुण्डल और विशेषतः धन प्रदान करे || १०१॥ 
भूमिदानं समाद्याद्‌ वाचका नराधिप । 
भूमिदानसमं दानं न भूतं न भविष्यति ॥१०२॥ 


नरेश्वर ! वाचकके लिये भूमिदान तो अवश्य ही करना . 


चाहिये; क्योंकि भूमिदानके समान दूसरा कोई दान न 
हुआ है; न होगा ॥ १०२॥ 


श्रीमहाभारते 


cron श्रावयेद्‌ वापि सततं. यि सततं षयोग यो नरः | 
सर्वपापविनिर्सु्तो वैष्णवं पदमाझुयात्‌ ॥ १०२॥ 

जो मनुष्य सदा महाभारतको सुनतां अथवा सुनाता 
रहता है वह सब mÀ मुक्त होकर भगवान्‌ विष्णुके 
धामको जाता है ॥ १०३ ॥ 


पितूचुद्धरते सर्वानिकादशससुद्भधवान | 


आत्मानं ससुतं चैव fet च भरतर्षभ ॥१०४॥ 


भरतश्रेष्ठ | वह पुरुष अपनी ग्यारह पीढ़ीमे समस्त 
Ratan अपना तथा अपनी स्त्री और पुत्रका भी उद्धार 
कर देता है ॥ १०४ ॥ 
दृशांशश्चैव होमोऽपि कतंव्योऽत्र नराधिप | 
इद्‌ मया तवाध्रे च प्रोक्तं सर्वे नरषेभ ॥१०५॥ 
नरेश्वर | महाभारत सुननेके बाद उसके लिये दशांश 


होम भी करना आवश्यक है | नरश्रेष्ठ | इस प्रकार मैने 
नौक iv 
तुम्हारे समक्ष इन सब बातोंका विस्तारके साथ वर्णन 


कर दिया ॥ १०५॥ 


इति श्रीमहाभारते शतसाहख्यां संहितायां वैयासिक्यां हरिवंशोक्तभारतश्रवणविधावध्यायः समाप्तः ॥ 


इस प्रकार व्यासनिर्भित श्रोमहामःरत Taste संहितामें दरिबंशोक्त मारतश्रवणविधिविषयक अध्याय पुरा हुआ ॥ 
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पारारार्यवचःसरोजममलं गीतार्थगन्धोत्कटं 
नानाख्यानककेसर' हरिकथासंचोधनावोधितम्‌। 
लोके सञ्जनघट्पदेरहरहः पेपीयमानं मुदा ॥ 
` भूयाद्‌ भारतपङ्गजं कलिमलम्रध्वंसि नः श्रेयसे ॥ 
पराशरके पुत्र महर्षि व्यासकी वाणीरूपी सरोवरमें 
उदित यह मद्दाभारतरूपी अमळ कमल; जो गीतार्थरूपी 
तीब्र सुगन्धसे युक्त, नानाप्रकारके आख्यानरूपी केसरसे सम्पन्न 
तथा हरिकथारूपी सूर्यतापसे प्रफुल्लित है; सजनरूपी भ्रमर 
इस लोकमें जिसके रसका निरन्तर प्रमुदित होकर पान किया 
करते हैं और जो कलिकालके पापरूपी मळका नाश करनेवाला 
है, सदा हमारा कल्याण करनेवाला हो ॥ 
यत्र विष्णुकथा दिव्याः श्रुतयश्च सनातनाः | 
तच्छोतव्यं मनुष्येण परं पदमिहेच्छता ॥ 


श्रूयतां सिंहनादोऽयस्रषेस्तस्य महात्मनः | 
. ee ~ 
. अष्टादशपुराणानां कतुवेदमहोद्‌धेः ॥ 


जिसमें भगवान्‌ विष्णुकी दिव्य कथाओंका वर्णन है 
और जिसमें कल्याणमयी श्रुतियोका सार दिया गया हैः 
इस लोकम परमपदकी इच्छा करनेवाले मनुष्यको उस महा- 
भारतका श्रवण करना चाहिये | अष्टादश पुराणोंके रचयिता 
और वेद (-ज्ञान ) के महान्‌ समुद्र महात्मा श्रीव्यासदेवका 
यह सिंहनाद है कि “तुम नित्य महाभारतका श्रवण करो A? 
` धर्मशास्त्रमिदं पुण्यमर्थशास्त्रमिदें पस्म्‌। 
मोक्षशास्त्रमिदं प्रोक्त व्यासेनामितबुद्धिना N 
भारतं सर्वेशास्त्राणासुत्तमं भस्तषभ। 
~ ७ ~ 
सम्प्रत्याचक्षते AE तथा श्रोष्यन्ति चापरे ॥ 
अपरिमितबुद्धि भगवान्‌ व्यासदेवके द्वारा कथित यह 
महाभारत पवित्र धर्मशास्त्र है? AS अर्थशात्र है और 
सर्वोत्तम मोक्षशासत्र भी है। हे भरतश्रेष्ठ | महाभारत समस्त 
‘grater शिरोमणि है? इसीसे सम्प्रति विद्वान्‌ लोग इसका 
पठन-श्रवण करते हैं और आगे भी = ॥| 
[ पण्यं ण 1 
योऽधीते भारत पुण्यं ब्राह्मणो en 
चतुरो वार्षिकान्‌ मासान्‌ सवपापः मर 
कुरूणां प्रथितं वंशं कौतेयन सतत शुचिः । 
वरमाप्नोति Ags लोके पूज्यतमो भवेत्‌ ॥ 
जो ब्राह्मण नियमित ब्रतका पालन करता हुआ वर्षात्मतुके 
चार He पवित्र भारतका पाठ करता है, वह सब पापोसे 
मुक्त हो जाता है। जो पुरुष शद होकर कुरुके मरिद 
वंशका सदा कीर्तन करता है? उसके बंशका विपुल विस्तार 
होता है और लोकमें वह पूज्यतम बन जाता है॥ 


नळ क॒तवान्‌ चमकास्यया ॥ 
संदभ भारतस्यास्य के a 
धर्मे चार्थ च कामे च मोक्षे च भरतषेभ | 
यदिहास्ति तदन्यत्र यन्नेहास्ति न कुत्रचित्‌ ॥ 


दीर्घदृष्टि तथा मोक्षरूप भगवान, iana व्यासने 


SS LT SS sD. 4 


महाभारत-माहात्य 


केवळ धर्मकी कामनासे ही इस महाभारतको र्चा है | दे 
भरतर्षभ | धर्म? अर्थः काम और मोक्षके सम्बन्धमें जो कुछ 
इस ( महाभारत ) में कहा गया है; वही अन्य Aaa भी 
कहा गया हे | जो इसमें नहीं कहा गया; वह कहीं नहीं 
कहा गया है ॥ 
एतत्‌ पवित्रं पस्ममेतद्‌ धर्मेनिद्शनम्‌। 
एतत्त सवेगुणोपेतं श्रोतव्यं भूतिमिच्छता ॥ 
कायिकं वाचिकं चेव मनसा समुपार्जितम्‌ | 
तत्‌ सर्वे नाशमायाति तमः सूयोद्ये यथा ॥ 
यह महाभारत परम पवित्र है; धर्मके लिये प्रमाणरूप 
है, समस्त गुणोंसे सम्पन्न है; कल्याणकी इच्छा करनेवाले 
मनुष्यको इसे अवश्य सुनना चाहिये | क्योकि, जैसे सूर्यके 
उद्य होनेपर अन्धकारका नाश हो जाता हैः वैसे ही इस 
महाभारतसे तंन, वचन और मनसे किये हुए, सब पाप नष्ट 
हो जाते हैं ॥ 
य इदं मानवो लोके FAT ब्राह्मणाञ्छुचीन | 
श्रावयेत महापुण्यं तस्य धर्मः सनातनः ॥ 
महाभारतमाख्यानं क्षिति गां च सस्स्वतीम्‌। 
ब्राह्मणान्‌ केशवं चेव कीतयन्नावसीदति ॥ 
जो मनुष्य महान्‌ पवित्र इस इतिहासको पुण्यार्थं पवित्र 
Amat श्रवण कराता है? वह सनातन धर्मको प्रात 
होता है | मद्दाभारतके आख्यान, Falls गौ) सरस्वती) 
ब्राह्मण तथा भगवान्‌ केशव--इनका कीर्तन करनेवाला मनुष्य 
कभी दुखी नहीं होता ॥ : 
शएणोति श्रावयेद्‌ वापि सततं चेव यो नरः । 
सर्वपापविनिमुंकतो वैष्णवं पदमाप्लुयात्‌ ॥ 
पितूनुद्धरते सवोनेकादशससुङ्कवान | 
आत्मानं ससुतं चेव Rat च भरतषभ ॥ 
जो मनुष्य निरन्तर श्रीमहाभारत सुनता है या सुनाता 
है, वह सब पापोंसे मुक्त होकर विष्णु-पदको प्रास होता है; 
इतना ही नहीं? वह पुरुष अपनी ग्यारह पीढ़ीके समस्त 
पितरोका तथा पुत्र और पत्नीसहित अपना भी उद्धार करता II 
यथा समुद्रो भगवान्‌ यथा मेरुमहान, गिरिः | 
उभी ख्यातो रत्ननिधी तथा भारतमुच्यते ॥ 
न तां स्वर्गगतिं प्राप्य तुष्टि प्राप्नोति मानवः । 
यां श्रुत्वैव महापुण्यमितिहासमुपाशचुते ॥ 
जैंसे समुद्र तथा महापर्वत सुमेर दोनों रत्ननिधिके नामसे 
विख्यात हैं; वैसे ही यह महाभारत भी रत्नौका भंडार कहा हक 
है। मनुष्यको इस महान्‌ पवित्र इतिहासके पढ़ने-सुननेसे 
afi प्रास होती है, वैसी खेमे जानेसे भी नहीं प्रात होती ॥ 
शरीरेण कृतं पापं वाचा च मनसंव च। 
सर्व संत्यजति क्षिप्रं य इद्‌ स्टणयानर 
भरतानां महज्जन्म श्टण्वतामनसूयताम्‌ 
नास्ति व्याधिभयं तेषां परलोकभयं कुतः ॥ 
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जो मनुष्य इस महाभारतको पढ़ता-सुनता है? वह शरीर! 
वाणी तथा मनसे किये हुए सब पापौका निःशेषरूपसे त्याग 
कर देता है | अर्थात्‌ उसके ये सब पाप नष्ट हों जाते हैं । 
जो मनुष्य दोषबुद्धिका त्याग करके भरतवंशियोंके महान्‌ 
जीवनकी बातोंको पढ़ते-सुनते हैं; उनको यहाँ व्याधिका भी 
भय नहीं रहता, फिर परलोकका भय तो रहता ही कहसे ! 
ge हि वेदेः समितं पवित्रमपि चोत्तमम्‌। 
श्राव्यं श्रुतिसुखं चेव पावनं शीलवर्धनम्‌ ॥ 

य इदं भारतं राजन्‌ वाचकाथ प्रयच्छति | 
तेन सवा मही दत्ता भवेत्‌ सागरमेखला ॥ 

यह महाभारत वेद्सदश ( पञ्चम वेद ) दैः उत्तम हैः 
साथ ही पवित्र भी है? श्रवण करने योग्य है, कानोंको सुख देने- 
वाला है, पवित्र शीलको बढ़ानेवाला है | अतएव हे राजन्‌ | 
जो मनुष्य यह भारत ग्रन्थ पढ़नेवालेको दान करता 
है; उसको समुद्रपर्यन्त सारी प्रथ्वीके दानका फल मिलता है | 
अष्टादश पुराणानि धर्मंशाख्राणि सर्वशः | 
वेदाः साङ्गास्तथैकत्र भारतं चैकतः स्थितम्‌ ॥ 
महत्त्वाद्‌ भारवत्त्वाच महाभारतसुच्यते। 
निरुक्तमस्य यो वेद सरबंपापेः प्रसुच्यते ॥ 

अठारहों पुराण, समस्त धर्मशास्त्र; elated वेद--इन 
सबकी बराबरी अकेला महाभारत कर सकता है | क्योकि यह ग्रन्थ 
महत्त्वूर्ण है और रहस्यरूपी असाधारण भारसे युक्त दै, इसीसे 
इसे महाभारत कहा जाता है | जो पुरुष “महाभारत? शब्दके 
इस अर्थको जानता है; वह सब पापोँसे छूट जाता है | 
जयो नामेतिहासोऽयं श्रोतव्यो मोक्षमिच्छता | 
त्राणेन च राज्ञा गर्भिण्या चेव योषिता ॥ 
स्वर्गकामो लभेत्‌ स्वर्गे जयकामो लभेज्जयम्‌। 
गर्भिणी लभते पुत्रं कन्यां वा बहुभागिनीम्‌॥ 

“जय? नामक यह इतिहास मोक्षकी इच्छा रखनेवार्ले, 
AR राजा और गर्भवती aia तो अवश्य सुनना 
चाहिये | इसके सुननेसे खर्गकी इच्छा करनेवालेको सर्ग; 
जयकी इच्छावालेको जय और गर्भवती Sta पुत्र या बड़े 
भाग्यवाळी कन्या प्राप्त होती है । 

यो गोशतं saad ददाति 

विप्राय वेदविदुषे सुबहुश्रुताय । 
पुण्या च भारतकथां सततं sons 

as gei E भवति तस्य च तस्य चेव ॥ 

व eal जाननेवाळे बहुश्रुत ब्राह्मणको कोई सुवर्णसे 
है सींगोवाली सौ गौदान दे, और दूसरा कोई निरन्तर 


महाभारतकी कथा सुने तो इन दोनोंको 
as दोनोंको समान फलकी प्राप्ति 


काष्ण वेदमिमं सर्व श्णुयाद्‌ यः समाहितः | 
त्रह्महत्यादिपापानां कोटिस्तस्य विनञ्यति ॥ 
पुत्राः Basa: सन्ति प्रेष्याश्च प्रियकारिण; | 
भरताना महज्जन्म महाभारतमुच्यते ॥ 


महाभारत 


— ae 


or 

व्यासदेबरचित इस ( पञ्चम ) वेद्रूप महाभारतका जो 
समाहितचित्तसे आद्योपान्त श्रवण करता देश उसक ब्रह्महत्या 
आदि करोड़ों पाप नष्ट हो जाते हैं। फिर; इस इतिहासको सुनने- 
वाले पुत्र माता-पिताके सेवकोन्मुख; तथा सेवक अपने स्वामीका 
प्रिय कार्य करनेवाले बन जाते हैं | इसमें महान्‌ भरतवंशियोंकी 
जीवन-कथाका वर्णन है, इससे भी इसको महाभारत कहते हैं। 
देवा राजषयो छात्र पुण्या PRERESI | 
कीर्त्यन्ते धूतपाप्मानः कीर्त्यंते केशवस्तथा ॥ 
भगवांश्चापि देवेशो यत्र देवी च कीत्यंते | 
अनेकजननो यत्र कार्तिकेयस्य खस्भवः ॥ 

इस महाभारतमें पवित्र देवताओं, राजर्षियों और पुण्य- 
सरूप ब्रह्मर्षियोंका वर्णन है; इसमें भगवान्‌ केशकक्रे चरित्रों- 
का कीर्तन है; इसमें भगवान्‌ महादेव तथा देवी पार्वतीका 
वर्णन है | और इसमें अनेक माताओंबाले कार्तिकेयके 
जन्मका भी वर्णन है | À 
ब्राह्मणानां गवां चेव माहात्म्यं यत्र RAA । 
सर्व श्रुतिसमूहोऽयं श्रोतव्यो धर्मबुद्धिभिः ॥ 

मुच्यते सर्वपापेभ्यो राइणा चन्द्रमा यथा | 

जयो नामेतिहासोऽयं श्रोतव्यो विजिगीषुणा ॥ 

फिर इस इतिद्दासमें ब्राह्मणों तथा गोओंका माहात्म्य 
बतलाया गया है। और यह समस्त श्रुतियोंका समूइरूप 
है | अतः धर्मबुद्धि मनुष्योंको इसे पढ़ना-सुनना चाहिये | 
विजयकी इच्छा करनेवालोंको यह “जय? नामक इतिहास . 
अवश्य सुनना चाहिये | इसके सुननेसे मनुष्य सब Tala वैसे 
ही मुक्त हो जाता है; जैसे राहुके ग्रहणसे चन्द्रमा मुक्त हो जाता है। 
अस्मिन्नर्थश्च कामश्च निखिळेनोपदेक्ष्यते | 
इतिद्दासे महापुण्ये बुद्धिश्च परिनेष्ठिकी ॥ 
भारतं शएणुयान्नित्यं भारतं परिकीर्तयेत्‌ | 
भारतं भवने यस्य तस्य हस्तगतो जयः ॥ 

इस महान्‌ पवित्र इतिहासमें अर्थ और कामका ऐसा 
सर्वाङ्गपूर्ण उपदेश है कि जिससे इसे पढ्ने-सुननेवालेकी बुद्धि 
परमात्मामें परिनिष्ठित हो जाती है | अतएव महाभारतका 
श्रवण-कीर्तन सदा करना चाहिये | जिसके घर महाभारतका 
श्रवण-कीत॑न होता है, उसके विजय तो हस्तगत ही है | 
पुण्यो ऽयमितिहासाख्यः पवित्रं चेदसुत्तमम्‌। | 
कुष्णेन मुनिना विप्रनिर्मितं सत्यवादिना ॥ 
सकंश्ञेन हे Aaa धर्मशानवता सता । 
अतीन्द्रियेण शुचिना तपसा भावितात्मना ॥ 
एश्वय वतता चेच सांख्ययोगवता तथा | 
नकतन्तविचुद्धेन दृष्टा दिव्येन चक्षुषा ॥ 
कोत प्रथयता लोके पाण्डवानां महात्मनाम्‌ । 
अन्येषां क्षत्रियाणां च भूरिद्रविणतेजसाम्‌॥ 

भ्रीकृष्ण्वैपायन व्यासजी सत्यवादी, सर्वज्ञ, शास्त्रविधिके 
साता, धर्मज्ञानयुक्त संत, अतोन्द्रियशानी, पवित्र, तपस्याके . 
दारा शुद्धचित्त, ऐश्वर्यवान्‌; सांख्ययोगी, योगनिष्ठ तथा अनेक 
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Weta ज्ञाता. तथा दिव्यदृष्टिसम्पन्न हैं । उन्होने अपनी 
दिव्यदृष्टिसे देखकर ही मद्दात्मा पाण्डव तथा अन्यान्य महान्‌ 
तेजसी एवं ऐश्वयेशाली क्षत्रियोंकी कीर्तिको जगतूर्मे प्रसिद्ध किया 
। उन्हींने “इतिहासः नामसे प्रसिद्ध इस पुण्यमय पवित्र 
महाभारतकी रचना की है, इसीसे यह ऐसा उत्तम हुआ है| 
अष्टादशपुराणानां श्रवणाद्‌ यत्‌ फलं भवेत्‌ । > 
तत्‌ फळं समवाप्नोति वैष्णवो नात्र संशयः ॥ 
Raa पुरुषाश्चैव वेष्णवं पद्माप्लुयुः | 
Sifter पुत्रकामाभिः ओतव्यं वैष्णवं यशाः ॥ 
अठारह WUT श्रवणसे जो फल होता है; वही फल 
महाभारतके श्रवणसे वेष्णबोंको प्राप्त होता है--इसमें संदेह 
नहीं है | ot और पुरुष इस महाभारतके श्रवणसे वेष्णव 
पदको प्राप्त कर सकते हैं । पुत्रकी इच्छावाली A तो 
भगवान्‌ विष्णुकी कीर्तिरूप महाभारत अवश्य सुनना चाहिये | 
नरेण धर्मकामेन सर्वेः श्रोतव्य इत्यपि । 
निखिलेनेतिहासोऽयं ततः खिद्धिमवाप्लुयात्‌ ॥ 
शुण्वञ्छद्वः पुण्यशीलः ्रावयंश्चेदमदूसुतम्‌। 
नरः फलमवाप्नोति राजसूयाश्वमेधयोः ॥ 
wat कामनावाले मनुष्यको यह सम्पूर्ण इतिहास 
सुनना चाहिये, इससे सिद्धिकी प्राप्ति होती है | जो मनुष्य 
श्रद्धायुक्त और पुण्यखभाव होकर इस AYA इतिद्दासका 
श्रवण करता है या कराता है; वह राजसूय और अश्वमेध- 
यज्ञका फल प्राप्त करता है । 


braids: कृष्णद्वैपायनो सुनिः। 
नित्योत्थितः शुचिः शक्तो महाभारतमादितः ॥ 
तपो नियममास्थाय कृतमेतन्महर्षिणा | 
तस्मान्नियमसंयुक्तेः श्रोतव्यं ब्राह्मणैरिदम्‌ ॥ . 
शक्तिशाली श्रीकृष्णद्वैपायन व्यासदेव पवित्रताके साथ तीन 
वर्ष लगातारं लगे रहकर इसकी प्रारम्भसे रचना करके पूर्ण- 
मनोरथ हुए थे । महर्षि व्यासने तप और नियम धारण करके 
इसकी रचना की थी | अतएव ब्राह्मणोको भी नियमयुक्त 
होकर ही इसका श्रवण-कीर्तन करना चाहिये । $ 
महीं विजयते राजा शत्रूश्वापि पराजयेत्‌ | 
इद्‌ं पुंसवनं श्रेष्ठमिदं स्वस्त्ययन महत्‌ ॥ 
महिषीयुवराजाभ्यां ओतव्यं बइशस्तथा । 
चीरं जनयते पुत्रं कन्यां वा राज्यभागिनीम्‌ ॥ 
इस इतिहासके सुननेसे राजा पृथ्वीपर विजय प्राप्त करता 
` तथा शत्रुआँको पराजित करता है। उसे श्रेष्ठ यती पात और 
` महान्‌ कल्याण होता है.। यह इतिहास राजरानिर्याको अपने 
युवराजके साथ ALA सुनना चाहिये | इससे वीर पुनका 
जन्म होता है अथवा राज्यभागिनी ळा 
यच्चेदं भ्रावयेद्‌ विद्वान सदा पाण 
cee जितस्वगा ब्रह्मभूयाय कल्पते ॥ 


AAS श्रावयेच्छाद्धे ब्राह्मणान्‌ पादमन्ततः । 
अक्षय्यमन्नपानं वै पितृंस्तस्योपतिष्ठते ॥ 
जो विद्वान्‌ पुरुष सदा प्रत्येक पर्वपर इसका श्रवण कराता 


है, वह पापरहित और स्वर्गविजयी होकर ब्रह्मको 


प्रा्त होता है | जो पुरुष भाद्धके अवसरपर ब्राह्मणौंको इसका 
एक पाद भी भवण कराता है? उसके पितृगण अक्षय - 
अन्नपानको प्राप्त करते. हैं । 
इतिहासमिम पुण्यं महार्थे वेद्सस्मितम्‌। 
Teas श्रूयते येन कृत्वा त्राह्मणमत्नतः ॥ 
स नरः सर्वकांमांश्च कीर्ति प्राप्येह शौनक । 
गच्छेत्‌ परमिकां सिद्धिमत्र मे नास्ति संशयः ॥ 

हे शोनक ! जो मनुष्य व्यासजीके द्वारा कथित महान्‌ 
अर्थमय और वेदतुल्य इस पवित्र इतिहासका श्रेष्ठ ब्राह्मणके 
द्वारा श्रवण करता है? वह इस लोकमें सब मनोरथोंको 
और कीर्तिको प्राप्त करता है और अन्तमें परमसिद्धि मोक्षको 
प्राप्त होता है? इसमें संदेह नहीं है | 
श्रावयेद्‌ AMSG यश्चैनं पादमन्ततः | 
अक्षय्यं तस्य तच्छाद्धसुपावतेत्‌ पितृनिह ॥ 
भारतं परमं पुण्यं भारते विविधाः कथाः | 
भारतं सेव्यते देवैभोरतं परमं wall 

जो मनुष्य श्राद्धके अन्तर्म इसका कम-से-कम एक पाद 
भी ब्राह्मणोको सुनाता दै? “उसका श्राद्ध उसके पितृगणको 
अक्षय होकर प्राप्त होता है । महाभारत परमपुण्यदायक है 
इसमें विविध कथाएँ हैं, देवता भी महाभारतका सेवन करते 
हैं; क्योंकि महाभारतसे परमपदकी प्राप्ति होती दे | 
भारतं सर्वेशासत्राणासुत्तमं भरतषेभ । 
भारतात्‌ प्राप्यते मोक्षस्तत्त्वमेतद्‌ त्रवीमि तत्‌ ॥ 
एवमेतन्महाराज नात्र कायो विचारणा | 
aga वे भाव्यमेवमाह -गुरुमम ॥ 

हे भरतश्रेछ | मैं तुमसे सत्य कहता हूँ कि महाभारत 
सभी mat उत्तम है; और उसके श्रवण-कीतनसे मोक्षकी 
प्राप्ति होती है--यह मैं तुमसे यथार्थ कहता हूँ | हे महाराज! 
मैंने जो कुछ कहा है; वह ऐसा ही है; यहाँ कोई विचारु 
Gat नहीं करना है । मेरे गुरुने भी मुझसे यही कहा है कि 
महाभारतपर मनुष्यको श्रद्धावान होना चाहिये । 
वेदे रामायणे पुण्ये भारते arata | 
आदौ चान्ते च मध्ये च हरिः सर्वत्र गीयते ॥ 
भारतश्रवणे राजन्‌ पारणे च नृपोत्तम |) 
सदा यत्नवता भाव्यं श्रेयस्ठु परमिच्छता ॥ 

हे भरतर्षभ | वेदश रामायण और पवित्र महाभारत-- 
इन सबमें आदि, मध्य और अनते स्र श्रीहरिका at 
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मोक्षकी इच्छा e प्रत्येक पुरुषको महाभारतका 
श्रवण और पारायण करनेमें सदा प्रयत्नवान्‌, रहना चाहिये | १. 
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